CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri | 


कै 


७०० 


sg rt Sr RP 


॥ श्री :॥ 
विद्याभवन प्राच्यविद्या ग्रन्थमाला 
३९ 


पठपाठयुता 


श्रीमद्वाजसनेयिमाध्यन्दिन- 
शुक्लयजुर्वेठसंडिता 


महामहोपाध्याय-सर्वतन्त्रस्वतन्त्रप्रतिभ-श्रीमदुवटाचार्यविरचितमन्त्रभाष्येण 
श्रीमन्महीधरकृतवेददीपाख्यभाष्येण च संवलिता 


( विविधपरिशिष्ट-मन्त्रकोशसहिता ) 


पणशीकरोपाह्व-विद्वद्वर-लक्ष्मणशर्मतनुजनुषा वासुदेवशर्मणा 
विद्वत्साहाय्येन संशोधिता 


सैव 
'तत्त्वबोधिनी' - हिन्दीव्याख्योपेता 


हिन्दीव्याख्याकारः 
डाँ० रामकृष्ण शास्त्री 


चौखम्बा विद्याभवन 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


प्रकाशक 
चौखम्बा विद्याभवन 22 
संस्कृति प्र % तथ 
भारतीय संस्कृति एवं साहित्य के प्रकाशक त 
चौक ( बैंक आँफ बड्डोदा भवन के पीछे ) 
पो. बा. नं. 1069, वाराणसी 221001 
दूरभाष : 2420404 


ई-मेल : cvbhawan@yahoo.co.in 


(8 सर्वाधिकार प्रकाशकाधीन 
पुनर्मुद्रित 2007 ई० 


मूल्य : ६००.०० 


अन्य प्राप्तिस्थान 


चौखम्बा पब्लिशिंग हाउस 
4697/2, भू-तल ( ग्राउण्ड फ्लोर ) 
गली नं. 21-ए, अंसारी रोड 
दरियागंज, नई दिल्ली 110002 
दूरभाष : 23286537 


चौखम्बा संस्कृत प्रतिष्ठान 
38 यू. ए. बंगलो रोड, जवाहर नगर 
पो. बा. नं. 2113 
दिल्ली 110007 
दूरभाष : 23856391 


चौखम्बा सुरभारती प्रकाशन 


के. 37/117 गोपालमन्दिर लेन 
पो. बा. नं. 11 29, वाराणसी. 221001 
दूरभाष : 2335263 


(८-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


वितरक ) 


THE 
VIDYABHAWAN PRACHYAVIDYA GRANTHAMALA 
39 


SRIMAD-VAJASANEYI-MADHYANDINA 


SUKLAYAJURVEDA-SAMHITA 


(Text and Padapatha) 


With the Mantra-Bhasya of $rimad-Uvatacarya 
& 
The Vedadipa-Bhasya of Sriman Mahidhara 


(With Appendices & Mantra-Kosa) 


Edited by 
Vasudeva Laksmana 98977 Panasikara 


Along with 
The ‘Tattvabodhini’ Hindi Commentary 


by 
Dr. Ramakrishna Shastri 


CHOWKHAMBA VIDYABHAWAN 
VARANASI 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


Publishers : 

CHOWKHAMBA VIDYABHAWAN 
(Oriental Publishers ८५ Distributors) 
Chowk (Behind Bank of Baroda Building) 
Post Box No. 1069 

Varanasi 221001 

Tel. : 2420404 

E-mail : cvbhawan @ yahoo.co.in 


© All rights reserved 
० Edition : 2007 
Price : Rs. 600.00 


Also cen be had from : 

CHAUKHAMBA PUBLISHING HOUSE 
4697/2, Ground Floor 

Gali No. 21-A, Ansari Road 

Daryaganj. New Delhi 1 10002 

Tel. : 23286537 


CHAUKHAMBA SANSKRIT PRATISHTHAN 
38 U.A. Bungalow Road. Jawahar Nagar 

Post Box No. 2113 

Delhi 1 10007 

Tel. : 23856391 


CHAUKHAMBA SURBHARATI PRAKASHAN 
K. 37/117, Gopal Mandir Lane 

Post Box No. 1129 

Varanasi 221001] 

Tel. : 2335263 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


अथात्र कश्चिच्छोतः प्रस्तावः 
I Rp] 


“अस्य महतो भूतस्य निःश्वसितमेतद्यहवेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथर्वङ्गिरस-? इत्यादि नैकशो 
निगमागमादिषु भगवन्निःश्वसात्मकर्वेन दुष्टः कर्मकाण्डब्रह्मकाण्डात्मको वेदो धर्मार्थकाममोक्षदेतुः । स 
च मन्नज्ाक्मणात्मकः । तत्र मन्रास्तावयज्ञाचनुष्ठानकारणमूतद्रव्यदेवताप्रकाशकत्वेनान्नाताः । ब्राह्मण- 
विषयश्चोपरिष्टातस्फुटीम विष्यति । निर्दिष्टो वेदश्च प्रयोगत्रयेण यज्ञनिर्वाहार्थमृग्यजुःसाम मेदेन भिन्नस्यीः- 
संज्ञितः । तत्र हौत्रप्रयोग ऋग्वेदेन, आध्वर्यवप्रयोगो यजुर्वेदेन, औद्वात्रमयोगः सामवेदेन, ब्राह्मया- 
जमानप्रयोगौ त्वत्रेवान्तभूतौ । अथर्ववेदस्तु यज्ञानुपयुक्तोऽपि शान्तिकपौष्टिकामिचारिकादिकर्मप्रति- 
पादकरवेनात्यन्तविङक्षण एवेति वेदत्रयीतोऽस्य प्रथग््रहणम्‌ । एवंच प्रबचनभेदात्मतिवेदं भिन्नाः सन्तिः 
भूयस्यः शाखाः । तथाच. कर्मकाण्डे व्यापार मेदेऽपि सर्वासां वेद॒शाखानामैकरूप्यमेव ब्रह्मकाण्डमितिः 
चतुणा वेदानां प्रयोजनभेदेन भेदो निगमपारावारपारीणेमहर्षिमिः कृतो निर्दिष्टः । 

प्रसङ्गादिह शुक्कयजुर्वेदयाज्ञवल्क्यसंबद्धमैतिद्यं किंचिदुच्यते । तथाहि श्रीमज्जगदीशसिसक्षोपक्रम- 
निर्वचनावसरे श्रीमद्भागवतद्वादशस्कन्धषषठाध्याय उक्तम्‌ - 
सूत उवाच-समाहितात्मनो ब्रहन्त्रझणः परमेष्ठिनः । हृथाकाशादमून्नादो वृत्तिरोधा द्विमाव्यते ॥ ३७ | 

\ततोऽक्षरसमाञ्ञायमसुजङ्गगवानजः । अन्तस्थोष्मखरस्पर्शहखदीर्घादिलक्षणम्‌ || ४३ ॥ 

तेनासौ चतुरो वेदांश्चतुर्भिर्वदनैर्विभुः । सव्याह्ृतिकान्सोक्ञारांश्वातुहोंत्रविवक्षया ॥ ४४ ॥ 
वैशंपायनशिष्या वै चरकाध्वर्थवोऽभवन्‌ । यच्चेरजैश्नहत्यांहःक्षप् खगुरोन्रेतम्‌ ॥ ६१ ॥ 
याज्ञवल्क्यश्च तच्छिप्य आहाह्दो भगवन्कियत्‌ ) चरितेनास्पसाराणां चरिप्येऽहं सुदुश्चरम्‌ ॥६२॥ 
इत्युक्त गुरुरप्यांह कुपितो याह्मलं त्वया । विप्रावमत्रा शिष्येण मदधीतं त्यजाश्चिति ॥ ६३ ॥ 
देवरातसुतः सोऽपि छर्दित्वा यजुषां गणम्‌ । ततो गतोऽथ सुनयो दहशुस्तान्यजुर्गणान्‌ ॥ ६४ ॥ 
यजूपि तित्तिरा भूत्वा तल्लोढपतयाददुः । तैत्तिरीया इति यजुःशाखा आसन्सुपेशला: ॥ ६५ || 
याज्ञवस्क्यसतो त्रझंश्छन्दान्यधिगवेषयन्‌ । गुरोरविद्यमानानि सूपतखेऽकमीश्वरम्‌ ॥ ६६ ॥ 


याज्ञवल्क्य उवाच-४#नमो भगवते आदित्यायाखिर्जगतामारू रूपेण काळखरूपेण चतुर्विधमूत- 
निकायानां ब्रह्ञादिसम्बप्यन्तानामन्तहदयेषु बहिरिपिचाकाशइनोपाधिनाऽव्यवधीयमानो भगवानेक एव 
pandas i लोकयात्रामनुवह॒ति ॥ ६७ ॥ यदुहृवाब 

बुध ४ 
सममिधीमहि तपनमण्डलूम्‌ || ६८ || य इह वाब. स्थिरचरनिकराणां निजनिकेतनानों मनइन्द्रियासुगणा- 
नात्मनः खयमांत्मान्तयोमी प्रचोदयति || ६९ || य एवेमं छोकमतिकरालूवदनान्धकारसंज्ञाजगरहगिलितं 
संग्तकमिव विचेतनमवरोक्यानुकम्पया परमकारुणिक इक्षयेवोत्थाप्याहरहरनुसवनं श्रेयसि खधमी- 
ख्यात्मावस्थाने प्रवर्तयत्यवनिषतिरिवासाधूनां भयमुदीरयज्ञरति ॥ ७० || परित आशापालैस्त्रतन्न 
क्मलकोशाञ्लिमिरुपहताहणः ॥७१॥ अथह भगवंस्तव चरणनलिनयुगुळ त्रिभुवनगुरुमिर्वेन्दितमहमया- 
तयामयजुःकाम उपसरामीति ॥ ७२ ॥ 
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खूत उवाच-एवं स्तुतः स भगवान्वाजिरूपधरो हरिः । यजूष्ययातयामानि मुनये5दात्मसादितः ॥ ७३ ॥ 
यजुमिरकरोच्छाखा दशपञ्चशतैर्विमुः । जग्रहुर्वाजसन्यस्ता; काण्वमध्यन्दिनादयः ॥ ७४ ॥ 
इति शुक्लयजुर्वेदमाध्यन्दिनवाजसनेयशाखाविचारसंक्षेपः । 

नरयीशब्दितानामग्यजु'साम्नां लक्षणान्युच्यन्ते-पादबद्धगायत्यादिच्छन्दोविशिष्टा 'अभिमीळे पुरो हितं’ 
इत्या्या ऋचः । ता एव गीतिविशिष्टाः सामानि । तदुभयविरक्षणानि यजूंषि 'अभीदमीन्विहर' 
इत्यादिसंबोधनरूपाणि । निगदमत्रा अपि यजुरन्तर्भूता एव । तदेवं त्रय्या मन्रविभागः । उपत्रान्तयजुः- 
संहितायां चरमश्चत्वारिंशोऽध्यायो ब्रक्मप्रतिपादकः । रोषा मूलादारभ्यैकोनचत्वारिंशदध्यायास्ठु धर्मापर- 
पयीयविविधयज्ञकाण्डनिरूपणमिति यज्ञजाततदज्गोपाङ्गनिरूपणपरा सपरिकरा कर्ममीमांसोपस्थिता भवति । 
कर्ममीमांसाच “अथातो धर्मजिज्ञासा’ इत्यारभ्य 'अन्वाहार्ये च दशनात्‌? इत्यन्ता द्वादशाध्यायी 
सुगृहीतनामधेयेन भगवता श्रीजैमिनिमहर्षिणा प्रणीता वरीवर्ति । तत्र प्रथमेऽध्याये धर्मप्रमाणम्‌ १, द्वितीये 
धर्ममेदाभेदौ २, तृतीये शेषशेषिमावः ३, चतुर्थे क्रत्वर्थपुरुषार्थमेदेन प्रयुक्तिविरेषः ४, पञ्चमे 
चत्यर्थपठनादिना क्रमभेदः ५, षट्ठेऽधिकारविरोषः ६, सप्तमे सामान्यातिदेशः ७, अष्टमे विशेषातिदेशः 
८, नवमे ऊहः ९, दशमे बाधः १०, एकादशे तत्रम्‌ ११, द्वादशे प्रसङ्गः १२, इति क्रमेण 
द्वाद॒शाध्यायानां प्रतिपाद्याथीः । तथा संकर्मकाण्डमध्यायचतुष्टयात्मकं तेनैव महर्षिवरेण प्रणीतं देवता- 

काण्डसंज्ञया प्रसिद्धमप्युपासनार्यकर्मप्रतिपादकत्वात्कर्ममीमांसान्तरीतमेव । 
ब्राह्मणं ठु त्रिविधं विषिरूपमर्थवादरूपसुभयविलक्षणं च। तत्र शब्दभावना विधिरिति भाट्टाः, नियोगो 


| विधिरिति प्रामाकराः, इष्टसाधनता विधिरिति तार्किकादयः । सर्वो5पि विधिश्वतुर्विध:--उत्पत्त्यधिकार-विनि- 


योग-प्रयोगमेदात्‌। तत्र देवताकर्मखरूपमात्रबोधको विधिरुतपत्तिविधिः 'आझेयो5ष्टाकपालो भवतीःत्यादिः । 
सेतिकर्तव्यताकस्य करणस्य यागादेः फलसंबन्धबोधको विधिरधिकारविधिः 'दर्शपूर्णमासाभ्यां खर्गकामो 
यजेते'त्यादिः । अङ्गसंबन्धबोधको विधिर्विनियोगविधिः “त्रीहिमियजेत”, 'समिधो यजती'त्यादिः । साजञम- 
धानकर्मप्रयोगैक्यबोधकः पूर्वविधित्रयमेलनरूपः प्रयोगविधिः | स च श्रौत इत्येके । काल्य इत्यपरे आहुः । 
अथार्थेवादः । प्राशस्त्यनिन्दान्यतरक्षणया विधिरोषभूतं . वाक्यमर्थवादः । सच त्रिविधः गुणवादो- 
ऽचुवादो मूतार्थवादश्च । प्रमाणान्तर विरुद्धार्थबोधको गुणवादः आदित्यो यूपः? इत्यादिः । प्रमाणान्तर- 
रापाथबोधकोऽनुवादः “अझिहिमस्य भेषजं’ इत्यादिः । प्रमाणान्तरविरोधतत्मापिरहितार्थबोधको भूतार्थः . 
वादः इन्द्रो दृत्राय वज्रमुदयच्छत्‌! इत्यादिः । तत्र त्रिविधानामम्यर्थवादानां विधिस्तुतिपरत्वे समानेऽपि 
मूतार्थवादस्म खतःप्रामाण्यं देवताधिकरणन्यायात्‌ ।. अबाधिताज्ञातार्थज्ञापकत्वं हि प्रामाण्यम्‌ । तच्च 
न शुणवादानुवादयोः । भूतार्थवाद तु खार्थे तात्र हितसयाप्यौ- 

त्सगिकं म्रामाण्यं न विहन्यत इत्येवमर्थवादः | 
अथाङ्गजातं त्रिविधं इष्टाथी-ऽदष्टार्थो-भयात्मकमेदात्‌ । यद्दृष्टाथे जातिगुणकर्मद्रव्यात्मकं तत्र 
जातिगुणी “पग्रुना यजेत’, 'अरुणया क्रीणाति” इति क्रियासाधनत्वेन विनियुक्तौ तत्साधनद्रव्यपरिच्छेदेन 
इष्टेनेवोपकारेण तस्म शेषभावमनुभवतः । कथं पुनद्ैव्यपरिच्छेदात्कर्मसाधनत्वमिति चेत्‌ विशिष्टदरव्यस्थ 
कर्मसाधनत्वात्तस्य च विशेषणाधीनप्रतिप त्तिकत्वादप्रतिपन्नस्य साधनाभावासंभवात्तत्मत्युपात्तयोर्जातिगुणयोस्त- 


` वारेण भवतिं कर्मसाधनत्वम्‌ । गुणस्य तु साधनत्व ` शरुतं यथोक्तमकारेणोपपादयितुं तद्वििष्टस्य कर्म- 


साधनत्वं कल्प्यते तदेव जातिगुणयोई्टार्थतम्‌ | द्रव्यस्य तु साक्षादेव कर्मनिईृत्ति: । इष्टमेव प्रयोजनम्‌ | 
क प्त बलिभ्यः कक याम पु कोर की हु कका Diviizedbreoesse 
१-रविणाऽश्वरूपेण केसरेभ्यो वा सन्यरूरसक्ताः शाखा वाजसनीसंज्ञा इति श्रीधरस्रामिनः। 
च 


र 


अङ्गकर्म द्विधा संनिपत्योपकारकरूपमारादुपकारकरूपं च । तत्र प्रोक्षणादि संनिपत्योपकारकरूप 
प्रयाजाद्यारादुपकारकरूपम्‌ । संनिपत्योपकारकारीणि इष्टाथीनि कर्माणि खकारकाणां वह्यादीनामुत्मति 
प्राप्ति विक्कति संस्कारं कुर्वन्ति सन्ति साध्यस्य प्रधानस्योपकुर्वन्ति | यथा-“वसन्ते ब्राह्मणोऽग्रीनादधीत’, 
“थूपं तक्षति’ इत्यादाबाधान-तक्षणादिना संस्कारविशेषविशिष्टाभि-यूपादेरुत्पत्तिः । 'खाध्यायो5- 
ध्येतव्यः?, 'गां पयो दोग्धि’ इत्यादावध्ययन-दोहनादिना विद्यमानस्यैव खाध्याय-पयःम्रभृतेः प्राप्तिः । 
'सोममभिषुणोति?, 'त्रीहीनवहन्ति’, “आज्यं विलापयति’ इत्यादावभिषवा-ऽवघात-विलापनेः सोमादीनां 
विकारः । #त्रीहीन्प्रोक्षतिः, 'पल्यवेक्षते’ इत्यादौ प्रोक्षणा-ऽवेक्षणादिभिर््रीह्यादिद्रब्याणां संस्कार इति । 
तदेवसुत्त्त्यादिसाध्यमेदाच्चतुर्विधं कर्म कमीदीनामन्यतमे कारके यथायथमुत्मत्त्यादीनि करोति । कर्मण्येव 
ब्रतादि, कर्तरि व्रत, करणे प्रयाजशेषाभिधारणं, संप्रदाने पशुपुरोडाशयागः, अपादाने अञ्नस्तृणान्यप- 
चिनोतीति, अधिकरणे दध्यानयनम्‌ । आरादुपकारकं कारकद्वारकं प्रधानस्योपकरोतीत्युभयार्थः पशु- 
पुरोडाशयागः । सोऽपि त्यागांशेनादृ्टसुद्देशांरोन च दष्टं देवतास्मरणं करोतीस्युभयार्थः । ननु “एक वां 
चेदनेकत्वात्‌? इति न्यायेन विध्युपपत्तेः प्रयोजनद्वयमनुपपन्नमितिचेत्‌ दृष्टार्थत्वादिमयोजनापेक्षायां स्मरणं 
प्रथमं खीक्रियते । खीकृते च तस्मिन्‌ त्यागांशस्य तत्र प्रयोजनमपञ्यतः पुनरपेक्षा जायते । साचाहष्टकल्पनेन 
निवर्तते तेनैवंजातीयकसुभयो ङिङ्गसुभयोपकारतामावहति । संपूर्णाङ्गसंयुक्तो विधिः प्रकृति: । विकलाङ्ग- 
युक्तश्च विक्कतिः । तदुभयविलक्षणो विधिदैबींहोमादिः, एवमन्यदप्यूह्यम्‌ । आस्तां दुरवगाहविषयावगाह- 
नोछलेखपछ्लवितेनेति विरम्यते । 


श्रीमच्छुक्कयजुर्वेदसंहितेयं पुण्यपत्ततगतडेक्कनकालेजास्याङ्करलं विद्यारयसंगृहीतम्रन्थवतिहस्ताक्षरंमाचीन- 
वित्रपुस्तकानां, तथा श्रीक्षेत्रनासिकवास्तव्यविद्वद्वर वे. शा. सं. आण्णाशाख्रीवारे इत्येतैदेत्तस्य कलिकाता- 
वाराणसीयुद्रिंतानां च सहायेन विहितशोधनाभ्यां उवटमाप्य-महीधरभाप्याभ्यां सनाथीक्कत्याधुनाङ्कितास्ति 
जिज्ञासूनामेकत्र भाष्यद्वयळाभाय । यचप्यस्याध्ययनाध्यापनपारायणादावैतदीयप्रातिशारूय-याज्ञवल्क्य- 
शिक्षा-म्रतिज्ञासूत्रादिनि्दिष्टम्रकारेण तत्रतत्र परसवणँपूर्वखरणुरुत्वद्वित्वोच्चारणानुकूलो वर्णेविन्यासोऽपेक्षित- 
स्तथापि “योऽ्थज्ञ इत्सकलं भद्रमश्नुते’ इत्यादिम्रामाण्यादर्थज्ञानस्यापि पाठादिसहक्षफलवत्त्वेनाव्यादरणी- 
यत्वात्तत्र पाठक्रमानुगुणवर्णविन्यासेन चेतरेतरवर्णपदसापेक्षश्ङ्कलावत््वेनातीव दुरूहा स्यात्तद्वारणायाञ्जसा 
'विशदपदखरूपप्रतिपत्तद्वाराऽथीवगमसौकर्यायं च प्रतिज्ञसूत्रद्वितीयकण्डिकान्ते “-5संयुक्तस्य ङुसृते 
संयुक्तस्य च खकारोच्चारणमध्ययनादिककर्मखर्थवेलायां प्रकृत्या” इत्यनुशासनमनुसत्यार्थज्ञानानौपयिक- 
द्वित्वपरसवर्णादिपरिहारेण वर्णविन्यास आदृतोऽस्ति | तथा प्रमाणभूतपरििष्टानामखिलिमन्रकोशस्य चान्ते 
कृतोऽस्ति समावेशः यक्रमकोशसाहाय्येनेप्सितमत्रस्य द्रुतएुपलब्धिः स्यात्‌ । 


एताइशानस्पपरिश्रमेण विहितेऽपि संस्करणेऽस्माहशाल्पमज्ञमानुषरोसुषीसुलमत्वेन जनिमन्ति स्खलितानि 
सुविमृश्य प्रबोधयन्तु विपश्चिद्वरा येन ङ्ृतज्ञताप्रकाशनपुरःसरं यतेयामिमसंस्करणेऽस्या विरोषनिदोषता- 
'संपादनाय । क्षन्तारश्च परपरिश्रमज्ञा गुणैकपक्षपातिनो दूषणवाचंयमाः सुधियोऽसमदुगादिदोषोपनता 
अशुद्धीरिति भूयोभूयः सप्रश्रयं साञ्जलिषन्धं च विज्ञापयति 


विद्वदरशंवदः 


पणशीकरोपाहो वासुदेवशर्मा । 


(८-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


॥ श्री ॥ 


शुकृयज॒वेंद्वाजसनेयिमाध्यन्दिनसंहिताध्यायविषयाः 


पूर्वाधेम-- 
अध्यायः विषयाः 
१ दशैपूर्णमासेष्टिविषया मन्ना 
२ दरशपूर्णमासमन्ना न 
३ आघानाम्युपस्थानचातुमास्यादिमन्त्रा 
४ अग्निष्टोमे सत्विग्यजमानस्य शालाप्रवेश- 
मारभ्य क्रीतसोमस्य शालामवेशान्त-. 
सन्नाः .... : 
५ सौमिकवेदिम्रधानेऽत्र आतिथ्यमारभ्य 
यूपनिमीणपन्ता मत्रा 
६ अञ्नीषोमीयपशुप्रधाने यूपसंस्कारमारभ्य 
सोमामिषवान्ता मन्राः .... 
७ उपांशुग्रहादिसवनद्वयगता दक्षिणादा- 
नात्ता मा... 
८ तृतीयसवनगता. आदित्यमहादिमत्रा 
९ वाजपेयराजसूययज्ञाङ्गमत्रा 
१० अभ्षिकार्थजलादानादिराजसूयरेषचर- 
कसौत्रामणीमत्रा: 
११ अभमिचयने उखादिसमिदाध्यन्तमन्राः 
१२ उखाधारणादिमन्राः 
१३ चितिपुप्करपणीद्युपधानमन्राः 
१४ द्वितीयतृतीयचतुर्थचितिमत्राः 
१५ पञ्चमचितिमत्राश्चयनमत्राश्च 
१६ रुद्रः । शतरुद्रियाख्यहोममत्रा: 
१७ चित्यपरिषेकादिजपपर्यन्ता मन्नाः .... 
१८ वसोधीरादिमत्रा 
१९ सौत्रामणीयाः सुगदीन्द्रामिषेकान्ता मत्रा 
२० सेकाद्यासन्दीहौत्रान्ता मन्राः 


— SLE 
उत्तरार्धम्‌- 
पृष्ठ, | अध्यायः विषयाः यृष्ठ. 
३ | २१ याज्यादिप्रेषणमन्राः 1221. २ 
२४ । २२ आश्चमेधिका मन्नाः .... , .,.. ५५६ 
४१ २३ आश्वमेधिकाहुतिमन्त्रा .... .... ५६८ 
२४ आश्चमेधिकानां पशूनां देवतासंबन्धवि- 
घायिनो मन्नाः.... .... .... ५८९ 
६६ २५ शादंदद्विरित्यायश्वाज्ञेभ्यों होम: .... ६०४ 
२६ खिलसंज्ञा मत्राः .... .... .... ६२६ 
८६ | २७ पञ्चचितिकस्मामेर्मत्रा .... .... ६३७ 
२८ सौत्रामण्यज्गभूता्यन्तपशुप्रमाजानुयाज- 
१११: प्रेषमत्ा, ००... ९... .. ६५२ 
२९ आश्वमेधिकोऽघ्यायः। शिष्टाश्वमेधमन्त्राः ६६८ 
- १३० | ३० पुरुषमेधसंबद्धा मत्राः .... .... ६९१ 
१५५ ३१ पुरुषसूक्ताध्यायः परमात्मविज्ञानानन्दा- 
. १८.३ दिगुणाद्यामकः .... .... ६९८ 
३२ सर्वमेधसंबद्धा मन्त्रा। .... .... ७०७ 


२०१ ३३ सार्वमेधिके सप्तदशकाः पुरोरुगणाः ७१२ 


२२२ | ३४ अनारभ्याघीतोऽध्यायो ब्रह्मयज्ञार्थकः। 


... २५८ शिवंसंकल्पांदिमन्राः .... .... ७४७ 
* २.०५ ३५ पितृमेधसंबन्धिनो मत्राः .... .... ७६९ 
* २२ ९| ३६ प्रवग्यीम्निकाश्चमेधोपनिषत्संबद्धा मत्राः 
... ३५२ शान्तिपाठार्थी Gd 
: ३७९। ३७ मह्ावीरसंभरणाभ्यादानमन्राः । अभ्या- 
४०३. दिरौहिणान्तोऽध्यायः .... .... ७८२ 
४४३ | ३८ महावीरोपक्रमे घर्मधुग्दोहादयः .... ७९.२ 
४६९ .३९ प्रवर्ग्य धर्म मेदे प्रायश्चित्त .... ८०२. 


` ५०३| ४० ईशावास्योपनिषत्‌ । ज्ञानकाण्डम्‌ ,... ८०७ 


'अन्ते परिशिष्टानि-वेदपारायणविधिः १, याज्ञवलक्यसिक्षा २, प्रतिज्ञासूत्रस्‌ ३, सर्वानुक्रमणी ४, 
अचुवाकसून्रम्‌ ५, मघ्राणामकारादिव्णक्रमकोशश्च ६, इति | 


समासेयं शुक्कयज्चर्वेदसंहिताध्यायविषयानुक्रमंणिका । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabh! 
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श्रीमद्वाजसनेयिमाध्यन्दिन- 


शुक्कयजुर्वेदसंहिता 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्तबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


S627 oe a त्ती 


प्रथमोऽध्यायः 


oe Sse A ses ४” ४५” *”*"-*”*”*“*€४**/**४*600४0007 esse 


उवटभाष्यस्‌ 
३% नमः श्रीवेद्पुरुषाय 
हृदयं दक्षिण चाक्षि मण्डलं चाधिरुह्य यः । 
चेते तमहं नौमि ऋग्यज्ञःसामविग्रहम्‌ ॥ १ ॥ 
आदित्याज्ञब्धवान्यस्तु शाखाः पञ्चदशापराः । 
तं याज्ञवल्क्यं घन्देऽहं मन्त्रभाष्यम्रसिद्धये ॥ २॥ 
गुरुतस्तकेतश्वेषव तथा शातपथश्चुतेः। 
ऋषी न्वच्यामि मन्त्राणां देवताश्छुन्द्सं च यत्‌ ॥ ३॥ 
ऋचो यजूंषि सामानि तथार्थः पदवाक्ययोः 
श्रुतयश्चात्र याः प्रोक्ता योऽर्थवादश्च कर्मणः॥ ४॥ 
तत्र हि पूर्वस्मिन्कल्पे विसिष्टकमंजनितस्स्रतिसंस्कारसंता- 
नाचुच्छिततिधर्माणः सुप्तप्रदुद्धन्यायेन हिरण्यगर्भ॑प्रभ्ृतग्नः 
कल्पादौ सह विद्ययाभिव्यज्यमानाः स्सर्तोरो द्रष्टारश्च ऋषय 
उच्यन्ते । सोऽयं हिरण्यगर्भपरम्परयाभिव्यक्तो नित्यो वेद्‌ः। 
ते च श्रुतौ व्यज्यमाना ज्ञायन्ते । तद्यथा। “तत पतं परमेष्ठी 
प्राजापत्यो यज्ञमपश्यद्यहदशंपूर्णमासौ' इति । तत्र 
मासद्रव्यदेवतामन्त्रादि परमेष्ठिना दष्टमित्यर्थः । तथा. “दध्यङ्‌ 
ह वा आथर्वण एतं शुक्रमेतं यज्ञं विदाञ्चकार’ इत्युपक्रम्य “नत- 
दुहाश्चिनोरनु श्रुतमास' इत्येवमादिनेतिहासेन प्रवग्यंगतानां 
मन्त्राणां दध्यङ्ङाथर्वण ऋषिरिति गम्यते । ऋषिश्च ज्ञातव्य़ 
इति श्रुतिदशयति “प्रजापतिः प्रथमां चितिमपश्यतः इत्यु- 
पक्रस्थ 'स यो हेतदेचं चितीनामाषेयं वेद! इत्यादिना ग्रन्थेन 
फळं दर्शयति । अथ देवता मन्त्रवाक्याभिघेयाः। यथा-अझि- 
मघा दिवः ककुदित्यत्राभिः । इषे स्वेति शाखा। नजु अझिम्‌ं- 
भेत्यत्रासे्महाभाम्यत्वादेवतात्वमुपपद्यते शाखादीनां तु स्थाव- 
रत्वाद्देवतारवं दुर्भमिति यश्रोदयेत्तम्प्रति त्रूमः। यस्य हि 
यन्न हचिर्भाकसवं, स्तुतिभाकरबं वा विद्यते, सा तत्र देवता नतु 
रूढ्या । एवं च सति शाखादीनां देवतात्वसुपपद्यत एव । यदुक्त 
स्थावरत्वा दित्यादि । अन्न बूमः । अधिष्ठात्र्योऽन्र देवता विद्यन्ते । 
प्रतिमामूतास्तु शाखादयस्ताः फळं साधयन्तीत्यदोषः । मन्त्रस्य 
चाच्यं देवतेति श्रुतिदंशयति आशुः शिशानो बृषभो न 
भीम” इत्युपक्रम्य 'ऐन्यो5मिरूपा? इतीन्द्रस्य देवतास्वं दुश- 
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ग्रति। चन्दोपि शेयमित्यनेनेव द्यति येनेवमाह । “दि 
त्वाष्टान्यपहन्ति न्रिष्टुब्भिवंज्रो चे त्रि! 


तोपसर्गनिपाता' इति नेरुक्ताः पठन्ति । 

तन्न नास पञ्चप्र पठन्ति-*धातुज धातुजाजातं 
समर्थाथंजमेच च । वाक्य व्यतिकीण च निर्वाच्यं पञ्चधा 
पद्म? । तन्न . धातुजं--वन्दारः, पचमानः, यज्ञमानः । 
धातुजाजात॑ तद्धितपदं-आझेयः, याजमानम्‌, देव्याय । 
समर्थार्थजः समासः । स च संत्षेपतश्चतुःप्रकारः । अन्ययीभाव- 
सत्पुरुषो हन्द्रो बहुन्ीहिरिति । अयोदाहरणानि--उपरिनाभि, 
बहिष्पिण्डम्‌ ।- ग्रजापतिः, प्शुपतिः । अझीषोमौ, इन्द्रा । 


दर्शपूर्ण- | कृष्णग्रीवः, शितिकण्ठः । यथासंख्यं दवे द्वे उदाहरणे । वाक्य 


'ळाजा:इत्येचं मसे रूपशब्देन व्यवधानं व्यत्ययश्च । व्यतिकीर्ण 
अन्यत्र प्रसिद्ध यत्पदस्वेन त्मतिरूपका ये वणास्तेः सहोच्चा- 
यते यत्तत्‌ । पार्श्वतः श्रोणितः शितामत इत्यत्र शतामत 
इति। “त्वमे दुभिस्त्वमाशशुक्तणि) इत्यत्राशुुक्षणिरिति । 
तत्र नास्नां सामान्यतोऽर्थवचनम्‌। सत्वप्रधानानि नामानि । 
सतो भावः सत्त्वं अस्तिता । तदत्र प्रधानं तन्नाम, गुणभूता 
क्रिया, विभक्त्यर्थः कारकं च तानीमानि सच्वप्रधानानि 
नामानीति नाञ्नोऽधंः । 

अथ भावप्रधानमाख्यातम्‌ । सावो नाम क्रियायाः फलस । _ 
तद्यथा। ओदनं पचति देवदत्त इत्यन्न देवदत्ताश्नया ओदूना- 
ख्यस्य गुणभूता पाकक्रिया । अतो आवप्रधानसाख्यात- 
मित्युच्यते। यद्ढा भावप्रधानं भावनाप्रधानम्‌। भावना च 
पुरुषप रिस्पन्द्‌ः पुरुषप्रयत्नः आस्मनो च्यापारः। परिस्पन्दस्तु ` 
भूतानां सा चत्र प्रधानं रुणभूता क्रिया तदिदं आवप्रधान- 
साख्यातम्‌ । अथवा भावो धात्वथेः क्रियेत्यनर्थान्तरम्‌। सा 


'क्रयस्थ रूपं सोमस्य लाजाः इत्यत्र सोमस्य क्रयस्य रूपं 
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यन्न प्रधान गुणमूतानि षदकारकाणि तदिदं भावप्रधानमा- | छिङ्गं धातुं विभक्तिं च योज्यं वाक्यानुलोमतः । यद्यस्स्या- 


ल्यातमित्याख्यातार्थः । तानि च पठतीत्यादीनि ॥ 
अथ विंशतिरुपसर्गाः क्रियाविशेषकरा इति सामान्यतो- 


च्छान्दसं वाक्ये कुर्यात्तत्ततु छौकिकस्‌ ॥' अथोदाहरणानि-- 
अतिरिक्तं पदं त्याज्यमिति । यथा- इमाचु कं सुचना सीषधाम’ 


इथे: । विशेषार्थस्त्वनन्ता इति । तेच प्र परा अप सम्‌ अनु अब | इति । कमित्यनर्थकों निपातः। हीनं वाक्ये निवेशयेदिति । 


इत्याद्यः । अथ. निपातानामर्थः सामान्यतो5सत्ववचनता । 


“सत्त्व द्रव्यमसत्त्वमद्रन्ये तठठचनाश्वादयो निपाता असत्व- 


बचनाः । अत्र त्रेरास्यस्‌। उपमार्थीयाः, | 
पादपूरणा इति । तत्र उपमार्थीथाः सादृश्यवचना इव न 
इत्यादयः । तद्यथा--देव इव सविता सत्यधर्मा । इन्द्रो न! । 
कर्मोपसंअहार्थीयास्त्वसत्ववचनाः चा च अह ह इत्यादयः । 
तच्यथा-“वातो वा, मनो घा, असिश्न एथिची च! इत्याद्यः 
पादपूरणाः पादमेव पूरयन्ति नत्वर्थान्तरं वदन्ति । अनर्था- 
न्तरवचना इत्यर्थः । ह अलो । “सद्यो जज्ञानो विहि’ 
“इसा चु कं भुवना! । —'क्रियावाचकमाख्य 
विशेषत । सत्त्वाभिधायकं नाम निपाताः पादपूरणाः ॥'इति॥ 
अथ वाक्यार्थ व्याख्यास्यामः । नामाख्यातोपसगं निपात- 
समुदायों वाक्यस्‌। तस्याथों वाक्यार्थः। ननु यदि पदान्येव 
संहतानि वाक्यसुच्यते एवं तर्हि य एव पदार्थः स एव 
बाक्यार्थस्ततः पृथर्वाक्या्थंन्याख्या नोपपद्यत इति यश्चोदयेत्ं 
प्रत्याह-साकाज्लः पदार्थों निराकांङ्खो वाक्यार्थः। तद्यथा-गौ- 
rp i भवति । ततो गच्छतीत्युक्ते निराकाङ्घं 
किमित्याकाङ्का अवति । ततो गौरि- 
पत्र = 


। अथ 

जि यति । अथेदानीं गौगच्छुतीत्युक्ते यन्न गौर्वा 

ह व्यावृत्य गमनेऽवतिष्ठते। गमनं चान्यगन्तुभ्यो 
ध्यावृत्य गच्येचावतिष्ठते अयं चाक्यार्थः। स एव प्रकरणावि- 
रोधी वाक्यार्थः पदार्थनियमे हेतुः । पदन्तु पदार्थपरिज्ञानहेतुः । 
अयं पदार्थवाक्यार्थयो विशेषः । नन्वस्य पद्चतुष्टयस्य वाक्यग- 
तस्य कथं शुणग्रभानभाव इति । उच्यते । पदार्थद्वारकः 
सम्बन्धो गुणम्रघानभावश्च पदानाम्‌ । तत्र प्रधानमाख्यातं 
युणसूतान्यन्यानि, आख्यातार्थस्य साध्यत्वादितरेषां पदार्थानां 
स्वभावसिद्धस्वात्‌ । तत्र सिद्धार्थसाध्यार्थयोयंदेकस्मिन्वाक्ये 
समुचारणं तत्साध्यार्थं भवितुमहति न सिद्धाथम्‌। तथाच 
भूतं सिद्ध भव्यं साध्यम्‌। भूतभव्यससुच्चारणे भूतं भब्यायो- 


दृयाच्जाञीस्तुतिमैपम्रवहिकाः । प्रश्नो व्याकरणे तर्क; पूवं. 
बृत्तानुकीतेनम्‌ ॥ अवधारणं चोपनिषद्वाक्यार्थाः स्युस्त्रयोद्श 
मन्त्रेषु ये ग्रदश्यन्ते व्याख्या च श्रुतिचोदिता ॥! पर 
अवैत्तेपामुदाहरणानि । तत्र विधिः परमेष्ठयभिहितः 
गो सग” इत्यादिः। अर्थवादः--देवा यज्ञम- 


ओ पधयः र 
. जज । उपनिषत्‌--ईश्ञावास्यमः 
व्याख्याधर्मा:--अतिरिक्त पद त्याज्य न 


अथ 
निवेशयेत्‌ । विप्रकृष्टं तु संदुध्यादाजुपूर्न्ये च कसपथेत्‌॥ 


“अस्मादज्ञादिति भागमवेक्षते’ इत्यत्राधस्तनो मन्त्ररोष 
हृहाप्यभिसर्बन्धनीयः अस्मादन्नान्निर्भक्त इत्यादि। विप्रकृष्ट 
तु सन्दध्यादिति । “सं रेवतीजंगतीभिः एच्यतास्‌' इत्यन्न 
सम्पुच्यतासिति व्यवहितसम्बन्धः । आनुपूर््यं च कल्प- 
येदिति। “मा नो मित्रो वरुणो अयमायुः इत्यत्र 'यद्वा- 
जिनो देवजातस्य? इति द्वितीयोऽधचंः प्रथमं व्याख्येयः । 
यतो हि यद्ृत्तं वाक्ये प्रथमं भवति। रिङ्ग धातुं विभक्तिं च 
यथाथ, सञ्नमयेत्‌। छिङ्गे तु वाक्यवशात्सन्नसयेत्‌। “पवित्र 
स्थो चेष्णब्यौ' । अन्न पवित्रे इति नपुंसकलिङ्गं, वेष्णब्या- 


सर्गा | विति च छुंलिङ्गं, तत्र वेष्णव्यावित्यस्य सन्नतिराविष्टलिङ्गत्वा- 


त्पवित्रशब्दस्य । धातुं धात्वर्थ च सन्नमयेत्‌ “अग्रेगुवो अग्नेपुवः 
इति। अन्न अग्रेपुब इति सन्देहः किमत्र पिवते रूपं उत 
पवतेः । तत्र श्चुतितो निर्णयः “ता यत्मथमाः सोमस्य राज्ञो 
भक्षयन्ती” ति ्याख्यानास्पिवतेरेव रूपमिति । विभक्ति 
सन्नमयेत्‌ । 'कस्मे देवाय . हविषा विधेम’ इत्यत्र हविषेति 
तृतीयायाः ्वितीयासन्नतिर्वाक्यसंयोगात्‌ । अन्यदपि यस्किञ्चि- 
च्छान्दसं तत्सवं लौकिकविहितेः शब्देव्यांख्येयस्‌ । इत्ययं 
सामान्यतो व्याख्याक्रम उक्तः ॥ 


महीधरभाष्यम्‌ 
प्रणस्य छक्मी नृहरिं गणेशा भाष्यं विलोक्यौचटमाधवीयस्‌ । 
यजुर्सनूनां विलिखामि चार्थ परोपकाराय निजेक्षणाय ॥१॥ 
दूरादसूयाँ निधूय कृपां कृत्वा ममोपरि। 
विलोक्यो वेददीपोञ्यं डुद्धिमब्नि्विजोत्तमेः ॥ २॥. 
तत्रादौ ब्रह्मपरम्परया प्रासं वेदं वेदब्यासो मन्दमतीन्मनु- 
च्यान्विचिन्त्य तत्कृपया चतुर्धा व्यस्य ऋग्यज्ुःसामाथर्वाख्यां- 
श्वतुरो वेदान्‌ पेलचेशम्पाय नजैमि निसुमन्तुभ्यः क्रमादुप दिदेश 
ते च स्व शिष्येभ्यः । एवं परम्परया सहस्रशाखो वेदो जातः। 
तत्न व्यासशिष्यो बशस्पायनो याज्ञवल्क्या दिभ्यः स्व रिष्येभ्यो 
यजुर्वेदमध्यापयत्‌ । तत्र देवात्केनापि हेतुना कुद्धो वेशस्पायनो 
याशवल्क्यं पत्युवाच मदधीतं त्यजेति । स योगसामर्ध्यान्मूर्ता 
विद्यां विधायोद्ववाम । वान्तानि यजूंषि गुह्लीतेति गुरूक्ता अन्ये 
चैसाम्पायनसिष्यास्तित्तिरयो भूत्वा यजूष्यभक्षयन्‌ । तानि 
यजूँषि डुद्धिमालिन्यात्कृष्णानि जातानि। ततो दुःखितो याज्ञ- 
वढ्क्यः सूर्यमाराध्य अन्यानि शुक्लानि यजूंषि प्राप्तवान्‌। 
तानि चर न्द्नादिभ्यः पञ्चदश 
शिष्येभ्यः पाठितवान्‌। तथाच श्रुतिः आदित्यानीमानि शुक्कानि 
यजूँषि वाजसनेयेन १ (बृह० ०५३३) 
इति । अस्यार्थः । आदित्यादधीतान्यादित्यानि । शुक्लानि 


: | शुद्धानि। वाजस्याच्चस्य सनिदानं यस्य स वाजसनिस्तदपत्ये 


याज्ञवल्क्येन शिष्येभ्य आख्यायन्ते कथ्यन्त 


पूर्वदृत्ता- | इत्यर्थः। तत्र मध्यन्दिनेन महर्षिणा लब्धो यजुवँदशाखा- 


विशेषो माध्यन्दिनः । यद्यपि याज्ञवल्क्येन बहभ्यः 
उपदिष्टः, तथापि ईश्वरकृपया ल जि 


अख्यायते। तं माध्यन्दिनं वेदं येऽधीयन्ते विदन्ति वा शिष्य- 


ऽपि माध्यन्दिना उच्यन्ते ॥ 
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अत एव 'स्वाध्यायोऽभ्येतब्यः' ( शत० ब्रा० ११।५।६।७ ) 
इति स्वशाखाध्ययनं विहितम्‌ । तच्चाध्ययनं प्रतिमन्त्रसूषि- 
छन्दो देचताविनियो गार्थज्ञानपूर्वकं विधेयम्‌ । अन्यथा दोपश्रव- 
णात्‌। “एतान्यविदित्वा योऽधीतेऽनुवरते जपति जुहोति यजते 
याजयते तस्य ब्रह्म निर्वीय यातयामं अवत्यथान्तराश्वगतँ वा- 
पद्यते स्थाणुं चर्च्छति प्रवामीयते पापीयान्भवति’ ( अनुक्रम० 
११ ) इति कात्यायनोक्तेः। ऋष्यादिज्ञाने फकश्चवणाच्च । 
“अथ विज्ञायंतानि योऽधीते तस्य वीयंवद्थ योऽर्थ वित्तस्य चीर्य- 
वत्तरं भवति जपित्वा हुत्वे्ठा तत्फलेन युज्यते’ ( अनु० १।१ ) 
इत्युक्तेश्व । तस्मा्वेदमन्त्राणास्प्यादिज्ञानम्थंज्ञानं चावश्यकम्‌। 
अन्यथा फलचकल्यात्‌। तन्न यजुर्वेदमन्त्रेषु कानिचित्‌ यजूंषि 
काश्चन ऋचः। तत्र ऋचां नियताक्षरपादावसानानामावश्यकं 
छन्दः कात्यायनेनोक्तम्‌ । यजुपां पदुत्तरशताक्षरावसानानामे- 
काक्षरादीनां पिङ्गलेन 'दृब्येकस! इत्यादिनोक्तं छुन्दो बोद्धन्यस्‌। 
तद्धिकानां तु “होता थचद्वनस्पतिमभिहि’ ( अध्या० 
२१।४६ ) इत्यादीनां नास्ति छन्दःकल्पना ॥--तन्नाद्याध्याये 
द्वितीयाध्यायाष्टाविंशतिकण्डिकाश्चेति दृशं पूर्णमासमन्त्राः । तेषां 
परमेष्टी प्रजापतिऋपिर्देबता प्राजापत्या वा । द्वितीयाध्याया- 
न्तिमकण्डिकापदकं पितृयज्ञमन्त्रास्तेषां प्रजापतिऋषिः । आद्ये- 
ऽध्याये सर्वाणि थजूंपि। एका “पुरा करस्य’ ( १।२८ ) इति 
ऋक्‌। यजुपां पिङ्गलोक्तं छन्दो योद्धव्यं विस्तरभयान्नो च्यते । 


ऋचान्तु छन्दांसि चक्तव्यानि। तन्नाद्यायां कण्डिकायां 
पञ्च मन्त्राः । हो न्यक्षरो । तृतीयश्चतुरच्षरः। चतुर्थो द्विपष्टयक्षरः। 
पञ्चमो नवाक्षरः । तत्र प्रकृतित्वादादी दृशंपूर्णमासमन्त्राः। 
यत्र कृत्स्नाङ्गानामुपदेशः क्रियते सा प्रकृतिः । यत्र विशेषाङ्ग- 
मात्नमुपदिश्यते$क्कान्तराणि तु प्रकृतेर तिदिश्यन्ते सा विक्कर्तिः । 
तत्र प्रक्ृृतिखिबिधा-अभ्निहोत्रम्‌, इष्टिः, सोमश्रेति । तत्र 
यद्यपि कृताधानस्येव दशंपूर्णमासयोरधिकारादादौ अग्न्या- 
धानमन्त्रा वक्तुमुचितास्तथाप्याधाने पवमानेष्टयों विधेयास्ता 
अन्तराधानस्येवासिद्धे: । पवमानेष्टीनां च दुर्शपूणंमासविकृति- 
स्वात्सोमेऽपि दीक्षणीयप्रायणीयादिषु दशपूणमाससापेच्चत्वा- 
दादौ दर्शपूर्णमासमन्त्रा गदितुं युक्ताः। ते चेपेस्वादुयः ¬ 
तत्रेषे स्वेति द्विपद्स्न्यक्षरो मन्त्रः । तस्य दन्यचुष्ड्प्छुन्द्‌ः। 
शाखा देवता । पछाशशाखाच्छेदने विनियोगः । शाखादीनास- 
चेतनस्वेऽपि तदुभिमानिनीनां देवतानां सत्त्वाद्देवतात्वम्‌ । 
“अभिसानिब्यपदेशस्तु' इति व्याससूत्रोक्तेः । 'सद्जवीदापो5- 
ब्रुवन्‌? इति श्रुतेश्च । तस्माच्छाखोखापयःसुर्यूपादीनामपि 
देवतात्वम्‌ । तत्र प्रतिपदि दर्शयारं चिकोषुरमावास्यायां 
प्रातरभिहोन्न॑ हुत्वा दशयागार्थ 'ममाझे वचः? ( कात्या० 
२।१।३ ) इति मन्त्रेणाञ्ञिषु समिदाधानरूपमन्वाधानं इत्वा 
वत्सापाकरणं कुर्यात्‌ । दुशयागे त्रीणि हवींषि सन्ति। आझे- 
योऽष्टाकपाल ऐन्ब्रं दध्येन्दं पय इति । तन्न प्रतिपदि द॒धि होतुं 
दो निष्पर्यै रात्रावमावास्यायां गावो दोग्धव्याः । तद्दोहनार्थ 
प्रातलॉकिकदोहादूध्व॑ स्वमातृभिः सह चरन्तो वत्साः स्वमा- 
तृभ्यः पछाशशाखया5पाकरणीयाः । तदर्थ पलाशशाखाच्छेद- 
नम्‌ । “गायत्र्या पक्षिरूपं विधाय यदा दिवः सोमवल्नयाहता 
तदा तरपत्रं भूमाबुसं ततः पलाशोऽभवदि'ति श्रुत्या ( श० 
ब्रा० १।७।१-८।२।१० ) पलाशस्य प्राशस्त्यं ब्रह्मत्वं चोक्तं 
तस्मागपलाशशाखाच्छेदनस्र ॥ 
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पद्पाठ-उबट-मह्दीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता ३ 


रिः 3० | इषे त्वोज्ज त्वां घायवं स्त्य देवो च॑ः 
सविता प्रापयतु थेष्ठेतमाथ कमेण आप्यायध्व- 
मध्न्या इन्द्राय भागं प्रजावतीरनमीवा अंयक्ष्मा भा 
वंस्तेन ईशत माघशफूसो शवा अस्मिन्गोपती 
स्यात बढ्दीयंजमानस्य पझाल्पांहि ॥ १ ॥ 
पृद्पाठ; 

हरिः 3० । इषे। त्वा। ऊर्जे। त्वा । 
बायव॑: । स्थ। देच)। वढे। सविता । प्र। 
अर्पयतु । भ्रेष्ठंतमायेतिभेष्ठंतमाय । कमेणे | आ । 
प्यायध्वम्‌ । अध्न्याद । इन्द्राय । भागम्‌ । प्रजाव- 
तीरितिप्रजा । बंतीद | अनमीवा । अयक्मा? । मा । 
बह । स्तेन) । ईशत । मा । अघश£ स5इत्यघ- 
इ) सह । ध्रुवा? । अस्मिन्‌ । गोप॑तावितिगोपतौ । 
स्यात । बढी? । यज॑मानस्य । प॒शून्‌ । पाहि ॥१॥ 


तत्त्वबोधिनी 

हे पलाश या शमी वृक्ष की शाखा ! वर्षा के लिए तुम्हें और 
अन्न या बळ के लिए तुम्डें काटता हूँ। हे बछड़े ! तुम वायु देवता 
क हो। जाओ चरो । पुनः तुम्हें सवितादेव प्राप्त करावे ( = सूर्य 
डूबते समय वापस आओ ) । हे अहिंस्या गायों ! इन्द्र भाग दूध को 
अपने ऊधस्‌ में सुरक्षित रखो । दूहुने के समय श्रेष्ठतम कर्म यज्ञ के 
निमित्त अत्यन्त दुधारू बनो । सन्तानों वाली रोगरहिता और 
यक्ष्मादिरहिता होओ। हे गायों ! तुम्हें चोर स्ववश में न कर ले 
और न ही कसाई या व्याघ्रादि। तुम सव तो वस इस गोपति 
( = यजमान ) में ही स्थिरभाविनी होओ । हे शाखा ! तुम इस 
यजमान अनेक ( = सभी ) पशुओं को सुरक्षित रक्खो ॥ १॥ 

उ० अतः परं वेशेषिकमचुक्रमिष्यामः । अन्न इषे त्वा द्वाव- 
घ्यायौ दुरांपूर्णमासमन्त्राः। परमेष्ठिनः प्राजापत्यस्याषं देवानां 
वा प्राजापत्यानां तत एतं परभेष्ठी ग्राजापत्यो यज्ञसपश्यद्यददश- 
पूर्णमासौ? इति श्च॒तेः परमेष्ठिन आर्षम्‌ । तथा “ते देवा अकाम- 
यन्त? इत्युपक्रम्य “तत एत%हवियज्ञे दृदशुयंहरपूणेमासौ' 
इति देवानामार्ष कथ्यते । तन्रास्मिन्नध्याये सर्वाण्येव यजूंषि । 
पुरा ऋरस्थेतीयं त्रिष्टुप्‌। तन्न यजुपां केचिद्वेशेषिकं छन्द इच्छुः 
न्ति पिङ्गलपरिपठितं देव्येकमित्यादिनेति। तत्र च सर्व॑संख्यया 
ब्यवहारः पाद्‌ इत्युपरिष्टादधिकारात्‌। तत्र इषे त्वा द्विपदो 
मन्त्रः श्यक्तरत्वाइँव्यचुष्ड्प्‌ श्रुत्या शाखाच्छेदे विनियुक्तः । 
न चाख्यातसुपळभ्यतेऽन्र। न चाख्यातं विना वाक्यं किञ्चिद्वि- 
धत्ते इत्यध्याहारेणानुषङ्गेण वा वाक्यपरिपूर्तिः कतेन्या । नन्व- 
ध्याहाराचुषङ्गयोः को विशेषः । लौकिकोऽध्याहारः यथा— 
“भूताय त्वा नारातये परिशेषयासि'। पिनष्टि प्राणाय स्वेति 
ग्रतिसन्त्रे प्राणाय त्वा पिनष्सि!। अनुपङ्गस्तु सन्त्रावयव एव 
यथा--अस्मादन्नान्निभक्तो योऽस्मान्द्रेष्टि यं च चये ह्विष्सः। 
'अस्ये प्रतिष्ठायां निर्भक्तः इत्यादि विष्णुक्रममन्त्रेषु परिपठित- 


४ शुक्कयजुर्वेदसँहिता 


[ प्रथमो$ 


SS 


भिहाभिसम्बध्यते, अपरिपूर्णत्वाद्वाक्यस्य । अयं विरेषोऽध्या- 
हारानुषङ्गयोः। इह त्वन्यशाखापरिपठितेनाख्यातेन 
कारेण वाक्यपरिपू्तिः कृता छिनझीति चोभयोः साकाङ्क 
स्वास्सन्नमयामीति चोत्तर? इतिः । अथ. कोऽर्थः । शाखा 
उच्यते । इषे अन्नाय त्वा त्वां छिनझीति । “इषु इच्छायां’ तस्य 
क्विपि इद्‌ इति रूपं भवति.तस्य ताव्॒ये चतुर्थी । इषे श्ुत्यु- 
क्तमभिधेये वृष्ट्यै तदाह 'यदाहेषे त्वेति दृष्टि: सवं गेवेष्यते'.। 
अतोऽसिधानगतस्य धातोरमिधेयक्रिया विद्यत इति। इषे 
इत्यभिधानम्‌ । अभिधेया दृष्टि । न्यास्योऽभिधानाभिधे- 
यळच्षणः सम्बन्धः। स्वा इति युष्मदो द्वितीयकवचनस्य स्थाने 
आदेशः। नन्वेवं तत्र यदि एषणक्रियायोगादिह डृष्टिरभिधी- 
यते न तु रूढ्या तदानीं यद्यद्धिरण्यादि किञ्चिदिष्यते तत्तस्सर्व- 


मिडित्युच्यते । तथा सति संव्यवहारोच्छरेद्‌ इत्येवमादीन्दोषान्‌ 


केचिद्विदूधति, तदसत्‌। सिद्धे हि लमक पञ्चादु- 
भिघानाभिघेयभावं क्रियाद्वारकं प्रकाशयितु व्युत्पत्तिः क्रियते । 
सा च क्रियमाणा तस्मिन्नेवाभिधेयेऽचतिष्ठते मगधाधिपतिवत्‌। 
यथा मगधघाधिपतेमागधेषु जनपद्रेष्वाधिपत्यमस्ति न कान्य- 
कुब्जेष्वेवमिहापि जात्यादिपरि च्छिन्नेप्वभिधेयेषु. क्रियाप्रवृत्ति- 
रस्ति न सकंत्रेत्यदोषः। व्युत्पत्तिद्वारेण च शब्दानां परिज्ञान- 
सम्युद्यहेतुरिति ्चतिदंशयति । 'तत्प्रणीतोनां ग्रणीतास्वं 
ग्रति ह तिष्ठति य॒ एवमेतस्णीतानां प्रणीतास्वं वेदेःति 
प्रणीताशब्द्स्य निवंचनपरिज्ञानद्वारेण फळं दुर्शयति। तथा 


पुरुषशब्दुच्युस्पत्ति अङृत्याह । “स यप्पूर्वोचस्मात्सर्वस्मात्सर्वान्‌ 


पाप्मन ओषत्तस्मास्पुरुष ओषति ह चे स तं योअस्मात्पूर्वों बुभू- 
षति य एवं वेद! । एवं तन्न तन्न । एतच्च स्थाळीपुलाकन्यायेन 
सर्वेप्वमिधेयेषु द्रष्टव्यस्‌ । आह च--'क्रियाद्वारकसम्बन्धम- 
मिधानाभिधेययोः । ज्ञात्वा फलमवामोति श्र॒तिर्वक्ति पुनः 
उ टसा । द्विपद्ख्यक्षरो मन्त्रः । देव्यनुप्डुप्‌ यदि 
। एवं सवेषु यजुःपु ऋदु च वक्तव्यम्‌ । 

अन्थगौरवभयाद्त्र नोच्यते। उक्तं च-“स्वरो वर्णोञ्चर मात्रा 
तत्मयोगो<र्थ एव च । मन्त्रं जिज्ञासमानेन वेदितव्यं पदे पदे ॥' 
शाखासन्नमने चिनियुक्तः। सन्नमयामीति वाक्यशेषः । “यो 
जायते तस्मे तदाह' इति श्रुतिः। 'ऊर्ज बळप्राण- 

नयोः' किप्‌ । ऊर्जे तादर्थ्य चतुर्थी। ब्रीह्मादेधांन्यस्य चीरादेश्च 
सेचनस्य उत्पत्त्यथ त्वां सन्नमयामि। रसपरिणामो हि वृष्टिर- 
ज्ञादिकं च तदभिप्रायौ मन्त्रौ । ्च॒तिश्चास्मन्नथे भवति--'अझे- 
चे धूसो जायते घूमादञ्मञ्जाढृष्टि” इति । तथा 'इतः प्रदाना- 
दृर्िरेतो झभि्रेष्टि वनुते, स पतेः स्तोकेरेतांस्तोकांस्तनुते त 
एते स्तोका वषंन्ती'ति ॥ वायव स्थ । वत्सं शाखयोपस्पृशति । 
यथा वायुदृंष्टिद्वारेण गवामाप्यायकः एवं यूयमपि प्रस्नुतिद्वा- 
रेणाप्यायका :। एकस्यापि वस्सस्योपर्सपशने 


॥ 1 देवो दानादि- 
गुणयुक्तः देवो दानाइथोतनाहीपनाद्दा? इति यास्कः। वः। 
“बहुवचनस्य वस्नसौ’ इति युष्मदो द्वितीयाबहुवचनस्थाने 
वसादेशः । युष्मान्‌। सविता सवंस्य प्रसविता । प्रार्पयतु सम- 
पंयतु सङ्गमयतु । श्रेष्ठमाय कर्सणे। 'यज्ञो चे श्रेष्ठतमं कर्म! 
`इति श्च॒तिः। प्रशस्यतमाय कर्मणे। ताद्य चतुर्थी । यज्ञाथ- 
मित्यथ:। यूयमपि यज्ञार्थं सवित्ना सङ्गमिताः सत्य आप्याय- 


ध्वम्‌ । 'ओप्यायी बद्धौ’ णिचो लोपः । आप्याययत। हे 
'अष्न्याः अनुपहिस्याः गावः। कं इन्द्राय भागम्‌। तादर्थ्ये चतुर्थी । 
इन्द्रार्थे यो भागस्तमिति सम्बन्धः। इन्द्रोऽत्र हविर्भाक्‌। 
कथम्भूताः सत्यः । ग्रजावतीः। “वा छुन्दसि' इति दीर्घस्वम्‌ । 
्रजाचस्यः जीवद्वस्साः। अनमीचाः। 'अम रोगे’ । अमीवा 
व्याधिविशेषः । न विद्यते अमीवा यासां तास्तथोक्ताः। 
अयच्माः । यचमा व्याधीनां राजा सं यासां न विद्यते 


-ता अयच्माः। आदरार्थम्‌ पुनर्वचनम्‌ । अथवा अयनं अयः 


गमनम्‌। चसा पृथ्वी। अयः चमायां यासां विद्यते घासभक्षणा्थ 
'ता भयच्माः। अनिवारितगोप्रचारा इत्यर्थः । किञ्च मा वः 
युष्माकं स्तेनः चौर ईशत । माङि लुड्‌ । मा युष्माकं 
चौरः ईशान कार्षीदित्यर्थः । मा अघशंसः अघं पापं यः 
शसति अन्तणार्थ बृको चा चाण्डालो वा सच मा ईशत। 
किञ्च धुवाः शाश्वतिकाः। अस्मिन्‌ गोपतौ यजमाने। स्यात 
भवत । बह्लीबंहृथः॥ शाखासुपगूहति । यज॑मानस्य पशू- 
न्पाहि। यजमानस्य सम्बन्धिनः पशून्‌ प्रकृतं गोचत्समभिम्रेतं 
दोहाङ्गमूतं पाहि गोपाय ॥ १॥ 

स० अथ मन्त्रार्थः क्रियापदाध्याहारेण । हे शाखे, इपे 
बृष्टये त्वा त्वां छिनपि। इष्यते काङ्कथते सर्वेर्न्ीह्माद्धान्य- 
निष्पत्तये सा इट्‌ । श्रुत्या वृष्टिव्यांख्याता । कर्मणि क्षिप्‌। 
“वृष्टये तदाह यदाहेषे स्वा’ ( ३।७।१।२) इति श्रुतेः। 
“पर्णशाखां छिनत्ति शामीलीं वेषे त्वेत्यूजे त्वेति वा छिनझि 
इति वोभयोः साकाङ्कत्वास्सच्ञमयामीति वोत्तर’ ( कात्या० 
४।२।१-३ ) इति कात्यायनोक्तेः छिनझीति क्रियापदमध्याहतं- 
व्यम्‌। कात्यायनसूत्रस्यायमथः--पलाशशाखा-शमीशाखा वात्र 
विकहिपिता । तच्छेदने इषे त्वोर्जे त्वेति ह्वौ मन्त्रौ विकल्पितौ । 
तयोः क्रियापदाकाङ्घत्वादर्थावबोधाय छिनझि इति पद्मध्या- 
हतंब्यमित्येकः पक्ष: । इषे त्वेति छेदनाथों मन्त्रः । ऊर्जे त्वेति 
सन्नमनार्थः। सन्नमनं ऋजूकरणं शाखालम्नधूल्याद्यपनयनस्‌ । 
इदं पत्तान्तरमित्यर्थः। ऊजे त्वा । शाखैव देवता । हे शाखे, 
रवा त्वाँ सन्नमयामि ऋजूकरोमि । किमथम्‌.। ऊर्जे 'ऊर्ज बल- 
प्राणनयोः”। अर्जति सर्वान्मनुष्यपश्चादीन्बलयति पानादिना 
इंढझरीरान्करोति । यद्वा । ग्राणयति प्रकर्षेण चेष्टयतीति 
ब्युस्पत्तिद्वयेन बृष्टिगतो जलात्मको रस ऊर्जशब्देनोच्यते । तस्मै 
रसाय त्वामजुमाज्मि । “यो बृष्टादूअंसो जायते तस्मै तदाह” 
(३०१२ ) इति श्च॒तेः। ए तन तन्मन्त्रद्ग्यपाठेनाध्वयुं रिष्यमाण- 
सन्ने बछकरमाज्यक्षीरादिरिसं च यजमाने सम्पाद्यत्येव । इषे 
त्वोजे त्वेत्याहेषमेवोर्ज यजमाने दधाति’ इति तित्तिरिवचनात्‌। 
कात्यायन्‌ः “मातृभिर्चस्सान्संसृज्य वत्सं शाखयोपसप्रशति 
चायवः स्थ’ (४२७ ) इति वायुर्देवता । “वा गतिगन्ध- 
नयोः । वान्ति गच्छन्तीति वायवो गन्तारः। हे वत्साः, यूयं 


वः | तायवः स्थ मातुम्यः सकाशादन्यन्र गन्तारो भवत । मातृभिः 
* | सह गमने सति सायं दोहो न लभ्यत इत्यभिग्राथः। यद्वा । 


वायुसाहश्याद्वत्सानां वायुत्वम्‌ । यथा वायुः पादप्रक्षाळननिष्ठी- 
बनादिभिरुपहतां भूमिं शोषयित्वा पुनाति, एवं वत्सा अप्य- 
जुलेपनहेतुभूतगोमयादिदानेन भूमिं धुनन्ति तस्माद्वायुसाह- 


श्यम्‌ । अथवा नृणां यथा स्वनिवासाय गुहनिर्माणसामश्य- 


सस्ति एवं पशूनां तद॒भावाञनिरावरणेऽन्तरिके सञ्चरणादन्तरि- 
कमेव पशूनां देवता। तस्यान्तरिचस्य वायुरधिपतिः। स च 


एः | बायु; स्वावयवानिव, पशून्पाळयतीति पशूनां 
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स्स. 


ध्यायः १ ] 


तथा पालनाय पशून्वायवे समर्पयितुं 


वायवः स्थेति मन्त्रः प्रवतंते । तदुक्त Re 
स्थेत्याह वायुर्वा अन्तरिक्षस्याध्यक्षो$न्तरिक्षदेवत्याः खलु 


पशवो वायव ऐेवेतान्परिददाति' इति । यद्वा तृणभक्षणाया- 
हनि तत्र तत्रारण्ये चरित्वा सायङ्काले वायुवेगेन यजमानगृहे 
समागमनाय पशून्प्रचत यितुं वायुरूपत्वसुच्यते । कात्यायनः 
“देवो च इति मातुणामेकां ब्याङत्यन्द्रं भवति माहेन्द्रं वा’ 
(४२९१० ) इति । अस्यार्थः। पूर्वसूत्राच्छाखयो पस्पुश- 
तीति पदद्वयमचुवतंते । वर्सानां मातरो था गावः सन्ति तासां 
मध्ये एकां गां व्याकृत्य एृथक्‍्कृत्य देवो व इति मन्त्रेण शाख- 
योपस्पुशोत्‌ । तथा सति गोसम्वन्धि दधिरूपं हविरेन्द्रे माहेन्द्रं 
चा भवतीति देवो व इति मन्त्स्थेन्द्रो देवता । पू प्रेरणे? । 
सुवति स्वस्वब्यापारे प्रेरयतीति सविता। देवः द्योतमानः 
प्रमेश्वरः। हे गावः, वो युप्मान्‌ प्रार्पयतु प्रभूततृणोपेतं वनं 
गमयतु । किमर्थम्‌ । श्रेष्ठतमाय कर्मणे । चतुर्विधं कमं। 
अग्रशस्तस्‌, प्रशस्त, श्रेष्ठम्‌, श्रेष्ठतमं चेति। लोकविरुद्धं वधव- 
न्धचौर्यादिकिमप्ररास्तस्‌ । लोकः छाघनीयं बन्धुवर्गं पोषणादिकं 
प्रशस्तम्‌ । स्स्रस्युक्तं वापीकूपतडागादिकिं श्रेष्ठम्‌ । वेदोक्तं 
यज्ञरूपं श्रेष्ठतममिति तल्लक्षणस्‌। 'यज्ञो वे श्रेष्ठतमं कर्म! 
( १।७।१।५ ) इति श्रुतेः। हे अध्न्याः गावः, गोवधस्थोपपातक- 
रूपस्वाद्धन्तुमयो म्या अघ्न्या उच्यन्ते । तथाविधा यूयमिन्द्राय 
आगं इन्द्रसुद्दिश्य सम्पादयिष्यमाणद्धिरूपहेतु क्षीरम्‌ । 
आप्यायध्वं समन्ताद्वर्घयध्वम्‌। सर्वास्वपि गोषु प्रभूतचीरं 
कुरुत । “ओप्यायी वृद्धौ'। वो यप्मानपहतुं स्तेनश्वौरो मा 
इशत ईश्वरः समर्थो मा भूत्‌। अघशंसः अघेन तीग्रपापेन 
भक्षणादिना शंसो घातको व्याघ्रादिरपि मा ईशत वो हिंसको 
सा भूत्‌। कीइशीयुंष्मान्‌। प्रजावतीः बह्पत्याः। अनमीवाः 
अमीव व्याधिः स नास्ति यासां ताः अनमीवाः कृमिदृष्टत्वादि- 
स्वल्परोगरहिताः। अयचमाःयचमा रोगराजः प्रबलरोगरहिताः । 
किञ्ज यूयं गोपतौ गवां युप्माकं पत्यावस्मिन्‌ यजमाने ध्रुवाः 
शाश्वतिकीः बह्वीर्वहुविधाः स्यात भवत। “यजमानस्य पशू- 
नित्यग्न्यगारस्यान्यतरस्य पुरस्ताच्छाखामुपगूहतिः ( का० 
४२1११ ) इति । हे पलाशशाखे, त्वसुन्नतम्रदेशे स्थित्वा प्रती- 
चमाणा सती यजमानस्य पशून्‌. अरण्ये सञ्चरतश्चोरव्याघ्रादि- 
भयात्‌ पाहि रक्ष । शाखया रहिता गावो निरुपद्रवाः सत्यः 
सायं पुनरागच्छुन्तीत्याशयः। यद्यप्यचेतना शाखा का 
तदभिमानिनीं देवतामुद्विश्येवमुक्तम्‌ । यथा शास्त्रज्ञा अचेत- 
नेऽपि शालग्रामे शास्रदष्ट्या विप्णुसंनिधिमभिम्रेत्य विष्णु 
संबोध्य पोडशोपचारान्विदुधत इत्युक्तं प्राक्‌ ॥ 

अथ व्याकरणप्रक्रिया । इषे । इपेरिच्छार्थस्य कर्मणि 

। किच्वाढुपघाया गुणाभावः। तस्मादचतुध्यकवचनम्‌ । 
Ra इकारो धातुस्वरेण ग्रातिपदिकस्वरेण चोदात्तः। 
स्वरविधौ व्य्ञनस्याविद्यमानत्वात्‌। चतुथ्यॅकवचनस्य प्रत्य- 
यत्वादाद्यदात्तत्वे ग्राप्ते अनुदात्तौ सुप्पितौ’ ( पा० ३।१।४ ) 
इति तदपवादेनानुदात्तत्वे रसेऽपि “सावेकाचस्तृतीयादिि- 
क्ति? ( पा० ६।१।१६८ ) इत्युदात्तत्वस्‌ । तस्मिन्‌ सति 
पदमेकवर्जम्‌? ( पा० ६।१।१५८ ) इतीकारोऽचुः 

यो रुदात्तयोरन्यतरो 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंबलित 


ळल वटल टटकी लीडर ल्क ्ब््््व््् 


दास he त्तयोरन्यतरो यः कोऽपि वक्तु 
शक्यते तथापि “सति शिष्टस्वरो बलीयान्‌? ( पा० ६।१।१५८ ) 
इति न्यायेन विभक्तिगत उदात्त एव प्रबळ: ॥ तथा सत्यजुदा- 
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“तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


ततादिकसुदात्तान्तमिदं पदं संपन्नम्‌ । त्वा। युपे्भजनार्थस्य 
“युष्यसिभ्यां मदिक? ( उ० १।१४४) इति मदिकप्रत्ययान्तस्य 
युष्मच्छुब्द्स्य द्वितीयायां त्वेति रूपम्‌ । तस्य ग्रातिपदिकस्व- 
रेण यद्यपि उदात्तः प्राप्तस्तथापि ‘अनुदात्तं सर्वमपादादौ 
( पा० ८।१।१८ ) इत्यस्य सूत्रस्य अलुबृत्ती सत्यां “त्वामौ 
द्वितीयायाः’ ( पा० ८।१।२३ ) इति त्वादेशविधानादयं शव्दोऽ- 
नुदात्तः ॥ ऊजे। 'ऊर्ज बलग्राणनयोः' अस्मात्किप्‌ । ऊर्जति 
बळचन्तं प्राणचन्तं वा करोतीत्यूकं अन्नम्‌ । 'ऊगित्यन्ननामो- 
जयति सतः? ( निरु० ९२७ ) इति यास्कः। स्वर इपेवत्‌। 
संहितायां तु “उदात्तस्य स्वरितः’ ( पा० 481६६ ) इति त्वाश- 
ञ्द्स्य । मन्त्द्वयस्य संहितायां ऊज इति ऊकार स्य 
'स्चरितास्थं हितायामनुदात्तानाम्‌? (पा० १।२।३९) इति ग्रचया- 
भिधायामेकश्चुतौ प्राप्तायां तदपचादकस्वेन “उदात्तस्वरितपरस्य 
सन्नतरः? ( पा० १1२४० ) इत्यत्यन्तनीचोऽनुदात्तो भवति । 
अग्रिमस्य त्वाशव्द्स्य स्वरितत्वम्‌ । एवमुत्तरपदेपु संहितायां 
स्वरा ऊहनीयाः॥ वायवः चातेगस्यर्थात्‌ 'कुवापाजिमिस्वद्सा- 
ध्यशूभ्य उण्‌’ (उ० १1१) इत्युण्‌ । सति शिष्टप्रत्ययस्वरणान्तो- 
दात्तो वायुशब्दः। जसः सुप्त्वाद्नु दात्तत्वम्‌। “जसि च' ( पा० 
७।३।१०६ ) इति गुणेञ्वादेशे च 'स्थानेऽन्तरतमः' ( पा० १।१। 
५०) इति परिभाषया उदात्त एव जाते वायच इति सभ्यो दात्तं 
पद्म्‌। जसः स्वरितत्वं पूववत्‌ ॥ स्थ। अस्तेलिंटे शपो 
लकि “्षसोरज्ञोप' ( पा० ६।४।१११ ) इति अकारलोपः । 
“तिङ्ङझतिङः' ( पा० ८।१।२८) इति निघातः ॥ देवः। 
पचादित्वादच्‌। “चित ( पा० ६।१।१६३ ) इत्यन्तो दात्तः ॥ 
चः “वहुवचनस्य वत्सौ? ( पा० ८।१।२१ ) इत्यचुदात्तो वसा- 
देशः। सविता “पू प्रेरणे' । “ण्बुळतृचौ' ( पा० ३।१।१३३ ) इति 
तुच्‌। इडागमः चिच्वादन्तोदात्तः॥ प्र “उपसर्गाश्चाभिवर्जम्‌ः 
(फि० ४१२) इत्याद्युदात्तः । अर्पयतु “ऋ गतौ’ 'हेतुमतिः 
च? ( पा० ३।१।२६)। इति णिच 'अतिंह्वीव्लीरील्लूयीचमा- 
य्यातां पुग्‌ णौ? ( पा० ७३॥३६ ) इति पुक्‌ । “पुगन्त' ( पा० 
७३८६ ) इति गुणः निघातश्च । श्रेष्ठतमाय । प्रशस्यशब्दात्‌ 
“अतिशायने तमविष्ठनौ? ( पा० ५।३।५५) इतीष्ठन्‌ “प्रशस्यस्य 
श्र” ( पा० ५३।६०) इति प्रवेशः। “ञ्नित्यादिनित्यम्‌? 
( पा० ६।१।१९७) इत्याद्युदात्तत्वम्‌। ततः पुनः सतप्‌। 
तस्य पित्त्वादनुदात्तत्वम्‌ । स्वरितम्रचयाः पूर्ववत्‌ ॥ कर्मणे। 
करोतेमंनिन्‌। सित्त्वादाद्युदात्त । आ उदात्तः। प्यायध्वम्‌ 
'ओप्यायी वृद्धौ! । हेतुमति च' ( पा० ३।१।२६ ) इति णिच्‌। 
तस्य "छन्दस्युभयथा ( पा० ३।४।११७ ) इत्याधेधातुकत्वात्‌ 
'णेरनिरि' ( पा० ६४५५ ) इति णिलोपः। निघातः॥ अध्न्याः 
'अष्न्या अहन्तब्या भचन्त्यन्लीति वा’ ( निरु० ११।४३ ) इति 
यास्कः । अघे नजि वोपपदे हन्तेः 'अघ्न्याद्यश्च' (उ० ४।११३) 
इति यगन्तो निपातः। संबुद्धित्वात्‌ “आमन्त्रितस्य च’ 
( पा० ६।१।३९८ ) इत्याष्टसिको निघातः ॥ इन्द्राय “इदि 
परमेश्वये' 'इन्धी दीप्तौ? वा। इन्दति इध्यते वा तेजो- 
भिरिति इन्द्रः । ऋज्रेनद्र' ( उ० २२५) इत्यादिना रन्प्र- 
त्ययान्तो निपातः। नित्त्वादाद्युदात्तः । स्वरितप्रचयौ च॥ 
भागं “भज भागसेबनयोः'। "अकर्तरि च कारके संज्ञायाम्‌” 
( पा० ३।३।१९ ) इति घञ्‌। जिस्वादाद्यदात्त म्रा्ते कर्षात्वतो 
घञोऽन्त उदात्तः ( पा० ६।१।१५९ ) इत्थन्तो दात्तत्वम्‌ ॥ तस्य 
अमि पूर्व” ( पा० ६।१।१०७) इत्यमा सहेकादेशः “एकादे 


Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


श्र 


६ शुृयजुवेदसंहिता 


मा । हाई मा । ते। यज्ञपतिरितियज्ञ । पतिद । 


उदात्तेनोदात्तः? ( पा० ८२५ ) इत्युदात्त एव । | 
“उपसगे च संज्ञायास' ( पा० २।२।९९ ) इति जनेडंम्त्ययः 
ततष्टाप्‌। तेन सहेकादेशे$प्युदात्तान्तः प्रजाशब्दः। तस्मात्‌ 
“तदस्यास्त्यस्मिन्चिति मतुप? ( पा० ७२९४ ) । “मादुपधायाश्च 
मतोचोऽयचादिभ्यः ( पा० 4२९ ) इति मस्य वः। 'उगि- 
तमन’ ( पा० ४1१६ ) इति डीप्‌ ।. मतुप्डीपोरचुदात्तत्वात्मजा- 
डाञ्दस्वर एव । “वा छन्दसि’ (पा० ६।१।१०६) इति पूर्वसवर्ण- 
वीर्घत्वस्‌ ॥ अनमीवाः “अम रोगे' । 'अमेरीवः इति ईवप्रत्य- 
यः। यद्वा 'शेवयहजिह्ाग्रीवाप्वामीवाः ( उ० १1१५३ ) 
इत्यमेवंन्प्रत्ययान्तो निपातः। तस्य “नञो बहुत्रीहौ’ (पा० २।२। 
६) 'समासस्य चः ( पा० ६।१।२२३। २-१६२ ) इत्यन्तो- 
दात्ते प्रासे तदपवादेन “चहुन्रीहौ प्रकृत्या पूर्वपदम्‌? ( पा० ६।२। 
१) इति पूर्व॑पदप्रककतिस्वरत्वे प्रासे तदपवादेन,,' नज्‌सुभ्याम्‌' 
( पा० ६।२।१७२ ) इत्यन्तो दात्तत्वम्‌ ॥ अयच्माः तद्वत्‌ स्वरः॥ 
सा। निपातस्वादाद्यदात्तः॥ स्तेनः “स्तेन चौये?। स्तेनयति 
चोर॒यतीति स्तेनः । पचाद्यच्‌। चित्त्वादन्तो दात्तः ॥ ईशत ईश 
ऐश्वर्य । “छन्दसि छुछलडलिटः ( पा० ३।४।६ ) इति लब्‌ 
“ब्यत्ययो बहुलम्‌? ( पा० ३।१।८५ ) . इति बहुवचनम्‌ । “न 
माङ्योगे? ( पा० ६।४।७४ ) इत्यडभावः। निघातश्च ॥ अघ- 
इंसः “अघ पापकरणे'। पचाद्यजन्तोऽघशब्दोऽन्तोदात्तः। अघं 
शंसति इच्छुतीत्यघशंसः । “शसि इच्छायाम्‌ अच्‌। “तत्पु- 
रुषे तुल्यार्थं? (पा० ६।२।२) इत्यादिना पूर्वेपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ 
श्रवाः “धुव स्यैयं’ । 'इगुपधज्ञाप्रीकिरः क” ( पा० ३।१।१३५ ) 
इति कः । ग्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तो भ्रुवशब्दः ॥ अस्मिन्‌ “इणो 
दसुर्‌? इति इतेदंमुक्‌। अन्तोदात्त इदंशब्दः तस्मात्‌ ङेः 
स्मिन्‌। तस्य 'ञडिदम्पदाद्यपुन्नेद्युम्य' ( प्रा० ६।१।१७१ ) 
इत्युद्रात्तत्वभ्‌ ॥ गोपतौ 'गमेडोंः' (पा० २।६।६) इति गोशब्दः 
्रत्ययस्वरेणोदात्तः। गवां पतिरिति तत्पुरुषे 'पत्यावेश्वये’ 
( पा० ६।२।१८ ) इति पूर्वपदपरक्ृतिस्वरत्वम्‌ ॥ स्यात । अस्तेः 
प्रार्थनायां रिङ्‌। 'तस्थस्थमिपां' ( पा० ३।४।१०१ ) यासुर्‌ 
सोपोऽह्लोपश्च। 'तिङ्ङतिङः' ( पा० ८।१।२८ ) । *बह्लीः । 
बहुशब्दात्‌ वोतो गुणवचनात्‌ ( पा० ४।१।१४४.) इति ङीप्‌। 
“वा छन्दसि’ ( पा० ६।१।१०६ ) इति जसः पूर्वसवणत्वम्‌ । 
प्रत्ययस्वरेणान्तो दात्तः । यजमानस्य “पूङ्यजोः शानन्‌’ ( पा० 
३।२।१२८ ) इतिं यजतेः शानन्‌। निध्वादाद्यदात्तः। “पशून्‌? 
पश्यन्ति गन्धेनेति पशवः। “अजिदशिकमि! ( उ० १२७ ) 
इत्यादिना हरः कुप्रत्ययः पशादेशश्र । ग्रत्ययस्वरेणान्तो दात्तः॥ 
पाहि “पा रक्षणे’ कोट्‌। “तिङ्ङतिङः ( पा० ८१२८) 
प्त पदस्वरप्रक्रियोहनीया विस्तरभयान्नोच्यते ॥ १ ॥ 


वसो पवित्रमसि द्योरसि पृथिव्युसि मातरि- 
श्वनो घर्मो5सि विश्वधां असि । परमेण धाज्ना 
इएहस्व मा ह्वामो तें यक्षपतिहांषीत्‌ ॥ २ ॥ 

[ बसों पवित्रम्‌ । असि । धौः । पृथिवी । 
असि । मातरिश्वनह। घर्मे? । असि विश्वघाएइ- 
तिविश्व्धाई । असि । परमेण । धान्न । दष्टहस्व । 


[ प्रथमोऽ 


ह्वार्घीत्‌॥ २॥ ] 


हे पवित्र ( = दो-तीन कुश ! ) तुम यज्ञसाधन दूध को पवित्र 
करने वाळे हो । हे स्थालि ( = वटलोई | ) तुम थो हो, पृथ्बी हो । 
वायु का घर्मं ( = दीपक ) हो । सबकी धारिका हो । तुम उत्तम 
तेज अभि से इढ़ होओ । तुम टेढ़ी मत होओ। यज्ञ का स्वामी 
सी तुम्हें टेडी न करे ॥ २॥ 

उ तस्यां पवित्रं करोति । वसोः पवित्रमसि वसोर्वास- 
थितुयंज्ञस्य यज्ञसाधनभूते पयसि। अन्न यज्ञशब्दः पयसः 
पवित्रं परिपाचनं भवसीत्यर्थः । उखामाद्‌त्ते यौरसि पृथिव्यसि 
“उपस्तौत्येचे नामेततःइति शतिः । सा यद्दिवो वयवभूतेनो दकेन 
क्रियते तेन द्यौरित्युच्यते॥ यत्ट्रथिव्यवयवभूतया सुदा क्रियते 
तेन प्रथिव्युच्यते। मातरिश्वन इत्यधिश्रयति। उखोच्यते। 
मातरिश्वनो घमोंऽसि। मातरिश्वा वायुः। मातयन्तरिक्षे 
श्वसितीति वायोः संबन्धी र्वं घमोंऽसि । त्रयो घर्मा अझ्निवा- 
युसूर्यदेवत्याः। तत्र मध्यमो घर्मः साधवेस्वेति “अयं वे साधु- 
यायं पचते’ इति वायुदेवत्यः स त्वमसीत्यर्थः। यतश्च त्वं वायुः 
अतः। विश्वधा असि सर्वस्य धारयिता भवसि। किंच परमेण 
धान्ना इर्शैहस्व धामानि त्रीणि भवन्ति स्थानानि नामानि 
जन्मानीति च। उत्कृष्टेन नाञ्नाभिहिता सती घमोंसीत्यादिना 
आत्मानं हस्व इढीकुरुप्वेत्य्थः । मा ह्वाः । “हृ कौटिल्ये’ । 
मा ह्वार्षीः सा कुटिली भूः। इढीभूतायामपि लुटितायां पयःस्क- 
न्दूनं भवति । तन्माभूदित्येवसुच्यते । मा च ते तव यज्ञपतिर- 
घिष्ठानात्मच्यवतु ॥ २॥ 

स० “वसोः पवित्रमिति पवित्रमस्यां वश्चाति कुशौ 
त्रिवृद्धा' ( का० ४।२।१५॥१६ ) इति। वासयति वृष्ट्यादिद्वारा 
स्थापयति विश्वमिति वसुः यज्ञः। “यज्ञो वे वसुयज्ञस्य पचित्र- 
मसि’ ( १॥७॥१॥९ ) इति श्रुतेः। यज्ञशब्देन तदीयहविद्ठव्य- 
रूपं चीरं ळच्यते। हे दृभ॑मय पवित्र, वसोः इन्द्रदेवताया 
निवासहेतोः पयसः शोधकं पवित्रं त्वं असि । अनेन मन्त्रेण 
पवित्रं कृत्वा पर्णशाखायां वश्लीयात्‌। द्वौ कुशौ कुशत्रयं वा 
पवित्रमुच्यते ॥ द्यौरसीति स्थाल्यादानम्‌? ( का० ४।२।१९ ) 
इति। यस्यां स्थाल्यां चीर प्रक्षेसव्यं तद्ग्रहणा्थोंऽयं मन्त्रः। हे 
स्थालि, खुजळाभ्यां निप्पच्ना त्वं द्यौरसि जलहेतुवृष्िप्रदद्युलो- 
करूपासि । द्युसंबन्धात्तद्रूपत्वमस्यामुपचयते । तथा प्रथिब्यसि 
प्रथिव्याः सकाशादुद्‌तया सदा तिष्पन्नत्वात्युथिवीरूपत्वम्‌ ॥ 
'मातरिश्वन इत्यधिश्रयति ( का ४२२० ) इति। गाहं- 
पत्यादुदीचोऽङ्गारान्निरह्य तेपूखामधि श्रयति । हे उखे, त्वं मात- 
रिश्वनः वायोः घमः दीपको$5न्तरिक्षलोको5सि। मातर्यन्तरिक्षे 
श्वसिति निश्वासबच्चेष्टां करोतीति मातरिश्वा वायुः। घर्मः। 
“बू चरणदीप्त्यो? । घमः दीपकः संचारस्थानप्रदानेन वायो दी- 
पकोऽभिब्यञ्जकोऽन्तरिच्षलोकः। हे स्थालि, तवोदरेऽप्यन्तरिः 


चरूपस्यावकाशस्य वायुसंचारस्य सद्घावाच्वमपि वायोघ॑मंरू- 


पासि ॥ द्यौरसि प्रथिव्यसीति पूर्वमन्त्रे लो कद्व्यरूपस्वसुखाया 


उक्तम्‌ । अत्र मातरिश्वनो घ्मोऽसीत्यन्तरिक्तलोकरूपत्वसु- 
च्यते। तस्मादेषां त्रयाणां लोकानां धारणात्‌ स्वं विश्वधा असि 
विश्वं दुधातीति विश्वधाः विश्रधारणसमर्थासि लोकत्रयरूप- 
त्वात्‌ । किंच परभेण धाज्ना उत्तमेन बहुक्षीरधार णसामथ्यरूपेण 
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तेजसा हे उखे, स्वं इंहस्व दृढा भव । त्वञ्िष्ठस्य क्षीरस्थ गलनं | सिच्यमान हे चीर, सविता प्रेरको देवः पूर्वोक्तरीत्या । शत- 
वारयितुम्‌ अन्यथा भझायास्तव छिद्रेण क्षीरं गलेत्‌। “हि चसोः पवित्नेण । व्वा स्वाम्‌ । पुनातु शोधयतु । सुप्वेति 
बृहि बद्धौ? इति घातुयद्यपि बुद्ध्यर्थस्तथापि दाढ्यै सति | पवित्रविशेपणम्‌। सुष्ठु पुनातीति सुपूः तेन सुप्वा। नुडाग- 
सङ्गाभावेन चिरमवस्थानाद्दा्यं नाम कालवृद्धिरेव भवति। | माभाव आर्षः ॥ कामधुक्ष इति प्रश्नः (४।२।२४) इति 
किंच। हे उखे, मा ह्वाः कुटिला मा भव। “छु कौटिल्ये?! | एकस्यां गवि दुग्धायां दोग्धारं प्रत्यध्वर्युः एच्छेत्‌। हे दोग्धः, 
यद्ुखा कुटिला सवेत्तदानीमवाङ्ुखायां सत्यां तत्स्थं क्षीरं | विद्यमानानां गवां मध्ये त्वं कां गाम्‌ अधुक्षः दुग्यवानसि ॥३॥ 
गलेत्‌। अतः चीरधारणाय दाढ्य॑मकौटिल्यं चाथ्यंते। किंचते | सा विश्वायः सा विश्वकर्मा सा विश्वधायाः । 
यज्ञपतिः त्वस्संबन्धी यजमानः मा ह्वार्पीत्‌ कुटिलो मा भूत्‌। I भा सोना च्य त 
त्वन्निष्ठज्ञीरस्कन्दनेनानुष्ठानविन्न एच यजमानस्य कौ रिल्यम्‌ । इन्द्रस्य त्वा भागशसोमेनातनच्मि विष्णों हव्य 
तच्च त्वदीयेन दाक्वेन कौटिल्याभावेन च न अविष्यतीति रक्ष ॥ ४ ॥ 


ग्राथ्यते ॥ २॥ 
सल वाम पल सि शजो वर तल हा 


० [| र 
पवित्रेण शतधारेण सुप्वा कामधुक्षः ॥ ३ ॥ 
[ चसोः । पवित्रम । असि । शतर्घारमिर्ति- तनच्मि। विष्णो5इतिविष्णों । इव्यम्‌ । रक्ष ॥४॥ ] 
2 सल बजे ( अध्वर्यु— ) 'वह गाय विश्वायु (= सवकी आयु ) नाम वाली 
शत । धारम्‌ । वसोः । पवित्रम्‌ । अखि । सहस्त्र- | हे । वह विश्वकर्मा (= सर्वेनिमांत्री) है और वह विश्वधाया (=सवको 
धारमितिंसहस्त्र । धारम्‌ । देव? । त्वा । सविता । दाई के समान पालने-पोसने तथा दूध पिलाने बाली ) है । जमाने 


> के निमित्त हाँडी प्रभृति में स्थित हे क्षीर ! इन्द्र के अंशरूप तुम 
पुनात । वसों€। पवित्रेण । शतधारेणेतिशत । 


पुना दूध को मैं दही की जामन डालकर गाढा ( = कठिन ) करता हूँ । 
धारेण । सप्वेतिस । प्वा । काम्‌ । अधक्षद ॥३॥ ] हे विष्णो ! तुम इस इवनीय दधिभावि दुग्ध की रक्षा करो॥ ४॥ 
हे पवित्र ( = दर्भमुष्टि) ! शतधार क्षीर के तुम पवित्र करने 


उ० अमूसित्युक्ते दोग्या सा विल लवत च 1 सा 
बडे हो उसना हे उरि नाच | त लगदा भन 
पढ़कर द्‌ को बटलोई में रखना ) । र ! तुम्हें शोधक घयतेणिज्ञन्तस्यासुनि । पाययित्री। सर्वाः 
सवित्ञादेव शतधार पवित्र ( = दर्भमुष्टि ) से पवित्र करे। हे दुहने उत्पद्यन्ते ne आ नरम! 
वाले ! तुमने किस गाय को दुहा है £॥ ३॥ , | इन्द्रस्य त्वा भागां सोमेन दक्षा आतनच्मि। तञ्चतिः कठिनी- 
उ० तस्यां पवित्रं निद्धाति। वसोः पवित्रमसि शतधारं करणार्थः। दधिभावमापादयामोत्यर्थः ॥ अपिदधाति विष्णो 
वसोः पवित्रमसि सहस्रधारम्‌ । तसह संकयो तर हव्यं रक्ष । 'यज्ञो व विष्णु” इति श्रुतिः1 हविर्गोपाय ॥ ४॥ 
चो आस का पर त ॥ जात मेत साया प टे 
ई असूं गा ग्था प्रोक्ते सति सा 
देवस्त्वा सविता पुनातु दोपात्पृथक्वरोतु निर्दोष करोतु। वसो- | -विश्वायुरिति मन्त्रेण दोग्धारं प्रत्यध्वयुजयात्‌। या गौस्त्वया 
रभिष्टोमयज्ञस्य संवन्धिना आविकेन अनेकधारेण अच्छिद्रेण | दुग्घा मया च एष्टा सा विश्वायुःशब्देनाभिधेया । विश्वमायुः 
पवित्रेण । सुप्वा शोभनं पुनातीति सुपू; तेन सुप्वा। साधुप- | यंस्याः सा विश्वायुः। यजमानस्य संपूर्ण आयुः प्रयच्छुती- 
चनेन पवित्रेण । अथाह कामधुच् इति प्रश्नोयम्‌ । गवां मध्ये | त्यर्थः। 'एवमितरे उत्तराभ्याम्‌ः ( का० ४२२६) इति। 
वं काँ गा दः leone anne क मर गौः oo र ये गा 
“वसो: पवित्रमिति पविन्नमस्यां ग्वा! दूध्व कामधुक्त इ ण अष्टन्ये। दोग्धा 
जाओ स्थापनीयस्य पवित्रस्य प्रागग्रत्व॑ सामान्यतः | प्रोक्तेसा विश्वकर्मा सा विश्वधाया इति सन्त्राभ्यां क्रमेण 
ग्राममिति सिद्धवत्कृत्वो दगग्रस्वं लिङ हे लि उति तुजा चा । या द्वितीया ja पृष्टा सा विश्वकर्मा, 
वसोः इन्द्रदेवतानिवासहेतोः पयसः शोधक पवित्र त्वम्‌ | या 1 गास्त्वया एष्टा सा विश्वधायाः। “डुधाञ्‌ धारण- 
अहल प मा अ | मिल तब बा 
। प्रतिवध्यमानत्वारपविन्नस्य श्वधायाः। असुन्‌ च्च । णिच्वात्‌ ` 
आ । झंतधारं शतसंख्या घारा यस्मिन्‌। तथा | युक्‌ चिण्कृतोः ( पा० ७३३३ ) इति युक्‌। यद्वा। 'घेदू 
सहस्रधारं सूचमेः पवित्रच्छिदरेः स्थाल्यां पतन्तीनां क्षीरधा- | पाने' । विश्वानिन्द्रादिदेवान्‌ बीरादिहव्य धापयति पाययतीति 
राणां शतसहख्रसंख्याकानां सद्भावाच्छोधकत्वमाहतुम 351 । वसोः | विश्वधायाः। 'उद्दास्थातनक्ति प्रारघुतशेपेणेन्द्रस्य स्वा? ( का० 
पविन्नमिति ह न अ त्य क्क Es ला च प्रातः- 
निरु० १०४२) इति । 'देवस्य |; "| कालीनहोसाव द्धा पृत्तये आतञ्चनं कुयात्‌। 
( का० ४।२।२३ ) इति। पयो देवता। दोहनादृध्व स्थाल्यां | हे क्षीर, इन्द्रस्य भागं स्वां सोमेन सोमवज्लीरसेन आतनच्सि 


(2-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


प शुक्खयजुर्वेदसंहिता [ प्रथमो 


ढा पि 
तञ्जनहेतुर्दधिच्षेषस्तथापि भावनया तस्येव सोमत्वं संपाद्यते युना के सुना यु 


६ त, 

यथा कश्चिरपुमान्बन्धुत्वेन भावितो वन्धुभवति प्रातिकूल्येन तस्मे त्वा युनक्ति । केणे वां वेषाय काम्‌ ॥ ६॥ 

ति सदन सि का व दियो बन्द | [ क?। त्वा युनक्ति। स? । त्वा । युनक्ति । 
.रत्वे आवितः परः। शेवेह बन्धिनी॥ | 2 _ ह ८ नय 

इति । ओज्यं वा विषत्वेन भावितं वान्ति करोति। असृतत्वेन पु । स्था । युनक्ति । तस्मै । स्वा । युनक्ति । 

आवितं जीणे सढलहेतुभंवति । तथात्र दघिशेषस्य भावनया | कर्मणे । थाम्‌ । वेषाय । वाम्‌ ॥६॥ ] 

सोमत्वस्‌ ॥ “सोदकेनापि दघात्यस्ण्सयेन विष्णो हन्यमिति' यज्ञार्थं जल के धारक हे पात्र ! तुम्हें कोन इस कमे में नियुक्त 

( का०“७४२३४ ) इति। हे विष्णो, इदं हव्यं क्षीर॑ रक्। | करता है तुम्हें वह प्रजापति ही नियुक्त करता है। हे पात्र! 

सष्टी पालने संहारे च ब्रह्मविष्णुमहेश्वरा अभिमानिन्यो | किसके लिए तुम्हे वह प्रजापति नियुक्त करता है? उस अझि या 

यज्ञ के लिए ही वह तुम्हें नियुक्त करता है। हे शुपै-अभिद्दोत्र 


देवताः। अतो विष्णुं संबोध्य हविषो रक्षा प्राथ्यंते ॥ ४॥ 
अझे व्रतपते व्रत चरिष्यामि तच्छकेय तन्में | इवणि ! तुम दोनों को यशकम के लिए और उसमें व्याप्त होने के 
कि कक कु लिए ( मैं अहण करता हॅ.) ॥ ६॥ 


८ हमनुतात्सत्यमुपैं 

राध्यताम्‌ । इद्मददमनुतात्सत्यमुपमि ॥ ५ ॥ उ० अपः प्रणयति । कस्त्वा युनक्ति। यज्ञस्यारम्भकर्मणि 

[ अझैं | घतपत5इतिंवत । पते बतम्‌ । आत्मनः क पतनी वावर ब कतृंत्वमाह |) 

र कुर अन्न चत्वारि = 

चरिष्यामि । तत्‌ । शकेयम्‌ । तत्‌ । मे । राध्य- | बचलुयें प्तिप्भमूते। करवा युनक्ति। हे हित 

ताम्‌। इदम्‌। अहम्‌ । अन्रुंतात्‌ । स॒त्यम्‌ । | मचुप्यः स ठ यज्ञः प्रजापतिः स्वां युनक्ति। कस्मै प्रयोजनाय 

= Eo | उभाच दृदाति। [द अचोजताच युनक्ति। 

=| यज्ञादुरपत्तिः श्र जगतः। अतोऽनेन सचनाञ्ना तदेव 

हे अभे ! हे ब्रत ( =यश्च ) के पालक ! मैं अनुष्ठान को पूरा | निर्दिश्यते ॥ शूर्पं चाभिहोत्रहवणीं चादत्ते। कर्मणे यज्ञकर्मणे 
करूँगा । मैं उसे पूरा कर सकूँ। हे अशे | वह मुझमें बढ़ाओ या 
मेरे उस यज्ञको फळ से समृद्ध वनाओ। अब यह मैं, तुम्हारी 


वां. युवां अहं आददे इति वाक्यरोषः। वेषाय। 'विष्लू 
व्याप्ती) । यज्ञव्याप्त्यथ चां युवां अहमादद इति च ॥ ६॥ 

अनुकम्पा से, यज्ञ को पूरा न करने के असत्य से सत्य ( = यज्ञ कों 

पूरा करना ) कोः ग्राप्त होऊ ॥ ५॥ 


स० एवं ब्रतसुपेत्य ब्रह्माणं वृत्वापां ग्रणयनं कुर्यात्‌। 
उ० ब्रतसुपेति । अभे ब्रतपते। हे भगवन्‌ अशे, रतस्य 


ब्रह्मन्नपः प्रणेष्यामि यजमान वाचं यच्छेत्याहानुज्ञात उत्तरे- 

णाहवनीयं संप्रति निदधाति कस्त्वा युनक्ति’ (का०२।३। २-३) 
पते। ब्रतं सत्यादिकं चरिष्यासि। तद्बतं तव प्रसादात्‌ शकेयं युयज्ञारम्भकर्मण्यात्मन 
शक्कयाम्‌। शक्तं च सत्‌ तत्‌ ये मम राध्यतां सिध्यताम्‌ । 


इति । अन्न मन्त्र प्रयु्ञानोऽध्वरयुयज्ञारम्भकर्मण्यास्मनः 
थज्ञफलससृद्धिराशास्यते । अनेन वाझिरुच्यते। इदमहं त्वत्सा- 


कतृत्वमपनीय प्रजापतेयंज्ञकतुः्चं प्रश्नोत्तररूपाभ्यां . मन्त्रवा- 
॥५॥ 
म० “अपरेणाहवनीयं प्राङतिष्ठन्नम्िमीच्माणोऽपि उप- 


क्याभ्यां ्रतिपादयति। प्रणीतानामपां धारक हे पात्र, त्वां कः 
पुरुषो युनक्ति आहवनीयस्योत्तरभारो स्थापयतीति प्रश्नः । 

स्पृश्य रतसुपेत्यसे त्रतपत इदमहमिति घा’ (२५११ 

इति। हे ब्रतपते, अतस्यानुष्ठेयस्य कर्मणः पते पालक हे ग्र 


तच्छुब्दुः प्रसिद्धार्थवाची । सर्वेषु वेदेषु जगश्चिर्वाहकत्वेन 
त्वदजुञ्ञया बतं चरिष्यामि कर्मानुष्ठास्यामि । तच्छुकेयं तत्क- 
मांबुष्टातु 


प्रसिद्धो यः .प्रजापतिरस्ति स एव परमेश्वरः हे पात्र, स्वाँ 
शक्तो भूयासं त्वअसादात्‌। तन्मे राध्यतां सदीयं 


युनक्ति इत्युत्तरस्‌। पुनरपि कस्मै योजनाय त्वां युनक्ति 
इति अशः। तस्मे प्रजापतये तत्पीत्यर्थ स्वा युनक्ति इत्युत्तरम्‌ । 

तत्करं नि्वि्नं सत्‌ फलपर्यन्तं सिध्बृतु । शकेराशीलिंड्यासुट्‌ । ote “सर्वकर्माण्यपि स cd 
'लिड्याशिष्यड? ( पा० ३३८६ ) 'अतो येयः ( पा० | ( ४२४) इति च परिस्तीय न्द्रः पात्राण्यासाद्य शूर्प 
E > गुणः। शकेयस्‌। 'अभिवें देवानां ब्रतपतिः' | चाप्मिहोन्रहवर्णी चादृत्ते। 'कर्मणे वामिति शूर्पाभिहो त्रहवण्या- 
(१११२) इति श्रुतिः। इद्महम्‌ । अहं यजमानोऽ | दाय’ ( का० २।३।१० ) इति। कर्मणे हे अझ्निहोत्रहचणि 
स्मादनतान्मजुप्यजन्मन उद्गत्य सत्यं देवताशरीरम्‌ उपैमि | हे शूप, वां युवां कर्मार्थमहमादद इति दोषः । . वेषाय च 
मत्यक्षमिति मन्वान | 'विष्ल व्याप्ती) । घञ्‌। वेषो व्यात्तिः । सूचितकर्मसु व्याप्त्यर्थ 

च वाँ युवामहमादुदे । क पान त्रीहीणां हविरर्थ 


[ अत्युष्टमिति्रति । उष्टम्‌ ॥ रक्ष-। प्रत्युष्टा5- 
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ध्यायः १ ] 


इतिप्मति । उशह । अररातयई । निष्टप्तम्‌ । निस्त: 
समितिनि? । ततम्‌ । रक्ष-। निष्टपताह । निस्त्॑ताऽ- 
इतिनि} । तपाई । अरातयई । उरु । अन्तरिक्षम्‌ । 
अचु । एमि ॥ ७॥ ] 


( दोनों को तपाते हुए--) राक्षस दग्ध कर दिये गये । 
अदाता दग्ध कर दिये गये। राक्षस पूर्ण भस्म कर दिये गये । 
अदाता भी पूर्णे दग्ध कर दिये गये । अब मैं विस्तृत अन्तरिक्ष में 
प्रवेश करता हूँ ॥ ७॥ | 

उ० ग्रतपति । अ्युष्टं 'डप दाहे? । प्रतिज्ञाय दग्धं र्षः ; 
प्रतिज्ञाय च दग्धा अरातयः। न विद्यते रातिर्दानं येपां ते 
अरातयः। अनेन वा। निष्टप्तम्‌। “तप संतापे’ । निरित्येतस्य 
स्थाने नितरां तस रक्षः नतु यज्ञसाधनमित्यभिम्रायः। उक्तम- 
न्यत्‌। गच्छति उर्वन्तरिक्षम्‌ । यद्यपि रक्षोभिराङुलमन्तरिचं 
तथाप्यनेन यज्ञुपा उर्‌ विस्तीणे कृत्वा अन्वेमि प्रतिगच्छामि ॥ 

स० “प्रतपनं ग्रतयुष्टं निष्टस्मिति वा’ ( का० २।३।११ ) 
इति । रक्तः राक्षसजातिः । पर्युष्ट प्रत्येक दृग्धम्‌ । “उप दाहे’ । 
अनेनाझिहो त्रहचणीशूर्पयोः प्रतपनेनात्र स्थिता राक्षसा दग्धा 
इत्यर्थः। अरातयोऽपि प्रत्युष्टाः प्रत्येकं दग्घाः। 'रा दाने?। 
हविषो दक्षिणाया वा दानं रातिः। रातेः प्रतिवन्धका अरात- 
यस्तेऽपि दग्धाः । अन्यथा न यज्ञसाधनमित्यर्थः। शूर्पादौ 
निगूढं रक्षो निष्टं निःशेषेण तप्तं संतसम्‌। “तप संतापे’ । 
अरातयश्च निष्टप्ताः। अनयोमन्त्रयोर्विकल्पः॥ “गच्छ॒त्युवेन्त- 
रिक्तम! ( का० २।३।१२ ) इति । उर्‌ चिस्तीर्णम्‌। अन्तरिक्षम्‌ 
अवकाशम्‌ । अन्वेमि अनुसृत्य गच्छामि । गच्छतः पुरुषस्य 
पारश्चयोरेच स्थितं रक्षो$नेन मन्त्रेण निराक्रियत इत्याशयः isn 

धूरसि धूचं धूबन्तं धूबं त॑ योऽस्मान्धूवति 
तं धूंच यं बयं धूचोमः । देवानामसि बहिंतम 
सस्नितमं पप्रितमं जुष्टतम देवहृत॑मम्‌ ॥ ८ ॥ 

[ धू> । असि । धूबे । धूवेन्तम्‌ । धूषे । 
तम्‌ । य) । अस्मान । । तम्‌ । धुव । 
यम्‌ । घयम्‌। धूबॉमर । देवानांम्‌ । असि । 
बहितममितिवह्निं । तमम्‌ । सस्नितममितिसखि । 
तमम्‌ । पर्प्प्रितममितिपप्रि । तमम्‌ । जुष्टतममिति- 


ज्ञु४ । तमम्‌ । देवहत॑ममितिंदेव । इत॑मम्‌ ॥८॥ ] 


हृविर्धांन शकट की हे धुरे! तुम धुरा हो । तुम हिंसा करने 
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वाले राक्षसादि को हिंसित करो । उसको हिंसित करो--जो हमें 


हिंसित करता है । उसको हिंसित करो जिसको हम हिंसित करते 
हें का हे शकट ! देवों के तुम अत्यन्त वाहक, सम्भक्ता, पलक, प्रिय 
3 न 3 
उ || अनसोऽवय 
बति शव moe 
पमञ्चिं अवीति । । गः 
नर हि ते नाम । अतो अवीमि। पूर्वे धूवेन्तं । 
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हिन्धि हिंसन्तं। धूर्व तं हिन्धि तं! योस्मान्धूर्वति योस्मान्‌ 
हिनस्ति तं धूचं यं वयं धूर्वामः । तं पुरुषं हिधि यं चयं हिंस्मः। 
अनस उपस्तम्भनमभिस्ुशति। देवानामसि। अन उच्यते। 
देचानामग्न्यादीनाँ रं भवसि। वह्नितमं वह्विवोंढा । “वह 
गरापणे? इत्यस्य रूपम्‌ । वोढतमम्‌ । सर्वे तमपः अतिशयाथों: । 
सञ्नितमं। “षणे वेष्टने-'। 'आइगमहन-' इत्यादिना किन्प्रत्ययः। 
चूमंणा स्रायुना च परित्रृततमम्‌ । अथवा पार्श्वतः काशोर्गोणि- 
पटेश्च .परिबततमम्‌ । पग्रितमम्‌ । 'ग्रा पूरणे’ । पूर्ववत्‌ किन्म्र- 
स्ययः। हविषा पूर्णतमम्‌ । जुष्टतमम्‌ । 'जुषी प्रीतिसेवनयोः? । 


| अन्न जुषिः प्रीती चतंते । अभिप्रेततमं सेविततमं वा । देवहूतमं 


देवानाह्मयतीति देवहूः देवानामाह्मातृतमम्‌ ॥ ८ ॥ 

स० 'श्रपणस्य पश्चादनस्तिष्ठति समङ्गि धूरसीति धुरभि- 
मर्शनम्‌? ( २।२।१३।१३ ) इति । अस्यायमर्थः । श्रपणस्य पुरो- 
डाशपाकहेतोर्गाहपत्यस्य पश्चादनः दाकटं ्रीहियुक्तं तिष्ठति । 
तच्च समङ्गि सम्यगङ्गानि यस्य तस्सर्वाङ्गोपेतं तस्य धुरं वली- 
वर्देवहनयोग्य युराम्रदेशं भूरसीति मन्त्रेण स्पृरोदिति॥ अथ 
सन्त्रार्थःत्रीहिरूपहविर्धारकदाकटसंबन्धिनो युगस्य बलीव- 
दवहनप्रदेशे कश्चिद्धिसकोऽसिः शास्रदृ्टोऽस्ति तं आर्थयते। 
“अशिर्वा एष धुयस्तमेतद्त्येष्यन्भवतिः ( १।१।२।१० ) इति 
्चुतेः। हे रज भूरसि हिँंसकोऽसि। 'तुर्वी धुर्वी दुर्वी घुर्वी 
हिंसार्था® धुवतेः क्लिप । यतो भूरसि अतः धूचन्तं हिंसन्तं 
पाप्मानं भूच विनाशय। किंच यः राक्षसादियांगविप्तेन 
अस्मान्‌ घूर्वेति हिंसितुमुद्युक्तस्तमपि धूर्व विनाशय । यं च वयं 
धूर्वामः तमपि धूवं। यमालस्यादिरूपं वरिणं वयमचुष्ठातारो 
धूर्वामो हिसितुमुद्युतास्तमपि धूं विनाशय। शकटस्थितार्न्यः 
तिक्रमणनिमित्तमपराधमपह्णोतुमग्न्याधारभूता शकटस्य धूर- 
नेन मन्त्रेण स्पृश्यते 'दिवानामित्युपस्तम्भनस्य पश्चादीषाम्‌? 
( का० २।३।१४ ) इति । शकटस्य दीर्घं काष्ठमीषा तदग्रस्य 
भूमिस्पर्शौ मा भूदिति। तदाधारस्वेन स्थापितं काष्ठसुपस्तस्भनं 
तस्य पश्चाद्भागे तामीषां 1 देवानामसि। हे शकर, त्वं 
देवानां सम्बस्धि असि भवसि। किंभूतं वह्वितमम्‌ “वह ग्रपणे? । 
वहतीति वह्नि अतिशयेन वह्नि वह्वितमम्‌ । ब्रीहिरूपस्य हविः 
प्रोऽतिशञयेन प्रापकम्‌ । तथा सखितमं “णा शौचे? अति- 
शयेन शुद्धस्‌ । 'आइगमहन-' ( पा० ३।२।१७१-) इत्यादिना 
किम्रत्ययः। यद्वा नै वेष्टने! । दार्ल्याय चर्मादिभिरतिशयेन 
वेष्टितम्‌ । पप्रितमस्‌। प्रा पूरणे? ्रीहिभिरतिशयेन पूरितम्‌ । 
जुष्टतमं .जुषी प्रीतिसेवनयोः? । देवानामतिशयेन प्रियम्‌ । 
देवहूतमम्‌ । ‘ह्वेञ्‌ स्पर्धायां शब्दे च? देवानामतिशयेनाह्वात्‌ । 
ब्रीहिपूर्ण शकरं दष्ट्वा देवा आइूता इव शीघ्रमाराच्छन्ति॥ ८ ॥ 

अहु'तमसि विधानं शस्व मा हमा ते यश्ञ- 
प॑तिहणाषीत्‌ । विष्णुस्त्वाक्रमतामुरु बातायापहत 
रक्षो यच्छ॑न्तां पञ्च ॥ ९ ॥ 

[ अहु'तम्‌॥ असि । इविद्धोनमितिहविर । 
घानंम्‌ । विष्णुः । त्वा । क्रमताम्‌। उरू। 
बातांय । अपंहृतमित्यपं । दतम्‌ । रक्ष॑ । यच्छ 


स्ताम्‌ । पञ्च ॥ ९ ॥ ] 
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पृष्णः> । हस्तांब्म्याम्‌ । अझये । जुएम्‌ । ग॒ह्णामि । 
अझीषोमांब्म्याम्‌ । ज्ञम्‌ । गृह्णामि ॥ १० ॥ ] 

सवितादेव की अनुज्ञा में वतमान में ( = अध्वर्यु ) अश्विनौ की 
वाहुओं और पूपा के हाथों से, हे हवि! तुम्हें ग्रहण करता हूँ । 
अभि के लिए प्रीतिकर तुम हविः को अहण करता हूँ। अप्लि-सोम 
के लिए तुम प्रिय हवि को ग्रहण करता हूँ ॥ १०॥ 

उ ० गृह्णाति । देवस्य त्वा । त्वाशब्देन हविरुच्यते । देवस्य 
सवितुः प्रसवे अभ्यनुज्ञायां वतमानः । देवेन सवित्रा 
प्रसूतः । अश्निनोर्वाहुभ्यां न स्वाभ्यां। अश्विनौ हि देवाना- 
मध्वयू। पूऽणो हस्ताभ्यां न स्वाभ्याम्‌ । पूपा हि देवानां 
साराधुक भागपूरकः। अझये जुष्टम्‌ । 'जुपी प्रीतिसेवनयोः? । 
अत्र जुषिः .प्रीतौ वर्तते । तथाहि (रुच्यर्थानां ग्रीयमाण? 
इत्यञ्चिशब्द्स्य चतुर्थी सञ्जाता। अझये जुष्टं रुचितमभिम्रेतं 
सुह्लामि। एतदुक्तं भवति । यो5झिः सवेश्वरः सर्वात्मा तस्य 
तथाभूतमेतद्‌न्नं भवितुमर्हति । नच तथाभूतं मनुष्येण तड्महीतुं 
शक्यते । अतोऽहं सावित्रं प्रसवमास्थायाधिनोर्वाहुभ्यां पूणो 
हस्ताभ्यां त्वां हविष्याञयेऽभिरुचितं गृह्णामि । तथा अझीपो- 
माभ्यां त्वां हविष्याभिरुचितं गृह्णामि ॥ १०॥ 

स० 'देवस्य स्वेति गुह्णत्याझेयं चतुरो सुष्टीनेवमझीपोमीयं 
यथादैबतमन्यत्‌? ( का० २३२०-२२) इति । हे हविः, 
सवितु्देवस्य प्रसवे प्रेरणे सति तेन प्रेरितोऽहस्‌ अझये जुष्ट 
प्रियं त्वा ग्रहामि । अझीषोमाभ्यां व्यासक्तदेवताभ्यां च 
जुष्टं त्वा शुह्लामि। काभ्याम्‌। अश्विनोर्वाहुभ्यां पूऽणो 
हस्ताभ्यां च। अंसमणिवन्धयोम॑ध्यभागो दीघंदण्डाकारो बाहुः। 
पञ्चाङुियुक्ताग्रभागो हस्तः । अश्विनौ हि देवानामध्वयूं । पूपा 
हि देवानां भागधुक्‌। अतो ग्रहणसाधनयोः स्वचाह्णोरश्चिवा- 
हुभावना कार्या । ` हस्तयोस्तु पूषहस्तभावनेति भावः । सर्वा- 
त्मकरयाझेहेविस्तादशं मनुष्येण कथं ग्रहीतुं शक्यमिति सवि- 
त्राजुज्ञातोऽश्विवाहुभ्यां पूऽणो हस्ताभ्यां गृह्लामीत्यर्थः । किञ्च । 
“सत्यं देवां अनृतं मनुप्याः ( १।१।२।१७) इति श्रुतेः देवानां 
सत्यरूषत्वात्तदुस्मति पूर्वकं हविग्नहणं फलपर्यवसायित्वास्सत्यं 
भवति । देचतास्स्रृत्यभावे तु मचुप्याणामनृतरूपत्वात्तत्कृतमन- 
ठानं निष्फरत्वादनृतं भवतीति देवतास्मर मित्य भिप्रायः । 
हविग्रेहन्तमध्वर्यी देवताः सेवन्ते मम नाम ग्रहीप्यतीति। 
अनामग्रहं हविषि गृहीते तासां मिथः कलहो भवेदिदं मदर्थमेव 
ग्रहीतमिति तत्कलह निवृत्त्यथमझये जुष्टमञ्नीपोमाभ्या जुष्टमिति 
| हविग्रंहणमित्यभिप्रायः ॥ १०॥ 


भूताय त्वा नारातये स्व॒रभिविख्येष इश- 
ईन्तां दुर्या; पृथिव्याम्‌ । उर्व॑न्तरिक्षमन्वेमि 
प्थिव्यास्त्वा नाभौ सादयाम्यद्त्या उपस्थेऽस्ने 
इृव्यशरक्ष ॥ ११ ॥ र 
अ । त्वा । न। अरांतये। स्व: । 
अभिविख्येषमित्यभि । विख्येषम्‌। इ 
[ देवस्य । स्वा | सवितुः । प्रसव5इति । प्र । | दुर्योर । पृथिव्याम्‌ । उरु । आ 
 सवे। अश्विनो; । बाहुब्न्यामितिंबाहुब्म्यांम्‌ । | पर्मि। पृथिव्या) । त्वा । नाभो । सादयामि । 
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तुम कुटिल नहीं हो ( = सरळ-सीधे भाव से स्थित हो )। हे 
| हवि ढोने के शकट! तुम दृढ होओ। तुम तिरछे मत पढ़ो। 
| यज्ञपत्ति भी तुम्हें तिरछा न करे । तुम पर विष्णु आरोहण करे । 
$ तुम वायु के प्रवेशाथे विस्तृत होओ। राक्षस विनष्ट हो गये। हे 
॥ शकट ! पाँच अंगुलियों द्वारा बंधकर वनी हुई मुट्टीमर ब्रीहिः 
ह यवादि हमें प्रयोगार्थ प्रदान करो ॥ ९॥ 

| उ० अहुतमसि 'हुहरेश्‍्छन्दसि' इति हरतेलंठनाथथस्य 
निष्ठायां हुरादेशः । अळुठितं पूर्णमसि । हविर्घानंहविषां निधा- 
नम्‌ । अतः आत्मानं द्शहस्व इढीकुरु। ममारुरत्तते अवहितं 
भव। सा हमा ते यज्ञपतिहार्पीदिति 'उक्तार्थः । आरोहति । 

विष्णुयज्ञस्त्वा शकर आक्रमतां आरोहतु । अहं त्वसमर्थ इत्य- 
भिप्रायः। प्रेक्षते हविष्यात्‌। उरुवाताय उरु महत्‌ वाताय 
आणाय त्वां करोमीति प्रक्षते । अपत्रव्य निरस्यति । अपहतं 
(हन हिंसागत्योः। अत्र गतौ वतंते। अपगतं अस्माद्धविषो 
रक्षः। आळभते। यच्छुन्ता पञ्च यम उपरमे’ निव्नन्तु त्वां 
हविधयं पञ्च अङ्कुरः ॥ ९॥ 

'स० अहुतमसि। “हू कोटिल्ये' । क्तप्रत्ययः । 'हृ्रेश्छ- 
न्दसि' ( पा० ७२३१)“ इति निष्ठायां हुआदेशः। अहुतम्‌ 
| अकुटिलम्‌ असि ।` आरोहणेऽपि भङ्गभीति्नास्तीत्यर्थः । 
|... हदिर्धानम्‌। 'डुघान्‌ धारणुपोषणयोः?। हविपो प्रीहिरूपस्य 
। धारकं पोषक भवसि । अतः इंहस्व। सा ह्वर्मा ते यज्ञपति- 
ह्वोषींदिति पूववब्याख्येयम्‌ । 'विण्णु्त्वेत्यारोहणम्‌? ( का० 
| १।३।१५ ) इति 1 द शकट, विष्णुः न्यापको यज्ञः त्वा त्वां । 
| क्रमतां पादेनाक्रम्यारोहतु नाहं समर्थ इति भावः । 'प्रेक्षत उरु 
वातायेति हविष्यात* ( का० १।३।१६ ) इति । हे शकट, 
चाताय उरु अवेति शेपः। तदन्तवरर्तित्रीहिपु वायुसञ्जाराय 
विस्तीर्ण भव । शकटस्य ब्रीहीणां तृणाद्याच्छ्ञादितत्वात्सङ्कोचे 

यथा वायुः प्रविशति 
तथा सङ्कोचं हारा | धविः सप्राणं 
क्रियते सन्त्रेण । किञ्च वायुप्रवेशर हितं सर्च वस्तु चरुणदेचत्यं 
भवति। वर्गश्च वंन्थकारित्वाद्यज्ञनिरोधकस्तज़्िवृत्त्य्थमर्य 
मन्त्र: यद्व किञ्च बातो नाभिभवति तत्सर्व वरुणदेवत्यमुरुवा- 


तायेत्याह 

मिति निरस्यत्यन्यदविद्यमाने5भिम्रुशेत' (का० २।३।१७-१ 

छु इति न्ीहिम्योऽन्यत्तणादिकं यदि तत्र भवेत्तदनेन 5 
तृणाद्यमावे सूत्रार्थः । अथ मन्त्रार्थः-- 


पञ्च पञ्चसंख्याका अङ्गुख्यो ब्रीहिरूपं हविः यच्छुन्तां निय- 
च्छुन्तु। अनेन पञ्जाङ्ुरियुक्तेन न्गुढ्ीयादित्यर्थ 
उक्तो भवति ॥ ९॥ र वा 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेश्विनोर्बाहुभ्याँ पृष्णो 
त्याम्‌ । अझये जु यहाम्यझीषोमाम्या जु 
ग्रहामि॥ १० ॥ 
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अदित्या । उपस्थ$इत्युप । स्थे । अश्ञे । न्यम्‌ । 
रक्ष ॥ ११॥ ] 


ह॒विधांन शकट में शेप हे त्रीहि-यवादि ! बोने के द्वारा अधिक 
होने के लिए में तुम्हें इस शकट में शेप रखता हूँ। न अदान 
अर्थात्‌ दान के ल्यि मैं तुम्हें अवशिष्ट रखता हूँ। स्वः ( यज्ञ, 
आदित्य ) को पूरे में देखता हूँ । पृथ्वी पर स्थित घर दृढ़ होवे । मैं 
विस्तृत अन्तरिक्ष में प्राप्त होता हूँ । हे ग्रहीत हृविः ! मै तुझे पृथ्वी 
नाभि ( = केन्द्रभूता ) वेदि पर धरता हूँ-अदिति की गोद में। 
हे अझे ! तुम इस हवन योग्य ब्रीहि-यबादि को रक्षित करो ॥११॥ 


उ० भूताय त्वेति शेषाभिमर्शनम्‌। भूताय भवनाय। 
स्वा त्वां परिशेपयामीति शेषः । नारातये न अदानाय। उपसं 
रोपितं सूत्‌ व्रीह्यादि पुनरेव बहु भविप्यतीति परिशेषयामि न 
कृपणसायं। स्वरिति प्राडीक्षते । स्वरभिविख्येपं पश्येयम्‌ । 
विपूर्वः ख्यातिद्शनार्थः। स्वशाब्देन यज्ञोऽभिधीयते। स हि 
शोभनं प्राडीरितो भवति । यज्ञाहंदेवाः सूयः यज्ञोपि 
स्वःशब्देनोच्यते । “यज्ञो वे स्वरहदेवाः सूर्य” इति श्रुतेः। 
इ! हन्तासिस्यचरोहति । दहि बृहि वृद्धौ’ इति यद्यपि वृद्धयर्थो 
घातुस्तथापि मन्त्रेषु इढीकरणाथंः प्रयुज्यते । इह्मन्तामिति ग्रासे 
इहन्तामिति विकरणब्यत्ययः। दिवादिस्वाच्छुयन्प्रत्ययः । 
दुर्याः दुरः द्वाराणि अहन्तीति दुर्या गुहा उच्यन्ते । दुर्या 
दढा भवन्तु। पृथिव्यां भूम्यां गच्छुति । उर्वन्तरिक्षमिति 


व्याख्यातम्‌ । पृथिव्यास्त्वेति सादयति । हविरुच्यते । | 


पृथिव्याः त्वा त्वां नाभौ मध्ये अवसादयामि । अदित्या 
देवमातुः। उपस्थे उस्सङ्गे। अझ्े हव्यं रक्ष । श्रपणं गाहंपत्य- 
मपिसाह ॥ ११ ॥ 

स० 'भूताय त्वेति शेपाभिमशनम्‌' ( का० २।३।२३ ) 
इति। हे त्रीहिशेष शकटावस्थित, भूताय भवनाय यागान्त- 
राणां ्राह्मणभोजनस्य.च पुनरपि सद्धावाय त्वा त्वां सम्परि- 
रोषयामीति शेषः । न.अरातये अदानाय शेपयामि । “स्वरिति 
प्राडीक्षते! ( का८ २।३।२४ ) इति। अहं स्वः अभिविख्येषं 
यज्ञं पश्येयं । “यज्ञो वे स्वरहदेवाः सूर्य” ( १।१।२।२३ ) इति 
श्रुतेः । यज्ञदिवसदेवसूर्याः स्वःशब्देनो च्यन्ते । स्वर हेतुत्वादपि 
स्वःाब्देन यज्ञः। “ख्या प्रकथने'। अभिविख्येपम्‌ अभितो 
विशेषेण ख्यापयेयं पश्येयमित्यर्थः। अनेन सन्त्रेण प्राङ्मुखो 
यज्ञभूसिं वीक्षते ॥ “द इन्तामित्यवरोहति’ ( का० २।३।२५ ) 
इति । पृथिव्यां वर्तमानाः। दुर्याः ग्रहाः। इ्शहन्तां इढा 
भवन्तु । अनेन मन्त्रेण शकटाद्वरोहयेत्‌। दुरो द्वाराण्यहन्तीति 
दुर्या गुहाः । हविगृहीत्वोत्तरतो<ध्वर्योभारेण गृहक्षोभः सम्भा" 
च्यते सोऽनेन मन्त्रेण घार्यते । 'गच्छत्युवेन्तरिक्षम' ( च 
२।३।२६ ) इति । व्याख्यातम्‌ । 'श्रपणस्य पश्चा 
७०1 ( का० २३२७) इति। हे हवि एथिब्या 
नाभौ मध्ये त्वां सादयामि स्थापयामि। तस्यंव व्याख्यानं 
अदिव्या उपस्थ इति। उपस्थेऽङ्के। थथा सुसं वां पुन्ने माता 
स्वाङ्के स्थापयति एवमिदं हविः अदित्या उपस्थे भूम्या अङ्क 
सादयामि । हे असे, तब समौपे स्थापितमिदं हव्यं त्वं रक्ष । 
सुसं पुत्रमिव बाधकेभ्यः पालय ॥ ११ ॥ 
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नाम्यच्छिद्रेण पवित्रेण सूर्येस्य रश्मिभिः । देवीं- 
रापो अग्रेगुवो अग्रेप॒वो५ग्रै इममद्य यशं नयताग्रे 
यश्ञपंति सुधातु यज्ञपंति देवयुबम्‌ ॥ १२ ॥ 

[ प्रवित्रेतिंपवित्रे5स्थ€ । वैष्णब्यौ। सवितु> । 
व । प्रसव5इतिंप्र । सवै । उत्‌ । पुनामि । 
अच्छिदूद्रेण । पवित्रेण । सूबॅस्य । रश्मिभिरिति- 
रश्मि । भि । देवीह । आपह । अभ्रेगुव5इत्यंग्रे । 
युवर । अग्नेपुव5इत्यंग्रे । पुव€ । अग्ने । इमम्‌ । 
अद्य । य॒ज्ञम्‌ । नयत । अग्रे । यक्षपंतिमितियक्ष । 
पंतिम्‌ । खुधातुमितिसु । धातुम्‌ । यज्ञपतिमितिं- 
यज्ञ । पंतिम्‌ । देवयुवमितिंदेव । सुवम्‌ ॥१२॥ ] 

हे कुशद्दय ! तुम पवित्र करने वाले हो | तुम विष्णु ( = यज्ञ ) 
सम्बन्धी हो । हे जनों ! सनितादेव की अनुज्ञा में वर्तमान मैं तुम्हें 
अच्छिद्रपवित्रक ( = वायु) के द्वारा पवित्र करता हूँ। सूर्य की 
ररिमर्यो से भी दवे योतमान जलों ! तुम आवो ( = समुद्र ) को 
जाने वाले हो ओर आगे ही सोमरस को पान करने वाले .हो। 
आज तुम इस हमारे दशेपोर्णमास यज्ञ को आगे ले चलो (सफलता 
के साथ पूर्ण वनाओ ) । साथ ही, सुष्ठु दक्षिणा को देने वाळे यज्ञ 
स्वामी को और देवकाम यजमान को भी आगे ( = स्वगे ) में ळे 
चलो ॥ १२॥ 

उ० पवित्रे छिनूत्ति । पविन्ने स्थ इति । पवित्रे पवनक्रिया- 
शीले युवां भवथः। वेऽणव्ये इति ग्रासे वेरणब्याविति लिङ्गच्यः 
त्ययः । “यज्ञो वे विण्णु्यज्ञियेस्थ इति श्रुतिः । अप उत्पुनाति । 
सवितुर्वः । आप उच्यन्ते । सवितुः प्रसवे वर्तमानः अहं वः 
युष्मान्‌ उत्पुनामि उध्वं नीत्वा शोधयामि । केन। अच्छिद्रेण 
पवित्रेण । “यो चा अयं पवत एपोऽच्छि पवित्रे' इति हते: । 
वायोः सर्वंगतस्वाद्च्छिद्वत्वस्‌ । सूयस्य च रश्मिभिः उदिङ्ग- 
यति । देवीराप इति । आप उच्यन्ते । हे देब्यः आपः, अग्नेणुवः 
अग्रेपुवः । अग्रेशब्दः पूर्वपदं दयो: । पूर्वस्य गमिरुत्तरपदम्‌ । 
उत्तरस्य तु पिवतिः । उभयोरपि इप्रत्ययः। अग्रे याः समुद्र 
गच्छुन्तीत्यग्रेगुवः । अग्रे प्रथमं सोमस्य राज्ञो भक्त- 
यन्तीस्यग्रेपुचः । अग्ने उत्कृष्टे स्वरे । इमं दशपूर्णमासाख्यस्‌ । 
अद्य अस्मिन्‌ दवि। यज्ञं नयत प्रापयत । अग्रे यज्ञपति 
नयत । सुधातुं शोभनद्‌क्तिणं यज्ञपति । देचयुवं देवान्कामयत 
इति देवयुः। 'इदंयुरिदङ्कामयमानः' इति यास्कः। एतदुक्तं 
भवति । यज्ञं यजमानं पुप्कळदक्षिणे देवकामं च अग्न 
नयत ॥ १२॥ Fo 

स० ङुशौ समावग्नशीणाग्राबनन्तगंसो कुशेरिछुनत्ति 
“पचित्रेस्थ इति त्रोन्वा' (का० २।३।३२) इति । बेषणवे इति प्राप्ते 
“व्यत्ययो बहुरुम! ( पा० ३।३।८५ ) इति ख्रीस्वस्‌। हे पवित्रे 
शोधके कुशद्वयख्पे, युवां वेष्णव्यौ यज्ञ्संबन्धिनी स्थः भवथः। 
'यज्ञो वे विष्णुयेज्ञिये स्थः ( ३।१।३।१ ) इति शते । हवि- 
अहण्यासपः कृत्वा ताभ्यासुत्पुनाति “सवितुव ( का० 
२४३३ ) इति सवितुः प्रेरकस्य प्रसवे प्रेरणे सति हे आपः, 
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एषोऽच्छिद्रं पवित्रम्‌ (१।१।३।६ ) इति श्रुतेः। 
रश्मिभिः श॒द्धिहेत॒भिरुत्पुनामीति संबन्धः। वायोः सूयरश्मीनां 
च पादग्रक्षालनाद्ुपहतभूसिश॒द्धिहेततुत्वं प्रसिद्धम्‌ । ' सव्ये 


कृत्वा द्क्षिणेनोदिङ्गयति देवीरापः (का० २।३।३५) 

इति। उत्पूताभिरद्भिः पूरितामस्निहोत्रहवणीं सन्यहस्ते स्थाप- 

यित्वा सन्त्रमुच्चारयन्‌ दक्षिणहस्तेनोध्व॑ चालयेदिति सूत्रार्थः । 
मन्त्रार्थस्तु--हे देवीः आपः द्योतनात्मिका आपः, यूयम्‌ अद्य 
अस्मिन्दिने इमम्‌ इदानीं प्रवतंमानं यज्ञम्‌ अग्रे नयत पुरतः 
ग्रवतंयत निर्विन्न॑ समापयत। किंभूता आपः। अग्नेगुवः अग्रे 
गच्छन्ति इत्यग्रेगुवः पुरतो निन्नदेश प्रति गमनशीलाः। तथा 
अग्रेपुवः अग्ने पुनन्तीत्यग्रेपुचः। अग्रे यस्मिन्पूवभागे- गच्छन्ति 
झोधनशीलाः। यद्वा । अग्रे पिब- 

न्तीत्यग्नेपुवः । प्रथमं सोमरसस्य पानकर््यः। गमेः किप्रत्यये 

“गसः छौ? (पा० ६।४।४०) इत्यनुनासिकलोपे पुनातेः पिबतेवां 

छौ 'ऊछ च गमादीनाम्‌' (क० ६।४।४० वा० २) इत्यूकारः। किंच 

यज्ञपतिं यजमानमग्ने नयतेत्यनुवतंते। फलभोगाय प्रेरयत। 

| कथम्भूतम्‌ । सुधातुम्‌ सुष्ट दक्षिणादिना दुधाति यज्ञं पुष्णा- 
तीति सुधातुस्तं यज्ञस्य पतिं पालयितारम्‌। एको यज्ञपतिशब्दो 

। योगेन व्याख्येय एको रूढ्या । तथा देवयुवम्‌ । “यु मिश्रणे'। 
| देचान्‌ यौति यज्ञादिना ER देवयुस्तम्‌ । फ्विप्‌। 
4 १ इति चुगभावः। यद्वा देवान्कामयते 

इति देवयुस्तस्‌ । “इदंयुरिदङ्ञामयमानः? ( निरु० ६1३१ ) इति 
यास्कोक्ते। “सुप आत्मनः क्यच्‌' ( पा० ३।१।८ ) इति क्यच 

'क्यचि च' ( ७७३३ ) इतीव्वे प्रासे 'न छन्दस्यपुत्रस्य? 
(पा० ७।४।३५) इतीत्वाभावः । “अश्वाघस्यातः (पा० ७।४।३७) 

अश्वाघयोरेवात्वविधानात्‌ 'अकृत्सावंधातुकयोः” ( पा? 

७५२५ ) इति प्राप्ती दीर्घो न भवति। ततः 'क्याच्छुन्द्सिः 

( पा० ३।२।१७० ) इति उप्रत्ययः । देवयुशब्दस्थामि परे 

“अमि पूर्व” ( पा० ६।१।१०७) इति प्रास्य पूवरूपस्य “वा 

छन्दसि’ ( पा० ६।३।१०६ ) इति विकल्पेन! 'तन्वादीनां चा 
इयङ्‌ ङ्वडी' ( पा० क० ६।४।६८ वा० १ ) इत्युवङ्‌॥ १२॥ 


युष्मा इन्द्रो$व्रणीत वृत्नतूर्य युयमिन्द्रमबुणीध्व 
जतय प्रोक्षिता; स्थ । अझये त्वा जुष्टं प्रोक्षाम्य- 
झीषोमाभ्यां त्वा जुष्टं प्रोक्षामि । दैव्याय कमैणे 
शुन्धध्वं देवयज्यायै यद्वोऽशुद्धाः पराजष्नुरिदं 
घस्तच्छुन्धामि ॥ १३ ॥ 

[ बुष्मा? । इन्द्र. । अवृणीत । वृज्ञतूर्य इति 
वृन्ञ5तूब । यूयम्‌। इन््र॑म्‌ । अवुणीध्वम्‌ । वुत्र- 
तूयं ऽइतिरत्र । तूर्वे' । प्रोक्षिताइइतिप्र । उंक्षिता/ । 
स्थ। अझयें। त्वा। ज्रुष्टम्‌। प्र उक्षाम्नि । 
अझीषोमाब्म्याम्‌। दैव्याय । कर्मणे | शुंधध्वम्‌ । 
देबयल्यायाऽइतिंदेष । सुज्यायें । अत्‌ । बट्‌ । 


[ प्रथमीऽ 


ब९। तत्‌ । शंधामि ॥ १३ ॥ ] 

हे जलों ! वृत्र के वध में तुम्हें इन्द्र ने वरण किया था । पुनः 
तुम भी आज वृत्र ( -शब्नु) के वध के निमित्त इन्द्र को वरण 
करो । हे जलों ! तुम भ्रोक्षित किये गये (- प्रोक्षण = कुशं से जल 
छिड़कना ) होओ । हे हविः! अग्नि के लिए तुम प्रीतिकर हवि को 
प्रोक्षित करता हूँ । अझ्नि-सोम के लिए प्रीति कर तुम हवि को 
कुशों से मार्जित करता हूँ । देवो के लिए किये जाने वाले कमै यज्ञ 
के लिए तुम शुद्ध होओ--देवों की पूजा के लिए । हे तण्डुलादि ! 
तुम्हारे जिस भाग को अशुद्ध दासादि ने उठाते-धरते आदि समयों 
में शुद्धिहीन कर दिया था-तुम्हारे उस-उस भाग को अब मैं 
दभपवित्र से जल छिड़क कर पवित्र करता हूँ ॥ १३ ॥ 

उ० युष्मा इन्द्रोऽद्रणीत बृत्रतूर्थे। युष्मान्‌ इन्द्रः साहा- 
य्या्थंमब्रणीत । किं पुरस्कृत्य । वृत्रतूर्य । तूर्य तिर्वधकर्मा । 
वृत्रवधाय । यूयं च इन्द्रमद्गणीध्वं वृतवत्यः । वृत्रतूर्ये तस्मिन्ने- 
वावसरे अतिमनुष्यतया । प्रोक्षिताः स्थेति तासां प्रोक्षणम्‌ । 
(उच्च सेचने! । प्रोक्षिता यूयं तावद्भवथ। न ह्यसंस्कृता अन्य- 
संस्कारक्षमा इति निहृवः । हविः प्रोच्चति । अझये त्वा स्वां 
जुष्टं अभिरुचितं प्रोक्षामि । अभ्निशब्द्स्य "रुच्यर्थानां प्रीय- 
माणः? इति चतुर्थी । अझीपोमाभ्यामित्युक्तम्‌ । पात्राणि 
प्रोच्चति । देव्याय कर्मणे देवसम्बन्धिकर्मणे। तादर्थ्ये चतुर्थी । 
शुन्धध्वम्‌ । शुध्यध्वमिति कर्मणि थकि ग्रासे विकरणब्य- 
त्ययः। देवयज्याय देवयागाय। एताभिरद्विः शुन्धध्वमिति 
संबन्धः । किञ्च यद्घोऽशुद्धाः पराजघ्नुः । यद्वः युष्माकं अशुद्धाः 
रक्ष'मग्ठतयः परांजध्चुः पराहतवन्तः । इदमिति अत्यक्ष- 

निर्देशः । वः युष्माकं तत्‌ शुन्धामि शोधयामि अपन- 

यामि ॥ १३॥ 

स० हे आपः, इन्द्रः देवः बृ्नतये । तूर्यतिचंधकर्मा । वृत्र- 
बधे निमित्तभूते सति युष्माः युष्मान्‌ अवृणीत । आकारश्छा- 
न्दुसः । सहकारिस्वेन प्रार्थितवान्‌ । यूयम्‌ अपि वृत्रतूर्ये निमित्ते 
तम्‌ इन्द्र अबृणीध्वं वृतवत्यः सहकारित्वेन । “प्रोक्षिताः स्थेति 
तासां प्रोक्षणम्‌ (का० २।३।३६) इति । हे आपः, यूयं प्रोक्षिताः 
भवथ । असंस्कृता अन्यसस्कारक्तमा न भवन्तीति 'हविश्वाझये 
त्वाझीषोमाभ्यां त्वेति यथाद्‌बतमन्यत्‌' ( का० २।३।३७।३८ ) 
इति । अन्यदपि हविस्तद्देवतोच्चारेण प्रोक्षगीयम्‌ । अग्न 
त्वां जुं प्रोत्तामि अझीषोमाभ्यां त्वा जुष्ट प्रोक्षामिः ( का० 
२३३९) पात्राणि देन्यायेति । क्रपणाजिनोलूखलादीनि' 
पात्राणि प्रोक्षयेत्‌। हे यज्ञपात्राणि, यूयं शुन्धध्वम्‌ शुद्धानि 
भवत। किमर्थम्‌ । देव्याय कर्मणे अग्न्यादिदेवतासम्बन्धिने 
कमणे। तदेव कम विशिप्यते । देवयज्यायै देवसम्वन्धिन्ये । 
यागक्रियाय दरशोदिकाये। किज्ञ । अशुद्धाः नीचजातयस्तच्चा- 
दुय: वः युप्माक सम्बन्धि यदङ्गं पराजध्नुः पराहतं कृतवन्तः । 
छेदनतक्षणादिकाले त्वं चक्रः। 
तदिदं वः अप्माकमङ्ग शुन्धामि प्रोक्षणेन शुद्धं करोमि ॥ १३ ॥ 

शमास्यवधूत$ रक्षोऽवधूता अरांतयो5दिंत्या- 

अद्विरसि 

स्त्वगसि प्रति त्वादितिर्वेतु । अद्रिरसि वानस्पत्यो 


आर्वासि पृथर्बुञ्चः प्रति त्वादित्यास्त्वग्वेंतु ॥१४॥ 
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च्याँयः १] 
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शत Me का 

[ शम । असि । अवंधूतमित्यब॑ । धूतम्‌ । 

५ । । ३ र 
णकर । अवधूता5इत्यव । घूताई । अरांतय€ । 
अवित्याई । त्वक्‌ । असि । प्रति । त्वा । अर्दितिई । 
७९ अद्रि 
वेत्तु । अद्रि । असि । वानस्पत्य) । गावां। 
असि । पृथुबुन्न5इतिंपूथु । बुन्नह । प्रतिं । त्वा । 
अदित्याहं । त्वक्‌ । चेत्त ॥ १४ ॥ ] 

हे चमे! तुम चमे हो । तुम्हें छोड्ने से मानों राक्षस ही यहाँ 
से छोड़ दिये गये ओर अदाताजन भी यहाँ से दूर अपसारित कर 
दिये गये । हे चम! तुम अदिति ( = पृथ्वी ) की त्वचा से लगते 
हो । अतः पृथ्वी तुम्हें अपना जाने । (--पृथ्वी पर चर्म विछाना ) । 
(विछे हुए कृष्णाजिन पर उलूखल = ओखली धर कर') हे 
ओखली ! तुम पत्थर की वनी हुई हो। लकड़ी के बने मूसल की 


सङ्गिनी तुम पत्थर की वनी हुई हो। तुम चोड़े पेंदे वाली हो। 
पृथ्वी की त्यचा-सा कुष्णाजिन तुम्हें अपना जाने ॥ १४ ॥ 


उ० कृष्णाजिनमादत्ते। शर्मासि । चर्मासीति प्राप्ते चका- 
रस्य शकारः । शमंदेवता’ इति श्रुतिः । अवधुनोति । अवधूतं 
रक्षः । “धूञ्‌ कम्पने’ अवकम्पितं रक्तः । अवकम्पिताश्च 
अरातयः अदानशीलाः पुरुषाः। न व्वेतद्यज्ञ्साघनमित्य- 
पह्चः। कुषणाजिनमास्तृणाति । अदित्यास्त्वगसि अदित्याः 
पुथिब्यास्त्वं स्वग्भवसि । अतः प्रतिवित्त। “विद ज्ञाने’। प्रति- 
जानातु त्वाम्‌ । अदितिः पृथिवी । “प्रति हि स्वः सञ्जानीते’ 
इति श्रुतिः। तस्मिन्निदधात्युलूखलम्‌ । अद्रिरसि । आइः 
णाति विदारयति आइणात्यनेन वा ब्रीह्यादिकमित्यद्रिः । त्वं 
अवसि। वानस्पत्यश्च। वनस्पतेर्विकारो वानस्पत्यः । अनेन 
वा निदधाति! ग्रावासि । हन्ति ब्रीह्यादिकमनेनेति 'ग्राचा 
त्वमसि । पृथुबुध्ः बृहन्मूलः । अतः अति त्वादित्यास्त्व- 
ग्वेत्त प्रतिवेत्त त्वासुलूखल अदित्यास्त्वक्‌ कृष्णाजिनम्‌ । 
कथम्‌ । अहं पथिब्यास्त्वक्‌ अयं चोलूलः एथिव्यास्लागिति । 
स्वरोवात्मनात्मानं हिनस्ति ॥ १४॥ 

स० 'शर्मासीति कृष्णाजिनादानस' ( का० २।४।१ ) 
इति। हे कृष्णाजिन, र्वसुलूखरुस्य धारणार्थं शर्म सुखहेतु- 
रसि। अजिनस्य चमेंति मानुषं नाम शमेति देवं नाम। 
“अपेत्य दात्रेम्योऽवधूनो त्यवधूतमिति’ ( का० २४२ ) इति । 
रक्षः कृष्णाजिने गूढम्‌ अवधूतम्‌ । कृष्णाजिनकम्पनेन भूमौ 
पातितम्‌ एवमरातयोऽपि पातिताः । 'प्रत्यग्प्रीवमास्तृणात्यदि- 
त्यास्त्वगिति’ ( का० २।४३) इति। हे कृष्णाजिन, त्वस्‌ 
आदित्याः मूमिदेवतायास्त्वप्रपम्‌ असि । र 
त्वां प्रतिवेत्त प्रतिग्र॒ह्य मदीयेयं स्वगिति वेत्तु जानातु । पुरा 
यज्ञो देवेषु रुष्टः कृष्णसुगो भूत्वागमत्तदा देवा ज्ञात्वा तदीयां 
स्वचमुत्कृत्य णमित्यभिप्रायः भ्रुतावाम्नातः 
( ॥।३।४।१ ) । “सब्याशूल्ये निदधास्युलखल्सद्विरसि आवा- 
सीति वा प्रति त्वेत्युभयोः' ( का० २।४।४-५ ) इति । विक 
ल्पितयोर्न्त्रयोः प्रति त्वेति शेषो योजनौयः। हे उलूखल, सवं 
यद्यपि वानस्पत्यः दारुमयस्तथापि इदस्वात्‌ अद्विरसि पाषाणो 
३सि। किम्मूतः। एयुड्तः स्थूलमूलः । झुसरुघातोपदरवेण 
चाञ्जत्यराहित्याय मूलस्थूलत्वस्‌ । हे उलखछ) 


पदपाठ-उबट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 
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आवासि दाढ्यैन पापाणसदशोऽसि। अदित्यास्त्वक्‌ अधस्ता- 
दास्तीर्णा कृष्णाजिनरूपा भूमेयां त्वस्ति सा त्वां अति वेत्तु 
स्वकीयत्वेन जानातु ॥ १४ ॥ 


अझ्नेस्तनूरंसि वाचो चिसजेनं देववीतये त्वा 
गृह्णामि वृद्द्ठांवासि वानस्पत्यः स इद्‌ देवेभ्यो 
हविः शमीष्व सुशमिं शमीष्व । इविष्डुदेद्ि इर्वि- 
ष्कुदेहिं ॥ १५ ॥ 

[ अशे? । तनू । असि । वाच? । विसञ्जन- 
मितिंबि । सञ्ञैनम्‌ । देवर्वीतय्‌ऽइतिंदेव । वीतये । 
त्वा । गृह्णामि । बृहददग्रावेतिवृदत्‌ । प्रावा । असि । 
बानस्पत्य> । स? । इदम्‌। देवेव्म्य॑ । हविएं । 
शमीष्व । शमिष्वेतिशमिष्व। सुशमीतिंसु। शमि । 
शमीष्व । शमिष्वेतिंशमिष्व । विंष्ङत्‌ । दविं+- 
कुदितिहवि+ । छत्‌ । आ । इदि ॥ १५ ॥ ] 


हे तण्डुलहूविः ! तुम आहृवनीयासि का शरीर हो । वाणी 
( =मन्त्र ) का विसर्जन ( = त्याग) हो ( > मन्त्र पढ़कर हवि 


अञ्नि में त्यागी जाती है अथवा हृविः डालने के पश्चात्‌ उस-उस 
न्त्र को, सदेवता, विसर्जित कर दिया जाता है )। यज्ञ के लिए 


मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ (--मूसल को अण करना )। हे. मूसळ | 


तुम लकड़ी के बने हुए लम्बे ओर पत्थर से कठोर हो- निम्न 
भाग में | वह तुम देवों के लिण इस तण्डुल-हविः को सिद्ध करो । 


डीक से सिद्ध करो । हे हविःसंस्कारक ! आओ । आओ हविः- 
संस्कारक ! ॥ १५ ॥ 

उ० हविरावपति । अस्नेस्तनूरसि । आहवनीयोऽनत्राि- 
रुच्यते। तत्र हि हविः प्रक्षिसमभिभंवति। अत एवसुच्यते 
अञ्नेस्तनुः शरीरमसीति। अथवा अझिशब्देन यस्यं देवतायं 
हवियुंह्यते सा रच्यते । तस्या अपि हविस्तनूर्भवतीति। 
वाचो विसर्जनम्‌ । वाक्‌ यस्मिन्हविषि प्रक्षिसे विस॒ञ्यतेऽध्व- 
युंणा तदिद वाचो विसर्जनम्‌ । देववीतये देवतपंणाय। 
स्वा शुक्खामि । आचपामीत्यर्थः। मुसलमादत्ते। बृहद्भावासि। 
दीरघस्वापेक्तं बृहस्वम्‌ । हन्त्यपेक्षं ग्रावस्वम्‌। दीर्घ्रावा त्व- 
मसि । वानस्पत्यः वंनस्पतेर्चिकारश्च वानस्पत्यः । स इद्‌ मित्यव- 
दधाति। स स्वमिद्‌म्‌। देवेभ्योऽर्थाय । हविः शमीप्व । शस्यतिः 
संस्काराथंः । सुशमि क्रियाविशेषणमेतत्‌। साधु यथा संस्कृत 
भवति तथा शमीष्वेति । हविष्कृदेहीति त्रिराह्मति। 
हविः करोतीति हविष्कृत्‌। एहि आगच्छु। अधिद्‌वं वागु- 
च्यते । अधियज्ञं पत्नी ॥ १५ ॥ 

स० 'हविरावपत्यझेस्तन्रसीति' ( का० २।४।६ ) इति । 
हे हविः, स्वं अग्नेः आहचनीयस्य तनुः शरीरमसि। यतस्तत्र 
चितं हविरभीभवति अतो हविः अभ्नेस्तनुः। किम्भूतं हविः । 
वाचो विसर्जनम्‌। अफे प्रणयनकारे नियमिताया यजमा- 
नवाचो हविरावपनकाळे विसर्गा भवति । तस्मादिदं 
हविर्वाचोविसजनस्‌। अतः देवचीतये देवानां तपेणाय । 
त्वा त्वां । गुद्वासि आवपामीत्यर्थः। 'बृहद्वावेति मुसल्सादत्ते? 
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> कक नकल" 


| स्वेन ड्रहन्महानसि । “स इदमित्यवद्घातिः ( का० २1४१ ) 


१४ शुक्कयजुर्वेदसंहिता [ प्रथमोड 
_ ( का० २४५१५) इति। हे सुसल, त्वं यद्यपि वानस्पत्यः | के द्वारा राक्षस मानों मार ही दिये गये । हे तुपी (= भूसी ) युक्त 
दारुमयस्तथापि आवासि दाढ्यन पाषाणसद्दशो5सि । तथा दीघं- | तण्डुलो ! तुम्हें शुपवायु भूसी से एथक्‌ करे । शुद्ध तुम तण्डुलो 
को स्वर्णहस्त सवितादेव अपने छिद्र्रहित हाथ से ग्रहण करे ॥१६॥ 
उ० आहन्ति अन्यो इषदुपछे। कुक्कुटोऽसि । अत्र “मनो हं 
वा ऋषभ आस' इत्यादीतिहास उत्मेक्षितन्यः । कुर्सितं 
शब्दमसुरन्नमसुराणां तनोतीति कुक्कटः । अथवा असुरष्नीं 
वाचमुपादाय क छ असुरा एवं योऽटति असौ कुक्कूटः। 
अस्मिन्पक्षे कशब्दस्य सम्प्रसारणम्‌ । अटतेश्चाकारस्य 'सम्म्रसा- 
रणान्च' इति पूर्वरूपत्वम्‌। कुक्कटस्त्वमस्यसुराणां देवानां 
मधुजिह्नः । अतः । इपं बृष्टि ऊर्जं अन्नं च। आवद्‌ आभिमुख्येन 
चद्‌ । त्वया च सहायभूतेन। वयं सङ्घातं। सम्पूर्वस्य हन्तेः 
सङ्घातेन संग्रामः समुदायो वाभिधेयः। वीप्सार्थ द्विवचनम्‌ । 
संग्रामं जेष्म। शूपमादत्ते। वर्षकृद्वं वृष्टया वृद्धं त्वमसि । 
हविरुद्धपति । प्रति त्वा वर्द्धं वेत्तु प्रतिवेत्त प्रतिजानातु । 
त्वां वृष्टया बृद्ध हे हविः। समानजन्मत्वाद्धविःशूर्पयो भ्रा- 
तवार्थं वचनम्‌ । निप्पुनाति। परापूतं रक्ष: पराच्चिस रक्ष: । 
परापूताः पराक्षिप्ताश्र अरातयः अदानशीलाः पुरुपाः । तुपान्नि- 
रस्यति। अपहतं। हन्तिगंत्यथेः । अपगतं रक्षः। विविनक्ति । 
वायुः । तण्डुला उच्यन्ते। वायुः वः युप्मान्‌ विविनक्तु पृथ- 
करोतु । बीहिभ्यः सकाशात्‌ । पात्र्यामो प्याभिमन्त्रयते । देवो 
वः सविता । वः युभ्मान्‌ हे तण्डुळाः। हिरण्यपाणिः । “तत्स- 
वित्रे आझित्रं प्रजहुः । तस्य पाणी परिचिच्छेद । तस्मे हिरण्मयौ 
प्रतिदधुः तस्माद्धिरण्यपाणिरिस्युच्यते’ इति बहवूचानां 
श्रुतिः । प्रतिग्रह्वातु प्रतिग्नहं करोतु । अच्छिद्रेण अशिथिलेन 
हस्तेन ॥ १६॥ 
विसा “आहन्त्यन्यो हपदुपले कुक्कुटे ऽसीति त्रिः झास्यया 
दूँ सकृदुपळ्म्‌ ( का० २।४।१५ ) इति। हे झम्यारूप 
यज्ञायुधविशेष, त्वं कुक्कुटो$सि असुराणां। मधुजिह्नः चासि 
देवानाम्‌ । असुराः छ केपि त।न्हन्तुमिच्छुन्योऽरति सर्वत्र 
सञ्चरति स कुक्कुटः। यद्वा छुकं कुत्सितशब्दं कुटति तनोतीति 
कुझुटः। यद्वा कुक्कूटाख्यपक्षिवद्धूनिविशेषमसुरभीत्यर्थ तनो- 
तीति कुछुंट इत्युपचय ते । सधुजिह्वकनामा कश्चिद्देवानां भ्वृत्यः । 
मधुमधुरभापिणो जिह्वा यस्य तद्रूप हे थज्ञायुध, स्वमसुरान्प- 
राभवन्यजमानस्य इपसूज चावद्‌ । अन्नं रसं च यथा समाग- 
च्छति तथा शब्द्‌ कुरु। तच शब्देनासुरेषु पराभूतेषु तदीय- 
मन्न रस च यजमानः झामोति । ततः स्वया क्कत्वा वयं 
सङ्घात सङ्घात जेप्म असुरः सह क्रिप्रमाणं तं तं संग्रामं जेष्म 
जयेम । कदाचिदपि पराजथोऽस्माक मा स्स्वित्यर्थः । सम्यक 
हन्यन्ते असुरा यत्रेति सङ्घातो युद्धम्‌ । मनो राज्ञ एको बृषभ 
आसीत्तस्मिन्नसुरधी वाक स्थिता तस्मिन्‌ शब्द्‌ कुबंति तं श्रत्वे- 
वासुरा ञियन्ते । ततः किलाताकुली नासानावसुरयाजको मनु 
गत्वा तेनव क्रपमेगायाजयतामपमे हते सा वाझनोर्जायां 
रिष्टा । तौ पुनस्तयापि मनुमयाजयताम्‌ । ततः सा वाग्यज्ञ- 
पात्राणि प्रविष्टेत्यसुरपराभवाय तट्वाक्प्रकटनार्थ शस्यया रप- 
cn ll श्रुत्योक्तो5भिप्रायः ( १।१।४।१४ ) । “वर्ष- 
वृद्धमसीति ” ( का० २४१६) इति ह श्प, 
वर्षबृद्धमसि वर्षण वृष्ट्या तदूभूतजलेन बद्धं वर्ष ब i 
|: दैव राक्षर्सो को अगा देंग )। अदाताजन भौ अपसारित कर दिये | बृद्धवेणुशालाकानिमितत्वात शूर्पस्य वर्पक्रद्धस्वम । पति न 
गये ( --प्राणित इन्द्रादि देव पर्याप्त दान देंगे ) । तण्डुल पछोरने हविरुद्वपति? ( का० २।३।१७ ) इति । हे हविः, वर्प 
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| इति । हे मुसल, त्वं देवेभ्यः अग्न्यादिदेचोपकारार्थम्‌। इदं 
| हविर्त्रीहिरूपं शमीप्च शमय । अत्तणविरोधितुषापनयनेन 
' शान्तं कुरु। तस्येव पदस्य व्याख्यानम्‌ । सुशमि शमीष्व सुष्ट 
| शान्तं यथा भवति तथा शमीष्व शमय । “शसु उपशमे' व्यत्य- 
येन शपो छुक्‌। 'तुरुस्तुशम्यमः सावधातुके’ ( पा० ७।३।९५ ) 
। इति ईडागमः। शान्तिद्धिविधा । बाह्यतुषापनयनादाद्या। सा 
| अथमाचघातेन स्यात्‌ । अन्तःस्थितमालिन्यस्यापंनयनादन्या न्यस्यापं या। 
| सा फशीकरणेन भवति । तं द्विविधं तण्डुलसंस्कारं कुर्वित्यर्थ: । 
। “हविप्ङ्देहीति त्रिराह्ृयति' ( का० २।४।१३ ) इति यजमानः 
| पत्नी चान्यो वा यो ब्रीहीनवहन्ति स सम्बोध्याहूयते। हे 
हविप्कृत्‌ हविः करोतीति हविष्कृत्‌ । पहि अत्रागच्छ । त्रिवार- 
सुक्तमर्थ देवा मन्यन्त इति त्रिराह्ानम्‌ ॥ १५ ॥ 
कुकुटोऽसि मधुजिह्न इषमूर्जमावद्‌ त्वया बय 
संघात्संघातं जेष्म वर्षबृद्धमसि प्रति त्वा वषंचदध 
वेत्तु परापूतछ रक्षः परापूता अरातयः । अपहत 
रक्षो वायुचा विधिनक्तु देवो वंः सबिता हिरण्य- 
पाणिः प्रतिंग्रम्णात्वच्छिट्रेण पाणिना ॥ १६ ॥ 

[ कुक्कुट9 । असि। मधुजिह्नऽइतिमुं। जिहर। 
इष॑म्‌ । ञञ्जेम्‌। आ। व॒द्‌। त्वया | वयम्‌ । 
संघात# संघातमितिंसंघातम्‌ । संघातम्‌ । जेष्म । 
वर्षतुद्धमितिवर्षे । वृंद्म। असि । प्रतिं। त्वा । 
वर्षेबुद्धमितिवर्षे । वृद्धम्‌ । केत्नु। परापूतमिति- 
पररा । पूतम्‌ । रक्ष: । पररापूता५इतिपरा । पूताई । 
अरांतय€ । अपहतमित्यप॑ । दृतम्‌। रक्ष- । 
वायु? । वः। वि। विनक्तु। देव) । च९। 
$ सविता । हिरण्यपाणिरितिद्विरण्य । पाणि । 
भर्ति । गृब्म्गातु । अच्छिद्रेण | पाणिनां ॥१६॥ ] 


ह कुक्कुट ! तुम कुक्कुट हों। तुम मधुर जिह्वा वाले हो 
( - क्योंकि प्रातः की सूचना तुम वांग लगाकर देते हो । उस 
म्हारी प्रातः सूचक ध्वनि को सुनकर नक्तंचर राक्षसादि भाग 
जाते हैं । उपासक जग जात हैं )। हे कुक्कुट ! तुम हमें आज वर्षा 
और अन्न का कथन करो । तुम्हारे द्वारा प्रबुद्ध हम राक्षसादि के 
संघ-संघ को जोते । हे शुष ! तुम वर्षा के द्वारा वर्धित हुए हो 
(-ुम्हारी निर्मात्री सीकें वर्षा ऋतु में ही बढ़ती हैं ) । तुम्हें वर्षा 
में वषित ( --उत्पन्न ) तण्डुळ अपना जाने । चाबलों को पछोरने 
के द्वारा मानों राक्षस हौ पछोर दिये गये ( --इन शुद्ध चावला से 
यज्ञ होगा । यज्ञ से इन्द्रादि देवता प्रीणित होगे । वे प्रीणित इन्द्रादि 


er trois 


ध्यायः १ ] 


ह राप \ a निप्पुनातिः ( का० २।४।१८ ) 
इति। रक्षः परापूतं निराकृतम्‌ । शूप ण तुपेषु परापूतेषु तद्गतं 
रक्षो$पि तेः सह भूमौ पातितम्‌। अरातयः हविःप्रतिकूलाः 
आरूस्यादिझित्रवश्च परापूता निराकृताः । 'अपहतमिति तुपा- 
ज्षिरस्यति? ( का० २४५९) इनि । रक्षः अपहतं दूरेऽप- 
नीय मारितम्‌। भूमौ पतितान्दूरे निःसारयेत्‌ “बायुर्व इति 
विविनक्ति’ ( का० ४२० ) इति। हे तण्डुलाः, चायुः शूप॑- 
चाळनोस्थः वः युष्मान्‌ विविनक्त सूचमकणेभ्यः प्रथक्करोतु । 
“देवो व इति पात्यामोप्याभिमन्त्रयते’ ( का० २।४।२१ ) 
इति। हे तण्डुलाः, सविता देवः चः युष्मान्‌ अच्छिद्रेण पाणिना 
अङ्गुलिविश्लेपहीनेन स्वहस्तेन ग्रतियूभ्णातु स्वीकरोतु । 'हग्न- 
होश्छन्दसि’ ( पा० ८२३२) इति हस्य भः। पात्रीप्रचषेप- 
समये भूमौ पतनं मा भूदिति सवितुर्मरहणं प्रार्थ्यते । किम्भूतः 
सविता । हिरण्यपाणिः हिरण्ययुत्तावङ्गली याद्याभरणयुक्तौ 
पाणी रस्य स हिरण्यपाणिः । यद्वा देश्यैः प्राशित्रप्रहारेण छिन्नौ 
सवितुः पाणी देवेर्हिरण्मयौ कृताविति सवितुर्हिरण्यपाणिस्व- 
मिति बह वृचश्रुतौ कथा ॥ १६॥ 


श्ृष्टिरस्यपा्ने अझिमामादँ जहि निष्क्रव्या- 
दश सेधा देवयजं वह । भ्रुवमंसि पृथिवीं इं 
त्रहावनि त्वा क्षत्रवनिं सजातवन्युपंद्धामि आतं- 
व्यस्य वघाय ॥ १७॥ 

[ शष्टिंः। असि । अर्प। अझे। अश्लिम्‌। 
आमादुमित्यांम । भद्म्‌ । जहि। नि)। क्रव्याद्‌- 
मितिक्रव्य । अद॑म्‌ । सेध । आ। देवयजमितिदेव । 
यजम्‌ । बह । ध्रुवम्‌ । असि । पृथिवीम्‌ । ड ह॒ । 
ब्रह्मवनीतित्रह्म । वनिं । त्वा । क्षत्रवनीतिक्षत्र । 
घनिं । सज्ञातवनीतिंसजात । वनिं । उपं। दधामि । 
भ्रातृव्यस्य । बधाय ॥ १७ ॥ ] 

हे पलाश काछिके ! अङ्गारों को इधर-उधर चलाने में तुम पूर्ण 
प्रगल्भा हो । (—अङ्गारों को पृथक्‌ करके ) हे गाह॑पत्याझे । तुम 
कच्चे अन्नादि को पचाने वाली अभि को पृथक्‌ कर दो और मृत 
शरीर के मांसादि को जलाने वाली क्रव्याद्‌ अभि को भी अपवर्जित 
कर दो | परन्तु जो देवों के मनन के उपयुक्त है--उस हवनीय 
अभि को लाओ । ( पृथकूकृत अङ्गारो को कपाल = कूड़े से ढकना )। 
हे कपाल ! तुम बड़े दृढ़ हो । तुम पृथ्वी को दृढ़ वनाओ । ब्राह्मण 
के द्वारा सम्प्राप्त किये जाने वाले, क्षत्रिय ( = राजा = यजमान) 
के द्वारा सम्प्राप्त किये जाने ओर सजातीय यजमान के द्वारा 
संवरण किये जाने वाले हे कपाल ! स्वश॒त्रु के वध के लिये मै तुम्हें 
अङ्गारों के ऊपर धरता हूँ । १७॥ 

उ० उपवेषमादत्ते । ष्टिरसि । 'भिष्टषा प्रागल्भ्ये’ । 
so 1010 प्चरतीति ष्टिः । उपवेष उच्यते । घृष्टि- 


स्त्वमसि । अङ्गारान्‌, प्रान्च' करोति। अपाझे अझि- 
मासादँ जहि अपजहि । हे भगवन्नमे, अभिमामादँ आम- 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


शूप स्वा त्वां प्रतिवेत्त स्वकीयत्वेन जानातु । ब्रीहिशुर्पयोवर्प- 
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मत्तीस्यामात्‌ तं । येनेदं मनुष्याः अपक्कमन्नमश्चन्ति स उच्यते । 
जहातिस्त्यागार्थः। निप्क्रब्यादं सेध निःसेध फ्रव्यादमझिं। 
येन पुरुष दहन्ति स क्रव्यात्‌ । सेधतिः परित्यागार्थः। अङ्गा- 
रमाहरति। आ देवयजं वह आवह आनय । देवयजमसझ्चिम्‌ । 
देवा यस्मिभ्निज्यन्ते स देवयद्‌ तं देवयजमञ्निम्‌ । कपालेनाव- 
च्छादृयति ध्रुवमसि प्रथिवीं इह । त्रिभिः कपालेः त्रील्लो- 
कान्‌ यजमानो जयति । चतुर्थेन दिशो यश्चेपु संस्क्रियते 
पुरो डाशः सोऽप्याधारवशात्त्रिलोकविग्रह एवं भूत्वा देवताः 
प्रीणातीति प्रकरणार्थः । “यढु वा आत्मसम्मितमन्नं तद्वति 
तन्न हिनस्ति’ इति श्रतिः | ध्रुवमसि ध्रुव स्थिरं त्वमसि। अतः 
प्रथिचीं इह इढीकुरू। नहि स्वयमग्रति्टितोऽन्यस्य प्रतिष्ठां 
कतुं समर्थः। किञ्च इत्थंभूतं त्वामहमुपदधासि । भ्रह्मवनि 
त्वा ब्रह्म एवं यद्वनोति सम्भजते तत्कपालं त्रह्मचनि। एवं 
क्षत्रवनि । सजातवनि समानं जाताः सजाताः श्रातृप्रम्नुतय 
उच्यन्ते । आतृष्यस्य । 'ब्यन्सपले' इति आद्यदात्तत्वाद्धातृब्य- 
शाब्दस्य शत्रुरभिधेयः । इत्रोश्च वधाय व्वाम्ुपदघामी- 
स्यनुषङ्गः ॥ १७ ॥ 

स० 'मूलतः शाखां परिवास्योपवेषं करोतीति । शष्टिर- 
सीत्यपवेषमादायेति च' (का० २९२५) । पलाशशाखाया 
सूलदेशे छिन्नः काष्ठभाग उपवेषस्तमादत्ते। हे उपवेष, त्वम्‌ 
धष्टिरसि ग्रगइभोऽसि । ‘निपा प्रागलभ्येः। तीव्राङ्गाराणामि- 
तस्ततश्चालने ग्रभुत्वादस्य प्रागर्भ्यम्‌ । “अपाझ इत्यङ्गारान््राचः 
करोति? ( का० २५२६ ) । इति तत्र त्रयोऽम्यः सन्ति । 
एकः आमात्‌ आममपक्कमत्तीत्यामाज्ञौकिकोऽझिः । द्वितीयः 
क्रव्यात्‌ शवदाहे क्रव्यं मांसमत्तीति क्रव्यात्‌ चिताञ्चिः। 
तृतीयो यागयोग्यः । तथाविधांख्री नङ्गारान्गाहपत्यात्प्राग्भागे 
पृथक्कृत्य तेपां मध्ये यागयोग्यताहीनौ द्वावझी आमात्क्रब्या- 
्संज्ञौ तौ चारयितुं गार्हपत्यं प्रत्युच्यते । हे अञ्न हे गार्हपत्य, 
आमादमझ्निम्‌ अपजहि परित्यज्ञ। “व्यवहिताश्च? ( १४८२ ) 
इति क्रियापदोपसरायोव्यवधानस्‌ । तथा क्रव्यादम्‌ अप निः 
षेध निःशेषं दूरे गमय । परित्यजेस्यर्थः । आ देवयजसिस्यङ्गार- 
सहाया ( sp २९२७) इति । इ दक देवयजं देवानां 
यागयोग्यं तृतीयमङ्गारम्‌ आवह समीपमानय। देवा इज्यन्ते 
यस्मिन्नसौ देवयाद्‌ त॑ देवयजम्‌। ` श्रव- 
मसि' ( का० ४२२७) इति देवयजमङ्गारं कपालेनाच्छाद- 
येत्‌। हे कपाल त्वं भ्रवमसि स्थिरं भचसि। अङ्गारोपरि वर्त- 
सानमपि इतस्ततो न पतसि। प्रथिवीं भूमिं इंह दृढीकुरु। 
पुरोडाशपाकसमये स्वस्कृतव्यवधानेन भूमेर्दाहृतं शोथिल्ये 
न भविष्यतीत्यर्थः । किञ्च स्वाम्‌उपद्धामि अङ्गारे स्थापयामि । 
किमर्थ । आतुब्यस्य झत्रोरसुरस्य पाप्मनो वा वधाय हिंसार्थम्‌। 
त्याल या ४।१।१४५ ) इत्यायुदात्तत्वादुआतृव्यशब्दः 
शज्रुवाची । किंभूतं त्वां । ब्रह्मवनि । “वन षण संभक्तौ” ब्रह्मणा 
ब्राह्मणेन वन्यते पुरोडाशनिष्पस्यर्थ स्वी क्रियते इति ब्रह्मवनि । 
तथा क्षत्रवनि सजातवनीति पदट्गयं योज्यस्‌ । सजाताः 
समानकुरे जाताः यजमानस्य ज्ञांतयस्तेवेन्यते इति ॥ १७ ॥ 


अझे ब्रह्म शुस्णीष्व धरुणंमस्यन्तरिक्ष इद 
त्रहावनि त्वा क्षत्रवनिं सजातवन्युपंद्धामि भ्रातं- 
व्यस्य वधाय । धर्चेमसि दिव इश ब्रह्मवनि त्वा 
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क्षत्रवनि सजातवन्युपंदधामि भ्रातुव्यस्य वधायं । 
विश्वाभ्यस्त्वााभ्य उपंद्धामि चितः स्थोध्वंचितो 
शगूंणामङ्गिरसां तप॑सा तप्यध्वम्‌ ॥ १८ ॥ 

[ अझे । ब्रह्म | गृभ्णीष्व । धरुणम्‌ । झन्तरिं- 
क्षम्‌। घन्नेम्‌ । दिवम्‌ । विश्वांब्म्यर । त्वा। 
आशब्ध्यट । उपं। दधामि। चित--। स्थ। 
ऊध्वंचित$इत्यूध्वेचित-- । खृग्‌णाम्‌। अङ्गिस्साम्‌ । 
तपसा । तप्यध्वम्‌ ॥ १८ ॥ ] 


हे अग्ने ! तुम पुरोडाश रूप अन्न के संस्कारक कपाल को अपने 
ऊपर धारित करो । हे कपाल ! तुम पुरोडाश को धारण करनेवाले 
हो। तुम अन्तरिक्ष को दृढ वनाओ । ब्राह्मण के द्वारा वरणीय, 
क्षत्रिय यजमान के दारा वरणीय तथा सजातीय यजमान के द्वारा 
वरणीय तुम कपाल को शत्रु के वथ के लिये अभि के ऊपर धरता 
हूँ। हे अन्य कपाल ! तुम पुरोडाश धारक हो। दुलोक को दृढ़ 
करो । ब्राहमण के द्वारा वरणीय, क्षत्रिय यजमान के द्वारा वरणीय 
तथा सजातीय यजमान के द्वारा वरणीय तुम द्वितीय-तृतीय कपाल 
को अभि के ऊपर धरता हँ- शत्रु के वध के लिये । हे चतुर्थ कपाल ! 
( तीन कपालों से तीन लोकों को जय करने के पश्चात्‌ अब ) तुम 
चौथे कपाळ को सव दिशाओं को विजय करने के लिए मैं अशि पर 
धरता हूँ। हे कपालों ! इस प्रकार एक के पश्चात्‌ एक तुम सब 
अभि पर चुन दिये गये । एक के पश्चात्‌ एक धरे हुए तुम सव 
उपचित होकर चु एवं अंगिरसों के तपरूप अभि ताप से प्रतप्त 
होओ ॥ १८॥ 


“उ ० सब्याङुल्या शून्येऽङ्गारं निद्धाति। अञ्ने। ब्रह्म। 
हे भगवच्ञप्ते, ब्रह्म ब्राहमणं अङ्कुलिम्रदानेन व्यावृत्तमनु- 
शुह्णीप्व। अनुग्रह कुर्वित्य्थः । द्वितीयं निदधाति। धरुण- 
मिति साधारणं धारकमसि। अन्तरित इँह। शेष पूर्ववत्‌ । 
तृतीयं निदृधाति । धर्त्रमसि धारयित असि । दिवं 
इँ । चतुथ निदृधाति । विश्वाभ्यस्त्वा सर्वाभ्यस्त्वां 
आशाभ्यो दिग्भ्य उपधामि। इतराणि कपालान्युपदधाति । 
चितःस्थ। चिन्‌ चयने। क्विबन्तस्य रूपमिदम्‌। वहुवचनं 
च्च सि यस्‌ । “2004 es 
चत ऊध्व पश्चादुपहितेषु कप त इति ञश्वंचित्‌ 
तस्य ऊष्वचितः । उपचीयमानस्येति शेषः । अङ्गार रभ्यूहति। 
सगूणामङ्गिरसां। सोः अपत्यानि वहूनि स्ुगवः। तथाङ्गि- 
रसः । तद्राजस्य वहुषु छुक्‌। खगूणां अङ्गिरसां च तपसा यूयं 
कपालानि तप्यध्वम्‌ ॥ १८॥ 

स० 'सब्याहुल्या शून्येऽङ्गारं निदधात्यजे ब्रह्मेति’ ( का० 
२४३० ) इति । हे अभे, निधीयमानाङ्गाररूपं जो प्रौढ 
कर्मास्मामिः क्रिग्रमाणं ग्रुभ्गीप्व ग्रह्ीप्व । नाशकरचोवधेना- 
जुग्रल्लीष्व । यद्ठ ब्रह्म ब्राह्मणं मामनुग्र॒द्धीष्व । अङ्कुछिदानासत्त 
सा इंहेत्यथः । “घरुणमिति पश्चात? ( का० २४३१ ) इति 
पूर्वस्थापितकपालस्य पश्नाद्वागे द्वितीयं निदघाति । हे द्वितीय 
कपाल, त्वं धरुणं पुरोडाशस्य धारकम्‌ असि । अतो$न्तरिक्ष 

रोडादापाकोत्पन्नज्वाल्यान्तरिक्षलोकोपद्रवो 
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यथा न स्यात्तथा कुरु। यद्यप्येतत्‌ कपालं उवालान्तरिक्ष- 
योमध्ये व्यवधायकं नास्ति तथाप्यन्तरिक्षदार्त्याय कपाल- 
देवता प्राथ्यते । ब्रह्मचनीस्यादि पूर्ववत्‌ । 'पुरस्ताद्वत्रमिति’ 
( का० २।४।३२ ) इति । प्रथमस्य पूर्वभागे तृतीयं स्थापयेत्‌। 
हे कपाल, स्वं धत्रं धारकम्‌ असि। दिवं हंह। ज्वालाग्रेण 
दाहाभावो झुलोकस्य दाळ्यॅम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ( का० 
२४३३ ) विश्वाभ्यः इति । दक्षिणत इति। हे चतुर्थकपाल, 
विश्वाभ्यः आशाभ्यः सवंदिरभ्यः सर्वदिग्दार्ब्याय त्वा उपद- 
धामि। एवं कपारत्रयोपधानेन यजमानो लोकत्रयं जयति । 
चतुर्थेन दिशो जयति । तद्गतः पुरोडाशो लोकत्रयरूपो 
भूत्वा देवताः प्रीणातीत्याशयः। 'समं विभज्य द्वे दक्षिणत 
एवसुत्तरतश्चितःस्थेति’ ( का० २४३४) इति । आझेय- 
पुरोडाशस्याए्कपालत्वाच्चतुर्णा स्थापितस्वादवदिष्टानां चतुर्णा 
मध्ये हे द्वे दक्षिणोत्तरयोनिंदध्यात्‌ । 'चिञ्‌ चयने? क्विबन्तस्य 
चित इति वहुवचनम्‌ । हे कपाछविशेपाः, यूयं चितः 
स्थ ऊध्वेसुपहितानां द्वितीयादिकपालानामुपकारिणो भवथ । 
खगूणामित्यङ्गाररभ्यूहति' ( का० २४३८ ) इति । अङ्गारेः 
कपालानि छादयेत्‌ । हे कपालानि, यूयं भ्टगूणामज्िरसां 
*युनामकानामङ्गिरोनामकानां देवर्षीणां तपसा तपोरूपैणा- 
झिनानेन तप्यध्वं तलानि भवत । अस्याम्नेस्तदीयरूपत्वं 
सावयेदित्यर्थः ॥ १८ ॥ 


शर्मास्यवंधूत/ रक्षो ऽवंभूताऽ अरातयो दि्यासत्व- 
गंसि प्रति त्वादितिवेत्त । धिषणासि पवती प्रति 
त्वादित्यास्त्वग्वेत्तु दिवः स्कम्भनीरसि धिषणासि 
पाबंतेयी प्रतिं त्वा पवती वेत्तु ॥ १९ ॥ 

[ धिषण । अखि । पर्षती । प्रतिं । त्वा । 
अद्स्या& । त्वक्‌। वेत्त। दिव? । स्कभनी? । 
असि । धिषणां । असि । पार्वतेयी । प्रतिं । त्वा । 
पर्वेती । वेत्तु ॥ १९ ॥ ] 

हे चमे ! तुम कृष्णाजिन हो । तुम्हें हिलकर झाड़ने के द्वारा 
राक्षस ही मानो अपसारित कर दिये गये। अदाताजन ही मानो 
अपसारित कर दिये गये । हे कृष्णाजिन ! तुम पृथ्वी की त्वचा के 
समान हो । पृथ्वी तुम्हें अपना जाने ( विछे हुए चमे पर पत्थर 
की सिलौटी को धर क्र--) हें सिल! तुम घषिका हो। पत्थर 
की वनी हुई हो। पृथ्वी की त्वचा-सा कृष्णाजिन तुम्हें अपनी 
जाने । ( सऱ्या धर कर--) हे शय्ये ! तुम युलोक की रोक हो। 
( चमे पर लोढे को धर कर--) हे लोढे | तुम धर्पेक हो | तुम सिल 
की पुत्री के समान हो । सिल तुम्हें अपना जाने ॥ १९ ॥ 

उ० शर्मासीत्यादीनि त्रीणि यजूंपि व्याख्यातानि । 
कृष्णाजिने पदं निदघाति । धिषणासि। धीः कर्म बुद्धिर्वा 
तदुभयं सीदति सनोति वा धिषणोच्यते । 


धिषणा त्वमसि। पर्वती पर्वचत्ती । अतः प्रतिवेत्त प्रतिजानातु । 
त्वामदित्यास्त्वक्‌ प्रथिब्यास्स्वक्‌ । क्रृष्णाजिने शस्यासुपद- 


धाति । कमी य । हः : प्रथिवीद्युम्यासुप- 
लक्षितरवात्‌ शम्याया उपपद्यते । दिवः 
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. ध्यायः १ ] 


स्तम्भनीभंवसि। 'अन्तरिक्तस्येव रूपेणान्तरित्तेण हीमे द्यावा- 
पृथिवी विषते? इति श्रुतिः । रपद्यपलासुपादधाति । धिषणा- 
सीति व्याख्यातम्‌ । पार्वतेयी पार्वत्या अपत्यम्‌ । 'कनीयसी 
ह्येषा दुहितेव भवति’ 
पार्वती माता 'प्रतिहिस्व सञ्जानीत' इति श्रुतिः॥ १९॥ 

स० 'कृष्णाजिनमादृत्ते पूर्ववत? ( का० २०२) इति 
यथावधाताथ कृष्णाजिनम्रयोगस्तद्वदत्रापि । शर्मासि । अवधू- 


तम्‌ । अदित्याः। इति मन्त्रत्रयं व्याख्यातम्‌ । “तस्मिन्दषदं ¦ 


पद्पाठ-उबट-मद्री घरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
द्यावाएृथिव्योः रकम्भनीः । स्कञ्जोतिः स्तम्भनकर्मा । स्यं 'दाबाइथिस्योः रकम्मनी/ स्वत, सल का 9 म 


१७ 


नस्वभावमसि अतः प्रीणीहि देवान्‌। पिनष्टि। प्राणाय त्वा । 
अन्न श्रुतिः। 'जीवं घे देवानां हविरम्ट्ृतमग्तानामिस्युपक्रम्य 
हपदुपलाम्यां हवियंज्ञे घ्नन्तीति प्रतिपाद्य स यदाह प्राणाय 
त्वोदानायत्वेति तस्प्राणापानौ दुधातीस्येवमादिना ग्रन्थेन यथा 
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इति श्रुतिः । वेत्तु ग्रतिजानातु त्वां | हविषः पुनर्जीवन क्रियते तथा श्रुतिः प्रतिपादयति । एतदनु- 


सारेण व्याख्यानं करिण्यामः। प्राणाय त्वा प्राणदानाय त्वाँ 
पिनष्मि नतु हिंसाये । एवसुत्तरावपि मन्त्रौ व्याख्येयौ । कृष्णा- 
जिने प्रक्षिपति । दीर्घामनु प्रसितिं। “पह मर्षणे’। प्रसितिः 
प्रसहनात्तन्तुर्वा जळं . वा। इहतु ग्रसितिराव्देन कृष्णाजिन- 


धिपणासीति” ( का० २७३) तस्मिश्र्मणि शिलां स्थापयेत्‌ । | मभिधीयते । तदपि हि पिष्टानि गुह्वाति । दीर्घां कृष्णाजिना- 


हे शिळे पेपणाधारभूते, स्वं पवंती पर्वतास्मिका तदुत्पन्ना त्वं . 


-घिपणासि धियं बुद्धि कर्म वा सिनोति व्याम्नोति ददाति वा 
धिपणा । हस्वत्वमार्षम्‌ । पर्वतवद्धारयन्त्यसि । अदित्याः भूमेः 
स्वक्‌ कृऽणाजिनरूपा ताइशीं त्वा त्वां प्रतिवेत्त स्वद्वस्थानमनु- 
जानातु । 'पश्चाच्छम्याझुपोहत्युदीचीं दिवः’ ( का० २५४ ) 
इति । दृपदूः पश्चाद्भागेऽधस्ताच्छम्यां स्थापयेत्‌ । तां प्रत्युच्यते । 
हे शम्ये, दिवः चुलोकस्य स्कम्भनीः स्तम्भनकारिणी स्वस्‌ 
असि । व्यत्ययेन द्वितीयावहुवचनम्‌ । पतनतारणायान्त- 
रिक्ञरूपेण स्तम्भनकारित्वम्‌ । अन्तरिक्षेण होमे द्यावापृथिवी 
विष्टब्धे’ ( १।२।१।१६ ) इति श्रुतेः। “दृपदुपलां धिषणासीति? 
( का० २५५) । हे उपळे, उपरितनशिले, स्व॑ धिषणासि 
पेपणब्यापारधारिकासि । किम्सूता । पार्वतेयी पर्वत्या अधस्तन- 
इपदः पुत्री पावतेयी वाळस्वरूपा। ‘कनीयसी ह्येषा दुहितेव 
भवति’ ( १।२।१७ ) इति श्रृतेः। अतः पर्वती मातृसमा त्वां 
अतिवेततु पुत्री जानातु ॥ १९॥ 

धान्यमसि ६६५ दि देवान्प्राणायं त्वोदानायं 
स्वा व्यानाय त्वा । दीर्घामनु प्रसितिमायुषे 


थां देवो वः सविता द्दिरंण्यपाणिः प्रतिंगु- 
भ्णात्वच्छिंद्रेण पाणिना चक्षुषे त्वा मद्दीनां 
पयोंऽसि ॥ २० ॥ 

[ धान्यम्‌ । असि । धिनुद्दि । देवान्‌। 


` प्राणायं । त्या । उदानायेत्युत्‌ । आनायं । व्याना- 
येतिंबि । आनाय। दीर्घाम्‌ । अञ । प्रसितिमितिप्र । 
सितिम्‌ । आयुषे । धाम्‌ । चक्षुंषे। त्वा । मही- 
त्तम्‌ । पयं । असि ॥ २० ॥ ] 


---- (सिल के ऊपर चावलों को धर कर--) हे तण्डुल ! तुम 


पोषक धान्य हो । तुम देवों का पोषण करो । में तुम्हें प्राण देने के 
लिए पीसता हूँ; उदान वायु प्रदान करने के लिए और व्यान वायु 
प्रदान करने के लिए पीसता हूँ । (न कि हिंसन के लिए )। हे 
तण्डुलो ! मैं तुम्हें, आयु के लिए, लम्बे बन्धन ( = कृष्णाजिन चमे) 
पर धरता हूँ । (या पीसता हूँ) । स्वर्णहस्त सवितादेव तुम्हें, प्रकाश 
के लिए, अपने छिद्ररहित हाथ से ग्रहण करे। (घृत को डालते 
हुए ) हे घृत ! तुम महती गायों के दूध से सञ्चित घृत हो ॥ २० ॥ 

30७ दृषदि तण्डुलानावपति। घान्यमसि । घिनोतेः प्रीण- 
नार्थस्य धान्यमिति भवति तद्भिप्रायेणवसाह । यतस्त्वं प्रीण- 
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ख्यां प्रसितिमनु । आयुषे आयुर्दानाय । घां दघामि। देवो व 
इति व्याख्यातम्‌ । ईक्षते। चक्षुपे त्वा चच्चुर्दानाय त्वामहमीक्षे । 
“एतानि चै जीवतो भवन्त्येवसुहैतजीवितमेव -देवानां हविभ- 
चति' इति श्रुतिः। आज्यं निर्वपति। महीनां पयोसीति। 
महीति गोनाम। महीनां गवां पयो भवसि। पयःदाव्देन 
लक्षणया घृतमभिधीयते ॥ २०॥ 

स० "धान्यमसीति तण्डुलानोप्येतिः ( का० २०५) । 
हे हविः, त्वे धान्यमसि । धिनोति ग्रीणातीति धान्यस्‌ । अतो 
देवान्‌ अग्न्यादीन्‌ धिनुहि प्रीणय। “पिनि प्राणाय स्वेति 
प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० २५६ ) । प्रकर्षेण अनिति सर्वदा 
सुखे चेष्टत इति प्राणः श्वासवायुः। उद्‌ अनिति उध्वं चेष्टत 
इस्युदानः उत्क्रान्तिवायुः । व्यनिति ब्याप्य चेष्टते इति 
च्यानो व्यापको बलहेतुर्वायुः। हे तण्डुल, त्वा त्वां-प्राणाय 


प्राणदानार्थं पिनष्मीति शेषः । योचा । 
देवानां सजीवं हविभवतीत्येभिमन्त्रेहविषां प्राणादिदानेन 
सजीवत्वं क्रियत इत्यभिप्रायः । 'दीर्घासिति कृष्णाजिने प्रोहति' 
( का० २५७ ) इति । प्रसयनं प्रसितिः "षिञ्‌ बन्धने'। 
प्रबन्धः कर्मसंततिः । दीर्घामविच्छिन्नां प्रसितिमनु कर्मसंतति- 
मचुलचय । आयुपे यजमानस्यायुरभिबृद्धयर्थ हे हविः, त्वां 
घां कृष्णाजिने द्धामि। दघातेर्छङि “बहुलं छुन्द्स्यमाड्यो- 
गो$पिः ( ६४७७ ) इति अडागमाभावः । यजमानस्या- 
युबंद्ौ सत्यां कर्मसन्ततिः प्रवतंत इति भावः। यद्वायमर्थः। 
पूवमन्त्रेहेविषः प्राणादिदानेन सजीवत्व॑ कृतम्‌, अनेन पुनरा- 
युर्दीयते हविषः। हे हविः, दीर्घां प्रसिति कृष्णाजिनाख्यामनु 
स्वां धां धारयामि। कृष्णाजिने प्रक्षिपामीत्यथेः । किमर्थस्‌ । 
आयुषे त्वदीयायुकद्धयर्थम्‌ । “प्रसितिः प्रसयनात्‌ तन्तुर्वा जाळं 
बाः ( निरु० ६२ ) इति यास्कोक्तेरिह पिष्टय्राहकत्वात्म- 
'सितिशब्देन कृष्णाजिनसुच्यते । देवो च इत्यादिमन्त्ररोषो 
ब्याख्यातः। “चक्षुषे स्वेतीक्षत इति? ( २०८ )। हे हविः, 
चक्षुषे यजमानस्य चक्षुरिन्द्रियपाटवाय स्वा स्वां पश्यामीति 
शेषः। यद्वा चक्षुषे तव चच्चुरादिबाह्येन्द्रियदानाय स्वामीक्षे । 
हविषः सजीवत्वे कृते चक्चराद्यपेच्चा भवतीत्यनेन ` त स्क्रियते 
इति भावः । “पिप्यमाणेषु नि्वपत्यन्यो मही नामित्याज्यस? 
( का० २।५।९ ) इति । हे आज्य, स्वं महीनां रवां पयो- 
सि च क्षीरमसि चीरोर्पन्नर्वाद्घुतं पयःशब्देनोच्यते। महीति 
नाम ॥ २० ॥ 


देवस्य त्वा सवितुः प्रसव 5श्विनोबाहुस्याँ पृष्णो 
इस्ताभ्याम्‌ । संबंपामि समाप ओष॑धीभिः समो- 
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श्प शुङ्खयलु्बदसंहिता  मयमौः 
तत र न का या याता. [जासी । ल्वा सम। योसि। री [ जनंयस्यै । त्वा । सम्‌ । यौमि । इदम्‌ । 


षधयो षंधयो रसेन । सश्रेवती सश्रेबतीजेगंतीमिः . [ | 
संमघुमतीमेघुमतीमि अझे> । इदम्‌ । अझीषोमयो/ । इषे । त्वा । घर्म) । 
असि | विश्वायुरितिविश्व । आंयुईं । उरूप्म॑थाऽ- 


तीमेघुमतीभिः पृच्यन्ताम्‌ ॥ २१ ॥ 
इत्युरु । प्रंथाई। उरु । प्पथस्व । उरू । ते। 
यशपतिरितियज्ञ । पंतिट । प्यथवाम्‌ | अप) । ते । 


[ सम्‌। वपामि। आप+। ओषंधीमिह । 
त्वच॑म्‌ । मा। द्विः सौत्‌ । देव? । त्वा । सविता । 
श्रपयतु । वर्षिष्ठे । अधि । नाके ॥ २२ ॥ ] 


ओषधय । रसेन । रेवती । जगंतीमिट । पुच्य- 
हे तण्डुल पिष्ट ! यजमान के स्वर्गादि के उत्पादनाथ मैं तुम्हें 


न्ताम्‌। मघुमतोरितिमधु । मतीर । मधुमतीभि- 
रितिमधु । मतीमिह । पृच्यन्ताम्‌ ॥ २१ ॥ ] 
है पिष्ट तण्डुल ! सवितादेव की अनुरूप में वर्तमान मैं अश्विनों 
कौ बाहुओ और पूषादेव के हाथों से तुम्हें पूर्णतया सम्मिश्रित करता 
हू । जल ओषधियों से सम्मिश्रित होवें । ओषधियाँ जल से संमिश्रित ग 
होवे ( सुस्वादुकारिणी ओपश्चियो को पीसकर चावळ पिष्ट में | लादि से सम्मिश्रित करता हूँ । यह अभि का पुरोडाश है और 
मिलाना) । रेवती (= जब) जगती (= ओपधियों) से सङ्गत होव । | यह अभि-सोम का । ( अश्नि पर घृत चढ़ाकर-) हे शृत ! में तुम्हें 
मधुर जर मधु ( = रस) से युक्त ओपधियों से सम्मिश्रित होबें॥२१॥ | वर्षेण के निमित्त तप्त करता हूँ। ( पुरोडाश को चढ़ाना--) हे 
उ पायां पिष्टान्यावपति । देवस्य त्वेति ब्याख्यातम्‌। | पुरोडाश ! तुम प्रवग्य हो । तुम सर्वायु हो। तुम उरुप्रथन स्वभाव 
ननु अहणे देवस्य स्वेति यदुक्तं तेनेव दरशनेनाब्राह्मणतर्पणान्त | दो । अतः पूर्णतया विस्तृत होओ । तुम्हें यज्ञपति पूर्ण विस्तार देवे । 
कर्म करिष्यति किमनेन पुनर्देवस्य स्वेति। सत्यम्‌ । संस्कारो- | अभि तुम्हारी त्वचा (= ऊपरी पते ) को मत जला दे | सविता देव 
ज्ज्वलनाथ हितं च पथ्यं च पुनः पुनरुपदिश्यमान न दोषाय | तुम्हें श्रेष्ठ स्वर्ग में अधिश्रित ( = परिपक्क ) करे ॥ २२ ॥ 
उ० संयौति। जनयत्यै त्वा । द्यर्थोय मन्त्रः । श्रुति 
ब्याचष्टे। जनेण्यंन्तस्य क्तिन्‌ जनयतिः । यजमानस्य जनयत्यै 
श्री्रजापशुभियजमानं जनयितुं संमिश्रयितु स्वां संयौमि। 
अथवा पुरोडाश उच्यते। :जनयत्ये उत्पादनाय त्वां संयौमि 
संमिश्रयामि। यथा त्वं संमिश्चितः पुरोडाशभाचमासाद्याधि- 


सवतीति। संवपामि । समित्येकीभावमाचष्टे। एकन्न 
श्रितः सन्‌ देवाद्यो नेरभेरधिजायस इति। नहामर्त्य स्वां मत्यां 


क्षिपामि। अप उपसर्जनीः प्रतिगुह्लाति । समाप ओषधीभिः 

सम्झच्यन्ताम्‌ । “एची संपकं?। सङ्गच्छुन्ताम्‌ आप ओषधीभिः 
जनयितुमहंति । असंहरिष्यन्ञालमते । इद्मभेरिदमझीषो- 
मयोः। अर्धशब्दः समविभागवचनो नपुंसकलिङ्गः । तद्‌मि- 


पिष्टाभिः । समोषधयो रसेन । सङ्गच्छन्तां च ओषधयः 
पिष्टाख्यरसेन उपसर्जनीभिः। आपो हि ओषधीनां रसः। 
स्रेवतीजंगतीभिः पृच्यन्ताम्‌ । 'रेवत्य आपो जगत्य ओष- 

्रायमिद्मिति नपुंसकलिङ्गता । आज्यमधिश्रयति । इषे त्वा 

व्याख्यातम्‌ । पुरोडाशमधिश्रयति। घर्मोऽसि प्रवर्ग्यस्त्वमसि । 

विश्वायुः विश्वं सर्वं आयुरस्येति विश्वायुः । 'विश्वायुरिति 


घय? इति श्रुतिः । सस्पृच्यन्तां रेवत्य आपो जगतीमिः 

ओषधीमिः पिष्टाभिः। सम्मधुमतीमंघुमतीभिः पृच्यन्ताम्‌ । 
तदायुद॑धाति” इति श्रुतिः । पुरोडाशं प्रथयति । उरु प्रथस्व 
उरुप्रथाः उर्‌ विस्प्रीर्ण प्रथसे स्वभावतस्तं त्वां ब्रवीमि । 


सधुशब्दो रसवचनः । सम्पृच्यन्ताम्‌ मधुस्वादोपेता आपः 
उस्म्थस्व । किञ्च उरु ते तव यज्ञपतिर्यजमानः पुन्राक्षप-' 


मधुमतीभिः । सम्पृच्यन्तां वा मछुवत्स्वादोपेताभिः ओष- 
धीभिः पिष्टामिः ॥ २१॥ 
स० “पात्र्यां सपवित्रायां पिष्टान्यावपति देवस्य स्वेति’ 
(का० २०१०) इति । हस्ताभ्यामिस्यन्तं व्याख्यातम्‌ । एतानि 
श्वादिभिः प्रथतां विस्तारमाझोतु । अन्निरसिस्रशति | अद्निष्टे । 
हे पुरोडाश, अभिः ते तव त्वृचं मा हिँसीदिति। श्रपयति। 
देवस्त्वा । देवः सविता त्वां श्रपयतु । वर्षिष्े उत्कृष्टे नाके स्वर्ग 
अधि उपरि स्थितम्‌। सविता वा नाके स्थितः। सबिता नः 


पिष्टानि संवपामि पात्र्यां सम्यक्‌ क्षिपामि। “उपसर्जनीरानय- 
त्यन्यः पवित्राभ्यां अतिग्रह्यति समाप इति’ (का० २५१२-५३) 

संस्तर एव । स ह्याधियज्ञिको यज्ञमधिकृत्य वर्तते । देवलोकः 

पुरोडाशशरीरस्य च यज्ञस्येतजन्म यच्छूपणम्‌। स यदि देवलोके 


इति। पिष्टसंवपनीया आप उपसर्जन्यः। ता युः 
पचित्राम्या प्रतिग्रह्लीयात्‌। आपः उपसर्जनीरूपाः ओषधीभिः 

जायते अतस्तत्समानयोगच्षेमो यजमानोऽपि तत्रेव जनिष्यत 
इति तत्र जन्माशास्यते ॥ २२॥ 


ते 
_ 
७ 


: संएच्यन्तास्‌ । 'पूची संपर्क? संगच्छुन्तां सम्यगे- 

कीभवन्तु । तथा ओषधयः पिष्टाख्याः रसेन उपसर्जनीरूपेणो- 

सच्यन्तास्‌ । आपो हि ओषधीनां रसः। तथा रेवतीः 

रेवत्यः आपः जगतीमिः पिष्टाख्याभि: संएच्यन्ताम्‌ । 'रेवत्य 

आपो जगत्य ओषधयः? ( १।२।२।२ ) इति श्रुतेः । मधुमतीः 
सधुमतीभिः 


( माधुर्योपेता आपः * पिथ्टरूपौषधीमिः | स्‌० 'संयौति जनयय्य सवेति’ ( का० २५१४) इति। 

SE सएच्यन्ताम्‌ । अपामोषधीनां परस्परं च परस्परं प्रीतिहेतुत्वा- | अपां पिष्टानां च मिश्री फरणे संयवनम्‌ । . हे जळपिष्टरूपपदार्थ- 
ी स्संपकों भवत्वित्यर्थः ॥ २१ ॥ द्वय, त्वां संयौमि समः झ्य श्रीकरोमि । 'यु मि ११ 
पं संयोमीदमने १ सरः यु मिश्रणामिश्रणयोः' । 

उ व्या. सयोमीदमझेरिद्मझीषोर्मयोरिषे |)किमर्थम्‌ । जनयत्ये यजमानस्य प्रजोत्पादनाथम्‌ । जलूपिष्टयो- 

[ड रको | यथा मिश्रणंतथा शक्रशोणितमिश्रणेन यजमानस्य प्रजोतपः 

त्वा घमोऽसि विश्वायुद्रुप्रथा उर प्रथस्वोरु सिम तदर्थ त्वां संयौमि। यद्वा जनयत्ये un 

ते यज्ञपतिः प्रथतामद्निष्टे त्वचं मा हिं सौड्रेवस्त्व| | त्वां संयौमि । 'संविभज्यासंहरिष्यज्ञाठभते इदमभेरिवमभीपो- 

सविता श्रपयतु वर्षिष्ठेऽधि नाके ॥ २२ ॥ मयोरिति’ ( का० २०१५) इति । मिश्रीकृतस्य पिष्टस्या- 


वदानाङ्ितं पिण्डद्वयं कृत्वा पुनरमेलयिष्यन्‌ इद्ममेः अझनि- 
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व _ छि. 


ध्यायः १ ] 


~ 


~~“ म्म्म्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य््क्य्य्य्य्य्व्व्य्व्व्व्व्व्व्व्क्प्क्स्स्व्व्स्क्क्क््क्क्व्क्क्क्क्क्क्क्क्क्क्ट््क्क्क्व्ट््क्््ल्ड्------३-स्ट्ट>>-- ~ 


संबन्धि भवस्विति प्रथमं पिण्डं स्पुशेत्‌। इद्मगीपोमयो भैव- 


स्विति द्वितीयं स्पुरेत्‌ । 'इपे त्वेत्याज्यमधिश्रयति’ ( का० 
२५१६ ) इति। हे आज्य, इपे इष्यमाणबृष्ठ्यर्थं त्वामधिश्र- 
यामीति शेपः। आज्यप्रविलापनार्थ तत्पात्रस्याशौ स्थापनम- 
धिश्रयणम्‌ । “घर्मो5सीति पुरोडाशमिंति! ( का० २०१७ ) । 
हे पुरोडाश, स्वं घर्मोऽसि। 'ब॒ क्षरणदीप्त्योः'। घर्मशब्देन 
दीप्यमानः प्रवग्य उच्यते। श्रप्यमाणतया दीप्यमानत्वात्मव- 
ग्योऽसि। तथा विश्वायुः विश्वं कस्स्रमायुर्यस्मास्स विश्वायुः । 
यस्माद्यजमानः सर्वमायुराभोतीति भावः । “उस्ग्रथा इति 
प्रथयति यावत्कपालमिति’ ( का० २।७।२० ) । सर्वकपालेघु 
संश्छेषयितुं तं ग्रसारयेत्‌। हे पुरोडाश, स्वं स्वभावतः उरु- 
ग्रथाः उर्‌ विस्तीर्णं यथा तथा प्रथते प्रसरतीत्युरुप्रथाः । अत 
इदानीमपि उर्‌ ग्रथस्व ग्रख्यातो भव। किञ्च ते यज्ञपतिः तव 
यजमानः उरू विस्तीर्ण पुत्रपश्वादिभिः प्रथतां प्रख्यातो 
भवतु । “अभिष्ट इत्यद्भिरभिस्रशञतीति’ ( का० २०२१ )। 
हे पुरोडाश, अझ्निः श्रपणाय प्रबृत्तः ते तव त्वचं त्वक्सद्दश- 
सुपरितनभागं मा हिंसीन्मा विनाशयतु। अतिदाहेन मपीभावो 
विनाशः सोऽत्र मास्त्वित्यर्थः । अवघातपेपणोत्थः श्रपणाज्ञा- 
यमानश्च हविष उपद्रवो जलूस्पशन शाम्य्रतीति भावः। 
'देवस्त्वेति श्रपणमिति’ ( का० २।५।२३)। हे पुरोडाश, 
सविता देवः वर्षिष्ठे अत्यन्तबृद्धे नाके द्युकोकवर्तिनि नाकनाश्ि 
अझीौ त्वा त्वाम्‌ अधि अधिश्रित्य श्रपयतु पक्कं करोतु । मनु- 
प्यस्य श्रपणे कतृंत्वं मा भूदित्यभिप्रेत्थ वेचस्त्वेत्यु च्यते । “दिवि 
नाको नामाझी रक्षोहाः इति तित्तिरिवचनाज्ञाक्रो नाम स्वर्ग- 
स्थोऽझ्िः ॥ २२॥ 


मा भेमा संविक्था अतंमेख्येज्षो5तमे रर्यरज- 
मानस्य प्रजा भूयात्‌ । त्रितायं त्वा द्विताय॑ त्वे- 
कतायं त्वा ॥ २३ ॥ 

[ मा भेद । मा। सम्‌ । विक्थाई । अत- 
मेरुट। यक्ष>। अतमेरु६्‌। बज॑मानस्य । प्मजेतिंप्प्र । 
जा । भूयात्‌ । त्रिताय । त्वा । डितायं। 


एकताय ॥ २३ ॥ ] 

हे पुरोडाश ! तुम डरो मत । तुम विचलित भी न होओ । 
यह यज्ञसाधन पुरोडाश गमे राख से ढकने से ग्लानिरहित हौ है । 
अतः यजमान की सन्तान भी विपत्तिर्यो में ग्लानिरहित होवे। हे 
प्रोक्षणी जल ! त्रित-द्वित-एकत के लिए तुम्हें ग्रहण करता हूँ ॥२३ ॥ 

उ० पुरोडाशमभिसुशति । मा मेमा संविक्थाः। मा त्वं 
सेषी:। मा च त्वे संविक्थाः । “ओविजी भयचलनयोः’ । 
तत्र भयं प्रतिपिद्धम्‌ । चलन स्वत्र निषिध्यते। न भेतब्यं 
न चलितब्यमित्यर्थः। पुरोडाशमभिवासयति । अतमेरुयज्ञः। 
“तमु अभिकाङ्कायाम्‌'। यद्यप्ययं धातुरभिकाङ्कामात्ने पल्यते 
तथापि श्वासाभिकाङ्कायां भविध्यति। तमनशीछस्तमेरः। न 
तमेरुः अतमेरुः यज्ञः । अतमेरुयंजमानस्य प्रजा भूयात्‌ भवेत्‌। 
पात्यङ्कुलिम्रच्षारनमासेभ्यो निनथति। त्रिताय स्वा द्विताय 
स्वा एकताय स्वा । निनयामीति द्वब्यपरो निदः । 
निनयामीति रोपः । एवं द्विताय । एवमेकताय । तत आप्त्याः 
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१६ 


यस्स्य्य्स्य्य्य्ल्ल्य्ल्ट्य 


न्तव्यः ॥ २३॥ 


स० “मा मेरित्यालभत इति! ( का० २०२४) । हे 
पुरोडाश, त्वे मा भेः भयं मा कार्पीः। मा संविक्थाः चलनं 
मा कार्षीः। 'जिभी भये? 'ओविजी भयचलनयोः? इत्यनयोः 
प्रयोगौ । 'अतमेरुरिति शतावभिवासयति भस्मना वेदेनोपवे- 
पेण वेति’ ( का० २५२५) । यज्ञः यागदेतुः पुरोडादाः 
अतमेरुः भूयात्‌ । “तमु ग्लानौ’ ताम्यतीति तमेरुः । 
औणादिकि एरुप्रस्ययः । न तमेस्रतमेरुः । भस्माच्छा- 
दनेन ग्लानिरहितो भवतु । यंजमानस्य प्रज्ञा पुत्रपौत्रप्र- 
पौत्रादिः अतमेरुः ग्लानिरहिता भूयात्‌।' यजमानस्य प्रजायाः 
कदाचिद्‌ दुःखं सास्त्वित्यर्थः । “पाश्यङ्कुलिप्रक्ताळनमाप्त्येभ्यो 
निनयत्यभितप्य प्रत्यगस स्यन्दमानं त्रिताय त्वेति प्रतिमन्त्र- 
मिति’ ( का० २५२६ ) हे पात्र्य्ुलिम्रच्ञालनोद्क, त्रिताय 


त्रितनात्ने देवाय त्वां निनयामीति शेषः। तथा द्विताय स्वा 


निनयामि। तथा एकताय स्वा निनयामि। पूर्व कुतश्चिद्धेतोः 
भीतोऽस्िरपः प्राविशत्ततो देवास्तं ज्ञास्वा जगृहुस्तदाप्षिमा 
वीर्यमप्सु मुक्त तत आप्त्या उत्पन्नाखितद्वितेकतर्सज्ञास्ते देवेः 
सह चरन्तो यज्ञे पात्रीप्र्षालनजललच्षणं भागं लेभिरे 
( १।२।३।१ ) इति श्रुतिकथानुसंघातन्या ॥ २३ ॥ 


देवस्य त्वा खबितुः प्रसवे ऽश्विनोर्वाहुभ्यां पृष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । आइदेऽध्बर्‌ङतं देवेभ्य इन्द्र॑स्य 
बाहुरसि दक्षिणः सदस््॑भ्ृष्टि शततेजा वायुरसि 
तिग्मतेजा द्विषतो ब॒धः ॥ २४ ॥ 

[ भा । ददे । अध्वरकृतमित्यंथ्वर । ऋृत॑म्‌ । 
देवेभ्यं+ । इन्द्र॑स्य । बाहु> । असि । दक्षिण, । 
सहदञ्नभृष्टिरितिंखस्न। श्रृष्टि, । शततेजाऽइतिंशत । 
तेजांई्‌ । वायु । असि। तिग्मतेजाऽइतिंतिग्म 
तेज । ड्विषतद । बधः ॥ २४ ॥ ] 

( स्फय = तरवार की आकृति की एक लकड़ी-जिससे वेदि 
खोदी जाती है-को ग्रहण करते हुए--) हे स्फय ! सवितादेव की 
अनुज्ञा मे बतेमान मैं तुझे अश्विनौ की वाहुओं ओर पूषा के हाथों से 
ग्रहण करता हूँ । तुम देवां के निमित्त यज्ञ कौ वेदि को बनाने 
वाली हो । तुम इन्द्र की दाहिनी बाहु हो । तुम सहस्रधार, शतत्तेज 
और तीक्ष्ण तेज वाली साक्षात्‌ वायु हो। हे स्फथ ! तुम शत्रु को 
वथ करने वाली हो ॥ २४ ॥ 

उ स्फ्यमादत्ते। देवस्यत्वेति व्याख्यातम्‌। आददे गुहोसि। 
अध्वरकृतं अध्वरं करोतीति अध्वरकृत्‌ तमध्वरकृतम्‌। देवेभ्यो- 
थाय । आलभ्य जपति । इन्द्रस्य बाहुरसि । इन्द्रस्य बाहुदं- 
क्षिणस्त्वससि। एष वे वीयंवत्तमो य इन्द्रस्य बाहुर्देच्चिणः । 
सहस्रभ्ष्टि' बहुभारः । शततेजाः बहूनि यस्य स 
शततेजाः। वायुरसि तिग्मतेजाः । तिग्मं तेजः । तेजतेरु- 
स्साहक्मंणः। उत्साह एव तेजो यस्य स तथोक्तः। द्विषतः 
शत्रोर्चधः वधकः ॥ २४॥ 


२० 


झ० स खेति सादयति? ( का० २६१२) | बन्धने! वन्धनं कुरु। हे देव सवितः परमस्यां एधिव्या यत्न स्वेति स्फ्यमादायेति' ( का० २६५२) 
-देवस्य त्वेति व्याख्यातम्‌ न देवेभ्यो देवोपकाराथ अध्वरकृतं 
अध्वरं करोति रेणेत्यध्वरङ्कतं स्भ्यमहमाददे 
ग्रुदामि । 'सतृणर सव्ये कृत्वा दक्षिणेनाळभ्य जपतीन्द्रस्य 
बाहुरितीति’ (का० २।६।१३) । हे स्फ्य, त्वमिन्द्रस्य 
दक्षिणो वाहुरसि। तेन बाहुना एतरवात्तत्समानवीयोपेतत्वाद्वा 
स्फ्यस्य वाहुरूपत्वोपचारः। किम्भूतः स्फ्यः । सहस्त्टृष्टि 

सष्टिभंजेनं पाकः । मारणमिति यावत्‌ । सहस्रसंख्याकानां 
शत्रणां श्रृष्टियंस्य स सह्तनदष्टिः। तथा शततेजाः शतं तेजांसि 
यस्य सः बहुधा दीप्यमानः किञ्च वायुरसि न केवछमिन्द्र- 
बाहुसहशः किन्तु वायुसहशोऽप्यसि। अत एव तिग्मतेजाः 
तीचणतेजाः। यथा वायुर्हि प्रदीप्य तीव्रां ज्वारासुरपादयंस्ती- 
ब्रतेजा भवति एवं स्फ्योञपि स्तम्बच्छेदरूपं कमं कुवंस्ती- 
ब्रतेजा उच्यते। तथा द्विपतो वधः। हन्तीति वधः कम॑- 
द्वेषिणामसुरादीनां हन्तेत्यथेः ॥ २४ ॥ 

पूर्थिवि देवयजन्योषध्यास्ते मूलं मा हि'सिषं 
बज गच्छ गोष्ठानं वषतु के द्योबधान देब सचितः 
परमस्यां पृथिव्या!! शतेन पाशेयोउस्मान्द्रेष्टि यं 
च॑ बयं द्विष्मस्तमतो मा मौंक्‌ ॥ २५ ॥ 

[ पर्थिवि । देवयजनीति देव । सजनी । 
ओषध्याह । ते। मूल॑म्‌। मा। हि£ सिषम्‌ । 
बजम्‌। गच्छ। गोष्ठानम्‌ । गोस्त्यानमितिंगो । 
स्त्थानम्‌ । व्षेतु। ते। दौ?। बधान । देव । 
सवितरितिसवित€ । परमस्याम्‌ । पुथिव्याम्‌ । 
शतेन । पाशें€। य?। अस्म्मान्‌ । क्वेष्टि । यम्‌ । 
ख। वयम्‌ । हिष्म)। तम्‌ । अर्त:। मा। 
मौक्‌ ॥ २५ ॥ ] 

हे देवों के यजन की भूमि ! मैं तुम्हारी ओषधियों को यज्ञा् 
अहण करूँगा। मैं ओषधियों के मूल को न काट डालूँ.। स्फय से 
खोदी हुईं हे खद! तुम गायों के स्थान गौशाला को प्राप्त होओ 
(“मिट्टी को ढेर पर फेंक देना ) । हे वेदि ! सूय तुम्हारे ऊपर 
वर्षा करे। हे सवितादेव ! पृथ्वी के अत्यन्त निम्नत में विधमान 
अन्धतामिस्न नाम के नरक में तुम उस व्यक्ति को सैकड़ों बन्धर्नो से 
बाँधकर डार दो--जो इमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेष 
करते हैं । तुम उसे वहाँ से मत उन्मुक्त करना ॥ २५ ॥ 

3७ प्रहरति। पृथिवी देवयजनि। वेदिः सम्बोध्यते । 
ननित नपि । उठा मल्या सा तथोक्ता। 

दा तव सम्बन्धिन्याः मूलं मा हि! सिषम्‌। 
'तृहु हिसि हिंसायाम्‌’ । माढि लुङ्‌ । मा विनाशिपम्‌। 
चच्रेण इरनू पुरीषमादत्ते। बजं गच्छु। ब्रजन्त्यस्माद्नाव 
इति व्रजो घोषः गोवाटो वा उच्यते। गोब्जो वा परिवृतं 
वा गवां स्थानं गच्छु। वेदिं प्रेक्ञते। वर्षतु ते चौः वर्षतु तव 
चुलोकः । शान्त्यर्थं वचनम्‌। उत्करे करोति। बधान । 'बध 


शुङयजुर्षे संहिता 


TS 


बन्धने! । चन्धनं कुरु । हे देव सवितः परमस्यां प्रथिव्यां यत्र 
अन्धतामिस्रो नरकः तत्र । अन्धे तमसि बधानेति यदाह 
परमस्याम्‌? इति श्रुतिः। शतेन पाशवहुभिः पाशेयोऽस्मा- 
वष्टि शञ्जः यं च चयं द्विष्मः शत्रुम्‌ तं अतः अस्मान्‌ अन्ध-' 
तमसः मा मौक्‌। 'मुच्लू मोक्षणे' । मा सुञ्च ॥ २५॥ 

स० 'प्रथिवि देवयजनीति तृणेऽन्तर्हिते प्रहरतीति’ 
( का० २६१५-१६ )। पृथिवि हे देवयजनि, देवा इज्यन्ते 
यस्यां सा देवयजनी तस्याः संबोधने हे देचयजनि, ते तव 
ओषध्यास्तृणरूपाया मूलमहं मा हि सिषं मा विनाशयामि । 
“ब्रज गच्छेति पुरीषमादत्ते' ( का० २।६।१७ ) इति । स्फ्यम्रहा- 
रोत्पञ्ना सत्‌ पुरीपझुच्यते। हे पुरीष, त्वं घ्रजं गच्छु । ब्रजन्ति 
गच्छन्ति स्थातुं गावो यत्र स देशो घ्रजस्तम्‌। किम्भूतम्‌ । 
गोष्ठानं गवां स्थानमिदानीमवस्थितियंत्र तं गोयुक्तं तदीयं 
स्थानं गच्छेत्यर्थः ॥ “वर्षतु तं इति वेदिं प्रेत इति? ( का० 
२।६।१८ )। हे वेदे, ते तुभ्यं स्वद्थं चौद्युकोकाभिमानी देवो 
वर्षतु जल्सेकं करोतु । “बृष सेचने’ वर्षणेन खननजनिः 
तदुःखशान्तिर स्त्वित्यर्थ: ॥ “बघानेत्युत्करे करोती'ति ( का० 
( २।६।१९ )। स्फ्योत्खातां स्ृदमुत्करे त्यजेत्‌ । हे देव सवितः, 
योऽस्मान्द्वष्टि द्वेषं करोति वयं च यं शत्रुम्‌ द्विञ्मस्तसुभयविधं 
शत्रु परमस्यां एथिव्यां वधान। परमा अन्तिमा एथिवी। 
छान्दसः स्याडागमः । उत्करे क्षिप्तायां धूल्यां निगूढस्य 
शन्नोस्तत्र बन्धनं कुरु यत्र भूमेरन्तिमप्रदेशेऽन्धतामि्रो 
नरकोऽस्ति। तथाच श्रुतिः “अन्धे तमसि बधानेति यदाह 
परमस्यां एथिन्याम? ( १।४।१६) इति । के्वन्धनं कर्तव्यं 
तदाह। शतेन पाशेः शतसंख्याकामिर्वन्धनरज्ञुभिः। किञ्च 
अस्मादन्धतामिस्रान्नरकात्तं मा मौक्‌ कदाचिदपि मा सुञ्च ॥२५॥ 

अपाररु पृथिव्ये देव॒यज॑नाद्वध्यासरं बज ग॑च्छ 
गोष्ठानं वषेतु ते चौबधान देव सवितः परमस्यां 


परथिव्याशतेन पाशेर्योस्मान्द्वेष्टि यं च॑ वयं. द्विष्म- 


ला 


स्तमतो मा मॉक्‌ । अररो दिवं मा पंत्तो द्रुप्सस्ते | 


द्यां मा स्कन्‌ व्रज० मॉक्‌ ॥ २६ ॥ 
[ अप । अररुम्‌ । पृथिव्ये । देवयजनादिति- 


देव । सजनात्‌ । वध्यासम्‌ । अररो५इस्यररो । 


दिवंम्‌। मा। पत्तर । दरप्स) । तेद्याम्‌ । मा । 
स्कन्‌ ॥ २६ ॥ ] 


देवों को. यजन करने की भूमि यज्ञवेदि से बहुत दूर हम 
असुरदेत्य को अपवाधित ( .= अपसारित ) करते हैं । हे खोदी हुई 
सृत्तिके | तुम गायों के रहने के स्थान गोशाला में जाओ हे वेदि ! 
तुम. पर सूर्यदेव वर्षेण करे । हे सवितादेव ! तुम उस अररुदैत्यादि 
को पृथ्वी के निश्नतम स्थल अन्धतामिस्न में. सैकड़ों पाशों से 
बोधकर डाळ दो--जो हमसे द्वेष करता है और हम जिसको द्वेष 
करते हैं । उसको वहाँ से मत छोड़ो हे अररुदेत्य ! तुम बुलोक 
को न आरोहण कर सको । तुम्हारा रक्त या वीर्यं द्युलोक में मत 
गिरे। ( भूमि को द्वितीय, तृतीय और चतुर्थ बार खोदते हुण--) 
हे मृत्तिके | तुम गायों के रहने के स्थान गो० '** ““'पूर्वबुत्‌ ॥ २६॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) - Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


1 
| 
¢ 


ध्यायः १] 


ज्र ञ्ञ 


उ० द्वितीयं प्रहरति | अपारम्‌ । अररुः असुरः तम- 


रसः स द्रप्सः ते तव द्यां द्॒लोकम्‌। मा स्क्रन्‌ मा स्कान्सीत्‌ 
सा स्कन्तु । घजं गच्छेति समानम्‌ ॥ २६॥ i 

स्‌० “अपाररुमिति द्वितीयं ग्रहरतीति’ (का० २।६।२१)। 
पृथिव्य देवयजनात्पृथिव्याः सम्बन्धिनो देवयजनाख्याद्वे दिस्था- 
नात्‌ अररुम्‌ अररुनामानमसुरमपवध्यासम्‌ अपनीय यथा 
हतो भवति तथा करवाणि । अनेन मन्त्रेण द्वितीयवारं पूर्वच- 
त्मह्रेत्‌ । च्रजे चपतु बधानेति मन्त्रत्रयस्य प्रयोगो व्याख्या च 
पूववत्‌ ॥ “अभिन्यस्यत्यझीदुत्करमररो दिवमिती'ति ( का० 
२६२२ )। हे अररो असुर, दिवं द्युलोकं यागफलरूपं स्वं 
मा पप्तः मा गमः। स्वर्गे त्वया न गन्तव्यम्‌ । 'पत्ल्‌ गतौ! 
“पतः पुम्‌? ( पा० ७१॥१९ ) इति छुङि पुमागमे रूपम्‌ ॥ 
“द्रप्सस्त इति तृतीयमिति? ( का० २।६।२३ ) । हे वेदिदेवते, ते 
तव एथिवीरूपाया यो द्रप्स उपजीब्यो रसः द्यां लोकं मा 
स्कन्‌ सा स्कन्द्तु मा गच्छुतु । “स्कन्दिगतिशोपगयो:”। ब्रज 
गच्छेत्यादिमन्त्रत्रयप्रयोगो ब्याख्या च पूर्ववत्‌ ॥ २६॥ 

गायत्रेण त्वा छन्द॑सा पर्गिह्वामि घेष्डुभेन त्वा 
छन्द॑सा परियुह्णामि जाग॑तेन त्वा छन्वंसा परि. 
युह्लामि । सुक्ष्मा चासिं शिब्रा चांसि स्योना चासि 
सुषदां चास्यूजेस्वती चासि पय॑स्वती च ।।२७॥ 
>> | | 

[ गायत्रेण । त्वा । छन्दसा । परि । गृह्मामि । 
जैष्टुमेन तेस्तुभेनेतिञेस्तुभेन । जाग॑तेन । सुक्ष्म्या । 
च। असिं। शिवा । च। असि । स्योना। 
सुषदा । सुसदेतिसु । सद्‌ । ऊञ्जस्वतां । 
पय॑स्वती ॥ २७ ॥ ] 


(पूवे दिशा की ओर बैठकर वेदि खोदने के लिए पश्चिम-दक्षिण- 
उत्तर में वेदि के आकार को वनाने वाली तीन रेखाओं को स्फय से 
खींचते हुए--) हे विष्णो ! मैं तुम्हें गायत्री छन्द के द्वारा ग्रहण 
करता हूँ । त्रिष्टुप्‌ छन्द के द्वारा तुम्हें ग्रहण करता हूँ। जगती 
छन्द के द्वारा मै तुम्हें ग्रहण करता हूँ । हे वेदि भूमे ! तुम शोभना 

हो । तुम शान्त हो । तुम सुखस्वरूपा हो । तुम आनन्द से बेठने 
* के योग्य हो। तुम अन्नवाली हो और तुम जल वाली हो ॥ २७॥ 

३० पूर्वं परिसुद्वाति । गायन्नेण त्वा । त्वाशब्देन विप्णु- 
रुच्यते। ते प्राञ्जं विष्णु निपाद्य' इति श्रुतिः । गायत्रेण 
स्वा छुन्द्सा परिगुल्वामि । एवपुत्तरयोः च्रष्टभेन जागतेनेति 
विशेषः। उत्तरं परिग्रहं परिग्रृह्धाति। पूर्वण परिग्रहेण 
विष्णुं यज्ञं परिग्रझ्न तेन इमां एथिवीं रूब्ध्वा चोत्तरेण 
परिग्रहेण वच्यमाणेरुणेरयोजयन्देवाः। सुच्मा चासि शिवा 
चासीति दक्षिणतः । सुचमा इति एथिवीनाम । शोभना 
पुथिवी त्वमसि । शिवा शान्ता च त्वमसि । पश्चिमतः । स्योना 
चासि सुषदा चासि। स्योनमिति सुखनाम ` सुखनामरूपा 
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च त्वमसि। शोभनं यस्यां सीदन्ति सा सुपदा। उत्तरतः 
ऊर्जस्वती चापि पयस्वती च। अन्नवती चासि पयोविकारे 
रसस्तद्वती च॥ २७॥ 

स्‌० "पूवं परिग्रहं परिग्रहाति दक्षिणतः पश्चादुत्ततरश्च 
स्फ्येन गायत्नेणेति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० २।६।२५) । 
यस्मा्प्रदेशाद्ररुनिप्काशितस्तत्र वेदेरियत्तां निश्चेतुं दक्षिणा- 
दिदिक्त्रपे स्फ्येन रेखात्रयकरणं पूर्वः परिग्रहः। विप्णुदेवता- 
सन्त्रत्रयस्य । "ते प्राज्ञ विष्णु निपाद्य छन्दोमिरभितः पर्य- 
गहन? ( १।२।५-६ ) इति श्रुतेः । हे विपणो, स्वा त्वा 
गायत्रेण छन्दसा गायश्यादिच्छुन्दखयरूपतया भावितेन 
स्फ्येन दिकत्रये परिग्रहामि। एवं त्रेष्टुमेन जागतेनेव्युत्तरम- 
न्त्रयोः। ततः छन्दोदेव ताः दिक्त्रयेऽसुरेभ्यस्त्वां पालयिष्यन्ति । 
पूर्वस्यामाहवनीय एव पाळकोऽस्तीति भावः। ग्रजापतिपुन्रा 
देवा असुराश्च पूर्व स्पर्धां चक्रुस्तदा देवान्पराजयं ग्रासान्मत्वा 
भूमिमसुरा विभेजुस्तदा देवा वामनरूपं विऽणुमप्े कृत्वाऽसुराना- 
गत्यास्मभ्यमपि भूम्यंशो दातव्य इति तानयाचिुः। ततोऽसुरा 


असूयन्तोऽयं चिः्णुर्यावति भूभागे देते ताबान्भवदीयोऽस्त्वि- 


स्यूचुस्ततो देवा बह्लेतद्स्माकमित्युक्त्व। ते प्राञ्चं विः्णु निपात्य 
गायन्रेणेत्यादिमन्त्रेयज्ञभूमि जगूहुः । यज्ञो विष्णुः स यत्र 
तिष्ठति सेव यक्षभूमिरिति तेविंदितस्वाह्वेदिरिति तदूभूसेर्नाम । 
( १॥२५१-७ ) इति श्ुतिकथामनुसंधाय वेदिग्रह गं विधेयम्‌ ॥ 
“उत्तरं परिग्रहं परिगुह्णाति सुचमा स्योनोजस्वती'चि ( का० 
२६३१ ) । वेदिखननात्पूर्व क्रियमाणः पूर्वः परिग्रहः। पश्चा- 


` व्क्रियमाण उत्तरपरिग्रहः । तत्नापिं पूववद्दिक्त्रये स्फ्येन रेखात्रयं 


कार्यम्‌ । हे वेदे, त्वं सुच्मासि'शिवा शान्ता चासि। च्मा 
शोभना भूमिः सुचमा । खननेनाश्मादिदोपनिवतेनं भूमेः - 
शोभनत्वम्‌ । उग्रस्यासुरस्य निष्कासनेन झान्तस्वम्‌ । गुण द्टय- 
स्यान्यो न्यसझु्चयाथौं चकारौ । एकोऽयं मन्त्रः। स्योना सुख- 
रूपासि। स्योनमिति सुखनाम। सुपदा सुष्ठ सीदन्ति देवा . 
यस्यां सा सुषदा । सम्यशुपवेशनयोग्या चासि। चकारो पूर्व 
चत्‌ । द्वितीयोऽग्रं मन्त्रः। ऊर्जस्वती पयस्वती चासि। ञजेः- 
शब्दोऽन्नवाची। पयःशब्दस्तद्वि कारदृध्यादिवाची तदुभयवती। 
चौ पूर्ववत्‌ । द्वितीयो मन्त्रः ॥ २७॥ 


पुरा क्र्रस्य विरूपों विरर्शिन्नुदादायं एथिषीं 
जीबद्‌।नुम्‌ । यामैरंयंश्चन्द्रमंसि स्दधाभिस्तामु धीरा- 
सो अनुदिश्यं यजन्ते । प्रोक्षणीरासांदय द्विषतो 
बृधोऽसि ॥ २८ ॥ 


[ पुरा । क्रुरस्य । विरृप5इतिवि । रूप+। 
बिर्‌ण्शिक्षितिवि । रप्शिन्‌ । उदादाये च्युत्‌ । 
आदाय । पृथिवीम्‌ । जीवदानमितिजीव । दाम्‌ । 
साम्‌ । पेस्यन्‌। च॒न्द्रम॑सि । स्व॒धाभिः । ताम्‌ । 
ऊइत््यूं । घीरांस& । अनुदिश्येत््यून । विश्य॑। 
खुजम्ते । प्रोक्षणीरितिप्र । उक्षेणीद । आ । साद्य । 
द्विषत) । व॒ध) । असि ॥ २८॥ ] 
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२२ शुङ्खयजुर्वेदसंहिता [ ्रथमोऽ 

IIIT IIIT 
हे महान्‌ विष्णो ! पूरका में देवासुर संग्राम छिड़ने के चन्द्रस्थां ृथिवीमनुदिश्य दशनेन सम्पाद्य सेव भृमिरस्यां 

देवों ने जीबन दान देने बालो पृथ्वी को उठा कर स्ब्रधाओं के द्वारा | वेद्यां विद्यत इति भावयित्वा यजन्ते यागं कुर्चन्ति। स्वधा- 
चन्द्रमा के प्रति प्रेरितं किया था ( =चन्द्रमा में धर दिया था कि | शब्दो यद्यप्यन्नवाची तथाप्यत्रान्नहेतुभूता वेदत्रयी कथ्यते । 

असुर उसे हानि न पहुँचा सकें )। उसी यजनयोग्य एवं चन्द्रस्थिता | “यां चन्द्रमसि ब्राह्मणा दुः? ( १।२।५।१९) इति श्चुतेः। 
को उदेश्य करके आज भौ बुद्धिमान्‌ ऋत्विज देवों का यजन करते | बह्मणा वेदेन सहेत्यर्थः । अनेन सन्त्रेण खातायां वेद्यां लोष्ट- 
है । हे अगनीश्र ! तुम प्रोक्षण करने के जलों को वेदि पर धरो । हे | कृतवेषम्यनिषृत्तये समीकरणरूपं मार्जनं कुर्यात्‌ । प्रोक्षणी- 
रासादयेति अौम्रम्प्रति प्रेषः। प्रोच्यन्त आभिरिति प्रोक्षण्यः 


स्फ्य ! तुम शत्रु क| वध हो ॥ २८॥ ति न 
३० वेदिमबुमाष्टि । पुरा क्ररस्येति । निदानचतां मन्त्राणां | आपस्ता आसादय वेद्यां स्थापय। 'द्विपतो वध इति स्फ्य- 
र सदय प्रहरतीति’ ( का० २६४२) हे स्फ्य, स्व॑ द्विषतः 


पूर्व निदानं वक्तव्यं पश्चान्मन्त्रार्थः तथा छिप्रमवगमो भव- या 
तीति देवा असुरेः सह संग्रामं करिष्यन्त इदमूचुः-यदस्याः झन्रोवंधोऽसि हिंसकोऽसि ॥ २८॥ जया 
प्रत्युष्ट रक्षः प्रत्युष्टा अरांतयो निष्टपतशूरश्षो 


पुथिव्या अनुपहतं देवयजनं तच्चन्द्रमसि स्थापयामः। तत्र 
निष्टप्ता अरातयः । अनिंशितोऽसि सपल्क्षिद्वाजिन 


यदि कथञ्चिदस्मानसुरा जयेयुस्ततस्तेनेव देवयजनेन पुनः 

प्रतिक्रियां करिण्यामः । तदेतच्चन्द्रमसि कृषणसुपलभ्यत मेल 1 
त्वा वाजेध्याय समाज्मि । प्रत्युष्टशरक्षः पत्युष्टा 

अरातयो निष्टप्तश्रक्षो निष्टप्ता अर्रातय; । 


एतदियस्कत्रिष्टप उक्तवती । पुरा क्र्रस्य । क्ररशब्दः संग्राम- 
वंचनः । रय पष्ठी। ग्राकसंग्रामात्‌। विसृपः po 
कसुन्‌? इति कसुन्म्रत्ययान्तं तुमर्थेऽ्ययं पञ्चम्यर्थे । मं 
सपन्ति योद्धारोऽस्मिन्निति विस्‌पाः। विरप्शिन्‌ इति आम- | अनिशितासि सपल्ञक्षिद्वाजिनी त्वा वाजेध्याये 
न्त्रितं महज्ञाम । स च विष्णुयज्ञवेद्त्वमापन्नः स हि त्रिभि- संमाज्मि॥ २०॥ गळ 
बेदेनिवत्यमानो विविधं रप्शति शब्दं करोति । हे विरण्शिन्‌ अनिंशितःइत्यनिं LT 
याकड रता धका | | अनिरितःइत्यनि । शितई । असि । सपल- 
जीवदानुम्‌ जीवितस्य दान्रीम्‌। सारभूत रः। यामेरयं- | क्षिदितिसपल्ल जिनम। त्व जे- 
खन्त्रमसि स्वघामिः यां ऐरयन्‌। ईर गतो? । अनेकार्थर्वाद्धा- कषद नी किव! ल्‌ त णा आळ 
तूनामिह स्थापनार्थः । चन्द्रमसि स्थापितवन्तः। स्वघाभिः। | ध्याया5इतिवाज । इध्याय । सम्‌ । माज्मि । 
जानो वतत [ चो का हिक अनिशितेस्यनि । शिता । असि । सपल्नक्षिदिति- 
चन्द्रमसि ब्राह्मणाः दधुः :। लक्ष न स्च "क * 
ब्राह्मणाः संहितां sl चन्द्रमसि न्यद्घुः । तासु | पत्र । क्षित्‌ । चाजिनीस्‌ । त्वा । वाजेध्याया5- 
घीरासो अजुद्श्य यजन्ते। तां प्रथिवीं धीरासो मेधाविनः | इतिवाज । इध्यायैं माज्मि 
अनुदिश्य दुर्शनेन सम्यक्‌ सम्पाद्य अद्यापि यजन्ते इति दर्शन- (स्रुवा र र “ कर । 
प्रशंसा । प्रैषः । प्रोक्षणीरासाद्‌य । प्रोच्यते; आभिरिति Fin प्रतिदग्ध हुए । > र य वा 
प्रोच्ण्यः ता आसाद्य स्थापय । स्फ्यं प्रहरति । द्विपतो nln alts 
बघोसि । द्वेष्टर्वधो विनाशस्त्वमसि ॥ २८ ॥ नितान्त तप्त हुए । हे लुक्‌! तुम यद्यपि तौष्षणीक्कत नहीं हो। 
७ तथापि शत्रु का छेदन करने वाले हो । हुविरन्नवान्‌ तुम्हें यज्ञ की 
स० “परा क्ररस्येत्यनुमार्टी'ति ( का० २६३२ )। अन्ने- | दीप्ति के निमित्त मैं शुद्ध करता हैं। हे जुहू ! राक्षस प्रतिदग्ध 
हुए । अदाता अतिदग्ध हुए। राक्षस नितान्त तप्त हुए । अदाता 
नितान्त तप्त हुए । हे जुहू ! यद्यपि तुम तीक्ष्णीक्ृता नहीं हो । 
तथापि श्च को छेदने वाली हो । हृविरन्नवती तुम्हें यज्ञ की प्रदीप्त 
के लिए मैं परिशुद्ध करता हूँ । ( --जुहू को तपाना ) ॥ २९ ॥ 
उ० अथ खुवमाद्त्ते। तं प्रतपति प्रस्युष्टमिति व्याख्या: 
तम्‌ । खुव संमारष्टि। अनिश्ञितोसि 'शो तनूकरणेः। निशित- 


यमाख्यायिका मन्त्रेऽभिम्रेता-कदाचिददेवानामसुरेः सह संग्राम 
स्तीचणीकृतः न निशितः अनिशितः अतीचगीकृतस्त्वमसि । 
तथापि सपल्षक्षित्‌ सपल्नान्हिणोतीति सपत्च्चित्‌। 'क्षिण क्षिणि 


उपस्थितस्तदा देवेमिंथो मन्त्रितं यद्स्या भूमेरुत्कृष्ट देवयजन- 

स्थळं तन्द्र संस्थाप्य युद्धं कुमस्तत्र यद्यप्यस्माकं पराजयः 

स्यात्तदा देवयजने यागं विधाय पुनर्देत्यपराजयं करिष्याम 

इति संमन्त्य भूमेः सारभागं देवयजनं चन्द्रे स्थापंयामासुस्तत्‌ 

कृष्णवणमिदानीमपि इश्यत इस्याख्यांनमयं. मन्त्रो ब्रते 

( १२५१८ ) । पुरा कस्यति त्रिष्टप्‌ चन्द्रदेवत्या । विरप्शीति 
हिंसायाम्‌? । क्षिण हिंसाथः । यतश्च त्वं यजमानस्य सपत्नक्षित्‌ 
अतो वाजिनं त्वा । वाजशब्दोउन्नवचनः । इह तु यज्ञवचनः। 
यतोऽसि देवानामन्नम्‌। “यज्ञो देवानामन्नम्‌? इति श्रुतिः। 
तं वाजमन्नं यज्ञाख्यं योऽहति स वाजी । अहार्थे इति णिन्‌। 
वाजिनं यज्ञियं त्वाम्‌ । वाजेध्याये 'न्ञिइन्धी दीक्तौ'। यज्ञो- 
उज्वळनार्थम्‌। सम्मार्डिम संशोधयामि “खजूष्‌ शुद्धो'। जुवं 


महद्याम ।  विन्निधं रपति वेद्त्रयरूपेण शब्दं करोतीति 

विरप्शी । यज्ञो वेदितवं प्रासो विष्णुः सम्बोध्यते। हे 'विर प्छिनर 
च प्रतपति अत्युष्टमिति । व्याख्याते यज्ञुपी । सम्माष्टि स्रुचम्‌ । 
अनिशितासि व्याख्यातम्‌ । अनिशितेति ख्रीत्वविवद्याया टाप 


परमेश्वर, स्वं णु । अनुगृहाणेति शेषः। च्दो 
[1 “1 ऽत्र 
संग्रामवाची । “संग्रामो चे करम्‌? (१२०१९ ) इति श्रुतेः। 

अत्ययः । वाजिनीमिति ङीप्‌ प्रत्ययः । एतावानेव विशेषः ॥२९॥ 
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विविधं सपन्ति योधा यस्मिन्निति ब्रिसूप॒ तस्येति क्र. 
विशेषणम्‌। पञ्चम्य्थौ पछ्यौ ।, विसृपो. नानायोधयुताल्यी- 
चुदधात्पुरार्थादवाः जीवदानुं जीवं ददातीति जीचदानुस्तां 
जीवस्य धात्री सारमूतां यां प्रथिवीमुदादाय उर्ध्द गुहीत्वा 
स्वधाभिः वेद: सह चन्द्रमसि इन्दौ ऐरयन्याक्षिपन्स्थापया- 
सासुः। धीरासः धीरा मेधाविनः। तामु। उ एवार्थे । तामेव 


{ 


च्छुस्यनिशितेति स्रचा' ( का० २।६।४७-४८ ) इति । अनिशि- 
तेति मन्त्रेण स्नचस्तिस्नो जुट्रपश्ुदधवाः संमृज्य प्रत्येकं 
अ्रत्युष्टमिति मन्त्रेण प्रतप्य प्रतप्य वेद्यां स्थापनार्थमध्वर्यवे 
प्रयच्छतीति सूत्रार्थः। । ग्रत्युष्रमिति व्याख्यातम्‌ । अनिशिते- 
स्यपि व्याख्यातम्‌ । स्रुवस्य पुंस्स्वादादौ खवसंमाजेनम्‌। खां 
खीरवारपश्चात्‌। “योपा चे खुग्बृषा खुवः' ( १।३।१।९ ) इत्यादि- 
भ्रुतेः। जुह्वादीनां खुचां ख्रीलिङ्गस्वात्तद्विशिषणयोरनिशितावा- 
जिनीमित्यनयोः स्त्रीत्वं विशेपः ॥ २९ ॥ 


अदित्ये राख्|सि विष्णोवेष्यो5स्यूजे त्वाऽव॑ब्धेन 
त्वा चक्षषावंपश्यामि । अश्ेजिंह्ासि सुहदेवेभ्यो 
धाम्ने धाम्ने मे भव यजषे यजुषे ॥ ३० ॥ 

[ अर्विस्यै । राख्रां । असि । विष्णोई। 
वेष्य> । असि । ऊज | त्वा । अद्‌ब्धेन | त्वा । 
चक्षुंषा । अवं । पद्यामि। अभ्रे) । जिह्ा। 
असि | सुहरितिंस। ह> । देवेब्म्य+ । थाल्ने 
धास्नऽइतिधान्ने । धान्ने । मे । भव । यजुषेयजुष5- 
इतियजुषे । सजुषे ॥ ३० ॥ ] 

( मूँज की त्रिवृता रस्सी से गाहंपत्याझि के दक्षिण भाग में 
बैठी दुई यजमानपली को. बाँधना ) हे रज्जु! तुम पृथ्वी की 
बन्धिका रस्सी हो । हे दक्षिणपाश ! तुम यज्ञ में व्यापनशील हो । 
हे आज्य ! तुम्हें अन्न प्राप्त करने के लिए अर्हिसक चक्ष से देखता 
हूँ । हे आज्य ! तुम अभि की जिहा हो। तुम देवों के लिए सुटु 
द्योतक हो । हे आज्य ! तुम मुझे यज्ञ के निमित्त स्थान-स्थान में 
प्राप्त होओ । तुम मुझे यज्ञ-यज्ञ में प्राप्त होओ ॥ ३०॥ 


३० योक्त्रेण पत्नी! सन्नह्मति। अदित्ये रारासि ।. 


: संबन्धिनी या राखा सा त्वमसि। राखा रशना। 
त विष्णोवेष्योसि । विऽणोयज्ञस्य वेज्यः । 'विष्ल्‌ 
व्यापौ? वेष्ट वेष्टने! । अनयोर्धात्वोरन्य्रतरस्य रूपम्‌। यज्ञस्य 
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व्यापनं वेष्टनं वा त्वमसि । वेष्य आवर्त उच्यते इत्यपरम्‌ । 
आज्यसुद्दासयति । ऊजे त्वेति व्याख्यातम्‌ । पत्न्याज्यसवे- 
क्षते । अद्व्धेनेति आज्यसुच्यते । अद्व्धेन । दन्नातिहिं- 
सार्थः । अनुपहिंसितेन त्वां चच्ुषा अर्वाचीनं पश्यामि। 
किञ्च अझ्नेजिह्वासि । यदा वा एतदझो जुह्मति। अथाझ्नेः जिह्वा 
इवोत्तिष्ठन्ति ज्वालोत्पत्तिनिमित्तमित्यथः । सुहूर्देवेभ्यः | साधु 
हूयतेनेनेति सुहूः। अथवा शोभनमाह्वानं यस्य देवेभ्योऽर्थाय 
तदाउ्यं सुहूः । उपकृत्य प्रत्युपकारं प्रार्थयते । धान्ने धान्ने मे 
भव यजुषे यजुपे। धामानि त्रीणि भवन्ति स्थानानि नामानि 
जन्मानीति च । धाम्ने धाम्ने यजुपे यजुपे इति द्विर्वचनं 
वीप्सार्थम्‌ । मम यज्ञस्य यावन्ति स्थानानि यावन्ति यजूंषि 
तावन्ति वपराझुहीत्यर्थः ॥ ३०॥ 

स० पत्नी सन्नह्यति प्रत्यग्दक्षिणत उपविष्टां गाह पत्यस्य 


| झुञ्जयोक्त्रेण त्रिब्रता परिहरस्यधोवासोऽदित्ये राख्जासीति’ 


( का० २।७।१ ) इति। हे योक्त्र, अदित्ये अदित्या भूम्यास्त्वं 
रास्नासि रशनां भवसि ॥'“दक्षि गे पाशमुत्तरे ग्रतिसुच्योष्वंसुद्गू- 
हति विःणोचेण्य.इति न ग्रन्थि करोतीति’ ( का० २।७।२-३ ) 
हे दति गपाश, स्वं विष्णोः यज्ञस्य वेष्योऽसि व्यापकोऽसि। 
“विष्ल्‌ व्या्ौ?॥ 'ऊर्जे स्वेस्याञ्यसुङ्गास्येति’ ( का० २।७।४) 
हे आज्य, स्वासुद्वासयामीति रोषः। किमर्थम्‌ । ऊजे उत्तम- 
रसलाभाय। विछापितं घृतं सुस्वादु भवति । 'पल्लीमवेक्तय- 
स्यद्वधेनेतीति’ ( का० २७४ ) । दुञ्गोतिरहिसार्थः। हे आज्य, 
अदब्धेन अनुपर्हिसितेन चछुषा त्वामवपश्यामि। अवाचीनं 
यथा तथाधोसुखी सती पश्यामि। किञ्च हे आज्य, स्वमझे- 
जिंह्वासि। यदाउ्यमझौ हूयते तदा जिह्वेव उवालोर्पद्चतेऽतस्त्व- 
मभेर्जिह्वा। किम्भूतम्‌। देवेभ्योऽर्थाय सुहूः सुष्ठ ह्यन्ते इति 
सुहूः । पुंस्त्वं छान्दसम्‌। यद्वा जिह्वाविशेषणम्‌। सुष्ठ हूयन्ते 
देवा आहूयन्तेऽनया सा सुहूर्जिह्वा। ज्वालां दृष्टा आयान्ती- 
त्यथेः । अतो मे मम धान्ने धान्ने भव। तथा यजुषे यजुषे च 
भव। धाम स्थानम्‌। फरेन युञ्यत इति यजुःशब्दो याग- 
वाची । धान्ने धान्ने तत्तद्यागफलोपभोगस्थानसिद्धयथै भव । 
यजुषे यजुषे तत्तद्यारासिद्धये po ॥३०॥ 

सवितुस्त्वा प्रसव उत्पुनाम्यञ्छिद्रेण पवित्रेण 
सूयैस्य रश्मिर्मि:। सबित॒वे: प्रस॒व॑ उत्पुनाम्यच्छिद्रेण 
पवित्रेण बसोः स्येस्य रश्मिर्मिः । तेजोऽस्ति 
शुक्रमस्यस्चतमसि धाम नामासि प्रियं देवानामरनांधृष्ट 
देवयजनमसि ॥ ३१ ॥ 

इति माध्यन्दिनीयवाजसनेयिसंहितायां 
प्रथमो५ध्याय ॥ १॥ 

[ सबितु? । त्वा । ज॑ते+ । असि । शुक्रम्‌ । 
असुतम्‌ । धाम । नामं । प्रियस्‌ । देवानाम्‌ । 
अर्नाश्रष$म्‌ । देवयजनमितिदेव । बर्जनम्‌ । 
असि॥४१॥] 
इति वाजसनेयसंदितापदपाठे प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 
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२४ शुक्कयजुर्वदसंहिता [ द्वितीयो 
IIIT र स््ट्टट्प्स---- 
हे आज्य ! सवितादेव की अनुज्ञा में वतेमान में तुम्हें अच्छिद्र [ ॐ कृष्ण: | असि आखरेष्ट? । आखरस्त्थ 


पावन-पवन में तथा सूये की ररिमर्यो से पवित्र करता हूँ । हे प्रोक्षण 
जलो ! सवितादेव की अनुज्ञा में वतमान में तुम्हें छिद्ररहित पवित्र- 
कारी पवन तथा वासक सूर्य की रडिमर्यो के द्वारा पवित्र करता हूँ । 
( घृत को देखना--: हे घृत ! तुम तेज हो। बलवीये हो। तुम 
असूत (= अमरण हेतु) हो | तुम सबकी चित्तवृत्ति को धारण करने 
वाले स्थान हो । तुमको नमन करने वाले हो। देवों के प्रिय तुम 
अनाधर्पित यज्ञ का साधन हो ॥ ३१ ॥ 
इति 'तत्त्रवोथिनी? हिन्दीन्याख्यायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


गा ee 


उ०_आजञ्यसुत्पुनाति । सवितुस्त्वा सवितुः प्रसवे वतं- 
आनस्त्वासुस्पुनासि । व्याख्यातमन्यत्‌ । प्रोक्षणीरुत्पुनाति। 
सविदुर्च इति व्याख्यातम्‌ । आज्यमवेक्षते । तेजोसि शुक्रमसि 
अस्त तमसि । यो ह्यंतद्भक्तयति ददाति जुहोति वा तस्य तेजः- 
प्रम्वुतीनि भवन्तीति वाक्यार्थः। यद्वा यत एवेतदूगुणयुक्त- 
साज्यस्‌ । आञ्यं गृल्वाति । धामनामासि । धाम स्थानम्‌, 
अन्नस्‌ आयतनम्‌ । धीयतेऽस्मिन्निति घाम इति धाम असि । 
नामयति सर्वाणि भूतानि आत्मानं प्रति अतो नाम। प्रियं 
देवानाम्‌ इष्टमभिम्रेतं देवानाम्‌ । अनाष्टस्‌ अनाधर्षितम्‌ 
अप्रतिहतं रक्षोभिः । देवयजनमसि। देवा अनेन इञ्यन्ते इति 
देवयजनम्‌ ॥ ३१ ॥ 

इति मन्त्रभाप्ये उवरकृतौ प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
20” 


स० 'सवितुस्ववेत्याज्यमुत्पुनातीतिः ( का० २७७) । 
सवितुर्देवस्य प्रसवे आज्ञायां वर्तमानः संस्त्वामुत्पुनामि शोध- 
यामि। व्याख्यातमन्यत्‌ । प्रोक्षणीश्च पूर्ववदिति’ (का० २।७:८)। 

: । चो युप्मानुत्पुनामीति व्याख्यातम्‌ । . 'आज्यमवेक्षते 

तेजोऽसीतिः (का० २७७) । हे आज्य, त्वं तेजोऽसि। 
झरीरकान्तिहेतुस्वात्तेजस्स्वम्‌। शुक्रमसि दीक्तिमदसि । खिग्धः 
रूपंत्वाहीसिमस्वस्‌ । अ्ृतमसिः विनाशरहितमसि । बहुदिव- 
सावस्थानेऽप्योदनादिवस्पर्युषितत्वादिदोषाभाचाद्विनाशित्वम्‌॥ 
“लुवेणाज्यग्रहेण चतुजुह्ां धाम नामेति सङ्न्मन्त्रे' ( का० 
२७११-१२ ) इति । i तर आउ्य, त्वं धाम स्थानमसि। धीयते 
स्थाप्यते चित्तव धाम । तथा नाम नामयति 
आत्मानं प्रति सर्वाणि भूतानीति नाम । आज्यं दृष्टा स्ेऽप्यत्त 
नमन्ति । तथा देवानां प्रियमिष्टमनभिभूतम्‌। गतसारस्वदोः 
बेणातिरस्कृतम्‌। चरुपुरोडाशादीनि चिरस्थित्या गतसाराणि 
स्युरिदं न तथा। देवयजनं देवा इज्यन्तेऽनेनेति यागसाधनम्‌ 
ईश त्वमत्स्यतस्त्वाँ गुह्णामीति वाक्यशेषः ॥ ३१ ॥ 

श्रीमन्महीधरङ्ते वेददीपे मनोहरे।. 

शाखाद्याज्यग्रहान्तोऽयमध्यायः प्रथमोऽगमत्‌॥ १ ॥ 


~ — 


द्विती योऽध्यायः 
छृष्णो5स्याखरष्ठो 5झयें त्वा जुं प्रोक्षांमि वेदि- 
रसि बहिंष त्वा जष्टं प्रोक्षामि बर्हिरसि सुगम्य. 
स्त्वा जु प्रोक्षामि ॥ १ ॥ 2! 


इत््यांखरे । स्त्थश । अझये । त्वा। जुष्टम्‌ | प्प्र। 
उक्षामि । वेदिं । असि । बर्हिषे । त्वा। 
जुष्टम्‌ । प्र । उक्षामि | बर्हिः । असि । स्रुग्म्य5- 
इतिस्रुक्‌ । भ्यह । त्वा । जुष्टम्‌ । प्प्र। 
उक्षामि ॥ १ ॥ ] 

हे ईंधन ! तृण बहुल प्रदेश (> जंगल ) में स्थित तुम क्ृष्णमृग 
(--या शुष्क काष्ठ ) हो । अशि के प्रिय तुम्हें जब से पवित्र करता 
हूँ (--दर्भभुष्टि से जल छिड़कना ) । ( वेदि को दर्भ से जल छिड़क 
कर पवित्र करना ) हे वेदि ! तुम सत्र कुछ लाभ कराने वाली . यज्ञ 
वेदि हो । दर्भ की प्रीतिभाजन तुम्हें पवित्र करता हूँ। हे दर्भ! 
तुम बहि (= कुशा ) हो । खरुवाओं के प्रीतिभाजन तुम्हें पवित्र 
करता हूँ ॥ १॥ 

क उ० इध्मं प्रोत्तति कृऽ्णोऽस्याखरेष्ठः। अस्ति क्कषणशब्दो 
व गवचनोऽन्तो दात्तः। अस्ति क्रष्णशब्दो म्रगवचन आद्युदात्तः । 
तदिहाद्युदात्तत्वात्कृषणस्गो शुह्यते। तथाहि श्रुतिः यज्ञो ह 
देवेभ्योऽपचक्राम स कृषणो भूत्वा चचार? इति। इध्मपूळक 
उच्यते। कृष्णस्‌गो यज्ञस्त्वमसि। यज्ञसाधनत्वाद्यज्ञ इत्यु- 
च्यते । आस्रेष्ठः। आङध्यर्थे । आहवनीयाख्ये खरे खं स्वर्ग 
राति ददाति तत्र अधि उपरि तिष्ठतीत्याखरेष्ठः। एतदुक्तं 
भवति । आहवनीयाख्ये खरे स्थितस्स्वं क्रृष्णम्रगो- यज्ञो 
भवसि । अतोऽझये त्वा जुष्टमभिम्रेतमभिरुचितं प्रोक्षामि। 


' चेदि प्रोक्षति । 'वेद्रिसि तद्यदेतेनेमां सर्व॑ समविन्दत 


तस्माद्वेदिर्नाम' इति । तां. व्युस्पत्तिमङ्गीकृत्याह वेदिस्त्व- 
मसि । अतो वर्हिषे त्वामभिरुचितं प्रोक्षामि । बर्हिः 
प्रोक्षति । बर्हिरसि वर्हिस्त्वमसि। अतः खुग्भ्यस्त्वामभिरुचितं 
प्रोक्षामि ॥ १ ॥ 
स० 'इध्मं प्रोत्तति विल्न्ँस्यं वेदिं च बर्हिः प्रतिगृह्य 
वेद्यां कृत्वा पुरस्ताद्ग्रन्थि 'कृष्णो$सी!ति ्रतिमन्त्रम्‌? ( का० 
२७१९ ) इति ॥ इध्मं विसस्य प्रोक्षेत्‌। वेदिं च प्रोच्षेत्‌। 
बर्हिरादाय वेद्यां पूर्वंग्रन्थि कृत्वा प्रोक्षेत्क्रमान्मन्त्रत्रयेणेति 
सूत्रार्थ: ॥ कृष्णोऽसि। हे इध्म, रवं कृषणोऽसि कृष्णस्ृगरूपो 
यज्ञोऽसि । इध्मपूरकस्य यज्ञसाधनत्वाद्यज्ञचोपचारः। किंभूतः। 
आखरेष्ठ:। आ समन्तात्‌। खरे कटिने बृषे तिष्ठतीति आसरेष्ठः। 
यद्वा खं स्वग राति ददातीति खरः आहवनीयस्तत्रासमन्तात्ति- 
छतीत्याखरेष्ठः। अन्तोदात्तः कृष्णशब्दो वर्णवाची, अयं तु कृष्ण- 
शब्द आयुदात्तत्वान्टगवाची ॥ यज्ञः कदाचिद्वेवेभ्योऽपक्रान्तः . 
स्वगोपनाय कृषणमगो भूत्वा वने यज्ञियतरुमध्ये प्रविश्य कुत्र- 
बृषे तस्थौ । तदेतदभिम्रेस्य कृष्ण आखरेष्ठ इति द्वयः 
सुच्यते । “यज्ञो ह देवेभ्योऽपचक्राम स कृष्णो भूत्वा चचार? 
( १।१।४।१ ) इत्यादिश्च॒तेः । “स्थे च भाषायाम्‌? ( पा० 
३।३।२० ) इति स्थे परपदे भाषायां सपम्यां अलुभिषे- 
घाष्ददेश्छुक। “पूर्वपदात:-' ( पा० ८।३।१०६ ) इति पत्वम्‌ । 
अतोअ्मये जुष्टं प्रियं रचां प्रोक्षामि । शुद्ध्यर्थं जलेनेति 
शेषः। 'वेदिरिसीति वेदिं प्रोक्षति’ । त्वं वेदिरसि। विद्यते 
लभ्यत इति वेदिः। “विद्ल्‌ लामे’। देवेरसुरेभ्यो लब्धत्वा- 
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ध्यायः २ ] 


ह्वेदिः। अतो वहिंजुशं व्हिषो घारणोपयोगितया परियां त्वां 
प्रोच्चामि। पृथ्वीरूपाया वेदेः प्रजारूपस्य वहिंपो 'धारकत्वं 
युक्तम्‌ ॥ वर्हिरसीति बर्हिःप्रोक्षणम्‌ । हे दर्भ, त्वं वर्हिरसि 


प्रभूतत्वाद्वेदिवृंहणसमर्थमसि । अतः सुसभ्यो जुष्टं रचा किं 


णाठ्िियं त्वां प्रोक्षामि ॥ १॥ 

अदित्य व्युन्द्नमसि विष्णो; स्तुपोस्यूणेम्रद््स 
त्या स्तृणामि स्वासस्थां देवेभ्यो भुवपतये स्वाहा 
सुवनपतये स्वाहां भूतानांपत॑ये स्वाह॑ ॥ २ ॥ 

[ अदिंत्ये । व्युन्वनमिर्तिवि । उन्दृनम्‌ । 
असि । विष्णों(। स्तुप? । असि । ऊणैम्रद्समि- 
स्यूर्णे । न्रद्सम्‌ । त्वा । स्तृणामि । स्वासस्था- 
मितिसु । आसस्थाम्‌ । देचेब्भ्य॑+ । भुर्वपतय5- 
इतिञ्ुघ । पतये । स्वान । भुव॑नपतय5इतिभुव॑न । 
पतये । भूतानाम्‌ । पत॑ये ॥ २॥ ] 


हे प्रोक्षण शेप जल ! तुम अव प्रोक्षण से अवशिष्ट रहकर पृथ्वी 
को गीली करने वाले भर हो । हे दर्भ! तुम विष्णु के शिखादृन्त-से 
हो। ऊन से कोमळ कम्बल करके तुम्हें वेदि पर विछाता हूँ। हे 
वेदि ! तुम देवों के लिए सुख से बैठने का स्थान हो। ( होम 
करते समय वेदि सें बाहर ही गिर गये हृविरन्न को स्पशै करते 
हुए--) अझि के प्रथम भाता मुवपति के लिए यह अवशिष्ट 
(=छिटक कर गिरी हुई ) इविः आहुत है । अझ्नि के द्वितीय भाई 
भुवनपति के लिए यह हविः आहुत है। अभि के तृतीय भाई भूवपति 
के लिए यह अवशिष्ट हविः आहुत हे ॥२॥ 


उ० शेषं मूखेषूपसिञ्चति अदित्यै ब्युन्दनमसि । इयं चे 
पृथिव्यद्तिः । षष्ठयर्थे चतुर्थी । अदित्याः पृथिब्याः व्युन्दनम्‌ । 
“उन्दी छेदने'। छेदनं सेचनं भवसि । उद्कसुच्यते। प्रस्तरं 
सुह्णाति । विष्णोः स्तुपोसि विष्णोयज्ञस्य स्तुपः। "शे स्त्ये 
शब्द्सङ्कातयोः' । स्त्यायतेः सङ्घातः शिखा असि । वेदि 
स्तृणाति। ऊणंग्रदसम्‌ ऊर्णामिव मृढ्ठी स्वां कर्तु स्तृणामि । 
“स्तृञ्‌ आच्छादने! । आच्छादयामि । स्वासस्थां साधु मर्यादया 
यस्यामासीदन्ति सा तथोक्ता तां त्वां स्तृणामि देवेभ्योऽ्थाय । 
स्कन्नमभिम्तशति । भुवपतये स्वाहा । अस्याझेयं आतरः पूर्वे 
त्रयो वभूबुः ते चघट्कारभयादिमां पृथिवीं प्राविशन्‌ प्रथिवी 
्रिष्टाः । अयं चाझ्िः प्रपलास्याप्सु प्राविविक्षत प्रवेष्टमैच्छुत्‌ । 
स देवेरानीय स्वाधिकारे नियुज्यमान एवसुवाच। एतैरपि- 
भिरमा परिधत्त त एते परिधयः तेषां चायं भागः क्लृसोमी- 
नाम्‌ । भुवशब्देन मध्यमा ब्याहृतिरुच्यते, सुवनशब्देन 
जगदुच्यते, सूतानामितिशब्देन भूतान्येवो च्यन्ते तेषां येऽधि- 
पतयोऽझयस्तेभ्यः स्वाहेति सम्बन्धः ॥ २॥ 

स० 'शेषं मूलेपूपसिञ्जत्यदिवये ब्युन्दनम्‌' (का० २५२०) 
इति। हे प्रोक्षणरोषोदक, त्वमदित्ये अदित्या भूम्याः ब्युन्द- 
नमसि विशेषेण छेदनमसि ॥ पुरस्ताठस्तरगर- 
हणं विष्णोरिति’ ( का० २७२१ ) इति । हे. प्रस्तर दुभे- 
सुष्टिरूप, त्वे विषणोर्यज्ञस्य स्तुपोऽसि। “ष्य स्त्ये शब्दसद्दा- 
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तयो? । औणादिको डुप्रत्ययः । दर्भसञ्चातरूप्वा्केश्सञ्चा- 
तरूपा शिखेव भवसि ॥ वेदि स्तृणात्यूर्ण्रदसमिति’ ( का० 

२७२२ ) इति। हे वेदे, त्वां स्तृणामि वर्हिपा छादयामि । 

किंभूता स्वाम्‌ । . ऊणंस्रदसमूर्गमिव सृदुतरामतिशयेन 

सदुख्रेदीयसी। ईयलोपश्छान्द्सः। यथा प्रभोरुपबेप्टु भूमिः 

कम्बलादिनाच्छायते काठिन्याभावाय तथा दभैंराच्छादिता 

वेदिरंदुः स्यात्‌ । पुनः किंभूता त्वां । देवेभ्यः स्वासस्थां देवोप- 

काराय सुखेनासितुं स्थानभूतां सुखेन आसेनासनेन स्थीयते 

यस्यां सा स्वासस्था ताम्‌ । 'स्कन्नमभिस्दाति भुवपतये स्वाहे- 

ति’ ( का० २।७।२२ ) इति । एतन्मन्त्रत्रयस्यात्रोत्कर्षः। भुव 
पत्यादयख्योऽस्चे्रातरः। स्वाहादाव्दो निपातो देवान्म्रति दान- 

वाची । “स्वाहाकारं च वषट्कारं च देवा उपजीवन्ति’ इति 

श्रुतेः। हविरग्रहकाले परिधिभ्यो वहियंद्वविः स्कन्नं तद्भुव- 
पत्यादिभ्यः । अञ्नेञ्जातरो वषट्कारभयाद्भूमिं ग्राविशंस्तदूदुः- 
खेनाभिरपि पलांस्योदके आविशत्ततो देवैरानीय स्वाधिकारे 
स्थाप्यमान एवमवदद्यदेतैमंद्भ्नातुभिर्मा परिधत्तेषां च यज्ञ- 
भागः कल्प्यतामिति । ततस्ते5मेभ्रांतरः परिधयो जातास्तेषां 
च स्कन्नं हविर्भागः कृत इति कथा ॥ २॥ 

गन्धवंस्त्वां विश्वावसुः परिदधात॒ विश्वस्या- 
रिंट्ये यज॑मानस्य परिधिरस्यञ्चिरिड इंडितः। 
इन्द्रस्य बाहुरसि दक्षिणो विश्वस्यारिंट्ये यज॑मानस्य 
परिधिरस्यझिरिड ईडितः । मित्रावरंणौ त्वोत्तरतः 
परिंधत्तां ध्रुवेण धमेणा विश्वस्यारिंएये यज॑मानस्य 
परिधिर॑स्यझिरिड ईडितः ॥ ३॥ 

[ गंधर्व? । त्वा । विश्वावसुर । विश्वाबंसु- 
रितिविश्वा । वंसु । परि । दुधातु । विश्वस्य । 
अरिछ्यै । यजमानस्य । परिधिरितिपरि | थिः । 
असि । अझि?। इडः । इंडित३9। इन्द्र॑स्य । 
बाहु) । असि । दक्षिण । मित्रावरुणी । स्वा । 
उत्तरत> । परि । घत्ताम्‌। घुवेण । धमेणा ॥३॥ ] 


हे प्रथम परिधे ! विश्वावसु गन्धर्व, सभी प्रकार की अहिसाओ 
के निमित्त, तुम परिधि को आहवनीय की पश्चिम दिशा में 
स्थापित करे । हे परिधे ! तुम यजमान को भी रक्षापरिधि हो । 
हे भुवपते अझे ! तुम स्तुत्य हो। अतः होता आदि के द्वारा 
संस्तुत हो । हे दक्षिण परिधे ! तुम इन्द्र की दक्षिण भुजा हो । 


'सभी अहिंसा की समाप्ति के लिए मैं तुम्हें आहवनीय के दक्षिण 


भाग में स्थापित करता हूँ । तुम यजमान की भी रक्षापरिधि हो । 
हे अभि के द्वितीय भुवनपते आतर्‌ | तुम स्तुत्य हो । अतः होता 
प्रभृति के द्वारा तुम संस्तुत हो । हे उत्तर परिधे ! उत्तर में तुम्हें 
मित्र-वरुणदेव स्थिर-धारण के द्वारा तुम्हें उत्तर में स्थापित करे । 
तुम यजमान कौ भी रक्षापरिधि हो। हे अभि के भूतपति नास 
तृतीय आतर्‌ ! तुम स्तुत्य हो : अतः तुम होता प्रभृति के द्वारा 
संस्तुत हो रहे हो ॥ ३॥ 
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शुक्कयजुरवेद्संहिता 


[ द्वितीयो 
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उ० परिधीन्परिदधाति । गन्धवेस्त्वा' परिधिरुच्यते । 
गन्धर्वो विश्वावसुस्त्वां। परिद्धातु सबंतः स्थापयतु । विश्वस्य 
सर्वस्य । अरिष्ट्ये अविनाशाय। 'रिषि रुषि हिंसायाम्‌ः। 
रिषतिहिंसाथ: । सा तत्र अतिषिदा । किञ्च यजमानस्य 
परिधिरसि न केवलमाहवनीयस्य कि तर्हि यजमानस्यापि 
परिधिरसि। किञ्च अभिरसि आहवनीयस्य आता । अत 
एवसुच्यते । इडे स्तोत्राय। होन्नभिप्रायमेतत्‌ । ईडितः । 
“ईंड स्तुतौ? स्तुत इत्यर्थः। दक्षिणं परिदधाति। इन्द्रस्य 
बाहुरसि दक्षिणः । इन्द्रस्य दक्षिणेन वाहुना परिधिरुप- 
मीयते । व्याख्यातः शेषः । उत्तरं परिदधाति। मित्रावरुणौ 
त्वोत्तरतः। मित्रावरुणौ वास्वादित्यौ त्वाम्‌ 'उत्तरतः सवतः 
परिधत्तास्‌। भ्रुवेण अचलेन। धर्मणा धारकेण। विश्वस्या- 
रिष्ट्या इति व्याख्यातस्‌ ॥ ३॥ 

स्‌० “परिधीन्परिदधाति मध्यमदक्तिणोत्तरान्‌ गन्धर्व इति 
अतिमन्त्रम्‌' ( का० २०१ ) इति। आदौ पश्चात्‌ हे परिधे, 
-विश्वावसुनामा रान्धचः त्वां परिंदधातु आहवनीयस्य पश्चा- 
त्सवतः स्थापयतु । विश्वस्मिन्सवंस्मिन्प्रदेशे चसतीति विश्वाः 
चसुः लोकस्थं सोमं रक्षितुं तत्पार्श्वे सर्वत्र गन्ध्ोऽचसदिति 
थुत्यन्तरकथा । स्थापयतु। विश्वस्यारिष्ठ्ये । 'रिष 
हिंसायां? रेषणं रिष्टिः न रिष्टिः अरिष्टिस्तस्ये । आहवनीयस्था- 
नरूपस्य विश्वस्य हिंसापरिहाराय । परिध्यभावेऽसुराः प्रविश्य 
हिंसन्ति । किञ्च त्व॑ यजमानस्य परिधिरसि। न केवरळमग्ेः 
परिधिः यजमानमप्यसुरेभ्यो रक्षितुं पश्चिमदिशि .स्थापि- 
.तोऽसि। किञ्च अझिरिडः ईडितश्चासि। आहवनीयस्य प्रथमो 
आता अुवपतिनामाझिरूपस्त्वमसि। ईड्यते स्तूयते इतीड्‌ 
स्तुतियोम्यः। अत एवःईडितः स्तुतो होत्रादिभिः । 'ईड 
स्तुतौ? । दक्षिणं परिधिं परिदधाति । इन्द्रस्य बाहुरसि । 
हे द्वितीय परिधे, स्वमिन्द्रस्य दक्षिणो बाहुरसि । रक्ष- 
णसमर्थत्वादिन्द्रबाहुत्वोपचारः। विश्वस्येत्यादि व्याख्यातम्‌ । 
अत्रा्िशब्देन भुचनपतिनामा द्वितीयो भ्राता ॥ तृतीयसुत्तरं 
परिधिं परिदुधाति । मित्रावरुणौ । हे तृतीयपरिधे, मित्रा- 
वरुणौ वाय्वावित्यौ श्रुवेण स्थिरेण धर्मणा धारणेन उत्तरस्यां 
दिशि त्वां परिधत्तां परितः स्थापयताम्‌। विश्वस्येत्यादि पूर्व 
घत्‌। अन्नाभिमूतानां पतिस्तृतीयो आता ॥ ३॥ 

वीतिहोत्र त्वा कवे दुमन्त$समिधीमद्दि । अञ्न 


बुहन्तमध्वरे ॥ ४ ॥ 


वीतिह्वोच्चमिर्तिवीति । होत्रम्‌ । स्वा । कवे । 
चुमन्तमितियु । मन्तम्‌ । सम्‌ । इधीमहि । अझ्े । 
बृहन्तम्‌ । अध्वरे ॥ ४ ॥ ] 


( अभिद्दोम में समिधा डाळते हुए )—हे आहवनीय अझ्ने ! 
रा ] दता र होम के द्वारा देवों की पानगोष्ठी को 
वाल, द्युतिमान्‌ एवं मिधाओं 
DR [च्‌ एवं महान्‌ अञ्नि को स॒ से 
उ० आहवनीये इध्मकाष्ठमादधाति 
आझेयी गायत्री । चीतिहोत्रम्‌। “वी 


नखादनेषु'। वीतिः अभिलाषः होतृकर्मणि यस्य स वीति- 


होत्रः। अथवा विविधा ईतिगंतिहोतृप्रज्ञाज्रादिषु होत्रासु 


। बीतिहोन्नम्‌ । | तुर्बाहू 


यस्य स वीतिहोन्नः हे भगवत्नभे, पे, वीतिहोत्र त्वाम्‌। कवे 
क्रान्तवृशंन । अतीतानागतविप्रकृष्टविषयं युगपद्द्शनं यस्य 
सः क्रान्तदर्शनः । द्युमन्तम्‌ दीसिमन्तस्‌ । समिधीमहि 1 
(इन्घी दीप्तौ! । सन्दीपयामः । अनेन इध्मकाष्टेन बृहन्तं 
महान्तम्‌ । अध्वरे यज्ञें॥ ४॥ 

स्‌० "प्रथमं परिधि समिधोपस्पुश्य वीतिहोत्रमित्याद- 
घाति? ( का० २८२ ) इति। इयस्क अभिदेवत्या गाय- 
रीच्छुन्दस्का। हे कवे क्रान्तदर्झिन्‌ हे अझे, अध्वरे यागे 
निमित्ते त्वां चयं समिधीमहि अनेनेध्मकाष्टेन दीपयामः। 
अतीतानागतदूरवर्तिपदार्थांनां यस्य युगपञ्ज्ञानं स कविः। 
किंभूतं त्वाम्‌ । वीतिहोत्रम्‌ । 'इण गतौ’ इतिगंतिः व्यासतः 
पुत्रपौत्रपश॒घनादिभिः सस्टद्धिरित्यथः । वीतये सम्ृद्धथे होत्रं 
होमो यस्य स वीतिहोत्रस्तं यत्र होमे कृते सम्तद्धिप्राप्तिः 
स्यादित्यर्थः। यद्वा वीतिरभिलाषो होत्रे होतृकमेणि यस्य तम्‌। 
"तथा द्युमन्तम्‌ । द्यौः कान्तिरस्यास्तीति द्युमान्‌ तं स्वत एव 
द्युत्युपेतम्‌ तथा बृहन्तं महान्तम्‌ ॥ ४॥ 

समिदसि सूयस्त्वा पुरस्तांत्पातु कस्यांश्चिदृभि- 
शंस्त्यै । सवितुर्बाह स्थः अर्णेन्रद्सं त्त्रा स्तृणामि 
स्वासस्थं देवेभ्य आ त्वा वसवो रुद्रा आंदित्याः 
संदुन्तु ॥ ५ ॥ 

[ समिदितिसम्‌ । इत्‌। असि । सूर्व-- । 
स्या । पुरस्तात्‌ । पात । कस्यांइं । चित्‌ । अभि- 
शंस्त्या5इस्यभि। शंस्त्यै सबितु)। बाहू 5इतिबाह । 
स्थरं । ऊष्णेम्रदसमिस्यूणै । त्रद्सम्‌। स्वा । 
स्तृणामि । स्चास॒स्थमितिु । आसस्थम्‌ । 
देवेभ्यः! आ। स्वा । वसब॑€। रुद्रा?। आवित्त्या) । 
सदतु ॥ ५ ॥ ] 


( द्वितीय समिधा को डाळते हुए )--हे समिधे | तुम संमिधा 
हो किसी भी प्रकार की हिंसा से ठुम्हे पूवंदिशा में सूर्ये वचावे । 
हे दभंपूल | तुम सूर्य की दो बाडुएँ हो। ऊन के कोमळ कम्बल से 
तुम्हें वेदि पर बिछाता हूँ । तुम देवों के सुख से वैठने का साधन 
हो। हे विस्तारित दभांसन ! वसु, रुद्र और और आदित्यगण 
आक्र तुम Ml ॥ ५ 

उ० द्वितीयमादधाति। समिदसि। अङ्गप्रधानार्थस्याञ्नेः 
समिन्धनमसि । समिस्स्तूयते । आहवनीयमीक्षमाणो जपति। 

सूर्य॑स्त्वा पुरस्तात्पात्‌ गोपायतु । गुप्त्यैचाभितः परिधयो 
भवन्ति । अथैतत्सूयंमेव पुरस्ताद्रोस्तारं करोति’ इति श्र॒तिः। 

। यः कश्चिदभिशापस्तस्मादित्यर्थः । असि- 
चतुर्थी षष्ठयर्थे । वर्हिषस्तृणे तिरश्ची निंद्धाति। 
स्थः। अनेन प्रस्तरस्य धारणकर्मणा युवां सवि- 
बाहू भवथः तयोः प्रस्तरं स्तृणाति । ऊर्णम्रद्सम्‌ । ऊणामिव 
सढुंस्वां स्तृणामि । स्वासस्थम्‌, देवेभ्यः साधु अस्मिन्नासी- 
दुन्ति तिष्ठन्ति इति स्वासस्थः प्रस्तरः । देवेभ्य इति पष्ठयर्थे 
चतुर्थी । देवानामिति यावत्‌। प्रस्तरमभिनिदधाति। आत्वा 


शस्त्या इति 
सवितुर्बाहू 
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पद्पाठ-उवट- 
वसवः । 'स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयो:!। आसदन्तु त्वां सवनदे- 
वता रुद्रा आदित्याः ॥ ५॥ : 

स अनुपस्एश्य द्वितीयं समिदसीति ( का० २०३ ) 
इति ॥ हे इध्मकाष्ठ, त्वं समिदसि अञ्ेः समिन्धनं दीपन- 
भस | Peo ad ( MD ) 
इति ॥ हे आहवनीय, सूर्यः पुरस्तारपूर्वस्यां कस्या- 
श्रिदमिदस्त्ये सर्वस्या अभिशस्त हिंसायाः सकाशारवा त्वां 
पातु रक्षतु। चतुर्थी पञ्चम्यर्थे। या काचिद्धिंसा प्रसक्ता तां 
सर्वां परिहरत्वित्यर्थः। इतर दित्ये प्रिधित्रयं रक्षक पूर्वस्यां 
तदभावात्‌ सूर्यः । तथाच श्रुतिः 'गुप्त्ये वा अभितः परिधयो 
भवन्त्यथतस्सूर्यीमिव पुरस्ताद्रोप्तारं करोति’ (१ ।३।४।८) इति । 
“बर्हिषस्तृणे तिरश्च्यो निदधाति सवितुरिति’ '( का० २८५) 
इति तुणद्वयं प्रस्तरस्थापनार्थ तिर्यग्‌ निदध्यात्‌। हे तृणे, 
युवासुभे सवितुदृंवस्य बाहू स्थः। प्रस्तरधारणेन सूर्यस्य वाहू 
इव भवथः॥ 'तयोः प्रस्तर! स्तृणात्यू्णम्रद्समिति! ( का० 
२।८।१० ) इति। ऊर्णमिव सदु देवानां स्वासस्थं 
सुखेनासनेन स्थीयते यत्र ताइशं त्वां स्तृणाम्नि । 
'अभिविद्धात्या त्वा चसवः' ( का०- २०११) इति। 
प्रस्तरम्प्रति पाणी निदधाति। वसवो रुद्रा आदित्याः सवन- 
त्रयाभिमानिनखयो' देवाः त्वामासद्न्तु आसाद्यन्तु सर्वतः 
प्रसारयन्तु ॥ ५॥ 

घृताच्यंसि जुहनाश्ना सेदं प्रियेण धान्न प्रिय 
सद्‌ आसांद घृताच्यस्युपञ्चुकषान्ना सेव्‌ प्रियेण थाल्न 
प्रिय सद्‌ आसीद्‌ घृताच्यसि शवा नाज्ना सेदं 
प्रियेण घान्ना प्रिय सद्‌ आसीद्‌ प्रियेण धाला 
प्रियसद्‌ आसीद्‌ । ध्रुा अंसदन्ृतस्य योनौ ता 
विंष्णो पादि पाहि यज्ञ पाहि यशप॑तिं पाहि मां 
यश्न्यम्‌ ॥ ६ ॥ 

[ घृताची । असि जुहुः । नाज्नां । सा । इद्म्‌ । 
प्रियेण । धान्न । प्रियम्‌ । सद्‌+। आ । सीद्‌ । 
उपञ्चविच्युप । चत्‌ । भ्रुवा । शुवा। असद्न्‌। 
ऋतस्य । योनों । ता । विष्णोऽइतिंविष्णो । पाहि । 
पाहि । यज्ञम्‌ । पाहि । | यशपंतिमितियज्ञ पतिम्‌ । 
पाहि । माम्‌ । यशन्युमितियज्ञ । म्यम्‌ ॥ ६ ॥ ] 

( वेदि के ऊपर जुहू को धरते हुए )-हे जुहू! घृत को 
डालने वाली तुम नाम से जुहू हो। वह तुम इस देवों के प्रिय 
तेज धी के साथ इस अपने प्रिय स्थान दर्भासनपर स्थित होओ । 
हे उपभृद्‌ ! घृत को डाने वाळी तुम नाम से उपभृत्‌ हो | वह 
तुम इस बेवों के प्रिय तेज घी के साथ इस अपने प्रिय स्थान 
दर्भासन पर स्थित (हो। हे भुवे! घ्त को डालने वाली तुम 
“नाम से तीसरी खुबा भ्रुवा हो । वह तुम देवों के प्रिय तेज घृत के 
साथ इस अपने प्रिय स्थान दभांसन पर स्थिरभाव से प्रतिष्ठित 
होओ । ( हुनि भरते हुए )- हे विर्‌ | तुम देवों के प्रिय तेज घी 
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के साथ इस अपने प्रिय स्थान दर्भासन पर. स्थित होओ । 
( सामग्रियों को स्प करते हुए )-सब स्थिर ह॒वियों यज्ञ की 
भूमि वेदि पर स्थित हुई। हे यज्ञ के अभिमानी देव विष्णो ! तुम 
उन हवियों की असुरं से रक्षा करो । यज्ञ कौ रक्षा करो । यज्ञपति 
को वचाओ। मुझ यज्ञ के नेता अध्वयुं को भी, हे विष्णो 
बचाओ॥ ६ ॥ 


उ० जुहूं निदधाति । घृताच्य्रसि । 'अञ्च॒ गतिपूजजनयोः'। 
घृतमज्चितं आसं यस्यां खुचि, छृतं वा अच्यते यया खुचा सा 
घृताची । जुहू्नाज्ञा । फ्रियाभिम्रायमेतत्‌ । हूयते अनयेति 
जुहूः । सेदं ग्रियेण धान्नेति तदः श्रवणाद्यदोऽध्याहारः । 
या त्व॑ घृताच्यसि जञुहुश्च हिन तासा सा इद प्रियं सदः स्थानम्‌ 
आसीद्‌ अघितिष्ठ। प्रियेण धाम्ना सहिता। 'एतद्वे देवानां 
म्रियं धाम यदाज्यम्‌? इति श्रुतिः । आञ्यसहितेत्यर्थः । 
अथवा "धामानि भवन्ति स्थानानि नामानि जन्मानीति वाः। 
अस्मिन्‌, पत्ते ग्रियेण नाज्ञा सहिता सतीति योज्यम्‌ । उप- 
सुतं सादयति । इृताच्यस्युपस्टुन्नाज्ञा। उपाभरणादुपञ्चत्‌। 


च्याख्यातमन्यत्‌। भ्रुवां साद्यति। घृताच्यसि भ्रुवा नाम्ना। 


धुवा स्थिरा । व्याख्यातमन्यत्‌ । अन्यद्धविः सादयति। 
प्रियेण धान्ना । व्याख्यातमन्यत्‌। तानि हवी ष्यभिस्रुशति। 
धुवा असदन्‌। ता विष्णो पाहीति तदः सम्वन्धाद्यदोऽष्या- 
हारः। यान्येतानि श्रुवाणि असदन्‌ आसादितानि ऋतस्ऽ 
योनौ यज्ञस्योस्सङ्गे ता विष्णो तानि हवींपि पाहि गोपाय । 
किञ्च। पाहि यज्ञम्‌ गोपाय यज्ञम्‌। किञ्च पाहि यज्ञपतिं 
यजमानस्‌ । आत्मानसुपस्पुशति। पाहि माम्‌ । अध्वयुरा- 
त्मानं ब्रवीति गोपाय माम्‌ । यज्ञन्यम्‌ यज्ञं नयतीति यज्ञनीः । 
गोपाय मां यज्ञस्य नेतारमित्यर्थः ॥ ६॥ 


स० 'सब्याशून्ये जुहूं प्रतिगृह्य निदधाति घृताचीत्येव- 
मितरे उत्तराभ्यां प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० २।८।१२-१३ ) इति। 
हे जुहु, रवं (पाची असि । घृतमञ्चति प्राम्तोतीति घृताची 
घृतपूर्णा भवसि । नाम्ना च जुहूः । हयतेडनयेति जुहूः 1 
“क्विपि ल्या द्वे च ज्ञ॒होतेदींघश्ष ( पा० क० 
२।२।१७८ ) इति द्विरवं दीर्घश्च । सा त्वं प्रियेण धाज्ना देववच्न- 
भेनाज्येन सह इदं प्रियं सदः प्रस्तरलक्षणमासीद अधितिष्ठ । 
“एत्व देवानां प्रियतमं धाम यदाज्यम्‌? ( २।३।२।१७ ) इति 
भुते: । प्रियधामशब्देनाज्यम्‌ । उपञ््तं सादयति । उप समीपे 
स्थिस्वा बिभति आज्यं घारयतीत्युपन्धत्‌। ब्याख्यातमन्यत्‌। 
ध्रुवां सादयति । “धुव स्थेयें'। यथा होमार्थ जुहूपञ्चतोञ्चने 
तदवद्स्याश्वरनाभावेन स्थिरत्वान्नाज्ञा धुवा । अन्यब्याख्यातम्‌ । 
'प्रियेण धान्नेति हवी एषि वेद्यां इत्वा’ ( का० २८१९ ) इति । 
हे हविः, प्रियेण धाज्ञाइज्येन सह प्रिय सह आसीदेत्येकेकं 
हृविः सम्बोध्य वचनम्‌। “भ्रुवा असदञ्निति सर्वाग्यालअते' 
(का० २८१९) इति । 
सत्यस्य यज्ञस्य, योनौ स्थाने भुवाणि यानि हवींषि असवुन्न- 
तिष्ठन्‌ । हे विष्णो व्यापक यज्ञपुरुष, ता तानि हर्वीषि पाहि 
रक्ष । यज्ञं च पाहि यज्ञपति च पाहि। “पाहि सामिस्यामानस? 
( आ 2 इति यज्ञं नयतीति यज्ञनीः तं यज्ञन्यमध्वयुँ 
मां पाहि ॥ ६॥ 


अशें बाजजिदाज त्वा सरिष्यन्तं वाजजित्‌ 
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रद शुक्कयजुर्वदसंहिता 
संमाज्मि । नों देवेभ्य: स्वधा पितम्य; सुयमे मे 


भूयास्तम्‌ ॥ ७ ॥ 

[ अशे । वाजजिदितिवाज । जित्‌ । वाजम्‌ 
त्वा । सरिष्यन्तम्‌ । चाजजितमिति बाज । जितम्‌ । 
सम्‌ । माज्मि। नमः । देवेभ्यंः-। स्वधा। 
पितृभ्य5इतिपित्‌ । भ्यं+ । सुयमेऽइतिसु । समें । 


मे । भूयास्तम्‌ ॥ ७ ॥ ] 

हे हविरक्न के विजेता अग्ने ! हुविरन्न को विनय करते. हुए 
तुम्हें में अन्न देते हुए पवित्र करता हूँ। (उत्तर की ओर हाथ 
जोड़कर )--देर्वो को नमस्कार । (दक्षिण की ओर हाथ जोड़कर)- 
पितृजनों के लिए नमस्कार । ( जूहू उपभृत्‌ को उठाते हुए )-- 
यह दोनों मेरे द्वार। सुष्ट नियन्त्रणीय होवे ॥ ७॥ 
: उ० अप्नेः संमागं करोति । अभे वाजजित्‌। हे भगवन्नमे, 
बाजजित्‌ वाजस्यान्नस्य जेतः, वाजं त्वा सरिष्यन्तमिति। “स्‌ 
गतौ?। यज्ञं त्वा ग्रापयिप्यन्तम्‌। वाजजितं अन्नस्य जेतारं 
सम्मार्जिम । 'सजूप्‌ शुद्ध । अञ्जलिं करोति । नमो देवेभ्यः 
देचेभ्यो निहवः। दक्षिणत उत्तानं पाणिं करोति। स्वधा पि- 
तृभ्यः पितृभ्यो निहवः । जुहूपन्टृताचादत्ते । सुयमे मे। 
्नुचाचुच्येते । साधु यमे मे मम भूयास्तं भवतम्‌ ॥ ७॥ 


स० 'इध्मसन्नहनेरनुपरिधि संमा्यभे वाजजिदिति 


न्निखिः परिक्रामम्‌? ( का० ३।१।१३ ) इति चाजमन्नं जयतीति 
घाजजित्‌। हे चाजजित्‌ हे अझे, त्वामहं सम्माज्मि 
शोधयामि । किम्मूतं त्वाम्‌ । वाजं सरिभ्यन्तमन्नमुद्दिश्य 
गमिप्यन्तमन्नसम्पाद्नोपयुक्तम्‌ । तथा वाजजितमन्नमुहिश्य 
जयोपेतम्‌। अन्नप्रतिचन्धनिवारकमित्यर्थः । 'अपरमाहवनी- 
यादि करोति नमो देवेभ्य इति’ ( का० ३।१।१५) 
इति। ये देवा अचुष्ठानमचुगुह्वन्ति तेभ्यो नमस्करोति । 
“स्वधा पितृभ्य इति दक्षिणत उत्तानम्‌? ( का० ३।१।१५ ) 
इति । प्राङमुखेनादौ देवनत्यर्थमञ्जलिः कृतः। इदानीं पितृन- 
स्यर्थ दक्षिणासु उत्तानमञ्षरिं कुयात्‌ । ये पितरः पालकाः 
सन्ति तेभ्यः स्वधाऽस्तु। स्वधाशब्दो निपातः पितृनुद्दिश्य 
देयद्रब्यस्य दाने वर्तते। अतो यहेयं त द्दास्याम इत्यर्थः। अनेन 
मन्त्रद्वयेन देवाः पितरश्चोपचर्यन्ते । “सुयमे म इति ज्ञु पर्ठता- 
आ सा ।१६ ) इति । हे जुह्ृपन्रतौ मे मदर्थ सुयमे 
सुष्ट नियते युवा भूयास्तं भवतम्‌ । यथा युवयोः रि 
न स्कन्दति तथा धारयत मित्यर्थः ॥ ७॥ en 
अस्कन्नमद्य देवेम्य आज्य$संख्रियासमङ्ख्रणा 
} विष्णो मा त्वाबक्रमिषं बझुंमतीमझ्ने ते च्छायाम्नुप 
्थेष विष्णोः स्थानमंसीत इन्द्र वीर्यमक्नणोदु ध्यो5- 
ध्व्र आस्थात्‌ ॥ ८ ॥ 
[ अस्कन्नम्‌ ॥ अद्य । देवेभ्य॑+ । आज्य॑म्‌ । 
सम्‌ । श्रियासम्‌ । अंध्रिणा । विष्णोऽइतिंविष्णो । 


[ द्वितीयो 


मा । स्वा । अर्व । क्रमिषम्‌ । चसुंमतीमिरि.वखुं । 
मतिम्‌ | अग्झे । ते । छायास्‌ । उप । स्थेषम्‌ । 
विष्णोह । स्थानम्‌ । असि । इत? । इ्द्र॑+ । 
रर 

चौब्येम्‌ । अकृणोत्‌ । ऊध्वे> । अध्वरः9 । आ । 
अस्थात्‌ ॥ ८॥ ] 

आज मैं छिटककर इधर-उधर गिर गए हुविरन्न को पुनः 
देवों के लिए संभृत करता हूँ । हे यज्ञदेवते ! मैं तुम्हें भूल से पेर 
से अतिक्रान्त (= अपमानित ) न करू । हें अपने! मैं तुम्हारी 
धनमयी या वासयित्री छाया का ही आश्रय ग्रहण करता हूँ । 
हे यज्ञप्रदेश ! तुम विष्णु का स्थान हो । यहीं से इन्द्र ने अपना 
पराक्रम व्यक्त किया था । इन्द्र के पराक्रम (=असुरों के मार 
भगाने ) के पश्चात्‌ ही हिंसन रहित यज्ञ ऊँचा उठ सका ॥ ८॥ 

उ० यथाहं सुसंयताभ्यां खुग्म्याम्‌ अस्कन्नं सकलम्‌ 
अथः अस्मिन्‌ कर्मणि देवेभ्योर्थाय आज्यम्‌ । आज्यशब्देन यज्ञो 
लच्यते। यज्ञं सम्मभ्रियासं सम्बिम्षयाम्‌ | दक्तिणातिक्रासति। 
अङ्घ्रिणा विऽणो अङ्गेगत्यर्थस्य अङिघ्रः पादः । पादेन विष्णो 
यज्ञ । मा त्वावक्रमिषस्‌। माङि छुङ्‌। मा त्वामवाचीनं क्रमि- 
षम्‌ । वसुमतीमित्यवस्थाय। वसुमतीं धनवतीम्‌। हे भग- 
चन्ने, ते तव छायाम्‌ । छायाशव्द्‌ आश्रयवचनः। युप्माकं 
पादच्छायायां वसामीति यथा आश्रयम्‌ । उपस्थेपम्‌ उपति- 
छेयम्‌ । विष्णोयंज्ञस्थानं भवसि । यज्ञस्य ह्येतस्स्थानं यत्र 
स्थितेर्यागः क्रियते यत्‌ जुहोति । इत इन्द्रः इत अस्मात्‌ 
यजतिस्थानाद्‌। उत्थायेति शेषः। इन्द्रो चीयं वीरस्य कर्म 
चीयंम्‌ अक्रणोत्‌। 'कूज्‌ हिंसाकरणयोः'। कृतवान्‌। “अतो 
हीन्द्रस्तिष्ठन्दक्षिणती नाष्ट्रा रक्षांस्यपहन्तिः इति श्रुतिः। किञ्च 
ऊध्वोध्वर आस्थात्‌। यतश्च यजतिस्थानादूध्च प्रगुणः यज्ञः 
आस्थात्‌ आस्थितः । अध्व थुंसुखयागाभिम्रायमेतत्‌ ॥ ८ ॥ 

स० तथा सति अद्यास्मिन्ननुष्ठानदिने देवेभ्यो देवोपकारा- 
याज्यं युवयोः स्थितं घृतम्‌ अस्कन्नं भूमौ यथा न स्कन्दति 
तथा संश्रियासं सम्यक्‌ पोषणं करोमि धारणं चा। आश्ञी- 
लिङि उत्तमे रूपस्‌। 'दक्तिणातिक्रामत्यङ्घ्रिणा पादेन त्वा 
स्वाम्‌ अहं मा अवक्रमिषम्‌ मा कार्षम्‌। पादेनातिक्रमणदोषो 
मे मा भूदिव्यर्थः। 'वसुमतीमित्यवस्थाय' ( का० ३।१।१९ ) 
इति । हे अभे, ते तव छायां छायावत्समीपवर्तिनीं 
वसुमतीं भूमिम अहसुपस्थेषम्‌ उपतिष्ठेयं सेवेय। उपपूर्वः 
स्तिष्ठतिः सेवार्थः! स एवमेवोपकारः कथ्यते । हे वसु- 
मति, त्वं विऽणोयंज्ञस्य स्थानमसि । अत्र स्थित्वा यागः 
तु शक्यत इत्यथः। आहवनीयसमीपवर्तिस्वादृस्या भूमे- 
यज्ञस्थानत्वम्‌ । यद्वा अयमर्थः। हे अभे, ते तव वसुमतीं 
धनवतीं धनप्नासिकरीं छायामाश्रयं उपस्थेषं सेवेय । छाया- 
शब्द आश्रयवाचकः। युप्मस्पाद्च्छायायां सामीति याबत्‌। 
यतस्त्वं विष्णोयज्ञस्य स्थानमसि। “इत इन्द्र इति जुहोति' 

पूर्वमन्त्रे 


( का० ३२१) इति । यज्ञसम्बन्धि - 
मुक्त तदेव देवानां विजयदेतुत्वादितःशब्देन परास्य 
देवयजनव्यति तत्र देवानां पराजयेऽपि 
यज्ञप्रदेशः पराजयरहितः । तदेवोच्यते मन्त्रेण । इत इन्दः । 
इन्द्र इतो$स्माहेवयजनस्थानात उद्युक्तः सन्निति शेषः । 
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ध्यायः २ ] 
वीयंमक्कणोत्‌ वीरस्य कर्म वीर्य शत्नुवधरूपमकरोत्‌। अत एवा- 
ध्वरो यज्ञ ञध्वंमास्थात्‌ उन्नतः स्थितः। इन्द्रेण वीये कृते 


शञ्चुकृत विप्नाभावादध्वरस्यौन्नत्यम्‌ ॥८॥ 

अझे वेहोत्र वेरदूत्युमवतां त्वां द्यार्वापुथिवी 
अच त्वं द्यावांपूथिवी स्विष्टकद्देवेभ्य इन्द्र आज्येन 
हविषां भूत्स्वाद्दा संज्योतिषा ज्योतिंः ॥ ९ ॥ 

[ अशे । वे? । होत्रम्‌ । वे? दूत्त्यम्‌ । अव- 
ताम्‌। स्वाम्‌। द्यावांपूथिवी5इतिद्यावांपूथिची । 
अवं । त्वम्‌। द्यावापृथिबीऽइतिद्यावांपृथिवी । 
स्विष्टकदितिस्विष्ट । कत्‌ । देचेम्म्य॑+ । इन्द्र: । 
आज्येन । हुविर्षा । भूत्‌ । स्वाद्म॑ । सम्‌ । ज्यो- 
तिंषा । ज्योतिं+ ॥ ९ ॥ ] 


हे अशे ! तुम अभिहोत्र को जानों ! तुम दूतत्व को जानो । 
दूत कमं करते हुए तुम्हें द्यावापूथिवी वचावें । तुम भी थावापृधिवी 
की रक्षा करो । घृत और हविः से प्रीणित इन्द्र देवों के लिए शुभ 
के साथ यज्ञ का पूर्ण करने बाला होवे । इन्द्र के लिए यह आहुति 
है ज्योति (= जूहू में स्थित घृत ) ज्योति (= अभि ) से संगत 
होवे'॥ ९ ॥ 

उ७ अभे वेहोत्रं वेदृंत्यम्‌। हे अझे, वेः। “विद ज्ञाने! 
विद्धि जानीहि अवगतार्थो भव । मया होत्रं कतब्यस्‌ । 
वेदूत्यम्‌ । विद्धि च दूत्यं दूतस्य कर्म मया कृतव्यम्‌। 
“उभयं वा एतद्शिर्देवानाऐ! होता च दूतश्च' इति श्र॒तिः। 
अवतां त्वा द्यावाएथिवी । स्यां प्रत्तं पालयेतां द्यावा- 
पृथिव्यौ । स्विष्टकृत्‌ साधु इष्टं करोतीति स्विष्टकृत्‌। देवे- 
भ्योऽन्येभ्यः । सकाशाठाथसम्‌ । इन्द्र आउयेन 'अज गतिक्षेप- 
णयोः'। अजनेन हविषा हवनेन भूत्‌ भूयात्‌। स्वाहा सुचाक 


आह । 'वाचे वा एतमाघारयतीन्द्रो वागित्युवाच आहुः इति 


श्रुति: । ‘जुह्वा ध्रुवां समनक्ति संज्योतिषा ज्योति” । सङ्गच्छु- 
तामित्यध्याहारः । ज्योतिषां आज्येन ज्योतिः आज्यं सङ्ग 
च्छुतास्‌ ॥ ९॥ 

स० तस्मात्‌ हे अग्ने, होत्रं वेः होतुः कर्म विद्धि। 
लि अडभावे रूपम्‌। दूत्यं दूतकम च वेः विद्धि। 
होतृत्वं दूतत्वं चाझेः कर्म। तथाच श्रुतिः “उभयं चा एतद्‌- 
भिदेंवाना होता च दूतश्च' ( १५४) इति । ईदृशं 
स्वां द्यावापूथिची अवतां पाल्यताम्‌ । हे अभे, त्वमपि द्यावा- 
पृथिची लोकट्टयदेवते अव पाल्य । इत्थमन्योन्यपालने 
सति इन्द्रः आज्येन हविषास्माभिर्देत्तन देवेभ्यो देवाथ स्विष्ट- 
कृत्‌ भूत । सुष्ठु इष्टं करोतीति स्विष्टकृत्‌ ताइशो भवतु । अडः 


भावश्छान्दसः । यद्चस्माभिरिज्यते तत्तदिष्टं सर्वं वेकण्यरहितं ` 


करोरिवित्यर्थः। स्वाहा सुहुतं अस्तु। इन्द्र देवमुदिशय इद- 
माज्यं दत्तमित्यर्थः । स्वाहेति निपातो देवो देशेन दाने वतंते। 
'बुह्मा भरवां समनक्ति संज्योतिषा' (का० ३१२२) इति। 
संगच्छतामित्यध्याहारः । ज्योतिषा भुवास्थिताज्यरूपज्योतिषा 
सह ज्योतिज्ञेह्वासिच्यमानरूपं ज्योतिः संगच्छुताम्‌ ॥ ९॥ 


पद्पाठ-उबट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


२६ 


मेयीदमिन्द्र इन्द्रिय दधात्वस्मात्रायो मघवानः 
सचन्ताम्‌ । अस्माक सन्त्वाशिषः स॒त्या नं स- 
न्त्वाशिष उपहता पृथिबी मातोप मां पृथिवी माता 
हयतामझिराशी'धात्स्वद्दा ॥ १० ॥ 

[ मर्यि । इद्म्‌ । इल्द्र+ । इन्द्रियम्‌ । दुधातु । 


अस्मान्‌ । राय-:- । मधवान5इतिंमघ। वान । 


सचन्ताम्‌ । अस्माकम्‌ सन्तु । आशिषऽइत्या । 
शिष-+ । सत्त्याह । न । सन्तु । आशिष5इत्या । 
शिष॑+ । उपहतेत्युप | इता । पृथिवी । माता । 
उपं । माम्‌ । पृथिवी माता यताम्‌ । अझि; । 
आझीध्रात्‌ । स्वाहा ॥ १० ॥ ] 


( प्रधानयाग के अनन्तर पुरोडाशशेष को भक्षण करते समय 
यजमान जपता है )--इन्द्र मुझ में इस हुतशेष के भक्षण से 
इन्द्रियवळ विधृत करे | हमें इन्द्र के धन संगत हो वें। हमारी 
अभिलापाएँ पूर्ण होव हमारी अभिलाषाएँ पूर्ण होवें। पृथ्वी माता 
मेरे द्वारा पुकारी गई । पृथ्वी माता मुझे पुकारे । अभ्नीभ से अभ्नि- 
स्वरूप हो में पुरोडाशशेष का भोजन करूँ॥ १० ॥ 

उ० यजमानो जपति मयीदमिन्द्रः। मयि इदम्‌ इन्द्रः 
इन्द्रिय वीयंम्‌ । आधातु स्थापयत्त। किंच अस्मान्‌ रायः 
घनानि मघवानः मघं धनं विद्यते येषां ते मघवानः धनिनः । 
सचन्तां सेवन्ताम्‌ । षच सेवने’। एतदुक्तं भवति । धनानि 
धनिनश्चास्मान्‌ सेवन्ताम्‌ । किंच अस्माकं सन्त्वाशिषः सत्या 
अवितथाः नः अस्माकं भवन्तु आशिषः। अझीन्‌ प्राक्षाति । 
उपहुता अभ्यनुज्ञाता प्रथिवी माता जगतो निर्मात्री । उप 
मां एथिवी हृयतास्‌ । अभ्यनुजानातु माँ पृथिवी माता 
भक्षणाय । अहं तु अभिः सन्‌ अञ्चयासि ॥ १० ॥ | 

स्‌ 'आशासने मयीदमिति यजमानो जपति’ ( का० = 
३।४।२१ ) इति। प्रधानयागानन्तरं पुरोडाशशेषप्राशनसमये 
होतरि आशिषं प्रयुक्षाने सति यजमानो जपति। इन्द्रः 
परमेश्वर इद्मिन्द्रियं मयि दधातु । इदम्‌ अस्मद्पेक्षितम्‌ 
इन्द्रिय चीयं मयि यजमाने स्थापयतु । किच रायो धनानि 
देवमानुषमेदेन द्विविधानि मघवानः धनवन्तश्चास्मान्यजसा- 
नान्‌ सचन्तां सेवन्तास्‌। “घच्‌ सेवने’। किंच अस्माकं यज- 
मानानामाशिषोऽभीष्टा्थस्याशंसनानि सन्तु विद्यन्तास्‌। 
किंच नोऽस्माकमाशिषः पूर्वोक्ताः सत्या अवितथाः सन्तु। 
सघमिति धननाम तद्विद्यते येषां ते सघवानः। अस्त्यर्थे 
चन्प्रत्ययः ( पा० ५२१०९ )। 'पुकेकमाहरति द्यावा- 
पुथिव्योर्पह्वानेऽमीधे षडवत्तम्‌। प्राश्चात्युपह्ृता पुथिवीति' 
( का० ३।४।१८-२० ) यदा होता द्यावापथिव्योरुपह्वानं करोति 
तदोभयोः पुरोडाशयोरेकेकमंशं षडवत्ते षडवत्ते (इस्वाम्नीघे 
ददाति स चोपहूतेति मन्त्रेण तत्माक्षातीति सूत्रार्थः । उपहूता 
येये पुथिवी इश्यते सा जगतो माता निमांत्री सयोपहूता 
अभ्यनुज्ञाता। सा च एथिवी माता सातुस्वेनास्माभिर्भाविता 
सती मासुपह्यतामनुजानातु हविःशेषभच्षणायाज्ञां ददातु । 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


३० झुछृयजुर्वैदसंहिता [ द्वितीयौ 
प्य्स्य्य्प्य्य्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्पक्प्प्प्पक्प्प्प्प्प्प्प्प्स्क्फ्फक्प्प्प्प्प्फ्फ्फ्फप्प्फ्फ्फप्प्प्प्प्प्प्प्प्फ्फ््ि 


को बचाओ और उसी कारण तुम मुझ ब्रह्म (= ऋत्विज) को भी 


अहं चाझीधरात्‌ । अझीध इदं क्मा्ञीध्रं | 
स तं भागा प्राक्षामीति शेषः। स्वाहा सुहुतमस्तु जाठ- 
रेञ्मी ॥ १० ॥ 9 

उपहूतो द्यौष्पितोप मां द्यौष्पिता झंयतामझि- 
राझीधात्स्वाद्दा । देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे 5भ्विनो- 
बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यां प्रतिंग्रहाम्यशेष्टवास्य न 
प्राक्षामि॥ ११॥ 

[ उपहूत5इत्युप । हृतर । धौ? । पिता । 
उप । माम्‌ । द्यौः । पिता । हृयताम्‌ । अशि? । 
आश्रींश्रात्‌ । स्वादं । प्रति । गृह्वामि । अशे । 
त्वा । आस्येन प्र | अश्नामि॥ ११॥ ] 

मेरे द्वारा घौष्पिता आहत हुआ । थष्पिता मुझे पुकारे 
(= इतशेष के भक्षण की आज्ञा दे )। मैं अग्नि होकर अग्नीभ्र के 
हाथ से पुरोडाशशेष को खाता हूँ । हे पुरोडाशशेप ! मे सवितादेव 
की अघुज्ञा में वतंमान रहकर अश्विनौ की बाहुओ और पूपादेव के 
हाथों से प्राशित्र (> हुतशेष ) को ग्रहण करता हूँ। हे पुरोडाश- 
शेष! मैं तुझे अभि के ही मुख से खाता हूँ ॥ ११॥ 

उ० अझीत्‌ द्वितीयं श्रान्नाति। उपहूतो द्यौः पिता 
अभ्यजुज्ञातो घौः पिता पाता। उप मां यौः पिता हृताम्‌ 
उपहूयतास्‌ । अभ्यनुजानातु मां द्यौः पिता पाता। अहं तु 
अझिः आरनीध्रादिति समानम्‌ । इत उत्तरं बरहमरवंप्रतिष्टान्तं 
बरहस्पतिराङ्गिरसोऽपश्यत्‌। ग्राचित्नं गृह्माति देवस्य त्वेति 
ब्याख्यातम्‌। प्तिगृद्वामीत्युत्तमः पुरुषः । आक्षाति। अभ्ने- 
स्त्वास्येन। अभेः संबन्धिना आस्येन सुखेन स्वां प्राशिन्ने 
प्राझ्ञामि भक्षयामि ॥ ११ ॥ 

स० द्वितीयं प्राश्लाति । एवं यौः पिता जगरपालक उपह- 
पि समानार्थम्‌। देवस्य ड शाति प्रतिष्ठः 

० १३ ) इत्यन्तं ब्रह्मस्वम्‌ । त बृहस्पतिऋषिः । 
'देवस्य सवेति प्रतिग्रद्वाति? (का० २।२।१ ६) इति । ब्रह्मा देवस्य 
सवेति प्राचित्रं गृक्घाति। मन्त्रो व्याख्यातः । प्रतिग्रुह्मामि 
स्वीकरोमीति शेषः । 'अझेट्देति प्राक्षाति दन्तेरजुपस्थशन! 
( का० २।२।१८) इति। हे प्राशित्र अभे: आस्य; ते चह्विदेव- 
ताया सुखेन त्वा त्वां प्राश्नाम भक्षयामि ॥ ११ ॥ 


बचाओ ॥ १२ ॥ 

उ० समिदामन्त्रितः प्रसौति । एवं ते देव । अध्वयुराह 
ब्रह्मन्‌ प्रस्थास्यामीति । एतं यज्ञं ते तव हे देव दानादिगुणयुक्त 
सवितः प्रसवितः, प्राहु:। एकवचनस्य स्थाने चहुवचनम्‌। 
ग्राह व्रवीति । “तस्सवितारं प्रसवायोपधावति' इति श्चुतिः। 
किंच ब्रुहस्पतये ब्रह्मणे ग्राह बृहस्पतिवें देवानां ब्रह्मा तद्धि- 
छित एवायं मानुषो ब्रह्मस्वं करोति तेन यज्ञमच। तेन हेतुना 
अज्ञम्‌ अव पालय । तेन च यज्ञपतिं यजमानं च पाल्य । तेन 
च मास्‌ अव पाल्य ॥ १२॥ 

स० एतं त इति समिदामन्त्रितः प्रसौति’ ( का० 
२।२।२१ ) इति समिधमाधातुमनुज्ञाप्रदानाय वोधितो ब्रह्मा 
मन्त्रेगानुजानीयात्‌। एतं त इत्यादिः ओंग्रतिष्ठेत्यन्तो मन्त्रः । 
हे देव दानादिगुणयुक्त, हे सवितः प्रसवितः, एतं यज्ञमिदानीं 
क्रियमाणमिमं मखं ते तुभ्यं त्वदर्थ प्राहुयंजमानाः कथयन्ति । 
अनुज्ञापयन्तीत्यर्थः । किंच त्वया प्रेरितो देवानां यज्ञे यो ब्रह्म 
तस्मे ब्रह्मणे ब्रहस्पतये च प्राहुः ब्रृहस्पतिवे देवानां ब्रह्म 
तद्धिष्ठित एवायं मानुषो अह्मत्वं करोति । किंच । तेन हेतुना 
स्वदीयस्वेन तारक । तथा तेनेव हेतुना यज्ञपतिं यजमानं 
चाव रक्ष । तथा तेन हेतुना मां ब्रह्माणमव पाल्य ॥ १२॥ 

मनो जूतिञ्चेषतामाज्यस्य ब्रहस्पर्तियज्ञमिमं 
तनोत्वरिष्टं य्ष्समिमं द॑धातु । विश्वेदेवास इह 
मांद्यन्तामो३प्रतिंष्ठ ॥ १३ ॥ 

[ मन॑+ । जूति€ । जुषताम्‌ । आज्य॑स्य । घह- 
स्पर्ति+- । यशम्‌ । इमम्‌ तनोतु । अरिष्टम्‌ यक्षम्‌ । 
खम्‌ । इमम्‌ । व॒धातु। विश्वे । देवास: । इह । 
मादयन्ताम्‌ । ओइस्‌ । प्र। तिष्ठ ॥ १३॥ ] 


न च ha 

मन के वेग वाला सविता इस आहुत घृत को सेवन क्रे। 
इहस्पतिदेव इस हमारे यज्ञको अहिसित रखकर बिस्तारित 
(= पूणे ) करे । वह इस हमारे यज्ञ को स्वयं धारण करे । इस यज्ञ 
में विश्वेदेव आनन्दित होवों। वे सब देव यज्ञ को अनुज्ञात करें 
(= सफल होने का आशीर्वाद देवे) ॥ १३ ॥ 

उ० किंच मनो जूतिजुंषतामाज्यस्य मनो हुपताम सेव- 
ताम्‌ आज्यस्य स्वमंशम्‌ । कथंभूतं मनः । जूतिः। जवतेर्गति- 
कर्मणो जूतिः । अतीतानागतवतमानेषु कालेषु पदार्थेषु यद्वन्तृ 
गच्छुति । किंच ब्रृहस्पतिथज्ञमिम तनोतु विस्तारयतु। अरिष्ट 
यज्ञश्समिसं दधातु । सिला 2 सा अविन यज्ञमिमं 
कृत्वा दधातु । इड यज्ञे छुन्नः इत्यत एवसु- 
ज किंच विश्वेदेवासः देवा एवं देवासः। 'आजसेरसुक्‌'। 
सच देवा इह कमणि मादयन्ताम्‌ । “मदी हर्षे। हर्ष कुन्तु । 
स्वार्थिको णिच्‌। अवतेराझोतेवा ओकार इहाभ्युपगमार्थः । 
अतिष्ठ प्रकर्षेण तिष्ठ ॥ १३॥ FU 

ग किंच ए जुषताम्‌। कर्मणि षष्ठी । मनः 

छत सवताम्‌ । हे सवितः, त्वदीयं चित्त यज्ञसं 
लिए कहते है । बृहस्पति और अहा के लिए कहते हैं । हे सवितर्‌! | स्थापयेत्यर्थः । किंभूतं मनः जूतिः । नते तन्यालो 
उस हेतु तुम यज्ञ की रक्षा करो । उस हेतु तुम यज्ञ स्वामी यजमान | रिति क्तिन्प्रत्ययान्तो निपातः। ख्रीत्व॑ छान्दसम्‌ । अतीता- 
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तेन य॒क्षमंब तेनं यशर्पति तेन माम॑व ॥ १२ ॥ 
) [ इतम्‌ । ते । देव । सवित्‌ । चम्‌ । प्र । 
आहुर । बृहस्पतये ब्रह्मणे । तेन । यक्षम्‌ । अव । 
' तेन । यक्षपंतिमितियक्ष । पतिम्‌ । तेन॑ । माम्‌ । 
अव ॥ १२॥ ] 
हे धोतमान सवितर्‌! इस क्रियमाण यज्ञ को यजमान तुम्हारे 


ध्यायः २ ] 
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न त है मा ब ज गा, 
झीज गच्छतीति ञूतिः। किंच ब्ृहस्पतिरिम यस तनोतु | अमीषोरमयोरुजितिमनुजञेष वाज॑स्य मा प्रसवेन 


विस्तारयतु ब्रह्मत्वात्‌। तत इमं यज्ञमरिष्टं हिंसार हितं कृत्वा 
सदृधातु । इडाभक्षणेन हि मध्ये यज्ञो विच्छिन्न इत्येवसुच्यते । 
किंच विश्वेदेवासः सर्वे देवाः इह यज्ञकर्मणि मादयन्ताम्‌ । 
मद तृप्ती! चुरादिः। तृप्यन्ताम्‌ । एवं प्रार्थितः सविता देवः 
ओंम्रतिष्ठेत्यनुज्ञा ज्ञा प्रयच्छतु । ओमिस्यङ्गीकारार्थः। तथास्तु । 
प्रतिष्ठ प्रयाणं कुरु । समिदाधानकाळे यजमानस्याभिप्रतं 
प्रयाणमवगस्य सचिता देवोऽङ्गीङृत्य प्रयाणे प्रेरयतीत्यर्थः॥१ 

एषा ते अझे समित्तया वर्धस्व॒ चा च॑ प्यायस्व । 
वर्धिषीमहि त्र वयमा च॑ प्यासिषीमहि । अझे वाज- 
जिद्राज त्वा ससुवा$सँ वाजजितछसंमाज्मि ॥ १४॥ 

[ पुषा । ते। अझे। स॒मिदितिंस॒म्‌ । इत्‌ । 
तयां । वदस्व । च। आ। च । प्यायस्व । वद्धिषी- 
महि । च । वयम्‌। आ। च। प्यासिषीमहि । 
ससुवाशसभिर्तिससूएवासंम्‌ । वाञ्ञजितमितिवाज । 
जितम्‌ ॥ १४ ॥ ] 

हे अभे ! यह तुम्हारी समिधा'है। उससे तुम पूर्ण प्रज्वलित 
होओ और हम यजमानादि को अभिर्वाधत करो । इम ऋत्विज 
बढ़ते हैं और यजमानादि को अभिवधित करते हैं। हे हृविरन्न 
को जीतने वाले अग्ने ! हुविरन्न को ळपकने वाले तथा हमारे लिए 
अन्न जीतने वाले तुम्हें मैं पवित्र करता हूँ ॥ १४ ) 

उ७ एषा ते अझे। इतःप्रटति प्राकतमाषंम्‌ । आझेय़ी 
अलुष्टपू समिदनुमन्त्रणे विनियुक्ता। हे भगवज्नभे, 'एपा ते 
तव । समित्‌ समिन्धनम्‌ं। तया समिधा वर्धस्व अच आ च 
प्यायस्व। भिन्नक्रमः। आप्यायस्व च। वर्धमा- 
नाप्यायने समिधा कुर्वित्यथः। किंच त्वखसादाहूयं वर्धि- 
थीमहि पुत्रपश्चादिभिः। आ च प्यासिषीमहि। चकारो 
भिन्नक्रमः । आप्यासिषीमहि च । प्यायतेलिंडि सीयुटि 
उत्तमपुरुषैकवचने एतब्रूपम्‌ । तत्र सीयुटश्छान्दंसो$भ्यासः । 


अरिंन संमाष्टि । अग्ने वाजजित्‌। ससवांसं स्‌वन्तमिति | उज्जेषम्‌ 


विशेषः ॥ १४॥ 

स “एषा त इति होतानुमन्त्रयते' ( का० २५२) इति। 
ब्रह्मत्वं समासम्‌। अतः प्राकृतमाषंम्‌ । इयमबुष्ट्बरिनदेवत्या । 
हे अझे, एषा ते तव समित्‌ समिन्धनहेतुः काष्ठविरोषः। तया 


समिधा स्वं वध्व बुद्धिं गच्छु। आप्यायस्व च। अस्मानपि | विभांजौ 


स्तो वृद्धि प्रापय । तथाच सति स्वत्प्रसादाद्गयं वर्धिषीमहि 
बृद्धि प्रामुयाम प्यासिषीमहि च। अस्सदीयपुन्रपश्चादीन्सवेतो 
बृद्धान्करचाम। 'संमार्टि पूर्ववदपरिक्रास%' सकृत्सकृत्ससवा- 
सम” ( का० ३०४ ) इति । “पूर्वेमम्ने वाजजिदिति' ( ख० 
७) मन्त्रेण यथेध्मसन्नहनैरभेः संमागः वाया इना 1 
तन्न परिक्रम्य त्रिखिः कृतः । अन्न तु परिक्रमणं - 
मिति विशेष इति सूत्रार्थः | भन्त्रो व्याख्यातः। इयान्विशोषः । 
हे अझे, स्वां संमाज्सि। किंभूतं स्वास्‌। वाजं ससंवांसमन्नसु- 
दिश्य गतवन्तमच्नं संपादितवन्तसित्यर्थः *। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌॥१४॥ 


इन्द्राझी तमपंचुदतां योऽस्मान्द्रष्टि यं चं बयं (द्विष्मो 
वाजस्यैनं प्रसवेनापोहामि ॥ १५ ॥ 

[ अझीषोमयोइं । उञ्जितिमित्युत्‌ | जिंतिम्‌ । 
अर्चु । उत्‌ । जेषम्‌ । वाज॑स्य । मा । प्रसवेने- 
तिप्र । सबेनं । प्र । ऊहामि । अझौषामौ । तम्‌ । 
अप॑ । नुदताम्‌ । वाज॑स्य । एनम्‌ । प्रसचेनेतिंप्र । 
वेनं । अप॑ । ऊहामि । इन्द्रारन्यो?। इन्द्राझी5इ- 
तीन्द्राझी॥ १५ ॥ ] 


( साथ-साथ घरी हुई जुहू एवं उपभृत्‌ को पृथक्‌ करने की 
भावना से प्रथम जुहू को पूवे की ओर ह॒टाते हुए यजमान )-- 
अभि ओर सोम के द्वारा जीते गए स्वर्गादि को, अनुकूल रहकर, मैं 
विजय करूँ। हविरन्न के समर्पण के द्वारा मैं स्वयं को, जुहूरूप में, 
पूर्वेदेशा की “ओर प्रोत्साहित करता हूँ। अझि-सोम उसको 
अपसारित करे--जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेष 
करते हैं। अन्न के समर्पण के द्वारा ही मैं इस शच्च को अपसारित 


करता हूँ.। इन्द्र-अप्नि के. द्वारा मेरे लिए विजित स्वर्गांदि का मैं, 


उनके अनुकूल रहकर, विजय करूँ ( = उपभूत्‌ को पश्चिम दिशा 
की ओर धरना ) अव मैं इविरन्न के समर्पण के द्वारा स्वयं को 
पश्चिम दिशा की । प्रोत्साहित करता हूँ । इन्द्र और अभि उस शब 
को अपवाधित करें-जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेष 
करते हैं। हविरन्न के समर्पण के द्वारा ही मैं इस स्व को 
अपसारित करता हूँ ॥ १५॥ 
उ० जुइपब्दती व्यूहति। तत्र जुह्ायमानसंस्तवः 
अग्नीषोमयोः प्रधानदेवतयोः उज्जितिसनु ऊध्वंजयनमनु । 
षस्‌ ऊध्व जयेषस्‌। किंच वाजस्य अस्य पुरोडाशादेः । 
मा सां असवेन अभ्यचुज्ञया करणभूतया। प्रोहामि प्रेरयामि । 
हविषः सवस्य करणत्वेन 
विवक्षितत्वात्‌ मामित्यात्मनः क्त्वं ओोहामीति कर्तृत्वं 
चोपपद्मते। उपञ्ृतं प्रतीचीं म्रेरयति। अग्नीषोमौ प्रधानह- 
। तं शत्ुम । अपचुदताम्‌। “णुद प्रेरणे? । .अपगम 
नयताम्‌। योऽस्मान्द्ष्टि। 'द्विष २। योञ्स्माभिनं 
ग्रीयते। यं च वयं द्विष्मः। येन च चयं न ग्रीयेमहि। 
किंच एवसरनीषोमाभ्यांमपचुद्ममानं दाच्रुसन्यस्य प्रसवेन 
अपोहामि अपाञ्चं भेरयामि। अधो नयासीव्यर्थः। उत्तरी 
सन्त्री समानण्याख्यानौ ॥ १५॥ 
स० 'जहूपन्तौ च्यूहत्यरनीषोमयोरिति? (का० ३।५।१७- 
१८ ) इति। तत्र जुहू प्राचीं प्रयति यजमानः। व्यूहनं पर- 
स्परविपरीतस्वेनापनोदनम्‌ । अरनीषोमयो द्विंतीयपुरोडाश- 


यः अन्यत पूवेवत ॥१७॥ । देनतयोरुजितिमच अविश्लेन हृविःस्वीकाररूपमुल्कृ्ं जयसचु- 
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स॒त्याहमुजेपसुत्कृष्टे जयं आसवानस्मि। वाजस्यान्नस्य पुरोडा- 


३२ शुक्ठयजुर्वदसंहिता 


[ द्वितीयो 


SSS RRR PE EERIE EGET Pd ANI 
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शादेः ग्रसवेनाभ्यचुज्ञया मां प्रोहामि मां यजमानं जहूरूप- 
घारिणं ग्रोस्साहयामि । यद्यप्यूह तिधातुर्वितकॉर्थस्तदाप्युपसगं- 
वशादुत्साहार्थः । अन्यप्पूर्ववत्‌। उपन्गृतं पतीची प्रेरयति । 
यः शात्रुरसुरादिरस्मान्द्वेष्टि अस्मदीययज्ञविनाशाय द्वेषं करोति। 
यं च वयं द्विष्मः। यमालस्यादिरूपमस्मदीयानुष्ठानविरोधिनं 
शन्न द्विष्मः विनाशायोद्योगं कुर्मः तमुभयविधं शञ्जुमग्नीपोमौ 
देवावपनुदतां निराकुरुताम्‌ । किंच । अहमप्येनं द्विविधं शत्रुः 
ns घाजस्य प्रसवेन पुरोडाशदेवताया अभ्यचुज्ञयापोहामि 
निराकरोमि । उत्तरौ मन्त्रौ दर्शदेवताविषयौ समानाथों भया 

वरखुभ्यस्त्वा रुद्रेभ्यस्त्वा5 ५ दित्येभ्यस्त्वा संजा 
नाथां द्यावापृथिवी मित्रावरुणौ त्वा दृष्ट्यांवताम्‌ । 
व्यन्तु वयो5क्तएरिद्दांणा मरुतां पृर्षतीगंच्छ वशा- 
पृश्चिर्मूत्वा दिवं गच्छ ततों नो बुष्टिमावंद । चक्षुष्पा 
अंझेऽसि चक्षुमे पाहि॥ १६ ॥ 

[ वर्खम्य$इतिवर । भ्य€ ॥ त्वा ॥ रुद्रेम्य+ । 
आदित्येम्य-- । सम्‌ । जानाथाम्‌ । द्यावापृथिवी5- 
इतिद्यावापृथिवी । मित्रावरुणो । त्वा । वृष्ट्यां । 
अघताम्‌ । व्यन्तुं । व्य: । अक्तम्‌ । रिद्दाणाई । 
मरुतांम्‌ । पृषती । गच्छ। व॒शा। पूश्षिः । 
भूत्वा । दिबम्‌ । गच्छ। तत॑+ । नह । वृष्टिम्‌ । 
आ । बह। चक्षुष्पाश। चक्ष(्पा5इतिचक्षह । पा? । 
अझे । असि | चक्षुं । मे पाहि॥ १६ ॥ ] 

( पश्चिम, उत्तर और दक्षिण की परिधियो को जुहू के द्वारा 
घृत से आप्लृत करते हुए यजमान )--हे पश्चिम परिधे ! तुझे 
बसुओं के लिए घृत से आप्छत करता हूँ। हे दक्षिण परिघे ! रुद्रो 
के लिए तुझे घृत से आप्लत करता हू । हे उत्तर परिधे ! आदित्यां 
के लिए तुझे घृत से आप्छत करता हॅ । ( प्रस्तर = दर्भमुष्टि = 
दो-तीन दर्मौ को एक साथ में लेकर )- है द्यावापृथिवी ! तुम दोनों 
मेरे इस प्रस्तरग्रहण का अनुमोदन करो | हे प्रस्तररूप यजमान ! 
मित्र-वरुण ( = प्राण-उदान ) तुम्हें बृष्टि के द्वारा सुरक्षित वनावँ । 
( त में प्रस्तर को डुबोना ) घृत से आप्लुत प्रस्तर को चाटते 
हुए गायत्री प्रमृतिछन्द पक्षिरूप में द्युलोक को प्राप्त होर्वे। हे 
प्रस्तर ! तुम मरुतों की पृपतियों को सम्प्राप्त होओ। हे प्रस्तर ! 
तुम वशा (= यागयोग्य बन्ध्या गौ) और परिनि (पृथ्वी ) 
होकर तुम चुलोक क्रो प्राप्त होओ वहाँ से तुम हमारे लिए बृष्टि को 
आनीत करो | हे अभे ! तुम चक्षुओं को पालने वाळे हो । मेरी 


बश्चुओं को सुरक्षित बनाओ ( = यजमान अपनी आँखों को स्पशे | चुगों मूर 


क परिधीननक्ति अध्वर्यु 

उ० प अध्वयुः। वसुभ्यस्त्वा परिधिरुच्यते । 
चसुभ्योर्थाय त्वामनज्मि । रुद्रेभ्योर्थाय त्वामनज्मि । आदित्ये- 
भ्योर्थाय त्वामनस्मि। एतदुक्त॑ भवति । इत्थंभूता यूयं येन 
युष्मदम्यजनेन सवनदेवताना -तृत्तिः।, अस्तूरमादतते संजा 


नाथाम्‌ । हे द्यावाएथिव्यौ, युवां संजानाथाम्‌। अचगताथं 
सवतम्‌। युवाभ्यां वृष्टिदातिब्येति। -किंच मित्रावरुणौ ` वां 
बृष्ठ्यावताम्‌ । वायुर्वे वर्षस्येष्टे स चाध्यात्मम्‌ । प्राणोदानभूतौ 
मित्रावरुणशब्दाभ्यासुच्येते ।' तद्योयं चायुरध्यात्मगतः स 
प्रस्तररूपापन्ने यजमानं स्वां वृप्ट्या अवतु पालयतु । यजमानो 
वे प्रस्तरः? इति श्रुतिः । अनक्ति। व्यन्तु वय इति। छन्दांस्य- 
भिधीयन्ते गायत्र्यादीनि। वेतिगत्यर्थः। व्यन्तु गच्छन्तु। 
वयोरूपाणि छन्दांसि प्रस्तरमादायेति शेपः। अक्तं दुतमेव 
प्रस्तरम्‌। रिहाणाः लिहाना आस्वाद्यन्तः। नीचर्हरति । 
मरुतां एपतीः। बहती प्रस्तरदेवत्या। चतुर्थः पाद आझेयः। 
आइतिपरिमाणं त्रिभिः पादेराह। अन्तरित्तस्थाना मरुतः 
'तेपामादिष्टोपयोजनं एषत्यो गावो वाहनम्‌। मरुतां संवन्धिनीः 


. परषेतीगंच्छु । ततः अन्तरित्षं तर्पयित्वा । वशा त्वं पश्चिभूंत्वा 


दिवं गच्छ । (इयं वे वश्ापुश्चियंदिद्मस्यां भूलि चामूले चान्नाद्यं 
प्रतिष्ठित तेनेयं वश्ञापक्षिः इति श्रुतिः । प्रथिवीसंबन्धिभिभो- 
गैध्येलोक तपंयित्वा इत्युक्तं भवति। “ततो नो बृष्टिमावह ।' 
ततस्तस्मात्‌ लोकात्‌ नः अस्माकं बृष्टिमावह । वृष्ट्या इमां 
पृथिवीं तर्पयेत्यर्थः । आत्मानमुपर्प्ृशति चक्षुण्पाः । हे भगव- 
जाणाय पतरूचं चडण्या भवसि स्वरसम्रवृत्त्या । अतश्चच्चुमे पाहि 
गोपाय 

स्‌० “जुह्मा परिधीननक्ति यथापूर्वं वसुभ्य इति. प्रति- 
मन्त्रम्‌? ( का० ३५२७४ ) इति । हे मध्यमपरिधे, वसुभ्य वसु- 
देवताप्रीत्यर्थ त्वा त्वामनज्मीति शेषः । एवं दुक्षिणोत्तरपरिधि- 
मन्त्री व्याख्येयौ । परिधित्रयाक्षनेन सवनत्रयदेवताः प्रीयन्त 
इति भावः । 'संजानाथामिति प्रस्तरादानम? ( का० ३।६।३ ) 
इति । हे. द्यावाएथिवी द्युलोकभूलोकदेब्यौ, युवा संजानाथां 
गृह्यमाणं प्रस्तरं सम्यगवगच्छुतम्‌ । किंच हे प्रस्तर, मित्रा- 
वरुणौ आणापानवायू बृण्ठ्या जलवर्षणेन त्वा स्वामवतां 
रक्षताम्‌ । “वायुचै वर्षस्येष्टे' (१८।३-१२) इत्युक्तस्वाद्दर्पाधीशो 
वायुः । स चाध्यात्मगतः प्राणोदानरूपो मित्रावरुणशब्दाभ्या- 
मुच्यते । स च प्रस्तररूपं यजमानं वृष्ट्यावतु । 'यजमानो वे 
प्रस्तरः ( १।८।१।४४ ) इति श्रुतेः। 'अनक्स्येनं व्यन्तु वय 
इत्यमर जुह्वासुपश्शति मध्यं मूलमितरस्याम्‌? ( का० ३।६।४-७ ) 
इति । इतरस्यां भ्रवायाम्‌। वयः पक्षिणः व्यन्तु । “वी गति- 
ब्यासतिप्रजनकान्त्यसनखाद्नेषु?। पक्तिरूपापन्नानि गायत्र्यादीनि 
छन्दांसि गच्छन्तु। प्रस्तरमादायेति शेषः। किंभूताः चयः। 
अक्तं रिहाणाः । अक्तं घृतलिप्त प्रस्तरं लिहिनाः आस्वादयन्तः । 
nr हिति नीचेहस्वा तृणमादायानुग्रहरति’ 
का० ३।६।८ ) इति। एक तृणं अस्तरात्पृथक्क्ृत्य प्रस्तरं 
नीचेहस्वारनौ अच्षिपेदिति सुत्रार्थः । भरुतामिति प्रस्तरदेचत्या 
ब्रहती कपिदृष्टा । चतुर्थः पाद आझेयः। हे प्रस्तर, स्वं मरुतां 
पृषतीगंच्छ्‌ । मरुन्नामकानां देवानां संबन्धिनीः पृषतीर्वाहन- 
रूपा अश्वाश्रित्रवर्णा गच्छ प्राप्नहि । वायुवाहनवद्वेगेन गच्छे- 
त्यथः । अन्तरित्तं वशाएक्षिभूत्वा । वशा स्वाधीना प्रश्निरल्पत- 
त्वा दिवे गच्छु। कामधेनुवततप्तिकरी भूत्वा स्वर्ग गच्छे- 
त्यर्थः । ततः स्वगंम्नासेरनन्तरं नो5स्मदर्थ बृष्टिमावह भूळोके 
वृष्टिमानय । यद्दों। (इयं वे वशापृश्षियेद्दिमस्यां भूलि 'चामूलं 
चान्नाद्य प्रतिष्ठित तेनेयं वञ्ञापक्षिःः ( १ 14३१५ ) इति श्रृते- 


वेशापश्िशब्देन भूमिरुच्यते । वक्षापुश्चिभूत्वा अ अता » 
6 द्यलोकं *। 


ध्यायः २ ] 
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स्वग गत्वा देवांश्च संतर्प्य प्थिव्यां बृष्टि कुर्वित्याहुतिपरिणामः 

सूचित इति भावः । “चन्नुष्पा इत्यात्मानमाळभते? ( का० 
३।६।१५ ) इति । हे अझे, त्वं यतश्चक्षुप्पा असि । चक्षुः पातीति 
चछुप्पाः । ज्वाल्यान्धकारं निवत्यं चच्नुःपालकोऽसि। अतो मे 
सस चक्षु: पाहि पाल्य । अस्तरप्रहरणग्रसक्तं चक्षुप उपद्रवं 
परिहरेतयर्थः ॥ १६॥ 

य परिधि पर्यधत्था अशें देव पणिभिंगुह्यमांनः । 
तं त एतमन जोष॑ भराम्येष नेस्वदपच्चेतयांता अझे; 
प्रियं पाथोऽपीतम्‌ ॥ १७ ॥ 

[ सम्‌ । प्रिधिमितिपरि | धिम्‌ । पञ्चैघत्था- 
5इतिंपरि । अध॑त्थाहं । अनने । देव । पणिभिरिति- 
पणि । भिं । गुह्ममांनह । तम्‌ । ते। एतम्‌ । 
अर्चु । जोष॑म्‌ । भरामि । पुष? । न । इत्‌ । त्वत्‌ । 
अपचेतरयांताऽइत्यंप । चेतयांते । अशे? । प्रियम्‌ । 
पाथं । अपिं । इतम्‌ ॥ १७ ॥ ] 

हे धोतमान आहवनीय अझे ! पक्षियों द्वारा छिपाए जाकर 
तुमने जिस पश्चिम परिधि को स्थापित किया था। उस परिधि को 
सप्रीति में अब अझि में ही डालता हूँ। वह तुमसे दूर न गिरे 
(= वेदि के वाहर न चली जाय )। अझ्नि का प्रिय अन्न वह्‌ 
परिधि अभि को ही सम्प्राप्त होवें (= मंत्र पढ़ दक्षिण-उत्तर 
परिधियोँ को भी अज्नि में डालना ) ॥ १७॥ 

उ० परिधीनुपहरति। यं परिधिम्‌। त्रिष्टुपूविराड्रूपा 
यजुरन्ता। अग्नेः ग्रियमिति यज्ञः । आहवनीयोऽरिनर भिधीयते। 
हे आहवनीय, यं परिधिं पर्यधत्थाः परिहितवानसि। अभ्ने 
देच, पणिभिरसुरः प्रतिपच्चभूतैः गुह्ममानः । "गुहू संवरणे? । 
संध्रियमाणः अवरुह्ममानः। तं त एतम्‌। तमेतं परिधिं ते 
तव अनुजोपं भरामि। अनुरुपसर्गः भिन्नक्रमः भरामीत्येतेन 
संवध्यते । “हग्रहो भंश्छन्दसि’ इति हकारस्य भकारः। अनुः 
हरामि जोषमभिप्रेतम्‌। तथाच श्रुतिः “वायुरेवाग्निः तस्मा- 


चदेवाध्वयुरुत्तमं कमं करोति अथेतमेचाप्येतीति’। एतत्सङ्घ- | है 
मात्मीतो भवति । एप नेरवदपचेतयाते । एष परिधिः। न इत्‌ द 


नेत्‌। निपातसमाहारः परिभवार्थः। त्वत्‌ त्वत्तः सकाशात्‌। 
अपचेतयातै । आशङ्कायां पञ्चमो लकारः। 'चिती संज्ञाने?। 
अपचेतयतु । एतदुक्तं भवति। पुष परिधिमा कथंचिर्वत्तो 
वियुक्तः सन्‌ मास्मान्विगतचेतस्कान्कुरयांत्‌ मास्मान्विमनस्का- 
न्करोतु। इतरावनुसमस्यति। अभ्नेः ग्रियम्‌। अभ्नेः संबन्धि 
प्रियं पाथः। पाथ इत्यन्ननाम । अभिग्रेतमन्नम्‌ । अपीतम्‌ 
अपिगच्छुतम्‌ ॥ १७॥ 

स० 'परिधीनजुप्रहरति यं परिधिमिति ग्रथमम्‌? ( का० 
३।६।१७ ) इति । एकादशिनस्योऽष्टकश्च विराडरूपः प्रथमोऽ- 
एकः। यं परिधिम्‌। त्रिष्दुबूविराडरूपा आग्नेयी यज्ञरन्ता। 
अग्नेः प्रियमिति यज्ञः देवलदृष्टा। हे अझे देव आहवनीय, 
पणिभिरसुरेः गुह्ममानः। 'गुहू संवरणे! संत्रियमाणः संरुध्य- 


पढ्पाठ-उवट-महीघरभाप्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्य़ोपेता 


So 


ANNES 


हे प्रस्तर, त्वमन्तरिक्षं गर्वा तत्रस्थान्मरुतः सवाइनान्संतर्प्यं | चनिवारणाय परिहितवानसि स्थापितचानसि। ते तव जोषं 


i PP 


प्रिय तमेतं परिधिमचु भरामि वह प्रक्षिपामि । अनुर्सिन्नक्रमः। 
हरतेहस्य भः। एप परिधिः स्वत्‌ त्वत्तः सकाशात्‌ न इत्‌। 
इत्‌ एवार्थे । नेव अपचेतयाते मा अपचेतयतु। त्वत्तो$पगन्तु 
मा जानात्वित्यर्थः । त्वय्येव तिष्ठतु । ‘चिती संज्ञाने? णिजन्ता- 
हलेटू तस्यात्मनेपदे ्रथमैकवचनं तान्तम्‌ । “टित आत्मनेपदा- 
नाम्‌? ( पा० ३।४।७९ ) इति तस्येकारः। 'वेतोऽन्यत्रः ( पा० 
३४९६ ) इति लेडेकारस्य पाक्षिक ऐ 'लेटोऽडारौ' ( पा० 
३।४।९४ ) इत्याडागमः। गुणायादेशौ अपूर्वः । अपचेतयातै 
अपचेतयतु । एष परिधिस्त्वत्तोऽपगतचित्तो मास््वित्यर्थः। 
“इतरौ च युगपदझेः प्रियमिति’ ( का० ३।६।१७) इति 
दक्षिणोत्तरौ परिधी युगपत्रकषिपेत्‌। हे परिधी, अग्नेः प्रियं 
पाथः युवामपीतमपिगच्छुतम्‌ । पाथ इत्यन्जनाम। ( नि० 
न० ९७७ ) आहवनीयस्याभिम्रेतमन्नमपिगच्छुतम्‌। अग्नरन्नत्वं 
भवद्भयां प्राप्यतामित्यर्थः ॥ १७॥ ग 
सशस्रवभागा: स्थेषा वृहन्तः प्रस्तरेष्ठाः परिघे- 
यांश्न देवाः । इमां वाचसभि विश्वे गृणन्त आस- 
द्यास्मिन्बर्दिषि मादयध्वशस्वाहा बाट्‌ ॥ १८ ॥ 

[ सश्स्रवभांगा5इतिसशस्रव । भांगाहं । स्थ । 
इषा । बुदन्त- प्रस्तेष्ठा2 । प्रस्तरेस्थाऽइतिंप्रस्तरे । 
स्था) । परिघेया5इतिंपरि 1 घेयां; । च । देवा) । 
इमाम्‌। वाचम्‌। अभि । विश्वे । गुणन्त-+। आस- 
येत्या । सद्य । अस्मिन्‌। ब॒हिंषिं। मादयध्वम्‌ । 
स्वाहा । वाटू ॥ १८ ॥ ] 


हे विश्वदेवो ! तुम संव ( = आहुति. देते समय छिटक कर 
बाहर गिरे हुए हृविरज्ञ के) भाग वाले हो। तथापि तुम सब 
हविरज्ञ वाला होने से महान्‌ हो! तुम में से कुछ दर्मासन पर 
बेठने वाले हैं और कुछ परिधियों स्थित रहने, वाले हे । आप सव 
मेरी इस स्तुति की प्रशंसा करे । तुम इस धर्मासन पर बैठकर 


हविरन्न से आनन्दित होव । विश्वेदेवो के लिए यह प्रत्यक्ष आहुति 


और यह्‌ अप्रत्यक्ष वार्‌ (5 आहुति ) है॥ १८.॥ | 

उ० जुहूपभ्द्धयां संखवान्‌ जुहोति । सझुसखवभागाः । 
वश्वदेवी त्रिप्ट्प्‌ यजुरन्ता । स्वाहावाडिति यजुः। संख्रवः 
भागो येषां ते संखवभागा विश्वेदेवाः। यद्यपि यूयं संस्रव- ` 
भागाः स्थ भवथ । तथापि इषा अन्नेन संस्रवलक्षणेन बृहन्तो 
महान्तः । किंच ये च ्रस्तरेष्ठाः प्रस्तरस्थायिनः ये च परिधेयाः 
परिधिभवा देवास्तानुप शब्दं प्रत्यक्षीकृत्य त्रवीसि। इमां 
मदीयां वाचस्‌ । अभिणृणन्तः अभिष्डुवन्तः। विश्वे सर्वे । 
आसद्य स्थित्वा अस्मिन्बर्हिषि। सादयध्वम्‌ तुप्यध्वस्‌ 
सोद्यध्वं वा । / स्वाहा व्याख्यातस्‌ । वाट्‌ वषट्कारः 
परोक्षम्‌ ॥ १८॥ 
स० 'सँस्रवभागा इति सरस्वान्‌ जुहोति? ( का० 


३।६।१८) इति वेश्वदेवी निप्डुब्यजुरन्ता। स्वाहा वाडिति 


यजुः। सोमशुष्म ऋषिः। हे विश्ेदेवाः, 


य संस्रवभागाः 


मानः सन्‌ त्वं यं परिधिं पश्चिमदिशि पयंधत्थाः । असुरोपत्र- | स्थ । विलीनमाज्यं संखवः स एव भागो येषां ते संखवआगाः। 
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५ य० उ० 


३४ 


शुक्ठयजुबेदसंहिता 


[ द्वितीयो 


~ se ४ ७००७० ७०७ TO POPP 


** sees ree ~ ~ ७७ ७० २७ ७4०७ ०७ ** 


तथाविधा भवथ। तथा इषाः संखवलचणेनान्नेन 
सहान्तः स्थ । किंच ये प्रस्तरेष्ठाः प्रस्तरे तिष्ठन्तीति प्रस्तरेष्ठाः? 


प्रस्तरस्थायिनः । ये च परिधेयाः परिधिभवाः सन्ति ते 
विश्वेदेवा इमां मदीयां वाचमभिग्नणन्तः सर्वत्र वर्णयन्तः। 
अयं यजमानः सम्यक्‌ यजतीत्येवं सर्वेषां देवानां मध्ये कथ- 
यन्तो यूयमस्मिन्‌ बर्हिषि यज्ञ आसद्योपविश्य मादयध्वं 
तृप्यध्वं सोदध्वं वा । स्वाहेति वाडिति च शब्दो हविर्दानाथो । 
सवंधा दत्तमित्याद्रं दर्शयितुं झब्दद्वयम्रयोगः। यद्यपि 
“स्वाहाकारेण चा वपट्कारेण वा? इति श्रुतेवंपटकारो दानार्थः 
तथापि द्रेवानां परोक्षप्रियत्वास्म॒त्यक्षत्वपरिहाराय.वाडितिशव्दः 
प्रयुक्तः ॥ १८॥ 
घताची ७ 1 य 

धू स्थो घुर्यो पात सुस्ने स्थः सुन्ने मां 
धत्तम्‌ । यज्ञ नमश्च त उप च यज्ञस्य शिये संतिं- 
छस्व स्विष्ट मे संतिष्ठस्व ॥ १९ ॥ 

[ घृताचीऽइतिं घृताची । स्त्थह । घुम्यौँ। 
पातम्‌ । सुK्नेऽइतिसुस्ने । स्त्यः । सुस्ने। मा। 
ध॒त्तम्‌ । वक्ष) नम॑+। च। ते। उप॑। च। 
सक्षस्य । शिवे । सम्‌ । तिष्ठस्व । स्विष्ट ५इतिसु । 
इष्टे। मे सम्‌। तिष्ठस्व ॥ १९ ॥ ] 

हे जुझू-उपसृत्‌ | तुम दोनों श्रुव को डालने वाली हो.। ( उन्हें 
इविधांन शकट के धुरे पर रखकर )--तुम दोनों धुरा में जुतने 
बाळे दोनों बैलों को विपत्तियों से बचाओ । हे जुहु-उपभृत्‌ । तुम 
दोनों सुखस्वरूपिणी हो। मुझे तुम दोनों स्वर्गादि सुख में निहित 
करो । हे यज्ञ ! तुम्हें नमस्कार है । ( = यज्ञक्रम में जो कुछ अधिक 
कृत्यादि हो गया हो-उसके लिए हम क्षमा प्राथीं हैं ) । हे यज्ञ ! 
तुम्हारा उपचय होवे (  यज्ञक्रम में जो कुछ न्यूनता रह गई हो-- 
उसका उपचय = पूर्ति .होवे ) । हे यज्ञ! तुम अभीष्ट यज्ञ की 
सुसमाप्ति में स्थित होऔ ( = तुम सुसम्पन्नता को प्राप्त होओ ) । 
है यज्ञ ! तुम मुझ यजमान के कल्याण में स्थित होओ ॥ १९ ॥ 

3७ घृताची इति धुरि स्रुचौ निदधाति। घृतमञ्चति 
ययोस्ते घृताच्याविति ग्रासे छताची इति पूर्वसवणदीर्घादेशः । 
ये युवां घताबने स्थः। ते ब्रवीमि । धुर्यो धुरि भवौ धुर्यावन- 
ड्वाहौ तौ पातं गोपायतम्‌। किंच सुम्नेस्थः। सुम्नमिति 
सुखनाम। यस्मात्सुखरूपे भवथः तस्मात्सुम्ने सुखे। मा 
माम्‌ । धत्त धापयतम्‌। “यज्ञ नमश्च ते’ इति वेदिमालभते 
यजमानः। सूर्य पचमान [ळचान्‌ धनान्नवानित्येते 
ऋषयोऽस्य'यजुषो यज्ञो देवता । हे यज्ञ, नमश्च ते नमोस्तु 
ते नमस्कारश्चास्तु। ते तुभ्यम्‌ । स यदतिरेचयति तन्नमस्क्रारेण 
शमयति। उपच उपचयश्च तेऽस्तु । “अथ यदूनं करोत्युपचेति 
तेन तदुन्यूनं भवति’ इति श्रुतिः। यज्ञस्य शिवे संतिष्ठस्व । 
यद्ग यजञस्यान्यूनातिरिक्तं तच्छिवं तेन तदुभयं शमयति। 
हिवष्टे मे संतिष्ठस्व । साधु षटं स्विष्ट तस्मिनू मे मम संतिष्ठस्व 


समाप्ति याहि ॥ १९ ॥ 
र सघ घृताची इति घुरि निदधाति? ०३ 
| _ इति। छहूपख्॒तौ शकटघुरि निदध्यात्‌। Mia 


घृताची स्थः.। घृतमञ्चतः प्राप्नुत इति घृताच्यौ । पूर्वसचण- 


दीर्घः । तथाविधे युवां धुर्यावनड्वाहौ पातं रक्षतम्‌ । धुरं 
वहतस्तौ धुयौं। किंच युवां सुम्ने सुखरूपे स्थः भवथः 
तस्मारसुम्ने सुखे मा मां धत्तं स्थापयतम्‌ ॥ “यज्ञ नमश्च त 
इति वेदिमालभते? ( का० ३६२१) इति। अस्य मन्त्रस्य 
शूर्प यवान्कृपिरुह्वालवान्‌ धानान्नर्वानिति पञ्च ऋषयः यज्ञो 
देवता । हे यज्ञ, ते तुभ्यं नमः अस्तु। उप उपचयो घृद्धिश्र 
तेऽस्तु । चकारावन्योन्यससुच्चयाथौ । नमउपशव्दाभ्यां यज्ञस्य 
यद्तिरिक्तं यचच न्यूनं जातं तत्‌ पूर्ण जायते। तथाच श्रुतिः 
“स यद्तिरेचयति तन्मस्कारेण शमयति अथ यदूनं करोत्युप- 
चेति तेन तदन्यूनं भवति’ इति। किंच। यज्ञस्य शिवे 
संतिष्ठस्व अन्यूनातिरिक्तं यज्ञ वित्यर्थः । 'यह्दे यज्ञस्यान्यूना- 
तिरिक्तं तच्छिवं तेन तदुभयं शमयति? इति श्र॒तेः। मे मम 
स्विष्टे संतिष्ठस्व। साधु इष्टं स्विष्टम्‌ । शोभने योगे तिष्टस्ति। 
प्राप्ति कुर्वित्यर्थः ॥ १९॥ 

अझचेऽद्ब्धायोऽशीतम पाहि मां दिथोः पाहि 


प्रसित्यै पाहि डुरिंष्ट्ये पाहि डुरझन्या अविषं न॑ः 
पितुं इणु । सुषदा योनो स्वाहावाडझये' संवेशरप- 
तये स्वाहा सर॑स्वत्यै यशोभगिन्यै स्वाहा || २० ॥ 

[ अझै । अदब्धायो5इत्यंदब्ध । आयो । 
अशीतम्‌ । अशितमेत्यशितम । पाहि। मा। 
दिद्यो] । प्रखित्याऽइतिम । सित्यै'। दुरिष्टयाऽइति- 
दु। इष्टयै। दुरझन्या5इतिंदुट । अडल्यें । 
अविषम्‌ । नई । पितुम्‌ । कृणु । सुषदा । सुस- 
देतिसु । सदां । योनौ । स्वाह॑ । चाटू । अये । 
संबेशपंतयऽइतिंसंेशा । पतये । स्वाह्/। सरं- 
स्वत्यै। वशोभगिन्याऽइतिंयशरं । भगिन्यै] 
स्वाहा ॥ २० ॥ ] 


हे अहिसित यजमान अन्ने ! हे स्वेभुक्‌ या व्यापिन्‌ ! तुम मुझे 
अशनिपात से वचाओ । तुम मुझे मृत्यु के जाल से वचाओ । तुम 
मुझे दुःखद दृष्टि (यज्ञ) से वचाओ। तुम मुझे अनुचित 
चिमन्त्रणादि से वचाओ । हे अग्ने ! तुम मेरे अन्न को विपरहित 
बनाओ । हे अग्ने! तुम मुझे सुख से रहने योग्य घर में स्थापित 
करो । अभ्नि के लिए यह प्रत्यक्ष आहुति है। यह अभि के निमित्त 
अप्रत्यक्ष वाटू ( = आहुति ) है । संवेध ( = भोग की कामना के 
साथ पति-पत्नी के एक शयन में सोने ) के अधिदेवता को यह 
आहुति है। यश की भगिनी सरस्वती के लिए यह आहुति है ॥२०॥ 

उ० सुक्लुचं ग्रतिगल्वाति । अभ्नेञ्दव्धायो । गाहुपत्योग्नि- 
रुच्यते । हे अगवन्नम्ने, अदब्धायो । दुज्नोतिहिसाकर्मा । आयुः 
रिति मनुष्यनाम । अदब्धः अनवखण्डित आयुमंचुष्यो यज- 
मानो यस्य स तथोक्तः। तस्य संबोधनम्‌ अद्व्धायो। यद्वा 
अग्निरेव अनवखण्डितायुः । अस्मिन्पच्षे छान्दसी पुंलिङ्गता । 


अशीतम 'अश भोजने! | “अशू ब्यास? । एतौ धातू. संदिह्यते । 
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ध्यांयः २ ] 


rb MM क ति अल त मा कित वि Ce 


अशीतम अतिशयेन भोक्तः। अतिशयेन व्यापक । अशीतमेति 
दीघत्वं छान्दसम्‌ । एवं स्तुस्वा याचते । पाहि मा दिद्योः। 
दिद्यदिति वञ्रनाम। गोपाय मां दिद्युतः। पाहि प्रसित्यै । 
“प्रसितिः प्रसयनात्तन्तुवो जाळं वाः! । पाहि मां बन्धनात्‌। 
पाहि ढुरिष्टय दुर्यागात्‌ पाहि । पाहि दुरझन्ये । अञ्ेत्यन्ननाम । 
पाहि दुर्भोजनात्‌ । भीत्रार्थानां भयहेतुः? इति सर्वाश्चतुथ्यः 
पञ्चम्यथ । 'अविपं नः पितुं कृणु'। पितुरित्यन्ननाम । विषयरहि- 
तमन्नमस्माकं कुरु । सुपदा योनौ। योनिरिति गृहनाम । साधु 
सदने गुहे स्थितानामस्माकमेतद्भवतु । स्वाहाबाडिति व्याख्या 
तस्‌। दक्षिणाग्नी जुहोति । अग्नये संवेशपतये । स्रीपुंसयोर- 

भिकापपूर्वकमेकृत्र शयनं संवेशः। तस्य पतिः संवेशपतिः 
तस्म । सरस्वस्यं यशोभसिन्ये । जीवतः प्रशंसा यशः। भगि- 
नीति संवन्धिशब्दः स्वसेत्युच्यते ॥ २० ॥ 

स 'खवसत्रवं प्रगुहात्यम्नेञ्दव्धायो' ( का० ३७१७ ) 
इति । दज्नोतिहिंसाकर्मा ( निघं० २।१९।१ ), आयुरिति मनु- 
प्यनास ( निघं० २।३।१७ ) । अदव्धोञ्नुपहिसित आयुर्मचुष्यो 
यजमानो यस्य सोडदव्यायुः। 'अश भोजने' । अश्नाति मुङ्ग 
इत्यशी । यद्वा 'अशू व्याप्तीः अश्नुते व्याझोतीत्यशी । अतिश- 
येनाशी अशीतमः। दीर्घश्छान्द्सः। हे अदव्धायो अहिंसित 
यजमान, हे अशीतम भोक्तुतम, यद्वा व्यापकतम, हे अशे 
गार्हपत्य, मा मां दिद्योः वज्ञात्पाहि । शञ्प्रयुक्ताइज्रसमादायु- 
घान्सा पाहि। दिद्युरिति वञ्रनाम ( निघं० २२०१ ) 
प्रसितेबन्धनहेतुभूताजालान्मा पाहि। प्रसितिः प्रसयनात्तन्तुर्वा 
जाळं चा’ ( निरु० ६१२) इति यास्कः। दुष्टा इष्टिढुरिष्टिः 
अशासत्रीयो यागस्तस्मान्मां पाहि । दुरद्मनी । अदनमझनी 
दुष्टा अनी दुरग्मनी दुर्भाजनं ततो मां पाहि । चतुथ्यः पञ्च- 


म्यर्थे । ीव्रार्थानाम्‌-' ( पा० ॥४२५ ) इति पञ्चसी। किंच | 


नोऽस्माकं पितुमन्नमविपं कृणु हविर्विपरहितं कुर। योनिरिति 
गृहनाम ( निघं० ३४ )। सुष्ठु सद्यते स्थीयते यस्यां सा 
सुपदा तस्यां सुपदा। विभक्तेराकारः। सम्यगवस्थानयोग्ये 
गृहे मां रथापयेति शेपः। यद्घा गृहे स्थितानां नोऽस्माकं 
पितुसविषं कुरु । स्वाहा वाडिति पदे व्याख्याते । “दक्षिणाग्नौ 
जुहोत्यग्नय इति सरस्त्त्था इति च' ( का० ४७१८ ) इति। 
ख्रीपुंसयो रभिळापपूर्वकमेकत्र शयनं संत्रेशः। तस्य पतियोंऽ 
ग्निस्तस्मे स्वाहा हविर्दत्तम्‌ । जीवतः पुरुपस्य प्रशंसा 
यशः तस्य यशसो भगिनी वाग्रूपा सरस्वती तस्ये हविर्द- 
न्तस ॥ २०॥ 
७, ७ ० वेदो [| 

चेदो5सि येन त्वं देव वेद देवेम्यो वेदो5भव- 
स्तेन मह्यं वेदो भूयाः । देवां गातुविदो गातुं वित्त्वा 
गातुमिंत । मन॑सस्पत इमं देव यज्ञ स्वाहा बाते 
धाः ॥ २१ ॥ 

[ वेद । असि । सेनं । त्वम्‌ । देव । वेद । 
देवेम्य॑+ । वेद्‌ । अभंव€ । तेनं । मह्य॑म्‌ । वेद्‌ । 
भूया€। देवाहं। गातुबिद्‌ऽइतिंगाठु। विदं । 

3 (tf 
गातुम्‌ । चित्वा । गातुम्‌ । इत। मनस€ । पते । 
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पते । इमम्‌। देव। यज्ञम्‌ । स्वाद्दा । वातें। 
धा ॥ २१ ॥ ] 


(यजमान की पली दर्भेमुष्टि को ग्रहण करती हे)--हे दभंगुष्टे ! 
तुम ज्ञानस्वरूप हो । हे देव ! क्योंकि तुमने देवों को ज्ञात किया 
था--उसी हेतु मेरे लिए भी ज्ञानस्वरूप होओ । यज्ञ को जानने 
वाले देवजन यज्ञ को गानकर ( यज्ञ में स्वभाग को अहण करके ) 
यहाँ से स्वर्ग को जावें । हे मन के थोतमान स्वामी चन्द्र ! तुम इस 
हमारे यज्ञ को वायु में धारण करो। चन्द्रमा के लिए यह 
आहुति है ॥ २१॥ 

उ० पत्नी वेदं प्रसुञ्चति। वेदोऽसीति। “विद ज्ञाने’। 
वेदिता त्वमसि। यो झपग्रहः स सँनिकर्पाद्यज्ञं जानाति। 
यतस्त्वं वेदोऽसि अतस्त्वां ब्रवीमि। येन कारणेन त्वं वेद 
देवोभ्यो देचानामिति विभक्तिव्यत्ययः। वेदः अभवः भूतः 
तेनेव कारणेन मह्यं मम वेदो भूयाः भवेः । ससिष्टयज्जुजुहोति । 
देवा गातुविद इति । विराडियं त्रिशदक्षरा । अस्याः पूरे णार्धेन 
देवतां ब्यचसूजति । हे देवाः गातुविदः । गातुरिति यज्ञनाम। 
यज्ञविदः । युप्मत्मसादात्तथा भवतु। यथा आगामिनं गातुं 
यज्ञं विता विदित्वा । गातुमित। ततोर्वाक्काळं यज्ञमित 
आगच्छत । यज्ञपरम्परानुच्छिन्नागमना यूयं भवतेत्यर्थः। एवं 
देवान्‌ यथायथं विसुज्य अथेदानीं मनसस्पतिमाह। हे मनस- 
स्पते मनसोऽधिपतिश्चन्द्रमाः। हे चन्द्रमः। इमं यज्ञं देव। 
वाते धाः धारय। वाते हि यज्ञोऽवतिएते। तथाच श्रुतिः। 
“बायुरे वारिनिस्तस्माद्चदै वाध्वर्युरत्तमं कर्म फरोत्यथै तमेवाप्येति? 
इति ॥ २१ ॥ 

स० “पढी वेदं म्रझुञ्जति वेदोऽसि’ ( क० ३८१ ) इति। 
हे कुरासुष्टिनिमित पदार्थ, रवं वेदोऽसि। ऋगाद्यात्मकोऽसि 
यद्वा वेत्तीति वेदः ज्ञातासि। हे देव द्योतनात्मक वेद, हे वेद, 
येन कारणेन रवं देवेभ्यः । पष्ख्यर्थे चतुर्थी । देवानां वेदोऽभवः 
ज्ञापकोऽभूः तेन कारणेन मह्यं मम वेदो भूयाः ज्ञापको भव ॥ 
“समिष्ट्यजुजुहोति देवा गातुविद इति’ ( का० ३८४ ) इति । 
इयं विराद्छन्द्स्का वातदेवस्या मनसस्पतिदृष्टा ऋक्‌। अस्याः 
पूर्वार्धेन देवता विसूजति। “गै शब्दे’। गीयते नानाविधेवेदि- 
कराब्दः प्रतिपाद्यते इति गातुयज्ञः तं चिदन्ति जानन्तीति 
गातुविदः । हे गातुविदः यज्ञतेत्तारो देवाः, गातुं वित्वा 
विदित्वा । “विद्‌ ज्ञाने? । अस्मदीयो यज्ञः प्रवृत्त इति ज्ञात्वा । 
गातुमित यज्ञं प्रस्यागच्छुत । यद्वा यातुर्गन्तव्यो मार्गः तं 
गच्छुत। अस्मदीययज्ञेन तुष्टाः सन्तः स्वमार्गं गच्छुत । एवं 
देचान्विसृज्य चन्द्र प्रत्याह । हे मनसस्पते, भनोऽधिपश्चन्द्रः। 
यद्द( देवान्‌ यं मनसः प्रचतेकः परमेश्वरः तं म्रत्युच्यते। हे 
मनसस्पते परमेश्वर, हे देव, इममनुष्टितं यज्ञं स्वाहा त्वद्धस्ते 
ददामि । स्वं च तं यज्ञं वाते वायुरूपे देवे धाः स्थापय । वाते 
हि यज्ञोऽवतिष्ठते। तदुक्तं शस्या 'वायुरेवाग्निस्तस्माशदेवाध्व- 
युरुत्तमं कमे करोस्यथेतमेवाप्येति? इति ॥ २१ ॥ 


खंबदिरङ्काए्ृविपां घृतेन समांदित्यैवेखमिः 
संम॒रुङ्गिः । समिन्द्रो विश्वदेवेभिरङ्कां दिव्यं नमो 
गच्छतु यत्स्वां ॥ २२ ॥ 
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३६ शुकृयजुर्बदसंहिता [ द्वितीयो 
स० वेद्यां प्रणीतां निनयति परीत्य कस्त्वेतिः ( का० 
३८६) इति। व्याख्यातो मन्त्रः प्रजापतिदेवतः । तत्र यज्ञ- 
योगे नियुक्तः । अन्न तु यज्ञविमोके। पोषाय यजमानं पुत्रादिभिः 
पोषयितुं त्वां निनयामीति शेप: । यज्ञ प्रयुज्याविमोके यजमा- 
नस्याप्रतिष्ठापत्तेरविमोकः कार्य: । “यो वे यज्ञ प्रयुज्य न विसुञ्च- 
त्यप्रतिष्ठानो वे स भवति’ ( का० ३८७) इति श्रुत्यन्तर- 
वचनात्‌। पुरोडाशकपालेन कणानपास्यत्यधः कृष्णाजिन९? 
रक्षसामितीति। हे कणसमूह, त्वं रक्षसां भागोऽसि तेषां 
नीचजातित्वान्निकृष्टकणरूपो भागो युक्तः ॥ २३ ॥ 


संवचेसा पय॑सा संतनूभिरगन्मद्दि मनसा स१- 
शिवेन । त्वष्टा सुदत्रो विदंधातु रायो5चुमार्टु तन्वो 
यद्विलिष्टम्‌ ॥ २४ ॥ थु 

[ सम्‌ । वंचेसा । पय॑सा सम्‌ । तनूर्भि-- । 
अगन्मद्दि। मन॑सा । सम्‌ । शिवेन ॥ त्वष्ट । 
सुद्त्रऽइतिंसु । इच्न+ | चिं । दुधातु। राय॑+। 
अर्चु । माष्टु । तन्ब> । बत्‌ । विलिंष्टमितिवि । 
लिंएम्‌ ॥ २४ ॥ ] 


हे त्वष्टर्‌ ! हम जह्मवचेस्‌ , दुग्धादि ( = गायों ), पुत्रादि और 
कल्याण प्रयुक्तमन से संगत हो वें । सुष्ठु प्रदाता त्वष्टादेव हमें धन 
देवे और हमारे शरीर भें जो विकार है--उसे सुस्वरूप वनावें ॥२४॥ 


उ० इत उत्तरं यजमानं पूर्णपात्रे प्रतिग्रह्मति। संवर्चसेति 
त्वाष्टी त्रिष्दुप्‌। समित्युपसर्गः अगन्महीत्याख्यातेन संबध्यते । 
समगन्महि । ब्रह्मवचंसा ब्रह्मवर्चसेन । पयसा गोभिः तनुभिः 
भायांपुत्रादिमिः । मनसा च शिवेन झान्तेन । यज्ञमुपगच्छुतः 
पुरुषस्य सर्चमेचेतदपैति वर्चआदि अतोऽनेन पुनराप्याययति । 
किंच त्वष्टा सुदत्रः कल्याणदानः। रायो धनानि चिद्घातु। 
किंच अनुमाष्ट शोधयतु। तन्वः शरीरस्य यह्विलिष्ट विश्ि- 
ष्ट्म्‌ ॥२४॥ 

स० त्वष्टदेवत्या त्रिष्टप्‌ । इतः परं याजमानम्‌ । 'पूर्जपात्रे 
निनयति परीत्य सन्नतं यजमानोऽज्ञळिना प्रतिगुद्वाति सं 
वचसेति सुखं विमरृष्ट? ( का० २।८।८-१० ) इति। समिव्युप- 
सर्गो$गन्महीत्यनेन संबद्धः प्रत्येकम्‌। वच॑सा ब्रह्मवर्चसेन 
वयं समगन्महि सङ्घता अवामः। पयसा क्षीराद्रिसेन समग- 
न्महि । तनूमिरजुष्ठानक्षमेः शरीरावयघेः। यद्वा तनूमिर्भार्या- 
पुत्रादिभिः समगन्महि। शिवेन शान्तेन कर्मश्रद्धायुक्तेन 
मनसः समगन्महि। यज्ञसुपगच्छुतो नरस्य वर्चसाद्यपैति 
तदनेन घुनराप्याययति। किंच सुदुत्रः शोभनदानः त्वष्टा रायो 
घनानि विदधातु करोतु। तन्वः शारीरस्य मदीयस्य यत्‌ 
विलिष्टं विशेषेण न्यूनमङ्गं तदनुमाष्ट न्यूनत्वपरिहारेणानुकूलं 
कृत्वा शोधयतु। धनस्य शरीरस्य पुष्टि करोत्वित्यर्थः। सुष्ट 
सुदत्रः सुपूर्वाइदातेः छ्न्‌ । 'सवधातुभ्यः' ( उ० 
२।१६० ) इति ट्रन्‌। वाहुरूकस्वादूधस्वः ॥ २४ ॥ 

दिवि विष्णव्यक्र/स्त जाग॑तेन छन्दसा ततो 
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[ सम्‌ । बि? | अङ्काम्‌ । विषां । घृतेन । 
आदित्य; । वर्घुमिरिसिवरछ । मिह । मरुख्निरिति- 
मरुत्‌ । भिर । इन्द्र । बिश्वदेवेभिरितिविश्व । 

८ 5 गच्छत 
देवेभिए। अङ्काम्‌। दिव्यम्‌ । नभ॑+ । गच्छतु । 
यत्‌ । स्वाहा ॥ २२ ॥ ] 

आदित्यां, वसुओं, मरुतों और विश्वेदेवों के साथ ऐकमत्य को 
प्राप्त इन्द्र दभे को हवि और धृत से आप्डत करे यह आप्छत दर्भ 
दिव्यज्योति सूर्यं को सम्प्राप्त होवे ॥ २२ ॥ 

उ वहिजुंहोति। संबर्हिरङ्क्ताम्‌। बर्हिंदेवत्या विराड- 
रूपा त्निष्टप्‌। संबर्हिरङक्ताम्‌। “अञ्जु व्यक्तित्रक्षणकान्ति- 
गतिषु' । बहिरिति द्वितीया । समङ्क्तां बहिंः। क इन्द्र इत्यु- 
परिष्टात्‌ श्रयते स इहाभिसंबध्यते । इन्द्रः समङ्क्तां बहिः। 
केन। हविषा घृतेन। केः सहितः समङ्क्तात्‌। आदित्येवंसु- 
भिमंरुक्षिः विश्वेदेवेः सहित इन्द्रो बर्हिः समङक्ताम्‌ । तच्चाक्त 
सत्‌ दिब्य नभो गच्छतु । यद्दिव्यं दिबि भवं नभः। नभ 
इत्यादित्यनाम । आदित्यल्क्षणे ज्योतिस्तद्वच्छुतु ॥ २२॥ 

स० “बर्हिः संबर्हिरिति’ (का० ३।८।५) इति वर्हिजुहोति। 
इयर त्रिष्टप्‌ विराइरूपा बहिंदेवत्या। इन्द्रो हविषा हविः- 
संस्कारयुक्तेन घतेन बर्हिः दभ समङक्तास्‌ सम्यगञ्जनोपेतं 
करोतु । स चन्द्रः केवलो न किंतु आदित्येर्वसुभिमंरुद्भिः विश्व- 
देवेभिर्विश्वनामकेंश्च गणदेवेः सहितः समङ्क्ताम्‌। समित्य- 
स्योपसर्गेस्याबृत्या अङ्क्तामित्यस्य क्रियापदस्याप्यावृत्तिवों- 
खुब्या । चस्वादिसहितेनेन्द्रेण समङ्क्तां तदू बिर्य दिव्यं नभो 
आदित्यळक्षणे ज्योतिः तद्गच्छतु आदित्यं प्राझोतु । स्वाहा इदं 
बर्हिदेचोहशेन दत्तम्‌ । नभः इत्यादित्यनामसु ( निघ० १।४ ) 
पठितम्‌ । दिवि भषं दिव्यम्‌ ॥ २२॥ 


कस्त्वा विसुञ्चति स त्या विमुश्वति कस्मै त्वा 
विमुञ्चति तस्में स्वा विमुञ्चति । पोषाय रक्ष॑सां 
भागोऽसि ॥ २३ ॥ 

[ क? । त्वा । घि। मुञ्च॒ ति। त? । कस्में । 
तस्में। पोषाय । रक्षसाम्‌ । भागः । असि ॥२३॥ ] 


(प्रणीता को वेदि से दूर घर लेजाते हुए यजमान )--हे 
प्रणीते ! कोन तुम्हें कर्म से विमुक्त करता है । वह प्रजापति तुम्हें 
यश से विमुक्त करता है! वह किस के लिए तुम्हे विमुक्त करता 
है ! उसके लिए तुम्हें विमुक्त करता है। हे प्रणीते! भै तुम्हें 
सन्तानादि के पोषण के लिण विमुक्त करता हूँ। हे कृष्णाजिन 
पर छिटक कर गिरे हुए पुरोडाश के कणभागों | तुम राक्षसों 
का भाग हो ( अतः उन्हें प्राप्त होओ ) ॥ २३ ॥ 

उ० वेद्यां प्रणीतां निनयति। करवा विमुद्नति। 
च्याख्यातम्‌। अयं तु विशेषः। तत्र यज्ञं युनक्ति इह तु 
विसुञ्जति। प्रोपाय यजमानस्य पोषाय निनयामीति दोषः । 
कणानपास्यति। 'रक्षसां भागोऽसि’ इति निगद्व्याख्या- 
तम्‌ ॥ २३॥ 


ध्यांयः २] 


TTT 


विषणु्यक्रछूस्त त्रेष्टुभेन छन्द॑सा ततो निर्भक्तो 
यो.स्मान्द्रेष्टि यं च॑ चयं द्विष्मः पृथिब्याँ विष्णुर्वयक्र- 
शस्त गायत्रेण छन्द॑सा ततो निभैक्तो यो५स्मान्द्रेष्टि 
यं च॑ वयं द्विष्मोस्मादन्ञांद्स्ये प्रतिष्ठाया अगन्म स्व॒ः 
संज्योतिंषाभूम ॥ २५ ॥ 


[ दिवि । विष्णु | वि । अक्रछस्त । जाग- 
तेन । छन्दसा । तत॑+ । नि्भेक्तऽइतिनि? । भ॑क्तएं । 
अन्तरिक्षे | नेष्टुभेन । त्ेस्तुभेनेतित्रेस्तुभेन | 
पृथिव्याम्‌ । गायत्रेण । अस्मात्‌ । अज्ञांत्‌ । अस्यै । 
प्रतिष्ठायां; । प्रतिस्त्याया5इतिंभति । स्थायाद । 
अगन्म । स्वरितिस्व:-। सम्‌ । ज्योतिंषा । 
अभूम ॥ २५ ॥ ] 


( भगवान्‌ विष्णु के लम्बे डगो को भरता हे = वेदि के पूर्वे मे 
साढ़े तीन पग धरता है )--जगती छन्दरूप पाद से यज्ञदेवता ने 
भूलोक में एक पद रक्खा । तब वहाँ से वह दुष्ट भागरहित बना 
दिया गया--जो हमसे द्वेप करता है और हम जिससे द्वेप करते 
हैं--( प्रथम पग धरना )। त्रिष्टुप्‌ छन्दरूप द्वितीय पद के द्वारा 
विष्णु ( = यज्ञदेवता ) ने अन्तरिक्षलोक में द्वितीय पग रक्खा । 
तव वह दुष्ट उस अन्तरिक्षलोक से भाग हीन वना दिया गया-- 
जो हमसे द्वेष करता हे और हम जिनसे द्वेप करते है--( छितीय 
पग धरना ) । गायत्री छन्दरूप तृतीय पग के द्वारा विष्णु ने पृथ्वी 
को अतिक्रान्त किया । तब वह दुष्ट उस पृथ्वी पर से भागहीन 
बना दिया गया--जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेप 
करते हे--( तृतीय पग धरना )। इस प्रकार वह दुष्ट इस प्रकाश- 
वर्षा-अन्नादि से तथा स्थिति प्रदान करने वाली इस यज्ञभूमि से 
बिहीन हो गया । विष्णुदेव की दया से हम स्वगे को प्राप्त हुए और 
सूर्य की ज्योति के साथ एकत्व प्राप्त हुए ॥ २५ ॥ 

३० विष्णुक्रमान्क्रमते । दिवि विप्णुः लोके विप्णुयंज्चो 
मदीयः व्यक्रंस्त विक्रान्तवान्‌। जागतेन छुन्द्सा ततो 
निर्भक्तः । ततो द्युछोकात्‌ निर्भक्तो निर्गतभागः कृतः। 
यो$स्मान्द्वेष्टि हिनस्ति। यं च वयं द्विष्मः हिस्मः । अनेनोत्तरा- 
चपि मन्त्री व्याख्यातौ । भागमवेक्षते । अस्मादुन्नात्‌ अस्मात्‌ 
. यज्ञभागात्‌। निर्भक्त इत्यनुपङ्गः। भूमिसवेक्षते। अस्य 
्तिष्ठायै । अस्या भूमेः प्रतिष्ठायाः निर्भक्त इत्यजुषङ्ग: । माङी- 
चते । अगन्म स्वः । अनेन कर्मणा अगन्म गताः। कम्‌ । स्वरा 
यज्ञे सूर्य देवान्‌। म्‌ । आहवनीयमीक्षते। 
संज्योतिषाभूम । समित्येकीभावमाचष्टे। आहवनीयछत्षणेन 


ज्योतिषा एकीभूताः ॥ २७ ॥ 
स्‌ ६ दिवि चिप्णुरिति प्रतिमन्त्रम्‌ 
इति। विष्णुपादूडुद्ध्था स्वपादस्य 


( का० ३०११) 058 
नचेषा विष्णुक्रमाः । : जागतेन छुन्द्सा जगती- 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेतां 
ऱ्ऱ्य पपप 
निभेक्तो योउस्मान्द्रेष्टि यं च॑ वयं द्विष्मोःन्तरिजे 


| 
| 


३७ 


च्छन्दोरूपेण स्वकीयपादेन दिवि द्युलोके व्यक्रस्त विशेषेण 
क्रमणं कृतव,न्‌। तथा सति ततो द्युलोकात निर्भक्तो भागरहितः 
कृत्वा निः्सारितः। कः। योऽस्मान्द्वेष्टि यं च वयं द्विप्मः। 
योऽस्मान्‌ दृष्टा न प्रीयते यं च दृष्टा चयं न ग्रीयामहे स 
द्विविधोऽपि शन्रुदिवो निःसारितः | एवमुत्तरावपि विप्णुक्रम- 
मन्त्रौ व्याख्येयो । 'अस्माद्न्नादिति भागमवेक्षते’ ( का० 
३८१३ ) इति। योऽयं भागोऽवेच्यते अस्माद्न्नाद्यजमान- 
भागान्निर्भक्त इति वाक्यरेषोऽनुवर्तनीयः। “अस्ये ग्रतिष्ठाया 
इति भूमिं’ ( का० ३।८।१४) इति। अवेक्षत इति चतुषुं 
मन्त्रचिनियोगेष्वनुचर्तते । अस्ये अस्याः पुरतो इश्यमानायाः 
ग्रतिष्ठाहेतोर्यज्ञियभूमेः निर्भक्त इत्यादि पूर्ववत्‌ । “अगन्म 
स्वरिति ग्राक! ( का० ३।८।१५ ) इति पूर्वस्यां दिशि स्थितं 
स्वः स्वर्ग सूर्यं चा वयमगन्म प्राप्ताः। यज्ञानुष्ठानेन। 
“संज्योतिपेत्याहचनीयम्‌? ( का०३।८।१६ ) इति । ञ्योतिषा- 
हवनीयळन्षणेन वयं समभूस सङ्गता अभूम ॥ २५॥ 


स्वयंभूरसि श्रेष्ठों रश्मिवेचोंदा असि वर्चो मे 
देहि । सूयस्याब्रृतमन्वाबंतं ॥ २६ ॥ 

[ स्वयंभूरितिस्थयम्‌ । भू> । असि । शरेष्ठः । 
रश्मि) । वर्च्चादा5इतिवचेद । दा) । असि । वच्चे-- । 
मे । देहि ॥ सूब्येस्य । आवुतमित्त्या । वृतम्‌ । 
अजु 1 आ वर्ते ॥ २६ ॥ ] 


हे सूये! तुम ( किसी अन्य के द्वारा निष्पादित न होकर ) 
स्वयं ही उत्पन्न हो । हे हिरण्यगर्भनाम की प्रधानरइमे ! तुम्हीं 
श्रेष्ठ रशिम हो । तुम ब्रह्मवचंस्‌ देनेवाली हो । तुम सुझे अहयवर्चस्‌ 
प्रदान करो । मैं (5 यजमान ) सूर्य के आवतन करने के समान 
ही आवर्तन ( = प्रदक्षिणा ) करता हूँ ( प्रदक्षिणा करना ) ॥२६॥ 
_ उ० सूयसुदीक्षते। स्वयंभूरसि। अङ्गतकस्त्वं सवसि। 
श्रेष्ठ: ्रशस्ततमः रश्मिः। सप्त रश्मय आदिस्यस्य। तत्र चत- 
सुषु दिछु चत्वारो रश्मयः। एकोधस्तादेक उपरिष्टात्‌। सण्डल- 
शरीराहंमानी हिरण्यगर्भाख्यः पुरुषः सप्तमः श्रेष्ठी रश्मिरिति। 
तथाच श्रुतिः “अथ यत्परं भाः प्रजापतिर्वा स स्वगो वा 
लोक” इति । यस्त्वं स्वयंभूरसि श्रेष्ठश्च रश्मिस्तं त्वां ज्रवीसि । 
वर्चोदा असि। म्र्मवचंसस्य स्वरसेनेव स्वभावेनेव दातासि, 
अतो वर्चो से मह्यं देहि । आवतते सूर्यस्यात्रुतम्‌। आवर्तन 
मावृत्‌। सूर्यस्यावर्तनमचु अहम्‌ आवतें। 'तदेतां गतिमेतां 
प्रतिष्ठां गत्व तस्यं वाब्रृतमन्वाचते’ इति ्चतिः॥ २६॥ - 


५ म० "स्वयंभूरिति सूर्यस' ( का० २।८।१७) इति। हे 
सूय, तं स्वयंभूरकृतकः स्वयंसिद्धोऽसि। श्रेष्ठः प्रशस्यतमो 
रश्मिः सण्डलशरीराभिसानी हिरण्यगर्भाख्योऽसि। सूयस्य 
सप्त रश्मयः सन्ति। चतुर्दिछु चत्वारः। एक उपर्येकोऽधस्ता- 
स्सप्तमो मण्डलाभिमानी हिरण्यगर्भः पुरुषः स श्रेष्ठः स॒ 
स्वससि। यतस्त्वं वर्चोदा असि तेजसो दातासि अतो से 
वचः ब्रह्मवर्चसं देहि ॥ “सूयंस्येत्यावतते प्रदक्षिणम्‌ ( का० 
2० ) इति । आवतेनमाबृत्‌। सूयस्य 


नसबुसत्याहमपि आवते आदचिण्येनावर्तने करोसि ॥२६॥ 


Son 


. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


शद शुछृयजुर्वेदसंहिता [ य हिता [हितो 
अझे गृहपते सुशुदपतिस्त्वयाझेऽहं | अझें ब॒तपते बृतम॑चारिषं तव॑शकं तन्मेंऽराधी 
भूयासं सुग्दपतिस्त्व मयाझे गृहपतिना भूयाः । | दमं य एवास्मि ` सोऽस्मि ॥ २८ ॥ 
अस्थूरि णो गाइँपत्यानि सन्तु शतश हिमाः सू्- | [अञ्चं। बतपते ¦ बतम्‌ । अचारिषम्‌ । तत्‌ । 
स्याव्रृतमन्वाचते ॥ २७ ॥ अशकम्‌ । तत्‌ । मे अराधि। इदम्‌ । अहम । 
[ अझ्ने। गूहपतइतिग्रद्द । पते । सुगहपति- | यः । पव । अस्मि । स> | अस्मि ॥ २८ ॥ ] 
गहपति) । त्वया [I रतो (> यज्ञादि ) के पालन कत्तेर्‌ अभे ! मैंने यह यज्ञरूप 
रिति । गृहपतिः र । त्वया । अझे । आइस । नत का आचरण किया है । मैं उसे विधिपूर्वक समाप्त कर सका 
गृदपतिनेतिंगह । पतिना । भूयासम्‌ । सुगृहपति- | हूँ। वह तुम मुझ में फलरूप से संमत करो । अब उस यज्ञ को 
रितिसु । गहपतिः । त्वम्‌ । म्या । अझे । गह- | विसर्जित करके यह मैं वही हूँ--जो पूर्व में एक मनुष्य मात्र था ॥ 
(तनेति Co i ० बतं विसूजते। अभ्ने ब्रतपते हे अन्ने ब्रतपते, ब्रत 
'पतिनेतिंगुह । पतिना । भूयाई-॥ अस्थूरि । नौ । त nt a 


सहस्‌ अचारिषं चरितवानस्मि। तदशकं शक्तवानस्मि । तन्मे 
गाइँपत््यांनीतियाई । पत्यानि। सन्तु शतम्‌ । | मम आराधि राझूवं फलम्‌ अभिसमृध्वसित्यर्थः । द्वितीयो 
हिमार । ॥ २७ ॥ ] 


बतरि सर्गमन्त्रः । इदमहम्‌ हे अभे, त्वत्साक्षिक॑ अतं गृहीत्वा 
हे गाईपत्याभे ! तुमं सुष्टु घर के पालक हो। हे अग्ने! तुम 


इदं कर्म समाप्य य एव कर्मणः पुरा अहमस्मि मनुष्यः स 
गृहपालक के द्वारा मे यजमान की सुष्ठ गृह का पालक होऊं । 
हे अग्ने ! तुम भी मुझ गृहपति के द्वारा सृष्ट गृहपति वने । हे अन्ने ! 


एवास्मि ॥ २८॥ 
स० 'बतं विसृजते येनोपेयातः ( का० ३।८।२९ ) इति। 
हम दोनों गृहपालनादि कार्ये सम्यक्‌ निर्वाह किए जावें । जैसे एक 
के द्वारा खींचे जाने वाले स्थूरि रथ के स्थान पर दो बेलो 


बरतग्रहणे मन्त्रद्वअमुक्त तयोर्मध्ये येन ्रतादानं कृतं प्रथमेन 
द्वितीयेन वा । अत्रापि तदनुसारेण ब्रत विसजेत । हे अशे हे 
वाला अस्थूरि रथ हौ अमीष्ट स्थान पर पहुँचने में समर्थ होता है। 
हम सौ वर्षों तक संमत रहें। सूये के आवर्तन के समान हो मैं 
प्रदक्षिणा करता हूँ--( प्रदक्षिणा करना ) ॥ २७ ॥ 


बतपते कमंपालक, ब्रतमचारिपं कर्मानुष्टितवानस्मि तदशकं 
शकितवान्‌। ्व॒त्प्रसादात्तत्कर्मशक्तोऽभवम्‌ । त्वया च तन्मे 
उ० गाहपत्यस्ुपतिष्ठते। अझे गृहपते हे भगवन्नमे, 
गृहपते सुगुहपतिः शोभनो गुहपतिः। अहं त्वया गृहपतिना 


सदीयं कर्म अराधि साधितम्‌ । द्वितीयो मन्त्रः । हे अभे, इदं 

कम समाप्य योऽहं कर्मणः पुरा अस्मि स एव सनुष्योऽ- 
शहाणां पायित्रा-भूयासं भवेयम्‌ । किंच सुगुहपतिस्स्वं मया 
› सहायेन गृहपतिना भूयाः भवेः। एवमनेन प्रकारेण । 


स्मि ॥ २८॥ 
इति दशंपूर्णमासेष्टिमन्त्राः समाप्ताः ॥ 
गाहंपत्यानि सन्तु। अन्यतरतो युक्तं शकटं 
अयत । तत्वतः अतिपिध्यते अस्थूरीति। लुसोपमं 
। यथ 


~ 


| 
अझये कव्यवाहनाय स्वाहा सोमाय पितृमते 
। उभयतो युक्तं शकटम्‌ । एवं नौ आवयोः 


स्वद्दा । अपहता असुरा रक्षांसि वेदिषदः ॥२९॥ 
[ अये । कव्यवाईनायेतिकब्य । चाहनाय । 
| =| 
गाहपत्यानि ग्रृहपतिसंयुक्तानि कर्माणि सन्तु। शतं हिमाः स्वाहा । सोमाय । पितृमत ऽइतिपितु स 
शतं वर्षाणि । अथावतंते। सूर्यस्यावृतमन्वाव्ते इति 
व्याख्यातस्‌ ॥ २७॥ 


स्वाहा ॥ अपताऽइत्यपं । हता€ । असुराई । 
1 ४ [| 
८ हज २१. रक्षाएसि। बेद्सिद- । बेदि 
स० 'गाहपत्यसुपतिष्ठतेऽे गृहपते’ ( का० ३१:२१ ) र ज विः । पेदिसदु5इतिंवेदि 
इति। हे ग्रहपते अस्मदीयगृहस्य पालक हे अझे, त्वया ग्ृह- 


सदन ॥ २९ ॥ ] 
पतिना ग्रुहपाळकेन कृत्वा । त्वप्रसादेनेत्यथः । अहं सुग्रहपतिः ( दर्शपूर्णमास प्रक्रिया समाप्त हुई )। पितृजनों के काब्य को 
शोभनो गृहपतिः भूयासं भवेयम्‌ । 'तथा हे अझे, स्वमपि | वहन करने में समर्थ अभि के लिए आहुति है । पितृयुक्त सोम के 
मया गृहपतिना मदीयसेवयेत्यर्थ । सुगृहपतिः शोभनो गृह- | लिए यह आहुति है। वेदि पर आ बैठने वाले असुर और राक्षसादि 

पालको भूयाः भव। अश्नेपद॒स्यावृत्तिराद्रार्था। एवं सति नौ | अपसारित हुए ॥ २१ ॥ 
या ; हिया र निष्पाद्यानि। उ० अतः परं पिण्डपितृयज्ञिया मन्त्राः । प्रजापतेरार्पम्‌ । 
हाण ला Fe शतवर्षपरयन्तमस्थूरीव 'सन्तु। | अझ्ौ जुहोति। अझये कब्यचाहनाय स्वाहा। कवयः क्रान्तद- 
रमवहितानि अवतन्तास्‌ । एकपाश्ें वलळीवद्युक्त शकट | शनाः पितरस्तेपां संवन्धि हविः कब्यस्‌ । तद्गोढच्यं यस्यायम- 
नि स्थूरि अस्थूरि। ह गाय । वढीवर्दुयुक्ते शकटं | धिकारः स कव्यवाहनः । सोमाय पितृमते स्वाहा । पितृमान्‌ 
| यथा दे अब्यवहि प्रसरति तथास्माकं गाहपत्यानि | पितृसंयुक्तः । वपद्कारेण वा स्वाहाकारेण वा देवेभ्योऽन्नं 
| सन्तु । “गृहपतिना क कम 017 ७४९०) इति ब्यप्रत्ययः | प्रदीयत इति ढिङ्गादवावेतौ मन्त्री । उल्लिखति। अपहताः । 
| आ णम ( का० ३८२३ ) इति | अपहताः भात, स्थानात्‌ असुराः रक्षांसि च वेदिपदः वेद्या 
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ध्यायः २] 
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अतः परं पिण्डपितृयज्ञमन्त्रस्तेषां जुमन्त्रास्तेपां प्रजापतिऋषिः ॥ 

स० 'सारतण्डुमपूरण र श्रपयित्वाभिघायांद्वासय मेक्षणेन 
जुहोत्यञय इति सोमायेति च' (का० ४।१।७)। कवयः 
क्रान्तदर्शिनः पितरस्तेषां संबन्धि कच्यं हविः। तद्गोढुमधिकारो 
यस्यास्ति स कव्यचाहनः। तस्मे अझये स्वाहा हविर्दत्तम्‌ । 
पितृमान्‌ पितुसं युक्तः तस्मे सोमनामकाय देवाय स्वाहा हवि- 
दत्तम्‌ । स्वाहाकारेण वपटकारेण वा देवेभ्योऽन्न दान्ते देचा- 
विसौ मन्त्री । 'दक्तिणेनोल्ञिखत्यपहता इति’ ( का० ४५८) 
इति वेद्यां सीदन्ति वेदिषदः तादा असुराः अपहता वेदिस- 
काझादृपगताः। तथा रक्षांसि वेद्या अपहतानि। असुरत्वं 
रक्षस्त्वं चेति जातिविरोपौ देवविरोधिनौ ॥ २९॥ 

ये रूपाणि प्रतिमुञ्चमांना असुराः सन्त; 
स्व॒धया चरन्ति । परापुरो निपुरो ये अर्॑त्यञ्निटा. 
छोकात्मणुदात्यस्मात्‌ ॥ ३० ॥ 

[ थे। रूपाणि। प्रतिमुंचमांनाऽइतिंप्रति । 
मुंचमाना९ । अखुरा; सन्त+ । स्व॒धया | चर॑न्ति ॥ 
परापुर्‌ऽइतिपरा । पुर॑ | निपुरऽइतिंनि । पुरऽ । 
ये । भरन्ति । अभि» तान्‌। लोकात्‌ । प्र । नुदाति 
अस्मात्‌ ॥ ३० ॥ ] 

विविध स्वरूपा को धारण करके जो असुरजन पितरों की 
सवथा के भक्षण के द्वारा स्वजीवन धारण करते हे । जो स्थूल 
और सूक्ष्म विविध शरीरों को धारण करते हैं । उन सव असुरः 
राक्षसादि को अञ्चि इस यज्ञस्थान से दूर भगाता है ॥ ३०॥ 

उ० उल्सुकं परस्तात्करोति। ये रूपाणीति त्रिष्टवाझेयी । 
ये रूपाणि प्रतिमुञ्चमानाः । ये पितृरूपाणि आत्मनि प्रतिसुञ्ज- 
मानाः। प्रतिपूर्वा सुञ्चतिवंन्धने चतते। आत्मनि वघन्तः 
असुराः सन्तो भवन्तः स्वधया पिन््येणान्नेन हेतुभूतेन अस्मा- 
भिरेतत्स्वादितव्यमिति चरन्ति संचरन्ति। किंच परापुरः 
पराक्रान्ताः पुरः परापुरः शरीराणि महान्तीति। निपुरः 
निकृष्टाः पुरो निपुरः सूचमाणि शरीराणि ये भरन्ति विश्नति 
धारयन्ति अझिस्तानसुरान्‌ लोकात्‌ स्थानात्‌ प्रणुदाति प्रणुदतु 
प्रेरयतु । अस्मारिपतुलोकात्‌ ॥ ३० ॥ 

स्म्‌ ० 'उल्मुकं परस्तात्करोति ये रूपाणीति’ ( का० १९) 
इयं त्रिप्टुप्‌ कब्यवाहनाभिदेवत्या। स्वधया पठृकान्नेन निमि- 
त्तेन पितृणामन्नमस्माभिमंक्षणीयमिति हेतोः स्वीयरूपाणि 
प्रतिमुज्ञमानाः पितृसमानरूपाणि स्वीकुवन्तः सन्तो ये असुरा 
देवविरोधिनश्चरन्ति पितृयज्ञस्थाने प्रसरन्ति । तथा ये असुराः 
परापुरः निपुरश्च भरन्ति। पराक्रान्ताः पुरः पराएुरः स्थूल- 
देहान्‌। निकृष्टाः पुरः निपुरः सूचमदेहान्‌ ये धारयन्ति । 
स्वमसुरत्वं प्रच्छादयितुं ये स्थूरसूचमशरीराणि विश्वति। 
अभिरुल्सुकरूपः अस्माल्लोकात्‌ पितृयज्ञस्थानात्तानसुराच्‌ः अथु- 
दाति प्रणुदतु प्रेरयतु । प्रकर्षेणापसारयस्वित्यथः ॥ ३० ॥ 


अन्न पितरो मादयध्वं यथाभागमाब्रषायध्वम्‌ । | 
अर्मीमद्न्त पितरों यथाभागमादुंषायिषत ॥ ३१ ॥ | 


पद्पाठ-उवट-मद्दीधरभाष्यसंचलित 'तत्त्वबोधिदी हिन्दीव्याख्यांपेता 


३६ 
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[ अत्र। पितरए । मादयध्वम्‌ । यथाभाग- 
मितियथा । भागम्‌ । आ । वुषायध्वम्‌ । वषयध्व- 

तिंवुष डळ AT पपा 
मितिंब्रूष । यध्वम्‌ । अमीमद्न्त । पितर-+। यथाभा- 
गमितियथा । भागम्‌ । आ । अवृषायिषत ॥३१॥] 

हे पितरों ! तुम सव यहाँ पिण्डस्थल में आनन्दित दोओ । तुम 
सव अपने-अपने भाग के पिण्ड को, सांड के समान, यथारुचि 
भक्षण करो । पितृजन आनन्दित हुए । उन्होंने, सांड के समान, 
यथेच्छ स्वस्थ पिण्ड का भक्षण किया ॥ ३१ ॥ 

उ० उदङ्झास्ते अन्न पितरः। वृहती । अन्न अस्मिन- 
वहिंषि हे पितरः, मादयध्वै मोदध्वम्‌ । किंच यथाभाग यो 
यस्य भागः तं यथाभागम्‌ । आबृपायध्वम्‌ । आङ्पूर्वादुबृष- 
शब्दात्‌ क्तु क्यङ्‌ सलोपश्च? इति क्यङ। वृष इव स्वेच्छया 
महद्विग्रासरेतान्पिण्डानक्षीत। आबृत्यामीमदन्तेति जपति। 
अमीमदन्त हषे प्राप्तवन्तः पितरो यथाविभारां च आवृषा- 
यिपत अशितबन्तः। 'यथाभागमाशिपुरित्येवेतदाह? इति 
श्रतिः ॥ ३१ ॥ 

स० “अत्र पितर इत्युक्स्वो दङ्ङास्त आ तमनादावृत्या- 
मीमद्न्तेति जपतीति’ ( का० ४११३-१४ )1 आ तमनात्‌ 
श्वासनिरोधेन र्लानिप्यन्तमुदङ्सुख आरत इति सूत्रार्थः। हे 
पितरः, यूयमत्रास्मिन्‌ वर्हिपि मादयध्वं हृष्टा भवत। ततो 
हविपि थथाभागं स्वं स्वं भागमनतिक्रम्य आवृपायध्वं सम- 
न्ताद्वृषवदाचरत। यथा दृषः स्वाभीष्ट घासं प्राप्य तृसिप- 
अन्तं स्वीकरोति तद्वस्स्वीङुरुत। आडपूर्वादुवृषशव्दात्‌ 'कतुः 
क्यङ्‌ सलोपश्च' ( पा० ३।१।११ ) इति क्यङ ततो लोट्‌। 
पित्रः अमीमदुन्त। यान्‌ पितुन्‌ प्रति मादयध्वमित्युक्तं ते 
पितरोऽमीमदन्त हृष्टाः यथाभागमावृषायिपत स्वं भागमन- 
तिक्रम्य बृषवत्‌ स्वीचक्रुः । लुङि रूपम्‌। 'यथाभागमाशिषु- 
रित्येवेतदाह' (२।४।२।२२ ) इति श्र॒तिः। स्वं भागं जक्षुरि- 
स्यर्थः ॥ ३१ ॥ 


नमो चः पितरो रसाय नमो बः पितरः 
शोर्षाय नमो चः पितरो जीवाय नमो वः पितरः 
स्व॒धाये नमो बः पितरो घोराय नमो बः पितरो 
मन्यवे नमो वः पितरः पितरो नमो चो गहान: 
पितरो दत्त सतो चः पितरो देष्मेतद्व॑ः पितरो 
वास आधत्त ॥ ३२॥ 

[नम+ । ब। पितर्‌९। रसाय । शोषाय जीचायं। 
स्व॒धायें । घोराय । मन्यवे । नम: । वई । पित॑र९ । 
नमः । बः । गृद्दान्‌। न९ । पितरऽ। दत्त सत$। 
बर। पितर्‌ । देष्म पुतत्‌। बरं । पितररं। 
वासं ॥ ३२॥ ] 

( छः ऋतुएँ ही छः पितर मानी जाती हैं। अतः छः वार 
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नमस्कार करते हुए यजमान )- है पितरों ! तुम्हें रसभूत वसन्त 
के लिए नमस्कार है । हे पितरों ! तुम्हें शोषक ग्रीष्म ऋतु के 
लिए नमस्कार है। हे पितरों ! तुम्हें जीवनदायी वर्षाऋतु के लिए 
नमस्कार हैं| हे पितरों ! तुम्हें अन्नपाचिका शरद्‌ ऋतु के लिए 
नमस्कार है । हे पितरों ! तुम्हें घोर स्वरूप हेमन्त के लिए नमस्कार 
हे । हे पितरो ! तुम्हे अत्यन्त दाह (= शीत प्रधान शिशिर ऋतु 
के लिए नमस्कार हे । हे पितरों! तुम्हें नमस्कार है। तुम्हें 
नमस्कार है । तुम हमें; है पितरों ! ख्नीपपुत्रादि प्रदान करो | हे 
पितरों ! धर में अन्नादि होने पर ही हम तुम्हें पिण्ड दानादि 
कर सकेंगे । अतः तुम हमे अन्नादि प्रदान करो । हे पितरों ! यह 
बस्न धारण करो--( सूत्र समर्पित करो ) ॥ ३२ ॥ 


० नमो व इत्यञ्षकिं करोति। षट्कृत्वा नमस्करोति। 
“बड्चा ऋतवः पितरः’ इति श्रुति: । व्याख्यातस्‌। “नमो चः 
पितरो रसाय हे पितरः, वः युष्माकं संबन्धिने रसाय रस- 
भूताय वसन्ताय नमः। वसन्ते हि मध्वाद्यो रसाः संभव- 
न्तीत्यत एवं नमस्क्रियते। एवं वचयमाणा अपि मन्त्रा 
ब्य़ाख्येयाः । शोषाय शोषप्रभावाय ग्रीण्माय नमः । शुष्यन्ति 
हि ग्रीष्मे ओपधयः। जीवाय जीवनहेतुभूताय वर्षाभ्यो 
नमः । स्वधायै 'स्वाहा चे शरत, स्वघा चे पितृणामन्नस' इति 
श्रुतिः । शरदि हि म्रायशोऽन्नानि भवन्ति। घोराय विषमाय । 
विषमो हि हेमन्तः प्राणिनां शीतम्रचुरत्वात्‌। मन्यवे। मन्तुः 
क्रोधः । क्रोध इव हि शिशिर ओषधीदृहति। नमो वः पितरः 
पितरो नमो वः। अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्ते। गृहान्नः 
पितरो दत्त । भार्यापुन्नपौन्नादयो गुहा उच्यन्ते। गृहान्नः 
अस्मभ्यं हे पितरः, दत्त । किंच तथा युष्मत्ममोदादस्माकं 
अवतु । यथा नः गृहे सतो विद्यमानान्‌ द्रब्यान्‌ वो युष्मभ्यं 
दग्मः। सूत्राणि द॒दाति। हे पितरः, एतद्वः युष्माकं वासः 
परिधानम्‌ ॥ ३२॥ 

स० “नमो च इत्यञ्षरिं करोतीति’ ( का० ४।१।१५ ) । 
षट्कृत्वो नमस्करोति । “षड्वा ऋतवः पितरः’ इति श्र॒तेः। 
रसादिशब्देन वसन्तादिषड्तव उच्यन्ते। ते च पितुणां 
स्वरूपसूताः अतस्तेभ्यो नमस्करोति। हे पितरः, चो युष्माकं 
संबन्धिने रसाय रसभूताय वसन्ताय नमः। यतो मध्वादयो 
रसा बृषे जायन्तेऽतो रसशब्देन बसन्तः। युष्मब्रुपाय वस- 
न्ताय नम इत्यर्थः । एवमग्रेतना मन्त्रा व्याख्येयाः। शोषाय । 
शुष्यन्त्योषधयो यत्रेति शोषो रीष्मः। जीवाय जीवनहेतु- 
भूताय जलाय वघर्तवे । स्वधाये शरदे । 'स्वधा वे शरत्‌ स्वधा 
चे पितृणांमन्न’ इति श्रुतेः। शरदि हि प्रायशोऽज्ञानि भवन्ति। 
घोराय विषमाय हेमन्ताय। हेमन्तः शीतप्रचुरत्वेन दुःखद्‌- 
वात्‌ घोरः । मन्यवे मन्युः क्रोधस्तनूपाय शिशिराय । शिक्षि- 
रस्तु सर्बोषधीदृहति। ष पितरः, एवंविधऋतुरूपेभ्यो चो 
युष्मभ्यं नमः। हे पितरः, चो नम इत्यभ्यास आवुराति- 
श्यार्थः। हे पितरः, नोऽस्मभ्यं गुहान्‌ दत्त । भार्यापुन्नपौन्ना- 
द॒यो गृहाः। हे पितरः, वो युष्मभ्यं सतः विद्यमानात्‌ देष्म 
दुदामः। सतो धनादि युष्मभ्यमस्माभिदातव्यस्‌। दृदताम- 
स्माकं कदाचिद्द्रव्यक्षयो मास्त्वत्यर्थः॥ 'एतद्व इत्युपास्यति 
सूत्राणि दृशा वा घयस्युत्तरे यजमानलोमानि 
चेति! ( का० २१६-१८ ) । हे पितरः, वो युष्मभ्यमेतद्वासः- 
सूत्रमेव परिधानमस्तु ॥ ३२ ॥ 
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आध्चेत्त पितरो गर्भ कुमार पुष्करस्रजम्‌ । 
यथेद्द पुरुषोऽसंत्‌ ॥ ३३ ॥ 

[ आ । ध॒त्त ॥ पितरए । गर्भम्‌ । कुमारम्‌ । 
पुष्करस्रजमितिपुष्कर । स्रजम्‌ ॥ यथां। इद। 
पुरुषर । अस॑त्‌ ॥ ३३ ॥ 


कमलो की मालाएँ पहने हुए अश्विनी कुमारों के सदश पुत्ररूप 
गर्भ को, हे पितरों ! तुम मेरी ख्नी में धारित करो । जिस प्रकार 
वह मेरे घर में पुरुष संख्या को पूरा करने वाला होवे ॥ ३३ ॥ 

'उ'० मध्यमं पिण्डं प्राक्षाति पुत्रकामा । आधत्त। गायन्नी। 
पितरः, आधत्त गर्भम्‌। कुमारं पुष्करखजम्‌। खक्शब्देन 
सुण्डमालोच्यते । पुण्करशव्देन पद्मानि। अश्विनौ पुष्कर्रजौ 
अश्निभ्यां पुत्रोपमानं क्रियते। किंच यथा येन प्रकारेण इह 
अस्मिन्नेव ऋतौ पुरुषः पूरयिता देचपितृमचुण्याणाम्‌। असत्‌ 
भूयात्‌ तथा आधत्तेति सम्बन्धः ॥ ३३ ॥ 

स० 'आधत्तेति मध्यमं पिण्डं पत्नी प्राक्षाति पुत्रकासेति’ 
( का० ४१२२ ) । गायत्री पितृदेवत्या। हे पितरः, यथा 
इहास्मिन्नेव ऋतौ पुरुपः असत्‌ पुरुषः देवपितृमचुभ्याणाम- 
पेचतितार्थस्य पूरयिता भूयात्‌। तथा कुमारं गर्भ पुन्नरूपं गर्भ 
यूयमाधत्त संपादयत। किंभूतं कुमारस्‌ । येन अकारेणेह 
पुष्करखजं पुष्कराणां पञ्चानां कू माला ययोस्तौ पुष्करखजो। 
अशिनौ अश्चिनीकुमारौ। पुष्करखजौ पद्ममालिनौ देवानां 
भिषजौ तत्तुल्यः कुमारः पुष्करखक्‌ तम्‌। अश्विसाम्यकथनेन 
रोगहीनं सुन्दर च पुत्रमाधत्तेति सूचितम्‌ ॥ ३३ ॥ 


ऊजे वइन्तोरख्त घृत पय; कीलाले परिस्नुत॑म्‌। 

स्वघास्थ तपंय॑त मे पितन्‌ ॥ ३४ ॥ 
इति माध्यन्द्नीयवाजसनेयिसहितायां 
द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 

[ऊर्जेम्‌। बहन्तीई । अस्त॑म्‌। घृतम्‌ । पय॑ । 
कीलालम्‌ । परिस्तुतमितिपरि । स्नुत॑म्‌॥ स्वधाई । 
स्थ । पतयत । मे पितन्‌ ॥ ३४ ॥ ] 
इति वाजसनेयसहितापद्पाठे द्वितीयोध्यायः ॥२॥ 

७००३-७० 


हें आपः | अन्न, अमृत, धृत, दुग्ध, रस और सुरा को वहन 
करती हुए तुम स्वघारूप होओ तथा हमारे पितरों को पूर्णतया 
जीवित करो । ( जल्दान देना ) ॥ ३४ ॥ 
इति 'तत्तवोधिनी” हिन्दीब्याख्याया द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 
उ० अपो निनयति। ऊज॑ वहन्ती अब्देवत्या विराट्‌ । 
हे आपः, यूयम्‌ ऊर्जमन्नं वहत्यौ नानाविधं अस्तं घृतं पयः 
अन्नैरसम्‌। कीछे अलं पर्यासः समथोंऽन्नंमिषटं 


ध्यायः २ ] 
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कत्तु 6 बहाल । कीलं बन्धनम्‌ । अलमस्यन्तमन्न- 
काम्‌ । 'तस्माद्यावन्मात्र इवान्नस्य रसः 
सर्वमत्नमवति” इत्यादि भ्रुतिः। परिस्नुतं सुरास्‌। स्वघास्थ । 
स्वधा वे पितृणामन्नम्‌ इति श्रुतिः। “डुधाञ्‌ घारणपोष- 
णयोः? । स्वमात्मीयं पितृणां धानं पोषणं स्वघास्थ तर्पयत मे 
पितुन्‌ स्वघा भवथ । ततस्तर्पयत मे पितृच्‌ ॥ ३४ ॥ 
इति उवरङृतौ मन्त्रभाष्ये द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


— 0 


स० 'ऊर्जमित्यपो निषिञ्चतीति’ ( का० ४११९) । 
अब्देचत्या विराट्‌। हे आपः, यूयं स्वधास्थ पिश्यहविःस्वरूपा 
भवथ। अतो मे पितृंस्तपंयत । कथंभूता आपः। परिखुतं 
चहन्तीः । पुष्पेभ्यो निःसृतं सारं वहन्त्यः । तच्च सारं त्रिवि- 
धम्‌ ऊर्जशब्देन घृतशब्देन प॒यःशब्देन चाभिधेयम्‌। तत्रोर्ज- 
शद्दोऽन्नगतं स्वादुत्वमभिधत्त। घृतपयसी प्रसिद्धे । तञ्च 
त्रिविधमपि कीइशम्‌। असतं सर्वरोगविनाशकं रूत्युनाशकं 
च। नास्ति सत यस्मात्तत्‌। पुनः कीम्‌ । कीलालम्‌ । 
कील बन्धने! । कीलनं कीलो बन्धः तमलति वारयतीति 
कीलालम्‌ । “अल वारणपर्याप्त्योः' इति धातुः। सर्ववन्धनि- 
चततंकम्‌। ईदृशस्य त्रिविधस्य सारस्य वहनादपां पितृतर्पकत्व- 
सुपपन्नस्‌ ॥ ३४॥ 

श्रीमन्महीधरङृते वेददीपे मनोहरे । 

इध्मप्रोक्षादिपिश्यान्तो द्वितीयोऽध्याय ईरितः ॥ २॥ 


थपणे दण 
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तृतीयोऽध्यायः 

समिधाझिं डुवस्यत भृते बोधयतातिथिम्‌ । आ- 
स्मिन्हव्या जुद्दोतन ॥ १ ॥ 

[ ॐ ॥ समिधेतिंसम्‌। इधां। अझ्निम्‌। 
दुवस्यत । घृतै। बोधयत। अतिथिम्‌ आ। 
अस्मिन्‌ । हव्या । जुहोतन ॥ १ ॥ ] 

हे ऋत्विजादि ! समिधा के द्वारा अभि को परिचरित करो । 
इस अतिथिभूत अभि को धृत की आहुतियो से प्रज्वलित करो । 
प्रज्वलित अझि में विविध चारु-पुरोडाशादि हव्यो को होम करो । 
(इस मन्त्र को पढ़कर पीपल की आठ अंशुल को एक समिधा 
घृत से. आहुति अग्नि में डालना )॥ १ ॥ 

उ० समिधाझिम्‌। आधानमन्त्राः प्रागभिज्योंतिरित्ये- 
तेभ्यः । देवानामाष प्रजापतेर्वाभेवौ । आम्नेय्यश्चतस्रो गायभ्यः। 
आश्चत्थीस्ति्रः समिधो षृताक्ता आदधाति। समिधाझिं 
दुचस्यत समिधाश्रत्यसमिधा अभि दुवस्यत! दुवस्यतिः 
परिचरणार्थः। परिचरत। ततो जातं सन्त पूर्णाहुतिसंवन्धि- 
भितः बोधयत अवगतार्थं कुरुत। अतिथिम्‌ अतिथिधर्मा- 
णम्‌ । ततोऽनन्तरं हविःसंबंन्धिनि आस्मिन्हव्या जुहोतन । 
आजुहोत अस्मिन्नग्नौ हन्या हवींषि॥ १ ॥ 


पौर्णमासेष्टिविषया मन्त्रा उक्ताः। 
स अध्यायद्वयेन दश न्तेभ्यः (ख० ६)। 


पद्पाठ-उबट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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४१ 
देवानां प्रजापतेरमेररान्धर्वाणां चार्षम्‌ । आझेय्यश्चतस्रो 
गायन्यः । तत्र कास्यायनः 'अमाचास्यायामग्न्याधेयम्‌' 
( २७१ ) इत्यादिना काळविदोपादीनि ब्रह्मौदनपाकपर्यन्तानि 
कार्याण्युक्स्वा पश्चादिद्माह । “तं चातुप्ग्राश्यं पचत्युद्वास्या- 
सेचनं मध्ये कृत्वा सपिरसिच्याश्वस्थीस्ति्रः समिधो घृताक्ता 
आदधाति समिधार्निमिति अत्युचम्‌' (४।८।४।५) इति। 
अस्यार्थः । चतुर्मिऋत्विग्मिः प्राशितुं योम्यमोद्नं पक्त्वा 
वहिरुद्वास्य तस्यौदनस्य मध्ये घृतसेचनाय निम्न स्थानं कृत्वा 
तत्सर्पिपापूर्यं तिः समिघस्तस्मिन्सर्पिष्यभ्यञ्य तिसभिऋ- 
ग्मिरझाचभ्यादधातीति । समिधाग्निम्‌ । हे ऋत्विजः, यूयं 
समिधा कृत्वा अग्नि दुचस्यत परिचरत । दुचस्यतिः परिचर- 
णार्थः । सम्यगिध्यते दीप्यते वहियंया काष्ठरूपया सा समित्‌ 
तया,।. घृतैः होप्यमाणेः पूर्णाहुतिसंवम्धिभिरतिथिमातिथ्य- 
कर्मणा पूजनीयमरिंन बोधयत प्रज्वालयत । अस्मिन्‌ प्रज्वलि- 
तेऽग्नौ हच्या नानाविधानि हवीषि आ जुहोतन सवंतो जुहुत। 
“तप्तनप्तनथनाश्च? ( पा० ७१।४५) इति तनबादेशः ॥ १ ॥ 


सुसमिद्धाय शोचिषे घृतं तीव्रं ज्ञंदोतन । 
अझयें जातवेदसे ॥ २ ॥ 

[ खुसमिद्धायेतिसु । संमिद्धाय । शोचिषें। 
शतम्‌ । तीव्रम्‌ । जुद्दोतन । अग्झये । जातबेद्स- 
ऽइतिजात । व्वेंद्खे ॥ २ ॥ ] 

हे ऋत्विजो | सभी प्रकार से प्रदीप्त जातवेदा इस अभि के 
लिये अत्यन्त सुस्वादु शुद्ध घृत प्रदान करो ॥ २॥ 

उ० जपति । सुसमिद्धाय साधु समिद्धाय । शोचिषे 
शोचिप्मते दीसिमते ज्वरिताय । घृतं तीज पडुतरं राच्यं 
ग्रहणो द्वासनाधिश्रयणावेक्षणादिभिः संस्कारैः संस्कृतमि- 
त्यथः । जुहोतन ज्ञहुत । तेस्यर्थका उपजना भवन्ति 
कर्तन हन्तन यातनेति। अझये जातवेदसे जातप्रज्ञानाय ॥२॥ 

स्‌० हे ऋत्विजः, अग्नये यूयं घृतेन जुहोतन जुहुत । 
जुहोतेः परस्य लोट्मध्यमबहुवचनस्य तस्य “तप्तनप्तनथनाश्र' 
( पा० ७।१।४५ ) इति तनवादेशे गुणे जुहोतनेति रूपस्‌ । 
किभूतायाझये । सुसमिद्धाय शोभनतया सस्यग्दीप्ताय । 
अतएव शोचिषे शोचिष्मते दीसिमते ज्वरिताय जातवेदसे 
जातं वेत्ति वेदयति वा जातवेदास्तस्मे । जातप्रज्ञानाय वा । 
किंभूतं घृतम्‌ । तीन्रं स्वादुतमं समग्रं वा पड्तरं चा । ग्रहणो- 
द्वासनाधिश्रयणावेक्तणादिसिः संस्कृत मित्यथंः ॥२॥ 

तं त्वां समिद्भिरङ्गिरों घृतेन वर्धेयामसि । बुह- 
च्छोचा यविष्ठ्यं ॥ ३ ॥ 

[ तम्‌। त्वा । समिद्धिरितिसमित्‌ भि-- । 
अङ्गिरं। घुतेन । व्व््यामसि । बुद्दत्‌ । शोच । 
युविष्टथ ॥ ३॥ ] 

हेअझ्नि ! तुम्हें समिधाओं एवं घृताहुतियों द्वारा प्रवृद्ध करते 


हैं । तुम सबंदा तरुण रहने वाले हो । इस लिये वृद्धि को प्राप्त होते 
हुए प्रदीप्ति धारण करो ॥ ३॥ 


~ ss 
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उ० तं त्वा समिद्धिः यस्त्वसुक्तणुणस्त॑ त्वां समिद्निः हे ' इंच । भूम्ल्ना । पृथिवीयेतिपृथिवी । इंच । व्यरिः 
अङ्गिरः । अङ्गतिरगत्यर्थः ५ रो मत्वर्थीयः । रामनवन्‌ । | ® 2 ० 2020 


अङ्गिरा उ हाभिः इति वतिः । घृतेन वर्धयामसि वर्षः | म्णा । तस्याए । ते। पृथिवि । देवयजनीतिंदेव । 
यामः । 'इदन्तो ससि’ इति सिकारश्छान्द्सः। म यजनि । पृष्ठे । अप्निम्‌ । अन्नादमित्यक्न अद्म्‌ । 
शतम हने ह यः अन्नाद्यायेत्यक्न अद्यांय । आ । दृधे ॥ ५ ॥ ] 
रस्तद्धितः॥ ३॥ हेअझ्नि तुम पृथिवी, अन्तरिक्ष तथा देव इन तीनों लोकों में व्याप्त 
स० हे अङ्गिरः, अङ्गतिगस्यर्थः । अङ्गिगतिरस्यास्तीति | हो । हे पृथिवी ! तुम देवों के यज्ञ योग्य हो । तुम्हारी पीठ पर श्रेष्ठ 
अङ्गिराः । रस्प्रत्ययो मस्वर्थीयः। तत्तद्यागेषु गमनवन्नम्ने । | अन्नों की सिद्धि के लिये अन्नमक्षुक गाह॑पत्यादि अभि की स्थापना 
“अङ्गिरा उ ह्यम्िः (१४१२५ ) इति जच तं य उक्त | करता हूँ॥ ५॥ 


गुणस्तथाविधं त्वा स्वाँ समिद्धियज्ञसंबन्धिका संरक्कता- उ० भूर्भुवःस्वः । महाव्याहृतयः । प्रजापतेरार्प॑म्‌। 
ज्येन 'च वर्धयामसि वर्धयामः प्रबृद्धं कुमः । 'इदन्तो मसि’ | गारहपत्याहवनीययोराधानमन्त्राः । पृथिच्यन्तरिक्षद्ध॒लोका 


अभिधेयाः, ब्रह्मक्षत्रविशो वा वर्णाः, अन्नप्रजापशवो वा । 
श्रुतितो व्याख्यातमेतत्‌ । इध्मपूर्वार्ध गृहीत्वा यजमानो 
जपति। द्यौरिव भूम्ना । उपरिष्टादारभ्येतद्जुन्याख्येयं। तथाहि 
सुचोधं भवति । तस्याः ते तव हे एथिवि देवयजनि देवा 
यस्यासिज्यन्ते इति देवयजनी तस्याः संवोधन क्रियते। हे 
देवयजनि, ते पृष्ठे उपरि | अझ्निमन्नादम्‌ अन्नस्यात्तारम्‌ । 
अन्नाद्याय अन्नादनाय अन्नभक्तणाय । आदधे स्थापयामि । 
तस्याः पृथिव्याः पृष्टेऽञ्चिमाधाय । द्यौरिव भूम्ना । यथा 
चौभूंज्ञा नक्षत्रवहुस्वेन बह्वी एवं पुत्रादिभिर्बहुभिर्भूयासम्‌ । 
पृथिवीव चरिम्णा । यथा थिवी चरिभ्णा उरुत्वेन 
सता सवंप्राणिनामाश्रयभूता एवमहं सहस्वेन सता 
सर्वग्राणिनामाश्रयभूतो भूयासस्‌ । अथवा यथाक्रमभेच 
व्याख्यायते । द्यौरिच भूञ्ना भूयासम्‌ प्रथिवीव वरिस्णा 
भूयासम्‌ । हे अझे, त्वत्प्रसादात्‌ । पुथिब्युच्यते । तस्याः 
ते तव एथिवि देवयजनि, एष्ठे उपरि अझिमन्नादमन्नभक्ष- 
णाय आदृधे । यस्यास्तव मन्वाद्योऽपि अन्नाद्याय संवृताः 
संजाताः ॥ ५॥ 
स० 'दारभि्व॑लन्तमादधाति भूभुँव इति संभारेषु’ 
( का० ४९१) इति । भूर्भुवःस्वरिति पूर्ववदिति चः 
(७९१६ ) अस्यार्थः । आपो हिरण्यमूपाखूत्करः शर्क- 
रेति पञ्च संभाराम्संपाद्य रफ्येनोखितायां शुद्धायां भूमौ 
तान्संभारानवस्थाप्य तेषु शुप्कवाएज्वंलन्तमि भूर्भुवःस्च- 
रिति पञ्चाचराप्यु्चारयन्नादध्यात्‌ । इद्माहवनीयाधानस्‌ । 
एवमश्टाच्रस्वादझेर्गायन्रस्वे श्रुस्यो क्तम्‌ । गायत्रीसहितस्याझेः 
प्रजापतिसुखादुत्पन्नत्वात्‌ । अथ मन्त्रार्थः । एतेप्वाधानमन्त्रेघु 
भूरिति प्रथमा व्याहृतिः । भुव इति द्विलीया। रवः इति 
तृतीया । एतास्तिस्रो व्याहृतयः एथिव्यादिलो कत्रयनामानि । 
एतडु्चारणपूर्वकं प्रजापतिना लोकत्रयस्य सृष्टस्वात्‌ । अत 
; स्थापयन्‌ लोकत्रयमनेन स्मरेत्‌। एतासां व्याहृतीनां 
महिमा भूयादिति । भूर्भुवःर्वःशब्देन ब्रह्मक्षत्रविशो चा आत्म- 
प्रजापहवो वा । सवे मद्दशगा भूयासुरिति प्रार्थयन्नमीना- 
दुध्यादित्यथेः । 'इध्मपूर्वाधं ग्रृहीत्वा द्यौरिव भूज्ञेत्याहेति! 
( का० ४।९।१७ ) । देवा इश्यन्ते यरयां पृथिव्यां सा देवः 
र यजनी तथाविधे हे एथिवि, तस्यास्ते तव पृष्ठे देवयजनयो- 
यादघे ॥ ५ ॥ ला । हि जावया हुतस्यात्तारमझिं गाईपत्यादि- 
भूः bs ie रूपसादघे र्‌ । किसथस्‌ । अन्नाद्याय अन्नं च तदाद्यं च 
[ भू8। भुवः । स्वर । यौरिवेतियौः । | तस्मे आयस्यान्नस्यात्ते योग्यस्याञ्नस्य सिद्धयर्थस्‌। आहिता- 
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( पा० ७१४३ ) इति सिकारश्छान्द्सः । हे यविष्ठ्य 
युचतम, कदाचिदपि स्थविरत्वरहितेत्यर्थः । तथाविधासे, 
बृहत, महत्‌ प्रवृद्ध यथा तथा शोच दीप्यस्व । 'द्यचोऽतस्तिङः? 
( पा० ६।३।१३५ ) इति संहितायां दीर्घः । अतिशयेन 
युवा यविष्ठः। इष्ठनि परे 'स्थूलदूरयुव--' ( पा० ६।४।१५६ ) 
इत्यादिना वा टिलोपे गुणे च रूपस्‌ । यविष्ठ एव यविष्ठ्यः । 
स्वार्थे तद्धितयकारः॥ ३॥ 

उप॑त्वाझे हविष्म॑तीघृताचीयम्तु द्यत । 
जषस्व समिधो मम ॥ ४ ॥ 

[ उप । त्वा । अग्झे। हविष्मंती/ । घृता- 
ची । सम्तु । द्दर्यत । जुषस्व॑ । समिधइतिसम्‌ । 
इध-+ । ममं ॥ ४॥ ] 

हे अभि! घृत में सनी हुई हवियुक्त यह समिधा तुम्हे प्राप्त हो । 
तुम तेजस्वी को मेरी यह समिंधार्ये प्रीतिपूवैक सेवनीय हों ॥ ४ ॥ 
, उ०उपत्वा उप यन्तु त्वां हे अग्ने, हचिष्मतीः हविषा 
संयुक्ताः । घृताचीः घृताञ्चनाः समिधः । हर्यत 'हर्य 
कान्तौ? । हर्यतिः मरेप्साकर्मा । प्रेप्सावन्‌ , ताश्च स्वां प्रत्युप- 
गच्छुन्तीः जुषस्व आसेचस्व समिधः मस संवन्धिनीः ॥ ४॥ 

स्‌० sa त्वेति जपतीति’ ( का० ४८६) हे अभे, 
 हवियुक्ताः घृताचीः घृताच्योः घृताक्ता 
एताः समिधस्त्वा स्वासुपयन्तु ग्रस्युपरच्छुन्तु । हे हर्यत 
प्रप्सावनू , 'हयतः । आचके' ( निघ० २।६।१० ) इति 

जु पठितस्वात्‌ । तथाविध हे अग्ने, मम मदीयाः 
समिधः त्वं ज्ञुपस्व सेवस्व । स्वासुपयतीरङ्गी कुचित्यर्थः । 
“छन्दसि परेऽपि’ “व्यवहिताश्च? ( पा० १५८१-८२) इति। 
उपयन्तु इत्युपसगक्रियापदयोब्यवहितत्वम्‌ । हविष्मतीरि- 
त्यादौ “वा छन्दसि? ( पा० ६।१।३०६ ) इति पूर्वसवर्ण- 
दीघत्वस्‌ ॥ ४॥ 

भूसुवःस्वुद्योरिव भूरा एंथिवीबं वरिम्णा । 
तस्यास्ते पृथिवि देवयजनि पृष्टे ऽञ्चिम्नादमन्ाद्या- 


ध्योयः ३] 
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। यद्दाज्नस्याद्याय | 
भक्षणाय । यस्याः पृष्ठेऽ्चिमाधाय भूलना चौरिष भूयासमिति | 
शेषः । चहोर्भावो भूमा तेन । यथा दौ नंकषत्रवहुस्वेन वह्वी | 


एवं पुत्रपश्वादिभिवंहुभूयासम्‌ । वरिम्णा पृथिवीव भूयासस्‌ । 
उरोर्भावो वरिमा तेन। यथा पृथिवी उरुत्वेन सर्दग्राणिना- 
साश्रयभूता एवमहं मह्वेन सर्वप्राणिनामाश्रयभूतो भूयासम्‌ । 
यद्वा पूर्वा्धस्थायमर्थः किंभूतमभिम्‌ । भूञ्ञा चयौरिव वर्तमानम्‌ 
यथा यौनंचत्रादिवहुस्वेन युक्ता तथा ज्वाळावहुत्वेन युक्तम्‌ । 
किंच वरिम्णा प्र्थिवीव स्थितम्‌। यथा पृथिवी सर्वग्राण्या- 
श्रयत्वरूपेण श्रेष्टत्वेनोपेता तथा सर्ववस्तुशोधकत्वरूपेण 
श्रेष्ठत्वेनोपेतम्‌ । अत एव कचिद्विधिवाक्ये अझये पावकाये- 
स्या्नातस्‌ ॥ ५॥ 


आये गौः पृश्षिरक्रमीदसदन्मातरे पुरः । 
पितरं च प्रयन्त्स्वः ॥ ६ ॥ भु 


[ आ । अयम्‌ । गौ; । पृः । अक्रमीत्‌ । 
असंदत्‌ । सातर॑म्‌ । पुर । पितरम्‌ । च। 
प्रयत्रितिंप् सन्‌ । स्व॒रितिस्थ+ ॥ ६ ॥ ] 


यह अझ्नि प्रत्यक्ष इष्ट है। इसने यज्ञ को सम्पन्न करने के लिए 
यजमान के घर में गमनशील अत्यन्त ज्वालायुक्त रूप धारण किया 
और सभी तरह से आहवनीय गाह॑पत्य दक्षिणाम्नि के रथानों में 
पादविक्षेप किया तथा पूर्वे दिशा में परथिवी को प्राप्त किया ॥ ६ ॥ 


उ० आयं गौः पक्षिः । सापराज्य आर्षम्‌ । गायत्रस्तूचः 
आहचनीयारन्युपस्थाने विनियुक्तः । अप्निः परापररूपेण स्तूयते। 
आयं गौः पृक्षिरक्रमीत्‌ । आक्रमीतु आक्रमते ऐश्वयरूपेणा- 
यमझ्निः गौः गन्ता। सर्वासु तासु तासु क्रियासु एश्निर्नानारूपः 
असद्न्मातरं पुरः इमं लछोकमपिरूपेणानुगृह्म ततः ग्रातरादि- 
स्यात्मना सीदति मातरं एथिवीं पुरः पुरस्ताप्प्राच्यां दिशि । 
किंच पितरं च प्रयन्त्स्वः पितरं झ॒लोकं च प्रयन्‌ गच्छुन्‌ 
सीदुतीत्यनुवतंते । स्वः स्वगे आदित्यः ॥ ६॥ 


श्र 'आयं गौरिति चोपतिष्ठते सापराज्ञीभिर्दक्षिणाभि- 
सादधातीति? (का० ४।९।१८-१९ ) । आयं गौरित्यादीनां 
तिसृणामुचां सार्पराज्ञीति नामधेयम्‌ । सर्पराज्ञी कूः एथिव्य- 
भिमानिनी । तया इष्टस्वात्‌ ताभिऋग्मिराहवनीयमुपतिष्ठते । 
ततो दक्षि सूत्रार्थः । गायत्ररतृचः। अभ्निः 
प्रावररूपेण स्तूयते । अयं इश्यमानोऽझिः आ अक्रमीत्‌ 
सर्वत आहवनीयगाहपत्यदक्षिणाझिस्थानेछु सवतः क्रमणं 
पादविद्षेपं कृतवान्‌। किंभूतो ३भ्षिः । गच्छतीति गौः यज्ञनि- 
ष्पत्तये तत्तद्मजमानसुहेषु गन्ता । गमेडोंप्रत्यय/ ( उ० २। 
६६ )। तथा क्षिः चित्रवर्णः। छोहितशुक्लादिवहुविधज्वालो- 
पेतः । आक्रमणसेवाह । यल दिशि मातर पृथिवीस- 
आसीदत, आहवनीयरूपेण प्राप्तवानू तथा स्वः 

पय भावित स्वर्ग संचरन्‌ पितरं च द्युलोकमपि अस- 
दृप्राप्ववान्‌ । स्वःशब्देन सूर्यः ( निघ० १०।१ ) । चुलो: 
कभूलोकयोर्मातापितृत्वमन्यत्रापि श्रूयते । “द्यौः पिता एथिवी 
माता? इति ॥ ६॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


9३ 


अन्तश्चरति रोचनास्य प्राणादपानती । व्य॑ख्य- 
न्महिषो दिव॑म्‌ ॥ ७ ॥ 

[ अन्तरिस्यन्त) । चरति । रोचना । अस्य । 
प्याणात्‌ । अपानतीत्त्यप अन ती । थि । अख्यत्‌ । 
महिषः । दिवंम्‌ ॥ ७ ॥ ] 

इस अभि का तेज प्राणापान व्यापारों को करता हुआ शरीर के 
वीच में गमन करता है । यह जठराझि ही शारीर में जीवन रूप 
हे । इस तरह बाद्यु तथा सूर्य रूप से समस्त संसार पर अनुग्रह 
करने वाले अभि देव यज्ञानुछान के लिये प्रकाशित होते हे ॥ ७॥ 

उ० एवमादित्यरूपेणासिं स्तुत्वा अथेदानीं वायुरूपेण 
स्तौति । अन्तश्चरति रोचनास्य। द्यावाएथिच्योरन्तरं चरति 
अभ्नेर्वाय्वाख्या शक्ति: । 'अन्तरिेऽयं तियंङ वायुः पवते’ इति 
श्रुतेः । रोचना । रुच दीप्ती) । दीपना अस्य अञ्नेः। किं 
कुर्वाणा चरति। प्राणादपानती । “अन प्राणने’ । सर्वग्राणिषु 
ग्राणादनन्तरस्‌ अपानत्ती चरति अपानादनन्तरं प्राणती चर- 
तीति सामर्थ्याद्यमर्थो लभ्यते । एवं वाय्वादित्याभ्यां स्वश- 
क्तिभ्यामिदं जगद्नुयुह्याथ य एनामेचस्ुपतिष्टति तस्य किं 
करोतीत्याह । व्यख्यन्महिषो दिवम्‌ । चिविधं तस्य पुरुषस्यो- 
पभोगार्थमचछोकयति पश्यति भोग्यत्वेन दिवं चुलोकम्‌ । 
महिपः। 'अभिर्वे महिपः स हीदं जातो महान? इति श्रुतिः ॥७॥ 

स्म्‌ एवमादित्यरूपेणाञ्ि स्तुत्वा वायुरूपेण स्तौति । 
अस्याझे रोचना । 'रुच दीस्षौ? दीसिः काचिच्छुक्तिः वारवाख्या । 
अन्तश्चरति द्यावाएथिन्योमध्ये शरीरमध्ये चरति। 'अन्तरि- 
च्ञेऽयं तिर्यङचायुः पचते’ इति श्रुतिः । किं कुर्चती । ग्राणादपा- 
नती स्चंशरीरेषु प्राणव्यापारादनन्तरमपानब्यापारं कुवेती । 
अपानाद्नन्तरं ग्राणतीत्यप्यर्थो लभ्यते सामर्थ्यात्‌ प्राणापान- 
योर्वायुविरेपयोः प्रेरिकेस्यर्थः । सति हि जरराझौ जीवनहेतो- 
रौष्ण्यस्य शारीरे सद्भावात्ाणापानौ म्रवर्तेते । तस्मादञ्चिः 
प्राणापानरूप इत्यर्थः । एवं चास्वादित्याभ्यां स्वशक्तिभूता- 
भ्यामिदं जगद्नुशुह्य य एनसुपतिष्टते तस्य कि करोतीत्याह । 
व्यख्यदिति । महिपोऽझिः दिवं व्यख्यत्‌ । लोकं भोगस्थान- 
मचुष्ठातृभ्यो विशेषेण प्रकाशितवान्‌ प्रकाशयति च। सहि 
साहास्म्यं यागकतृस्वरूपं सनोति ददाति स महिषः। “अभिवें 
महिषः स इदं जातो महान! इति श्रतेः । व्यख्यत्‌ विपूवस्य 
ख्या प्रकथन इत्यस्य “अस्यतिव क्तिख्यातिभ्योऽङ? ( पा० ३।१। 
५२) इति च्लेरङ्‌ । आलोपः । “छन्दसि छुङ्ङलिटः ( पा० 
३।४।६) इति सर्वकालेपु लङ्‌ । अपान इवाचरतीत्यपा- 
नती । क्विवन्तादपानशव्दाच्छतृप्रत्ययः । 'उरितश्चः ( पा० 
४१६) इति ङीप्‌ ॥ ७॥ 


त्रिश्द्धाम विराजति वाक्‌ पतङ्गाय धीयते । 
प्रतिबस्तोरह द्युभिः ॥ ८ ॥ 

[ जरिःशत्‌ । धाम । चि । राजति । घाक्‌। 
पतङ्गाय । धीयते। प्यति। घस्तोह । अह। 
द्युभिरितिद्य भिन ॥ ८ ॥ ] 
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जो वाणी तीस झु रूप स्थानों में शोभती है। वही 


- स्थानानि नामानि जन्मानीति' (निरु०, ९२८२९) । 


: वस्तोः प्रत्यहं चुभिः द्योतनेरयमझिः "प: 
१ द्योतनं दीप्यतेः प्रयोगः ॥ ८ ॥ स्वत भ्याहारः। 


४४ डुँछयजुवैदसंहिता मीन नम जाता 0 [र्तो 

अझिज्योतिज्योतिरशिः स्वाहा सूरयो ज्योति- 
ज्योतिः सूर्यः स्वाद । अझि्वेचो ज्योतिवर्चः 
स्वाहा सूर्या वचां ज्योतिवचः स्वाद । ज्योतिः 
सूर्यः सूर्या ज्योतिः स्वाद्दा ॥ ९ ॥ 

[ आझि> । ज्ज्योति+ । ज्ज्योति-- । अञ्चि) । 
स्वाहा । सूस्ये:- । ज्ज्योतिः । ज्ज्योति<- । 
सुख्ये<- । स्वाहा । अशि) । घ्च-- । ज्ज्योति: । 
घरचे: । स्वाहा । सूर्ये:- | घर्चै-- । ज्ज्योति-- । 
च्चे । स्वाहा । ज्ज्योतिः । सूख्यें+ । 
सूब्सै:- । ज्ञ्योतिं+ । स्वाहा ॥ ९ ॥ ] 

_ अञ्निही ज्योति है और ज्योति ही अप्नि। उसके लिए यह आहुति 
हे । सूर्य ज्योति हैं और ज्योति ही सूर्य है । उसके लिए यह आहुति 
है। अभि ही ब्रहमवचेस्‌ है और जह्यवर्चस हौ अझि है। उसके लिए 
यह आहुति है। सूर्य ही ब्रह्मवचंस्‌ हे और ब्रह्मवचंस्‌ ही सूर्ये है। 
उसके लिए यह आहुति है । ज्योति ही सूर्य है और सूर्य ही 
ज्योति । उसके लिए यह आहुत्ति हे ॥ ९॥ 

उ० अझ्िज्योंतिः । अभिहोत्रमन्त्राः ग्रागुपप्रयन्त इत्येत- 
स्मात्‌ । प्रजापतेराषम्‌ । अभिवर्च इति द्वे तक्षापश्यत्परां 
जीवळश्चेलकिः। सप्त ढिङ्गोक्तदेवता गायश्यः। पूर्वाः पञ्चेक- 
पदाः। अभिज्योतिज्योंतिरभिः स्वाहा । “नमःस्वस्तिस्वाहा-? 
इत्यादिना सूत्रेण प्रथमायाः स्थाने चतुर्थी । अभिज्योंतिज्यों- 
तिरझिरिति मन्त्राभ्यासः । अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्ते 
इत्यभिप्रायः। अथ कोऽर्थः। अझये ज्योतिषे स्वाहा सुहुत- 
मस्तु । अथवा स्वस्याहानमस्तु । हानं हाः नहाः स्वस्य 
अहा अपरित्यागः। आत्मनो दन्यस्य वेति । अथवा यो5झि- ` 
ज्योतिज्योतिश्चासिस्तस्मे स्वाहा । सूयो ज्योतिरित्यप्यनेनेच 
ब्याख्यातम्‌। अथ ब्रह्मवर्चंसकामस्य । अभिवर्चः योऽञ्चिरद- 
चसा अन्न्यभूतः यस्य च ज्योतिवंचंसा अनन्यभूतस्‌ 
तब्रूप॑ तस्म हुतमस्तु । अनेनेच सूर्यो वर्च इत्याख्यातः 
आतहोसमन्त्रः । ज्योतिः सूर्य इति व्याख्यातः सूया ज्योति- 
रित्यनेनेच ॥ ९॥ 

स० अथासिहोत्रहोममन्त्राः अग्निज्योंति रित्यारभ्य उप- 
अयन्त ( ख० ११ ) इत्यतः प्राक्‌। तन्मन्त्राणां ग्रजापतिऋपिः 
सामान्यतः । यत्र ऋपिविरोपोऽभिधी यतेऽनुक्रमणीकारस्तन्न 
द्वावप्युषी । यथाझिवचों दवे त तक्षापश्यत्परां जीवलश्रेलकिरिति’ 
( अचु० १११) सप्त लिङ्गोक्तदेचता गायश््यः । आद्याः 
पञ्चकपदाः । अभिर्ज्योतिः सूर्यो ज्योतिः एते द्वे एकपदे 
गायञ्यौ तक्षा मुनिरपश्यत्‌ । परां ज्योतिः सूर्यः इतीमां 
चेलकस्य ह जीवळ ऋषिरपश्यदित्यर्थः। अथ 'ग्रदीप्ताम- 
भिजुहोत्यझिज्योंतिरितीतिः ( का० ४१४३४ ) या समित्‌ 
प्रदीक्ता तामभिकच्य जुहुर्‍यात_। अग्निज्योतिपमिति काण्वशा- 
खोक्तमन्त्रेण ( अध्या० ३१२१ ) समिठन्नेपः । मन्त्रा- 
क थंस्तु । योञ्यमभिरदेवः स एव ज्यो तिईश्यमानज्योतिःस्वरूपस्‌। 
इत्यग्न्याधेयमन्त्राः अच्चेद्‌ इर्यमानं ज्योतिः तदेवाभिदेवः । देवस्य ज्योतिषश्च 
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वाणी अझ्नि के लिये उच्चरित होती है। वह नित्यःप्रति की स्तुति 
करने योग्य वाणी यज्ञादि श्रेष्ठ कर्मों में अभि को ही स्तुति 
करती है ॥ ८॥ 

उ० त्निशद्धास । त्रिशत्सु धामरिवति विभक्तिव्य- 
त्ययः । "धामानि त्रयाणि भवन्ति स्थानानि नामानि जन्मानि’ 
इति स्थानान्यत्राभिम्रेतानि । त्रिंशचाहोरात्रे सुहुर्तास्त इह 
सुह्यन्ते । त्रिशत्सु स्थानेषु झुहूर्ताख्येषु स्तुतिभिरभिरयं 
स्तूयते । यज्ञे या वार्विराजति शोभते स्तूयमाना सा 
चाकू । पतङ्गाय पतन्गच्छुतीति पतङ्गोऽसिः स॒ ह्मरण्याः 
पतन्‌ गाहंपस्यभाबं गच्छति गाहपत्यादाहवनीयमित्यादिना 
तादथ्यं चतुर्थी । पतङ्गार्थ धीयते अझचर्थमुच्यार्यत इस्यर्थः। 
एतदुक्तं भवति । सर्वदेचतासंवन्धिनीभिः स्तुतिभिरभिरेव 
स्तूथते । स हि सर्वात्मा। प्रतिवस्तोरह द्यमिः । चस्तोः द्युःभाजुः 
इत्यहर्नामसु पठितम्‌ । अह इति निपातो विनिग्रहार्थीयः। 
न केवल या त्रिशशत्सु धामसु वाग्विराजति सा पतङ्गाय 
धीयते कि तहिं प्रतिवस्तोः प्रत्यहं च या स्तुतिलक्षणा चाक सा 
च द्युभिः अहोभिरुस्सवभूतेः। उत्सवाः यागपारायणादयः । 
स्तुतिछ््षणा वाकू सा च पतङ्गाय धीयते नान्यस्ये 
देवताये ॥ ८ ॥ 

स० सुपां सुलुक' (पा० ७१।३२) इत्यादिना 
न्रिशच्छुब्दाद्धामशब्दाञ्च सुपो लुक । धामानि त्रयाणि भवन्ति 


अन्न धामशब्देन स्थानझुच्यते । अहोरात्रस्य त्रिशन्मुहूता 
धामशब्देनामिप्रेताः । त्रिशत्सु धामसु मुहूर्तास्येषु स्थानेषु 
या वाक विराजति शोभते स्तूयमाना सा चाक पतङ्गाय 
घीयते अप्नथथंमुच्चायते । ति पतङ्गः अझिः। स 

हारण्योः पतन्‌ गाहपत्यभाचं गच गाहंपत्यात्पतज्नाहवनी- 
यतामित्यादि । सर्वदेवसंवन्धिनीसिः स्तुतिभिरभिरेव॒ सर्वात्म- 
्वात्स्तूयत इत्यथः। न केवल त्रिंशत्सु धामसु या चाग्बिरा- 
जति सेव पतङ्गाय धीयते। कि तहिं प्रतिवस्तोः ग्रत्यहं या 
स्तुतिङच्षणा वाकू या च झुभिः अहोभिः यागपारायणाद्यत्स- 
वभूतः स्तुतिल्छ्षणा वाग्विराजति सा पतङ्गाेवधीयते 


नान्यस्ये देवतायै । 'वस्तोः दुः भानुः ( निघ० १९१ ) 


इत्यहर्नामसु पठितम्‌ । अहेति निपातो विनिग्रहे। संका 
सर्वा स्ततिवागप्मधर्थवेत्यर्थ:। यद्वास्या ऋचोऽयमर्थः । धाम 
स्थानं तचच त्रिशत्‌ त्रिशत्संख्याक मासगतदिनभेदेन्‌ । त द्विः 
राजति विशेषेण दीप्यते । Fn उ 
स्थानं षु त्रिशात्संख्याकेषु दिने 
विशेषेण शोभत इत्यर्थः । वाक्‌ रतुतिरूपा पतङ्गायाझये i 
उच्चायते । पतङ्गः पक्षी । तत्सइशस्वादुझिः पतङ्गः । यथा 
कश्चित्पक्षी एकस्मात्स्थानात्स्थानान्तरं गच्छुति तद्वदभिरपि 
गाहपत्यस्थानादाहचनीयस्थान गच्छुतीत्यभ्नेः पक्तिसाध्श्यम्‌ । 
अहेति निपातः पूवोक्तनिषेधार्थ:। अस्या ऋचः पूर्चा्ेंऽध्षि- 
माहात्म्यज्ञापकं वाक्यद्वयेनाथंद्वयं यदुक्तं तावदेव न भवति 
किस्वन्यदप्युच्यत इत्यथ; । वस्तो रित्यहर्नामसु पठितम्‌ । प्रति- 


श्यायः २ ] 
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कदाचिदप्यवियोगादेकत्वेन प्रतिपादनम्‌ । स्वाहा ज्योतीरू- 
पायाझये हविः प्रदत्तम्‌ | अयं सायंकाळीनोऽसिहो त्रहो मन्त्रः । 
सूयो उयो तिउ्यर तिः सूयः स्वाहेति प्रातहोममन्त्रः सायंहोम- 
सन्त्रवब्याख्येयः । सूयसंवन्धि तेजो रात्रावञ्निं प्रविशतीति 
'सायमस्निज्योंतिरिति मन्त्रो युक्तः । उद्यकालेप्वञ्चिसंचम्धि 
ज्योतिः सूय प्रविशति । तस्मास्परातः सूर्या ज्यो तिरिति सन्त्रः। 
अभिमादित्यः सार अविशति तस्मादिदराडक्त दृद्दो । उसे 
हि तेजसी संपद्येते उद्यन्तं वादित्यमञ्िरचु समारोहति । 
"तस्माद्धूम एवाझेदिचा दद्दो' इति तित्तिरिश्च॒तेः। 'अञ्निर्चच 
इति , ब्रह्मवर्चसकामस्येति’ ( का० ४।१४।१५ ) ब्रह्मवर्चसका- 
सस्तु अभ्निवंर्चः सूयो वच इति सायं प्रातश्च जुहुयात्‌ । 
योअनिर्वचोंनन्यभूतः यस्य तञच्योतिर्वचोंनम्थभूतम्‌ तस्मै 
सुहुतमस्तु। एवं “सूर्यो वचं इति ज्योतिः सूयं इति चा 
प्रातरिति! ( का० ४।१७।११ ) प्रातहोममन्त्रः ज्योतिः सूर्य 
इति । यत्‌ ज्योतिः स सूर्य एव। यः सूर्यः स ज्योतिरेव । 
तस्मे स्वाहा ॥ ९॥ 

सजूदेवेच॑ सवित्रा सजू राज्र्येन्द्रचत्या । जुषाणो 
अझिवेतु स्वाहां । सजूदेंचेन सवित्रा सजूरुषसेन्द्र- 
चत्या । जुषाणः सूया चेतु स्वाद्दा ॥ १० ॥ 

[ सजूरितिंस जू) । देवेन । सवित्रा । 
सजूरितिंस जू? । राज्यां । इन्द्रवत्येतीन्त्र घत्या । 
जुषाण) । अझिः । व्वेत्त॒ । स्वाहा । उषसां । 

सूख्चै-- ॥ १० ॥ ] 

सविता देव के साथ समान प्रीति तथा इन्द्रवती रात्रि के साथ 
समान प्रीति अझ्नि, प्रदत्तह्ववि को सेवन करते हुए इस आहुति को 
स्वीकार करे । उसके लिए स्वाहा । सवितादेव के साथ समान प्रीति 
तथा उपायुक्त इन्द्र के साथ समान प्रीति सूर्य, प्रदत्त हवि का 
सेवन करते हुए, इस प्रदत्त हवि को स्वीकार करे। उसके लिए 
यह आहुति हे ॥ १०॥ 

उ० अन्यो होममन्त्रे विकल्पः । सजूदवेन । अभिरुच्यते। 
सजूर्देवेन रवित्रा। जुपी ग्रीतिसेबनयोः। योऽझिः समान- 
ग्रीतिः देवेन सवित्रा समानप्रीतिश्च । राघ्या इन्द्रवत्या 
इन्द्रसंयुक्तया स जुपाणः सेवमानः आस्वादयन्‌ आहुति 
वेतु । वेतिरिह पानार्थः स्वादनाथों वा। स्वाहा सुहुतं हविरेव 
भवतु । अथ प्रातः सूर्य उच्यते । सजूदवेन सविन्ना समान- 
प्रीतिदेवेन सवित्रा भूत्वा समानग्रीतिश्च उपसाशब्देन सूय- 
प्रभोच्यते इ्द्र्संयुक्तया भूत्वा छुपाणः सेवमानः स्वादयन्‌ 
सूयः वेतु पिबतु । स्वाहेति व्याख्यातम्‌ ॥ १०॥ 

. ` झ्‌० 'सजूरिति वेति’ ( का० ४१४९ ) जुहोतीत्यनु- 

वर्तते । पूर्वोक्तमन्त्रः सह सजूरित्यादिसन्त्रद्वय॑ विकर्पितम्‌। 
सजूदेवेन । अशिवेंतु अस्मदीयं कमं आमोहु । यद्वा वेत 
आहुति भचयतु । 'वी प्रजननकान्त्यसनखादनेषु' इति धातोः 
प्रयोगः। किंभूतो$झिः । सवित्रा देवेन प्रेरकेण परमेश्वरेण 
सह सजूः । 'जुषी प्रीतिसेवनयोः’ जोषणं जूः समाना जूः 
्रीतियस्यासौ सजूः। तथा इन्त्रवत्या राज्या इन्द्रेण देवेनोपे- 
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तया रात्रिदेवतया सजूः समानग्रीतिः। तथा ज्जुपाणोऽरमासु 
प्रीतियुक्तः । य उक्तगुणवान्निर्देवस्तस्मे स्वाहा हुयमानमिदं 
द्रष्ये दत्तम्‌ । प्रातः सूर्य उच्यते । अझिमन्त्रचदयं सूर्यमन्त्रो 
व्याख्येयः । पूर्वाधें रात्रिदेवतायाः स्थाने उषोदेचता 
योजनीया ॥ १०॥ 

उपप्रयन्तो अध्वरं मन्त्रं वोचेमाझयें । आरे 
अस्मे च श्ट॒ण्य॒ते ॥ ११ ॥ 

[ उपप्पयन्त्‌ऽइस््युप । प्रयंत-+ । अध्वरम्‌ । 
मन्त्र॑म्‌ । घोचेम । अञ्ये। आरे । अस्मेऽइत््यस्मे । 
च श्रण्वृते ॥ ११ ॥ ] 

यज्ञ में सम्प्राप्त होकर, दूर होकर भी हमारे विपय में ध्यान- 
युक्त अशि के लिए इस स्तोत्र का उच्चारण करते है ॥ ११ ॥ 

उ० अथ यजमानाग्न्युपस्थानभ्‌ । उपप्रयन्तो अध्वरं 
सुपोषः पोपेरित्यम्तं देचानामार्पस्‌ । आद्ये द्वे आझ्नेय्यौ 
गायच्यौ । उपप्रयन्तः उपरच्छुन्तः अध्वरं यज्ञम्‌ । मन्त्रम्‌ 
आपस्‌ । चोचेम ब्रूयाम । ऊपये आरे दूरेऽपि स्थिताया 
अस्मे च श्वप्वते अस्माकं च मन्त्रं श्रण्वते अस्मन्मन्त्रश्रवणाद्‌- 
मिसुखायेत्यर्थः ॥ ११ ॥ 

स्‌० 'सायमाहुत्याध हुतायां यजमानोऽझी उपतिष्ठते 
चास्सप्रेण न चा तिखखिरुपप्रयन्तो ११ अस्य प्रत्नां १६ परि 
ते ३६ चित्रावसविति १८ चेति’ (का० ४।१२।१—३) 
आहवनीययाहपस्याचञ्ी उपप्रयन्तो अध्वरमित्यारभ्य सुपोषः 
पोषे रित्यन्तं ३७ ब्रृहदुपस्थानं देवदृष्टम्‌ । तत्राद्े द्वे आझेय्यौ 
गायश्यौ क्रमेण गोतमचिरूपाभ्यामपि इष्टे । आहवनीयोप- 
स्थानमम्त्रा आदौ । वयमनुष्ठातारो5झये$ग्त्यथ मन्त्र मननेन 
त्राणकरं शब्दसमूह वोचेम उच्याम। किंभूता वयम्‌ । अध्वरं 
यज्ञमुपप्रयन्त उपगच्छुन्तः। किंभूतायाझये। आरे दूरे अस्मे 
अस्माकं समीपे इति शेषः। शृण्वते दूरे समीपे चास्मदीयं 
वाक्यं श्रोतुसुद्युक्ताय । चोचेमेति वक्तेराशीलिङि परस्मेपदो- 
ःतमवहुवचन परे 'लिङ्गयाशिष्यङ्' ( पा० ३।१।८६) 
इत्यङ्‌ । यासुट्‌ 'अतो येय” (पा ७२८०) 'वच 
उम्‌? ( पा० ७४।२० ) 'छुन्दस्युभयथा' ( पा० ३।४।११७ ) 
इति सार्वधातुकस्वात्‌ “लिङः सलोपोऽनन्त्यस्य’ ( पा० ७२] 
७९) इति सलोपः यलोपः। वोचेम। अस्मे 'सुपां सुलग’ 
( पा० ७३३५ ) इति शे आदेश आसः ॥ ११॥ मै 


अश्िमधों दिवः ककुत्पतिः पृथिव्या अयम्‌ । 
अपा रेतांशसि जिन्वति ॥ १२ ॥ 

[ अगि; । मूद्धो । दिव? । ककुत्‌ । पतिः । 
पृथिव्ब्या> । अयम्‌ । अपाम्‌ । रेतांसि । 
जिन्वति ॥ १२ ॥ ] 


यह आइवनौयादि वेदिस्थ अशि युलोक का मूर्धा ( = शिर- 
सा श्रेष्ठ )-सा उन्नत तथा पृथ्वी का स्वामी है । यह जलों के सार 
( वर्षण ) को प्राणित (= पुष्ट ) करता है॥ १२॥ 
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उ० अझिरमू्धा । परापररूपेण 


स्तूयते । अभिनयेन दशंयति । योऽयं 'अभिमूर्धा दिवः? 


अहनि आदित्यात्मा चुलोवस्य सूर्धा भवति । अयमेव ककुत्‌। 
ककुदिति सहदन्नाससु पब्यते। तस्य ङताग्तरो परयत दपम्‌ । 
अयमेच महानात्मा जगतः कारणसित्यर्थः । अयमेव पथिब्याः 


पतिः । तापपाकप्रकाशादिभिरयमभिः सर्वा: प्रजा अनुशुह्णाती- 
त्ययमभिप्नायः । किच अयमेव अपां रेतांसि जिन्वति । या 
एता द्युलोकात्पतन्ति तासामपां रेतांसि । रेतः कारणसुच्यते । 
तानि कारणानि जिन्वति । जिन्वतिः प्रीतिकर्मा । तर्पयति 
परिपुप्यतीति यावत्‌ । आहुतिः परिणममाना दृष्टि जनयती- 
त्येतदइशयति । तथाच श्रुतिरद्निहोत्रं प्रकृत्य भवति 'ते वा 
एते आहुती हुते उच्क्रामतः इत्यारभ्य 'यरततः पुत्रो जायते 


स रोकः? इत्येचमन्ता आहुतिपरिणामवादिनी ॥ १२ ॥ 


स० अयममिः अपाँ रेतांसि जिन्वति द्यलोकाद्वृष्टिरूपेण 
पतन्तीनामपां रेतांसि साराणि ग्रीहियचादिरूपेण परिणतानि 


जिन्वति । जिन्वतिः प्रीतिकर्मा । प्रीणयति । चर्धयतीत्यर्थः। 


यह्वा अपां रेतांसि कारणानि जिम्चति पुप्णाति। आहुति- 


परिणामेन बृष्टि जनयतीक्यर्थः। “ते वा एते आहुती उच्क्रा- 
मतः” इत्यादिश्च॒तेः । किंभूतोऽञ्निः । दिचो मूर्धा लोकस्य 
शिरःसमानः। यथा शिरः शरीरस्योपरि वर्तते तथायमप्मि- 
रहनि स्वतेजसा आदित्य प्रविष्टत्वादादित्यरूपेण द्ुलोकस्यो परि 
चतते । तथा कङुत्‌। ककुच्छुव्दो गोषृष्टोन्नताचयववाची तद्द- 
दादित्यरूपेण सर्घोपरिस्थस्वात्ककुस्सद्दशः । यद्वा ककुद्मिति 


महन्नाम ( निघ० ३।३।१९ ) तस्यान्तलोप आर्पः । महत्‌ 


जगत्कारणमित्यर्थः । तथा एथिव्याः पतिः पालक: । दाहपाक- 
अ्रकाशभूलोकस्थानासुपकारकस्चात्‌ ॥ १२ ॥ 

उभा चामिन्द्राझी आहुचध्यां उभा राध॑सः सह 
मांद्यध्यें । उभा दाताराविषाछ रंयीणामुभा वाज॑स्य 
सातये हुवे चाम्‌ ॥ १३ ॥ 

[ उभा । व्वाम्‌ । इन्द्राझीऽइतीन्द्राग्झी । 
आहइवध्याऽइत््यां । हुवध्यै । उभा। राध॑सह्‌ । 
स॒द्द । माद्यध्यें। उभा । दातारौ । इषाम्‌ । 
रयीणाम्‌ । उभा । घाजंस्य । सातये । इथे । 
व्वाम्‌ ॥ १३ ॥ ] हु 


हे इन्द्र-अग्ने ! तुम दोनों को साथ आह्वान करने तथा हृविरात्न 
से साथ-साथ प्रसन्न होने के लिए मैं वरण करता हूँ। तुम दोनों 
अन्नो और धर्नो के दाता हो । अन्न के लाभ के लिए में तुम दोनों 
का आह्वान करता हूँ ॥ १३ ॥ 

७० उमा वामिन्द्राप्नीति। ऐन्द्री त्रिष्टपू । हे इन्द्रा 
उभा उभौ वां युवाम्‌ आहुवध्ये । कध्येप्रत्ययः आख्यातोत्त- 
मपुरुपस्यकवचनस्थाने । आह्वयामि । क्िमर्थमुभावाह्वयामि । 
राधसः सहमादयध्य राधसो धनस्य हविलच्षणस्य । सह एक- 
स्मिन्नेव अदाने । मादुयध्य । माद्यतिभोजनार्थः। सह भोज- 
नाय । किमथ पुनरुभावाहयामि सहभोजनायेत्यत आह। 


शुङ्यजुवे दसंहिता 
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[ तृतीयो 


दानशीलौ इपामन्नानां रयीणां घनानां च अवथो युवाम्‌। 
उभाचाजस्य सातये हुवे वास्‌ । यतश्चें युवां विषिष्टान्नधन- 
दातारौ अतो भूयो भूय उभावपि वाजस्यान्नस्य सातये 
लब्धये हुवे आह्वयामि वां युवाम्‌ ॥ १३ ॥ 

स० भरद्वाजदष्टा ऐेन्द्राझी त्रिष्टप्‌ द्वयना॥ इन्द्रशव्देना- 
न्राहवनीयः। तस्य यज्ञसाधकत्वरूपेश्वर्ययुक्तत्वात्‌। अस्निशब्देन 
गाहंपत्यः । अग्रे नीयत इत्यभिरिति यास्कव्युस्पत्तः । स हि 
ग्रथममाधीयते । हे इन्द्राझी, वां युवामुभौ आहुचध्ये आह्वा- 
तुमिच्छामीति रोषः । ह्वयतेस्तुमर्थं कध्यैप्रत्ययः । किंच 
राधसः धनाद्धविलच्षणात्‌ सह. माद्यध्ये युगपदेककर्मणि 
उभौ युचां सादयितुं हषयितुं चा इच्छामीति शेषः । “मदी 
हषे? इति, “मद तृप्तौ? इति धातोर्वा णिजन्तात्तुम्थे झध्ये- 
प्रस्ययः। गुण: । यत उभौ युचामिषामन्नानां रयीणां धनानां 
दातारौ । अत उभौ वां युचां चाजस्यान्नस्य सातये दानाय हुवे 
आह्वयामि । उभा। उभशब्दस्य विभक्तेराकारः। सातये 'षणु 
दाने! अस्य धातोः “ऊतियूति- ( पा० ३।३।९७ ) इति 
क्तन्नन्तो निपातः । हुवे “वहुलं छन्दसि’ ( पा० ६।१।३४ ) 
इति ह्ययतेः शपि संप्रसारणे उवङ्‌॥ १३ ॥ 

अयं ते योनिक्रस्वियो यतो ज्ञातो अरोचथाः । 
तं जानन्न आरोहाथा नो वया रयिम्‌ ॥ १४ ॥ 

[ अयम्‌ । ते । सोनिंः । कत्वियं-- । 

[| 
यत-+ । जात; । अरोचथाई । तम्‌ । जानन । 
अग्झे। आ । रोह । अर्थ) न€। व्वद्धय । 


रयिम्‌ ॥ १४ ॥ ] 


हे आहृवनीयाम्ने ! यह सम्मुख विद्यमान गाहूपत्याझि तुम्हारी 
उत्पत्तिभूमि है कि जिससे उत्पन्न होकर तुम देदीप्यमान हो रहे हो। 
हे असे ! उस अपनी उत्पत्तिभूमि को जानते हुए तुम गाहंपत्य 
वेदि में उत्थित होओ और हमें धन से अभिवृद्ध करो ॥ १४॥ 

उ० अयं ते योनिः । आझेस्यस्तिस्रोऽनुष्टड्जगतीगा- 
य्यः । आहवनीयोऽसिरुच्यते। हे अमे आहवनीय, अयं 
याहंपत्योऽझिः ते तव योनिः उप्पत्तिस्थानस्‌ । कथंभूतो 
योनिः । ऋत्वियः ऋतावृतौ प्राप्त काले काळे भवति । 
यतो जातो अरोचथाः । 'रुच दीप्तौ'। यस्मात्त्व जातः सन्‌ 
पूर्वमस्याधानेष्टिपशुचातुर्मास्यसोमेप्वङ्गमावमुपगतः सन्‌ 
दीसचानसि तं जानन्नभे आरोह । तं तथाभूतं योनि गाई“ 
पत्याख्यं बिद्वानारोह पुनरुद्धरणाय । अथानन्तरमेव नः 
अस्माकं वधय स्फीतं कुरु। रयि धनम्‌ । येन पुनरपि त्वां 
यच्याम इत्यभिप्रायः ॥ १४॥ 

. स० तिस्र आझेय्यः। आद्यानुष्टुप देवश्र वो देचचातृष्टा । हे 
अझ आहवनीय, ते तवायं गार्हपत्यो योनिः उप्पत्तिस्थानस्‌ । 
किंभूतः । ऋत्वियः उत्पादनयोग्यः कालः ऋतुरुच्यते । 
ऋतुः प्राप्तोऽस्येति ऋत्वियः । “छन्द्सि घस्‌? ( पा००१। 
१०६) इति ऋतुशब्दात्तस्य प्राप्तमित्यथें घस । तस्य 
इयादेशः । सायंग्रातःकाले उत्पादनयोग्यो योनिः । यतो 
यस्माइतुकालोपेताद्वाईपत्याज्ञात उप्पन्नस्स्वमरोचथाः कर्मकाले 


उभा दाताराविपां रयीणाम्‌। उभावाहुतभुक्तौ सन्तौ दातारौ दीप्ोऽभूः। हे अझे, तं गार्हपत्यं जानन्‌ स्वजनकमवगच्छुन 
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ध्यायः २] 
NN 
आरोह सुनरुद्धरणाय कर्मान्ते अविश । अथानन्तरं नोऽस्म- 
दथ रयिं धनं वर्धय पुनर्यागाय समद्ध कुरु । 'अन्येपामपि 
इर्यते’ ( पा० ६।३।१३७ ) इति संहितायां वर्धयेति दीर्घः॥ 


अयमिह प्रथमो धायि घातुमिद्दोता यजिष्ठो 
अध्व्रेष्वीड्य; । यमप्न॑वानो भृग॑चो विरुरुचुव॑नेयु 
चित्र विभ्वं चिशेबिशे ॥ १५॥ 

[ अयम्‌ । इद्द । प्रथम) । धायि । धातृभिः 
रितिधात्‌ । भि+ । होतां। बजिष्ठई । अध्वरेषु । 
इेड्य-:- । यम्‌ । अप्मंचान( । ख्रृगंवद । विरुरुचुरि- 
तिचि । रुचु) । व्वनेणु । चिन्नम्‌ । विश्वुमितिथि । 
भ्वस्‌ । ब्विशेविशऽइतिबिशे ब्विशे ॥ १५ ॥ ] 


यज्ञ के विधाता क्रत्विजो के द्वारा देवों का आहाता, यजनीयतम 
या देवों का अत्यन्त याजक और सभी यों में स्तुत्य यह अभ्नि 
यहाँ प्रधान करके स्थापित किया गया है स्पृहणीय, व्यापक और 
यजमान-यजमान के घर में आहवनीयादि रूपों में विद्यमान जिस 
अझि को पाने वाले भृणुगोत्रियो ने समिधाओं में पूर्णतया प्रज्वलित 
किया था ॥ १५॥ 
उ० अयमिह । अयमाहवनीयोझ्िः इह खरस्थाने प्रथमः 
सुख्यः । दक्षिणाञ्नयभिग्रायं च प्राथश्यस्‌ । धायि । “डुधाञ्‌ धार- 
णपोषणयोः' । निहितः धातृभिः अभ्निधातृभिरध्वर्युभिः । 
होता आह्वाता देवानाम्‌ । यजिष्ठः यप्इतमः माचुषाद्धोतुः। 
अध्वरेषु यक्षेपु । ईड्यः रतुत्यः। यमप्तवानः यमञ्चिमाधाय 
पूर्वेऽपि ऋषयः अम्चवानप्रथुतयः । ख्ररचः स्रुगवश्च स्ुगो- 
रपत्यानि । विरुस्चुः । 'रुच दीप्तौ? । विविधां दीस्ति प्रात 
चन्त इत्यर्थः । कावस्थितं सन्तमाधाय विरुख्चुः । वनेपु 
अरण्योराधानाभिप्रायस्‌ । चित्रं चयनीयम्‌ । विभ्वं विदो- 
विशे। यं च इदानीमपि आदधाति विभूतिशक्तियुक्तं विशे 
सञुष्याय । विश्‌ इति मचुप्यनास ॥ १५॥ 
सू जगती वामदेवदृष्टा । द्वादशात्तराश्चत्वारः पादा 
जगत्याः । द्वितीयोऽत्र व्यूहेनेकादशः चतुर्थो व्यूहेन द्वादश- 
स्तेनेकोना जगती । अयमाहवनीय इह कर्मानुष्ठानस्थाने 
प्रथमो सुख्यः सन्धातृभिर्धायि अधायि आधानकतृंभिरा- 
हितोऽभूत्‌ । “वहुलं छन्द्स्यमाड्योगे$पि' ( पा० ६।४।७५ ) 
इत्यडभावः । दक्षिणाअथपेक्षे प्राथम्यम्‌ । किंभूतः । होता 
देवानासाह्वाता । यजिष्ठः अतिशयेन यष्टा । ‘अतिशायने तस- 
विष्ठनौ? ( पा० ५।३।५५ ) इतीए्टनि परे 'तुरिष्ठेमेयःसु’ 
( पा० ६।४।१५४ ) इति तृचो छोपः। तथा अध्वरेषु सोम- 
यागादिषु ईड्यः ऋरिविरिभः स्तुत्यः । अझवानो स्ुगचो विशेवि- 
शेयमाहवनीयं वनेषु विरुरुचुः । अन्तभूंतो णिच्‌। रोचयामासुः 
दीपितचन्तः । अञ्नशब्दोऽपत्यनामसु पठितः ( निघ० २२७ ) 
अवानः पुत्रवन्तो स्गुवंशोत्पन्ना मुनयः । यद्वा 
अझवानृषिः अभझवानस्तत्मभूतयो भ्ुगवश्व सुनयः। विशेविशे 
घिडिति मनुष्यनाम ( निघ० २३५) । यजमानरूपाय 
तस्मै तस्म मनुष्याय तहुपकाराय । वनेषु ममादहिर्यंजना- 
ल्येष्वरण्य्रदेरोषु यमझिं विरुख्चुः दीपयन्ति स्म। किंभूतं यस्‌ । 


पद्पाठ-उबट-महीघरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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४७ 
चित्रं विविधकर्मोपयोगित्वेन आश्रयंकारिणम्‌ । अतएव विभ्वे 
विभुँ विभुत्वशक्तियुतं यणादेशः ॥ १५॥ 


अस्य प्रल्लामनु द्युतं शुक्र डुंदुह्ठे अहयः । 
पयः सहस्नसासषिंम्‌ ॥ १६ ॥ 


[ अस्य । प्रल्लाम्‌ । अञ्च । चुतंम्‌ । शुक्रम्‌ । 
दुदुहे । अह्व॑यर । पयं । सहरूसामितिसइस्न 
साम्‌ । ऋषिम्‌ ॥ १६ ॥ ] 


इस अभि के पुरातननिहित दीप्त, शुभ्र, सदद्रधनों के प्रदाता 
तथा, देवादि को गमनकारी दूध को गायों से अहीर ( = दुहने वाळे) 
दुहते हैं ॥ १६ ॥ 

उ० अस्याप्रतां गां प्रकृत्यास्निहो त्रबाह्मणे श्रयते। 'तामुहा- 
झिरभिदध्यौ मिथुन्येन यास्यामीति तां संवभूव तस्यां रेतः 
सिञ्चत? इत्यादि तदर्थामिवादिन्येपा ऋग्भवति । अस्यैः 
वाझेः अरत्ना चिरन्तनी द्॒तं दीसिं गवि अनुपक्तां शुक्ररूपापन्ना 
गास्‌ । दुदुहे दुदुहिरे दुग्ध रक्षन्ति दुहन्ति। का दुहन्ति 
रक्षन्ति काः। अहयः गाचः। “ही लज्जायाम्‌? अविद्यमानहियः 
अलज्विता उञ्ञ्चलाः प्रशस्या इत्यथः । किं तच्छुक्रं या एता 
गावः रक्षन्ति पयः दुग्धम्‌ । सहस्रसां सहस्रसंख्यानां चातु- 
मास्यपशुसोसानां सनितारं संभक्तारम्‌ । ऋषिद्रप्टट। द्रप्डत्वं च 
गवि सत्‌ पयस्युपचर्यते । 'साहेनानुदीच्य हिंचकार’ इत्यु- 
पक्रम्य ते देवा विदांचक्ररेष साञ्जो हिंकारः इत्येवमादिना 
ग्रन्थेन गोभि्हिकारो इष्ट इत्येतळतिपादितम्‌ । स एष 
सन्त्रो गां वाझि वा पयो वा स्तौति ॥ १६ ॥ 

शूळ गायश्यचर्सारदृष्ा गोऽञ्निपयोदेवत्या । अस्याझेः 
र्ला चिरन्तनकाळभवां द्युतमनु दीस्षिमनुसुत्य अहयः नास्ति 
हीये पामीडञा रजारहिता दोग्धारः ऋषि गां शुक्र शुद्धं पयो 
दुदुहे दुदुहिरे । दुह्देलिंटि “इरयो रे! ( पा० ६।४।७६ ) 
इति रेआदेशे रूपम्‌ | “ऋष गतो? । अर्षति दोहनस्थाने 
गच्छुतीति : । ताँ होमार्थ दुग्धवन्तः। सायंदोहन- 
काले$भिप्रकाशाभावे दुझमानं पयो भुमौ पतिष्यतीति शङ्कया 
दोग्यणां रजा भवति । सत्यामभिदीप्ती सकन्नशाङ्कानुद्याज्ञजञा- 
सावादइयो दोग्धारः | किंभूतासषिस्‌ । सहस्रसास्‌ । 'घोऽन्त- 
कर्मणिः। सह्रसंख्याकानि कर्माणि स्यति समापयति क्षीर- 
दध्याज्यहविःप्रदानेनेति सहस्रसा तास्‌ । स्यतेः क्किप्‌ । 
यद्वास्या ऋचोऽर्थान्तरं गां अक्ृत्याभिहोन्न ब्राह्मणे श्रयते 
“तासु हाभिरभिदध्यौ सिथुन्येन यास्यामीति ताश संबभूच 
तस्याश रेतः प्रासिञ्जत्तरपयोऽभवत्‌ः ( २।२।४।१५ ) इत्यादि । 
तदभिप्रायसेषा ऋरवद्ति । अहृयः गावः नास्ति हीङज्ञा 
यासां ता अहयः अलज्जाः उज्ज्वलाः प्रशस्या इस्यर्थः । सिनो 
हि छज़ते । अहयो गावोडस्याभेः प्रत्नां चिरन्तनीमात्मानु- 
पक्तां युतं दीप्ति शुक्र शक्ररूपापन्नां द्युतसेव पयो दुरधं दुदुहे 
दुहन्ति चरन्ति । अभिना शुक्ररूपेण सिक्तां स्वकान्तिभेव 
गावो दुरधरूपेण इरन्तीत्यर्थः । सहस्रसास्रुषिमिति विशेषण- 
द्वयं पयसः। सहस्र सनोति सहस्र सास्तस्र । चातुर्मास्यपशुसोः 
सानां संभक्तारस्‌। पुंस्वमाषस। 'जनसनखनक्रमगसो चिद्‌ 
( पा० ९२९७ ) इति चिट्मत्यये 'विड्दंनो 
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(पा० ३०४१) इत्याकारे वे्ोपे सहस्रसा इति क । | महि । वय॑स्वन्तो वयस्छृत१! सहस्वन्तः सहस्क- 


तथा ऋषिं द्रष्टारम्‌ । गनि वतमानं द्रप्इत्वं पयस्युपचयते । 
“सा हैनानुदीच्य हिंचकार' इत्युपक्रम्य “ते देवा विदाञ्चक्रुरेष 
साम्नो हिङ्कारः इत्यादिना अन्धेन गो भिहिंङ्कारो दृष्ट इति प्रत्य- 
पादि । यह्वा सहखसाम्गपिमिति विभक्तिलिङ्गवचनब्यत्ययेन 
अहृय इत्यस्य विशेषणद्वयम्‌ । किंभूता अहृयः । सहस्रसाः 
ऋषयः । पूर्वेवदर्थो चा ॥ १६॥ 

तनपा अंझेऽसि तन्वं मे पाह्यायुदौ अझेऽस्या- 
युर्म देहि चोदा अंझेऽसि बचों मे देहि । अझे 
यन्मे तन्वा ऊन तन्म॒ आणण ॥ १७॥ 

[ तनूपाऽइतितप्‌ । पा? । अग्झे । असि । 
तन्व॒म्‌। मे । पाहि । आयुदाऽइत््यायुर । दा? । 
अगे । असि । आयु- । मे । देहि । व्व्योदा5- 
इतिवर्थ्वर दा? । अग्झे। असि । व्वच्च+। मे। 
देहि । अग्रे । सत्‌ । में तन्वा? । ऊनम्‌। 
तत्‌ । में आ | पुण ॥ १७॥ ] 

हे अध्ने ! तुम शरीर के पावक या पवित्रकारी हो । अतः मेरे 
शरीर को पावन या पवित्र करो । तुम आयु को देने वाळे हो। 
मुझे आयु प्रदान करो । हे अभे ! तुम ब्रह्मवचंस्‌ के देने वाले हो। 
तुम मुझे ब्रह्मवरच॑स्‌ प्रदान करो । हे अभे ! जो कुछ मेरे शरीर में 
न्यून है-उते तुम झुझ में पूर्ण करो ॥ १७॥ 

उ० अथ यजूंपि। तनूपा अशे । हे भगवन्नभे, यस्त्वं स्वभा- 
चत एव अझनिहोत्रिणां तनूपा असि तनुः शारीरं तस्य गोपायिता 
भवसि स स्वं मे मम तन्वं पाहि गोपाय । आयुर्दा अझेऽसि 
यस्त्वमायुषो दातासि हे अग्ने, स आयुर्मे मम देहि। 
चचोंदा अझेऽसि चचों मे देहि। यरत्वमस वचोंदा असि स 
चचों मे देहि । यतो दशनादेव महानयं ब्राह्मणो विद्वान्‌ 
तपसापिरिव ज्वलतीति प्रतिपत्तिस्तद्वचं इत्युच्यते। हे अझे, 
यत्‌ मे मम तन्वाः शरीरस्य ऊनं न्यूनम्‌ अवखण्डितं तत्‌ 

से मम आएण आपूरय ॥ १७॥ 

स्‌० अथ यजूंषि चत्वाय भिदेवत्यानि । हे अझे, त्वं स्वभा- 
चत एव तनूपा-असि अझिहोत्रिशरीराणां पालकोऽसि । तनू 
पाति पालयतीति तनूपाः । उद्राञौ.सत्यन्ने जीण शरीरपालन- 
मतो हे अभे, मे मम तन्वं शारीरं पाहि पाल्य । तन्वम्‌ 
“वा छन्दसि’ ( पा० १११० ) इत्यमि पूर्वरूपाभावे 
यणादेश इत्युक्तम्‌ । हे अभे, त्वमायुदां असि आयुषो दाता 
भवसि । अतो से ममायुर्देहि अपमत्युपरिहारेण । यावत्कालं 
चपुष्युद्रासेरौऽण्यसुपलभ्यते तावन्न ञ्रियत इति प्रसिद्धम्‌ । हे 
अग्ने, र्वं वचोंदा असि वच॑सो दातासि । अतो मे वचों देहि। 
चेदिकानुष्ठानम्रयुक्तं तेजो वर्चः। यदृशनादेव महानयं ग्राह्मणो 
विद्वांस्तपसाभिरिव ज्वलतीति डुद्धिनृणां भवति । किंच हे 
अशे, मे मम तस्चाः मदीयशरीरस्य यदङ्गं चुरादिरूपमूनं 
दष्टिपाटवादिरहितं तदङ्गं मे आएण सर्वतः पूरय ॥ १७ ॥ 


इन्धानास्त्वा शत द्विमां दुमन्तश समिधी- 


तंम्‌ । अझै सपल्नदम्भनमदब्धासो अदाभ्यम्‌ । 
चित्रांबसो स्वस्ति तें पारमंशीय ॥ १८ ॥ 


[ इन्धानाई । त्वा । शतम्‌ । ह्विमांदं । 
द्युमन्तमितिद्य मन्तम्‌ । सम्‌ । इधीमहि । 
व्वयस्वन्त€ । व्वयस्क्ृतम्‌ । वय; कुतमितिवयई । 
कृत॑म्‌। सहस्वन्तर । सहस्क्तम्‌ । सद्दई छृतमि- 
तिंसद्दई कृतम्‌ । अझै । सपल्वदम्भनमिति सपल 
दम्भनम्‌ । अदंब्धासर । अदाभ्यम्‌ । चित्नांव्वसो । 
चित्रवसो5इतिचित्र व्वसो । स्वस्ति । ते । 
पारम्‌ । अशीय ॥ १८ ॥ ] 


हे अन्ने ! युतियुक्त, अन्न प्रदान करने वाळे, शष्ट को अभिभूत 
करने वाला बळ देने या करने वाले, श्लु को दमन करने वाले और 
अहिंस्य तुम अभि को हविराज्नयुक्त, शु को अभिभूत करने के वल 
सेयुक्त तथा सदा अहिसित इम, समिधादि-प्रद!न करते (प्रज्वलित 
करते हुए ) सौ वर्षो तक दीपित करते रहें । हे रपृहणीय वासका- 
रिणि रात्रे ! अविनाश के साथ हम तेरे प्रातः छोर को प्राप्त करें 
(= जीवित रद्द प्रातः सूर्य के दर्शन करें )॥ १८॥ 

उ० इन्धानास्त्वा महापक्किस्थ्यवसाना आझेयी। हे अझे, 
इन्धानाः। “इन्धी दीप्तौ? । आदीपयन्तः प्रकाशयन्तस्त्वास्‌ । 
शत हिमाः शतं वर्षाणि द्यमन्त%१ समिधीमहि दीप्तिः 
मन्तं स्वां समिधीमहि संदीपयाम इत्यर्थः । वयस्वन्तो वय- 
स्कृतम्‌ । कथंभूतं त्वां कथंभूताश्व सन्तो वयं समिधीमहि । 
चयस्वन्तः। वय इस्यन्ननाम। अञ्जवञ्तः। वयस्कृतस्‌ अन्नस्य 
कर्तारम्‌ । सहस्वन्तः। सह इति वलनाम । बलचम्तः। सह- 
स्कृतम्‌ बलस्य कतारम्‌ । 'अझे सपलद्म्भनस? हे भगवन्नभे, 
सपल्रद्र्भनम्‌ । सपत्नाः शत्रवः | दञ्नोतिहिसार्थः । सपत्नानां 
हिसितारस्‌ । अदव्धासः अदव्धा एव अदृव्धासः । 'आञ्ञ- 
सेरसुक'। अनुपहिसिताः .सन्तः । अदाभ्यम्‌ अनुपहिस्यम्‌ । 
ससिधीमहीपत्यडुवर्तते । चित्रावसो रात्रिरुच्यते 'रात्रिबै चित्रा- 
चसुः सा हीय संगुह्येव चित्राणि बसति’ इति श्रुतिः। हे 
चित्रावसो, स्वस्ति । स्वस्तीत्यविनाशिनाम । अस्तिरसिपू- 
जितः सु अस्तीति स्वस्त्या। ते तव पारम्‌ अन्तम्‌ । अशीय 
अश्नुयां ब्याप्नुयास्‌ ॥ १८॥ 

स० अभिदेवत्या महापङ्किः। यस्याः पट्‌ पादा अष्टाक्षराः 
सा महापङ्किः । अत्र पष्ठः । ससाक्तरः। हे अभे, शतं हिमाः 
शतं वर्षाणि अस्मदायुपि वर्तमानान्‌ शतं संवत्सरान्‌ स्वां 
समिधीमहि नरन्तर्यण चयं दीपयामः । किंभूता वयम्‌। 
इन्धानाः त्वदनुम्रहेण दीप्यमानाः। तथा वयरवन्तः । वय इति 
अन्ननाम ( निघ० २७७ ) अन्नवन्तः । सहस्वन्तः बळ- 
चन्तः । सह इति वनाम ( निघ० २।९।१७ )। अद्‌- 
व्धासः अदुव्धाः अनुपहिसिताः केनापि। दक्नोतिहिसाकर्मा । 
आज्जसेरसुक्‌’ ( पा० ७१।५०) इति असुक्‌ । किंभूतं 
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त्वास्‌ । चुमन्तं दीसिमन्तस्‌। चयस्कृतं वयोञ्न्ने करोतीति वय- 
रत्‌ तस्र । सहस्कृतं सहो चलं करोतीति सहस्कृत्‌ तम्‌। 
सपल्रदम्भन सपलानां शात्रूणां हिसितारम्‌। अदाभ्यम्‌ केनापि 
हिंसितुमयोग्यस्‌ । चित्रावसो, रात्रिदेवत्य यजुऋषिदृटम्‌ । 
रात्रिं चित्रावसुः सा हीय संग्रह्मेव चिश्राणि वसति’ 
( २।३।४।२२ ) इति श्रुतेश्चित्रावसुशब्देन रात्रिः । चित्राणि 
विविधानि चन्द्रनचत्रान्धक्राररूपाणि वसन्ति यस्यां रात्रौ सा 
चित्रावसुः । हे चित्रावसो रात्रे, स्वस्ति क्षेम॑ यथा तथा ते 
तब पारं समासिमझीय व्याप्तवानि। अश्षोतेः बहुल छन्दसि’ 
( पा० २७७३ ) इति शपो छुकि लिड्यत्तमेकवचने 
रूपस्‌ । यथा लोके मनुष्येषु सुप्तेपु चौरा गृहे प्रविशन्ति 
तद्वदत्र देवयजने रक्षांसि प्रविशन्तीति शङ्कया तन्निवारणाय 
रात्रिप्रार्थनम्‌ ॥ १८ ॥ 


सं त्वमझेसूयेस्य वचेसागथाः सस्षीणाछस्तुतेन। 
सं भियेण धाप्ता समहमायुषा सं घचेसा सं प्रजया 
सशरायस्पोरषेण ग्मिषीय ॥ १९ ॥ 


[ सम्‌ । त्वम्‌ । अग्झे। सूस्यैस्य । व्वध्धे- 
सा । अगथाहं । ऋषीणाम्‌। स्तुतेन । प्मियेण । 
धाम्नां । अहम्‌ । आयुंषा । व्यश्येसा । प्रजये- 
तिप्य । जयां । राय; । पोषेण । ग्मिषीय ॥१९॥ ] 


हे अमे ! तुम सूर्य के तेज तथा ऋषियों के संस्तवन के साथ 
सम्प्राप्त हुए हो । तुम अपने प्रिय तेज के साथ आए हो 
हे अझे ! मैं आयुष्य, बरह्मवरच॑स्‌ , सन्तान तथा धन की अभिवृद्धि के 
के साथ संगत होऊँ ॥ १९ ॥ 


उ० सं त्वमभे। अथोपविश्य जपति। आहवनीय उच्यते। 
समित्ययञ्जुपसगंः अगथा इत्यनेनाख्यातेन संबध्यते । सम- 
गथाः संगतस्त्वम्‌ अशे, सूर्यस्य संवन्धिना वच॑सा तेजसा। 
श्चुतिमन्त्रं विद्रणोति 'तद्यद्स्तं यञ्ञादित्य आहवनीयं ग्रविशति 
तेनेतदाह' इति । समृषीणां स्तुतेन संगतस्त्वमझे, ऋषीणां 
संबन्धिमिर्सन्त्रेः । “तद्यदुपतिष्ठते तेनेतदाह। संप्रियेण धाज्ना 
संगदस्त्वै ग्रियेण धान्ना प्रियाभिराहुतिभिः । "धामानि 
च्रीणि भवन्ति स्थानानि नामानि जन्मानि’ इति थुतिः1 
“आहुतयो वा अस्य प्रियं धाम! इति । यथा त्वमभे, एते- 
खिभिः संगतः एवं त्वत्मसादादहमपि आयुषा वचसा तेजसा 
अन्नेन वा प्रजया पुन्नादिकया रायस्पोषेण । राय इति धननाम । 
धनस्य पोपेण पुष्ट्या ग्मिषीय। गमेरेतद्रूपस्‌। संगच्छेयम्‌ । 
आयुःप्रस्ृतीनि मम सन्त्वित्यर्थः ॥ १९ ॥ 

स० “सं त्वमित्युपविश्येति' ( का० ४१२४ )। उपम्रयन्त 
इत्यादिभिश्चित्रावसो bt रुत्थानमत्र उपविश्येति 
विशेषः । हे अभे, त्वं सूर्यस्य वच॑सा तेजसा ४ समगथाः 
रात्रौ सङ्गतोऽसि । 'तद्यदस्तं यज्ञादित्य आहवनीयं प्रविशति 
तेनेतदाह' ( २।३।४।२४) इति श्रुतेः । ऋषीणां सन्त्राणां 
स्तुतेन स्तोत्रेण समगथाः । बहवो मन्त्रा अभि स्तुचन्ति। 
'तद्यदुपतिष्ठते तेनेतदाह' ( २३४२४ ) इति ्च॒तेः । 
प्रियेण धाल्ञा मियाभिराहुतिभिः समगथाः । ‘आहुतयो वा 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 


४६ 


(७७ “>. 


अस्य प्रिये घाम' ( २।३।४।२४ ) इति श्रुतेः । यथा 


त्वमेतैखिभिः सङ्गतः एवमहमपि त्वत्मसादादायुषा स - 
दोषरहितेन संग्मिपीय संगतो भूयासम्‌ । तथा वर्चसा विद्ये- 
श्वर्यादिप्रयुक्तेजसा संग्मिपीय । यथा प्रजया पुत्रादिकया 
संस्मिषीय, तथा रायस्पोपेण धनस्य पुप्ट्या संग्मिपीय । 
आयुरादीनि मम सन्त्वित्यथः । समगथाः गमेः 'समो 


| गम्युच्छि’ (पा० १।३।२९). इत्यादिना तडाध्यमेकवचने 


छि सिचि 'गमश्च' ( पा० ३।२।४७) इति सिचः कित्वे 
“अनुदात्तो पदेश--! ( पा० ६।४।३७) इत्यादिना मलोपे 
“इस्वादंगात? ( पा० 4२२७) इति सिचो लोपे रूपम्‌ । 
म्मिषीय । गमेराशीिंङि उत्तमेकवचने 'इरोऽतः ( पा० 
३४१९०६ ) इत्यकारे परे सीयुटि कृते छान्दसे इडागमे 
“गमहन? ( पा० ६।४।९८ ) इत्युपधालोपे रूपम्‌ ॥ १९॥ 
अन्धस्थान्धों घो भक्षीय महंस्थ मद्दो घो 
भक्षीयोजंस्थोजे चो भक्षीय रायस्पोष॑स्थ रायस्पोषं 


घो भक्षीय ॥ २० ॥ 

[ अन्ध-- । स्थ्‌। अन्धं+ । व्व९। भक्षीय | 
म्द+ । स्थ । महं+ । व्वद । भक्षीय । ऊज्जे+। 
स्थ । ञञ्जैम्‌ । व्यु । भक्षीय । राय) । पोष॑ऽ । 
स्थ-। राय? । पोष॑म्‌ । ब्वद । भक्षीय ॥ २० ॥ ] 

हे गायों ! तुम दुग्धादि अन्ना (= पोषक पदार्थों ) वाली हो । 
मैं तुम्हारे उस दुग्धादि अन्न को लाभ करूँ। तुम दूध-दही-घृतादि 
दश तेजों या बलों वाली हो । मैं तुम्हारे उन दूध-दही प्रभृति दश 


तेजो या वों को लाभ करूँ। तुम बलस्वरूपिणी डो । मैं तुम्हारे 
बल को प्राप्त करूँ। तुम धन की पुष्टि हो । मैं तुम्हारी धन की पुष्टि 


(= संख्यावृद्धि ) को लाभ करूँ॥ २० ॥ 


उ० अथ गामभ्येति । अन्धस्थ अन्ध इत्यन्ननाम । श्रुत्या 
तु लक्षणया वीयंमित्युक्तम्‌ । यानि वो चीर्याणि यानि चो 
महांसीति यतो यूयं वीयहेतुभूतमन्धः स्थ भवथ अतोऽन्धः 
वः युप्मत्संबन्धि अक्षीय । भजतेरेतद्रूपं न भच्यतेः । 
अजेयम्‌ । महस्थ । महर्शब्देन तस्ये शतं तस्ये शिर 
इस्यादीनि दश वीर्याणि उच्यन्ते । यतो महस्थ अतो 
महो वीर्यं चो भीय । ऊर्जस्थ ऊर्जशब्दो रसवचनः । 
यतो यूयमूर्जस्थ अत ऊजं वो भक्षीय । रायस्पोपस्थ । 
यतो यूयं धनएुष्टिकराः स्थ अतो धनपोषम्‌ ऊर्जं वो 
भक्षीय ॥ २०॥ 


स्‌० 'गां गच्छत्यन्धस्थेति! । ( का० ४१२५) अन्धस्थ 
रेवती रमध्वमिति यजुद्वयेन गां गच्छति। गौदेवता। हे 
गावः। यूयमन्धस्थ अन्नरूपाः स्थ । क्षीराज्यादिरूपस्याश्नस्थ 
जनकस्वाद्न्नत्वोपचारः । अतो भव्रसादाद्वो युष्मस्संबस्धि 
अन्धः क्षीराज्यादिरूपमन्नमहं अन्तीय सेवेय। 'भज सेवाया’ 
इत्यस्याशीलिंड्य त्तमेकवचने रूपस्‌ । तथा यूयं महस्थ पूज्य- 
रूपाः स्थ। सह पूजायास्‌?। अतो वो युष्माकं पूज्यानां प्रसा- 
दादहमपि महो भक्षीय पूज्यत्वं सेवेय। गौनं पदा स्प्रध्ब्ये- 
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ण्युच्यन्ते । रत यथा प्रतिक तस्य शतं तस्यं शर- 
स्तस्ये दधि तस्ये मस्तु तस्या आतञ्जनं तस्ये नवनीतं तस्ये 
घृतं तस्या आमिक्षा वाजिनम्‌? इति श्वुस्युक्तानि । प्रति- 
धुक तत्कालुषुग्धस्‌ । श्वतमुष्ण तत्‌। शरो दुग्धमण्डः । मस्तु 
दधिरसः। आतञ्चनं दधिपिण्डः। आमिक्षा स्फुटितं दुरधस्‌ । 
वाजिनमामिक्षाजलमिति श्रुस्यर्थः । एतद्दशवीयंरूपा यूयं स्थ। 
अतो घो महो चीयमहं सेवेयेत्यर्थः । तथां यूयमूजंस्थ 
बलरूपाः स्थ । गोष्तीरादेबंलहेतुत्वात्‌ बळरूपरवोपचारः। “ऊर्ज 
चळप्राणनयोः'। चो युष्माकं प्रसादादूज भक्षीय वलं सेवेय । 
तथा रायस्पोषस्थ धनपुष्टिरूपाः स्थ । वेश्या हि चीराज्या- 
दिक्रयेण धनं पुष्णन्ति अतो धनपुष्टित्वोपचारः। चो युष्माकं 
ग्रसादाद्रायस्पोषं धनपुष्टि भक्षीय सेवेय । अन्ध स्थेत्यादौ 
“खर्पेरे शरि? ( पा० ८।३।३६ वा० १ ) विसर्गलोपः ॥ २०॥ 
रेवती रमध्वमस्मिन्योनांचस्मिन्‌ गोष्ठे 5स्मिहँलो- 
के5स्मिन्क्षये । इद्दैघ स्त मापंगात ॥ २१ ॥ 

[ रेबंतीह । रमध्वम्‌ । अस्मिन्‌ । योनों । 
गोष्ठे । गोस्थऽइतिंगो । स्थे। लोके । क्षये । 
इद्द । एष । स्त। मा | अपं । गात॥ २१ ॥ ] 

हे गायों ! धनवती तुम इस यश के गोदोहनस्थान में रमो इस 
गोशाला में, यजमान के इस दृष्टिपथ में और इस मेरे गृह में 
तुम रमो । द्वे गायों ! तुम यहीं रहो। कहीं दूर मत चली 
जाओ ॥ २१॥ 

ड ० रेवती रमध्वम्‌ । हे रेवत्यो धनवत्यः गावः, रमध्वं 
रतिं ङुरुत । अस्मिन्‌ योनौ । अस्यां गोयूथसंचन्धिन्यां प्रज- 
नन्यां रमध्वमित्यनुवतंते। अस्मिन्‌ गोष्ठे अस्मिन्‌ गोवारे 
रमध्वम्‌ । अस्मिहेलोके। “लोक दुर्शने! । मदीये अस्मिन्न- 
वलोकने रमध्वस्‌,। अस्मिन्‌ क्षये शुहे रमध्वम्‌ । “चयो 
निवासे? इत्याद्युदात्तः चयशब्दः । किच 'इहेव स्त मापः 
गात' इहैव यजमानगृहे स्त भवत। माऽपगात मा अप- 
गच्छत यजमानं परित्यज्य ॥ २१ ॥ 

_स० हे रेवतीः रेवत्यः धनवत्यो गावः, धनहेतुत्वेन धन- 
वत्वं गवाम्‌ । रयिविंद्यते यासां ता रेवत्यः। रयिशब्दात्‌ 
मगर! “रयेमंतौ बहुलम्‌? ( पा० ६।१।३७ वा० ४) इति रये- 

परे संप्रसारणम्‌ । 'संप्रसारणाच्च' ( पा० ६।१।१०८ 
इति पररूपम्‌। ‘आद्गुणः? ( पा० ६।१।८७ ) । 'पदावो 
al २।३।४।२६ ) इति श्चुतेः। हे रेवत्यः, अस्मिन्योनौ 

|] 


दृश्यम 
दृध्वमस्मिन्‌ गोष्टे 


ह । छयशब्दो निवासवाची । किंच। इहेव स्त यजमान. 

एवं भवत। सा अपगात अन्यन्न मा गच्छुत । "इणो गा 

छुडि? ( पा० राशष५ ) इति एतेळुडि गादेशे.रूपम्‌ गा ॥ 
सएहितासि बिश्वरुत्यूजोमाविश 


सहि रूप्यू्जामाविश गौपत्येन । 
८ wami Atmanand Giri (०७1१) . Ve 


“~ दकाय १००१०-० ० ००४०५ ७० 


स्यादिस्स्तेर्गचा पूज्यस्वप्रसिद्धि। यद्वा महःझब्देन दश वीर्या- | उप॑ त्वा दिवेदिवे | दोषांवस्तर्धिया बयम्‌ । नमो- 
+ | भरन्त पमंसि ॥ २२ ॥ 


[ स£हितेतिसम्‌ । हिता । असि । व्विश्व- 
रुपीतिविश्व । रूपी । ञञ्चो। मा। आ । व्विश । 
गौपत्येन । उप॑ । त्वा । अझ । दिवेदिव्‌ऽ- 
इतिंदिवे । दिवे । दोषांचस्तरितिदोषां । व्यस्तं । 
धिया । व्वयम्‌ । नमं+। भर॑न्तरं। आ । 
इमसि ॥ २२ ॥ | 

( गाय को छूते हुए--) हे गाय ! तुम यजकायौ में संलझा हो 
और अनेक रूपोंवाली हो हे गाय ! तुम बल तथा गोपतित्व के 
द्वारा मुझ में प्रविष्ट होओ (= इत्यादि के द्वारा मुझे बल दो और 
स्थिर रूप में मेरे घर में रहकर तुम गोपति बनाओ )। हे रात्रि में 
निवास[करने वाले अमन ! हम प्रतिदिन तुम्हे स्तुति से संस्तुत करते 
हॅ । हविरन्न को भेंट करते हुए या धारण किए हुए हम तुम्हे 
सम्प्राप्त होते हैं ॥ २२ ॥ 

उ० गामभिस्ुशति । संहितासि संलझासि यज्ञहोम- 
संबन्धेन। अथवा संदधाति क्षीणान्‌ प्राणिनः स्वपयोभिरिति 
संहिता । विश्वरूपी । शुछुकृष्णादिभेदेः पशूनां वेश्वरूप्यस्‌ । 
या त्वं संहितासि विश्वरूपी च सा ऊर्जा अन्नेन मास्‌ 
आविश । गौपत्येन च। गवां पतित्वं गौपत्यम्‌ । गाहंपत्यमुप- 
तिष्ठते तिसभिर्गायन्रीभिः । उप स्वाम्ने । उपेत्ययमुपसर्ग 
एमसीत्यनेनाख्यातपदेन सह संघध्यते । इमसीति सिद्धे 
छुन्दसि चतमानारथे मस्‌ । लिटि “इदन्तो मसि’ इति रूपम्‌ । 
उपेम उपेयाम उपगच्छामः त्वाम्‌। हे अझे, दिवेदिवे अह- 
न्यहनि । हे दोषावस्तः। दोषेति रात्रिनाम। 'वस निवासे’ 
रात्यां वसनझीलो दोषावस्ता तस्य संबोधनं हे दोषावस्तः। 
“अझौ ह चे देवा” इत्युपक्रम्य “तौ संगुद्य रात्रि प्रविवेश' 
इति यदनेनेतिहासेनोच्यते तदयं मन्त्रो दृष्ठाह दोषा- 
वस्तरिति । धिया बुद्धया प्रोक्तम्‌। यतमनस्काः श्रद्दधानाः 
वयं नमोभरन्तः । नम इत्यन्ननाम । अन्नं बिश्नतः उप आ 
इमसीत्याख्यातपदं व्याख्यातमेव ॥ २२॥ 

स० 'सष्टहितेत्यालभते’ ( का० ४१२६) इति । 
गामित्यनुवतंते । हे गौः, त्वं संहितासि च्षीराज्यरूपहचिर्दानाय 
यज्ञकर्ममिः संयुक्तासि । किंभूता । विश्वरूपी विश्वं रूपं यस्याः 
सा । शुक्लकृष्णादिवहुरूपयुक्ता । सा त्वमूर्जा क्षीरादिरिसेन 
गौपत्येन गोस्वामित्वेन मामाविश सर्वतः प्रविश । त्वत्मसा- 
दान्मम बहुविधो रसो. बहुविधं गोस्वामित्वं च संपद्य- 
तामित्यर्थ: । 'गाहपस्यं गत्वोपतिष्ठत उप त्वेतीतिः ( का० 
४।१२।७) उप त्वा । तिस्रो गायभ्य आसेय्यो मधुच्छन्दो 


` | दष्टाः । हे दोषाचस्तः हे अने, दोषा रात्निस्तस्यामपि वसति 


अजस घार्यमाणतवाच्नोपशाम्यतीति दोषाचस्ता । यद्वा अझौ 
हे देवाः, इत्युपक्रम्य तेः संसह्य रात्रिं प्रविवेशेतीतिहासेन 
अभे रात्रौ प्रवेश उक्तस्तमयं मन्त्र आह । हे दोषावस्तः रात्रौ 
वसनशील गाहंपत्य, दिवेदिवे प्रतिदिनं चयं यजमानाः स्वा 


न । इदुन्तो मसि'। किंभूता 


र प्रक 


भ्यायः २ ] 
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चयम्‌ । धिया श्रद्धायु्तया चुद्धया नमोभरन्तः | 
सपाद्यन्तः । यद्वा नम इत्यन्ननाम ( निघ० २७२१ )। अन्न 
हविविभ्रतः ॥ २२॥ 

राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिविम्‌ । घर्धे- 
मान! स्वे दमें ॥ २३ ॥ 

[ राजन्तम्‌ । अध्वराणाम्‌ । गोपाम्‌ । 
ऋतस्यं । दीदिविम्‌ । घड्चैमानम्‌ । स्वे। 
द्मे ॥ २३॥ ] 

यश्ञों में शोममान, सत्य के रक्षक, देदीप्यमान तथा अपने 
गाइंपत्यादि वेदिशृह में सदा वर्धनशील अभि को हम आहान 
करते हैं ॥ २३ ॥ 

उ० राजन्तमध्वराणास्‌ । अस्मिन्मन्त्रे आख्यातं नाञ्ना- 
तमतोऽधस्तनमन्त्रे यदाख्यातं तद्नुवर्तते । राजन्तं दीप्य- 
सानम्‌ । अध्वराणां गोपां यज्ञानां गोष्तारस्‌ । ऋतस्य दीदि- 
विम्‌ सत्यस्य द्ीपयितारस्‌ । अभिसमीपे ब्रतं गृहीत्वा 
सत्यं वदति . तदभिप्रायमेतत्‌ । वर्धमानम्‌ चातुर्मास्यप- 
शुसोमैः। स्वे दमे स्वकीये यज्ञगृहे । दम इति गुहनाम। 
दास्यन्ति हि गृहस्थाः । उप आ इमसीत्यनुचर्तते ॥ २३ ॥ 

३३० क्रियापदमनुचतंते । वयमीहृरमझिसुपैमः। कीदृराम्‌। 
राजन्तं दीप्यमानमध्वराणां गोपां गोपायतीति गोपास्तं यज्ञानां 
गोप्तारम्‌ । ऋतस्य सत्यचचनलक्षणस्य ब्रतस्य दीदिवि दीप- 
यितारम्‌। अझिसमीपे ब्रतं गृहीत्वा सस्यं वदतीत्याशयः । 
स्वे दमे अस्मदीये शृहे वर्धमानं चातुर्मास्यसोमपश्वादिभिरभि- 
बृद्धि गच्छुन्तम्‌। दास्यन्ति गृहस्था यन्नेति दुमो शुहम्‌। 
दिवेः किप्रत्ययो वाहुलकात्‌। लिड्वद्भावात्‌ द्वित्वस्‌ । 'तुजा- 
दीनां दीघोऽभ्यासस्य’ ( पा० ६१७) इत्यभ्यासदीर्घः । 
.- देचयतीति दीदिविः ॥ २३॥ 


: स न॑ः पितेव सूनवेऽग्ने सूपायनो भंव । सच॑- 
स्वा नः स्वस्तये ॥ २४ ॥ 

[ स> । न । पितेवेतिपिता । इंच । सनवे । 
अझे । स्‌ पायन5इतिंसु । उपायन) । भव । सच॑- 
स्व । न€ । स्वस्तये ॥ २४ ॥ ] 

`हे अज्ञे! वह तुम हमारे छिए सुप्राप या शुभ उपायों वाले 
'होओ; जैसे पिता पुत्रों के लिए होता है। हे अभ्ने! तुम हमारे 
अविनाश के लिए हमसे संगत होओ ॥ २४ ॥ । 
४ ४ 5 
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भव | किंच सचस्वा नः स्वस्तये । सचस्व सेवस्व नः अस्मान्‌ 


स्वस्तये अविनाशाय ॥ २४ ॥ 


स० हे अझे अर स पूर्वोक्तरुणयुक्तसतवं नोऽस्माकं 
सूपायनो भव। पहु शक्यः सूपायनः । सुष्ठूपप्रासु 
शक्यो भव। तत्न दृ्न्तः। सूने, पितेव यथा न्स पिता 


पदपाठ-उवट-महीघरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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भयं विना सुखेन प्राप्तुं शक्यः। किंच नोऽस्माकं स्वस्तये 
क्षेमाय सचस्व अनेन कर्मणा समवेतो भव। 'पच समवाये? 
इति धातुः । यद्वा सचस्व सेवस्व । “पच सेवने? ॥ २४॥ 


अझे त्वं नो अन्त॑म उत ज्ञाता शिवो भंघा बरू- 
थ्यः । चसुरभिवेरुंथचा अच्छा नक्षि द्युमत्तम$ रथि 
दाः ॥ २५ ॥ छ 

[अझे। त्वम्‌ । नई । अन्त॑मह । उत | 
चाता । शिव; । अव । व्वरूथ्य+ । वुर-। 
अझि> । घर्सुश्धरवा5इतिवर । श्श्ववाई । अच्छ- 
नक्षि । द्यमत्तममितिद्यमत्‌ । तंमम्‌ । रयिम्‌ । 
दाई॥२५॥] | 

हे अभे! तुम हमारे लिए निकटतम देव हो और रक्षक हो। तुम - 
हमारे कल्याणकारी तथा गृह के हितू (= गृहपति ) होओ । धन 
स्वरूप और धनदान के द्वारा विधुत तुम आभिमुख्य से हममें ब्याप्त 


होओ । हे अशे ! तुम हमें अत्यन्त प्रकाशयुक्त स्वर्णादि धन 
दो ॥ २५ ॥ 


उ० अभे, त्वं नः । चतस्रो द्विपदा विराज आझेय्यः । 
हे भगवन्न, त्वं नो अन्तमः स्वमस्माकं निकटतमः। अन्ति- 
कशब्दस्य तमप्येतबूपम्‌ । ब्रह्मचर्यम्रश्ति अभिमुपासते 
तदभिप्रायमेतत्‌ । देशविवक्तया वा । संनिकृष्टो हाप्निविप्र- 
कृष्टा ह्यन्या देवताः । उत त्राता। अपिच स्वभावत एव 
सर्व्ाणिनां पालयितासि। यत |एवम्‌ अतो अमः। शिवो 
सवा वरूध्यः। शिवः झान्तो भव । वरूथमिति गृहनाम । 
वरूथाय हितो चरूथ्यः । वसुरझिः । अझिशब्द आसमन्त्रितवि* 
भक्त्या विपरिणम्यते वाक्यसंबन्धात्‌। हे अझे, यस्त्व घसुः 
वासयिता जनानास्‌ । यद्धा वसु धनस्‌ । तापपाकप्रकाशेरुप- 


कुवंच्रपस्कर इव भवसि । वसुश्रवाः वसुश्रवाश्च॒ चसुना 


धनदानेन यः श्रयते स वसुश्ववाः। धनदानेरित्यर्थः। सः 
अच्छानक्षि । “अच्छाभेरापुमिति शाकपूणि/ । नशतिराझो- 
तिकर्मा । अभिवब्यासुहि अस्मान्‌। किंच दुसन्त॑ दीपतिमन्तस्‌ । 
रि घनस्‌ । दाः देहि॥ २५ ॥ 

स० चतरो द्विपदा विराज आझेय्यः । दृशाणपादा 
विराट्‌ बन्ध्वादिदृष्टाः । हे अझे गाहं पत्य, सवं नोऽस्माकमन्तसः 
अन्तिकतमः सवंदा समीपवर्ती भव । “अस्‌ गतौ? भजने शब्दे 
अमति समीपं प्रासोतीत्यम्‌ क्विप्‌ अतिशयितोऽम्‌ अन्तमः 
असूशब्दात्तमप्‌ । यद्वान्तिकशब्दात्तमपि एषोद्रादिस्वेन साधुः। 
सा त्राता पालयिता । शिवः शान्तः। वरूथ्यः वरू- 
थाय वरूथ्यः ताहशश्च भव। पुन्रादिसमूहो वरूथः। 
थद्दा वरूथं गुहस्‌ । तस्मै हितो भव । किंभूतः स्वस्‌। वसुः 
वासयतीति वसुः। जनानां वासयिता। तथा अझिः । अङ्ग 
तीत्यझिः । “अगि गतौ'। आहवनीयादिरूपेण गसनशीलः । 
तथा वसुश्रवाः बसुना धनेन श्रवः कीतियंस्यासौ वसुश्चवाः। 
धनप्रदोऽयमिति यस्य कीतिरित्यर्थः। किंच हे अभ्ने, त्वमच्छा 


६ ७ 
न॒क्ति अभिष्याप्जुहि अस्मान्‌। 'अच्छाभेराप्तुसिति शाकपूणिः? 


( निरु० ५२८) । नशिराम्रोतिकर्मा। यद्वा हे अच्छ क्‍ 


५२ शुछ्यजुर्बेदसंहिता [ तृतीयो 
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घलोपौ। श्रुधी। 'थुश्णुपृकषम्यश्छन्दसि' (पा० ३४१०२) इति 
भाव अभे, नक्षि अस्मद्धोमस्थानं गच्छु। 'नक्ष गती”। यदा | हेर्घि:। संहितायाम्‌ “अन्येषामपि इश्यते’ ( पा० ६३।१३७.) 
यदा चयं जुहुयामस्तदा समागच्छेत्यर्थः। किंच युमत्तमं रयिं | इति दीर्घः । उरुप्य उरुप्यती रक्षणकर्मा । “ऋचि तुनुघ--! 
दाः अतिदीसियुक्तं रयि धनं देहि । ददातेर्छुङि रूपम्‌ । “बहुल | ( पा० ६।३।१३३ ) इत्यादिना दीर्घः । “नश्च धातुस्थोरुषुभ्यः? 
छुन्द्स्यमाङथोगेऽपिः ( पा० ६।४।७५ ) इत्यडभावः ॥ २५॥ | ( पा० ८।४।२७) इति न इत्यस्य णत्वम्‌ । अघायतः । 


तं त्वां शोचिष्ठ दीदिवः ुननायं नूनमीमहे | अर्घ परस्यति अघायति । “सुप आत्मनः क्य ( पाण 


र ३।१।८ ) इत्यत्र छन्दसि परेच्छायामपि वक्तव्यम्‌ इति व्यच्‌ 
:। स नों बोधि थ्रघी इवसुरुष्या णो | 'अश्नाघस्यात? (पा० ७७३७) इत्याकारः। अघायतीति अघायन्‌ 
अघायतः स॑मस्मात्‌ ॥ २६ ॥ 


तस्मात्‌ अघायतः शतृप्रत्यये रूपस्‌ ॥ २६ ॥ 
ह्यदित [| मयिं 
[ तम्‌ । त्त्वा । शोचिष्ठ । दीदिव5इतिंदीदि । ड न पह्यमदित पहि काम्या एत । मयि चः 
घह । सुम्नायं । नूनम्‌। इमहे । सलिभ्य्‌ऽइति- | ` ¬ रणं भूयात्‌ ॥ २७ ॥ 
सलि । भ्यं। स> । न९। बोधि। श्रुधि। 


[ इडे । आ। इहि। अदिंते। आ। इहि। 
इर्चम्‌ । उरुष्य । नद । अघायत) । अघयत5इ- | काम्यार । आ। इत्‌ । मयिं । व्य । कामधरण- 
त्यंघ । सतः । समस्मात्‌ ॥ २६ ॥ ] 


[| 
समस्मा मितिकाम । धरणम्‌ । भूयात्‌ ॥ २७ ॥ ] 


इडे (= अदिति ) | तुम आओ | हे देवमाता अदिते ! तुम 
हे प्रवृद्धज्वाछ अभे | तुम देदीप्यमान अभि को मैं मित्रों के देइ 
निमित्त धन के लिए याचित करता हूँ। वह तुम हमें अपना जानो । आओ । कामनायोग्य तुम दोनों यहाँ आओ । तुम दोनों का मुझमें 


हमारे आहान को जानो और हे अभे ! तुम हमें सम्पूर्ण हिंसकवर्गं अमीष्टसंवारण होवे ॥ २७॥ 
से बचाओ ॥ २६ ॥ Si उ० 5 nh य क अदितिर्देव- 
: ES साता। इडेव मनोरस्मान । वादित्यानामस्मान्‌ 
हे उ० जो निय % । मः रिरि त्वां श्रवीमि | प्रत्येहि अनिजायामनिदितौ च इडा । अदितिशमब्दुप्रयोग 
अप, छ शोचिष्मत्तमः रिति ज्वालानामखु | उपमार्थः । अतस्मिस्तच्छुव्दस्तद्वदतिदेशार्थः । गामभिसशति । 
पठितम्‌ । छान्दसो मतुब्लोपः । दीदिवः संदीप्यस्य । 


दिवेज्व या | कत्या एत । 'मनुष्याणां ह्येतासु कामाः प्रविष्टाः इति श्रुतिः । 
ता लिय ईमहे र ak हे काम्या, आ इत एत आगच्छुत । मयि वः युष्माकम्‌ । 
थ।। सुञ्नम्‌। नून क न्‌ याचामह । स्वत्तोऽ | कामघरणस्‌ कामा यस्मिन्‌ भ्रियन्ते तत्कामधरणम्‌ श्रुतिर्व्या- 
वश्यं सुखं अवतीत्यभिप्रायः । सखिभ्यः सखिभ्योऽर्थाय । | चष्टे अहं वः प्रियो भूयासमिति ॥ २७॥ 
सुन्ने नूनमीमह इत्यजुपङ्ग: । स नो बोधि। यस्त्वमुक्तगुणः ; 


सोऽस्माकं बुध्यस्वाभिप्रायम्‌ । बुध्वा च स० “गां गच्छुतीड एहीति? ( का० ४१२८) । द्वे 
अस्मदीयमाह्वानम्‌ । श्रुत्वा चाद्वानम्‌ हा ता यजुषी गन्ये। हे इडे, एहि। हे अदिते, एहि आगच्छ होम- 


रक्षतिकर्मा। रक्त अस्मान्‌। कुतो रक्ष । अघायतः अप्रं पापं | स्थानम्‌ । इंडा मनोदुहिता । अदितिदेवमाता। इडा मनुमिवा- 
थ इच्छति स अघायत्‌ तस्मादघायतः शत्रोः । समस्मात्‌ स्मानेहि । अदितिरादित्यानिवास्मानेहि । अतस्मिस्तच्छुब्द- 
सर्वस्मात्‌॥ २६॥ स्तद्वदतिदेशार्थः । “काम्या एतेत्याळभते' ( का० ४१२९ ) 


स० दे शोचिष्ठ दीसिमत्तम, हे दीदिवः सर्वस्य दीपयितः, | इति गामाभते । मजुष्याणां झेतासु कामाः प्रविष्टा इति 
तं;पूर्वोक्तगुणयुक्तं स्वा स्वां Fo कास्याः । हे काम्याः सेः कामयितव्या, यूयमेत आ 
याथे चतुर्थी । सुन्ने सुखं नूनं निश्रयेन ईमहे याचामहे । चद्व इति आगच्छत । घो युष्माकं कामधरणं कामानां धरणमपे- 
सुन्नाय सुखार्थं सिभ्योऽस्मस्सखीनासुपकाराय च त्वामी- | चितफलघारकस्व यदस्ति तत्‌ मयि अनुष्ठातरि भूयात्‌ । युष्म- 
सहे। सत्वं नोऽस्मान्‌ अवस्सेचकान्‌ बोधि बुध्यस्व । हव- | सादादहमभीष्टफळस्य धारयिता भूयासमित्यर्थः । अहं वः 
मस्मदीयमाह्वानं श्रुधी णु । समस्मात्सर्वस्मात्‌ अघायतः | मियो 'र्यासमिति श्रुतिब्याचष्टे ॥ २७ ॥ 

अस्माचुरुप्य रक्ष । समशब्दः सर्वपर्यायः रु 1७ TN 

रिति ज्वाानाम । शोचिरस्यास्तीरि शो शिस्मान 240 सोमान स्वरणं रुण॒दि त्रह्मणस्पते । कक्षीघन्त 
स Sm शोचिष्ठः । “अतिशायने तमबिष्ठनौ? | 1 औशिजः ॥ २८ ॥ 
५३४५५ ) “ १ (प्रा० 
अका ददद स्वि पर ५६ इतीइनि मतुपो | [ सोमानम्‌ । स्वर॑णम्‌ । छणुद्दि | परमण 
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“मतुवसो रुः संबुद्धी छुन्द्सिः ( पा० ८११ ) इति सवस । पते । कक्षीवन्तम्‌ । य> । औशिज> ॥ २८ ॥ ] 
बोधि। 'डुध ज्ञाने' छोण्मध्यमेकवचने 'सेहापिज्न' ( पा० ३) हे बृहस्पते ! तुम सोम के अभिषवकर्ता (= सोमयाजी ) तथा 


४८ ) इति हिः। “बहुल छन्दसि’ ( पा० २।४।७३ ) इति शपो | स्तोता को 
बहु कक्षीवान्‌ के समान ( सम्पन्न वा ऋषि ) बनाओ--जो 
डच्‌ इसडस्यों हेथि” ( पा० ०१९३ )। छन्दसि, णे |. नीतात्‌, इनका. है, ३०२८ ॥ छु 


TSE उड ल्या 


मर 


ष्यायः ३ ] 

उ० अझिमीक्षमाणो जपति । सोमानं स्वरणस्‌। त्रह्म- 
णस्पत्यो गायत्रस्तृचः । बृहस्पतिरेव ब्रह्मणस्पतिः। हे ब्रह्मण- 
स्पते, सोमानस्‌ । "षूङ्‌ अभिषवे’ 'आतो भनिन्छनिव्व- 
निपः। ‘अन्येभ्योपि इश्यन्ते? इति मनिन्‌। सोमानं सोतारं 
पातारमिति पर्यायाः । केषां सोतारम्‌ । सामर्थ्यात्‌ सोमा- 
नास । स्वरणम्‌ । “स्व झब्दोपतापयोः'। शब्दयितारं सोदारं 
च _ सोमानां स्तोतारं च देवानाम्‌ । छृणुहि कुरु धनप्र- 
दानः । ब्रह्मणस्पते । कमिव । कक्षीवन्तम्‌ छुप्तोपममेतत्‌। 
कत्तीवन्तमिव ऋषिं दीर्घतमसः पुत्रम्‌ । यः औशिजः । 
उशिजः पुत्रः उशिक्‌ माता अस्यासीत ॥ २८॥ 

स० 'सोमानमित्यचुदकं ब्रतोपायनवत्‌ः ( का० ४।१२। 
१० )। बतेत्यपरेणाहचनीयं म्राङतिष्टन्नवचं जपतीति सूत्ार्थः। 
सोमानं स्वरणं तृचो गायत्रो ब्रह्मणस्पति देवत्यस्तेनेव इष्टः । 
अञ्निमीक्षमाणस्य यजमानस्य जपे विनियुक्तः । हे ब्रह्मणस्पते 
वेदस्य पालक, सोमानं सोसानामभिषोतारम्‌। स्वरणं तू 
शब्दोपतापयो/ झाव्दयितारस्‌। कृणुहि कुरु। मामिति शेषः। 
सुनोतीति सोमा तम्‌। 'अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते’ ( पा० ३।२। 
७५) इति मनिन्‌ । स्वरतीति स्वरणः। नन्द्यादित्वात्‌ ल्युः । 
सोमयागकर्तारं स्तुतिरूपशब्दयुक्तं च धनग्रदानेमां कुवित्य्थः । 
तन्रोपमानसुच्यते । कक्षौवन्तं कक्षीवन्नामकरूषिं दीर्घतमः- 
पुत्रं यथा सोमयागयुक्तं स्तुतियुक्तं च कृतवानसि तथा मां 
कुरु। उपमानद्योतक इवशब्दोऽत्र छप्तो द्रष्टच्यः । कोऽसौ 
कक्षीवान्‌। य औशिजः उशिजः पुत्रः । उशिक्‌ कच्षीवतो 
माता ॥ २८॥ 


यो रेवान यो अमीवा वसुवित्‌ पुंष्टिबधनः । 
ख न॑ः सिषक्त यस्तुरः ॥ २९ ॥ 

[ य? । रेवान । यश । अमौवद्देत्यमीव । हा । 
व्वसुविदितिवस । चित्‌ । पृष्टिवद्धन5इतिपुष्टि । 
घधेनई । स? । न । सिषक्त । सिसक्स्वितिसि- 
सक्तु । स? । तुर ॥ २९॥ ] 

जो धनवान्‌ है; जो रोगों का नाश करने वाला है; धनप्रापक 


है और जो अन्नादि की पुष्टि को बढ़ाने वाला है । दह अभि हमसे ४ 
भू | २४९ ) इति दधकर्मसु पठितस्वात्‌ शत्रुछृतर्मानर्टाचन्तनं 


संगत होवे-जो अत्यन्त क्षिप्रकारी है ॥ २९॥ 

उ० यो रेवान्‌। रे इति धननाम। यो ब्रह्मणस्पसिध- 
नवान्‌ । यश्च अमीवहा । अमीवा व्याधिः । व्याधेहंन्‍्ता। 
चसुवित्‌ । वसुनो धनस्य सारासारता वेत्ति विद्त्वा च 
यथायोग्यं स्तोतृभ्यो ददाति । पुष्टिवर्धनः । “पुष एष्टौ? पुष्टे 
पोषस्य वर्धयिता । सः नः सिषक्तु 'सिपक्ति सचते’ इति सेव- 
मानस्य । सोऽस्मान्‌ सेवताम्‌ । यस्तुरः यस्त्वरणः अवि- 
लम्बकारी । यद्वा पुत्रः ग्रा््यते । हे ब्रह्मणस्पते, यः पुन्रः । 
धनवान्‌ यश्च व्याधेह॑न्ता । ज्योतिःशास्राभिप्रायमेतत्‌ । | 
धनस्य च ब्धा पुछेश्व वर्धयिता सोऽस्मान्‌ पुत्रः सेवताम्‌ । | 
यस्तुरः शीघ्रकारी । काळातिक्रमो हि प्रत्यग्रं कायरसे पिद- 
तीत्याहुः ॥ २९॥ 


पद्पाठ-उवट-मह्दीघरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिंन्दीव्याख्योपेता 
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चस्य रोगस्य हन्ता । “अम रोगे' । 'असेरीवः? । वसुवित्‌ 
चसु धनं वेत्तीति । यश्च पुष्टिवर्धनः पोपणस्य वर्षयता । यश्च 
तुरः “तुर वेगे’ 'इंगुपघध- ( पा० ३।१।१३५ ) इति कः। 
वेगवान्‌ अविलम्बितकारी । स ब्रह्मणस्पतिनोऽस्मान्‌ सिपक्त 
सेवताम्‌ । 'सिपक्ति सचते इति सेवमानस्य’ ( निरु० ३।२३ ) 
यद्वा अनयचां पुत्रः प्रार्थ्यंते । यः पुत्रो रेवान्धनवान्‌ यश्च 
व्याधेईन्सा जपादिना यो धनस्य लब्धा पुष्टेश्व वर्षयता यः 
तुरः शीघ्रकारी ताइशः पुत्रो$्झेः ग्रसादान्नोऽस्मान्‌ सिषक्तु 
सेवतार्‌ ॥ २९॥ 

मा नः शसो अररुषो धूर्तिः ्रणङ्मत्य॑स्य । 
रक्षां णो ब्रह्मणस्पते ॥ ३० ॥ 

[ मा । नद । श$स॑:- । अर॑रूषहं । धूतिं) । 
प्रणक्‌ । मत्यैस्य । रक्ष । नई । । ब्रह्मण । 
पते ॥ ३० ॥ ] 

हे मंत्रक्षक बृहस्पते ! अदाता मनुष्य का कोसना और हिंसा 
हमें न प्राप्त होवे | हे बृहस्पते ! तुम हमारी रक्षा करो ॥ ३० ॥ 

उ० मा नः इार्सः । मा इत्यव्ययं ग्रणगित्याख्यातेन 
संवध्यते । प्रपूर्वस्य नशेर्व्याप्तयर्थस्यंतद्रपम्‌ । मा ब्यामोतु 
नः अस्मान्‌ शर्शसः । शंसनं शंसः अनिर्शाचन्तनम्‌ । 
करय संवस्धि, अररुपः । “रा दाने’ अस्य कसी पट्ट्या 
ररुप इति भचति, तन्नजा प्रतिपिध्यते। अररुपः ॐदातुः। 
अनुपभोभ्यस्य झत्रोरित्यर्थः । भूतिः हिसा । ध्वरति धूर्चति 
इति वधकर्ससु पठितम्‌ । मर्त्यस्य मरणधर्मिणो मनुष्यस्य । 
मास्मान व्यामोतु अररुषो सस्यस्य संबन्धि झंसनं धूतिश्चेति 
चाबयाथेः । किच रक्षाणः । रक्ष नः योपायास्मान्‌ हे 
ब्रह्मणस्पते ॥ ३० ॥ 

स्‌० "रा दाने! इति धातोः छसुन्नन्दस्य पष्टयेकवचने 
ररुप इति रूपम्‌ । ररौ इति ररिवांस्तस्य ररुपः। दानं कृतवत 
इत्यर्थः । तस्य निपेधादररुप इति। कदांचद्पि हविर्दानम- 
कृतवत इत्यर्थः । तादृशस्य मर्त्यस्य सडुप्यस्य इस्रो धूर्तिश्च 
नोऽस्मान्‌ मा प्रणक्‌ म्रकर्षेण व्याझोतु । नशिर्ज्याप्त्यथेः । यह्वा 
“दश अद्शंने? । मा प्रणक्‌ प्रकषण मा नाशयतु। शासनं 
शंसोञ्निष्टचिन्तनस्‌ । धूतिहिसा। “दरति धूति? ( निघ० 


इजुछूता हिंसा चास्मान्‌ मा व्याप्तोत्वित्यर्थ:। दिःच हे अह्मण- 
स्पते वेद्स्प पारकाझे, नोऽस्मान्‌ रक्ष । “चोऽतरितङः (पा० 
६।३।१६५ ) इति संहितायां दीघः । णस्वं पूर्ववत्‌ ॥ ३० ॥ 


महि ज्रीणामबोऽस्तु यक्ष मित्रस्याय॑म्ण: । दुरा- 
धर्ष वरणस्य ॥ ३१॥ | 

[ महिं । णाम्‌ । अबेर । अस्त । युक्षम्‌ । 
मित्रस्य । अच्युग्ण३ । दुराधषं॑मितिदुर। आधधेम्‌ । 


घरुणस्य ॥ ३१ ॥ ] 
मित्र, अयमा और वरुण तीन महानों का घुतिबुक्तधर्नो के 


स० यो ब्रह्मणस्पतिः रेवान्‌ धनवान्‌। यश्चामीवहा अमी- | वास वाला एवं दुष्प्रधपं संरक्षण इमे प्राप्त होवे ॥ ३१॥ 
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` अवः। महि महत्‌ तथा द्रं द्युमन्ति सुवण | 


१४ शुक्कयजुर्वेदसंहिता [ तृतीयो 


उ० महित्रीणास्‌ । .आावित्यदेवत्यस्तचो गायत्रः। पथि | जीवे । मत्यौय । ज्योति: । यरच्छन्ति । अर्ज- 
स्वस्त्ययनम्‌ । महि महत्‌ त्रीणां त्रयाणामादित्यानाम्‌ अवोस्तु | 7 
अवनमवः पाळनं भवतु । कथंभूतं पालनस्‌। युक्तम्‌ दयतिमन्ति | जम्‌ ॥ ३३ ॥ ] 
द्रव्याणि यस्मिन्पाळने क्षियन्ति निवसन्ति तत्‌ युतम्‌ । अदिति के वे पुत्र जीवनाथे मनुष्य के लिए सतत ज्योति प्रदान 
किनाज्नामादित्यानाम्‌ । मित्रेस्य अर्यग्णः वरुणस्य च। दुराध- | करते हैं॥ ३३॥ 
चेसित्यवनविशेषणस्‌ । दुराधषम्‌ ।\ नमोऽ दुरुपसर।:। अना- ३० ते हि पुत्रासः ।. कस्मात पुनरादित्यगुप्तानां शुदे 
घर्षस्‌ अशक्यसाधर्षयितुसन्यः ॥ ३१ \ बहिश्च शञुर्नेष्टेश यतस्ते पुत्रा अदितेः । एवं तावदेकम्‌ । इद्‌- 

स० सत्यष्टतिदष्ट आदित्यदेचत्यस्तचो गायन्रीजपे विनिः | मपरम्‌ । प्रजीवसे मर्त्याय ज्योतिर्यच्छन्ति । प्रयच्छन्ति 
युक्तः पथि जस उपद्रचनाशक्च। मन्स्यार्यम्णो वरुणस्येति | ददति । कस्मे। मर्त्यांय मचुष्याय। किं प्रयच्छन्ति ज्योतिः। 
श्रीणां त्रयाणां देवानां संबन्धि अवः पालनमंस्तु । किंभूत- | अजस्रम्‌ अचुपक्तीणम्‌ । किमर्थं ज्योतिः प्रयच्छन्ति। जीवसे 
चिरंजीवनाय ॥ ३३ ॥ द 

स्‌० कथं तद्रक्षितानां शत्रुमयाभावस्तदाह.। हि यतस्ते 
अदितिः अखण्डितशाक्तेदेचमाततुः पुत्रासः पुत्राः पूर्वोक्ता 
मित्रायंमवरुणाः मर्त्याय मनुष्याय यजमानायाजस्रं निरन्तर- 
मनुपक्षीणं ज्योतिः तेजः प्रयच्छुन्ति। किमर्थं जीवसे जीवि- 
तुस्‌ । यथा चिरं जीवनं भवति तथा तदुपायज्ञानं प्रयच्छ- 
न्तीत्यर्थः ॥ ३३॥ 

कदाचनः स्तरीरसि नेन्द्रं सश्चसि दाशुषे । 
उपोपेम्दु मघवन्भूय इन्चु ते दानं देवस्य 
पृच्यते ॥ ३४ ॥ 

[ कदा । चन । स्तरीई। असि। न। 
इन्द्र । सञ्चसि। दाशुषे। उपोपेत्त्युपं । उप । 
इत्‌ । चु । मघवन्नितिमघ । छन्‌ । भूय- । इत्‌ । 
डु । ते । दान॑म्‌ । देवस्य । पृच्यते ॥ ३४ ॥ ] 

हे इन्द्र ! तुम कभी भी हिंसक नहीं होते_। प्रत्युत तुम 
हविधांता यजमान से पुनः-पुतः संगत ही होते हो। हे मघवन्‌ ! तुम 
द्योतमान का अधिकाधिक दान ससे प्राप्त होता ही रहता है ॥ ३४॥ 

उ० कदाचन । ऐन्द्री बृहती । नकारो भिन्नक्रम 
आदौ वतंते। हे इन्द्र, भूयोभूयो याच्यमानस्त्वं न कदा- 
चिदृपि स्तरीरसि। स्तृणाते हिसार्थस्येतद्रूपम्‌ । न स्तृणासि 
न छुध्यसि । किं पुनः करोषि। सश्चसि दाशुषे। दाशुष इति 
द्वितीयार्थ चतुर्थी। सश्चतिः सेवनकर्मा । सेचसे । दाशुषे 
दाश्वांसस्‌ हवींषि दत्तवन्तं यजमानम्‌। किंच उप - च्यते 
एव चिप्रम्‌ । "ची संपर्क संपृच्यते हि दाश्वांसं प्रति । 
कम पोदः पादपूरणे’ इत्युपशब्दः पादपूरणे । इच्छुब्द 
र नुशब्दः क्तिप्रवचनः । हे मघवन्‌ । कथंभूत- 
सुपपुच्यते। भूयो बहुतरमेच : क्षिप्रम्‌ । इत्‌ नू उक्ताथो। 
ते तव स्वसूतं दानम्‌ देवस्य दातुः। एतदुक्तं भवति-- 
न कदाचित्तं यजमानं प्रति क्रुन्यसि । सेवसे च. दाश्वां 
ससर । उपणृच्यते वा त्वदीयं दानं भूयो भूयो, दाश्वांसं 
प्रति ॥ rE 
स० एन्द्री पथ्या बृहती. मधुच्छन्दोदृष्टा जपे विनियुक्ता । 
ज्योतियंच्छन्त्यज्रम्‌ ॥ ३३॥ स पादो पड न्रयोषष्टाच्राः सा पथ्या 
ते प्रासं । अदिते बृहत । हे इन्द्र परमश्वययुक्त, कदाचन कदापि स्वं स्तरी- 
[ दि S cco. 1. तर या नसि सन्‌ दसाम? स्तृणातीति स्तरीः हिंसको नासि। 


निवसन्ति यस्मिन्‌ पालने तथाविधम्‌ । त तिरस्कतु- 
सशक्यस्‌ । त्रीणां त्रिशब्द्स्यामि छन्दसि! त्रयादेशो वेति 
वाच्यम्‌ ( पा० ७५५३ )॥ ३१ ॥ 


नहि तेषाममा चन नाध्वंखु वारणेषु । इदो 

NS 7 hl 
रिपुरघशशसः॥ ३२ ॥ | 

[ नहि । तेषाम्‌ । अमा | चन । न| ' अध्व- 
स्वित्यध्व सु । व्वारणेषु । ऐश । रिपु२/॥ अघशई- 
स5इत्यघ श$स€ं ॥ ३२ ॥ ] 


इन तीनों देवों के द्वारा संरक्षित यजर्मानों को ऊपर घर में 
बने रहने पर और चोर-डाकू बहुल मार्गों में भी होने पह पापी 
शत्रु कभी आधिपत्य प्राप्त नहीं कर पाता ॥ ३२ ॥ 


उ० नहि तेषाम्‌। नहि कदाचित्तेपामादित्यपालिंतानां 
यजमानानाम्‌ अमाचन । अमाशब्दो ग्रहवचनः । ` चन- 
शब्दोऽप्यर्थे । गृहेऽपि सताम्‌ । नाध्वसु वारणेषु । नच 
मार्गेषु सता मम । कथंभूतेषु वारणेषु । यत्रावस्थिताश्रौराः 
पथिकान्वारयन्ति ते चारणाः पन्थानः। एतदुक्तं भव्रति। न 
गुहस्थितानां नापि यृहाद्वहिः। ईशे रिपुरघशँसः। ‘ईश 
ऐश्वयं' । “लोपस्त आत्मनेपदेषु' इति तकारलोपः। न ईष्टे। 
रिपुः अघं पापं यः शंसति चौरादिः सो5घशंसः॥ ३२॥ 


स० अमाशब्दो गृहनामसु पठितः ( निघ० ३।४।१३ )। 
चनशन्दोऽप्यर्थे। अमा चन गृहेऽपि वतमाना तेषां तथा 
वारणेषु चोरब्याघ्रादयो अ वद स्थिता निवारयन्ति पथिकान्‌ ते 
बारणास्तेषु चोरब्यात्रभयाब्येषु अध्वसु मार्गेषु वा वर्तमानानां 
तेषां मित्रार्यमवरुणेख्निमिर्देवेः पालितानां यजमानानासुपद्रवा- 
येति शेषः। अघशंसः सव॑दा पापस्य प्रशंसको रिपुः शत्रु: नहि 
ईशे समर्था न अवति। “लोपस्त आत्मनेपदेषु' ( पा० ७1१४५ ) 
इति तलोपः। 'अघीगत्य्थदयेशा कर्मणि’ ( पा० २।३।५२ ) 
इति तेषामिति षष्टी । मित्रादिभिः पारितानामस्माकं गृहेऽरण्ये 
था नास्ति शत्रुबाध इत्यथः ॥ ३२॥ 


ते हि प॒त्रासो अंदितिः प्रजीवसे मत्योय । 


थ्यायः ३ ] 


कि तहि दाशुपे सश्चसि । द्वितीयार्थे चतुर्थी । दाश्वांसं 
दत्तवन्तं यजमानं सेवसे । सश्चतिः सेवनकर्मा । किंच। हे 
सघवन्‌ धनवन्‌ , देवस्य प्रकाशमानस्य ते तव भूय इत्‌ 
तरमेव दानं नु इत्‌ चिप्रमेव दाशवांसमुपपृच्यते । “पृची संपक? 
यजमानेन सह संपक प्राप्नोति । 'प्रसमुपोदः पादपूरणे' (पा० 
८५६) इत्येक उपशब्दः पादपूरणे । इच्छुन्दावेचा्थे । चु 
ज्षिम्नार्थः 1 न कदाचिद्यजमानं प्रति क्रुध्यसि सेवसे च। तं 
त्वदीयं भूयो धनं दाश्वांससुपएच्यत इति भावः ॥ ३४॥ 


तत्संचितुबेरेण्यं भर्गों देवस्य धीमहि । थियो 
यो नः प्रचोद्यांत्‌ ॥ ३५ ॥ 

[ तत्‌ । सवितुर । घरेंण्यम्‌ । भगे+ । 
देवस्य । धीमहि । धिय॑+ । ब, । न्‌ प्रचोदया- 
दितिंप्र चोद्यांत्‌ ॥ ३५ ॥ ]। 


सवितादेव के उस वरणीय तेज का हम ध्यान करते है । वह 
हमारी बुद्धियो को आनुकूल्य से प्रेरित करे ॥ ३५ ॥ 

उ ० तत्सवितुः सावित्री गायत्री । तदिति षष्ठ्या विप- 
रिणम्यते। तस्य सवितुः स्वस्थ प्रसचदातुः। आदित्यान्तर- 
पुरुषस्य देवस्य हिरण्यगर्भोपाध्यवच्छिन्नस्य चा चिज्ञानान- 
न्दस्वभावस्य चा ब्रह्मणः । चरेण्यं चरणीयम्‌ । भगः । 
भर्गशब्दो चीर्यचचनः। 'वरुणाद्ध वा अभिषिषिचानाङ्गगोऽप- 
चक्राम वीय चे भर्गः? इति श्रुतिः। तेन हि पापं सजति 
दृहति। “मुजी भर्जने’ । अथवा अगंस्तेजोवचनः । यद्वा 
मण्डलं पुरुषो रश्मय इत्येतर्त्रितयमभिप्रेयते। देवस्य दाना- 
दिगुणयुक्तस्य । धीमहि । “ध्ये चिन्तायास्‌?। अस्य छान्दसं 
संप्रसारणम्‌ । ध्यायामः चिन्तयामः । निदिध्यासं तद्विषयं कुर्म 
इति यावत्‌। धियो यो नः। धीशब्दो बुद्धिचचनः कर्मवचनो 
वा वाग्वचनश्च । बुद्धीः कर्माणि चा वाचो चा। यः सविता 
नोऽस्माकम्‌ । प्रचो दयात्‌। “चुद्‌ संचोदने' । प्रकर्षण चो द्यति 
प्रेरयति तस्य सवितुः संबन्धि वीर्यं तेजो वा ध्यायाम इति 
संबन्धः। वाक्यभेदेन वा योजना। तस्सवितुर्वरणीयं वीर्य 
तेजो वा देवस्य ध्यायामः। यश्च बुद्धीः प्रचोदयात्‌ प्रेरयत्यस्माकं 
तं च ध्यायामः। स च सवितेव भवति। लिङ्गव्यत्ययेन वा 
योजना । तत्सवितुर्वरणीयं भगों देवस्य ध्यायामः धियो 
यद्भर्गः अस्माकं प्रेरयति ॥ ३५॥ 

स० विश्वामित्रदृष्टा सावित्री गायन्रीजपे विनियुक्ता । 
तदिति पष्टयर्थे । तस्य देवस्य द्योतनात्मकस्य सवित॒ः प्रेरक- 
स्यान्तर्यामिणो विज्ञानानन्द्स्वभावस्य हिरण्यगर्भोपाध्यव- 
च्छिन्नस्य वा आदित्यान्तरपुरुपस्य वा ब्रह्मणो वरेण्यं वरणीयं 
सबै प्रार्थनीयं भगः सर्वपापानां सर्व॑संसारस्य च भर्जनसमर्थ 
तेजः सत्यज्ञानानन्दादिवेदान्तप्रतिपाद्यं वयं धीमहि ध्यायामः। 
छान्दसं संप्रसारणम्‌ । का मण्डलं पुरुपो रश्मय इति त्रयं 
भर्गःशव्द्वाच्यम्‌। भगों वीर्यं वा। “वरुणाद्ध वा अभिषिषि- 
चानाद्वगोऽपचक्राम वीर्य वे भगः’ ( ५४।५।१ ) इति श्च॒तेः। 
तस्य कस्य । यः सविता नोऽस्माकं धियः डुद्धीः कर्माणि वा 
प्रचोदयात्मकर्षेण चोदयति प्रेरयति सक्कर्माचुष्ठानाय । यद्वा 
वाक्यभेदेन योजना। सवितुर्देवस्य तत्‌ वरेण्यं भगों ध्यायासः। 
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हवि- | यश्च नो चुद्धीः प्रेरयति तं च ध्यायामः। स च सवितेव। 


लिङ्गव्यत्ययेन योजना । सवितुर्देवस्य तत्‌ भर्गो धीमहि । यो 
यत्‌ अर्गो नो बुद्धी: प्रेरयति ॥ ३५॥ - 

परि ते दूडभो रथोऽस्माँ२ अक्षोतु विश्वतः । 
येन रक्षसि दाशुषः ॥ ३६ ॥ 

[परि । ते । दुडभं+। दुइभ5इतिंदुह । दभ॑+। 
रथः । अस्मान । अझोतु। व्विश्वर्त+ । येन॑.। 
रक्षासि । दाश्युष:- ॥ ३६॥ ] 

हे अझने ! तुम्हारा दुदंमनीय रथ हमें सव ओर से सम्प्राप्त होवे- 
जिसके द्वारा तुम यजमार्नो को वचाते हो ॥ १६ ॥ 

उ० परि ते। आझेयी गायन्री। हे अग्ने, पर्यक्षोतु परि- 
व्याम्नोतु । ते तव स्वमूतो रथः । अस्मान्‌ विश्वतः सर्वंतः। 
कर्थभूतो रथः । दूडभः दुर्दभः। दुरुपसर्गः प्रति पेधार्थीयः। 
द्नोतिवंधकर्मा । अवध्यः। येन रथेन रक्षसि दाशुषः यजमा- 
नानाम्‌ । 'यजमाना चे दाश्वांसः इति श्रुतिः । स रथोऽस्मान्‌ 
पर्यश्षोतु इति संबन्धः ॥ ३६॥ 

बुहदुपस्थानं समास्तम्‌ । 

स० आझ्ेयी गायत्री चामदेवदृष्टा जपे चिनिट॒क्ता। हे 
अझे, ते तच रथोऽस्मान्‌ यजमानान्‌ विश्वतः सासु दिल 
पर्यक्षोतु परितो ब्याम्नोतु अस्मद्रक्तणाय सर्वतस्तिष्ठतु । किभूतो 
रथः। दूडभः । दन्नोतिबंधकर्मा । दुःखेन दभ्यते दुदंभः। 
केनापि सहसा हिंसितुमशक्यः । “उकारं दुर्दे०? ( प्रा० का० 
३।३।४ ) इति ग्रातिश्ञाख्यसूत्रेण दुरो रेफस्य उकारः अझिप- 
दस्य डः। येन रथेन स्वं दाशुपो यजमानान्‌ रक्षसि पाल्यसि । 
“यजमाना व दाश्वांसः? ( २।३।४।३८ ) इति श्रुतेः ॥ ३६ ॥ 

बृहदुपस्थानं समाप्तम्‌ । 

भूमुँचः स्वः सुप्रजाः प्रजाभिः स्या सुवीरो 
वीरैः सुपोषः पोषैः । नये प्रजां में पाहि शस्यं 
पशून्मे पाह्यथंये पितुं में पाहि ॥ ३७॥ 

[ स्वरितिस्व+ । संप्रजाइइतिसु । प्रजा । 
प्यजाभिरितिप्र । जाभि+ । स्याम्‌ । सुवीरऽइति- 
खु । घीर-+। व्वीरे> । खुपोष5इतिसु । पोष॑ । 
पोषे । नस्ये । प्रजामितिप्र । जाम्‌ । में पाहि । 
दास्यं । पशून्‌ अथब्ये । पितुम्‌ ॥ ३७॥ ] 

हे अभे ! सच्चिदानन्दस्वरूप तुम अग्नि की दया से मैं उत्तम 
सन्तानों के द्वारा सन्तान बाला होऊं । सुन्दर वीरों से वीरों 
वाळा और अन्नादि पोपकों से मैं सुपोषक होऊं । हे आहवनीयाझ्ने ! 
हे मानवह्दितकारिन्‌ ! तुम मेरी सन्तान को बचाओ । हे स्तुत्य 
गाहपत्याझे ! तुम मेरे पशुओं को हिंसादि से वचाओ । हे स्थिर 
दक्षिणाञ्ने ! तुम मेरे खाद्यान्न को नष्ट होने से वचाओ ॥ ३७॥ 

«५3० छब्घकोपस्थानमुच्यते । आसुरेराष॑स्‌ । यजूंषि । 
भूभुवःस्वः । हे भगवच्नमे, यस्त्वं महाव्याहृस्यास्मकस्तं स्वां 
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याचे । शोभनप्रजाः प्रजाभिः स्यां भवेयम्‌। 
वीरे: शोभनपोषश्च पोषेः । पोषो भूगो हिरण्यधान्यादिभिः। 
प्रवसन्‌ यजमानः गाहंपत्यसुपतिष्ठते । नयं प्रजां मे पाहि। 
नरेभ्यो हितो नयः. हे नर्य, प्रजा मे पाहि गोपाय। आहव- 
नीयसुपतिष्ठते । शंस्य “शंसु स्तुतौ? । हे स्तुत्य, पशून्मे पाहि 
गोपाय । द्षिणाझिसुपतिष्ठते । अथर्य । अतनवान्‌ अथर्यः। 
“अत सातस्यगमने?। सततं हि दुक्षिणासिर्गाहपत्यस्य स्थानं 
गच्छुति । हे अतनवन्‌ , अन्नं से गोपाय ॥ ३७॥ 

स्‌० अथ ज्ुल्ञकोपस्थानमासुरिदष्टम्‌ । 'भूभुंवःरवरिति 
चोभौ? ( का० ४।१२।१२ ) इति । वाशव्दो विकल्पार्थः । पूर्वो- 
केनोपप्रयन्त इत्यादिना चच्यसाणेन भूर्भुचःस्वरित्यादिना 
बोभावझी उपतिष्ठेत। उभयोपस्थानं कुर्यादिति सून्रार्थः। हे 
अभे, भूसुंचःस्वः स्व व्याहस्यादित्रयास्मकः तदर्थभूतलोकत्रया- 
स्मको चा। अतस्त्वत्मसादादहं प्रजाभिः वन्छुभृत्याद्रिपासिः 
कृत्वा सुप्रजाः स्यामनुकूल्वेन शोभनाः प्रजा यस्य दाइशो 
सवेयम्‌। तथा वीरेः पुत्रैः सुवीरः स्यां शास््रीयमार्गवर्तिशो- 
अनपुत्रदुक्तो अवेयस्‌ । तथा पोषेः हिरण्यादिपोषणेः सुपोषः 
स्यां बहुमूल्याहंहिरण्यादियुक्तो'भवेयम्‌ ॥ 

अचत्स्यढुपस्थानमागतोपस्थानं चादित्यदृष्टम्‌ ॥ 

“वत्स्यत सर्वान्नयंषि प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० ४१११३ ) 
इति। यद्वा.यजमानो आमान्तरं गन्तुमिच्छति तदानीं सर्वा- 
नभीज्चयंत्यादिमन्त्रेरपतिष्ठेत । अथ मन्त्रार्थः । नर्य नरेभ्यो 
हित गाहंपत्य, मे प्रजां पाहि । आहवनीयसुपतिष्ठते। हे शंस्य 
अनुष्ठातृमिः शंसितुं योग्याहवनीय, मे मम प्रजां पाहि रक्ष । 
दक्षिणाभिसुपतिष्ठते 1 हे अथय दक्षिणाभे, मे पितुमन्नं षाहि। 


अतनवानथयः। “अत सातत्यगमने’ । सततं गाहंपत्यात्स्व- 


स्थानं दृक्तिणाझिर्गच्छति तेनाथयः। निपातोऽयस्‌॥ ३७ ॥ 
आगन्म दिश्ववेंद्समस्मभ्यं वसुवित्त॑मम्‌ । 
अझै सन्राडभि द्य्नमभि सह॒ आय॑च्छस्व ॥३८॥ 

[आ । अगन्म । बिश्वचेंद्समितिविश्व । 
वेदसम्‌ । अस्मभ्य॑म्‌ । वसुवित्तममितिबसुघित्‌ । 
त॑मम्‌ । असनं ।सम्ब्राडितिंसम्‌। राट्‌। अभि । 
चुम्झम्‌ । अभि । सह॑+। आ । यच्छस्व ॥३८॥] 

स्ंधनप्रापक और हमारे प्रति अत्यन्त धनल्म्मक आइवनी- 
याभि को हम सम्प्राप्तःहो गए हैं। हे सवके अधिपते अग्ने ! तुम 
हमें द्योतमान स्वर्णादिधन तथा शत्रु को अभिभूत करने वाला वल 
प्रदान करो ॥ ३८ ॥ 

उ प्रत्यागत आहचनीयमुपतिष्ठते। झागन्म। अनुष्डुप्‌। 
हे आहवनीय, यं स्वामागता वथम्‌ । 1विश्ववेदसं सर्वतो 
'धनम्‌'। अस्मभ्यम्‌ । षष्ठयर्थे चतुर्थी । अस्माकम्‌ । चसुवित्त- 
मम्‌ । अतिशयेन धनस्य वेदितारम्‌। सःस्वं हे भगवन्‌ अभे, 
सम्राट | राज़ दीसौ? सम्यग्दीतिमत्‌ । अभियुम्नस्‌ । चुम्न 
द्योततेयंशो वा अन्नं वा । अभिसहः । सह इति वळनाम। 
आयच्छस्व । यमेरेतदूपम्‌ । एतदुक्तं भवति.1 अस्मानभि 
अन्नं यशो वा वळं वा .गृङ्ीप्व । अगमयेत्यर्थः | 


| 
| 
| 
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युन्नमभि यलं वाभियच्छुस्व स्थापयस्व समपंय । आयच्छुतिः 
स्थापनार्थः ॥ ३८ ॥ 


स० ` “समिप्पाणिरुपेस्य कंचिदुपतिष्ठत आहवनीयगाई- 


पत्यदक्षिणाझीनागन्मेति प्रतिमन्त्रम? ( का० ४१२१८ ) इति। 
समिधं हस्ते आदाय कंचिदपि जनमगत्वेब अ्थममेचाग्न्यगारं 
माप्यागन्मेस्यादिमन्त्रन्नयेणाहवनीयादीचुपतिष्ठत इति सूत्रार्थः। 
अजुष्टुवाहवनीयदेवत्या । हे अझे, सम्राट्‌ सम्यक्‌ राजते 
दीप्यते सम्राट तथाविधाझे आहवनीय, वयं स्वासागन्म स्वा- 
सुद्दिश्य ग्रामान्तराखस्यागताः । किंभूतं त्वाम्‌ । विश्ववेदसं 
विश्वं वेत्ति वेदयतीति वा विश्ववेदास्तस्‌। विश्वं वेदो धनं 
यस्येति वा। सर्वज्ञं सर्वधनं वा । पुनः किंभूतम्‌ । अस्मभ्यं 
बसुवित्तममस्मदर्थमतिशयेन वसुनो धनस्य वेदितारं लब्धारम्‌। 
किंच। हे अझ्े, युज्न॑ सहश्च अस्मभ्यमभि आयच्छुरच। “दाण्‌ 


दाने? । 'पाघ्रा-? ( पा० ७३।१८ ) इत्यादिना यच्छादेशः। थशो 
बलं चास्मभ्यं देहि। “युम्ने द्योततेयंशो वान्नं वा! (निरु० ५५) | 
सह इति बलनाम ( निघ० २९) यच्छुस्वेति यमे रूपं चा। 
आयच्छुस्व आगमय । यच्छतिः स्थापनार्थो चा । अस्मासु 
यशो वळं च स्थापय ॥ ३८॥ 


अयमश्निर्गृदपंतिगगाहिपत्यः जायां वसुवित्तमः । 
अशे गृहपतेऽभि धुन्नमभि सद्द आय॑च्छस्व ॥३९॥ 

[ अयम्‌ । अञि) । गृहपतिरितिंगृह । पंतिई । 

| ७ पट इतिं 
गाइपत्यऽइतिगाहै । पत्यरं । 'जायाऽइतिं्य । 
जाया । व्वसुधित्तम5इतिंवसुवित्‌ तम । अग्ने । 
गृदपतऽइतिशृह । पते । ` प्रीष्य- । रयिमानिति- 
रयि। मान्‌। पुष्टिवद्धनऽइतिंपुष्टि। घद्धैनरं। असग । 
प॒रीष्य ॥ ३९ ॥ ] 

यह गाहंपत्याभि हमारा गृहपति है। यह सन्तान के लिए 
अत्यन्त धन प्रापक है । हे गाइपत्यासे ! तुम हमें धोतमान स्वर्णादि 
धन तथा श्ट को अभिभूत करने का बल प्रदान करो ( गाईपत्यासि 
का उपस्थान करना ) ॥ ३९॥ 

उ० गाहपत्यमुपतिष्ठते । अथमग्निः न्यङ्कसारिणी 
बृहती । योश्यमझिग्रृहपतिर्गाहपत्याख्यः प्रजायाश्च अतिशयेन 
धनस्य वेदिता तमेतं याचे हे अभ्ने, ग्रहपतिः अभिद्यश्नेति 
व्याख्यातस्‌ ॥ ३९ ॥ १ 

स० गाहंपत्यमुपतिष्ठते । न्यक्ुसारिणी 
द्वितीयः पादो द्वादशाचरोच्न्ये त्रयोड्टाज्राः सा न्यङ्कसा- 
रिणी । अन्न तृतीयो नवाणस्तेनेकाधिका । अयं पुरो5वस्थितो 
गाहपत्य एतन्नामकोऽसिुहस्य पतिः पालकः । प्रजायाः पुत्र- 
पौन्नादिकायाः अनुग्रहार्थ वसुवित्तमः अतिशयेन धनस्य 
लब्धा। हे अभे, स ववं मनं सहद्चाभ्यायच्छुस्वः देहि ॥ ३५ ॥ 

पुरी 

अयमझिः पुरीष्यो रयिमान्पुष्टिवर्धनः । अभे 

पुरीष्याभि द्युन्नमभि सह आय॑च्छस्व ॥ ४० ॥ 


[ युदा । मा । बिभीत। मा। वेपध्चम्‌ | 


बृहती । यस्या 


(८-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


च्यायः २ ] 


(नगन पा आय वि ळी ३९ के साथ छुप गया है] 
( दक्षिणाभि को उपस्थान करना ) यह दक्षिणाझि पशुओं का 
हितकारी, धनवान्‌ तथा अन्नादि की समृद्धि को बढ़ाने वाला हैः। 
हे पशुओं के प्रति हितकारी दक्षिणाभ्ने ! तुम हमें चोतमान स्वर्णादि 
धन तथा eas अभिभूत करने वाला बल प्रदान करो ॥ ४० ॥ 

३० दत्षिणाग्न्युपस्थानम्‌। अयमञ्निः। अनुष्टुप्‌। योय- 
मझिः। घुरीष्यः पशव्यः। परावो चे पुरीपम? इति श्रुत्तिः। 
रयिमान्धनवान्‌ पुष्टेवधेयिता। तमेतं प्रत्यक्षीकृत्य याचे। हे 
अभे पुरीष्य, युम्ने चलं च अत्यस्मान्निधेहि ॥ ४० ॥ 

सद ह । अनुष्टुप्‌ । योऽयमझिः पुरीष्यः 
पशब्यः । 'पदावो चे पुरीषं’ इति श्रुतेः। रयिमान्धनचान्‌ 
पुष्टिवर्धनः पोषस्य वर्धयिता। तं याचे। हे अभे, पुरीष्य 
पशुहित, दन्नं सहस्वाभ्यायच्छुस्व देहि ॥१४० ॥ 

शहा मा विभीत मा वेपध्वमूजे बिश्र॑त पम॑सि । 
ऊजे बिश्व्ठः सुमनाः सुमेधा गृददानेमि मन॑सा 
मोद॑मानः ॥ ४१ ॥ 

[ गृहमा । मा। बिभीत। मा। वेपध्वम्‌ । 
ऊज्जेम्‌। विश्वंतत। आ। इमसि । ऊञ्जैम्‌ । वि्च॑त्‌ 
व्चई । सुमनाऽइतिंसु । मनाएं । सुमेधाऽइतिछु । 
मेधा? । गृद्दान्‌। आ। एमि। मनंसा । मोद॑- 
मानह ॥ ४१ ॥ ] 


हे घरों ( = गृहवासियों) ! मत डरो | मत काँपो । अन्न धारण 
करने वाले तुम घरों को हम अवश्य सम्प्राप्त होंगे । हे गृहों ! अन्न 
लिए हुए, प्रसन्नमन और सद्बुद्धि इम, स्वमन्न से आनन्दित होते 
हुए, पुनः अपने तुम घरों को आवेगे ॥ ४१॥ 

३० गृहानुपेति । गृहा मा विभीत । त्रिष्टुब्विराड्र पा। हे 
गृहाः, मा बिभीत भयं सुञ्चत मा वेपध्वस्‌ । “वेण कम्पने? । 
वेपतिः कम्पनार्थः । कम्पन सुञ्चत । यतो वयम्‌ युष्मान्‌ ऊजं अञ्न 
विञ्नतः धारयमाणान्‌ अनुपक्षीणान्‌ अन्नेनेव आइमसि आगताः 
स्मः। किंच अहमपि ऊर्ज अन्नं विञ्नन्‌ धारयन्‌ वः युष्मान्‌ प्रति 
सुमनाः शोभनमनाः सुमेधाः शोभनप्रज्ञः सन्‌ शृहानंमि. शृहा- 
न्मत्यागच्छामि। मनसा मोदमानः हृष्यन्‌ । आ इमः बहुवच- 
नस्‌ । एमि एकवचनम्‌ । आत्मनि बहुवचनं 
स्मर्यंत इत्यदोषः ॥ ४१ ॥ 

अ० “गुहा मा बिभीतेति गृहाबुपैति' ( का० ५१२२२) 
इति। आल्या गृहा hos ण गुहं प्रामु- 
थात्‌ वास्तुदेवत्याः : । त्रिष्टुब्विराड्रूपा। 
यस्या एकादशार्णाखयः पादा एकोऽष्टाणंः सा बिराड्रूपा। 
सन्न प्रथमो दशार्णस्तेनेकोना। है गृहाः, यूयं मा बिभीत। 
पाछको यजमानो गत इति भयं मा कुरुत । मा च वेपध्वम्‌। 
कोऽपि शत्रुरागत्य विनाशयिष्यतीति डुद्धया कम्प सा काष्टं। 
यतो वयसूजँ बिभ्रतो धारयमाणानक्षीणान्नानेव युष्मान्‌ 
एमसि । आ इमः आगताः स्मः। यथा यूयसूज बिश्वतः 
तथाहमपि ऊर्ज बिश्नन्‌ धारयन्‌ सुमनाः शोभनमनस्कः 


पद्पाठ-उबट-महीधरभाष्यसंवलित 'तस्बबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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। ह्यत्र वो युष्मान्‌ गृहानेमि आगच्छामि । एमः ऐमीत्या- 


त्मनि विकल्पेन बहुवचनम्‌ 'अस्मदो द्वयोश्च’ ( पा० १२५९ ) 
इत्युक्तेः ॥ ४१ ॥ 

येषामध्येति प्रवसन्येषु सौमनसो बहुः । गुहा- 
उप ह्व्यामह्दे ते नो जानन्तु जानतः ॥ ४२ ॥ 

[ येषाम्‌ । अध्येतीत्यंधि । पतिं । प्रवसक्चि- 
तिप्र । घस॑न्‌। येषु। सौमनस? । बहु) । 
गृद्दान्‌ । उप॑। व्हयामहे । ते । नई । जानन्तु । 
जानत ॥ ४२ ॥ ] 

विदेश में रहते हुए जिन घरों (= गृहवासियो ) के विषय में 
सदा स्मरण किया करता है, जिन घरों में अनेक आनन्द भरे हुए 
हैं, उन्हीं अपने घरों को हम बुला रहे हैं । हमें पहिचानते हुए वे 
घर हमारा स्वागत करें ॥ ४२ ॥ 

ड ० येषामध्येतीति । अनुष्टुप्‌ । येषां ग्रहाणामध्येति । 
“इक्‌ स्मरणे’ इत्येतस्येतदरूपं न तु इङ अध्ययने’ इत्येतस्य । 
येषां गृहाणां स्मरति प्रवसन्‌ ग्रृहपतिः । येषु च सौमनसो 
बहुः। येषु गृहेषु बहुम्रकारं सौमनस्यं विद्यते तान्‌ ग्रुहाजु- 
पह्णयामहे आह्वयामः । ते चाहूताः सन्तो नो जानन्तु । अस्म- 
द्विषयां प्रत्यभिज्ञा कुर्वन्तु । जानतोऽस्मान, प्रत्यभिज्ञावतोऽ- 
स्मान्‌ ॥ ४२॥ 

स० अचुष्डुप्‌। ग्रवसन्‌ देशान्तरं गच्छन्‌ यजमानो येषा 
मध्येति। “इक स्मरणे’ । यान्‌ शृहान्‌ स्मरति । 'अधीयार्थद- 
येशां कमणि? ( पा० २।३।५२) इति षष्ठी । गुहविषयं चेमं 
सदा चिन्तयतीत्यर्थः । तथा येषु गुहेघु यजमानस्य बहुः स्पैम- 
नसो सुमनसो भावः प्रीत्यतिशयः । चयं तान्‌ गुट्टाबुप- 
ह्ययामहे आह्वयामः । शुहासिमानी देवोऽस्मत्समीपसायच्छु- 
स्वित्यर्थः । ते गुहदेवा आहूताः सन्तः जानतः उपकारा- 
भिज्ञान्‌ नोऽस्मान्‌ जानन्तु । एते कृतन्ना न भवन्तीत्यव- 
गच्छुन्तु ॥ ४२॥ 

उपहूता इद्द गाव उपहता अजावयंः। अथो 
अन्न॑स्य कीलाल उपहतो गृह्देखु नः। क्षेमाय वः 
शान्त्ये प्रपद्ये शिव शग्म! शंयोः शंयोः ॥४३॥ 

[ डपइताऽइत्युपं । इता । इद्द । गाष॑+ । 
उपहूताइ5त्युपं । इताईं। अज्ञावयं+ । अथोऽ- 
इत्यथ । अन्न॑स्य | कीलालं-- । उपंहूत5इत्युचं । 
इत । गृहेषु । न(। क्षेमाय । वर । शांत्ये । 


प्य । पद्ये । शिवम्‌ । झभ्मम्‌। शंयोरितिशम्‌ । 
यो? । शंयोरितिशम्‌। योऽ ॥ ४३ ॥ ] 


इस घर में गाएँ बुलाई गई थीं । यहीं भेड़-बकरियाँ बुलाई गई 
थीं । हमारे इन्हीं घरों में अन्न का अनुपान मधुर । जल भी मांगा 


सुमेधाः शोभनधारणप्रज्ञोपेतः । मनसा दुःखरहितेन मोदमानः | गया था (= खाया-पिया गया था )। हे घरों ! कल्याण एवं शास्ति 
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DN TTR 
के लिए मैं तममे प्रवेश करता हूँ। शुभ, सुख, सुख की प्राप्ति महे । रिशाद्सः। रिशतिहिंसार्थ: । “दसु उपचये ।' ब्राह्मणान्‌ 
भय का दूरोकरण हमें प्राप्त होवे । सुखों की प्राप्ति तथा भयो का | रेशयन्त उपयन्तीति रिशद्दासिनः सन्तो रिशादस इत्यु- 
दूरीकरण हमें इन घरों में प्राप्त होवे ॥ ४३ ॥ | च्यन्ते । कथंभूतान्हवामहे । करंमेण सजोषसः करम्भपात्रः 

र ( उपस्थानमंत्र समाप्त हुए ) । समानप्रीतयः ॥ ४४ ॥ 
उ० उपहूता इह । यवसाना महापङ्किः । अभ्यनुज्ञाता | स० अथ चातुर्मास्यमन्त्राः प्रजाग्रतिदृष्टा:। चातुर्मास्या- 
इह। शुहेषु न इत्येतस्पदद्कयं विप्रकृष्टमिह संबध्यते । इहा- | ख्यो याग: । स पबंचतुष्टयात्मकः । वेश्वदेव-वरुणप्रधास-साक- 
स्माकं ग्रहेषु गावः अजा अवय उपहुताः। अथो अपिच | मेध-शुनासीरीयाख्यानि चत्वारि र तत्र वरुणग्रघासाख्ये 
अन्नस्य कीलालः। कीलालशब्दो रसवचनः । पदुरसमिद- | द्वितीये पर्वणि  दक्षिणोत्तरयो द्वयो वेद्योहविःप्वासादितेषु प्रति- 
सन्नमभ्यचुज्ञायते । क्षेमाय व इति प्रविशति । ग्रहाः | प्रस्थाता पल्लीमुदानयंस्तदीयं जारं एच्छेत्‌ केन चरसीति। 
उच्यन्ते । क्षेमाय अविनाशाय चो युष्मान्‌ झान्त्ये च प्रपञ्चे | सापि तं ब्र्यात्‌। आख्याते अघासिन इस्येनो वाचयति नयन्‌? 
( का० ५५१० ) इति। पत्न्या जारे कथिते सति एनां पत्नी 


प्रविशामि । शिवं इम्मं द्वे अप्येते सुखस्य नाञ्जी । 
अनेकप्रकारं सुखं भवस्विति शेषः । कस्य शंयोः । शमिति | नयन्‌ प्रतिप्रस्थाता प्रघासिन इति मन्त्रं वाचयति। मारुती 
गायत्री । वयं मरुतो हवामहे । चकारेण तदीयपरिचारकाः 


सुखनाम । 'इद्‌ंयुरिदंकामयमानः'। सुखकामस्य । नर्यप्रजा- 
मित्यादि आदित्यार्षस्‌ ॥ ४३ ॥ समुच्चीयन्ते । किंभूतान्मरुतः । प्रघासिनः “घस्लू अद्ने’ प्रक- 
स० ऽ्यचसाना महापङ्किः । यस्या अष्टार्णा: षट्‌ पादाः-| षेण घस्यते भच्यत इति ग्रघासो हविविज्षेषः । स एषाम- 
सा सहापङ्किः। पञ्चमो नवमाणस्तेनेकाधिका । इह गृहेघु गाव | स्तीति तान्‌ प्रघासिन एतन्नामकान्‌ः। शुक्रज्यो तिरित्यादृयः 
उपहृता धेनवो बलीवर्दांश्च सुखेन तिष्ठन्त्वित्येवमनुज्ञाताः। | सप्तसा मारुता गणाः । तत्र स्वतवांश्च प्रघासी चेति पञ्चते 
यथा इह युहेषु अजावयः उपहूताः अजार्चाचित्वजाति द्वय- ( अध्या० १७।८५ ) । अ्रधास्युपलच्तितान्‌ भरुतः आह्ययामः । 
3 पाव उपहूताः सुखेन चततन्तामित्यस्माभिरुज्ञाताः। | पुनः किंभूतान्‌। रिशाद्सः रिझतिहिसार्थेः । रिश वैरितां 
'अथो अपिच अन्यस्य कीलालः अन्नसंवन्धी रसविशेषो नोऽस्म- | हिंसां दस्यन्ति उपयन्तीति रिशाद्सः। 'दसु उपत्तये’ क्षिप्‌। 
दीयेषु शुदे उपहूतः ससद्घो भवत्वित्येवमस्माभिरनुज्ञातः । | यद्वा रिशन्ति हिसन्तीति रिशाः ॥ 'इगुपध-' ( पा० ३।३। 
“क्षेमाय व इति प्रविशति’ ( का० ४१२२३ ) इति।हे 
शुहाः, चो युष्मान्‌ रपे प्राम्ोमि । किमर्थम्‌ । क्षेमाय विद्य- 
सानस्य वसुनोः रक्षण च्चेमस्तदथम्‌ । न्त्ये मम सर्वानिष्टश- 
मनाय । ye शमिति सुखनाम ( निघं० ३।६।१९ ) 
तत्कामयते इति शंयुः । 'इद्‌युरिदंकामयमानः? निरु० 
६1३३ ) इति यास्कोक्तत्वात्तादृशस्य मम । शिवं गन, वे 
सुखनामनी ( निघं० ३।६।१८-२२ ) तत्रादयमैहिकं द्वितौ- 
यमासुष्मिकम्‌ । उभयविधं सुखं भूयादिति शेषः शंयो रित्य- 
भ्यासोऽत्याद्रार्थः ॥ ४३ ॥ 


स्यन्ति क्षिपन्ति ते रिशादसः। अस्यतेविच्‌। तथा करम्भेण 
सजोषसः यवमयो हविर्विशेषः करम्भः तेनं सजोषसः समान- 
ग्रीतयस्तान्‌ तथाविधान्मरुतो हवामहे ॥ ४४॥ 


यज्ञामे यद्रण्ये यत्सभायां यदिन्द्रिये । यदे- 
नश्चक्मा ब॒यमिदं तद्व॑यजामहे स्वाह! ॥ ४५ ॥ 
[ बत्‌ । ग्रामे । अरण्ये । सभायाम्‌ । 


इत्युपस्थानमन्त्राः समास्ताः॥ 
मधासिनों वामदे मरुतश्च रिशाद्‌सः । | इन्द्रिये । एन; । चक्कम । व्ययम्‌ । इदम्‌ । तत्‌ । 
करम्भेण सजोष॑सः ॥ ४४ ॥ अर्व । यजामहे । स्वाद ॥ ४५ ॥ ] 


हे मरुतों ! आम में हमने जो पाप किया है; बन में जो पाप 
हमने किया है; समा में जो पाप हमने किया है तथा इन्द्रिय- 
लोइपतावश जो पाप हमने किया है। हमने जो कुछ भी अशेष 
पाप किया है--वह सव हम यह चातुर्मास्ययाग के द्वारा विनष्ट 
करते हैं । मरतो के लिए यह आहुति है ॥ ४५ ॥ 

उ० पत्नीवाचनो मन्त्रः । पत्नी दक्षिणाझी करंभपात्राणि 
जुहोति । अनुष्टुभा मारत्या । यच्च ग्रामे वसन्तो यच्चारण्ये 
सल सभायामवस्थिता यच्च इन्द्रिये प्रजननेनावस्थिताः सन्तो 
यदेनश्चकमा वयम्‌ । एनःशब्दः पापचचनः । यच्छुब्द्श्चा- 
घस्तनेः चतुर्मियंच्छुञ्दैरेकीभूय वीप्साथो भवति । अथ 
कोऽर्थः । यन्न यन्न आसादिप्ववस्थिताः सन्तः पापं चक्कम 


[ प्यघासिन७इतिप्प । घासिन-- । हवामहे । 
मरुत+। च । रिशादस८ । करम्भेण । सजोषस- 


प्रीतिकारी मरुतों को हम आह्वान करते हैं ॥ ४४ ॥ 
उ० चातुमांस्यमन्त्राः । प्रघासिनो हवामहे । प्रजापते- 
रार्घस्‌ । गायत्री मारुती । शुक्रज्योतिश्वेति सप्त सप्त मारुता 


आ । न तत्र स्वतवांश्च प्रघासी चेति प्यते । तदेत- | भंवतु ॥ ४५॥ 


मरुतः . अघासिनः हवामहे | स० मारत्यनुष्ट्प्‌ । ‘करम्भपात्राणि जुहोति शूर्पेण 
आह्ययामः । ये च शक्रज्योतिःपरख्तयो भस्तस्तांश्च हवा- | सूर्धनि कृत्वा दृक्िणेज्मी परत्यङ्सुखौ खि दृः 
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का 


थ्यायः ३ ] 


नाहत्य तीर्थेन पूर्वेण वेद््‌मिप्रेण वा यट्टाम इति? ( का० ५५ 
११ ) इति। यवपिष्टेन निर्मितानि सन्तानपरिमितान्येकाधि- 
कानि वतुळादिरूपाणि करम्भपात्राणि । तानि शूर्पेण पत्नी 
दक्षिणाझौ जुहयादित्येकः पत्तः । दम्पती द्वौ चा जुहुयातामित्य- 
परः पक्षः । तौ च दक्षिणेन मार्गेण तानि पात्राण्याहृत्य वेदेः 
पूर्वेदेशि पश्चिमदिशि वा स्थिर्वा जुहुयाताम्‌ । अथ मन्त्रार्थः । 
ग्रासे वसन्तो वयं यदेनः पापं ्रामोपद्रवरूपं चक्रम कृत- 
चन्तः। तथारण्ये वसन्तो यदेनो सगोपद्रवरूपं चकम । तथा 
सभायां स्थिता यदेनो महाजनतिरस्क्ारादिकं चकृम । तथे- 
न्द्रिये जिह्वोपस्थरूपे प्रीतिमन्तो वयं यदेनः कलञ्षभक्तणपर- 
स्रीगमनादिकं चकम । तथान्यत्रापि स्रृत्यस्वाम्यादौ यदेनः 
ताडनावज्ञादिकं चकम तदिदं सं पापमवयजामहे विनाश- 
यामः । अवपूर्वो यजिर्नाशनार्थः । स्वाहा एतद्धविर्देवताये 
पापविनाझिन्ये दत्तम्‌ ॥ ४५॥ 

मो छू ण॑ इन्द्रात्र पृत्सु देवैरस्ति हि ष्मा ते 
शुष्मिन्नवयाः । महश्चिद्यस्य मीडुषों यव्या हविष्मं- 
तो म॒रुतो वन्दुंते गीः ॥. ४६ ॥ 

[ मोऽइतिमोः। खु । न¢। इन्द्र । अन्र। 
पृत्स्वितिंपृत्‌ । छु । देवै? । अंस्तिं। द्वि। स्म। 
ते । शुष्मिन्‌ । अवया5इत्यंव । खा? । मदद? । 
चित्‌ । सस्य॑। मीदुष॑+ । यव्या । इविष्मतद । 
मरुत॑-- । व्वन्दते । गी) ॥ ४६ ॥ ] 

अव हे इन्द्र | देवों के साथ तुम्हारे लिए युड़ों के काल में, 
पृथक्कृत हुविरंश तो विद्यमान है ही । इस सेचनसमर्थ इन्द्र कौ 
यवों के द्वारा सम्पादिता महती होम क्रिया है। ह॒वियुक्त पनमान 
. स्तुति मरुतों का स्तवन करती है ॥ ४६॥ 

३० मो पू णः ऐन्ब्रीमारुती विराजं यजमानो जपति। 
“यन्न. वे प्रजापतिः प्रजानां मरुतः पाप्मानं विमेथिरे’ इत्यादिना 
इतिहासेन निदानवचनं श्रुतिः करोति । मो घू णः। मो 
इत्ययं “निपातः ग्रतिषेधार्थीयः पुरस्तादाख्यातस्य भवति । 
यस्यार्थ, प्रतिषेधयति । नचाख्यातं विद्यते । अतः श्रुत्युक्तः 
मध्याह्वियते । हे इन्द्र, मा विमन्थीः माहिशँसीः । सू 
'इत्यनर्थकः। नोऽस्माकं प्रजाः । अन्न एत्सु एषु संग्र 
वर्तमानः। देवेः मरुद्भिः सहितः। क उपकार इति चेत्‌ , 
उपकृत्य हि प्रत्युपकारः प्राथ्यंते । अस्ति हि यस्मादस्ति। स्म 
इत्यनर्थकः। ते तव विषये शुष्मिन्‌। शुष्म इति बळनाम। 
हे बलवन्‌ , अवयाः । अवपूर्वस्य यजतेरेतद्रूपम्‌ । यागः 
पृथगभागः तथोगी। किंच महश्िद्यस्य । महतः चित्‌ यस्य 
तव मीढुषः । “सिह सेचने' । सेक्तुः वरुणस्य वर्षयितुर्वा । 
यब्या हविष्मतो मरुतः । बाः का ह ४4 
मरुतः तव स्वभूताः संजाता 
मीढुषः वदन्ते गीः। ‘बदि अभिवादनस्तुत्यो" । स्तौति गीः 
बाक स्तो oe कक विराट दशाक्षराश्वत्वारः पादा 

र है| यस्या दश ४ ३ 
सा विरा! चतुर्थ एकाधिकोडन्न । ‘मो छण इति यजमानो 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
' जपति” ( का० ५५१२ ) इति । पृत्स्विति 


3६. 


| । घृ सवति संग्रामनाम ( निघे० 
२१३२१ ) हे इन्द्र, अन्न पृत्सु एयु संग्रामेषु वतमानः देव- 
स्त्वया सह सख्यं प्रासैम॑रुत्नामकेद्‌वेः सहितस्त्वं नोडस्मान्मे 
विनाशयेति शेषः । मोशव्दो निपेधार्थः। सुशव्दो विनाश- 
भावस्य सौष्ठवं ब्रते। तथा सति विनाशलेशो मा भूदित्यथः 
संपद्यतें। क उपकार इति चेत्‌ । शुष्मेति बलनाम ( निघ० 
२।९।११ ) । हे शुष्मिन्‌ वळचन्निन्द्र, ते तव अवयाः अवयुतो 
यागः क Ri विद्यत Fr ps 
sh “सिह सेचने? धातुः । न 
सेक्तुः । हविर्योग्यस्य तव यव्या यचमयेः करम्भ- 
पात्रै्निष्पन्ना होमक्रिया. महश्चित्‌ पूजा खलु । तस्य यथोक्त 
पूजोपेतस्य तवास्मासु कपाछुस्वं युक्तमिति भावः । किंच 
गीरस्मदीया स्तुतिरूपा वाक्‌ मरुतो भवतः सखीन्‌ चन्दते 
नमस्करोति । नमो मरुद्भ्य इत्येवमाकारायाः स्तुतेनंमस्कार- 
रूपत्वात्‌ । मरुद्विषयनमस्कारेणापि तुष्टस्य तव ङृपेव युक्तेः 
त्यर्थः । सो सु नः अत्नः सुः’ ( पा० ८३1१०७ ) शे चण 1 
“अन्येषामपि इश्यन्ते’ ( पा० ६॥३॥१३७ ) इति दीघः। “नश्च 
धातुस्थोरुषुभ्यः ( पा० 4४२७ ) इति न इत्यस्य णः। स्म 
इत्यस्यापि “पूर्वपदात्‌्ः ( पा० ८३१०६ ) इति घत्वम्‌। 
“अवयाः श्वेतवाः पुरोडाश्चः ( पा० 4२६७ ) इति विजन्तो 
निपातः। मीहुषः। 'दाश्वान्साह्मामीढ्वांश्चः ( पा० ६।३।३२ ) 
इति छसन्तो 'निपातः॥ ४६॥ 

अक्रन्कमे कर्मतः संह चाचा मंयोसुषां । 
देवेभ्यः कमै छत्वास्त प्रेत सचास्ुवः ॥ ४७ ॥ 

[ अक्रेन्‌ । कम्मे । कम्मेुतऽइतिंकम्मं । 
कतऽ । सह । व्वाचा । मयोसुवेतिमयइं । सुवा । 
देवेभ्यं । कम्मे । कृत्वा | अस्तम्‌ । प्र । इत। 
सचामुव्‌ऽइतिसचा । भुव ॥ ४७ ॥ ] 

पत्नी के द्वारा बुळवाना सुख को भावित करने वाली स्तुति 
वाणी के साथ कर्म कर ऋत्विजों ने यशकमे को पूणे किया देवों के 
लिए यज कमे को पूरा करके, दे ऋत्विजों । तुम सब एक साथ 
प्रस्थान करो ॥ ४७॥ 

उ० पत्नी वाचयति । अक्रन्कमं । अनुष्डुप्‌। पत्नी ऋत्विजो 


मेषु | अचीति । य एते अक्रन्‌ अकाः तवन्तः कस वरुणप्रघासस्‌ 


कर्मकृतः क्रस्विजः । सह वाचा सन्त्रेण । मयोझुवा । वाग्वि- 
रोषणमेतत्‌। मय इति सुखनाम । सुखेन या भावयति वाकू 
तामहं ब्रवीमि । देवेभ्योर्थाय कर्म ङस्वा अस्तं गृहान्‌ प्रेत 
गच्छुत मया सहिताः। हे सचाशुवः।"सचा सहेत्यर्थः । सहः 
भवनशीला ऋत्विजः ॥ ४७॥ कु 

स० आम्नेय्यचुष्दुप्‌। 'अक्तन्कमेत्येनो वाचयति’ ( का० 
५५१३ ) इति । कमकृतः वरुणप्रधासाख्यकमंकारिण क्रस्विजः 
वाचा स्तुतिरूपया सह कसे वरुणप्रघासाबुधानरूपसक्कन्‌ 
कृतवन्तः । कथंभूतया वाचा । सयोझुवा । सय इति सुखनास 
९ निघ० ३।६।७ ) सयो भवति यया सा सयोभूः तया सन्त्ररूप- 
स्तुत्येत्यथः । हे सचाझुवः, सचेति सहदर्थेऽन्ययस्‌ । सहभवन- 
शीलाः परस्परं यजमानेन पत्न्या वास्सिन्कसणि सहाघस्थिता 
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६० शुक्कयजुरवेद्संहिता [ तृतीयो 
FPO SO oe REE A GCN 
हे १, देवेभ्यो देवाथ कर्म छता | 


शीलोऽसि तथाप्यत्र निचुम्पुणो भव सन्द्गमनो भव। किं 
कर्माचुष्ठानायास्तं प्रेत गृहान्‌ गच्छुत । अस्तमिति गृहनाम | प्रयोजनमिति चेत्‌ उच्यते। देवे्योतनात्मकेरस्मदीयैरिर्द्रियै- 
( निघ० शेशण ) ॥ ४७॥ 


देवकृतं हचिःस्वामिषु देवेषु कृतमेनः पापं यदस्ति तदाचया- 
अचसृथ निचुम्पुण निचेरुरंसि निचुम्पणः | | सिषमस्मिन्‌ जलेऽहमवनीतवानस्मि। तथा मत्यैः व | 
७ >>) 3 त्सहायभूतेकीरिव ग्मर्मर्त्य CID मत्यु यज्ञदर्श €_ ¢ न 

अव देवैदेवतमेने|भयासिषमच मत्येमंत्येकततं पुरु. | मवशाल्ये यवन छस दाग छत 
राग्णों देव रिषस्पांहि ॥ ४८ ॥ इदमस्मत्त्यक्त पापं यथा स्वां न होति तथा मन्दं गच्छेति 

[ अव॑भुथेत्तयव ॥। जा निचुम्पणेतिंनि । चुम्पुण । भावः | किंच हे देवावन्र्थाख्य यज्ञ वधात्‌ पाहि पाल्य । 
निचेरुरितिनि । चेर) । असि । निचुम्पुणऽइतिनि । 
चुम्पुण> । अव । देवे) । देवछतमितिंदेव । छंतम्‌। 
उड 
पनन । अयासिषम्‌ । अं । मर्त्य? । मरत्येछृत । 


रिषतेहिंसार्थस्य क्विबन्तस्य पञ्चम्यां रूपस्‌ । किंभूताद्विषः । 
पुरुराव्णः । “रा दाने?। पुरु बहु विरूद्धं फलं ददातीति पुरुरावा 

मितिमत्यं । ऊतम्‌ । पुरुराव्ण5इतिपुरु । राब्ण॑+ । 

देव । रिष) । पाहि ॥ ४८ ॥ ] 


तस्मात्‌ । आतो भनिन्‌ (पा० ३।२।७४ ) इत्यादिना चनिप्‌। 
विरुद्धफलदायो वधस्त्वत्प्रसादादस्माकं मां भूदित्यर्थः ॥ ४८॥ 
हे अवमृथयाग | हे मन्दध्वनि या गति यज्ञविशेष ! यद्यपि तुम 
नितान्त गतिशील हो । तथापि जब तुम धीमी ध्वनि या गति वाले 


पूर्ण दर्वि परापत ख॒पूर्णा पुनराप॑त । बस्ने 
विक्रीणावहा इषमूजेशशतक्रतो ॥ ४९ ॥ 

हो मैने इस अवभृथयाग के द्वारा देवों के विषय में किए गए स्व 

पाप को उन देवों के द्वारा ही क्षमा करवा लिया है और मनुष्य 


ह [ पूर्णा । दृष्धि । परां । पत । सुपर्णेतिसु । 
पूर्णा। पुन+। आ। पत । वस्नेवेतिवस्रा । 
इव । घि । क्रीणावहै । इष॑म्‌ । कञ्जैम्‌ । शतक्रतो. 

तिशत 
के विषय में कृत पाप को मनुप्य ऋष्विजों के द्वारा क्षमा करालया | 5 ई । क्रतो ॥ ४९ ॥ ] 
है। हे इन्द्रदेव | तुम मुझे इस अनेक दुःखफर्को के दाता संसार के हे कल्छुल ! तुम पतीली से भरी हुई निकल कर इन्द्र के लिए 
क्रोध से बचाओं ॥ ४८॥ आगे बढो और उसके पास पुनः अभीष्ट फल के साथ वापस 
उ० अवश्य निचुस्पुणः । अवश्रथो यज्ञः हे अवखूथ 
यज्ञ, अवाचीनं पान्नाण्यस्सिन्‌ ञ्रियन्त इत्यवन्रृथः । निचुस्पुण 
आः । उपांशवचसरतेष्ठ्या चरन्ति’ इति श्च॒तिः । यस्त्वं 


आओ । हे शतयज्ञ इन्द्र । मूल्य के विनियम के समान हुम दोनों 
सि नीचेः कणनः तं तवां प्राप्यैव अव देवेदेवकृत- 


वर्षा और अन्न का व्यापार करते हैं ॥ ४९ ॥ 

5 पहि पूर्णादविं। द्वे (पेन्यावजुष्डुमौ । है 
दाव, अस्याः स्थालीतो$5न्नं गृहीत्वा पूर्णा सती परा इन्द्र 
सि 2०२2 क्िमवनीतवान्‌। पुनः | प्रति पत रच्छ । ततः कर्मफलेन शोभने पूर्णा पुनरापत 
विषये स 2? हिनः म्म्य यस्‌ , 2 । देव- | पुनरागच्छ । एवं दुर्वीसुक्‍्त्वा इन्द्रमाह । वस्नेव विक्रीणावहै। 
नुष्ये: ऋत्विग्यि सखिभूतै । महर अननीतर्वांच्च सर्त्येम- | वखदाव्देन मूल्यमुच्यते । वस्र इव मूल्येनेव आवामध्वर्युयज- 
ु ला *। मत्यकृतम्‌ मनुष्यविषये यत्कृतं मानौ विक्रीणावहे। किं तद्विकेयं दरव्यमित्यत आह । इषमन्नस्‌। 

धान, किक | हे अवस्य - 12 रिषः पाहि । रिषतिहिं- ऊर्जमुपसेचनम्‌ । हे शतक्रतो बहुकर्मन्‌ ॥ ४९ ॥ 
क्यगतादन्चनाद। इ 'राबाने'(बहुकमोपनो य! |. म हे ऐेस्यवुष्टमी | साकमोधगात क त । 
पान्दातुः संसारऊुचणादन्धात्‌। यद्वा 'रु शब्दे' । रुवन्ति झाब्दे | स्थाल्याः दव्यांदु्ते पूर्णा दर्वीति? ( का० ७६३४ 2 । दर्व्या 
प्राणिनो ससायमाणा:स शब्द  स्थाळीत ओदनम्रहणं करोति प्रथमया। द्वितीयया तं जुहोति । 


प्राणि पुरुरावास्तस्मात्युरु- 
राब्णः ॥ ४८॥ ° हे दविं, So ह त्व पूर्णा 
स० यशदैवतं यह; १ (का० ५५३०) | स्थाल्याः सकाशादृन्न गृहीत्वा पूर्णा भूत्वा परा त्वादेवो त्कृष्टा 
अन्न बिनिचोगबिन्त्य इति त (का० भ ८ a द अति रच्छ । सुपूर्णा कर्मफलेन सुष्ठु पूर्णा सती 
उनरापत भूयोऽस्मान्प्रस्यागच्छु । एवं क्त्चा इन्द्र्माह । 
अवर जभाक्ये कम्‌ बकप क्रियते्त्रानेन सन्त्रे हे शतक्रतो बहुकर्मन्‌ इन्द्र, त्वंचाहं 2 “वस्रशब्देन 
पात्राणि जलमध्ये भ्रियन्ते व्यवस्था | सूं तृतीयायाः पूवसवणः? । मूल्येनेव । इषमभीष्टं हविः- 


तत्संबोधनं हे अघद्रृथ यज्ञ, हे निचुम्पुण, ' क स्वरूपमन्नमूज हविर्दानफलरूपं रसविशेषं च विक्रीणाव है 

या ७ | न भ । मई ह्थरति 

कन्ययो निशुस्पुणः । ५ इयान है देहिमे में त 

अर पथ निदु चीणस्थूणबणभ्रूण” इत्यादिना | वेदि मे ददामि ते नि में घेहि नि ठे द्धे । 
*शब्दोपपदात्कणतेः णकप्रत्ययाम्तो निपातः धातोः पुंभाच | निहार॑च रासि मे निहार निई ते 

उपपदस्य निचुम्भावश्व निपातितः । , यद्यपि | “दार च नेद्दार निइराणि ते 

त्वं निचेरुरसि नितरां चरतीति निचेरुः नितरां गमन- | स्वाहा ॥ ५० ॥ 
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ष्यायः २ ] 


[ देहि । मे । ददामि । ते। नि। में । घेहि। 
नि । ते। दुधे। निहारमितिनि । हार॑म्‌ । च। 
दरांसि । मे। निद्दारमितिंनि। हारंम। नि। 
हराणि ते । स्वाहा ॥ ५० ॥ ] 


इन्द्र हेयजमान तुम मुझे पहले हविरान्न भेट करो । तव मैं भी 
तुम्हारे लिए वर्षा को विहित करूँगा। तुम मेरे लिए हविरान्न 
घरो । मैं तुमारे लिए वर्षा को . धरूँगा । यनमान--हे इन्द्र । तुम 
मेरे लिए वर्षण रूप विक्रेय (-सौदा) छाते हो-तो मैं भी 
तुम्हारे रिए उसका मूल्यभूत इविरान्न भेंट करता हूँ। इन्द्र के 
लिए यद्द आहुति है ॥ ५० ॥ 

उ० इन्द्र उच्यते । देहि मे म्यं प्रथमं तावत्‌ ततो 
ददामि ते तुभ्यं पश्चात्‌ । नि मे घेहि निधेहि मे मम प्रथमम्‌ । 
पश्चान्षिते दधे निदधे ते तव । निहारं च हरासि मे । नितरां 
हरणं निहारः। अवश्यकतंव्यसुच्यते। मूल्यमिति पर्यायः। 
स.हरसि मे सम । अहमपि निहारं निहराणि ते तव । प्रत्यम- 
फलतां मन्त्रदगाशास्ते ॥ ५० ॥ 

स० 'देहि म इति जुहोतीति' ( का० ०६३८ ) । इन्द्रो 
वद्ति । हे यजमान, सं मे महामिन्द्राय देहि हविः प्रथमं 
ग्रयच्छु । ते तुभ्यं यजमानाय ददामि । अपेक्षितं पश्चास्पय- 
च्छामि । एवं प्रथमपादोक्त एवार्थो द्वितीयपादेनादरार्थं पुन- 
रुच्यते । से मह्यमिन्द्राय निधेहि प्रथमं त्वे हविनितरां संपा- 
दुय । ते तुभ्यं यजमानाय निदधे अपेक्षित फलं नितरां संपाद- 
यामि । एवमिन्द्रवाकयं थुत्वोत्तराधेन यजमान आह । नितरां 
हियत इति निहारो सूंल्येन क्रेतव्ये पदाथ ब्रते । निहारं 
मूल्येन क्रेतव्यवस्तुरूप॑ फलं मे मह्यं यजमानाय हरासि 
प्रयच्छु । 'ठेटोञ्डाटौ' .( पा० ३।४।९४ ) इत्याडागमः । उत्तरो 
निहारो सूल्यवाची । निहारं मूल्यभूतं हविः ते तुम्यमिन्द्राय 
निहराणि नितरां समर्पयामि । स्वाहाशब्दो हविर्दानाथेः | 
पूर्वाधे पादद्वयेनादरेणेन्द्रेण द्विवारं प्रोक्तमर्थमुत्तराधेंन यज- 
सानः सम्यगङ्गीकरो तीत्यर्थः ॥ ५०॥ 

अक्षन्नमीमदन्त ह्यय प्रिया अंधूषत । अस्तो- 
षत स्वभानवो विप्रा नविष्ठया मती योजा न्विन्द्र 
ते हरीं ॥ ५१॥ 

[ अक्षन । अमीमदन्त । हि । अव । प्यिया) । 
अधूषत । अस्तोषत। स्वभांनवऽइतिस्व \ भानव । 
घिप्प्रा्‌ट । नविष्ठया । मती । योज । जु इन्द्र । 
ते । इरीऽइतिहृरी ॥ ५१ ॥ ] 5 

पेतरोने पिण्डभक्षण किया। वे आनन्दित हो रहे हे । वे 
अपने प्रिय शिर प्रभति उंगो को कपा का हे इन्द्र । स्वयं 

दीप्यमान जाह्मणों ने अत्यन्त नवीन स्तुति क द्वारा म्हारा 
स्तवन किया है। अतः तुम अव हरी असों को रथ से संयोजित 
करो ॥ ५१॥ 

उद । अक्षन्नमीमदन्तेति । द्वाभ्या- 
सेनद्रीभ्यां पङ्गिभ्याँ 
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६१ 
अदेछुङि घस्लादेशः । अदितचन्तः भुक्तवन्तः पितरः । 
कथं ज्ञायत इति चेत्‌ । अमीमदन्त हि “मद तृप्तौ’ 
हिशब्दो यस्मादर्थे । यस्मात्तुास्तस्माद्वक्तवन्त इत्यजुमा- 
नम्‌। तृसिविशोषणान्युत्तराणि। अवग्रियाः अधूषत । अवा- 
चीनमन्नविक्तिप्रियाः (? ) अन्नभक्तीरुपस्स्रत्य अधूषत । “धूञ्‌ 
करपने! । धुनन्ति गात्राणि । किंच अस्तोषत स्वभानचः। 
प्रिया अन्नभक्तीरुपस्छत्य दातृन्‌ स्तुवन्ति। अहो दत्तमहो दत्त 
स्वाद्वन्नं बहु इति । स्वभानवः स्वयं दीक्षाः अन्नविस्मयात्‌। 
विग्राः प्रापतप्रज्ञाः मेधाविनः । नविष्ठया मती नवतमया 
अपूर्वया मत्या स्तुवन्तीत्यचुवर्तते । एवं पितृनुपलम्याथे- 
न्द्रमाह। योजा। चु क्तिप्रनाम। योजयामि क्षिप्रम्‌ । हे इन्द्र, 
ते तव हरी हरितवर्णाबश्वौ । तचापि गमनकालः 
ग्रापतः॥ ५१॥ 

-स्‌० ऐन्द्रीभ्यांः पङ्किभ्यां साकमेधगतपितृयज्ञाल्यकर्मणि 
आहवनीयोपस्थानम्‌ । यस्या अष्टाक्ञराः पञ्च पादाः सा पङ्किः । 
“गरज्ञोपचीतिनः सर्वे निप्क्रम्यो दञ्जोऽच्षन्नमीमदन्तेत्याहवनीय- 
सुपतिष्ठन्ते द्वाभ्थामिति’ ( का० ०९२१ ) । पितृयज्ञाख्ये 
कर्मणि ये पितरः सन्ति तेऽस्माभिर्दत्तं हविःस्वरूपमन्नमक्षन्‌ 
भक्षितवन्तः । कथमेतदवगम्यते । हि यस्मात्‌। अमीमदन्त 
हषं प्राप्ताः । अस्मदीयां भक्तिमवगम्य प्रियाः प्रीतियुक्ताः सन्तः 
अधूषत स्वकीयं शिरः कम्पितवन्तः । यद्वा ग्रियास्तनूरवा- 
धूषत । किंच स्वभानघः स्वयं दीसिदुक्ताः विग्राः मेघा- 
विनः सन्तः नविष्ठया नवतमया मती मत्या बुद्धया युक्ताः 
अस्तोषत स्तुतिं कृतवन्तः । अहो स्वाद्वन्नं चहु दृत्तमहो 
अक्तिरित्याद्यभिधानं स्तुतिः । अतो हे इन्द्र, चु डिग्रे 
ते तव हरी एतन्नामकौ हरितबर्णावश्वौ योज गमनाय रथे 
योजय । तवाभीष्टायाः पितृतृसेः संपन्नत्वात्ते: पितृभिः सह 
स्वया आगन्तच्यमित्यर्थः । अक्षन्‌। अदेछुंङि “लुङ्सनोघंस्ल्‌' 
( पा० २४३७ ) इति घस्लादेशः। "मन्त्रे घस-? (पा० २४८०) 
इत्यादिना च्लेळुक्‌ । “गमहन-'(पा० ६।९।६८) इत्युपघालोपः। 
"खरि च' ( पा० ८४५५) इति चर्त्वम्‌ । 'शासिवसि-? 
(पा० ८३६० ) इति षत्वस्‌ । अडागमः । अमीमद्न्त “मद्‌ 
तृप्तियोगे! चुरादिरात्मनेपदी, छुछि णिलोपादौ रूपस्‌ । अधूषत 
“धूञ्‌ कम्पने? छुछि सिचि व्यत्ययेन गुणाभावः । सती “सुपां 
सुळुक? ( पा० ७१३९ ) इति तृतीयायाः पूर्वसवणंदीर्घः । 
योज “युजिर्‌, योगे' ण्यन्ताह्लोटि कक. (३११७) 
इति शप आर्धधातुकस्वात्‌ “णेरनिटि' ( पा० ६४५५१ ) इति 
णिळोपः । 'द्यचोऽतस्तिङः' ( पा० ६।३।१३५ ) इति संहितायां 
दीघेः ॥ ५१ ॥ 

सुसंदर्श त्वा बयं मध॑वन्वन्द्षीमदि । प्र नूनं 

| जि यासि w 
पर्णबन्धुरः स्तुतो यासि बशा अनु योजा न्तिन्द् 
ते हरी ॥ ५२ ॥ 

[ सुखंदशमितिंछु । संदश॑म्‌ । त्वा । व्वयस्‌ । 
मध॑चन्नितिमध । घन, । व्वन्द्षीमहि । प्र । नुनम्‌ । 
पूणेव॑छुर्‌ऽइतिंपुणे। ब्बैधुरई । स्तुत) । यासि । 


घशान । अलु ॥ ५२ ॥ ] 


पिदुयूल्ले, पितर्‌ , उच्यन्ते । अक्षत 
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६२ शुछयजुर्बेदसंहिता 


A OANA NS A PN, 


हे मधवन्‌! सुदशानीय तुम्हें हम वन्दन करते हैं । | 


संस्तुत होकर तुम अपने रथ को प्रदेय वस्तुओं से भर कर यजमान 
के अभिम्रेतों को प्राप्त होते हो (--उसे अभीष्ट धनादि दान देते 


हो ) । हे इन्द्र ! अब तुम अपने हरी अश्वो को संयोजित करो॥५२॥ 


उ० सुसंद॒शं शोभनदशनम्‌ त्वा स्वम्‌ वयम्‌ हे मघवन्‌ 
धनवचन्‌ , वन्दिषीमहि । वदि अभिवादनस्तुत्यो?। अभिवाद्‌- 


यामः । अभिवादनमाह । प्र नूनं पूर्णबन्धुरस्तुतो यासि। 


प्रयासिं नूनं निश्चयेन। पूर्णरथनीडः सन्‌ । वन्धुरशब्दो रथनी- 


इवचनः। स्तुतश्च स्तोतृभिः । वशान्‌ अनु । “वश कान्तौ? 


कामानचुम्रयासि । यत एवमतो योजयामि क्त्रम्‌ । इन्द्र ते 


हरी॥ ५२॥ 
स० हे मघवन्‌, वयं स्वा स्वां वन्दिषीमहि स्तुतिकर्तारो 


भूयास्मेत्याशास्यते । किंभूतं त्वाम्‌ । सुसंदृशं सुष्ठु सम्यक्‌ 


पश्यति सुसंडक्‌ तं शोभनदर्शनम्‌ । अनुग्रहृ्या सवंस्य व्रष्टा- 
रस्‌ । इत्थमस्माभिः स्तुतः त्वं वशान्‌ कामयमानान्‌ यज- 
मानाननुल्क्षीकृत्य नूनं प्रयासि अवश्यं गच्छसि । किंभूतः. 
पूर्णबन्धुरः । बन्घुरशव्दो रथनीडवाची । स्तोतृभ्यो देयै्धनेः 
संपूर्ण थनीडोपेतो भूत्वा गच्छसि । हे इन्द्र, स स्वं ते हरी 
योजेति पूर्ववत्‌ ॥ ५२॥ 

मनो न्वाह्वामहे नाराशशसेन स्तोमेन । पिदुणां 
च॒ मन्म॑भिः ॥ ५३ ॥ 

[ मनन । चु । आ । व्हामहे । नाराश$-सेनं । 
स्तोमॅन । पितुणाम्‌। च । मह््मभिरितिमध्म । 
भिरं ॥ ५३ ॥ ] 

मनुष्यों को प्रशंसा करने वाले स्तोत्र के द्वारा हम अपने 
परागत मन को पुनः स्वशरीर में आह्वान करते हैं । पितृजनों के 
मननीय स्तोत्रां के द्वारा भी हम स्वमन को आह्वान करते हैं॥५१॥ 

उ० गाहपत्यमुपतिष्ठते । मनोन्वाह्वामहे इति तिस्रभि- 
गोयत्रीमिमनोदेवत्याभिः । मनः नु छिप्रम आह्वामहे आह- 
यामः। पितृयज्ञचरणेन पितृलोकमिव मनोगतमासीदत आहू- 
यते । केनाह्वयामः । नाराश(सेन स्तोमेन येन नराः प्रशस्य- 
न्ते दीर्घायुषः पुत्रवन्तो धनवन्तो भूयासुरित्यादिभिगुणेः स 
नाराश शस स्तोमः स्तुतिः। पितृणां च मन्मभिः मननीयैः 
स्तोमेमेन आह्वयाम इत्यर्थः ॥ ५३॥ 

सद तिस्र ऋचो मनोदेवत्या गायम्यो वन्घुदृष्टाः । 'मनो 
न्वाह्वामह इति गाहपत्यं तिस्रभिरिति’ ( का० ५।९।२२ ) । 
उपतिष्ठन्त इत्यनुवर्तते 1 नु क्तिप्रं मन आह्वामहे पितृयज्ञा- 
बुष्ठानेन चित्तं पितृलोकं गतमिवासीत्‌ अत आहूयते । यद्वा 
सनः मनोऽभिमानि देवतमाह्वामहे आह्वयामः । केन साध- 
नेन । स्तोमेन स्तोत्रेण । कथंभूतेन । नाराशंसेन। शंसः 
प्रशंसनं नराणां मनुष्याणां योग्यः शंसो नराशंसः तत्संबन्धी 
नाराशंसस्तेन। स्तोत्रं द्विविधं देवं मानुषं च । यत्र देवाः 

। यत्र च मचुप्याः प्रशस्यन्ते तन्मानुषम्‌ । 
तथाविधेन स्तोत्रेणेत्युक्त भवति । किंच पितृणां च सनि 


पितरो येः स्तोत्रैमन्यन्त्रे ते मन्मानस्तैः ताहदो: स्तोन्रेरा- 


ह्यामः ॥५३॥ 


[ तृतीयो 


आ न॑ पतु मनः पुनः क्रत्वे दक्षाय जीवसे । 
ज्योक्च सूये इशे॥ ५४ ॥ 
[अआ। नह | एतु । मनं: । पुन्रितिपुन+ । 
| रा ql 
करत्वे । दक्षाय जीवसे । ज्योक्‌ । च । सुख्येम्‌। 
हरे ॥ ५४॥ ] 


हमारा मन यज्ञ, बल तथा जीवन के लिए पुनः हमारे शरीर 
में प्राप्त होवे । चिरकाळ तक सूर्य को देखने के लिए भौ>हमारा 
मन हमें पुनः प्राप्त होवे ॥ ५४॥ 

उ० आ न एतु । आगच्छुतु नोऽस्माकं मनः पुनः । 


किमर्थम्‌ । क्रत्वे क्रतवे । क्रतुः: संकल्पः यज्ञो वा । दक्ताय । ` 


दत्त: संकल्पसमृद्धिः उत्साहो वा। स यदेच मनसा कामयते 
इदं मे स्यादिदं कुर्वीयेति 'स एव क्रतुरथ यदास्से तस्ससरद्धते 
स दक्ष” -इति श्रुतिः । जीवसे जीवनाय ।ज्योक्‌ च सूयं 
इरे । ज्योक्‌ निपातश्चिरचचनः चिरं सूय हरो द्रष्टुस्‌ ॥ ५४ ॥ 

स० नोऽस्माकं मनः पूर्वोक्तं चित्तं पुनभूयः आ एतु आग- 
च्छुतु । किमर्थम्‌ । क्रत्वे क्रतवे सङ्कल्पाय यज्ञं सङ्करपयितुं 
दक्षाय कसंण्युत्साहाय ,। तथाच श्रुतिः तदेव सन्सा काम- 
यत-इद॑ मे स्यादिदं ङुर्वीयेति स एव क्रतुरथ यदुस्मे तत्सस- 
द्वथते स दक्ष? इतिः। ज्योगिति निपातश्चिरवचनःः। ज्योग्‌- 
जीचसे चिरं जीवितुम्‌ सूर्य इशे च चिरकाळं सूर्यमवळोक- 
यिठुं च । एतेषां सङ्क्पादीनां सिद्धये मनः पुनरागच्छुतु । 
क्रत्वे । गुणाभाचाद्यणादेशः । जीवसे तुमर्थे असेप्रत्ययः । 
इरो। “रो विख्ये च' (पा० ३।४।११).इति साधुः ॥ ५४ ॥ 

नेः पितरो भनो ददातु दल्यो जनः । जीव 
ब्रातं सचेमहि ॥ ५५ ॥ | 

[ पुन । नई । 'पितरई । मन॑ऽ। ददातु । 
* 1 [| [| 
देव्य:- । जन? । जीवम्‌ । व्वातम्‌ । सचे- 
महि ॥ ५५ ॥ ] 

हे पितृजनों ! देवजन हमें पुनः हमारा मन दे देवें । उस, पुनः 
प्राप्त मन के द्वारा हुम अपने जीवित पुन्र-पल्ली आदि वर्ग को संगत 
होवे॥ ५५ ॥ 
५ ३० एननः पितरः। हे पितरः, पुनरस्माकं मनः ददातु 
दन्यो जनः देवसंघम्धी जनः । ततस्तेन देवजनदत्तेन मनसा 
जीवं जीचनवन्तम्‌ । ब्रातं रणम्‌ पुत्रपश्वादिकम्‌ । सचेमहि । 
“ब्वञ्ज परिप्वङ्ग' परिपवजेमहि ॥ ५५॥ 

स९ हे पितरः, भवदनुज्ञया देन्यो जनो,देवसंबन्धी पुरुषः 
नोऽस्मभ्यं मनः पूर्वोक्तं चित्तं पुनभूंयो ददातु प्रयच्छतु । 
प्रेरयस्वित्य्थः । तथा सत्यनुष्टानं कृत्वा भवत्पसादाज्जीबं जीव- 
नवन्तं ब्रातं पुन्रपश्वादिकं गणं वयं सचेमहि सेवेमहि । सचतिः 
सेचनाथः ॥ ५५॥ 

ब॒यशूसोम ब्रते तव मनस्तनूषु वि्रंतः । 
प्रजाच॑न्तः सचमेद्दि ॥ ५६ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veaa Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ध्यायः ३ ] 


[ व्यम्‌ । सोम । व्व्रते। तव मन: । 
तनूषु । बिश्रेतद । प्रजाबंत5इतिंग्रजा । चतः । 
सचेमहि ॥ ५६ ॥ ] 


हे सोम ! तुम्हारे अभिपवादि कर्म में अपने शरौरों में मन को 

धारण किए हुए और पुत्रादि सन्तान युक्त ही हम विद्यमान 
होवें ॥ ५६॥ 
, उ० वय्ँसोम । सौमीयायन्री जपे विनियुक्ता । हे सोम, 
वयं घते तव। व्रतसिति कर्मनाम । तव कर्मणि वर्तमानाः 
मनस्तनूषु शरीरेपु जाम्ररस्सुषुप््यादिकेषु । विञ्जतः घारयन्तः 
्रजाचन्तश्च सचेमहि वस्तूनि ॥ ५६ ॥ 

स० सोमदेवत्या गायत्री जपे विनियुक्ता । अन्न पितृयज्ञे 
सोमनामको देचोऽस्ति। सोमाय पितृमते इत्येचं हविषो विहि- 
तत्वात्‌। हे सोम, वयं यजमानाः तव ब्रते कर्मणि वर्तमानाः 
तनूषु अवच्घुरीरेपु मनो विभ्नतः अस्मदीयं चित्तं धारयन्तः 
स्वत्कारुण्यात्‌ प्रधावन्तः पुत्रपौत्रादिसंपन्नाः सन्तः सचेमहि 
सेवेमहि सेवितव्यानि वस्तूनीति शेषः । यद्वा 'पच संवन्धे' 
सवदा स्वत्संबद्धा भवेम ॥ ५६॥ 

पुष ते रुद्र भागः स॒द्द स्वस्राऽम्बिकया ते 
जुषष्व॒ स्वाहेष तें सुद्र भाग आखुस्ते प॒शुः ॥५७॥ 

[ पष? । ते । रुद्र । भाग? । सह । स्वस्नां। 
अंबिकया । तम्‌ । जुषस्य॒ । स्वाद्यं । आघुः । 
ते। पशु) ॥ ५७॥ ] 

हे रुद्र ! यह अतिरिक्त पुरोडाश तुम्हारा हृविरांश है। अपनी 
बहिन अम्बिका (शरद्‌ ऋतु") के साथ तुम उसका सेवन करो । 
रुद्र के लिए यह आहुति है । हे रुद्र ! यही तुम्हारा इविरान्न है। 
चूहा तुम्हारा पशु है ॥ ५७॥ 

उ ० एष ते। रौद्रोयमनुवाकः त्रैयम्बकाः पुरोडाशास्तन्न 
विनियुक्तः अवदानहोमे । एष ते तव हे रुद्र, भागः । 
सह स्व्ना। स्वख्रेति भगिन्युच्यते। सह भगिन्या अस्वि- 
कया तं भागं जुषस्व । स्वाहा सुहुतमस्तु । अतिरिक्तमाखूत्कर 
उपकिरति। एष ते तच रुद्र भागः। आखुमूंषिका ते तव 
पशुः ॥ ५७॥ 

स० द्र रौद्रे यजुषी विशत्यक्वरद्वाद्याक्षरे । साकमेध- 
गतश्यम्वकहविविषया मन्त्रा उच्यन्ते । प्रथमस्य यजुषो- 
ऽवदानहोमे विनियोगः । तथाच "एष त इति जुहोतीतिः 
( का०५।१०।१२ )४। रोदयति विरोधिनां शतमिति रुद्रः । 
हे रुद्र, ते तव स्वस्रा भगिन्या अम्बिकया अम्बिका- 
नाम्न्या सह एषो ऽस्माभिर्दीयमानः पुरोडाशः भागः भजनीयः 
स्वीकतुं योग्यः । तं तथाविधं पुरोडाशं तं जुषस्व,सेवस्व । 
स्वाहा इद हविदंत्त सुहुतसस्तु । अम्बिकाया रुद्रभगिनीत्वं 
्रुत्योक्तम्‌ । ‘अम्बिका ह घे नामास्य स्वसा तयास्येष सह 
भागः! ( २।६।२। ९ ) इति । योअयं रुद्र|ख्यः करो देवस्तस्य 
विरोधिनं हन्तुमिच्छा भवति तदानया भगिन्या क्र्रदेवतया 
साधनभूतया तं हिनस्ति। सा चास्बिका इरद्रूपं राप्य जरा- 
द्कसुत्पाद्य तं विरोधिनं हन्ति । रुद्राम्बिकयोर्ग्रस्वमनेन 
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' हेबिपा शान्तं भवति । तथाच तित्तिरिः। 'एष ते रुद्र भागः 


६३ 


सह स्वस्रास्विकयेत्याह श्रद्धा अस्याम्बिका सा भिया एषा 
हिनस्ति यँ हिनस्ति तयेवेन!ँ सह शमयति? । अतिरिक्त- 
माखूत्कर उपकिरत्येप, त इतीति’ ( का० ७३०१३ ) इति । 
यजमानस्य यावन्तः पुन्नश्व॒त्यादयः पुरुपाः सन्ति तान्‌ गण- 
यित्वा म्रतिपुरुषमेकेकः पुरोडाश इत्येतावतः पुरोडाशाक्षिरूप्य 
ततोऽप्यंधिकमेकं पुरोडाशं निर्वपेत्‌ सोऽयमतिरिक्त उच्यते । 
श्रेयस्वकाननिर्वपतिररौदवानेककपालान्यावन्तो यजमानगृह्या एका- 
धिकान (५१०1१1२) इति कात्यायनोक्तः । तत्र योड्यमतिरि- 
क्तस्तं न जुहुयात्‌ किंतु मूपकोत्खते एष न इति मन्त्रेणो पकिरेत्‌ । 
अथ मन्त्रार्थः । हे रुद्र, एपोऽस्माभिरुपकीर्यमाणोऽतिरिक्तः 
पुरोडाशः ते भागः त्वया भजनीयः । तथा ते तवाखुः पशुः 
सूषकः पशुस्वेन समर्पितः । आखुदानेन तुष्टो रुद्रस्तयाम्विकया 
यजमानपशूञ्न-मारयतीत्यर्थः ॥ ५७ ॥ 

अबे रुद्रमंदीमह्यच देवं ञ्यंम्बकस्‌ । यथां नो 
वस्य॑वस्कर्यथां नं: भरेयसस्करद्यथां नो व्यवसा- 
ययात्‌ ॥ ५८ ॥ 

[ अवं । रुद्रम्‌। अदीमंहि। अव । देवम्‌ । 
ञ्यॅम्बकमितित्रि । अंबकम्‌ । सथां। नई । घस्यंसई । 
करत्‌ । श्रेय॑ख । व्व्यवसाययादितिंवि । अवसाय 


यात्‌ ॥ ५८ ॥ ] 


हम त्र्यम्वक रुद्रदेव को पृथक्‌ करके भोजन कराते हैं कि 
प्रसन्न होकर जिस प्रकार वह हमें बढ़कर वसने वाळा बनावे; 
बढ़कर हमें यश वाला बनावे और हमें सवे कार्यो में पार लगावे ॥ 

उ० आगत्य जपति । अवरुद्रस । द्वे पङ्किककुभौ । 
अवयुत्य एथक्‌ ङृत्वान्याभ्यो देवताभ्यो रुद्रम्‌ अढीसहि । 
'अद्‌ भक्षणे’ छान्दुसोः णिचो छोपः । रुद्रमाद्यामः। 

जयामः । अवरस्य च तं ज्ञात्वा देवं श्यस्बकम्‌। 
तथाच भोजयामः। यथा नो घस्यसस्करत्‌ येन प्रकारेणा- 
स्मान्वसीयसः ङुर्यात्‌। 'वस निवासे? इस्यस्य तृजन्तस्य 
वस्तेति भवति । ततः 'तुश्छुन्दसि’ इति ईयसुनि कृते वसीयस 
इति भवति। तत इकारलोपे चस्यस इति भवति। वस्तृत- 
रानिति पर्यायः। वसनशीलानित्यर्थः। तथाचास्मान्‌ श्रेयसः 
प्रशस्यतरान्‌ कुर्यात्‌। तथा चास्मान्‌ व्यचसाययात्‌। विपूसं- 
स्यावपूर्वस्य च “षोन्तकर्मणि’ इत्यस्य ण्यन्तस्य आशिषि लि 
सावधातुके यासुटि व्यवसाययादिस्येतबूपं भवति। यथा चास्मान्‌ 
सर्वंकमंणामन्तं प्रापयेदित्यर्थः ॥ ७८ ॥ 

सघ दे रौद्मौ किक । यस्या द्वितीयः पादः द्वाद- 
शाक्षरः प्रथमतृतीया सा ककुप्‌।' द्वयोर्जपे विनि- 
योगः। तथा 'आगम्याव रुद्रमदीमहीति जपतीति' ((का० था 
१०१४ )। स्व्रमव । असौ रुद्र इति मनसा 
सा जा बा स न्रीण्यस्बकानि नेत्राणि 
यस्य ताइरां देवमव न्निनेत्रोयं देव इ सनसावगत्यादीमही- 
स्यनुवतते । यद्वा अदीमहीत्यन्न णिचो लोपश्छान्द्सः । 
अवयुत्यान्यदेवताभ्यः रुत्रसदीसहि आदयासो 
भोजयामः। अवगस्य ज्ञारवा भ्यस्बक्मादुयाम इति । यथा येन 
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xv जि झुछुयजुर्बेदसंहित [ [ तृतीयो 


म... रुकमिव बन्धनान्सृत्योमुक्षीय मा5सर्तात्‌ । ञ्यंम्बक 


- मा । अमुत-+ ॥ ६० ॥ ] 


त्रिनेत्रशिव को हम भजन करते हैं । हे त्र्यम्बक पके हुए खरवूजे 


प्रकारेण नोऽस्मान्चस्यसः करत्‌ प्रकारेण नोऽस्मान्चस्यसः करत. चस्तृतरान्‌ चसनशीलानसौ 
कुर्यात्‌ । यथाच नोऽस्मान्‌ श्रेयसः करत्‌ ज्ञातिषु 
कुर्यात्‌ । यथा चास्मान्‌ व्यवसाययात्‌ सर्वेषु कार्येषु निश्चय- 
युक्तान्‌ कुर्यात्तथेनं जपाम इत्यर्थः । आशीरियम्‌ । अदीमहि 
“छन्दस्युभयथा? इत्याधधातुकस्वा्लिङि णिचो लोपः ( पा० 
३।४।११७) । चस्यसः वसतीति चस्ता वसीयान्‌। "तुश्छन्दसि? 
( पा० ५४५९ ) इति ईयसुनि इते तुरिष्ठेमेयःसु’ ( पा० ६। 
४१५४) इति तृनो लोपः । चसीयस इति प्राप्त ईलोपर्छा- 
न्द्सः॥ करत्‌ 'छुन्दसि लुङ्लङ्लिटः’ ( पा० ३।४।६ ) इति 
लख । विकरणब्यस्ययेन शपि गुणः । 'बहुलं छन्दस्यमाङ्थोप- 
रोऽपि? ( पा० ६।४।७५ ) इत्यडभावः। व्यवसाययात्‌ लेटि 

“इतश्च लोपः परस्मेपदेषु' ( पा० ३।४।९७ ) इति 
इलोपे रूपं विपूचस्य ण्यन्तस्य स्यतेः ॥ ५८ ॥ 

भेषजमसि भेषजं गवेऽश्वाय पुरुषाय भेषजम्‌ । 
सुखं मेषाय मेष्ये ॥ ५९ ॥ 

[ भेषजम्‌ । अखि । भेषजम्‌ । गवे। 
अश्वाय । पुरुषाय । भेषजम्‌ । सुषमितिंसु । 
षम्‌ । मेषाय । मेष्ये ॥ ५९ ॥ ] 

हे रुद्र ! तुम स्वयं ओषधिरूप हो । अतः गाय, अश्व वा पुरुष के 
लिए तुम भेषज प्रदान करो । हमारे भेड़-भेड़ी के छिए सुख दो॥५९॥ 

उ० भेषजमसि। हे रुद्र, यस्त्वं स्वभावत एव भेषज- 
सौषधं भवसि सकंप्राणिनाम्‌ ।- अतः प्राध्यते देहि भेषजम्‌ । 
रावे, अश्वाय, पुरुषाय भेषजं देहि | सुखं देहि || सुहितं खेभ्यः 
प्राणेभ्य इति सुखस्‌ । मेषाय, मेप्ये च ॥ ५९॥ 

स० हे रु, तवं भेषजमसि औषधवत्सर्वोपद्रवनिवार- 
कोऽसि। अतोऽस्मवीयेभ्यो गवे अश्वाय पुरुषाय च सेपज्यं 
हाह । सेषाय मेष्ये च सुखं देहि। 
सु : ग्राणेभ्य इति सुखम्‌ । अनेन मन्त्रेण | 
क्ञेमप्राप्तिमंचति ॥ ५९॥ र RR 


ज्यम्बक यजामददे सुगन्धि पुष्टिवर्धनम्‌ । उर्चा- 


यजामहे सुगन्धि पतिवेदनम्‌ । उवारुकमिव बन्ध॑- 
नादितो सुक्षीय मामुतः ॥ ६० ॥ 

[ व्यंबकमितितरि । अंबकम्‌ । जामद 
सुगंधिमितिंु। गंधिम्‌ । पुष्टिवद्धेनमितिपुष्टि । 
घद्धेनम्‌ । उब्वारुकमिवेत्युंबोरकम्‌ । इंब । 
बंधनात्‌ । मृत्यो? । मुक्षीय। मा। अम्तात्‌ । 
पतिवेदनमितिंपति । व्वेदनम्‌ । इत; | मक्षीय । 


सुगन्ध युक्त तथा अन्नादि की पुष्टिं (= समृद्धि ) को बढ़ाने वाळे 
के 


समान हम मृत्यु बन्धन से छूट जावें। परन्तु अमृत से नहों। 
( कन्याऐ-- ) सुगन्धवान्‌ और पतिं को प्राप्त कराने वाले त्रिनेत्र 
शिव को हम पूजती हैं । पके हुए खरबूजे के समान हम कुमारियाँ, 
विवाहोपरान्त, इस पितृगृह से छूट जावें। परन्तु पतिगृह से कभी 
विसुक्ता न होव ॥ ६० ॥ 
उ० श्यस्बकम्‌ ।-द्वावनुष्डुभौ । यं चयं ध्यम्बक॑ यजामहे 
पूजयामः। सुगन्धिम्‌ । 'गन्धस्येदुत्पूति-' इत्यादिना समा- 
सान्तः । ए्टिवधनम्‌ पोषस्य वर्धयितारम्‌। योऽस्मान्‌ उर्चारुक- 
मिच बन्धनात्‌ । उर्चारुकः फलविशेषः स यथा पक्कः स्ववन्धना- 
द्वियुज्यते एवं सुत्यो सुंक्तीय मोचय मोचयतु । पुरुषव्यत्ययश्छा- 
न्द्सः। माञ्मतात्‌ । मा कदाचित्‌ अस्तात्‌ मोचयतु । अशि 
त्रिः परियन्त्यनेन मन्त्रेण । कुमार्यश्चोत्तरेण परियन्ति। यं 
श्यस्बकं यजामहे शोभनगन्धम्‌। पतिवेदनम्‌ भतूलम्भयि- 
तारम्‌। उर्चारुकमिच बन्धनात्‌ । इतो सुक्तीय ज्ञातिवर्गान्मो- 
चयत्तु । -माञ्चुतः पतिवर्गान्मोचयतु। “सा यदि त इस्याह 
ज्ञातिभ्यस्तदाह माञ्चुत इति पतिभ्यस्तदाह' इति श्रुतिः ॥६०॥ 
स० द्वे अनुष्ट्भौ 'अझि त्रिः परियन्ति पितुवस्सब्योरू- 
नाप्तानास्थ्यम्बकमिति देववच्चैतेनेच दुक्षिणानाप्नाना/ ( का० 
५।१०।१५।१६) इति । यथा पितृमेधे पुत्रादयः पुरुषाः स्वकीयान्‌ 
चामोरूंस्ताडयन्तखिवारमप्रदक्षिणं परियन्ति । यथा च देवता- 
सेचायां दक्षिणोरूस्ताडयम्तखिः ग्रदक्षिणं परिवन्ति । एवमत्र 
पुरुषाः प्रथमेनेच श्यम्वकमन्त्रेणाभिमप्रदच्चिणत्रयेण ग्रदक्षिण- 
त्रयेण च परियन्तीति सूत्रार्थः ॥ मन्त्रार्थस्तु । सुगन्धि दिव्य 
गन्धोपेतं मत्यंधमंहीनं पुष्टिवर्धनं धनधान्यादिपुष्टेवंधयितारं 
ऽ्यस्वक्त नेत्रत्रयोपेतं रुद्रं यजामहे पूजयामः । ततो रुद्रप्रसादा- 
न्ख॒त्योसुक्षीय अपरूत्योः €सारस्त्योश्च मुक्तो भूयासम्‌ । 
अस्रतान्मा सुक्तीय स्वगरूपान्सुक्तिरूपाच्चासृतान्मा मुक्तीय 
सुक्तो मा भूयासम्‌ । एकवचनं बह्वर्थे । मुक्ता मा भूयास्मे- 
:। अभ्युद्यनिःश्रेयसरूपात्फलद्वयान्मम ६ञ्रंशो मा भूदि- 
व्यर्थः । सत्योर्मोचने दष्टान्तः-उर्वारुकमिच बन्धनादिति। 
यथोर्वारुकं ककम्ध्वादेः फलमत्यन्तपछ्ं सत्‌ बन्धनात्‌ स्वस्य 
बृन्तात्‌ प्रझुच्यते तद्वत्‌ ॥ 'कुमायश्चोत्तरेणेति’ ( का० ७१३० 
१७ ) । यजमानसंचन्धिन्यः ङुमायोऽपि पूर्वोक्तपुरुषवदुन्तरेण 
व्यस्वकमन्त्रेणासिं त्रिः परियन्ति । ध्यस्बकं यजामहे । 
कीहशमर । पतिवेदुनं पतिं वेदयतीति तं भ्ुळम्भयितारं 
“विदल लाभे' । अन्यत्पूबंवत्‌ । इंतो मुक्तीय इतो मातृपितृ- 
आतृवर्गान्मुक्षीय सुक्ता भूयासमसुतो मा सुक्षीय विवाहाद्ध्वं 
भविष्यतः पप्युर्मुक्ता मा भूयासम्‌। जनकस्य गोत्रं गुहं च 
परित्यज्य पत्युरोत्ने गृहे च सव॑दा श्यस्वकग्रसादाद्वसामीत्यर्थः। 
“सा यदि त इत्याह ज्ञातिभ्यस्तदाह मासुत इति पतिभ्यस्त- 
Te ४) इति श्रुतेरितोऽसुतःशब्दाभ्यां पितृपति- 
ग्राह्यो ॥ ६० ॥ 
एतत्ते रुद्राऽघसं तेनं परो मूजवतो5तीद्वि । 
अर्वततधन्वा पिनांकावसः कृत्तिवासा अहिएसन्नः 
शिवो5तींहि ॥ ६१ ॥ 
[ एतत्‌ । ते । रुद्र । अवसम्‌ । तेन । पर) । 


मूजवत५इतिमूज । व्वतट्‌ । अति । इहि । अवतत- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


| [9] 


ध्यायः २ ] 


पनन सया न्स Dc ry 

ध । धन्वा । पिनांकावसऽइतिपिनांक । 
अवसः । छत्तिवासाएइतिकृर्ति ब्वासाई । अहिं६- 
सन्‌ । नई । शिव; । अर्ति । इहि ॥ ६१ ॥ ] 


हे रुद्र । यह अतिरिक्त पुरोडाश तुम्हारा शम्बल (= मार्ग का 

भोजन ) है । तुम उसके साथ दूर मुक्षवान्‌ पर्वत से भी परे चले 
जाओ । अपने पिनाक पर से ज्या को उतारे हुए, पिनाक को ही शम्वल 
कल्पित करके, हस्तिचर्म के धारण किए हुए, हमें हिंसित न करते 
हुए और कल्याण स्वरूप हो कर तुम बस उस ओर को चल दो॥६१। 

उ० भ्यस्बकानासजति । एतत्ते रुद्र । एतत्‌ ते तव हे रुद्र, 
अवस पथ्यदानं शंवलम्‌ । तेन पथ्यदानेन परः परस्तात्‌। 
सूजवान्नामपवतः भगवतो रुद्रस्य वसतिः ताम्‌ । अतीहि 
गच्छ । कथंभूतो गच्छ॒ । अचततधन्चा अचतारितधनुः । पिना- 
कावसः पिनाको रुद्राङ्कुशः रुद्राक्कुशक्तकुशलः। कृत्तिचासाः 
चमंवसनः। अहिसन्नः अविनाशयन्नः अस्मान्‌ शिवः ज्ञान्तो 
भूत्वा अतीहि पूजितं गच्छ ॥ ६१॥ 

स० रौद्यास्तारपङ्किः । यस्या अन्त्यौ द्वादशाक्षरावाद्या- 
वष्टाचरौ पादौ सास्तारपङ्किः । 'मूतयोः कृत्वा वेणुयप्ट्यां चा 
कूपे वासज्योभयतः स्थाणुवृच व शवहमीकानामन्यतमस्मिन्नु- 
त्लेपणवदासजत्येतत्त र का० ५१०२५ ) । घ्री हिय- 
वादीन्‌ बद्धा वहनार्थ तृणवंशादिनिर्मितः पात्नविशेषो मूतमि- 
स्युच्यते । तयोरुभयोसूतयोस्ः्यम्बकान्‌ हविःशेषान्‌ प्रक्तिप्य 
स्वकीयेनासेन वोढुं शक्यायां वंशयप्व्यामग्रद्दये तन्मूत द्वयम- 
वासज्योन्नते स्थाणौ वृत्ते वंदे वल्मीके वा मूत ्वययुतां वंशयष्टि 
संसृजति । ततो गोभिराघ्रातुमशक्यत्वाङ्गावो रोगं न प्राप्नु- 
वन्तीत्यर्थः ॥ अथ सन्त्रार्थः। सूजवान्नाम कश्रित्पव॑तो रुद्रस्य 
चासस्थानम्‌ । अवसछब्देन देशान्तरं गच्छतो मार्गमध्ये 
तराकादिसमीपे भोक्तब्य ओदनविशेष उच्यते । हे रुद्र, एतत्त 
तव अवसं हविःशेपाख्यं भोज्यं तेन सहितस्त्वं मूजवतः 
पर्चेतात्परः परभागवर्ती सन्नतीहि अतिक्रम्य गच्छ॒ । कीहश- 
स्त्वस्‌ । अवततधन्वा अवरोपितधचुष्कः । अस्मद्विरोधिनां 
त्वया निवारितत्वादित उध्वं धनुपि ज्यासमारोपणस्य प्रयोज- 
नाभावादवरोपणमेवेदानीं युक्तम्‌ । तथा पिनाकावसः पिना- 
काख्यं त्वदीयं धनुराचस्ते सवत आच्छादयतीति पिनाकावसः। 
यथा धनुर्वा प्राणिनो न विभ्यति तथा त्वदीयं घबुवंखादिना 
प्रच्छाद गच्छेत्यथः । कृत्तिवासा इत्यनवेक्षमेत्योपस्पृदान्त्यपः' 
( का० ५।१०।२२-२३ ) । इति । उच्षते बृच्चादौ सूतद्वयेऽवसज्य 
मत्यावर्तमाना मूतद्वयस्यावेश्षणमक्कत्वा वेदिसमीपे समागत्यो- 
दकं स्पशेयुरिति सूत्रार्थः । मन्त्रार्थस्तु हे रुर, रवं इत्तिवासाः 
चर्मास्बरो नोऽस्मानहिंसन्‌ हिंसामङुवन्‌ झिवोऽस्मदीयपूजया 
संतुष्टः कोपर हितो भूत्वा अतीहि पर्वेतमतिक्रम्य ग च्छु ॥ ६१॥ 


ज्यायुष॑ ज्ञमदेः कश्यपस्य ऽ्यायुषम्‌ । यहे- 

वेषु ज्यायुष॑ तन्नो अस्तु ञ्यायुषम्‌ ॥ ६२ ॥ 
[ ञ्यायषमितित्रि । आयुषम्‌ । जमवश्नेरिति- 
जमत्‌ । अझेह । क॒श्यप॑स्य । उ्यायुषमितित्रि । 
। ज्यायषमितित्रि । 


> 


पद्पाट-उबट-मही संवलित ' हिन 
गट उबट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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आयुषम्‌ । तत्‌ । नई । अस्त | ज्यायुषमितित्रि । 
आयुषम्‌ ॥ ६२ ॥ ] 

जमदि ऋषि की तीन पन की आयु (--वाल-युवा-वृद्धपन ), 
कश्यप ऋषि की तीन पन की आयु और जो देवो में तीन पन का 
आयुष्य विद्यमान है-- वह तीन पन का आयुष्य हमारे लिए भी 
होवे-हे रुद्र ॥ ६२॥ 

3० चजमानो झुण्ड्यमानो जपति । भ्यायुपम्‌ । उप्णिक्‌ । 
लिङ्गोक्ता देवता । त्रीण्यायूंषि समाहृतानि वाल्ययौवनस्थ- 
विराणि श्यायुषम्‌ । यजमदमेः श्यायुपम्‌ थञ्च कश्यपस्य यच्च 
देवेषु तन्नो अस्तु तदस्माकमस्तु भवतु। ञ्यायुपमित्याशीः॥६२॥ 

स० आशीर्देवतोष्णिक्‌। यस्याश्चत्वारः पादाः सप्ताक्षराः 
सोष्णिक्‌ । “यायुषमिति यजमानो जपतीति? ( का० पार) 
१६ )। सोऽयं जपो वपनकाळीनः। जमदञेः मुनेय॑त्यायुष॑ 
त्रयाणां चाल्ययौवनस्थाविराणामायुपां समाहारस्त्र्यायुषं तथा 
कश्यपस्यंतन्ञामकस्य जापतेः संवन्धि यल्यायुषं तथा देवेघु 
इन्द्रादिषु यस्थ्यायुपमस्ति तत्सवं भ्यायुपं नोऽस्माकं यजमा- 
नानामस्तु । जमद्र्न्यादीनां वाल्यादिषु याहदा चरितं ताहदं 
नो भूयादिप्यर्थः॥ ६२॥ . 

शिषो नामासि स्वधितिस्ते पिता नमस्ते अस्तु 
मा मां दिछसीः । निव॑तंयाम्यायुषेऽन्नाद्यांय प्रज- 
ननाय रायस्पोषाय सुप्रजास्त्वाय सुवीयौय ॥६३॥ 


इति माध्यन्दिनीयवाजसनेयिसंहितायां 
तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


——— ७८०. --- 


[ शिव> । नाम । असि । स्वधितिरितिस्व । 
धितिई । ते । पिता । नम॑+ । ते। अस्टु । मा । 
मा। हिध्सीईं। नि । व्वत्तेयामि । आयुंषे । 
अन्नाद्यायेत्यक्ष । अद्याय । प्यरजननायेतिप्य्र । जन॑- 
नाय । राय) । पोषाय । सुप्रजास्त्वायेतिसुप्प्रजाई । 
त्वाय । सुधी्यांयेतिसु । व्वोस्याय ॥ ६३ ॥ ] 
इति चाजसनेयसंहितापदपाठे तृतीयोध्यायः ॥ ३ ॥ 


—— <*- 


( मुण्डन के समय छुरे को हाथ में लेकर ) हे छुर ! तुम शिव 
नाम वाले हो । वज्र तुम्हारा पिता है तुम्हें नमस्कार है। तुम हमें 
हिंसित मत करो-मत हिंसित करो । ( नापित) हे यजमान ! 
जब में आयुष्य, पाचकत्व, प्रजोत्पादन, धन की पुष्टि ( >समृद्धि ) 
के लिए, सुन्दर सन्तान प्राप्त करने के लिए तथा सुबल के लिए 


सुण्डित करता हूँ ॥ ६३ ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीस्याख्यायां तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


देवेषु 
आयुषम्‌ दे LP 
ni म्‌ । खेल — ८-0. Swami Atnmmand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


& य० उ० 


६६ 


TEE oo EN ०००" = 


शान्तनामासि। यस्य च तव स्वधितिः पिता। स्वधितिः 
चञ्जः। तस्मे नमः ते तुभ्यं भवतु। मा मां मा हिँसीः मा 
विनाशय । वपति। निवतंयामि। निपूर्वो वपतिरिह सुण्डनार्थः। 


सुण्डयामि स्वाम्‌ । आयुरथम्‌ अन्नाद्यर्थम्‌ धनस्य 


शोभनापत्यताये शोभनवीर्याय च ॥ ६३ ॥ 
इति उचरङृतौ मन्त्रभाष्ये तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 
CD 


स० छुरदेवतं यञ्चः 'शिवो नामेति लोहन्षुरमादायेति’ 
( का० ५।२।१७ )। हे चुर, स्वं नाम नाम्ना शिवः शान्तो$सि । 
स्वधितिः चञ्जं ते तव पिता । ते तुभ्यं नमोऽस्तु। मां मा 
हिंसीः । 'निवतंयामीति वपतीतिः ( का० ७३२१७ )। यज- 


स्वधिति 


™ 


सर्थ्याय ॥ ६३॥ 
श्रीमन्महीधरक्ते वेदृदीपे मनोहरे। 
अग्न्याधानादिपिश्यान्तस्तृतीयोऽध्याय ईरितः॥ ३॥ 


——— 
चतुर्थोऽध्यायः 
पद्मंगन्म देव॒यज॑नं पृथिव्या यत्र देवासो 
अजुषन्त विश्वे । करक्सामाम्याछसंतरन्तो यजुभी 
रायस्पोषेण समिषा मंदेम। इमा आपः शसं मे सन्तु 
देवीरोषधे त्राय॑स्व॒ स्वधिते मेन हिश्सी: ॥ १ ॥ 
[ ॐ | आ | इदम्‌ । अगन्न्म । देवयज॑नमितिं- 
देव । यजनम्‌ । पृथिळ्या> । यत्र । देवास । 
अर्जुषंत । व्विश्वें । कक्सामाभ्व्यामित्वंक्‌ सामा- 
भ्याम्‌ । सन्तर॑न्तऽइतिंसम्‌ तरन्तइं । सञ्जुर्भिरि- 
तियज्ञु> । भि€ । राय? । पोषेण । सम्‌ । इ्षा। 
मदेम । इमा? । आप+। शम्‌ । ऊ ऽइत्यूँ । मे। 
संतु । देवी? । ओ षधे । त्राय॑स्व । स्वधित5इति 
स्व । थिते | मा । एनम्‌ । हि$सी¢ ॥ १ ॥ ] 

( यजमान--) पृथ्वी के देवों को पूजने के स्थान यजञस्थल को 
हम प्राप्त हुए है-जहाँ विश्वेदेव प्रीति के साथ हवि, सेवन करते 
हैं । हम मंत्रों, सामगानों तथा यज्ञविधान के वोधक क्रपिवार्क्यो 
के द्वारा कमे-पारावार को पार करते हुए (= यज्ञ को सफलता के साथ 
सम्पादित करते इए ) धन की समृद्धि और अन्न या वर्षा के द्वारा 
उछसित होवे । ( मुण्डन करते समय शिर भिगोने कै. जो को 


हाथ में छेकर--) यह द्योतमान जल मेरे सुण्डनकार्य में कल्याणकारी 
होवें (--जछ से शिर को मिगोना ) । (हाथ में कुश तथा बाल 


शुक्कयजुबंदसंहिता 


उ लोहच्चुरमादत्ते। शिवो नामासि । हे छुर, यतः त्वं 


सानदवतं यज्ञः । निपूर्वा वृतिसुण्डनार्थः । हे यजमान, त्वां 
निवर्तयामि सुण्डयामि | किमर्थम्‌ । आयुषे जीवनाय अन्ना- 
चायान्नभत्तणाय अजननाय सन्तानाय रायो धनस्य पोषाय 
पुष्ठ्य सुप्रजास्त्वाय शोभनापत्यतायं सुवीर्याय शोभनसा- 


देव्यः द्योतनाः । निर्मला इत्यर्थः 
चाभिनिधाय हित्त्वेति! 


यूपस्य छेदे 


साथ-साथ पकड़ कर--) हे दरे ! तुम इस वालक की रक्षा करो । 
हे वज़पुत्र छुरे ! इस बालक को तुम हिंसित ( काट देना आदि ) 
मत करो ॥ १॥ 


उ० पुदसगन्म । अझिष्टोमिका मन्त्रा अवश्टथपयन्ताः। | 


प्रजापतेराषंस्‌ । द्वे अप्येते ऋचौ अत्यष्टी श्यवसाने । शाल- 
स्तम्भमन्वारभ्य यजमानो जपति । द्वावर्धचौं देवयजनदेव- 
। आ इदम्‌ एदं देवयजनम्‌ अगन्म वयम्‌ आगताः स्मः। 
पृथिव्या उत्क्ष्टम्‌ । यत्र यस्मिन्देवयजने । देवासः देवा एव 
देवासः। 'आज्सेरसुक्‌? । अजुषन्त । 'जुषी प्रीतिसेवनयो:। 
सेवितचन्तः कामान्‌ । विश्वे सर्वे तमागत्य देवयजनस्‌ । 
ऋक्सामाभ्यां प्रवभूताभ्यां यज्ञसयुद्रं सन्तरन्तः यजञु्सिश्च 
रायस्पोषेण धनस्य पुष्ट्या निमित्तभूतया इषा अन्नेन च 
संमदेम हृप्येमहि तुष्येमहि । उभ्दति। इमा आपः शु मे 
सन्तु देवीः । शमिति सुखनाम । उ इति पादपूरणे। इमा 
आपः सुखरूपा मम भवन्तु । देच्यो दानादिगुणयुक्ताः । 
अपां चञ्जश्चुतौ चज्रसंस्तवेऽतः शमाशास्यते । कुशतरुणमन्त- 
दुंधाति । ओषधे त्रायस्व । न्रायतिः पालनाथः । हे ओषधे, 
पाल्य एनं यजमानं चुरात्‌। छुरस्यापि चञ्रसंचन्धः । क्षुरेणा- 
भिनिदृधाति । स्वधिते मेन! हिसीः । स्वधितिचंज्धः । 
चञ्जकर्म कुवन्नवज्रो5पि वञ्जसुच्यते । हे स्वधिते, मा एनं हिंसीः 
स० आधानाझिहो ब्राग्न्युपस्थानचातुर्मास्यमन्त्रास्तृतीया- 
ध्याये प्रोक्ताः । चतुर्थाध्यायमारम्याष्टमस्य द्वात्रिशस्कण्डिका- 
पर्यन्तमझिष्टोममन्त्रा उच्यन्ते । तेषां प्रजापतिक्रषिः । तत्र 
चतुर्थे यजमानसंस्कारपूर्चकं सोमक्रयमन्त्राःप्राधान्येनो च्यन्ते । 
तत्रादौ थजमानः षोडशस्विजो वृत्वारण्योरशी समारोप्य 
शाळां गच्छेत्‌ । तथा च 'समारोह्या्ी शाळास्तम्भं पूर्वार्ध 
गुहीत्वारणिपाणिराहेदमगन्मेति’ ( का० ७११६ ) । द्वे 
अत्यष्टी श्यवसाने । तयोः कण्डिकयोः सञ्च मन्त्राः । आद्या- 
Cc 
वचां देवयजनदेवत्यो ॥ आ इद्म्‌ । अगन्भेति पदानि। 
“व्यवहिताश्च? ( पा० १।४।८२) इति उपसर्ग क्रियापदयो्य- 
वधानम्‌ । इदमिति हस्तेन प्रदृश्यंते । चयमिदं पृथिव्याः 
संबन्धि देवयजनं देवा इज्यन्ते यस्मिस्तदेवयजनं स्थानम्‌ आ 
आरान्म आगता स्मः । गच्छतेलंड्युत्तमबहुवचने व्यत्ययेन 
शपो छुकि “मो नो धातोः ( पा० ८२1६४ ) इति मस्य नः 
अडागमश्च । इद किम्‌ । यत्र देवयजने विश्वेदेचासः सर्वे देवाः 
अजुषन्ताप्रीयन्त । प्रीत्या स्थिता इध्यर्थः। किंच। चयं रायो 
धनस्य पोपेण पुष्ट्या इपा इप्यमाणेनान्नेन च संमदेम । 'मदी 


` \ 


हप’ व्यत्ययेन शपू। हृष्टा भवेम घनेरन्नेश्च तृप्येम । कि कुर्व- 
न्तः। ऋक्सामाभ्यास्‌ ऋक्‌ च साम च ऋवसामे ‘अचतुर? 
( पा० ५।४।७७ ) इति सूत्रेणाजन्तो निपातः। ताभ्यां यजु- 

वेदुत्रयगतमन्त्रैः संतरन्तः । सञ्ुद्रवद्गम्भीरं सोमयागं 
समापयन्त इत्यर्थः । “दक्षिणं गोदानं चितार्योनत्तीमा आपः’ 
( का० ७२५९ ) इति । इमा आपः । आपो देवता: । इमा आपः 
झिरःक्छेदाय सिच्यमाना एता आपो से मम यजमानस्य 
शसु । उ एवार्थे । शं सुखार्थमब्ययम्‌ । झं सुखकारिण्य एव 
सन्तु भवन्तु । किंभूता आपः । देचीः देव्यः दीव्यन्ति ताः 
। “यूपवत्‌ कुशतरुणं चरेण 
( का० ७२।१०-११ ) | यथा पश्चर्थ- 
मन्त्र, एवमत्रापि तृणान्तर्धांनं छुरस्थापनं च 
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सन्त्रद्वयेन कर्तव्यमिति सूत्रा । ओषधे । कुशतरुणं देवता। 


हे ओषधे । कुशतरुण, त्व॑ यजमानं त्रायस्व चुराद्रत्त । स्व- 
धिते । चुरो देवता । हे स्वधिते चुर, एन॑ यजमानं मा हिंसीः॥ 
आपों 


घतप्वः पुनन्तु । विश्वशृद्दि रिपन प्रवइन्ति 
रुदिदाम्यः शुचिरा पूत पमि । दीक्षातपसोस्त- 
नूरंसि तां त्वां शिवाशूशग्मां परिदधे भ्रं चणे 
पुष्यन्‌ ॥ २ ॥ 

[ आप+ । अस्मान्‌ । मातर । शुंधयन्त॒ । 
घृतेन । नई । घृतप्यु5इतिंघृत । प्य+ । पुनन्तु । 
ब्विश्वम्‌ । हि । रिप्प्रम्‌ । प्यचहन्तीतिप्प । 
व्वहंति । देवी? । उत्‌ । इत्‌ । आभ्य/ । शुचिंऽ । 
आ.। पूत । पमि । दीक्षातपसो । तनू, । 
असि । ताम्‌ । त्वा । शिवाम्‌ । शग्माम्‌ । परि । 


दुधे । भद्रम्‌ । व्वणेम्‌ । पुष्यन्‌ ॥ २ ॥ ] 

( स्नान के लिए नदी आदि में प्रवेश करके यजमान--) माता 
से स्नेद्दी वा शीतळ जल हमें शुद्ध करें । घृत (= अपने सार ) से 
पवित्र करने वाले जळ हमें अपने? सारभाग से पवित्र करें । यह 
थोतमान जल शरीर के सारे मल और आत्मा के पाप को वहा ळे 
जाते हैं । (--स्नान करना ) अव इन जलों के द्वारा शुद्ध होकर 
मैं बाहर निकलता हूँ। ( हाथ में धोती लेकर--) हे धोती ! तुम 
कमे में प्रवृत्त होने की दीक्षा (= स्वीकृति ) और कर्म में होने वाले 
कष्टों के सहिष्णुत्व की प्रतिमूति हो। उस तुम कल्याणी एवं सुख 
दायिनी धोती को, स्व शरीर के शुभवर्ण को द्विगुणित करते हुए, 
मैं पहिनता हूँ ! ह ( पहनना )॥ २॥ 

उ० खाति । आपो अस्मान्मातरः शुन्धयन्तु । आप 
उच्यन्ते। या एता आपः जगतो निर्माभ्यः ता अस्मान्‌ शुन्ध- 
यन्तु शोधयन्तु । किंच घृतेन च नः अस्मान्‌। घृतप्वः शृतेन 
पुनन्तीति घृतप्वः | घृतं हि अपां परमं तेजः पवित्र च। “तदवे 
सुपूतं यं घृतेन पुनन्ति’ इति श्रुतिः। 'सुवर्णप्राशो घृतप्रा 
इति मेध्यानि’ इति गौतमः । पुनन्तु यज्ञयोग्यं ङुर्वन्तु। 
स्तुतिपूर्वं हि याच्ञा क्रियते नचात्र स्तुतिरत आह । विश्वं हि 
रिग्रं प्रवहन्ति देवी: । हिशब्दो यस्मादर्थे । रपो रिप्रमिति 
पापनामनी भवतः' यस्मात्स्वभावत एव सर्व पापं प्रकर्षेण 
दुहन्ति देव्यः । उत्क्रामव्युत्तरपूर्वाधंम्‌ । उदिदाभ्यः शचिरापूत 
एमि । उदेमि उद्गच्छामि । इतशब्दोऽनर्थकः । आभ्योऽदूस्यः 
शुचिः सन्‌ आपूतश्च यावस्पापं पावितः । वासः परिधत्ते। 
दीच्चातपसोः । दीक्षेव दीक्षा । तपःशब्देन उपसद्‌ उच्यन्ते 
तपःप्रधानस्वात्‌। वासः तन्वास्राण तनूशब्देनोच्यते । या त्वं 
दीक्षातपसोस्तनूः शरीरं भवसि “तां त्वा शिवां शान्तां शग्मां 
ससुखां साध्वीं वा? इति श्व॒तेः। परिदधे आच्छादयामि । भद्रं 
कल्याणम्‌ । वर्ण दीक्षितरूपस्‌ पुष्यन्‌ चर्धयन्‌। अनेन हि 
दीक्षितरूपमभिव्यञ्यते ॥ २ ॥ 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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मातरः मिमते ता मातरो जगन्निमाज्यो मातृवत्पालयिश्यो चा 
आपः अस्मान्‌ कृतक्षीरान्‌ यजमानान्‌ शुन्धगन्तु शुन्ध शुद्धौ? 
शोधयन्तुः। ज्षौरकर्मनिमित्तामपहतिं निवारयन्त्वित्यर्थः । किंच 
घृतप्वः 'घ॒ क्षरणे’ जिघतिं क्षरतीति घृतं तेन क्षरितजलेन 
पुनन्तीति घृतप्वः जळदेचतास्ताश्च घृतेन च्ञरितजलेन नोऽ- 
स्मान्‌ पुनन्तु शुद्ान्‌ ङुर्चन्तु। किंच देवीः द्योतमाना आपो 
विश्वं हि। हि एवार्थः। सर्वेसेव॒ रिप्रं पापं प्रवहन्ति ग्रकर्षेणा- 
पनयन्तु । “रपो रिग्रमिति पापनामनी भवतः? ( निरु० ४२१) 
१ ( का० 
७२१५ ) । अहमाभ्योऽञ्गयः उदेमि इत्‌ । इत्‌ एवार्थे । उद्धच्छा- 
च्छामीत्यर्थः । किभूतोऽहम्‌ । शुचिः शुद्धः 
खानेन । तथा आपूतः समन्ताद्गावेनान्तरपि शुद्ध आचमनेन। 
शुचिरापूत इति शब्दाभ्यां ख़ानाचमनाभ्यां बहिरन्तश्च छुद्धि- 
रक्ता ॥ 'क्षौम॑ चस्ते निष्पेष्टवे ब्रयादहतं चेदद्विरभ्युच्य खात- 
चस्यं(?)चाऽमौत्रधौतं विचितकेशं ग्रसारितदशं दीक्षातपसो- 
रिति? ( का० ७२।१६-१९ ) ॥ दीक्षातपसोः वासो देवता । हे 
क्षौम वरू, त्वं दीक्षातपसोस्तनूरसि । दीक्षा दीक्षणीयेष्टिः । 
तप उपसदिष्टिः । दीच्षाभिमानिदेवतायास्तपोभिमानिदेवता- 
याश्व त्वे शरीरवत्मियमसि । तां दीक्षातपसोस्तनूं तद्देवताद्व- 
यरारीरभूतां स्वामहं परिदधे धारयामि । किंभूतां त्वाम्‌ । 
शिवां शग्मां द्वयोरपि शब्दयोः सुखवाचकत्वादत्यन्तसुख- 
रूपां कोमळत्वात्‌। किंभूतोऽहम्‌ । भक वण पुष्यन्‌ त्वत्परि- 
धानेन कल्याणीं कान्ति पुष्यन्‌ ॥२॥ 

महीनां पयोऽसि वर्चोदा असि बचा मे देहि । 
ृत्रस्यांसि कनीनकश्चक्षदां असि चक्षमे देहि ॥३॥ 

[ वृत्रस्यं। असि । कनीनंक€ । चक्षुद्दाइइति- 
चक्षर दा? । असि । चक्षु: । में देहि॥ ३॥ ] 

( हाध में नवनीत = मक्खन = क्रीम लेकर--) हे नवनीत ! तुम 
महती गायों के दूध के सार हो तुम शरीर (= मुख ) में कान्ति 
देने वाले हो । तुम मुझे ब्रह्मवर्च॑स्‌ की कान्ति प्रदान करो । ( हाथ 
में काजळ लेकर--) हे काजल ! तुम इत्र की गिरी हुईं आँख की 
काळी पुतळी हो। तुम आँखों को ज्योति देने वाळे हो। हे 
काजळ तुम मुझे चक्षु, प्रकाश प्रदान करो (काजळ लगाना ) ॥ 

उ ० तमभ्यनक्ति । नवनीतसुच्यते। महीनां पयोऽसि । 
प्योचिकारे नवनीते पयःशब्दः । महीनां गवां पयोऽसि। 
यतश्च “वर्चोदा असि' वर्चस्तेज इत्यनर्थान्तरम्‌ । अतो वर्चो 
मे देहि । अक्षिणो अनक्ति । बृन्नस्यासि । “यन्न वा इन्द्रो 
बृत्रमहंस्तस्य थ<षयासीत्‌' इत्यादिना न्नेककुद्स्य चक्षुःसंस्त- 
चस्तदयं मन्त्रोऽभिवद्‌ति । दृत्नस्य ,चहुषः संबन्धिनी भवसि 
स्वम्‌ । कनीनकः पुरुषो यतः। हे त्रेकङुद्‌ , यतश्च स्वभावतः 
चचुरदा असि अतश्रकुम देहि॥ ३॥ 

शू शालां पूर्वण तिष्ठननभ्यङ्के कुरोषु नवनीतेन शीष्णों- 
ऽध्यनुछोस सपादको महीनां पयोऽसीति? ( का० ७२३३ )। 
प्राचीनशालापूर्वेभागेघु कुशेषु स्थित्वा नचनीतं शुहीत्वा शिरस 
आरभ्य पादान्तं शरीराभ्यङ्गं ङर्यादिति सून्नार्थः । महीनां 
पयः । नवनीतसुच्यते । हे नवनीत, त्वं सहीनां गवां पयो- 


स “आपो अस्मानिति चात्रेति? (का० ०२१५) |. १ उः पूोषेस्य पदपाठानुपललिषि by दत ता 
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ऽसि। महीति गोनामसु परितस्‌ ( निघ० २११५) । इति श्रतेः। किंचाच्छित्रेण पचित्रेण सूर्यस्य रश्मिभिः किरणे: । 
नीतस्य Ss । वर्चोदा असि। वर्चो | वायुरच्छिद्रं पवित्रं शुद्धिहेतुस्वात्‌ छिद्र हितत्वाञ्च । यद्वादित्य- 
ददातीति वर्चोदाः । अतिस्निग्धत्वेन कान्तिप्रदमसि । पुंस्स्व- सण्डलमच्छिन्रै पवित्रम्‌ । “असौ वा आदित्योऽच्चिदग पचिन्रम्‌? 
मार्षस्‌ । अतो मे मह्यं यजमानाय वर्चो देहि कान्ति प्रयच्छु ॥ | इति श्च॒तेः । हे पवित्रपते, पवित्रान्‌ शद्धान्‌ पातीति पवित्र- 
बृत्रस्येत्यच्चावनक्ति त्रैककुदा्जनेनाभावेऽन्यदिति’ ( का० ७। | पतिस्तस्संबुद्धौ हे पवित्रपते शुद्धपालक, ते पवित्रपूतस्य - 
२३४ ) । न्निकङुस्पवंतादुत्पन्नाज्जनं लभ्यते चेत्तेनाक्षिद्रयम- | तव पवित्रेण पूर्वोक्तेन शुद्धस्य तस्य यजमानस्याभीष्ट भूया- 
्ज्यात्तद्‌भावेऽन्यद्प्यञ्जनं ग्राह्ममिति सुत्रार्थः । दृत्रस्य । दिति शेषः। तदेव स्पष्टयति । यत्कामोऽहं पुने तत्‌ शकेयम्‌ । 
अञ्जनं देवता। हे अञ्जन, स्वं वृत्रस्यासुरस्य कनीनकोऽसि | यः कामो यस्य यस्कामः । य्घा यस्मिन्‌ कामो यस्य स 
नेत्रमध्यगतकृष्णमण्डळरूपोऽसि । “यत्र चा इन्द्रो बृत्रमहं- | यत्कामः । सोमयागाचुष्ठाने कामचानहं पुने आत्मानं शोध- 
स्तस्य यद्चयासीत्‌? ( ३।१।२।१२ ) इत्यादिश्चतिः । तथाच | यामि तत्सोमयागाचुष्ठाने शक्तो भूयासम्‌ । तरचा 
तित्तिरिः “इन्द्रो बत्रमहन्‌ तस्य कनीनिका परापतत्तदेचाञ्जन- | मध्य मेऽस्त्वत्यर्थः । चाक्पतिः वाचां पतिङ्वृहस्पतिर्मा मां 
सभवत? इति । चक्षुदां असि कनीनिकारूपत्वास्चं दृष्टिप्र- पुनातु। सविता देवोऽन्तयांमी मा मां पुनातु । एतन्मन्त्रह्ठयं 
दो$सि । अतो मे महां चछुदेंहि सम्यग्‌ दृष्टिपाटवं प्रयच्छ ॥३॥ | पूर्ववद्योज्यम्‌ ॥ ४॥ 


चित्पतिमा पुनातु वाक्पतिर्मा पुनातु देवो मा | आ बो देवास ईमहे वामं भ्रयत्यध्वरे । आवो 
सविता पुनात्बछिंद्रेण पवित्रेण सूरस्य रश्मिमिः । | देवास आशि्षो यक्षियांसो दृवामहे ॥ ५ ॥ 
तस्यं ते पवित्रपते पवित्रपूतस्य यत्कामः पुने तच्छ | [आ। व्व। देवासई । इमहे । व्वामम्‌ । 
केयम्‌ ॥ ४ ॥ ु; प्रयतीतिप्र । यति । अध्वरे। आ। व्वह्‌ । देवा- 
[ चित्पतिरितिचित्‌ । पर्ति: । मा । पुनात । | सह । आशिष.इस्या । शिर्ष: । यशियांस€ । 


ब्वाक्पतिरितिवाक्‌ । पतिं । देव । सविता । | हवामहे ॥ ५ ॥ ] 
हे देवों ! यज्ञ के प्रवतंमान हो चुकने पर हम तुम्हारे प्रापणीय 


तस्यं । ते । पवित्रपतऽइतिंपवित्न । पते । पवित्न- 
धन को याचित करते है । हे देवों ! हम तुम्हारी यज्ञ की सिद्धि से 


तिपचित्र सत्काम५इतियत्‌ 
पूतस्येतिपवित्र । पूतस्य । >> "प्‌ । | सम्बन्धित आशोरबांदो को मांगते हैं॥ ५ ॥ 


काम । पुने । तत्‌ । शकेयम्‌ ॥ ४ ॥ ] उ० आवो देवास इति वाचयति । देवी अनुष्टुपू । ईमहे 
चित्त का स्वमी प्रजापति मुझे पवित्र करे । वाणी का स्वामी | इति याञ्चाकमंसु पठितस्‌ । हे देवासः, आ ईमहे आयाचे वो 
इहस्पति मुझे पवित्र करे । सवितादेव मुझे अच्छिद्र पावन वायु | युष्मान्‌ । किस्‌ । वामम्‌ 'वन पण संभक्तौ! । वननीयं संभज- 
तथा सू की ररिमरयो से पवित्र करे । हे पवित्रपते! उस तुम्हारे | नीयं वस्तु । प्रयत्यध्वरे प्रयच्छृति यशे। किंच । हे देवासः । 
पावनत्व से पवित्र किया हुआ मै स्वयं को जिस मी मनोरथ के साथ | आइवामहे आ | वः युष्माकं संबन्धिन्य आशिषः 
पवित्र करता हूँ मैं उस कर्म को पूरा कर सकने में समर्थ होऊँ। ४ ॥ अविवा यज्ञसंपादिन्यः । यज्ञिया एव यज्ञियासः। आईमहे 
उ० ङ्शपचित्रेः पावयति । चित्पतिर्मा पुनातु । ` जा SE 
संज्ञाने?। अस्य चित्‌ विज्ञानात्मा मनो चाभिधीयते । र उसा सा? आवो देवास इति वाचयतीति' Cx) 
तिसां पुनातु । 'प्रजापतियें चित्पतिः? इति थ्रुतिः । वाक्पतिः । अ ताकि हुनी त लाए) हिवस 
'अजापतिचे वाक्पतिः इति श्रतिः । देवो मा सविता पुनातु। देवा» वयं चो युष्मान वाम वननीयं शामक भा इमहे 
अच्छिद्रेणेति व्याख्यातम्‌ । तस्य ते पवित्रपते । तस्य पवित्र- दाच ल । तपते अजयत इति बासस बत 
पूतस्येति च षछ्यन्तयोः संबन्धः । यजमानवाचित्वं च संभक्ती' । मत्ययः । ईमहे याचतिकमंसु पठितो द्विकर्मकः 
तस्य मस पवित्रपूतस्य सतः। ते तव ग्रसवे वतंमानस्य हे 


( निघ० ३।१९।१ १। क सति । अध्वरे अस्मदीये यज्ञे प्रयति 
पिन्नपते देव सवितः, एतद्भवतु । यत्कामः अहमात्मानं | वतमाने सति । भेतीति रयन्‌ तस्मिन्‌। अपूर्वादिणः शतरि 
पुने पावयामि । तच्छकेयम्‌ जो लक । 'यज्ञस्योदञ्च. 

चरामि’ इति तिः । अचिरे 
योज्यः ॥ ४॥ 


रूपस्‌ । किंच हे देवासो देवाः, वो युष्मान्‌ वयं हवामहे 
आह्वयामः । किं कतुंस्‌ । यज्ञियासः यज्ञस्येमा यज्ञिया 

स० 'कुशपचित्रैः EN पावयति सप्तमिः सप्तभिः 
स १ ० अच्छिद्रे- 
तासा का० ७३५ ) । अच्छिने 


यज्ञसंबन्धिनीराशिषः फलानि आ आनेतुं समानेतुमित्यर्थः। 
। चितां 


उपसगेंण धातुरध्याहतंच्यः । यज्ञफल्प्नातुं युष्माना हयाम 
। चित्पतिर्मा 
जञानानां पतिश्रित्पतिम॑नोभिमानी देवो मा मां यजमानं पुनातु 


इत्यर्थः॥ ५॥ 
झोधयतु । नो वे चित्पतिः? इति 
ड्‌ यद्वा 


स्वाहा यज्ञ मन॑सः स्वाहोरोरन्तरिक्षात्स्वाहा 

उनात  द्यावापथिवीभ्याशस्वाददा वातादारभे स्वाह॑ ॥ ६ ॥ 

[1 ९ [1 नं जप > ठी 
हरिः अजापतिः । अजापतियें चित्पतिः ( ३।१।३२२ ) |... स्वाहा । भम मनस्‌ । उरो? । अन्तरि 


uj 


कषात्‌ । द्यार्वापृथिवीभ्याम्‌ । व्वातात्‌ । आ. 


। रभे। 
स्वाहा ॥ ६ ॥ ] 


से में यज्ञ को प्रारम्भ करता हूँ। यह 
आहुति है । मैं वायु से यज्ञ को प्रारम्भ करता हूँ। यह आहुति ॥६॥ 

उ० अथ अङ्कुलीन्यंचते । स्वाहायज्ञं मनसः । यज्ञं मनसः 
सकाशादृहमारभे इत्यनुपङ्गः । उरोविस्तीर्णादन्तरि्षादृह- 
सारभे यजं, ावाएथिवीभ्यामहमारभे यज्ञम्‌ । वातादहमा- 
र्‌भे यज्ञम्‌ । पञ्च स्वाहाकारा येषु यज्ञेषु तत्रार्थवादः । यज्ञो 
चे स्वाहाकारो यज्ञमेवेतदास्मन्धत्त' इति । स्वाहाकारेण हि 
हविः प्रदीयत इति स्वाहाकारो यज्ञः ॥ ६॥ 

स० “स्वाहा यज्ञमित्यङ्कळीन्यंचते नानाहस्तयोरेवं शोषं 
प्रतिमन्त्रे सुष्टीकृत्वा स्वाहेत्युक्स्वा वाग्यतोऽङगुष्टौ तरसहिते 
चोत्सूजतीति! ( का० ७३।७-१०) । आद्यमन्त्रेण हस्त द्वय- 
कनिष्टिकाद्वयं सङ्कोचयति एवमन्यत्रयेणान्याः। स्वाहा वाता- 
दारभ इत्युत्तमेन मुश्द्वियं कुर्यादिति सूत्रार्थः ॥ स्वाहा 
यज्ञम्‌ । चतुणां यजुषां यज्ञो देवता । स्वाहाशब्दस्य निपात- 
त्वेनानेकार्थत्वादुचिता अर्था ब्राह्मणानुसारेण ग्राह्माः। तथाहि । 
स्वाहा यज्ञं मनसः। मनस इति पञ्चमी तृतीयार्थे। मनसा 
यज्ञं स्वाहा चित्तेन यज्ञमभिगच्छामि । अन्न स्वाहाशव्दो5भि- 
गमनार्थः । स्वाहोरोरन्तरिक्षात्‌ । पञ्चमी सप्तम्यथै । उरौ 
चिस्तीणेंऽन्तरिे स्वाहा यज्ञ आश्रितः । स्वाहाशव्दो यज्ञा- 
थोऽतः प्रभ्शति । स्वाहा द्यावाएथिचीभ्याम्‌ । द्यावाप्रथिव्योः 
स्वाहा यज्ञः श्रितः । छोकन्नयव्यापी यज्ञ इत्यर्थः । स्वाहा 
चातादारभे । वाताद्वायुप्रसादात्‌ स्वाहा यज्ञमारभे प्रवत- 
यामि । वायोः सरवंक्रमप्रवर्तकत्वात्‌ । स्वाहा यज्ञ एवं सिद्ध 
इति शेषः ॥ ६॥ 


आकूत्यै प्रयुजेऽञ्ये स्वाहा मेधाये मनसे5झये 
स्वाहा दीक्षाये तपंसेऽञ्ये स्वाहा सरस्वत्यै पृष्ण5- 
झये स्वाहां । आपोदेवीबद्वतीर्विश्वशंमुवो द्यार्वा- 
पृथिवी उरो अन्तरिक्ष ब्रहस्पतये हविषां विधेम 
स्वाद्दा॥ ७ ॥ 

[ आङ्ूत्याऽइत्या । कृत्ये । प्ययुज५इतिप्र । 
युजें । अझयें । स्वाहा । मेधायें। मनसे । दौक्षाये । 
तप॑से । सरस्वत्त्ये । पृष्णे । अनये । स्वाद्दा । 
आपः+ । देवी । बृद्दतीई । व्विश्वशम्भुच॒5इतिं- 
विश्व । शंभुवं । धार्वापृथिवी5इतिद्या्वापृथिवी । 
उरो5इच्युरो । अन्तरिक्ष । इहस्पतये । हविषां । 
ब्विधेम । स्वाहा ॥ ७ ॥ ] 


संकल्प को पूर्ति तथा प्रयोग (= यक्ष कमे) कौ सफलता के 
निमित्त अभि के लिए यह आहुति है। मेधा एवं मन की प्राप्ति के | 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित तत्त्वबोधिनी न्य वलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपता ६३ 
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लिए यह हवि की आहुति है । दीक्षा और तप को निमित्त अभि के 
। लिए आहुति है 


| ३० औद्वभणानि जुहोति । आकूत्य प्रयुजे । आकुवन- 
| माकूतिः प्रयत्नः आत्मनो धर्मः। मनसः प्रेरणाय भवति । 
| अयुङ् इति प्रयुक्‌ आकूतिलक्षणाय प्रयोगछक्षणाय च 
| अझये स्वाहा सुहुतमस्तु। मेधायै मनसे मेघालच्षणाय मनो- 
लक्षणाय च अझये स्वाहा । जपति दीक्षायै तपसे। दीक्षा- 
रक्षणाय तपोळक्षणाय च अझये स्वाहा । तपःशब्देन चोपसद्‌ 
उच्यन्ते । सरस्वत्ये पूष्णे । 'वाग्बै सरस्वती पशवो वै पूषा’ 
इति श्रुतिः। वाग्लक्षणाय पशुलक्षणाय च अझये स्वाहा । 
पशुसाध्यत्वाद्यज्ञस्य पशुग्रहणम्‌ । आपो देवीः विराट्‌ लिङ्गोक्ता 
देवता । हे आपो देव्यः, ब्रृहत्यो महत्यः । विश्वदांभुवः 
सवस्य जगतः सुखेन भावयिश्यः हे द्यावाएथिब्यौ, हे उरो हे 
विस्तीर्ण अन्तरिक्ष, युष्मभ्यं च ब्रृहस्पतये च । हविपा विघेम । 
विद्धातिदानकर्मा । हविपेति प्रथमाया विपरिणाम हवि- 
दुंध्मः ॥७॥ 

स० अतः परं पडोइभणहोममन्त्राः । चतुर्णामपिर्देवता । 
“ओडभणानि जुहोति स्थाल्याः खुवेणाकूत्या इति प्रतिमन्त्र- 
मिति' ( का० ७।३।१६ ) । आकृत्ये प्रयुजेञझये स्वाहा । अझये 
वहिदेवाय स्वाहा सुहुतमिद्मस्तु । किभूतायाझये । आकूक्ये 
प्रयुजे । यज्ञं करिष्यामीत्येवंविधो मानसः संकल्प आकूतिः 
तस्यै तत्संपूर्त्ये । अयुजे ग्रयुङ्ेञ्सौ प्रयुक्‌ तस्मै । संकल्पसिद्धये 
निर्विन्न प्रेरयत इत्यर्थः । इति अथमो मन्त्रः ॥ भेधाये मनसे- 
5झये स्वाहा । शुतयोमन्त्रयोर्धारणशक्तिमेंधा तत्सिद्धचर्थ 
मनसे मदीयमनोभिमानिनेअझये स्वाहा सुहुतमस्तु । विद्या- 
धारणशक्तिहिं मनसः स्वास्थ्ये सत्येव भवति । इति द्वितीयः ॥ 
जपति । 'दीचाय तपसे$झये स्वाहा । ब्रतनियमो दीक्षा 
तस्सिद्धयथ मदीयशारीरतपोभिमानिने5म़ये स्वाहा । नियस- 
संरक्षण तपसंव भवति । ततस्तपोदान्रे इत्यर्थः । इति 
तृतीयः ॥ सरस्वत्य पुष्णेउप्नये स्वाहा । मन्त्रोच्चारणशक्तिः 
सरस्वती तत्सिद्धघर्थ पूष्णे पुष्णातीति पूपा तस्मै वागिन्द्रि- 
यपोषकायाभये सुहुतमस्तु । इति चतुर्थः॥ आपो देवी: । 
ढिङ्गोक्तदेवता विराट्‌। यस्या एकादशाक्राः त्रयः पादाः सा 
विराद्‌। दुशकास्रयो विराडेकादशका वेत्युक्तः । अथ प्रथमो 
द्वादशाणस्तेनेकाधिका । हे आपः, हे द्यावापृथिवी द्यावापृथि- 
व्यौ, हे उरो विस्तीणे अन्तरिक, युष्मभ्यं ब्रहस्पतये च हविषा 
विधेम हविदझः । द्वितीयार्थे तृतीया । विधतिर्दानकर्मा । 
स्वाहा सुहुतमस्तु । किभूता आपः । देवीः देव्यो द्योतमानाः। 
बृहतीः ब्रृहत्यः प्रभूताः । उभयत्र पूवसवर्णः । विश्वशंसुवः 
विश्वस्य जगतः शं सुखं आवयन्ति जनयन्ति वा विश्वशंभुवः । 
इति पञ्चमो सन्त्रः ॥ ७॥ 


विश्वो देवस्य नेतुमेत' बुरीत स॒ख्यम्‌ । विश्वो 
राय इशुध्यति युच्नं दुंणीत पुष्यसे स्वाद्दा ॥ ८ ॥ 
[ घिश्व- । देवस्य । नेतु} । मत्ते+ । ब्युरीत । 
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चुणीत । पुष्यसे । स्वाहा ॥ ८ ॥ ] 


विश्वेदेवों के नेता सवितादेव के मित्रभाव को मनुष्य 
के लिए वरण करे। सब धन के लिए याचना करते हैं । पोषण 
के लिए धन को वरण करे । यह आहुति है ॥ ८॥ 

उ० विश्वो देवस्य । साविभ्यजुष्टुप्‌। विश्वः सर्वो जनः 
देवस्य दानादिगुणयुक्तस्य नेतुः प्रणेतुः प्रसवितुः मत्यः मनुप्यः 
बुरीत बरणीत सख्यं सखिताभावम्‌ । किंच विश्वः सर्वः धनाय 
इघुध्यते प्रार्थयते सवितारम्‌ । इषुध्यतिर्याच्जाकमंसु पठितः। 
किंच झुख्नं ब्रणीत । द्युम्नं द्योततेवंशो वाञ्न्न वा ग्राथयते। 
पुष्यसे पोषाय स्थितये । य इत्थंभूतः सविता तस्मै स्वाहा ॥ 

स० अथ घष्ठः। सवितृदेवत्यानुष्ट्प्‌ स्वस्त्यात्रेयदृष्टा । 
विश्वो सतः सर्वो मचुष्यो नेतुः फळप्रापकस्य देवस्य दानादि- 
शुणयुक्तस्य सवितुः सख्यं सखिभाचूं चुरीत बृणुते प्रार्थयते । 
बज वरणे? अस्माझ्िङि तकि प्रथमेकवचने व्यत्ययेन शपो 
छकि 'उदोष्टयपूर्वस्य” ( पा० ७१।१०२ ) इति ऋत उदादेशः । 
किंच विश्वः सवो जनो राये धनाय इषुध्यति सवितार प्रार्थ- 
यते। इघुध्यतिर्याच्जाकमंसु पठितः ( निघ० ३।१९।१४ ) । 
किंच झुम्नं घोततेयंशो चान्नं वा तञ्च वृणीत प्रार्थयते । किम- 
थंस्‌ । पुष्यसे पोषाय स्वप्रजापाळनाय । पुपेस्तुमर्थे असे- 
प्रत्ययः। यः इत्थंभूतः सविता तस्म स्वाहा । इति पष्ठ औइ- 
भणमन्त्रः । समाप्तास्ते ॥ ८ ॥ 

ऋक्सामयोः शिल्पे स्थस्ते वामारभे ते मा 
पातमास्य यज्ञस्योचः । शामौंसि शर्म मे यच्छ 
नमस्ते अस्तु मा मा दिएसीः ॥ ९ ॥ 

[ ऋक्सामयोरित्मंक्‌ । सामयों । शिल्पे5- 
इतिशिल्पे । स्थ6 । तेऽइतिते । व्वाम्‌ । आ रभे। 
तेऽइतिते। मा पातम्‌ । आं । अस्य । सक्चस्य । 
उड्चऽइत्युत्‌ । करच: । शाम्में असि । शम । 
में यच्छ॥ ९ ॥ ] 

( कृष्णाजिन के अन्दर विद्यमान श्वेतधारियों को स्पर 
करके-- ) दे धारियों | तुम ऋग्वेद और सामवेद की स्वीकृत 
प्रतिकृतियाँ हो । उन तुम दोनों को मैं प्राप्त करता तथा विछाता 
हूँ । वे तुम दोनों इस प्रारम्भ किए यज्ञ की अन्तिम ऋचा के 
समाप्त होने तक मेरी रक्षा करो। हे चर्म! तुम चर्म हो । तुम 
मुझे सुख दो। तुम्हें मेरा नमस्कार प्राप्त होवे । तुम मत हिंसित 
करो-मत हिंसित करो ॥ ९ ॥ 

उ० इष्णाजिनयोः शुक्कक्कप्णसंधिमालभते ऋक्सामयो- 
रिति। ये युवाख्चां सान्नां च शिल्पे स्थः। 'यद्दे प्रतिरूपं 
तच्छिल्पम? इति थ्रुतिः । प्रतिरूपे प्रतिभूते भवथः, ते वां 
युवाम्‌ । आरभे आलभे । ते च मा पातं गोपायतम्‌ । आ अस्य 
यज्ञस्य उचः उत्तमा ऋचः आसमासेरित्यर्थः। दृच्चिणजाबु- 
मारोहति । शर्मासि कृष्णाजिनमुच्यते । शर्म। शरणं यतस्त्व- 


झुछुयजुर्षेदसहिता 


स॒ख्यम्‌ । व्विश्व- । राये । इषुध्यति । द्यम्न्नम्‌ । 


[ चतुथो 


मसि अतः शमं शरणं मे मह्यं यच्छ प्रयच्छु । नमस्ते अस्तु 
नमस्तुभ्यं भवतु । मा मां माहिधसीः ॥ ९॥ 

स० 'प्णाजिनयोः सन्धिमालभत ऋक्सामयो रिति’ 
( का० ७३२३ ) इति कृणाजिने देवते हे कृष्णाजिनगते शुङ्क- 
कृप्णरेखे, युवास्रक्सामयोः शिल्पे स्थः ऋगभिमानिसामाभि- 
सानिदेवतयोः संबन्धिनी शिल्पे चातुर्य तद्रूपे भवतः । 'यह्ढे 
प्रतिरूपं तच्छिल्पम' (३।२।१।५ ) इति थुतेः। ते वां तथा- 
विधे युवामारभे अहं स्पृशामि ते मा पातं तथाविधे युवां मा 
मां पाल्यताम्‌ । कियन्तं कालमिति चेत्तदाह । अस्य यज्ञस्य 
आ उडचः उत्तमा चरमा ऋगुइक तस्या उद्दचः आ तत्पर्य- 
न्तम्‌ । `पञ्चम्यपाङ्परिभिः? ( पा० २।३।१० ) इति पञ्चमी । 
एतद्यज्ञसमासिपर्यन्तमित्य्थः । ऋकसामाभिमानिन्यौ देवते 
देवानां यज्ञार्थं स्थिते सत्यौ केनापि निमित्तेन कृष्णस्रुररूपं 
कृत्वा देवेभ्यः पलाय्य दूरे कुन्राप्यतिष्ठतां तन्सृगचमेणि 
यच्छुङ्क तद्चो रूपं यत्‌ कृप्णं तत्‌ सान्नो रूपम्‌ । तदुक्तं तित्ति- 
रिणा “ऋक्सामे वे देवेभ्यो यज्ञार्थ तिष्ठमाने क्ृप्णसूगरूप॑ 
कृत्वापक्राम्यातिष्ठतामेष वा ऋचो वर्णो यच्छुछं कृष्णाजिन- 
सस्यं साञ्नो यत्कृष्णम'' ( ३।१।३ ) इति । 'दक्षिणजाचुमारो- 
हति शर्मासि’ ( का० ७३।२४ ) इति। हे कृएणाजिन, त्वं शर्म 
शरणमसि । अतो मे मद्यं शर्म शरणं यच्छु देहि । स्वकीयत्वेन 
स्वीकुवित्यर्थः । ते तुभ्यं कृष्णाजिनाय नमोस्तु । मा मां यज- 
मानं मा हिसीः मा जहि॥९॥ 


उगेस्याहिरस्यूणेम्रदा ऊर्ज मयिं घेहि । सो- 
मंस्य नीविरसि विष्णोः शमौसि शर्म यजमानस्ये- 
द्रस्य योनिरसि सुसस्याः कृषीस्कृधि । उच्छ्यस्व 
चनस्पत ऊध्वो माँ पाह्ाछईस आस्य यज्ञ- 
स्योड्च: ॥ १० ॥ 

[ ऊक्‌ । असि | आंगिरसी । ऊण त्रदा- 
ऽइच्युण । स्म्रदाई । ञञ्जैम्‌ । मर्यि । भेदि । 
सोम॑स्य । नीविञ। आसि । विष्णोर रामम 


ला 
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। सस्या> । कृषी 
कुधि । उत्‌ । थ्रयस्व । व्यनस्पते । अर्ध्य? । मा । 
पाहि। असहं ॥ १० ॥ ] 


( मेखला को हाथ में लेकर-- ) हे मेखले ! तुम अंगिरस की , 


शक्ति हो । ऊनके गलीचे के समान कोमल तुम मुझमें बल धारित 
करो । ( मेखला में गांठ ळगाते हुए-- ) हे गांठ ! तुम सोमयाग ' 
सम्बन्धिनी गांठ हो। हे वस्न! तुम यज्ञ देवता के गृह भूत हो । 
तुम यजमान को गृह भूत रक्षक हो। ( कृष्णमृग के सींग को 
हाथ में लेकर-- ) हे कृष्णविपाण ! तुम इन्द्र का वासस्थान ह्रो । 
(भूमि खोदना-- ) हे विपाणे ! तुम यजमान की क्षियो को 
फल वाळी बनाओ ( हाथ से डण्डा ग्रहण करना--) हे दण्ड । 
तुम ऊध्वेस्थ हो ओ। उन्नत तुम मुझे पाप से वचाओ। इस 
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यज्ञ में वोली जाने वाली अन्तिम ऋचा तक तुम इसी प्रकार 
उन्नत हो ॥ १० ॥ 

उ मेखलां वश्चीते । ऊर्गसि। अङ्गिरसामार्पम्‌ । अस्मिन्यः 
जुषि ऊगसि अन्नं भवसि। आङ्गिरसी अङ्गिरोभिइष्टा। उर्ण- 
न्नदाः ऊणव सद्दी । यतस्त्वमधस्तनेणुणेयुक्तासि अत ऊर्जमन्न 
र मि धेहि स्थापय । नीचां कुरुते । सोमस्य नीविरसि। 
* "पितृदेवत्या च नीविः? इत्यदीक्षितस्योक्तम्‌ । इह तु सोम- 

यागार्था नीचिः सोमेन व्यपदिश्यते । शिरः प्रोणुते । विष्णोः 
शर्मासि। उभयं वा एपोऽत्र भवति यो दीक्षते विष्णुश्च 
यजमानश्च? इत्यादि निदानम्‌ । विष्णोर्दीक्षितस्य शरणं 
भवसि । हरणं च यजमानस्य । कृप्णविषाणां सिचि 
वच्चीते । इन्द्रस्य योनिः । 'देवाश्च वा असुराश्च? इत्यादि 
निदानस्‌ यथा इन्द्रस्य योनिर्जन्मस्थानं पूर्वं त्वमसि 
एवमिदानीं यजमानस्येति दद्यनाथार्थवादः । भूमौ लिरूति। 
सुसस्याः कृपीस्कृधि। कल्याणधान्याः कृपीः कृधि जनानां 
कुर्‌। दप्डसुच्छ्यति । ऊच्छूयस्व ऊध्वो भव । हे वनस्पते, 
ऊध्वो भूत्वा मां पाहि गोपाय। अहसः पापात्‌। कियन्तं 
कालम्‌ । आस्य यज्ञस्योद्दचः आ अस्य यज्ञस्य समाप्तेः ॥ १० ॥ 
स० “मेखलां वज्नीते वेणि त्रिवृत शणसुज्ञमिश्रामन्तरां 
चासस अर्गसीति' ( का० ७३।२६)। अङ्गिरोभिदष्टं मेखलं 
यज्ञः । हे मेखळे, स्वमाङ्गिरसी अड्विरोनामकानारूपीणां 
संबन्धिनी उकं अन्नरसरूपासि। किंभूता। ऊर्णम्रदाः ऊर्णव 
स्रदीयसी कम्बलवन्छदुरसि। तथाविधा स्वमूर्जमन्नरसं मयि 
धेहि स्थापय । अङ्गिरसः स्वर्ग लोकं गच्छन्तोऽन्नरसं व्यभजन्त 
विभज्यमानेऽवरिष्टोऽन्नरसो भूमी पतितः शणमुअनामकतृण- 
खूपेणाविभूंतस्तस्माच्छणसुक्षमयी मेखला । अतएव मेखलाया 
आङ्किरसस्वमिति तित्तिरिणा प्रत्यपादि ॥ “नीवि कुरुते सोमस्य 
नीचिरिति’ ( का० ७।३।२७)। हे मेखले, स्वं सोमस्य नीवि- 
` रसि सोमदेवतायाः प्रियभूता अन्थिरसि । सूलाग्रयोरेकी- 
करणेन ग्रन्थिविशेपो नीविरुच्यते । अदीक्षितस्य पितृदेवत्या 
नीविरुक्ता दीक्षितस्य तु सोमयागाय नीविः सोमेन च्यपदि- 
श्यते । “शिरः ग्रोर्शुते विप्णोः शमेति’ ( का० ७३।२८ )। 
हे वस्न, त्वं विप्णोः व्यापकस्य यज्ञस्य शर्मासि सुखहेतुभ- 
वसि । अतो यजमानस्य शर्म सुखं कुर्विति शेपः ॥ "५८- 
विपाणां निवरिं पञ्खवलिं चोत्ताना दशायां वश्लीते तया 
कप्ड्यनसुपस्थशस्येनया दक्षिणस्या श्लुव उपरीन्द्रश्य योनिः 
रितीति? ( का० ७३२९-३१ )। हे कृप्णविपाणे, स्वै यथा 
पूर्वमिन्द्रस्थ योदिरसि तथेदानीं यजमानस्य स्थान सवेति 
शेषः । पुरा कदाचिद्यज्ञपरुपो दक्षिणां देवीं समभवत्तस्मा- 
त्संसाचनादिन्द्रोऽजायत तदानीसन्नान्यस्योर्पत्तिसा भूदिति 
विचार्येन्द्रः स्वां योनि दक्षिणाया आच्छिछ खरोपु म्यदधात्‌। 
निहिता सा योनिः कृष्णविषाणाभूदिति दित्तिरिथुती यज्ञो 
दक्तिणामभ्यधादित्याख्याने कथा । तस्मात्कृप्णविषाणाया इन्र 
योनिस्वस्‌ ॥ भूमौ चोश्चिखति सुसस्या इतीति’ ( का० ७३। 
३२) । हे कृष्णविषाणे, षीः सुसस्याः कृषि छुर । करते 
शपि लुप्त श्रुश्र्णु' ( पा० ६।४।१०२ ) इत्यादिना हे तद॒थों 
शोभन सस्यं यासु ताः सुसस्याः। सस्यं ब्रीहियवादि। तद्‌ः 
भूस्यु्लेखः कृषिः । कक कृपयः सन्ति ताः सर्वाः शोभ- 
नधान्याः कुवित्यर्थः 1 1 दण्डं प्रयच्छ॒त्यु- 


पढ्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


च्छूयस्वेत्येनसुच्छूबतीति ( का० ७४।१-२)। दण्डो देवता । 
हे वनस्पते वृक्षावयच दण्ड, उच्छ्रयस्व उन्नतो भव । उर्घ्वो 
भूरचा अंहसः पापात्‌ मा मां पाहि रक्ष । तत्र कालावधिरु- 
च्यते । अस्यानुष्टीयमानस्य यज्ञस्य उद्दचः उत्तमायाः समाप्ति- 
गतायाः ऋचः आ तदृकपर्यन्तमित्यर्थः ॥ १०॥ 

बतं छृणुताझिब्रह्माशियक्षो चनस्पतिर्यृज्ञियंः । 
देवी धियं मनामद्दे खुखुडीकामभि्ये वर्चोधां 
यज्ञवाहस% खुतीर्था नों असरों । ये देवा मनों- 
जाता मनोयुजा दक्षक्रतवस्ते नोऽवन्तु ते नः पान्तु 
तेभ्यः स्वाहा ॥ ११ ॥ कि 

[ व्व॒तम्‌ । कुणुत | अझि> । ब्रह्म । अझि> । 
यज्ञ? । व्चनस्पति-: । यशिय- । देवींम्‌ । धिय॑म्‌ । 
मनामहे । खुमृडीकामितिसु । मृडीकाम्‌ । अभि- 
एंये । व्वचोधामितिवचर । धाम्‌ । यज्ञवांहसमिति- 
यज्ञ । व्वाहसम्‌ । सुतीर्थेतिसु । तीर्था । नद । 
असत्‌ । ब्वशें । ये। देवा)। मनोंजाता5इति- 
मन । जाता: । मनोयुज5इतिंमन९ । युज॑+ । 
दक्षक्रतव5इतिदक्ष । क्रतचह । ते। नह। अचन्तु 
ते । नह पान्तु । तेम्यद । स्वाहा ॥ ११ ॥ ] 

( यजमान-- ) हे ऋत्विजादि ! तुम सव मेरे लिए उपयुक्त 
दुरधपान वनाओ । ब्रत=्दुरधपान । अभि ( च्वाणीरूप ) हौ वेद 
(ऱ्थुति) है। अभि ही यज्ञ है। काष्ठ यज्ञसम्वन्थी है ( = विना 
लकड़ियों के यजसम्वन्ध नहीं हो सकता )। देवों से सम्बन्धित 
सुष्ठु सुखदात्री, जह्मवचेस्‌ देने वाली तथा यज्ञ को आगे बढ़ाने वाली 
वेदवाणी को हम याचित करते हैं । सुतारिणी बह वेदवाणी सर्वथा 
हमारे वश में बनी रहे । चक्रादि जो देवता मन से उत्पन्न है; 
मन से सम्बन्धित होने वाले हे' और यज्ञा को बढ़ाने वाले है, 
वे हमें विपतियों से बचावें। वे हमें वचावें । उनके लिए यद्द 
आहुति है ॥ ११॥ 

उ० वाचं विस्‌जते । ब्रतं कृणुत। ब्रतशब्देन पयोभि- 
धीयते । मम॒त्षिप्रं भोजनाथ पयः कुरुत । असिः ब्रह्म न्नयी- 
लक्षणम्‌ । अभिः यज्ञः अझिं प्रत्याख्याय यज्ञो न प्रवतंत 
इत्याशयः । वनस्पतियज्ञियः । “न हि सचुप्या यजेरन्यद्व- 
नस्पतयो न स्युः इति श्रुतिः। देवी धियस्‌ । शक्करी अति- 
शफ्करी वा । अस्याश्च पूर्णना्धरचेन ब्रतायोपस्पृशति देवीं धियं 
सनासहे । मनामह इति याच्जाकसंसु पठितः। देवसंवन्धिनीं 
धियं याचासहे। सुस्ुडीकाम्‌। “झड सुखने'। सुसुखाम्‌। 
अभिष्टये । असिपूवंस्य यजतेरादिलोपः । अभिइष्टये अभिया- 
गाय । अथवा अभिपूवस्य सिञ्चतेः अभिष्टिः। असिपेकाय 


प्रच्चालनाय । वर्चोधाम्‌ अह्मचचंसो धारयिन्नीम्‌ । यज्ञवाहसस्‌ 


१. 'वागेवाशिः प्राणोदानो मित्रावरुणी चक्षुरादित्यः ओत्ने 
विश्वेदेवाः । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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यज्ञस्य वोडीम्‌ । सा च सुतीर्था नोऽसत्‌ यज्ञं प्रति 
तारा अस्माकं भवत्तु। चरे वश्या भवतु । व्रत ्रतयति। ये 
देवाः। अन्नाभिहोत्रसंपदं यजमानः करोति। ये मयि प्राणेषु 
देवाः मनोजाताः मनसो जाताः। मनःपूर्वक हि तेषु प्रवृत्तिः । 
सनोयुजः मनसा युज्यन्ते स्वमावस्थायामिति मनोयुजः । 
दत्तक्रतवः क्रतुः संकल्पः तस्येव सञ्रद्धिरदक्क्रतुशरीरा । 'वागे- 
चाझिः प्राणोदाना मित्रावरुणौ चच्नुरादित्यः शरोत्रं विश्वेदेवाः? 
य एते अध्यात्मश्चुतौ 
अवन्तु ते अस्मान्‌ पान्तु पालयन्तु तेभ्यश्च स्वाहा सुहुतमस्तु 
सुहुतमेतद्धविभेवतु ॥ ११ ॥ 

स० “बतं इणुतेति वाग्विसजनं त्रिरुक्त्वेतिः ( का० ७४ 
१५ )। सौनोपस्थितस्य यजमानस्येतन्मन्त्रोज्चारणं घाग्वि- 
सर्जेनसाधनम्‌ । हे परिचारकाः, व्रतं कृणुत दोहनादिना 


शीर संपादयत। दीक्षितस्य भोजनाय यन्नियतं पयस्तड़त- 


मित्युच्यते । चाक्याबृत्तिरादरार्था । 'अप्नित्रझेति च सक्कदिति' 
( का० ७४।१५) । एतमपि मन्त्रं सक्करपठेत्‌ । अभिन्रह्य । 
ब्रह्मशब्देन वेद्त्रयमभिधीयते तस्य वेदत्रयस्याय्चित्वसुपचर्यते । 
आधानेन निष्पन्नस्य चेदिकस्याझे्ेद्च्यतिरेकेणासंभवात्‌। 


तस्मादयं श्रौतोऽ्निब्रह्मच वेदरूप एव । अयमझिर्यज्ञः तस्य 


अभ्नेयंज्ञसाधनव्वाद्यज्ञत्वसुपचयतेऽसिर्यज्ञ एवेति। वनस्पतिः 


यज्ञियः यज्ञयोग्यो यो चनस्पतिः खादिरादिः सोऽपि यज्ञ 


ते। वनस्पतेयंञसाधनस्वाद्यज्ञ्वम्‌ । तथाच श्रुतिः 
“नहि मचुष्या यजेरन्यद्वनस्पतयो न स्युरिति’ (३।२।२।९)। 
देबी घियमिति ब्तायोपस्पश स्वासन इति” ( का० ७५ 
३२ ) । शक्वरी अतिशक्वरी वा। पूर्वा्धनाचसनम्‌ । चयं धियं 
सनामहे यज्ञाचुष्ठानविषयां बुद्धि याचामहे । मनामह इति 
याच्ञाकर्मंसु पठितः। किमर्थम्‌ । अभिष्टये'अभि समन्ताद्य- 
जनमभिष्टिः। अभिपूर्वस्य यजतेः क्तिनि आदिलोपः। अभिः 
सुखत्वेन प्राप्तस्य यज्ञस्य सिद्धयर्थम्‌। किंभूतां धियम्‌ । देवीं 
देवसंबन्धिनीम्‌ । अ धा जिल । तथा सुसुडी- 
काम्‌ । सुष्ठु सरडयति सुस्डीका तां शोभनसुखहेतुम्‌ । तथा 
बचोंधां वर्चो दधातीति वर्चोधास्तां तेजसो धारयिन्नीम्‌ । 
तथा यज्ञवाहसम्‌ यज्ञं बहति यज्ञवाहास्तां यज्ञनिर्वाहकत्रीम्‌ । 
तथाविधा धीः सुतीर्था सुखेन तरीतुं आसं शक्या सुतीर्था । 
यद्वा सुष्ठु तीर्थमवतरणमागों यस्यां सा। एवंविधा सती 
नो वशे असत्‌ अस्माकमधीनस्वे भवतु ॥ थे देवा इति 
त्रतयत्यस्रन्मय इति’ ( का० ७५३३ )। ये देवा ईशाः 
दीब्यन्ति द्योतन्ते त इति। देवाश्वक्ष॒रादीन्द्रियरूपाः प्राणा: 
“वागेवाझ्निः प्राणोदानौ मित्रावरुणौ चघुरादित्यः श्रोत्रं विश्वे- 
देवा? ( ३।२।२।१३ ) । इति. श्रुत्युक्ताः । किंभूताः। मनोजाताः 

दशशनभ्रवणादीच्छारूपान्मनस उत्पन्ना; । इच्छोत्पत्तो तेषां 
३ तथा मनोयुजः रूपादिदशनकालेऽपि मनसा 
युक्ता एव वतन्ते । अन्यमनस्कस्य रूपादिप्रतिभासाभावात्‌ । 
यद्वा स्वभावस्थायाँ मनसा युज्यन्ते ते मनोयुजः । तथा दक्त- 
क्रतवः दक्षाः ङुशलाः क्रतवः संकल्पाः येषां ते। संकल्पि- 
तार्थकारिण इत्यर्थः। ते देवाः नोअ्स्मानवन्तु यज्ञाबुष्ठान- 
विप्नपरिद्दारेण पाळयन्तु। तेभ्यः प्राणरूपेभ्यः देवेभ्यः स्वाहा 
इदं चीर हुतमस्तु ॥ ११॥ 

श्वात्रा: पीता भवत यूयमांपो अस्माकमन्तरुद्रें 


(८-0, Swami Athanand Gi (Prhuiji) . 


शुक्कयजुर्षेदसंहिता 


त्मधुतौ पठ्यन्ते त इहोच्यन्ते। ते नः अस्मान्‌ 


[ चतुर्थो 


स न 
सुशेवा: । ता अस्मम्यंमयक्ष्मा अनमीबा अनागसः 
स्वदन्तु देवीरसृता कतावृर्धः ॥ १२ ॥ 
| इवात्रा) । पीता> । भवत । यूयम्‌ । आपं । 
अस्माकम्‌ । अन्त; । उद्रे । सुशेषाऽइतिंसु । ` 
शेवा९। ता$। अस्मभ्यम्‌ । अयक्ष्मा? । अनमीवा; । 
अनांगस€ । स्वदन्तु । बी) । असताह । 
ऋताबुध-+ । कतवृध5इत्य्‌त । व्युध-- ॥१२॥] 
हे जलो ! तुम पिए जाकर शीघ्र पच जाने वाले हो और तुम 
हमारे पेटों में जाकर अनुकूलता से सुख देने वाले हो और यक्ष्मा- 
रहित, अन्य वीमारियों से रहित, निष्पाप, द्योतमान, अमृत 
स्वरूप तथा सत्य के वर्धक वे जल हमारे लिए सुस्वादु हो वें ॥ १२॥ 
उ० श्वात्राः पीताः । जगत्याब्देवत्यया नाभिमुपस्पदाति । 
हे आपः, यूयं श्वात्राः । श्वात्रमिति ज्षिप्रनाम । क्षिप्रपरिणामाः । 
प्रीता भवत अस्माकमन्तमंध्ये । पुनर्विशिनष्टि उद्रे सुशेवाः। 
रोच इति सुखनाम। सुसुखाः । ता अस्मभ्यस्‌ अयचमाः 
अनमीवा अनागसः आग इत्यपराधनाम । अनपराधाः। 
स्वदन्तु देचीः। 'स्वद॒ स्व आस्वादने’ देवीरिति निःसंशयं 
द्वितीयान्तम्‌ । एतत्पद्सामानाधिकरण्यात्तु ता इस्येतदा- 
दीन्यपि द्वितीयान्तान्येच । ता युष्मान्‌ अस्मभ्यम्‌ अस्मदुर्थस्‌ 
अयचमाः सतीः। यचमा व्याधिराजस्तद्रहिताः। अनमीवाः। 
अमीवा व्याधिरेव । आद्रार्थंयच्मग्रहणस्‌ । अनागसः 
अनपराधाः सतीः। आग इत्यपराधनाम। स्वदन्तु । “स्वद्‌ स्वर्द 
आस्वादने’ । आस्वाद्यन्तु । कमादयन्तु । अस्ताः प्राणाः 
वागेवास्निरित्यादयः । ऋताबृधः सत्यवृधः यक्षवृधो चा ॥ १२॥ 
स० “श्वान्नाः पीता इति नाभिमाळभत इति’ ( का० 
७४३५) । अब्देचत्या जगती। हे आपः, चीररूपा यूयं 
मया पीताः सत्यः श्वात्राः ज्षिप्रपरिणामाः शीघ्रं जीर्णा भवत । 
“श्वात्रमिति च्षिप्रनामाशु अतनं भवति’ ( निरु० ७३ ) इति 
यास्कः । किंच अस्माकं पीतवतामन्तरुद्रे जळपाकस्थाने 
सुशेवाः शोभनसुखाः भवतेत्यनुवतंते । सुष्ठु शेव याभ्यस्ताः। 
शेवमिति सुखनाम। किंच । तास्तथाविधा आपः अस्मभ्यम- 
स्मदुपकाराथ स्वदन्तु स्वादुत्वयुक्ता भवन्तु । किंभूतास्ताः । 
अयच्माः प्रबळरोगराजरहिताः अनमीवाः सामान्यरोगनिवः 
तिंकाः ।* नास्त्यमीचा याभ्यः । अनागसः नास्त्यागो याभ्यः 
अप्राधहारिण्यः। ऋतावृधः ऋतं चर्धयन्ति ता ऋतावृधः । 
संहितायाम्‌ ऋतस्य दीघः। यज्ञवृद्धिहेतवः । देचीः देष्यो 
द्योतमानाः। अम्बृताः नास्ति सतं याभ्यः मरणनिवर्तिकाः। 
यद्वायमर्थः। ता इति द्वि 


। अस्ताः अमरण- 
धर्मिणो देवाः पूर्वोक्ताः प्राणा वागादयस्ता अपः स्वदन्तु 
आस्वादृयन्तु। कौइशीः । : अस्मदुर्थमस्माकं 


अस्मभ्यमयचमा 
वा यचमनाशिनीः । शेष॑ पूर्वचत्‌ ॥ १२ ॥ 
इयं त सक्षिया तनूरपो मुञ्चामि न प्रजाम्‌ । 


अशहोसुचः स्वाहाकता; परृथिवीमाबिंशत पृथिब्या 
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[ इयम्‌ । ते । यज्ञिया । तनू ३ । अपर 
मुञ्चामि । न। प्यजामितिंप्र। जाम्‌ । अ६-होसुच 5इत्त्य- 
६ह€ । सुचः+ । स्वाह्वाक्क ता5इतिस्वाइ| कृता, । 
पुथिवीम्‌ । आ। ब्विशत । पृथिव्व्या। सम्‌ । 
भव ॥ १३ ॥] 


सूजत्याग करने के पूर्व कृष्ण सृग के सींग से खोदकर 
एक ढेला हाथ में लेकर यजमान--) हे लोष्ट ! यह पृथ्वी तुम्हारा 
अशसम्बन्धी शरीर है। ( मूत्र करते समय-- ) मैं मूत्र त्याग करता 
हू । सन्तानोत्पादक वीर्ये नहीं त्याग रहा हूँ। विषाक्तजल को शरीर से 
बाहर निकलने वाले और क्षीरपान के द्वारा मुखाशि में आहुत्तिकर 
हे मूजजलो । तुम पृथ्वी में सूख जाओ-क्योकि तुम पृथ्वी ते 
ही तो उत्पन्न हुए थे ॥ १३ ॥ 

उ० मेच्यन्‌ छोष्टे किंचिद्वादत्ते? । इयं ते यज्ञिया तनूः । 
एथिव्यभिधीयते। इयं तव यज्ञार्हा तनूः तामादद इति शेषः । 
सेहति । अपो सुञ्चाभि । अपो मूत्रं सुञ्चामि त्यजामि नतु 
अजाम्‌ । उभयं चा। अत एत्यापश्च रेतश्च स॒ एतदाप एच 
सुञ्चति न प्रजाम्‌ । अंहोसुचः अंहः पापमसुखं तस्मात्पु- 
रुपं सुञ्चन्ति एथक्कुवन्तीत्यंहोसुचः । हे सून्रास्या आपः, 
यूयस्‌ अंहोसुचः ताः स्वाहाकृताः सुष्ट त्यक्ताः पृथिवीम्‌ 
आविशत प्रविशत । आत्तं निद्धाति। पृथिव्या संभव । 
भूस्या सह एकीभव ॥ १३॥ 

स० 'मेच्यन्कृष्णविषाणया लोष्टं किंचिद्वादत्त इयं त इति’ 
( का० ७।४।३६ ) मूत्रं करिष्यन्‌ श्ङ्गेण लोष्टं किंचित्तुणादिकं 
वा गृह्णातीति सून्राथः । हे यज्ञपुरुष, इयं एथिवी ते तव यज्ञिः 
या तनूः यज्ञयोग्यो देशः। अतोऽस्या मूत्रोपहतिपरिहाराय 
व्यवधानं कतुं लोष्टं तृणं वा स्वीकरोमीति भावः । 
यद्वा एथिवीं म्रत्युच्यते। हे प्रथिवि, इयं छोष्टरूपा ते 
तंच यज्ञाहा? तनूस्तामादद इति शेषः ॥ ( का० ७।४।३७ 
अपो सुञ्चामीति मेहतीति। अपो मूत्ररूपा अहं सुञ्चामि न प्रजां 
प्रजोत्पत्तिनिमित्त रेतो न सुञ्जामि । अतो हे आपः सूत्राख्याः- 
यूयं प्रथिवीमाविशत प्रविशत । किंभूताः। अंहोसुचः अंहसः 
पापात्‌ झुञ्जन्ति पुरुषं प्रथक्कुवन्तीत्यथः । तथा स्वाहाकृताः 
पूर्व क्षीरपानकाले स्वाहेति मन्त्रेण स्वीकृताः। यद्वा स्वाहा- 
कृताः सत्यो भूमिमाविशत “पृथिव्या संभवेत्यात्तं निदधा- 
तीति’ ( का० ७९४८ ) । गृहीतलोष्टादिकं सूत्रस्थाने 
क्तिपेत्‌। हे लोष्टादिक, एथिव्या सह त्वं संभव एकीभव ॥१३॥ 


अझे त्वश्सुजाग्रहि वय$सुमन्दिषीमहि । रक्षा. 
णो अप्रयुच्छन्प्रवुधे नः पुनस्कृधि॥ १४ ॥ 

[असें । त्वम्‌ । खु । जागृहि । व्वयम्‌ । खु । 
मंदिषीमहि । रक्ष । नए । अप्ययुच्छक्षित्यप्म । 
युच्छन्‌। प्यवुध5इतिप्य। बुधे। नट। पुनरितिपुन- । 
कृधि ॥ १४॥ ] 


(राक्षसादि की बाधा को दूर करने के लिए अभि को ही स्वरक्षक 
१० य० उ० 


दपाठ-उबट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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नियुक्त करके शयन करना । यजमान) हे अग्ने ! तुम जाग्रत 


रहो । हम तो अव सुख से सोते हैं । हे अग्ने ! प्रमादरहित होकर 
तुम हमारी रक्षा करो और पुनः हमें जागरणार्थ सचेत करो ॥१४॥ 

उ० स्वपिति । अञ्न स्वम्‌ । अनुष्टुवाझेयी । हे अभे, स्व॑ 
सुजागृहि साधु जागृहि । वयं सुभन्दिपीमहि। मदि स्तुतिमो- 
दुमद्स्वमकान्तिगतिघु' । वयं स्वप्स्थामः । मन्दतिः स्वमार्थः। 
किंच रक्ष नः अस्मान्‌ अमरयुच्छुन्‌ । 'युच्छ प्रमादे? । किंच प्रबुधे 
प्रवोधाय नः अस्मान्‌ पुनः कृधि कुरु ॥ १४॥ 

स० 'अझे, त्वमित्युक्स्वा स्वपित्यधः गराग्दक्षिणत इति? 
( का० ७४४९ )। असुष्ट्वाशेयी । हे अभे, त्वे सुजागृहि सुष्ट 
निद्वारहितो भव । वयं यजमानाः सुमन्दिपीमहि साधु स्व 
प्स्यामः । 'मदि स्तुतिमोदमदस्वम्षकान्तिगतिघु” अत्र स्वमार्थः । 
आशीलिंड्युत्तमवहुवचने रूपस्‌ । किंच । नोऽस्मान्‌ रक्ष । 
किं कुवंच्‌ । अग्रयुच्छुन्‌। 'युच्छ प्रमादे! । अग्नमाद्यन्‌। “द्यचो- 
तस्तिडः” ( पा० ६।३।१३५:) इति संहितायां दीघः। "नश्च 
घातुस्थोस्युभ्य” ( पा० ८४1२७ ) इति न इत्यस्यः{ ण्वम्‌ । 
नो अप्रयुच्छुन्नित्यत्र 'पुङः पदान्तादति’ ( पा० ६।३।१०९ ) 
इति पूर्वरूपे प्रासे 'प्रकृत्यान्तःपादमव्यपरे” ( पा० ६।१।११५ ) 
इति प्रकृतिभावः । किंच अभे, नोऽस्मान्‌ पुनः प्रबुधे प्रबोधाय 
कृधि कुरु । प्रबोधनं प्रुत्‌ तस्ये प्रबुधे। संपदादित्वाद्वावे 
किप्‌ । स्वपतो$मेः प्रार्थनं रक्षसां नाशाय । तदुक्तं तित्तिरिणा 
'अझिमेवाधिपं कृत्वा स्वपिति रक्षसामपहत्या! इति ॥ १४॥ 


पुनमंनः पुनरायुर्म आगन्पुन॑ः प्राणः पुन॑रात्मा 
म॒ आगन्पुनश्चक्षुः पुनः ओरं म॒ आग॑न्‌ । वेश्वानरो 
अदृब्धस्तनूपा अझिनेः पातु डुरिताद॑बद्यात्‌ ॥१५॥ 

[ पुने । मनः । पुनं+ । आयु+ । मे । 
आ । अगन्‌ । पुनरितिपुन+ । प्याण) । पुन: । 
आत्मा । मे । आ। अगन्‌ । पुनरितिपुन+ । 
चक्षु- । पुनरितिपुन॑+ । थोत्रम्‌ । मे । आ। अगन्‌ । 
वैश्वानर) । अद्‌ष्धट्‌ । तन्‌पाऽइतितन्‌ । पा) । 
अशि? । नई । पातु । दुरितादितिदुई । इतात्‌ । 
अवद्यात्‌ ॥ १५ ॥] 

( जागकर यजमान--) पुनः मन और पुनः आयु मुझे प्राप्त हुई । 
पुनः प्राण ओर पुनः आत्मा मुझे प्राप्त हुए । पुनः चक्षु और पुनः 
श्रोत्र मुझे प्राप्त हुए | जठराझिरूप से सबको जीवित रखनेवाला 


वैश्रानराभि, अहिंसित और शरीर को पवित्र करने वाला अग्नि 
त्याज्य पाप से मुझे बचावे ॥ १५॥ 

उ० विडुद्मस्वप्स्यन्तं पुनर्मन इति वाचयति । पुनः 
मनः । मे मम {सनः आरन्‌ आगतस्‌ । पुनरायुर्जीबितं मम 
आगतम्‌ । पुनः आणो भमारातः। झुखनासिकासंचारी वायुः 
आणः। पुनः श्रोत्रं मम आगतम्‌ । 'सर्वेह वा एते स्वपतोप- 
क्रामन्ति' इति श्च॒तिः। किंच अभिवेश्वानरो अदब्धः अनुपहि- 
सितः तनूपाः शरीरस्य गोपायिता नः अस्मान्‌ पातु रक्षतु- 
दुरितात्‌ अशुभात्‌ अवद्यात्‌ अवदनीयात्‌॥ १५॥ 
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इति वाचयतीति? 


स्‌० 'विडुद्धमस्वप्स्यन्तं एुनमंन 
७४४० ) । से सम यजमानस्य मनः पुनरागन्‌ सुस्कारे 
चिळीय पुनरिदानीं शरीरे समागतम्‌ । गमेळंडि शपि छं 
'हळ्ङ्थाव्भ्यः' ( पा० ६।१।६८ ) इति प्रत्ययलोपे मकारस्य 
नकारे प्रथमेकवचने आगन्षिति रूपस्‌ । किंच स्वापकाले 
से मदीयमायुनष्टप्राये भूत्वा पुनरागन्‌ इदानीं पुनरुत्पन्चसिवा- 
सीत्‌। तथा से प्राणो चायुः पुनरागन्‌। तथा.मे आत्मा जीवः 
पुनरागन्‌। तथा मे चक्ुः पुनरागन्‌। तथा मे शरोत्रं भ्रवणेन्द्रिय 
पुनरागन्‌ । “सर्वे ह वा एते सवपतो&पक्रामन्ति' ( ३।२२- 
२३) इति तेः । स्वापकाले _मनआदीनामपक्रमो भचति 
तेषां ुनर्यंथास्थानमागमनं प्राथ्यते । एवं सर्वेन्द्रियेषु समा- 
रतेषु अयमझिः अवद्यात्‌ वदितुमयोग्यात्‌ः निन्दितात्‌ दुरिता- 
त्पापात. नोऽस्मान्‌ पातु पालयतु । यह्वा अवद्यात्‌ दुर्यशसो 


दुरितातपापाष्व पातु । किंभूतोडझिः । चेश्वानरः विश्वेभ्यो नरे- 
भ्यो हितः सर्वपुरुषोपकारकः । “नरे संज्ञायाम्‌? ( पा० ६।३। 


त्वमंझे व्रतपा असि देच आ मत्येष्वा । त्व 
यज्ञेष्वीड्यः । रास्तेयत्सोमाभूयों भर देवो नः 
सविता वसोर्दाता वस्वदात्‌ ॥ १६ ॥ 

[ त्वम्‌ । अझे । ब्रतपाऽइतिंब्रत। पा; । 
असि । दिवं । आ। मत्येषु । आ ॥ त्वम्‌ । 
सन्नेषु । ईंड्य+ ॥ रास्वं । इय॑त्‌ । सोम | आ । 
भूयः । भर । देब) । नट । सविता । घसों¢। 
दाता । घर्ख । अदात्‌ ॥ १६ ॥ ] 

हे द्योतमान अग्ने ! मनुष्यों में तुम्हीं हमारे ब्रतों के पालन 
करने वाले हो । हे अभे! यज्ञां में एकमात्र तुम्ही स्तुत्य हो। 
( अपेक्षित धन को स्पशं करते हुए--) हे सोम ! तुम हमें ओर 
अधिक धन लाकर भरो । धनों को देने वाले सवितादेव.ने हमें धन 
दिया है॥ १६॥ 

उ ० अत्रत्यं च्याहृत्य जपति । त्वमग्ने । आग्नेयी 
गायत्री । हे अग्ने, त्व॑ त्रतस्य पालयिता भवसि देव आ 
सत्यंषु आ। आकारौ समुच्चयार्थीयी । देव आ त्वं च मर्त्येपु 
मनुष्येषु च ब्रतपा इति शेपः। त्वं च यज्ञेप्वीड्यः | सत्कारः 
पूर्वा ब्यापारोऽध्येपणा । ईडिरध्येपणकर्मा वा पूजाकर्मा चा । 
अध्येषितन्यः याचितव्यः । स्वमतो घ्रतं पाहीति शेषः। लव्ध- 
माळभ्य वाचयति । रास्वेयत्‌। सोम उच्यते। रास्व। 'रा 
दाने? देहि । इयदिति लब्धद्रव्यपरिमाणचचनम्‌ । हे सोम ! 
किंच आभूयो भर । 'हग्रहो भंश्छुन्दसि’ इति हकारस्य भकार- 
श्छान्दुसः । आहर भूयो बहुतरम्‌ । किच 'देचः सविता नः 
अस्मभ्यं बसोर्दाता धनस्य दाता चस्वदात्‌ धनमदादत्तवान्‌ 


पूर्वमेवे'त्यभिम्रायः ॥ १६ ॥ 
स० 'त्वमग्न इत्याह क्रुद्धावत्यं वा व्याहृत्येति’ ( का० 
१० 


७५३-२ )। दीक्षितो यदा क्रध्यति अतबिरुद्धं वा तते तदा. 


शुकुयजुर्बदसंहिता 
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| स्वमग्न इत्युचं जपेत्‌ । गायश्याग्नेयी वत्सदृष्टा । ब्यूहेनाचर- 
पूरणस्‌ । हे अग्ने, देवो द्योतनात्मकः त्वमा मध्येषु मजुप्यपय- 
न्तेषु सचंग्राणिषु त्रतपा असि घतस्य कमंणः पालको भवसि । 
तथा आ समन्ताद्यजेषु त्वमीड्योऽसि । ईडिरध्येपणकर्मा च' 
इति यास्कः । याचितव्यः पूजयितब्यो वा भवसि । अतः 
पाहीति शेपः । यद्वा आकारद्वृयं सञुचचयार्थस्‌ । देवे इति सप्त- 
स्यन्तं पदम्‌ । हे अग्ने, त्वं देवे आ _ देवेशु च मत्यषु आ 
सचुष्येछु च ब्रतपा असीति। शेषं पूचवत्‌। 'छब्धमारूस्भ्य 
चाचयति रास्वेयदितिः ( का० ७५१६) । क्रतौ प्रापतं घनं 
स्पृष्ठा मन्त्रं पठेत्‌ । रास्व । सोमदेवत्यं यजुः । हे सोम, 
इयद्रास्च एतावद्धनं देहि । भूयः पुनरपि आभर धनम्‌ 
आहर । 'हृग्रहोः- ( पा० ८।२।३२) इति भकारः। थतो 
चसोरधनस्य दाता सविता देवो नोऽस्मभ्यं वसु अदारपूचमपि 
धनं दत्तवान्‌ ॥ १६॥ | 
एषा ते शुक्र तनूरेतद्वर्चस्तया संभव राजे 
गच्छ । जूर॑सि धृता मनसा जुष्टा विष्णवे ॥१७॥ 
[ पुषा । ते। शुक्र । तनू > । पतत्‌ । 
घच्चे> । तयां । सम्‌। भव । स्रज॑म्‌ । गच्छ॥ 
जू > । असि । धृता । मनंखा। जुष्टां । 


विष्णवे ॥ १७ ॥ ] 

(भ्रुवा में धरे हुए घृत को जूहू में करके दभंतूण के साथ उसमें 
स्वर्णखण्ड डाले । यजमान--) हे घृत ! यदद घृत तुम्हारा शुभ्र 
शरीर है और यह स्वर्ण तुम्हारा तेज है। तुम अपने उस शुभ्र 
शरीर से इस तेज के साथ संगत होऔ । तेजस्विता या सोम को 
सम्प्राप्त होओ। हे वाक्‌ ! तुम वेगवाली हो । तुम मन केद्वारा 
धारण की हुई हो । तुम यज्ञ के लिए प्रीतियुक्ता हो ॥ १७॥ 

उ० णपा ते। अनुप्डुभौ । पूर्वोर्धंचां हिरण्यदेवत्यः 
उत्तरो चाग्देवस्यः चिनियोगो भ्रौवाज्ये । आज्यं जुह्वां चतुः 
क्षिप्त्वा तत्र हिरण्यं निदधाति । आञ्यझुच्यते । एपा हिरण्य 
लक्षणा ते तव हे शुक्राज्य तनूः शरीरम्‌ । 'समानजन्म वे 
पयश्च हिरण्यं चोभयह्मप्चिरेतसम्‌’ इति श्रुतिः। एतच्च हिर- 
ण्यलक्षणं चच॑स्तेजः तया तन्वा संभव पुकीभव । एकीभूय 
च आज सोमं गच्छ । जुहोति जूरसि “जीव प्राणधारणे? । अस्य 
क्रिबन्तस्यापि इृप्रत्यये जूरिति भवति | या स्वं जीवनमसि । 
“धिया धिया ह्येतया मनुप्या जुजूपन्ति' इति थुतिः । अथवा 
जवत इति जू: । 'एत(ह्याकाशमनुजवते' इति श्रुतेः। या च 
त्व॑ ता धारिता मनसा । 'जुषी प्रीतिसेवनयोः?। अभिरुचिता 
च । विष्णवे चिप्णोः सोमस्य ॥ १७॥ 

_स० 'शालाद्वाराण्यपिधाय भौवं जुह्ां चतुर्विगुङ्वाति 
बहिस्तृणेन हिरण्यं चद्‌ध्वावदुधात्येषा त इतीति’ ( का० ७1६) 
७-८ ) । भ्रवास्थमा्यं जुद्दां चतुगृंहीत्वा तत्राज्ये दर्भतृण- 
वद्धं स्वर्ण क्षिपेदिति सूत्रार्थः। पपा ते। हिरण्याञ्यदेवतम्‌ । 
हे शुक्र थुक दीप्यमानाग्ने, ते तच एषा तनुः इश्यमानमाज्यं 
शरीरम्‌ । एतत्‌ आज्ये प्रक्षिप्यमाणं हिरण्यं ते वचः त्वदीयं 
तेजः । तया आज्यरूपया तन्वा संभव एकीभव । ततो आज 
राच्छ । आज दीक्षा”, हिरण्यपत्ता, दी प्रामहि । पुतन्मन्त्र- 
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रिणा 'सतेजसमेवेनं सतनुं करोति’ इति । यद्वायमर्थः । हे शुक्र 
आज्य, एपा हिरण्यलक्षणा ते तनूः एतत्ते वर्चश्व । 'समान- 
वनी च पयश्च हिरण्यं चोभयं ह्यग्निरेतसम्‌? (३।२।४।८) 
पत श्रुतेः । तया हिरण्यलक्षणया तम्वा संभव एकीभूय आजं 
साम गच्छ। आजते$सौ आद्‌ तम्‌। 'सोमो वे आट्‌ ( ३। 
२।४। ९ ) इति श्रुतेः | ग 
९ ) । वाग्देवतस्‌ । हे वाक्‌, त्वं जूरसि वेगयुक्तासि । यद्वा 
जीव प्राणघारणे' । जीवयतीति जूः । डप्रत्ययः । किंभूता 
स्वस्‌ । मनसा धता नियमिता। तथा विष्णवे जुष्टा। यज्ञो 
वे विष्णु: । यज्ञार्थं प्रीतियुक्ता । यद्वा पष्ठय्थे चतुर्थी । यज्ञस्य 
रुचिता ॥ १७॥ 


तस्यास्ते स॒त्यसंबसः प्रसचे तन्वो यन्त्रम॑- 
शीय स्वाहा । शुक्रमसि चन्द्रमस्यस्रुत॑मसि वैश्व- 
देवमसि ॥ १८ ॥ 


~ 


[तस्यां+। ते। सत्यसंवस्‌ऽइतिंसत्य संचस८ । 
प्प्रसबऽइतिप्पर । सवे । तन्वः । यंत्रम्‌ । अशीय । 
स्वाहा । शुक्रम्‌ । असि । चन्द्रम्‌ । अस्तम्‌ । 
व्वेश्‍वदेवमितिवेश्व । देयम्‌ ॥ १८ ॥ ] 


हे वाकू! उस तुम्हारी अनुज्ञा में वर्तमान मैं यज्ञ की समाप्ति 
तक स्वशरीर के दुढृत्व को प्राप्त होऊ । यह तुम्हारे लिए आहुति 
हे। जुहू के अन्दर से स्वर्णखण्ड के निकाल कर यजमान-हे 
स्वर्णं ! तुम तेज स्वरूप हो । तुम आहादक हो । तुम अमृत हो और 
सर्वदेव सम्बन्धी हो ॥ १८ ॥ 

उ७ तस्यास्ते तव सत्यसवसः अवितथाभ्यनुज्ञायाः । 
प्रसवे अभ्यनुज्ञायां वर्तमानाः । तन्वो यन्त्रम्‌ अशीय शरीरस्य 
यमनं दाढ्येम्‌ अशीय ब्याप्नुयाम्‌ आ यज्ञसमाप्तेः । हिरण्य- 
सुद्धरति । शुक्रमसि अभे रेतोसि। चन्द्रमसि । चदि आह्वा- 
दने? । 'अम्मुतमसि' अमरणधर्मासि । वेश्वदेवमसि सर्वदेवस्य- 
मसि इति ॥ १८ ॥ 

स० सत्यं सवो यस्याः सा सत्यसवाः तस्याः सस्यसव- 
सोऽवितथाभ्यनुज्ञायाः। तस्यास्ते तथाचिधायास्तच वाचः 
ग्रसवेऽघुज्ञायां वर्तमानोऽहं तन्वः शरीरस्य यन्त्रं नियमनं 
दा्ढ्य॑मशीय प्राप्नुयाम्‌ । स्वाहा इदमाञ्यं हुतमस्तु । 'शुक्र- 
मसीति हिरण्यमुद्र॒त्य वेद्यां तृणं निदधातीति’ ( का० ७६। 
१०) । जुह्वां वद्ध्वा स्थापितं हिरण्यसुद्धरेत्‌। शुक्रमसि । 
हिरण्यं देवता । हे हिरण्य, सवं शुक्रमसि । शोचते शुक्रम्‌ । 
“शुच दीघौ?। दीप्यमानमसि। तथा चन्द्रमाह्णादकमसि। 
“चदि आह्वादने' । चन्दृतीति चन्द्रस्‌ । अस्तं विनाशरहित- 
मसि। अग्निसंयोगेऽपि हिरण्यस्य विनाशाभाबः प्रसिद्धः । 
“अग्नौ सुवर्णमक्तीणम्‌? इति याज्ञवल्क्योक्तेः। वश्वदेवमसि । 
विश्वेषां देवानामिदं वैश्वदेवं सवंदेवसंबन्धि। सर्वोऽपि देवो 
हिरण्यदानेन तुष्येत्‌॥ १८ ॥ 


चिद॑सि मनोसि धीरसि दक्षिणासि क्षत्रियांसि 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तर्त्बबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


अस्व सतचुत्वं च संपद्यते । तदुक्तं तित्ति- ¦ यज्ञिय यास्यदितिरस्युभयतः शीष्णी । सा नः सुप्रांची 


'जूरसीति जुहोतीति' ( का० ७।६। | 
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सुप्रतीच्येधि मित्रस्त्वा पदि व्लीतां पुषाध्वनस्पा- 


| त्विन्द्रायाध्यक्षाय ॥ १९ ॥ 


[ चित्‌ । मना । घी$ । दक्षिणा । क्षत्रियां । 
यक्षिया । अदिति । उभयतई शीष्णीत्त्युभयत€ 
शौष्णी । सा । न९। खुप्पाचीतिस । प्मांची । 
सुप््रतीचीतिसुप्रतीची । एधि । मित्र) । त्वा । 
पदि । ब्षीताम्‌। पूषा । अध्वंनई । पात । इन्द्राय । 
अध्यक्षायेत्यधि । अक्षाय ॥ १९॥] 


हे सोम के खरीदने वाली वाक्‌! तुम्ही हमारा चित्त हो मन हो 
और तुम्हीं धारणशक्ति। हे गाय! तुम दक्षिणा हो यज्ञ में 
दक्षिणारूप में देय द्रव्यस्वरूपा दो । तुम क्षत्रिय वर्ण सोम के 


-सम्बन्ध वाली हो । तुम यज्ञसम्वन्धिनी हो । तुम अखण्डनीया 


हो । हे वाकू! तुम यजमान और सोमविक्रियक्रणी दोनों के शिरों 
से निकलने वाली हो । वह तुम प्रथम हमारी ओर से सीधे सोम- 
विक्रयिक्रणी की ओर जाने व।ली होकर और पुनः उधर से सोम 
के कय के साथ लोटने वाळी होकर अभिवृद्धि को प्राप्त हो ओ | हे 
गाय ! मित्र तुम्हे पेर में बांध दे । इन्द्र अधिपति के निमित्त 
पूषा तुम्हे मागे में सुरक्षित करे ॥ १९॥ 

उ० सोसक्रयणीमभिसन्त्रयते वाग्रुपाध्याहारो पकल्पनया । 
खं चिदसि । चित्तस्य मनसोऽनुवादिनी भवसि। या च 
मनोसि प्रज्ञासि । या च घीरसि बुद्धिसंवसि । “धिया 
ह्येतया मनुष्या जुजूषन्ति जीवितुमिच्छुन्तिः इति थुतिः । 
या च स्व दक्षिणासि । “भूमिदानात्परं नास्ति विद्यादानं 
ततोऽधिकम्‌? इत्येतदभिप्रायम्‌ । तेभ्यो वाचं दक्षिणामानय- 
न्नित्येतदभिप्रायं वा । या च चत्रियासि । क्षतात्‌ ज्ञायत 
इति क्षत्रियः । जात्या स्तूयते वा । या च यज्ञियासि 
यज्ञाहासि । या च अदितिरसि । अदीनासि । या च 
उभयतःशीर्ष्णी उभयतोसुखी । वाक्ये पदानामन्यथा- 
चान्यथा च क्रमो भवतीत्येतदभिम्रायम्‌ । स यदेनया सया- 
नसविपर्यासं वदति' इत्यादिश्चुतिः । सा नः सुप्राची 
सुप्रतीची एधि । या स्वमुक्तगुणासि सास्माकं सुप्राची भव ।. 
सोममभिराच्छेत्यर्थः । सुप्रतीच्येधि । साधु अस्मान्‌ प्रति 
सोमं गृहीत्वा आगच्छेत्यर्थ: । 'सुग्राची न एधि सोमं नोऽ 
च्छेहोत्येबेतदाह सुप्रतीची न एघि सोमेन नः सह पुनरेहीत्ये- 
चंतद्राह' इति श्रुतिः । किंच । मित्रस्स्वा पदि बन्नीतास्‌ । 
मित्र .आदित्यस्त्वां पदि पादे बच्चातु अप्रणाशाय । किच 

७ पे 

पूषाध्वनस्पातु इयं वे पृथिवी पूषा सा स्वामध्वनः सारात्‌ 
पातु रक्षतु । किंच इन्द्रायाध्यक्षाय । चतुर्थ्याः षष्ठ्या 
विपरिणामः। अधि उपरि अक्षिणी यस्य सोऽध्यक्षः इन्द्रः 
स्याध्यक्षस्य सतः॥ १९॥ 

स० 'चिद्सीत्येनामभिमन्त्रयतेः ( का० ७६१५) 
इति कण्डिकाद्वयेन । एनां सोमक्रयणीमिप्यर्थः। वाग्नपाध्या- 
रोपकइपनया सोमक्रयणी गौः स्तूयते । हे चाग्देचतारूपे 
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७६ शुक्कयजुवेद्संहिता [ तृतीयो 
सोमक्रयणि, त्वं चिदसि मनोऽसि धीरसि । अन्तःकरणस्य 
चित्तमनोबुद्धय इति तिस्रो वृत्तयः । तज्ञक्षणानि । 

चेतनत्वं संपादयन्ती बाह्यवस्तुषु वा निचि- 
कल्परूपं सामान्यज्ञानं जनयन्ती वृत्तिश्चित्तं तदेवात्र चिदि- 
स्युच्यते । लोके कंचित्पदार्थ दृष्टा एवं भवति न वेति 
संकल्पविकल्पौ कुर्वाणा बृत्तिर्मनः ह न्न मन इत्युच्यते इद्‌- 
मित्थं अवस्येवेति निश्चयरूपा वृत्तिबुंद्धि: सेवात्र धीशब्देनो- 
च्यते । वागात्मिका सोमक्रयणी चिन्मनोधी रूपत्वेन प्रहास्यते । 
चिदादिरूपत्वमारोप्य स्तुतिः कृता | दृक्षिणादिरूपरचं तु विद्य- 
मानमेच स्तूयते । हे गौः, त्वं दुक्तिणासि। गवां देयद्वन्य- 
स्वेन कमस दक्तिणात्वं सिद्धम्‌ । यद्वा वाग्दानस्य प्रशस्त- 
त्वाइक्षिणासि । 'भूमिदानात्परं नास्ति विद्यादानं ततोऽधि- 
कस्‌? इति स्सतेः । तथा क्षत्रियासि सोमक्रयसाधनत्वेन । 
तथाहि । देवेषु क्षन्नजात्यभिमानी सोमः । तदुक्तं बृहदार- 
ण्यके “यान्येतानि देवन्ना चत्राणीन्द्रो चरुणः सोमो रुद्रः’ 

( माध्य० १२१३ ) इति। तेन सोमेन चत्रेणाभिमन्त- 
व्यस्य सोमलताद्रव्यस्य क्रयहेतुस्वेन स्वं क्षत्रियासि । 
तद्रूपं चास्याः क्रयद्वारा तस्संवधित्वादुपचर्यंते । अत एव 
यज्ञसंबन्धित्वाद्यज्ञिया यज्ञाहांसि। अदितिः अखण्डिता अदीना 
देबमातृरूपासि । नास्ति दितिर्यस्याः सा । 'अदितिरदीना 
देवमाता? ( निरु० ४२२ ) इति यास्कः। तथा उभयतः 
शीष्णी उभयतः शीर्ष यस्याः सा। ज्योतिष्टोमस्याद्यन्तयोः 
प्रायणीयोद्यनीययोः शीषत्वम्‌ । द्वे शीर्ष प्रायणीयोद्यनीये 
( निरु० १३।७ ) इति यास्कोक्तेः। यद्वोभयतःशीष्णों सवेतो- 
सुखी चाम्रृपत्वात्‌ । 'स यदेनया समानं सद्विपर्यासं बदति’ 
- (२।२।४।१६ ) इति श्रुतेः । सा पूर्वोक्ता चिदादिरूपा 


च्य 


अच्छ । इहि । इन्द्राय । सोम॑म्‌ । रुद्र, । त्वा । 
आ । व्वत्तेयतु । स्वस्ति । सोमंसखेतिसोम सखा । 
पुन+ | आ । इहि॥ २० ॥ ] 

हे गाय ! सोम विक्रय के मूल्य के रूप में दिए जाने लिए अर्थात्‌ 
सोमक्रयिणी के साथ जहां कहीं भी जाने के लिए तुम्हें तुम्हारी 
माता अनुमोदित करे; तुम्हारा पिता अनुमोदित करे; तुम्हारा 
भाई बेल अनुमोदित करे--एक गर्भ से उत्पन्न होनेवाला एक 
संघ में रहने वाला तुम्हारा मित्र संड़ तुम्हें अनुमोदित करे । वह 
तुम, हे गाय! इन्द्र देव का मुख्य से सम्प्राप्त हो ओ सोम को 
भी रुद्र तुम्हें सोम के पास पहुंचावें तुम्हारा कन्या वाला हो । तुम- 
स्वमित्र सोम के साथ पुनः हमें प्राप्त होओ ॥ २० ॥ 

उ० किच सोमाहरणप्रवृत्तां त्वामेते अनुमन्यन्तां त्वा त्वं 
'माता अनुमन्यतां स्वां पिता अनुमन्यतां त्वां आता सगभ्यंः 
समानगर्भभवः अनुमन्यताम्‌। त्वां सखा सयूथ्यः समान- 
यूथप्रभवः सखा अनुमन्यताम्‌ । किच या त्वं कृतसामञ्रीकाऽ- 
स्माभिः सोमं प्रति गमने सात्वं हे देवि दानादिगुणयुक्ते, 
देवमच्छेहि । 'अच्छामेराप्तुमिति शाकपूणिः'। देवं सोममध्येहि 
अभिगच्छु । इन्द्राय सोमम्‌ आहर्तुमिति शेपः। किंच । रुद्र 
स्स्वावतंयतु रुद्रः त्वाम्‌ आवर्तयतु । रुद्राज्ञां नातिक्रामन्ति 
पशवः । ततः स्वस्ति अविनाशेन सोमसखा सती पुनरा- 
गच्छ॒ ॥ २०॥ 

स० किच सोमाहरणे प्रवृत्तां त्वां माता स्वदीया जननी 
अनुमन्यतामनुज्ञां ददातु । पितानुमन्यतास्‌। उपसर्गावृत्त्या 
क्रियापदाबृत्तिः । सगर्भ्यः समाने गभें भवः सहोद्रो आता- 
स्वं नोडस्मदर्थ सुप्राची सुप्रतीची च एधि भव । सुष्ठ | नुमन्यताम्‌ । ‘समानस्य छुन्द्सयमूर्धप्रखरत्युदकंषु’ ( ६।३।८४ ) 
आ्राङञ्चतीति सुप्राची । सुष्टु त्यजतीति सुग्रतीची । प्रथमं | इति समानपदस्य सादेशः । सयूथ्यः समाने पुकस्मिन्यूथे 
सोमस्य क्रेतारं मति सुष्ठु आङ्सुखीमुसवा पश्चास्सोमेन सहा- | गोसमूहे भवः सयूथ्यः सखा वस्सोऽनुमन्यताम्‌ । हे देवि 
स्मान्मत्यागन्तु सुष्ठु स अवेत्यर्थः। तथाच श्च॒तिः | सोमक्रयणि, सा त्वमिन्द्राय इन्द्रार्थं सोमं देचमच्छेडि प्राप 
सुम्राची न एधि सोमं नोऽच्छेहीत्येषत दाह सुप्रतीची न पधि | गच्छ । 'अच्छामेराप्तमिति शाकपूणिः’ ( निरु० ५२८) । किंच 
सोमेन नः सह पुनरेहीत्येचेतदाह” ( ३।२।४।१७ ) इति। किंच | रुद्रः त्वा स्वां वर्तयतु सोमं गृहीत्वा स्थिता त्वां रुद्रो देवो- 
मिन्नः सूर्यः पदि दक्तिणपादे त्वा त्वां वश्ीतां बन्धनं करोतु | 5स्मान्मति निवतयतु । यद्वा रुद्रः स्वां अवर्तयतु । यतो रुद्राज्ञा 
अप्रणाशाय । तथां पूपा पोषको देवः सूर्य एवाध्वनो मागो- | नातिक्रामन्ति पशबः। सोमो देवः सखा यस्याः सा सोमसखा । 
त्पातु त्वां रक्षतु । यद्वा पूपेत्यावन्तं स्रीरिङ्गं पदम्‌ । पूषा सोमसहिता सती स्वस्ति क्षेमेण पुनरेहि भूयोऽप्या- 

गच्छु ॥ २०॥ 


एथिची त्वां मार्गात्‌ पातु “इय चे एथिवी पूषा? ( ३२४१९ ) 
वस्व्यस्यदितिरस्यादित्यासि रुद्वासि चन्द्रासि । 


इति थुतेः । किमर्थम्‌ । इन्द्राय इन्द्रप्रीत्यथंस्‌ । किभूताये- 
न्हाय । अध्यक्षाय अधि उपरि अक्तिणी यस्य सोच्ध्यच्चस्तस्मै 

बृहस्पतिष्टवा सुन्ने रम्णातु रुद्रो वसुभिराच॑के ॥२१॥ 
[वस्वि । असि । अदिति । आदिस्या । रुद्रा 


द्रष्ट्रे । यज्ञस्वामिने इत्यर्थः ॥ १९ ॥ 
चन्द्रा । बृहस्पतिं । त्वा । सुम्झ्ने । रम्म्णातु । 


त्वा माता मन्यतामख पितानु भ्राता 
सगभ्यो5नु सखा सयूथ्यः । सा देवि देवमच्छे- 

सद? । घर्समिरितिवर्छ मिट) आ। चके ॥ २१ ॥] 
( सोम खरीदने वाळी गाय को उत्तर की ओर ळे जाई जाती 


दीन्द्राय सोमश्रुद्रस्त्वांवतयतु स्वस्ति सोम॑सखा- 
हुईं को अनुगमन करके--) हे गाय ! तुम वसु सम्बन्धिनी ह्दो। 


पुनरेहि ॥ २० ॥ 
[ अछु । त्वा। माता । मन्यताम्‌ । पिता । 
आता । -संगेब्भ्यं ऽइतिस । गन्म्येट । सर्खा । | उम अदिति रा तुम न आदित्यरूपा हो । तुम रुद्ररूपा हो । 
] व्य गज तुम चन्द्ररूपा हो । बृहस्पति तुम्हे सुख में रखावे । वसुओं के साथ 
सयूथ्यञइतिस यू थ्यह । सा । देवि । देवम्‌ । | रद तुम्हारी कामना करे ॥ २२ ॥ 
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ण्यायः ३ ] 


AAA NNN, 
NNN NNNANNNIANLSAANSAAA ~~ 


3७ उदीचीं नीयमानामनुगच्छुति । वस्व्यसि । अनुष्टप 
बृहती चा । वसुरूपेणादितिरूपेणादित्यरूपेण रुद्वरूपेण 
चन्द्ररूपेण स्तूयते गौः । किञ्च बृहस्पतिः त्वा सुस्ने सुखे रग्णातु 
संयमयतु । रूणातिः संयमनकर्मा। रुद्रो वसुभिः सहितः 
आचके कामयतु । रक्षितुमिति शेषः । आचक इति कान्तिक- 
संसु पठितम्‌ ॥ २१॥ 

स० “उदीचीं नीयमानामचुगच्छतो वस्ब्यसीतीति' (का० 
७।६।१६ ) अनुव्बृहती वा । सोमक्रयप्याः स्तुतिः । सोमक्रयणी 
गौ्वस्वदित्यादित्यरद्ररूपेण स्तूयते वस्वीत्यादिपञ्चविदेषणेः। 

गौः, स्वं वस्वी वसुरूपासि। अदितिर्देवमातासि । द्वादृशा- 
दित्यरूपासि । रुद्रा एकादरारुद्ररूपासि । चन्द्ररूपा चासि । 
किञ्च बृहस्पतिः सुस्ने त्वां रम्णातु रमयतु । रमतेव्यस्ययेन 
प्रत्ययः । यद्वा रम्णातु संयमयतु । “रम्णातिः 
संयमनकर्मा विसर्जनकर्मा वा? ( निरु०३०५ ) इति यास्कः । 
रुद्रो चसुभिः अष्टदेवः सहितः स्वामाचके रच्तितुं कामय- 
तास्‌ । आचक इत्यादि चकमान इति कान्तिकमंसु पठितः॥ 
अदिंत्यास्त्वा मूर्धेन्नाजिघमिं देवयजने पृथिव्या 
इडायास्पद्मसि घृतव॒त्स्वाहां । अस्मे रमस्वास्मे 
ते बन्धुस्त्वे रायो मे रायो मा वयशूरायस्पोषेण 
वियौष्म तोतो रायः ॥ २२ ॥ 

[ अदित्या । त्वा । मूर्धन । आ । \जिघम्मिं । 
देवयजन5इतिंदेव यजने । प॒थिव्या) । इडाया । 
प॒दम्‌ । असि । घृतवदितिधृत व्वंत्‌ । स्वाहा । 
अस्म्मेऽइत्यस्म्मे । रमस्व । अस्मेऽइत्यस्मे । ते । 
बंधु । त्वेऽइतित्वे । राय॑+ । मेऽइतिमे । राय॑ । 
मा । व्ययम्‌ । राय? । पोषेण | घि । यौष्म । तोत॑+ । 
राय-- ॥ २२॥ ] 

अखण्डनीया पृथ्वी पर देवों को पूजने के उत्तम स्थान यज्ञ में 
हे घृत ! मैं तुम्हें तपाता हूँ । हे लक्षित स्थळ ! तुम गाय के पदचिह 
हो । तुम्हारे लिए यह सघृतत आहुति है । ( स्फ्य से तीन वार उस 
स्थान पर खोदकर--) हे गाय के पद ! तुम हममें ही रद्दो। 
तुम्हारा बन्धुत्व (= स्नेह ) इम में ही बना रहे । तुम में जो धन 
हे । वे धन मुझमें होवें । ( उस पद्चिह्ग को खोद कर बटलोई में 
धर कर यजमान को देना 1 अध्वर्थु--) हे गाय के पद ! हम 
ऋत्विज धन की समृद्धि से वियुक्त न होर्व । ( यजमान वह पूर्ण 
पतीळी अपनी पल्ली को देवे । यजमान--) दे पलि ! धन तो तुम्हीं 
में रहते हैं ॥ २२॥ 

उ० पदे जुहोति। अदित्यास्त्वा अदित्याः एथिब्या- 
स्त्वास्‌ हे आज्य, सूर्घेनि शिरसि आजिघर्मि । “चु च्षरणदी- 
त्यो? आचारयासि । देवयजने एथिन्या; इडाया गोः पदं 
यतस्त्वमसि अतो घृतवत्‌ घृतयुक्ते त्वा कहु जुहोमीति शेषः। 
पदं लिखति । अस्मे रमस्व अस्मासु रतिं कुरु। पदं स्थाल्याः 
मावपति । अस्मे ते बन 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपैता 
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नाय पदं प्रयच्छुति । त्वे रायः पशवो वै रायः। त्वयि पशवः 
सन्त्विति शेपः । पदं यजमानः प्रतिग्रुद्वाति । मे रायः । मयि 
पशवः सन्त्विति शेपः । अध्वर्शुरात्मानसुपस्पृति। मा वयं 
रायस्पोषेण वियौप्म मा विभक्ताः स्याम बयं धनस्य पोषेण । 
शुहीतपदां पत्नी चाचयति। तोतो रायः। स्वयि रायः पदाः 
सन्त्विति शेषः ॥ २२॥ 

स्‌० 'पदपदान्यतीत्य सप्तमं पर्युपविशन्ति हिरण्यमस्मि- 
न्षिधायाभिज्ञुहोत्यदित्यास्त्वेतीति’ ( का० ७।३।१७-१८ ) । 
आज्यदेवतं यज्ञः । अदित्याः अखण्डितायाः पृथिव्याः भुचो 
सूर्धन्‌ मूर्धनि शिरोरूपे देवयजने देवानां यागयोग्यस्थाने हे 
आज्य, त्वा त्वामाजिघमिं आक्षारयामि । 'ध॒ ्षरणदीप्त्योः'। 
“पृथिव्या ह्येष सूर्धां यद्देवयजनस्‌” इति तित्तिरिश्रतेदेवयज्ञः 
नस्य पुथिवीमूधस्वम्‌ । किञ्च हे स्थानविशेष, त्वमिडायाः गोः 
पद्मसि गोपदेनाङ्कितःवात्तद्रूपमसि । तच्च पदं घृतवत्‌ घृत- 
युक्तं कतुं स्वाहा जुहोमि । (स्फ्येन पदं त्रिः परिलिखत्यस्मे 
रमस्वेति’ ( का० ७६।१९ ) । हे गोः पद्‌, त्वमस्मे अस्मासु 
रमस्च क्रीडा कुरु। 'समुद्ध्त्य पद्‌ स्थाल्यामावपत्यस्मे ते 
बन्धुरिति’ ( का० ७।६।२० ) । हे सोमक्रयणीपद्‌, ते तच अस्मे 
वन्धुः चयं वन्धुभूताः स्मः। सुपां सुछुक! ( पा० ७१।३९ ) 
इति जसः शेआदेशे अस्मे इति रूपम्‌ । 'यजमानाय पदं 
प्रयच्छति त्वे राय इति’ ( का० ७।६।२१ )। हे यजमान, स्वे 
स्वयि रायो धनानि एत्त्पद्रूपेण तिष्टन्स्विति शेषः । यद्वन्न 
रायः पशवः । “पशवो वे रायः' (३।३।१।८ ) इति श्रृतेः। 
स्वयि पशवः सन्तु । 'मे राय इति यजमानः प्रतिगद्वातीति' 
( का० ७६२२ )। मे मयि यजमाने रायो धनानि पदरूपेण 
तिष्ठन्तु । पशवो मयि सन्तु। ङेः शेआदेशे मे इति रूपस्‌ । 
“मा वयमित्यध्वयुरात्मानशँ संस्पृश्षतीति? ( का० ७।६।२३ )। 
बयमध्वयुप्रग्वतयो रायस्पोषेण धनस्य पुष्ट्या मा वियौष्स 
वियुक्ता मा भचाम । यौतेः “माङि लुङ ( पा० ३।३।१७७ ) 
इति छुङि उत्तमवहुवचने वियौष्मेति रूपम्‌ । हुत्वा पत्न्ये 
पदं प्रयच्छुति नेष्टा तोत इत्येनां वासयतीति’ ( का० ७३। 
२४-२५ ) । तोतः-शब्दः करत्रवाची अव्ययम्‌ । तोतः कर्त्रे 
रायो धनानि पशवो वा पदरूपेण तिष्ठन्तु । यद्वाव्ययानास- 
नेकार्थर्वात्तोतः-शब्दो युष्मसपर्यायः। तोतः स्वयि रायःसन्तु॥२२॥ 


समख्ये देव्या थिया संदक्षिण्योरुचक्ष॑खा । 
मा म आय; प्रमोषीमों अहं तव । वीरं बिदेय तव॑ 
देवि संदर्शि ॥ २३ ॥ 

[ सम्‌। अख्ये। देव्या । धिया । सम्‌। 
दृक्षिणया । उरुचक्षसेत्युरु । चक्षसा । मा । मे | 
आयुन । प्य। मोषीर । मो$इतिमो । अददम । 
तव । वीरम्‌ । व्यिदेय । तब॑ देवि । संहशी- 
तिसम्‌ । दशि॥ २३ ॥ ]: पड 


(यजमान कौ पत्नी ) सोम क्रय करने वाली गाय को देखते 
हुए--हे सोम क्रयिणि । मैं तुम्हें अपनी, पवित्र बुद्धि के साथ, उदार 


धुः वयं ते तव बन्धुसूताः । यजमा- | एवं कुशल दृष्टि से देखती हूं | तुम मेरी आयु को मत नष्ट कर दो । 
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७८ 


ल्याला ” ाााा्म्प्प्णापपाटापा 


~~ 


` कम्पा में विद्यमान रहकर में पुत्र को प्राप्त करूँ ॥ २३ ॥ 


उ० सोमक्रयण्या समीक्षयति । समख्ये । पत्न्याशीः । 
आस्तारपङ्किः । सोमक्रयणीतः पत्न्याशिषमाशास्ते । यया 
स्वया अहं समख्ये । “ख्या प्रकथने’। संदर्शनं कृतवती । देव्या 
दानादिणुणयुक्तया । धिया प्रज्ञया । सहार्थे तृतीया । 
णया उरूचक्षसा समख्ये च दक्षिणया सह। गौर्हि प्रायशो 
दक्षिणा दीयते। उरुचक्षसा विस्तीणंदर्हनया । चाचोभिरती- 
तानागतबतंसानविप्रकृष्ट ज्ञायते । सा त्वं सा म आयुः 


प्रमोषीः । .'सुष स्तेये?। मा ग्रमोपीः मावखण्डय मम आयुः । 
मा अहं 
भार्थः। पु 


पत्न्याशीः । यस्या आद्यावष्टाचरौ पादावन्त्यौ 


सास्तारपङ्किः। अन्त्यो 


९अस्यतिवक्तिख्यातिभ्योऽङ’ ( पा० ३।१।५२ ) इति च्लेरङि 
उत्तमेकवचने कर्मणि समख्ये इति रूपम्‌ । एक संपदं पादपूर- 
णाय। किंभूतया स्वया । दक्षिणया दक्षिणास्वयोग्यया । तथा 
उस्चक्षसा उर्‌ चष्टे सोरुचक्षास्तया विस्ती दृशनया। एवं- 
विधा स्वं से मम पत्न्या आयुः मा अमोषीः मा खण्डय । 'झुष 


स्तेये? लुङि रूपम्‌ । मो अहं तव । तव सोमक्रयण्या आयुरहं 
पत्नी मा उ मेव ्रमोषिषमित्यध्याहारः। मार्थे मो इत्यव्ययं 


घा । अहं तवायुने नादायामीत्यर्थः। किञ्च चीरं विदेय तव 


देवि संदशि। हे देवि गौः, तव संदशि संदर्शने सति वीर पुत्र 


विदेय लमेय। संदर्शनं संहक भावे क्विप्‌। 'विदुल लाभे’ 
इत्यस्य व्यत्ययेन "तुदादिभ्यः शः ( पा० ३।१।८७) इति 
शप्रत्यये छिङि रूपस्‌ ॥ २३॥ 

एष ते गायत्रो भाग इतिं मे सोमांय ब्रूतादेष 
ते त्रैष्डर्मो भाग इति मे सोमाय ब्रतादेष ते जाग॑तो 
भाग इतिं मे सोमाय ब्रताच्छन्दोनामाना सान्रा- 
ज्यं गच्छेति मे सोमाय ब्रृतादास्माकोऽसि शुक्रस्ते 
अल्यो विचितस्त्वा विचिन्वन्तु ॥ २७ ॥ | 

[ पषb । ते । गायत्र) | भाग) । इति । मे। 
सोमाय । मू तात्‌ । त्रेष्टुभ/ । त्रैस्तुभऽइतिस्त्रैस्तु- 
भए । जागंत€ । छतन्दोनामानामितिडंद । नामा- 
नाम्‌ । साम्प्नाज्यमितिसाम्‌ । राज्यम्‌ । गच्छ । 
आस्म्माक? । असि । शुक्र? । ते । गग्रह्म॑+ । ब्विचि- 
त5इतिब्चि । चित+ । त्वा घि। चिन्वन्तु ॥२४॥ ] 


( यजमान) हे अध्वर्यो ! जाकर तुम सोम से यह मेरा 


सन्देश कोकि यह तुम्हारा गायत्री छन, का... ह हे. 


झुछयजुर्बेदसंहिता 


मैं भी तुम्हारी आयुको नष्ट न कर दूं ! हे गोदेवि । तुम्हारी अनु- 


जाड भ्रमोपिपस्‌ । किंच चीरं चिदेय। विदिर्ला- 

र । संशि हे देवि, तव संद्शंने सति ॥ २३ ॥ 
स्‌० सोमक्रयण्या च 'समीच्यमाणारँ' समख्य इतीति? 

( का० ४।६।२६ )। एनां वाचयतीत्यनुचतते । आस्तारपङ्किः 
द्वादशाक्तरो 
चेदास्तारपङ्किरिति वचनात्‌। सोम- 
क्रयणीतः पत्न्याशिषमाशास्ते । हे सोमक्रयणि, देव्या द्योत- 
मानया स्वया घिया बुद्ध्या सह वुद्धिपूवकमहं समख्ये अददक्षि 
इष्टेत्यथः । “ख्या प्रकथने' इत्यस्य धातोः संपूर्वस्य छुङि तङि 


TOSI. 


[ तृतीयो 
अध्वयो ! “यह तुम्हारा त्रिष्डुप छन्द सम्बन्धी भाग है?--ऐसा मेरा 
वचन सोम से जाकर कहो । हे अध्वर्या | 'यह तुम्हारा जगती छन्द 
सम्वन्धी भाग हे?--ऐसा भेरा वचन जाकर तुम राजां सोम से 
कहो । हे अध्वर्यो ! 'हे सोम ! तुम अशेष छन्दों के साम्राज्य को 
प्राप्त होओः--ऐसा मेरा वचन जाकर राजा सोम से कहो। हे 
सोम ! तुम हमारे हो । इन्द्र प्रभृति देवों के पीने के ग्रहों ( = पात्रों) 
में भरा हुआ तुम्हारा रस सर्वसमर्थ है । पृथक्‌-पृथक्‌ करने वाले 
बुद्धिमान्‌ ऋत्विज तुम्हें पृथक्‌-पृथक्‌ करें ॥ २४॥ 

उ ० यजमानं चाचयति । एष ते गोयत्रो भागः। हे 
सोम, एष ते तव गायत्रीसंबन्धी भागः अंशः इति एषं मे 
यजमानाभिधायकं पदम्‌ । सोमायेति षष्ठयर्थे चतुर्थी । मम 
चचनमेचं सोमस्य ब्रृतात्‌ कथयत । हे अध्वर्यवः, छन्दोर्थं तच 
क्रयो न वधार्थम्‌ । एवं यजमानाभिप्रायः । एतदध्वर्यवः सोभ- 
स्य कथयन्तीति वाक्यार्थः। एष ते त्रेप्टुभो भागः। एष ते 
जागत इत्यनेनेव व्याख्यातौ। छन्दोनामानास्‌ । नामशब्दो- 
उनर्थकः। अन्येषामपि छन्दसां सान्नाज्यमाधिपत्य गच्छु इति 
एवं मे ममाभिम्रायं सोमस्य ब्रतात्‌ कथयत । हे अध्वर्यवः । 
अत्रापि मे इत्येतत्पदं यजमानवाच्यभेव । सोममालभते । 
आस्माकोसि । यस्त्वां हे सोम; क्रयार्थमुपागतः स आस्माको 
मदीयः संजातः। शुक्रस्ते ग्रह्मः। उपलचछणार्थः। शुक्रप्रश्वतयो 
ग्रहास्तच ग्रहीप्यन्ते। किच विचितः विचयनकर्तारः त्वां 
विचिन्वन्तु विविक्तं कुर्वन्तु ॥ २४ ॥ 

स० "एष त इति वाचयतीति’ ( का० ७७८ ) । मन्त्र- 
चतुष्टयं यजमानः पठेत्‌। हे अध्वयो, सोमाय सोमाभिमानिने 
देवाय मे इति चचो बूतात्‌ त्वं हि कथय । इति किम्‌ । हे 
सोम, ते तव एष पुरो इश्यमानो भागो गायत्रो गायन्नी- 
संबन्धी । गायत्नीच्छुन्दोऽर्थ तव क्रयो नतु वधार्थमिति यज- 
मानाभिप्रायः। तं ममाभिप्रायं सोमाय कथयेत्यर्थः। ते तव 
एष त्रेप्टुभः त्रिप्टुप्छुन्दसः संवन्धी भाग इति मेऽभिम्रायस- 
ध्वर्यों, सोमाय त्वं ब्रृहि । एवमग्रेडप । जागतो जगतीच्छ- 
न्दुसः संबन्धी । अन्यत्पूर्ववत्‌ । छन्दोनामानां छन्द इति नाम 
येषामन्येषामप्युप्णिगादीनां ताः छुन्दोनामानः तेपां साम्राज्यं 
गच्छ सर्वेषा छुन्द्सामाधिपत्ये प्रापूहि । इति मे वचः सोमाय 
ब्रतात्कथय । यः सोमाय छुन्द्सामाधिपत्य॑ दत्त्वा क्रीणाति तं 
स स्वानामाधिपत्यं प्राप्तोति । तदुक्तं तित्तिरिणा 'यो बे सोमं 
राजान% साम्राज्यकोक गमयित्वा क्रीणाति गच्छुति स्वानाँ 
साम्नज्यमिति'। अत एतेम॑म्त्रः सोमस्य राज्याक्षिः सूचिता । 
गायश्यादिच्छन्दोदेवता यत्र तिष्ठन्ति स छुन्दोलोकस्तदाधि- 
पत्यं प्रापय्य सोमं क्रीणानः । स्वाधिपत्यभाग्भवतीत्यभिप्रायः 
'ग्राङुपविश्यास्माकोऽसीति सोममालभते' ( का० ७७५ ) 
इति। हे सोम, स्वं क्रयपथमागतः सन्नाशमाको5सि । शुक्रः 
शुङ्संजञः ते तच ग्रह्मः। अह एव अह्य: । शुक्रपदुमेन्द्रवायवादि- 
अहाणासुपछुक्षणम्‌ । शुक्रादयः सव तव अहा इत्यार्थः । 
विचितः । विचिन्वन्तीति बिचितः विवेकेन चयनस्य कर्तारः 
त्वां विचिन्वन्तु विविक्तं कुर्वन्तु । सारासारविवेकं कृत्वा 
सारभूतं समृहयन्त्वित्यर्थः॥ २४ ॥ 


अभि त्यं देवशस॑वितारमोण्योः कविक्रतुमचोमि 


|) सृत्यसवृषरलधामुभि, प्रिय, मति कविम्‌ | ऊध्वा 


यस्या5मतिभो अदिद्युतत्सवीमनि द्विर॑ण्यपाणिरमि- 
मीत सुक्रतुः कृपा स्वः । प्रजाभ्यंस्त्वा प्रजास्त्वा- 
नुपाणन्तु प्रजात्वम॑नुप्राणिददि ॥ २५ ॥ 

[ अभि । त्यम्‌। देवम्‌ । सवितारम्‌ । 
उन्ण्यो-- । कविक्रतुमितिकवि ऋतुम । अच्चौमि । 
सत्यसंवमितिसत्य ।संवम्‌ । रत्नधामितिं रत्न । 
धाम्‌। अभि । प्प्रियम्‌। मतिम्‌ । कविम्‌ । 
ऊर्ध्वां । सस्यं । अमति-- । भा? । अर्दिद्युतत्‌ । 
सर्वीमनि । हिरण्यपाणिरितिहिरंण्य । पाणिएं । 
अमिमीत । सुक्रतुरितिसु । । क्रतु+> । कृपा । स्व- 
रिस्व॒+ । प्यजास्य5इतिप्प्र । जाम्य॑+ । त्वा। 
प्यजा ५इतिप्प्र । जा? । त्वा । अनुप्राणत्वित्यनु । 
पराण॑तु । प्रजाऽइतिप्र । ज्ञा) । त्वम्‌ । अनुप्राणि- 
हीत्यन । प्राणिद्दि ॥ २५॥ ] न्‌ 


उस घोतमान, यावापृथिबी के अन्दर वर्तमान, क्रान्तप्रश, 
सत्य-आज्ञा, रत्न देनेवाले, प्रिय, बुद्धिमान्‌ एवं कवि सबितादेव 
को मैं पूजता हूं । ब्राह्मणक्षत्रियादि को स्व-स्व कमे में प्रवृत्त करने में 
जिस सूर्य की अपरिमित प्रभाऊध्वंगामिनी होती रहती है। उस 
स्वर्णहस्त एवं सुप्रज्ञ सवितादेव ने अपने संकल्प से स्वगं को नापा 
है (= बनाया या प्रदान किया है )। ( सोम के ड़कड़ों को पगड़ी में 
बांधकर) हे सोम ! सम्तानों के लिए में तुम्हे बांधता हूँ । (--साँस 
छेने के किए पगड़ी को किञ्नित्‌ इधर उधर खिसकाना और 
ढीली करना ) हे सोम ! हमारी सन्तानें तुम्हें प्राण प्रदान करे 
और तुम भी हमारी प्रजाओं को प्राण प्रदान करो ॥ २५॥ 
उ० सोमं मिमीते । अभि त्यं देवम्‌ । साविश्यत्यष्टिः । 
अभ्यर्चामि अभिपूजयामि । त्यं तम्‌। देवं दानादिगुणयुक्त 
सवितारम्‌ । ओण्योः द्यावाएथिष्योरन्तरा वर्तमानस्‌ । कवि- 
क्रतुं मेधाविकर्माणभ्‌ 1 सत्यसवं अवितथम्रसवम्‌ । रल्रधास्‌ 
रमणीयानां धनानां दातारम्‌ । अभिरनर्थकः। प्रियम्‌ सवं- 
जनानां प्रियम्‌ । मतिं बुद्धि व्याप्यावस्थितम्‌। मतीनां हि 
सचिताधिष्ठात्री देवता । कविं क्रान्तदर्शनम्‌ । किंच उर्ध्वा 
यस्याऽमतिः भा ‘अदिद्युतत्‌ सबीमनि। यस्य सवितुः ऊर्ध्वा 
गसनाभिमुखी अमतिः आस्ममयी मतिः अनन्यभूता। कतरा 
भा दीप्तिः अदिदयुत त्‌्योतयते सवीमनि ग्रसवे पूर्ण हि दातब्ये। 
स सविता हिरण्यपाणिः सुवर्णपाणिः अमिमीत मिमीते सोमं 
परिच्छिनत्ति । सुक्रतुः साधुकमां शोभनयज्ञो वा कृपा कल्प- 
नया सोमस्य कल्पना । स्वः आदित्यः सु अरणः। अन्तान्‌ 
संगुह्ोषणीषेण त्रश्नाति । प्रजाभ्यस्त्वास्‌ । बच्चासीति रोषः। 
उस्पत्तये स्थितये च प्रजानां हे सोम, स्वां बच्चामि । अङ्गुल्या 
मध्ये विवृणोति । प्रजास्त्वाबुप्राणन्तु । हे सोम, ज प्राणन्त- 
मुच्छवसन्तम्‌ । प्रजा अनुभाणन्तु उच्छवसन्तु । स्व च जाः 
उच्छुवसतीः अनुप्राणिहि अ । 'तमयतीति वा 


पद्पाठ-उवट-महीघर भाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


७६ ` 
एनमेतत्समायच्छन्नं प्राणमिव करोति तस्येतदत एव मध्यतः 
प्राणसुत्सूजति तं ततः प्राणन्तं प्रजा अनुप्राणन्ति’ इत्यादि 
्राह्मणस्‌ ॥ २५॥ 

स० 'सोमोपनहनं द्विगुणं चतुगुणं वा स्तृणाति ग्राग्द्‌- 
शाझुद्ग्वा तस्सिन्सोमं मिमीते दशक्कत्वो ,भित्यमितौति' ( का० 
७७१२-१३ ) । साविश्यष्टिः । त्यन्तं सवितारं देवमभ्यर्चामि 
स्वतः पूजयामि। किभूतं देवम्‌ । ओण्योः द्यावाप्रथिन्योरन्तरा 


चर्तमानमिति शेषः। ओण्योरिति द्याचापृथिबीनामसु पठितम्‌ । 


तथा कविक्रतुं कचिः क्रतुः यस्य तं मेधाविकर्मणास्‌ । सत्यसवं 
सत्यः सवो यस्य अचितथप्रेरणम्‌। तथा रल्घां रल्लानि 
दधातीति रक्षधास्तं र्नानां धारकं पोषक दातारं वा अभिप्रियं 
सरवतः प्रीतिविषयम्‌ । मतिं मन्यत इति मतिस्तं मननयो- 
ग्यम्‌ । कचि क्रान्तदशनम्‌ । किंच यस्य सचितुर्भा दीसतिः 
असतिः केनापि मातुमशक्या सती ऊर्ध्वा गगनाभिमुखी 
सवीमन्यदिद्य॒तत्‌ सवः प्रसवः प्रवृत्तिनक्तत्रादीनां यस्मिन्‌ स 
सचीमा तस्मिन्‌ गगनप्रदेशे सर्वाणि चस्तूनि द्योतयन्ते। 
यद्वायमर्थः । यस्यामतिरात्ममयी भा ऊर्ध्वा गगने सर्वमदि- 


| चुतत्‌। अमाशब्द आत्मचचनः। आत्ममयी ततिमंतिर्वा 


अमतिः। तन्यत इति ततिः दीप्तिः। मतिरपि प्रकाशरूपः 
स्वाह्दीक्तिः। अमाततिशब्द्स्य चा अमतिभावः। सचितृभा- 
विशेपणम्‌ । आस्मप्रकाशमयी ततिर्मतिर्वा यस्य भाः अदि- 
दतत्‌ । किंनिमित्तम्‌ । सवीमनि नि हतानि सर्वान्‌ कर्मा- 
ण्यनुज्ञातुमित्यर्थः। “घु योः' 'बृस्तृस्तुभ्य (९) 
इमनिप्‌' इतीमनिच्‌। गुणावादेशौ। सचीमा प्रसवोच्नुज्े- 
स्यभिधानम्‌। स स्वरादित्यः। कृपा कल्पनं कृप्‌ तया कृपा- 
कल्पनया असिमीत सोममिति शेषः । एतावान्सोम इति 
तदीयं परिमाणं निश्चितवानित्यर्थः। किंभूतः स्वः। हिरण्य- 
पाणिः हिरण्यं पाणौ यस्य सौवर्णाभरणयुक्तहस्तः । सुक्रतुः 
साधुसंकरुपः। “अन्तान्‌ संगुह्योपणीपेण बच्चाति प्रजाभ्यस्त्वे- 
तीति? ( का० ७७२० )। हे सोम, ग्रजाभ्यः प्रजानासुपकाराय 
त्वा त्वां बन्नामीति शेषः। 'अङ्कुल्या मध्ये विद्वणोति प्रजा- 
स्त्वानुग्राणन्त्वितीति’ ( का० ७७२१ )। उष्णीषेण बद्धस्य 
सोमदेवस्य श्वासरोधो मा भूदिति विवरं कुर्यादिति सूत्राथः। 
हे सोम, अरजास्स्वामचुग्राणन्तु श्वासं कुवेन्तं त्वामनुसरत्य सर्वाः 
प्रजाः श्वासं कुन्तु जीवन्तु। तथा हे सोम, प्रजा अनु श्वासं 
कुर्वतीः प्रजा अनुसृत्य प्राणिहि श्वासं कुरु। प्रजानां तव पव 
कदाचित्‌ श्वासरोधो मा भूत्‌ परस्परमनुस्‌त्य जीवनं सचस्वि- 
त्यभिप्रायेण विवरकरणमित्यर्थः॥ २५॥ 


शुक्र त्वां शुक्रेण क्रीणामि चन्द्र चन्द्र णाऽस्ज॑- 
मखतेंन । सम्मे ते गौरस्मै ते चन्द्राणि तप॑सस्त- 
नूरसि अजाप॑तेचेणेः परमेणं पशुनां क्रीयसे सहस्त्र- 
पोषं पुषेयम्‌ ॥ २६ ॥ 

[ शुक्रम्‌। त्वा । शुक्रेण। क्रीणामि। 
चन्द्रम्‌ । चन्द्रेणे। असतम । असुतेन । सम्मे। 
ते। गो? । अस्मे5इत्यस्मे । ते । चन्द्राणिं। 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शुछृयजुबंदसंहिता 


[ तृतीयो 


घरण<- । परमेण । पशुना । क्रोयसे । सहस्मपोष- 
मितिसदस्त । पोषम्‌ । पुषेयम्‌ ॥ २६ ॥ ] 
हे सोम ! दीप्यमान तुम सोमरस को में दीप्यमान स्वे के 
द्वारा क्रय करता हूँ । आहाद कर को आहाद कर से और अमृत 
स्वरूप को अमृतस्वरूप स्वणे से खरीदता हूँ । हे सोम बेचने वाली । 
तेरे अधिकार में हमारी गाय और स्वर्ण होवे और हमारे अधिकार 
में तुम्हारे आहादक सोम होवें । ( बकरे को सोम का मूल्य देने के 
रूप में आगे करके-- ) हे अना तुम तप का शरीर हो। तुम 
पुजापति का वणे ( =स्वरूप ) हो ( >सर्वदेवश्रिय हो )। हे सोम ! 
अब तुम दिव्य पशु बकरे के द्वारा खरीदे जा रहे हो | हे सोम? 
तुम्हारे आगमन के द्वारा हम सहस्रशः पुत्र-पश्वादि की वृद्धि से 
समृद्ध हो वें ॥ २६ ॥ 
उ० हिरण्यमालभ्य वाचयति। शुक्रं त्वा। हे सोम, 
शुक्रमङ्िष्टकर्माणं त्वां शुक्रेण हिरण्येन क्रीणामि । एवं सवंमपि 
व्याख्येयम्‌ । सोमविक्रयिणं हिरण्येनाभिकम्पयति। सग्मे 
ते गौः गौरिति विपरिणामः। सह गवा वर्तत इति सग्मो 
यजमानः। तव संबन्धिनी वा गौः सा यजमाने बतत इति 
सोमक्रयिणं निराशं करोति । यजमानसहितं निदधाति। 
अस्मे ते। हे सोमक्रयिन्‌ अस्मासु तव संबन्धीनि हिरण्यानि 
। अजामालभ्य वाचयति । तपसस्तनूरसि तपसः 
जापतेः हे अजे, तनुः शरीरं त्वमसि। प्रजापतेश्च वणः रूपं 
त्वमसि । सा यन्त्रः संवत्सरस्य विजायते तेन प्रजापतेवंणंः । 
एवमजां सोमसमक्षमभिष्टुत्य अथेदानीं सोममाह। परमेण 
पशुना क्रीयसे त्वं हे सोम, सा यतखिः संवस्सरस्य विजायते 
तेन परमपशुः । यस्मात्चं परमेणोत्कृटेन. पथुना क्रीयसे 
तस्मात्तव प्रसादादृहम्‌ सहस्रपोषं सहस्रं प्राणिनां यस्पुषणाति 
धनं तदृहं पुषेयं वर्धयेयम्‌ । सहस्रप्राणिपोपो सम गुहे 
वर्धमानोस्तु इत्यभिप्रायः ॥ २६॥ 
स० “श॒क्र स्वेति हिरण्यमालभ्य वाचयतीति’ ( का० 
७८१६ ) हे सोम, शुक्रं दीप्यमानं त्वा त्वां शुक्रेण दीप्य- 
मानेन हिरण्येन क्रीणामि क्रीतं करोमि। किंभूतं त्वाम्‌। 
चन्द्र चढि आह्वादने' फलहेतुत्वेनाह्णादकरम्‌। तथा अमृत 
स्वादुत्वेनाखृतसमानम्‌ । किंभूतेन शुक्रेण । चन्द्रेणाह्ादकरेण 
-तथास्तेनाभिसंयोगादिनापि विनाशरहितेन । 'सम्में त इति 
सोमविक्रयिण% हिरण्येनासिकम्पयतीति!। (का० ७1८१७) । 
यो हिरण्यमादाय सोमं विक्रीणीते तं हिरण्येनाभिकभ्पयेत्‌। 
तद्धस्ते हिरण्यं दत्ता दरवा स्वीकुर्वस्तं निराशं कुर्यादिति 
सूत्रार्थ:। षष्टी - प्रथमार्थे । हे सोमविक्रयिन्‌ , गौः सोममूल्य- 
स्वेन तुभ्यं दत्ता सा त्वदीया गौः पुनः प्रत्यावृत्य सग्मे यजमाने 
तिष्ठतु। हिरण्यमेव तवास्तु गौरमा भूदित्यथंः। यद्वा ते गौः 
सग्मे वर्तते । गौः ग्मा चमा क्षा च्ामेत्युक्तः ग्मा गौः तया सह 
बतंमानः सग्मस्तस्मिन्‌ सग्मे ते गोरिति। “यजमाने ते गोः? 
(३१३७ ) इति श्च॒तेः। सम्मो यजमानः। अस्मे त इति 
यजमानसहितं निदधातीति ( का० ७८१८ )। यजमाने 
्रत्यर्पितं यद्गोद्रव्यं तत्पुनयंजमानसहितं सोमविक्रयिणः 


रत्य 
पुरतो निदध्यादिति सूत्रार्थः । हे. सोस वरिक्रचित्त.. ते.चनक्राछि 


तपंस€ । तनू) । असि। प्यजापतेरितिप्रजा । पंतेह । | तुम्यं दत्तानि यानि हिरण्यानि तान्यस्मे अस्मासु असयातय 


तिष्ठन्तु। तच गौरेव सोममूल्यमर्तु हिरण्यानि मा भूयन्नि- 
यर्थः । 'अजां प्रत्यङ्सुखीमाळभ्य वाचयति तपसस्तनूरितीति? 
( का० ७८२० ) | अर्धे अजा देवतास्य यजुषोञ्धे सोमः। हे 
अजे, त्वं तपसः पुण्यस्य तनूरसि देहोऽसि । दिवि स्थितस्य 
यज्ञियस्यानयनायाजां गृहीस्वा गायत्री जगामेति तित्तिरिणा 
सोमाहरणोपाख्याने उक्तत्वादजायाः पुण्यशारीरत्वम्‌। किंच 
हे अजे, त्वं प्रजापतेवर्णा$सि । वणों देहः। यथा प्रजापतिः 


। सर्वदेवताप्रिय एवमजापि । तदुक्तं तित्तिरिणा “सा वा एषा 


सवंदेवत्या यदजा' इति । एवसजामुक्स्वा सोमं प्रत्याह । 
हे सोम, परमेण पशुना उत्तमेनाजाळच्षणेनानेन पशुना स्वं 
क्रीयसे । तपसस्तनूरवादजाया उत्तमत्वस्‌ । अतस्तव प्रसा- 
दात्सहस्र पोपं पुत्रपश्वादिसहस्राणां पोषो यथा भवति तथा 
पुषेयं पुष्टो भूयासस्‌ । यद्वायमर्थः। हे अजे, त्वं प्रजापतेस्त- 
पसस्तनूरसि प्रजापतितपोरूपासि तत उत्पन्नस्वात्‌। तदुक्त 
शरुत्या तपसो ह वा एषा प्रजापतेः संभूता यदजेति ( ३।३। 
३।८ ) । किंच प्रजापतेर्वणों रूपं त्वमसि। त्रिगुणस्वात्मजा- 
पतेखिरूपत्वस्‌। अजापि प्रतिसंवत्सरं त्रिवारं प्रसूते तस्मा- 
त्प्रजापतेवर्णत्वम्‌ । तदुक्तं श्रुत्या “सा यन्त्र’ संवत्सरस्य जायते 
तेन प्रजापतेवेणः ( ३।३।३।९ ) इति । एवमजां स्तुत्वा 
सोममाह । परमेणोक्कृष्टेन पशुनाजया त्वं क्रीयसे ततोऽहं 
सहस्रपोषं सहस्रं प्राणिनां पुष्णातीति सहस्रपोषं धनं पुषेयं 
पुष्णीयाम्‌ । वर्धयेयमिस्यर्थः । पुष्णातेव्यव्ययेन शेप्रत्यये 
लिङि पुषेयमिति रूपम्‌ ॥ २६॥ 


मित्रो न पहि सुमित्रध इन्द्रस्योरुमाविश 
दकषिणमुशाननुशन्तं स्योनः स्योनम्‌ । स्वान भ्राजा- 
वारे बम्भारे हस्त सुहंस्त छशानवेते व॑ः सोमक्रय॑- 
णास्तात्रक्षध्वं मा चो दभन्‌ ॥ २७ ॥ 

[ मित्र) । नट। आ। इहि। सुमित्रध5इ- 
तिर । मित्रधद । इन्द्र॑स्य । उरुम्‌। आ । व्विश । 
दक्षिणम्‌ । उशन्‌ । उशन्त॑म्‌ । स्योन} । स्योनम्‌ । 
स्वान । आज । अंघारे। बम्भारे । हस्त । सुद्द- 
स्तेतिसु । हस्त । 'कृशानो5इतिकृशानों । एति । 
व्वः । सोमक्रयंणाऽइतिसोम । फ्रय॑णाई । तान्‌। 
रक्षध्वम्‌ । मा । व्व । दुभ ॥ २७ ॥ ] 


हे सुमित्र बनाने वाले सोम ! तुम हमें मित्रःसे प्राप्त होओ | 
कामयमान आर सुखकर तुम इन्द्र (= यजमान ) की कामनायुक्त 
एवं सुखकारिणी दाहिनी जांघ पर प्रतिष्ठित होओ । हे स्वान-भ्राज- 
अंघारे-वम्मारे-हस्त-सुहस्त-इशानो ! यह तुम सब सोम के रक्षक 
हो । सोम को क्रय करने के यह गाय, बकरे और स्वर्णादि है । तुम 
सव उनकी रक्षा करो । हे सोम रक्षको ! सोम की तथा गाय-वकरा 
प्रभृति की रक्षा करते समय तुम राक्षसादि पीडित न करें ॥ २७॥ 


Veda \छु०सोममाद्त्तेव एमित्रो' वस एहि | हे सोम, मित्नस्स्ं 


सजोज्तमानष्येहि। भिर पस 
सुमित्रधः शोभनानि मित्राणि दधाति कर सुमित्रधः । 
पुष सुमित्रा 
यस्त्वं सुमित्रधः। यजमानस्य दक्षिण ऊरौ निदधाति इन्द्र 
स्योरुम्‌ । स इन्द्रस्य यजमानस्य ऊर दक्षिणं आविश उप- 
विश। “एष चा अन्नेन्दो भवति यद्यजमानः इति श्रुतिः। उश- 
इति थुतिः । उदा 
शुशन्तस्‌ । “वश कान्तौ' । कामयमानस्त्वै कामयमानमेव यज- 
इत्यनुवतंते । स्योनः स्योनम्‌ । स्योनमिति 
सुखरूपस्त सुखरूपम्‌ । यजमानस्योरुमाविश इत्य- 
। एवं परस्परप्रीत्या अवियुक्तौ भवेतामित्यभिम्रायः । 
रोमक्रयणानजुदिराति । रवान आज। सप्तदशानां मध्यात्सप्त 
तावत्सोमक्रयणाननुद्शिति । हे स्वान, आज अङ्घारे वम्भारे 
हस्त सुहस्त कृशानो। एवं सप्तधिष्ण्यान्‌ संबोध्य अथेतरानाह । 
पृते वः सोमक्रयणाः। एते वः युष्माकं मध्ये तावत्‌ सोमक्र- 
नयाः his । गोपायत । धिष्ण्यान्‌ मा वो दभन्‌ एते 
तुका आप स्वानञ्राजादृयः युष्मान्‌ मा । - 
कर्मा । मा युष्मान्दृभ्नुयुः ॥ २७॥ इ सनो रि 
स० 'सब्येनाजां प्रयच्छुन्मित्रो न इति दुक्षिणेन सोम- 
मादायेति’ ( का० ७८२१ )। सौम्यम्‌ । हे सोम, स्वं नोऽ- 
स्मान्‌ प्रत्येहि आगच्छ । किंभूतस्त्वम्‌। मित्रः सखा, प्रीति- 
युतः। यद्वा मित्रः रविरूपः । तथा सुमित्रधः शोभनानि 
मित्राणि दधाति पुष्यतीति सुमित्रधः। क्रीत्वा चाससा बद्धस्य 
सोमस्य वरुणदेवताकस्वेन क्ररत्वात्तच्छान्त्यथो मित्रत्वेन 
प्रार्थ्यंते । तदाह तित्तिरिः 'वारुणो वे क्रीतः सोम उपनद्धो 
मित्रो न एहि सुमित्रध इत्याह शान्त्य? इति । 'दीक्षितोरौ 
दक्षिणे ग्रत्युझ वासो निद॒धातीन्द्रस्योरुमितीति' ( का० ७८। 
२३ ) । वासः मस्युह्य वख्रमुपरिस्थाप्य सोमं निदध्यादित्यर्थः। 
यजमानरूपेण परमेश्चयंणोपेतत्वादन्रेन्द्रशव्देन ` यजमानः । 
तथाच श्रुति: एष चा अन्नेन्द्रो भवति यद्यजमानः' ( ३।३।३। 
१० ) इति । हे सोम, त्वमिन्द्रस्य यजमानस्य दृक्षिणमूरुमा- 
विश । दक्षिणे ऊराबुपविशेत्यथः। किंभूतस्त्वम्‌ । उशन्‌ “वश 
कान्तौ? चष्टि उशन्‌ झातृप्रत्ययः। ऊरुं कामयमानः। तथा 
स्योनः सुखमूतः। किंभूतमूरुम्‌। उशन्तं सोमं कामयमानं 
स्योनझुपवेशे सुखकरम्‌। पुरा देवाः सोमं क्रीतमिन्द्रस्योरा- 
बुंपवेशयन्‌ तस्मादन्रेन्त्रशब्देन यजमानः। तदाह तित्तिरिः 
“देवा वे सोममक्रीणंस्तमिन्द्रस्योरौ दक्षिण आसादयन्‌ स खलु 
चा एतहींन्द्रो यो यजते तस्मादेवमाह” इति । “स्वान आजेति 
जपति सोम विक्रयिणमीक्षमाणः' ( का० ७०२४ ) इति। 
स्वनतीति स्वानः। भ्राजते शोभतेऽसौ श्राजः। अङ्कस्य पाप- 
स्यारिरङ्कारिः। बिभर्ति पुष्णाति विश्वमिति वम्भारिः। हसति 
हस्तः सर्वदा हृष्टरूपः। शोभनौ हस्तौ यस्य सुहस्तः। कृशां 
दुर्बेळमनिति जीवयतीति इशाचुः। स्वानादयः सप्त सोमर- 
छका देवविशेषाः। हे स्वानाद्यः सस देवाः, वो युष्माकमेते 
सोमक्रयणाः सोमः क्रीयते यस्ते सोमं क्रेतुमानीता हिरण्यादि- 
पदार्थाः पुरतः स्थापिताः । तान्पदार्थान्‌ यूयं रक्षध्वमवत । वो 
युष्मान्मा दभन्‌ चेरिणो सा हिंसिषत । स्वानादयो घिष्ण्या- 
घिष्ठातारः सोमरक्षकाः। तदाह तित्तिरिः “स्वान आजेत्याह ते 
चचासुष्मिंज्ञोके सोममरच्ञन्‌? इति ॥ २७॥ सुर्चरिते 
परि माग्ने दश्चरिताद्वाधरवा मा सुचरिते भज । | 


उदायुषा स्वायुषोदस्थाम्धताँ२॥ अर्ख॥ २८ ॥ 


११ य० उ० 


सुखनाम । 
चुवतते 
स 
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[ परि । मा । अशे । दुश्च॑रितादितिद्‌? । चरि- 
तात्‌ । बाधस्व । आ। मा । सुचरित5इतिंसु । 
चरिते | भज। उत्‌ । आयुषा । स्चाय्ुषेतिंखु । 


आयुषां । उत्‌ । अस्थाम्‌ । अस्तान्‌ । अछ ॥ ] 

हे अग्ने ! तुम मुझे दुप्कमे से वचाओ। मुझे शुभ कर्म में लगा- 
ओ । देवों के अनुकूल होकर मैं दीघं आयुष्य के साथ स्वायुष्य से 
उठ रहा हूँ ( शुभ कमे में लग रहा हूँ) ॥ २८॥ 

उ'० गुहीतसोमं वाचयति । परि माझे । आझेयी पुरस्ता- 
दूबरृहती । हे भगचन्नझे, परिवाधस्व परित्रायस्व मां दुश्वरिता- 
त्पापाचारणात्‌। आभज माम्‌ आसेवस्व मां सुचरिते चतमा- 
नम्‌ । उत्तिष्ठति । उद्स्थाम्‌ उत्तिष्ठामि आयुषा निमित्तभूतेन 
चिरं जीवनाय स्वायुपा निमित्तभूतेन शोभनेन प्रकारेण दान- 
होमयागादिभिः। येनास्मदीयमायुर्यात्यनेन च हेतुना उद्‌- 
स्थाम्‌ उत्तिष्ठामि च । अम्तान्‌ देवाननु अतः परिमाझे दुश्वरि- 
ताद्वाधस्वेति संबन्धः। अस्थतशब्देनात्र वहुवचनान्तेन सोमो- 
ऽभिधीयते । आगते सोमे दीक्षित उत्तिष्ठति । तस्यषा 
प्रायश्रित्तिः ॥ २८ ॥ 

स० “गृहीतसोसं परि माझ इति वाचयतीति’ ( का० 
७९१ ) । अभिदेवत्या पुरस्ताद्बृहती । यस्या आद्यो द्वादशा- 
न्रख्यो5ष्टाक्राः पादाः सा पुरस्तादूब॒हती । 'आश्यश्रेत्पुरस्ता- 
दूब्रृहती' इत्युक्तेः। हे अभे, दुश्वरितात्पापान्मा माँ परिवाधस्व 
परितो निवारय। मे पापे प्रवृत्तिमा भूदित्यर्थः । सुचरिते 
शोभने चरिते सदाचाररूपे पुण्ये मा मां यजमानमाभज 
सर्वतो भज स्थापयेव्यर्थः ( का० ७९३ )। उदाययुषेत्युत्थान- 
मिति । उदायुषा उत्कृष्टेन चिरजीवनळक्षणेनायुषा निमित्तेन 
तथा स्वायुपा यागदानादिना शोभनेनायुषा निमित्तभूतेन 
अस्हताननु सोमादिदेवानचुसुत्य उदस्थामहसुत्यितवानस्मि । 
तिष्ठतेळुंडि रूपस्‌ ॥ २८॥ 

प्रति पन्थामपझ्महि स्वस्तिगामनेसंम्‌। .येन 
विश्वाः परि द्विषों घुणक्ति विन्दते वर्स ॥ २९ ॥ 

[ प्रतिं । पंथांम्‌ । अपझहि । स्वस्तिगामिति- 
स्वस्ति । गाम्‌। अनेहसंम्‌। येन । घ्िश्वांट्‌ं । 
परिंद्विषं+ । वृणक्ति । ब्विन्दते । व्वरु ॥ २९ ॥ ] 

हम कल्याणयुक्त और निष्पाप मार्ग को प्राप्त हुए है--जिस 
मागे से जाता हुआ मनुष्य समी द्वेषियों को अलग छोड़ देता है 
और साथ ही, वह अवश्य धन प्राप्त करता हे ॥ २९॥ 

उ ० अनोऽभ्येति प्रति पन्थाम्‌ । अनुष्टुप्‌ । पन्थानं 
स्तौति । प्रत्यपञ्हि प्रतिपद्येमहि पन्थानम्‌ । स्वस्तिगास्‌ 
अविनाशेन यन्न रस्यते तं स्वस्तिगाम्‌। अनेहसम्‌ । एह इत्य- 
प्राधनाम । न विद्यते यन्न गतानामपराधः स तथोक्तः। 
किञ्ज । येन पथा राच्छुन्‌ विश्वाः सर्वाः परिदृणक्ति परिवर्ज- 
यति । 'वुजी वजने? । द्विषः दुष्टान्‌। किञ्च विन्दते वसु रभते 
धनम्‌ ॥ २९॥ 

स्र० 'शीर्ष्णि सोमं स्वा पाणिमन्तर्धाय प्रतिपन्थामित्य- 
नोऽभ्येतीतिः ( का० ७९४ )। शकरमभिळक्य गच्छेदि- 
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[ तृतीयो 


रे शुक्कयजुवेद्संहिता 


व्य्थः । अनुष्टुप्पथिदेवत्या। पन्थानं स्तौति। पन्थां 
सागं ्रत्यपझहि वयं प्रस्यपद्यामहि प्रतिपन्नाः । प्राप्ता अभूसे- 
त्यर्थः । “पद्‌ गतौ? इत्यस्य व्यत्ययेन शपि छसे लङि रूपम्‌ । 
विभक्तेः पूवेसवर्ण पन्थामिति रूपस्‌ । किंभूतं पन्थानस्‌। 
स्वस्तिगां स्वस्ति क्षेमेण राम्यते यत्र स स्वस्तिगास्तं क्षेमेण 
गन्तुं योग्यम्‌ । गमेविटि प्रत्यये 'विडवनोरनुनासिकस्स्याद' 
( पा० ६४४१ ) इति मकारस्याकारे रूपम्‌ । तथा अनेहसस्‌ 
एहः पापरूपश्चोरादिबाधस्तद्गहितस्‌। यह्वा पह इत्यपराध- 
नास । यत्रं गतानामपराधो नास्ति । येन पथा गच्छुन्पुरुषो 
विश्वाः विश्वान्सर्वान्‌ द्विषो द्वेषिणश्लोरादीन्‌ परिवृणक्ति परितो 


घर्जयति । 'बुजी वर्जने” रुधादिः। वसु विन्दते धनं 'च लभते 


ते पन्थानमिति पूवंत्रान्वयः। विदूर लाभे! ॥ २९ ॥ 

अवित्यास्त्वगस्यदित्यै सद्‌ आसीद्‌ । अस्त॑- 
हां बमो अन्तरिकषममिमीत वरिमाण पू 
न्याः । आसीदद्विश्वा सुषनानि सम्राडिवश्वेत्तानि 
घरुणस्य व्रतानि ॥ ३० ॥ 

[ अदित्यां । त्वक्‌ । असि । अदित्यै । 
सद: । आ । सीद्‌ । अस्तभ्नात्‌ । द्याम्‌ । 
ब्चुषभ? । अन्तरिक्षम्‌ । अमिमीत । व्वरिमाण॑म्‌ । 
पृथिव्व्या$ । आ । असीदृत्‌ । घिश्वां । भुव॑नानि । 
संग्राडितिसमू । राट्‌। विश्वां। इत्‌ । तानि । 
घरुणस्य । व्वतानि ॥ ३० ॥ ] 


हे इष्ण सृगचमे | तुम पृथ्वी की त्वचा के समान हो ] तुम 
एथ्वी के ऊपर प्रतिष्ठित होओ । (बिछे हुए मृगचर्म पर सोमो को 
रखना । यह तत्काळ क्रय किए सोम वरुणदेवताक होते है । अतः 


वरुण की प्रशंसा करते हुए--) अभीष्टवर्षक वरुण ने युळोक को | यो 


स्तम्मित किया; अन्तरिक्ष को और पृथ्वी के विस्तार या श्रेष्ठत्व को 
चापा । सम्राट्‌ वरुण समस्त अुवर्नो में व्याप्त होकर स्थित होता है । 
यही सव कार्ये वरुण के प्रशस्तकर्म हैं ॥ १० ॥ 

ड कृष्णाजिनमास्तृणाति। अवित्यास्त्वगसि । व्याख्यातः 
शेषः | सोमं निदधाति। अदित्यै सदः स्थानमासीत्‌। सोम- 
माम्य वाचयति । अस्तज्ञाहयाम्‌ त्रिष्टुभौ वारुण्यौ । योऽयं 
बृषमः वर्षिता अस्तन्नादृथाम्‌ स्तम्भितचान्‌ लोकस्‌ । 
यक्षान्तरिक्तं अस्तज्नात्‌ । यश्चामिमीत वरिमाणं पथिव्याः। 
मिमीते वरिमाणं गुरुत्वं पुथिव्याः 
आसीदद्विश्वा भुचनानि। आसीदति हि सर्वाणि भूतजातानि 


च। विश्वेत्तानि। इच्छुब्द्‌ एवार्थे । सर्वा- 
प्येबेतानि वरुणस्य अंतानि कर्माणि। ये इमान्‌ छोकान्‌ 
स्तभ्नुवन्ति ये च्च सर्वजनानाविशन्ति तेऽपि 'च वरुणाज्ञां 


सर (का० 
७।९।१) | अस्मिन्‌ शकटे हरि र ता हासी १ है कृप्णाजिन त्वसदित्या- 
स्वगसि अखण्डितायाः एथिव्याः त्वग्नपं भवसि। “तस्मिन्सोम 


सर्वाण्येव चरुणंस्य त्रतानि कर्माणि। यद्वा इदित्यन्ययमित्थ- 
मर्थे । इदित्थं तानि घ्युकोकस्तस्भनादीनि वरुणस्य ब्नतानि 
ब्रतवन्षियतानि । सर्वदा तानि करोतीत्यर्थः ॥ ३० ॥ 


वनेषु ब्युन्तरिक्ं ततान चाजमवेत्सु पय॑ उख्ि- 
यासु । हृत्सु क्रतुं वयणो विक्बुझि दिवि सर्ये- 


मदधात्सोममद्रों ॥ ३१ ॥ 
[ धनेखु । घि । अन्तरिक्षम्‌ । ततान ाज॑म्‌ । 
अव्वंत्स्वित्यब्वेत्‌ । खु । प्ये: । उखिर्यासु । 


हृत्स्वितिहृत्‌ । छु । क्रतुम्‌ । घदणई । व्विक्षु । 
अझिम्‌ । दिवि। सू्येम्‌ । अदधात्‌ । सोम॑म्‌ । 
अङ्गौ ॥ ३१॥ ] 

जिस वरुण ने बृक्षाझां प्र अन्तरिक्ष को विस्तारित किया; 
घोड़ों में वेग को धरा हैं; गायों में दूध को धरा है; यजमानों के 
हृदयों में यज्ञ को; प्रजाओ में अभि को, बुलोक में सूयं को तथा सोम 
को पव॑त में धरा है। हम उसे संस्तुत करते हैं ॥ ११ ॥ 
ड ० वनेषु च्रि। वीस्ययसुपसर्गस्ततानेस्यनेन संबध्यते। 
चरुणः चनेषु वृ्षाग्रेषु चि ततान वितनोत्यन्तरिक्षमा- 
काशम्‌ । यद्यपि सवंगतमन्तरिक्ष तथापि तत्र सूतदरव्या- 
भावादुपळभ्यत एव । वाजमवेत्सु । ‘वीयं वे वाजः पुमा! सोऽ 
न्तः? इति श्रुतिः । वाजं चीय॑म्‌ । अर्घत्सु पुरुषेषु । ततानेत्य- 
जुवर्तते । पय उस्रियासु । उस्रियासु गोषु पयो विततान। 
हृत्सु क्रतुम्‌। क्रतुः संकल्पः । हृदयेषु संकल्पं विततान। 
विचवभिम्‌ प्रजास्वझि बिततान । दिवि चुलोके सूर्यमदधात 
स्थापितवान्‌। सोममद्रौ । अद्रिषु सोमं स्थापतिवान्‌। य 
एवं परब्रह्मक्षणो चरुणस्तं चयं स्तुम इति शेषः ॥ ३१ ॥ 

स० “वनेषु व्यन्तरिक्षमिति सोमपर्याणहनेन परितत्येति’ 


७५९ ) बन्धनहेतुना वस्रेण परितो वेष्टयित्वेत्यर्थः। 


उपसर्गस्ततानेत्यनेन संबध्यते । चरुणो वनेघु वनगत- 


र | बृच्षाग्रेु अन्तरिक्षमाकाशं विततान। यद्यपि सर्वगतमन्तरिछं 
तथापि तत्र सूतंद्रंच्याभावादूत्यन्तं चिस्तारितवान्‌ । तथा 
अवंत्सु अश्वेषु वाजं बलं विततानेत्यनुवर्तते। यद्वा अत्सु 
पुरुषेषु वाजं वीयं विततान। 'वीर्यं वे वाजः पुमा! सोऽन्तः’ 
( ३।३।४।७ ) इति शच॒तेः। तथा उस्रियासु पयः च्षीरं विततान। 
उख्लियाशब्दो गोनामसु पठितः ु 


:। हृत्सु हृदयेषु क्रतु 


निदधात्यदित्ये संककप 
निवुषात्यवित्ये सद्‌ इतीति’ ( का० ०९१) हे सोम्‌, स्वसः. तस्त, नो; विततात. वि प्रजासु अधि जठराभिम्‌। 


कक 


दिवि लोके सूर्य बिततान। अब्रौ पर्वते सोम 
धात्स्थापितवान्‌ । पर्वतपाषाणसंधिषु सोमवलज्लथा ps 
स्वादङौ सोमस्थापनसुक्तम्‌ । तदाह तित्तिरिः । “सोममद्राचि- 
त्याह ग्राचाणो चा अद्गयस्तेषु वा एष सोम निदधाति’ इति। 
य एव मन्त्रद्वयोक्तद्युलोकस्तम्भनादिसामर्थ्यवान्परग्रह्मलच्षणो 
जश स्तुम इति शेषः ॥ ३१॥ 
हल सूयस्य चकुरारोंददाऽझेरक्ष्णः कनीन॑कम्‌ । यजै- 
भरौयसे भ्राजमानो विपश्चितां ॥ ३२ ॥ 

[ ससस्य । चक्षु>। आ। रोह। अझे३। 
अझ्ण) । कनीनकम्‌ । यत्र॑ । एतंशोभिह । 

इयसे 

इयसे । भ्राजमान । ब्विपश्चितेतिंविप€ । 
चितां ॥ ३२॥ ] 


(कृष्णाजिन को वेदि पर धरते हुए) हे कृष्णाजिन ! तुम सूर्य की 
चक्ष और अभि की कनीनिका पर चढ़ो ( =इतना ऊँचे होओ कि तुम 
पर सूये-अञ्चि की आँख पड़ सके। इससे राक्षस बाधा न होगी 
क्योंकि सूयं-अझि के प्रकाश से राक्षसादि दूर भागते हैं )। जहाँ 
पर बुडिमान्‌ अध्वयुं के द्वारा शोभायमान तुम अश्वों के द्वारा ले 
जाए जाते हो ॥ ३२॥ 

उ० ङष्णाजिनं सोमस्य चिह्णं करोति। सूयंस्य चक्ुः। 
अनुष्टुप्‌ । कृष्णाजिनमुच्यते । सूयंस्य संबन्धि चच्नुः आरोह । 
तथाभ्युच्छितं भव यथा सूयश्चच्ुषा पश्यतीत्यभिप्रायः। 
अप्लेश्चछुः कनीनकमारोह । यत्नैताभ्यां इष्टो लक्षितः । एतशेमिः 
एतश इति अश्वनामसु पठितम्‌ । एतशेरश्वैः ईयसे नीयसे। 
आजमानः देदीप्यमानः । विपश्चिता सूर्येण सहितः। अभिना 
वा विपश्चिता सहितः॥ ३२॥ 

स्० “कृष्णाजिनं पुरस्तादासजति सूर्यस्य चछ्ुरितीति’ 
( का० ७।९।९) कुष्णाजिनदेचत्यानुष्टुप्‌ । हे कृष्णाजिन, 
त्वे सूर्यस्य चजुनेत्रे आरोह । तथा अझेवहेरचणौ नेत्रस्य 
कनीनकं तारकां चारोह। तथोच्चेस्तरांभव यथैताभ्यां इश्यस 
इत्यर्थः। यत्र यस्मिन्नेतयोदंशने विपश्चिता चिदुषा सर्वज्ञेन 
सूर्थेणा्चिना च भ्राजमानः दीप्यमानः सच्नेतशेभिरेतशेरश्च- 
स्त्वमीयसे गच्छुसि। एतश इत्यश्वनामसु पठितम्‌ 1 यन्न 
स्वमश्वैर्गच्छुसि। 'ई गतो? दिवादिरात्मनेपदी । एतशेरिति 
करणे तृयीया। यद्वा कर्मणि रूपस्‌ । एतशरिति कर्तरि तृतीया । 
यत्रा्वेस्त्वे नीयस इत्यर्थः। कृष्णाजिनस्य पुंस्ववमाष॑म्‌ । 
सूर्या भिदृष्टिवेषयस्वे सति मागों रक्षोबाधरहितो भवति तदुक्त 
तित्तिरिणा “पुष वास्य खळ रक्षोहणः पन्था यो$मेश्व सूयंस्य 
च? इति ॥ ३२ ॥ 


उस्नावेत॑ धूषषांदौ युज्येथामनभ्‌ अवीरहणी त्रह्म- 
चौद॑नौ । स्वस्ति यज॑मानस्य गुद्दान्गच्छतम्‌ ॥३३॥ 
[ उस्नौं। आ। इतम्‌। धुर्षाहो। धूर 
सहदावितिंधूई । सद्दौ । युज्येथाम्‌ । अनभ्‌ऽइत्य- 
नधू । अवीरद्दणौ । । दणी । 


पद्पाठ-उवट-सहीधरभाष्यसंबलित 'तःत्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
। वहीरू न चोर्दनौ । स्वस्ति । वर्जमा- 
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नस्य । ग्रृद्दान्‌ । गच्छतम्‌ ॥ ३३ ॥ ] 

धुरा को वहन करने वाळे अघ्नु ( =ग्छानि रहित, अपने 
सींगों से हमारे शिशुओं को न मारने वाळे तथा ब्राह्मणों को यश 
की ओर प्रेरित करने वाले हे वेलों तुम शकट में संयोजित होओ । 
तुम्हारा कल्याण हो । तुम दोनों यजमान के घरों कों प्राप्त हो 
जाओ ॥ ३३ ॥ 

उ० अनड्वाहौ युनक्ति। उस्रावेतम्‌। ऊध्वंबृहती । हे 
उखौ अनड्वाहौ आ इतम्‌ आगच्छुतम्‌ । पत्य च स्वयमेव 
याच योगं कुरुतम्‌ । हे धूर्पाहौ । “पह 'मषंणे!। धुरं सोहुं 

शक्नुतस्तौ तथोक्तौ । अनश्र्‌ अश्चुरहितौ हृष्टावित्यर्थः । 
अचीरहणौ। वीराणां यौ युवां वधं न कुरुतं ताववीरहणौ । 
ग्रशस्तावित्यर्थः । ब्रह्मचोदनौ ब्राह्मणान यज्ञं प्रति प्रेरयितारौ । 
एवमनड्वाही संबोध्य अथेदनीं ्रयोजनमाह। स्वस्ति अबि- 
नारोन यजमानस्य गुहान्‌ गच्छतस्‌ ॥ ३३॥ 

झ० 'अनड्वाहौ युनक्व्यु्नावेतमितीति’ ( का० ७९ 
११ )। आनडुही ऊध्वंबृहती । यस्याख्यः पादा द्वादशाक्षराः 
सोध्वंबृहती । 'त्रिजागतोध्वंब्ृहती' इत्युक्तेः। अत्राद्यो दशाणः 
द्वितीयख्योद्शार्णस्तेनेकोना। हे उखौ अनड्वाहौ, युवामेतं- 
सागतस्‌ । एत्य च स्वयमेव युञ्येथां रथे युक्ती भवतम्‌। 
किंभूतौ युवाम्‌। धूर्षाही घुरं सहेते तौ धूषांहौ झकदघुरं 
वो समथो । तथा अनभ्र, नेन्रयोरश्चुरहितौ । सोत्साहाचि- 
स्यर्थः । अवीरहणौ न वीरान्हतस्तौ । शङ्गादिभिर्वीराणां 
शिशूनां हननमङुर्वाणौ । ब्रह्मचोदुनौ अह्मणो विप्रान्‌ चोदु- 
यतस्तौ आह्मणानां यज्ञं अति प्रेरकौ । एवं संबोध्य भ्रयोजन- 
माह । तथाविधौ युवां स्वस्ति क्षेमेण यजुमानस्य शुहान््रति 
गच्छुतम्‌ ॥ ३३ ॥ 

भद्रो मेंडसि प्रच्यंवस्व भुवस्पते विश्वान्यभि 
धामानि । मा त्वां परिपरिणों विदन्मा त्वा परि- 
पन्थिनों विदन्मा त्वा बुर्का अघायवों विद्न्‌ । 
श्येनो भूत्वा परापत यज॑मानस्य गृद्दान्गच्छ तन्नं 
सस्क्ृतम्‌ ॥ ३४ ॥ 

[ भद्र । मे । असि । प्र । च्यवस्व । भुवद । 
पते । घिश्वानि । अभि । धामानि। मा। त्वा। 
प्रिपरिणऽइतिंपरि । परिण+ । व्विदन्‌ । परिपं- 
थिनऽइतिंपरि । पंथिन- । बुकांट । अघायव॑-- । 
अघायव5इत्यंघ । सवं+ । श्येन । भूत्त्वा । परां । 
पत । यजमानस्य । गृद्दान्‌। गच्छ। तत्‌। नौ । 


संस्कृतम्‌ ॥ ३४ ॥ ] 

हे सोम तुम मेरे लिए बड़े शुभ हो। हे क्रत्विजादि के 
स्वामिन्‌ सोम ! तुझे अपने प्रयोग के सभी स्थानों में शीघ्र गमन 
करो । मागे में तुझे चोर-राक्षसादि न प्राप्त कर लें। डाकू भी नहीं 
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८४ शुल्लुयजुर्वद्संहिता [ तृतीयो 
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मित्र-वरुण के चक्षभूत सूर्य के लिए नमस्कार है । हे 
ऋत्विजां उस महान्‌ देव सूर्य के लिए वह सत्य यज्ञ या सोम परिः 
चरित करो । दूर से ही दीखनेवाले, प्रजापतिदेव से उत्पन्न प्रज्ञा. 
पक तथा बुलोक के पुत्र (या पालक ) सूर्य के लिए स्तोत्र का 
शंसन करो ॥ ३५ ॥ 

उ० वाचयति। नमो मित्रस्य । सौरी जगती । ऋषिई. 
टार्थः। परब्रह्मरूपेणादित्यमवगम्य स्वं नमस्कारं ङृत्वान्येपां 
कथयति। नमः सूर्याय । कथंभूताय । मित्रस्य वरुणस्य 
चच्तसे। सिन्नर आदित्यो घरुणश्च। उपछणार्थं चेतत्‌ । सद. 
द्यावाएथिवीनिवासिलोकग्रहणार्थं चा तथेव श्रुतिः 'अयं थे 
रोको मित्नो$सौ वरुण? इति। चक्षसे द्रप्टे ईश्वररूपेणाध्य- 
क्षाय । महो देवाय तदृत(सपर्यंत । महते देवाय तस्सत्य 
पूजयत हे ब्राह्मणाः। सपयंतीत्यचांकरमसु पठितम्‌ । किंच दूरे- 
हरे दूरेस्थितो इश्यत इति दूरेहक्‌। यद्वा अतीतानागतवर्त- 
सानकाळसंबन्धान्‌ प्राणिनो दूरेऽवस्थितान्पश्यतीति दूरेहक्‌। 
देवजाताथ देवाचुग्रहार्थं जातो देचजातः। यद्वा जाता देवा 
अस्मादिति देवजातः । निष्ठा “वाहिताग्न्यादिषु' इति बहुत्रीहौ 
परनिपातः । केतवे । केतुरिति प्रज्ञानामसु पठितम्‌ । प्रज्ञान 
स्वाय । विज्ञानघनानन्द्स्वभावायेत्यर्थः दिवस्पुत्राय द्युलोकाद्धि 
सूर्यो विजायते द्यलोक चा बहुधा त्रायत इति दिवस्पुन्नः। 
सूर्य: | सूर्याय शशसत। 'शंसु स्तुतौ! । इत्थंस्वरूपाय सूर्याय 
स्तुतीरुारयत । किमन्येदेवताविशेषेः ॥ ३५ ॥ 

स० “शाळां पूर्वेण प्रतिप्रस्थाताझीषोमीयं पशुमादाय 
तिष्ठति इण्णसारङ्गं भेध्यमभावे लोहितसारङ्गं नमो मित्नस्ये- 
स्येनमालभ्य वाच्यति’ ( का० ७९।२१-२२) इति। 
सौरी जगती सूर्यदृष्टा । द्वादशाक्षरचतुःपादा जगती । अत्र 
मन्त्रे सूर्यरूपेण सोमः स्तूयते । एवंविधाय सूर्याय नमः। 
किंभूताय मित्रस्य वरुणस्य । चतुर्थ्यर्थे षख्यौ। मित्राय वरुणाय 
मित्रवरुणदेचतारूपेण वर्तमानाय । जगतां हितकारिणे। 
बृणो तीति वरुणः स्वरश्मिभिजंगदावृण्वते। चक्षसे चष्टे इति 
चक्षास्तस्म । चुष्मते ब्रष्ट्रे इत्यर्थः । यद्वायमर्थः मित्रस्य 
वरुणस्य चक्षसे सर्वजगतो द्रष्ट्रे । मित्रावरुणशब्देन सर्व 
जगलज्ञच्यते । तथा महो महसे तेजोरूपाय “सुपां सुलक' 
( पा० ७१५३९ ) इति विभक्तिलोपः । देवाय द्योतमानाय । 
तथा दूरेहशे दूरे वतमानेः प्राणिभिद्दश्यत इति दूरेहक्‌ तस्मै। 
यद्वा दूरे पश्यतीति दूरेहकू। देवजाताय देवाद्‌ द्योतमानात्पर- 
मात्मनो जायतेऽसौ । देवानुग्रहाय जातो देवजात इति वा । 
जाता देवा यस्मात्स देवजात इति वा । 'वाहिताग्न्यादिषु' 
( पा० २२३७) इति जातशब्दुस्य परनिपातः । केतवे 
प्रज्ञारूपाय विज्ञानघनाय । केतुरिति प्रज्ञानाम । दिवस्पुन्नाय 
चुलोकस्य पुत्रबस्म्रियाय । द्युलोकाद्धि सूर्यों जायते। दिवः पुरु 
त्रायते इति दिवस्पुत्रः । दिवः पालकायेति चा । एवंबिधाय 
सूर्याय तहतं सत्यमवश्यफलग्रदञ्योतिष्टोमरूपं कर्म हे 
ऋत्विजः, यूयं सपयंतानुष्ठानेन सपर्या कुरुत । सपर्यतिः परिः 
चरणकर्मा ( निघ०३।५।३) सूर्यार्थ यज्ञं कुरतेत्यथः । . ` 
तइतं सूर्यरूपं सत्यं ब्रह्म सपर्यंत परिचरत । किंच 
शंशत। “शंसु स्तुतौ? सूयप्रीत्यर्थ स्तुतिं कुरुत । शस्राणि पठते- 
त्यर्थः । यागाचुष्ठाने तस्यावश्यकत्वादित्यर्थः ॥ ३५॥ 


ण्यो स्कम्भसरजेनी 
hi va तस्भूनससि वरुणस्य ~ 


से जाओ । तुम यजमान के घरों को जाओ। यजमान का घर ही 
मेरे ( >अध्वयु ) और तुम्हारे (=सोम ) लिए अनुकूल स्थान है ॥१४॥ 
उ० चाचयति। भङ्गो मेऽसि। 'भदि कल्याणे सुखे च'। 
सोम उच्यते। अन्दनीयः स्तुत्यः यतस्त्वं मे मम भवसि अतो 
ब्रवीमि। अच्यवस्व। “च्युङ्‌ छुङ्‌ जिङ किङ भष कुच्‌ सङ्‌ 
गाङ रातौ? । गच्छ । सुचस्पते भूतजातस्य पते । विश्वान्यभि- 
धामानि सर्वाणि स्थानानि पत्नीशालाहविर्धानप्रम्दतीनि । 
किञ्च त्वां प्रच्यचमानं मा विदन्‌ मा जानन्तु । परिपरिणः परि- 
णेतारो डुर्जनाः। मा च स्वां परिपन्थिनः सर्वतः पन्थानं ये 
तिष्ठन्ति ते विदन्‌। मा.च स्वां बका अघायवो विदन्‌। बृका 
विकतंनशीलाः। अघायवः अघं पापं ये परस्य कर्तुमिच्छन्ति 
ते अघायवः । एते च त्वां गच्छुन्तं मा जानन्तु । किंच स्वमपि 
श्येनो भूत्वा परापत श्येनरूपमवस्थायोरपत । ततो यजमा- 
नस्य गृहान्‌ गच्छु। तत्‌ नौ आवयोः तव च मम च संस्कृतं 
सर्चोपकरणयुक्तं स्थानं विद्यते ॥ ३४॥ 
स० “भद्रो म इनि वाचयतीति' ( का० ७५९१९ )। 
सौम्य यञ्चः। हे सोम, भे मह्यं यजमानाय मढुपकारार्थं तवं 
भद्रोऽसि कल्याणरूपोऽसि। 'भदि कल्याणे’ । हे भुवः पते, 
भूदाब्देन भूमौ स्थितानि भूतानि यजमानाध्वयुप्रभ्वतीन्यु- 
च्यन्ते । तेषां भूतानां पालकत्वात्पतिः सोमः। तदाह तित्तिरिः 
'अच्यवस्व मुवस्पत इत्याह भूतानाँ होष पति” इति। 
: तथाविध हे सोम, विश्वानि सर्वाणि घामान्यभि स्थानानि 
पल्लीशालाहविर्धानप्रम्ुतीनि अभिळक्य प्रच्यवस्व प्रकर्षेण 
'गच्छु । “च्युङ गती’! अच्यवमानं स्वा त्वां परिपरिणो मा 
मा जानन्तु । सवतः संचरन्तस्तस्करविशेषाः परिपरिण 
उच्यन्ते। तथा परिपन्थिनो यागस्य प्रतिषेधकाः शत्रवस्त्वां 
मा विदन्‌। “छन्दसि परिपन्थिपरिपरिणौ पर्यचस्थातरिः ( पा० 
७२८९ ) इति .निपातावेतौ । तथा बृका विकर्तनशीला 
आरण्यश्वानो दुजना वा त्वां सा विदन्‌ किंभूता बृकाः। अघा- 
यवः परस्याघं कतुंमिच्छन्ति ते अघायवः । 'सुप आत्मनः 
क्यच्‌? ( पा० ३।१।८) इति क्यचि 'अश्वाघस्यात्‌? ( पा० 
७191३७ ) इत्याकारः। क्याच्छन्दसि? ( पा० ३।२।१७० ) इति 
क्यजन्तादुग्रप्ययः । किञ्च श्येनो भूत्वा श्येनरूपमास्थाय 
श्येनाख्यपक्तिवच्छीघ्रगामी वा भूरवा परापत उत्पत । यजमा- 
नस्य गृहान्‌ गच्छ । तत्तत्र यजमानगुहेषु नौ आवयोः तव मम 
पव संस्कृतं सर्वोपकरणसंयुक्ते स्थानमस्तीति शेषः ॥ ३४ ॥ 


नमो मित्रस्य चरणस्य चक्ष॑से मद्दो देवाय 
तइतछूसंपर्यंत । दूरेइरों देवजाताय केतवे दिव- 
स्पत्राय सूयाय शशसत ॥ ३५ ॥ 

[ नम+। मित्रस्य॑ । घर्रणस्य । चक्ष॑से । 
मद? । देवाय । तत्‌ । क्तम्‌ । सपर्यत । 
दुरेहशऽइतिंदूरे। दश । देवर्जा तायेतिं देव । 
जाताय । केतषें । दिवि) । पुत्रायं सूर्षीय । 
. शध्सत ॥ ३५ ॥ ] > 
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ध्यायः २ ] 


स्थो वरुणस्य ऋतसद॑न्यसि चसंणस्य ऋतसद्‌नमसि 
वरुणस्य क्रतसर्दनमासींद ॥ ३६ ॥ 

[ घरुणस्य । उत्तम्भनम्‌ । असि । स्कम्म 
सज्जेनी5इतिस्कम्भ। सज्जेनी । स्थरं । ऋतसदु- 
नीत्यू त । सद॑नी । ऋतसद॑नमित्यत्‌। सर्दनम्‌ । 
आ। सीद ॥ ३६ ॥ ] 


_ है सैलो (= गाड़ी की धुरा में वेले के संयोजित हो जाने पर 
उन्हें इधर-उधर भागने से रोकने के लिए धुरे में बने छेदों में डाली 
जानेवाळी दो लम्बी लकड़ियों ) ! तुम सोम की गाड़ी को रोकने 
वाली हो । वरणीय सोम के वहन करने के शकट में जुते बैलों को 
रोकने वाली हो । तुम सोम के यज्ञ में बैठने का स्थान हो (--गूलर 
की मचिया को लाना ) । ( भचिया पर झुगचर्म को विछाना ) 
हे सृगचर्म ! तुम सोम के सच्चे बैठने के स्थान हो | तुम सोम के 
उचित बैठने के स्थान मचिया पर प्रतिष्ठित हो ओ ॥ ३६ ॥ 

उ० उत्तम्भनेनोपस्कञ्गाति। चरुणस्योत्तम्भनमसि। वरु- 
णस्य स्वसुत्तम्भनं भवसि नतु शकटस्य । 'उदःस्थास्तम्भोः 
” इति स्तम्भनसकारस्य तकारः। शम्ये उद्दहति । वरू 
णस्य स्कम्भसर्जनीस्थः । स्कञ्जोतिः स्तञ्जोतिना समानार्थः । 
“अजै सज अर्जने’ । स्कम्भइाब्देनात्र युगमुच्यते । तस्य सर्जनी 
वशीकरण्यौ स्कम्भसजेनी वरुणस्य युवां शाम्ये 
स्थः भवथः। आसन्दीमभिस्ृशति। वरुणस्य ऋतसदनी सत्य- 
सदनी त्वं भवसि । झष्णाजिनमस्यामास्तृणाति । वरुणस्य 
ऋतसदनमसि । वरुणस्य सत्यसदुनं त्वं भवसि । सीदुन्त्य- 
स्मिन्निति सदनम्‌ । तस्मिन्सोमं निदधाति । वरुणस्य ऋत- 
सदनं सत्यसद्मं। आसीद्‌ उपविश ॥ ३६॥ 
शु 'समीपेऽन उपस्थाप्योत्तम्भनेनोपस्तञ्ाति वरु 
णस्थोत्तरभनमितीति? (का०.७। ९।२५) । पञ्च यजूंषि 
चारुणानि। हे काष्ठ, खं वरुणस्योत्तभनमसि वस्रबद्धस्य 
सोमस्योन्नमनं भवसि नतु शकरस्येत्यर्थः । उतभ्यते शकट- 
सुखाग्रसुन्नतत्वेन स्थाप्यते यस्मिन्‌ काठे तस्काष्ठसुत्तम्भनस्‌ । 
“शस्ये चोद्वहति वरुणस्य Sole on इतीति’ ( का० 
७।९।२६:) । शकट्युरो वद्धयोर्वलीवदंयोर्गलवहिभागे 
काष्ठनि्मिते शम्ये स्थाप्येते। ताभ्यां बृषयोरितस्ततो रमनं 
निवार्यते ततस्ते स्कम्भसजेनीशाव्देनोच्येते । हे शम्ये, युवां 
वरुणस्य स्कम्भसर्जनी स्थः। “स्कम्भ रोधने'। 'सजे अजने? 
स्कम्भनं स्कम्भो रोधः स सज्यते क्रियते याभ्यां ते स्कस्भ- 
सर्जन्यौ । विभक्तेः पूर्वसवर्णः। ब्रियते वेष्टयते वस्रादिनेति 
वरुणशब्देनात्र वस्रवः सोम उच्यते । वरुणदेवतत्वाच पञ्च- 
स्वपि मन्त्रेषु । 'औदुम्वरीमासन्दीं नाभिदश्षासरलिमात्राङ्गी- 
सुता ( १) माहरन्ति चत्वारो$भिस्॒शन्त्येनां वरुणस्य ऋत- 
सद्न्यसीतीति' ( का० ७ । ९। २७--२८ ) । हे आसन्दि, 
स्व॑ वरुणस्य सोमस्य संबन्धिनी ऋतसदन्यसि ऋताय यज्ञाय 
स॒द्यते उपविश्यते यस्यां सा ऋतसदनी। करणाधिकरणयोः? 
(पा० ३।३। ११७) इति ल्युप्रत्ययः । ऋतं यज्ञस्तश्निपपत््यर्थ- 
सुपवेशनस्थानभूतासीत्यर्थ:। 'कृष्णाजिनमस्यामास्तृणाति वरु- 
णस्य ऋतसदनमसीतीति? ( का० ७९२५ ) हे कृष्णाजिन, 
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पश 


वरुणस्य वद्धस्य सोमस्य ऋतसदनं यज्ञाथसुपवेशनस्थानमसि। 
“तस्मिन्सोमं निद॒धाति वरुणस्य ऋतसद्नमासीदेती ति’ 
(का० ७।९। ३० )। हे सोम, त्वं वरुणस्य वस्रवद्वस्य तव 
ऋतसदनं यज्ञार्थसुपवेशनस्थानभूतमासं दीसंस्थितं क्ृप्णाजिन- 
सासीद सुखेनोपविश ॥ ३६ ॥ 

या ते धामानि हविषा यज॑न्ति ता ते विश्वा 


परिभूरस्तु यशम्‌ । गयस्फानः प्र॒तर॑णः सुवी- 
रोऽवीरददा प्रचरा सोम दुयीन्‌ ॥ ३७ ॥ 


इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


[ खा । ते। धामांनि। विषां ॥ यज॑न्ति । 
ता। ते । द्चिश्वां । परिभूरितिपरि । भू> । अस्तु । 
सक्षम्‌ । गयस्फानऽइतिंगय॒ । स्फान॑ं+ । प्रतरंण5 
इतिप्र । तरंणईं । सुषीर्‌ऽइतिंसु । घीर॑+। 
अवीरददेत्यवीर । हा । प्र । चर। सोम। 
डुच्योन्‌ ॥ ३७ ॥ ] 

इति वाजसनेयसंहितापदे चतुर्थाध्यायः ॥ ४ ॥ 


——— ee 


हे सोम ! तुम्हारे जिन-जिन स्थानों को ऋत्विज हवि से पूते 
हे (तुम्हारे द्वारा-नहीं-जहाँ जहाँ यजन करते हैं) । उन सब स्थानों 
म॑ तुम्हारी प्राप्ति के द्वारा हमारा यश सवंत्र व्याप्त होवे । हे सोम ! 
यजमान के घर को बढ़ानेवाले, तारने वाले, सुन्दर पुत्रों को देने 
वाले तथा पुत्र पोत्रों को न मारने वाळे, हे सोम ! तुम यजमान के 
गृहाँ में स्वच्छन्दता से संचरण- करो ॥ ३७॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दौव्याख्यायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 
—— oe 


उ सोमं म्रवेशयन्वाचयति । या ते धामानि। सौमी 
त्रिष्दुप। हे सोम, या ते धामानि । "धामानि त्रयाणि भवन्ति 
स्थानानि नामानि जन्मानीति?। यानि तव संवन्धीनि धामानि 
नामानि हविषा यजन्ति यष्टारः । ता ते विश्वाः तानि ते 
सर्वाणि । परिभू:। नएंसकबहुवचनस्थाने एंलिङ्गेकवचनम्‌ । 
परिभूणि सबंतो भवितणि । अस्तु। एतदपि बहुवचनं वाच्य- 
संयोगात्‌। सन्तु यज्ञं यज्ञं सवंतो गले भवन्त्वत्यर्थः। यद्वा 
यज्ञराव्देन ग्रथमान्तःनि च धामानि तव विश्वानि नामानि 
यज्ञः परिभूः भवतु । यज्ञः परिगुह वतंतामित्यर्थः । स्वेच। 
गयस्फानः गृहस्य पुत्रपशुसूहिरण्यादिभिर्वर्घयिता। प्रतरणः 
प्रतरन्ति येनापदः स प्रतरणः । सुवीरः शोभनचीरः। अवीरहा 
अहन्ता वीराणाम्‌ । प्रचर इत्थंभूतं परिश्रम । सोम दुर्यान्‌ 
गुहानस्मदीयान्‌॥ ३७॥ 

इति उवटकृतौ मन्त्रभाष्ये चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 


—— eo 
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८६ 


देवत्या 


रूपेण यजन्ति 


शेषः। ते तव तातानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि स्थानानि 


परिभूरस्तु । परितो भवति प्रामोतीति परिभुः। “भू प्राप्ती! 


भवान परितः प्रासवान भवतु । फ्रस्विजो येषु स्थानेषु यजन्ति 
तानि त्वं प्राप्नुहीत्यर्थः । यद्वा ऋस्विजो यानि धामानि प्राप्य 
यजन्ति तानि सर्वाणि ते तव यज्ञ परिभूरस्तु यज्ञं परितो 
सक्क्तिणि यज्ञव्यापकानि सन्तु। नएंसकबहुवचनस्थाने पुंलि- 
ज्वैकबचनमार्षम्‌ गुहान्‌ प्रचर 


भ 
ब । किंच हे सोम, स्वं दुर्यान्‌ 
ग्राप्नुहि। दुर्या इति शुहनाम “ब्यचोऽतस्तिङः' ( पा० ३।३। 


१३५ ) इति -संहितायां प्रचरेति वीघंः। किंभूतस्त्वस्‌। गय- 
स्फानः गय इति ग्रृहनाम । ( निघ० ३।४।१ ) । 'स्फायी 


बृद्धौ?। गयान्स्फाययतीति गयस्फानः गुहाभिवर्धकः। प्रतरणः 
प्रकर्षेण तरन्त्यापदो येन स प्रतरणः । यद्वा प्रतारयति यज्ञपारं 
ग्रापयतीति प्रतरणः । सुवीरः शोभनास्स्वत्प्रसाद्रब्धा वीरा 
अस्मत्पुत्रपौत्रा यस्य तव स त्य सुवीरः। अवीरहा न वीरान्ह- 

न्तीति। वीराणां परिपालक इस्यर्थः ॥ ३७॥ 

श्रीमन्महीधरकृते वेद॒दीपे मनोहरे । 

झाळागमाह्वाचनान्तश्चतुथोंऽध्याय ईरितः ॥ ४॥ 

- पणा*>-७<----ा 


पश्चमोञ्ध्यायः 

अझेस्तनूरसि विष्णंवे त्वा सोमस्य तनूरसि 
विष्णवे त्वातिथेरातिथ्यमसि विष्णवे त्वा श्येनायं 
त्वा सोमश्ते विष्णवे त्वाझय त्वा रायस्पोषदे 
विष्णवे त्वा ॥ १ ॥ 

[ ३० अग्ये)। तनू> । असि । घिष्णवे । 
त्वा । सोम॑स्य । अतिथेद । आतिथ्यम्‌ । श्येनायं । 
सोमञ्चुत5इतिसोम शते । अग्झये । रायस्पोषद5- 
इति रायस्पोष दे ॥ १ ॥ ] 

हे गायत्री छन्द | राजा सोम के भृग्य अशि का तुम शरीर हो | 
हे हविः | मैं तुम्हें उस व्यापन शीळ सोम के निमित्त भूमि पर 
धरता हूँ । हे त्रिष्ट्प्‌ छन्द ! तुम राजा सोम के सेवक सोम के 
शरीर हो। हे इवि! मैं तुम्हें उस व्यापनशीर सोम के लिए भूमि 
पर धरता हूँ । हे जगती छन्द | तुम राजा सोम के भृत्य अतिथि 
के अतिथि सत्कार हो । हे हविः ! व्यापनशील सोम के लिए मैं 
तुम्हें भूमि पर धरता हूँ । स्वर्ग से सोम को जाने वाले इयेनरूप- 
धारी गायत्री छन्द तथा व्यापनशीळ सोम के लिए, हे हविः | 
मैं तुम्हे भूमि पर धरता हूँ । राजा सोम के अन्य सेवक रायस्पोषद 


(= थन की समृद्धि देने वाले ) अभि तथा व्यापनशील सोम के 
लिए, हे इविः ] मैं तुम्हे भूमि पर धरता हूँ ॥ १॥ 


उु० आतिथ्ये हवियृंद्धाति पञ्जुभिरवेष्णवेयञ्चभिः [मिरे 


anand Girt 


AN 
स्‌० “या त इति वाचयतीति’ ( का० ७५९३२ )। सोम- 
त्रिष्टुप्‌ गोतमदृष्टा हे सोम, ते तव या यानि धामानि 
प्रातःसचनादीनि स्थानानि प्राप्येति शेषः । हविषा त्वदीयरस- 
ऋरिवजो यागं कुर्वेन्ति । यज्ञमभिळच्येति 


स्तनूरसि 'अझ्चिशब्देन परोक्तं गायच्युच्यते! इति श्च॒तिः। अभ्ने- 
स्तनूः शरीरं भवसि। हुतं हे दि शरीरं भवत्येव । विष्णवे 
त्वा जुष्टं शुह्लामि। शरीरमसि विष्णवे त्वां जुष्ट 
गुद्वासि । 'सोमः परोक्तेण त्रिष्टुडुच्यते’ इति श्च॒तिः। अतिथे. 


रातिथ्यमसि । अतिथेः सोमस्य आतिथ्यं भोजनमसि । विपणन | 


त्वां जुष्टं गुह्लामि । श्येनाय त्वा सोमस्ठते । गायभ्ये स्वाँ सोम- 
हारिण्ये विष्णवे त्वामिति संबन्धः । 'सायं गायन्नी श्येनो 
भूत्वा दिनः सोममहरत्‌” इति श्रुतिः। अझये त्वा रायस्पोषदे 
धनपोषस्य दात्रे विष्णवे त्वेति संबन्धः । “पशवो चे रायस्पोषः 
प॒शवो जगती? इति शतिः ॥ १ ॥ 

स० चतुर्थेऽध्याये सत्विम्यजमानस्य शालाप्रवेशमारभ्य 
क्रीतसोमस्य[शालाप्रवेशपयन्ता मन्त्रा उक्ताः । अथ पञ्चमोऽ- 
ध्यायस्तत्रादौ आतिथ्येष्टौ हविञ्जहणादिमन्त्रा उच्यन्ते । 'निर्वे- 
पेदग्नेस्तनूरिति पञ्चकृत्वः प्रतिमन्त्रमितिः ( का० ८।१।४ )। 
पञ्च यजूंषि चेष्णचानि। हे हविः, त्वमग्नेस्तनूरसि असरिसंज्ञो 
यो देवः सोमस्य राज्ञो ख्रत्यस्तस्य गायतन्नोच्छन्दो धिष्ठातुस्तनूः 
शरीरं भवसि तृक्तिजनकत्वात्‌ तथाविध हे हविः, विष्णवे 
बहुयज्ञव्यापिने सोमाय सोमम्रीस्यर्थ स्वा त्वां निर्वपामीति 
शेषः । सोमस्य तनूरसि। सोमसंज्ञः कश्चित्सोमस्य राज्ञो भ्ृत्य- 
खिप्ड्प्छ्न्दोधिष्ठाता तस्य तृसिहेतुत्वात्तनूरसि । अन्यप्पूर्वचत्‌। 
अतिथेरातिथ्यमसि। अतिथिसंज्ञः सोमराजानुचरो जगतीच्छ- 
न्दोधिष्ठाता। हे हविः, त्वमतिथेरतिथिसंज्ञस्य सोमञ्गुत्यस्य 
आतिथ्यमसि आतिथ्यनामसंस्काररूपमसि । तिथिविहोषं 
विनेवातिक्ुधया पीडिते विप्रेशतिथौ समागते तस्सस्काराय 
क्रियमाणः पाद्क्ालनभोजनसंचहनादिसंस्कार' आतिथ्य- 
सुच्यते। अतिथेरिदुमातिथ्यम्‌ 'अतिथेज्यः ( पा० ५४२६) 
इति ब्यप्रत्ययः । चिष्णवे त्वां निवपामीति पूवंचत्‌। श्येनाय 
स्वा,सोमंख्रुते। श्येनो नाम देवः"सोमराजाचुचरः स्वर्गात्सोम- 
हता श्येनरूपधारिगायन्यधिष्ठाता तस्मै श्येनाय :विष्णवे 
सोमाय च स्वां निर्वपामि । किंभूताय श्येनाय । सोमभ्रुते सोमं 
हरति आनयतीति सोमहृत्तस्मे। 'हृग्रहोर्भश्छुन्दसिः ( पा० 
८।२।३२) इति हरतेह॑स्य भः। सोमानयनकत्रें। तथा च 
श्रुतिः “सा यद्गायन्री श्येनो भूत्वा दिवः सोममाहरदितिः 
( ३७३३२ )। अझये त्वा रायस्पोषदे। रायस्पोषं धनपुष्टि 
ददाति रायस्पोषदाः तस्में। क्षिपुप्रत्ययः। राज्ञो धनं क्रयवि- 
क्रयादिना बहुधा पोषयित्वा राज्ञे$पंयति स रायस्पोषदाः 
अझिसंज्ञोऽपरः सोमानुचरोऽस्ति अनुक्तच्छुन्दोऽधिष्ठाता देवः 
तस्मे धनपुष्टिदायिनेऽझये हे हविः, त्वा त्वां सुल्लामि। विष्णवे 
स्वेति पूववत्‌ । विष्णुशब्दाभिधेयस्य सोमस्य राज्ञो इविषा 
तद्नुचराणामग्न्यादिदेचानां तद्द्वारा तत्संबन्धिनां गायश्या- 
दिच्छुन्द॒सां च तृसिभंवति । तदाह तित्तिरिः 'यावद्धिवैं राजा" 
नुचर रागच्छति स्वेभ्यो वे तेभ्य आतिथ्यं क्रियते छन्दाँसि 
खलु चं सोमस्य राज्ञोऽनुचराणि’ इति ॥ १॥ 


अझेजेनित्रमसि बूषंणो स्थ उर्घ॑श्य॑स्यायुरंसि 
पुरुरवा असि । गायन्नेणं त्या छन्व॑सा मन्थामि 


श्रेष्टुभेन त्वा छन्दसा मन्थामि जाग॑तेन त्वा 
॥ ३ सगे; 'छन्द॑सा मन्थामि ॥ २ ॥ 


~~ 


ध्यायः २ ] 
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[अग्झे; । जनिम्‌ । असि । बहुणो । स्थ॒ । 
उचेशी । आयु; । पुरूरवाह । मंथामि ॥ २॥ ] 

हे पत्थर खण्ड १ तुम अझि के उत्पादक हो। (दो दर्भो को 
लेकर ) हे दर्भो | तुम अत्यन्त समथ हो । दे अभि मन्थन की नीचे 
की शमी अरणि | तुम उवंशी ( = देव-अप्सरा = भोग्या ) हो । तुम 
आयु (देने वाली) हो । हे ऊपर की अरणि! तुम पुरूरवा 
(= राजा = भोक्ता हो । हे अग्ने ! मैं तुम्हें गायत्री छन्द के द्वारा 
मथकर प्रकट करता हूँ। हे अग्ने ! मैं तुम्हें त्रिष्ट॒प छन्द के द्वारा 
मथकर व्यक्त करता हूँ। हे अज्ञे ! में तुम्हें जगती छन्द के 
द्वारा मथता हूँ । (इन तीन वाक्यों को पढ़कर तीन वार 
मथना )॥ २॥ 

उ ० आतिथ्येऽस्िमन्थनं शकलमाद्‌त्ते । अभ्नेजनित्रम्‌ । 
जायते5स्मिन्नभिरिति जनित्रम्‌ । दर्भतरुणके निदधाति । 
वृषणौ स्थः। 'वृषु सेचने’। वृषणौ वर्षितारौ सेक्तारौ भवथः। 
अधरारणिं निद्धाति। उवंश्यसि। उत्तरारण्याज्यविलापनी- 
झुपस्पृशति। आयुरसि उत्तरारणिं निदधाति। पुरूरवा असि 
इतिहासपक्षेण मन्त्रत्रयं व्याख्यातं श्रुत्या । 'उवंशी वा अप्सराः 
पुरूरघाः पतिरथ यत्तस्मान्मिधुनादजायत तदायु” इति । 
मन्थति । गायन्नेण त्वा। हे अझे, गायत्रेण स्वा छन्दसा 
सन्थामि जनयामि। उत्तरौ मन्त्रौ समानव्याख्यानौ । त्रैष्टुसेन 
जागतेनेति विशेषः ॥ २॥ 

जू० अथास्षिनयनमन्त्राः । “अग्नेज॑निन्नमिति शकलमा- 
दाय वेद्यां करोतीति? ( का० ५१।२८ )। शकलदेवतं यजुः । 
हे शकर, स्वमग्नेजेनित्रं जननाधारभूतमसि । जायतेऽस्मि- 
न्निति जनित्रम्‌ । 'वृषणाविति कुशतरुणे तस्मिन्निति’ ( का० 
५।१।२९ ) । तस्मिन्दाकले करोतीत्यर्थः । सन्त्रार्थस्तु। हे दभो, 
युवां बृषणौ सेक्तारौ स्थः भवथः। वर्षत इति दृषणौ। कनि- 
्प्रत्ययः। यथा पुत्रजननाय ख्रीपुरुषौ वीयस्य सेक्तारौ तद्कदय- 
चामप्यरण्योरग्निजननसामर्थ्यंसंपादकावित्यर्थः । 'उरवश्यसी- 
व्यघरारणिं तयोरिति’ ( का० ५१।३० ) । शकलस्थापितयो- 
दर्भयोरधरारणिं निदध्यादिति सूत्रार्थः । हे." अधरारणे, 
स्वसुर्चशी असि । यथो वंशी पुरूरवो नृपस्य भो गायाधस्ताच्छेते 
तद्वत्वमधोऽचस्थितासीत्यर्थः। “आयुरसीत्युत्तरयाञ्यस्थाली ९! 
स्पृशेदिति’ ( का० ०१३१) । उत्तरारण्याञ्यस्थालीं 
स्पृरोदिति सूत्रार्थः । हे स्थालीगताञ्य, स्वमायुरसि अरणि- 
द्वयेन जनिप्यमाणस्याग्नेरायुःप्रदं भवसि । “पुरूरवा इत्यभि- 
निधानं तयेति’ ( का० ५१।३१ ) । अधरारणेरभिसुखी सुत्तरा- 
रणिं निदध्यादिति सुत्राथः। हे उत्तरारणे, त्वं पुरूरवाः असि। 
यथा पुरूरवा नुप उवश्या अभिसुख उपरि बतते तथा त्वमपी- 
त्यर्थः । उर्वशीत्यादिमन्त्रत्रयं श्रुत्या अ । “उची वा 
अप्सराः पुरूरवाः पतिरथ गादसे थुनादुजायत तदायु- 
रिति? ( ४९९२२) । “मन्थति णेति अ न्निः 
. प्रदक्षिणमिति? ( का० ५२२ ) । मन्त्त्रयेणारण्यो मन्थनं 
कुर्यात्‌ । हे अग्ने, गायन्नेण छन्दसा गायन्नीच्छन्दोभिमानिना 
देवेनाहे त्वा स्वां मन्थामि अरण्यो मभ्थनेनोत्पादयामि । एवसु- 
ततरावपि मन्त्रौ योज्यौ ॥ २॥ 


भव॑तं नः सम॑नसौ सचेतसावरेपसों । मा 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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यज्ञूहिऐसिष्ट मा यज्ञपति जातवेदसौ शिवौ 
भ॑वतम॒द्य नः ॥ ३॥ 

[ भवतम्‌ । नह । समनसावितिस । मनसो । 
सचेतसावितिस । चेतसौ । अरेपसौ । मा। 
यज्ञम्‌ । हि$सिष्टम्‌ । मा। यक्षपंतिमितिंयज्ञ। पतिम्‌ । 
जातच दसावितिजातवेदसो । शिवो । भवतम्‌ । 
अद्य | नह ॥ ३॥ ] 

हे मथकर निकाली गई तथा आहुत्रनीय अभ्नियों ! तुम दोनों 
हमारे लिए समान मनस्क, समान चित्त तथा निष्पाप द्दो ओ | तुम 
दोनों यज्ञ का विघात मत करो । यज्ञपति को हिंसित मत करो | 
आगे तुम दोनों अझ्नियाँ हमारे लिए कल्याणकारी हो ओ ॥ ३॥ 

उ० प्रास्यति । भवतं नः पङ्किः । आहचनीयनिर्मथ्या- 
बुच्येते। भवतं युवां नः अस्माकं समनसौ समानमनस्कौ 
सचेतसौ समानप्रज्ञौ । अरेपसौ । रेप इति पापनाम । अपापौ । 
मा यज्ञं हि!सिष्टं चिनाशिष्टम्‌ । मा च यज्ञपतिं यजमानम्‌ । 
किंच शिवो शान्तौ भवतं भवथः । अद्य अस्मिन्यज्ञे नः 
अस्माकम्‌ ॥ ३॥ 

सरू “भवतं न इति ग्रास्यतीतिः ( का० ५२३ )। 
मन्थनोत्थमग्निमाहवनीये प्रास्यतीत्यर्थः । पङ्किः । यस्याः 
अष्टार्णाः पञ्च पादाः सा पङ्किः। अन्न तु तृतीयः षडच्तरः चतुर्थो 
दद्याणेः । निमंथ्याहवनीयावझी देवते । हे जातवेदसाबुभावझी, 
नोऽस्मदुर्थ युवामीदशौ भवतम्‌ । किंभूतौ युवाम्‌ । समनसौ 
मनसा सहितौ । तथा सचेतसौ समानं चेतो ययोस्तौ परस्परं 
समानचित्तयुक्तौ । अन्यविषयं सनः परिहृत्यास्मद्चुग्रहाभि- 
सुखत्वं समनस्स्वम्‌ । अनुग्रहे परस्परविप्रतिपत्तिराहित्यं 
सचेदस्त्वम्‌ । तथा अरेपसौ पापरहितौ प्रमादादस्माभिः 
कृतेऽपि पापे कोपाभाचः पापराहित्यम्‌। तदेव स्पष्टयति । 
यज्ञमस्मत्कम मा हिएसिष्टं मा विनाशयतम्‌ । यज्ञपतिं यज- 
सानं च मा हिसिष्टस्‌ । तथा अद्यास्मिन्ननुष्ठानदिनि नोऽस्म- 
दर्थ शिवौ शान्तौ कल्याणकारिणौ भवतं पूर्वोक्तविधिना ॥३॥ 


अझावझिश्चरति प्रविष्ट ऋषीणां पुत्रो अंभि- 
शस्तिपाबां । स नेः स्योनः सुयजां यज्ञे देचेभ्यों 
व्य सद्मप्र॑युच्छन्त्स्वाह्यं ॥ ४ ॥ 

[ अग्झौ । अग्झि? । चरति । प्यर्बिष्ट.इतिप्ण । 
बिर ॥ क्रर्षीणाम्‌ । पुत्र) । अभिशस्तिपावेत्य- 
मिशस्ति । पा्वा ॥ स; । नह । स्योन> । सुयजे- 
तिंसु । यजां । यज इह । देवेभ्यं+ । इव्यम्‌ । 
सदम्‌ । अप्रयुछज्षित्यप्र । युछन्‌ । स्वाद्दा ॥ ४॥ ] 


ऋत्विजों का ( मथकर उत्पन्न किए जाने के कारण ) पुत्रभूत 
और निन्दा से रक्षा करने वाली मधिताभि आहवनीयाझि में प्रविष्ट 
हो कर यजन काये कर निवांहक होता है। वह सुख कर और 


(८-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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अत्यन्त याजक अभि तुम, कभी आलस्य न करते हुए सदा देवों 


हविः होम करो । अभि के लिए यह आहुति है॥ ४॥ 


उ ० जुहोति । असाचञिः । आहवनीयनिमध्याबुच्येते 
विराद्‌ । अझौ आहवनीयाख्ये योयमझिः निमन्थ्यः चरति 
प्रविष्टः । ऋषीणां विदुषासझिहोन्निणां पुत्रः । 'स यदी 
आधत्ते तदेतं जनयति’ इति श्रुतिः । अभिशस्तिपावा अभि- 
शंसनमभिशस्तिः अभिशस्तेः पाति गोपायति यः सोऽभिश- 
स्तिपाचा। स नः सोऽस्माकमझिः स्योनः सुखरूपः। सुयजा 
सुयागेन यज। परोक्षत्वान्मन्त्रस्य प्रथमपुरुषेण व्यत्ययः । 
यजतु । इह अस्मिन्‌ यज्ञे। देवेभ्यो हव्यं हचिः। सदम्‌ सदा। 
अप्रयुच्छन्‌ । 'युच्छी प्रमादे’ । अप्रमाधन्‌। स्वाहा सुहुतं हवि- 


जुहोमि ॥ ४॥ 


स्‌० 'अझावभिरिति जुहोति स्थाल्याः खुवेणेति' ( का० 
०२६ ) । चिराद्‌ । दृशाच्तरेश्चतुसिः पादेविराद्‌। अन्न द्वितीय- 
तुर्यावेकादशाणों ततो द्व्यधिका । अभ्निमंथ्यमानोऽप्नावाहव- 
नीये प्रविष्टः सन्‌ चरति हविभंज्ञयति । “चर गतिभक्षणयोः’ । 
किंभूतोऽमिः । ऋषीणां पुत्रः ऋत्विजो वेदविदः ऋषयः तैरु- 
र्पादितत्वात्तेषां पुत्रवरपुन्रः । तथा अभिशस्तिपाचा अभि- 

इास्तिचेंकल्यनिमित्तोऽभिशापस्तस्मात्पाति रक्षतीत्यभिशस्ति- 
पावा । आतो मनिन्‌? ( पा० ३२७४ ) इति चनिपृप्नत्ययः। 
स्योनः सुखरूपः सन्‌ 
सुयजा शोभनयागेन इहास्मिन्‌ स्थाने देवेभ्यः इन्द्रादिभ्यः 
हव्यं सोमादिरूपं यज देहि । अस्मइत्तं हविर्देवान्म्रापयेत्यर्थः। 


हे अप्ने, स तथाविधस्त्वं नोऽस्मदथं 


कि कुषन्‌ । सदं सदा अप्रयुच्छन्‌ अ्रमाद्यन्‌। 'युच्छु प्रमादे”। 


स्वाहा इदमाज्यं तुभ्यं हुतमस्तु। यद्वा'सोऽञ्निनों हवि देवेभ्यो 


यज यजतु ददात्विति पुरुषब्यत्ययेन वा योजना ॥ ४॥ 
आपतये तत्वा परिपतये गुहामि तनूनप्त्रे शाक्क- 
राय॒ शान ओजिष्ठाय । अनाश्ष्ठमस्यनाधृष्यं देवा- 
नामोजोऽनभिशस्त्यभिशस्तिपा अंनभिशस्तेन्यमञ्जंसा 
सत्यमुपंगेष$स्विते मा धाः॥ ५ ॥ 

[ आपतय्‌ऽइत्या । पतये । च्चा । परिपतय 5- 
इतिपरि । पतये । गृह्वामि । तनूनप्प्रऽइतितन्‌ । 
नप्प्रे । शाक्राय । शक्कने । ओजिष्ठाय । अनाधू- 
एम्‌ । असि । अनाधृष्यम्‌ । देवानाम्‌ । ओज॑+ । 
अर्नभिशस्तीत्यनभि । शस्ति । अभिशस्तिपा ऽइत्य॑- 
भिशस्ति । पाः । अनभिशस्तेन्यमित्यनभि । शस्ते- 
न्यम्‌ । अंजसा । स॒त्यम्‌ । उप । गेषम्‌ । स्वित5- 
इतिसु । इते । मा । धारं ॥ ५ ॥ ] 

(जुवा में भर कर धरे हुए घी को जुहू में लेकर) हे इह 
आज्य | सततगति सदंत्रव्याप्त आत्मा (= प्रजापति) के 
सर्वाधारभूत आकाश के पुत्र सवेकमंसमर्थ और अत्यन्त शक्तिशाली 


वायु के लिए मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ। ( परस्पर द्रोह न करने के 
किए-ऋत्विज घृत को स्पशे करते हैं ) 


CC-0. हैं) हेत], शपथ करने ने वाळे, 


शुकृयजुबंदसंहिता 


SS ANNI ००१५ ०५,००० ००५ “«..«. 


£ 


[ तृतीयो 
हम ऋत्विजों के द्वारा तुम पूर्वकाल में सदा अप्रधर्षित (= अनि- 
न्दित ) हो रहे हो और आज भी तुम अप्रधर्षणीय हो । निन्दा- 
रहित, निन्दा से रक्षा करने वाले अनिन्दनीय स्वर्गादि में छे 
चलने वाळे और त्रिकालसत्य तुम घरत को हम सरल मार्ग से प्राप्त 
होंगे । हे घृत ! तुम मुझे सुप्रापत्य स्वर्गलोक में धारण करो ॥ ५॥ 
उ ० तनूनप्त्रमाज्यं गुह्लाति। आपतये त्वा । वायुदेवत्यं 
यज्ञः । आ पततीत्यापतिः। परि सर्वतः पततीति परिपतिः। 
उभय्रगुणविशिष्टाय चायवे हे आज्य, त्वा गुह्लामि । तनूनप््रे। 
तनूशब्देनात्रात्माभिग्रेतः । तन्यते हि तस्मादाकाशः ततो 
वायुभवति तस्मादाकाशो जायते शक्करनामा । आकाशाद्वायुः । 
एतदभिम्रेत्योक्तं तनूनप्त्रे ्रह्मणः पौत्रायेत्यर्थः। शाक्वराय । 
शक्नुचन्त्याकारे भूतानि स्थातुमिति शक्कर आकाशस्तस्यापत्यं 
झाक्करो वायुस्तस्मै। “तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः संभूत 
आकाशाद्वायुः? इति श्रुतिः। शक्कने शक्ल शक्तो’ । 'अन्ये- 
भ्योपि श्यन्ते? इति वनिप्‌ । शाक्ताय । ओजिष्ठाय बलिष्ठाय । 
आज्यमवस्रशन्स्युस्विजः परस्परमद्रोहाय शपथयन्तः। अना- 
रष्टमसि । अनाधर्षितमनुल्लङ्कितं च त्वं भवसि। हे आज्य, 
शपथकारिभिः पूच॑मष्टमिदानीमप्यनाष्यमचुर्लङ्कनीयं त्वं 
भवसि। अनभिशस्ति। अभिपूर्वेः शंसतिगंहार्थे वतते। न 
विद्यते अभिशस्तियंस्य तत्तथोक्तम्‌ । अभिदास्तिपाः अभि- 
शस्तेः पाति रक्षतीत्यभिशस्तिपाः । अनभिशास्ते प्रदेशे 
स्वरादौ नयतीति अनभिदास्तेन्यम्‌ । यत इस्थंभूतमतः स्वाम 
मिस्ुशय । अञ्जसा सत्यसुपगेषम्‌ । अञ्जसा प्रगुणेन मागण 
यथास्वरूपं सत्यमुपगच्छेयम्‌ । त्वं चानेन सस्येन स्विते मा 
घाः । सु इते साधुगते कल्याणे लोके स्वरे मां निदुध्याः॥ ५॥ 
स० 'धरोवं ब्रतप्रदाने गुह्वात्यापतय इति द्विश्च स्थाल्याः 
ख्नुवेणेति' ( का० ८।१।१९--२० )। ब्रतं प्रदीयते येन पात्रेण 
तन्न पात्रे ध्रुवास्थमाञ्यं शुह्णीयादिति सत्रार्थः । चायुदेवत्यं 
यज्जु:। आ समन्तात्पतति गच्छुतीस्यापतिः सततगतिचा युस्त- 
स्मे हे आज्य, त्वां गुङ्ठासि। किंभूताय। परिपतये परितः 
पततीति परिपतिस्तस्मे सच॑व्यापिने। तथा तनूनप्त्रे तनोति 
विस्तारयति विश्वमिति तनूरात्मा तस्य नप्त्रे पौत्राय । शाक्क- 
राय शक्जुवन्ति स्थातुं भूतानि यत्र स शक्कर आकाइास्तस्या- 
पत्यं शाक्करस्तस्म । ‘तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकोशः संभूतः। 
आकाशाद्वायुः? ( तेत्ति० आरण्य० ८५ ) इति श्रुतेः । तथा 
शकने शक्नोति सर्वं कर्तुमिति शक्का तस्मै । 'अन्येभ्योऽपि 
इश्यन्ते’ ( पा० ३।२।७५ ) । इति चनिप्‌। ओजिष्ठाय । ओजो 
बळमस्यास्तीत्योजस्वी । 'अस्मायामेधातजो विनिः ( पा० 
५।२।१२१ ) इति चिनिप्रत्ययः। अतिशयेनौजस्वी ओजिष्ठ- 
। “अतिशायने तमबिष्ठनौ? ( पा० ५३५५ ) इतीष्ठनि 


स्तस्मे 
अत्यये “विन्मतोळुक? ( पा० ५।३।६५) इति विनो लोपे 
दिलोपः। यद्वास्य मन्त्रस्यार्थान्तरं तित्तिरिच्याख्यातम्‌। हे 
आज्य, त्वामापतये ग्राणदेवताग्रीतथे शुद्धाम्यन्न पान्ने स्वीक- 
रोमि। आसमन्तारपाति देहं रक्षतीत्यापतिः प्राणः। तदाह 
तित्तिरिः प्राणो चा आपतिः प्राणमेव प्रीणातीति' । दृष्टप्राप्स्यु- 
पायमनिष्टपरिहारोपायं च चिन्तयित्वा परितः पाति पाल्य- 
तीति परिपतिमंनस्तव्यीत्ये शुह्णामि। तदाह तित्तिरिः। “मनो 
चे परिपतिमंन पुव प्रीणाति’ इति। तनूनप्त्रे । तनुं शरीरं न 


पातयति न ,विन्ञाझयतीति. तनून्ता जाठरो5झिस्तस्मे जाठरा- 


श्यायः ५ ] 


व कर 
- आज्य, त्वां गुह्णामि। शाक्कराय 
शक्करः शक्तिमान्‌ र सारिमात, शला शाक्रं शक्तिश्वरूपं तस्मै 
त्वां गृह्णामि । शक्तन ओजि- 

छाय। शकने इति चतुर्थी सतम्यथे। शक्कनि शक्तिमति पुरुषे 
यदोजिषटं लि सा तस्मै। ओजो नामाष्टमो धातुस्तत्सारमोजिष्ट 
उम्भेनेव शरीरे शक्तिरवतिष्ठते । ओजस्साराभिमानिदेच- 
ताम्रीत्य तवां युह्णमीस्यर्थः । 'तनूनप्त्रमेतदइक्षिणस्यां वेदिश्रोणौ 
निधायावसुशन्त्युस्विजो यजमानश्चाना शष्टमित्य द्रो ह स्तेभ्यः? 
( का० ८१२४-२६ ) इति । आज्यदेवतं यजुः। हे आज्य, 
स्वमीडशमसि। किंभूतम्‌ । अनाष्टष्टमितः पूर्व केनाप्यतिर- 
स्कुतन्‌ । अनाष्यं न आधर्पितुं शक्यमितः परमप्यतिरस्का- 
। देचानामग्न्यादीनामोजः सारभूतम्‌ । अनभिइास्ति 
नास्ति अभिशस्ति्निन्दा यस्य तत्‌ । अभिपूर्वः शंसतिर्गर्हायां 
चतंते । अभिशस्तिपाः अभिशस्तिऋत्विजां परस्परविरोधेन 
निन्दुनं तस्याः पाति रक्षतीत्यभिशस्तिपाः । पुंस्त्व॑ छान्दसम्‌ । 
अनभिशस्तेन्यम्‌ अनभिशस्ते अनिन्दिते स्वर्गादौ नयतीत्य- 
नभिझस्तेनीः। द्वितीया प्रथमार्थे। पुंस्त्वं व्यत्ययेन। यतस्त्व- 
मीद्दशमसि अतो हे तानूनप्त्राज्य, अहम्वत्विक्‌ अञ्जसा ऋजु- 
मागेण मानसकौटिल्यरहितेन सत्यमाउ्यस्पर्शरूपं शपथमुप- 


गेषसुपगच्छेयम्‌ । उपपूर्वस्य गायतेलेंव्यत्तमेकबचने 'सिव्वहुलं 


लेटि! ( पा० ३।१।३४) इति सिपि इडागमे 'लेटोञडाटी! 
( पा० ३।४।९४ ) इत्यडागमे च रूपम्‌ । “इतश्च लोपः परस्मे- 
पदेषु? ( पा० ३।४।९७ ) इति इछोपः। किंच हे आज्य, स्विते 
चोतमागे पकस मा मां स्वं धाः घेहि स्थापय । दधाते- 
सध्यमकवचनेञ्डभावे रूपस्‌ ॥ ५॥ 


अझ बतपास्त्वे व्रेतपा या तब॑ तनूरियशसा 
मयि यो मम तनूरेषा सा त्वयिं। सह नौ व्रत- 
पते त्रतान्य मे दीक्षां दीक्षाप॑ति्मन्यंतामनु 
तप॒स्तप॑स्पतिः ॥ ६ ॥ 4 

[ अझै । ब्रतपा5इतित्रत । पाह । त्वेऽइतित्वे । 
व्रतपा5इतित्रत । पाई । या। तब॑। तनू७। 
इयम्‌ । सा । मर्यि । योऽइतिवो । मम । तनू> । 
एषा । सा । च्वयिं । सहनो । व्वतपत५इतिंबत । 
पते । व्वतानि । अछु । मे । दीक्षाम्‌ । दीक्षापंति- 
रितिंदीक्षा । पंतिट्‌ । मन्यंताम्‌ । अछ्छ । तप+ । 
तपंस्पतिट । तर्प:- पतिरितितर्प:- । पति ॥६॥ ] 

हे अग्ने | तुम ब्रतों के पालन करने वाले हो । मैं तुममें ही 
आश्रय ग्रहण करता हूँ। हे ब्रतपालक अग्ने | तुम्हारा जो यह 
ज्वालामय शरीर है--वह मुझमें समा जावे । मेरा जो यह शरीर 
है--वह तुममें समा जावे । हे व्रतपते अग्ने | इम दोनों के ब्रत 
साथ-साथ पूरे होवें । दीक्षापति सोम मेरी दीक्षा का अनुमोदन 


करे । तप का स्वामी सोम मेरे उपसद्‌ रूप तप का अनुमोदन करे॥ 
उ० आहवनीये समिधमादधाति। अझे त्रतपाः । यज- 


मानोऽनेन यजुुषा अभिशरीरात्मशरीरयोः व्यत्यासं करोति! | 
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पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 


८६ 
हे अझे ब्रतपाः हे ? अझे, ब्रतं पाति रक्षतीति घतपाः। च्रत- 
मिति कर्मनास । त्वे त्रतपाः अवधारणार्थ पुनः संबोधयति । 
स्वमेव ब्रतस्य गोपायिता । तं शरण घजाम इति शेषः । केन 
प्रकारेणेति चेत्‌ । या तव तनूरियँसा मयि । या इयं तव तनुः 
सा मयि भवत्विति शेषः। या मम तनूरेपा सा त्वयि। या 
चेपा मम तनुः सा त्वयि भवर्विति रोपः । एवं कृतशारीरव्य- 
स्यययोरावयोः सह नौ ब्रतपते ब्रतानि। एकत्र आवयोः हे 
व्रतपते, घतानि कर्माणि सन्त्विति शेषः । किंच अजु मे दीक्षां 
दीक्षापतिर्मन्यताम्‌। अनुमन्यतां मे मम दीक्षां दीक्षापतिः 
सोमः । अचु तपस्तपस्पतिः। अनुमन्यतां च तपस्पतिः सोमः 
तपः । तपःशब्देन च उपसद्‌ उच्यन्ते ॥ ६॥ 

स्‌० ‘अग्ने ब्रतपा इत्याहचनीये समिधमाधायेतिः ( का० 


4२४) । आझेयं यज्ञः । यजमानोऽनेन यज्जुपाझिशरीरात्म- 
शरीरयोब्यंत्ययं करोति । हे ब्रतपाः सर्वेषां ब्रतानां पालकाभ्ने, 
त्वे ब्रतपाः स्वमस्मदीयस्य वर्त॑मानत्रतस्य पालको भवसीति 
शेषः । विभक्तेः शे आदेशे स्वे इति रूपस्‌ । तव तथाविधस्य 
ब्रतपाळकस्य या तनूः शरीरमस्ति सेयं तनूर्मयि भवत्विति 
शेषः।योया उया च मम तनुः मदीयं शरीरं संषा तनूः 
स्त्वयि भवतु । तथा सति हे ब्रतपते, ्रतपालकाझे, ब्रतान्यनु- 
छेयानि कर्माणि नौ अभियजमानयोः सह प्रवर्तन्तामिति 
शेषः । यावान्त्रतेषु ममाद्रस्तावानेव तवापि भवत्वित्यर्थः । 
किंच । दीक्षापतिर्दीक्षायाः पालकः सोमो से मम दीक्षामजु- 
मन्यताम्‌ । तथा तपस्पतिः ,उपसब्रुपस्य तपसः पालकः सोमः 
तपः मदीयझुपसबूपमनुसन्यतामित्यनुवतंते ॥ ६॥ 

अशश॒रंशूशुे देव सोमाप्यायतामिन्द्रयिकथन- 
विदे । आ तुभ्यमिन्द्रः प्यायंतामा त्वमिन्द्राय 
प्यायस्व । आप्यांययास्मान्सलीन्सन्या मेधयां स्व- 
स्ति तें देव सोम सुत्यामंशीय । पटा रायः प्रेषे 
भगांय कतस्देतवादिम्यो नमो द्यार्वापथिवी- 
भ्याम्‌ ॥ ७ ॥ 

[ अईरंऽशुरित्यध्छुः । अर । ते। देव । 
सोम । आ। प्यायताम्‌ । इन्द्राय । एकधनवि- 
दुऽइत्येकधन । विदें। आ। तुभ्य॑म्‌ । इन्द्र: । 
प्यार्यताम्‌। आ । त्वम्‌। इन्द्राय । प्यायस्व । 
आ। प्यायय। अस्मान । सखीन्‌ । सन्या । 
मेधयां । स्वस्ति । ते। देव । सोम । सुत्याम्‌। 
अशीय । पष्टऽइ्या । इंटर । राये- । प्र | इषे । 
भगांय । कतम्‌ । ऋतवादिभ्यऽइत्वंतवादि । 
भ्य+ । नमं+। द्यावांपूथिवीम्यांमू ॥ ७॥ ] 

हे योतमान सोम ! एक मात्र सोमरस रूपी धन को प्राप्त करने 
वाळे इन्द्र के लिए तुम्हारा अंश-अंश आप्यायित ( = अभिवृद्ध ) होवे 
तुम्हारे पान के लिए इन्द्रस्वशरीर से अभिवृद्ध होवे। हे सोम | तुम 


1] 


शुक्यजुबेद्संहिता 
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[ पञ्चमो 


स्वयं भी इन्द्र के लिए रस से भरपूर होओ । हे सोम ! तुम 
कराने वाली मेधा से अपने मित्र इम ऋ त्विजोंको समृद्ध करो हे देव ! 
सोम ! तुम्हारा कल्याण हो । हम तुम्हारी अभिषवनक्रिया को पूरी 
कर सकें। अभिरूषित धन, सौभाग्य एवं सत्य हम सत्यवादियों का 
प्राप्त होवे । धावापृथिवौ के लिए नमस्कार है ॥ ७॥ 

उ ० सोममाप्याययन्ति। अर शरण । चतुरवसाना 
व्वतुरशीत्यक्षरा प्रकृतिरुच्यते सौमी। चतुर्थो्धंचों रिङ्गोक्तं 
देवताकः। हे सोम अंशुः । चीप्सा । ते तव आप्यायताझुपची- 
यतास्‌ । कस्मे इन्द्राय । तादर्थ्ये चतुर्थी पुकधनचिदे । एकध- 
नान्‌ वेत्ति एकधनवित्‌ तस्मे एकधनविदे । कर्थभूतान्‌ वेत्ति। 
'एकेकॉशुः सोमस्य देवान्प्रति भक्षत्वेन गच्छुन्‌ शतमेकध- 
नानाप्याययति दशदश वा सोमस्य ईइशी शक्तिः? इतिश्रुतिः । 
आ त्तुभ्यमिन्द्रः प्यायताम्‌ । आप्यायतासुपचीयतामिन्द्रः । 
हे सोम, तुभ्यं त्वदर्थस्‌ । उपचितो हीन्द्रो बहु सोमं पिबति । 
आत्वसिन्द्राय प्यायस्च आप्यायस्व त्वमिन्द्रार्थमात्मानम्‌ । 
सोम आप्यायय वर्धय । अस्मान्‌ सखीन्‌ समानख्याना- 
न्परिचारकान्‌। सन्या धनलोभेन मेधया प्रज्ञया च। स्वस्ति 
ते देव सोम । स्वस्ति अविनाशः अस्तु तव हे देव सोम । 
अहं च सुत्यामशीय व्याभुयाम्‌ । यद्वा स्वस्त्यविनाशेन तव 
संबन्धि सवनं सुत्यां हे देव सोम, अहं व्यायाम्‌ । प्रस्तरे 


= 


निह्ववते। एषा रायः। यजतेः छृतसंप्रसारणस्येतमपं निष्ठा 


अत्यये परतो दानार्थस्य । आ इष्टा रायः मर्यादया इष्टानि 


धनानि । दुक्षिणाभिम्रायमेतत्‌ । किमथमिति चेत्‌ । प्रेषे 
सगाय । प्रकृष्टाय इषेऽन्नाद्याय भगाय धनाय च । ऋतस्ूतवा- 
दिभ्यः सत्यसेतच्चिन्तितमस्माकं भूयास्सत्यवादिनामिति चिभ- 
क्तिब्यत्ययः । षष्ठ्यर्थे चतुर्थी । नमो द्यावाएथिवीभ्याम्‌ । 
द्यावापृथिव्योः संभोगमचु सर्वं सिध्यतीति नमस्कारः ॥ ७॥ 
( स० का साज्यायपत्पह धर शुरिति 

का०८।२।६।)। चतुरवसाना सोमदेवत्या । 
अन्त्योऽधंचों लिङ्गोक्तदेवतः। चतुरशीत्यक्षरा प्रकृतिः । तत्र 


। सोमवल्लया अवयचोंऽशुरुच्यते। चीप्सा सवेसंग्र- 


सन्त्रद्वयस्‌ 
हार्था। हे सोम देव, ते तवांशरंशः'. सवोऽप्यवयच इन्द्राय 
इन्द्रपरीत्यर्थमाप्यायतां वधताम्‌। चिरावस्थानेन यः सोमावयवो 
म्लानः शुष्कञ्च तदुभयं सन्त्रेणाप्यायितं भवति । तदाह 
तित्तिरिः। 'यहेवस्य शुष्यति यन्म्लायते तदेचास्येतेनाप्याय- 
यति’ इति । किंभूतायेन्द्राय । एकधनविदे एकं सुख्यं धनं 
सोमरूपं विन्दते लभते स एकधनवित्‌। यद्वा सोमकण्ड- 
नाय येज॑लमानीयते ते कुम्भा पुकधनाः। एकं धनं सोमरूपं 
यन्नेति तान्वेत्ति जानातीति । सोमकण्डनाय जलकुम्भा 
आनीता इति जानातीत्यर्थः। किंच हे सोम, तुभ्यं त्वत्पानाथ- 
मिन्द्र आप्यायतां वर्घताम्‌ । तथा हे सोम, त्वमपि इन्द्रा- 
येन््रपानायाप्यायस्व सर्वतो बृद्धो भव । अनेनोभयोरपि बृद्धि- 
भवति । तदाह तितिरिः “उभावेवेन्द्रं च सोमं चाप्याययति’ 
हि । किंच हल सखीन्‌ लिना - 
* सन्या मेधया चाप्यायय प्रवर्धय । सनिर्धनदानं 
मेधार्थधारणशक्तिः। “ऋत्विजो बा अस्य सखायः’ इत्युक्ते 
सखिशब्देन ऋत्विजः । किंच हे सोमदेव, ते तच स्वस्ति 
्षेमोऽस्तु। तव प्रसादादहं सुत्यां समा- 


प्रामयाम । 'ग्रत्येत्य निह्वत उत्तानहस्ता 
हि स असतरे £ Atmanand Giri (Prabhuji 
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दक्षिणोत्ताना वेष्टा राय? ( का० 41२९ ) इति । सऽपि 
ऋशत्विजः प्रस्तरे निजहस्ताचुत्तानान्कृत्चा दक्षिणहस्तं चोत्ता- 
नझुपर्यंवस्थाप्य निहुवते सोमं परिचरन्तीति सूत्रार्थः । रायो 
धनानि एष्टाः आ समन्तादिष्टा अस्माकमपेक्तिताः । सोम, 
स्वत्सादादस्माकं रायः सन्त्विति भावः। यद्वा रायः दक्षि- 
णालक्षणा एष्टाः आ समन्ताइृत्ताः । यजते रूपस्‌। 


NNN 


दक्षिणा दास्यन्त इति भावः। किमर्थ । प्रेषे . भगाय । प्रकर्ष- 


णेष्यत इति मेरू तस्मै प्रेष्यमाणाय भगायेश्वर्याय । यद्वा 
प्रकर्षेण इषे अज्ञाय भगाय च । किंच ऋतवादिभ्योऽस्निहो- 
त्रिम्यः ऋतमत्रश्यंभाचिफळोपेतं कमं संपाद्येति शेषः । ऋतं 
सत्यं वदन्तीति ऋतवादिनः। यद्धा षष्ठ्यर्थे चतुर्थी । ऋत- 
वादिनामस्माकसृतं कर्मफलमस्स्विति ज्ञेषः । द्यावाएथिचीभ्यां 
तदभिमानिद्रेचताभ्यां नमोऽस्तु । तयोरनुग्रहेण यजमाना- 
याविघ्वस्थितिभवतीति नमस्क्रियते। तदाह तित्तिरिः 'द्यावा- 
प्रथिवीभ्यामेव नमस्कृत्यास्मिल्लोके प्रतितिष्ठति’ इति ॥ ७॥ 


या ते अझेऽयःशया तनूवेषिष्ठा गहरष्ठा । उग्र 
चचो अपावधीस्वेषं बचो अपांवधीत्स्वाह्यं । या तें 
अझे रजःशया तनूवर्षिष्ठा गहरष्ठा । उग्रं चचो 
अपांवधीत्त्वेष वचो अपांवधीत्स्वाह्यं । या ते अग्ने 
इरिशया तनूवेर्षिष्ठा गहरेष्ठा । उग्रं वचो अपांच- 
घीच्वेष वचो अपांचधीत्स्वाहां ॥ ८ ॥ 

[ या। ते। अझे । अयं शयेत्त्येयर्‌ । शया । 
तनू । घर्षिष्ठा । गब्ब्देरेष्ठा । गव्व्हरेस्छेति 
गच्व्हरे। स्छा । उञ्रम्‌। घ्चच॑+। अपं। अव- 
थीत्‌ । त्वेषम्‌ । र्चः । अपं। अवधीत । 
स्वाहा । र॒ज€ शयेतिरज( । शया । हरिशयेति- 
हरि शया ॥ ८ ॥ ] 


हे अभे | असुरो के लौहमय पुर वाली इस पृथ्वी में जो तुम्हारा 
अमीष्टवर्षेकतम एवं निगूढ स्थान में स्थित शरीर है । जिस तुम्हारे 
उस शरीर ने देवों के भूख-प्यास से उत्पन्न उग्र वचन को नष्ट कर 
दिया था और देवों के- 'क्या हमने पाप किया है? ? आदि अमं 
वचन को भी नष्ट कर दिया था । हे अभ्ने ! तुम्हारे उस प्रिय स्वरूप 
के लिए यह आहुति है (प्रथम दिन का उपसदू होम करना )। 
हे अभे ! तुम्हारा जो अन्तरिक्षस्थ रजतपुरी में शयन करने 
(= अधुरो की रजतपुरी को भस्मसात्‌ करने वाला ) ज्वालामय :- 
शरीर है । जिसने देवों के क्षुत्पिपासा से उत्पन्न आक्रोशवचन को 
समाप्त कर दिया था । जिसने देवों के पापग्लानि से पूर्ण अमषंवचन 
को भी समाप्त कर दिया था। उस तुम्हारे शरीर के लिए यह 
आहुति है (-द्वितीय दिन का उपसद्‌ होम करना )। हे अग्ने ! 
असुरो की बुलोकस्थ स्वर्णमय पुरी में शयन करने वाला जो तुम्हारा 
शरीर दै । जिसने देवों के उग्र और प्रदीप्त वचन को नष्ट कर दिया 


था । उसके लिए यह हृविः है ॥ ८ ॥ 
ji). Rh "उपसव जुहोति | “ततोऽसुरा पडु लोकेषु पुरश्चक्गिरे 


ध्यायः ५ ] 


we ETE केस कक किड य 


TT 
अयस्मयीमेवास्मिँज्ञोके रजतामन्तरिक्षे हारिणीं दिवि' इत्या- 
दीतिहासो निदानभूतः। या ते अग्ने। हे अग्ने, या ते तव 
अयःशया jv शेते इत्ययःशया तनूः शरीरम्‌ । वर्षिष्ठा 
उरुतमा विस्तीणतमा । गहरेष्ठा निगृढदेशस्थायिनी । सा 
असुरसंवन्धिनी Ms वचः इद्गूर्णं वचः जहिजहि मारय- 
सारय भूत वचनम्‌ अपावधीत्‌ अपहन्तु। स्वेषं दीं 
चष्ट बलेन उजस्वितया च युक्तमपहन्तु । हतसर्वोद्यमा निर्वाचः 
असुराः सन्त्वित्थः । यद्वा या तवाझेऽयःशयाः तनूः विस्तीर्णा 
निगूढदेशस्थायिनी च उद्गूणमसह्यं चचनमपहतवती दीपं 
वचनभमपहतवती । सनां पुनरपहन्त्विति शेषः। रजःदाया 
रजतशायिनी । हरिशया हरितसुवर्णशायिनी । एतावदुत्तरयो- 
सन्त्रयो विंशोषण्याख्यानम्‌ ॥ ८॥ 

स० 'उपसदं जुहोति स्रुवेण या ते इति’ ( का० ८२] 
३५ )। आझेयानि त्रीणि यजूंपि। अन्नेयमाख्ययिकास्ति । 
देचेः पराजिता असुरास्तपस्तप्स्वा त्रैलोक्ये त्रीणि पुराणि 
चक्रुलोंहमयीं भूमौ राजतीमन्तरित्ते हैमीं दिवि । तदां देचेस्ता 
दग्धुसुपसदाभिराराधितः । तत उपसददेवतारूपोऽञ्नियंदा तासु 
पूषु विश्य ता ददाह तदा तिस्रः पुरोअप्षेस्तनयोऽभूचन्‌ । 
तदभिम्रेत्यायं मन्त्रः । हे अभे, या ते तवायःशया तनुः अयसि 
शेते इत्ययःशया । लोहमयौत्यर्थः। लोहमयपुरव्यापित्वेन 
तद्रूपा सती। वर्षिष्ठा देवानामतिशयेनाभिमतफरूचर्षिणी । 
तथा गहुरेष्ठा गह्वरे असुराणां विषमे देशे तिष्ठतीति गहरेष्ठा। 
“हळदन्तात्सप्तम्याः संज्ञायास्‌? ( पा० ६।३।९ ) इति विभक्ते- 
रलुक्‌। सा ते तनूर्ग्रं वचोऽपावधीत्‌ छिन्धिभिन्धीत्यादिक- 
मसुरप्रोक्तं तीरं वचन विनाशितवती । तथा त्वेषं वचः 
असुरोक्तं देवाधिक्षेपरूप प्रदीप्तं वाक्यमपावधीत्‌। स्वाहा 
तथाविधोपकाराय तुभ्यमझये हविदंत्तम्‌। "ततोऽसुरा एषु 
लोकेषु पुरश्रकिरे अयस्मयीमेवास्मिज्ञोके रजतामन्तरिचे 
हरिणीं दिवि' ( ३।४।४।३ ) इत्यादिश्रुत्या अयमितिहासो 
निरूपितः । उ्रत्वेषवचसोरर्थान्तरम्‌। यथा असुरः पराजिता 
देवा अन्नपाने अलभमानाः छुस्पिपासाभ्यां वयं पीडिता इति 
यदूचुस्तदु्ं वचः । तथा किं वा वीरहत्यादि महांपातक- 
मस्माभिः कृतमिति क्किभ्न्तो यद्वाक्यं संतापहेहुस्वेन दीसतमू- 
घुस्तरंवेप॑ वचः | तदाह तित्तिरिः। “अशनायापिपासे ह वा 
उग्रं चच एनश्च वै वीरहत्यं च त्वेषं वचः! इति। 'एवमितरे 
अन्वहररजःशयांँहरिशयां चेति’ ( का० 4२३८ )। यथा 
प्रथमदिने या ते अग्नेऽ्यःशयेस्युपसदेवमितरे द्वितीयतृतीये 
उपसदौ द्वितीयतृतीयदिनयोरजुतिऽ्ेत्‌ । द्वितीयस्यासुपसदि 
रजःशयेति तृतीयोपसदि हरिशयेति मन्त्रभेद इति सूत्रार्थः । 
रजःशया रजतमयी । हरिशया हिरण्यमयी। अन्यत्पूववत्‌ ॥ 


तप्तायंनी मेऽसि वित्तायनी मेऽस्यचतास्मा 
नाथितादब॑ताम्मा व्यथितात्‌ । बिदेदझिनेमो नामाझे 
अङ्गिर आयुना नान्नेहि योऽस्यां एथिव्यामसि यत्ते- 
उनांधुष्टं नाम यक्षियं तेन त्वादधे विदेदझिनेमो 
नामाझें अङ्गिर आयुना नास्नेहि यो द्वितीयस्यां 
पृथिव्यामसि यत्तेऽना्ष्टं नामं यक्षियं तेन त्वादधे 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित "तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


९१ 


विदेद्झिनंभो नामझे अङ्गिर आयुना नास्नेहि यस्तु- 
तीय॑स्यां पृथिव्यामसि यत्तेनांशचष्टं नाम॑ यक्षियं 
तेन त्वादंधे । अजु त्वा देववीतये ॥ ९ ॥ 

[ तस्तायनीतितप्त । अयंनी। मे। अखि। 
ब्वित्तायनीतिबित्त । अय॑नी । मे। असि । अव॑- 
तात्‌ । मा । नाथितात्‌ । अबंतात्‌ । मा । व्व्यथि- 
तात्‌ । चिदेत्‌ । अग्झि> । नभ॑+ । नामं । अस्ये । 
अङ्गिर । आयुना । नाल्नां। आ। इद्दि। य) । 
अस्याम्‌ । पृथिव्व्याम्‌। असि। सत्‌ । ते। 
अनाच्चषम्‌ । नामं । य॒क्षियंम्‌ । तेन । त्वा । आ। 
दृधे । द्वितीयंस्याम्‌ । तुतीय॑स्या्र । अजं । रवा । 
देववीतय.ऽइतिदेव । घीतये ॥ ९ ॥ ] 


हे पृथिवि तुम मेरी तप्तायनौ (जीविका के निमित्त दुःखी 
बनाकर इधर-उधर भटकवाने वाळी ) हो | तुम मेरी विचायनी 
(धन के लिए भटकवाने वाली ) हो। तुम मुझे याचना से 
बचाओ । तुम मुझे दुःखी होने से बचाओ । ( इन चार मन्त्रों को 
पढ़कर उत्तरवेदि बनाने की मिट्टी के निमित्त शम्या प्रमाण की 
चार रेखाएं पूर्वे, पश्चिम, उत्तर और दक्षिण में खींचे। पुनः स्फ्य 
से खोदे । खोद कर मिट्टी को चार वार उठा-उठा कर लावे मित्र- ) 
हे मिट्टी ! तुम्हें नभ नाम वाला अभि जाने । हे अङ्गिरस अभे ! 
अपने आयु नाम के साथ तुम इस उत्तरवेदि में स्थित होओ। जो 
तुम इस पृथिवी में विद्यमान हो । हे अझे! तुम्हारा अधित एवं 
यजनीय नाम है। उसी तुम्हारे नाम के साथ मै तुम्हें इस उत्तरवेदि 
में स्थापित करता हूँ । ( प्रथम वार मिट्टी लाना ) नम ( -आमभा- 
रहित ) नाम वाला अधि इस छाई हुई मिट्टी को जानो हे गतिशील 
अग्ने ! तुम अपने गतिमय नाम के साथ यहाँ उत्तरवेदि में स्थित 
होओ । जो तुम द्वितीय पृथ्वी अन्तरिक्ष में स्थित हो। तुम्हारा जो 
अधर्षित यजनीय नाम है । तुम्हारे उसी नाम के साथ मैं तुम्हें 
इस उत्तरवेदि में धरता हूँ। ( द्वितीय वार मिट्टी लाकर धरना ) । 
नभ ( =अप्राकाश ) नाम का अभि इस आहृत मिट्टी को जाने । 
हे गतिशील अशे ! मै तुम्हें तुम्हारे इस गति युक्त अंगिर नाम के ग्रहण 
के साथ-साथ यहाँ उत्तरवेदि में धरता हूँ। जो तुम तृतीय पृथ्वी 
बुलोक में स्थित हो । तुम्हारा जो वह अधर्षित यजनीय नाम दै । 
उसी के साथ मैं तुम्हें उत्तरवेदि में धरता हूँ। (तीसरी ओर 
चौथीवार मिट्टी लाना ) हे मिट्टी मै तुम्हें देवों के तपंण ( =प्रीत्ति ) 
के लिए लाता हूँ ॥ ९॥ 

उ० चास्वालं परिछिखति। तप्तायनी सेऽसि। चस्वारो 
मन्त्राःएथि चीदेवत्याः। त्त इव वृत्त्यर्थं पुरुषोऽस्यासेतीति 
तप्तायनी एथिवी से सम असि। द्वितीयं परिलिखति। 
वित्तायनी अस्यां वि विविदानोऽर्थसुपलभमानः पुरुष एतीति 
वित्तायनी । वित्तचान्वा भवतीति वित्तायनी से मम असि। 
तृतीयं परिख्खिति। अवतात्‌ सा नाथितात्‌। अवतु रक्षतु मां 
नाथितात्‌। नाथतिर्याज्ञाथेः । परियाचनात्‌। यथाहं न याचेयं 
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तथा पृथिवी मां हा । चतुर्थम्‌ । अवतात्‌ अबु वेदिस्थाने सुदं निक्षिपेदित्थः । हे अभे, यस्त्वमस्यां इश्यमानयां 


रक्षतु मां व्यथितात्‌। “व्यथ दुःखभयचरूनयोः'। भयात्‌ चर 
नाद्वा एथिवी । चात्वाले प्रहरन्ति । विदेद्भिः । स वा 
अझीनामेष नामानि गृहन्हरति। यां त्वा अमूं देवा अशे 
अझ्ीन्‌ होन्नाय प्रद्ृणतेत्यादीतिहासर्तद्नुवादिन एते मन्त्राः । 
विदेत्‌ जानीयात्‌ अझ्िः। कतमः। नभः न भातीति नभः 
स्वकीयं नास । पुरीषं हरति। अभे अङ्गिरः। हे अझे, अङ्गिरः। 
"अङ्गिरा उ झझ्िः इति श्व॒तिः। आयुना नाश्ना' आयुरित्यनेन 
नान्या अभिहितः। आ इहि आगच्छ । निवपति। योऽस्यां 
पृथिष्यां यस्त्वस्यां एथिष्यां भवसि। यत्ते तव अनाष्टष्ट 
अनाधर्षितं नाम यज्ञियं यज्ञसंपादितेन नाल्ना त्वा त्वामादघे 
स्थापसामि । यो द्वितीयस्यां एथिव्यामसि । पथिवीशब्देनान्त- 
रिच्चलोक उक्तः । तृतीयस्यां एथिच्यामसि। एथिवीशब्देन 
द्॒लोक उक्तः। चतुर्थ ग्रहरति। अचु त्वा देव वीतये। देव- 
तपंणाय अनुहरामि त्वां देववीतये । वीतिस्तपणार्थः ॥ ९॥ 


स्‌० “शम्यामादाय चात्वालं मिमीते पूर्वणोत्करध संचरं 
परिहाप्य शम्यासदीचीं निदधाति पुरस्ताच्च दक्षिणतः प्राची- 
सुत्तरतश्च स्फ्येनान्तरिखति तप्तायनीति प्रतिमम्त्रमिति’ 
(का० ५३२०--२५ ) । उत्तरवेदिनिचयार्थं यन्न भूप्रदेशो 
सुदं खनति स प्रदेशश्वात्वाळ उच्यते। तत्रोत्करारपूचंस्यां 
संचरपरिहारेणो दगग्रां शम्यां निधाय तत्प्रमाणां तत्पूचंपाश्चे 
स्फ्येन रेखां कुर्यात्‌। तथा तत्पूर्वपाश्व तथेच शम्यां निधाय 
रेखां कुर्यात्‌ । अभ्यन्तरे एवं दक्षिणोत्तरयोरपि ग्रागग्रां शम्यां 
निधाय रेखाद्वयं सूत्राथः । अस्यां कण्डिकायां 
चतुदुश यजूंषि। तत्राद्यानि चत्वारि पृथिवीदेवत्यानि । तत्र 
प्रथमं परिछिखति। हे प्रथिवी, त्वं मे ममाजुग्रहार्थं तप्तायनी 
असि। तप्तं पुरुषमयति प्राम्मोतीति तप्तायनी। यो हि दरिद्रः 
चेन्ररहितोऽहमिति संतप्यते{तं तापोपशान्त्यर्थं ग्रामनो पीत्य्थः । 
यद्वा तप्तः सन्नरो यस्यामयति सा तप्तायनी ममासि। द्वितीयं 
लिखति । चित्तार्थं नरो यस्यामेतीति वित्तायनी । यद्वा वित्तार्थ 
निर्धनं पुरुषमयतीति वित्तायनी । पृथिव्यां हि प्राप्तायां सस्य- 
निष्पत्तिद्वारा महद्धनं लभ्यते। तृतीयं परिलिखति। हे 
पृथिवि, नाथितात्‌ याचितात्‌ मा मां स्वम्‌ अवतात्‌ रक्ष । 
“तुह्योस्तातङ-' ( पा० ७१३५ इति हेस्तातङादेशः । यथा 
कमपि न याचे तथा मां कुवित्यथः । नाथतिधातुर्याश्चार्थः। 
चतुर्थ परिछिखति । 'व्यथ भयचलनयोः? । व्यथितात्‌ भया- 
चलनात्‌ स्थानश्रंशाच्च मा मामवतात्‌ रक्ष । 'विदेदसिरिति 
चात्वाले प्रहरित स्फ्येनेति’ ( का० ५३२६ )। प्रहरति 
सृत्तिकां खनेदिद्यर्थः 1 आझ्नेयं यज्चुः। हे चात्वालगतस्रृत्तिके, 
नभोनामाझिनभःसंज्ञस्त्वद्धिष्ठातासििंदेत्‌ स्वाँ जानीयात्‌। 
मया खन्यमानां त्वां त्वदधिष्ठातानुजानारिवित्यर्थः। अझि- 
नामोच्चारणपुरःसरं प्रहरेत्‌ । तथाच श्रुतिः 'स वा अझ्नीनामेव 
नामानि गुन्‌ हरति’ ( ३।५।१।३१ ) इति। 'अझे अङ्गिर 
इति पुरीषं अहरतीति’ ( का० ५।३।२७ ) पुरीपं खाता सरत्‌ । 
हे अभे, हे अङ्गिरः, अङ्गिगंतिरस्यास्तीति अङ्गिराः। मत्वे 
रस्प्रत्ययः । तस्संवोधनं हे अश, त्वमायुना नान्नाभिहितः सन्‌ 
पुहि च्छ । एति गच्छुतीत्यायुरभेर्नाम । अधिष्ठातर्यागत 

ददासि एवाधिष्टेयमागच्छ॒तीत्यझेरागमनादिकं प्रार्थ्यते । 'योऽस्यामिति 
निवपति पूर्वार्धे शङ्कसहितमिति' ( का० २५२८), उत्तर: 
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पथिव्यां भूमावसि। किंच ते तव यज्ञियं यज्ञयोग्यं यत्‌ 
नामाझिरिति प्रसिद्धमनाधप्यं केनापि याज्ञिकेनातिरस्क्ृतं 
तेन त्वादधे तेन नाज्ना युक्त त्वां स्थापयामि। “एवं द्विरपरं 
द्वितीयस्यां तृतीयस्यामिति विशेष इति’ ( का० ५।३।३०-— 
३१ )। यथा पूव्रेखिमिमन्त्रेः खात्वा हृत्वा रुत्मज्षिप्ता वेध- 
थमेतत्त्रितयं पुनरपि द्विः कुर्यादिति मन्त्रयोः तत्रास्यामिति 
पद्स्थाने द्वितीयस्यां तृतीयस्यामिति पाठविशेष इति 
सूत्रार्थः । यद्यपि एथिवीशब्देन भूमिरेव तथापि ह्वितीयस्या- 
मिति तृतीयस्यामिति विशेषणत्वाद्वितीया एथिव्यन्तरित्तं 
तृतीया पृथिवी द्यौः। अन्यत्‌ पू्वंचब्याख्येयस्‌ । अचु स्वेति 
चतुर्थ यथार्थमाहृत्येति’ ( का० ५३३२ )। यथा पूर्चस्मिन्पर्या- 
यन्रये स्रदाहत्य अक्षिप्ता एवं चतुर्थमपि प्रक्षेपणपर्यन्तं सदा- 
हरणं कुर्यादिति सूत्रार्थः । देववीतये देवानां ग्रीतीये हे स्त्तिके, 
त्वा स्वामचु पूर्वोक्तमाहरणन्नयमनुरूत्याहरामीति रोपः ॥ ९ ॥ 

सिशह्यास सपल्लसाही देवेभ्यः कल्पस्व सि!- 
हासि सपत्नसाही देवेभ्यः शुन्धस्व सिएह्यस्रि सप- 
ल्लसाही देवेभ्यः शुंभस्व ॥ १० ॥ 

[ सि£ही । असि । सपत्नसाही । सपत्नख- 
हीतिसपल्न । सद्दि । देवेभ्य । कल्पस्व । शुंध- 
स्च । शुंभस्व ॥ १० ॥ |] 

उत्तर वेदि को बनाते हुए--) हे वाक्‌ | तुम शबुओं को अभि- 
भूत करने वाली सिंहिनी हो | तुम देवों के निमित्त वेदिरूप हो 
जाओ । ( वेदि को शुद्ध करना--) हे वाकू! तुम श्चुओं को अभि- 
भूत करने वाढी सिंहिनी हो । हे वेदि ! तुम शुद्ध होओ । झाघ्ुओं 
को अभिभूत करने वाली तुम सिंहिनी हो। हे वेदिके ! तुम देवों के 
लिए सुशोभित होओ। ( बालू. डालकर मिट्टी को बरावर और 
चिकनी करना )॥ १०॥ 

उ० व्यूहत्युत्तरवेदिम्‌ । सिह्मसि। 'तेभ्यो ह वाक्‌ 
चुक्रोध? इत्युपक्रम्य 'सिँही भूत्वा दृदानाचचार' इतीति- 
हासो वेदिमन्त्राणां निदानभूतः। या र्वं सिएँही भवसि। 
सपल्रसाही सपल्नान्सोडुं शीलमस्या इति सपल्लसाही। शत्रू- 
णामभिभचित्नीत्यर्थः । सा त्वमस्माभिरनुमीयमाना देवेभ्यो ऽ- 
थाय कल्पस्व उत्तरवेदिरूपेण क्ला भव । प्रोक्षति । शुन्धस्व 
आभिरद्विराप्छ्ता सती शुद्धा भव । सिकताः प्रकिरति। 
शुंभस्व । शुंभतिरलंकाराथः। अलंकृता भव ॥ १०॥ 

स० 'सिह्यसीति व्यूहत्युत्तरवेदिए शाम्यामात्रामिति’ 
( का० ५।३।३२ ) । विशेषेण पांसुभिः समां करोति । त्रयाणां 
वेदिरदेवता। वाक्‌ पूर्वमसुरेभ्यः कुद्धा सिंही भूत्वा चचारे- 
तीतिहासः। सा वेदिमन्तरेषूच्यते । हे उत्तरवेदे, या स्व॑ सिंही 
सिंहसमाना भूत्वा सपल्रसाही सपल्नान्‌ सहतेऽभिभवतीति 
सपत्नसाही कर्मण्यण्‌ । झात्रृणामभिभविन्री असिं भवसि। 
अतो देवेभ्यः देचोपकारार्थं कल्पस्व समर्था उत्तरेवेदिरूपेण 
क्लुसा भव । भ्रोच्षत्युत्तरवेदिशसिकताश्च प्रकिरति सिहा- 
सीति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० ५३1३७ )। हे उत्तरवेदे, 


छुद्धी)॥ अन्यत्पूर्ववत्‌ हे उत्तरवेदे, 


भ्यायंः ५ ] 


त्व शुम्भस्व सिकताप्रदेपेण न ख सि ज त अन्यत्त 
शुभतिरळंकारार्थः ॥ १०॥ Le । 


इन्द्रघोषस्त्वा वसुंभिः पुरस्तात्पातु प्रचेतास्त्वा 
रुद्रे पञ्चात्पातु मनोजवास्त्वा पितृभिढक्षिणत; पातु 
विश्वकर्मा त्वादिस्यैरुत्तरतः पात्विद्मद तस बाई- 
हिधा यज्ञाज्ि स्जामि॥ ११॥ 


[ इन्द्रधोष5इतीन्द्र । घोष) । स्वा । घसुभि- 
रितिवर्स च भ्‌ 
तवछु । भिटं। पुरस्तात्‌ । पातु । प्रचेताऽ- 
इतिप्र । चेताई । रुद्रै) । पश्चात्‌ । मनोजवाऽइति- 
४ चत 
मन" । जवा । पिंठृभिरितिंपित । भि-- । दृक्षि- 
णत} । दिश्वकस्मेतिविश्व । कर्म्मा । आदित्यैः । 
उत्तरत? । इद्म्‌ । अहम्‌ । तप्तम्‌। घञा) । बहि- 
ङ्ेतिबहिई । था । यज्ञात्‌ । नि) । सूजामि॥११॥ ] 
हे उत्तर-वेदे ! आप वसुओं के साथ इन्द्रधोप नाम का देव 
तुमह पूर्वदिशा से आने वाळी विपत्तियों से बचावे । ग्यारह रुद्रों के 
साथ अष्ट ज्ञान वरुण तुम्हें पश्चिम दिशा से आने वाळी विपत्तियों 
से वचावे । पितृजनों के साथ यम तुम्हें दक्षिण दिशा से आने वाळी 
विपत्तियों से बचावे । बारह आदित्याँ के साथ विश्वकर्मा देव तुम्हें 
उत्तर दिशा से आने वाली विपत्तियों से वचावे । ( इन चार मंत्रों 
को पढ़कर उत्तरवेदि को जल से धोना )। अब मैं इस गंदले और 
वाहर फेंक देने के योग्य जळ को यज्ञवेदि से निर्यात करता हूँ । 
(जल को बाहर फेंकना ) ॥ ११॥ 
उ७ उत्तरवेदि प्रोक्षति। इन्द्र्धोषः। घोष इति वाङ्‌- 
नामसु पठितम्‌ । इन्द्रस्स्वा वसुभिः सहितः पुरस्ताद्गोपायतु। 
प्रचेताः प्रकृष्ज्ञानो वरुणः त्वा रुद्रः सहितः पश्चारपातु। मनो- 
जवाः मनोगतियंमः त्वां पितृभिः सहितः दक्षिणतः पातु । 
विश्वकर्मा । विश्वकर्मेति निगद्व्याख्यातो मन्त्रः । बहिवेदि 
दोषं निषिञ्जति। इदमहं वेदिशमनेन तप्तमावर्तितं वाः उद्‌- 
कम्‌ बहिर्धा यज्ञात्‌ बाह्यतो यज्ञात्‌ निःसुजामि निक्तिपामि॥११॥ 
स० धेद्यन्तरे स्थित्वोद्ङ्त्तरवेदिं प्रोक्ततीन्द्रधोष इति 
प्रतिमन्त्रं प्रतिदिशं यथालिङ्गमिति? ( का० ५।४।११ ) । चतुर्णा 
यजुषासुत्तरवेद्दिवता । इन्द्र इति शब्देन घुष्यते विस्पष्ट 
त । यो र es बसुमिः शका मामः 
देवर्युक्तः सन्‌ हे उत्तरवेदे, स्वा त्वां पुरस्तात पू्स्यां 
पातु रक्षतु । प्रचेताः प्रकृष्प्रज्ञो वरुणो रुद्वेरेकादशसंख्येगंणदेवेः 
सहितः पश्चात्पश्चिमायां दिशि स्वां पातु। सनोजवाः सनोचद्वे- 
गयुक्तो यमो देवः पितृभिः स्वलोकवासिदेवविसेष युक्तो दक्षि- 
णतः दुक्षिणस्यां दिशि स्वा स्वां पातु। विश्वकर्मा विश्वानि 
कर्माणि जगदुरंपत्यादीनि यस्य स विश्वकर्मा आदित्यः द्वाद्‌- 
शसंख्येगणदेवेः सहित उत्तरत र मम त्वां पातु। 
एकदा असुरा देवान्हन्तुमागत तस्मादत्र पतय इन्छू 
घोषादयश्वतसृषु दि तानसुरानपाकुवन्‌। तेमन्त्रोर्दि- 
क्चतुष्टये रक्षा प्राथेनीया। तदाह तित्तिरिः “असुरा बञ्जसुद्चम्य 
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देवानभ्यायन्त तानिन्द्रधोषो वसुभिः पुरस्तादपानुदतः 
इत्यादि । 'बहिवेंदि दोषं निषिश्वतीदमहं तप्तं वारिति’ ( का० 
५।४।१२ ) । असुरनिवारणाय येनोदकेन प्रोक्षणं कृतं तढुदक- 
सुम्रूपस्वात्तश्तमित्युच्यते । तसमिदं चाः उदकं प्रोक्षणदेषभूतं 
यज्ञादवहिर्धा यज्ञप्रदेशाद्वाह्प्रदेरोऽहं निःसुजामि निच्चिपासि॥११॥ 


खिएह्सि स्वाहा सिशह्यस्यादित्यवनिः स्वाहा 
सिएह्यासि ब्रहावनिः क्षत्रवनिः स्वाहा खिएह्सि 
सुप्रजावनी रायस्पोषवनिः स्वाहा सिशृह्यस्यावह 
देवान्यजमानाय स्वाहा भूतेभ्य॑स्त्वा ॥ १२॥ 

[ सिटी । असि । स्वाहा । आदित्यवनिरि- 
त्यादित्य । घनिं+ । ब्रह्मवनिरितित्रह्म । घनिं+ । 
क्षत्रवनिरितिक्षत्र । घनिं+ । सुप्रजावनिरितिंस॒- 


घनि+ । आ। व्व । देवान्‌ । य्जमानाय । 
स्वाद्दा । मृतेस्य:- । त्वा ॥ १२ ॥ ] 

हे वेदिके | तुम सिंहनी हो । तुम्हारे लिए यह हविः है। हे 
वेदिके ! तुम आदित्य को प्रीणित करने वाली सिंहनी हो । तुम्हारे 
लिए यह हविः है । हे वेदिके ! तुम ब्राह्मण और क्षत्रिय को प्रसन्न 
करने वाली सिंहनी हो। तुम्हारे लिए यह विः है। हे वेदिके ! 
तुम सुन्दर सन्तान देने वाली तथा धन अन्नदात्री सिंहनी हो । 
तुम्हारे लिए यह इविः है । हे वेदिके ! तुम सिंहनी हो । यजमान 
के कल्याण के लिए तुम यज्ञ में देवों को ले आओ । तुम्हारे लिए यहद 
आहुति है। हे होम विशेष में आहुति दिए जाने वाले चत से पूर्ण 
जुहू ! सद भूत के कल्याण के लिए मैं तुम्हें ऊपर उठाता हूँ । 
(= तुम्हारे द्वारा अभि में धृत की आहुतियाँ देता हूँ ॥ १२ ॥ 

उ० नाभिव्याघास्यति । सिशहासि । सा यदेवादः 
सिर्शैही भूत्वा शान्तेवाचचारेत्यादि निदानोद्धाटनं श्रौतम्‌ । 
सिह्यसिस्वाहा। सि/हासि आदित्यवनिः । 'छुन्द्सि वनस- 
नरक्षिमथाम! इति इन्‌प्रत्ययः । आदित्यादीन्वनुते संभजत 
इत्यादित्यिवनिः। सिशैह्यासि ब्रह्मवनिः चत्रवनिः । सिध्यसि 
सुप्रजावनिः रायस्पोषवनिः। ब्रह्मक्षत्र शोभनां प्रजां राय- 
स्पोषं धनपोषम्‌ । एतान्यादित्यवनिसमानब्याख्यानानि । 
सिर्सि आवह देवान्‌ यजमानाय । आगमय देवान्‌ यज- 
मानाय । सुचमुद्यच्छति । भूतेभ्यस्त्वा। भूतशब्देन चतुर्विधो 
भूतग्रामोऽभिधीयते । चतुविधाय भूतग्रामाय । उत्पत्तये स्थिः 
तये च स्रुचसुद्यच्छामीति शेषः॥ १२॥ 

स० नाभ्योः श्रोण्यशसेषु पञ्चगृहीतं जुहोत्यचणया दृक्षि- 
णेशँसे ओण्याएशओण्यामएँसे मध्ये च हिरण्यं पश्यन्‌ 
सिष्टेह्मसीति' ( का० ७४१४ ) र्विना ख्यो 
मध्यदेशस्तस्य श्रोण्यंसेघु ७ आझेयेशक वायब्यनेनऋत- 
कोणौ श्रोणी तेषु चतुर्षु मध्ये च जु्णां पञ्चवारं सुहीतेनाज्येन 
जुहुयात्‌ । कथस्‌ । अचणया कोणसून्नम्रदेशेन। तद्यथा। प्रथमं 
दुक्षिणेंञ्से तत उत्तरश्रोणौ ततो दच्षिणश्रोणौ तत उत्तरांसे 
ततो मध्ये एवं पञ्चसु स्थानेषु हिरण्यं निधाय तदृवलोक- 
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१४ 


शुकयजुबंदसंहितां 


[ पञ्चमी 


कुरु। अच्युते विनाशरहिते यज्ञे ज्षियति निवसतीत्यच्युतक्षित्‌ 


यन्पञ्चमिसन्त्रेजँहरयादिति सूत्रार्थः । पञ्च यजञुपां वाग्देवता । 


कदाचिदुत्तरवेदिदेवता केनापि निमित्तेन देवेभ्योऽपक्रम्या- हे उत्तरपरिधे 


पुरा कदाचिदुत्तरबेदिदेचत वर 
सुरानप्राप्योभयोदवासुरसेनयो्मध्ये सिंहरूपं त्वा तस्थौ। तदयं 
मन्त्र आह । तदुक्तं तित्तिरिणा तिभ्योऽपक्रम्योत्तरवेदिः सिंही- 
रूपं कृत्वोभयानन्तरातिष्ठतः इति । तदभिग्रेत्य सिंही उच्यते। 
हे उत्तर वेदे, तवं सिंह्यसि सिंहरूपा भवसि ताइश्य तुभ्यं स्वाहा 
हृविर्दुत्तस्‌ । सिह्मसि किंभूता! आदित्यवनिः आदित्यान्‌ 
चनुते संभजति ग्रीणयतीत्यादित्यवनिः। अन्यपपूर्ववत्‌। 
सिंह्यसि घ्रह्मवततिः च्षत्रचनिः ब्रह्म चन्ने च घनुत इति ब्राह्मण 
जातिचषत्रियजात्योः प्रीणयितृरचमत्र विशेषः । सिंह्यसि सुप्रजा- 
चानः पुनत्रपौत्रादिरूपायाः शोभनम्रजायाः संपादयित्री । राय- 
स्पोषवनिः सुवर्णरजतादिधनपुष्टेः संपादयित्री। सिसि यजमा- 
नाय यजमानोपकारार्थ देवानावहानयेति विशेषः । 'भूतेभ्य- 
सवेति खुचमुद्चच्छुतीति ( का० ७४।१५) । भूतेभ्यः जरा- 
युजाण्डजादिचतुविधमूतग्रामप्रीत्यर्थं हे होमविशेषाज्ययुक्ते 
जुहुः, त्वासुद्यच्छामीति शेषः । तदाह तित्तिरिः “भूतेभ्यस्त्वेति 
खुचसुद्शुलाति य एव देवा भूतास्तेषां तद्भागधेयं भवति 
तानेव तेन प्रीणाति’ इति ॥ १२॥ 
शुवोऽसि प्रथिवी. इद शुवक्षिवस्यन्तरिक्षे दछ- 
हाच्युतक्षिदेसि दिवं इ!दाञेः पुरीषमसि ॥ १३॥ 
[ घुव? । असि । पृथिवीम्‌ । इ६इ । थुवक्षि- 
दितिश्रुव । क्षित्‌ । अन्तरिक्षम्‌ । अच्यतक्षिदित्य- 
च्युत । क्षित्‌ । दिवम्‌ । अग्ये?। पुरीषम्‌ । 
असि ॥ १३ ॥ ] 
हे मध्यमपरिधे ! तुम अत्यन्त स्थिर हो | तुम पृथ्वी को दृढ 
बनाओ | हे दक्षिणपरिघे ! तुम अटल्यज्ञ में स्थित रहने वाळी हो । 
तुम अन्तरिक्ष को दृढ करो । हे उत्तर परिये! तुम अग्नि यज्ञ में स्थित 
रहने वाली हो । तुम द्युळोक को दृढ करो । हे होमीय युग्युळ आदि 
यश्चसम्भार ! तुम अग्नि ( यज्ञ ) के पूणे करने वाले हो। (इस 
चतुर्थमंत्र को पढ़ कर गुग्गुल, सुगन्धितेजन (= तृण विशेष ) और 
भेड़ के बालों के गुच्छ को वेदि के मध्य में फॅकना चाहिए ) ॥ १३॥ 
उ० परिधीन्परिदधाति । ध्रुवोऽसि । यस्मादधियज्ञं भ्रुवः 
स्थिरः स्वमसि तस्मात्‌ प्रथिवीं इह इढीकुरु। भुवक्षित्‌ । 
भुवे नित्ये यज्ञे क्षियतीति भ्रुवक्षित्‌। यस्माच्वे श्रुवच्चिदसि 
तस्मादन्तरिक्ष इढीङुरु। अच्युतक्षित्‌। अच्युते यज्ञे क्षियती- 
व्यच्युतक्षित्‌। यस्मारवमच्युतक्षिदसि तस्माहिवं इढीङुरु। 
संभारानुपनिवपति । अझेः पुरोपमसि अझेः पूरयितृ भवसि । 
“शारीरं हेवास्य पीतदारु’ इत्यादिश्चतिः। संभाराणां शरीर- 
पूरणात्पुरीषत्वसुपपद्यते ॥ १३॥ 
स० “नाभि पेतदारवेः परिदधाति पूवंचद्‌ भ्रुवोऽसीति 
म्रतिमन्त्रमिति’ ( का० ५।४।१६ )। पीतदार्देँवदारुः तदीयेः 
परिधिभिरुत्तरवेदेमध्यदेशरूपां नासिं परिदध्यात्पूर्ववद्दरांपौण- 
सासेष्टौ यथा पत्चिमद्क्षिणोत्तरेषु तथात्रापीति सूत्रार्थ:। 
त्रयाणां परिधयो देवताः। हे मध्यमपरिधे, त्वं भ्रुवः स्थिरो 
ऽसि। अतः पुथिवीं इंह इढीङुरु। हे दुक्षिणपरिधे, त्वं धरवे 
स्थिरे यज्ञे क्षियति निवसति भ्रत्नक्षिदृस्ि तस्मादत्तरि कं, ढी) 


, स्वं ताइशोऽसि तस्माद्िवं थ्युलोकं इंह । 'अझेः 
पुरीषमिति निवपति गुसग्युळसुगन्धितेजनवृष्णेः स्तुकाश्चोपरि 
शीर्षण्या अभावेऽन्या इति' ( का० ५४।१७ ) गुग्गुछछ्‌॑पत्रव्यं, 
सुरान्धितेजनं तृणविशेषः, वृष्णेः स्तुका अविरोमाणि । एतानि 
नाभौ प्रक्षिपेदिति सूत्रार्थः । हे गुग्शुपरम्टतिसंभारससूह+ 
त्वमभेः पुरीषं पूरकससि॥। पूरयतीति पुरीषम्‌ । 'अभेरह्यतत्पु- 
रीषं यत्सँभाराः इति तित्तिरिः ॥ १३॥ 

युञ्जते मन॑ उत युंख्ते धियो विप्रा विप्र॑स्य 
बृह॒तो विपश्चितः | वि होत्रां दधे वयुनाविदेक 
इन्म॒ही देवस्य सवितुः परिंडुति स्वाद्यं ॥ १४ ॥ 

[ युंजते । मन॑+। उत । युंजते । धियं+ । 
घिप्प्राह । घिप्रस्य । बुद्दत> । व्विपश्चित5इति- 
विप€ । चित॑: । चि । ददोत्रांई। दधे । व्वयु- 
नावित्‌ । व्वयुनविदितिवयुन । चित्‌ । पक । 
इत्‌ । मही । देवस्य । सवितु? । परिष्टुति€ । 
परिस्तुतिरितिपरि । स्तुति । स्वाहा ॥ १४ ॥ ] 

विद्वान्‌ एवं महान्‌ यजम।न के विद्वान्‌ एवं महान्‌ ऋत्विज 
अपने मन को यक्षकर्म में छगाते हैं। वे अपनी बुद्धियो को भी यज्ञ 
कमै में हौ लगाते हैं । प्रज्ञावान्‌ एक ब्रह्मा नाम का ऋत्विजू उन 
सात वषट्कत्तांओं को यज्ञकर्म में नियोजित करता है। सवितादेव 
की यह महती स्तुति या महिमा है। सवितादेव के लिए यह दविः 
आहुत है ॥ १४॥ 

उ सावित्रं जुहोति। युञ्जते मनः । अधियज्ञानुवादिनी 
सावित्री जगती यस्मात्सवित्रा प्रसूता ऋत्विजो युञ्जते मनः 
मनांसि। उत युञ्जते धियः अपि च युक्षते प्रेरयन्ति धियो 
चाचः। कथंभूता ऋत्विजः प्रेरयन्ति। विप्राः ब्राह्मणाः शुचः 
बांसोऽनूचानाः। विप्रस्य प्राप्तक्रियाशक्तेः फलदानं प्रति यज्ञस्य 
कर्मणि बराह्मणस्य । श्रुतौ वेश्यक्षत्रियावपि यजमानावभिशोमे 
दीक्षितोऽयं ब्राह्मण इस्युच्यतेऽतस्तावपि ग्राह्मणशब्देनो च्येते । 
बृहतो महतः। विपश्चितो मेधाविनः सर्वस्य यज्ञस्य । किंच त 
एव सवित्रा प्रसूता ऋत्विजः । विद्दोन्ना दधे विदधत इति 
चचनविपर्ययः। अथ होत्राः सप्त वषटकर्तारो होत्रा इत्युच्य- 
न्ते । 'अथ होत्राः संयाजयन्ति’ इति श्रुतिः। “सौत्येऽहनि सप्त 
होतारो वषट्कुवेन्ति' तदेतदुच्यते । वयुनाविदेक इत्‌। चयुनं 
वेत्तेः कान्तिर्वा प्रज्ञा वा । इच्छुब्द । सर्वेषामेवर्त्विजां 
मध्ये सवित्रा प्रसूतो ब्रह्माख्यः एक पुव ऋस्विक्‌। वयुनावित्‌ - 
न्निवेदज्ञानान्वितो भैषज्यं करोति । मही देवस्य सवितुः प्रि” 
ष्डुतिः। महती देवस्य दानादिगुणयुक्तस्य सवितुः सर्वस्य 
प्रसवितुः परिष्टुतिः परिस्तवनम्‌। को हि नाम यज्ञं प्रेत्य- 
त्विजः प्रस्तूय समाप्स्यति यज्ञम्‌ । यज्ञो हि वृश्द्वारिण सम- 
स्तं जगद्विभर्तीति सबितुमंहती स्तुतिरित्युक्तम्‌ ॥ १४ ॥ 

झ७ अस्ति तावत्माचीनवंशा शाला । तस्यामाहवनीया 

पिन्नयमेष्टनेदिश्षास्ति तस्याः शारायाः पुरतः पदत्रिंश- 


ध्यायः ५ ] 


कायकाय स मक क ह कन ळत “*०४५/५*- «« »« ३४ 0०0 ०००० ७० ५” 
> ses se 


तदावरकत्वेन ह 


हुत्वा हविर्धाने प्रवतंयति' इति । तं होमं विधत्त | 
(८1३२९ ) इति । प्राचीनशालाया द्वारसमीपे पूर्वसिद्ध आह- 
बनीयो वतते तस्मिन्‌ जुहुयात्स च पूर्वमाहनीयोडपि सञ्चुतत- 


रवेद्याख्येऽन्यस्मिञ्चाहचनीये निष्पन्ने सति तदपेक्षया स्वयं 


गार्हपत्यो अवतीति सूत्रार्थः। सावित्री जगती श्यावाश्वदष्टा । 
विप्रस्य ब्राह्मणस्य यजमानस्य संबन्धिनो विरा ब्राह्मणा 
ऋत्विजो मनो युञ्जन्ति लौकिकचिन्ताम्यो मनो निवार्य यज्ञ- 
चिन्तायां नियमयन्ति। उत धिय इन्द्रियाण्यपि यज्ञाथेघु 
नियमयन्ति। कीद्रशस्य विप्रस्य । ब्रुहतो महतः । तथा चिप- 
श्चितः स्ंत्रस्य । अधीतवेदत्वादब्ृहत्त्वमर्थाभिज्ञत्वाद्विपश्चि- 


स्वम्‌ । किंभूता विप्राः। होत्राः होमकर्तारः। तदिदं विप्राणां 


मनोनियमनादिसामर्थ्यमेक इत्‌ एक एव बिदधे ससर्ज । किंभूत 
एकः । वयुनावित्‌ 'वयुनं वेत्तेः कान्तिर्वा प्रज्ञा चा’ ( निरु० 
५७१४ ) इति यास्कोक्तेवंयुनं प्रज्ञां सर्वभूतानां मनोवृत्ति वेत्तीति 
चयुनवित्‌। संहितायां दीर्घः। सर्चधीसाच्षीत्यर्थः। नन्वेकस्य 


सवसष्टौ कथं सामर्थ्यं तत्राह । यतः सवितुः प्रेरकस्यान्तर्या- 


मिणो देवस्य परिष्टुतिः सचंदोक्ता स्तुतिः मही महती । तथा- 
चाथर्घणिकाः 'यः सर्वज्ञः सवविद्यस्य ज्ञानमयं तपः? 
इति । बृहदारण्यकेऽपि 'स एव सर्चस्य वशी सर्वस्येशानः 
सर्वस्याधिपतिः सर्च॑मिदं प्रशास्ति यदिदं किंच' 
(मा० २२२४ का० ४।४।२१) इति । श्वेताश्वतराश्च 
“प्रास्य शक्तिर्विविधेव शरूयते स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च' 
इति । यद्घास्य मन्त्रस्यार्थान्तरम्‌ । विप्रा ऋत्विजो बिपश्चितो 
यज्ञस्य कर्मणीति शेषः। मनो धियो वाचश्च युञ्जते प्रयुञ्जते । 
“यज्ञो वे विपश्चित्‌? ( ३।५।३।११ ) इति श्च॒तेः। किंभूतस्य विप- 
श्चितः। विप्रस्य विशेषेण ग्राति पूरयति विप्रस्तस्य । 
फलदान प्रति प्राष्तक्रियाशक्तेः । प्रा पूतौ’ । तथा बृहतः महतः 
सरवंसाधनसंपन्नस्य। होत्रा होतारः सप्त वषद्कर्तारः विदधे 
विदधते स्वस्वकमंणीति शेषः। पुरुषवचनब्यत्ययः। तन्मध्ये 
चयुनाविदेक इत्‌ त्िवेदज्ञानवान्त्र्माख्य एक एव । सवितुदेचस्य 
मही महती परिष्टुतिः स्तवनम्‌। ब्रह्माद्य ऋत्विजो यत्कं 
कुर्वते तत्सवितुः प्रेरणेनेवेति सवितुर्महती स्तुतिरित्यर्थः ॥१४॥ 

इदं विष्णर्विचक्रमे त्रेधा निद॑धे पदम्‌ । ससू- 
ढमस्य पाएखुरे स्वाहा ॥ १५ ॥ 

[ इदम्‌ । विष्णु: । घि। चक्रमे । त्रेथा। 
नि । दुधे । पदम्‌ । समूढमितिसम्‌ । ऊढम्‌। 
अस्य । पा¢सुरे । स्वाहा ॥ १५ ॥ ] 

विष्णु ने इस सब कुछ के अतिक्रान्त किया । उसने तीन बार 
स्वचरण को रक्खा । उसके इस पांसुळ पदन्यास में ही यह सारा 


पद्पाठ-उबट-महीधरभाष्यसंबलित 'तन्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


स्पदुदीर्धा सौमिकी वेदिविधेया । तहेद्या अग्रभागे पूर्वा्तोत्तर- 


ततोऽपि निका शाला निर्मातच्या । 
तस्याः स्थाने प्रा ए पुरतो दक्षिणोत्तरभागयोहंवि- 
रघानसंज्ञके द्वे शकटे स्थापिते स्तः । तच्छुकरद्वयं पुरतः प्रवर्त्य 
हविर्धान विधेयः । तच्छुकटद्वयं 
सावित्रहोमादू््वं प्रवतनीयम्‌ । तदाह तित्तिरिः 'साविम्यर्चा 


हीत शालाद्वाये जुहोति युञ्जत इति स गार्हपत्यो5तः' 


६% 
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प्रपञ्च विधृत है । उस विष्णु के लिए यह इविः अग्नि में आहुत दै 
मंत्र को पढ़कर दक्षिण हृविर्धान शकट के मार्ग में सोना धरकर वहीं 
पर अध्वर्थु आहुति देवे ॥ १५ ॥ 

३० दक्षिणे वत्मंनि हिरण्यं निधाय जुहोति । इदं 
विष्णुः। गायत्री वेष्णबी । इदं जगत्‌ विष्णुर्विचक्रमे विक्रा- 
न्तवान्‌ । सवंप्राणिनो हि भूतेन्द्रियमनोजीचभावेनाविशतीति 
विष्णुः । किंच त्रेधा निदधे पद्म्‌ । पद्यते ज्ञायतेऽनेनेति पद॒म्‌ । 
भूम्यन्तरिक्षद्॒लोकेछु अभ्निवायुसूर्यरूपेण त्रिधा निहितवान्‌ 
पद्म्‌। किंच समूढमस्य पारसुरे । अस्येच विष्णोरन्यत्पदा- 
न्तरं _ विज्ञानघनानन्दमजमद्वेतमच्तरमित्येव॑छक्तणम्‌ , समूढ- 
मन्तरहितमविज्ञातमङ्ृतास्मभिः ।' पांसुरे । छुसोपमभेतत्‌ । 
पांसुल इव प्रदेशे निहितं न इश्यते तत्समूढमिति द्रष्टव्यमिति 
वाक्यशेषः । तदुक्तम्‌ । “तद्विष्णोः परमं पद/सदा पश्यन्ति 
सूरयः। दिवीव चच्चराततम्‌? इति ॥ १५॥ 

अ० “दक्षिणे वर्त्मनि दक्षिणस्यानसो हिरण्यं निधायाभि- 
जुहदोतीदं विष्णुरिति’ ( का० ८।३।३१ ) । दृक्षिगशशकटसंब- 
न्थिदक्तिणचक्रमारे हिरण्यं निधाय तन्रेष होमः । विष्णुदेवत्या 
गायत्री भेधातिथिदष्टा। विष्णुः न्निविक्रमावतारं कृत्वा इदं 
विश्वं विचक्रमे विभज्य क्रमते स्म । तदेवाह । त्रेधा पदं निदधे 
भूसावेकं पदमन्तरिच्े द्वितीयं दिवि तृतीयमिति क्रमादुि- 
वायुसूर्य रूपेणेस्यर्थः। पांसवो भूस्यादिलोकरूपा विद्यन्ते यस्य 
तत्पासुरं त स्मिन्पांसुरे अस्य विष्णोः पदे समूढं सम्यगन्तसूतं 
विश्वमिति शेषः । यद्वायमर्थः । अस्य विष्णोः पदं पद्चते ज्ञायत 
इतिं पदुमद्वेताख्यं स्वरूपं ससूढमन्तर्हितमज्ञातमकृतात्मभिः। 
कस्मिन्निव । पांसुरे इच छ्॒तोपमानस्‌ । पांसुळे रजस्वळे प्रदेशे 
निहितं यथा न ज्ञायते तद्दत्‌। तदुक्त तद्विष्णोः परमं पदँ 
सदा पश्यन्ति सूरयः ( अध्या० ६५ ) इति। स्वाहा तस्मै 
विष्णवे हविदुत्तम्‌ ॥ १५॥ 

इरांचती धेनुमती हि भूतश सूयवसिनी मनवे 
दशस्या । व्यस्कम्ना रोद॑सी विष्णवे ते दाघथे 
पृथिवीमभितो मसूखेः स्वाहा ॥ १६ ॥ 

[ इरावंती5इतीरा । घती । धेनुमतीऽइतिधेनु । 
मती । हि । भूतम्‌ । सूयवसिनी । सुयवसिनी- 
5इतिखु । यवसिनीं । मन॑वे । दशस्या । चि । 
अस्कभ्नार । रोदंसीऽइतिरोदसी । व्विष्णो5इति- 
विष्णो । पुतेऽइत्येते । दाधथे। पृथिवीम्‌ । अभि- 


त+ । मयूखे । स्वाहा ॥ १६॥ ] 
हे यावाएृथिवी ! जळ या अन्य एवं गायों वाळी तुम दोनों हो 
और यजमान के लिए अपेक्षित यज्ञ-सामानों को देने वाली ह्ये! 
हे विष्णो | तुमने अपनी किरणों से द्यावापथिवी को स्तम्मित किया 
है । पृथ्वी को सर्वतः स्वकिरणों से धारण किया दै । उस तुम विष्णु 
के लिए यह आहुति है । ( मंत्र को पढ़कर उत्तर दृविर्धांन शकट के 
मागे में स्वर्ण धर कर उस पर प्रतिप्रस्थाता आहुति देवे ॥ १६ ॥ 
उ० द्वितीयस्यानसो वत्मेनि जुहोति । इरावती । वैष्णवी 
ब्रिष्दुप्‌। हे विष्णो, यस्मात्तव प्रशासनमनुकुवेन्त्यौ वापः 
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आ यस्मादर्थे व्याख्यातः । व 
अभूतामिति पुरुपव्यत्ययः । संवृत्ते इत्यथः । सूर - 
नयचसचत्यौ । सुसश्यवस्यौ । मनवे यजमानाय । दशस्या 
दाघ्यौ यज्ञसाधनानाम्‌ । अतः कारणात्‌ च्यस्कञ्ञाः । स्कञ्षोतिः 
स्तम्भनार्थः । स्तम्भितवानसि । रोदसी द्यावाएथिव्यौ एते । 
किंच । दाधर्थ घारयसि। एथिंवीं दयां चेत्यध्याहारः। अभितः 
इतश्चेतश्च। मयूखैः रश्मिभिः। यस्माश्वमेवंग्रभावस्तस्मात्वां 
स्तुम इति शेषः॥ १६॥ 

स० “लुकस्थाल्यौ प्रतिगृह्य प्रतिम्रस्थातोत्तरस्येरावती इति 
पूर्वचदिति’ ( का० ८।३।३५ ) यथा दक्षिणशकटदक्तिणचंक्रमारो 
अध्वयुंहुतवान्‌ तथा उत्तरशकटसंबन्घ्युत्तरचक्रमाग अति- 
प्रस्थाता जुहुयादिति सूत्रार्थ:। चेष्णवी न्निष्टुव्‌ वसिष्ठदृष्टा । 
ह ती बारा तळ » युवामीदश्यौ भूतं य 

मध्यमद्विवचने रूपस्‌। अडभावश्छान्दसः । 

युवास्‌ । इरावती इरावत्यौ अन्नवत्यौ सस्यवत्यौ । घेनुमती 
बहुधेनुयुक्तं। सुयवसिनी सुष्ठु यवसानि विद्यन्ते ययोस्ते 
सुयचसिनी। यवसशब्देनान्नाभ्यवहार्याणि चस्तूनि। तथा 
मनवे दशस्या । मनुते जानातीति मलुर्ज्ञानवान्यजमानः तस्मे 
दशस्या दात्र्यौ यज्ञसाधनानाम्‌ । 'दाश्ट दाने’ दाशतस्ते 
दृशस्या। असुन्प्रत्यये उपधाइृस्वः ओविभक्ते्यादेशश्च। एवं 
द्यावाएथिव्यौ संग्राथ्यं विष्णुमाह । हे विष्णो, एते रोदसी तवं 
व्यस्कज्ञाः विभज्यः स्तम्भितवानसि किंच एथिवीं मयूखैः 
स्वतेजोरूपैनानाजीचे्वराहाद्यनेकावतारेचा अभितो दाधर्थ 
दधर्थ संतो धारितवानसि । “तुजादीनां दीर्घो$भ्यासस्य! 
(पा० ६१७) इत्यभ्यासदीरघः। स्वाहा तस्मे विष्णवे हवि- 
दत्तम्‌ ॥ १६॥ 

देचश्चुतौं देवेष्वाघोषन्तप्राची प्रेतमध्वरं कल्प- 
यन्ती ऊध्वे यश नयतं मा जिंहरतम्‌। स्व 
गोष्ठमावदत देवी दयं आयुर्मा निवोदिष्ट प्रजां मा 
निर्वोदिष्टमत्र रमेथां वष्मेन्पृथिव्या: ॥ १७ ॥ 

[ देवश्च॒तावितिंदेव । श्रुतों। देवेष । आ। 
घोषतम्‌ । प्राची5इतिप्राची । प्र। इतम्‌। 
अध्वरम्‌ । कस्पयंतीऽइतिकल्पयंती । ऊध्वम.। 
यशम्‌ । नयतम्‌। मा। जिळ्हरतम्‌। स्वम्‌ । 
गोष्ठम्‌ । गोष्ठमितिंगो । छम्‌ । आ । व्वद्तम्‌ । 
देवी 5इतिंदेवी | दु्ये5इतिदु च्य । आयु: । मा। 
नि? । व्वादिष्टमू । प्रजामितिप्र । जाम्‌ । मा। 
नि? व्यादिष्टम्‌ । अन्न । रमेथाम्‌ । घष्मंन्‌ । पुथि- 
ब्ब्या3)॥ १७ ॥ ] 

( प्रस्थाता के द्वारा छाई गई यजमान कौ पत्नी इविधाँन 


शुङ्खयजुबैदसंहिता 
थिव्यौ इरावती सस्यवत्यौ । घेनुमती भेन्वादिभिः पशुभिः | 


हे अक्षधुरो ! देवों में विश्वत तुम दोनों देवों के मध्य आघोषित 
करो-( कि यह यजमान भजन कर रहा है?) ! यज्ञ को सम्पन्न 
करते हुए तुम दोनों प्रकषं के साथ आगे बढे । तुम दोनों के यज्ञ 
को ऊपर देवों में ळे चलो तुम दोनों कुटिल आचरण मत करो। 
हे शृहस्वरूप शकटासिमानिनि देवते ! यजमान के घर के तुम 
गायों से सम्पन्न ही उच्चरित करो | तुम यजमान की आयु को नष्ट 
मत कहो। तुम उसकी सन्तान को समाप्त मत कथन करो 
(--क्योंकि तुम जैसा कहोगी वही हो जायगा ) । तुम यहाँ एथ्वी 
के शरेष्ठ स्थान यज्ञ में रमां ॥ १७॥ 

'उ० पत्नी अक्षघुरावनक्ति। देवश्च॒तौ। देवा एते धुरौ 
ऋण्वन्ति इति देवश्च॒तौ। ये युचां देवश्च॒तौ ते देवेषु आघो- 
षतम्‌ । “घुषिर. शब्दे!। आशब्द्यतम्‌ । चाचयति। प्राची- 
प्रेतम्‌ । हे हविर्धाने प्राची प्रागञ्चने, “इण्‌ गतौ”। प्रइतं प्रेतं 
प्रगच्छुतस्‌ । अध्वरं कल्पयन्ती, यज्ञं समर्थ कुर्चाणे। किंच 
उर्ध्व यज्ञं नयतम्‌। ऊध्व -स्वग प्रति यज्ञं नयतम्‌। मा 
जिह्वरतम्‌ । 'हल चलने'। मा चळनं ङुरुतस्‌। अचलित- 
प्रतिष्ठिते युवां भवतम्‌ । शब्द कुर्वत्यनसि वाचयति । स्वं 
गोष्ठम्‌ । हे हविधाने, स्वमात्मीयं गोष्ठं स्थानस्‌। आवद्‌तं 
उच्चारयतस्‌ । हे देवि दानादियुणयुक्ते, हे दुर्य गुहभूते। 
आमन्त्रितद्विवचनान्ते द्वे पदे। किंच आयुमा निर्वादिष्टम्‌। 
निरुपसर्गः कुत्सायाम्‌ । निकृष्टमल्पं पशुधनादिरहितमायुर्मा 
निर्वादिष्ट मा उच्चारयतम्‌ । प्रजां मा निर्वादिष्टम्‌ । प्रजां 
निकृष्ठाम निरंशां मा उच्चारयतम्‌। युवाभ्यासु्चारितं तथेव 
स्यादित्यभिग्रायः। नस्यस्थे करोति। अन्न रमेथाम्‌ अस्मिन्‌ 
म्रदेशे रमेथां रति ङुरुतम्‌। वर्ष्मन्‌ 'न डिसंबुध्यो इति 
निलोपाभाचः। 'सुपांसुळुक इति सप्तम्या लोपः । एथिब्याः ॥ 

स्‌ “दक्षिणया द्वारानीता पल्ली पाणिभ्याशेषं प्रति- 
गृह्याक्षघुरावनक्ति पराग्देवश्च॒ताविति’ ( का० ८।३।३२ ) प्रति- 
प्रस्थात्रा समानीता पत्नी होमरोषेणाज्येनाक्षस्योभावग्रभागाव- 
व्ज्यादिति सूत्रार्थः । अक्षघुरौ देवते । देवेषु श्रयते देवश्वुतौ। 
श्रणोतेः क्विसुगागमश्च । हे: देवश्चुतौ देवसभायां प्रसिद्ध अक्ष- 
धुरौ अच्चाग्र भागौ, युवां यजमानोऽयं यच्यतीति देवेषु आघो- 
षतम्‌ उच्चध्वनिना कथयतम्‌। 'घुषिर शब्दे’ । “प्राची प्रेत- 
मिति वाचयतीति’ ( का० ८।४।३ ) हविर्धानाख्ये यदा प्रवर्तेते 
तदा यजमानं वाचयेदिति सूत्रार्थः । त्रयाणां यज्जुषां हविर्धाने 
देवते। हे उभे शकरे, युवां प्राची ग्राङमुखे प्रेतं प्रकर्षेण गच्छ- 
तम्‌ । प्रागञ्चतस्ते प्राची । किंभूते युवाम्‌ । अध्वरं करपयन्ती 
इदे कमं समर्थ कुर्षाणे। किंच यज्ञमिममुध्वं नयतं उपरिवर्ति- 
देचान्प्रति प्रापपतम्‌ । मा जिह्वरतं मा कुटिले भवतम्‌ । ४1 
कौरिल्ये” णिजन्तस्य लुडि रूपम्‌ । यह्वा 'हल चलने! सा चल” 
तस्‌ । 'स्व॑ गोष्ठमिति च खर्जतीति' ( का० ८1४४ ) । प्रवत्य- 
मानयोः शकटयोरक्षे खजंति ध्वनिं कुतंति सति स्वं गोष्ठमिति 
यजमानं वाचयेदिति सूत्रार्थः । दुयंशब्दो गृहवाची । “गृहा वे 
दुर्या/ (२।५।३।१८) इति थुतेः । तेन गुहसदरो शकटे लचयेते । 
हे देवि दुर्ये गृहसइशशटकद्वयरूपे देवते, स्व॑ गोष्टं स्वकीयं 
गोस्थानमावदतं स्वतः कथयतम्‌ । योऽयमच्षशव्द्स्तेन यज- 
मानस्य गृह बहनां गवाँ यथा स्थानं भवति तथा कथयतमि- 
त्यथः । युवाभ्यामुच्चारितं तथेव स्यादिति भावः । किंच 


शकट के धुरा के दोनों छोरो को. इतरेत. से. भालिप्-करे) 1. आयुसा -'निवादिं--यजमामस्य यावदायुरस्ति तावस्सव मा 


ध्यायः ५ ] 
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निराकारम्‌ । वदतेर्छुङि १] 
मानस्य अजां पुत्रादिरूपां सा निराकाष्टम्‌ । अनेनाक्षशव्देनायुः- 
प्रजयोनिराकरण मा भूदिति भावः । उभयवद्धो योउक्षः स 
दुष्टवाक्‌ वरुणदेवरूपः तदाह श्रुतिः वरुणो चा एष दुर्वागुभय- 
तो बद्धो यद? ( ३५३१८) इति । 22088 525 8 ४ 
क्यपरिहारायाशीर्वांदरूप॑ सुवाक्यमनेन मन्त्रेण प्रार्थ्यते । 
'पश्चादुत्तर-वेदेखिषु अक्रमेषु सत्या चा नभ्यस्थे अभिमन्त्रय- 
ते$त्र रमेथामिति' ( का० ८४५) । वेदिनिकटस्थापिते उभे 
शकटे अभिमन्त्रयेदिति सूत्राथः। हे शकरे, प्रथिव्याः वष्मंन्‌ 
चष्मेणि भूमेः शरीरभूतेश्त्रास्मिन्देवयजने युवां रमेथां क्रीडां 
कुरुतं Se स्तीण वा । 'सुपां सुक्‌? ( पा० ७३३५९ )। 
इति ङेर्छोपे “न ङिसंब्ुध्द्यो:' ( पा० ८२1८ ) इति नलोपा- 
सावः। देवयजनस्य भूमेः शरीरत्वं तित्तिरिणोक्तस् 'वर्त्म 
ह्येतत्पृथिव्या यद्देवयजनस? इति ॥ १७॥ 

विष्णोडुंक वीर्याणि प्रवोचं यः पार्थिवानि 
विम॒मे रजांशसि। यो अस्कभायदुत्तर$ सधस्थं 
विचक्रमाणस्रेधोर्गायो विष्णंचे त्वा ॥ १८ ॥ 

[ धिष्णोई। छु। कम्‌ व्वीयांणि। ध्र। 
व्वोचम्‌ । य३। पार्थिवानि । ब्विममऽइतिंग्वि । 
समे । रजाथंसि॥ य३। अस्क्र्भायत्‌। उत्त॑र- 
मित्त्युत्‌ । तरम्‌ । खधस्छमितिंस॒ध । स्छ॑म्‌ । व्विच- 
क्रमाण ऽइतिंवि । चक्रमाण) । त्रेधा । उरुगायऽइ- 
त्युंर। गाय? । ब्विष्णंचे । त्वा ॥ १८ ॥ ] 

मैं विष्णु के वीर कार्यों का वर्णन करता हूं कि जिस विष्णु ने 
पृथ्वी लोकों को नाप डाला जिस विष्णु ने उत्तम सहस्थान देवलोक 
को स्तम्भित किया--लम्बीगति उस विष्णु ने तीन पग धरते हुए। 
उस तुम विष्णु के लिए यह आहुति है। ( इस मंत्र को पढ़कर 
दक्षिण शकट की आगे की ओर लगी हुई रोकने वाली लकड़ी को 

टिकाए ॥ १. 
हा त फि 
वेष्णब्यख्चिष्टठभः । द्वयोरन्ते विष्णवे त्वेति यज्ञः। नुकमिति 
निपातससुदायोऽवधारणार्थः विष्णोरेव वीर्याणि प्रवोचं 
ब्रचीमि। यो विष्णुः पार्थिवानि विममे प्रथिव्यन्तरिक्षयुळो- 
कानि विममे निर्मितवान्‌। रजांसि। “लोका रजांस्युच्यन्त' 
इति रजःशब्दो लोकवचनः ।. किंच यश्च विचक्रमाणख्ेधा 
उरुगायः । उरुगमनः अस्कभायत्‌ स्तर्भितवान्‌ । उत्तरं 
द्यलोकाख्यम्‌ । सधस्थं सहस्थानं देवानास्‌। 'सधमाद्स्थ- 
योश्छुन्दसि’ इति सहशबदस्य सधादेशः । तस्य विष्णोर्वी- 
याणि प्रवोचमिति संबन्धः । स्थूणसुपनिहन्ति विष्णवे त्वा । 


पद्पाठ-उवट-महीघर भाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनीः हिन्दीव्याख्योपेता 


३६७ 


तिनमा 


स्‌ । घर ज 
वता मा उच्चारयतम्‌। प्रजां मा निर्वादिष्टं यज- | लुङि रिच वीर्याणि कर्माण्यहं प्रचोचे अरबी । पवस्य वचे 


रूप॑ वचेरुम्‌ अडभावः । कानि कर्माणीत्याह । यो विष्णुः 
पार्थिवानि रजांसि प्ृथिव्यन्तरिचद्युलोकस्थानानि घिममे 
निर्ममे ae 'छोका रजांस्युच्यन्तेः ( निरु० ४१९ ) इति 
 रजःदाव्दो लोकवाचकः। यद्वा यः पार्थिवानि 
रजांसि पार्थिवपरमाणून्विममे परिगणितवान्‌। यश्च विष्णुरुत्त- 
रसुपरितनं सधस्थं देवानां सहवासस्थानं द्य 
भायत्‌ यथाधो न पतति तथा स्तम्भितवान्‌। सह देवाः 
तिष्ठन्ति यस्मिस्तत्सधस्थम्‌ । 'सधमादस्थयोश्छुन्दसि’ ( पा० 
३।६।९६ ) इति सहस्य सधादेशः । “स्कम्भ रोधने? । 
“कयादिभ्यः क्षा' । ‘हलः ञः शानन्झौ ( पा० ३।१।८३ ) 
इति हेरबुबृत्तौ 'छुन्दसि शायजपि’ ( पा० ३।१।८४ ) इति 
यद्यपि हौ परे क्षाप्रत्ययस्य शायजादेशोऽचिहितस्तथाप्यन्र 
“व्यत्ययो बहुलम्‌? ( पा० ३।१।८५ ) इति लड्यपि क्षः 
झायजादेरे अस्कभायदिति रूपम्‌। कीहशो विष्णुः। त्रेधा 
विचक्रमाणखिपु लोकेष्वञ्निवायुसूयरूपेण पदत्रयं निदधानः । 
चिपूर्वस्य क्रमतेः 'लिटः कानज्वा? ( पा० ३।२।१०६ ) इति 
कानचि रूपस्‌ । तथा उरुगायः उरुगायो गमनं यस्य उरुसिम- 
हास्मभिर्गीयत इति चा 'दक्तिणतः स्थूणासुपनिहन्ति विष्णवे 
स्वेति’ ( का० ८०७ ) हे स्थूणे काष्ठ, विष्णवे ह विर्घानशकटा- 
भिमानिविष्णुगरीत्यर्थ स्वां निहन्मि निखनामीति शेषः ॥१८॥ 
दिषो वां विष्ण उत वां पृथिव्या मदो बां 
विष्ण उरोरन्तरिक्षात्‌। उभा दि इस्ता वसुना 
पुणस्वा प्रय॑च्छ दक्षिणादोत सब्याद्विष्णचे त्वा।१९॥ - 
[ दिवः । व्वा । व्विष्णोऽइतिच्चिष्णो । उत । 
व्वा । पृथिव्य्या) । मद? । व्या। ग्विष्णोऽइतिं 
विष्णो । उरो? । अन्तरिक्षात्‌ । उभा । हि। 
इस्तां । घर्खुना । पृणस्वं। आ। प्र। बछ। 
दक्षिणात्‌। आ। उत। सव्यात्‌ । धिष्णवे । 


त्वा ॥ १९ ॥ ] 

हे विष्णो ! द्युलोक से या पृथ्वी से अथवा महृद एवं विस्तृत 
अन्तरिक्ष से तुम अपने दोनों हाथों को धन से भरो और हमें अपने 
दाहिने-बाएँ हाथ से प्रदान करो । तुम विष्णु के लिए यह आहुति 
है। ( इस मंत्र को पढ़कर उत्तर की ओर खड़े हुए इृविधांन शकर 
की ढेकनी को टेके) ॥ १९ ॥ 

उ० उत्तरसुपस्तभ्नाति। दिवो वा विष्णो हे विष्णो, 
द्॒लोकात्‌ वा उतं चा प्रथिष्याः अपि वा एथिवीलोकात्‌। 
महो वा विष्णो उरोरन्तरिच्ञात्‌ महतो चा विष्णो उरोवि- 
स्तीर्णाद्‌ अन्तरिच्ञलोकात्‌। एतेभ्यो वा न्निभ्यो लोकेभ्यो 
धनमादाय अन्यतो वा यतःकुश्चित्‌। उभा उभौ हस्तौ वसुना 
धनेन पणस्व आपूरय। तत आप्रयच्छ आभिसुख्येन देहि । 
दक्षिणात्‌ आ उत सव्यात्‌ । पञ्चम्याः तृतीयया व्यत्यय: । 
दक्षिणेन हस्तेन अपिच सव्येन हस्तेन । उभाभ्यां 
हस्ताभ्यामकृपणतया प्रयच्छ्रेत्ययमभिग्रायः । विष्णवे स्वेति - 
पूर्वंवत्‌॥ १९॥ 
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१३ य० ४० 


श्द 

: त दमविति को एंिव्यों मत्यादिरूऐेण न्न 
( का० 29।८--९)। यथाध्वयुर्दृक्षिणशकटं मन्त्रेणोपष्ठभ्य 
विष्णवे त्वेति स्थूणां निखातवानेवं प्रतिस्थातोत्तरशकटे कुर्या- 
दिति सूत्रार्थ:। हे विष्णो, दिवो द्यलोकाढुत अपिच एथिव्याः 


~ 


भूलोकात्‌ वापिच महो महतः उरोविस्तीर्णादन्तरिक्षलोकाद्वा | वीर्य 


समानीतेन वसुना द्रव्येण उभा हि हस्ता उभावपि स्वकीयौ 
हस्तौ प्रणस्व पूरयस्व । ततो धनपूर्णाइक्षिणादुत सब्याद्वामा- 
द्धस्तात्‌ आ प्रयच्छ बहुकृत्व आदृत्य प्रकृष्टं सणिसुक्तादिधन- 
मस्मभ्यं देहि । विष्णवे त्वेत्ययं मन्त्रः पूववत्‌ ॥ १९॥ 

प्र तद्विष्णुः स्तवते वीर्येण मृगो न भीमः 
चरो गिरिष्टा: । यस्योरुष त्रिषु बिक्रमजेप्चधिक्षि- 
यन्ति भुवनानि विश्वां ॥ २० ॥ 

[ प्र । तत्‌ । विष्णु: । स्तवते । व्वीस्येण । 
मृग । न । भीम? । कुचर> । गिरिष्ठा? । गिरि- 
स्छाऽइतिगिरिः । स्छा> । यस्य । उरुषु । त्रिषु । 
व्विक्रमणेष्बितिचि । क्रमंणेषु। अधिक्षियंतीत्त्यंधि 
क्षियंतिं । सुवनानि । विश्वा ॥ २० ॥ ] 

वह विष्णु अपने वल्वीयं के द्वारा सवंत्र संस्तुत होत! है। वह 
कन्दरास्थ और संत्र संचारी सिंह के समान भयंकर दै । जिस 
विष्णु के तीन लम्बे भरे गए अढ्गों के अन्दर ही सव छोक लोकान्तर 
बसे डुए है । ( मंत्र पढ़कर मध्य छादन को स्पर्ष करे ) ॥ २० ॥ 

उ ० मध्यमं छुदिरालभ्य चाचयति। प्रतद्विष्णुः। उत्त- 
रोऽघंचः प्रथमं व्याख्यायते यद्वृत्तयोगात्‌। यस्य विष्णोः 
उरुषु महत्सु त्रिषु विक्रमणेषु लोकेषु अधिक्षियन्ति उपरि 
निवसन्ति । सुवचनानि भूतजातानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि। 
इदानीं प्रथमोऽ्धचेः । प्रतद्विष्णुः स्तचते स॒ विष्णुः स्तूयते । 
यकः स्थाने शपछान्दसः । चीयंण वीरकसंणा । कथं स्तूयते । 
स॒गो न भीमः। यथा खुराः सिंहः स्तूयते। भीमः बिमेत्यस्मा- 
दिति भीमः। कुचरः ङुंस्सितचारी प्राणिवधजीवनः। रिरिष्ठाः 
पर्वतस्थानः । यद्वा हीनोपमानत्वाद्न्यथा व्याख्यायते । संवेरे- 
तेसंगादिभिः पढे; इन्द्रो विशिप्यते। स हि चिप्णोरुपमानं 
सबित्तुमहति । स्ठगो न । “सृजूष शद्धौ?। यथा शुद्धोपहत- 
पाप्मा इन्द्रः। भीमो भीषणः । कुचरः । छायं चरतीति 
कुचरः। ङुशब्द्स्य-संम्रसारणं छान्द्सम्‌। गिरिष्ठाः गिरिमेंघः 
तत्र इन्द्रो बृष्ट्यर्थं तिष्ठति। अथ कौ पृथिष्यां चरतीति 
कुचरः मत्स्यकूर्मादिरूपेण । अथ गिरि वेदवाक्ये तिष्ठति 
गिरिष्ठाः। अथ देहोऽपि गिरिरुच्यते तस्मिन्नात्मत्वेन तिष्ठतीति 
गिरिष्ठाः ॥ २०॥ 

स० अतद्विन्णुरिति वाचयति मध्यमं छदिरालम्येति' 
( का० प जज गाधी ) । तत्‌ स ग्रसिद्धो विष्णुः चीर्यणासाधारण- 
णा अस्तवते प्रस्तूयते संरिति शेषः । तदिति छिङ्ग- 
च्यत्ययः । प्रस्तवते इत्यत्र व्यत्ययेन थकः स्थाने प्रत्ययः । 
किमूतो विष्णु: | 'खजूष्‌ शुद्धौ? माष्टि शोधयतीति मग: । 
नो$नथकः पादपूरणः । भीमः बिमेत्यस्माद्सा भीमः। 
“ “भीमादयो- 5पादाने' ( पा० ३।४।७४ 
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विष्णोर राटंमसि चीष्णोः प्त्रे स्थो विष्णो; 


स्यूरसि विष्णोर्भुवोडसि वेष्णवमंसि विष्णवे 
त्वा ॥ २१ ॥ 
[ चिष्णोट । र्राटम्‌ । असि । अप्तेऽइति- 


० > RN 
अप्त्रे । स्छरं । स्यू । भुवः । व्वेष्णचम्‌ । 
विष्णवे । त्वा ॥ २१ ॥ ] 


( दोनों हृविर्धान झकरों के ऊपर बने हुए छाजन की वन्दन- 
वार को छूकर--) तुम विष्णु (= यज्ञ) की ललाटभूता हो। 
( दोनों छोरों को छूकर--) तुम विष्णु के अधरोष्ठ के समान हो | 
( रज्जु को छूकर) तुम विष्णु, की सन्धात्री ( = जोड्ने वाली ) 
हो । ( गांठ लगाते हुए--) तुम विष्णु की स्थिरत्व हो । हे हविर्धान 
मण्डप | तुम विष्णु .देवताक हो । मैं तुम्हें विष्णु देव के निमित्त 
स्पशे करता हूँ ॥ २१॥ 

ड ० रराव्यामालभ्य चाचयति। विष्णोरराटस्‌ । विष्णो- 
यज्ञस्य छछाटमसि । उत श्रप्यानुपस्पृश्य वाचयति विष्णोः 
अप्त्रेस्थः। विष्णोयंज्ञस्य क्षप्त्रे सरक्किणी स्थः। ओष्ठसंधि- 
रुच्यते श्रप्त्रशव्देन । सीव्यति । स्यूरसि। 'घिबु तन्तुस- 
न्ताने' । सीच्यत्यनेनेति स्यूः सूचिर्वा । अन्थि करोति। 
विष्णोधैवो5सि गन्थिरसि। समाप्तं स्पृशति । वेष्णवमसि 
विष्णु्देबतास्य वैष्णवम्‌ । विष्णवेर्थाय त्वासुपस्पश्यामीति 
शोषः ॥ २१ ॥ 

स० विष्णो रराटमिति रराठ्यमितिः। ( का० ८।४।१५) 
वाचयतीत्यनुवतंते। हविरधानाख्ये द्वे शकटेः दक्षिणोत्तरभा- 
गयोः स्थापयिस्वा तदावरकत्वेन परितो हविर्धानाख्यं मण्डपं 
कुर्यात्‌। स च मण्डपो विष्णुदेवताकस्वाद्विषणुरित्युपचयंते। 
विष्णोश्च सूर्तिधरस्य सर्वावयवसद्भावा्ललाटाख्योऽवयवोऽ' 
स्ति । तद्वद्धविर्धानमण्डपस्यापि पूर्वद्वारवर्तिस्तम्भयो म्य 
काचिदर्भमाला ग्रथ्यते । तां माळां तढ्वन्धनाधारतियंग्वंशं वा 
संबोध्य पुरुषळलाटत्वेनोपचयंते । दभंमयमालाधारवंश । वं 
विष्णोः विष्णुसू्तित्वेनोपचरितस्य हविर्धांनमण्डपस्य रराट 
ससि ललारस्थानीयोऽसि। “विष्णोः क्षप्त्रे स्थ इत्युच्छाय्या- 
विति’ ( का० ८।४।१६)। उच्छाय्यौ रराटीप्रान्ताबुपस्श्य 
वाचयेदित्यर्थः। हे रराव्यन्तौ, युवां विष्णोः विष्णुनामकस्य 
हविर्धानमण्डपस्य प्त्रे स्थः {ओष्ठसन्धिरूपे भवथः । वाया 
परिषीब्यति लस्यूजनि प्रतिहृतया रज्ज्वा विष्णोः स्यूरसीति 
( का० ८।४१८)। बृहत्सूचिसमर्पितया रज्ज्वा द्वारशाखाः 
सीब्यतीति सूत्राथः । हेलस्यूजनि, त्वं विष्णोहविर्धानस्य स्यूः 


|) इति, मग्रत्यय: | कचर, ७ सूचिः | “षिचु तन्तुसन्ताने । 


ण्यायः ५ ] 


डादेशः । “विष्णो४वोञ्सीति ग्रन्थि करोति’ ( का० ८४१६) 


हे रज्जुअन्थे, स्व विष्णोः हविर्घान्‌स्य भुवो5सि ग्रन्थिभवसि। | आग्नेय 


आग्वर्एश हविर्धानं निष्ठाप्य चेष्णवमसीत्यालभते? ( का० 
८४२१५ ) श्रागग्रेबंशेम॑ण्डपं निर्मायानेन मन्त्रेण ल 
सूत्रार्थः । हे हविर्धान, तवं चेष्णवमसि ` विष्णुदेचताकस्वेन 
तत्संबन्धि भवसि । तस्माद्विऽणवे विष्णुप्रीत्यथै त्वा त्वां 
स्पृशामीति शेषः ॥ २१ ॥ 


देवस्य त्वा सवितुः पंसवेउश्बिनोंबोहुम्याँ 
पूष्णो हस्ताभ्याम्‌ । आद्‌दे नायेसीदमद रक्ष॑सां 
श्रीया अपिं छन्तामि । बृद्दन्न॑सि बृददर॑चा बृद्दती- 
मिन्द्राय चाच बद्‌ ॥ २२ ॥ 

[ नारि । असि । इद्म्‌ । अहम्‌ । रक्षसाम्‌ । 
ग्रीवा). । अपिं । इन्तामि । बुन्‌ । असि । वदद 
वाऽइतिंबृहत्‌ । संवा) । बृहतीम्‌ । इन्द्राय । 
घाचम्‌ । व्वद्‌ ॥ २२.॥ ] 

दे खोदने के काष्ठसाधन (= अश्नी ) | सवितादेव की अनुज्ञा में 
वर्तमान मैं तुम्हें अिविनौ की बाहुओ और पूषा के हार्थो से ग्रहण 
करता हूँ । तुम अञ्जिनाम वाळी खी हो । तुम्हारे द्वारा चार गड्ढो 
को खोदकर मैं राक्षसां की गदंनों को काटे डालता हूँ । ( पूर्व 
दिशा से प्रारम्भ करके प्रत्येक दिशा में दक्षिणशकर के नीचे चार 
उपरव संशक गड्डों को खोदे )। हे उपरव नाम के गते ! तुम 
महान्‌ हो । महाध्वनि करने वाले तुम बृहद्रव गते इन्द्र के निमित्त” 
महाध्वनि को उच्चरित करो ॥ २२ ॥ 

उ० इत उत्तरं उपरघमन्त्राः प्राग्देचस्य त्वेत्यस्मान्म- 
न्त्रात्‌। अञ्निमादत्ते। देवस्य स्वेति व्याख्यातो मन्त्रः । आददे 
ग्रल्ञामि । नायंसि। नारीति ग्रशास्यतेऽञ्रिः। नरस्यापत्यं खी 
नारी। परिलिखति। इदमहस्‌ । उपरवान्‌ परिछिखोमि। 
इदमहं रत्तसां यज्ञविध्वंसिनां ग्रीवा अपि ङन्तामि छिनझि। 
यथापरिलिखितं खनति । ब्रृहन्नसि । यस्मात्वं हे उपरब, 
चृहन्महानसि कर्मणा परिमाणेन च। बृहब्गवाश्च बृहन्महत्‌ 
रोऽस्येति बृहद्गवाः। तस्मादू बृहतीं महतीमिन्द्राय वाचे 
वद्‌ ॥ २२॥ 

स० इत उत्तरसुपरवमन्न्रा देवस्य व्वेत्यस्मात्‌ ( का० 
२६ ) प्राक्‌ । ‹दक्तिणस्यानसोऽधः प्रउगं खनत्युपरवानभ्या दि- 
करोत्यवटवदिति' ( का ८४२५ ) । यथा यूपस्यावटः क्रियते 
तथात्राप्युपरवनामकांश्वतुरो गर्तानश्जिस्वीकारमारभ्य परिले- 
खनपूर्वेके कुयांदित्यर्थः । अवरार्थमञ्जिस्वीकारमेवाह देवस्य 
वेत्यञ्चिमादायेति? ( का० ६।२।८ ) । अञ्चिशब्देन काष्ठनिर्मितं 
खननसाधनसुच्यते । अश्निदेवता । हे अभ्रे, सवितुर्देवस्य 
प्रसवे वर्तमानः सन्नश्चिनो बाहुभ्यां पूप्णो हस्ताभ्यां त्वामाददे 
स्वीकरोमि। त्व॑ तु नार्यसि खननसाधनत्वेन कर्मोपयोगित्वा- 
जराणां पुरुषाणामचुष्ठातणां संबन्धिनी भवसि । “यूपावट परिः 
लिखतीदमिति' ( का० ६२८ )। थ इदं चतुरोऽबदान्परिः 
रिखामि । इदमिति । विभक्तिव्यस्ययः। अनेन परिलेखनेन 
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रक्षसां यज्ञप्नानां ग्रीवा अपिकन्तासि कण्ठम्रदेशान्छिनथि । 
बृहन्नसीति यथापरिलिखितं खनतीति’ ( का० ८५७ )। 
यीं विदिशमारभ्य चतसुषु विदिछ चतुर उपरवान्खातुं 
भूमिः परिलिखिता । तेन परिलेखनक्रमेणावदान्खनेदिति 
सूज्नाथः । हे उपरवाख्यगतं, त्वं बुहन्नसि महान्‌ अवसि वतुं- 
छस्य गतस्य प्रादेशपरिमाणेन विस्तृतत्वाहाहुपरिमाणेन खात- 
त्वाच महर्चम्‌ । तथा त्वं ब्रृहंद्रचाः बृहन्महान्‌ रवो ध्वनि- 
य॑स्य सः । सकारान्तो रवस्‌शब्दः । खातुं भूमौ प्रहारे महा- 
न्थ्वनिभंचतीत्यर्थः। तस्माच्वमिन्द्रायेन्द्रग्रीत्यथँ बृहतीं वाचं 
वद्‌.प्रौढध्वनियुक्तं वाक्यं वद्‌ ॥ २२॥ 

रक्षोहणं वलग्नं वेष्णबीमिंद्महं तं वंलग- 
सुत्किरामि यं मे निष्ट्यो यममात्यों निचखानेदमदं 
तं वलगमुत्किरामि य॑ में समानो यमस॑मानो निच- 
खानेद्महं तं वेलगमुत्किरामि यं मे सवन्धुयंमस- 
बन्छुनिचखानेद्महं तं वंलगमुत्किरामि य॑ में 
सज्ञातो यमसंजातो निचखानोत्करत्यां किंरामि।२३॥ 

[ रक्षोहणम्‌ । रक्षोनमितिरक्षé । दनम्‌ । 
ब्वलगहनमिर्तिवलग । इनम्‌ । व्बेष्णवीम्‌। इद्म्‌ । 
अहम्‌ । तंम्‌ । व्वलगम्‌ । उत्‌। किरामि। 
सम्‌ । मे । निष्ठ्यं+ । सम्‌ । अमात्यं । निच- 
खानेतिंनि । चखानं । समान) । असंमानb। सबै- 
घुरितिस । बँधुई । असंबंधुरित्यस। बंघुद । 
सजातऽइतिस । जात) । असंजातई । उत्‌ । 
कृत्याम्‌ । किरामि ॥ २३ ॥ ] 

हे स्तोतर्‌ | राक्षसां को मारने वाली, इत्यारूप अस्थिकेशादि 
को विनष्ट करने वाली और विष्णु सम्बन्धी स्तुति का उच्चारण 
करो । मैं उस कृत्याविशेष को. खोदकर फेके देता हूँ कि जिसे मेरे 
शु ने अथवा मेरे अमात्य ने गाडा है । ( मंत्र पढ़कर दक्षिणशकट 
के नीचे खोदे गए प्रथमं गते को पानी से धोए और उसमें प्राप्त 
अस्थि-केशादि को बाहर फेंक दे )। यह मैं उस ङृत्यापदाय को 
खोदकर फेकता हूँ कि जिसे मेरे समान शत्रु ने गाडा दै । अथवा 
जिसे मेरे असमान रच्न ने गाडा दै । ( द्वितीय गते को साफ 
करना )। यह मैं उस ङृत्याविशेष अस्थि-केशादि को खोदकर 
फेकता हूँ कि जिसे मेरे सम्बन्धी या असम्बन्धी ने गाडा है । ( तृतीय 
गते को साफ करना )। यह मै उस इत्याविशेष अस्थि-केशादि को 
खोद कर फेंकता हूँ कि जिसे मेरे सहोत्पन्न या असह्दोत्पन्न ने 
गाडा है॥ २३ ॥ 

उ० किं दृहतीमेव केवलां नेत्याह । रक्षोहणम । रक्षांसि 
या वागपहन्ति सा रक्षोहा तां रक्षोहणस्‌ । 'बह्मज्नणब्रन्नेषु 
क्किप्‌? । ताण म्ा्ोतीति “बहुल 
छन्दसि’ इ :। वलूगहनस्‌ चलगान्‌ कृत्यविशेषान 
भूमौ निखनितान्‌ शझ्लुभिविनाशाथ हन्तीति वळगहा वाक! 
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कळ... 
१०० शुछृयजुबैदसंहिता [ पङ्चमो 
क र नालामा चल्गहनम्‌ । चलो बृणोतेः। सूत्ार्थः। येयं कृत्या शश्रभिरभिचरञ्िः संपादिता वरुगरूपा 
वधार्थं RR तं गगन न si ताझुस्किरामि उद्छत्य दूरे क्षिपामि ॥ २३ ॥ 
वळगः । चष्णवीं विष्णुदेवत्यां वाचं : रारि संचराडंस्यभिम 
रति। इदमहं यत्करोमि तद्वछगं इत्याविशेषम्‌। उस्किरामि राडसि स्नपा सपज नड स्यामिमातिहा जन, 
राडसि रक्षोहा सवराडस्यमित्रहा ॥ २४ ॥ 
[ स्वराडितिस्व । राट्‌ । असि । सपत्नद्देति- 


उद्दपामि। यं से निष्टयः। यं वल्गं मे मम निष्ट्यः पुत्रः। स 

हि निर्गत्य शरीरात्ततो विस्तीर्णो भवति यं च अमात्यः वलगं 
सपत्न । हा । सत्रराडितिंसन् । राट्‌ । अभिमाति- 
हेत्यमिमाति । हा । जनराडितिंजन्‌ । राट्‌। रक्षो- 


निचखान निखनति । छुन्दसि लङ्लुङ्छिटः सर्वेषु कालेषु 

अवन्ति । द्वितीयसुस्किरति । यं मे समानः विद्यादिभिः 

संदृशः । क लिस । शोषं व्याख्यातस्‌ । 

तृतीयसुत्किरति । यं मे संबन्धुः। सबन्धुः स्वजनः । असबन्धु- सब्बैराडिविंसर्व 

स्तद्विपरीतः। शोषं ब्याख्यातम्‌ । चतुर्थमुत्किति । यं मे | दवतिरक्षं । हा । सव्बेराडितिसवं । राटू । अमि- 

सजातः । सजातो भ्राता । स हि समानजन्मा भवति । अस- घहेत्त्यमित्र | हा । ॥ २४॥] 

जातः असमानजन्मा आतुरसदृशः। शोषं व्याख्यातम्‌ । सघं- | = = | 

सुस्किरति । उत्छृत्यां किरामि उत्किरामि कृत्याम्‌ ॥ २३॥ ( क्रमशः एक-एक गतं को स्पशं करते हुए यजमान--) हे 
प्रथमगेत । तुम स्वयं राजमान और शत्रु को नष्ट करने वाळे हो। 
हे द्वितीयगते। तुम सत्रराडू और अभिमानी शत्रु को नष्ट करने 
वाळे हो। हे तृतीय गते। तुम जनराड्‌ और राक्षसों के नाशक 
हो । हे चतुर्थगते । तुम सर्वेराड्‌ तथा शत्रु के नाशक हो ॥ २४ ॥ ) 

उ ० यथाखातं स्पृशति । स्वराडसि। स्वकीयमेव राज्यं 


स० किंभूतां वाचम्‌ । रक्षोहणं रचांसि हन्तीति रक्षोहा 
यस्य सः स्वराद्‌। सपत्नान्‌ शत्रन्हन्तीति सपत्नहा यस्त्वं 


तां र्तोवधविषयास्‌ । तथा वलगहनम्‌ वळगान्‌ हन्तीति 

बळगहा ताम्‌। 'बहुळं छुन्दूसिः ( पा० ३।२।८८ ) इति क्किप्‌। 
स्वराडसि सपल्रहा च सोऽस्मानपीत्थंभूतान्कुचिति शेषः । 
एवं वचयमाणेघु त्रिष्वपि मन्त्रेषु योज्यम्‌ । सन्नराट्‌ सत्रं 


पराजयं प्राप्य पलायमाने राच्तसरिन्द्रादिवधार्थमभिचाररूपेण 

भूमौ निखाता अस्थिकेरानखादिपदार्थाः कृत्याविशेषा घळगाः। 
द्वादृशाहादि तन्न राजति सततं चा राजति सन्नराट्‌। अभिः 
सातिहा अभिमातिरनजुकुलः शत्रुः तं हन्ति अभिमातिहा । 


“बळगो ब्रृणोतेः' ( निरु० ६२ ) इति यास्कः। यस्य वधार्थं 
जनराडसि जने राजतीति जनराट्‌ । रक्षोहा रक्षांसि हन्तीति 


क्रियते तं बृण्वच्चाच्छादुयन्‌ गच्छतीति चलगः। ते चलगा 
बाहुमान्ने खातास्ततस्तदुद्धारार्थसुपरवस्य तावन्मात्रखन- 

रक्षोहा । सवंराडसि संत्र राजतीति सर्वराद्‌। अमित्रहा ! 
अभित्रान्हन्तीत्य मित्रहा ॥ २४॥ 


नम्‌ । “तान्बाहुमात्रान्खनेत्‌' इति श्रुति: ( ३०४९) तदाह 

तित्तिरिः “असुरा वे निर्यन्तो देवानां प्राणेषु वलयान्‌ 

न्यखनन्‌ राह बाहुमात्ने त्वविन्दन्‌ तस्माद्वाहुमात्राः खायन्ते’ 

इति। तथा यज्ञरक्षकस्य विष्णोः संबन्धिनीम्‌ । 

ईहशीं चाचमिन्द्राय वदेति संबम्धः। “इद्महमिस्युत्किरति 

यथाखातं ग्रतिमन्त्रमिति' ('का० 4०८ )। येन क्रमेण स० “स्वराडित्यभिमशयति यथा खातं प्रतिमन्त्रमिति’ 

चत्वारो रातो; खातास्तेन क्रमेण चतुभ्यो गतेभ्यः खातं स्ततः | ( का० 4५१३ )। खननक्रमेण चतुर्ष गतेषु यजमानह- 

णादिकं चतर्मिमन्त्रेरुत्किरेदिति सूत्रार्थः। 'इयै स्त्ये शब्द- | स्तस्य स्पञ्च चतुर्भिमन्त्रेः कारयेदिति सून्नार्थः । चत्वारि यजूंषि 
औपरवाणि। तत्न प्रथमं हे प्रथमगर्त, त्वे स्वराडसि स्वेनेव 
राजत इति स्वराट्‌ स्वयमेव राजमानो भवसि। अतः सपत्नहा 
शञ्ुघाती भवेति शेषः । अथ द्वितीयं सत्रराद्‌ सन्नेषु द्वाद 
शाहादिषु राजत इति सन्नराट्‌। अभिमातिहा शत्रुघाती । अथ 

तृतीयं जनराद्‌ जनेषु यजमानेषु राजत इति जनराद्‌। रक्षोहा 


सङ्घातयोः नितरां स्त्यायति सङ्घतरूपेण सह वर्तत. इति 
यज्ञविनाशकराचसघाती । अथ चतुर्थ सर्घराट्‌ सर्वेदु राजत 


निष्टयः । यद्वा निर्गत्य शरीरात्‌ स्त्यायति चिस्तीणों भवतीति 
इति सर्वरा अमित्रहा शञ्नुघाती ॥ २४॥ 


निष्ट्यः पुत्रादिः । यह्वा निर्गतो वर्णाश्रमेभ्यो निष्टयः चण्डा- 
छादिः “निसो गते? ( पा० ४।२।१०४ चा० ४) इति वार्तिकेन 
"निस उपसर्गोद्वतार्थ त्यप्‌' इति काशिकायाम्‌ । अमाशब्दो 
गुहाथः सद्दो वा । अमा गृहे सह वा. भवोऽमात्यः 'अन्य- 
रा पा० ४२1१०४ ) र भवार्थे त्यप्‌ । धनिकस्य 
स्वामिनो धनयुद्दादिनिर्वाहकोऽमात्यः। केनापि निमित्तेन ॥ 
कुपितः पुत्रो$मात्यो वा मे महयं मद्वाधार्थ यं वळ्गं निचखान रक्षोदणों घो पीर भोक्षामि काल 
रक्षोहणों घो चलगइनोऽवंनयामि वेष्णवान्‌ रक्षो- 
इणों वो बलगदनोऽवंस्तृणामि वैष्णवान्‌ रंक्षद्दणौं 
बाँ चलगाइन उर्घदघामि वैष्णवी रकषोदणो चां घ 
गदनी परयूहामि वेष्णबी वेष्णवमंसि वेष्णवाः 
व साला आ तोऽ- | स्थे ॥ २५ ॥ 
जातः त्‌ । ६ पश्चात्सचेभ्यः? न ४ न 
( का० ८५९) इति। असाधारणैसन्त्रेः पूर्वोककमेणो्टि छो | [रक्षोइर्ण;- । रक्षोहनइतिरक्षह । इन॑+। 


निखातचान्‌ तं वलगमहसुस्किरामि उद्दपासि उद्धु त्यान्यन्न परि- 
अवति तथोद्वपामीत्यर्थः । द्वितीयसुस्किति समानो धन- 
का पश्चास्साधारणेन मन्त्रेण चतुर्म्यो गर्तभ्य उंत्किरेद्ति, लि व्यलगदन 5 इतिवलग । न+ । 0 । 


कुळाविभिः सहृशः। असमानो न्यूनो ऽधिको अन्यः 

्पूर्वचत्‌। तृतीयसुत्किरति। सबन्दुः कुछसीकादिलिः समानो 

आतुळंपे तृष्वसेयादिः तद्विपरीतोऽसबन्धु ४ ।॥ प 
सतय मुत्किरति न्ु:॥। अन्यत्पूववत्‌। 


त्यजामि । इदंशब्दः क्रियाविशेषणम्‌ ॥ डरे प्रत्यक्षं यथा 
। संजातः समानजन्मा आता तद्विपरीतोऽ- 
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ष्यायः ५ ] 
नन्न्न्न्न्न्क्््स्स््न््व्य्य्प्प्प्प्प्क्प्प्प्प्प्प्फ्प्प्ाा 
उक्षामि । व्वेष्णबान्‌ । अर्व । नयामि । अवं । 
स्तृणामि । रक्षोदणौं । रक्षोहनाधितिरक्ष: । हनो । 
वाम्‌ । व्वलगद्दनावितिवलग । इनौं। उप॑। दृधाम्नि । 
व्वेष्णवी5इतिंवेष्णवी । परि ऊद्दामि । वेष्णवी5- 
इतिवेष्ण॒वी । व्वैष्णवम्‌ । असि । व्बैष्णवा; । 
स्छ॥ २५ ॥ ] र 


हे गतंचतुष्टय ! विष्णु ( =यश्ञ ) सम्बन्धी तुम राक्षसघाती तथा 
कृत्याविशेष अस्थि केशादि को नष्ट करने वाले गर्तौ को मैं जल से 
धोता हूँ विष्णु सम्बन्धी तुम राक्षसघाती एवं कृत्याविशेष अस्थि- 
केशादि के नाशक गतंचतुष्टय के अन्दर विद्यमान अशुद्धजल को 
पृथक्‌ करता हूँ । विष्णुसम्बन्धी तुम राक्षसधाती और कृत्याविशेष 


अस्थिःकेशादि के नाशक गतंचष्टय के ऊपर दर्भो को विछाता हूँ । | चेषणवा 


विष्णु सम्बन्धी तुम राक्षसघाती दो पटरों को में इन दो-दो गर्ता 
के ऊपर धरता हूँ । विष्णु सम्बन्धी तुम राक्षसघाती तथा इत्या- 
विशेष अस्थिकेशादि के विनाशक दोनों पटरों को मिट्टी से समा- 
च्छादित करता हूँ । ( पटरों के ऊपर कुष्णमृगचर्म को बिछाना ) 
हे चमे । तुम विष्णु सम्बन्धी हो ( उस विछे हुए चर्म पर सोमरस 
कूटने के पत्थरों को धरना )। हे पत्थरों | तुम विष्णु ( च्यञ्च ) 
सम्बन्धी हो ॥ २५॥ 

उ० प्रोक्तत्येतान्‌। रक्षोहणः रक्षसां हन्तुन्‌ वः युष्मान्‌ 
बळगहनः वळगस्य हन्तृच्‌ प्रोच्चामि सिंचामि वेष्णवान्‌ 
विष्णुदेवत्यान्‌ । अपनयति । रक्षसां हन्तुन्‌ वः युष्मान्‌ वल- 
गस्य हन्तुन्‌ प्रति अपनयामि । अवाचीनस्‌ अपः प्रापयामि । 
चेष्णवान्‌। अवस्तृणाति। रक्षसां हन्तुन्‌ युष्मान्‌ चलगस्य 
1४०५ न्‌ प्रति अवाचीनान्दर्भान्‌ स्तृणामि वष्णाचान्‌ । 
अधिप फलके उपदधाति । रक्षसां हुन्तृणी चां युवां वल- 
गस्य हन्तृणी उपदधामि स्थापयामि । वेष्णवी विष्णुदेवत्ये । 
पयूंहति । रक्तोहणणौ वां पर्यूहामि परिप्रापपामि संलग्न 
करोमि । व्याख्यातमन्यत्‌। तत्राधिषबणं चर्म निद्धाति। 
चेष्णवमसि विष्णुदेवत्यमसि । तस्मिन्‌ ग्राव्णः पञ्च 
चेषणवाः स्थ विष्णुदेवत्या भवथ ॥ २५॥ 

स्‌०' 'प्रोचत्येनान्‌ रच्ञोहण इति भेदे मन्त्राबृत्तिरिति' 
( का०८।५।२२-२३ ) चतुरो गर्तान्मन्त्रेण र प्रोच्चेत्‌ । तस्य 
मन्त्रस्य गर्तभेदे सत्याबृत्तिः कन्येति सूत्रार्थः । सप्त यजूंषि 
वेष्णवानि । वेष गर्तान्वो 28 
कीइशान्‌ । *रक्षोहणो राक्षसह चलगहनः अ F 
नहन्तृन्‌। 'अवनयने$वस्तरणे : बोहज रक्षोहण इति’ 
(का० ८०२४) । गर्तेषु प्रोक्षणरेषो As अ 
दभैराच्छ्रादनं न्य तयोह्व॑योरपि र किन नय 

वृत्तिद्रषटब्येति थे । ल्श 

वृत्तिब्रृ्ब्येति सूत्र तन्नावनयनस 


व्यक्लुलान्तरे प्रक्षालिते प्राची अरक्निमात्रे संतृष्णे 
bebo रक्षोहणौ रक्तोहणाविति’ ( का० er 
२५) ययोः फलकयोरुपरि सोमोऽभिषयते ते द्वे जे हो का 
णफछके तयोरुभयोर्मध्ये बङ्गछन्यवहिते अरस्निप्रमा 


पद्पाठ-उबट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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ईषदन्धनोपेते चतुर्णा गर्तानासुपरि स्थ।पयेत्‌। तयोः परितो 
सदा छिद्रपिधानं कुर्या दित्यर्थः । तत्रोपघानमन्त्रः । यावधिप- 
वणफलकविशेषो रक्षोहणौ रक्षसां नाशकौ वलगहनो ङत्या- 
विनाशकौ वेष्णबी चेष्णचौ विष्णुदेवताकौ । लिङ्गव्यत्ययः । 
तौ वां युवामहसुपद्धामि हयोग॑त॑योरुपरि एकेकं फलक 
स्थापयामि । अथ पयूहणमन्त्रः। पयूहामि गदा परितश्छा- 
दयामि । अन्यत्पूर्ववत्‌। 'तयोश्चर्माधिषवणं परिङृत्तसव- 
रोहितं निद॒धाति व्रष्णवमंसीति’ ( का० ८५२६) । यस्मि- 
श्र्मंणि सोमोऽभिषूयते तच्चर्माधिषवणाख्यम्‌ अग्रभागे छिन्नं 
सर्वमपि लोहितचणं तयोः फलकयोरुपरि स्थापयेदिति 
सूत्रार्थः । हे चर्म, त्वं वैष्णवमसि यज्ञरक्षकविप्णुसंवन्धि 
भवसि । तस्मिन्‌ ग्राव्णः पञ्च वेष्णचाः स्थेति’ ( का०- 
८५२७) । निद्धातीत्यनुवर्तते । तस्मिश्चर्मणि । सोमाभिषव- 
हेतून्‌ पञ्च पाषाणान्स्थापयेदिति सूत्रार्थः । हे आवाणः, यूयं 
: स्थ यज्ञरक्षकविष्णुसंचन्धिनो भवथ॥ २५॥ 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसब्रे5श्विनोचाहुभ्याँ पृष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । आदंदे नायेसीदमद रक्ष॑सां ग्रीवा 
अपिकन्तामि । यवोऽसि य॒चयास्मद्द्धेषों यचयारांती- 
दिँचे त्वान्तरिक्षाय त्वा पृथिव्ये त्वा शुन्धन्तां 
लोकाः पितृषद्ना पितुषद्नमसि ॥ २६ ॥ 

[ वव-- । असि । यवय । अस्मत्‌ । द्वेषं । 
सबयं। अरातीई । दिवे। स्वा । अन्तरिक्षाय । 
पृथिव्ये । शुन्धन्ताम्‌ । लोका? । पितृषद्नाट। पितुस- 
1 5इतिंपित ee 1 पितुसद्‌न 
दनाऽइतिपितु । सदनाई । पितृषदनम्‌ । पितुसद्‌न- 
मितिंपितृ । सदनम्‌ । असि ॥ २६ ॥ ] 

( यजमान के वरावर लस्बी एक गूलर की डाल को गाड्ने के 
लिए भरिन आदि को मरण करने के मंत्र ) हे अम्ने : सवितादेव कौ 
अनुज्ञा में विद्यमान मैं अश्विनो की बाहुओं और पूषा की हाथों के 
द्वारा तुम्हें अहण करता हूं। तुम ज्रीभूता हो । तुम्हारे द्वारा 
गूलर की डाळ को गाड्ने के लिए गते को खोदते हुए मैं राक्षसा 
की गदेन तक को काटे डारता हूं । हे यवधान्य १ तुम यव ( पृथक्‌ 
करने वाले) हो। तुम हमसे द्वेष को दूर-करो । अदाताओं को 
हमसे दूर करो । हे गूलर की डाळ के अग्रभाग। युलेक की 
प्राप्ति के मिमित्त में तुम्हें जल से शुद्ध करता हूँ । हे मध्य माग ! 
अन्तरिक्ष की प्राप्ति के लिए मैं तुम्हें जल से पवित्र करता हूं। हे 
मूल भाग! पृथ्वी की प्राप्ति के निमित्त में तुम्हें शुद्ध करता हूं । 
पितृजनों के द्वारा निवास किए जाने वाले कम्रादि स्थान पवित्र 
होंगे। हे गते! तुम पितृजनो का वास स्थल हो । ( गते में पूवे 
और उत्तर की ओर अग्रभ।ग करके दभो को विछावे ) ॥ २६ ॥ 

उ० इत उत्तरमौदुम्बरीमन्त्राः । अञ्जिमादत्ते । देवस्य 
त्वेलि। व्याख्यते द्वे यज्जुषी। यवानावपति। यबोसि “यु 
पृथग्भावे? यौतीति यवः । यस्माद्यवनक्रियायोगाद्यव इस्येत- 
ज्ञामा त्वमभूः तस्मात्‌ यवय एथङ्कुरु । अस्मत्‌ अस्मत्तः 
्वेषोऽग्रीतिः दौर्भाग्यम्‌ यवय । अरातीः अदानानि। सौभाग्ये 
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दानं च प्राथ्यते । औदुम्बरीं भोक्तति। .दिवे त्वा । दिवेऽर्थाय | व्वनि गीति व्वनि । परि 

त्वां प्रोक्षामीति रोषः । अन्तरिक्षाय त्वा एथिव्ये स्वा। प्रथमेन सं न व! परि । 

यजा व्याल्याते यडुची। अये शेषसासिञ्चति। | ऊहामि ॥ ब्रह्म । ड£-ह । क्षत्रम्‌ । आयु | 

४1 गुन्ध्य विकरणव्यत्ययः । दिवादिभ्यः | प्रज्ञामितिप्र 

श्यन्प्राप्मोति स न भवति। पितरो येषु लोकेषु सीदन्ति | _ म २] 

आसते पितृषदनाः । बहीषि प्रास्यति पितृषदनमसि । पितर ( गूलर की डाळ को गते में रोपना ) हे शांख तुम घुलोक को 
रोको | हे मध्यभाग। तुम अन्तरिक्ष को भरो। हे मूल भाग । तुम पृथ्वीं 
को दृढ़ बनाओ । हे डाळ । द्योतमान वायु तुम्हें गते में रोपण करे 


एषु सीदन्तीति पितृषदनम्‌ ॥ २६॥ 
स्‌ | 'औदुस्बरीं सिने रोति ~ ० टू 
कला करोत्यावस्तरणादिति' (का० | अपने घारकधर्म के द्वारा भित्रवरुणमी तुम्हे गत॑मे रोपित करे 

८५३०-३२) । उदुम्बरबच्ाढुरपन्चा कांचिच्छाखां यजमान- | “की औणित करने वाली, क्षत्रिय को प्रीणित करने और धन 

बह लत मदन खेती साच शाला निलन- | ग को देनेवाला तुम्हें मैं गत॑में आरोपित करताहूं । हेशाख तुम 

नात्पूव यूपवन्ूमौ शयिस्वा वर्तते यूपावरखननवदश्रिस्वीकार- | इ, को इढ़वनाओ, क्षत्रिय को इढ़ वनओ । आयु. को इड 

हार प्र गत । कुसादिति बनो और यजमान की सन्तान को दृढ़ बनाओ ॥ २७ ॥ 

सूत्रार्थः । यूपावटप्रदेशे "देवस्य तवेत्यञ्चिमादायेति’ ( का० | ३० उच्छूयति । उद्दिवर्शेस्तभान । दिवं चुछोक॑ ` 
स्तम्भय । आअन्तरिक्षं एण “प पालनपूरणयोः, । आइण आपूरः 
यान्तरित्तम्‌ । इशँहर्व प्रथिव्याम्‌ । द्वितीयार्थे सप्तमी । इढी- 


६।२।८ ) व्याख्यातं यज्जः । “यूपावटं परिलिखतीदमहमिति’ 

( का० ६२८ ) एतदपि व्याख्यातम्‌ । 'यवोऽसीत्यप्सु यवानो- 
कुरु. एथिबीस्‌ । यद्ढा प्रथिब्यामवस्थिता एथिवीं इढीङुरु। 
मिनोति । झ॒तानः त्व्रा। द्युतानो दीप्यमानः त्वां मारुतो वायुः 


प्येति' ( का० ६।२।१५ ) । यवदेवत्यम्‌ । हे धान्यविरोष, स्तं 

यवोऽसि यौति एथकरोतीति यवः अस्मत्‌ द्वेषो ठ्रेष्टन्‌ शन्रून्‌ 

वेषो दौर्भाग्यं वा अस्मत्‌ अस्मत्तो यवय प्रथक्कुरु। तथा | मिनोतु। 'इुमिज्‌ प्रक्षेपणे’ । प्रक्षिपतु । मित्रावरुणौ च मिनुतां 
अरातीः अदानानि च यवय प्रथक्कुरु। अनेन सौभाग्यं धनं | सवेण स्थिरेण धर्मणा धारणेन । पयू हति ब्रह्मचनि । “छन्दसि 
गच ग्राथ्यंत इति भावः। 'प्रोक्षत्यग्रमध्यमूछानि दिवे स्वेति | वनसनरक्षिमथाम्‌’ इतन्प्रत्ययः । अहम चनोति ब्रह्मवनि । 
प्रतिमन्त्रे ्ोच्ञामीति संत्र साकाङ्कत्वादिति’ (६।२।१५-३६ )। | अविभक्तिको निदेशः। क्रियाविशेषणतया पयूहणाविशेषणं- 
तत्र प्रथमो सन्त्रः। हे औदुम्बयंग्रभाग, दिवे चुलोकप्रीत्यर्थ | तया वा नपुंसकलिङ्गत्वम्‌ । अह्यवनि त्वाम्‌ । क्षत्रवनि त्वास्‌। 
त्वा स्वाँ-प्रोच्चामीति शेषः । द्वितीयः। हे मध्यभाग, अन्तरि- | छतं वनोति क्षत्रवनि। एवं रायस्पोषवनि स्वास्‌ , धनपोः 
चायान्तरिचछोकपीत्ये त्वां प्रोक्षामि। अथ तृतीयः। हे मूळ- | पवनि त्वां पयूहामि। 'ऊह वितकं? परिपूर्वंः पूरणार्थः। 
भाग, एथिन्ये षथिवीप्रीत्य त्वां प्रोक्षामि । “अचरे शेषमा- | पयूंषति । ब्रह्मादीनि इह इढीङुरु। ब्रह्मा. इति व्याख्याः , 
बचि or ) क्वे यज्चुषी पित्र्ये। | तम्‌ ॥.२७॥ 

: र षद्नाः छोकाः शुन्धन्ता- ८ (कार & 
भनेनोदकसेचमेन शुद्धा भवन्तु । खननेनोत्पन्नस्य कयस्य वीति ५ बल का 
शान्त्य्थमिद्मुदकसेचनम्‌। तदाह तित्तिरिः 'ऋरमिव चा | हे औदुम्बरि, स्वं दिचं पा वी Ar 
एतत्करोति यस्खनति यत्पयोऽवनयति शान्त्यै तदिति’। | यथा न पतति तथा कर्वित्यर्थः व वरी 072 न 
'बहीषि आरयुदञ्चि च स्यति पितृषद्नमसीति' ( का० | पृथिव्यां इंहस्व चढा भ र पृथिब्य मिति से द्वि याथ 
ना 21 तस्मिन्नवटे प्रागग्रानुदगग्रांश्च दर्भानास्तृणातीति गी") A शो मिति सम a i 
सूत्राथेः] पितरः सीदुन्त्युपविशन्ति यस्मिन्‌ तत्पितृषदनम । हे ३४ ) । शाखां गर्ते प्रक्षिपतीति- सूत्रार्थः । हे ओदुम्बरि, 

दयुतानः दीप्यमानो मारुतो वायुः भ्रुंवेण स्थिरेण धर्मणा धार 
णेन त्वां हिलो भे प्रक्षिपत्‌ 'डुमिन्‌ प्रक्षेपे स्वादिः। तथा 


बर्हिः, त्वं पितृषद्नमसि ॥ २६॥ 

उद्दिवधंस्तमानान्तरि्षं पूण इस्व पृथिव्यां 
Tet मिनोत ¬ | मित्रावरुणौ देवों श्रवेण त्वां प्रक्षिपतामिति शेषः। 
धु तानस्त्वा मारुतो मिनोतु मित्रावरुणौ धुवेण | 'पयूहणादयोपसेचनात्हृत्वेति' ( का० ८५३५) । पर्यूहणमा- | 
धमणा । ब्रह्मवनि त्वा क्षत्रवनि रायस्पोषयनि | रभ्योपसेचनपर्यन्तं यथा यूपे कृतं तथात्राति ङुया दित्यर्थः । 
~ ~ | तत्र यूपस्थाने “ब्रह्मवनि त्वेति पाशसुभिः पयूंहतीति’ ( का० 


। 4010 ९ 2] र 
पर्यूदामि । ब्रह्म, हनन 4 प्रजा | ६३३० ) । हे औदुम्बरि, त्वा स्वां पयूह्वामि परितो रत्तिकां 
हशंद्द ॥ २७॥ चिपामि । किंभूतां त्वास्‌ । बह्मवनि ब्रह्म ब्राह्मणजातिं वनति 
संभज़त इति ब्रह्मचनिः। चत्र क्षत्रियजातिं वनती ति क्षन्नवनिः। 
[उत्‌ । दिव॑म्‌ । स्तभान । आ। अन्तरि षम्‌ । 


! रायो धनस्य पोषं पुष्टि चनतीति रायस्पोषवनिः । सर्वत्र 
पूण । इशहस्व । पुथिब्ब्याम्‌ । दुतानई। स्वा । | (इ शरः ( पा. ७१३९) इति विअक्तेलुक्‌। “हा 
मारुत/ । मिनोत । मित्रावरणो । भ्रवे्ण। धम्म'णा । 


इहेति मेत्रावरुणदण्डेन समन्तं त्रि पर्यूपतीति' ( का० धे 


७ १३ )। परितो इढीकुयोदिति सूत्रार्थः। हे औदुस्बरि, ब्रहम 
प्रह्मवनीतित्रह्म व्यनिं। त्वा.। क्षत्रवनीतिक्षत्र ब्राह्मणजातिं चन्रं क्षत्रियजातिमायुः जीवनं प्रजां पुत्रदिरूपां 


e 
च हंदू ददीकुस्‌ ॥ १७ 
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ध्यायः ५ ] 


भुवासि भुवो$यं यज॑मनो5स्मिन्नायत॑ने प्रजया 
पशुमिभूयात्‌ । घृतेन द्यावापृथिवी पूरयेथामिन्द्र॑स्य 
छद्रिसि विश्वजनस्य छाया ॥ २८ ॥ 

[ धुवा । असि । भ्रुव) । अयम्‌ । बर्ज- 
मान€ । अस्मिन्‌ । आयत॑नऽइत्या । घत॑ने । प्रजये- 
तिंप्र । जयां । पशुमिरितिपशु । भिं+ । भूयात्‌ ॥ 
घृतेन । द्यावापृथिवी 5इतिंद्यावापुथिवी । पुग्वैथाम्‌। 
इद॑स्य । छदि? । असि । व्विश्वजनस्येतिविश्व । 
जनस्य । छाया ॥ २८ ॥ ] 


हे शाख ! तुम दृढ आरोपिता हो। यह यजमान अपने घर 
में प्रजा तथा पशुओं ते परिपुष्ट होवे। ( डाल में द्विशाखस्थळ परः 
आहुति देकर ) धृत ते द्यावापृथिवी को.पूरित करो । ( इस गूलर की 
शाखा को गाड़कर उसके ऊपर मण्डप बनावे । मण्डप बनाने के 
लिए शाखा के ऊपर एक चटाई की छाजन छावे )। हे छाजन्‌। 
तुम इन्द्र की छाजन हो । तुम यजमान-ऋत्विजादि की छाया 
करने वाली हो ओ ॥ २८ ॥ 

उ० आलभ्य वाचयति । भ्रुवासि। यथा त्वं भ्रुवासि 
स्थिरासि एवमयं यजमानो भुवः शाश्वतः अस्मिन्नायतने 
अस्सिँच्चोके प्रजया वा पशुभिर्वा भूयात्‌। विशाखे जुहोति। 
घृतेन द्यावाएथिवी घृतेनानेन हे बाब वां पूर्येथाम्‌ । 
सदसि छुदिरिधि निदधाति। इन्द्रस्य छुद्भिवसि । सवे- 
जनानां छाया । 'विश्वगोत्रा ह्यस्मिन्‌ ब्राह्मणा आसत’ इति 
श्चुतिंः ॥ २८ ॥ 

स्० 'घ्रुवासीति वाचयत्यौदुर्बरीमालम्म्येति' ( का० ८। 
५। ३५) । आलम्भनं स्पशंनम्‌ । हे औदुम्बरि, र्वं भुवासि 
स्थिरा भवसि । त्वमिवायं यजमानो5स्मिज्ञायतने स्वकीये शुदे 
भ्रुवो भूयात्‌ प्रजया पुत्रादिकया पशुभिः रावादिभिश्च 
सह स्थिरोस्तु । 'ख्ुवेण विशाखे जुहोति घृतेनेति’ ( का० ८। 
५। ३७) । औदुस्बर्या विशाखे यस्मिन्म्रदेशे द्विधा झाखो- 
त्पत्तिस्तत्र जुहुयादिति सूत्रार्थः। हूयमानेनानेन घृतेन द्यावा- 
पृथिची द्यावापुथिव्यौ पूर्येथां पूरिते भवताम्‌ । इन्द्रस्य छदिः 
रिति मध्यमं छदिरारोपयति’ ( का० ८।६। १०) औदुस्वरी- 
निखननादुर्ध्व सदोनामकं सण्डपं निर्माय तस्योपरि प्रावरणाय 
मध्यं कटमारोपयेदिति सूत्रार्थः । छदिःशब्देन तृणनिर्मितः 
कट उच्यते । हे तृणमय कट, त्वमिन्द्रस्य छुद्रिसि इन्त्रसंबन्धी 
कटो भवसि । अतस्त्वं विश्वजनस्य छाया भवेति शेषः । सदो- 
मध्यवर्तिनः सर्वजनस्य यजमानस्विग्रपस्य प्राणिनः प्रावरणाय 
छाया अवेस्यर्थः । सदस इन्बदेवताकत्वेन तदीयच्छुदिष 
इन्द्रसंवन्धित्वम्‌ ॥ २८ ॥ न | ॥ 

परि त्वा गिर्वणो गिरं इमा भवन्तु विश्वतः । 
वृद्धायमन बुद्धयो जष्टं भवन्तु जुष्ट॑यः ॥ २९ ॥ 


[ परिं । स्वा । गिब्वेणई । गिर॑ः । इमा? । 
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भवन्तु । ब्विश्वत-- । व्वुद्धायुमितिवृद्ध । आयुम्‌ । 
अजु । व्बुद्ध॑यट । टाइ । भवन्तु । जचुष्ट॑यई ॥२९॥ ] 

हे स्तुतियों के द्वारा प्राप्य इन्द्र ! यह हमारी स्तुतियाँ चारों 
ओर से तुम्हें समाच्छन्न करें । हे इन्द्र ! तुम वर्धनशील एवं प्रीतिः 
मयी स्तुतियाँ प्रीतिकारीणी होवे ॥ २९ ॥ 

उ० परिश्रयति। परि स्वा अनुष्रवैन्द्री अनिरुक्ता । परि- 
भवन्तु परिगुहुन्तु त्वा हे गिणः, इन्द्रो वे गिर्वा' इति श्रुतिः। 
गिरो वाचः इमा ऋग्यज्जुःसामळक्तणाः । विश्वतः सर्वतः। 
कथंभूतं त्वां परिगुहन्तु । वृद्धायुम्‌ बृद्धा आयवो मनुष्या 
ऊरुलक्षणा यस्य स तथोक्तः। यद्वा वृद्धायुरिति समानाधि- 
करणः। वृद्धश्चायुञ्च महामनुष्य इत्यर्थः । अनुबृद्धयः सवन- 
क्रमेणानुबृद्धा चाचः। किंच जुष्टा भवन्तु त्वां परिगृल्लानाः 
त्वया परिसेचिता भवन्तु। ग्रीतिकरा जुष्टयः ॥ २९॥ 

स० 'परि (वेति परिवायेतिः ( का० ८।६। १२) परितः 
कुड्यवदावरणं कृत्वेति सून्नार्थः । ऐन्द्यनुष्टवनिरुक्ता मधुच्छुन्दो 
दृष्टा । गीर्सिः स्तुतिभिर्वननीयो भजनीयो गिर्वण इन्द्रः सदो- 
३भिमानी । हे गिवंण इन्द्र, स्तोत्रशखरूपा गिरः त्वा त्वां 
विश्वतः सवतः कटरूपेण परिभवन्तु परिगृहन्तु । किंभूतं 
स्वाम्‌ । वृद्धायुं बृद्धा आयचो मनुष्या यजमानादयो मरुतो वा 
यस्य तम्‌। यद्वा वृद्ध: श्रेष्ठश्चासावायुश्च तं महामनुष्यस्‌। 
किंभूताः गिरः। अजुवृद्धयः अजु सवनक्रमेण बृद्धियांसां ताः 
इानेः प्रातःसवनं तत उच्चेर्माध्यन्द्नं सवनं तारस्वरेण तृतीयं 
संचनमिति फ्रमः। किंच जु्टयोऽस्मत्सेचास्तव जुष्टाः प्रियाः 
भवन्तु 'जुषी प्रीतिसेवनथोः' जोषणं जुष्टिः ॥ २९॥ 

इन्द्रेस्य स्यू रसीन्द्रस्य घुवो$सि । ऐन्द्रमसि 
बैश्वदेवमेसि ॥ ३० ॥ 

[ इन्द्रस्य । स्यू> । असि । रुष) । पन्द्रम्‌ । 
व्वेश्वदेवमितिवेश्व । देवम्‌ ॥ ३० ॥ ] 

हे बन्धनरज्ये ! तुम इन्द्र की बन्धिक हो | हे ग्रन्थि ! तुम इन्द्र 
की स्थिर कर्मी हो । हे मण्डप । तुम इन्द्रसम्बन्धी दो। 
( हविर्धान मण्डप के वायव्यकोण के उत्तरभाग में आझीभ नाम के 
अभि स्थान को वनाकर उसका स्पशे करे ) हे अझीभ्रस्थरू ! तुम 
विइवेदेवों सम्बन्धी हो ॥ ३० ॥ 

उ० परिषीवनग्रन्थिकरणाभिमर्शनानि सदसः इन्द्रो- 
पलक्षितानि भवन्ति। आग्ीभ्रै स्पृशति । वेश्वदेवमसि ॥ ३० ॥ 

स्‌ ० 'परिषौवणग्रन्थ्यभिमशनान्येन्द्रेरिति? (का०८।६।१२) 
इन्त्रदेवताकेखिभिसेन्त्रेः परिषीवणादित्नयं कुर्यादिति सूत्रार्थः । 
तत्र प्रथमः। हे रज्ञो, त्वमिन्द्रस्य सदोऽभिमानिदेवस्य संब 
न्धिनी स्यूः सीवनमसि। सीव्यतेऽनया सा स्यूः क्विप्‌ छवोः, 
शूडनुनासिके च' (पा० ६।४।१९) इति ऊडादेशः। द्वितीयः। 
हे ग्रन्थे, स्वमिन्द्रसंबन्धी भूत्वा भवः स्थिरो भवसि। अथ 
तृतीयः। हे सदः, त्वमिन्द्रसंबन्धि भवसि । 'हविर्धानापरान्त- 
सुत्तरेणाम्नीध्रमर्न्यगारद्वारमन्तवेंद्यर्थ भूयः सर्व वा निष्टाप्य 
वेश्वदेवमसीत्यालभते' ( का० ८।६।१३-१४ ) इति इविधां- 
नमण्डपस्थापरान्तो वायब्यकोणस्तस्योत्तरभागे किंचिदाझी- 
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TTT 
भ्रनामकाझिस्थानं स्वा तस्य स्पशं कुर्यादिति सुत्रार्थः । 


आझीभ्र, स्वं सवंदेवसंबन्धि भवसि ॥ ३०॥ 
विभूरसि प्रवाह्णो वहिरिसि इव्यवाह॑नः । 
श्वात्रोऽसि प्रचेतास्तुथोऽसि विश्ववेदाः ॥ ३१ ॥ 


[ ब्विभूरितिवि । भूर । असि । प्रबाई॑णट्‌ । 


प्रवाहन5इतिप्र । घाईन¢ । घन्न्हिः । इव्व्यवा- 


इन्‌ऽइतिंदव्व्य । घाइन) । श्वात्र/ । प्रचेंता5- 
इतिप्र । चेता८। तुथ¢। ग्विश्बवेदाऽइतिंविश्व । 
ब्घेदा/ । ॥ ३१ ॥ ] 


I 
पञ्चमो 


ग्रापयतीति हव्यवाहनः । यथाझीपध्रीयधिष्ष्यस्य नामद्वयसुक्त 
तथा होत्रादिधिष्ण्यानामपि बोध्यम्‌। मैत्रावरुणधिष्ण्य हे 
मैत्रावरुणधिप्ण्य, त्वं श्वात्रः प्रचेताश्‍चासि शु चिप्रमततीति 
श्वात्रो मिन्नः । प्रकृष्टे चेतो ज्ञानं यस्य स प्रचेताः चरुणः तद्र- 
पोऽसि । ब्राह्मणाच्छंसिनः दे त्राह्मणाच्छंस्िधिप्ण्य, स्वं तुथो 
विश्ववेदारचासि। “ब्रह्म चे तुथः ( ४३।४।१५ ) इति श्रतेः 
ब्रह्मरूपो5सि । विश्वं वेत्ति विश्ववेदाः सर्वज्ञः । यद्वा तुथशब्देन 
देवान्प्रति दक्षिणानां विभागकर्ता पुरुष उच्यते । 

तित्तिरिः। ठुथो ह स्म वे विश्ववेदा देवानां दक्षिणा विभ- 

१॥ 


॥ 
उशिगंसि कविरङ्घारिरसि बसम्भारिरवस्यूरंसि 
दुबस्वान्‌ शुन्ध्यूरसि मार्जालीयः स॒म्राड॑सि कृशा; 


( अभि को धरने के लिए मिट्टी की वनी हुई वेदियों का नाम 
घिष्ण्य है । एक-एक धिष्ण्य के दो-दो नाम होते हैं--) हें आम्नी- 
श्रीय धिष्ण्ये ! तुम विभु और प्रवाइरण (-जिसके उत्तर-दक्षिण 
में ऋत्विज्‌ जाएँ, वह ) नाम वाळी हो। हे होतृ घृष्ण्ये ! तुम बहि 
तथा इव्यवाहन नाम वाली हो । हे मैत्रावरुण घिष्ण्ये । तुम श्रात्र 
( शौप्रगति मित्र ) तथा प्रचेता ( प्रकुष्ट ज्ञान वरुण) नाम वाली 
हो । हे ब्राह्मणच्छंसिधिष्ण्ये ! तुम ( ब्रह्म या यजमान) और 


परिषद्योऽसि पर्वमानो नमोऽसि प्रतक्ष सृष्टोऽसि 
इव्यसूद्न ऋतधामासि स्व॒ज्योतिः ॥ ३२ ॥ 

[ उशिक्‌ । कवि? । अङ्घारि । चम्भारिद । 
अबस्यू३ । दुघस्वान्‌ । शुन्ध्यू > । माज्जालीय-- । 


विश्ववेदा नाम वाली हो ॥ ३१॥ 


उ० अत उत्तरं षोडश धिष्ण्यमन्त्राः। तन्न श्रुतिः ते वे 


द्विनामानो भवन्तोति?। आञ्नीध्रं विभूरसि प्रवाहणः । 
बिभवतीति विभूः । ्रचाहयति गमयतीति प्रचाहणः। तस्य 
हि दक्षिणत उत्तरतश्च ऋत्विजो गच्छन्ति । यस्त्वं विभूशच 
नामतः प्रवाहणश्वासि तं त्वां स्थापयामीति शेषः। एचमु- 


ततरेण्वपि योज्यम्‌। होतुर्धिष्णम्‌। वह्निरसि हव्यवाहनः 


प्रशास्तुः। श्वान्नः शु चिप्रमततीति श्वात्रः। प्रचेताः प्रकृ- 
्ज्ञानः। ब्राह्मणाच्छंसिनः । तुथोसि विश्ववेदाः! “रह्म चे 


तथः? इति श्रुति' विश्ववेदाः सर्वज्ञः सर्वधनो वा ॥ ३१॥ 


स० इत उत्तरं .घोडश धिष्ण्यमन्त्राः। तदाह" धिप्ण्या- 
ज्रिवपत्युद्धतावोक्षिते पुरीषं निवपति स्फ्येनान्वारब्ध उदङ्‌. 


उपविश्य विभूस्सीति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० ८।६।१५)। 
अझीनामाश्रयभूता मुदा निर्मिताः स्वल्पवेदिका धिप्ण्यान्यु- 
च्यन्ते । आझीध्रीयं पूर्वमिति’ ( का० ८।६।१६ )। विभूशब्द- 
प्रवाहणडाब्दावाझी भ्रीय धिष्ण्यस्य नामनी । 'ते वे द्विनामानो 
भवन्ति’ (३६२२४ ) इति श्रुत्तेः । अष्टयजुषां धिष्ण्या 
अप्नयो देवताः । हे आप्मीधीय धिष्ण्य, त्वं विभूः प्रवाहण- 
'खासि । विविधं भवतीति विभूः एतस्मादेव धिष्ण्यादितरघि- 
ष्ण्येप्वञ्चिविहरणादेतस्य विभुत्वम्‌। प्रवाहयतीति ग्रकाहणः। 
तस्य हि दक्षिणोत्तरत ऋस्विजो गच्छन्ति । हविषः प्रवाह- 
यितृत्वाद्वा प्रवाहणत्वम्‌ । धिष्ण्यगतानगीन्‌ प्रत्यन्ये देवा 
ऊचुः प्रत्येक स्वं नामधेयं लपादयतेति । तदाह तित्तिरिः “तानू 
देवा अजुवन दे द्वे नामनी कुरुतेति' । सेत्रावरुणहोतृत्राह्मणा- 
च्छुंसिपोतृनेष्टच्छावाकानां धिष्ण्यान्‌ सदसि कुर्यात्‌। तदाह 
“षट्‌ सदसि प्रत्यड्सुखो द्वारमपरेण होतुर्द॑क्िणपूर्वणौ- 
दुम्बरीं मत्रावरुणस्य ण चतुरः समान्त रान्घरा- 
हाणाच्छु एँ सिपोठ्नेट्राच्छावाकाना मिति” ( का० ८1६१८ 
-7२१ ) : होतुधिष्ण्यं हे होतृधिष्ण्य, वहिहंब्यवाहनश्चासि। 
वदति यज्ञकर्म निवेहतीति वह्लिः । हब्यं बहति देवान. प्रति 


वा पुरोडाशबृगळं 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by €Gangotri 


सम्त्राडितिंसम्‌। राट्‌। छृशाजँ+ । परिषद्य॑+ । 
परिसद्यऽइतिंपरि । सद्य-- । पच॑मानटं। नभ॑ः । 
प्रतक्केतिप्र। तङ्कां । सृष्ट? । हृब्ब्यसूबंन5इति- 
ब्व्य । सूद॑नह । ऋतधामेत्युत | धांमा । स्व॑- 
ज्ञ्योतिरितिस्व+ । ज्ज्योति९ ॥ ३२ ॥ ] 

हे पोतृधिष्ण्ये ! तुम उशिक्‌ एवं कवि नाम वाली हो। हे 
नेष्ट्धिष्ण्ये ! तुम अंघारि (= पापों को नाश करने वाळी ) तथा 
वम्मारि (= अन्नथन से भरने वाली ) नाम वाली हो । हे अच्छा- 
वाकथिष्ण्ये ! तुम अवस्यु (--अन्नकाम ) और दुवस्वान्‌ ( = हवि- 
ष्मान्‌ ) नाम वाली हो । ( इन धिष्ण्या वेदियों के अनन्तर उत्तरः 
वेदि के दक्षिणभाग में माजांलीय वेदि बनाई जाती है ) हे मार्जा- 
लीय वेदि ! तुम शुन्ध्यु ( शोधक ) और मार्जालीय संशक हो। 
हे उत्तरवेदिगत आइवनीय ! तुम सम्राट्‌ एवं कृशानु संज्ञक हो । 
हे बहिष्पवमान देश! तुम परिषद्य (= ऋत्विजो की परिषद के 
बैठने के योग्य ) और पवमान संज्ञक हो । हे चात्वाल ! तुम नभ 
एवं प्रतक्वा नाम वाले हो । हे शामित्र (= पशु को मारने के यश- 
स्थान ) ! तुम सृष्ट और हव्यसूदन (= पशु के इवनीय अंगों को 
पकाने के स्थान ) हो। हे गूलरशाख ! तुम ऋतधाम (= सामगान 
के निमित्त बैठने के स्थान ) तथा स्वज्योति नाम वाले हो ॥ १२॥ 

उ० पोतुः। उशिगसि कविः। 'वश कान्तौ?। तस्य 
कृतसंप्रसारणस्योशिक्‌। कान्तोसि। कविः क्रःन्तदशैनः । 
नष्टः । अङ्घारिरसि चम्भारिः। अंहःशब्दः पापवचनः। 
तस्य हकारस्य घकारश्छान्दुसः। तस्यारिः अङ्कारिः 
बस्भारिः । इमन्‌ धारणपोषणयोः’ । अर्ता । अच्छा 
वाकस्य । अवस्यूरसि दुवस्तान्‌। अवसमन्नं तदिच्छति 
क्लिप उम्रस्यय औणादिकः। स हि पुरोडाद्बृगलमिच्छुति । 


दुबस्वान दुव इति हविर्नाम । दुवस्वान्‌ हचिष्मान्‌। अच्छा 


छं लभते। मार्जालीयः शुन्ध्यूः 


ध्यायः ५ ] 


~ 


म्ाल्यन्ते । इत उत्तरमनुदिशति आहवनीयम्‌ । सम्राडसि । 
सम्राट्‌ संगतदीस्तिः । कृशानुः कृशो यजमानः पयो ब्रते इपत्षीणः 
एनमचुगच्छतीति कृशानुः चहिष्पवमानदेशः । परिषद्योसि 
पचमानः। परिषद्नीयः उग्दातृप्रश्वतिभिः पवमानः । प्रसिः 
दथा चात्वालम्‌ । नभोसि प्रतफ़ा न भातीति नभः। यद्वा 
नभ आकाशः आकाशरूपः । प्रतक्का तक्कतिगत्यर्थः । प्रद- 
क्षिणमेनं तक्कन्ति निर्गच्छन्ति ऋस्विजः स शामित्रदेशः । 
स्रृष्टोसि हव्यसूदनः । मृष्टो सृष्टकारी । शतं हविषं भवति । 
हव्यसूदनः । सूदः सूपकार उच्यते। हविषः पक्ता। औदु- 
स्वरी ऋतधामासि स्वर्ज्योतिः । ऋतो यज्ञस्तस्य धाम 
स्थानं जन्म चा। तत्र हि उम्दातारो यज्ञस्य कारणमूतास्ति- 
न्ति । जनयन्ति चा यज्ञम्‌ । स्वज्योतिः आदित्य- 
जयोतिः ॥ ३२॥ 


स० पोतुः। हे पोतृधिप्ण्य, स्वमुशिक्‌ कमनीयः कविः 
विद्वांश्चासि । नेष्टः अङ्कस्यांहसः पापस्यारिरङ्गारिः । बिभर्तीति 
चम्मारिः त्वं तन्रूपोसि हे नेष्टधिष्ण्य। दिवि सोमरचकौ 
द्वावङ्ञारिवम्भारी । तथा च सोमरच्षकमन्त्रे स्वानज्राजाङ्घारे 
चम्भारे (अध्या० ४ क० २७) इत्याञ्नातम्‌ । अच्छावाकस्य । 
हे अच्छावाकधिप्ण्य, त्वमवस्यूः दुघस्वान्‌ चासि। अवोङन्न- 
मिच्छुतीस्यवस्युः । 'सुप आत्मनः वयच? ( पा० ३१८) 
'क्याच्छुन्द्स' ( पा० ३।२।१७० ) इति क्यजन्तादुप्रत्ययः 
दीर्घश्छान्दसः औणादिक उप्रत्ययो वा । दुवोऽस्यास्तीति 
दुवस्वान्हविष्मान्‌। दुव इति हविर्नाम । अच्छादाको हि 
पुरोडाशभागं लभते । एवं होत्रादिधिप्ण्यान्सदसि निर्माय 
वेदेदेचिणभागे मार्जालीयं निर्माति । तदाह 'आग्नीप्राइचिणार! 
संग्रति वेद्यन्ते दक्षिणामुखो मार्जालीयमिति' (का० ८1६२१) । 
शुन्धयतीति शुन्ध्यूः । मा्टीति मार्जालीयः । तत्र हि पात्राणि 
प्रचाल्यन्ते । ‘सदो द्वारं पूर्वण तिष्टन्ननुदिशत्याहवनीयबहिष्प- 


चमानदेशचारवाळशामित्रौ दुम्बरीत्रह्मासनशा छाद्वार्यप्रजाहितान्‌ 


सन्नाडसीति प्रतिमन्त्रमितिः ( का० 48६२३ ) । सदो द्वारस्य 
पूर्वआगेश्वस्थायाहवनीयादीन्‌ सन्राडसीत्याद्ष्टमन्त्रेः क्रमेण 
निर्दिशेदिति सूत्रार्थः । तत्रादावाहनीयम्‌ । हे उत्तरवेदिगता- 
हवनीय, त्वं सम्राट्‌ कृशानुश्वासि । वहुविधाहुत्याधारत्वेन 
सम्यग्राजत इति सञ्ाट्‌ । पयोव्रतादिभिः कृशं हीण यजमान- 
मनुगच्छुतीति कृशानुः | बहिप्पवमानदेशम्‌ हे बहिप्पचमान- 
देश, त्वं परिपद्यः। पवमानश्वासि । स्तोहुं समेता क्रस्विजः 
परिषत्‌ तद्योग्यः परिपद्यः अत एव शुद्धत्वात्पवमानः । 
चास्वालं हे चात्वाल, त्वं नभोसि खनने | 
न भातीति वा। तथा प्रतक्ता अदृक्षिणं तकन्ति गच्छन्ति 
ब्हत्विजो यत्न स प्रतक्का । तकतिगंत्यर्थः “अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते' 
( पा० ३२७५ ) इति वनिप्‌ । झामित्रम्‌ पशुविशसनप्रदेशः 
शा च्यते । हे शामित्र, रवं सष्टोईसि पशुविशसनस्य 
विहितत्वेनाशद्धिहेतुत्वाभावात्सत्यपि न विशसने शुद्धो$ईसि । 
यद्वा सृष्ट: श्यतत्वान्मिष्ट: पकं हृविरु्ट भवति । तथा हन 
हृदयजिद्वादिरूपस्य हविपः सूदनः पाकहेतुश्वासि । अं भौदु- 

औदुस्बरि, प 
50 सा। 'औदुम्बरीश स्पृष्ठोद्वायति' इत्युक्ते! 
स्वर्ज्योतिः उन्नतत्वेन स्वगे प्रकाशकः यद्वा सूर्यज्योतिः ॥३२॥ 


पदपाठ-उवट-महीधर भाष्यसंबलित “तख्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता य 
रसि । शोधनः मार्जालीयः । 'सरजूप शुद्धौ?। तत्र हि पात्राणि | सम॒द्रोऽसि विश्वब्यंचा अजो5स्येकंपाद्हि- 


त्वम्मुतधामा ऋतं सामगानं धामो पघे- 


१०५ 


oo 


रसि बुध्न्यो वागस्यैन्द्रमसि सदोऽस्युत॑स्य द्वारो 
मा मा सन्ताप्तमध्वनामध्वपते प्र मां तिर स्वस्ति 
मेऽस्मिन्पथि देवयाने भूयात्‌ ॥ ३३ ॥ 

[समुद्र । व्विश्वव्यंचाइइतिविश्व । व्व्यंचा€ । 
अज) पक़पादित्येक । पात्‌ । अहिः । 


वुध्य+ । घाक्‌ । पेन्द्रम्‌ । सदर । ऋत॑स्य । 
द्वारौ । मा। मा । सम्‌ ताप्तम्‌ । अध्वनाम्‌ । 


अध्वपत5इत्त्यध्वपते । प्र । मा । तिर । स्वस्ति । 
~ इतिं २ | 
मे । अस्मिन्‌ । पथि । देवयान5इतिदेव । खाने । 


भयात्‌ ॥ ३३ ॥ ] 


हे ब्रह्मा फे आसन | तुम समुद्र तथा विश्वव्यचा ( समस्त यज्ञ 


को ङृत-अङृत प्रत्यवेक्षण के द्वारा व्याप्त करने वाले ब्रह्मा के बैठने 
के आसन) हो । हे प्राचीनदशशालूाद्वार वे निकट विद्यमान 
अग्ने । तुम 'अज एकपाद? हो । हे प्रजाहित अभे । तुम 


'अहियुध्न्यः ( > अहीयमान तथा मूलभूत) हो । हे सद्‌ 
>मण्डप )। तुम वाक्‌ (त्वाणी के द्वारा कमे किए जाने के 


स्थान ) हो । तुम इन्द्र सम्बन्धी हो । तुम सद (=मडप ) हो। हे 
यज्ञ के द्वार पर स्थित गूलर कौ दो शाखाओं ! यज्ञ की द्वार भूता 
लुम दोनों मुझे सन्तप्त मत करो । हे मागेपालक सूये । मार्गों के 
मध्य वर्तमान मुझे तुम बढ़ाओ । देवलोक को ले जाने वाले या 
देवों के द्वारा प्रवतित इस यज्ञ मार्ग में मेरा कल्याण होवे ॥ ३३॥ 


उ० ब्रह्मासनम्‌ । समुद्रोसि विश्वव्यचाः समुद्ध इच स्वः 


मसि सर्वब्यधनः तत्र हि सुद्र इवाड्यमधो ज्ञानेन ब्रह्मणि 
तिष्टति । विश्वं च यज्ञं च व्यञ्चति कृताकृतग्रत्यवेक्णेन । 


श्ञालाद्वार्यम्‌ । अजोऽस्येकपात्‌। अजः । अज गतिक्षेप- 
णयोः? । अजनः अयनेवाहवनीयादिभादेन अजति गच्छुति। 


एकपात्‌। एकः प्राजहितः। एकं पाति एकपात्‌। सह्मचुरा- 


तस्तस्मादुदध्रियते । प्राजनितस्‌ । अहिरसि बुध्न्यः। अहिः 
अयनः शाठाद्वायो दिमिर्मादेरिति बुप्नमाद्रिच्यते तत्न भवो 
बुध्म्यः। स हि प्रथम मध्यते । नास्नेवान्न घिप्ण्यानां स्तुतिः । 
उक्तं च “स्तुतिः स्वनान्मा वाथ कमंरूपेः। सदोऽभिस्टृशति। 
चागस्येन्द्रमसि । वाचास्मिन्ङुर्वन्तीति वाकशब्देनाभेदोपचा- 
रेण सदोऽभिधीयते । ऐन्द्रमसीति देवताभिप्रायस्‌ । सढोसीति 
नामब्युत्पत््यभिप्रायम्‌ । सीदन्त्यस्मिन्त्राह्माणा इति सदः । 
द्वाय ऋतस्य द्वारौ ऋतस्य यज्ञस्य ये युवां दारौ द्वार- 
देशस्थायिनौ ते मां मा संताप्तस्‌ । संतापश्च प्रवेशनि- 


 स्क्रमणस्खलनाभिप्रायः अभिसन्त्रणसुत्तरः। सूयंमभिसन्त्र- 


यते । अध्वनाम्‌ । हे सूर्य, अध्वपते सागेपते । अध्वनां 
संचाराणां मध्ये वर्तमानसिति शेषः । प्रमातिरः वर्धयस्व 
सास्‌ । संचारेण हि राच्छतो बृद्धिसंवत्येच । किच 
त्वत्प्रसादात्‌ स्वस्ति अविनाशः मे मम अस्मिन्‌ पथि माग । 
देवयाने देवयानप्रापके भूयात्‌ अवेत्‌ ॥ ३३॥ 
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स० ब्रह्मासनम्‌ हे ब्रह्मासन, स्वम समुद्रः 
श्चासि । सवे देवाः सम्यगुस्कषेण द्रवन्त्यन्नेति समुद्रः समुद्र 
इवागाधो ज्ञानेन, रह्मा यत्न तिष्ठतीति वा । विश्वं सर्व यज्ञ 
व्यचति गच्छति कृताकृतप्रत्यवेक्षणायेति विश्वव्यचाः । शाला- 
द्वायस्‌ १ है आचीनचंशशालाद्वारवतिनज्ञभे, त्वमजोसि । अजति 
आहवनीयरूपेण यज्ञप्रदेशे गच्छुतीत्यजः। यद्वा परबद्यत्व- 
सुपचर्यंते । न जायत इत्यजः । एकः पातीत्येकपात्‌। 

यद्वा एकः पादः सर्वाणि भूतानि अस्येत्येकपात्‌। पादोऽस्य 
विश्वा भूतानि’ इति थुतेः । प्राजहितम्‌ पत्नीजशालापश्चि- 
मभागवर्ती पुरातनो गाहंपत्यो5झिः प्रातहित उच्यते । हे 
आजाहित, स्वमहिरसि। न हीयत इत्यहिः शालाद्वारीये नूतने 
गाह॑पत्ये उपपन्नेऽपि अयमभिः स्वरूपेण न हीयते । बुधो मूल 
तन्न भवो बुध्न्यः । आधानकाले प्रथममाहितत्वान्मूलभाचि- 
स्वम्‌। स हि प्रथमं मथ्यते । नामभिरेवात्र धिष्ण्यानां स्तुतिः। 
उक्तंच। (स्तुतिः स्वनाज्ञा कर्मणा वाथ रूपेरिति!(का०९।८।२२) 
बारासीति सदोऽभिमशनमिति। हे सदः, स्वं चागसि चाचा- 
स्मिन्कमं कुर्वन्तीति वाक्शब्देनाभेदोपचारेण सद्‌ उच्यते । 
ऐन्द्रमिन्द्रदेवताकं चासि। सीदन्त्यस्मिन्निति सदः । “ऋतस्य 
द्वाराविति क्वाय? ( का० ९८२३ ) इति। द्वाये सदोद्वार- 
शाखे अभिस्रशतीति सूत्रार्थः । हे ऋतस्य यजस्य द्वारो द्वार- 
देशस्थायिन्यौ शाखे, युवां मा मां मा संताप्तं मा संतापयतं 
अवेशनिप्क्रमणे स्खळनादिना । तपतेर्छुङि मध्यमेकवचने 
'झळो झछि' ( पा० 4२२६ ) इति सिलोपे रूपस्‌। 'अभि- 
मन्त्रणसुत्तररध्वनामध्वपत इति सूर्यम्‌? ( का० ५।८। 
२७-२५ ) । उत्तर स्त्रभिमन्त्रैसत्रयाणामभिमन्त्रणं दर्शन- 
मित्यर्थः । सूयमभिमन्त्रयत इति सूत्रार्थः 
अध्वपते मार्गपाळक रवे, अध्वनाम्‌ मार्गाणां मध्ये वतंमानं मा 
मां स्वं अतिर प्रवर्धय । तिरतिक्रृद्धयथः | किंच अस्मिन्‌ देव- 


याने देवयानप्रापके पथि यज्ञमार्गे मे मम स्वस्ति कल्याणं 


भूयात्‌ ॥ ३३॥ 


ह 
मत्स्य मा चकषुषक्षध्वमझ॑यः सगराः सग॑रा; 


स्थ सगरेण नान्ना सौद्रेणानीकेन पात मांझयः 
पिपुतमाझयो गोपायतं मा नमो! चोऽस्तु मा मा 
हि!सिष्ट ॥ ३४ ॥ टु 

[ मित्रस्य । मा । चक्षुंषा । इंक्षध्वम्‌ । अझ- 
य6। खगराह । सगरा/ । स्थ । सगरेण | 
नाज्ञा । रौद्रेण । अनीकेन । पात । मा । अग्झ- 
यहं । पिपृत । गोपायतं । नम॑- । व्व । अस्त । 
मा। मा। हिद्टसिष्ट ॥ ३४ ॥ ] र 
देले दे पिया । क डग सते मित्र मो दि ते 
उम्र समान स्तुति होओ । हे अभियों | तुम अपने उग्रतेजः संघ के 
द्वारा मुझे बचाओ । हे अभिर्यो ! तुम सुझे धनादि के द्वारा आपूरितं 


करो । मुझे वचाओ । तुम्हें मेरा नमस्कार 
हिंसित मत करो ॥ ३४ ॥ क प शोहि दृ 


शुछुयजुर्बदसंहिता 
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उ० ऋत्विजः मित्रस्य मा मित्रस्यादिस्यस्य चच्नुषा मासी- 


शृध्वम्‌ मित्रस्प्र हि शान्त' चल्नु घिष्ण्यान्‌ । अझयः सगराः 
'य॒ स्तुती! । हे अझयः, सगराः : समानगराः समानस्तुतयः 


ये यूयं समानस्तुतयो भवथ.ते सगरेण नाश्ता. समानस्तुति- 


नान्माभिहिताः सन्तः समानं हि नाम घिष्ण्या इति ते चे 
द्विनामानो भवन्ति’ इति द्विनामता च। रौद्रेण रुद्रदेचत्येन 
अनीकेन सुखेन पातं पाल्यतं मा माम्‌ । हे अग्नयः, पिपृतं 


पूरयत धनेमाम्‌ । हे अझयः, गोपायत रक्षत माम्‌!` किंच हे 
अझयः, नमो वोस्तु। अयं नमस्कारो चो युष्मभ्यं भवतु मा मा 
हिशसिष्ट। तृह हिसि हिंसायाम्‌?। मा हिंसिष्ट माम्‌ । 


यदत्र पुनरुक्तं तत्‌ “अभ्यासेन भूयांसमर्थ मन्यन्ते’ इति परिः 
हियते ॥ ३४॥ 


स० 'मित्रस्येत्युत्विजः' ( का० ९८२६ ) इति। अभि- 


मन्त्रयत इति शेष: । . हे ऋत्विजः मिन्रस्यादित्यस्य चक्षुषा 
नेत्रेण 
सखायं हितचछुषा पश्यति तथा मां पश्यध्वमित्यर्थः । 
'अझयः सगरा इति धिष्ण्यानि’ 


सा मामीक्षध्वं पश्यत सख्युर्नेत्रेण चा सखा यथा 


( का० ९८२७) इति । 
अभिमन्त्रयत इति शेषः। हे अग्नयः ‘सगराः 1 “गु स्तुतो? 
गरेण स्तुत्या सहिताः सगरा यूयं सगरेण नान्ना स्तुतिस- 
हितेन नान्मा धिष्ण्या इति नाम्ना व्यवहियमाणत्वात्सगराः 
रथ समानस्तुतयो भवथ। समानो गरो येषां.ते सगराः। हे 
अग्नयः, ते यूयं रोद्रेणानीकेन शब्रुविनाशकत्वादुम्ेण भव- 
दीयेन सेन्येन मा मां पात रक्षत । यद्वा रुद्रदेवत्येन सुखेन 
मां पात अनीकं सुखं सेन्यं च । हे अग्नयः, मा मां पिपुत 
धनादिभिः पूरयत । मा मां गोपायत रक्षत । 'अभ्यासे 
भूयांसमर्थ मन्यन्ते ( निरु० १०७२ ) इति यास्कोक्तेः निर 
न्तरं रत्ततेत्यर्थः । वो युष्मभ्यं नमोऽस्तु । मा मां मा हिंसिष्ट 
मा वधिष्ट । निर्विध्नं यज्ञं कारयतेश्वः ॥ ३४ ॥ 


ज्योतिरसि विश्वरूपं विश्वेषां देवानाशसमित्‌ । 
त्वभ्सीम तनूकुङ्गभथो द्वेषॉभ्योऽम्यक्तेभ्य उर 
यन्तासि वरूथ'स्वाद्दा जुषाणो अघुराज्य॑स्थ वेत 
स्वाहा ॥ ३५ ॥ द 

[ ज्योति: । असि । व्विश्वरुपमितिविश्व । 
रूपम्‌ । घिश्वेषाम्‌ । देवानाम्‌ । समिदितिंसम्‌ । 
इत्‌ । त्वम्‌। सोम । तनकृरुथ5इतितनुछत्‌ । 
भ्य । द्वेषोभ्य5इतिद्वेष:- । भ्यद । अन्यङ्ृतेभ्य्‌ऽ- 
इत्यन्य । इतेभ्यर। उरु । यन्ता। असि। 
घरूथम्‌ । स्वाहा । जुषाण> । अपु> । आज्य॑स्य । :: 
व्वेत्त। स्वाह॑ ॥ ३५ ॥ ] 

है आज्य ! तुम अनेक रूप ज्योति हो । तुम देवजर्नो के सुष्टु 


उद्दीपक हो । हे सोम ! तुम हमें शरोरच्छेदी राक्षसों, द्वेषियो तथा 


श्त दुमांग्यां से रक्षा करने वाळे हो । इन सबसे बचने के लिए 


तुम्हारे eGangot 


तुम विस्तृत सुरक्षा हो । तुम्हारे लिए यह आहुति है। प्रीयमाण 
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~, 


सोम घृत की इस आहुति को स्वीकार करे। सोम के किए यहद 
आहुति है ॥ ३५॥ 


उ० एषदाज्यं गल्लाति । ज्योतिरसि यथा त्वं ज्योतिरसि 
आज्यत्वाद्‌ यथाच विश्वरूपं वचित्र्याच्वमसि । एवं विश्वेषां 
देवानां समित्‌ समिन्धनमसि । वेसर्जितानि जुहोति । 
त्वशैसोम । सौमी गायत्री अनवसानीया । हे सोम, त्वं 
तनूकृद्गथः। “कृती - छेदने! । तनूः शरीरम्‌ तत्कृन्तन्ति छिन्द- 
न्ति.ये डुकादयः ते तनूकृतः तेभ्यः गोपायेस्येतदध्याद्वियते। 
वेषो भ्योऽन्यक्ृतेभ्यः यानि च द्वेषांसि अन्यकृतानि दुर्जन- 
कृतानि तेभ्यश्च गोपाय। यतस्त्वं उरुयन्तासि बहुग्रकारं 
नियन्तासि नियामकोऽसि। किंच वरूथं गृहं च यज्ञरूपं मे 
गोपाय । यद्वा तन्वा शरीरेण क्रियन्ते यानि द्वेषांसि अन्य- 
कृतानि पुत्रदारप्रभ्टुतिभिः कृतानि तेभ्यो गोपायेति तुल्यम्‌ । 
द्वितीयं जुहोति । ज्रुपाणः एकपदा विराट अप्तुदेचत्या । अप्तु- 
शरान्न सोमः । जुषाणः सेचमानः प्रीयमाणो चा अप्तुः । आझोतिं 
तूणं पीतः सन्‌ शरीरमित्यप्तुः सोमः । आज्यस्य वेतु 
पिबतु ॥ ३५॥ 

अ० 'धुवायाः पुरस्तात्पृषदाज्यमाज्ये दघिमिश्रे पञ्च- 
शुहीतं ज्योतिरसीति समिदुन्तेन' ( का० ५४२६ ) इति। हे 
आज्य, स्वं ज्योतिरसि । किंभूतम्‌ । विश्वरूपं सर्वरूपं वहुण्वा- 
हुतिपूपयुक्तसवा ह्विश्वरूपत्वम्‌ । आज्यत्वाद्दा दीप्यमानस्वाद्वा 
ज्योतिष्ठस्‌ । विश्वेषां सर्वेषां देवानां समिस्समिन्धनं सम्यग्दी- 
पंकम्‌ । देवा ह्याञ्यं भुक्टवा दीप्यन्ते। 'प्रदीप्तमिष्मं स्वश 
सोमेति प्रचरण्याभिजुहो ति' ( का० ८७१ )। इति। जू हूः 
रिव होमसाधना काचिस्लुक्‌ प्रचरणीत्युच्यते । अचसानरहिता 
सोमदेवत्या गायत्री. भ्गुसुतक्रतुदष्टा तन्‌, शारीरं कृन्तन्ति 
छिन्दन्तीति तनूकृतो राक्षसाः। 'कृती छेदने'। द्विपन्तीति 
द्वेषांसि दौर्भाग्यानि। अन्येरस्मद्विरोधिभिः कृतानि ग्रेरिता- 
न्यन्यकृतानि। हे सोम, त्वं तेभ्यो यन्ता नियन्तासि। यच्छु- 
तीति यन्ता “यम उपरमे' तृच्‌। यथा ताइशा अस्मान्मा 
बाधन्ते तथास्मान्सुरक्तितप्रदेशे संस्थाप्य पारूंयसीत्य्थः 1 
तस्मास्वमेवास्माकमुरु प्रभूतं वरूथं बलमसि तस्मे तुभ्यमिदे 
हुतमस्तु। सोम॑ नेतुं तसुद्दिश्यासावाञ्याहुतीहुतेति भावः। 
'जुषाणोऽसुरिति द्वितीयाम्‌? ( का० ७०२ ) इति। जुहोती- 
त्यजुवर्तते । अप्तुदेवत्यैकपदा विराट्‌ यजुरन्ता । ‘विराजो दश’ 
इत्युक्तेदंशाच्तरत्वाद्विराद्‌। अधुश्चात्र सोमः। आस्नोति पीतः 
सन्‌ शरीर मित्यासः “आप्लु व्यापौ' “आझोतेइस्वश्चः ( उणा० 
१७४) इति तुप्रत्ययो धातोहस्वश्च। जुपाणः प्रीयमाणोडप्तु- 
सोम आउयस्य वेतु आउ्यं पिबतु । कर्मण्यपीति केचित्‌। 
स्वाहा तस्मे सुहुतमस्तु ॥ ३५॥ 

अझे नयं सुपथां राये अस्मान्विश्वानि देव 
युनानि विद्वान । युयोध्युस्मजु हुराणमेनो भूष 
ते नम उक्तिं विधेम ॥ ३६ ॥ 

[ अग्झै । नयं । सुपथेतिसु । पथां । राये । 


अस्मान्‌ । घिश्वानि । देव । व्वयुरनानि । आ 


खयोधि ॥ अस्मत्‌। 5जुुरा एस, 1101 | . ] 
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ष्ठाम्‌ । ते । नम॑ऽडक्तिमितिनमं+ । उक्तिम्‌ । 
व्विधेम ॥ ३६ ॥ ] 


हे अभिदेव ! हमें तुम सुपथ से धन प्राप्ति की ओर ले चढों-- 
क्योंकि तुम सव धनमार्गों को जानने वाले हो | तुम हमसे कुटिलता 


'देने वाळे पाप को दूर करो। हम अधिकाधिक तुम्हारे लिण 


नमस्कार को कथन करें ॥ ३६ ॥ 

उ० वाचयति। अझे नयेति द्वे आम्रेय्यौ त्रिष्डुभौ। हे 
सगवझनम्ने, नय प्रापय सुपथा शोभमानेन मार्गण । राये घनाय 
यज्ञफलाय । अस्मान्‌ विश्वानि सर्वाणि । हे देव दानादिगुण- 
युक्त, वयुनानि प्रज्ञानानि प्रकृष्ज्ञानानि। विद्वान्‌ जानानः। 
नहि ते विज्ञानशक्तीनां ग्रमाणमस्तीत्यभिम्रायः किंच युयोधि। 
“यु पृथग्भावे? पृथक्कुरु। अरमत्‌ मत्तः। ज्ञहुराणमेनः। हुछ 
कौटिल्ये? । 'हुछ॑तेः सनोलोपश्च' इत्यौणादिकेन सूत्रेण सिद्धिः । 
हू्छितुमिच्छति . कुटिलीकतुमिच्छतीति । यत्‌ पुनः पापम्‌ 
अभिलपितक्रियाप्रतिबन्धि यत्पापम्‌। किं कारणमिति चेत्‌ 
भूयिष्ठां बहुतमाम्‌ ते तव नमउक्तिं विधेम। नम इति अन्न 
नाम । 'बच परिभाषणे? । अस्य स्त्रियां क्तिन्‌। उक्तिमंणनस्‌ । 
नमसा हविलंक्षणेन। पुरोनुवाक्यायाज्यावचनं नमउक्तिस्तां 
नमउक्तिं विधेम । दधातिः करोस्यर्थः। करवाम ॥ ३६॥ 

सूळ 'अम्ने नयेति वाचयति’ ( का० ८७६) इति। 
आफझ्ेयी त्रिष्टुबगस्त्यदृष्टा। हे अभे हे देव, विश्वानि सर्वाणि 
वयुनानि मागांन्‌ ज्ञानानि वा विद्वान्‌ जानानस्स्वमस्मानचुष्ठा- 
तुनू राये धनाय यज्ञफलाय सुपथा शोभनमार्गेण नय आपय । 
किंच अस्मदस्मत्तोऽुष्ठातृभ्यः एनः पापं युयोधि एथक्लुरु। 
“यु मिश्रणामिश्रणयोः यौतेः शपः श्छ “वा छन्दसि’ ( पा० 
३४८८) इति हेः पित्त्वपक्षे 'अङितिश्चः ( पा० ६।४।१०३ ) 
इति हेर्धिः पित्त्वादूगुणः । किंभूतमेनः। जुहुराणस्‌। “डुर्छा 
कौटिल्ये! अस्मात्‌ हुछतेः सनो छक छुलोपश्च ( उणा०२।८८ ) 
आऔणादिकसूत्रेणानचप्रत्यये रूपस्‌ । हुर्छिनुँ कुटिळीकतुमिच्छु- 
तीति खुहुराणस्‌ । अभिलषितक्रियाप्रतिबन्धकमित्यथः । 
किंच ते तव भूयिष्ठां बहुलतमां नमउक्तिं हविषां वचनं 
याञ्यापुरोचुवाक्याळक्तणां विधेस करवाम । नम इत्यन्ननाम । 
यट्घा नमस्कारविषयासक्ति संपादयाम॥ ३६॥ 

अयं नों अझ्निवोरिवस्ङणोत्वयं सुधंः पुर एंतु 
प्रभिन्दन्‌ । अयं वार्जाञ्जयत चाज॑साताचयश शर्जू: 
ञ्जयतु जहेंबाणः स्वाहा ॥ ३७ ॥ 

[अयम्‌ । नद । अग्मि? । घरिवई । कृणोतु । 
अयम्‌ । सध: । पुर? । एतु। प्रभिन्दज्ितिप्र । 
भिन्द्न्‌। अयम्‌। घाजांन्‌। जयतु । घाज॑साता- 
वितिबाज । सातो । अयम्‌। शक्रुन्‌ । जयतु । 
जहेषाण€ । स्वां ॥ ३७ ॥ ] 

यह अशि हमें धन उत्पन्न करे। शबुओ को प्रभेदित करते हुए 
यह अभि हमारे आगे-आगे चले । अन्न के युद्ध में यह हमारे लिए 
अन्नों को विजय करे। अत्यन्त प्रसन्न होता हुआ यहद शघुओ को 
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श्रीय धिष्ण्य में घृत की एक आहुति दी जाती है } ॥ ३७॥ 


उ० आझ्ीध्राय जुहोति। अयं नः अयसझिः नः अस्माकस्‌ 
वरिवः धनं कृणोतु करोतु । अयमेव च स्रृधः संग्रामान्‌ प्रभि- 


न्दन्‌ पुर एतु अग्रतो यातु । अयमेच च वाजानन्नानि जयतु। 


बाजसातौ अन्नसंभजनसेचने निमित्तभूते । अयमेव च शत्रून्‌ 


जयतु जहंषाणः । 'हृष तुष्टौ?। अत्यथं हृष्यन्‌ तृष्यन्‌ ॥ ३७॥ 


स० उत्तरेण सदो हुत्वाम्नीध्रेऽस्चिं निदधाति ग्रावद्रोणक- 


रूशसोमपान्राणि चायं न इति जुहोत्यस्मिन? ( का० ८७ 


७-९) इति। शालासुखी यम आवादीनि च सदस उत्तरभागे 
नीस्वाम्नीश्रमण्डपे निधाय तत्रत्यधिप्ण्यगतेऽप्मौ घृतेन जुहुया- 
दिति सूत्रार्थः । आझेयी न्रिष्टबयञ्जुरन्ता । अयमझिनोंऽरमाकं 
चरिवः धनं कृणोतु करोतु । अयमेवाप़िसधः संग्रामान्प्रभिन्दः 
न्विदारयन्सन्‌ पुर एतु अग्रतो यातु। अयमेवाझिर्वाजसातौ 


चाजानामन्नानां संभजने निमित्ते वाजान्‌ इत्रुसंवन्धीन्यन्ञानिं 


अस्मभ्यं दातुं जयतु । ततोऽयमेवाझिजंहृपाणोऽत्यर्थं हृप्यन्‌ 


-शत्रूक्षयतु स्वाहा तुभ्यं सुइुतमस्तु ॥ ३७॥ 
उरू विष्णो विक्रमस्वोरु क्षयाय नस्कृधि । 
घृतं घुंतयोने पिब॒ प्रश्न यक्षपंति तिर स्वाद ॥३८॥ 
[ उरु । ब्विष्णोऽइतिविष्णो । घि । क्रमस्व । 
उरु। क्षयाय। नई । कुधि। घृतम्‌ । घृतयोन5इतिंघृत । 
सोने । पिब । प्रप्रेतिप्र । प्र । यक्षपंतिमितियज्ञ । 
पंतिम्‌ । तिर । स्वादं ॥ ३८ ॥ ] 
है विष्णो | तुम बिस्तृतरूप से गति करो और वास के लिए 
हमें बिपुल स्थान उपलब्ध करों हे घृतयोनि अग्ने! तुम घृत का 
मान करो और यज्ञपति यजमान को पार लगाओ । ( इस मंत्र को 
पढ॒कर आहवनीयाभि में एक आहुति दो जाती हैं ) ॥ ३८ ॥ 
उ० आहवनीये जुहोति। उरुबिष्णो । वेप्णब्यनुप्दुप। 
) हे विष्णो यज्ञ, उरु महत विक्रमस्व व्याम्नुहि । देवयाना- 
भिप्रायं त्रिकोकाभिप्रायं वा । उरु बिस्ती णंशरी रान्‌ क्षयाय 
संनिवासाय । महत्‌। ब्रह्म गृहनिवासाय । नः अस्मान्‌ कृधि 
कुरु। उरू 'क्षयो निवासे' इति आद्युदात्तत्वात्‌ क्षयशठदों निवा- 
सवचनः । किंच घृतं पिव घृतयोने अझे। 'अभियंस्ये योनेर- 
सृजत तस्य घृतमुल्वमासीत' इति श्रुतिः। प्रग्र यज्ञपति तिर । 
'प्रसमुपोदः पादपूरणे' इत्यभ्यासः । तिरतिद्वध्यर्थः। प्रतिर 
प्रवधेय यज्ञपतिं यजमानं पुत्रपश्वादिभिः ॥ ३८ ॥ 
स० 'उरु विष्णविति जुहोति’ ( का० 4७५५) इति। 
पूरव॑मन्त्रेणाझी भी ये होमोऽनेन त्वाहवनींय इति सूत्रार्थः । 
वष्णब्यनुष्टुवयञ्जुरन्ता । हे विष्णो व्यापिन्‌ आहवनीय, उरु 
विक्रमस्व शत्रुषु बहुळं पराक्रमं कुरु। किंच क्षयाय वह्मग्रह- 
निवासाय नोच्स्माजुरु बहु यथा तथा कृधि कुरु। हे घृतयोने 
अझे, घृतं पिव हूयमानभिदुमाञ्यं भक्तय । 'अझियंस्ये योनेर- 
स॒ज्यत तस्य घृतमुक्बमासीत? इति श्रुतेघ्ंतयोनित्वम्‌ । किंच 
अज्ञपर्ति यजमानं प्रतिर अतिशयेन वर्धय । 'प्रसमुपोदः पादः 
पूरणे’ ( पा० ८।१।६ ) इति प्रशब्दस्य द्विस्वम्‌ । स्वाहा तस्मै 
तुभ्यं सुहुतमस्तु ॥ ३८ ॥ 
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ज़ीते। अभि के लिए यह आहुति है । ( इस मंत्र को पढ़ कर आझी- 


| पञ्चमो 


देव सवितरेष ते सोमस्तशूरक्षस्व मा त्वां 
दभन्‌ । एतत्त देव सोम देवो देवाँर ॥ उपागा 
इदमहं मनुष्यान्सह रायस्पोषेण स्वाहा निवेरणस्य 
पाशांन्मुच्ये ॥ ३९ ॥ 

[ देव । सचित; । एष । ते । सोम॑+ । 
तम्‌ । रक्षस्व । मा । च्या । दुभन्‌ । एतत्‌ । 
त्वम्‌ । देव । सोम । देवर । देवान । उप॑। 
अगां । इद्म्‌ । अहम्‌ । मनुष्यान्‌ । सह । राय; । 
पोषेण । स्वाहा । नि?। घरूंणस्य। पाशात्‌ । 


मुच्ये ॥ ३९ ॥ ] 

हे सेवितादेव । यहः सोम तुम्हारी रक्षा में है। तुम उसकी 
रक्षा करो । सोम क्री रक्षा करते हुए तुम्हें असुर हिसित न करें । 
है सोम देव । यह हुम इन्द्रदिदेवों को स्वस्वमाग के रूप में सम्प्राप्त 
हुए हो । ( कृष्णाजिन पर वांध कर धरे हुए सोम को खोलना )। 
में यजमान भी धन-अन्नादि के साथ अपने मनुष्यों ( = ऋत्विजो 
या सम्बन्धियों ) को प्राप्त हुआ हूं । देवों के लिए यह सोम की 
आहुति हैं । अब मैं स्वयं को वरुण के पाश से निर्सुक्त 
करता हूं ॥ ३९॥ 

उ० सोमं निदधाति । देवसवितः। हे देवसवितः, अयं 
तव सोमः समर्पितः तं रक्षस्व गोपाय। मा त्वा दभन्‌। 
तस्मिन्रच्षणकर्मणि प्रवृत्त स्वां मा असुरा दभ्चुयुः । दज्नोतिवंध- 
कर्मा । यजमान उपतिष्ठते । एतच्वं देव हे देव, सोम, एतच्वं 
देवः सन्‌ देवान्‌ उप अगाः उपागतवानसि। अभिनयेन दशं- 
यति । इदमहं मनुष्यान्‌ । उपगच्छेयमित्यनुपङ्गः सहराय- 
स्पोपेण सहितो धनपोष्रेण। उपनिष्क्रामति। स्वाहा निर्व- 
रुणस्य स्वाहा। स्वः अहमिति नियुह्यचचनम्‌ । अनेन देवानां 
सोमम्रदानेनास्मानं निप्क्रीयस्व आत्मीयोहमस्मि अस्माञ्च 
हेतोनिमुच्ये निमुक्तोहं वरुणस्य संवन्धिनः पाशात्‌। यद्वा 
सुहुतः सोमोस्तु। अहं स्विदानीमेव वरुणस्य पाशान्निर्मुच्ये॥३९॥ 

स० 'दक्षिणेऽनसि ङृप्णाजिनमास्तीर्य त स्मिन्सोमं निद 
धाति देव सचितः? ( का० ८७1१७) इति । अनसि शकटे। 
सावित्रे यज्जः । हे सवितः सर्चस्य प्रेरक देव, एष सोमस्ते ' 
तवापितः तं ताइशं सोमं स्वं रक्षस्व पाल्य । मा त्वा दभन्‌ 
सोमस्य रक्षितारं त्वामसुरा मा विहिंसिषुः। 'एतरचमिति 
विसृज्योपतिष्ठते” ( का० ८।७।१८) इति। कृष्णाजिने स्था- 
पितं वद्धं सोमं विखस्योपस्थानं कुर्यादिति सूत्रार्थः । सौम्यं 
यज्ञः। हे सोम देव, त्यै देवः सन्भवदीयान्देवानेतदिदानी- 
मुपागाः प्रा्ोऽसि । अहं मनुप्यो यजमानो मदीयान्मचुष्या- 
निद॒मिदानीं रायस्पोषेण सह पश्चादिधनेन सार्धसुपागतोऽ- 
स्मीत्यजुपङ्गः । “स्वाहा निरिति निष्क्रम्यः ( का० ८।७।१९ ) 
इति हविर्धानमण्डपान्निगत्येति सून्नार्थः। हानं हा न हा अहा 
स्वस्याहा स्वाहा स्वात्यागः सोमेनास्मानं निष्क्रीयात्मीयो5- 
हमस्मीत्यर्थः। यद्वा स्वाहा सोमरूपमन्नं देवेभ्यो दत्तमस्तु । 
„भरेत सोमप्रदानेनाई वरुणपाशाक्रिसच्ये नि्ुक्तोऽर्मि ॥३९॥ 


ध्यायः ५ ] 


नय्य््प्प्प्प्प्प्प्प्प्य्प्प्प्फ्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्क्प्फ्फ्फ्प्प्फ्क्््िि-----------न--- 


अझें बतपास्त्वे त्रेतपा या तव॑ तनूमेब्यभूदेषा 
सा त्वयि यो मम॑ तनूसत्वस्यभूदियश सा मर्यि । 
यथायथ नों ्रतपते ब्रतान्यर्छ मै दीक्षां दीक्षाप॑ति- 
रम९स्तान तप॒स्तप॑स्पतिः ॥ ४० ॥ 

i अभूत्‌ । य॒थायथमितियथा । अथम्‌ । 
अमूर्त ॥ ४० ॥ ] 


हे ब्रतों ( = यंज्ञों ) के पालक अझे। मैं अव तक तुम्हारी 
सुरक्षा में था । बरतों को पूर्णं कराने वाळा तुम्हारा जो स्वरूप अब 
तक मुझमें अधिष्ठित था- वह अब तुममें पुनः संक्रान्त होवे । मेरा 
जो शरीर अब तक तुममें प्रतिसंक्रान्त था--अब वह पुनः मुझमें 
सम्प्राप्त होवे । हे ब्रतों के स्वामिन्‌ ! हम दोनों के ब्रत यथा नियम 
सम्पूर्ण हुए दीक्षा के स्वामी सोम ने मेरी दीक्षा को अनुमोदित 
किया है और तपं के स्वामी उपसद के अभि ने मेरे तप को अनुः 
मोदित किया है । ( सोम और अझ्नि की कृपा से मैं यजमान स्वयश्ञ 
के सिद्धि के साथ सम्पूर्ण कर सका हूं ) ॥ ४० ॥ 

उ ० समिधमादधाति । अञ्ने ब्रतपाः। यजमानोऽझ्िशरी- 
रेणात्मशरीरस्य कृतब्यत्ययोऽधस्तनक्मंकलापं कृर्चाऽथेदानीं 
यथास्वं झरीरेणानुङुर्चाण झाह। असे ब्रतपाः त्वे (स्व) ्रतपाः या 
तच तनूः । ब्रतपाशव्द्स्यामन्त्रितस्याभ्यासः। “अभ्यासे भूयां- 
समर्थं मन्यन्ते? इत्यतिशयार्थः। त्वे इति द्वितीयार्थे शेप्रत्ययः । 
हे अभे, अतिशयेन ब्रतस्य स्वं गोपाः अतस्त्वां ब्रवीमि या तव 
संबन्धिनी तनूमंयि अभूत्‌। अभिनयेन दशयति । एषा सा 
त्वयि भवतु। यो मम तनूः। या तु मम तनुः त्वयि अभे, 
अभूद्‌ इयं सा मयि भवतु । किंच यथायथं नौ ब्रतपते रतानि 
यथायथं यथास्वं यथास्मीयम्‌ आचयोः हे प्रतप्ते अझे, ्तानि 
कर्माणि सन्तु । किंच अनु मे दीचां दीक्षापतिरमस्त अन्व- 
संस्त अनुमतवान्‌ मे मम दीक्षां दीक्षापतिः सोमः। अचुतपस्त- 
पस्पतिः अनुसतवांश्च तपः उपसदः तपस्पतिः तपसः पतिः 
सोमः तपःप्रधानत्वात. तपःशब्देनोपसद्‌ उच्यन्ते ॥ ४० ॥ 

इल 'अझ्ने ब्रतपा इत्याहवनीये समिधमाधायेति' ( का० 
८३४) आझेयं यजुः यजमानोऽझिशरीरेणास्मशरीरस्य कृत- 
ब्यत्ययोऽधस्तनं कर्मकलापं कृत्वाथ यथा स्वशरीरं कुर्वाण 
आह हे अभे, ब्रतपाः स्वभावतः सर्वेपां ब्रतानां पालकोऽसि 
तस्मात्कारणादिदानीमपि त्वे त्वं ब्रतपाः मदीयब्रतस्य पालको 
भवेति शेषः। है अभे, ब्रतप्रार्थनकाछे तव संबन्धिनी या 
तनूमँयि अभूदवस्थिता सा एषा तव तनूः सवयि भवस्विति 
शेषः। यो या उ था च सम तनूस्त्वय्यभूरसा इयं मयि भवतु। 
किंच हे ब्रतपते त्रतपालकाभ्ने, नौ आवयोत्रेतानि कर्माणि 
यथायं यथास्वं स्वसंबन्धमनतिक्रम्य सन्त्विति शेषः । अनु- 
दानरूपं ब्रतं ममास्तु तस्पाळनरूपं बतं तवास्स्वित्यथः। किंच 
दीक्षापतिः दीक्षायाः पालकोऽझ्िः से दीचां मदीयदीचार्थ 
नियसमन्वमंस्त अजुसतवान्‌ । अङ्गीङृतवानित्यथः । 
तपस्पतिः तपसः पालकोऽसिस्तपो सदीयामुपसदमन्वसस्तादु- 


4 "> विक्रमस्वोरु क्षयांय नस्कृधि । 


पदपाठ-उवट-महीघरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
म्प्य्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्यि 


१०६ 


| कय ल णा 
कक कप या या “४” 


हे विष्णो तुम विस्तृतमाव गतिशील हो ओ । हमारे निवास 
के लिए तुम विस्तृत स्थान उपलब्ध करो । हे घृतयोनि अग्ने । तुम 
घृत का यथेच्छ. पान क्ररो और यज्ञ के स्वामी यजमान को पार 
लगाओ। (मन्त्र को पढ़कर, यूप को काटने के लिए जाते हुए, आह- 
वनीयाग्नि में घृत की एक आहुति देना) ॥ ४१ ॥ 

उ० यूपाहुतिः ।,उरु विप्णो । व्याख्यातम्‌ ॥ ४१ ॥ 

स० इदानीं यूपसंग्रादनमन्त्राः ' गृहेषु यूपाहुतिं जुहोति 
चतुगृँहीताशस्रवेण चोरु विष्णविति’ ( का० ६।१।३-४ ) 
इति। चतुयृंहीतमाज्यमाहवनीये जुहोति यूपं छेत्त गमि- 
प्यन्सा यूपाहुरिति सूत्रार्थः । व्याख्याता ॥ ४१॥ 

अत्यन्याँ २5 अगां नान्याँ २५ उपागामर्वा- 
क्त्वा परेभ्योऽविदं परोऽवरेभ्यः । तं त्वा जुषा- 


महे देव घनम्पते देवयज्यायै देवास्त्वां देवयज्यायें 
जुषन्तां विष्णवे त्वा ओषधे त्रायस्व स्वधिते मेन 
हिसीः ॥ ४२॥ 

[ अति । अम्न्यान्‌ । अगाम्‌ । न । अन्यान्‌ । 
उपं। अगाम्‌ । डर्चाक । स्वा । परेभ्य । अबिंद्म्‌। 
पर> । अवरेभ्यईं । तम्‌। त्वा जुषामहे । देव । 
व्वनस्पते । देवयज्यायाऽइतिंदेच । यज्यायें। देवा? । 
स्वा । देवयज्याया5इतिंदेव । य॒ज्याये । जुषन्ताम्‌ । 
ब्विष्णंवे । स्वा ॥ ४२ ॥ ] i 


( यज्ञखम्भ बनाने के निमित्त बन में लकड़ी कारने के लिए 
जाते समय हुत शेष आज्य के साथ बढ़ईं--) हे यूपयोग्यवृक्ष । 
जंगल के समस्त वृक्षों को छोड़कर मे तुम्हारे ही पास पहुचा हूं । 
अन्य वृक्षों के पास में नहीं गया हूं । अन्य वृक्षों की अपेक्षा मैं तुम्हें 
ही सर्वप्रथम प्राप्त हुआ हूं । तुम अवर वृक्षों से श्रेष्ठ हो । हे वन- 
सपति देव । हस प्रीति के साथ देवपूजा के लिए तुम्हारा सेवन करते 
हैं ( तुम्हे ही स्व-उपयोग में लाते हैं ) देवपूजा और यज्ञ के लिए 
देवगण तुम्हारा सेवन करें । ( वृक्ष पर दभो को धर कर-- ) हे 
दे औषधे । तुम इस वृक्ष को रक्षा करो । (परशु को प्रहार करते 
हुए) दे परशो तुम इस वृक्ष को क्लेशित न करना ॥ ४२॥ 

उ० अभिरूुशति यूपम्‌ । अध्यन्यान्‌ अतीत्यान्यान्‌। यूप- 
लक्षणलक्तितान्‌ वृत्तान्‌ अगाम्‌ स्वां प्रत्यागतः नान्यान्‌ उपागाम्‌ 
भवन्तं च दृष्ठा न अन्यात्‌ यूपद्क्षान्‌ उप अगास्‌ । उप आग- 
तघानस्मि । किंच अर्वाक स्वा परेभ्यो विदत्‌ । ये त्वत्तः पराञ्जो 
बृत्तस्तेभ्यस्स्वासर्वाक्‌ अविदम्‌ । विदिलाभार्थो ज्ञानार्थो 
वा। छब्धवानस्मि ज्ञातवान्वा । परः परस्ताच्च अवरेभ्यः 
स्त्वास्‌ अविंद्मित्यनुवतंते । तं स्वां लक्षण्यं जुषामहे सेवामहे । 
देव चनस्पते । देव दानादिगुणयुक्त वनस्पते। देवयज्याये देव- 
यागाय। किंच देवाश्च त्वां भवन्तं देवयागाय जुषन्तां सेवः 
स्ताम्‌ । उपस्थुशति विष्णवे त्वा । तादुथ्ये चतुर्थी । विष्णवे 
यज्ञाय स्वास्‌ । उपस्पुशामीति शेषः। ङुशतरुणमन्तर्द॑धाति । 
ओषधे त्रायस्व व्याख्यातस्‌ । प्रहरिति। स्वधिते मैन दिश 


ज ¬= चिष् प्रभ यक्षप स्वाद्दा ॥४१॥ 
घृतं घृतयोने पिथ अन. यश्षपाति तिर २ वादा ॥ के Nidht सीः व्याख्यातम्‌| ४२ ॥ 


११० शुकृयजुबेदसंहिता [ पञ्चमोध्यायः 
करो । अब तुम पृथ्वी प्र शयित हो ओ। संतीक्षण इस परशु ने 
तुम्हें देवों के उपयोग रूप परम सौभाग्य को ग्राप्त कराया है। 
अतः हे बृक्षदेव ? . तुम शतशाख होकर पत्नपुष्पवान्‌ होओ और इम 
भी सहत पुत्र पौत्रादि के द्वारा, सहस्तशाख के समान, अभिवृद्ध 
होवें । ( मंत्र को पढ़कर वृक्ष के कटे हुए स्थान पर एक आहुति 
देना) ॥ ४३ ॥ 
इति “तत््ववोधिनी’ हिन्दीव्याख्यायां पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
ऑाग्ण्णा*>/8-८------/ 


~= aaa oo “*/*/४”४/१*/*, 


स० “आज्यशेषमादाय स तक्ता गच्छति | 
[ष ही (का० ११५ 
“-७ )। यूपाहुतिशेषाज्ययुतो यूपतक्षणार्थ चनं गर्वा युप- 
समिमशेदभिमन्त्रयेद्वति सूत्रार्थः। वनस्पतिदेवत्यम्‌ । वृक्षा 
द्विविधाः यूप्या अयुप्याश्च । पलाशखदिरिविल्चादयो य्‌प्याः 
गप्याः। हे पुरोवर्ति यूपवृक्ष, त्वत्तोऽन्या 
न्कांश्रिद्षप्यानपि समप्रदेशजन्मादिङक्षणरहितानत्यगाम्‌ 
अतिक्रान्तवानस्मि अन्यांश्चायूप्यान्नो पागाम्‌ । किंच परेभ्यो 
बृक्षेम्यो दूरवर्तिभ्यो अर्वाक्‌ निकट त्वा त्वामविदं लब्धवा- 
नस्मि । अवरेभ्यो निकटेभ्यः परः परस्तादविदं 'विद्ल्‌ लाभे? 
“बुषादि-? ( पा० ३।१।५५) इत्यडः छुढि रूपम्‌ । किंच. हे वन- 
स्पते चनस्य पते, हे देव दीप्यमान वृक्ष, देवज्याये देवयागार्थ 
तं ताहशं.त्वां चयं जुषामहे सेवामहे । देवा अपि देवज्याये त्वा 
जुषन्तां सेवन्ताम्‌ । 'खरवेणोपस्पृदाति विष्णवे त्वेति’ ( का०- 
३।१।३१)। हे यूपबृक्, त्वा त्वां विष्णवे यज्ञाय उपस्पृशामीति 
शेषः । 'यज्ञो चे विष्णु? इति श्च॒तेः 'ओषध इति’ कुशतरुणं 
तिरस्क्ृत्येति’ ( का० ६।१।१२ ) युपद्वत्तस्य कुदामन्तर्धानं 
कुर्यादिति सून्नाग्र:। हे ओषधे, स्वं त्रायस्व स्वधितिभयात्‌ मां 
रक्ष। *स्वधित्‌ इतिपरशुना प्रहरतीति’ ( कां० ६११३ ) हे 
स्वधिते, परशो, एनं यूपं मा वधीः॥ ४२॥ 


द्यां मा लेखीरन्तरिक्षं मा हिंशसीः पृथिव्या 
संभव । अय दि त्वा स्वधिंतिस्तेतिंजानः प्रणिनाय॑ 
महुते सौभगाय । अतस्त्वं देच वनस्पते शत- 
बशो विरो सद्र बल्शाविव यह रुद्देम ॥ ४३॥ 


उ० पतन्तमभिमन्त्रयते । द्यां मा लेखीः । 'लिख 
अच्षरविन्यासे' । इह तु हिंसार्थः । द्युळोकं हिंसीः। लोकं 
हिंसीः अन्तरिक्ष मा हिंसीः । पृथिव्या संभव संगतो 
भव । चञ्ररूपस्वाद्‌ यूपस्य लोकानां शान्तिराशास्यते । 
कस्मात्वमेवसुच्यसे द्यां माळेखीरित्यत चाह । अयं हीति। 
' हिशब्दो यस्मादर्थे । यस्माद्यं त्वां स्वधितिः चज्ररूपः 
कुठारः तेतिजानः। “तिज निशाने' इह तु हिंशाथः। उत्सह- 
सोनः । प्रणिनाय ग्रणयति। महते सौभयाय। सुभगो यज्ञः 
तस्य हि महदैश्वर्यं विद्यते शोभनं च। स्वार्थ अण्‌ । महते 
यज्ञायेस्यर्थः। सौभाभ्याय वा। स्थाणौ जुहोति । अतस्त्वम्‌ । 
हे देव वनस्पते, यतः अस्मात्‌ स्थाणोस्त्वं शतवरशः बहछुरः 
शतशाखो विरोह । वयं च सह्रवल्शाः बहछुराः पुत्नपौन्ना- 
दिभिः । विरुहेम प्रजायेमहीत्याशीः ॥ ४३॥ 


इति उवरकृतौ मन्त्रभाष्ये पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५॥ 


= — ore e——— 


स० दां मा लेखीरिति पतन्तमभिमन्त्रयते? (का० ६।१। 


शति पियवा वाजसनेयिसंदितायां १६) इति । हे यूपबृक्त, थां घुलोक॑ त्वं मा छेखीः मा हिंसीः । 
पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ “लिख अक्षरविन्यासे! इह तु हिंसार्थः । अन्तरिक्ष च मा 
---+०*<----- हिंसीः । प्रथिब्या सह संभव सङ्गतो भव । यूपस्य चज्जरूप- 


्वाज्ञोकानां शान्तिराशास्यत इति भावः। 'अयहि त्वेति 
शोधनमभिमन्त्रणशेषो चा सविशेषोपदेशादिति' ( का० ६।१ा 
१८-१९ ) हि यस्मात्‌ हे छिन्नवृक्त, तेतिजानोऽतितीचणोऽयं 
स्वधितिः ङुठारो महते सौभगाय सौभाग्याय दर्शनीयत्वाय । 
य्ठा सुभगो यज्ञःस एवं सौभगः स्वा्धेऽण्‌। यज्ञाय त्वां 
प्रणिनाय प्रणयति यूपत्बं प्रापयति । 'छुन्दसि लुङ्लङ्लिटः” 
( पा० ३।४।६ ) इति वर्तमाने छिद्‌ । 'तिज निशाने! अस्मा- 
द्यङन्ताच्छानचि तेतिजान इति रूपस्‌ । अतस्त्वया छेदान्न 
भेतन्यमिति भावः । 'अतस्त्वमित्यावृश्चने जुहोति युपे वेति’ 
( का० ६।१।२०-२१ )। हे देव वनस्पते, अतोऽस्मात्स्थाणोः 
त्वं शतव्शः बहछुरः सन्‌ विरोह विशेषेण जायस्व। वयं 
च सहस्रवरशाः पुन्रपौत्रादिभिवहुशाखरोपेता विरुहेम प्रजा- 
येमहि ॥ ४३॥ 


श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोरमे । 
आतिथ्यात्स्थाणुहोमान्तः पञ्चमोऽध्याय ईरितः ॥ ५॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां बाजसनेयिसंहितायां 
ऽध्यायः ॥ ५॥ 


एपी) . Veda Nidhi Varanasi. जिल्लाभरका 


[ द्याम्‌ । मा | लेखीर। अन्तरिक्षम्‌ । मा। 
दि६'सी€ । पृथिव्या । सम्‌ भव । अयम्‌ । हि । 
त्वा । स्वधितिरितिस्व धिंति¢। तेतिंजान( । 
अणिनार्य । प्रणिनायेतिंप्र । निनाय । मते । सौभ- 
गाय । अत. । स्वम्‌ । देव व्वनस्पते । शत- 
वल्श5इतिंशत अ्वंल्शé । घि । रोह । सहस्न- 
वल्शा5इतिंसददत्न व्यंस्शाह । धि । स्व॒यम्‌ । 
रुहम ॥ ४३ ॥ ] 

इतिवाजसनेयिसंद्दितापदे पंचमोध्यायः॥ ५ ॥ 


—— re —— 


. (कट कर गिरते हुए वृक्ष को सम्बोधन करते हुए--) हे वृक्ष ! 
तुम भू छोक को मत खुरच डालो अन्तरिक्ष, को तुम ,हिंसित:- मह, 


_ षष्ठोष्यायः ६ ] पद्पाठ-उघट-महीधर 


षष्ठोऽध्यायः 

he [| 

उवस्य त्वा सवितुः प्रसचे 5श्विनोंबाहुभ्य! 
पृष्णो हस्ताभ्याम्‌ । आददे नायेसीदमहरक्षसां 
ग्रीचा अपिकृन्तामि । यचोऽस्ति यवयास्मद्वेषो 
यवयाऽरातीदिंवे त्वान्तरिक्षाय त्वा पृथिव्ये त्वा 
शुन्धन्तां लोकाः पितषद्ना: पितृषदेनमसि ॥ १ ॥ 

( यज्ञ के खम्भे को गाड़ने के लिए गतं खोदनार्थ अभ्नी को उठा 
कर ) हे अग्रे! सवितादेव की अनुज्ञा में विद्यमान मैं तुम्हे अश्विनो 
कौ वाहुओं और पूषा के हाथों से अज्षण करता हूं । तुम खीरूपा हो । 
गत को खोदने के लिए तुम्हें भूमि में पुनः पुनः मार कर मैं राक्षसो 
की गर्देनों तक को कांटे डालना हूं । ( यवो को जळ में फेंकते हुए ) 
हे यव ! तुम यव ( पृथक्‌ करने के शीलवाले ) हो । तुम हमसे द्वेष 
को दूर करो और हमसे अदाताओ को पृथक्‌ करो ( यूप को प्रोक्षण 
करते हुए ) हे यूपाग्रभाग ! घुलछोक के निमित्त मैं तुम्हें शुद्ध करता 
हूं। दे यूपमध्य ! अन्तरिक्ष के निमित्त मैं तुम्हें प्रोक्षित करता हूं । 
हे यूपमूल ! पृथ्वी के निमित्त में तुम्हें पवित्र करता हूं । ( प्रोक्षण 
जल को गते में डालते हुए ) पितृजनों के प्रतिष्ठित होने के 
स्थल कब्र प्रभृति शुद्ध होवें । ( गते के अन्दर पूर्व उत्तर की ओर 
अग्रभागो को करते हुए दर्भों को विछाना- ) हे दर्भो से युक्त 
गते । तुम पितृजनों के स्थित होने के स्थान हो ॥ १॥ 

उ० अभ्निमादत्ते। देवस्य त्वा। परिलिखति इदमहस्‌ । 
यवानावपति यवो5सि। प्रोक्षति दिवे त्वा । शेषमासिञ्जति 
शुन्धन्तां लोकाः पितृषदनाः । दर्भान्‌ क्षिपति षितृपदूनमसि । 
एतानि षट्‌ यजूंषि व्याख्यातानि ॥ १ ॥ 

स० सौमिकवेदिग्रधाने पञ्चमाध्याये आतिथ्यमारभ्य 
यूपनिर्माणपर्यन्ता मन्त्रा उक्ताः, अझीपोमीयपशप्रधाने षषठेऽ 
ध्याये यूपसंस्कारमारभ्य सोमाभिषवोद्योगपयन्ता अन्त्रा 
उच्यन्ते । देवस्य व्वेत्यञ्रिमादाय यूपावटं परिलिखतीदमह- 
मिति’ ( का० ६।२।८ ) 'यवोऽसीत्यप्सु यवानोप्य प्रोचचत्य- 
ग्रमध्यसूलानि दिवे स्वेति प्रतिमन्त्र ग्रोक्ञामीति सवत्र साका- 
ङ्क्षस्वादवटे रोषमासिञ्चति शन्धन्तामिति वही पि प्रान्य्यु- 
दञ्चि च . प्रास्यति पितृषदनमसीति’ ( ६।२।१५-१८ )। 
एतानि षड यजूंषि ओदुस्बरीविषये (अ० ५ क० २६) 
व्याख्यातानि ॥ १॥ _ 

अग्नेणीरंसि स्वावेश उन्नेतृणामेतस्य वित्ता- 


दधिं त्वा स्थास्यति देवस्त्वा सबिता मध्वानक्तु 
सुपिप्पलाभ्यस्त्वौष॑धीम्यः । द्यामभेास्पृक्ष आन्त- 
रिक्ष' मध्येनाप्राः प्रथिबीमुपरेणाडशहीः ॥ २ ॥ 

[ अग्ग्रेणी) । अग्ग्रेनीरित्यग्प्रे । नी) । असि । 
स्वावेशऽइतिंखु । आवेश? । ऊन्षेतृणामित्त्युत । 
नेतृणाम्‌ । पतस्य॑ । ब्वित्तात्‌ । अधि । त्वा । 
सा दे [। सबिता । मध्वां । 
स्थास्यति । देव? । (त्वा । स 
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। अनक्त । सुपिप्पलाभ्यऽइतिंखु । पिप्पलाभ्य+ । 
त्वा । ओषधीभ्यई । द्याम्‌ । अगग्रेण । अस्पुक्षद । 
आ । अन्तरिक्षम्‌ । मध्येन । अप्याह । प॒थिषीम्‌ । 
उपरेण । अदु$द्दीह ॥ २ ॥ ] 

( खम्मे को गतं में उतारते हुए--) हे यूप! तुम ऊर्ध्वं 
(उन्नति या स्वर्ग) को उठाने वालों के मध्य तुम अत्यन्त आगे 
ले जाने वाले हो ( यज्ञ कमे में तुम्हीं स्वर्गप्रदान करने वाले हो ) । 
हे यूप ! तुम सुख से गते में प्रवेश कर सकने वाले हो। इमारे 
यूप के गते में स्थापन कर्म को गर्त जाने कि यूप तुम गर्ते के ऊपर 
स्थित दोगा । हे यूप ! तुम्हें सवितादेव मधुर घरत ( या वर्षा जल ) 
से उपलिप्त करे। सुफळ युक्त ओषथियों के निमित्त, हे यूप! में 
तुम्हें गते में धरता हूं-। हे यूप ! तुम अपने अग्रभाग से द्युलोक को 
स्पर्श करो । तुमने मध्यभाग से अन्तरिक्ष को भर दिया है 
और हे. यूप ! तुमने अपने शेष मूलभाग से पृथी को इढ़ 
बनाया है ॥ २॥ 

उ० प्रथमशकलं प्रास्यति । अग्रेणीरसि। अग्ने प्रथमं 
यूपस्य छिद्यमानस्यापनीयत इत्यग्रेणीः यूपावयवभूत इत्यर्थः। 
यद्वा अग्रेचस्थितो यूपमवटं प्रति नयतीत्यग्रेणीः पुरःसर 
इत्यर्थ:। यस्त्वमग्रेणीरसि। स्वावेशसुन्नेतणाम्‌ उध्वं नेतृणा- 
मध्वयूंणां स्वावेशः। ते हयोवमस्मिन्यूपावरे सुखेनावेशर्यन्ति 
स्थापयन्ति । स हि रूघुप्रमाणो भवति । स व्वं हे यूपशकल, 
एतस्य वित्तात्‌। 'विद ज्ञाने’ । एतस्य कर्मणो , विद्धि विदिः 
तार्थो भव। कतमं तत्क चेत्‌। अधि रवा स्थास्यति । अघी- 
्युपरिभावमेश्र्यं वा । अधि उपरि यूपस्त्वां स्थास्यति। 
यूपमनक्ति। “अञ्ज्‌ व्यक्तित्रक्षणकान्तिगतिपु'। देचस्त्वा। देवः 
त्वां हे यूप, सवित्रा मध्वा मधुस्वादेन आउ्येन आनक्त ऋत्त- 
यतु । चपाछं प्रतिम्ुञ्चति । सुपिप्पलाभ्यः। पिप्पलं फलम्‌ । 
शोभनफलाभ्य ओषधीभ्यो ्थाय त्वास्‌ म्रतिसुञ्चामीति वाक्य- 
शेंषः । उच्छूयति । द्यामग्नेण । यूपस्य: सहिमो च्यते । द्यां चुलो- 
कम्‌ अग्रेण अपस्पृझः पृष्टवानसि । आ अन्तरिक्ष सध्येनाप्राः । 
'आ पूरणे'। आ अग्राः। आपूरितवानसि अन्तरिक्षं मध्येन । 
शथिवीं उपरेण । उपरमित्यधस्तनेन अदेशेन, युप इत्यपर 
शब्देन तेन प्रदेश उच्यते यूपस्य । अद९१हीः इढीक्रत- 
वानसि ॥ २॥ 

स्‌० 'प्रथमशकलं चाग्रेणीरसीतिः ( का० ६।२।१९ )। 
यूपावटे प्रथमशकछं निक्षिपेदिति सूत्राथः। हे यूपशकल, 
स्वसग्रेणीरसि अग्रे प्रथमं यूपस्य छिद्यमानस्य नीयतेऽपनीयत 
इत्यग्रेणीः । यूपस्य प्रथमावयवभूतो भवसीत्यर्थः । यद्वा अग्ने 
प्रथमं यूपसवरं प्रति नयतीत्यग्रेणीः पुरःसरः। किंभूतस्स्वस्‌ । 
उन्नेतणामुन्नननकत णामध्वयणां स्वावेशः सुखेनावेशयितुं 
शक्यः ते ह्येनं यूपांचरे सुखेनावेशयन्ति रघुस्वात्‌। स त्वसे- 
तस्य कर्मणो वित्तात्‌। कमणि षष्ठी । एतत्कर्म विद्धि जानीहि । 
कि तत्कर्म। यत्‌ यूपः त्वामधि स्थास्यति रर्वदुपर्यवस्थानं 

करिष्यति तरया बोड््यमित्यर्थः । 'देवस्य स्वेत्यनक्तीति' 

(का० ६३२) यूपमिति शेषः । यूपदेवत्यस्‌ । हे यूप, 

सविता देवः सध्वा मधुना मधुरे त्वा स्वामनक्त। 

सध्वा । अनित्यमागमशासनसिति 


०) 
झासनभिति चुमभावः। 'चषालसुभय- 
९०७ Swami Ntmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri षारसुभय- 
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तोऽक्तं प्रतिसुञ्चति सुपिप्पलाभ्य इति? ( का० ६।३।३-४ ) । 
अध उपरि चाज्येन लिप्त चषालं यूपाग्रे स्थापयेदिति सूत्रार्थः । 
हे चषाल, स्वां यूपस्याग्ने प्रतिसुञ्जामीति शेषः। किमर्थम्‌ । 
ओषधीभ्यः घ्रीह्याद्योषधिनिष्पत्यर्थम्‌। किंभूताभ्य ओषधीभ्यः। 
सुपिप्पलाम्यः शोमनफळूयुक्ताभ्य इत्यर्थः । ( का० ६३७ ) 
द्यामग्रेणेस्युच्छूयतीति । उन्नतं कुयादित्यर्थः । यूपदेवत्यम्‌ । 
युपस्य महिमोच्यते। हे यूप, स्वमग्रेणाग्रभागेन द्यां दिवमस्पक्तः 
स्पृष्टवानसि। स्पृषतेलंङि 'शल इगुपधादनिटः कसः’ ( पा० 
३।१।४५ ) इति क्सप्रत्ययः । मध्येन मध्यभागेनान्त रिक्ञमा 
अप्राः आपूरितवानसि । “प्रा पूरणे? । अपरेणाधोभागेन अनिष्ट- 
प्रदेशेन पूथिचीं भूमिमरंहीः दृढीकृतवानसि ॥ २॥ 

या ते धामान्युश्मसि गमध्यै यत्र गावो भूरि 
शङ्गा अयासः । अत्राह तडुरुगायस्य विष्णोः परमं 
पद्मवमारि भूरिं । ब्रह्मचनि त्वा क्षत्रचनिं रायस्पो- 
षवनि पयूहामि । ब्रह्म डएह क्षत्र डशदायु हद 
प्रजां इइ ॥ ३॥ 

[या | ते । धामांनि उध्मसि । गमध्ये । 
यत्ने । गाव+ । भूरिश्शज्ञाइइतिभूरिं। म्एङ्गा । 
अयास-+ । अत्र | अह । तत्‌ । उरुगायस्येत्युरु । 
गायस्य । विष्णोह । परमम्‌। पदम्‌ । अब । 
भारि । भूरि॥ ३ ॥ ] 

हे यूप ! तुम्हारे द्वारा प्राप्य जिन उत्तम लोगों में जाने के लिए 
हम कामना करते हैं । जहां अनेक सींगों वाली एवं संगति गाएँ 
(= रदिमयाँ ) विद्यमान है। यहीं पर उस महागति विष्णु का 
परमपद मौ पूर्णतया प्रकाशित होता है। ( यूप को गते में गाड़ते 
हुए-- ) हे यूप ब्राह्मण को सम्प्राप्त होने वाले; क्षत्रिय के सम्प्राप्त 
होने वाले और धन अन्नादि के प्रदाता तुम्हें मैं गते में धरता हूँ। 
हे यज्ञयूप ! तुम ब्राह्मण को दृढ़ बनाओ तुम क्षत्रिय को दृढ 
बनाओ; आयु को दृढ बनाओ और हमारी प्रजा (= सन्तान ) को 
दृढ़ बनाओ ॥ ३ ॥ 

उ० मिनोति या ते धामानि। 'डुमिञञ प्रच्चेपणे' । त्रिष्टुप्‌ 
महेता यूप उच्य । यूप उच्यते । यानि ते.तव संबम्धीनि धामानि। 

चा धामशब्द; । स्थानानीहाभि- 
प्रेतानि । उश्मसि कामयामहे । गमध्ये गमनाय। यानि त्वदी- 
यानि स्थानानि कामयामहे | वयं गमनायेति यद्व्ृत्तयोगादिह 
तदुनुप्रयोगो भवितुमर्हति । तत्र तेषु स्थानेषु । गावो रश्मयः। 
भूरिश्रङ्गा बहुवीसयः ज्वलन्नामसु शङ्गाणीति पितम्‌ । अयासः 
अयनाः गान्तारः। अत्राह तडुरुगायस्य विष्णोः अन्नशब्दस्त- 
त्रदाव्द्स्याथं परोचत्वात्‌। अह इति विनिग्रहार्थीयः ।. तत्र 
चेतद्‌ उरुगायस्य महागतेर्विष्णोः संबन्धि प्ररममुल्कृष्टं पद- 
सादित्यमण्डलाख्यमर्वाचीनं आरि भाति। तकारस्य स्थाने 
छान्दसो रेफः। भूरि बहुप्रकारस्‌। पांसुभिः पयंहति। ब्रह्न- 
चनि स्वा व्याख्यातम्‌ । पयंषति । ब्रह व्याख्यातम्‌ ॥३॥ 


शुछ्टयजुरषेदसंहिता 


षष्ठो 
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यूपं प्रक्षिपेद्त्यर्थ: । यूपदेवत्या त्रिष्टप्‌ दीघंतमो दृष्टा हे यूप, 
या यानि ते तच धामानि स्थानानि गमध्ये गन्तुं वयसुश्मसि 
उश्मः कामयामहे । 'तुमर्थ से--' ( पा० २।४।९ ) इत्यादिना । 
गच्छुतेस्तुमधें १ ध्येन्मत्ययः नित्वादाद्यदात्तः । उश्मसि “वश 
कान्तौ’ लटि उत्तमबहुवचने शपो लोपे संप्रसारणे 
“इदन्तो मसिः ( पा० ७१४६ ) इति इकारः । यानि 
तच स्थानानि गन्तुं वयमिच्छाम इत्यर्थः । किंच यत्र 
येषु तव स्थानेषु गावो रश्मयः। अयासः अयन्तीति अयाः 
"अय गतौ? गन्तारो वर्तन्ते । सर्वे किरणा येषु स्थानेषु गता 
इत्यर्थः । किंभूता गावः। भूरिः्डङ्गाः भूरि बहु शजं दीक्षियषां 
ते भूरिश्ज्ञाः । प्रज्वलन्नामंसु श्ज्ञाणीति पठितम्‌ । अहेत्ये- 
चार्थे। विष्णोः व्यापकस्य ब्रह्मणः तत्‌ परमसुर्ङृष्टं पदे भूरि 
महत्‌ आदित्यमण्डळलक्षणमत्रेव अचभारि अवभाति । तकार- 
स्थाने छान्दसो रेफः। यद्वा भूरि बहुप्रकारं यथा तथा अन्नाह 
अन्नेव एप्वेच स्थानेषु अवभाति शोअते। किंभूतस्य बिष्णोः। 
उरुगायस्य “गाड गतौ? गानं गायः उरुगायो गतियस्य। 
महागतेरित्यर्थः । यद्वा उरुभिमंहात्ममिर्गीयते स्तूयतेऽसाडुरुः 
गायस्तस्य । ताइशस्थानप्रातिहेतुभूतकमंणे हे यूप, त्वमन्नावटे 
तिष्ठेत्याशयः । ब्रह्मवनि स्वेति पाँसुभिः । ब्रह्म इहेति 
सेत्रावरुणदण्डेन समन्तं त्रिः पर्यूपतीति! ( का० ६।३।१०- 
११ ) । द्वे यज्जुपी औदुम्बरीविषये ( अध्या० ५ क० २७) 
व्याख्याते ॥ ३॥ 

विष्णोः कमणि पश्यत्‌ यतो ब्र॒तानिं पस्पशे । 
इन्द्र॑स्य युज्यः सखा ॥ ४ ॥ 

[ ध्विष्णोई । कम्मौणि/। पश्यत्‌ । सत॑+। . 
बतानि । पस्पशे । इन्द्र॑स्य । युज्यं । सखा ४॥] 

हे ऋत्िंजों ( या विद्वानों ) | विष्णु ( = यश्ञ ) के वीर कमों 
को देखो कि जिस विष्णु से ही हे समस्त ब्रत बंध रहे हैं । वह 
विष्णु इंद्र का परम मित्र दै॥४॥ है 

० बचत विच्या: कर्माणि | द्वे गायश्यो चेष्णब्यो। 

हे ऋत्विजः, विष्णोः यज्ञस्य कर्माणि वीर्याणि पश्यत यतः । 
तसिप्रकरणे आद्यादिभ्य उपसंख्यानं वक्तन्यम्‌। यतो यर्वीयः । 
ब्रतानि । व्रतमिति कर्मनाम । आधानपशुसोमप्रग्ठतीनि 
कर्माणि आत्मनि। परस्परे 'स्पश बन्धने बद्धवान्‌। विष्णुर्हि 
अधिष्ठात्री देवता यज्ञानाम्‌। यद्वा विष्णोवीर्याणि पश्यत । 
येवर्यिस्तानि ब्रतानि कर्माणि अझ्निवादुसूर्याणां स्वानि स्वाः 
न्यप्रमत्ताः एतानि ङुरुतेत्येचं पस्पशे निबद्धवान्‌। किंच यश्च 
विष्णुः इन्द्रस्य सखा बृत्रवघादिषु कमंसु। कथंभूतः सखा। 
युज्यः (युजिर्‌ योगे? । योगाहः अनुरूप इत्यर्थः ॥ ४॥ 

स० 'विष्णोः कमांणीति वाचयति यूपमन्वारब्धमिति’ 
(का० ३।३।१२) । यूपं स्पृष्टवन्त॑ यजमानं वाचयेंदिति 
सूत्रार्थः । द्वे वेप्णव्यौ गायत्र्यौ मेधातिथिइष्टे। हे ऋत्विजः, 
विष्णोः यज्ञाधिष्ठातुः कर्माणि सृष्टिसंहारादिचरितानि यूय 
पश्यत । यतो यैः कर्मभिः रतानि भवदीयानि लौकिकचेदिकः 
कर्माणि पस्परे ना निर्मितवानित्यर्थः । 'स्पश बन्धने' 
स विष्णुरिन्द्रस्य युज्यः सु योञ्योऽचुरूपः सखा 


~ 


स० “या त इति मिनोत्तीति“('का०क्ष॑शोटं "अधरे |“ मित्रम्‌ । थंद्वा चिणो यज्ञस्य कर्माणि चीयाणि पश्यत यतो 


ध्यायः ६ ] 
ल्न्न्म्ज्््न्न्न्न्ल्ल््््व््््््ड 2 अी 
येर्चीयँच्रेतानि आधानपशुसोमादीनि कर्माणि पस्पशे आत्मनि 
चद्धुवानू । यद्वा यर्वाय्रिश्ेतानि कर्माणि म 
पति स्वानि एतान्यप्रमत्ताः कुरुतेत्येच॑ पस्पशे निबद्धवान्‌। 

समानभ्‌ ॥ ४॥ 

तद्विष्णोः परमं पद सदा पश्यन्ति सूरयः । 
दिवीव चक्षुराततम्‌ ॥ ५ ॥ | 

[ तत्‌ । धिष्णोई । परमम्‌ । पदम्‌ । सर्दा । 
प॒श्यन्ति। सूरयं+। दिवीचेतिंदिचि। इंच । चक्षुं+। 
आतंतमित्त्या । त॑तम्‌ ॥ ५ ॥ ] 

उस विष्णु के परम पद को विद्वान्‌ सदा ही देखते हैं, 
जेसे कि युलोक में छाये हुए नक्षत्रमण्डलादि को हमारी चक्ष 
देखती है ॥ ५॥ 

७० चषाल्मुदीक्षते। तद्विष्णोः । तदः प्रतियोगिनात्र 

यद्वृत्तेन भवितव्यम्‌ । यद्विज्ञानघनवहुलुमानन्दस्वभावं 
च तद्विष्णोः परमं पदं सदा पश्यन्ति सूरयः पण्डिताः वेदान्त 
शानरहस्यविश्रृतसंपुटाः । कथंभूतं पद्‌ं पश्यन्ति । दिवीव 
यलोकमध्यगतमिव। चच्चुः आदित्यमण्डलम्‌ । आततं विततं 
विस्तारितम्‌ । चचुःशब्देनान्यन्रापि सण्डल्मुच्यते। “चच्चुमित्रस्य 
वरुणस्याझेः 'तञ्चुर्देबहितम्‌' इति च । यद्वा! यदूवृत्त- 
संबन्धो द्वितीयोध॑चेः प्रथमः क्रियते। परमपदशब्देनादिस्य 
उच्यते । इवश्चानर्थकः तहिवि चचुरादित्याख्यं विततं 
तद्विष्णोः परमं पढे तृतीयं सदा पश्यन्ति पण्डिता अधियज्ञ- 
विदः ॥ ५॥ 

स० “तद्बष्णो रिति चषालमी्षमाणमिति’ (कां० ६।३।२३) 
यूपकटकं प्रेक्तमाणं/ यजमानं वाचयेदिति सूत्रार्थः । सूरयः 
विद्वांसो वेदान्तपारगाः विष्णोः तत्परमं पदं स्वरूपं सदा 
पश्यन्ति । कीदृशम्‌ । दिचि आकारो निरावरणे चन्नुरिवाततं 
च्याश्ञम्‌। यद्वा यत्‌ दिवि आकाशे चलुरादित्यमण्डलमाततं 
विस्तारितस्‌ | इवोऽनर्थकः । चच्नुःशाब्देनान्यत्रापि मण्डल- 
सुच्यते । “चल्ञमिंत्रस्य वरुणस्य’ (अ० ७ क० ४२) 'तच्चचुर्दे- 
वहितम्‌? ( अ० ३६ क० २४) ॥ ५॥ 

परिवीरसि परि त्वा देवीर्विशों व्ययन्तां परीमं 
यज॑मान रायो मनुष्याणाम्‌ । दिवः सचुरस्येष 
ते पृथिव्यां लोक आ(रण्यस्ते पशुः ॥ ६ ॥ 

[ परिबीरितिपरि। घी>-। असि । परिं। 
स्था । दैवीह । घिश॑> । व्व्ययन्ताम्‌। परि । 
इमम्‌ । यज॑मानम्‌ । राय॑+। मनुष्याणाम्‌ । 
दिव? । सूनः । असि । पष} । ते । पृथिष्व्याम्‌ । 


लोक) । आरण्य? । ते । पशु३ ॥ ६॥ ] 

(कुश की रस्सी से नामि के वरावर की ऊँचाई पर यश्ञस्तम्भ 
को तीन बार लपेट कर ) हे यूप | तुम रस्सी के द्वारा परिवेष्टित 
हो । देवों की प्रजा मरुद्गण या पशु तुम्हें परिवेष्टित करें । मनुष्यों 
के गोअश्वादिधन इस यजमान को परिवेष्टित करे । हे स्वरो | तुम 
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en 


चुलोक के पुत्र हो । हे ऱ्य ] पृथ्वी में यह तुम्हारा आश्रयस्थान है । 
अरण्योत्पन्न पशु तुम्हारा भाग है ॥ ६ ॥ 

उ० परिव्ययति । परिवीरसि। 'व्येम संवरणे' इत्यस्य 
क्तप्रत्ययाथ क्विपि संग्रसारणम्‌। अस्माभिः परिवीतः परिः 


' चारितः परिवेष्टितो चा त्वमसि। अतः परिव्ययन्तां त्वां हे 


यूप ! दैवीविशः देव्यो वा एता विज्ञो यत्पशवः इति श्रुतिः। 
त्वत्प्रसादाच्च परिच्ययन्तास्‌ परिवारयन्तु इमं यजमानं रायो 
धनानि। मनुष्याणां मनुष्याणां मध्ये । निर्धारणे पष्टी। 
स्वरुमचगूहृति । दिवः सूनुरसि । द्॒लोकस्य रवं सूनुः पुत्रोसि । 
दुलोकाद्वर्षति तस्माद्यपो जायते यूपार्स्वरुरित्यनया प्रणा- 
लिकया दिवः सूनुः स्वरुः। द्वादश उपशयस्तं निदघाति। 
एप ते एथिव्यास्‌ । एप ते तच रं लोकः आश्रयस्थान- 
मित्यर्यः। “पशवे यूपमुच्छूयन्ति! इति श्रुतिः। यूपस्य पशुना 
भचितब्यमित्यत आह । आरण्यस्तव पशुः ॥ ६॥ 

स० 'त्रिगुणा त्रिव्यामा कौशी रशना तया नाभिमात्रे 
नरिव॒तं परिव्ययति परिवीरसीति’ ( का० ६।३।१५)। त्रिभि- 
गुंणेरवयचेरुपेता त्रिव्याममिता कुशसंवम्धिनी या रशना 
रज्जुस्तया नामिग्रमाणे यूपग्रदेशे आवृत्तित्रयं यथा भवति 
तथा यूपमावे्येदिति सूत्रार्थः । यूपदेवत्यं यज्ञुः। हे यूप, 
त्वं परिवीरसि परितो रशनया बीतो वेष्टितोऽसि। यद्वास्मासिः 
परिवारितोऽसि। “व्येञ्‌ संवरणे’ इत्यस्य क्तम्रत्ययारथे क्विपि 
संप्रसारणम्‌ । किंच दैवीर्विशः देवसंबन्धिन्यः प्रजाः मरुद्गणा- 
दयः त्वा त्वां परिव्ययन्तां परितो वेष्टयन्तु" यद्वा देवीविशः 
पशवः त्वा परिव्ययन्ताम्‌ । 'देन्यो चा'एता विको यत्पशवः” 
इति श्तेः किंच मनुष्याणां संबन्धिन्यो रायोः धनानि इस 
यजमानं परिब्ययन्तां वेष्टयन्तु । यद्वा मनुष्याणामिति निर्धा- 
रणे षष्टी । मनुष्याणां मध्ये रायो धनानि इमं यजमानमेव 
परिव्ययन्ताम्‌ । 'यूपशकलमस्यामवगृहुत्युत्तरेणाञ्निष्ठां दिवः 
सूचुरसीति' ( का० ६।३।३७ ) अष्टास्रे यूपस्य यात्रिरपक्‍िसमीपे 
स्थिता साझ्निष्ठा तस्या उरत्तभागे रशनायां स्वरुनामकं शकल- 
मवसजोदेति सूत्रार्थः। हे स्वरो, त्वं दिवः युलोकस्य सूनुः 
पुत्रोऽसि। यलोकाद्व्षति ततो यूपो जायते यूपास्स्वरुरिति 
अणालिकया दिचः सूनुः स्वरुः। 'वर्षिष्ठाहक्षिणं वितष्टं द्वादशं 
निद॒धात्येष त इति” ( का० ८८२३ )। यूपेकादशिनीपक्षे 
वर्षिष्ठाद्पाइक्षिणभागे चितष्टमष्टासिं द्वादशं यूपं निदधाति 
स्थाप्यत न तु निखनतीति सूत्रार्थः । यूपदेवस्यम्‌। हे यूप, 
पुथिव्यामेषःते तव लोकः आश्रयस्थानमिस्यर्थः । ननु “पचो 
वे यूपसुच्छूयन्ति' ( ३।७३।४ ) इति श्रुतेः यूपे पशुना भवित- 
व्यसित्यत आह। ते तव आरण्योऽरण्ये भवोऽरण्यसंबन्धी 
पशुः चने वर्तमानः पशुस्तचेवेत्यर्थः॥ ६॥ 

उपाबीरस्युपं देवान्दैवीविशोपाणरुशिजो वहि- 
तमान्‌ देव त्वष्टवंछुं रम हव्या ते स्वदन्ताम्‌ ॥७॥ 

[ उपावीरिच्युप । अबी । असि। उप॑ । 
देवान । दैवीं । घिशं-- । प्र । अगुर । उशियं+ । 
घन्न्हितमानितिवन्न्हि। तमान्‌। देवं । त्तवष्ट । 


घसं । रम । इव्व्या | ते । स्वदन्ताम्‌ ॥ ७ ॥ ] 
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हे तृण विशेष ! तुम समीप से रक्षा करने वाले मित्र हो । 
( एक तृण के द्वारा पशु के स्पशे करना। देवों की प्रजा पशु 
स्वगे प्रापक अभि सोम प्रभृति इविभांग देवों को सम्प्राप्त होवें। हे 
त्वष्टादेव ! तुम यजमान को धन दो। हे पशो ! तुम्हारे इविभूत 
मांसादि को देव आस्वादन करें ॥ ७॥ 

उ० दृणमादत्ते। उपावीरसि। उप समीपे अवस्थितः 
अवति रक्षतीत्युपावीः द्वितीयः सखा र्वमसीत्यर्थः। पशुमु- 
पस्पएशति । उपदेवान्‌ उपागुः उप गच्छुन्तु देवान्प्रति । देची- 
विंशः । 'देन्यो वा एता विशो यत्पशवः इति श्रुति: । कथं- 
भूतान्देवान्‌ । उशिजः मेघाविनः। वह्ितमान्‌ वोढतमान्‌। 
घहन्ति हि ते यजमानं स्वर्ग प्रति कमंण्यज्ञभावमुपराच्छुन्तः । 
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( मन्त्र पड कर पशु की सींगों के मध्य कुश की रस्सी को 
बांघना ) | अब शमिता तुम्हें स्ववश में करे ॥ ८ ॥ 

उ० रेवती रमध्वम्‌। छिङ्गव्यत्ययः। हे रेवन्तो धन- 
घन्तः । पशवः, रता भवत । त्वमपि बृहस्पते धारय निश्चली- 
कुरु वसूनि पशुलक्षणानि । पशुं बच्चाति। ऋतस्य यज्ञस्य 
पाशेन त्वा त्वां हे देवहविः पशो, पाशेन प्रतिमुन्चामि । 
प्रतिपूचों सुद्चिवन्धने वर्तने । वश्नामि। एवं पशुं संबोध्याथ 


' मनुष्यस्य इामित्रादेः समर्पयति । धर्षा मानुषः । घर्षेति 


हे द्वेव त्वष्टः, वसु रस पशुलक्षणं वसु रमय। णिचो लोप- 


श्छान्द्सः। हच्या ते स्वदन्ताम्‌ । एवं त्वष्टारसुकत्वा अथेदानीं 
पश॒माह। हव्या हींषि ते त्वदीयानि स्वदन्ताम्‌ । 'स्वद्‌ 
स्वद्‌ आस्वादने’ । णिचो ' लोपः। आस्वाद्यन्तु देवा इति 
शेषः॥ ७॥ 

स्‌ ० “उपाचीरसीति तृणमादायेतिः ( का० ६।३।१९ ) हे 
तृणविशेष, त्वसुपावीरसि उप समीपमचति गच्छुतीत्युपावीः । 
यद्वा उप समीपेऽवस्थितोऽचति रक्षतीत्युपावीः पशो द्वितीयः 
सखा त्वमसीत्यर्थः । तिन पशुसुपर्णुझात्युपदेचानिति’ ( का० 
६।३।२० ) । ग्रहीतेन तृणेन पुरस्तास्परस्यञ्चं स्थितं पशुं सपृरो- 
दिति सूत्राथः । देवीर्विशः पशवो देवानझीषोमादीनुप प्रागुः 
उपगच्छुन्तु । 'दन्यो चा एता विशो य॒त्पशवः इति श्रुतेः। 
इण्‌ गतौ? इत्यस्मात्‌ 'छन्दसि छङ्छङ्‌्लिट? ( पा० ३४६ ) 
इति । कालमात्रे छुङ। 'इणो गा छङि' ( पा० २४४५) इति 
गादेशः । किंभूतान्देवान्‌ । उशिजो मेघाविनः । यद्वा हवींषि 
कासयमानान्‌ चहन्तीति वहूयः अतिवह्यो वहितमास्तान्‌। 
यजमानं स्वग प्रति प्रापयतां देवानां मध्ये श्रेष्ठतमानित्यर्थः । 
एवं पशुन्प्राथ्य त्वष्टारमाह । हे देव त्वष्टः, त्वं वसु पशुलक्षणं 
धनं रम रमय । 'छन्दस्युभयथा' ( पा० ३४११७ ) इति 
शपोऽप्यार्धधातुकसंज्ञ्वाण्णिचो छोपः । एवं त्वष्टारसुक्वा 
पुनः पशुमाह । हे पशो, ते तव हञ्या हवींषि स्वदन्ताम्‌ । 
“स्व दस्वाद आस्वादने!। स्वादूनि भवन्तु। यह्वा हवींषि 
वाजान देवा इति शेषः । पूर्वंवण्णिचो 

:॥७॥ 


रेवती रमध्वं बृह॑स्पते धारया वर्सूनि । 
ऋतस्य त्वा देवददविः पादन प्रतिमुञ्चामि धर्षा 
मानुंषः ॥ ८ ॥ 

[ रेषतीई । रमध्वम्‌ । बृह॑स्पते । धारयं । 
वसूनि । ऋतस्य । स्वा । देवहविरितिंदेव । 
इवि । पाशेन । प्रति । मुञ्चामि । ध्षे । 
माउंपह ॥ ८ ॥ ] 

हे दुरधादि धनवाली गायों | तुम यजमान के घर में सुख से 


रहो। हे ब्रहस्पति ! तुम यजमान के घर में गवादि धनों के धारण 
, करो । हे देवों पशुहृविः पशो ! मैं तुम्हें यक्ष के बन्धन ते वांधता हूँ 


विकरण्व्यत्ययश्छान्द्सः । प्रथमपुरुषस्य स्थाने मध्यमः । 
घृष्णोतु शक्कोतु शमयितुं मानुषः । यद्वा यस्माद्‌ ऋतस्य यज्ञस्य 
स्वां हे देव हविः, पाशेन प्रतिमुश्चामि बच्चामि तस्मात्‌ 'रृष्णोतु 


-स्वां मानुषः ॥ ८ ॥ 


स७ -रयिर्धनं च्षीरादि यासां ता रेवत्यः। लिङ्गवचन- 
व्यत्ययः । रेचन्तः 'रेबन्सो हि पशवः’ (३।७३।१३) इति श्रुतेः 
हे रेचन्तः क्षीरादिधनवन्तः पशवः. यूयं यजमानगुहे रमध्वं 
संक्रीडध्वस्‌ । एवं पशुमुक्त्वा बृहस्पतिमाह । हे बृहस्पते, हे 
ब्रह्मन , चसूनि पशुलरूक्षणानि धारया निश्चलीङुरु। "ब्रह्म चे 
बृहस्पतिः पशवो बसु? ( ३।७।३।१३ ) इति श्र॒तेः। 'द्विगुण- 
रशनया द्विच्यामया कौश्या पाझं कृस्वान्तरा शङ्गमभिदक्षिणं 
बच्चात्युतस्य स्वेति’ ( का० ६।३।२६) । अवयवद्वयोपेतया 


-ब्यामद्वयपरिमितया कुशक्कतया रउञ्चा नागपाशं ङृस्वा 


अङ्गयोरन्तराले पशुं बच्चाति कथस्‌ । अभिदक्षिणं दक्षिणश्ङ्गम- 
भिसुखं पाशं प्रतियुञ्चेदिति सूत्रार्थः । हे देवहविः देवानां 
हवीरूप पशो, ऋतस्यावश्यंभाविफछो पेतत्वात्सत्यस्य यज्ञस्य 
पाशेन त्वा त्वां प्रतिमुञ्चामि वज्ञामि। प्रतिपूचों सुञ्जतिवन्धने 
वतते । एवं पशुं संबोध्य शमित्रे समपंयति मानुषो धर्षा । 
'जिष्टषा प्रागठभ्ये” विकरणपुरुषव्यत्ययः । मानुषः शमिता 
च॒ष्णोतु शमयितु शक्कोतु पाशेन बद्धत्वादिति भावः | संहि- 
तायां 'ब्यचो5तस्तिडः' ( पा० ६।३।१३५) इति सूत्रेण 
धर्षेस्यत्र दीघः ॥ ८ ॥ 


देवस्य त्वां सवितुः प्रसवे5श्विनोबाहुम्याँ पूष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । अझीषोमांभ्यां जुष्टं नियुनज्मि। अज्य- 
स्त्वौषधीम्योऽचं त्वा माता म॑न्यतामजुं पितानु 
भ्राता सगभ्योऽनु सखा सयूथ्यः । अझीषोमाभ्यां 
त्वा जुष्टं प्रोक्षामि ॥ ९ ॥ 

[ अग्झीषोमाभ्याम्‌ । ज्ञर्छम्‌। नि । युनज्मि । 
अङ्ग्थऽइत्य॒त्‌ । भ्यः । त्वा । ओषधीम्यद ॥९॥ ] 


हे पशो ! सवितादेव की अनुज्ञा में वर्तमान मैं अश्विनौ की 
बाहुओ तथा पूपा के हाथों से अभि और सोम के प्रीतिकर तुमको 
यूप से संयोजित करता हूँ । (मंत्र पढ़ कर पशु को सम्मे से 
वांना ) । हे पशो | मैं तुम्हें जल एवं दर्भे प्रभृति ओषधियों से 
प्रोक्षण करता हूँ । ( दर्भौ से पशु पर जळ छिड़कना )। हे पशो ! 
देवों की इविः होने के निमित्त तुम्हारी माता तुम्हें अनुमोदित 
करे; तुम्हारा पिता तुम्हें अनुमोदित करे; तुम्हारा भाई तुम्हारा 
अनुमोदन करे और एक झुण्ड में उत्पन्न तुम्हारा मित्र भी 
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पि ना भ वात व कान नच । हे पशो ! मैं अभि और से म्ह 
प्रोक्षित करता हूँ ॥ ९ ॥ 60.3 
उ० यूपे बन्चाति पशुम्‌। देवस्य त्वा ब्याख्यातः । 
अनया जुष्टमभिरुचितं नियुनञ्मि निवक्नामि । पशुं 
र अङ्गः : । हे पशो, अद्भयः त्वामारभ्य 
| आरभ्य आदितः सर्व संपद्यते। अप्नीपोसाम्यां 
त्वां जु्मभिरुचितं पशुं प्रोज्ञामि मेध्यं करोमि । असुमेवार्थ 


शुत्या स्पष्टयति “इद्‌ हि थदावर्षत्यथौषधयो जायन्ते’ इत्या- | दिक 


दिकया । अनुत्वेति व्याख्यातस्‌। इह त्वेवं संबन्धः। अद्भय 
आरभ्य अझीषोमाभ्यां त्वा जुष्टं प्रोक्षामि हे पशो, प्रोच्चमाणं 
स्वाँ मात्रादयोऽनुमन्यन्तामिति ॥ ९॥ 

, ० देवस्य त्वेति यूप इति’ ( का० ६।३।२७ ) यूपे 
पं वन्नातीति शेष इति सूत्रार्थः । अञीषोमदेवताभ्यां जुष्टम- 
भिरुचितं पशुं नियुनज्मि निवध्नामि । ब्याख्यातमन्यत्‌। 
'अद्धथस्त्वेति पशुं प्रोक्षणीभिः प्रोक्षतीति’ ( का० ६३३०) 
हे पशो, अद्भयः ओपधीभ्यः। अन्न विभक्तिव्यत्ययः। अद्भिः 
रोषधिभिश्च । त्वा त्वां प्रोक्षामि मेध्यं करोमि । किंभूत 
स्वास्‌ । अझीषोमाभ्यां जुष्टं प्रीतं दर्भेरपामुत्पूतत्वादोपधीना- 
सपि ग्रोच्षणसाधनरवमस्त्येच । स्वमातृभल्षिताभ्यां तृणो दकाभ्यां 
पशोसत्पन्नत्वात्तेनोभयेन प्रोक्षणं युक्तम्‌ । तदाह तित्तिरिः 
'अद्भयस्त्वौपधीभ्यः प्रोत्ञामीत्याहाद्भयो होष ओषधीभ्यः 
संभवति’ । किंच हे पशो, एवं प्रोक्षितं त्वां माता भूमिरनु- 
मन्यतां, तथा पिता द्यौरचुमन्यताम्‌, सगर्भ्यः समानगभें उद्रे 
भवः सोदरो आता अनुमन्यतास्‌। सयूथ्यः समानयुथे भवः 
सखा सुहृत्‌ अनुमन्यताम्‌ ॥ ९॥ 

अपां पेरुरस्यापों देवीः स्वदन्तु स्वात्तं चित्स- 
इँबहुविः । सं तें प्राणो वातेन गच्छता समङ्गानि 
यजत्रेः सं यज्ञपतिराशिषा ॥ १० ॥ 

[ अपाम्‌ । पेरु, । असि । आप । देवी; । 
स्वदन्तु । स्वात्तम्‌ । चित्‌ । सत्‌ । देवद्दबिरिति 
देव । हवि, । सम्‌ । ते। प्याण9 । घातेन । 
गच्छताम्‌ । अङ्गानि । सजत्रै¢ । अज्ञपतिरितिंयज्ञ । 
पति । आशिषेत्त्या शिषां ॥ १० ॥ ] 

हे पझो ! तुम ज्लो कों पीने वाले हो । ( पशु के निम्न उदरादि 
भाग को प्रोक्षण करना )। हे पशो! तुम्हें आपो देवी आस्वाद्य 
( = पवित्र ) बनावें-क््योकि पवित्रीकृत हो स्वादिष्ट पशु मांस ही 
देवहविः होता है । (मंत्र पढ़कर पशु के ऊपर सर्वत्र जल 
छिड़कना ) । हे पशो ! तुम्हारा प्राण बाह्य प्राण से संगत होवे 
ओर तुम्हारे विविध अंग-प्रत्यङ्ग यथाविथान उस-उस यजनीय देव से 
संगत होवे और यहद यज्ञ का स्वामी यजमान अभीष्ट स्वर्गादि 
आशी से संगत होवे ॥ १० ॥ 

उ० आस्ये उपगद्वाति । अपां पेरुः। अपां पानशीछस्स्व- 
ससि हे पशो । अधस्ताद्‌ ग्रोच्तति। आपो देवीः। आपो देब्यः 
स्वदन्तु आस्वादयन्तु उच्षयन्सवेनं पश॒म्‌। को गुण इति चेत्‌। 
स्वात्तत्रित्सददेवहविः । आस्वादितं हि सत्‌ शोभनं देवानां 
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हविः पशुलक्षणं भूयात्‌। पशुं समनक्ति। सं ते ग्राणः। संग- 
च्छुता ते प्राणः चातेन हे पशो, समङ्गानि थरजत्रैः । संगच्छुतां 
हे पशो, तवाङ्गानि यजत्रैः यागेः। संयज्षपांतराशिषा संगच्छुतां 
यज्ञपतिर्यजमानः आशिषा यज्ञफलेन स्वरुशाखाभ्याम्‌ ॥ १० ॥ 

स० 'अपां पेरुरित्यास्य उपगुह्वातीति' ( का० ६।३।३१ ) 
पशोसुंखे प्रोक्षणीर्धार्येदिति सूत्रार्थः । पशुदैवतम्‌। हे पशो, 
स्वमपां जळानां पेरुः पानशीलोऽसि। पिबतीति पेरुः औणा- 
रक एरुप्रत्ययः । उद्कपानशीलो भवसि तत इदं पिबेत्यथेः । 
“आपो पका पोक्षतीति’ ( का० ६।३।३२) पशो- 
रथो भागे हृदि प्रोक्षेदिति सूत्रार्थः। हे पशो, आपोदेवीः अग्रपा 
देव्यः स्वदन्तु स्वामास्वादयन्तु भक्षयन्तु । यद्वा आपोदेव्यः 
स्वदन्तु पशुं भक्तयन्तु । को गुण इति चेत्‌। स्वात्तं चित्‌ । 
चिदित्यव्ययं हेरथें । हि यतो देवहविः देवानां हविः पशुल्च्णं 
स्वात्तमास्वादितं सत्‌ शोभनं देवयोग्यं -भूयादिति रोषः ।' 
अद्भथस्सवेत्यादिमन्त्रत्रयेणो परिष्टान्सुखेऽधो भागे पशोः प्रोच्णेन 
सब मेध्यं करोतीति तित्तिरिणा प्रतिपादितम्‌ । तदाह “उपरि- 
छास्प्रोच्चत्यु परिष्टादेवेनं मेध्यं करोति पाययस्यन्तरत एचेनं मेध्यं 
करोत्यधस्तादुपोक्षति सर्वमेवेचं मेध्यं करोतीति! । 'उत्तरमा- 
घारंमाघाय पश पूर्वँसमनक्ति ललाटा सश्नोणिषु सं त इति 
प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० ६।४।२) उत्तराघारहोमानन्तरं ध्रुचा- 
समञ्जनादुर्वागेव भाले अंसयोः श्रोण्योश्च जुह्वैव पशुं समनक्ति 
सं त इति त्रिभिः प्रतिमन्त्रमिति सूत्रार्थः । पशुदेवतयजूंषि । 
ळलाटाञ्जनमन्त्रः हे पशो, ते तव प्राणो बाह्येन वातेन संगच्छु- 
ताम्‌ । अथांसयोमन्त्राबृत्तिः अङ्गानि अंसादीनि यजत्रैः यागेः 
संगच्छन्ताम्‌ । इञ्यन्त इति यजन्नाः । अथ श्रोण्योः यज्ञपति- 
यंजमान आशिपा यज्ञफळून संगच्छुतास्‌ ॥ १०॥ 


घृतेनाक्तो पशस्त्रायेथाए्रेवति यज॑माने प्रियं 


धा आविश । उरोरन्तरिक्षात्सजुदेवेन वातेनास्य 


हृविषस्त्मनां यज्ञ सम॑स्य तन्वा भव । वर्षों वर्षी- 
यसि यज्ञे यक्षपंति धाः स्वाद्दा देवेभ्यो देवेभ्यः 
स्वाहां ॥ ११ ॥ 

[ घृतेन। अक्तो । पशन । त्रायेथाम्‌ । 
रेव॑ति । सजमाने ग्रियम्‌ । धा? | आ । ब्विश । 
उरो? । अन्तरिक्षात्‌। स॒जूरितिंस जू> । चेनदे । 
घातेन । अस्य | हविषं+ । त्मनां । बज । खम्‌ । 
अस्य । तन्वा । भव । घर्षो5इतिवर्षो चर्षीयसि । 
सज्ञे । यज्षपंतिमितियज्ञ पतिम्‌ । भ्रा९ । स्वाहा । 
देचेभ्य+ । देवेभ्य+स्वाद्यं ॥ ११ ॥ ] 


(पशु को मारने के-रिए नियुक्त शमिता ब्यक्ति के हाथ से 
मारने की असि तथा स्वरु को हाथ में लेकर और उन दोनों को 
घृत से आलिप्त करके--) हे असे-स्वरो ! घृत से आप्त दुस 
दोनों इस वध्य पशु की रक्षा करो। हे धन की कामना से युक्त 
स्तुति वाणी ! तुम यजमान में प्रिय धनादि धारित करो । तुम इस 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


११६ _ 2 1 यक यत हता ____________ षे 


= 
OTN NNN NS NNN AAT ANT Tims 


यजमान में प्रवेश करो । हे स्तुते! वायुदेव के साथ सम्प्रीति को , 
, घृतस्य॑ कुल्या उप॑ ऋतस्य पथ्या अद्र ॥ १२ ॥ 


प्राप्त होकर तुम इस वध्य पशु की विस्तीणे अन्तरिक्ष में बिद्यमान 
राक्षसादि से रक्षा करो तुम स्वयं ही इस पशुहबि के द्वारा देवों 
का यजन करो और इस वभ्य पशु के शरीर के साथ एक रूप 
होओ | हे वर्षा से उत्पन्न तृण ! तुम इस यज्ञ के स्वामी यजमान को 
फलयुक्त यज्ञ में निह्वित करो । (मंत्र पढ़कर पशु के नीचे भूमि पर 
तृण रखना ) ! देवों के लिए यह पशुद्दवि है--देवों के लिए यह 
पशुहविः है ॥ ११॥ 
उ० पशोललाटमुपस्शशति घृतेन। स्वरुशासावुच्येते 
घृतेनाक्तौ रक्षितौ भवन्तौ युवां पशून्‌। पूजनार्थं चहुवचनम्‌। 
पशूंखायेथां पालयेथाम्‌ । यजमानं वाचयति। रेवति। वाग्वं 
रेवती । हे वाक रेवति धनवति। यजमाने प्रियं धा आविश। 
अस्मिन्‌ यजमाने प्रियमभिप्रेतं धाः घेहि आविश च यज- 
सानम्‌ । उरोमेहतो5न्तरिक्षाच गोपायेति शेषः। सजूर्देवेन 
चातेन। समानप्रीतिः देवेन चातेन भूत्वा। किंच अस्य पशु- 
लक्षणस्य हविषः त्मना यज आत्मना यज | "मन्त्रेप्वाङ्यादेरा- 
त्मनः? इत्याकारलोपः। समस्य तन्वा भव। संभव चास्य 
पशोः तन्वा शरीरेण! एतदुक्तं भवति। यजमानरूपेण पशु- 
रूपेण वा स्मना भूत्वात्मनेव यज। हे रेवति, पश्चान्च तृणसुपा- 
स्यति । वर्षो वर्षीयसि तृणसुच्यते। हे वर्षो वर्षप्रभव । अथवा 
बिस्तीणं। वर्षीयसि विस्तीणंतरे यज्ञे। यज्ञपतिं यजमानं धाः 
घेहि । जुहोति । स्वाहा देवेभ्यः । जुहोति देवेभ्यः स्वाहा । द्वे 
यज्जुषी ॥ ११॥ 
स० 'स्वरुमादायांक्तवोभौ जह्रे ताभ्यां पशोललाटमुप- 
स्पृशति घृतेनाक्ताविति' ( का० ६।४।१२) । विशसित्रा दत्त 
शासं ग्रहीत्वा स्वयमेव यूपात्‌ स्वरुमादाय तावसिस्वरू जुहग्रे 
घृतेनांक्त्वा ताभ्यामसिस्वरुभ्यां पशोर्ललाटै स्प्रृरोदिति 
सूत्रार्थ। स्वर्शासदैवतम्‌ । हे स्वरुशासौ, युवां घृतेनाक्तौ 
सन्तौ पशून्‌। बहुवचनं पूजार्थम्‌ । एतं पशुं त्रायेथां पाळये- 
थाम्‌ । रेचति यजमान इति वाचयतीति’ ( का० ६५११ )। 
यजमानं वाचयेदित्यर्थः। वाग्देवतम्‌ वाग्वै रेवती’ इति श्रतेः 
(३।८।१।१२ ) हे रेवति धनवति वाग्देवते, यजमानेऽस्मिन्‌ 
म्रियमभिम्रेतं धाः घेहि । “बहुळं छन्द्स्यमाङ्योगेऽपि’ ( पा० 
६।४।७५ ) इत्यडभावः । आविश ज्ञानप्रदानेन यजमानं 
अविश । किंच हे रेवति, वातेन देवेन सजूः समानप्री तिर्भूत्वा 
उरोविस्तीर्णादन्तरिच्षाद्यजमानं गोपायेति शेषः । किंचास्य 
पशुछक्षणस्य हविपात्मना आत्मना यज । 'मन्त्रेप्वाड्यादेरा- 
त्मनः? ( पा० ६।४।१४१ ) इति आकारलोपः। किंचास्य पशो- 
स्तन्वा शरीरेण संभव पुकीभव । हे रेचति, यजमानरूपेण 
पशुरूपेण चात्मना भूरचा त्मना च यजेति तारपर्यार्थः । 'पश्चा- 
तुणमुपास्यति वर्षो चर्षीयसीति’ ( का० ६०१५) | शामि- 
त्रस्य पश्चाद्मागग्रं तृणसुपास्यति हृस्तस्थतृणद्वद़ममध्ये . एकं 
चिपति विशसनीयस्य पञ्षोमूमिर्पशपरिहाराथमिति सूत्रार्थः । 
तृणदेवतम्‌ । हे वर्षों, वर्षादुस्पन्नं वषुः तत्सम्बोधनं वर्षो वर्ष- 
प्रसव हे तृण, यद्व! वर्षो विस्तीणे, वर्षीयसि विस्तीर्णतरे यज्ञे 
यज्ञपतिं यजमानं धाः धेहि। 'देवेभ्यः स्वाहेति जुहोतीति? 
( का० ६।५।२४ ) मन्त्रयो ररथैक्येऽपि पाठमेदतात्पयै तित्तिरिः 
राह। 'पुरस्तात्स्वाहाकृतयो5न्ये देवा उपरिष्टास्स्वाहाकृतयोऽन्ये 


सवाहा देवेभ्यो र स्वाहेति॥ ११॥ Giri (Prabhuji) . Veda 


शुङ्यजुर्बेदसंहिता 


च 
माहिंभूमो पृदाकुनेम॑स्त आतानानचो भेहदि। 


[मा । आहि: । भूह। मा। पुर्दाकुई | 


नम । ते । आतानेत्त्यां। तान । अनर्धा । प्र | 
इहि । घृतस्य॑ । कुल्ल्या? । उप । जातस्यं। 
पत्थ्यांइं । अनु ॥ १२॥ ] 


(पशु की चर्बी को पृथक्‌ करने की दो लकड़ी विशेष के द्वारा 


पशु को बांधने की रस्सी को भूमि पर फॅकते हुए--) हे रज्जो ! तुम 
सपे के आकारवाली मत वनो ओर भजगर के आकारवाली भी मत 
होओ । षाथ मुंह धोने के जळ के घड़े को हाथ में लेकर चलने 
वाली यजमान की पली को ( पशु के निकट ले जाते हुए उससे 
प्रतिप्रस्थाता यहद मंत्र बुलवाण । यजमान की पल्ली- ) हे विस्तार 
को प्राप्त होने वाले यज्ञ ! तुम्हें नमस्कार है । तुम शचुरहित होकर 
समाप्ति को प्राप्त होओ। यज्ञ के मार्ग में प्राप्त आहुत घृत की 
धाराओं को उद्देश्य करके तुम प्रवतेमान होओ ॥ १२ ॥ 


उ० नियोजनीं चात्वाल प्रास्यति । माहिभूंः । रज्जु- 
रुच्यते। मा सर्पाकारा भूयाः। मा च एदाकुभूयाः । पुदाकुर- 
जगरः। पत्नी पशु प्रति नयन्वाचयति । नमस्त आतान ।. पत्नी 


नमस्कारादिराशीिर्यजं पूजयति । नमस्तव हे आतान यज्ञ । 


'यंज्ञो चा आतानो यज्ञं हि तन्यते? इति श्रुतिः । अनर्वा प्रेहि। 


अनर्वा अएच्यतोऽन्यस्मिन्‌ अनाश्रितोऽन्यस्मिन्‌ प्र इहि प्रेहि 
प्रगच्छु आसमाप्तेः । घृतस्य कुल्या उप। कुल्या नद्यः घृतनदी- 
रुपतिष्ठमानाः प्रेहि । बह्ृत्र घृतमित्यभिप्रायः । ऋतस्य पथ्या 
अनु । ऋतस्य यज्ञस्य पथ्याः पथिभवाः पथ्याः घृतकुल्याः । 
सन्नाज्यएषदाज्यङुल्योपलक्षणार्थ श्ृतकुल्याग्रहणम्‌ । अनु 
प्रगच्छु॥ १२॥ 


स० “वपाश्रपणीभ्यां नियोजनीं चात्वाले प्रास्यति माहि- 


भूरिति’ ( का० ६।५।२६ ) चपा श्रप्यते याभ्यां ते वपाश्रपण्यौ 


काष्ठविदेषी ताभ्यां कृत्वा नियोजनीं पशुबन्धनरज्जुं द्विगुणां 
चात्वाळे क्षिपेदिति सूत्रार्थः । रज्जुदेवत्यस्‌ । हे रज्ञो ! त्वमहिः 
सर्पाकारा मा भू; मा भूयाः। पृदाकुः अजगराकारापि मा सूः । 
“पान्नेजनहर्तां वाचयति नयन्नमस्त आतानेति’ ( का० 
६।६।३ )। पादौ निज्येते क्षाल्येते येन स पान्नेजनः पादुनेज- 
नाथ उदककलूशः । पादग्रहणमन्यावयचो पलक्षणम्‌ । पान्ने” 
जनो मुखाद्यवयवशोधनार्था जळकल्झो हस्ते यस्याः सा 
पान्नेजनहस्ता तां पल्लीं नयन्‌ गाईपत्यसमीपात्पशुशोधनाय 
नयन्सन्‌ प्रतिप्रस्थातासु मन्त्रं तां वाचयेदिति सूत्रार्थः । यज्ञ" 
देवत्यम्‌। आ समन्तात्तन्यते विस्तार्यते इत्यातानो यज्ञः 
“यज्ञो चा आतानो यज्ञहि तन्वते' ( ८२२ ) इति श्च॒तेः। 
हे आतान यज्ञ ! ते तुभ्यं नमः । स्वमनर्चा शत्रुर हितः सन्‌ मेहि 
समासिपर्यन्तं प्रकर्षेण गच्छ । इयतिं वधार्थमित्यर्वा नास्त्यवां 

यस्यासावनर्चा। "अनर्वा प्रंहीत्यसपत्नेन प्रेहि’ इति थुतेः । 
'अनर्चा प्रंहीत्याह आतृब्यो चा अर्चा आतृब्यापनुस्ये' इतिं 
तित्तिरिंवाक्यात्‌। किंच ऋतस्य यज्ञस्य पथ्याः पथि भवाः 


'बतस्य कलया; रतनी, अञ्चुलच्य उप प्रेहि गच्छ । सान्नाय्यः 


ष्यायः ६ ] 


र 


शषदाज्यङ्ल्योपछचणार्थ घृतकुल्याग्रहणम्र । अन्न यज्ञे वहु 


:॥ १२॥ 


देवीरापः श॒द्धा बोढ्व९ सुप॑रिविष्टा देवेषु 


सुपरिविष्टा व॒यं प॑रिवेशरों भूयास्म ॥ १३ ॥ 

[ देवीर । आपह । शुद्धा३ । व्वोड्व्रम्‌ । झुप॑- 
रिविष्टा5इतिसु । परिविष्टा॥ । देवेषुं । सुर्परिवि- 
शा5इतिखु । पंरिचिष्टाई । व्ययम्‌ । परिवेष्टार5- 
इतिंपरि । बेष्टार॑+ । भूय स्म॒ ॥ १३ ॥ ] 

हे हाथ-पर धोने के घट में सुष्ठु स्थित थोतमान जलों ! शुद्ध 
तुम इस पशु को शुद्धि के द्वारा देवों में प्राप्त कराने के समर्थ होओ। 
देवों के मध्य स्थित हम भी उन देवी के द्वारा सर्वतः परिवेष्टित 
होवें ॥ १३॥ 

उ ० एवं यज्ञं स्तुत्वाथेदानीमपः प्राह । हे देव्यः आपः ! 
शुद्धाः सत्यः वोढचं चहत यज्ञम्‌ । सुपरिविष्टाः साधु सर्वतो 
निविष्टाः पान्नेजनी पात्ने देवेषु पशु ग्रापयतेति संवन्धः । किंच 
बयं सुपरिविष्टाः देवेप्विती हाप्यनुवतंते । देवेघु मध्येऽवस्थिताः 
तरेव सुपरिविष्टा देवेः तेषामेव देवानां मध्यतः परिवेष्टारो 
भूयास्म वयमित्याशीः ॥ १३॥ 

स० एवं यज्ञं स्तुस्वेदानीमापः स्तूयन्ते । अधमब्देवत्यम- 
घंमाशीर्देचत्यम्‌ । हे आपो देव्यः ! यूयं देवेषु वोडवं पशुमिति 
शेषः । एनं पशुं देवान्प्रति वहत प्रापयत । “वह प्रापणे’ अस्य 
छि तङि मध्यमबहुवचने अडभावे रूपम्‌। किंभूता यूयम्‌। 
शुद्धाः स्वभावतः तथा सुपरिविष्टाः साधु परितः सर्वतो 
निविष्टाः पान्नेजनी पान्ने । किंच वयमपि सुपरिविष्टाः देवेष्विति 
पदमिहाप्यनुचर्तते। वयमपि देवेषु मध्येऽवस्थितास्तैरेव देचेः 
सुपरिचिष्टाः तपिताः संतस्तेपामेव देवानां परिवेष्टारः परिवेष- 
णकर्तारो भूयास्मेत्याशीः ॥ १३॥ की 

वाचं ते शुन्धामि प्राणं ते शुन्धामि चक्षस्ते 
शुन्धामि शत्रं ते शुन्धामि नासि ते शुन्धामि 
मेढ ते शुन्धामि पायुं ते शुन्धामि चरित्रास्ते 
शुन्धामि ॥ १४ ॥ 

[ घाचम्‌ । ते । शुन्धामि । प्राणम्‌ । 
चकलु + । ओज्र॑म्‌ । नाभिंम्‌। मेढ'म्‌। पायुम्‌। 
चरित्रान्‌ ॥ १४ ॥ ] § 

( सृत पशु के निकट बैठकर यजमान की पली ) हे पशो ! में 
तुम्हारी जिहाको शुद्ध करता हूँ (-जल से मुखको स्पशे करना ) । 
हे पशो ! मै तुम्हारे प्राण को शुद्ध करती हूँ ( नासिकारन्भ्रो को 
स्पशे करना )! हे पशो! मैं तुम्हारी आंखों को शुद्ध करती हूँ 
( चक्षुओं को स्पझे करना )। दे पशो ! में तुम्हारे कानों को पवित्र 
करती हूँ ( कानों को स्पशे करना ) । हे पशो ! में तुम्हारी नाभिको 
पवित्र करती हूँ ( नामि को स्पशे करना ) । हे पशो ! मैं तुम्हारे 
शिक्षको शुद्ध करती हूँ ( पशु के लिङ्ग को स्पश करना ) हे पशो ! 
मैं तुम्हारी युदा को शड करती, हूँ..( यदा. को स्पशे करना ))। 


` पद्‌पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


११७ 


| दै पशो ! मैं तुम्हारे चरणों को शुद्ध करती हु ( मंत्र पढ़कर जल से 
पशु के चारों पैरों को स्पर्श करना ) ॥ १४॥ 

उ पशोः प्राणान्‌ शुन्ध्रयति पत्नी यथालिङ्गम्‌ । वाचं 
त्ते शुन्धामि वाचं तव शोधयामि उदकेन उन्दनेन । एवं 
सत्र व्याख्येयम्‌ । मेढुझव्देन शिक्षमुच्यते । पायुशब्देन 
इद्नप्रदेशः । चरित्राः पादाः । सुपरिचरन्ति गच्छुन्त्येमिरिति 
चरित्राः। चरित्रशब्देन पादा उच्यन्ते ॥ १४ ॥ 

स०' “पशोः प्राणान्छुन्धति पत्नी सुखं नासिके चच्चुपी 
कणों नासिं मेढ' पायुं पादां स१हृत्य वाचं ते शुन्धामीति 
प्रतिमन्त्रमिति' ( का० ६।६।२-३ ) । पत्नी पशुसमीप उप- 
विश्य शतस्य पशोः ग्राणान्मुखादीन्यष्टौ प्राणायतनानि प्रति- 
मन्त्रं शुन्धति शोधयति अद्भिः स्पृशतीति सूत्रार्थः! पशुदेव- 
स्यानि। हे पशो ! अहं ते तव वाचं वागिन्द्रियं शुन्धामि 
शोधयासि। एवमग्रेऽपि प्राणं प्राणवायु आगेन्द्रियं चक्षरिन्द्रियं 
श्रोत्रेन्द्रिय नाभिं नाभिच्छिद्रं मेदः लिङ्गम्‌ पायुं गुदम्‌ चरन्ति 
रच्छुन्त्येभिरिति चरित्राः पादाः एवं स्वदीयानि सर्वेन्द्रियाणि 
शुन्धामि ॥ १४॥ 

मनस्त आप्यायतां वाक्त आप्यायतां प्राणस्त 
आप्यायतां चक्षस्त आप्यांयताशओत्रं त आप्या- 
यताम्‌ । यत्ते क्रं यदास्थितं तत्त आप्यायतां 
निष्ट्यायतां तत्ते शुध्यत्‌, शमद्दोभ्यः । ओषधे 
त्राय॑स्व॒ स्वधिते मैन हिसीः ॥ १५ ॥ 

[ मनः । ते। आ। प्यायताम्‌। घाक्‌। 
प्राण) । चक्षु + । थोत्रम्‌ यत्‌। ते। क्रुरम्‌ । 
यत्‌ । आस्थितमित्त्या स्थितम्‌ । तत्‌ । ते। आ। 
प्यायताम्‌ । नि)। स्त्यायताम्‌ । तत्‌ । ते । 
शुध्यतु । शम्‌ । अहोभ्य्‌ऽ इत्त्यई+। भ्य॥१५॥] 
. ( हाथ-पैर धोने के जल से यजमान तथा अध्वर्यू, यजमान 
की पली के पश्चात्‌ , पशु को शुद्ध करें घरशेप जल को पशु पर 
छिड्कते इए यजमान) हे पझो ! तुम्हारा मन आप्यायित 
( = वढा हुआ = प्रफुल ) होवे । तुम्हारी. जिह्वा प्रसन्न होने । 
तुम्हारा प्राण प्रफुछ होवे 1 तुम्हारी चक्षुरिन्द्रिय आप्यायित 
होवे । तुम्हारी अवण शक्ति परिवर्धित होवे । हे पशो ! बन्धनादि 
जो तुम्हारे संग क्रूरता आचरित है और वधादि जो कृत्य विहित 
किया गया है--वह सब तुम्हे विगतखेद बनावे । तुम्हारा 
विश्व्वकित अंगग्त्यज्गादि संहत होवे । तुम्हारा वह होमीय 
सर्वाङ्ग, हे पशो ! शुद्ध होवे । दिनरात्रि प्रश्ति सबंकाल के लिए, 
हे पशो ! तुम्हारे निमित्त कल्याण होवे । ( शेष जल को पशु पर 
छिड्कना )। ( तीन दभों को पशु की छाती पर रखना )-हे 
ओषधे ! इस पशु की रक्षा करो। (हाथ में तलवार लेकर ) 
अहो ! तुम इस पशु की आत्मा को दुःखित मत करना । ( मंत्र 
पढ़ कर पशु को छाती कौ त्वचा को उषेड़ना )॥ १५॥ 

उ० अध्वयुंयजमानौ पशमाप्याययतः। सनस्ते मनः ते 
व्च जोाप्तायता है. पदों, «(पुत्र त्रागादीन्यपि ब्याख्येयान्य- 


2??? 


[ षष्ठो 


११८ शुङ्यजुर्षेद्संहिता 
द्‌ 222० कया चच 
ज्ञानि यत्ते क्रूरम्‌ । यत्‌ तच हे पशो, क्रूरं विक्ृतमशान्तं ऊध्वेनभसमित्यूध्वे न॑भसम्‌ । मार्ताम्‌ । 


चा। यच्चावयवरूपमास्थितस्‌ । अध्यवसितम्‌ शमित्रा यनन 
स्थितः शमितेत्यर्थः । तत्‌ आप्यायताम्‌ निष्ट्यायताम्‌ । 'श्ये 
संघाते? । संहतं भवतु संहननं भवतु । तत्ते शुध्यत्त। तच्च 
तच शुध्यतु । जघनेन पशुसुदकं निनयतः शमहोभ्यः शं 
सुखम्‌ अहरादिभ्यः कालविशेषेभ्यः अस्माकमस्त्विति शोषः । 
पशोर्चा अहरादिभ्यः सुखं भवतु। अग्रेण नाभि तृणं निद- 
धाति । ओषधे त्रायस्व व्याख्यातः। प्रज्ञातयाऽभिनिद्धाति। 
स्वधिते मेनम्‌ । व्याख्यातः ॥ १५॥ 
स्‌० "रोषेण यजमानस्य शिरःप्रभ्ृत्यनुषिञ्चतो' मनस्त 
इति शिर इति? ( का० ६।६।४-५ )। पाञ्नेजनरेषेण यज- 
मानः चकारादध्वयुश्च पशोः शिरआञचङ्गान्यनुषिञ्चतः । तत्र 
शिरसो सन्त्रमाह मनस्त इति शिर इति सूत्रार्थः । पशुदेव- 
तानि हे पशो, ते तच मनः आप्यायतां शाम्यतत । विलिङ्गस्वा- 
दस्य विनियोग उक्तः । चाक्त आप्यायतामित्यादिमन्त्राणां 
लिङ्गादेव विनियोगः सिद्ध इति सूत्रकृता नोक्तः। वाक्त इति 
सुखं प्राणस्त इति नासिके चच्चुस्त इति चच्चुषी श्रोत्रं त इति 
कणों एतानि सुखादीनि तव शाम्यन्तु। 'यत्ते क्ररमित्यङ्गा- 
नीति? ( का० ६।६।६ ) । सर्वाङ्गान्यव हिष्टान्यनुषिञ्जत इत्यर्थः । 
है.पशो, यत्ते तव कूरं बन्धननिरोधादिकं क्ररमस्माभिः कृतं 
. यच्च आस्थितं छेदादिकं कतुंसुपर्थितं शमिन्रा तत्सर्व ते तवा- 
प्यायतां शाम्यतु । किंच तत्सवं निष्ट्यायतां संहतं भवतु । 
“ह्ये संघाते? अनुच्च भचस्वित्यर्थः। तत्सव तव शुध्यतु शुद्ध 
भवतु । “शमहोभ्य इति पश्चात्पशोनिषिञ्चत इति’ (का०६।६।७) 
पशोजघनदेशे पान्नेजनरोषझुभावपि निषिञ्चतामिति सूत्रार्थः। 
अहोभ्यः दिवसादिकालचिरोषेभ्यः शं सुखमस्माकं पशोर्वा 
भूयादिति शेषः। “उत्तानं पशुं कृस्वाग्रेण नासि तृणं निद्‌- 
धात्योषध इति’ ( का० ६।६।८ )। नाभेरम्रेऽङ्कुङचतुष्टये तृणं 
निदध्यादिति सूत्रार्थः । मन्त्रो व्याख्यातः ( अ० ४ क्‌० १) । 
“स्वघित इति ्रज्ञातयाभिनिधा रेष? । ( का० ६।६।९ ) 
प्रज्ञातया ग्रस्तुतया कृतचिह्वय। घृतष्छपतसधारयाभिनिधाय 
तृणोपयसिधारां निधाय तूष्णीं सतृणामुद्रस्वचं छिन्द्यादिति 
सुत्रार्थः । एनं पशुं स्वधिते मा हिंसीः ॥ १५॥ 


रक्षसां भागोऽसि निरस्त रक्ष इदमद 
रझोऽभितिष्ठामीदमदश रक्षोऽबंबाध इदमद 
रक्षो$्धमं तमो नयामि । घुतेन द्यावापृथित्री प्रोणु- 
बाथां वायो वेस्तोकानामझिराज्यस्य वेतु स्वाहा 
स्वाहाछृते अध्वंनमसं मारुतं ग॑च्छतम्‌ ॥ १६ ॥ 

[ निरंस्तमितिनि? अस्तम्‌ । रक्षः । इद्म्‌ । 
अहम्‌ । रक्ष<- । अभि । तिष्ठामि। अव बाधे । 
अधमम्‌ । तम: । नयामि । घृतेन॑ । द्यावापृथि- 
बीऽइति्यावापृथिवी । प्र । ऊर्णवाथाम्‌ घायो5- 
इतिवायो । ववे? । स्तोकानाम्‌ अग्झि> । आज्य॑स्य । 
व्येतु । स्वाहा । स्वादरतेऽईतिस्वादि/” "छते 


गच्छतम्‌ ॥ १६ ॥ ] 

( होमीय-पशु की त्वचा की उघेड्ने के पूवं जो दभंतृण पशु कौ 
छाती पर रकेखा गया था ओर तलवार से पशु की त्वचा कारते 
हुए जिसके दो भाग हो गये थे । उन दो भागों में से अग्रभाग को 
बाएँ हाथ में तथा मूलभाग को दाहिने हाथ में लेकर अध्व्ुं उन 
दोनों ठुणों को पशु के खून में भिगोवे । अध्वर्यु ) हे रक्तरंजित 
तृष्ण ! तुम राक्षसों का भाग हो। (मंत्र पढ़ कर दोनों तृणों को 
मिट्टी के ढेर पर फेंक देवे )। यह राक्षसवगे यज्ञस्थान से निःसृत 
किया गया । ( यजमान-- ) यह मैं राक्षसवगे को पदाक्रान्त करता 
हूँ। ( तृणों पर पैर धरना) यहद मैं राक्षसवर्ग को अववान्धित 
(= पीडित ) करता हूँ। ( ठृणों को पैर से दवाना) । यह मैं 
राक्षसवगे को अत्यन्त अन्धकारपूर्ण ( रसातल में ले जाता हूँ । पशु के 
उदर से निकाली गई मेद को मेद निकालने वाली दोनों लकड़ियाँ 
में आलिप्त करे। अध्वयु-- ) हे द्यावापृथिवी ! तुम दोनों स्वयं 
को जल से प्राच्छादित करो । हे वायो ! तुम वसा के विन्दुओं को 
जानो । आहवनीयाभि घृताहुति को जाने । अझ्नि के लिए यह आहुति 
है । तृणविशेषों को उठाकर आइवनीयासि से होम कर दे । ( चर्बी 
चिकाछने की दोनों लकड़ियों को भी आहइवनीयाझि में होम करते 
हुए अध्वयुं- ) हे वपाश्रपणी (= दोनों लकड़ियां ) ! अझ्नि में 
आइत तुम दोनों ऊध्व अन्तरिक्ष में विद्यमान पवन को सम्प्राप 
होभो ॥ १६ ॥ 

उ० रक्तसां भागः। ण्याख्यातम्‌ । अपास्यति । निरस्त 
रक्षः। “असु क्षेपणे’ निक्षिसं रक्तः । पजमानोअ मिल । 
इद्महस्‌ । यदेतत्तृणमभितिष्ठामि तदिद्‌महं रक्षः अभिति- 
छामि। न केषलमभितिष्ठामि किं तहिं, इदमहं रक्षः अवा- 
चीनं बाधे । एवमेव इद्महं रक्षः अधमम्‌ अध्यानलक्षणं 
निकृष्ट तमो नयामि । घपाश्रपण्यावाच्छादयति । वपया। 
घृतेन द्यावाएथिवी । वपाश्रपण्यौ द्यावाएथिव्यावध्यास्ते 
उच्येते । हे द्यावाएथिव्यौ, युवां घृतेन उद्केन आत्मानं प्रोण- 
चाथाम्‌ । 'ऊर्णंञ्‌ आच्छादने’ । आच्छादयेथां परस्परस्‌। 
आहुतिपरिमाणामिप्रायमेतत्‌। तथा चोक्तम्‌। “ते. वा एते 
आहुती इते उत्क्रामतः? इत्युपक्रम्य 'आहुतिपरिमाणमिदं 
जगदिति’ । तृणाग्रमध्वर्युराहवनीये प्रास्यति। वायो वेः तोका- 
नाम्‌ । हे वायो, वेः । “विद ज्ञाने? अस्य दश्च इति 
कृते रूपम्‌ । विद्धि अवगतार्थो भव । स्तोकानां विप्रुषां वपा 
संवन्धिनाम्‌ । ते छात्र प्रतिष्ठन्ति । वपामभिघारयति । 
अझ्निराज्यस्य। आह वनीयो5ग्निः आज्यस्य घृतस्य वेतु पिबतु 
स्वाहा सुहुतभेतद्धविभंचतु । वपाश्रपण्यावजुप्रास्यति । स्वा" 
हाकृते। हे वपाश्रपण्यौ युवां स्वाहाकृते सत्यौ आहुतिभा- 
वमुपगते सत्यौ ऊध्वंनभसम्‌ ऊध्वं नभ आकाशो यस्य स 
ऊर्ध्वनभाः तमूध्वंनभसं आकाशं मारुतं वायुं वा गच्छ 
तस्‌ ग्राम्॒तम्‌। वायु हिः प्रतिष्ठा यज्ञस्य ॥ १६॥ 

स० 'अग्रशँसब्ये कृत्वा दक्षिणेन सूलसुभयतोऽनक्ि 
लोहितेन रक्षसामितिः ( का० ६६९५) । यत्तुणं 
स्थापितं तस्य छिन्नस्य तृणस्याग्रं a साह बा 

वहस्तेन श्र “मू च चद्व मूळे 'च पशुच्छुद्नान 
षपन्नेन रक्तनान्ज्यादिति सूत्रार्थः । रक्षोदेवस्यम्‌ । हे छोहिताक 
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तृण, त्वं रक्षसां भागोऽसि । “निरस्तमित्यपास्यतीति’ 


( का० ६।६।१० ) । छोहिताक्त तृणमुत्करे स्यजेदिति सूत्रार्थः । क्किरव्देचत्या 


यद्य्ञविघातकं रष्ञोऽस्ति तन्निरस्तं परित्यक्तम्‌ । “इदमहमित्य- 
भितिष्ठति यजमान इतिः ( का० ६।६।१ १)। उस्करे कषिप्तं 


रुधिराक्तं तृणं यजमानोऽभितिष्ठतीति सूत्रार्थः । यत्तणरूपं 


८ 


रच्चोच्ध्वर्युणा निरस्तं तदिदं रक्षोडहँ यजमानोऽभितिष्ठामि 
अभितः पादेनोत््रम्य तिष्ठामि। न केवलमभितिष्ठामि किंतु 
अहमिदं रक्षो$ववाघे अवाचीनं यथा भवति तथा नाशयामि । 
किंच अहमिदं रच्ञोऽधममत्यन्तनिङ्कष्टं तमो नरकं नयामि 
प्रापयामि । 'वपासुत्खिद्य चपाश्रपण्यौ प्रोर्णोति घृतेन द्यावापू- 
थिवी इति? ( का० ६६५१२) । पशूदराद्वपां निष्कास्य तया 
घपया वपाश्रपण्याचाच्छादयेदिति सूत्रार्थः । वपाश्रपण्योर्द्या- 
वाशयिव्यावध्यस्ते उच्येते । हे द्यावापृथिवी, युवां घृते- 
नोदकेनास्मानं प्रोणंबाथामाच्छादयेथां परस्परस्‌ । 'उणुंन 
आच्छादने! । आहुतिपरिणामाभिमप्रायमेतत्‌। तथा चोक्तं "ते 
चा एते आहुती इते उत्क्रामत इट्युपक्रम्याहुतिपरिणाममिदं 
जगदिति । तृणाग्रं चाध्वयर्चायो वेरिति’ ( ६।६।१५ ) । वाम- 
हस्तशतं तृणाग्रमाहवनीये च्तिपेदिति सूत्रार्थः । वायुदेवत्यम्‌ । 
हे वायो, त्वं स्तोकानां वपासंबन्धिनां विप्रुषां वेः कर्मणि 
षष्ठी । स्तोकान्विद्धि जानीहि ज्ञात्वा च पिबेत्यर्थः | ते ह्यन्न 
तिष्ठन्ति। “विद ज्ञाने’ इत्यस्य लुङि मध्यमेकवचने 'दश्च? 
( पा० 4२७५ ) इति दस्य रुत्वे कृते रूपम्‌ । अडभाव 
आर्ष: । वेः विद्धि । 'वपाशखुवेणाभिघारयत्यभिराज्यस्येति' 
( का० ६।६।१७) । अझिराहेचनीयः आज्यस्य वेतु आज्यं 
पिबतु स्वाहा सुहुतमस्तु । हुत्वा चपाश्रपण्यावचुग्रास्यति 
प्राची विशाखां प्रतीचीमितरां .स्वाहाकृते इति’ ( का०- 
६।६।२८ ) वपां हुत्वोत्तरत उपविश्य वपाश्रपण्याचाहचनीय 
एव चिपेत्‌। त्कारः विशाखां द्विशज्ञां प्रागग्रां क्षिपेदित- 
रामेकशङ्गां प्रत्यगग्नामिति सूत्रार्थः। स्वाहाकारेणाहुतिभाव- 
सुपगते सत्यौ मा गच्छतं वायु प्राप्चुतास्‌ । वाहि 
। । ऊध्व॑ंनभसमूध्चे नभ आ 
पतिला व त नमोमध्ये बतंमानमित्यथंः ॥ १६ ॥ 
इदमापः प्रवंहताबद्यं च मलं च यत्‌ । यच्चा- 
भिदुद्रोदाचंतं यञ्च॑ शेपे अंभीरुणम्‌ । आपों मा 
तस्मादेन॑ंखः पव॑मानश्च सुञ्चठु ॥ १७ ॥ 

[ इदम्‌। आप€ । प्र व्वहत । अवथम्‌। 
च। मल॑म्‌। च। यत्‌ । यत्‌। च । अभिदुः 
द्रोहेतत्यंमि । वुद्रोई॑। अंतम्‌ । यत्‌। च शपे। 
अभीरुण॑म्‌ । आप॑+। मा । तस्मात्‌ । पनस । 
पब॑मान€ । च । मुञ्चठु ॥ १७॥ ] 

( ऋत्विज-यजमानादि सब चात्वाल के निकट अपने को 
पवित्र करते हैं )। यह जळ वहां छे जावें जो कुछ हम में पाप 
और शरीर मछ विद्यमान हैं; जो कुछ मेरे द्वाराअ कारण द्रोह किया 
गया है और जो मैंने अमौत ( = निष्पाप; क्योंकि पापी होने पर 
कोई भयभीत होता है । अन्यथा नहीं ) को दौ अभिशप्त किया 


है । जल और सोम मुझे उस पाप से अत्चावें 4799 Giri एफ) . 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तश्वबोधिनी' पित्या 
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११६ 


3७ चात्वाडे मार्जयन्ते इदमापः । श्यवसाना महाप- 
रब्देवत्या पांवमानश्रान्त्यः पादः । हे आपः, इदं पशुसं- 
ज्ञपननिमित्त पापं प्रवहत अपमयत। किंच अवद्यं च अव- 
दनीयं च यत्‌ अभिशापादि मछं च यत्‌ यच्च मलं शरीरसंल्झं 
प्रसिद्ध तच्च प्रवहत । . यच्चाभिदुद्रोहानृतम्‌ । 'दुहृ जिघांसा- 
याम्‌? । यदपि चामित्रुग्घवानस्मि असत्यसुच्चायं। यच्च शेपे 
अभीरुणम्‌ । आक्रोशेन यच्च शपितचानस्मि अभीरुणमनपरा- 


।. धिनम्‌ । अनपराधी। हि न वबिभेति। यह्वा अभिलुनाति 
| छिनत्ति कर्माणि यदुच्चरितं सत्‌ तद्भीरुणम्‌ । आपः माँ 


तस्मात्‌ एनसः पापात्‌ पवमानश्च' सुञ्चतु । पवमानः सोमो 
वायुर्वा मां सुञ्चतु एथक्करोतु ॥ १७ ॥ 

सर “चाव्वाले मार्जयन्ते सपत्नीका इदमापः प्रवहतेति' 
(का० ६।६।२९) । सचे ऋतस्विजश्वारवालसमीपेऽद्विरात्मा- 
नमभ्युचन्तीति सूत्राथः । अब्देवत्या श्यचसाना महापङ्किः 
पावमानश्चान्त्यः पादः । यस्याः घट पादा अष्टाक्षराः सा महा- 
पङ्किः। हे आपः, इदं पशुसंज्ञपननिमित्तं पापं प्रवहत । किंच 
यच्चावद्यमवद्नीयममिशापादि यच्च मल शरीरलझ प्रसिद्ध 
तच्च प्रवहत अपनयत । किंच यद्हमनुतमसत्यस्ुवस्वाभिदु- 
द्रोह बुग्धवानस्मि “दुह जिघांसायाम्‌? यच्चाइमभीरुणं विसे- 
तीति भीरुनंभीरुरभीरुस्तमभीरुणमनपराधिनमपराधी हि 
बिभेति एवंविधं शेपे शपितवानस्मि । अनपराधिनं प्रति 
यन्मयामिशापो दत्त आपः तस्मादेनसः पापात्‌ मा माँ 
सुञ्जतु एथक्कुर्वन्तु पवमानश्च सोमो वायुर्वां तस्मारपापान्मां 
सुञ्जतु ॥ १७॥ 

सं ते मनो मन॑सा सं प्राणः प्राणेन गच्छताम्‌ । 
रेडस्यसिषटरा भीणात्वापस्त्वा समरिणन्बातंस्य त्वा 
राजे पूष्णो रशह्यां ऊष्मणो व्यथिषत्मयुतं 
द्वेषः ॥ १८ ४ 

[ सम्‌। ते। मनन । मनंसा। सम्‌। 
प्याण) । प्राणेन । गच्छताम्‌। रेट्‌। असि । 
अग्गि; । स्वा । श्रीणातु । आपः+ । स्वा । सम्‌ । 
अरिणन्‌ । घातस्य । स्वा । भाज्यें । पृष्ण; । 
रहयो । ऊष्मण॑+। व्यथिषत्‌। प्रयुतमितिप्र । 
सु'तम्‌ । द्वेष: ॥ १८ ॥ ] 

( जुहू में भरे हुए घृत के द्वारा सबै प्रथम पशु के हृदय को 
छोंके । तदनन्तर शेष भी सर्वाङ्ग मांस को छौंके )। हे पशु हृदय 
तुम्हारा मन देवों के मन से संगत होवे और तुम्हारा प्राण देवों 
के मन से संगत होवे । हे वसे तुम अत्यन्त अल्प हो । तुम्हें अभि 
पकाकर विस्तार को प्राप्त करावे । जल तुम्हें मांस से पृथक्‌ करें। 
वायु की गति के लिए और पूषा (सूर्य ) कौ गति के लिए । 
वसा को पीकर अन्तरिक्षस्थ राक्षसादि व्यथित होवें । वसा 


होम के द्वारा, इस प्रकार, दुर्भाग्य दूर हुआ ( घृत और वसा को 
तलवार से मिश्रित करना )॥ १८॥ 


१२० 


ग्ग्ज्ब्ब्य्ब्ज्ज्ज््ब््््ज्ल्््स्धस््ल्च््ल््स्स्स्स्ल्ल्ज्ज्चजचच्रि"-------«.ई६.. के छ pe A NNNNRN ल्य STR 
तच मनः मनसा । अनेन एषदाज्येनाभिघारितम्‌। 


च प्राणः प्राणेन पृषदाञ्येनाभिघारितस्य पशोः प्राणः। चसां 


गुल्लाति रेडसि । रिषतिहिँसार्थः । या त्वं रिष्टासि हिंसितेवा- 


भासि अल्पत्वात्‌। अल्पस्चं च पूषणः श्रुतिः प्रतिपादयति । 


रेडसीति ळेलयेव हियुः । ळेल्यझाब्दश्वाल्पवचनः अशिट्टा 


श्रीणातु। यां च त्वामभिः श्रपयन्‌ श्रीणाति भूयसीकरोति । 
आपः त्वा समरिणन्‌। यां च त्वामापः समरिणन्समभरन्‌। 


झुछुयजुवेंदसंहिता 


हरिः (पाः ( पा० ३४३४ ) इति। सिप्पर्ये 'इतश्च छोपः परस्मे- 


[ षष्ठो 


पदे ( पा० ३।४।९७ ). इति। तिप इकारखोपे 'ढेटोडहालै' 
( पा० ३।४।९४ ) इति अडागमे व्यथिषदिति रूपम्‌ । (द्विर- 
भिधार्य ग्रयुतमिति 'पार्थेन सषँसृजत्यसिना वेति’ (काप 
६८१२) वसां द्विरभिघार्य पाश्चेनासिका वाज्यं वसा च 
मिश्रयेदिति सूत्रार्थः द्वेपो दौर्भाग्यं प्रयुतं एथग्भूतं वसायाः 
सकाशाद्घृतमिश्रणेन ॥ १८॥ 


रिणातिर्विभत्यर्थ । आपो हि पच्यमानेभ्यः. पश्चङ्गम्यः यं रसमा- 
सा वसेत्युच्यते । तां स्वां वातस्य घ्राज्ये। ग्रदामीति 
शेषः | प्राजिगंतिः। वातस्यान्तरिक्षेण गतिभवत्विति । पूषणो 
रध पूषा आदिप्यः। रंहतिगंत्यथः। आदित्यस्य चुलोकेन | आदिशों विदिशं उद्दिशों दिग्भ्यः स्वां ॥ १९ ॥ 
गतिभवत्विति ग्रह्मामि । ऊष्मणो व्यथिषत्‌। ऊष्मा अन्त- | ˆ. - ` = क , 
रिच्चस्‌ । तद्धि ब्रह्मण उष्मेच। अन्तरिचञार्धं च वसा यते ।| [ शृतम्‌-। घृतपाबानऽइतिघृत पावानह । 
होममन्त्रे अन्तरिक्षस्य हविरसी ति लिङ्गात्‌ 1 ऊष्मणा5न्त- पिबत । घर्साम्‌ व्वसापाचानऽ 
रिक्षस्य या ओक्न्री शक्तिस्तां ब्यथिषत्‌ व्यथतु। इयं चसान्त- | 1-7 पा म्‌ ह तरिंक् rd इतिवसां 
रिक्षस्य तृप्ति इस्वातिरिक्ता भवत्वित्यथः। अन्तरिक्षे च तृप्ते | पावान¢ । पिबत । अन्तरिक्षस्य । इवि? । असि । 
तप्प्रभवत्वाद्वायुसूयंयोरपि स्वकर्मच्चमता भवति । तस्माढुच्यते स्वाह! । दिश॑ | प्रदिशऽइतिं्र दिश+ । 
चातस्य स्वा ध्राज्या इत्यादि। प्रयौति। प्रयुतं द्वेषः। 'द्विष - > 


घृतं घृतपावानः पिवत वसां वसापावान; 
पिबतान्तरिक्षस्य हविरसि स्वायं । दिशः प्रदिश 


प्रीतौ? । निवृत्त एथम्भूतं । बसाया द्वेपः ॥ १८ ॥ 
स० “संते मन इति हृदयमभिघाय सर्वमिति’ ( का० 
६।८।६ ) जहुस्थेन एषदाज्येन पूर्व हृदयमभिघार्य तूष्णीं सर्व 


पश्॒मभिघारयेदिति सून्रा्थः। हृदुयदेवत्यम्‌ । हे हृदय, ते तव 


पशोम॑नः देवानां मनसा सङ्गच्छुताम्‌ पषदाज्येनाभिघारितं 
सत्‌। ते तव प्राणोऽपि देवानां प्राणेन सह्नच्छ॒तां सङ्गतोऽस्तु 
अभिघारितः। 'रेडसीति बसां गृद्ीत्वेति’ ( का० ६।८।१२ ) । 
मांसपाकभाण्डे स्थितः स्नेहात्मको द्रवविशेषो वसा तां शुह्णी- 
यादिति सून्नार्थः। चसादेचत्यम्‌। हे वसे। त्वं रेट्‌ असि। 
रिपति हिंसार्थः कर्मणि विच्‌। रिष्टासि हिंसितेवाभासि अलप 
त्वात्‌ । पूपणोऽर्पस्वं श्रुत्योक्तम्‌ । 'रेडसीति ळेल्येव हि 
यूरिति’ ( ३।८।३।२० ) लेल्याशब्दुश्चारपचाचकः। अञ्निः त्वा 
स्वाँ श्रीणातु “श्री पाके? क्रथादिः। श्रपयन्‌ भूयसीं करोति । 
यद्वाझिराहचनीयस्त्वां. श्रीणातु स्वीकरोतु । किंच आपः स्वा 
ससरिणन्‌ “रो वधे' गती? क्रघादिः। अन्न रिणातिर्वि- 


। समभरन्नपुष्णन्‌। यद्वा आपः स्वां समरिणन्‌ सम्यक्‌ 


मराप्जुचन्तु। तच शेषो मा भूदिस्यर्थः। आपो हि पच्यमानेभ्यः 
पश्चङ्गम्यो यं रसमुत्पादयन्ति सा वसेत्युच्यते । ता त्वां गुह्णा- 
मीति शेषः । किमर्थम्‌ । वातस्य राज्ये गत्ये वातस्यान्तरिन्चे 
गतिभंव॒त्विति । तथा पूष्णो रंहे आदित्यस्य गस्ये। रहतिर्ग- 
त्यर्थः । आदित्यस्य द्युलोके गतिभंवत्विति वाय्वा दित्ययोर- 
अलिहतगमनसिद्ध्यर्थ त्वां गुृह्णामीत्यर्थः किंच ऊष्मणो 
व्यथिष्यत्‌। ऊष्मान्तरिक्षं तद्धि ब्रह्मण ऊष्मेव ऊष्माणमन्तरिच्त 
वसा व्यथरतु कमणि पष्ठी। यद्वा व्यत्ययेन प्रथमार्थे षष्ठी । 
ऊष्मा व्यथिष्यत्‌ व्यथतां। वसां पीस्वा तृष्णाधिक्येन यथा 
सीदति । चसारूपं हविस्तथाविधं भवत्वित्यय:। हि वसा 
शुह्यते होममन्त्रे अन्तरिक्षस्य हविरसीति लिङ्गात्‌। इयं 
वसा$न्तरिक्षस्य तृप्ति कृत्वातिरिक्ता भवस्तित्यर्थः। अन्तरित 
व्व तृप्त स्वकमंक्षमता भवति तस्मा- 
ढुच्यते वातस्य ते भाज्या इत्यादि । “व्यथ भयचलनयो? 


अस्य 'लिड्ये लेट? ( पा० ३४५.) इति.), कदि; सिन्दुर" 


आदिशऽइत्या दिश॑-+ । ब्विदिशऽइतिंचि दिश+- । 


'उद्दिश5इच्युत्‌ दिश॑ । दिग्भ्यऽइतिदिक्‌ । भ्य) । 


स्वां ॥ १९ ॥ ] 
घृत को पीने वाले हे देवों | तुम घृत का दान करो । वसा 
को पीने वाळे हे पितृजनों ! तुम वसा का पान करो । हे वसाज्य ! 
तुम अन्तरिक्षस्थ देवों एवं पितरों की इवि हो। यह अभि में 
आहुति है । दिशाःप्रदिशा-आदिश्ञा-विदिशा-उदिशा-दिशाओं के 
लिए यह वसाज्य आहुत है ॥ १९ ॥ 
उ७ वसां जुहोति । घृतं घृतपावानः। वसायां हि घृतं 
विद्यते द्विरभिघारणस्य बिहितस्वात्‌ । अत एवमाह । घृतं 
बत हे घृतपावानः । धेद्‌ पाने! । 'आतो मनिन्कनिप’ 
इत्यादिना वनिप्‌ । पातार उपभोक्तारः। चसां पिबत हे 
वसायाः पातारः। हे चसे, त्वम्‌ अन्तरिक्षस्य हविरसि स्वाहा 
सुहुतमेतद्धविभवतु । दिशो न्याघारयति । दिशाः प्रदिशः । 
अन्न स्वाहाकारः संत्र साकाङ्कुस्वादिति कात्यायनः। अतएव 
व्याख्या । दिग्भ्यः स्वाहा प्रदिग्भ्यः स्वाहा । आदिर्भ्यः 
स्वाहा । विदिग्भ्यः स्वाहा । उद्दिग्भ्यः स्वाहा । दिग्भ्यः स्वाहा 
इति ॥ १९॥ 
स० 'वसेकदेशं जुहोमि इवं घृतपावान इति’ ( का० 
६1८1३७ ), । वसाहोमहवन्या बसाया एकदेशं जुहुयादिति 
सूजाथः । वश्वदेवं यज्ञः । वसाया ह्विरमिघारितत्वादषृतमस्ति 
तन्न। अत एवमाह । हे घृतपावानः, घृतं पिबन्तीति घृतपा- 
वानः “पा पाने! । आतो मनिन्‌? ( पा० २२७४ ) इत्यादिना 
बनिप। शृतस्य पातारो देवाः, यूयं घृतं पिवत । हे वसापा- 
वानः वमायाः पातारो देवाः, यूयं वसां पिवत । एवं देवाचु- 
क्त्या वसामाह हे वसे, त्वमन्तरिचस्य हविरसि स्वाहा सुहु- 
तमस्तु । ‘दिशो व्याघारयति वसाशेषेण चाजिनबदिति’ ( का० 
६८२१ )। यथा वाजिनशेपेण दिरव्याधारणसुक्तं तथेत्यर्थः । 
तद्यथा “दिशो ब्याघारयति दिश इति प्रतिमन्त्रं प्रदक्षिणं पुर” 
स्साञयमसुसमाभ्यां' मध्ये“ यूर्वीध, चेति’ ( का० ४४।१६- 


ध्यायः ४ ] 


१७)। PN rope eee : संत्र साकाठ्ठुस्वा- 

दिति? ( का० ४४१८ ) चनात्‌ स्वाहा सर्वत्र युज्यते । 

उद्दिरभ्यः स्वाहा सर्वाभ्यो : ८ 

त्यथेः ॥ १९॥ दिस्य घुडुतमसिव 

न्द्रः भाणो अज्ञ अङ्गे निदीध्यदैन्द्र उदानो 

अङ्ग अङ्गे निधीतः । देवं त्वष्टभरि ते समेत 

द्विषुंरूप ० << 

सलंक्ष्मा यद्विषुरूपं भर्वाति । देवचा यन्तमव॑से 
सखायोऽलु त्वा मात्रा पितरों मदन्तु ॥ २० ॥ 

[ पेन्द्र) । प्राण) । अङ्गेऽअङ्गुऽइत्यङ्गे । अङ्गे । 
नि । दीध्यत्‌ । पेन्द्र) । उदानऽइत्युंत्‌ । आन; । 
अङ्गे ऽअङ्गऽइत्यज्ञे । अङ्गे । निर्धीतऽइतिनि । धीत) । 
देवं। स्वष्टई । भूरिं। ते। सध्समितिसम्‌। 
संम्‌। पतु। सलक्ष्मेतिस । लंक्ष्म। यत्‌ | 
विषुंरूपमितिविषुं । रूपम्‌ । भवाति । देवत्रेतिंदेच । 
न्रा । यन्तम्‌ । अव॑से । सषायटं अर्खु। त्वा । 
माता । पितर+ । मदुन्तु ॥ २० ॥ ] 

(पशुइवि को स्पशे करते हुए--) आत्मा सम्बन्धी प्राण इस 
पशु के अंग-अंग में निहित किया गया और आत्मा सम्बन्धौ उदान 
वायु भी इसके अंग-अंग में धरा गया । हे त्वष्टादेव ! तुम्हारे द्वारा 
संवारे गये इस पशु का अंग-अंग यथापूर्व सन्धित हो उठे-जो 
संतुखितावयव भी कारने आदि के द्वारा विश्वङ्खल दो गया है। दे 
पशो ! इस प्रकार मंत्र के द्वारा पुनःसंधितांग तुम्हें, हमारी रक्षा 
के लिए, देवों में सम्प्राप्त होते हुए तुम्हारे मित्र तथा माता-पिता 
अनुमोदित करें ॥ २० ॥ 

उ० पशं संम्रुशति । ऐन्द्रः प्राणः । इन्द्र आत्मा तस्य 
स्वभूतः प्राण ऐन्द्रः प्राणः । अस्य पशोः अङ्ग अङ्ग । वीप्सा । 
याचन्ति पशोरङ्गानि देस स्ेंछु । निदीध्यत्‌ “दीधीङ्‌ दीसि- 
देवनयोः' इत्यस्य धातो 


Sn, 


वतंमानात्कमंणि छकारश्छा- 
न्दुसः । निधीयते निहितः । ऐन्द्रश्वास्य उदानः अङ्ग अङ्ग 
निधीतः निहितः । एवं तावदनेन यजुषा पश्चङ्गघु प्राणं दृत्वा 
अथेदानीं देवस्वष्टरित्यादिकायास्रिष्ठओोर्घर्चन _ त्वष्टरमाह । 
त्वष्टा हि रूपाणामीष्टे । हे देवत्वष्टः, भूरि ते सँसमेह् | 
बहुप्रकारं तव संबन्धि रूपं यद्धिकृतमसिना तत्संगत्य एकी- 
भवतु। कथंभूतम्‌ । सळचम समानलक्षण सत्‌ यद्विषुरूपं 
भवति तत्समेत्विति संबन्धः । एवं त्वां हे पशो, आण- 
आङ्गश्चानेन मन्त्रेण कृत्लीकृतं सन्तं इढीकृतं सन्तं देवत्रा 
यन्तम्‌ देवान प्रति गच्छन्तम्‌ । अवसे अवनाय प्रीत्ये। 
सखायः समानख्यानाः पशवः अचुमदन्छु अभ्यजुजानन्तु त्वां 


मातापितरश्च । बहुवचनं पूजार्थम्‌ ॥ २० ॥ 
झ० 'ऐन्द्रः प्राण इति पशु संखुशतीति' ( का० ६ 
११ ) पश॒रूपं हविः द आत्मा 


तस्संबन्धी प्राणः प्राणवाद्युरसप्रपश्चोरङ्के अङ्गे. सः 
१६ य० ४० 


पढ्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


१२१ 


NAPA ANP ललल 


~~ 


ध्यत्‌ निहितः | “दीधीङ दीसिदेवनयो? । अस्य घातोदंधात्यथे 
वततंमानास्कमंणि लेट्‌ परस्मेपदं व्यत्ययेन “लेटाऽडारौ? ( ३ 
४॥ ९४ ) इत्यद्‌ । तथा ऐन्द्रः इन्द्रसंबन्धी : उदानचायुः पशोः 
स्वेष्वङ्गेषु निधीतः निक्षिप्तः 'धीङ्‌ आदरानादरयोः’ । “अङ्ग 
इत्यादौ च' ( पा० ६।१।११९ ) इत्यङ्गदाव्दस्य पुङ “अति 
प्रकृत्या ॥ एवमनेन यज्ञुषा पश्वङ्गेषु प्राणान्द्त्वा त्वष्टारमाह । 
त्वाष्टी न्रिष्टपू हे त्वष्टः त्वष्ट्नामकदेव, यत्‌ पश्वङ्गजातं सळचमा 
समानल्क्षणं सत्‌ छेदनेन विषुरूपं नानारूपं भवाति भवति 
तत्‌ सच ते तवाचुग्रहेण भूरि चहुळमत्यन्तं संसमेतु सम्य- 
गेकीभवतु । 'प्रससुपोदः पादपूरणे’ ( पा० 419६ ) इति 
समित्यस्य द्विरवम्‌ । पुनः पशुमाह । हे पशो, एवं ग्राणः स्वाङ्ग- 
श्रानेन मन्त्रेण इढीकृतं देवत्रा यन्ते देवान्प्रति गच्छुन्तं त्वा 
स्वां सखायो सित्रभूता इतरे पशवो मातापितरश्र अनुमदन्तु 
अभ्यनुजान्तु । चहुवचनं पूजार्थस्‌ । अवसे अवितु प्रीणचि- 
तुम्‌ । तुमथ असेम्रत्ययः। यद्वा अवितुं तन्सुखेन स्वगाग्राप्त्या 
स्वकुळं स्वमवितुमित्यर्थः ॥ २० ॥ 

समुद्रं ग॑च्छ स्वाददान्तरिक्षं गच्छ स्वाहा देवश 
सवितारं गच्छ स्वाहां मित्रावरुणी गच्छ स्थाहां- 
होरात्रे गच्छ स्वाहा छन्दांसि गच्छ स्वाहा द्या 
वांपूथिवी गच्छ स्वाद्दा यशं ग॑च्छ स्वाहा सोमे गच्छ 
स्वाहा दिव्यं नभो गच्छ स्वाद्दाझि वेश्वानरं गच्छ 
स्वाहां । मनो मे दादि यच्छ॒ दिवं ते धूमो गच्छतु 
स्वुज्यौतिः पृथिवीं भस्मनाएंण स्वाहा ॥ २१ ॥ 

[ समुद्रम्‌ । गच्छ। स्वाहा । अन्तरिक्षम्‌ । 
देवम्‌ । स॒बितारम्‌। मित्रावरुणो । अहोराते 5 इत्यहो- 
रात्रे । छंदांसि । द्यावापृथिवी5इतिद्याचापूथिवी । 
यज्ञम्‌ । सोम॑म्‌ । दिव्व्यम्‌ । नभ+ 1 अग्झिम्‌ । 
व्वेश्वानरम्‌ । मन॑ मे । हांदिं। यच्छ । दिवम्‌ । 

> | न ति 0 

ते । धूमः । गच्छतु । स्व । ज्ज्योति+ । पृथि- 
वीम्‌ । भस्मंना । आ । पृण । स्वाहा ॥ २१ ॥ ] 

( वध्य पशु की पकाकर रखी हुई गुदा के एकतिहाई भाग 
को तिरछा काट कर ग्यारह उकड़े करके एक-एक मंन्न ते एक-एक 
डकडे की आहुति देवे ) । हे गुदद्दविः ! तुम समुद्र को प्राप्त हो 
ओ । यह आहुति दै । हे युदइविः ! तुम अन्तरिक्ष को प्राप्त होओ। 
यह आहुति है। हे शुददृ॒विः ! तुम सवितादेव को प्राप्त होओ। 
यह आहति है। हे गुदहविः ! तुम भित्र-वरुण को प्राप्त होओ। 
यह आहुति है । हे युदहविः ! तुम दिन रात्रि रूप काल को प्राप्त 
होओ । यह आहुति है । हे गुदहविः ! तुम गायत्री प्रभति सात 
च्छन्दं को प्राप्तो ओ। यह आहुति है। हे गुदहविः | तुम 
द्यावापृथिवी को प्राप्त होओ यह आहुति है। हे गुदहबिः ! तुम 
यज्ञ के अधिदेवता विष्णु को प्राप्त दोओ । यहद आहुति है । हे 


सुवहः बम दिव्य आकाश को प्राप्त दोजओ । यह आहुति है। 


है॥ २१॥ 
उ ० प्रतिम्रस्थातोपयजति । समुद्रं गच्छ । 

सुद्र गच्छ तपंणायेति ` शेषः 

सुखं विस्रष्ट मनो मे भम हादिं 


शब्देनादित्योऽभिधीयते । जयोतिः आदित्य गच्छतु तव। 
प्रथित्रीं च भस्मना आपण आपूरय स्वाहा ॥ २१॥ 


स ० “प्रतिम्रस्थातोपयजति गुडतृतीयस्य प्रच्छेदम नुयाजेघु 
ससुद्रें गच्छेति प्रतिमन्त्रमितिः ( का० ६।९।१० ) अजुया- 
स्थापितं गुद्तृतीयभागमेका- 
दृशधा तियंकप्रच्छिद्य प्रतिमन्त्रं जुहोतीति सूत्रार्थः । हे हवि- 

रं समद्रादिनामकान्देचान्ाच्छ पराप्नुहि । तर्पणा- 
येति शेषः । स्वाहा सुहुतमस्तु । 'प्रतिवपट्कार हुत्वा भनो म 
( ६९१३ ) प्रतिवषद्कारः 


समुद्रादिदे- 


जेषु हूयमानेषु प्रतिप्रस्थाता पूर्व 
राडावयरूप, त्वं 

इति सुखोपस्पर्शनमिति’ 
सेककं हुत्वा सर्वान्ते सुखं स्पशेदिति सूत्रार्थः। हे 
वतासमूह, हादिं हृद्यसंबन्धि मे मनो यच्छ॒ निबच्नोहि। 
निषदं मनो हिं स्वादायतनान्न च्यवते । ' 


स्वरो, ते तव धूमः दिवं चुलोकं गच्छतु वृष्टवे । तव ज्योतिः 


ज्वाला स्वः आदित्यं गच्छतु । स्वःशब्देनादित्योऽभिधीयतेऽन्त- 


रिक्षं वा। भस्मना एथिवीमाएण समन्तात्पूरय । स्वाहा सुहुत- 
सस्तु ॥ २१॥ 


मापो मौषधीदिएसौर्धान्गो धाक्नो राजस्ततों 
घरुण नो मुञ्च । यदाहरघ्न्या इति वरुणेति शर्पा- 
महे ततो बरुण नो सुञ्च। सुमिन्रिया न आप 
ओषध्यः सन्तु दुर्मित्रियस्तस्मै सन्तु यो<स्मान्द्वेष्ट 
यं च॑ वयं द्विष्मः ॥ २२ ॥ शर 

[ मा । अप) । मा ओषंधी( । हिं€'सी६ । 
धाम्नोधाम्नऽइतिधाम्म्न+ धाम्न । राजन्‌ । 


तर्तन । व्वरुण । नई । मुञ्च। यत्‌ । आहु)। 
अच्त्या> । इति । घरण इतिं । शपामहे । सुमि- 
त्रियाउइतिसु मित्रिया, । नह । आर्प: । ओर्घ- 
धय€ । सन्तु । दुम्मित्रियाइइतिदु: मित्रिया, । 


तस्मै । सन्तु ॥ २२ ॥ ] 


( जिस लोहे की छड़ पर धर कर वध्य पशु का हृदय पकाया 
"वा था, उत्त चड को गीली सूखी भूमि के.पि, सक मा. 


शुछ्यजुर्वेदसंहिता 


। एवसुत्तरेष्वपि योज्यम्‌ । 
हृदये गच्छ निवन्नीहि। 
निबध्यमानो हि स्वादायतनान्न च्यवते । “तथोह्दोपयष्टात्मानं 
नानुमबृणक्ति? इति श्रुतिः। स्वरं जुहोति । दिवं ते। स्वरु- 
रुच्यते । छुलोकं तव धूम गच्छतु । कृष्टये स्वज्योतिः । स्वः- 


अनुयाजान्ते स्वरं 
जुहोति दिवं ते धूमः इति? ( का० ६।९।१२ ) स्वरुदेवतम्‌ हे 


[ क लहा 1 षहो 


य्प्य्य्प्पय्प्प्य्य्य्य्मा 
शूल को गाड़ कर अध्वर्यु-- ) हे हृदयशूळ ! तुम जलो को 
हिंसित मत करो । हे झूल ! तुम ओषधियों को हिंसित मत करो ] 
( ऋत्विगू-यजमानादि जळ को स्पर्श करते हुए--) हे राजनू 
वरुण ! पाप के जिस-जिस स्थान से हम भयभीत हो रहे हे-- 
तुम हमें उस-उस स्थान से मुक्त करो । हे वरुण! लोग जो 
गवादि पशु को 'अहन्तव्य' कहते हैं, हे वरुण! तो हम तो उसे 
इस प्रकार हिंसित ही कर रहे हैं । हे वरुण | तुम हमें उस पाप 
से छुड़ाओ हे वरुण ! तुम्हारी कृपा से जव हमारे लिए सुन्दर 
मित्र-से होगें और ओषधियाँ भी सुमित्र-सी होवें । हे वरुण ! जळ 
और ओषधियाँ उस मनुष्य के लिए दुःखदायी मित्र के सदृश 
होवे-जो हम से द्वेष करता है और हम जिसे द्वेष करते हैं ॥२२॥ 
उ० हृदयशूलञ्चुपगूहति । मापो मौषधीः। इदं वे पशोः 
संज्ञप्यमानस्येस्युपक्रम्य हृदयशूलं शुकसमवतीत्युक्तम्‌ । अत 
एवसुच्यते । मा हिसीरपः माच ओषधीः हिंसीः। इदानीं 
वरुणमाह । हे वरुण राजन्‌ , धान्नो धाञ्नः। धामशब्दः स्था- 
नवचनः। यतो यतः पापसमन्वितात्स्थानाद्विभीमः ततः ततः 
नोअस्मान्विसुञ्च । यदाहुः गायत्री वारुणी अनवसाना। यदा- 
हुरघ्न्या इति अघ्न्या गोनाम । प्रकरणादिहानूबन्ध्या- 
विषयं बहुवचनम्‌ । अनुन्बध्याबहुस्वे अर्थवत्‌ । एकानूब- 
्ध्यापत्ते तु पूजार्थम्‌ । यद्वदस्म्रतिलोकवाक्यान्याहुः अघ्न्या 
अवघ्या अहन्तच्या चन्द्याः पूजनीया इति । इतिकरणो 
वाक्यस्यार्थमभिनयेन दशयति । वयं तु हे वरुण इति । शपा- 
महे । इतिः करणप्रदृशंनार्थः । शपतिहिँसार्थः । एवमनेन 
विधिना हिंस्मः अध्न्याः अतएव चयं याचामहे । ततो वरुण 
नो सुञ्च । ततस्तस्मादेनसो वरुण, नः अंस्मान्विसुञ्च । 
अथाभिमन्त्रते । सुमिन्नियाः साधुमित्रत्वेनावस्थिताः । 
नः अस्माकं आप ओषधयश्च सन्तु। ढुर्मित्रियाः ढुष्टमित्रत्वे- 
नावस्थितास्तस्मे सन्तु योऽसमान्द्वेष्टि श्रुः य॑ च शत्रं द्विष्मो 
वयस्‌ ॥ २२॥ 
स० 'अभ्यवेत्य शष्काद्रेसन्धौ हृदयशूलमुपगूहति शुगसि 
तमभिशोच योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मो मापो मौषधी- 
रिति चेति’ os जले प्रविश्य ntl 
दृयस्थं मांसं य स हृदयशूलस्तं शुष्का झयीः 
सन्धौ निंगू हेत्‌ भूमावधोसुखं क्षिपेत्‌ शुगसि माप इति मन्त्राः 
भ्यामिति सूत्रार्थः । हृदयशूलूदेवतं यज्ञः । हे हृदयशूल, 
स्वमपो जलानि ओषधीश्र मा हि९सीः। 'धाम्नो धाम्नः 
सुमित्रिया न 'इत्युपरपृशन्त्यप इति? ( का० ६।१०।५ ) सर्वे 
ऋस्विग्यजमाना मन्त्राभ्यां जलं स्पृशन्तीति सूत्रार्थः । वरुण- 
देवतं यजुः । हे राजन्‌ वरुण, धाम्नो धाग्नः यस्माद्यस्मात्‌ त्वदी 
यपारासमन्वितात्स्थानात्‌ वयं विभीमस्त स्मात्तस्मास्स्थानात्‌ 
नोऽस्मान्सुञ्च मोचय । थदाहुः। वरुणदेवत्या गायत्री अवसा- 
नहीना। अघ्न्या इति गोनाम म्रकरणादिहानूबन्ध्याचिषयम्‌ । 
बहुचचनसनुवन्ध्याबहुत्वेऽ्थवत्‌ । एकानूवन्ध्यापच्चेतु पूजार्थम्‌ । 
अध्न्या इति यदाहुः वेदस्ट्रतिलोकवाक्यानि अध्न्या अहन्तब्या 
अवध्याः पूजनीया इति वदन्ति । इतिकरणेन वाक्यस्यार्थम- 
दुशंयति । हे वरुण, वयं तु इति शपामहे । इतिकरणं 
मदुशनाथस्‌ |. शपतिहिंसारथः। इति" एवमनेन विधिनाध्न्या 
हि स्मः। अतएव त्वां याचामहे हे वरुण, ततस्तस्मादुष्न्यावध- 
नोउस्मॉन्सुखच भीय । सुमित्रियाः आपः ओषघ- 


ष्यायः ६ ] 


शञुरस्मान्द्ेष्टि 


यक्ष नोऽस्माकं सुमित्रियाः साधुमित्रस्वेनावस्थिताः 
म जात ७, ७. ७ a सन्तु । 
यः वेटि वयं च यं शत्रु द्विष्मः द्वेषं कुर्मः तस्मे उभः 


यास्मकाय झात्रवे आप ओषधयश्च दुर्मित्रियाः अमित्रस्वेनाव- | 


स्थिताः सन्तु । मन्त्रः इनमन्त्रस्य 
शेषो चा। न तच गारा ॥ 
एवमझीषोमीयः पशुः समाहः । 
दृविष्मतीरिमा आपों हविष्माँ २ आ विंबा- 
सति । हविष्मांन्देयो अध्वरो हविष्माँ २॥ अस्तु 
यैः ॥ २३॥ ` 5 


[ इविष्मती८ । इमाः । आप॑+ । हुविष्मान । 
आ । घिवासति । हविष्मान्‌ । देव? । अध्वर? । 
हविष्मान्‌ । अस्त । सूख्ये) ॥ २३ ॥ ] 

( सायंकाल सूर्य के डूबने के पूवे पूर्व नदी प्रसवति प्रवाह प्राप्त 
जळ से सोमीय वसतीवरी जलों को लावे । सूर्ये के डूबने पर कूप 
से छावे। हविः से युक्त यजमान इन दविः प्राय वसतीवरी जलों 
को अभिपूजित करता है । धोतमान यज्ञ इन वसतीवरी जलों के, 
द्वारा हविर्युक्त होवे । सूर्य भी इनके द्वारा इविर्युक्त होवे ॥२३॥ ) 

उ० बसतीवरी गृह्णाति । (हविष्मतीः? अनुष्टप्‌ लिङ्गोक्त" 
देवता । हविष्मतीः हविषा संयुक्ता इमा आपः। यत्र वे 
यज्ञस्य शिरश्छिद्यते तस्य रसो त्रुस्वापः प्रविवेश’ इत्येतद- 
भिप्रायम्‌ । हविष्मान्‌ हविषा संयुक्तो यजमान आवि- 
वासति । विद्रासतिः परिचर्यायाम्‌ । परिचरणं शुश्रूषा । 
इमा आपः हविष्मान्‌ हविषा संयुक्तो देवोध्वरो यज्ञः आभि- 
रद्भिः । हविष्मान्‌ अस्तु सूयः । एतस्मे वे गृह्णाति य एप 
तपतीत्येतदभिम्रायम्‌ ॥ २३॥ 

स० अथ सोमाभिपवोपयुक्तानां चसतीवरी संज्ञानामपां 
ग्रह णमभिधीयते । 'अञ्नी पोमीयस्य वपामार्जनान्ते वसतीचरी- 
ग्रहण स्यन्दुमानामनस्त मितेऽस्तमितश्चेन्षिनाह्यातपुरेजानश्चेद्‌- 
नीजानोऽन्यस्यापि समीपावसितस्य पुरेजानस्योभयाभाव 
उल्कुषी हिरण्यं चो पयुंपरि धारयन्‌ हविष्मतीरिति’ (का० ८ 
९।७।१०) अझीषोमीयस्य पशोदपामार्जनपर्यन्ते कर्मणि 
कृते अनस्तंगते रवौ धहन्तीनामपामेकदेशाद्व सती वरीसं्ञानां 
सीमार्थानामपां ग्रहणं कार्य हविष्मतीरिति मन्त्रेण । यदि रवि- 
रस्तं गतो यजमानश्च पुरा ईजानः सोमयाजी तदा गृहे एव 
निनाह्यान्मणिकाद्वसती वरीग्रहणम्‌ । निनहनीयो निखननीयो 
निनाह्यः। यदि च यजमानः पुरा न सोमयाजी तहि _ समीप- 
स्थितस्य यष्टमणिकादुअ्रहणस्‌ । स्वस्य अन्नस्य यज्ञकतृत्वाभावे 
उदकां कनक वा बहन्तीनामपां समीपे धारयन्वहन्तीभ्यो वस- 
तीवरी रुद्वीयादिति सूत्रार्थः। अनुष्ठ॒ब॒लिज्ञोक्तदेवता। हृविः 
ष्मान्‌ हविषा संयुक्तो यजमानः हविष्मतीहविषा संयुक्ता इमा 
आपः अपः आविवासति वसतीवरीः परिचरति। विवासतिः 
परिचर्यायास्‌ । “यत्र वे यज्ञस्य शिरोऽच्छि्यत तस्य रसो 
स्वापः प्रविवेश' (३०२१) इति श्चुतेरपां हविष्मश्वम्‌ । ततो 
देवो धयोतमानोऽध्वरो यागोऽपि हविष्मानस्तु 
आभिरद्भिरित्यर्थः । किंच सूर्योऽपि देवो यजमानस्य फलदा- 


पद्पाठ-उवट-मद्दीघरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


१२३ 
युह्ाति य एष तपति’ (३।६।२।१२) इति -श्रुतेबंसतीच 


रीमिः सूर्य॑स्य हविष्मरवम्र्‌ ॥ २३॥ 

अझेवोऽपन्नयरृस्य सदि साद्यामीन्द्रग्न्यो- 
भौगघेयी स्थ मिन्नावरुणयोभागधेयीं स्थ॒ विश्वेषां 
देवाना भागधेयी स्थ । असूया उप सूये याभिंचा 
सूर्य: सद्द । ता नों हिन्वन्त्वध्वरम्‌ ॥ २४ ॥ 

[ अग्झे) । व्य6 । अपंज्नसहस्येस्यपन्नणृद्दस्य । 
सद्खि । सादयामि । इन्दराग्न्यो? । भागधेयी- 
रितिंमाग धेयीद । स्छ । मित्रावरुणयोह । 
विश्वेषाम्‌ । देवानाम्‌ । असूरं। या? । उप 
सस्ये । साभि चा । सुख्चै-- । सह । ता । न¢। 
हिन्वंतु । अध्वरम्‌ ॥ २४ ॥ ] 

हे वसतीवरीजलों ! मैं तुम्हें अनष्ट गृह दक्षिण!झि के मण्डप 
में स्थापितं करता हूँ। ( मन्त्र पढ़कर नये बनाये गाहंपत्याझि 
स्थल के पश्चिम भाग में वसतीवरीजलों को रक्‍्खे )। ( पुनः वहाँ 
से उठा कर उत्तर वेदि के दक्षिण छोरो पर उन्हें रक्खे)। हे 
वसतीवरी जों ! तुम इन्द्र-अझ्ि के भाग हो । ( पुनः वसतीवरी 
जलों को उत्तर वेदि के उत्तर छोरो पर धरे) दे वसतीवरीजलों ! 
तुम मित्र-वरुण का माग हो । ( पुनः उठा कर वसतीवरीजलों को 
आम्ीश्रीयधिष्ण्य के पीछे स्थापन करे) । हे वसतीवरीजलों ! 
तुम विश्वेदेवों का भाग हो । यह जो जलदेवताक गायत्री 
ऋचाएँ हैं और जो यह वसतीवरीजळ हैं, जिन जलों के साथ 
सूर्यं गमन करता हैं, वे जल हमारे इस यश को देवों की प्रीति 
के योग्य वनाव ॥ २४ ॥ 

उ० झाळाद्वार्यमपरेण निद्धाति। अभेवः । अझेः वो 
युप्मान्‌ अपन्नगृहस्य । पद्यतेरेतब्रूपम्‌ । अग्नीणम्‌ (१)। 
अपतितरृहस्येति पर्यायः। सदसि । सीदन्त्यस्मिन्निति सदः 
निकरस्थाने सादयामि । द्‌क्षिणस्यासुत्तरवेदिश्रोणौ 
निदधाति । इन्द्राग्न्योभांगधेयी स्थ। इन्द्राग्न्योः संबन्धिनो 
भागस्य घारयित्र्यः स्थ हे आपः उत्तरस्यासुत्तरवेदिश्रोणौ 
निदधाति । मिन्नावरुणयो भागधेयी स्थ। आझीध्रे निदधाति । 
विश्वेषां देवानां भागधेयी स्थ । ऋक्‌ असूर्याः । अब्देचत्या 
गायत्री । अभिनयेन दृशयन्नाह। असूया आपः उप समीपे । 
सूर्यस्येति विभक्तिव्यत्ययः। याभिर्वा सूर्यः सह । अथापि 
समुचयाथें भवतीति वाशब्दः समुच्चयार्थीयः । यासिश्राद्धिः 
सूयः सह्‌ याति ता आपः नः अस्माकं हिन्चन्तु। हिन्वति- 
स्तपंणार्थ:। तपंयन्तु अध्वरं यज्ञम्‌ ॥ २४॥ 

स० “भ्षेवे इति निदधाति शालाद्वायमपरेणेति' ( का० 
८।९।११ ) नूतनगाहपत्यात्पश्चिसभागे ता वसतीवरीरासा- 
दयतीति सून्नार्थः चस्वारि यजूंष्यब्देवत्यानि । हे वसतीवर्यः, 
वो युष्मान्‌ असेः शालाह्वार्यस्य सदसि सीद्‌न्स्यस्सिन्निति 
सदो निकटस्थानं तन्न सादयामि स्थापयामि । किंसूतस्याञ्नेः। 
अपन्नगुहस्य न पन्ने पतितं गुहं यस्य तस्य । अविनश्वरगुह- 


नाय तृष्ययर्थ च हविष्मरन्हिविःसंप्नोडस्तुम्भवतु “पस्े ` वेयर द्येन ०-निहृत्य दृषिणस्यामुचरवेविसञ्रोणौ 
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न कलकल 
निदघातीन्द्राग्न्योरिति' ( का० ८९१८ ) 
पस्था वसतीवरीरादाय शालादक्षिणद्वारेण नीस्वोत्तरवेदेद॑क्तिण- 
णौ निदध्यादिति सूत्रार्थः । चसतीवर्थः, यूयमिन्द्राग्न्योः 
इन्व्राझिदेवतयोः स्थ भागधेय्यो भागरूपा भवथ । भागा एव 
सागधेय्यः । 'नामरूपभागेभ्यः स्वार्थे घेयम्रत्ययः' ( पा० ५३) 
३६) 'केवलमामक-(पा० ४।१।३०) इत्यादिना डीप्‌ । 'उत्तर- 
स्यां पूर्वेवन्मित्रावरुणयोरिति चेति’ ( का० 4९२१--२२ ) 
पूव दिन्द्रारन्यो रिति मन्त्रेणेच मिंन्रावरुणयो रिति मन्त्रेण वोत्तर- 
वेदेरुत्तरश्रोणौ वसतीवरीनिंदध्यादिति सूत्राथः। हे वसतीवरी- 
संज्ञका आपः, यूयं मित्रावरुणयोदबतयोर्भागरूपा भवथ । 
'चिश्रेषां देवानामिस्याञीध्र इति’ ( का० ८९२३ ) उत्तरवे- 
दिश्रोणेः सकाशाद्वसतीवरीरादायाप्नीध्रीयस्य पश्चा न्निदध्यादिति 
इदानीमभिनयेन दशयन्नाह । अमूर्याः ऋक्‌ अब्देवत्या गायत्री 
याः प्रसिद्धा असूरीदृश्यो वसतीवर्याख्या आपः। उपसूर्य सूयं- 
समीपे स्थिताः। विभक्तिन्यत्ययः। याभिर्वा। वाशब्दः ससुञ्चये। 
याभिश्चाद्भिः सह सूयो याति ता आपो नोऽस्माकमध्वरं यज्ञं 
हिन्वन्तु तप॑यन्तु । हिन्वतिः तर्पणार्थः ॥ २४॥ 


हृदे त्वा मनसे त्वा दिवे त्वा सूयीय त्वा । 
ऊध्वंमिममध्वरं दिवि देवेष दोत्रां यच्छ ॥ २५ ॥ 

[ द॒दे । स्वा । मनसे । दिवे । सव्याय । 
ऊध्वेम्‌ । इमम्‌ । अध्वरम्‌ । दिवि । देवेषु । 
. दोरा । यच्छ ॥ २५ ॥ ] 


( वेदि पर घृतपर्यन्त सामग्री धर कर, अन्त में, हृविर्धान शकट 
के पास जाकर और सोम को रस्सी से खोळ कर दक्षिण शकट 
की इषा के नीचे को अभिषव पत्थरों पर धर कर-- ) हे सोम! 
तुम्हें हृदय ( = बुद्धि,मन, बुछोक और सूर्य के छिए उपाहृत करता 
हूँ । हे सोम | तुम हमारे हिंसा रहित यज्ञ को चुळोक में विद्यमान 
देवों में प्रीतिकर वनाओ। हे सोम ! तुम सातों वषट्कत्तांओं को 
यशकम में नियन्त्रित करो ॥ २५॥) 

उ० सोममुपाबहरति। हृदे त्वा । सौम्यजुष्ट प्‌ श्रह्मर्पीया। 
बहये निश्चयात्मिकाये । कामाय एतन्मम स्यादिति | स्वां 
सोममुपावहरामि । दिवे त्वा। हे सोम, देवलोकप्रासये त्वासु- 

9 पावहरामि । सूर्याय सूयंप्रमुखेभ्यो देवेभ्यः हे देवसोम, 

त्वासुपावहरामि । त्वं चोपावह्तो5भिष्टत ऊ्वमिममध्वरं 
यशं इत्वा दिबि देवलोके देवेषु च होत्राः । वषट्कारयाजि- 
नोअअह्मपंयो होत्रा यच्छ॒ निबक्चीहि ॥ २५॥ 

स० 'आज्यासादनात्छृत्वेषान्तरेणाधंसोममद्रिषु संमुखेषु 
निदृधाति हृदे स्वेति’ ( का० ११५ ) आज्यासादनप- 
यन्तं कमं इत्वा सोममादाय हविर्धाने गत्वा सोमं विस्य 
तदुर्ध दृष्षिणशकरेषान्तरालेन संमुखेष्वभिषवार्थपाषाणेषु निद- 
ध्यात्‌ । अश्मनां स्थूलो भागो मुखमिति सूत्रार्थः सोमदेवत्या- 
नुष्टुप्‌ । हे सोम, हदे बुद्धये निश्चयास्मिकाये एतन्मम स्यादिति 

, कामरूपाय स्वा रि शेषः। मनसे संकल्पविक- 
ढपात्मकाय त्वाम । त्वाशब्दानामावृत्त्या क्रियावृत्ति- 
बोध्या । दिवे द्युकोकप्राप्तये त्वामुपावहरामि । सूर्याय सूर्य यम 
खेभ्यो देवेभ्यस्तत्तप्तये त्वाञुपार्वहरामि" यद्वोयमेर्थ:। हैं सोमे, 


घ 
हृदे हृदयचद्धयो मचुष्येभ्यः। मनसे मनस्विभ्यः पितृभ्यः दिवि . 
ुलोकवासिभ्यो देवेभ्यो विशेषतः सूर्याय च त्वासुपावहरामी ति 
शेषः । एतदर्थ तित्तिरिः 'स वा अध्वयुः सोममुपावहर- 
सर्वाभ्यो देवताभ्य उपावहरेदिति हदे त्वेत्याह मनुष्येभ्य एवे- 
तेन करोति मनसे वेत्याह पितृभ्य पुचेतेन करोति दिवे स्वा 
सूर्याय स्वेत्याह देवेभ्य एवेतेन करोत्येतावतीचे देचतास्ताभ्य 
एचेन१ सर्वाभ्य उपावहरतीति’ । किंच एवसुपावहृतो5भि- 
घुतश्च त्वमिममध्वरं मदीयं यश्मूध्वम्मुत्कृष्ट कृत्वा दिवि 
द्॒लोकवतमानेषु देवेषु होन्नाः वषद्कारवादिनः सप्त होतृकान्‌ 
यच्छ॒ निबन्नीहि ॥ २५॥ 

सोम॑ राजन्विश्वास्त्वं प्रजा उपावरोह विश्वा- 
स्त्वां प्रजा उपावरोहन्तु । शुणोत्वञ्चिः समिधा 
दवं मे शुण्वम्त्वापों धिषर्णाश्च देवी; । श्रोतं 
ग्रावाणो बिदुषो न यशं शुणोतुं देवः संबिता इचं 
मे स्वाहा ॥ २६ ॥ 

[ सोम । राजन्‌ । घिश्वां । स्वम्‌ । 
प्रजाइइतिप्र जाश । उपावरोह्देत्युप अवरोह । 
घिश्वाह । स्वाम्‌ । प्रजाऽतिं प्रजा? । उपावरो- 
हंत्वित्युप अव॑रोहंत । शृणोतुं । अग्झि) । समि- 
धेतिसम्‌ इथां । हव॑म्‌ । मे । शाण्वन्तुं | आप । 
धिषणांई । च । देवी) । श्रोत । ग्ग्रवाण$। न। 
सश्षम्‌ । शणोतु । देव> । सविता । इष॑म्‌ । मे । 
स्वाहा ॥ २६ ॥ ] 


( खोल कर सोमों को पत्थरों पर धरे )। हे राजन सोम! 
तुम समस्त प्रजाओं को सम्मानित करो और सब प्रजाएँ तुम्हारा 
अभिनन्दन करें। समिधा के प्रज्वाल्यमान अभि मेरे आह्वान 
( -याचन ) को सुने । ( मंत्र पढ़ कर अध्वयुँ प्रचरणी संज्ञक 
खुवा से अतिप्रणीता में आहुति देवे) । आपोदेवी (- जल) 
तथा धन प्रापिका स्तुतियाँ मेरे आह्वान को सुनें। हे सोमको 
कूटने के पत्थरों ! तुम मेरे आह्वान को सुनो- जेसे -विद्वान्‌ यज्ञ 
को सुनते हे, सवितादेव भी मेरे आह्वान को सुने । यह 
आहुति है ॥ २६ ॥ 

उ० किंच हे सोमराजन्‌ , विश्वाः सवाः तवं प्रजा उपावरोह 
अधितिष्ठ आधिपत्याय राज्याय । विस्‌ज्योपतिष्ठते । विश्वास्त्वां 
प्रजा उपावरोहन्तु म्रत्युस्थानाभिवादादिभिः । ज्ञ॒होति। 
श्रणोत्वभिः । त्निष्टप्‌ लिङ्गोक्तदेवता। णोत्वनुजानात्वझिः । 
समिधा समित्पूविकयाहुत्या । हवमाह्वानम्‌ । मे मम । शृण्वः 
न्त्वापः धिषणाश्व चाचः धीसादिन्यो वा धीमानिन्यो वा। 
देवी देव्यः । चशब्दः समुच्चया्थः। श्रोता आवाणः। यूयमपि 
श्रणुत हे वा । कथमिव विदुषो न यज्ञस्‌ ads 
SI bens ना ४, ।...विदितार्थ इव परिषदष्टक 
यज्ञम्‌। तः पाः ss । श्रणोतु देवः 


व्यायः ४ ] 
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सविता हवमाह्ानं 
वागाह' ॥ २६॥ 
स० किंच। हे सोम राजन , विश्वाः सर्वा प्रजा उपावरोह 
आधिपत्यं प्रजानां कुवित्यर्थः । 'विश्वास्त्वामिति विसुज्योपति- 
छत इति’ ( का० ९१६) ग्रावसु स्थापितं सोमं बिमुच्यो- 


पस्थापनं ङुर्याबिति सूत्रार्थः । हे सोम, विश्वाः सर्वाः प्रजाः 


अलहा प्रत्युत्थानाभिः ग्राप्युवन्तु । अभू दुघा रुशत्प- 


युच्यमाने चतुसृंहीतं प्रचरण्या जुहोति श्वणोत्व्निरिति? 
( का० ९।२।२४ ) अभूदिति मन्त्र होत्रा शस्यमाने चतुगरहीत- 
माज्य प्रचरणीसंज्ञया सरचाध्वर्थुरतिम्रणीते जुह्ोतीति सून्रार्थः। 


त्रिष्टव्लिज्ञोक्तदेवता। अभिः समिधा समिर्पूदिकया आहुत्या से ` 


हवं मदीयममाह्मानं शृणोत । आपो समाह्वानं शण्वन्तु। 
चकारः ससुच्वयार्थः। धिषणा देवीः वाचो देव्यश्च मे हवं 
श्गण्वन्तु । "धिषणा धीसादिन्यो वा धीमानिन्यो वा’ ( निरु० 


219) इति यास्कः। धियं सन्चन्ति दृदति धिषणाः 'पणु दाने’ | किंभूतेभ्यो देवेभ्य 


तनादिः । तृतीयः पादः अत्यक्षकृतो मध्यमपुरुपयोगात्‌। हे 
वाणः, अभिषवार्थमिहोपस्थिता यूयं मम हवं ओत शणुत। 
तप्तनप्तनथनाश्च’ ( पा० ७१।४५ ) लोण्म्यमपुरुपबहुवचन- 
स्य तवादेशो गुणे विकरणब्यत्यये च श्रोतेति रूपस्‌। संहितायां 
तु दीघः । विदुषो, न । न इवार्थे विभक्तिव्यत्ययः। विद्वांसो 
यज्ञमिव यथा विद्वांसः प्रत्यक्षतो जानन्तो यज्ञं शृण्वन्ति तथा 
युयं हवं शणुत। तथा सबिता देवः मे मम हवं शृणोतु । 
स्वाहा सुडुतमस्तु स्वाहा चाग़ाहेति चा॥ २६॥ 

देवीरापो अपांनपादो च॑ ऊर्मिहेविष्य इन्द्रिया- 
वान्मदिन्तेमः । तं देवेभ्यों देवत्रा द॑त्त शुक्रपेभ्यो 
येषाँ भाग स्थ स्वादं ॥ २७ ॥ 

[ देवीह । आप८। अपाम्‌ । नपात्‌ । य? । 
घट । झर्म्मि? । इविष्य+ । इन्द्रियावान्‌ । इन्दि 
यवानितीन्द्रिय । घान्‌ । मदिन्त॑म्‌ऽ इतिमदिन्‌ । 
त॑म८॥ तम्‌। देवेभ्य॑+ । देवत्रेतिदेव । भा । 
दुत्त । शुक्रपेभ्य5 इिंशुक्र । पेभ्य॑ । येषाम्‌ । 
भाग? । स्छ । स्वाहा ॥ २७ ॥ ] 


( हे जल्देवों ! तुम्हारी जो अपत्यभूता यह ल्ह्री है। जो 
हविष्मान्‌, शक्तिशालिनी जोर अत्यन्त हर्पकारिणी है। उसे तुम 
देवों में प्राप्त होने के लिए वीर्यवान्‌ सोमरस को पौने वाळे देवों 
को प्रदान करो कि जिन देवों का तुम भाग हो । यह आहुति 
है॥ २७॥ 

उ० अप्सु जुद्दोति । देवीरापः पङ्किरब्देवत्या। हे देव्यः 
आपः अपाञ्नपात्संजञकाः, थो चः युष्माकमूर्मिः अप्संघातः 
कल्लोलः हविष्यः यज्ञियः । इन्द्रियावान्‌ । इन्द्रियशब्देन 
चीयंमभिधीयते । इन्त्रियावान्चीयंवान्‌। छान्दसं दीघेस्वस्‌। 
मदिन्तमः मद्यितृतमः तर्पयितृतमः सष्टस्वेन । तमूर्मि- 
देवेभ्यो देवत्रा । 'देवमजुष्य-? इत्यादिना ज्नाप्रत्ययः। 


+) 
सक्षितोऽसीत्यर्थः। 
न्प्रति यायिनं द्त्त प्रयच्छुन॥ 5यक्तपेस्य: , यक्रशब्द उपल छ र. णा Varanasi. ह दती by काका 
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से भम स्वाहा सुहुतमस्तु । स्वाहा | णार्थः । शुक्रादिसोमग्रहपातृभ्यो देवेभ्यः र येषां च देवानां 


यूयं 'भागः स्थ भवत तेभ्यो दत्तेति संवन्धः ॥ २७॥ 

स० “आपो गत्वा देचीराप इत्यप्सु जुहोतीति’ ( का० ९ 
३।७ ) यच्तुगृंहीतमाञ्यं सहनीतं तज्जलं ग्रति गर्वा जुहो- 
तीति सूत्रार्थः । अब्देवत्या पङ्गिः पञ्चपदा चत्वारिशद्र्णा 
पङ्किः । अन्न द्वितीयः सपताक्तरः तुयपञ्जमौ नवाणो तेनेकाधिका 
स्वाहेति यजुः । हे आपो देवीः देव्यः, चो युष्माकमपांनपात्‌ 
अपत्यरूपो योश्यमूर्मिरप्सङ्घातः कझ्लोलोऽस्ति देवता देवान्मति 
यायिनं तमूमिं देवेभ्यो दत्त प्रयच्छुत । येपां देवानां यूयं भागः 
स्थ भागरूपा भवथ । किंभूत ऊमिः। हविष्यः तथा इन्द्रिया- 
वान्‌ इन्द्रियं वीयंमस्यास्तीति इन्व्रियाचान्‌। दीधंश्छान्दसः । 
प्रीतः सन्निन्व्रियवीर्यदृद्धिकारी। तथा मदिन्तमः मद्यतीति 
सदी अतिशयेन मदी मदिन्तमः पीयमानोऽत्यन्तहर्घकारी तर्प- 
यितृतमः । 'नाद्वस्य’ ( पा० ८।२।१७') इति तमपि चुमागमः। 
:। शुक्रपेभ्यः शुक्र इत्युपलक्षणम्‌ । शुक्रादीन्‌ 
सोमग्रहान्‌ पिबन्तीति शुक्रपाः तेभ्यः। यद्वा शुक्रं दीप्तं सोमं 
पिवन्तीति। स्वाहा इदमाज्यं युष्मभ्यं हुतमस्तु। ग्रहीष्य- 
साणानामपां मूल्यस्वेनेयमाहुतिरित्युक्तं तित्तिरिणा “देवीरापो 
अपांनपादित्याहाहुस्या चे निष्क्रीय गुढ्वातीति' ॥ २७॥ 


कार्षिरसि समुद्रस्य त्वारक्षित्या उन्नयामि । 
समापों अद्भिरग्मत समोषधीसिरोषधीः ॥ २८ ॥ 

[ कार्षि+। अखि । समुद्रस्य । स्वा । 
अक्षित्यै । उत्‌। नयामि। सम्‌ । आप॑ः । 
अङ्भिरित्यत्‌ । भि? । अग्मत । खम्‌ । ओ 
घंधीमि? । ओष॑धीः ॥ २८ ॥ ] 

( जलो में होम किये गये घृत को मित्र-वरुण सम्बन्धी चमसे 
से अलग करना ) । हे घृत ! तुम जला से पृथक किये हुए हो। 
हे वसंतीवरीजल ! तुम्हे समुद्र के बाहर अक्षयत्व के निमित्त 
ग्रहण करता हूं । जल जलो से संगत हुए और ओषधियाँ औष- 
भियो से ॥ २८ ॥ 

उ० काषिरसि। अनुष्ट्प्‌ यथाविनियोगं देवताः । चस- 
सेनाज्यमपोहति कार्षिरसि । 'कृष विलेखने’ । हे आज्य, 
आक्ृष्ट त्वमसि । त्वं देवतया भक्षितमित्यर्थः 1 तेन 
शुह्लाति। ससुद्रस्य स्वा। आपो चे समुद्र” इति श्रुतिः। 
बसतीवरीरुच्तणस्याप्सु ससुद्रस्य त्वास्‌ अनुपच्तीण- 
ताये उन्नयामि उद्गुह्घामि। वसतीवरीणां हि वधेनाय एता 
आपो गृह्यन्ते । संसुजन्ति। समापो अन्निरग्मत। संगच्छु- 
तास्‌ आपो वसतीवरोलक्षणा आभिर्निर्मित्रावरुणचसस- 
स्थाभिः संगच्छुतां च ओषधीभिः त्रीहियवादिभिः। ओषधीः 
सुद्गमसूरादिकाः अपां करणसूतत्वादोषधोनामपि तथोपयोयो 
भवत्वित्यभिप्रायः ॥ २८ ॥ 

स०'कार्षिरसीति मेन्नावरुणचमसेनाज्यमपोहती ति! (का० 
९४८ )। अप्सु हुतमाञ्यं मेन्नावरुणचमसेन दूरीकरोतीति 
सूत्रार्थः । कार्षिरसीस्यादिसन्त्रन्नयं | 


देवा- | आयस्याज्य देवता । हे आज्यपदार्थ, स्वं कार्षिराङृष्टोऽसि देव- 


कर्षतीस्येवंशीलः कार्षिः अन्तरा 


१२६ शुछयजुर्षेदसंहिता [ षठो 


जज ला 5हिसस्‍इअ सात 
त॒शमलापनेतासि। तदाह तित्तिरिः 'कार्षिरसीत्याह शमल- स्पृशेत्‌ । षोडशिसंस्थे रराटीं स्पृशेत्‌ । अतिरात्रे दधिः 
सेवासासुपप्लावयतीति? । 'समुद्रस्य त्वेति तेन सुह्णातीति’ स्पृशेत्‌ । अन्यसंस्थासु हविर्धानं प्रविशेत्‌ ॥ २५ ॥ 
( का० ९।३।९ ) । सेत्रावरुणचमसेन तडागादिस्था अपो ग्रुदा- | देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे 5श्विनोंबाहुभ्यां 


तीति सूत्रार्थः, द्वे यजुुषी अपि । 'आपौ वै समुद्रः (३।९।३।२७) 
इति अतेयसतीबरीकूचणस्य वः अच्तीणत्वाय हे | | हस्ताभ्याम्‌ । आदुदे रावांसि गभीरमिमम- 
शवर कुधीन्द्राय सुषूत॑मम्‌। उत्तमेन पचिनोजै- 


जळ, त्वा त्वामुन्नयासि गुह्ामि। वसतीवरीणां वृद्धौ जल- 

सेतदूयह्यते । प्रत्येत्य चात्वाळस्योपरि मत्रावर्णचमल वसती- ee ( 

बरीश्च स९स्पशंयति समाप इति? ( का० ९।२।१२ ) जलाश- | स्वन्त॒ मधुमन्तं पयस्वन्त निग्राभ्या स्थ देचश्चुत॑- 
स्तपंयंत मा ॥ ३० ॥ 

[ राबां । असि । गभीरम्‌ । इमम्‌ । अध्वरम्‌ 


यास्पत्यागत्य चास्वालोपरि मेत्रावरुणचमसस्था अपो वस- 

तीवरीमिः संयोजयतीति सूत्रार्थः । आपो मेत्रावरुणचमसरंथा 
कृधि। इन्द्राय । सुषुत्तमम्‌। सुसूत्तमूमितिसु । 
सूत्त॑मम्‌ । उत्तमेनेच्युत्‌ । तमेनां । पविना । ऊज. 


अद्भिः वसतीवरीभिः समग्मत संगच्छन्ताम्‌ । गमेछुंङि तङि 
पघालोपे Ss आपस ळा दा 
सूरादिका ओषधीभि्षीहियचादिभिः संगच्छन्ताम्‌ अपां 
स्वंतम्‌ । मुमन्तमितिमध्ञु मन्तम्‌ । पयंस्वन्तम्‌ । 
निग्प्राम्खा5इतिनि । ग्ग्राम्या+ । स्छ। देघश्चतऽ- 
इतिंदेव । श्रुत+ । तप्पेयंतमा ॥ ३० ॥ ] 
(उपांशु नाभ के सोमरस पीने के पात्र को भरने के लिए 


कारणभूतत्वादोषधीनामपि योगोऽस्तु ॥ २८ ॥ 
1७. [५] की १ 
यम पुत्छु मत्येमवा वाजेषु यं जुना: । स 
जिस पत्थर से सोमरस अभिपुत किया जाता है--इस उपांशुसवन 
पत्थर को उठाकर और हिं उच्चारण के पूवे तक मौन रह कर 


यन्ता शश्वतीरिषः । स्वाहा ॥ २९ ॥ 
[ यम्‌ । अशे । पृत्स्वितिपृत्‌ खु। मत्त्येम्‌ । 
उस पत्थर से कहना )--सविता देव कौ अनुज्ञा में वर्तमान मैं 
अश्विनीकुमारों की बाडुओ तथा पूजा के हार्थो के द्वारा, हे उपांशु- 


क =] यंतां 
अचांए । घाजेघु । यम्‌ । जुना? । स? । संतां । 
सवन पत्थर ! इण करता हूं । तुम धन देने वाले हो । हे पत्थर | 


शाश्वती । इष-+ । स्वादं ॥ २९ ॥ ] 
( प्रचरणौ नाम की खुवा में शेष घृत को अभ्निष्टोम में होम 
तुम इस हमारे यज्ञ को गहन वनाओ। जिस हमारे यज्ञ में उत्तम 
पत्थर के द्वारा इन्द्र के लिए बलप्रद, मधुर और दुग्धादियुक्त सोम- 


करे) हे अग्ने । युद्धो में तुम जिस मनुष्य की रक्षा करते हो 

तथा जिस मनुष्य को तुम अन्ना के प्राप्त करने में प्रेरित करते हो, 
रस सुष्ठु'अभिपुत हुआ हो । हे वसतीवरी जलों, तुम हमारे द्वारा 
अत्यन्त ग्रहणीय हो । तुम देवों के द्वारा सुने जाते हो। दे जला ! 


बह मनुष्य ही शाश्वत अन्ना को प्राप्त करता है। यह आहुति 
अभिपुत सोमरस में मिश्रित होकर तुम हमें तृप्त करो ॥ ३०॥ 


॥ २९ ॥ 
उ ० अद्विमादत्ते । देवस्य त्वा व्याख्थातस्‌। आददे 


उ ० जुहोति | यममे। गायश्याग्नेयी । हे अग्ने, यं मर्त्य 
मचुष्यं शत्सु संग्रामेषु अवाः। अवते रचणार्थस्येतब्रूपम्‌ । 

गुह्वामि । रावासि । रासतेदानार्थस्य रावा। 'एतञ्येषद्वयं 
रासतः' इति श्रुतेः। आहुतीनां च दातासि। गभीरं महा- 


अवसि रच्चसि । वाजेषु। वाज इत्यन्ननाम। हविळंचणेष्वन्नेषु 
अभ्युद्यतेघु । यं च पुरुषं जुनाः जुना तिगंत्यर्थः । अभिगच्छुसि। 
स पुरुषो यन्ता जिनात्यज्नं, तृजन्तमेतत्‌ आद्य॒दात्तत्वात्‌ । 
न्तम्‌ इमम्‌ !अध्वरं यज्ञं कृधि कुरु इन्द्राय इन्द्रार्थस्‌ । 
सुषूतमम्‌ । सुरुपसगः पूवः । "षुञ्‌ अभिषवे’। अस्य निष्ठा- 
तकारलोपः छान्दसः दीर्घरचं च तमपि प्रत्यये। अथ कोर्थः। 


छब्धा सततं भवति । शश्वतीः झाश्वतिकाः । इषः 
साधु अभिषुतम्‌ अतिशयेन उत्तमेन उत्कृष्टेन पविना पावनेन 


अन्नानि ॥२९॥ 
स० 'प्रचरणीसँलवमभ्निष्टोमे जुहोत्यभावे चतुग्रंहीत॑ 
सोमेन पवनशीलेन चा । ऊर्जस्वन्तं रसबन्तस्‌ मधुमन्तं 
मधुस्वाहुना रसेनोपेतम्‌ पयस्वन्तं पयःस्वाढुना रसेनोपेतम्‌ 


छ) यम? ( का० ९।३।१६) इति अभिष्टोमसंस्थे क्रतौ प्रच- 
रणीपात्रलिप्तमाज्यशेषं जुहुयात्‌ शेषाज्यस्य होमपर्याप्त्यभावे 
'्वतुग्रंहीतमादाय जुह्दोतीति सूत्रार्थः । आम्नेयी गायत्री मधु- 
अध्वरं कृधीति संवन्धः । निग्राभ्यास्थ वाचयति । 
निग्राभ्यास्थ । यस्मादिन्द्रेण यूयं गृही तास्तस्मान्निग्राभ्या 
उच्यन्ते। यस्मादेवं बहुमाननामधेयम्रतिलम्भयुक्ता भवथ। 


च्छुन्दोदष्टा । हे अभ्ने, पृत्सु संग्रामेषु यं म्यं मनुष्य त्वमवाः 
देवश्च श्च॒तास्तस्मांच्च वहुनामान्विताः सत्यः तर्पयत मां समा- 
सब्यासेन ॥ ३० ॥ 


अवसि रक्षसि। अवतेः 'इतश्च छोपः परस्मैपदेषु’ ( पा० 
३।४।९७ ) इति सिप इकारछोपे “छेटोऽडारौ” ( पा० ३।४।९४ ) 

स० 'देवस्य स्वेत्यद्रिमादाय वाचं यच्छति प्रार्धिङ्कारात. 
स उपार्शशुसवन इति’ ( का० ९।४।५।६ ) सोमाभिषवः 


ˆ इत्याडागमे वा इति रूपम्‌ । किंच वाजेषु वाज इत्यन्ननाम । 
हविळ्षणेप्वस्नेषु 
हेतुमश्मानं गृहीत्वा हिङ्कारात्प्राक्‌ मौनी स्यात्‌ सोऽशमो पांशस- 


अन्ननिमित्तं यं पुरुषं त्वं जुनाः गच्छुसि । 
हवींषि ग्रहीतुं यस्य सकाशं गच्छुसीत्यर्थ:। 'जु गतो! क्षाप्र- 

वनसंज्ञः उपांशुमहाय सोमः सूयते येनेति सूत्रार्थः। देवस्य 
व््याख्यातस4'हे अमिषवसाधन पापाण, त्वं रावासि । 


त्ययः “इतश्च छोपः” ( पा० ३९७ ) इतीकारलोपे 
रूपं जुना इति। स मत्यंस्त्वदनुग्रहेण शश्वतीरिषः नित्यान्य- 
ज्ञानि धनरूपाणि यन्ता नियस्यति ग्राप्स्यतीस्यर्थः छुट्‌। 
स्वाहा सुहुतमस्तु । उक्थसंस्थे (समग्ने, इति..मरन्नेणाद्ं परिधि, ` 


ys 
3 


ष्यायः ४ | 


73> 


(य बाके सतीति रबा बनिप। आहुतीच्या 
रा दाने! रातीति रावा बनिप्‌। आहुतीनां दच्चिणार्ना च 
महान्त कप तत इमसध्चरं मदीयं यागं गभीरं गम्भीरं 

न कुरु। 'भ्रुशणुपक्रवृभ्यशछुन्द्सिः ( पा० ६।४। 
१०२ ) इति हेधिः उत्तमेनोस्कृष्टेन पविना be स्वयाहं 
सोममीएशं करोमि । किंभूतम्‌ । इन्द्रयेन्द्राथं सुपूतं सुष्ठु 
सूयत इति सुसुतः अतिशयेन सुसुतः सुसुततमः तं सुष्ठु 
अभिषुतमस्‌ । निष्ठातकारलोपो दीर्घश्च छान्दसः । तथा ऊर्ज- 
स्वन्तं मधुस्वादेन रसेनो पेतं पयस्वन्तं पयःस्वाढुना रसेनोपेतं 
एवंविधं सोमं त्वयाहं करोमीत्यर्थः । "निग्राभ्यासु वाचयत्युर- 
स्यनानियुह्य निग्राभ्या रथेति’ (का० ९।४।७) । अभिषोतव्यस्य 
सोमस्य सेचनीया आपो निग्राभ्या उच्यन्ते तासु शृह्ममाणासु 
घाचयेत्‌ यजमानश्च स्वोरसि निग्राभ्या नियृह्यालभ्य च मन्त्र 
वक्तीति सुन्नार्थ:। हे आपः, यूयं निग्राभ्या निग्राह्या अस्मा- 
भिर्नितरां ग्रहीतष्याः स्थ भवथ। यस्मादि्द्रेणोरसि यूयं 
गुहीतास्ततो निग्राभ्याः। हग्रहोर्भः। देवश्चुतः देवेः श्रयन्ते 
ताः देवेषु प्रख्याताः ततो बहुमानान्विता यूयं मा मां 
तपयत प्रीतिं कुरुत ॥ ३०॥ 


मनो मे तपेयत वाचं मे तर्पयत प्राणं मे तरप 
यत चक्षुमें तर्पयत भ्रोत्र॑ मे तपंयतास्मानं मे 
तर्पयत परजां में तपयत पझान्में तर्पयत गणान्मे 
तपयत गणा मे मा बितृषन्‌ ॥ ३१ ॥ 

[ मन॑ । मे तप्पंयत। व्वाच॑म्‌। प्राणम्‌ । 
चक्षुः । ध्रम्‌ । आत्मान॑म्‌ । प्रजामितिप्र । 
जाम्‌। पशून्‌ । गणान्‌। गणा? । मे मा। धि । 
तृषन्‌ ॥ ३१ ॥ ] 

है जलों! तुम मेरे मन को तर्पित करो; मेरी वाणी को 
तपित करो; मेरे प्राण को तर्पित करो; मेरे चक्षुद्रय को तर्पित 
करो; मेरे श्रोत्रद्वय को तर्पित करो; मेरी आत्मा को तापत करो; 
मेरी सन्तान को तित करो; मेरे पशुओं को तर्पित करो और मेरे 
सहयोगियों को तर्पित करो । हे जलों ! तुम्हारी कृपा से मेरे सह. 
योगी मुझसे विगततृष्णा ( = भेद को प्राप्त) न होव ॥ ३१ ॥ 

उ० मनो “मे मम तपयत इति विस्तारः;च्यासे- 
नोक्तः । समासेनाह । आत्मानं पिण्डशरीरम्‌ प्रजां पशुन्‌ 
गणान्मचुप्यसंघातान्‌। गणाश्च मा वितृषन्‌ । मद्द्वब्यदा- 
नेन पूरिता अपि सन्तो' मा विगततृष्णा भवन्तु। अनुरक्तः 
गणोऽहं भवेयमित्यर्थः ॥ ३१॥ 

स० एवं समासेनोक्त्वा व्यासेनाह । मे मम सनः वाचं 
प्राण 'चक्छः शरोत्रं तपयत । मदीयानि सनःप्रश्दतीनीन्द्रियाणि 
तपंयतेत्यथः । एवं न्यासेनोक्स्वा पुनः समासेनाह। आत्मानं 
शारीरं प्रजां पुत्रादिसंपत्ति पशून्गवादीन्गणान्‌ मनुष्यसहांश्र 
तपयत । से मदीया गणा मनुष्यसक्का मा वितृषन्‌ मया द्वज्य- 
दानेन पूरिता अपि सन्तो विगततृष्णा मा भवन्तु। अनुरक्तः 
गणोऽहं भवेयमिति यजमान आशास्त इत्यर्थः ॥ ३१ ॥ 


इन्द्राय त्वा वखुमते स्रवत इस्द्राय त्वादित्य- 


पद्पाठ-उवर-महीघरभाष्यसंबलित 'त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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बंत इन्द्राय त्वाभिमातिष्ने । श्येनाय॑ त्या सोम- 


भृतेझयें त्वा रायस्पोषदे ॥ ३२॥ 

[ इन्द्राय । च्या । घर्खुमतःइतिवर्टु । मते । 
रुद्र्घत5इर्तिरुद्र । व्व॑ते । आदित्यब॑तऽइत्यादित्य । 
व्वते । अभिमातिप्ऽइत्य॑भिमाति । घ्ने ॥ ३२॥ ] 


( उपांशुसवन संशक पत्थरे को कृष्णाजिन पर धर कर उस 
के ऊपर इन पांच यजुर्मन्त्रों को पढ़ कर पाँच वार सोम को 
डाळे ) । हे सोम ! प्रातःसवन में सोमरस के अंशभागी वस्तुओं 
से युक्त इन्द्र के लिए तुम्हें; माश्यन्दिन सवन में में सोमभाक्‌ रुद्रो 
से युक्त इन्द्र के लिए तुम्हें; तृतीय सवन में सोमभाक्‌ आदित्यां 
से युक्त इन्द्र के लिए तथा झच्चनाशक इन्द्र के लिए मैं तुम्हें इस 
पत्थर पर, अभिषव के निमित्त धरता हूं । ( इन मंत्रों को पढ़ कर 
तीन वार मुट्ठी-मुट्दी सोम पत्थर पर धरना )। हे सोम! चुलोक 
से शयेन रूप हो सोम को अपहरण करने वाळी गायत्री के लिए 
मैं तुम्हें अभिपुत करता हूं। ( इससे चौथी वार सुट्टी भर सोम 
पत्थर पर धरना )। हे सोम ! धन और अन्न देने वाले अभ्नि के 
लिए तुम्हें ग्रहण करता हूं । ( इसे पढ़ कर पाँचवी वार सोम को 
पत्थर पर धरना )॥ ३२॥ 

उ ० सोमं मिमीते । इन्द्राय स्वा वसुमते रुद्रचते। मिम 
इति दोष: । इन्त्राय,त्वा आदित्यचते मिसे। प्रातः सवनमा- 
४्यन्दिनसवनतृतीयसवनदेबतायुक्तायेन्द्रायेस्यर्थः । इन्द्राय 
स्वा अभिमातिम्ने मिमे ।६'सपल्लो वाभिमातिः? इति श्रुतिः। 
सपत्नस्य हन्त्रे। श्येनाय श्येनरूपिण्ये गायश्ये रवां सोमभ्वृत्ते। 
'हृग्रहोअंश्छुन्दसि' इति हस्य; भकारः। सोमहते सोमस्या- 
ह्ये गायभ्ये मिमे । अझये स्वा रायस्पोषदे । रायो धनं तस्य 
पोषो बृद्धिस्ते ददातिः{यस्तस्मे रायस्पोपदे। अस्निशाब्देनात्र 
गायत्यभिधीयते अक्तिश्रुतेः 'अथैतान्यञ्चिभक्तीन्ययं लोकः 
ग्रातःसवनं वसन्तो गायत्री! इति ॥ ३२॥ 

स० 'उपाशशुसवने सोमं मिमीत इन्द्राय त्वा वसुमते 
रुद्रवत इति पञ्चक्कत्वः प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० १४१८) 
उपांश॒सबनं पूर्वोक्तमश्मानमधिषवणचर्मणि निधार तदुपरि 
पञ्चमन्त्रैः पञ्चवारमभिषोतब्यसोमसुष्टि प्रक्षिपतीति सून्नार्थः। 
पञ्च यजूपिं सौम्यानि । तत्राद्यम्‌ हे सोम, इन्द्रायेन्द्रार्थ त्वा 
स्वां मिमे इति शेपः। २ किंभूतायेन्द्राय । वसुमते वसवोऽस्य 
सन्तीति वसुमान्‌ तस्मे । वसुसंज्ञकप्रातःसवनदेचतायुक्ताये- 
स्यथः । रुदवते;रुद्राः सन्स्यस्येति रुद्रवान्‌ तस्मे रुद्रनामकमा- 
ध्यन्दिनसवनदेवतायुक्ताय । भथ द्वितीयस्‌ । आदिस्यवते 
तृतीयसवनदेवतायुक्तायेन्द्राय हे सोम, स्वा त्वां मिसे। अथ 
तृतीयम्‌ । अभिमातीन्‌ शत्रन हन्तीस्यभिमातिहा तस्मै 
अभिमातिल्ने इात्रुहन्त्रे इन्द्राय सोम, त्वां सिसे । सपत्नो वा 
अभिमातिः? ( ३।९।४।९ ) इति श्च॒तेः। अथ चतुर्थस्‌ । सोमं 
हरतीति सोमहृत्‌ तस्मे। 'ह्रहोभरछुन्दसिः ( पा० ८।२।३१ 2 
इति हस्य भः । सोमाहरणकन्रे श्येनाय श्येनपक्षिरूपाये 
गायश्ये हे सोम, त्वां मिमे । गायत्री श्येनो भूत्वा दिवः 
सोममाहरत? ( ६।९।४।१० ) इति श्रुतेः । अथ पञ्चसस्‌ । 
रायस्पोषदे रा धनं तभ्य पोषो बृद्धि: तं ददातीति रायस्पो- 
पदास्तस्मै धनपुष्टिदाज्ने्मये हे सोम, स्वां मिसे ॥ ३२॥ 
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यत्ते सोम दिवि ज्योतियंत्पृंथिव्यां यदुरावन्त- 
रिक्षे तेनास्मै यज॑मानयोरु राये कुध्यधि दाते 
वोचः ॥ ३३ ॥ 

[सत्‌ । ते सोम। दिषि । ज्ज्योति-: । 
पुथिव्व्याम्‌ । उरो । अन्तरिक्षे । ठेनं। अस्मै । 
यज॑मानाय । उड । राये । कृधि। अधि । दाते । 
ब्वो । च८॥ ३३॥ ] 


( उपांशुसवन पर पाँच बार डाले गये सोम को स्पशे करते 
हुए ) हे सोमे | द्युलोक में जो तुम्हारा ज्योति स्वरूप है; जो 
बिस्तीणं अन्तरिक्ष में तुम्हारा ज्योतिमंय स्वरूप स्थित है, उससे 
इस यजमान के रिए धन से सम्पन्न विस्तृत स्थान निष्पन्न करो । 
है सोम | तुम इस यजमान को धनादि के प्रदाता इन्द्र के समक्ष 
पक्षपात के साथ कथन करो ॥ ३३ ॥ र 


उ० सितालम्भनस्‌ । यत्ते । सोम । सौमी विपरीता 
बृहती । शरुत्युक्तमस्य मन्त्रस्य कारणं निदानस्‌ । यदा किल 
देवानां हविरभूत सोमः तदेषु ळोकेषु तिस्रस्तनूविन्यद्धात्‌। 
तांसामनेनाप्तिः क्रियते । यत्ते तव हे सोम, दिवि घुलोके 
ज्योतिः। यच्च शृथिव्यां उयोतिः। यच्च उरौ विस्तीणे' अन्त- 
रिक्षे तेन तन्वाख्येन जयोतिषा अस्मै यजमानाय अस्य यज- 
मानस्य संबन्धिनि यज्ञे उरु विस्तीणे करस्नं शरीरमात्मनः 
कृधि कुरु। ऋर्विजां च राये दृष्तिणाप्राप्तये उरु शरीरं 
कृधि कुरु स्वकीयम्‌ । किंच। अधिवोचः अधिग्रूहि। दात्र 
यजमानाय । कृत्खोऽहमागत इति ॥ ३३॥ 


स० “यत्त इति मितारम्भनमितिः ( का० ९।४।९ ) 
सितस्योपांश्युसवने पञ्चवारं प्रक्षिप्तस्य सोमस्य स्पशं कुर्यादिति 
सून्नार्थः। सोमदेवत्या विपरीता बृहती भाद्यतृतीयाबष्टाणों 
द्वितीयतुर्यों द्वादशाणों पादौ सा विपरीता बृहती व्यूहेन द्वाद्‌- 
शत्वम्‌ । अस्य मन्त्रस्य श्रुतौ निदानमुक्तम “यदा सोमो 
देवानां हविरभूत्तदा तिस्रः स्वतंनूरेषु छोकेषु न्यदधादिति? 
(३।९।४।१२ )। तासां तनूनामनेन सन्त्रेण प्राप्तिः क्रियते । 
हे सोम, दिवि द्युछोके ते तव यज्ज्यो तिस्तेजः यञ्च पृथिव्यां 
ज्योतिः उरौ चिस्तीणें अन्तरिक्षे थत्‌ ज्योतिः झरीरछक्षणं 
तेन तन्वाख्येन ज्योतिषा अस्मे यजमानाय । विभक्तिः 
च्यत्ययः । अस्य यजमानस्य यजे उर्‌ विस्तीर्णं स्वशरीरं कृधि 
कुर । राये धनाय ऋत्विजा दृष्षिणाप्राप्तये च उर्‌ शरीरं कृधि। 
किंच दात्रे अधि वोचः अधिकंत्रूहि। यजमानाय कृत्तशरी- 
रोऽहमागत इति वदेत्यथः । चचेछ्ेङि 'वचेरुम' ( पा० ७४ 
२०) इति उमागमेऽडभावे च घोंच ल मध्यमैकवचने 
रूपम्‌। यद्वास्य मन्त्रस्य व्याख्यान्तरम्‌। , त्रिषु यस्वदीयं 
ज्योतिरस्ति तेन ज्योतिपास्मै यजमानाय an 


तृतीया । राया धनेन सख्रद्धमुर विस्तीण स्थानं क्ृषि। किंच ऊञ्जेम्‌ 


दात्रे फलदायेन्द्राय इति वोचः ्रहि। यत्‌ अधि अधिकोऽयं 
यजमानो भवत्विति ॥ ३३॥ ˆ छ 


धवात्रा स्थ॑ बुषतुरो राधोगूर्ता 
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[ षष्ठो 
ता देवीदेंबच्रेम यश न॑युतोपहताः सोमस्य 
पिबत ॥ ३४ ॥ 

[ श्वात्राऽ । स्छ। व्बुत्र॒तूर्‌ऽइतिंब्च॒तुर॑-- । 
राधोगूत्तऽइतिरांधः गृत्ताद । असतस्य । पत्नी । 
तार । देवी/ । देंवत्रेतिंदेव त्रा । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । 
नयत । उपंहूताऽइस्युपं इतां । सोम॑स्य । 
पिबत ॥ ३४ ॥ ] 


हे ग्रहणीय जला । तुम क्षिप्र, इत्र को मारने वाले, धन देनेवाले 
तथा सोमामृत के पालक हो । वह तुम इस यज्ञ में देवों को प्राप्त 
बनाओ । हे जला ! अनुश्ञात होकर देवभाव से तुम भी सोमपान 
करो ॥ ३४॥ 

उ० आसिञ्चति निग्राभ्याः । श्वान्ना स्थ । उपरिष्टाद्‌- 
बृहती निग्राभ्या आपो, 'देवताः । या यूयं श्वात्नाः.स्थ । श्वान्न- 
मिति क्षिप्रनाम । छ्षिप्रकारिण्यो भवथ शिवा वा भवथ। 
बृत्रतुरः । तुर्व॑तिवंधकर्मा । वृत्रस्य इन्न्यः । राधोगूर्ता । 
राधो धनमुद्विरन्तीति राधोगूर्ताः अस्तस्य पत्नीः अम्मृत- 
स्वस्य पाळयित्र्यः ताः हे देवीः। 'वा छन्दसि’ इति दीर्घ 
त्वम्‌ । देच्यः देवान प्रति । इमं यज्ञं नयत म्रापयत। 
किंच अध्वर्युणा उपहूताः सत्यः सोमस्यापिबत ॥ ३४॥ 

स० “श्वान्ना स्थेत्यासिञ्चति निग्राभ्या, इति?-. ( का० ९४ 
१२ ) सोमस्योपरि होतृचमसेनेच निग्राभ्या आसिञ्चतीति 
सूत्रार्थः। पथ्या ब्रहती तृतीयो द्वादृशाणोंउन्ये त्रयोऽष्टाणाः 
पादा यस्याः सा .पथ्याब्रृहती । इयं दूच्यधिका। हे आपः, 
यूयमेवंविधाः स्थ भवथ । किंभूताः । श्वान्नाः । श्रान्नमिति 
छिप्रनाम । क्षिप्रकायकारिण्यः शिवा वा । दृत्रतुरः । तूर्वतिवं- 
धका । बृन्ने देश्यं तूर्वन्ति हिंसन्ति ता ब्रन्नतुरः । क्विपि 
राज्चोप” ( पा० ६।४।२१) इति चलोपः । राधोगूर्ताः 
राधो घनं ग्रन्ते उद्यच्छन्ति दृदति ता राधोगूर्ताः । “गुरी 
उद्यमे’ अस्मात्‌ “नसत्तनिषत्त--' ( पा० ८१३१ ) इत्या- 
दिना कर्तरि क्तो नस्वाभावश्च निपात्यते । अस्रृतस्य,-सोमस्य 
पत्नीः पाळथिश्यः। हे देचीः देव्यः, तास्तथाविधा यूयमिमं 
यज्ञ देवत्रा देवान्‌ प्रति नयत प्रापयत उपहूता . अनुज्ञाताः. 
सत्यो यूयं सोमस्य। कर्मणि षष्ठी । सोमं पिबत ॥ ३४ ॥ 

मा मेमा संविक्था ऊज धत्स्व धिष॑णे घीडवी- 
सती बीडयेथामुजे दधाथां पाप्मा हतो न 
सोम॑ः ॥ ३५ ॥ 

[ऊजेम्‌ । धत्स्व॒ । थिष॑णेऽइतिधिषणे । घीड्‌- 
बी5इतिधींडवी । सती 5इतिसती । ब्घीद्येथाम्‌ । 
। दुधाथाम्‌ । पाप्मा । इत) । न । 
सोमं ॥ ३५ ॥] 


(उक्त मंत्र को पढ़कर होतूचमस से निग्राहृथजछों को - सोम 


जल्ल्ल्ल्ल् लासा ाास्यक््क्यम्क्ड् जवकी 
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ती असत्य य प्ली: |, के छपर चिडका) 1०(४उपांशुसवन संज्ञक पत्थर से सोम को 
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कूटते हुए--) हे सोम ! तुम भयभीत मत होओ और कांपो भी 
नहीं तुम वल को धारण करो । हे धारणकत्री द्यावापथिवी । 
दृढ़ होती तुम इन पत्थर प्रसृति को इढ़ बनाओ । तुम दोनों इस 
(= वर्षेण ) को धारण करो । इस पत्थर ते कूटने पर यजमान का 
शच इत हुआ । सोम नहीं ॥ ३५॥ 

3७ प्रहरति। मा भेः। हे सोम, मा सैपीः। मा संवि- 
कथाः । “ओविजी सयचछनयो' । संपूर्वः कम्पनमभिधत्ञे। 
सा च स्वं कम्पनं कृथाः । देवतपंणार्थमहमभिपुणोमि । अतः। 
ऊर्ज धत्स्व रसं घेहि । एवं सोमं संबोध्य अथेदानीं 
द्यावापृथिव्या संबोधयति। हे धिषणे हे द्याचाएथिन्यौ । 
चीड्वी सती चीडयेथाम्‌। चीडुशब्दो इढवचनः । युवां 
स्वत पव इढे सत्यौ चीडयेथां इढमास्मानं ङुरुतम्‌ । अस्मात्‌ 
ग्राव्णण उद्यतात्‌ । किंच ऊजे रसं दधाथाम्‌ । अस्मिः 
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स० 'प्रतिवगं निग्राभं चाचयति होतृचमसेऽल्पानँ शून" 
वधाय प्रागपागिति’ ( का०९।४।२० ) प्रतिप्रहारवगं 
होतृचमसमध्ये स्तोकान्सोमांशश्निघाय प्रागपागिति ऋग्टय॑ 
निग्राभसंज्ञं यजमानं वाचयेदिति सुत्रार्थः । सोमदेचत्योरिणक्‌। 
सोमो दिर्भि्मिधुनमैच्छुत्त्च देवाः संपादितवन्तस्तदेतइचा- 
भ्युक्तम | हे सोम, प्राक्‌ प्रागञ्चनाः अपाक्‌ अपाराञ्चनाः 
दक्षिणाः पश्चिमाश्च उदक उदगञ्चना उत्तराः अधराक्‌ अधरा- 
खना एवं ग्रागाद्यः सर्वा दिशः सर्वतः स्वस्वप्रदेशारवा र्चामा- 
धावन्तु आभिमुख्येन गच्छन्तु । परस्परं किं भाषमाणास्त्वा- 
मभिधावन्त्विति तदाह । हे अम्ब हे मातः, निष्पर स्वेर्भागेः 
सोमं पूरय । ` पृ पाळनपूरणयोः' विकरणव्यत्यये लोटि रूपम्‌ । 
किं प्रयोजनमिति चेत्‌। अरी: अयः प्रजाः संविदा संविदताम्‌ 
अजा चा सरी? ( ३९४२१ ) इति श्रुतिः । अस्माकं 
न्सोसे अनेन उद्ग्राव्णा । वज्मसंयुक्तेन पाप्मा यजमानस्य हतः | सोमसमागमं नानादिग्वासिनो जना जानन्त्वित्यर्थः । इति 
नतु सोमः॥ ३५॥ | भाषमाणास्स्वामागच्छुन्तु । 'विद ज्ञाने’ अस्माज्ञरि तकि 

स० "मा सेरिति हरतीति’ ( का० ९४१५) | अयमाबहुवचने भात्मनेपदेष्यनतः (पा० ७11५) इति झस्या- 
उपांशसवनेनाश्मना सोमे प्रहरेदिति सूत्रार्थः । अघ सौम्यमधै | दादेशे 'लोपस्त आत्मनेपदेषु’ ( पा० ७१।४१) इति तकार- 
द्यावापुथिव्यम्‌ । हे सोम, स्वं मा भेः मा सेपी:। शपो लुकि छोपे सवणदीधे विदामिति रूपस्‌ । “समो गम? ( पा० १॥३। 
लङि रूपस्‌ । मा संविक्थाः कम्पनं मा कृथाः। 'ओविज्ञी भय- | ९९ 2 इत्यादिना ल ल 
'वळनथो” छुडि रूपम्‌। यतो देवतपंणायाहं त्वामभिपुणोमि | त्वमङ्ग प्रशछसिषो देवः शाविष्ट मत्यैम्‌। न 


अत ऊजं धत्स्व रसं घेहि । एवं सोमं संबोध्य द्यावाएथिन्यौ त्वदन्यो मंघवन्नस्ति मडितेन्द्र व्रवीमि ते च्चः ३७ 


संबोधयति । हे धिषणे हे द्ावाशथिब्यौ, युवां बीडची सती बाजसनेयिस हिन 
वीडयेथाम्‌ । वीदुशञ्दो । इढवचनः । इढे सत्याचात्म।नं दृढं इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयिसंद्दितायां 
षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


कुरुतम्‌ अस्मादुद्यताद्ग्रावणः । किंच ऊजं दधाथां रसं धत्तम्‌ 
अस्मिन्‌ सोमे। अनेन तु घक्नसंस्तुतेन ग्राव्ण यजमानस्य 
पाप्मा हतो न तु सोमः॥ ३५॥ 


प्रागपागुद्गधरक्सर्घत्॑त्वा दिश आर्धाचन्तु । 
अम्ब॒ निष्पर समरीविंदाम्‌ ॥ ३६ ॥ 

[ प्राक्‌ । अर्पाक्‌। उदक्‌ । अधराक्‌ । स॒ब्येतः । 
त्वा। दिशं | आ। धावन्तु । अंबं। नि? 
पर । सम्‌ अरी? । ब्विदाम्‌ ॥ ३६ ॥ ] 

पूर्वे, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण तथा सब ओर से, हे सोम। 


| त्वम्‌ । अङ्ग । प्प्र । शशखिष८ । देष? । 
शविष्ठ । मत्यैम्‌ । न स्वत्‌। अन्य? । मधवक्षि- 
तिमघ घ्रम्‌ । अस्ति। मर्डिता । इन्द्र । ब्रवीमि । 
ते । घच: ॥ ३७ ॥ ] 
इति वाजसनेये संद्वितापदे षष्ठोध्यायः ॥ ६ ॥ 


तुम्हें । दिशाएं संमता होवे--'हे माता ! तुम अपने भागों से सोम | क he Me रव्य आ 
को आपूरित करो । इसे सब प्रजाएं जाने ॥ १६ ॥ आर कोई नाता मि सना शो नर शी शत 
उ० निग्राभं वाचयति । प्रागपागुदक्‌ । द्वाम्याम्रग्म्या- | यह सत्य बात मैं तुमसे कहता हूं ॥ ३७ ॥ 
अ सोसा बि | ro इति “तत्वबोधिनी? हिन्दीम्याख्यायां षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
थुनमि : : 
सोम, प्राक प्रागञ्चनाः । अपाक्‌ अधराञ्चनाः । एवं 
सचेत त दिशः आधावन्तु अभिसमागच्छुन्तु । दिग्वा- उ० a । हे इन्र, यतः य ७७ 1 अङ्गेति 
सिनो वा जनाः किमभिभाषमाणाः परस्परं स्वामभिधाचन्तु । Do ह प्रशशसिषः प्रशंससि । देवः सन्‌ हे 
अम्ब निषपर । हे अम्ब, प्राच्यादिविशेषदिगभिधाने निश्चिस्य सात यातह सत व्य यजमानस्‌ । (ना 
सोमं पर । 'प पाळनपूरणयोः' इस्यस्यैतन्रूपम्‌ । पूरय स्वेर्भा- | छन संपवून बल वर सिता 
वेरेत सोमम । कि प्रयोजनमिति घेत समरीर्विदाम्‌ । | ऽ सु sl सुखयिता यजमानानास्‌ । इन्द्र अ 
र्र! इति श्च॒तिः। संविदा संविदन्तास्‌ । अरीः अस्यद्धतं तव संबन्धि वचः वचनमाषंम्‌ ॥ ३७॥ 
जा पते भवति । सोमसमागमेऽस्माकं सन्ति नाना- इति उवरकृतौ मन्त्रभाष्ये पष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 


व्य विर ति 
दिग्वासिनो जनाः संजानते एवम, ३३. Atmanand Giri (Prabhuli) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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१३० शुङ्यजुबेदसंहिता | [ सप्तमो 


"०: कानाला को नि 
योज्यम्‌ । प्राणदेवत्या विराट्‌ नवव्राजत्रयोदुश्नंष्टरूपेति 
लक्षणाज्नष्टरूपा विराट्‌ प्रथमो$ष्टाणस्तेनेकोना । पूर्वोत्तरा. 
योरुपांशुग्रहस्य प्रथमद्वितीयग्रहणे फ्रमेण विनियोगः । 
हे सोम, सवं वाचस्पतये प्राणाय पवस्व गच्छ॒ । 'पव गतौ! | 
"प्राणो चे चाचस्पतिः' ( ४।१।१९ ) इति श्रतेः । यह्वा पतये 
पालकदेचार्थ वाचः वाचा । विभक्तिव्यत्ययः । मन्त्रेण चाच्चः 
संबन्धिना मन्त्रेण चा पचस्व शुद्धो भव 4 किंभूतस्स्वम्‌। 
बृष्णः वर्पितुर्तव संबन्धिभ्यासंशुभ्यां तौ हि तत्र छिप्येते। 
तथा गभस्तिपूतः “पाणी वै गभस्ती? (४।१।१।९) इति 
धुतेरध्वर्योगंभस्तिभ्यां पाणिभ्यां 'च पूतः । समासगतः 
पूतशब्दो विच्चछिद्यांशुभ्यामित्यनेनापि योज्यः । द्वितीयं 
गुह्वाति । हे सोम, देवः सन्‌ देवेभ्योऽर्थाय पवस्व प्रवृत्ति 
कुर । न ह्यदेवो देवांस्तर्पयितुमलम्‌ । केभ्यो देवेभ्यः। येषां 
देवानां स्वं भागोऽसि तान्प्रति गच्छेस्यथेः ॥१॥ 
मधुमतीन इषंस्क्ृधि यत्ते सोमादाभ्यं नाम 
जाशंबि तस्मै ते सोम सोमाय स्वादं स्थादह्दोष॑स्त- 
रिक्षमन्वेमि॥ २ ॥ 
[ मधुमतीरितिम्ु मतीई । नद । इष॑+ । 
छृधि । सत्‌ । ते। सोम । अर्वाभ्यम्‌ । नाम । 
जाग्रवि । तस्मे । ते । सोम । सोमाय । 


स्वाहां ॥ २॥ ] 

हे सोम ! तुम हमारी वर्षा (या अन्नो ) को मधुर 
बनाओ, ( तृतीय गृह के ग्रहण करना) हे सोम ! तुम्हारा तो 
अदमनीय और सदा जागरूक नाम सोम नाम है। हे सोम! 
उस तुम सोम के लिए यह आहुति हैं । (द्वितीय स्वाहा को 
ब्रोल कर बाहर निकलना )। यहु मैं विस्तृत अन्तरिक्ष को प्राप्त 
होता हूँ ॥ २ ॥ 

उ० तृतीयं गृह्माति। मधुमतीः। मधुरस्वादोपेताः गः 
अस्माकम्‌ इषः अज्ञानि कृधि कुरु। गृष्ठामाणः अंशून सोमे 
निद्धाति | यत्ते सोम। यत्‌ ते तव हे सोम । 
नाम । दृक्षोतिहिसाथः । लनुपहिसितं नाम । कि 
तत्‌ सोमेति | जागुवि .जागरणशीलं च अनुपहतं सावुष" 
में: । तस्मे ते त५ हे सोम, सोमाय स्वाहा । स्वाहा इस्यु 
वस्था निष्क्रामति । उवेन्तरिक्षमन्वेमि ष्याख्यातम्‌ ॥ २॥ 

स० तृतीयं गृह्णाति। रिङ्गोक्तदेवतम्‌। हे सोम, र 
नोऽस्माकमिषोऽक्लानि मधुमतीः" मधुररसोपेताः कृधि इष! 
“यत्त इत्यात्तान्सोमे निदधाति’ (का० ९९२८) इ 
स्वीकृतानंशून्सोमे स्थापयेत्‌। सौम्यस्‌ । हे सोम, ते तर्ष 
अदाभ्यमहिंस्यम्‌ । दक्नो तिहिसाथः । जागुवि जागरण 
यन्नामास्ति सोमेति क लोग बोस तर पानच तुभ्यं सामा , 
स्वाहा दत्तमस्तु । ` अन्तरिक्षम 
( का० ९।४।३४ ) 'र्वाहेत्यक्षर द्वयसुक्रचा निष्क्रमेत'। ९ 
विस्तीणमन्तरिक्षमन्वेमि अनुगच्छामि ॥ २॥ 


*“स्थांकृतोड सि षिश्वेभ्य इन्त्रियेभ्यों दिव्येभ्यः 


[> 


नास । हे शविष्ठ अतिशयेन बलचन्‌ इन्द्र, देवः दी प्यमा नस्त्वं 
सत्यं सनुष्यंयजजमानं प्रशंसिषः प्रशंससि स्तौपि। समीचीनोऽयं 
यजमानो होता श्रद्वावानित्यादिस्तुतिं करो षीत्यर्थः । “शंसु 
हिंसास्तुत्योः लिंङ्थें लेट मध्यमैकवचने सिबादेशः “सिब्बहुलं 
छेटि' ( ३।१।३४ ) इति सिप प्रत्ययः | तस्य 'भार्धधातुकस्ये- 
ड्वछादेः ( पा० ७२1३५ ) इति इडागमः 'लेरोऽडारौः २( पा० 
३।४।९४ ) इति सिपोऽडागमः “इतश्च लोपः परस्मेपदेषु' 
(पा० ३।४९७) इति सिप इकारलोपः। तस्य रुत्ववि- 
-सगों घत्वस्‌ । ्रशंसिष इति रूपम्‌ तिङ्ङतिङः? ( पा० ८1१ 
२८ ) इति सर्वाचुदात्तत्वस्‌ । किंच हे मघवन्‌ हे धनचन्‌ इन्द्र, 
मर्डिता “ग्ड सुखने' सडीति मर्डिता यजमानस्य सुखयिता 
स्वदुन्यो नास्ति न विद्यते । अतो हे इन्द्र, ते तव 
वचः त्वमेव सुखयितेत्येचंरूपं त्वदीयं चचनमहं व्रछीमि 
चदामि ॥ ३७॥ 

श्रीमन्सहीधरङृते वेददीपे मनोहरे। 

अभ्यादानाद्वाचनान्तः षष्ठोऽध्यायः समीरितः॥ ६॥ 


सप्तमोऽध्यायः 
घाचस्पतये पघस्व बुष्णों अशूशुभ्यां गभ॑स्ति- 
पूतः । देषो देवेभ्यः पवस्व येषाँ भागोऽसिं॥ १ ॥ 
[ व्याच । पत॑ये । पवस्थ । वृष्ण-- । 
अ६शुस्यामित्य ६शु भ्यांम्‌। गभस्तिपूत ५इतिगभंस्ति 
पूत€ । देव? । देवेम्य-- । पवस्व॒ । येषांम्‌ । भाग? । 
असिं ॥ १ ॥ ] 


हे सोम ! अंगुलियों से अभिषुत तुम अपने रसस्राव की अंशुओं 
से वाणी के स्वामी के निमित्त अभिषुत होकर, दशा पवित्र से 
छनो । (मंत्र पढ़ कर प्रथम उपांशु ग्रह को ग्रहण करना )। 
है सोम ! तुम देव होकर देवों के लिए छनो--कि जिन देवों का 
तुम भाग हो । (मंत्र पढ़ कर द्वितीय उपांशु ग्रह को ग्रहण 
करना ) ॥ १॥ 

उ० वाचस्पतये । उपांशुग्रहणस्य पुरोरुक्‌ । अनुष्टुप 
आणदेवत्या । गृह्णाति । घाचस्पतये पचस्व । 'आणो वै 
वाचस्पतिः’ इति थ्रुतिः । वाचस्पतये प्राणाय पचस्व । पचनं 
रसनम्‌ देवतार्था प्रबृत्ति:। बरृष्णो अ्ँशुभ्यां गभस्तिपूतः। 
ज 2 : 0 a सि 

: द चं १ इति  श्च॒तिः। यं गृह्नाति। 
देवो वी । स छ याय पचस्व प्रबृत्ति 
कुरु। न 1 म्‌। केषां देवा 
त्बं देवानां भागोऽसि ॥ १॥ 00. 

स० पष्टेऽध्याये यूपसंस्कारादिसोमाभिषवपर्यन्ता मन्त्रा 
उक्ताः । सप्तम अहग्रहणमन्त्रा उच्यन्ते। “उपाशुं च गृह्णाति 
वाचस्पतये देवो देवेभ्यो मधुमतीरिति? ( का० ९8२३ ) 
मन्त्रत्रयस्य अतीको पादामातम्रेकेकेन”सन्त्रेणोपाशुअहमेके: 


भ्यायः ७ ] पद्पाठ-उवट-महीघरमाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी न्स. दोषरमाष्यसंघलित 'तत्त्वबोधिनी' दिन्दीव्याख्योपता २९३१ 
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पार्थिवेभ्यो ह स्वाहा त्वा सुभव सूर्याय 
देवेभ्यस्त्वा मरीचिपेभ्यो देवांशशो यस्मे त्वेडे 


तत्सत्यमुंपरिप्लुतां अङ्गेन तोऽसौ फट प्राणाय 
त्वा व्यानायं त्वा ॥ ३ ॥ कर 

[ स्वांछत5इतिस्वाम्‌ । कंत । असि । विश्वे. 
स्य । इन्द्रियेम्य+ । पार्थिवेभ्य । मन॑+ । स्वा । 
अषु । स्वाद्दा । स्था । सुभवेतिसु भव । सूथोय । 
देवेभ्यं । स्वा । मरीचिपेभ्य5इतिंमरीचि- 
पेभ्य+ । देव॑ । अ$शोऽइत््यंशो । सस्मै । स्वा । 
ईडे । तत्‌ । सत्त्यम्‌ । उपरिष्लुतेत्युपरि। प्छुर्ता। 
भङ्गेन । हत? । असौ । फट्‌ । प्राणाय । स्वा । 
व्यानायेतिंवि । आनाय॑ । त्वा॥ ३ ॥ ] 


हे उपांशुग्रह ! समस्त इन्द्रियों, दिव्य एवं पार्थिव देवों के 
निमित्त तुम स्वयं ही उत्पन्न हो । तुम्हें मन (- प्रजापति ) व्याप्त 
करे। यह आहुति हैं ( मंत्र पढ़ कर उपांशुग्रह में भरे हुए सोम 
की आहुति देना ) । हे सुष्ठु उत्पन्न उपांशुम॒ह स्थित सोम । मैं तुम्हें 
सूयं ( - प्राण) के लिए आहुत करता हूं। मरीचियों के पालक 
देवों के लिए, हे लेप ! तुम्हें लीपता हूं ( इस यजु को पढ़ कर 
हाथ में लगे हुए सोम को पश्चिम की ओर यज्ञ की परिधि में लेप 
करे )। हे द्योतमान सोम के अंश ! जिस शु को मारने के लिए 
मैं तुम्हें प्रशंसित करता हूं--वह यह मेरा शु अब सत्य ही, इस 
ऊध्वेंगामी सोमामिचार के द्वारा मारा गया । यह फट्‌ (= अभि- 
चार की आहुति ) हे उपांशुग्रह ! यह मैं तुम्हें यथापूवे स्थापित 
करता हूं । ( यजुः पढ़ कर उपांशुग्रह के हाथ से साफ करके पूर्व 
के स्थान पर धर देवे ) । हे ग्रह ! तुम्हें प्राण के लिए और न्याय के 
छिए यहाँ स्थापित करता हूं॥ ३ ॥ 

उ० जुद्दोति। स्वांकृतोऽसि स्वयं कृतोऽसि। स्वयं कृतो- 
सीति प्रासे छन्दसि यकारलोपः । स्वयसुत्पन्नोसि। भाणो वा 
अस्येष ग्रहः स स्वयमेव कृतः स्वयं जातः’ इति श्रुतिः । स्वय- 
सुत्पन्ञोऽसि विश्वेभ्य इन्द्रियेभ्यः सकाशात्‌ । दिव्येभ्यः 
देवेभ्यः पार्थिवेभ्यः द्विपद्चतुष्पदेभ्यः सकाशात्‌ स्वयसुत्प- 
सोऽसि इत्यनुवर्तते । यस्त्वमेवं स्वतन्त्रो$कृतकः तं 
मनः त्वाष्ट । मनः ग्रजापतिः त्वां व्याप्नोतु । 'प्रजा- 
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oo 
| असाविति नामादेशः । फद्‌। 'जिफला विशरणे’ । फ्लिव- 
न्तस्यतमूपस्‌ डळ्योरेकत्वात्‌। विशीर्यतु फटिति अभिचारे 
स्वाहाकारस्य स्थाने प्रयुज्यते । पात्रासादनम्‌ । प्राणाय 
त्वा । सादयामीति शेषः। उपांशुसवनं सादयति ब्यानाय 
स्वा॥३॥ 


स० 'स्वांकृत इति हुत्वा पात्रमुन्मा्टीति! (का० ९४३७) 
उपांशुग्रहं हुत्वा पान्नमार्जनं कुर्यात्‌ । अ्रहदेवतम्‌ । प्राणो वा 
अस्यष ग्रहः स स्वयमेव कृतः ` स्वयं जातः’ ( ४१।१।२२ ) 
इति थरुतेरुपांथुमद्दः प्राण: । हे प्राणरूपो पांशुग्रह, स्वं स्वांकृतो 
भवसि स्वयं स्वेनेव कृतो भवसि। छान्दसो यलोपः । स्वय- 
सुत्पन्नोऽसि । केभ्यः । विश्वेभ्यः सर्वेभ्यः इन्द्रियेभ्यः सकाशात्‌ 
दिव्येभ्यः दिवि भवा दिव्या देवास्तेभ्यश्च सकाशात्‌ पार्थिवेभ्यः 
एथिवीभवेभ्यो द्विपदचतुष्पदेभ्यः सकाशास्स्वयसुत्पन्न इत्यजु- 
वतते । यस्त्वमेवमकृतकः स्वतन्त्रस्तं त्वां मनः प्रजापतिरष्ट 
व्याम्ोतु । अशूङ्‌ व्याप्ती! पद्चिकर णब्यत्ययः । “प्रजापतिं मनः 
प्रजापतिप्दावश्नुताम्‌? ( ४।१।१।२२ ) इति धुतेः । शोभनो 
भव उत्पत्तिर्यस्य तत्संबोधनं हे सुभच उत्तमजन्मन्‌ ग्रह, 
सूर्याय सूर्याथ त्वा त्वां स्वाहाकारेण जुहोमि । यद्वास्य होम- 
मन्त्रस्यायमर्थः। हे ग्राणरूप ग्रह, त्वे स्वांकृतोऽसि मया 
स्वीकृतोऽसि। किसर्थस्‌ । दिव्येभ्यः देवजन्मनि स्थितेभ्यः 
पार्थिवेभ्यः मनुष्यजन्मनि स्थितेभ्यः सर्वेभ्य इन्द्रियेभ्यः इन्द्रि- 
याणां हितायेत्यथेः । मनश्च तेषामिन्द्रियाणामधीशं त्वासष्ट 
व्याप्नोतु । हे सुभव प्राणरूपोपांशुम्रह, ताइग्रपं त्वां बहिःप्राण- 
रूपाय सूर्याय स्वाहाकारेण जुहोमि । 'आदित्यो ह वे वाह्यः 
प्राण उद्यत्येष ह्येनं चाक्षुष॑ प्राणमनुग्ुह्लीत' इत्याथर्वणिकश्चुतेः 
सूर्यस्य बहिःप्राणस्वम्‌ । स्वांक्तशब्देन प्राणरूपग्रहस्य स्वाधी- 
नत्वं द्व्यपार्थिवशव्दुभ्यां च जन्मद्वयं विवक्षितमिति तित्ति- 
रिणोक्तम्‌ । 'स्वांकृतोऽसीत्याह प्राणमेव समकृत विश्वेभ्य 
इन्द्रियेभ्यो दिव्येभ्यः पार्थिवेभ्य इत्याहो भयेष्वेव देवमनुष्येषु 
प्राणान्‌ दधातीति’ । प्रथमे परिधाबुत्तानं पाणि ग्रायुपमाष्टि 
देवेभ्यस्स्वेति' ( का० ९।४।३८ ) । पश्चिमस्थे परिधौ 
सोमलिप्तमूध्वांभिसुखं इस्तं कृत्वा प्रागभिमुखं यथा तथा 
माजेनं कुर्यात्‌। देवं यज्ञः। हे लेप, मरीचिपेभ्यः मरीचिपाल- 
केभ्यो देवेभ्योऽर्थाय त्वा स्वां परिधौ माउिम इति शेषः। 
वास उरोबाहुषु छिष्टमशुमभिचरन्ज॒हुयाइईवाँशविति’ 
( का० ९।४।३९ ) । वस्नादिषु शिष्टो यः सोमांशुस्तमभि- 
चारा जुहुयात्‌ । आभिचारिक सोमांशुदेवतं यज्चः। हे देव 
दीप्यमान हे अंशो सोमांशो, यस्मे वधाय स्वामीडे आरथयामि । 
वक सर्जति तोय | i 

मनः प्रजापतिष्ट्वाश्चुतास्‌' इति श्वुतिः । स्वाहा त्वा | Ce रा ड्भ्य य 
चा साह हनति छक हे | रसाविति पिग । मसी इलो 
शोभन, भव ग्रह । सूर्याय प्रायुपमार्डि मध्यमे परिधो। हि भ क्या 
देवेभ्यः त्वा । देवेभ्यो मरीचिपेभ्योऽर्धाय स्वासुपमाञ्मीति न किस अपार यले जाम त स्वाहा हार 
शेषः । बाह्यदिशिष्टमंशमभिचारं जुहुयाद । देवो झो । स्थाने फडित्यभिचारे प्रयु प्राणाय स्वे रावा 

मे वधाय त्वाम्‌ ईडे। ईडिरध्येषणा- | (. का" ९1४9१ ) । यस्मिन्मदेशे पूबसुपांशुपात्रं स्थ 
हे दैन सोम शेषः । उपरिप्छुता | पेष स्थापयेत्‌ । हे उपांशुपात्र, प्राणदेवतासंतोषाथ त्वास्‌ 
hs ळय व्यचः । उपर्थुपरिगतेन भङ्गेन आमर्दनेन हतो निहतः। आसादुयामी ति शेषः। उपाशुसबनं पाणिना ग्रस्ुञ्योद्ञ्चं- 
क्षव(तगत्य ) व्यानाय स्वेति सस्पृष्टसिति’ ( का० ९४४२) । येनाश्मना 
सोमोऽभिषुतः स उपांशुसवनस्त हस्तेन प्रसज्योद्रासि- 


[| 
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सुखग्रहसंलमं सादयेत्‌। है उपांश॒सवन, ब्यानदेवताप्रीत्यथे 
स्वामासाद्यामि ॥ ३॥ 

डपयामयरंद्दीतोऽस्यन्तयैच्छ मधवन्पादि 
सोम॑म्‌ । उरुष्य राय एषो यजस्व ॥ ४ ॥ 

[ उपयामयरंहीतऽइश्युपयाम । गुंद्दीतट । 
असि । अन्त) । यच्छ । मघवभ्चितिमघ । धन्‌ । 
पाहि । सोम॑म्‌ । उरुष्य । राय॑+। आ। इषं+ । 
यजस्घ ॥ ४ ॥ ] 


हे उपयामम्रह ! तुम ग्रहण किए गए हो । अब तुम अपने 
अन्दर सोमरस को धारण करो । हे धनवन्‌ इन्द्र | तुम सोमरस के 
पान करो (या रक्षा करो )। हे इन्द्र! तुम हमारे पशुधन की 
रक्षा करो । वर्षा को हमसे संगत करो ॥ ४॥ 

उ० अन्तर्यामं गुह्वाति। उपयामगुहीतोसि । उपयमती- 
त्युपयामः । उपयामेन शृहीतः त्वमसि। “हयं वा उपयाव 
इयं चा इदम्‌? इ्यादिश्चुतिः। अन्तर्यच्छ मघवन्‌ हे मघवन्‌ , 
अन्तर्मध्ये अहपान्ने यच्छ॒ निग्रुद्धीष्य। ततः पाहि ॥गोपाय 
पान्रस्थं सोमम्‌ । ततोऽनन्तर उरुष्य रायः “उरुष्यतिर्गो- 
पायनार्थः । 'पशवो वे रायः? इति श्रुतिः। गोपाय पशून्‌ 
इषो यजस्व इषोअघ्नानि तत्प्रभवस्वास्पमजा लक्षणया इष 
उक्ताः। “प्रजा वा इषः? इति थ्रुतिः । यजस्व यायजूकाः कुरु । 

अस्मिन्न श्रुत्या एतर्पदं व्याख्यातम्‌ ॥ ४॥ 

स० “उदितेऽन्तर्यामग्रहणसुपयामय्रीत इति’ ( का० 
९६१ ) पर वे इक गुढीयात्‌। उपयाम- 
अतीत्युपयामो अहस्तेन गृह्यत इत्युपयामग्रहीतः पचाद्यच्‌ 
चित्त्वादन्तोदात्तः । 'यमोऽपरिवेषणे’ इति परिवेषणादन्यत्र 
मित्वाभावादृबृद्धि: । ‘तत्पुरुषे तुश्याथ- ( पा० ६।२।२ ) इति 
पूवपदस्वरं बाधित्वा 'याथघन्‌- ( पा० ६।२।१४४ ) इति 
अजन्तस्यान्तो दात्तत्वम्‌ । पुनस्तृतीयासमासे “तत्पुरुषे 
तुक्ष्यार्थ ( पा० ६२२ ) इस्यादिना तृतीयान्तस्य प्रकृति- 
स्वरत्वेन य वयातच । हे सोमरस, 001 ताइशो5सि । हे 
मघवन्‌ न्द्र, त्वं ताइशं र पान्रमध्ये यच्छु 
निगृद्धीप्व । यद्वा दाञुभ्योऽन्तर्धानं व्यवधान यथा तथा 
नियमय। ततः सोमं पाहि पाल्य। तथा रायो धनानि 
उरुष्य रक्ष। उरुष्यती रक्षणकर्मा। यद्घा 'पशवों वे सयः 
( २।१।१५) इति भुतेः पश्रून्रक्ष । आ इषो यजस्व इषोञ्चानि 
आयजस्व समन्ताइहि । यद्वन्नप्रभवत्वादिषो रच्ठणया प्रजा: । 
“अजा वा इप” ( ४।१।२।१५ ) इति श्च॒तेः। ता यजस्व याज- 
यस्व यायजूकाः कुरु भुय वं व्याख्यातत्वात्‌ ॥ ४ ॥ 


अन्तस्ते द्यार्वापथिवी दृधाम्यन्तर्देधाम्युर्ुन्तरिं- 
क्षम्‌ । सञूदेवेमिरवरै; परेान्तयामे मंघचन्माद्‌- 
यस्व ॥ ५ ॥ १ 

[अन्तरित्त्यंत> । ते । द्यावा पृ॒थिवी5इतिद्याव।. 
एथिषी । दधामि अन्त? । दुधामि |, इस अन्त 


शुङ्कयजुर्षदसंहिता CERT बी मम अमन नल ति, 
। जु) । देवेभिं+ । अबरेह। 
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[ सप्तमो 


परेद । च । अन्तर्स्यामऽइत्य॑न्तं । यामे । मघघ- 


क्षितिमघ । घन्‌। मादयस्व । उदानायेच्युत्‌ । 


आनायं । त्वरा ॥ ५ ॥ ] 


हे अन्तर्यामग्रह ! मैं तुम्हारे अन्दर द्यावाएयिवी को विशत 
करता हूँ । मैं तुम्हारे अन्दर विस्तृत अन्तरिक्ष को धरता हूँ । 
हे धनवन्‌ इन्द्र ! सामान्य एवं उत्कृष्ट देवो के साथ समान प्रीति 
तुम अन्तयांमग्रह में विद्यमान सोमरस से परितुप्त होओ ॥ ५ ॥ 

उ० अन्तस्ते । अन्तर्यामं पुरोरुक्‌ त्रिष्टुप्‌ मघवहेवत्या । 
यस्य तव प्राणरूपापन्नस्यान्तः शरीरमध्ये द्यावापृथिव्यौ 
दधामि `स्थापयामि । अन्तर्मध्ये च दधामि उर विस्तीर्णस- 
न्तरिक्म । स त्वं सजूः समानजोषणः सह प्रीयमाणः। 
देवेभिदेंबेः। 'अतो भिस ऐस्‌? “बहुल छन्दसि’ इति भिस्‌। 
अवरैः परेश्च। अवरेः पथिवीस्थानेः परेः युस्थानः अन्त- 
यामे अस्मिन्ग्रहे होमायोद्यते हे मधवन्‌, मादयस्व हषंय- 
स्वात्मानस्‌ ॥ ५,॥ 

स० मघवदेवत्या त्रिष्टुप्‌। अन्तर्यामग्रहण एव विनियोगः। 
हे मघवन्‌ , ते तवानुग्रहात्‌ द्यावाएथिवी अन्तदुंधासि व्यव- 
धायिके करोमि। यद्वा हे अन्तर्याम, प्राणरूपापन्नस्य तवान्तः 
शरीरमध्ये द्यावाएथिव्यौ दधामि । स्थापयामि। किंच उरु 
चिस्तीणंमन्त रित्तमन्तर्मध्ये च दधामि द्यावाशृथिव्योर्मध्ये 
स्थापयामि । हे मघवन्धनवश्चिन्द्र, अवरेः प्रथिवीस्थानेः देवे- 
भिदेंवः परेः ॒स्थानेश्च देवेः सजूः समानजोषणः समानग्रीति- 
युक्तः सन्नन्तर्यामे ग्रहे मादयस्व हर्घयस्वात्मानस्‌ । यद्घा तृप्यस्व 
“मद॒ तृप्तौ’ चुरादिरास्मनेपदी। देवेभिरित्यन्न 'बहुळं छन्दसि’ 
( पा० ७११०) इति पेसोऽभावे "बहुवचने झल्येत? 
( पा० ७३।१०३ ) इति एकारः॥ ५॥ 


स्वांकृतोसि विशषेम्य इन्द्रियेभ्यो दिव्येभ्यः पार्थि 
वेभ्यो मनस्त्वाष्टु स्वाददा त्वा सुभव सयौय देवे- 
भ्यस्त्वा मरीचिपेभ्यं उदानाय त्वा ॥ ६ ॥ 


` है इन्द्रवायुग्रह ( = सोमरस पीने के पात्र) | समस्त इन्द्रियों 
एवं.दिव्य तथा पार्थिव देवों के निमित्त तुम उत्पन्न हो । तुम्हें मन 
( = प्रजापति ) प्राप्त होवे । हे सुष्ठु उत्पन्नग्रह | तुह सूये के लिए 
महण करता हूँ । हे पात्र ! मरीचिपायी देवों के लिए तुम्हें शोधन 
करता हू । ( यजुः पढ़कर सम्मुख रखे हुए पेन्द्र वायवग्नह के दाथ 
से साफ करना ) | हे ग्रह ! शरीर में उदान वायु की परिपुष्टि के 
लिए मैं तुम्हे ग्रहण करता हूँ ॥ ६ ॥ 
उ० छुहोति। स्वांक्कतोसि । व्याख्यातम्‌ । पान्रमास- 
दा उदानाय 3 है 
८५०० स्वाकृत इति निःशेषस्येव होमस्तिष्ठतः ।ब्याख्यातः। 
ae च न्युब्जेन पाणिना प्रत्यगितिः ( का० ९६४ ) । 
स म्रत्यक्संस्थं मार्श देचेभ्यस्स्वेति 
। व्याख्यातः । उदानाय स्वेति पात्रासादनम्‌ । है 
अह, उदानसन्तो षार्थ स्वां सादयामि ॥ ६॥ 


“भूष 'झुथिपा उप नः सहस्ते ते 


> , 


र 


ध्यायः ७ ] 
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नियुतो विश्ववार । उपों ते अन्धो मद्यमयामि यस्य॑ | घामुशन्ति हि । उपयाम गृंहीतोसि वायवं इन्द्रवा- 


देव दधिषे पूर्वेपेय । घायचे त्या ॥ ७॥ 

[ आ । व्वायोऽइतिंवायो । भूष॒ । शुचिपा5- 
इतिंशुचि पाईं। उपं। नई। सहस्नम्‌ । ते। 
नियुतऽइतिनि भुतं । घिश्व॒व्वारेतिंविश्व वारा । 
उपोऽइत्युपो । ते। अंध-+ । मद्यंम्‌ । अयामि । 
सस्यं । देव । दधिषे । पूषपेयमितिपूव्वं पेयम्‌ । 
व्वायचे । स्वा ॥ ७ ॥ ] 


हे वायो ! हे पवित्र सोमपायिन्‌ ! तुम यहाँ हमारे निकट 
आकर प्रतिष्ठित होओ । हे सवंवरणीय वायो ! सहस्तशः तुम्हारे 
वाहक सृग विद्यमान हैं । ( तुम उनसे यहाँ यज्ञ में शीघ्र आओ )। 
हे वायो । मैं तुम्हारे लिए यह मदकर सोमरस उपस्थित करता हूँ, 
जिस सोमर के प्रथम पान में तुम स्वयं को विशत करते हो । 
हे सोमरस मैं तुम्हें वायु के पीने के लिए ग्रहण करता हूं॥ ७॥ 

उ० ऐेन्प्रवायचं शुक्णाति। आ वायो भूप । त्रिष्दुप्‌ वायुदे- 
चत्या। हे वायो, आ अभूष अभ्याक्रमस्च । हे शुचिपाः, 
पचित्नं सोमं। ग्रथमवपद्कारवपद्कृतमप्रापतमन्यदेवताविशेषेः 
पिघतीति छुचिपाः उप नः उप समीपे नः अस्माकस्‌ अभ्याक्रः 
मस्येति संवन्धः । केनाहमभ्याक्रम इति चेत्‌ सहनं ते 
नियुतो विश्ववार । बहवः ते नियुद्गुणयुक्ता अश्वा विदन्ते । हे 
विश्ववार, विश्वं सर्वं वृणोति विश्वैः सर्वेवा प्रियते प्राणि- 
भिरिति विश्ववारः तस्य संबोधनं हे विश्ववार । किंच उपोते 
अन्धो मद्यमयामि । उपगमयामि च ते तव स्वभूतम्‌ अन्धोत्ञं 
मद्यं मदुनीयस्‌ । कथंभूतम्‌ । यस्य सोमस्य हे देव, दधिये 
धारयसि पूर्वपेयं प्रथभवषद्कारछक्षणम्‌ । पूवपानं ्थमचः 
षटकार एव ते सोमस्य राज्ञ इस्याशयः । चायवे स्वेति देव- 
तोद्देशः॥ ७॥ 

स० 'ऐन्दवायवं शुह्लास्या वायविति’ ( का० ९।६।५ 91 
चायुदेचत्या त्रिष्टुप॒ वसिष्ठदृ्टा वायवे स्वेति यजुरन्ता। हे 
चायो, हे शुचिपाः शुचि पवित्रं प्रथमं वषद्कृतमम्ना्तमन्यदेचैः 
ईदश सोमं पिवतीति शुचिपाः पवित्रसोमपान, त्वे नोऽस्माकः 
सुप समीपे आ भूष आक्रमस्वागच्छेत्यथेः । 'भूष अलंकारे 
इह गत्यर्थः । केनाहं आक्रमे इति चेत्‌ । सहन ते नियुतो 
विश्ववार। विश्वं सर्व दृणोति व्याझोति विश्वेर्वा नियते र्थ्यते 
इति विश्ववारस्तत्संबोधनम्‌ हे विश्ववार सचच्यापक, ते तव 
सहनं नियुतः सन्ति । “नियुतो वायो? इत्युक्तनियुच्छुन्देन 
चायुवाहनमूता रूगा उच्यन्ते । तवासंख्याता वाहनभूता सगा 
स्तेरागच्छेत्यर्थः । किंच मद्ये मद्नीये तूतिजनकमन्धः सोमळ- 
चृणमन्ने ते तव उप समीपे एव अयामि गमयामि । सोमं ते 
समर्पयामीत्यर्थः। हे देव दीप्यमान वायो, यस्य सोमस्य पूर्व- 
ेयं प्रथमवषट्काररूक्षण पूर्वपानं स्वे दधिषे धारयसि । 0017 
तेलिंटि रूपम्‌ । एवं वायुं प्राथ्य सोममाह हे सोमरस, वाय 
चायुदेवताथे त्वां ग्रु्दामीति शेषः ॥७॥ 


इन्त्रवायू इमेसुता - 


युभ्या त्वेष ते योनिंः सजोषोंभ्यां त्वा ॥ ८ ॥ 
[इन्द्र॑वायू ऽइतीन्द्र॑चायू । इमे । खुता३। डपं। 
प्रयो भिरितिप्रयं मिट । आ । ग॒तम्‌ । इन्द॑व । 
व्वाम्‌ । उशन्ति । दि । व्वायवे । इन्द्रवायुभ्या- 
मितीन्द्रवायु भ्याम्‌ । स्वा । एष? । ते । योनिऽ । 
सजोषोभ्यामितिसजोष-- भ्याम्‌ । त्वा ॥ ८ ॥] 

'हे इन्द्र-वायो ! यहद सोमरस तुम दोनों के लिए ही अभिपुत 
किए गए हैं । तुम दोनों अपने-अपने तीन्रगामी अश्चों के द्वारा शीघ्र 
यज्ञ में आओ ! क्योंकि यह आहादक सोमरस तुम दोनों को 
सम्प्राप्त होने की कामना कर रहे हैं | हे उपयामग्रह ! तुम वायुदेव 
को-सोमरस पिलाने के निमित्त अब ग्रहण किए गए हो । मैं तुम्हें 
इन्द्र वायु के सोमरस पीने के लिए ग्रहण करता हूँ। हे पात्र ! यह 
स्थल विशेष तुम्हारे स्थित होने का स्थान है । ( पात्र के वेदिपर 
यथास्थान धरना )। हे उपयामग्रह ! परस्पर समान प्रीति इन्द्र 
और वायु के निमित्त में तुम्हें यहा धरता हूँ या सोमरस पूर्ण करता 

॥<८॥ 

न उ० :द्वितीया पुरोरुक्‌। इन्द्रवायू । वायवी गायत्री । हे 
इन्म्रवायू , इमे अभिष्टुताः सोमाः अतः कारणात्‌ उपप्रयो भि- 
रागतम्‌ । उपेत्ययसुपसरगं आगतमित्यनेन संवध्यते । उपाग- 
तम्‌ उपगच्छुतम्‌ । प्रयोभिः । प्रयःशब्दुः इण्‌ गतौ? इत्यस्य 
धातोः झतृप्रत्ययान्तस्य । “इणो यण्‌’ इति यणादेशः 
भिस्‌ । ततस्तकारस्य छान्दसः सकारः । ततो रुस्वादि। 
ततः. प्रपूर्वस्य प्रयोभिरिति सिद्धयति । प्रयद्विरश्वैः 
शीघ्रेरागच्छुतम्‌ । किंच। इन्दवो वासुशन्ति हि । हिशब्दो 
यस्मादर्थे । यस्मादिन्दचः सोमा वां युवाम्‌ उशन्ति । “वश 
कान्तौ' कामयन्ते । यचस्मादिन्द्रचायू पिबतमिति। उपया- 
मग्महीतोसि वायव इन्द्रवायुभ्यां च त्वा । गृह्णामीति शेषः। 
सादयति एष ते योनिः । पुष पृथिवीलक्षणः ते तव योनिः 
स्थानम्‌ । योनिशब्दो हि स्थानवचनः । सजोषाभ्यां 
सहप्रीतिभ्यां स्वां सादयामीति शेषः ॥ ८॥ 

स० 'अपणुह्म पुनरिन्द्रवायू इतीति’ (९।६।६) । एकवार 
मर्धसादाय एथकङ्कस्य पुनरेन्द्रवायवं गृल्वाति । ऐन्द्रावायवी 
गायत्री मधुच्छुन्दोद्दष्टा । उपयासेति यज्ञःसहितो मन्त्रः । हे 
इन्द्रवायू , युप्मदर्थमिमे सोमाः सुता अभिषुताः । प्रय इत्यञ्न- 
नाम । प्रयोभिः एतेः सोमरसरूपैरन्नेनिर्मितेरुप समीपे युवा- 
मागतमाराच्छतम्‌ । यद्वा प्रयःशव्द इण्‌ रतौ? इति धातोः 
शतृप्रस्ययान्तस्य रूपस्‌ । मैती ति प्रयन्‌ । इणो यण्‌ तस्य भिसि 
परे तकारस्य छान्दसः सकारः तस्य रुत्वादौ प्रयोसिरिति 
सिध्यति। प्रयोमिः प्रयक्धिः शीघ्रेरश्वैरागच्छुतम्‌ । हि यस्मादिः 
न्द्वः सोमा वां युवासुशन्ति कामयन्ते तस्मादागच्छत मित्यर्थः । 
सोममाह हे सोमरस, स्वमुपयासेन पात्रेण शुहीतोऽसि वायवे 
वायुदेवतार्थ इन्द्रवायुभ्यां इन्द्रवायुदेचताथ च त्वां गल्वासीति 
शेषः । 'दशापचिन्नेण परिसुज्येष ते योनिरिति अहसादनसिति' 
( का० ९५२५ ) । दुशापवित्नेण गुहीत॑ अहं परिसज्य 
सान्राइहिनिमेत सो; मरागेयित्ता प॒घ ते योनिरिति मन्त्रेण 


१३४ 


त 


अहस्य सादनं करोति। वीप्सा सर्वप्रहार्था। इति सूत्राः। | नप स्फुरन्तीम्‌ । क्रतायुभ्यांम्‌ । 


हे पात्र, एप खरस्यैकदेशः ते योनिः तव स्थानम्‌ । अतो$न्र 
सजोषोभ्यां समानग्रीतिभ्यामिन्द्रवायुभ्यामर्थं त्वां सादया- 
सीति शेषः ॥ ८ ॥ 


अयं वा मित्रावरुणा सुतः सोम क्रतावृधा । 
ममेदिद्द शंतएद्व॑म्‌ । उपयामग्रहीतो$सि मित्रा- 
वरुणाभ्यां त्वा ॥ ९ ॥ 

[ अयम्‌ । व्बाम्‌। मित्राव्चरुणा । सतह । 
सोम॑+ । ऋतावृधा । ऋतबृधेः्बुत बुधा । मम । 
इत्‌ । इद । श्रुतम्‌ । इव॑म्‌ । मित्रावरुणाभ्याम्‌ । 
तबा [॥ ९ ॥ ] 


( मित्र--वरुण के सोमरस पीने के पात्र को ग्रहण करके) 
हे मित्र-वरुण ! यज्ञ या सत्य को बढ़ाने वाला यहद सोमरस 
अभिपुत किया गया है। हे मित्र-वरुण ! तुम-दोनों हमारे इस 
सोमपान के आह्वान को सुनो । हे उपयामग्रह ! तुम अब ग्रहण 


किए गए हो। हे ग्रह ! में तुम्हें मित्रवरुण के निमित्त ग्रहण 


करता हूँ ॥ ९॥ 


उ० मेत्रावरुणस्य पुरोरुक । अयं वाम्‌ । गायत्री मेत्रा- 
बरुणी । हे मित्रावरुणौ, अयं बां युवयोः अयमभिषुतः 
सोम हे ऋतावृधौ सत्यवृधो वा यज्ञद्र्धी वा अतः कारणात्‌ 
सम इत्‌ इह श्रुत हवस्‌ । इदिति निपात एवार्थे, ममेव 
इह यजमानानां;मध्ये श्रुतम्‌ आह्वानम्‌। उपयाम गृहीतोसि 
मिन्नावरुणाभ्यां त्वा । देवताद्रेशः ॥ ९ ॥ 

स० 'मेत्रावरुणसयं वामिति’ ( का० ९1६७.) मैत्रा- 
चरुणं ग्रहं गुह्वीयात्‌ । मित्रावरुणदेचत्या गायन्नी गृत्समदद्दष्टा 
यजुरन्ता। हे मिधावरुणौ, विभक्तेराकारः | हे ऋतावृधा, 
ऋतं यज्ञं सत्यं `वा वर्धयत इति ऋतबृधौ ऋतस्य वर्धयितारौ 
बाँ युवयोरर्थायायं सोमः सुतः अभिषुतः तस्मादिहास्मिन्‌ यज्ञे 
समेत्‌। इत्‌ एवार्थे । ममेव,यजमानानां मध्ये ममेव हृवमाह्वानं 
श्वुते युवां श्र्णुतम्‌ । हे सोमरस, त्वसुपयामेन मेत्रावरुणग्रह- 
य सुहीतोऽसि । मिभावरुणाभ्यामर्थं त्वा त्वां गृह्मामीति 

mG 


राया ब॒यशूसंसवाए'से। मदेम हव्येन देवा 
यव॑सेन गाव: | तां धेदुं मित्रावरुणा युवं नों 
बिश्वादा घत्तमनपस्फुरन्तीमेष ते योर्निक्रोतायुम्याँ 
त्वा॥ १० ॥ 

[ राया । ब्वयम्‌ । ससघ्ा/ सइतिंसस 
घाएंस+ । मदेम । इव्येन॑। देवा? । सबंसेन । 
गावर । ताम्‌ । धेनुम्‌ । मित्राधरुणा । युवम्‌ । 


नस्य 


नर । सवश्वा । ध्रुत्तम,...। ..अन॑प्रस्फुरन्तीमित्य- 


शुङ्ठयजुबैदसंहिता 


[ सप्तमो 


क > स्पा 


*”*”५* «४६५५-५५... 


ऋतयुभ्यामिज्यु 


तयुभ्यांम्‌ । क्त्वा ॥ १० ॥ ] 

( भित्र-वरुण सम्बन्धी उपयाम ग्रह में दो कुशाओं को 
धर कर उस पात्र में भरे हुए सोमरस में दूध मिलावे )। देवों को 
सोमहविः प्रदान करने वाळे हम ऋत्विग्यजमान गो-अश्वादि 
धन से प्रसन्न होवें। देवता सोमह॒विः के द्वारा प्रसन्न होवे 
| गो-अश्वादि घास से आनन्दित होवे । हे मित्र-वरुण देवों ! 
| तुम दोनों सदा हमें उस अविचारिनी (= ऋजुभाव से स्वदूध 

दुददा लेने वाली ) गाय को प्रदान करो । हे पात्र ! य॒ तुम्हारे 
स्थित होने का स्थान है। मैं तुम्हें यहाँ मित्र और वरुण देव के 
निमित्त धरता हूँ ॥ १० ॥ 

उ० पयसा श्रीणाति । राया वयम्‌ । मेभावरुणी त्रिप्दुप॥ ¦ 
उपरितनेधर्चे तद्‌ः श्रवणादिह यदोध्याहारः । इह काम- 
दुघां प्रार्थयते मन्त्रद्दक्‌। यया धेन्वा गृहे सत्या । राया वयर्शे- 
ससवा९7सो मदेम। राया धनेन वयं ससवांसः । “वन षण 
संसक्तौ? । संभक्ताः सन्तो हृष्टाः स्याम । कथमिव । हव्येन 
देवाः यथा हविषा संभक्ता देवा हृष्यन्ति । यथाच यवसेन 
गवाहिकादिना गावो हृष्टा भवन्ति ताँ तथाभूतां घेनुंहे 
मिन्नावरुणौ, युवं युवां नः अस्मभ्यं विश्वाहा सबंदा। धत्तं 
दत्तं । अनपस्फुरन्तीम्‌ । स्फुरतिर्गत्यर्थः । अपेत्यापेस्य या 
पुरुषान्तरारपुरुषान्तरं गच्छुति सा अपस्फुरन्ती अपस्फुरन्ती 
न भवतीत्यनपस्फुरन्ती तास्‌ । अनन्यगामिनीं दत्तमित्यर्थः । 
विश्वाहेतिः सततं दानक्रियाथंम्‌ । एष ते योनिः ऋतायुभ्यां 
स्वा। सादयामीति शेषः । ऋतशद्देनात्र मित्रोऽभिधीयते । 
अयुशब्देन, वरुण: । अयं तावत्‌ श्रुस्यमिप्रायः येनेवमाह। 
'ब्रह्म वा ऋतं ब्रह्म हि मित्रो ब्रह्म द्युत वरुण एवायुरिति'। 
पद्कारस्तु'ऋतायुवाभ्यामिस्येकं पर्द कृतवान्‌ तस्यायमभि- 
प्रायः । ऋतं सत्यं यज्ञ चा यौ कामयेते तौ ऋतायू ताभ्या- 
सतायुभ्याम्‌ ॥ १०॥ 

स्‌० 'पयसा श्रीणात्येनं ङुशावन्तर्धाय राया वयमिति’ 
( का० ९।६।८ ) मेत्रावरुणपात्ने कुशहयं व्यवधाय तन्न र्वं 
सोमरसं क्षीरेण मिश्रीकुर्यात्‌ । मित्रावरुणदेचत्या त्रिष्डुप 
त्रसदस्यदष्टा । उत्तराधें तामिति तदः श्रवणादिह यदोऽध्या- 
हारः । सन्त्रहक्कामदुघां प्रार्थयते। यया घेन्वा शुहे सत्या वयं 
राया धनेन ससवांसः “वन पण संभक्तौ? इत्यस्य फसौ 
रूपम्‌ । धनेन संभक्ताः संपन्नाः सन्तो मदेम हृष्टाः स्याम्‌। 
कथमिव । हव्येनेव। यथा हदिषा संभक्ता देवा हुप्यन्ति,, 
यथाच यवसेन घासेन गवाह्विकादिना गावो हृप्यन्ति हे 
मित्रावरुणौ, युवं युवां तां धेनुं नोऽस्मभ्यं विश्वाहा सवंदा 
धत्त दत्तम्‌ । किंभूतां धेनुस्‌ । अनपस्फुरन्तीम्‌ । स्फुरतिगं 
त्यर्थः । अपस्फुरति पुरुषान्तरं गच्छ॒तीत्यपस्फुर्‌न्ती न अप" 
स्फुरन्ती अनपस्फुरन्ती ताम्‌ । अनन्यगामिनी दत्तमित्यर्थः 
एष त इति सादनम्‌ । हे अह, एष ते योनिः स्थानम्‌ 
ऋतायुभ्यां मिन्रारुणाभ्यामर्थ त्वां सादयामीति शेषः। “ब्रह्म 
चा ऋतं ब्रह्म हि मित्रो ब्रह्म ऋतं वरुण एवायुः' 
( २।१।३।१० ) इति श्रुतेः ष्र्रतशब्देन मित्रः आयुशब्देन 


चरुणः इति पिन्याक व्याख्या । $ 
तवाच तिन आस सत्य »पदकारस्तु ऋतयुभ्यामिति पर्द 


वा कामयेते तौ ऋतयू ताम्या- 


ध्यायः ७ ] 


पदपाठ-उबट-महीधरभाष्यसंवलित तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १३५ 
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सतयुम्यास्‌ । संहितायां दी घंः । यज्ञमिच्छुद्भयां मित्रावरुणा- 
भ्यामित्यर्थः पद्कारस्य ॥ १०॥ 


या बां कशा मधुमत्यश्चिन सूत्धतांवती । 
तया यज्ञ मिमिक्षतम्‌ । उपयामग्रंहीतो5स्यश्विभ्याँ 
त्वेष ते योनिमौध्वीभ्यां त्वा ॥ ११ ॥ 

[या । व्वाम्‌ । कृशां । मधुं मतीतिमधु मती। 
अश्विना । सुननर्तावतीर्तिसुन्नता घती । तर्या । 
यज्ञम्‌ । मिमिक्षतम्‌ । अश्विभ्यामश्चि भ्याम्‌। स्वा । 
माध्वीभ्याम्‌ । स्वा ॥ ११॥ ] 


( अश्विनीदेवों के सोमपात्र को ग्रहण करके) हे अश्विनौ ! 
तुम्हारी जो वाणी (या पिचकारी) मधु और सत्य से युक्त 
हे--उसके द्वारा तुम हमारे यश को आसिञ्चित करो । 
हे उपयाम ग्रह ! तुम अब ग्रहण किए गए । मैं तुम्हें अश्रिनों के 
लिए ग्रहण करता हूँ । यह तुम्हारा स्थान है। मधु विद्या वाले 
अश्विनों के लिए मैं तुम्हें यहाँ वेदि पर धरता हूँ ॥ ११॥ 

३० आश्विनस्य पुरोरुक । या वां कशा । गायत्री 
आश्विनी । हे आश्विनौ था वां युवयोः कशा । कशेति 
चाङ्नाम । सा प्रकाशयति अर्थान्‌। मधुमती मधुत्राह्मणोप- 
निषत्‌ प्रशंसायुक्ता । सूनृतावती शोभना प्रिया ऋतावती 
सत्यवती च या वाक्‌ सा सूनृतावती । तया यज्ञं मिमिक्षतम्‌ । 
“मिह सेचने?। सिञ्चतम्‌ । अश्विनौ हि यज्ञे अध्वयू अत एव- 
सुच्यते। उपयाम गुहीतोऽस्यश्चिभ्यां त्वा सुक्लामि। पप त्ते 
योनिः माध्वीभ्यां त्वा सादयामि । 'दध्यङ ह वा आभ्यामाथ- 
णो मधुनामत्राह्मणमुवाच इत्युपक्रम्य तस्मान्मधुमध्यर्वाक्‌ 
गुल्ाति माध्वीभ्यां त्वेति सादयति’ इत्याह थुतिः । अत एवं 
व्याख्येयम्‌ । मधु ब्राह्मणं याचधीयाते तौ माध्वी इच्युच्येते । 
इकारोऽनत्र तद्धितः ॥ ११॥ 

स० 'आश्विनं गृह्त्यन्वारव्ये वा या वामिति’ ( का० 
११७८ ) । यजमानेऽन्वारब्धे वाश्चिनं ग्रहं गहाति। आश्विनी 
गायत्री मेधातिथिदष्टा यजुरन्ता । हे अश्विना अश्विदेवौ, वां 
युवयोवा कशा। कशेति -वाङ्नामसु पठितम्‌ । काशयति 
प्रकाशयति चाङमयमिति कशा वाक्‌। किंभूता । मधुमती 
मधु ब्रह्म तद्वती मधुब्राह्मणोपनिषस्मशंसायुता। तथा सूनृता- 
चती प्रियं सत्यं वचः सूनृतं तद्वती सत्यप्रियवचनोपेता। हे 
अश्विनो, तया वाचास्मदीयं यज्ञं मिमिक्षतं “मिह सेचने' 
सनन्तः। सेक्तुमिच्छुतम्‌ । निप्पादूयतमिस्यर्थः । हे अह, 
त्वसुपयामेन गृहीतोऽसि भश्चिभ्यामर्थे त्वां गृह्णामीति शेषः । 
( का० ११८ ) साघयस्येष ते हे ग्रह, एप ते: योनिः स्थानं 
माध्वीभ्यां सधुव्राह्माणाध्येतृभ्यामश्चिभ्यामधें त्वां सादयामीति 
शेषः । मधुत्राह्मणं यावधीयाते तौ माध्न्यौ ताम्यास्‌ । तद्धित 
ईप्रत्ययः । 'दुध्यड्‌ ह वा झाभ्यामाथचंणो मधु नाम | 
मुवाच' ( ४३७१८.) इति थरुत्तेः ॥ ११॥ 


तं प्रलर्था पूर्वथां विश्वथेमथां ज्येछर्ताति बर्दि- 


षदएस्वरविदम्‌ ॥ प्रवीचोने ज्ञे, बहस, घु्निमाशु [, । 


जय॑न्तम्नु यासु वधेसे । उपयामगषद्वीतोऽसि 
शण्डाय त्वेष ते योनिर्वीरतां पाह्मपंसष्टः शण्डों 
देवास्त्वां शुक्रपाः प्रण॑यन्त्वनांश्ष्टाख्रि ॥ १२ ॥ 

[ तम्‌ । प्रलथेतिप्रल थां । पूर्वथेति 
पृढ्वंथां । व्विश्वथेतिब्बिश्वथां । इमथेतीम थां । 
उ्येष्ठतांतिमितिज्येष्ठ तांतिम्‌ । वर्हिषदंम्‌ । बर्दि- 
सद्मितिंबर्हि सद॑म्‌ । स्वर्घिदमितिस्वर छिदम्‌ । 
प्रतीचीनम्‌ । बजने दोहसे । 'घुनिम्‌ । आशुम्‌ । 
जय॑न्तम्‌ । अन्नु । सासु । घद्धेखे । शण्डाय । 
स्वा । व्वीरतांम्‌ । पाहि अपसृष्ट5इत्यप सरं । 
शण्डं-- । देवा? । स्वा । शक्रपाऽइतिशुक्क पा) । 
प्र । नयन्तु। अनाशष्टा । असि ॥ १२॥ ] 

हे सोम ! चिरन्तन-पूर्वकाळ-सवंकार-वतमान कारू के 
अन्यान्य ऋषियों के समान ही तुम सर्वेश्रेष्ठ यज्ञ में आकर दमा- 
सन पर वैठने वाले, स्वगे देने वाले, शत्रु के प्रति गमन करने बाळे, 
बलशाली, शत्रु को धुन डालने वाले, क्षिप्रकारी और शत्रु के धनादि 
के जीतने वाले इन्द्र को उस यजमान के निमित्त सब कुछ प्रार्थित 
करते हो कि निस यजमान की यशक्रियाओं में मिश्रणादि के द्वारा 
अभिवृद्ध होते हो । हे शुक्रग्रह ! तुम उपयाम केद्वारा ग्रहण किये 
गए हो । हे ग्रह ! मैं तुम्हें शण्ड के निकालने के निमित्त ग्रहण 
करता हूँ । यह तुम्हारा स्थान है। हे ग्रह! तुम यजमान के 
निमित्त वीर के समान आचरण करो । ( दो यूपखण्डों को लेकर 
अध्वर्युं और प्रतिप्रस्थाता उन्हें प्रोक्षण करे ओर उनसे अष्बयुँ 


शुक्रग्रह को तथा प्रतिप्रस्थाता मन्धिनग्रह को शोधन कर ढक 
देवें )। शुक्र का पुत्र और असुरों का पुरोहित शण्ड (5 कच ! ) 


यज्ञ से बददिष्कृत किया गया । ( अध्वर्यू ओर प्रतिप्रस्थाता इविधाँन 


मण्डप से बाहर जावें )। हे शुक्रम्रह ! शुभ्र सोमरस को तुम्हारे 
द्वारा पान करने वाले देवता तुम्हें यज्ञस्थान में ले जाबें। (वेदि के 
दक्षिण भाग में अध्वयु शुक्रम्रह को ओर उत्तरभाग में प्रतिप्रस्थाता 
मन्थिन ग्रह को धरे ) । हे उत्तरवेदिश्रोतो ! तुम सबंथा अर्हिसित 
हो॥ १२॥ 


उ ० शुक्र ग्रुदाति। तस्य पुरोरुक्‌। तं प्रलथा । जगती 
असिरुक्ता प्रकरणाच्च शुक्रोभिधीयते । अन्न च व्यवहितेः पदेः 
वाक्यं प्रायशः कल्प्यते । हे सोम, तमिन्द्रं ज्येष्ठतातिस्‌ 
उस्कृष्टताति उस्कृष्टविस्तार म॒ । अथवा 'बृकज्येष्ठाभ्यां तिल्ता- 
तिलौ च छन्दसि’ इति तद्धितः प्रशंसायाम्‌ । ज्येष्ठतातिं ज्येष्ठः 
प्रशस्यम्‌ । चर्हिषद्‌स्‌ यज्ञेषु बर्हिषि सीदतीति बहिषदम्‌। 
स्वर्चिदस्‌। स्वशब्देन य्ुळोकोऽभिधीयते। द्युकोक जानाति 
तत्र हि तस्य निवासः। धुनिम्‌। “धून कम्पने’ । ब स्पयितारं 
शन्नणाम्‌ । आशुं जयन्तम्‌ शीघ्रे जयन्तं जेतव्यानि चस्तूनि। 
तमेवंगुणविशिष्टमिन्द्रै हे सोम, यासु अनु वधंसे । यासु 
चिन्नु येणु यजमानेषु वर्ध॑से SA संस्क्रियसे तासु तासु 
क्रियाख्नु स्वमवस्थितः तन्न प्रतीचीनं वृजनं दोहसे । प्रती" 
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ची नमास्मनोऽभिसुखमिन्द्रमवस्थाप्य स्ववीर्येण तपंग्रित्वा 
अस्मे यजमानाय बूजनम्‌। वुजनमिति चळनाम । चवच्च 
यज्ञफछं दोहसे प्रक्ञारयसि। कथं पुनदोंहसे प्रत्नथा । था 
उपमार्थीयः । प्रद्नशब्दः पुराणवचनः । चिरन्तनानामिव 
ऋषीणां द्रगुप्रम्रतीनाँ दोहसे । इमथा। इदानीन्तनानामिव 
यजमानानां दोहसे । अस्य यजमानस्य । उपयामग्रृहीतोसि 
इाण्डाय त्वा गृद्ठासि । झण्डोऽसुरः। एष ते योनिः वीरतां 
चीरत्वं पाहि गोपाय । सादयामीति रोषः। यूपदाकलेनाभि- 
मार्टिं। अपमृष्टः शण्डः अपमाञनीकृतोऽस्य ग्रहस्य शण्डो- 
असुरः निष्क्रामति । देवास्र्वा । देवास्त्वा हे ग्रह, शुक्रः 
पायिनः यजतिस्थानं प्रापयन्तु दक्षिणस्यां वेदिश्रोणावासा- 
दयति । अनाशष्टासि भनुपर्हिसितासि ॥ १२॥ 


स० (शुक्रं बेख्वेन चा तं प्रत्नथेति' ( का० ९।६।१० ) 
विल्‍्वपात्रेण वेकङ्कतेन वा शुक्र महं गृह्णाति । जगती वेश्वदेची 
काश्यपाचस्साररष्टा द्वादशाणचतुःपादा जगती उपयामेत्यन्ते 
यज्धः। हे इन्द्र, त्वं यासु यज्ञक्रियासु अनुवर्धसे पुनः पुनः 
सोमपानेन दृद्धि प्रामोषि तासु । बृजनमिति बलनाम । बलं 
बलवद्यज्फलें दोहसे चारयसि ददासीत्यर्थः । यजमानायेति 
शेषः | कथं दोहसे तश इष्टान्तमाह । प्रत्नथा । 'प्त्नपूच--! 
( पा० ५।३।१११ ) हत्यादिना थालप्रत्यय उपमार्थीयः। 
प्रत्नशब्द: पुराणवचनः। चिरन्तनानां भरूग्वादीनामिव फलं 
दोहसे । पूवंथा पूर्वेषामिव ऋषीणां साध्यादीनामिव । विश्वथा 
विश्वेषां सर्चपासृपिपुत्राणामिव । इमथा इदानीन्तनानां यज- 
सानानामिवास्य फलं दोहसे तं शवां स्तुम इति शेषः । किंभूतं 
तस्‌ । ञ्येष्ठतातिम्‌ तननं तातिः घिस्तारः। ज्येष्ठा उत्कृष्टा 
तातिविस्तारो यस्य तम्‌। यद्वा 'बुकञ्येष्ठाभ्याम्‌-? ( पा० 
५।४।४१ ) इत्यादिना प्रशंसायां तातिएप्रस्ययः । प्रस्तो 
येष्ठो ज्येष्ठेषु प्रशस्यो वा अ्येष्ठतातिः। तथा बर्हिषदं यज्ञेषु 
बर्हिषि सीदतीति। बर्हिषद्स्तम्‌। स्वर्विदम्‌ । स्वः द्युलोकं 
वेत्ति जानातीति स्वर्वित्तम्‌ । तत्र हि तस्य निवासः । प्रतीची- 
नमाव्मनोऽभिसुखं धुनिम्‌ । 'धून्‌ कम्पने’ । कम्पितारं 
शत्रूणाम्‌ आशं शीघ्र जयन्तं जेतव्यानि घस्तूनि। यद्वास्या 
ऋचोऽर्थान्तरम्‌। हे इन्द्र, यस्त्वं प्रतीचीनं ग्रतिगमनमस्म- 
खतिकूळं बृजनं वर्जनीयमालस्याश्रद्धांदिकं दोहसे रिक्तीकरोषि 
विनाशयसि । {दुह प्रपूरणे' प्रपूरणं रिक्तीकरणमिति चीरस्वा- 
मी । किंच यासु क्रियासु धुनि स्वद्नुग्रहाच्छत्रून्कम्पयन्तमाशुं 
छिप्रकारिणं जयन्तं सम्यगचुष्ठानेन यजमानान्तराण्यतिशयान- 
भेनं यजमानमचु सोमपानेन स्तुत्या च यः श्वं वर्धसे तासु 
क्रियासु तं स्वां स्तुम इति शेषः। कथमिव। प्रत्नथा थाप्रत्यय 
उपमार्थः । अल्लाः पुरातना स्रृग्वाद्यो यथा त्वामस्तुवन पूर्वथा 
पूर्व पिशादय इव विश्वथा अतीताः सर्वे यजमाना इव इमथा 
इदानीन्तना वतमाना यजमाना इव वयं त्वां स्तुम इत्यर्थ: । 
कीइशां स्वास्‌ । ज्येष्ठतातिं स्वार्थे तातिः । ज्येष्ठमित्यर्थ: । बहि 
षदं यारे संनिहितस्वेन तिष्ठन्तम्‌ स्वर्विदं यजमानाय दातव्यं 
स्वरा वेत्तीति स्वर्वित्‌। पुबमिन्द्रमुक्त्वा सोममाह। हे शुक्र- 
अह, स्वयुपयामेन गृहीतोऽसि शण्डाय शुक्रपुभाय शण्डनाम्ने- 
ऽसुराय वा त्वां गृह्णामीति शेषः । सादयत्येष ते । हे ग्रह, एष 
खरप्रदेशस्तव स्थानम्‌ । त्वं यजमानस्य वीरतां वीररं शूरत्वं 
पाहि पाछय । 'शुक्रामन्िम्यां चरतः 
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| प्रतिप्रस्थाता प्रोच्चिताप्रोच्चितौ न्यान आरती सूपजकछाबादायापिधान भरि यूपशकलावादायापिधान प्रो: 


केशादा. 


मनस “धे चसन रहत 


[ सप्तमो 


ताभ्यामपमाजनमप्रोच्षिताभ्यामपस्र्टः शण्ड इत्यध्व युरिति? 
( का० ११०१--५ ) अध्वयुग्रतिग्रस्थातारौ शुक्राम- 
न्थिग्रहाभ्यां यथाक्रममच्ुतिष्ठेतास्‌। तस्प्रकारः। प्रोक्षिताभ्यां 
राभ्यां यूपशकराभ्यां सहाप्रोक्षितौ ह्वौ यूपरकलावादाय प्रोज्षि- 
ताभ्यां तयोग्रहयोः क्रमेणाच्छादनं कृत्वा प्रोक्षिताभ्यां ग्रहा- 
चपरूज्यात्‌। तभ प्रोच्चितेन शाकलेन ग्रहं पिधायाप्रोछितेना- 
घ्वर्युः शुक्रप्रहमपमाष्टि इति -सूत्राथः । आभिचारिकं यजुः .। 
इाण्डनामकोऽसुरणुरोहितः शुक्रपुत्रो$पसरष्टः अपमाजनीकृतः। 
'देवास्त्वेति निष्क्रामतो यथालिज्ञमिति! ( का० ९१०६) 
अध्वयुप्रतिप्रस्थातारी यथाक्रमेण शुक्रमन्थीत्येतत्पदद्वयवाचक- 
मन्त्रलिङ्गमनतिक्रम्य हविर्घानमध्या ब्निगच्छेतामस्‌ । तत्र शुक्र- 
ढिज्जेनाध्वयुनिष्क्रामति । शुक्रदेवतम्‌ । शुक्रनामकग्र हस्थं सोमं 
पिबन्ति शुक्रपा देवाः हे शुक्रग्नह, त्वां प्रणयन्तु यजतिस्थानं 
प्रापयन्तु ( का० ११०७ ) । अपरेणोत्तरवेदिमरल्ली 
सन्धायो त्तरवेद्भ्रोण्योनिधत्तो$विस्‌जन्तो माम 
रुत्तरस्यां प्रतिप्रस्थातानाषटष्टासीति । अध्वयुप्रतिप्रस्थाता 
चेदिपश्चाद्भागे अरत्नी संयोज्य ग्रहयोरविंसरगंमकुर्वन्तौ उत्तरः 
वेदिश्रोण्योग्रहौ सादयतः दक्षिणश्रोणावध्वंयुः शुक्रम्‌ उत्तरः 
चेदिश्रोणौ प्रतिप्रस्थाता मन्थिनं सादृयति । वे दिश्रोणिदेवतम्‌। 
हे उत्तरवेदिश्रोणे, त्वमनाष्टानुपहिसितासि ॥ १२॥ 


सुवीरो बीरान्प्रजनयन्परीद्यभिरायस्पोषेण यर्ज- 
मानम्‌ । संजग्मानो दिया पृथिव्या शुक्रः श॒क्रशों- 
चिषा निरस्तः शण्डः शुक्रस्यांधिष्ठानर्मास ॥१३॥ 

[ सुबीर्‌ऽइतिस॒ घ्यीरं+ । व्वीरान्‌ । प्रजन- 
यज्चितिप्र । जनय॑न्‌ । परिं। इहि । अभि । 
राय? । पोषेण | यर्जमानम्‌ । सञ्चग्मानऽइतिंसम्‌ 
जग्मान> । दिवा । पृथिव्या । शुक्र) । शुक्रशोंचि- 
षेतिशुक्र । शोचिषा । निरंस्त5इतिनि> । अस्त? । 
शण्ड+ । शुक्रस्य । अधिष्ठानंम्‌ । अधिस्छानमि- 

॥ 3 आधर्छान 
व्यधि स्छानम्‌। असि ॥ १३ ॥ ] 

(दक्षिण भाग में स्थित यूप के पास जाकर अध्वयु- ) हे 
शक्रमह ! सुष्ठु वीर तुम वीरपुतरों को उत्पन्न करते हुए और गो- 
अश्व को समृद्धि को देते हुए यजमान को परितः प्राप्त होओ। 
अपनी शुञ्न दीप्ति से शुक्रम्इ, चावापृथिवी से संगत होता हुआ, 
तुम सबको धारण करता है शण्ड यज्ञ से बाहर कर दिया गया | 
( मंत्र पढ़कर अध्वयुँ के द्वारा प्रोक्षित यूपखण्ड को बाहर कर 
दे )। हे यूपशकल ! तुम शुक्रमद के धरने के स्थान हो । ( मंत्र 
र न न के द्वारा प्रोक्षित यूप शकल को आहवनीय में डाळ 

॥ 


उ० यूपदेशं गच्छुति। सुवीरो वीरान्‌ हे ग्रह, कल्या- 

णबीरः स स्वं यजमानस्य घीरान्‌ प्रजनयन्‌ उत्पादयन परीहि 
दुयनू प 

परिगच्छु। किंच अभिरायस्पोपेण यजमानम! अभियोजयस्व 


॥ अप्रेण यूपम- 
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रत्नो संधत्त। संजग्मानः अयं शुक्रः संगच्छमानः दिवा झुलो- 
केन संगच्छुमानश्च पृथिवीकोकेन संगच्छुमानश्च । कोसौ 
शुक्रः । शुक्रशोचिषा शुक्लदीप्त्या प्रजा विभर्तीति शेषः। 
यूपशकलं निरस्यति । निरस्तः झण्डः । निःक्षिप्तः शण्डो 
यज्ञा्वहिःक्ृतः । आहवनीये प्रोक्षितं प्रास्यति । शुक्रस्याधि- 
छानमसि । शुक्रो ग्रहः तस्याधिष्ठानम्‌ अधिकरणमसि ॥ १३॥ 
स० 'सुवीर इति, दक्षिण यूपदेशं राच्छुत्यध्वर्युरिति’ 
( का० ९१०८ )। शुक्रदेवतम्‌ । हे शुक्रग्रह, स्वं सुवीरः 
शोभनवीयोपेतः सन्‌ चीरान्‌ यजमानस्य शौय पेतास्थ्व॒त्यादीन्‌ 
प्रजनयन्नुत्पादयन्‌ रायः पोषेण धनस्य पुष्या यजमानम- 
भिळच्य परीहि परितो गच्छ । 'अपरेण यूपमरली संधत्तः 
संजग्मान इति यथालिङ्गमिति’ ( का० ९३०१० ) अध्वर्यु- 
ग्रतिप्रस्थातारौ यूपपश्चिमभागे तत्तद्हवाचकपदलिङ्गमनति- 
क्रम्यारस्न्योः संधानं कुर्यातां शुक्रलिङ्गेनाध्वर्युः । शुक्रो ग्रहः 
शुक्रशोचिषा शुद्धदीप्त्या कृत्वा यूयं विभर्तीति शेषः । किंभूतः 
शुक्रः । दिवा द्॒लोकेन पृथिव्या भूलोकेन च संजम्मानः 
सङ्गच्छुमानः। 'अप्नोक्षितौ निरस्यति निरस्तः झण्ड इत्यध्वयु- 
रिति? ( का० ९१०१२ ) अध्वर्युरः्रोक्षितं यूपशकछं निर- 
स्येत्‌ । आभिचारिकं शण्डनामकः शक्रपुत्रोऽसुरपुरोहितो 
निरस्तः यज्ञाद्वहिर्निक्षिप्तः । “आहवनीये प्रोषितौ स्यतः 
शुक्रस्याधिष्ठानमित्यध्वयेरिति' ( का० ९३०५३ ) अध्वयु- 
राहवनीये प्रोक्षितं यूपशकलं क्षिपेत्‌ । शकळदेचतभ्‌। हे 
यूपशकल, त्वे शक्ग्रहस्याधिष्ठानमधिकरणमसि ॥ १३॥ 
अर्छिन्नस्य ते देव सोम सुवीयैस्य | 
[| ॥ । संस्छंतिवि || 
षस्य ददितारः स्याम । सा प्रथमा वेश्व- 
वारा स प्रथमो वरुणो मित्रो अझिः ॥ १४ ॥ 

[ अच्छिन्नस्य । ते । देव । सोम । सुवीय्ये- 
स्येतिंसु । घीख्म्ैस्य । राय> । पोषस्य । दुदि- 
तार॑+। स्याम । सा। प्रथमा । सँस्कृतिई । 
विश्ववारेतिविश्व । घारा । स? । प्रथम? । 
घरंणई । मित्र) अगि? ॥ १४ ॥ ] 

हे सोमदेव ! हम यजमानादि तुम्हारी अजस्रधारा से युक्त 
बलशाली रस के ( देवों को ) देने वाले होवें तथा उन देवों से धन- 
अन्न के पाने वाले होवें । ( यूप के दोनों ओर खड़े होकर अभ्वयु 
और प्रतिप्रस्थाता क्रमशः आहुति देवें । अध्वयु शुक्रमद्दस्थ सोमरस 
से प्रथम आहुति देवे । तदनन्तर प्रतिप्रस्थाता मन्धिनग्रह से 
आहुति देवे ) । सबके द्वारा वरणीय वह प्रथम सोसक्रय कौ शुद 
क्रिया थी और वह प्रथम वरुण, मित्र एवं अभि सोम का रक्षक 
या पीने वाला है ॥ १४ ॥ 

० जपति। अब्छित्षस्य । हे देव सोम, अच्छिञ्नस्य 
अनवस ते तब दी बस ुयोसुया करण 

1 ६ fe 
स कवा सा प्रथमा बस वेणा त्य सा पवना बोते) ) सा ज से परिचरित हुआ! (--ऐसा वह होता 
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विश्वेः सर्वेयंत्र सोमो व्रियते क्रस्विग्भिराहुतिभिश्च । विश्व 
वा बृणोतीति । सोमे फ्रीयमाणे यत्र जगदुत्पत्तिबीजत्वात्‌ 
सा विश्ववारा संस्कृतिः । स च प्रथमो वरुणः स च प्रथमो 
मित्रः स च प्रथमोञ्निः यस्येन्द्रस्यान्येषां देवगणानां 
प्रभुः॥ १४॥ 

शु “अच्छिन्नस्येति जपित्वेतिः ( का० ९१०१४ ) 
यजमानो जपति | सौम्यस्‌ । हे देव दीप्यमान सोम, अच्छि- 
ज्ञस्य अनवखण्डितस्य संततस्य सुवीयंस्य कल्याणप्रभवस्य ते 
तव ददितारः दातारः वयं स्याम भवेम । रायः पोषस्य 
घनपोषस्य 'च दातारः स्याम । भूयोभूयो यज्ञकरणमाझा- 
स्यते । यद्वा ते तव प्रसादात्‌ रायः पोषस्य ददितारः स्याम। 
अच्छिन्नस्येति विशेषणह्वयं धनपोषस्येवः । “उभयतो यूपं 
मरत्यङ्सुखौ जुहुतः सा प्रथमेत्यध्वर्यः प्रथमं तमनु प्रति- 
प्रस्थातेति' ( का० ९।११।१ ) अध्वयंग्रतिम्रस्थातारौ यूपोभय- 
पार्श्वयोः स्थिर्वा पश्चिमाभिमुखौ सन्तौ जुहुयाताम्‌ । अध्वय- 
रादौ शुक्रं प्रतिप्रस्थाता ततो मन्थिनं ज्ञुहोति। इन्द्रदेचत्या 
त्रिष्टुप्‌। सा प्रथमा मुख्या संस्कृतिः सोम€ंस्कारो यस्येन्द्रस्य 
क्रियते शात र ।सोमक्रये सा य ह ची 
हीन्द्राय क्तत्वात्‌ (तरि ४ क० २० )1 1 
संस्कृतिः। विश्ववारा विश्वैः सर्वेऋस्विग्मिरनृत्विग्मिश्व ब्रियते 
यत्र सोमः सा विश्ववारा । यह्वा विश्वं बुणोति क्रियमाणः सोमो 
यन्नेति विश्ववारा जगदुस्पत्तिबीजत्वात्‌। सोमस्य वरुणो मिन्नः 
अञ्निश्च स प्रसिद्धो यस्य प्रथमो सुख्यो स्टुत्य इति शेषः! 
चरुणमित्रायोऽन्येषामप्युपलहकाः । देवगणानां यः पुरि" 
त्यर्थः ॥ १४॥ 

स प्र॑थमोशृदस्पतिश्भिकिस्वांस्तस्मा इन्द्राय 
सुतमाजञुद्दोत स्वाद । तुम्पन्तु होना मध्वो याः स्विष्टा 
याः सुप्रीताः सुहुता यत्स्वाद्दाऽयांडझीत्‌ ॥ १५ ॥ 

[ स? । प्रथमः । बृहस्पति । चिकित्वान्‌ । 
तस्मै । इन्द्रां । सुतम्‌। आ । जुद्दोत । स्वाद । 
तुम्पन्तु । द्रा । मध्व॑+ । या) । स्विटटा5इतिसु 
इष्टाई । या? । सुप्रीताइइतिसु । प्रीता । सुहुता- 
इतिसु । इंताईं । सत्‌ । स्ताद्वां । अयांद्‌। 
अम्नीत्‌ ॥ १५ ॥ ] 


वह बृहस्पति इस सोम का सबै प्रथम जानने वाला दै। उस 
इन्द्र के लिए, हे अध्वर्यो, अभिषुत सोम की आहुति दो इन्द्र के 
लिए यह सोम के रस को आहुति है। वे छन्दों के अभिमानी 
देवता तृप्त दोवें । जो छन्दो देवता सोमरस के होम में अपेक्षित 
है और जो अपने इस सोमयाग के प्रयोग से सवेथा प्रीणित हैं-- 
क्योंकि उनके द्वारा यह सुष्ठ आहुत हो देवों को सम्प्राप्त हो रहे 
हे । ( अध्वयु होता के निकट पश्चिम की ओर सुख करके खडा 
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११८ शुकृयजुवदसंदिता [हनो 
त Se ST नळ | घिदैवमघियज्ञे वावस्थितः स्तूयते । अधिदेवं तावचन्द्रात्सना 
न वळ आजुहोत चारयत संस्तूयते । अयं वेनओदुयत्वश्षिगर्भाः 33 वेनः न का 
कारेण हे ऋस्विजः। जपति । तु्पन्तु होत्राः। होत्राशब्देन | कर्मणः । अथं चन्द्रमा वेनः कान्तः। चोदयत्‌ तक सचो- 
होत्रिकयाज्याइस्ज्रांस्समिघीयन्ते । तृम्पन्तु । 'तृप तृम्प ततौ'। | दने’ प्रेरयति पक्षिगर्भाः घुकोकः एक्षिरावित्यो वा । 
तृम्पन्तु होत्रा याज्याछन्दांसि । मध्वः सधुसोममित्यौपमि- | साधारणत्वाद्‌ बुछोकगर्भा वा आदित्यगर्भा चा आपः । 
कम्‌ । माद्यतेः सधुस्वादस्य सोमस्य । याः स्विष्टा याः शोभ- | ज्योतिजरायू। ज्यो तिरस्य जरायुस्थानीयं भवति चन्द्रमसः । 
नमिष्टाः। याः सुग्रीताः याः साधुप्रीताः । कथमेतज्जायत | रजसो विमाने उदकं रज उच्यते । उदकस्य is 
इति चेत्‌ सुहुता यत्स्वाहा । साधुहुता यस्मारस्वाहाकारेण । | प्रासे ग्रीष्मान्ते । इदानीमधियज्ञमवस्थित ुच्यते च इज्य 
प्रत्यङ उपविश्ञति। अयादझीत्‌ अझीत्‌ एवं होतुराचष्टे॥ १५॥ | च सोमं अपां च सूर्यस्य च संगमे गृहीताभिरद्धिवंसतीवरी- 
स० स प्रसिद्धः चिकिस्वान्‌ चेतनावालुरकष्टधीः बृहस्पतिः | छक्षणामिरमिषुतं सन्तं शिशुंन शिशुमिच विग्रा मेधाविनो 
यस्येन्द्रस्य प्रथमो झुख्यो मन्त्री इति शेषः । यद्वा संस्कृतिः | ब्राह्मणाः मतिभिः रिहन्ति स्तुवन्ति स्तोत्रशख्रः। रिहतिहि 
समीचीना कृतिचिंशरदेवेर्वरणीया सा प्रथमा देवानां मध्ये | अचेः कमंसु पठितः । साय अपा संगमे सूयस्य 'च 
सुख्या यस्येन्द्रस्य चरुणमित्राझयोऽपि स प्रथम इन्द्र एव । | संगमे ग्रह्मन्ते। तत्र छोव॑ पव्यते। ता वे स्यन्दमानानां गृही- 
चिकित्वान्‌ ब्रृहस्पतिरपि स इन्द्र एव हे क्रस्विजः, तस्मै | यात्‌ दिवा ग्रह्मीयादिति च । उपयामगृहीतोऽसि मर्कायत्वा 
ताइशायेन्द्राय सुतमभिघुतं सोमं स्वाहाकारेण होमं कुरुत । | ग्रह्मामि। म्कोऽसुरः ॥ १६॥ र 
“तृम्पन्त्विति जपतीति’ ( का० ९१३५९ ) होत्रादेवतम्‌। | झ्ृ० 'मन्थिनमयं वेन इति (९६१२ )। मन्थिग्रह 
ताः होन्नाः छन्दोभिमानिन्यो देवता तृम्पन्तु तृप्ता भवन्तु। गुल्लीयात्‌ । त्रिष्टप्‌ अनयाधिदेवमधियज्ञ चावस्थितः सोमः 
“स्प प्रीतौ'। होन्नाझब्देन[याज्याच्छुन्दांस्यभिधीयन्ते । ताः | स्तूयते । अधिदेचं चन्द्रात्मना स्तूयते। 'वेनो वेनतेः कान्ति- 
काः याः मध्वो सुनो मधुस्वादस्य सोमस्य स्विष्टाः साधु | कमेण? ( नि० ३०३८ ) इति यास्कः । 'विनि कान्तौ' इस्यस्य 
इष्टाः तद्धोमे नियुक्तत्वात्‌ याश्च होत्राः सुष्ट भ्रीताः। कथं | रूपम्‌ । अयं वेनः कान्तश्चन्द्रो रजसो विमाने उदकं रज- 
जञायन्ते। यद्‌ यस्मात्‌ स्वाहाकारेण सुहुताः साधु हुताः। | उच्यते । उदकस्य निर्माणकाछे ग्रीप्मान्ते प्रासे पृश्चिगर्भा 
होमार्थ नियुक्ता इत्यर्थः। 'होतारं प्रत्यङङ्पसीदष्ययाडझी दिति’ | अपः चोद्यत्‌ चोदयति प्रेरयति चर्दतीत्यर्शः । पश्चिरादित्यो 
€ का० ९३१६० ) । अध्वयुहोत्समीपे प्रत्यडयुखस्तिष्ठेत। | द्युकोको वा गर्भोऽवस्थानं यासां ताः युलोकस्था रविस्था वा 
दस असाच अपना यागः कृत इति | अपो वर्षति। किंभूतो वेनः ज्योतिर्जरायुः ज्योतिविद्यज्ञक्षणं 
१ कथयति ॥ १५॥ 
1 बनश्वोंदयत्पृश्िंग्भा ज्योतिजेराय रज॑सो 


जरायुवद्वष्नं यस्य स॒ ज्योतिजरायुः । इदानीमधियज्ञ 
। विमाने । इममपाश्सक्ञमे सर्यस्य शिशुंन विद्वां 


छतात्मना सोमः स्तूयते । विप्रा मेधाविनो ब्राह्मणा इमं सोमं 
शिशुंन शिशुमिव बालूमिव मतिभिः मतिपूर्वाभिर्वाग्मिः 

मतिभी रिद्दन्ति ॥ उपयामग्रंहीतो$सि मकौय 

त्वा ॥ १६॥ 


रिहन्ति स्तुवन्ति । बाळं यथा कश्रिज्ञाल्यति तद्वयं सोमं 
[ अयम्‌ । व्येन> । चोदयत्‌ । पृश्चिगर्मा5- 


A "न 


स्तोत्रशख्रूपाभिर्वाम्भिः स्तुवन्ति । रिहतिरर्चनकर्मसु 
पडितः। अचंनं स्तवनमेव । किंभूतमिमम्‌। सूर्यस्यापा च 
सङ्गमे गृहीताभिरद्भिरभिषुतमिति शोषः । सोमाभिषवार्थ 
क्च आपो अपां सूर्यस्य च सङ्गमे गृह्यन्ते 'ता चे 
इतिपृश्ि वि तिजराय ति... | चद  स्यन्द्मानानां गृह्लीयाहिवा शुह्णीयात्‌ः इति 
प) गा ज्योतिजेरायुरितिज्योतिं-+ श्तेः । यद्वायमथंः । अपां सूर्यस्य सङ्गमे निमित्ते उदक- 
जरायुः । रजसई । व्विमान्‌ऽइतिंचि भाने । वा साग विप्र चाल 
इतिंसम्‌ र स्तुवन्ति यथा बाळं कस्यचिद्वस्तुनो लाभाय यथा कश्चितस्तौ ति। 
इमम्‌ । अपाम्‌ । सङ्गमऽइतिसम्‌ । गमे । सोम, व्वझुपयामेन ग्रहपात्रेण शुहीतोऽसि। मर्कः 
सूयैस्य । शिशुम्‌ । न घिप्राट । मतिभिरितिं- | शक्रप॒त्रोब्सुरपुरोहितस्तस्मे तवां गृह्णामीति शेषः ॥ १६॥ 
मति a । रिहन्ति ॥ मक्कोय स्वा ॥ १६ ॥ ] मनो न येषु हवनेषु तिग्मं विपः शच्या वनुथो 
So Ce (ता? । विधुत कौ ज्योति से | द्रव॑न्ता । आयः शरयोमिस्तुबिनुम्णो अस्याऽश्रीणी- 
जया बेक के गर्म में विषमान जलें के निमा में | ता55विशं गभ॑स्तौ । पष ते योनि: प्रजा; पाह्यप- 
FE करता है ( उ है) । इस सोम मेधावी सृष्टो मको देवास्त्वां मन्थिता; प्रणयन्त्वर्नाध्च- 
के समान, खतियों से अच॑न करते हैं । हे सोमरस | तुम | छासि ॥ १७॥ 
उपयाम अह के द्वारा ग्रहण किये गये हो । मैं तुम्हें 
पुरोहित मक को यज्ञ से भगाने के लिए अइण करता हूँ ॥ दर का [ मनः । न। येथु । वनेषु । तिग्मम्‌ । 
3० सितं स्ति! अयं दनः ! सोम्यानया निषा: | विप, । शाच्यां । ह़नुथ३,। दर्ता । आ । य३ । 
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शर्योभिं । तुविनुम्णऽइतिंतुवि । नुम्ण? । अस्य । 
अश्नींणीत । आदिशमिस्या । दिशंम्‌। गस्ती । 
प्रजाऽइतिं्र जा? । पाहि । अपस्रृष्टडइस्यपं । 
सृष्ट । मक्को:- । देवा? । रवा । म्रंथिपाऽइतिंमंथि । 
पा; । प्र । नयन्तु । अनाधृष्टा । असि ॥ १७॥] 


( मन्धिगृह में भरे हुए सोमरस में यव के सत्तुओं को 
मिलाना )। यज्ञ कार्यों में त्वरावान्‌ अध्वर्यु और प्रतिप्रस्थाता जिन 
सोमयागों में स्वकम के द्वारा मन के समान उत्साइयुक्त जिस शुक्र 
मंथी अहों को सम्प्राप्त करते है । प्रभूतदक्षिण धन जो अध्वसु 
अपने हाथ में गृहीत पात्र में अंगुल्यों से इस सोमरस तथा 
सत्तु को स्वेदिशा में मिळाता है वह प्रधान ऋरिवग्‌ है। हे मन्थि- 
अह । यह तुम्हारा स्थान है । तुम यहाँ स्थित होकर यजमान की 
प्रजा को पालो । ( प्रतिप्रस्थाता प्रोक्षित यूपशकल से मन्धिनग्रह को 
ढके और अप्रोक्षित यूपशकल से उसे स्वच्छ करे) । यदद असुर 
पुरोह्ितमर्क यश से साफकर दिया गया । ( प्रतिप्रस्थाता हविर्धान 
मण्डप से बाहर जावे ) । हे मन्थि अह ! तुम्हें मन्धिग्रह से सोमरस 
पीने वाले देवजन यशस्थान को प्राप्त करावें । हे उत्तरवेदि ओणे ! 
तुम सवेथा अहिसित हो ॥ १७॥ 


उ० सक्तुभिः श्रीणाति । मनो न येषु। ब्रिष्दप्‌ शुक्राम- 
न्थिप्रचाराधियज्ञाजुवादिनी। मनो न मन इव चिप्रम्‌ येषु हव- 
नेषु सोमहवनेपु सोमहोमेषु । तिग्मम्‌ । तेजतेरुत्साहकमंणः 
उस्साहयुक्तम । विपः विपश्चितौ मेधाविनौ अध्वयूं। छान्दसः 
ग्रातिपदिकेकदेशोपः । शाच्या । शचीति कर्मनाम 
कर्मणा निमित्तमूतेन। वलुथः प्रथमपुरुपस्य स्थाने मध्यम- 
पुरुषश्छान्द्सः। वनुतः च्याप्लुवतो युगपत । शुक्रामन्थिहोसं 
द्रचन्तौ गच्छन्तौ तेष्वेव होमेषु कतंब्येषु । आयः शार्याभिस्तु- 
विनुम्णो अस्याश्रीणीत । योध्वर्युः अश्रीणीत शर्याभिरहु- 
लीभिः। तुविनुम्णः। तुवीति बहुनाम नृग्णमिति लान बहु- 
धनो महादक्षिणः ॥ अस्येति शृहनिर्देशः । अस्य मन्थितः 
अश्रीणीत। आदिशं प्रतिदिशम्‌ । छावस्थितस्य सतः । राभस्तौ 
पाणौ । यद्यप्य्राध्वयेप्रतिभरस्थातारौ समानकर्माणौ तथापि यः 
श्रेपण करोति स एव प्रधानमित्याशयः । पुष ते योनिः प्रजाः 
पाहि । यजमानसंबन्धिनीः प्रजाः गोपाय यूपशकलेनोप- 
सार्शि। अपसृष्टो मकः अपमार्जनीकृतो सर्कोञ्सुरः । निष्कः 
मति । देवाः त्वा मन्थिपाः प्रणयन्तु ग्रापयन्छु यजतिस्थानम्‌। 
मन्थीति ग्रहनाम । अनाष्टष्टासि । निविशेषम्‌ ॥ १७॥ 

झ० 'सक्तमिः श्रीणात्येने सनो न येष्विति! ( का० ९।३। 
१३) । एनं मन्धिग्रहं यवपिर्टैसिंश्चीकुयोत्‌। जिर सोर सोस- 
स्तुतिः। विपः विपश्चितौ मेधाविनौ अध्वयु 
घिप इत्यन्न छान्दसः ग्रातिपदिकेकादेशळोपः। येशु हवनेषु 
सोमहोसेषु झच्या कमणा कृत्वा । शचीति कंनाम | मनो न 
मन इव तिम्मस्‌ । 'तिग्मं तेजतेरुत्साहकसंण? (नि० १०६) । 


गच्छुन्तौ हवनेषु तेष्वेव कर्तव्येषु होमेषु प्रचरन्तौ । योऽभ्वर्यः 
शर्याभिः अङ्कळीभिर्गभस्तौ पाणौ स्थितस्यास्य मन्थिग्रहस्य । 
कर्मणि षष्ठी । इमं मन्थिनमादिशं प्रतिदिशमा अश्नीणीत सम- 
न्तात्‌ श्रीणीते सक्तुभिर्मिश्रयति । किंभूतो यः। तुविनृस्णः 
तुवि नुर्णं यस्य बहुधनः महाद्ष्तिणः । तुवीति बहुनाम। 
नुम्णमिति धननास । यद्यप्पत्राध्वर्युप्रतिप्रस्थातारौ समानः 
कर्माणौ तथापि यः सक्तुभिः श्रपणं करोति स एव प्रधान 
इत्याशयः। पुष त इति सादयति। हे मन्थिग्रह, ते तव एष 
योनिः प्रदेशः । स्वे प्रजाः यजमानसंबन्धिनीः पाहि पाल्य । 
“अपस्ृष्टो मर्क इति प्रतिप्रस्थातेति' ( का० ९१०५ ) 
ग्रतिप्रस्थाता प्रोक्षितेन यूपशकलेन मन्थिमाच्छाद्यप्रो्षितेना- 
पमाष्टिं । अपमार्जनीकृतो मरको नामासुरपुरोहितः ( का० 
९।१०।६ ) देचास्स्वेति निष्क्रामतो यथालिङ्गमिति । प्रतिः 
प्रस्थाता हविर्धानान्नष्क्रामेत्‌ । मन्थिदैवतस्‌ हे मन्थिग्रह, 
मन्थिनं ग्रहं पिबन्तीति मन्थिपाः देवाः स्वा प्रणयन्तु यजति- 
स्थानं प्रापयन्तु । अनाएष्टासीति मन्त्रो बिनियोगसहितः पूं 
व्याख्यातः ॥ १७॥ 


सुप्रजाः प्रजाः प्रजनयन्परीह्यमि रायस्पोषेण 
यज॑मानम्‌ । संजग्मानो दिवा पृथिव्या मन्थी 
मन्थिशोचिषा निरस्तो मको मन्थिनो5धिष्ठा- 
नमसि ॥ १८ ॥ 

[ सुग्रजाऽइतिंखु । प्यजार । ्रजाऽइति्र । 
जा? । प्मजनयन्नितिप्प । जनय॑न्‌। परि । इहि । 
अभि । राय; । पोषेण । यज॑मानम्‌ । सञ्जम्मान 
इतिंसम्‌ । जग्मा? । दिवा। पृथिष्या। मंथी । 
संथिशोचिषेतिमंथि । शोचिषा । निरस्तऽइतिनि) । 
अस्तर । म्नः । मंथिन+ । अधिष्ठानम्‌ । अधि- 
स्छानमित्यंधिं । स्छानम्‌ । असि ॥ १८ ॥ ] 

(-प्रतिम्रस्थाता उत्तर सूपस्थान को जावे ) । दे मन्धिग्रइ । 
सुन्दर प्रजाओं से युक्त तुम उत्तम प्रजाओं को उत्पन्न करते हुए 
धन-अन्न के साथ यजमान को सम्प्राप्त होओ। ( प्रति प्रस्थाता 
अरलि को जोड़े) यह मन्थिग्रह यावापूथिवी से सङ्गत होता हुआ 
मन्थि ज्योति से यूप को धारण करता है। ( प्रतिप्रस्थाता अप्रोक्षित- 
यूपशकल को वाइर कर दे) । यह असुर पुरोहित सक्रे यक्ष से 
बहिष्कृत हुआ । ( प्रतिप्रस्थाता प्रोक्षित यूपशकळ को आहवनीय में 
डाल देवे ) । दे यूपशकळ ! तुम मन्थिम्रइ के आधार हो ॥ १८॥ 

३० पूर्वेण गच्छुति । सुप्रजाः । यतस्स्वं सुप्रजाः । हे 
मन्थिन्‌ , सुप्रजाः। अतस्त्वे सुप्रजाः यजमानस्य अजनथः 
न्परीहि परिगच्छ। किंच अभि गच्छस्व धनस्य पोषेण यज- 
मानम्‌ । परीहीस्यनुवतंते । अपरेण यूपसरली संधत्तः। 
संजग्मानः संगच्छमानो दिवा युलोकेन संगच्छुमानत् 
पृथिव्या एथिवीलोकेन । कोऽसौ मन्थी मन्थिशोचिषा च। 


झोचिर्दीसिः मन्थिशोचिः सन्थिशोचिषा 
जन्य), शो by Ce हेन ॥ 


स्य विति शेषः । शच्येति निमित्ततृतीया चा। कर्म 
निमित्त ब्याप्लुत इत्यथः किंभूसौ विपित अता न्तौ 


ह शुछयजुर्बृदसंहित !हिता [ सप्तमो 


Sse ses ee ३७/७८/९८९८ 


कि न oe । देवाः, ते त्रिविधा यूयमिमं यज्ञं 
संजस्मान इति वतंते । यूपशकलं प्रास्यति । निरस्तो मको आहे Ud 


0 १ डालो साम्यो 5खिस्वाभयणः पाहे 
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अह: । अधिष्ठानमधिकरणम्‌ ॥ १८ ॥ 
स० 'सुप्रजा इति MET So ,। है | यं पाहि यश्ञप॑ति विष्णुस्त्वामिन्द्रियेण पातु 
र ग ॥ पक का पद न्‌ 
ना > स सम्रजास्त्वं यज- | बिष्णु त्वं पाह्मभिसवनानि पाहि ॥ २० ॥ 
स्थितो मचा क ह क भाल [ आग्ग्रयण) । असि । सिरी । 
घन = 
संसुखं परीहि सिक आगच्छ । 'अपरेण यूपमरल्ली आग्रयण? | पाहि । यज्ञम्‌ पां । सञ्चपतिमि 
संघत्तः संजग्मान इति? ( का०९॥१०१०) । प्रति- शपतिम । धिष्णु'-- । त्वाम्‌ । इन्द्रियेण । पात । 
॥ मन्यी नाम अहो | > तस । विष्णु + । त्वाम्‌ । इन्द्र ळे 
बि पाली स : सं : | छ्विष्णु पाहि । अभि। संवनानि । 
दिवा प्रथिब्या द्युळोकभूळोकाभ्यां संजग्मानः संगच्छुमान म्‌। त्वम्‌। पाहि। अ 
(पली स । | पाहि ॥ २० ॥ ] 
"निरस्तो ग्रतिप्रस्थातेति’ ( का० ९।१०।११ ri णग्रह ! तुम 
रिम्रस्थाता सभो चित र ( आग्रयणग्रह को ग्रहण करना )। हे आग्रयणग्रह 
मे माता त ६ आरव उपयामग्रह के द्वारा ग्रहण किए गए हों। तुम आगे ले जाने वाले 
प्स्यति का ९३०१३ ) प्रतिप्रस्थाता ओज्षितं यूपश- | आमयणमह हो। तुम अपने श्रेष्ठत्व के वश हमारी रक्षा त 
र कलमाहवनीये प्रक्षिपेत्‌ । शाकलदेवतम्‌। हे यूपशकल, स्वं | यश को वचाओ यज्ञ के स्वामी यजमान को भी बचाओ । यज्ञ 
कलमाहव या ५ का अभिमानी देव विष्णु तुम्हें अपने बल त उ । कक बि 
को वचाओ । हे आग्रयणग्रह ! तुम हमारे तीनों सबनों को वचाओ॥ 
ये देवासो दिव्येकादश स्थ ऐथिव्यामध्येकादश उ० उपयामग्रह्ीतो$सि । व्याख्यातम्‌ । आग्रयणोऽसीति 
स्थ । अप्सुक्षितों महिनेकांदश स्थ ते देवासो यश- | नाम्ना संबोधनं स्तुत्यर्थम्‌ । नामधेयप्रतिलम्भो ह्यस्य साधु- 
मिमं जुंषधद क्रियायोगात्‌। स्वाग्रयणः यस्मिन्‌ त्वयि गुहीते अग्न प्रथम 
सम शपष्वस्‌॥ १९॥ वाचः अयनं गमनम्‌ उत्सर्गः अध्वर्योः संजातः। यस्त्वमेवे 
[ये । देवास€। दिवि । पकांददा । स्थ । पुथि- वी तं त्वां बरवीमि । दा न ह 
अधि एकांद्श क्षित ५ इत्य यज्ञ गोपाय यजमानस्‌। विष्णुः र ण पातु 
आ । अधि [र्म न त्डसितःशत्यण्सु विष्णुयंजञस्याधिष्टठात्री देवता स त्वामिन्द्रियेण वीयेंण पातु। 
क्षित-। महिना । एकादश स्छ । ते। देवास€ । | विष्णु स्व पाहि त्वं च विष्णु गोपाय । अभिसवनानि पाहि । 
इमम्‌ । जुषध्वम्‌ ॥ १९ ॥] कित सवप सवनानि पाहि त्रीण्यपि। स हि सर्वेषु सव- 
= SS ०७ ॥ २०। 
जो देव घुळोक ग्यारह हैं; पृथ्वी पर जो देव ग्यारह हैं और जला डे स० आग्रयणदेचतं यज्ञुराभयणग्रहण एव विनियुक्तम्‌ । 
के रहने के स्थान अन्तरीक्ष में भी जो स्वमहिमा से ग्यारह ही हे । 
बे तुम सब देवजन हमारे इस यज्ञ को प्रीतिपूवेक सेवच करो ॥१९॥ 
उ० आग्रयणं ग्रह्माति। ये देवासः वेश्वदेवी त्रिष्दुप्‌ । 


हे आग्रयणग्रह, त्वसुपयामेन पात्रेण स्वीकृतोडसि । आग्रय- 
णोऽसि आग्रयणनामा भवसि। किंसूतस्त्वम्‌ । स्वाग्रयणः 
अअस्य भावः आम्रम्‌ सुष्ट आम स्वाग्र श्रेष्ठम्‌ अयति प्रापय- 
तीति स्वाग्रयणः। अग्नशब्दस्यायतो परे टिलोपः । ताइशास्स्चं 
यज्ञं पाहि रक्ष । यज्ञपर्ति यजमानं च पाहि। विष्णुः यज्ञा- 
धिष्ठाता देव इन्द्रियेण स्वसामर्थ्येन त्वां पातु । त्वमपि ताइशझं 
विष्णुं पाहि रक्ष। सवनानि प्रातरादीनि अभि पाहि सवंतो रक्ष॥ 


सोम; पवते सोमः पवतेऽस्मै त्रह्णे ऽस्मे क्षत्रा- 
यास्मै खुन्वते यज॑मानाय पचत इष ऊर्ज पंवतेऽङ्ग्थ 
ओषधीस्यः पवते धावापृथिवीश्याँ पचते सुभूताय 


पवते विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यं: । एष ते योनिविश्वेभ्य- 


स्थ। ये च यूयम्‌ अप्सुक्षितः। अस्सु इत्यन्तरिक्षनामसु 
पठितम्‌ । क्षियतिनिवासार्थः । अन्तरिक्षनिवासिनः । महिना 
महाभाग्येन एकादश स्थ । महिनेति त्रिष्वपि स्थानेषु 
संबध्यते । सवत्र हि महाभाग्याचिरेषात्‌। ते यूयं हे देवाः, 
आग्रयणळच्ञणम्‌। जुषध्वं सेवध्वम्‌ ॥ १९॥ 

WE बरा आरव देवास इति? ( का० य 
१४)। चरति सत्याग्रयणं ग्रहं ग्रुद्धीयात्‌ । वेश्वदेवी 
त्रिष्दुप्‌ परुच्छेपदश । हे देवासः देवाः, ये यूयं दिवि चुलोके 
'एकादुश स्थ एकादशसंख्याका भवथ | केन | महिना महिम्ना 


स्वस्वमहिन्ना स्त्वा देवेभ्यः ॥ २१ ॥ 

र स्वस्वमाहात्म्येन । महिनेति पदं त्रिष्वपि सी 

स्थाने संबध्यते । सर्वत्र महाभाग्याविशेषात्‌ > सोम । पवते । सोम॑- । पवते । अस्मै 
. सधि परथिष्युपरि एकादृश स्थ । तथा ये नक हिसा: [ ~ पवतेः । अस्मे । 


* अन्तः ॥ क्षत्राय न्वते |] 
रिक्षनिवासिन एकादश स्थ. भवथ । अस्स्वित्यन्तरिक्षनामसु ब्रह्मणे । क्ष॒त्राय॑ । सुन्वते । यजमानाय । इषे । 


पठितम्‌ । दियतिनिवासार्थः। अपु, मत्त चे ब्रियति निक, ज्जे, । ० अञ इयत्‌} “म्य । ओषधीस्यह | 


ष्यायः ७ ] 


पद्पाठ-उवट-सहीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


१४१ 


द्यावांपूथिषीभ्यांम्‌ । सुभूतायेतिस । मूताय । 
घिश्वेस्य८ । स्वा । देवभ्य+ ॥ २१ ॥ ] 


(तीन वार हिं पद का उच्चारण करके यजमान इन यजुषों 
को जपे ) ! सोम दशा पवित्र पावित होता हैं । वह पात्र में गति 
करता या प्राप्त होता है वह इस ब्राह्मण जाति के कल्याण के लिए, 
इस क्षत्रिय वर्ग के कल्याण के लिए, इस अभिषव करने वाळे यज- 
मान के कल्याण के लिए वह पावित होता है। वह अन्न या वर्षा 
और ऊजे के निमित्त पावित होता है। वह जल और ओषधियों 
के निमित्त पावित होता है। वह द्यावापृथिवी के निमित्त पावित होता 
है । किं बहुना, वह समी के सुष्टु उद्भव के लिए पावित होता है। 
हे आग्रयणग्रह ! में तुम्हें विइवेदेवों के निमित्त ग्रहण करता हूं। 
यह तुम्हारा स्थान हे । मैं तुम्हें विइवेदेवों की प्रीति के निमित्त 
यहाँ स्थापित करता या धरता हूँ ॥ २१॥ 

उ० सोमः पवते। पवत इति गतिकमंसु पठितम्‌। 
ग्रहपात्रेषु गच्छति स्वकीये कर्मणि प्रवर्तते । अस्मे ब्रह्मणे 
उत्पत्तिस्थित्यर्थ पवते। अस्मै चन्राय। पूर्ववब्याख्या। अस्मे 
सुन्वते यजमानाय कामप्राप्त्यथ पचते । इपे ऊजे अन्नाय 
तडुपसेचनाय चीरादेः पवते । अद्भ्य ओषधीभ्यः पवते। 
अद्भ्यो बृश्भ्यः ओषधीभ्यो यवादिभ्यः । उत्पत्तिस्थितये 
पचते । द्यावाएथिचीभ्यां प्रीणनाय पवते । सुभूताय पवते । 
किंवा बहुनोक्तेन! सर्वस्मे. साधुभवनाय पवते । विश्रेम्यः। 
त्वा देवेभ्यः देवतादेशः। एष ते योनिर्विश्वेभ्यः त्वा देवेभ्यः। 
सादयामीति शेषः॥ २१ ॥ 

स० 'त्रिहिंङकृस्य सोमः पवत इति’ ( का० ९६१५ ) 
हिङ्कारत्रयं कृत्वा जपेदिति शोषः । वेश्वदेबत्यस्‌ । सोमः पवते । 
पवतिर्गस्यर्थः। सोमो गच्छुति ्रहपान्रेषु स्वकीये प पणि 
प्रवर्तत इत्यर्थः | द्विरुक्तिरादरार्था । किमर्थम्‌। अस्मे ब्रह्मणे 
ब्राह्मणजातिप्रीत्यर्थम्‌। अस्मे क्तत्राय एतस्च त्रियजातिग्रीत्यर्थम्‌। 
अस्मे सुन्वते सोमाभिषवं ङुवंते यजमानाय कामग्नप्त्यर्थं पवते 
इषेऽन्नाय ऊर्जे तढुपसेचनाय चीरादये पवते निप्पस्यर्थमि- 
त्यर्थः । अद्भ्यो बृष्टिभ्यः ओ पधीभ्यो नरीहियवादिभ्यस्तर्सिद्‌- 
ध्यर्थ पवते । द्यावाएथिचीभ्यां लोकद्व्यप्रीणनाय पवते । किंवा 
बहुनोक्तेन । सुभूताय सर्वेषां साधुभदनाय पचते । हे आग्रय- 
णग्रह, ताइशं स्वा त्वां विश्वेभ्यो देवेभ्यः सर्चदेवताप्रीस्यर्थ 
गृह्णामीति शेषः। एष त इति सादृयति। हे ग्रह, एष ते योनिः 
स्थानं विश्वेभ्यः सर्वेभ्यो देचभ्योऽ्थे त्वा सादयामीति शेपः॥२१॥ 

उपयामृंद्दीतोऽसीभ्द्रय त्वा बुहद्धंते वय॑स्वत 
उक्थाब्यं गृह्णामि । यत्तं इन्द्र बुद्दद्वयस्तस्मै त्वा 
विष्णवे त्वा एष ते योनिंसक्थेम्यस्त्वा । देवेभ्यंस्त्वा 
देवाव्यं ग्रह्ममि यशस्यायुषे ग्रह्मामि ॥ २२ ॥ 

इ्तिबुद्द ब्यंते 

[ इन्द्राय । स्वा । बृददत5इतिंबुद्दत्‌ । व्वते । 
घर्यस्वते । उक्थाव्यु मित्युंक्थ । अव्यम्‌। गृह्णामि । 
यत्‌। त । इन्द्र | बृहत्‌ । चर्य<- । तस्म । po 

1 जय ७ 2071 च र 
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~= 


स्वा। देवाव्युमितिंदेच । अब्यम्‌ । यक्षंस्यं। आयुषे । 
गुह्णामि ॥ २२॥ ] 

हे सोम, तुम उपयामग्रह के द्वारा गृदीत हो । दे उत्रथ्यः्रह ! में 
उक्थो ( वरुणब्राह्मणाच्छंसी-अच्छावाक्‌ सम्बन्धी शास्त्रा) की रक्षा 
करने वाले तुम्हें बृहत्साम तथा सोमान्न युक्त इन्द्र के लिए अदण 
करता हूँ। हे इन्द्र ! तुम्हारा जो महदू सोमान्न हैँ--उस सोम के 
पीने के लिए में तुम्हें आह्वान करता हूँ। हे सोम! यज्ञाधिदेवता 
विष्णु के लिए में तुम्हें अहण करता हूँ । (उक्थ ग्रह में भरे हुए 
सोमरस को तीन भागो में बॉट कर ग्रहण करना ) । हे सोम! 
यह तुम्हारा स्थान है । हे सोम ! में तुम्हें सवे उक्थो के लिण अहण 
करता हूँ । देवों के प्रीणित करने वाले तुम सोमरस को उन सब 
देवों के आनन्द के निमित्त में ग्रहण करता हूँ। में तुम्हें यज्ञ की 
दोपरहित समाप्ति के लिए ग्रहण करत! हूँ॥ २२॥ 

३० उक्थं गुह्लाति । उपयामगुहीतोसि । इन्द्राय त्वां शुह्ला- 
मीति संवन्धः । कथंभूताय । बृहद्वते बृह दितिसामाभिप्रायम्‌ । 
चयस्वते विशिष्ट यौचनलक्तणचीयंसमेतं सदाकारं वयो यस्य 
स तथोक्तः तस्मे वयस्वते। कथंभूतं रां गृह्मामि। उक्थाव्यं 
उवथानि मेन्नावरुणब्राह्मणाच्छ (स्यच्छावाकसंवन्धीनि अचति 
योपायतीस्युक्थान्यम्‌ । तत्र ह्यस्य विनियोगः । _ यत्त 
तव हे इन्द्र, बृहत्‌ महत्‌ ऊर्जितं बयो यौवनळक्षणं तस्मे त्वां 
शुह्लामि। अन्न च ते इन्द्रेति युप्मदासन्त्रिताभ्यां अत्यक्षमिन्दू 
उच्यते । त्वेति युष्मदादेशोऽपि प्रत्यक्ष'एव । तयोः सामथ्यं 
कथमिति चेत्‌। यस्येन्द्रस्य बृहद्वयस्तस्मे त्वां गृह्णामीति पदद्वः 
यस्य व्यश्ययेनेति त्रमः । ते इत्यस्य पदस्य यस्येत्यनेन पदेन 
च्यत्ययः। इन्द्र इत्यस्य पदस्य इनद्रस्येत्यनेन व्यत्ययः। विष्णवे 
यज्ञाय च त्वां गुद्वामीति शेषः। एष ते योनिः उक्थेभ्यः त्वां 
सादयामीति शेषः । विगृह्वाति । देवेभ्यस्त्वा। देवेभ्यो- 
अर्थाय स्वाँ देवाब्यं देवतर्पणम्‌ ।- यज्ञस्यायुपे । अनवच्छिज्ना 
आकरिमिकञ्रेषरहिता परिसमाप्तिः यज्ञस्यायुः। यज्ञस्यायुषे 
यज्ञस्य समाप्ठये गृल्वामि । यद्वा यज्ञो यजमानस्य शरीरमिति 
यजमानस्यायुराशास्यते ॥ २२॥ 

स० 'उवथ्यसुपयामगुहीत इति’ ( का० ९६२० ) 
उवध्यं अहं गुह्णीयात्‌। उपयामग्रहदेवतानि यूजेषि । हे सोम, 
त्वसुपयामेन पात्रेण गृहीतोऽसि । उबथ्यम्रह, त्वा त्वासिन्दाथं 
गृह्मामि स्वीकरोमि । किभूतायेन्त्राय । बृहदद्दते इहत्साम 
तद्गते । बृहत्सामभ्रियायेत्यथः । तथा वयस्वते चयः सोमरूप- 
सन्नं तद्वते । यह्वा वयो यौवनलक्षणं वीयंसमेतं सदा तद्वते। 
किंभूत॑ त्वाम्‌ । उक्थान्ये उक्थानि मिन्नावरुणब्राह्मणाच्छे- 
स्यच्छावाकसंबन्धीनि शख्राणि अवति रचतीप्युक्थावीः 
तम्‌ । तत्न हास्य विनियोगः । किंच एवं सोमसुक्त्वा इन्द्रमाह। 
हे इन्द्र, यत्‌ ते तव बृहत्‌ महत्‌ वयोऽन्नं सोमरूपमस्ति तस्मे 
तत्पानार्थ त्वां प्रार्थथे इति शेषः। हे सोम, विष्णवे विप्णुदेव- 
तार्थं स्वां गुङ्ासि । यद्वा हे इन्द्र, यत्‌ ते तव बृहत्‌ महत्‌ ऊर्जि- 
तम्‌ वयः यौवनरक्षणं तस्मे सोम, स्वां शुह्णामि। अन्न च ते 
इन्द्रेति युष्मदामन्त्रिताभ्यां प्रत्यक्ष इन्द्र उच्यते । त्वेति युष्मदा 
सोम उच्यते । प्रत्यक्षतः तयोः सामर्थ्यं नास्ति । ततस्ते इत्यस्य 
पदस्य अस्येत्यनेन व्यत्यय: । इन्त्रेत्यस्येन्त्रस्येत्यनेन पदेन ब्य- 

यय) तत्राय; ! हे, सोम,यदस्येन्त्रस्य हरयः तस्मे त्वां 


इति' ( का०९१४८ ) । उक्थस्थाळीस्थं सोमं त्रेधा विभज्य 
शुह्णाति। स्वेभ्यः प्रशास्तृत्ाह्मणाच्छुस्यच्छावाकेभ्यस्तस्कृतया- 


कर्मेंकदोषरहिता परिसमासियंज्ञस्या- 


अस्थित 
फळपर्यन्तमवस्थानाय च गुामि। 


युस्तस्मे यज्ञसमाप्तये 


यद्वा यज्ञो यजमानस्य शरीरमिति यजमानस्यायुषे गुह्लामि॥२२॥ 


मित्रावरंणास्यां त्वा देवाव्यं यक्षस्यायुपे हा 
मोन्द्राय त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे ग्रह्मामीन्द्राझिभ्यां 
त्वा देवाव्यं यस्यायं गृह्मामीन्द्रावरुणाभ्यां त्वा 
देवाब्यं यशस्यायुषे ग्रह्मामीन्द्राइृहस्पतिभ्यां त्वा 
देवाव्यं यशस्यायुषे शुहणमीन्द्राचिष्णुभ्यां त्वा 
देवाव्यं यशस्यायुषे ग्रह्मामि ॥ २३ ॥ 

[ मिन्नावरुणास्याम्‌ । इन्द्राय । इन्द्रप्निस्या- 
मि्तीन्द्रापि । भ्यांम्‌। इन्द्रावर्णाम्याम्‌ । इन्द्रा- 
बृहस्पतिम्यामितीन्द्राब्यहस्पति । भ्याम्‌ । इन्द्रा 


बिष्णुभ्यामितीन्द्राविष्ण भ्याम्‌ ॥ २२ ॥ ] 

हे सोम ! देवों को तपिंत करने वाले तुम्हें में मित्र-वरुण देवों 
तथा यज्ञ की निर्दोष समासि के लिए अहण करता हूं। हे सोम ! 
देवों को प्रीणित करने वाले तुम्हें मैं इन्द्र के लिए एवं यज्ञ की 
निर्दोष समाप्ति के लिए अहण करता हूँ। इन्द्र-अझि के लिए एवं 
यज्ञ की निर्दोष समासि के लिए में तुम देवों को तृप्त करने वाळे 
सोम को ग्रहण करता हूँ । इन्द्रवरुण की प्रीति तथा यक्ष की निर्दोप 
समाप्ति के लिए हे सोम ! में तुम देवप्रीणक को अइण करता हूँ । 
हे सोमरस ! इन्द्र-बृहस्पति की प्रीति एवं यज्ञ की निर्दोष समाप्ति 
के लिए में तुम देवतपंक सोमरस को ग्रहण करता हूँ । हे सोम! 
इन्द्र-विष्णु की प्रीति तथा यज्ञ की निर्दोष समाप्ति के लिए में तुम 
देवतर्पक सोमरस को ग्रहण करता हूँ ॥ २३ ॥ 

उ० उक्थ्यविग्रहणेषु द्वितीयो मन्त्रविकर्पो मेत्रावरुण- 
ब्राह्मणाच्छंस्यच्छाचाकानां यथासंख्यस्‌ । मित्रावरुणाभ्यां स्वा 
इन्द्राय त्वा इन्द्रा्निभ्यां त्वा एवमादयो मन्त्रा ऋजवः। चर- 
काणां मन्त्रविकल्पाः । इन्द्रावरुणाभ्यां त्वा इन्द्राब्ृहस्पतिभ्यां 
स्वा इन्द्राविप्णुभ्यां त्वा। एतेपि ऋजवः ॥ २३ ॥ 

अ लाका “मित्रावरुणाभ्यां त्वेति वा प्रात्र इति’ ( ९१४ 
९)। कथ्यविग्रहे मन्त्रविकल्पः मित्रावरुणा- 
भ्यामर्थ देवाव्यं देवतपक त्वां यज्ञस्यायुषे गृह्लामि। एवं प्रति- 
ग्रस्थातोत्तराभ्यामिन्द्राय स्वेति व्राह्माणाच्छु% सिन इन्द्राझिभ्यां 
स्वेत्यच्छावाकायेति' ( का० ९।१४।१५ ) ब्राह्मणाच्छंस्यच्छुवा- 
काम्यां मन्त्रविकरपावेवम्‌ । इन्द्राय त्वां गृह्णामि इन्द्रािभ्या- 
मर्थे स्वां गुह्णामि। शेषं पूववत्‌। 'उत्तरेष्वन्द्रावरुणाभ्या- 


शुङ्ठयजुर्वेद्संहिता 


उक्थ्यादिसोमसंस्थेघु स म मेन्नावरुणादीना तृतीयसवने उवध्य तृतीयसवने उक्थ्य- 
विग्रहमन्त्राः । इन्द्रावरुणयोररथे त्वां देवाव्यं यज्ञस्यायुषे 
शुह्णामि । एवमिन्द्रबृहस्पतिभ्यामर्थ त्वां गुल्वामि । इन्द्रा- 
विष्णुम्यामर्थे स्वां गूहामि । मित्रावरुणाभ्यामित्यांदौ “देचता- 
इन्हे च? (-पा० ६३२६) इति पू्ेपदान्तस्य दीर्घः ॥ २३॥ 

मुधोन दिवो अरति एंथिव्या वेश्वानरमृत आ 
जातमग्निम्‌ । कविशसम्राजमतिथि जनानामासन्ना 
पात्र जनयन्त देवाः ॥ २४ ॥ 

[ मुद्धानम्‌। दिव> । अरतिम्‌ । पृथिव्व्या । 
ववेश्वानरम्‌। ऋुते। आ । जतम्‌ । अझिम्‌ । 
कविम्‌ । सम्च्राजमितिसम्‌ । राजम्‌ । अतिथिम्‌ । 
जनानाम्‌ । आसन्‌। आ । पात्रम्‌। जनयन्त । 


देवा) ॥ २४ ॥ ] 

(भ्रुवसंचक सोमग्रह को ग्रहण करते हुए ) चुलोक के सूर्येभाव 
से, मूर्धाभूत, एथ्वी के संचरणशीछ, यज्ञ में अरणिमन्थन से उत्पन्न, 
क्रान्तद्रष्टा, सम्राट्‌, यजमानादि के अतिथिभूत और मुख में 
सदा विद्यमान लुवारूप खाद्यपात्र वैश्वानराभि को देवों ने उत्पन्न 
किया ॥ २४॥ 

_ उ० अवं गृह्माति। मूर्धानं दिवः वेश्वानरी त्रिष्टुप। 
वेश्वानर्चांत्र सवास्मा स्तूयते । यं वेश्वानरमित्थंभूतं जनयन्त 
देवाः। मूर्धानं दिवः द्युळोकस्य सूर्यात्मनावस्थितं मूर्घानं 
शिरः आहुर्ब्मचिदः। यं च अरतिं एथिव्याः । एथिवीशब्दे- 
नात्रान्तरिचमभिधीयते । पठितं चेतदुन्तरिच्चनामसु । एतद्‌ 
अन्तरिच्स्‌ आकाशम्‌ आपः पृथिवीति। अरतिम्‌ अल- 
सतिं पर्याप्तमतिं एथिव्या अन्तरिक्षलोकस्याहुः। तत्र छ्य 
स्थितो यथाकाछं वृष्ट्या पुष्णाति भूतानि । वेश्वानरम््॒त 
आजातमझिम्‌ । यं वेश्वानरम्‌ ऋते यज्ञे आजातमुत्पन्नम्‌ अर- 
णिद्वयाद्‌ अझिमाहुः । यं च कवि क्रान्तदर्शनमाहुः । सम्राजं 
सम्यगेश्चयण युन्तमाहुः । यं च अतिथिं जनानामाहुः | 
विज्ञायते हि अझिरतिथिरूपेण गृद्दान्प्रविशति तस्मात्तस्यो- 
दुकमाहरन्ति। आसन्ना पात्रं जनयन्त देवाः। योयञुक्तगुणो 
बश्वानरस्तमासन्‌। आस्यशब्दस्य 'पहनू--! इत्यादिना आसन्‌ 
आदेशः । ससम्याश्छान्द्सो लोपः । देचानामासनि आस्ये 
सुखे । आ आभिमुख्येन । पात्रं पीयतेऽनेनेति पात्रम्‌ । 
विज्ञायते हि चमसो देवपान इति । 'चमसेन ह चा एतेन 
सूतेन देवा.भक्षयन्तीतिः । जनयन्त देवा इन्द्रादयः ॥ २४ ॥ 
, स० भवं मूर्धानं दिव इति’ ( का० ९६२१ ) भ्रव- 
संज्ञं महं गुह्ठीयात्‌ । वेश्वानरदेचस्या त्रिष्टुञ्भरद्वाजदृष्टा । वेश्वा- 
तर जाना स्तूयते । Oo जर्त 1 
* अडागमाभाव आप; । मभिम्‌ । दिवो मूर्धानं 
द्यो कस्य शिरो वदुन्नतप्रदेशे सूर्यरूपेणावस्थाय भासकम्‌। तथा 
पृथिव्या अरतिस्‌ रतिरुपरतिस्तद्रहितम्‌। नहि एथिष्या उपरि 
कदाचिद्प्यभिरुपरमते किंतु दाहपाकप्रकाशें: सर्वाननुग्रृढन्‌ 
सबंदा वंत एव । यद्दा पथिवी शब्देनान्तरिचमुच्यते। आकाशं 


मिन्द्राबृहस्पतिम्यामिन्द्राविप्शुम्यामिति”"(“का« १०७११) आप) 'पृथिवीश्यस्तेरिततनमिर्सु “घशितित्वात्‌ प्रथिब्या अन्तरि- 
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क्षस्यारतिमळमति पर्याप्तमतिं प्रकमित्यर्थः। तत्र स्थितोऽसौ 
यथाकालं वृष्या भूतानि पुप्णाति तथा वेश्वानरं विश्वेम्यः सर्चे- 
भ्यो नरेभ्यो हितो वेश्वानरस्तम्‌ । जटराभिरूपेणान्नपाचक- 
स्वात्‌। तथा ऋते यज्ञे यज्ञनिमित्तंआजातस्‌ उत्पन्नमरणिद्वयात्‌ 
तथा कवि क्रान्तद्शंनं स्वभक्ताननुग्रहीतुममिज्ञमित्यर्थः । तथा 
सम्राजं सम्यर्दीप्यमानमेश्वर्येण युक्तमित्यथः । तथा जनानां 
यजमानानामतिथि हविर्भिः सत्कारयोग्यम्‌। विज्ञायते हि अभि- 
रतिथिरूपेण गुद्दान्प्रचिशति तस्मात्तस्योदकमाहरन्ति। आसन्‌ 
आपान्रम्‌ आस्यशब्दस्य सप्तम्येकवचने “पदन्न? ( पा० ६।१। 
६३ ) इति सूत्रेणासनःआदेशः “सुपां सुछुक! ( पा० ७१३९ ) 
इति सञ्तमीलोपः। आसन्‌ आसनि आस्ये सुखे आपात्रस्‌ 
आभिमुख्येन पीयतेऽनेनेत्यापात्रम्‌ । “विज्ञायते हि चमसो 
देचपान इति चमसेन ह वा एतेन भूतेन देवा भक्षयन्ति’ 
( १९२१४) इति श्तेः । ईद्दशमझि देवा इन्द्रादयो- 
ऽजनयथन्तेस्यर्थः ॥ २४ ॥ 

उपयामय्रंदीतोऽसि भ्ुयोऽसि धुवक्षितिश्रुंवाणां 
श्रवतमोऽच्युंतानामच्युतक्षित्तंम पष ते योनिः 
चैश्वानराय त्वा घुषं भुवेण मन॑सा वाचा सोमः 
मर्वनयामि । अथां न इन्द्र इद्विशोंऽसपल्लाः सम॑- 
नसस्करत्‌ ॥ २५ ॥ 

[ भुव> । असि । भुवक्षितिरितिधुच। क्षिति€ । 
श्रुबाणांम्‌ । शुचतम5इतिधुव । तमहं । अब्युंता- 
नाम्‌ । अच्यत्तक्षित्त॑म्‌ऽइत्यच्युतक्षित्‌ । तमई । 
व्वेश्वानराय स्वा । ध्रुवम्‌ । श्रुवेण मन॑सा। 
व्याचा । सोम॑म्‌ । अवं । नयामि । अर्थ। न९। 
इन्द्र: । इत्‌ । घिश:- । असपला३ । समंनस्‌ऽइति 
स । म॑नस€ । कर॑त्‌ ॥ २५ ॥ ] 

हे सोम । तुम उपयामग्रह के द्वारा ग्रहण किए “गए हो।हे 
भ्रुवग्रह ! तुम भुव संक हो । तुम वैश्वदेवी शंसनप्रस्थान तक णमसि ॥ २६ ॥ आ 
सदा ध्रुवमाव से ड होने ह भुवों Me [ य€। ते। द्रुष्सं । स्कन्द॑ति । य । ते। 
अत्यन्त स्थिरतावान्‌ हो । च्युतिर मध्य तुम : i i च्य 
रहित स्थिति रत । हे भुवपात्र यह तुम्हारा स्थान है। मैं | 2. 6 । गग्राव॑च्युतऽइतिग्ग्राचं । च्युतं । धिषण 
तुम्हें यहाँ पर se व अ ह हे हे यो९ । उपस्थादित्युप । स्थात्‌ । अध्वय्याट । व्या । 

भुवग्रह में स्थित सोमरस को होता क चमस का परिं ~ हः 
(दनम म स्थित सोस क ति) के साथ शुबा मे स्थित | परि । वा । य? ! पविधांत्‌ । तम्‌ । ते। जुदोमि। 

मन॑सा । घषट्कृतमितिवषट्‌ । इतम्‌ । स्वाहा । 


सोमरस को होता के चमसे में उडेलता हूँ। अब इन्द्र हो हमारी 
वेवानाम्‌। उत्क्रमणमित्युत्‌ । क्रमणम्‌ । असि॥२६॥ 


प्रजाओं को शघुरहित तथा परस्पर प्रौतियुक्त बनावे ॥ न 
सि भ्रवोसि नाज्ना। त्रि त्त्व 
उ० उपयामग्रृहीतो5 (छलक कर या रिस कर गिरे हुए सोमरस के प्रायश्चित्त स्वरूप 
किए जाने वाले घृत के होम का नाम 'बिप्रुट होम? है । उस बिप्रुट्‌ 


नामेति प्रशंसा । भ्रुवच्षितिभुबाणास्‌। (खि विय । 
क ५ भ्रवनिवासः भ्रवत 
भुवाणामपि स्वं मुवत्तितिः भु के वच अच्युते | होम को करते हुए अध्वर्थु दे सोम ! तुम्हारा जो बून्द॒ द्रोणषटादि 
से टिक कर गिर जाता दै, तुम्हारा जो लताखण्ड अभिषव करने. 


अच्युतानामपि त्वमेव भुवतमः। 
पत्थरों के बादर छटक कर जा गिरा है, 'जो अंश अध्वसु के हाय 
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ध्रुवं निनयति भुवं श्रुवेण। ब्रृहती। पूर्वोऽधचों प्रुवदेबत्यः 
उत्तर ऐन्द्रः । ध्रुवं स्वाम्‌ अवनयामि अवसिञ्चामि। श्रवेण 
एकाग्रेण मनसा बाचा च तन्मन्त्रोच्चारणप्रवणया सोमं प्रति | 
स हि होतृचमसे अचसिच्यते द्वादशे झाखे। अथा नः अथा- 
स्माकमवसिक्तसोमानाम्‌ । इन्द्र इत्‌। इच्छव्द्‌, एवार्थे । इन्द्र 
एव विशः मनुष्यान्‌ असपल्नाः सपल्ररहितान्‌ । समनसः 
समनस्कानू वृत्त्या:युक्तानकरत्‌ करोतु ॥ २५॥ 

स्० ध्रवदेवतं यजुः श्रुवग्रहण एव विनियुक्तम्‌ । हे 
सोम, स्वमुपयामेन 'पात्रेण गृहीतोऽसि श्रुवोऽसि धुवनाम- 
कोऽसि । कीदृशस्स्वम्‌। ध्रुवा स्थिरा छितिनिवासो यस्य स 
ध्रुवक्षितिः । 'छि निवासगत्योः स्थिरनिवासः आ वेश्चदेवी- 
शंसनप्रस्थानाष्‌ । तथा श्रुचाणामादित्यस्थाल्यादीनां मध्ये 
श्रुचतमः अतिशयेन स्थिरः। तथा अच्युतानां च्युतिरहितानां 
च्रणशून्यानां मध्ये अच्युतक्षित्तमः। अच्युते च्युतिरहिते पात्ने 
क्षियति निवसतीति अच्युतक्षित्‌ अतिशयेनाच्युतछित्‌ अच्यु- 
तक्षित्तमः। एष त इति सादनम्‌ । हे ग्रह, पुष ते योनिः 
स्थानं वेश्वानरायाझये त्वा त्वां सादयामि । “भुव होतचमसे- 
5वनयति भ्रुवं श्रुवेणेति' । भ्रुवपात्रस्थ सर्व सोमं होतृचमसे 
सिञ्चेत्‌। बृहती पूर्वो$धर्चो भुवदेवतः उत्तर ऐे्द्रः प्रथम- 
तृतीयावष्टाचरौ, पादौ द्वितीयचतुथौं दशाचरौ सा बृहती 
'घेराजौ गायत्री च' इति पिङ्गछोक्ते। भ्रुवेणेकाग्रेण मनसा 
वाचा तन्मन्त्रोच्चारणप्रबणया ध्रुवं भ्रचग्रहेऽवस्थितं सोममच- 
नयामि होतूचमसेऽवसिञ्चामि । यद्वा धुवं ग्रहं सोमं होतृचस- 
सस्थं प्रत्यवनयामि। यथा अनन्तरमिन्त्र इत्‌। इदेवाथे। 
इन्द्र एव नोऽस्माकं विशः प्रजाः ईद्दशीः करत्‌ “इतश्च छोपः 
परस्मैपदेघु” ( पा० ३।४।९४ ) इतीलोपः “लेटोऽडाटौ? ( पा० 
३।४।९४ ) इत्यडागमः । कीइशीविशः । असपत्नः नास्ति 
सपल्नो यासां ताः सपत्ररहिताः शश्रुशून्याः। तथा समनसः 
समानं सनो यासां ताः स्थिरमनस्काः एतियुक्ता इत्यर्थः ॥२५॥ 


यस्तै दरप्सः स्कन्द॑ति यस्तै अशूशुगरोबच्युतो 
| धिषण॑योर्पस्थांत्‌ । अध्वयो परि वा यः पवित्रात्त 
ते जुद्दोमि मन॑सा वषंट्छतस्वाद्दा देवानामुत्रम- 


दियतीत्यच्युतदित, अतिशयेन अच्युतक्षित्‌ अच्युतचित्तमः । 
सादयति || एष ते योनिः बेश्वानरास-ा।(सादयामीति) शेष भा "प aranasi. Digitized by eGangotri 
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व्वच्चोंदसावितिवर्च' दसौ । घच्चेसे । 
पवेथाम्‌ ॥ २७ ॥ ] 

( इन 'प्राण? प्रभृति यजुर्षो की अवकाश संज्ञा है ! इनको यज- 
मान से बुलवाए और क्रम-क्रम तै सव ग्रहों को दिखावे ) । हे 
हे उपांशुग्रह ! तुम ब्रहावर्चस्‌ को देने वाले हो । अतः तुम सुझे 
ब्रह्मवरचेस तथा प्राण देने के लिए स्वकमं में प्रवर्तित होओ । हे उपांशु 
सवन ! ब्रह्मवर्चस के दाता तुम मुझे ब्रह्मवच॑स्‌ देने तथा मेरे ध्यान 
की पुष्टि के लिए स्वधर्म में प्रवतित होओ । हे अन्तर्यामग्रह ! ब्रह्म- 
वर्च॑स के प्रदाता तुम मुझे बह्यवच॑ंस देने तथा मेरे उदान की पुष्टि 
के लिए स्वकम में प्रवर्तित हो और हे ऐेन्द्रवायवग्रह ! ब्रह्मव्चंस्‌ के 
देने वाले तुम मुझे ब्रह्मवचंस्‌ देने तथा मेरी वाणी की पुष्टि के 
लिए स्वकम में प्रवृत्त होओ। हे मैत्रावरुणग्रह ! ब्रह्मवर्चस के देने 
वाले तुम मेरे यश, वल तथा ब्रह्मवचंस्‌ को देने के लिए स्वकर्म में 
प्रवपित होओ । हे आइिवनग्रद ! ब्रह्मवच॑स्‌ के देने वाले तुम 
मुझे अह्यवचेस देने तथा मेरे ओत्र की पुष्टि के निमित्त स्त्रकम में 
प्रवर्तित होओ । हे शुक्र-मन्थिनग्रहो ! ब्रह्मवचंस को देने वाले तुम 
दोनों मुझे बरह्मवर्चर्‌ देने तथा मेरी चक्लुओं की शक्ति के पुष्टि के 
निमित्त स्वकम में प्रवृत्त होओ ॥ २७॥ 


उ० अह्ान्दशंयत्यवकाशान्वाचयन्‌ यज्ञस्यैते प्राणा यज- 
मानस्य चानूचानस्य उपांशुं प्राणरूपेण दर्शयति। प्राणाय मे 
वर्चोदाः। हे उपांशो, यस्स्वै स्वभावत एव वचोंदास्तं त्वां 
्रवीमि। प्राणाय मे मदीयाय वर्चसे पवस्व प्रवर्तयस्व । 
अनेन तुल्यव्य|ख्याना अबकाशमन्त्राः । उपांशुसवनम्‌ । 
व्यानाय मे। अन्तर्यामम्‌ । उदानाय मे । ऐन्द्रवायवस्‌ । वाचे 
से। मेत्रावरुणम्‌। क्रतूदक्षाभ्या मे । कामः क्रतुरुच्यते । 
तस्यः -समृद्धिदचः आश्विनम्‌ । श्रोत्राय मे । शुक्रामन्थिनौ 
युगपत्‌। चतुभ्याँ में वचोंद्सौ वच॑से पवेथाम्‌ । शुक्राम- . 
न्थिविपयं द्विवचनस्‌ ॥ २७॥ 


स० अहानवेकयति यथागृहीतंमवकाशान्‌ वाचयन्‌ 
प्राणायम इति प्रतिमन्त्रमिति ( का० ९।७।९ ) प्राणायेत्यादयो 
मन्त्रा अवकाशसंज्ञास्तान्वाचयेत्‌। ग्रहणक्रमेण ग्रहान्यजमानं 
दशयति । ढिङ्गोकदेवतान्येकादश । यज्ञस्येते ग्राणास्ता- 
प्राणरूपेण दुशंयति । हे उपांशो, यस्त्वं स्वभावत एच 
वर्चोदाः तेजसो दाता सः त्वं मे मम प्राणाय हृदयस्थितवा- 
योवंचेसे पवस्व प्रवर्तस्व । उपांशुसवनम्‌ । व्यानाय मे सर्च- 
शरीरगतवायवे पवस्व । अन्यत्पूवंचत्‌ । अन्तर्यामं कण्ठदे- 
शस्थो वायुरुदानः ऐेन्द्रवायचम्‌। वागिन्द्रियाय मेत्रावरुणम्‌। 
ऋतुः कामः दक्षस्तस्य समृद्धि: तद्द्वयसाधनरूपाय वर्चसे प्रव- 
तस्व। आशिनं श्रोत्राय श्रोन्नेन्द्रियाय । शुक्रामन्थिनौ युग- 
पत्‌ हे शुक्रामन्थिनौ, मे मम चछुषोः पारवाय तब्रूपाय वच॑से 
युवां पवेथां प्रवतेंथाम्‌ ॥ २७॥ 


आत्मने मे वचोदा वचस पवस्वोजसे मे 
वोदा वचसे पचस्बायुघे मे बचोंदा वर्चेसे पवस्व 
| Migitizea by eGavgoti ६ 
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से गिर गया है अथवा जो दशा पवित्र से छानते समय रिस गया 
है । मन के द्वारा वषट्‌ रूप से संकल्पित उस-3स तुम्हारे भाग की 
पूति के लिए मैं यह घृत होम करता हूं। यह घृताहुति दै। 
( अध्वयुं के द्वारा ग्रहण किए गए तृणयुग्म में से एक तृण को 
चात्वाल में डाले ) । हे चात्वाल ! तुम देवों के स्वगे जाने के 
सोपानभूत हो ॥ २६ ॥ 


उ० विप्रुषां होमः। यत्ते द्रप्सः । सौमी त्रिष्टप्‌ यजु- 
रन्ता। स्वाहादेवानामुपक्रमणमिति यज्ञः। हे सोम, यस्ते 
द्रप्सः विप्रुड रसेकदेशः स्कन्दति भूमौ वा अन्यत्र वा 
पतति। यश्च तव अंशुः स्कन्दति आवच्युतः ग्राव्णश्च्युतः 
पतितः। अधिपवणयोरुपस्थात्‌ अधिषवणफलकयोः उप- 
स्थाद्‌ उत्सज्ञात्‌। अध्वयोरवा यः स्कन्दृति । परि वा यः पवि- 
ज्रात्‌। परिस्कन्दुति वा यः पविन्नात्‌। यतः कुतश्चित्स्कन्द- 
तोत्यभिप्रायः। तं ते जुहोमि तं विप्रुप॑ ते तव संवन्धि- 
नमंश वा अशो जुहोमि। मनसा संकलय्य वषटक्कत॑ 
लाहा ! क अ वेत्यर्थः । sl टा 
ग्रास्यति देवानाझुत्कमणमसि। चार । अत्रो हि 
देवात्स्वग रोकसुपोदक्रामन्‌ ॥ २६॥ 

स० 'यस्त इति विग्नषाँ होमं जह्तीति! ( का० ९६) 
२८ ) अभिषवे ग्रहणे च पतितानां सोमविन्दूनां ग्रहणाशक्य- 
स्वात्तख त्यवायपरिहाराय घृतहोमस्य विप्रडढोम इति संज्ञा 
तमध्वय्वांद्यो झुह्ृति। सौमी त्रिष्टप स्वाहेति यजुरन्ता देव- 
श्रवोइष्टा। हे सोम, ते तव यो द्रप्सः रसेकदेशः स्कन्दति 
अमाचन्यत्र चा पतति । यश्च ते तवांशुः खण्डः । ग्रावच्युतः 
ग्राव्णः सकाशारपतितः। यश्च अधिपवणयोः अधिषवणफलकयो- 
रुपस्थादुस्सङ्गात्स्कन्दति। चाथवा य अंशुरध्वयोः सकाशात्स्क- 
न्दृति । वाथवा यः अंशुः पवित्रात्परिर्‌ङन्दति। यतः कुतश्रित्परि 
स्कन्दतीति भावः। हे सोम, ते तव तं द्वप्समंशुं च स्वाहाका- 
रेण जुहोमि। किभूतं तस्‌ । मनसा वषदकृतं संकल्पितं वषट- 
कारेण च स्वाहाकारेण च जुहोमीत्यर्थः। 'अन्यतरत्तृण चास्वाले 
स्यतीति? ( का० ९६३२) । अध्वर्युणा वेदार्थे तृणे 
गृहीतं तयोरेकं चात्वाले छिपेत्‌। चास्वाळदेवतम्‌ । हे चात्वाळ, 
वं देवानाझुत्क्रमणमसि, उत्कामन्ति गच्छन्त स्वर्ग यस्मात्तदु- 
व्कमणं देवास्तवत्तः स्वर्ग गच्छुन्ति `अतो हि देवाः स्वग॑मुपोद- 
क्रामन्‌? ( 8२७७५ ) इति श्रतेः ॥ २६ ॥ 


प्राणाय मे वर्चोदा वचेसे पचस्व व्यानाय॑ मे 
वर्चोदा वचसे पवस्वोदानाय मे बचोंदा वसे 
पवस्व वाचे में बचोंदा वचसे पवस्व क्रतृदक्षाभ्याँ मे 
वोदा वर्चेसे पवस्व॒ थोय मे वर्चोदा वर्चसे 
पवस्व॒ च्चभ्यो मे वर्चोदसौ वच॑से पवेथाम्‌ ॥२७॥ 

[ प्राणाय । मे । व्वच्चोंदाऽइतिंवचाद । दा; । 
घंचसे । पवस्व॒ । व्यानायेतिंबि । आनाय 
उदानायेत्युत्‌ । आनायं । घाचे । क्रतृवक्षाम्याम्‌ । 
भोर्षाय । च्षुम्यामिविच्षर । म्यामु मे, 


ध्यायः ७ ] 
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[ आत्मने । झोजसे । आयुषे । चिश््वाम्य€ । 
से । प्रजाभ्य5इतिंप्प जाभ्य+ ॥ २८ ॥ ] 


हे आग्रयणग्रइ ! ब्रह्मवच॑स्‌ के देने वाळे तुम मुझे ब्रह्म 
वचंस्‌ देने तथा मेरी भूतात्मा के बळ की प्राप्ति के. निमित्त स्वकर्म 
में प्रवृत्त होओ | - हे भुवम्रह ! ब्रह्मवच॑स्‌ को देने वाळे तुम मुझे 
ब्रह्मनच॑स देने तथा मेरे ओज वल वा आयुष्य की पुष्टि के निमित्त 
स्वकर्म में प्रवृत्त होओ। हे पृतभूद-आइवनीयग्रहों ! ब्रहावचेस्‌ 
के देने वाले तुम दोनों मुझे ब्रह्मवच॑स्‌ देने और मेरी अक्षय प्रजा 
की पुष्टि के निमित्त स्वकम में प्रवृत्त होओ ॥ २८ ॥ 

उ७ आग्रयणस्‌ । आत्मने मे। उक्थ्यम्‌ । ओजसे मे । 
ओजो जेप्यामीस्याशंसा । भुवम । आयुषे मे । पूतभ्वदाह- 
वनीयौ च दगपत्‌। विश्वाभ्यां मे। यौ दुवां स्वभावत एव 
वर्चोदसौ तौ ब्रवीमि । विश्वाभ्यः सर्वाभ्यो मे मम प्रजाभ्यो 
वर्चोदसौ वर्चसे पवेथां प्रधृत्ति कुरुतम्‌ ॥ २८॥ 

स० आग्रयणम्‌। समात्मने जीवस्य स्वास्थ्याय वचसे 
पवस्व उवथ्यम्‌। ओजः सर्वेन्द्रियपाटवं शारीरं बळं चा तन्रु- 
पाय वचंसे पवस्व । धुवम्‌ आदुर्निढुंष्टजीवनं तब्रुपाय वच॑से 
पवस्व । पूतभ्टृदाहवनीयौ युगपददेक्षते । हे पूतश्दुदा- 
हवनीयौ, सर्वाभ्यो मम प्रजाभ्यः प्रजार्थं यद्चस्तेजस्तदर्थ 
युचां पवेथाम्‌ । किंभूतौ युघाम्‌ । चचों दत्तस्ती वर्चोदसौ । 
संत्र ददातेरसुन्प्रत्ययः। यद्वात्न प्राणायेस्यादिचतुर्थीनां षष्ठया 
विपरिणामः । प्राणव्यानादीनां यद्वर्चस्तदर्थं पवस्वेत्यथं; । 
यद्वा यस्तं प्राणाय चचोंदाः स मे वर्चसे ब्रह्मवर्चसाय पवस्व 
एवं सर्वत्र ॥ २८ ॥ 


कोऽसि कतमो5सि कस्यांसि को नामांसि । 
यस्य॑ ते नामामन्महि यं त्वा सोमेनातींत॒पाम । 
भूखुंवः स्वः सुप्रजा प्रजाभिः स्याशसुवीरो वीरैः 
सुपोषः पोषेः ॥ २९ ॥ 

[ क9 । असि । कतमः । कस्य । क३। 
नाम । यस्य | ते। नामं । अमन्न्महि। सम्‌ । 
स्वा । सोमेंन। अतीतृपाम ॥ २९ ॥ ] 

( यजमान द्रोणकल्झ को देखे ) । हे द्रोणघट | तुम प्रजापति 
हो । तुम प्रजापतितम हो । प्रजापति सम्बन्धी हो। तुम प्रजापति 
नाम वाले हो । जिस तुम प्रजापतिभूत के इस प्रजापतिनाथ को 
हम जानें। हे घट ! जिस प्रजापतिरूप घट को हम सोमरस से 
तृप्त करते हैं । हे भूर्सुवःस्वः ( >अशि-वायु-सूये ) ! हम सुन्दर 
सन्तानों से सन्तान वाळे होवें । सुन्दर वीरों के द्वारा वीरवान्‌ 
होवे । तथा सुष्ठु पोषण ( =अन्न ) के द्वारा इम सुपोषक ( -भन्न- 
दाता ) होवे ॥ २९ ॥ 

लु०भक्थ व्रोणकछशम्‌। कोसि। वर्धभान उष्णिक्‌ अनुष्ट' 
वा । अध्यस्तं प्रजापतिरूपं ब्रोणकलशमाह । कोऽसि कः 


प्रजापतिः स त्वमसि । कतमोऽसि अतिशयेन प्रजापति रसि। 
अनन्यभूतः प्रजापतिना । कस्यासि कस्य प्रजापतेरनन्य- 
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नामामन्महि । “मन ज्ञाने’ । चिजानीमः। यं च त्वां सोमेनाती- 
तृपाम तर्पितवन्तः सोऽस्मान्विदितनाञ्नः कुर्‌ तप॑य कामेरिति 
शेषः । जपति । भूभुंवःरवरिति व्याख्यातम्‌ ॥ २९॥ 

सरू "कोऽसीति द्रोणकलशमिति’ ( का० ९७१४ )। 
द्रोणकलशमवेक्षते प्राजापत्या वर्धमानोषिणक्‌ । यस्याः प्रथमः 
पादः पडक्षरो द्वितीयः सक्षाक्तरस्तृतीयोऽष्टाणश्चतुर्थो नवाक्षरः 
सा त्निशाद्वर्णा वर्धमानोष्णिक्‌। अध्यस्तप्रजापतिं द्रोणकलश- 
साह हे ब्रोणकलश, रचे कः ग्रजापतिरसि। कतमोऽतिशयेन 
प्रजापतिरसि । तथा कस्य प्रजञापतेरसि। को नाम प्रज्ञापति- 
नामासि। प्रजापतेरनन्यभूतोऽसीत्यर्थः। किंच वयं यस्य ते 
तच नाम अमन्महि विज्ञानीमः “मन ज्ञाने’ । च पुनरयं 
ब्रोणकलशरूपं स्वां वयं सोमेन अतीवृपाम तर्पितवन्तः स 
स्वमस्मान्‌ विदितनाञ्ः कुरु तप॑य च कामेरिति शेषः । 
'सूभुंवः स्वरिति जपतीति’ ( का० १७) हे भूसुंबःस्वः 
अञ्निवायुसूर्याः, प्रजामिः अहं सुप्रजाः शोभनप्रजायुक्तः स्यां 
भवेयम्‌ । चीरैः पुत्रैः सुवीरः `स्यां पोषेः धनादिपुष्टिमिः 
सुपोषः शोभनपोषो भवेयस्‌ ॥ २९॥ 

उपयामय्ंद्दीतोऽसि मर्धवे त्वोपयामगंहदीतोऽसि 
माध॑चाय त्वोपयामग्रंद्दीतीडसि शुक्राय त्वोपयाम- 
रद्दीतोऽखि शुच॑ये त्वोपयामग्रंहीतो;सि नभ॑खे 
त्वोपयामग्रदह्दीतोऽसि नभस्याय त्बोपयामणृंद्दीतोऽ- 
सीषे त्वोपयामसंदीतोऽस्यूजे त्वोपयामग्रंद्दीतो5सि 
सह॑से त्वोपयामग्रृहीतो,सि सहस्याय॑ त्वोपया- 
मसंद्दीतोऽसि तपसे त्बोपयामयृद्दीतोऽसि तपस्याय 
त्वोपयामणीतोऽ स्यशूहरूस्पतयें त्वा ॥ ३० ॥ 

[ मधवे। रवा । माधंवाय । शुक्रायं । 
शुच॑ये । नम॑से । नभस्याय । इषे । ऊर्जे । 
सह॑से । सहस्याय । तप॑से । तपस्याय । 
अधद्दसस्पतये । अध्हुस६ पतय5इत्त्यध् इसर 
पतये ॥ ३० ॥ ] 


( अध्वर्यु तथा प्रतिप्रस्थाता १२ ऋतु ग्रहों से होम करें। 
दो-दो के इन छः ग्रहों में प्रथममास ग्रह अध्वयं का तथा 
द्वितीय मास ग्रह प्रतिप्रस्थाता का है) । हे ऋतुअदद ] तुम = 
उपयामग्रह के द्वारा अदण किए गए हो । मैं तुम्हे मधु ( = चेत) 
मास के निमित्त ग्रहण करता हूँ | ( प्रतिप्रस्थाता-- ) हे ग्रह! 
तुम उपयाम से गृहीत दो । मैं तुम्हें माधव ( = वैशाख ) 
मास के लिए ग्रहण करता हूँ। हे पात्र ! तुम उपयाम ग्रह के 
द्वारा ग्रहण किए गए हो। में तुम्हें शुक्र ( ज्येष्ठ) मास. के 
“लिए ग्रहण करता हूँ । हे पात्र! तुम उपयाम के द्वारा गृहीत 
हो । में (= प्रतिप्रस्थाता) तुम्हें शुचि ( = असाढ़ ) के लिए 
ग्रहण करता हूँ। दे क्र तुम्‌ ! तुम उपयाम के द्वारा शृहदीत हो: 
मैं तुम्हें नमस ( =भ्रावण) मास के लिए ग्रहण करता हूँ। 


झूतोऽसि। को नामासि र हे कतूभद | तुम उपयाम के, दारा. ग्रहीत हो। मैं तुम्हे नभस्य 
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( = भादों ) मास के निमित्त ग्रहण करता हूँ । हे ऋतुग्रह 


“ मासाभिमानिने त्वां ग्रदामि । नभोनभस्यौ वार्षिकौ मासौ 


> 


१४३ शुछयजुर्वदसंहिता [ सप्तमो$- 


"म्पाः पाललाणणाणललालणलणमलममणणरमररुरारुमडमडडलामाणाणालाणपरमाणायकासराराकारापाकापएराडारण्माराकाणपाकापामाएण्डाफपारककाकरूुककाकाराणडन्कर ) 
इति इच्छ्रध्वर्युख्योदशम्तुप्रह॑ गृहीयात्‌ ऐच्छिको 
विकल्पः । हे अह, त्वसुपयामेन पात्रेण ग्रृहीतो$सि ताइ 
त्वामंहसः पतयेऽधिकमासाधिष्ठात्रे गुहामीति शोषः । अहः 
पापं तस्य पतिः । मल्मासत्वादय॑ द्वादशस्वपि पतति। 
यद्वांहतेगतिक्मणोऽसुन्परत्ययान्तस्य रूपमंह इति । अंह- 
नमंहो गतिस्तस्य पतिः त्रयोदशो मासः आदिस्यगतिवशेन 
जायते ॥ ३० ॥ | 

इन्द्राझी आगतशसुतं गीभिंनेभो घरेण्यम्‌ । 
अस्य पातं धियेषिता । उपयामग्रंहीतो5सीन्द्रा- 
झिभ्यां त्वेष ते योनिरिन्द्राञ्िभ्यां त्वा ॥ ३१ ॥ 

[ इन्द्राग्झीऽइतीन्द्राग्ी । आ । गतम्‌ । 
सुतम्‌ । गीर्भिरितिगीद भि> । नभ । घरेण्यम्‌ । 
अस्य । पातम्‌ । धिया । इषिता । इन्द्राझिभ्या- 


मितीन्द्राझि भ्याम्‌ । स्वा ॥ ३१ ॥ ] 
हे इन्द्र-अग्ने ! तुम सोमरस पीने के लिए यज्ञ में आओ। 
यह सूयं के समान वरणीय सोमरस तुम दोनों के पीने के लिए 
अभिपुत किया गया है । हमारी स्तुति से प्रार्थित होकर तुम 
दरोनों मारे इश सोमरस को पियो। हे सोमरस ! तुम इन्द्र 
अभि के निमित्त उपयामग्नह के द्वारा ग्रहण किए गए हो। 
हे सोमरस | मैं तुम्हें इन्द्र-अझि के पीने के लिए ग्रहण करता 
हूँ । यहः तुम्हारा स्थित होने का स्थान है । हे सोमरस ! तुम्हें 
मैं इन्द्र-अस्‍ि के निमित्त इस स्थान पर धरता हूँ ॥ ११॥ 
उ७ ऐेनद्रामं ग्रहं ग्रह्माति। इन्द्राझी आगतम्‌ । गायन्नी 
ऐन््राझी। हे इन्द्रा्ी, आगतम्‌ आगच्छतम्‌ सुतमभिषुतं 
) दपर सोमं प्रति । गीर्भिनंभोवरेण्यम्‌ । गीरसि्रयीलछणाभि- 
अतिम्रस्थातुरिति? ( का० ९१३१-३ ) । अध्वयुप्रति- | चारिभिः । नभोवरेण्यस्‌ । “नभ आदित्यो भवति नेता 
प्रस्थाताराज्तुम् वदशभिरनुतिष्ठतःउपयामेस्यादयो द्वादश | भासां ज्योतिषां प्रभवः। छुस्ोपमं चेतत्‌ । नभ इव आदिः 
मनत्राः। तत्र षट्सु मन्त्रयुग्मेषु पूर्वः पूवो मन्त्रोऽध्वयोंः उत्तर | त्यमिव वरणीयम्‌ । सोममागत्य च अस्य सोमस्य पातं 
उत्तरः मतिमस्थतुरिति मन्त्रविवेकः । द्वादश छिङ्गोकानि। हे | पिवतम्‌ । धियेषिता थजमानस्य संवन्धिन्या बुद्ध्या 
ठ निन शुहीतोऽसि मूधवे मधुनान्न चत्रमासाय | इषिता प्रेषितौ सन्तौ । उपयामगुीतोऽसीन्ब्रािभ्यां स्वा 
Te गुल्ला वि 1 माधवाय as स्वां गुल्लामि । | गृक्वामि । एष ते योनिः इन्द्राभिभ्यां त्वा सादयामि ॥ ३१ ॥ 
कलाम सता जात य चसन्ते प्रपद्यते । शुक्राय स 'ऐन्द्रामं ग्रुद्धाति? ( का० ९।१३।२० ) प्रतिप्रः 
हामि । कची प्रीष्ममालौ शुच शोफो च स्यातेन्दाभिदेवताक अह सीया  ऐल्याकषी गायत्री विशा 
नमसे "ममासी शच शोषणे' इत्यस्य घातोः। | मित्रइश । हे इन्द्राप्नी, युवां सुतमभिषुतं सोमं प्रति आग- 
नभस श्रावणमासाय सोम, त्वां गुङ्खामि । नभस्याय भाद्गपदु- तमागच्छुतम्‌ । गच्छुतेव्यंत्ययेन शपो लुक्‌ 'अनुदात्तर' 
९ पा० ६।४।३७ ) इति मळोपश्च 5 ने » 
मेघवाहुल्याने भात्यत्र सूय इति नभा नभस्यश्च इषे आश्वि- स त po 
९ नेता भासाँ पां प्रभवोऽपि’ (नि० २ इति 
न्तिकौ माली सहे साय) सहःसहस्यौ हैमः | ख्याभिर्वारिमः सुतमिति शेषः । नभो नभारिधतेः स्वग 
` वनम्‌ । यतो हेमन्तः शीतेन Ma | प ण व्य डळ ln 
साय तपस्याय फाल्गुनाथ । तप शेशिरो थि च ६ इन्द्राझी, युवामस्य सोमस्य संथ 
[जय स्‌यो बदल तो शि या! न्धिनं स्वमंशं पातं पिखतस्‌ । पिबादेशाभावरछान्दसः । 


हस किंभूती युवाम । A 


I VSI 


तुम उपयाम के द्वारा गृहीत हो । मैं (अध्वर्यु ) तुम्हे इस 
( = आश्विन ) मास के लिए ग्रहण करता हूँ। हे ऋतुमह ! तुम 
उपयाम के द्वारा गृहीत हो । मैंतुम्हें ऊजे ( = कातिक) मास 
के लिए ग्रहण करता हूँ । हे ऋतुग्रह ! तुम उपयाम के द्वारा 
गृहीत हो । मैं तुम्हें सहस ( = अगइन ) मास के' लिए अहण 
करता हूँ । हे ऋतुग्रह ! तुम उपयाम के. द्वारा -ग्रहीत हो। में 
तुम्हें सहस्य ( = पूस ) मास के किए अहण करता हूँ। हे ऋतु- 
अदद ! तुम उपयाम के द्वारा गृहीत हो । मैं तुम्हें तपस ( = माघ ) 
मास के लिए ग्रहण करता हूँ । हे क्रतुम्रह्‌ ! तुम उपयाम के 
द्वारा गीत हो । में तुम्हें तपहम ( = फाल्गुन ) मास के लिए 
अहण करता हूँ । हे ऋतुअह ! तुम उपयाम के द्वारा गृहीत हो । 

मैं तुम्हें पाप के स्वामी मलमास के लिए ग्रहण करता हूँ ॥ ३० ॥ 
उ० ऋतुग्रहां्रयो दृश ग्रुद्धाति त्रयोदशभिमंत्नेः। मन्त्राणां 
नामान्येव । उपयाम शुष्दीतोऽसि मधवेत्वा । उपयाम शुहीतो- 
ऽसि माधवायस्वा। वासन्तिकौ शरत्युक्कौ व्युत्पत्तय उच्यन्ते। 
स्ुम्रसुखमन्नं वसन्ते उत्पद्यत इति मधुमाधवौ मासौ। 
श॒क्राय शुचये ग्रेष्मी मासौ । उभावपि झो'चतेः शुष्यत्यर्थस्य । 
नभसे नभस्याय वार्षिकौ मासौ । नझत्र सूर्यो भाति मेघप्रचु- 
रत्वात्‌ तस्मान्नभो नमस्यश्च। इषे ऊर्ज शारदौ मासौ । इषम- 
जमूजे तदुपसेचनं दध्यादि तदिहःभरुरं/भवति इति मतुब्छो- 
पादमेदोपचारात द्व, मासाइुच्येते॥ःसहसे;सहस्याय हैमन्ति- 
मासौ । राहतेः प्रसहनाथंस्य/;अभिभवति ह्यसौ शीतेन। 
तपसे तपस्याय. शेशिरौ, मासौ एतयो हिं-बरिष्ठं तपति सूर्यः। 
त्रयोदशो मासः। अंहः पापं तस्य..पतिः । 

अयं च द्वादशस्वपि पतति ॥ ३०.॥ 


ब्यायः ७ ] 


ग्रहेण गुहीतोऽसि हे ग्रह, इन्द्राझिभ्यामर्थे स्वां गृह्णामीति 
होषः। एष त इति सादनस्र। एष तच योनिः स्थानस्‌। 
इन्द्राभिभ्यामर्थे त्वां सादयामि ॥ ३१ ॥ 

आ घा ये अश्निमिन्धते स्तृणन्ति बर्दिरानुषक्‌। 
येषामिन्द्रो युवा सखां। उपयामगृद्दीतोऽस्यीन्द्रा- 
भ्याँ त्वेष ते योनिरञीन्द्राभ्यां त्वा॥ ३२ ॥ 

[अआ।घ । ख्ये । अञ्निम्‌ । इन्धते। 
स्तृणन्ति । बढिं) । आनुषक्‌ । येषाम्‌ । इन्द्र । 
युवा । सखा । अग्झन्द्राम्याम्‌ । स्वा ॥ ३२ ॥ ] 

जो यजमान अझ्नि (त्य) को प्रज्वलित करते हें 
और जो लोग क्रमशः यशवेदि पर देवादि के बैठने के लिए 
दभांसनो को बिछाते हैं । साथ हो जिन यजमानों का सदा युवा 
इन्द्र मित्र वना हुआ है ( =जिनकी सोम#वि को स्वीकार 
करने के लिए वह उनके यश में पदापंण करता है)। (वे 
सुख पूर्वक सफल यज्ञ का सम्पादन कर सकते हैं ) हे सोमरस! 
तुम उदयाम पात्र के द्वारा ग्रहण किए गए हो । मैं तुम्हें इन्द्र- 
अग्नि के निमित्त ग्रहण करता हूँ । हे सोम ! यहद तुम्हारे वैठने 
का स्थान है। हे सोमरस ! में तुम्हें इन्द्र-अरिन के निमित्त इस 
वेदि पर स्थापित करता हूँ। (मंत्र ३१ या ३२ को पढ़ कर इन्द्र- 
अग्नि सम्बन्धी ग्रह को अहण करना चाहिए ) ॥ ३२॥ 

30७ ग्रहस्य द्वितीयो मन्त्रविकहपः आ घा ये। आस्तीन्द्री 
गायत्री । आघाये अझिमिन्धते । 'इन्धी दीसत! । आदीपयन्ति 
ये अझ्निम्‌ इष्टिपशुसोमचातुमांस्येयंज्वानः । घ इति निपातोऽ- 
नर्थकः। ये च स्तृणन्ति बर्हिः आजुषक । आनुषगिति नासाजु- 
पूर्वस्यानुषक्ते भवति । आनुपूर्व्येण क्रमेण कि तेषामिति। 
येषामिन्द्रः युवा । अचुपहतजरासत्युशरीरः । सखा समान- 
ख्यानः नेतरे षामयज्वनास्‌ । उपयाम इति व्याख्यातम्‌ ॥ ३२॥ 

स० असीन्द्रदेवत्या गायत्री त्रिशोकदृष्टा । अस्या विनि- 
योगः कात्यायनेनोक्तः । ऐन्द्राझम्रहे एव विकल्पः शाखा- 
न्तरे। ये यजमाना अभनिमा इन्धते आदीपयन्ति इष्टिपशुसो- 
मचातुमास्येयंजन्तीस्यर्थः । घेत्यनर्थको निपातः। तस्य संहि- 
तायाम्‌ “ऋचि तुनुघ-' ( पा० ६।३।१३३ ) इत्यादिना दीघः। 
ये चानुषक आनुपूर्व्येण क्रमेण बहिः स्तृणन्ति अच्छादयन्ति 
अनुषज्यते अचु क्रमेणासञ्यते स्तीर्यते इत्यनुषक्‌। कर्मणि 
फविप्‌। अकारस्य संहितायां दीघः। ता नामाचुः 
पूवस्यानुषक्तं भवति’ ( नि० ६१४) इति ह 
शब्देनाचुपूर्वसुच्यते। किंच येषां यञ्बनां युवा जरा््॒त्युर हित 
इन्द्रः सखा मित्रवदुपकारकः। हे सोम, तेषां यज्ञे उपयामेन 
ग्रहेण स्वं स्वीकृतोऽसि अझीन्द्देवार्थं त्वां ग्रहामि । सादयति 
हे सोम, एष ते योनिः अझीन्द्राभ्याम्थें त्वां सादयामि ॥३२॥ 

ओमांसश्चर्षणीश्चतो विश्वेदेवास आगत । दा 
उपयामग्रृंहीतो 

श्वाशसो दाशुषः सुतम्‌ । उपयामण्हीतो5सि 

विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यं एष ते योनिर्विश्वेभ्यस्त्वा 


देघेभ्यंः ॥ ३३ ॥ 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तन्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १४७ 
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[ ओमांस€ । चर्षणीधृतई । चर्षणि धूत$- 
इतिंचर्षणि । धत । घिश्वें। देवास । आ। 
गत दाश्वाएस-: । दा शुष॑+ । सुतम्‌ ॥ ३३॥ ] 


( इस मंत्र से वैश्वदेव अह को ग्रहण करना ) रक्षा करने तथा 
प्रजाओं को धारण करने वाले दवे विश्वेदेवों ! तुम यक्ष में पदाप॑ण 
करो | सोमहवि को प्रदान करने वाळे यजमान को विविध 
रलादि प्रदान करने वाळे तुम विश्वदेव अब यहाँ इस अमिपुत सोमरस 
के पीने के रिए-शीघ्र आओ । हे सोमरस ! तुम उपयामग्रह के द्वारा 
महण किए गए हो, में तुम्हें विश्रेदेवों के निमित्त ग्रहण करता हूँ । 
हे सोम यह तुम्हारे स्थित होने की भूमि है। में तुम्हें विश्वदेवों के 
निमित्त यहाँ वेदि पर स्थापित करता हूँ ॥ ३३ ॥ 


३० वेश्वदेवं ग्रुदाति । ओमासः वेश्वदेवी गायत्री । हे 
ओमासः अवितारः तर्पयितारः तर्पणीया वा। चर्पणीषतः 
चर्षणयो मनुष्यास्तान्धारयन्ति तेर्चा ध्रियन्ते चर्षणी्तः । 
विश्वेदेवास आगत । हे विश्वेदेचाः, ये यूयम्‌ । ओमासः अवि- 
तारो रक्षितारः । चपणीनां मनुष्याणाम्‌ । तेनोपकारेणावनीया 
वा तपंणार्हाः धारयितारश्च संवित्तिकर्तारः ते यूयम्‌ । दाश्वांसः 
चेतसा दत्तवन्तः कृतसंकल्पा भूरबा इदं नामास्माभिरस्मे देय- 
मिति ततोऽस्या दाशुषः दृत्तततो यजमानस्येतमभिषुतं सोमं 
पातुमायच्छत इस्पेवमाशास्महे । हे विश्वेदेवाः, इहागच्छुत । 
कथंभूताः । दाश्वांसः (दाश्च दाने? “दाश्वान्‌ इति निपात्यते । 
दत्तवन्तो यजमानस्य कामान्‌। किमथं पुरस्कृत्यागर्छुत । 
दाशुषः सुतम्‌' हवींषि दत्तवतो यजमानस्याभिषुतं सोमं 
पातुम्‌ । उपयाम इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ ३३॥ 


स० 'वेश्वदेवं गृढ्वाति शुक्रपात्रेण द्रोणकलशादन्वारब्धे- 
चौमास इति? ( का० ९।१४।१ )। अध्वयों यज्वना :स्पृष्टेडस्पृषटे 
चा सति व्रोणकलशाच्छुक्रपात्रेण वेश्वदेव ग्रहं गृढीयात्‌। 
वैश्वदेवी गायत्री मधुच्छुन्दोदृष्टा। हे विश्वेदेवासः विश्वेदेवाः, 
यूयमागत आगच्छुत । किंभूता यूयम्‌। ओमासः ओमाः 
'अवन्तीत्योमा {रक्षितारः अवितारो वावनीया चाः ( नि० 
१२।४० ) इति यास्कोच्तेः। त प॑यितारस्तर्पणीया वा । अवतेम॑- 
कप्रत्ययः संप्रसारण च। तथा चर्षणीतः चर्षणयो मनुष्या- 
स्तान्धरन्ति घुप्णन्ति तेर्चा भ्रियन्ते ते चर्षणीछतः। चर्षणि- 
शब्दस्य संहितायां दीर्घः। अनिष्टनिरसनं र्षणम्‌ इष्टप्रापणं 


पोषणमित्यचनधरणयो भेदः । तथा सुतमभिषुतं सोमं दाशुषः- 


दत्तवतो यजमानस्य दाश्वांसः फलं दत्तवन्तः । कामान्पूरयन्त 
इत्यर्थः। यद्वा सुतं सोमं पातुमिति शेषः। 'दाश्वानू-? ( पा० 
६।१।१२ ) इत्यादिना निपातः। हे सोम, त्वसुपयामेन स्वी- 
कृतोऽसि । विश्वेभ्यो देवेभ्योऽर्थाय त्वां गुह्णासीति शेषः। 
७01 एष ते योनिः विश्वेभ्यो देवेभ्योऽथांय त्वां साद- 
यामि॥ ३४ ॥ 


विश्वेदेवास आंगत श्एणुता म॑ इमएहचम्‌ । 
पद्‌ बर्दि्निषीदत । उपयामग्रद्दीतो5सि विश्वेस्यस्त्का 


(1640 ता Gi (Prab 'देवेस्स पत्र रते. योनिर्विशतेभ्यस्त्त्ा., देवेभ्यः ॥ ३ ४॥ 


१४८ 


[ शूणुत । में इमम्‌ । इवंम्‌। आ । इदम्‌ । 
बढि? । नि । सीदत ॥ ३४ ॥ ] 


हे विश्वेदेवों | तुम यहाँ आओ । तुम मेरे इस आहान को 
सुनो। दे विशवेदेवों ! तुम इस दभांसन पर विराजमान होओ 
हे सोमरस ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा ग्रहण किए गए हो। मैं 
तुम्हें विश्वेदेवों के लिए ग्रहण करता हूं। हे सोमरस ! यह तुम्हारे 
स्थित होने का स्थान दै । में तुम्हें विइवेदेवों के निमित्त यहाँ इस 
वेदि पर स्थापित करता हूँ । ( मन्त्र पढ़कर विइवेदेव ग्रह को ग्रहण 
करना चाहिए । ) ( यहाँ तक प्रातः सवन में ग्रहण किए जाने वाले 
दों के ग्रहण मन्त्र पूणे हो गए। अव आगे माध्यन्दिन सवन में 
ग्रहण किए जाने वाले ग्रहो के ग्रहण करने के मंत्रों को 


दिखते हे ) ॥ ३४ ॥ 


उ० द्वितीयो मन्त्रविकरपः वेश्वदेवीगायन्नी। हे विशवे 
देवाः, इह आगच्छत । आगत्य च श्रणुत से मम इमं हव- 


€ 


साह्वानम्‌ । श्रस्वा चावधायं च आनिषीदत इदुमस्मदीयं 


बहिः । उपयामगुहदीतोऽसीत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ ३४ ॥ 


स० चेश्वदेवी गायत्री गृत्समद्दृष्टा वेश्वदेवग्रह्रहण एव 
विकल्पेनान्नाता । हे विश्वेदेवासः, यूयमागत अस्मद्यञं प्रत्या- 
गच्छत । आगत्य च मे ममेमं हवमाहानं शृणुत । श्रुस्वा इदं 
सदीयं बर्हिः आनिषीदृत बर्हिष उपर्युपविशत। उपयामेति 


पूर्ववत्‌ ॥ ३४ ॥ 

इन्द्रं मरुत्व इद पाहि सोमं यथां शार्याते 
अपिबः सुतस्यं । तब प्रणीती तव शूरः शर्मन्नाषिवा- 
सन्ति कवय॑ः सुयज्ञाः । उपयामग्रहीतो5सीन्द्रांय 
त्वा मरुत्वत एष ते योनिरिन्द्राय त्वा मरु- 
त्वते | ३५ ॥ 

[ इन्द्र । मस्त्य । इद। पाहि | सोम॑म्‌ । 
यथां । शायां । ति। अपिबट । सुतस्यं । तब॑ । 
प्रणीती । प्रनीतीतिप्र। नीती । तब्‌। श्र्‌ । 
शम्मॅन । आ । ब्विवासन्ति । कवय॑+। सुयक्षा5- 
इतिंसु । यशा । इन्द्राय । स्वा । मरु- 
त्वंते ॥ ३५ ॥ ] 


हे मरतों से युक्त इन्द्र | तुम यहाँ यज्ञ में आकर सोमरस को 
पियो जिस प्रकार तुमने राजा शार्थाति के यज्ञ में अभिषुत सोमरस 
को छककर पिया था। हे शौयोपेत इन्द्र ! तुम्हारे द्वारा ले जाकर 
और तुम्हारे ही सुख में विद्यमान रहते हुए कविजन तथा सुयज्ञों 
को करने वाळे यजमान सुखंपर्वक तुम्हारा परिचरण करते हैं। हे 
सोमरस | तुम उपयामम्रह में ग्रहण किए गए हो। मरुतों से युक्त 
इन्द्र के लिए मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ। हे सोम! यह तुम्हारा 
स्थान दै । मरतों से युक्त इन्द्र के किए मैं तुम्हे धरता हूँ ॥ १५॥ 


इन्द्रो देवता। इत उत्तरच. विसुणासुचा ० 


३० मर्त्वतीयं गुह्णाति। इन्द्र सरुत्वः । मरुद्धिः सहित 
शरिश्मामिन्द्रोषः 


शुङयजुेदसंहिता 


[ सप्तसौऽ- 


स्स्स 
म्राङमाहेनद्रात्‌। हे इन्द्र, मरत्वः ‘मतुवसो रु संडुद्धौ छुन्दसि’ 
इति रुत्वम्‌ सरुत्वः हे मरुस्वन्‌ । मरुन्निः सहित, इहा- 
स्मदीये यज्ञे पाहि a सोमम्‌ । कथं पिबेत्यत आह। 
यथा शार्याते अपिवः। तो मानवः तस्यापत्यं शार्यातः । 
'शार्यातो ह वा इदं मानचो ग्रामेण चचार' इति श्रुतिः। 
यथा येन प्रकारेण झायति राजनि अपिबः पीतवामसि। 
सुतस्य अभिषुतस्य सोमस्य स्वमंशस्‌ । किंच। तव प्रणीतया 
प्रणयनेन तव च शूररार्मन्‌ शर्मणि शरणे यज्ञगृहे । आविवा- 
सन्ति विवासतिः परिचर्यायास्‌। आभियुख्येनावस्थितास्त्वां 
परिचरन्ति कवयः क्रान्तदशनाः । सुयज्ञाः कल्याणयज्ञाः। 
उपयामेत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ ३५॥ 

झ० एते प्रातःसवनग्रहाः पूर्णाः। अथ माध्यन्दिनसवन- 
अहा उच्यते। “माध्यन्दिने सवने मरुत्वतीया शुह्यन्ते’ इति 
चित्तिरिवचनात्‌ । तेषु त्रयो मरुत्वतीयास्तन्न प्रथममाह । 
“मरुत्वतीयस्रृतुपात्नेणेन्द्र मरुस्च इति’ ( का० १०।१।१४ ) ऋतु- 
पान्नेण अरुत्वतीये ग्रहं ग्रहीयात्‌। ऐन्द्रमारुतीश्चत्रस्निष्टुभो 
विश्वामिन्नहष्टाः। मरुतो देवा विद्यन्ते यस्य स मरुत्वान्‌ तस्य 
संबोधनं हे मरत्वः, “मतुवसो रु संबुद्धी छन्दसि’ ( पा० ८ 
३।१ ) इति रुत्वम्‌ । मरुद्भिः सहित हे इन्द्र, इहास्मदीये 
यज्ञे सोमं पाहि पिब। कथं पातण्यस्तन्नाह । यथा शार्याते 
शर्यातिर्नाम कश्चिद्राजा तस्य संबन्धिनि यज्ञे सुतस्याभिषुतस्य 
सोमस्यांशमपिबः पीतवानसि तद्दि पिब । 'शार्यात्तो ह वा 
इदं मानवो ग्रामेण चचार’ (४।१।५।२ ) इति श्चुतिः। किंच 
हे शूर वीर, तब प्रणीती प्रणीत्या प्रणयनेनाचुज्ञया सुयज्ञाः 
कछ्याणयज्ञाः कवयः क्रान्तदशनास्तव इा्मन्सुखनिमित्त 
शर्मणि यज्ञगृहे वा आविवासन्ति त्वां परिचरन्ति। चिवा- 
सतिः परिचरयार्थः उपयाभेन सोम, त्वं गृहीतोऽसि मरुत्वत 
इन्द्राय त्वां सुह्लामि । सादयति पुष ते योनिः मरुत्वते इन्द्राय 
त्वां सादयामि ॥ ३५॥ 

मरत्वन्त वृषभ वांवृधानमकंवारि दिव्यशशा- 
समिन्द्रम्‌ । विश्वासाहमवंसे नूत॑नायोप्रशसंहोदा- 
मिद्द तशहुवेम । उपयामशंद्दीतोऽसीन्द्रांय त्वा 
मरुत्वत पुष ते योनिरिन्द्राय त्वा मरत्वंते । उप- 
यामग्रह्वीतो;सि मरुतां त्वौज॑से ॥ ३६ ॥ 

[| 
मरुत्वन्तम्‌ - 

[ मरुत्वन्तम्‌ । ब्यूपभम्‌ । बावृधानम्‌ । व्वचृ 
घानमितीचब्धानम्‌ । अर्कवारिमित्त्यकंव । अरिम्‌ । 
दिव्यम्‌ शासम्‌ । इन्द्रम्‌ । ब्विश्‍वासाह्म्‌ ब्विश्व- 
सहमितिधिश्यु । सहम्‌ । अर्वसे । नूत॑नाय । 
उग्रम्‌ । सहोदामितिसह€। दाम्‌ । इद्द। तम्‌ । 
हुवेम । मरुताम्‌ । त्वा ओज॑से ॥ ३६ ॥ | 

मरतो से युक्त, जल्वर्धक, अभिवर्धनशीरू, अनौचशबु, दिव्य, 


शासक, सबको अभिभूत करने वाले, उद्गूर्णबळ और बरूदाता 
उस इन्द्र को सार इस नवीन यज्ञ 
"करते है। हे सोमरसं तुम उपयाम पात्र के द्वारा ग्रहण किए 


राक्षस के लिए हम आह्वान 


ध्यायः ७ ] पदपाठ-उवट-महीधघरभाष्यसंचलित 


गए हो। मैं तुम्हें मरतो से थुक्त इन्द्र के लिए ग्रहण करता हूँ । 
मरुलतग्रह ! यह तुम्हारा स्थान है मरता से युक्त इन्द्र के लिए मैं 
तुम्हे यहाँ वेदि पर धरता हूँ । (मंत्र ३५ व ३६ के इतने अंश को 
पढ़कर दो मरुत्वती ग्रहों को ग्रहण करना )। हे मरुत्वतीग्रह ! 
तुम उपयाम ( =ऋतुपात्र ) के द्वारा ग्रहण किए गए हो। मैं 
तुम्हें मरुतों के ओजस्व प्राप्त करने लिए ग्रहण करता हूँ । ( इस 
मंत्रांश को पढ़कर तृतीय मरुत्वतीग्रह को ग्रहण करे ) ॥ १६ ॥ 


उ० द्वितीयं मर्स्वतीयं शुह्लाति । मरत्वन्तं । मरुद्विस्त- 
इन्तमिन्द्रम्‌ वृषभं वर्षितारम्‌ चाब्र्धाने वर्धमानम्‌ अकवारिं 
अङुर्सितारिम्‌ । शत्रवोऽपिय स्याऽकुस्सिता बृत्रादयः। अथवा 
अङुस्सितदानं अङुस्सितेश्वर्यम्‌ । दिव्यं द्॒छोकजम्‌। शासं 
प्रशासनचन्तं शासितारं वा । विश्वासाहम्‌ । सहतिरभि- 
भवार्थः। स्वधर्मच्युतस्य सव॑स्याभिभवितारम्‌। उग्रम्‌ उद्गूः 
णंचञ्रम्‌ सहोदाम्‌ बलस्य दातारम्‌ यमित्थंभूतमिन्द्रमाहुस्तम्‌ 
अवसे नूतनाय । अवनाय पालनाय । इह यज्ञगुहे हुवेम 
आह्वयामः । उपयामगुहीत इत्यादि व्याख्यातम्‌ । तृतीयं 
मरुत्वतीयं यञ्जुषा ग्रहं गृह्णाति । उपयाम गुहीतोसि मरुतां 
स्वा ओजसे गुह्लामीति रोपः। ओज इति बलनाम । स्वकीय- 
सोजो निधाय इन्द्रं प्रति मरुत आयातास्ततोऽनेन गृहीतेन 
सबका आयाताः तदेतद्यज्ञुर्वदति ॥ ३६॥ 


स्‌० द्वितीयं मरुत्वतीयमाह 'वशिना मरुत्वतीयग्रहणं 
मरुत्वन्तमिति’ ( का० १०1३६ )। रिक्तेन पात्रेण सशस्त्र 
सरुस्वतीयग्रहणम्‌ । इद्दास्मिन्नस्मदीये यज्ञे तमिन्ब्रं चयं हुवेम 
आह़ुयामः । ह्वेजः शपि व्यत्ययेन संप्रसारणम्‌ । किंभूतमि- 
न्द्रम्‌ भर्स्वन्तं मरुद्रणोपेतस्‌ । वृषभं जलस्य वपितारम्‌। 
वावृधानम्‌ । संहितायां दीर्घः । वर्धेते कामान्वर्धयति वा वदृ- 
धानस्तस्‌ । 'बहुलं छन्दसि’ ( पा० २७७६ ) इति वर्धतेः 
शानचि जुहोत्यादित्वेन र्ळः 'छौ' ( पा० ६।१।१० ) इति” 
द्वित्वम्‌ । अकवारिं ङुस्सिता अरयो यस्य स कवारिः न 
कचारिरकवारिस्तं यस्य इत्रवोऽप्यकुर्सिता बृन्नादयः । यद्वा 
अकुत्सितमियर्ति ऐश्वर्य म्ामोतीत्यकचारिस्तम्‌ उत्कृष्टेश्वयंम्‌ । 
दिव्यं दिवि भवं द्युलोकस्थम्‌ । शासं शास्तीति शासः 
पचाद्यच्‌ । शासितारं दुष्टानाम्‌ । यद्वा शासस्तद्वन्तस्‌ । 
अ्ाआदित्वादच । प्रशासनवन्तस्‌ विश्वासाहं विश्वं पालयितुं 
सहते सह विश्वासाद्‌ तम्‌ । अनळसमित्यर्थः । 'भजसह- 
चहाम्‌? इति विण्‌। यद्वा सहतिरभिभवार्थः । स्वधमंस्यु- 
तस्य विश्वस्य सर्वस्याभिभवितारम्‌ । नूतनाय 
नचीनाय पालनाय इदानींतनयजमानरक्षणाय उग्रसुद्गुण- 
बज्नम्‌ । सहोदां सहो बलं ददाति सहोदार्तं किप्‌ बः 
प्रदम्‌ । उपयाम एष ते एतद्यजु्देयं व्याख्यातम्‌ । तृतीयं 
मरुस्वतीमाह । “ऋतुपात्रेण मस्त्वतीयग्रहणञुपयामणृही- 
तोऽसि मरुतां त्वौजस इति’ ( का० १०।३।३ ) । मस्रव- 
तीयोऽयम्‌। मर्स्वददेवत्यं यञ्चः । हे मर्स्वतीय ग्रह, मरुतां 
देवानामोजसे बलाय त्वा त्वां ग्रह्मामीति शेषः। ओज इति 
बलनाम । स त्वमुपयामेन ग्रहीतो$सि । स्ववं निधायेन्द्र 
प्रत्यागता मरुतोऽनेन ग्रहेण गृहीतेन सबला जाता इति 
सावः॥ ३६॥ 


सजोषां इन्द्र सगणो... सुरुदिभः ... सोमे „पिब,| 


“तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १४६ 


वृत्रा शूर विद्वान्‌ । जदि शत्रं २॥ रप स्थो 
जुदस्वाथाभयं छृणुहि विश्वतो नः॥ उपयामय- 
दीतोऽसीन्द्राय त्वा मरुत्वत एष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा मरुत्वते ॥ ३७ ॥ 

[ सजोषा5इतिस जोषं । इन्द्र । सर्गण5- 
इतिस गंणई । सरुद्भिरितिमरुत्‌ भिं+। 
सोम॑म्‌ । पिव । बुजरद्देतिवृत्र हा । शर। 
व्विद्वान्‌ । ज॒हि । शत्रून । अप सध । 
नुद्स्व । अर्थ। अभ॑यम्‌ । कुणहि । विश्वत-- । 
नहं ॥ ३७॥ ] 

हे शूर इन्द्र ! मरुतो के साथ समान प्रीति; उनके गण से 
युक्त और विद्वान्‌ तुम इस अभिपुत एवं माध्यन्दिन सवन के 
सोमरस को पियो । तुम शघुओं को मारो । हिंसक राक्षस- 
असुरो को मार डालो । हे इन्द्र ! अब तुम हमें चारों ओर से 
अभय प्रदान करो । हे सोमरस ! तुम उपयाम अह के द्वारा 
ग्रहण किए गए हो । सैं मरुतों से युक्त इन्द्र के लिए तुम्हें 
अहण करता हूँ । हे सोमरस ! यह तुम्हारा स्थान है। मरतो से 
युक्त इन्द्र के लिए मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ ॥ ३७॥ 

३ द्वितीयो मन्त्रविकर्पः । सजोषा इन्द्र । हे इन्द्र, 
यः त्व॑ स॒जोषाः समानजोषणः समानपान्रभोजनः ते त्वां 
ब्रबीमि । समानगणो सरुद्धिः सोमं पिब । समानगणो 
मरुद्भिः भूतवा सोमं पिब। वृत्र्दा वृत्रस्य हन्ता भविष्याः 
मीति शेषः। हे शूर विक्रान्त, विद्वान्‌ एतमर्थं संजानानः । 
ततः पीरवा सोमं मरुद्भिः सह । जहि शत्रून्‌ दृन्रप्रसुखान्‌। 
अप रूधो चुद्स्ब । अपनुद्स्व स॒घः । "नुद्‌ ग्रेरणे' स॒घः 
संग्रामात्‌ । हत्वा शात्नन्‌ ये हतावशिष्टाः शत्रवः तान्‌ 
संग्रामात, प्रेरयस्व। अथाभयं ङणुहि विश्वतो नः । अथा- 
नन्तरमभयं कुरु सबंतोऽस्माकस्‌ । उपयाम इत्यादि 
व्याख्यातस्‌ ॥ ३७॥ 


स० सजोषा इन्द्रेति (३७) मरुत्वां इन्द्रेति (३८) 
ऋग्वयस्य सोपयामस्य मस्स्वतीयग्रहणे एव विनियोगः 
वाचस्तोमे 'वाचस्तोमाश्चस्वारः' ( २२।६।२४) इति कास्या- 
यनोक्तेः मरुत्वां इन्द्रेति मरुत्वतीयमित्याश्वछायनोक्तेश्न । 
हे इन्द्र, हे शूर वीर, स्वं सोमं पिब । किंभूतस्स्वस्‌ । 
सजोषाः 'ज्जुषी प्रीतिसेवनयोः’ जोषणं जोषः प्रीतिः 
असुनूप्रत्ययः । तेन सह वतमानः संतुष्टः मरुद्भिः कृत्वा 
सगणः सपरिवारः । मस्द्णसहित इत्यर्थः । ब्न्नहा 
बुन्ने दैत्य हन्तीति । अनेन सोमपानेन वृत्रे इनिष्य- 
सीत्यर्थः । लम चावा, ततः सोमं पौर्वा 
त्रन्‌ डृत्रादीन्‌ जहि मारय। किंच सुघः सङग्रामान्‌ अप- 
नुदस्व । “नुद प्रेरणे' । युद्धं निवर्तयेत्यर्थः। 'दीर्घाददि समान- 
पदे? ( पा० ८४९) इति शत्रूनिति नस्य रुस्वै पूवस्य सानुना- 
सिकस्वम्‌। यद्वा सुधः इति पञ्जस्येकवचनं। स॒धः सख्याः 
सात शपजदस्व श्जनित्पस्पाच्नुपङ्ग। ये हतावशिष्टाः शत्रव- 


१५० 


स्ताच्‌ सङ्झमात्‌ पलायनार्थ प्रेरयस्व । प्राणदानं कुर्विस्यः 
एवं रिपुनाशं कृत्वाथानन्तरं नोऽस्माकं विश्वतः सचंतः अभयं 
कृशुद्दि कुरु 'ऋण करणे’ स्वादिः । उपयासेति ष्याख्यातं शत्रू 
नपेत्यम्र 'दीर्घादटि समानपदे' ( पा० 4१९ ) इति नस्य 
रुस्वस्‌ 'अन्नाचुनासिकः पूर्वस्य तु वाः ( पा० ८३२ ) 
तत्पूव॑स्थ ऊकारस्यानुनासिकत्वम्‌ ॥ ३७ ॥ 
मरुत्वाँ २॥ इन्द्र वृषभो रणाय पिबा सोम॑ 
मनुष्घधं मदाय । आसिञ्चस्च जठरे मध्य ऊमिं 
त्वझंराजासि प्रतिपत्सुतानाम्‌। उपयामग्रहीतोऽ 
सीन्द्रांय त्वा मरुत्वत पष ते योनिरिन्द्राय त्वा 
मरुत्वते ॥ ३८ ॥ | 
[ मरुत्वान्‌ । इन्द्र । व्वृषभ> । रणाय । पिबं । 
सोमम्‌ । अनुष्वधम्‌ । अनुस्वधमित्य॑जु । स्वधम्‌ । 
मदांय। आ । सिञ्चस्व । ज॒ठरे । मध्व॑ । 
ऊम्मिम्‌ । त्बम्‌ । राजा । असि । प्रतिपदितिप्रतिं । 


पत्‌ । सुतानाम्‌ ॥ ३८ ॥ ] 

मरतो से युक्त हे इन्द्र | अभीष्टवर्षक तुम युद्ध एवं उल्लास के 
लिए इस पुरोडाशादि से युक्त सोमरस को पियो। हे इन्द्र ! इस 
मधुर सोमरस कौ लइर को अपने जठर (= कुक्षि ) में आसि- 
न्चित करो (= पियो ) । हे इन्द्र ! प्रतिपदा प्रभृति में अभिषव 
किए गए इन सोमरसों के एकमात्र तुम्हीं स्वामी होने में समर्थ 
होते हो । हे सोमरस ! तुम उपयामग्रह के द्वारा ग्रहण किए गए 
हो । मरतो से युक्त इन्द्र के लिए मैं तुम्हें रण करता हूँ। यह 
तुम्हारा स्थान है। हे सोमरस ! मरतो से युक्त इन्द्र के लिए मैं 
तुम्हे इस वेदि पर स्थापित करता हूँ ॥ ३८ ॥ 

उ० मरुस्वां इन्द्र हे इन्द्र, यस्ट्वं मरुत्वान्‌ सरुद्वणयु- 
कश्च वृषभश्न वर्षिता अपामन्तरिच्ेऽवस्थितः तं त्वां ब्रवीमि 
रणाय पिब सोमम्‌ । रणं संग्रामं करिष्यामीति पिव सोमम्‌ । 
अजुष्बधम अनु पश्चात्‌ स्वधान्नं पुरोडाशधानामन्थदृधिपय- 
स्याळक्षणं यस्य स तथोक्तः। मदाय । मदे हि सति योद्ध 
अवर्तान्त्रः । कथं पुनः पिष । आसिञ्चस्व जठरे मध्व ऊर्मिम्‌ । 
अङ्गृपणमासिञ्चस्व जठरे उद्रे। मध्वः मधु सोममित्यौपमिकं 
माचतेः। मधुस्वादस्य सोमस्योमिं महासंघातम्‌ । विशिष्टस्य 
सोमपानस्य मन्त्रहक्‌ हेतुमाह । हे इन्द्र, स्वं राजासि प्रति- 


पत्सुतानाम्‌ । यतस्त्वमेव राजा ईश्वरोसि प्रतिपत्मसुखास्वपि | च्छति 


तिथिषु सुतानामभिपुतानां सोमानाम्‌ । किम्रुत चतुदश्यन्तेऽ- 
भिषुतानाम्‌ । त्वदुर्थमेव सर्वासु तिथिषु सोमोऽभिषूयत 
इत्य भिग्नायः । छन्दोगानामपि प्रतिपद्विद्यते तदभिप्रायं चेतत्‌। 
उपयाम इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ ३८ ॥ 

स० हे इन्द्र, स्वं सोमं पिब “द्राचोऽतस्तिङः' ( पा० ६। 
३।१३५ ) इति संहितायां दीर्घः। किमथम्‌। मदाय तृप्तये 
रणाय सडय़ामाय च। मदे सतीन्द्रो योद्धा भवति । किंभूत 
स्वम्‌ । मरुत्वान्‌ मरुतोऽस्य सन्तीति मरुद्रणसंयुक्तः । बृषभः 


वर्षिता जछानाम्‌ । किंभूत॑ सोसम । अजुष्वप्रस,. लु, ्र्नत..|. "कर ७माहेन्डे सृ्ठातिवश्वदेववन्महा 
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स्वघान्तानि पुरोडाशधानामन्थ दधिपयस्यालक्षणानि थस्य 
' सोऽनुण्वधर्तं 'पू्ंपदात-' ( पा० ८।३।१०६ ) इति रवम्‌ । 


कथं पिबेत्यत्राह । मध्वः मधुनो मधुस्वादोपेतस्य ऊमि कल्लोळ 
जठरे उद्रे आसिञ्चस्व । 'अनित्यमागमशासनस्‌? इति मध्व 
इत्यत्र नुमभावः। सोमपाने हेतुमाह । हे इन्प्न, त्वे प्रतिपस्सु- 
तानां प्रतिपत्प्रश्टतिषु तिथिषु अभिषुतानां सोमानां राजासि 
ईश्वरोडसि किसुत चतुद॑श्यन्तेऽभिषुतानां त्वदुर्थमेव सर्वासु 
तिथिषु सोमोऽभिषूयत इत्यभिप्रायः । छन्दोगानां सवने 
प्रतिपद्दिद्यते इति प्रतिपष्टटूणस्‌ । उपयाम एष ते इति 
व्याख्याते ॥ ३८॥ 


महाँ २॥ इन्द्रो नुवदाचर्षणिमा उत द्विवद्दो' 
अमिनः । सहोभिः । अस्मद्रथग्वाबुधे वीर्यायोरुः 
पृथुः सुक्रतः कर्तृभिभूत्‌ । उपयामगृहीतोऽसि 
महेन्द्राय त्वेष ते योनिंमंददेन्द्राय॑ त्वा ॥ ३९ ॥ 

[ महान । इन्द्र॑ः । नुवदितिन्‌ । बत्‌ । आ। 
चर्षणिप्रा.इति चर्षणि । प्या) । उत । द्विवहा- 
ऽइतिद्वि । बोई । अमिन/ । सहोंभिरितिसह- 
भिह । अस्मद्क्‌ । ब्वावृधे । ववृध5इतिंववृधे । 
वीर्याय । उरुं । प॒थु)। सुकत5इति खुछत । 
कतेमिरितिकते । भिं+। भूत्‌ । महेन्द्रायेतिंमहा । 
इन्द्रायं । स्था ॥ ३९ ॥ ] 


महान्‌ , मनुष्यों ( >यजमानों ) वाळा, प्रजाओ को अन्न- 
धनादि से भरने वाळा पृथ्वी व चुलोक दोनों में सबसे बढ़कर, अपने 
शझ्युको अभिभूत करनेवाले बलों के द्वारा अत्यन्त बलवान्‌ या शच्च 
घाती, हमारी ओर अभिमुख होने बाला उदार व विस्तारवान्‌ इन्द्र 
वर्षणलूप वीरकमे के निमित्त अत्यन्त अभिवृद्धि को प्राप्त हुआ । 
वह अपने वर्षणादि कर्मों के द्वारा सुकर्मा बन गया । हे सोमरस ! 
तुम उपयामग्रह के द्वारा अहण किए गए हो । मैं तुम्हें महेन्द्र के 
लिए ग्रहण करता हूं । हे सोमरस-! य€ तुम्हारा स्थान है। मैं 
तुम्हें महेन्द्र मद से सोमरस पीने वाले इन्द्र के लिए यहाँ वेदि पर 
स्थापित करता हूँ ॥ ३९ ॥ 

उ० महेन्द्र गृह्माति। महा१!इन्द्रः । त्रिष्टम्माहेन्द्र 
महान्प्रभावत इन्द्रस्तथापि नुत्‌ मानं आग- 
त जा आचषणिप्राः । चषणयो मनुष्या: । “प्रा पूरणे’ । आगत्य 
च्च 1 मचुष्याणां पूरयिता कामेः। किंच उत द्विबर्हाः । 
अपि द्वयोः स्थानयोः परिवृढः मध्यमे च स्थाने उत्तमे च 
परिबृढः अशुः । अमिनः सहोभिः । अमिनोऽसितमात्रः 
सहोभिवंळः अप्राक्तोछितबलः । यद्वा । अनुपर्हिसित 


सानः उरः ्रमाणतः भृश्ुश्च विस्तारेण। सुकृतः शोभनङ्कृत्य- 
मिप्रायः भूत्‌ भूयात्‌। उपयाम 


ध्यायः ७ ] 
१०।३।१० ) । यथा वेश्वदेवग्रहः शुक्रपात्रेण गृहीतस्तथा 
महेन्द्र ग्रहं तेनेव गुल्गीयात्‌। माहेन्द्री त्रिष्टुप्‌ भरद्वाजदृष्टा । 
तृतीयपादी नवाक्षरः। इन्द्रो चीयांय वीरकमंणे वावृधे वचुधे 
वधेते । 'छुन्दुसि लुङलछ्लिरः’ ( पा० ३॥४६ ) इति वतंमाने 
छिद्‌ संहितायामभ्यासवीर्घः। किंभूत इन्द्रः । महान्महा 
प्रभवः तथापि नृवन्मनुष्यवत्‌ आहुयमान आगच्छुति । यद्दा 
नृवन्मनुष्यवत्‌ आचषंणिप्राः आ समन्ताद्चर्षणीन्मचुष्यान्‌ 
प्राति अभीष्टकामेः पूरयतीत्याचर्षणिप्राः । 'प्रा पूरणे’ 
क्विप्‌ । यथा राजा अमास्यादिमंनुष्यः सेवकानभीएकामे 
पूरयति तद्वत्‌। उतापि च द्विवहाः 'बृहि वृद्धौ’ चहणं चह 
बृद्धि: असुन्प्रत्ययः । द्व्योः प्रकृतिविक्ृतिरूपयोः सोमयाग 
योह यस्य स द्विबहाँः । यद्वा योः स्थानयोबंहाः वृद्धः परि 
बृद्ध: प्रभुः मध्यमे स्थाने उत्तमे च। तथा सहोभिः चले 
अमिनः अमितः उपमारहितः। अतोलितबळ इत्यर्थः । “अमि 
नो5मितमाजन्नो महान्भवत्यभ्यमितो वाः ( नि० ११६) इति 
यास्कोफेः। यद्वा सहोभिः शतबलेरमितः अग्रक्तिप्तः। अनु 
पहिसित इत्यर्थः । “हुमिञ्‌ प्र्षेपे' । मीञ्‌ हिंसायाम्‌? इत्यस्य 
था प्रयोगः । पूर्वपक्षे माने सवत्र निष्ठानस्वमार्षस्‌ । तथा अस्मः 

अस्मान्‌ प्रत्यञ्चतीस्थस्मदूद्र्यक्‌ अस्मदभिम्मुखः । अस्म 
उछुब्दे उपपदेऽञ्चतेः क्षिप्‌ ‘विष्वग्देवयोश्च? ( पा० ६।३।९२ ) 
इत्यादिना छिबन्तेऽश्चतौ परेऽस्मच्छुव्द्स्य टेरश्ादेशः 'उगिद्‌ 
चास (पा० ७१।७०) इति प्राप्तस्य चुसोऽभावश्छा 
न्द्सः। स धमान इन्द्र ईइशो भूत्‌ भवतु । लोड्ये छुङ्‌ । 
अढभावश्छान्द्सः । कीएशः । उरुः यशसा विपुलः पृथुः 

सुकृतः साधुकृतः सत्कृत 

पूजित इत्यर्थः। हे ग्रह, त्वसुपयामेन गृहीतोऽसि महेन्द्राय 
स्वां शुक्धामि । सादयति एष ते योनिः महेन्द्राय त्वा 
सादयामि | ॥ ३९॥ स 

महाँ २॥ इन्द्रो य ओज॑सा पजेन्यों वृष्टिमाँ २॥ 
इंब । स्तोमैर्वत्सस्यं वाबृधे । उपयामयरंद्दीतोऽसि 
महेन्द्रायं त्वेष ते योनिमंहेन्द्रायं त्वा ॥ ४० ॥ 

[ य) । ओज॑सा । पेन्न्य+ । व्वृष्टिमाँ २ 
ऽइव । व्वृष्टिमा निवेतिवृष्टि मान्‌। इंच । स्तोमे 
बत्सस्य । व्वृधे । व्ववृध5इतिंबवृधे ॥ ४० ॥ ] 


(इस मन्त्र को पढ़कर माहेन्द्र को ग्रहण करना चाहिए ) । 
वह इन्द्र महान्‌ है जो बळ से बढ्ता है.। जेसे पर्जन्य अपने ओजस्‌ से 
वृष्टियुक्त होता है। वह वत्सऋषि के स्तोमों से अत्यन्त वृद्धि को 
प्राप्त हुआ । हे सोमरस | तुम उपयामग्रह के द्वारा ग्रहण किए गए 
हो । तुम्हें मद्देम्द्र के लिए ग्रहण करता हूँ। हे सोम | यह तुम्हारा 
स्थान है । महेन्द्र के लिए मैं तुम्हें यहाँ वेदि पर स्थापित 
करता हूँ ॥ ४० ॥ 

( इस प्रकार ग्रहणमंत्र समाप्त हुए ) । 

उ० द्वितीयो सन्त्रविकषपः । महा इन्द्रः । गायत्री 
माहेन्द्री । महानिन्द्रो यः प्रभावतः स ओजसा बढेन पजेन्यो 
वृष्टिमानिव :यथा हि घृष्टिमान्पर्जन्यों घाराभिरसंख्याभिरपरि- 
च्छिश्चसंख्याः पुवमोजसा असंख्यातमहाभाग्येन । स्तोमैः 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
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स्तूयमानो वत्सस्य वसनशीलस्य यजमानस्य चाबृधे वर्धते । 


उपयाम इत्यादि समानस ॥ ४० ॥ 

स० माहेन्द्री गायत्री चत्सइष्टा। माहेन्द्रअहण एच विक 
इपेन विनियुक्ता । य इन्द्रः वत्सस्य वरसस्थानी- 
यस्य वा यजमानस्य स्तोमैः स्तोत्रेर्वाबरधे वर्घते । कीइश 
इन्द्रः । ओजसा तेजसा महान्‌ । क इव बृष्टिमान्दृष्टियुक्त 
पर्जन्य इव । यथा वर्षन्मेघो धाराबलेन महान्वर्घते। उपयाम 
एष ते इति व्याख्याते ॥ ४० ॥ 

उदु त्यं जातवेंद्सं देवं वदन्ति केतवः । इशे 
विश्वांय सूर्य (स्वाहा ॥ ४१ ॥ 

[ उत्‌ । ऊऽइत्युँम्‌ । त्यम्‌ । जातवेदस- 
मितिजात । व्वेंदसम्‌ । देवम्‌ । व्वहन्ति । 
केतव॑+ । इशे । व्विश्वाय । सुख्यैम्‌। 
स्वाहा ॥ ४१ ॥ ] 

उस जनाने योग्य सब वस्तुओं को स्वप्रकाश के द्वारा जानने 
वाळे या सब, पदार्थं को उत्पन्न करने वाळे व जानने वाळे उस 
द्योतमान सूर्य को उसकी प्रश्ञापक रश्मियाँ सव के दशेनाथ ऊष्वाँ 
काश में लाती हैं । उस सूर्ये के लिए यद्द आहुति है। (इस मंत्र 
को पढ़ कर दक्षिण होम की प्रथम आहुति देवे। दक्षिण होम 
वेदिझाला के दरवाजे पर स्थित अभि में होता दै) ॥ ४१॥ 
ङ॒० .दाक्षिणानि जुद्दोति। उदु त्यस्‌ । सौरी गायत्री। 
उत्‌ इत्ययस्ुपसर्यो वहन्तीत्यनेन संबध्यते । उद्वहन्ति। 
कम्‌ । त्य तं सूयम्‌ । जातदेचसस्‌ जातम्रज्ञानम्‌ । देवं दातारं 
युस्थानं वा। केतवो रश्मयः । किमर्थसुद्ृहन्ति । इष्टे दृ्शनाय । 
विश्वाय षष्ठ्यर्थे चतुर्थी विश्वस्य जगतः ॥ ४१ ॥ ग 
स्‌० 'शाळाद्वायं दा्तिणहोमो वासःप्रबद्ध! हिरण्य 
हन्यामचधाय 'चतु्ंहीतसुढुत्यमिति’ ( का० १०२॥४५) । 
वख्बद्धं लुह्यां निधाय शालाद्वार्यःझौ चतुरुंहीताः 
ज्येन दुक्षिणसंज्ञो होमः का्यः। सौरी गायन्री प्रस्कण्चदृष्टा । 
तृतीयः पादः सप्ताणेः । उ निपातः पादपूरणः । व्यमिति 
त्यच्छब्द्रछान्द्सः तच्छुब्दार्थ केतवो रश्मयः स्यं तं प्रसिद्ध 
देवमुद्ृहन्ति । 'देचो दानाइयोतनाद्वा' ( नि०,७। 
२०) इति यास्कः। किंभूतं सूयम्‌। जातवेदसं जातं वेदो 
ज्ञानं घनं वा यस्मात्तम्‌ । विश्वाय इशे 
चष्ठ्य्े चतुर्थी । विश्वस्य दशनाय जगदूदरष्टुमित्यथः । 
विख्ये च' ( पा० ३।४।११ ) इति तुमर्थे निपातः । तस्मे स्वाहा 
सुद्टुतमस्तु.॥ ४१ ॥ 
चित्रे देवानामुदंगादनीक चञ्चु मिंत्रस्य वरणः 


स्याझेः। आप्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्ष$सूये आत्मा 
जग॑तस्तस्थुषश्च स्वाद्यं ॥ ४२ ॥ 

[ चित्रम्‌ । देवानाम्‌ । उत । अगात्‌ । अनी- 
कम्‌ । चक्षु + । मित्रस्य । घरुणस्य । अशे? । 
आ। अप्माईं। द्यावांपृथिवी5इतिद्याबांपूथिवी । 
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अन्तरिक्षम्‌ । सख्ये । आत्मा । जगंत€ । 
तस्थुषं । च। स्वाहा ॥ ४२ ॥ ] 


( इस होम की आहुतियां देने के पहले एक कपडे में सोना 
बांध कर खुवा में धर लेना चाहिए)। द्योतमाना रश्मियों का 
विचित्र समूह यह सूरये ऊपर आया । वह मित्र, वरुण और अझ्नि 
का चश्च ( = प्रकाश ] स्वरूप है। इसने द्यावापृथिवी व अन्तरिक्ष 
आपूरित कर रक्खा है। यह सूर्य (> परमात्मा) चर-अचर की 
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आत्मा दै । इसके लिए यह आहुति है। (मंत्र पढ़कर 


आहुति देना )॥ ४२॥ 


३० द्वितीयं जुहोति। चित्रं देचनाम्‌ । सौरी त्निष्टप्‌। 
सूयंश्रात्र परापररूपेणावस्थितः स्तूयते । चित्रं देवानासुद॒गा- 
दनीकम्‌ । उदयकालादारभ्य तावदपररूपेण स्तूयते । चित्र- 
मिति क्रियाविशेषणम्‌ । यश्रिन्नमुद्गात्‌ चित्नमाश्चयं- 
भूतसुद्गमत्‌ । आश्चयं हि यः रवकीयेन ज्योतिषा शावर 
तमोपहत्यान्येषां ज्योतिषां ज्योतिरादायोद्वच्छति । यद्दा चिन्ने 
चायनीयं पूजनीयसुद्गमत्‌। देवानामनीकमित्यनयोः पदयोः 
संबन्धः । देवानां रश्मीनामनीकं सुखम्‌ । यच्च चच्चुर्मित्रस्य 
प्वचुमित्रादिकस्य सदेवमनुप्यस्य जगतः। आदित्योदये हि 
रूपाण्यभिन्यज्यन्ते । यच्च आप्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्षम्‌ 
यच्च उद्यसमनन्तरमेच आ अप्राः 'प्रा पूरणे’ आपूरित बत्‌ 
स्वकीयेन प्रकाशन द्यावाएथिव्यो अन्तरिछं च । अधस्तनानि 
विशेषणानि सण्डळाभिम्रायाञ्नपुंसकलिङ्गान्यनुद्य अथेदानीं 
पररूपेण स्तौति। सूर्य आत्मा पुरुषाभिप्रायमेतत्‌। जगतो 
जङ्गमस्य तस्थुषश्च स्थितिमतः स्थावरस्य चेत्यथं:। तथाच शरुतिः 
“यमेतमादित्ये पुरुषं वेद्यन्ते स इद्रः प्रजापतिरतद्ग्रह्म’ 
इति। सूयांद्वै तमनेन मन्त्रेण ख्याप्यते स सूर्यास्मत्वेनो पास्यः । 
एवं .तावद्धियज्ञं गतोऽप्ययं मन्त्रोऽधिदेवमाचष्टे। अध्यात्मं 
तु वच्यति “यो वासावादित्ये पुरुषः? इत्यादिना ॥ ४२॥ 


स० 'चित्रं देवानामिति द्वितीयमिति? ( का० १०२६ )। 
चतुर्गृहीतेन झाळाह्वाये द्वितीयामाहुतिं जुहोति । सौरी 
न्रिष्डुप्‌ कुत्सदृष्टा । परापररूपेण स्थितः सूर्यो5न्र स्तूयते। 
सूयः चित्रमाश्रय यथा तथा उदगात्‌ उद्यं प्राप्तः उद्गच्छति 
वा। छडर्थे छुङ्‌। उदयन्नेव स्वतेजसा नेशं तमो हन्ति अन्येषां 
ज्योर्तीष्यादत्त इत्याश्रयंम्‌ । किंभूतः सूरयः । देवानाम्‌ दीष्यन्ति 
द्योतन्ते इति देवाः किरणास्तेषामनीकं सुखमाश्रय इत्यर्थः । 
यद्वानीक समूह: । किरणपुञ्ज इत्यर्थः । तथा मित्रस्य वरुणस्य 
अध्नेः चन: । नेत्रवत्प्रकाशक इत्यर्थः । मित्राद्य उपछक्काः 
सवस्य सदेवमचुप्यस्य विश्वस्य रूपाणि सूर्योद्येऽभिब्य- 
ज्यन्ते। अतो मिन्नादीनां चष्ुः स सूयं उद्गतः सन्‌ द्यावा- 
प्रथिवी दिवं भूमिं चान्तरिच चाप्राः आपूरितवान्‌ आपूरयति 
चा। स्वतेजसेति शेषः । एवमपररूपेण स्तुत्वा पररूपेण 
स्तौति । किंभूतः सूर्यः । जगतो जङ्गमस्य तस्थुषः स्थावरस्य 
च जगत आतमान्तर्यामी । 'यमेतमादित्ये पुरुषं वेदृयन्ते स 
इन्द्रः स प्रजापतिस्तदूब्रह्मः इति श्रुतेः सूया द्वेतमनेनो च्यत 
इति भावः। तस्मै स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ ४२॥ 


अझे नय सुपर्था राये २.स्मान्विश्वानि देव वयु- 
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स्य क ७ 
नांनि विद्वान । युयोध्युस्मज इ राणमेनो भूयिष्ठां ते 
नमंउक्ति विधेम स्वाहा ॥ ४३ ॥ 


हे अग्ने ! तुम हमें सुपथ के द्वारा धन की प्राप्तिकी ओर ले 
चलो । तुम सभी धनख्रोतों (या मार्गो ) के जानने वाले हो। 
कुटिळतारूप पाप (= असद्‌ उपायों से धन प्राप्त करने के स्वभाव) 
को हम से दूर करो | हे अग्ने ( = परमात्मन्‌) ! तदनन्तर हुम ।/ 
तुम्हारे प्रति अत्यधिक नमस्कार युक्त स्तुत को कथन करे। तुम 
अग्नि के लिए यह आहुति है । ( मन्त्र पढ़कर आझीभ में आहुति 
देना) ॥ ४३॥ 

उ० आभैम्रे जुहोति । अशे नय ॥ ४३॥ ` 

स्‌० 'आझीध्रीयेऽप्ने नयेत्यास्नीध्रीयेऽप्ञौ सकृद्‌ गुद्दीतमाञ्यं 
जुहोति’ (का० १०२७) । 'अयं न इस्यपरामिति’ 
( का० १०२८ ) द्वितीयामाहुतिमाग्रीध्रीये ज्जुहोति । इमे 
द्वे ऋचौ पञ्चमेऽध्याये व्याख्याते ॥ ४३॥ 

अयं नों अशिवेरिवस्छृणोत्वयं सधः पुर एंतु 

प्रभिन्द्न्‌। अयं बाजांडयतु घाऽसाताबयश्‌शात- 
जयतु जहदेषाणः स्वाहा ॥ ४४ ॥ 


यह अग्नि हमें वरणीय धन प्राप्त करावे । यह हिंसक राक्षस- 
असुरो को मेदन.करते हुए रक्षार्थ आगे आगे चले । युद्ध में यहद 
मन्त्रों को जप करे। अत्यन्त प्रसन्नता से प्राप्त होते हुए यह अग्नि 
शचुओं को जीते | इस अग्नि के लिए यह आहुति है । ( आहुति 


- देना ) ॥ ४४॥ 


उ० अयं नो अझिरित्युक्ताथौं मन्नौ। चतस्रोञप्येता यज्ञ- 
रन्ताः स्वाहाकारेण अग्रेण झालां तिष्ठक्नभिमन्त्रयते। दक्षि- 
'णतः स्थिता दक्षिणा: ॥ ४४ ॥ 


रुपेण वो रूपमभ्यागं तुथो वो विश्वचेंदा विभ- 
जतु । कृतस्यं पथा प्रेत॑.चन्द्रदक्षिणा वि स्वः पच्य 
व्युन्तरिक्ष यतस्व सदुस्यैः ॥ ४७॥ | 

[रुपेण । व्ब। रूपम्‌। अभि। आ.। 
अगाम्‌ । तुथ)। स्वर । दिश्वब्वेदाइतिविश्व 
ब्वदा( । घि । भजतु । क्रुतस्यं। एथा। प्र। 
इत्‌ । चन्द्रदक्षिणाऽइतिचन्द्र । दृष्टिणाई । घि। 
स्व॒तिस्व+ । पश्यं । घि। अन्तरिक्षम्‌ । यर्तस्व । 
सद्स्यै+ ॥ ४५ ॥ ] 

( ऋत्विज दक्षिणामें प्राप्त गायों को सम्बोधन करके- ) हे 
गायों ! मैं अपने स्वरूप के साथ तुम्हारे स्वरूप को सम्प्राप हुआ हूँ । 
सवेधर्नो का स्वामी वहु परब्रह्म प्रजापति ही तुम्हें हम ऋत्विजो 
में यह भाग वितरण करे । सोने की दक्षिणा से युक्ता तुम, हे 


गायों | इस यज्ञ मार्ग के द्वारा हमें प्राप्त दोओ । हे गायों ! (सोपान 
भूता तुम गायों के माध्यम से ) मैं स्वगपथ तथा पितृयान अन्त- 


पुथ को देखता हू. |, ( यजमान के देव-पितरों को स्वदानवश 


ध्यायः ७] 


अव तुम हमारे देव-पितरों को प्रसन्न होने का हेतु बनोगी )। 
( यजमान ) हे दक्षिणा के धन गवादि ! यज्ञ के सदस्य ऋत्विजादि | 
के द्वारा गृह्दीत होकर भी तुम और-ओर आधिक्य को प्राप्त | 
होओ ॥ ४५ ॥ 

उ० रूपेण चो रूपम्‌। अग्रे पशव आत्मनो दानमसह- 
माना अन्यानि -रूपाण्याददिरे तान्देवाः स्वैः रूपैः प्रस्युपति- | 
छन्त ततस्ते स्वैः रूपेराजग्मुः। पुतञ्चिदानमस्य मन्त्रस्य । ' 
रूपेण मूर्त्या । वः युप्मत्संबन्धि रूपम्‌ । अभ्यागास्‌ | 
अभ्यागतः । सर्वो हि स्तं रूपमागच्छुतीत्यभिप्रायः । | 
किंच तुथो चो चो विश्ववेदा विभजतु । तुथो ब्रह्मा प्रजापतिः। 
चः युष्मान्‌ विश्ववेदाः सर्वज्ञो विभजतु यथाहंस्टृश्विजां 
विभागं करोतु । यूयं चेतज्जानानाः ऋतस्य यज्ञस्य प्रस्तुतस्य | 
पथा मार्गेण प्रेत प्रगच्छुत । चन्द्रदक्षिणाः। चन्द्र सुवणे 
यजमानस्य हस्तगतं {द्वितीयं यासां ताश्चन्त्रद्वितीयदक्षिणा 
इति प्रासे चन्द्रदक्षिणा इत्युक्ताः । झाकपार्यिवादिर्वान्मध्य- 
मपद्लोपी समासः । सदो गच्छुति। वि स्वः पश्य व्यन्त- 
रिच्चसिति । दक्षिणोच्यते । विपश्यामि त्वया दक्षि- | 


पद्पाठ-उबट-महीघरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीञ्याख्योपेता 


प्रीणित करके अब तुम हमें प्राप्त हो रही हो या हमें प्राप्त होकर | 
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यथा सदस्यैः ऋत्विग्मिः परि तेरप्यतिरिच्यस इति हि ज राहो था लो मह दोक | गथा ससहे त एरिर तिरि इति होप था 


त्वया यतितव्यं यथा ऋस्विजो धनेः संपूर्याधिका भवेयुरिति 


भावः ॥ ४५॥ 

ग्राह्मणमद्य विंदेयं पिठुमन्तं पेतमत्यस््षिमाषेः 
य सुधातुदक्षिणम्‌ । अस्मद्राता देवता गंच्छत 
प्रदातारमाविंशत ॥ ४६ ॥ 

[ ब्राह्मणम्‌ । अद्य । ब्बिदेयम्‌। पितुमन्त- 
मितिपितु । मन्त॑म्‌ । पेतूम॒त्यमितिपेद्‌ । मत्यम्‌ । 
ऋषिम्‌ । आर्षेयम्‌ । सुधातुंदक्षिणमितिसुधाठु । 
दक्षिणम्‌ । अस्मद्रांता5इत्यस्मत्‌ । राताई । 
देवन्रेतिंदिच । जा । गच्छत । प्रदातारमितिग्र । 
दातारम्‌ । आ । व्विशत ॥ ४६ ॥ ] 


( यजमान आग्रीभ्र को सम्प्राप्त होता है--) में आज उत्तम 
पिता, पितामह वाले, मंत्रार्थकर्ता, ऋषिकुलीय = ( ऋषियों के कुल 


णया सोपानभूतया स्वः स्वर्ग देवयानमार्गम्‌ विपश्यामि | को चलाने वाले ) और दक्षिणा में सदा स्वणे पाने वाळे आग्रीश्र 
च अन्तरिक्षलोकं पिठृयानमार्गस्र । विपश्येति मध्यमपुरुप- | राह्मण को प्राप्त करूँ। हे दक्षिणा में दीयमान धन ! मारे द्वारा 
स्योत्तमपुरुपो व्याख्यातः ुत्या। सदूसि स्थितान्तराह्यणान्प्रे- | प्रदत्त हो कर तुम, दान के पुण्य के निमित्त देवो में भ्रात होओ । पुनः 
क्षते । यतस्च सदस्यः। दह्षिणोच्यते । “यती प्रयक्ले' । तथा- | लौरकर तुम दाता यजमान को ही अभिवृद्धरूप में प्राप्त होओ | 


भूतं यक्षमातिष्ठस्व यथा सदस्येः पूरि तेरतिरिच्यसे ॥ ४५ ॥ 
"शूळ 'सहिरण्यो यजमानः झालां पूवण तिष्ठन्नसिमन्त्रयते 
दक्षिणा बहिर्वेदि तिष्टन्तीद॑क्षिणतों रूपेण व इति' ( का० 
१०२१०) दक्षिणा गाः अभिमन्त्रयते । नष्टरूपादुष्टप 
दक्षिणदेवत्या । “नदवेराजन्रयो दशेनष्टर्पे'ति लक्षणात्‌। अन्न 
द्वितीय एकादशार्णस्तृतीयो द्वादशा्णस्तेन पूणंच। पूर्व पशवः 
स्वदानमसहमाना रूपान्तराणि जगृहुः देवाः स्व रूपंस्ताचु- 
पागतास्ततस्ते स्वे रूपेराजग्मुः ( ९३४१७४ ) इति 
मन्त्रस्य निदानस्‌। हे दक्षिणारूपा गाः, रूपेण मूर्त्या वो 
युष्माकं रूपम ह नय । अतो भवतीभिरागन्तव्यं 
सर्वे हि स्वरूपमोगइ्छुन्तीति भावः। किंच तुथो ब्रह्मरूपः 
प्रजापतिवो युष्मान्‌ विभजतु यथायोग्यस्टृत्विग्भ्यो विभज्य 
ददातु । 'ब्रह्म चे तुथः (४।३।४१५ ) इति श्च॒तेः। 
किंभूतस्तुथः । विश्ववेदा वेदनं वेदो ज्ञानं। विश्वं सब वेदो 
यस्थ .स विश्ववेदाः सर्वज्ञः। किंच यूयमेतज्ज्ञात्वा ऋतस्य 
यज्ञस्य पथा मारेण प्रेत प्रगच्छुत । किंभूता यूयम्‌ । चन्ब्रदः 
क्षिणाः चन्द्रमिति हिरण्यनाम । चन्द्रं सुवण यजमानहस्तस्थ 
द्वितीयं दक्षिणा यासां ताश्रन्द्रद्ितीयदचिणा इति प्राप्ते शाक- 
पार्थिवादिस्वाव्‌ ( पा० २१६९ ) द्वितीयपद्लोपः । 
“सदो गच्छुति वि स्वरिति’ ( का० ३०२१७ ) दचि- 
णादैचस्यम्‌ । हे दक्षिणाः, अहं स्वः स्वरा देवयानमाग विपश्य 
विपश्यामि। विळोकयामि अन्तरिक्षं पितृयानमाग च विप- 
श्यामि । भवतीभिः सोपानभूताभिरिति भावः । 'ब्यत्ययो बहु- 
छम्‌? ( पा० ६१८५ ) इति उत्तमपुरुषस्थाने पश्येति मध्यमः 
पुरुषः । श्रुत्या तथा व्याख्यातस्वात्‌। रेते । “यतस्व सदस्या- 
सदस्यान्‌? ( का० १०२१८ 


निति ७ ७ ह 
गरेक्षते । दचिणादैवतस्‌ । हे दक्षिणे, स्यं यतस्व, यत्न कुरू । 


) यजमान ऋत्विजः ¦ तथा ऋषि 


( यजमान ने यदि १०० का दान किया तो देवों की-दया से पुण्य 
फलस्वरूप ४०० होकर उस यजमान को ४०० प्राप्त होवे) ॥ ४६ ॥ 
उ० आझ्षीध्रं गच्छुति । ब्राह्मणमद्य, ब्राह्मणम्‌ अद्य 
अस्मिन्‌ विदेयं छमेयम्‌ । अनुशिष्टेन अतिविशिष्टेन पिन्ना 
जातम्‌ । -नहि कश्चिद्विना पित्रा जायते । पतृमव्यम्‌। यस्य 
पितामहप्रभ्रृतयो5पि वश्याः ओत्रियाः स एवसुच्यते । ऋषि 
मार्पेयम्‌ ऋषिर्मन्त्राणां व्याख्याता। आर्षेयो जात्या ्रवरश्च 
जातः । सुधातुदक्तिणम्‌ शोभनो धातुः सुवर्ण दक्षिणा 
यस्य स सुधातुद्क्षिणः तम्‌ । सुवर्णं हि आझीभ्रे दीयते । 
दक्षिणां दुदांति। अस्मद्राताः । “रा दाने’ । हे दक्षिणाः). 
अस्माभिः राताः दत्ताः सत्यो देवत्रा गच्छुत । देवान्प्रति 
गच्छुत । ततोऽनन्तरं यज्ञफलं साधयन्त्यः प्रदातारमाविशत 
प्रकषण दातारम्‌ आविशत यजमानम्‌ ॥ ४६ ॥ 4 
स० 'ब्राह्मणम्येत्याप्ीध्रगसनसिति! ( का० १०२४९ )। 
आशझीप्रसरत्विजे स्वस्थानस्थं प्रति यजमानो गच्छुति । 
ब्राह्मणदैवस्यम्‌ । अहमद्यास्मिन्दिने ईहशं ग्राह्मणं विदेयं छभेय 
'चिदूल लाभे? । किभूतम्‌ । पितृमन्तं प्रशस्तः पितास्यास्तीति 
पिदृमान्‌ तम्‌। पित्रा विना न कश्चिज्जायतेऽतोऽन्न प्रास्स्यार्थे 
मतुप्‌ । विशिष्टजनकोस्पन्नमित्यर्थ:। तथा पंठ्मस्यम्‌ पितुरिमे 
पतरः । तद्धितप्रत्ययलोपेऽपि छान्दसी बृद्धि: । मत एव 
मत्याः। स्वार्थं यत्‌ । पैतरः पितामद्दादयो मताः संमता 
जगन्मान्या यस्य स पेतृमत्यस्तम्‌ । यह्वा पितरः पून्‌ पूर्वेजाः सताः 
संमताः श्रोत्रिया यस्य स पितृमतः पितृमत एव पुंतृसत्यः । 
यह्वा प्रशस्तजनकोरपन्नः पितृमानित्युक्ते तदपत्यं पंतुसत्यः । 
सर्वथा यस्य पितामहादयः श्रोन्नियाः स पेतुसत्य इस्यर्थः। 
मन्त्राणां च्याख्यातारस्‌। तथा आर्षयस्‌ ऋषिषु 
विख्यात आर्षेयस्तम्‌। जात्या भ्रवरेज्ञानेन सुजात मित्यर्थः । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२२० य° उ° 


९०५४ झुछयजुबेद्संहिता ण] 


> शल्य एव्र I FE SS I SS 


उ० इत उत्तरं पञ्च प्रतिग्रहमन्त्राः । हिरण्यं प्रति- 
युल्लाति। अझये त्वा मह्यं वरुणो ददातु। अभ्रिरूपापन्नाय 
सह्यं हे हिरण्य, त्वां वरुणो ददातु। वरुणेन हिं हिरण्य- 
मझये द॒त्तं पूर्वमतस्तेनेवास्मना ग्रुद्धानो न रिष्यामीति देव- 
तादेशः। सो5मस्तत्वमशीय सोऽहमनेन विधानेन गृल्वानो- 
ऽञ्तस्वं च्याप्नुयाम्‌। आयुदात्रे एधि आयुष्मान्दाता भवतु । 
सयो मह्यं प्रतिग्रहीत्रे मयः सुखम्‌ एधि भव मह्यं प्रतिग्रहीत्रे । 
यां प्रतिगृह्णाति । रुद्राय त्वा । रुद्रभूताय' मह्यं हे गौः, स्वां 
वरुणो ददातु । सोऽहमनेन विधानेन गुल्लानोऽग्ट॒तत्वं व्याप्नु- 
याम्‌ । प्राणो दात्रे एधि। प्राणरूपा दात्रे भव। वयो सह्यं 
प्रतिग्रहीत्रे चयोऽन्नं पशुर्चा भव मह्यं प्रतिग्रहीत्रे! चासो 
ग्रहाति ब्रहस्पतये ब्रृहस्पतिरूपापन्नाय मह्यं त्वां वरुणो 
ददातु । सोऽहमनेन विधानेन गुह्लानोऽस्रतर्वं व्याप्नुयाम्‌। 
स्वग्दात्र एधि भव । मयः सुखं भव मह्यं प्रतिग्रहीत्रे । अश्व 
प्रतिग्रह्मयति । यमाय त्वा यमरूपापन्नाय मह्यं त्वां वरुणो 
ददातु। सोऽहं यमरूपापन्नोऽम्ृतर्चं व्याप्नुयाम्‌। हयोऽश्वः 
दान्ने भव । वयो$न्नं पशुर्वा भव मम त्व॑ प्रतिग्रहीत्रे ॥ ४७ ॥ 
स० 'अम्नये त्वेति हिरण्यं प्रतिगलीत इति ( का० १०। 
२२८ ) अध्वयुंग्रतिम्रस्थाताराविति शेषः ।. हिरण्यदेवत्यस्‌ । 
हे हिरण्य, वरुणोऽपयेऽझिरूपापन्ञाय मह्यं त्वा स्वां ददातु 
पूर्व बरुणेन कनकाद्यग्न्यादिभ्यो दत्तमतस्तेन तेनात्मना प्रति- 
सुह्णानो विप्रो न नश्यतीति देवतादेशः । अनेन विधिना 
गुल्वानः सोऽहमस्रतर्वमारोग्यमशीय व्याप्नुयास्‌ । हे हिरण्य, 
त्वं दात्रे आयुर्जीचनमेधि भव । प्रतिग्रहीत्रे प्रतिग्रहकत्रै मह्य 
| सुखमेधि दाता आयुष्मान्भवतु। अहं सुखी स्यामिति 
भावः । 'रुद्राय स्वेति गामिति’ ( का० ११।२।२९ ) । गां प्रति- 
गृह्णीतः । गोदुवत्यम्‌ । हे गौः, त्वं दात्रे यजमानाय प्राण: प्राण- 
रूपा पुधि। मह्यं प्रतिग्रहीत्रे वयोञन्ने पशुर्वा भव । दुग्धदध्या- 
दिरूपेणान्नं संततिद्वारा पशुश्च भवेत्यर्थः । “बृहस्पतये त्वेति 
चास इति’ ( का० १०२३० ) । चस णुल्लीतः । वासो- 
दुवत्यम्‌ । हे वासः, बृहस्पतिरूपाय म्यं वरुणः त्वां ददातु 
सोऽहमख्ृतत्वमशीय त्वं च दात्रे स्वगेधि स्वरिन्द्रियसुखकारी 
अव । अतिग्रहीत्रे मझ मयः सुखं च भव । “यमाय स्वेत्यश्वमिति' 
( का० १०२३१ ) हयं गृह्णीतः । अश्वदेवत्यस्‌ । हे अश्व, 
यमरूपाय महं वरुणः त्वां दृदातु। स यमरूपोऽहमश्वं गुद्धा- 
नोञ्सतत्वं व्याप्नुयास्‌। हे अश्व, स्वं दात्रे हयोञ्यो भव 
मयं अतिमहीत्रे वयो$न्नं तद्दाता पशुर्वा संतति द्वारा भव ॥४७॥ 
कोऽदात्कस्मां अदाल्कामोऽदात्कामायादात्कामो 


दाता काम: प्रतिग्रददीता कामैतत्ते ॥ ४८ ॥ 


इति माध्यन्दिनीयाया वाजसनेयिसहितायां 
सप्तमोऽध्यायः ॥७॥ 
— 0 


(६ कश । अदात्‌ । कर्में । काम॑+ । कामाय । 
कामः । दाता। काम: । प्रतिग्रह्दीतेतिप्प्रति । 


अन्यथा. सा कला 


जी अल जी जब जा जला SREY TID] 


ति न ररकण 


तथा सुधातुदक्तिणम शोभनो धातुः सुचणं दक्षिणा यस्य स 
सुधातुस्तम्‌ । “उपविश्य हिरण्यमस्मे दुदात्यस्मद्राताः ( का० 
१०२२० ) इति अस्मे आम्नीधाय दक्षिणादेवत्यं । हे 
दृ्तिणाः, यूयमस्मद्राताः। (रा दाने? अस्माभिः राता दत्ताः 
सत्यो देवत्रा देवान्प्रति गच्छुत । तानेत्य तेषां तृप्ति कृत्वा 
इ जार आविशत यज्ञफलं साधयन्त्यो यजमानं प्राविश- 
त्यर्थः ॥ ४६॥ 


अये त्वा मह्यं वरणो ददातु सो ५सतत्वम- 
शीयायुदांत्र पंधि मयो महां प्रतिप्रहवत्रे रदाय त्वा 
मह्यं चरणो द्दातु सोऽसतत्वमंशीय प्राणो दात्र 
एंधि वयो महां प्रतिप्रहीत्रे बृहस्पत॑ये त्वा महं 
बरुणो ददातु सोऽस्तत्वमंशीय त्वग्दाघ पंधि मयो 
सहां प्रतिम्रहीत्रे यमाय॑ त्वा मह्यं वरणो ददातु 
सोऽस॒तत्वमंशीय इयों दात्र पंधि वयो मह प्रति- 
अहीत्रे ॥ ४७ ॥ 

[ अझयें । स्वा । महाम्‌ । घर॑णं । दृदातु । 
स३। अमृत त्त्वमित्त्यसृत । त्वम्‌ । अशीय । 
यायु । दात्रे । एधि । मय॑+ । महाम्‌ । प्रति- 
अहीत्रऽइतिंमति । ग्ग्रहीत्रे । रुद्राय॑। प्राण; । 
घय + । बृहस्पत॑ये । त्वक्‌। मय+। वमाय । 
य+ । घय+ ॥ ४७ ॥ ] 4" 


ई के । दारा तुम्हें लाम करके में अमरत्व को प्राप्त करूँ। 

गाय ! तुम दाता यजमान का प्राण होकर प्रतिफलित होओ 
और मुझ प्रतिग्रहीता के लिए दूध-दही प्रभृति खाद्य होकर फलो । 
हे व्र] वरुणदेव स्वयं तुम वस्न को मुझ बृहस्पतिरूप ब्राह्मण को 
जे 1 में तुम्हे प्राप्त करके अमरत्व को प्राप्त करूँ। है वस्न! 
दान में दिए जाकर तुम दाता यजमान के लिए उसको त्वचारूप 
होकर प्रतिफलित होभो और मुझ प्रतिम्रशीता के प्रति सुखरूप 
होकर फलो । हे अश्व ! स्वयं वरुणदेव ही तुम अ को मुझ यम- 
स्वरूप ब्राह्मण को प्रदान करे । तुम्हें ग्रहण करके मैं अमरत्व को 
सम्प्राप्त करूं। हे अश्व ! दान में दिए जाकर तुम यजमान के: किए 


मंत्रांशों को पढ़-पढ़ कर और अभ्नि आदि देवस्वरूपो की स्वयं में 
कल्पना करके ऋत्विज दक्षिणा में दिए जाने वाळे ता 


मीता । काम । पतत्‌ । ते ॥ ४८ ॥ ] 
बस्रादि को ग्ण करे । देवता होकर दान Nd हा वाजसनेय 222 मत 
अहण का दोष नहों लगता है )॥ ४७ ॥ oe दान इति द्वितापदे सप्तमोध्याय; ॥७॥ 
— ~ 
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'ध्यायः ७ ] 


हम इसको “अदात्‌" मंत्र को पढ़कर शेष वस्तुओं को दान में ग्रहण 
करना चाहिए ) । कौन देता है ? किसको देता दै! काम देता है। 
काम को देता है । काम ही दाता है ओर काम ही प्रति- 
ग्रहीता है। हे काम ! इस प्रकार दाता और प्रतिग्रहीता दोनों के 
तुम्हारा ही स्वरूप होने से ले-देकर यह सवेधनादि सब तो तुम्हारा 
हौ है । ( यजमान को अपना धनादि देने का अभिमान न करना 
चाहिए और प्रत्तिग्रहीता को मौ स्वयं कुछ धन!दि प्राप्त करने का 
अभिमान न करना चाहिए) ॥ ४८ ॥ 

इति 'तत्ववोधिनी” हिन्दौव्याख्यायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


* —— Se 


उ० अथ यदन्यद्ददाति तदनेन प्रतिशृणाति । कोऽदात्‌ कः 

पुरुषः अदात्‌, दत्तवान एकः प्रक्ष: । कस्मे पुरुषाय अदात्‌ दत्त- 

चान्‌ द्वितीयः प्रक्षः। कासोऽदात्‌ कामायादात्‌ द्वौ प्रति 

यथासंख्यम्‌ । एवं चेस्काम एव दाता कामः प्रतिग्रहीता च। 

अतो व्रवीमि हे काम, एतहून्यं ते तव । त्वमेव केनचित्प्रयोज- 

नेन ददासि त्वमेव च केनचित्मयोजनेन प्रतिगृङ्वासी ति ॥४८॥ 
इति उचटकृतौ मन्त्रभाप्ये सप्तमोऽध्यायः ॥ ७॥ 


— ee 


स 'कोऽदादिस्यन्यदितिः ( का० १०२४२ )। अन्य- 
न्मन्थौदनतिळादि ग्रहीतः । कामदैवत्यम्‌ । दातुर्दानाभिमाना- 
भावाय स्वस्य प्रतिग्रहजदोपाभावाय च देहेन्द्रियात्म- 
सङ्घाते कामं विविनक्ति। को नरोऽदादृत्तवान्‌ कर्मं नराया- 
दात्‌। प्रश्नद्वयस्योत्तरमाह। कामोऽदात्कामाय वादात्‌ न सचे 
दाताहं प्रतिग्रहीता । त्वर्कामाभिमानी देवो सस्कामाभिमानिने- 
ऽदात्‌ । एवं च काम एव दाता काम पुव प्रतिग्रहीता नान्यः। 
हे काम, एतदू द्रव्यं ते तव । दातृप्रतित्रहीतृत्वात्‌ ॥ ४८ ॥ 

श्रीमन्महीघरकृते वेददीपे मनोहरे। 

उपांशादिपरदानान्तः समोऽच्याय ईरितः॥ ७॥ 


(002 


अष्टमोऽध्यायः 


कळूशादुपयामगुहीतोऽसीति गृहीत्वा 
तत्रैते मन्त्राः। उपयाम गुह्दीतोऽस्यादित्येभ्यस्त्वा 
शेपः । आादित्यस्थालीं पात्रेणापिदधाति विष्णो उरुगाय । 


हे विष्णो, उरूगमनाय एप ते तव सोमः समर्पितः । तं 
रक्ष गोपाय । गोपायनप्रवृत्त च स्वां मा दज्ल्युः हिंस्युः 
रक्षांसि। दुन्नोतिहिसाकर्मा ॥ १ ॥ 

स० सप्तमेऽध्याये उ सन्त्रा दक्षि- 
णादानान्ता उक्ताः। अष्टसे तृतीयसबनगता आदित्यअहादि- 
मन्त्रा उच्यन्ते । तत्र 'प्रतिप्रस्थातादित्यपात्रेण द्रोणकलशादुप- 


प्रश्नो गृहोत्वा द्विदेवत्यानचु जह्दोस्युत्तराध इति? 


( का० ९९१५ )। द्विदेचत्यैः सह होमाय प्रतिप्रस्थातादित्य- 


अहपात्रेण द्रोणकळशास्सोमं शुह्लाति । सोमदेवस्यभ्‌। हे सोम, 
उपयासेन पात्रेण त्वे गृहीतोऽसि मया । 'शेषँशेपमादित्यः 


स्थाल्यामासिञ्जस्यादित्येभ्यस्स्वेतिः ( का० ९।९।२० ) ॥॥ द्विदेव- 


त्याननु हुत्वा हुतशेषमादित्यस्थाल्यां छिपेत्‌ । सोमद्‌वस्यम्‌ । 
हे सोम, 
'समासिच्य तेनापिद्धाति विष्ण उरुगायेति! ( का० ९९ 
२१ ) । संखवसासिच्य तेनादित्यपात्रेण स्थालीं पिदधाति || 
विप्णुदैवतम्‌ । हे विष्णो यज्ञपुरुष, हे उरुगाय, उरुभिर्बहुमि- 
गीयते स्तूयत इत्युरूगायस्तस्संबोधनम्‌ 

पितः तं सोमं रक्षस्व गोपाय । आत्मनेपदमार्षम्‌। हे सोम, 
रचणे प्रवृत्तं स्वा स्वां मा द्युः मा हन्युः । रक्षांसीति 
शेषः । दक्नोतिहिंसाकर्मा ॥ १ ॥ 


आदिर्येभ्योऽर्थाय रवा स्वां सिञ्चामीति शेषः । 


। एष सोमस्ते तवा- 


कदाचन स्तरीरसि नेन्द्र॑ सश्चसि दाशुषे । 


उपोपेन्नु मंघबन्भूय इन्नु ते दाने देवस्य पृच्यत 
आदित्येभ्यस्त्वा ॥ २॥ 


हे इन्द्र ( =आदित्य ) ! तुम कभी भौ हिंसक नहीं दोते। 


तुम ह॒विर्दाता यजमान के हविरन्न से सदा संगत होते हो। हे 
धनवान्‌ इन्द्र ! तुम्हारा अधिकाधिक दान हमें प्राप्त होता ही है। 
हे सोमरस ! मैं तुम्हें आदित्यों के लिए ही अहण करता हूं ॥ २॥ 
उ० आदित्यग्रह॑ गुह्लाति। कदाचन । व्याख्यातोऽयं 
मन्त्रः । यदि नाम अधस्तादैन्द्रः । इयांस्तु विशेषः । इह 
त्वादित्यदेवतो यज्चरन्तः । आदिस्येभ्यस्त्वेति यञ्चः ॥ २॥ 
स० 'आदित्यमहं गह्णाति स¢ँस्रवेभ्यः कदाचनेति' । 
( का० १०४४ ) होमशेषाः संखवास्तेभ्यः सकाशात्‌ । 
आदित्यदेवस्ये ब्रहस्यौ । यज्चरन्ते। आदित्येभ्यस्त्वेति यञ्चः । 
तृतीयो द्वादशाणंखयोऽन्येऽष्टार्णाः। सा बृहती तृतीयेऽध्याये 
बृहदुपस्थानमध्ये ( क० ३४) इन्ब्रदेवस्या प्रथमसुक्ता 
व्याख्याता च। इह स्वादित्यदेवस्या `यज्ञरन्ता चेति विशेषः । 
हे इन्द्र, रवं कदाचन कदाचिदपि स्तरीहिंसको नासि किंतु 
दाशुषे । पष्ठयथे । हविदंत्तवतो यजमानस्य हविः 
सा सेवसे। ङुन्न। उप इत्‌ चु ता 
श्र एव हे मघवन्‌ धनवच्निन्द्र, भूय इत सु व च 
cr निम 0 न ०५ री कमि विष्णो ! यह | ते तव दानं दीयत इति दानम्‌ तव देयं हविः एच्यते त्वया 
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उपयामग्रंहीतो5स्यादित्येभ्यस्त्वा विष्ण उरुगा- 
येष ते सोमस्तशरक्षस्व॒ मा त्वां दमन ॥ १ ॥ 

[ ॐ आदित्येम्यंद । च्वा। घिष्णो5इतिवि- 
ष्ण । उरुगायेस्युरु गाय ॥ १॥ ] 

( इस आठवें अध्याय में तृतीय सवन में उपयोगी आदित्यग्रह 
प्रभृति ग्रहों को महण करने के मंत्र कहे जा रदे हैं । दो-दो देवों 
के सहृद्दोम के निमित्त प्रतिप्रस्थाता नाम का ऋषिबिज्‌ द्रोण 
कलश से आदित्यग्रह. में सोमरस अरे । प्रतिप्रस्थाता--) दे 
सोमरस ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा मग किए गए हो (इसके. 


अनन्तर वह द्विदेवत्य आहु 
न्तर वह इस मंत्रांश से हुतशेष सोमरस को एक बटलोई में डा 
और उते आदित्यस्थाली से ही ढंक देता दै) हे सोमरस! अ 


० 


१५६ शुछुंयजुर्वदसहिता [ अष्टमो 


संवध्यते । यजमानेन दृत्तं हविस्स्वयाङ्गीक्रियत इत्यर्थः। हे | तीति सवनम्‌। नन्द्यादिरवाह्कथप्रत्ययः । जरात्मवतंकं अस्रत- 

अह, आदित्येभ्योःर्थाय त्वां ग्रह्ममीति शेषः । अन्नेन्त्रनाम- | सनश्वरं विज्ञानानन्दस्वभावं यदिन्द्रियं वीर्य तद्दिवि द्युळोके 

भिरप्यादित्य एव स्तूयते ॥ २॥ सण्डळान्तरे आतस्थौ आभिमुख्येन स्थितम्‌ । तदुक्तं 
कदाचन प्रयुच्छस्युभे निपांसि जन्मनी । | "पादोऽस्य विश्वा भूतानि त्रिपादस्यास्॒तं दिवि!। एवमादित्यः 
SS सात त इन्द्रियमातस्थावस्त सी परापररूपेणास्यासृचि स्तुतः । यद्वास्या 'ऋचोऽर्थान्तरम्‌ | 

तुरीयादित्य सेबन त इन्द्रियमातस्थावः | प्रशब्दो निषेघे । चनशब्दोऽप्यर्थे । हे आदित्य, स्व॑ कदाच 

दित्येभ्यस्त्वा ॥ ३ ॥ कदापि न प्रयुच्छसि न प्रमाद्यसि किंतु उभे वर्तमानभाविनी 
[ कदा । चन । प्र । युच्छसि । उभेऽइत्युभे । 


जन्मनी निपासि रक्षसि | तृतीयमित्यर्थे व्यत्ययेन तुरीयदाव्दः 

७ प्रयुक्तः । हे आदित्य, ते तव यत्‌ तृतीयं सवनं तस्मिन्‌ दिवि 
नि । पासि । जन्मंनीऽइतिजन्न्मेनी । तुरीय । 
आदित्य । सव॑नम्‌ । ते। इन्द्रियम्‌। आ। 


चुलोकसमाने सवने इन्द्रियमिन्द्रियवृद्धिकरणमस्रृतं सुधासमं 
हविः आतस्थौ समन्तात्स्थितस्‌। हे आदित्यग्रह, आदित्ये- 
'तस्थो । अस्तम्‌ । दिवि । आदित्त्येभ्य॑+ । 
त्वा ॥ २-३ ॥ ] 


भ्योऽर्थाय त्वां गृह्णामीति शेषः ॥ ३॥ 
यज्ञो देवानां प्रत्येति सुञ्नमादित्यास्रो भव॑ता 
( इस निम्न यजुः को पढ़ कर पूतमृद्‌ घट से सोमरस को 
आदित्य अह में पुनः भरे) । हे आदित्य ! तुम कभी भी 


सुडयन्तः । आ वोऽवांचीं सुमतिव्रत्याद्‌ द्वो 
श्चिद्या वरियोवित्तरासंदादित्येम्य॑स्त्वा ॥ ४ ॥ 

प्रमाद नहीं करते । तुम देव-मनुष्यों कौ रक्षा करते हो । 

है आदित्य ! यह तृतीय सवनगत बळकारी सोमरस तुम्हारे 


[ यश) । देवानाम्‌ । प्रतिं । एति । सुञ्नम्‌ । 
निमित्त वेदिपर स्थित है । तुम्हारा अमृत स्वरूप थुलोक में स्थित 


आदित्या सह । भषत। मृड्यन्तं+ । आ । 
है। हे सोमरस ! मैं तुम्हे आदित्यों के लिए ग्रहण करता हूँ ॥ ३ ॥ ब्च्‌द। अब्वाची । सुमतिरितिसु मति?। ववृत्यात्‌ । 
उ० द्वितीयं गृङ्वाति । कदाचन । बृहत्यादित्यदेवत्या | „¬ =, FF 
यडुरन्ता। आदित्येम्यस्त्वेति यजुः। कदाशब्दः काठबचनः। | गटे दो? । चित्‌ ais घरिवोवित्तरेति 
चनेति निपातः पुन्तरथे। प्रयुच्छ॒तिः अमादार्थ:। हे भगव- | घरिवोबित्‌ तरा । अस॑त्‌ । आदित्त्येभ्य-:- । 
ज्ञादित्य, कस्मिन्नहनि पुनः प्रमाद्चसि उद्यतापपाकप्रकाशा- स्वा॥ ४॥ ] 
दीनजुग्रहान्प्राणिषु कुवन्‌ । न कधाचिदित्यभिम्रायः । एवं | - 
काङुरातेम विशेषणेन ब्याख्येयम्‌ । अथवा कदाचनेति ( आदित्यग्रह में भरे हुए सोमरस को दहो से मिश्रित करे ) । 
ब्यतिकीणंमेतत्पवृद्वयं व्याख्येयम्‌ । यन्न कदाचिदपीत्येने- | देवों के सुख के निमित्त यज्ञ प्रवतित होता है। हे आदित्यो ! तुम 
ा्थनार्थवस्वम्‌ । चकारगभ सबितुर्निघानम्‌ । अस्य आप्यं | हमें सुख देते हुए होओ । हे देवो ! तुम्हारी अनुग्रह्ात्मिका बुद्धि 
चकारंनां गर्भनिधानमिति यथा यास्केन दुशितम्‌ । न | हमारी ओर अभिमुखी बने । जो तुम्हारी अनुग्रहपरा बुद्धि पापी 
कदाचिामाद्यसि स्वकीयं कमं ङुर्चन्‌ उभे च नितरां पासि | को अत्यन्त धनदा न वने । हे सोमरस! मैं आदित्यां के लिए दी 
गोपायसि देवमचुप्यसंवन्धिनी जन्मनी। तुरीयेत्यविभक्तिको | तुम्हें दही से मिश्रित करता हूं ॥ ४॥ 
उ० दन्ना श्रीणाति। यज्ञो देवानाम्‌ ब्रिष्दुप्‌ यजुरन्ता 


च । रीय च्च अ मा । तव इन्द्रियं च वीर्य च 
व आतस्थो उपस्थितम्‌ अस्तम्‌ अनश्वरं विज्ञानानन्द्‌- | आदित्यदेचत्या । आदित्येभ्यस्स्वेति यजुः । यस्माद्यज्ञो देवता- 
स्वभावस्‌ दिवि द्युलोके Se । तढुक्तम्‌ | नामादित्यानां सुम्नं सुखं कठु अत्येति तस्माद्धेतोः हे आदि- 
पादोऽस्य विश्वा भूतानि न्रिपादस्याम्रत॑ दिवि’ इति। एवं | त्यासः आदित्या एवं आदित्यासः। आजसेरसुक्‌। भवता 
खडयन्तः। “खड सुखने’ तृचोर्थे इतृपरत्ययोऽन्र छान्दसः । 


परापर रूपेणास्यास्रच्यादित्यस्तुतिः [| आदित्येभ्यस्त्वा गुह्ला- 
सृडयितारः सुखयितारो भवतास्माकम्‌ । आचोऽर्चाची सुम- 


मीति शेपः ॥ ३॥ 
स० 'अपगुह्य पुनः कदाचनेति’ ( का० १०।४।५)। | तिवंतरत्यात्‌ । आवृता भवतु वः युष्सत्संबन्धिनी सुमतिः 
धारातो विच्छिद्य पतरटतः सकाशादास्मसमीपं नीस्वा तथब | अर्वाची च अस्मदभिमुखा च । अशहोक्चिद्य बरिवोवित्तरा- 
पुनरादित्यग्रहं गुहीयात्‌ । कदाशब्दः काळवाची । चनेति | सत्‌। अंहुः पापकारी । चिच्छुव्दोऽप्यर्थे। अंहोः पापकारि- 
निपातः पुनरथें । हे आदित्य, रं कदाचन प्रयुच्छ्सि कस्मिनू | णोपि या सुमतिः। बरिवोवित्तरा। चरि इति धननाम । 
काले पुनः म्रमाद्यसि । 'युच्छ प्रमादे? न प्रमाद्यसीति काकुः। | अतिशयेनः धनस्य ढब्प्री असत्‌ भवतु । सा सुमतिः अस्म- 
उद्यतापपाकप्रकाशः म्राणिनोऽचुयृह्वन्न कदाचिदालस्म्ं करो- | दभिसुखी आववृत्यादिति संबन्धः ॥ ४ ॥ 
स० (दशा श्रीणास्येनं पञ्चिमेऽन्ते मध्ये वा यज्ञो देचाना- 


Er । टाक ह सपन । उप व 

कदापि न प्रयुच्छुसि स्वकर्मणि । जन्मनी - | मिति? ( का० १०४६) | न 

'व्यसंबन्धिनी निपासि नितरां पाळयसि। किंच तुरीय, “सुपा | आदित्यदेवत्या प हि ला इला 
सुळुक' ( पा० ७१३३९) । इति विभक्तिकोपः। ते तव | यज्ञः । यज्ञो देवानामादित्यानां सुम्न सुखं कहं अत्येति 


रीय च॒ मायातीतं दं सबनं सुवति स्वकाय जगरः | तागत, तो हे. झादित्यासः आदित्या, भय 


भ्यायः ८ ] 


सुखयन्तः सुखकतारोऽस्माकं भवत । 'अन्येषामपि इश्यते’ 
( पा० ६३।१३७ ) इति संहितायां दीर्घः। किंच वो युष्माकं 
या सुमतिः शोभनबुद्धिर्भक्ताचुग्रहपरा सा अर्वाची ` अस्मद्‌- 
आवबृस्यात्‌ आवतंतास्‌। “बहुळं छन्द्सि’ ( पा० 
२।४।७६ ) इति चरततेरिंङि जुद्दोत्यादित्वाच्छुपः द्वित्वं च । 
'किंच अंहोश्चित्‌ अंहुः पापकारी । चित्‌ अप्यर्थे । अंहोह॑नन- 
शीळस्य पापिनोऽपि या सुमतिवरिवोवित्तरा बरिवो धनं 
विन्दति लभत इति वरिवोवित अत्यन्तं वरिवोवित्तमः 
पापिनो या सुमतिधेनळबध्री असत्‌ भवेत्‌ सा सुमतिरस्मदः 
भिसुखी आवच्रृत्यादिति संबन्धः। हे सोम, आदिव्येभ्यो 
देवेभ्यस्त्वां दुधा मिश्रयामीति शेषः ॥ ४॥ 
विचंस्वन्नादित्यैष ते सोमपीथस्तस्मिन्मत्स्व । 
श्रदस्मै नरो घर्चसे दधातन यदांशीदी दम्पती 
चाममंश्चुतः । पुमानपुत्नो जायते विद्ते वस्वधां 
बिश्वाद्दारप पंधते गृहे ॥ ५ ॥ 

[ द्विव्व॑स्वन्‌ । आदिश्य । एष) । ते । सोम- 
पीथऽइतिंसोम । पीथ> । तस्मिन्‌ । मत्स्व । 
श्रत्‌ । अस्मै । नर्‌८। घचसे । दुघातन । बत्‌ । 
आशीईस्यांशी । दा । दम्पती5इतिद्म्‌ । पंती । 
घामम्‌ । अश्नुत) । पुमांन्‌। पुत्र । जायते । 
धिद्ते । घसु। अध । व्विश्वाद्दा । अरप? । 
धते । गद्दे ॥ ५ ॥ ] 


( पत्थर से प्रतिप्रस्थाता दही और सोमरसं को मिश्रित करे ) । 
हे अन्धकारनाशक आदित्य ! यह तुम्हारे पीने का दघिमिश्रित 
सोमरस है। तुम उसमें पूर्ण तृप्ति को प्राप्त होभो (छककर दही सोम 
पियो)। ( इसके अनन्तर यजमान की पल्ली पूतसृद घट को देखती 
है और ऋत्विजों से कती है.) दे आशीवांद देने में समर्थ ब्रह्मादि 
ऋत्विजो ! तुम सव अव मेरी आशीर्वाणी में श्रद्धा धारण करो 
(=्यहृ दृढ़ विश्वास बनाओ कि यद्द यजमान पली जो कुछ मागती 
है. हम आशीः रूप में उसे वही प्रदान करेगे)। “यहद यजमान 
पति-पत्नी वरणीय धन को भोग कर सर्के । पुरुषत्वोपेत पुत्र इनके 
उत्पन्न होवे । वह पुत्र विपुल धन को प्राप्त करे। धनप्राप्ति के 
अनन्तर वह सदा अपने ही घर में रहता हुआ पुत्रधनादि से 
अभिबृद्धि को प्राप्त होवे ॥ ५॥ 

उ० उपांशुसवनेन अहं विमिश्रयति। विवस्वन्नादिस्य 
तमांसि विवासयतीति विवस्वान, आदित्य उच्यते । हे 
विवस्वन आदित्य, एष ते सोमपीथः एतत्तव सोम 
पानम्‌ तस्मिन्मस्स्च | ल ! तृप्ति कुरु, क्षिप्तमा- 
शिरं सोमे अवेक्षते पत्नी । नरः। जगती आशीर्य- 
जमानपत्नीविषया । भ्रदिति सत्यनामसु पठ्तिम्‌। श्रद्धाः 
तन श्रदृधानान्कुरुत 'नेत्यनर्थका उपजना भवन्तिः इति नका- 
रोऽनर्थकः । द्धां कुरुत अस्मे वच॑से क 
मानाः । यत्‌. किमित्यत आह आदरा. आशिष दा तार: | 


पद्पा5-उबट-महीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


दम्पती पत्नीयजमानौ । वामं वननीयम्‌ । अश्नुतः व्याप्नुतः 
यज्ञफलम्‌ । किंच इहैव 
पुत्रशव्देनोच्यत इस्यतः पुमानिति विशेष्यते । किंच 
विन्दते चसु लभते धनम्‌ । अधा अथेत्येतौ छन्दसि 


हे नरः ऋत्विग्यज- |. 


१५७ 


= 


पुमान्‌ पुन्नो जायते । दुहितापि 


समानार्थो। विश्वाहा सवदा । अरपः। “रपो रिग्रमिति पाप- 
नामनी भवतः'। अपापः सन्‌ एधते वर्धते गृह एवाचः 
स्थितः॥ ५॥ 

जू 'उपा!शुसवनेन मिश्रयति विवर्वज्ञादित्येति’ (का० 
१०।४।७) 'पाषाणेन दुधि सोमं च मिश्रयेत्‌ । आदित्य- 
देचत्यम्‌ । तमांसि विवासयति नाशयतीति विवस्वान्‌। यद्वा 
विशिष्टं वसु धनमस्येति विवस्वान्‌। मतौ टिछोपश्छान्द्सः। 
तत्संबोधन हे विचस्वन्‌ हे आदित्य, एष पात्रस्थस्ते तव सोम- 
पीथः पातुं योग्यः पीथः पीथश्चासौ सोमश्च सोमपीथः पातन्यः 
सोमः । आहिताग्न्यादित्वात्पीथशव्द्स्य परस्वम्‌ तस्मिन्पातच्ये 
सोमे त्वं मत्स्व “मद त्तौ? तसिं कुर। 'बहुळं छन्दसि’ ( पा० २। 
४७३ ) इत्यदादिस्वाच्छपो छुक । 'श्रद्मे नर इत्येनमवेक्षते 
पत्नीति’ ( का० १००४ ) पतन्येनं पूतम्टृतं पश्येत्‌ । आशीदे- 
चत्या जगती नरदेचस्या चा द्वादशा रचतुःपादा जगती। पत्नी 
चदति। हे नरो नेतारः ऋत्विग्यजमानाः, आशीर्दा आशिषो 
ददति ते आशीर्दाः । सुब्लोपश्छान्द्सः । आशिषः दातारो 
यूयमस्म वचसे आशीवंचनाय श्रददधातन । श्रदिति सत्य- 
नामसु पठितम्‌ । 'तप्तनप्तनथनाश्र” ( पा० ७१४५) इति 
मध्यमबहुवचनस्म तनादेशः । श्रद्धां कुरुत । आस्तिक्यबुद्धि 
कुख्तेत्यर्थः । मदुक्तमाशीबंचन भवद्भिः श्रद्धया धारितं तथेव 
स्यादिति भावः । किं तदाशीर्वचनमत आह । यत्‌ दम्पती 
जायापती पत्नीयजमानौ वामं वननीयं संभजनीयं यज्ञफल- 
मक्चतः भाप्लुतः। किंच । इहैव पुमाम्पुंस्स्वघमंसंपञ्नः पुन्नः 
जायते । किंच स च पुत्रो वसु धनं विन्दते लभते । अध 
अथेस्यर्थः । 'निपातस्य च? ( पा० ६।३।१३६ ) इति संहितायां 
दीर्घः । अथानन्तरं विश्वाहा विश्वानि च तान्यहानि च 
विश्वाहा । 'काळाध्वनोरस्यन्तसंयोरे' ( पा० २।३।५) इति 
द्वितीया। 'राजाहःसखिम्यष्टच' ( पा० ७४४९१ ) इति प्रास्य 
टच्प्रत्ययस्य वेकल्पिकत्वाच्छान्द्सो बाभावः। अनन्तरं धने 
ब्धे सति विश्वाहा सवदा अरपः पापरहितः सन्‌ गृहे 
स्वसदने एधते वर्घते । नास्ति रपो यस्यासावरपः। "रपो रिप्र- 
मिति पापनामनी भवतः? ( निरु० ७२१ ) इति यास्कः। 
आशीदा आशिषो दातारौ इति दम्पती विशेषण वा। विभक्तेः 
राकारः। दस्पती यज्ञफले प्राझुतास्‌ तयोः पुत्रो जायतास्‌। सच 
धनं छब्ध्वा निष्पापः स्वगृहे वर्धतामिति आशीवंचने श्रद्धा 
कुरुतेति सर्वार्थः ॥ ५॥ 


बाममद्य सवितर्वाममु श्वो दिवेदिवे बामम- 
स्मम्य॑शसाचीः । वामस्य दि क्षय॑स्य देव भूरेरया 
धिया वामभाजः स्याम ६ ॥ 

[ व्वामम्‌ । अद्य । संबित । व्बामम्‌। 
ङंऽइत्यूँ । श्व) । दिवेदिव5इतिदिवे । दिंदे। 


) ०५ 
।.अस्मभ्यम्‌ । सावी€ । व्वामस्यं। हि । 
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क्षय॑स्य । देव । भूर€ । अया । धिया। व्वाम-  मितिंयज्ञ । पंतिम्‌। भगांय। देवायं। स्वा । 
भाजऽइतिंवाम । भाज । स्याम ॥ ६ ॥ ] सचित्रे ॥ ७ ॥ ] 
( सायंसवन की पुरोडाश-इडा को खाकर और सवन हे सोमरस ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा म्ण किए गए दो । 
के कमे को समाप्त > पुनः अ या अल में से थि तुम सबिता बेद के पेयांश हो और अन्न को देने वाले हो । हे पय 
एक की द्वारा सवितादेव का समांश का अहण करना ) । | दाता ! तुम हमें अन्न प्रदान करो । हे सोमरस! तुम इस यज्ञ के 
हे सवितादेव ! हमें आज वननीय धन प्राप्त होवे बह स्पृहणीय | देवों की कृपा को प्राप्त बनाओ और इस यज्ञ के स्वामी यजमान 
अब भी र प्राप्त त गोर Mn क विल प्रसन्न बनाओ । हे सोमरस ! मैं तुम्हें ऐश्वयंवान्‌ सविता देव के 
वचन[य धन प्रपूत रहा । सांवत्ताइव ! आर अधिक ए ग्रहण करता हँ ॥ ७॥ 
क्या; 0 अत्यधिक त से पूर्ण 5 । हे देव ! उ० उपयामगृहीतोऽसि सावित्रोऽसि । सवितुदेवत्योऽसि 
i स STR, र र चनोधाश्चनोध। असि। चन इत्यन्ननाम। "अभ्यासे भूयांस- 
ह व Nl CR सालि वेड हे मर्थ मन्यन्ते! । अतिशयेन चान्नस्य घारयितासि । अतः 
वितः, वाम घननीयस्‌ अद्य अस्मिन य काले साथी: | चनोञ्न मयि धेहि स्थापय । किंच जिन्व यज्ञम। जिन्वतिः 
बज पसा 1 न ह र प्र * | प्रीतिकर्मा। तपय यज्ञं तर्पय च यज्ञपतिं यजमानस्‌ भगाय 
कि रचन दिवेदिवे वाममस्मम्थे सा: कह जज वा | यज्ञफळाय । देवाय सचिन्ने त्वा ग्रहामीति शेषः ॥ ७ ॥ 
क प्रसूयाः। किंच वामस्य हि कयस्य देवमरे । त्य स० साविन्नम्‌। हे सोम, त्वसुपयामेन अहेण शृहीतोऽसि। 
शब्दो साद्यदातत्वात । “चयो निवासे’ ड तिहि हे ग्रह, स्वं सावित्रः सवितृदेवत्योऽसि। चन इत्यन्ननाम । 
पाणिनिराद्यदात्तर्वं स्मरति । र च्च नि देच चनोउन्न ता इति चनोधाः अन्नस्य धारयिता। “अभ्यासे 
दानादिगुणयुक्त, भूरेवहुनो धनपूर्णस्य दाता भवेति शेषः। | असमर्थ मन्यन्ते’ ( निरु० ३०४२ ) इति आस्कोक्तेः । 
अनगा मिया धीरिति सतत पावत कर जा ९ | यतस्त्वमत्यन्तं चनोधा असि अतश्चनोऽन्नं मयि धेहि स्थापय । 
चामभाजः अभिछषितभाजिनो वयं संभवेम ॥६॥ ˆ | किंच यशे जिन्व मीणय। जिन्वतिः प्रीतिकर्मा। यज्ञपति 
स० 'अचयित्देडामुपार'शवन्तर्यामपात्रयोरन्यतरेण सावि- यजमानं च जिन्व की भगाय ऐश्वयांदिगुणयुक्ताय सबित्ने 
न्रग्रहण चाममध्ेतिः ( का० १०५१३) । सवनीयपुरोडा- स्वप्राणिनां प्रसवादिकन्ने देवाय त्वां ग्रहममीति शेषः । भय- 
शेडा मचयिस्वा सवनीयसंबन्धि कर्म समाप्य उपांश्वन्तर्या- | गस्यास्तीति भगः। अशांआदित्वादुच । “ऐेश्वयंस्य समग्रस्य 
मयोरन्यतरेण सावित्र ग्रृहाति । कण्डिकाइयास्मकों मन्त्रः । | चीयस्य यशसः श्रियः । ज्ञानवेराग्ययोश्चेच पण्णां भग इती- 
सवितृदेवत्या श्रिष्दुवू भरद्वाजदष्टा। हे सवितः, सर्वस्य प्रेर- | र इति ॥ ७ ॥ 
यितर्देव, अद्यास्मिन्दिने अस्मभ्यमस्मद्थे वामं वननीयं कर्म- उपयामग्रहीतो5सि सुशमोसि सुप्रतिष्ठानो बृह- 
५ | ल म । प इ यहि 
1 1 वि | 
पि बामं साबीः। दिवेदिवे तत ऊर्ध्व दिनेदिनेऽस्मभ्यं वाम | विश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यः ॥ ८ ॥ 
साचीः। हि यस्मात्‌ अया अनया। नलोपश्छान्द्सः। धिया [ सशाम्मेतिंस । शम्मी । असि । सष्प्रति- 
श्रद्धायुक्तया जुद्धया वयं वामभाजः स्याम भवेम। वामं चननीयं > 2 ST 
यज्ञकमं भजन्ति वामभाजः यज्ञाुष्ठातारो भवेम । किमर्थम्‌ । | छान । सुप्मतिस्थान5इतिसु । प्रतिस्थान> । 
संभजनीयस्य भूरेः विस्तीर्ण | च | 1 
दि क द जिला हला boa वृददडुक्षायेतिबृद्दत्‌ । उक्षाय । नम: ॥ ८ ॥ ] 
स्वात. चयशब्दो निवासार्थः । दिवेदिवे इस्यह्वो नामसु पढितम्‌। | _ न पिए गए सावित्रग्रह से अध्वर्यू पूतमृद, घट से मद्दाबैश्व- 
यद्गोततरार्घस्यायमर्थः। हे देव, वामस्य वननीयस्य भूरेः धन- देव रद में सोमरस ग्रहण करे )। हे वैश्वदेव ग्रह में सोमरस ! तुम 
पूणस्य यस्य निवासस्य दाता अवेति शेषः। धीरिति कर्म- | सपत के दारा महण किए गए हो। तुम सुष्ठ सुखदाता हो 
नाम। अनया धिया सोमाख्येन कर्मणा बयं वामभाजो$मिळ- | शर घन्दर रूप से स्थित होने वाळे हो अथवा सुशर्मा-सुप्रतिष्ठान- 
प्राणरूप ( तै० सं० ४।४।१।१४ ) हो बृहत्‌ सेक्ता ( =प्रजापति ) 
को नमस्कार है । हे सोमरस ! मै तुम्हें विश्वेदेवों के लिए ग्रहण 


षितभागिनो अवेम ॥६॥ 
धाश्चनो 

उपयामग्रद्दीतो5सि सावित्रोऽसि चनोधाश्वनोधा करता हूँ । यह तुम्हारा स्थान हे । विदवेदेवो के निमित्त मैं तुम्हे 

इस वेदि पर प्रतिष्ठित करता हूँ ॥ ८ ॥ 


अंसि चनो मयि घेद्दि । जिन्व॑ यज्ञ जिन्व॑ यज्ञ 
उ० वेश्वदेवं गृह्णाति । उपयामगृहीतोऽसी ति . ब्याख्या- 


प॑ति भगाय देवाय त्वा सवित्रे ॥ ७ ॥ 
तम्‌ । सुशर्मासि स्वाश्रयोऽसि। सुप्रतिष्ठानः शोभनं प्रति- 
छान प्रतिष्ठा अस्येति सुप्रतिष्ठानः महत्साधनसंपन्नः । 'प्राणो 


[ सावित्र? । असि । चनोधाऽइतिचन६। 
था? । चनोधाऽइतिचनहं । धा? । असि । चन॑+- । | वे सुशमां सुप्रतिष्ठान इति श्रुतिः । प्राणहेतुत्वात्पराण 


मयिं । धेहि। जिन्न्वं । य्ञम्‌.॥जिलम्चः?-सञ्षपंतिः' [out Mh माण समाव सुरार्मासि 


त्‌ इंहदुत्ञाय नमः महासेचनाय जगदुत्प- 


ध्यायः ८ ] 
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त्तिवीजाय प्रतापतये नमो भवितुमर्हतीति शेपः | नम इत्य- 
ज्नामसु पठितम्‌ । 'प्रजापतिचे बृहढुच्” इति श्रुत्तिः। 
अ bad व्याख्यातस्‌ ॥ ८ ॥ 

७ ' न महावश्वदेवग्रहणझुपयामगुहीतोऽसि 
सुशर्मासीति! ( का० १०।६।२ ) अभक्षितेनेव सावित्रग्रह- 
पात्रेण पूतम्टृतः सकाशान्महावश्वदेवग्रहस्य ग्रहणं करोत्य- 
ध्वयुः । चश्वदेचम्‌ । हे वेश्वदेव ग्रह, स्वसुपयामेन गृहीतोऽसि । 
यतः सुशर्मासि शोभनं शर्म सुखमाश्नयो वा यस्य स सुझार्मा । 
तथा सुप्रतिष्ठानः सुप्ठु प्रतिष्ठानं पात्रे स्थितिर्यस्य तादृशोऽसि । 
विशेषणद्वयेन प्राणरूपोऽसीस्यर्थः। 'प्राणो चे सुश्मा सुप्रति- 
हान?” ( ४।४।१।१४ ) इति श्रुतेः ग्रहस्यान्नरूपस्चादन्नस्य च 
ग्राणहेतुस्वादू ग्रहस्य आणत्वम्‌। यस्मादीदशोऽसि तस्माद्‌ 
बृहदुक्षाय बृहन्महांश्चासौ उच्षा सेक्ता च बृहदुक्तः तस्मे महते 
सेक्त्रे जरदुर्पादयित्रे प्रजापतये नमोऽन्नं भवितुमहंसीति 
शेषः । नम इत्यन्ननाम । 'प्रजापतिवें ब्ृहदुचतः' ( ४।४।१।१४ ) 
इति श्च॒तेः ब्॒हदुक्षशव्देन प्रजापतिः। विश्वेभ्यो देवेभ्योऽर्थाय 
त्वां गुह्वामि। सादयति एप ते व्याख्यातम्‌ ॥ ८॥ 

उपयामगृद्दीतोऽसि बृहस्पतिसुतस्य देच सोम 
त इन्दोरिन्द्रियावंतः पल्ली वतो प्रहाँ२॥ऋद्धथा- 
सम्‌ । अहं परस्तांद्हमचस्ताद्यदन्तरिक्षं तडं मे 
पिताभूत्‌ । अददशूसूयैसुभयतो ददशां देवानां 
परमं शुहा यत्‌ ॥ ९॥ 

[बृद्दस्पतिसुतस्येतिबृह्स्पति । सुतस्य । देव । 
सोम । ते । इन्दो । इन्द्रियाबंतर। इन्दर 
यवंत5इतीन्द्रिय ब्वेतर । पत्नींचतऽइतिपत्नी' । 
घतई । ग्रदवान्‌ ऋध्यासम्‌ । अहम्‌ । परस्तांत्‌। 
अहदम्‌। अवस्तात्‌ । यत्‌। अन्तरिक्षम्‌ । › तत्‌ । 

5 wl 
ॐऽइच्युं मे । पिता । अभूत्‌। अइम्‌ । सूख्येम्‌ । 
उभयत । द्दे । अद्दम्‌ । देवानाम्‌ । परमम्‌ । 


गुहां । चत्‌ ॥ ९ ॥] 

( उपांशु या अन्तर्यामग्रहृ के द्वारा प्रतिप्रस्थाता पत्नीवत॒म॒ह को 
ग्रहण करे )। हे सोमरस ! तुम उपयामपात्र के द्वारा ग्रहण किए 
गए हो । हे आहादक सोमरस ! यश के स्वामी यजमान के द्वारा 
अभिपुत वीर्यशाली तथा पल्लीवत्‌ ग्रहों को में समृद्ध बनाऊँ-भरू। 
( इसके अनन्तर प्रतिप्रस्थाता प्रचरणीछुवा के द्वारा अवशिष्ट घृत 
से पल्लीवत्ग्रह में स्थित सोमरस को मिश्रित करे) । ( मंत्रद्रष्टा 
ऋषि-- ) पर = कष्बैलोक को प्राप्त मैं ही हूँ और अधोलोकगत 
पृथ्वी आदि स्वरूप मैं ही हूँ । जो यह अन्तरिक्ष (= घुछोक ) है, 
वह मेरा पिता हुआ था । मैने सूर्ये को दोनों ओर से देखा है। देवों 
के बसने की जो परमगुद्दा (= इन्द्रियस्थान ब्रह्मणा) है- मेने 
उसे भी देखा है ॥ ९ ॥ 

उ० पात्नीवतं गह्णाति, पाम 
तिसुतस्य ब्रह्मणाभ्यलुज्ञातस्य । म, 


पदपाठ-उवट-मद्दीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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इन्द्रियावतः वीर्यवतः पत्नीवतः पल्नीसंयुक्तस्य सतो ग्रहान- 
न्याचुपांशुग्रश्तीन्‌ ऋद्धयासं समर्धयेयम्‌ । प्रचरणीसंखच- 
दोषेण श्रीणाति। अहं परस्ताम्‌ । त्रिप्डुप। प्रजापतिरूपेणा- 
त्मानं पश्यन्‌ श्रीणाति। अहं परस्तादस्य जगतः अहं चाध- 
स्तात्‌ । यच्चेतदुन्तरिच्ं तदु मे तदेव मे पिता पाताभूत्‌। अहं 
च सूर्यसुभयतो दृद्‌शं। परस्तादधस्ता्च पश्यामि । सूर्यस्व 
परस्तान्मम शिर इस्यभिग्रायः । यञ्च देवानां परमं गुहा 
तद्प्यहमेव ॥ ९॥ 

स० “उपयामगृहीतोऽसि बृहस्पतिसुतस्येति ग्रतिम्रस्थाता 
पाल्लीचतं गृह्णातीति’ ( का० १०।६।१६) उपांश्वन्तर्याम- 
पात्रयोरेकतरेण प्रतिप्रस्थाता पाल्लीवतं अहं गुह्णाति सोमदेव- 
स्यम्‌ । हे देच दीप्यमान हे सोम, त्वसुपयामेन पात्रेण 
गृहीतोऽसि अतस्ते तव संबन्धिनोऽन्यान्‌ ग्रहानुपांशुप्रग्ठती- 
नहस्रुष्यासं समधंयेयम्‌ । किंभूतस्य ते ब्रृहस्पतिसुतस्य 
बृहतो महतो यज्ञकमंणः पतिबंहष्पतियजमानस्तेन सुतस्या- 
भिषुतस्य। यद्वा ब्रृहस्पतयो ब्राह्मणा ऋर्विजस्तेर भिषुतस्य । 
तथा इन्दोः 'उन्दी क्लेदे? उनत्तीतीन्दुस्तस्य क्लेदनरूपस्य 
रसरूपस्येस्यर्थः। तथा इन्द्रियावतः इन्द्रियं चीर्यमस्यास्ती- 
तीन्द्रियवान्‌ तस्य । संहितायां दीर्घः। तथा पल्नीवतः पल्ली- 
संयुक्तश्य। 'प्रचरणीशेषेण श्रीणास्येनमहं परस्तादितिः ( का० 
१०।६।१७ ) प्रचरणीिष्टेनाञ्येन पाल्ीवतग्रहं मिश्रयेत्‌ । 
प्रजा पतिरूपात्मदेचत्या त्रिप्डुप्‌। अन्न मन्त्रदरष्टा स्वस्य सवं 
गतपरमात्मरूपत्वमभिप्रेत्य वदति । अहं परमात्मरूपः सन्‌ 
परस्तात्‌ उपरि लोकादौ तथाहमवस्तात्‌ अधस्तनभूलोकादौ 
च तिष्टामीति शेषः । यदुन्तरित्तं मध्यवरतिलोकरूपम स्ति 
तदेव मे देहधारिणो मम पिताभूत्‌ पितवत्पालकं भवति । अहं 
परमास्मरूपः सन्नुभयतः उपरिष्टादधस्ताच्च ` स्थिस्वा सूर्य 
ददश पश्यामि देवानामिन्द्रादीनां यत्परमं गुहा अस्यन्तं 
गोप्ये हृदयेऽस्ति तदेवाहमस्मि॥ ९॥ 


अझा ३॥ इ पत्नींवन्सजूदेवेन त्वष्टा सोमं पिब 
स्वाहा । प्रजञापतिंरषांसि रेतोधा रेतो मयिं धेद्दि 
प्रजापतेस्ते बृष्णों रेतोधसों रेतोधामंशीय ॥१०॥ 

[ आग्झा३5इ । पल्लीचन्नितिपल्ली' । घन । 
सजूरितिंस । जू> । देवेन । स्वष्टां । सोम॑म्‌ । 
पिब॒ । स्वाहा । प्रजापतिरितिप्रजा । पंतिट्‌ । 
व्वृषा । असि । रेतोधाऽइतिरेत) धा) । रेत॑. । 
मयिं। धेहदि। प्रजापतेरितिप्रजा । पते) । ते । 
ष्ण । रेतोधसऽइतिरेतः । धर्स- । रेतो- 
घामितिरेतहं । धाम्‌ । अशीय ॥ १० ॥ ] 

( मंत्र को प्रद्कर पलीवतग्रह से अभि के उत्तर भाग में होम 
करे ) । हे पत्नी से युक्त असने ! तुम त्वष्टादेव के साथ प्रतिभाव को 
प्राप्त होकर इस सोमरस का पान करो। यह तुम्हारे लिए 


सोमरस कौ आहुति के है। ( इसके अनन्तर नेष्टा नाम का ऋत्विज 
*येजॅमाने”*की पसी” की पंश्चिंमद्वार से लाकर उद्गाता 
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को कहे । पत्नी उद्गाता को देखती हुई इस यजुष्‌ को 
हे उद्गातर्‌"! सन्तानो के स्वामी तुम वीर्ये को धारण कराने वाले 
हो। हे वौयेधारक ऋत्विज ! तुम मुझमें वीर्यं को धारित करो। 
मैं तुम प्रजापति, सेक्ता, और वीर्याधारक के वीय॑ से वीयंधारि पुत्र 
प्राप्त करूँ ॥ १० ॥ 

उ० जुद्दोति। अझाउइ पत्नीचन्‌। 'एचो प्रगृह्मस्यादूरा- 
दूघूते” इति प्लुतः । हे अभे पक्नीसंयुक्त ! सजूर्देवेन त्वष्ट्रा । 
समप्रीतिर्दवेन त्वप्ट्रा सोमं पिब स्वाहा पत्नी उद्गातारमवेक्षते । 
प्रजापतिः। स्वं प्रजापतिः वृषा च। रेतोधाः रेतसः सेक्ता 
धारयितासि स्वभावत एव त्वाँ ब्रवीमि । रेतो मयि धेहि 
स्थापय । प्रजापतेश्च तब वृष्णः सेक्तः रेतोधसः रेतोधारयितुः 


स्वमूतं रेतोधां रेतसो धारयितारम्‌ पुंस्पुन्रम्‌ अशीय 


ग्राप्नुयास्‌ ॥ १०॥ 


स० अस्ता ३ इ पल्नीचच्नित्युत्तराधें जुहोतीति पाल्ली- 


चतं ग्रहमपेरुत्तरमागे जहोति! ( का० १०६१६ ) । 


अभिदेंवत्यस्‌ । 'एचोष्प्रगृह्वास्य' ( पा० ८२।१०७ ) इत्या- 


हरिरसीतिः ( का० १०८१ ) । 
ऋक्सामदेवत्यम्‌। हे ग्रह, त्वं हरिहरितवर्णो5सि 'हरी रश्मिहंरिः 


हर्योर्धानास्थ हरितवणंयोरिन्द्राश्रयो्धांना भवथ यूयम्‌ । 
सोमेन च सहिता इन्द्राय भवथ प्राणभक्षः ॥ ११॥ 


स० 'द्रोणकलरे हारियोजनग्रहणसुपयामगुहीतोऽसि 
आग्रयणादिति शेषः। 


सोमो हरिहरितवर्णवान? इत्यभिधानात्‌। उपयामेन ग्रहीत- 
शासि । किंभूतस्त्वम्‌ । हारियोजनः हरी इन्द्राश्वौ योजयतीति 
हरियोजन इन्द्रस्तस्यायं हारियोजन इन्द्रसम्वन्धी तं त्वा त्वां 
हरिभ्यासूक्साममन्त्राभ्यां गृह्णामीति रोषः ।. “ऋक्सामे चे 
हरिः ऋक्सामाभ्या ह्येनं गृह्णाति’ ( ४४।३।६ ) इति श्रुतेः 
घानाश्वावपति हयोर्धाना इति? ( का०१०।८।२ ) । हारियोजने 
श्रष्टयचान्निद्ध्यात्‌। धानादेवस्यम्‌ । सहसोमाः सोमेन 
सहिता धाना भ्रष्टयवाः, यूयमिन्द्राय इन्द्रस्य हयोः हरि- 
तवणंयोरश्वयोः स्थ भवथ इन्द्राश्चसंवन्धिनो यूयमि- 
स्यर्थः॥ ११॥ 

यस्ते अश्व॒सनि्भक्षो यो गोसनिस्तस्यं त इश्टय- 


दिना अझे इाब्दुरातस्य एकारस्य आइ इत्यादेशौ आकारस्य 
प्लुतस्वम्‌। हे असे, हे पत्नी वन्‌ पत्नीयुक्त, रवष्ट्रा देवेन सजू: 
समानप्रीतिः सन्‌ सोमं पिघ स्वाहा सुहुतमस्तु। 'पत्नी 
सदः प्रवेश्यापरेणोत्तरत उपविष्टामुद्रात्रा समीक्षयति प्रजाप- 
तिद्गषासीतिः (का० १०७३ ) नेष्टा पश्चिमद्वारेण पत्नी 
सवः प्रवेश्योद्गातुरुत्तरतः स्थितामुद्गातारं पश्येति प्रेषयेत्‌ सा 
चर ते पश्येत्‌। हे उद्गातः, प्रजापतिः प्रजानां पालकस्त्वं 
बृषासि सेका भवसि। रेतोधा रेतसो वी य॑स्य धारयिता चासि। 
एवंभूतस्त्वं रेतो वीय मयि धेहि स्थापय। ततो बृष्णो घीयंस्य 


ज्ुषः स्तुतस्तोमस्य शस्तोक्थस्योर्पह्रृठो भक्ष- 
यामि ॥ १२॥ 

[ यव? । ते। अश्वसनिरित्त्यश्व । सनिं । 
भक्ष । य> । गोसनिनिरतिंगो सनिं+ । तस्यं । ते । 
इष्टयजुष5इतोष्ट । बजुष€ । स्तुतस्तोंमस्येतिस्तुत । 


सेक्तः रेतोधसो वीयंस्य घारयितुः प्रजापतेस्ते तघानुग्रहात्‌ , 
रेतोधां रेतसो धारयितारं प्रजोत्पादनसमर्थ 
याम्‌। अश्ोतेव्यंत्ययेनादादित्वं लिड्यत्तमेकवचने ॥ १०॥ 
डपयामग्रहीतो5सि इरिरसि हारियोजनो इरि. 
भ्यां त्वा । दर्योधोनाः स्थ सहसोमा इन्द्राय ॥ १ १॥ 
[ इरिः । असि । हारियोजन5इमिह्ारि । 


योजन: । हरिभ्यामितिहरि । भ्याम्‌। स्वा । 
इस्यों> । घाना? । स्थ । सदसोंमा5इतिसद्द । 


सोमा । इन्द्राय ॥ ११ ॥ ] 


( आग्रयणघट से हारियोजन ग्रहको भरे ) | हे सोमरस ! तुम 
उपयाम पात्र के द्वारा गृहीत किए गए हो । तुम इरितवर्ण के हो। 
तुम हरि अर्चा को स्वस्थ में संयोजित करने वाळे इन्द्र के भाग 
हो! हे सोम ! मैं तुम्हें क्‌ साम मंत्रों के लिए अहण करता हूँ। 
भूने हुए हे यवो ! तुम इन्द्र के हरी अइवो के खाद्यांश हों । तुम 
सोमरस के साथ उसके हरी अश्वों के लिए होओ । अथवा सोम के 
साथ इन्द्र के खाद्य होओ ॥ ११.॥ 

उ० हारियोजनं गृह्वाति । उपयामगृहीतोऽसि हरिरसि 
हरितवर्णो$सि | हरिः सोमो हरितवण इति । हारियोजनः। 
इन्दराश्वौ हरितावत्र युज्यते इति 


इति हरियोजनः। 
हारियोजनः । स्वार्थ तद्धितः ऋकसामे घे..हरी! eS | 


पुत्रमशीय प्राप्नु- 


स्तोमस्य । शस्तोक्थस्येतिशस्त । उंक्थस्य । 
उपड्त स्येत्युप । इतस्य । उपहत5 इस्युपहत€ । 
भक्षयामि ॥ १२ ॥ ] 

(सव ऋत्विज भुने यर्वो को लेकर और सूंधकर उत्तरवेदि में डाळ 
देते है) हे सयब सोमरस ! तुम्हारा जो देवों के द्वारा भक्षण किया 
जाना अइवों को देने वाळा है और गायों को देने वाला है । यजुरओं 
ते प्रीयमाण, उद्गाताओं के द्वारा स्तूयमान, होता ऋर्विजों के 
द्वारा प्रशस्यमान और अनुश्ात के द्वारा अनुशायमान मैं उस तुम्हारे 
भक्ष्य को खाता हूँ ॥ १२॥ 
डः ॐ. स सलि । यस्तवाश्वं सनोति संभजते भक्तः । 

ए तस्य तव संबन्धिनः । इष्टयज्ञुषः इष्टानि 
हि यजूंषि भवन्ति । स्तुतस्तोमस्य । अस्समिन्नेवावसरे 
स भवन्ति। शस्तोक्थस्य । इस्तानि ह्यक्थानि 

उपहूतस्य अभ्यचुज्ञातस्य रोऽभ्यनुज्ञातो 
भक्षयामि ॥ १२॥ उ गो 
स० 'यस्ते अश्वसनिरिति प्राणभक्षं भक्षयित्वोत्तरवेदौ 
ब से ( का १०८५) । सर्वस्विजो घाना आ- 
क्तिपन्ति। भचद्रव्यदेवत्यम्‌ । हे 
घानासहित सोम अचन्रब्य, चा भो तच भक्तो भक्षणमश्वसनिः। 


भक्षो गाः सनोति गवां बावा स्य 


ष्यायः ८ ] 
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इष्टानि यजूंषि यस्य स इष्टयज्ञस्तस्य । तथा स्तुतस्तो | 
उद्घातृभिः स्तुताः स्तोमाः स्तोन्नाणि यस्य स स्वुतस्तोम 
तर तमा शस्तोक्थस्य होतृभिः शस्तानि उक्थानि 
। तथा उपहृतस्याभ्यनु 
तदेतानि भवन्तीत्यर्थः ॥ १२ ॥ जे 


देवकतस्यैनसो ऽ बयर्जनमसि मनुष्यकतस्येन॑सो 
ऽवयजनमसि पितृक्ृतस्यैनसो ५वयर्जनमस्यात्मङ्त- 
स्येनसो5वयजनमस्येनंस पनसो ऽवयजनमसि । 
यच्याहमेनो विद्वांश्चकार यच्चाविद्वांस्तस्य सर्व॑स्यै- 
नेसो5वयजनमसि ॥ १३ ॥ 

[ देवछतस्येतिंदेच । छंतस्य । एनंस( । अव 
यजन॒मित्त्यच्‌ । यज॑नम्‌। असि। मनष्यकृतस्ये 
तिमनष्य । कृतस्य । पितृरुतस्येतिपित कतस्य । 
आत्मङ्तस्येत्त्यात्म । इतस्य । पन॑स5पनस ऽइत्येः 
नस. । पनस । अवयजनमिच्यव । सज्जनम्‌ । 
असि । यत्‌ । च। अद्दम्‌। पन: । बिबिद्वान्‌ । 
चकार । यत्‌ । च । अविद्वान्‌। तस्यं । सर्वे- 


स्य ॥ १३॥ ] 

सब ऋत्विज छः-छः स्तम्भ खण्डों को अभि में डालें । हे यूप 
खण्ड ! देवों में यज्ञादि न करके जो पाप किया गया है--तुम उसके 
नाश करने वाले हो। मनुष्यों में निन्दा आदि किए गए पाप के तुम 
नाशक हौ । पितरों को पिण्डदानादि न देने के पाप केतुम नाशक हो । 
स्वयं अपनी निन्दा-इलाघा के पापके तुम नाशक हो। अन्य भी 
सव प्रकार के पाप के भीतुम नाझक हो । जिस पाप को मैंने 
ज्ञान के साथ किया हे और जिस पाप को मैंने शान के अभाव में 
( = अज्ञातभाव से = अनजाने ) किया है, हे यूपखण्ड ! तुम उस 
सभी प्रकार के पाप के नाझ करने वाले हो ॥ १३ ॥ 

उ० शकलाधानम्‌ । देवकृतस्य देवविषयकृतस्य । एनस 
पापस्य अवयजनम्‌ । अवपूवों यजिर्नाशने वतंते । नाशनं 
भवसि । मनुष्यविषयस्य पापस्य नाशनमसि पितृविषये 
कृतस्य पापस्य नाशनमसि। आत्मविषये कृतस्य पापस्यात्मनि- 
न्दादेः नाशनमसि। एनस एनसः यावन्ति पापानि तेषां 
सवंपां नाशनमसि । यञ्चान्यदप्येनः पापं विद्वान्‌ चकार 
कृतवान्‌ । यच्चाविद्वान्‌ अजानानः तस्य सर्व॑स्य नाशनमसि॥ 

स्‌० 'शाकलाधानं देवकृतस्येति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० 
१०।८।६)। षट्‌ पड्यूपशकलानि सर्वेड्ञौ निदध्यु 
षड्यजूंप्यभिदेवत्यानि । हे शकर, त्वं देवकृतस्य देवविषये 
विहितस्य एनसो यजनाभावादिलच्षणस्य पापस्य त्वमवयजन 
मसि नाशकं भवसि | अवपूर्वो यजिर्नाइनार्थः। अचयजतीत्यः 
चयजनस्‌ । मजुष्यकृतस्य मनुष्येषु कृतस्य द्रोहनिन्दादेरेनसो- 
ऽवयजनमसि। पितृकृतस्य पितृषु कृतस्येनसः श्राद्धाकरणादेरना 
शनमसि। आस्मविषये कृतस्य पापस्यात्मनिन्दादेर्नाशनमसि। 


# 44९ जीजी जी हनन. 
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किंच विद्वान्‌ जानानो ज्ञानपूर्वकं यदेनः पापमहं चकार कृतवान्‌, 
अविद्वान्‌ अज्ञानपूर्वं च यदहमेनश्चकार तस्य सर्वेस्येनस 
जञानाज्ञानपूवस्य पापस्य त्वसवयजनं नाशनमसि ॥ १३॥ 


सं वचसा पयंसा संतनूभिरग॑न्महि मनसा 
स शिवेन । त्वष्टा सुदत्रो विद्धात रायो<5लुमाष्ट 
तन्वो यद्विलिएम्‌ ॥ १४ ॥ 


(चात्वाल में घरे हुए जलपूर्ण घरों को उन-उनके चमर्सो से स्पे 
करते हे) । हुम ब्रह्मवच॑स्‌ , जला, पुष्ट शरीरावयवों और शुभ 
मन से संगत होवे । सुदाता त्वष्टादेव हमें धनों का विधान करो= 
(देवे ) और वह हमारे शरीरमें जो पाप या शिथिलता-विकलता है 
उसे दूर करे ॥ १४ ॥ 

उ० चमसानभिमरूशन्ति । संवर्चसेति व्याख्यातम्‌ ॥१४॥ 

स० 'अपरेण चारचालं यथास्वं चमसान्‌ पूर्णपात्रानवस- 
दान्ति हरितकुशानवधाय सं वर्चसेति’ः ( का० १०८७) 
पूणपाच्रानुद्कपूर्णानिध्यर्थः । स्वाष्ट्री त्रिष्टप॒ ( अ० २ क० 
२४ ) व्याख्यातापि व्याख्यायते । चचसा ब्रह्मवर्चसेन वयं 
समगन्महि सङ्गता भवाम । गच्छुतेर्लङि अदादिर्वाच्छुपो 
छुकि उत्तमबहुवचने “मो नो धातोः? ( पा० ८२६४) 
इति मस्य नकारः। पयसा क्षीरादिरसेन समगन्महीत्यनुवतंते। 
तनूभिरनुष्ठानक्षमः शरीराचयवेः समगन्महि। शिवेन समी: 
चीनेन कमंश्रद्धायुक्तेन मनसा समगन्महि । किंच सुदत्रः शोभ. 
नदानः त्वष्टा देवो रायो धनानि विदधातु । तन्वः शरीरस्या- 
स्मदीयस्य यद्विलिष्ं विशिष्टम्‌ । 'लिश अढ्पीभावे' निष्ठान्तः। 
विशेषेण न्यूनसङ्गं तदचुमाष्टं न्यूनस्वपरिहारेणानुकूलं क्कस्वा 
शोधयतु ॥ १४॥ 

समिन्द्र णो मन॑सा नेषि गोभिः सश सूरिभिं- 
मंघवन्तशस्वस्त्या । सं ब्रह्मणा देवकृतं यदस्ति सं 
देवाना%सुमतो यज्ञियानां स्वाद्यं ॥ १५ ॥ 

[सम्‌ । इन्द्र । नह। मनंखा। नेषि। 
गोभिंऽ । सुरिभिरितिसूरि। भिं । मघवनि- 
तिंमघधन्‌ । स्व॒स्त्या । ब्रह्मणा । देवकृतमितिदेव 
कृतम्‌ । सत्‌ । अस्ति | देवानांम्‌। सुमताचि- 
तिखु । मतो । यशियांनाम्‌ । स्वाहा ॥ १५ ॥ ] 

इन यजुओं के द्वारा 'समिष्टयजु' संशक नव आइुतियों का होम 
करे कहे इन्द्र ! मघवन्‌ ! तुम हमें शुभ मनः कामना, गायों 
विद्वानों सब प्रकार की स्वरित ( = कल्या (गो) मंत्र, देवों के 
निमित्त यज्ञ ( = यशफल ) और यजनीय देवों की सद्बुद्धि से 
संयोजित करते हो । यइ तुम्हारे लिए आहुति है । ( प्रथम आहुति 


देना) ॥ १५॥ 

उ० नव समिष्टयजूंषि ज्ुहोति। समिन्द्रेण इस्याद्याः षट्‌ 
त्रिष्टमः । तन्न त्रिभिः परिधीनाप्यायति त्रिभिदेचता व्यवः 
सृजति | समिन्द्र णः । ऐन्द्री । समित्ययसुपसगों नेषीत्यनेन 
क्रियापदेन संबध्यते। हे भगवन्निन्द्र, संनेषि संरामयसि न 
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१६२ 
संगमयसि च सूरिभिः पण्डितेः।''हे मघवन्‌ , संगमयसि 
च स्वस्त्या अविनाशेन । स्चस्तीत्यविनाशनाम। संगमयसि 
च ब्रह्मणा देवकृतं देवें त्रयीलक्षणस्‌ । तदेषः स्पष्टयति । 
यदस्ति यच्चित्यमिस्यर्थः । संगमयसि च देवानां सुमतौ । 
तृतीयया विपरिणामः । शोभनया मस्या । यज्ञियानां यज्ञ 
संपादिनास्‌ । यस्त्वमस्मानेवं सवेमंनःप्रशतिभिः संगमयसि 
तस्मं त एतद्धविः स्वाहा सुहुतमस्तु इति शेषः ॥ १५॥ ` 
स० 'समिन्द्र ण इति नव समिष्टयजूरँषि जुहोति प्रति- 
सत्रमिति’ ( का० १०।८।११ ) । .नवभिमन्त्रैः समिष्टयजुः- 
संज्ञा नबाहुतीज्चहुयात्‌। तत्राद्यः विश्वदेवदेवता त्रिष्टुपू अन्नि- 
इष्टा। समिव्युपसगों नेषीत्यनेन संबध्यते न इत्यस्य णध्वम्‌। हे 
सघवन्धनवन्‌ हे इन्द्र, मनसानुग्रहयुक्तेन नोऽस्मान्‌ स्वं 
संनेषि संनयसि संयोजयसि । गोभिः वाग्भिर्गचादिपशुभिर्वा 
संनेषि । व्यत्ययेन शपो छुकि लटि मध्यमैकवचने नेपीति 
रूपस्‌ । सूरिभिः पण्डिते होंत्रादिमिः संयोजयसि स्वस्त्या क्षेमेण 


ख संनेषि। ब्रह्मणार्थज्ञानसहितेन वेदेन संनेषि । देचङ्कतं 


देवार्थ कृतं कमं यदस्ति यज्ञाख्यं देचेः कृतं इष्टं वा यत्कर्म 
तेन संनेषि। त्था यज्ञियानां यज्ञसंबस्धिनां देवानां सुमतौ 
सुमत्यानुग्रहबुदूध्या संयोजयसि। 'सुपां सुपो भवन्ति’ ( पा० 
७।१।६९) इति तृतीयार्थे सप्तमी । यस्स्वमस्मानेबं मनआदिभिः 
संयोजयसि तस्मै स्वाहा एतद्धविः सुहुतमस्तु॥ १५॥ 

सं बचेसा पयसा सं तनूभिरगन्महि मन॑सा 
सशिवेन। त्वष्टा सुद्घो विदंधातु रायो5लुमाष्ड 
तन्वो यद्विलिष्टम्‌ ॥ १६ ॥ 


इम ब्रह्मवचंस्‌ , जल, शरीर पुष्टि और शुभ मन से संगत 


होवे । सुदाता त्वष्टादेव हमारे लिए धनों का विधान करे और शरीर 


. शुक्यजुवेदसंहिता 
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[ अश्मो- 


उ० धाता रातिः। षट्‌ देवता अस्यासृचि । धाता सबिता 


सि | प्रजापतिः अझिः त्वष्टा विष्णुः पते घट निधिपा देवाः । 


इदं समिष्टयजुर्लच्षण रातिदानस्‌ जुषन्ता सेवन्ताम्‌ । 
जुषित्वा च प्रजया रराणाः यजमानसंबन्धिन्या प्रजया संर- 
ममाणाः। यजमानाय एतद्द्रविणं। दधातेति प्रथमपुरुषस्य 
स्थाने मध्यमपुरुषश्छान्दसः। दधतु स्थापयन्तु । एवं तावदस्य 
मन्त्रस्य सम्यग्योजना प्रतिभाति ॥ १७॥ 

स० अथ तृतीयः। धातृसवितृप्रजापतिदेवाभित्वष्ट विष्णु- 
देचस्या त्रिप्टुप्‌। घाता सविता प्रजापतिः अझिः व्दष्टा विष्णुः 
एते षट्‌ देवा इदमस्मद्धविः समिष्यजुलंच्षणं जुपन्तां 
सेवन्ताम्‌ । किंभूतो धाता । रातिः राति प्रयच्छतीति रातिः 
| दानशीलः । 'क्तिचक्तौ च संज्ञायाम्‌? ( पा० ३।६।१७४ ) इति 
कर्तरि क्तिचप्रस्ययः चिरचादन्तो दात्तः। किंभूतः प्रजापतिः। 
निधिपाः निधीन्पातीति निधिपाः महाप्मशद्भूपझादिनिधीनां 
नवानां पालयिता। किंभूतो5झिः । देवः दीप्यमानः किंच ते 
एते देवाः प्रजया यजमानसंबन्धिन्या सन्तत्या सह संरराणाः 
सम्यग्रममाणाः सन्तः यजमानाय द्रविणं धनं दधात दधतु 
ददतु । व्यत्ययेन प्रथमपुरुपस्थाने मध्यमः पुरुषः 'तप्तनप्तनथ- 
नाञ्च’ ( पा० ७१।४५ ) इति तबादेशस्तस्य, तेनालोपाभावः। 
स्वाहा एतेभ्यः सुहुतमस्तु ॥ १७॥ 

सुगा चों देवाः सदना अकर्म य आजग्मेद 


सव॑नं जुषाणाः । भर॑माणा वह॑माना इवीशष्यस्मे 
धत्त वसवो वसूनि स्वाहा ॥ १८ ॥ 

[ सुगेतिंसु । गा । व्वट । देवा । सदना । 
अकर्म्म । ये । आजम्मेत्यां । जग्म । इदम्‌ । सव॑- 


का जो पाप या शैथिल्य हे-इसे दूर करे ( इससे दूसरी आहुति नम्‌ । जषाणाई । घहमानाद | हवी९९षि । अस्मे५- 


देना) ॥ १६॥ 
'उ'० संवचंसा पयसा । ब्याख्यातम्‌ ॥ १६॥ 


स० अथ द्वितीयः । त्वाष्ट्री त्रिष्टप्‌ प्रजापतिदृष्टा 


व्याख्याता [ क० १४ ]॥ १६॥ 


धाता रातिः संवितेदं जुषन्तां प्रजापंतिनिधिपा 


देषो अझिः । त्वष्टा विष्णुः प्रजया स रराणा 
यज॑मानाय द्रविणं दधात स्वाहा ॥ २७ ॥ 


इत्यस्मे । धत्त । व्वसघ€ । वसूनि । स्वाहा॥१८॥] 


हमारे इस सवन (- यज्ञ ) को प्रीयमाण करते हुए तुम जो 
| 


यहाँ आए हो-सो वह तुम सों के लिए मैं इन सुगमता से प्राप्य 
बेठने के स्थानों को बनाता हूँ । हे बसाने वाले देवों ! इवियों को 


| वहन करने वाले और इवियों को स्वमुखादि में भरकर ले जाने 


वाळे तुम सब हमारे लिए धनों को धारित करो। यह तुम्हारे 
लिए हविः है । ( इस मंत्र से चौथी आहति देना चाहिए ) ॥ १८॥ 


उ० सुगा वः । हे देवाः सुगमनीयानि वो युष्माकं 
सदनानि स्थानानि अकमं कृतवन्तो चयं ये यूयमाजग्म 
आगताः । सचनमिदं ज्जुषाणाः यज्ञमेतं सेवमानाः । 
अथेदानीं परिसमाप्ते यज्ञे । भरमाणा वहमाना हर्वीषि। 
ये तु रथिनः ते रथेषु भरमाणा वहमाना हवींषि। ये तु 
अरथिनस्ते स्कन्धावसक्तिकासु हवींषि वहमानाः । अस्मे 
धत्त चसचो वसूनि । अस्मासु दत्त हे घसवो वासयितारः, 
चसूनि धनानि ॥ १८॥ 

स० अथ चतुर्थः । देचदेचत्या त्रिष्ठप तुयः पादो दशार्णः। 
हे देवाः, ये यूयमिदं सवनं यजं ज्चुषाणाः सेवमानाः सन्तः 
आजग्म आराताः । हि ह मननं । Ct 
बू घ्माकं स स्थानानि सुगा सुगानि सुखेन र 
तानि सु गर्नि सुगर्मनीथीनि घर्यमकर्म अकाष्म कृतचन्तः। 


[धाता। रति । सविता । इदम्‌। जुषन्ताम्‌। 
प्रजापतिरितिप्रजा प॑तिई । निधिपाऽइतिनिधि । 
पा? । देवं । अशि? । त्त्वष्टा घिष्ण: । 
प्रजयेतिप्र जयां । स(रराणा5इतिंसम्‌ । रराणाः । 
यज॑मानाय । द्रविणम्‌ । दुधा त॒ । स्वाह॑ ॥१७॥] 


दानशील धाता, सविता, धने काँ पालक प्रजापति और 
द्योतमान अभि इस यज्ञ का सेवन केरे । त्वष्टादेव और प्रजा के 
अत्यन्त दान से समृद्ध करने वाला विष्णु यजमान के लिए धन 
को विहित करें ( = देवे )। यह आहुति है। ( इससे तीसरी 
आहुति देना ) ॥ १७॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


ध्यायः ८ ] 
दुरि ( माफ शर वि चे क्य 4 
ंगरत्यये सुगेति रूपं विभक्तेराकारः। करोतेश्च्छिलोपे छुङि 
उत्तमबहुवचने अकमेंति रूपम्‌। किंच हे वसवः वासयन्तीति 
बसबो वासयितारो विचासहेतवो देवाः। अस्मे अस्मासु यूयं 
वसूनि धनानि धत्त स्थापयत । किंभूता यूयं यज्ञसगाक्षौ 
हवींषि भरमाणा ये रथिनस्ते तु रथेषु बिभ्रतः रथहीना 
वहमानाः स्कन्धेषु हवीषि वहन्तः । यद्वा भरमाणाः 
पुष्णन्तः चहमानाः रथादिभिनंयन्तः तेभ्यो युष्मभ्यं स्वाहा 
सुहुतमस्तु ॥ १८ ती 

याँ२5आचद उशतो देव देवांस्तान्प्रेस्य स्वे अंगे 
सधस्थे । जक्षिवाशसः पपिवाशसंश्च विश्वे5 सु घम 
स्वरार्तिष्ठतानु स्वाद्यं ॥ १९ ॥ 

[ यान । आ । अवटं । उशत) । देव। 
देवान्‌ । तान्‌। प्र । ईरय । स्वे । अग्झे। सधस्थ 
ऽइतिंसधस्थे । जक्षिवाट;स ऽइतिंजक्षि । घाएस-+ । 
पपिवाशसऽइतिपपि । घास: । च। घिश्वें। 
अ्ुंम्‌। घम्मंम्‌ । स्वंऽ। आ । तिष्ठत अनु । 


स्वाहा ॥ १९ ॥ ] 

हे घोतमान अभे ! हृवियों की कामना करने वाले जिन देवों को 
हविप्‌ ग्रहण करने के लिए तुम यहाँ हमारे मन में ले आए थे-उन 
सबको अब तुम उनके अपने-अपने घरों में जाने के लिए प्रेरित करो । 


चरुपुरोडाशादि हवि को भक्षण किए हुए और सोमरस प्रकृति विप्‌ 


को पान किए हुए वे सब देवता वायु, आदित्य तथा चुलोक को 
यथायोग्य प्रस्थान करें उन सवके लिए यह आहुति दै ( इस मंत्र 
से पाँचबीं आहुति देना चाहिए ) ॥ १९॥ 

उ० यों आवहः । हे भगवन्नमे, यान्‌ आवहः आहूत- 
वानसि । उशतः कामयमानान्‌ हे देव, देवान्‌ तान्‌ प्रेरय 
अनुघज्यादिभिः । स्वे स्वकीये सधस्थे सहस्थाने ग्रृहे । 
किसुकरवा प्रेरयेति चेदत आह। ये यूयं जक्षिवांसः पशून्‌ 
पुरोडाशं च। पपिवांसश्च सोमस्‌ । विश्वे सर्वे ते इदानीं परिः 
समासे यज्ञे असुं घमं स्वरातिष्ठतानु । 'अलुलंडणे' इति 
कमंप्रवचनीयसंज्ञा । असुं प्राणवातमन्बातिष्ठत्‌ । घमं 
चादित्यमन्वातिष्ठत । स्वरद्यलोकमन्वातिष्ठत। यस्य यन्न गुहा 
इत्यभिप्रायः ॥ १९॥ ° 

स० अथ पञ्चमो मन्त्रः । आझ्ेयी श्रिष्टपू । इदानीं देवान्‌ 
विसूजति। हे अशे, हे देव दीप्यमान, उशतो हवींषि कामय- 
मानान्‌ यान्देवान्‌ स्वमावहः आहूतवानसि तान्‌ देवान्‌ स्वे 
स्वकीये सधस्थे सह निवासस्थाने प्रेरय प्रस्थापय। सह तिष्ठन्ति 
यस्मिन्‌ तत्सधस्थम्‌ 'सघमाद्स्थयोश्छन्दसि’ ( पा० ६३ 
९६) इति स्थे परे सहस्य सधादेशः। किसुबरवा प्रेरयामीति 
चेत्‌ अत आह । हे देवाः, विश्वे सर्वे यूयं जत्तिवांसः “धस्ल 
अदने’ 'कसुश्ष! ( पा० ३।२।१०७) इति , छसुः । “वस्वे- 
काजाद्वसाम्‌' ( पा० ७२६७ ) इतीट्‌ । सवनीयपशु- 
पुरोडाशान्‌ भक्षितवन्तः । तथा पपिवांसः सोमपानं कृतः 


वन्तश्चेदानी यज्ञसमाप्ती असुं हिरश्सगभंसाणळत्षणं वार्य तः, 


पद्‌पाठ-उबट-महीघरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याङ्योपैता 


nee 


१६३ 
मण्डछमित्यर्थः । घर्मा दिस्यमण्डळं वा स्वः द्॒लोकं वा अन्घा- 
तिष्ठत आश्रयत। यस्य यस्य तंत्र गुहाः सन्ति तांस्तानन्वा- 
तिष्ठतेत्यर्थः । 'छुन्द्सि परेऽपि’ ( पा० १।४।८१ ) इति अनोः 
क्रियापदात्परस्वम्‌ । स्वाहा सुहुतमस्तु हविः ॥ १९॥ 


वयि त्वां प्रय॒ति यज्ञे अस्मिकध्ने दोर्तारमब्‌- 
णीमहीद्द । कधगया ऋध॑गुताशंमिष्ठाः प्रजानन्य- 
शसुपयाहि विद्वान्स्वाद्द ॥ २० ॥ 

[ स्वयम्‌ । हि । त्वा । प्रयतीतिप्र । यति । 
सन्ञे । अस्मिन्‌। अञ्चें। होतांरम्‌ । अवुणीमहि । 
इद्द । ऋधक्‌ । अयाए। ऋध॑क्‌ । उत । अश- 


मिष्ठाई । प्रज्ञानन्नितिंप्र। जानन्‌ । अज्ञम्‌ । उप॑ । 
याहि । व्विद्वान । स्वाहा ॥ २० ॥ ] 

हे अग्ने ! हमने तुम्हें यहाँ अपने इस यज्ञ में होता (= देवों के 
आहाता या होमनिष्पादक ) रूप से वरण किया था हे अझे! 
तुमने यज्ञ की समृद्धि के अनुकूल देवों का यजन किया और 
साथ ही यज्ञ के प्रकरण में हो गई चुटियो को भी तुमने यथावत 
प्रशमित किया है । अब तुम इस हमारे यज्ञ को सम्पूर्ण जानकर 
स्वगृह को पदार्पण करो । यह तुम्हारे लिए आहुति है । ( इस मंत्र 
को पढ़कर छठी आहुति देना चाहिए ) ॥ २० ॥ 

उ० वयँहि त्वा। अभि च्यवसूजति। वयमेव त्वां 
प्रयति प्रगच्छुति प्रारभ्यमाणे यज्ञे अस्मिन्‌ हे अभे । होता- 
रमबृणीमहि बृतवन्तः । इह मन्त्रे अभिदेवो होतेति। 
त्वंच बृतः सन्‌ ऋधरयाः। ऋश्नोतेः पूर्वं पदं, यजतेरुत्तरं 
पदस्‌ । ऋध्युचन्नयाक्तीः समधयक्नि्टवानसि। किंच ऋधयु- 
ताझमिष्ठाः। उत अपि च ऋध्नुचन्नेव यज्ञप्रायश्चित्तं शमि- 
तवानसि । इदानीं प्रजानन्यज्ञपरिसमाप्ति गृहसुपयाहि। 


विद्वान्‌ जानानः स्वमधिकारम्‌ ॥ २० ॥ 
ञ्० अथ पष्ठः । आग्नेयी त्रिष्टुप्‌ इदानीमसि विसृजति । 


हे अभे, हि यस्मात्कारणादिहास्मिन्‌ दिने स्थाने वा अस्मिन्‌। 
यजे प्रयति प्रवतंमाने सति द्दोतारं देचानामाह्वातारं होम- 
निष्पादकं वा स्वा त्वां वयमबृणीसहि वृतवन्तः 'अझिवेँ 
होते'ति श्चुतेः तस्मारकारणादघतस्त्वस्घक समझ यथा भवति 
तथा अयाः। यद्वा ऋप्लोतीति ऋधक्‌ ऋष्नुवन्‌ यज्ञं समर्धयन्सन्‌ 
अयाः अयाच्षीः इष्टवानसि। यज्ञं कारितवानसीस्यर्थः। यजते- 
श्च्लिलोपे यकारस्य छान्दसं रुस्वस्‌ । उतापि च ऋधक्‌ ऋध्लुः 
चञ्नेच अशमिष्ठाः यज्ञप्रायश्चित्तं शमितवानसि विप्नशान्ति वा 
अकार्षीः स त्वसिदानीं यज्ञं प्रजानन्‌: यज्ञ समाप्तमदगच्छुन्‌ 
उपयामि स्वगृहं गच्छ। किंभूत स्स्व म्‌ विद्वान्पण्डितः स्वाधिकारं 
जानन्निव्यथंः । स्वाहा तुभ्यं सुहुतमस्तु ॥ २०॥ 

देवां गातुविदो गातुं वित्त्वा गातुमिंत । मनंस- 


स्पत इमं देव यश्ञशस्वाह वात धाः ॥ २१ ॥ 
यज्ञ को समाप्त जानने वाले हे देवों ! तुम यज्ञ को समाप्त 


जानकर अब स्व-स्वस्थान को प्रस्थान करो। हे हमारे मन में 
विषयान यज, 


करने के संकल्प को पालने (= चरितार्थ ) वाले 


Varanasi. Digitized by eGangotti 


१६४ शुछयजुर्वेदसंहिता 
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प्रजापते ! मैं इस यश को तुम्हारे हाथ में समर्पित करता हूँ। 
इसे वायु में धारण करो। यह तुम्हारे लिए आहुति है। ( इस 
मंत्र को पढ़ कर सातवीं आहुति देना चाहिए ) ॥ २१॥ 

इ ० देवागातुविद इति व्याख्यातस्‌ ॥ २१ ॥ 

स० अथ सप्तमः । वातदेवत्या विराट्‌ सनसस्पतिदृष्टा 
ब्याख्यातापि ( अध्या० २ क० २१ ) उच्यते । 'क गे शब्दे' 
रीयते नानाविधेचेंदिकशब्देः प्रतिपाद्यत इति गातुर्यज्ञस्तं 
विदन्ति जानन्तीति गातुविदः ताहद्या हे देवाः, गातुं विस्वा 
अस्मदीयो यज्ञः प्रवृत्त इति विदित्वा गातुमित यज्ञं गच्छुत । 
यद्वा गातुं विस्वा यज्ञं समाप्त चिदित्वा गातुमित । 'गाङ गतौ? 
गायते राम्यते यन्न स गातुमार्गस्तं गच्छुत यज्ञं समां 
मत्वा यज्ञेन तुष्टाः सन्तः स्चकीयं मार्ग गच्छुत । एवं देवानुक्स्वा 
ग्रजापतिमाह । हे मनसस्पते, अस्मदीयस्य मनसो यप्डु 
प्रेरणेन पाक परमेश्वर हे देव, इममनुष्ठितं यज्ञ स्वाहा 
स्वद्धस्ते दुघामि स्वं च वाते घाः वायुरूपे देवे यज्ञं धेहि 
स्थापय ॥ २१ ॥ 

यज्ञ यज्ञ ग॑च्छ यक्षप॑ति गच्छ स्वां योनिं गच्छ 
स्वाद्दा । एष ते यो यशपते सददसक्तवाकः सबै- 
वीरस्तं जञुषस्व स्वाहा ॥ २२ ॥ 

[ यज्ञ । यज्ञम्‌। गच्छ। यशपंदिमितियश् । 
पतिम्‌ । स्वाम्‌ । योनिम्‌ । एष? । ते । यज्ञ३ । 
यशपत5इतियज्ञ । पते सह्सूक्तवाक्‌5इतिसद्द । 
सृक्तवाकई । सब्बेवीर5इतिसर्द । घीर/ । तम्‌ । 
जषस्व । स्वाहा ॥ २२ ॥ ] 


हे यज्ञ | तुम अपनी प्रतिष्ठा (“स्थिति ) के लिए यक्षके देवता 
विष्णु को सम्प्राप्त होओ । अपनी उत्पत्ति के निमित्तभूत एवं क्रिया- 
शक्तिके मूल वायु को सम्प्राप्त होओ। यह तुम्हारे किस आहुति है (इस 
यजुः को पढ़ आठवी आहुति को देना चाहिए) स्तोत्रों के स्तवन के 
सहित और चरु-पुरोडाश, सोमरस और बघ्यपशु रूप बीरों से युक्त 
यह यज्ञ हे यज्ञ के स्वामी यजमान ! तुम्हारा ही है। तुम इसका 
औत्तिके साथ सेवन करो । यह आहुति है। (इस यजुष्‌ से नवों 
आहुति देना चाहिए )॥ २२ ॥ 
उ० यज्ञं विसृजति । यज्ञ यज्ञं गच्छु। हे यज्ञ, यज्ञ- 
मेव त्वं गच्छु। नहि स्वत्तोञ्न्यदस्ति सर्वस्मा हि त्वामित्यमि- 
आयः। यज्ञपति यजमानं गच्छु स्वां च योनि गच्छु। द्रव्यं 
देवता हि यज्ञस्य स्वा योनिः । , एव ते यज्ञः। अयं तव 
यज्ञः संस्कृतः ऋत्तरिग्मिः। हे यज्ञपते, सह सूक्त- 
बाकः साङ्गः सवंशरीरः सवेवीरर्पेतः। सोमः पशुः। सघनी- 
याश्च पुरोडाशा वीरा उच्यून्ते। तं च जुषस्व आसेवस्व॥२२॥ 


स० अथाष्टमः । यज्ञदेवतं यज्ञः । यज्ञं विसजति । हे यक्ष, 


त्वं यज्ञं गच्छ स्वप्रतिष्ठार्थे भ्ज्ञनामक॑ विष्णु गच्छु। यज्ञ- 
पति यजमानं गच्छु । फळप्रदानेन यजमानं प्रामहीत्यर्थः । रवां 
योनिं गच्छु.1 स्वनिप्पत्यर्थं स्वाँ योनि स्वकरणभूतां वायोः 
क्रियाशक्तिं गच्छु । दम्यं देवता च यज्ञस्य योनिः सर्वात्मा 


स्वमिति भावः । स्वाहा ८घहतमस्चु। अभ्र.नरम+ समिष्टयु+ 


मन्त्रः । यज्ञपतिदैवतम्‌ । हे यज्ञपते यजमान, एपोऽचुष्टीय- 
सानो यज्ञस्ते तव स्वदीयोऽस्ति । कीदृशः सहसूक्तवाकः 


सूक्तवाकेः स्तोत्रेः सहितः। तथा सर्व॑वीरः सर्वे चीरा यस्मिन्‌ 
स तथा सोमः पशुः। सवनीयचरुपुरोडादा चीरा उच्यन्ते तेः 
सहिता य ईदृशस्तं जुषस्व फलभोगेन सेवस्व । स्वाहा 
सुहुतमस्तु ॥ २२ ॥ । 

माहिभूमी पृदाकुः । उरुशहि राजा वरणश्चकार 
सूयौय पन्थामन्वेतवा उ । अपदे पादा प्रतिधात- 
चे5करुतापवक्ता हवयाविधश्चित्‌ । नमो वर॑णाया- 
धिष्ठितो वरुणस्य पाश॑ः ॥ २३ ॥ 

[ उरुम्‌ । हि। राजां | घरुण९ । चकार । 

° । | [| > 
। पथाम्‌। अन्न्वेतवा५इत्यचु । एतवे । 

उँ ऽइत्यूँ । अपदे । पादा । प्रतिधातच5इतिप्रति । 
धातवे । अक६। उत । अपवक्तेत्यंच । व्यक्ता । 
हुयाविध+ । हृदुयविध5इतिंहदय । घ्रिध॑+ ! 
चित्‌ । नम । घरूणाय । अभिष्ठितर । अभि- 
स्थितऽइत्य॒भि । स्थितह । घरुणस्य । पाश: ॥ ] 

( अव इस मंत्र से यजमान अपने हाथ में धारित मृग के सींग 
को तथा कमर में बांधी हुई मेखला को खोलकर चात्वाळ में फेंक 
देवे )। हे मेखलारज्जो ! मेरे द्वारा फेंकी जाकर तुम न सर्प बनो 
और न अजगर ही ( अध्वर्यु चात्वाल पर पूर्व की ओर 
सुख करके खड़े हुए और अवभृथ स्नान के लिए उद्यत यजमान 
से यह मंत्र कहळावे ) । वरुणदेव ने विस्तृत अन्तरिक्ष चलने के 
लिए सूये के मागे को निर्मित किया है । उस वरुण ने इस प्रकार 
पद रखने के स्थल के अभाव में. सूर्यं के पंग रख कर संचरण के 
निमित्त पद्स्थळ को सम्मव बनाया है । वह वरुण साधारण 
हृदय को दुःखदायी चुगलखोर का भी तिरस्कार करने बाला है 
(फिर बड़े पाप करने बालों का वह दण्ड दांता भला क्यों नहीं 
होवेगा )। ( अवभृथ स्नान के लिए यजमान को जळ में प्रवेश . 
कराते हुए उससे इस यजुः को अध्वर्यु कहुळवावे ) । वरुणदेव 
को नमस्कार दै । वरुणदेव का पाश फैलाया जा चुका है ॥ २३ ॥ 

35० इष्णविषाणमेखळे चास्वाले प्रास्यति। माहिरभूः। 
ब्याख्यातस्‌ । अपोऽबक्रमयम्वाचयति । उर्शहि । वारुणी 
न्रिप्टुरप्‌। एक तावद्‌ उरं विस्तीर्णं हि अतिशयेन राजा चरुणः 
चकार कृतवान्‌ । सूर्याय । षष्ड्यथे चतुर्थी । सूर्यस्य पन्थानम्‌ । 
अन्वेतचाउ अन्वेतवान्‌ अन्वहमागमनाय । अपरम्‌ । अपदे 
पादा भ्रति धातवेऽकः । यन्न पदं दृत्तं प्रतिसुद्रान्यायेन नोप- 
छच्यते तस्मिन्‌ पदे पथि अन्तरिक्षलोके पादा पादानाम्‌। 
षष्टीबहुवचनस्थाने आकारः । प्रतिधातवे अति निधाय अकः 
इतवान्‌ आलम्बनमिति शेषः । सूर्यस्येव । उतापवक्ता 
हृदयाविधश्चित्‌ । उत अपिच । अपचक्ता अपवदिता 
आक्षेप्ता हृदयाविधश्चित्‌ । चिच्छुञ्दोप्यथै । हृदयंयो 


Ss) सर्माण्युच्चायं न पिशुनः तस्याप्यपवदिता किमु- 


कारिणामितिं य इत्थंभूतो वरुण: सो5व- 


ध्याय' ८ ] पदपाठ-उवट-महीघरभाष्यसंबलित 


णप सि रेक! ब स क सा ज का 


चरुणाय । अधिष्ठितः आक्रान्तः वरुणस्य पाञ्ञो नाछं 
बन्धनाय ॥ २३॥ 
स० 'कृष्णविषाण्मेखळे चात्वाले प्रास्यति माहिभू- 


रितिः ( का० १०८१३ ) । यजमानहस्तस्थं स्गश्डं 
मध्ये बद्धा मेखला चेव्युभे विस्रस्य चात्वाळे हि रान 
त्यस्‌ । हे रजो, त्वमहिः सपों मा भूः। पृदाकुः अजगरः सर्प- 
विशेषः सोऽपि मा भूः । 'उरुएँहीति वाचयतीति’ ( का० 
१०।८।१५ ) । अवश्वृथाय जियमिपुरध्वर्ुश्चारचालसमी पस्थं 
्राङ्झुखं यजमानं वाचयेत्‌। वरुणदेवत्या त्रिष्टए शुनःशेपदृष्टा । 
उदान्दोऽवधारणे। वरुण एव राजा सूर्याय अन्वेतचे। पप््यथें 
चतुर्थी हि सूय स्यान्वेतुमजुक्रमेणान्वहं गन्तुं हि यस्मात्‌ उरं 
चिस्तीण पन्थां पन्थानं माग चकार । छ अपदे नास्ति पदं 
यस्मिन्‌ यन्न दत्तं पदं प्रतिसुद्वितं न भवति तस्मिन्नन्तरिचे 
माग इतवानिस्यथः। तरमादस्माकमपि भपदे अन्तरिच्चे पादा 
प्रतिधातवे पादौ निचेप्तुं। विभक्तेराकारः। मार्ग कः करोतु। 
स्वर्गगमनाय मार्ग करोस्वित्यर्थः । करोतेरदादिस्वेन छङि 
शपो लुक्‌ अडभाच आर्पः। किंच यो वरुणः उतापिच हृद्या- 
विधश्चिदपवक्ता हृदयं विध्यति ममो ष्वारणेन पीडयति हृदयचित्‌ 
“नहिबृदिद्षि-' ( पा० ६।३।११६ ) इत्यादिना क्विबन्ते 
व्यधौ परे हृदयस्य दी्घः। तस्य हृदयाविधः पिशुनस्यापि अप- 
वदिता चिच्छुव्दोऽप्यर्थे । निन्दुकस्यापि तिरस्कर्ता किमुदान्येपां 
पापकारिणामित्ययंः। ईदृशो वरुणोऽवस्थाय मार्ग ददास्वि- 
्यर्थः। अन्वेतवे प्रतिधातवे। अरुपूर्बादिणः प्रतिपूर्वाइघातेश्र 
“तुमर्थे सेसे-' ( पा० ६४९ ) इत्यादिना क्रमात्तवेतवेप्रत्ययौ 
“नमो वरुणायेति वाचयव्यपोऽवक्रमयरि.ति’ ( का० १०।८। 
२१ )। अवस्ट्थ्नानार्थमपः प्रवेशयन्यजमानं वाचयेत्‌। चारुणं 
यजुः । वरुणस्य पाशोऽधिष्टितः आक्कान्तस्तस्मान्न बन्धनक्ष- 
मस्तरमें वरुणाय नमो नमस्करोऽसिरिचति शेषः ॥ २३॥ 

अझेरनींकमप आविवेशापांनपांत्पतिरक्षत्नसुर्यम्‌। 
दमेदमे समिश्रं यक्ष्यश्ले प्रतिं ते जिह्वा घृतमुर्चरः 
ण्यत्स्वाद्दा ॥ २४ ॥ 

[ अग्झेश । अनीकम्‌ । अप) । आ। 
ब्विवेश । अपाम्‌ । नपात्‌ । प्रतिरक्षन्नितिंप्रति । 
रक्षन । असुर्यम्‌ । दमेंद्म्‌ऽइतिदमें । दमे । 
समिधमितिसम्‌ । इम्‌ । यक्षि । अग्मन । प्रति । 
ते । जिह्ा। घृतम्‌ । उत्‌ । चरण्ण्यत्‌ । 
स्वाहा ॥ २४ ॥ ] 

(एक प्रज्वलित समिधा को जल में फेंक कर उस पर चतुगृंहीत 
घी से आहुति देवे) | हे अग्से ! जिस तुग अभि का अपांनपात्‌ नाम 
सुखरूप भाग, असुरो के द्वारा कृत थिक्न को दूर करता हुआ जळ 
में प्रवेश कर गया । हे अग्ने ! वह तुम घर घर में विद्यमान होकर 
आहुत घृत को स्वयं से संगत करो । हे अग्ने! तुम्हारी ज्वालारूप 
जिहा घृत के निमित्त ऊँची होकर संचरण करे यह आहुति ह॥२८॥ 

उ० समिधं प्रास्याभिजजहोति । अझेरनीकम्‌ । आझ्ेयी 


त तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


१६४ 
त्रिष्टप्‌ । अभेरनीकमिति परोचलिङ्गम्‌ । दमेदमे समिधं 
यच्यझे प्रत्यक्ष ढिङ्गमेकस्मिन्चाक्ये । अत एवं ब्याख्यायते । 
यस्य तवाझेः सतः अनीकं सुखम्‌ । अप उदकमाबिवेश 
प्रविवेश प्रविष्टस्‌ अपान्नपास्संज्ञकम्‌ । प्रति। रक्षत्‌ असुर्यम्‌ 
असुरस्य स्वं मायादिकम्‌ । स त्वमिदानीं दुमेदुमे। दम 
इति गृहनाम । यज्ञग्रहे यज्ञगृहे । अश्वझेधविंप्ना चीप्सा। 
तन्न हि नानावभ्थान्यहानि भवन्तिं। 'संमिधे यक्षि यज। 
यजतिः संगतिकरणार्थः। समिधं संगतां कुरु, आत्मसात्कुरु । 
ततोऽनन्तरं घृतं प्रति ते तव जिह्वा ज्वाळा उच्चरण्यत्‌ 
उच्चरन्तु समिधः सकाशात्‌ ॥ २४॥ 

स० 'ग्रास्य समिधं चतुगंहीतेनाभिज्ञहोति अझ्नेरनीक- 
मिति? ( का० १०।८।२२ )। अप्सु समिधं प्रक्षिप्य चतुर्गृहीतेना- 
ज्येन तदुपरि जहुयात्‌। अझिदेचस्या त्रिष्टुप्‌ । अञ्नेरनीकमिति 
परोच्ञलिङ्गं, समिधं यच्यझ इति प्रत्यक्षळिङ्गमेकस्मिन्वाक्ये 
त्वसङ्गतमतो यच्छुव्दाध्याहारेण योज्यस्‌ । हे अशे, यस्य तवाञ्नेः 
अङ्गनशीळस्य सतो5पान्नपात्संज्ञकमनीकं सुखमप उदकान्यावि- 
वेश आभिसुख्येन प्रविवेश हे अभे, स त्वं दमेदमे तत्तद्यज्ञग़ृहे 
असुर्यमसुरेः कृतं यज्ञचित्नं प्रतिरचन्निवर्तयन्सन्‌ समिधं समि- 
न्धनसाधनं घृतं यक्षि यज सङ्गतं कुरु। यजतिः सङ्गतिकर णार्थः, 
शपो लुकि लटि रूपम्‌ । घृतमात्मसङ्गतं कुर्वित्यर्थः । ततोऽ- 
नन्तरं ते तव जिह्वा ज्वाला घृतं प्रति उच्चरण्यत्‌ उच्चरतु 
उद्यक्तास्तु। स्वाहा सुहुतमस्तु। दमेदमे इति चीप्साश्वमेधः 
विषया । तत्र हि नानावश्ठथान्यहानि भवन्ति। उतपूर्वाच्चरते- 
लोड्थे न्यत्मरत्यय औणादिकः ॥ २४ ॥ 


समुद्रे ते हृदयमप्स्वुन्तः सं स्वा चिशन्त्वोष- 
धीरुतार्पः । यशस्यं त्वा यज्ञपते सूक्तोक्तो नमोवाके 
विधेम यत्स्वाद्दा ॥ २५ ॥ 

[ समुद्रे । ते । हृदयम्‌ अस्स्वित्यप्‌ खु । 
अन्तरित्यन्त । सम्‌ । त्वा । ब्बिशन्तु । 
ओषंधी८ । इत । आप॑+ । सझ्षस्यं । स्वा 
यश्ञपत्‌ऽइतियश्च पते । सूक्तोक्तावितिसूक्त उंक्तौ । 
नमोचाकऽइतिनमः-- व्वाके । व्विधेम । यत्‌ । 
स्वाहा ॥ २५ ॥ ] 


[इस मंत्र से ऋजीप से पूर्ण घर को जल में फेंक देवे] हे 
सोम ! जिस तुम्हारा हृदय जलां के अन्दर समुद्र में है, वहाँ 
तुममें औपधियाँ प्रवेश पावें और जल भी । हे यज्ञ के पालक सोम ! 
यश्च में शुभवचनों के उच्चारण तथा नमस्कार के वचन में मैं तुम्हें 
प्रतिष्ठित करता हूँ । [ = मै स्तुतियो से तुम्हारा स्तवन करता हू 
ओर तुम्हें नमस्कार करता हूं । ] यह आहुत्ति है ॥ २५॥ 

उ ० ऋजीपङ्रभं ज्ञावयति। सभुद्रे ते। सौमी विराट्‌। 
यदित्ययं निपातो हृद्यझब्देन सह संबध्यते समानरिङ्गर्चात्‌। 
यदृ्दृयं समुद्रे ते तव अप्सु अन्तः अपां च अन्तर्मध्ये 
वर्तते तन्न रवां गमयामि । तन्नस्थं च त्वां संविशन्तु ओषधी: । 
उत अपि च आपः । किंच यज्ञस्य च सूक्तोक्तो शोभन- 
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१६६ शुङयजुबेदसंहिता [ अष्टमी 


अवंभ्रथ निचुम्पुण निचेरुरंसि निचुम्पुणः । 
अवं देवेदेंचरुतमेनोऽयासिषमव मत्येमंत्येकृतं पुरु- 
राव्णो देब रिषस्पा हि । देवानाशसमिदंसि ॥२७॥ 


( ऋजीषघट को जल में डुबा देवे )। जिस यज्ञ में पाव नीचा 
सुख कर जल में भरे जाते हैं उसे 'अवभृथ? याग कहा जाता है। उस 
अवभृथयाग ( या घट को सम्बोधन करके ) हे अवभृथयाग ! तुम 
मन्दगति से चलो यद्यपि तुम नितान्त संचरणशील हो । तथापि मन्द 
संचरण करो । हे यज्ञ ! देवों के प्रति कृत अपराध या पाप को मैं 
वहा छाया हूँ, मनुष्यों के द्वारा मनुष्यों में भी जो पाप किया गया था 
वह भी मैं वहा लाया हूँ । यज्ञदेव! प्रभूत विपरीत फलदायी हिंसन 
से हमें बचाओ (इसके अनन्तर जल में खड़ा यजमान स्वयं स्नान 
करे, स्नान के अनन्तर वह जळ से निकल ओर शुद्ध वक्षपारण कर 
आहवनीयापि में समिधाधान करे ) हे समिधे | तुम देवों की 
समिधा हो ॥ २७॥ 

उ० मजति । अवद्थेति । व्याख्यातस्‌ । समिधामा- 
दधाति । देचानाम्‌ देवीभूतानामस्माकं समिन्धन स्वं 
भवसि ॥ २७॥ 

स० “अमम्तथेति मजयतीति' ( का० १०९३ ) । 
ऋजीषकुम्मं जले प्रवेशयेत्‌। यज्ञदैवसम्‌। अवाची नानि पात्राणि 
जलमध्ये ञ्रियन्ते यस्मिन्यज्ञविशेषे सोऽवंश्रृथः तत्संघो- 
घनं हे अवस्थ, त्वं निचुम्पुण नितरां मन्दं गच्छु। “बुपि 
मन्दायां गतौ? इति धातोः । यद्यपि र्वं निचेरुरसि नितरां 
चरणशीलो5सि तथाप्यन्न निचुस्पुण नितरां मन्दं गच्छु। किं 
्रयोजनमिति चेत्‌ उच्यते । देवे््योतनात्मकेरस्मदीयेरिन्द्रियेदे- 
चक्ृतं देवेषु हविःस्वामिषु कृतमेनः पापं थदस्ति तदचयासिषं 
जळे अवनीतवानस्मि। 'देवः सुरे धने राज्ञि देवमाख्यातमि- 
निब्य'मित्यभिधानात्‌। तथा मत्ये्म॑नुष्यैरस्मत्सहायभूतेऋ्वि- 
रिभमंत्यंकृतं मतत्येषु यज्ञदृशनार्थमारतेषु कृतमचज्ञारूपं यदेनो- 
ऽस्ति त दृप्यहमवायासिपमित्यचुर्वते । इद्मस्मामिः परित्यक्त- 
मेनो यथा त्वां न प्राप्नोति तथा है यज्ञ, मन्दं गच्छेति भावः। 
किंच हे देवावन््थाख्य यज्ञ, रिपः वधात्पाहि अस्मान्पाळय । 
“रिष वधे' क्रिप्‌। किंभूताद्रिषः । पुरुराव्णः पुरु बहु विरुद्ध 
फळं राति ददातीति पुरावा। “रा दाने’ 'आतो मनिन्‌? 
( पा० ३।२।७४ ) इत्यादिना वनिप । विरुद्धफकदायी वधः 
स्वत्मसादादस्माकं मा भूदिस्यथः। 'आहवनीये समिदाधानं 
देवाना$'समिदुसीति' ( का० ५५३५ ) । खानानन्तरमाह- 
उ आ दध्यात्‌ । अशिदेवतं यज्ञः । 

चाना संबन्धिनी समित्‌ इन्धनमसि। यद्वा । 
स्माकं समिन्धनं भवसि ॥ २७ ॥ है लूता 
पजतु द्शमास्यो गर्भो जरायुणा सद्द | यथायं 
बायुरेजति यथां समुद्र पज॑ति । एवायं वशमास्यो 

। ४ चट | 
अस्नज्ञरायुणा सह ॥ २८ ॥ 


वचनोच्चारणे नमोवाके नमस्कारवचने च विधेम । विधतिः 
स्थापनार्थः । हे यज्ञपते सोम ॥ २५॥ 
स्‌० 'ससुद्रेत इति ऋजीषङुम्मं ्ञावयतीति’ ( का० 
१०।९।१ ) । गतसारः सोम ऋजीषरतेन पूण कुम्भमप्सु 
क्षिपेत्‌ । सोमदेवत्या बिराट दृशाक्तरचतुःपादा । अन्ते 
वतमानो यच्छुव्दो हृद्येन संबध्यते। हे स तब 
हृद्य ससुद्रे अप्सु ससुद्रसमानासु अप्सु ब षु अन्त- . 
संध्ये Sa इति वा शोषः । तत्र त्वा गमयामीति शेषः। 
तत्रस्थं त्वा त्वामोषधीरोपधयः संविशान्तु। उत अपि च 
आपो जलानि स्वां संविशन्तु। किंच हे यज्ञपते, यज्ञस्य 
पालक सोम, यज्ञभ्य सूक्तोक्तौ शोभनवचनोच्चारणे नमोवाके 
नमसो वाके नमस्कारचचने च त्वा स्वां विधेम स्थापयामः। 
विधतिः स्थापनार्थ: । स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ २५॥ Re 
पुष चो गर्भेस्तछ सुभ्रीतशसुतं 
बिश्वत । देवं सोमेष .ते लोकस्तस्मिञ्छं च वक्ष्व परि 
च चश्च ॥ २६ ॥ 

[देवी । आप । एष । व्वः । गभे-- । तम्‌। 
सुप्मीतमितिसु प्मींतम्‌ । सुख्रृतमितिसु संतम्‌ । 
बिभूत । देव । सोम । एष> । ते लोक) । शम्‌ । 
च। घष्ष्व । परि । च। व्वक्ष्व । देवानाम्‌ । 
समिदितिसम्‌ इत्‌ । असि ॥ २६ ॥] 

(ऋजीष से मरेहुए घट को जळ में फेंक कर कुछ काल तक ठद्दरा 
है ) 1 हे द्योतमान जर्ला ! यह ऋजीषङुम्म तुम्हारा ग्रूप है । 
उस सुप्रीत (= प्रिय ) और सम्यक्‌ धारण किए गए ऋजीष को तुम 
धारण करो । हे ऋजीषप्राय द्योतमान सोम! यही तुम्हारा लोक 
है। उसमें रहकर तुम हमारे लिए सुखशान्ति लाओ ओर साथ ही 
हमारी सारी विपत्तियों को दूर वहा ले जाओ ॥ २६॥ 

उ० विस्॒ज्योपतिष्ठते । देवीरापः। पङ्किर्वा बृहती वा । 
अपाँ च सोमस्य च संगतिं वदति । हे देन्य आपः, पुष सोमो 
वः युष्माकं गर्भो चतंते । तं सुप्रीतं साधुतर्पितम्‌ । सुञ्रतं 
सुपुष्टम्‌ बिस्त धारयत। हे देव सोम, एप ते लोकः स्थानं 
तस्मिन्नवस्थितः शं च वचव परि .च वच्च शं सुखमस्मान्‌ 
प्रति चह प्रापय । परिवह च अस्मत्तः सर्वा आर्तीः। तस्मिन्नः 
शं चधि। सर्वाभ्यश्च न आतिंभ्यो गोपायेति श्रुतिः॥ २६॥ 

स० “देवीराप इति विसृत्योपतिष्ठत इति’ ( का० १० 
९।२ ) । ऋजीपळुम्भं सुवरचो पस्थानं कुर्यात्‌ । अष्टन्रिंशदक्षर- 
स्वारपङ्किब्वृहती चा। पूर्वाध॑मब्देवतमुत्तराध सोमदेवतस्‌ । हे 
देवीदेंब्यः हे आपः, चो युष्माकमेष सोमो गर्भस्थानीयः तं 
ताइशं सोमं यूयं विख्रत धारयत । किंभूतं तम्‌ । सुग्रीतं 
सोमं वद्ति। हे सोम, हे देव दीप्यमान, ते तव एष जलूछक्षणो 
रोकः स्थानं तस्मिन्नवस्थितः सन्‌रवं शां वचव वह झां सुखमस्मा- 

ह ल | ठ । गास । गम 
31९ शशं नआ गोपाय” एति 
(४४५२१५ ) वहतेलोट्‌ मध्यमेकवचने तङि शपि छुप्ते रूपं जरायुणा । सद्द। यथां म्‌ । व्वायुञ । एजति। 
चचवेति ॥ २६॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda सा)... + ८प्रञ्जति | ण्च | अयम्‌ || 
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१६७ 


इश्मास्य5इतिदर्श मर ्््य्््व्व््व््््न्क््न्््न्् | दु न्द 
य्‌ऽइतिद्श मास्यद । अस्नत्‌ | जरायुणा | | इम उस गर्भे को तुम माता के साथ संयोजित करते हें । ( इस 


सड ॥ २८ ॥] 


(इन मंत्रो में यज्ञाथे मारी जाने वाळी गाय यदि गर्भिणी 
तो उस गर्भ के प्रायश्चित्त में आहुत्ियों का विधान किया ie 
गाय को मार कर गर्भ निकाला जाता है। उसके खून की आहुति 
देकर शेष गर्भपिण्ड को पगड़ी में वाँध कर मंत्र से अग्नि में एक 
साथ ही फेंक देते हैं ) । (इस प्रथम मंत्र ते गर्भ से पृथक किए 
गए लोथड़े को अभिमंत्रित करना )। गर्भ को वेष्टित करने वाली 
झिछी के साथ-साथ दशमास का गर्भ कम्पन करे, जैसे कि यह 
वायु कम्पन करता है और जैसे यह समुद्र लहरें मारता है, उसी 
प्रकार यह दशमास का गर्भ भी झिल्ली के साथ-साथ कम्पन करे ॥ 

उ ० इत उत्तरमनूबन्ध्या यदि गर्भिणी रयात्तत्र प्रायश्चि- 
त्तिरुच्यते । भ्यवसाना महापङ्किः । एजतु दशमास्यः एजतु 
चलतु । “एज कम्पने’ । दशमासकालावस्छिन्न इच राभों जरा- 
युणा सह। जरायुगारभवेष्टनस्‌। कथं चरतु इत्यत उपमया 
दशयति । यथायं वायुरेजति यथा च सञुद्रश्चलति। एतौ हि 
सदाचलनौ । एवमयं दशमास्यः। 'तमेतदप्यदशामास्यं सन्तं 
ब्रह्मणच यजुषा दृशमास्यं करोतीति’ श्रुतिः। असरत्‌ । खेसते- 
रेतदरूपं खरवतेर्वा। स्रंसु ख्रचतु वा । जरायुणा सह अखनत्‌ 
अपसरतु गों वेष्टनेन सह ॥ २८॥ 

स््‌० 'निरुद्ममाणमभिमन्त्रयत एजतु दशमास्य इति’ 
( का० २५१०७) । यद्यनूबन्ध्या वशा गर्भिणी स्यात्तदा 
विशसने मातुः सकाझात्पृथक्‌ क्रियमाणं गभंमभिमन्त्रयेत । 
अचसानत्रययुक्ता गर्भदेवत्या महापङ्किः। अष्टाक्षराः षद्‌ पादा 
यस्याः सा महापङ्किः । गर्भः जरायुणा सह एजतु। एज 
कम्पने? जरायुर्गाभवेष्टनं तेन सह कम्पतां चलतु । किंभूतो 
गर्भ:। दृशमास्यः दश मासा जाता यस्य सः। दुशमासका- 
लावच्छिन्न इच चलत्वित्यर्थः । कथं चलतु तत्राह । यथा येन 
प्रकारेणायं वायुरेजति चति यथा च समुद्र एजति। पतौ 
हि सदा कम्पनशीलौ । एवेति निपात एवमर्थे । एवमयं दृश- 
मास्यः संपूर्णावयवो गर्भा जरायुणा सह असखत्खंसतां निगच्छतु। 
यद्यप्ययं गर्भा दशमास्यो नास्ति तथापि संपू्णस्येव निगम- 
नमाशास्यते । 'तमेतदप्यद्‌शमास्यं सन्तं ब्रह्मणव यज्ञुषा 
दशमास्यं करोति? ( ४७५२४ ) इति श्वुतेः 'स्नंस अधःपतने 
व्यस्ययेन परस्मैपदे शपो छुकि च इते 'हर्ङ्यावृभ्यः-' ( पा० 
६।१।६८ ) इति तिपि छसे 'वावसाने’ ( पा० ८४५६ ) 
इति सस्य दत्वे “अनिदिताम्‌? ( पा० ६।४।२४ ) इत्ति 
नछोपे अडागमे च अख्नदिति रूपम्‌ ॥ २८॥ 

यस्ये ते यक्षियो गमो यस्यै योनिरदिर्‌णययों। 
सञ्गान्यहु ता यस्य तं मात्रा समंजीगमस्वाह|॥२९॥ 

ता _ न ी 

[यस्यै । ते। यशिये: | गर्भः | चुस्यी | 
योनि-- । हिरण्ययी । अंगानि । अन्हुता । यस्यं । 
तम्‌ । मात्रा सम्‌ । अजीगमम्‌ । स्वाह्दा॥२९॥] 

हे वशागाय ! जिस तुम्हारा गर्भ यश के योग्य है, जिस तुम्हारी 


शरीरावयव अकुटिल हे 
योनि स्वणेमयी है, जिस तुम्हारे गर्भ के : Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


मंत्र से गर्भ के रक्त का होम करे ) ॥ २९॥ 

उ० अवदानान्यनुजुहोति । यस्ये ते यज्ञियः । अनुष्टुप 
घशोच्यते । यस्यास्ते तव यज्ञियो ग्भः यज्ञाहों गभः यस्याश्च 
तव ग्रोनिर्हिरण्ययी क्रियते ब्रह्मणा यजुषा तां त्वां गर्भेण 
संगमयामि। यस्य च गर्भस्य अङ्गानि अहुता अहुतानि अन- 
वखण्डितानि। 'हह्वरेश्घुन्दसी'ति हुरादेशः। तं गर्भ मात्रा 
अनूबन्ध्यालक्षणया समजीगमं संगमयामि ॥ २९॥ 

स० 'अवदानान्यनुजुहोति यस्ये त इति’ ( का० रण 
१०११ )। चशावदानानि हुत्वा गर्भरक्तं जुहुयात्‌। वशादे- 
चत्याचुष्टुप्‌। हे बरे, यस्यास्ते तव गर्भो यज्ञियः यज्ञाः यस्ये 
यस्याश्च तच योनिर्हिरण्ययी सुवर्णमयी “ऋत्व्य वास्त््य-' 
( पा० ६।४।१७५ ) इति निपातः। सुचर्णमयी मन्त्रेण क्रियत 
इस्यर्थः । ताइशीं स्वां गर्भेण सङ्गमयामीति शेषः । यस्य गर्भ- 
स्याङ्गान्यहृता । 'ह्न कौटिल्ये’ 'हुहदरेशश्‍छुन्दस' (पा० ७२३१) 
इति हुरादेशो निष्ठायाम्‌ । अकुटिलानि अखण्डितानि तं गर्भ 
मात्रा जनन्यानूत्रन्ध्यालक्णया समजीगमं सङ्गमयासि। 
गमेण्यन्तस्य लुङि चङि रूपम्‌ । स्वाहेति होमार्थः ॥ २९॥ 

पुरुद्स्मो विषुरुप इन्दुरन्तमेहिमान॑मानञ्ज 
धीरः । पकपदीं द्विपदी त्रिपदीं चतुंष्पदीमष्टापंदीं 
सुवनाउ प्रथन्ताशस्वाद्दा ॥ ३० ॥ 

[पुरुद्स्मऽइतिंपुरु दस्म) । धिर्घुरूप्‌ऽइतिबिषु 

रूपए । इन्दुं । अन्त) । महिमानम्‌ । आनञ्ज । 
धीर । पकपदीमित्येकं पदीम्‌ । द्विपद्मिति द्वि 
पदींम्‌ । न्रिपदीमितिञ्रि पदीम्‌ । चतुंष्पदीम्‌ । 
चतुं+पदीमितिचतुं+ पंदीम्‌ । अश्टापदीमित्यष्टा 
पंदीम्‌ भुवना। अजं । प्रथन्ताम्‌ । स्वाद्द॥ ३० ॥| 

-( इस अगले मंत्र से प्रतिप्रस्थाता प्रचरणीनाम की खुवा में 
गर्भे के रक्त को भर कर, अध्व्ुँ के होम कर चुकने पर, सिविष्टङ्कत 
आहुति देवें ) ( इसमें गर्भे को इन्दु = सोमरूप से स्रवन किया जा 
रहा है ) | वहुदशनीय, अनेक स्वरूप वाला और धीर गर्भे रूप 
सोम पेट के अन्दर महिमा को प्राप्त करता है। वशा गाय को एक 
दो-तीन-चार और आठ पैरों वाली मानकर सवंभूय विस्तार को 
प्राप्त होवें । यह आहुति है ॥ ३० ॥ 

उ० अध्वर्योरनुहोसमेधं जुहोति । गर्भः स्तूयते इन्दुसं- 
स्तवेन। पुरुद्स्मो बहुदानः। विषुरूपः बहुरूपो हि गभो 
भषति । इन्दुः सोमः । पशोहि सोमसंस्तवो विद्यते। अन्त- 
रुद्रे व्यवस्थितो सहिमानं महाभाग्यम्‌ आनञ्ज। अक्षतेव्य- 
क्तीकरणार्थस्यंतब्रूपम्‌। च्यक्तीकरोति। धीरः सेधावी । इत्थं- 
भूतं महिमानमानञ्ज धीरो येन एकपदी द्विपदां त्रिपदीं चतु- 
दपदीमष्टापदीमपि वशामवगणयिस्वा भूतरूपेण झुवनानि 
भूतजातानि अनुप्रथन्ताम्‌ । वशाया अङ्गमचुप्रथयते बृद्धि- 
रेवं भूतानां अविष्यतीत्यभिम्रायः। कथमियं वशा चतुष्पदी 
सती एकपद्यादिभेद्रुच्यते । अवप्छुस्य स्तूयत इति ब्रूसः। 


चरेस्येकपदी, वपया अङ्गैश्च द्विपदी, उपयर्‌ होमैश्च त्रिपदी, 
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न्थिमिः पादेः ॥ ३०॥ 
स०' पुरुद्स्म इति? ( का० 
4०१५ )। प्रचरण्यां खचि प्रतिप्रस्थाता सर्व॑ गर्भरसमव- 


दायाध्वयुंणा स्विष्टकृद्धोमे कृते सति जहुयात्‌ । गर्भेदेवत्यं 
यज्ञः। इन्हुरूपेण गभः स्तूयते । इन्दुः छेदनरूपः सोमसदशो 
गर्भो महिमानं महरवमानञ्ज व्यक्ती करोतु । अञ्चतेब्यंक्तीकर- 


णार्थस्य लिटि रूपम्‌ “तस्मान्नुड द्विहः? ( ७४७१ ) 


इति नुडागमः । विरोषणेमहिभानमाह । कीदृशः । पुरु- 
दुस्मः पुरु दस्म यस्य बहुदानयुक्तः । विषुरूपः बहुरूपः अन्त- 
रुद्रे स्थितः धीरो मेधावी एवंभूतं महिमानमानक्षेत्यर्थः । एवं 
सातरमनूचन्ध्यां भुवना भुवनानि भूत- 
जातानि अनुप्रथन्तां प्रख्याता कुवेन्तु । विशेषणैः प्रख्यातिमाह 


'महिर्मचतो गर्भस्य 


कीदशीस्‌ । एकपदीमेक पदं यस्यास्तां वपयेकपद्युताम्‌ । 


वपया अङ्गश्च द्विपद्युताम्‌। त्रिपदीं त्रीणि पदानि यस्या- 
स्तासुपयड्दोमेखिपदी। चतुष्पदी पत्नीसंयाजेश्वतुर्सि पादेर्वा 
चतुःपाद्युतास्‌ । अष्टापदी स्वपादेगंभंपादेश्राष्टपादयुताम्‌ 


एवंभूतां चशां गणयित्वा भूतान्यनुप्रथन्तामिति संबन्धः । 
स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ ३० ॥ । 

मरुतो यस्य हि क्षय पाथ दिवोबिमद्दसः । 
स सुंगोपातमो जनः ॥ ३१ ॥ 

[ मरुत€ । यस्य॑ । दि । क्षयें । पाथ दिव? । 
ब्बिमदस्‌ऽइतिंवि मददस(। स>। सुगोपात॑म5इतिंखु 
गोपातम€ । जन: ॥ ३१ ॥ ] 

(समिष्टयजुः नाम की आहुतियो के अनन्तर शामित्र नाम की 
अभि में पगड़ी में बंधे हुए गर्भलोथड़े को डाल देवे)। हे मरतो जिस 
भी यजमान के घर में चुलोक के विशिष्ट प्रकाश तुम सव सोमरस 
का पान करते हो, वह यजमान ही अत्यन्त सुरक्षाप्राप्त होता है ॥ 

3७ जुहोति मरुतो यस्य । मारुती गायन्नी । मरुतः यस्य 

। । "यो निवास? इत्याद्युदात्तः । पाथ “पा पाने! 
शपो' छुप्‌ । पिबथ पानादीन्कुरुथ । हे दिवोविमहसः 
चुलोकस्य महयितारः पूजयितारः । स सुगोपातमोजनः स 

यजमानः । युष्मदूगुप्तानां न भयमस्तीत्यभि- 
आयः ॥ ३१ ॥ 

स० 'समिष्टयज्चरन्ते शामित्र एव जुहुयात्तिष्ठन्मरुत 


१ ( का० २५।१०।१८ ) । समिष्टयजञचहो- 


सान्ते शामिं्राझावेव अस्वाहान्तेन सन्त्रेणो ष्णीषवेष्टितं गर्भ 
खुहोति। मन्त्रान्ते स्वाहाकारमचुचायं जहुयादित्यथ:। मरुद्देवस्या 


गायत्री गोतमदष्टा । हे दिवो विमहसः विशिष्ट महो येषां ते 
तेजसा युक्ताः। यद्वा विशिष्ट 


चुलोकसंबन्धिना आ महसा 
सहन्ति पूजयन्ति ते विमहसः लोकस्य पूजयितारो हे मरुत ११ 
यस्य यजमानस्य क्षये यज्ञगृहे यूयं पाथ सोमपानं कुरुथ । “पा 
पाने’ शपो छुक छान्दसः संहितायां दीर्घः 
'द्चोऽतस्तिङः' ( पा० ६।३।१३५ ) इति सूत्रेण । हि 

निश्चितं स जनः यजमानाख्यः सुगो पातमः गोपाग्रतीति गोपा 
रक्षकः अत्यन्तं शोभनो गोपा यस्य स सुगोपातमः युष्म- 


3 ७ 


पिप॒तां नो भरीमभिः ॥ ३२ ॥ 

[ महीद्यो> । पृथिवी । च। नट । इमम्‌। 
यङ्म्‌ । मिक्षिताम्‌ । पिपृताम्‌ । नट । भरीमभि- 
रितिभरीममि९ ॥ ३२ ॥ ] 

( इस मंत्र को पढ़कर शामित्र अभि में डाले हुए मांसपिण्ड को 
अंगारों से ढक देवे )। महती यह द्यावापृथिवी हमारे इस यज्ञ को 
अपने करुणाजल आसिश्नित करें। वे हमें भरण के योग्य धनादि 
से आपूर्ण करें ॥ ३२॥ 

'छु० अङ्गारेरभिसमूहति महीद्यौः द्यावाएथिव्यौ गायन्नी। 
महती द्यौः पृथिची च नः अस्माकमिमं यज्ञं मिमिच्चतास्‌ । 
“मिह सेचने' । सिञ्जतु स्वः स्वेर्भागेः पिएतां नः विभ्टतां नः 
अस्मान्‌ भरीमभिः भरणेः हिरण्यपशुधान्यादिभिः । समा- 
सोऽश्निष्टोमः ॥ ३२॥ | 

स० "मही द्योरित्यज्ञारभ्यूहतीतिः ( का०२०१०। 
१८) । शामित्रे क्षिप्तं गर्भमङ्गारेश्छादयेत्‌ । द्यावाएथिवी- 
देवत्या गायन्नी मेधातिथिदृष्टा । मही महती दौः द्यलोकः 
पृथिवी भूलो कश्च नोऽमाकसिमं यज्ञं मिमिक्षताम्‌ | “मिह सेचने' 
सन्नन्तः सेक्तुमिच्छता । स्वेःस्वेर्भागेः पूरयतामिस्यर्थः । भरी- 
मभिः भरणेरहिरण्यपशुधान्यादिभिः, स्वैः स्वैागेनोंऽस्मदीयं 
गृह पिता पूरयताम्‌ ॥ ३२॥ इत्य्िशेममन्त्ाः समासाः॥ 

आतिष्ठ बृच्दुन्रथै युक्ता ते ब्रह्म॑णा हरी । अर्वा- 
चीन ते मनो झ्रावा कृणोतु बझुनां । उपयाम- 
ग्रहीतोसीन्द्राय त्वा षोड॒शिन॑ एष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा षोडशिने ॥ ३३ ॥ 

[ आ । तिष्ठ । व्वृत्ृहन्षितिवुच्न हन्‌ । रथ॑म्‌ । 
युक्ता। ते। ब्रह्मणा । हरी5इतिददरी' । अब्ची- 
चीनम्‌ । छु। ते। मनं + । ग्ग्रावा । कुणोतु । 
व्वझुना । इन्द्राय । त्वा । षोडशिने॥ ३३ ॥ ] 

हे दृत्र के हन्ता ! सम्मुख उपस्थित होओ। रथ में जुटे तेरे 
इन्द्र आओ? इत्यादि वेदरूपी इरे वर्ण के घोड़े आमंत्रण सुनकर 
हमारा नियोजन काळ आ गया समझ कर अपने आप रथ में 
युक्त होते हैं। सोमाभिषव पत्थर अव रथारूढ तेरा मन हमारे 
यशञाभिसुख कर दे । सोमाभिषव शब्द से हे सोम | तुम उपयाम 
से गृहीत हो ॥ ३३ ॥ 

उ ० अथ पोडशी अझे पवस्वेत्येतस्मात्माक। आतिष्ठ। तितर 
ऐेन्योऽनुष्ुभः । आतिष्ठ आघति ष्ठ आरोह हे बन्नहन्‌ छत्रस्य 


'हन्ता, रथं युक्तौ ते तव ब्रह्मणा त्रयीलक्षणेन इन्द्रागच्छेस्या- 


दिना हरी हरितवर्णावधौ । तौ हि आह्वानानीन्द्रस्योप- 
इति मन्यमानौ स्वयमेचा- 


त्मानं रथे युक्षाते अत एवमाह युक्ता ते ब्रह्मणा इरी इति। 


अथेदानीं रथारूढस्य अर्वाचीनमू अस्मद्भिमुखस्‌ सु साधु ते 
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चझुना वग्चुरिति वाङनामसु पठितम्‌ । सोमाभिषवध्वनिना । 
उपयाम गुहीतोसीन्त्राय त्वा षोडशिनं शुल्लामि एष ते योनिः 
इन्द्राय त्वा षोडशिने ॥ ३३ ॥ 


स्‌० अथ पोडशी अझे पचस्व ( क० ३७ ) इत्यस्मास्पाक्‌ , 


'प्रातःसचनेऽतिग्राह्मान्गुहीत्वा घोडशिनं खादिरेण चतुःस्क्ति- 
नातिष्ठ युच्चा हीति वेति’ ( का० १२५२ ) । प्रातःस- 
चने आग्रयणग्रहणानन्तरमाप्नेयमतिग्राह्ममादाय चतुःकोणेन 
खादिरोलूखलेनातिष्ठ युच्वा होति मन्त्रयोरन्यतरेण सोपयामेन 
चोडशिग्रहं गृह्ीयात्‌ । इन्द्रदेवत्यानुष्टुव्‌ गोतमदृष्टा । हे बृन्रह- 
ज़िन्द्र। ते तव हरी हरितवर्णावश्रौ ब्रह्मणा न्नयीलक्षणेन इन्द्रा- 
गच्छेत्यादिमन्त्रेण युक्ता रथे संयुक्ती अतस्त्वं रथमातिष्ठ आरोह। 
इन्दराह्मानं श्ुस्वास्मञ्नियोजनकाः प्राप्त इति मरवाश्वौ स्वयमेव 
रथे यु्जाते इति युक्ता इस्युक्तस्‌ । किंच ग्रावा सोमाभिषवपा- 
पाणः ते तव रथारूढस्य मनोऽर्चांचीनमस्मद्यज्ञाभिसुखं 
सुकृणोतु सुतरां करोतु। केन वझुना। चझुरिति वाङनामसु 
पठितम्‌ । वाचा श्रवणीयेन सोमाभिषवशब्देन । हे सोम॑, 
उपयाभेन गृहीतोऽसि पोडदिने । षोडशं स्तोत्रमस्यास्तीति 
षोडशी तस्मे इन्द्राय त्वा स्वां शुल्लामीति शेषः। सादयति हे 
ग्रह, एष ते योनिः स्थानं पोडशिन इन्द्राय त्वां सादया- 
सीति रोषः ॥ ३३॥ 


युष्या हि केशिना हरी दूषणा कश्ष्यप्रा । 
अर्थान इन्द्र सोमंपा गिरासुपंश्चति चर | उपयामग्रंही- 
तो5सीन्द्राय त्वा षोडशिनं एषते योनिरिन्द्राय त्वा 
षोडशिने ॥ ३४ ॥ 

[ युव । हि । फेशिनां। दरी5इतिहरी । 
व्वुषणा । कश्ष्यप्रेतिकक्ष्य प्रा । अथ । नह । इन्द्र । 
सोमपा5इतिसोम पा । गिराम्‌ । उपश्चुतिपित्युपं 
शुतिम्‌ । चर ॥ ३४ ॥ ] 

जिस कारण से लम्बे लम्बे केशरवाळे घोडे, हरे रंगवाळे, 


बरसाने वाले अर्थात्‌ फल के, तरुण हैं। ऐसे घोड़ों को रज्जु-छगाम 
बाँध कर स्तुतिरूपी वाणी सुन कर हमारे घर आ जाओ ॥ १४॥ 


उ० द्वितीयो ग्रहणमन्त्रः । युचवा हि। 'युजिर्‌ योगे! 
युङ्ग्धि । हि यस्मात्‌ केशिनौ ग्रलस्बकेसरौ हरी हरितवर्णा- 


वश्वौ वृषणौ वषितारौ सेक्तारौ तरुणौ । कच्यम्रा कच्या अश्व- 


स्य संनाहरज्जुः । 'प्रा पूरणे’। कच्याँ यावापूरयतः तावेच- 
मुच्येते । तौ युक्स्वा रथे त्रमास्थाय । अथ समनन्तरमेव 
नोऽस्माकम्‌ हे इन्द्र, सोमपाः सोसपानशीलः गिरासुपश्चति 
ष्र स्तुतिलक्षणां गिरं वाचमुपश्चुत्य चर आगच्छास्मद्शुहम्‌ । 
उपयामेत्यादि समानम्‌ ॥ ३४॥ 

स० द्वितीयो ग्रहणमन्त्रः। इनदरदेवत्याचुष्डुब्‌ मधुच्डन्दोः 
इंष्टा। हे इन्द्र, हि निश्चितं हरी हरितवर्णौ त्वदीयावश्वी 
रथेन संयोजय । कीइशौ हरी । केशिना प्रलम्बकेसरौ तथा 
घृषणा । 'वृष सेचने? । बृषणो ` वर्षितारौ सेक्तारौ तरुणौ। “वा 
घपूर्वैस्य निगमे? ( पा० ६४९) इति दीर्घाभावः । तथा 


Se Se No 


कचयप्रा कक्षे. भवः कच्यः अश्वसञ्नाहरञ्जुः कचयं मध्यवन्धनं 
प्रातः पूरयतस्तौ कचयप्रौ स्थूलावयवावित्यर्थः। अथानन्तरं 
रथारोहणानन्तरं हे इन्द्र, सोमपाः सोमपानं कुवंन्नोऽस्मदी- ` 
यानां रिरास्रग्यज्ञःसामळक्षणानां वाचासुपश्चुतिसुपश्रवणं चर 
रच्छ ग्राहि । अस्मद्विरः शण्वित्यर्थः। वाचं शुत्वास्मद्यृहमार- 
च्छेत्य्थ: । उपयाम एष ते एते व्याख्याते । अथेस्यत्र संहि- 
तायां दीघः॥ ३४॥ 

इन्द्रमिद्धरी बहृतोऽप्र॑तिधृष्टशवसम्‌ । ऋषीणां 
च स्तुतीरुपं यज्ञं च मानुषाणाम्‌ । उपयामग्रहीतो- 
ऽसीन्द्राय त्वा षोडशिन एष ते योनिरिन्द्राय त्वा 
षोडशिने ॥ ३५ ॥ 

. [इन्द्र॑म्‌ । इत्‌ । हरी5इतिहरी' । व्वहत€ । 
अप्रेतिधुषटशवसमित्यप्रतिधृष्ठ शवसम्‌ । ऋषी णाम्‌ _ 
च॒ । स्तुती? । उपं। यश्चम्‌। च॒ । माहंषा- 
णाम्‌ ॥ ३५ ॥] 

इन्द्र को ही दरितवर्ण अश्व प्राप्त कराते हैं । यद्यपि द्विवच- 
नान्त 'इरी? शब्द ऋक्साम-वाचक हैं, अतः हरे वर्ण के अश्व इन्द्र- 
प्रापक हैं--ऐसा व्याख्यान समीचीन नहीं । अतः नाना वर्णछन्दो- 
मय ऋक्साम ही इन्द्रप्रापक है। इन्द्र! तुम अप्रतिइत बलशाली 
हो। वसिष्ठादि ऋषियों के पास ले जाते हें तथा मनुष्यों के यश के 
पास घोड़े इन्द्र को पहुंचते हैं ॥ ३५॥ 

ड॒० तृतीयो मन्त्रविकरपः। इन्द्रमिद्धरी । इच्छुव्द पुवाथे। 
इन्द्रमेच हरितचण चहतः प्रापयतः । अन्न “ऋक्सामे चे 
हरी? इति थ्रुतेः द्विवचनान्तहरिशब्द्स्य ऋक्सामचाचक- 
स्वाद्धरितचर्णावश्वाविन्द्रमेनं वहतमिति व्याख्यानं न घटते । 
हरितवर्णयोह्म॑श्वयोः सवंत्र सुखभस्वात्‌। इन्द्राश्वयोश्च हरित- 
वर्णत्वमप्रसिद्धस्‌ 'मयुररोमभिः पृषती अभूतास” इत्यादिः 
श्रुतेदृ॑शनात्‌ । 'पशवो चे देवानां छन्दासि’ उजा 
पर्यालोचनया नानाचणं' बा ऋक्सासे एवेन्द्रे वहत 
इति युक्तं नतु हरितवर्णावश्वौ । कथंसूतमिन्द्रस्‌ । अप्रतिष्च- 
शवसस्‌ न प्रतिधषंयितुं शक्यते रावो बं यस्य स अग्न- 
तिशृष्टशवाः तमप्रतिष्टशवसम्‌। छ वहत इत्याह । ऋषीणां 
वच चसिष्ठप्रस्ततीनां च स्तुतीः उप समीपे। यज्ञं च मानु- 
षाणाम्‌ मनुष्याणां यजमानानाझुप समीपे वहत इति वतंते। 
उपयामेत्यादि समानन्याख्यानस्‌ ॥ ३५॥ 

झा त ता गो 2 
झरी इति ततः | ब्‌ गोतमदृष्टा । 
इत्‌ एवार्थे । हरी हरितवर्णावश्ौ ऋषीणां स्तुतीरुपवसिष्ठा- 
दीनां सुनीनां स्तुतिसमीप इन्द्रमित इन्द्रमेव वहतः प्रापयतः । 
च पुनः मानुषाणां यजमानानां यक्षसुप यज्ञसमीपे च हरी इन्र 
चहतः। किंभूतमिन्द्रस्‌ । अप्रतिशष्टशवसम प्रतिधषंयितु परा- 
भवितुं शक्यं प्रतिरष्टे न ्रतिष्टमप्रतिषष्टं शवो बरं यस्य 
सोअप्रतिशष्टशवास्तम्‌ । उपयाम पुष ते इति व्याख्याते ॥ ३५॥ 


यस्मि जात परं न्यो अस्ति य आंजिबेश 


। 
. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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१७० शुङ्यजुर्वेदस॑हिता सयले ` ` | ७ अषमोऽ- 


सुवनानि विश्वां । प्रजापतिः | प्रजया | यामि। घाक्‌। देवी । जुषाणा । सोमस्य 
खीणि ज्योतीशषि सचते स षोड॒शी ॥ ३६ ॥ तृष्यतु । सह । प्याणेन । स्वाह॑ ॥ ३७ ॥ ] 
यस्मांत्‌ ग आ (इस मंत्र को पढ़कर पोडशिग्रह में भरे हुए सोमरस को भक्षण 

मल] जक च्यः करे) । उन दोनों राजा इन्द्र और सम्राद्‌ वरुण वह षोडशिअह में 

अस्ति । य) | आविवेशेत्या व्यिवेश । भुवनानि । स्थित सोम ! सर्वप्रथम तुम्हारा भक्षण किया था। उन दोनों के 

विश्वा । प्रजाप॑तिरितिंप्रजा पति€। प्यजयेतिप्र जयां। | अनन्तर ही मैं तुम्हें भक्षण करता हूँ । प्राण के साथ मेरी वाग्देवा 

स६रराणऽइतिंसम्‌ रराणb। ज्ीणिं । ज्योती छषि । 

सचते । स) । षोडशी ॥ ३६ ॥ ] 


( = सरस्वती = स्तुति ) इस मेरे द्वारा पिए गए सोमरस से तृप्त 
होवे । यह आहुति है ॥ ३७ ॥ 

उ० बित भक्षयति । इन्द्रश्च पता तिर नह यजु- 

न्ता । $ । इन्द्रचरुण || - 

ये सव लोकळोकान्तरो में प्रवेश किए हुए है। समग्र प्रजा के सह आणेनेति यदधः । इन्द्रवरुणौ देवता घोडशी 
साथ रममाण बह प्रजापतिदेव इन सूर्य अभि और विद्युत्‌ ( या 
वायु-उग्वट ) मयी तीन ज्योतिर्यो से संगत होता है (< इन तीनों 
को स्वज्योतिप्रदान के द्वारा ज्योतिर्मय बनाता दै) वद्द ऐसा 


अहो वा । इन्द्रश्च सम्राट्‌ यो वाजपेययाजी । वरुणश्च। 
चकारौ ससुच्चयार्थीयौ। राजा यो राजसूययाजी । "राजा चे 
प्रजापति परमात्मा ही षोडशी (= षोडशकला = प्राणादि लिङ्ग- 
शरीरावयवों से युक्त) है ॥ ३६ ॥ 


उ० पोडशिग्रहमुपतिष्ठते । यस्मान्न जातः । त्रिष्टुप। 
घोडशी 


'राजसूयेनेष्ठा भवति सम्नाद्‌ वाजपेयेन' इति श्रुतिः। 
ताविन्द्रवरुणौ ते तव हे षोडशिग्रह, भक्त चक्रतुः कृतचन्तौ । 
अग्ने प्रथमम्‌ । ` एतमिस्यस्य भक्षेण सह संबन्धः। तयोभच्ष- 
मनु कुचंन्नहं भक्त भक्षयासि । मदीयेन च भक्षणेन वाग्देवी 
जुषाणा सेवमाना सोमस्य तृप्यत्तु सह प्राणेन ॥ ३७॥ 

परश्रह्मरूपेण स्तूयते । यस्मादन्यः पर उत्कृष्टो स० "इन्द्रश्च सम्राडिति भक्षणमिति!। घोडशिग्रहं भक्ष- 

जातो देचो नास्ति न विद्यते महिम्नातश्राविवेश आविशति येत्‌। इन्द्रवरुणदेवत्या षोडशिदेवत्या वा त्रिष्टुव्‌ यजुरन्ता । 
सुचनानि भुतजातानि विश्वा बिश्वानि सर्वाणि अन्तर्या सि- अन्त्यपादौ द्वादशाणों सह प्राणेनेति यज्ञः विवरवद्दृष्टा । हे 
रेत । तथाच थुतिः 'यः सर्वेषु भूतेषु तिष्ठति यश्च प्रजा- | घोडशिग्रह, तौ देवौ इन्द्रावरुणौ ते तव पतं सोममग्रे प्रथमं 
बि इति । प्रजया संरराणः ro र थश्च भक्ष चक्रतुः । तौ कौ । इन्द्रो वरुणa्च। चकारौ सञुञ्चये। 
उ isl सचते सेव ख प परु | किंभूत इन्द्रः। सञ्नाट्‌ परमेश्व्ययुक्तः चाजपेयायजीत्यर्थः । 
सास्मरूपेण स पोडशीग्रहः ऋषेहंष्टाथस्य प्रीतिभ्भवलत्या- किंभूतो वरुणः । राजसूययाजी "राजा ये राजसूयेनेट्ठा 

र ॥ ३६ ११ ह PE सञ्चाइवाजपेयेन' ( ५।१।१।१३ ) इति श्रुतेः । तथो- 

° -उपस्थायेनं यस्मान्न जात इति? ( का० १२५ | रिन्द्रावरुणयोः संबन्धिनं भक्षमनु पश्चात्‌ अहस्‌ भक्षयामि 

१९) | घोडशिग्रह सुपतिष्ेत्‌। इन्ददेवत्या त्रिष्टुप्‌ विवस्वद्दृष्टा। | सोमं पिबामि । झुषाणा मदीयेन भक्षेण सेवमाना वाग्देवी 

षोडशी स्तूयते । यस्मात्पुरुषादुन्यो व्यतिरिक्तः | सरस्वती प्राणेन ग्राणदेचत्या सह सोमस्य तृप्यतु सोमेन तृप्ता 

परः उत्कृष्टो देचादिर्जातः संभूतो नास्ति न विद्यते यश्च भवतु। 'तृप्त्यर्थानां करणे षष्ठी वे!ति सोमशब्दात्‌ षष्ठी । स्वाहा 
सुहुतमस्तु ॥ ३७ ॥ इति घोडशियागः संपूर्ण: ॥ 

अझे पव॑स्व॒ स्वपा अस्मे वरचे: सुवीयैम्‌ । दर्ध- 

द्रयिं मयि पोष॑म्‌ । उपयामग्रृदीतो ऽस्य त्वा 

वचस एष ते योनिरर्थे त्वा वचेसे । अझे बच. 

स्विन्वचस्वास्त्वं देवेष्वसि वचेस्वानहं मनुष्येषु 

भूयासम्‌ ॥ ३८ ॥ क 

[अझ । पव॑स्व । स्वपा5इतिसु अपा अस्मेऽइ 
च्यस्मे । घरचे: । सुवीर्यमिति घीयेम्‌ । द्धत्‌ । 
रयिम्‌ । मर्यि । पोषम्‌ । अझये। त्वा । घच्चेसे । 


असमे । व्व्चस्विन्‌ । घर्चस्वान । त्वम्‌ । देवेषु । 
असि । घक्चेस्वान । अहम्‌ । मनुष्येषु । 


यदादित्यगतं तेजो 

जगड्रासयतेऽखिलसू । यच्चन्द्रमसि यच्चाग्नौ तत्तेजो विद्धि 

सामकम्‌? र स० गी० १५१२ ) इति स्मृतेश्च । किंभूतः 
प्रजापतिः । प्रजया संरराणः प्रजारूपेण : 

पोडशी घोडशकडासमकलिङ्गशरीरोपहितः स एवं पक तया 

हाराश्रय इत्यथ । यः सवे भूतेषु तिष्ठन्न त्यादिश्रुते: ॥३६॥ 

। यच सम्नाइरणश्व राजा तौ ते भक्ष चक्रतु 

स्थ एतम्‌ । तयोरहं भक्षयामिः वाग्देवी जुषाणा 
सोमस्य तृप्यतु सद्द आणेन स्वाहा ॥ ३७ ॥ 

[इन््रं+। च। सम्त्राडितिंसम्‌ राट्‌ । घरंण८। 

च॒ । राजां | तौ । ते। भक्षम्‌ । चक्रतुई । अन्प्रे। | भूयासम्‌ ॥ ३८ ॥ ] 
> ( मंत्र ३७ तक षोडशीयाग 


एतम्‌ । तयो । अहम्‌ 0 पाता हो, सू दो गया । अब ३८ से 
ह 720) अहम) अजु । ममू | (सक: 4'जादशाइ मंत्र" औरम् शेते हे 1) रह गान का एक पृष्ठ्य यश 


ध्यायः ८ ] 


क्रमशः 'अभे पवस्व’ आदि मंत्रों से अतिग्राह्मग्रहों को ग्रहण करे । 
'अप्ने वर्चस्विन्‌? इत्यादि मंत्रों से उन-उन ग्रहों के हुतशेष सोमरस 
का पान करे )। हे शुभकमेन्‌ अझे ! तुम हम.में ब्रह्मवच॑स्‌ और 
सद्वीये प्राप्त कराओ-भरो और मुझमें गो-अश्वथन व पोष ( = अन्न ) 
विधृत ( = धारित या प्रदान ) करो । हे सोमरस ! तुम उपयामपात्र 
के द्वारा ग्रहण किए गए हो । मैं तेजस्वी अभि के लिए ग्रहण करता 
हूँ। हे सोम! यह तुम्हारा स्थान हे । मैं तेजस्वी अशि के लिए 
तुम्हें यहाँ धरता हूँ। हे तेजस्विन्‌ अशे | देवों में तुम परम तेजवान्‌ 
हो । उन तुम तेजस्वी के प्रसाद से मैं भी मनुष्यों.में ब्रह्मवचंस्वी 
होऊँ । ( इस मंत्र से प्रथम अतिग्राह्मग्रह के ग्रहण करना 
चाहिए ) ॥ ३८॥ 

उ० अथातिग्रहपुरोर्चस्तिस्रो गायश्योऽप्ीन्द्र सूर्य देवत्याः 
अभे पचस्व हे भगवन्नझे, पचस्व । पवतिः प्रवृत्यथोऽन्त- 
भावितण्यर्थः । पचस्व प्रवतंयस्व । यस्त्वं स्वपा सुकर्मा । अप 
इति कर्मनामसु पठितम्‌ । अस्मे अस्मासु वचेः ब्रह्मवर्चसम्‌ । 
सुवीर्यं शोभनवीर्यम्‌ । दधद्रयिं मयि पोषम्‌ धारयन्‌ 
स्थापयन्‌ रयिं घनं मयि पोषं तुष्टिं च प्रवतंयस्वेति संबन्धः। 
उपयाम गुहीतोऽसि अये स्वा वच॑से । एष ते योनिः अझ्नये 
स्वा वर्चसे । व्याख्यातम्‌। भक्षमन्त्रः अशे वचंस्चिन्‌। हे 
अप, वर्चस्विन्‌ ब्रह्मच॑सेन संयुक्त । यथा त्वं देवे- 
ष्वसि वर्चोयुक्तः एवमहं मनुष्येषु वर्चोयुक्तो भूयासं भवे- 
यम्‌। स्वयंभूरसीस्येतस्मिन्मन्त्रे वर्चोदा असीति चर्चःशब्दो 
ब्रह्मवर्चसपर्यायो वर्णितः शरुत्या 'तद्धथेच ब्राह्मणेनेष्टव्यं यदुन्न- 
हावर्चसे स्यात? इति । अतोऽस्मिम्मन्त्रे व्चःशब्दो व्रह्वावचसप- 
यायो दुर्शितः ॥ ३८ ॥ 

झ० अथ द्वादशाहमन्त्राः। 'पृष्ठयः षडहस्तत्रातिग्राहमग्रहणं 
ध्यहे पूर्णेञ्झे पवस्वोततिष्ठन्नइश्रमित्यध्वहमेककम्‌' ( का० १२। 
३॥१--२ ) 'अझे चर्चस्विचचिनब्रौजिष्ठ सूयं ्जाजि्ठेति भक्षणं 
यजमानेरिति’ (क० ६) अस्ति कश्चित्‌ पष्ठयः षडद्दाख्यः 
क्रतुः । स तु षड्भिरहोभिनिष्पाद्यः । तत्र पू्ेस्मन्नहस्जये 
क्रमेणाभे पवस्वेत्यादिमिमन्त्ररतिग्राह्मन्महान्‌ ग्रह्ी यात्तथैवाझे 
वर्चस्विज्ञित्यादिमिमंन्त्रेस्तत्तद्वद्दशेषं भक्षयेत्‌ । तत्र प्रथमो 
यथा । अभे पवस्व । अभिदेवत्या गायत्री वंखोनसदृष्टा । आद्यौ 
सप्ताणों पादौ । एषा यजुरन्ता । उपयाम पुष ल बलि द्वे 
यजुषी । हे अभे, त्वमस्मे अस्मासु सुवीर्य शोभनं चीय यस्सि- 
स्ताइशं शोभनसामर्थ्योपेतं वर्चो ब्रह्मवचसं पवस्व। पव गत्यर्थः 
अन्तर्भूतण्यर्थः । गमय प्रापय । (सुपां सुछुक! (पा० ७१ 1३९) 
इति विभक्तः शेआदेशे अस्मे इति रूपम्‌ । किभूतस्त्वम्‌ । 
स्वपाः । अप इति कमंनाम । झोभनान्यपांसि यस्य स स्वपाः 


। पुचसृस्विग्भिः सह संप्राथ्य स्वयं याचते। मयि 
यजमाने रयि धनं दधत्‌ धारयन्‌ स्थापयन्सन्‌ पोषं पुष्टि 


श्वादिबृद्धि पवस्व प्रवर्तयेति संबन्धः । उपयामयती- 
तीस्युपयामो अहः, हे सोम, तेन ववं गृहीतोडसि। हे ग्रह, 


बने तेजस्विनेअपये त्वां ग्रह्धामी ति शेषः। सादुयति 
an योनिः स्थानं वच्ञस्विनेऽप्ये त्वां सादया- 
मीति शेषः। भक्षणमन्त्रः । हे घर्चस्विन्‌ विशिश्तेजोयुक्त हे 
झझे, र्व मध्ये चर्चस्वानतिदीसिमानसि, 
अत मनुष्येषु मध्ये वचं 
संपञ्नो भूयासं भवेयम्‌ ॥ ३८ ॥ 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


१७१ 


AN ५५५४१५५” ८४५५” ५५५५८ PEE ANNE NESS 


| 
मंमिन्द्र चमूसुतम्‌ । उपयामग्रंहीतोऽसौन्द्राय त्वौ- 
जस पष ते योनिरिन्द्राय त्वौज॑से। इन्द्रौजिष्ठौजि- 
ष्ठस्त्वं देवेष्वस्योजिष्ठोऽदं मनुष्येषु भूयाखम्‌।३९॥ 
[उतिषच्नित्युत्‌ तिष्ठन्‌ ओज॑सा सह । पीत्त्वी । 
शिप्रेषइतिशिप्रे । अवेपय€ । सोम॑म्‌ । इन्द्र । 
चमू ऽइतिचमू । सुतम्‌ । इन्द्राय । स्वा । ओज॑से । 
इन्द्र॑ । ओजिष्ठ । ओजिंष्ठई। स्वम्‌ । देवेषु । 
असिं । ओजिष्ठ । अहम्‌ । मनुष्येषु । 
भूयाखम्‌ ॥ ३९ ॥ ] 
हे इन्द्र ! ओजस्‌ के साथ उठकर तुमने अधिषवण चर्म पर 
अभिषव किए गए सोमरस पिया और आनन्द से तुम अपने 
अघरोष्ठों को चाटने या कंपाने लगे । हे सोमरस ! तुम उपयाम- 
ग्रह के द्वारा ग्रहण किए गए हो । मैं तुम्दें ओजस्वी इन्द्र के लिए 
ग्रहण करता हूँ । हे सोम ! यह तुम्हारा स्थान है, मैं तुम्हें ओजस्वी 
इन्द्र के निमित्त यहाँ धरता हूँ । दे ओजस्वी इन्द्र ! देवों में तुम 
अत्यन्त ओजस्वी हो । तुम परम ओजस्वी की झपा से मैं भी 
मनुष्यों में परम ओजस्वी होऊँ॥ ३९ ॥ 
उ० उच्तिशन्नोजसा । मातुरुस्सङ्गादुत्ति्ठ्‌ ओजसा 
बलेन सह पीत्वी पीत्वा । शिक्र अवेपयः । छिप्रे 
हनू. नासिके वा । (हुवे कम्पने’ । अतिपानोद्वेगाञ्जासिके 
कम्पितवानसि । किं त्र्यं यत्पीत्वा अवेपय इत्यत आह। 
सोमम्‌। हे भगवान्‌ इन्द्र, चसूसुतम्‌। अधिषवणचमं चमूः 
शब्देनोच्यते। अधिषवणचमंण्यभिषुतं सोमं पीत्वा अवेपय 
इति संबन्धः । उपयामुहीतोऽसीन्द्राय त्वौजस पुष ते 
योनिरिन्द्राय त्वौजसे । प्रगुणं अहं भच्चयति । इन्द्रौजिष्ठ । 
हे इन्द्र, ओजिष्ठ अतिशयेनौजसा युक्त । यथा.ओजिष्ठस्त्वं 
देवेष्वसि एवमोजिष्ठोऽहं मचुष्येषु भूयासस्‌ ॥ ३९॥ 
_ स० द्वितीयोऽतिग्रा्ग्रइणमन्त्रः। इन्त्रदेवत्या गायत्री 
कुरुस्तुतिदष्टा यजुरन्ता । हे इन्द्र, त्वमोजसा बढेन सह उत्ति- 
शिप्रे हनू नासिके वा अवेपयः 'डुवेप 
कम्पने? कर्पितचानसि। किं कृत्वा सोमं पीत्वा । “स्रात्या- 
द्यश्च? ( पा० ७१।४९) इति निपातः। किंभूते सोसम्‌। 
चमूसुतं चम्बामधिषवणचर्मणि सुतमभिषुतस्‌ सोमपानं 
कृस्वातिहषंवशान्नासे कम्पितघानित्यर्थः । हे अह, स्वसुपयास- 
तोऽसि ओजसे बलवते इन्द्राय त्वां ुह्लामि। सादयति 
एष ते योनिः ओजस इन्द्राय साद्यामि। भक्षणसन्त्रः हे 
इन्द्र, हे ओजिष्ठ ओजो बळमस्यास्तीस्योजस्वी । 'अस्माया-? 
( पा० ५२१२१ ) इत्यादिना विनिप्रत्ययः । अत्यन्तमोजस्वी 
ओजिष्ठः “अतिशायने तमबिष्ठनौ' ( पा० ०३।५५) इति 
इृष्ठन्प्रस्ययः । “बिन्मतोर्डक' ( पा० ५३1६५ ) इतीष्ठनि 
परे विनिलोपः टिलोपश्च। तस्संबोधनमोजिष्ठ अतिबरूयुक्त, 
त्वे यथा देवेष्वो जिष्ठोऽसि एवं मनुष्येषु मध्येञ्हमो जिष्ठोऽ- 
तिबलो भूयासम्‌ ॥ २९ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


शुछुयजुबंदसंहिता [ अ्मोऽ- 
१७२ शुक्ठयजुवदसंहित स 
मबुष्येषु आजिष्ठोऽतिदी सिमान्भूयासम्‌ ॥४०॥ इति द्वादशाहः 
संपूणः ॥ 
७ ८] । 1 

उदु त्यं जातवेदसं देवं वंहन्ति केतवः । इशे 
विश्वाय सूयेम्‌। उपयामशद्दीतोऽसि सूर्याय त्वा 
आजायेष ते योनिः सूर्याय त्वा राजायं ॥ ४१ ॥ 

( यहाँ द्वादशाह यज्ञ समाप्त हो गया ) । [ गवामयन नाम के 
संवत्सरयाग के 'विषुवन्‌? नाम के बीच के दिन सूर्य को भेंट किए 
जाने वाले पशु के कारने के पश्चात्‌ अत्िग्राह्मम्रह का ग्रहण करना 
चाहिए ] । विश्व के देख्ने के निमित्त ज्ञातसबंविषय उस सूर्य देव 
को प्रापक रश्मियाँ ऊपर अन्तरिक्ष में छाती है । हे सोमरस ! 
हुम उपयामग्रह के द्वारा ग्रहण किए गए हो । मैं तुम्हें तेजस्वी सूर्य 
के निमित्त ग्रहण करता हूँ। हे सोम ! यह तुम्हारा स्थान है । मैं 
तुम्हें तेजस्वी सूर्य के निमित्त यहाँ धरता हूँ ॥ ४१॥ 

उ० विषुवति ग्रहं गृह्लाति। उदु त्यं जातवेदसम्‌ । 
व्याख्यातस्‌ । देवाषंतु ॥ ४१॥ 

स० “उडु त्यमिति ग्रहग्रहणमिति' ( का० १३।२।११ ) 
गवामयनाख्यस्य संवत्सरसत्रस्य विघुवन्नामके मध्यमेऽहनि 
सौयंपशूपालम्भादृ्वंमतिग्राहमग्रहणं कार्यस्‌ । सौरी शायन्नी 
देवदृष्टा पुनर्व्याख्यायते ( अ० ७ क० ४१ ) | त्यं तं 
असिद्धं जातवेदसं जातानां प्रजानां ज्ञातारं उातप्रज्ञं वा देवं 
देबनशीलं सूर्य केतवः ग्रजञाहेतवः किरणा उ आशु उद्वहन्ति 
उद्याचलादुद्दमयन्ति । किमर्थ । चिश्वाय । षष्ठ्यर्थे चतुर्थी । 
विश्वस्य इशे दर्शनाय । सर्व जगद्‌दष्टुमित्यर्थः । उपयाम एष 
ते व्याख्याते ॥ ४१ ॥ 

जि 

आजि कलशं मह्या त्वां विशान्त्विन्दबः । 
पुनरूजो निव॑तंस्थ सा न॑ः सहस्रं घुश्वोसुघारा 

शि 
पयस्वती पुनरमाचिंशताद्रयिः ॥ ४२ ॥ 

[ आ। जिघ्र । कलशंम्‌ । महि। आ। 

। विशन्तु । इन्दंब/ । पुन: । ऊर्जा । नि । 
व्यतंस्थ | सा । नह । सहस्रम्‌ । धुष्ष्व । उरुधा- 
रेत्युरु धांरा। पर्यस्बती। पुन: । मा।आ। 
ब्विशतात्‌ । रयि) ॥ ४२ ॥ ] 


[ गर्गेत्रिर।त्र के अहीनयाग के सवनों में सहस्रगायों की दक्षिणा 
का विधान हे । उसमें सहस्र संख्या कौ अन्तिम रोहिणी नाम की 
गाय होती है। वह हुविर्धान व आझौध्न के मध्य खड़ी की जाती है। 
उस समय उसके द्वारा द्रोणकलश को सुंधवाना चाहिए ]। हे 
महिमामयि रोइणीगाय ! तुम इस द्रोणकल्हा को सूंघो । इस 
द्रोणकलश्ष में भरे हुए सोमरस तुममें प्रविष्ट होवे । तुम उन्हें 
ओजस्वरूप बनाकर पुनः हमें वापस करो । वह हमारे द्वारा पूजिता- 
वदान में प्रदत्ता तुम हमें दान के प्रतिफल के रूप में पुनः सहस्त 
गायों को प्रदान करो । वे गाएं मभूत धारवाळी व पूर्ण दुधारी 
होये । हे रोइणि ! तुम्हारी दया से मुझमें फिर भी गो-अश्रधन 
लाकर प्रतिप्तितत होते, WRidbed by eGangotri 
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अद्दथमस्य केतवो विरश्मयो जनाँ २५अजु । 
जन्तो अझयों यथा । उपयामणरं्दीतोऽसि सूर्याय 
त्वा आ्राजायेष ते योनिः सूयौय त्वा राजायं । 
सये भ्राजिष्ठ आिष्टस्त्व॑ देवेष्चसि -आरजिंष्टोऽहं 
मनुष्येषु भूयासम्‌ ॥ ४० ॥ 

_ [| अददश्रम्‌ । अस्य । केतवं+ । चि । 
र्‌शमय-- । जर्नान्‌ । अनुं । खाजन्तई । अग्झय-- । 
यथा । सूर्योय । स्वा । श्राजाय । सूर्वे । 
आजिष्ठ । भ्राजिष्ठर । स्वम्‌ । देवेषु । असि । 
आजिष्ठर । अहम्‌ । मनुष्येषु । भूयासम्‌ ॥४०॥] 


( तृतीय अत्तियाझग्रह के ग्रहण का मंत्र ) । मनुष्यों के आनु- 
कूल्य को प्राप्त इस सूर्य की प्रज्ञापिका रश्मियाँ दिखाई दीं। वे 
अभि की रश्ष्मियों के समान चमकीली हैं। हे सोमरस! तुम 
उपयामयह के द्वारा रहण किए गए हो । मैं तुम्हें तेजस्वी सूर्य के 
लिए अहण करता हूँ । हे सोम ! यह तुम्हारा स्थान दै । मै तुम्हें 
तेजस्वी सूर्ये के निमित्त यहाँ स्थापित करता हूँ । हे तेजस्वितम 
सूये ! प्रकाशमानों में तुम अत्यन्त तेजस्वी हो । मैं भी तुम परम 
तेजस्वी कौ दया से मनुष्यों में परम तेजस्वी होऊं ॥ ४० ॥ 

उ० अइश्रमस्य । 'इशिर_ प्रेक्षणे' । अस्य कर्मणि प्रथम- 
पुरुषबहुवचनस्थाने छान्दसं रूपमदृद्वमिति। इश्यन्ते अस्य 

प्रज्ञानक्ृतत्वात्केतवो रश्मयः । केतुरिति अज्ञाना- 
मसु पठितम्‌ । वि इत्यनर्थको निपातः। अथवा व्यइश्रमिति 
संबन्धः। जनान्‌ अनु अनुराताः आजन्तः देदीप्यमानाः। 
कथंभूता इश्यन्ते। अझयो यथा अझय इव। उपयामगुही- 
तोऽसि सूर्याय त्वा भ्राजायेष ते योनिः सूर्याय त्वा आजाय । 
अच्चयति । हे सूर्य आजिष्ठ अतिशयेन भ्राजिष्ठ । यथा भ्राजि- 
स्तवं देवेप्वसि एवं आजिष्ठोऽहं मनुष्येषु भूयासम्‌ ॥ ४० ॥ 
स० टृतीयोऽतिग्राह्ममन्त्रः। सूयंदेवत्या गायत्री प्रस्कण्च- 
दृष्टा यजुरन्ता । इशोर्छुङि "इरितो वा! ( पा० ३।१।५७ ) 
इति च्छेरडादेशे 'ऋहशोऽङि गुण? ( पा० २।४।१६ ) इति 
कणे नि प्राप्त क गा बहु 
छन्दसीतिः ( पा० ७॥६--८ ष्तरस्य = 
स्यामो रुडागमो धातोगुंणाभावश्छान्द्सः । अददश्रमिति रूपम्‌। 
. करणि लुङि ्रष्टव्यमहश्यन्तेत्यर्थे । 
_ चोीत्युपसरोऽहश्रमित्यनेन संबध्यते। केतुरिति मज्ञानामसु 
 पठितम्‌। अस्य सूयंस्य केतवः प्रज्ञाहे तवः सवंपदार्थज्ञानङृतो 
_ रर्मयः-किरणा जनाननु सर्वग्राणिनोऽनु्ता वि अश्रम्‌ 
विशेषेणादृश्यन्त । सूर्यकराः सर्वजनानुगता व्यापका इश्यन्त 
इत्यर्थः । तत्र इष्टान्तः। आजन्तो ज्वलन्तो5झयो बहयो यथा 
जनानुगता इश्यन्ते तद्गत्‌। हे अह, त्वमुपयामेन गृहीतोऽसि 
आजते दीप्यतेऽसौ आजस्तस्मे सूर्याय त्वां गृह्णामि । सादयति 
एष तव योनिः आजाय दीप्ताय सूर्याय स्वां सादयामि । तृती- 
योऽतिग्राह्ममच्षणमन्त्रः 1 अत्यन्तं आजो भ्राजिष्ठः हे आजिष्ठ 
अतिदीस हे सूर्य, त्वं यथा देवेपु आजिष्टो$सि तथाहममि, 


-0. Swami 
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उ० अथ रोहिणीगोरभिमन्त्रणं द्वाभ्यामृग्म्यां महापङ्कि- 
अस्तार पङ्किभ्यां द्रोणकलशमचप्नापग्रति । 'आजिघ्र । कुसुरु- 


विन्दोराषंस्‌ । महीति गोनामसु पठितम्‌ । आभिसुख्येन |. 


जिघ्र द्रोणकळशं हे महि। किंच आ त्वा विशन्त्विन्दवः । 
आविशन्तु त्वामिन्दवः सोमाः य एते द्रोणकलशसंबन्धिनः । 
किंच । पुनरपि ऊर्जा अन्नेन सहिता निवतंस्व । यां त्वामेवं 
स्तुमः सानः अस्माकं सहस्रं गवां यदेतदस्माभिर्दुत्ते तत्‌ घुचव | 
दुहतिदानार्थः 1 पुनदेहि । त्वत्मसादाच्च उरुधारा बहुधारा 
पयस्वती पयसा संयुक्ता पुनरपि मामाविद्यतात्‌ आविशतु। 
रयिः धनम्‌ ॥ ४२॥ ट 

स 'हविधांनाझीध्रयोरन्तरे द्रोणकलशमेनामाध्रापयत्या- 
जिघ्रेतिः ( का० १३।४।१९ ) ।  गर्मत्रिरान्नादावहीने 
त्रिसुस्ये गोसहस्र दक्षिणास्ति तन्न सहस्रसंख्यापूरणी रोहिणी 
धेचुस्तां हविर्धानाझीध्रयो मध्यस्थां द्रोणकलशमाघ्रापयेत्‌ । 
गोदेचत्या महापङ्किः कुसुरुचिन्दुइष्टा अष्टाणंषद्पादा । महीति 
गोनाम । हे महि हे धेनो, त्व॑ कलशं द्रोणकलशाख्यं पात्रमा" 
ज्ञिघ्र आभिसुख्येनाघ्राणं कुरू। किंच हे धेनो, इन्द्चः सोमाः 
रचा त्वामविशान्तु द्रोणकलशस्थाः सोमास्स्वां प्रविशन्तु । 
किंच ऊर्जा विरिष्टरसेन पयोभूतेन सह पुनः अस्मान्प्रति 
निवर्तस्व । या स्वमेवं मया स्तुता सा त्वं नोऽस्माकं सहस्र 
घुचच सहस्रसंख्यं धनं देहि । यद्वा गवां सहस्रं यद्स्माभिदंत्त 
तञ्नोऽस्मभ्यं धुचच पुनदेहि। दुहतिदानार्थः । किंच त्वत्मसा- 
दादुरुघाराबहुपयोयुक्ता पयस्वती घेचुर्मा मां पुनराविद्यतात्‌ 
आगच्छुस्वित्यर्थः । तया रयिः धनमपि मा सामाविशतात्‌॥४२॥ 

इडे रन्ते हव्ये काम्ये चन्द्रे ज्योतेऽदिते सर॑स्वति 
महि विश्वुति । पता तें अध्न्ये नामानि देवेभ्यो मा 
सुतं ब्रृतात्‌ ॥ ४३ ॥ 

[ शडें। रन्ते । हव्ये । काम्यें। चन्द्र । 
ज्योतें । अदिति । सर॑स्वति । महि । घिश्युतीतिवि 
श्रुति । एता । ते । अध्न्ये । नार्मानि । देवेम्य॑+ । 
मा-। सुकृतमितिंसु कृतम्‌ ब्रूतात्‌ ॥ ४३ ॥ ] 

[उक्त रोहिणी गाय के दाहिने कान में यजमानः इस मंत्र 
को जपे ]। दे अहन्तव्या गाय मनु की पुत्री इडा के समान स्तुत्य, 
रमण कराने वाली, आइवनीय, कामना किए जाने के योग्य, 
आहादिका, द्युतियुक्ता , भदीना. देवमाता अदिति के सदृश, क्षीरवती, 
महिमामयी और विशेषरूप से विख्यात यह इतने तेरे नाम हैं। 
अब तुम देवों के समक्ष मुझे शुभकमं वाला बखान करो ॥ ४१॥ 

उ० दह्षिणेऽस्याः कर्ण यजमानो ,जपति। इडे रन्ते। 
हे इडे । इडानाम मनोदुंहिता तया गौरुपमीयते । इडेव 
त्वमसि । रन्ते रमयतीति रन्ता ।. हब्ये हूयन्तेऽस्या विकारा 
यज्ञेष्विति हव्या । काम्ये मजुष्याणां होतासु कामाः 
प्रचिष्टाः। चन्द्रे चन्द्र इवाह्मादयती ति चन्द्रा । ज्योते तस्यव 
ज्योतिर्ज्योत्त्रा । “युत दीहौ' अस्य ज्योता । अदिते 
अदीने । सरस्वति सर इत्युद्कनाम सर्तेः तद्वति। हे 
महि महति । विश्ुति विविधं श्रयत इति विश्रुति । एतानि 
ते तव हे अघ्न्ये, 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


१७३ 
तेरभिहिता सती देवेभ्यो मां नुद सुकृतकारिणं ब्रूत 


ब्रुहि ॥ ४३ ॥ | १ 

, . ० “इडे रन्त इति दत्षिणेऽस्याः कर्ण यजमानो जप- 
तीति’ ( का० १३।४।२० ) । पूर्वोक्ताया धेनो दंच्षिणकर्ण यज- 
मानो जपेत्‌ गोदेवत्या प्रस्तारपङ्गिः कुसुरुचिन्दुइृष्टा । यस्या 
आद्यौ पादौ द्वादशाणों अन्त्यावष्टाणों सा प्रस्तारपक्चिः । 
इंड्यते स्तूयते इति इडा मनोदुंहिता तत्तुल्या । रमयतीति 
रन्ता। हुयते यद्दुग्ध॑यज्ञेष्चिति हन्या, हूयते आहूयते सेरिति 
चा हव्या । काम्यत इति काम्या 'मचुष्याणाँह्येतासु कामाः 
प्रविष्टाः इति श्रुतेः। चन्द्यस्याहृद्यतीति चन्द्रा । “द्यत 
दीप्तौ? द्योतयति प्रकाशयतीति ज्योता दकारस्य जः। अदिति- 
रदीनाऽनवखण्डिता। सरस्वति सरतीति सरः चीरं तद्वति । 
सर (इत्युदकनाम सरतेरिति ( नि० ९२६) यास्कोक्तेः । 
अका देब्देनात्र क्षीरसुच्यते । मही महती । विविधं श्रयते 
स्तूयत इतिं चिश्चुतिः। न हन्तुं योग्या अध्न्या अहन्तव्या । 
तासां संबोधनानि हे धेनो एवंभूते, ते तव एता एतानि अति- 
शयगुणयुक्तानि नामानि पतेनामभिरमिहिता सती देवेभ्यः 


सुकृतं सुष्ठु करोतीति सुकृत तं सुकृतं शोभनकर्मकारिणं 


सां स्वं भरताद्‌ ब्रूहि वद्‌ । अयं यजमानः पुण्यकतेति देवेभ्यो 
चदेत्यर्थः ॥ ४३ ॥ 

चि न॑ इन्द्र सृधों जदि नीचा य॑च्छ पृतन्यतः । 
यो अस्माँ २५अभिदासत्यर्थरं गमया तमः । उप- 
यामगंद्दीतोऽसीन्द्राय त्वा विसु एष ते योनिरि- 
न्द्राय त्वा विखुधें ॥ ४४ ॥ 

[ चि । नह । इन्द्र । सुर्ध+ । जहि । नीचा । 
बच्छ । पूतन्न्यतः । य> । अस्मान्‌। अभिदास- 
तीत्यंभि दासंति। अधरम्‌। गमय । तमं- । 
इन्द्राय । त्वा । व्विस्धऽइतिंवि स्थे ॥ ४४ ॥ ] 

[ गवामयन याग के अन्तिम महात्रत के दिन प्रजापति 
सम्बन्धी पशु के मारने के बाद इन्द्रसम्बन्धी ग्रह को अहण करने 
के तीन मंत्र है । उनमें से प्रथम मंत्र यह है ] । हे इन्द्र ! तुम 
हमारे हिंसक . शु को मारो | हमारे प्रति सेना चढ़ा छाने की 
कामना करने वाले शत्रु को तुम नीचा दिखा दो। जो दुष्ट हमें 
हानि पहुँचाना चाहता है, हे इन्द्र ! तुम उसे रसातर में पहुँचा दो । 
हे सोमरस ! तुम उपयामपात्र के द्वारा ग्रहण किए गए हो। मैं 
तुम्हें विशिष्ट युद्धकारी इन्द्र के लिए अइण करता हूँ । हे सोमरस ! 
यह तुम्हारा स्थान है । विशिष्ट युद्धकारी इन्द्र के लिए मैं तुम्हें 
यहाँ धरता हूँ ॥ ४४॥ 

उ० सह्ात्रतीय ग्रहं सुह्णाति। वि न इन्द्र । अचुष्डुप। 
इन्द्रो विश्रुद्गुणयुक्तो देवता। वि न इन्द्र सुघो जहि 
वि जहि विनाशय नः अस्माक दे इन्द्र, धः संग्रामान्‌। 
किंच नीचा यच्छ॒ पृतन्यतः। ये एतनां संग्राममिच्छन्ति ते 
पृतन्यतः तान्प्रतन्यतो मजुष्यात्‌ नीचा यच्छ नीचेनिगृद्दीष्व । 
यश्चास्मान्‌ अभिदासति 'दसु उपक्षये! । उपक्षयति तमधरं 


अहस्त्ये...नासाति..अतिशयग्रणयुक्तानि |. निङृष्टमवाचीनं, तसो, गमय । उपयामशुहीतोऽसीन्त्राय 
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त्वा ते योनिरिन्द्राय त्वा बिस्रधै । | यभूते । अद्य अस्मिन्‌ द्वि हुवेम आह्वयामः। स आहूतः 
तस्‌ प हा सन्‌ नोऽस्माकं विश्वानि सर्वाणि हवनानि आह्वानानि जोषत्‌ 
स॒० अह गृह्णति वि न इन्द्र वाचस्पतिं विश्वकर्मन्निति | जुषतां सेवताम्‌ । विश्वशंभूः । शमिति सुखनाम । सर्वस्य 
वेति’ (का० १३२1६७) रवामयनस्योपान्स्ये महात्रते$- | सुखेन भावयिता । अवसे अव इत्यन्ननाम । अस्माकमन्नदा- 
हनि प्राजापत्यपशूपालम्भादृध्वमेनद्रप्रहग्रहणे मन्त्रत्रयस्‌ । | नाय साधुकर्मा । उपयामगृहीतोऽसीति व्याख्यातम्‌ ॥ ४७॥ 
तत्राद्यः । इन्द्रदेवत्यानुप्टुप॒ झासदृश । हे इन्द्र, नोऽस्माकं | स० अथ द्वितीयः। विश्वकर्मदेवता त्रिष्टुप शासदृष्टा। 
सघ: शननन्संग्रामान्वा विजहि विशेषेण नाशय । किंच पृतन्यतः | ईदृशामिन्द्रं वाजे महाब्रतीयलक्षणान्नविषये अद्यास्मिन्‌ दिने 
नीचा यच्छु। एतनां संग्रामं सेनां वा इच्छन्ति एतन्यन्ति | वयं हुवेम आह्वयाम । किमर्थम्‌ । ऊतये अवनाय रक्षणाय । 
शृतन्यन्तीति प्रतन्यन्तस्तान्‌ । ‘सुप आत्मनः क्यच्‌' ( पा० ३। | किंभूतम्‌ । विश्वकर्माणं विश्वानि समस्तानि जगठुत्पस्यादीनि 
१४ ) . इति एतनाशब्दात्क्यचि प्रत्यये 'कब्यध्वरपतनस्यचि- | कर्माणि यस्य तम्‌ । तथा वाचस्पतिं वाचां पालयितारं वाचो- 
रोपः? ( पा० ७४।३९ ) इति टिलोपे शतप्रत्यये च रूपम्‌ । | ऽधिपतिं। 'तस्मादाहुरिन्द्रो वाक! इति श्रुतेः। तथा मनोजुवस्‌ । 
एतन्यतः सेनामिच्छुतः इत्रन्नीचान्न्यग्भूतान्‌ यच्छ॒ निगृह्लीप्व। 'जुरिति जवनाम। मनसो जूरिव जव इव जवो यस्थ स मनो- 
युद्धादुपरतान्कुवित्यर्थः । किंच यश्चान्योऽस्मानभिदासति। | जूस्तम्‌ः। स ईदृ इन्द्रो नोऽस्माकं विश्वानि सर्वाणि हवनानि 
“दसु उपचयः । उपक्षयति तं शाञ्जुसधरं निकृष्ट तमो नरकं | आह्वानानि अवसेऽन्ञायान्नसस्रुद्ध्ये रक्षणाय वा जोपत्‌ जुषताम्‌ 
रामय ग्रापय। संहितायां दीर्घः। हे अह, त्वसुपयामेन ग्रृही- | अस्मदाह्वानं साधु साध्विति सेचताम्‌। 'लेटोऽडारौ? ( पा० 
तोऽसि विशिष्टो छत्‌ संग्रामो यस्य तस्मै विस्रधे विशिष्टसंग्रा- | ३४९४ .) इस्यडागमे 'इतश्च लोपः परस्मैपदेषुः ( पा० 
सबते इन्द्राय सवां ग्रह्मामि। सादयति एष तव योनिः विम्रृद- | ३।४।९७ ) तिप इलोपे जोषदिति रूपम्‌ । किंभूतः सः। 
शुणविषिष्टायेन्द्राय त्वां सादयामि ॥ ४४॥ विश्वशंभूः विश्वस्य शं सुखं भवत्यरमादिति विश्वशंभू: साधुकर्मा 
वाचस्पति विश्वकमोणमूतये मनोज्ञुघं बाजे शोभनकसंकर्ता। हे ह आरो क विचन कक 
अद्या हवेम । स नो विश्वानि हव॑नानि अर्घ | ६ हहा या हास । लादयति पुष 


इन्द्राय स्वां सादयामि ॥ ४५॥ 
श्वशम्मूरवंसे साधुकर्मा । उपयामग्रृहीतो ऽसीन्द्राय विश्वकर्मन्हविषा वैनेन घातारमिन्द्रमकुणोर- 
त्वा विश्वकर्मेण पुष ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्वक | वध्यम्‌ । तस्मै विशः सर्मनमन्त पूर्चीरयमुप्रो बिहः 
मेणे ॥ ४५ ॥ _ | व्यो यथास॑त्‌ । उपयामग्रुहीतो 5सौन्द्र।य त्वा विश्व- 
[ व्यचः । पतिम्‌ । व्विश्वकर्म्माणमिर्तिबिश्व | कमण एष ते योनिरिन्द्राय त्वा विश्वकर्मणे ॥४६॥ 
कर्माणम्‌ । ऊतये । मनोजुबमितिमन । जुवंम्‌ । [ घिश्व॑कम्म॑न्नितिविश्व । कर्म्मन्‌ । इविषा । 
घाजे । अद्य । इवेम। स? । नटं । घिश्वानि। 


ह बद्धेन । चातारम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अङ्कणोद । अव- 
चनानि । जोषत्‌ । व्विश्वशम्भूरितिबिश्व शम्भूट । | ध्यम । तस्मै । विश... । सम्‌ । अनमन्त । पूरी । 
अवसे । साघुकम्मेतिसाधु कम्मौ । इन्द्राय । अयम्‌ । उग्झ> | ब्विहव्य5इतिंचि । इृब्यं-: | 
स्वा । व्विश्वकम्मेण5इतिविश्व कंम्मंणे ॥ ४५ ॥ ] 


सथां । अस॑त्‌ ॥ ४६ ॥ ] 
[ द्वितीय मंत्र इस प्रकार है ]। वाणी के स्वामी या पालक, 


( तृतीयमंत्र ) हे विश्वकर्मन्‌ ! तुमने हृविः के द्वारा बढ़ाने 
सर्वेकमाँ तथा मन के सदृश वेगवाळे इन्द्र को आज हम अन्न के | ते रक्षक उन्द्र को सर्वथा वधरहित वना दिया हे । उस इन्द्र के 
युड में रक्षा के लिए आह्वान करते हैं। सारे संसार का कल्याण 


लिए पूर्वकाळ की प्रजाएँ नमन करती थीं । जिस प्रकार यह उदूगूणे 
कर्ता और साधुकर्मा बह्‌ . इन्द्र रक्षा के लिए हमारे सभी आह्वानों नि 


बल इन्द्र सबके द्वारा विविधरूप से आह्वान किया जाने वाला बन 
[ या सामिग्रियों ] का सेवन करे १ हे सोमरस ! तुम उपयाम पात्र | जावे । हे सोमरस ! तुम उपयामपत्र के द्वारा महण किए गये हो । 
के दारा अहण किए गए हो। मैं सर्वकर्मा इन्द्र के लिए ग्रहण | मैं 


प (2 में तुम्हें विश्वकर्मा इन्द्र के लिए ग्रहण करता हूँ । हे सोम! यहद 
करता हूँ। हे सोम ! यह तुम्हारा स्थान है। मैं सर्वकर्मा इन्द्र घुम्हारा स्थान है। मैं तुम्हें विश्वकर्मा इन्द्र के निमित्त यहाँ 
के लिए यहाँ पर धरता हूँ ॥ ४५ ॥ 


धरता हूँ ॥ ४६ ॥ 
उ० द्वितीयो मन्त्रविकक्पः। वाचस्पति । त्रिप्टुप विश्वक- ० अपरो भन्त्रदिङदपः। नहि क 
संणी । सनो विश्वानीति तदः चत याह रे के | विकल्प: । विश्वकर्मन्हविपा । त्रिष्टुबेन्यी 


ः वेश्वकमंणी च। हे विश्वकर्मन्‌ , अन्नेन हविषा महाब्रतीयडच- 
नित्यसंबन्धौ हि यत्तदौ। यं चाचोधिपतिं प्राणरूपेण इन्दर | णेन वर्धनेन च वर्धयि्ना। त्रातारं जगतः इन्द्रम्‌ बहन 
रूपेण बा विवचयते । 'तस्मादाहुरिन्द्री वार’ इति श्रुतिः। | कृतवानसि अवध्य च । तस्मे चेवंप्रभावायेन्द्राय विशो मनु- 
विश्वकर्माणं सर्वस्य कर्तारम्‌ । उतये अवनाय तर्पणाय बा । ष्याः समनमन्त सच्नताःपूर्वी: पूर्व वसिष्ठप्रश्तयः । इदानींतना 
मनोजुवस्‌ मनस इव यस्य जुवः मनोजुवः स एवमुच्यते । 
मनोगतिमित्यर्थः । वाजे अन्ने अस्मिन्महाबरत्तीयशचषण विषः 


अपि सञ्जताः। अयमेब [हि bs उमः, द्रगूणचञ्रः विहव्यश्न । 
"विविधेषु कायेषु आहूयत इति बिहन्यः यथा असत्‌। पञ्चः 


ष्यायः ८ ] 


स्वद्विस्साम्थ्यादिन्द्रस्यायं प्रभाव इत्यभिग्रायः । उपयाम- 
गुहीतोऽसीन्ट्राय त्वा विश्वकमंण एष ते योनिरिन्द्राय त्वा 
विश्वकम इति व्याख्यातस्‌ ॥ ४६॥ 

स० ठृतीयो मन्त्रविकर्पः। इन्द्रविश्वकमदेवत्या त्रिंप्टुप 
शासदृष्टा । हे विश्वकर्मन्‌ , वर्धनेन वर्धमानेन वर्धयित्रा वा 
हविषा स्वभिन््र त्रातारं जगतो रक्षकमवध्यं हन्तुमशक्यमप्रति- 
भरं चाक्रणोः कृतचानसि। तस्मै ताइशायेन्द्राय पूर्वीविशः 
प्रजाः पूर्व वसिष्ठादयो मनुष्याः समनमन्त सम्प्रहनताः । 
पश्चस्यर्थ थालप्रत्ययः । यथा यतः कारणात्‌ अयमिन्द्रः उग्र 
उद्गूणवज्रो विहव्यो चिविघेषु कार्येषु आहूयत इति विहव्यश्च 
असदभूत्तस्माद्विशस्तस्मे नता इत्यर्थः। विश्वकर्मन्‌ , त्वद्धविः- 
सामर्थ्यादिनद्रस्यायं प्रभाव इति भावः | उपयाम पुष ते इति 
व्याख्याते ॥ ४६॥ 

उपयामग्रहीतो5स्य॒झयें त्वा गायचरच्छन्दसं गृह्ण- 
मीन्द्रांय त्वा त्रिष्ठुपछन्द्स गृह्णामि विश्वेभ्यस्त्वा 
देवेभ्यो जगच्छन्द्सं गरह्माम्यनष्डुसेऽभिगरः ॥४७॥ 

[ अझये । स्वा । गायत्रछन्द्समितिंगायत्र । 
छन्द्सम्‌ । गृह्णामि । इन्द्राय । ज्रिष्टुण्छन्द्सम्‌ । 
जिस्तुप्छन्द्समितिचिस्तुप्‌ छन्द्सम्‌ । विश्श्वेम्य; । 
जगंच्छन्द्समिति जगत्‌ छन्द्सम्‌ । अनुष्टुप्‌ । 
अनुस्तुवित्त्य्न स्तुप्‌ । ते । अभिगरऽइत्य॑भि 
गर> ॥ ४७ ॥ ] 

( गूलरकी लकड़ीके जिस द्रोणघट में सोमरस भरा गया है-- 
उसी में होता के चमस में भरे हुए निग्राम्य संशक जलों को 
डालकर उसी में तीन सोमळताओं को डाले । 'अझये त्वा? इत्यादि 
तीन मंत्रों से क्रमशः अदाभ्य ग्रह को ग्रहण करे । कुछ लोगो का 
कहना दै कि इन तीन मंत्रों ते क्रमशः तीन सोमछताओं को ही 
अशि में डालना चाहिए । 'उपयाम गृहीतो असि' यह इतना मंत्रांश 
तीनों मंत्रों के पूव में जोडळेना चाहिए । प्रथममंत्र-- ) हे सोमरस ! 
तुम उपयामपात्र के द्वारा ग्रहण किए गए हो । गायत्री छन्दवाळे 
तुम्हें में अभि के लिए ग्रहण करता हूँ । हे सोमरस ! तुम उपयाम- 
पात्र के द्वारा ग्रहण किए गये हो । तिष्डुप्‌ छन्दवाले तुम्हें मैं इन्द्र 
के लिए ग्रहण करता हूँ । हे सोमरस ! तुम उपयामपात्र के द्वारा 
ग्रहण किए गए हो । जगती छन्दवाे तुम्हें मैं विश्वदेवों के लिए 
अहण करता हूँ। दे सोमरस ! यह अनुण्डुपू छन्द तो तुम्हारा 
साक्षात्‌ स्तवन है ॥ ४७ ॥ 

उ० अदाभ्य ग्रु्धाति । उपयाम युद्दीतोऽसि । देचानामा- 
षम्‌ । अझये त्वा गायन्नच्छन्दसं गृद्दामि एकं ग्रहणम्‌ । 
इन्द्राय त्वा त्रिष्ठुपूछन्द्स ग्रद्दामि द्वितीयं अणम्‌ । 
विश्वेस्यस्त्वा देवेभ्यो जराच्छुन्दसं ग्रह्मामि तृतीयं अणम्‌ । 
एवं सबनदेवताभ्यः स्वच्छुन्दस्कं सोमं ग्रुहीत्वा अथेदानी- 
माह । अनुष्टुप्‌ ते तव हे सोम, अभिगरः । “गु स्तुतौ' । अभिः 
एव्‌ - इत्यर्थः । यद्वा “ भ्यस्तदानुष्डुभस' इति 
श्चुतिः ॥ ४७॥ 


पद्पाठ-उबट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
म्यथ थाळ्पत्ययः। यतः कारणादसत्‌ म्ययः। यतः कारणादसद्‌ भवेत. हे चिशवकर्मेन, | सपथ प हे विश्वकरमनू , 
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_, श० 'अदाम्यं ग्रुढात्यासिच्य निग्राभ्याः पात्रे तरिम- 
स्तूष्णीं त्रीनशँशूनवधायाझये स्वा गायत्रच्छन्दसमिति प्रति- 
सन्त्रसुपयामंः सवंत्राविशेषादितिः ( का० १२।७।१३-१५ )। 
यस्मिन्नौदुस्वरे पात्रे अंशुरुही तस्त स्मिन्हो तृचमसस्था निग्राभ्या- 
संज्ञा अप आनीय तस्मिस्ति्नः सोमलताः प्रक्षिप्याझये स्वेत्या- 
दिन्निभिमन्त्रेः क्रमेणादाम्यं हं गृह्माति, मन्त्र: सोमलतागप्रक्षेपो 
वेति केचित्‌। उपयामयृंद्दीतो5सीत्येत त्त्रिष्वपि मन्त्रेश्वादावजु- 
षञ्जनीयं स्वंशेषत्वादाम्नानस्येति सून्ना्थ:। तत्र प्रथमो मन्त्रः । 
अदाभ्यदेवत्यानि त्रीणि यजूंषि देवदृष्टानि । हे सोम, त्वमुप- 
यामेन ग्रहेण ग्रृह्मीतो$सि हे ग्रह, गायत्री छन्दो यस्य अहस्य 
तं गायत्रीच्छुन्दसं त्वामझये5भिप्रीत्यथ गृह्णामि । द्वितीयो 
मन्त्रः । उपयामेन ग्रहीतो$सि हे ग्रह, त्रिष्टुप्‌ छन्दो यस्य 
ताहदं त्वामिन्द्राय गुल्वासि । तृतीयो मन्त्रः । उपयाम० जगती 
छुन्दो यस्य ताहदां स्वां हे ग्रह, विश्वेभ्यो देवेभ्योर्ड्थाय 
गुल्वासि । एवं सवनदेवताम्यो वारत्रयं ग्रहणम्‌ । “अनुष्टक्त इस्युः 
वरवेति? ( का० १०।५।१७ ) । एनं मन्त्रं पठेत्‌ । अदाभ्यः 
देवत्यं देवदष्टम्‌ । एवं स्वच्छुन्दसं सोमं गुहीत्वाथ तमाह हे 
सोम, अनुष्टुप्‌ छुन्दस्ते तवाभिगरः अभिष्टव इत्यर्थः। “गु 
स्तुतौ? यद्वा ‘ऊध्व सचनेभ्यस्तदानुष्टुभ म' ( ११५५७ ) 
इति श्रुतेः ॥ ४७॥ 

वेशींनां त्वा पत्मन्नाधूंनोमि कुकूननानां त्वा 
पत्मन्नाधूंनोमि भन्दर्नानां त्वा पत्मन्नाधूंनोमि मदि- 
न्तंमानां त्वा पत्मन्नाधूंनोमि मधुन्त॑मानां त्वा 
पत्मन्नाधूंनोमि शुक्रं त्वां शुक्र आध्‌नोम्यह्नो रूपे 
सूर्येस्य रश्मिं ॥ ४८ ॥ 

[ व्वरेशीनाम्‌ । स्वा । पत्म॑न्‌ । आ। धूनोमि । 
कुकूननानाम्‌ । भन्दर्नानाम्‌ । मदिन्तमानामिति- 
सदिन्‌ तमानाम्‌ । मधुन्तंमानामितिंम'घुन तमा- 
नाम्‌ । शुक्रम्‌ । त्वा । शुक्रे। आ। धूनोमि । 
अन्ह< । रूपे । सु्येस्य । रश्मिषु ॥ ४८ ॥ ] 

( आहवनीयवेदि के निकट जाते हुए अदाभ्यसंक्षक ग्रह मैं 
स्थित जळो को सोमवल्ली के डकड़ों से चलावे) । हे सोम! चलते 
हुए मेघ के उदर में सोने वाले जलों के पतन के निमित्त (= वर्षा 
होने के निमित्त) में तुम्हें आकम्पित करता हूँ । अत्यन्त गर्जेनकारी 
मेघों के उदर में स्थित जलों के पतनाथै मैं उन्हं आधूनित करता 
हूँ। कल्याण या सुखकारी जला के वर्षण के निमित्त मैं तुम्हें 
आधूनित करता हूँ । अत्यन्त आनन्ददायी: नली के वर्षणार्थ मैं 
आधूनित करता हूँ । अत्यन्त मधुर जर्ला कै वर्षण के निमित्त मैं 
तुम्हें आधूनित करता हूँ । हे सोम! शुद्ध तुम सोम को मैं शुरू 
निम्राभ्य जल में आधूनित करता हूँ। हे सोम! मैं दिन के रूप 
और सूर्ये की रश्मियों में आधूनित करता हूँ ॥ ४८ ॥ 

3७ अइपात्रस्थासु निग्राभ्यासु अंशूनाघुनोति। घ्रेशीना 
स्वा पत्मन्नाधूनोमि। सेघस्य पश्रजत उव्रे शेरत इति ब्रेश्य 
ब्रेशीनासपां स्वां पत्सनू 
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[ अष्टमोऽ- 


पतने आधूनोमि कम्पयासि । कुकूननानां त्वा । 'कुङ शब्दे! । | रूपं रोचते दीप्यते । बृहन्महत्मभावतः शुक्रः शुक्रस्य पुरो 


कुचत्य; शब्द कुर्वाणाः नमन्ते प्रह्वीभवन्तीति कुकून- 
नाः सेध्या आपः। अन्दनानाम्‌ 'भदि कल्याणे सुखे च'। 
कल्याणकारिण्यः सुखयिध्यो चा भन्दूनाः । मदिन्तमानाम्‌ 
अत्यर्थं मद्यन्ति तर्पयन्तीति मदिन्तमाः। माद्यतेः 'नाद्वस्य' 
इति चुमागमः। मधुन्तमानाम्‌ अतिशयेन मधुस्वादोपेता 
सधुन्तमाः। शुक्रं त्वा शुक्रसक्किष्टकर्माण त्वां शुक्रे अछ्िष्ट- 
कर्मणि निग्राभ्यालक्षणे उदके आधूनोमि। अह्लोरूपे दिव- 
सस्य रूपे तदपि शुक्रमेव भवति। सूयंस्य च रश्मिषु। 
रश्मयस्तु म्रकाशरूपत्वादेचं भवन्ति ॥ ४८ ॥ 

स० “धुनोत्य९शभित्रेशीना स्वेति गच्छुज्ञाहवनीयमिति' 
(का० १२५१७) । आहवनीयसमीपं गच्छनंशुभिर- 
दाभ्यग्रहस्थानि जलानि 'त्रालयेत्‌ । एतदादीनि विश्वेषां देवा- 
नामित्यन्तानि सोसदेवत्यानि देवदृष्टानि । हे सोम, प्रेशीनां 
ब्रजतो मेघस्योदरे शेरते ता ब्रेश्यो मेघोदरस्था आपस्तासां 
पत्मन्‌ पतने निमित्ते वृष्टिनिष्पत्त्यथ त्वा त्वामाधूनोमि कम्प- 
यामि। कुकूननानास्‌ । 'कुड शब्दे! अत्यर्थ कुवन्त्यः शब्दं 
कुर्वाणा नमन्ति प्रह्यीभवन्तीति कुकूनना मेघस्था आपस्तासाँ 
पतने त्वां कम्पयामि । अन्दुनानाम्‌ । 'भदि कल्याणे सुखे च! 
भन्दन्तीति भन्दनाः कल्याणकारिण्यः सुखयिञ्र्यो चा मेथ्या 
आपः अन्यत्पूचंवत्‌ । मदिन्तमानाम्‌ मादुयन्तीति मदिन्यः 
अत्यर्थ मदिन्यो मदिन्तमाः । तमपि पुंवद्धावः 'नलोपः प्राति- 
पढिकान्तस्य' ( पा० ८!२७) इति नलोपः 'नाद्वस्य’ 
( पा० 4२१७) इति छान्दसो नुडागमः । अस्यन्तं 
तपंयन्त्यो मेध्या आपः। मधुन्तमानाम्‌ अस्यन्तं ट 
पेता मधुन्तमाः एवंविधानामपां पतने त्वां धूनोमि। किंच 
शुक्रं शुद्धमक्किष्टकर्माण स्वां शुक्रे शुद्धे अङ्कंष्कर्मणि निग्राभ्या- 
ळक्षणे जळे त्वामाधूनोमि। किंच अह्णो दिवसस्य रूपे सूर्यस्य 
रश्मिषु हे सोम, त्वामाघूनोमि ॥ ४८ ॥ 

ककुभशरूपं वृंषभस्य रोचते बृदच्छुक्रः शुक्रस्य 
पुरोगाः सोमः सोमस्य पुरोगाः। यत्ते सोमादाभ्यं 
नाम जाग्रबि तस्में त्वा ग्रह्मामि तस्मै ते सोम 
सोमाय स्वा्ा॥ ४९ ॥ 

[ककुभम्‌ । रूपम्‌ । वृषभस्य रोचते । बृहत्‌ । 
शुक्र? । शुक्रस्य । प्रोगाऽइतिंपुरर गाः । 
सोमं: । सोम॑स्य । परोगाऽइतिं पुर गा) । त्वा । 
गृह्णामि ॥ ४९ ॥] 

हे सोम ! तुम श्रेष्ठ का महान्‌ आदित्यरूप अत्यन्त शोभित 
होता है। महान्‌ और शुड आदित्य तुम सोम का पुरोगामी है। 
सोम ही सोम का पुरोगामी है। हे सोम ! तुम्हारा जो भदमनीय 
या भर्हिस्य और जागरणशीळ नाम है । मैं तुम्हें उसी के लिए 


ग्रहण करता हूँ । ( अदाम्य ग्रह में स्थित सोम की आहुति देवे ) । 
हे सोम | उस तुम सोम के लिए यह आहुति है ॥ ४९ ॥ 


उ० कङ्भ्ँरूपं वृषभस्य । कि सच म्‌ 


पठितम्‌ । अस्य सोमळचणस्यं वृषभस्य 


गाः । शुक्र आदित्यः शुक्रस्य आदित्यस्य पुरोगामी । सोम 
एवं सोमस्य पुरोगामी भवितुमहंति यस्माद्‌ अतः कारणात्‌ 
यत्ते तव हे सोम, अदाभ्यमनुपहिंस्यं नाम जागूवि जागरणशीळं 
तस्मै स्वा गुढामि । जुहोति। तस्मै ते तव हे सोम, सोमाय 
स्वाहा । 'तस्सोममेचैतस्सोमाय जुहोति’ इति श्रुतिः ॥ ४९॥ 
स० हे सोम, वृषभस्य भ्रेष्ठस्य तव ककुभं महत्‌ आदित्य" 
लक्षणं रूपं रोचते दीप्यते । ककुभमिति महन्नामसु पठितम्‌ । 
बृहत महान्‌ शुक्रः शुद्ध आदित्यः शुक्रस्य शुद्धस्य सोमस्य 
तव पुरोगाः पुरोगामी । सोम एव सोमस्य पुरोगाः पुरोगामी 
भवितुमहति। हे सोम, ते स्वदीयमदाभ्यमनुप्रहिंसितं जागुचि 
जागरणझीलं यन्ञामारित तस्मे स्वा ग्रह्मामि। “तस्मे त इति 
जुहोतीति? ( का० १२।५।१८ ) अदाभ्यं जुहोति । सौम्यम्‌ हे 
सोम, तस्मे ताइशाय ते घुम्यं स्वाहा सुहुतमस्तु । 'तस्सोममे- 
चैतत्सोमायईजुहोति' ( ११।५।९।११ ) इति । श्रुतेः ॥ ४९॥ 
उदिक्त्वं देव सोमा; प्रियं पाथोऽपीद्दि बशी 
त्वं देव सोमेन्द्र॑स्य प्रियं पाथोऽपीहास्मत्संखा त्वं 
देव सोम विश्वेषां देवानां प्रियं पाथो ऽपीहि ॥५०॥ 
[ उशिक्‌ । इहि । व्वशी । इन्द्र॑स्य । अस्मः 
त्सखेत्यस्मत्‌ संखा । घिश्वेषाम्‌ । देवानांम्‌॥५ ०॥] 

(इन आगामी तीन यजुषो से उलूखल में स्थित अंशुओं= 
सोम खण्डों को सोम में धरे ) । हे च्योतमान सोम ! तुम काम्य- 
मान या कामयमान होकर अभि के प्रिय भोजन होकर उसे प्राप्त 
होओ । ( इससे प्रथम अंशु को डाले ) । हे द्योतमान सोम ! तुम 
कान्त या सवको वश गें रखने वाले इन्द्र का प्रिय भक्ष्य होकर 
उसे प्राप्त होओो। (इससे दूसरे अंशु को डाले )। हे द्योतमान 
सोम ! हमारे भित्र तुम विश्वदेवों के प्रिय अन्न होकर उन्हे प्राप्त 
होओ । ( इससे तृतीय अंशु. को धरे )॥ ५० ॥ 

उ ० अंशून्‌ सोमे निदुधाति। उशिक्स्वम्‌ । ‘चदा कान्तौ 
अस्य क्विपि उशिगिति भवति। यतः उशिक्‌ कान्तः वज्ञभः 
स्वं हे देच, सोम, अस्माकमतः अझेः प्रियं पाथः अन्नम्‌ अपि 
इहि अपि गच्छु । वशी च स्वम्‌ । 'वश कान्तौ? । शोषं 
व्याख्यातम्‌ । अस्मत्सखा अस्माकं सखा । रोषं प्रगुणम्‌ ॥५०॥ 

स० 'अँशुन्सोमे निदधात्युशिक्त्वमिति प्रतिमन्त्र- 
मिति’ ( १२।५।१८ ) मन्तरत्रयेणोल्खलस्थानंशन्सोमे चिपेत्‌। 
तत्राद्यः हे देव, दीप्यमान हे सोम, उशिक कामयमान- 
स्त्वमझेः प्रियं पाथोऽन्नमपीहि अपिगच्छु । द्वितीयः । हे 
देव सोम, वशी कान्तस्त्वमिन्त्रस्य प्रियमन्नं प्राप्नुहि । अथ 
तृतीयो मन्त्रः । हे देव सोम, अस्मत्सखा अस्माक मित्रभू- 
तस्त्वं. विश्वेषां देवानां प्रियमभिरुचितमन्नं प्राप्नुहि 'अभिवे 
प्रातःसवनमिन्द्वो. माध्यन्दिनं सचन! विश्वेदेवास्तृतीय ९? सघ- 
नम्‌? इति श्रुतेः सबनदेवेभ्योपंणम्‌ ॥ ५०॥ 

इद रतिरिदद रमध्वमिद्द ध्रतिरिद्दि स्वघुंतिः 
स्वादं । उपसुजन्धरुणै मात्रे धरणें मातरं धयन्‌ । 


रायस्पोषमस्मास'दीधरत्स्वाद्दा ॥ ५१ ॥ 


. [ इद । रतिं+। रमध्वम्‌ । धर्ति--। स्वधृति- 
रितिस्व श्वंति€ । स्वादं । उपसुजक्षित्युंप सृजन्‌ । 
घरुणसम्‌। मात्ने। धरुण+। मातरम्‌ । घर्यन । राय?। 
पोष॑म्‌ । अस्मासु । दीधरत्‌ । स्वाद्दा ॥ ५१ ॥ ] 


( दीक्षा लेने वाले सभौ यजमानों को अध्वयु के द्वारा स्पृष्ट 
कर चुकने/पर अब गाहंपत्याभि में घृत की आहति देवे )। हे 
गायो ! तुम्हारा रमण (= प्रसन्नता ) इन: यजमार्नो में ही होवे । 
तुम यहीं रमो । तुम्हारा इन यजमानों में सन्तोप होवे । 
तुम्हारे अपने वछड़े आदि को भीइन्दी यजमानों में सन्तोष होवे । 
यह आहुति है । ( शाला के द्वार पर यह दूसरी आहुति देवे) । 
माता पृथ्वी को धारण करने वाले अभि को पान करते हुए तथा 
माता पृथ्वी का पान करते हुए (= पृथ्वी में उत्पन्न हविरादि का 
भक्षण करते हुए वह अझ्षि गो अश्च की पुष्टि समृद्धि को हममें 
घारित करे | यह आहुति है ) ॥ ५१ ॥ . 

3७ सत्रोत्यानं देवानामाषम्‌ । गाहपत्ये द्वे आहुती जुहो- 
ति। इह्‌ रतिः। उत्क्रामन्से पशवो नियम्यन्ते । इह यज- 
मानेषु भवतां रतिः रमणम्‌ रस्णातिः संयमनकर्मा । 
एवमत इहैव रमध्वम्‌। इह एतिभूंयात्‌ । इह स्वतिः । 
यत एवमत इहैव?साधु धारणं भूयात्‌। पशूनां यजसानवि- 
षया तिः प्राथ्यंते । द्वितीयां जुहोति । उपखजन्‌ उष्णिक्‌। 
उपसूजन्संसुजन्‌ ! धरुणं धारयितारमझिं मात्रे एथिच्ये। 
मातान्न शथिष्युच्यते । वरुणो धारयितासिर्मातरं पृथिवी 
धयन्‌ पिवन्‌ रायस्पोपम्‌ । “पावो चे रायस्पोषः इति थुतिः । 
पशून्न अस्मासु दीधरत्‌ धारयतु ॥ ५१॥ 


स अथ सन्रोत्थानमन्त्रा देवदृष्टाः। “शाळाह्वायेऽन्वारः 


ब्धेष्विह रतिरिति जुहोतीति’ ( का० १२।४।१० ) । सर्वेषु 
दीक्षितेष्वध्वयुस्पृष्टेप्विदानीतनगाह पत्ये, घृतं जुहुयात्‌ । पशु- 
देवतं यज्ञः। हे गावः, युष्मदीया रतिः रमणमिह यजमाने- 
ष्वस्तु। इहैव यूयं रमध्वस्‌। युष्माकमिह यजमानेषु तिः 
संतोषोऽस्तु । स्वतिः स्वकीयानामपिः छतिरि हैवास्तु । स्वाहा 
सुहुतमस्तु । “अपरासुपसुजन्निति’ ( का० १२।४।११ ) शाला- 
द्वायं एव द्वितीयाहुतिः उष्णिक्‌ आद्यावष्टाइरौ तृतीयो 
द्वादृझञाणंः सोषिणक्‌ । धारयतीति;धरुणोऽप्निरस्मासु रायस्पोषं 
रायो धनस्य पशुपुन्नसुवर्णादेः पुष्टिं दीधरत्‌ धारयतु । धारय- 
तेळंडि रूपस्‌ । अडभाव आषः। किंभूतो धरुणः । मात्रे घरु- 
णम्‌ । षष्ठ्यर्थे 'चतुर्थी। मातुः प्रथिव्या धारयितारमझ्निसुप- 
सजन समीपं प्रापयन्‌ तथा सातरं एथिवीं धयन्पिबन्‌। 
तन्नोत्पन्ने हवि संच्चयश्चित्यथंः । स्वाहेति. होमार्थः ॥ ५१ ॥ 


सच्चस्य क्रर्डिरस्यगन्म ज्योतिरसुर्ता अभूम । 
दिये पृथिव्या अध्यारुहामाविदाम देवान्स्वज्यातिः ॥ 
[ सुत्रस्य । ऋद्धिः । असि । अगन्म। 
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(उत्तर हविर्धान की अन्य कूवरी = टेक का आलम्बन करके 
इस "सत्रस्य ऋ०? साम का गायन करें। यजमानों की यह आत्म- 
संस्तुति है )। हे साम! तुम यज्ञ की साक्षात समृद्धि दो । इम 
तुम्हारे द्वारा आदित्य रूप ज्योति को प्राप्त हुए । अब इम अमरण- 
धर्मा हो गए। हम पृथ्वी से उठकर स्वर्ग में आरूढ हुए । इन्द्रादि 
देवों को जाना या देखा और दिव्य ज्योति परब्रह्म को भी जाना 
या प्राप्त किया ॥ ५२ ॥ 

उ० सत्रस्य ऋद्धिं गायन्ति। सत्रस्य ऋद्धिरसि । बृहती । 
यजमानानां संस्तचः। सत्रस्यः सञ्टृद्धिस््वमसि । यतोऽगन्म 
आगताः "ज्यो तिरादित्यकच्चणम्‌ । अस्रताश्च अभूम भूताः। 
दिवं चाभ्यारहाम अध्यारूढाः। पथिब्याः सकाशात्‌ लोकं 
चारूढाः सन्तः अविदाम देवान्‌ जानीमः पश्यामो देवान्‌ 
स्वः स्वर्गं च पश्यामः ज्योतिरादित्यलक्षणं च । अविदाम 
इत्यनुवतंते ॥ ५२॥ 

स्‌ 'सत्रस्यद्धिं गायन्ति सन्नस्य ऋद्धिरिति’ ( का० 
१२४ ) । सर्वे दीक्षिता उसतरहविर्धानापरकूवरीमालम्ब्य 
सन्नद्धिसंज्ञकं साम गायन्ति । बृहती यजमानानामास्मस्तुतिः 
ससैकादशनवार्णपादा। हे साम, सत्रस्य ऋद्धिः समृद्धि: त्वमसि 


। भतो चयं यजमाना ज्योतिरादित्यलचणमगन्म प्राप्ताः । ततः 


अस्ता अमरणधर्माणः अभूम भूताः । एथिष्याः सकाञ्चाददिवं 
चुलोकमध्यारुहाम । अध्यारूढः चुलोकारूढाः ततो देवानिन्द्रा- 
दीनविदाम जानीमः पश्याम इत्यर्थः । वेत्तेन्येत्ययेन तुदादित्वे 
छङि रूपस्‌ । ज्योतिज्योती रूपं स्वः स्वर्ग चाविदाम ॥ ५२॥ 


युव तमिन्द्रापवंता पुरोयुधा यो. न॑ः पृतन्यादप 
तं तमिर्दत वज्रेण तन्तमिद्ध॑तम्‌ । दरे चत्ताय 
छन्त्सङ्गदनं यदिनक्षत्‌ । अस्माकशतरन्परि शूर 
विश्वतो वर्मा दर्षीष्ट विश्वतः । भूसु॒ः स्वः सुप्रजा 
प्रजाभिः स्याम सुवीरां वीरैः सुपोषाः पोषैः ॥५३॥ 

[ युवम्‌ | तम्‌ । इन्दापव्देता । पुर।युधेतिपुरई 
युधां । य? । नट । पूतन्यात्‌ । अप॑ । तन्तमिति- 
तम्‌ तम्‌ । इत्‌ । इतम्‌ । ञ्रेण । तन्तमितितम्‌ 
तम्‌ । इत्‌ । तम्‌ । दूरे । चत्ताय । छश्सत्‌ । 
ग्नम्‌ । यत्‌ । इनक्षत्‌ । अस्माकम्‌ । शन्‌ । 
परि । शूर । विश्वत । दुम्मौ । दुर्षीए । 
व्विश्वत+ । स्याम । सुषीराऽइतिंसु चीरा । 
वीरे) । सुपोषाऽइतिंसु पोषा । पोषे ॥५३॥ ] 

( इस यञुः को पढ़ते हुए एक यश में बने हुए अनेक यजमान 


दक्षिण हविधांन के अन्दर स्थित इविर्धान-शकट के घुस के नीचे 


से होते इए पूवे की सुख कर के निकले) । हे इन्द्रपवंत (२ बज़ ) 
तुम दोनों हौ शत्रु के सम्मुख होकर युद्ध करने, वाळे हो। जो 
हमारा श हमारे प्रति सेनाकाम होवे-उसे तुम दोनों बुरी 
तरह मार डालो । तुम उसे बज़ से मार डालो । जो शबु मान 
क -यहरेबन'या'नरु से “प्रवेश कर* “जाए उसे भी हे शोयंवन्‌ 


ज्योतिं+ । असृताह। अभूम्‌ । दिवस्‌ । प्रथिव्या?। 
अधि। आ। अरुहाम । अविदाम । देवान्‌। स्वर । 
ज्योति | । षु ५ | । | ] CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhi 
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इन्द्र ! तुम मार डालो । हमारे चारों ओर विद्यमान शबुओ 
को तुम मार डालो । बिदारणशीछ बज़ उन सर्वतः विद्यमान 
शत्रुओं को दर डालो (विविध कामनाओं वाले यजमान सव 
एक साथ वाणी का विसर्जन करें )। भू = स्वयं उत्पन्न, सुवः = 
उत्पन्न होने वाला और स्वः= सुख स्वरूप है वह परमात्मा । 
इम सुन्दर प्रजाओं ( = सन्तानों ) के द्वारा सुन्दर प्रजावाले वने 
और पोषक अन्नादि की समृद्धि के द्वारा स्वप्रजा के सुष्ठु पोषक 
बने ॥ ५३॥ 

उ० दक्षिणस्य हविर्धानस्याधो्तं संसर्पन्ति। युवं तमि- 
न्दापवेता । अतिच्छन्दा अधिः अत्यष्टिवी । यवसाना ऐन्द्री । 
म्रथमोऽर्धंचं ऐन्द्रापार्वतः । हे इन्द्रापर्वतो, युवं तं यत्नमनु- 
तिष्ठतम्‌ । येन यल्लेन पुरोयुधा पुरोग्ने युत्‌ युध्यतीति पुरोयुत्‌ 
तेन पुरोयुधा बढेन । यो नः एतन्यात्‌ अप तं तमिद्धतमिति 
तदो वीप्साश्रचणाद्यदोऽपि चीप्सा क्रियते । यो यः शुर्नो- 
ऽस्मान्‌ एतन्यात्सग्रमयेद्योधयेत्‌ । अप तं तम्‌ इद्धतम्‌। 
-अपहृतं चिनाशयतं शत्रुस्‌। इच्छुव्दोऽनर्थकः। वञ्जेण तं तम्‌ 
इत्‌ इतम्‌ ।' चञ्ेणेष्यायुधनियमः शात्रणासुन्सूळनाय । 
ब्याख्यातमन्यत्‌। इत उत्तरमिन्द्रः प्रत्यक्षो वञ्चस्य तु क्तृत्वं 
विवक्षित परोक्षस्य सतः। दूरे चत्ताय छुन्त्सत्‌ । चततिर्गति- 
कर्मा | दूरे गताय नष्टाय शत्रवे। छुन्त्सत_। छुन्दतिः काम- 
नार्थः । कामयतास्‌ । हे इन्द्र, त्वदीयो चञ्चः शन्रवे विनाशं 
कासयतास्‌ । कथं परवशो वर्ततामिति चेत्‌ कथं चञ्जस्य शत्नु- 
बिनाशकामना इति चेत , आत्मेपां रथो भवत्यात्माश्व आत्मा- 
युधमित्यदोषः । गहनं यदिनक्षत्‌। गहनं वनमुच्यते उदकं 
चा । इनचचतिर्व्यासिकर्मा । 'इनक्षत्‌ रूपसादश्यादुदकं वनं 
चा यत्‌ व्यामोति पलाय्य गच्छुति तथापि विनाशयति छत्रुग्ने- 
हरूपेण तस्यापि विनाशं कामयतां त्वदीयो वजन: । अस्माक! 
इत्रून्परिशूरः विश्वतो दुर्मा दर्षीष्ट। दे शूर, त्वदीयो वज्रः 
अस्माकं ये शत्रचः तान्परिदुर्षीष्ट । “दु विदारणे’। परिवि- 
दारयतु । कथंभूतो चञ्जः। द॒र्मा विदारणशीलः । कुतोऽवस्थि- 
तान शन्नून्‌। विश्वतः सर्वतः। जपन्ति भूर्भुवःस्वः सुप्रजाः 
ग्रजाभिः स्याम सुचीरा चीरः सुपोषाः पोषेः। एकवचनान्तो 
ब्याख्यातः। अयं तु चहुचचनान्तः॥ ५३॥ 

सत्रोत्थानं समाप्तम्‌ ॥ 
स० 'युवं तमिति दक्षिणस्याधोऽच्तं प्राञ्चो निःक्रा- 


सन्तीति? ( का० १२।४।१४ )। सवें यजमाना दृक्षिणहवि- ¦ 


धांनाक्षाधोमार्गण प्राइझुखाः निःसरन्ति। इन्द्रदेवत्यात्यष्टिर- 


बसानत्नयोपेता षट्पष्टथक्षरत्वात्‌ द्व्यूना आद्योञ्धंच इन्द्र- | 
पवतदेवत्यः । हे पुरोयुधा पुरोयुधौ पुरोऽग्रे युध्येते तौ पुरौ- | 


“इग॒पध-' ( पा० ३।१।१३५ ) इति कम्रत्ययः। शत्रणां 
पुरतो युद्धस्य कतारी हे इन्द्रापवंता इन्द्रपर्वतौ, युवं युवां 


विनाशयतस्‌ । तन्नापि विशेष्यते। चञ्रेण 


तं तमेव इत्नु विनाशयतम्‌ । तदो ऽपि 


चीप्सा। यो यः इन्रुनोऽस्मान्प्रतन्यात्‌ पृतनां सेनां ङुर्यात्‌। ' 


योधयेदित्यर्थः । इदानीमिन्द्रः प्रत्यच्ञो वंच्रस्य क्तृत्वं 
'चोच्यते । हे शूर इन्द्र, त्वदीयो वज़्ो यद्यदा गह 


धर तो ntti Fee सोमर 
. गम्भीरं वनं जं वा प्रर्ति दूरे "चार्यः "र्ति यतिक व्य सह 
SO 
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[ अष्टमोऽ- 


वनेऽतिदूरगताय शत्रवे छन्तसत्‌। छुन्दतिः कामनार्थः। शत्रू 
प्राप्त कामयते तदा तमपि दूरगतमिनक्षन्प्राप्ट्यात । इनक्षति- 
व्यांसिकर्मा । चने दूरगतमपि इच्छन्‌ ग्रुह्वात्येवेत्यथः । ततो 
दर्मा दारयतीति दर्मा 'इ विदारणे? 'अन्येभ्योऽपि दृश्यन्ते? 
( पा० ३।२।७५ ) इति मनिन्प्रत्ययः। विदारणशीलो चञ्जः 
अस्माकमस्मदीयान्‌ विश्वतः स्वतः स्थितान्‌ विश्वतः सर्वा- 
न्शत्रन्‌ परिदर्पीष्ट परितो विदारयतु। दीयतेराशीलिंडि तङि 
रूपम्‌। 'पृथक्कामेषु भूर्भुच इति’ ( का० १२७२८ )। नाना- 
काभेषु यजमानेषु सचे चाग्चिसजेनं कुर्युः । ,सू्चेवःस्वः अझि- 
चायुसूर्याः, चयं प्रजाभिः सुप्रजाः स्याम वीरः पुत्रः सुवीराः 
स्याम। पोषेः पुष्टिभिः सुपोषाः स्थाम भवेस। एकवचना- 
न्तोऽयं व्याख्यातः । अन्न तु वहुचचनान्तो मन्त्रः ॥ ५३॥ 

परमेष्य्युभिधीतः प्रजापतिर्वाचि व्याह्ृतायाम- 
न्धो अच्छेतः । सबिता सन्यां विश्वकर्मा दीक्षायां 
पूषा सौमक्रयण्याम्‌ ॥ ५४ ॥ 

[ परमेष्टी । परमेस्थीतिंपरमे स्थी । अभिधी- 
त5इत्यमि धीत६ । प्रजापंतिरितिप्रजा पंति६ । 
व्वाचि । अ्व्याह्ंतायामितिचि आहृ॑ंतायास्‌ । 
अन्ध+ । अच्छेतऽइत्यच्छ इत६ । सविता । 
सञ्याम्‌ । घिश्वकर्मेतिब्विश्व कर्म्मा । दीक्षायाम्‌ । 
पूषा । सोमक्रयण्यामितिसोम क्रयं ण्याम्‌ ॥५४॥ ] 

[ इस यजुः में विविध प्रायदिचरत्तों का विधान है । यद्यपि यत्न 
में अनेक उपकरणों का प्रयोग होता है। पर सर्व प्रधान है सोम 
विभिन्न दशाओं और स्थितियों. में वह भिन्न-भिन्न देवों का स्वरूप 
धारण करता है । जिस-जिस स्थिति में जिस उपकरण का यश 
में वैकस्य प्राप्त होवे-उस स्थिति व दशा के सोमदेवता के नाम 
से आहुति देनी चाहिए । इससे यज्ञ की विकलांगता समाप्त होकर 
सम्पूर्णता सिद्ध होती हैं । तभी यज्ञ का पूर्ण फल प्राप्त होता हैं । 
अन्यथा हानि की सम्भावना रहती है । इसी लिए इन प्रायश्चित्तीय 
आइुतियों का विधान किया गया है। यहद प्रायश्चित्तीय आहु- 
तियाँ १४ होती हैं । दूध को दुदने व कथन करने के मिट्टी के घट 
के टूट जाने पर उस टूटे हुए घड़े को छूकर "परमेष्ठिने स्वाहा? 
“प्रजापतये स्वाहा? आदि से प्रारम्भ करके 'सकिलाय स्वाहा? तक 


३४ आहइतियां देवे । यज्ञ की निमित्त दुही आने वाली गाय के मर 
जाने पर उसके स्थान में उत्तर की मुख करके स्थित पत्नीशाला 


| के पूर्वेभाग में अथवा पूर्वाभिमुख स्थिता उस गाय की पूंछ के अनु- 
इात्रमपहतं : सार उसकी दाहिनी अस्थि ~ 

तं शन्रुमप विनाशयतस्‌ । आदुरे वीप्सा तं तम्‌ । इदेः . हिनी अस्थि पर ३४ आहुतियां देवे। उसके 

वार्थे। तं तमेव इन्रुमपहतं तत्तत्समानमेच समपि ान्ु- 

वञ्राख्येनायुधेन , 


पश्चात्‌ अन्य गाय लाकर. दोहन करव।वे। कुछ आचार्यो का 
मत है कि वरलोई या खुवा में स्थित धी के गिरकर नष्ट हो जाने 
पर ही इन २४ आइतियों से होम करना चाहिए । 

( यह परमेष्ठी प्रभति देवता यञ्च के शरीर ही होते हैं | इसीसे 
उस-उस अवस्था में उस-उस देवता की प्रायदिचत्तीय आहुति देने 
से यज्ञ प्रतिसन्धित हो जाता है )। मंत्रार्थ-यजमान के द्वारा 
ग्रा इस्‌ स्काई संकल्प किया हुआ सोम पर- 
। यजमान के वाणी पे “अब मैं सोमरस से यज्ञ 


ब्यायः < ] पद्पाठ-उवट-महीधरभाषयसंवलित तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता १७६ 
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करूंगा? कहने पर वह सोम प्रजापति संज्ञक देवता हो जाता है जुहुयात? ( १२।५।१।६ ) इति श्र॒तेः। दोक्षायां सत्यां सोमो 
साम्मुख्य से इन्द्रादि देव को निमित्त प्राप्त होकर वह सोम अन्धः विश्वकमेत्युच्यते तदा विश्वकर्मणे स्वाहेति जुहुयात्‌ । सोमः 
संशक होता दै । प्रदान किए जाने पर वह सविता कहलाता है। | क्रीयते$नया सा सोमक्रग्रणी गौस्तस्यामानीतायां सत्यां सोमः 
दीक्षा को प्राप्त वह सोम विश्वकर्मा होता हैं । सोम को खरीदने | पूपा भवति। तदा निमित्ते पृष्णे स्वाहेति जुहुयात्‌ ॥ ५४॥ 

के प्रतिमूश्य के रूप में दी जाने वाली गाय के छाने पर वह सोम नदर मरुतश्च क्रयायोपोत्थितोऽछुरः पण्य- 


पूया कहलाता है । ( इन-इन अवस्थाओं में इन-इन परमेष्ठी ने-- tis | ये 
प्रजापतये--अन्धसे -सवित्रे--विश्‍वकर्मगे--पूष्णे आदि-आदि | मानो मित्रः क्रीतो विष्णुः शिपिबिए ऊरावासन्न 
विष्णुनेरन्धिंषः ॥ ५५ ॥ 


बोलकर आहुतियां देनी चाहिए ) ॥ ५४॥ 
[ इन्द्र । च। मरुतं+। च। क्रयाय॑। 


उ० परमेष्व्यभिधीतः। आ अध्यायसमाप्तेनेंमित्तिकानि । 
वसिषटस्यापंस्‌ । परमेप््यादिश्रतिः 'चतुरित्र(!शत्सु सोमाव- MT 

उपोत्थित्‌ऽइत्युप । उत्थितई । अखुरई । पण्य- 
मानह। मित्र) । ऋत} । चिष्णु':-- । शिपिविए- 


स्थासु चतुर्खि,'शद्देवताभिधायिनी ऋज्वर्था । अभिधीतः 
अभिध्यातः संकहिपतो यजमानेन । सोमोपनायनमेतत्‌ वचो- 

ऽइतिंशिपि चिट? । ऊरौ । आसंन्नऽइत्या संच्ट । 
चिष्णु + । नरन्थिषद ॥ ५५ ॥ ] 


मिर्व्य़ाहृतः । अहं सोमेन यचये इत्युक्तं भवति । अच्छेतः । 
अच्छाभेराप्तुमिति शाकपूणिः। सोममभि इतो गतः सोमं 
क्रय करने के लिए उठाया हुआ सोम इन्द्र-मरुत होता है। 
कय किया जाता हुआ सोम असुर होता है। क्रय किया हुआ मित्र 


व्याप्तुमितो गतः । अन्धोञन्नमुच्यते । सविता याम । 

सनोतिः संभजनार्थः । सोमसंभक्तौ सत्याम्‌ सलिलः प्रप्लुतो 
होता है । यजमान कौ जंघाओ पर स्थित सोम शिपिविष्ट विष्णु 
होता है। छकडे से ले जाया जाता हुआ सोम जगत्पालक विष्णु 


निमझः । शेषं प्रगुणम्‌ ॥ ५४ ॥ 
स० “परमेप्व्यादींश्चतु्रिँशतं जुहोति धर्मदुग्ध्वाले 

होता हैं । ( इन्द्र-मरुत-असुर-भित्र-शिपिविष्ट-बिष्णु-नरन्धिष विष्णु 

प्रभृति नामों से आहुतियाँ देवे) ॥ ५५ ॥ 


चादोहे चोदीच्या दोहस्थानेऽन्यस्याः शालाया चा पुरस्ता 
त्पाच्याः पुच्छुकाण्डाइक्षिणेडस्थनि हुत्वा दोहयेत्‌ प्रषदाज्य- 
स्कन्दने चेक इति? ( का० २५।६।१-६ ) । स्ुन्मयघम पात्रभेदे 
स ० क्रयाय द्रव्यदानेनात्मसात्करणायोपोस्थितः उपस्था- 
ऐितः सोम इन्द्रामरुन्नामकश्च भवति तदा इन्द्राय मरुदभ्यश्र 
स्वाहेति जुहुयात्‌। क्रीयमाणः सोमोऽसुरो भवति असुराय 


भिन्नमभिस्ृश्य परमेष्ठिने स्वाहा प्रज्ञापतये स्वाहेत्यादी- 

न्सलिलाय स्वाहेत्यन्तांश्चतु्रिंशद्धोमान्छुहोति । घमंदुहो 
स्वाहेति तदा जुहुयात्‌। यजमानेन कीतः सोमो मित्रो भवति 
तदा मित्राय स्वाहेति ज्ञहुयात्‌। उरौ यजमानोस्सङ्गे आसन्नः 


योर्मरणे तस्स्थाने उद्ड्सुख्याः स्थितायाः परनीशालापूर्वंभागे 
स्थितः सोमः झिपिविष्टो विष्णुभंवति । शिपिषु प्राणिषु यज्ञेषु 


ग्राङ्सुख्या वा पुच्छाइक्षिणेऽस्थनि परमेष्टिने स्वाहेति चतु- 
खिंशतमाउ्याहुती हुं्वा तां दो हयेत्‌। स्थालीस्थस्य खुकस्थस्य 

वा विष्टः प्रविष्ट एतद्गुणको विष्णुरित्यर्थः। तदा प्रायश्चित्ता- 
पत्ती विप्णवे शिपिविष्टाय स्वाहेति ज्ञहुयात्‌। प्रोह्यमाणः 


चा एपदाज्यस्य वा भ्रंशो एके आचार्याः परमेऽब्यादीब्जुहृतीति 
शकटेनोह्ममानः सोमो विप्णुर्नरन्धिपो भवति नरो धीयन्ते 


सूत्रार्थः । परमेष्ठ्याद्यो देवा यज्ञस्य शारीराणि तस्मात्तत्तद्‌- 

वस्थायां होमे यज्ञश्चिकिस्खितः ग्रतिसंदितो भवति । तथाच 
आरोप्यन्ते यस्मिन्‌ स नरन्धिः संसारः तं स्यति नाशयति 
नरन्धिपः जगत्संहतृविशिष्टो विप्णुः। यद्वा 'रघ हिंसायाम्‌? 


श्रुतिः 'सोमो चे राजा यज्ञः प्रजापतिस्तस्येतास्तन्वो या एता 
रध्यति हिनस्ति रन्धिपः हन्ता न रन्धिषः नरन्धिषः जगत्पा- 


देवता या एता आहुतीजुहोति स यच्चज्ञस्याच्छेँद्यां तत्प्रति 
देवतां मन्येत तामनुसमीचय जुहुयाद्यदि दीक्षोपमत्स्वाह- 
वनीये यदि प्रसुत आझीध्रे विवा एतद्यज्ञस्य पव खर्ँसते 
यद्धलति सा येव तहिं तत्र देवता भवति तयेवेतद्वेवतया 
यज्ञं भिषज्यति तया गा यज्ञं अतिकाल (१२ | लको वा विप्णुः। तदा विष्णवे नरन्धिपाय स्वाहेति ज्जुह्ुयात्‌॥ 
५।१।१-२ ) । अथ सन्त्राथः। आध्यायाद्वसिष्ठ ऋषिः। यदा प्राह्ममांणः सोम आग॑तो बर्ण नो. 
सोमो यजमानेनाभिधीतः संकढ्पितो भवति । मनसाभि- न वाम अ 35७70 
ध्यातस्तदा परमेष्ठी भवति । अग्रमर्थः । Ce सोमो | 5शिराझींध_ इन्द्रो विर्धानेऽथंबोपाबद्वियमाण; ५ ६ 
यदि नोपनमेत्‌ तदा परमेष्ठिने स्वाहेति जुहुयादिति । तथाच प्रोद्ममाण€ । प्रोह्य मांनऽइतिप्र र 
श्रुतिः 'स यद्येनं मनसाभिध्यातो यज्ञो नोपनमेत्‌ परमेष्ठिने | . hi १? नड ह | ति र न उहा मांनर हे 
स्वाहेति जुहुयात्परमेष्ठी हि स तहिं भवत्यपपाप्मानर्श हत | सासर । आगत5इत्या । गत€। घरुण€ । आसं- 
द्यांमित्यां संद्याम्‌ । आसंन्नऽइत्या सन्नहं । अझिद । 
आझी्रो । इन्द्र॑ः । इविदान्‌ऽइतिंहबिर धाने । 
अथंघ्रौ । उपाबहियमांणःइत्यंप । अवहिय- 
स्वाहेति जुहुयात्‌।' सन्यां सोमस्य संभक्तौ सत्यां सोमः मांणह ॥ ५६॥ | 
सचितृनामको भवति तदा.आयश्चित्तापत्तौ सविन्ने स्वाहेति | कड़े से नीचे आगत ( उतारा गया ) सोम वरुण होता है। 
जहुयात्‌। 'अथ यदि सातः.किंजिबाप्रश्नेत ,सबविज्ने स्वाहेति, | आसत्दी, ( मत्िका.) पर, स्थित, सोम अभि होता हे । आझौम में 


उपेनं यज्ञो नमतीति’ ( १२।।१।३ ) । चाचि व्याहृतायां 
सोमेन यच्ये इति वचस्यु्चारिते सति सोमः प्रजापतिनामको 
भचति तदा प्रायश्चित्तापत्तौ प्रजापतये स्वाहेति जुहुयादिं- 
त्यर्थः । यदा सोमः अच्छाभिसुख्येन इतः प्रा्स्तदा अन्धो 
भवति । सोमं प्रति गतौ किंचिश्निमित्तं चेत्तदा अन्धसे 


१८० शुङ्यजुबेदसंहिता [ अध्मौऽ- 


विद्यमान होकर सोम इन्द्र नाम बाला होता दै । 'हृदेत्वा मनसे 
मंत्र से ट॒कडे करने के लिए लाया जाता हुआ सोम अथवा होता है । 
( इन वरुण-अझि, इन्द्र अथर्वा नामों से आहुतियां देवे ) ॥ ५६ ॥ 

स्‌ ०शकटरादागतोऽवरूढः सोमनासको भवति तदासोमाय 
स्वाहेति ज्रुहुयात्‌ । आसन्द्यां सञ्चिकायासुपविष्टः सोमो 
चरुणो भवति तदा चरुणाय स्वाहेति जुहुयात्‌ । आग्नीध्रे वर्त- 
सानः सोमोऽसिर्भवति तदाझये स्चाहेति ज्ञुहुयात्‌। हविर्धाने 
बतंमानः सोम इन्द्रो भवति तदेन्द्राय स्वाहेति जुहुयात्‌। 
'हुदे त्वा मनसे त्वे) ( अ० ७ क० १९) मि कण्डनार्थ- 
सुपावहियमाणः आनीयमानः सोमोऽथर्वनामको भवति तदा- 
थचंणे स्वाहेति जुहुयात्‌ ॥ ५६॥ 


विश्वेदेवा अछ्शुष न्युप्तो विष्ण'राप्रीतपा 
आप्याख्यमानो य॒मः सूयमांनो विष्णु: संश्रियम|ंणो 
वायुः पूयमानः शुक्रः पूतः शुक्रः क्षीरथीर्मन्थी 
सक्तुश्रीः ॥ ५७ ॥ 

[ चिश्वें। देवा; । अशुषं । न्युंऽइतिनि 
उप्त/ । विष्णु: । आप्रीतपा.इस््याप्रीत पाः । 
आप्याव्यमानऽइच्यां प्पाव्य मानह। यम? । सूय- 
मान । विष्णऽ । सम्श्रियमाणऽइतिंसम्‌ ख्रिय- 
मणईं। ब्यायु३ । पूयमांनर । शुक्र) । पूत) । 
शुक्र? । क्षीरभीरितिक्षीर थी । मंथी। सक्तुश्री- 
रितिसक्त थी? ॥ ५७ ॥ ] 


कार कर खण्डों में विभाजित सोम बिइवेदेव होता हे । अभि- 
बित होता हुआ. सोम अपने सम्यक्‌ प्रीतिमान्‌ भक्तों को पालन 
करने वाला विष्णु होता है । अभिपत्र किया जाता हुआ सोम 
यम होता है । सम्यक्‌ पोषित किया जाता ईआ सोम बिष्णु होता 
है । दक्षापवित्र से पवित्र किया जाता हुआ सोम बायु होता है। 
'पाबित किया गया सोम शुक्र होता हे । दूध से विमिश्रित सोम 
भी शुक्र ही होता हे । सतुआ ते विमिश्रित सोम मन्थी होता' है । 
(इन विइवेदेव आप्रीतपा विष्णु यम विष्णु शुक्र मन्थी नामों से 
भाइतियां देवे) ॥ ५७॥ 
स० अंशुषु सोमखण्डेषु न्युः कण्डनं ङृत्वारोपितः 
सोसो विश्वदेवनामको भवति तदा विश्वेभ्य देवेभ्यः स्वाहेति 
` जुहुयात्‌ 'अँशुरएशुष्टः ( ज० ५१० ७) इस्यादिमन्त्रेण 
आप्याय्यमानः वध्यमानः सोम आप्रीतपा विप्णुर्भवति। आ 
समन्तास्रीतान्स्वस्मिन्प्रीतिमतो भक्तान्पाति रक्षतीत्याम्रीतपाः 
सदूगुणविशिष्टः। तदा विष्णवे आप्रीतपाय स्वाहेति ज्ुहु- 
यात्‌ । अभिपूयमाणः सोमो यमो भवतिं. तदा यमाय स्वाहेति 
जुहुयात्‌ । सन्यग्श्रियमाणः पुष्यमाणः सोमो विष्णुर्भवति 
तदा विप्णवे स्वाहेति छुहुयात्‌। दशापवित्रेण पूयमानः सोमो 
बति तदा सलाह जुहुयात_। पूतः सोमः शुक्रो 
भवति तदा शुक्राय स्वाहेति बुहुयाद। ण 
मिश्री क्रियत इति चरी तया क दई सा 


त्वा! तदापि श॒क्राय स्वाहेति जुहुयात्‌ । सक्तुभिर्मिश्रितः सोमो 
सन्थी भवति तदा मन्थिने स्वाहेति जुहुयात्‌ ॥ ५७ ॥ 


विश्वेदेवाश्व॑म॒सेषून्जीतोऽसुद्दोमायोद्य॑तो ` रुद्रो 
हूयमांनो वातो५भ्यावृत्तो चुचक्षाः प्रतिंख्वातो भक्षो 
भक्ष्यमाणः पितरों नाराशसाः ॥ ५८ ॥ 

[ विश्वे । देवा । चमसेषुं । उन्नीत5इस्युत्‌ 
नीतई । असु । होमांय । उद्य॑तऽइत्युतत यतई । 
रुद्र) । ह्यर्मानटं । व्वातं+ । अभ्यात्त ऽइत्येभि 
आवृत्तट । नुचक्षाऽइतिंनृ चक्षा€ । प्रतिख्यात5इति- 
प्रति ख्यातई । भक्ष? । भक्ष्यमांणईं । पितर॑:- । 
नाराश६'सा9 ॥ ५८ ॥ ] 


गृहपात्रो में लिया गया सोम विइवेदेव संशक होता है । होम 
के लिए उद्यत सोम असु होता है । होम किया जाता हुआ 
रुद्र होता है । हुतशेप होकर भक्षणाथ सभामण्डप में आनीत सोम 
वात संज्ञक होता है । हे ब्रह्मन्‌ ! बुलाओ आदि वाक्यों के द्वारा 
भक्षण किए जाने के लिए पूछा गया सोम नूचक्षा संज्ञक होता है । 
पिया जाता हुआ सोम भक्ष संज्ञक होता है। पिया जाकर आन्तो में 
स्थित सोम नाराशंस पितर होता है । ( इन विश्वेदेव-असु-रुद्र-वात 
चचक्षा-मक्ष-नाराशंस-पितर नामों के द्वारा प्रायरिचत्तीया आहुति 
देते हैं ) ॥ ५८ ॥ 

स० चमसेषु म्रहपात्रेपूक्षीती गुहीतः सोमो विश्वदेवसंज्ञो 
भवति तदा विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहेति जुहुयात्‌। होमार्थमुद्यतः 
सोमोचञ्सुसंज्ञो भवति तदा असवे स्वाहेति जुहुयात्‌। हूयमानः 
सोमो रुद्रो भवति तदा रुद्राय स्वाहेति जुहुयात्‌ 1 अभ्याबृत्तः 
होमझेपीभूतः सदः प्रति भक्षणार्थमाणीतः सोमो वातो 
भवति तदा वाताय स्वाहेति जुहुयात्‌ । प्रतिख्यातः बह्मन्पह- 
यस्वेत्यादिना अत्तणार्थ पृष्टः सोमो नृचक्षा भवति नुन्‌, 
मचुप्यान्‌ चष्टे शुभाशुभकारिणः पश्यतीति नृचक्षाः तदा 
नृचक्षसे स्वाहेति जुहुयात्‌। भच्यमाणः' पीयमानः सोमो 
भक्तो भवति तदा भक्ताय स्वाहेति जुहुयात्‌। भक्षयित्वा सन्नः 
स्वरेषु सादितः सोमो नाराशंसाः पितरो भवन्ति नरो 
अस्सिन्नासीनाः झंसन्तीति नराशंसो यज्ञस्तत्र हिता योग्या बा 
नाराशंसा नाराशंसगुणविशिष्टाः पितरः तदा निमित्तापत्तौ 
पितृभ्यो नाराशंसेभ्यः स्वाहेति जहुयात्‌ ॥ ५८ ॥ 


सञ्च; सिन्धुरवभृथायोद्यतः समुद्ठो5भ्यवहि- 
यमांणः सलिलः प्रप्लुतो ययोरोज॑सा स्कभिता 
रजोएसि वीय मिर्वीरतमा शविष्ठा । या पत्येते 
अग्र॑तीता सहोभिविष्णू अगन्बद॑णा पुवेहतो ॥५९॥ 

[.सन्न? । सिघुः- । अवभृथायेत्त्यंच भुथार्य । 
उद्य॑तऽइस्यु त्‌ यंतर । समुद्र) । अभ्यचन्दिय- 
वि” अस्या । सलिल । 


ध्यायः ८ ] 
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| 
प्रष्छुत5इतिप्र . प्लुत । ययोद । ओज॑सा । 
स्कभिता । रजांसि । व्वीर्येभिईं । व्वीरत- 

तिंबीर 
मेतिंबीर तंमा । शाविंष्ठा ॥ या। पस्येतेऽइति- 
पत्येते । अप्॑तीतेस्यम्र॑ति इता । सह्दोभिरितिसह॑+ 
मि । ग्विष्णू ऽइतिड्विष्णू । अगन्‌ । व्वरूणा । 

ूर््वहृताचि | तिंपूञ 
व्वेहतावितिपूव्वेहतो ॥ ५९ ॥ ] 

अवभृथ स्नान के लिए उद्धत सोम सिन्धु संज्ञक होता है। 
जल के अभिसुख ले जाया जाता है । अन्तिम समुद्र संशक होता 
है। जल में निमझ सोम सलिल संशक होता है । ( इन सिन्धु- 
समुद्र-सलिल नामों के द्वारा भी सोम की प्रायड्चित्तीया आहुतियां 
देवे । इससे यज्ञ अविकलांग और प्रभावशाली होता है । रसभाव 
को प्राप्त सोम.को जल से आमिश्रित करे । कालाहुति होम और 
वाचन भी करे) । जिन वरुण व विष्णु के ओजोबल के 
द्वारा ही लोक लोकान्तर स्थिर किए हुए है; जो अपने वलवीयौं 
के द्वारा सव से वढकर वीर और वलवान्‌ हैं । जो शुओं के 
द्वारा कभी आक्रान्त न लिए जाकर ददी ) अपने अभिभवकर बल से 
शच्च की सर्वसम्पत्तियों के स्वामी होते हैँ । वे विष्णु व वरुणदेव 
यज्ञ के पूर्व आइ।न गें शीघ्र आवें ॥ ५९ ॥ 

3७ स्कञ्चसभिम्रशति । ययोरोजसा । घेऽणवीवारुणी 
त्रिष्टप्‌ । ययो विष्णुवरुणयोः ओजसा वलेन । स्कभिता रजाएँ- 
सि। स्कञ्गोतिः स्तम्भनार्थः। लोका रजांस्युच्यन्ते । स्तंभिता 
लोका न चलन्ति । यौ च वीर्येभिर्वीयेः स्वकीयेर्चीरतमौ 
शाविष्ठौ वरिष्ठौ च श्येनाविष परबलेघु पततः । अग्रतीतौ 
अप्रतिगतौ अनन्याश्रितौ । सहोभिः स्वकीयेरेव वलेः तौ 
चिप्णुवरणौ तुख्यकार्यत्वाहुभावपि विष्णू उभावपि चरणौ । 
इतीयाह्विवचनमेतत्‌ । अगन्‌ गतो यज्ञः । यज्ञसाधनभूतं 
स्कन्नं द्रव्यं यज्ञराव्देनोच्यते । पूर्वतो पूर्वस्मिज्ञाह्वाने 
यावत्मधानं न हूयते तावद्विप्णुवरुणौ प्रति यज्ञो गत 
इत्यर्थः। यद्वा पूर्व हुयेते इति पूर्वहूतौ विष्णुवरुणौ प्रति 
अगन्प्रस्यगच्छुत्‌। गतो यज्ञ इति संबन्धः ॥ ५९॥ 

स्‌ ० अवश्थार्थमुद्यतः सोमः सिन्धुभंवति तदा सिन्धवे 
स्वाहेति जुहुयात्‌। जढमभिसुखं नीयमानः सोमः समुव्रो 
भवति तदा समुद्राय स्वाहेति जयात्‌ । प्रप्छुतोऽप्सु निमञः 
सोमः सलिलो भवति तदा प्रायश्चित्तापत्तौ सरिलाय स्वाहेति 
जहुयात्‌। पुताभिर्यज्ञाहुतिभिर्यज्ञः चिकिस्सितः प्रतिसंहितश्र 
सचतीत्यर्थः । तथाच धुतिः “ता वा एताश्चतुख्रिश शतमाञ्या- 


हुतीजुंहोति त्रयखिशद्वे देवाः प्रजापतिश्चतुखनिएँश एतदु । 


सैद चेर्यज्ञं भिषज्यति सर्वेदवेर्यज्ञे प्रतिसंदघातीति’ (१२ 
५।१।३७) । 'ययोरोजसेति चोदकेनोपसिन्चेदिति' ( का० 
२०२९ )। अभिमर्शनेन विकएपः । स्कन्नं रसरूपं सोमं 
जलेन सिञ्चेत्‌ का लत ज्ञेयम्‌ । 
विष्णुवरुणदेवत्या त्रिष्टुप्‌ । पूर्वार्ध यच्छुब्दोपादानात्तच्छुव्दा- 
घ्याहारः । तौ विष्णू तौ वरुणी । एकत्र विष्णुशब्दस्येकशेषो- 


चरणौ कर्मभूतौ प्रति भगनू गतं स्कन्नं यज्ञसाधनमिति 
शोषः । कदा पूर्वहृतौ पूर्वस्मिन्नाह्माने यावत्मधानं हुयते 


_ पद्पाठ-उवट-महदीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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तावदेव विष्णु वरुण च प्रति स्कन्नं हविर्गतमित्यर्थः । 
विशेषणं चा । पूर्वं हूयेते तौ पूर्वहूतौ विष्णुवरुणौ प्रति 
हविरगन्षिति संचन्धः । तौ कौ ययोर्चिप्णुवरुणयोरोजसा 
चलेन रजांसि लोकाः स्कमिता स्तम्भितानि। “लोका रजां- 
स्युच्यन्ते’ ( नि० ४१९) इति यास्कः। स्कभ्नोतिः स्तम्भ- 
नार्थः। किंच या यौ विष्णुवरुणौ पत्येते ईशाते ऐश्वयं कुचाते 
जगतामीश्वरावित्यर्थः । “पत ऐश्वर्य’ दिवादिरात्मनेपदी । यद्वा 
पत्येते परसन्येपु श्येनाविच पततः। किंभूतौ । चीर्येभिर्चीये - 
बंलेर्चीरतमा अत्यन्तं चीरौ । तथा इाविष्ठा । शव इति 
चळनाम। अत्यन्तं बलवन्तौ अतिशवस्विनौ शविष्टौ 'विन्म- 
तोळुंक? ( प।० ५।३।६५ ) इति विनिलोपे इष्ठनि टिलोपे 
इाचिष्ठाबिति रूपम्‌ । तथा सह्दोभिर्वळेरम्रतीता अप्रतिगतौ 
न केनापि -संसुखं गन्तुं शक्यो अनन्ययोध्यावित्यर्थः। न 
प्रतीयेते तावप्रतीतौ । एवंविधौ विष्णुवरुणौ प्रति स्कन्नं 
हविर्गतमित्यर्थः ॥ ५९॥ . 


देवान्दिवमगन्यज्ञस्ततो मा द््विणमष्डु मनुष्या- 
नन्तरिक्षमगन्यक्षस्ततो। मा द्वविणमष्डु पितन्पृ 
थिवीमंगन्यज्ञस्ततो मा द्रविणमष्ट् यं कं च लोक- 
मग॑न्यशस्ततों मे भद्रम॑भूत्‌ ॥ ६० ॥ 

[ देवान्‌ । दिवंम्‌ । अगन्‌ । यज्ञ) | तत+ । 
मा । द्रविणम्‌ । अष्ठु । मनुष्यान्‌ । अन्तरिक्षम्‌ । 
पितन। पृथिवीम्‌ । यम्‌ । कम्‌ । च । लोकम्‌। 
अगन्‌ । सुज्ञ । तत? । मे । भद्रम्‌। 


अभूत्‌ ॥ ६० ॥ ] 

यह यज्ञ घुलोक में देवों को प्राप्त हुआ । उन देवों की कृपा 
से यश का फलभूत प्रभूत धन हमें प्राप्त होवे । अन्तरिक्ष को प्राप्त 
हुआ यज्ञ मनुष्यों को प्राप्त हुआ। उस अन्तरिक्ष से मुझे 
वर्षाधन प्राप्त होवे । पृथ्वी पर होता हुआ यज्ञ पितरों को प्राप्त 
हुआ । उस पृथ्वी ते मुझे स्वर्णादि धन प्राप्त होवे । किम्बहुना, 
जिस किसी भी लोक को यज्ञ प्राप्त होगे । मुझ यजमान को उस 
लोक से ही कल्याण प्राप्त होवे ॥ ६० ॥ 

उ० द्वितीयो सन्त्रविकढपः । देचान्दिवस्‌ । देवान प्राप्य 
दिवं द्युलोकम्‌ अगन्‌ गतो यज्ञः ततो मा द्वविणमष्दु । ततो 
द्युलोकादू द्रविणं यज्ञफलम्‌ उत्पन्नं माम्‌ अष्टु व्याप्नोतु। 
मनुष्यान्‌ प्राप्य अन्तरिक्षळोकं गतो यज्ञः ततः उत्पन्न फलं 
मा ब्याप्नोतु पितुन्प्राप्य एथिवीलोकमगन्‌ यज्ञः तत उत्पन्नं 
फळं मा ब्याप्नोतु। अन्यमपि यं च कंच लोकं गतो यज्ञफल- 
विरोषं ततो लोकात्‌ से मम भद्रमभूत्‌ भवतु ॥ ६० ॥ 

स० 'देवान्‌ दिवमिति सोमे’ ( का० २०२८ )। 
सोमे स्कन्ने देवान्‌ दिवमित्यभिमशनस्‌ । अत्यष्टियज्ञदेवत्या 
यजमानाशीः। अयं यज्ञो देवान्वाय्वादीन्प्राप्य दिवं द्॒लोक- 


eo ——— 
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न्यन्न वरुणशब्दस्य तुल्यफार्यत्वाहुभावपि विष्णू उभावपि | मगन्‌ अगच्छत्‌ । ततो चुछोकस्थाद्‌ यज्ञात्‌ द्रविणं विशिष्टमो- 


गसाधनरूपं घनं यज्ञफलसूतं मा मामष्टु व्याप्नोतु । अश्चोतेः 
पद्विकरणयोब्यंत्ययः। अनेन सुकृतिनामारोहक्रममभिधायेः 
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१८२ शुङ्यजुर्बेदसंहिता 5 5 घ दर्शता [भनीय [ अष्मोध्ष्यायः 
ले थज्ञो मल [ यक्षस्य। दोह+ । घितंत5इतिथि त॑त¢ । पुरु- 
त्रेतिपुरु भा | सह । अष्टधा । दिव॑म्‌ । अन्वार्त- 
तानेत्त्यनु आतंतान । स । सञ्च । धुक्ष्व । महि । 
मे । प्रजायामि्तिप्र जायाम्‌ । राय) । पोष॑म्‌ । 
ब्विइवम्‌ । आयुं+ । अशीय | स्वाह॑ ॥ ६२ ॥ ] 


[ सोमयाग में किसी अवान्तर यज्ञ या यज्ञाङ्ग के विघटित 
हो जाने पर ३४ देवों के नाम से यथाकाल आहुतियां देवे और 
यजमान से कळावे ] यज्ञ की आहुति का शुभ फल विविध रूप 
हो विस्तार को प्राप्त हुआ और उसने दिशाओं के भेद से यज्ञफल 
को आठ प्रकार से विस्तारित किया । हे यज्ञ ! वह तुम मेरी प्रजा 
में महद्‌ धनादि दोहित ( =प्रदान ) करो । हम भी धन, पोषण- 
साधन अन्नादि और सम्पूर्णायु को प्राप्त करें। यह आहुति है ॥६२॥ 


3० यज्ञस्य दोह इति वाचयति। त्रिप्डुप्‌ । प्रथमोऽर्धचों 
परोक्षो यज्ञः, द्वितीयः अत्यक्षो यज्ञः, अतो यत्तभ्द्यां चाक्यप- 
रिपूर्तिः क्रियते । यस्य तव यज्ञस्य सतः दोहः आहुतिपरि- 
णामः विततः ग्रसारितः पुरुत्रा बहुधा । ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तो 
भूतग्रामो यज्ञपरिणाम इत्याशयः। य एवं दोहो दिग्भेदेना- 
धा भिद्यमानो युलोकमन्वाततान भूमिमन्तरिक्तं चच 
व्याप्य चुलोकमन्वाततान स स्वं हे यज्ञ, धुचच प्रक्ष दोहं 
महि महान्तम्‌ भे मम प्रजायाम्‌ । अहं च रायस्पोषं 
धनस्य पुष्टि विश्वं सर्वं च आयुः अशीय व्याप्नुयां त्व॒त्प- 
सादात्‌ ॥ ६९ ॥ 


दानीमवरोहक्रममाह । ततो द्युलोकादवरोहणकाले यज्ञो 
प्यात्‌ सनुप्यलो कमागच्छुन्‌ अन्तरिक्षलोकमगन्‌ गतः । तत्र 
स्थितात्‌ यज्ञाद्‌ द्रविणं यज्ञफलं मामष्टु व्यामोतु । दक्षिणायने 
गसनागमनमाह। अयं यज्ञो धूमादिमार्गेण पितृन्‌ प्राप्य 
शुथिषीं भूरोकमगन्‌ तत्र स्थिताज्ञाद्‌ द्रविणं मामष्ट च्याम्नोतु । 
कि चहुना। थे कंच यं कमपि लोकं यज्ञोऽगन्‌ गतस्तस्माद्‌ 
यज्ञात्‌ भे मम भद्र कल्याणमभूद भूयादिति थजमनानेना- 
झास्यते ॥ ६०॥ न । 

चतुख्रिठशचन्तवो ये वितलिरे य इमं यशरु- 
स्व॒धया ददन्ते । तेषां छिन्न$सम्वेतद्दधामि स्वाहा 
घम अप्येतु देवान ॥ ६१ ॥ 

[ चतुखिधशदितिचतु-: त्रिध्शात्‌ । तन्तव । 
ये। व्वितलिरे5इतिंवि तल्लिरे । ये। इमम्‌। 
यन्तम्‌ । स्व॒घयां । दृदन्ते । तेषांम्‌ । छिन्नम्‌ । 
सम्‌ । ऊँ 5इत्त्यू' । एतत । दृधामि । स्वाहां । 
घम्मंश । अपि । पतु । देवान ॥ ६१ ॥ ] 

( महावीर घट के फूट जाने पर इस मन्त्र से प्रायश्चित्तीया 
घृत की आहुति देवे ) । प्रायश्चित्त शमन के द्वारा जो ३४ देवता 
इस यज्ञ के फलदायक तन्तुओं को विस्तारित करते हैं और जो 
इस यश को अन्न के द्वारा तृप्त होकर धारण करते हैं--उन देवों 
के महावीर घट के टूट जाने से विच्छिन्न यज्ञ को घृत की इस 
आायर्चित्तीया आहुति के द्वारा प्रतिसन्धित करता हूँ । यह आहुति 
है । अब यह महावीरघट सूर्येरूप होकर देवों को सम्प्राप्त होंवे ॥६१॥ 

उ० महावीरभेदे होमः । चतुर्खि$शत्‌ । प्लिा त्रिप्टुव्‌ 
वा। चतुखिशत्तन्तवो यज्ञस्य परमेष्टयादयो ये !यज्ञं वित- 
बिरे वितन्वन्ति | ये च इमं यज्ञं स्वधया अन्नेन ददन्ते 
“दुद्‌ दाने! इत्यस्येतब्रूपस्‌ । पुप्यत्यथंस्य तु पुष्णन्ति तेपां 
वितन्वतां यच्छिन्नं तदेतत्संदधामि । उकारोऽनर्थकः । स्वाहा 
सुहुतमस्तु । घर्मो महावीरो देवान्‌ अपि गच्छुतु ॥ ६१ ॥ 

स० घमंदेवत्या पङ्किखिष्टुव्‌ वा ह्वाचत्वारिंगदक्षरत्वात्‌ । 
कात्यायनेनास्या विनियोगो नोक्तः। महाचीरभेदे घृतहोमः 
आ तन्वन्ति विकेल यज्ञ' चिस्तारयन्तीति 
तन्तवो देवाश्रतुरित्रशस्संख्याका ये परमेष्ठ्यादय इमं यज्ञं 
वितल्निरे वितेनिरे वितन्वन्ति। तनोतेकिंटि तङि प्रथमवहु- 
वचने 'लिटि धातो रनभ्यासंस्य' ( पा० ६१।८ ) इति द्वित्वे 
“तळिपत्योश्छन्दुसि’ ( पा० ६।४।९९ ) इत्युपधालोपे तलिरे 
इति रूपम्‌। ये चेमं स्वधयान्नेनं ददुन्ते धारयन्ति दद्‌ 
दानंधारणयोः' तेषां यज्ञं वितन्वतां देवानां यत्‌ छिन्न तदेतत्‌ 
अहं संदधामि । उकारः पादपूरणः । स्वाहा सुहुतमस्तु । 
अनेन घृतहोमेन महावीरः सं हितो भवत्वित्यर्थः । घर्मो महा- 
चीरः सविता सन्देवानप्येतु देवान्प्रति गच्छतु ॥ ६१ ॥ 

यज्ञस्य दोहो विततः पुरुत्रा सो अष्टधा दिव- | इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहिताया- 


मन्वाततान । स यज्ञ घुक्ष्व महि मे प्रजा्ारा- मष्ठमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
यस्पोषं विश्वमायुरशीय स्वाहा ॥ ६२ तनधी an ता १ ort © 


*(_-(). Swami 


स० 'सोमेज्योपपाते चककां यथाकाल? हुत्वा यज्ञस्य 
दोह इति वाचयतीति’ ( का० २५।६।७ ) । सोमयागे यज्ञाङ्ग 
विनाश परमेष्ठ्यादिचतुखिशदाहुती नां मध्ये यथाकालम्‌ 'अथ 
यदि पण्यमाने’ ( १२।५१।१० ) इत्यादिश्ुत्युक्त काले एकेका- 
साहुतिं हुत्वा यजमानं वाचयेत्‌ । यज्ञदेवस्या न्निष्टुप्‌। 
पूर्वाधः परोच्ञो द्वितीयः प्रत्यक्षो$तो यच्छुब्दाध्याहारेण 
योजना । हे यज्ञ, स त्वं मे मम प्रजायां सन्ततौ महि 
सहिमानं घुचव चर देहीत्यर्थः । यद्वा महि महान्तं पूर्वोक्त 
है इुच्व। अहं च त्वत्मसादाद्रायो धनस्य पोषं पुष्टि विश्वं 
सवमायुश्चाशीय व्याप्नुयाम्‌। स कः। यस्य यज्ञस्य यजनी- 
यस्य तव दोह आहुतिपरिणामः स प्रसिद्धो यज्ञफलरूपः 
पुरुत्रा बहुधा विततः प्रसृतः सन्‌ दिस्मेदेनाष्टधा भिद्यमानो 
चुलो कमन्चाततान व्याप । भूमिमन्तरिक्षं च व्याप्य स्वर्ग 
व्यापेत्यथः । ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तो भूतआमो यज्ञपरिणाम इति 
भावः ॥ ६२॥ 


आपवस्व हिर'ण्यवदश्‍ववत्सोम वीरवंत्‌ । वाजं 


गोमन्तमाभर स्वाहा ॥ ६३ ॥ 


नवमोध्यायः ] पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 
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[ आ । पवस्व । दिरण्यवदितिदिरण्य व्वत्‌ । 
अश्वंबदिस्यिश्यं व्यत्‌ । सोम । व्यौरवदितिंवीर 
ब्वत्‌ । व्याजम्‌ । गोम॑न्तमितियो म॑न्तम्‌। आ | 
अर । स्वाहा ॥ ६३ ॥ ] 

इति वाजसनेषसहितापदे अष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ 


SS 


[ पशु या सोमयाग में यज्ञस्तम्भ पर कोवे के बैठ जाने पर 
उद्गाता के द्वारा होम किया जाना चाहिए] हे सोम! तुम 
सोना-घोड़ा और पुत्र के फल से समृद्ध होकर हमें प्राप्त होओ ! 
गाय से संगत अन्न तुम हमें लाओ ॥ ६३ ॥ 

इति 'तत्तोधिनी? हिन्दीन्याख्यायां अष्टमोऽध्यायः ॥ ८॥ 

नानी थए 

उ० ध्वाङ्कारोहणे यूपस्य होमः। आपवस्व गायत्री 
सौमी पावमानी । हे सोम, आपवस्च प्रक्षर। हिरण्यवत्‌। 
क्रियाविशेषणान्येतानि । हिरण्यसंयुक्तम्‌ । अश्ववद्श्वसंयु- 
क्तम्‌ । वीरवत्‌ वीरैः संयुक्तम्‌ । चाजमन्नं च गोमन्तं गोभिः 
संयुक्तम्‌ आभर । 'हग्रहो भश्छुन्द्सि! इति इकारस्थ भकारः। 
अङ्कपणमाहर ॥ ६३ ॥ 

इति उवटकृतौ मन्त्रभाप्ये अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
>>>>>>>-५-८५०-->> 

स० 'आपवस्य हिरण्यवदित्युद्वातहोमो ध्वाङ्कारोहणे 
यूपस्येति? ( का० २५॥६॥९ )। पक्षी सोमे च यूपस्य काका- 
रोहणे उद्गात्रा होमः कार्यः । सोमदेवत्या गायत्री कश्यपदृष्टा । 
हे सोम, व्वमापवस्व आगच्छु । तन्न क्रियाविशेषणानि। कथं 
हिरण्यवस्कनकयुफ्तमश्ववद्श्चयुक्ते वीरवद्‌ वीरयुक्त यथा तथा 
याह्ीत्यर्थः । स्थर्णाश्चचीरान्महयं देहीत्यर्थं:। किंच हे सोम, 
गोमन्तं धेनुदुक्त वाजमन्नमाभर आहर। अन्नं धेनूश्च देही- 
त्यर्थः। स्वाहा सुहुतमस्तु । 'हृ्रहो भंश्छुन्दसि’ ( पा० 4२। 
३२) इति अकारः ॥ ६३ ॥ प्रायश्चित्तानि समास्तानि। 

श्रीमन्महोधरकृते वेददीपे सनोहरे। 

ग्रहग्रहा न्निमित्तान्तोऽष्मोऽध्यायः समीरितः ॥ ८॥ 


~~ ~—0— * 


नवसोऽध्यायः 
देवसवितः प्रसुव यज्ञ प्रसुंब यज्ञपति भगांय । 
दिव्यो गन्धर्व; केतपूः केतं नः पुनातु वाचस्पति- 
चाज नः स्वदतु स्वाहा ॥ १ ॥ 
[ देव । १ सवित्रितिसवित€ । प्र । सुव । 
स्म । प्र । सुच । यज्ञपंतिमितिंयक्ष पंतिम्‌ । 
भगांय । दिव्य; । गंधर्व; । केतपूरितिकेत पू? । | 


त “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १८३ 
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ः ज 
केतम्‌ । नई । पुनातु । ब्याच) । पति: । 
घाजम्‌ । नट । स्वदतु स्वाहा ॥ १ ॥ ] 

( इस नवें अध्याय की कण्डिका ३४ तक वाजपेय भाग के 
मंत्र कहे गए हैं । इसके अंगभूत य्ञों में घृत की आहुतियां दी 
जाती हैं ) । हे योतमान सवितादेव । तुम दया करके वाजपेय 
यज्ञ को अनुमोदित करो । ओर यज्ञ के स्वामी यजमान को भग = 
वाजपेययागरूपी ऐउवयं के लिए प्रेरित करो । लोकस्थ, रश्मियों 
का धारक और अन्न को पवित्र करने वाला सूर्यदेव हमारे हृविष्यान्न 
को पवित्र करे। वाणीका स्वामी प्रजापति हमारे हविरन्न को 
आस्वादित करे ॥ १॥ 

_ उ७ देव सबितः । वाजपेयिका मन्त्रा एप ते निते भाग 
इत्येतस्मात्माक्‌ । बृहस्पतेरापम्‌ इन्द्रस्य च । कर्मणः कर्मणः 
पुरस्तादाहुतिं जुहोति गायत्र्या त्रि््रभा । हे देच सवितः, 
प्रसुव. अभ्यनुजानीहि वाजपेयलक्षणं यज्ञस्‌ । अभ्यनुजानीहि 
यजमानं यज्ञपतिम्‌ । भगाय भजनीयाय यज्ञफलाय । 
एवं एरुपसुक्त्वा अथेदानीं मण्डलमाह । स्वस्प्रसादाञ्च मण्डः 
लक्षणो दिव्यो दिवि भवो गन्धवों गयां वाचां रश्मीनां चा 
धारयिता केतपूः। केतशब्देनान्नमुच्यते । अन्नस्य पविता । 
केतमन्ने नोऽस्माकं पुनातु शोधयतु । स्वप्प्रसादाञ्च वाचस्पतिः 
वाजमन्ने नोऽस्माकं स्वदतु । “वत्र आस्वाद्ने’। आस्चा- 
दयतु॥१॥ 

स० चतुर्थाध्यायमारभ्याष्टमान्तमध्यायपज्नके अभिष्टोस- 
मन्त्रास्तदीयप्रासङ्गिका सन्त्राश्चोक्ताः । नचमेऽध्याये चाञपेय- 
सन्त्रा उच्यन्ते चतुस्त्रिशस्कण्डिकापरयन्तम । तेपां ब्रृहस्पती- 
दराब्रपी। तत्र देव सवितरिति जुहोति यजत्यादित्वितिः 
(का० १४।१।११ ) । वाजपेयाङ्गभूतानां यजतीनां दीक्ष- 
णीयाप्रापणीयादीनामादिपु सकृद्गृही तमाञ्यं जुहोति । सचि- 
तृदेवत्या त्रिप्दुप्‌ । हे सवितः सर्वस्य प्रेरकान्तर्यामिन्‌ , हे 
देव दीप्यमान, यज्ञं वाजपेयलक्षणं प्रसुव अभ्यनुञानीहि 
अ्रवर्तयेत्यथंः । यज्ञपतिं यमानं भगाय क 
पायेश्वर्याय प्रसुच प्रेरय । एवं मण्डलाधिष्ठातारं पुरुपसुकत्वे- 
दानीं मण्डलं प्रत्याह । त्वत्मसादाहिचि भवो दिव्यो गन्धवो 
गवां रश्मीनां धारयिता केतपूः केतशव्देनान्नसुच्यते । 
केतमन्नं पुनातीति केतपूः । अन्नस्य पाचयिता सूर्यमण्डलरूपो 
देवो नोऽस्माकं केतमन्ने पुनातु शोधयतु । किंच स्वस्प्रसादाद्वा- 
चस्पतिः म्रजापतिनोंऽस्माकं वाजमन्नं हविलंच्षणं स्वदतु 
आस्वादयतु स्वाहा सुहुतसस्तु ॥ १॥ 


भुबसद त्वा नुषदै मनःसद॑सुपयामयरद्दीतोऽसी- 
न्द्राय स्वा जुट गह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्या जु 
तमम्‌ ॥ अप्सुषदं त्वा जृतसदं व्योमसद्सुपयामग- 
द्दोतो5सीन्दांय त्वा जु ग्रहाम्येष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा ज्ञुएंतमम्‌ ॥ प्रथिवीसद त्वान्तरिक्षसद्‌ं दिचि- 
सद॑ देवसद नाकसदसुपयामग्रेदवीतो ऽसीन्द्राय त्वा 
जु ग्रहमम्येष ते योनिरिन्द्राय त्या ज्ुएतमम्‌ ॥२॥ 
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[ घुवसदमितिधुव सदंम्‌ । स्वा । नूषम्‌ 


« 1 

नुसदमितिन्‌ सद॑म्‌ । मनई सदुमितिमनई सद॑म्‌ । 
1 || 
इन्द्राय । स्वा । ज्ुष्टम्‌ । गृह्णामि । जुष्टतममिति- 
जुष्टतमम्‌ । अप्प्सुषद्म्‌ । अप्प्सुसदमित्यंप्सु- 
सद॑म्‌ । घूतसद्मितिं छृतसद॑म्‌। व्य्योमसद्मि- 
तिब्व्योमसद्म्‌ पृथिविसदमितिपृथिविसदम्‌ । 
अन्तरिक्षसबुमित्यन्तरिक्षसद॑म्‌ । दिविसदमिर्ति- 
दिबिसवम्‌। देखसदमितिदेवसद्म्‌ । नाकसद्‌- 
मितिनाकसदम्‌ ॥ २ ॥ ] 

( प्रातः सवन में आग्रायणग्रह को ग्रहण करने के अनन्तर 
तीन अतिग्रहा को अहण करे । फिर पोडशीग्रह को अहण करके 
पांच इनद्रदेवताक रो को अहण करे )। हे सोम ! तुम उपयाम- 
अह के द्वारा ग्रहण किए गए हो । मैं इन्द्र के लिए प्रिय तुम्हें ग्रहण 
करता हूं । इस ध्रुव पृथ्वी लोक में स्थित होने वाले; मनुष्यों में 
स्थित होने वाले; व मन में स्थित होने वाले तुम सोम को मैं ग्रहण 
करता हूं | हे सोम । यह तुम्हारे स्थित होने का स्थान है । इन्द्र 
अत्यन्तप्रिय, हे सोम ! में तुम्हें उस इन्द्र के लिए ग्रहण करता हूँ । 
जल में स्थित रहने वाले, घृत में स्थित होने बाले और अन्तरिक्ष 
में स्थित होने वाळे तुम सोम को में ग्रहण करता हूँ । तुम उपयाम 
पात्र के द्वारा ग्रहण किए गए हो । इन्द्र को प्रीतिकारी तुम सोम 
को में ग्रहण करता हूँ ! हे सोम । यह तुम्हारा स्थान है। इन्द्रको 
अत्यन्त ग्रीतिकारो तुम सोमको में महण करता हूँ । पृथ्वी में 
स्थित होने वाळे, अन्तरिक्ष में स्थित होने वाले, बुलोक में स्थित 
होने वाले, देवों में स्थित होने वाळे, तथा स्वर्ग में स्थित होने 
तुम सोम को में ग्रहण करता हूँ । हे सोम ! तुम उपयाम पात्र के 
द्वारा महण लिए गए हो। इन्द्र को प्रीतिकारी तुम सोम को 
मैं अहण करता हूँ। हे सोम ! यह तुम्हारा स्थान है। इन्द्र को 
अत्यन्त ग्रीतिकर तुम सोम को मैं अण करता हूँ ॥ २॥ 

उ पञ्च वाजपेयिका गरहा ग्ृ॒ह्मन्ते ऐन्दाः । घुवसढं त्वा 
सोमाहुतिपरिणामभूतो रस एषु लोकेष्वावर्तमान इह गृह्मते 


सोमाध्यस्तः । धरवे अस्मिन्‌ लोके सीदतीति श्रुवसत्‌ घ्रुवसद 


> 


स्वास्‌ चुप मनुष्यसद्म्‌ । मनसि सीदतीति मनःसदम्‌ । 
इन्द्राय त्वां जु्ममिरुचितं शूलामि उपग़्रामगृहीतोऽसीत्ययं 
भिन्नक्रमः । आदौ मन्त्रावयवो द्रष्टव्यः अर्थसंबन्धात्‌ साद- 
यति। एष ते यो निरिन्द्राय स्वा ततमम्‌। द्वितीयं 
गृह्णाति । अप्सुषदसुदकसदं स्वां घृतसदं व्योमसदृभ्‌ । व्योम- 
शब्देनान्त रिछमभिधीयते । शेपं व्याख्यातम्‌ । तृतीयं युह्लाति। 
एृथिबीसवं त्वान्तरिक्षसदे दिविसदं देवसदं नाकसदम्‌ । 
कमिति सुखनाम तप्प्रतिपिद्धं दुःखं प्रतिपिध्यते । यन्न गताना- 
असतंस विद्यते स नाको लोकः स्वर्छोकविशेषः । 
शेपसजु ॥ २ 


स्‌० आ्रात:सबनेञतिग्राह्यान्‌ गृहीत्वा पोडशिन पञ्च चैन्द्रा ८ 
न्थुवसदमिति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० १४।१।५६१ ) । प्रातः- 
सवन आग्रयणानन्तर त्रीनतिग्राह्मानादाय पोडशिनं चादाय 


पन्नेन्द्रदेवत्या न्ग्र || यजूंपीन्मुदेवत्याजि 
हान्एहीबातू , त्रीणि यजुंपीन्मुदेवत्यानि \, रे क्लाह्मोग्रों 


Sr 


[ नबमोऽ- 
हे सोम, त्वम्‌ उपयामयतीय्युपायामो ग्रहस्तेन गृहीतोऽसि। 
इन्द्राय जुष्टे परियं स्वा त्वां गृह्णामि किंभूतं स्वास्‌ । ध्रवसद्‌ं 

मुवे स्थिरेऽस्मिन्‌ लोके सीदतीति घुवसत्तस्‌ । नृषु सनुष्येषु 
सीदतीति नृषत्तम्‌। भनसि सीदतीति सनःसत्तस्‌ । सोमा- 
इतिपरिणामभूतो रस एषु लोकेप्वावर्तमानः सोमाध्यस्त 
उच्यते । सादयति हे ग्रह, एष खरप्रदेशस्तव स्थानस्‌ । 
इन्द्राय प्रियतमं स्वां सादयामीति शेपः। अथ द्वितीयम्‌ । 
अप्सुपदसुदकसदं इते सीदतीति व्योश्चि अन्तरिक्षे सीदतीति । 
शोषो व्याख्यातः । अथ तृतीयम्‌ । एथिव्यामन्तरिक्षे दिवि स्वरे 
देवेषु नास्ति अकं दुःखं यस्मिन्‌ तस्मिन्नाके सुखान्विते स्वर. 
विशेषे सीदतीति ताइशम्‌ । शेषसजु ॥ २ 

[| 

अपाछरसमुद्यसझूसूयै सन्त॑समाहितम्‌ । 
अपाशरसूस्य यो रसस्तं वो गृहाम्युत्तममुपयाम- 
ग्रहीतो5सीन्द्रांए त्वा जु गृह्वाम्येष ते योनिरि- 
न्द्राय त्वा जुष्टतमम्‌ ॥ ३ ॥ 

[ अपाम्‌ र्संम्‌ । उद्व॑यसमित्युत्व्व॑यसम्‌ । 
ख्ये । सन्तम्‌ । समाद्दितमितिसम्‌ आहिंतम्‌ । 
अपाम्‌ । रस॑स्य । यह । रस॑ । तम्‌ । व्वई । 
गृहामि । उत्तममित्युत्‌ तमम्‌ ॥ ३ ॥ ] 

(इन तीन यजुपो से तीन इन्द्र देवताक ग्रहों को अहण 
करे )। जलों का सारभूत और अन्न को पकाने वाला वायु सूयं में 
समाहित है । जर्छो के सार वायु का भी जो सार है--उस अतिश्रेष्ठ 
प्रजापति को में हें देवों ! आपके निमित्त ग्रहण करता हूँ (-सोम 
रूप में वायु भोर उसके अभिमानी देवता प्रजापति को ग्रहण 
करता हूँ )। हे सोम । तुम उपयाम पात्र के द्वारा ग्रहण किए 
गये हो । इन्द्र को प्रीतिकारी तुम सोम को मैं ग्रहण करता हूँ । 
हे सोम ! यह तुम्हरा स्थान है। इन्द्र के लिए अत्यन्त प्रीतिकर 
सुम्द म महण करता हूँ ॥ ३ ॥ 

उ० चतुर्थ गुह्लाति अपारसम्‌। रसदेवत्यानुष्डु॒प्‌ । 
रसः सारः सोऽपां वायुः । 'एष चा अपार्रसो योयं पचत? 
इति श्रुतिः । उद्यसम्‌ । उद्गतं वयोञ्न्न यस्माद्वायोस्तमुद्वयसं 
जाइम सूय सन्त समाहितमित्यनयोः पद्योव्य॑त्ययो3र्थसंब- 
शधात्‌ । सूर्य समाहितं सन्तं समारोपितं स्थापितं सन्तं 
ग्रहामीति वच्यमाणेन संवन्धः । अपां रसस्य यो रसस्तं वो 


सहि यज्ञलोककारासिवायुसूर्यऋग्यजञःसामा दिवघुः तं वः- 


इति दय योजना । उपयाम इत्यादि समानम्‌ ॥३॥ 
थ च । र ये 

समारोपितं स्थापित सन्तमपाद शा, बस सार न 
ग्रह्मामि। “पुष वा अपाँरसो योऽयं पचते’ ( ५।१।२।६ ) 
इति श्चतेः। किंभूतं रसम । उद्दयसमुद्गतं बयोऽन्नं यस्मा- 
द्वायोः स उद्वयास्तप्‌ । दायुनेव धान्यानि निष्पद्यन्ते । किंच 
रुख९>सारः प्रजापतिहिरण्यगर्भ: स हि 
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सादुनम्‌ ॥ ३॥ 

शुदा ऊर्जाहतयो व्यन्तो विप्राय मतिम्‌ । 
तेषां विशिप्रियाणां वो5द॥मिषसू्जछ समंग्रभसुपया- 
मग्रृहीतो५सीन्द्राय त्वा जुष्टं गृद्वाम्येष ते योनि- 
रन्द्राय त्वा जुष्टतमम्‌ । संपूर्चों स्थः सं मां भद्रेण 
प्क विपचौं स्थो वि मां पाप्मनां पृङ्कम्‌ ॥ ४ ॥ 

[ ग्रहमा । ऊरज्जाहुतयऽइत्यूंञ्जी आइतय€। 
व्व्यन्त+- । क्चिप्प्राय । म॒तिम्‌ । तेषाम्‌ । घिशि- 
म्रियाणामितिविशिप्म्रियाणाम्‌ । व्वह । अहम्‌ । 
इष॑म्‌ । ऊज्जेम्‌ । सम्‌ अग्ग्रभम्‌। सम्पृचाचितिं- 
सम्‌ पूचों। स्छई । सम्‌ । मा भट्रेण। एङ्कम्‌। 
व्विपृचावितिंवि पूृचों । स्छट। धि । मा। 


पाप्मनां । पूडूम्‌ ॥ ४ ॥ ] 

(इस मन्त्र से चौथे इन्द्र्रह को ग्रहण करना चाहिए। अन्न या 
वरु का आह्वान करने वाले मेधावी यजमान या इन्द्रको विशिष्ट बुद्धि 
प्रदान करने वाले उन तुम अधरोष्ठ के प्रिय ग्रहों के अन्न और 
रस को में ग्रहण करता हूं। हे सोम | तुग उपयाम पात्र के द्वारा 
ग्रहण किए गए हो । इन्द्र के लिए प्रीतिकर तुम सोम को मैं 
ग्रहण करता हूं । यह तुम्हारा स्थान है । इन्द्र के लिए अत्यन्त 
प्रीतिकर तुम सोम को में महण करता हूं । ( सोमग्रह को अध्वर्यू 
अक्ष के ऊपर धारण करे और नेष्टा नाम का ऋत्विज सुराग्रह को 
अक्ष के नीचे । सोम सुराग्रह को साथ-साथ धारण करना चाहिए 
और मन्त्र का पाठ भी करना चाहिए । ) हे सोम-सुराग्रहों ! तुम 
दोनों एकसाथ जुड़ गए हुए होओ । और तुम दोनों मुझे कल्याण 
से संयोजित करो । ( अध्वर्युं और नेष्टा अपने-अपने होम व सुराग्रह 
को अपने-अपने समीप ले आवे ) हे सोम ब सुराग्रहो ! अब तुम 
दोनों पृथक्‌-पृथक्‌ हो गए हो। तुम दोनों मुझे पाप से पृथक्‌ 
करो ॥ ४॥ 

उ० पञ्जमं गुह्णाति। ग्रहा ऊर्जाहुतयः। अनुष्दुप्‌। हे 
ग्रहाः ऊजंमन्नं रसं ये आह्वयन्ति ते ऊर्जाहुतयः । व्यन्तः 
पश्यन्तो जानन्तः विग्रायशमेधाविने इन्द्राय मतिं बिशिप्रिया 
भवतेति शेषः। शिप्रे हनूनासिके वेत्युक्तम्‌। इह तु हनू एव 
शुह्येते। विगतं हन्वोः कमं येषु ग्रहेषु ते विशिप्रियाः शोभ- 
नाभिषवसंस्कृताः सुपूताश्च विशिम्रिया उच्यन्ते । तन्न हि 
इन्वोर्व्यापारो न भवति । तेषां च विशिम्रियाणां सतां वः 
संबन्धिनाम्‌ अहम्‌ इषमन्नम्‌ च रसस्‌ ससग्रभस्‌ 
संग्रह्ममि। शेषं व्याख्यातम्‌ । उपयाम इत्यादि व्याख्यातम्‌ 
उपर्युपर्यचे सोमग्रहं करोत्यध्वर्युः । अधोऽधोऽच नेष्टा सुराग्रह 
करोति संएचौस्थः । “एची संपर्क! । यौ युवां महौ संपृक्तौ 
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स्थः तौ संगं संसूजतं मा भद्रेण भन्दनीयेन कल्याणेन । 
तौ पुनर्विहरतः विएचौ स्थः। यतो युवां विगतसंसगों स्थः 
ततो चि मा पाप्मना एुङ्कस्‌ विगतसंसर्ग पाप्मना मां 
कुरुतस्‌ ॥ ४॥ 

स० अथ पञ्चमम्‌ ग्रहदेवत्यानुष्टुप्‌ । हे ग्रहाः, तेपां वो 
युप्माकं संचन्धिनमिपमन्नमूजं रसं चाहं समग्रभं समग्रहं सम्य- 
ग्गुह्लामि । किंभूतानां । विशिभ्रियाणाम्‌ । शिप्रे हनू नासिके चा 
इह तु हन्‌। शिप्रयोह॑न्वोः कर्म शिप्रियं हनुचलनम्‌ । विरतं 
शिप्रियं येषु ग्रहेषु ते विशिप्रियाः सम्यगभिषुताः सुपूताश्च । 
तत्र हि हन्वोर्व्यापारो नास्ति सुपेयस्वात्‌। तेषां केषां । ये यूय- 
मूर्जाहुतयः ऊजमन्नरसमाह्वयन्ति ये येर्वा ते ऊर्जाहुतय: । 
तथा विप्राय मेधाविने इन्द्राय मतिं विशिष्टजुद्धि व्यन्तः 
जानन्तो गमयन्तो वा । वीत्यस्य गतिकर्मणो धातोः झातुम्रत्यये 
रूपम्‌। उपयाम० एप ते इति व्याख्याते ( का० १४२७ )। 
उपर्युपर्यच्ञमध्वयुर्धारयस्यधोऽधो नेष्टा संप्रचाविति। अध्वर्युः 
सोमग्रहमच्ञोपरि धारयति नेष्टा सुराग्रहसच्चाधस्तात्‌। सहैव 
धारणं मन्त्रपाठश्च । ग्रहदेवते यजुपी । हे सोमसुराग्रहौ, 
यौ युवां संएचौ स्थः संक्तौ भवथः। “पुची संपर्क' फिप्‌ । 
तौ युवां मा मां भद्रेण भन्दनीयेन कल्याणेन संपक संसजतं 
संयोजयतम्‌ । 'विएचावित्याहरते' ( का० १४।२।८ ) इति। 
अध्वयुनेष्टारौ स्तं स्वं अहं स्वसमीपमानयतः । हे ग्रहौ, 
यतो युवां विएचौ वियुक्तौ स्थः ततो मा मां पाप्मना विद्ध 
वियोजयतम्‌ ॥ ४॥ 

इन्द्र॑स्य वज्रोऽसि वाजसास्त्वयायं बाजशसेत्‌। 
बाजस्य चु प्रसवे मातरे महीमदितिं नाम वर्चसा 
करामद्दे। यस्यांमिदं विश्वं अुवनमाविवेश तस्याँ 
नो देवः संविता घमे साचिषत्‌ ॥ ५ ॥ 

[ इन्द्र॑स्य । घज्र+ । असि । व्वाजसाऽइ- 
तिंवाजसा> । त्वयां । अयम्‌ । घाजंम्‌ । सेत्‌ । 
घाजंस्य । चु । प्यरसव5इतिप्र सवे । मातरम्‌ । 
महीम्‌ । अदितिम्‌ । नामं । घर्चसा । करामहे । 
सस्यम्‌ । इद्म्‌ । घिश्वम्‌ । सुवनम्‌ । आविवे- 
शत्यां व्विवेश । तस्याम्‌ । नट । देवं । सविता । 
धमे । साविषत्‌ ॥ ५ ॥ ] 


( महा मरुत्वतीय के अन्त में महेन्द्रमह के ग्रहण के पूव ही 
रथ को ढोकर छाने वाली गाडी से रथ को उतारे )। हे रथ ! तुम 
इन्द्र के बज़ हो । तुम जन्म प्रदान करने वाले हो । तुम्हारे द्वारा 
यह यजमान अन्न को प्राप्त करे। अन्न कौ प्राप्ति या अनुज्ञा के 
निमित्त मैं इस महती माता अदिति को वेद वाक्य के द्वारा 
अनुकूल बनाता हूँ। जिस इस अदिति ( द्याबापधिवी ) में यह 
सारा लोक समाया हुआ है, उसी इस भूमि में सविता देव मुझे; . 
अवस्थान प्रदान करे ॥ ५॥ 

उ० रथसुपावहरति । इन्द्रस्य वञ्रोऽसिं। इन्द्रो ह यत्नः 
बृन्नाय वज्ने अजहारेस्युपक्रम्य रथस्तृतीयं चा यावद्वेति 
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युक्त तदिदमभिधीयते । यस्त्वमिन्द्रस्य वज्रोऽसि वाजसाश्र । | सा.इतिघाज सा । तेनं । अयम्‌। घाज॑म्‌। 


चाजमन्नं सनोतीति वाजसाः तं स्वां त्रवीमि । त्वया चज्रीः 
भूतेनायं यजमानो चाजमन्नं सेत्‌ । सनोतेर्वा एत्रूपम्‌ । 
सञुयात्‌ संभजेदित्यथः । सिनुयादघ्तीयादित्येः । धूर्शृही- 
तमभ्यावतंयति। वाजस्य नु। जगत्यतिजगती वा पार्थिवी । 
चतुर्थः पादः सावित्रः । वाजस्य अन्नस्य । चु अनर्थकः । 
अभ्यतुज्ञायां चतंमाना इति शेषः। था मातरं जगन्नि- 
मांत्रीं महीं सहतीस्‌ अदितिस्‌ अदीनां नाम। ताम्‌ अनुकूलां 
चचसा चेदुचाक्येनानेन करामहे क्रृतवन्तः साहसिकाः। 
आस्मनेपदं करोतेः । यस्यां चेदं विश्वं भुवनं भूतजातम्‌ 
आविवेश आविष्टम्‌। तस्यां पथिव्यां नोऽस्माकं देवः दानादि- 
गुणयुक्तः सविता सर्चस्य ग्रसचिता । घर्मं धारणमवस्थानं 
साविषत्‌ प्रसुतास्‌ ॥ ५॥ 
स्‌ ० “मरुत्वतीयान्त इन्द्रस्य वञ्र इति रथावहरणमिति’ 
(का० १४।३।१) । महामरुस्वत्तीयान्ते माहेन्दरासपूर्वं रथः 
चाहनाच्छुकटाद्रथमवतारयति । रथदेचस्यं यञ्चः । हे रथ, 
त्वमिन्द्रस्य वज्रोऽसि । इन्द्रेण यदा वृत्राय चज्रं प्रहृतं तत्त्रिधा 
जातं तस्यैको भागो रथ इति “इन्दो ह यन्न वृत्राय बज्र प्रज- 
हार? (१।२।४।१) इत्यादिश्रुत्या उक्तम्‌ । किंभूत स्स्वम्‌ । वाजसाः 
बाजमन्नं सनोति ददातीति चाजसाः । 'पणु दाने’ चिद्परत्ययः 
'विड्वनो रनुनासिकस्यात्‌-? (पा० ६।४।४१) इत्याकारः | किंच 
अयं यजमानस्त्वया चञ्रीभूतेन सहायेन चाजमन्नं सेत्‌। 
सनोतेः सिनोतेवा रूपस्‌ । अन्नं सनुयात्संभजेत । यद्वा सिनु- 
याइन्नीयात्‌ । बह्वन्नवान्भूयादित्यर्थः । 'चास्वाळमावर्तयति 
बाजस्येति धूगुंहीतमिति' (का० १४।३।२)। अवतारितं रथं धुरि 
गृहीत्वा वेद्यां स्थापयेत्‌ । प्रथिवीदेव- 
त्यातिजगती अन्त्यः पादः सबितृदेवत्यः । नु एवार्थे । चाजस्या- 
स्य ग्रसवेऽचुज्ञायामेव चतमाना बयं यां भूमिं नाम प्रसिद्ध 


कृतवन्तः कुर्महे वा । करोतेः शपि रूपम्‌ । किभूतां भूमिम्‌ । 
मातरं जगन्निमांत्रीं महीं महतीं सहनीयां वा अदितिमदी नाम- 
खण्डितां चा।किंच इदं विश्वं झुचनं सव भूतजातं यस्यां भूमा- 


बाविवेश आविष्टम्‌। सविता देचस्तस्यां भूमावेव नोऽस्माकं 


धारणमवस्थानं साविषत्‌ प्रसुचतां प्रेरयतु । 'पू प्रेरणे’ इति 
घातोर्णिजन्तस्य लेटि साविपदिति रूपभ “सिब्बहुलं लेटि! 
( पा? ३।१।३४ ) 'छेरोऽडारौ? ( पा० ३।४।९४ ) "इतश्च लोपः 
परस्मपदेपु' ( पा० ३।४।९७ ) इति सूत्रेः ॥ ५॥ 


इपस्वुन्तरसृत॑मप्छु भेषजमपामुत प्रशस्तिष्वश्वा 

Fo जिन च ८७ Is ऊर्मि प्त 
भवंत वाजिनः। देवीरापो यो व अर्मि; प्रतूर्तिः 
ककुन्मान्वाजमास्तेनायं वाजशसेत्‌ ॥ ६ ॥ 

[ अप्स्वित्यपूजु । अन्त) । अस्त॑म्‌ । अप्स्वि- 


, च्यप्‌ छ । भेषजम्‌ । अपाम्‌ । उत । प्रशस्तिषवि- 


तिप्र शंस्तियु । अश्वाद्‌ । भर्षत । व्वाजिन-- । 
देवी । आपर । य? । व्व॒ह । ऊर्म्म> । प्रतृत्ति- 


j 


| सेत्‌ ॥ ६ ॥ ] 
(स्थान के लिए जन को सम्प्राप्त कराए गए अथवा जळ से 
| स्थान करके आए हुए अर्था का इन दोनों या किसी एक यज्ञः ये 
प्रोक्षण करो )। जलों के अन्दर अमृत है और जलों के अन्दर 
भेपज्य भौ निहित है। हे अश्वां ! तुम उन जला की प्रशरितयों 
। ( = उन्नत गुर्णो ) में संगत होकर अन्न या वेगवाले होभो। हे 
| द्योतमान जलों ! अत्यन्त वेगवाली जो तुम्हारी लहर है; तुम जो 
ऊंचे-ऊँचे जलनिचयों से युक्त हो और जो तुम अन्न को प्राप्त कराने 
| वाढे हो-- उनसे यह यजमान अन्न को सम्प्राप्त करें ॥ ६ ॥ 


उ० अश्वानद्विरभ्युक्तति । अप्स्वन्तः । अनवसाना पुर- 
उप्णिक्‌ अश्वदेवत्या । अप्सु अन्तरवस्थितमञ्ृतम्‌ अप्सु च 
भेपजम्‌ । तन्न हे अश्वाः, यूयं भवत वाजिनः वाज इत्यन्न- 
| नाम तद्‌ येषु विद्यते ते वाजिनः । अन्नयम्तो यूयं तत्र 
भवतेव्यर्थः । अपाञ्चुत प्रशस्तिपु । उत अपिच अपां प्रशस्तिपु 
प्रशस्तेषु पविन्नेपु भागेषु भवतेस्यनुपञ्यते । द्वितीयः प्रोच्चण- 
मन्त्रः। देचीरापः। हे देव्यः, आपः, यो व ऊर्मिः प्रतूतिः । 
चो युप्माकम्‌ ऊर्मिः कझोलो महानुद्कसन्नाहः । प्रतूर्तिः 
म्रत्वरणः। कङुन्मान्‌। ककुदितिशव्देन ऋषभस्य स्कन्धदेश 
उन्नत उच्यते । तस्सामान्यादुद्कसंघाताप्दुच्रततमः ककुच्छ- 
व्वेनोच्यते । बहुभिरुदकनिचयेः संयुक्तो महाप्राग्भार इत्यर्थः । 
चाजसाः अन्नस्य संभक्ता । तेनायसश्चः प्रो्तितो वाजमन्नं 
सेत्‌। सनोतेः सिनोतेर्वा लिटि एतद्रुपस्‌ । सनुयात्‌ संभ- 
जेत्‌ । सिनुयात्‌ वघ्चीयात्‌ ॥ ६॥ 


स० "अश्वान्‌ ग्रोक्षत्यपोऽचनीयमानान्‌ खातान्वागतान- 
प्रवन्तरिति देचीराप इति वा समुच्ययो देति’ ( का० १४।३। 
| ३।५ ) स्नानार्थमपो नीयमानान्‌ स्रात्वागतान्वाश्वानप्स्व- 
| न्तरिति देवीराप इति मन्त्रेण चोभाभ्यां वा 'प्रोक्षेत्‌। अश्व- 
| देवत्यावसानरहिता पुरउप्णिक । अस्याः पाद आद्यो द्वादशाक्षरो 
| द्वावष्टाचरौ॥ अप्सु उदकेषु अन्तर्मध्ये अस्रतमयस्थितमप्सु 
| भेपजमारोग्यपुष्टिकरमौपधं चावस्थितम्‌ । हे ,अश्वाः, यूयं 
तत्राखृतभेपजयुतास्वप्सु याजिनोऽन्नवन्तो भवत । उत्तापि च 
अपां प्रशस्तिषु प्रशस्तेषु भागेषु यूयं भवत । द्वितीयः प्रोक्ष- 
णमन्त्रः अव्देचत्यं यजुः। हे देवीः देव्यो दीप्यमाना आपः 
चो युप्माकं य ऊर्मः कल्लोळस्तेन लिक्तोऽयमश्वो वाजमन्नं 
| सेत्‌ सनुयाद्‌ वक्षीयाद्वा । किंभूत ऊर्शिः। प्रतूर्तिः प्रकृप्टा 
| तूर्तिवंगो यस्य प्रस्वरणशीळः। तथा ककुन्मान्‌ कङुच्छुव्देन 
| बृपभस्कन्धे उन्नतप्रदेश उच्यते । साइश्ये मतुप्‌। तत्सामा- 
न्याढुदकनिचयः संयुक्तो बहुरो दकसंघातवान्कङुन्मानिस्यु- 
| च्यते । तथा वाजसाः अन्नस्य दाता ॥ ६ ॥ 


वार्ता वा मनो वा गन्ध॒र्वा; सप्तविंशतिः । 
अग्नेऽश्वमयुञ्जस्ते अस्मिञ्चवमादघुः ॥ ७ ॥ 
[ घात> । चा । मन: । व्या । गन्धर्घा> । 
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रिति तति । ककुष्मानितिककत्‌ मान्‌ |, व्याज: । सबिधयातिरितिचतर्बिश्तिह । ते । अन्ने । 


ध्यायः ९ ] 
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अश्व॑म्‌ । अयुञ्जन्‌ । ते। अस्मिन्‌। जवम्‌ । 
आ। अद्धुइं ॥ ७॥ ] 


( दाहिने स्थित अइव को रथ में संयोजित करे )। वायु मन 
और २७ नक्षत्र गन्धे है। भूमि को धारण करने वाले हैं । उन्होंने 
ही आगे मुख को संयोजित किया था । उन्होंने ही अश्‍व में वेग को 
धारण किया था ॥ ७॥ 

उ०अश्वं युनक्ति। वातो चा उष्णिक्‌ अश्वस्तुतिः। वाशव्दः 
ससुच्चयार्थीयः । वनश्च मनश्च गन्धर्वाश्च सप्तचिशतिनत्षत्राणि । 
एते वा त्वां युञ्जन्तु । त्वयि च जवमादधातु। यतस्ते अभे 
प्रथममश्वमयु्जन्‌। ते अस्मिन्‌ जवमादधुः ते च अस्मिन्‌ जवं 
वेगमाहितवन्तः ॥ ७ ॥ 

० “दक्षिणं युनक्ति वातो वेति’ ( का० 1४।३।६। ) । 
दक्षिणमश्वं रथे योजयेत्‌। अश्वदेचत्या उष्णिक्‌ । वाशब्दौ 
समुच्चयाथौं । वातो वायुर्मन इन्द्रियं सप्तविशतिन॑क्षन्नाणि 
गन्धर्वा गोभूंमेर्धतारः ते वातादयोऽग्रे पूर्वमश्वमयुक्षन्‌ रथे 
योजितचन्तः। ते च चाताद्योऽस्मिन्नश्वे जचं वेगमादघुः 
स्थापितवन्तः ॥ ७ ॥ 

वातरशँहा भव चाजिन्युज्यमांन इन्द्रस्येव 
दक्षिणः श्रियेधि । युञ्जन्तु त्वा मरुतों विभ्ववेद्स 
आ ते त्वष्टा पत्सु जव द॑धातु ॥ ८ ॥ 

[ व्वातर£हा5इतिघात. रद्वा । भव । 
व्वाजिन्‌ । यज्यर्मानद । इन्द्रस्येवेतीन्द्रस्य इव । 
दरक्षिणद । श्रिया । एधि । युन्जतं । त्वा । मस्त+ । 
घिश्ववेद्स५इतिविश्व व्वेदसह । आ । ते । त्वष्टा । 
पत्त्स्वितिपत्खु । जवम्‌ । दुधात ॥ ८ ॥ ] 

(इस यजुः से द्वितीय उत्तरस्थ अशव को भी रथ में संयोजित 

करे ) । हे अइव ! रथ में संयोजित किए जा कर तुम वायु के वेग 
के समान वेग वाले होओ। दक्षिण भाग में स्थित तुम इन्द्र के 
समान शोभा से समृद्ध होओ । हे अइव ! सर्वंधन मरुद्गण तुम्हें 
संयोजित करे । त्वष्टादेव तुम्हारे पेरा में वेग के धारण करे ॥ ८॥ 
_ ० द्वितीयं युनक्ति । वातरंहा त्रिष्दुप्‌ अश्वस्तुतिः। 
रिहतिगंत्यथः । वातजवो भव हे वाजिन्‌ , युज्यमानः सन्‌ । 
-इन्द्रस्येव च दुक्षिणो5श्व: श्रिया एधि भव अस्य यजमानस्य । 
थुञ्जन्तु त्वां मरुतो विश्ववेद्सः सर्वंधना वा सवज्ञाना घा। 
आदुधातु च ते तच त्वष्टा पत्सु पादेषु जवं वेग युक्तस्य 
सतः॥ ८॥ 

झ० उत्तरं वातरएँहा इति’ ( का० १९३७) । 
उत्तरमश्वं युनक्ति। अश्वदेवत्या त्रिप्डुप्‌। हे वाजिन्‌ वेगब्नशच, 
युज्यमानः सन्‌ स्वं वातरंहा वातवद्वेगयुक्तो भव वातस्येव 
रहो यस्य । किंच दक्षिणो दक्षिणभागे स्थितस्त्वमिन्द्रस्याश्च 

इव श्रिया शोभया युक्त एधिं भव । किंच विश्ववेदसः 
सर्वज्ञाः सर्वंधना वा मरुतः हे अश्व, रवां युअन्तु रथे नि 
` यन्तु। किंच त्वष्टा देवः हे अश्व, ते तव पत्सु पादेषु जवं वेग- 
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जवो यस्तै बाजिन्निददितो गुद्दा यः श्येने परीं. 
त्तो अचरच्च बाते । तेनं नो वाजिन्बलवान्वलेन 
चाजजिच्च भव सम॑ने च पारयिष्णुः । वाजिनो वाज- 
जितो वाजं सरिष्यन्तो बृहस्पतेभागमबंजिघ्रत ॥९॥ 

[ जव? । य३ । ते । व्वाजिन । निददितऽइति- 
निहित । य? । श्येने । परीत्तर । अचरत्‌। च। 
धाते । तेन॑ । न? । व्वाजिन । बलंचानितिवलघान,। 
वलेन । व्वाजजिदितिवाजजित्‌ । च। भव | 
सम॑ने । च । पारयिष्णु) । घाजिन; । ब्वाजजित5- 
इतिवाजजित€ । घाजम्‌ । सरिष्यन्तं+ । बृह्स्पतई । 
भागम्‌ । अब । जिघ्रत ॥ ९ ॥ ] 


(इस मंत्र से तृतीय दक्षिणाप्र्टि अश्व को रथ में संयोजित करे) । 
हे अश्‍व ! तुम्हारा जो वेग तुम्हारे हृदय में स्थापित हे । तुम्हारा 
जो वेग इयेन पक्षी में संगत होकर गति करता है भौर जो तुम्हारा 
वेग वायु में दिया जाकर प्रवर्तित होता दै । हे अश्‍व ! उस त्रिविध 
वेग के द्वारा वलवान होकर तुम हमारे अन्न के विजय करने वाले 
होओ | हमें युद्ध में पार लगाने वाले होओ। ( बृहस्पति के चरु 
को अश्वो को सुँघावे )। हे अइवों ! अन्न के तुम मन्त्र के. प्राप्त 
करते हुए बृहस्पति के चरु भाग को आघ्राण करो ( =सुंघो ) ॥ ९॥ 


उ ० तृतीयं युनक्ति। जवो यस्ते। जगती अश्वस्तुतिः। 
जवो वेगो यस्ते तव हे वाजिन्‌, निहितः स्थापितः गुहा । 
गुहायामिति विभक्तिब्यत्ययः। गुहाशन्दो रहस्यवचनः । यश्च 
श्येने पक्षिणि परीत्तः। परी पूर्वस्य तनोतेरेतब्रुपम्‌ । परिततो 
ब्यबस्थितः अचरञ्च वाते यश्च वाते त्वदीयो जवः अचरत्‌। 
तेन नो वाजिन्वलवान्बलेन वेगळत्षणेन बलेन बलवान 
भूरवा हे वाजित, नोऽस्माकं वाजजिच्च भव अन्नस्य च जेता 
भव । समने च पारयिष्णुः समने च संग्रामे च पारयिता 
अव । वाह॑स्पत्यमश्वानवघ्रापपति। चाजिनो वाजजितः। हे 
चाजिनोऽश्वाः वाजजितः अन्नस्य जेतारः वाजमज्नं जेतुं सरिः 
व्यन्तो ब्हर्पतेभारां चरुम्‌ अवजिघ्रत ॥ ९॥ 


झा० 'दक्षिणाप्रष्टि जवो यस्त इति? (का० १४।३।८)। 
दक्षिणायां धुरि प्रकृष्ट देशमश्चत इति दृक्षिणाप्रश्टिस्ताइशं तृती- 
यमश्वं युनक्ति । अश्वदेवत्या जगती । हे वाजिन्नश्व, यस्ते 
तव जवो वेगाः गुहा गुहाया हृद्यप्रदेरो निहितोऽबस्थापितः। 
“सुपां सुलुक' ( पा० ७१३९ ) इति गुद्दाशञ्दात्‌ छेळुंकू। 
श्येने श्येनाएये पक्षिणि यो जवः परीत्तः त्वयेव परिदः/ 
सन्‌ चरति प्रवर्तते। यश्च ते जवः परिदत्तः सन्‌ वाते 
ह चायो चरति। परिपूर्वा ृदातेर्निष्ठायां “अच उपसर्गात्तः 
( पा० ७४४७ ) इति तादेशे “दस्ति’ ( पा० ३।३।१२४ ) 
इति दादेशे तकारे परे इगन्तोपसगंस्य प्रीत्त इति। 
हे वाजिन्‌, तेन त्रिविधेन बढेन वेगरूक्षणेन बल्वान्वे-, 
रावान्सन्नोऽस्माकं चाजजित्‌ अन्नस्य जेता भव । च पुनः 

ङ्गामे पारयिष्णुः पारयिता च पारप्रापको भव । “पार 


तस 
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देचस्याइशसंबितुः सवे सत्यसंवसो 
रत्तमं नाकरुदेयम्‌ । देवस्याहसंबितुः सवे 
सत्यसंवस इनद्र॑स्योत्तमं नाकशरुहेयम्‌। देवस्याइह 
संवितुः सवे स॒त्यप्रसंबसो बहस्पतेरुत्तमं नाक- 
मरुहम्‌ । देवस्याइश्सवितुः सत्यप्रसवस इन्द्रस्यो- 
'तमं नाकमरुद्दम्‌ ॥ १० ॥ 

[ देवस्य । अद्दम्‌ । सवितु> । सवे । स॒त्यः 
संवस5इतिंसत्त्यसंवसर । बृहस्पतेर । उत्तममि- 
स्युत्‌ तमम्‌ । नाक॑म्‌ । रुहेयम्‌ । इन्द्र॑स्य । सत्त्य- 
प्रेसखस५इतिसत्यप्रेसवस& । अरुहम्‌ ॥ १० ॥] 

( उत्कर स्थान में नामि तक ऊँची गाड़ी हुई लकड़ी के आगे 
स्थित रथ को ब्रह्मा प्रवर्तित करे) सत्य आदेश ( २ जिसके 
अनुशासन या आदेश को कोई भी नहीं टाळ सकता ) सविता देव 
की अनुशा ( अनुशासन ) में वर्तमान मैं बृहस्पति के उत्तम स्वर में 
आरोहण करूँ। ( इस यजुमंत्र से क्षत्रिय वाजपेय में ब्रह्मा रथ पर 
यजमान को सवार करावे )। सत्यादेश सवितादेव की अनुज्ञा में 
वर्तमान मैं इन्द्र के उत्तम स्वर्ग में आरोहण करू सत्तरह बाण 
फेकने की दूरी पर गढी हुई गूलर की शाखा की प्रदक्षिणा करके 
सत्तरह रथों पर बैठे हुए यजमानादि के देवयजनस्थान ( २ यज्ञ- 
स्थल ) पर छोट आनेपर ब्रह्मा उन्हें रथ से उतारे। सत्यादेश सविता- 
देव की अनुशा में वर्तमान मैं बृहस्पतिदेव के उत्तम स्वर्ग में आरूढ 
हुआ । ( इस यजु, से ब्राह्मण वाजपेय में ब्रह्मा रथ ते यजमानों को 
उतारे और अगले यजु, ते क्षत्रिय वाजपेय में यजमानों के रथ से 
नौचे उतारे ) । सत्य प्रशासन सवितादेव की अनुशासन में वर्तमान 


> 


में इन्द्र के उत्तम स्वर्ग में आरोहण करूं ॥ १० ॥ 

उ० ब्रह्मा रथचक्रमारोहति । देवस्याहं सवितुः सवे 
अभ्यनुज्ञायां सत्यसवसः सत्याभ्यजुज्ञायां वर्तमानस्य बृह- 
स्पतेः संबन्धि उत्तममुप्कृष्ट नाकं स्वर्गलोक॑ रुहेयम्‌ आरो- 
हामि। देवस्याहं सबितुः सवे सत्यसवस इन्द्रस्योत्तमं नाकं 
रुहेयमिति देचतामात्रं विशेषः । रथचक्रादतरति। देवस्याहं 
सवितुः सवे_ सस्यप्रसचसौ बृहस्पतेरुत्तमं नाकम्‌ अरुहम्‌ । 
प्रशब्दः अकषंद्योतनार्थः। अरुहमिति च भूतकालामिधायी । 
भूतो हि कालः। आरूढवानस्मीध्यर्थः। शेपमारोहणमन्त्रेण 
समानस्‌ । इन्द्रस्य इति उत्तरे मन्त्रे विशेषः ॥ १० ॥ 
स० देवस्यहमिति ब्रह्मा रथचक्रमारो हत्युस्करे नाभिमात्रे 


'स्थाणौ स्थितमिति’ (का० १४।३।३ २) । उस्करप्रदेशे निखातस्य 


नामिमात्नकाष्ठस्याग्रे स्थितं रथचक्रं ब्र्मरोहदेत्‌। ब्राह्मणकतुंक 


घाजपेय लिङ्गोकदेवतम्‌ ।.सत्यसत्रस; 


देवस्य स्ेश्लुश 
समुरक्ृष्ट नाकं स्वगं रुहेयमारोहामि। ज्षत्रियवाजपेये चक्रारो- 


यां वर्तमानोऽहं बृहस्पतेः संवन्धिनसुत्त- 


हमन्त्रः। तन्न इन्द्रस्य नाकं रुहेयमिति विशेषः । “आगतेषु 


ब्रह्माचरोहति देवस्याहमिति'ः ( का० १४४८ )। यजमाना- 


दीनां सप्तदृशरथेषु सप्तदशशरप्रच्चेपप्रदेशे निखातामौदुस्चरीं 
शाखां प्रदक्षिणीकृत्य देवयजनदेशमागतेषु सत्सु ब्रह्मा रथ- 
चक्रादवरोहति । विप्रयज्ञे पूर्वमन्त्रेण क्षात्रे उत्तरेण। सस्यं 
प्रकृष्टं च सचो यस्येति सत्यप्रसचाः। अन्न प्रशव्दः प्रकर्ष- 
द्योतकः। अरुहमिति भूतकालः नाकमारूढवानस्मीत्यर्थः। 


रोषं पूर्ववत्‌ ॥ १० ॥ 


बृइस्पते वाजँ जय बृहस्पतंये वाचं बदत 
बृहस्पति वाजं जापयत। इन्द्र वाजं जयेन्द्राय 
वाचं वदतेन्द्रं वाजं जापयत ॥ ११ ॥ 

[ बृहस्पते । व्वाज॑म्‌। जय । ब्रहस्पतये । 
घाचंम्‌ । व्वदुत । बृद्दस्पतिम्‌ । घाजंम्‌ । जापयत। 
इन्द्र । इन्द्राय । इन्द्र॑म्‌ ॥ ११ ॥ ] 

( वेदि के निकर गड़ी हुई वल्ली में लटकी १६ दुन्दुभियों में ते 
एक को उक्त यजुः से बजावे। यह यजु ब्राह्मण वाजपेय में विनि- 
युक्त है) । हे ब्रृहस्पते ! तुम अन्न को विजय करो । हे दुन्दुभिओं ! 
दुम वृहस्पति के लिए ध्वनित होओ। तुम बृहस्पति से अन्न 
विजय कराओ। ( यह यजुः क्षत्रिय वाजपेय में विनियुक्त है ) । 


हे इन्द्र ! तुम अन्न के विजय करो। हे दुन्दुभयो ! तुम इन्द्र के 
लिए ध्वनि निकालो । तुम इन्द्र से अन्न विजय कराओ ॥ ११॥ 


उ० इुन्दुभिमाहन्त्येकं सर्वेपां तु संस्कारो बहुवचनान्त 
त्वान्मन्त्रस्य । ब्र हरपते वाजं जय। हे दुन्दुभयः, यूयसुच्यध्वम्‌ 
बृहस्पतये वाजमन्नं जय इत्थंभूता वाचं बृहस्पतयेऽर्थाय 
वदत । बृहस्पति च वाजमन्नं जेष्यामीति जापयत । 'जप जलप 
व्यक्तायां वाचि’ । जपतेः `हेतुमति च इति णिच्‌ लोट्‌ मध्यम- 
पुरुषस्य बहुचचनय्‌ । जापयत उद्घाद्यत। बृहस्पतिना वाजं 
जितमित्यर्थः। “जि जये? इत्यस्य वा जयं कारयतेति वा। 
इन्त्रवाजं जयेति देवतामान्नविशेषः ॥ ११ ॥ 

स० 'बृहस्पते वाजमित्येक दुन्दुभिमाह न्ति तूष्णीमितरा- 
निति’ ( का० १४१५५ ) अनुवेद्युच्छितस्थाण्वारो पित- 
ससदृशदुन्दुभीनां मध्ये एक मन्त्रेणाहन्ति घोडशं तृष्णीम्‌ । 
यज्ञः विप्रयज्ञे मन्त्रः हे दुन्दुभयः, यूयं बृहस्पतये इति वाचं 
चदुत। किम्‌ । यत्‌ हे बृहस्पते, स्वे वाजमन्नं जय । किंच हे 
दुन्दुभयः यूयमेच बृहस्पतिं वाजमन्नं जापयत । ब्रृहस्पतिना- 
जयं क/रयतेत्यर्थः । 'जि जये’ इत्यस्य हेतुरुण्णिचि 'क्रीड- 
जीनां णौ? ( पा० ६।१।४८ ) इति धातोराकारे कृते 'भर्तिही- 
व्लीरीक्नूयीच्माय्यातां घुगणो? ( वा० ७।३।३६ ) इति 
पुगागमे छोण्मध्यमबहुवचने जापयतेति रूपम्‌ । ज्षन्नयक्ञे 
दुन्दुभिवादनमन्त्रः । हे दुन्दुभयः, यूयमिन्द्रायेति वाचं वदृत 
यत्‌ हे इन्द्र, स्वं वाजं जय । इन्द्रवाज यूयं जापयतेति 
पूव॑वत्‌ ॥ ११ ॥ 


"क धु) खत नसत्या संवागंभुयया बृहस्पति 


ष्यायः ९ ] 


बाजमजीजपताजीजपत बृहस्पति वाजं बन॑स्पतयो 
विसुच्यध्वम्‌ । एषा चः सा सत्या संवागभूद्ययेद्रै 
वाजमजीजपताजीजपतेन्द्रै वाजं वनस्पतयो विसु 
` च्यध्वम्‌ ॥ १२ ॥ 


[ एषा । व्व॒९ । सा । सत्त्या । संब्वागितिंसम्‌ 
व्वाकू । अभूत्‌। ययां। बृहस्पतिम्‌ । व्वाज॑म्‌ । 
अजी जपत । अजी जपत । बृहस्पर्तिम्‌ । व्वाज॑म्‌ । 
व्वनस्पतय€ । व्वि । मुच्यध्वम्‌। इन्द्र॑म्‌ । व्वाज- 
जित5इतिंवाज जित+ । व्वाजंम्‌ । जेषम्‌ । व्वाजि- 
नद । व्वाजजित5इतिवाज जितद । अध्वनई । 
स्कभ्नुवन्त: । योज॑ना । मिमांनाईं। काष्ठाम्‌ । 
गच्छत ॥ १२॥ ] 


( १७ दुन्दुभियां में से ) मंत्र के द्वारा बजाई गई दुन्दुभि के इस 
यजुः से वल्ली से उतार छे। ( यह यजुः ब्राह्मणवाजपेययाग में 
विनियुक्त दै ओर वाद का क्षत्रिवाजपेय में )। हे दुन्दु भियों ! यहद 
तुम्हारी यथार्थ सिद्ध हुई कि जिसके द्वारा तुमने बृहस्पति के अन्न 
का जय कराया-अन्न का जय कराया बृहस्पति को! हे दुन्द॒ 
मियो ! अब तुम खुळो । दे दुन्दुभियों | तुम्हारी वाह वाणी सत्य 
सिद्ध हुई फि जिसके द्वारा तुमने इन्द्र को अन्नविजय कराया था । 
है लकड़ी की वनी हुई दुन्दुभियों ! तुमने इन्द्र को अन्न विजय 
कराई थी । अब तुम खुलो ॥ १२॥ 


३० दुन्दुभिमवहरति। एषा वः। एषा वः युष्माकं सा 
सत्या अवितथा संगतवादिनी वाकू अभूत्‌ यया वाचा ब्रृह- 
स्पति वाजमन्नं जेष्यामीति इत्थमीददाम अजीजपत्‌। जपते- 
णिचि छुङि चङि एतन्रूपं भवति । जापितवन्तः। उद्वादित- 
चन्त इत्यर्थः। यच्च यूयमजीजपदूत्रुहस्पतिं चाजमन्नं जेष्या- 
सीति तच्च बृहस्पतिना जितम्‌ । अतो यूयं इतकृत्याः सन्तः हे 
वनस्पतयो चा वानस्पत्या विसुच्यध्वम्‌। उत्तरोऽपि 
मन्त्नोऽनेनेव व्याख्यातो देवतामान्नं तु विशेषः ॥ १२॥ 


स० 'एषा व इति मन्त्रहतमवहरते तूष्णीमितरानिति' 
( का० १४।४।९।१० ) सप्तदशदुन्दुभीनां मध्ये मन्न्रवादितं 
सन्त्रेणाबतारयति घोडश तूष्णीं स्थाणुभ्यः। पूर्वो मन्त्रो 
विप्रयज्ञे उत्तरः चात्ने। हे दुन्दुभयः वो युष्माकमेषा याक 
सस्या समभूत्‌ तथ्या जाता । यया वाचा बृहस्पतिं वाजमजी- 
जपत । पुनढ्रृहस्पर्ति वाजमजीजपत 'अभ्यासे भूयांसमर्थ 
मन्यन्ते? ( नि० १०४२) इति यास्कोक्तेमूयानथों ्राह्मः। 
अत्यन्तं बृहस्पतिमन्नजयं कारितवन्तो यूयं यया वाचा सा 
सत्या जातेत्यर्थः । छुडि मध्यमत्रहुवचनेऽजी- 
जपतेति रूपस्‌ । हे वनस्पतयो बनस्पतिविकारा दुन्दुभयः, 
यूयं विमुच्यध्व॑ कृतकृत्याः सन्तो विमोचनं कुरुत। चान्ने यज्ञ 
उत्तरो मन्त्रः । यया वाचा इन्द्रं चाजमजीजपत सा सत्याभूः 
दतो यूयं विसुच्यध्वं तुस्यस्‌ 0१२१" Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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१८६ 

देवस्याह'श्सवितुः सवे सत्यप्रसघसो बृह- 
स्पतेर्वाजजितो वाजं जेषम्‌ । वाजिनो चाजजितो- 
ऽध्व॑नः स्कभ्नुवन्तो योजना मिमानाः काष्ठां 
गच्छत ॥ १३ ॥ 


मंत्र पढ़ कर योजित किए गए ( रथपर यजमान आरोहण 
करे ) सत्य प्रशासन सविता देवकी अनुज्ञा में वर्तमान मैं यजमान 
अन्न की जय कराई--व ब्रहस्पति के अन्न को जीते। अन्न को 
जीतने वाळे हे वेगवान्‌ अन्न जय करते हुए विश्वब्ध करते हुऐ और 
अनेक योजनों को नापते मार्ग की अन्तिम सीमा तक पहुँचो ।१३॥ 


उ० रथमारोहयति यजमानः। देवस्याहम्‌। देवस्य 
सवितुः सत्य्रसवसः ग्रसवे अहं चर्तमानः बृहर्पतेर्वाजस्य 
जेतुः संबन्धि वाजमन्नं जेषम्‌ । वाचयति वाजिनो. वाजजितः 
अश्वा उच्यन्ते। हे चाजिनः वाजजितः; अन्नस्य जेतारः, 
अध्वनः मार्गान्‌ स्कम्चुवन्तः क्षोभयन्तः । स ह्यश्वानां स्वभावः। 
योजनानि अतिशीघ्रतया मिमानाः परिच्छिन्द्न्तः शीघ्र 
काष्ठास्‌ आञ्यन्तं (१) गच्छुत आज्यन्तो पि कोष्ठो च्यते. क्रान्त्वा 
स्थितो भवति ॥ १३॥ 

स० 'देवस्याहमिति यञ्जयुंक्तमारोहति यजमानः ( का० 
१४।३।१८ ) सन्त्रयुन्कं रथं यजमान आरोहेत्‌। सत्यप्र- 
सवसः सत्याभ्यचुज्ञस्य सचितुदेंवस्य सवेऽनुज्ञायां वर्तमानोऽहं 
वाजजितोअच्जेतुद्गंहस्पतेः संबन्धिनं चाजमन्नं जेषं जयेयं। 
जयतेर्ळेरि उत्तमैकवचने 'ढेटोच्डादौ' ( पा० ३४९४ ) इत्यः 
डागमे 'सिडबहुळं छेटि’ ( पा०३।१।३४) इति सिप्‌ 
प्रत्ययः “इतश्च लोपः परस्मपदेषुः ( पा० ३०९७ ) इति 
मिप इकारलोपे गुणे च जेषमिति रूपम्‌ । यद्वा छुङि अङि 
उत्तमैकवचनेऽडभावे। 'वाजिन इति वाचयतीति’ ( का० 
१४।३।२२ )। हे वाजिनोञ्याः, युयं काष्ठां गच्छुत आज्यन्तं 
गराप्ुत । उत्कर्ष रच्छतेत्यर्थः। आज्यन्तोऽपि काष्ठोच्यते । 
“क्रान्त्वा स्थितो भवति? ( नि० २१८ ) इति यास्कोक्तेः। 
'काष्ठोत्कर्ष स्थितौ दिशि' इत्यभिधानाच्च। किंभूता यूयम्‌ । 
वाजजितः अन्नस्य जेतारः । तथा अध्वनो सार्गान्‌ स्कभ्नुवन्तः 
रुन्धन्तः च्ञोभयन्तः। स ह्यश्वस्वभावः। तथा योजना 
योजनानि मिमानाः अतिशीघ्रतया! परिष्छिन्दुन्तः ॥ १३ ॥ 


एष स्य बाजी छिंपणि तुंरण्यति वायां बद्धो 
अपिकक्ष आसनि । क्रतुं दधिक्रा अनु सशसनि- 
ष्यद्त्पथामङ्का$स्यन्वापनीफणत्स्वाह्। ॥ १४ ॥ 

[ पुष? । स्य? । व्वाजी । क्षिपणिम्‌। 
तुरंण्यति। ग्ग्रीवार्याम्‌ । बद्ध, । अपिकक्ष5- 
इत्यंपि कक्षे । आसनिं । क्रतुम्‌ । दुधिक्रा5इति- 
दधिक्रा? । अ्लु । स्‌ सनिष्यद्त्‌ । स$ सनिस्य-. 
दुदितिसस्‌सनिस्यदत्‌ । पथाम्‌ । अंकाशसि । 
अर्ज] आापनॉफणविस्याप्ीफणत। स्वाद ॥१७॥ ] 
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१६० शुङुयजुबेदसंहिता [ नवमी 
ज SSDI] 
(इन १४-१५ दो ऋचाओं के द्वारा घी को होम करे या | इतिंप्र गर्धिनं+ । श्येनस्येवेतिश्येनस्यं इंच । 


अरबों को आमन्त्रित करे )। गर्दन, वगळ, और मुख में बंधा भ्रजंतईं। अंकसम्‌ । परि । दुधिक्राव्ण5इति- 


यह घोड़ा चाबुक के संकेत पर तेजी से भागता है। पैर धर कर र कर 
चलने वाला यह घोडा सवार के अभिप्राय के अनुसार पादक्षेप | दृधि क्राव्ण-- । सह । ऊज्जों । तट । 
स्वाहा ॥ १५ ॥ ] 


करते हुए मार्गों के लक्षणों या चिहों को लॉँघता जा रहा है । 
यह घृत कौ आहुति है ॥ १४॥ 

उ० द्वाभ्यां जगततीभ्यामश्वदेवत्याभ्यां जुहोति । एपस्य 
वाजी । अयं स वाजी चेजनवान्‌। क्षिपणिं तुरण्यति क्षपण- 
मनु कशाघातमनु । तुरण्यति तूणमश्नुतेऽध्वानम्‌। कथंभूतः 
सन्‌ इत्यत आह ।` ग्रीवायां बद्धोऽपि बद्ध आसनि ग्रीवाया- 
सुरोबध्रेण बद्धः । कक्षे पर्याणग्रदेशे सन्नाहरज्ज्वा वद्धः। 
आसनि आस्ये च सुखे कविकया बद्धः। किंच क्रतुं दधिक्रा 
अनुसंसनिण्यद्त्‌ कतुं कमं प्रज्ञां वा दधिक्रा अश्वः स हि 
अश्ववारं दधत्‌ क्रामति। सनिष्यदत्‌ । स्यन्दतेस्तनोत्यर्थे 
वर्तमानाद्यङळकि निपात्यते। अथ कोर्थः । स्वकीयं कमं मज्ञा 
चा दधिक्रा अव्यथमनुसंतनोति । किंच पथामङ्काध स्यम्चापनी- 
फ़णत्‌ । पथां कुटिलानि चक्राणि अतिशीघ्रतया क्िप्रं 
आासोति । अन्वाङपूवंस्य फणतेरात्यरथे वर्तमानस्य चकंरीत- 
वृत्तम्‌ ॥ १४॥ 

स० 'एष स्य इति प्रत्यचं जुहोत्यनुमन्त्रयते वेति’ ( का० 
१४।४।३-४ ) । ऋरद्वयेनाज्यं जुहोत्यश्वाननुमन्त्रथते वा। 
अश्वदेचत्ये जगत्यौ दधिक्रावच्टे । त्यच्छुव्द्स्तच्छुव्द्पर्यायः। 
छान्दसः स्यः। एप वाजी सोऽयमश्वः क्षिपणिम्‌ ज्षिप्यते 
ग्रेयतेऽनया सा छिपणिस्तां,कशाँ कशाघातमनु तुरण्यति तूणं 
सध्वानमश्चुते । यद्वा छ्षिपणिं तुरण्यति कशां स्वरयति। 
कदायास्त्वरया शीघ्रं धावतीत्यर्थः । किंभूतोऽश्वः। ग्रीवाया- 
सपि कचे आसनि आस्ये च वद्धः तत्तदुचितरज्जुविशेषेः। 
“पृददन्न—' ( पा० ६।१।६३ ) इत्यादिना आस्यशव्दस्यासन्ना- 
देशः सप्तम्याम्‌ । ग्रीचायासुरोबध्रेण बद्धः । कक्षयोः समीपे 
अपिकक्ष पर्याणदेशास्तन्र सन्नाहरज्ज्वा यद्धः। आस्ये सुखे कचि- 
कया चद्धः । तथा दधिक्राः दधाति अश्ववारमिति दृधिः। 
“आइगम-? ( पा० ३।२।१७१ ) इति किप्रत्ययः। दधिः सन्‌ 
फ्रमत्तेऽध्वानमिति दधिक्राः । विटि क्रमतेराकारः। यद्वा दधी- 
न्धारकान्मार्यातररोधान द्रिपापाणगतंकण्टकादीनप्यतिक्रामती- 
ति दधिक्राः । तथा क्रतुं सादिनोऽभिप्रायमनु संसनिप्यद्त्स- 
म्यगनुसंदधानः सादिसंकरपानुसारेण गच्छन्‌ “दाधर्ति- 
दर्घति-?( पा० ७७६७ ) इत्यादिना स्यन्दतेयंडछकि निपा- 
तोऽयम्‌ । तथा पथां मार्गाणामङ्कांसि लच्षणानि कुटिलानि 
निम्नोन्नतानि अन्वापनीफणत्‌ अतिशीघ्रं प्राप्नुचन्‌। ममत्वमा- 
पाद्यन्नित्यर्थः । अन्वाङपूर्वस्य फणतेगंत्यथस्य यङ्छुकि 
निपातः। पूर्ववत्‌ । पवंविधाऽश्वस्तुतीति संदन्धः । स्वाहा 
सुहुतमस्तु ॥ १४॥ 

उत स्मास्य द्रवतस्तुरण्यतः पर्ण न वेरचुवाति 


प्रगर्धिनः । शयेनस्येव भ्रजतो अङ्कुसं परि दृधि- 
क्राव्ण: सद्दोर्जा तरिंचतः स्वाद ॥ १५ ॥ 
[ उत | स्म । अस्य । द्रवतह । तुरण्यत? । 


पर्णम्‌ । न । व्वे? । अच ववैर्ति प्रगि ऽ 


मागे में बहते ( = तेजी से भागते ) हुए के अत्यन्त त्वरायुक्त 
सीमा को पार करने की इच्छा करने वाळे इस घोड़े के वर-चामर 
्रनृति पक्षी के पंखों के समान स्पष्ट ही परिलक्षित दो रहे हैं। 
बाज के समान वेग से भागने वाले और वल के साथ मागे का 
संतरण करने वाला इस घोड़े के चामरादि चिह्न दिख रहे है) 
यह आहुति हे ॥ १५॥ 


उ० उत -स्मास्य । यजमानरथस्यायुक्तश्चतुर्थोऽश्वोऽनु- 
गच्छति कविकापर्याणयुक्तः । तदभिप्रायेणाधस्तनो मन्त्रो 
व्याख्यातः | अथेदानीं रथयुक्ताश्वानेकशः स्तौति । अपिच अस्य 
रथयुक्तस्याश्वस्य द्रवतो गच्छुतः आज्यन्तं, तुरण्यतः तूर्णमभ्ष्‌ - 
चानस्याध्वानम्‌ । पर्ण न वेरनुवाति प्रगर्धिनः । निरिति 
शकुनिनाम । पर्णं पत्रम्‌ । न उपमार्थीयः । पक्षमिव शकुनेः 
रथोऽनुवाति चातोद्धतः। प्रगधिनः आजि जेतुं प्रगधोंऽस्या- 
स्तीति प्रगर्धी अश्वः तस्य प्रराधिनः। यद्वा शङुनिविशेषणं। 
आमिपं प्रगर्धिनः शकुनेः । स ह्यामिपग्रहणार्थमतिदयेन 
धावति अतस्तेनोपमीयते। दक्षिणाप्रष्टि स्तौति उत्तरेणार्धचेन । 
श्येनस्येव भ्रजतः यथा श्येनस्य भ्रजतो5तिरायेन गच्छुतः । 
अङ्कसम्‌ । अङ्कव्दः शरीरवचनः। शारीरासक्तं परिपश्यन्ति 
पत्तिणं भक्षणाय गृहीतस्‌ । तथा तस्य दधिक्राव्णः 
अश्वस्य रथं सक्तं परिपश्यन्ति। सहोर्जातरित्रतः सहान्नेन 
तरतो ऽतिश्षयेनाध्वानम्‌ । नेवारं चरुमवजिघ्रति तदभिप्रायेण 
सहोजत्युक्तम्‌ ॥ १५॥ 


स० उत स्म अपिच अस्याश्वस्य अङ्कसं शटङ्गारचिह्नं वख- 
चामरादिकं परि सर्वस्मिन्नपि देहे वतमानं सत्‌ अनुवाति गच्छ- 
न्तमश्वमनु उत्किप्तस्वेन इश्यमानं गच्छुति । कस्य किमिव। 
वेः पक्षिणः पण न पक्ष इव यथा त्वरया गच्छुतः पक्षिणः 
पक्ष उत्तप्तो गच्छुन्नवकोक्यते तथा घावतोऽश्वस्यांकसरूपं 
चस्नचामरादिकं विस्पष्टमवलोक्य त इत्यर्थः । किंभूत स्याश्वस्य । 
द्रचतो गच्छुतः तथा तुरण्यतस्र्वरयतः प्रगर्धिनः प्रगुध्यतीति 
प्रगर्धी अवधि प्राप्तुं काङ्कतः पत्तिमात्रस्य पर्णमङ्कसदष्टा- 
न्तत्वेनाभिहितम्‌। शीघ्रधावने श्येनदृ्टान्त उच्यते । श्येनस्येव 
ध्रजतो गच्छुतो वेगेन 'ध्रज गतौ? दधिक्राणः दधीन्क्रमते 
दधिक्रावा धारकप्ंताद्यतिक्रामिणः। अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते' 
(पा० ३२७५) इति क्रमतेवनिपि 'विडवनोः-' ( पा० 
६।४।४३) इति आकारः । ऊर्जा बढेन सह तरित्रतः 
साग मृशं तरतः यङ्छुकि निपातोऽयम्‌। स्वाहा सुहुत- 
मस्तु॥ १५॥ 


रां नों भवन्तु वाजिनो दवेषु देवताता मितद्रवः 
स्वकाः । जम्मयन्तोऽहि बृक(रक्षा!!सि सनेम्य- 
“स्म यवंनमीवॉ; ॥ क्ष 
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ध्यायः ९ ] ___पद्पाठ-डबट-सहीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १३१ 
[ शम्‌ | न; । भवन्तु । व्वाजिन॑+ । हवेषु 

देवतातेतिंदेचतांता । मितद्वव5इतिमित दच । 
स्वक्का5इतिंसु अक्का? । जम्भय॑न्तर । अहिम्‌ 
व्यूकम्‌ । रक्षांसि । सनेमि । अस्मत्‌ । 
सुयवन्‌। अमीवाद ॥ १६ ॥ ] 


( आगामी इन ऋचाओं से धृत की तीन आहुतियां देवे या 
घोड़ों का आमंत्रण करे )। यड के अन्दर आहानों में परिमित- 
गामी, सुन्दरवर्ण, सर्प-भेड्या-राक्षसो को वचाते हुए और शीघ्र 
ही हमसे सर्वेरोगो-ब्याधियो को दूर करते हुए अश्व हमारे लिए 
कल्याणकारी हो वें ॥ १६ ॥ 


उ० उत्तरेण तृचेनेतानेवाश्ान्स्तौति। श नो अवन्तु। 
्निष्डुपू विराड्‌ चा। शमिति सुखनाम। सुखरूपा भवन्तु नः 
अस्माकं चाजिनोऽशाः हवेषु आह्वानेषु। देवताता देवतातौ 
यज्ञे मितद्रवः । ते हि मितं द्रवं गच्छन्ति सुखकरम्‌। 
स्वर्काः सुरोचनाः स्वञ्चना चा । किच जम्भयन्तः क्षोभ- 
यन्तः अहिं सपं च बकं च रक्षांसिच। सनेमीति पुराण- 
नाम। इह तु च्षिप्रवचनो वाक्यवशात्‌ । सनेमि चिप्रस्‌ 
अस्मत्‌ अस्मत्तः । युयवन्‌ “यु एथग्भावे’। पथक कुर्वेन्तु । 
अमीवाः व्याधीन्‌ ॥ १६॥ 

स० उत्तरेण तृचेन चेति’ ( का० १४।४।५ ) झं न इति 
ऋकूत्रयेणाञ्यहोमोऽश्वाभिमन्त्रणं वा। अश्वदेवत्या विराइव- 
सिष्ठइष्टा दशाक्षरचतुःपादा । देवानां कमं देवतातिः “सबं 
देचात्तातिल' ( पा० ४।४।१४२) इति देवशव्दात्‌ कर्मणि 
तातिउप्रत्ययः ‘लिति’ ( पा० ६।१।१९३ ) इति ्रस्ययास्पूर्वस्य 
चकारस्योदात्तत्वम्‌। तस्य सप्तम्यां 'सुपां सुछुक? ( पा० ७। 
१३९ ) इत्यादिना डेराकारः । देवताता देवतातौ यज्ञे हवेषु 
आह्वानेषु सत्सु वाजिनोऽश्वा नोऽस्माकं शं सुखकरा भवन्तु । 
किभूताः । मितद्रवः मितं परिमितं द्रचन्ति गच्छन्तीति 
मितद्रचः। क्विपि तुगभाव आर्पः। स्वकाः शोभनोऽकों येषां 
ते सुरुचः स्वञ्चना वा । तथा अहिं सप बूकमरण्यश्चानं रक्षांसि 
राच्चसान्‌ च जम्भयन्तो नाशयन्तः । किंच तेऽश्वा अस्मत्सका- 
झास्सनेमि क्षिप्रम्‌ अमीवा व्याधीन्युयचन्‌ पथक्कुवन्तु । “यु 
पृथग्भावे’ अस्य ह्वादित्वे लङि रूपम्‌ गुणाडभावाबाषों। 
सनेमीति एराणनाम। इह तु छिप्रवाचकः॥ १६॥ 


ते नो अवन्तो हचनश्चुतो इवं. विश्वे श्टण्वन्तु 
वाजिने मितद्ंचः । सहस्रसा मेधसाता सनिष्यवों 
महो ये धनशसमिथेषु फञ्रिरे ॥ १७ ॥ 

[ ते। न९॥ अब्बेन्त/ । दुवनशचतऽशतिंदबनः 
श्रुत+ । हवम । व्विश्वें । श्रृण्वन्तु । व्वाजिन-- । 
मितद्र॑बऽइतिंमित बं । सह्साऽइतिंसदस्नसा?। 
मेधसातेतिंमेधसाता । सनिष्यव॑+। मद) ये 
धन॑म्‌ । समिथेष्वितिसमइथेष ।,जञचिर।१ ४. ] 


आह्वान सुननेवाले, परिभितगामी, सहस्रो रुपयों को देनेवाले, 
यश में धनादि के दाता और युद्धं में जो बहुमूल्य रत्नादि को 
आहृत करने वाले सब अव हमारे आह्वान को सुनें ॥ १७॥ 

उ७ ते नो अर्घन्तः। जगती ते; अर्वन्तः _ अश्वाः ` नोऽ- 
स्माकं हवनश्षुतः। हवनमाह्नानं :येःस्चभावतः एव . श्रृण्वन्ति 
त एवझुच्यन्ते। हवमाह्वानं विश्वे सर्वं ऋण्वन्तु वाजिनोऽश्वाः 
मितद्रवः यजमानमपरिच्छिन्न ये गच्छुन्ति त एवसुच्यन्ते। 
मितद्रवः शोभनगमना चा। सहस्रसाः सहस्रस्य; सनितारः 
संभक्तारः। मेधसाता मेधो यज्ञः! स.. यत्र सन्यते संभञ्यते 
स मेधसातिः तत्र मेघसातौ । सप्तम्यर्थे आकारः ।: सनिप्यवः 
संभक्तारः। महो महान्तः येः.घनं समिथेषु संग्रामेषु जन्निरे 
आहतवन्तः । तेनोऽर्वन्त इत्यतिक्रान्तं प्रतिवचनम्‌ ॥ १७॥ 

स्‌ ० अश्वदेवत्या जगती _नाभानेदिष्टदृष्टा। विश्वे सर्वे ते 
वाजिनोऽश्चा नोऽस्माकं हवमाह्वानं अण्चन्तु। किंभूता 
अर्चन्तः । इयंति कुटिल गच्छुन्तीस्यर्चन्तः । 'ऋ गतो! 
इत्यस्माद्वनिप्‌ 'अर्वणख्सावनजञःः ( पा० ६।४।१२७) इति 
्न्तादेशे रूपम्‌ । चनश्चुतः हवनमाह्वान शण्वन्तीति हवन- 
थुतः । मितद्रवः यजमागचित्तानुकूल्येन परिमितगामिनः। 
सहसाः सहसस्यानेकजनतृतिच्चमस्य महतोञ्न्नराङ्ोः 
सनितारो दातारः। मेधसाता सनिष्यवः मेधो यज्ञः सन्यते 
संभज्यते यत्र सा मेघसाति्यज्ञशाला । ङेडाकारः। तस्यां 
सनिप्यवः संभत्तारः पूरयितारः। ते के। येऽश्वाः समिथेषु 
संग्रामेषु महः महत्पूज्यं वा धानं जञ्जिरे जहिरे आहृतचन्तः ॥ 


वाजेवाजेऽवत वाजिनो नो धनेघु विप्रा असता 
ऋतश्ञाः । अस्य मध्वः पिबत मादयध्वं तृत्ता यांत 
प॒थिभिंदेंबयानेः ॥ १८ ॥ 

[ बाजेवाजऽइतिवाजञे घाजे । अवत । 
व्वाजिनह । नहं। धनेषु । ब्विप्राट । अमृता/ । 
ऋतज्ञा5इत्यत ज्ञाह । अस्य । मध्य: । पिबत । 
मादयध्वम्‌ । तृप्ता) यात । पथिमिरितिपथि मि:-। 
देवयानेरितिंदेव यानेह ॥ १८ ॥ ] 

अन्न-अन्न कौ प्राप्ति और धनों के भी लाभ के निमित्त मेधावी, 
अमरधमां और सत्य या यज्ञ की जानने वाले हे अर्थो ! तुम 


हमें बचाओ । तुम सब इस नीवार के चरु का पान करो और 
आनन्दित होओ । तृप्त होकर देवमागों से गन्तव्य को प्राप्त होओ ॥ 

उ० वाजेवाजे। त्रिष्टुप्‌ अन्नेअन्न उपस्थिते सति अवत 
पाल्यत । हे वाजिनोञ्धाः, नोऽस्मान्‌ धनेषु च उपस्थितेषु 
पाळयत हे विप्राः सेधाविनः परिदृष्टकारिणः, अस्ताः अम- 
रणधर्माणः। ऋतज्ञाः सप्यज्ञा चा यज्ञज्ञा वा। किंच अस्य 


> 


नंवारचरुङक्षणस्य मध्वः सधुनः पिबत । मादयध्वं तृप्यध्वस्‌ । 


नैवारं चरुसवजिघ्रन्त्यश्वस्य तदभिप्रायमेतत्‌। तृप्ताश्च सन्तः 
यात पथिभिदेवयानेः देवाध्यासितेः ॥ १८॥ 

स० अश्वदेवत्या त्रिष्दबू वसिष्ठदष्टा ।.- हे वाजिनोअश्राः, 
वाजेवाजे सवेस्मिन्नन्ने उपस्थिते सति धनेषु चो 


कस नोडस्सानचत पाळयत-क्रिंथूता यूयस्‌ । विग्र सेधाविनः 


१६२ शुक्लयजुर्बदसंहिता [ नवमो 
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परिदृष्टकारिणः अस्ता अमरधर्माणः ऋतज्ञाः | 
यज्ञज्ञा चा । किंच अस्य मध्वः पिवत । कर्मणि षष्टी । इदं मधु 
घावनात्पूव पश्नाच्यावध्रायमाणं 'नेवारचरुलक्षणं मधुरं हविः 
पिवत । पीत्वा च मादयध्व दृष्ता भवत,। ततस्तृप्ताः सन्तो 
देवयाचेदेंवाधिष्ठितेः पथिभिमाशर्यात गच्छत ॥ १८ ॥ 

आ मा वाज॑स्य प्रसवो ज॑गम्यादेमे द्यार्वा- 
पृथिवी विश्वरूपे । आ मां गन्तां पितरां मातरा 
चा मा सोमो अस्नतत्वेन गम्यात्‌ । वाजिनो 
बाजजितो वाजेशससुवाशँसो दृ इस्पतेभागमव- 
जिघ्रत निसजानाः॥ १९ ॥ 

[ आ । मा । व्वाज॑स्य । प्रसव5इतिंप्र सघ; । 
जगम्यात्‌ । आ । इमेऽइतीमे । द्यावाएथिवी ५इति- 
दयावांपृथिवी । 'व्विश्वरूपे$इतिंविश्व रूपे । आ। 
मा । गन्ताम्‌ । पितरा । मातरा । च । आ । मा । 
सोम॑+ । अमृतच्ेनेत्त्य॑खत स्वेन । गम्यात्‌ । ससू- 
बा&सऽइतिंससु घा शस । निमुजानाई॥ १९॥ ] 

( यजमान रथ से उतर कर नीवार के चरु का स्पर करे )। 
अन्न की प्रभूत उत्पत्ति मुझे प्राप्त होवे और विविध रूपों वाली यहद 
द्यावापृथिवी इमें प्राप्त होवें मेरे माता-पिता मुझे अनुकूलत। से 
प्राप्त होवें । अमृत होकर सोम मुझे प्राप्त होवे । अन्न को जीतने, 
वाळे पवित्र होने वाले और को सम्प्राप्त होने वाले हे घोड़ों! 
तुम ब्रहस्पति के भाग इस नीवार चरु की *सूँबों । (इस यजु के 
द्वारा नीवार चर्‌ को घोड़ों को सुंघावे ) ॥ १९ ॥ 

उ० यजमानो नेवारं चरुमाळभते। आ मा वाजस्य। 
त्रिष्टुप्‌ । आजगम्यात्‌ आगच्छेत्‌ मा. मां प्रति वाजस्यान्नस्य 
प्रसवोऽभ्यनुज्ञा । आ इमे द्यावाएथिवी विश्वरूपे। आग- 
च्छेतां च इसे द्याचाएथिव्यो विश्वरूपे सर्वरूपे। आ मा 
गन्तां पितरा मातरा 'च आगन्तामागच्छेतां ve प्रति माता- 
पितरौ “पितरामातरा च छन्दसि’ इति विरूपेकशेपो निपा- 
व्यते । आ मा सोमो अमृतत्वेन गम्यात्‌ । आगच्छेच मां 
प्रति सोमःरअख्रृतत्वेन सहितः । अश्वानवघ्रापयति नेचारं 
चरुम्‌ । वाजिनो चाजजितः। हे वाजिनोऽश्वाः{वाजस्याञ्नस्य 
जेतारः । चाजमन्नं जेतुं ससुबा!सः ससवन्तः सन्तो बृहस्पतेः 
संबन्धिनं भागमवजिघत निर्जानाः । 'सजूष्‌ शुद्धौ? । 
झोधयन्त एनं चरुं यजमानं च ॥ १९॥ 

स्‌० "अवरुह्य नेवारमालभतेः तीर्थे, स्थितमामा वाज- 

, स्येति’ ( का० १४।४।११ ) यजमानो रथाद्वतीयं चात्वा- 
स्थितं :नंवारं चरं स्पृशति। प्रजापतिदेवत्या 
ब्रिष्दुव्‌ वसिष्ठदृष्टा । वाजस्यान्नस्य प्रसव उत्पत्तिमा मामाजग- 


दीयः पिता माता च मा माँ प्रति आगन्तामारच्छताम्‌ । 
व्यस्ययेनादादित्वे लोटि रूपम्‌ । सोमश्चास्र॒तस्वेन सहितो मा 
सामागम्यात्‌ । चतुथ्यर्थे तृतीया । अस्रृतस्वाय मम देवर्च- 
जन्मने सोमो मां प्रस्यागच्छेत्‌। लिङि रूपम्‌ । “यजुयुक्ता- 
नाघ्रापपति वाजिन इति’ ( का० १४।४।१२ ) इति। 
मन्त्रेण युक्तानश्वान्ने वारचरुमाघ्रापयेत्‌ । अश्वदेवस्यं यजुः । 
हे चाजिनोऽश्वाः, यूयं बृहस्पतेः संवन्धिनं भागं चरु- 
मवजिघ्रत आघ्राणं कुरुत। किंभूताः। वाजजितः वाजस्या- 
न्नस्य जेतारः । वाजमन्नं जेतुं ससवांसः सतवन्तो गतचन्तः। 
सते छसुम्रत्यये रूपम्‌ । निम्ृजानाः 'सजूप शुद्धौ? शानस्प्र- 
त्ययः । शोधयन्तः चरुमेनं यजमानं वा पुनन्त इत्यर्थः ॥ १९॥ 


स्वाहा क्रतंचे स्वाहा वसंचे स्वाहां5हपंतये स्वाहा 
मुग्धाय स्वाहा मुग्धाय वेनशशिनाय स्वाहा बिन ए- 
शिनं आन्त्यायनाय स्वाहान्त्यांय भौव॒नाय॒ स्वाहा 
भुवनस्य पतये स्वाहाधिपतये स्वाहा ॥ २० ॥ 

[ आपयें । स्वाहा' । स्वापय5इतिंसु आपये । 
आपिजायेत्त्यंपि जायं । क्रतवे । व्वसंवे । अहप्पं- 
तये । अद्दह पतय5इच्यद्दह पतये । अन्हे । 
मुग्धाय । मुग्धाय । व्वेन$शिनायं । व्विन॒$शिन- 
5इतिंवि न£शिनें । आंत्त्यायनायेत्त्यांत्य आयनायं । 
अंत्याय । भौवनाय । भुचनस्य । पतये । अधि- 
पतयऽइत््य्चिं पतये ॥ २० ॥] 


( इन वारइ यजुओं से १२ घृताहुतियां देवे । इनमें सवंत्सर।- 
भिमानी प्रजापतिदेव की स्तुति है )। सब को प्राप्त करने वाले 
प्रजापति देव के लिए यह वृताहुति है । शुमता के साथ सबको 
प्राप्त करने वाले प्रजापति देव के लिए यह घृताहुति है । पुनः पुनः 
उत्पन्न होने वाले प्रजापति देव के लिए यह घृताहुति है। यज्ञ- 
स्वरूप या संकल्परूप प्रजापति देव के लिए यह घृताहुति है । 
वास के हेतु, दिन के स्वामी, दिन, मुग्ध होने वाले-मुग्ध होने वाले 
विनाशी पदार्थो में विद्यमान, अन्त्य स्थान में उत्पन्न, अन्त्य, भुवन 
में उद्भूत सुवन के स्वामी और सवके अधिपति उस प्रजापति देव 
के लिए यह घृताहुति है ॥ २० ॥ 

_ उ० द्वादश्ञापीशुंहो ति 1 आपये स्वाहा । प्रजापतेः 
संवत्सरस्य यज्ञस्य चतानि नामानि । आप्नोतीत्यापिः । 
शोभनमाप्नोतीति स्वापिः । अपि जायत इति अपिजः। 
कतुः संकलपो यज्ञो वा । वसुः वासयिता । झह्वां पतिः 
अहपत्तिः। अह्वे सुराय । 'मुह वेचित्ये! । दिनाय सुग्धाय । 
र चनएशिनाय विनाशसंयुक्तेषु वसतीति वेनंशिथः। विनंशिने 
स्यात्‌ आगच्छतु | गच्छतेव्यंत्ययेन ह्वादिस्वे लिङि रूपम्‌ । | आन्त्यायनाय । अन्त्येञ्यने भव आन्त्यायनः । अन्त्याय 
आ इसे विश्वरूपे सवरूपात्मिके इमे द्यावाएथिष्यौ मां प्रत्या- | भौवनाय अन्ते भवोऽन्त्यः । भुवने भवो भौचनः। उभय- 
गच्छेताम्‌ । , पितरा मातर“) 5(पित्तरामालस व (घुन्दुसि' |<विशेषणविशिष्टमध्येकं 'नार्म५४"भुंवनस्य पतये अधिपतये । 
( पा० ६।३।३३ ) इति द्विरूपेकशेषो निपात्यते । अस्म- ' प्रकटार्थे नामनी ॥ २०॥ 


Ss 


आपये स्वाहां स्वाहा स्थापये स्वाह्ांऽपिजाय . 


० 


प्यायः ९ ] 


न्य न्या याट 


“ =e 


अ० 'द्वादश सुवाइतीज्चंहोत्यापये स्वाहेति | 
वाचयति वेति’ ( का० १४।५।१ ) प्राजापत्यानि दादश यजूंषि । 
स्तूयते तस्यैवेतानि नामानि । 
आझोतीत्यापिस्तस्मे सुहुतमस्तु । शोभनमाम्ोतीति स्वापिः 
तस्मे । अपि जायते पुनःपुनर्तपद्यते इत्यपिजस्तस्मे स्वाहा । 
कतुः संकल्पो भोगादिविषयो यज्ञो वा तस्मै। वसवे निवा- 
सहेतवे। अह्वां दिवसानां पतिरहर्पतिस्तस्मै । अतश्चत्वारि 
भः “सुह वेचित्ये सुह्यतीति 
सुग्धस्तस्मे । अह्वे दिवसाय । विनश्यन्तीति विनंशिनः विना- 
(७१।६०) इति 
छान्दस्त्वादश्षल्यपि नुमागमः। विनंशिषु भवो पैनंशि- 
नस्तस्म । सुग्धाय मोहकाय रत्राहा। अन्ते भवमन्त्यमन्त्यं च 
तत्र भव आन्त्यायनस्तस्मै 
विनंशिने विनाशशीलाय स्वाहा । अन्ते भवोऽन्त्यः सुवने 
भवो भौवनस्तदुभयविशिष्टाय स्वाहा । भुवनस्य पतये जगतः 
पाळयिन्रे। अधिपतये सर्वलोकानां स्वामिने स्वाहा सुहुत- 


संवत्सराभिमानी प्रजापतिः 


नामान्युभयविशेषणविश्निष्ठानि । 


शशीलाः पदार्थाः । 'मसजिनशोझलि' 


तदयनं च अन्त्यायनमन्त्यस्थानं 


मस्तु ॥ २०॥ 
आयुर्यक्षेन कल्पतां प्राणो यज्ञेन कल्पतां चक्ष 


यंज्ेने कल्पताएभो् यज्ञेने कल्पतां पृष्ठं यज्ञेन 


कल्पतां यशो यज्ञेन कल्पताम्‌ । प्रजापतेः प्रजा 
अभूम स्वर्देवा अगन्मासृतां अभूम ॥ २१ ॥ 

[ आयु: । यशञेनं। कल्पताम्‌ । प्राण) । 
च+ । ओोतर॑म्‌ । पृष्ठम्‌ । यश? । यज्ञेन । कल्प- 
ताम्‌ । प्रजापतेरितिप्रज्ञार्पतेद । प्परजाऽइतिंप्रजाb । 
अभूम । स्वः । देवा 7 अगन्म । अस्ता । 
अभूम्‌ ॥ २१ ॥ ] 


— >... 
वाजपेय-याग से मेरी आयु कल्पित होवे । यज्ञ के द्वारा प्राण 
कल्पित होवे । चश्च यज्ञ से कल्पित होवे। शत्र यज्ञ से कल्पित 
होवे । पीठ या पृष्ठवंश यज्ञ से कल्पित होवे । यज्ञ यज्ञ से कल्पित 
होवे । यज्ञ से यश्ञ=विष्णु करिपत होवे । ( पल्ली और यजमान सीढ़ी 
से यूप के ऊपर चढेँ )। हम प्रजापति देव की प्रजा हो गए । ( गेहूँ 
आरे से वना हुआ अपूप या गूझा यजमान छुए )। हे देवो! 
हम स्वर्ग को प्राप्त हुए । इम अमर हो गए । ( इस यजु को बोलकर 
यजमान यूप के ऊपर शिर निकाले ) ॥ २१॥ 


उ ० पट्‌ क्लृप्ती: । आयुर्यज्ञेन कल्पताम्‌ । मदीयमायुरनेन 


यज्ञेन क्लृप्ते भवतु । एवझुपरितनानि व्याख्येयानि। मुखः 


नासिकाम्रभवो वायुः प्राणः ¦ चक्षु: शरोत्रं च प्रकटार्थम्‌। 


इष्टं रथन्तरादि। इारीरस्य वा ष्ठम्‌ । अयं चास्म- 


पो यज्ञो वाजपेयाख्येन यज्ञेन कलसो भवत । यूपं 


यजमान आरोहति । प्रजापतेः प्रजा अभूम कृतमिदमस्मा- ' 


भिः कर्म अतो चयं प्रजापतेः अपत्यभूताः संजाताः। गोधु- 
भाचुपस्पृशति । स्वर्देवाः । हे देवाः, स्वः स्वकोकमगन्स 
, गताः। शिरसा यूपमत्युजिहीते । अस्ता अभूस अर” 
संजाताः॥ २१ ॥ 


२५ य० ४० 


पदपाठ-उबट-महीघरभाष्यसंवलितै 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 


18% १ ४ तेजांसि 
हु न लि नो स्मे चर्चा सि सन्तु, व: अस्सास, च. भवन्तु 
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म० “द त पसक 
वाचयति वाः ( का० १७७२ ) प्राजापत्यानि पढ्यजूषि । 
सदीयमायुयंज्ञेन बाजपेयाख्येन कल्पतां क्लं भवतु । सुख- 
नासिकाप्रभवः पञ्जवृत्तिकः प्राणवायुरप्यनेन यज्ञेन क्लप्तो 
भवतु । चछुरिन्द्रियं यज्ञेन क्लुसं भवतु । श्रोत्रेन्द्रियं यज्ञेन 
बलसमस्तु। पृष्ठ रथन्तरादिकं शरीरस्य पृष्टं चा यशेन कल्पताम्‌ । 
यशेन मदीयेन वाजपेयाख्येन यज्ञो यज्ञाधिष्ठाता विष्णुः 
कल्पताम्‌ । 'ग्रजापतेरित्यारोहत इति’ ( का० ३४ 
५६ ) परनीयजमानौ निश्चेण्या यूपमारोहतः। यजमानदेवः 
त्यानि त्रीणि यजूंषि । चयं प्रजापतेः संबन्धिन्यः प्रजा 
अभूम अपत्यानि जातानि। “स्वरिति गोधूममाळभत इति” 
(१४५७) । स्वरिति गोधूमपिष्टनिर्मितं चषालं यजमानः 
सपृरेत्‌। हे देवाः, वयं स्वः स्वर्गमगन्म प्राप्ताः ५ शिरसा 
यूपसुजिहीते5सता इति? ( १४।५।८ ) 1 यूपादूध्व शिरः 
करोति । वयमम्रुता मरणधर्मरहिता अभूम संभूताः ॥ २१॥ 

अस्मे वो अस्त्विन्द्रियमस्मे नुम्णमुत ऋतुरस्मे 
वर्चाएसि सन्तु वः। नमो मात्रे पृथिव्ये नमो माजे 
पृथिव्या इयं ते राड्यन्तासि यम॑नो भ्रवोऽसि 
धरुण॑ः । कृष्यै त्वा कषेमाय त्वा रख्यै त्वा पोषाय 
त्या ॥ २२ ॥ 

[ अस्मेऽइच्यस्मे । ब्व । अस्तु । इन्द्रियम्‌ । 
अस्मेऽइत्यस्मे । नुम्णम्‌ । उत । क्रतु+ । अस्मे- 
ऽशत्यस्मे । चचच्चौएूसि । सन्तु । व्व¢ । नम॑ । 
मात्रे । पुथिव्व्ये । नम॑+। मात्रे । पृथिव्व्ये । 
इयम्‌ । ते। रादू। यम्ता। असि । यम॑न€। 
धुव? । धरुणं । कृष्यै । स्वा । क्षेमाय । रस्ये । 


पोषाय ॥ २२ ॥ ] 


( यूप पर चढ़ा हुआ ही यजमान दिशाओं को अवलोकन 
करे )। हे दिशाओं ! तुम्हारा ( = तुम में विद्यमान ) बल- 
वीयं हममें होवे । तुम्हारा धन, संकल्प, विविध तेज भी हममें 
होबे । (यूप पर से ही यजमान भूमि को देखे )। माना पृथ्वी 
को नमस्कार है । माता पृथ्वी को नमस्कार है । ( चमड़े से 
गूलर की आसन्दी = कुर्सी को बिछावे )। हे आसन्दि ! यहद 
तुम्हारा राज्य है । (उस आसन्दी पर यजमान को विठावे )। हे 
यजमान ! तुम सबके नियामक हो | तुम स्वयं ही संयमनकत्ता हो। 
तुम भुव और धारक हो मैं तुम्हें खेती के निमित्त इस आसन्दी 
पर विठाता हूँ। लब्ध परिपालन के लिए, धन के लिए और पुत्रः 
पशु की पुष्टि के लिए तुम्हें मैं कुसी पर बिडाता हूँ | ॥ २२॥ 


उ० दिशोऽनुवीक्षते। अस्मे वो अस्त्विन्द्रियम्‌ । अस्मे 


अस्मासु वः युप्मत्संबन्धि अस्तु भवतु इन्द्रियं वीय॑म। 
अस्मे नुम्णम्‌ अस्मासु च घनं युष्मस्संबन्धि :1 
उत क्रतुः शपिच क्रतुः कर्म युप्मत्संबन्धि भवस्वित्यचुषङ्गः । 


सुष्म 


२३४ झुक्यजु्षेदसंहिता [ नवमो 


स्सँकन्धीनि । पुथिवीमवे्तते यजमानः नमो मात्रे प्रथिव्ये पुरोहिता राष्ट्र में सदा जागृत (= सचेत ) रहें यह आहुति 
पुथिचीं मातरं ब्रबीमीति नमस्करोति च। अभ्यासे भूयां- | है ॥ २३॥ 
समर्थ मन्यन्त इति द्विर्वचनम्‌ । औदुम्बरीमासन्दीं बस्त उ० चाजप्रसचीयानि जुहोति। वाजस्येमम्‌। तिस्र- 
स्तृणाति । इयं ते राट्‌। इयमिति लिङ्गव्यत्ययः। इदं ते | खिष्टुभो वाजप्रसवीयदेवत्याः। अन्न प्रायशो व्यवहितानां 
तव राट्‌ राज्यम्‌ । अभिषिक्तोसि त्वमित्येतत्कथयति । सुन्वः | पदानां संबन्धः। वाजस्येमं प्रसचः सुघुवे। वाजस्याच्नस्य 
। यन्तासि नियन्ता स्वमसि। तवानव- 


संबन्धी प्रसवः अभ्यनुज्ञानम्‌ , इमं सोमं राजानम्‌ अग्रे 
च्छिन्ने यमनं कालान्तरेऽपि। धुवो$सि स्थिरोसि। धरुणः धारः | प्रथमं सुषुवे । 'पूज्‌ £प्राणिगर्भविमोचने” इत्यस्यतद्रूपम्‌। 
कोऽसि कृष्ये स्वा क्षेमाय स्वा रथ्ये त्वा पोषाय स्वा। कंषंणाय | जनितवानित्यर्थः। कुतः सुषुवे। ओषधीष्वप्सु ओषधीषु 
स्वाम्‌ क्षेसाय च धनाय च पुष्ट्यर्थ चोपवेशायामीति शेषः॥२२।| वतंमानमप्सु च वमानम्‌ । या इत्थंभूताः सोमस्य जन- 
स० 'अस्मे व इति दिशो वीक्षत इति’ (१४।५।९) यूपा- | यिश्य ओषधय आपश्च। ता अस्मभ्यम्‌ अस्मदृ्थम्‌ मधुमती 
रूढ एव यजमानो दिशः पश्यति । दिग्देवस्यम्‌। हे दिशः, चो | रसवतीः रसवत्यः भघन्तु भोग्या वा भवन्तु। वयं च ताभि- 
युष्मस्संबन्धि इन्द्रियं चीय॑मस्मे अस्मास्वस्तु । नृस्णं धनं युष्म | रम्िरभिषिक्ताः सन्तः स्वकीये राष्ट्रे जाणुयाम अप्रमत्ताः 
रसंबन्धि अस्मे अस्मास्चरतु। उत अपि च क्रतुः कर्म युष्म- | स्याम । पुरोहिताः अग्रतो व्यवस्थिताः प्रधाना इत्यर्थः ॥ २३॥ 
त्संबन्धि,अस्मास्वस्तु । चो युष्माकं वर्चांसि तेजांसि अस्मे | ० “लुवेण संभ्रताञ्जुहोति वाजस्येममिति प्रतिमन्त्रमिति’ 
अस्मासु सन्तु भवन्तु। अस्माकं संबन्धि युष्मत्सामथ्यंमस्त्विति | ( का० १४।५।२१ )। औदुस्बरपात्रे एकी कृतादूदुग्धव्री झादि- 
आवः। “नमो मात्र इति भूमिमवेक्षत इति’ ( १४।५।१२ )। | धान्यात्ल्रवेणाहवनीये सप्त मन्त्रेजुहोति । तिस्रस्रिष्टुभः प्रजा- 
यूपारूड एव यजमानो भूमिं पश्यति । प्रथिवीदेवत्यस्‌ । | पतिदेवत्याः । ्रसूतेऽसौ प्रसवः पचादिस्वादच्‌ चाजस्याञ्नस्थ 
मात्रे मातृरूपाये प्रथिव्य नमो नमस्कारोऽस्तु । अभ्यासे | प्रसव उत्पादकः प्रजापतिः अग्ने सृष्ट्यादौ ओषधीषु अप्सु च 
भूयांसमर्थ मन्यन्ते’ ( निरु० १०४२ ) इति द्विरुक्तिः । | वर्तमानमिमं सोमं चज्लीरूपं राजानं दीक्षिमन्तं पदार्थ सुघुवे 
'उत्तरवेदिमपरेणौदुस्बरीमासन्दीं बस्तचर्मणा स्तृणातीयं त | उत्पादयामास । ता इत्थंभूताः सोमस्य जनयित्र्य ओषधय 
इति? ( का० १४।५।१३ ) आसन्दीदेवत्यम्‌ । हे आसन्दि, | आपश्चास्मभ्यमस्मदुर्थं मधुमतीमंधुमत्यो रसवस्यो माघुर्योपेता 
ते तव इयं राट्‌ इदं राज्यं राजनं राट । संपाददित्वाद्भावे खयां | भवन्तु भोगयोग्या भवन्तु। वयं च ताभिरभिषिक्ता राष्ट्रे स्वकीये 
छिप्‌ । अभिषिक्तासि स्वमिति भावः। 'सुन्वन्तमस्यासुपवेश- | देशे जागृयाम अप्रमत्ता भवाम। पुरोहिताः यागानुष्ठानादौ 
यति यन्तासीति’ ( का० १४५१४ ) । आसन्द्यां यज्ञः | पुरोगामिनः प्रधाना इत्यर्थः । स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ २३ ॥ 
मानसुपवेशयेत्‌। यजमानदेवत्यस्‌। हे यजमान, स्वं यन्ता| वाजंस्येमां प्रसवः शिक्षिये द्विमिमां च विश्वा 
सर्वस्य नियन्तासि। यमनः स्वयं संयमनकर्ता भवसि। अन- भुष॑नानि $i ३८०7 अदित्स ड बट) १ 30 
वच्छिचं तव यमनमिति भावः । तथा भुवः स्थिरोऽसि धरुणो सुवनानि सघ्राट्‌ । न्तं दापयति प्रज्ञानन्स 


घारकोऽसि। कृष्ये कर्षणाय इषिसिद्धधर्थं स्वा त्वामुपवेश- | नों रयिशसवंचीर निय॑च्छत स्वाहां ॥ २४ ॥ 
यामीति सकंत्र शेषः। क्षेमाय ळब्धपरिपालनाय त्वामु०।| 7. । ¬ ` ३ इतिं 
रय्यै धनाय त्वासुप०। पोषाय पशुपुत्रादिपुष्व्ये त्वासुप०॥२२॥ | [ घाजंस्य । इमाम्‌ । प्रसव5इतिप्रसव? । 
वारजस्येम प्रसव; खुषवे5ओ़े सोमशराजांनमोष- | शिश्रिये । दिवम्‌ । इमा | च। घिश्वां। शुवं- 
धीष्वप्सु । ता अस्मभ्यं मधुमतीभवन्तु वयफूराष्ट्रे | नानि । संस्राडितिसम्‌ । रादू। अदिंत्त्सन्तम्‌ । 
जांग्रयाम पुरोहिताः स्वाहा ॥ २३ ॥ दापयति । प्रजानन्नितिंप्रजानन्‌। स?) । न९। 
र॒यिम्‌ । सब्धैवीरमितिसब्बैधीरम्‌ । नि । यच्छतु । 
स्वादं ॥ २४ ॥ ] 


[ घाजस्थ । इमम्‌ । प्रसब5इतिप्रसब३ । 
अन्न के उत्पादक परमात्मा ने इस पृथ्वी, इस सुलोक 


सुषुवे । सुसुब॒5इतिं खुखुवे । अग्रे । सोम॑म्‌ । 
व्यव | 
राजानम्‌ । ओषधीषु । अप्स्वित्त्यप्सु । ता> । | और इन समस्त भूर्तो को आश्रित किया ( = सबको अधीन बनाया 
अस्मभ्यम्‌ । मधुमतीरितिमधुंमतीई । भवन्तु । उ ना द प भान हर मुझे इविः न दे 
ड : प्रदान करवाता है.। वह परमात्मा 
यि राष्ट्र । जागृयाम । पुरोद्दिता5इतिं युर? | सब बीरों से युक्त धन देवे । यह उसके किए आहुति है ॥ २४ ॥ 
हिता । स्वाद्दो ॥ २३ ॥ | क जाना. सबा । यस्य घाजस्याज्ञस्य वरची 
अभ्यलुज्ञानस्‌ । आश्रयति । इमां पृथिवीं दिवं 
( गूळर के बन में संकलित दूध-यवादि धान्य से खुवा के द्युळोकं च विश्वा भुवनानि सम्राट इमानि च सर्वाणि भूत- 
ना होम करे। इन शाद न से सात | जातानि शिश्रिये आश्रयति। सम्राटलक्षणः । यश्च अवित्स- 
उत्पादक प्रजाप के आदि- | न्तं मिच्छुन्तं दापय 
कारू में शस राजा सोम को ओषधियों भौर जलों में उपपन्न किया आ अदाप Sl 


दरे खिता “युव ही कारम । स नो रयिं स मे वीरं नियच्छतु घनं सूबें- 
रा वे बर जोपभियोप दरै खि भरता पंच होव) शन | चोरी सदा यक तनियो साम्य भर्न सवै 


` ध्यायः ९] 


सळ 
दिवं युळोकं च इमा इमानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि सुदनानि 
भूतजातानि च शिक्षिये आश्रितघान्‌। स च सम्राट्‌ सर्वेषा 
सुचनानां राजा भूरवा अदिस्सन्तं हृबिर्दाठुमनिच्छुन्त मां 


अजात अवरच्छन्‌ मदीयचुद्धिप्रेणेन इदिदापयति। सतो | और 


अस्मभ्यं सर्वचीरं सर्वैः पुन्नश्वृत्यादिभिर्थुक्ते रयिं घं 
च्छुतु नियमनेन ददातु 'दाण्‌ दाने? 'पाघ्राध्मा-! ( पा० ७३। 
७८ ) इत्यादिना थच्छादेशः । स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ २४॥ 

वाजस्य चु प्रसव आव॑भूवेमा च विश्वा सुव॑- 
नानि बतः । सनेमि राजा परियाति बिद्वान्प्रजां 
पुष्टि वर्धयमानो अस्मे स्वाह ॥ २५ ॥ 

[ जस्य । चु । प्रसव5इतिंप्रसव> । आ । 
बभूव । इमा Fe व्विश्वां । अुवनानि । 
सब्वंत+ । सनेमि। राजां । परिं। याति। 
ब्बिद्वान्‌ । प्रजामितिप्रजाम्‌ । पुष्टिम्‌ । बव्वद्धय॑- 
मान । अस्मेऽइत्यस्मे । स्वाद्यं ॥ २५ ॥ ] 


अन्न के उत्पादक उस प्रजापति ने इन सब भूतमात्र को उत्पन्न 
किया.। वह चिरन्तन राजा अपने अधिकार को जानता हुआ 
स्वेच्छा से सर्वत्र गमन करता है। वह हममें सन्तान और धनादि 
कौ पुष्टि ( = समृद्धि ) को करते हुए सवंत्र व्याप्त होता है। उसके 
लिए यह आहुति है ॥ २५॥ 


उ० वाजस्य जु प्रसव आबभूच। योऽसौ वाजस्यान्नस्य 
प्रसवः अभ्यनुज्ञानं विसगों वा । नु इति विस्मयार्थः। 
आबभूव ब्रह्माण्डरूपेण संबभूच जात्येन । इमा च विश्वा भुव- 
नानि सर्वतः इमानि च विश्वानि भूतानि हिरण्यगर्भप्रसृतीनि 
स्तम्बपर्यन्तानि । आबभूवेत्यनुवतेते । सर्वतः सघेतोऽव- 
स्थितानि । सनेमि राजा परियाति विद्वान्‌। सनेमीति पुरा- 
णवचनः। सोऽयमन्नस्य प्रसवश्चिरंतनो राजा परियाति सर्वतो 
याति स्वेच्छाचारी सन्‌ । विद्वान्‌ स्वमधिकारं जानानः 
प्रजां च पुष्टिं च वर्धयमानः अस्मे अस्माकम्‌ ॥ २५॥ 

स० चु इति विस्मये। वाजस्य प्रसवः प्रजापतिः इमा 
इमानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूतानि सर्वतो5वस्थि- 
तानि हिरण्यगर्भा दिस्तम्बपर्यन्तानि आबभूच संभावितवान्‌। 
उत्पदितवानित्यर्थः। सनेमीति पुराणनाम। सनेमि चिरंतनो 
राजा वीक्षः सन्‌ परियाति सर्वतः स्वेच्छुया गच्छति । किंभूतः । 
विद्वान्स्वाधिकारं जानन्‌। तथा अस्मे अस्मासु प्रजा पुन्नादि- 
सन्ततिं पुष्टिं घनपोषं च बर्धयमानः वर्धयन्स्वाहा सुहुत- 
सस्तु ॥ २५॥ 


सोम१राजानमव से 5 भिमन्वारभामहे। आदित्या- 
न्विष्ण#सूय ब्रह्माणं च शहस्पति स्वाह ॥२६॥ 


[ सोम॑म्‌ । राजानम्‌ । अवसे। अझिम्‌ । 
अन्न्वारभामद्द 5इस्यनुआरभामहे । आदित्यान्‌। 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 
चाजस्यान्नस्य प्रसव उत्पादक ईश्वर इमां 'एथिवीं 
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घिष्णुम्‌ । सुस्थम्‌ । ब्रह्माणम्‌। च । इहस्पर्तिम्‌ । 
स्वादं ॥ २६ ॥ ] 


रक्षा के लिए राजा सोम, अशनि, द्वादश आदित्य, i बरह्मा 
र इहस्पतिदेव को इम आह्वान करते है । यह आहुति है ॥२६॥ 
उ ० सोमं राजानम्‌ । अनुष्टुप्‌ लिङ्गोक्तदेवत्या । सोमं 
राजानस्‌ अवसे तपंणाय अप च अन्वारभामहे । अन्वारम्भश्च 
त्पणार्थं एव । आदित्यान्‌ विष्णुं सूर्य ब्रह्माणं च बृहस्प- 
तिम्‌ अन्वारभामहे । तर्पणायेति सर्वेषां शेषः ॥ २६ ॥ 
स्‌० तिन्नोऽनुष्डुमस्तापसद्टाः प्रथमा सोसाग्न्यादित्यचि- 
ष्णुसूयंब्ृहस्पतिदेवत्या । अबसे रक्षणार्थ तर्पणाय वा सोमं 
राजानमझिं वश्वानरमादित्यान्द्वादश विष्णुं सूर्य ब्रह्मणं 
बुहस्पतिं चान्वारभामहे अन्वारम्भणमाह्वानं कुमंहे । स्वाहा 
सुहुतमस्तु ॥ २६॥ 


अर्यमणं बहस्पतिमिन्द्र॑ दानाय चोद्य । घाचं 
विष्णुश्सरस्वतीसवितार॑ च बाजिनशस्वाद्द/। २७॥ 
| अर्यमणम्‌ । बृहुस्पतिंम्‌। इन्द्र॑म्‌ । दानाय । 
चोदय । घाचम्‌ । चिष्णुंम्‌ । सर॑स्वतीम्‌ । स॒चि- 
तार॑म्‌ । च । व्वाजिन॑म्‌ः। स्वाद ॥ २७ ॥ ] 

अयंमा, वृहस्पति और इन्द्र, हे ईशवर ! तुम दान के लिए 
प्रेरित करो । वाणी की अधिदेवता सरस्वती के, विष्णु (> सूये ) 


को, सविता के तथा अन्नवान्‌ प्रजापति के दान के लिए प्रेरित 
करो । यह आहुति है ॥ २७॥ 


° अर्यमणं बृहस्पतिम्‌ । अजुष्डुप्‌ लिङ्गोक्तदेवत्या । 
अयमणं बृहस्पतिस्‌ इन्द्रं द्वानाय दानार्थं चोदृय प्रेय । 
आहुतिरुच्यते । वाचं विष्णुं सरस्वतीं सवितारं च वाजिनं 
च । वाजिनो देवाश्वाः ॥ २७॥ 

झर अयंमब्रृहस्पतीन्त्रवाग्विष्णुसरस्वतीसवितृदेवत्या । हे 
ईश्वर, स्वमर्यमादीन्देवान्दानाय धनप्रदानार्थं चोद्य प्रेर्य। 
ब्रृहस्पतिमिन्त्र देवेशं वाचं वागघिष्ठात्री सरस्वतीं विष्णुं सवि- 
तारं सवस्य प्रसवकर्तार सूर्यम्‌ । सवेषां 
विशेषणम्‌ । वाजिनं देवाश्वं वा । स्वाहा सुडुतमस्तु ॥ २७॥ 

अझे अच्छा वदे नः भतिं नः सुमना भव । 
प्र नों यच्छ सदस्नजित्वशदि धनदा असि स्वाद्दा॥ 

[ अग्झने । अच्छं। ब्बद्‌ । इद । नह । प्रतिं। 
नई । सुमनाऽइति सुमर्नाट । भव । प्र। नट । 
यच्छ । सद्दस्नजिदितिसहस्नजित्‌ । स्वम्‌ । हि । 
धनदा5इतिंधनदा> । असि । स्वाद ॥ २८ ॥ ] 


हे अग्ने ! इस हमारे यश में तुम हमारा हित कथन करो ओर 
हमारे प्रति शुभ से कल्प वाले होओ । दे सहस्र धनादि के जेता 
अञ्न! तुम हमें धनादि प्रदान करो। तुम्ही धन देने वाळे हो। 
यहु आहुति है॥ २८॥ 


Varanasi. Digitized by eGangotti 


१६६ 
७ अभे अच्छु। अनुष्टुप्‌ आभेयी । 'अच्छाभेराप्तुमिति 

झाकपूणिः'। हे अभे, अभिवद्‌ इहावस्थितान्‌ आसन्द्यां नः 
अस्मान्‌ प्रति। नः सुमना भव। प्रति न इत्यनयोः पद्योः 
'ब्यत्ययः कतव्य इति। अस्मान्प्रति सुमनाः झोभनमनस्क 
भव प्र नो यच्छु सह्रजित्‌। प्रयच्छ देहि नः अस्मभ्यं हे 
सहस्रजित्‌ वहुनो बसुनो जेत त्वं हि धनदा असि। हिशब्दो 
यस्मादर्थे । यस्मात्वमेच धनस्य दातासि नान्यः कश्निद्देवता- 
विशेषः ॥ २८॥ 


स० अझिदेचत्या।-हे अझे, इहास्मिन्कर्मणि नोऽस्माकम- 
च्छ चद्‌ आभिसुख्येन ब्रहि हितमिति शेषः । "निपातस्य चः 
(पा० ६।३।१३६ ) इति संहितायां दीघोंऽच्छाइब्दस्य । 
नोऽस्मान््रति सुमनाः करुणांद्रंचित्तो भव। वे सहस्रजित्‌ 
सहस्रस्य बहुनो वसुनो जेतः, सहस्राणां योधानां वा जेतः, हि 
यस्मास्वे स्वभावतो धनदा धनस्य दातासि अतस्त्वं नोऽस्मभ्यं 
प्रयच्छ धनं देहि स्वाहा ॥ २८॥ 

प्र नों यच्छत्वयेमा प्र पूषा प्र बृहस्पतिः । प्र 
वाग्देबी दंदातु नः स्वाहा ॥ २९ ॥ 

[ अ। न॒हं। यच्छतु । अम्यैमा । पूषा । 
बृहस्पति: । घाक्‌ । देवी । ददातु । न€। 
स्वाहा ॥ २९ ॥ ] 

हमें अयंमा, पूषा, ओर बृहस्पति अमौष्ट धनादि दान करें । 
वाणी को अधिदेवता सरस्वती हमें धन प्रदान करें । यहद आहुति 
है॥ २९ 

उ० प्र नो यच्छतु । गायत्री किङ्गोक्तदेवत्या । प्रयच्छतु 
नोऽस्मभ्यं अर्यमा । प्रयच्छतु च बृहस्पतिः। प्रकर्षण च 
चाग्देची दानादिगुणयुक्ता। ददातु नः अस्मभ्यम्‌ ॥ २९॥ 

स० गायत्री अयंमपूषब्रहस्पतिवाग्देवत्या । अर्यमा सूर्यः 
विशेषो नोऽस्मभ्यं प्रयच्छतु अभीष्टं ददातु । पूषा प्रयच्छतु । 
उपसर्गाबृत्या क्रियापदाबृत्तिः । बृहस्पतिः प्रयच्छुतु । देवी दीप्य- 
साना वाक नोऽस्मभ्यं दृदातु स्वाहा ॥ २९॥ 

देवस्य त्वा सबितुः प्रसव 5श्विनोबाहुभ्यां ण्ण 
हस्ताभ्याम्‌ । सरस्वत्यै वाचो यन्तुर्यन्त्रिये दधामि 
बृहस्पतेष्ठा सात्राज्येनाभिषिश्वाम्यसो ॥ ३० ॥ 

[ सरस्वत्त्ये । व्याच) । यन्तु) । सन्त्रे । 


राज्येन । अभि । सिञ्चामि । असौ ॥ ३० ॥ ] 


( इतशेष से यजमान को सींचे,) । हे यजमान ! सवितादेव 
की अनुज्ञा में विधमान मैं अश्विनौ की बाहुओं और पूषा के हार्थो 
के द्वारा नियमन करने वाली सरस्वती से नियम्य धन में प्रति- 
दापित करता हूँ । अव तुम अभुक नाम को मैं बृहस्पतिदेव के 
सान्नाज्य से अभिसिञ्चित करता हूँ! = राज्यासन पर बिठाता 
हू ॥ ३०॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ved 


दधामि । बृहस्पते€ । स्वा । साम्राज्येनेतिसाम्‌ , 


bs 


[ नवमो 


उ० अथेनं परिरिष्टेना भिषिञ्जति । देवस्य स्वेति 


च्याख्यातम्‌ । सरस्वत्य यन्तुः सरस्वत्या चाचः नियमन- 
कन्याः यन्त्रिये नियमने ऐश्वये दधामि स्थापयामि। ब्रृहस्प- 
तेष्ठा बृहस्पतेश्व स्वा साम्राञ्येन सञ्राइभावेन अभिषिञ्चामि । 
असाविति नामग्रहणस्‌ ॥ ३०॥ 

स० “शेषेणाभिषिज्चति यजमानं देवस्य स्वेति!। ( का० 
१४५२२) होमद्रव्यशेषे यजमानं शिरसि सिञ्चेत्‌। 
यअमानदेवस्यस्‌ । सवितुर्देवस्य प्रसवे वतंमानोऽहमश्चिनोचा- 
हुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यां त्वा स्वां वाचो वाण्या यन्तुयन्त्र्या । 
पुंस्स्वमाषंम्‌ । नियमनकर्ज्याः । सरस्वत्ये षष्ठयर्थे चतुर्थी । 
सरस्वत्याः यन्त्रिये नियमने ऐश्वर्य दधामि स्थापयासि । किंच 
बृहस्पतेः साम्नाज्येन सम्नाड्भावेन त्वा स्वामभिषिञ्चामि। असा- 
विति तन्नामग्रहणम्‌ ॥३०॥ 


अझिरेकाक्षरेण प्राणमु्वजयत्तमुञ्ेषमञ्विनौ 
दयक्षरेण द्विपदो मनुष्याचुदंजयतां तालुजेंष॑ विष्ण- 
स्यक्षरेणत्रीं छोकाजुदंजयत्ताउजेष<सोमश्चत॒रक्षरेण 
चतुष्पदः पशचुदंजयत्ताचुजेंबम्‌ ॥ ३१ ॥ 

[ अभि) । पकाक्षरणेत्येक अक्षरेण । प्याणम्‌। 
उत्‌ । अजयत्‌ । तम्‌ । उत्‌ । जेषम्‌ । अश्विनों । 
ब्थक्षरेणेतिद्धि अंक्षरेण । द्विपद्‌ 5इतिद्विपरव:- । 
मनुष्यान्‌ । उत्‌ । अजयताम्‌ । तान । घिष्णु':- । 
व्यक्षरेणेतिश्रि अक्षरेण । भरीन । लोकान्‌ । सोम॑+। 
चतुरक्षरेणेतिचरतु:- अक्षरेण । चतुष्पद । चतु 
पदु5इतिचतु- पदह । पशन ॥ ३१ ॥ ] 

( अब इन यजुर्षो की संशा. 'उस्जिति? है । इनसे घृताहुति दी 
जाती है। अथवा यजमान से पाठ करवाया जाता है। ओआवय = 
४, अस्तु औषड = ४, यज्ञरर, ये यजामद्दे-५, वषट्‌-क्ारः ) =२। 
कुछ योग=४५ ४+ २+ ५५-२ = १७ अक्षर का मन्त्र यह सत्तरह 
र का सप्तदशाक्षर प्रजापति समास और व्यास के साथ यश 
के अध्यात्म को विजय करता है )। अभ्नि ने एकाक्षर छन्द के 
दारा पंचथा प्राण को विजय किया । मैं ( यजमान ) भी उस अपने 
पंचधा प्राण को विजय करूं । अश्विनौ ने दो अक्षर वाळे छन्द के 
दारा पो पैरों वाळे मनुष्यों को विजय किया । मै मी उन मनुष्पों 
को विजय करूँ। विष्णु ने तीन अक्षर वाले छन्द के द्वारा तीनों 


छोकों को जीत छिया । मैं भी उन तीनों लोकों को विजय करूँ । 
सोम ने चार अक्षरों वाळे छन्द के द्वारा चार पैरों वाळे पशुओं को 


| विजय किया । मैं भौ उन चतुष्पद पशुओं को विजय करूँ॥ ३१ ॥ 


उ० अथोजितीवाचयति । अभिरेकाक्षरेण प्राणमुद्जयत्त- 
मुज्जेपम्‌ । ओश्रावयेति चतुरचरम्‌, अस्तुश्रौषडिति चतुरक्ष- 


रम्‌, यजेति व्यचरम्‌ , येयजामह इति पञ्चाचरम्‌ , ब्यक्षरो 
घषद्कारः । स पुष ससदृशप्रजापतिरधियज्ञं समासब्या- 


ते। अभिः एकाक्षरेण च्छन्दसा प्राणमुद्जयत 
ह भय । एवं सप्तदृशोजिती- 
१ 


ध्याय' ९ ] 


सळ > स० अधिरकाहामि्बाक हाव आर्या द्वादशवत्‌ कृत्वेति’। 
(का० १४५२६) चतुःकण्डिकात्मकमनुवाक द्वादृशवत्‌ 
द्वादश खुवाहुतीजुहोत्यापये स्वाहेति मतिमन्त्रं वाचयति वेति 
यसपूर्वसुक्तं तद्वत्कृत्वेत्यथे: । तेनेतेमन्त्रेजुंहोति सप्तदश मन्त्रान्‌ 
वाचयति वेत्यर्थः । एते मन्त्रा उज्ितिसंज्ञाः । सप्तदुश यजूंषि 
लिङ्गोक्तदेवतानि । ओश्नावयेति 'चतुरक्षरं अस्तु श्रौषडिति 
चतुरक्षरं यजेति व्यक्तरं: येयजामह इति पश्चाक्षरं व्यक्षरों 
वषट्कारः एष सप्तद्शाक्षरात्मकः प्रजापतिरधियज्ञं समासब्या- 
साभ्यासुज्जीयते। अभिरेकाक्षरेण छन्दसा प्राणं पञ्चबृत्तिकमु- 
दुजयत्‌ उत्कृष्ट जित वान्‌। तथाहमपि ताइशं तं प्राणमुज्जेपद्मुस्कृष्ट 
जयेयं वशीकुर्यामित्यथं:। अश्विनौ देचौ व्यक्षरेण अच्तर द्वया- 
त्मकेन छन्दसा द्विपद्‌ः पादद्दुयो पेतान्मनुष्यानुदजयतां जित- 
चन्तौ तथाहमपि तेनैव अच्तरेण छन्दसा तान्‌ ताइशान्मचुष्या- 
चुञ्जेषमधिकं जयेयम्‌ । विष्णुर्यच्षरेणाचरत्रयास्मकेन छन्दसा 
त्रीन्भूरादीन्‌ लोकाचुदजयत्‌ अहमपि तज्लोकानुञ्जेषस्‌ । 
सोमोऽक्षरचतु्यास्मकेन छन्दसा चतुःपद्‌ः पादचतुष्टयो पे- 
तान्पशूनुदूजयत्‌ अहमपि तेन तान्पशूनुञ्जेषम्‌ ॥ ३१ ॥ 

पूषा पञ्चाक्षरेण पञ्च॒ दिश उद्जयत्ता उज्जेष 
सविता षडक्षरेण षडुतूनुद॑जययत्ताचुज्जेषं मरुत॑ः 
सप्ताक्षरेण सप्त ग्राम्यान्पशू चुद॑जयँ स्ताचुज्जेषं बृहस्प- 
तिर॒शक्षरेण गायन्रीसुदंजयत्तामुजेषम्‌ ॥ ३२ ॥ 

[ पूषा । पंचांक्षरेणेतिपञ्चं अक्षरेण । पञ्च । 
दिशं+ । ता) । संविता। षडक्षरेणेतिषट्‌ अक्षरेण। 
षट्‌ । ऋतून्‌ । मरुत॑+। सप्ताक्षरेणेतिंसप्त अक्षरेण। 
सप्त । ग्ग्राम्यान्‌ । अजयन्‌ । बृहस्पति: । अष्टा- 

~ [| 

क्षरेणेच्यष्ट अक्षरेण । गायच्रीम्‌ । ताम्‌ ॥ ३२॥ ] 

पूषादेव ने पाँच अक्षर वाले छन्द के द्वारा चार प्रधान दिशाओं 
और एक अवान्तर दिशा को मिलाकर पाँचों दिशाओं का विजय 
किया । मैं भी उन्हें विजय करूँ। सवितादेव ने छः अक्षरों वाले 
छन्द के द्वारा छः ऋतुओं को विजय किया। मैं भी उन्हें विजय 
करूँ । मरुतों ने सात अक्षर वाले छन्द के द्वारा सात ग्राम्य पशुओं 
का विजय किया। मैं मो उन्हें बिजय करूँ। बृहस्पति ने आठ 
अक्षर वाले छन्द के द्वारा गायत्री का विजय किया था। में भी 
उपे विजय करूं ॥ ३२ ॥ 

स० पूपा देवः पञ्चाचरेण छन्दसा पञ्चसंख्याः पूर्वां्याश्च- 
तख्रोऽवान्तरदिशं चेति पञ्च दिश उदजयत्‌ अहमपि ता दिशो 
जयेयम्‌ । सविता सर्व॑स्य प्रेरको देवः षडच्रेण छन्दसा 
षट्संख्यानृतू नुदुजयत्‌ तातृतूनहमुउनेषम्‌ । मरुतो देवाः सप्ता- 
खरेण छन्दसा सप्तसंख्यान्‌ ग्राम्यान्‌ पशून्‌ गवादीबुदजयन्‌ 
अहं तान्‌ ग्राग्यान्पशूक्षयेयम्‌ । ब्रहस्पतिर्टाक्तरात्मकेन 
छन्दसा गायन्नीच्छन्दोभिमानिनीं देवतामुदजप्रत्‌ तां ताइशीं 
गायन्रींजयेंयस्‌ ॥ ३२॥ ल चमे 

मित्रो नवाक्षरेण त्रिबृत८५स्तोममुदंजय 

स ॥ 
बरुणो दशाक्षरेण बिराजुमुद्जयत्तामुजेषमिन्द्र एका. 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी हिन्दीव्याख्योपेता 
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द्वादंशाक्षरेण जग॑तीसुदजयं स्तामुज्जेषम्‌ ॥ ३३ ॥ 
[ मित्रश । नवांक्षरेणेतिनवं अक्षरेण । चित्रृत- 
मितिंत्रि व्वुतम्‌ । स्तोम॑म्‌ । घसंणटं । दर्शाक्षरे- 
णेतिद्‌शं अक्षरेण। ब्विराजञमितिंघिराज॑म्‌ । इन्द्र-:-। 
पकाद्शाक्षरेणेत्येकांदश अक्षरेण । चिष्टुभम्‌ । 
त्रिस्तुभमितित्रिस्तुभ॑म्‌ । विश्वे । देवा? द्वादंशा- 
क्षरेणेतिद्वादंश अक्षरेण । जग॑तीम्‌ ॥ ३३ ॥ ] 


भित्र ने नव अक्षर वाले मंत्र के द्वारा त्रिबृत स्तोम का विजय 
किया । मैं भी उसे विजय करूँ। वरुण ने दश अक्षर वाळे छन्द 
के द्वारा विराज का विजय किया । मैं भी उसे विजय करूँ। इन्द्र 
ने ग्यारह अक्षर वाले छन्द से त्रिष्टुभ्‌ छन्द का विजय किया। मैं 
भी उसे विजय करूँ। विइवेदेवो ने वारह अक्षर वाले छन्द से 
जगती छन्द का विजय किया । मे भी उसे विजय करूं ॥ ३३ ॥ 


स० मित्रो देवो नवाक्षरेण छन्दसा त्रिवृतं स्तोममुदज- 
यत्तं ताहशं स्तोममहं जयेयम्‌ । वरुणो देवो दशाक्षरेण छुन्दसा 
विराजम्‌ दशाइरा विराडिति श्र॒तिप्रसिद्धां तदभिमानिनं देव- 
तासुद्जयत्तां विराजमहमप्युजषम्‌ । इन्द्रो देव एकादशाक्ष- 
रेण छन्द॒सा त्रिष्टप छुन्दोऽभिमानिनीं देवतामुदजयत्‌ तां 
त्रिष्टुममहस्ुजेषम्‌। विश्वेदेवा द्वादशात्तरेण छुन्द्सा जगत्य- 
भिमानिदेवतासुदजयन्‌ अहमपि तां जगतीं जयेयम्‌ ॥ ३३ ॥ 


वसंवस्ञ्रयोंद्शाक्षरेण त्रयोद॒शशस्तोमसुदंजयं- 
स्तमुज्जेषछेरद्रा्चतुशाक्षरेण चतुर्देशथंस्तोममु्द- 
जयस्तमुज्जेषामादित्याः पञ्च॑दशाक्षरेण पञ्चद्इः९)- 
स्तोममुदजयंस्तमुज्जेषमदितिः षोड॑शाक्षरेण षोडश- 
स्तोममुदंजयत्तमुज्जेष प्रजापति: सप्तवशाक्षरेण 
सप्तदशंस्तोमसुदंजयत्तमुञ्जेषम्‌ ॥ ३४ ॥ 

[ व्वसव€ त्रयोदशाक्षरेणेतित्रयोंद्श अक्षरेण । 
अयोद्शमितित्नय& दृशम्‌ । रुद्राश । चतुदंशाक्षरे- 
णेतिचतुद्वंश अक्षरेण । चतुईशमितिंचतु€ दशम 
आदित्या । पञ्चद्शाक्षरेणेतिपञ्च॑दश अक्षरेण । 
पञ्चदशमिर्तिपक्च दृशम्‌ । अदिंति€ । षोडशाक्षरे- 
णेतिषोडश अक्षरेण । षोडराम्‌। प्प्रजापंतिरिति- 
प्रजा पतिई । स॒त्तदशाक्षरेणेतिंस्तदंश अक्षरेण । 
सप्तदशमितिसप्त दुशम्‌ ३४ ॥ ] 


वसुओं ने तेरद अक्षरों वाले छन्द से त्रयोदशस्तोम का विजय 
किया । मैं भी उसे विजय करूँ। रुद्रों ने चौदह अक्षरों वाले छन्द 


जयत्तामुजषामन्द पका. | के दारा चतुदशस्तोम का, विजय किया। मैं भी उसे विजय करूँ। 
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आदित्यो ने पन्नदश (= न्द्र ) अक्षरों वाले छन्दके 
पन्नदश स्तोम का विजय किया | मैं भी उप्ते विजय करूँ। अदिति 
ने सोलह अक्षरों वाळे छन्द के द्वारा षोडश स्तोम का विजय 
किया । मैं भी उसे विजय करूँ। प्रजापति ने सत्तरइ अक्षर वाले 
छन्द के द्वारा सप्तदश स्तोम का विजय किया । मैं भी उसे विजय 
करूं ॥ ३४॥ 
3७० ॥ ३२-३३-३४॥ वाजपेयः समाप्तः ॥ 
स० वसवरूयोदशाक्षरेण छन्दसा त्रयोदशं स्तोममुदज- 
यन्‌ तं स्तोमं जयेयम्‌। रुद्रा देवाश्चतुर्दशाइरेण छुन्द्सा चतु- 
दंशं स्तोमसुदजयन्‌ तं स्तोममहमपि जयेयम्‌। आदित्या देवाः 
पञ्चदशाचरेण छन्दसा पञ्चदशं स्तोममुदजयन्‌ तं स्तोमं 
जयेयस्‌ । अदितिद्‌चमाता पोडझाक्षरेण छन्दसा षोडश स्तोम- 
सुदजयत्‌ तेनाहमपि त॑ स्तोमसुजेषम्‌ । प्रजापतिः सप्तदुशा- 
चरेण छन्दसा सप्तदृशाख्यं स्तोमसुद॒जयत्‌ तं स्तोमं तेन 
छुन्द्साइमपि जयेयम्‌ । एतान्मन्त्राञ्जपदेतेजंहुयाद्वा ॥ ३४ ॥ 
इति चाजपेयमन्त्राः समाप्ताः ॥ 
एष त निक्रेते भागस्तं ज्ञुषस्व स्वाहाझिनेत्रे- 
भ्यो देवेभ्यः पुरःसञ्गथः स्वाहा य॒मनेभेभ्यो देवे- 
म्यों दक्षिणासङ्भथः स्वाहा विश्वदेचनेत्रेम्यो देवभ्यः 
पश्चात्सञ्गथः स्वाहा भित्रावरुणनेत्रेभ्यो वा मरुते. 
जेभ्यो बा द्वेभ्यं उत्तरासङ्गः स्वाहा सोमनेतरे- 
भ्यो देखेभ्य उपरिसज्यो ढुघंस्वज्यः स्वाहा ॥३५॥ 
[ पुष । ते । निक्रंतइतिंनिह । कते । 
भाग? । तम्‌। जुषस्व। स्वाहा । अधिनेत्रेभ्य- 
5इत्यम्षि नेत्रेम्यट । देवेभ्य॑+ । परए सञ्गथ ऽइति- 
पुर सद्स्यन । स्वाहा । यमनेंत्रेम्य5इतियम 
नेच्रेम्यद । दक्षिणासद्ध॑च5इतिदक्षिणासत्‌ भ्यं-: | 
व्विश्वदेवनेत्रेभ्य 5इतिविश्वदेंच नेत्रेम्यट । पश्चात्स- 
हृध 5इतिपश्चात्सत्‌ भ्य॑+। मित्रावरंणनेत्रेम्य ऽइतिं- 
मित्राबरुण नेत्रेभ्यट । व्वा । मरुन्षेत्रेम्य5इतिंमरुत्‌ 
न्य । ब्वा । उत्तरासञ्गथऽइत्युंतरासत्‌ भ्य: | 
सोमनेत्रेभ्य्‌ऽइतिसरोमं नेत्रेभ्यहं। उपरिसङ्गथ 5इत्यु- 
परिसत्‌ भ्यं+। ढुवंस्वञ्गथ 5इतिबुवंस्वत्‌ भ्यर्‌ ३ ५] 
( वाजपेय यज्ञ के मंत्र समाप्त हुए । अब राजसूय यश के मंत्र 
प्रारम्भ होते हैं । ) ( फाल्युन का प्रथम दशमी में अनुमति के लिए 
आठ प्याछों पर पकाया हुआ चावलों का रोट भेट किया जाता है। 
उसके निमित्त पीसने के लिट चावळ लेकर पत्थर के नीचे धरी 


हुईं शम्या पर पीस कर गिरे इए चावर्छो को खुवा में भर दर 
दक्षिणाझि के ऊपर दक्षिण दिशा में आहुति देवे ) । हे पृथिवि | 


ला मित्नांतरुपार 
यह पिष्ट चरु तुम्हारा भाग है जुभन्द्सका” सेवन करो | यो न अल मद लि 


शुकृयजुबेद्संहिता 


“*.*<*“*“-<“<“*«-“*“« 


स्वाहा । अथ पश्चाज्जुहोति। विश्वदेवनेत्रेभ्य 


[ नवमो 


TT STS 


SS 


आहुति है । ( पंचवतीय कर्म करने के लिए पूर्व-पश्चिमादि दिशाओं 
में आहवनीयाझि स्थापित करके उनमें प्रतिमंत्र से धी की आहुतियां 
देवे ) । पूवं दिशा में वैठने वाले और अझिनेठृक देवों के लिए यद्द 
आहुति है । .दक्षिण दिशा में बैठने वाळे और यमनेतृक देवों के 
लिए यह आहुति हे । पश्चिम दिशा में बैठने वाले और विइवदेव- 
नेतुक देवों के जिए यह आहुति है। उत्तर दिशा में बैठने वाले 
और मित्र-वरुण-नेतुक या मरुतनेतुक देवों के लिए यदद आहुत्ति 


'है । ऊपर स्थित होने वाले, परिचर्या वाळे और सोमनेतृक देवों 


के लिए यह आहुति है ॥ ३५ ॥ 

उ० अथ राजसूयं वरुणोऽपश्यत्‌ । एष ते निते 
भागः स्वयं ग्रदीर्णेन जुहोति । पृथिव्यन्न निऋति- 
शब्देनोच्यते । एष ते तव हे निऋते, भागः तं च 
सेवस्व । पञ्चधाहवनीयं व्युह्य प्रतिदिशं जुह्दोति। अभिनेत्रे- 
भ्यो देवेभ्यः। देवार्थ प्रागध्यायात्‌ । अभिनेन्नेभ्यो देवेभ्यः । 
अभिनेता येषां देवानां ते ni इति 
तादथ्यै चतुर्थी । पुरःसम्द्यः पुरः सीदन्तीति पुरःसदः 
तेभ्यः सुहुतमस्तु। अथ दक्षिणार्धे जुहोति । यमनेन्रेभ्यो 
देवेभ्यः । शेषं तुल्यव्यार्यानम्‌ । अथ पश्चार्थे जुद्दोति । 
विश्वदेचनेत्रेभ्यो देवेभ्यः। अथोत्तराधें जुहोति । मित्रावरुण- 
नेत्रेभ्यो चा मरुच्नेन्रेभ्यो देवेभ्यः । अथ मध्ये जुहोति । सोमः 
नेत्रेभ्यो देवेभ्यः . दुवस्वम्द्यः । दुचःशव्देन हविरभिधीयते 
तथ्येष्वस्ति ते दुवस्वन्तः तेभ्यो दुवस्वम्द्यः ॥ ३५ ॥ 

स० अथ राजसूयमन्त्राः। तेषां वरुण ऋषिः । 'अष्टाकपा- 
लोऽनुमत्ये शम्यायाः पश्चादधविष्यमन्रशँखुवे कृत्वा दचिणाग्न्यु- 
इसुकमादाय दक्षिणा गत्वा स्वयमप्रदीण इरिणे वाझौ जुहोत्येष 
ते निक्त इति’ ( का० १५।१।९-१०) । फाह्गुनाथ- 
दशस्यामचुमस्ये अष्टाकपालः पुरोडाशो भवति तदर्थ गुहीतह- 
विषः पेषणकाले हषद्धस्तान्निहितशम्यापश्चाद्भागे पन्नं पतितं 
यद्धविस्तण्डुळपिष्टङूपं तत्‌ खुवे निधाय दक्षिणाझेरुलसुकमा- 
दाय दक्षिणस्यां दिशि गरवा स्वयं स्फुटिते भूभागे ऊषरे 
चोइ्मुकाझिं संस्थाप्य तद्धविजेहोतीति सूत्रार्थः । प्रथिवीदेव- 
स्यम्‌ । निऋतिरतन्न एथिवी । हे निते प्रथिवि, एष पिष्टरूप- 
स्ते तव भागः तं भागं स्वं जुषस्व सेवस्व स्वाहा सुहुतमस्तु । 
'पञ्चवातीयमाहवनीयं प्रतिदिशं व्यूह्य मध्ये च स्रवेणाझिषु 
जुहोत्यभिनेत्रेभ्य इति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० १५१1२० 91 
एवं वषमिष्टाः कृत्वा पश्चवातीयारूय कर्म विधेयं तत्राहवनीयं 
म्रागादिदिु कृत्वा मध्ये चाव क्षिष्य सुवेणाउयंपञ्चस्वग्निषु यथा. 
छिङ्गं जुहोति । अध्यायसमाप्तिपय॑न्त देवा ऋषयः। दश यजूंषि 
देवदेवत्यानि । अभिनेता येषां ते अभिनेत्रास्तेभ्यः । पुरः पुर- 
स्तात्पूवस्यां दिशि सीदन्तीति पुरःसदस्तेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा 
सुडुतमस्तु । अथ दक्षिणे जुहो ति। यमनेत्रेभ्यः यमो नेता येषां 
तेभ्यः । दक्षिणस्यां सीदन्तीति दक्षिणासदस्तेभ्यो देवेभ्यः 
: विश्वेदेचा नेतारो 
येषां तेभ्यः पश्चात्सीदुन्तीति पश्चात्सद्स्तेभ्यः स्वाहा । अथोत्त- 
राधं जुहोति । मिन्नावरुणनेन्रेभ्यः मित्रावरुणौ नेतारौ येषां ते 
मित्रावरुणनेन्राः। वा यद्वा मरुतो नेतारो येषां ते सरुन्नेन्नाः । 
उत्तरस्यां सीदुन्तीस्युत्तरासद्‌ उत्तर भागार्थास्तेभ्यो देचेभ्यः 
'्ैवेभ्यः उत्तरासभ्द्यः मरुक्षेत्रे- 
मन्त्रयोर्विकहपः । मध्ये जुहोति । 


श्यायः ९ ] पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता १६६ 


wenn ४००५८५१” 


क्य क sans । तर॑न्‌। अरांतीई। व्वच्चे- । घार । 
हव्यं तद्येषामस्ति ते दुवस्वन्तस्तेभ्यो धेवेभ्यः स्वाहा ॥ ३५॥ स्चवांुसीतियश्ञ ब्वाइसि ॥ ३७ ॥ ] 

ये देखा अझिनेत्रा। पुरःसदस्तेभ्यः स्वाहा ये ( अपामार्गं = चिडचिडा के चावर्लो के होम के लिए दक्षि- 
देवा यमनेत्रा दक्षिणासदस्तेभ्यः स्वाहा ये देवा न रट ॥ f क ६० कार 
विश्वदेवनेत्राः पश्चात्सदस्तेभ्य स्वाहा ये देवा | करते इए तुम यश्ञ के निर्वाहक यजमान में त्रहावचेस्‌ या अन्न 
मित्रावरुणनेत्रा वा मरुत बोत्तरासदुस्तेभ्यः स्वाद्दा वकर | 


मने उ० अपामार्गहोमः। उल्सुकमादत्ते । अभे सहस्व एतनाः 
ये देवाः सोमनेत्रा उपरिसदो दुघंस्वन्तस्तेश्यः | आभेय्यबुप्डप्‌। हे भगवन, सहस्वामिभव शत संग्रा 
स्वाद्दा॥ ३६ ॥ 


मान्‌। किंच अभिमातीरपास्य । सपल्नोऽभिमातिरुच्यते । 
[ ये । देवाश । अश्निनेत्राऽइ्यञ्ि नेत्राई । 


सपत्नांश्च अपास्य । असु च्ञेपणे’ इत्यस्येतब्रूपम्‌ । अपक्तिप। 
पुर; सद्‌5इतिपुर€ सद: । तेभ्य॑ । यमनेत्रा 


कस्मात्पुनरेवं स्वमुच्यसे अत आह । दुष्टरस्तर न्नरातीः तरतेस्तृः 

णाते्वा दुष्टरः अशक्यप्रतिक्रियो ढुनिवारस्त्वम्‌ । कि कुवन्‌ 
ऽइतिंयम नेत्रा? । दक्षिणासदुऽइतिदक्षिणा सर्द+ । 
व्विश्वदेचनेत्राऽइतिविश्वदेंच नेत्रां । पश्चात्सद्‌- 


तरश्नरातीः विनाशयन्‌ शझ्ुसेनाः। किंच वर्चोधा यज्ञवाहसि। 

चर्च इत्यन्ननामसु पठितम्‌ । अन्नस्य धाता दाता वा चर्चस 

ओजसो वा धारयितासि। यज्ञं वहतीति यज्ञवहास्तस्मि- 
5इतिपश्चात्‌ सद: । मित्राधरणनेत्रा 5इतिमित्रा- 
वरुण नेत्ना८ । मरुक्षेत्रा5इतिंमरुत्‌ नेत्राद । उत्तरा- 
सद्ऽइस्युत्तरा सव-- । सोमनेत्राऽइतिसोमं नेत्राई । 


न्यज्ञवाहसि यजमाने ॥ ३७ ॥ 
झ० 'अभे सहस्वेस्युल्मुकादानमितिः ( का० १७२५ ) 
उपरिसद्‌ऽइ्युंपरि सद॑+ । डुवस्वन्तई ॥ ३६॥ | 
( पांच भागों में बांट कर स्थापित की हुई आहवनौयाभि को 


अपामार्गतण्डुलहोमार्थ दक्षिणाझेरुल्सुकमादद्यात्‌। अभिदेव- 

त्याचुष्टुब्देवश्रचोदेवचातदृ्ट । हे अझे, एतनाः झाञ्रुसेनाः 

सहस्व अभिभव । तथा अभिमातीः सपक्नोऽभिमातिरुच्यते 

खीस्वमार्षम्‌ । अभिमातीन्‌ शत्रून्‌ अपास्य अपक्षिप निवतंय । 
एकत्र करके इन पांच यजुषों से घृत की आहुति देवे )। जो देव 
पूर्वे दिशा में बैठने वाळे और अझिनेतृक हैं, उनके लिए यदद आहुति 
है। जो देव दक्षिण दिशा में वैठने वाले हैं और यमनेतृक हैं, 

उनके लिए यह आहुति है । जो देव पश्चिम दिशा में बैठने वाले 


“असु क्षेपणे! अस्य छोटि रूपस्‌। किंच यज्ञं वहतीति यज्ञवाह- 
स्तस्मिन्‌ यज्ञवाहसि यज्ञनिर्वाहके यजमाने चर्चोऽन्नं धाः धेहि । 
दघातेर्डङि का कम्दस्पसाख्योने प. पा. ६।४।७५) 
इत्यडभावः । स्त्वम्‌ । दुष्टरः दुस्तरः केनापि ततुंमशक्‍्यः 
दुर्निवार इत्यर्थः । अरातीः शत्रन्‌ तरन्‌ तिर- 
ह प ब स्कुर्वन्विनाझयन्नित्यर्थः ॥ ३७ ॥ 
और विश्वदेव नेतृक हैं, उनके लिए यह आहुति है। ज देव उत्तर देवस्य we 
दिशा में बैठने वाले और मित्र-वरुण या मरुत नेतृक हैं; उनके देचस्य त्वा सबितुः परे ऽश्चिनोंबाहुस्यां पृष्णो 
लिए न कक है। जो देव ऊपर स्थित रा पूजने के | इस्तास्याम्‌ । उपा९शशोबीर्य ण जुहोमि हतशरक्षः 
योग्य और सोमनेतृक हैं; उनके लिए यह आहुति हे ॥ २६ ॥ Meee जासि ST 
उ० सार्थ सञ्चय जुहोति । ये देवा अभिनेत्राः पुरः्सदः स्वाहा रक्ष॑सां त्वा ब॒धायावधिष्म रक्षोऽयधिष्मा- 
तेभ्यः स्वाहा । तुल्यव्याख्यानाः पञ्चमन्त्रा हजवः ॥ ३६ ॥ मुमसौ दतः ॥ ३८ ॥ 
स० 'उत्तराः समस्य ये देवा इति प्रतिमन्त्रमिति’ उपा शोरित्त्यंप अ£ शो? । व्वीर्यंण । 
( का० १५।१।२१ ) पञ्चधा विभक्तमाहवनीयमेकीकृत्य ये उ LO क toe ऱ्य रास 
देवा इति पश्चमन्त्रैः प्रत्येके जहुयादिति शेषः। ये देवा अभि | >> = र रान SU स्म्‌ । 
नेन्नाः पुरःसदस्तेभ्यो नः शा । ये देवा ना त स्वा । व्वधार्य । अवंधिष्म । रक्षर । अवंधिष्म । 
चद्व्थाख्या । ये देवा त्राः पश्चास्सद्‌ः । ये देवा मित्रा | द 
बरणनेन्नाः ये देवा मरक्षेत्रा इति मन्त्रयोर्विकदपः। ये देवाः | गे । असौ । हृत) ॥ ३८ ॥ ] 
सोमनेन्नाः उपरिसदः उपरि स्थिता दुवस्स्वन्तो हव्यवन्तस्तेभ्यः (पूर्व या उत्तर दिशा में दक्षिणाझि-छकाट को स्थापित करके 
स्वाहा ॥ ३६॥ क के चावछों को होम करे के अनुशासन 
। । दृष्टरस्त- में वतेमान रहकर अश्विनी देवों की बाहुओं और पूषा के हार्थो के 
अझ सहस्व एतना अभिमांतीरपांस्य । हळ द्वारा मैं, हे तण्डुल ! तुम्हें उपांशुमह के वीये (= बल ) सोम के 
रक्षरांतीवंचाधा य॒क्षवाहसि ॥ २७ ॥ साथ जर करता हूँ । अ सा राक्षस वर्ग मारा गया । तदर्थे यह 
ञे ] 2 अभिर्मातीरिस्यमि | आहुति है । ( होम की गई दिशा में सुवा को घुमावे )। हेखुक्‌! 
[ अझे। न्य । एतनाए। ग | मैं तुम्हे राक्षसों के वध के लिए घुमा रहा हूँ । मै इस राक्षसवगे को 
मातीद 1 अप । अस्य । दष्टर:- । दुस्तर्‌ऽइति मारता हूँ । अब यह सारा राक्षसवगे मारा गया ॥ ३८॥ 
नितीन कीर Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२०० झुकृयजुबंदसंहिता 1 हिता [याभो नवमो- 
उ० जुहोति देवस्य स्वा व्याख्यातस्‌ । | 
जुहोमि। अतो हतं हिसितं रक्त: । स्वाहा सुहुतं चेतद्धविभं- 


कारियों के आधिपत्य में प्रेरित करें। ( यह सविता-अञ्चि-सोम- 
बृह्स्पति-इन्द्र-रुद्र-मित्र-वरुण आदि आठ देवसू हृवियों के देवता, 
हे यजमान ! तुम्हें विविध पदार्थो के आधिपत्य में आसिञ्चित 
करे ॥ १९ ॥ ८ 
उ० गृहीत्वा दक्षिणं यजमानबाहुं जपति । सविता त्वां 
सवानाम्‌ प्रसवानामाधिपत्ये सुवतां प्रसुचताम्‌ अभ्यजु- 
जानतु। स हि तेषामीष्टे अझिग्रृहर्पतीनाम्‌ आधिपत्ये सुचता- 
मित्यनुबृत्तिः। सोमो वनस्पती नामाधिपत्ये सुवताम्‌ । बृहु- 
स्पतिवांचे वागर्थमभ्यनुजानातु । इनदरो ज्येष्टयाय ज्यष्ठभावार्थ- 
सुवताम्‌ । रुद्रः पशुभ्यः पश्चर्थ सुचताम्‌। मित्रः सत्यः 
सत्यायेति विभक्तिव्यत्ययः । सत्यार्थ सुवताम्‌ । वरुणो 
धर्मपती नामाधिपर्ये सुवताम्‌ ॥३९॥ . . . 
स० “उत्तमेन चरित्वा सविता त्वेत्याह यजमानबाहुं 
दक्षिणं गृहीत्वा नामास्य गृह्णाति मन्त्र यथास्थानं मातापित्रोश्च 
यस्याश्च जाते राजा भवतीति? ( का० १५४॥१३--१५) | 
अष्टौ देवसूहवींषि। तत्रान्तिमेन वरुणाय धर्मपतय इति वारु- 
णेन चरुणा चरित्वा यजमानान्तिके गत्वा सुचौ सब्ये पाणौ 
कृत्वा दक्षिणं तढाहुमादाय सविता त्वेति कण्डिकाद्वयरूपं 
मन्त्रमाह । सन्त्रे यथास्थानं यजमानस्य तन्मातापित्रोयस्या 
जनपदजाते राजा भवति तस्याश्च नामानि युह्वाती ति, सूत्रार्थः। 
यजमानदेवत्या । सविता सचानां ग्रसचानामाज्ञाना- 
माधिपत्ये हे यजमान, त्वा स्वां सुचतां प्रेरयतु । सर्चेषामाज्ञादा- 
नेऽधिकारो भवेस्यर्थः। अभिगृंहपतीनां गृहस्थानामाधिपत्ये 
स्वां सुचताम्‌। सोमो वनस्पतीनां बृक्षाणामाधिपत्ये त्वां सुव- 
ताम्‌ । बृच्चाः सर्वे तवोपकारका भवन्त्वित्यर्थः । बृहस्पति्वागर्थ 
त्वां सुवतां पाण्डित्याय प्रेरयतु । यद्वा षष्ठ्यथ चतुर्थी । घाच- 
आधिपत्ये सुवताम्‌ । इन्द्रो देवो ज्येष्ठयाय ज्येष्ठभावाय त्वां 
सुवताम्‌ । रुद्रः पशुभ्यः पश्च्य पश्चाधिपत्ये वा त्वां सुवताम्‌ । 
मित्रो देवः सत्यः “सुपा सुछक' ( पा० ७।१।३९ ) इत्यादिना 
चतुर्थ्याः सुआदेशः। सत्याय सत्यवाक्याय सत्यं वदितुं त्वां 
सुवताम्‌ । वरुणो धमेपतीनां धर्मेश्वराणां धर्मशीलानामाधि- 
पवये स्वा सुवताम्‌ । सवित्रादयोऽष्टौ देवसूहविषां देवतास्त्वां 
नानाधिपत्यानि दुदृत्विति वाक्यार्थ; ॥ ३९॥ 


इमं देवा असपल8ेसुकध्वं महते क्षत्राय॑ महते 
्यष्ठ्याय मह॒ते जानराज्यायेन्द्रस्येन्द्रियाय । इम- 
मसुष्य॑ पुत्रममुष्यें पत्रमस्थे विश एष वोञ्मी राजा 
सोमोऽस्माकं ब्राह्माणानाथुराजा ॥ ४० | 


इति वाजसनेयसंहितायां नवमोध्यायः ॥ ९ ॥ 


ee 
[ इमम्‌। देवा? । असपत्नम्‌ । सुवध्वम्‌ । 


अथ कोर्थः । हतघन्तो वयं खदिरवर्माणं खदिरवर्मा वा हतो- 
स्माभिः॥ ३८॥ 
स० “देवस्य स्वेति जुहीतीति' ( का० १५२६) 
आणुदग्वा गत्वा गुही तसुक्सुकं संस्थाप्य लुबेणापामार्रातण्डुछा- 
न्युहुयात्‌ । देवस्य त्वा व्याख्यातम्‌ । उपांशोः त्रीणि यजूंषि 
। उपांशुर्नाम प्रथमो अहस्तस्य वीर्येण सामर्थ्ये- 
नाहं जहोमि । अतएव रच्चो राक्षसजातिईतं निहतम्‌ स्वाहा 
सुहुतं हविरस्तु । 'रक्षसां स्वेति खुवमस्यति तां दिं यस्यां 
जुहोतीति' ( क० -१५।२।७ ) यस्यां दिशि होमं कुर्यत्तां 
दिशं अति सुवं प्रचिपेत्‌। रक्षसां राक्षसानां वधाय नाशार्थं 
त्वा स्वाँ प्रास्यामीति रोषः । 'अवधिष्म इत्यायन्त्यन पेच्ञमिति? 
( का० १०२७ ) । अध्वय्वांद्यः पश्चादनवळोकयन्तो 
देवयजनं प्रत्यागच्छन्ति । रक्षो रासजातिं वयमवधिष्म हत- 
वन्तः । जातावेकषचनम्‌। अमुमिति शञ्जुनामग्र हणम्‌ असाचिति 
च। असुं देवदत्तं वयमवधिष्म असौ देवदत्तो हतो सारितो- 
ऽस्माभिः ॥ ३८॥ 


सविता त्वा सवानाशखुवतामभिगृंद्पंतीना!- 
सोमा वनस्पतींनाम्‌ । बृहस्पतिर्वाच इन्द्रो ज्ये- 
ष्ख्याय रुद्र: पश्यो मित्रः स॒त्यो बरुणो धमै- 
पतीनाम्‌ ॥ ३९ ॥ 

[ सविता । स्वा । सवानाम्‌ । सुवताम्‌ । 
आग्रि, । गृहर्पतीनामितिगृद्द प॑तीनाम्‌ । सोम: | 
व्वनस्पतींनाम्‌ । बृहस्पति: । व्वाचे । इन्ठ्र- । 
ज्येष्ट्याय । रुद्र? । पशुभ्य5इतिं पशुभ्य- । 
मित्र) । सत्य) । व्वर्यण/ । धम्मेपतीनामितिधम्मे 
पतीनाम्‌ ॥ ३९ ॥ ] 

( आठ देवसू इवियां दी जाती है । उनमें अन्तिम “वरुणाय 
धर्मपतये स्वाहा आहुति देकर यजमान के निकट जाकर और 
खुवा को बाएँ हाथ में करके यजमान की दाहिनी वाहु को पकड़ 
कर इस सविता त्यो? मन्त्र को बोळे । बोलते समय मन्त्र में यथा- 
पान यजमान, उसके माता-पिता और देश का नाम भी लेवे )। 
हे यजमान! सवितादेव तुम्हें अनुञ्चासनों के आधिपत्य में प्रेरित 
करे ( = अधिपति बनावे )1 हे यजमान! अझ्नि तुम्हें गृहस्थों के 
आधिपत्य में प्रेरित करे। हे यजमान १ राजा सोम तुम्हें बन- 
इक्षादि के आधिपत्य में प्रेरित करे । हे यजमान | बृहस्पति तुम्हें 


वाणी के आधिपत्य (= विद्वत्ता ) में प्रेरित करे हे यजमान ] महते । क्षत्राय । ज्यैष्ठयाय । जान॑ राज्याये 
इन्द्र तुम्हें ज्येष्ठत्व के आधिपत्य में प्रेरित करे ( तुम्हें ज्येष्ठ प यायेतिज्ञान 


[| 
बनावे ) । हे यजमान । र्र तुम्हे पुं के आधिपत्य मो | राज्याय । इत्वस्यः। इुन्द्रियाय । इमम्‌ । अमुष्य । 
करे । हे यजमान! सत्य अनुशासन मित्र-वरुण करता. उम समुध्ये 1. पुतम१-अस्थे । ब्विशो । पुष्‌ । 


CC-0. Swami Atman 
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अमी5इस्यमी । राजां । सोम॑+। अस्माकम्‌ 
ब्राह्मणानाम्‌ । राजां ॥ ४० ॥ ] 
इति वाजसनेयसंद्दितापदे नवमोऽध्यायः ॥ ९; ॥ 


~ — So — 


OAS 2 


दशमोऽध्यायः 


अपो देवा मधुमतीरयभ्णम्नूजैस्वती राजस्वुक्चि- 
तानाः । याम्रिमित्रावरुणावस्यपिश्वन्यामिरिन्द्रमन- 
यन्नत्यारांती:॥ १ ॥ 

[३/अप} । देवा? । मधुमतीरितिमश्चु । मती। 
अनुभ्णन्‌ । ऊज्ञस्वती€। राजस्वु5इतिराज । 
स्व+ । चिर्तानाई । याभिं+ । मिन्रावसंणौ । अभि। 
असिञ्चन्‌ । याभिं+ । इन्द्र॑म्‌ । अन॑यन्‌ । अभि । 
अरातीह ॥१॥ ] 


( इस दसवें अध्याय में राजसूय के शेष कमै और चरक सोत्रा- 
मणि यज्ञ का वर्णन है । अभिषेक के लिए गूलर के पात्रों में सर- 
स्वती प्रभृति नदियों का जल ग्रहण किया जाता है। गाय की 
उल्वा आदि अन्य अपेक्षित वस्तुएँ पूर्व से संग्रह करके रक्खी 
जाती हैं और यथाकाल छाकर यूप के उत्तर भाग में घरी 
जाती हैं) देवों ने मधुर, ऊजंयुक्त, राजा को उत्पन्न करने 
वाले और चेतनाप्रद जलों को ग्रहण किया था । देवों ने 
उन जलों को ग्रहण किया था कि जिन जों के द्वारा उन्होंने 
मित्र-वरुण को देवों का राजा अभिसिशञ्चित किया था और जिन 
जलों के अभिसिञ्जन के द्वारा देवता इन्द्र को झाच्ुओं के परे बना- 
कर लाए थे (= इन्द्र को शब्ुमो के द्वारा अजेय वना दिया 
था)॥ १॥ 

उ० अपो देवा मधुमतीः। वरुणस्याषं प्राक्‌ चरकसौ- 
न्नामण्याः । अब्देचत्या न्िष्टुप्‌। या अपो देवाः मधुमतीः 
मधुस्वादोद्‌काः। अयुभ्णन्‌ गुहीतचन्तः । ऊर्जस्वतीः अन्न- 
चतीः । राजस्वः राजानं याः सुवन्ति जनयन्ति ता राजस्वः। 
चितानाः चेतयमानाः परिदष्टकारिण्यः। किंच याभिरञ्चिसि- 
च्रावरुणावभ्यषिञ्जन्ञभिषिक्तवन्तः । देवा इत्यबुबृत्तिः । याभिः 
इन्द्रस्‌ अनयन्‌ नीतवन्तः । अत्यरातीः अतीत्य अरातीः 
अद्नवतीः झाघ्रुसेनाः। प्रकृतत्वाद्देदाः पदमस्ति ताः शुद्धा- 
मीति शेष; ॥ १॥ 

स० नवमेऽध्याये वाजपेय-राजसूयसंबन्धि कियदपि 
सय रारन थूपसुत्तरेण नैमित्ति 
मणी चोच्यते । तन्न इडा गुहा नमित्ति- 
कीरसंभवाहत्वेतराः एथक्‌ पात्रेष्वौदुम्बरेषु ( का० १५।४।२०- 
२२) “सारस्घतीगृल्वात्यपो देवाः (१५।४।३३) इति । इडाग्रहण 
कायंशेषो पछक्षणम्‌। देवसूहविषां भागपरिहरणान्ते कृते.असि- 
घेकार्था वच्यमाणा अपो वच्यमाणप्रकारेणौदुस्बरवृक्षपान्रेषु 
प्रथगशुद्दाति । तन्न विशेषः । निमित्तवशास्माप्या नेमित्तिक्यः 
यथान्तरिच्चारप्रतिगुद्यातपवर्षोः प्रुष्वाः गोरुल्स्या इत्याद्याः ता 
राजसूयारम्भात्‌ प्रागेव संपाद्य तदानीं यूपसुत्तरेण गुङ्खीयात्‌। 
कुतः असंभवात्‌ तदानीमातपवर्षण इतरा 
अनेमित्तिकीर॒पो गत्वा तदानीमेव गरद्वीयात। तन्न सन्त्रानाह। 
बतो याइ इति सरस्वतीनदीसंबन्धिनीरप आदौ सुद्धाति। 
रकसीत्रामण्योंम प्राग्वंरुण ऋषि: । अब्देवत्या न्निष्टुप्‌। देवा 


हे देवसू इविभांगू देवो ! तुम इस ( देवदत्त आदि ) यजमान 
को श्च रहित बनाकर महद्‌ राज कार्य में प्रेरित करो; महाज्येष्ठत्व 
के लिए प्रेरित करो; महत्‌ जनराज्य (= प्रजातन्त्र ) के लिए प्रेरित 
करो; इन्द्र के परमोत्कृष्ट बल के लिए प्रेरित करो । यशदत्त व 
यज्ञश्री आदि के पुत्र इस देवदत्त नामक राजा को इस कुरु-पाञ्चाल 
्रशृति देशवासियों के आधिपत्य में प्रेरित करो। हे कुरु-पाज्ञाळ 
प्रभृति देशवासियों ! यह देवदत्त तुम्हारा राजा होवे । परन्तु, 
हे देशवासियो ! हम ब्राह्मणों का राजा तो यह सोम है ॥ ४० ॥ 

इति तत्त्व बोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ 
—— 0०<>न 


उ० इमं देवा असपत्नं सुवध्वस्‌ । इमं राजानं हे 
देवाः, असपरनं सुवध्वम्‌ । महते कन्नाय महते ज्येष्ठयाय 
ज्येष्ठभावाय । महते च जनानां राज्याय । इन्द्रस्य च 
इन्द्रियाय वीर्याय । सुवध्वमिति प्रत्येकं संबन्धः । इमं 
अझुप्यपुत्रम्‌ । असुप्येति यजमानस्य पितुः षष्ठधन्तं नाम 
सुह्मते । असुष्ये पुत्रम्‌ । असुष्ये इति यजमानस्य भातुर्नाम- 
अहः। “स आदित्येन दिनं मिथुनं समभवत्‌' इत्यादि श्चुतिः। 
इममसुप्य पुन्रमित्यादिस्तृतीयपादः सोमपरस्वेन व्याख्येयः । 
अस्ये विशे । जनपद्नामग्राहः। एष वः अमी राजा। एष 
वः कौरवो राजा सोमः अस्तु । अस्माकं ब्राह्मणानां 
राज। ॥ ४० ॥ 

इति उचरकृतौ मन्त्रभाष्ये नवमोऽध्यायः ॥९॥ 
— Pe — 


स० अत्यष्टियजमानदेवत्या । हे देवाः सवित्रादयः, इम- 
मसुकसंज्ञ यजमानमसपरनं सपत्नरहितं कृत्वा सुवध्वं प्रेरय- 
ध्वस्‌ । किमर्थं । महते कषत्राय महत्ये क्षत्रपदन्ये । महते 
ज्येष्ठाय अ्येष्ठभावाय । महते जानराज्याय जनानामिदं जानं 
जानं च तद्वाज्यं च जानराऽ्यं। जनानामाधिपश्यायेत्यर्थः। इन्द्र- 
स्यात्मन इन्द्रियाय वीर्याय आस्मज्ञानसामर्थ्याय इमं यजमानं 
सुवध्वमिरयर्थः । किंभूतमिमम्‌ । असमुष्य पुन्नम्‌ । ,अझुष्येति 
षष्ठ्यन्तं यजमानपितुर्नाम ग्राह्मम्‌ । ता लखन षष्ठ्यर्थे 
। असुष्या देव्याः पुत्रम्‌ । असुष्या इति थजमानमात्तु- 
असा विरो अस्याः कौरव्याः विशः प्रजाया अधि- 
पतिमिति शेषः । अस्ये इति षष्व्यन्तं जातिनाम ग्राह्मस्‌ । 
अमी इति प्रथमान्तं देशनाम ग्राह्मम्‌। अमी हे कुरवः पञ्चालाः, 
चो युष्माकमेष खद्रिवर्मा राजास्तु। अस्माकं ब्राह्मणानां तु 
सोमश्चन्द्रो चज्लीरूपो वा सोमो राजा प्रभुरस्तु ॥ ४०॥ 
्रीमन्महीधरङृते वेददीपे मनोहरे । 
वाजपेयो राजसूयारम्भान्तो नवमोऽगम्‌॥ ९॥ 


— Term imanand Giri (Prabhuji) . Veda 
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मतीः मधुरस्वादोपेताः। तथा ऊर्जस्वतीः ऊर्जा विद्यते यासु । 
विशिष्टान्नरसवतीः । राजस्बः राज्ञः सूयन्ते जनयन्तीति 
राजस्वः नुपोत्पादिकाः। चितानाः चेतयमानाः सदेवतत्वा- 

णीः। पुनस्ता एव विशिनष्टि। याभिरत्निदंवा 
मित्रावरुणौ अभ्यषिञ्चन्‌ मिन्रावरुणयोरभिषेकं कृतवन्तः । , 
याभिरन्निर्देवा इन्द्रं देवमरातीः शत्रून्‌ अत्यनयन्‌ अतीत्य | 
नीतवन्तः इन्द्रं शत्रूनत्यक्रामयन्नित्यर्थः। "छन्दसि परेऽपि’ 
( पा० १४८३ ) इति अतेरुपसगंस्य क्रियापदात्परत्वस्‌ । ता | 
अपो युह्णामीति शेषः ॥ १ ॥ 


वृष्ण ऊर्मिरसि राष्ट्रदा राष्ट्र में देहि स्वाहा 
ष्णं ऊमरि राष्ट्रदा राष्ट्रमसुप्मे देहि चुषसेनो5- 
सिराष्ट्रदा राष्ट्र मे देद्दि स्वाहा बृषसेनोऽसि राष्ट्रदा 
राष्ट्रममुष्म देदि ॥ २॥ 

[ व्यूष्ण+ । ऊम्मि३ । असि । राष्ट्दा5इतिं- 
राष्ट्र। दा? । राष्ट्रम्‌। में। देहि। स्वाहा । 
असुष्मे । व्यूघसेन5इतिंवृष । सेन) ॥ २ ॥ ] 


( इस मन्त्र में एक-एक यजु का दो वार पाठ है । स्वाद्दान्त 
पाठ से आहुति दी जाती है और द्वितीय पाठ से भिन्न-भिन्न जलों 
“को अहण करना है । किसी मनुष्य या पशु के नदी में प्रवेश करने 
पर जो लहरियॉाँ उठे-उन्हें ग्रहण करना है )। हे लद्दर | तुम 
सेचन समर्थ की लहरी हो । तुम राष्ट्र को देने वाली हो । हमें भी 
राष्ट्र प्रदान करो । यह हविः आहुत दै । हे लहर ( द्वितीय ) ! तुम 
सेचन-समर्थ की रूदरी हो। ( ग्रहण करना )। तुम राष्ट्र को देने 
वाली हो।तुम इस देवदत्त प्रभृति को राष्ट्र प्रदान करो। हे लह्र ! 
तुम सेचक जलराशि हो । तुम राष्ट्र को देने वाली हो | तुम मुझे 
राष्ट्र प्रदान करो । यह हविः आहुत है । हे लहर ! तुम सेचक 
-जलराशि हो । तुम राष्ट्र देने वाळी हो । तुम इस देवदत्त प्रभृति 
को राष्ट्र प्रदान करो ॥ २॥ 

उ० अनेन मन्त्रेण सारस्वतीग्रृंहीत्वा अनन्तरं हुत्वा घोड- 
शापो ग्र॒ह्मन्ते । तत्र प्रथमो होममत्रः। द्वितीयो ग्रहणमन्रः। 
नदीप्रवाहे$वस्थितस्य पशोर्वा पुरुपस्य चा यो ऊर्मी व्यदंतः 
तौ गुद्षाति । स यः प्राङुदर्दति प्राड्नच्छति तं ग्रह्माति । 
बृष्ण ऊर्मिरसि राष्ट्रदाः । यस्त्वं बृष्णो वर्षितुः सेक्तुः 
संबन्ध्य ऊर्मिरसि। बृषा हि यदि पुरुषो यदि पश्ठः राष्ट्र दाश्च । 
राष्ट्र जनपदः तस्य स्वभावत पुव दातासि तं त्वां ब्रमो राष्ट्र 
से मझ देहि । स्वाहा गूद्धामि। वृष्ण उमिरसि राष्ट्रदाः राष्ट्र 
यजमानस्य नामग्रहः। देहि । एच- 
सुपरितना अपि मत्रा ब्याख्येयाः। द्वितीयमूर्मि गुह्णाति। 

बृषसेनोसिं। वृषा युवोच्यते। दृषप्रधाना सेन। यस्य स 
बृषसेनः। स्यन्दमानाः ॥ २॥ 

स्‌ ० जुहोत्युत्तरासु चतुगंदीत॑ ब्रृष्ण ऊरम्या दिभिः स्वाहा- 
कारान्तः पूर्वे: पूर्व: प्रतिमन्त्रमुततर ततर क्वाति? ( का० १५४ 
३४) अवगूढात्पशोः पुरुषा ढ्वाऽ पूर्वापरा." कर्मी" इति” (०१५८ 
४२३ ) सारस्वतीरादायोत्तरासु पोडशस्वप्सु, बृ्‌ष्ण ऊर्मिरि- 
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इन्द्रादयो या अपोऽयूभ्णन्‌ शुहीतवन्तः। किंभूता अपः। मधु" 


त्यादिसिः स्वाहान्तैः पूर्वपूर्वन्त्रेश्वतुगृहीदाज्यानि गृह्ममाणासु 
जुहुयात्‌ उत्तरे: स्वाहाही नेमन्त्रेस्ताः क्रमेण गल्लाति। उत्तरमन्त्रेपु 
असुप्मे इति पदस्थाने चतुर्थ्यन्तं यजमाननाम ग्राह्मम्‌। दृष्ण 
ऊमिरित्यादयो विश्वस्त स्थेत्यन्ता मन्त्राः संहितायां द्विशः 
पठितास्तेषां पूर्वः पूर्वः स्वाहदान्तस्तेनाञ्यहोमः उत्तरोत्तरः 
स्वाहाहीनस्तेनापामादानम्‌। तत्र गरबा जले पर विष्टास्पशो नंरा्वा 
यौ पूर्वापरौ कन्नोलौ तौ हुत्वा सुह्णातीति सूच्ार्थः। बृष्णा 


। ऊर्मिरसीष्यादीनि आपः स्वराज इत्यन्तानि यजूंपि लिङ्गोक्त" 


देवतानि। हे कल्लोळ, र्वं बृष्णो चपितुः सेक्तुः पशोनरस्य चा 
संबन्धी ऊभिः कल्लोलोऽसि। राष्ट्रदाः राष्ट्र जनपद ददातीति 
राष्ट्रदाः स्वभावत एव देशग्रदो भवसि अतो राष्ट्रं मे महयं देहि 
स्वाहा हविदंत्तमस्तु | एवं हुत्वाथ झृह्लाति बृष्ण ऊर्भिरसि 
राष्ट्रदा भतोअमुष्मे यजमानाय राप्ट्र जनपदं देहि। असुप्मेइति 
चतुथ्य॑न्तं यजमाननाम ग्राहम्‌ । एवसझुपरितना अपि मन्त्रा 
ब्याख्येयाः। अपरोमि गृह्णाति दृपसेनोऽसि डपा सेचनसमर्था 
सेना जळाराशिरूपा यस्य स व्रपलेनः । व्याख्यात- 
सन्यत्‌॥ २॥ ३ 

अर्थेतं स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहदाऽथेतं स्थ 
राएदा राष्ट्रममुष्मै दत्तोजस्वती स्थ राष््दा राष्ट्र 
में दत्त स्वाहौजस्वती स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे 
दत्तापः परिवाहिणी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त 
स्वाहापः परिवाहिणी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रमुष्में दत्तापां 
पर्तिरल्लि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहापां पतिरसि 
राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहापां गर्भाएइसि राष्ट्रदा 
राष्ट्र में देहि स्वाहापां गर्भाइसि राष्ट्रदा राष्ट्र- 
मसुष्मे देद्दि ॥ ३ ॥ 

[ अर्थेत5इत््यर्थइत- । स्थ। दत्त ओजस्वती?। 
आप-+ । परिवाह्विणीई । परिवाहिनीरितिपरि । 
व्वाहिनीह । अपाम्‌ । पति: । अपाम्‌ । 
गभे ॥ ३ ॥ ] 


हे जळो ! तुम अभिषेक प्रयोजनार्थ यज्ञ-स्थल को प्राप्त होने 
वाले हो । तुम राष्ट्र को देने वाले हो । हमें तुम राष्ट्र प्रदान करो । 
यह आहुति है । हे जलो ! तुम अभिषेक के प्रयोजन के निमित्त 
यश-स्थळ को प्राप्त होने वाले हो । तुम अभिषेचन के द्वारा राष्ट्र को 
प्रदान करने वाले हो तुम इस देवदत्त प्रभृति को राष्ट्र प्रदान 
करो । हे जलो ! तुम ओजस्‌ से युक्त हो । तुम राष्ट्र को देने वाळे 
हो। तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह हविः आहुत है । हे जळो | 
तुम ओजस्‌ से युक्त हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम इस देवदत्त 
प्रभृतिं को राष्ट्र प्रदान करो । हे जळो ! तुम सर्वत्र गमनशील हो । 
तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । हे जलो ! तुम 
स्ेत्रगमनशील हो । तुम राष्ट्र को देने वाळे हो । तुम इस देवदत्त 
ग्रेकृतिं षी“राषट्रअंदान'कंरो 1" है'संमुद्र जल ! तुम नदी आदि के 
जलो के स्वामी हो । तुम राष्ट्र देने वाळे हो। तुम मुझे राष्ट्र प्रदान 


ण्यायः १० ] 
करो । यह हविः आहुत है । हे सामुद्रजल ! तुम नदी आदि जर्लो 
के स्वामी हो । तुम अभिषेक के द्वारा राष्ट्र देने में समर्थ हो । तुम 
इस देवदत्त प्रभृति को अभिपेचन के द्वारा राष्ट्र प्रदान करो | हे 
जलभंवर ! तुम जलों का गर्भ हो । तुम राष्ट्र देने,वाले दो । तुम 
मुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह हविः आहत है । हे जलभंवर ! तुम 
जलों का गर्भ द्वो । तुम राष्ट्र देने वाले दो । तुम इस देवदत्त प्रभति 
को राष्ट्र प्रदान करो ॥ ३ ॥ 


उ० अर्थत स्थ राष्ट्रदाः । अर्थ प्रयोजनं निष्पादयितु याः 
यन्ति गछन्ति ता अर्थेतः । अस्तेर्वहुवचनं स्थ इति। राप्ट्रदाः। 
एतदपि ब्नुवचनस्‌ । राष्ट्र मे दत्त । दत्तेति ददातेबहुबचनम्‌ । 
व्याख्यातमन्यत्‌ । प्रतिछोमाः तु ओजस्वतीः ओजसा बढेन 
युक्ताः सत्यः एताः प्रतिलोमाः स्यन्दन्ते । अपयतीः आपः परि- 
चाहिणीः। हे आपः, याः यूयं परिवाहिणीः संतो वहन- 
शीलाः स्थ उक्तमन्यत्‌। नदीपतिः अपांपतिरसि । ऋञवर्थः । 
निवेष्टयम्‌ वेष्ट वेष्टने! अस्य निपूर्वस्यान्स्यव्यापत्या निवेष्टय 
आवतं उच्यते । स्यन्दमानाः स्थावराः प्रस्यागता आपः ॥३॥ 

स० 'स्यन्दसाना इति नद्यादिप्रवाइस्था अपो गृह्णाति’ । 
( का० १७४२४ ) अर्थेतः अर्थ प्रयोजनमुद्दिश्य नद्यादेः 
सकाझाद्‌ यज्ञदेद्ं यन्ति गच्छन्तीत्यथंतः इणः क्षिपि तुगागमः। 
तथाविधा यूयं राप्ट्रदाः.. देशदाश्यः_स्थ भवथ। मे राष्ट्र दत्त 
यच्छुत। दत्तेति वहुवचनम्‌ अन्यब्याख्यातस्‌ ( का० १५४ 
२५ ) । प्रतिलोमाः । बहम्तीनां याः प्रतिगच्छन्ति तासु होमा- 
दाने । हे आपः, यूयमोजस्वतीः ओजसा वलेन युक्ता भवथ । 
'अपयतीरिति' !( का०` -१५।४।२६ ) .वहन्तीनामपां . मध्या" 
द्या मार्गान्तरेण गत्दा पुनस्तन्र मिलन्ति ता अपयत्यस्तासु 
होमादाने। हे आपः, यूयं परिवाहिणीः स्थ परिसर्वतो वहन्तीति 
परिवाहिण्यः सर्वंतोचहनशीला भवथ उक्तमन्यत्‌ ( का० 
१५।४।२७ ) नदीपतिमिति । ससुद्रस्यापां होमादाने । 
अपां जलानां पतिः स्वामी पालकोऽसि । ( का० १५४ 
२९) निवेष्या इति । निवेष्य आवर्तस्तद्धवा निवेष्याः नद्यादौ 
यत्राम्भोञ्रमस्तत्र होसादाने हे जलभ्रम, स्वमपां गर्भो 
मध्यवर्ती भवसि ॥ ३॥ 


सूर्यत्वचस स्थ राष्ट्दा राष्ट्र म दत्त स्वाहा 
सूर्यत्वचस स्थ राष्ट्रदा राष्द्रममुष्मै दत्त सूये- 
चर्चेस स्थ राष्ट्दा राष्ट्र में दत्त स्वाहा सूयेवचंस 
स्थ राष्टूदा राष्ट्रममुष्मै दत्त मान्दां स्थ राष्ट्रदा 
राष्ट्र मे दत्त स्वाहा मान्दा स्थ राष्ट्रदा राष्टूः 
मसुष्मै दत्त व्रजक्षित स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र में दत्त 
स्वाहा व्रजक्षित स्थ राष्टूदा राष्ट्रममुष्मे दत्त 
बाशी स्थ राष्टूदा राष्ट्र में दत्त स्वाद्दा वाशां स्थ 
राष्ट्रदा राष्द्रमञ्चुष्मे दत्त शविष्ठा स्थ राष्ट्रदा 
राष्ट्र में दत्त स्वाहा शविष्ठा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रमसुध्मे 
दत्त शक्करी स्थ राष्ट्रदा यूं मेक स्वाहा करी 
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स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त जनञ्च॒तं स्थ राष्ट्दा 
राष्ट्र में दत्त स्वाहा जनश्षतं स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे 
दत्त विश्यश्चतं स्थ राष्टूदा राष्ट्र में दत्त स्वाहा 
विशवश्षतं स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्तापः स्वराज 
स्थ राष्ट्रदा राष्टरमसुष्मे दत्त । मधुमतीम॑घुमतीमिः 
पृच्यन्तां महिं क्षत्र क्षत्रियाय बनवाना अनाश्ष्टाः 
सीदत सद्दौजसो महि क्षत्रं क्षत्रियाय दधतीः ॥४॥ 
[ सुग्थैरवचसऽइतिसूइभं । स्वचस> । सर्ये- 
वब्येस5इतिसूच्ये । घच्चेसर । मांदार । बजक्षितऽ- 
इतित्रज । क्षित+ । घाशांह । शविष्ठाद । शक्करीह । 
जनभृत5इतिजन । श्ृत॑+ । ग्विश्वश्रतऽइतिविश्व । 
शृत॑+। आप॑+। स्वराजऽइतिस्व॒ । राज: । 
महिं । क्षत्रम्‌ । क्षत्रियाय । व्वश्वाना? । अर्ना, 
श्रृष्टाई । सीदत । सद्दोजस5इतिसद्द । ओजसई । 
द्घतीद ॥ ४ ॥ ] 
हे स्थिर और सदा घामयुक्त जलो ! तुम सूर्ये की कान्ति- 
घाम से सदा युक्त द्दो। तुम राष्ट्र देने वाले हो। तुम मुझे राष्ट्र 
प्रदान करो । यह हविः आदत है । दे स्थिर सघमंजलो ! तुम सूये- 
तेज वाले हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम इस देवदत्त प्रसृति को 
राष्ट्र प्रदान करो । ( यूप में बरसते हुए जलों को संचित करके यूप 
के उत्तर में स्थापित उन जलो में होम करते हुए--) हे घाम में 
बरसे हुए जछो ! तुम सूर्ये के वच॑स्‌ बारे हो । तुम राष्ट्रदाता हो । 
तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह हविः आहुत है। हे व्मेधर्षित 
जलो ! तुम सूर्य के तेज से युक्त हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम 
इस देवदत्त प्रभृति को राष्ट्र प्रदान करो । हे पोखर आदि में स्थित 
आनन्ददायी जलो ! तुम पशु-पक्षी आदि को आनन्द देने वाले 
हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । यद इविः 
आइत है। हे पोखर के आनन्दप्रद जो | तुम पशुओं भादि को 
आनन्द देने वाले हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम इस देवदत्त 
प्रभृति को राष्ट्र प्रदान करो । हे कूप जलो ! तुम कूप में वास करने 
वाले और राष्ट्र दाता हो । तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह हृविः 
आहुत है । हे कूपजलो ! तुम कूप में स्थित होने वाले और राष्ट्र 
दाता हो । तुम इस देवदत्त प्रभृति को राष्ट्र प्रदान करो । हे ओस- 
जलो ! तुम अन्न की उत्पत्ति के निमित्त सबसे कामना किए जाने 
वाले हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । 
यह हविः आहुति है। हे अवश्याय जलो ! तुम सवे काम्य हो । 
तुम राष्ट्रदा हो । तुम इस देवदत्त प्रभति को राष्ट्र प्रदान करो । 
( शहर में होम करते समय--) हे मधुरूप जरो | तुम वल और 
राष्ट्र देने वाले हो। तुम सुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह दविः आहुत 
है। हे मधुजछो ! तुम बल प्रद ब राष्ट्रदा हो । तुम इस देवदत्त 
प्रभृति को राष्ट्र प्रदान करो । ( बियाती हुई गाय की झिल्ली से 
'संक्य'फरके यूप के चरक मरे. हुए जछों में होम करते हुए ) 
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हे उरश्यजलो ! तुम गायों से लभ्य जल हो । तुम राष्ट्र देने वाले हो । 
तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह विः आहुत है । हे उल्व्यजलो ! 
तुम गाय सम्बन्धी और राष्ट्रदा हो । तुम इस देवदत्त प्रभृति को 
राष्ट्र प्रदान करो । ( दूध में होम करते समय-- ) हे | ] 
तुम छोगों को पानादि के द्वारा धारण करने वाले हो । तुम राष्ट्र 
प्रद हो। तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो । यह हविः आहुत है । हे 
दुरधरूप जळो | तुम छोगों को धारण करने वाले और राष्ट्रप्रद 
हो। तुम इस देवदत्त प्रभृति को राष्ट्र प्रदान करो । ( घृत में होम 
करते समय-- ) हे घृतरूप जलो ! तुम विश्व को धारण करने 
वारे हो। तुम राष्ट्रमद हो । तुम मुझे राष्ट्र प्रदान करो ! यह हविः 
आडत दै । हे घृतरूप जलो ! तुम विश्व को धारण करने वाले ह्दो। 
तुम राष्ट्रदायी हो! तुम इस देवदत्त प्रभृति को राष्ट्र प्रदान करो । 
( शस प्रकार यह सोलह प्रकार के जल होम-जल हैं । इनमें होम 
किया जाता है। मरीचि और सरस्वति जलों में होम नहीं किया 
जाता है ।सूय की किरणों से तपाए हुए जल मरीचि कहे जाते हैं । 
उन मरीचि-जलों को अंजलि से ग्रहण करके दोष जलों में मिळावे । 
हे मरीचि जलो ! तुम स्वयं ही शोभित होने वाले हो। तुम राष्ट्रप्रद 
हो । तुम इस देवदत्त प्रश्‍ृति यजमान को राष्ट्र प्रदान करो । (इन 
सरस्वती नदी प्रभ्नति से अहण किएजलों को गूलर के पात्र में 
मिळाते समय-- ) यह मधुर-जळ मधुर-जर्लो से संमिश्रित हो । यहद 
महुद्‌-राज्य इस क्षत्रिय राजा के लिए वरण करें। ( गूलर के 
बतेन में संभिभ्ित जळों को मित्र-वरुण सम्बन्धी धिष्ण्या के आगे 
घरे ) । हे जरो ! राक्षसों के द्वारा अपराभूत ओज-बल से युक्त और 
इस कषत्रिय यजमान के लिए मइद्‌ राज्य को धारण करते हुए 
तुम स्थित होओ ॥ ४॥ 


उ० सूर्यत्वचस स्थ। सूर्यस्येव त्वक्‌ यासां ताः सूर्य- 
त्वचस आतपवर्ष्याः स्थ। सूर्यवचंसः स्थ राप्टूदाः सूर्यवर्चसः 
सूयस्येव घर्चस्तेजो यासां ताः सूर्यवर्चसः । सरस्याः मान्दास्थ 
मन्दतेमांद्नार्थस्य मन्दः। तन्न हि मोदन्ति भूतानि बहुदक- 
त्वातू, तत्र भवा आपो मान्दाः। कूप्याः गृह्वाति । ब्जक्ति- 
त स्थ । ब्रज इति मेघनामसु पठितम्‌ । इह तूद॒कवरबसाम्या- 
त्कूप उच्यते। ब्रजे कियन्ति बजक्षितः पुष्या अवस्यायाः । 
वाशीस्थ। “वश कान्तौ'। कामिता अभिळषिताः स्थ । ता 
हि सर्व एव कामयन्ते अन्नहेतुत्वात्‌ । मधुशविष्ठा स्थ । शव 
इति बलनाम शविष्ठा वल्ष्टाः । वलिप्ठं हि मधु त्रिदोप- 
शमनस्वात्‌ । उक्तच “त्रिदोपन्न॑ मधु पोक्त केचिदिच्छुन्ति 
बातल्म्‌ इति । गोरुल्यया गलति । शक्करीस्थ । 'शबल शक्तौ? 
'आतो मनिन्छनिब्वनिपश्च' । शक्कुवन्ति हि गावो जगदु- 
दु वाहदोहादिभिः । पयः जनश्ृतः। जनान्‌ हि पयो 
विभति वाळभावे तं । विश्वश्टतः विश्वं सर्व देवाद्यपि छतं 

` बिंभति। मरीची; | आपः स्वराज स्थ। हे आपः, या यूयं 
9 स्वराजस्थ स्वकीयमेच राज्यं यासां तास्तथोक्ताः। अनन्याश्चित- 
राज्या इत्यर्थः। व्याख्यातमन्यत्‌। औदुम्बरपात्रे संमासि- 
श्वत्येता मधुमतीः मधुमतीर्मधुररसतत्यः मधुररसवतीभिर्‌- 
' एच्यन्तां सृञ्यन्तास्‌ । महि महत्‌ चत्रं चत्नियाय राजे 
बन्वानाः। वनोतिः संभजनार्थः। संभजमानाः। मेंच्रावरुण- 
धिष्ण्यस्य पुरस्तान्निदर्धात । भनाषष्टाः अनाधपिंताः रक्षोभिः 


सीदत उपविशत । सहोजसः सवीर्याः सहबळेन। किंकुर्वाणा:! | संअजबार्थ 


महि महत्तत्रं क्षन्नियाय राज्ञ दर्घतीः स्थापयन्त्यः ॥ ४ ॥ 


शुङुयजुर्बेदसंहिता 
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स० 'स्यन्दमानानां स्थावराः प्रत्याताप इति! । ( का० 
१५॥ ४ । ३० ) वहदपां मध्ये याः स्थिराः सदा घमै वर्तमा- 
नास्तासु होमादाने। हे आपः, यूयं सूयंत्वचसो भवथ सूर्य- 

स्येव त्वचस्त्वक्‌ यासां ताः सूर्यत्वचसः सदा तापे वर्तमानत्वात्‌ 
त्वचःशब्दः सान्तस्त्वग्वाची । 'अन्तरिक्षात्मतिग्र॒ह्यातपवर्ष्या 
इति’ ( का० १५।४।३१ ) आतपे वर्षति सति गगनादप आदा- 
यादी संपादिताः सन्ति यूपसुत्तरेण तासु होमादाने । सूर्यस्येव 
वचस्तेजो यासां ताः सूर्यवर्चसः ताइश्यो भवथ । 'सरस्या 
इति’ ( का० १५।४।३२ ) तडागभवास्वप्सु होमादाने । 
हे आपः, यूयं मान्दाः स्थ । मन्दतेमोंदनार्थस्य रूपं मन्दन्ते 
भूतानि यन्न चहूदकत्वात्ता मान्दा भवथ । 'कूप्य इति? । 
( का० ३७७३ ) कूपे भवाः कूप्यास्तत्र होमादाने । हे 
आपः, यूयं भजक्षितो भवथ । ब्रज इति मेघनामसु पठितस्‌। 
अन्न तूदकधारणसामर्थ्यात्‌ कूप उच्यते । बजे कूपे क्षियन्ति 
निवसन्ति ब्रजक्षितः। (का० १५:४।३२) प्रुष्वा इति। प्रुष सेचने? 
अुप्णन्ति ओषधीः सिञ्चन्तीति मुध्वाः अवश्यायरूपाः तृणाम़ेषु 
स्थितास्तासु वख्रचेपेण या आत्ताः सन्ति ता यूपञुत्तरेण हुत्वा 
आह्याः। चाशाः स्थ। “वश कान्तौ? उश्यन्ते जनेः काम्यन्ते- 
ऽन्ननिप्पत्तिहेतुसवाद्वाञ्ञा यूयं भवथ । “मध्विति ( का० १५ 
श३२ ) मधुनि होमादाने । हे मधुरूपा आपः, यूयं 
शविष्टाः । 'शव' इति बलनाम । वरिष्ठाः बलदाभ्यो भवथ । 
त्रिदोषबलदामनत्वाहळकरं मधु । 'गोरुळ्व्या इति’ ( का० 
१५४३२ ) उल्वं गर्भवेष्टन॑ तत्र भवा उल्न्याः प्रसूयमा- 
नधेजुगर्भवेष्टनोत्थजल पूवं गृहीतमस्ति यूपमुत्तरेण तत्र होमा- 
दाने । शछरीः। शङ्क शक्तौ’ 'अन्येम्योशप इशयन्ते' ( पा० 
३।२।७५ ) इति चनिपग्रत्ययः बनो र च! (पा ४१७) 
इति ङीप रेफश्च । शक्नुवन्ति वाहदोहादिभिजंगदुद्धतुंमिति 
शक्यो गावस्तत्संबन्धिन्यो यूयं भवथ । “पय इति’ ( का० 
१५।४।३२) दुग्धस्य होमपूर्व ग्रहणम्‌ । हे आपः, यूयं जनभ्वृतो 
भवथ वालभावे जनान्‌ जन्तून्‌ विश्नति पुष्णन्तीति जनभ्शतः । 
“शतमिति ( का० ५४३२ ) घृते होमादाने । हे घृत- 
रूपा आपः, यूयं विश्वभ्वतः विश्वं सर्व॑ जगददेवादिकं विञ्जति 
विश्वश्वतो भवथ राष्ट्रदाः । एवं सारस्वत्याद्यो घृतान्ताः 
ससदृशाप उक्ताः । “आपः स्वराज इति मरीचीर्गुहीर्वा 
गृहीस्वाञ्जलिना सर्वासु स११सृजतीति' ( का० १५।४।३५ ) 
रविकरतस्ता आपो भरीचयस्ता अक्षलिनादाय पूवंगृहीतास्वप्सु 
योजयेत्‌ प्रतिग्रह णमन्त्रः संसगस्तूपणीम्‌ । "नात्र होमः पोडशझा- 
हुतीजुंहोति द्रयीधु न जुहोति सारस्वतीषु च सरीचिषु च’ 
( ५।३।४।२३ ) इति श्तेः । हे आपः, मरीचिरूपा यूयं 
स्वराजः स्थ स्वेनेव राजन्ते ताः स्वराजञः अनन्याश्रितराज्या 
भवथ । राष्ट्रदाः अतोऽसुप्मे यजमानाय राष्ट्र देश दत्त । 'औदु- 
स्बरे पात्रे समासिश्वत्यना मधुमतीरितिः (का० १५४ 
३६ ) एनाः सारस्वत्याद्या अप उदुस्वरकाष्ठपात्रे एकीकरोति । 
मन्त्राबृत्तिः । अढ्देवत्यं यज्ञः । मधुमती: मधुरसवत्य एता 
आपो मधुमती भिमधुरस्वादोपेताभिरद्धिः पृच्यन्तां संसुज्य- 
न्तास्‌ । किंभूता एताः । महि महत्‌ चन्रं वळं क्षत्रियाय राज्ञे 
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मैत्रावरणधिप्ण्याग्ने सदसि सादयति। अब्देवत्यम्‌ । हे आपः, ! सविता । सरः शव्दप्रवाह्ी यस्याः सा सरस्वती ।' पुष्णाति 


1 अनाष्ठष्टाः अपराभूता 
संहिता वलयुक्ताः । तथा महि 
महत्तत्रं बले चत्रियाय राज्ञे दधतीः दुधत्यः स्थापयन्त्यः ॥४॥ 

सोमस्य त्विषिरसि तथेव मे त्विषिभूयात्‌ । 
अझये स्वाद्दा सोमाय स्वाद्दा सवित्रे स्वाहा 
सरस्वत्यै स्वाद पृष्णे स्वाहा बृहस्पतये स्वाहेन्द्राय 
स्वाहा घोषाय स्वाहा श्लोकाय स्वाहा अशूशाँय 
स्वाहा भगांय स्वाद्दायेम्णे स्वाह॑ ॥ ५ ॥ 

. [ सोम॑स्य । स्विषिं+ । अखि । तवेवेतितव॑ । 
इव । मे। स्विषिञ। भूयात्‌ ॥ अझयें । स्वाह 
सोमाय । सवित्रे । सरस्वत्त्ये। पृष्णे । बृहस्पतये । 
इन्द्राय । घोषाय । श्लोकाय । अशय । भगाय । 
अस्येस्पो ॥ ५ ॥ ] 

( मित्र-वरुण की धिष्ण्या के आगे धरे हुए पछाश आदि के 
चार बतैनों के पूवे में व्याघ्रचमे को विछावो )। हे चर्म | तुम सोम 
की दीप्ति हो | तुम्हारी ही जैसी मेरी भी कान्ति हो जाय । ( यह 
'अञ्नये स्वाहा आदि बारह मंत्र पार्थे संक्ञक है । इनमें से छः मंत्रों 
से अभिषेक के आदि में आहुति देवे और शेष छः से अभिषेक के 
अन्त में आहुतियां देवे )। अशि के लिए यह आहुति है। सोम के 
लिए यह आहुति है । सविता के लिए यह आहुति है। सरस्वती के 
लिए यह आहुति है । पूषा के लिए यह आहुति हैं । बृहस्पति के 
लिए यह आहुति है। इन्द्र के लिए यह आहुति है । घोष के लिए 
यह आहुति है । इलोक के लिए यह आहुति है । अंश के लिए 
यह आहुति है। भग के लिए यह आहुति है। अयंमा के लिए यह 
आहुति है ॥ ५॥ 

, उ० व्याघ्रचर्मारोहति। सोमस्य स्विषिः सोमस्य दीसि- 
भंवसि यतः अतः तव इव यथा तच स्विषिरेवं मम त्विषि- 
भूंयात्‌। 'यन्न वे सोम इन्द्रमस्यपदत स यत्ततः शादू'छः सम- 
भवत्तेन सोमस्य त्विषिः’ इति श्रतिः । षट्‌ पुरस्तादभिषेकस्य 
पार्थानि जुद्दोति । अझये स्वाहेति प्रतिमन्त्रम्‌ षडुपरिष्टात्‌ 
इन्द्राय स्वाहेति प्रतिमन्त्रम्‌ ॥ ५॥ 

स० 'व्याघ्रचर्मास्तृणाति सोमस्य त्विषिरिति? (का० १५ 
५१ ) । मेन्नावरुणधिष्ण्याग्रासादितपालाशादिपान्नचतुष्टयस्य 
पुरस्ताद्व्याप्रचर्मास्तृणाति। चमंदेवत्यम्‌। हे चर्म, त्वे सोमस्य 
ब्बिषिर्दीतिरसि भवसि अतस्तवेव त्वत्सहश्ी मे मम त्विषिः 
कान्तिभूयात्‌ 'यन्न वै सोम इन्द्रमत्यपचत स यत्ततः शादू'छः 
समभवत्तन सोमस्य त्विषिः (५1३५३ ) इति श्रुतेः। 
“पार्थानामग्नये स्वाहेति षट्‌ जुहोति प्रतिमन्त्रम!? ( का० १५ 
५३ ) 'पार्थानामिन्द्राय स्वाहेति षट जुद्दो ति प्रतिमन्त्रमिति' 
( का० १५५३४ ) । पाथसंज्ञानां द्वादशमन्त्राणा मध्ये 
अझय इत्यादीनि षट्‌ पार्थान्यसिषेकादी जुद्दो ति इन्द्रायेत्यादि 
षद्‌ अभिषेकान्ते सकृद्ग्रृहीताज्ये ल 
अङ्गतीत्यस्निः । सुनोति८(सोसःे। सूते. 'खुबतिः (प्रस्मति. सः 
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पूषा । बृहतां साम्नां पतिब्वृँहस्पतिः !। इन्दति ईष्टे इन्द्रः। 
घुष्यति शब्दं करोति घोपः । शोक्यते कीर्यते जनेरिति'छोकः। 
अंशयति विभाजयति पुण्यपापे तत्फलदानेनेति अंशः । “अंश 
विभाजने? घातुः । भज्यते सेव्यते स भगः। इयर्ति व्याप्नोति 
विश्वमित्ययंमा । एतेभ्यः सुहुतमस्तु ॥ ५॥ 


पवित्रे स्थो बैष्णब्यो सवितुः प्रसव उत्पुनाम्य- 
च्छिद्रेण पवित्रेण सूर्येस्य रश्मिभिः । अनिंभृष्टमखि 
वाचो वन्धुंस्तपोजाः सोम॑स्य दात्रमंसि स्वान 
राजस्व; ॥ ६ ॥ 

[ अनिसृष्टमित्त्यनिभृष्टम्‌ । असि । व्वाच> । 
बंधु । तपोजा5इतितप? । जा) । सोमस्य । 
दात्रम्‌ । असि । स्वाहा । राजस्वुऽइतिं- 
राजस्व: ॥६॥ ] 


( कुशी से दो पवित्रियां बनाकर उनमें सोना वांधे । फिर उन 
दोनों पवित्रों के द्वारा मित्र-वरुण सम्बन्धी धिष्ण्या के सामने 
गूलर के वनों में धरे हुए अभिषेक जलों को पवित्र करे । जलों 
को पवित्र करते समय इस 'पचिन्ने स्थ? मन्त्र को पढ़ें )। हे 
पवित्रियो ! तुम दोनों विष्णु सम्बन्धि पवित्रियां हो । सवै प्रेरक 
सविता देव की अनुशा में वर्तमान मैं छिद्र रहित पवित्र तथा सूये 
की रर्मियों के द्वारा इन अभिषेक जलो को पवित्र करता हूँ 
राक्षसो के द्वारा अतिक्षुब्ध हे जलों ! तुम वाणी के बन्धु तप (> 
अभ्नि ) से उत्पन्न और सोम के दान करने वाले हो। यह आहुति 
है। तुम अभिषेक के द्वारा राजा को उत्पन्न करने वाले हो ॥ ६ ॥ 

उ७ पवित्रे करोति । :पचित्रे स्थः । पवित्रे स्थो वेष्णच्यौ 
व्याख्यातस्‌ । उत्पुनाति । सचितुवंः | व्याख्यातम्‌ । अनि- 
खृष्टमसि। अन्न मन्त्रावयवा एकवचनान्ताः । श्रुत्या तु बहु- 
चचनान्ता व्याख्याताः । आपो ह्यत्राभिधेयमिति। अतः 
थ्रुत्यर्थो$नुक्रियते । “भ्रस्जो पाके’ इत्ययं धातुः ऋषिणा 
ब्याख्यातः। अनिस्रृष्टससीति | कोरथः। अनाष्ष्टाः स्थ रक्षो- 
भिः। वाचो बन्धुः। वाचः बन्धुभूताः। 'यावद्ठे प्राणेष्वापो 
भवन्ति तावद्वाचो वदति’ इति श्वुतिः। तपोजाः। तपः- 
शब्देनाभिरुच्यते तस्माजायन्ते। 'अञ्ेवे धूमो जायते? इत्या- 
दिश्चतिः । सोमस्य दान्रमसि सोमस्य दात्र्यः स्थ। यदा 
चा एनमेताभिरक्धिः षुण्वन्तिः इत्यादिश्च॒तिः । स्वाहा राजस्वः। 
स्वाहाकारेण पूताः सत्यः राजस्वः भवथ । राजानं या सुचन्ति 
जनयन्ति ता राजस्व: ॥६॥ 

स० “पवित्रे इत्वा हिरण्यमेनयोः प्रवयती ति? (का० २५ 
५४) । प्रकृतिवत्पविन्ने स्थ इति पचित्ने कृस्वा तयोः स्वर्ण 
बध्नाति। पवित्रे स्थः व्याख्यातस्‌ [ अध्या० १ क० १२ ]। 
'ताभ्यासुत्युनात्यपः सवितुवे इति’ ( का० १५५५.) । 
तहा त स चिता शाम मत 
ओदुस्बर पान्नस्थाः अभिषेकार्था अप सवितुरित्यादिना 
राजस्व इत्यन्तेन मन्त्रेण । अब्देवत्यस्‌ । सवितुः सर्वप्रेरकस्य 
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समीचीनेन पचित्रेण सूयंस्य किरणेश्रोत्युनामि हे आप, घो 
युष्मान्‌ उत्पवनं करोसि । अनिम्दृष्टमसि । आपोऽन्राभिधेयाः 
अतो$न्रेकदचनान्ता मन्त्रावयवाः थुत्या बहुवचनान्ता 


व्याख्याताः अतः श्रुत्यनुसारेण व्याख्यायते। हे आपः, यूय- , 


सनिद्धृष्टा स्थ । “भ्रस्ज पाके? अयं धातुदष्टयर्थ व्याख्यातः । 


अनिष्ष्टाः न:नितरां ष्टाः अपराभूताः रक्षोभिः । वाचो बन्धुः , 
वाण्या चन्धुभूताः 'यावद्ठ॑ प्राणेष्वापो भवन्ति तावद्वाचा , 


बदति’ (५३४३६ ) इति श्च॒तेः, 'आपोमयी वाक’ इति 
सामश्चतेश्र। तथा तपोजाः तपःशब्देनात्रािरुच्यते तपसोऽपे 
जातास्तपोजाः । 'अञ्नेच धूमो जायते धूमादभ्रमभ्नादवृष्टिरभेर्वा 
एता जायन्ते तस्मादाह तपोजाः? ( ५३५१७ ) इति श्रुतेः 
“वायोरभिरझेरापः' ( तैत्ति आर० ०१ ) इति श्रुत्यन्तरात्‌ 
सोमस्य दान्रमसि सोमस्य दाश्यो दानकः्यों भवथ 'यदा वा 
एनभेतामिरभिषुण्बन्त्यथाहतिभंवति' ( ५।३।५।१८ ) इति 
श्तेः सोसदाभ्य आपः । स्वाहा राजस्वः स्वाहाकारेण पूताः 
सत्यः राजस्वो जनस्य राजानं सुचते जनयन्तीति राजस्वो 
राजजनिका भवथ ॥ ६॥ 

सधमादो द्यञ्लिनीराप एता अनांधुष्टा अपस्यो 
बसांनाः । पस्त्यासु चक्रे वरुण: सधस्थम्रपा्थ॑शिशु- 
माठृत॑मास्बन्तः ॥ ७ ॥ 

[ सधमाद्‌ऽइतिसध माद्‌ । द्युज्िनीर । 
आप॑+ । एता)। अनाधृष्टाई । अपस्य+ । 
घर्साना/ । पस्त्यासु । चक्रे । रुण । सधस्थ- 
मिर्तिसधस्थम्‌ । अपाम्‌ । शिशु । मातृतमास्वि- 
तिमातृत॑माखु । अन्तरिच्यन्त) ॥ ७ ॥ ] 

( अभिषेक के लि पवित्र किए गए जळा को पलाश-गृलर- 
बरगद-पीपछ के पात्रों में भर कर अभिषेकार्थ छावें)। एक ही 
पात्र में हृषित होनेवाळे, यश या अन्न वाले, राक्षसों के द्वारा अन- 
भिमूत कर्मसमधै और पात्रों को अत्यन्त पावन समर्थ एवं गृहरूप 
जळो में जला के पुत्र आच्छादित कर लेने वाळे जो यहद जल है-- 
उनमें बरुण देव ने भी भपना सहस्थान बनाया है ( -वरुण उसमें 
बस गया है) ॥ ७॥ 

उ० अभिपेचनीयेष्वेनां ब्यानयति। सधमाधो दुम्नीः । 
अब्देवस्या चारणी त्रिष्टुप्‌ । या पुताः सधमादः सहसदनाः 
सह एकस्मिन्पात्रे माद्यन्ति मदनं कुवन्ति ताः । द्युख्नीः वीयं- 
बत्यः आपः एताः अनाषष्टाः अनभिसूता रक्षोमिः। अपस्यः 
अप इति कमनाम तत्र सांघुः अपस्यः । चसानाः 'वस 

आच्छादने! आच्छादयन्त्यः पात्राण्यचस्थिताः । तास्वप्सु 
पस्त्यासु । पस्स्यमिति ग्रृहनामसु पठितम्‌ । ग्रहरूपासु विज्ञां 
रूपेणाचस्थितासु । चक्र कृतवान्‌ वरुणो राजा सधस्थं सह- 
स्थानं प्रतिष्ठाम्‌ । कथंभूतो चरुणः। अपां शिशुः। 'अपां वा 
एष शिशुर्भवति यो राजा राजसूयेन यजति? इति श्रुतिः। 
; मातृतमासु झतिशयेन निर्मात्रीषु । अन्तर्मध्ये चक्रे सधस्थ- 
मिति संबन्धः ॥ ७॥ 
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१५५६) । उत्पूता अभिषेकार्था आपो$भिषेकार्थेषु पाला- 
शौदुम्बरवाटाश्रत्थेषु- पात्रेषु पूर्वासादितेषु चतुर्धा विभज्य 
निनयति। वरुणदेवस्या त्रिष्टुप्‌ । या एता आपो वतेन्ते । 
कीहृर्यः.। . सधमादः सह एकस्मिन्‌ पात्रे माद्यन्ति हृष्यन्ति 
साद्यन्ते प्रीणयन्ति वा ताः सधमादः । सहपूर्वान्मादयतेः 
क्विप्‌ 'सघ मादस्थयोश्‍्छुन्दसि’ ( पा० ६।३।९६ ) इति सहस्य 
सघादेशः । युञ्षिनोः युन्नं वीयंसस्ति यासां ता झुन्निन्यः 
¦ पूर्णंसवणंदीर्घः। “द्युम्नं द्योततेयंशो चान्नं चा’ ( नि० ५५) 
इति यास्कः । अनाशष्टाः रक्षोभिरनभिभूताः । अपस्यः। 
, अप इति कर्मनाम। अपसि कर्मणि साध्व्यः अपस्यः। “तन्न 
। साधु? ( पा० ४४९८ ) इति यत्‌ “सुपां सुलुक' ( पा० 
| ७१३९ ) इति जसः सुरादेशः । चसानाः 'चस आच्छा- 
दने’ बसते आच्छाद्यन्ति पात्राणीति वसानाः । या एघंविधा 
आपस्तासु अन्तर्मध्ये चरुणो देवः सधस्थं सहस्थान चक्रे कृत- 
चान्‌। सह स्थीयते यस्मिन्‌ तत्‌ सधस्थम्‌ । किंभूतो वरुणः । 
अपां शिशुः बालकः । 'अपा वा एप शिशुभंवति यो राजसूयेन. 
यजते? ( ५।३।५।१९ ) इति कृतेः रुणो राजसूययाजित्वादपां 
शिशः। किंभूतास्चप्सु । पस्त्यासु पस्त्यमिति गुहनामसु 
पठितम्‌। गुहरूपासु सवेपामाधारश्वात्‌ तथा मातृतमासु 
अतिशयेन जगश्चिर्मात्रीघु ॥ ७॥ 


क्षत्रस्योच्बमसि कषत्रस्य जराय्वॉसि क्षत्रस्य 
योनिरसि क्षत्रस्य नामिरसीन्द्रस्य चात्नेष्नमसि 
मित्रस्यासि वरुणस्यासि त्वयायं वृत्रं वधेत्‌ । 
इवासि रुजासि क्षुमासि। पातैनं घाञ्चं पातैनं 
प्रत्यञ्च पातैनं तियंञ्चं दिग्भ्यः पांत ॥ ८ ॥ 

[ क्षत्रस्य । उत्वम्‌ । असि । जराय । 
योनि । नाभिः । इन्द्र॑स्य । घात्रैध्नमितिवात्रे- 
चनम्‌ । मित्रस्य । घ्ठरुणस्य। स्वयां । अयम्‌ 
वृत्रम्‌ । व्वधेत्‌ । इचा। रुजा । क्षमा । पात । 
एनम्‌ । ग्राञचम्‌ । प्रत्यञ्चम्‌ । तिच्यञ्च॑म्‌ । दिर्भ्य- 
ऽइतिदिकभ्य) । पात ॥ ८ ॥ ] 

( वखादि को मन्त्र पढ़कर धारण करना )। हे रेशम या 
वल्कल या घृताक्त वखरूपतार्प्य ! तुम यजमान को धारण करने- 
वाली गर्भवेष्टनी हो । हे रक्तकम्बल रूपपाण्डु | तुम उस गभेस्थ 
यजमान को ढकनेवाळा चर्म हो । हे कंचुकरूप अधिवास ! तुम 
उस यजमान को गर्म में धारण करनेवाली योनि हो । हे शिरो- 
वेष्टन ! तुम क्षत्रिय यजमान का गर्भबन्धन स्थान हो । ( अध्वर्यु 
धनुष को चढाता है )। हे धनो ! तुम वृत्र को मारने वाळे इन्द्र के 
धनुष हो । (धनुष की दोनों कोटियों को साफ करना )। हे 
दक्षिणकोटे | तुम मित्र सम्बन्धिनी हो । हे उत्तरकोटे | तुम बरुण 
सम्बन्धिनौ दो । ( अध्वयु यजमान को धनुष प्रदान करे)। दे 

स एप माल माल. अपरज्ञे शु का वध करने में 


ज्यानय सि mi [भाद इति iri (Pra स तो 
स० 'अभिषेचनीयेष्वेनां ब्यानयति सधमाद इति’ (का० ! स । ( एक-एक मन्त्र से अध्वर्यु तीन बाणों को ग्रहण करे 


ध्यायः १० ] 


I oo 4 ee 
~ 


mm 
SSS Ses *% रक.#' - 


CTI VS VISTO 


को विदीर्णे करनेवाले हो ! हे द्वितीय वाण! तुम शत्रु को भेदन 
करने याले हो । हे तृतीय वाण ! तुम शबु को कम्पित करनेवाले 
हो। हे वाण! तुम इस यजमान कोः पूर्वदिशा में पालन करो। 
हे वाण ! तुम इसे पश्चिम दिशा में पालन करो । हे वाण! तुम 
इस यजमान को जहाँ-तहाँ बचाओ । हे बाण ! तुम इस यजमान 
को सभी दिशाओं में बचाओ ॥ ८ ॥ 


उ० ताप्युं परिधापयति । चञत्रस्योहवमसि । उल्बं 
गर्भाधारसुदकम्‌। पाण्ड्चं परिधापयति। चत्रस्य जराय्वसि । 
जरायु भवेष्टनम्‌ । .अधिवासं प्रतिमुञ्चति । च्ञत्रस्य योनि- 
रसि। गभभसंभवस्थानं योनिः। उष्णीषं संहृत्य पुरस्ताद्‌" 
चगूहति । ज्ञत्रस्य नाभिरसि। नाभ्या सन्नद्धा गर्भा जायन्त 
इत्याशयः। अथ धनुरधितनोति । इन्द्रस्य , वार्त्रध्नमसि । 
इन्ब्रस्य सम्बन्धि यद्वात्रेघ्नम्‌, वृत्रो येन हत इति वात्रंध्नं 
धचुरासीत्तत्वमसीति शेषः। वाहू विमाष्टि। मित्रस्य स्वमसि 


_ भिन्नस्य संबन्धी त्वमसीति दक्तिणम्‌। वरुणस्यासि वरुणस्य 


संबन्धी त्वमसीति सब्यम्‌ । घबुः प्रयच्छुति। त्वयायं त्र 
चधेत्‌ धनुपा अयं यजमानो दृत्रं झन्नुं चधेत्‌ हन्यात्‌। तिस्र 
इषूरादत्ते। इचासि “इ विदारणे’ इणातीति इवा। रुजासि 
“शजो भङ्गे' अस्य रुजा। चुमासि। 'चमायी विधूनने’ अस्य 
चमा । यजमानाय प्रयच्छुति । पातैनं प्राञ्चम्‌ । पात पालयत 
एनं यजमानं प्रारञ्जनं प्रत्यगञ्चनं तिर्ययञ्चनम्‌ । दिग्भ्यः पातं 
अन्याभ्योऽपि दिग्भ्यः पालयत ॥ ८॥ 

स्‌० 'ताप्यप्रभ्शतीनि च्षन्नस्येति प्रतिमन्न्रम्‌' ( का० 
६५५५) "ताप्यं परिघापयतीतिः ( १५५७) । ताप्य- 
पाण्डवाधीचासोप्णीपाणि क्रमेण चतुर्सियजुर्भि) परिधत्ते। 
तार्प्यं चौमं वल्कलं घृताक्तवस्रे वा ताप्यंदेवतम्‌ । हे ताप्यं, 
त्वे छत्रस्य यजमानस्य-उल्बं गर्भाधारभूतसुदुकमसि। यज- 
मानो गर्भस्थानीयः। “पाण्डवं निवस्त इति' ( का० १५ 
५१२) । रक्तकस्बले परिधत्ते! पाण्ड्चदेवतम्‌ । चत्रस्य 
गर्भेस्थानीयस्य - यजमानस्य जरायु गर्भवेष्टनचम हे पाण्डव, 
त्वमसि । "अधीवासं प्रतिसुच्येति' ( का० १५१३ ) 
कञ्चुकं गले वध्नाति । अधीवासदेवतम्‌ । हे अधीवस्स, र्वं 
त्रस्य योनिरसि गर्भसंभवस्थानं योनिः। ‘उष्णीष संवेष्ट्य 
निवीतेऽवगूहते नाभिदेशे परिहरते वेति’ ( का० १५५१३ ) 
शिरोवेष्टनं शिरसि संवेष्य तत्मान्तौ परिहितवासोनीव्यां 
गोपयति नाभिदेशे,देश्यति वा । उष्णीषदेबतम्‌। हे उष्णीष, 
स्वं त्रस्य नाभि्गर्भबन्धनस्थानमसि नाभ्या सन्नद्धा गर्भा 
जायन्त इत्याहुः । 'इन्ह्रस्य वात्रंध्नमिति घबुरातनोतीति' 
( का० १५।५।१७ ) । अध्वर्थुघनुरधिञ्यं करोति । घचु- 


देबतम्‌। हे धनुः, ्वमिन्द्रस्य संबन्धि वार््रष्नं बृन्नोइनेन 


हन्यत इति वात्रध्नं बृत्रनाशकं धनुरसि । तदातनोमीति 
होषः । “मित्रस्य वरुणस्येत्यस्य वाहू विमा्टीति! ( का० १५ 
५१८) । मित्रस्य चरुणस्येति | मन्त्रा्यामस्य4्धलुषो बाहू 
प्रान्तौ करेण प्रत्येकं विसाष्टि। बाहुदेवते यजुषी । हे दृक्षिण- 
कोटे, रवं मित्रसंबन्धी भवसि॥ हे वामबाहो,.रवं वरुणसंबन्धी 
भवसि '। 'धनुः प्रयच्छति स्वयायमिति' 1( का० १५५ 
१९)॥ यजमानस्य धनुदंदाति। धचु्ेवतम्‌। हे धनु» अयं 
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और एक-एक मन्त्र से यजमान को प्रदान करे ) | हे वाण ! तुम शत्रु सीति .प्रतिमन्त्रमादाय तिस्न इपूः प्रयच्छति पातेनमिति 


प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० १५।५।२०) । इवासीत्यादिमन्त्न- 
त्रयेण बाणत्रयमादाय पातेनमिव्यादिमन्त्रन्नयेण प्रत्येकं यज- 
मानाय ददाति । षढ्यजूंपि इपुदेवत्यानि । हे इषो, र्वं इवासि 
“इ विदारणे' इणाति शन्नन्विदारयतीति इवा। हे "इषो, स्वं 
रुजासि 'रुजो भङ्गे’ रुजति इान्रन्भनक्ति रुजा। हे इषो, रवं 
छुमासि “चमायी विधूनने’ चमायति शत्रून्‌ कम्पयतीति 
छुमा । यजमानाय ददाति। हे इपवः, प्राञ्चं प्रागञ्चनं पूच- 
दिश्यवस्थितमेनं यजमानं यूयं पात पाळयत । ग्रत्यङ्च प्रत्य- 
गञ्जनं पश्चिमदिश्यवस्थितमेनं यजमानं पात । तियंज्ञं तिय- 
गञ्जनमितस्ततोऽवस्थितमेनं यजमानं पात । दिम्भ्योऽन्या- 
भ्योऽपि दिग्भ्यः सकाझादेनं पात रक्षत ॥ ८ ॥ Fro 
आविमैया आविंत्तो अशिग्रहपंतिरावित्त इन्द्रो 
वुद्धअंचा आविंत्तौ मित्रावरुणौ . धृतत्र॑तावावि्तः 
पूषा विश्ववेदा आविद्ते द्यार्वाप॒थिवी विश्वशंसुचा- 
वावित्तादिंतिरुरुशंमो ॥ ९ ॥ 

[ आवि? समस्या? । आवित्त5इत्त्यावित्तर । 
अशि ।- गृद्दपतिरितिंगृहपतिह । आवित्त5इस्या- 
घित्तत । इन्द्र॑ः । वृद्धश्षवाइतिंवृद्धश्रवा€ । 
आवित्तावित्याघित्तौ । मित्रावरुणौ । धृतन॑तावितिं 
घुतब्त्रती । आवित्त5इत््याव्वित्तर । पूषा । ब्विश्व- 
ववेंदाऽइतिव्विश्वच्वेदाईं । आवित्ते5इत्याधित्ते । 
द्यावापृथिवी 5इतिद्यार्वापृथिवी । घिश्वशम्झुवाबिति- 
विश्वशम्भुबी । आवित्तेत्याधित्ता । अदिति । 
उरुशम्मेच्युरुशम्माो ॥ ९ ॥ ] 

हे मनुष्यो ! यह यजमान सबके सम्मुख छाया गया । गृह के 
स्वामी अभि के सम्मुख यह यजमान प्रकट किया गया । प्रबृद्ध या 
चिरन्तन-यशइन्द्र के सम्मुख यह यजमान प्रकट किया गया । 
देवानुशासन को धारण करने वाले मित्र-वरुण के समक्ष यह 
यजमान प्रकट किया। विश्वधन -को प्राप्त करने वाले पूषा के 
सम्मुख यह यमान प्रकट किया गया । संसार भर क्रा कल्याण 
करने वाली द्यावापृथिवी के समक्ष यह यजमान प्रकट किया गया । 
बिस्तृत सुख वाळी: अदिति के सम्मुख 'यद्द यजमान -प्रकट किया 
गया ॥ ९॥ कद 

उ० अधैनसाविदो वाचयति । आविसर्याः । आवेद्यन्ति 
ज्ञापयन्ति यजमानमेताभिसन्त्रब्याहतिभिरेतास्यो देवताभ्य 
इत्याविद्‌ आविमंयांः। मर्या इति सनुष्यनाम। हे स्याः, 
आविः प्रकाशः म्रकटोऽयं यजमानो युष्म्त्समछं कथ्यते। 
कथिते च श्रुतिः प्रयोजनं वदति। 'सोऽस्से सवमचुमन्यते? 
इत्याविमंया इत्याद्येकचनादिभिः । सवो जन्म । उत्पत्तिरिति ` 
यावत्‌। आवित्त : । श्रुस्युक्तेविभक्तिब्यत्यय- 
व्याख्यायन्ते । आविदितो ज्ञापितोऽपये गृहपतये यजमानः। 
आवित्त इन्ग्रः आवेदित इन्द्राय बुद्धअवाः बुद्धे भवो घने 


री 
यजमानस्त्वया धनुषा कुसा वृत्न शत्र वघेत्‌ हन्यात । इवा- 
य॒ |] ७. ए कि Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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२०८ 
यस्य स वृद्धश्रवाः । आवित्तौ मित्रावरुणौ । 


मित्रावरुणाभ्यां धतब्रताभ्यां। घतमिति कर्मनाम। धारित- 
कमभ्याम्‌ । आवित्तः पूषा आवेदितः पुषणे । विश्ववेदसे 
सर्वज्ञाय सरवंधनाय वा। आवित्ते द्यावाएथिवी। आविदितो 
द्यावाएथिचीभ्यां विश्वशंसुभ्याम्‌ सव॑ .सुखेन संभावयित्री- 
भ्यास्‌। आचित्तादितिः आविदितोऽदितये । उरुशर्मणे उरु 
एथु महत्‌ शमं दारणं यस्याः सा तथोक्ता। सर्वा एवाविदः 
थ्रुत्या लक्षणया व्याख्याताः। तद्यथा 'आवि्मरया इस्य निरुक्त 
प्रजापतिर्वा अनिरुक्तः इत्यादिस्तास्तथा व्याख्येयाः । एवं चा 
मन्त्राणां प्रत्यक्षवृत्तित्वात्‌ ॥ ९॥ 

स० 'आविमंयां इति वाचयतीति? ( का० १५२१) 
इषुसमपंणानन्तरमाविमंयां इत्यादीन्‌ सक्त मन्त्रानावि- 
स्संज्ञान्‌ यजमानं वाचयति । प्रजापतिदेवतम्‌ । मर्या इति 
मनुष्यनाससु पठितम्‌ । हे मर्या मनुष्या ऋस्विजः, यूयमाविः 
प्रका अवेति शेषः । सम्यककमोनुतिष्ठतेत्यर्थ: । यद्वा हे 
सयोः ऋत्विजः, अयं यजमानः आविः प्रकटो युष्मत्समक्षं 
कथ्यत इति रोषः । आवित्तो अप्निगृंहपतिः । भ्रुत्युक्तिविभक्ति- 
व्यत्ययेन्यांख्यायते गुहपालकायाम्नयेऽयं यजमान आवित्त 
आवेदितः ज्ञापितः । प्रथमान्तं पदद्वयं प्रतिमन्त्रं चतु््यथे । 
बुद्धं अचो धनं कीर्तियाँ यस्य स वृद्धश्रवाः तस्मे इन्द्रायायं 
यजमान आवित्तः। घ्रतमिति कर्मनाम । एतं ब्रतं कमे याभ्यां 
तौ शतब्रतौ ताभ्यां धारितक्मभ्यां मित्रावरुणाभ्यामाचित्तौ । 
आवित्तः आवेदितः । विश्ववेदसे संज्ञाय पूषणेऽयमा वित्तः । 
बिश्वस्य सर्वस्य शं सुखं भवति याभ्यां ते विश्वशंभुचौ ताभ्यां 
द्यावाएथिवीस्यामावित्ते। वचनलिङ्गब्यत्ययः आवित्तः । उरू 
महत्‌ शर्म शरणं सुखं वा यस्याः सा उरुशर्मा तस्ये अदितये 
आवित्ता आवित्तोऽयं यजमानः। यद्वा यथाश्रुतमेव व्याख्या । 
युहपतिरसिरावित्त आवेदितो यजमानमिति शेषः । एचम- 
ग्रेऽपि॥ ९॥ 


अष्टा दन्दुशूकाः प्राचीमारोंद गायत्री त्वांवतु 
रथन्तरशसाम च्रिवत्स्तोमो वसन्त क्रतुम्रहवाद्रवि- 


णम्‌ ॥ १०॥ 
[ अवेष्टा5इस्यवंइषा॥। दन्दशूर्काई । प्याचींम। 
आ । रोह गायत्री । स्वा । अवतु । रथन्तरमिति- 
रथम्‌ तरम्‌ । साम । त्रिवृदितित्रि व्वृत्‌ । स्तोम-: | 

व्वसन्त> । ऋतु) । ब्रह्म । द्रविणम्‌ ॥ १० ॥ ] 
यश मण्डप के निकट वेठे हुए लम्बे-लम्बे वालों वाळे मनुष्य 
के मुख में तांबे का इकड़ा डालते हैं । इस यजुः ते मृत्यु का नाश 
होता है। यज्ञ को विनष्ट करने वाले सर्प सदृश, व अत्यन्त दशन 
शीळ राक्षस विनष्ट कर दिए जाएँ । ( सोमरस को अभिषव 
करते हुए यजमान को निम्न पांच यजुओं को बुलवाते हुए एक- 
एक दिशा में ळे जावे )। हे यजमान, अब तुम पू दिशा में 
विहरण करो । गायत्री तुम्हारी रक्षा करे । 'अभित्वा शूरनोनुम' 
ऋचा पर बना हुआ रथन्तर साम तुम्हारी रक्षा करे । त्रिबृत्स्तोम 


चम्हारी रक्षा करे Sb त दाहम का.) 


धन या धनुरूप ब्राह्मण तुम्हारी ॥ १० ॥ 
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उ० कशवास्ये लोहायसमाविध्यति। अवेष्टा दन्दशूकाः 
अवेष्टाः । अपपूर्वो यजिर्नाशने वर्तते । नाशिताः दन्दशूकाः 
अत्यर्थं दशनशीलाः मृत्यव इहाभिप्रेताः। 'तद्यो स्त्युर्यो वघ- 
स्तमेवैतदनयति' इति श्रुतेः। सुन्वन्तमाक्रमयन्‌ दिशो वाच- 
यति । प्राचीमारोह प्राचीं दिशमाक्रमस्व । आक्रममाणं च त्वा 
गायन्नी भवतु पाल्यतु। रथन्तरं च साम त्वामवतु । त्रिवू- 
स्स्तोमः त्वामवत्तु । वसन्तश्रतुः स्वामवतु। त्रह्मद्वविणं ब्राह्मण- 
जातिर्धनभूता त्वामवतु इति वाक्यशेषः । ब्राह्मणजातेः साध- 
नभावाद्धनस्वसुच्यते ॥ १० ॥ 

स० 'अवेश इति लोहायसमाविध्यति केशघास्ये सदो- 
ऽन्तरुपविष्टायेति? ( का० १५५२२) । सद्‌ःसमीपोपविष्टस्य 
दीर्घकेशनरस्य मुखे ताम्रं क्षिपति। स्रृत्युनाशनं यजुः । 
अवपूर्वो यजिर्नाशनार्थः। दुन्द्शूका अध्यर्थं दुशनशीला 
सृत्युहेतवः संपंसदशा यज्ञविज्नकारिणो राक्षसादयो$वेष्टाः 
नाशिता भवन्त्विति शेषः। 'तद्यो सत्युयो वधस्तमेवेतद्ति- 
नयति’ (५।४।१।१ ) इति श्रुतिः 'सुन्वन्तमाक्रमयन्‌ दिशः 


' प्राचीमारोहेति वाचयति प्रतिमन्त्रं प्रतिदिशं यथालिङ्गमिति’ 


( का० १५।५।२३ )। यजमानं यथालिङ्गं प्रतिमन्त्रं प्रतिदिशं 
दिश आक्रमयन्‌ वाचयति । पञ्च यजूंषि यजमानदेवत्यानि । 
हे यजमान, रवं प्राचीं दिशमारोह आक्रमस्व । तथाविधं त्वा 
छन्दसां मध्ये गायन्नी छुन्दोऽचतु रक्षतु । साम्नां मध्ये अभि 
त्वा शूर नोनुम इत्यस्यास्च्युरपन्नं रथन्तरं साम । ( छु० सं० 
१।३।१।५१ ) त्वां रक्षतु । स्तोमानां मध्ये त्रिद्वत्स्तोमो5वतु । 
ऋतूनां मध्ये वसन्त ऋतुरंवत्तु। ब्रह्म ब्राह्मणज्ञातिस्त्वदीयं 
ब्रचिणं धनं रक्षतु। यद्वा धनख्पा ब्राह्मणजातिस्त्वामवत्तु । 
ब्राह्मणादीनां धनसाधनत्वादुनत्वमुच्यते । ब्रिवृत्स्तोमस्य 
स्वरूपं सामब्राह्मणे ( २५तमे श्रा० २१) आम्नातम्‌ । 
'तिसभ्यो हिंकरोति स प्रथमया तिसभ्यो हिंकरोति स मध्य- 
मया तिसृभ्यो हिंकरोति स उत्तमयोद्यतौ त्रिव्ृती विष्टुति- 


` रिति’ । अस्यायमर्थः । उपास्मै गायतेत्यादीनि ( ऋ० सं० ६। 


७३६) तृचात्मकानि त्रीणि सूक्तानि सन्ति तेषु तिसभिक्रग्मि. 
गायेत्‌ । काभिस्तिसभिः । प्रथमया त्रिष्वपि सूक्तेषु या प्रथमा 
तया स उद्गता गायेत्‌। तथा सति तिसभिर्गीतं भवति सोऽयं 
प्रथमपर्यायः। द्वितीये पर्याये सूक्तत्रयगतयो त्तमा गायेत्‌। 
अनेन प्रकारेण त्रिवृत्स्तोमसंबन्धिनी विशिष्टा स्तुतिः संपद्यते 
सेयं स्तुतिरुद्यतीति नाम्ना संपद्यत इत्यर्थः ॥ १०॥ 


दक्षिणामारो ज्रिष्टुप्त्वावतु वृद्दत्साम पञ्चदृशः 


| स्तोमो ग्रीष्म कतुः कषत्रं द्रविणम्‌ ॥ ११ ॥ 


[ दक्षिणाम्‌ । आ। रोह । त्रिष्ट्पू । ज्रिस्तु- 

्िस्तुप्‌। स्वा । अवतु । वृद्दत्‌ । साम॑ । 
पंचदुशऽइतिपंच दुश> । स्तोम॑+ । ग्य्रीष्म> । 
ऋतु) । क्षत्रम्‌ । द्रविणम्‌ ॥ ११ ॥ ] | 

हे यजमान! तुम दक्षिण दिशा में विहरण करो । त्रिष्टुप्‌ 


छन्द तुम्हारी रक्षा करे । “वामिद्धि हवामहे! ऋचा पर 
वना छुआ बृहृत्साम तुम्हारी रक्षा करे । पन्नदश स्तोम तुम्हारी 


रखा -करे॥। प्रौष्फ ऋतु-तुम्दारी “त्हाःकरे । घनरूपा क्षत्रिय जाति 
तुम्हारी रक्षा करे ॥ ११ ॥ 


श्यायः १० ] 

उ७ एवं दक्षिणामारोहेति चतस्रः कण्डिका न्याख्येयाः । 
छन्दःसामस्तोमकऋतुदबिणप्रम्टृतिभिभेंदः। चतुर्थ्यां कण्डिकायां 
फलं द्रविणमिति प्यते ॥ ११॥ 

स० अथ द्वितीयो मन्त्रः । हे यजमान, त्वं दक्षिणां दिश" 
माक्रम । त्रिप्डुप्‌ छुन्दः । त्वामिद्धि हवामहे इत्यस्यारूच्यु- 
त्पन्ने बृहत्साम ( छु० सं० १।३।१।१।५ ) । पञ्चदश स्तोमः। 
ग्रीष्म ऋतुः । द्रविणङ्पं चत्रं चत्रियजातिः एते त्वामवन्तु । 
तत्रं तव द्रविणमवत्विति वा। पञ्चदहास्तोमस्वेवसाम्नातः 
(२५ ता.म.ब्रा. २७७) “पञ्चभ्यो हिंकरोति स तिसभिः स एकया 
पञ्चभ्यो हिकरोति स एकया स तिसूभिः स एकया पञ्चभ्यो 
हिंकरोति स एकया स एकया स तिस्‌भिः पञ्चपञ्चिनी पञ्चद्‌- 
हास्य चिष्टुतिरिति’ । पूर्वोक्तद्चिद्वतरतोम एक एव सूफ्तन्नय- 
निष्पाद्यः । अन्ये तु स्तोमा एकेनेव तृचात्मकेन सूक्तेन 
निष्पाद्यन्ते । तत्रायं क्रमः । प्रथमपर्याये आवृत्तिः पञ्चभिस्त- 
च्रादौ तिसूमिऋग्मिर्गायेन्‌ इतरे द्वे सकृत्सक्ृद्वायेत्‌ । द्वितीय- 
पर्याये प्रथमां सकृत्‌ मध्यमां तिद्मिः तृतीयां सकृत्‌। तृतीय- 
पर्याये आद्ये द्वे सक्कत तृतीयां तिसभिरिति पञ्चदशस्तोम- 
संबन्धिनी विष्ट्तिः पञ्चपञ्जिनीत्यभिधीयत इत्यर्थः ॥ ११॥ 

प्रतीचीमारोंड जग॑ती त्वाचतु वेरूपथुंसाम सत्त. 
दृशस्तोमों वर्षा झतुविंड्द्रदिणम्‌ ॥ १२ ॥ 

[ प्रतीचीम्‌ आ । रोह । जग॑ती । स्वा। 
अवतु । व्वेरूपम्‌ । साम॑ । सप्तदृशऽइतिं सत्त दश? । 
स्तोम॑+। व्वर्षा>। ऋतु? । घिट्‌। द्रविंणम्‌॥१२।] 

हे यजमान ! अब तुम परिचम दिशा में विहरण करो । जगती 
छन्द तुम्हारी रक्षा करें। “यद्दयाव इन्द्र ते शतम्‌? ऋचा पर बना 
हुआ वैरूपसाम तुम्हारी रक्षा करें । सप्तदशस्तोमो तुम्हारी रक्षा 
करें । वर्षा ऋतु तुम्हारी रक्षा करे । धनरूपा वैश्यजाति तुम्हारी 
रक्षा करे ॥ १२॥ 

स० अथ तृतीयो मन्त्रः। हे यजमान, व्वं प्रतीचीं दिदा" 
मारोह। जगती छन्दः संवामवतु। यद्द्याव इन्द्र ते शतमि- 
स्यस्याङृच्युरपन्नं देरूपं साम ( छ० सं १।३।२।४ )। सप्तदुशः 
स्तोमः। वर्षाऋतुः। विद वेश्यजातिलक्षणं द्रविणञ्‌। एते 
त्वामचन्तु । यद्वा वेश्यजातिस्ते दविणमवतु । सप्तदुशस्तो- 
मस्त्वेवमाञ्जातः (२५ ता. म. ब्रा. २७) "पञ्चभ्यो हिंकरोति स 
तिसृभिः स एकया पञ्जम्यो हिंकरोति स॒ एकया स तिसभिः 
स एकया सप्तभ्यो हिंकरोति स एकया स. तिसूभिः स 
तिसृभिर्देशसप्ता सप्तदशस्य विष्टुतिरिति’ । ग्रथमपयांये 
प्रथमां त्रिगयित्‌ मध्यमोन्तमे सक्कत्‌ । द्वितीयपर्याये 
प्रथमोत्तमे सकृन्मध्यमां त्रिगांदेत । तृतीयपर्याये प्रथमां 
सङदायेन्मध्यमोत्तमे त्रिरिति ससदशस्तोमस्य विविधस्तुः 
तिदेशसत्तेत्यमिघीयत इत्यर्थः 1३1 

उदीचीमारोंदानुषटत्वांवतु वेराज!सामेकदि्थश- 
स्तोम॑ः शरदतुः फलं द्रविणम्‌ ॥ १३ ॥ 

[ उदीचीम्‌ । आ । रोह। अनुष्टुप्‌ । अमुस्तुः 

डः 75521] 
बित्त्यूनु स्तुप्‌ । स्वा । सतु । ब्वराजम । साम । 


~ 


२७ य० उ० 


पदपाठ-उवट-मड्रीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता 


****५ ७७ SENS NESS AAA PANN NNN ANSP ,००५ १०० 


२०६ 


पकवि६शऽइत्येक ब्बि६ः दा? । स्तोमं+ । शरत्‌ । 
ऋतु? । फलम्‌ । द्रविणम्‌ ॥ १३ ॥ ] 

हे यजमान ! अब तुम उत्तर दिशा में विहरण करो । अनुष्टप्‌ 
छन्द तुम्हारी रक्षा करे । “पिबा सोममिन्द्र मन्दतु त्वा! ऋचा पर 
बना वैराजसाम तुम्हारी रक्षा करे। एकर्विशस्तोम तुम्हारी रक्षा 
करे | शरद्‌ ऋतु तुम्दारी रक्षा करे यक्ष का फंलरूप धन तुम्हारी 
रक्षा करे॥ १३॥ 

उ० तत्र धान्यफछं वा यज्ञफलं वा अभिम्रेतम्‌ ॥ १३॥ 

झ० अथ चतुर्थो मन्त्रः । हे यजमान, स्वसुदीचीं दिश- 
मारोह । अनुष्टुप छन्दः । पिया सोममिन्द्र मन्दतु स्वा 
एतस्यास्च्युस्पन्न चेराजं साम ( छु० सं० १५१ )। पुक्विशः 
स्तोमः। शरद्तुः। फळं प्रज्रफललक्ष णं द्रविणं धनम्‌ । पते 
स्वामबन्तु । एकर्विशस्तो मस्स्वेवमाञ्चातः (२५ ता-म.घा. २।१४) 
“सप्तभ्यो हिंकरोति स तिसभिः स तिस्दभिः स एकया सप्तभ्यो 
हिकरोति स एक्या स तिसूभिः स तिसमिः ससससिन्येकचि- 
शस्य विष्टुतिरिति?। प्रथमपर्याये प्रथममध्यमे त्रिर्गायेदुत्तमां 
सक्कत्‌ । द्वितीयपर्याये प्रथमां सङ्द्गायेन्मध्यमोत्तमे त्रिः । 
तृतीयपर्याये मध्यमां सक्ृद्गायेत्‌ प्रथमोत्तमे त्रिरित्येकर्षिश- 
स्तोमस्य विष्टुतिः सप्तससिनीस्युच्यत इत्यर्थः ॥ १३॥ 

ऊ्ध्वामासेव पड्किस्त्वांचतु शाक्कररैचते सामनी 
त्रिणवत्रयस्न्रिशशौ स्तोमों देमन्तरिशिरावृत्‌ वचो 
द्रविणं प्त्य॑स्तं नखुचेः शिरः ॥ १४ ॥ 

[ऊर्ध्वाम्‌ । आ। रोह। पंक्ति? । स्वा । अत्रतु। 
शाकररेवते5इतिं शाक्कररेबते। सामनी5इति साम॑नी। 
जिणवत्रयर्त्र/ शौ । जिनवञयखि£ शाधितिं जिनव- 
ञ्रयस्रि£शौ । स्तोमो । हेमन्तशिशिरौ । ऋतु: 
5इत्यृतू । घरचे: । द्रविणम्‌ । प्प्रत्यस्तमितिप्रति 
अस्तम्‌ । नसुंचेरं । शिर: ॥ १४ ॥] 

हे यजमान ! अब तुम ऊध्वं दिशा में विदरण करो । पंक्ति- 
छन्द तुम्हारी रक्षा करें । 'प्रोप्वस्से पुरोरथस' ऋचा पर बना 
शाकरसाम और "रेवतीर्नः सधमाद ऋचा से बना रेवतसाम 
तुम्हारी रक्षा करें त्रिनव ओर त्रयरिंशसाम तुम्हारी रक्षा क्रें । 
हेमन्त और शिशिर ऋतु तुम्हारी रक्षा करें। तेज रूपधन तुम्हें 
बचावे। व्याप्रचर्ग के पीछे रमसे हुए सोस धातु के डकड़े को पैर 
से दवाकर दूर फेंके । सीसरूप में नमुचि असुर का सिर दूर फेंक 
दिया गया ॥ १४॥ 

३० वर्चो द्रबिणमित्यन्नापि तेजो व्रह्मवचंसं वा अभि- 
प्रेतम्‌ । सीसं निरस्यति । प्रत्यस्तम्‌ । 'असु क्षेपणे' प्रतिगृह्य 
चिप्तम्‌। नसुचेरसुरस्य शिरः॥ १४ ॥ 

स० अथ पञ्चमो मन्त्रः। हे यजमान, ऊर्ध्वा दिशमा- 
रोह । पङ्गिश्छुन्दः । प्रोप्वस्मं पुरोरथमित्येतस्यारूच्युत्पन्न 
शाक्रे साम ( छु० सं० २९११४१ ) रेवतीनः सधमाद 
इस्येतस्यासधच्युत्पनक्न साम रेवतम्‌ (छु० सं० १।२।२।१।९-२)। 
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२१० झुक्ृयजुर्ेदस॑हिता [ दशमो 
विसे लोग सिर सन हस उल किन उ जद उभाविन्द्रा उर्दिथः 
श्रह्मदचंसं वा द्रविणम्‌ । एते त्वामवन्तु । यद्वा | ससै जारवा परण मित्र गर्व नस र 


भिरनी देवस्ते धनं रक्षतु। त्रिणवः स्तोम पवमाम्नातः हिसि दिलि - ८ 
( प० आ० ३।१ ) “नवभ्यो हिकरोति स तिसृमिः स पञ्चभिः त दितिं च मित्रोऽसि वरुणोऽसि ॥ १६ ॥ 
[ दिरंण्यरूपाविति हिर॑ण्य रूपौ । उषस॑+ । 


स एकया नवभ्यो हिंकरोति स एकया स तिसृभिः स पञ्च" 
व्विरोक5इतिबि रोके। उभौ । इन्द्रौ । उत्‌ । 


भिनंवभ्यो हिंकरोति स पञ्चभिः स एकया स तिसमिवंत्रो 

चे त्रिणव इति? । हा मो sar ह 

वः उत्तमां । प्रथमां न्मध्यम लय 

हिसा पहरा दए मया | त्य | स+ । च। आ । रोहतम्‌। ब्व॒रुण । 
सहदुत्तमों त्रिगायेत्‌ सोऽयं च्रिराबृत्तनवसंख्योपेतत्वात्त्रिणव- | भित्र । गतेम्‌। तत॑+ । चक्षाथाम्‌ । अदितिम्‌ । 

नामको चञ्रसमानः स्तोमः। त्रयखिशः स्तोम एवमान्नातः | - दितिम्‌ २ शा ह 

( पश आ० ३३) 'एकाददाम्यो हिंकरोति स तिसभिः स | दितिम्‌ । च । मित्र) । असि । घरंणद | 

सप्तमिः एकयकादशस्यो हिंकरोति स एकया स तिस्रुभिः स असि ॥ १६ ॥ ] 

ससत हिंकरोति स सप्तमिः स एकया स तिस्‌- | _ 7 शय 
भिरन्तो चे त्रयक्चिश इति’। प्रथमपर्याये प्रथमां तरि्ायेन्मः | ढे मित्र ! हे वरण! उषःकाल के बीतने पर परमेश्वयंवान्‌ तुम 
ध्यमां ससङस्व उत्तमां सकृत्‌। द्वितीयपर्याये प्रथमा सक्कन्म- | दोनों उदय को प्राप्त होते हो और सूर्य भी । तुम दोनों सुनहरे 
ध्यमां त्रिरुत्तमां ससक्कत्व:। तृतीयपर्याये प्रथमां सप्तकृत्वो | वर्ण वाले हो । हे वरुण! हे भित्र! तुम दोनों रथ पर आरद 
सध्यमां सकृदुत्तमां ब्रिगायेत्‌ । सोऽयं त्रयखिशाः स्तोमः | दोओ । तब तुम दोनों अदिति देवमाता और दैत्यों की माता 
सवेषां स्तोमानामन्तः । “आक्रम्य पादेन सीसं निरस्यति | दिति को देखो। हे दक्षिण बाहो ! तुम भित्र हो। हे वाम वाहो | 
प्रत्यस्तसिति' ( का० १५५२४) । व्याप्चचम॑पश्चादूभागे | उम भित्र हो । ( इन दोनों यजुओ को पढ़कर यजमान की वाहुओं 
निहितं सीसमाक्रम्य पादेन छिपेत्‌। असुरदेवत्यस्‌ । नसुचेर- | को ऊपर उठवाना चाहिए ) ॥ १६ ॥ | 

'सुरस्य शिरो मस्तक प्रत्यस्तम्‌ । 'असु क्षेपणे' प्रतिगु क्िप्त | उु० बाहू उद््‌ग्रह्माति। हिरण्यरूप उषसो मेत्रावरुणी- 

तशय ॥ १४॥ त्रिष्दुप यजञरन्ता। मित्रोऽसि वरुणोऽसीति यजुः । हे हिरण्य- 
य॒ त्विषिरसि तवेव मे त्विषिभूयात्‌ । उ नव्याची पौवा क रा 
ऽस्यसृत॑मसि । उभावपि हे इन्द्री। 'इदि परमेश्चय” परमेश्वरौ उदिथः 
मृत्योः पाह्योजोंऽसि सहोऽस्य ॥ १ ५ ॥ | उदच्वथः। सूर्य ययोजुवयोः कायसंपाबनाय सूर्य उदेति तौ 
[ मृत्त्यो> । पाहि । ओज: । असि । सह । | युवाम्‌ आरोहतम्‌। हे वरुण, हे मित्र, गर्त पुरुषस्‌ । “बाहू 
[म्‌ ॥ १५ ॥ ] चै मित्रावरुणौ पुरुषो गत इति श्रुतिः । अध्यात्मविषंयं 
अस्तम्‌ व्याचष्टे अधिदेवं तु गर्तो रथः। ततश्चक्ताथामदितिं दितिं च 
(जान के लिए यजमान को व्याप्रचमै पर विठावे ) । ततोऽनन्तरं पश्यतम्‌। अदितिस्‌ अदीनम्‌ स्वकर्मविहिता- 
हे व्याप्रचमे ! तुम सोम कौ कान्ति हो। तुन्हारी कान्ति जैसी हो जुष्ठातारास्‌ , दितिं दीनं नास्तिकवृत्तिम्‌ । अझुमेवार्थ श्रुति- 
मेरौ भी कान्ति होवे। (पेर के नीचे स्वणंखण्ड को यजमान दवावे)। | राह। ततः पश्यतं स्वं चारणं चेत्येचेतदाह । अपरो सन्त्र- 
हे सुवर्ण ! मृत्यु से तुम मुझे बचाओ । तुम उत्साइरूप ओज हो । | विकढपः। मित्रो$सि वरुणोऽसि । बाहू एवोच्यते । मिन्नस्त्व- 
तुम शारीरिक बल हो और तुम्हीं अमृत हो ॥ १५ ॥ मसि वरुणस्त्वमसि ॥ १६॥ 
उ० ब्याम्रचर्मारोहति :। सोमस्य त्विषिरसि ज्याख्या- स० “बाइ उद्गुह्वाति हिरष्यरूपा इति! ( का० १५ 
तस्‌ । रुकममधः पदं कुरुते । सृत्योः पाहि । हे रुक्म, सृत्योः | ५२८ ) । यजमानबाहू च Bh 
सकाशान्मां गोपाय। शिरसि च रुक्मं करोति। ओजोऽसि न्रिष्डुप्‌ यजुरन्ता मित्रोऽसीति यजुः। हे वरुण शात्रुनिवारक, 
ओज इति मनोबृत्तिः, जेष्याम्यमुमिति या प्रतिज्ञा सोच्यते । | दक्षिणबाहो, हे मित्र सखिवत्पालक वामबाहो, तौ युवां गर्त 
सह इति बाह्य ब्मुच्यते । अस्तमिति प्रकटाथस्‌ ॥ १५ ॥ पुरुषमारोहतमारोहणं कुरुतम्‌ । 'बाहू वे मित्रावरुणौ पुरुषो 
स० “्याप्रचर्मारोहयति सोमस्य त्विषिरितिः (का० | यतः? ( ५।४।१।१५ ) इति श्ुतिरध्यात्मविषयं चाचष्टे । 
१५ा५ा२५ )। अभिषेकाथं राजानं ब्याप्रचमेणि स्थापयेत्‌ । 

.चमदेबत्यं व्याख्यातम्‌ ( क० ५) । 'रुक्ममधः पढे कुरुते परसेनां चच्चाथा क्रमेणाचुग्रहहष्ट्या समीचेथाम्‌ । तौ कौ । 
यौ युवामुभौ की हो उषसो विरोके रात्नेः समाप्तौ उदिथः उदयं 
ङुरुथः। एतेळंटि मध्यमद्विवचने इथ इति रूपम्‌ । सूर्योदया- 
नन्तरं स्वस्वब्यापारे प्रवर्तेथे इत्यर्थः । सूर्यश्च लिव 
वयोः कार्यसंपाद्नायेस्यर्थः। किंभूतौ युवास्‌ । 

जेष्यामीति मनोबृत्तिरोजः तजूपं त्वमसि । शारीरं | बं सह- खी गान शी (तया । तया. इःद्वी..सासथ्योपेतौ । एवमध्यात्ममर्थः । 

स्तदूवमसि । स्त विनाशरहिते ५17" ` आविदेव व है दाग हक हे पवमध्यातममरथ,! 


ध्यायः १० ] 


युचां खु गत लि गतंसहृमारोहतम्‌ । परबाणेभ्यो 
रक्षितुं चमंकीलकादिभिराच्छादितो रथस्योपरिभागो गतं- 
सदृशो भवति । रथोऽपि गत उच्यते “गृणातेः स्तुतिकमंणः' 
(नि० ३५) इति यास्कोक्तेगंती रथः। यौ युवासुपसो 
विरोके उषःकाळानन्तरम्‌ उदिथः उद्गच्छु्थः सू्यश्चेत्तदा 
उदेति । किंभूतौ । हिरण्यरूपौ अतितेजस्विनौ । इन्द्रौ 
परमेश्वरौ । ततो रथारोहणानन्तरमदितिं दितिं च युवां 
चच्चाथास्‌ अदितिमदीनं विहितानुष्ठातारं दितिं दीनं नास्तिक- 
वृत्तं च पश्यतम्‌ । शयं पापी अयं पुण्यवानिति युवां पश्यत- 
मित्यथः 1 अझ्ुमथ श्रुतिराह “ततः पश्यत स्वं चारणं 
चेत्येचेतदाहेति? ( ५।४।॥।१५ ) “मित्रोऽसि वरुणोऽसीति वा’ 
( का० १५।५।२९ )। अनेन मन्त्रेण चा बाहू उद्गुङ्वाति। हे 
चामबाहो, मित्रोऽसि । हे दक्षिणवाद्दो, त्वं वरुणोऽसि ॥ १६॥ 


सोम॑स्य त्वा झम्नेनाभिषिश्चाम्यग्ने्राज॑सा 
सूर्य॑स्य चचंसेनदर॑स्येन्द्रियेणं । क्षत्राणां क्षत्रपंति- 
रेध्यति दिद्यन्पाद्दि ॥ १७ ॥ 

[ सोम॑स्य । त्वा । द्युम्नेन । अभि । सिञ्चामि। 
अग्ने) । आ्राजसा । सूब्चैस्य । घच्चेसा । इन्द्र॑स्य । 
इन्द्रियेण । क्षत्राणाम्‌। क्षत्रपंतिरितिक्षत्र पति । 
प्धि । अर्ति । दिद्यन | पाहि ॥ १७ ॥ ] 


यजमान हाथ में स्वणंखण्ड लेकर व्याघ्रचमे पर पूर्वाभिमुख 
बैठता दै । उसके निकट ही पलाश, गूछर, वरगद और पीपल की 
लकड़ियों के बने हुए चार घड़ों में अभिषेक जल पूर्वे से ही रखा 
रहता है। उस एक-एक घट से पुरोहितादि उस यजमान राजन्य 
को अभिसिञ्चित करते हैं । पलाश के घट से सर्वप्रथम अध्वयु या 
राजा का पुरोहित अभिसिञ्चित करे । पुनः राजा का भाई गूलर- 
घट से राजा को अभिसिश्चित करे । राजा का भित्र कोई क्षत्रिय 
बरगद के घड़े ते राजा को स्नान करावे और वैश्य ( सेठ ) पीपल- 
घट से राजा को स्नान करावे । राजा को अभिसिञ्चित करते समय 
चारों व्यक्ति क्रमश्ञः इस प्रकार मंत्र बोलें-१- 'सोमस्य त्वा 
खुम्नेनाभिपिन्लामि । चत्राणां चन्नपतिरेध्यतिनिद्युन्पाहि' 
२, 'अग्नेआंजसा स्वाभिषिज्चामि । चत्राणां चत्रपतिरेध्यतिदि- 
द्न्पाहि’ ३. 'सूर्यस्य वर्चसा त्वाभिषिश्नासि । चन्राणां 
च्त्रपतिरेध्यतिदिद्यन्पाहि' ४. (इन्द्रस्येन्द्रियिण त्वाभिषि- 
ज्वामि। चत्राणा क्षत्रपतिरेध्यतिदिद्युन्पाहि ॥! हे यजमान | मे 
तुम्हे चन्द्रमा के यशःप्रकाश से अभिसिञ्रित करता हूँ। क्षत्रियो 
के एकमात्र क्षत्रपति होकर तुम बढो । राजा होकर तुम हमें शब्ुओं 
के बाणादि अर्खो से रक्षा करते हुए पालन करो । हे यजमान ! 
मैं तुम्हें अग्नि के तेज से अभिसिश्चित करता हूँ। क्षत्रियो के 
एकमात्र क्षत्रपति तुम अभिवृद्ध होओ। शबुओ के बाणादि से 
हमारी रक्षा करते हुए इम प्रजा का पालन करो । हे यजमान! 
मै सूये के वच॑स से स्नान कराता हूँ । क्षत्रियों के एकमात्र अधिपति 
होकर तुम खूब उन्नति करो और शुं के बाणादि ते हमारी 
रक्षा करते हुए हमारी रक्षा करो! हे यजमान! में तुम्हें इन्द्र के 
निषु शरीरबछ से अभिसिन्रित करता हँ, कमा 


पतक तल्या “तत्त्वबोधिनी? हिन्दौव्याख्योपेता 
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क्षत्रपत्ति होकर तुम अभिवर्षित होओ। शाुओं के बाणादि से 
हमारी रक्षा करते हुए तुम हमारी रक्षा करो ॥ १७॥ 


उ० यजमानमभिषिश्नति । सोमस्य स्वा युम्नेन-1 “दम्नं 
दयोततेर्यंशो चा अन्नं वा?। सोमस्य त्वा झुम्नेन अभिषि- 
ज्वामि। अग्नेञ्राजसा अग्नेर्दीप्स्या । सूर्यस्य वच॑सा सूर्यस्य 
रोचिषा । इन्द्रस्येन्द्रियेण वीयेण । श्रुत्या च सर्वाण्येव 
चीर्याणि व्याख्यातानि । अभिषिञ्चामीति सवंशेषः। चन्राणां 
चत्रपतिरेधि इति सर्वशेषः । स्वं च पतेरभिषिक्तः सन्‌ चत्राणां 
स्चेषामधिपतिः एधि भव। अतिदिद्यून्पाहि , अतीत्यातिक्रम्य 
दिद्यून इषून्‌ पाहि गोपायात्मानम्‌ । “इषवो चे दिद्यव इषुवध- 
भेवेनमेतदतिनयति’ इति श्वतिः॥ १७॥ 


झ० 'स्थितं ग्राञ्जमभिपिञ्जति पुरोहितोऽभ्वयुर्चा पुरस्ता- 
स्पालाशेन प्रथमं पश्चादितरे द्वितीयेन स्वस्तृतीयेनामिःर्यो 
चेश्यशचतुर्थेन सोमस्य स्वा दयुम्नेनेति ्रतिमन्त्रमभि- 
पिज्ञामीति सर्वत्र साकाङ्खस्वाव चत्राणां च्षत्रपतिरेधीति चेम- 
मसुष्येति च प्रथमो देवसूचदिति' ( का० १५।५।३०-३३ )। 
अस्यार्थः। रुस्मसहितब्यात्रचर्मणि प्राङसुखमवस्थितं राजानं 
पुरो हितादयः पुरस्तादवस्थायाभिषिज्ञेयुः । पाळाशीदुस्वरन्य- 
ग्रोधाश्वत्थानि चतुविधान्यभिषेक्जलपान्राणि स्थापितानि । 
तत्र पाळाशपात्रेण पुरोहिताध्वय्वोर न्यतरः प्रथममभिषिञ्ञेत्‌। 
इतरे स्वादयः पश्चाद्वस्थिता अभिषिन्चेयुः । तानेवाह। स्वो 
राज्ञो आता द्वितीयेनोदुस्बरपान्नेण मित्रमूतः कश्चित्‌ चन्निय- 
स्तृतीयेन वटपात्रेण वेश्यश्तु्थेनाश्वस्थपात्रेणाभिषिञ्चति। 
चतुर्णामभिषेक्तूणां क्रमेण सोमस्याग्नेः सूर्यस्येन्द्रस्य ते 
चत्वारो मन्त्राः । अभिषिञ्चामीति पद्मग्रिमेषु त्रिषु मन्त्रेष्व- 
ुवतंते । चत्राणामित्यवयचोऽपि प्रथमादिसन्त्रेषु योज्यः । 
इममझुष्येति मन्त्रं प्रथमः पुरोहितोञ्ध्वयुँवो देवसूहविःष्विव 
नामग्रहणयुक्तं पठति। प्रथमग्रहणाद्न्ये षामिममञुप्येति मन्त्र- 
शेषो न भवति ब्राह्मणानाँ राजेति मन्त्रलिङ्गादिति सूत्रार्थः । 
चतुर्णा मन्त्राणां यजमानो देवता। हे यजमान, सोमस्य 
युम्नेन चन्द्रस्य यशसा त्वा स्चामसिषिञ्जामि तेनाभिषिक्तः 
सन्‌ त्राणां चत्रपतिरेधि चन्चियाणां सर्वषां मध्ये चत्रपतिः 
चत्रियेश्वर एधि भव । अति दिद्यून्‌ पाहि । “दो अवखण्डने' 
द्यन्ति खण्डयन्ति दिद्यनो वाणाः। इषवो चे दिद्यव इघुवध- 
भेनैनमेतदतिनयति’ (५।४।२।२) इति श्तेः तानतिक्रम्य 
इात्रुप्रयुक्तानिष्वादीनपसाये इमं यज्ञमानं हे सोम, स्व पाहि 
पाल्य ॥ १७॥ 


(| 1 ५ || 

इमं देबा असपत्नछखुवध्व महते क्षत्राय मह॒ते 
ज्यैष्ठयाय मह॒ते जानराज्यायेन्द्रस्येन्द्रियाय । इमम- 
मुष्य पुत्रमसुष्यें पुमस्यैं विश एष वो5मी राजा 
सोमो५स्माक ब्राह्मणानाएराजां ॥ १८ ॥ 

राजन्य यजमान का अभिसिञ्चन करते समय अध्वयु या 
पुरोहित इस मन्त्र को उच्चारण करे । दे देवो ! ( दशरथ-कोसल्या 
आदि के) इस ( रामादि ) पुत्र को ( कोशळ आदि) प्रजा के 


निमित्त मदान्‌ क्षत्र (= ताज), महान्‌ प्रभुत्व और महत्‌ साम्राज्य 
के लिए, शब्ुरह्दित बनाकर प्रेरित करो । इसे इन्द्र के विपुल बल 
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वह सम्प्रति अभिषिक्त राजा ही तुम्हारा यथार्थ राजा है। परन्तु 
हम ब्राह्मणों का राजा तो सोम है ॥ १८ ॥ 

उ ० इमं देवाः व्याख्यातम्‌ ॥ १८ ॥ 

स० इमं देषाः। व्याख्यातापि व्याख्यायते । हे 

सोमादयः, दशरथस्य पुत्रं कौशल्यायाः पुत्न॑ कोशछाये विशे 
अजाय तिष्टन्तसिमं राममसपरनं छह क सहते चत्राय 
सहते ज्येष्ठत्वाय महते न्द॒स्यश्वर्याय यूयं सुवध्वं 
प्ररयध्वम्‌ । हे अमी कोशळाः, एप रामो वो युष्माकं राजा 
अस्माकं ब्राह्मणानां तु सोमो राजा। एताघन्तं मन्त्रं पठित्वा 
पुरो हितोऽध्वरथुर्वाभिषिन्चेत्‌। राजञ्रातु्मन्त्रमाह । अग्ने- 
ओऑजसाभिषिञ्चामि छत्नाणामित्यादि इन्द्रस्पेन्द्रिदायेत्यन्तो 
मन्त्रः । हे यजमान, अग्वेवैश्वानरस्य आजसा तेजसा त्वामभि- 
पिज्चासि । ज्न्नाणामित्यादेः पूर्ववद्याख्या । राजमित्रमन्त्रमाह । 
सूयंस्य वचंसाभिषिञ्चामि । चन्राणामित्यादि पूर्ववत्‌ । हे 
यजमान, सूर्यस्य तेजसा त्वामभिषिञ्चामि। अन्यत्पूर्ववत्‌ । 
चेश्यमन्त्रमाह । इन्द्रस्येणिद्रयेणाभिपिज्ञामि क्तत्राणामित्यादि 

पूर्ववत । हे यजमान, इन्द्रस्य वीयेण स्वामभिपिज्ञामि 
उन्नाणामित्यादि पूर्ववत्‌ । श्रुत्या तु धुन्नादिशडदेर्वीर्याण्येव 
व्याख्यातानि ॥ 4८ ॥ 

प्र पवेतस्य बुघभस्यं पृष्ठान्नावश्वरन्ति स्वसिच 
इयानाः । ता आवबृत्रन्नधरागुदक्ता अहिंबुध्न्युमन 
रीय॑माणाः। विष्णो बंक्रम॑णमसि विष्णोविंक्रान्तमसि 
विष्णों: क्रान्तमंसि ॥ १९ ॥ 

[ म। पब्चैतस्य । व्वृषभस्य । पृष्ठात्‌ । 

1 

नावंऽ । चरन्ति स्वसिचऽइतिंस्व॒ सिचः । 
इयाना । ताश। आ। अंतर त्रन्‌ । अधराक्‌ । 
उदंक्ताऽइत्युत्‌अंक्ताईं । अद्विम्‌ । बुध्न्यम्‌ । अनु । 
रौयमाणा/ । घिष्णोई । व्विक्रम॑णमितिंबि क्रमणम्‌ । 


असि । घिक्रान्तमितिचि क्रान्तम्‌ । क्रान्तम्‌ ॥१९॥] 


अपने शरीर में छगे हुए स्वेद को काली सींग से यजमान 
अपने शरीर में लेपन करे )। स्तुत्य, स्वयं ही सेचनझील और 
गमनकारी जल वर्षेणशीळ पर्वत के पृष्ठ से (> सूय से) नीचे की 
ओर संचरण करते हैं। बे ऊपर के प्राप्त जळ अन्तरिक्षीय मेघ को 
सम्प्राप्त होकर एवं गीळे (-जाष्प से तरलतत्व-जल्भाव को प्राप्त 
होकर, सूर्य से नीचे की ओर आते ( या पढटते ) हे । [ व्याप्नचर्म 
पर अध्व यजमान को तीन पग चलावे ]। हे मेरे प्रथमपाद- 


प्रक्षेप | तुम व्यापनशीछ यज्ञपुरुष जगदीश्वर के प्रथमपादप्रक्षेप ते 


जीते गए भूछोक हो । हे द्वितीय पांदप्रक्षेप ! - तुम यज्ञपुरुष के 
द्वितीय पादप्रक्षेप से विजित भन्तरिक्षकोक हो । हे तृतीयपादप्रक्षेप ! 
घुम यज्ञपुरुष विष्णु के तृतीय पादशक्षेप से जीते गए बेकुण्ड- 
लोक हो ॥ १९॥ 


उ० कण्हूयनाभिषेकेण 


कणान्प्रेलिम्पति च पर्घतस्य। | 
---- बब्देवत्या त्निप्डुप्‌। या पुती *जाहुतिपरिणामंभूंता आप) ताः 


शुक्यजुर्वेदसंहिता 
(=दिर्विजय ) के लिए प्रेरित करो । हे ( कौशल आदि ) वासियो ! 


गच्छन्ति आदित्यमण्डलं प्रति। स्वसिचः स्वयमेव 


__ आई 
> 


[ दशमो 
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पवेतस्य परववतोअगनेः पार्थिचस्य। स हि पर्वेवान्‌ पौर्णमास्यः 
साचस्याचातुर्मास्यादिभिः पर्वभिः । बृषभस्य वर्षितुः पृष्ठात्‌ । 
उत्थायेति शेषः । नावः । 'णू स्तुतौ । नूयन्ते स्तूयन्ते स्तोत्र 
झस्रहोममन्त्रैरिति नाव आहुतिपरिणामभूता आपः क 
न्तीति स्वसिचः । इयानाः। 'इण्‌ गतौ?। 'ताच्छील्यवयोव- 
चन? इत्यादिना चानश्‌। गमनशीलाः ता हि आदित्यमण्डलं 
आप्य सध्यस्थानमागच्छुन्ति । मध्यस्थानात्एथिवीस्‌ । तथा- 
चोक्तम्‌। 'अझौ प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्ठते । आदिः 
त्याजायते बृष्टिश््टेरन्नं ततः प्रजाः इति । ता आववृत्रज्नघरा- 
गुदक्ताः। आवढृत्रन्‌ आदित्यमण्डलं प्राप्य ता एवावर्तन्ते । 
अधराक्‌ अधोञ्चनाः । उदक्ताः । “उन्दी क्लेदने? क्षिप। 
उन्द्नेन क्लेदनेन स्तम्भनेनाभ्यक्ता आपः। अहिवेध्न्यम्‌ । 
अहिमेव बुध्नमन्तरिक्षं तत्र भवो बुध्न्यो मेघस्तं बुध्न्यं मेघं 
मध्यस्थानस्‌ । अबुरीयमाणाः। रीयतिगत्यर्थः । अनुप्रविश्य 
मेघच्छिदेगंच्छन्त्यो भूमिं आप्चुवन्तीति शेषः । अथवा 
आदित्यः पर्वतशब्देनोच्यते । या एताः. पर्वतस्यादित्यस्य 
बपभस्थ एष्टात्‌ इयानाः निर्गच्छुन्त्यः नावः नाव्या आपः । 
ग्रचरन्ति सर्वतो गण्छुन्ति स्ययं सिक्ताः। नाव्या आदित्यस्य 
या उपरिष्टादापस्ता उच्यन्ते। तथाच श्रुतिः “नान्या उ एव 
यजुष्मत्य इष्टाः इत्युपक्रम्य 'पछ्ट्च ह वे त्रीणि च 
शतान्यादिरियं नाग्या अभिञरन्तिः इत्याह । ताः प्रावृट्काले 
आवचतंन्ते। अधराञ्चः उदक्ता व्यक्ताः। अहि मेघं बुध्न्यस्‌ 
अचुरीयमाणाः अनुप्रविश्य शुषिरेरनुराच्छुन्त्यः। अथवा याः 
पर्वतस्य हिसवद्विन्ध्याब्रेः वृषभस्य चर्षितुः सेक्तुः पृष्ठात्‌ 


'इयानाः नावश्चरन्ति। नांवा तार्या महानद्यः प्रचरन्ति स्वयं 


सिक्ताः, ता एव राजसूययाजिनोऽर्थाय आवर्तन्ते शुद्ममाणाः 
अभिषेकपात्रेषु उदक्ता उत्दिप्ताः। उत्यूवंस्याज्ञततेरेतद्रूपम । 
अधराक्‌ अधराञ्चः अधोञ्चनाः। अहिम्‌ अहन्तारं यजमानं 
शत्रणाम्‌ बुध्नम्‌ बुध्नशव्देन सूलसुच्यते तन्न भवं यजमानं 
बुध्न्यं प्रघानमित्यर्थः। अनुरीयमाणाः यजमानं प्रत्यनुसिच्य- 
सानाः। ता आवव्ृत्रज्नित्यादिसंवन्धनीयम्‌ । :चर्मणि त्निर्वि- 
क्रमयति यजमानस्‌ । विष्णोविक्रमणम्‌ । विष्णोः यज्ञस्य 
विक्रमणं यच्च विक्रान्तं यच्च क्रान्तं तस्स स्वमसि इति 
योजना ॥ १९॥ 


स० 'कण्ड्यन्याभिपेकेण प्रतिलिम्पते प्र पर्वतस्बेति' 
( का० ३५६८ )। यजमानः कृप्णविषाणया कृत्वाभिषेकोद- 
कन स्वाङ्गछरनेन स्वाङ्गं छिम्पति । अददेवत्या त्रिष्टुप्‌। 
प्रेत्युपसगंश्वरन्तीति पदेन संबध्यते । नावः प्रचरन्ति । नूयन्ते 
स्तूयन्ते स्तोत्रशखमन्त्रेरेति नावः । यद्वा चुदन्ति प्रेरयन्ति 
फळमाप्त्य ता नावः। आहुतिपरिणामभूता आपः। प्रचरन्ति . 
गच्छन्ति आदित्यमण्डछं प्रति । र्लानुदिभ्यां डौः (3० २।६४) 
इति :। किं कृत्वा । वृषभस्य वषितुरग्नेः पृष्ठात्‌ 
पृष्टप्रदेशात्‌ उत्थाये ति शेषः। किंभूतस्य बृषभस्य । पर्वतस्य 
पर्वाणि पौणंसास्यमावास्याचातुमास्यादीनि विद्यन्ते यस्य स 
पचतस्तस्य “तप्पचंमरुदुभ्यां ? इति तप्प्त्ययः। किंभूता नावः । 
स्वसिचः स्वेनेवात्मनेव सिञ्चन्ति विश्वमभिषिन्नन्ति स्वसिचः। 


bd इयानाः। पतेः “तच्छील्य- 


वचनशक्तियु चानश्‌? ( पा० ३१३२९ ) इति चानश्‌, 


थ्यायः १०] 


पद्पाठ-उवट-महीघरभाष्यसंबलित “तत्त्वबीधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 
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प्रत्ययः चित्वादन्तोदात्त पदम्‌ । गमनशीलाः ता हि आदित्य- 
मण्डल प्राप्य मध्यस्थानमागच्छुन्ति मध्यस्थानारप्ृथिंचीम्‌। 
तदुक्तम्‌ । 'अझ्नौ प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्टते । आदि- 
त्याज्ञायत्ते वृष्टिवृटेरचं ततः प्रजा? ( म० ३७६) इति। ता 
आहूतिपरिणामभूता आप आदित्यमप्डळं ग्राप्याधराक्‌ आच- 
बृत्रन्‌ अधस्तादावतंन्ते। बृतेणिजन्ताल्‍्छुडिः रगागमश्छान्द्सः। 
किंभूतास्ताः । उदक्ताः ऊध्वमक्ताः। “अब्चु गति पूजनयोः'। 
ऊष्च गताः सत्यः अहिं मेघमडु रीयमाणाः मेघमचुसरन्स्यः । 
रियतिगत्यर्थः। किंभूतमहिस्‌ । बुध्न्यं चुघ्नमन्तरिक्षं तत्र 
भवो वुव्न्यः अन्तरिच्ते चर्तमानम्‌ । यद्वायमयंः। पर्वंतशव्दे- 
नादित्य उच्यते । वृषभस्य वर्षितुः पर्वतस्यादित्यस्य पृष्ठादि- 
यानाः निर्गच्छुन्त्यो नावः स्तुत्या आपः प्रचरन्ति सर्वतो 
गच्छन्ति । किभूताः । स्वसिचः स्वयं सेव्यः आदित्यो परि- 
श्टादापो नाव्या उच्यन्ते। तथा च श्रुतिः “नाव्या आप एव 
यजुष्मत्य इष्टकाः ( १०।५।६।१४) इत्युपक्रम्य “षष्टिश्च चे 
ज्रीणि च शतान्यादित्य नाव्या अभिच्षरन्तीत्याह'। ता उद्क्ता 
व्यक्ताः सत्यः घुध्न्यमन्तरिक्तस्थमहिं सेघमनुरीयमाणा अन्नु 
प्रविश्य गच्छन्त्यः सत्यः प्रावुटकाले अधराक्‌ अधस्तादूभूसि 
प्रति आवबृन्नन्‌ आवर्तन्ते आगच्छुम्ति। यह्वायमर्थ ऋचो- 
ऽस्याः । वृषभस्य वर्षणसमर्थस्य पर्वतस्य हिमवद्विन्ध्यादेः 
पृष्ठादियाना गच्छन्त्यो चहन्स्यो नाचो नौतार्या महानद्यो 
गङ्गाद्याः अचरन्ति स्वसिचः स्वमात्मीयं यजमानतेन्नं सिञ्चन्ति 
ताः। ता एव नाचोऽधराक अधस्तात्‌ आवशृन्नन्‌ राजसूयः 
याजिनोऽर्था वर्तन्ते । किंभूताः । उदक्त अभिषेकपान्नेपु 
उत्लिप्ताः अक्षिप्ताः। तथा बुध्न्यं बुध्नशब्देन सूळ सुच्यते तत्र 
अचं चुष्न्यं ग्रधानमित्यथेः। अहिमहन्तारं शत्रणां यजमान- 
मनुरीयमाणाः यजमानं ग्रति सिच्यमानाः। “चर्मणि त्रिवि- 
क्रमयति विष्णोरिति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० १७६॥९ )। 
अध्वर्युयंजमानेन व्याघ्रचर्मणि त्निमिम्ब्रेखिवारं पादप्रच्चेपं 
कारयेत्‌। त्रीणि यजूंपि चजमानदेवत्यानि । हे मदीय प्रथम- 
प्रक्रम, त्वं विष्णोव्यापगशीलस्य यज्ञपुरुषस्य जगदीश्वरस्य 
न्िविक्रमावतारस्य विक्रमणं प्रथमपादप्र्ेपेण जितो भूलोको- 
उसि। हे द्वितीयप्रक्रम, स्वं विप्णोः विक्रान्तं द्वितीयपादः 
प्रचेपेण जितमन्तरिक्षमसि । हे तृतीयम्रक्रम, स्व॑ विष्णोः 
क्रान्तं तृतीयपादप्रच्ेपेण जितं त्निविष्टपमसि। इदं सन्त्रत्रयं 
लोकत्रयजये हेतुभूतं तित्तिरिराह 'विष्णुक्रमान्क्रमते विष्णुरेव 
भूरवेमांज्ञोकानभिजयतीति'। “इमे वे छोका विष्णोविक्रान्तं 
विष्णोरिक्रमणं विष्णोः क्रान्तम्‌? ( ५।४।२।६ ) इति 
श्रुतेः ॥ १९॥ 

प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वां रूपाणि परि 


च 1 । 
'ता बंभूव । यत्कामास्ते जुहमस्तत्ना अस्त्वयमसुष्य : 


पितासावस्य पिता घयशूस्यांम पतयो रयीणां 


स्वाद । रुद्र यसे क्रिवि परं नाम तस्िन्दुतमस्य- ` 


मेश्मसि स्वाद्दां ॥ २० ॥ 
` [ प्रजापत5इतिप्रजा पते । न। त्वत्‌ । एतानि । 
अन्य; । घिश्वा । रूपाणि | परि। ता। जभूव । 
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यत्कांमा5इतियत्‌ कामाह । ते । ज॒हुम> । तत्‌ । 
नई । अस्तु । अयम्‌ । अमुष्य । पिता । असो । 
अस्य । पिता । व्वयम्‌ । स्याम । पतंयई । रयी- 
णाम्‌ । स्वाद । रुद्रं । सत्‌ । ते। क्रिवि । परम्‌ | 
नामं । तस्मिन्‌ । हुतम्‌ । असि । अमेश्टमित्यमां 
इष्टम्‌ । असि । स्वाहा ॥ २० ॥ ] 

[ सभाभवन से आकर यश्ञशाला की द्वारासि में होम करे ]। 
हे प्रजाओं के स्वामिन्‌ ! तुम से भिन्न कोई देव इन सब मूत- 
भविष्य-वतंमान विविध सृष्टिजीवो को उत्पन्न करने और संहार 
करने में समर्थ नहीं हैँ । जिन:जिन पदार्थो की अमिलापा के साथ 
हम होम करें-वे-वे पहार्थ हमारे होवें । यह इसका पिता है 
और यह इसका हम धर्नो के स्वामी होवे । ( पछाशघट में रवखे 
हुए अभिपेकजलों से अभिषेक करा चुकने के पश्चात्‌ बचे हुए शेष 
जर्ला की आइतियाँ आझीध्रवेदि के उत्तरभाग में देवे ) । हे रोदन- 
शीळ अभे! तुम्हारा जो भक्षक परम नाम है। हे हविः! उस 
सर्वभक्षक अझ्नि में तुम आहुत हो । तुम मेरे घर में अभिप्रेत हो । 
यह आहुति है ॥ २० ॥ 

उ० जुद्दोति प्रजापतेन। प्राज्ञापत्या न्निष्दुप्‌ यजुमंध्या । 
अयममुप्य पितासावस्य पितेति यजञ्चः। हे प्रजापते, नस्वदेता- 
न्यन्यो विश्वरूपाणि परिता वभूव । त्वत्तोऽन्यो देवताविशेषः 
एतानि सर्वाणि नानाजातीयानि वर्तेसानकारसंवन्धीनि 
रूपाणि परि समन्ततः। ता तानि च यान्युरपन्नानि उत्पत्स्यन्ते 
चा। वभूव। अन्न नकारः संबध्यते। न बभूव न भवति 
आस्मरूपत्वेन यस्मात. अतो ब्रवीमि यस्कामास्ते जुहुमस्तन्नो 
अस्तु येन कामेन ते तव जुहुमः तत्कामरूपमस्माकमस्तु । 
यज्ञः कथंभूतम्‌ । व्याख्यायते। अयमसुष्य पिता अयं पुन्नः 
अझुप्य यजमानस्य पिता। असावस्य पिता असौ यजमानः 
अस्य घुत्रस्य पिता । संथा सपुत्रा वयमेव स्याम सदेम । 
पतयोः रयीणां धनानास्‌। स्वाहा सुुतमस्तु । जुहोति । 
रुद्र यत्ते हे भगवन्‌ रुद्र, यत्‌ ते तव क्रिवि। 'क्रिचि हिंसा- 
करणयोः? कटं हिंसि वा परसुस्ङ्ृष्टं नाम नमनस्‌। एवं 
सुत्ने संयोध्य अथेदानीं हव्यमाह । तस्मिन्‌ नाझ्नि हुतस्‌ 
असि असेष्टमसि । अमाशब्दो ग्रहवचनः । ग्रहे इष्मसि 
स्वाहा ॥ २०॥ 

झ्० 'शाढाद्वाय जुहोति पुत्नेऽन्वारब्धे प्रजापत इतिः 
( का० १७६११ )। ततः सदसः शालायासागत्य पुन्नेडन्वा- 
रव्ये शालाद्वाय्॑मौ जुहोति । प्रजापतिदेवत्या त्रिष्ट॒प 
यजुर्मध्या वृतीयचतुर्थपादमध्येश्यसमुप्येति यज्॒र्युक्ता । हे 
प्रजापते, व्वस्वत्तः अन्यो देवताविशेषः तानि एतानि विश्वा 
, विश्वानि सर्वाणि रूपाणि नानाजातीयानि वतंमानभूत- 
सचिप्यस्काळचिषयाणि न परिबभूव परिभवितु समर्था 

नाभूत। परिभवः सृष्टेरप्युपलच्षणस्‌। त्वदन्यो देव एतानि 
¦ भूतानि रपं संहतु चाप्यशक्त इत्यर्थः। अतो वयं यत्कामास्ते 
जुहुमः यः कामो येषां ते यत्कामाः येन कासेन स्वां जुहुमः 
तत्कामरूपं फलं नोऽस्माकमस्तु। यजुब्योख्यायते । अयमसुष्य 
पितेति पुन्ने पिन्नीकृत्य तयोर्नाम ग्रुद्धाति । अयं रामोऽसुष्य 
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यथा असौ दुझरथोऽस्य रामस्य पितेति । सर्वथा सपुत्रा 
रयीणां धनानां पतयः स्याम भवेम। 'अझीध्रीये पालाशेन 
शेषान्‌. जुहोति रुद्र यत्त इत्युत्तरां इति?। 'पाळाशेनाभिषेक- 
पात्रेणामिषेकोद्करोषानाम्ी भ्रीयासेरुत्तरभागे जुहोति' ( का० 
१७६।१२ )। रुद्रुदेवत्यम्‌। हे रुद्र, यत्ते तच क्रिवि कर्तृ 
हिंसित वा परसुत्कृष्ट नामास्ति । 'क्रिवि हिंसाकरणयोः 
इप्रत्ययः । एवं रुद्रं संबोध्य होतृद्रव्यमाह। हे हविः, तस्मिन्‌ 
रुद्नाप्ति स्वं हुतमसि अमेष्टं चासि। अमाशब्दो ग्रृहवाची । 


शुक्यजुर्वदसंहिता 


[ दशमौ 
ज्न्न्स्स्स्स्स्््फ्फ्फ्प््स्स्स्स्स््स््स्स्स्स्स्््््््स््स्स्््क्््न््््््स् य्य य्यक य्यक व्य न 
स्‌ ० 'वाजपेयवद्रथमवहृस्य दक्षिणस्यां वेदिश्रेणी युनक्त 


पूर्ववन्मित्रावरुणयोरिति चतुर्भिरिति’ ( का० १५६१५) | 
वाजपेये इव रथवाहणाद्रथमिन्द्रस्य वज्रोऽसीति मन्त्रेण भूमा- | 


चवतार्यं . मित्रावरुणयोरिति मन्त्रेण चतुसिरश्चेव 


थुनक्ति। प्रत्यश्वं मन्त्रः इन्द्रस्य वञ्जोऽसीस्येव मन्त्रो न न वाज. | 
पेयसंबन्धी सर्वः । ताचन्मात्रस्येचात्र पाठात्‌। पूर्ववदिति 


धूृहीतं द्षिणश्नोणिदेशे वेद्यामानीय युनक्ति पूव दक्षिणं तत 
उत्तरं ततो दत्षिणाप्रष्टिं ततः सब्याप्रष्टिम्‌ । अनिदेशात्त्रयाणां 
योजने ग्राप्ते चतु्मिरिस्युक्तमिति सूत्रार्थः । रथदेवत्यम्‌। हे 


रथ, स्वमिन्द्रस्य वज्रोऽसि । युनक्ति । रथदेवत्यम्‌ । प्रशास्रोः 
मित्रा-वरुणयोः देवयोः प्रशिषा प्रशासनेन हे रथ, त्वां युनज्मि 
योजयामि । 'अव्यथाये स्वेति सुन्वन्नारोहतीति’ { क० १५ 
६।१७ ) यजमानश्चात्वाळदेशस्थः रथमारोहति । रथदेवत्यम्‌ । 
अरिष्टोऽनुपहिसितः अजुनोञ्जुनतुल्य इन्द्र इत्यथः। अजुनो 
ह वे नामेन्द्र”, (५४३७ ) इति श्रुतेः एवंभूतोञह हे रथ, 
त्वा त्वामव्यथाय । “व्यथ भयचलनयो:। अभयाय अचल- 
नाय वा। स्वधाये अन्नरसाय च त्वामधितिष्ठामि। 'मरुता- 


मदीये गृहे इष्टं दत्तमसि स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ २०॥ 
इन्द्रस्य वज्ञो$सि मित्रावरुणयोस्त्वा प्रशास्रोः 


प्रशिषा युनज्मि । अव्यथायै त्वा स्वधाये त्वारो 
अज्ञुनो म॒रुतां प्रसवेन जयापांम मनसा सर्मि- 
न्द्रियेण ॥ २१ ॥ 


[ मित्रावरणयो; । त्वा । प्रशास्रोरितिप्र 
शास्त्रो) | प्रशिषेतिप्र शिषा। यनज्मि । अव्यंथायै । 
त्वा । स्व॒धायें। रवा | अरिष्टह । अज्जुंनर । 
मरुताम्‌ । प्रसवेनेतिप्र सवेनं । जय । आपाम्‌ । 
मन॑सा । सम्‌ । इन्द्रियेण ॥ २१ ॥ ]. 

( वाजपेययाग के समान रथ रखने के स्थान से ‘इन्द्रस्य 
बञ्रोऽसिः मन्त्र के द्वारा रथ को वेदि के दक्षिण भाग में किनारे पर 
छाकर 'मित्रावरुणयोस्त्वा प्रशास्रोः, प्रशिषा युनिउम” मन्त्र को 
चार बार पढ़कर चार अश्रों से संयोजित करे )। हे रथ! तुम 
इन्द्रका वज्र हो । प्रशासक मित्र-वरुण की अनुज्ञा से मैं तुम्हें 
अश्वों से संयोजित करता हूँ । अनुपहिसित और इन्द्रतुल्य मैं 
अमयत्व के निमित्त तुझ पर आरूढ होता हूँ । अन्नप्राप्ति के लिए 
मैं तुझ पर आरूढ होता हूँ । ( यजमान के साथ रथ पर बैठा हुआ 
सारथी दाहिने जुते हुए घोड़े को कोडे से मार कर चलावे )1 
हे अग्रभाग में जुते इए घोड़े ! तुम मरतां की अनुज्ञा ते इमारे 
श्युओं को जीतो । ( प्रथम से ही आहवनीय वेदि के उत्तर भाग 
में छाकर बाँधी गई गायों के मध्य उक्त रथ को लाकर खड़ा 
करे ) । हुम अपने मन के साथ प्रारम्भ किए गए कर्म के फल को 
आप्त इए । ( यजमान धनुष की डोरी ते गाय को छुए ) । ह्म 
बळवीये से संगत हुए ॥ २१ ॥ 

उ० रथमुपावहरति इन्द्रस्य वज्जोऽसि। व्याख्यातम्‌ । 
तं युनक्ति। मित्रावरुणयो देवयोः त्वा त्वां प्रशास्रोः। प्रशिषा 
प्रशासनेन युनज्मि तमातिष्ठति। अब्यथायै । वथ भयच- 
छनयोः?। अभयाय अचलनाय था विलियम । स्वघाये 
अन्नरसाय 'च षः। अरिष्टः अनुपस्ितः। 
अञ्चुनः अजुनशीलः। “अर्जुनो ह चे नामेन्द्रः शत श्रतिः। 
“दृक्षिणघुय प्राजति!। मरुतां प्रसवेन जय मरुतां संवन्धिन्या- 
सभ्यजुज्ञायां वर्तमानः सन्‌ शत्रून्‌ जय । मध्ये गवामुद्यच्छुति 
अपाम मनसा व्यप्तवन्तो मनसा वयम्‌ ।. तदुपरि क्रान्तभर्गः 

'घचुरारन्या गाझुपस्ट्रशति। समन्द्रियेण संगता स्म वय- 
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मिति दच्चिणघुयं प्राजतीति’ ( का० १५।६।१८ )। यजमानेन 
सहारूढो यन्ता दृ्तिणाश्वं कशया प्रेरयेत्‌ । धुयंदेवत्यम्‌ । 
हे घुर्ये, मरुतां देवानां ग्रसवेनाज्ञया त्वं जय शत्रूनिति शेषः। 


“गवां मध्ये स्थापयत्यपामेति’ः (का० १५।६।१९) । पूर्वमेवाहव- 
नीयोत्तरतः स्थापितानां गवां मध्ये तं रथं स्थापयेत्‌। यज- 
सानदेवत्यम्‌ । वयं मनसा सह अपाम प्राप्तवन्तो यदुपक्रान्त 
तत्कम 'धजुरात्न्योपस्प्रशाति गां यजमानः समिन्द्रियेणेति’ 
(का० १५६२०) । धनुःकोव्या गा स्पुरत्‌ । योजमानदेव- 
त्यम्‌ । वयमिन्द्रियेण वीयेण सङ्गताः स्मः ॥ २१ ॥ 


मा त इन्द्र ते बयं तुंराषाडयु्तासो अब्रह्मता 


बिदंसाम तिष्ठ रथमधि यं बंज्नहस्ता रश्मीन्देव 
यमसे स्वश्वान. ॥ २२ ॥ 

[ मा। ते । इन्द्र । ते। व्वयम्‌ । तुराषाट्‌ । 
अयुक्तास६ । अब्नह्मतां घि । दसाम । तिष्ठं । 
रथम्‌ । अधि । यम्‌। घज्नइस्तेतिंवन्ञ इस्त । 
आ। रश्मीन्‌ । देव। समसे स्वश्वानितिं- 
सु अश्वान्‌ ॥ २२ ॥ ] 


बांधी हुई गायों के मालिक और अपने भाई को गाय'का 
उचित मूल्य देकर रथ को वेदि के पूव में खडा करे । हे वज्रहस्त 
इ्द्रदेव। तुम जिस रथ पर बैठते हो और तुम जिस रथ में जुते 
इए घोड़ों की लगामों को संयमन करते द्दो-कि जिन लगामा से 
सुन्दर घोडे रथ से संनद्ध हो रहे हैं। हे शत्रुओं के तीव्रता से 
अभिमृत करने वाले एवं परमैश्रयेयुक्त इन्द्र ! तुम्हारे भक्त इम 


» यजमानदि अयाजक होकर तुम्हारे उस रथ से विछग कर शत्रुभो 


के द्वारा विविधरूप ते उपेक्षित न हो जावें ॥ २२ ॥ 


उ० भमेण शाल्ामुद्यच्छुति । मा त इन्द्र ऐन्द्री त्रिष्टप्‌ 
अन्न द्वितीयोऽधंचः, मथसं व्याख्यायते यच्छुन्दयोगात.।. तिष्ठा 


र्थेमेघि यं वञ्चहस्त चः, अथस ल्ड्स 910901 
। छडये छोट । यं रथमधिष्ठसि .हे वन्न” 
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हस्त, यस्मिश्चावस्थितः आरश्मीन्देच यमसे आयमसे 
आयच्छुसि रश्मोन्प्रग्रहान्‌ हे देव, स्वाश्वान्‌ -शोभनाश्चान्‌। 
इदानीं प्रथमोऽर्धचों व्याख्यायते । व्यबहितपदसंबन्धः । 
प्रायः तस्मिन्रथे ते तब स्वभूते वयस्‌ अयुक्तासः अयुक्ता एव 
अयुक्तासः। 'आज्जसेः-'इत्यसुक्‌। मा विदसामा “दसु उप- 
जये? कर्मणि लकारः । मा चिदस्येमहि मा उपक्षीयेमहि। 
हे इन्द्र, तुराषाट्‌ तूर्णं सहत इति तुराषाट्‌ तस्य संवोधनं हे 
तुरापाट त इति द्वे पदे अत्राचुदात्ते तयोरेकोऽनर्थकः। 
माविद्स्येमहीत्युक्तम्‌ तदुपमया दर्शयितुमाह । अब्रह्मता 
लुप्तोपममेतत्‌। अब्रह्म ते तव। ब्रह्मविज्ञानानन्द्स्वभावम- 
विनश्वरं तस्य भावो ब्रह्मता न ब्रह्मता अब्रह्मता यथा ब्रह्मम 
वाद्न्यद्विदुस्येत्‌ एवं माविदस्येमहीस्युपमार्थः ॥ २२॥ 
स०ताचद्भूयो वा गोस्वामिने दुर्वा पूर्वेण यूपं परीत्या- 
न्ताःपात्यदेरो स्थापयति मा त इति’ ( का० १५६२२ )। 
स्थापितगवां पतये स्वश्रात्रे तावत्‌ शतमधिक वान्यद्‌ दर्वा 
यूपात्‌ पूर्वोदिशि परीत्यान्तःपात्यदेशे रथं स्थापयेत्‌ । इन्द्रदे- 
वत्या त्रिष्टप्‌ संवरणदृष्टा । हे चञ्रहस्त, चज्ने हस्ते यस्य तस्सं 
बुद्धिः हे देव दीप्यमान, रवं यं रथमधितिष्ठ लड्थे लोट्‌। 
अधितिष्ठसि । “द्यचोऽतस्तिङः' ( पा० ६।३।१३५ ) इति 
दीर्घः। यस्य च रश्मीन्प्रग्रहानायमसे आयच्छुसि । किंभूतान्‌ 
रइमीन्‌ । स्वाश्वान्‌ शोभना अश्वा येषु तान्‌। हे तुराषाट्‌ हे 
तुण सहते शत्रनभिभवतीति तुराषाट्‌ हे इन्द्र ऐश्वर्ययुक्त 
ते त्वदीया वयं ते तव तस्मिन्‌ रथे आयुक्ताः तस्माद्भिन्नाः 
सन्तो मा विदसाम 'दसु उपक्षये” विविधसुपक्षीणा मा 
भवाम । तत्र दृष्टान्तः । अब्रह्मतां छुघोपमानस्‌ । अब्रह्मतेव 
ब्रह्म बिज्ञानानन्दृस्वभावमनश्वरम तस्य भावो ब्रह्मता न 
ब्रह्मता अब्रह्मता यथा ब्रह्मभावादन्यद्वस्तु विदस्येदेव वयं 
मा विदस्येमहीत्यथः ॥ २२॥ 
अझयें गृद्दपतये स्वाहा सोमाय वनस्पतये 
स्वाहा मरुतामोजसे स्वाहेन्द्रस्येन्द्रियाय स्वाहा । 
पृथिवि मातमा मां हिऽ सीमा अहं त्वाम्‌ ॥ २३ 
[ अझये । ग्रहपंतय5इतिंग्रह पतये । स्वाद्दा । 
सोमांय । घनस्पतंये । मरुताम्‌ । ओज॑से। इन्द्रस्य 
इन्द्रियाय । पृथिवि मात? । मा । मा द्विशसी? । 
मोऽइतिमो । अहम्‌ । च्वाम्‌ ॥ २३ ॥ ] 

(क्रमशः इन चार यज्ञुओं को पढ़ कर 'रथविमोचनी” संशक 
चार आहुतियां देवे ) । गृह के पालक अग्नि के लिए यह आहुति 
है। वनस्पतियो के स्वामी सोम के लिए यह आहुति दै । मरतो के 
बल के लिए यह आहुति दै । इन्द्र शरीर बळ के लिए यह आहुति 
है। (रथ में बैठा हुआ यजमान पृथ्वी को देखे-) हे पृथ्वी 
माता ! तुम मुझे अपने अन्नपानादि से विरहित भत करो | हे 
माता ! मैं अनर्थक खोदने भादि के द्वारा तुम्हे हसित न 


पृथिविमातः, मा हिंसीर्माम्‌ । मो अहं त्वाम्‌। मो च स्वास्‌ 
अहं सा हिंसिपम्‌ ॥ २३ ॥ 

स० “अम्नये गृहपतय इति चत्वारि रथविमोचनीयानि 
जुहोति प्रतिमन्त्रमिति’ ( का० १५६२३ )। रथविमो चनीय- 
संज्ञाश्चतत्र आहुतीजुंहोति । चत्वारि यजूंपि लिक्लोक्तदेव- 
त्यानि। ग्रहाश्रमपालकायामये स्वाहा सुहुतमस्तु । वनस्पति- 
रूपिणे सोमाय हविदंत्तमस्तु । इन्द्रस्येन्द्रसंचन्धिने इन्द्रियाय 
वीर्याय स्वाहा। मरुतां संबन्धिने ओजसे बळाय हविदच- 
मस्तु । 'भूमिमदेचते एथिवि मातरिति’ ( का० १५६२४ )। 
रथस्थ एच यजमानो भूमि पश्येत्‌ । भूमिदेवत्यम्‌ । हे मात- 
जंगन्निर्मात्रि, हे पृथिवि भूमे, स्वं मा मां मा हिंसीः हिंसां मा 
कार्पीः। अहमपि त्वां एथिचीं मो मा उ हिंसिषम्‌ ॥ २३॥ 


हसः शुचिषद्वछुरन्तरिक्षसद्धोतां वेदिषद्ति- 
थिडुंरोणसत्‌ । नुषद्वरखद॑तसदूव्योमसदुव्जा गोजा 
ऋतजा अंद्रिजा ऋत॑ वृद्दत्‌ ॥' २४ ॥ A 

[ इध्सश । शुचिषत्‌ । शुचिसदितिंशुचि 
सत्‌ । घस्रुः । अन्तरिक्षसदित्य॑न्तरिक्ष सत्‌ । 
होतां । व्वेदिषत्‌ । व्वेदिसदितिब्वेदि सत्‌ । 
अतिथिद । दुरोणसदितिंदुरोण सत्‌ । नुषत्‌। 
नुसदितिंन॒ सत्‌ । व्वरसदितिंवर सत्‌ । ऋतसदि- 
त्यू'त सत्‌ । व्ब्योमसदितिब्योम सत्‌ । अब्जा5- 
इत्यप्‌ जा) । गोजाऽइतिंगो जा? । क्रतजा5इत्यू त 
जा? 1 अद्रिजा5इत्यद्रि जा । शतम्‌ । 
बृद्दत्‌ ॥ २४ ॥ ] 

( यजमान रथ से नीचे उतरे-)। अपने अहंकार को इनन 
करने वाला, पवित्रता में स्थित होने वाला, मनुष्यों का प्रवतंक, 
वायुरूप से अन्तरिक्ष में स्थित दोनेवाछा, देवों को आह्वान करने 
वाला, अरिनभाव से वेदि में स्थित होने वाला, - सबका पूज्य, 
आइवनीयादि रूप से यज्ञगृह में वास करने वाला, प्राणमाव से 
मनुष्यों में वास करने वाला, उत्कृष्ट स्थानों में बसने वाला, यज्ञ में 
स्थित होने वाला, मण्डलमाव से आकाश में रहने वाला, जो 
मत्स्यादिरूप में जळों में उत्पन्न होता है, स्वेदज-अण्डज-पिण्डज- 
उद्धिजरूपों से पृथ्वी पर उत्पन्न होने वाळा, सत्य में उत्पन्न होने 
वारा पापाण में अप्निभाव या मेघ में जलभाव से उत्पन्न होने वाला, 
सर्बत्र विद्यमान और मद्दापरिमाण वाला परमात्मा (_अद्वैतभाव) 
हे--उस परमात्मा के पाने के निमित्त मैं पृथ्वी पर उतरता 
हूँ ॥ २४॥ 

उ० अवतरति । हसः शुचिषत्‌। 'सप्रपञ्चपरव्रह्मासि- 
घायिनी अतिच्छुन्दा अतिजगती' इति श्रुतेः । हंसः शुचिषत्‌ 
करूँ॥ २३॥ आ हंसो porto । शचौ दीपौ 

नीयानि जुहोति । अग्नये गृह- | सीदती Ut यश्च वसु- 
उद चार पियाला यचा बन्धिने | वांसयिता वायुरूपेणान्तरिचे सीदति । यश्च होता आह्वाता 


पतये सोमाय वनस्पतिरूपाय । मरुतां संबनि 
आसता इता संबन्धिने इन्द्रियाय वीर्याय । भूमिसवेचते। | अझिरूपेण वेदी सीदृति । यश्च अतिथिरूपेण दुरोणे गुहे 
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सीदति । यश्च नृघु मनुष्येषु प्राणभावेन सीदति । यश्च वरेपू- 
स्कृटेषु सीदति । यश्च ऋते सत्ये सीदृति । यश्च ब्योमसु 
अन्तरिक्षेपु सवषु सीदति । एवं सर्वन्न स्थितिभावेन स्तुत्वा 
अंथेदानीं सवंत्रोत्पत्तिद्वारेण स्तौति । यश्च अब्जा अप्सु 
जायत इत्यब्जाः। यश्च गवि एथिव्यां चतुविधभूतग्रामरूपेग 
जायते । यश्च ऋते सत्ये जायते । यश्च अद्रौ पापाणे अझ्निरूपेण 
जायते सेघोऽप्यद्विर्च्यते मेघे वा उदकरूपेण जायते। तत्‌ 
ऋतम्‌ । 'ऋ गतौ?। सवतो गतं परत्रह्म। बृहत्‌ परिवृद्धम्‌। 
अनन्तमप्यन्तस्‌। एवं परब्रह्मचादिनाऽस्य मन्त्रस्य तत्पर- 
ब्रह्मप्र्यवरामीति वाक्यशेषः ॥ २४॥ 

स्‌० 'अवरोहति हँसः शुचिषदिति’ (का० १५।६।२५)। 
यजमानो रथाद्वरोहति । सप्रपञ्चपरत्रह्माभिधायियी सूय 
देचत्यातिजगती चामदेवदष्टा । इन्त्यहङ्कारसिति हंसो भग- 
वानादित्य एवंविधः स्वं प्रत्यवतरामीति चाक्यरोषः। किंभूतो 
इंसः। शुचिषत्‌ शुचो दीप्तौ सीदतीति शुचिषत्‌ आदित्य- 
रूपेण। तथा चसुर्वासयिता नराणां प्रवर्तकः । अन्तरिते 
सीदतीत्यन्तरिच्ञसत्‌ वायुरूपेण । होता आह्वाता देवानाम्‌ । 
वेदौ सीदतीति वेदिपत्‌ अझिर्पेण । अतिथिः सर्वेषां पूञ्यः । 
दुरोणे यज्ञगृहे सीदतीति दुरोणसत्‌ आहचनीयादिरूपेण। 
नृषु मनुष्येषु प्राणभावेन सीदृतीति नुपत्‌ । वरेषु उत्कृटेपु 
स्थानेषु सीदतीति वरसत्‌। ऋते यज्ञ सीदतीति ऋतसत्‌ ! 
व्योज्ञि आकारो मण्डररूपेण सीदतीति ब्योमसत्‌ । 
सवंत्र स्थितत्वेन स्तुत्वा सचंत्रोतपत्तिद्वारेण स्तौति । यः 
अब्जाः अप्सु उदकेषु जायते मस्स्यादिरूपेणेश्यव्जाः। गवि 
पृथिव्यां जायते चतुविधभूतग्रामरूपेणेति गोजाः । ऋते सत्ये 
जायत इति ऋतजाः । अद्रौ पाषाणे अभिरूपेण जायत 
इत्यद्रिजाः । अद्रिमेंघो चा अद्रौ मेघे जळरूपेण जायत इति 
चा। ऋतस्‌ “क्र गतो' सर्वत्र गतम्‌ । बृहत्‌ महत्परिवृद्धम- 
पर्यन्तं परव्रह्ारूपो यो हंसस्तं प्रति रथादवतरामीति भावः। 
यद्वा हंसशब्देन रथ उच्यते । हन्ति पृथिवीमिति हंसः रथ: । 
बृहत्‌ महत्‌ दस्त यज्ञं संपादयत्विति दोषः । किंभूतो 
हंसः । शुचिषत्‌ शुचौ देवयजने रथवाहने वा सीदतीति। 
चसुः स्वस्योपरि यजमानं वासयतीति । अन्तरिक्षसत्‌ वृत्तः 
गुक्माद्यनवरुद्धेऽन्तरिच्ञे सीदतीति । होता होतृसमानः । 
तदेव कथमित्यत आइ । वेदिपत्‌ वेद्यां सीदृतीति। अतिथिः 
अतिथिवत्पूञ्यः । डुरोणसत्‌ दुरोणे यज्ञगुहे सीदृतीति। नृपत्‌ 
नृषु वाहकत्वेन सौदतीति । वरसत्‌ वरे श्रेष्ठ राजगृहे सीद- 
तीति । ऋतसत्‌ ऋते यज्ञे, चाजपेयादौ सी दृतीति ब्योमसत्‌। 
सूर्य वोढु व्योमन्याकारो सीदतीति । अब्जाः 'अप्सुयो निर्वा 
अश्व' इति श्र॒तेरञ्भयो जातेरश्वैरुपेतः्वादृन्जाः । गोजाः 
गोशन्दुवाच्याद्वञ्राजायत इति ` गोजाः । (इन्द्रो वृत्राय बन्ने 
आहरत्‌ स त्रेधा च्यभजत्तस्य स्फ्यस्तृतीयं रथस्तृतीयं यूपस्तृ- 
तीयम्‌? इति तेत्तिरीयश्च॒तेः। क्रतजाः ऋतं यज्ञमु द्दिश्य जात- 
स्वाहतजाः । अद्विजाः अद्रिभ्यः पापाणसदृकाष्ठेभ्यो जातत्वा- 
दद्गिजाः ॥ २४॥ 

इयंुस्यायुरस्यायु्मेयें घेहि युङ्ङसि बच्चों" 


ऽसि वचा मंयि धेह्यगस्यूजै मयिं घेद्दि । इन्द्र॑स्य 
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[ इयत्‌ । असि । आयुं+ । असि । आयु; । 
मयि । धेहि । युङ्‌। घश्च -- । अक । ऊञ्जम्‌ । 
इन्द्र॑स्य । व्वाम्‌ । दीव्यत्‌ ऽइतिवीर्सं कृतं || 
वाहू$इतिंवाद् | अभ्य॒पायहरामीत्यभि उपावद्द- 
रामि ॥ २५ ॥ ] 

(यज्ञशाला के दक्षिणभाग में धरे हुए रथवाही यान के दाहिने 

पहिए में वंधे हुए सो-सो रक्तियों के दो स्तर्णमानों को यजमान 
स्पश करता है ) । हे शतमान सुवर्ण ! तुग सो रत्ती के परिमाण 
वाले हो । तुम जीवनस्वरूप हो । तुम मुझ में सौ वर्ष का आयुष्य 
धारित करो। दक्षिणारूप प्रदत्त होकर तुम्हीं यज्ञ के विनियोक्ता 
हो । अतः तुम तेजोरूप हो । तुम हग में ब्रह्मवचंस्‌ धारित करो । 
( तदनन्तर यजमान उन दो स्वर्णंमानों को ब्रह्मानाम के ऋत्विज 
को दे देवे। तत्पश्चात्‌ उस रथवाइन में ही छिपाकर रक्खी हुई 
गूलर की शाखा को स्पशे करे ) । हे गूलर की शाख ! तुम स्वयं 
अन्नमयी हो । तुम मुझ में अन्न स्थापित करो । ( व्याध्रचर्म पर 
रक्खी हुई मित्र-वरुण सम्बन्धी जलघटिका में यजमान की दोनों 
बाहुओं को अब्रु झुकाए ) .। हे यजगान वाहुओं ! पराक्रम करने 
वाले इस परमैश्वयंशाली यजमान की तुम दोनों वाह्ठुओं को मैं 
अघ्वयु इस जल्धटिका की ओर अवनमित करता हूँ ॥ २५॥ 

उ० उपस्पृशतति शतमानो इयदसि । इयदिति परिमाण- 
वचनोऽयं शव्दः । शतमानससि आधुरसि । 'आयुर्हिरण्यस्‌? 
इति श्चुतिः। आघुर्मयि धेहि । यो हि यदात्मको भवति स 
तद्दातुसुत्सहते । यस्माच्छ॒तमानं हिरण्यं त्वमसि तस्मात्‌ 
शताब्दपरिमाणमायुर्मयि धेहि । युढर्डास युनक्ति यज्ञं संभार- 
निवापेन दक्षियादानेन वेति युढ । वचोऽसि वचस्तेजः। 
यस्मार्‍्वं वचोंऽसि अतोऽस्माभिः प्रार्थ्यसे वर्चो मयि धेहि। 
औहुस्वरीं शाखासुपस्पृशति। ऊर्गस्थूर्ज मयि धेहि । ऊर्जमन्न- 
सुच्यते। अवहरति वाहू । इन्द्रस्य वाम्‌ । यौ इन्द्रस्य यज- 
मानस्य वां युवा वीयंक्कतो वीर्यकारिणः संबन्धिनौ बाहू तौ ` 
अभ्युपाबहरासि मेत्रावारुणीपयस्यांप्रति ॥ २५॥ 

स्‌० “उपस्पृशति झतमानावियद्सीतिः ( का० १५६) 
२९ )। शालादक्षिणभागे स्थापितस्य रथवाहनस्य दक्षिणचक्ते 
बद्धौ शतमानौ शतरक्तिकानिमितौ सौचणौं मणी यजमानः 
स्पृशति । द्वादशाच्चरे यज्चुपी इतमानदेचस्ये । हे रुक्म, 
त्वमियदसि एतात्रस्परिमाणं शतरक्तिकापरिमितमसि । आयुः 
रसि जीवनमसि तस्मादायुः शताव्दपरिमितं मयि धेहि । यो 
हि यदरमकः स तद्ातुसुत्सहते। यतस्त्वं शतमानमसि ततः 
शताव्दुपरिमितमायुसंयि रोएय। युङ्ङसि युनक्ति यज्ञं 'संभा- 
रनिचयेन दक्तिणादानेन वेति युङ वच॑स्तेजस्ची भवसि । अतो 
से मम बचे: तेजो घेहि । “तौ अह्मणे दुत्वोर्गसीति शाखासु- 
पस्पुशतीति' ( का० ५५६३० ) । तौ शतमानौ ब्रह्मणे दस्वा 
पूर्वोक्तथवाहने एवोपगूहितारमौदुस्वरीं शाखामुपस्एशेत्‌ ।* ७ 

म्‌ । हे औदुम्वरि शाखे, स्वसूर्गसि अक्नरूपा 9१ 
भवसि । तत उजमन्नं मयि घेहि स्थापय । “इन्द्रस्य बामि- 0 
त्यवहरते वाहू पयस्यायां व्याघ्रचमंदेशे स्थितायामिति? (का० ~ 
१५ MR न्याघ्रचमंस्थापितायां मेत्राव- (9 


[दार यजमान 
रॅण्या पयस्याया करोति । बाहुदेवत्यम्‌। वीर्यकृतो 


श्यायः १० ] 


पदपाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता २१७ 


` 


SNe es ्वर्ययुकस्य यजमानस्य संबधिनी है | न 
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वीयंकारिणः इन्द्रस्य परमेश्वर्ययुक्तस्थ यजमानस्य संबधिनौ है | अध्व स्पशं करे ) । यश्रूपी कमं को स्वीकार करने वाला, अनिष्ट 
म अहं वां युवासुपावहरामि मेत्रावरुणी पयस्यां प्रति नीचौ | को निवारण करने वाला तथा शुभ संकल्प या प्रश्ावाळा यह 


करोमि ॥ २५॥ 


नासि सुषदासि क्षत्रस्य योनिरसि । स्यो- 
नामासींद सुषदामासीद कषत्रस्य योनिमासींद्‌॥२६॥ 

[ स्योना । असि । सुषदा । सुसदेतिंसुसदां । 
क्षत्॒स्य । योनिः । स्योनाम्‌। आ । सीद। 
सुषदाम्‌ । सुसदामितिंसुसदांम्‌ । क्षत्नस्य । 
योनिम्‌ ॥२६॥] | 


( मैत्रावरुण जलघरिका के जल से स्विष्टकत्‌ होम करने के 
पूवे ही खदिर वृक्ष की लकड़ी से वनाई गई और रस्सी से विनी 
गई आसन्दो ( मंचिका ) को व्याघ्रचगै के स्थान पर मेत्रावरुण- 
धिष्ण्या के सामने (रखे) | हे आसन्दि ! तुम सुख देने वाली 
सुखस्वरूपा हौ हो । तुम सुख से वेठने के योग्य हो । ( आसन्दी 
पर वख विछावे ) । हे वख ! तुम यजमान को धारण करने के 
कारण उसकी उत्पत्ति के कारण रूप हो । ( आसन्दी पर यजमान 
को विठावे )। हे यजमान! तुम इस सुखकारिणी आसन्दी पर 
बैठो । तुम इस सुख से वेठने योग्य आसन्दी पर बेठो । क्षत्रिय 
की योनिभूता इस आसन्दी पर वैठो ॥ २६ ॥ 

उ० आसन्दीं निदधाति । स्योनास्ति। स्योनमिति सुख- 
नाम । स्योनासि सुखरूपासि | सुषदासि सुखेन यस्यां सी- 
दन्ति सा तथोक्ता। छत्रस्य योनिः स्थानमसि । सुन्वन्तमस्या- 
सुपवेशयति। स्योनामासीद्‌ सुखरूपामासन्दीमासीद्‌ अधि- 
रोह । सुषदाम्‌ अधिरोह च । चन्नस्य स्थानमधिरोह ॥ २६॥ 

शू “प्राक स्विष्टकृतः खादिरीमासन्दीं रज्जे तां व्याघ्रः 
चर्मवेशे निदधाति स्योनासीति’ ( का० १५।६।३३-७ )। 
पयस्यायाः स्विष्टकृडोमात्माक्‌॒ रज्ज्ुभिव्यूतां खाद्री- 
सन्चिकां व्याघ्रचमंदेशे मेत्रावर णधिष्ण्यस्य पुरो निद्धाति। 
आसन्दीदेचस्यम्‌ । हे आसन्द, रवं स्योना सुखरूपासि सुख- 
करी भवसि । सुषदासि सुखेन सीदन्ति यस्यां सा सुषदा 
सुखेनोपवेष्टं योग्यासि। 'अधीवासमस्यामास्तृणाति क्षत्रस्य 
योनिरिति? ( का० १०७२ )। आसन्द्यां वखमाच्छाद्यति। 
अधीचासदेवतम्‌ । हे अधीवास, त्वं क्षन्नस्य क्षत्रियस्य योनि- 
मातुवद्धारकरवेन कारणमसि । 'सुन्वन्तमस्यासुपवेशयति 
स्योनामासीदेति’ ( का० १५७३ ) । आसन्द्यां यजमानं 
स्थापयेत्‌ । यजमानदेवत्यम्‌ हे यजमान, स्योनां सुखकरीमा- 
सन्दीमासीद आरोह। सुपदां सुखोपवेशनयोऱ्यामासीद्‌। 
क्षन्नस्य योनि स्थानमासन्दीमासीद्‌ ॥ २६॥ 


निष॑साद्‌ भुतग्रंतो वरुणः पस्त्यास्वा । साम्रा- 
ज्याय सुक्रतुः ॥ २७ ॥ 
[ नि । ससाद्‌। धृतब्त5इतिधुतब्बंत॑ । 


घरेण/ । पस्त्यासु । आ। साम्राज्यायेतिसाम्‌ 


राज्याय । सुक्रतुरितिंसु क्रतुः ॥ २७ ॥ ] 
( आसन्दी पर बैठ चुकने के पश्चात्‌ यजमान के हृदय को 


यजमान ( इस आसन्दी पर बैठ कर मानो ) इन प्रजाओं में ही 
वरणीय होकर स्थित हुआ है। यह यजमान शस आसन्दी पर 
साव॑मौम साम्राज्य के लिए हदी स्थित हुआ है ॥ २७॥ 

उ० यजमानस्य उरोऽभिग्श्य जपति । निषसाद एतः 
च्रतः । वारुणी गायत्री । अधिय यजमानो वरुणः निषसाद 
निषण्णः छतब्रतः। तं घतं कमं येन स तथोक्तः। “तब्रतो 

राजा न वा एष सर्दस्मा इव वदनाय न सर्वस्मा इच कमंणे 
यदेव साधु वदेचत्साघु कुर्यात्‌ तस्मे वा पुष श्रोत्रियश्च' इति 
श्रुतिः । पस्स्यासु प्रजासु । आधिपच्येनेव्दुषसर्गादथंपरिषूतिः । 
सान्राज्याय 'सम्राड्भावाय राज्याय? इति श्रतिः । सक्तुः 
सुकर्मा । शोभनप्रज्ञो वा ॥ २७॥ 

झ० 'निपसादेत्युरोऽस्यालमत इति’ ( का०३७४७ )। 
अध्वर्युयंजमानहृदयं स्पृशति । वरुणदेवत्या गायत्री शुनः" 
शेपदृष्टा अष्टषट्सप्तवणंपादस्वाद्वघंमाना गायत्री । असो 
यजमानः पस्त्यासु चिन्नु प्रजासु आ निषसाद्‌। “विशो चे 
पस्त्या? ( ७४४५) इति श्रुतेः । झाधिपत्येनोपविवेश् । 
यदासन्द्यां निषण्णः स प्रजास्वेव निषण्ण इत्यर्थः। 'ब्यव- 
हिताश्च? ( पा० १४८२) इति आङ उपसगंस्य क्रियापदेन 
व्यवस्थानम्‌ । किंभूतो यजमानः । छतन्नतः तं घतं यज्ञ- 
लक्षणं कर्म येन स्वीकृतयज्ञः । वरुणः वारयत्यनिष्ठमिति 
चरुणः । तथा सुक्रतुः शोमनसंकछ्पः शोभनप्रज्ञो वा। 
निषसाद । साम्राज्याय सञ्राजो भावः सान्नाज्यस्‌ । 'सञ्नाड्‌- 
भावाय राज्याय’ ( ५४४५ ) इति श्रुतेः॥ २७॥ त 

अभिभूरस्येतास्ते पञ्च द्शः कल्पन्तां अह्म॑स्त्व 
ब्रह्मासि सवितासि स॒त्यप्रसवो वरूणो5सि सत्यौजा 
इन्द्रोऽसि विशोजा रुद्रोऽसि सुशेव॑ः । बहुकार 
श्रेयस्कर  भूयस्करेन्द्रस्यवज्ञॉडसि तेन मे 
रच्य ॥ २८ | 

[ अभिभूरिस्यमि भू? । असि । एता? । ते । 

पंचे । विश॑-+ । कल्पन्ताम्‌ ब्रहान्‌ । त्वम्‌ । 

ब्रह्म । असि । सविता । सत्त्यमसव5इतिसत्य 

प्रसव€ । घर्दंणई । सत्त्यीजा5इतिसत्य ओजाए । 

शेव 

इन्द्रे- । घिशोंजार। रुद>। सुशेबऽइतिंसु शेव । 
म “2 करेतिश्रेय 

बहुंकरेतिबहुंकार । श्रेयस्कर । श्रेय करेतिश्रेय- 
तेन 

कर । भूय॑स्कर । भूयं करेतिभूय॑ऽ कर । तेन । 

मे। रध्य ॥ २८॥ ] 

( “कृत? संशावाळे चार और 'करि' संश्ञावाला एक, सब पाँच 
पांते ( = सोने से मढ़ी हुई ५ कौड़ियां ) अध्वयुं यजमान के दाथ 
में देवे ) । हे सवंबिजयकारी 'कलि? अक्ष ओर उस विजयी “कि? 
अक्षवाले- यजमान ! तुम सवंत्र व्याप्त हो। पाँच कोड़ियों से 
आक्षित यह पाँचों दिशाएँ तुम्हारे प्रयोजन को सिद्ध करने 
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हर | 
२१८ शुकृयजुर्बेदसंहिता [ दशमो 
वाली होवे । ( यजमान ब्रह्मा नाम के ऋत्विज्‌ को 'ब्रह्मन्‌ 
ऐसा सम्बोधित करे । ब्रह्मा ऋत्विज यजमान को 
“बह्मा त्वं बरह्माइसि सविताऽसि सस्यप्रसवः--ऐसा उत्तर 
दे । यजमान पुनः ब्रह्मन्‌? ! कहे, म्मा पुनः- “बर्मा तवं ब्रह्मासि 
वरुणोऽसि सत्यौजा!--ऐसा उत्तर दे । यजमान--'ब्रह्मन! ! 
सम्बोधन करे और बह्मा उत्तर देवे-'ब्रह्मात्व॑ ्र्मासि इन्द्रोऽसि 
विडौजा' । यजमान--'बह्ान? !, जह्मा-'ब्रह्मा त्वं रुद्रोऽसि 
सुशेव”। यजमान--ह्मन? ! अझ्मा- “चै ब्रह्माऽसि-शतन 
मात्र उत्तर में कहे )। हे ब्रह्मा नाम के ऋत्विज्‌। मैं यजमान 
तुम्हे सम्बोधित कर रहा हूं ( ब्रह्मा यजमान को उत्तर देता है-) हे 
यजमान ! व्याप्त तुम सत्य ही परम मदान्‌ हो और. अवितथ 
आदेश हो (= सब तुम्हारी आज्ञा मानते है) पुनः हे नक्षा मैं तुम्हें 
सम्बोधित करता हूँ । दे यजमान ! तुम सत्यपराक्रम वरुण 
( = अनिष्ट को रोकने वाळे) हो। हे ब्रह्मा मैं तुम्हे बुलाता हूं । 
हे यजमान प्रजाओं में व्याप्ततेन तुम महान्‌ इन्द्र हो । 
यजमान-हे ब्रह्मा मैं तुम्हें सम्बोधित करता हूं । हे यजमान ! 
महान तुम सुख ते सेवा करने योग्य रुद्रदेव हो! यजमान--हे 
_जझा, मैं तुम्हे पुनः सम्बोधित करता हूं । हे यजमान ! तुम सत्य 
ही परममहान्‌ हो । यजमान- हे बहुत कार्य करने वाळे! हे 
कल्याण करने वाले | हे बहुतर कार्य करने वाले सब्जन ! मैं तुम 
लोगों को सम्बोधित करता हूं। ( चतक्रीडा कौ भूमि को खोद खाद 
कर समतल करने के लिए अध्वर्यु या पुरोहित यजमान को 'स्फी? 
( =र्कड़ी की तलवार ) प्रदान करें )। हे स्फ्य | तुम इन्द्र के 
वज्र का अंश हो । अतः तुम मेरे शबुओ को मेरे वश में करो या इस 
क्रोडाभूमि को जुआ खेलने योग्य बनाओ । ( इसके बाद यजमान 
घूतभूमि को स्फी से समतल करे )॥ २८॥ 
उ० पञ्चाच्चान्पाणावावपति । अभिभूरसि । ङृतन्नेता- 
१ पब्चमो रमणः। तत्र कछिः सर्वानन्यान्‌ 
अभिभवति स उच्यते। यजमानो वा तत्संबन्धेन। अभि- 
भूरसि अभिभवितासि । एतास्तव पञ्चदिशः कपटोपलच्चिताः 
बलाः भवन्तु । ्र्मन्षिति प्रथममामन्त्रयते यजमानः ब्रह्माणम्‌ 
स्वं ब्रह्मासि सवितासि सत्यप्रसव इति । ब्रह्मा त्वमेव 
ब्रह्मासि भवसि सविता चासि सत्याभ्यनुज्ञः । द्वितीयं प्रत्याह 
स्वं ब्रह्मासि वरुणोऽसि सत्यौजाः सत्यमोजो यस्य स सत्यौजाः। 
तृतीयं प्रत्याह त्वं ब्रह्मासि इन्द्रश्च स्वमसि विशौज्ञाः विश्‌ 
ओजो यस्य स चिडोजा इति प्रासे विजञौजा इत्यन्याय्यः 
समासः । अतएव पदकारो नावगुङ्वाति । चतुर्थ प्रत्याह । 
स्वं ब्रह्मासि रुद्रश्च त्वमसि। सुशेवः शेव इति सुखनाम । 
शोभनं सुखयिता । सुमङ्गलनामानं ध्वनयति। बहुकारः 
करोतीति बहुकारः। श्रेयस्करः श्रेयः करोतीति भ्रेयस्करः। 
भूयः करोतीति भूयस्करः तेषां संबोधनम्‌ हे बहुकार श्रेयः 
स्कर भूयस्कर । स्फ्यमस्म प्रयच्छुति । इन्द्रस्य वञ्रोऽसि। 
यतः इन्द्रो ह यन्न वृत्राय वज्रः प्रजहार’ इत्युपक्रम्य 'स 
स्भ्यस्ततोऽयं च? इत्यादिना श्ुतिग्रन्ये उक्तः । अतस्त्वां ब्रवीमि 
दा से भ यजमानं रध्य। रध्यतिवंशगमने । कः 
च 1 “यो च राजा ब्राह्मणादचलीयानमि 
बछीयान्भवति? इति श्रतिः ॥ २८॥ so 
स्‌० 'अभिमूरित्यस्मे पञ्चाक्षान्पाणाबाधायेतिः ( का० 
१५।७।५ ) । यजमानहस्ते ्यतसाधनभूतान्‌ पञ्चाक्ञान्‌ सौवर्ण- 
श्विद्ध्यात्‌ । अज्षा यजमानो बा. देवता ॥चतुर्यांमक्षाणा 


~ 


कृतसंज्ञा पञ्चमस्य कलिरिति । यदा पञ्चाप्यक्षा एकरूपाः 
पतन्ति उत्ताना अवाञ्चो चा तदा देवितुर्जयः। तत्र कलिः 
सर्वानक्षानभिभवति तं प्रत्युच्यते, तस्संबन्धेन ` यजमानं प्रति 
चा। हे अक्ष, यद्वा हे यजमान, त्वमभिभूरसि अभिभविता 
अभितो व्यासतोसि । पताः कपर्दिकोपछछिताः पञ्च दिशः पूर्वा- 
दयश्चत्र ऊर्ध्वा चेति पञ्च दिशाः ते त्वदर्थं कए्पन्तां त्वत्मयो- 
ज़नसमर्था भवन्तु। कलेः सर्वाक्षाभिभावक्वात्सुन्वतो5पि 
जयापेक्तित्वात्‌ पञ्चाच्षव्यापकत्वमिति भावः । 'वरं घृत्वा बरह्म- 
्नित्यामन्त्रयते पञ्चकृत्वः प्रत्याह व्यत्यास! सविता बरुण 
इन्द्रो रुद्र इति त्वं ्र्मासीत्यादिसिरादिनेवान्त्यमिति’ ( का० 
` १५७1७९ ) यजमानो राज्यं मेऽस्स्विध्यादि द्रव्यं संप्राथ्ये पञ्च- 
वारं ब्रह्मन्निति मन्त्रेण ब्रह्माणमामन्त्रयते । एचमामन्त्रितो 
रह्मा सवं ब्रह्मासीत्यादिभिः सवितासि वरुणोऽसि इन्द्रोऽसि 
रुद्रोऽसीत्येतेमन्त्रे्यश्यासं यजमानं प्रस्याह । तेन चतुर्णामपि 
मन्त्रणामादौ त्वं ब्रह्मासीति प्रयोगः। व्यस्यासमित्यादौ यज- 
सानो ब हान्नित्यामन्त्रयते । ब्रह्मा स्वं ्रह्मासि सवितासि सत्यः 
प्रसव इति प्रस्याह । पुनरयंजमानो ब्रह्मन्निति ब्रह्माणमा- 
मन्त्रयते । ब्रह्मा स्वं ब्रह्मासि वरुणोऽसि सत्यौजा इति प्रत्याह । 
पुनयंजमानो ब्रह्मन्निति ब्रह्माणमामन्त्रयते बर्मा स्वं ब्रह्मासि 
इन्द्रोऽसि विशौजा इत्याह । पुनर्यंजमानो ब्रह्मन्निति ब्रह्माण- 
सामन्त्रयते । ब्रह्मा त्वं ब्रह्मासि रुद्रोऽसि सुशेव इत्याह । अन्त्यं 
च पञ्चमं प्रतिवचनमादिनेष त्वं ब्रह्मासीत्येतावतेव कार्य 
ब्रह्मणेति सूत्रार्थः । . ब्रह्मन्‌ ब्रह्मदेवत्यस्‌। यजमानः प्रथमं 
अरह्माणमामन्त्रयते । हे बह्मन्‌, ऋत्विक्‌, त्वामामन्त्रय इति 
शेषः । त्वं अझासि। पञ्च यजूंषि यजमानदेवस्यानि। ब्रह्म- 
मन्त्रितो यजमानं प्रत्याह हे यजमान, स्वं ब्रह्मासि महान्‌ 
भवसि सविता प्रेरकश्चासि। सश्यप्रसवः सश्यः प्रसचोञ्नुज्ञा 
यस्य । ह्वितीयं प्रत्याह त्वं ब्रह्मासि घरुणोऽनिष्टनिचारकोऽसि । 
सत्यौजाः सत्यमोजो यस्य अमोघवीर्यो$सि सत्ये वा ओजो 
यस्य । तृतीयं प्रत्याह त्वं ब्रह्मासि इन्द्रोऽसि ऐश्वर्यचानसि 
विशौजाः विदु प्रजास्वोजस्तेजो यस्य विडोजा इति प्राप्त 
विशौजा इति छान्दसम्‌ । अतएव पद्कारो नावग्रह॑ चकार । 
चतुर्थ प्रत्याह । त्वं ब्रह्मासि रुद्रोऽसि हे राजन्‌, रवं रुद्गरूपोऽसि 
शन्नणां रोदुनादुब्राचणाच्च । सुशेवः शेव इति सुखनाम । शोभनं 
शेवः सुखं यस्मात्‌ शोभनं सुखयिता। त्वं ब्रह्मासीत्येतावदेव 
पञ्चमं प्रतिवचनस्‌। 'बहुकारेति च ह्ृयश्येचंनामानमिति’ 
( का० १५७१३० ) । यजमानं बहुकारेत्यादिसुमङ्गछनामानं 
नरमाकारयति । लिङ्गोक्तदेवतम्‌ । हे बहुकार, बहु कार्य 
करोतीति बहुकारः श्रेयः करोतीति श्रेयस्करः भूयो बहुतरं 
करोतीति भूयस्करः तेषां - हे ता 
कक्‍्याणनामन्‌, त्वामाहय इति शेषः। “स्फ्यमस्मै प्रय 
पुरो दितोऽध्वयु वनद स्य चञ्र इति’ ( का० १५७११ )। 
अस्म यजमानाय स्फ्यं दृदाति द्यूतभूमिकरणाध । स्फ़्य- 
देवत्यम्‌ । हे स्फ्य, इन्द्रस्य वज्नस्वमसि । “इन्द्रो ह यत्र 
इन्नाय चज प्रजहार” इत्यादि “तस्य स्फ्यस्तृतीयम्‌' (१1९४१) 
इति श्चतेः। तेन हेतुना मे भम ग्रजमानं रध्य । रध्यतिर्वश- 
गमने । वशवर्तिनं कुरु। 'यो चे राजा ब्राह्मणादबलीयानमि- 
रम्यो चे स वीयान्भवति? ( ५।४।४।१५ ) इति श्तेः। यद्वा . 
तेन मे रध्य यस्माश्वं वष्ररूपस्तेन कारणेन मम रध्य द्यत- 


'भूमौ“परिछेखेनरूप॑ कोर्य "साधय ॥ ३४ ॥ 


ष्यायः १० ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्योपेता २१६ 


अझ्िः पृथुधेमणस्पतिजुषाणो अञ्जिः पुथुधमैण- 
स्पतिराज्यस्य वेतु स्वाहा स्वाद्दाकृताः सूयेस्य 
र्‌श्मिभियंतध्वशसजातानां मध्यमेष्ठ्यांय ॥ २९ ॥ 

[ अझि? । पृथु) । धम्मेणह । पति । 
जुषाण । अझि? । पृथु?) । धम्मेणह । पतिं । 
आज्य॑स्य । व्वेतु । स्वायं । स्वाहकूता5इतिस्वाहा 
कताई । सूय्यंस्य । रश्मिमिरितिरश्मिमिं+ । 
यतध्वम्‌ । सजातानामितिस ज्ञातानाम्‌ । मध्यमे- 
छथांय । मध्यमेस्थ्यायेतिंमध्यमे स्थ्यांय ॥ २९ ॥ 


( बनाई गंई क्रीडाभूमि में सोना रखकर उसके ऊपर घौ की 
आहुतियाँ यजमान देवे )। महान्‌ , धर्म का पालक और प्रदत्त 
हृविः को प्रीति से सेवन करता हुआ अभि घृत को जाने-पीवे । 
मद्दान्‌ और धमं का पालक ( आंदर के लिए पुनः पाठ है)। यह 
उस अभि के लिए आहुति है । ( अब यजमान उस क्रीड़ाभूमि में 
पाँचों पांसों (= कोड़ियों ) को फेंके ) । हे पांसों ! आहुति के द्वारा 
तपित तुम सूये की रश्मियों (= दिन ) के साथ-साथ मेरे सजातीयो 
में मुझे मध्य ( = श्रेष्ठ स्थान पर बिठाने ( = जिताने ) के लिए 
प्रयत्न करो ॥ २९ ॥ 

उ० हिरण्यमस्मिन्निधायाभिजुहोति। अझ्निः पृथुः । योऽयं 
देवानामम्निः पथुः इतरस्मादग्रे धमंणस्पतिः धारणस्य पतिः 
स जुषाणः सेवमानः प्रीयमाणो वा । अञ्निः प्रथः घमणस्पतिः 
आज्यस्य घृतस्य वेतु पिबतु स्वाहा सुषुतं चेतद्धविअंवतु । 
अच्ञान्निवंपति । स्वाहाकृताः हे अक्षाः, स्वाहाकारपूर्विक- 
याहुस्या तर्पिताः सन्तः सूर्य॑स्य रश्मिभियंतध्वं स्पर्धा ङुरुत 
सजातानां समानजन्मना वा आतृणां इन्रियाणा वा । मध्यमे । 
“मध्यान्मः? मध्ये भवो मध्यमः । मध्यमे प्रदेशेऽवस्थानाय 
यजमानस्य । यतध्वमिस्यनुवर्तते ॥ २९ ॥ 

स्‌० 'च्तभूमौ हिरण्यं निधायाभिजुद्दोति 'चतुग्रंही तेनाझिः 
पृथुरिति! ( १५७१६ ) । एवं कृतायां थतभूमौ कनकं 
निधाय तदुपरि चतुररृहीताज्यं जुहुयात्‌ । अभिदेवत्यस्‌ । अझिः 
आज्यस्य वेतु, कर्मणि षष्ठी । घुतं पिबतु स्वाहा सुहुतमस्तु । 
किंभूसो उम्मिः । पथः देवानां प्रथमत्वाद्विशाळः । तथा धमंण- 
स्पतिः धारणं धर्म जगतो धारणस्य धर्मस्य वा स्वामी । 
जुषाणः प्रीयमाणः हुयमानं हविः सेवमानो वा। अझ्िः पृथु- 
धर्मणस्पतिरिति पुनःपाठ आदरार्थः । 'अक्षान्निवपति स्वाहा 
कृता इति’ ( का० णा ) । पूर्वोक्तपज्ञाक्षान्यूतभूमौ 
क्षिपति । अच्देवत्यम्‌। हे अषा, यूयं स्वाहाक्रताः स्वाहा- 
कारपूर्विकयाहुस्या तर्पिताः सन्तः सूयंस्य रश्सिभिः किरणे- 
यतध्वं स्पर्धा कुरुत । सजातानां समानजन्मनां आतृणां 
खुन्रियाणां मध्यमेष्ठयाय मध्यप्रदेशे यजमानावस्थानाय च 
यतध्वं यत्न कुरुत । यजमानं सवेक्तत्रियश्रेष्ठं ङरुतेत्यथंः। मध्ये 
भवो मध्यमः मध्यमे प्रदेशे तिष्ठतीति मध्यमेष्ठः तस्य भावो 
मध्यमेष्ठयं तस्मे ॥ २९ ॥ 

सवित्रा प्रसबिधा सरस्वत्या वाचा त्वष्टा रूपैः इति राजसूयः समासः ॥- 
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पृष्णा पशुभिरिनद्रेणास्मे बृहस्पतिना ब्रह्मणा बरुणे- 
नौजसाझिना तेज॑सा सोमेन राशा विष्णुना द्श- 
म्या देवतया प्रसूतः प्रसपौमि ॥ ३० ॥ ` 
[सविज्ञा । प्रसविज्नेतिप्न सविन्ना । सर॑स्वत्या । 
व्वाचा । स्त्रं । रूपै) । पृष्ण । पशुभिरितिपञ्च॒ 
भिं+ । इन्द्रेण । अस्मे5इच्यस्मे । बृहस्प्पतिना । 
ब्रह्मणा । घरुणेन । ओज॑सा । अझिनां । तेज॑सा । 
सोमेन । राज्ञां । .घिष्णुना । दशम्या । देवतया । 
प्रस॑तइतिप्र सूतई । प्र । सप्पामि ॥ ३० ॥] 

( सचित्रा प्रसविन्ना आदि मंत्र को पढ़कर १०० ब्राह्मण मक्षण 
काल में गमन करते हैं या वे धिष्ण्य के निकट जाते हैं । उनमें 
से प्रत्येक कहता है-) अभ्यनुज्ञा ( = आदेश ) कारी सूये, वाणी- 
रूपा सरस्वती, रूपों से उपलक्षित त्वष्टादेव पशुओं से संगत पूषादेव 
इस प्रत्यक्ष द्रष्टा इन्द्र, देवयाग के जंह्या बृहस्पत्ति, ओजस्वी वरुण, 
तेजस्वी अभि, राजा सोम और दशे यज्चदेवता विष्णु के द्वारा 
आदेश प्राप्त में गमन करता हूं ॥ ३०॥ 

उ ० सपंति। सवित्रा प्रसवित्रा। सवित्रा अम्यचुज्ञातस्य 
कन्रा प्रसूतः प्रसर्पासि । एवं सरस्वत्यादिमिर्योजनीयस्‌ । 
इन्द्रेणास्मे। अस्मे इति इह तृतीयान्तम्‌ । इन्द्रेण मया। 
शेषं सुबोधम्‌ ॥ ३० ॥ 
झ० 'पितामहदुशगण्रै! सोमपानाएँ संख्याय सर्पण 
सवित्रेति वाशुवाकसुक्स्वेतिः ( का० १५८।१५-१६ ) । 
पिन्नादयः एंजाः पितामहशब्देनोच्यन्ते । ऋर्विजोऽन्ये 
विप्राश्‍च मिलिताः शतसंख्याः सन्तो दशपेययागे सौत्येऽहनि 
प्रतिसवनं सपंणास्प्ाक्‌ स्वं स्वं सोमयाजिनां पित्रादीनां दुशानां 
गणं गणयिस्वा असुकः' प्रथमः सोमपः असौ द्वितीयोऽसौ 
तृतीय इत्यादिद्शमपर्यन्तान्‌ सोमयाजिनो रणयिश्वा विभूः 
रसीत्यादिसर्पणं धिषण्योपस्थानं कुवेन्ति। सपंणं भक्षणकाले 
सदःप्रवेशो चा । पक्षान्तरमाह सविन्नेति । यह्वा सवित्रा 
प्रसवित्रेत्येककण्डिकास्मकमनुवाकं पठित्वा शतं विग्राः सर्पणं 
कुर्घन्ति । दशानां सोमयाजिनामसंभवादृयसेव पक्षः श्रेया- 
निति सूत्रार्थः । सवित्रादिदेवस्यास्यष्टिः। एताभिदेशभिर्देव- 
ताभिः प्रसूत आज्ञसोऽहं प्रसर्पामि सपंणं करोमि । प्रस्येकपाठा- 
देकवचनं सर्पामीति । काभिदशसिः प्रसूत इस्यत आह । प्रस- 
वित्रा अभ्यनुज्ञानकारिणा . सचित्रा सूयेण । वाचा वाग्रपया 
सरस्वत्या । रूपेरुपछक्षितेन त्वष्ट्रा देवेन। "त्वष्टा रूपाणा- 
` मधिपतिः इत्युक्तेः । पश॒भिरुपछक्षितेन पूषणा देवेन। अस्मे 
अनेन इन्द्रेण । चिभक्तेः शेआदेशः। ब्रह्मणा देचयागे' अहा“ 
स्वकन्ना बृहस्पतिना । ओजसा ओजस्विना वश्णेन। तेजसा 
तेजस्विना अझिना । राज्ञा ओषधिविप्राधिपेन दीप्यमानेन वा 
सोमेन चन्द्रेण । दुशस्या दुशसंख्यापूरिकया ॥ विष्णुना 
देवतया यज्ञाघिष्ठान्ना विष्णुरूपेण देवेन । पतेराजञपतः प्रसर्पा- 
मीत्यथः ॥ ३० ॥ 


नि 7. 
२२० सतहमा [ दशमो 


अश्विम्याँ पच्यस्व सर॑स्वत्यै | 


इत्यादिना वृतीयेकवचनस्य सु आदेशः । सोमो वायुः दादु 
शोधितः पवित्रेण कुशमयेन पूतः सन्‌ प्रत्यङ्‌ नीचेर- 
सूघाम्णे पच्यस्व । वायुः पूतः पवित्रेण प्रत्यङ्सोमो | धोमलः सन र 
अति्नुतः । इन्द्र॑स्य युज्यः सखा ॥ ३१॥ 


घोसुखः सन्‌ अतिस्नुतः अतिक्रम्य गतः । किंभूतः । इन्द्रस्य 
[ अश्विभ्यामिच््यश्चि भ्यांम्‌ । पच्यस्व । सर- 


युञ्यो योगाहं! सखा सखिभूतः। 'सोमः पूर्व पूतिगन्धोऽभू- 
चतो देवेर्वायुरुक्तस्वं सोम? सुगन्धं कुविति ततो वायुना 
्वस्ये । इन्द्राय । सुत्राम्णऽइतिंसु च्राम्शे । व्वायु?। 
पूत>-। पचि्जेण । प्रत्यङ्‌ । सोम॑ । अतिस्नुत5- 


सोमो दुर्गान्धमपहृत्य सुगन्धः कृतः! ( १२।७।३ ) इति शुत्योक्तं 
इस्यति सुतरं । इन्द्र॑स्य । युज्य+ । सखां ॥३१॥] 


तदयं मन्त्रो चद्‌तीत्यर्थः ॥ ३१ ॥ 
कुविदुक्न यवमन्तो यव चिद्यथा दान्‍्त्य॑ज॒पर्च 
( राजसूय यज्ञ के अन्त में पठित इन चार मंत्रों की संज्ञा 
“चरक सोत्रामणी' है । रेशम के वख में अंकुर सहित और बिना 


बियूय । इहेहेषां कण॒हि भोज॑नानि ये बहिंषो 
नमउक्ति यज॑न्ति | उपयामग्रेहीतो 5स्यम्चिभ्याँ त्वा 
अंकुरोंवाले धान पहले से हो बांध कर रवखे जाते हैं। उनमें से 
अंकुरवाळे धानो को पकाकर अंकुर वाले धानों को चुरा करके 


सरस्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णें ॥ ३२ ॥ 
उनमें मिला देते हैं )। हे सुरे तुम अदिवनी कुमारो के निमित्त 


[ कुवित्‌ । अङ्ग । यब॑मन्तऽइतियत्रं मन्तई । 

सवम्‌ । चित्‌ । यथां। दान्ति। अनुपर्वमित्त्यंचु 
प॒को । सरस्वती देवी के छिए पको और सुष्ठु त्राता इन्द्र के पीने 
के लिए पको । ( पशुओं के मांस से मेद पृथक्‌ कर दिए जाने के 


पुब्वेम्‌ू । व्वियूयेतिंब थूय । इहेहेतीह इद । 
पश्चात्‌ सुरा (= मद्य ) को दर्भो से पवित्र करे ) | वायु के द्वारा 


पुषास्‌ । कृणहि । भोजनानि । ये। बह्दिष॑+ । 
पवित्र किया गया और कुशो के बने हुए पवित्र ( = छन्ने ) से छाना | = ऽउक्तिमितिनमं -- = 9 
हुआ अधोगामी ( = ज्ञावी ) सोम अतिखुत हुआ (=चुवाया गया) । रास किम तिनम+ उक्तिम्‌ ] चजति । अस्या 


वह सोम ( न्युरा ) इन्द्र का योग्य मित्र हैं ॥ ३१॥ मित्यश्चि भ्याम्‌ । त्वा । सर॑स्वत्यै । इन्द्राय । 


उ० इत उत्तर चरकसौत्रामणीयं। अश्विनोराष॑म्‌ । सुरां | सुन्नाम्ण5इतिंस त्ञास्णे ॥ ३२ ॥ ] 
संदधाति अश्विभ्यां पच्यस्व । पाको नामान्नविपरिणामः। | (शुद्ध की गई सुरा को--'कुविदङ्ग उपयाम गुहीतो 
ज्येष्ठता । सरस्वत्ये इन्द्राय सुत्राम्णे झो भनन्राणाय सुत्रात- | ऽसि अश्विभ्यां त्वा गुह्णामि ( १ ), कुविदङ्ग० उपयामगुहीतो 
ब्याय चा । भैषज्यं हीन्दरस्य कतंभ्यं सौत्रामण्या सुरां | ऽसि सरस्वत्यै त्वा गृह्णामि (२) और उपयाम गृहीतो 
पुनाति । वायुः पूतः । सौमी गायन्नी। यः सोमः वायुना | ऽसीन्द्राय त्वा सुत्राम्णे .गुह्लामि ( ३) मंत्रों को पढ़कर तीन 
पूतः। सोमः प्रथमं पूतिगन्ध आसीत्‌ । ततो देवेवांयुरुक्तः | पात्रों में भरे ) । हे सोम ! जिस प्रकार बहुयवसम्पन्न ( अपने खेत 
अपहृतविरूपगन्धं सोमं कुर्चिति । `ततो चायुनापहृतः सोमस्य | में ) यवों को प्रथक्‌ करके शीघ्रता के साथ काटते हैं, उसी प्रकार 
गन्धः ल ऐन्द्रचायवब्राह्मणे एतत्प्रतिपादितं तदेतद्स्माभि- तुम अन्य य॒जमानों के भोजनादि पदार्थ इस उपस्थित यजमान के 
ब्य विभक्तिब्यत्ययेन । यह्वा यो वायुरूपः सोमः | लिए सम्प्राप्त करो-जो अन्य यजमान दर्भासन पर बैठे हुए 
` शूतःयश्च पवित्रेण प्रत्यक्ष नीचेः अधोमुखम्‌ अतिसुतः “खन | सहवि या समंत्र यजन कर रहे है । हे सोम ! तुम उपयाम पात्र 
गतौ? । अतिक्रम्य गतः। स सोमः। इन्द्रस्य इज्यः समान- | के द्वारा अहण किए गए हो। मैं तुम्हें दोनों अश्विनी कुमारों के 
योगी च। सखा च समानख्यानः । कथमिन्ब्रं हिनस्तीति | लिए अहृण करता हूं; सरस्वती के लिए अहण करता हूं और 

न ३१॥ क सुष्ठु त्राता इन्द्र के लिए ग्रहण करता हूं ॥ ३२॥ 

० अथ राजसूयगतचरकसौन्रामणीमन्त्रा उच्यन्ते। राज- उ० ग्रहं गृह्णाति । कुविदङ्ग। अ सौमी 
सूयप्रान्ते चिहिता सौन्रामणीचरकसौत्रामणीत्युच्यते तन्मन्त्रा- | कुविदिति बहुनाम । अङ्गेति चिप्रनाम Mm क 
णामश्चिनाब्रृषी । 'पक्‍्त्वौदनं विरूढांश्‍चुर्णीकृत्वाश्विम्यां पच्य- | जनपदाः ङविदवहुचेत्रम अङ्गं चिप्रम्‌ । यवमन्तः बहुयवाः। 
स्वेति सँसृजतीति? ( का० १५।९।२५ )। विरूडा जाताछुरा | यतः सोमः यवं चित्‌ । चिच्छब्दो वितर्के । यवं वितर्क्य 
अजाताङ्कराश्च त्रीहयः चौमे वद्धाः सन्ति तन्मध्ये अजाताङ्क- | दान्ति। 'दाप्‌ छूने” । छुनन्ति । अनुपूर्वम्‌ आनुपूर्व्येण 
राणां ब्रीहीणामोदनं पक्स्वा विरूढान्त्रीहींशचूर्णीकृत्यौदनेन वियूय एथक्ृत्य अमिश्चित्य । एवम्‌ इहेहेषा कृणुहि भोजनानि 
मिश्रयति । त्रीणि यजूंषि सुरादेत्यानि । हे सुरे, र्वमश्चिभ्यां | भोग्यानि वस्तूनि । ये बर्हिषो नमउक्तिं यजन्ति । ये यज- 
पच्यस्व अशिनो रर्थाय पाकं कुरु। पाको नाम विपरिणामश्रेष्ठता । | मानाः वर्हिष उपरि स्थिताः नमउक्तिम्‌ । नम इत्यन्ननाम । 
८ साभ देव्य पच्यस्व। सुष्ठु त्रायत इति सुन्रामा तस्मे सुन्ना- डि चलम क nn नमो5न्नमादाय. उक्ति याज्याम- 
शे शोभनन्नाणकत्रे सुन्नातब्याय वा इन्द्राय पच्यस्व | यतः | भिधाय य यारा कुर्वन्ति । उपयामग्रृहीतो 
ज्याच सैषज्यं हे | मा कुशेः | व्याख्यातम्‌ ॥ ३२॥ न सा 
प दा उन त चा जु: एत इति ( का० ३५०३० ) पशूनां | स० 'महं ग्रढाति कुविदङ्गेति त्रीन्‌ चा प्रतिदेवतमेतये- 
व कणि कृते दर्मेः ह ति नाति), ति, (,.क०,११9/१२.०),५-०ूलायां सुरायां बद्रीफ- 


` सोमदेवत्या गायत्री । वायुः “सुपांः सुछुकः ( पा० ७१३९) छचूण अच्छिप्य कुचिदङ्गेस्येक हं वेकङ्कतपात्रेण शुह्णाति । यद्वा 


ध्यायः १० ] 
ङुविदङ्गेत्युचेव त्रीन्‌ ग्रह्न्प्रतिदेवत॑ ग्रुह्वाति । यथा । कुवि- 
दङ्ग उपयामगृहीतोऽस्यश्चिभ्या स्वेति प्रथमम्‌ । कुविदङ्ग 
उपयामगृहीतोऽसि सरस्वत्य त्वेति द्वितीयस्‌ । कुविदङ्ग 
उपयामयुहीतोऽसीन्द्राय स्वा सुन्नाम्ण इति तृतीयस्‌ । तृचं 
काक्षीवतसुकीतिदृष्ट्स्‌ । आद्या सोमदेचत्याऽनिरुकता त्रिष्टप्‌। 
कुविदिति बहुनाम । 'अङ्गेति क्षिप्रनामः ( नि० ५१७) 
चिदिति वितकें ! हे सोम, यथा यवमन्तः । यवा विद्यन्ते 
येषां ते यवमन्तः । “माढुपधायाश्च मतो वोऽय्रवादिभ्यः' ( पा० 
4२५९ ) इति यवादीनां, निषेधान्मतोसंकारस्य वकारा- 
भावः। बहुयवसंपन्नाः इषीवळाः । कुबित्‌ बहुलं यवं सवं 
यवमयं सस्यं चित्‌ विचायं अजुपूर्वमानुषूर्व्येण वियूय पुथक्कस्य 
अङ्गं क्षिप्नं दान्ति छुनन्ति । 'दाप्‌ लवने? छट । तथा एषा 
यजमानानां संवन्धीनि भोजनानि भोज्यानि चस्तूनि इह 
अस्मिन्नेव यजमाने कृणुहि कुरु । एषां केपाम्‌ । ये यजमाना 
बर्हिष उपरि स्थिता नमउक्ति यजन्ति । नम इत्यन्ननाम । 
. उक्तिवंचनस । हविरूक्षणमन्नमादाय उक्ति याज्यामभिधास 
यजन्ति यागं कुवन्ति । हे सोम, र्वसुपयामेन ग्रहीतो$सि 
अश्रिभ्यां स्वां गूहामि सरस्वत्ये त्वां गु्लामि सुत्राम्णे रक्ष- 
कायेन्द्राय स्वां गुहामि ॥ ३२ ॥ 
युव(सुराम॑मश्विना नसुंचावासुरे सचा । 
विपिपाना शुभस्पती इन्द्रं कमेस्वावतम्‌ ॥ ३३ ॥ 
[ युचम्‌ । सुरामंम्‌। अश्विना। नझ्ुंचौ । 
आसुरे। सचां। वि पिपानेतिचि पिपाना। 
शुभ । पती5इति पती । इन्द्रम्‌ । कम्मेस्विति- 
कम्मे सु । आवतम्‌ ॥ ३३ ॥ ] 

( पूर्वेकाळ में नसुचिनामके असुर ने, इन्द्र का विश्वास प्राप्त 
करके सोम के साथ-साथ इन्द्र का बौयै भौ पी लिया। इन्द्र ने 
अडिवनी कुमारों और सरस्वती से कहा कि मैं नमुचि के द्वारा 
“पोतवीय' बना दिया गया हूं । तव अडिवनी कुमारों और सरस्वती 
ने इन्द्र को फेनरूप वज्र प्रदान किया । इन्द्र ने उस फेन से नमुचि 
को मारा! खून के साथ-साथ नमुचि के पेट से सोम बाहर निकला 
उत्ते अरिवनी कुमारों ने पौ लिया । फिर शुद्ध करके उस सोम को 
इन्द्र को दिया । इस प्रकार अश्विनी कुमारों ने इन्द्र कौ रक्षा करके 
उप्ते स्वकार्यक्षम बनाया था । (तै० १२।३।४।१) | इसी तथ्य को इस 
मंत्र में कहा गया है )। विविध रूप से या छक कर पौने वाळे 
और शुभ यज्ञादि कमे के पावक हे अंश्विनौ! नसुचि असुर से 
संगत होकर तुम दोनो झुष्ठ रमणीय सोम पिया था और पीने के 
अनन्तर शुद्ध करके उस सोम को इन्द्र को दिया था। इस प्रकार 
तुम दोनों ने इन्द्र को स्वकर्म करने में सुक्षम बनाया था ॥ २३ ॥ 

उ० युवं सुरामम्‌ । अज्ुवाक्या। पुन्नमिव याज्या । 
अज्ुपनिच्मी अश्विसरस्वतीन्द्रदेवत्ये । न 

नमुचिन इन्द्रस्य सखिभूत आस । स इन 5 
स्तस्य सुरया वीर्य पपौ। सोऽश्विनौ च सरस्वती चोपाधाबत्‌। 
पीतवीयोऽहं नसुचिना। ततोऽपां फेनं वन्नमसिद्नत्‌ तेनेन्द्रो 
नमुचेः शिरक्निच्छेद । तत्र लोहितमिश्षः सुरासोमोऽतिष्ठत्‌ 
तदेतदुच्यते । हदै अखिनो, युवा सुरामम्‌-सुरासयं, सोमं, 
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सुरमणीयं वा । नमुचौ आसुरे अवस्थितम्‌। सचा सहभूत्वा 
एकीभूय । विपिपाना विविधं पिबन्तौ । हे शुभस्पती 
स्वामिनौ इन्द्रं कमंसु निमित्तभूतेषु स्वकर्मकरणार्थस्‌ आवतं 
पाळयतस्‌ । स्वकमंच्ञमं कुरुतमित्यर्थः ॥ ३३ ॥ 

स० “ग्रहाणां युषँ सुरामं पुत्रमिवेतिः ( का० १५1६ 
८) युवं सुरामं पुत्र मिवेति द्वे ऋचौ सुराग्रहाणां याज्यानुवाक्ये 
प्रथमाबुवाक्या पुन्नमिवेति याज्या अनुष्टप्‌ अश्विसरस्वती- 
न्द्रदेवत्या । हे अश्विना, अश्विनौ युवं युवाँ कर्मसु निमित्तेषु 
इन्द्रमावतमपाल्यतं स्वकमंक्षममकुस्तमित्यथेः । अवतेळंङि 
मध्यमद्विचचनस्‌। किभूतौ युवास्‌ । असुर एव आसुरस्तस्मिन्न- 
शुचौ नसुचिसंज्ञे आसुरे देत्ये स्थितं सुरामं सुष्ठु रमयतीति 
सुरामं सुष्ठ रमणीयं सौमं सचा सह एकीसूय विपिपाना 
विपिपानौ विविधं पिवन्तौ विविधं पिबतस्तौ विपिपानो । 
पिबतेव्यत्ययेन ह्वादित्वे शानच्प्रयये रूप्रम्‌ । तदर्थं श्रुताचि- 
तिहासः । (१२।३।४।१ ) या धत माचर इन्द्रस्य सखा- 
सीत्‌। स विश्वस्तस्येन्द्रस्य वीर्य सुरया सोमेन सह पपौ । तत 
इन्द्रोऽश्चिनौ सरस्वतीं चोवाचाऽहं नसुचिना पीतवीयोंऽस्मि 
ततोऽश्विनौ सरस्वती चापां फेनरूपं घञ्जमिन्द्राय ददुः । तेनेन्द्रो 
नसुचेः शिरश्चिच्छेद ततो छोहितमिश्रः ससुरः सोमस्तदुद्राद- 
श्रभ्यां पीत्वा शुद्ध इन्द्रायार्पित इति तदप णेनेन्द्रमश्चिनावर- 
क्षतामित्यथः । पुनः कीदृशौ । शुभः पती झोभनं शुप्‌ 'शुभ 
दीप्तौ? इत्यस्मात्‌ संपदादित्वाद्ावे क्षिप तस्य शुभः शोभनस्य 
कर्मणः पती पालकौ। “पछ्याः पतिपुन्नः ( पा० ८३४३) 
इस्यादिना पतिशब्दे परे विसस्य सकारः ॥ ३३॥ 


पुत्रमिच पितरांवम्विनोभेन्द्रावथुः काब्यैदृ? 
सनाभिः । यत्सुरामं व्यपिबः शचीभिः सरस्वती 
त्वा मघवन्नभिष्णक्‌ ॥ ३४ ॥ | 
इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयिसंदितायां 
दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 


नीर पन” 


[ पुत्त्रमिवेतिपुत्त्रम्‌ इंच । पितरों । अश्विना । 
उभा । इन्द्र । आवधु- । काव्ये । द६सनांभि€ | 
सत्‌ सुरामम्‌ । घि। अपिबद। शर्चीभिई । सरस्वती । 
त्वा । मघवक्षितिमघ घन । अभिष्णक्‌ ॥ ३४ ॥ ] 
इति वाजसनेयसंद्दितापदे दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 

- -पप*अ&<ा---- 
क्रान्तद्रशा ऋषियों के कार्व्यो ( = मंत्रों ) के दारा और अपने. 
दशेनौय कमों के द्वारा हे इन्द्र! तुम्हें अश्विनी कुमारो ने पूर्वकाल, 
में बचाया था। जैसे कि माता पिता अपने आपद्अस्त पुत्र को. 


बचाते हैं । क्‍योंकि हे इन्द्र ! तभी तुमने अपने कार्यों के दारा 
झट रमणीय सोम, को दिया था), और दे धनवन्‌ इन्द्र ! सोमपायौ 


` २२२ शुल्लयजुर्वेदसंहिता [एकादशो 
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तुम इन्द्र को तभी तो सरस्वती ( = स्तुति वाणी) मौ उपसेवित | [ 39 ॥ युजान? । ग्रथमम्‌ । मनः+ । तत्वायं। 


करती है ॥ ३४॥ यिय ३ दि 
सविता । = । अभझे> । ज्योति: । निचा- 

इति 'तत्त्ववोधिनी' मोऽध्यायः ॥ १०॥ | ~= i हः 
DS set स्येतिनि चास्यं । पृथिव्या) । अधि। आ। 


असरत्‌ ॥ १ ॥ ] 

( अध्याय ग्यारह से प्रारम्भ करके अध्याय अट्टारद तक यज्ञ 
की वेदि बनाने के मंत्र दिए गए हैं । वेदि गहरी पृथ्वी में गड्डा 
खोद कर बनाई जाती है । आहुंतियों के परिमाण और यशकमं 
के उद्देश्य के भेद ते वेदि के निर्माण के भी अनेक भेदप्रमेद हैं । 
वेदि की अन्दर की दीवारों को पकी हुई ईंटों से चुन दिया जाता 
है।यह ईटें.वेदि की लम्बाई चौडाई आदि के विचार के साथ 
नापकर”और बड़ी सावधानी से बनाई जाती है। इंटों की इस 
चिनाई को “चित्ति? कहते हे । साधारण वेदि में पाँच चितियाँ 
होती हैं )। 

सबसे प्रथम संवंप्रेरक या उत्पादक सविता देव ने अपने मन 
में वेदिचयन का निश्‍चय एवं उसके प्रकार प्रभृति का पर्यालोचन 
अपनी बुद्धि ते करके ओर साथ ही अझि की ज्योति के सर्वफल 
साधकत्व का भी निइचय करके उसने पृथ्वी से वेदि बनाने की 
ईंरों आदि का आहरण किया ॥ १॥ 

उ० अष्टावध्याया अझिसंबद्धास्तान्प्रजापतिदंदरं । 
साध्या चा ऋषयः प्रजापतेः प्राणभूताः। अथ पञ्चधा दर्शितः 
“प्रजापतिः प्रथमां चितिमपश्यत्‌ प्रजापतिरेव तस्या आर्षे- 
यम्‌ । देवा द्वितीयां चितिमपश्यन्‌ त एव तस्या आषंयम्‌ । 
इन्द्रानी च विश्वकर्मा 'च तृतीयां चितिसपश्यन्‌ त एच तस्या 
आर्षेयम्‌ । ऋषयश्च चतुर्थी चितिमपश्यन्‌ ऋषय एव तस्या 
आर्पेयस्‌ । परमेष्ठी पञ्चमीं चितिमपश्यत्‌ परमेष्ठयेच तस्या 
आर्षेयमितिः । अथवा प्रतिकमंदर्शी नः सचितेतानि सावि 
त्राण्यपश्यदिति । युजानः प्रथमं मनः । अष्टौ कण्डिकाः सवित्रा 
हृष्टाः सवितृदेवत्याः ताभिः संततज्याहुतिहंयते । प्रथमाञ्नु- 
ष्टुप्‌। अग्न्यारम्भे सविता यु्षानः नियुञ्जानः प्रथमं मनः 
ततोऽनन्तरम्र तत्वाय । “तलु चिस्तारे’। क्वो ल्यप्‌ छान्दस 
उपजनः । तनित्वा चिस्तार्यं धियः बुद्धीः मनसा पर्यालोच्य 
डुद्धघाऽवधारयेत्यर्थः । अप्नेऽ्योतिः अगिसंवन्धि ज्योतिः । पञ्चसु 
पशुषु प्रविष्टं निचाय्य उपलभ्य । 'यथा वा अञ्जिः समिद्धो 
दीप्यते? इत्यादिना । ततः पशुरूपान्वितायाः एथिव्या अध्या- 
भरत्‌ अध्याहतचानझि इष्टकां कृत्वा चितवानझिम्‌ । श्च॒तौ 
प्रजापतिः कतोपदिष्टः तदनुकृत्या इदानींतना यजमाना उप- 
दिश्यन्ते प्रजापति युज्ञान इति ॥ १॥ 


स० रमाकान्तं नमस्कृत्य गणेशं शारदां गुरुम्‌। संहिते- 


एवसुभावण्यश्चिनौ हे इन्द्र, तवाम्‌ आवशुः । पुरुषव्यस्ययः 
त्वा पाछितवन्तौ । काव्यैः कदिकमंभिः । भन्त्रदशन रित्यर्थः । 
दंसनाभिः । दंस इति कर्मनाम। कर्मभिश्च सन्त्रेश्रेत्य्थः । 
कथमवराम्यते अश्विनौ त्वां पालितवन्तावित्याह। यत्सुरामं 
ब्यपिबः शचीभिः । यस्मारवं सुरामयं विविधं पीतवानसि.। 
शचीसिः कर्मसिः। नसुचेः शिरश्छेदनं कमं झत्वा स्ववी- 
येण नहा इढ एतश्कर्म कतुं शक्त इत्यभिप्रायः । सरस्वती त्वा 
मघवन्नभिष्णक्‌ सरस्वती च त्वां हे मधवन्‌ धनवन्‌ , अभि- 
रणक्‌ । अभिष्णक्शब्दः कण्ड्वादिषु पव्यते तस्यैतद्ूपम्‌ । 
अभिषज्येताभिषज्ञितवती सरस्वती च रवाम्‌ ॥ ३४॥ 


इति उवटकृतौ मंत्रभाष्ये दुशमोञ्ध्यायः ॥ १०॥ 


स०त्रिष्टप अश्विसरस्वतीन्द्र देचत्या। हे इन्द्र उभा अश्विना 
उभौ अश्विनौ त्वामावथुः। अवतेिंदि मध्यमद्विवचनं पुरुष- 
व्यत्ययः । आवधुः पालितवन्तौ । केः । काव्ये कचीनां सन्त्रद्र- 
र्ण संघन्धिमिमन्त्रै, कचीनामिमे काब्यास्तेः । तथा दुंसनाभिः। 
दंस इति कर्मनाम। दंससः करणं दंसना 'तस्करोति तदाचष्टे 
( पा० ३।१।२६ ) इति णिचि जाते "ण्यासश्रन्थो यु? ( पा० 
३।३।१०७ ) इति युचप्रस्यये दुंसनेति रूपम्‌ । दृष्टान्तमाह । 
पितरौ यथा मातापितरौ पुत्रं पालयतस्तथाश्विनौ 
त्वामावथुः। अश्विनाचिन्द्रस्य रक्षणं कृतघन्ताविति कथमव- 
गम्यते तत्राह । यदिति । यद्यस्मास्कारणात्‌ हे इन्द्र, त्वं शची- 
भिः कर्मभिः । नसुचिवधादिकर्माणि कृत्वेत्य्थः । सुरामं सुष्टु 
रमणीयं सोमं ज्यपिवः विशेषेण पीतवानसि। पिबेतेर्लङि 
मध्यमैकवचने रूपम्‌ । दे मघवन्‌ धनवल्निन्द्र, यस्माद सर- 
स्वती देवी त्वा र्चामभिष्णक उपसेचते स्चस्कृतसोमपानेन सर- 
स्वतीकृतत्वत्सेवनेन च अश्विनौ त्वामावतुरिति ज्ञायत 
इत्यर्थः । ‘भिष्णज्‌ उएसेवायां’ कण्ड्वादिः अस्मा ज्लङि 'कण्ड- 
वाढिम्यो यक ( पा० ३।१।२७ ) इति प्राप्तस्य यको व्यत्ययेन 
लुक 'हळड्याव्म्यो दीघात्सुतिस्यपृक्त हल? ( पा० ६।१।६८ ) 
इति तिपो छुक 'लङ्लङ्लङ्चवडदात्तः' ( पा० ६४७५ ) 
अडागमः 'वावसाने? ( पा० ८।४।५६ ) इति जकारस्य ककारः 
अभिष्णगिति रूपस्‌ ॥ ३४॥ 


श्रीमन्महीधरङृते वेदुदीपे मनो हरे । कादशाध्याये मन्त्रदीपो वितन्यत्ते ॥ एकादुशसारभ्याष्टादशा- 
अगसदशमो उध्यायो राजसूयान्तवर्णनः ॥ १०॥ ध्यायपयन्तमभिचयनमन्त्नाः । तेषां प्रजापतिऋंषिः साध्या 
ह ऋषयो वा । सोऽझिः पञ्चचितिथुक्तः म्रथमचितिमन्त्राणां प्रजा- 

पतिऋषिः द्वितीयचितेदेंवा ऋषयः तृतीयचितंरिन्द्रासिविश्वक- 

एकादशाष्ध्यायः मांण ऋषयः । चतुर्थचितेऋंषय एवषेय: । पञ्चमचितिमन्त्राणां 


परमेष्ठी ऋषिः। तथाच श्रुतिः “प्रजापति; प्रथमां चितिम- 
पश्यत्‌ प्रजापतिरेच तस्या आर्षेयं देवा द्वितीयां ।चितिमपश्यन, 
) देवाः एवं तश्या" अरषियमिन्द्रश्षिः'चं विश्वकर्मा च तृतीयां 
चितिमपश्यंस्त एव तस्या आर्घयम्रषयञ्चतुर्थी {चतिमपश्यन्तु 


यज्ञानः प्रथमं मनस्तत्वायं सविता धिय॑ः । 


TU-0. Swami Atnffmand Giri (Prabhu 


अभेज्यातिनिंचाय्य पृथिव्या अध्याभरत्‌ ॥ १ ॥ 


ध्यायः ११ ] 


mee 
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षय एव तस्या आर्षेयं परभेष्ठी पञ्चमी चितिमपश्यत्‌ परमे- 
छ्येव तस्या आर्षेयमिति’ ( ६।२।६।१० )। चयनं कतुमच्छिन 
फाङ्गुनक्कृषणप्रतिपदि पौणमासेष्टि कृत्वा पुरुषाश्वगोऽव्यजानाळ- 
भ्याजेन, थागं कृत्वा पञ्चानां शिरांसि घृताक्तानि प्रथमचिताडुः 
पधानाथ छचिस्संस्थाप्य तेषां कवन्धान्यज्ञरोपं च म्रद्यक्त 
तडागादिजले प्रास्येत्‌। उखार्थमिष्टकार्थं च सुद्‌ जलं च तत 
एवादेयस्‌ । ततः फार्गुनकृष्णा्म्यासुखासंभरणम्‌ । तदर्थ- 
माह-वनीयदक्षिणाझी उदूएत्याहचनीयात प्राक कृते चतुष्कोणे 
गत ततस्तडागान्म्ृरिपण्डमानीय भूसमं स्थापयेत्‌। पिण्डाह- 
चनीयान्तराछे सच्छिद्रां वल्मीकस॒दं निदध्यात्‌। आहवनीया- 
इक्षिणदेशे3श्वगर्दभाजाः प्राङसुखाः प्रागपरा सुऊरसनावद्धाः 
स्थाप्याः। आहचनीयोत्तरे वेण्व्युभयतस्तीचणा कणमापी हिर- 
ण्यी वाश्निः स्थाप्या। ततः कर्माह 'अष्टागुहीतं जुहोति 
सन्ततसुद्गुह्न्‌ युञ्ञानः? ( का० १६।२।७ ) इति । अस्यार्थः । 
गाहंपत्ये घृतं संस्कृत्य जुहुँ खुवं च संग्रज्य रुच्यष्टाणृहीतमाज्य- 
माहचनौये परिस्तरणसमिदाधानपूचंक सन्ततमविच्छिन्नचारया 
तरचमू््वां कुर्वन्ञध्वयुँजुहोति युञ्ञान इत्याद्यष्टकण्डिकाभिः । 
सान्तत्यं चर्चान्ते स्वाहाकारपयन्त स्‌ । आद्यानुष्ट्प्‌ तृतीयः 
सप्ताक्षरः । अष्टानां सबिता ऋपिः देचोऽपि सविता । अथ 
मन्त्रार्थः । सविता सर्वस्य प्रेरकः प्रजापतिः अभ्ेरज्योतिः चीय- 
मानस्य वह्देः सम्बन्धि तेजः निचाय्य पञ्चपशुषु प्रविष्ट निश्चि- 
स्योपळभ्य । यद्वा सफलानां कमणां साधनभूतं निश्चित्य । 
पृथिव्याः पशुद्रीरान्विताया भूमेः लार व त्‌ अध्या- 
हृतवान्‌ । इष्टकाः कृस्वाझि चितवानित्यर्थः । वी मत 

प्रजापतिरुक्तः 'प्रजापतिवे युज्ञानः ( ६।३।१।१२ ) इति 
श्चुतेः। किंभूतः । प्रथममग्न्यारम्भे मनो युक्षानः समादधानः 
युक्केच्सौ युक्षानः । किं कृत्वा । धियो बुद्धीरिष्टकादिविषयाणि 
ज्ञानानि तत्वाय तनित्वा। निस्ताये मनसा पर्यालोच्य 
बुद््यावधायंत्यर्थ: । तनु विस्तारे’ 'समानकतृंकयोः पूर्वकाले’ 
(पा० ६।४।२१) इति क्स्वाप्रत्ययः । अनित्यमागमशासनमिती- 
डागमाभावः । 'अनुदात्तो पदेश-' ( पा०५६॥४॥३७ ) इत्यादिना 
नळोपः 'क्स्वो यक? ( पा० ७१४७ ) इति क्वाप्रव्ययान्तस्य 
यगागमः ॥ १ ॥ 


युक्तेन मनंसाव॒यं देचस्यं सवितुः सवे । 
स्वग्याय शत्तया ॥ २॥ 

[ युक्तेने । मनंसा। व्ययम्‌। देवस्य । 
सवितु> । सवे । स्वग्ग्यायेतिस्व-:- । ग्ग्याय । 
शक्तथां॥ २॥ ] 


उसी. प्रथम सवेप्रेरक सवितादेव के सम्प्रेरण में विद्यमान 
हुम आजकल के यज्ञकरत्ता ब्राह्मण भी अपने मनमें यशकमे को 
धारण करके स्वशक्तिभर, स्वगे जाने की कामना से, वेदि का 
` चयन करते हैं ॥२॥ 

उद मनसा । गायत्री । युक्तेन एकाग्रेण सनसा 
चयं देवस्य सवितुः सवे प्रसवे चतंमानाः स्वेस्याय स्वरांसा- 
धनाय कर्मणे । शक्स्या यथाशक्स्या प्रयत्नं कुस इति शेषः ॥२॥ 

स० गायत्री । तृतीसः, पादः, पन्नाए॑स्तेन, ककमती |. 


शाप स प पे द हमल ह 
सवितुर्देवस्य प्रजापतेः सवे प्रसवे आज्ञायां वतमाना वयं 
यजमाना युक्तेनेन्वरियेभ्यो नियमितेनेकाग्रेण मनसा स्वर्ग्याय 
स्वर्गसाधकाय कर्मणे शक्त्या स्वसामर्थ्येन प्रयत्नं कुम इति 
शेषः ॥ २॥ 

युक्त्वाय सबिता देवान्स्वर्यतो धिया दिव॑म्‌ । 
बृहज्ज्योतिः करिष्यतः खंविता प्रसुंचाति तान्‌॥३॥ 

[ युक्तायं। सबिता । देवान । स्व-:- । 
सृत । धिया। दिवंम्‌ । बुद्दत्‌ । ज्योति+ । 
करिष्यत? । सविता । प्र | सुवाति । तान्‌ ॥३॥ ] 


अभ्निकमे में संयोजित करके सबंप्रेरक सवितादेव स्वगे को 
जाने वाले, स्वबुद्धि से यलोक का चिन्तन करने वाळे और सवेफल 
साधक अभि की महती, ज्योति को यज्ञरूप में" प्रचलित करने वाळे 
देवों को वेदि चयन के लिए सम्प्रेरित करता हे ॥ ३॥ 

उ ० युक्त्वाय अनुष्टुप्‌। सविता प्रसुचाति तानिति तदो- 
दर्शनादिह यद्योगः कर्तब्यः।. नित्यसंबन्धौ हि यत्तदौ । 
युबरवाय । यकार उपजनोऽनर्थान्तरवचनः। युक्त्वाय सविता 
यत्‌ देचान्‌ अझिकर्मणि अन्येन कमंणा स्वयंतः स्वलोकं 
गस्छुतः धिया बुद्धया कमणा चा दिवे द्योतनं स्वगंस्‌ । बृहत्‌ 
महत्‌ ज्योतिराद्त्यरक्षणम्‌ । आत्मत्वेन करिष्यतः संस्कु- 
वंतः । सविता प्रसुचाति. प्रसौति अभ्यनुजानाति । तानेव 
देवान्‌ ॥ ३॥ 

स्‌० अनुष्टुप्‌ द्वितीयः सस्तार्णस्तेनेकोना। सविता तान्‌ 
प्रसिद्धान्‌ देवान्‌ प्रसुचाति। "धू प्रेरणे’ तुदादिः 'छेडोऽडारी? 
इस्यडागमः। प्रसौति अभ्यनुजानाति म्रेरयतीत्यर्थः । किं 
कृत्वा । युक्त्वाय युक्स्वा वसवो थक्‌ अझिकर्मणि संयोज्य । 
किंभूतान्देवान्‌ धिया बुद्धया कर्मणा वा अन्येन दिवं दीव्यति 
प्रकाशत इति दिवस्‌ “इगुपघ-? ( पा० ३।१।१३५ ) इति 
कप्रत्ययः । द्योतनं स्वः स्वर्ग यतो गच्छतः । इणः इत्रन्तस्य 
यत इति रूपम्‌ । पुनः कीहृशान्‌। बृहत्‌ महत्‌ ज्योतिः आदि- 
स्यल्च्षणमास्मस्वेन करिष्यतः a ब्तः । कीहरः सविता । 
सविता प्रेरयिता अन्येन कमणा स्वर्ग गच्छतो देवानझिकर्मणि 
सविता प्रेरयिता सविता प्रजापतिः तान्देवानिन्त्रियविशेषा- 
न्युक्स्वा विषयेभ्यो नियम्य प्रसुवाति 
प्रेरयति। कीहशान्‌। स्वयंतः स्वगम्राप्स्ये उद्यतान्‌। तथा 
ब्रृहत्‌ प्रौढं जयोतिः चीयमानस्याञ्नेस्तेजः धिया दिवं करिष्यतः . 


| तत्तदिष्टकादिविषयया प्रज्ञया द्योतमानं कतुंसुद्यतान्‌ ॥ ३॥ 


युञ्जते मन उत युञ्जते थियो विप्रा विप्र॑स्य 
बृहतो विपश्चितं: । चि होत्रां दधे वयुनाविदेक 
इन्मृद्दी देवस्यं सवितुः परिष्टुतिः ॥ ४ ॥ 

महान्‌ और विद्वान्‌ यजमान के मेधावी वेदिचयन कतां ऋत्विज 
अपने मन को अन्य विषयों से हटाकर वेदिचयन के कमे में गाते 


हैं और वे अपनी बुद्धि को वेदि के परिमाण व ईंटों आदि कौ 
लम्वाई-चौड़ाई-मोटाई आदि के विषय वाली बनाते हैं। यश कर्म। 


«सभी विज्ञानों को जानूने वाड वद सविता देव हौ इन यजमान 
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सकें । अस्तस्य अमरणधर्मिणः प्रजापतेः पुत्रा देवाः कीतिस्‌ । 
आ ये धामानि दिव्यानि तस्थुः । आतस्थुः आस्थिताः ये देवाः 
धामानि स्थानानि दिव्यानि॥ ५॥ 

स० त्रिष्टुप्‌ आद्यद्वितीयतुर्याणां व्यूहेन पूरणम्‌ । पत्नी- 
यजमानौ चामिति पदेनोच्येते । हे पल्लीयजमानौ! वां युवयो रथे 
नमोभिरत्नेः इदानीं हुते छतेः सहितं पूव्य पुरातने मंहपिभिरनु- 
हितं ब्रह्म परिबृढमस्िचयनाख्यं कर्माहं युजे युनञ्मि संपाद्‌- 
गाति पूरयति दक्षिणान्नदानादिनेति विप्रस्तस्य संबन्धिनो | यामि | व्यत्ययेन तुदादित्वाच्छः । यद्वा अह्मशब्देन प्राणाः 
चिप्रा ऋत्विजो मनो दक्षते प्रथमं स्वकीयं मनो विषयेम्यो | सप्त ऋषयो ब्राह्मणाश्चो च्यन्ते । वामर्थे पूब्य पुरातनं ब्रह्म 
निवर्त्यं समाहितं कर्वते । उत अपिच । धिय इष्टकादिविष- | ब्राह्मणजातिं नमोभिरन्नेशजे योजयामि । अन्नेविप्रांस्तपया- 
याणि ज्ञानानि झु्ञते संपादयन्ति । कीहशस्य विप्रस्य । बृह्ृतः | मौ्यर्थः । किमर्थमिति चेत्‌ सूरेः पण्डितस्य यजमानस्य 
प्रभोः अझिउयनोद्योगेताभिःृद्धस्य । तथा विपश्चितः विदुषः | छोकः कीतिंव्यतु विविधं गच्छत लोकद्वयं व्याप्तोतु । “व्यव- 
प्रयोगाभिज्ञस्य। विप्राः कीहृद्याः। होत्राः होमशीळाः जुह्वतीति | हिताश्च? ( पा० १1४८२ ) इति वि एतु अनयोव्यंवधानस्‌ । 
होन्नाः त्रप्रस्ययः कर्मप्याळस्यरहिता इत्यथः । तत्र दष्टान्तः। पथ्या इच पथोऽनपेता पथ्या यज्ञभागग्रवृत्ता 
ग्यजमानादिक कुतो जातं तत्राह । एक एव सविता विदधे | आइतिर्यंथा लोकद्वयं व्यामोति एवं यजमा नस्य शोक उभयः 
सर्वमिदं निर्मितवान्‌। कीदृशः चयुनावित्‌ वयुनानि प्रज्ञानानि | छोकसंचारी भवत्विति भावः । किंच अख्रतस्य मरणधमर- 
वेत्तीति वयुनावित्‌ ‘अन्येषामपि इश्यते’ ( पा० ६।३।१३७ ) | हितस्य प्रजापतेः पुत्रा विश्वे सर्वे देवा यजमानस्य शोकं 
इति दीर्घः विपश्चित्‌ ऋस्विग्यजमानाभिम्रायज्ञः। कथमेक | शण्वन्तु । के। ये दिव्यानि दिवि सवानि स्थानानि आतस्थुः 
एव सर्वमिदे कृतवानित्यत आह । यतः सवितुर्देवस्य परिष्टु- | अधिष्ठितवन्तः ते सर्वेऽस्य कीतिं शण्बम्त्ित्यथंः॥ ५॥ 
तिमंही परितः सववेदेषु श्रयमाणा स्तुतिर्महती। अचिन्त्यः यस्य॑ प्रयाणमन्बन्य इच्ययुर्देचा देवस्य महि- 


पेहिमेत्यथः ॥ ४ ॥ र अ 
Sd पर्व्यै नमोमिविश्लोक एतु पथ्येव मानमोजसा । यः पाथिवानि विममे सस प्तंशो 
or 1. 9. | रजाएसि देवः सविता मंहित्वना ॥ ६ ॥ 


सूरेः । शुण्बन्तु विश्वे अस्तस्य पन्ना आ ये 
~ = [| 
सस्यं । प्रयाणम्‌ । प्रयानमितिप्र यानम्‌ । 


धामांनि दिव्यानि तस्थुः ॥ ५ ॥ | 
[ जुज्े । व्वाम्‌ । ब्रह्म॑ । पुर्व्येम्‌ । नमोंभिरि- | अल । अन्न्ये । इत्‌ । ययु३। देवा? । देवस्य । 
महिमानम्‌ । ओज॑सा । ख} । पार्थिवानि । व्विम- 


तिनम: मिर । चि । श्लोक> । एतु । पत्थ्येचे 
मऽइतिचि ममे । खः । पतंशट्‌ं । रजांसि । 


तिपत्थ्या5इव । सूरे) । शण्वन्तु । घ्िश्वे । अस- 
त॑स्य । पुत्वा3 । आ । ये । धर्मानि । दिव्यानिं। | देव? । सविता । महिस्वनेतिमद्दि स्वना । व्वाचः । 
पर्ति- । घाचम्‌ । नट । स्वदतु ॥ ६ ॥ ] 


तस्थुः ॥ ५ ॥ ] 
हे पल्ली-यजमान ! तुम दोनों के कल्याण के लिए अन्नादि के जिस सवितादेव के गमन को अन्य सब देवता अनुसत करते 
हैं और जिस देव की महती महिमा को अपने ओज-तेज से सब 


साथ थ्रेष्ठ ब्राह्मण को संयोजित-संतुष्ट करता हूँ । दोनों लोकों को 
प्राप्त होने चाटी इस आहुति के समान ही विद्वान या यज्ञ-कर्म में | देव अनुगमित करते हैं (= उसकी महिमा से ही देवों का ओज- 
तेज है या सव देव उसके अनुशासन को स्वीकार करते है )। 


ऋत्विजो को प्रेरित करने वाले यजमान का यज दोनों लोकों में 
पहुँचे । उस मरण-रहित प्रजापति के सव देवपत्र इस यजमान के | जिसने इन सभी पार्थिव पदार्थो को बनाया है--वही सर्वप्रेरक 
परमात्मा स्वमहिमा से सदत्न व्याप्त हो रह। है ॥ ६ ॥ 


यश का श्रवण करें कि जिन देवों ने दिम्य स्थानों को अधिष्ठित 
उ० यस्य प्रयाणम । जगती सवितेव प्रजापतिरत्रामिः 


किया हुआ हैं ॥ ५॥ 

उ० युजे चाम्‌। त्रिप्डुप । दम्पतीयजमानौ वामित्यनेन प्रेयते । व्यवद्वितपद्प्रायमिदं मन्त्रवाक्यम्‌ । यस्य देवस्य 
पदेनोच्येते । युजे युनज्मि। वां युवाभ्यामर्थाय । ब्रह्म पूव्यं प्रमाणं अनु प्रगमनमनु अन्ये देवा ययुः जग्मुः । इच्छुब्दो- 
नसोभिः । प्राणाः सत्त ऋषयो ब्रह्मणा प्रह्मशब्देनो च्यन्ते । | ऽनथकः। महिमानमोजसा । महिमानं महाभाग्यं विभूतिम्‌ । 
पूव्यशब्देन च । नमो भिरञ्चः सहितम्‌ । इयमेवाहुतिरच्नशब्दे- | ओजसा बलेन ययुर्देवाः । थश्च सविता देवा पार्थिवानि 
नोच्यते। किं प्रयोजनमिति चेत्‌। विशोक एतु पथ्येव सूरेः | रजांसि विममे । 'छोका रजांस्थुच्यन्ते’_। पृथिवीप्रम्ृतीन्‌ 
विविधसेतु भा शोकः कीतिंः स पण्डितस्य द ळोकान्मिमीते महित्वना स्वकीयेन मद्दाभाग्येन ) स एतशः 
सानस्य। कथमिच । पथ्यच पथः अन |[ पथ्या। य - | एतजगत्स्थावरजङ्गमं प्राणभावेन शेत ; शा 
ृत्ताहुतिरुभयलोकसंचारिणी "अचति पुनं अजमानस्योभय- -इ्युषयतेत यही तरः इयमु क 
लोकसंचारी छोको भवत्वित्यमिप्रायः। रण्वन्तु च विश्वे | समस्तमेतजञगदुवष्टम्य स्थितः । तदुक्तम्‌ “उषा वा अश्वस्य 


और होमकर्ता ऋत्विजों को धारण करता दै । वह एकाकी दी इन 
यजमान क्रस्बिजो को स्वामी-सेवक रूपों में नियमित करता है। 
उस सविता देव की यही तो एक परम स्तुति दै ॥ ४॥ 
उ० उक्षते मन इत्यादि व्याख्यातम्‌ । इयांस्तु विशेषः । 
प्रजापतिचिप्रः चृहद्विपश्चिदित्युच्यते । देवा चिप्राः ॥ ४ ॥ 
स० जगती व्याख्यातापि (पूर्व अ० ५ क० ४ ) विशे- 
षतो व्याख्यायते । विप्रस्य ब्राह्मणस्थ यजमानस्य विशेषेण 


ऽध्यायः ११ ] 


मेध्यस्य शिरः' इत्यादिना “सूरादश्वं वसवो निरतष्ट 
इति च ॥ ६॥ | 

स० सावित्री जगती प्रथमस्य व्यूहेन पूरणम्‌ । अन्ये 
देवा यस्य सवितुः प्रयाणं प्रवृत्तिमनुययुरित अवश्यमनुगच्छ- 
न्सेव । यत्मइृत्तिमजुव्तन्त इपयर्थः । अन्ये देवा यस्य देवस्य 
महिमानं महत्त्वं च ओजसा बलेनानुययुः । यश्च सविता पार्थि- 
वानि रजांसि विममे प्रथिवीप्रसतीं्रीह्लोकान्मिमीते । “लोका 
रजांस्युच्यन्ते’ ( निरु० ४ । १९) इति यास्कः । स देवः 
महिलना खकीयेन महाभाग्येन एतशः एतजगन्रयं स्थावरः 
जङ्गमं प्राणभावेन शेते व्याप्नोती्येतशः महेमेहतो भावो महिलं 
तेन । भावे छान्दसस्लनप्रययः । यद्वा एतश इत्यश्वनामसु 
पठितम्‌ । स देव .एतशः अश्वरूपेण सर्व जगद्वष्टभ्य स्थितः । 
“उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य शिरः ( १०।-६।४।१) इति 
धुतेः “सूरादश्वं वसवो निरतष्ट’ ति वक्ष्यमाणलाच ( अ० २९ 
का० १३॥ ६-॥ 

देव॑ सवितः प्रसुंव यज्ञं प्रखुव यज्ञप॑तिं भर्गाय | 
दिव्यो र॑न्ध॒वेः केतपूः केत नः पुनातु वाचस्पति 
बोच नः खद्तु ॥ ७ ॥ 


हे सवितादेव ! तुम यज्ञ को प्रेरित करो और यज्ञकर्ता यज- 
मान के भी परम सौभाग्य ( स्वर्गादि फल ) के लिए प्रेरित करो । 
स्वर्गस्थ ज्ञान को पवित्र करने वाला और वेदवाणी को धारण 


करने वाला यह सवितादेव हमारे शान को पवित्र करे। वाणी का 


स्वामी वह प्रजापति हमारी इस स्तुतिवाणी को ग्रहण करे ॥ ७॥ 


३० देवसवितरिति व्याख्यातस्‌ । इयांस्तु विशेषः। 
वाचस्पतिर्वाचं नः खदतु इति । “वाचा वा इदं कर्म प्राणो 
वाचस्पतिः’ इति ॥ ७ ॥ 


स्‌० त्रिटप्‌। व्याख्यातापि (अ० ९ का० १) कथ्यंते । 
हे देव सवितः, यं प्रसुव प्रकर्षेण भ्रेरय यज्ञपतिं यजमानं 
च भगाय सौभाग्याय प्रसुव । किंच दिव्यो दिवि भवः खगेस्थः 
केतपूः केतं परचित्ते वर्तमान ज्ञानं पुनाति शोधयतीति 
केतपूः हदशो गन्धर्वैः गां वाचं धारयतीति गन्धैः सविता 
नोऽस्माकं केतं चित्तवति ज्ञानं पुनातु ब्रह्मविवतेनेन शोधयतु । 
बाचः बाण्याः पतिः सविता नोऽस्मदीयां वाचं खदटु-खादयतु ) 
अस्मदुक्ता वाक्तस्नै रोचतामित्यर्थः ॥ ७ ॥ 
` इं नों देव सवितयेज्ञं ण॑य देवाव्य/सखि- 

वि्वृ%सच्राजिवै घनजित॑स्वर्ितम्‌। ऋचा स्तो 
मक््समंधैय गायत्रेण र्थन्तर बुदद्रायत्नवंतेनि 
खादा ॥'८ ॥ 

१५ 
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[इमम्‌ । नद । देव । मित॒ । यज्जञम । प्र । नय | 
देवाध्युमितिंदेव अध्यम्‌ | सखिबिदमितिंसखि बिदम्‌ । सत्रा 
जितमिर्तिसत्रा जितम्‌ । घनजितमि्तिधन जित॑म्‌ । खर्जित- 
मितिम्ब-- जिर्तम्‌ ॥ ऋचा । स्तोमम्‌ । सम्‌ । अद्य । गाय- 
रेम । र॒थन्तरमितिरिथम्‌ तरम्‌ । बृहत्‌। गायत्तबर्चनीतिं- 
गायत्त्र ब॑त्ेनि । स्वाहां ॥८॥ 

दे सबितादेव ! देवों को प्रीणित करने वाले, स्वनिष्पादक 
यजमानमित्र को जानने वारे, सत्यब्रह्म को जीतने वाले, धन 
को जीतने वाले और स्वर्ग को विजित करने बाले हमारे इस 
प्रवत्येमान यज्ञ को तुम निर्विध्नता से पार ले चलो । हे सविता- 
देव ! ऋचा के द्वारा हमारे तरिवृदादि स्तोत्र को पूर्णतया पल्लवित 


करो । गायत्रसाम के द्वारा रथन्तर और बृहत्साम को बढ़ाओ 
कि जिस इद्दत्साम का गायत्रसाम ही मागंभूत दे ॥ ८ ॥ 


उ० इमं नो देव । आ अवसानाद्ञ्ः। इमं यज्ञं नोस्माकं 
हे देव सवितः, प्रणय प्रापय । कथंभूतं यज्ञम्‌ । देवाच्यस्‌ 
देवा यस्सिज्नव्यन्ते तप्यन्ते स देवाव्यः । सखि विद सखायो 
यस्य विद्यन्ते स सखिवित्‌, सखीन्वा यो विन्दते स सखि- 
वित्‌ तं सखिविद्म्‌ । सत्राजितम्‌ । सत्राशव्दुः सत्यवचनः। 
स्यं ब्रह्म यो जयति स सत्राजित्‌ तं सत्राजितस्‌ । धनं यो 
गवाद्वि जयतीति घनजित्‌ तं धनजितम्‌। स्वगेळोकं यो जयति 
स स्वर्जित. तं स्वर्जितं । ऋचा स्तोमस्‌ गायन्यनदसानया ऋचा 
ऋग्वेदेन सह स्तोमं त्रिद्ृदादि समर्धय । गायत्रेण साञ्ञा सह 
रथन्तरं समर्धय । महत्‌ । कथंभूतं महत्‌ । गायन्नव- 
तैनि गायन्नं यस्य, श्रुतो वतंनि वस्मेभूतस्‌ ॥ ८ ॥ 

म० अवसानपर्यन्तं यजुः तस्य प्राजापत्या जगती छन्दः । 
हे सवितर्देव, नोश्खीकमिमं यज्ञं प्रणय प्रापय । कीरं 
यज्ञम्‌। देवाव्यं देवयन्त तप्यन्ते यस्मिन्नसौ देवावीः तम्‌ । 
“अव ग्रीणनादौ' अस्मादौणादिक इँभ्रययः। तथा सखिविदं 


. सखायं खनिष्पादर्क यजमानं वेत्तीति तम्‌ । “विद्‌ ज्ञाने’ 


सखीनूलिजो बिन्दृते श्राप्नोतीति वा सखिवित्तम्‌ “विदु, लाभे! 
सखायो विद्यन्ते यस्मिन्निति वा “बिद्‌ सत्तायाम्‌? । सत्राजितं 
सत्राणि द्वादशाह्ददीनि जयति वशीकरोतीति सत्रजित्तम्‌ तानि 
हि चीयमानममिमपेसन्ते । यद्वा सत्नाशब्दः स॒त्यवाची। सन्ना 
सलं ब्रह्म जयतीति । धनजितं धनं गवादि फलरूपेण यो 
जयति संपादयतीति धनजित्‌ । खर्जितं खः खर्ग जयति 


: फल्लेन संपादयतीति स खर्जित्तम्‌ । किंच ऋचा स्तोमम्‌ 


गायत्री अवसानरहिता यजुरन्ता खाहेति यज्ञः । हे सवितः, 
ऋचा सतोत्रहेतुसामाधारभूतया ऋचा सह स्तोमं त्रिबृदादिकं 
सम्य समृद्ध कुरु । गायत्रेण सात्रा सह रथन्तरं. साम सम- 
भय बृहत्‌ साम च समर्थय। कीरशं बृहत्‌। गायत्रवतेनि 
गायत्रं सामैव वर्तनिमागो यस्य तत । बृहत्साम्नो गायत्रं साम 
वर्त्मभूतमित्यर्थ: ॥ ८ ॥ 


, CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२२६ शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


देवस्थ॑ त्वा सवितुः असवेऽश्रिनोबाहुभ्यां पृष्णो 
हर्खाभ्याम्‌ । आद॑दे गायत्रेण उन्द॑सान्निरखत्व॑थि- 
व्याः सधर्खादभिं पुंरीष्यमङ्गिरखदाभर त्रेष्टुभेन 
छन्वसाङ्गिरखत्‌ ॥ ९॥ 

आ । ददे। गायत्त्रेण । छन्दसा । अङ्गिरखत्‌ । 
पुथिध्या१ । सधस्त्थादितिस॒घ स्थात्‌। आग्धिम्‌। पुरीप्प्यस्‌ । 
अङ्ग्रिखत्‌। आ । भर । त्रैष्डमेन । त्रैस्तुभेनेतित्रैस्तैभेन ॥९॥ 

हे अभ्रे ! सवितादेव की अनुज्ञा में वतमान मैं तुम्हें अश्विनौ 
की बाहुओं और पूषादेव के हाथों के द्वारा, पूवज अङ्गिरा के 
समान, गायत्रीछन्द, बोळ कर ग्रहण करता हूँ । हे अभ्रे ! अब 
तुम अंगिरा के समान ही मेरे निमित्त भी पृथ्वी के नीचे से 
जलीय या पशुहितकारी अग्नि को आहत करो--अंगिरा के 
समान त्रिष्ट्रम्‌ छन्द के द्वारा ॥ ९॥ 

उ० अञ्जिमावत्ते देवस्य त्वा । व्याख्यातम्‌ । आददे 
शुह्णामि अहं गायत्रेण छन्द्सा। अङ्गिरस्वत्‌ अङ्गिरसा तुल्यम- 
ङ्गिरोवदिति प्राप्त “अयस्मयादीनि छन्दसि’ इति भसंज्ञा । 
श्रुती तु अभिवदिति व्याख्यातम्‌ । अञ्जिरुच्यते । त्वं च 
गृहीता सती एथिव्याः सधस्थात्समानस्थानात्‌। असिं पुरीष्यं 
पशब्यस्‌ । अङ्गिरस्वदाभर अङ्गिरसा तुल्यम्‌ अभिवद्वा 
आसर । 'हम्रहोर्भइछन्दसि” इति हकारस्य भकारः । आहर 
ब्रष्ट्मेन छन्दसा अङ्गिरस्वत्‌ ॥ ९ ॥ 

स० 'देवस्य लेलभ्रिमादाय हस्त 
यते? ( का० १६ । २ । ८ )। अस्यार्थः। देवस्य लेति कण्डि- 
काद्वयात्मकमन्जेण. वैणवीमश्रिमादाय हस्त आधाथेति ऋचा 
(क० ११ ) एनामञ्जिमभिमन्त्रयते । देवस्य ला प्रजापतिः 
साध्या वा ऋषयः सावित्रं यजुः । व्याख्यातम्‌ । आददे 
अत्रिदेवता अतिशतिरछन्दः । हे अभ्रे, सवितुर्देवस्य प्रसघे 
श्रेरणे सति अश्विनोः संबन्धिभ्यां मणिवन्धपर्यन्ताभ्यां बाहुभ्यां 
पूष्णः संबन्धिभ्यां साङ्गलिभ्यां हस्ताभ्यां साधनभूताभ्यां गाय- 
त्रेण छन्दसा सहायभूतेन युक्तः सन्‌ ला. लामाददे ग्रहामि । 
तत्र दृधन्तः । अङ्गिरखत्‌ अङ्गिरोभिस्तुल्यमङ्गिरोवदिति प्राप्त 
“अयस्मयादीनि छन्द्सि’ ( पा० १। ४। २० ) इति भसं- 
ज्ञायामङ्गिरखदिति रुलाभावः । आहिरस ऋषयः पूर्वं यथा 
लामएहन्‌ तद्वत्‌ । हे अभ्रे, लं ग्रहीता सती प्रृथिव्याः सध- 
स्थात्‌ सहस्थानादुत्सज्ञात्‌ अमिमाभर आहर 'हग्हदोरभरछन्द ति” 
(पा० ८। २। ३२ वा० १) इति हृस्य भः । त्रैष्ठमेन 
छन्दसा इत्रा अन्गिरखत्‌ अङ्गिरसो यथामिमाजहुः पुनरक्षिर- 
खदिति दृष्टान्ताथोतिशयार्थः “अभ्यासे भूयांसमर्थः मन्यन्ते? 
(निरु० १० । ४२ ) इति यास्कोक्तेः । किंभूतमम्निम्‌ । पुरीष्यं 
“गवो बै पुरीषम्‌' (६1 ३ । १ । ३८) इति श्रुतेः पुरी- 
परेभ्यः पञ्चभ्यो हितः एरीष्यख पन्यम “यदी पुरीषरी्देन 


=> 


[ एकादशो 


पांझुरूपा शुष्का मृदुच्यते तदहतीति पुरीष्योऽभिः मदमादा- ` 


योखां कुला सस्यामभिः स्थाप्यते यतोऽतो मृदझ्योरमेदो- 
पचारेण सृदाहरणमेवाम््याइरणमित्यभिम्रायेण पुरीष्यमम्निमा- 
हरेत्युच्यते । भयं चोपचारोऽमिचयनश्रकरणे सर्वत्रानुबर्ति- 
ष्यते ॥ ९ ॥ 

अभिरसि नायैसि त्रयां व॒यमभिःशकेम खनि- 
तुः(सघस्थ आ जागतेन छन्दसाङ्गिरखत्‌ ॥ १०॥ 


अब्भ्रि-- । असि । नारीं । असि । त्वयां । क्षयम्‌ । 
अग्म्िम्‌ । शकेम । खर्नितुम्‌ । सधस्त्थऽइनिसृथ स्थं । आ॥ 
जागतेन ॥१०॥ 

हे अभ्रे ! तुम बाँस की बनी अश्री हो। तुम ख्रीलिङ्गा हो । 
हे अभ्रे ! अंगिरा के समान हम भी तुम्हारे द्वारा जगती छन्द से 
पृथ्वी के उत्संग में विधमान अग्नि को खोद निकालने मैं समर्थ 
होवें ॥ १०॥ 

उ ० अञ्जिरसि । नारी खी त्वमसि । किंच त्वया वयस 
अझिं शकेम । खनितुं सधस्थे आ । समानस्थानेषु 
वर्तमानं एथिव्याः । आकारोऽनर्थकः । जागतेन छन्दसा 
अङ्गिरस्वत्‌ ॥ १० ॥ 

म्‌० लमभ्रिरसि उखां निमोतुं मृत्खननहेतुभूतकाष्ठविशे- 
षो$सि । नारी असि ख्रीरूपः चासि । यद्वा न विद्यते अरिः 
शवुर्यस्याः सा नारी । ईप्‌ छान्द्सः । खननकाळे अश्मादिना 
तव कुण्ठीभावो नास्तीत्यर्थः । किंच लया युक्ता वयं सधस्थे 
पृथिव्या उत्सङ्गे वर्तमानमर्मि जागतेन छन्दसा खनितुं शकेम 
शक्ता भवेम । शक्गोतेव्येत्ययेन शपू । अज्ञिरखदिति दृष्टान्त 
पूवेवत्‌ ॥ १० ॥ 

हस्तं आधाय॑ सविता बिभदाभ्रि५हिरण्ययींम्‌ । 
अम्नेज्योतिनिचाय्य॑ प्रथिव्या अध्याभरदार्जुष्ठुभेन 
छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ ॥ ११ ॥ 

हस्ते । आधायेस्या धायं । सबिता । बिब्भ॑त्‌ । 
अन्त्रिम्‌ । हिरण्ययीम्‌ । आर्नुष्टुभेन । आनुस्तुभेने्यानु 
स्तुभेन ॥११॥ 

प्रजापति ने झुनइळी अश्री को हाथ में लेकर धारण किया । 

उसने अंगिरा के समान अनुष्ठभ छन्द से पृथ्वी के नीचे अग्नि 


की ज्योति की विमानता का निश्चय करके उसे वहाँ से 
आहृत किया ॥ ११॥ 


उ० भन्निमभिमन्रयते । ह्र आधाय । अन्नुष्टुप्‌ यजु- 
रन्ता । आनुष्टुभेनेत्यादि यञ्चः । हस्ते अभ्रिमाधाय सविता 


ततस्तामेवाञ्रि बिभत्‌ धारयन्‌। हिरण्ययीमस्रतमयीं छन्दो- 
अयाँ वा | अप्नेक्यातिनिचायय निभाल्य दृष्ठा । ततः एथिव्या 


ऽध्यायः ११] 


अपि सकाशात्‌ आभरत्‌ आहृतवान्‌ आजुष्टेभेन छन्द्सा- 
ङ्गिरस्वत्‌ ॥ ११ ॥ 

स० अनुट्टवूयजुरन्ता । आजुट्ठमेनेत्यादि यज्ञुस्तस्य यजु- 
षन्निष्टुप्‌छन्दः । तृतीयतुर्थपादयोव्यूहेन पूर्तिः । अश्रिदेवत्या । 
सविता प्रेरकः प्रजापतिहंस्त हिरण्ययीं खर्णरूपामभ्रिमाधाय 
स्थापयिल्ला बिभ्रत्‌ तामेव धारयन्सन्‌ अभ्नेः संबन्धि ज्योति- 
निंचास्य निश्चित्य दृष्टा एथिव्याअधि भूमेः सकाशात आदुष्टु- 
मेन छन्दसा आभरत्‌ आहृतवान्‌। अङ्गिरखदिति पू्वेवत्‌॥११॥ 


प्रतूर्त वाजिन्नाद्र॑ वररिष्ठामबु संवत॑म्‌ । दिवि 
ते जन्म परममन्तरिक्षे तव॒ नाभि; प्रथिव्यामधि 
योनिरित्‌ ॥ १२ ॥ 


प्रतृत्तमितित्म वत्तम्‌ । ब्राजिन । आ । द्रव । बरिप्ट्राम । 
अनु । सव्बतमितिंसम्‌ ब्षत॑म्‌ ॥ दिवि। ते । जन्म । परमम्‌ । 
अन्तरिक्क्पे । तव॑ । नाभिं । पुथिष््याम्‌ । अधिं । 
योनि- | इत्‌ ॥१२॥ 

(हाथ में अभ्रि पकड़े हुए इस मंत्र से अश्व को सम्बोधित 
करे ) हे अश्व ! पाषाणादि अभाव के कारण खोदने में सुशक्य 
इस श्रेष्ठ भूमि पर तुम अत्यन्त झीप्रता से आ जाओ । हे अश्व ! 
तुम्हारा जन्म चुलोक में हुआ दै; तुम्हारी नाभि ( मध्यभाग) 


उत्कृष्ट अन्तरिक्ष में है और तुम्हारी योनि इस पृथ्वी के 
ऊपर है ॥ १२ ॥ 


० अश्वगर्दूभाजानमिमन्रयते यथासंख्यम्‌ । म्रतूते 
चाजिक्निति तिसभिक्ंरिभः तिर एत एवाश्वाद्यो देवताः । 
आद्या आखारपङ्किः। हे वाजिन्‌, प्रतूतेस्‌ स्वरतेरेवैतब्रूपम्‌। 
प्रकर्षेण तूते तूणैस्‌ आद्रव आगच्छ । वरिए्ामनुसंवतम्‌। 
चरिष्ठामुत्तमां संवतमलु । संपूर्वस्य वनोतेः क्विपि एतद्रूपस्‌। 
संभजनसुच्यते । क्षिप्रतमं वाजिन्नागच्छ उत्कृष्ट संभजनम- 
स्वित्यभिप्रायः तदुत्कृष्ट समजनमधुना दशेयितुमाह । दिवि 
घुलोके ते तव आदित्यरूपेण जन्म भविष्यति । आगतस्य 
सतः परसुत्कृष्टस्‌ । किंच अन्तरिक्षे तव नाभिः उद्रम्‌। 
पृथिव्यास्‌ अधि उपरि योनिः स्थानं पादावित्यर्थः । उदिति 


पादपूरणे । चिराद्रूपेणाश्वः स्तूयते । तदुक्तम्‌ 'उषा वा 


अश्वस्य मेध्यस्य शिरः’ इति ॥ १२ ॥ 


स० अश्वप्नम॒तीश्र प्रत्यूचं प्रतूतँ युज्ञाथां योगे योग इति’ 
(का० १६ ।.२। १०) । क्रक्तयेण प्रत्युचमश्चगर्देमाजान- 
भिमन्ञ्रयतेऽश्रिहस्त उपविष्ट एव । अश्वदेवया आखारपङ्गिः 
नाभानेदिष्ठद्य । यस्या अन्सय द्वादशकावाद्यावष्टको सास्तार- 
पह्िः । वन संभॅक्तो' संवन्यते सम्यग्मज्यते मृद्दइणार्थ 
सेध्यत इति संवत्‌ । संपूर्वस्य वनतेः किप्येतव्रपम्‌ । सत्खनन- 
योग्या भूमिः संवत्‌ । सा च पाषाणायभवेनातिप्रशखलाद्वरिष्टे- 
त्युच्यते । हे वाजिन्‌ शीघ्रगाभिच्नश्च, वरिष्टासुत्कृष्टां संवत 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२२७ 


os 
eo re िभिममिनलमल 


भूमिमचुलक्ष्य प्रतूर्तं शीघ्रमाद्रब आगच्छ । 'नसत्तनिषत्त-' 
(पा० ८।२।६१) इत्यादिना कान्तो निपातस्लरतेः । ते 
तवाश्वस्म दिवि द्युलोके परममुत्कृष्टं जन्मादित्यरुपेण भविष्यति 
आगतस्य सतः । यद्वा ते जन्म दिवि -रोहितादिदेवाश्वरूपेण 
प्रसिद्धम्‌ । अन्तरिक्षे तव नाभिः उदरम्‌ । यद्वा नियुन्नामक- 
वाय्वश्वा अन्तरिक्षे संचरन्ति तद्रूपेणास्यान्तरिक्षवर्तिलम्‌ । 
नाभिशब्देन प्रकृष्टं शरीरमुपलक्ष्यते | प्रथिव्या अधि उपरि 
तंव योनिः स्थानमित्‌ एव पादावेवेस्र्थः । भूमौ ते निवास- 
सथानं प्रत्यक्ष इस्यते । विराइरूपेणाश्वः स्तूयते । एवंमहिमा रं 
शीघ्रमागच्छेत्यर्थ: ॥ १२ ॥ 


युजाथा&/्रासंभं युवमस्मिन्यामे बृषण्वसू । 
अझिं भर॑न्तमस्मयुम्‌ ॥ १३ ॥ 


यज्ञाथांम्‌ । रास॑भम्‌ । युवम्‌ । अस्म्मिन्‌ । यामे ।. 
ुपण्णव॒सूऽइतिंबृपण्‌ बद्र ॥ अग्मिम्‌ ।. भरन्तम्‌ । अस्म्मयु- 
मिंत्त्यस्म्म॒ युम्‌ ॥१३॥ 


हे धनवर्षक पत्नीयजमान ! तुम दोनों इस कर्म-विशेष में 
अग्नि को आहूत करने वाले और हमारी हितकामनाबारे गदभ 
को बाँधो--नियोजित करो । ( गदभ को बाँधना.) ॥ १३ ॥ 


स्‌० रासभमभिमन्रयते । युज्ञाथाम्‌ गायत्री । अध्व- 
युयजमानाबुच्येते । युञ्जाथां रासभं गर्धभम्‌ युवस्‌ युवाम्‌ 
अस्मिन्यामे अस्मिन्कर्मणि । वृषा सेक्ता गर्दभः स॒ ययोवे- 
सु धनं तौ दुषण्वसू तयोः संबोधनं हे ब्रुषण्वसू । कथंभूतं 
रासभम्‌। अभि भरन्तम्‌ अभि संहरन्तस्‌ । अस्मयुस्‌ अस्मा- 
श्कामयमानस्‌। अस्मत््रेषितमिति श्रुतिः । युज्ञाथामिति 
संबन्धः ॥ १३ ॥ 

सं० गर्दभदेवला गायत्री कुश्रिदृष्टा । गर्देम मन्तयते । 
अध्वर्युयजमानावुच्येते । इषा सेक्ता, गदेमो वसु धनं ययोखौ 
बृषण्वसू । वेतीति वृषा 'कनिन्यु-' ( उण०१।१५५ ) इव्या- 
दिना वर्षतेरोणादिकः कनिन्प्रययः । यद्वा यागेनिष्पादनद्वारा 
बृष फलामिवर्धुकं वसु धतं ययोस्तौ । नलोपाभाव आधे: । 
तयोः संबोधनं हे ब्रषण्वसू अध्वयुयजमानो यजमानदम्पती 
वा। युवं युवां रासभं गदैभं युज्ञाथां बप्नीतम्‌ । युजेलोटि 
आत्मनेपदे मध्यमद्विवचनं युज्ञाथामिति । क्क । अस्मिन्‌ यामे 
अस्मिन्नमिकर्मणि । यद्वा यामो सृद्दहनरूपो नियमविशेषस्त- 
स्मिन्निमित्तभूते सति । कीदशं रासभम्‌। अभि भरन्तं वोढुं 
समर्थमित्यर्थः । तथा अस्मयुमस्मान्कामयसानमस्मद्धितेषिण- 
मियर्थः । 'इदंयुरिद्कामयमानः' ( निरु० ६। ३१ ) इति 
यास्कः । अस्मानिच्छतीत्यस्मयुः । “सुप आत्मनः क्यच्‌' ( पा 
३।१। ८) इति क्यच्प्रत्ययः । अस्मदष्टेरलं छान्दसम्‌ 
'क्याच्छन्द्सि’ ( पा० ३।२। १७० ) इति उप्रययः ॥१३॥ 
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>. जन यात 


[ एकादशो 


आओ | हे गदभ ! कल्याण-मागे वाले तुम हमारे लिए भयों को 
हटाते हुए, सहयोगिनी पृथ्वी के साथ विस्तृत आकाश को 


२२८ शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
योगेयोगे तवर्खरे वाजेवाजे हवामहे । सखाय 
इन्द्रेमूतये ॥ १४ ॥ सम्प्राप्त होओ ॥ १५ ॥ 


योगेयोगञइतियोगे योगे । तवस्तरामितितव> त॑रम्‌ । 
बार्जेवाजडइतिवाजें बाजे । हवामहे ॥ सर्खाय€ । इन्द्रम्‌ । 
उनये ॥१४॥ 

( बकरे को आमन्त्रित करना )। तत्तत्कम में उन-उन देवों 
के इविरान्नकी अपेक्षा में अत्यन्त उत्साहवान्‌ मित्र बकरे को 


हम ऋत्विज-यजमान हृविष्‌ के अभावरूप विपत्ति से रक्षार्थं आहान 
करते हैं ॥ १४ ॥ 


उ० अजमभिमन्जयते । योगेयोगे । गायत्री । योगेयोगे 
तवस्तरस्‌। तव इति बळनाम कमेणिकर्मणि बलिनमुत्साहब- 
न्तमेतमजस्‌ । वाजेवाजे हवामहे । अन्नेअन्ने दातव्ये देवा- 
नां सचुष्याणां चाहूयामः । हे सखायः ऋत्विग्यजमानाः । 
इन्द्रस्‌ इन्द्रियवन्तं वीयेचन्तम्‌। ऊतये अवनाय । आह्वयाम 
इति संबन्धः ॥ १४ ॥ 

स० अजदेवया गायत्री शुनःशेपदश । अजं मन्चयते । 
सखायः परस्परसख्यं प्रा ऋतिग्यजमानाः, वयसिन्द्रसिन्द्रि- 
यवन्त॑ वीयेबन्तमिन्द्रियप्रदं वा अजमूतये अवनाय रक्षणाय 
हवामहे आहयामः । हः शपि संप्रसारणम्‌ । क्क सति । वाजे- 
वाजे तत्तदन्ने मनुष्याणां देवानां च दातव्ये सति तत्तदनप्रासि- 
निसित्त वा । किंभूतमजम्‌। योगेयोगे तबस्तरं युज्यतेच्नुष्ठीयत 
इति योगः कमे तस्मिन्‌ । तत्तत्कर्मणि तवस्तरं बलवत्तरमुत्सा- 
हवन्तम्‌। तव इति बलनाम । तवो बळमस्या्रीति तवसि 
'अस्माया~ ( पा० ५।२। १२१ ) इत्यादिना बिन्‌ । अस्यन्तं 
तवसि तवस्तरस्तम्‌। अतिशये तरप्‌ “बिन्मतोङक्‌? ( पा० ५। 
३॥ ६५ ) इति तरपि विनो छक ॥ १४॥ 


मूरेदिं । उवेन्तारिक्षै वीहि सवखि गच्यूतिरभ॑यानि 
कुण्बन्पूष्णा सयुजाँ सह ॥ १५ ॥ 


भिति तृच्‌ । आ। इहि । अबक्ामकरि्यव 
रमन्‌ । अशस्तीई । रुद्रस्य । गार्णपस्यमितिगाणं पत्त्यम्‌ । 
मयो धूरितिमयर्द भू । आ । इहि ॥ उरु । अन्तरिंक्क्यम । 
बि । इहि । खस्ि्गृूतिरितिखस्ति ग॑श्यूतिह। अर्भयानि । 
कृण्णन्‌ । पृष्णा । सयुजेतिस युजां । सह ॥१५।॥ 

(बिना स्पश किये ही घोडे और गदहे को आगे बढ़ावे-- ) 
है अश्व ! हमारे श्ुओं के द्वारा की गई. अपकीतिर्यो को अपने 


पैरों से कुचछते हुए और शब्ुओ को हिंसित करते हुए तुम 
आगे आओ | हे अश्व ! तुम हमारे सम्भावित 


सुख i की स ति कर्ते 
- हुए रुद्र के गणपतित्व- को राई करने की असि आगै 


उ० अश्वरासभावुत्क्रामयति । प्रतूर्व्ेहि । विराइरूपा 
यजुगभौ । अर्व॑न्तरिक्षं वीहीति यजुः। अधैर्चेनाश्वः स्तूयते । 
प्रतूवेन्‌ प्रचरमाण एहि आगच्छ। अवक्रामन्‌ अशस्ती: पाढे- 


रवष्टम्य अशस्तीः | पाप्मनो दुष्टान्‌ अगमने को गुण इति चेत्‌। 

रुंद्वस्य अगवतो याणपलम्‌, गणपतित्वं रूप्यस इति शेर”, | 
अतो मयोभूः सुखस्य भावयिता भूत्वा एहि । रासभमुत्काऊ- 
यति । उवैन्तरिक्षं वीहि । उरु विखीणेमन्तरिक्षं रक्षोभिरना- 

कुलितं वि इहि विविधमागच्छ । स्वस्तिगव्यूतिः स्त्रस्तीत्य- 

विनाशनाम । गब्यूतिमांगैः भयवर्जितः । प्रभूतयवसोदक- 

मागः सन्‌ त्वम्‌ अभयानि कृष्वन्‌ कुर्वन्‌ ऋत्विम्यजमानानाम्‌। 

पूष्णा एथिच्या सयुजा समानयोगिन्या सह । सहेति 'नैको- 

ऽध्वानं प्रपद्येत? इत्येतदर्शयति ॥ १५ ॥ 

स ० 'अचुपस्प्रशघुलामयेनान्‌ प्राचः प्रतिमन्त्रं प्रतू्वन्ुर्व- 
न्तरिक्षं प्रथिव्याः सधस्थादिति’ (का० १६।२। ११) । 
सपदीमकुवैज्ञश्ादीन्भयं दरीयन्भ्राचो गमयति । विराड्रूपा 
त्रिडुप्‌ यजुर्मध्या । उर्वन्तरिक्ष वीहील्येतावद्यजुः । त्रय एका- 
दशाक्षराश्चतर्थोऽषाक्षरः पादो अस्याः सा विराड्रूपा । अत्र 
द्वितीयो द्वादशाणैखेनेकाधिका । ऋचो मध्ये यज्ञः । अस्याः 
पूवीधेस्याश्वो देवता । हे अश्व, लमेहि' आगच्छ । किं कुर्वन्‌ । 
प्रतूवन्‌ तूवेतिवैधकमा । शत्रून्‌ हिंसन्‌ । अशस्तीः भ्रातृव्येः 
क्रियमाणा अपकीर्तीरवक्रामन्‌ पादैरवष्टम्भयन्निवारयन्नितयर्थः । 
आगमने को गुण इति चेत्‌। मयोभूः मयः सुखं भावयतीति 
मयोभूः अस्माकं सुखं भावयन्‌ सन्‌ रुद्रस्य कूरदेवस्य गणवतो 
गाणपत्यं गणपतिलमेहि आ समन्तात्‌ प्रामुहि । अत्रागमने 
गणपतिं लप्स्यस इति भावः । उर्वन्तरिक्षम्‌ यजुःसहितोत्त- 
राधस्य रासभोत्कमणे विनियोगः । हे गदेभ, अभयानि इण्वन्‌ 
ऋलिग्यजमानानां व्याघ्रादिभ्यो भयपरिहार॑ कुर्वन सयुजा 
समानयोगिन्या पूष्णां प्रथिव्या सह उरु बिस्तीर्णमन्तरिक्ष 
वीहि विशेषेण ग्राहि । 'इयं वै प्रथिवी पूषा? (६।३।२। 
< ) इति थुतेः । सह युङ्के सा सयुक्‌ तया । किंभूतस्लम्‌ । 
खसिगन्यूतिः । खस्ती्विनाशनाम । खरित -विनाशरहितो 
गव्यूंतिमोर्गो यस्य । भयवर्जितप्रभूतयवसोद्कमार्गः सन्नागच्छे- 
अर्थः । 'नेकोऽच्ानं प्रपद्येत? इति न्यायात्यूष्णा सहेत्युक्तिः ॥३ ॥ 


पृथिव्याः सधस्थांदाि पुरीष्यमङ्गिरखदाम- 
शाप पुरीष्यमङ्गिरखदध्छेमाग्नि पुरीष्यमक्रिरखर्ज्- - 
रिष्याम! ॥ १६ ॥ 


५ ei, इद 1 भरिव्याम र d य मद 1१६ । | 


ऽध्यायः ११ ] 


( बकरे को उत्क्रमित करने में इस मंत्र का विनियोग है ) । 
दे अत्रे ! पृथ्वी के अन्दर से तुम पश्ुद्दितकारी या जलीय अग्नि को 
आहृत करो । जेसे--अंगिरा के लिए छाए थे । ( यजमानादि सब 
अश्व-रासभ-अज के साथ, अगिनत्रय के प्रज्वलित हो चुकने के 
पश्चात्‌, मिट्टी के पिण्ड-विशेष के पास जाते हैं)। अब हम 
अंगिरा के समान इस पशुहितकारी अग्नि के निकट आभिमुख्य 
से सम्प्राप्तः होते हैं (सब पुरुष-विशेष को देखते हैं)। हम 
अंगिरा के समान, इस पशुहितकारी अग्नि को सम्पादित 
करेंगे ॥ १६॥। 

उ ० अजसुत्क्रामयति । पृथिव्याः सधस्थात्‌ ऐथिव्याः 
सहस्थानात्‌। अभिम्‌ व्याख्यातम्‌। ब्रह्माध्वयुयजमाना गच्छ- 
न्ति । अझि पुरीष्यम्‌ 'अच्छाभेरासुमिति शाकपूणिः? । असिं 
पशव्यस्‌ अङ्गिरा इव अभिगच्छामः । यद्वा आसु गच्छामः 
अनद्धा पुरुपमीक्षते। असिं पशव्यम्‌ अङ्गिरा इव संभरि- 
ष्यामः ॥ १६ ॥ 

'म० अजोत्कमणे विनियोगः । यज्ञः । आसुरी गायत्री, 
आमेयी । हे अभ्रे, एथिव्याः भूमेः सधस्थात्‌ सहस्थानात्‌ 
पुरीष्यं पशव्यममिमन्गिरखदङ्गिरस इवाभर आहर । 'अभिषु 
प्रज्वलत्सु पिण्डं गच्छन्त्यम्िं पुरीष्यमिति’ ( का० १६।३। 
१२ )। त्रिषु अभिषु दीप्यमानेषु ब्रह्मयजमानाध्वर्यव ्चतुष्को- 
णश्वञ्नस्थं सृत्तिकापिण्डं प्रति गच्छन्यश्वगदेभाजा अपीति 
सूत्रार्थः । सामगायत्री छन्दः । पुरीष्यं पशाव्यमम्िमङ्गिरस 
इव वयमच्छेम अच्छ अभिसुखमिमः गच्छामः । 'अच्छा- 
मेरापुमिति शाकपूणिः’ ( निरु० ५। २८) इति यास्कः । 
“अनद्धा पुरुषमीक्षते देवपितृमचुष्यानर्थकममिं पुरीष्यमिति' 
(का० १६ । २ । १४ ) देवपितृमनुष्याणां निष्प्रयोजनोऽनद्धा | 
पुरुषस्तं पश्यतीति सूत्रार्थः । आम्रेयं॑ यञ्चः । आयुयेचुहुप्‌ । 
पशव्यममिमजङ्गिरस इव वयं भरिष्यामः संपादयिष्यामः ॥१६॥ 


अन्वभिरुषसामम्रमख्यदन्वहनि प्रथ॒मो जातवे- 


दाः । अनु सूयैस्थ पुरुत्रा च॑ रश्मीननु द्यार्वाएथिवी |. 


आततन्थ ॥ १७॥ 


[अर्चु । अग्मि? । उपसांम्‌ । अम्ग्रेम्‌ । अक्ख्यत्‌ । अचु । 
अहानि । प्रथम) जातवेदाऽइतिंजात बेंदा६॥ अर्जु । सर्ष्येस्य । 
पुरुल्रेतिपुरु त्रा । च। रस्स्मीन्‌ | अर्नु । द्यावाएथिवी- 
ऽइतिदूद्यावापृथिबी । आ । ततन्थ ॥१७॥] 

उत्पन्न पदा्थेमात्र को जानने वाला यह अग्नि, वेदि में 
सर्वप्रथम सम्पादित किया जाकर सदा ही उषाओं के अग्रभाग 
( प्रथम प्रकाश ) को देखता है। यहद सयं की प्रथम रश्मियों 
को भी विविध रूपों में प्रसारित होते हुए देखता दै ।.अन्त में यह 
स्वयं अग्नि ्ाबापूथिवी की अनुकूलता से स्वयं को विस्तारित 


=सवंत्र सबके यजादि. कायो को सिद्ध करता है )। | 
Ce ४ खृलिण्डान्ते तिष्ठननश्वमभिमत्रयते । अश्वदेवत्यानुडब्सयोभू- 


("हम उस अग्नि को देखते हैं ) ॥.१७ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२२९ 


उ० वल्मीकबपामादाय छिद्रेण पिण्डमीक्षते । अन्वसिः 
आझेयी त्रिष्टुप्‌ । प्रजापतिरूपेणात्राञ्निः स्तूयते । उपसामअ्रस्‌ 
अनु योशिः अख्यत्‌। 'ख्या प्रकथने’ । प्रकथितः। उषसामग्र- 
मादित्यं योभिदीँप्यत इत्यर्थः । यश्च अहान्यजुदीप्यते । प्रथमः 
आद्यः जातवेदाः जातप्रज्ञानः । अनुसूयंख पुरुत्रा च 
रङ्मीनू । यश्च सूर्यस्य रइमीन अजु पुरुत्रा बहुधा दीप्यते । 
अलुद्यागापृथिवी आततन्थ । यश्च ्यावाथिव्यावचु स्वकीयं 
रङ्मिजाळम्‌ आततन्थ आतनोति । 'बभूथाततन्थ-' इति 
छन्दसि निपात्यते । तमझि पश्याम इति शेषः ॥ १७॥ 

झ० “वल्मीकवपामादाय छिद्रेण पिण्डमीक्षतेऽन्वभिरिति” 


। (का० १६।२। १५)। वल्मीकस्य योऽवयव उन्नतलेना- 


भिदृद्धः सा वल्मीकवपा पिण्डाहवनीयान्तराळे स्थापितास्तिं 
तां ग्रहीबा तत्स्थाने स्थि्वा तच्चछिद्रेण पिण्डं पञ्यतीतिं 
सूत्रार्थः । अभिदेवत्या त्रिष्टुप्पुरोघोदष्टा प्रथमस्य व्यूहुनम्‌ 1 
अभिरुषासुषःकालानामग्रमुपक्रममन्वख्यत्‌ अनुक्रमेण प्रका- 
शितवान्‌। जातं जातं वेत्ति वेद्यति वा जादवेदाः अयमभिः 
प्रथमः मुख्य: सन्‌ अहानि दिनानि अन्वख्यत्‌ । किंच सूर्यस्य 
रइमीन्‌ किरणान्‌ पुरुत्रा बहुधा अन्वख्यत्‌। किंच दावाए- 
थिबी उमे अपि अनुक्रमेण आततन्थ आतेनिथ आततान 
स्वतो व्यासवान्‌। 'व्यत्ययो बहुलम? ( पा० ३। १। ८५) 
इति पुरुषव्यययः 'बभूथातंतन्थ-' (पा० ७। २। ६४) इसा- 
दिना निपातः । सर्वेश्रकाशको लोकल्लश योऽमिस्तं पश्याम 
इति शेषः ॥ १७॥ 

आगर्य वाज्यष्वानएसवो सुधो विधूतुते । 
अभनि% सघं महति चक्षुषा निर्चिकीषते ॥ १८॥ 

[आगच्येच्पा गरत्य॑ । बाजी । अर्द्धानम्‌ । सो । 


सर्ध- । दि । घूनुते ॥ अझिम्‌ । सघस्त्यञ्दतिसघ खर । 
महति । चक्क्पुषा । नि । चिकीपते । 1१८1] 

( मिट्टी के ढेर के निकट स्थित घोड़े को सम्बोधित करता 
है )। यह अश्व मागे को चलकर आता है और यहाँ सभी 
हिसको को अत्यन्त कँपाता है । तदनन्तर महा सहस्थान पृथ्वी 
में वतमान अग्नि हेतु मृदू को अपनी आँख से देखता है ॥ १८ ॥ 
. छु७ अश्वसममिमज्यते । आगत्य वाजी । अचुष्टुप्‌। आगत्य 
आगम्य वाजी वेजनवानश्वः अध्वानस्‌ पन्यानं सदो स्रधः 
संवान्संग्रामान्‌ पाप्मनः अमान विधूनुते अपनयति । “तस्मा- 
दुंहैतवृश्वस्य त्वा विधूनुते’ इति श्च॒तिः। ततो गतश्रमः सन्‌ 
अन्चि सधस्थे सहस्थाने एथिव्या वतेसानस्‌ । सहति उत्कृष्ट- 
प्रदेशे प्रवर्तेमानस्‌ चक्षुपा निचिकीषते पझ्यति । छान्द्सोयं 


, धातुः पह्यस्यर्थः ॥१८॥ 


झ० “भागसेयभिमत््रयतेऽश्वमिति’ (का० १६।२। १७)। 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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दृष्टा । वाजी वेगवानयमश्वः अध्वानं मार्गमागत्य प्राप्य सवी 
श्रः सवोन्‌ संग्रामान्‌ पाप्मनः श्रमान्‌ विधूनुते विविध कम्प- 
यति । अपनयतीच्यर्थः । ततो विगतश्रमः सन्‌ महति उत्कृष्ट 
सधस्थे सहस्थाने प्रथिव्यां वततेमानमभिमभिहेतुं मद चक्षुषा 
निचिकीषते पञ्यति । पञ्यस्यर्थर्छान्द्सोऽयं धातुः ॥ १८ ॥ 


आक्रम्य वाजिन्प्रथिवीम्निमिंच्छ रुचा त्वम्‌ । 
भूस्या वृत्वाय॑ नो जूहि यतः खनेम तं व- 
यम्‌ ॥ १९ ॥ 


[आक्रम्म्येत््या क्रम्म्य । वाजिन्‌ | पुथिवीम्‌ । अग्मिम्‌ । 
इच्छ । रुचा । त्वम्‌ ॥ भूम्म्या्‌ । वृत्त्वाय । नई । बूहि। 
यते-- । खनेम । तम्‌ । बयम्‌ ॥१९॥] 


( वेदिचयन के अनुकूल मिट्टी वाली पृथ्वी के निकट घोड़े 
को छे जाते हैं )। हे वेगवान्‌ अश्व! अग्नि के स्थान वेदि की 
चिवियों के योग्य पृथ्वी को आक्रान्त करके तुम उसका निश्चय 
करो ! ( मंत्र पढ़कर घोड़े का दहिना पेर उस स्थान पर धरवाते 
हैं)। हे अश्व! इस प्रकार अपने पेर से उस भूमि का स्पशं करके 
तुम उस मिट्टी को हमें सूचित करो, ताकि हम उसे शुद्ध जानकर 
खोद सके ॥ १९ ॥ 


छ७ अश्वेन पिण्डमधिष्ठापयति। आक्रम्य वाजिन्‌ । अनुः 
हुप । आक्रम्य अवष्टभ्य । हे वाजिच्चश्व, एथिवीस्‌ अभिमिच्छ 
अधेरन्वेषणं कुरु । “रुचिर्‌ दीस’ क्रिप्‌ । दीक्षया सह। | 
त्वस्‌। किंच भूम्या बरत्वाय। 'बुतु चतने? । 
कसा क्त्वो यमे स्पशनाथे वृत्तिः । भूमेः तत्मदेशं स्पशैयित्वा 
नः अस्माक म्ूहि कथय । यतः यस्मात्‌ प्रदेशात खनेम 
तमझिं वयस्‌ ॥ १९॥ 
स० “आक्रम्येसेतेन सप्पिण्डमधिष्ठापयतीति' ( का० 
१६ 1 २। १८ ) । एतेनाश्वेन गर्तस्थं ग्रत्पिण्डमधिष्टापयति 
कमयाति शरत्पिण्डोपरयश्वस्य सव्यं पदं स्थापयतीसर्थ: । सूत्रस्य । 
अश्वदेवत्यानट्टप्‌ हे वाजिन्‌ अश्व, प्रथिवी भूमिमाक्रम्याधि- 
छाय पादस्पर्शेन परीक्ष्य रुचा दीप्या कला लमभिमिच्छ अप्ने- 
रन्वेषणं कुरु । अमिहेतुं दं निश्चिन्वित्यर्थ: । किंच भूम्या 
बलाय “इतु वर्तते क्लाप्रत्ययः । क्लो यक्‌ अत्र सरीनार्थः 
भातूनामनेकार्थ्वात्‌ । भूमेः प्रदेश स्पष्टा नोऽस्माकं लर ब्रूहि 


. अयं अदेशो अमिहेतुम्रययोग्य इति कथय । यतो यस्मात्‌ प्रदे- | 
` शाद्व तमर्मि खनेन खननेन संपादयाम । यद्वा यतः अ्रदेशा- 


त्ताइशी सु्राप्यते तं प्रदेशं बयं खनेम विदारयाम ॥ १९ ॥ 


धोखे पृष्ठ ईथिवी सघर्खमात्मान्तरिक्ष- 
समुद्रो योनिः । विख्याय चकुषा त्वमभि तिष्ठ 
प्रतन्यतः ॥ २० ॥ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


> --.._ 


[ एकादशो 


[घोर । ते । पृष्डम्‌। पुथिवी । सघस्त्थमितिंसध 
स्थंम्‌ । आत्मा । अन्तरिक्क्पम्‌ । समुद्र) । योनिं ॥ 
बिक्ख्यायेतिबि खूयायं । चक्क्पुपा | त्वम्‌ । अभि । तिप्ट्ठ । 
पृतद्युत३ ॥२०॥] 

( खोदने की मिट्टी पर पेर धर कर खड़े हुए अश्व की पीठ पर 
अध्वयु अपना हाथ धरता है )। हे अश्व ! चौ तुम्हारी पीठ है। 
पृथ्वी तुम्हारा सहस्थान है । अन्तरिक्ष तुम्हारी आत्मा है और यह 
समुद्र तुम्हारी उत्पत्ति स्थली है । इस प्रकार स्तूयमान हे अश्व ! 
तुम अपनी आँख. से चिवि के योग्य मिट्टी को पहचान कर उस 
मिट्टी में शघ्युभाव से निहित राक्षसादि को अपने पैरों से कुचल 
डालो ॥ २० ॥ 

उ० अश्वं खौति पृष्ठस्योपरि पाणिं धारयन्‌। थौखे 
पृष्ठम्‌ । बृहती । यस्य तव द्योः पृष्ठं । पृथिवी च सधस्थं 
सहस्थानं पादौ । आत्मान्तरिक्षम्‌। समुद्र उदकं यो निरुत्पत्ति- 
स्थानस्‌ । तं स्वामेवंग्रभावं ब्रूमः । विख्याय चक्षुषा निरीक्ष्य 
चक्षषा । त्वम्‌ अभितिष्ठ पादैः । शृतन्यतः एतनां 
संग्रामं ये कएुमिच्छन्ति ते एतन्यन्तः तान्‌ एतन्यतः 
पुरुषान्‌ ॥ २० ॥ 

म० 'यौस्त इति ५४च्योषरि पाणिं धारयन्नज॒ुपस्पृशन्निति” 
(का० १६। २ । १९) । पिण्डोपरि पदं दधतमश्वमस्परशंस्ति- 
छन्नष्वर्युर्दक्षिणकरमश्चप्रष्ठे धारयन्‌ मत्रं पठतीति सूत्रार्थः । 
आर्षी । बृहती अश्वदेवत्या । हे अश्व, यौः दयुंलोकस्ते तव पृष्ठं । 
प्रथिवी भूछोकस्तव सधस्थं सहस्थानं । पादौ अन्तरिक्षमन्तरिक्ष- 
लोकस्तवात्मा शरीरान्तरवतीं जीवात्मा । समुद्र उद्कं तव योनिः 
उतत्तिस्थानम्‌ । 'अप्यु योनिवी अश्वः इति श्रुतेः । एवं स्तूय- 
सानस्लं चक्षषा विख्याय उखायोग्यां शुदं विलोक्य पृतन्यतः 
इंभामं कठुमिच्छतः शात्रून राक्षसादीसतस्यां सदि गूढं रिथितान- 
भितिष्ठ पादराक्रम्य विनाशय । एतनामिच्छन्ति 'सुप आत्मनः 
क्यचू' (पा० ३ । १ । ८) 'कव्यध्वरृतनस्यर्चि लोप? (पार 
७। ४। ३९ ) इति क्यचि परे एतनाशब्दस्यान्तळोपः ततः 
शतृप्रयः ॥ २० ॥ 

इलाम महते सौभ॑गायास्मादास्थानाइविणोदा 
वाजिन्‌ । वयःस्यांम सुमतौ पंथिव्या अभि खर्न- 
न्त उपस्थे अस्याः ॥ २१ ॥ 


[उत्‌। क्राम। महृते । सौभ॑गाय । अस्म्मात्‌ । आस्त्थाना- 
दित्या स्थानात्‌ । ट्रविणोदा 5इतिद्रषिणह दाक । घ्राजिन ॥ 
इयम्‌ । म्याम । सुसतावितिंसु मता । पुथिश्र्या१ । अग्मिम्‌ । 
खनन्तई । उपम्मथेऽइच्यप मै । अम्या ॥२१ i] 

( मिट्टी के पिण्ड से अश्व को उतारते हैं ) । हे वेगवान्‌ अश्व ! 
धन देने वाले तुम महा सौभाग्य के निमित्त इस मिट्टी के पिण्ड 
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ऽध्यायः ११ ] 
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उ'० अश्वसुव्कमयंति । उत्क्राम । त्रिष्टुप्‌ विराह वा । | खर्ग लोकमारोहन्तः । अधि । अधीत्युपरिभावमैश्वर्य वा । 


उत्क्राम उद्बच्छ । सहते सौभगाय ऐश्वयाय | भगशब्द 
ऐश्वंयेवचनः । अस्मादास्थानात्‌ अस्मादधिष्ठानात्‌ यत्र त्वं 
तिष्ठसि। द्रविणं धन ददातीति द्र विणोदाः यस्त्व॑ द्रविणोदाः हे 
वाजिन्‌ । किंच उत्क्रान्ते त्वयि वयं स्याम भवेम । सुमतो 
पुथिव्याः झोभनायां मतौ एथिव्याः । असिं खनन्तः अञ्यर्थ 
पिण्डं खनन्तः उपस्थे उस्सङ्गे अस्याः पृथिव्या: ॥ २१ ॥ 


स्‌ ० 'उत्कामेत्युत्कमयतीति' ( का? १६ । २। ९९ )। 
-शरृत्मिण्डादश्वसुत्तारयतीयर्थः । बिराडश्वदेवत्या दशार्णचतुष्पादा 
विराट्‌ पङ्गिः । द्वितीय एकादशस्तेनेकाधिका । हे वाजिन्‌, 
महते सौभगाय महाभाग्याभिइद्येऽस्मात्‌ आस्थानात्‌ खनन- 
प्रदेशादू यत्र लै तिष्ठसि तस्मादुत्काम । भगराब्द ऐश्वयेवाची । 
शोभनं भगमैश्वर्यं यस्य स सुभगस्तस्य भावः सौभगं तस्मे ।, 
कीइशस्ल्रम्‌ । द्रविणोदाः द्रविणो धनं ददातीति द्रविणसूशब्दः 
सान्तः । लयि उत्क्रान्ते वयं पृथिव्याः भूमेः सुमतौ शोभन- 
मतौ साबुग्रहे चित्ते स्याम भवेम । कीरशा वयम्‌ । अस्याः 
पृथिव्या उपस्थे उत्सङ्गे उपरिमागे अभिमभ्यर्थं मृत्पिण्डं खनन्तः 
खनितुसुद्योगं कुवेन्तः ॥ २१ ॥ 


उद्‌क्रमीद्वविणोदा . वाज्यवोकः सुळोक१सुकृतं 
प्रथिन्याम्‌ । तत॑ः खनेम सुप्रतीकमभि'/स्वोरुद्दाणा 
अधि नाक॑सुत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 


[उद्‌। अक्रमीत्‌ । द्रविणोदा5इतिंद्रविण&€॑ दार । बाजी। 
अध । अकरिस्यर्क-- । सु । लोकम्‌। सुर्कृतमितिसु कतम्‌ । 


पुथिध्याम्‌ । तत॑+ ।. खनेम । मुप्पतीकमितिंसु प्रतीकम्‌ । 
अग्पिम्‌ । खरितिस्व-- । रुहयणारं । अधि । नाक॑म्‌ । 
उत्तममिच्युत्‌ तमम्‌ ॥२२॥] 


(अश्व को मिट्टी के ढेर पर से उतार कर-- ) यह वेगवान्‌ 
और धनदाता घोड़ा मिट्टी खोदने के स्थान से एथक्‌ हुआ 
पृथक्‌ होकर पृथ्वी के उस स्थान को इस अश्व के द्वारा पुण्यवान्‌ 
बना दिया गया (==अपंनी उपस्थिति के द्वारा उस स्थल को 
अग्निचयन की मिट्टी के खोदने की अहंता आपादित कर दी )। 
अब इम उसी स्थान से शुभ मुख वाले अग्नि की वेदि की चिवि 
के त्तिमित्त मिट्टी को खोदते हैं, क्योंकि इम वैकुण्ठ के उत्तम 
सुख को आरोहण करने की अभिलाषा वाले हो रहे हैं॥ २२॥ 


उ० अथैनमश्वसुत्क्रान्वममिमन्रयते । उदक्रमीत्‌ त्रिष्टुप्‌। 
यतः ग्रदेशादुदक्रमीत्‌ उक्कान्तवान्‌ । ब्रविणोदा द्रविणस्य 
अनस्य दाता । वाजी वेजनवानश्वः । अवो अरणशील 
झळ इत्यः । अकः कृतवान्‌ । सुछोक शोभनं लोकं 
स्थानस्‌ । सुकृतं एथिब्याम, । ततः तस्माखदेशात्‌ खनेम । 
ुप्रतीकस्‌ सुखं ्रतीकस्‌ । सुसुखमभिस्‌ खोरुहाणाः 


नाकम्‌ । कमिति सुखनाम । न अकमसुखं यत्र गतानां 
भवति स नाको छोकः । उत्तममुत्क्रष्टम । इत्थंभूतस्य 
लोकस्य प्राये एतत्कम कुम इत्यभिप्रायः ॥ २२ ॥ 

स० 'उदक्रमीदिलयमिमचत्रयते' ( का० १६। २। २० )। 
पिण्डादुत्तारिताश्वं मन्यते । आश्वी त्रिष्टप्‌ । अवी अरणशीलः 
चञ्चलो द्रविणोदाः धनदाता वाजी अश्वः यत्मदेशादुदक्रमीत्‌ 
उत्कान्तवान्‌ परथिव्यां तं सुलोकं शोभनं लोकं ग्रदेशं सुकृत 
पुण्यवन्तमकः इतवान्‌। करोतेछेङि 'बहुलं छन्दसि’ ( पा० 
२।४।७३) इति शपो ङकि गुणे तिलोपे रूपम्‌ । ततः 
श्रैदेशाद्वयमम्िमचिहेउँ सदं खनेम । कीहृशमभिम्‌ । सुप्रतीकं 
शोभनं प्रतीकं मुखं यस्य तम्‌। कीहञ्ञा वयम्‌ । खः खर्गमधिरु- 
हाणा अधिरोहन्तः अधिरोहणकामा एतत्कम कुम इति भावः। 
अधीत्युपरिभावे ऐश्वर्य वा । किंभूतम्‌ । खः । नाकं नास्त्यक यत्र 
तं कं सुखमकं दुःखं तद्रहितं तथा उत्तमसुत्कृष्टम्‌ ॥ २२ ॥ 

आ त्वां जिघर्मि मन॑सा घृतेन॑ प्रतिक्षियन्तं 
ुर्वनानि विश्वां । पृथुं तिचा घर्यसा वुहन्तं 
व्याचिष्ठमन्नें रम॒सं दर्शानम्‌ ॥ २३ ॥ 

[आ । त्वा । जिघम्मि । मन॑सा । घुतेन । प्रतिक्क्मियन्त 
मिर्तिप्प्ति ्चियन्त॑म्‌ । झुर्वनानि । विश्या॥ पुयुम्‌ । 
तिरश्चा । धर्यसा । बृहन्तम्‌ । इपचिष्डुस्‌। अन्ने । रभसम्‌ । 
दुर्शानम्‌ ॥२३॥] 


(मिट्टी के ढेर के निकट बेठकर इन दो मंत्रों के बिलोम- 
संयोजित मंत्रों से अइवपदस्थल में शोधित की हुई दो आहुतियाँ 


देवे । मंत्रों का संयोजन इस प्रकार होगां--'आ त्वा जिघर्मि 


मनसा घृतेन प्रतिक्षियन्तं भुवनानि विश्वा। मर्य॑श्रीः स्पुह- 
यद्दर्णो अरिननाभिमृशे तन्वा जसु राणः स्वाहा'--इससे प्रथम 
घृताहुति देना और--'आ विश्वतः प्रत्यञ्चं जिघर्म्यरक्षसा 
सनसा तज्जुषेत । प्रथं तिरश्चा वयसा बृहन्तं व्यचिइमन्ने 
रभसं इशान स्वाहा'-इससे दूसरी घृताहुति देना )। हे 
अग्ने ! समी भूर्तो में निवास करने वारे तुम अग्नि को मैं 
अद्धायुक्त मन से घृत से आसिश्चित करता हूँ । अपनी तियंग्गा- 
मिनी ज्योति के द्वारा अत्यन्त व्याप्त हदो जाने वारे और धूम से 
अत्यन्त महान्‌ अवकाशवान्‌ तथा वितिथ घृतादि हविरान्नो की 
आहुतियाँ के द्वारा अतिवेगवान तुम प्रत्यक्षद्रष्टा देवता को (मैं 
घृत से सौंचता हूँ ) ॥ २३ ॥ 

उ ० रूदमभिञ्चहोति। आ त्वा जिघसि । त्रिष्टभावाभेय्यो । 
“ब क्षरणदीश्योः! । आजिघर्मि आसिञ्चामि त्वां घ॒तेन। 
मनसा श्रदधप्रोत्कण्ठितेन । प्रतिक्षियन्तं सुवनानिविश्वा प्रत्ये- 
कशो निवसन्तं भूतानि सवोणि। श॒थुं तिरश्चा महान्तं 
तिर्यंगञ्चनेन उ्योतिषा । वयसा ब्रुहन्तम्‌ वयसा धूमेन डुह- 
भ्त॒स्‌। 'इतो वा अयमुध्वे रेतः सिञ्चति भूमं सासुत्र बृष्टिसे- 
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चति” इत्येतदभिप्रायस्‌ । च्यचिष्ठं व्यञ्चनवन्तस्‌ । अवकाश- 
चन्तं अन्ने रमसम्‌। 'रभ राभस्ये? । अन्नेषैतादिभिः क्षिसैरुत्सा- 
हवन्तस्‌ । बहुभिरप्यन्नैः कषिसैनांस्य शक्तिपरिहाण भवतीत्येः 
तद्भिप्रायः । शान दर्शनीय रइयमान वा । अदृष्टा अन्या 
देवता अयं तु इश्य इति ॥ २३ ॥ 

म० “उपनिञ्य मदमभिजुहोत्या खा जिघर्मीति व्यविष- 
क्ताभ्यासृग्भ्यामाहुती खुवेणाश्वपदे' ( का० १६ । २। २२ )। 
अस्यार्थः । आज्यं संस्कृत्य पिण्डसमीपे उपविश्य सृदमभि 
अश्वपदे मृत्िण्डोपरिस्थिताश्वपदमुद्रायामा खा आ विश्वत 
इति क्रम्भ्यां व्यतिषक्ताभ्यां खुवेणाहुती द्वे जुद्दोति व्यतिषङ्ग- 
खैवम्‌। आला जिघर्मीति पूर्वस्याः पूवोध मयेश्रीरित्युत्तरस्या उत्त- 


रार्ध पठिलैकाहुतिः । आ विश्वत इल्युत्तरस्थाः पूवोर्ध पथु 


तिरञ्चेति पूरवस्या उत्तरार्ध च पठिला द्वितीयाहुतिरिति । ग्रुत्स- 
मद्दृष्टे अम्रेय्यो द्वे त्रिष्ठमौ । हे अभे, मनसा श्रद्धायुक्तेन 
चित्तेन घतेनाज्येन इला लामाजिघर्मि आसिश्चामि दीपयामि 
वा । “ष॒ क्षरणदीप््योः भ्वादिः । कीदशं लाम्‌ । विश्वानि भुव- 
नानि म्रतिक्षियन्तं सर्वाणि भूतानि प्रत्येक निवसन्तं । 'क्षि नि- 
वासगव्योः तुदादिकाद्स्माच्छतृप्रययः । तिरश्चा पर्थ तिरो- 
ञ्चतीति तिर्यक्‌ तेन तिर्यगञ्चनेन ज्योतिषा प्रथुं वितीर्ण 
वयसा धूमेन बृहन्तं महान्तम्‌ । इतो वा अयमूर्ष्वं रेतः 
सिश्चति धूम सामुत्र बृष्टिर्मवति’ इति श्रुतेः । यद्वा तिरश्चा 
तिर्यक्प्रमाणेन पृथुं विस्तृतमिति बहुदेशव्यासिः। वयसा बयउपल- 


क्षितेन काळेन । वृहन्तमिति बहुकालव्याप्ति:..। देशंकालानव- | जर्भुराण 
च्छिन्नमित्यर्थः । तथा व्यचिष्ठं व्यचनं व्यचोऽवकाशः सोऽस्याः 


स्तीति व्यचवान्‌ अतिशयेन व्यचवान्‌ व्यचिष्ठः । 'अतिश्षायमें 


तमविष्ठनौ’ ( पा० ५। ३। ५५) इतीष्ठन्‌ 'बिन्मतोर्डक्‌'' 


( पा० ५।३।-६५ ) इतीष्ठनि परे मतुपो छुक्‌ । अन्नैः 


रभसं “रभ राभस्ये' घृतायन्नैः सोत्साहम्‌ अनेकाननहुतैरप्यस्य 
शक्तिक्षयो नासीति भावः । तथा इशान दर्शनीयं इ्यमानं ¦ 


वा । अन्ये देवा अदऱ्या अयं तु इञ्यत इति भावः । हशेः 
शानन्प्रयय: ॥ २३ ॥ 

आ विश्वतः प्रयश्च जिघम्यैरक्षसा मन॑सा 
तर्जुषेत । मयैश्रीः स्पृहयईों अभिनोभिसशे तन्वा 
जर्भुराणः ॥ २४ ॥ 


[आ । बिश्वर्त-- । प्रत्यश्वम्‌ । जिघम्मि । अरक्क्पस| । 
मर्नसा । तत्‌ । जुषेत ॥ मध्येरश्रीरितिमर्य्ये श्रीह । 
स्यृहयद्‌ई॑ण्णेइतिंस्प्पूहयत्‌ बई । अग्मि) । न । अभिमृश्- 
इत्यभि सूर्शे । तद्वा । जब्हुराणह ॥२४।।] 


, अंत्यगात्मतया सवत्र प्रतीयमान उस अग्नि को मैं घृत से 
गजा -आप्लत करता हँ । वहः(अस्निः मेरी”-इसणडतिथारिःकी) 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


द्वितीय बार खोदे और 
बोळ कर तीसरी वार द्वितीय बार से कुछ और बाहर खोदे )। 
अन्न का पालक तथा कान्तद्रष्टा अग्नि, हविर्दाता यजमान के लिए 


विविध रमणीय थनों को प्रदान करते हुए, विविध हृवियों को 
अक्षणाथ परिसंक्रान्त ( --सम्प्राप्त होता है ॥ २५ ॥ 


कान याम 


[ एकादशो 
क्रौयेरहित मन से सेवन करे । मनुष्यों के द्वारा आश्रयणीय, 
स्पृहणीय वर्णवाला और ज्वालामय स्वशरीर से इधर-उधर संचरण 
करने ( =फलने ) वाला वह अग्नि ( दाहक होने के कारण ). 


. किसी भी प्रकार स्पर्श करने के योग्य नहीं है। २४॥ 


उ० आ विश्वतः आजिघर्मि आसिश्चामि त्वां विश्वतः 
म्र्ञ्जं सर्वतः प्रतिगतं महाभाग्येन । यतः अरक्षसा मनसा 
तजुपेत अक्कुध्यमानेन प्रसन्नेन मनसा तद्धविजुषेत अक्षयतां। 
यस्त्वं मर्य॑श्रीः मर्येमेनुष्येराश्रयणीयः स्पृहयद्वणः स्पहणी- 
यवर्णश्च । अभिरिति साभिग्रायम्‌ 'अभिवे देवानां सदुहूद- 
यतमः’ इत्यादि गुणख्यापनार्थस्‌। नाभिसरो तन्वा जर्भुराणः। 
नचाभिमशेनाय भवति तन्वा शरीरेण ज्वाछालक्षणेन जर्सु- 


-राणः । 'जभजुभी गात्रविनामे’ इतश्चेतश्च गच्छन्‌ ॥ २४ ॥ 


स० अहममिमाजिघर्मि समन्तात्सिश्चामि दीपयामि च॑। 
किंभूतम्‌ । विश्वतः प्रत्यञ्चं स्वेतः प्रत्यगात्मतया प्रतीयमानम्‌ । 
सोऽमिः रक्षसा क्रोयेरहितेन अक्कुध्यमानेन प्रसेन मनसा 
चित्तेन तत, तं जुषेत जुषतां सेवताम्‌ । प्रार्थनायां लिङ्‌ । 
कीहशोऽमिः । मर्यश्रीः मर्येमंजुष्येः श्रीयते आश्रीयते सेव्यते 
इति मर्यश्रीः मचुष्यैराश्रयणीयः । स्पृहयद्वणेः' स्पृहयन्‌ स्पृह- 
णीयो वों रूपं यस्य । यजमानेः स्पृहणीयरूप इत्यर्थः । अभि- 
सृस्यत इत्यमिझ्दद्‌ न अभिसरश्यते नामिस्द्‌ तस्यै नामिसरशे । 
चतुर्थी तृतीयार्थे । तनोविंशेषणम्‌ । नामिम्रशा अभिमशैन॑ कर्तु- 
भयोग्यया दाहकलात्‌ इया तन्वा शरीरेण ज्वालालक्षणेन 
: जुम्भत इति जभुराणः 'जमिजूभी गात्रविनामे' इतस्त- 


तश्च यच्छन्‌ जुमेरौणादिक उराणप्रत्ययः । ईहृशमम्निमाजिध- 
मीति योज्यम्‌ ॥ २४॥ 


परि वाज॑पतिः क॒विरभिहेव्यार्न्यक्रमीत्‌ । दध- 
द्रलानि दाशुषे ॥ २५ ॥ 
[परि । ब्राज॑पतिरितिवाज॑पति€ । कृवि) । अग्मि) । 


इश्यानिं । अक्क्रमीत्‌ ॥ दर्षत्‌ । रच्नांनि । दाशुषे ॥२५॥] 


(परि वाजपतिः? बोल कर एक बार अभि से बीच में सृत्ख- 
ननप्रदेश को खोदे । आगामी मंत्र “परि स्वारने ` ` * बोल कर 
तृतीय मंत्र--व्वमरने चुभिस्त्व FS) 


उ० परिलिखति । तिसुभिराझेयी मिगोयञ्यनुष्टुब्जग- 


तीभिः ॥:परि वाजपतिः अभिः । नानादेवत्यान्यपि हव्यानि 
इवींषि परि अक्रमीत्‌। परिक्रमणं भक्षणार्थस्‌ । वाजपतिः 
'अन्नस्व' पतिः कविः 'कान्तदृशिषेः किं कुवन्हवींव्यक्रमीत। 


३ध्यायः ११] 


दुधत्‌ ददत्‌ । रल्लानि रमणीयानि धनानि । दाझुपे हर्वीषि 
दुत्तवते यजमानाय ॥ २५॥ 

स० अभ्र्या पिण्डं त्रिः परिलिखति परिवाजपतिरिति 
वहिवेहिरत्तरयोत्तरयेति' (का० १६ । २ । २३) । अस्यार्थः । 
अश्र्या वारत्रयं रूत्पिण्ड परिलिखति परया परया बढिवेदिः- 
प्रदेशे यथा तथा । परि वाजपतिरिति प्रथमं लिखति परि- 
लेति तद्वहिद्वितीयं लमम इति तद्वहिस्तृतीयमित्यर्थः । 
आमियी गायत्री सोमकदृष्टा । अयमभिहव्यानि नानादेवद्यानि 
हवींषि पर्यक्रमीत्‌ परिकान्तवान्‌ । परिक्रमणं भक्षणार्थं खीकर- 
णमिद्यर्थः । कीरशोऽम्िः । वाजपतिः वाजस्यान्नस्य पतिः पाल- 
यिता । कविः क्रान्तदर्शनः । किं कुर्वन्‌ हव्यानि पर्यकरमीत्‌। 
दाशुषे हवींषि दत्तवते यजमानाय रल्लानि रमणीयानि धनानि 
दधत्‌. प्रयच्छन्‌ । ‘दाश दाने’ अस्य धातोः ‹दाश्वान्साह्ान-? 
(पा० ६ । १ । १२ ) इत्यादिना क्वसुप्रत्ययान्तो निपातः । 
दाशति दत्ते स्म इति दाश्वान्‌ तस्मै दाशुषे । दधाति दत्त 
इति दधत्‌ धांधातुदीनेऽपि । “इधान्‌ विधारणे पुष्टौ दाने’ इति 
कल्पद्ठमोक्तेः.॥ २५ ॥ 


परि त्याग्ने पुरै व॒यं विप्र%ूसद्दखख धीमहि । 
घुषद्देणी दिवेदिवे हन्तारं भङ्गुरावताम्‌ ॥ २६ ॥ 


परि । सा । अग्मे। पुरम्‌ । बयम्‌ । विप्रम्‌ । 
सहस्य । धीमहि ॥ घृपद्‌ईण्ण॑मितिंधुपत्‌ बैण्णम्‌ । दिवेदिंब- 
ऽईतिदिवे दिवे । हन्तारंम्‌ । भङ्गुराबैताम्‌ । भङ्गुरव॑तामिति- 
भङ्गुर बंताम्‌ ॥२६॥] 


बळ से मथकर उत्पायमान दे अभ्रे! सर्वरक्षक पुरी रूप में 
+ स्थित, मेधावी, धर्षक ( असह्य ) स्वरूप और दिन-प्रतिदिन 


विघातक राक्षसादि को मारने वाळे तुम अग्नि को इम संथा 


आध्मात करते हैं। २६॥ 


उ० परि स्वान परीत्यस्योपसगेस्य धीमहीत्यनेन संबन्धः 
ध्यायतिरयम्‌ संप्रसारणं तु छान्दुसम्‌। परि सवैतो ध्यायामः 
त्वा त्वास दे अभे, पुरं पुररूपेणाबस्थितम्‌। असिः सहस्यो हि 
पुरोरक्षको भवति । वयं विंम्रं मेधाविनं ब्राह्मणजातिं वा 1 
सहस्य। सहसि बळे भवः सहस्योऽभिः। स हि बढेन मथ्यमानो 
जायते तस्य संबोधनं हे सहस्य, प्रसहनरूपस्‌ दिवे- 
दिवे अहन्यहत्ति । हन्तारं याधितारम्‌। अङ्कुरावतास्‌ भङ्गुर" 
मनवस्थित मनो येषां ते भङ्गुरावम्तः तेषां भङ्ुरावतास्‌। 
अनवस्थितचित्तबृत्तीनामित्यथेः ॥ २६ ॥ 

म० अआमेय्यलष्ठप्यायुदश परीत्युपसगैस्य घीमहीयनेन 
संबन्धः । सहस्य सहसि बळे संवः सहस्यः बढेन मध्यमानस्म 
जायमानल्ात्तत्संबोधनं हे सहस्य हे अमे, वयं खा लां परि- 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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धीमहि सर्वतो घ्यायामः। ध्यायतेः संप्रसारणं छान्दसमित्युक्तम्‌। 
कीदशं लाम्‌ । पुरं पुरीरूपेण स्थितम्‌ आम्ेस्यादिपुराणां रक्षक- 
लात्‌, यद्वा पिपर्ति पालयतीति पूर्तम्‌ । “पृ पालनपूरणयोः 
क्किप्‌ “उदोष््पू्स्य' ( पा० ७। १। १०२ ) इति उदादेरे 
पूरिति रूपम्‌ । तथा विप्रं मेधाविनं ब्राह्मणजातिं वा । धृषदर्ण 
“निधृषा प्रागल्भ्ये’ अतो व्यत्ययेन तौदादिकाच्छतृप्रथयः । 
घृष्णोतीति इषन्‌ प्रगल्भो वर्णो यस्य तम्‌ । असह्यरूपमित्यर्थः । 
दिवेदिवे प्रतिदिनं भङ्करावतां हन्तारं भद्डुरं भञ्ञनीयं पापं 
तद्येषामस्ति ते भङ्रवन्तो विघातका राक्षसादयः । यद्वा 
भङ्खरमनवस्थित मनो येषां ते भङ्करावन्तोऽनवस्थितचित्ततत्तय- 
स्तेषां विनाशयितारम्‌ । भङ्करावतामिति संहितायां दीघः।२६॥ 


त्वम॑प्रे दयुभिस्त्वमाुक्षणिस्त्वमङ्ग्स्त्वमञ्मन- 
स्पार । त्वं वनेभ्यस्त्वमोषैधीभ्यस््वं नुणां शपते 
जायसे झुचिंः ॥ २७ ॥ 


[खम्‌। अख्ने । युभिरितिदद्यु भि । आशुशुक्क्र्णि+ । 
अद्यऽइच्यत्‌ भ्य) । अझ्म्मंनé । परि ॥ इनेन्म्यर्‌ । 
ओप॑धीब्भ्यéं । नुणाम्‌ । नुपनऽइतिंन पते । जायसे । 
गुचि--॥२७॥] 

हे अग्ने ! तुम मन्थन के द्वारा दिन-प्रतिदिन उत्पन्न होने 
वाले, जलों से विद्यद्रप में उत्पन्न होने वाले, पत्थरों के संघर्षण से 
उत्पन्न होने वाले तुम अरणियों से उत्पन्न होने वाले, मनुष्यों के 
पालक तथा अतिशीघ्र स्वदीप्ति से तम:प्रभुति को नाश करने वाले 


तुम ओषधियों से भी उत्पन्न होने वाले अथवा परम पवित्रकारी 
हो ॥ २७॥ 


उ० व्वमगने हे भगवज्नझे, स्वं द्युमिरहोमिनिंमित्तभतेमे- 
थ्यमानो जायसे । त्वमेव आझुझुक्षणिः आझु शीघ्रं छुचा 
दीह्या क्षिणोति हिनस्ति सनोति संभजते वा आझुञ्ुक्षणि- 
रुच्यते । त्वं अन्यश्च विद्युदात्मना जायसे । त्वमरमनः पाषा- 
णास्परिजायसे । त्वं वनेभ्यः अरणिकाष्ठेम्यो जायसे । 
त्वमोषधीभ्यो वंशादिभ्यो जायसे । त्वे नुणां मचुष्याणा- 
मभिहोत्रिणां जायसे। तदुक्तम्‌ "पुत्रो ह्येष सन्स पुनः 
पिता भवति’ इति। हे नूपते नृणां पालयितः । झुचि- 
निंषिक्तपाप्मा । अथापरो व्याख्यामागेः । आझुद्युक्षणिशब्दस्य 
पञ्चम्यर्थे प्रथमा । तथाच वाक्यस्य संयोगः । आ उपसगेपूवंः 
शोचतिः सन्नन्तः । आझुञ्जक्षणेः आदिदीपंयिषोजोयसे. । 
योऽपि अहं खळं वा निर्मथ्य दीपयति तस्यापि स्वं जायसे । 


। सर्वेषामचुमहे प्रवृत्तो हि त्वमित्यभिप्रायः। त्वमझे दयुभिजो- 


यसे त्वमादिदीपयिषोजौयसे । एवं त्वमत्यः अश्मनः 


वनेभ्यः ओषधीभ्यः नृणां पुत्रत्वेन नुपते जायसे । शुचिर्वीस 
इति योजना ॥ २७ ॥ 
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स० आभेयी निइब्‌ एत्समददृष्टा. प्रथमान्लावेकादशाणौं | 

द्वितीयतृतीयौ दाणी पादौ यदा तदा पक्किरेव id 
द्शाणौं यदा तदा विराट्स्थाना त्रिष्ठप्‌ द्वौ वा वैराजो नवकः 
ख्ेुमश्च विराट्स्थानेत्युक्ते:। अथ मत्रार्थः । हे रपते नृणां 
पालक हे अभे, लं युभिरहो मिर्निमित्तभूतैमथ्यमानो जायसे । 
प्रतिदिन मथ्यस इत्यर्थः । यद्वा द्युभिः खगैः निमित्तभूतैखत्र 
तत्र यागशालासु जायसे । लमाझुद्युक्षणिः आद्रा भूमिं शीघ्रमेव 
शोषयिला, यद्वा आद्य क्षिप्रं शुचा दीप्या क्षणोति इन्ति तमः, 
सनोति संभजते वा आशुञुक्षणिः । लमञ्यो वर्षधाराभ्यो 
बिद्युदात्मना जायसे । लमऱमनः परि पाषाणस्योपरि पाषाणान्त- 
रसङ्घरनेन जायसे । ल॑ वनस्पतिभ्योऽरणिकाष्ठेभ्यो जायसे 
लमोषधिभ्यो वंझादिभ्यो जायसे वंशद्वयसङ्घ्षणेन । लं दणां 
मचुष्याणामभिद्दोत्रिणां गृहे जायसे । “पुत्रो ह्येष सन्‌ स पुनः 
पिता भवति'इति श्रुतेः । किंभूतस्वम्‌ । शुचिः शुद्धिहेतुः । 'पुनः 
पाकान्महीमयम्‌'इति स्मरतेः ॥ २७॥ 


देवस्य त्वा सवितुः असवेऽशचिने।ाहुभ्यां पुष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । पुथिव्याः सघर्य्यादाभ पुरीध्यमाङ्गे- 
रखत्ख॑नामि । ज्योतिष्मन्तं त्वाम्ने सुप्रवींकमजस्नेण 
आजुना दीद्यतम्‌ । शिवं प्रजाभ्यो5हि (सन्त प्रथि- 
व्याः सघस्थादरि पुरीष्यमङ्गिरखत्जनाम; ॥ २८॥ 


[अङ्गिरिखत्‌ । खनामि ॥ ज्योतिष्मन्तम्‌ । त्वा । अम्मे 
सुप्मतीकमितिंधु प्रतींकम्‌ । अरज॑ल्रेण | भानुर्ना | दीदू्धतम्‌ ॥ 
शिवस्‌ । प्रजाग्म्य॒ऽइति् जाब्म्य--- । अहिंश्सन्तम्‌ । 


खनामद ।।२८।|] 


(अभि से मिट्टी को खोदना )। हे अश्र! अब मैं अंगिरा 
के समान, अभि से सवितादेव की अनुश्ञा में वतमान अश्विनौ . 
की बाइओं ब पूषा के हाथों से तुम पञुहितकारी 
सहस्थान से खोदता हूँ । ज्योति-ज्बाळा से युक्त, सुन्दर मुख, 
सतत तेज से प्रकाशमान, प्रजाओं के लिए सदा कल्याणकारी 


उ० खनति। देवस्य त्वा-। व्याख्यातस्‌ । एथिव्याः: 


सहस्थानात्‌ अभि पशब्यस्‌ अङ्गिरसा तुस्यं खनामि। ज्योतिः | | 


मन्तं ज्योतिषा संयुक्त त्वां हे अग्ने, सुप्रतीकं सुसुखम्‌ 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 
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[ एकादशो 


SNA त वा थक ७ न७ कक 
स० “अभ्र्या पिण्डं खनति देवस्य लेति' (का० १६। 
२ । २३ ) अभ्या इल्ला पिण्डं परितः खनति कण्डिकया । 
देवस्य ला व्याख्यातम्‌ । प्रथिव्याः आभेयं यज्ञः अष्टिच्छन्द्‌ः । 
अहं परथिव्याः सघस्थादुपरिप्रदेशात्‌ पुरीष्यं पशव्यमम्चिमङ्गि- 
रस इव खनामि । कीददामभिम्‌ । ज्योतिष्मन्तं ज्वालायुक्तम्‌ । हे 
अभे, इर॒शं लां एथिव्योः सहस्थानात्‌ अङ्गिरस इव वयं 
खनामः । कीदृशम्‌ । सुप्रतीकं सुमुखम्‌ । अजल्लेणाजुपक्षीणेन 
निरन्तरं वतेमानेन भाजुना ररिमना दीद्यतं दीप्यमानम्‌ । छान्द- 
सो धातुः । प्रजाभ्यः प्रजोपकारार्थं शिवं शान्तमत एवाहिं- 
सन्तं हिंसामकुर्वन्तम्‌ । पुनरुक्तिरादराथी ॥ २८ ॥ 


अपां पृष्ठमसि योनिरभेः संमुद्रमभितः पिन्व॑- 
सानम्‌ । वर्धमानो महार 5आ च पुर्ष्करे दिवो 
मात्रया वरिम्णा प्रथख ॥ २९ ॥ 


[अपास्‌ । पुव्दुम्‌ । असि । योनि-- । अग्गे । समुद्रम्‌ । 
अभित॑-- । पिइमानस्‌ ॥ बै मानद । महान्‌ । आ। च। 
पुष्क्करे । दिव । मात्त॑या.। बरिम्म्णा । प्रथस्ब ॥२९॥] 

(मिट्टी के ढेर के निकट उत्तर की ओर कृष्णाजिन को बिछा- 
कर उस पर कमलिनीदळ बिछावे ) । हे कमलिनीदल ! तुम जलो 
की पीठ हो और अग्नि के निमित्त खोदे जाने वाले इस मिट्टी के 
ढेर का कारणभूत हो। सब ओर से बढ़ने वाले समुद्र को बढ़ाने 
वाले तुम सवंथा महान्‌ हो। हे पुष्करपण ! तुम यलोक की 


मात्रा के अनुसार स्वयं को स्वमहिमा से विस्तारित करो ( =अति- 
देष्यं को प्राप्त होओ ) ॥ २९ ॥ 


ख्यानं च द्रझेः अध्ययेख ` पिण्छस्ः। जसरत्वां त्रधीलि । 
ससुद्रमभितः पिन्वमावस्‌ । उपपदविभक्ति्ट्रितीया-। समु- 
श्रस्योदृकस्य इतब्चेतञ्च सिञ्चतः । त्वे वर्धमालों अहाम्‌ अब । 
आ च पुष्करे आसीद च शुष्करे 'उद्के। स हि तस्य 
योनिः । आकारः आळृष्य व्यास्यातः । खकारो सिञ्चक्रसः । 
विमार् एमं चतुर्थेन पादेन । दिवो मात्रया शुळोकस्य एरि- 


'माणेन । वरिम्णा उरुत्वेन च प्रथख वर्धस्व ॥ २९॥ 
. स्‌० “छष्णजिनमासीयोत्तरतस्तस्मिन्‌ पुष्करपर्णमपाँ प्रृष्ठ- 


मिति’ ( का० ६। ३३ २४) । अस्यार्य: । खृत्पिण्डोत्तरभागे 
श्रम्प्रीवमुत्तरलोम इष्णािनमाखीर्य CR तत्रापां शृष्ठमितिः पादत्र- 
यात्मकमओेण 


अजस्रेण अनुपक्षीणेन भानुना दील्या दीद्यतं दीप्यमानस | उखराद्प्गिः । आयौ दशकावन्य़ावेकादशकाविति ह्यक्षराधिका 


ऽध्यायः ११] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २३५ 

अस्यर्थस्य पिण्डस्य योनिः कारणमसि । समुद्रमभितः उदकस्य 
परितः पिन्वमानं श्रीतिकरम्‌ । यद्वा पिन्वमानमिति समुद्रविशे- 
षणम्‌ । पिन्वमानं सिश्चन्तं समुद्रसुदकमभितः वर्धमानं सत्‌ 
महत्‌ प्रभूतं भवेति शेषः । वर्धमानो महानिति छिङ्गच्यत्य- 
झ्छान्द्सः । पुष्करे जले आसीद च । यद्वा पुष्करे आ सम- 
न्तात्‌ महृत्‌ प्रभूतं सत्‌ वर्षमान बृद्धियुक्तं लमति । “बिमा- 
्येनद्दिव इति’ ( का० १६।२। २५ ).। एनत्पुष्करपर्णं विपुलं 
करोति । हे पुष्करपणे, दिवो मात्रया दुलोकस्य परिमाणेन 
वरिम्णा उरुलेन लं प्रथख विस्तृतं भव । उरोभोवो वरिमा 
तेन “प्रस्थसफ-' ( पा० ६। ४। १५७ ) इत्यादिना उरोवैरादेश 
इमनि ॥ २९ ॥ 


शर्म च॒ स्थो वर्म च स्योऽच्छिद्रे बहुले उभे । 
व्यच॑खती संबंसाथां भृतमर्ि पुरीष्युम्‌ ॥ ३० ॥ 


म्भ । च | खः। बम्मै । च । खरं । अच्छिदूदे- 
ऽइत्यच्छिद्रे । बहुले$इतिंबहुले । उभेऽइस्युभे ॥ ध्यचंखती- 
ऽइतिव्यचंखती । सम्‌ । बुसाथाम्‌ । भृतम्‌ | अम्मिस्‌ । 
पुरीष्ष्यम्‌ ।३०॥|] 


संवसाथाएसवर्विदासमीची उरसात्मना । अग्नि- 
ज्योतिष्मन्तमर्जस्रमित्‌ ॥ ३१ ॥ 


[सम्‌ । हुसाथाम्‌ । स्वधिदेतिखरै दिदा । समीची- 
३इतिसमीची । उर॑सा । त्मर्ना । अग्मिम्‌ । अन्त? । 
भरिष्प्यन्तीड्इतिंभरिप्ष्पन्ती । उपोर्तिपम्मन्तमू । अज॑ख्रम्‌ । 
इत्‌ ॥३१॥] 

स्वर्ग ( या यज्ञ अथवा सूयं ) को जानने वाले, संगत (--एक 
चित्त-मन) और ज्योतिष्मान्‌ व अनुपक्षीण ( सतत प्रज्वलित ) 


अग्नि को अपने अन्दर धारण करती हुईं अब उसी (अग्नि) को 
स्वशरीर से सम्यक्‌ आच्छादित करो ॥ ३१॥ 


उ० संवसाथास्‌ आच्छादयतमेनमझि पिण्डरूपम्‌। 
स्विदा । यज्ञसूयैदेवाहवैचनः खःशञ्दः । ख्र्वेत्तीति स्वर्वित्‌ 
खर्विदा रूपेण । यद्वा द्विवचनस्य स्थाने आकारः खर्वि- 
दीभूत्वा । यद्वा खगेविदो भूत्वा । समीची समाने संगते 
एकचित्ते भूत्वा । उरसात्मना च । किंच अभिपिण्डमन्तसे- 
ध्यतः भरिष्यन्ती घारयमाणे ज्योतिष्मन्तम्‌ अजस्रम्‌ अचुप- 
क्षीणम्‌ । कुरुतमिति रोषः । इदिति पादपूरणः ॥ ३१ ॥ 

स० हे इष्णाजिनपुष्करपरणे, ज्योतिष्मन्तं तेजखिनमञ- 
स्मितं. निरन्तरमेवाम्निमन्तरुदरे भरिष्यन्ती घारयिष्यन्ती 
युबाझुरसात्मना उरोरूपेण भवदीयशरीरेणासि संवसाथां 
सम्यगाच्छादयतम्‌ । कीहरो युवाम्‌ । स्विदा बिभक्तेराकारः । 
खर्वित इति खर्विदो यज्ञसू्ैदेवाहर्वाच्यो । खःशब्दः खगेलाभ- 
साधन इयर्थः । तथा समीची. सम्यगश्चने सङ्गते । एकचित्त 
इत्यर्थः ॥ ३१ ॥ 

पुरीष्योऽसि विश्वमा अर्थवो त्वा प्रथमो निर 
मन्थदसे । त्वासंग्ने पुरष्करादध्यर्थवो निरमन्थत । 
मुन्नों विश्वस्य वाघर्तः ॥ ३२ ॥ 


( कृष्णाजिन और पुष्करपणे दोनों को एक साथ स्प 
करना ) । हे कृष्णाजिन तथा पुष्करवणं ! तुम दोनों अग्नि के लिए 
सुखकारी होओ तथा कवच के समान रक्षक होओ। तुम दोनों 
छिद्ररह्वित व सावकाश हो। तुम दोनों पशुहितकारी अग्नि को 
सम्यक्‌ आच्छादित करो । आच्छादित करके तुम्ही दोनों उस 
अग्नि को धारण भी करो ॥ ३० ॥ 


उ० उभे इष्णाजिनपुष्करपणें अभिस्खशति अलुष्ठब्भ्यास्‌। 
शर्म चे स्थः यौ युवां शरणं च भवथः संहननं च। अच्छिद्र 
सकले बहुले महाम्राणे च । उभे अपि ते युवां अ्रवीमि। 
च्यचस्वती अवकाइावती भूत्वा संवसाथास्‌ आच्छादयतस्‌ । 
आच्छाद्य च सुतं बिस्तम्‌। अझि पुरीष्यं पशव्यस्‌ ॥ ३० ॥ 


स० “आलभत उमे शर्म च स्थ इति’ ( का० १६।२। 
२३ )। ऋगह्येन इष्णाजिनपुष्करपणे सहेव स्टशेदिति सज्जाः । 
कृष्णाजिनपुष्करपणदेवत्ये दै अनुटटमौ । हे इष्णाजिनपुष्कर- 
पणे, उमे युवां श॑ च स्थः अभेः सुखकारिणी अपि भवथः । 
वर्ग च स्थः कवचवद्क्षके अपि भवथः । चौ समुचये। कीदशे 
युवाम्‌ । अच्छिद्रे छिद्रहिते सकळे बहुळे बिखीणे व्यचखती 
व्यचनं व्यचः असुनूप्रत्ययः । तद्वती अवकाशवती । तथाकिचे 
युवां पुरीष्यं पशव्यममिं संवसाथां सम्यगाच्छादयतम्‌ । “वस 
आच्छादने? अदादिः । आच्छाद्य चामिं सतं बिश्तं घास्यतम्‌ । 
विभर्तेः “बहुळं छन्दसि’ (पा० २।४। ७३ ) इति शपो 
छक्‌ ॥ ३० ॥ 


[पुरीष्य-- । अमि । द्विश्वम॑गाऽइतिंविश्व भराद । 


अर्था । स्वा। प्रथम? । नि? । अमन्धत्‌ । अग्ने ॥ 
त्वाम्‌ । „अग्ने । पुष्केरात्‌ । अर्थि । अर्थर्वा । नि? । 
अमन्थत ॥ मृदूध्नेर । बिश्व । ्वाघत-- ॥३२॥] 


हे अग्ने ! तुम पशुहितकारी हो । तुम समस्त विश्व का धारण- 
पोषण करने वाले हो । सर्वप्रथम तुम्हें अथवा ऋषि (या प्राण) 
ने मथकर प्रकट किया था । ( दाहिने हाथ से अन्नि को पकड 
कर दोनों हाथों से 'स्वासरने०' आदि छः ऋचाओं को बोल कर 
यजमान सम्पूर्ण मृत्पिण्ड को कमल के पत्ते पर धरे )। दे अग्ने ! 
सवप्रथम तुम्हे अथवा ऋषि ( या प्राण ) ने जल के ऊपर मथकर 
सम्प्राप किया था। -आज के विश्व के हितैषी ऋत्विज तुम्हें 
अरणियों के शिरों को मथकर ( प्रास करते हैं ) ॥ ३२ ॥ 
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TSU MON), क त ee isa 


डक... 
४ तत शुक्लयजुव्रेदसंहिता [ एकादशो 


[NCS SENN INF ITN I RE BER 2 क न्याया 
उ० पिण्डमसिय्रशति । पुरीष्योऽसि पशव्यस्वमसि | उ० तमु त्वा। अन्नाप्युकार एतस्मिन्नथे उत्तरेणेत्थुकारंः । 
विश्वभराः सवंस्य धारकः पोषको वा अथर्वा त्वा च प्राण: । त्वां | तमेव त्वां दध्यङ्‌ नामा क्षिमेन्ञाणां दश । पुत्र इंघे । 


यीसिः। तत्र तिस्रो गायत्र्यः द्वे त्रिष्टुभो एका बृहती । त्वामम्ने 
त्वां हे अभ्ने, पुष्करादुदकात्‌ अधि सकाशात्‌ अथवौ अतनवान्‌ 
आणो निरमन्थत निजेनितवान्‌ । 'आपो चै पुष्करं प्राणो- 
ऽथवा’ इति ्चुतिः । मूननों विश्वस्य चाघतः। वाघत इति 
ऋत्विङ्गामसु पठितम्‌। वाघतस्तु मूर्तः शिरखः अरण्योजन- 
यति सवस्य कर्मणोऽङ्गभूतम्‌ ॥ ३२ ॥ 


स० "पिण्डं पुरीष्योऽसीति’ (का० १६।२।२७)। 
प्रतिष्ठा गायत्री अष्टौ सप्त षट्‌ चेति प्रतिष्ठेति पिङ्गछोक्तेः । 
अभिदेवल्या । हे अमे, लं पुरीष्यः पशव्योऽसिं । विश्वभरा असि 
विश्वं सर्व जगद्‌ बिभर्ति घारयति पुष्णाति वा विश्वभराः । असु- 
नप्रत्ययः । है अमे, प्रथमः इतरेभ्यः पूर्वभावी अथार्य 
ऋषि: प्राणो वा ला लां निरमन्यन्निःरोषेण मथितवान्‌। “पाणिभ्यां 
परिगृह्माेनं दक्षिणोत्तराभ्यां दक्षिणः साभ्रिस्वामम्म इति 
षड्भिः सर्व९£ सकृद्धुला पुष्करपर्णे निदधातीति’ ( का० 
१६। २ । २८ )। दक्षिणेनाभ्रिं ्रलोभाभ्यां कराभ्यां सर्व 
पिण्डं खामम्न इति षड्चेन सकृद्गुहीला पुष्करपर्णे स्थाप- 
यतीति सूत्रार्थः । अमिदेवत्याखि्नो गायत्र्यो भरद्वाजदृष्टाः । 
हे अभे, अथवा प्राणः पुष्करादधि खदकात्सकाशात्त्वां निरम- 
न्थत निःशेषेण मथितवान्‌ । “आपो वै पुष्कर प्राणोऽथर्वा' 
(६।४।२।२) इति श्रुतेः । वाघत इति क्रुलिङामसु 
पठितम्‌:। विश्वस्य सर्वस्य जगतः संबन्धिनो वाघतः ऋंलि- 
जस्लां मूभ्रोऽ्थाद्रणेः शिरसो निरमन्यन्तेति व्यत्ययः । यद्वा 
विश्वस्येति षष्ठयेकवचनं प्रथमाबहुवचनार्थे । विश्वे सर्वे वाघत 
इसर्थः । यद्वा छचोऽयमर्थः । हे अमे, अथवोख्य ऋषिः पुष्क- 
रादधि पद्मपत्रस्योपरि लां निरमन्थत । कीरशात्पुष्करात्‌ । मू 
उत्तमाङ्गवत्मशस्तात्‌ विश्वस्य वाघतः सर्वजगतो वाहकात्पुष्क- 
रपर्णेमभिमन्थनयंज्ञनिष्पादनद्वारेण सर्व जगन्निवेहति ॥ ३२ ॥ 


तझु त्वा दष्यङ्कङ्षि; पुत्र इवे अर्थवैणः । व्रण 
पुरन्दरम्‌ ॥ ३३॥ 


[तम्‌ । उँऽइत्य । सा । दर्यडू । ऋषि+ । पुत्रा} । 


ईघे । अर्थ्गह ॥ 'प्रनमितिंशत्र॒ हनंग्‌ । 
पुरन्दरमिर्तिपुरम्‌ लि र 


है अग्ने ! अब आज अथर्वा ऋषि का पुत्र दध्यङ नामक | 
ऋषि उसी तुम वृत्रहन्ता और पुरविदारक अग्नि को प्रज्वलित 
कर रहा है ॥ ३३-॥ 


प्रथमो निरमन्थत्‌ मथितवान्‌ है अभे, पिण्डं हरति षञ्चिराझे- | अथवंणः । व्यव हितोऽश्र संबन्धः । अथर्षणः पुत्र इघे। 


'इ्न्घी दीपौ? आदीपयति । कथंभूतं श्वामाढीपयति । बृत्न- 
हणस्‌ पाप्मनो इम्तारस्‌। पुरन्दुरस्‌ असुरपुरां च दारचितारं. 
चा । “दध्यङ्‌ आथवेणः” इति श्रुतिः ॥ ३३ ॥ 


म० हे अभे, अथर्वणः ऋषेः पुत्रः दध्यङ्ञामक ऋषिः तेमु 
ला । उ एवार्थे । तमेव त्राम्‌ ईथे प्रज्चालितवान्‌। कीदशं लाम्‌ । 
ब्रत्नहणं इत्रस्थ पाप्मनो हन्तारम्‌ । ग्रह्मश्ूणवृत्रेषु हनः? इति 
(पा० ३।२।८७) क्विप्‌ । पुरन्दरं रुद्रूपेणासुरसंब- 
निधनां त्रयाणां पुराणां बिदारयितारम्‌ । “वाचंयमपुरन्द्रौ च? 
(पा० ६।३।६९) इति खशि निपातः ॥ ३३॥ 


तझु स्वा पाथ्यो इषा समीधे दस्युहन्तसम्‌ । 
घनंजय९रणेरणे ॥ ३४॥ 


[तम्‌ । इँऽइत्सू । त्वा । पात्थ्य) । बृपां । सम्‌ । 
शवे । दस्युहन्तंममितिदस्युहन तमम्‌ ॥ घनञ्जयमितिधनम्‌ 
जयम्‌ । रणेरणऽइतिरणें रणे॥३४॥] 


हे अग्ने ! सन्मागेनिरत हमारा मन उसी तुम शब्ुहन्तुतम 
और युद्ध-युद्ध में धनो को जीतने वाले अग्नि को संदीपित कर 
रहा है॥ ३४॥ 
उ० तसु स्वा तमेव त्वां पाथ्यो वृषा । 'मनो वै.पाथ्यो वृषा? 
इति श्वुतिः। र हि सुक्तेः पन्था उपलभ्यते । तदुक्तम्‌ 
‘ इति । 'मनसांभिळंष्य ख्यां रेतः 
सिञ्चति’ इति वृषा मनः समीधे संदीपयति। दस्युहन्तमम्‌ 
शाज्नुहन्तृतमस्‌ धनस्य जेतारम्‌। रणेरणे संग्रामेसंग्रामे ॥३४॥ 
` म० पथि वतेमानः पाथ्यः . सन्मार्गवर्ती, यद्वा पाथसि 
अन्तरिक्षे हृद्याकाशे भवः पाथ्यः 'पाथ्रोनदीभ्यां च्यण्‌' ( पा० 
४। ४। १११ ) इति पाथःशब्दात्‌ /ज्यणुप्रत्ययः । टिलोपः । 
षा सेक्ता मनः हे अभे, ला लां समौचे संदीपयति । मनसा 
हि ब्रह्मपन्था उपलभ्यते अतः - प्रांथ्यः 1 “मनसैवानुद्रष्व्यम्‌" 
इति श्रुतेः । 'मनसैवामिलष्य सिया! रेतः सिश्वति” इति । वृषा 
हि मनः | “मनो बै पाथ्यो वृषा' (६।४।२।४) इति 
ुतेः । कीइश खाम्‌ । «दस्युहन्तमम्‌ दस्यून्‌ इन्तीति दस्युहा 
अतिशयेन दस्युद्दा दस्युहन्तमस्तम्‌ । “नळोपः प्रातिपदिका- 
न्तस्य' (पा०८। २। ७) इति नलोपे. दस्युहन्तम इति 
आते “नद्वस्य' (पा० ८।२। १७) इति तमपो घुडागमः । 
अतिशयेन शत्रूणां हन्तारम्‌ । रणेरणे धनञ्जयं तेषु तरेषु संग्रा 
मेषु धनस्य जेतारम्‌ ॥ ३४॥ | 
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ऽष्यायः ११ ] 


———— 


सीद॑ होतः ख उ लोके चिकित्वान्साद्यां यज्ञ 
इस योनौ । देवावीदेवान्हविर्षा यजासम्न वृह- 
ने वयो घाः ॥ ३५ ॥ 


[सीदं । होतरितिदीतद । खे । उँऽ्यूँ । लोके । | 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२३७: 


नि होतां होतृषदने बिदानस्त्वेषो दींदिवॉर 
ऽभ॑सद्तसुदक्षः । अर्दच्घननतप्रमतिबेसिष्ठः सहः 
स्रम्भरः शुचिजिह्वो अम्निः ॥ ३६ ॥ 


[नि । होतां । होतुपर्दने । होतुसर्दनऽइतिहोतु स्दने । 


चिकिस्वान्‌ । सादर्य । यज्ञ्जम्‌ | सुकृतसेतिंसु कृतर्ख । | द्वि्रlनदं । लेप) । दीदिवानितिंदीदि घान्‌ । असदत्‌ । 


योनी ॥ देवावीरितिंदेव अबी) | देवान्‌ । दृबिपां। यजासि । | 
असमं । बृहन्‌ । यजमाने । बर्य- । घार ॥३५॥] 


देवों को यज्ञ में बुलाने वाले हे अग्ने! अपने अधिकार को 
जानने वारे तुम अपने निर्दिष्ट स्थान कृष्णाजिन पर बेठो और 
शुभ कर्मी के मूलस्थानभूत उसी कृष्णाजिन पर यज्ञ को संस्थापित 
करो । हे अग्ने ! देवों को प्रीणित करने वाले तुम अग्नि ही 
विविध हविः से देवों का यजन करते हो । हे अग्ने ! प्रसन्न तुम 
इस हमारे यजमान में विपुल अन्न-धन धारित करो ॥ ३५ ॥ 


उ० सीद्‌ होतः। सीद उपविश हे होतः अभे, स्व उ 
लोके । उकारो विनिश्चयार्थीयः । स्वकीय एव लोके कृष्णा- 
जिने । चिकित्वान्‌ चेतनवान्‌ परिदष्टाधिकारः स्वमधिकारं 
जानानः । किंच सादया यज्ञस्‌ स्थापय च यज्ञं त्वं सुङ्- 
तस्य साधुकृतस्य कर्मणः योनौ स्थाने कृष्णाजिने । “कृष्णा- 
जिनं चै सुकृतयो निः” इति थ्रुतिः । यज्ञे हि तन्यमाने अवघातः 
पेपणं सोमनिधानं च कृष्णाजिने एव भवतीत्येतदभिप्रायमे- 
चसुच्यते । यश्च त्वं देवावीः देवानामवनशीलः तर्पणशीलः । 
देवान्हविषा यजासि यजसि तं त्वां पुनः प्रार्थयामि । हे असे, 
बृहत्‌ महत्‌ यजमाने वयः आयुरन्नं वा धाः घेहि ॥ ३५॥ 


झ० आमियी त्रिष्टुप्‌ देवश्रवोदेववाताभ्यां इष्टा । हे होतः 
देवानामाह्वातः हे अमे, खे उ लोके । उ एवार्थे । खकीये एव 
स्थाने कृप्णाजिनाख्ये तं सीद उपविश । कीदरास्ल्रम्‌। चिकित्वान्‌ 
चेतनवान खाधिकारं जानन्‌ । किंच सुक्कतस्य साधुकृतस्य कर्मणो 
यज्ञस्य योनौ स्थाने कृष्णाजिने यज्ञं सादय स्थापय । 'अन्ये- 
षामपि इस्यते’ (पा० ६।३।१३७) इति संहितायां 
क्रियापदस्य दीः । यज्ञे क्रियमाणेऽवघातपेषणसोमनिधाना- 
दीनि झष्णाजिन एव भवन्तीति कृष्णाजिनं सुकृतस्य योनिः 
'कृष्णाजिनं वै सुकृतस्य योनि” ( ६।४। २। ६ ) इति श्रुतेः। 
` हे अभे, यतो देवावीः देवानवति प्रीणातीति देवावीः लं 
इविषा हव्येन इला देवान्‌ यजासि यजसि । “लेटोऽडाटौ' ( पा० 
३॥४॥ ९४) इत्याडागमः। पूजयसि अतो यजमाने बृहन्म- 
हृदय आयुरन्नं वा धाः घेहि । दधातेळेडि मध्यमैकवचने अधा 
इति प्रप्ते 'बहुलं छन्दस्यमाङ्धोगेऽपि’ ( पा० ६। ४ । ७५) 
इस्यडभावः ॥ ३५ ॥ 


मुदक्क्पऽइतिंसु दरक्क्प:- ॥ अद॑ब्ब्धव्रतपप्रमातिरित्यदब्ब्धव्त 
प्रमतिद । बसि-द्ूृ६ । सहस्रम्भरऽइतिंसहस्रम्‌ भर) । शुर्चि- 
जिह्बुषइतिशुचि जिदं । अग्मि} ॥३६॥] 


देवों को हविः म्रहणाथ बुलाने वाला, अपने अधिकार-कर्तंब्यों 
को जानने वाला, दीप्तिमान्‌, होतृधिष्ण्यादि में पहुँचा हुआ, साधु- 
कुशल (क्षिप्रकारी ), अनुपहिसित स्वकमं, प्रकृष्टमति वाला, अपने 
ही स्थान पर सदा विद्यमान रहने वाला, सहस्नों ऋत्विग्यजमानों 
का भरण-पोषण करने वाला और पवित्रजिहा ( =सब देवों को 
उनका इविर्माग स्वजिहा के द्वारा पहुँचाकर भी उस हविः को 
जूटी न करने वाळा) अग्नियश को सम्पन्न करने योग्य अपने 
उत्तरवेदि रूप स्थान में प्रतिष्ठित हुआ ॥ ३६ ॥ 


३० निहोता नीत्ययमुपसर्गा$सददित्यनेनाख्यातेन संब- 
ध्यते । न्यसदत्‌ निषण्ण उपविष्टः होता अभिः । होतृषदने 
होता यस्मिन्सीदति तद्धोतृषदनं तस्मिन्‌। विदानः जानानः 
स्रमधिकारम्‌ स्वेषो दीसियुक्तः । दीदिवान्‌ देदीप्यमानः । 


| असदत्‌ । सुदक्षः साधु क्षिप्रकारी । अदव्धन्नतप्रमतिः । 


अद्व्धमनुपहिंसितं कर्म यश्च प्रकृष्टा मतिः स एवसुच्यते । 
वसिष्ठः वस्तृतमः । यश्च सहस्रंभरः सहस्रं बिभर्तीति 
सहस्रंभरः सर्वहितः । झुचिजिह्नः छुचिर्जिह्मा यस्य स झुचि- 
जिह्वः योयं नानादेवत्यानि हवींषि अभ्यवहरति नचोच्छो- 
पयति स झुचिजिह्ण इति शक्यते वदितुम्‌ । अझ्निरितिं 
विस्मित इवाचष्टे ॥ ३६ ॥ 


. झ० आमेयी त्रिष्ठप्‌ णत्समदइष्टा । नित्युपसगौऽसददिस्यनेन 
संबध्यते । अभिः होतृषदने न्यसीदत्‌। होता यस्मिन्‌ सीदति 
तद्धोतृषदनम्‌ । होमनिष्पादकयोग्यस्थाने उत्तरवेदिरूपे सम्य॑गु- 
पविष्टवान्‌। कीदशो$मिः । होता देवानामाह्णता । विदानः _ 
खाधिकारं जानन्‌ । लेषः लिष दीसौ' पचाद्यच्‌ खेषतीति लेषः 

दीक्तिमान्‌ । दीदिवान्‌ दीव्यतीति दीदिवान्‌ 'दिवु कीडादो’ 
अस्मात्‌ क्कसुः । “तुजादीनां दीर्घोऽभ्यासस्य’ ( पा० ६1 १। 
७ ) इल्यभ्यासदीघेः । “लोपो व्योवेलि' ( पा ६। १1१ ६६) 
इतिः वलोपः । होतृधिष्ण्यादौ गमनवान्‌ । सुदक्षः साधुकुशलूः 
क्षिप्रकारी । अदब्धन्रतप्रमतिः “दम्भु बघे' अदब्धमनुपदत ब्रतं . 
कर्म यस्य सोऽदब्धव्नतः प्रकृष्टा मतिज द्धियेस्य प्रमतिः अद्ब्घ- 
श्चासावप्रमतिश्चेति सः । तथा वसिष्ठः वसति सस्थान इति वसा 
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अत्यन्तं वस्ता वसिष्ठः वस्तृतमः । 'तुरिष्ठेमेयस्सु' (पा० ६। 
४। १५४) इतीष्ठनि परे तृचो लोपः । सहस्ंभरः सहल 
स्वजनं बिभति पुष्णातीति सहस्रंभरः। झुचिंजिह्ृः झुचिः शुद्धा 
होमयोग्या जिह्वा ज्वाला यस्य सः । नानादेवल्यानि हवींष्य- 
भ्यवहरन्नप्युच्छिष्ट न करोतीति भावः ॥ ३६ ॥ 


स*(सींदख मदाँडअसि शोच देववीय॑मः । वि- 
घुमसग्ने अरुषं भियेष्य सुज प्रशस्त दशैतम्‌ ॥३७॥ 


[सम्‌ । सीदख । महान । आमि । झोच॑ख । देववींतम- 
ऽइतिदेव ब्वीत॑मह ॥ द्वि । धूमम्‌ । अग्मे। अरुपम्‌। 
मियेद्ष्य । सुज । प्रशस्तेतिंप्प शस्त । दु्शतम्‌ ॥३७॥] 

हे मेध्य ( =यश के अनुकूल = पवित्र ) अग्ने! हे उत्कृष्ट ! 
तुम कमळपत्र पर ठीक से प्रतिष्ठित होओ। अनेक यशो के 

तुम सवथा महान्‌ हो । देवों को अत्यन्त कम्पित 

करने बाळे तुम प्रदीप्त होओ। तुम दर्शनीय परन्तु निष्प्रभ 
स्वधूम ( धुआँ ) को निर्गत करो ॥ ३७ ॥ 

उ० संसीदस्व । हे अभ्ने, संगस्य सीद । यतः स्वं 

महानसि । शोचस्व दीप्यस्व । यतस्त्वं देववीतमः अतिशयेन 

देवानामाप्यायिता । विसृज च चिसुञ्च च विधूमम्‌ अरुषम्‌ 

अरोचनस्‌ मियेध्य । यमेध्य इति प्रासे छान्द्सोपकर्षः । हे 


प्रशस्तरक्षण । दशतम्‌ दशेनीयमाहुतिपरिणामभूतस्‌ । 'इतो | 


चा अयमूध्वं रेतः सिंचति धूमं सासुत्र वृष्टिभेवति? इति 
थुतिः ॥ ३७॥ 

भझ० भेयी बृहती प्रस्कण्वदृष्टा । तृतीयो ह 
ष्थर्णोः । मेध्यशब्दस्य छान्दसो विभ्रकर्षः । हे मियेध्य हे 
मेष्य । यहिय यज्ञाई हे प्रशस्त उत्कृष्ट अमे, ल॑ संसीदख 
युष्करपणे सम्यगुपविश । यस्ले भहानसि अनेकक्रतुहेतुल्वात्‌ । 
स लं शोचख “झुच दीपौ” दीप्यख । कीरशस्लरम्‌ । देववीतमः 
देवान्‌ वेति तर्पयति देववीः “वी कान्त्यादो? क्विप्‌ । अतिशयेन 
देवी: देववीतमः । किंच दतं दक्षनीयमरुपमरोचनं धूमं 
विसृज विुश्च। वीत्युपसर्गः सुजेत्यनेन संबध्यते । 'इतो वा 
त रेतः सिञ्चति धूम सासुत्र वृष्टिमवति' इति 

:॥ ३७॥ 


अपो देवीरुप॑सूज मधुंमतीरयक्ष्माय॑ प्रजाभ्यः । 


तासमाखानादुर्जिहतामोर्षषय तामोर्षघय; सुपिप्पलाः ॥३८॥ 
[अपक । देवी? 1 उप । सूज । मधुंमतीरितिमर्धु॒मती€। 


` अयक्कस्मार्यं । प्रजाब्म्य$्इतिप्म जार्ब्म्य-:- ॥ तासांम्‌ । 


आस्त्थानादिज्या सानात्‌ । उत्‌ । जिहताम्‌ । ओर्षघयढ । 
मुपिप्पलाञ्दतिंस॒'पिप्पला१ ॥३८॥|] 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


कळ: 


, [ एकादशो 
= 

हे अध्वर्यो ! तुम मृत्खननप्रदेश में प्रजाओं के निरोगत्व 
के लिए मधुर और प्रशस्त जनों को असिश्चित करो। उन 
मधुर जों से उपसिक्त स्थानों से सुन्दर फलदायिनी ओपधियाँ 
उत्पन्न होवें ॥ ३८ ॥ 

उ० अवटे अप आसिञ्चति । अपो देवीः अब्देवत्या 
छुहती । विधूममझे अरुषं मियेध्येत्यानन्तयांद्निरुच्यते । 
द्यौर्वा अपो नेवीरुपसुज निक्षिप बृष्टिरूपाः मधुमती रसवतीः 
आरोग्यदातृकांः अयक्ष्माय प्रजाभ्यः । यक्ष्मा व्याधिः साव- 
अत्ययळोपः । अयक्ष्मत्वार्थं प्रजानामिति विभक्तिव्यत्ययः । 
तासां भूमिगतानाम्‌ अस्थानात्‌ अधिष्ठानात्‌ । उज्जिहतास्‌ 
उद्गच्छन्तु। ओषधयः सुपिप्पलाः साधुफलाः । पिप्पलं फल- 
सुच्यते ॥ ३८ ॥ 

स० “अपः श्वश्रेऽ्वनयत्यपो देवीरिति’ ( का० १६।३। 
२ ) । मृत्पिण्डगतै जलं सिञ्चति । अब्देवत्या न्यङ्कसारिणी 
सिन्ड्ुदवीपदष्टा । द्वितीयो द्वादार्णोऽन्ये त्रयोऽष्टार्णं यस्याः सा 
न्यङ्कुसारिणी । पूर्व्चोऽमे इति संबोधनमध्याहियते । द्योरध्व- 
युबा संबोध्यते । हे अभे, यद्वा हे यौः, यद्व हे अध्वयो, देवीः 
देवनशीला अपः उपसज अस्मिन्‌ खननग्रदेशे आसिञ्च । 
कीहशीरपः । मधुमतीः रसवतीः आरोग्यदात्रीः । किमर्थम्‌ । 
मजाभ्यः अयक्ष्माय । पञचमी षष्ठयर्थे । यष्ष्मणोऽभावोऽयकष्मं तस्र 
अजानामारोग्याय । तासां सिक्तानामपां स्थानात्‌ सुक्षेत्ररूपाद- 
स्मात्‌ खननप्रदेशात्‌ । ओषधयः आ समन्तादुज्िहतामुद्रच्छन्तु । 
कीहर्य ओषधयः । सुपिप्पलाः शोभनं पिप्पलं फळं यासां 
ताः ॥ ३८ ॥ 


सं ते वायुमोतरिश्वा दातूत्तानाया हृद॑यं यढि- 
क्तम्‌ । यो देवानां चर॑सि प्राणथेन कस्मै देव 
वष॑डस्तु तुभ्य॑म्‌ ॥ ३९ ॥ 


[सम्‌ । ते । बायु । मातरिश्यां। दातु । उत्तानाया । 
हदयम्‌ । यत्‌ । बविकस्तमितिवि सतम्‌ ॥ य । देवानाम्‌ । 
चरंसि । प्राणथेन । कस्मै । देव । वर्षट्‌ । अस्तु । 
तुब्म्यंम्‌ ॥३९॥] 


हे भूमे ! मिट्टी को खोदने से तुम्हारा जो हृदय-सा फटा स्थान 
ऊपर को हुआ दीख रहा है, उसे अन्तरिक्ष-संचारी वायु जलादि 
के द्वारा पूर्णतया भर देवे । हे बायो ! तुम देवों के प्राण के समान 
उपकारी होकर सर्वेत्र संचरण करते हो। उन तुम प्रजापति- 
स्वरूप बायुदेव के लिए यह हवि बषट्‌ (--स्वाहा ) है ॥ ३९ ॥ 


उ० वायुना संदघाति । सं ते वायुः । बत्रिष्ठप्‌। अधेचेः 
पार्यिकेज्धेर्चो वायुदेवत्यः । संदधातु तव मातरिश्वा वायुः 
एथिवी । उत्तानायाः सत्या यदेतत्‌ हृदयमवटरूपेण । 
ब्रिकलं विकसितस्‌। वायुरुच्यते । यो देग्रानाम्‌ यस्त्व 
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ऽध्यायः ११ ] 


देवानां चरसि प्राणथेन प्राणत्वेन । थकारो भआावप्रत्ययाथैक: | 
हे देव, तस्मे कसे प्रजापतये तुभ्यम्‌ इयं परथिवी वषडस्तु 
चषट्कृता अवतु । 'नोहैतावत्यन्याहुतिरस्ति यथैषा’ इलि 
श्रुतिः ॥ ३९ ॥ 
अ० “सं त इति वातमपक्षिपति’ ( का० १६।३। ३) । 
पिण्डगर्ते वायुं प्रेरयति । त्रिष्टुप्‌ अधं एथिवीदेवस्यमर्थं बायु- 
देवत्यम्‌ । हे एथिवि, उत्तानायाः ऊध्वोभिमुखेनावस्थितायास्ते 
तव यद्धृदयं हृदयसदृशं खननस्थानं बिकस्तं पिण्डावटरूपेण 
विकसितम्‌ । इडभाव आर्षः ( पा० ७।.२। ३४ ) । तत्स्थानं 
वायुः संदधातु पूर्वोक्तेन जलप्रक्षेपेण तृणादिपूरणेन च वायुर्यथा 
पूर्व तथा सम्यक्करोतु । कीदृशो वायुः । मातरिश्वा मातयेन्त- 
रिक्षे सर्वे प्राणिनामवच्छेद्कारिणि श्वयति गच्छतीति मातरिश्वा । 
एवं पृथिवीमुक्खा वायुमाह । हे देव, व्योतनादिगुणयुक्त वायो, 
यसं देवानामझ्यादीनां प्राणथेन प्राणभावेन चरसि प्राणानां 
भावः प्राणथं । भावे छान्द्सस्थल्प्रत्ययः । कस्म प्रजापतिरूपाय 
तुभ्यमियं थिवी वषडस्तु वषद्क्ृता भवतु । “नो हैतावत्यन्याः 
हुतिरखि ययैषा' ( ६1 ४। ३। ४ ) इति श्रुतेः ॥ ३९ ॥ 


सुजातो ज्योतिषा सह शमै वर्रुथमार्सदत्खः । 
वासो अग्ने विश्वररूप१संव्य॑यख विभावसो ॥४०॥ 


[सुजांतऽइतिसु जात । ज्योतिंपा । सह । शर्म । 
बरूथम्‌ । आ । अमदत्‌ । खरितिस्व+ ॥ बासं+ । अग्मे। 
बिश्यस्पमितिबिश्ध रुपम्‌ । सम्‌ | ध्ययख । बिभावसो- 
ऽइतिंविभा बसो ॥४०॥] 

( बिछाए हुए कृष्णाजिन और कमरू-पत्र के किनारों को 
अध्वयुं ऊपर उठावे )। सुष्ठु उत्पन्न यह अग्नि अपने तेज के 
साथ सुखपूर्वक इस ( स्वगं-ते वरणीय कृष्णाजिन के द्वारा निर्मित 
भवन में स्थान ग्रहण करे। (ऊपर उठाये हुए कृष्णाजिन और 
कमलपत्र के किनारों को मूंज से अध्वयु बाँधे )। दे प्रभाधन 
अग्ने ! इस विचित्र वणे कृष्णाजिनरूप वख को तुम प्रेम से 


be णय जुदुह्वति । सुजातो ज्योतिंपा । 
अनुष्टुबाझेयी । अयमझिः सुजातः सुजन्मा ज्योतिषा सह 
संयुक्तः । शमे शरणम्‌ वरूथं वरणीयम्‌ गुहम्‌ आ असदत्‌ 
आसीदतु । स्वः खगाख्यम्‌। योक्रेणोपनह्यति। वासो अग्ने 1 
हे अभे विभावसो विभूतधन, वासो विभूतयः । विश्वरूपं 
विचित्रम्‌ । संव्ययख । “व्येञ्‌ संवरणे’ परिधत्स्व ॥ ४० ९ 

म० 'आखीर्णयोरन्तानुङ्गह्ति जात इति’ (का० १६। 
३।५.) अस्यार्थः । आखीणयोः कृष्णाजिनपुष्करपर्णयोः 
प्रान्तानूध्वमादत्त इति । अभिदेवत्यानुष्ठप्‌ द्वितीयो नवाणेः । 
सुजातः सुधूत्पन्नो$्यमभिः ज्योतिषा खकीयेन तेजसा सह 
शर्म सुखं यथा भवति तथा खः खर्गसद॒शं वरूयं वरणीयुं 


“ 
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= 
ne लत आन  चोआा 


गृहं कृण्णाजिननिर्मितमासदत. आसीदतु प्राप्नोतु । “त्रिह्ृता 


मुज्ञयोक्रेणोपनह्मति वासो अम इति’ (१६॥३॥६)॥ 
उद्भुहीतात्कृष्णाजिनपुष्करपर्णयोरन्तान्सुञ्जयोक्रेण वक्षतयुत्तरा- 
भेनेति सूत्रार्थः । हे विभावसो, विभा दीप्तिरेव वसु धनं यस्य 
स विभावसुः तत्संबोघनं हे विभावसो हे अभे, विश्वरूपं 
बहुप्रकाररूपं विचित्रं वासः वन्ने कष्णाजिनरूपं संव्ययख 
सम्यक्‌ परिधत्ख । “यिन्‌ संवरणे’ अस्य रुपम्‌ ॥ ४० ॥ 


उड तिष्ठ स्वध्वरावां नो देव्या धिया । इशे च॑ 
भासा ईहता सुंशुकनिरामें याहि सुशखिभि; ४१ 


[उत्‌ । ऊँड्इत्यूँ । तिप्टूड । खद्धरेतिसु अद्धूर । अब | 
नद । देया । घिया॥ दृशे। च। भासा । बहता । 
सुशुक्क्यनिरितिंसु शुक्‍्क्वर्नि:- । आ। अग्मे । याहि । 
सुझस्तिभिरितिसुझस्ति भिं-- ॥४१॥] 


( “उदु तिष्ठ स्व० ऋचा को पढ़ते हुए उस मिट्टी के पिण्ड 
को हाथ में लेकर अध्वयु खडा होवे ) । हे शुभ यज्ञ वाले अग्ने ! 
तुम उठो (.=प्रज्वरित होओ ) । तुम अपनी दयापरा बुद्धि 
से इमारी रक्षा करो । हे अग्ने ! तुम ऋत्विजों की सत्‌ स्तुतियों 
से प्रीणित होकर हमारे यज्ञ में आओ । अपने विशाल तेज के 
साथ सबके दीखने के निमित्त व्यक्त होओ। हे अग्ने ! सुष्ठु 
रश्मियों को प्रकीर्ण करने वाले तुम यज्ञ में आओ ॥ ४१ ॥ 


उ० अयैनमादायोत्तिष्ठति । उदु तिष्ठ आझेयी बृहती। 
उत्तिष्ठ। उकारः पादपूरणः । हे स्वध्वर सुयज्ञिय, तत उत्थाय 
अव पाल्य नोऽस्मान्‌ । देव्या धिया देव्या बुच्या । किंच । 
इशे च दर्शनाय अस्माकम्‌ भासा बृहता सुझुक्कनिः साधु 
सुझुचा संदीसः । आयाहि आगच्छ । हे अभे सुशस्तिभिः 
साधुशिष्टेरख्चः ॥ ४१ ॥ 


स० “उत्तिष्ठति पिण्डमादायोडु तिष्ठेति’ (का० १६। ३। 
७) । तं पिण्डं ग्रहीलोक्तिष्ठेदिति सूत्रार्थः । अभिदेवल्या ` पथ्या 
बृहती विश्वमनोदष्टा । तृतीयो द्वादशार्णः अन्ये अष्टाणोः । 
हे खध्वर, शोभनोऽध्वरो यज्ञो येन सुष्ठु यागनिवोहक, हे 
अभे, उत्तिष्ठ । उ उत्तिष्ठेव उत्याय च देव्या देवनखभावया 
घिया क्रीडापरया बुज्या नोऽस्मानव पाल्य । बयचोऽतस्तिङः? 
(पा० ६।३।१३५) इति संहितायां दीः । किंच हे 
अभे, सुशस्तिभिः शोमनकीर्तिमिः सह । यद्वा साधुशिष्टेरशवैः 
कुला आयाहि आगच्छ । कि कतुम्‌ । बृइता भासा प्रौढेन 
तेजसा । इशे सवोन्प्राणिनो द्रष्टम्‌ । इशे विख्ये च? ( पा० ३। 
४। ११ ) इति पश्यतेखुमर्थी निपातः । कीदशस्लम्‌ । सुश- 
क्कनिः साधु शुचो रङ्मीन्वनति संभजति सुञुक्कनिः। रश्मिप्रसा- 
रक इत्यर्थः । आ अभे याहीति पदच्छेदः ॥ ४१॥ ` 
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` क्ीहशैरज्षिमि: । वाघद्धिः हविषां वोढ़मिः ॥ ४२ ॥ 


२४० शुक्लयजुर्वेदसं हिता [ एकादशो 
य्या ON 


IRR ७७७७७ ७० RS 


ङध्वे ऊ षु ण॑ ऊतये तिष्ठौ देवो न स॑विता 
ऊध्वो वाज॑स्य सनिता यद॒स्िभिंवीघद्भिविं हया- 
महे ॥ ४२॥ 


[ञद्ध? । ऊऽइच्यूं । मु । नद । ऊतये । तिप्टू । देव? । 
न । मिता ॥ ऊभे । राज्य । सर्निता। सत्‌ । 
अज्ञिभिरिच्य्ञि भिं । ब्वाघद्धिरितिंबाधत्‌ भि-- । 


बिहबमामहृऽइतिंबि ह्वयामहे ॥४२।।] 


(हाथ में मिट्टी के पिण्ड को धारण किये हुए अध्वयु बाहु 
को फैला कर्‌ पिण्ड को ऊँचे उठावे ) । हे अग्ने ! हमारी रक्षा 
के निमित्त तुम अब ऊपर ही प्रतिष्ठित होओ, जैसे सवितादेव 
(सदा ऊपर हो रहते हैं )। हे अग्ने! उध्वस्थ तुम हमें अन्न 
देने वाले होओ, क्योंकि हम तुम्हे अभिव्यक्त करने बाले ऋत्विजों 
के द्वारा आह्वान कर रहे हैं ॥ ४२ ॥ 

उ ० अधैनमित उध्वं प्राज्ञ गह्णाति । ऊध्वं ऊपुण बृहती 
आझेयी । ऊध्वेस्तिष्ठ । ऊसू पादपूरणे । नः ऊतये अस्मा- 
क्रमचनाय । कथसुध्वेस्तिष्ठ देवो न सविता । नकार उपमा- 
यीय: । देव इव सविता ऊध्वेः स्थितः वाजस्यान्नस्य सविता 
समक्ता । भविष्यसीति शेषः । यदक्चिमिः यस्मादज्जि- 
भिब्येज्ञकैद्रेव्याणा रदिमिभिः। वाघद्धिः हचिषां बोदृभिः 
सहितम्‌ विह्वयामहे व्रिविधमाह्र्‍यामः । तदृूध्वेखिऐति 
संबन्धः ॥ ४२ ॥ 

स० ऊध्वेवाहुः प्राथ अगृहात्यूघ्वे ऊ घु.ण इति" (का० 

१६। ३। ८ )। प्रसारितबाहुः प्राच पिण्डं ग्हाति। अभिदेवत्यो- 
परिष्टादृह्ती कण्वद्ष्टा । चतुर्थः पादो द्वादशार्णोऽन्ये त्रयो- 
ऽष्टाणौः सोपरिष्टाद्हती । हे अभे, नोऽस्माकमूतये रक्षणाय 
ऊर्वे ऊ सु तिष्ठ ऊध्वे एव सुतराभवस्थितो भव । 'ह्यचोज्त- 
खिङः' ( पा०६।३। १३५) इति दीर्घः। तिष्ठा इत्यत्र 'नश्च 
धातुस्थोरुषुभ्यः? ( प्राश ८। ४। २७ ) इति न इत्यत्र णलम्‌ । 
क इव । देवो न सविता । न इवार्थे । सविता । देव इव । यथा 
सविता देव ऊध्वेः सन्नस्मानवति तद्वत्‌ स लमूरष्वः सन्‌ वाजस्य 
सनिता भव अन्नस्य दाता भवेति शेषः । षणु दानेः । यद्यस्मात्का- 
रणात्‌ अलिभिर्मत्रामिव्यञञकेर्वाघ द्विः हव्यवाहकेभं्रलिग्मिः 
सह ला विह्वय़रामहे विविधमाहयामः तस्मादूर््य एव तिष्ठेति 
पूर्वेत्रान्वयः । अज्ञन्ति व्यक्तीफुर्वन्तीत्यक्षिनसतेः । -यद्वा 
अजिमिः द्रव्याणां व्यजञकैः रश्मिमिः सहितं लां विह्वयामहे । 


चारु-- । दबिर्षेत$इतिवि भतह । ओर्षघीपु ॥ चित्त? । 
शिशु: | परिं। तमाछेसि । अक्क्तून्‌ । प्र । मातृब्म्य- 
5इतिंमात म्य-- । अधि । कनिक्रदत्‌ । गार ॥४३॥] 


( मृत्पिण्ड को नीचे उतार कर दोनों हाथों से नाभि के 
ऊपर हो रोके और एक-एक मंत्र से अश्व-गदंभ वको का 
आमन्त्रण अध्वयु करे ) । ( अश्व को अग्नि मानकर अध्वयुं उसकी 
स्तुति करता है-) दवे अग्ने ( अश्व ) ! दशनीय, विविध ओपधियों 
के द्वारा विधृत, नानावण, प्रशंसनीय और रात्रि के अन्धकार्रो 
को दूर करने वाले तुम अब यह द्यावा-एथिवी के गर्भरूप हो 
रहे हो ( =नाभि के पास अन्तरिक्ष में स्थित हो रहे हो )। 
अब तुम अपने हिनहिनाने के तुमुल नाद को करते हुए माता 
आपः (या ओषधियों ) को सम्प्राप्त होओ ॥ ४३ ॥ 

उ० अश्वमभिमन्नयते । स जातो गर्भः । त्रिष्टुप्‌ अङ्गी- 
इत्याश्वं स्तोति। अध्याहारव्यवहितपदम्रायो मन्नः । यस्त्वं 
रोद्स्योः द्यावाशरथिव्योगैभो जातोऽसि । यश्च स्वं हे अझे, 
चारुः शोभनः विभ्रतः । 'हग्रहोरभेश्छन्द्सिः इति हकारस्य 
भकारः। ओषधीषु पुरोडाशादिलक्षणासु दातव्यविषयासु 
भवसि । यश्च स्वं चित्रो नानारूपः शिशुः शंसनीयः। परि- 
तमांसि अक्तून्‌ रात्रीः अतिरोचसे स त्वं मातृभ्यः अधि । 
ओषधिवनस्पतिभ्यः सकाशात्‌। कनिक्रदत्‌ अत्यर्थं शब्दं कुवन्‌ 
याः ग्रयाहि ॥ ४३ ॥ 

स० “अवहृत्योपरिनाभि धारयन्नश्वप्रश्ृतीनभिमत््रयते स 
' जातः स्थिरो भव शिवो भवेति’ ( का० १६।३।९ )। 
पिण्डं नीचैरवताये नाभ्युपरि हस्ताभ्यां धारयन्नश्वगदैभाजान्स 
जात इल्याबृत्कमेण प्रतिमन्त्रं मन्त्रयते एकेकं पर्यन्नेकैक मन्त्रं 
जपतीति सूत्रार्थः । अश्वदेवस्या त्रिष्टुप्‌ त्रितदृष्टा । अश्वममीः 
कृत्य स्तौति । हे अमे, स लं रोदस्योः द्यावापृथिव्योर्गभः सन्नि- 
दानीं जातोऽसि । कीदशस्ख्रम्‌ । चारः शोभनः पूज्यः । ओषः 
धीषु पुरोडाशादिलक्षणासु दातव्यासु बिभ्रतः विहृतः । चित्रः 
नानावणोभिज्चौलामिर्विचित्रूपः । इदानीसुतपन्नत्वात्‌ शिक्षुः 
शंसनीयो वा । अक्तूनिति छिङ्गव्यस्यः । अक्तूनि तमांसि 
रात्युपळक्षितानि अन्धकाराणि परि परिहरन्‌ मातृभ्यो अधि 
ओषधिवनस्पतिभ्यः सकाशात्‌ कनिक्रदत्‌ अत्यन्तं शाब्दं कुर्वन्‌ 
प्रगाः अकर्षेण गच्छ । “इणो गा छडि? (पा २। ४। ४५ ) 
इति गादेशः अडभावरछान्द्सः “छन्द्सि इङ्गः? ( पा० ३। 
४।६ ) इति सर्वकारे छङ्‌ । प्रेत्युपसर्गा गा इत्यनेन संबध्यते । 
'दाघतिदधर्ति- ( पा० ७।.४। ६५ ) इत्यादिना कनिक्रददिति 
यङ्छ्गन्तो निपातः ॥ ४३:॥ । 


स्तरो भव बीडुङ्ग आश्व वाज्यवेन्‌ । पथुभव 
ुममस्वममेः,परीपृवा॑ण्‌;,॥ ४४॥ 


_ स जातो गर्मो असि रोदस्योरभे चारुविशरूत 
ओषधीषु । चित्रः शिशुः परिः तर्माभूस्यकतुन्प्र- 
माठ्भ्यो अधि कनिक्रदद्गाः ॥ ४३ ॥ 
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[थिर१ | भव । घोड्यङ्गडइतिबीइ ` अङ्ग । आशु) । I स० अजदेवत्यां पथ्यावृहती । अङ्गिरो मिषिभिः पूर्व 

भर्व 1 बाजी । अब ॥ थु | भव । सुद: 1. सुसंदः | अंङ्गसोष्ठवाद्वा' अङ्गिरा Mss a हे 
तेसु सदर । त्वम्‌ । अम्भे३ । वाहणे अङ्गिर अभिरूप अज,:मानुषीभ्यः मनोः संबन्धिभ्यः अजा- 
वाईन०ईतिपुरीप i ४४] क 0२ भ्योज्य ले शिवः शान्तो भव । अङ्गिरा वा अङ्निरामनेयोऽजः 


| द्यावापूथिवी मो अभि- 

तुम स्थिर होओ; दृढ़ “अंगों वाले: होओ; ' शीघ्रगामी होओ और जार F 
हम अन्न देने;वाले;। दोओ-1:-विस्तीण . होते; हुए -हे.रासभ नम 1-3५. 
we वक TR मत बाजी कनिक्रदज्नानंदद्रासंभः 7 पत्वा 

पुरीषः( वत्स त्पिण्ड;-बालू- व॒ ॥४४॥ + ड 
ke आ स्थिरो भव | उष्णिक अनुशु्वा;| भररज्ञमि पुरीष्य मा पांद्यायुंषः पुरा । बृषाम्नि पे र 
स्रो अंच निअ भेव । चीख बढा” मंव आहुः:| भरँचपा रै १एसमुद्वियम्‌ :.।!... अभ. अ डि 
शीक्षिश्न संवे | बाजी वेजेलबॉन् भेव? है अचेन्‌) पदार्थ । ीतयेऽ॥; ४६-॥ 


नीळ. मत ज 
वीति पुरीषवाहणो रासभः ॥४४॥ 0: (१7.10 #55 पंच ॥ : अरन्‌ । अग्मिम-। ` पुरीष्यम्‌ । मा. । पादि 
। 55 1 क 1०४ आये । पुरा,॥ । बुपा 71. अमि, । बण. भरन्‌... 
' रहितः | अपाम्‌ । श्भम्‌. । :समुद्रिपम्‌ ॥:-अख ।:-.आ 1. आहि. । 
ढाः वीः बीते ॥४६॥] PEE 
अंहेतु्व वुः | अध्य क्रमशः उने अश्व-गदेरे-अज पर मृत्पिण्डं को भरता 
ग्र कन नर संम उनकाःस्पर्श-भी करता दै ।: 'प्रैतु वाजी? आदिः 
मंत्र पढ़ें कर अः; कें:ऊप्रः झृत्पिण्ड, को. धरे) , 'बुघारिनस आदि. 
पढ़ कर.गदडे. प्र, धरै ) 1. अत्यन्त-हेपा(.तस्हिनहिनाना ) शब्द 
पुरीषशब्दन करते हुए. र्श्वः सप्रकषे आगे -जावे । अपने रेकने के द्वारा सब 
पश्यं ये पुरीषवाहण: । “क्य कंव्यपुरीषपुरीष्येषु | द्विशाओं को गुँनाता हुआ मन्दगति में गदहा मी जक: || 
/ ड्युट्मत्ययः ॥ ४४ ॥ „ | पञुहितिकारी अग्नि ( +-तदथ मृस्पिण्ड ) को धारण किये हुए 
शू CR ।(:9: वे, वीभ्यस्त्वय ङ्गः RR dake र छ |, यह अश्ाऔयुब्य (यश समातिः) के पूर्वे मृत्यु को न प्राप्त 
/:शिवोत। ब्र :#अजाभ्योः मानुष भ्यस्त्वमा कलर :) | जवे ।-.फललामिवषेणसमधथे, 'जळो:को गमे: मै धारण :करनेत्राला 
या-जर्हो के गर्भ में -धारित* होने बाळा: (-वैद्यतारिन रूप.) ओर 
समुद्रीय वडवारिन को धारण करने वाला यह -सेक्ता-गदमः भी. 
> त «| शीघ्र गमन करे । (इसके आगे मंत्र पढ़कर सृत्पिण्ड को. गददे 
: पर से उतार कर बकरे पर रखें। ) -हे अग्ने ! अव तुम हविः का 
शाव|प्रथिवी 5शतिदेधावा अ । भक्षण करने के लिए शीघ्र यज्ञ में आओ ॥ ४६॥ . 


उ०.एवेषां_ पक्षनासुपरिषश्त्मग्रह्माति । भैतु वाजी । 
न्यवसाना महापक्षिः । अधेचोवश्वदेवल्यों । अकर्षेण पतु 


Stel yess, 
125 रिंक्क्वम्‌ 05511. 


बनस्प्परतीनू॥४७॥) ६ "व्य म होम 
> ब 2. साध्वयं ; 


1. तुम द्यावा; | अयं चरामभो5श्रयवसंवाहनाथ प्रकर्षण एत्वागच्छतु नानदत्‌ 

१ जज थी नह भर सोपहासमुच्यते । गदेभरटितेन सवौ दिशो नादयन्‌ रासभः 

57 न ° | चा पतनशीछ दर यजुषि रासस निराह तद्रासभे 

दुघातिः, इतिः शतिः 1, अरि. पुरीष्यस, अयं चारो 
त्वुमू | भरस्धारयन्‌ अभि पुरीष्य पशब्यस्‌ सा पादि मा विनश्यतु । 
आयुषः पुरा 1 आयुश्शब्दन शक्स्यान्न कंमोभिहितस्‌। यज्ञः 
संयोगेन हि अश्वादीनां स्तुतिः ५ आयुषः पुरा आसमासे 
कर्मणः रासभ उच्यते । घृषा सेक्ता। अझि दृषण सेक्तारस्‌। 


१६ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotti 


रको आन्तरित.करतो हैः) दे आग्नेय बकरे! चाजी अश्वः | कनिक्रदन्‌ अर्थ, हेषितशब्दे वेन्‌ | 


२४२ शुक्लयजुरवेदसं हिता [ एकादशो 


आइुतिपरिणाममभिप्रेयोक्तस्‌। भरन्धारयन्‌। अपां गमेम्‌ | [शतम्‌ । मत्यम्‌ । ऋतम्‌ । सन्प्रम्‌ । आग्ग्रम्‌ । पूरी- 
अपां सध्येञ्वस्थानाद्वसै उच्यते । सञ्ुद्रियम्‌ “त्रयो हृ वै प्प्यम्‌ । अङ्गिरखन्‌ | भरामई ॥ ओप॑धयहं । प्रतिं । स्रोदद्धम्‌ । 
समुद्रा अभियेझुषां महात्रतं सान्नां सहदुक्यस्रचास्‌" इस्येतद्‌* | अग्प्रिम्‌ । एतम्‌ । शिवम्‌ । आयन्तमिच्या यन्त॑म्‌ । अभि । 
भिप्रायस्‌। तत्र भवः समुद्वियः। खरादाहरति । अझे आयाहि । अन्तर । यप्ममा? ॥ ध्यस्यञ्चितिबि अस्यन्‌ । विश्यां६ । 
आ दयी गायत्री । हे अशे, आगच्छ वीतये हविर्प- | अनिरादं । अमींबाईं । निपीद॑न्‌ । निसीदुल्षितिंनि सीद॑न । 
PSs न्‌ । अप॑ । दुम्म॑तिमितिंदुह मतिम्‌ । ज॒हि ॥४७॥]] 

स० “धारयसयेषासुपरि पिण्डमजुपस्टरशन्‌ मैतु वाजी बृषा- . आदित्य और अग्नि को- आदित्य और अग्नि को । अंगिरा 
भिमित्यश्चखरयोरिति’ (का० १६ । ३ । १०) । अश्वादीना- | के समान हम ऋत्विज पशुद्धितकारी अग्नि को आहत करते दै। 
सुपरि पिण्डं धारयति तानस्पशन्त्रैतु वाजीत्यश्वोपरि दृषाभि- | ( इस अग्नि घुरी०' यज्ञः को पढ़ कर अध्वयु आहवनीय के पास 
मिति खरोपरीति सूत्रार्थः । मद्दापञ्किख्यवसाना अश्टार्णषद्पादा | पूर्व से.हो स्थित देवपितृकाये-विरहित 'अनड पुरुष को देखता 
महापह्निः । आद्याव्धचौवश्वदेवत्यो तृतीयोऽर्चो रासभदेवत्यः है)। (तदनन्तर अध्वयु खोदे गये जलसिक्त, पूवं की ओर 


द्वार वाले आहवनीयोत्तर स्थित एवं समाच्छादित प्रदेश में उस 
तृतीयतुर्यो पादो वयूह्यो । वाजी अश्वः मैतु प्रकर्षेण गच्छतु । | सृत्पिण्ड को. रखे )। हे ओषधियों ! इस कल्याणकारी और 
किं कुर्वन्‌ । कनिक्रदन्‌ अत्यर्थ हेषितशब्दं कुवन्‌ । यङ्छग- | यहाँ तुम्हारे अभिमुख प्राप्त होने वाले इस अग्नि को प्रसन्न 
न्तम्‌ । रासभश्च प्रेत यवसवाहनार्थम्‌ । किं कुवेन्‌। नानदत्‌ | करो--बनाओ । हे अग्ने ! तुम यहाँ स्थित रहते हुए हमारी 
सोपहाससुच्यते ॥ गदेभररितेन सवी दिशो नाद्यन्‌ । यङ्छ्ग- दुबुद्धि को, सारी इतियों और बीमारियों को दूर करते हुए, 
न्तम्‌ । कींदशो रासभः । पल्ला पतनशीलः । 'पत्छ गतौ” इत्य- | विनष्ट करो ॥ ४७॥ ; 
स्मात्‌ अन्येभ्योऽपि दश्यन्ते' (पा० ३॥ २। ७५) इति | ३० छायखोपरि धारयन्‌ जपति । ऋतं सत्यम्‌ ऋतमप्निः 
निम्‌ । अश्वम्ने रासभोपादानं रासभोपहासाथम्‌ । तथा | सत्यमादितयः । यदि वा आदित्य कतम्‌ जभिः सत्यम, उभय- 
च श्रुतिः यदश्वस्य यजुषि रासभं निराह तद्रासमे शुचं दधा- | रूपमप्याहरामीति शेषः.। अनद्धापुरुषमीक्षते अझिं पुरीष्यं 
तीति’ (६।४।४।७)। किंच अयमश्वः पुरीष्यं पशव्य- | व्याख्यातस्‌। उपावहरति । ओषधयः प्रति । द्वाभ्यां त्रिष्ठु- 
भमिं भरन्धारयेन्‌। आयुषः पुरा कर्मणः पूर्व । मा पादि मा | बदु्टुव्भ्यामोषधिदेवताभ्याम्‌। द्वितीयोऽधंचे आझेयः । हे 
विनझ्यतु । कर्मसमास्षिपेन्तं जीवलिलर्थः । आयुःशब्देन ओषधयः, प्रततिमोदृध्वं मतिहृ्षयत पत्युत्थानादिभिः 
कर्मोक्तम्‌ । त्ञसंबन्धेनेवाश्वादीनां सुतिः क्रियते । अथ रास- | अभिस्‌। पठं शिवं शान्तम्‌ आयन्तमभ्यत्र युष्साः युष्मान- 
भमन्नः । इषा सेक्ता रासभः अमिं भरन्धारयन्सन्‌ प्रैतु इति| भ्यागच्छन्तम्‌ अत्रैव स्थितानाम्‌ । पुवमधचेनोषधी रुक्त्वा 
शेषः । कीश्ममिम्‌ । दृषणं सेक्तारं फलाभिवर्षणसमर्थम्‌ । | अथेदानीमझिमाह। त्वमपि व्यस्यन्‌ विक्षिपन्‌। विश्वाः सवा: । 
आहुतिपरिणामेनेति भावः । अपां गर्भम्‌ । जलमध्येऽबस्थाना- | अनिराः। इरेत्यन्ननाम न भवति अन्नं याभिः सती भिरतिवृष्टि- 
देवसुच्यते । मेघस्थानां जलानां मध्ये विदुद्रूपं वा । समुद्रियं | निदाघाशनिभिरितिगुद्वते विक्षिपन्‌ अमीवा व्याधीन्‌ निषीद 
समुद्रे वडवाभिरूपेणोत्पन्नम्‌ । यद्वा समुद्रे अमिचयने भवः समु- | निविशमानश्च नो अप दुर्मतिं जहि नोऽस्माकं अपजहि अपनय 
. द्वियः तम्‌ । र प अभिर्येजुषा महात्रत१/ साम्ना ढुमेतिं दु्ुद्धिं नाखि दृत्तं नास्ति हुतमिल्लेवमादिकास्‌ ॥४७॥ 
महदुक्थमचाम्‌' : । 'अम्न आयाहीत्याहत्य खराच्छा- ७ अभिदेवलं यज्ञः प्राजापत्या गायत्री - 
गस्यते (४ सत्यमित्या निघानात? (का० १६।३।११)। ती विवक्षितौ । 4100 तम 
अम इति मेण रासभातिण्डमाह्य ऋतं सत्यमिति मओेणा | भयरूपमभिमध्याहरामीति शेषः । ऋतं सत्यमिति पुनवचन- 
जस्योपरि पिण्डं धारयेत्‌ परिद्वृते निधानपयैन्तमिति सूत्रार्थः । मादरार्थम्‌ । 'अनद्धापुरुषमीक्षते पुरीष्यमिति' 
एकपदा गायत्री अभिदेवत्या । हे अभे, वीतये हविभेक्षणाय | १६। ३ । १३। Me जळीत वर 
आयाहि आगच्छ ॥ ४६ ॥ / 


क्षते अभिषु ज्वलत्खाहवनीयान्ते स्थित इति पूर्ववत पदेन 

क्रत/सयमुत१/सयमभिँं पुरीष्यमज्ञिरखर्ड- बत रति सलाद । आमेयं यज्ञः सामगायत्री । . पशव्य- 

० तु सुनय इव भरामः हरामः । 'उत्तरत आहवनी- 

रामः । ओपष॑धयः अतिंमोदथ्वमश्िमतशिवमाय-  यस्योद्धतावोक्षिते सिकतोपकीणें परिश्त्ते प्राग्दवारे पिण्डं निद- 
न्तमभ्यत्रैं युष्माः । व्यस्यन्विश्वा अनिरा अमीवा 

पुन निषीदन्नो व्यव अर्प दुसेतिं ज॑हि ॥ ४७ ॥ ओषधय इति मन्त्राभ्यां पिण्डं स्थापयति \ कीदशे परिवृते | 


धात्योषधय इति" ( का० १६ । ३ । १४) । उखासंभरणार्थ- 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhu!) . Veda चिता Varanasi. Digitized by 


सुद्ध तस्याहवनीयस्योत्तरे पूर्वमेव कृते परिवृते आच्छादितप्रदेरो 


ऽध्यायः ११ ] 


सिकताव्याप्ते एताइशे इति सूत्रार्थः । त्रिष्टुवनुष्टभावोषधिदे- 
वसे । व्यसन्नि्यधेचोऽम्निदेवतः । हे ओषधयः, यूयमेतमभिं 
प्रतिमोदध्वमभ्युत्थानादिभिः प्रतिहर्षेयत । कीदृशमम्निम्‌ । शिवं 
शान्तम्‌ । अत्रास्मिन्‌ प्रदेशे स्थिताः युष्माः युष्मानभिसुखी- 
कृत्य आयन्तमागच्छन्तम्‌ । एवमधर्चेनोषधीरुक्‍्लाथाभिमाह । 
हे अभे, लमत्र निषीदक्षिबिशमानः सन्नो$स्माकं दुर्मतिं दुर्बुद्धि 
नाखि द्त्तं नास्ति हुतमित्येवमादिकामपजहि अपनय । किं 
कुवन्‌ । विश्वाः सवौ अनिराः ईतीः अमीवा व्याधींश्च व्यस्यन्नि- 
रसयन्‌ । नास्ति इरा अन्न याभिस्ता अनिराः । इरेल्यन्ननाम । 
-भंतिवृष्ठ्याद्याः ॥ ४७ ॥ 


ओर्षघयः प्रतिण्म्णीत पुष्पवतीः सुपिप्पलाः । 
अयं वो गर्भै ऋत्विय प्रत्न'%सधस्थमार्सदत्‌ ॥४८॥ 


[ओप॑धयह्‌ । प्रतिं । गुब्म्णीत । पुष्प्पवतीरितिपुष्प्प 
धतीई । सुपिप्पलाऽइतिंसु ` पिप्पला} ॥ अयम्‌ । बुढ । 
गन्मे-- । ऋत्तिय॑-- । प्रत्नम्‌ । सधस्त्थमितिंसध स्थम्‌ । 
आ । असदत्‌ ॥४८॥] 

हे ओषधियो ! सुन्दर-सुन्दर फूलों वाली और सुष्टु फलों 
बाली तुम इस अग्नि को स्वीकार करो । हे ओपधियो ! ऋतु-ऋतु 
( “उचित समय पर ) में प्राप्त होने वाला तुम्हारा गर्भभूत अग्नि 
अपने पुरातन सहस्थान ( न्गमस्थान ) को आसादित करे ॥४८॥ 

उ ० ओपधयः। हे ओषधयः, एतमझिं गृह्णीत आदर- 
वत्यः सत्यः। पुष्पवतीः सुपिप्पाः । पुष्पवत्यः शोभनफलाख्च 
भूत्वा । अयं हि वो युष्माकम्‌ गर्भ ऋत्वियः ऋतव्यः प्रास- 
काल प्र्न पुराणं शाश्वतिकम्‌ सधस्थं सहस्थानमासीदृति ४८ 

स० दे ओषधयः, एतम प्रतिग्भ्णीत ग्रहीत खीकुरुत । 
यूयं कीदृश्यः पुष्पवतीः “वा छन्दसि’ ( पा० ६। १। १०६ ) 
इति पूर्वसवर्णदीधेः । पुष्पवत्यः प्रशखपुष्पोपेताः । झुपिप्पलाः 
शोभनं पिप्पलं फलं यासां ताः । किंच ऋलियः ऋतव्यः ऋतुः 
ाप्तोऽस्य इन्दि घस्‌? ( पा० १। १०६) इति काल्प्राप्तो 
घप्रत्ययः । ऋतुकालींनः प्राप्तकालः वो युष्माकं गर्भा भूल्राऽय- 
ममिः प्रश्नं पुरातनं सधस्थं सहस्थानं गर्भयोग्यस्थानमासद्त्‌ 
आसीदति ॥ ४८ ॥ 
वि पाज॑सा प॒थुना शोशुचानो बार्घख द्विषो 
रक्षसो' अमीवाः । सुशमैणो हृतः शसैणि स्थामझे- 
रह*९सुदवस्य प्रणीतो ॥ ४९ ॥ 


_ [दि । पाज॑सा । पृधुर्ना। शोश॑चान€। बाध॑ख। द्विपदं । 
रक्क्पस---। अमींवाहं ॥ सुसम्मेणऽइतिंसु अम्मेणई । बृहत) । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
उद्धृते कृतोक्लेखने अवोक्षिते सिक्ते प्राग्दिशि द्वारं यस्य ताहशे 


२४३ 


ppg 


शम्मैणि । स्याम्‌ । अखने) । अहम्‌ । सुदवस्येतिंस हर्वख । 
प्रणीतो । प्रनींताबितिप्प्र नीतौ ॥४९॥ ] 

(“वि पाज०? इस मंत्र को पढ़ कर अध्वयुं कृष्णाजिन में बँधे 
हुप मिट्टी के पिण्ड को खोल कर और बकरे के बालों को ग्रहण 
करके अश्वादि को ईशानदिशा में छोड़ देवे )। अपने विस्तीण 
तेजोबळ से अत्यन्त दीपित होते हुए दवे अग्ने ! तुम हमारे झं, 
राक्षसों और व्याधियों को विवाधित करो । शरण्य, सुखद, प्रौढ़ 
और सुखपूर्वक आह्वानीय अग्नि की परिचर्या में विद्यमान मैं इसके 
सुख में विद्यमान रहूँ ॥ ४९ ॥ 

उ०अथेनमुत्सञञति । विपाजसा। वीत्ययमुपसर्गो बाधस्वे- 
त्यनेन संबध्यते । विवाधस्त्र पाजसा । पाज इति बलनाम । 
बढेन । पृथुना विस्तीर्णेन । शोशुचानो दीप्यमानः । द्विषः 
्वेष्यात्‌ रक्षसः । अमीवाः व्याधीन्‌ । एवं प्रत्यक्ष याचित्वा 
अथेदानीं परोक्षीकृत्याशिषमाशास्ते । सुशर्मणः साधुरारणस्य 
बृहतो महतः । शार्मणि शरणे । स्याम्‌ भवेयम्‌ । अझ्ेः 
अहं सुहवस्य खाह्वानख । प्रणीतो प्रणयने अभ्यनु- 
ज्ञायास्‌ ॥ ४९ ॥ 

स० “वि पाजसेति प्रमुच्यैनमजलोमान्यादाय प्रागुदीचः 
पञझचचुत्छजति' ( का० १६। ३। १५ )। वि पाजसेतीति मन्ने- 
णैनं पिण्डं कृष्णाजिनबद्धं वि्र॑स्य छागरोसाणि ग्रहीलाश्वादीने- 
शानीं दिशं प्रत्युत्जतीति सूत्रार्थः । अभिदेवत्या त्रिठ्ठबुत्कील- 
दृष्टा । वीत्युपसर्गो वाधखेत्यनेन संवध्यते । हे अभे, द्विषः शत्रून्‌ 
रक्षसः राक्षसान्‌ अमीवाः व्याधींश्च त्रं विबाधख विशेषेण 
निवतेय । कीहशस्खम्‌ । पृथुना विस्तीर्णेन पाजसा बलेन शोझु- 
चानः अत्यन्तं दीप्यमानः | पाज इति बलनाम । शोचतेर्यङ- 
न्ताच्छानचप्रत्ययः । एवं प्रसक्षमुक्ला परोक्षमाह। अग्ने प्रणीतौ 
प्रणयने अभ्यचुज्ञायां परिचयोयां सत्यामहं शर्मणि झरणे 
सुखे वा स्यां भवेयम्‌ । सुखं प्राझुुयामित्यर्थः । कीदृशस्याभेः । 
सुशर्मणः साधुशरणस्य शोभनं शम सुखं यस्मात्स सुशमो 
तस्य । बृहतः प्रौढस्य । सुहवस्य सुखेनाहातुं शक्यस्य । अस्ते- 
हिंङि उत्तमैकवचने स्यामिति रूपम्‌ ॥ ४९ ॥ 


आपो हिष्ठा मंयोमुवखा ने ऊजे दधातन । 
महे रणाय चक्ष॑से ॥ ५० ॥ 


[आर्प<- । हि । स्थ। सयोग्नुवञइतिमयद अुर्व-- । 


| ता9। नद । ऊर्जे । दघातन ॥ महे । रणाय । चक्क्पसे ॥५०॥| 


( “आपो हि छा? आदि तीन मंत्रों को पढ़कर अध्वयु ढाक के 
पत्तों के साथ क्वथित (= पकाये गये) जळ को उस मिट्टी के 
पिण्ड पर डाले )। हे आपः (=जलों ) ! तुम सुख को सम्पन्न 
करने वाली हो । वह तुम हमें बल या अन्न में विधृत करो--उस 
महद्‌ और रमणीय ब्रह्म के दशन के लिए ॥ ५०॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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ऊ० अप उपसजति । -आपो . हि. `।. अब्देवलासिस्रो 
गायञ्यः । आपो हि छा मयोभुवः । द्वितीये ` पादे तच्छब्ः 
अवणाद्यदोध्याहारः कतेव्यः । हे आपः, या यूयं मयोभुवः 
सय इति सुखनाम । सुखेन भावयित्र्यः स्थ भवथ सर्वग्रा- 


णिनाम्‌। छन्दःपरिपूर्तिकरो हिशञ्दः. । .ता नः अस्मान्‌ 


ऊजे अन्नाय दधातन स्थापयत । यथा वयं सर्वस्य भोग्यस्य 
भोक्तारो भवेम तथा कुरुतेत्यभिप्रायः। महते च रणाय रेस: 


णीयाय । चक्षसे दर्शनाय । अस्मान्द्धातनेत्यनुवतंते । | 


दुक्तं भवति । महत्व यहशेन परब्रह्मळक्षणं रमणीयं तदस्माकं 
कुरुतेति। अथवा हिशब्दो यस्मादर्थे कृत्वा व्याख्यांयते । 


नहि ' चेदे भन्नमांत्रस्थाप्यानथक्यमिष्यते संभवे सतिं । 
आपों हि। हे आपः, हि यस्मान्मयोसुवः। ता नः ऊर्जे । ताः 
शब्दुस्य' पञ्चभ्यो 'संतंतिः । तंस्माद्वेतोरस्मान्‌'अन्नाय स्थाप-. 
* | दीषेः +¦ “वशः कान्तौ? इंत्यंस्माच्छतृप्रत्ययान्तात! ? ‘उगितश्च 


यत महते' चः रमणीयाय चक्षसे दृशनीयायः ॥ ५०॥ 


स० “आपो हि छ्ेति पर्णकधायपक्रमुदकमासिश्चति ` पिण्डे’ 
(का० १६। ३। १७) 1 पलछाशलककथितं जलं ` पिण्डे 
ऋक्त्रयेण क्षिपेदिति सूत्रार्थः .। अन्देवताखिलो यायत्र्यः 


सिन्धुद्रीपदष्टाः। हिशब्दः ' एवार्थः प्रसिद्धौ यस्मादर्थो वा । 


हे आपः; यूयेमेवः मयोभुवः सुखस्य भावयित्र्य: स्थं भवथः i 
मयः सुख भावयन्ति प्रापयन्ति तो मयोभुवः 'यस्मात्कारंणा-' 


न्मयोभुवः स्थेतिं वा ` ज्ञानपानादिहेतुलेन' सुखोलादकलमपां 


असिद्धम्‌ ताखादश्यो यूयं नोऽस्मानूजे  रसाय ' भवदीयरसाचुः 


अवार्थ दधातन स्थापयत । 'तेनेसेनथनाश्चः ( पाऽ ७ १ 
रोणमेभ्यमबहुवचनस्य ` तनबादेशे 
रूपम्‌ । यथा ययं सर्वस्य भोग्यस्य ` रसस्य भोक्तारो भवेम 
तथास्मान्कुरुतेतिं भावः । किंच महे महते रणाय रमणीयाय ` 
चक्षसे दशनाय चास्मान्दधातमैयनुवर्वते । महंद्रमणीय दशनं : 


४५)` इति 


त्रहमसाक्षात्करिलक्षणं तदस्माकं कुंरत। अस्मान ब्रह्मसांक्षात्कारः 


योग्यान्कुरुतेति भावः । ऐहिकपारलौकिकसुखं ददतेत्यूचो भावः। | 
मह पूजायाम्‌' मह्यते पूज्यत इति मद किंपूप्रत्ययः तस महे 
रणम्‌' तस्मै रंणायं। चष्ट 


रण शब्दे? रण्यते'स्तूयते' सर्वे रिति 
पश्यति सर्द येन इतिः चक्ष:-चक्षतेरसुन्म़रत्यय: । तस्मै चक्षसे । 


यस्मिन्शाते सर्ब बिज्ञातं स्यात? ईति छान्दोग्यश्चुतेः ॥ ५० ॥ | 


यो वे: शिवतमो रस॒स्तस्य॑ भाजयतेह नं; 
उझतीरि मावर :६्‌३॥  । "` 
[य> । बढ । शिवर्तम$हातिशिव तमद्‌ । रसं 


यः ।- भाजञयत 1 इइ । नई॥ उशतीरिवेचयुशतीदे “ ईब .। 
मात्र $ ॥।५।।) 


i हे माप; (-=जलो ) ! ` तुम्हारा नो “अत्यन्तः कल्याणकारी 


है... सका, दै । | 1 


Ys ( ४ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता FR ४; STN NTS 


अलय नित को कह ह तिज 


| ;एकादशोः: 


बाली. माताएँ : (अपने-शिशुओं को -स्वस्तन्यः का;>भागी-- बनाती 

):॥.५१.॥ 

उ०:यो वः. यक्नः वः: थुष्माक :शिवतमः:,शाम्ततस 
रसः। तस्यः;भाजयत = सागिनः कुरुत;:1:-इहेव स्थिताजञः 
ससान डशतीरिव।“बश कान्तो? । कतसंमरसारणसैतङूपस्‌ ६ 
कामयमाना. इच- मातरः: सातृराञ्वः;+ संबनधत्रचनः । यथा 
कामयमाना: मातरः पुत्रस्य; कल्याणं: तेस्तेरथेभाजयेयुः एवं 
साजयत;॥.५१ ॥:7;:; 55777771 Fe 

म% दे आप्र: वो युष्माक्रं थः सिं्रतर्मः'शान्ततेमः सुखै 
कहेतू;रसोऽस्ति इहास्मिन्कर्मणि; इह लोके वाः स्थितान्नोडस्मान्‌ 
तस्य रसस्य भाजयत भागिनः कुरुत । तं'रसं आपयतेति ःभावः। 
कर्मणि षष्टी । तत्र दृष्टान्तः । उद्ातीमौत्र इव उशन्ति ताः 
उशयः : “वा छन्दसि’ ` ( पा०::६ । १'॥ ` १७६ ) इदि 


(पा० ४1१1६) इति डीप्‌ । उशत्यः, कामयमानाः 
श्रीतियुक्ता' मातरो यथा 'खकीयस्तन्यरसं बाल पाययन्ति 


तद्वत्‌ ५१ 
! तस्मा अरं गमाम वो ˆ यस्य क्षयाय जिन्व॑थ | 


आपो जनयथा च. नः:॥ ५२॥ 159 
[तम्मै | अरंमू । ' गमाम ॥ ` बुद । ` सस्यं । क्षेयाय | 


जिकर ॥ आप॑, | जनर्सथ |] -च.। नई, ॥।५२॥|] 


हे. आपः, ! जिस-यजमान के.यज्ञगृह में.तुम हम सुब्रको प्रीणित 
कर रहे हो, उस यजमान के स्वर्ग के लिए तुम्हें सम्पूर्ण्ता मे , 
प्राप्त करे ।' हे आपः ! हमें भीं तुम उसी स्वगे के योग्य बनाओ 


यां पुत्रपौत्रादि भाव सें सदा बढ़ते रहो | ५२ TR 


उठ तस्मा अरस्‌। अलमिति ग्राप्त 2:20 रेक्स टन 


हे आपः, तस्य च रसस्य अघखनमच्रयाचितख थी युष्मत्से 
बन्धिनः अळं प्यास गमाम गच्छाम ` वयम्‌ फ्यो : नाम 
रसविंषये 


'क्षयों ` निवासे” इंत्याथुदात्त: । बन्न चतुर्थी 1 यस्येति” 


सदातृष्ण्य घा। यस्य. क्षयाय जिन्वथ 7 


यस्य आई तिपरिणाम मूतरक क्षयस्य: 


eho जिन्वथ । जिन्वति मीतिकेमाः । तरपेयरथ 1 


आपः, जनयथ नः अस्मान 
_ साशास्मरते ॥:५२-॥ डड 


१।२ 2१.) 


SVT 


है, उम हमे ।उसका मागी इनामी, अल, सजिला काले | सादुत वन्द निवा, यादि ॐ 


अयाः ११ ] 


षष्ठयर्थे ।  यस्पेद्यनेन , सामानाधिकरण्यात.. । क्षयस्य निषा- 
सस्य जगतामाधारभूतस्य॑ यस्याहुतिपरिणामभूतस्य ' रसंस्मैक- 
देशेन यूयं: प्रह्मादिस्तम्ब्रपयेन्त॑ - जगत्‌. जिन्वथ तर्पयथः । 
जिन्वृतिः प्रीतिकर्मा,। 'पञ्चाहुतिपरिणामक्रमेणेति भावः । किंचः 
हे आपः, नोऽस्मान्‌ तत्र भोक्तुलेने जनय्थ.. उत्पादयत । 
आशिषि लोटू तद्रसभोक्तनस्मान्‌ कुरुतेत्याजानदेवल्लमाशास्थते 
इतिः भावः ५ ‘अन्येषामपि इञ्यते?;('पा० ६ 1:३:1:१३७) 
इतिः संहितायां-व्रीधेः । यद्वास्या छचोऽयमर्थःः ॥ यस्य क्षंयाय 
क्षयेण निवासेन: यूयं जिन्वथ, रीता , सवथः; तसम. रसाय तद्र- 
साप्तये वो युष्मानरमद्यर्थ वयं गमाम. प्रामुमः-. ।. किंच हे 
आपः, यूयं नोऽस्मान्‌ जनयथ प्रजोत्पाद्नसमर्थीन्‌ कुसुथः। 
गच्छतेङङि उत्तमबहुवचनेऽगमामेति रूपम । अडभावं आं 
बहुल छन्दसि’ ( पा० २। ४. ७३ ) इति शपो छकि छोटि 
वा.रूपम्‌ ५२: 


मित्र: सकखरज्य प्रथिवी भूमिं, च..ज्योतिंषा 
सह! । : सुजातं जाततबेदसमयक्षमाय॑ त्वा स१स 
ज़ामिं प्रजाभ्यः ६३ 70 ''' 


[मित्र । : स॒सुज्ज्येतिसम्‌ः । सुज्ज्य॑:ः।;- पुथिवीस्‌:. । 
भूमिंम्‌ ।च। ज्योतिंपाः। सह ॥  सुर्जातामितिसुः जातम्‌:। 
जातवेद सेमितिंजातं वैदसमें ' अयक्कष्मायं । त्वा । सम्‌ ` 
मज्जामि । प्रजाब्भ्यऽइतिं््ं जाब्म्प-- ॥५३।] 

सब का मित्र_ सूय अपनी ज्योति से. भूमि. को थलोक से 


सम्बन्धित कर देतां है। प्रजाओं के अनरोगत्व के लिए हे अज 
¦ छोमं? मैं सुष्दु उत्पन्न और जातप्रज्ञान तुम अजळोम के इस 


'र्‍्यृत्पिण्ड सेःसंसष्ट “करता हूँ 1.7 ( इस मंत्रः से! बकरे के बालों. को | |: 


Si जितक एड 


मृत्पिण्डःमे) मिलांवे,)॥ ५३> ¦ 
SIS 


ज ०, अज़रोमेः, संसजतिः मित्रः संसज्य २1: मैत्री + उप- 
~+ रिश्ाबृृतीः। झष्वरयुसह । मिन्नः आदित्यः संसज्य. पुकी कृत्य 
पृथिवीम्‌ द्युळोकान्तरिक्षम्‌ । सूंसिवचनः एथिवीशब्दः। इह 
चुखोक़ंवचनोः गुझ्तेः। एथिवीं  युळोकम्‌ | भूमिं चां 
ज्योतिषा अजछो मैः सह संसेज्य महयं प्रयच्छत्विति ` शेषः । 
अजस्पाभेयत्वात्‌ छोमांनि ज्यो तिःशढदेनं संणितुंराक्येन्ते । 
'अहसपिःच.गहीस्वा, सुजातं ; कल्याणजातं : त्वा: सतषेदसं 
` ज्ञातपरज्ञानममिमज़ोमाख्यं ल्य 
“तस प्रजोस्यः प्रजानामिति संनतिः ॥ ५३? 7 
“छै अं? “ूजलोमंसिः संपशसुंजतिः 'मित्रै स५/सज्येति' 
(का १६ ३ १८०)! अंज्ञाद्यांनि पूर्व लोमानि गृहीः 


न हो क इ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


ख्य संसृजामि अयक्ष्माय अन्याधि- | 


'कम्‌-।- हस्ताभ्या सही. कृत्वां; सिंनीबाळी ` णोत 
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ee वन काम ललित अर. 


चुलोकं. भूमिं. चेमां अत्पिण्डरूपां ज्योतिषाजलोम॒भिः सह 
संसज्य. एकीकृत्य मह्यमध्वर्यवे प्रयच्छत्रिति शेषः ॥ प्रथिवी- 
शब्दो : द्ुलोकान्तरिक्षवाची । इह द्युलोकबाची ग्रह्मते । अज- 
स्याेयलवाज्ज्योतिःश्देनाजलोमान्युच्यन्ते ।' अहमपि सुजातं 
शोभनोत्पन्नं जातवेदसं जातप्रज्ञानमजलोमाख्यमम्िं ला लां 
संस॒जामि पिण्डेन योजयामि । किमर्थ प्रजाभ्यः ।' चतुर्थी 
'बघ्बर्थ । प्रजानामंयक्ष्माय : यक्ष्मणो ' रोगस्याभावोऽ्यक्ष्मं तस्मं 
'रोगाभावाय ॥ ५३.॥ 


रद्राः सः/सरञयं-प्थिवीं बुदज्योतिः समीधिरे । 
भानुरज॑ख :इच्छक्रो ` देवेषु रोचते ॥ ५४-॥ 


[रुंद्रा)। स्खजजयेर्तिमम्‌ ` सुज्ज्यं । पुथिवीम्‌। वृहत्‌ । 


ज्योति: । सम्‌। ईधिरे ॥ तेषाम्‌ 1 भानु? 1 अजस्रं । छ्‌ । 


' झुक्क३। देवेष । रोचते ॥५४॥] 


(-'सुक्राः संसज्य’ आदि मंत्र से; छोरी... बाळ्‌-छौइचूणे. और 
पत्थरचुणे, उस मिडी. में मिलावे ) 1. रुद्रों के सुत्पिण्ड को वाल: 
लौहकिटट-पत्थरचूणं से संसष्ट करके अग्नि की महती ज्योति को 
समीन्धित किया था । उन रुद्रो का यह अजस्रं झुंश्र' तेज अब भी 
देवों, में ज़गमग़ा रहा है॥-५४॥ 


उ०.शकरायोरसांइमचूणे संसूजतिः। रुद्रः. संसज्य । 


अचुषुबरोद्री । रुद्राः संसज्य एकीकृत्य झर्करायोरसाइमचूणे 
पृथिवीं पार्थिव पिण्डम्‌ । इहन्महत्‌ 'ज्योतिरझिळक्षणस्‌ । 


' । उचायां समीधिरे संदीपिंतवन्तः। उषास्थमंझिं संवत्सर घारि- 


तवन्तः । तेषामिदानीं फलमाह तेषां: रुद्राणां आजुर्दीसेः । 
:अजखडद्‌।,'जसु,डपक्षये' इच्छब्द एवार्थे । अनुपक्षीण एव। 
-झुक्रः देवेषुः।: चिधारणे ससंमी । रोचते देदीप्यते. ॥ ५४॥ 
स० शर्करायोरसाइमंचूणैश रद्राः स१/सज्येति ( कां" 
-१६। ३। १९). । सुक्ष्मसिकताछोहकिश्पाषाणचूणें: 'पिण्डं 
'मिश्रयंतीति सूत्रार्थः । ' रद्रदेवत्याचुष्टप्‌ । ये रुद्राः, प्॒थिवीं 
“पार्थिव पिण्डं संसज्य शकेरायोरसारमंचूणैः संयोज्य वृहज्योति 
पढमं समीधिरेँ सम्यक्‌ दीपितवन्तः उखास्थममिं 
सम्यक्‌ पालितवन्तः । तेषां फलमाह । तेषां स्द्राणां शुक्रः शुद्धो 


देदीप्यमानोऽजस्नः अनुपक्षीण एव देवेषु मध्ये भानुः दीप्ति: 
रोचते. प्रकाशते । इत एवार्थः ॥ ५४ ॥ 


वसुभी. रुद्रैधीरे ण्डा सट 


ताम्‌ ॥ ५५ ॥ RPP 
von सेप्डाम । वेमुभिरितियमुं भि । 
रुद्रे)! पीरें६.।. क ।. मूर्दमू । इम्तोऽ्म्याम्‌ । 


मृदूदीम्‌ । कृत्त्वा । मिनीबाली । कुणोतृ । ताम्‌ ॥५५॥] 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


४४४0९? 0000 ण) णूषषष्छ् NNN शशश Ng 


आने वाली शुक्ला प्रतिपदा की अभिमानिनी देवता सिनीवाली | - 


स्वयं अपने हाथों से कोमल बनाकर उखा बनाने के योग्य कर 
देवे ॥ ५५ ॥ 
` उ० तिसभिरनुष्टब्मिः सिनीवाल्यदितिदेवतासिर्सद्‌ 
संयोति। संसृष्टा संसेविताम्‌ । वसुभिः रुद्रेश्न धीरैः बुद्धि- 
सञ्चि:। धीशब्दों डुद्धिवचनः रो मत्वर्थीयः। कर्मण्याम्‌ कमे- 
णा या संपद्यते सा कर्मण्या तां क्मेण्याम्‌। सदं सस्तिकास्‌। 
हस्ताभ्यां रद्दी कृत्वा सिनीवाली कृणोतु करोतु ॥ ५५॥ 
म० *स'सष्टामिति संयौति ऋक्त्रयेण म्रत्पिण्डि सम्यक्‌ 
मिश्रयति’ (का १६।३।२०) द्वे सिनीवालिदेवसे 
तृतीयादितिदेवत्या ति्रोऽनुषट्टुभः । सिनीवाली चन्द्रकलायुक्ता- 
सावास्याभिमानिनी देवता सदं हस्ताभ्यां सद्दी कोमलां कुला 
पुनस्तां मरद॑ करमेण्यासुखाकर्मयोग्यां कृणोतु । कर्म संपद्यते 
यया सा कमेण्या ताम्‌ । कीदश्ीं मृदम्‌ । धीरैः . बुद्धिमद्धिव- 
सुभिः रुब्रैध संसष्टा सेवितां शर्करादिभिः संयोजिता वा । 
धीरस्ति येषां ते धीराः । मलर्थ रः ॥ ५५॥ 


सिनीवाळी सुंकपदो सुंकुरीरा खौप॒शा । सा 
तुभ्य॑मदिते मह्योखां द॑धातु हस्तयोः ॥ ५६ ॥ 


[सिनीबाली । सुकपॅतिसु कपर्दा । मुकुरीरेतिसु 
कुरीरा | खोपञ्चेतिंमु औपशा ॥ सा । तुब्म्पम्‌ । 
महि । आ । उखाम्‌ । दधातु । हर्लयोट ॥५६॥ 

शुक्ला प्रतिपदा की अभिमानिनी देवता सिनीवाली सुन्दर 
जटाजूटवाली, सुन्दर जूड़ेवाली और छल्लेदार जूड़ेवाली है। हे 
महति देवमाता अदिते! वह सिनीबाली स्वयं तुम्हारे हाथों में 
उखा को थमावे-धारण करावे ॥ ५६ ॥ 

० या सिनीवाली सुकपदो। कपदुः केशसंयमनप्रकारः। 
साधु केशसंयमना वेणिवो कपर्दः । सुङरीरा ङरीरो 
सुङ्टः शोभनमुकुटा । खौपशा शोभनसुपशेते या सा खौपशा 
विदृरधः शयने करकण्ठकूजितादिभिर्विलासै्यस्याः सा तुभ्यं हे 
अदिते, महि महति, उखां दधातु स्थापयतु इरयोः ॥५६॥ 

म्‌० “अदितिरदीना देवम..।' ( निरु० ४। २३) इति 
यास्कः । हे अदिते देवमातः, हे महि महति, सा पूर्वम- 
रोक्ता सिनीवाली तुभ्यं तव हस्तयोः उखामादधातु स्थापः 
यतु । कीरशी सा । सुकपदो कपर्दोऽत्र ़ीणामुचितः केशबन्ध- 
विशेषः । शोभमः कपदो यस्याः सा सुकपदो । थुकुरीरा 
स्रीमिः “र्ञारारथ शिंरसि धार्यमाणं कनकाभरणं छुरीरः। 
शोभनः ङरीरो यस्याः सा सुकुरीरा सुमुकुभ । खौपशा 


जौपशोऽवयवसमूह् यस्याः सा ॥ ५६ ॥ 

उखां कुणोतु शक्त्यां बाइभ्यामदितिर्थिया । 
माता पुत्रं यथोपस्थे साभ्निं बिंमत गर्भे आ॥ 
म॒खस्य॒ शिरोसि ॥ ५७॥ 


[उखाम्‌ । कृणोतु । शक्क्स्यां । बाहुब्म्यासिर्तिचाहु 
स्याम्‌ । अर्दितिद । धिया॥ माता | पुत्रम्‌ । यथां । 
उपस्त्यऽइस्पुप स्थें । सा । अग्गिम्‌ । बिभन्नु । गर्भे । आ ॥ 
म॒खस्य॑ । शिर॑ । असि ॥५७॥] 

अदिति देवी अपनी बुद्धि और शक्ति के सामंजस्य के साथ 
स्वबाहुओं से उखा को बनावे। अदिति-निर्मित वह उखा अपने 
अन्दर अग्नि को वेसे ही धारण करे, जैसे माता स्वपुत्र को 
अपनी गोद में धारण करती है । ( यजमान अपनी पत्नी के हाथ 
से मृत्पिण्ड को लेकर उखा को बनावे )। हे मृत्पिण्ड ! तुम 
यश का शिर हो ॥ ५७॥ 

उ० उखां कृणोतु करोतु । शक्त्या सामर्थ्येन । बाहु- 
भ्याम्‌ अदितिः धिया बुच्या च कृता सती । माता पुन्न 
यथा उपस्थे उत्सङ्गे । अभि बिभतु धारयतु । गर्भे आ। 
आकार आत्मनो योग्यां क्रियामाक्षिपति । आधारय । गर्भ- 
शब्द्‌ उखाभ्यन्तरवच्रनः । सृत्पिण्डमादुत्ते । सखस्य यज्ञस्य 
शिरोसि । आइवनीयो यज्ञस्य श्निरख्दुद्धारणादिहापि 
छक्षणया शिरःशब्दः प्रवतेते ॥ ५७ ॥ 

-म० अदितिः शक्त्या सामर्थ्येन धिया बुज्या च बाहुभ्यां 
हस्ताभ्यामुखां कृणोतु करोतु । सा उखा कृता सती गर्भे 
मध्यभागे आसमन्तात्‌ अभि बिभठु धारयतु । तत्र दृष्टान्तः । 
यथा माता जननी उपस्थे उत्सङ्गे पुत्रं बिभर्ति तद्वत. । 'यज- 
मान उखां करोति मृदमादाय मखस्य शिर इति’ ( का० १६। 
३।२३) । यजमानपल्या ततििण्डान्मृदमादाय द्वादशाङ्गु- 

हित्रिस्थानछिखिताषाढसंज्ञकेष्टकायां कृतायां यजमानः पिण्डा- 
न्मृद्मादाय खयमेवोखां-करोति । एकपशुपक्षे प्रादेशायामवि-- 
ह पाल त्रिभागोनत्रयोविंशत्यङ्कुलायाम- 
बिस्तारामूध्वी प्रादेशेन वेति सूत्रार्थः । Fp ४ 
यजुगोयत्रीच्छन्दः । हे सृत्पिण्ड, लं यज्ञस्य शिरोऽसि 3 
अज्ञस्य शिरस्थयुद्धकरणादिह्यापि लक्षणया शिरःशब्दः ॥ ५७ ॥' 


वर्सवस्त्वा कृण्वन्तु गायत्रेण छन्दसाङ्गिरखद्धु- 
वासि प्रथिव्यसि धारया मयि प्रजा१/रायस्पोष 


गौपत्यशसुवी ये१८सजातान्यर्जमानाय रुद्रास्त्वा कू- 
ण्वन्तु ्ष्टमेन छन्द॑साङ्गिरखद्भवास्यन्तरिक्षमसि 


2 
८620. यैरवयवविशेषेस्वे सर्ेऽप्युपशा न, घार्‍या, साग. प्रजा 0रायस्पो्ष, गोपत्य ७सुवीय९- 


श्षम्यक्‌ उपशेते शयनं कुरुते यैरवयव 


ऽष्यायः ११ ] 


सजातान्यजमानायादित्यास्त्वां झण्बन्तु जाग॑तेन 
छन्द॑सज्गिरखड्भवासि द्यौर॑सि घारया मिं प्रजार 
रायस्पोषं गौप॒य,सुवीयै१+सजातान्यज॑मानाय विशे 
त्वा देवा वेश्वानराः शण्वन्त्वार्ुष्टमेन छन्द॑सा- 
्निरखड्ूवासि दिशोंऽसि घाऱ्या मिं प्रजाए- 
रायस्पोषं गोपत्य१/खुवीये\/सजातान्यज॑मानाय ५८ 
[दुब | त्या । कृष्ण्न्तु । गायत्रेर्ण । छन्द॑सा । 
अङ्गिरखत्‌ । ध्रुवा । असि। पुधिबी । अमि । धारयं । 
मयि । प्रजामितिप््र जाम्‌ । राय} । पोष॑म्‌ । गोपस्पम्‌ । 


सुवीव्यमितिंसु धस्य । सज्ातानीतिंस जातान्‌ । 
यअमानाय । रुद्राश त्रेष्हुमेन । तेस्तुभेनेतित्त्रे स्तुभेन 


अन्तरिंक्क्यम्‌ आदित््या% जार॑तेन्‌ । थो३। बिश । 


देवा? । बैश्थानरा? । आ्ुष्डुमेन । आजुंस्तुभेनेस्याचु 
स्तुभेन । दिश॑ञ ॥५८॥] 

( यजमान उख़ा की तलहटी को बनाने के लिए मिट्टी को 
हाथभर चौडाई-लम्त्राई में फेलावे ) । हे उखे ! अंगिरों के 
समान वसुगणः तुम्हें गायत्री छन्द से निमित करें । वसुओं के 
द्वारा निमिता तुम अत्यन्त दृढ़ रहने वाळी हो । तुम विस्तारवाली 
हो। हे उखे! तुम मुझ यजमान में प्रजा, धन की पुष्टि, 
गायों का स्वामित्व और सुन्दर वीये ( =वीरकमं ) धारित करो । 
मेरे समानजन्माओं ( =सजातियों ) को मुझ यजमान के लिए 
स्ववश में करो । ( 'रुद्रास्त्व०' आदि पढ़ कर मिट्टी के किनारों 
को ऊपर उठाकर उन मिट्टी की और छोंदियाँ घरे) । हे 
उखे ! अंगिरों के समान रुद्र तुझे त्रष्डम्‌ छन्द से निर्मित करें। 
तुम भ्रुव हो और अन्तरिक्ष-सौ व्यापिनी हो । तुम मुझ यजमान 
झं प्रजा, धन की पुष्टि, गायों का स्वामित्व तथा सुष्ठु वौरता 
को घारित करो। हे. उखे! तुम मुझ यजमान के लिण मेरे 
सजातीयो को अपने बशीमूत करो । ( उखा को पानी से चिकनी 
बनाकर उसके ऊपर दूसरी छोंदी रखे)। हे उखे! आदित्य- 
गण तुम्हें जगती छन्द से निर्मित करें, जेसे अंगिरों ने किया था। 
आदित्यां के द्वारा निमिता तुम अत्यन्त दृढ हो और थो के समान 
प्रकाश ब प्रसन्नता देने वाली हो हे उखे ! तुम मुझ यजमान 
अं प्रजा, धन की पुष्टि, गायों का स्वामित्व और सुबीरत्व धारित 
करो । तुम मुझ यजमान के निमित्त मेरे सजातीयो को स्ववश में 
- करो । ( पानी आदि लगाकर यजमान उखा को सब ओर से सम- 
तल और चिकनी बनावे )। दे उखे! अंगिरों के समान विश्व 
के नेता विशेदेवाः तुम्हें अनुष्डम्‌ छन्द से निर्मित करे । विश्वदैवों 
के द्वारा निमित तुम, दे उखे ! अत्यन्त दृढ़ और दिकस्वरूपा 
हो। हे उखे ! तुम सुझ यजमान में प्रजा, धन की पुष्टि, गायों 
का स्वामित्व और सुवीयत्वं धारित करो । हे उखे ! मुझ यजमान 
के किए तुम मेरे सजातीयों को स्वबश में करो ॥ ५८ ॥ 


(४० तं प्रथयति | वसवस्त्वा वसवस्त्वा कुण्वन्तु हे उखे, 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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गायत्रेण छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ यथाङ्गिरसा कृता । यतश्च त्वं कृता 
सती ध्रुवा स्थिरासिं एथिवी चासि अतस्त्वां ब्रवीमि धारय 
स्थापय मयि । यजमानायेति चतुर्थ्यन्तं पदसुपरिष्टाच्छूयते 


तदिह सप्तम्यन्तं कृत्वा योज्यते सामानाधिकरण्यात्‌ । 
प्रजा धनस्य च पुष्टि गोपतित्व च । शोभनं च 
वीर्यं वीरकमं । सजातान्‌ समानजातान्‌ तुन्‌ धारयेति 
स्वैन्नाभिसंबध्यते । उत्तरेषु मन्रेषु विशेषः । रुद्रास्त्वा अन्तः 
रिक्षमसि । अदित्यास्त्वा द्यौरसि । विखे त्वा देवा वैश्वानराः। 
विश्वाञ्चारयन्ति तारयन्ति वैश्वानराः दिशोऽसीति ॥ ५८ ॥ 


स० “वसवस्त्वेति प्रथयति’ (का० १६।३।२३)। 
यजमान आत्तां मृदमुखातलाय प्रादेशमात्रविपुळां करोतीति 
सूत्रार्थः । उखादेवत्या ब्राह्मी अनुष्ुप्‌ । हे उखे, वसवः 
देवविशेषाः गायत्रेण छन्दसा कुला अङ्गिरखत्‌ अङ्ञिरस 
इव खा लां कृण्वन्तु कुवैन्तु । यथान्ञिरोमि्सुनिभिः कृता 
तद्वत्‌ । यतस्लं कृता सती स्थिरासि पृथिवी. चासि अतस्लां 
वच्मि । यजमानायेति चतुर्थी सप्तम्यर्थं । मयीति सामानाधि- 
करण्यात. हे उखे, मयि यजमाने प्रजां पुत्रादिकां धारय 
स्थापय । रायस्पोषं धनस्य पुष्टिं च धारय । गोपत्यं गोपतिल 
धनखामिलं मयि धारय । सुवीर्यं शोभनं वीर्य वीरकर्म मयि 
स्थापय । सजातान्समानोद्रोतपन्नान्श्रातृन्मयि धारय । 'अन्ता- 
नुन्नीय सर्वतः प्रथमं धातुमादधाति र्द्रस्त्वेति’ ( का० १६। 
३ । २७) । ग्रबनानन्तर प्रथिततलस्थ प्रान्त नीला 
प्रथमां पिण्डिकामन्तैः संयोजयतीति सूत्रार्थः । उखादेवयम्‌ 
आर्ष्यनुट्टप्‌ । हे उखे, रुद्राः त्रष्टमेन छन्दसा लां कुवेन्तु । 
लमन्तरिक्षरूपासीति विशेषः । शेषं पूर्ववत्‌ । “संलिप्य "छक्ष्ण 
कुलोत्तरमादिल्यास्त्वेति' ( का० १६। ३ । २८) । तामुखां 
शिथिलमृदा क्रिप्ला वारिणा सदु कृलोत्तरं धातु द्वितीयपि- 
ण्डिकां पूर्वोपरि योजयतीति सूत्रार्थः । उखादेवल्यम्‌ । ब्राह्मी 
अलुष्ठप्‌ । आदित्या देवाः जागतेन छन्दसा लां ङवेन्तुः खे 
द्योरूपासीति विशेषः । शोषा व्याख्या प्राची । “विश्वे त्वेतिः 
समीकरोति’ ( का० १६। २२९ ) । पूर्वोक्तमानां करोः 
तीति सूत्रार्थः । औखम्‌ ब्राह्मी बृहती । विशवैनरेनॉयन्ते 
विश्वान्नरान्ञयन्ति वा विश्वेषां नराणां संबन्धिनो वा विश्वेभ्यी 
नरेभ्यो हिता वा वैश्वानराः एवंभूता विश्वेदेवाः हे उखे, खाँ 
कुवैन्तु । आनुष्ठमेन छन्दसा कुला खं च. दिशो ` दिमुपासि । 
शेषं पूर्वतुल्यम्‌ ॥ ५८ ॥ - 


आदित्ये राखास्यदिंतिष्टे बिले ग्रश्णातु । कृत्वाः 
य सा महीसुखां सुण्मयीं योनिमयें । पुत्रेभ्यः 
प्रार्यच्छदर्दितिः अपयानितिं ॥ ५९॥ 
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(अदिति । ते बिंग । गुब्म्णातु ।कुच्चाय॑ | “सा । 
“महीस्‌ । उखाम्‌ । मन्र्मयीमितिमृत्‌ मी । ` ओर्निम्‌” । 
अग्रे ॥ 'पृत्रेब्म्प-- । प्रा अयच्छन्‌ । अदितिः । 
` अपयांन्‌ । इतिं ॥५९॥] ८ रै 
(उखा के ऊपर मिट्टी की मेखला बनावे ) हे मेखले ! 
“ तू उखा की काञ्ची '( म्=कर॒धनी ) के समान है। ( यजमान 
„उखा के मुँह को छण) ।. हे. उखे;!. देवमाता- अदिति. तुम्हारे 
मध्यमाग को धारण करे:। .( इस प्रकार. उखा को. बनाकर भूमि 
„ पर स्थापित करे) | अदिति देवी. इस प्रकार महती मृदू उखा.को 
बनाकर 'देवपुत्रो के लिए'--ऐसा कइती हुई देवों को प्रदान 
- करे . हे पुत्र देवो ! अग्नि की. योनिभूता:. ( धारिका) इस 
उखा को तुम पकाओ ॥ ५९॥ | 
उ ० वितृतीय उंत्तरेवतिं स्वेतः करोति । _ अदिलयै 
_ राखासि। व्याख्यातम्‌] बिल गृह्णाति। अदितिरदीना देवमाता 
...ते तवः बिलस्य.मध्यं ग्रु*्णातु निद्घातु कृत्वाय । उष्णिः 
:_चुष्टुन्वा, , आदित्याया: उक्तगुणा . अदितिः सा कृत्वाय 
ऋतो यक छान्द्स उपजनः । कृत्वा । महीं सहतीम्‌ उन 
„ योनि स्थानम्‌ । अप्नये अध्यर्थेस्‌ पत्रेभ्यः आयच्छत्‌ प्रादाद्‌ 
` अपरयान्‌ अपयन्तु । इतिकरणः प्रयोजनख्यापन्नार्थः ॥५९॥ 
म०;वितृतीय उत्तरे वर्ति१” सवतः करोल्यदिल्े,..राक्षेति? 
(का० १६ ३:।:३२:) 1; -उखोध्वमानं त्रेधा: विभज्योपरि 
तृतीयभागे, सर्वत्र: मन्मया -मेखळां:करोतिः तळान्मेळान्तः 
>मपि अतिदिशं चतुदृततरसेः- स्तनयुक्ता+ कुर्यादिति , सूत्रार्थं | 
राल्नादेवत्यम्‌ यजुर्गायत्री,)।; हे रेखे; लमदित्ये अदितिरूप्राया 
उखाया : राजा काशीगुणस्थानीयासि .:।- (बिल गृह्वाल्मदितिष्ट 
इति? (.का० १६१.४ ३०) ।:उखाया मुखमालभते-:उखा- 
देवलम्‌ यज॒बंहती । हे उखे,, अदितिः; देवमाता तेव: निल 
मध्य श॒भ्याठु ग्रह्मातु:। “कायेति; निद्घाति’ ; (-क्राऽः:१६ । 
४:॥ ४). एवसुखां। निष्पाद्य; भूमौ; स्थापयत्तीति- सूत्रार्थः । 
'-अदितिदेवत्या ! उष्णिगजुषठब्‌?:वा 1: उष्णिकूपक्षेः . तृतीयपादः 
अतुर्दशाणेस्तेन : ब्वधिका: :अनुष्ठप्पक्षे::: तृतीयः;:; षडर्णो 


“व्यूह्म- 1. सा पूर्वोक्ता अदितिः उखां;। कृलाय क्लो:यक््‌-1:झला | 


निष्पाद्य, ुत्रेभ्यो ` देनेभ्य;:: इति :-वदन्ती भ्राग्रच्छत' इति 
किम्‌ । श्रपयान्‌ श्रपयन्तु/। “आरा पाके? णिजन्तः 15 है; पुत्ना 


इमामुखां भवन्तः श्रपयन्तुः पचन्तु 1:!इतंश्न लोपः परस्मैपदेषु! |. दवष oh [देवी विशदे चेश 
(प्रा०३ 1४) ४७) "इति अल्तीलस्थेक्रारळोपे सं्रोग्न्त! |. अन्गिरखद्मीन्धतासुखे रत्री 
लोपे च्च 'छेरोऽडारो' ( पा० ३1४) ९:४) इत्यडागमें हा F थिद्या ० धसे झा 


शुक्लयजुर्ब्रेंद्संहिता : :! पड़ 


सवा धूपयन्तु जाग॑तेन | छन्दसाक्िरस्वद्दिते त्वा 
देवा वैश्वानरा ` धूंपयन्त्वाचष्टभेन-:छन्दर्सा क्िरस्वद्रि 
-द्रसतवा-धूपयतु चसंणस्त्वा ' भूपयलु विणा. भूम- 
यदु ६५% काप] 7 


४ विष्णु ॥६:५॥] ७१८३३ /७9॥11508% कण ३ 


ब्र. 


ip [ एकादशो 


[इसब त्वा पयतु न्द्र. । पयतु वमद । 


1 ९४71. 


घोड़े की लोद,से..सखे सात. लेंड से उख़ा धूप दे ।.), हे उखे ! 
अंगिरा के समान वंसुगण तुम्हें गायत्री छन्द से धूपित करें । 
अंगिरा के समान रुद्र तुम्हें त्रिष्डम्‌ छन्द से धूपितं करे अंगिरा 
के'संमाने आद्वित्यगण तुम्हें ःजगतीः छन्दःसे ।धूपित)करे?। , अगिरा 
के सम्नानःविश्वःके;नेता.-विश्वेदेवाः तुम्हें. अनुष्ठम्‌ छन्द-से. धूपित 
करें] अंगिरा के -समान. इन्द्र तुम्हें धूपित करें; वरुण तुम्हें धूपित 
करे और यज्ञामिमानीदेव विष्णु तुम्हें धूपिर्त करे ॥ ६४? 


ˆ उ० ससभिरश्वशकञ्भिरुखांः धूपयंति सस्तभियजुमि 


प्रतिसच्रम्‌। वसवस्त्वा 1 ऋज्वथोंनि'यर्जूपिओ ६५ ॥ 


स्‌० “सपभिरश्वशकृद्भिरुखां धूपयंति' दंक्षिणास्यादीसरेके- 
केन बसवस्त्वेति प्रतिमत्रम? (का १६१ ४1:४ ) 1 दृक्षि- 


<णाझी. अदीत्तै: समभिरश्चलण्डेरुखा प्रतिमन भरिपयत्यध्व्॑यु: । 
मञ्जेणोखायां;मे.ब- - 


घूआयमानमेक्नेकमश्चलण्ड्मादाये 
हिश्च भ्रामयेदितिः सूत्रोर्थः1॥::सप्त यजूंब्युखादेवल्यानि ¦ त्रीणि 
ऋस्गायत्रयः` तुर्यं ' सामजगंती पंथमसप्तमेः येजुरुष्णिंहो 7 ष्ठ 
यजुरनुइप्‌ 1 हे उखे, अशे बंसेबंः गायत्रेण ' छन्दसा अङ्गिरस 
इव लां. धूपयन्तु, अश्वशाकूजन्येन.- धूपेन ` संस्कुरवन्तु 
एकादश ्रै्भेन, छन्दसा: अङ्गिरस- इन, खरा... आदित्या 
जागतेनःछनद्सा; 1; वेशवांनराः।सवै हिताः विश्वदेवाः आनुहुमेन 
छन्दसा >। ' इन्द्रस्तां धुपयतु वरुणो विष्णु: 17 शेष पूर्ववत्‌ 
सुगमरमू ॥ ६०॥ DS A मि 
011 & hpi 5 १७७१८७ 
ति | अदितिदठा देवी विंधेर्देव्यावती?-प्रथिव्याः-सघ- 
: अङ्जि रस्वतर्खनुस्ववट 2: वार्ता क्या, पुर्तीदवीवि 
खदेव्यावतीः : पंथिव्याःः सधर्खे अङ्गिरखईघतुखे 
शास्ता, देवीविश्वंदेव्यावती:,.. प्रथिज्या; सघखें 


be । देवी ्विश्वदेऽ्या- 


४ 


श्रपयानिति रूपम्‌ । कीद्रशीमुखाम्‌ । महीं महतीं विशालां मृण्मयी |; स्त्व ठ र देवीविश्वदेव्यावती है 
- ¬ अत्कायभूताम्‌. अमये 'अएयर्थममेवा योनिं स्थानभूताम्‌। ५९ ॥ | ६; MN 


बरसस्त्वोः धूपयन्तु गायत्रेण छना ह्नि 


द्रास्त्वा धूपयन्तुः `्रै्टभेने,-छन्द॑साङ्गिरस्वदा दित्या 
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लि ब्याज 15:55! 


न PIPE 5 ys) [2 


(साय; ११] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्य़संवलित.'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २४.९ 


[झदितिदेः।  त्वाऽ।:+ देबी ।::बिश्यदध्यावृती ।...बिश्थ- | . 
देख्यवतीतिव्रिश्येदेध्य ती 4: पथिध्यार॥:1:सघस्त्यञ्दतिसघ 
खै अङ्गिरात्‌रः । खनेतु । अवंट!। 7 देवानाम्‌+; त्वः । 
पत्नीं “देवीर 1 विश्यदेब्यावतीद 1] बिश्धदेव्यवतीरितिं 
विश्वकप इती ' । दधतु 1: उखे । "धिषणा ¦ 7 अभिः । 


इन्धताम । बरती. अयन्तु । मा पचन्तु जनये । 


SS sf 


सा®ः९. ॥ १३3.) इत्यादिना, दीघः )-स्वेदेवैः सहिता । 
देवेषु सावो विश्वदेव्या: , तेया सन्तीति.वा † :दे- 
वातां लनेत्युखा, न्युब्जाम' (का० १६। ४-1 ११) इति । अधो- 
सुखामुखामषाढोत्तरतो अते, स्थापयतीति सूत्रार्थः .। पञ्च यजः 
टष्युखादेवद्ानि दे प्राजापतये. त्रिष्ठमो । विश्वदेव्यावतीः विखे 
देवे; सहिताः देवानां ग ih 
अन्छि्पत्ाऽइत्या्छ : पथिव््या: सधस्थे उपरि, अङ्गिरसं इवं त्वा 
मान्यच. लाई); पनत ॥३1॥, ...... ae is । देवपत्नीशब्देनोष धयः श्रुखोक्ताः । तथांच 
“ओषधयों वै देवानां पढ्यः? ( ६। ५ । ४1 ४) इति। 


डला । को“पिक्रानेः के किए : ञ्जी! से” एंक ऽ छो को से (ते 
नशखोदना ):/-दै-ग॒तः !। विश्वेदेवों:से ऽयुक्त न वी, अंगिरा के | *भ्रपणेनांवच्छांद्य कप 
उखा. को गतं में रखे। दे उसे | देवों की! (oN Cee) ली दंक्षिंगॉमरानतिन डु 
। ला पकी) ओषिधियाँः अंगिरा के पान “तुम्हे पृथ्वी के |. पस्तृष्णी श्वत्रे्वधाय श्रपणे: ” सर्वमाच्छाद्य दक्षिणामेरा 
संहस्थान गते में स्थापित करे । (अंत में अर्घोसुखउखाःको | वहिनोखा दीपयतीति सूत्रार्थः । विश्वेदेवयुक्ता घिषणाः वाग- 
राक्र ऊपर? सें::टक्केत से ढेक देजाः तंगी ढकर्ने।के अनुन्तर | भिमानिन्यो. देव्यः प्रथिव्या: उर्पर अंज्गिरसं इव हे उखे 
लाममीन्ध्रता समन्तादीपयन्तु | “वस्त्रीष्ट्रेतीश्षमाणो”-जपति' 


दक्षिणाग्नि से छाई हुई अग्नि से उसे संदप्रित,करना ) (विशे 
देवों से: -युक्ता.वाक, की अभिमानिनी. देवियाँ शिपणाएँ अंगिरा | (ee १६1 ४1 4४ न ' सामध्यीदुखोपरिस्थशर्पणेः चि 


के संमान, पृथ्वी के ,सहस्थान- गतं -में, ' हे. उखे !' तुम्हे सम्यक्‌ पड 


बहती । विश्वदेवंयुता “वस्त्रया 
 द्वेवताः प्रथिव्या उपरि अंज्ञिरंस इव हे उखे, लां श्रपयन्त 
पच्यमानता संपादयन्तु । अहोरात्राणि वे. वंखूत्रयोऽहोरात्रै 
हींद९” सर्व इतम्‌? ( ६1 ५। ४ । ६ ) इति श्रुतेवेरूत्रिशब्दे- 
नाहोरात्रोणि। आस्ला । साम जगतीः: “छन्दा/सि इ वे 
झारछन्दोमिर्दि -खर्ग लोक गच्छन्ति' ( ६-1 ७ ४.1 ७.) इति 
श्रुतेमाशन्देन छन्दांसि । विश्वदेवयुता भादेव्यरछन्दोमिमा- 
निन्यो देवताः प्रथिव्या उपरि हे उखे, “अक्षिरस इंव लां 
पेचन्हुं।' जनयस्तवाः। कुक्पङ्गिः; नक्षत्राणि वै जनयः ( ६। 
फु ४2?) "इति; (ुतेजनयो नक्षत्राभिमानिन्यो,, देवुता 
हैं।उखे, ; खा सचन्ठु ;। ५ कीहऱ्यो. जनयः... अच्छिन्नपूत्रा 
अच्छिन्नं पत्रं पतनं यासां., ताः सन्तृतयायिन्यः । _ दिष्टं 


| सध्मू ॥ ६१॥ . .. go ॥ 


9८५ 


रंरङ- | ` मित्स्थे. चषणीधुतो$वो... देवस्य सानसि चुन्न 
नक्षत्राणि | चित्रश्रवसतमम्‌: ॥ = ६२ ॥ हु 


[मिलर्ख। चर्षणीधर्त 1 च्षणिइत्‌ऽइतिचर्षणि “बत: । 
अ+: देवस्य सानसिः॥ दुस्झमए।: चित्तस्भ॑दस्तममितिं- 
चित्तर्थब तमंब्‌॥६२॥] २१7२ छः इनत 
` | ८ अखा.के पक्‌ चुकने पर ढक्कन को उतार क न देवे 

मानव ja के पोषक, धारक एवं योता हजे = सूये _ 
देवानां समूहों | देव के पुरातन संरक्षण तथा अत्यन्त अवणीय धैनान्न कोऽ हम 

+? | याचित करते देशा दर 7५75 ३7.5 ३ फर्कन) 


8 दछ ॥ कू छी डा फा 100 


सहस्थान गते में:पकावे| ६१ 1| कि । 
उं०:अेञ््या? श्ञ्जं खनति + अद्वितिट्ठा ¦ :भरद्वितिस्त्वां 
देषी  विश्वदेव्यावती ' । ` विश्वदेवैः ' सहितपृथिव्याः : सह- 
स्थान अङ्गिरा इव. खनतु। हे अवट. कूप । 'उखामवद्धातु । 
देवानां त्वा । इतउत्तरं पञ्जसु यञ्चः. थ॒त्युक्तान्यमिघेयानि 
व्याख्यायन्ते इति “ओषधयो वै देवानां प्यः? इति दधतु 
स्थापयतु: उखेः। अझिना: दीपयति. i घिषणास्त्वास' धिषणा 
५ वराज: ।-असीन्घ्तास्‌ ।,“इन्घी, दीसो' अपयति । वस्त्रीद्वा 
'अहोर॒त्राणि,वैः वहत्य तानि; हि बण्वन्ति । .पचति 


स्‌० आर्या खन्न चतुरस त्द्वितिष्ठेतिः,;।()का 
.३(१६.। ४:/४)) । भुषादोखा तिश्व ज्योतिषां: षां पाक्ाय, त्वतुरस्त गते- 
, मश््या-ख़नतीति सून्नार्य::। अवरदेवत्यम भाजापत्या त्रिष्ठपू। हे 
अवद मते झदितिदेवी पृथिव्या Sty SY सघस्थे हु सहस्थाने ५५४४ 7 
मारी ला,लां खनतु । (अङ्गिरस्‌ 
दूत । कीरश्यदितिः । विश्वदेष्यावती. विशेष 


ड 
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2000 या त 


२५० शुक्लयजुर्वेदसं हिता [ एकादशो 
eS 
उ० आचरति । भिन्नस्य चषेणीएतः । मैत्री गायत्री । | भ० 'उदपति श्रपणं देवस्त्वेति’ ( का० १६।४। 


मित्रस्यादिस्यस्य चषेणी्ठतः | चर्षणयो मनुष्याः तेषां धारणे | 


अधिकृतस्य अवः देवस्य.” अवः रक्षणं । सानसि पुरातनं 
पुराणं थुल्ल च यशः अन्नं वा । चित्रश्रवस्तमम्‌ अतिशयेन 
चाकणेनीयं अवणीयं च वयं स्तुम इति वाक्यशेषः । याचे- 
सहीति वा । यद्वा यस्य मिन्नस्य चषंणीतः पालने पुराण- 
सख्त झु्नं चित्रश्रवततमस्‌ स यजमानस्याभिम्रेतमर्थं साध- 
यतु ॥ ६२ ॥ 

स० “आचरति भित्रस्येति’ ( का० १६।४। १५)। 
पाकान्तं श्रपणं क्षिपतीति सूत्रार्थः । मित्रदेवत्या गायत्री 
विश्वामित्रदष्ठा । मित्रस्यादित्यस्य अवो रक्षणं युन्न यशो$नं 


वा वयं स्तुम इति शेषः । याजेमहीति वा । कीदृशस्य मित्रस्य । . 


शर्षणीइतः चर्षणयो मनुष्यास्तान्धरतीति चर्षणिधृत्‌ तस्य । 
सैहितायां दीर्घः । मनुष्याणां घारयितुः । देवस्य दीप्यमा- 
नस्य । कीदृशमवः । सानसि सनातनम्‌ । सानसीति पुराणनाम 
(निघ० ३। २७। ४ ) फळदानश्ीलं वा “षणु दाने’ इत्यस्य 
योगः । कीट्टशम्‌ । झुन्न चित्रश्रवस्तमं चित्रं विचित्रमनेकेः 
शूयते तबित्रभ्वः “श्रु श्रवणे’ अस्मात्कर्मण्यसुन्‌ । अतिशयेन 
चित्रश्रव इति चित्रभ्रवस्तमम॒त्यन्तं श्रवणीयं यशः प्रार्थयामेति 
आवः ॥ ६२ ॥ 


देवस्त्वा सवितोईपतु सुपाणिः ख॑छ्ुरिः सु+ 
बाहुरुत शक्यां । अव्यथमाना प्रथिव्यामाशा दिश 
आरण ॥ ६३ ॥ 


[देब€ । त्वा ।.साबिता । उत्‌ । घुपतु । सुपाणिरितिसु 
पाणिर । खङ्गुरिरितिंस॒ अङ्गुरि३। सुबाहुरितिसु बाहु? 
उत । शक्क्त्यां ॥ अध्यंथमाना । पुथिष््याम्‌ । आशा । 
दिशै-- । आ । एण ॥६३॥] 

( ढक्‍्कन को दूर करते हुए ) हे उखे ! सुन्दर हाथों वाला, 
सुन्दर अँगुलियों वाला और सुन्दर बाहुओं वाला चोतमान सबिता, 
( =सये ) देव अपनी शक्ति से तुम्हें गते के बाहर करे । ( उखा 
को ऊध्ब्रसुखी स्थापित करे )। हे उखे! सवितादेव के द्वारा 
निकाली हुई तुम पृथ्वी पर अचल रहकर सभी दिशा-विदिशाओं 
को अब आहुर्तिर्स से आपूरित कर दो ॥ ६३ ॥ 

उ० उद्दपति । देवस्त्वा । बहती उख्या । देवः स्वा त्यां 
भवतीम्‌ उद्वपतु प्रकाशीकरोतु । सुह्रः स्वङ्गुरिः शॉम- 
नाहुलिः । छकारस्य रेफइछांन्द्सः । सुबाहुः सुसुजः । उत 
झक्त्या शक्त्या अपि बुच्यति । उतशब्दः सञुश्चया्थः। 
उद्गपतीत्यनुवतेते । स्वं च सवित्रा उद्गता सती अव्यथमाना 
अचछन्ती । एथिव्यास्‌ आस्थिता आका दिशो विदि- 


भा उज आपूरय आहुतिरसेन इन ॥ २8, Giri (Prabhuii) . 


१८-१९ ) । भस्मीभूतं श्रपणमुखायाः पराकरोतीति सूत्रार्थः । 
सवितृदेवत्या बृहती । हे उखे, सविता देवः शक्तया खसाम- 
्येन उत अपि बुञ्या च ला खामुद्वपतु श्रपणाच्छादनात्प्रका- 
शीकरोतु । उतशब्दादू बुद्धिरध्याहायी । कीदृशः सबिता । 
सुपाणिः शोभनौ पाणी. ह्रो यस्य स सुपाणिः । खट्कुरिः 
शोभना अछुलयः करस्था यस्य स खब्ठुलिः । लकारस्य रेफ- 
इछान्द्सः । सुबाहुः शोभनौ बाहू भुजौ यस्य स सुबाहुः । 
मणिबन्धादुपरिभागो बाहुः अधोभागः पाणिः । “उखामुत्तानां 
करोत्यव्यथमानेति’ ( का० १६ । ४। १९-२० ) । श्रपण- 
सपाकृत्याषाढां बहिर्निष्काशयोखामुत्तानामूध्येमुखीँ करोतीति 
सूत्रार्थः । हे उखे, सवित्रा उदुप्ता सती अव्यथमाना अचळन्ती 
व्यथामनामुवन्ती शृथिव्यां स्थिता सती लमाशाः प्राच्यादि- 
दिशः आभेय्यादिबिदिशश्व आपण आपूरय । आहुतिर- 
सेनेति शेषः ॥ ६३ ॥ 

उत्थाय बृहती अवोढु तिष्ठ ध्रुवा त्वम्‌। मि- 
त्रैता त॑ उखां परिंद्दाम्यर्मित्या एषां मा 
भेंदि ॥ ६४ ॥ 


[उत्त्वा । बृहती । भव । उत्‌ । ऊँऽइस्यू । तिष्ट्ठ । 
ध्रुवा । त्वम्‌ ॥ मित्त्र। एतास्‌ । ते। उखाम्‌। परि । 
ददामि । अभिं्यै । एषा । मा । मेदि ॥६४॥] 


हे उखे ! इस गतं से बाहर उठकर अब तुम महिमामयी बनो । 
तुम अपने कर्म में प्रवतंमाना होओ। तुम स्वभावतः ही स्थिरा 
“हो । (उख़ा को उठाकर पात्र में धरना )। हे सर्वोपकारिन्‌ 
मित्र( =सूयं )देव ! मैं इस उखा को तुम्हें अभेदनाथ॑ समर्पित 
करता हूँ । तुम्हारे द्वारा परिगृहीता यह उखा, हे देव ! अब 
बिश्ञीणं न होवे ॥ ६४ ॥ 


_ उ० उद्यच्छति। उत्थाय ब्रहती पूवो ड्य उत्तरो मैत्रः। 


पृतस्माद्यजनस्यानादुत्थाय बृहती महती अन्न । तत उदुत्तिष्ठ 
अवतंस्व स्वकीये कर्मेणि । यतस्त्वं धुवा स्थिरासि स्वभावतः 


परिग्रुह्म पान्ने करोति । मिन्नैतां त इति । हे भिन्न, पतां ते 


तव उखां परिददामि प्रयच्छासि । किमर्थम्‌ । अभिष्यै. 


अभेदनाय । एषा च उखा त्वया गृहीता सती मा भेदि 


सा भिद्यतास्‌ ॥ ६४ ॥ 


स० 'उदच्छत्युत्यायेति परियम’ (का ० १६।४।२१-१२)॥ 


इस्राभ्यायुखामादाय पाकादूष्वं निष्काशयतीति सूत्रार्थः । 
बृहती पूर्वोऽपेचं उखादेवत्यः उत्तरा्धों: भित्रदेवत्यः। हे उखे, ` 


बृहती महती भव + तत 
उत्तिष्ठ खकमैणि प्रवतख । यतः लं धुवा स्थिरासि खभा- 


उक्तः, „ उकारः पादपूरणे; „| “पात्रे करोति मित्रैतां त इति’ 


ऽष्यायः ११] 


(कर १६। ४। २२) । हसरहीतामुखामुत्तरतः पूरवेस्था- 


कस्मिश्चितपात्रे स्थापयतीति सूत्रार्थः । ततो विश्वज्यो- 
तिषां तूष्णीमुद्रपनम्‌ । हे मित्र सर्वप्राणिहितकारिन देव, 
एतासुखां ते तव परिददामि परित्राणाय प्रयच्छामि । किमर्थम्‌ । 
अभित्त्यै भेदनं भित्तिः न भित्तिरभित्तिस्तस्यै अमेदनाय । एषा 
चोखा खया गृहीता सती मा मेदि मा भिद्यतां बिदीणी 
मास्तु ॥ ६४॥ 


वसंवस्त्वाच्छुन्दन्तु गायत्रेण छन्वंसाङ्गिरखद्ु- 
द्रास्त्वाच्छुन्दन्तु त्रषटुमेन छन्द॑साज्निरखददित्यास्त्वा- 
च्छन्दन्तु जागतेन छन्दैसाङ्गिरखद्विश्वै त्वा देवा 
वैश्वानरा आच्छुन्दन्त्वाबुहुमेन छन्दसाङ्गिर- 
खत्‌ ॥ ६५ ॥ 

[ स॑व । त्वा । आ । छुन्दन्तु ॥६५॥] 


(उखा के ऊपर बकरी कां दूध छिड्के ) । हे उखे ! अंगिरा 
के समान वसुगण गायत्री छन्द से तुम पर रस-सेचन करें । 
अंगिरा के समान रुद्रगण त्रिष्डम्‌ छन्द के द्वारा तुम पर रस- 
सिञ्चित करें । अंगिरा के समान आदित्यगण जगती छन्द से तुम 
"पर रस का सिञ्चन करें । अंगिरा के समान विश्व के नेता विश्वे- 
देवाः अनुष्डभ्‌ छन्द के द्वारा तुम पर रस का आसिन्नन करे ॥६५॥ 


उ'० आच्छूणत्ति वसवस्त्वा । निगदव्याख्यातस्‌ ॥ ६५॥ 


झ० “अजापयसावसिश्वति वसवस्त्वेति प्रतिमन्त्रमिति’ 


(का० १६। ४। २३) । चतुर्मतरेश्चतुवारमजाइुरधसुखाया- 
अवनयतीति सूत्रार्थः । उखादेवल्यानि चलारि आद्या ऋग्गा- 


यत्ती । हे उखे, वसवः गायत्रेण छन्द्साङ्गिरस इव ला 
लामाच्छुन्दन्तु समन्तात्सिश्वन्तु । “उच्छृदिर्‌ दीपतिदेवनयोः 
रुधादिः अत्र सेचनार्थः । रुद्राः । प्राजापत्यानुष्टपू । रुद्रास्ला 
जै्ठमेन छन्दसा आच्छुन्दन्तु । आदित्याः । ऋग्गायत्री | 
आदित्याः जगतीच्छन्दसा लां छुन्दन्तु । विश्वे । सामजगती । 
वैश्वानराः सर्वहिता विश्वेदेवा अनुष्टपछन्दसा लां छृन्दन्तु 
शेषं स्पष्टम्‌ ॥ ६५ ॥ 

आकूतिमन्नि प्रयुज॒एखाह्य सनो मेधामि 
अयुज खाद चित्त विज्ञातमाप्तिं प्रयुजां 
बाचो विधृ॑तिमप्ति परयुजधूस्वाहां अ्रजार्पतये अनवे 
खाहाभये वेश्वानराय स्वां ॥ ६६ ॥ 


[आईतिमिस्पा कूतिमू । अग्मिम्‌ । प्रयुजमितिफ 
युज॑म्‌ । खाह्ाँ । मर । मेधाम्‌। चित्तम्‌ । बिज्जांत- 
मितिवि ज्ञातम्‌ | बाच} । विश्ृतिमितिबि धृतिम्‌ । प्रजा- 
पंतय5इतिंप्मरजा पंतये । मर्ये । अग्रे । बश्धानराप॥६६॥] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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( अध्याय ४ कण्डिका ७ में 'आकृत्ये प्रयुज्ञे अग्नये स्वाहा” 
आदि पाँच औदझमण आहुतियाँ देकर आगे यह सात अग्नि- 
चयनसम्बन्थी सात औद्भण आहुतियाँ देवे)। अर्निचयन 
करने के अनुष्ठान से सम्बन्धित हमारे संकल्प को स्वकमं मे प्रयुक्त 
कराने वाले अग्नि के लिए यह आहुति है। मन और धारणाबुद्धि 
को स्वकम में प्रयुक्त करने वाळे अग्नि के लिए यह आहुति दै । 
चित्त और विज्ञान के प्रेरक अग्नि के लिए यह आहुति दै। वाणी. 
और विधृति को प्रेरित करने वाले अग्नि के लिए यह आहुति है । 
प्रजापति तथा मनु के लिए यह आहुति है। विश्व के नेता अग्नि 
के लिए यह आहुति हैं ॥ ६६ ॥ 


उ० जौइभणानि जुहोति । आकूतिसभिस्‌ । आकवनः 
माकूतिः । बढे वा आत्मनो धमो मनसः प्रेरणहेतुः । स 
एवाझिः । प्रयुङ्क कमेणीति अयुक । स्वाहा सुहुतं करोमी- 
ति व्याख्यातम्‌ । 'नमःस्वस्तिस्वाहास्बधा-'इत्यादिना उपपद- 
विभक्तिश्रतुर्भी । आकूत्यै अझये प्रयुजे स्वाहा । एवसुपरि- 
तना अपि मन्ना व्याख्येयाः । मनो मेधाम्‌ । मनो मनसः 
अबृत्तिमैघायाख्च । चित्तं विज्ञातम्‌ । ततश्चित्तस्य चिन्तनस्य 
संस्कारस्य वा विज्ञातस्य प्रदत्तिः । वाचो विष्तिः । ततो 
वाचो विधारयिताभ्षिः प्रकाशको भवति । प्रजापतये मनवे 
मस्वत्तरकारिणे अप्नये वेश्वानराय विश्वानरपुन्नाय ॥ ६६ ॥ 


स० '्राइतान्योद्भभणानि हुत्वा ससताभिकान्याकूतिमिति 
प्रतिमत्मम! ( का० १६ । ४। ३० ) । एवसुखासंभरणं समा- 
प्यान्या अपीष्टकाः कुला फाल्गुनामावास्यायां दीक्षां इल्ोड्र- 
भणहोमकाले प्राकृतानि सोमयागे कर्तेव्यानि “आकूत्यै प्रयुजे- 
5मये खाहा? ( अध्या० ४ । क० ७) इत्यादीनि पश्चोद्रभणानि 
हुलामिचयनसंबन्धीनि सप्तौद्भभणानि प्रतिमन्त्रं जुदोतीति 
सुत्रार्थः । सप्तोद्रभणसंज्ञानि लिज्लोक्तदेव्यानि । आकूल्ये 
यजुः पङ्गिः । आकूतिरस्मदीयः संकल्पोडमिचयनानुष्ठानविषयः 
तां प्रति प्रयुङ्गे प्रेरयतीति प्रयुक्‌ तं संकल्पप्रेरकमभिमुदिश्य 
खाहा सुहुतमस्तु । आकूतिरेवाभिरिति सामानाधिकरण्यं 
वा । मनः । यजुञ्निष्टुप्‌ । अबुष्ठेयस्मरणसाधनं मनः श्रुतयोमें- 
च्रतनत्रयोधौरणशक्तिमेधा तदुभयं भ्रति प्रयुजं प्रेरकममिसु- 
हिश्य खाह्दा । चित्तम्‌ । यजुर्जगती । अविज्ञातस्यानुष्ठानस्य 
ज्ञानसाधनं चित्तं तेन चित्तेनावगतमचुष्ठानं विज्ञातम्‌ तदुभयं 
प्रति प्रेरकममिमुद्दिरय सुहुतमस्तु । वाचः। यजुजेगती । वाचो 
मन्जपाठरूपाया बिधुर्ति विधारणं प्रति प्रयुजं भ्रेरकमभिसुददिञ्य 
खाहा सुहुतमिदमस्तु । प्रजापतये । यजुःपह्लिः । मनवे 
मन्वन्तरकारिणे प्रजापतये प्रजानां पालकाय स्वाहा । विश्वेषां 
नराणामुम्राहकाय विश्वानरपुत्राय वामये खाहा सुहुतमस्तु ६६ 


विश्यो देवस्य॑ नेतुमेतो चुरीत सख्यम्‌ । विश्वो 
राय इष्यति युज इंणीत पुष्यसे स्वां ॥ ६७ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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गम फरू-आपकःनेता संबितादेव का. मित्रत्व सब मनुष्य वरण | "सुतं मा भित्याः,भिन्नोऽविदीणी साःभव,।,इदमभिचतवं पुष्ठ 

त पर. यशादि कमं करें )। सभी: धन की याचना “विधेयम्‌ 17 तथा मा)सुतरांः रिषःः॥ रिष्रतिहिसाकमा 1 भा 

i र्‌; सिन क्‌ लिए अन्न को ; पावे ॥.,यह:.आहुति हसितः कनी इदमस्फुटनं::सु्ठु::विधेयमे । 

. ` | संवात्मेना द्वेधीभावोः मेदः छेंशस्यंः एथग्मावः: स्फुटनं:तदुभयं 

ड बिश्वो देवस्येति व्याख्यातम्‌ ॥ ६७:॥ (तव मो भूदिखयः । किच' हे जख," धृष्णुः भल्भ यथा सुतरां 

स० ऊप्यादयुक्त व्याख्याता च. ( अध्या ४1 क० ८) । वीरयख अभिधारणलक्षणं 'वीरकम कुरुं ` किंच अमि श्चकाः 
बिश्वो मतो सर्वा मञुष्यो नेतुः : फलप्रापकस्य देव्य,दानादि- | रातत्व चेदमस्मदीयं कर्म आसमाप्तेः करिष्यथः ॥ ६८ (| 


'संबितुः सख्य : सखिभावं चुरीत इृणुते प्रार्थयते । 
विश्वः सर्वो जनः राये घनाय इषुध्यति देवं परार्थयते । योज्ञा- दहस देवि. प्रथिविं स्वस्तेयेः आसुरी माया 
स्व॒धया कतासि । जुष्टं ` देवेभ्यं इंदमरंतु हन्यम- 


5कमेसु-पठितः))::किंच. पुष्यसे.-पोट्ं - पोषणाय -दयुन्नं योऽन्नं 
रिटा त्वमुदिहि यज्ञे अस्मिन्‌ ॥-६९॥ ` 


वा. दृणीत; सर्वा जनः. आर्थयते.। स्वाहा तस्मे- प्रेरकाय सुहुत- 
-+सख्ुः॥ ५85१-15 5 , >= - नि 


४४७१४७ 


577असुभित्था-माःसुः रिषोःम्ब ष्णुः वीरयस्व 
सु। अभिश्चेदं करिष्यंथः ॥ ६४ 
अमा 15. से1...भिच्या6 1 आ-। सु । रिप 1. अम्ब । | 
प्रञ्जीरयख 1. सु, अखिङ-1-; च. । इदमू. । 
करिप्यथु९:1६८॥] एकाक Moses 

॥ 22 (उत्तर!या; पूतेःको ओर मुँह करके: खडे होकर, 
यजमान मूँज और सन के बनाए छादन. में स्थापित आहवनीय 
में"उखों को स्थाफ्तिं करै )1 हे माता उखे! तम फूटकर 
'डकडेन्डकडे नःोःनाओ: “और ज । ही - कही: दरको? = तुम इढ़ा | 


होकर मिन्‌: थारग.-रूप.बीरकस.को सम्पादितः करो ]. तुम | 
धारण हमारे अभीष्ट कम की. समापि.तक किये.रहो.॥-६८.॥ ! 


S९९ 


है पृथ्वी ( =मिट्टी ) निर्मित एवं द्योतनादिं गुणयुक्ते 
उखेः! हमारे कल्याण के लिए तुम ईढाँ होओं, “तुम स्वधा 
(<अन्न ) की . कामना से' प्राणंधारिका' माया बनाई गई हो । 
,, तुमम., आहुति दियो गया यह द्रव्य देवों के छि: प्रोशिकारक 
होवे । हे उसे ! तुमं इस येश में सबंधा अक्षता रके विद्यमाना 
होओ ,॥. ६५९. ॥| ली 


)४उ०..इंहस्व देवि । हे. उखे, इंहस्व इढीकुरु आत्मानम्‌ । 
इति | हैं देवि. ृथिवि:! कार्य कारणोपचारो,वर्णनार्थ:, । स्वस्तये 
| 'अविनाशाय 7 कस्मात्त्वसिदमुच्यसे ॥ :ग्रतः आसुरीमाया: । 


ss 


देवेभ्यो इतस्‌ इवं व्यं हवि अस्तु | 'र्वत्प्रसांदात्‌ या 


दीम बीरकसं कुरूर अप्िवारण: | 


> ष्णुः ष्ठ .सताल्म्य़ मो-इयन्ते. ता उच्यन्ते । त्वमपि अरिष्टा अनव- 
क्स (किंच । इतउत्तरस्‌ अभिश्ष स्व च; इदं कमे आस. | खण्डित उदिहि-उहच्छ,. यज्ञे अस्मिन्वतेमाते ॥ ६९ 
.किरिष्यूथ पचनम्‌ ॥ एएहि टग: 
rR: स० कार्ये कारणोपचारो वर्णनार्थः! | हि !पूर्थिविं देवि 


अभाहवनीयेडधिश्रेयति 


७: देण्डोच्छूयणान्तः'कृलाध्वयुयजमानयोरन्यतर उच्धो- . 'मेत्कायत्रीत्यधरिंवील 


PAPI बा प्रोणानामियमासरी 


।“अंसूना यमाखुरी यदा 


तन सद ना 1 असुरसंबन्धिनीः माया ! चित्र वंत्तु::भूला 

आप “Lupus Pr Ps तद्वत्‌ ्रमपि स्तनरचनायुक्ता निष्पज्ञासीत्यर्थ | 

तिमित np | किच हे उखे, इदं. हव्यमुख्येऽमो होष्यमाणं देवे+यों (जुष्ट 

bons अमाया सि हे मुक “| अियमेस्तु । लठसादादेवेभ्यौ रोचतामित्य्! । समपि अस्थि 

थेने On गात्री तिमा । | अनतखणडत सतो अर्थ! बताने उंदिहि * उद्रेच्छ 
विपरीत: “ग हे अस्त मात! «उखे, ले संहूता ममा है १ ॥ | (त bf रस 5 1४179 डु Zh fi 


ऽष्यायःःप्‌१]] 11115 हया पदपाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवंलितः+तत्त्रबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २:५३ 


% 0००0 कम्बि वा हित मनिका सित मिन तसि ता म ततमकाव ति 


TT] 


(-न्ाजिता ) औरःजहाँः मैं खयं विद्यमान {हँम-चू उनकी: रक्वा 
कर 111:७2:14 छि जेड कस्ट ie 7 5 of Cr 

०: शतम्‌.५००;। वकङ्कतीसाद्धातिः।' परस्या अधिः; 
संवत इति. संग्रामनामसु पितस्‌ संपूवंस्यः वनतेगेत्यर्थस्थ” 
संगच्छन्ते ह्येवः योधाः परस्याः संबन्धिन्या संवतः अघिः? 
सकाशात्‌ । अवरान्‌ अस्मदीयान्‌ । अभ्यातरं अभ्यागच्छ । 
ततो यंत्र जनपदे अहमस्मि तान्‌ अंबपांलय तपेयः वाः७१ 

म वैकइतती ! परस्याः इतिः (:का०:१६:॥ ४५1-३६); 
विकङ्कततरुसमिधं जुहोतीति सूत्रार्थः । आमेयी गायत्री विरू 
पृष्टा । इत अध्यायान्तमम्निव्यः । संवत्‌ इतिं संग्रामनामसु 
पठितम्‌ । संपूवेस्य बनतेयत्यर्थस्य क्किप्‌ । संवन्वते - संगच्छन्ते 
योधा यत्र सा संवत्‌ । परस्याः' झत्रुसँबन्धिन्याः ` संवतः 
संग्रामात... अवरानस्मदीयान्‌. जनानभ्यातर :अभिमुखमागच्छ 
दुःखात्तारयेत्यर्थः „1 किंच यन्न जनपंदे- अहमस्मि भवामि 
तानव 'पाछयं तर्पय वा ॥ ७१ ॥ 


परमस्याः परावतों रोहिदुश्व इह्दार्गहि । पुरीष्यः ` 
पुरुप्रियो 5भ्नेः ख:तराः सर्ध; गो :9२॥ * 

[परमखा |” परावतरइतिपरा ` इतं + ' । रोहिदश्य- 
ऽइतिरोदित्‌” अंश्धर । “इह । आं.1 गहि | पुरीण्य-- । 
ुरुप्मरियऽइतिंपुर ` रिय । अमम । त्वम्‌ । तर । मूर्घ- ॥७२॥| 
। (उखामें गूलर की समिधा डाले । ) हे रोहित अश्व वाले 
: | असने तुम अपने उन रो हितं? अश्वोःपर वेठकर अत्यन्त <सुंदूर 
स्वर्गादि:से ज्ीघ्र-दमारे यज्ञः में आओ; ।; पशुहितकारीः औरःअचेक‡ 
ऋत्विजञ्यजमानादि,के:-भ्िय ;हे-अग्ने !: यहाँ आकर: चुम हिंसक 
राक्षसादि से हमें पार गाओ 1 ७२॥ ... =. 

उ'० :भोदुर्बरीसादधा दूघाति.। परसस्याः:। तिस्रोडनुष्टुभः :। . 
परप्वूत..इति- दूरनामंसु.पठितम.॥. परमस्याः: परावतः ।-परं 
मू, तस्मात्‌ (है रोहिद, 'रोहितोभेः । हरित, आयदित्यस्य? - 
। इति, निघण्टुः 1. हे. अम्नेरश्व, इह. आराहि. आगच्छ.। य॒त्‌:-त्व.< 
पुरीष्यः पशव्यो$सि पुरुप्रियक्ष बहुजनप्रियश्र, ।. ओदुस्बरे 
बहुन्येवाशनानि “तयोत (१) दूजो सर्वोन्वनस्पतीन्‌ प्रति 
पच्येते' इति श्रुति: ॥ आरोत्य चं हें अझें; स्वं तर £ विनाशय 
।खृधः संग्रामान[॥ ७२ ॥! 5६ क्म रोए हे १ 


~ 


सर्पिरासुतिः प्रत्नों होता वरेण्यः स्से- 


स्त्री अडत; ॥ ७० ॥ * 
[हूर्वज$इतिदूदर , अन्न , ।..... सरप्पि्रासुतिरितिसप्पि 
आसुति, प्रत्त३ । होता बरंण्ण्यद ॥ _सहस€ । पत्र3-। 


अछुत ७९1], ......... >... 

(उखा में अग्नि के.परज्वलित हो:जाने पर क्रमुक ( धमन 
सुपारी). की बालिइत लम्बी, १३' समिधा डाले )। वृक्ष 
(>-लकडढ़ीं ) के अन्न वाला, घुत से तृप्त होने' वाला, : पुरातन, 
देवों का आहाता, वरणीय, बल का पुत्र (--मन्थन से उत्पन्न 
होने बाला होते,.के कारण ).और सवथा अदभुत्‌ अग्नि इन 
कामुक संमिधांओं को भस्मसात्‌ करे ॥७०॥., ` `` 

४ उंख्येञ्या त्रयोदशः समिधः प्रादेशमात्रा आदधाति 
त्रयोदशमिराझेयी भिक्रेग्मिः । द्वे गायत्र्यौ ।: ठु्नः सर्पिरा- 
सुतिः॥ ढुद्देक्षोञ्ञमदनीयंःयख स द्ञ्ः 1: शब्दो दुम- 
पर्याय:.।.- सर्पिरासुतिः सर्पिषेतमासवस्थानीय. यस्य...स 
सर्पिरासुतिः । प्र: पुराणः। होता देवानामाह्माता । वरेण्यो 
वरणीयः । सहसस्पुत्रः वस्य पुत्र: । यतो मथ्यमानो जायते 
तस्मादेवमुच्यते । अद्भुतः अनन्यसमंः । य इत्थभूतोऽझि 
स॒ कार्मुकि, समिध मक्षयत्विति शेपः.। नह्यन्नाख्यात विद्यते 
नचाख्यातेन.विना वाक्यपरिसम्रांप्तिः ॥ ७०.॥. - ==: 111 

सक अम्नावारूढे त्रय्नोदशास्यां आदेशमात्राःः समिध आर 
दधाति इंतेङ्लिचाःका्ुकी द्र इति’ (का० 1६1४1३३-२%)। 
अभितांपांदुखायां वंहों ' जोते. ` प्रादेशमिताल्नेयोदेशसेख्याका 
समिधोः जुंहोतिःताः क्रमेणाह .त+ इतक्लिक्ञां: क्रमुक्रसमिधसादो 
क्रमुको घंमनः इतिः सूजञार्थः ८ अमिंदेवंस्या गांयत्रीः/सोसाहुति- 
दशा ईद्शोडप्िः 7 क्रासुर्की समिधं भंक्षयेखितिं शेषः कीदृशाः 
दुचःश!पलाक्षीहुडमागमा? ईतिः?कोशोकयोः इषां वानव 
नीथे अयः सः दरुः; सरपिराछुति सर्पिबंतमांसतिससबरस्थानीयं: 
मादकंःऱ्यस्यःसः यक्ष :सर्पिराहारल्रेन-सूयते : मरक्षिप्यते 
यस्मिन्सर्पिरासुतिः1 प्रलःपुसतनःी ए- होता: देवानामाह्याता॥! 
वरेण्यः ऊ वरणीयः? संहसो/बलस्थ? सु्धेJस्मन्यन वतुना 
बेनोर्यममानलात्‌ 5 मभङ्कुतः5 आखंगेरूप:: ।अनन्यसदश; 
इद््धः | जन्य छर पिल मध गणीत भ 
! र्य अविं सतोऽ '२७अभ्यातेर 1 यत्रा: 
द ee immo tonane es | Te RS YR) 
अः उदुम्बरतरुसमिधं तृतीयामादधातीति सून्नार्थ:०1५ अल ब्दारूः 
। चसह । अधि । सववि बत- 1 अंबरात 1” णीदा । प णी अभे, परमस्याः . परावतोऽ्यन्तवूरदेशादिहास्मि- 
अनि । आ तरे. बर्त. अहम्‌ । असिम तोन ग | ल्कर्मणि लमागहि आगच्छ | गच्छतेः शपि ऽसे अनुदात्तो 
अब व 5 पदेशे मलोपे आगहीति (रूपम्‌ ;।. परावतः इति; 
। ४ (क्षत “पकष की सिमो होम करे) हे अन ! पडितम्‌+।परमाशब्द्य स्वेनामत्नमाषेम्‌ 1: परसा ::उत्कृष्टा- 
शुके साघःयुदमै7हलकै मरने वॉले इसारें वीरों की सार (गाः तिशयिता।यां परावत्‌ ४ अतिदूरमिस्र्थः)। 'आगत्य"च मधे? 


क्र 
॥ 
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संग्रामान्‌ तर अतिलद्बय । शर्त्रून्विनाशयेत्यर्थं: । 'द्र्यचो- 
ऽतस्तिङः’ (पा० ६ । ३ । १३५) इति दीर्धः । कीहृशस्त्रम्‌ । 
रोहिदश्वः 'रोहितोभे$हरित आदित्यस्य’ इति निषण्केः रोहि- 
तोष्मेरश्वाः रोहितः तत्संज्ञा अश्वा यस्य स रोहिदश्वः । 
पुरीष्यः पशव्यः पुरुभ्रियः पुरूणां बहनां प्रियो वक्रभः ॥ ७२॥ 


यर्द्से कानि कानि चिदा ते दारूणि दध्मसि । 
सर्वे तद॑स्तु ते घृतं तजुंषस्र यविष्ठ्य ॥ ७३ ॥ 


[घत्‌ । अग्ने । कानि | कानिं । चित्‌ । आ। ते। 
दारूणि । ददुष्मासि ॥ सम्‌ । तत्‌ । अस्तु । ते। घृतम्‌ । 
तत्‌ । जुपस्व । यबिप्ट्ठय ॥७३॥] 

हे भरने ! हम जिन किन्ही भी कटी-गिरी समिधाओं को 
चुममें डालें, वे सब तुम्हारे लिए घृत के समान प्रिय होवे। हे 
सदातरुण अग्ने ! तुम उन्हें घृत-सी ही प्रीति से सेवन करो । 
( इस मंत्र से स्वतः टूट कर गिरी हुई: समिधा को होम 
करे ) ॥ ७३ ॥ 

उ ० अपरशुदृक्तामादधाति। यदे । यच्छब्दो दृध्मसी- 
त्यनेन संबध्यते । यदा दध्मसि यदा दध्मः । हे अञ्ने, तव 
दारूणि कानिचित्‌ । चिच्छव्दोऽनवङ्कसो। यानि कानिचिदे- 
वेत्यभिप्रायः । सवे तदस्तु ते तव घृतं । तजुषख सेवस्व । 
हे यविष्ठय युवतम , स्वाथे यप्रत्ययः ॥ ७३ ॥ 


स० “अपरञ्चबृक्णां यद्म इति’ ( का० १६। ४। ३८ ) 
कुठारं विना छिन्नां वातादिना भम्नां यज्ञियतरुसमिधं चतुर्थी- 
भादधातीति सूत्रार्थः । द्वे अनुष्टभौ जमदमिद्ट, अतिशयेन 
युवा यविष्ठः यविष्ठ एव यविष्यः । खार्थ यत्रत्यः । हे 
यविष्य हे युवतम हे अभे, कानि कानिचित्‌ यानि कानि 
दारूणि काष्ठानि ते तव । सप्तम्यर्थ षष्ठी । लयि यत्‌ आदध्मसि 
आदष्मः आरोपयामः । इदन्तो मसि । तत्सर्व काप्ठजात॑ 
ते लदर्थ घृतं घ्रतवत्भ्रियमस्तु । तद्दारजातं ल॑जुषख 
सेव ॥ ७३ ॥ 


यदत्त्युपजिहिका यद्रो अंतिसपैति । सबै त- 


स्तु ते घ॒तं तर्जुषख् यविष्ठय ॥ ७४ ॥ 


[अत्‌ । अत्तिं । उपजिहिबुकेत्त्यूप जिद्विका । यत्‌ । 
म्प्र । अतिसप्पतीन््यति सप्पैति ॥७५॥] 


( नीचे गिरी हुई समिधा को डाले | ) जिस समिधा को 
उपजिहिका ( =चीटी जैसा कोई कीट ) खा जाता है और जिस 
समिधा में दीमक दौड़ ( ->छुग ) जाती है। वह सब समिधाएँ, 
हे अग्ने ! तुम्हारे लिए घृत-सी प्रिय होवे । हे सदातरुण या युवतम 
अग्ने ! तुम उन सब समिथाओं का प्रीति से सेवन करो ॥ ७४ ॥ 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


| स्पोषेण समिषा 


.[ एकादशो 


mg] 

उ ०अधःशयामादधाति । यदत्ति यज्ञक्षयति काष्ठस्‌ । 
उपजिह्विका उपदीपिका। यच्च वन्नः वल्मीकः अतीत्यनुवतेते 
सवै तदिति व्याख्यातम्‌ ॥ ७४ ॥ 

म० अधःशयां यदतीति' (काश १६॥४॥ ३९) | 
अधो नीचे देशे शेते तां भूलभां समिधं पञ्चमीमाद्धाति । 
उपजिह्विका उपदीपिका पिपीलिकासरृशः क्षुद्रजीवः यद्दारु 
अत्ति भक्षयति अधःशयलादेव । वन्नो वल्मीकश्च यद्दारु अति- 
सर्पति अतिव्याप्नोति अतीलयनुवतेते तत्सर्वं ते घृतमस्तु इति 
पूर्ववत्‌ ॥ ७४ ॥ 

अर्दरहरम॑यावं भरन्तोऽश्वायेव तिते घासम॑- 
सै । रायस्पोषेण समिषा मदन्तोऽम्ने मा ते प्रर्ति- 
वेशा रिषाम ॥ ७५ ॥ 

[अहरहरिस्यई+- अह । अर््थयावमिस्यप्म॑ यावम्‌ । 
अर॑न्तईं । अश्शायेवेत्यश्वांय इव । तिष्ठते । घासम्‌ । 
अस्म्मे ॥ राय) । पोषेण । सम्‌ । इपा । मद॑न्तं । अन्ग्रे । 
मा । ते । प्रतिेशाऽइतिप्प्रति बेश्ञाई । रिषाम ॥७५।॥ 

(आठ मंत्रों से ढाक की सात समिधाएँ डाले ) । घुड्शाका 
में बंधे हुए भी अश्व के लिए, निरालस्यभाव से प्रतिदित दाना- 
घास देने के समान इस तुम अग्नि को प्रचुर समिधाएँ प्रदान 
करते हुए धन की पुष्टि और अन्न से संथा आनन्दित होते हुए, 
दे अग्ने ! हम तुम्हारे प्रतिवेशी ( =निकट बैठकर समिधादान 
करने वाले ऋत्विज-यजमान ) कभी भी हिसित न होवें ॥ ७५ ॥ 

उ ० पाछाइय उखा भवन्ति, अहरहः । त्रिष्टुभौ अस्मि- 
न्मन्ने :। अश्वायेव तिष्ठते घास- 
ससै । अत्र तिष्ठते असै द्वे पदे परोक्षमम्चि ब्रूतः । तथाझे 
मा ते प्रति वेशा रिपामेति अझे ते इति प्रत्यक्षमाझे ब्रूतः। 
नच वाक्यमेदेनाथः संभवति । अतो द्वयोः पादयोलाक्षणि- 
कया वृत्त्या व्याख्यायते । अहरहः सततम्‌ अप्रयावमप्रमत्त . 
भरन्तः आहरन्तः अशनानि । कथमिव । तदुपमेयो दशयति 
अश्वायेति । अश्वस्येव स्थापयन्तो बयं घासं यवसम्‌, असौ 
तव । किंच । रायस्पोषेण दक्षिणाळक्षणेन धनस्य पोषेण । 
समदन्तः उत्साहयन्तः इषा अन्नेन समद्न्तः त्वां हे अभे, 
मा रिषाम मा विनश्येम । ते तव प्रतिवेशाः प्रातिवेशिकाः | 
स्वदाश्रया इत्यर्थः । अध्याहारेण वा व्याख्यायते । अहरहः 
अप्रमत्ता आहरन्तोऽशनानि। पञ्च अश्वा येऽवदत्तं घासं भक्षि- 
तम्‌ अदितं च अवतिष्ठते भस्म असै अझये तदुद्वपस्तः । 

पठितस्‌ अत एवमपि च्याख्यायते । राय- 
सदुन्त इत्यादि समानम्‌ ॥ ७५॥ 


म० 'पाढाशीः अत्यूचमहरहरिति” (का १६।४। 
गे भ्रम: अत्ता, पाढाकीः प्रादेशमिताः समिध 


("५० ५७०". २ 


ऽध्यायः ११ ] 


अम्ने, तव प्रतिवेशाः प्रातिवेशिकाः प्रत्यासन्नाः लदाश्रयाः 
सन्तो वयं मा रिषाम मा हिंसनं प्राम्नुमः मा विनइयेमे्यर्थः । 
किं कुन्तः । अहरहः प्रत्यहं संततमप्रयावमप्रमत्तं यथा 
तथा अस्मे अग्नये घासं समिद्रूपं भक्ष्य भरन्तः संपादयन्तः 
प्रयवणं प्रयावः “यु मिश्रणे’ घजुप्रत्ययः । नास्ति प्रयावः 
प्रमादो यस्यां क्रियायाम्‌ । तत्र दृष्टान्तः । अश्वायेव तिष्ठते 
वाजिशाळायामवस्थितायाश्वाय यथा प्रद्यहमप्रमादेन घासँ 
यच्छन्ति तद्वत्‌ । पुनः किं कुर्वतः । रायः पोषेण धनस्य 
पुछ्या दक्षिणालक्षणेन इषा अन्नेन च संमदन्तः इषं कुर्वन्तः । 
लागुत्साइयन्त इत्यर्थः ॥ ७५ ॥ 


नाभां परथिवयाः संमिधाने अम्नो रायस्पोषाय 
बृहते ईवामहे । इरंमदं बृह कथं यज॑त्रं जेर्तारमम्नि 
पृतनासु सासहिम्‌ ॥ ७६ ॥ 


[नाभाः । प्रथ्िश्या) । स॒मिधानऽइतिम्‌ 'इधाने । 
अग्मी । राय) । पोर्षाय । बृहुते । हवामहे ॥ इरम्मदमितीरम्‌ 
मदम्‌ । बुहृदुक्क्थमितिंवृहत्‌ उक्थम्‌ | यज॑त्रम्‌ । जेरतारम्‌। 
अग्मिम्‌ । पर्तनासु । सास॒हिम्‌ । ससहिमितिससहिम्‌ ॥७६।॥ 

पृथ्वी की नाभि ( =केन्द्र ) इस आहवनीय वेदि में स्थित 
'उखा में समिध्यमान, इविरान्न से तृप्त होने बाले, मदत स्तुत- 
शाख वाले, यजनीय, यजनशील और युद्धो में श्ुओं को सदा 
ही अभिमूत करने वाले अग्निदेव को इम विस्तृत धन की पुष्टि 
के लिए आह्वान करते हैं ॥ ७६ ॥ 

उ० नाभाएथिव्या इति । नाभौ एथिव्याः । एषा ह 
नाभिः पृथिव्ये यत्रेतत्समिध्यन्ते । समिधाने संदीप्यमाने 
आहवनीयाख्ये अश्ना । रायस्पोषाय धनस्य पोषाय । बृहते 
महते। इवामहे आह्वयामः । आझ्लेयी अधिष्ठात्री देवता तद्‌- 
भिप्रायमेतत्‌। कथंभूतमझिमित्यत आह । इरंम दस्‌ इरया- 
श्वेन माद्यति तृप्यति । बृहदुक्थ महच्छख्रस्‌ । यजत्र यज- 
नीयस्‌ जेतारं एतनासु संग्रामेषु । सासहिं सोढारम्‌ अभि- 
भवितारम्‌ । समिधाने अझ्नाविति आइवनीयविपयोऽसि- 
बाबद: । जेतारमझ्निमधिष्ठात्रञ्ञिविषयः ॥ ७६ ॥ 
` स० “एषा इ नाभिः उथिव्यै यत्रैष एतत्समिध्यते’ ( ६। 
६।३। ९) इति थुतेः । एथिव्या नाभा नाभो । विभक्तेरा- 
कारः । प्रथिवीरूपाया उखाया मध्ये समिधाने दीप्यमाने 
अझौ आइवनीयाख्ये अमिं तदभिमानिनं देवं वयं हवामहे 
आहृयामः । किमर्थम्‌ । बृहते रायः पोषाय प्रौढाय धनपोष- 
णाय । कीदृदाममिम्‌ । इरंमदम्‌ इरया अन्नेन माद्यति तृप्यति 


-चुष्यतीति इरंमदखम्‌ “उग्रम्पश्य-' (पा० ३।३। ३७) 


इत्यादिना खशि निपातः । बृहदुक्थं बृहन्ति महान्ति उक्थानि 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २५५ 


उख्येऽमावादधातीति सूत्रार्थः । द्वे त्रिष्ठमौ नामाने दिष्ठदष्टे । हे 


श्राणि यस्य तम्‌ । यजत्रं यजनीयम्‌ । पृतनासु संग्रामेषु 
जेतारं जयशीलम्‌ । सासहिं सहृतेऽभिभवतीति सासह्दिस्तं 
सोढारमस्मच्छत्रूणामभिभवितारम्‌ । अम्नावित्याहवनीयविषयो- 
ऽमिशब्दः जेतारममिमित्यधिष्ठात्रमिविषयः ॥ ७६ ॥ 


याः सेनां अभीत्व॑रीराव्याधिनीरुरंणा उत । 
ये स्तेना ये च तस्वरास्तासें अझ्नेऽपिंदधा- 
स्यास्य ॥ ७७ ॥ 


[बाक । सेन|€ । अभीच्वरीरिस््यंभि इत्त्वरीद । आश्‍्या- 
धिनीरिस्यां श्याधिनीदे । उर्गणाह । उत ॥ ये । स्तेना? । 
यें। च । तर्स्करार । तान्‌ । ते । अग्मे । अपिं । दधामि । 
आस्ये ॥७७॥] 

जो श्चुसेनाएँ प्रत्याक्रमणनिरता है; जो तएन: हमारे 
शरीरों को सम्यक्‌ बेध देने वाली हैं और जो शज्सेनाएँ बड़े-बड़े 
बलशाली सेनानायकों आदि से युक्त हैं। जो चोर हैं, जो लटेरे 
हैं, हे अग्ने! उन सब सेना-चौरादि को हम तुम्हारे मुख में 
घरते हैं ॥ ७७॥ 


उ० याः सेनाः अनुष्टुभः प्रागन्नपतीयायाः । सा तूपरि- 
चर हती । याः सेनाः अभिस्वरीः । “इण्‌ गतो? इत्यस्मा- 
: “इणूनशजिसर्तिभ्यः' इति रप्रत्ययः । स्वस्य 
पिति कृति’ इति तुगागमे कृते 'टिद्वाणज' इति छीपि इते 
इणः इत्वरी इति सिद्धं भवति । अभियायिन्यः । आव्या- 
घिनीः आविध्यन्ति याः उगणा उत । उतदाब्दोडप्यर्थे । 
अपिच । ज गणाः । एषोद्रादिपाठान्मध्यमपद्ळोपः । ये 
च सेनाश्षोरा ये च तस्कराः 'तस्करस्तस्करोति यत्पापकं' इति 
निरुक्ताः । तान्सवान्‌ ते तव हे अञ्ने, अपिद्धासि प्रक्षिपासि 
आस्ये सुखे भक्षणाय ॥. ७७ ॥ 


स० पषडलजुषट्टभः । याः काख्चित्परकीयाः सेनाः अमील्री- 
रमील़येः अभियायिन्यः अस्मदाभिमुख्येनागमनशीलाः अभि- 
यन्ति ता अभिल्रयैः । इणूनशजिसर्तिभ्यः क्करप्‌' ( पाऽ ३। 
२। १६३ ) इति क्वरप्‌ “हरस्य पिति- (पा० ६। १। ७१) 
इति तुक्‌ 'टिड्ढाणनद्दयसजू-' ( पा० ४। १। १५ ) इत्या- 


“दिना डीप्‌ । उतशब्दोष्प्यर्थ । उतापि च याः सेनाः आव्या- 


श्रिनीः आ समन्ताद्विध्यन्ति ताः सर्वतोऽस्मांसाडयन्त्यः । 
उगणाः उद्रूर्णगणाः । शषोद्रादिपाठान्मध्यमपद्लोपः। उद्यता- 
युधगणोपेता बहुस्तोमा इत्यर्थः । ये च स्तेनाः गुप्तचराः ये 
च तस्कराः प्रकटचोराः “तस्करस्तत्करोति यत्पापकम्‌? ( नि 
३। १४) इति नैरुक्ताः । हे अभे, तान्‌ पूर्वोक्तान्सेनादीन्‌ 
ते तव आसे मुखे अपिदधामि प्रक्षिपामि भक्षणाय । दुष्टा- 
न्सवोन्भक्षयेत्यर्थः ॥ ७७ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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स्यो भलिन्क्अन्म्येसस्करों२5३त। इनु | स अ महिन्लेच/ जनेइ नासः? ao 

या(स्तेनार्न्म WF तस्करे! | बने चेनाश्चिंताः येच’ कक्षेषु नदी डि 

भ्यापस्तनान्सगवस्तास्त्य खाद, खादित ल नु|| अधार | उन्देसि परेच्छायामिति वक्तव्य इंत्यघंशब्दा- 5 
तमात प हि मज क्योच्छेन्देसिं! इतिं उग्रेखयः । अघे।परसै इच्छन्ती 

उत भेराबबहतंभग | भर्षषणांथ [डिद ॥ गगजारमा "श ह) कान! गम, 

वि ५ खाद: 1: सुँखदितानितिसु तेसु :खादितान 2 ॥४८॥ : द Sd {TOTES पर 

९ | तान्‌| तमू लादिता दितान्‌? NSE | 70,412 i ग्रामवंतिषु ज्जे 'मलिम्छ्च' “पूर्वाक्ता वन्दी 
दाढ़ों या दाँतों से की को <तथों अगले” न ये जे वने : “आज “आजसेरसक क्‌ (पा 

दाँतों से , दे महाभाग्यवान अग्ने! उन सबको BE Job न 

सम्प खये इओ को मो | मॉ भीति वेचा डालो ७2 [=] ' | ११५०.) इत्यसुक्‌। गुप्तचोराः तस्कराः प्रकटचोरा: [ये च 

ला , कक न कक्षेषु नदीपर्वतगहनेंबु अघायवः ` परेषां “पापाभिलांपुकाः हेः 

राक्षसिके इति 

र इति | अभ, तान्‌ चतुर्विधान्‌ ते तव जम्भयौः' दंष््योदेधामे” स्थाप- 

ये उच्येतें ताभ्यास्‌ भछिस्छन्‌ मलिम्लचः उंकाः (?)' गूढाः | यामिः भिक्षणयेखर्ः:प अधः पिरखेच्छन्ति/तेः ,अधोयव 

खेनतया स्लोचन्ति अदइ्या अवन्ति जने कक्षे चं यें जम्म्ये-: |. छन्दसि ;; परेच्छायामिति; चम: इति: अघशुल्दात्कुयू, 

स्तस्कंरान्‌ जम्भावृत्तिसमाश्रिता जम्भ्माः ताभिः; तस्करान्‌ । | क्याच्छन्दसि’ (पा० ३। २। {७० ) इति चमत्ययुः ॥ ७९] 

उत अपि इनुम्याँ च हननशीलाम्यां सनान; हे भगवः देः 

चन्‌ महदेश्वय॑युक्त । 'तान्‌ त्व खांदा यथा ग्सुखोद्ताः || ¦ योः असमक््य॑मरातीयाद्यश्चं ,नोःः द्वेषते; जनीः । 


A ०. ॥ ४८ ॥ ॐ 5... निन्द्यो? असमान्धिप्सौरचःः सर्व"? तं £ 'अ॑स्म॒साः 
-अ9 अपाः अछटाबेति, ड्रिविषाओोरा: । अकदा अपि पुनः क्स [८० ! अम ) प्रा 
दिविधा:..। अरण्ये. मार्ग च्‌ अहृयः प नाः |¦ ¦ मटा pi PASS । Sf 

कटः ततोऽपयतिपरकूटा निर्भया, आमेष्रेवागत्य वन्दीकारा [ब । अस्मरम्‌ । अरातीयात्‌ ।, अरातियादित्यराति 
ते-अत्र: मलिस्छच. उच्यन्ते] सळ: पापाथिक्यमैषामतीवि । "त. प! च: नह वते: जनेः ॥; निन्दातू-। य?) 
मिना: तथाविधाः बिघा भूला स्लो _ | जसमा) शिए्सात्‌ (चं सधवम्‌-।: तम] । 
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भवून्तीति/सठिस्छ्वः,। दुन्तपङ्िमष्यर याभ्यां pu पयन Si कुरुं 1८०1] 


कृशुक्ादिक,, भ्यते, ते, है राकषसीसंज्ञे 1. ततः. पुरोवर्तिनो | 

बृहिईस्युमाना, दत्ता जम्ड्या: जम्भावृत्तिमाश्रिता 1 
दुन्तडीने) वु इन्‌... :दष्टाभय़ां, सिम 

स्करानपि पीडयिला इनुभ्यां, स्तेनान.. पीडयिला डे भगवः 

भगवन्महदैश्वयेयुक्त पूजनीय, sense 

छ खादिंतान्मेक्षितान्पुनजीवनेर हिता यथां अवंन्तिऽ तथा 


7; 0०१०५५४. ५५५१ 
i 12) १८ रे 3 91 n 


जो हमारे लि श्बतु आचरण करता है. जो मनुष्य हमसे 
देष करता है; : जो हमारी? निदो! करता हैः-और बोः राक्षसीदि 
इमे हसितं करने,क्री-झमिल्यापा,रेखता:हे;: हे; अग्ने: ऊनः सबको 


| म, सस्मसात॒ करर डालो ८०.1, न | किए Sows 
| ऊव कायो असास्यम मरो; मनुष्यः; भस्मस्यस; अस्मद्‌ 
। अरातीया्‌ अरातिरिवात्ररेतः।; अरातिः झु; ग्रश्न न अस्माच 
देते द्रेष्टिजनः ॥ निन्दान्न निन्दूसति। योऽस्मार+ दिम्साच्च 
दवशी । दन्नोतेःउसन्यभ्यासंळोप; । द्रभितुमिच्छतिः यःतात 
ळेम्ळर |, ग्रे । दघीर्सिंभ-संवेमेंतच्छत्रुजातो मेस्मसाःकुरु1!सस्मसेति-दात्दीः 
वाले: वृधाम्नि जम्मयो?॥८७९ ॥5 55|| श्वुकरणे डाजन्त:०। स्रश्नाःसक्षमाणा/मंस्मसो ञं कुवेस्ति 
mls र्ट F PISE ! पळ! त > एरी |¦ तषा कुर्विलुर्थेः dye प्र गुज Ts STD ७४ 
॥ पे, जनेषु।.|मलिम्म्लबरुद ३ लिना रा | इ गाए छ फा 9 
इरने:॥ ओे | कमतः: अपा; 4 अबपव ऽह; uae stad Ria 
तात :1 तेः दघामिः ।-जम्भ॑यो 6419९ lise 1फरमिणिगः ena ord 


नमि राईट का दांतव्यलेन प्राप्त घने योःनिःदद्मतिः सोडरातिः1॥1कार्यविघातं० 
ks करके लोगो हो मार्ने, काटने एव बदी 
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। य+करोति स द्वेषी ःवारदोजन्यमा्ैऽयः ।करोतित्से निन्दकः? 

"लुटेरे बसते है और लता गल्मीदि में” || इस्ठुकाम तुमः तान्‌-अमग्रेःसुम्भयति । ओःजिरः्स्मभ्ममण 
छिंपकर/- घात करने बोळे #पपिकामीः हैं,” उन संबो: हें अग्ने ! । मसमदर्थ। झरातीयात' अरांतिरिवाचंरति आरात्रीयति झ्रीतिःऽ 
मैं तुम्हारी दाढ़ों में धरता हूँ ॥-४९,॥॥ ०७५४० कि वलमिडछति 1" भाकरे इच्छार्या वा 'कय़चप्रत्ययः 1} 


ऽध्यायः ११ ] 


जनो नोऽस्मान्द्रेषते कार्येनारेनाप्रीतिमुत्पादयति 'द्विष अप्रीती? 
“बहुळं छन्दसि’ ( पा० २।४। ७३ ) इति शपो छगभावः । 
योऽप्यन्योऽस्माचचिन्दात्‌ निन्दति वाचा दुःखं ददाति । यश्चा- 
परोऽस्मान्‌ धिप्सात्‌ धिप्सति । दम्भितुमिच्छति जिधांसति । 
दम्मेः सनन्तस्य “दम्भ इष्वः ( पा० ७। ४।५६ ) इत्य- 
भ्यासळोप इकारश्च । “इतश्च लोपः परस्मैपदेषु” ( पा० ३। 
४। ९७) इतीकारछोपः 'डिटोऽडाटौ' ( पा० ३।४।९४ ) 
इद्याडागमोऽरातीयादिस्यादिषु त्रिष्वपि । हे अभे, तं सर्व 
जनं चतुर्विधं मस्मसा कुरु 'चूर्णीकुद चर्विला भक्षयेसर्थः । 
मस्मसाराब्दो डाजन्तो ।नेपातः चर्वणजन्यशब्दाचुकरण- 
वाची ॥.८० ॥ 


ससितं मे ब्रह्म ससितं वीय बर्म्‌ । स९- 
सितं क्ष॒त्रं जिष्णु यस्याहमसि पुरोहितः ॥ ८१ ॥ 


[सकषितमितिसम्‌ शितम्‌ । मे ब्रह्मं । सश्शित॒मिति- 
सम्‌ शितम्‌ । बयम्‌ । बल॑म्‌ ॥ सदशितमितिसम्‌ शितम्‌ । 
न्त्रम्‌ । जिष्ण्णु । यस्यं । अहम्‌ । असिम । पुरोहितिऽइतिं- 
पुरक हितदं ॥८१॥] 

हे अग्ने ! मुझ पुरोहित का मंत्रबळ तुम्हारी दया से संतीक्षण 
हो चुका है और मेरा बळवीय मी संतीक्ष्ण हो चुका है । जिस 


राजा का मैं पुरोहित हूँ, वह क्षत्रिय राजा भीं मेरे मंत्रादि से 
संतीक्ष्ण होकर सवंथा विजयशील हो रहा है॥ ८१॥ 


उ'० पुरोहितस्यादधाति । संशितं मे ब्रह्म । “शो तनूक- 
रणे? उपसगव्यत्ययः । निशितं तीकषणीकृतं मे मम ब्रह्म । 
निशितं च वीर्य वीरकं बलम्‌ । निशितं च 
क्षत्रं जिष्णु जयनशीकस्‌ । यस्य अहम्‌ अस्मि भवामि 
'षुरोहितः ॥ ८१ ॥ 


स० “उपोत्तमां षत्रियस्येच्छचुत्तमां पुरोहितस्य? ( का० 
१६। ४ १।४-४२ ) । क्षत्रिययजमानस्य द्वादशीं संशित- 
मित्येतामिच्छया दधाति पुरोहितयजमानस्यान्त्यासुदेषामित्ये- 
तामिच्छया दधाति एकादश नित्याः लना स्वाहा- 
कारश्चेति सूत्रार्थः । मेः मदीयं ब्रह्म ब्राह्मण्य संशितं सम्यक्‌ 
तीक्षणीङृतम्‌ शाञ्रीयमागेवर्ति झृतमित्यर्थः । “शो तनूकरणे” 
क्तान्तः । वीयैमिन्द्रियशक्ति» बले शरीरशक्तिः, तदुभर्य 
संशितं खकायैक्षमं कृतम्‌ । तथा यस्य कत्रस्याहं पुरोदितोस्मि 


भवामि तन्मदीयं सत्रं क्षत्रजातं जिष्णु जयनशीलं यथा 
भवति तथा संशितं तीव्रं कृतम्‌ ॥ ८१ ॥ 

उदां बाहू अ॑तिरसुडर्चो अथो बर्खम्‌ । क्षिणोमि 
्रम॑णाऽसित्रानुन्न॑यामि खाँ २ ऽअदम्‌॥ ८२ ॥ 


१७ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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[उन्‌ । एपाम्‌ । ब्ाहू$इतित्राह । अतिरम्‌ । उत्‌ । बचे । 
अथो$इच्य्था । बल॑म्‌ ॥ क्षिणोमिं । ब्रह्मणा । अमिन्त्रान्‌ । 
उन्‌ ' नयामि । म्वान्‌। अहम्‌ ॥८२॥| 

मैंने अपने मत्रबल से अपने राजा की सेना के वीरों के 
वाहुबळ को अत्यन्त बढ़ा दिया है, इनके वचस्‌ को बढ़ा दिया है 
और इनके बल ( "साहस ) को बढ़ा दिया है। साथ ही मैं 
मंत्र से शज्चुओं को क्षीण बना रहा हूँ। मैं अपनों को उन्नत 
बनाता हूँ ॥ ८२॥ ( यह समिथामंत्र समाप्त हुए ) । 


उ० उदेषास्‌ क्षन्नियस्य उदतिरम्‌ उद्धरितवान्‌ अस्मि । 
एषां योदुणां बाहू उद्धचेः उद्धरितवान्वचैः । अथो अपिच 
बलम्‌ । क्षिणोमि च विनाशयामि ब्रह्मणा पुरोहितसंज्चेन 
अमित्रान्‌ । उन्नयामि उद्गमयामि च स्तान्‌ पुन्रपोत्रान्‌ 
अहस्‌ ॥ ८२ ॥ 

स० एषां खकीयानां राजव्राह्मणादीनां मध्ये एकैकस्य 


बाहू भुजौ उद्तिरमुत्कर्षेण वर्थितवानस्मि । तिरतिडेज्य्थः । 
लौकिकोक्तिरियम्‌। लोके हि योऽन्यस्मादुत्कृषटो भवति जना 
एवं वदन्ति अयं खहस्तमुपरि कृतवानिति । वर्चः कान्तिः 
तामप्युदतिरम्‌ । अथो अपि च वलं शरीरशक्तिमुदतिरम्‌ । 
ब्रह्मणा मन््रसामर्थ्येन अमित्रान्त्रून्‌ क्षिणोमि क्षीणान्करोमि । 
खान्खकीयान्पुरुषान्पुत्रपौत्रादीनहमुन्नयामि उत्कर्ष प्रापयामि । 
एवं त्रयोदश समिन्मन्त्रा उक्ताः ॥ ८२ ॥ 


अन्नपतेऽन्नस्य नो देह्ानमीवर्स्य शुष्मिर्णः । अर 

दातार तारिष ऊर्ज नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे॥८३॥ 
इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
एकादशोऽभ्यायः ॥ ११ ॥ 

[अन्नंपन5इत्त्यज्ञ॑ पते । अन्नस्य | नर । देहि । अनमी- 
वस्य॑ । शुष्म्मिण+ ॥ प्रप्रेतिप् प्र । दातारंम्‌ । तारिपरं । 
उम्‌ । नई । धेहि । डिपदुऽइसिदरिड्ट पदे । चतुप्प्पदे । 
चतुं+पद्‌ऽइतिचतुं ऽ पदे ॥८३॥] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे एकादशोऽध्यायः ।। 
की > — 
हे अन्न के पालक-दाता अग्निदेव ! रोगरहित और बळकारी 
अन्न का मेरे भाग्य का अंश मुझे प्रदान करो। जो अन्न को देने 
वाला है, उस (यजमानादि) को विपत्तियों से पार रूगाओ। 
हम मनुष्य-पशु आदि में तुम इस अन्नादि के खाने-पीने से सवथा 
बलवीय-बुद्धि का आधान करो ॥ ८३ ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीन्यास्यायां एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


——— र ति जि 
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२५८ 


न्हा 


उ० समिधमादधाति अन्नपते अभे, अन्नस्य स्वमंशं नः 
अस्मम्यं देहि । अनमीवस्य अमीवा व्याधिः तद्रहितस्य । 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


| 


शुष्मिणः । शुष्ममिति बलनाम । बळवतः। किंच । अप्रदा- | देन यौरजन 
तारं तारिषः अतिशयाथै उपसगोभ्यासः । महता अ्रकर्षणा- | रुंचानः | अभिरस्तों अभवद्वयों भियेदेन र 


नरस्य दातारं प्रदातारं प्रतारिषः प्रवधेय । किंच । ञजेमन्न 


नः अस्मभ्यं धेहि देहि । द्विपदे चतुष्पदे द्विपान्यश्र- 


तुष्पान्यश्न ॥ ८३ ॥ 
इति उवटकृतो मन्नभाष्य एकादशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
स० “न्यज्य समिधं जते प्रत्ते प्रत्तेष्जपत इत्याधानम्‌' ( का० 
१६।६। ८). अध्वर्युणा त्रतपयसि दत्ते तत्र समिधम- 
भ्यज्य दीक्षित उख्येऽमावादष्यात्‌ । प्रत्ते इति वीप्सा प्रतिव्रतं 
समिदाधानप्राध्ययी इति सूत्रार्थः । आमेयी उपरिष्टादुहती 
अष्टर्णत्रिपादा चतुर्थो द्वादशार्ण: । हे अन्नपते अन्नस्य पालक 
अमे, नोऽस्मभ्यमन्नस्य देहि । कर्मणि षष्ठी । अन्नं प्रयच्छ । 
थद्वाज्ञस्म खमंशं देहि । कीहशस्यान्नस्य । अनमीवस्य नास्ति 
अमीवा व्याधिर्येन तद्नमीवं तस्य । शुष्मिणः शुष्ममिति 
बळनाम । झुष्मं बल विद्यते यस्मात्तत्‌ शुष्सि तस्य । रोगना- 
शकं बलहेलन्न प्रयच्छेत्यर्थः । किंच दातारं ्रतारिषः अन्नस्य 
दातारं प्रकर्षेण वधेय । “प्रसमुपोदः पादपूरणे’ ( पा० ८ । १। 
६ ) इति पादपू श्रोपसर्गस्य द्विलम्‌ । अतिशयार्थं वोपसगो- 
भ्यासः “अभ्यासे भूयांसमर्थं मन्यन्ते’ ( नि० १०॥ ४२) 
इति यास्कोक्तेः “तृ इवनतरणयोः' छेटो मध्यमैकवचनं “सिब्ब- 
हुल छेटि' ( पा० ३। १। ३४) इति सिपूप्रत्ययः । 'आर्ध- 
धाठुकस्य' (पा० ७। २। ३५) इतौट्‌ छन्दसि धातो- 
बैद्धि: 'ळिटोष्डाटो! ( पा० ३॥ ४ । ९४) इति अडागमः 
“इतश्च लोप” ( पा० ३1४ । ९७) इति ठेट इकारलोपे 
रुलबिसगौं । तारिष इति रूपम्‌ । किंच नोऽस्माकं द्विपदे 
मनुष्ये पुत्रादौ चतुष्पदे गवादौ च उञैमन्न घेहि धारय । 
यदवा दवौ पादो यस्य स द्विपात्तस्मै द्विपदे । चलारः पादा 
यस्य स चतुष्पाद तस्मै “पादः पत? ( पा० ६। ४। १३० ) 
पादस्य कोपोऽहस्त्यादिभ्यः' (पा० ५। ४। १३८) इति 
अम्तळोपे पदादेशः । द्विपदे मघुष्याय चतुष्पदे गवादये अन्नं 
घेहि देहि जातावेकवचनम्‌ । सर्वेभ्यो नरपञ्चुभ्योऽन्नं देही- 
सर्थः ॥ ८३ ॥ 
श्रीमन्महीधरङ्ते चेद्दीपे मनोंहरें । 
उखादिसमिदाध्यन्तोऽष्याय एकादशोऽगमत्‌॥ ११ ॥ 


—— Fo 
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[ द्वादशो 


द्वादशोञ्ध्याय; । 
इशानो रुक्म उव्यो व्यद्यौहुमेषमायुः श्रिये 


यत्सुरेताः ॥ १ ॥ 


[दुझान? । रक्क्म) । अस्यां । बि । अद्यात्‌ । 
दुम्मपमितिंदुह मेम्‌ । आयुं + । श्रिये । रुचान) ॥ 
अग्मि) । अमृर्त-- । अभवत्‌ । बरयोभिरितिवर्यऽ मिह । 
यत्‌ । एनम्‌ । ययौ) । अज॑नयत्‌ । सुरेताऽइतिंसु रेतांदं ॥१॥] 


( इस वारहवें अध्याय में उखा को ऊपर धारण किये जाने 
के मंत्रों का संग्रह है। यजमान एक सोने के 'रुक्म'-संशक 
हार को गले में पहनता है। इस हार में सोने के २१ छोटे- 
छोटे तावीज युथे रहते हैं । तावीज कृष्णाजिन के एक उड़े में 
ढँके रहते हैं। वे सन की एक तिलड़ी रस्सी ( =सुतली ) में 
पिरोए रहते हैं । यहद तावौज कृष्णाजिन के काले सफेद रोओं के 
स्थापन्न समझे जाते हैं। इस यजमान का मुख ईशान दिशा की 
ओर होता है। वास्तविक रुक्म सूर्य है। यहाँ सूयं की स्तुति ही 
की गई है । ) अपनी महती ज्योति से प्रकाशित यह दृश्यमान 
सूर्य पूवं दिशा में उदय को प्राप्त हुआ। इसका दिवसभर का 


जीवन तो सवथा दुधंप है। यह शोभा प्राप्त करने के लिए दीप्ति 


को धारण कर रहा है। सुवीर्या यौ ने जब इस सूय को प्रकट 
किया, तव हृविरान्नों के द्वारा अग्नि असूत ( = देवत्व) बन 
गया ( =हविरान्नों से अग्नि को तृप्त किया होम प्रारम्भ किये 
गये )॥ १॥ 

उ० यजमानः कण्ठे रुक्मं प्रतिमुञ्चति । दानो रुक्मः 
त्रिष्ट्प्‌ । आदित्याध्यासेन रुक्मस्तुतिः । यो इशानः इर्य 
सानः प्रत्यक्षत उपलभ्यमानः .। रुक्मः रोचनः । उव्यां 
महत्या दीस्या च्यद्योत्‌ विद्योतते यस्य च दुर्मेषंमायुः दुमे- 
पैमनवखण्डितम्‌ आयुर्जीवनम्‌ । श्रिये रुचानः यश्च 
जनेभ्यः श्रियं दातुं रोचते सो5यमभिः असुतः अमरणंधमा 
चाभवत्‌ । वयोभिरन्नः पश्चपुरोडाशप्रस्ततिमिः यदेनं 
द्योरजनयत्‌। यच्च एनमझ्निं चोः अजनयत्‌ जनितवती । 
सुरेताः शोभनरेताः । रेतः पुत्र: । 'सुरेता ह्योषा यस्पायमस्निः' 
इति द्वितीयमस्तत्वकारणमप्नेः ॥ १ ॥ 

म० एकादशाष्याये उखासंभरणादिमन्त्रा उक्ताः द्वादशः 
ऽध्याये खाधारणादिमन्त्रा उच्यन्ते । तत्र “यजमानः कण्ठे 
रुक्मं अरतिसुञ्चते परिमण्डळमेकवि१”शतिपिण्डं - कृष्णाजिननि- 
्यूतं लोमखु शक्लकृष्णेषु शणसूत्ने त्िबृत्योतमुपरिनाभि बहि- 


'ष्पण्डं शानो रुक्म इति’ ( १६ । ५। १) । समिदाधानान्ते 


ऐश्ान्यां तिष्ठन्यजमानो वायां रुक्मं खर्णनिर्मितं फलका- 
कारमाभरणविशेषं बध्नाति । कीहशम्‌ । वर्तुलम्‌ एकविंशतिः 


' पिण्डा'्यत्र-+-शणिकंद्लतुल्यीः 'खपाद्वहिभूता उन्नतनिन्दवः . 


ञ्ध्यायः १२] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २५९ 


PA अनननक अन्‍क अ आम 


पिण्डा उच्यन्ते । कृष्णाजिनखण्डे श्वेतकृष्णरोमस्थाने स्यूतम्‌ | एकमनस्के। विरूपे नानारूपे । कृष्णा रात्रिः झुकमहः । घाप- 
त्रियुणशणसूत्रे श्रोतं नाभेरूर्ध्वं वर्तमान पिण्डा बहिर्भवन्ति | येते पाययेते सायंप्रातरभिद्दोत्रादिमिः कर्मभिः सिं बाळमिव 
तथा घायेमिति सूत्रार्थः । रुक्‍्मदेवत्या त्रिष्टुप्‌ वत्सप्रीदृष्टा । | मातापितरौ पकं अप्लिलक्षणम्‌। समीची सम्यगञ्चिते संश्षिष्टे 
आदिव्याध्यासेन रुक्मः स्तूयते । रुक्म आभरणविशेषः | वा । ये इत्थंभूते ताभ्यां गृह्णामीति शेषः । हरन जपति 
उव्यो महत्या दीप्या व्ययौत्‌ विद्योतते । धुत द्योतने? व्यत्य- | द्यावाक्षामा । द्यावाएथिव्यौ यो रुक्मः रोचनः अन्तर्विभाति 


1 


येन शपि छसे बृद्धौ लकि रूपम्‌ । कीदृशो रुक्मः । दृशानो 
दञ्यमानः । शानचि शपो लक्‌ । प्रसक्षमुपलभ्यमानः । श्रिये 
जनेभ्यः श्रियं दातुम्‌ । दुर्मर्ष दुमषेमनवखण्डितं केनाप्यतिर- 
सकार्यं वा आयुः जीवनं रुचानः रोचत इति रुचानो वाञ्छन्‌ । 
रोचतेः शानचि “बहुळं छन्दसि’ ( पा० २। ४। ७३ ) इति 
शपो लक्‌ सोऽयमभिवयोभिरन्नैः पशुपुरोडाशम्रस्रतिभिरम्रतो- 
ऽमरणधमा अभवत्‌ । यद्यस्मात्कारणात्‌ दयोर्धुलोकवासी 
देवगण एनममिमजनयत्‌ जनितवती । कीदशी यौः । सुरेताः 
शोभनं रेतोऽमिरूपं यस्याः सा तस्मादमतल युक्तम्‌ ॥ १ ॥ 


नक्तोषासा सम॑नसा विरूपे धापयेते शिशुमेकर 
समीची । द्याबाक्षामां रुक्मो अन्तर्बिभाति देवा 
अभि घांरयन्द्रविणोदाः ॥ २ ॥ 

[नकक्तोपास । नक्क्तोपसेतिनकक्तोपसा । सम॑नसेतिस 
मंनसा । दिरूपेष्डतिवि रूपे । धापयतेऽइतिंधापयेते । 
शिश्ुम्‌ । एक॑म्‌ | समीचीऽइर्तिसम्‌ ईची ॥ द्यावाक्क्पार्मा । 


। अन्तरादीप्यते तं हरामीति शेषः । निदधाति । देवा अमं 
धारयन्द्रविणोदाः यमझिं देवा द्रविणोदाः धनदातारो 
धारितवन्तः तमहं धारयामीति शेपः ॥ २ ॥ 

स ० 'परिमण्डलाभ्यामिण्ड्वाभ्यासुखां परिग्रह्मति नक्तोषा- 
सेति? ( का० १६। ५। ३) । व्युलाभ्यासुखाधारणसाधन- 
रूपाभ्यामिण्डूम्भ्यासुखां ग्रह्मातीति सूत्रार्थः । अभिदेवत्या 
त्रिठ्ठप्‌ कृत्सदृद्दा । अधैसुखाग्रहणे विनियुक्तम्‌ । नक्तोषासा 
नक्तं च उषाश्च नक्तोषसौ । विभक्तेराकारः संहितायां दीर्घः । 
नक्तं रात्रिः उषा अहः। नक्तोषसौ रात्रिदिवसौ एकमम्नि 
घापयेते पाययेते सायंप्रातरभिहोत्रादिकमैमिः तपंयेते इतर्थः । 
तत्र ङप्तोपमानम्‌ । दिझुं वालं मातापितराविव । धेट्‌ पाने? 
हेतुमति च’ (पा० ३।१।२६) इति णिच्‌ “आदेच 
उपदेशेऽशिति’ ( पा ६। १। ४५) इति आकारे “अर्तिही' 
(पा० ७। ३ । ३६) इत्यादिना पुक्‌ । कीह्यौ नक्तोषसो । 
समनसा समनसौ समानं मनो ययोखे एकमनस्के परमेक-' 
मत्ययुक्ते इत्यर्थः । विरूपे विलक्षणं रूपं ययोस्ते विरूपे । 
| कृष्णा रात्रिः शुक्कमहः । समीची सम्यगञ्चतखे समीच्यः 


रुक्म । अन्त) । दि ! भाति | देवा} । अ्िम्‌ । | सम्यगश्चने समन्विते सं्छिटे वा । पूर्वसवर्णो विभक्तेः । ये 


`घार॒यन्‌ । द्रविणोदाऽइतिंद्रविणं दा? ॥२॥] 


इत्यंभूते रात्र्यहनी ताभ्यामिण्डारूपाभ्यासुखां ग्रह्ममीति शेषः । 


समान चित्त तथा समान प्रेमभाव से अपनी-अपनी कालयात्रा "हरति ्यावाक्षामेति’ ( का० १६। ५। ४ ) । आहृवनीयो- 


करने वाले, परन्तु स्वरूप से श्रेत-कृष्ण होकर परस्पर विपरीत 
बर्ण वाले यह दिन-रात्रि इस एक अग्निशिशु को स्तन्यपान 
( =हविरादि लाम) कराते हैं ( =प्रातः-सायं होम किये जाते 

-है)। जैसे ही और जब तक ( =सायंकाल ) यह प्रकाशमान 
रुक्म ( = सूय ) द्यावापृथिवी के मध्य चमकता है, वेसे ही धन 
( = प्राण ) देने वाळे देवगण इस अग्नि ( =अरिनिहोत्र ) को 
धारेण करते हैं । (इस मंत्र के प्रथमाथे से यजमान आहवनीय 
वेदिस्थ उखा को दो गोल ईंटों से ऊपर उठाता है। उसे एक 
लोहे के सिकहर में धरता है। उस सिकहर को उखा-सहित ऊपर 
उठाये रहने के लिए उसमें ६ रस्सियाँ बँथी रहती हैं । यजमान 
उस सिकहर की रस्सियों को अपने गले में पदन लेता है ( -मानो 
सकिरण सूर्य बन गया हो )। वह उस उखा-सिकहर को रस्सियों 
के सहारे ऊपर उठाकर पूवं की ओर चलता है । आहवनीय 
वेदि से पूवं की ओर बाधों से बुनी हुई एक मचिया (=आसन्दी ) 
धरी रहती है । यजमान उस उखा-सिकहर को उसी मचिया पर 
भर देता है। मचिया चौकोर और गूर के लकड़ी की बनी 
होती है)॥ २॥ 


। उ० द्वाभ्यां परिग्रह्माति । नक्तोषासा । आझेयी श्रिष्टुप्‌ 
नक्ता रात्रिः राश्यहनी । समनसा 


परिस्थासुखामेवभिण्ड्डाभ्यामादाय द्यावेति पादेनासन्दी अति 
तां हरतीति सूत्रार्थः । द्यावाक्षामा द्यौश्च क्षामा एथिवी च 
यावाक्षामा । दिवो द्यावादेशः बिभक्तेलोपः । द्यावाणथिव्यो- 
रन्तर्मेध्ये अन्तरिक्षे च यो रुक्मः रोचमानोऽभिर्विभाति प्रका- 
शते तं हरामीति शेषः । "आहवनीयस्य पुरस्तादुद्गात्रासन्दी- 
बदासन्यां चतुरख्ाङ्ग्यां शिक्यवत्यामादधाति देवा अभिमिति' 
(का० १६। ५। ५) । आहवनीयात्पूर्वदिशि भूमौ स्थापिता- 
यामासन्द्यामुखां निदधाति देवा इति पादेन । उद्गात्रासन्दी- 
बदिति प्रादेशमात्रपाद्यामोदुम्वमौमरल्लिमात्राङ्गधां सुक्षरज्वा 
व्युतायामिति ळभ्यते । तथा चतुरस्नाङ्गां चतुरखाणि चतुष्को- 
णानि अङ्गानीषोपलपादरूपाणि यस्यास्तस्ां सशिक्यायां चेति 
सूत्रार्थः । देवाः दीव्यन्ति व्यवहरन्तीति देवाः प्राणा यज- 
सानस्य एतभमिं धारयन्‌ अधारयन्‌ । अडभाव आपः । 
कीदृशा देवाः । द्रविणोदाः यागद्वारेण द्रविणं धनरूपं फलं 
ददति प्रयच्छन्ति ते । तमहं धारयामीति शेषः । “अझ 
धारयन्‌ द्रविणोदा इत्याह प्राणा वै देवा द्रबिणोदाः इति 
तैत्तिरीयधुतेर्देवशब्देन प्राणा उच्यन्ते ॥ २ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२६० शुक्लयजुर्वेदसंहिता [ द्वादशो 


विश्वा रूपाणि प्रतिमुध्वते कवि; प्रासांवीद्धद्र | सति विराजति विशेषेण दीप्यते । “उषाः सवितुः पुरोगा- 
म 4. ` | | मिनी? इति सवितुः खुतिः । ईद्दशः सबिता शिक्यं प्रतिमुञ्च- 


विपदे चलुष्पदे । बिनार्कमख्यत्सविता वरेण्यो5ठ । लिति शेषः ॥ ३ ॥ 


| 
नयेत कि ॥ है ॥ र | यासात शि गाय च 
बु त ; हे यकता सर ' | बृहद्रथन्तरे पक्षी । स्तोम आत्मा छन्दा९'्मङ्गानि 
चतु = पदे ॥ षवि । न । अक्ख्यत्‌ । सविता । | यर्जूषि -नाम । साम ते तनूवी मदेव्यं यज्ञायज्ञियं 
अनु । प्रयाणम्‌ । प्रयानमितिप्प्र यान॑म्‌ । उपसंऽ । दि! 


पुच्छं धिष्ण्याः शफाः । सुपर्णोसि गरत्मान्दिर्व 
राजति ॥३॥] 


गच्छ स्वः पत ॥ ४ ॥ 
> क्रान्तद्रष्टा यह सूर्यं स्वकिरणों के विविध रूपों को ब्यक्त [सुपण्गे$इतिंसु पर्ण । अमि । गरुत्मान ¦ त्रिइदिर्नित्ति 
करता है या अन्धकाराच्छन्न पदार्थों के विविध कार्यों को प्रकाशित हुन्‌ । ते। वि गायत्रम्‌ । >] बुदददथन्तरे- 


करता है। इसने द्विपाद मनुष्यादि और चतुष्पाद गवादि र 
के लिए कल्याण ( =स्वस्वन्यापारनिरतता) को उत्पन्न करता | 5इतिंब्ृहत्‌ रथन्तरे । पक्क्पो ॥ स्तोम । आच्मा । ठर्न्दा- 
छेसि । अङ्गानि । यर्जूछपि । नाम ॥ सार्म। ते । तन? । 


है। यह वरणीय संप्रेरक सूयं स्वगं को प्रकाशित करता है । 
ब्वामदेश्यमितियाम देइ्यम्‌। यज्ज्ञायज्जियामितियज्ज़ा त्रज्जि- 


यह उषा के जाने के पश्चात्‌ आकाश में शोभायमान होता दै। 
(इस मंत्र से यजमान रञ्जुओं को अपने गले में बाँधता है ) ॥३॥ | " । ३ 

यम्‌ । पुच्छम्‌ । विष्ण्ण्याह । शफार ॥ दिवम्‌ । गन्छु । 
खरितिस्व॒-- । पत॒ ॥४॥] 


उ'० शिक्यपाश प्रतिमुञ्चति । विश्वा रूपाणि जगती सा- 
चिन्नी । यः विश्वानि सवोणि रूपाणि प्रतिमुञ्चते प्रतिबधाति । 
ता भिन्न र हे सवितादेव ! तुम गरुड-स्वरूप हो । त्रिवृद साम तुम्हारा 
येष्वपहत्य झावेरं तमः अकाश्यतीत्य्थः । कविः क्रान्त | शिर है; गायत्रसाम तुम्हारी आँख दै; बृहत्साम और रथन्तर साम 
दर्शनः 
: । यश्च प्रासावीअसाति । भद्रं अन्दनीयस्‌ । द्विपदे | तुम्हारे दो पखने हैँ; पन्नदशस्तोम तुम्हारा अन्तःकरणस्थानीय 
चतुष्पदे द्विपाश्यश्चतुष्पाञ््यश्च। विनाकमख्यत्सविता वरेण्यः। | है; सात छन्द तुम्हारे अंग है; सव यजुष्‌ तुम्हारे नाम हैं, वाम- 
यश्च च्यख्यत्‌ विख्यापयति प्रकाशयति । नाकं द्युलोकम्‌। | देव्यसाम तुम्हारा शरीर है; यश्षायशियसाम तुम्हारी पूँछ है तथा 
सविता सेख प्रसविता । वरेण्यः वरणीयः। अनु प्रयाणमुषसो, | दोत्रादि थिष्ण्याओ में स्थित अग्नियाँ तुम्हारे पंजे हैं। हे सवित्‌- 
बिराजति । स सविता उषसः प्रयाणं प्रगमनम्‌ अनु पश्चात्‌ देव! तुम शुभगति गरुडपक्षी हो । तुम चुछोक में गमन करो 
और स्वगं में उड़ो। (इस मंत्र से यजमान उखा-सिकहर में 
विराजति दीप्यते। 'उपाः सवित॒ः पुरोगामिनी' इति सवितुः | स्थित अग्नि को ऊपर उठाये रहता है) ॥ ४ ॥ 
स्तिः । य॒ इत्यंभूतः सविता स शिक्यं प्रतिसुञ्जत्वि- | _० दिङ्ृत्याऽभिमन्नयते। विकृतिश्चतुरवसाना गारुत्मती 
स्यथंः ॥ ३ ॥ > 

विषन्नी । सुपणोंइसि सुपतनस्त्वमसि । गरुत्मान्‌ गणवान्‌ 
म० शिक्यपाश प्रतिमुथते षड़द्यामं बिश्वा रूपाणीति' | अशनवान्‌ । त्रिवृत्खोमः ते तव शिरः । गायत्रं चक्षुः । बृह" 
(का० १६। ५। ६) । उत्‌ ऊर्ध्व यम्यते नियम्यते यैसे | दथन्तरे सामनी पक्षी । पञ्चविंशः स्तोमः आत्मा । छन्दांखे- 
उद्यामा रजवः षड़द्यामा रजव ऊध्वोकर्षणहेतवो यस्येहश- | *विंशतिरंक्ञानि यजूँषि नाम । साम तै तनूः । वामदेव्यं 
मासन्दीस्थं शिक्यपाशं यजमानः कण्ठे ब्चातीति सूत्रार्थः । | यज्ञायशियं पुच्छम्‌ । धिष्ण्याः अशय: शफाः खुराः । यतश्र 
सबितृदेवत्या जगती यावाश्वदष्टा । कविः विद्वान्‌ क्रान्त- | ` सुपर्णोऽसि युरुस्मान अतो श्रवीमि लास । 1दवं गच्छ स्वः 

दर्शनः । वरेण्यः शरेष्ठः सविता सर्वस्य प्रसविता सूर्यः विश्वा | खर्छोंक पत ॥ ४ ॥ ; 
बिश्वानि सर्वाणि रूपाणि प्रतिमुश्चते द्रव्येषु प्रतिबध्नाति | झ० 'सशिक्य॑ प्राशं अह्माति सुपणोंऽसीति पिण्डवत्‌ 
ातरितमोऽपइ्य र्माणि प्रकाशयतीसर्थः । यश्च द्विपदे | (का० १६।५। ७) । शिक्यसहितमुख्यामि आच्यामूर्ष् 
चतुष्पदे द्विपान्मश्वत॒ष्पात्यो मनुष्यपश्चादिभ्यो भद्रं कल्याणं | घारयति पिण्डवदित्यूष्वेबाहुः । अनेनोख्याभेरमिमन्त्रणमप्युक्त 


. खखन्यवहारग्रकादनरूपं श्रेयः प्रासावीत्‌ प्रसौति प्रेरयति । | कैश्चिदिति सूत्रार्थः । गरत्मददेवत्या विषहन्त्री चतुरवसाना 


यश्च नाकं खर्गे व्यख्यत्‌ बिख्याति प्रकाशयति । “अस्यतिवक्ति- | तिः । हे अभे, लं सुपर्णः शोभनं पर्णं पतनं . यस्य स पक्षि- 
ख्यातिभ्योऽङ्‌' (पा ३। १। ५२) इति च्छेरङ्‌। यश्च | रूपोऽसि पक्ष्माकारेण चितलात. । तत्र दृष्टान्तः । गरुत्मान्‌ 
उषसः उषःकाळस्य प्रयाणं गमनम , पश्चात्‌ , उप/छाले ज्यतीते Ns ५ कथ्यन्ते । त्रिदत्‌ 


ऽध्यायः १२] 


ते तव शिरः त्रिदृत्सोमस्तव शिरःस्थानीयः । गायत्रं 
'वक्षः यद्गायत्राख्यं साम तत्तव चक्षुः नेत्रस्थानीयम्‌ । वृहद- 
थन्तरे पक्षौ बृहद्रथन्तराख्ये सामनी तव पक्षस्थानीये । 
स्तोम आत्मा पञ्चदशस्तोमस्तवात्मा अन्तःकरणस्थानीयः । 
छन्दांसि अङ्गानि गायत्र्यादीनि एकविंशतिच्छन्दांसि तव 
हृद्यादङ्गस्थानीयानि । यजूंषि नाम इषे लेल्यादीनि यजूंषि 
तव नामस्थानीयानि । वामदेव्यं साम ते तव तनूः शरीरस्थानी- 
यम्‌ । यज्ञायज्ञियाख्यं साम तव पुच्छं पुच्छस्थानीयम्‌ । 
धिष्ण्याः शफाः होत्रादिधिष्ण्यस्थिता अमयस्तव शफाः खुर- 
स्थानीयाः । हे अभे, एवंभूतस्ल यतो गरुत्मान्‌ गरड इव 
सुपर्णः पक्षिरूपोऽसि अतो दिवमाकाश प्रति गच्छ । तत्रापि 
खः पत खः खर्गलोकं प्रामुहि ॥ ४ ॥ 


विष्णोः क्रमोऽसि सपन्नहा गाय॒त्रं छन्द॒ आ- 
रों एथिवीमनु विक्रमस्व विष्णोः . कमोंऽस्मभिमा- 
तिहा तरष्टमं छन्द आरोषवान्तरिक्षमनु विक्रमस्व 
विष्णोः क्रमोंऽस्यरातीय॒तो हन्ता जाग॑तं छन्द॒ आ- 
रोह दिवमनु विक्रमस्व विष्णोः क्रमोऽसि शत्रूयतो 
न्तार्ुषटुभं छन्द॒ आरोह दिशोऽनु विक्रम ॥ ५॥ 

बिष्ण्णो । क्रम । असि । मपरनहेतिंसपर्‍न हा । 
गायत्रम्‌ । छन्द॑+ । आ । रोह । पुथिवीम्‌ | अनु । बि। 
क्रमख । अभिमातिहेस्यमिमाति हा । लैष्डुभम्‌ । त्रैस्तुभमिति- 
त्लैस्तुभम्‌ । अन्तरिक्कषम्‌ । अरातीयत} । अरातियतऽइ्य॑राति 
यत३ । हुन्ता । जागतम्‌ । दिव॑म्‌ । शत्त्र्यत? । १ शत््रुयत- 
5इतिंशत्यु यत१ । हुन्ता । आ्ुष्टुभम्‌ । आनुस्तुभमित्यानु 
स्तुभम्‌ । दिश- ॥५॥ 


(इस पाचे मंत्र के चार यजुर्षो से यजमान “विष्णुपदों” को 
धरता है--चार कदम पूर्वे में चलता है । उखा में स्थित यह अल्प- 
मात्रिक अग्नि ही विष्णु दै । इसे धारण किये हुए यजमान भी स्वयं 
को इस अग्नि के साहचय से विष्णु. ( यज्ञ का अभिमानी देव ) 
मानता है/ प्रथम पादन्यास करते समय वह उस प्रथम पादन्यास 
को पृथ्वीलोक, द्वितीय को अन्तरिक्ष, तृतीय को घुलोक और चौथे 
पादन्यास को वह विस्तृता चारों दिशाएँ करके. समझता है )। 
हे मेरे प्रथम पादन्यास ! तुम अग्निरूपी विष्णु ( --यशदेव ) 
के पादन्यास हो। तुम शत्रु के नाश करने वाले हो। तुम 
गायत्री छन्द पर आरूढ होओ और इस पृथ्वी को विकसित कर 
लो ( =जीत लो )। हे मेरे द्वितीय पादन्यास ! तुम विष्णु का 
प्रक्रम हो । तुम अभिमानी शघु का इनन करने वाले हो । तुम 
त्रिष्डम्‌ छन्द पर आरूढ़ होओ ।' तुम अन्तरिक्ष को विक्रमित 
कर लो | हे तृतीय पादन्यास ! तुम विष्णु का प्रक्रम हो। तुम 
अदातुत्व आचरण करने वाले को मारने वाले हो। तुम जगती 
छन्द पर आःरूढ़ होओ और यलोक को अनुक्रान्त कर लो । 


पदपा5-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
८८. 


२६१ 


Se 


हे चतुर्थं पादन्यास ! तुम विष्णु के चोथे पादन्यास हो । तुम 
शचुत्व का आचरण करने वारे को मारने वाले हो.। तुम अनुष्डप्‌ 
छन्द पर आरूढ होओ और इन चारों दिशा-बिदिशाओं को 
स्व-पराक्रम से अनुक्रमित ( =विजित ) कर छो ॥ ५ ॥ 


` छु७ विष्णुक्रमान्क्रमते। विष्णोः क्रमोऽसि । विष्णोः यज्ञ- 
स्याझेः यतः क्रमोऽसि सपत्नहा च इात्रुघातकश्च अतः गायत 
छन्द आरोह एथिवीमनु विक्रमख | अभिमातिहा अभिमाति- 
रपि केनचिद्कुणविरोषेण शत्रुरे चोच्यते । ऋज्चन्यत्‌ । अराती- 
यतो हन्ता अरातिरिवाचरति अरातीयति अरातिः शञ्जुः 
तस्य अरातीयतः शत्रूयतो हन्ता । अधस्तनेन व्याख्यातम्‌ ५ 


स० 'विष्णुक्रमान्क्रमते विष्णोरिति प्रतिमत्रमथ्युद्रहणं च 
तस्मिंस्तस्मिन्‌ ( का० १६। ५। ११) । विष्णुक्रमसंज्ञान्पा- 
द्न्यासान्करोति तस्मिंस्तस्मिन्क्रमणे उख्यस्याभेरूष्वं अहर्ण 
कार्यमिति सूत्रार्थः । चल्लारि यजुंष्युख्याभिदेवत्यानि ऋगूबू- 
हतीच्छन्दस्कानि त्रीणि । चतुर्थ प्राजापत्या बृहती । विष्णु- 
शब्देनाभिरुच्यते । “स यः स विष्णुयेशः स यः स यज्ञो- 
ऽयमेव स योऽयममिरुखायाम्‌' ` ( ६। ७। २। ११) इति 
श्रुतेः । हे प्रथमपादविन्यास, लँ विष्णोः यज्ञस्यामनेः 
क्रमोऽसि । सपलहा सपल्नान्बात्रून्हन्तीति शत्रुघातकश्च । अतो 
गायत्रं छन्दः आरोह अनुग्राहकलेन खीकुरु । ततः प्रथिवी- 
मनु विक्रमख भूदेवतारूपमिमं प्रदेशं विशेषेण प्राझुहि । एव- 
मुत्तरेष्वपि मन्त्रेषु योज्यम्‌ । हे द्वितीय पादन्यास, लं विष्णोः 
कमोऽसि अभिमातिहा अभिमातिघोतकः पाप्मा. वा तं 
इन्तीति । त्रैष्टुभं छन्दः । खीकुरु अन्तरिक्षप्रदेशं व्यामुहि । हे 
तृतीय पादन्यास, विष्णोः क्रमोऽसि अरातीयतो हन्ता राति- 
दोनं न रातिररातिदनाभावस्तमात्मन इच्छतीत्यरातीयन्‌ तस्य 
इन्ता विनाशकः । जासतं छन्दः .। आरोह दिवं द्युलोकमचु 
विक्रमख द्युलोकं व्याम्रुहि । हे चतुर्थ पादन्यास, लं विष्णोः 
क्रमोऽसि शत्रूयतो हन्ता शत्रुल॑हन्तृलमिच्छति सत्रूयति 
शत्रूयतीति शत्रूयन्‌। क्यजन्ताच्छतृग्रत्यय उभयत्र । तस्य इन्ता 
आबुटुम छन्द आरोह । अत्र चतुर्ष्वपि पाद्न्यासेषु यजमान 
आत्मानं विष्णु्रेन भावयेत्‌ चतुर्णा प्रक्रमाणां प्रदेशान्पृथि- 
व्यादिलोकरूपलेन भावयेत्‌ । “दिशो वीक्षते दिशोऽनु विक्त- 
सस्ति’ (का० १६।५। १३) । सर्वा दिशः पञ्यती- 
दयर्थः । यजुरुष्णिक्‌ । हे अभे, खं दिशोऽनु विक्रमख प्राच्या- 
दिदिशो व्यामुहि ॥ ५ ॥ 


अक्नन्दुदभिः स्त॒नय॑न्निव यौः क्षामा रेरिहढीरुध; 
समजनऽ। सद्यो जज्ञानो वि हीमिद्धो अख्यदारो- 
दसी भाचुर्ना भात्यन्तः ॥ 5 ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शुक्लयजुर्बेदसं हिता 
न्न्न्न्स्म्च्च्चच्च्ख्य्च्न््य्य्स्स्स्स्स्ख्य्य्स्य््च्चचयथ्य्य्य्यय्य्य्स्स्यशय्य्य्न्सयस्य्स्य्य्य्य्य्ल्ल्ल््् 


[ द्वादशो 


[अक्रन्दत्‌ । अग्मि । स्तुनय॑श्निवेतिस्तनय॑न्‌ इव । दो? । 


` ्षार्म । रेरिंहत । बीरुध:- । समझ्नन्नितिंसम्‌ अञ्जन ॥ 


सद्य । जज्ञ्ञान}। दि । हि । ईम्‌। इद्द्ध» । अक्ख्यन्‌ । 
आ । रोद॑सी5इतिरोदसी । भानुर्ना । भाति । अन्तरि- 
स्यन्त) ॥३॥] . 
( अपनी भुजाओं को ऊँची किये हुए यजमान सवेप्रथम पूर्व 
की ओर उखाग्नि को ऊपर उठावे ) । मेघ के समान गरजते 
' हुए अग्नि निनाद कर रहा है । मेघ की भाँति ही वह भी पृथ्वी 
को सवथा चाट रहा है तथा लताओं आदि को व्याप्त कर रद्द 
है । अरणिमन्थन से तत्काल उत्पन्न होकर वह अत्यन्त प्रदीप्त होता 
है। वह अपने प्रकाश से सब वस्तुओं मात्र को प्रकाशित कर 
रहा है और थावा-प॒थिवी के अन्दर, मेवस्थ विद्युत्‌ को भाँति, 
स्वप्रकाश से चमक रहा है ॥ ६ ॥ 
उ० उध्वेबाहुः प्रदक्षिणं ग्रुह्वात्यभिस्‌ । अक्रन्ददभिः 
न्रिष्ट्प । अस्थाखच्यभिपजेन्यो कथ्येते । अक्रन्दत्‌ क्रन्दते 
विस्फूजति अभिः । स्तनयन्निव द्योः । धोःशब्देनात्र परजेन्य 
उक्तः। यथा तनयन्पजैन्यः शब्द करोति एंवममिः पर्जेन्यवत्‌ 
शब्द करोति।अथान्यान्यपि पाजेन्यानि रूपाण्यमेः प्रदइयेन्ते। 
क्षामा रेरिहद्वीरुधः समञ्जन्‌ । क्षामाशब्देन पृथिव्युच्यते । 
द्वितीयार्थे च प्रथमा । 'छिह आस्बाद्ने? यथा पर्जन्य उद्क- 
भावसुपगच्छन्नत्यर्थ एथिवीं लेढि आस्वादयति वीरुधः सम- 
जन्‌ व्याम्नुवन्‌ एवमयमभिः एथिवीमत्यर्थमास्वाद्यति ख- 
कीयज्वाकासमूहेनौपघीः समञ्जन्व्यामुवन्‌। अन्यदप्युच्यते । 
सद्यो जज्ञानो वि हीमिद्धो अख्यत्‌। यथा पजेन्यः सद्य एवा- 
अरूपेण जायमानो व्यख्यत्‌। विरुपसगेः ख्यातिना संबध्यते। 
तेन विख्यापयति हि ई इद्धो घाराशतसहस्नेः । हि ई इमो 
निपातौ पादपूरणो। एवमयमभिः सद्य एव जायमानः इद्धः 
सन्‌ इदं सर्वं विख्यापयति । अन्यच्च । आरोद्सी भानुना 
भात्यन्तः। यथा पर्जन्य आभाति भानुना विद्युद्पेण । 
रोदसी द्यावाएथिव्योरन्तच्यंदस्थितः । एवमयमसिराभाति 
साचुना दीएया द्यावाप्रथिव्योरन्तव्येवस्थितः । एवमञ्िः 
पर्जेन्यवत्स्तूयते ऋषिणा ॥ ६ ॥ 
स० “पिण्डवत्‌ प्रागुद्चं प्रग्रह्मल्यकन्ददमिरिवि” (का० 
१६।५। १४) । ऊर्ध्वबाहुः प्रागुष्वेमरमि ग्रहातीवि सूआर्य: । 
अभिदेवल्या त्रिट्टपू वत्सप्रीदष्टा । अभ्िरक्रन्द्त्‌ छन्दसि 
छङ्लङ्छिटः' (पा० ३।४। ६) कन्दति बिस्फूर्जति । 
कीर॒शः । द्यौरिव स्तनयन्‌ । द्योशब्देनात्र पर्जन्य उक्त: । 
द्योर्मेष इव खनयन्‌ गर्जन्‌ शब्दं कुवीणः “खन गदी देव- 
शब्दे” चुरादिरदन्तः । मेघसाधर्म्यमाह । क्षामा रेरिहत्‌ “सुं 
सुलक (पा० ७। १ । ३९) इति विभक्तिलोपः । क्षामेति 
प्रथिवीनामसु पठितम्‌ । क्षामां प्रथिवीं रेरिहत्‌ 'लिह आखादने' 
यड्छगन्ताच्छतृग्रत्ययः रेफरछान्दसः । अलन्तं लेढीति ठेलि- 


——— 
हत्‌ “नाभ्यस्ताच्छतुंः' ( पा० ७। १ । ७८ ) इति नुमभावः । 


भूमिमति आखादयन्व्यासुवर यथा मेघो जलभावं गच्छन्न- 


व्यर्थ भूमिं लेढि । वीरुधः समञ्जन्‌ खकीयज्चाळासमू- 


हेन ओषधीय्योग्ुवन्‌ । अन्यदप्युच्यते । हि यस्मात्‌ 


जज्ञानः उत्पद्यमानः सन्‌ सद्म तदानीमेव इद्धः दीप्तश्च 
सन्‌ व्यख्यत्‌ विख्याति । अन्तभूतणिजन्तो जेयः । श्रुत्या 
तथा व्याख्यातल्लात्‌ । विख्यापयति इदं सर्व विविधं प्रकाश- 
यति । अन्यच्च योऽम्िः ` रोदसी द्यावापथिव्योः अन्तर्मध्ये 
भाजुना रश्मिना खयमाभाति समन्तात्रकाशते । यथा पर्जन्यो 
भाजुना विद्युद्रपेण द्यावाएथिव्योरन्तभाति एवममिः पर्जन्यवत्‌ 
स्तूयते । ईम्‌ निपातः पादपूरणे ॥ ६ ॥ 


अञ्नेऽभ्यावर्तिन्नमि मा निवतेस्वायंषा वचसा 


प्रजया घ्नेन सन्या मेधया र॒य्या पोषेण ॥७॥ 


[अगम । अब्म्यावर्सिनि्य भि आवचिन्‌ | अभि | मा । 
नि । बुत्तेख । आयुपा । चेमा । प्रजयेतिंप्र॒ जरयां । धनेन ॥ 
स्या ! मेधयां । रख्या । पोषेण ॥9॥] 

(आगे के चार मंत्रों द्वारा यजमान ऊपर उठाई अग्नि को 
अपने निकर लाता है )। हे हमारे सम्मुख आने वाले अग्ने ! 
आयुष्य, अझवचंस्‌ , सन्तान; धन, अभीष्टलाम, धारणावती बुद्धि, 
सुवर्णाळंकारों तथा गो-अश्वादि की पुष्टि के साथ-साथ हमें सम्प्राप्त 
होओ॥ ७॥ 


उ ० अवहरति अझ्े अभ्यावर्तिन्निति । इतःप्रश्रति पञ्चा- 
झेय्यः । अभे अभ्यावर्तिन्‌ ञध्वब्रृहती । हे अझे अभ्यावतन- 
शील, अभिनिवतंस्व मांप्रति । आयुषा । वचंसा । अन्नेन । 
अजया । धनेन । सन्या राभेन । मेधया । रय्या सुवर्णोत्क- 
घेण । पोषेण धनपुष्ट्या ॥ ७ ॥ 


स० “अवहरसमेऽभ्यावर्तित्नितिः ( १६। ५। १५) । 
ऋक्चतुष्टयेन चतुवोरसुख्यामिमात्मसमीपमानयतीति सूत्रार्थः । 
अभिवेव॒त्योध्वैबृहती द्वादशार्णत्रिपादा । अभि आभिमुख्येना- 
वर्तितुं शीळमस्याखीत्यभ्यावती तत्संबोधनम्‌ अस्मदभिसु- 
खागमनशील । आयुरादिमिः सह मा मामभि मांग्रति निव- 
तेख शीघ्रमागच्छ । आयुषा जीवनेन । वर्चसा ब्रह्मवर्चसेन । 


= 


प्रजया पुत्रादिकया । घनेन वसुना । सन्या इष्टलामेन । मेधया . 
धारणावत्या बुद्या । रथ्या सुवर्णालंकारैः । पोषेण आयुरादीनां ` 


पुछ्या ॥ ७॥ 

अभ्ने अङ्गिरः शतं ते सन्त्वावृर्तः सहदस्नं त उपा- 
वृर्तः । अधा पो्षस्य पोषेण पुनर्नो नृष्टमाईथि 
पुनर्ना रयिमाक्कधि ॥ ८ ॥ 
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ऽध्यायः १२ ] 


बुत:- । महसंम्‌ । ते । उपावृतषईंचत्युंप आइत- ॥ 
अर्ध । पोषस्य । पोषेण | पुन । नहं । न्म्‌ । आ। 


कृधि । पुन॑+ । नह । रयिम्‌ । आ । कृधि ॥८॥] 

हे अंग-अंग के रसभूत अथवा अंगसौष्ठवसम्पन्न अग्ने ! 
हम में अतिशय प्रेमवझ तुम्हारी शत-शत आवृत्तियाँ ( =स्वयं 
ही सैकड़ों वार आना ) हमारे यशस्थान में होवें और तुम्हारे 
द्वारा प्रदीयमान धन-पशु आदि की उपाबृत्तियाँ ( =सम्प्राप्तियाँ ) 
तो सहस्न-सहत्र होवें । हे अग्ने ! तुम्हारी आर्वात्ति और उपा- 
बृत्ति की द्वियुणित-चतुयुंणित आवृत्तियाँ हैं ( =अधिकाधिक 
धनादि देना ) उनके द्वारा तुम हमारे नष्ट धनु-पशु आदि को 
पुनः सम्प्राप्त कराओ । हे अग्ने ! हमारे गो-अश्व-घन को पुनः 
सिद्ध ( =सम्प्राप्त) करो ॥ ८ ॥ 

उ० असे अङ्गिरः । महाबृहती । हे अझ्े, अङ्गिरः 
अङ्गानां रसभूत, शतं तव सन्तु आवृतः आवतेनात्ति । 
शतझव्दोऽसंख्यातविपयः । सहस्रं बहूनि च उपावतंनानि 
सन्तु । अथ अध समानाथौं । अथैवं भूयोभूयः करणे- 
नावतेसानः । पोपस्य पोपेण अनवच्छिन्नघनागमेन सह पुनः 
नोऽस्माकं नष्टम्‌ न आकृधि आगमय । राये धनं पुनरागसय । 
करोतिगंतिकर्मो ॥ ८ ॥ 


स० आभेयी महाबृहती एकः पादो द्वादशार्णश्चल्ारोऽष्टाः 
णीः । हे अङ्गिरः अङ्गिनां रसभूत अङ्गसोष्ठवयुक्त हे अमे, ते तव 
शतमाइतः सन्तु शतसंख्याका आइत्तिशक्तयः सन्तु । तथा 
ते तव सहस्रमुपाइतः सन्तु सहस्तसंख्याका उपाइइत्तिशक्तयः 
सन्तु खस्मैवावर्तनमाबृत्‌ । लत्समीपवर्तिनां पुरुषाणां द्रव्यवि- 
शेषाणां चावर्तैनसुपावृत्तिः । अस्मासु ज्ञेहातिशयेन लमपि 
पुनःपुनरावर्तख । लदीयाः पुरुषास्लदीयानि च द्रव्याणि 
पुनःपुनरावतेन्तामित्यर्थः । अधेत्यव्ययमथार्थम्‌। निपातस्य चः 
(पा० ६।३।१३६) इति संहितायां दीघेः । अथापि 
शतसहल्तसंख्यानामावृतत्युपाइत्तिशकीनां यः पोषः सञ्द्भिः 
स्तस्यापि पोषस्यान्यः ११ 
दृशेन पोषेण नो$स्मदीयं नष्टं घनं hs 
आवृत्तं कुर आगमय । पुनः भूयोऽपि नोऽस्मदीयं पूर्व सर 
संपादितं धनमाकृधि सर्वतः संपादितं कुरु । करोतिरीतिकमी 
“शुशणुपृकृवृभ्यर्छन्द्सि' ( पा० ६ । ४ । १०२ ) हेर्षिः 


` व्यस्यये न शपो छक्‌ ॥ ८ ॥ 


पुनंरूजी निर्वतैस्व पुर्नरम इषायुषा । पुने? 
पाहः ॥ ९ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २६३ 
[जम्मै । अङ्गिर । शतम्‌ । ते । मन्तु । आङतऽइस्या 


~ 


हे अग्ने ! बलबीर्य से तुम हमें पुनः सम्पन्न करो । पुनः हमें 


अन्न व आयुष्य के साथ सम्प्राप्त होओ । यहाँ यज्ञ में आकर, 
हे अग्ने ! तुम हमें पुनः-पुनः पाप से बचाओ ॥ ९ ॥ 

उ० पुनरूजा गायश्यों । पुनःपुनरभ्यासो5नवच्छेदार्थः । 
पुनरपि ऊजौ दध्याद्युपसेचनेन निवतेस्व । पुनश्च हे अपने, 
इषा अन्नेन सह आयुपा च सह । किंच पुनरेव नोऽस्मान्‌ 
पाहि अंहसः पापात्सकाशात्‌ यथा पूर्व रक्षिताः ॥ ९ ॥ 

स्‌० आभेय्यौ द्वे गायत्र्यौ । हे अभे, लमूजी क्षीरादिरसेन 
सह निवतेख पुनरत्रागच्छ । इषा अन्नेन आयुषा जीवेन च 
सह पुनरागच्छ । आगतस्त्रं नोऽस्मान्पुनः कृतादंहसः पापा- 
त्पाहि रक्ष ॥ ९ ॥. 

स॒ह रय्या निर्वतैखाग्ने पिन्व॑स्व॒ धार॑या । 

विश्वप्क्या विश्वतस्परि ॥ १० ॥ 


[सद । रस्या। नि । चख । अग्में । पिड््बंख । धारया ॥ 
बिश्यप्प्स्न्येतिंविश्य प्स्न्याँ । बिश्शर्त:- । परि ॥१०॥] 

दे अग्ने ! तुम धन के साथ हमें सम्प्राप्त होओ । हे अग्ने ! 
बृष्टि की धारा को, जो सबकी प्यास बुझाने वाली है, समग्र 
विश्व के ऊपर आसिञ्चित करो ॥ १० ॥ 

उ'० सह रय्या सह धनेन निवतेस्व । किंच । हे अझे, 
पिन्वख । पिन्वतिः सेचनार्थः । ताँ च रयिं सिद्ध । वसो- 


| धारया अनवच्छिन्नधनदानेन निवतेख । पुनःपुनराप्याय- 


स्वेत्सिम्रायः । कथंभूतया रय्या । विश्वप्स्न्या विश्वत- 
स्परि । “प्सा भक्षणे' सर्वजनोपभोग्यया । विश्वतस्परि 
खर्वेतो$धिगतेरथेंः पूर्यमाणया रय्या ॥ १० ॥ ; 

स० हे अभे, रय्या धनेन सह निवतेख । किंच घारया 
जलघारया दृष्टिर्पया विश्वतः परि सर्वेषां तृणधान्यलतापा- 
दपानामुपरि पिन्वख सिञ्च । पिन्वतिः सेचनार्थः । कीदइड्या 
धारया । विश्वप्स्न्या “प्सा अक्षणे' 'विश्वेः प्सायते भक्ष्यते 
पीयत इति विश्वप्ल्ली तया । यद्वा विश्वप्स्न्या सर्वेजनोपभो- 
ग्यया धारया धनघारया सर्वतः परि सर्वतो5घिगतेरथेः पूर्य- 
माणया पिन्वख सिञ्च । अनवच्छिज्ञधनदानेन पुनःपुनरा- 
प्यायसेल्यर्थ: ॥ १० ॥ 


आ त्वाहाषेमन्तरभूभेवस्तिष्ठाविचाचलिः । वि- 
शस्त्वा सर्वी वाञ्छन्दु सा खद्वाष्ट्रमधिञ्जशत्‌ ॥११॥ 


[आ । त्या । आहार्पम्‌ । अन्त? । अभूई । धुव? । 
तिष्ट्ठ । अबिंचार्चालिरित््यविं चाचलिद ॥ बिशे-- । त्वा । 


[पुर्न-- | उर्जा नि । बुच्तेख । पुर्न: । अग्ग्रे । | सोर । बाज्छन्तु । मा । स्वत्‌ । राष्ट्ट्रम्‌ । अघि । 


इषा । आयुषा ॥ पुनं । नए । पाहि । अश्ईस6 ॥९॥] 


अशन्‌ ॥११॥] 
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(उखाग्नि को नाभि के ऊपर रखकर अभिमन्त्रित करना ) । 
हे अग्ने ! मैंने तुम्हें अःहृत किया है। तुम इस उखा के अन्दर 
स्थित होओ। तुम इसके अन्दर पूर्ण अचंचछ तथा स्थिरभाव से 
बेठो । सारी प्रजाएँ तुम्हें चाहें और सारा राष्ट्र तुम्हारी परिचर्या 
( =यश्ञादिकमं ) से भ्रष्ट न होवे ॥ ११॥ 


उ० उपरितनानि धारयज्ञभिमन्नयते । आ त्वाह्वार्षम्‌ । 
अनुष्टुवआह्वार्ष त्वां यतः घुकोकात्‌ । 'हज्‌ हरणे! । हृतवान्‌ । 
स्वं च अन्तरभूः अन्तः नाभ्या उपरि शरीरमध्ये अभूः । 
अतो ब्रवीमि । श्रुवः स्थिरः तिष्ठ । अविचाचछिः अवि- 
चळनशीळः | किंच विशः त्वां सवोः वान्छन्तु अन्नं तवो- 
पतिष्ठतु सवस । “अन्न वे विड्‌? इति श्वुतिः। मा त्वत्‌ स्वत्तो 


. राष्ट्र जनपद्ससूहः अधिञ्जश्षत्‌ अधिअइयतु ॥ १३ ॥ 


स० “उपरिनाभि घारयन्ना खाहाषेमित्यभिमन्त्रयते' ( का० 
१६।५।१६)। नाभेसंपर्युख्यामिं धारयंसमभिमत्ञ्रयत इति 
सूत्रार्थः । आमेय्यनुष्टन्‌ धुवदृष्टा । हे अभे, अहं लामाहार्ष- 
साहृतवानस्मि । आड्पूर्वस्य हरतेळेकि उत्तमैकवचनम्‌ । लं 
च अन्तरभूतः उखामध्येऽवस्थितोऽसि । अविचाचिरत्यन्तं 
चऴनरहितो श्रुवः स्थिरः सन्‌ तिष्ठ । विचलतीति विचाचळिः 
यङन्तादिन्‌ । किंच सर्वी विशः प्रजाः ला लां वाञ्छन्तु । 
यद्वा संवो विशः सर्वाण्यन्नानि लां वाञ्छन्तु अन्नानि तवोपति- 
न्तु । ‘अन्नं वै विश: (१६। ७। ३ । ७) इति श्रुतेः । 
इदं राष्ट्र लव लत्तः सकाशान्मा अधि भ्रशत्‌ अयं जनपदस्लत्तो 
माम्रश्नस्यतु न्यो मा भूत्‌ । अस्मिन्‌ राज्ये स्थिला 
अजाः पाहीत्यर्थ: । यद्वा श्रीवे राष्ट्रम्‌ 'मा ढद्राष्रमघिश्रशत" 
(६।७।३।५७) इति थुतेः । श्रीः लत्तो मा अस्यतु भरु 
अधःपतने? पुषादिल्ाच्छेरङ्‌ “न माव्योगे! ( पा० ६।४। 
७४ ) इति अडभावः ॥ ११ ॥ 


उर्दुत्तम॑ वरुण पार्शमस्मदर्वाधम वि मध्यम 
श्रयाय । अर्था वयर्मादिल ब्रते तवार्नागसो अ्दि- 
वये स्याम ॥ १२ ॥ 


[उतै । उत्तममिच्युत्‌ तमम्‌ । बरुण । पाम्‌ । अस्मत्‌ । 
अव । अधमम्‌ । बि। मद्ध्यमम्‌ । श्रथाय । श्रथयेतिरश्रथय ॥ 
अर्थ । बृयम्‌ । आदिच्थ । ब्रते । तथ । अनागम । अर्दिनये । 
स्याम्‌ ॥१२॥] 


_ (गले से रुक्म और सिकहर के बन्धनो को निकालना )1 
है वरणीय परमात्मन्‌ ! हमारे शिर के बन्धन को दूर करो; नीचे 
के बन्धनों को दूर करो और मध्य छाती आदि में लगे 
बन्धनों को ढीला करो । हे अदिति के पुत्र वरुण | निष्पाप इम 
अव तुम्हारे यजनकम के योग्य होवे और अदिति के प्रति मी हभ 
अनागस होर्वे ॥ १२ ॥ 
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| द्वादशो 


इ ० पाशान्विसुञ्चति । उदुत्तमम्‌ वारुणी त्निष्टुप्‌। उदि- 
झयझुपसगेः श्रथायेत्यनेन संबध्यते । हे वरुण, उत्तमं 
पाशस्‌ उच्छूथय । “श्रथ शैथिल्ये’ । ऋूथीकृत्योध्वे नय । 
अस्मत्‌ अस्मत्तः अवाधमस्‌ अधमं च पारम्‌ अवाचीनं 
श्शथय । विमध्यमं स्थानस्थितमेव विश्थय मध्यमस्‌ । 
अथैवं कृते सति वयं हे आदित्य अदितेः पुन्न, ब्रते तव 
कर्मेणि वर्तमानाः अनागसः अनपराधाः अदितये अदी. 
नतायै स्याम भवेम ॥ १२ ॥ 

म० पाश उन्सुच्योडुत्तममिति’ (का० १६।५।१७)। 
रुक्मपाशशिक्यपाशौ गलादूध्व॑मार्गण निष्कासयतीति सूत्रार्थः । 
वरुणदेवत्या त्रिट्ठपू द्युनःशेपदृष्टा । उदित्युपसगोऽव वि एता- 
वपि अ्रथयेत्यनेन संवध्यते । हे वरुण, उत्तमसुत्तमाङ्गे 
शिरसि स्थापितं ज़दीयं पाशमस्मत्‌ अस्मत्तः सकाशात्‌ उत्‌ 
श्रथय उत्कृष्य विनाशय । अधममधमाङ्गे पादप्रदेशे स्थापितं 
लत्पाशमवश्रथय अवकृष्यास्मत्तो विनाशय । मध्यमं भध्यम- 
प्रदेशो स्थितं पाशं विश्रथय विच्छेद्य । श्रथ वध्रे’ मिल्ला- 
ण्णिचि हः लोटि मध्यमैकवचने रूपम्‌ । श्रथायेति संहि- 
तायां दीधेशछान्द्सः । यद्वा श्रथ क्र्यादिः लोटि मध्यमैकव- 
चने “छन्दसि शायजपि’ (पा० ३। १। ८४) इति श्षात्र- 
व्ययस्य शायजादेशे श्रथायेति रूपम्‌ । अथ पाशत्रयविनाशा- 
नन्तर हे आदित्य अदितिपुत्र, वरुण अनागसः अनपराधा 
निष्पापाखब ब्रते कर्मणि वर्तमानाः सन्तो वयमदितये अदी- 
नतायै स्याम अखण्डितलाय योग्या भवेम । अथा इत्र 
“निपातस्य च' (पा० ६।३। १३६) इति दीर्षः ॥ १२॥ 


अभे बुहनुषर्सामूर्थ्या असयन्निजंगन्वान्तम॑सो 
च्योतिषागात्‌ । अभिर्भानुना रुशता स्वङ्ग आ 
जातो विश्वा सद्मान्यप्राः ॥ १३ ॥ 

(मभ । बृहन्‌ । उपमाम्‌ । उद्भृ) । अस्त्थात्‌ । निर्जंग- 
चवानितिनिई 'जगन्वान्‌ । तर्मम& । ज्योतिंपा। आ। 
अगात्‌ ॥ अग्मि) । भानुना । रुश॑ता । सङ्गऽइतिंमु अङ्ग--। 
आ ! जात) । विश्यां । समानि । अप्य्राई ॥१ ३॥] 


-उ० दक्षिणान्‌ ग्रह्माति । अभे बृहन । त्रिष्टुप । 
आदित्यात्मनोऽभ्नेः स्तुतिः । यः अग्रे उषसां बहन सहान 
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प्रभावतः ऊध्वेः अस्थात्‌ स्थितः । यश्च निजेगन्वान्‌ तमसः 
निर्गतो रान्निलक्षणात्तमसः अहल्क्षणन ज्योतिषा सह 
आयात्‌ आगतः सो5शिः । भानुना रुशता रोचिष्णुना । 
स्वङ्गः शोभनाङ्गः। आ जातो विश्वा सञ्मान्यप्राः । “प्रा 
पूरणे’ । आ अप्राः आपूरिवान्‌ जातः संजातरदिमिः विश्वा 
सझानि । “इमे वै लोका विश्वासञ्मानि’ इति श्रुतिः । 
सर्वाणि सदनानि प्रलक्षवृत्तिता ॥ १३ ॥ 


स० 'पिण्डवलाग्दक्षिणा प्रगृह्णासभे बृहन्निति’ (का०१६। 
५।१७) । पूर्वेमत्रेण पाशाबुन्सुच्यो्वंबाहुराभेयी दिशं 
प्रद्यज्यामिमूध्वं धारयतीति सूत्रार्थः । अभिदेवत्या त्रिष्टुप्‌ 
त्रितदृष्टा । आदिल्यात्मनाभेः खुतिः क्रियते । बृहन्‌ प्रभा- 
वान्महानयममिरुषसामग्रे प्रातःकालानां सुखे ऊर्वो अस्थात्‌ 
ऊर्ध्येः स्थितः । यद्वामिहोत्रादौ बोध्यमान उत्तिष्ठति । ऊध्वो 
अस्थादिखत्र 'प्रकृत्यान्तापादमव्यपरे! ( पा० ६।१। ११५) 
इति “एङः पदान्तादति’ (६॥ १॥ १०९ ) इत सून्रप्राप्त- 
सन्ध्यभावः । यश्च तमसो रात्रिलक्षणात्रिजेगन्वान्निगेतः 
सन ज्योतिषाऽहर्क्षणेन सह आ अगात्‌. इहागतः सोऽभि- 
जीत उत्पन्नमात्र एव विश्वा विश्वानि सर्वाणि सद्मानि स्थानानि 
सवीन्‌ लोकान्‌ आ अप्राः खतेजसा सर्वत्र पूरितवान्‌ “प्रा 
पूरणे? लढू पुरुषव्यत्ययः । 'इमे वै लोका विश्वा सझानि' 
(६।७।३।१७) इति श्रुतिः । कीदृशः । रुशता “रुश 
हिंसायाम्‌? रुशतीति रुशन्‌ तेन रुशता तमो हिंसता भाचुना 
रदिमिना खङ्गः शोभनान्यङ्गानि यस्य शोभनशरीरः ॥ १३ ॥ 


हृपटस; छुंचिषद्व्सुरन्तरिक्षसद्धोर्ता वेदिषदति- 
थिढुरोणसत्‌ । नूष्टरसईतसव्योमसदद्जा गोजा 
ऋत॒जा अंद्रिजा ऋतं बृहत्‌ ॥ १४ ॥ 


(उखा की अग्नि को मचिया पर रखना )। गमनशील, 
पवित्र स्थान में स्थित होने वाला, स्वयं धनस्वरूप या सबको 
बसाने वाळा, अन्तरिक्ष में स्थित होने वाला, देवों का आहान 
करने वाला, वेदि में स्थित होने वाला, अतिथिस्वरूप या सवे- 
पूज्य, यज्ञगृह में स्थित होने वाळा, मनुष्यों में जठराग्नि या 
प्राणरूप में स्थित होने वाला, श्रेष्ठ स्थानों में स्थित होने वाला, 
आकाश मैं वेबुद्रप में स्थित होने वाला, जल में उत्पन्न, गवादि में 
'घृतादि रूप में उत्पन्न, सत्य ( =यज्च) में अरगिमंथन से उत्पन्न, 
पत्थरों में उत्पन्न स्वयं परमसत्य और अत्यन्त महान्‌ है यहं अग्नि 
( =तत्स्वरूप परमात्मा )॥ १४॥ 


उ० अवहरति हसः छचिषदिति । जगती यञ्जु- 
रन्ता बुहृदितिः यजुः । जगत्या 'जगती हेमाझलोकान्‌ 
इति श्रुतिः । तथा दृहृदिति निदधातीति राजसूये 
अतिच्छन्दसमित्युक्तम्‌ । व्याख्यातो सन्नाथैः ॥ १४ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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स० “अवहरति हसः शुचिषदिति’ ( का» १६।५। 
१८ ) । उख्याभिमवतारयति । जगती अभिप्रोश्षणे इयमुक्ता 
यजुरन्ता । राजसूयप्रकरणे इयमतिजगत्युक्ता इह तु जगती 
अन्ते बृहदिति यजुः । तद्विनियोगमाह आसन्द्यां करोति 
बृहृदिति' (का० १६।५। १९ ) । बृहदिति यजुषा उख्या- 
भिमासन्यां स्थापयतीति सूत्रार्थः । हंस इति मन्त्रस्तु 
व्याख्यातः ( अ० १०। क० २४) ॥ १४ ॥ 


सीद स्वं मातुरस्या उपस्थे विश्वान्यमे वयुर्नानि 
बिद्वान्‌ । मैनां तप॑सा मार्चिपाभिशोंचीरन्तर॑स्या{, 
शुक्रज्योतिर्विमाहि ॥ १५ ॥ 


[सीद॑ । खम्‌ । मातु? । अस्था? । उपस्त्थ5इच्युप खें । 
विश्वानि । अग्मे । घयुर्नानि । बिद्ढान्‌ ॥ मा । एनाम्‌। 
तप॑सा । मा । अर्चिषां । अभि । शोची । अन्तर । 
अस्याम्‌ । शुक्रज्ज्योंतिरितिशुक्र ज्योति । दि । भाहि॥१५।] 

( मचिया पर उखाग्नि को धरने के पश्चात्‌ यजमान तीन 
मंत्रों से अग्नि का उपस्थान करता है ) । हे अग्ने ! सभी प्रज्ञान- 
मार्गों को जानने वाळे तुम इस मच्या रूप मातुगोद में बैठो । 
अपनी तपन से या अपनी ज्वाला-उष्मा से तुम इस मन्निया को 
तपा मत डालो । तुम इस उष्मा के अन्दर शु्रज्योति से सदा 
देदीप्यमान होओ ॥ १५॥ 

उ ० उपतिष्ठते सीद॒ त्वमिति तिसुभिराझेयीभिः । एका 
न्रिष्टुप्‌ द्वे अबुष्टुभो । सीद्‌ त्वम्‌ अवस्थानं कुरु स्वम्‌ । 
अस्या उखाया मातुः उपस्थे उत्सङ्गे । विश्वानि सवोणि 
हे अझे, वयुनानि प्रज्ञानानि विद्वान्‌ अजानन्‌ पदार्थंसातत्य- 
वेदीसन्‌। किंच उखायामवस्थानं कुवन्‌ । मेनां तपसा 
मार्चिषाभिशोचीः सा अभिशोचीः मा अभितापयेः एना- 
सुखां तपसा तापेन मा चार्चपा ज्वालया । किंच । अन्तः 
अस्यां मध्ये अस्यासुखायामवस्थितं झुक्रञ्योतिः झुङकम- 
साधनं ज्योतिः विभाहि विविधं दीप्यख ॥ १५ ॥ 


स्‌० “उपतिष्ठते सीद रमिति’ ( का० १६।५। २० )। 
आसन्दीनिधानानन्तरमुख्याभिसुपतिष्ठते ऋचां त्रयेणेति 
सूत्रार्थः । अमिदेवत्या त्रिष्टुप्‌ । हे अमे, ल मातुः मातृसमाया 


अस्यां उखाया उपस्थे उत्सङ्गे सीद उपविश । कीइशस्लम्‌ । 


विश्वानि वयुनानि सबीन्ज्ञानोपायातः विद्वाज्ञानन्‌ । सर्वेपदार्थ- 
तत्त्ववेदी सज्ञित्यर्थः । किंच एनासुखां तपसा संतापेन 
माभिशोचीः मा संतापय । अर्चिषा ज्वालया च माभि- 
शोचीमौ दीपय । तपः कार्यमर्चिः कारणं । कार्येण भूयांस्तापो 
भवति कारणेन खीषत, तदुभयं सा कुर्वित्यर्थः । अस्यामुखा- 
यामन्तमेध्ये शुक्रज्योतिः निर्मेलप्रकाशः सन्‌ विभाहि विशेषेण 
दीप्यख ॥ १५ ॥ 
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————- 


अन्तरभ्े रुचा त्वमुखायाः सने खे । तस्या" 


. शुक्लयजुवंदसंहिता 


[ द्वादशो 


Te 
दिवस्परि प्रथमं जज्ञे अभिरस्महितीयं परिजात- 


स्त्व हर॑सा तपन्जातंवेदः शिबो भ॑व ॥ १६॥ | वदा; । तुतीर्यमप्सु नुमणा अजस्नसिन्धान एनं 


[अन्तः । अग्मे | रुचा । त्वम्‌। उपार्यार । सर्दने । 
खे ॥ तस्या । स्रम्‌ । हर॑सा । तपन्‌ । जासेवेदऽइतिजातं 
ब्वेदह । शिव) । भव ॥१६।] 

है अग्ने ! अपने गृह-सी इस उख़ा के अन्दर तुम स्वकान्ति से 


पूर्णतया प्रकाशित होओ । अपने तेज से उसे तापित करते हुए 
भी हे अग्ने ! तुम उसके प्रति कल्याणकारी होओ ॥ १६ ॥ 


उ० अन्तरे । व्यवहितपद्संबन्धप्रायोऽयं मज्नः । 
हे अध्ने, यस्या उखायास्त्वमन्तर्मध्यतः रुचा दीए्ष्या 
सहितः सदने स्वे स्वकीये स्थाने वतसे । तस्या एव उखायाः 
स्व॒ हरसा ज्योतिषा तपन्‌ । “तप संतापे’ । अझे, जात- 
वेदः जातं जातं वेत्तीति जातवेदाखत्सबोधने हे जातवेदः 
जातप्रज्ञान, शिवो भव शान्तो भव ॥ १६॥ 

स० अभिदेवले द्वे अनुट्टभो । हे अभे, लमुखाया अन्तः 
मध्ये खे सदने खकीये स्थाने रुचा दीप्या युत्त सन्‌ 
सीदेति शेषः । किंच जातं जातं विन्दतीति जातवेदाः तस्य 
संबोधनम्‌ । हे जातवेदः सर्वज्ञ, जातं वेदो ज्ञानं यसेति 
वा जातविज्ञानः तस्या उखायाः शिवः कल्याणकारी शान्तो 
भव । किं कुर्वन्‌ । हरसा ज्योतिषा तपन्प्रतपन्सन्‌ ॥ १६ ॥ 


: शिवो भूत्वा महय॑मग्ने अथों सीद झिवस्त्वम्‌ । 
शिवाः कृत्वा दिशः सबोः खं योनिमिहासंदः १७ 
[शिव । भूरा । महूर्बम्‌ । अन्ग्रे । अथोऽइत्यथों । 
सीद । शिव) । त्वम्‌॥ शिवा) । कृत्ता । दिञ+-। सहव । 
खम्‌ । योनिंमू । इह । आ । असद्‌ ॥१७॥] 
हे अरने ! मेरे निमित्त भी तुम कल्याणकारी होकर अपने 
शिवस्वरूप में ही यहाँ उखा में स्थित होओ । सभी दिशाओं 
को कल्याणकारिणी बनाकर, हे अग्ने ! तुम अपनो योनिभूता 
इस उखा में स्थित होओ ॥ १७॥ 
उ० शिवो भूत्वा शान्तो भूत्वा मह्यं हे अञ, अथो 
अपि च । सीद्‌ उपविश उखायाम्‌। शिवस्त्वं शिवाः कृत्वा 
दिशः सवोः खं योनिं स्थानम्‌ इहासदः इह आ असद्‌! 
आसीद्‌ ॥ १७ ॥ 
म० हे अमे, मह्यं मदर्थं शिवः शान्तो भूला अथो अन- 
न्तरं शिवंः सीद सवोत्मना शान्तः सन्गुपविश,। सवी दिशः 
शिवाः शान्ताः कला इहास्यामुखायां खं योनिं खकीये 
स्थानमासदः आसीद्‌ आगल्योपविश । “छन्द्सि ुङ्लङ्लिटः? 
(पाऽ ३।४। ६ ) इति लोड्यै छङ्‌ ॥ १७ ॥ 
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[दिव । परि । प्रथमम्‌ । जज्ज्ञे । अग्मि? । अस्म्मत्‌ । 
द्वितीपंग्‌ । पार । ज्ञातवेदाऽइतिंजात दाई ॥ तृतीय । 
अप्प्खित्यपू सु । नृमर्णाईं । नुमनाञ्दतिनु गर्ना । 
अर्जसम्‌ । इन्धान। एनम्‌। जरते । खाघीरितिसु आधी३॥१८॥] 

सर्वप्रथम आदित्य रूप में अग्नि चुलोक में उत्पन्न हुआ । 
उत्पन्न होकर लभ्य यह हमारा अरणिमन्थनोत्य अग्नि द्वितीय रूप 
( =तत्पश्चात्‌ ) से उत्पन्न हुआ । मनुष्यों के कल्याण की कामना 
करने वाला यह अग्नि ( यज्ञादि के अनन्तर ) मेघ ( अथवा 
समुद्र ) में वेद्युतारिन ( या वडवारिन अथवा उभयत्र ) रूप से 
उत्पन्न हुआ । जलां में निहित वेद्यतारिनि ( या वडवाग्नि अथवा 
उभयारिनि ), उस जल से ही सामिध्यमान होता हुआ सतत 
भाव से उस जल को क्षपित ( =वर्षित ) करता रहता है ॥१८॥ 

उ० वात्सम्रेणोपतिष्ठते । दिवस्परि । द्वादशाम्नेय्यः 
त्रुः । दिवस्परि दिवः सकाशात्‌ प्रथमं यज्ञे जातः अश्निः 1 
“आणो चे दिवः प्राणादु वा एष प्रथममजायत” इति श्रुतिः। 
त जातमभिप्राणिति 'प्राणो था अभिर्जातमेवैनमेतत्सन्तँ 
जनयति'इत्येतद्मिप्रायम।अस्मद्वितीय॑ परि जातवेदाः अस्मत्‌ 
अस्तः एुरुपविधात्‌ द्वितीयं जातवेदः “जातः यदेनमदो 
द्वितीयं पुरुषविधोऽजनयत्‌' इति शतिः । खमुखाच्च योने- 

हैखाभ्यां वासिमसृजतेत्ययं ते । / 


बी पुरुषविधिः । तृतीयमप्सु । 
तृतीयं तस्‌ अप्सु व्यवस्थितं 


जनयति । 'यदेनमद्स्तृतीय- 
सन्योऽधिजनयत्‌' इति श्रुतिः। अथ यो गर्भोऽन्तरासीत्सो- 
सनो यस्येति 


पिरसञ्यतेखेतच्छुत्यभिप्रायस्‌ । नुमणा अजस्रम्‌ । नृषु 

नुमणाः प्रजापतिः अजस्रमनुपक्षीणस्‌ । 
“प्रजापतिवें बुमणा अभिरजखरः' इति श्रुतिः । ठृतीयम- 
प्सवन्तव्यंवस्थितँ जनयति नुमणा अजस्रमेंझिमिति वाक्यार्थः। 
थ एव बहुजन्माझिः तं इन्धानः आदीपयन्‌ यजमानः एन- 


मार्श जरते जमयतीति घातोरथोन्तरे वृत्तिः । स्वाधीः 
शोभना आहिता घीडुद्धियंख स स्वाधीः ॥ १८ ॥ 


म० 'वात्सप्रेण च दिवस्परीत्येकादशमिरनुवाकेनैके? ( का० 
1६ । ५। ३१-३२ )। दिवस्परीस्ेकादशचेन वात्सम्रेणोख्य- 
सभिमुपतिष्ठते । एके आचायी अनुवाकेन द्वादशर्चेन वदन्तीति 
सूत्रार्थः । अभिदेवत्या द्वादश त्रिष्टुभो भडन्दनपुत्रवत्सप्री- 
स्थः । अभिः प्रथमं दिवः परि दिवः सकाशात्‌ जज्ञे जातः 
“आणो बै दिवः प्राणादु वा एष प्रथममजायत? (६६७1 
४। ३ ) इति श्वुविः । जातवेदाः अभिः द्वितीयं द्वितीयंवार- 
अस्मत्परि अस्मत्तः सकाश्चात ब्रह्मणो जज्ञे जातः । “यदेनमदो 


| जरते स्वाधीः ॥ १८ ॥ 


. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


~ कु 
ज्च्च्ल्न्म्न्न्न्न्न्त्च्य्न्म्म्श्भ्य्य्य््थ्््य ७ MIE Ye 


अयायः १२ | पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २६७ 


em Fn Ss = लक 


द्वितीयं पुरुषविधो$जनयत? ( ६। ७। ४। ३) इति श्रुतेः | चा । अस्य तन्नाम विद्मा तसुत्सं विजानीमश्च तमुत्सन्दन- 


“स मुखाच योनेईस्ताभ्यां चाभिमख्जत? इति च श्रुतेः स | मदूपं ्थममवस्थानं यतस्त्वस्‌ आजगन्थ आगतवानसि हे 
पुरुषविध इत्यर्थः । दषु मनो यस्य स नृमणाः 'पूर्वपदाच्व' | अभे ॥ १९॥ 

(पा० ८। १। ३) इति णत्रम्‌ । छमणाः प्रजापतिः अज-| 0० हे अभे, यानि पूर्वस्मिन्मत्रे दिवस्परीत्यादिना त्रेधा 
खमजुपक्षीणमभिमप्छु जलेष्वन्तरव्येवस्थिते तृतीयं तृतीयवार- | खल्पाण्युक्तानि आदित्याभिवडवानलरूपाणि तानि त्रयाणि 
मजनयन्‌ यदेनमदस्तृतीयमञ्योऽजनयत्‌.। अथ यो गरभोऽन्त- | त्रिसंख्याकानि ते तव संबन्धीति रूपाणि वयं विद्य जानीमः । 
रासीत्सो5भिरसरज्यत । 'प्रजापतिवे रमणा अजस्रोऽभिः' ( ६ । | «ब्यचोञ्तखिङ:' ( पा० ६।३। १३५) इति संहितायां 
ऽ।४।३ ) इत्यादिश्रुतयः । एवं बहुजन्माभिः खाधीः दीथेः । 'बिदो लटो वा? ( पा० ३।४। ८३ ) इति मसो 
शोभना आहिता धीईडि्यस्य स यजमान एनं बहुजन्मान- | मादेशः । यदवा त्रेधा विभक्तानि त्रयाणि त्रीणि ते तब रूपाणि 
ममिमिन्धानो दीपयन्‌ जरते जनयति । घातोरथोन्तरे बृत्तिः । | अभिवायुसूयोख्यानि वयं विद्य । किंच ते तव संवन्धीनि 
यद्वायमर्थः। अभिः प्रथमं दिवःपरि द्युढोकसथोपरि जज्ञे सूर्यरूपे- | पुरुत्रा बहुषु प्रदेशेषु गाईपत्याहवनीयान्वाहायेपचनामिश्रीय- 
णोलन्नः .। अस्सत्पारे अस्मदीयमजुष्यलोकस्योपरि जातवेदाः | इयेष विशता विहृतानि घाम धामानि स्थानानि अपि वर्य 
द्वितीयंजने प्रसिद्धवहिरूपेण द्वितीयं जन्म प्राप्तवान्‌। अप्छु समुद्रे | बिद्य । विसरतेति विभक्तेराकारः । धामेत्यत्र विभक्तिलोपः । 
तृतीयं जहे वडवानलरूपेण तृतीयवारसुत्पन्नः । अजलं त्रिः | किच ते तव परमसुत्कृष्ट गुहा । सप्तमीलोपः । गुहायाँ यब्य- 
ष्वपि जन्मछु नृमणा छु मनो यस्य यजमानेष्वनुप्रहबुद्धियुक्तः | वस्थितँ गोप्यं यविष्ठ इस्यादिमत्परसिद्धं नाम यदस्ति तदपि 
एनमीहशममिमिन्धानः पुरोडाशादिना दीपयन्खाधीः खायत्त- | विद्य । किंच यत उत्सात्‌. अन्रूपात्‌ स्थानात्त्वमाजगन्थ वद्यु- 
चित्तो यजमानो जरते जीयते जरापर्ेन्तं परिचरतीद्यर्थः ॥१८॥ | तरूपेणागतो5सि तमुत्समुत्स्यन्दनं जलरूपं स्थानं वयं विद्म । 

JS २ गमेलिंद्र ॥ १९ ॥ 
विद्या तै अगे त्रेधा त्रयाणिं विद्या ते धाम समदे त्वा नण अना इथे दियो 


विश्व॑ता पुरुत्रा । विद्या ते नामं परमं गुहा य पि = ह 
दिया बट य॑ आजगर्न्थ ॥ १९ ॥ अभ ऊन वतीये खा रसि तस्थिवा'समपा 
याय 0 | मुप॒स्थें महिषा अंवधैन्‌ ॥ २० ॥ 


[बिदम । ते । अग्गे । तरेधा । त्रयाणि । बिद्म। ते। | पह & । नृमना अनार । 
घाम । बिभृतेतिबि संता । पुरुत्रेतिंपुरु त्रा ॥ बिद्दम । त्रे। ह. दुर च नुचकक्याइइतिंनू अनु दया । 
नामै । प्रमम्‌ । गुर्हा । यत्‌। बिद्दम । तम्‌ । उत्त्सम्‌ । बत । झव । दिव । अग्ने । ऊर्धन्‌ ॥ तृतीयं । त्वा । रज॑सि । 
आजगन्वेत्त्या ज॒गन्थ-॥१९॥] तस्त्थिवाछसमितितस्त्थि व्राछसंम्‌ । अपाम्‌ । उपस्त्य- 

है अग्ने ! हम तुम्हारे आदित्य, पार्थिवाग्नि और वेद्युताग्नि 5इत्त्युप खै । महिषा? । अवद्द्धेन्‌ ॥२०॥ . 
रूप तीन जन्मों को जानते हैं। वे यळोक-प्रथ्वी और अन्तरिक्ष 


समुद्र ( अन्तरिक्ष ) के अन्दर सव कल्याणकारी वह प्रजापति- 
अवका पय Mma देव ही, हे अग्ने ! तुम्हें समिन्धित करता है । हे अग्ने ! जों 


९ परम ही तुम्हे 
है, उसे भो जानते हैं। इम उस के मध्य वडवाग्निरूप ने भी वह सवद्रष्टा परमात्मा 
ल नो मी बा है, जहाँ से तुम अपने इन समी | ज्वलित रखता है। हे अग्ने ! आदित्यरूप में, जब तुम द्युलोक 
- 3 का ऊधस्‌ ( =स्तन )-सा लगते हो (--तब भी वही प्रजापति 
स्वरूपों में अवतरित हुए हो ॥ १९ ॥ a मे रजत है २) सान हे लल हो 
: ६ ११ स्थित तथा जर्लो की गोद ( = नरूप ) चमान तुम 
9 विद्यात। दि pppoe वक अरिन को प्राण समिन्थित करते रहते हो ॥ २०॥ 3 
2 Fe sn अझ्िवायुसूयौख्यानि । बिमा ते | उ० समुद्रे त्वा । हे अभे, समुद्र तषा न पूं बर 
कळ €घामानि त्रयाणि ` "दन्ति स्थानानि नामानि जन्मा- | नुसणाः प्रजापतिः देघे दीपयांचकार। सो ऽसूजत? इत्यु- 
जना » | जन्मान्यत्राभिम्रेतानि । धामानि जन्मानि | पक्रम्य 'तस्मादभिहे वे तमपिरिव्याचक्षते इत्येतदभिप्रायस्‌। 
नीति । | अप्खन्तनैचक्षा इंधे अप्स्वन्तवेतैमानं सुचक्षा प्रजापति- 
बहुरूपाणि । विजानीमश्व तव नाम रेव इंधे आदीपितवातू । “तमन्य उपोदाससं एष्करपणे 
। यविष्य इति | विवेद’ इत्यादिश्वुतिरुद्धाटिता । दिवो अझ ऊधन्‌ युळोकस्य 


विश्रुता विहृता पुरुत्रा बहुरूपा 
परमुत्कृष्टम्‌, गुहायामिव यद्यवस्थितम्‌ 
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२६८ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ द्वादशो 
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ऊधसि महोदके प्रदेशे आदित्यात्मना नूचक्षा एव ईधे ।| उु० श्रीणासुदारः । श्रीणां लक्ष्मीणामुदारोत्यथ दाता । 
तृतीये त्य़ा रजसि च त्वां द्युळोके आदित्यात्मना स्थितव- | 


धरुणो रयीणां च धनानाम्‌ । मनीपाणां प्रार्पणः कश्चिद्धन- 


न्तस अपां उपस्थे उत्सङ्गे नाव्यानामपां मध्ये व्यवस्थि- | वानपि भवति नतु दाता । अयं तु मनसा पुषितानां 
तस्‌ महिषाः महान्तः प्राणाः अवध॑न्‌ वरध॑यांचक्कः । 'प्राणो ; कामानां ग्रापयिता । सोमगोपाः धिष्णा अञ्नयः सोमं गोप- 


चै महिषाः? इत्यादिश्चतिः ॥ २० ॥ 
स० हे अभे, रघु मनो यस्यासौ रमणा: प्रजापतिः स- 
मुद्रे वडवानलरूपेण तस्थिवांसं वतमानं खा खामीधे दीपयांच- 
कार। “इन्धिभवतिभ्यां च? ( पा० १। २। ६) इति कित्त्वा- 
न्नलोपः । नुचक्षाः नृषु पठत्सु पुरुषेषु चष्टे मन्त्रान्‌ विस्पष्ट 
वक्तीति नचक्षाः प्रजापतिः अप्सु दृष्टिरूपासु अन्तर्मध्ये विद्यु- 
द्रेपेण स्थितं खामीघे दीपितवान्‌ । तथा दिंवः द्युलोकस्य 
ऊधन्‌ ऊधस्थानीये तृतीये ससुद्रवृष््यपेक्षया तृतीयस्थाने 
रजसि रज्ञनात्मके तेजोमण्डळे आदित्यात्मना तस्थिवांसं लां 
चक्षा एव इषे । किंच महिषाः मद्दान्तः प्राणा अपामुपस्थे 
उत्सङ्गे नाव्यानामपां मध्ये स्थितं लामवर्धन्‌ 'छन्दस्युभयथा? 
( पा० ३।४। ११७ ) इति शप्‌ आधेधातुकलाण्णिलोपः । 
“आणा वे महिषाः? ( ६ । ७। ४ । ५ ) इति श्रुतिः ॥ २०॥ 
अक्रन्द्दभ्निः स्तनर्यन्चिव द्योः क्षामा रेरिहट्टी- 
रु्घः समञ्जन्‌ । सद्यो जज्ञानो वि हीमिद्धो अख्य- 
दारोद्सी भाजुनां भात्यन्तः ॥ २१ ॥ 

मेघ के समान गरजते हुए अग्नि निनाद करता है। वह 
पृथ्वी को मेघवषंण के समान ही अत्यन्त चाटता है और 
दावाग्नि रूप में रूता-बल्लियों को ब्याप्त करता है । तत्काल 
उत्पन्न होकर वह द्यावापृथिवी को प्रकाशित करता है और अपने 
प्रकाश से उनके मध्य चमकता है ॥ २१ ॥ 

३४० अक्तन्द्दभिरिति व्याख्यातम्‌ ॥ २१ ॥ 

स० अक्रन्ददिति न्याख्याता ( क० ६ )॥ २१ ॥ 

शरीणार्मुदारो घरुणो रयीणां म॑नीषाणां प्रापणः 
सोमगोपाः । वर्सुः सूनुः सहसो अप्सु राजा 
विभालग्र उषर्सामिधानः ॥ २२ ॥ 

[श्रीणाम्‌ । उदारञ्ड्च्युव्‌ आर) । घरु्ण-- । रयीणाम्‌। 
मनीपाणाम्‌ । प्राप्पणञइनिप््र अप्पॅणद । सोमंगोपाऽइतिसोमं 
गोपाई ॥ वसु: । तूनु> । सईस€ । आप्ष्वित्यप्‌ सु । 
राजा | बि। भाति । अम्र । उषमांम्‌ । इधान? ॥२२ 1] 

सम्पत्तियों का दाता, धनो को धारण करने वाला, अभि- 


` रूषित स्वादि का प्रापक, सोम की रक्षा करने वाला, धनस्वरूप 


या सबका वासक, बल का पुत्र, जलों में वरुण रूप से राजा और 
अत्यन्त उग्रस्वभाव यह अग्नि उषाओं में प्रज्वलित किया जाकर 
विभासित होता है ॥ २२ ॥ 


यन्ति तद्भिम्रायमेतत्‌। सोमिनो वा गोपायति । वसुः 
वासयिता । यद्वा चसुः धनं एवाझिः । यथा यानि धना- 
न्युपकारं ङुवेन्ति शयनासनगवादीनि एवमयमप्युपकरोति 
सूतानां तापपाकम्रकाशेः अतो वसुः सूनुः सहसः 
युत्रो बळस्य । मथ्यमानो जायते तस्मादेवसुच्यते । अप्सु 
राजा अप्खवस्थितो चरुणात्मना राजा । तथा चोक्तम्‌ । 
“त्वमग्ने वरुणो जायसे यत्‌? इति । विभात्यग्र उपसाम्‌। 
आदित्यात्मना इधानः 'इन्धी दीप्तौ? दीप्यमानः । यद्वा 
उषःकालेऽप्नीनां ग्राहुप्करणं क्रियते तदभिम्रायमेतत्‌ ॥२२॥ 

स्‌० एवंविधोऽम्िर्विभाति विशेषेण भासते । कीदृशः । 
श्रीणां गबाश्वादिसंपदासुदारः अत्यर्थ दाता । ‘उदारो दातृम- 
इतोः? इति कोशः । रयीणां धनानां घरुणो धारयिता । 
मनीषाणां मनसा इषितानामभिळषितानां प्रार्पणः प्रकर्षेणाः 
पंथिता । सोमगोपाः सोमं गोपायतीति यजमानकर्तेकसोम- 
यागस्य रक्षिता । वसुः सबैस्य निवासहेतुः । वासयतीति वसुः । 
यद्वा वसुः धनरूपः यथान्यानि शयनासनरथादिधनान्युपकु- 
वैन्ति तथायमपि तापपाकप्रकाशेजेनानासुपक्ता अतो वसुः । 
सहृसः सूनुः वलस्य मन्थनवेगरूपस्य पुत्रः । यतो मध्यमानो 
जायतेऽत एवसुच्यते । अप्छ राजा जळेऽवस्थितो वरुणात्मना 
राजा । यद्वा अप्सु दृष्टिरूपासु राजा विद्युद्रपेण दीप्यमानः । 
उषसामभ्रे प्रातःकाले इधानः आदित्यात्मना दीप्यमानः । 
उषःकाळेऽमिददोत्रहोमायाभयः प्राढुष्क्रियन्ते तदभिप्रायेणो- 
च्यते प्रातदीप्यमान इति ॥ २२ ॥ 


विश्वस्य केतुशुब॑नस्य गरम आ रोद॑सी अएणा- 
जाय॑मानः । बीड. चिद॒द्विमभिनत्परायन्जना यदः 
भिमर्यजन्त पञ्च॑ ॥ २३ ॥ 


(दिश्य । केतु? । भुवनस्य । गन्धै: । आ । रोद॑सी- 
ऽइतिरोदंसी । अप्रणात्‌। जाय॑मान6 ॥ कवी । चित्‌ । अट्रंम। 
अभिनत्‌ । परायक्नितिंपरा सन्‌ । जनाद | सत्‌ । अग्मिम्‌ । 
अर्यजन्त । पन्चे ॥२३॥] 


यह अग्नि विश्व का प्रशापक है । यहद भुवन का गर्भरूप है 
( =प्राणभाव से मुवन में व्याप्त हो रहा है )। उत्पन्न होकर वह 
स्वप्रकाशादि से द्यावापृथिवी को ब्याप्त कर रेता है। इनद्ररूप में 
वह दृढ़ भी पर्वत ( =मेघ ) को विदीणं कर डाळता है--जब 
चार ऋत्विज और पाँचवाँ यजमान मिलकर इस अग्नि का पूजन' 
( =यश्ञ 


) ॥२३॥ 
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जिला 


उ'० विश्वस्य केतुः । चतुर्थः पादो5न्न प्रथमं व्याख्यायते 
यच्छव्द्योगात्‌। जना यदझिमयजन्त पञ्च । यदित्यविभ- 
क्तिको निर्देशः । यमझिं पञ्चजनाः । चस्वारो वणौ निपा- 
दपञ्चमाः पञ्चजना उच्यन्ते । अयजन्त इ्वन्तः स विश्वस्य 
केतुः सवेस्य ग्राणिजातस्य केतुः प्रजानन्‌ अस्यात्मना । 
शुवनस्य गर्भः भूतजातस्य वाय्वात्मना गर्भ: । स हि प्राण- 
भावेन भूतानामन्तः संचरति । आरोदुसी अश्ृणात्‌ जाय- 
सानः । स एव आपूरयति द्यावाएथिव्यो . जायमान आदि- 
त्यात्मना । स एव मध्यस्थानमारुह्य इन्द्रातमना वीडुचित्‌ 1 
इढमप्यद्विमदारयितब्यं मेघ वा अभिनत्‌ विदारयति । 
परायन परा परतो गच्छन्‌ ॥ २३ ॥ 


स० सोऽमिजयमानः उत्पद्यमानः सूयोत्मना प्रकटी- 
भवन्‌ रोदसी द्यावापृथिव्यो आ अप्रुणात सर्वेतस्तेजसा पूर- 
यति । कीदृशः । विश्वस्य केतुः प्राणिजातस्य विज्ञान भूतोऽम्या- 
त्मना । भुवनस्य गर्भः भूतजातस्य गभैवदन्तरवस्थितो वाय्वा- 
त्मना । स हि प्राणभावेन भूतानामन्तः संचरति । किंच यः 
परायन इन्दुरूपेण परा परतो गच्छन्‌ वीड्डे चित्‌। विडुशन्दो 
हढार्थः चिदप्यर्थः । इढमपि अद्विमदारयितव्यं मेघमभिनत्‌ 
भिनत्ति विदारयति । यत्‌ विभक्तिलोपः । यमम ` पश्च जना 
अयजन्त यजन्ते विप्राद्या्ल्वारो निषादश्चेति पञ्च । यद्वा 
चल्लारो महर्लिजो यजमानश्च ॥ २३ ॥ 


निर्धायि । इय॑ति धूममरुष॑ भरिअदुच्छुकेण॑ शो- 
चिषा द्यामिनक्षन्‌ ॥ २४ ॥ 


[उशिक्‌ । पावक} । अरति} । सुमेधा5इतिंसु मेघा? । 
मत्त्येपु । अग्मि) । अस्त । नि। घायि॥ इय॑त्ति । धूमम्‌ । 
अरुषम्‌ । भरिभ्रत्‌ । उत्‌ । शुक्रेग॑। शोचिषा । द्याम्‌ । 

. इन॑क्क्पन्‌ ॥२४॥] [ 
कमनीय, पवित्रकारी, दुष्टों में प्रेभरद्ित तथा सुष्ठ मेधावी यह 
अमर अग्नि इन मनुष्यों में उनकी कामनादि को पूर्ण करने बाला 
बनाकर आइवनीयाग्नि प्रमृति रूपों में निहित किया गया है । 
यह अग्नि अरोचमान धुएँ की ऊपर फेकता है । वर्षादि के द्वारा 
यह जगत्‌ का भरण-पोषण करता है और यद अपनी शुअ दीप्ति 
से बुलोक तक को ब्याप्त करता है ॥ २४॥ 


० उशिक्पावकः । “वश कान्तो? अस्य कृतसंप्रसार- 
णस्नेतद्रूपम्‌ । उशिक्‌ कान्तः मेधावी वा । पावकः पाव- 
यित्ता । अरतिः अलूमतिः ० सुमेधाः कल्याणप्रजञः 
साघुयज्ञो वा । मतेषु मरणधर्मेषु मचुष्येषु । अभिः कथंभूतः । 
अम्मुतः अमरणधर्मो । निधायि निहितः देवैः स्वं नो अस्य 
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| 
उशिक्‌ पावको अर॒तिः सुमेधा मर्खेध्वभिरतो 


५ । प्र तं नय भ्रतरं वस्यो अच्छामि सुन्न 


२६९ 
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छोकस्याध्यक्ष एधीति । स इयति उदियतिं उन्गमयति धूमम्‌ 


अछपम्‌ अरोचनम्‌ । भरिभ्रत. धारयन्निदं जगत्‌ । इतो वा 
अयसूध्वे\/रेतः सिञ्चति धूम\'सासुत्र दृष्टिभवति! इत्ये- 
तच्छुत्यमिप्नायो$्ये मन्तः । झुक्रेण शोचिपा । दयां 
द्युलोकम्‌ इनक्षन्‌ व्यामुवन्‌ । नक्षत्रग्रहचन्द्रतारकसंब- 
न्घिना तेजसा धूममियर्तीति संबध्यते । 'इतः ग्रदानाद्धि 
देवा उपजीवन्ति’ इत्येतच्छुत्यभिम्रायो$यं मचः ॥ २४ ॥ 


स० योऽमिर्मर्खेषु मरणधर्मेषु मचुष्येु निधायि निहितः 
देवैरिति शेषः । “वहुलं छन्दस्यमाङ्योगेऽपि’ ( पा० ६। ४। 
७७ ) इत्यडभावः । स अरुषमरोषं चक्षुराद्युपद्रवरहितमरोचनं 
घा धूमसुदियतिं उद्गमयति । व्यवहिताश्च’ (पा० १। ४। ८२) 
उपसर्गेकिययोव्यवधानम्‌ “इतो वा अयमूष्बै१४ रेतः सिञ्चति 
धूम! सामुत्र दृष्टिभेवति' इति श्रुतेः । कीदृशो$मिः । उशिक्‌ 
उर्यते काम्यते लोकेरित्युशिक्‌ कान्तः । वरोरौणादिक 
इक्‌ प्रत्ययः । पावकः पावयिता पुनातीति । अरतिः अळंमतिः 
पर्याप्तमतिः । यद्वा दुष्टेष्वरतिः प्रीतिरहवितः । सुमेधाः 
शोभना सेवक़ाभिप्रायधारणसमर्था मेधा बुद्वियैस्य, शोभनो 
मेधो यज्ञो यस्येति वा । अमृतोऽमरणधर्मा । भरिञ्रत्‌ विश्वत्‌ 
जगद्धारयन्‌ “दाधर्ति ( पा ७। ४। ६५) इत्यादिना 
निपातः । शुक्रेण शोचिषा निर्मेळेन तेजसा प्रभारूपेण द्यामा- 
काशमिनक्षन्व्याम्रुवन्‌ । नक्षत्रम्रहतारासंबन्धितेजसा द्युलोकं 
व्याझुवच्िसर्थः । “इतः प्रदानाद्धि देवा उपजीवन्ति’ इति 
श्तेः ॥ २४ ॥ 


दृशानो रुक्म उब्यों व्यद्योहुमषमायुः श्रिये 
रुचानः । अभिरसतों अभव॒द्ययोंभियेदेन द्योरजन- 
यत्सुरेताः ॥ २५ ॥ 

परिदृश्यमान यह रूक्माभ अग्नि अपनी महती आभा से 
विभासित होता है। यह अपने प्रज्वलित क्षण में स्पश करने के 
योग्य या सह्य नहीं है। यह शोभा के लिए प्रकाशित होता 
है। विविध हविराक्षो से यह अग्नि देवत्व को प्राप्त करता है-- 
जब्‌ इसे सुष्टु बला थौ उत्पन्न करती है ( =जव लोक में 
सूर्य उदय होता हे और उस सूर्योदय को देखकर लोग यज्ञ 
प्रारम्म करते हैं, तब वह यश की अग्नि के रूप में देवत्व को 
प्राप्त किया करता है ) ॥ २५ ॥ 

उ'० इशानो रुक्म इति ब्याख्यातम्‌ ॥ २५ ॥ 

स० इशानो व्याख्याता ( क० १ )॥ २५॥ 


यस्तै अद्य कृणबंडूदशोचे5पूप देव स 
वर्सक्त 


यविष्ठ ॥ २६ ॥ 


Varanasi. Digitized by eGangotri 


ys CA नाक 3 ld 
Hien rr isis 4 init tintin iin, पका hs ii i i si i डक? अ. 


यस्य 


oo NNN NAAN AAS msn 


[बडे । ते । अद्य । कुणव॑त्‌ । भद्शोचऽइतिंमह | 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ द्वादशो 


आ तं भ॑ज सौश्रवसेष्वग्न उक्थ उक्थ rs 


शोचे । अपूपस्‌ । देव । ३५: इन्तम्‌ । अगे ॥ | झस्यर्माने । प्रियः सूर्ये प्रियो अगा भ॑वात्युज्ञातेन 


प्र । तम्‌ । नय । प्रतरमितिंप्न तरम्‌ । इर्ख-- । अच्छं । 
अभि । सुम्प्नम्‌ देवर्भक्क्तमितिदेब भ॑क्क्तम्‌। य॒विष्ट्ठ ॥२६।] | 
हे चोतमान शुभदीप्ति अग्ने! आज जिस यजमान ने घृत में | 
डूबे हुए पुरोडाश को तुम्हारे लिए पकाया दै- हे युवतम एवं सर्वत्र 
व्याप्त ग्ने ! उस यजमान को आज देवों के द्वारा उपभोग्य 
स्वर्गादि सुख को आभिमुख्य से प्राप्त कराओ ॥ २६ ॥ 
उ० यस्ते अद्य । यस्तव अद्य प्रतिपदि । कृणवत्‌ करोति। 
हे भद्रसोचे अन्दनीयदीसे, अपूपं पुरोडाशस्‌ । हे देव, 
घरुतवन्तस्‌ । हे अझे 'स आज़्यस्योपस्तीय॑ द्विहंविषोऽवदा- 
याथोप रिष्टादाउ्यस्यावघारयति' इखेतच्छुत्यभिप्रायस्‌ । प्र ते 
नय। नयसीति ग्रासे छान्दसो छोट । प्रणयसि तं यजमानम्‌ । 
अतरम्‌ अतितरास्र वस्यो अच्छ। “अच्छाभेराप्तुमिति शाक- 
पूणिः' । वसीयः स्थानमच्छा वस्तृतमस्थानमभि । “वस 
निवासे” तृत 'तुइछन्दसि' इति इयसुन्‌ “तुरिष्ठेमेयस्सु? इति 
तृचो लोपे वसीय इति सिध्यति । 'स छोकमागच्छत्यश्षोक- 
महिमं तक्षिन्वसति शाश्वतीः समाः? इति थ्रुत्युक्त॑ तं प्रामु- 
यात्‌ अयं वसीयान्‌ लोकः । अभिनयसि च सुन्ने देव- 
भक्त देवसेवितम्‌ । हे यविष्ठ युवतम, अथवा मिः 
यितृतम ॥ २६ ॥ 
स० भद्रा कल्याणकारिणी शोचिदाँसतियैस्य तत्संबोधने 
हे भद्रशोचे, हे देव अभे, अद्य प्रतिपदि यः पुमान्‌ ते तव 
अपूपं पुरोडाशं घृतवन्तं घृतयुक्तमुपस्तरणाभिघारणोपेतं कृण- 
वत्‌ कृणोति करोति । “कृम्‌ करणे’ खादिः इतश्च लोपः परस्मै- 
पदेषु’ ( पा० ३। ४। ९७) इति तिप इकारलोपे 'लेटो- 
ऽडारौ' ( पा० २।४। ९४) इत्यडागमे ओर्गुणे कृण- 
वदिति रूपम्‌ । स आज्यस्योपसीर्य द्विईविषोऽवदायायोपरिः 
टादाज्यस्याभिषारयति’ ( १ । ७। २। १०) । इलेतच्छुल- 
मिम्रायम्‌ । हे यविष्ठ युवतम, यद्वा मिश्रमितृतम, तं यजमाने 
अतरमतिशयेन प्रहृष्टं प्रतरम्‌ “अमु च छन्दसि’ ( पा० ५। 
४। १२ ) इत्यच्ययात्परात्‌ घादसुप्रत्ययः । प्रकृष्टतर॑ वस्यः 
स्थानसुत्तमलोकं प्रनय पय । अच्छामिमुख्येन सुन्न सुखं 
चाभिनय सर्वतः प्रापय । कीदशं सुन्नम्‌ । देवभक्तं देवैः 
भक्तं सेवितं देवयोग्यं सुखं ग्रापयेत्यर्थः । वसति यत्र तद्वस्तु 
तृन॒प्रत्ययः । अतिशयेन वस्तू वसीयः 'तुरछन्दासि' ( पा०. 
५। ३ । ५९ ) इतीयसुन्‌ 'तुरिष्ठेमेयःसु' ( पा० ६.1 ४ । 
१५४ ) इति तृचो ळोपः । छान्दसे इलोपे वस्य इति 
सिध्यति । 'स लोकमागच्छत्यशोकमहिम॑ तस्मिन्‌ वसति 
झाश्वतीः समाः’ ( बृह० मा० ४ । १५ ) इति श्रुतेः । 'प्रकृ- 
लान्तःपादमन्यपरे' ( पा० ६। १ | ११५), इति, मो 
अच्छेत्यत्र सन्ध्यभावः ॥ २६ ॥ | 


भिनददुज्जनित्वेः ॥ २७ ॥ 
[आ। तम्‌ । भज । सोशभ्रवसेषुं। अन्प्रे। उक्क्य- 


5उंक्क्थञइच्युक्क्थे उक्थे । आ । भज । शस्मौने ॥ 


प्रिय? । द्य्मै । प्रिय? । अग्मा । भवाति । उत्‌ । जातेर्न । 
भिनर्दत्‌ । उत्‌ । जर्निच्बैरितिजनि स्वैरं ॥२७॥] 

हे अग्ने! उस यजमान को तुम सुकीतिकारी यज्ञादि कर्मा में 
निरत करो और उसे प्रति निष्केवल्य-प्रगाथादिरूप उस-उस शस्त्र 
के पाठ किये जाने में आसेवित करो ( =उसे कर्म और स्तोत्रादि 
में निरत करो )। इस प्रकार तुम्हारे द्वारा आसेवित (=यजकमं 
में नियुक्त ) यह यजमान सू में प्रिय होता है और वह अग्नि 
में भी प्रिय होता है ( =अग्नि-सुयं का प्रियभाजन वनता है ) । 
वह उत्पन्न पुत्रों से वृद्धि को प्राप्त होता है और पौत्र-प्रपौत्रों से 
महती अभिवृद्धि को सम्प्राप्त करता है ॥ २७॥ 

इ ० आ तं अज । यदःस्थाने तदो वृत्तिः लटः स्थाने 
छोटः अर्थसंबन्धात्‌ । हे अभे, आभजसि तं यजमानस्‌। 
सौश्रवसेषु साधुश्रवणीयेषु यज्ञक्रतुषु । उक्थ उक्थ आभज 
ततसेष्वेव यज्ञक्रतुषु उक्थे उक्थे शस्यमाने आभजसि 
आसेवसे । यजमानः प्रियः सूर्यस्य भवति प्रियञ्चामेशैवति । 
किंच उजातेन भिनदत्‌ । उद्चिनत्ति धर्मार्थकामान्‌ जाते- 
नौरसएुत्रसंघातेन । उद्भिनत्ति च जनित्वैः जनिष्यमाणैः 


पोत्रप्रणुच्रसंघेः वेदाथोन्‌ । प्रजाप्यस्य स्वर्गयायिनी भवती- 
त्यभिप्रायः ॥ २७ ॥ 


स्‌० शोभनं श्रवः कीर्ति: सुश्रवः सुश्रवसः संबन्धी 
कीर्तिहेतुभूतानि कर्माणि सौश्रवसानि तेषु यज्ञकर्मसु हे अभे, 
लं तं यजमानमाभज सेवख । निरन्तरं क्मानुष्ठामिनं कुर्वि- 
स्थः । उक्थे उक्थे निष्केवस्यप्रगाथादिरूपे च शस्यमाने 
तत्तच्छल्ले सति तमाभज सर्वतः सेवस । कर्मणि श्रे च 
अस्येत्यर्थः । एवं लया सेवितोऽयं यजमानः सूर्य सूरस्य 
गरियो भवाति भवतु । लिब्थे छेद 'छेरोऽडाटे' ( पा० ३। 
४। ९४) । अना अग्नेश्च प्रियोऽस्तु । ङसो डादेशः । तथा 
जातेनोत्पचचेन\ पुत्रेण उद्धिनत्‌' उद्गेदसुद्यं वृद्धिमाप्रोतु । 


' इलोपेऽडागमे चोद्धिनददिति रूपम्‌ । तथा जनिलेः जनिष्य- 


माणेश्च पोत्रादिमिरुद्धिनदत्‌ । जनिष्यन्ते ते जनिल्लाः तैः । 
औणादिक इ्प्रययः ॥ २७॥ 
त्वामंग्ने यज॑माना अनु यून्विश्वा वर्स दधिरे 
वायोणि । त्वयां सह द्रविणमिच्छमाना ब्रज गोम॑- 
न्वसुशिंजो विव | २८॥ 


ऽध्यायः १२] 


डःःः्टिः त्यया 
(त्याम्‌ । अम्ग्रे । यजेमानाई । अनु । यून्‌ । बिश्वा । 


बसु । दुघिरे । बाय्यांणि ॥ स्वय । सह । द्रधिणम्‌ । 
इच्छर्मानादे । ब्जम्‌ । गोर्मन्तमितिगो मन्तम्‌ । उशिज-- । 
ब्रि । बुब्चुह ॥२८॥] 

हे अग्ने ! प्रतिदिन तुम्हारा यजन करने वारे यजमान सभी 


वरणीय रत्नादि धनों को सम्प्राप्त करते हैं। तुम्हारे परिचरण 
के साथ गोधन की कामना करते हुए उशिक जनों ने, हे अग्ने ! 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २७१ 
Eee 
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मनुष्यों का सुख से सेवनीय अग्नि इस प्रकार ज्ञानी ऋत्विजों 
के द्वारा संस्तुत किया गया। वह सबका नेता और सोम का 
संरक्षक है । द्वेपरहित यावापूथिवी का हम आह्वान करते हैं। हे 
देवों ! तुम हममे सुष्ठ॒ वीयेशाली पुत्रयुक्त गो-अश्वादि धन निहित 
करो ॥ २९ ॥ 


उ० अखाव्यभिः स्तुतोऽसिवश्वानरः नरां सुशेवः 
मनुष्याणां शोभनं सुखयिता । ऋषिभिः ऋस्विग्यजमातैः । 


पूर्वेकाल में पणियों के द्वारा चुराकर छिपाई हुई गायों के गोष्ठ | सोमख गोपायिता अद्ेपे। पादौ लिङ्गोक्तदेवताकौ। यतो5झिः 
तक को खोल डाला था ॥ २८॥ | स्तुतः अतः अद्वेषे द्वेषरहिते नाडि हुवेम आह्वयामः 
उ ० त्वामग्ने । हे अभे, त्वां यजमानाः। अुदून्‌ अन्बहं | तदाश्रयकर्मप्रासयर्थस्‌। हे देवाः, यूयमपि धत्त दत्त । रथिं 


अहन्यहनि विश्वानि वसूनि धनानि । दधिरे धारयन्ति 
सूमिगोहिरण्यादीनि । वार्याणि वरणीयानि । किंच । 
त्वया च सह दविणं यज्ञफलमिच्छमानाः कामयमानाः । 
ब्रजम्‌ ब्रजन्त्यनेन सुकृतिन इति ब्रजो देवयानमार्गः । 
गोमन्तम्‌ गावो रसमय आदित्यसंबन्धिनः तैः संयुक्तम्‌ । 
उशिजो मेधाविनः ज्ञानकमंसञुञ्चयकारिणः । विदतुः 
बिभिदुः । आदिल्यमण्डलस्य मध्येन मार्ग कृतवन्त इत्यर्थः । 
तदुक्तम्‌ “ते य एवं विदुः’ इत्युपक्रम्य “देवलोकादादित्य- 
मण्डलम्‌? इत्यादि ॥ २८ ॥ 

स० हे अभे, यजमानास्लामनु वर्तमानाः लां सेवमानाः 
सन्तः द्यून्‌ । द्युशब्दो दिनवाची । “काळाध्वनोः-? ( पा० २। 
३। ५ ) इति द्वितीया । दिनेषु सर्वदा वार्याणि वरणीयानि 
आर्यौनि विश्वा विश्वानि सर्वाणि वसु वसूनि धनानि गोभू- 
हिरण्यादीनि दधिरे धारयन्ति । यथेष्टं घनं प्राम्ुवन्तीत्यर्थः । 


'बसु अत्र सुबूलोपः। किंच लया सह स्थिताः त्रां भजन्तस्ते 


यजमाना द्रविणं यज्ञफलमिच्छमाना इच्छन्तः उशिजः भेधा- 
घिनो ज्ञानकर्मेसमुच्चयकारिणः सन्तो गोमन्तं गावो रझ्मयोऽत्र 
सन्तीति गोमान्‌ तं रविमण्डळमध्यगं ब्रजं ब्रजन्स्नेन सुकृ- 
तिन इति जजस्तं देवयानमार्गं विवत्रुः बिभिदुः । रविमण्डले 
मार्गे कृतवन्त इत्यर्थः । तदुक्तम्‌ 'ते य एवमेतद्विदुः? इत्युपक्रम्य 
“देवलोकादादित्यम्‌ इति ॥ २८ ॥ 
अस्तांव्यभिनेरा१/सुशेवो. वैश्वानर ऋर्षिभिः 
सोम॑गोपाः । अद्वेषे द्यार्बांएयिवी हुवेम देवा धत्त 
रयिमस्मे सुवीरम्‌ ॥ २९॥ 

(अस्तावि । अखि} । नराम्‌ । सुशचेबऽइतिंसु शेव॑ । 
वैश्वानर? । ऋषिंभिरिर्याप॑ भिईं । सोमंगोपाऽइतिसोमं 
गोपा ॥. अवुदेवे5इ्यंवूद्रेवे । दावापृथिवी ऽइतिदृद्याबापुथिवी । 
हुवेम । देवा । धत्त । रयिम्‌ । अस्ममेऽइस्यस्ममे । सुवीर- 
मितिंसु बीरम्‌ ॥२९॥] 


घनस्‌ । अस्मे अस्मभ्यम्‌ । सुवीरं शोभनपुन्नस्‌ ॥ २९ ॥ 


स० ऋषिभिः यजमानार्लेग्भिः अभिरस्ताबि सुतः । 
कर्मणि चिण्‌ । कीदृशो$मिः । नरां नराणां सुशेवः शोभनं 
सुखयिता । नुडागमाभावे गुणे च नरामिति रूपम्‌ । शोभनं 
शेवः सुखं यस्मात्‌ । वैश्वानरः विश्वेभ्यः सर्वेभ्यो नरेभ्यो 
हितः जठराभिरूपेण सोमं गोपायतीति सोमगोपाः सोमस्य 
रक्षिता । अद्वेषे । पादौ छिज्ञोक्तदेवो । यतोऽभिः स्तुतः अतो- 
द्वेषे द्वेषरहिते द्यावाएथिवी रोदसी वयं हुवेम आह्वयामः 
तदाश्रितकमाध्यै । हे देवा अञ््यादयः, अस्मे अस्मासु सुवीरं 
शोभनपुत्रयुतं रयिं धनं यूयं धत्त स्थापयत ॥ २९ ॥ 


समिधाभिं दुवस्यत घृतेबोंधयतातिथिम्‌ । अर्सि- 


| न्हव्या जुंहोतन ॥ ३० ॥ 


( उख्यार्नि के उत्तर में पूवं की ईषादण्ड को करके शकट 
को खड़ा करना और यजमान का वनीबाइन में समिधाएँ 
डालना।) हे ऋत्विज यजमानादि! समिधाओं द्वारा इस अग्नि 
का परिचरण करो । इस अतिथि-से पूज्य अग्नि को घृतादि से 
समिन्धित करो तथा पूर्ण प्रज्वलित इस अग्नि में विविध इविरान्नो 
को होम करो ॥ ३० ॥ 

इ ० वनीवाहनम्‌। आझेययः पञ्च कण्डिकाः। समिधा्चि 
व्याख्यातम्‌ ॥ ३० ॥ 

स० अथ वनीवाइनं प्रागनः इत्रोख्यस्योत्तरतः 
समिदाधान\ समिधामिमिति’ ( का० १६। ६। १५) | 
उख्यामेरुत्तरदिशि प्रागीषं शकटं संस्थाप्य यजमान उख्येऽम्नौ 
वनीवाहने समिधमाघत्त इति सूत्रार्थः । विरूपाक्षदृष्टाभेयी 
गायत्री व्याख्याताप्युच्यते ( अध्या० ३ क० १ ) । हे क्रुलि- 
ग्यजमानाः, समिधा कृल्रामिं दुवस्यत परिचरत अतिथि- 
मेनमर्भि बोधयत । अस्मिन्न हव्या हवॉषि आजुहोतन 
साकल्येन जुहुत ॥ ३० ॥ 


उडु त्वा विश्वेद्‌वां अभ्ने भर॑न्ठु चिर्चिभिः । 
स नों भव शिवस्त्वश,सुप्रतीको विभावसुः ॥ ३१॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


२७२ शुक्लयजुरबेदसं हिता 


== च्स्स्स्स्सननन्ननननन्नच्न-__-____्चचच ५" 


[ द्वादशो 


या 
< ~ —l क 
[उत्‌ । ऊँऽइत््यूं । त्या । बिश्व । देया) । अम्में । | लर्थः । अमिदेवस्यानुट्टप्‌ । हे अभे, शिवेभिरचिंमिः शान्ताभि- 


भरन्तु । चित्तिमिसितिचित्ति भिई ॥ स>॥ न€। भव । | ज्वीलामिज्योतिष्मान्प्रकाशयुक्तस्ल॑ प्रयाहि गच्छ । इत्पाद- 


शिपरै । स्मरम्‌ । सुप्म्रतीक$इतिंसु प्रतीकई । ` बविभाव॑मुरितिं- 
विभा दसुरे ॥३१॥] 

( समिधाएँ डालने के पश्चात्‌ यजमान मचिया-सहित उखाग्नि 
को उठाकर दाहिने से शकट पर रखे । ) हे अग्ने ! प्राणस्वरूप 
विश्वेदेवा तुम्हें अपनी बुद्धिवृत्तियो के साथ ऊपर धारण करें। 
सुन्दरमुख और प्रभाधन तुम, हे अग्ने ! हमारे प्रति कल्याणकारी 
होओ ॥ ३१ ॥ 

उ० उद्चच्छति। उढु त्वा अनुष्टुप्‌। हे अशे, उज्जरन्तु त्वां 
विश्वेदेवाः । चित्तिभिः येरभिरुद्रियतते । स त्वं विश्वेर्देवेरुप्रि- 
यमाणः नः अस्माकं शिवो भव । शिवः झान्तः । सुप्र- 
तीकः शोभनमुखः विभावसुः विभूतधनश्च ॥ ३१ ॥ 


स० “सासन्दीकसुद्यम्योदुलेति दक्षिणतोऽनसि करोति? 
( का० १६ ६। १६ ) । समिदाधानानन्तरमुदुल्लेति मन्त्रे- 
णासन्दीसहितमुख्याभिमूध्व॑ कला दक्षिणे स्थितो यजमानः 
शकरे तं स्थापयतीति सूत्रार्थः । तापसदृष्टाभेय्यनुट्टप्‌। हे अमे, 
विश्वे सर्वे देवाः प्राणरूपाः चित्तिभिः उद्यमनप्रवीणामिर्धी- 
बत्तिभिः ला लामुद्धरन्तु ऊध्वं धारयन्तु । सनः शप्‌ उ पाद- 
पूरणः। हे अभे, स उद्धार्यमाणस््रं नोऽस्माकं शिवः कल्या- 
णकृडूव । किंभूतः । सुप्रतीकः शोभनं प्रतीकं मुखं यस्य । 
विमा दीप्तिरेव बसु धनं यस्य सः ॥ ३१ ॥ 


दे ज्योतिष्मान्याहि शिवेभिरा्िभिष्ठम्‌ । 


बुङ्किमानु भिर्भासन्मा हि(टसीस्तन्वा प्रजाः ॥३२॥ 


[म्र । इन्‌ । अगगने । ज्योतिमम्मान्‌ । याहि । शिवेमिं-- । 
अच्चिभिरिच्यार्चे भिं + । त्मम्‌ Se देखधरितित्रहत्‌ भिं । 
भानुमिरितिभानु भिंऽ- । 1 मा। हिश्सीह। 
तद्र्या । प्रजाइतिंप जा) ॥३२॥ 

( शकट में चुपचाप बेलों को जोतकर पहले कुछ दूर पूर्वदेशा 
में जावे, फिर अभिमत प्रदेश की ओर शकट को ले जावे )। 
हे अग्ने! तुम अपनी कल्याणकारिणी ज्वालाओ के साथ यहाँ 
से प्रस्थान करो। अपनी बड़ी-बड़ी ज्वालाओं से भासमान 
स्वशरीर के द्वारा तुम हमारी सन्तानो को हिसित मत करो ॥३२॥ 


उ० प्रयाति । प्रेद्मे अनुष्टुप्‌ । प्रयाहि हे अभे, ज्योति- 
व्मान्भूत्वा । शिवेमिरचिमिः शिबैः शान्तैः सुखकरेः 
अर्चिभिः गच्छस्व । त्वं बृहद्भिः भानुभिः रश्मिमिः भासन 
दीप्यमानः मा हिंसीः तन्वा शरीरेण प्रजा: ॥ ३२ ॥ 

म० “अनडाहो युक्ला ्रेद इति प्राङ याला यथार्थम्‌? 
( काश १६।६।१८) । शकटे तूष्णीं बृषौ संयोज्य 
अदिति मत्रेण आचीं गला (यथार्थ. अग्नो जञनब्रन्तं देशां।ग्रच्छेदि- 


पूरणः। किंच बृहद्धिमौनुभिः प्रोढेः रङ्मिभिः भासन्भास- 
यन्‌ जगदवभासयन्‌ तन्वा खकीयेन दाहकेन शारीरेण प्रजाः 
पुत्रादिका मा हिँसीः मा नाशय ॥ ३२ ॥ 


अक्रन्दृदभ्निः स्तनर्य्चिव यौः क्षामा रोर्हिद्वी- 
रुधः समञ्जन्‌ । सद्यो जज्ञानो वि हीमिद्धो 
अख्यदा रोदसी भानुनां भात्यन्तः ॥ ३३ ॥ 

मेष के समान गरजते हुए अग्नि निनाद करता है । वर्षणादि 
के द्वारा मेघ के समान वह ( दावाग्निरूप में ) पृथ्वी को अत्यन्त 
चाटता. है और रूता-वल्छरियों में संसक्त होता है। तत्काल 
उत्पन्न होकर वह चावापृथिवी के अन्दर विद्यमान सभी पदार्थों को 
प्रकाशित करता है और उनके अन्दर स्वप्रकाश से भासमान 
होता है ॥ ३३॥ | 

उ'० अक्रन्ददभिरिति व्याख्यातम्‌ ॥ ३३ ॥ 

स० अक्षे खजेखक्रन्द्दभिरिति जपति’ ( का० १६। 
६।२०) । अक्षे शाब्दं ङुर्वति जपेत्‌ । व्याख्याता 
(क० ६ ) ॥ ३३ ॥ 


प्र प्रायमप्रिमरतस्थ॑रण्वे वि यत्सूर्यो न 
रोचते बृहद्भाः । अभि यः पुरु एर्तनासु त॒स्थौ 
दीदाय दैव्यो अतिथि; शिवो नः ॥ ३४॥ 


(अप्परेतिष्प प्र । अयम्‌ । अग्मि) । भरतर्ख । श्ण्ण्वे । 
बि । यत्‌ । खर््ये- । न । रोचते । बृहत्‌ । भा? ॥ अभि । 
य> । पूरुम्‌ । एतंनासु | तस्त्थौ । दीदाय॑। देश्य: । 
अतिथि । शिव? । नई ॥३४॥] 

(वास के लिए शकट को रोकने पर उत्तरदिशा में किसी 
जलादि से छिड्क कर पवित्र किये गये स्थान में शकट से उखाग्नि 
को उतारना और उसमें समिधाएँ डालना । ) यह अग्नि यजमान 
के आह्वान को सुनता है, जो सय के समान महती आमाओं 
वाला होकर प्रकाशित हो रहा है। युद्धो में जो अग्नि राजा 
पुरु का सहायक हुआ था। हमारा कल्याणकारी दैवी अतिथि 
यह अग्नि अत्यन्त देदीप्यमान हो रहा है ॥ ३४॥ 

उ ० समिधमादधाति । प्र आयम्‌ त्रिष्टप्‌ । प्र प्रायम्‌ 
भकर्षेण महता अयमझिः । भरतस्य प्रजापतेः झाण्वे झुणोति 
वचनम्‌ । कथमेतदृध्यवसीयते यथा म्रजापतेः झुणोति वच- 
नमिति। वि यत्सूरयो न रोचते बृहद्भाः । यत्समिदाधानस- 
मनन्तरमेव विरोचते। सूयो न सूयंइव बृहद्भाः महादीसिः । . 
ब्र अभितस्थौ पूरुम्‌ असुरराक्षसस्‌ प्रतनासु संग्रामे 

तत्या समिधाआएप्यायित::04०“यस्माच्च दीदाय दीप्यते । 


ऽष्यायः १२ ] 


बुडा जे 

: देवसंबन्धी । अतिथिः अतिथिधर्मा जनानाम्‌, । 
शिवः शान्तः नः अस्माकं भवति । तस्माअ्जापतेवंचनं 
झ्॒णोति ॥ ३४॥ 


स० 'वासेऽवहरत्युद्धतावोक्षित उत्तरतः समिदाधानं 
अश्रेति’ ( का० १६।६।२१ )। वासे स्थितौ क्रियमाणे 
उत्तरदिशि उद्धतावोक्षिते प्रदेशे$मिमवहरत्युत्तारयति ततोऽभ 
समिदाधानम्‌ । वसिष्ठदृशभेयी त्रिष्टुप्‌ । 'प्रसमुपोदः पाद- 
पूरणे’ ( पा ८। १। ६ ) इति प्रोपसगेस्य द्विल्रम्‌ । अय- 
मभिः बिभति हवीषि भरतस्तस्य. भरतस्य, यजमानस्य २ण्बे 
“रणुते आह्वानमिति शेषः । यजमानक्कतमाह्वानं »रणोतीलयर्थः । 
पुरुषव्यत्ययः । यत्‌ योऽम्निः सूर्यो न सूये इव भाः भासत 
इति भाः सूयंवद्भासमानः सन्‌ बृहद्यया तथा रोचते अन्तै 
दीप्यते । योऽभिः एतनासु संग्रामेषु पूरं राक्षसमभितस्थौ 
संसुखं तिष्ठति । दैव्यो देवसंबन्धी अतिथिः नोऽस्माकं शिवः 
मङ्गळरूपः सो$भिर्दीदाय दीप्यते । 'दीडू क्षये? धातूनामने- 
कार्थलादत्र दीप्यर्थः लिटि रूपम्‌ । .'तुजादीनां दीर्घोऽभ्या- 
सस्य’ ( पा० ६ । १। ७ ) इत्यभ्यासदीर्षः । 'छन्द्सि छङ्‌- 
लङ्छिटः? ( पा० ३। ४। ६ ) इति वतमाने लिट्‌ ॥ २४ ॥ 


आपो देवीः ग्रतिग॒म्णीत भस्मैतत्स्योने णुष्व वयर 


सुरभा उ लोके । तस्मै नमन्तां जन॑यः सुपल्लीमी- 
तेव पुत्र बिश्वताप्स्वेनत्‌ ॥ ३५ ॥ ` ः 


[आर्प+ । देवी । प्रतिं । गुब्म्णीत । भस्म्म । एतत्‌ । 
खोने । कृणद्धम्‌ । सुरभौ । उऽइतयँ। छोके॥ तस्में। नमन्ताम्‌ । 
जनंयढ । सुपच्नीरितिंसु पत्ती । मातेवेतिमाता इब । 
पुत्तम्‌ । बिभूत । अप्प्खिच्यपू सु । एनत्‌ ॥३५॥] 

(नदी या ताळाब के जळ में उखा की भस्म को फेंकना । ) 
हे आपः देवियों ( =जलों ) ! तुम इस अस्म को सहर्ष स्वीकार 
करो । तुम इसे सुखकारी और सुगन्धित स्थान में धारण करो । 


वरुण की सुपत्नी ल्लियाँ इसकी सेवा के लिए नमित होवें। वे 
इस भस्म को बैसे ही जलों में धारण करें, जेसे माताएँ पुत्र को 


धारण करती हैं ॥ ३५॥ 

उ ० आपो देवीः। दृश कण्डिका _अस्माभ्यवहरणस्‌ ॥ 
आपो देवीः । अब्देवत्या न्रिष्टुप । हे आपः देव्यः, प्रतियू- 
भ्णीत प्रतिणुह्णीत भस्मैतत्खागतादिभिः । तत्र अयं 
शिष्टव्यवद्दारः । ततः खातादिभिः परिगम । स्योने कृणुध्वं 
सुरभा उ लोके स्योने सुखावहे छृणुध्वं स्थापयत । उकारः 
समुच्चयार्थः । सुरभौ. शोभनगन्धे भूपपुष्पोपकारेः । झोके 
'स्थाने शय्यायास्‌ कसै नमन्ताम्‌ । तदःस्याने एतदअयोगेः 
प्रकृतत्वात्‌ । तसै !भुस्मरूपायापये नमन्तां जनयः उपसि- 
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छन्तु जाया: । सुपत्नी: झोभनपक्यः । रूपलावण्ययौवनालं- 
कारवैद्रध्यसंपन्ना: । यूयं च मातेव पुत्रं विश्रुत धारयत । 
पानभोजनवासोभिः गोपयत । किंच अप्सु स्वात्मनि एनत्‌; 
भस्म ॥ ३५॥ 

स० “पलारापुटेनापो देवीरिल्लेकया' ( का० १६।६। 
२६ ) । वनीवाहनानन्तरं तडागादिजलस्थानं गला वटादि- 
पत्रपुटेन सायंप्रातरखायाः सकाशादुद्धृतं यद्भस्मास्ति तदे- 
कया ऋचा जळे क्षिपेदिति सूत्नार्थः,। अब्देवत्या त्रिष्टुप्‌ । 
हे आपो देवीः देव्यः दीप्यमानाः, भस्म यूयं प्रतिणभ्णीत 
खायतादिभिः प्रतिगरह्लीत । किंच स्योने सुखावहे सुरभौ 
पुष्पधूपादिभिः शोभनगन्धयुते लोके स्थाने एतद्भस्म कृणुध्वं 
कुरुध्वम्‌ कृन्‌ कृतौ? सादिः उ पादपूरणः । किंच शोभनः" 
पतिबेरुणो यासां ताः सुपक््यः “आपः वरुणस्य पत्रय आसन 
इतिः श्रुत्यन्तरात्‌ । जनयन्स्यभिमुत्पादयन्ति वृक्षोतत्त्यादि- 
द्वारेति जनयः सुपत्नीजनयो भवस्यस्तस्मे भस्मरूपायाम्नये 
नमन्तां प्रह्मीभवन्तु । किंच हे आपः, एनद्धस्म अप्सु खात्मनि 
सूयं बिस्त धारयत । माता पुत्रमिव यथा माता पुत्रं खात्मनि 
धारयति तद्वत्पालयत ॥- ३५ ॥ 


अप्त्तप्ने सधिष्टव सौबंधीर रुध्यसे । गर्भे सन्‌ 
से पुनः ॥ ३६ ॥ 

[अप्प्खिच्युप्‌ सु । अग्ग्ने। सधि । तब॑ | स। . 
ओर्पंधीई। अज्र । रुद्ष्यसे । गर्भे । सन्‌ । ज्ञायसे । ॐ 
पुनरितिपुर्न--॥३६॥|] 

(इन दो मंत्रों से दोने से पुनः शेष राख को जल में 
फेंकना । ) हे अग्ने ! जलां में तुम्हारी सहस्थिति है। जल के 
साथ तुम बीज में प्रवेश करके औषधि-छताओं के साथ उगते- 
बढ़ते हो । इस प्रकार उन-उन लता-युल्मादि के माध्यम से पुनः 
प्रकर होते हो ॥ ३६ ॥ 

उ'० अप्खम्ने । अधस्तनेन मन्नेण भस्मातिथित्वेनाप्स्वव- 
स्थाप्य. अथेदानीं गायज्यचुष्टुव्म्यामझेः सवंगतत्वं अकाशयन्‌ 
भस्माभ्यवहरणमेवापन्हुते । अप्सु हे अझे, सधिष्टव सधिः 
समानस्थानस्‌ । सौषधीरजुरुध्यसे स त्वं बीजमवस्थाय 
ओषधीः अनुरुध्यसे । ओषधिपरिणाममचु विपरिणमसे । 
ततो गर्भे सन्‌ विद्यमानः जायसे पुनरपि ॥ ३६ ॥ | 
` स०'ततो द्वाभ्याम्‌' ( का० १६। ६। २७) । ततो- 
ऽनन्त्रं पठिताभ्यां द्वाभ्यामप्खमे गर्भा5सील्येताभ्या सग्भ्यां 
पत्रपुटेन द्वितीयवारमुख्याभिभस्माप्सु प्रास्यति । विरूपदृष्टा- - 
झेयी गायत्री । पूर्वमत्रेण भस्मातिथिलेन संखुय द्वाभ्याममेः 
सर्वव्यांपकलं वदन्भस्माभ्यवहरणमपह्ृते । हे अभे, अप्सु 
जळेषु-तव सधिः स्थानं स लमोषधीः यवाद्या अनुरुध्यसे 
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णम? ( पा० ६। १। १३४ ) इति स इत्यस्य बिसगैलोपे| योनिं कारणभूतां एथिवीं योनिभूता अपश्च असद्य आप्य 
सन्धिः । यद्वा ओषधीः खीकरोषि जठराभिरूपेण । किंच | मातृभिरद्भिः संखज्यैकीभूय ज्योतिष्मान्‌ तेजखी संपन्नः सन्‌ 


-गर्मे अरण्योर्मध्ये स्थितः सन्पुनःपुनजायसे ॥ ३६ ॥ 

गर्ने अस्योषधीनां गर्भो वनस्पतींनाम्‌ । गर्भो 
विश्वस्थ भूतस्याग्ने गमो अपामंसि ॥ ३७ ॥ 

[गर्भ--- । असि । ओप॑धीनाम्‌ । गर्व्मे + । धनस्प्पती- 
नाम्‌ ॥ गर्भ । बिश्वंख । भूतस्य॑ । अग्रे । गब्मे-- । 
अपाम्‌ । अमि ॥३७॥] 

हे अग्ने ! तुम ओपधियों का गमं हो । तुम वनस्पतियों का 
गर्भे हो । हे अग्ने ! तुम समस्त भूतमात्र का गमरूप हो और 
जलों का भी तुम गमं हो ॥ ३७॥ 

उ० किंच | गर्भ: असि भवसि ओषधीनां गर्भश्च वन- 
स्पतीनास्‌ गर्भश्च विश्वस्य भूतस्य भूतग्रामस्य । हे अभे, 
शर्मः अपास्‌ असि ॥ ३७॥ 

स० तिल्रोऽनुट्ठभोऽभिदेवत्याः । हे अभे, लमोषधीनां 
गभोऽसि भेषजरूपैरोषधिविशेषैरुत्पद्यमांनल्रात्‌ । हे अभे, ल॑ 
वनस्पतीनां तरूणां गर्भोइसि अरणिभ्यो जायमानल्लात । विश्वस्य 
भूतस्य सर्वस्य प्राणिजातस्य गभोऽसि जठराभिरूपेण विद्यमा- 
नलात्‌, अपां गमोऽसि वाडववेद्युतादिरूपल्रात्‌ ॥ .३७ ॥ 

प्रसद्य भस्मना योर्निमपर्च प्रथिवीमग्ने 
सप्ट्सर्ज्य माठ्मिइं ज्योतिष्मान्पुनरासंद्‌ः ॥ ३८॥ 

ग्रमद्धेतिग्र॒ सद्यं । भस्मना । योर्निमू । अप) । च। 
एथिवाम्‌ । अग्मे ॥ मशसुज्ज्येतिंसम्‌ सृज्ज्य । माठभिरितिं- 
माठ भि> । स्म्‌ । ज्योतिंप्म्मान्‌। पुर्न: । आ | 
अमद६ ॥३८॥|] 

( आगामी चार मंत्रों से जळ में फंकी गइ भस्म में से 
अनामिका अंगुली के द्वारा किञ्जित्‌ भस्म को पुनः ग्रहण करना ) । 
हे अग्ने ! कारणमूता पृथ्वी व आपः को भस्मरूप में सम्प्राप्त 
होकर तुम अपनी इन आपः-पृथ्वी माताओं से संगत होओ और 
पुनः ज्योतिष्मान होकर इस उखा में स्थान अहण करो ॥ ३८ ॥ 

उ० अप आवृत्ते सद्य चतस॒भिराझेयीमिः । द्वे अनुः 
टुंभौ द्वे गायज्यो । प्रसद्य अवस्थाप्य भस्मना भस्मरूपेण 
योनिं स्थानं अपश्च प्रथिवीं च हे अझे, संसुज्य संगत्य च 
मातृभिः अद्भिः त्वम्‌ ज्योतिष्मान्‌ भूत्वा पुनरस्याझुखायाः 
'मासंदः आसीद्‌ ॥ ३८ ॥ 

म० "अनामिकया आस्तादादत्ते असग्रेति! ( को० १६। 
६ । २९ ) । अप्स. क्षिप्ताद्वस्मनः सकाशादनामिकया अस्म्‌, 
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पुनरासदः खस्थानमुखमासीद ॥ ३८ ॥ 
पुर्नरासद्य सर्द॑नमपर्श्च प्रथिवीमंग्ने । शेषे मातु- 
येथोपस्थे$न्तरस्या१८शिवत॑मः ॥ ३९ ॥ 


[पुर्न-- । आसद्थेत्या सद्यं । सदनम्‌ । अप) । च। 
पुथित्रीम्‌ । अग्मे ॥ शेषे । मातु? । सथां। उपस्त्थऽइ्युप खें। 
अन्त । अस्याम्‌ । शिवत॑मऽइतिशिव त॑मह्‌ं ॥३९॥| 

हे अग्ने ! जल और पृथ्वीरूप अपने स्थान को सम्प्राप्त होकर 
तुम अत्यन्त कल्याणकारी होकर, इस उखा के अन्दर ऐसे शयन 
करते हो, जेसे मानो अपनी माता की गोद में ही तो सो रहे 
हो ॥ ३९॥ र 

'उ० पुनरासद्य पुनरप्यास्थाय सदनं स्थानम्‌ अपश्च 
प्रथिवीं च हे अशे, ततोऽनन्तरं शोषे । “शीङ्‌ खमे' इत्यखै- 
तब्रुपस्‌ । स्वपिषि । भातुः यथा उपस्थे उत्सङ्गे । अन्तर्मध्ये 
अस्याझुखायास्‌ । शिवतमः शान्ततमः ॥ ३९ ॥ 

म० दे अभे, अपश्च श॒थिवीं च सदनमासय जरूभूमिरूपं 
स्थानं प्राप्य पुनरपि अस्यामुखायामन्तर्भेष्ये ल॑ शेषे खपिषि 
मातुरुपस्थे उत्सङ्गे यथा शिञचः शेते । किंभूतस्लम्‌ । शिवतमः 
कल्याणतमः ॥ ३९ ॥ 


पुन॑रूजी निर्वर्तस्व पुर्नरभ इपार्युषा । पुर्वमै; 
पाह्यध/द॑सः ॥ ४०॥ 


हे अग्ने ! तुम हमें पुनः बलवोय से सम्पन्न करो । पुनः हमें 
अन्न और आयुष्य के साथ सम्प्राप्त होओ। हे अग्ने ! . यहाँ यज्ञ 
में सम्प्राप्त होकर तुम हमें पुनः पाप से बचाओ ॥ ४० ॥ 


उ० एनरूजा । द्वे व्याख्याते ॥ ४० ॥ 


सह रय्या निवतेसा्े पिन्व॑स्व॒ धार॑या । विश्व- 
पर्या विश्वतस्परि ॥ ४१ ॥ 


है अग्ने ! तुम.गो-अश्वषन के साथ हमें सम्प्राप्त होओ और 
सवेमंगला वर्षां की थारा से इस पृथ्वी पर सर्वत्र लता-वनस्पतियों 
को बढ़ाओ ॥ ४१ ॥ 


स० दे व्याख्याते (क० ९) ॥४०॥ (क० १०) ॥४१॥ 
बोर्धा मे अस्य वच॑सो यविष्ठ म“हिष्ठस्य .प्र्भू- 


तस्य खघावः । पीय॑ति त्वो अनं त्वो गृणाति बन्दा 


ट्रे तन्वं, बने, अभे, ॥ 8२ ॥ 


ऽध्यायः १२ ] 


[चोषं । मे । अख । इच । बिष । मरह शता यबिष्ट्ठ । मश्हिंप्दुस्प । 
रभतखेतिप्प्र सुतस्य । खधावऽइति्घा दह ॥ पोर्यति । 
तव्‌ । असुं । तबढ । गुणाति । बृन्दारं+ । ते । त॒म्‌ । 
बन्दे । अग्मे ॥४२॥] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२७५ 
[स ! बोधि । सूरि । मघवेतिमध वा । बसुपत- 

ऽइतिवसुपते। बरमुंदाथभ्नितिबमुं दावन्‌ ॥ युयोधि। अस्म्मत्‌। 

डेपाछिसि । बिश्यर॑म्मंगडइतिंविश्व कम्मण । स्वाहां ॥४३॥] 
हे धन के स्वामिन्‌ ! हे धन कें प्रदाता अग्ने ! बिद्वान्‌ और 


(जल से अनामिका अंगुली के द्वारा ग्रहण की गई भस्म | “ताण, वह तुम हमारे अभिप्राय को अनुश्ञात करो । हे अग्ने ! 


को उखा में डालना और इन दो मंत्रों से उखाग्नि का उपस्थान 
करना । ) हे अन्नवत्‌ और अत्यन्त युवा अग्ने ! मेरे इन अति- 
शयित तथा तुम्हारे श्रोत्रपथ को प्रापित बचनों ( --स्तोत्रोँ ) 
को तुम सुनो-जानो । एक व्यक्ति तुम्हं कोसता है और एक अन्य 
ब्यक्ति तुम्हारी स्तुति करता है। हे अग्ने ! वन्दनशील मैं तो 
तुम्हारे शरीर की वन्दना ही करता हूँ ॥ ४२ ॥ 
उ० भास्योखायासुपतिष्ठते बोधा म इति द्वाभ्यां न्रिष्टुप- 
गायन्रीभ्यास्‌ । गायत्री यज्ञुरन्ता । विश्वकमंणे स्त्राहेति 
यज्ञः । बोधा मे बुध्यस्त्र मम अस्य वचसः । किमभिम्रा- 
योहं अवीमि । हे यविष्ठ मिश्रयितृतम, अथवा युव- 
तम । मंहिष्ठस्य अूयिष्ठस्य ग्रश्रतस्य श्रोत्रपथं प्रापितस्य । 
हे खधावः अञ्नवन्‌। किंच पीयति त्वः पीयतिराक्रोशकमो 
आक्रोशति त्वः। एकः पुरुपः त्वां हे अभे, अनु स्वो गूणाति। 
अचुुगुणाति स्तौति । त्वः पुकपुरुषः । एप छोकस्य स्रावः 
कश्चिदाक्रोशति कश्चित्सौतीति । एवंच सति वन्दारुः वन्द्‌- 
नशीछः सन्‌ ते तव तन्वं शरीरं चन्दे ॥ ४२ ॥ 


हमसे तुम द्वेषां-द्वेपियों को दूर करो । सर्वकमंक्षम अग्नि के लिए 
यह आहुति है ॥ ४३ ॥ 

उ० स बोधि । यस्त्वं सूरिः पण्डितः मघवा घनवांश्र 
सः बोधि धुध्यस्व । हे चसुपते धनस्य पातः, बुध्वा च 
युयोधि एथक्‌ कुरु । अस्मत्तः द्वेपांसि दौर्भाग्यानि सुग्रीतः 
सन्‌। समिधा उपहत्याज्यं जुहोति । विश्वकमंणेस्वार्हा ॥४३॥ 


स्‌० सोमाहुतिदष्टामेयी यजुरन्ता गायत्री. । विश्वकर्मणे 
खाहेति यज्जः । हे वसुपते धनपते, हे वसुदावन्‌, वसु 
ददातीति वसुदावा । “आतो मनिन-? ( पा० ३। २। ७४) 
इति क्वनिप्‌ तत्संबुद्धौ हे वसुदावन्‌ धनस्य दातः, स लै 
बोधि अस्मदभिप्रायं वुध्यख । वुध्यतेः शपि छप्ते 'हुझङभ्यो 
हिः’ ( पा ६। ४। १०१ ) इति धिः गुणान्खलोपौ 
छान्द्सौ । कीदशस्लम्‌ । सूरिः विद्वान्‌ मघवा धनवान्‌ मघं 
धनमस्यास्तीति । संतुष्टः सन्‌ द्वेषांसि दौभीग्यानि अस्मयुः 
योधि अस्मत्तः एथक्कुरु । “ग्रायश्चित्ति११ समिधो5पहल्याज्यं 


। विश्वकर्मण इति जुहोति’ ( का० १६ । ७। १ ) । खुवस्था- 


स० 'आस्योखायामुपतिष्ठते वोधा म इति’ ( का० १६ । || मीयया समिधा घृतमादायोख्येज्मौ जुद्दोति तत्कर्मणः प्राय- 


६। ३० ) । तडागादागत्यानामिकया गृहीतं भस्म तृष्णी- 
सुखायां प्रास्य बोधा म इति द्वथृचेनोख्याम्िमुपतिष्ठते । 
दीघेतमोदष्टाभेयी त्रिष्टुप्‌ । खधान्नमस्यास्तीति खधावान्‌ तत्सं- 
बोधने खधावः । “मतुवसो रुः संबुद्धौ छन्द्सि’ ( पा० ८ । 
३। १ ) इति रुलम्‌ । हे अन्नवन्‌, हे यविष्ठ युवतम अमे, 
भे मम वचसो बोध बुध्यख अभिम्रायमिति शेषः । यद्वा 
कर्मणि षष्टी । मद्वचनं जानीहीत्यर्थः । किंभूतस्य । भूयिष्ठस्य 
धचसः मंहिष्ठस्य भूथिष्ठस्य अतिशयेन बहु मंहिष्ठं तस्य । तथा 
प्रसृतस्य प्रह्ृतस्य श्रोत्रपथं प्रापितस्य आदरोत्तस्येतयर्थः | 
किंच लशब्द एकशब्दार्थः सर्वादिः । पीयतिराक्रोशतिकमा । 
हे अभे, खः एकः पुरुषः पीयति आक्रोशति निन्दति लः 
एकः खामनुएणाति लां सौति । क्चित्तोति कश्चिश्िन्दतीति 
लोकखभावः । एवं सति हे अभे, अहं ठु ते तव तन्वं तनूं 
शरीरे बन्दे त्रीमि नमामि च। वदि अभिवाद्नखुस्योः' । 
“कीहृशोऽहम्‌ । वन्दारुः वन्दनशीलः 'शुवन्योरारः” ( पा० ३। 
२। १७३ ) इति आरप्रययः शीलार्थः ॥ ४२ ॥ 


स बेंधि सूरिमेघवा वर्सुपते वर्खुदावन्‌ । युयो 
ध्युस्महेषष(/सि विश्वकसेणे खार्हा ॥ ४३ ॥ | 


बित्तिरिति संज्ञेति सूत्रार्थः । यजुः । जगत्सष्टिस्थित्यादिकर्म- 
कने तुभ्यं खाहा सुहुतमस्तु ॥ ४३ ॥ 


पुर्नस्त्वादित्या रुद्रा वस॑व॒ः समिन्धतां पुर्नत्रे- 
झाणो। वसुनीथ यज्ञः । घृतेन त्व तन्वं वधेयख 
स॒द्याः सन्तु यज॑मानस्य॒ कार्माः ॥ ४४ ॥ 

[पुनेरितिपूर्न:- । ला । आदित्त्या? । रुद्रा) । इसब । 
सम्‌ । इन्धताम्‌ । पुर्न: । त्रह्ममार्ण-- । बुमुनीथेतिंवसु 
नीथ । अज्ञे) ॥ घृतेन॑ । स्वस्‌ । त्म्‌ । बुदूद्धयस्व । 
मस्या । नं । सन्तु । यजेमानख । कामा ॥४४॥] 


( शृतहोम के पश्चात्‌ उठकर समिधा को उखाग्नि में 
डाडना। ) हे अग्ने ! तुम उपशान्त को आद्रित्य-रुद्र-वसुगण गुनः 
प्रज्वलित करें और धन फे नेता अग्ने! यज्ञा के दारा य अमान 
पुरोहितादि भी तुम्हें पुनः-पुनः प्रबुद्ध करें । घुर्त से तुम अपने 
ज्वाला-शरीर को बढ़ाओ। तुम्हारी तृप्ति पर हमारे इस यजमान 


, के सवसंकल्प सफल दवें ॥ ४४ ॥ 


उ ० आदधाति समिधस्‌ । पुनस्त्वा । आझेयी त्रिष्टप्‌। 
निर्वाणं स्वां पुनः सभिन्धतां संदीपयन्तु । आदित्या रुद्राः 
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२७६ शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


वसवः पुनश्च ब्रझाणः घ्राह्मणाः त्ररत्विग्यजमानाः । वसुनीथ 
नीथा स्तुतिरुच्यते । वसुलाभनिमित्ता यस्य स्तुतिः स वसु- 
नीथः । यज्ञैः यागैः घृतेन च स्वं तन्वं शरीरं वर्षयख । 
सत्याश्च सन्तु यजमानस्य कामाः । ये अस्माभ्यवहरणव्यव- 
च्छिन्ाः ॥ ४४ ॥ 

स० 'उत्थायादधाति समिधं पुनस्लेति' ( का० १६.। 
७। २ ) 1 श्चतहोमानन्तरसुत्थाय तामेव समिधमुख्येऽमा- 
वाद्घाति । आग्नेयी त्रिष्टुप्‌ । आद्यपादश्वतुर्दशाणेस्तृतीयो दश- 
कसन इयधिका । हे अभे, आदित्याः रद्राः वसवश्च ला लां 
पुनः समिन्धतामुप्चान्तं दीपयन्ठु । हे वसुनीथ, वसु धनं 
तन्निमित्ता नीथा खुतियेस्य । यद्वा वसूनि नयतीति वसुनीथः 
तत्संबुद्धौ हे धननेतः, ब्रह्माणः बराह्मणा ऋलिग्यजमाना यज्ञैः 
छल्ला लां पुनः समिन्धतां ल॑ च तन्वं खञ्चरीरं घृतेनास्म- 
दत्तेन वधेयख । लयि इंद्धे सति यजमानस्य कामाः सल्या: 
सन्तु ॥ ४४॥ 


अपेत वीत वि च॑ सर्पतातो ये5त्र स्थ पुराणा 
ये च नूर्तनाः । अदाद्यमोऽव॒सानं एथिव्या अर्क्रे- 
ज्ञिमं पितरों डोकम॑सै ॥ ४५ ॥ 


[अप॑ । इत । घरि । इत । द्वि । च । सर्प्पंत । अर्त.: । 
मे । अन्त्रं । ख । पुराणा} | ये । च । नूर्तनाई ॥ | 
यम) 1 अबमानमिस्पव सानम्‌ । प्रथिध्पा) । अङ्गन । 


इमम्‌ । पितरं; । लोकम्‌ । अम्म्म ॥४५॥] 


( अब गाहंपत्यारिन की वेदि के चयन क्रम का वर्णन किया 
जा रहा है। गाद्ंपत्यारिनिशाला के दरवाजे और भूमि भी 
गाहंपत्यार्नि के नाम से सम्बोधित की जाती है। द्रवाजों की 
भूमि को पलाश की डाली से साफ करना। ) हे यमदूतों ! 
हरो; दूर इटो और बहुत दूर भाग जाओ--जो भी तुम यहाँ 
पुराने रद्द रहे हो या जो नवीन विद्यमान हो । इस स्थान को 
यम्‌ ने स्वयं इस यजमान को प्रदान किया है और स्वयं पितरों 
ने ही इसके लिए पृथ्वी के इस स्थान को निश्चित किया है ॥४५॥ 


उ० पद्ांशशाख्या गाइपत्यं व्यूहति । अपेत त्रिष्टुप्‌ । 
अधेर्चेनोदँरसर्पिण उच्यन्ते । पादेन यमः पादेन पितरः । 
अप इत अपगच्छत । वि इत विगच्छत । वि च सपंतातः । 
च अतः स्थानात्‌ । येञत्रस्थ ये यूयमन्नस्थ भवथ । पुराणा- 
श्चिरन्तनाः। ये च नूतनाः इदानीन्तनाः कस्माद्वयमपसपांम 
इतिचेन्मतिः अदात्‌ दत्तवान्‌ यमः अवसानं स्थानम्‌ । 
अवस्पन्त्यस्मिन्निति अवसानम्‌ । एथिव्याः अखै यजमानाय । 


. अक्रन्दन्‌ अकृतवन्तश्र पितरः इमं कोक स्थानम्‌ अस्मै यज- 


मानाय । अतोऽपगच्छतेति ॥ ४५ ॥ 
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स० “अथ गाहपत्यचयनमुच्यते । पलाशशाखय, गाहपर्ल 
व्युदूहृत्यपेत बीतेति पुच्छः प्रतिदिशं पुरस्वात्‌ प्रथमम्‌' 
( का० १७।१।३) । अत्र भाविन्यादृत्त्या शाळाद्वार्यी 
गाईपत्यशब्देनोच्यते तदर्था चितिश्चितेः स्थानमपि गाईपत्य 
एव.। पलाशशाखया गाईपत्मचितेः स्थानं व्युवृह्ति । ऊहिरत्र 
अरणे । तत्र पतितं तृणादिकं स्थानाद्वहिः क्षिपतीलर्थः । 
अपेत वीति ऋचः पुच्छः पदैः अतिदिशमादौ प्राच्यामपेत 
बीति येऽत्र स्थेति दक्षिणे अदादिति पश्चादक्रश्चिल्ुत्तरे इति 
'सुन्नार्थ: । लिङ्गोक्तबहुदेवसा त्रिट्ठप्‌ । अर्धचेन तत्स्थानसर्पिण 
उच्यन्ते पादेन यमः पादेन पितरः । थमस्य सर्वभूम्यधिपति- 
लात्तद्धयाः सर्वत्र चरन्ति तामत्रत्युच्यते । हे यमम्याः, 
ये घुराणाः चिरन्तना ये च नूतनाः इदानीन्तनाः यूयमत्र 
स्थाने स्थ भवथ ते सर्वे यूयमतः स्थानादपेत अपगच्छत 
वीत विगच्छत अतिदूरं गच्छत विसर्पत च । अतः स्थाना- 
दपेत्य सङ्घातं विहाय विविधं गच्छत । कस्माद्वयमपसपीमेस्यत 
आह । अवस्यति स्थापयत्यस्मिन्निति अवसानं पृथिव्या अव- 
सानं स्थानमिदं यमो देवोऽस्मै यजमानायादाद्दत्तवान्‌। पित- 
रश्चेमं लोकं स्थानमस्मै यजमानायाकन्कृतवन्तः । करोतेः 
शपि उसे लकि रूपम्‌ । यमेन पितृभिश्च एतञ्चयनस्थानख 
यजमानाय दुत्त्राद्यूयमपसरपतेत्यर्थः ॥ ४५ ॥ 


संज्ञानमसि कामघर॑भं मर्यि ते कामधर्रणं 
भूयात्‌। अभेभेस्मास्यभेः पुरीषमसि चिर्तः स्थ परि- 
चित॑ उध्वेचित॑ः श्रयध्वम्‌ ॥ ४६ ॥ 


[ सञ्ञानामितिम्‌ ज्ञानम्‌ । असि । कामधर॑णमितिंकाम 
धर॑णम्‌ । मयिं । ते। कामधरंणमितिकाम॒ घरंणम्‌ । भूयात्‌॥ 
अग्भ्रेश। भस्म । अमि । अम्बे) । पुरीषम्‌ । असि । 


चिर्त-: । स्थ । प्रिचितऽइतिपरि चिर्त-: । ऊद्धचितऽशत्यूद्धं - 
चित॑ । अयछुम्‌ ॥४६॥ 


( गाईपत्यचिति के स्थान को जिस पलाश की शाखा से 
साफ किया था, उस शाखाको उत्तरदिशा में फेंक दबे । चिति- 
स्थान में छोना मिट्टी डालना । ) हे ऊषा ( =लोना ) ! तुम 
गवादि पशुओं का सम्यक ज्ञानसाधन हो (--पशु लोना लगे 
स्थान को जानकर चाटना प्रारम्भ कर देते हैं ) | तुम कामनाओं 
को थरने ( =यश्च द्वारा मनोरथों को सम्पन्न करने ) वाले हो । 
तुम्हारा मनोरथ सम्पादकत्व मुझ यजमान में होवे। (लोना डालने 
के समान ही चितिस्थान में बालू डाले | ) हे सिकते (=बाल.) ! 
अग्नि की भस्म हो और अरिन का पुरीष ( =पूरक या त्याज्य 
पदार्थ ) हो । ( चितिस्थान के चारों ओर इक्क्रीस परिभरितियाँ= 
रेखाएँ बनावे । ) हे परिभ्रितियों ( --वाल की पतली रेखाओं ) ! 
तुम भूमि पर बिछाई गई हो। तुम परिता स्थापित होओ । ऊपर 

“को क्ाप्रिद्र,क्ी ग्रह छुम गाइपत्युखिति का सेवन करो ॥ ४६ ॥। 


ऽध्यायः १२ ] 


उ० उखां निवपति उल्वसंस्तवः पञुसंस्तवश्च तेषामत- 


खयैव व्याख्यायते । संज्ञानमसि । त्रीणि यजूषि । समिति 
पुकी भावमाचष्टे। यत एकं ज्ञानमसि उल्बसंस्तवात्‌। तस्मादु 
समानोल्बाः समेव जानीते' इति श्रुतिः । कामधरणं च 
कामान्धारयति संपादयति कामधरणम्‌ 'पशवोः वा उखाः 
पशवः कामधरणं’ इति श्रुतिः । अतो मयि ते तव कामध- 
रणं भूयात्‌ । 'मयि ते पशवो भूयासुः? इति श्रुतिः । 
उल्बाभिग्रायमेकवचनस्‌। सिकता निवपति । अझेभस्मासि । 
"भस भसत्सेनदीत्योः' । असितं भस्म सस्मसाइश्यात्सिकता 
अस्रेत्युक्ताः “न वा अभ्निः स्वं भस्मातिदृहति’ इति श्रुतिः। 
अग्नेश्च पुरीषं पूरणस्‌ असि । अस्माभिप्रायमेकवचनम्‌। 'अझे- 
रेतद्वेश्वानरस्य रेतो यस्सिकताः' इति श्व॒तिः । परिस्॒त 
उपदधाति चितःस्थ । ‘चिञ्‌ चयने” अस्य क्विपि बहुवचनस | 
या यूयं चितो भवथ । परि सवेतश्च चितस्थ ता उच्यन्ते । 
ऊध्वेचितो भूत्वा एनमप्रिमाअ्रयध्वस्‌ ॥ ४६ ॥ 

अ० “उदीची शाखामुदस्योखां निवपति संज्ञानमिति” 
(का० १७।१।४)। यया व्युदूहनं कृतं तां शाखामुद्‌क्‌ 
क्षिप्ता गाईपत्मचितिस्थाने क्षारग्ररो निदधाति । उषदेवस्यं 
यजुः । हे ऊषखरूप, खं संज्ञानमसि पञ्चनञां सम्यक्‌ ज्ञानसाध- 
नमसि । पशवो हि ऊषदेशं घराला लिद्न्ति। तथा कामध- 
रणं कामान्मनोरथान्धरति संपादयतीति कामधरणं यज्ञ- 
द्वारा कामसंपाद्कल्रात्‌ । अतस्ते तव कामधरणं काम- 
संपादनसामर्थ्यं मथि भूयात्‌ अखु । यद्वा श्रुसनुसारेण 
व्याख्यानम्‌ । ते तव कामधरणं पशवः मयि भूयात्‌ भूयासुः । 
यतस्त्रं कामधरणं पशुरूपं संज्ञानं सम्यक्‌ ज्ञापकमसि उल्व- 
संभवात्‌ । “पशवो वा ऊषाः पशवः कामधरणं मथि ते पशवो 
भूयासुः? ( ७। १। १। ८ ) इति श्रुतेः उल्बाभिप्रायमेकवचन- 
सुल्बस्योषोत्पन्नलात्‌ । 'सिकताश्चामनेभस्मेत्यूषवत्‌ः ( काऽ 
१७। १। ६ ) । ऊषवत्सिकता निवपति । सिकतादेवर्ल्य 
यज्ञः । हे सिकताखरूप, लमभेर्भस्स भासकमसि सिकतास्थो- 
ऽमिरत्युग्रो भवति । अभेश्व पुरीषं पूरणमसि पूरयतीति पुरीषम्‌ । 
पिपर्तेरीषक्‌प्रत्यये औणादिके “उदोष्ठयपूर्वस्यः ( पा० ७। १। 
१०२ ) इत्युदादेशः । भस्मामिम्रायमेकवचनम्‌ । न वा अझिः 
खं भस्मातिदद्ति । 'अभनेरेतद्वैश्वानरस्य रेतो यत्सिकताः 
( ७।१।१।९-१० ) इति च श्चुतिः । 'परिश्रिद्धिः पारे- 
श्रयति पूर्वेवदेकवि१/शत्या चितः स्थेति’ ( का० १७।१। ७) 
एकविंशतिपरिश्रिद्धिगादपत्यस्थानं वेश्यति पूर्ववदिति अदक्षि- 
णमूर्ध्वीस्ताः खननीया इति । परिश्रितं यजुः । हे परिश्रितः 
शर्कराः । यूयं चितः स्थ चीयन्ते भूमौ प्रक्षिप्यन्ते इति चितः 
भूमौ क्षिप्ता भवथ । परिचितः स्थ परितः सर्वतः स्थापिता 
भवथ । ऊर्ध्वं चीयन्त इति ऊर्ध्वचितः ऊर्ध्वं स्थापिताः सत्यो 
यूयं श्रयध्वमिदं गाईपत्यायतनं सेवध्वम्‌ ॥ ४६ ॥ 


पदपाठ-उवट्-महीधरभाष्यसंवलित उ > उजदःमहीवरभाच्यतंवलित 'तित्वबोधिनीः हिती हिन्दीव्याख्योपेता 
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~ “>”. 


अयसो अञियस्मिन्सोम मिन्द्र सुतं दुधे 


जठरे वावशानः ।.सहस्जियं वाजमत्यं न सप्तिं 
ससवान्सन्स्तृयसे जातवेदः ॥ ४७ ॥ 


[अयम्‌ । स) । अग्मि) । यसिँमन्‌ । सोर्मम्‌ । इन्द्र॑ । 
सुतम्‌ ।' दधे । जठर । ज्वावश्ञान? ॥ सहुख्ियंम्‌ । वाज॑म्‌ । 
अत्त्यम्‌ । न । सर्फिम्‌ । सस॒वानितिंसस ब्रान्‌। सन्‌ । 
स्तूयसे । जञातवेदुऽइतिंजात बेदर ।४७।।] 


(तदनन्तर अध्वयुं-मंडल के दक्षिण में उत्तराभिमुख बैठकर 
बीच में “अधेबृहती” संशक चार ईंटों को उत्तर से आरम्म 
करके, उत्तर-दक्षिण को रक्खे । यह अधंबृहती इष्टकाएँ एक हाभ्न 
लम्बी और आधा हाथ चौड़ी होती हैं। यह बह गाइंपत्याग्नि है 
(--जो इंटों से चुना जा रहा है), जिस गाइंपत्यत्रिति के 
चयन हो चुकने पर अत्यन्त अभिलाषी इन्द्र सहस्तमूल्यक, 
वहुतो को तृप्त करने वाले अन्न, पीते ही मदकारी तथा तृप्तिकर 
अभिपुत सोम को अपने जठर में धरता ( =पीता ) है। हे 
उत्पन्नलभ्य अग्ने ! सहस्रो को पालने में समर्थ, बळस्वरूप और 
घोड़े के समान वेगकारी सोमद्दविः को प्राप्त करके, अब यजमान 
के द्वारा स्तूयमान दो रहे हो ॥ ४७ ॥ 


` उ० गाहेपत्य इष्टकाभिश्रीयते । अयं सो अञ्निः पड- 
चैमाझेयं त्रेषुभस्‌। चतुर्थीषष्ठयौ अनुष्टुभो । इष्ठकोपंधानं 
कुवेज्ञसिनयेन वृशेयति । अयं सः गांहपत्योऽस्षिश्रीयते । 
यस्िश्चिते सति अभिषुत सोमस्‌ इन्दुः दघे घारयति । जठरे 
उद्रे वावशानः कामयमानः । कथंभूत सोमं दुघे । सह- 
खियं सह्राह॑स्‌ । वाजम्‌ अञ्नभूतं सवस्य जगतः । अत्यं 
न ससिस्‌। नकारः संम्रत्यर्थ । अनन्तरं भक्ष॑णादेव सुद्‌" 
करस । ससि शरणं ठृसिकरम्‌ । न केवरं यस्िंश्चिते इन्त्रः 
सोमं जठरे धारयति । किंतर्हि । स्वमपि ससवाम्सन्स्तूयसे 
जातवेदः नाव ससवान्सन्‌ हवींषि संभजमानः सन्‌ स्तूयसे 
:। हे जातवेदः, अयं तावदस्य मन्नस्य प्रगु- 
णोअथेश्वुतिस्तु आहुतिपरिणामाभिप्रायेण व्याचष्टे । अयं बो 
रोको गाहेपत्ये आपः सोमा सुतोञस्ल्लोके य इस्त्रो धत्ते 
जठरे वावशान इति । मध्यं वै जठरमित्यादि अयं स लोको 
गाहेपत्याशियेस्मिछोके अभियुजः सोमपरिणामभूता अपः 
इन्द्रस्य जठरे मध्ये दे स्थापयति । सहखियं वाजमत्यन्न- 
सप्तिमिति । आपो चे सहस्रियो वाजः अपां विशेषणानि । 
ससबान्सन्स्तूयसे जातवेद इति व्याचष्टे। चितः संश्वीयसे 
जातवेद इति गाहंपत्यरूपेण चितः सन्‌ चीयंसे । आइव- 
नीयरूपेणेति वा अथोन्तरनिवृत्तित्वस्‌ ॥ ४७ ॥ 
स० “मध्येऽऽधबृहतीश्चतस्रो दक्षिणोत्तराः प्राचौरुपदघाति 
दक्षिणत उदङ्कय'सो अमिरिति प्रत्यृचम्‌? ( का० १७। १। 
८ ) । ततोष्च्वर्युर्सण्डलाइक्षिणे उदय्युख उपविश्य मध्ये 
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शुक्लयजुरवेदसंहिता 


[ द्वादशो 


जज 
. चतल्लोड॑बृहतीसंज्ञा इष्काः प्राचीः श्राग्लक्षणा दक्षिणोत्तरपं- | णेम्‌ आततन्थ आतनोषि। त्वेषः स॒ भानुः महत्तदचे:। 


क्योत्तरमारभ्योपदधाति अभ्यात्मं चयनमित्युक्तः । क्रक्चतुष्के- 
णेकेकाम्‌ । हस्तदीघोस्तद्धायामाः पद्मा लोकद्वयव्यापिन्य 
इष्टका अर्धेबृहत्य उच्यन्त इति सूत्रार्थः । पञ्च ऋचो विश्वामि- 
त्रदष्टा आभेव्यक्रिष्टभश्वतुथ्येनुष्टप्‌ । इष्टकोपघातं कुवैज्ञमि- 
नयेन दशेयति । अयं गाहपत्यः .सः अभिरिष्टकाभिश्चीयत 
इति शेषः । यस्मिन्नमौ चिते सति इन्द्रः सुतमभिषुतं सोमं 
जठरे खोदरे दधे घारयति । वतमाने छिद्‌ । किंभूत इन्द्रः । 
वावशानः वष्टीति वावशानः “बहुलं छन्द्सि’ ( पा० २। ४। 
७६ ) इति शपः ¥छ सति द्विल्लेज्भ्यासदीर्ध शानचि रूपम्‌ । 
कामयमानः । कीदृशं सोमम्‌ । सहक्षियं सहस्नाहृम्‌ । वाजमन्नं 
बहूनां तृसिकरमित्यर्थः । अखं न। नकारः संप्रत्यर्थः । 
भक्षणादेब्र मदकरम्‌.) सप्तिं शरणं तृ्तिकरम्‌ । अग्नौ चितेन 
केवलमिन्द्र एव सोमं -जठरे धत्ते किंतु हे जातवेदः, जातं 
चेदो घनं यस्मात्‌ हे अभे, खमपि ससवान्‌ हवींषि संभजमानः 
सन्‌ क्रलिग्यजमानेः स्तूयसे “षण संभक्तौ’ कुप्रत्ययः । 
उत्तराधस्यायं वार्थः । हे जातवेदः, सप्तं शरणं गमनकुशल- 
मखं न अश्वमिव सहन्तियं सहस्नसंख्याकेन धनेन संमितं 
वाजमन्ने ससवान्दत्तवान्सन्‌ यजमानेस्ल॑ स्तूयसे 'सहृल्लेण 
संमितौ घः (पा० ४। ४1 १३५ ) इति घग्रत्ययः । “षणु 
दाने? क्रसुः ससवान्‌ ॥ ४७॥ 

अग्ने यत्ते दिवि बर्च . प्रथिव्यां 
प्खां य॑जत्र। येनान्तरिक्षमुर्वाततन्थ त्वेषः स सानुः 
रंणेवो नुचक्षांः ॥ ४८॥ 

[असें । यत्‌ । ते । दिवि । इर्चे:- । शुथिक्याम्‌ । सत्‌ । 
ओर्षघीषु । अप््प्ितत्यप्‌ सु । आ । यजत्र ॥ वेनं । अन्त- 
रिक्क्यम्‌ । उरु । आततन्थेत्या त॒तन्थ॑ । त्वेष) । स? । 
भानु । अण्णेव । नुचक्क्याऽइतिंनु चक्क्याद॥४८।॥ 

हे समयांद यजनीय अग्ने ! तुम्हारा जो आदित्यरूप तेज 

धोक में है; जो आग्नेयस्वरूप इस पृथ्वी पर है; जो ओषधियों 

, , में है ओर जो मेघस्थ जलों में है। जिस अपने तेज से तुमने 

' विस्तृत अन्तरिक्ष को विस्तारित किया है, बही तुम्हारा भासमान, 

गमनशील और मनुष्यों को देखने वाळा है यह तेज ( --जो इम 
इष्टका रूप में यहाँ यन कर रहे हैं) ॥ ४८ ॥ 


उ० अमे यत्ते। हे अझे, यत्ते तव दिवि घुलोकआदि- 
लक्षणं वचेः । यच्च एथिव्यामझिलक्षणं वर्चः । यश्च ओष- 
धीषु अन्तव्येवस्थितम्‌ । यच्च अप्लन्तर्व्यवस्थितस्‌ आयजत्र 
आयट्टव्यं मयौद॒या यष्टव्यम्‌ । एुतान्यशखादुक्तानि वर्चांसि 
तव छघीयांसि । येन तु वर्च॑सा अन्तरिक्षम्‌ उरु विस्ती- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


! अणेवः अर्णस्वान्‌ उद्कवान्‌ अथवा “ 


| वायु: सः” इति श्रुति: । नृचक्षाः नुणां झुमाझुभकर्मर्टा । 
न्निस्थानोऽत्रामिः स्तुतः ॥ ४८ ॥ 


स्‌० हे आरचत्र मयोदया यजनीय हे अभे, ते तव यत्‌ 
दिवि. झुलोके वर्चो, .दीप्तिरर्करूपं वर्तते यञ्च एथिव्यामभिरूपं 
यञ्च ओषधीष्वन्तः स्थितं यचाप्छु जळेषु भन्तः स्थितं यञ्च 
वर्चसा उरु विस्तीर्णमन्तरिक्षमाततन्थ आतनोषि विस्तारः 
यसि ॥ “बभूथाततन्थ-' ( पा० ७। २ । ६४ ) इतीडभावः । 
स भाजुः दीसिः लेषः लेषयति प्रकाशयति सकलं विश्वमिति .. 
लेषः “लिष दीप्तो’. पचादिल्लादच्‌ । अणेवः अर्णासि उद्‌- 
कानि सन्ति यत्रेत्यर्थः । . “अणेसो वः सलोपश्च' । यद्वा 
अरणवान्‌ गमनवान्‌ प्रसरणशीलः । चचक्षाः नुन्‌ चष्ट इति 
दणां शुभाशुभकर्मद्रश् । ईशो यस्ते भानुस्तमेवेष्टकारूपमु« 
पद्धामीति शेषः । अनेन त्रिस्थानोऽमिः स्तुतः ॥ ४८ ॥ 


अभे दिवो अणेमच्छाजिगास्थच्छा देवाँ २ 
ऊचिषे घिष्ण्या' ये । या रोचने परस्तात्सूर्ैस्य 
याश्रावस्तादुपतिष्ठन्त आप॑ः ॥ ४९ ॥ 


[अस्त्रे । दिव? । अण्णैम्‌ । अच्छं । जिगासि । अच्छं । 
देवान्‌ । ऊचिषे । षिष्ण्ण्यांई । ये ॥ या? । रोचने । 
परसतात्‌ । सर््येस्थ । या? । च। अवस्तात्‌ । उपत्तिष्ट॑न्त- 
३इतत्युप तिष्टुन्ते । आप॑-- ॥४९॥] ॒ 

हे अग्ने ! चुळोक-सम्वन्धी जळ को साम्मुख्य से प्राप्त करते 
हो । जो देव प्राणस्वरूप है और हमारी बुद्धियों को प्रेरित करने 
वाले हैं-तुम उन्हें भी प्राप्त करके हमारा हिताहित करते हो । 
है अग्ने ! जो जल सूथ के उस पर दिव्यलोक में विद्यमान हैं 
और सूयं से नीचे जो आपः स्थित रहते हैं--तुम उन दोनों ही 
प्रकार के जों को आभिमुख्य से प्राप्त करके बरसाते हो ॥ ४९॥ 

उ'० अभे दिवः। हे अभे, दिवः घुलोकस्य संवन्धि 
अणेसुद्कस्‌ अच्छा जिगासि । “अच्छाभेराप्तुसिति शाकपूणिः?। 
अभिजिगासि । 'आपो वा अस्य . दिवोणेवरता एष धूमेना: 
च्छेति? इति श्रुति । अच्छा देवान्‌ . अभिजिगासि 
च देवान्‌ । कतमान्देवानिस्यत आह । ऊचिषे धिष्ण्या 
ये । आणा चै देवा धिष्ण्या हि सवाँ धिष इष्णन्तिः 
इष्णन्ति उच्यन्त इति 'लिक्ृवपनयोव्येत्ययः । उच्यन्ते ये 
धिष्ण्या अझयः । किंचः रोचने लोके स्थितस्य सूर्यस्य 
परस्तादाप उपतिष्ठन्ते याश्व अधस्तादुपतिषठन्ते आपः ताश्च 
स्वमभिजियासि। त्वमेवेतै रूपैः परिणमसीत्यभिग्रायः॥४९॥ 

म॒० हे अमे, दिवो युलोकस्य संबन्धि अर्णसुदकं लम- 
-जकाजिगापिः शािसख्ये्न यासः “गा स्तुतिगत्योः' ह्वादिः । 


ऽध्यायः १२ ] 


अभ्यासेलं छान्दसम्‌ । “अच्छामेराप्तुमिति शाकपूणिः (निरु० 


५। ३१) “निपातस्य च' (पा० ६। ३। १३६) इल- 
च्छेत्यस्य संहितायां दीधेः । “आपो वा अस्य दिवोष्णेस्ता 
एष धुमेनाच्छैति ( ७। १। १। २४ ) इति थुतिः । किंच ये 
देवा धिष्ण्या ऊचिषे ऊचिरे उच्यन्ते थियो बुद्धीरिन्द्रियाणि 
, इष्णन्ति भ्रेरयन्ति धिष्ण्याः प्राणरूपा देवाः तान्‌ देवांश्च 


लमच्छा जिगासि अभिगच्छसि । ऊचिषे ब्रूनः कर्मणि छिद्‌ 


पुरुषवचनयोव्यत्ययः । राणा वै देवा धिष्ण्यास्ते हि सर्वा 
धिय इष्णन्ति’ (७। १। १। २४) इति श्रुतेः । किंच 
रोचने दीप्तिरूपे मण्डळे वर्तमानस्य सूरयैस्य परस्तादुपरिष्टाद्या 
आप उप उपतिष्ठन्ते अवस्ताद्रवेरधस्ताच या आप उपतिष्ठन्ते 
ता आपश्च खमभिजिगासीत्यन्वयः । लमेवैतै रूपैः परिणमः 
सीति भावः ॥ ४९ ॥ 

पुरीष्यासो अञ्नय॑ः प्रावणेभिः सुजोष॑सः । 
जुषन्तौ यज्ञमदहोऽनमीवा इषों महीः ॥ ५० ॥ . 

` [पुरीष्ष्यासदं । अग्मर्य-- | प्रावणेमि-- । प्रवणेभिरितिं् 
बणेभि-- । सजोपस$इतिस जोप॑स& ॥ जुपन्ताम्‌ । यज्झम्‌। 
अढ्दुई-- । अनमीवा} । इर्प-- । मही? ॥५०॥] 
पशुहितकारिणी, अत्यन्त वेगवान्‌ मनो के साथ समान प्रीति, 
द्रोहरहित, क्वधा-पिपासारूप ब्याधियों से परे और मदती वर्षाओं 
(या अन्नो ) को देने वाळी यहद चितिसाधिका इष्टकाएँ इस यज्ञ 
का प्रीति से सेवन करें ॥ ५० ॥ 

उ'० पुरीष्यासः । बहुवचनमिष्टकापेक्षस्‌ । ये पुरीष्याः 
पशव्याः पद्युभ्यो हिताः अझय . इष्टकाः । ग्रावणेभिः । “भुङ्‌ 
गतौ? । ग्रावणेः गमनेः लोकव्यासिमिः । सजोषसः समाः 
नप्रीतयः ससानसेविनो वा । समानं हि ते कोक सेवन्ते । 
अर्धबरृहत्यो हि ताश्चतत्रः । ते जुषन्तां सेवन्तां यज्ञस्‌. 
` अद्गुहः अहिसितारः । अनमीवाश्च अशानायाबुसुक्षानिङत्ति- 

करा इत्यर्थः। इषः अञ्नमक्तीः महीः महतीः प्रभूताः ॥५०॥ 
` झ० अंडुडटप्‌  बहुवचनमिष्टकापेक्षम्‌ । अनयः. एतेः 
इष्टकारूपा यज्ञमस्मदीयमिमं यागं जुषन्तां सेवन्ताम्‌: । 
अनमीवा नास्ति अमीवा व्याधिरशनायाबुभुक्षारूपो यामिस्ता 
. अनमीवाः क्ष॒धातृष्णानिवर्तिकाः महीः-महतीः बहुला इषः 
अन्नमक्तीश्चामयो जुषन्ताम्‌ । कीरा अयः । पुरीष्यासः 
पुरीषेभ्यः पञ्चभ्यो हिताः पुरीष्याः । आजसेरसुक्‌ | तथा 
प्रावणेभिः प्रवणः प्रकर्षेण वनन्ति संभजन्ति विषयानिति 
प्रावणानि मनांसि तैः सजोषसः समानप्रीतयः । मनसा 
प्रीतियुक्ता इत्यर्थः 4 `अन्येषामपि इस्यते’ (पा० ६।.३। 
१३७) इति संहितायां ग्रावणेति -रीर्घः । “बहुल छन्दसि? 
इत्येल्म्‌। तथा अद्ददः न दृह्यन्तीत्यद्वहः अहिँसितारः परस्परं 
औतियुताः ॥ ५०॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२७९ 


ee अमन हन सलनाल 


[इडाम्‌ । अगे । पृरुदश्समिर्तिपुरु दशमम्‌ | सनिम्‌ । 
गो) । शस्श्त्तममितिशश्यत्‌ तमम्‌ । हर्वमानाय । साध ॥ 
स्यात्‌ । नई । सूनु२ । तर्नयई । बविजावेतिंबिजा बा । अग्गे 
सा । ते । सुमतिरितिंस मति? । भृतु । अस्म्मे- 
5इच्यस्म्मे ।। ५ १।।] 

(दक्षिण को मुँह करके अध्वयुं 'इडामरने०! मन्त्र से एक 
ईट पश्चिम की ओर दक्षिणाभिमुख रखे और “अयं ते यो० मंत्र 
पढ़कर दूसरी ईंट पश्चिम में उत्तराभिमुख रखे )। हे अग्ने ! 
बहुकमंसाधंनभूत अन्न तथा गाय-सम्बन्धी दूध-दही आदि का 
अजल्र दान इस यजमान के निमित्त सम्पादित करो। वंश- 
विस्तारी और विजेता औरस पुत्र हमारे उत्पन्न होवे । हे अग्ने ! 
इस प्रकार की वह तुम्हारी कल्याणबुद्धि इममें होवे ॥ ५१॥ 


उ'० पश्चिमे उपदधाति' इडामसे । इडामन्नं हे अझे, 
पुरुदंसं बहुकर्मसाधनभूतम्‌। यत्तु श्र॒त्योक्तम्‌ “पशवो वा 
इंडा” इति तद्वलीवदैरुत्पाद्यत इत्यनेन हेतुना । सनिं गोः गोः 
संबधिनीं च सनिं दानं पयोद्धिषृतादिकिस्‌ । शश्वत्तमं 
शझाश्वतिकतसं शाश्वतिककमं अनपायि हवमानाय यज- 
मानाय । स हि देवानाह्यति । साध प्रसाधय । एतदुक्त 
अवति । अन्न सोपसेचनं शाश्वतिकतमं यजमानाय देहि । 
किंच । स्थान्नः सूचुस्तनयः भवेच्चास्माकं पुत्र औरसः । 
चिजावा प्रज्ञातिमान्‌ । यद्वा विजयशीलः । पितरं वा योज- 


. यति वीर्येण यया सुमत्या त्वमेतत्करोषि सा ते भूतु अस्मे 


अस्मासु ॥ ५ ॥ 


स० “इडामम इति पश्चिमे प्रतिमन्चमुत्तरतः (का० १७। 
१। ११) इडामभ इति ऋग्दयेन प्रतिमन्त्रं पश्चिमे द्वे पाद- 
मात्र्यौ पथे तिरश्यौ उद्ग्लक्षणे उपदध्यात्‌ उत्तरतोज्वस्थितो 
दक्षिणामुखः इडामिति दक्षिणाम्‌ अयं त इत्युत्तरामिति सूत्रार्थः । 
द्वे आभ्नेय्यौ त्निषटबजुडुभौ । हे अभे, हवमानाय यजमानाय 
साध साधय संपादय “छन्दस्युभयथा? (पा० ३। ४। ११७) 
इडामेन्नम्‌ । शप आर्षातुकष्टिलोपः । हयति आहयति देवान्‌ 
जुहोति वा हवमानः तस्मै । यत्तु थुत्योक्त. “पश्वो वा इडा? 
(७ १। १। २७ ) इति तद्वलीवर्देरन्नस्योत्पायमानखात्‌ | 
क्रिंभूतामिडाम्‌ । पुरुदंसं दंस इति कर्मनामसु पठितम्‌ । पुरूणि 
बहूनि दंसांसि कमोणि यया सा पुरुदंसाः तां पुरुदंससमिति 
आप्ते टिळोपरछान्दसः । बहुक्मंसाघ्रनभूतमन्नं देहीत्यर्थ: । 
तथा शश्वत्तममत्यन्तमविच्छेदेन वतेमानमनपायिनं . गोः सनिं 
घेजुसंबन्धि दानं पयोदधिष्टतादिकं स्वेदः देहीलर्थ: । किंच 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता [ द्वादशो 
नोऽलाकं यजमाजानां सइ इत्रः स्थादस्त । कशः सद | उ यच उ रक यजमानानां सूडः इन्रः स्यादस्ठु । कीरशः सूनुः । | प्रतिमन पूर्वे तिरश्षो उदग्लक्षणे दक्षिणे स्थित उदय्धुख उपः 
तनयः औरसः पुत्र सुनुराब्देनोकलाइत्तपुत्रादिव्याइत्यै | दधाति चिदसीत्युत्तरां परिचिदसीति दक्षिणाम्‌ । इषकादैवसय 
तनयशब्दः । यद्वा तनोत्यभिहोत्रादिकमोणीति तनयः । तथा | द्वे यजुषी । चीयत इति चित्‌। हे इष्टके, ल॑ चिता स्थापिः 
विजावा विविधं जायते, पुत्रादिद्वारेति विजावा प्रजावानः | तासि । यद्वा चिनोति भोगान्संपाद्यतीति चित्‌ सं भोगसंपा- 
“विद्धनोरनुनातिकर्‍्यात? ( पा० ६। ४.। ४१) इति घातो- | दिकासि । तया प्रसिद्धया देवतया वामूपया सादिता सती 


Too 


राकारः । हे अग्ने, ते तव सान्नगोपुत्रदानविषया सुमतिः 
शोभना बुद्धिरनुग्रहेणास्मे अस्मासु भूतु भवतु । यजमानेभ्य 
खयाच्चादि देयमिति ` भावः । व्ययेन शपो छुकू.। अस्मे 
विभक्तेः शेआदेशे त्यदायलम्‌ ॥ ५१ ॥ 

अयं ते योनिऋत्वियो यतो जातो झरोचथाः । 
तं जानन्नप्न आरोहार्था नो वर्धया रयिम्‌ ॥ ५२ ॥ 

हे अग्ने ! यह वेदि तुम्हारी ऋतु-ऋतु की जन्मदात्री है। 
इससे उत्पन्न होकर तुम प्रज्वलित होते हो । उसको जानते हुए 


हे अरने ! तुम आरूढ़ होओ । तदनन्तर हमारे गो-अश्व धन को 
बढाओ ॥ ५२॥ 


उ० ट्वितीयमुपद्धाति अयं ते । व्याख्यातस्‌ ॥ ५२ ॥ 
स० व्याख्याता [ अध्या ३ क० १४]॥५१॥ 


चिदसि तर्या देवतया ब्विस्खद्भूवा सींद परि- 
चिदसि तर्या देवर्तयाज्ञिरखड्भबा सींद ॥ ५३ ॥ 


[चित्‌ । असि । तया । दवत॑या । अङ्गिरखत्‌ । घुबा 
सीद । परिचिदितिपरि चित्‌ ॥५३॥] 


( “चिदसि०? मंत्राध॑ से एक इंट उत्तर में धरे और 
चिद्सि०? आदि मंत्राध॑ से दूसरी एक ई दक्षिण में अध्वयुं 
थरे। ) हे इष्टके ! अब तुम स्थापित की गई हो। उस वाणी- 
SS दारा स्थापित की गई तुम अब अंग-अंग में रमने वाले 
आण के समान इस गाहंपत्यचिति में अत्यन्त दृढ होकर स्थि 
होओ। हे द्वितीय इष्टके ! तुम परितः स्थापित की गई हो । अब 
अक ता क गो र पारित: स्थापित की जाकर इस 
गाहपत्य अंग-भंग में रमने वाले प्राण के 
से स्थित होओ ॥ ५३ ॥ 00 पल Si 

उ० डउरखादुपद्धाति चिदसि । 'चिल्‌ चयने? । 
चितासि। सादयति | तया देवतया सादिता सती अङ्गिरख- 
व्याणवत्‌ । यथाहि प्राण: स्वमङ्गं व्याप्य स्थितः एवं 
स्वमपि । धुवा सीद॒ निविशख । तया देवतयेति 'वाग्बै सा. 
1 आणो: वा अङ्गिरा इतिः श्वुतिः । 
द्वितीयासुपद्धाति । परि चिदसि । परि सर्वतश्चिंतासि तया 
देवतयेति व्यांख्यातस्‌ ॥ ५३ ॥ 


म० 'चिदसीवि पूर्वे दक्षिणतः प्रविमन्जम्‌!। ( का० १७। 
१। १२) तढुत्ततोञ्परमागेण दक्षिणां मला चिदसीति 
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“प्रि- 


अन्विरखत्माणवत्‌ प्राणा यथा सर्वाङ्गेघु स्थिताखथा - धुवा 
स्थिरा सती छ सीद्‌ - निविशख । तया देवतयेति 'वास्वे सा 
देवताङ्गिरखदिति प्राणो वा अङ्गिरा' इति श्रुतेः । द्वितीयासुप- 
दाति । परिचित्परितः सर्वतः चीयते परितो भोगांश्चिनो- 
तीति वा ल॑ परिचिदसि । तया देवतयेति व्याख्यातम्‌ ॥ ५३ ॥: 


_ डोकं एण छिद्रं पुणाथों सीदे धुवा त्वम्‌ । इन्द्राभी 
त्वा बरृहस्परतिरस्मिन्योर्नावसीषद्न्‌ ॥ ५४ ॥ 


[लोकम्‌ । एण । छिद्रम्‌ । इण । अथोऽइत्यथों । 
सीद । धरुवा । त्यम्‌ ॥ इन्ट्राग्मी5इतीन्द्राग्मी । त्वा । बृहु- 
स्पर्ति-- । अस्म्मिन्‌। योनों । असीपदन्‌। असी सदन्नि्त्यसी- 
सद्न्‌ ॥५४॥] 


( इसके पश्चात्‌ अध्वयुं इक्कीस 'छोकम्प्रण” संक्षक > चिति 
में धरे। पहली तीन इंटो को धरते समय यह 'लोकम्पूण? 
मंत्र पढ़े; फिर दश इंटों के धरने में और फिर शेषं आठ ईटों के 
धरने में भी इसी मंत्र को पढे। ) हे छोकम्पृणसंश्ञिके इष्टके ! 
गाहपत्यचिति में पूर्व की ईंटों को चुनने से छूट गये स्थान 
को तुम मरो--छूट गये छिद्र को भी तुम भर दो । इस प्रकार 
छिद्रादि को भरकर हे इष्टके ! तुम दृढ़ होकर वहाँ स्थित होओ । 
हे इष्टके ! इस गार्हपत्यचिति में तो तुम्हें इन्द्र-अग्नि-इहस्पति- 
देव ने धरा है ॥ ५४॥ 


उ० लोकं्रणासुपदघाति । लोकं एण । पद्चादिकोक/) 
स्थानं शृण पूरय । छिद्रं पुण पूरय अझेरवयवभूता : अव + 
अथो अपिच सीद निविशस्र भ्रुवा निश्चला त्वम्‌ । इन्दाझी 
च त्वां बृहस्पतिश्च अस्सिन्योनो स्थाने असीषदन्‌ आसाद- 
यन्तु । नहि माजुषोऽध्वयुः स्वां सादयितुं समर्थ इत्यभिप्रायः 

म० "तिसु छोर्कष्टणासु मन्त्रो दश्च च द्वयोवौ दशखे- 
कस्यां च' ( का० १७। १। १७) । आदौ तिरुषु लोकंपणेष्ट- 
कायु दृष्णीसुपहितासु लोकंएणेत्यमिमच्रणम्‌ ततो दशसु मन्त्रः 
यद्वादो द्वयोलोकंप्रणयोर्मत्रततो दश्च तत एकस्याम्‌ एवमे- 
कर्विशतीष्टका गार्हपत्ये स्युरिति सूत्रार्थः । लोकंप्रणादे- 


| बद्यानुट्टप्‌ । हे लोकप्रणेष्टके, लं लोकं एण गाईपत्यचयन- 
: देशे पूर्वेष्टकामिरनाक्रान्तं स्थानं पूरय । तथा छिद्रं प्रण किंचि- 
| दपि छिद्रं यथा न ह्यते तथा संश्चिष्टा भवेत्यर्थः .। “पण 
| तृप्तौ’ तुदादिः । अथो अपिच 


धुवा ढा सती लं सीद तिष्ठ । 
किंच इन्द्रामी बृहस्पतिश्चैते देवा अस्मिन्‌ नौ स्थाने ला 
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ऽध्यायः १२ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


२८१ 


Soe 5? />>.>.--.. 


लां असीषद्न्‌ सादितवन्तः सदेश्चङ्‌ । नहि माजुषोडध्वर्युस्तां | श्रतेः । संवत्सरे संवत्सरे सोमयागस्तदभिप्रायमेतत्‌ । 'सव- 


सादयितुं शक्य इति भावः ॥ ५४ ॥ 


ता अस्य सूद॑दोहसः सोम॑ श्रीणन्ति पर्य; । 
जन्मन्देवानां विरशखजिष्वारोंचने दवः ॥ ५५ ॥ 


[बाश । अख । छदोहमड्इतिम्रद दोहसई । सोम॑म्‌ । 
श्रीणन्ति । पृश्नयदं ॥ जद्र्मन्‌ । देवानाम्‌ । विश -:- । त्रिपु । 
आ । रोचने । दिव? ॥५५॥] 


चुलोक से सम्बन्धित अथवा थुछोक से “सम्प्राप्त नानाविध 
जळ्युक्त अन्न देवों के जन्म-जन्म ( ==प्रतिवषं-प्रतिदिन ) में और 
प्रति सवन में इस यजमान के सोम को परिपक्व बनाते हैं ॥ ५५॥ 


उ'० सूददोहसाधिवदति। ता अस्य अनुष्टुप्‌ । यज्ञा- 
हुतिपरिणामभूता आप उच्यन्ते । व्यवहितपदम्रायो मन्नः । 
ता यज्ञपरिणामभूता दिव इत्यन्तं पदमिह संबध्यते । दिवः 
चुलोकात्‌ च्युताः सूददोइसः । 'आपो वै सूदोअभ्नं दोहः’ 
इति श्चुतिः । अन्नसहिता आपः । अस्येत्यस्य पदस्य विश 
इत्यनेन संवन्धः । यज्ञो वे विशः’ इति श्रुतिः । अस्य 
विशः अस्य संबन्धिन सोमं श्रीणन्ति मिश्रयन्ति। एश्चयः 
“अत्नं वे पक्षिः इति श्च॒तिः । एतदुक्तं भवति । अस्मिन्‌ 
लोके पतित्वा आप ओषधिवनस्पत्यन्नभूताः सोमस्योपकु- 
चेन्ति । कस्मिन्काळे श्रीणन्ति । जन्मन्देवानास्‌। ‘संवत्सरः 
` चे देवानां जन्म’ इति श्रुत्तिः । संवत्सरन्दतिनः संवत्सरे 
सोमयागः तदभिप्रायमेतत्‌ । त्रिष्वारोचने । सवनानि चै 
न्नीणि रोचनानि’ इति श्रुतिः । न्निष्वारोचनेष्विति वचन- 
व्यत्यय: । त्रिषु सबनेषु। एवं श्चुतितोऽयं मन्रो व्याख्यातः ५५ 


स० "नित्ये सादनसूददोहसा उपधानाहुत्तरे तया देव- 
तया ता अस्मेति’ (का० १६।७।१४) तया देवत- 
येति सादनम्‌ । ता अस्येति सूददोहसाधिवदनम्‌ । एते नित्ये 
सर्वत्रेति सूत्रार्थः । इन्द्रपुत्रमरियमेधदृष्टाब्देवल्यानुष्टप्‌ । दिवो 
'दुलोकसंबन्थिनो दिवश्युता वा सूददोहसः सूदाश्च दोहसश्च 
ते सूददोहसः सूदेन जढेन सहिता दोहसोऽभानि अन्नयुक्ता 
आपः ताः प्रसिद्धा अस्य विशो यज्ञस्य संबन्धिनं सोममाश्नी- 
णन्ति.सम्यग्मिश्रयन्ति पक्कं कुर्वन्ति वा श्री पाके! क्र्यादिः । 
“आपो बै सूदोऽन्नं दोह? (८।७।३।२१) 'यश्ञो वे 
बिशञः'(८। ७। ३ । २१) इति च श्रुतिः । कीदशाः । 
सूददोहसः रक्षयः नानाविधाः । यद्वा “अचं चै एश्नी' ( ८। 
७। ३। २१) इति श्रुतेरन्नरूपाः . अत्रागस ब्रीह्यादिधान्य- 
निष्पादका इत्यर्थः । कदा श्रीणन्ति देवानां जन्मन्‌, जन्मनि 
संवत्सरे “संवत्सरो वै देवानां जन्म' ( ८। ७। ३।२१ ) इति 


नानि वै त्रीणि रोचनानि’ ( ८ । ७। ३ । २१ ) इति श्रुतिः । 
यज्ञपरिणामभूता अन्नोत्पादिका आपो दिवः सकाझादस्मिं- 
छोके पतिल्रोषधिवनस्पत्यन्नभूताः सत्यः सोमस्योपस्कुर्वन्तीति 
भावः ॥ ५५॥ 

इन्द्रं विश्वां अवीव्ृधन्ससुद्रञ्यचसं गिर॑ः । 
रथीर्तम%रथीनां वारजाना९/्सत्प॑तिं पतिम्‌ ॥ ५६ ॥ 


[इन्द्रम्‌ । बिश्वा । अवीवृधन्‌ । समुद्ररस्यचसमितिसमुद्र 
स्प॑चसम्‌ । गिर ॥ र॒थीत॑मम्‌ । रथिर्तममितिरिधि त॑मम्‌ । 
र॒थीनांम्‌ । रथिनामितिरिथि नाम्‌ । वार्जानाम्‌ । सत्त्यतिमिति- 
सन्‌ पतिम्‌ । पर्तिम्‌ ॥५६॥] 

( चात्वाल से मिट्टी को लाकर गाहंपत्यचिति स्थान में 
भरना ) । अन्तरिक्ष के समान व्यापक अथवा अक्षोभनीय, रथ पर 
बेठकर लड्ने वाळे योद्धाओं में अत्यन्त बीर, जन्नों के स्वामी तथा 


सन्मारगियों के पालक इन्द्र को ऋग्यजुःसामलक्षणा वाणियाँ 
( =स्तुतियाँ ) परिवधित करती हैं ॥ ५६॥ 


उ ० शरीषं निवपति। इन्द्र विश्वाः । ऐन्द्यनुष्टुप्‌ । इन्द्र 
विश्वाः सवौः गिरः स्तुतयः नऋग्यज्ञःखामलक्षणाः । अवी- 
बुधन वर्धयन्ति । समुव्रव्यचसम्‌ ससुद्रमिव विविधायनं 
नानागतिम्‌ अक्षोभ्यबळं वा । रथीतमं रथीनाम्‌ । सर्वेषां 
रथिनां मध्ये रथं युद्धळब्धातिशयस्‌। वाजानां सत्पतिं पर्ति 
वाजानामच्नानां पतिं सतां च पतिम्‌ । श्रुतिस्द्वतिकमौ- 
बुष्ठातारः सन्त उक्ताः ॥ ५६ ॥ 

स० “चाल्रालदेशासुरीषं निवपतीन्द्रं विश्वा इति’ ( का० 
१७। १। १८) । चोलालस्थानात. म्रुद्मानीय गाईपत्यचि- 
तेरुपरि क्षिपति । इन्द्रदेवया मधुच्छन्दसुतजेतृरशाजृष्टप्‌ । 
विश्वाः सवौ गिरः स्तुतयः ऋग्यज्ञःसामरूपा इन्द्र॑मवीबृधन्‌ 
वर्षयन्ति । कीहदामिन्द्रम्‌ समुद्रव्यचसं समुद्रवदू व्यचो व्यासि- 
यस्य तं समुद्रवद्यापकं विविधाश्चनं नानायतिमिस्र्थः । 
अक्षोभ्यगतिं वा । रथीनां रथयुक्तानां सर्वेषां मध्ये रथीतम- 
ससन्तं रथयुतं रथयुद्धे रब्धातिशयमित्यर्थ: । इद्रथिनः? 
(पा० ८।२।१७) इति घे परे रथिन इदादेशः । तथा 
वाजानामज्ञानां पतिं स्वामिनं सत्पतिं खधर्मैवर्तिनां च प्रति- 
पाळकम्‌ ॥ ५६ ॥ 


स्मित संक॑स्पेथा संप्रियौ रोचिष्णू स॑सन- 
स्यमानौ । इषमूजममि संबसांनौ ॥ ५७ ॥ 


[सम्‌ । इतम्‌ । सम्‌ । कल्ल्पेथाम्‌ । सम्सियावितिसम्‌ 
प्रियों । रोचिष्ण्ण ष्डतिरोचिष्ण्णा । सुमनस्थर्मानाबितिसु 
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मनस्यमानों ॥ इप्‌ । उज्जम्‌ । अभि । मर्व्वर्सानाविर्तिंमम्‌ | 


बर्मानों ॥५७॥] 

( गाहपत्यचिति में मिट्टी भरकर और उसे बनाई गई मिट्टी- 
वाद. की मेंड के बराबर करके चार मंत्रों से उसमें उखाग्नि को 
धरे 1 ) हे चिति और उखास्थ अग्नियों ! परस्पर प्रिय, दीप्ति- 
युक्त, प्रसन्नचित्त तथा अन्न-घृत को भक्षण करते हुए तुम दोनों 
परस्पर संगत होओ ( =एक विचार वाले बनो ) ॥ ५७ ॥ 

उ० चित्येनोख्यं निवपति समितमिति चतसमिरुष्णि- 
गुपरिष्टादृहत्युष्णिक्पक्लिमिय्यप्रिदेवत्यामिः । तृतीया बाप्मि- 
देवत्या । समितम्‌। द्वितीयपादमञ्रृति व्याख्यायते । यौ युवां 
संप्रियो संगतिप्रियौ रोचिष्णू रोचनशीलो च । तो 
सुमनस्यमानौ परस्परं शोभनं चिन्तयन्तौ । इषमन्नमूजे 
तदुपसेचनं सर्पिरादि अभिसंवसानौ अभ्यवहरन्तो । वस्ते- 
रथोन्तरे डृत्तिः। पुतत्कु्वाणौ समितम्‌ । 'इणू गतो! । 
संगतिं कुरुतस्‌ । संकल्पेथां च एकसंकल्पौ च भवतभिल्येत- 
दोशास्मरहे ॥ ५७ ॥ 


स० “समंबिलां इल्रोल्यं निवपति समितमिति’ ( का० 
१७। १। १९ ) । समं बिलं यस्याः सा समंबिला । विभक्तय- 
ङक्‌ छान्द्सः । गाईपत्यचितिं झृत्पूरणेन परिश्रित्समां कला 
तन्मध्ये नीचेरुख्यांभि स्थापयति चतुमैन्रैः । चतस्रो द्व्यम्षि- 
देवत्याः । समितम्‌ उष्णिगेकाधिका अनियताक्षरपादले$प्यष्टा- 
बिंशत्यक्षरखात्‌। हे चित्योख्याभी, युवां समितं संगच्छतम्‌ 
“इण्‌ गतो? संगतौ भवतम्‌ । संकल्पेथां च एकसंकल्पौ भवतम्‌ । 
यद्वा संकल्पनं यज्ञनिष्पादनं कुरुतंम्‌ । कीदृशो युवाम्‌ । 


संम्रियौ संभीणीतस्तो 'इगुपध-' (पा० ३) १।१ ३५) इति | 


कः । सम्यक्‌ परस्पर प्रीतियुक्तो । रोचिष्णू दीप्यमानौ 'अलं- 
छन्‌ ( पा० ३ । २ । १३६) इत्यादिना इष्णुच्‌ । सुमनस्य- 
सानो शोभनं मनः कुरुतखौ वा । सुमनसरेते तौ 
सुमनस्यमानौ । सुब्धातुः क्यङन्ताच्छानच्‌ । परसरं शोभन- 
चित्तवन्तौ । इषमन्नमूर्जमुपसेचनं घृतादि चाभिसंवसानौ 
अभ्यवहरन्तौ भु्ानौ अभितः सम्यक्‌ संपादयन्तौ वा । वस्ते- 
रथन्तरे बृत्तिः ॥ ५७॥ 


सं वां मर्ना%सि सं व्रता सर्मुचित्तान्यार्करम्‌ । 
अमे पुरीष्याधिपा अंब खं न इषमूर्ज यर्ज॑मानाय 
घेहि ॥ ५८ ॥ 


[सम्‌ । बाम्‌ । मनामि । सम्‌ । व्ब्रता | सम्‌ । 
ठंऽइन्यूँ । चित्तानिं। आ | अकरम्‌ । 
. अधिपाऽइन्यंधि पा? । भव । त्वम्‌ । न । इषम्‌ । ऊअ॑म्‌। 
बर्जमानाय । घेहि ॥५८॥| 
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अग्रे । पुरीण्ष्य ।: 


[ द्वादशो 


क 
है दोनों अग्नियों! मैंने तुम दोनों के मन, कर्म और 
बुद्धिवृत्तियो तक को एक-सी बना दिया है। हे पशुहितकारिन्‌ 
अग्ने ! तुम हमारे पालक होओ और इस यजमान को जल तथा 
अन्न प्रदान करो ॥ ५८ ॥ 


उ० सं वाम्‌ आ समाकरम्‌ आभिसुख्येन स्थित्वा 
संस्कृतवान्‌ वां युवयोमेनांसि । बुच्यहंकारमनांसीति बहु- 
घचनम्‌ । संब्रता । ब्रतमिति कमैनाम । संस्ङृतवांश्च 
युवयोः कर्माणि ससुचितानि । चितशब्देन संस्कारा मनो- 
गता उच्यन्ते । संस्कृतवांश्चास्मि सनोगतान्संस्कारान्‌ । 
उकारः सञुच्चयार्थीयः । एवं मनःकमेसंस्कांरेरेकी भूत 
त्वामेकं देवताभिमानिनं प्रार्थये । हे अझे, पुरीष्य पशव्य, 
अधिपतिर्भव । त्वं नः अस्मभ्यम्‌ इषं चोर्ज च यजमानाय 
घेहि देहि । इपमन्नमूजं च तदुपसेचनं दध्यादि ॥ ५८ ॥ 


म०' उपरिद्रृहती अष्टसप्तनवत्रयोदशाक्षरपांदलादेका- 
धिका । हे पूर्वोक्तावभी, वां युवयोर्मनांसि बहुवचनलान्मनो- 
बुज्यहंकारानह समाकरं सर्वैतः सज्ञतान्करोमि । करोतेल॑ब्युत्त- 
सबहुवंचने शपि अकरमिति रूपम्‌ । तथा त्ता ब्रतानि 
कमोणि समाकरम्‌ । तमिति कर्मनाम ( निघ० २। १। ७ ) 
तथा चित्तानि च मनोगतसंस्कारान्समाकरः म्‌ । उकारः समु- 
नयार्थः । एवं मनः कर्मसंस्कोररेकीकृतै रेकीभूतम मिं प्रार्थये हे 
पुरीष्य, पशव्य हे अभे, लं नोऽस्माकम्‌ अधिपातीति अधिपाः 
पालको भव । इषमन्नमूर्ज तदुपसेचनं दध्यादि च यजमानाय 
घेहि देहि ॥ ५८ ॥ 


अगन त्वं पुरीष्यो रविसान्पुष्टिमाँ २ असि । 
शिवा; कृत्वा दिशः सर्वा खं योनिंमिहासंदः॥५९॥ 


[गनै । नवम्‌ । पूरीष्ण्य : । रयिमानितिरयि मान्‌ । 


.पुष्टिटमानितिपृष्ट्टि मान्‌ । असि ॥५९॥] 


हे अग्ने ! तुम पशुहितकारी, धनवान और पुष्टि से युक्त 


होओ । सब दिशाओं को हमारे लिए कल्याणकारिणी बनाकर तुम 
अपने इस स्थान गाइंपत्यचिति में प्रतिष्ठित होओ ॥ ५९॥ 


उ० अभे त्वम्‌ । हे अभे, सवं पुरीष्यः रयिमांश्च धनवान 


पुष्टिमांश्च असि यतः अतः शिवा; कृत्वा दिशः सवोः स्त्र 
योनिमिहासदः इति व्याख्यातस्‌ ॥ ५९ ॥ 


स० उस्याभिदेवत्योष्णिक्‌ आर्ष्येकाधिका अनियताक्षरपा- 
दलात! हे अभे, लं पुरी! पशव्योऽसि । रयिमान्‌ धनवान्‌ 
पुष्टिमान्‌ पोषयुक्तश्षासि । अतः सवी दिशः शिवा: शान्ताः 
इला इदास्मिक्वयने खं : बानि खकीय॑ स्थानमासदः 
प्राम्मुहि ॥ ५९ ॥ 
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भवतं न; समनसौ सचेतसावरेपसों [मा यज्ञ 
हिंसिष्टं मा यज्ञप॑तिं जातवेदसौ शिवौ भ॑वतम॒द्य 
नं; ॥ ६० ॥ 


हे दोनों अग्नियों ! तुम दोनों हमारे लिए समानचित्त, 
समानवुद्धिवृत्तियो वाळे और पापरहित होओ। तुम दोनों न तो 
हमारे इस यज्ञ को विघटित करों और न ही हमारे इस यजमान 
को ही हिसित करो । हे उत्पन्नमात्र के ज्ञाता दोनों अग्नियों ! 
आज तुम दोनों हो हमारे प्रति कल्याणकारी बुद्धि होओ ॥ ६० ॥ 


उ'० भवतं न इति व्याख्यातम्‌ ॥ ६० ॥ 


म० आषा पङ्गिः अनियताक्षरपादलात ह्ल्यभिदेवत्या 
(अध्या० ५ क० ३ ) पुनव्योख्यायते । हे जातवेदसौ अभी, 
यज्ञमस्मदीयं कर्म युवां मा हिंसिष्टं मा विनाशयतम्‌ । यज्ञ- 
पतिं यजमानं च मा हिंसिष्टम्‌ । अद्यास्मिन्‌ कर्मेदिने 
नोऽस्मभ्यं शिवो शान्तौ युवां भवतम्‌ । किंच युवां नोष्स्मदर्थ 
समनसौ सचेतसौ अरेपसो च भवतम्‌ । मनसा सहितौ 
समानचित्तौ । अन्यविषयं मनो हित्वास्मदनुग्रहामिसुखत्वं 
समनस्ख्रम्‌ । अस्मदनुम्रहेऽन्योन्यविभ्रतिपत्तिराहिस्ं सचेत- 
स्रम्‌ । अरेपसौ निष्पापौ अस्माकं प्रामादिकापराधसत्त्वे 
कोपाभावो निष्पापल्लम्‌ ईदृशावस्मभ्यं भवतमि्यर्थः ॥ ६० ॥ 


तेवं पुत्र {थिवी पुरीष्यमभरि% खे योनावभा- 
रुषा । ता विद्चैंदेबेऋतुमिः संविदानः प्रजाप॑ति- 
रबिंश्च्कमो विसुंच्वतु ॥ ६१॥ 


[मार्तेबेतिंमाता इव । पुत्रम्‌ । पुथिवी । पुरीष्ष्यम्‌ ।. 
अग्मिम्‌ । खे । योनौ । अभाई । उखा ॥ ताम । बिश्व । 
देवै) क्रातुभिरिच्यतु भिं+। सईबिदानऽइतिसम्‌ बिदान१। 
प्रजापंतिरितिंप्मजञा पंतिह । विश्यकम्मेंतिविश्य कर्मा । वि 


मुञ्चतु ॥६१॥] 


(खाली उख़ा को बाळु से भरकर “मातेव पुन्नै' इस मंत्र 
से सिकहर से पृथक करके स्थापित अग्नि के उत्तर में बालिइत 
भर प्र गाईपत्यचिति के ऊपर ही उखा को धरे और उसमें 
चुपचाप दूध आसिश्चित करे। ) मिट्टी की बनी हुई उखा पशु- 
हितकारी इस अग्नि को अपने अन्दर धारण करती हैं, जेसे. 
माता अपने पुत्र को! सष्टिरूप कमे वाला प्रजापति विश्वेदेवों व 
ऋतुओं के साथ--/बड़ा महान्‌ कायं इस उखा के द्वारा पूरा किया 
गया है?--इस प्रकार एकमत होकर उस उखा को सिकहर से 


पृथक्‌ करे ॥ ६१ ॥ 
उ० उखां शिक्यादिसुछति मातेव पुत्रस्‌ । अजुष्टुप। 
उखास्तुतिः । येयसुखा माता इव पुत्रं एथिवीरूपमवस्थाय 
पुरीष्यं पशव्यं अभिम स्वे स्वकीये .उस्सङ्गे कृत्वा अभाः । 
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ग्रथमपुरुपस्येतब्रूपम्‌ । उखाशव्द्सामानाधिकरण्यात्‌ अभा- 
रुपा अभार्षीत्‌ धारितवती । तामिदानीं कृतसत्यां सतीं 
विश्वर्देवेः ऋतुभिः संविदानः । अहो महत्कर्म इतमित्येवं 
संवादं कुषन्‌ ्रजापतिर्विश्वकमो च विसुञ्जतु शिक्यात्‌॥६१॥ 

म० “सिकताभिः समंबिलां क्र्ला मातेव पुत्रमिति 
शिक्याद्विसुच्याश्रिवन्निधायासिञ्चति पयोमध्ये तूष्णीम्‌' ( का० 
१७। १। ३१) । झून्यामुखां सिकताभिः संपूर्यं मातेवेति 
मन्ध्रेण शिक्यात्यथक्कलात्रिवदिति स्थापिता्रुत्तरेऽरन्निमात्रे 
गाहेप्यचितेरुपर्येवोखां निधाय तन्मध्ये तूष्णीं दुरथं सिशचे- 
दिति सूत्रार्थः । उखादेव्या त्रिष्टुप्‌ । तृतीयो नवकः । 
चतुर्थो द्वादशकः । एथिवी भूरूपा मृण्मयी या उखा पुरीष्यं 
पदव्यमर्भि खे योनौ खकीयगमेस्थाने अभाः अभार्षीत्‌ 
घृतवती । जो छङि “बहुं छन्दसि’ ( पा० ७। ३। ९७) 
इतीडागमाभाचे सिचो बिसगे तिपि छप्ते रूपम्‌ । माता पुत्र- 
मिव यथा माता पुत्रसुत्सज्ञे बिभर्ति । प्रजापतिः ङृतङ्त्यां 
तासुखां विमुञ्चतु शिक्यपाशाद्विसुक्तां करोतु । कीदशः प्रजा- 
पतिः । विश्वैदेवे्तुभिश्च संविदानः संवित्त इति ऐकमत्यं 
गतः अहो भहत्कमोखया कृतमिति संवादं कुवन्‌ । विश्वकमो 
विश्वं सष्टिरूपं कमै यस्यासौ विश्वकमो ॥ ६१ ॥ 


असुन्वन्तमर्यजमानमिच्छ स्तेनस्येत्यामन्मिहि 


। तस्करस्य । अन्यमस्मदिच्छ सा त॑ इत्या नमों देवि 
| निकेते तुभ्य॑मस्तु ॥ ६२ ॥ 


[असुच्जन्तम्‌ । अर्यजमानम्‌ । इच्छ । स्तेनस्य । इस्याम्‌। 
अचु । इहि । तस्कंरस्थ ॥ अन््यम्‌ । अस्म्मत्‌ । इच्छ । सा .। 
ते। इत्त्या । नम--। देबि । निर्छतऽइतिंनिढं ऋते. । ` 
तुब्म्य॑म्‌ । अस्तु ॥६२॥] 


र ns भ परमक म॑ हविर्होम के निकट होने पर 

अनुसार स्वयं प्रदीणं या. कसर में 'असुन्वन्तमयज०' 
मंत्र से तुषाओं में पकायी हुई काली और बाहर की ओर मुखवाली 
तीन "नैति? संज्ञका इटे, दक्षिण की ओर मुख करके, प्रथम 
एक उत्तर में और दो दक्षिण में घरे।) हे नेऋते ! सोमयाग 
न करने वाले, हवियांगों को न करने वाले गुप्त चोर, प्रकट 
चोर ( =छटेरा ) की तुम इच्छा करो--उनकी गति का अनुसरण 
करो ( "पीछे जाकर उन चोर-डाकुओं को पकड़ लो )। हमसे . 
अन्य दुष्टादि की कामना करो, दे नेऋते ! उनका पीछा करना 
ही तुम्हारी चर्या हे । हे निऋति देवि ! दुष्टों का विनाश करने 
वाली तुम्हें प्रणाम है ॥ ६२ ॥ 


उ० नेऋतीनामिष्टकानासुपधानं तिस्दैसिरबुष्टुडिभः । 
असुन्वन्तम्‌ सोमाभिषवमङुवांणस्‌ यजमानं चाण्बेः यशक्र- 
तुभिः इच्छ परिगृद्धीष्व । किंच सेमस्येत्यासन्बिहिः। स्तेनस्य 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ द्वादशो 


= SSS SSS ES 


ono 
चौरस्य इत्या गतिम्‌ अजुकुवैन्‌ इहि प्रपलाय्य याहि । | 


तीसूय । उत्तमे नाके उच्छुष्टे खरगे अधिरोहय एन यज. 


तस्करस्य तदेवायं चौरकमे करोति नान्यत्‌ स तत्करः सन्‌ | मानम्‌ ॥ ६३ ॥ 


तस्कर इत्युच्यते । पुनरप्याह । अन्यमस्मदिच्छ अन्यं पुरु- 
षसस्मत्तः इच्छ गृहीतुम्‌ सा ते तव इत्या गतिः । एवं 
दण्डगभेमुक्त्वा अथेदानीं साज्नाह । नमो देवि निऋते तुभ्य- 


सस्तु हे देवि निकेते तुभ्यं नमः अस्तु ॥ ६२ ॥ 


स० नेखेतीः कृष्णालुषपक्कास्ि्ञोऽलक्षणाः पादमात्री- 
ईविष्यासनहोमवददेशे दक्षिणोत्तराः इला दक्षिणामुखो्नुपस्पर- 
शन्नसुन्वन्तमिति प्रत्यृचं पराचीः? ( का० १७। १। २३ )1 
ततोऽष्वर्थुः राजसूये हविष्यासन्नंहोमे याइशो देशस्तांहशे 
स्वयं प्रदीर्ण इरिणे वा असुन्वन्तमिति प्रत्यृचं तिस्रो नैक्रैति- 
संज्ञा इष्टका दक्षिणोत्तराः इला ततस्ता अस्पृशनरुपदधाति । 
कीइृशीः । पाकेन कृष्णवणीः तुषेरेव पक्काः लक्षणहीनाः 
पद्याः पराचीः अनात्ममुखीः । खयं दक्षिणासुखः पूर्वमुत्तरां 
निधाय ततो दक्षिणे द्वे इति सूत्रार्थः । तिस्रो निर्क्रतिदेवत्या- 
'खिडुमः ।. हे निते, असुन्वन्तं सोमयागमकुबोणम्‌ अय- 
जमानमन्येहेवियेज्ञैयैजनमकुर्वाण॑ च लमिच्छ प्रतिगच्छ तं 
शहाणेत्यर्थ:थ । किंच स्तेनो गुप्तचोरः तस्करः प्रकटचोरः 
तयोरित्यां गतिमन्विहि अनुगच्छ । पृष्ठतो गल्ला तावपि. गृहा- 
णेल्यर्थ: । सर्वथा सोमं सुन्वच्यों हविर्ज्ञे्च यजज्यो5स्मदन्य- 
मिच्छ न लस्मानिच्छ .। सा दुष्टविक्षा ते तवेत्या गतिश्चयी 
हे देवि निते, एवं भूतायै तुभ्यं नमोऽस्दु ॥ ६२ ॥ 


नमः सु ते निक्रेते तिग्मतेजोऽय॒स्मयं 


बन्धमेतम्‌ । यमेन त्वं यस्या संविदानोत्तमे नाके 


अधिरोहयैनम्‌ ॥ ६३ ॥ 

[नम॑+ । सु । ते । निर्त्रतष्दतिनिद ऋते । तिग्ग्म- 
वैजऋतितिग््म तेजई । अयस्म्मर्यम्‌ । द्वि। चुत । बन्धम्‌ । 
एतम्‌ ॥ यमेनं । त्वम्‌ । यम्म्या। सबूँबिदानेतिसम्‌ बिदाना। 
उच्तमऽइत्युत्‌ तमे । नार्के । आ । रोहय । एनम्‌ ॥६३॥] 

हे दुःसह तेजवाळी निऋते ! तुम्हें नमस्कार है। लोहे के 
समान इस जीवन-सृत्यु के बन्धन को तुम खोळ दो। 

` अग्नि और पृथ्वी से ऐकमत्य को प्राप्त होकर हे निऋते | तुम 
इस यजमान को उत्तम स्वगेळोक में अधिरूढ़ करो ॥ ६३ ॥ 

उ'० नमः सु. ते नमस्कारः शोभनः ते तब हे. निऋते, 
अस्तु। निरतिः कृच्छापतिः भूमिवो।तिग्ममुत्साहतेजो यस्या; 
सा तिग्मतेजाः तस्याः संबोधन हे तिग्मतेजः, अयस्मयं 
विचत अयोमयं विच्छिन्धि बन्धमेतम्‌। येनाहं बद्धः अजस्य 
जीवभावछक्षणेन जनित्वा श्रियते सृत्वा जायत इति । 
किंच । यमेनाझिना त्वं यस्बा च शथिच्वां संविदाना एकम- 
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¦ स "निरतिः कृच्छापतिः । स्ाद्लक्षमीखु निति; 

| इत्यमिधानात्‌ भूमिवों, निक्रेतिदिगमिमानिनी देवता वा । 
“अलक्ष्म्यां दिक्पतौ चापि निर्कतिनिंरुपद्रवे” इति कोशात्‌ । 
तिग्म तीक्ष्ण दुःसहं तेजो यस्याः सा तिग्मतेजाः ` तस्याः 
संबोधने हे तिस्मतेजः, हे निते, तुभ्यं सु सुतरां नमोञ्छु। 
अयस्मयमयोमयम्‌ “अयस्मयादीनि छन्दसि? ( पा० १।४।२० ) 
इति सलम्‌ । छोहपाशवदृढमेत॑ बन्धं जीवलेन जन्मसतिरूपम- 
ज्ञानं लं विचृत बिच्छिन्धि नाशय । “वृती मन्थे? तुदादिः। 
'्बचोञ्तखिङः' ( पा० ६।३।१३५ ) इति संहितायां दीर्धः । 
किंच यमेन अभिना यम्या प्रथिव्या च संविदाना ऐकमव्यं गता 
सती उत्तमे उत्कृष्टे नाके सर्वसुखोपेते दुःखमात्रहीनेः खर्गे एनं 
यजमानमधिरोहृय स्थापय ॥ ६३ ॥ 


यस्थास्ते घोर आसन्नुहोम्येषां बन्धार्नामवस- 
अनाय । यां त्वा जनो भूमिरिति प्रमन्दते निरति 
त्वाहं परिवेद विश्वतः ॥ ६४ ॥ 


[असह । ते घोरे । आसन्‌ । जुहोर्मि । एपाम्‌ । 
बन्धानाम्‌ । अवसर्जेनायेत्त्यय सञ्जैनाय ॥ याम्‌ । त्या । 
जन॑ । भूमिं । इतिं । प्रमन्द॑त॒ऽइतिं्॒ मन्दते । 
निर्करेतिमितिनि? ऋतिम्‌ । त्या । अहम्‌ । परि । शेद । 
बिश्वत र ॥६४॥] 

है क्र्रस्वभाव निऋते ! इस यजमान के स्वगं जाने में बन्धन- 
भूत इन पाशों को खोळ देने के लिए ही तो मैं तुम्हारे मुख में 
आहुति देने के समान यह निऋतिसंश्क ईडे चिति में धर रहा 
हूँ। हे निऋते ! यह जो साधारण जन तुझे “भूमि? मानकर 
स्तुति करते हैं, वह समीचीन नहीं है। मैं तो तुझे सर्वथा 
निऋति ( =दारिद्रथ, परवशता, मृत्यु ) करके ही जानता 
हूँ ॥ ६४॥ 

उ०यस्याखे यस्याः तव हे घोरे विषमशीठे। आसन आशये 
सुखे ज्होमि हविः एपां बन्धानाम, अवसर्जनाय विमोचः 
नाय । सा स्वमेतान्बन्धानस्मत्तो विसूज । किंच । यां च 
त्वां जनो लोकः भूमिरिति क्वा प्रमन्द्ते खौति तां त्वा- 
महमपि स्तौमि । तथैव प्रतिष्ठा सूतानां जनयित्री मातेव 
बिभर्तीत्यादिभिरुँणैः । किंच । नित्नतिं त्वाम्‌ अहं परिवेद 
जानामि विश्वतः सर्वतः । नितरां हि विदित्त आमश्नितों 
हिनस्रीत्यत एतान्‌ बन्धानवरूज अस्मत्तः ॥ ६४ ॥ 


म० दे घोरे विषमशीळे ऋररूपे नि्रतिदेवि, अस्याः ते 
तव्‌ आसन्‌ आसे मुखे अहं, जुद्दोमि आहुतिवदिष्टकामुपद- 
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. ऽध्यायः १२] 


घामि । किमर्थम्‌ । एषां बन्धानां यजमानस्य खर्गाप्तिप्रति- 
बन्धकानां पापानामवसजेनाय । किंच जनो जन्तुमात्रो यां 
ला लां भूमिरिति प्रमन्दते खौति शास्रानभिज्चलात्‌। “मदिङ्‌ 
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( का० १७।२।४ ) । शिक्य॑ रुक्‍्मपाश इण्डे आसन्दीं 
च नेऊतीष्टकातः पश्चातिक्षिपति । यजमानदेवत्या त्रिष्ट्प्‌ । यज- 
मानं प्रत्युच्यते । हे यजमान, निर्छतिदेंवी ते तब ग्रीवासु 


खपने जाड्ये मदे मोदे खुतौ गतो’ इति धातुः । लं तु | कण्ठावयवेषु यं पां शिक्यरूपमाववन्ध आसमन्ताद्वद्धवती । 
निक्रेतिः । अहं तु शाञ्नज्ञतया ताइशीं खा लां विश्वतः सर्व- | कीदशं पाशम्‌ । अविचृत्यं “चृती छेदने” अच्छेद्यं इडं तं ग्री- 


थापि निक्रेतिमेव परिवेद सम्यग्जानामि । निक्रेतिशब्द्स्याय- 
मर्थः सर्वेदेवसाधारणादेवयजनाज्निष्कृष्य खतन्त्रदेशे विदीणीदौ 
ऋतिः प्राप्तियेस्याः सा नि्ेतिरिति । इदं प्रकारद्वयं वेदेति 
विश्वत इत्युक्तम्‌ ॥ ६४॥ 


यं तें देबी नि्रेतिराबुबन्ध पाशं ग्रीवास्त॑वि- 
be । तं ते विध्याम्यायुघो न मध्यादयैतं . पितु- 
द्धि प्रसूतः ॥ नमो भूत्यै येदं चकारं ॥ ६५ ॥ 


[यम्‌ । ते । देवी । निऋतिरितिनि) क्ति । आव- 
बन्धेत्या बबन्ध । पार्शम्‌ । ग्रीवासु । आविचत्त्यामिरच्यंवि 
चुत्त्यम्‌ ॥ तम्‌ । ते । दि । स्यामि। आयुप€ । न । मद्भयात्‌ ! 
अर्थ । एतम्‌ । पितुम्‌ । अदिद्ध । प्रमंतऽइतिप््र ग्रत ॥ 
न॑म । भूच्ये । या | इदम्‌ । चकारं ॥६५॥| 

( यजमान के गळे से सिकहर-आसन्दी आदि के बन्धनों को 
दूर करना । ) हे यजमान ! निऋतिदेवी ने तुम्हारे गळे में जिन 
न खुलने वाले वन्धनों को बाँध दिया था, उन्हें मैं अब मंत्र से 
खोळ देता हूँ । गाहंपत्यचिति के अन्दर ही मैं उन सभी पाशों 
को अभी खोले देता हूँ। पाशों के खुळ जाने के पश्चात्‌, हे 
यजमान ! निऋति के द्वारा अनुज्ञात होकर तुम इस इविरान्न का 
प्राशन करो । ( नेऋतिसंशक इंटों के मध्य चमसे से जल छिड़क 
कर सब वहाँ से उठ जाते हैं )। जिस भूतिदेवी ने इस अग्निरूप 
कमै को किया दै, उसे सवंथा नमस्कार है ॥ ६५ ॥ 

४० शिक्यरुक्मपाशेण्ड्रासंदीः परेणास्यति । यं ते देवी 
न्रिष्टुप । यजमान उच्यते । यं ते देवी निरतिः आबबन्ध 
आवद्वती शिक्यपाश रुक्मपाशं च । वासु कण्ठे। 
अविचृत्यम्‌ । “चृती च्छेदने’ । अविच्छेद्यस्‌ अनवखण्डनीयम्‌ 
अनेनैव यजुषा तं पाशं ते तव विष्यामि । स्यतिरुपसृष्टो 
विमोचने । विसुञ्चामि । आयुषो न मध्यात्‌ । अझिवा 
आयुस्तखैतन्मध्यं यश्चितो गाहंपत्यो' भवत्यचित आइव- 
नीयः । नकारः संप्रत्य्थ । अम्नेमध्यात्‌ अथोन्सुक्तपाशः सन्‌ 
अञ्निरूपमवस्थाय यजमान एतं पितुमन्नस्‌ अद्धि अक्षय । 
प्रसूतोभ्यजुुज्ञातों निऋत्या । उदपात्रं निषिच्य अन्तरात्मेष्ट- 
क्रमुपतिष्ठन्ति । नमो भूत्यै । विराडेकपदा भूतिदेवत्या। 
नमो सूले श्रिये या इदमसिलक्षणं कमे चकार कृत- 
बत्ती ॥ ६५॥ - 

स० 'शिक्यरुक्मपाशेण्द्वासन्दीः परेणार्‍यति यं त इति’ 


बास्थ॑ ते तव पाशमनेन मन्तरेणाहं विष्यामि विमुश्चामि । स्यति- 
रुपस्टृष्टो विमोचनार्थः । कस्मात्‌ स्थानाद्विमुचामि आयुषोऽमे- 
मैध्याद्राहेपत्यचितिस्थानात. न संप्रति इदानीमेव पाशं दूरीकरो- 
मीद्यर्थः । नकारः संत्रत्यर्थः । 'अमिर्वा आयुस्तस्यैतन्मध्यं 
तच्ितो ग्राईपत्यो भवत्यचित आहवनीय” ( ७। २। १। १५) 
इति श्रुतेरायुःशब्देनात्राभिरुच्यते । अथ पाशविमोका- 
नन्तरं. प्रसूतः निर्कत्यानुज्ञातः सन्‌ अमिरूपमाश्रित्य हे 
यजमान, एतं पितुमन्नमद्धि भक्षय । “उदपात्रं निषिच्यान्त- 
रात्मेष्टकमुत्तिष्ठन्ति नमो भूत्या इति’ ( का० १७। २। ४ )। 
विक्यादिनिरसनानन्तरमात्मनो ने्तीष्टकानां च मध्ये जल- 
पूर्ण चमसं तूष्णीँ निनीय ब्रह्मयजमानाध्वर्यैवो नम इति मन््रे- 
णोत्तिष्ठन्ति नैकतीसमीपादिति सूत्रार्थः । भूतिदेवस्यैकपदा 
विराट्‌ । या देवी इद्मभिलक्षणं कमै चकार तवती तस्यै 
भूलै श्रीरूपिण्यै देव्यै नमो नमस्कारो$रखु ॥ ६५॥ 


निवेशनः सुङ्गम॑नो वसूनां विश्वां ख्पामिचेष्ट 


। शचीभिः । देव ईब सविता सल्यधर्मेन्द्रो न तौ 


समरे पंथीनाम्‌ ॥ ६६ ॥ 


[निवेश्च॑नऽइतिनि बेशनर । सङ्गमनऽइति॒म्‌ गर्मन; । 
बसनाम्‌ । बिश्वा । रूपा । अभि । चष्ट्टे । शचीभिद ॥ 
देवऽइवेनिदेव) इय । सविता । सत्त्यधम्मंतिंसस्य धर्म्मा । 
इन्ट्र>- । न । तस्त्थौ । सम्रऽइतिमम्‌ अरे। पथीनाम्‌ ॥६६।] 


( सुड़्कर पीछे न देखते हुए सब वहाँ से अर्निशाला को 
जाते हैं । सबप्रथम अध्वयुं शाला के निकट पहुँचकर झालाड्वार 
को निकट स्थित गाहंपत्यचिति को उपस्थान करता है । ) यज- 
मान को स्वगृह में स्थापित करनेवाला, धनों को प्राप्त करनेवाला 
तथा निश्चय ही स्वर्गादि फुल प्राप्त कराने वाले अर्निद्दोत्रादि 
धर्मों वाला यह अग्नि; सबप्रेरक सवितादेव के समान, स्व-स्वकर्मों 
से “युक्त आहवनीय-अतिप्रणीता-आरनीभ्र-धिष्ण्यादि अग्नियों को 
सवतः देखता है। वह अग्नि परिपन्थियों से युद्ध छिड्ने पर इन्द्र 


. के समान साथ देता है। ६६ ॥ 


उ० शालाद्वायोपस्थानस्‌ । निवेशनः त्निष्टुए । थिः 
वीलोकसंस्तुतोश्यमशियाँयमभिर्निवेशनः । निविशन्तेऽस्मि- 


| न्ञिति निवेशनः । संगच्छन्तेऽस्मिन्निति संगसनः । केषास्‌। 


वसूनां धनानाम्‌ । यश्चायं विश्वारूपा सर्वाणि रूपाणि 
आहवनीयदक्षिणाझ्यतिम्रणीतामी भ्रधिष्ण्यप्रश्रतीनि। अभि- 
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चष्टे अभिपश्यति । शचीभिः खरैः स्वेयुक्तानि । कथं पड्यति । 
देव इव सविता सत्यघमौ अवितथकमेकारी । यश्च इन्द्रो 
न इन्द्र इव तस्थो तस्थिवान्‌ । समरे संग्रामे । पथीनां 
परिपन्थिभिः सह । तं वयं स्तुम इति वाक्यशेषः ॥ ६६ ॥ 
म० “अनसपेक्षमेत्य शाजाद्वायोपस्थानं निवेशन इतिः 
( का० १७।२।६)। ब्रह्मयजमानाध्वर्यवो 
शात्‌ पश्चाद्पर्‍्यन्तः शालां गच्छन्ति । अध्वयुरेत्य शालाद्वारि 


ee 


भवं गाईपत्याचितिरूपमभ्निमुपतिष्ठते । विश्वावसुगन्धवदृष्टेन्दर- 
देवत्या त्रिष्टुप्‌ । अयममिः विश्वा विश्वानि रूपा रूपाणि 
अभिचष्टे पश्यति आहवनीयातिप्रणीताभीप्रधिष्ण्यादीनि सवीणि 


रूपाणि स्वेतः प्यति । कीहृशानि रूपाणि । झचीभिः 
खैः खैः कर्मभि्युक्तानीति शेषः । कीहोऽग्निः । निवेशनः 
निवेशयति यजमानं खगृहे स्थापयतीति निवेशनः । तथा 
वसूनां धनानां संगमनः संगमयति आपयतीति संगमनः 
अजापशुरूपधनग्रापकः । सद्यधमो सत्यो्वश्य॑भाविफलछोपेतो 
घर्मोडमिहोत्रादिल्क्षणो यस्यासौ सत्यधमी । क इव । सविता 
देव इव । यथा सविता सूयो देवः सवोणि रूपाणि अभिचट्े । 
यश्चाम्निः पथीनां । विभत्तिव्यत्ययः` । पथिभिः परिपन्थिभिः 
सह समरे संग्रामे इनदरो न इन्द्र इव तस्थौ स्थितवान्‌ यथेन्द्रो 
युद्धे तिष्ठति तद्वत्‌ तं वयं स्तुम इति शेषः । पथिन्दान्द्स्य 

टेरिति ( पा० ७। १। ८८ ) रिलो- 
पाभावे छान्दसे दीर्घ पथीनामिति रूपम्‌ ॥ ६६ ॥ 


सीर युजन्ति कवयो युगा वितन्वते प्रथंक्‌ । 
धीरा देवेषु सुन्नया ॥ ६७ ॥ 
{सीरा । युज्ञन्ति । कवर्य : । युगा । धि। तत्र्मृते । 


पथक्‌ ॥ धीरां । देवेपृ । सुम्मरयेतिंसुम्म्॒या ॥६७;॥ 


.( चिति के दक्षिण कोने में पश्चिम की ओर खड़े रहकर अध्वयु 
प्रतिप्रस्थातासंज्ञक ऋत्विज के द्वारा छः, दस या चौबीस वेलो से 
संगत एक गूलर के हळ,का इन दो मंत्रों से उपस्थान करता है। ) 
अग्निक्षेत्र को जानने वाले तथा कृषिकम में कुशल्जन हरलो को 
बलों से संगत करते हैं। देवों से सुख पाने को अभिलाषा से बे 
दूर-दूर कूंड़े बनाते ( +>खेत को जोतते ) हैं ॥ ६७ ॥ 


उ० सीरं युज्यमानमभिमन्रयते याचत्रीत्रिष्टुब्भ्याम्‌ । 
सीरा युञ्जन्ति सीराणि लाङ्गछानि युअन्ति कवयो च 
विनः । युगा वितन्वते युगानि च वितन्वन्ति । पृथक्‌ 
नाना । कथंभ्रूताः । कवयः युञ्जन्ति । धीराः ध्रीमन्तः 
- अभिक्षेत्रविदः । किमर्थं युञ्जन्ति । देवेषु सुन्नया । सुन्न- 
मिति सुखनाम । द्वितीयार्थे तृतीया । देवेषु सुन्न सुख कतुं- 
` सिति शेषः । सीरकविशब्दयोबहुवचन पूजार्थम्‌ । युगानि 
तु बहून्यपि यज्ञे भवन्ति ॥ ६७॥ 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


Te रा 


'योजयत । “तप्तनप्तनथनाश्च . 


स% 'दक्षिणामभिश्रोणिमपरेण तिष्ठन्‌ युज्यमानमभि- 
मन्त्रयते सीरा युञ्जन्तीति’ (का० १७। २। ११) । चिते 
देक्षिणश्रोणेः पञ्चिमे तिप्ठन्घ्वर्युः प्रतिंग्रस्थान्नोत्तरांसपूर्व षद्‌- 
मिर्वा दशमिश्चतुविशत्या वा बृषैर्युज्यमानमौदुम्बरं हर द्वाभ्या- 
'मभिमन्तयते । सीरदेवल्ये सोमपुत्रबुधदृष्टे द्वे गायत्री त्रिष्ठमी । 
धीराः घीमन्तोञभिक्षेत्रविदः ` कवयः कृषिकमोमिज्ञाः सीरा 
सीराणि हलानि युज्ञन्ति बृषैयौजयन्ति । युगा युगानि 
नाना वितन्वते विस्तारयन्ति । किं कुम्‌ । देवेषु सुन्नया 
सुन्नमिति सुखनाम । ततो द्वHतीयैकवचनस्य सुपां सुक्‌? 
(पा० ७। १। ३९) इति यादेशः । सुम्नं सुखं कतुमिति 
शोषः । देवानां सुन्न कर्ठ युज्नन्तीत्यर्थः । चतुथ्यी यादेशो वा। 
देवानां सुन्नया युज्ञन्ति । सीरकविपदयोवहुत्व पूजार्थम्‌ । 
तयोरेकलाद्युगानि बहूनि सन्ति ॥ ६७ ॥ 


युनक्त सीरा वियुगा त॑जुध्व॑ कृते योनौ बप- 
तेह बीजम्‌ । गिरा च॑ श्रुष्टिः सभ॑रा अर्सन्नो नेदीय 
इत्स॒ण्यः पकमेयांत्‌ ॥ ६८ ॥ 


[युनक्क्त | सीरां । बि । युगा । तनुछुम । कृते । 
बोनौ । बुपत । इह । बीज॑म्‌ ॥ गिरा । च। श्रुष्टि) । 
सर्भराञइतिस भ॑राई। अस॑त्‌ । नद । नेदीय । इत्‌ । 
सुण्ण्य-- । पक्क्कम्‌ । आ । इयात्‌ ॥६८॥] 


दे इषको ! तुम हल में बेलो को जोतो और हराइयों को 
विस्तारित करो । कूँड बन जाने पर उसमें बीजों को बोओ। यह 


TTT 


वेदवाणी और फसल फळ्युक्त होते । अस्पकाल में ही पककर 


तैयार उस फसल को काटकर हँसिया हमारे घरों में छे आवे ॥६८॥ 
उ ० युनक्त सीरा सीराणि युनक्त। वियुगा तजुध्व वित- 
चुध्वस्‌ युगानि सम्यग्योक्तप्रथृतिभिः । ततः कृते योनौ 
वाहनादिभिः वपत इहृ क्षेत्र बीजं मीहादि । गिरा च वाचा 
“च या ओषधीरित्यादिकया । चराव्दाच्मसेन च वपत। 
तथाच वपत यथा श्रुष्टिः अन्नजातिः बीह्यादिका सभराः सह 
भरसा फबातेन बतत इति सभराः । सान्तोयं स्रीलिङ्गः 
शब्दः । आनामितफलेत्यर्थः । असत्‌ भवेत्‌ । नोऽस्माकं 
यथा नेदीयः अन्तिकतमम्‌ । इच्छब्दोऽनर्थकः । सृण्यः 
दात्रान्‌ पक्कम्‌ ओषधम्‌ आ इयात्‌ आरच्छेत्‌। एतदुक्तं भवति 
अतिघनत्वादोषधीनां , निकटतम दात्रं भूमेश्च दान्नपूरं पक्क- 
सोषधमागच्छेत्‌ यथा तथा वपतेति ॥ ६८ ॥ 

_म०हे कर्षकाः, . सीराः सीराणि हलानि युनक्त युङ्क 
(पा० ७। १। ४५) इति 
थस्य तबादेरो श्नसोरक्लोपाभावे युनक्तेति रूपम्‌ । युगा 
दुसाति वितुन्न प्रम्मायोक्रादिभिर्षिस्तारयत । ततः कृते कषे- . 


इघ्याय: १२ ] 


= 
गेन संस्कृते इह अस्मिन्योनौ स्थाने बीजं व्रीह्यादिकं यूयं 


वपत । कया । गिरा या ओषधीरित्यादिकिया (क० ७५) 
वेदमन््रवाचा चकाराचमसेन च । किंच 'वाग्वे गीरन१८ श्रुष्टिः 
(७।२।२।५) इति श्रुतेः श्रुष्टिः अन्नजातित्रीह्यादिका 
सभरा असत्‌ भरणं भरः पुष्टिः । भृजोऽसुन्प्रत्ययः । भरसा 
फळपुछ्या सह वतमाना सभराः पुष्टा अस्तु । इतश्च लोपः 
परस्मैपदेषु’ ( पा० ३ । ४ । ९७) इतीकारळोपेऽडागमेऽस- 
दिति रूपम्‌ । पक्कं धान्यं नेदीय इत्‌ अतिशयेनान्तिकं नेदीयः 
“अन्तिकबाढयोरनेंद्साघो' (पा० ५।३।६३) इत्यन्तिकस्पे- 
यसुनि प्रयये नेदादेशः । इत्‌ एवार्थे । नेदीय इत. अन्तिक- 
तममेवात्यल्पकालमेव पक्कं धान्यं सरण्यः । सुणिशब्दोच्त्र 
दात्रार्थः । सरण्या छवनसाधनेन दात्रेण लूनमिति शेषः । 
दात्रेण छिन्नं सत्‌ नः अस्मान्प्रति आ इयात्‌ आगच्छतु अल्प- 
कालेन पक्कमस्मद्गहमागच्छलित्यर्थ: ॥ ६८ ॥ 

शुन१” सुफाछा विकुंषन्तु भूमि९ शुनं की- 
नाशा अभिर्यन्तु वाहैः । शुनासीरा हुविषा तोश- 
माना सुपिप्पला ओष॑धीः कतेनास्मे ॥ ६९ ॥ 


[जनम्‌ । सु । फाला । बि। कृपन्तु । भूमिम्‌ । 
शुनम्‌ । कीनाशाह । अभि । यन्तु । बाहे? ॥ .शुनासीरा । 
हृबिपा । तोशैमाना । सुपिप्पलाऽइतिंसु पिष्पला? । 
ओप॑धी€ । कत्तेन । अस्म्मे5इच्यस्मे ॥६९॥] 


सुन्दर फाले मृदुता के साथ भूमि को खोदै और दलवाहे 
बेलों को मृदुता से हाँके। हे वायु-आदित्यो ! हमारी हृवियों से 
तपित तुम हमारे लिए हमारी ये गेहुँ-धान की फसलें सुन्दर 
फलवाली वनाओ ॥ ६९ ॥ 


उ० चतस्रः सीताः कृपति चतस्॒मिऋग्सिः । तत्न द्व 
तरि्ुभौ तृतीया पङ्किः चतुथ्यंजुषठुप्‌ । छनं सुफालाः । छुन- 
मिति सुखनाम । सुखेन शोभनफालाः छाङ्गछाग्रस्थिताः 
विकृपन्तु विविधं कृपन्तु विछिखन्तु भूमिम्‌ । सुखेन 
च कीनाझाः हिनः अभिगच्छन्तु वाहः अनडुज़िः सहिताः। 
अथेव कृष्टे सति झुनासीरा । छुनो वायुः । छु इत्यव्यक्ता- 
नुकरणम्‌। “शव एत्यन्तरिक्षे सीर आदित्यः सरणात्‌'। वाय्वा- 
दित्यौ हविषा उदकेम । तोशतिवंधकमो । निञ्नन्तो भूमिस्‌ 
सुपिप्पलाः । पिप्पलमिह फरसुच्यते ओषधीः कतेन 
कुरुतम्‌ । द्वयोबंहुवचनं छान्द्सस्‌। अस्मे अस्माकस्‌ ॥६९॥ 


म० 'आत्मनि इषखनुपरिश्रिच्छुन सुफाला इति 
प्रत्यचम? (का० १७। २ । १२) । चितिस्थाने परिश्रित्स- 
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कुमारहारितदृष्ाः सीतादेवत्याश्वतस्तः । द्वे त्रिष्टुभो तृतीया 


पद्भिः चतुर्थ्यनुष्टुप्‌ । सु शोभनाः फालाः सीराग्रस्था लोह- 
विशेषाः शुनं सुखं यथा तथा भूमिं 'विकृषन्तु बिलिखन्तु । 
शुनमिति सुखनाम । “फालः सीरोपकरणोत्छवयोः फालसंशुकेः 
इति कोश: । कीनाशा हलिनः शुनं सुखेन वाहः त्रृषमैः 
सह अभियन्तु अभिगच्छन्तु । हे शुनासीरा छुनासीरौ हे 
वाय्वादिव्यौ, अस्मे अस्माकमोषधीः ब्रीद्यादिकाः सुपिप्पलाः 
शोभनफलाः युवां कर्तन कुरुत । कुरुतमिति वचनव्यत्ययः । 
थस्य तनबादेशे शपि छप्ते गुणे कृते केनेति रूपम्‌ । 
“कीनाशः कषके क्षुद्र कृतान्तोपांशुघातिनोः' इति कोशः । शुनश्च 
सीरश्च शुनासीरौ ‹देवताद्वन्द्रे च' (पा० ६।३।२६) 
इति पूर्वपददीरधः । झुनो वायुः सीर आदित्यः । “गुनो वायुः 
शु इत्यन्तरिक्षे सीर आदित्यः सरणात्‌? ( निरु० ९। ४० ) इति 
यास्कोक्तेः । कीइशौ शुनासीरौ । हविषा जलेन तोशमाना । 
तोशतियेधकमो । भूरिं घ्नन्तो जलेन भूमिं सिञ्चन्ती सन्ता- 
वोषधीः सफलाः कुरुतमिति भावः । पिप्पलं फलम्‌ ॥ ६९ ॥ 


घतेन सीता मधुंना सरम॑ज्यतां विश्रेर्देवेरनुमता 

नय द्र भट्ट सु ठः दर्‌ "५ 
मरुद्भिः । ऊती पय॑सा पिन्वमानास्मान्सीति 
प॑यसाम्याव॑बृत्ख ॥ ७० ॥ 


[घृतेन॑ । सीतां । मधुना । सम्‌ । अज्ज्यताम्‌ । बिश्व । 
देवे? । अर्नुमतेत्त्यची मता । मरुदिद्धरितिमरुत्‌ भिऽ ॥ 
उजखती । पर्यसा । पिन्र्वमाना। अस्म्मान्‌ । सीते । पय॑सा । 
अभि | आ । घुवत्स्व ॥७०॥] 


विश्वदेवो और मरुतो के द्वारा सम्मानिता इलपंक्ति (--कूँड ) 
मधुर वर्षांजल से आसिश्चित होवे। हे सीते! वर्षाजल से 
परिसिब्चिता होकर तुम घृत-दुर्धादि के साथ हमारी ओर अभिमुख 
होओ ( =खूब अन्न उत्पन्न करो जिससे कि हमारा घर घी-दूध 
से भर जाय )॥ ७०॥ | 


उ० इतेन सीता सीता समज्यताम्‌ अनुमता इति 


परोक्षाभिधायीनि त्रीणि पदानि । सीते अभ्यावदृत्स्वे ति 
अत्यक्षाभिधायिनी द्वे पदे एकस्मिन्मञ्जवाक्ये । तत्र 'विरोधि- 
समवाये तु भूयसां स्याद्र्मित्वस्‌? इति न्यायात्‌। “प्रथमं चा 
नियस्येत कारणाव्यतिक्रमः स्यात्‌? इति च न्यायात्‌। तस्मादु- 
पक्रमभ्रश्दति व्याख्यायते । घृतेनोदकेन मधुना मधूदकेन 
समज्यतां संसिच्यताम्‌। विधैः सदेवः अनुमता अभ्य- 
नुज्ञाता मरुङ्भिश्च । मरुतो ह वे वर्षास्वीशते । एवमक्षारोद- 


` क्रेन सिक्ता अभ्यचुज्ञाता च मरुदादिभिः । ऊर्जेस्वती 


अन्नवती । पयसा पयोदधिघतादिभिः पिन्वमना पूरयन्ती 


मीपे चतु%गिमर्दक्षिणपश्चिमोत्तरपूर्वे चतल्षः सीताः कृषति । | सर्वा दिशः। अस्मान्सीते। सीता इति विभक्तिव्यत्ययः परो- 
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[ दादशो 


STO SO SS ~ 
क्षत्वात्‌ । अस्मान्प्रति सीता अभ्याववृत्स्व स्वयमभ्या-| रथं वाह्यति प्रापयतीति रथवाहनम्‌ । कृषिसरुद्धावेव गवादि 


चतेतासिति पुरुषब्यत्ययः ॥ ७० ॥ 


स० सीता लाङ्गलपद्धतिर्मेधुना मधुरेण घृतेनोदकेन सम- 
ज्यतां संसिच्यतां सिक्ता भवतु । कीदृशी सीता । विश्चैदैवे- 
मेरुद्धिब्वानुमता अनुज्ञाता अङ्गीकृता वा । एवं परोक्षमुक्ला 
प्रत्यक्षमाह हे सीते, ऊजेखती अन्नवती सा त्वं पयसा 
पयोदधिशतादिभिः पिन्वमाना दिशः पूरयन्ती सती पयसा 
दुरधादिभिः सह अभ्यावद्रत्ख अस्मदभिमुखमाबृत्ता भव । 
अस्माकमचुकूला भवेत्यर्थः । ब्ृतेः “बहुल छन्द्सि’ ( पा० २। 
४। ७६ ) इति शपः श्लो सति लोटि वदृत्खेति रूपम्‌ ॥ ७०॥ 


ठाङ्गछं पवीरवत्सुशेव॑/ सोमपित्सरु । तदुई- 
पति गामर्वि प्रफत्ये च पीवरीं प्रस्थावद्रथवार्हणं ७१ 


[लाङ्गलम्‌ । पबीरवत्‌ । मुशेबमितिंसु शेवम्‌ । सोम- 
पित्सरधितिसोमपि त्त्स॑रु ॥ तत्‌ । उत्‌ । बुपति । गाम्‌। 
अविं । प्रफस्युमितिप्प फध््येम्‌ । च । पीवरीम्‌ । प्रस्त्या- 
बदितिप्परस्त्या ईत्‌ । रथवाईणम्‌ । रथ॒वाइनमितिरिथ 
बाहदनम्‌ ॥७१॥] 


हल फाल्सयुक्त, सुखपूवक बननेवाला और सोमपा यजमान 
के निमित्त सदा गतिशील रहने वाला है। वह इल ( --हल से 
उत्पन्न अन्न-धन की समृद्धि ) फलनशील ( =बच्चे उत्पन्न करने 
में समर्थं) और मोटी-ताजी गाय, मेंड़ तथा वेगयुक्त रथाश्व 
देने वाला है ॥ ७१ ॥ अ 


उ० झाङ्गलं पवीरवत्‌ । पविधारोच्यते सो5स्यासी ति 
पवीरं फालः रो मत्वर्थे । तदस्य लाकूलस्यास्तीति पवीर- 


वल्लाज़्ऊ फालसंयुक्तमित्य्थः । श्रुतिस्तु छक्षणया व्याचष्ट 
छाङ्गछं रयिमदिति । सुशेवं शेवमिति सुख़नाम । 


शोभनं सुखकरम्‌ । सोमपित्सरु सोमं पिबतीति सोमपाः 
यजमानः तस्मिन सोमपि यजमाने त्सरणशीछः त्सरुरुच्यते । , 


भूमेः खननशीळस्‌। यद्वा त्सरुवृत सोमपि यजमाने पापं 
त्सरयति नाशयतीति सोमपित्सरु । यद्वा । सोमः पीयते 
येन चमसेन स सोमपिः तस्य सोमपेः त्सर बृं छाङ्गछस्‌,। 
नहि छाङ्गछस्य कर्मान्तरेण सोमचमसाः स्युः । यदित्थंभूत 
छाङ्गछं तदुद्रपति उद्गमयति ।' गास्‌ अविं प्रफर्व्यं च 
पीवरीम्‌ । फर्वेतिगंतिंकर्मा । प्रकर्षेण फष्या गस्या प्रफर्वी 
्रथमयुवतिः पीवरी उच्छूनसनकपोलानामुद्गपति प्रस्थाना- 
बृथवाहणम्‌ । प्रस्थानसयुक्तमुत्कृष्टजवोपेतं च रथवाहनम- 
श्रम उद्वपतीत्वनुषज्यते ॥ ७१ ॥ 


म० तत्‌ पूवोक्तं छाङ्गळं हळं. गां घेनुमविं छागविशेष॑ 
रथवाहनं रथवाहकमश्चा दिकं, च. रपति... द्गमम्रति. आप्ति... 


'अस्थ--ज्य़ो 


यजमानस्य सुलभमिति भावः । अतएव लाङ्गरु गवादिप्रा- 


पकम्‌ । कीरं लाङ्गलम्‌ । पवीरवत्‌ । पबिर्धारास्यासतीति पवीरं 


फालः। रो मलर्थः। पवीरमस्यास्तीति पवीरवत्‌ फालसंयुक्तम्‌ । 
तथा सुशेवम्‌ । शेवमिति सुखनाम शोभनसुखकरे शोभनं 
शेवं यस्मात्‌ । तथा सोमपित्सरु सोमं पिबतीति सोमपाः यज- 
मानः तस्मिन्‌ सोमपि यजमाननिमित्तं त्सरति भूमिं खनतीति 
सोमपित्सरु । यद्वा सोमपि यजमाने त्सरति नाशयति पाप- 
मिति सोमपित्सरु । “त्सर छग्मगतौ’ इति घातोरुप्रल्ययः 
शीलार्थः । “हलद्न्तात्सप्तम्या’ (पा० ६।३।९) इति 
विभक्तेरळक्‌ “आतो धातोः (पा० ६।४। १४०) इति 
आलोपे हळन्तल्वात्‌ । यद्वा सोमः पीयतेऽनेनेति सोमपि- 
श्वमसः तस्य त्सरु निष्पादकम्‌ । नहि लाङ्गलकमैविना सोमच- 
मसाः स्युः । इदृशं लाङ्गलं गवादि गमयतीत्यर्थः । कीरशीं 
गामविं च । प्रफर्व्यं फर्वतिर्गतिकमा । प्रकर्षेण फर्वति गच्छति 
प्रफर्वी तां अफर्व्य “वा छन्दसि’ (पा० ६।१।१०६) 
इत्यमि पूर्वरूपभावे यणादेशः । युवतिल्रादतिवेगवतीमित्यर्थः । 
तथा पीवरीं स्थूलां पुशङ्गीम्‌ । कीइशं रथवाहनम्‌ । प्रस्थावत्‌ 
प्रस्था प्रस्थानं गतिरस्पास्तीति प्रस्थावत्रयाणसमर्थसुत्कृष्टजवो- 
, पेतमिद्यर्थः ॥ ७१ ॥ 

कामं कामदुघे धुक्ष्व मित्राय वरुणाय च। 


न्दयाश्रिभ्या पृष्णे प्रजाभ्य ओषधीभ्यः ॥ ७२॥ 


[कामम्‌ । कामदुघ$इतिंकाम दुषे । धुक्कष्व । मित्त्राय । 
दरुणाय। च ॥ इन्द्राय । अब्बि्भ्यामित्त्यब्श्ि स्याम्‌ । 
पूष्ण्णे ।प्रजान्म्यऽइति्र॒जाम्म्य॑+- .। ओपैधीब्म्यह ॥७२॥] 

हमारी सारी कामनाओं क्रो दुहाने ( प्रदान करने ) वाली 
है हल की सीते ( =कूँड़ ) ! तुम दया करके मित्र-वरुण-इन्द्र- 
अश्विनौ-पूषा; सन्तानो और ओषधियों के निमित्त अब आज 
हमारी मनोकामना को पूर्ण करो ॥ ७२॥ 


.उ० कामं कामदुघे । सीतोच्यते । हे कामदुघे कामानां 
प्रपूरणि, कामं घुक्ष्व पूरय। केषामित्यत आह । मित्राय 


'वरुणाय च । इन्द्राय अश्विभ्याम्‌ । पूष्णे प्रजाभ्यः ओष- 


धीस्यः । चकारः समुच्चयार्थः सर्वत्रानुषज्यते ॥ ७२ ॥ 
स० कामान्मनोरथान्दुरधे पूरयति कामदुघा । “दुहः कब्‌ 
घश्च (मा० ३।२। ७०) इति कपूप्रत्ययो घान्तादेशथ् 
तस्याः संबुद्धौ हे कामदुघे लाङ्गलपद्धते, मित्रादिपूषान्तदेवा- 
नामर्ये च काममपेक्षितं भोगं धुव 
संपादय ॥ ७२ ॥ 
` विसुच्यध्वमझ्या देवयाना अर्गन्म तर्मसस्पार- 


विंसपाम 4०७३ ॥ 


इघ्याय: १२] 


Re) 


अगन्नर्म । तम॑स्‌ । पारम्‌ । अस्य॥ ज्योतिं--। आपाम ॥७३॥] 

( इल से वैलों को छोड़कर उन्हें चरने.के लिए ईशानदिशा 

में छोड़ देवे। सुत्या के दिन पुनः सब्‌ बेलो को मय हल-नसी 

अध्वयु को दक्षिणा रूप में प्रदान कर देवे । ) हे देवयानमागं 

का अनुसरण करने वालो ! हे अहिसनीय बेलों ! अब तुम स्वयं 

को हल से सुक्त करो ( =जगत्‌ की स्थितिं मुख्य हेतुभूता क्षि 

क अव विश्राम करो ) | हम इस भूख-प्यास रूप 
९5 पार्‌ लग गए त 

परम ज्योति प्राप्त हो गई ॥ ७३ ॥ । TT 

उ० अनडुहो विसुञ्जति। विसुच्यध्वस्‌ । गायत्री । | 
एवं जगतः स्थितिनिमित्तभूतां कृपिमभिनिवेत्ये कृतकृत्याः 
सन्तो चिसुच्यध्वं युगात्‌ । हे अष्याः अहन्तव्याः । देव- 
यानाः देवकर्मकारिणः । यद्वा देवयानमारैनिमित्तभूता 
अगन्म गतवन्तः अशनायोद्भवा तमसः पारमस्य । तढुक्तस्‌ 
"योऽशनायापिपासे शोक मोहं जरां स्रृत्युमख्चेति' इति। तदेव 
स्पष्टयति । ज्योतिः आपाम प्रा्वन्तः । परमात्मलक्षणं 

यजछक्षणं चा देवलक्षण वा ॥ ७३ ॥ 


` झ० 'अनड्हो विमुच्य विसुच्यध्वमिति पश्चुवदुत्सज्य दक्षि- 
णाकाळे5ध्वयेवे ददाति’ (का० १७।२। २०-२१) । 
बृषान्हरूाद्वियोज्य पश्चुवदित्यैशानीं दिशं प्रति विसजत्यध्वर्युः 
यजमानश्च सुत्यायां ससीरांस्तानध्वयेवे ददातीति सूत्रार्थः । 
बिमोचने मन्त्रः बृषदेवत्यार्षी गायत्री पादानियमात्‌ । हे 
देवयानाः, देवतार्थक्मेकारिणः, ` देवार्थं यानं ङृष्याद्युद्यमो 
येषां ते । यद्वा देवयानमागेहेतुभूताः कमैद्वारा तत्मापकाः । 
है अष्या अहन्तव्या गावो बलीवदीः, यूयं विसुच्यध्वम्‌ । 
सुचेः कमैकतैरि यक्‌ लोटि । जगत्स्थितिहेतुं कृषिमेवं निष्पाद्य 
कृतकृत्याः सन्तो युगात्यथर्भवतेत्यर्थ: । अस्य तमसः छत्पि- 
पासायुद्धृतस्य दुःखस्य पारं समाप्ति वयमगन्म ग्रासाः । 
गच्छतेऊकि शपि छसे रूपम्‌ । तदुक्तं “योऽशनायापिपासे 
शोकं मोहं जरां स॒त्युमत्येतीति' (बृह ३।२।१।) । 
दुःखपारमेव स्पष्टयति । वयं ज्योतिरापाम परमात्मलक्षणं 
यज्ञरूपं वा तेजः प्राप्ताः । आप्नोतेेङि पुषादि-' ( पा० 
३ । १। ५५) इत्यादिना अङ्प्रययः ॥ ७३ ॥ 


सजूरब्दो अर्यवोमिः सजूरुषा अरुणीमिः । 
सजोषसावखिना दसोमिः स॒जूः सूर. एत॑शेन 
सजुवैश्वानर इडया घृतेन स्वाह ॥ ७४ ॥ 


[सज्रितिस जू)। अ्ब्दै+ । अय॑वोभिरित्त्यय॑व6 
मि& । उपा । अरुणीमि€ ॥ 
१९ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


[बि । मुडपृद्धुम्‌ । अग्ध्न्याद ! देवयानाऽइतिंदेव यानाद । 
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~~ 


अब्धिना । दश्सोभिरितिदश्स॑ + मिह । खरं । एतशेन । 
बेइधानर३ । इड॑या । घृतेन॑ । स्वाहा ॥७४।॥ 

(शुद्ध की हुई जुहू से कूँड में धरे कुशपुंज पर श्रत की 
आहुतियाँ देवे । ) अयवों ( =अधंमासों ) और यवो ( =मासों ) 
के साथ जलदायी संवत्सर समानप्रीतिं है। उषा अरुणवर्णा 
रदिमर्यो के साथ समानम्रीति है। दोनों अश्विनो अपने विविध 
अद्भुत कमी के साथ सप्रीति है । सूयं अपने एतश घोड़े के साथ 
समानप्रीति है । सबको आगे ले चलने वाला अग्नि इडा ( =अन्न 
= पुरोडाश ) और घृत के साथ समानप्रीति है। इन संवत्सर- 
उषा-अश्विनौ-सूय-वेश्वानर के लिए यह घृताहुति है ॥ ७४॥ ` 


० कुशस्तम्बे जुहोति | सजूरव्दः यज्ञरेतत्‌। समानजो- 
पणः । अव्द्‌ः संवत्सरः । स हि अपो द॒दाति। अयवोभिः 
यवाश्च अयवाश्च अर्धमासा मासाश्चोच्यन्ते । सजूः उपा 
अरुणीभिः । अरुणवणाभिर्गोभिः किरणैः । सजोपसौ 
अश्चिना अश्विनो । दसोभिः कर्म॑भिः सजूः सूरः एतशेन 
अश्वेन । सजूवैश्वानर इडया । आझेयी एथिवी इडा एथिवी- . 
स्थाना या स्त्री तस्या अन्न म्हणं युक्तम्‌ । गोवांगन्न च इडाई 
शब्देनोच्यते । घतेन हविपा स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ ७४ ॥ 


स० 'पञ्चणृहीतेनो्ुहन्नभिज्ञुहोति सजूरब्द इति’ (का०१७। 
३। ३ ) । तदानीं संस्कृतेन जुह्णा पञ्चगृहीतेनाज्येन कृष्टात्म- 
मध्यस्थापितकुशस्तम्बे खुचमूर्ध्वा कुर्वजहोति जिङ्गोक्तदेवतं 
यजुब्रोहयनुष्टपछन्दस्कम्‌ । अन्दः अपो जलानि ददातीत्यब्दः 
संवत्सरः उषाः प्रातरधिष्ठात्री देवता अश्विना अश्विनो देव- 
भिषजौ सूरः सूर्यः वेश्वानरः अभिश्च एभ्योऽब्दादिदेवेभ्यो 
घृतेन खाहा इदं छृतं तेभ्यः सुहुतमस्तु । तेषां प्रत्येक विशे- 
षणानि । कीइृशोऽब्दः । अयवोभिः सजू: यवाश्चायवाश्वाधे- 
मासा मासाश्चोच्यन्ते जोषणं जुट प्रीतिः सह जुषा वतेते 
समाना जुटू वा यस्य सजूः । जुषतेः संपदादिलराद्भावे क्विप्‌ । 
मासार्थमासेः ग्रीतियुक्त इत्यर्थः । कीहस्युषाः । अरुणीभिः 
अरुणवणीभिः गोभिः सजूः प्रीतियुता । कीदशावश्चिनौ । 
दंसोभिः कर्मेभिश्चिकित्सादिभिः सजोषसौ प्रीतौ । कीशः 
सूरः । एतशेनाश्वेन सजूः तुष्टः । कीइशोऽमिः । इडया 
पुथिव्या सजूः प्रीतः तदघिष्ठातृखात । आमेयी हि एथिवी 
इडाराब्देन गोवोगन्नं चोच्यते ॥ ७४ ॥ 


या ओष॑धीः पूर्वौ जाता देवेभ्य॑स्नियुगं पुरा । 
मनैनु बरूणांमहशूशतं धामानि सप्त च ॥ ७५ ॥ 


[सारै । ओषधीद । पूवाद । ज्ञाता) । देवेब्म्य-- । 
्रियुगमितित्त्रि युगम्‌। पुरा ॥ मनें । नु । बन्भ्रूणाम्‌ । 


सजोरप॑सावितिंम जोष॑सौ । | अहस्‌ । शतम्‌ । घार्मानि । सप । च ॥७५॥] 
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( चार-चार कूँडों के अन्तर से आगामी इन पाँच ऋचाओं 
से चमसे के द्वारा कूँडाँ में सोपधि डाले । ) पूर्वेकाल में तीनों 
युग ( =जाडा-गमाँ-बरसात ) लेकर सब ऋतुओं के निमित्त जो- 
जो ओषधियाँ उत्पन्न हुई थीं। मैं उन पककर धूमिल वणे बाळी 
ओषधियों के सौ एवं सात स्थानों या तेजो को जानता हूँ ( =सौ 
वषे की आयु में मुखमंडल-गत सात प्राणों के पुष्ट वने रहने को 
जानता हँ.) ॥ ७५॥ 2 

उ०क्षेत्रे सर्वोषध वपति । ससविश तिरबुष्टुभ; । ओषधी- 
स्तुतिः पञ्चदश तु वपने नियुक्ताः । या ओषधी: । या ओष- 
घयः । पूवो जाताः प्रथमजाताः । अन्याभ्य ओषधीभ्यः 
अविष्यत्कालसंबन्धिनीस्यः देवेभ्यः ऋतुभ्यः । “ऋतवो वे 
देवाः? इति श्रुतिः । त्रत्तुभ्यो$थाय । ऋतव ओषधिसंबद्धाः 
कतेव्या इति । त्नियुगं पुरा त्रीणि युगानि समाहतानि त्रियुगं 
त्रिकाळमित्यर्थः । चसन्ते प्रावृषि शरदि पुरा पूर्वेषु वस- 
न्तादिघु । पूरवेस्मिन्हि संवत्सरे ओषधयः अझिक्षेत्रे उप्यन्ते । 
किंनिमित्तमित्यत आह । मने चु मन्ये जानासि । तासां 
बभूणां बञ्नुवणांनास्‌ । बश्रू रासभः । अहं शतं धामानि । 
धामशब्दः स्थानपर्यायः । संवत्सरोपलक्षितमेकैकं स्थानं 
यदिदं शतायुः शतार्थः शतवीर्यः पुरुषः एतानि शतं धामान्नि 
सप्तच 'य एवेमे शीषेन्‌ प्राणाखानेतदाह' इति ॥ ७७ ॥ 


म० “या ओषधीरिति तृचैवपत्युदपात्रवत्‌ः ( का० १७। 
३ । ८ ) । पञ्चभिस्तृचैश्चमसेन सवौषधं वपति उदपात्रवदिति 
चतुश्वतुःसीतासु यथाक्कष्टम्‌ । अथवेपुत्रमिषरद्टा ओषधिः 
देवत्या यो अस्मानभिदासतीत्यन्ताः ( १०१) सप्तबिंशति- 
रजुष्टभः मुश्चन्तु मेल्याद्या ( ९० ) द्वादश बन्धुट्ृष्टाः कुत्रापि 
कर्मेण्यनियुक्ता: । पादानां न्यूनाधिक्ये व्यूहाधिक्ये कार्ये । 
युगशब्दः कालवाची । त्रयाणां युगानां समाहारक्ियुगं 
त्रिकाळं वसन्ते प्राइषि शरदि च । पुरा स्यादौ या ओषधीः 
ओषधयः पूवीः प्रथमा भाविनीभ्यः ओषधीभ्यः आद्याः 
जाता उत्पन्नाः । किमर्थ । देवेभ्यः ऋतुभ्यः । “तवो वै देवाः? 
(७।२।४।२६) इति श्रुतेः। छतव ओषधियुताः कतैव्या 
एतदर्थम्‌ । बः्रूणां जगजनभरणसमथोनां पाकेन पिङ्गलव- 
णानां वा तासामोषधीनां शतं सप्त च धामानि अहं मने नु 
मन्य एव जाने । मन्यतेिंटि आत्मनेपदे. उत्तमेकवचने शपि 
“एत ऐ' ( पा० ३। ४। ९३) इति रूपम्‌ । संवत्सरोप- 
ळक्षितमेकेकं स्थानं 'शतायुर्व पुरुषः? इति श्रुतेः शतं धामानि 
वषीत्मकानि विरःस्थानि सुखदङ्नासाख्यानि सप्त स्थानानि 
च्च 'य एवेमे सप्त शीर्षन्‌ प्राणास्तानेतदाइः (७। २।४। 
२६ ) इति श्रुतेः । नराणां शतवर्षपयैन्त मिन्द्रियाणामोषधि- 
भिस्तर्प्यमाणल्नादोषधीनां तत्स्थानत्रम्‌ । यद्वा शतं धामानि 
स्थानमेदान्‌ जातिमेदानसंख्यान्‌ विशेषतश्च सप्त मेदान्माम्या- 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ द्वादशो 


EY” 


शंत बो अम्ब धार्मानि सहस्रमुत वो र्दः । 
अर्धा शतक्रत्वो यूयमिमं में अगदं छत ॥ ७६ ॥ 


[शतम्‌ । बु । अम्म्ब । धामानि । सहर्सम । उत । 
बुद । रुई-:- ॥ अर्घ । शतकक्रस्ऽइतिंशत क्रत्त्वह । सूयम्‌ । 
इमम्‌ । मे । अगदम्‌ । कृत ॥७६॥] 

हे माता ओषधे ! मैं तेरे शत-शत तेजों ( =प्रभाओं ) और 
सहस्न-सहस्न जन्मस्थानों को अच्छी प्रकार जानता हूँ। है शत- 
प्रमाव ओषधियों ! अब तुम मेरे इस शरीर (या यजमान ) को 
सवथा रोगरहिंत बनाओ ॥ ७६ ॥ 

उ'० शतं वः हे ओषधयः अश्वमातरः, शतं वः युष्माकं 
धामानि जन्मानि । सह्रसुत वो रुहः' अपिच सहस्र 
युष्माकं विरोहणानि सन्ति । अधा झतक्ऋत्वः । अथेवं सति 
हे शतक्रत्वः बहुकमौणः, यूयं प्रजापतिं इमं वा यज॑मानं 
से मम॑ संबन्धिनम्‌ अगदस ग़दो व्याधिः अव्याधि कृत 
कुरुत ॥ ७६ ॥ 

म्‌० हे अभ्व, मातृस्थाना ओषधयः वो युष्माकं घामानि 
जातिमेदाः क्षेत्राणि वा जन्मानि वा शतं सन्ति । उत अपिच 
वो युष्माकं रुहः रोहन्तीति रुहः प्ररोहा अङ्कराः सहृख 
सन्ति । शतसहस्रपदाभ्यामपरिमितत्रमुच्यते । अध अथ 
“निपातस्य च' ( पा० ६।३। १३६ ) इति संहितायां दीर्घः। 
शतं क्रलः कर्माणि याभिस्ताः शतक्रतवः “जसि च? ( पा० 
७। ३। १०९) प्राप्तगुणस्याभावे छान्दसो यणादेशः । 
अथैवं सति हे शतक्रल, यूयं मे मम इमं थजमानमगदं 
छुत्पिपासादिषड्कर्मिरोगरहितं कृत कुरुत । करोतेः शपो 
छकू॥ ७६ ॥ 


ओष॑धीः प्रतिमोदध्वं पुष्पवतीः प्रसूर्वरीः । 
अश्वा इव सजित्व॑रीवीरुघ॑ः पारयिष्ण्वः ॥ ७७ ॥ 


[जोर्षघीई । प्रतिं । मोदद्धम्‌ । पुष्प्पवतीरितिपुष्प्प 
वतीं । प्रसर्वरीरितिंप्य सबरी€ ॥ अर्श्या5ईवेत्य्श्यांह॑ इव । 
सजिच्त॑रीरितिंस जिस॑री६। द्वीरुध-:- । पारयिष्ण्ण्य-न्‍11991॥] 

फूलों वाली, फर्लो को उत्पन्न करने वाली, अश्वो के युद्ध को 
जीतने के समान रोगपुंज को विजित करने वाली, व्याधियों को 
विविध रूपों से अवरुद्ध करने वाळी और हमें पार लगाने वाली 
हे ओषधिर्यो ! तुम सवंथा प्रसन्न होओ ॥ ७७ ॥ 1 

उ० ओषधीः प्रति । हे ओषधयः, प्रतिमोदध्वं 
हृष्यत । पुष्पवतीः प्रसूवरीः पुष्पवत्यः प्रसववद्यक्व सभः 


नारप्यांश्व न्रीह्यादीज्नीवारादीश्वाह आगे ॥ ७५१ (०५ - ` ०ततो$नन्तारं.. स्वा,“ दुत तायाः सजित्वरीः सह जय“ 


ऽध्यायः १२ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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नीली कि जज 


नशीछा भूसा वीरुधः विविधं व्याधिं रुन्धन्तीति वीरुधः। यज्ञपुरुषं प्रति मया यदश्वादिकं प्रार्थ्यते तदोषधिभिरनुमन्त- 


पारयिष्णवः पारणशीलाश्च भवत अस्माकमिति शेषः ॥७७॥ 

स० हे ओषधीः हे ओषधयः, यूयं प्रतिमोदध्वं हृष्ट 
भवत । कीदृऱ्यो यूयम्‌ । पुष्पवतीः पुष्पेरुपेताः । प्रसूवरीः 
फलम्रसववत्यः प्रसुवते जनयन्ति फलानीति प्रसूवरीः 'अन्ये- 
भ्योऽपि इस्यन्ते’ (पा० ३।२। ७५) इति सूतेवनिपि 
प्रयये “वनो रच” (पा० ४। १। ७) इति डीप्‌ रान्ता- 
देशश्च । अश्वा इव सजिलरीः सह जयन्ति तच्छीलाः 'इण- 
नशजि-” ( पा० ३। २। १६३ ) इति क्वरप्‌ 'टिड्ढाणञ्‌-? 
(पा० ४। १। १५) इति डीप्‌ । यथाश्चाः संग्रामे जय- 
शीलाः तद्वत्फलपर्येन्तलाजयशीलाः । 'वा छन्द्सि’ ( पा० 
६ । १ । १०६ ) इति सर्वत्र पूर्वसवर्णदीर्घः । वीरुधः विविधं 
रुन्धन्ति निवारयन्ति व्याधिमिति वीरुधः “नहिवृतिद्वधि-! 
(पा० ६। ३। ११६) इद्यादिना उपसरदीर्षः । यद्वा 
विविधं रोहन्ति प्ररोहन्तीति वीरुधः । विरहः क्रो धान्तादेशो 


वेदीघेः इति धान्तादेश उपसर्गदीर्घश्च । पारयिष्णवः 'पार |` 


तीर कमैसमाप्तो” चुरादिरंद्न्तो धातुः । पारयन्ति फळपा- 
कान्तल्रं परित्यज्य बहुकारं कर्मपरायणशीलाः पारयिष्णवः 
'गेइछन्दसि’ (पाश ३ । २। १३७) इतीष्णुचूप्रद्ययः ॥ ७७॥ 


ओषधीरिति मातरख्द्दो देवीरप॑त्रुवे । सनेय- 
मश्वं गां वार्स आत्मानं तवं पूरुष ॥ ७८ ॥ 


[ओपंधीद॑ । इतिं । मातर्‌ । तन्‌ । बह । देवीए । 


. उप । बरुवे ॥ सनेयंम्‌ । अश्व॑म्‌ । गाम्‌ । दासं । आस्मानम्‌ । 
तब । पुरुष । पुरुषेतिपुरुप ।७८।।] 


हे योतमाना माता ओपधियों ! मैं तुमसे प्रार्थना करता हूँ कि 
तुम्हारा परिचारक मैं यजमान तुम्हारी कृपा से स्वयश् को पूणे 
करके ( या तुम्हारे द्वारा निरोग रहकर ) अश्व, गाथ, वख और 
अपने आत्मिकादि बल को सम्प्राप करूं ॥ ७८॥ 
उ० ओषधीरिति । हे ओषधयः, या यूयम्‌ इति इत्थ- 
महानदानव्याध्यपगमादिकुवेन्यो मातरः जगन्निमोत्र्यः ततो 
देवीः वः युष्मान्‌ हे देव्यः, उपद्रुवे उपसङ्गम्य रुचेः 
ब्रवीसि प्रार्थयामि । सनेयं संभजेयम्‌ अश्वं गाँः वासः 
आत्मानं च सनेयं तव यज्ञपुरुष प्रजापतिरूपिणस्‌ ॥ ७८॥ 
म० हे ओषधीः ओषधयः, हे मातरः जगनिमोत्र्यः, 


हे देवीः देव्या, वो. 


युष्मान्‌ प्रति इति असुना वक्ष्यमाणविधिना तत्‌ प्रसिद्धं मदे- 
भीश्मुपन्नुवे वच्मि प्रार्थयामि । इति किम्‌ तदाह । हे पुरुष 
यज्ञपुरुष, तव प्रसादादश्वं हयं गां घेलुं वासो कार 
शरीरम. सनेयं संभजेयम्‌ । वन षण संभक्तो' लिङ्‌। 


व्यमिद्योषधिप्रार्थनसिति भावः ॥ ७८ ॥ 


अश्वत्थे वों निषद॑नं पर्णे वों वसतिष्कूता । 
गोभाज इत्किलांसथ यत्सनवबंथ पूरंषम्‌ ॥ ७९ ॥ 


[अश्व्ये । बृं । निपद॑नम्‌ । निसर्दनमितिनि सद॑नम्‌ । 
पण्ग । बुट्‌ । ब्रुमति) । कृता ॥ गोभाज॒ऽइतिंगो भार्ज-- । 
इन्‌ । किलं । अमथ । यन्‌ । सनर्वध । पूरुषम्‌ । पुरुपमिति- 


पृरुपम्‌ ।॥७९॥] 

हे ओषधियों ! आहुति के समय पीपल के चमस में तुम्हारे 
द्वारा स्वशयन और पलाशपणं की जुहू में अपना वास कल्पित 
किया गया । हे ओषधियों ! तुम जिस यजमान को परिचरित 
करती हो ( =जिसके निमित्त आहुति द्वारा विविध देवों को 
सम्प्राप्त होती दो) वह तत्काल गायों का पात्र बन जाता 
है॥ ७९॥ 

उ ० अश्वत्थे वः । चतुथेः पादोऽत्र प्रथमं व्याख्यायते । 
यस्सनवथ पूरुषम्‌ । यदा यूयं सनवथ संसेवध्वस्‌ पूरुषं 
यजमानम्‌ | अथ अश्वत्थे वः युप्माकं निपदुनमवस्थानस्‌ । 
पर्णे वः पळाशपर्णमय्यां जुह्माम्‌ वः युष्माक वसतिः स्थितिः 
होमार्थमध्वर्युणा कृता । अश्वस्थपणेयोस्तद्धितळोपर्छान्द्सः। 
अथापि तद्धितेन ङृत्त्रवन्निगमा भवन्तीति । गोभाज 
इत्किछासथ । इच्छब्दः पादपूरणः । किलेति विद्याप्नकर्ष । 
ततोझौ हुताः सत्यः। गोभाजः गोशब्देनादित्योऽभिधीयते । 
आदित्यभाजः यूयं किल भवथ । तदुक्तम्‌ । 'अझौ प्रास्ता- 
हुतिः सम्यगादित्यसुपतिष्ठते । आदित्याज्जायते वृष्टिवृष्टेरत्न 
ततः प्रजाः’ इति । यद्वा अश्वत्थे फलिते सर्वा ओषधयः 
फळवत्यो भवन्ति । पर्णे फलिते कोद्रवाद्यः फलिता भवन्ति। 
गोभाजः एथिवीभाजश्च उप्ताः सत्यः किछ सवथ । तदु- 
क्तम्‌ । यदा पूरुषः संसेवध्वं भाजनादिभिरुपकांरैः एवं 
दुरवधार्य गतयो यूयमित्यभिप्नायः ॥ ७९ ॥ 

स्‌० दे ओषधयः, वो युष्माकमश्चत्ये आंश्वथ्यासुपस्रति 
खुचि निषदनं स्थानं भवति हविषां तत्र स्थापनात्‌ । किंच वो 
युष्माकं पर्णे पलाशे पर्णमय्यां जुह्णां वसतिः स्थितिः कृता । 
अ्वर्युणा होमार्थ जुह्ां स्थापनात्‌ अश्वत्यपरणंशन्दाभ्यां तद्विः 
तप्रययलोपइछान्द्सः । “अथापि तद्भितेन कृत्न्नवन्निगमो 
भवन्ति’ ( नि० २। ५ ) इति यास्कोक्तेः । हविभूता ओप्रधयः 
आर्थ्येन्ते । किलेति विद्याप्रकर्षं । इत्‌ एवार्थे । हे हविभूता 
ओषधयः, यूयममौ हुताः सत्यो गोभाजः असथ भवथ। 
गामादित्यं भजन्तीति गोभाजः। “अम्ौ प्रास्ताहुतिः सम्य- 
गादिव्यसुपतिष्ठते? इति श्रुतेः । यद्वां अश्वत्थे वो निषद्न- 
मश्वत्ये फलिते सर्वोषधीनां फलवत्त्वात्‌ पर्ण वो वसतिः 
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कृता पलाशे च फलिते. व्रीह्यादीनां फलितल्रात्‌ । अतएव | 
यूयमुप्ताः सत्यो गोभाजो भूमिभाज एव किलासथ भवथ। 
“गोनांदित्ये बलीवर्दे मखमेदर्पिमेदंयोंः । ख्रियां स्थाहिशि 
भारत्यां भूमो च सुरभावपि? इति कोशात्‌ । किमर्थमिदमित्यत 
आह । यत्‌ यस्मात्कारणात्‌, पुरुषं यजमानं यूयं सनवथ सेव- 
भ्वमन्नदानेन पोषयथ तस्मादश्वत्यादिस्थानमित्यर्थः । अश्वत्थे 
पलाशे च वः स्थानम्‌ । देवाधिष्टानादश्वत्थो लोके नतिप्रद- 
क्षिणादिना पूज्यते पलाशश्रेध्मादिरूपेण । एवमश्वत्यादिरूपेण 
यूयं भूभाजञः स्थ । शोषं पूर्ववत्‌ । अस्तः शपि असथेति रूपं 
लटि । सनवतिः परिचयार्थः ॥ ७९ ॥ 


यत्रौर्षधीः समग्मत राजानः सर्मिताविव । 
विग्रः स उच्यते भिषग्र॑क्षोहामीवचात॑नः ॥ ८० ॥ 


[यत्र । ओषधी । समममतेतिंसम्‌- अग्ग्मंत । राजानह। 
सर्मिताविवेतिसर्मितो इव ॥ क्विप: । स । उच्यते । 
भिषक्‌ । रक्क्पोहेतिरक्क्पट हा । अमीव॒चातनऽइत्त्यमीव 
चार्तन& ॥८०॥|] 

राजाओं के युद्ध में सम्प्राप्त होने के समान जिस मेधावी में, 
हे ओषधियों ! तुम रोग-निवारणाथे एकत्रित हो विद्वान्‌ 
ओषधि-शान को प्राप्त करता है), वह विद्वान्‌ वैद्य कहा जाता 
है। वह राक्षसो को नष्ट करने वाला और रोगों का विनाश करने 
वाला होता है।। ८०॥ 

उ० यत्रौषधीः । यत्र यसिन्पुरुषे भैपज्यक्तरि हे 
ओपधयः, यूयं समग्मत समागच्छत व्याधि जेतुम्‌ । 
कथमिव । राजानः समिताविव यथा राजानः समितौ 
संग्रामे शत्रु जेठ समागच्छन्ति । किं तत्नेत्यत आह । विप्रः 
श्राह्मण: स उच्यते मिपक्‌ वेद्यः । रक्षोहा च अमीवचात- 
नश्च । अमीवा व्याधिः। चातयतिर्नाशने । च्याधिनाशनः ८० 

म० हे ओषधीः ओषधयः, यत्र विश्रे भैषज्यकर्तरि 
ब्राह्मणे यूयं समग्मत संगच्छत रोगं जेतुम्‌ । के इव राजान 
इव । यथा राजानः समितौ युद्धे शत्रून्‌ जेतुं समागच्छन्ति । 
गमेङि मध्यमवहुवचने 'पुषादि-? ( पा ३। १। ५५) 
इत्यडि “गमहन ( पा० ६ । ४ । ९८) इत्युपधालोपे 
छान्दसेऽग्मतेति रूपम्‌ । स भवदाश्रितो विप्रः मिषम्वै 
उच्यते कथ्यते । कीरो विग्रः । रक्षोहा रक्षांसि हन्तीति 
रक्षोन्नं पुरोडाशं इल्ला रक्षसां इन्ता रक्षःकृतोपद्रवनाशकः । 
तथा अमीवचातनः अमीवान्‌ रोगान्‌ चातयति नाशयतीति 
'अमीवचातनः ओषधदाने रोगनाशकः । चातयतिनीशनार्थः 
धातूनामनेक्रार्थलात्‌ ॥ ८० ॥ 


आश्वावती (/सोमावतीमूजेय॑न्तीमुदों जसम्‌ । आ- 


वित्सि सवो ओष॑धीर॒स्मा अरिष्टतातये ॥ ८१॥ | 
CC-(Swami Atmanand Giri (Prabhuj 
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[अशश्वावतीम्‌ । अस्थवतीमित्त्यं्च ब॒तीस्‌ । सोमावतीम्‌। 
सोमवतीमितिंसोम बुतीम्‌ । उजेयंन्तीम्‌ । उदोजसमिन्युत्‌ 
ओजसम्‌ ॥ आ । अवित्ति । सी । ओर्षधीदे । अस्स्मै । 
अरिष्टरतातयऽइत्यरिष्टर॒तांतये ॥८१॥] 

जो ओषधियाँ अपनी आहुति के द्वारा अश्व को देने वाळी 
हैं; जो सोम से संगत होने वाली हैं; जो बळ देने वाली हैं और 
जो रसायनस्वरूपिणी हैं, उन सब ओषधियों को मैं अपने इस 
यजमान के अमंगलविनाशाथं जानता हूँ ॥ ८१ ॥ 


ड ० अश्वावतीस्‌ । सर्वा ओषधीरिति बहुवचनोपदेशा- 
दिहापि बहुवचनं भवति। या ओषधयश्च अश्ववत्यः अश्वसं- 
पादिन्यः सोमवत्यः सोमयागसंपादिन्यः ऊर्जयन्त्यः “ऊर्जे 
बळमग्राणनयोः? बलसंपादिन्यः । उदोजसः उद्गतमोजो 
यासां उदोजसः। ताः सवां ओपधीः अहस्‌ आ अवित्सि 
जानामि । विदित्वा च अस्मे अरिष्टतातये । रिषतिर्विना- 
झार्थः । न रिष्टमरिष्टमविनाशः तस्य तननमरिष्टतातिः 
अस्मै अरिष्टविनाशतननाय भैषज्यं करोमीति शेपः ॥ ८१॥ 


स० अस्मै अस्य यजमानस्य अरिष्टतातये । रिषतिर्विना- 
झार्थः । रेषणं रिष्टम्‌ भावे क्तः। न रिष्टमरिष्टमनाशो मङ्गलमिः 
व्यर्थः । तस्य कारणमरिष्टतातिः । “शिवशमरिष्टस्य करे? ( पा० 
४। ४। १४३ । ) इति तातिप्रद्ययः । यद्वा तननं तातिर्वि- 
स्तारः तस्मै यजमानस्य झुभकरणाय सवी ओषधीरहमा 
अवित्सि समन्ताद्वेद्मि जानामि । वेत्तेङि आत्मनेपदे उत्तमैः 
कवचने इडभावे अवित्सीति रूपम्‌ । अस्मै यजमानार्थं 
वेझीति वा । तद्विशेषणम्‌ । अरिष्टं शुभं करोति तनोति बारि- ˆ 
श्तातिस्तस्मे । सवीः का इत्यत आह । अश्वावतीमश्वा अस्यां 
सन्तीयश्ववती ताम्‌ अश्वसंपादिनीं कांचित्‌. ओषधिसमद्धौ 
सत्यां धनद्वारेणाश्वलाभात्‌ । अन्यां सोमबतीं सोमयागोऽस्या- 
मीति सोमवती तां सोमसंपादिनीं 'मन्त्रे सोमाश्व-? ( पा० 
६ । ३। १३१ ) इयादिनाश्चसोमयोर्दीधः । ऊजयन्तीम्‌ 
‘ऊजे वलप्राणनयोः' बलसंपादिनीं जीवयन्ती वा ऊर्जयन्तीति । 
उदोजसमुद्वतमोजो यस्याः सा उदोजाखाँ तेजःसंपादिनीम्‌ । 
एवं नानाकार्यकारिणीः सवी. ओषधीः जानामीत्यथः । यद्वा 
अश्वावतीमित्यादीनि बहुवचनान्तानि कार्याणि ओषधीरियस्य- 
बिशेषणल्रात्‌ ॥ ८१ ॥ 


उच्छुष्मा ओष॑धीनां गावो गोष्ठादिवेरते 1 
ध्नः सनिष्यन्तीनाम्ात्मानं त्व पूरुष ॥ ८२ ॥ 


[उत्‌ । शुष्म्मार्‌ । ओषधीनाम्‌ । गार्व-:- । गोष्ट्ादिंब 
गोस्त्यादिवेतिंगोस्त्थात्‌ शव। ईरते ॥ घन॑म्‌ । सनिष्ष्यन्ती- 


जागर अएमानंयू ॥ तर परव, पुरुषेतिंपुरुष ॥८२॥|] 


ऽध्यायः १२ ] 
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ओषधियाँ बलबीयं की भी ऊध्वंगति करती हैं। हे यजमान ! 
अपने परिचारक व्यक्ति को धन प्रदान करने वाळी इन ओषधियों 
के ( शत-शत ) प्रभाव सवथा तुम्हारे अनुकूछ हो॥ ८२॥ 
उ० उच्छुष्माः। उच्छव्द ईरत इत्यनेन संबध्यते । उदी- 
रते उद्गच्छन्ति प्रकाशी भवन्ति । झुष्माः वीर्याणि ओषधीनां 
संबन्धीनि । कथमिव । गावः गोष्ठादिव निष्क्रान्ताः । कि 
कुवेतीनाम्‌ 1 चनं सनिष्यन्तीनां संभजमानानां यजमानार्थं 
आत्मान च संभजमानानास्‌ तव यज्ञ पूरुप ॥ ८२ ॥ 
म० हे पुरुष यज्ञपुरुष, तवात्मानं लदीयं शारीरं प्रति 
धनं सनिष्यन्तीनाम्‌ “षणु दाने’ हवीरूपं धनं दातुमिच्छन्ती- 


नामोषधीनां शुष्मा बलानि सामथ्योनि उदीरते उद्गच्छन्ति 


प्रकाशीभवन्ति । गावो गोष्टादिव यथा गोष्ठात्‌ खस्था- 
नादु गावोऽरण्यदेशं प्रति उद्गच्छन्ति तद्वत. । र कम्पे’ 
अदादिः ॥ ८२ ॥ 

इष्कृतिनोर्म वो माताथों यूय स्थ निष्कृतीः । 
सीरा; पंतत्रिणी; खन यदामयति निष्कृथ ॥ ८३॥ 


[इष्क$ति& । नाम । बुद । माता । अधोऽइ््यथों । 
सूयम्‌ । स्थ । निष्क्ंतीह । निशकंतीरितिनि३ कुंती ॥ 
सीरा । पतत्तिणीद । खन । यत्‌। आमर्यति । नि? । 
कृथ ॥८२।|, 


हे ओषधियों ! तुम्हारी माता निष्कृति नाम की है और तुम 
स्वयं भी निष्कृति ( --आधि-ग्याधि को..निकाळ बाहर करने 
वाली ) हो । तरल होकर, हे ओषधियों ! तुम शरीर में सत्र 
संचारिणी होओ और शरीर में जहाँ जो कुछ भी रोगजात शरीर 
को रुग्ण बना रहा हो, उस-उसको निकाळ कर बाहर कर 


दो ॥ ८३॥ 
इष्कृतिर्नाम । उपसर्गैंकदेशछोपइछान्दसः । निष्कः 
मत सर च्याध्यादेः करोतीति निष्कृतिः । निष्छु- 


स्थित तस्य व्याधिं निष्कृथ निर्नाशयत ॥ ८३ ॥ 
झ० दे ओषधयः, वो निष्कृतिनाम्नी 
आता जननी । निष्करोति व्याधिं नाशयतीति निष्कृतिः । 


भूनेशब्दो ३। १ । १७ ) इति प्रातिशाख्यसूजेणो- 
i । अथो अपि च यूयमपि निष्कृतीः 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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निष्कृतयः स्थ व्याधिनिष्क्रमणकारिण्यो भवथ निष्कृतिमातृ- 
रूपल्रात्‌। किंच सीराः सहृ इरया अन्नेन वर्तन्त इति सीराः । 
सहस्य सादेशे टिलोप इकारदीधश्व छान्दसः । यद्वा सीराः 
क्षुघादीनामपसारयित्र्यः । यद्वा सीरं हलं निष्पादकत्रन यासु 
ताः सीराः । पतत्रिणीः पतत्रं पतनं गमनं विद्यते यासां ताः 
पतत्रिण्यः प्रसरणशीलाश्च स्थन भवथ । “वा छन्दसि’ ( पा० 
६। १। १०६) इति दीर्षः तप्तनप्त-' (पा० ७1 १॥ ४५) 
इत्यादिना थस्य थनादेशः । यत्‌ यस्मात्‌ आमयति “अम 
रोगे? चुरादिः झत्रन्तः । रुजति आमयाविनि नरे स्थितं रोगं 
निष्कृथ नाशयथ । यद्वा यत्‌ क्षुधादिकं रोगवदू वाधते 
तृद्यूयं निष्कृथ । करोतेः शपि छते लटि रूपम्‌ ॥ ८३ ॥ 


अति विश्वाः परिघाः स्तेन ईव ब्र॒जमक्रसुः । 
ओष॑धीः प्राचुच्यवुयोत्किच॑ तन्वोरप॑ः ॥ ८४ ॥ 


[अति । बिश्याँद । परिष्ट्ठार । परिस्त्थाऽइतिंपरि स्था? । 
स्तेनड्इबेतिंस्तेन? ईव । ब्रजम्‌ । अक्क्रमु& ॥ ओप॑घी€ । प्र। 
अचुद्धयबुढै । सत्‌ । किम्‌ । च । तूज :- । रप॑+ ॥८४॥] 

रोगों को सबंथा आक्रान्त करके स्थित होने वाली ओषधियाँ 
शरीर में विद्यमान रोग को छाप कर बैठती हैं, जैसे- कोई चोर 
गौशाला में घुसकर गायों पर हावी होता है। वे ओषधियाँ उस 
सबको शरीर से प्रच्यावित कर देती हैं, जो शरीर का मलरूप 
रोग है ॥ ८४॥ 

उ'० अति विश्वाः । यदा अत्यक्रमुः आक्रामन्ते तनूः 
विश्वाः सचोः परिष्ठाः परि सवतो व्याधीनधिष्ठाय तिष्ठ- 
न्तीति परिष्ठा ओषधयः। कथमिव । स्तेन इव म्रजम्‌ । 
यथा स्तेनः तस्करः प्रजमत्यक्रासत्‌ परिसुमोषिषया एवमत्य- 
कसुः । अथानन्तरमेव ओषधयः प्राचुच्यबुः प्रच्यावयन्ति । 
थत्किचित्तन्वः शरीरस्य रपः । ‘रपो रिप्रमिति पापनामनी 
वतः? । पापजनित व्याधिमित्यर्थः ॥ ८४ ॥ 


अ० परि सवेतो रोगानधिष्ठाय तिष्ठन्तीति परेष्ठाः रोग- 
नाविका विश्वाः सवोः ओषधीः ओषधयो यदा अस्यक्रसुः 
आक्रमन्ते भक्षिताः सत्यो देइ व्याझुवन्ति । क्रमतेलेङि अन 
उश्‌ छान्दसः । तत्र दृष्टान्तः सेन इव व्रजम्‌ । यथा रात्रौ 
खेनश्चोरो गोष्ठमाक्रमते गोशालायां गामपहतु सर्वत्र गच्छति 
तद्वत्‌ यंदौषधयो रोगमपहतु देहमाक्रमन्ते तदा तन्वः शरी- 
रस्य यत्‌ किंच यत्किमपि रपः पापं शिरोव्यथायुल्मातिसारा- 
दिरूपं पापफल गत, किंचिद्स्ति तत्सर्वं प्राचुच्यबुः अच्याव- 
यन्ति नाशयन्ति “च्यु गतो’ छकि “शिक्षिद्रश्धभ्यः कतरि 
चङ्‌ ( पा० ३। १। ४८ ) इति चद्पत्ययें रूपम्‌ । “रपो 
रिप्रमिति पापनामनी भवतः? ( नि» ४.। २१ ) इति 
यास्कः ॥.८४ ॥ 
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यदिमा वाजर्यन्नहमोष॑धीहेस्त॑ आदधे ` यदिसा वाज्यभदमोप॑धीदे्स आदधे । आत्मा | ध्वे। ततसजादकपपेसयदायाद यप करने आत्मा 
यक्ष्म॑स्य नश्यति पुरा जीवग॒भो यथा ॥ ८५ ॥ 


[यत्‌ । इमा} । ब्ाजय॑न्‌ । अहम्‌ । ओप॑धीद । हस्ते । 
आदघ$इरस्या दुधे ॥ आत्मा । यक्कष्मख । नर्यति । पुरा। 
जीवुभऽइतिंजीव गर्भ । यथा ।८५॥] 

मंत्र के द्वारा इन ओपधियों का वाजीकरण करते हुए जब मैं 
इन्हें अपने हाथ में लेता हूँ-तभी, प्रयोग के पू ही, यक्ष्मा रोग 
का सारा परिवार तत्काल विनष्ट हो जाता है, जैसे- फाँसी के 

दण्ड को पाने वाला व्यक्ति फाँसी दिये जाने के पूव ही सृतम्राय 
ह, जाता है ॥ ८५॥ 
उ० यदिमाः। यदैव इमा वाजयन्‌ पूजयन अहम 
ओषधीः हस्ते आदधे आस्यापयामि। अथानन्तरमेव । आत्मा 
यद्दमस्य व्याधेः नइयति । कथमिव । पुरा जीवगृभो यथा । 
जीवन्नेव हिँसार्थ यो गृह्यते पञुर्वान्यो वा मनुष्यादिः 
स जीवगुप्‌ तस्य जीवगूभः प्रागेव वध्यासं इति विषादान्सु- 
तोऽहमिति मन्यमानस्य यथात्मा नश्येत्‌ एवं व्याधेरात्मा 
नञ्यति यदाहमोपधीहृस्र आदध इति संबन्धः ॥ ८५ ॥ 
स्‌० यत्‌ यदा इमा ओषधीः वाजयन्पूजयन्मानयन्सन्‌ 
अहं हस्रे खकरे आदधे स्थापयामि तदैव यक्ष्मस्य व्याधे- 
रात्मा खरूपं पुरा भक्षणात्मरागेव नश्यति किं पुनर्भक्षणेनेति 
भावः । तत्र दृष्टान्तः । जीवणभो यथा जीवन्सन्नेव यो 
ह्यते आघातस्थानं नीयते स जीवशप्‌ तस्य जीवग॒भो वघा- 
त्मागेवातिविषदान्सतोऽहमिति मन्यभानस्य मचुष्यस्यासमा अथा 
नरयति नष्टप्रायो भवति तथोषधो हस्ते पुतायां व्याघेरात्ना 
नइयतीद्यर्थ: ॥ ८५ ॥ 


यस्यौषधीः प्रसर्पथाङ्गमङ्गै परेष्परः । ततो 
यक्ष्मं विर्वाघध्व उमो म॑ध्यमञ्ारँव ॥ ८६ ॥ 


[यस्य । ओषधी । प्रुसर्णथेतिंप्प्र सप्पंध । अङ्गमङ्ग- 
मिच्यज्ञमू अङ्गम्‌ । पर्रप्प्षरु | पहं+परुरितिप#॑-- परुदं ॥ 
तत॑ ; । अक्रमम्‌ । दवि । बाधद्धे । उग्ग्रर । मद्भयमशीरि- 
वेतिंमद्यमञ्ी) इब ॥८६॥] 

हे ओषधियों ! जिस रोगी के शरीर में तुम उसके अंग- 


अंग तथा पव-पवे में प्रसरित होती हो, तुम उस-उस स्थान से 
यक्ष्मा रोग को तत्काळ बिनष्ट कर डालो, जैसे- तीक्ष्ण स्वभाव 


भनुधर विपक्षी वीरों को नष्ट कर डालता है ॥ ८६॥ 


उ० यस्यौषधीः । यस्य रोगिणः.हे ओषधयः, प्रसप॑थ 
अङ्गमङ्गं परुष्परुः सर्वाण्यङ्गानि सर्वाणि च पर्ोणीत्युक्त 


अवति। परुशब्दः पर्ववचनः। तस्य रोगिणः ततो यक्ष्म विवा- | 
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घध्वे । ततस्तस्मादङ्गपरवंससुदायात्‌ व्याध्यपगमं कुरुध्वे । 
कथमिव । उग्रो मध्यमशीरिव । उग्रः क्षन्नियो 
रिन्नाणः स एव विशिष्यते मध्यमशीः मध्यमं भागं शृणातीति 
मध्यमशीः। स यथा शत्रून्वाघते एवं यूयमपि रोगिणो रोगं 
बाधध्वे इत्युपमार्थः । यद्वा उद्रो रुद्रः स एवं त्रिशूल्म- 
ध्यमेन झणातीति मध्यमशीः स यथा युगान्ते सर्द जग- 
हस्मसात्करोति एवं यूयमपि व्याधिं ङुरुध्वे ॥ ८६॥ 

स्‌० हे ओषधीः ओषधयः, यस्य रोगिणः अङ्गमङ्गं प्रसङ्ग 
सवोण्यङ्गानि परुष्परुः । परुःशब्दः पर्ववचनः.। प्रतिपरः सवीणि 
पवीणि अन्थीन्‌ यूयं प्रसर्पय प्रयच्छथ व्या्ुथ ततोऽन 
पर्वेसमुदायात्‌ यक्ष्मं रोगं यूयं विबाधध्वे निवर्तयथ ध्याधि- 
नाश कुरुध्वे । तत्र दृष्टान्तः । उग्रो मध्यमशीरिव मध्ये देहमध्ये 
सवं मध्यमं मर्मेभागं *रणाति हिनखि मध्यमशीः “शृ हिँसा 
याम्‌" किप्‌ । 'ऋत इद्धातोः (पा० ७। १ । १०० ) इति 
इदादेशः “उरण्‌ रपरः? ( पा० १ । १। ५१) इति रेफः । 
सर्मघातकः उम्र उत्कृष्टो बद्धगोधाङ्कुलित्राण उद्रूणशस्नः 
क्षत्रियो यथा शत्रु बाधते । यद्वा उग्रो रुद्रो मध्यमेन त्रिञ्ल- 
मध्यभागेन ०इणातीति मध्यमशीः यथा युगान्ते जगद्वा- 
धते तद्वद्‌ ` यूयमपि रोगिणो देहं परविष्टा व्याधिं विवाधध्व 
इत्यर्थः ॥ ८६ ॥ 


साकं यक्षम प्रपत चावेण किकिदीविन/ । साकं 
बातस्य भार्ज्या साकं न॑श्य निहदाक॑या ॥ ८७ ॥ 
[साकम्‌ । यरककप्म | प्र। पत । चार्पेण । किकिदी- 


विनां ॥ माकम्‌ । ब्वातंख । भाज्ज्य । साकम्‌ । नव्य । 
निहाकयेतिंनि हार्कया ॥८७॥] 
हे यक्ष्मरोग ! तुम चाष ( =पित्त ), किकिदीवी ( =कफ ) 


और वायु की गति ( =वायु-विकार ) के साथ-साथ अब इस 
शरीर से दूर भाग जाओ । हे यक्ष्म ! सवशरीरपीडिका व्याधि 
के साथ ही अब तुम विनष्ट हो जाओ ॥ ८७॥ 

उ० साक यक्ष्म साकं सहेत्यर्थः । हे यक्ष्म, सह प्रपत 
प्रणय । चाषेण पक्षिणा किकिदीविना । शंब्दासुकरण- 
मेतत्‌ । किकि एवं यो दीव्यति तेन सह प्रपत । स हि तव 
सार्थ उचितः । साकं वातख प्राज्या गत्या प्रपत । साकं 
नश्य अपलाहि । निहाकया निहन्ति कायमिति निहाका 
निऋंतिः कृच्छापत्तिः तया कच्छापत्या सह न्य हे यक्ष्म, 
यद्वा शब्दाजुकरणमेतत्‌ । हा कष्टं निर्गतो5ह कया ओषध्या 


एवरूपया शब्दानुकरणभक्तया सह नझ्य हे यक्ष्म, अपुन- 
रागभनाय ॥ ८७ ॥ 


म० हें यक्ष्मरोग, लं चाषेण पक्षिणा साकं सह प्रपत 
प्रकर्षेण गच्छ । किंभूतेन चाषेण । किकिदीविना । किकीति 
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शब्दानुकरणम्‌ । किकीति शब्देन दीव्यति क्रीडतीति किकीदी- 
विस्तेन । चाषस्तवोचितः सार्थः । वातस्य ध्राज्या गद्या 
साकं प्रपत वातगतिवत्पलायखेयर्थः । किंच निहाकया 
साकं नइय नष्टो भव । निहन्ति कायमिति निहाका निक्रेतिः 
छृच्छापत्तिस्तया सह नस्य । यद्वा झाब्दाचुकरणमिदं । हा कष्टं 
कया ओषध्या निहतोऽहमिति शब्दं कुर्वन्‌ हे यक्ष्म, खं 
नश्य । अथोन्तर वा । कफावरुद्धकण्ठोत्यध्वनेरनुकरणार्थः किकि- 
शाब्दः । किकिना कण्ठध्वनिना दीव्यतीति किकीदिविः ¥ेष्म- 
रोगः । “चष वधे? चषति व्याकुलं कृल्रा हरित चाषः पित्त- 
रोगः । धातस्य ध्राजिवोतरोगः । हे यक्ष्म रोगराज, ल॑ कफ- 
पित्तवातरोगेः सह प्रपत गच्छ । यया पीडया कया रुजा 
निहृतोऽस्मि हा कष्टमिति शब्दं करोति सा निहाका सवोङ्ग- 
वेदना तया साकं हे यक्ष्म, खं नय ॥ ८७॥ 


अन्या वों अन्यार्मवत्व॒न्यान्यस्या उपांबत । 
ताः सी; संविदाना इदं मे प्रावता वर्चः ॥ ८८॥ 


[अन्या । बुं । अन्याम्‌ । अवतु । अन्या । अन्यस्यां । 
उप॑। अवत । ता? । सर्वौ । स्ँविदानाऽइतिंसम्‌ 
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विदाना? । इदम्‌ । मे । प्र । अवत । बर्च -- ॥८८॥] 


हे ओषधियों ! तुममे से एक ओषधि दूसरी ओषधि के प्रभाव 
को सुरक्षित बनावे ( =अनुपान की उपयोगिता) और दूसरी 
एक किसी अन्य के प्रभाव को बनाये रखे ( =पथ्य की उपयो- 
गिता )। बे सब रोगनाशन विषय में ऐकमत्य को प्राप्त होकर 
अब मेरे इन वचनों--“इस यक्ष्म प्रमृति रोग की यह ओषधियाँ 
अवश्य नाशिका हैं? आदि को झूठा होने से बचाओ ॥ ८८॥ 
द ७ शतम्‌ ६०० ॥ अन्या वः । हे ओषधयः, अन्या 
ओषधिः वः युष्माकम्‌ अन्यामोषधिस्‌ अवतु पालयतु । 
अन्या च ओपधिः अन्यस्याः ओषध्याः म्रभावम्‌ उपावत 
पुरुषवचनव्यत्ययः । उपावतु उपगम्य पालयेद्‌ । ता युयमेव 
सवाँ; संविदानाः संगच्छमानाः इद में मम प्रावत 
छयत । वचः वचनमार्ष॑स्‌॥ ८८ ॥ 
म० दे ओषधयः, वो युष्माक 'मध्ये अन्या काचिदोषधि- 
व्यक्तिरन्यामोषधिव्यक्तिमवतु । तथा रक्षिता अन्यापि अन्यस्या 
रक्षिकाया उपावत उपावठु उप समीपभागस्य पालयठु । 
पुरुषवचनव्यत्ययः । अन्यान्यस्माः ग्रभावमवठु वा । ताः 
सवीस्तथाविधा ओषधयो यूर्य संविदानाः परसरैकमसं गताः 
सत्यो मे ममेदं वचो वाक्यं प्रार्थनारूपं प्रावत प्रकर्षेणं 


रक्षत ॥ ८८ ॥ न 
याः फलिनीयो अफडा अपुष्पा याश्च ; 
ृहस्पातिभ्रसूतास्ता युः्वन्बत्व्सः ॥ ८९ ॥ 
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[याक । फलिनींद | अफला? । अपुप्प्पा2 | या | च॒ । 


पुष्प्पिणी६॥ बृद्रप्पर्तिप्रसृता5इतिबृहस्प्पति प्रबृताई । ता? । 
नद । मुञ्चन्तु । अश्हस€॑ ॥८९॥] 


जो ओपधियाँ फल देने वाली हैं; जो फल नहीं देती; जो 
बिना फूछों वाली हैं और जो फूलों वाली हैं। इहस्पतिदेव के 
द्वारा उत्पन्न ( या प्रेरित ) की गई वे सब ओपधियाँ मुझे रोगरूपी 
पाप से अब शीघ्र छुडावें ॥ ८९ ॥ 

उ० याः फलिनीः या ओपधयः फलवल्यः याश्च॑ अफलाः 
फ़ळरहिताः। या अपुष्पाः पुष्परहिताः । याश्च पुष्पिणीः पुष्प- 
वस्यः | बुहस्पतिना अभ्यज्ञाताः ताः नः अस्मान्‌ सुञ्चन्तु 
अंहसः पापात्‌ ॥ ८९ ॥ 

स० या ओषधयः फलिनीः फलिन्यः फळ्युक्ताः याश्रो- 
फलाः फलरंहिताः याश्चापुष्पाः पुष्परहिताः याश्च पुष्पिणीः 
पुष्पिण्यः पुष्पयुक्ताः ताः सवी ओषधयो बृहस्पतिप्रसूतां 
बृहस्पतिप्रेरिताः सत्यो नोऽस्मानंहसः पापाद्रोगरूपान्सुञ्चन्तु 
पृथक्‌ कुर्वन्तु ॥ ८९ ॥ 

एवमोषधिवापाथीनि पञ्च तृचानि समाप्तानिं 


मुच्चन्तु मा शपथ्यादथो वरुण्यादुत । अर्था 
य॒मस्य॒ पडीशात्सधैस्मादेवकिल्बिषात्‌ || ९० ॥ 


[मुञ्चन्तु । मा । शपत्थ्यात्‌ । अथोऽइस्यथों । 
बरुण्ण्यात्‌ । उत ॥ अथोऽइस्यथों । य॒मस्य॑ । पड्डीँशात्‌ । 
सस्म्मात्‌ । देवकिल्र्बिपादितिंदेब किल्ल्विषात्‌ ॥९०॥] 


शपथ खाकर भी विपरीत किये गये कमे के कु-फलस्वरूप 

रोगों से मुझे ओषधियाँ बचार्व । वे मुझे वरुणदेव के जलोदरादि 
रोगों से बचार्वे । वे मुझे यमराज के बन्धनों वाळे यक्ष्मादि रोगों 
से छुड़ावें । यहाँ तक कि वे ओषधियाँ मुझे सभी देवों से सम्बन्धित 
रोगों से उन्मुक्त करे ॥ ९० ॥ 

उ० इत उत्तरमनारभ्यवादमं्राः तेषां छिक्षतों विनि" 
योगः । सुश्नस्तु मा शपथ्यात्‌ शपथनिसित्तात्किल्बिषात्‌ । 
अथो अपिच वरुण्यात्‌ वरुणनिबन्धनात्‌ । उत अथो अ- 
पिच । यमस्य संबन्धिनः पड्डीशात्‌ बन्धनात्‌ । पञ्डीश- 
झब्दो बन्धनवचनः। संदानमेवन्तं पड्डीशमिति इश्यते। 
किंच । सर्वेस्मात्‌ च देवनिमित्तात्किल्बिषात्‌ सुञ्चन्तु । 
यत्किचिदधिनसि पापं करुः संबन्धि तत्किल्बिषमित्युच्यते 
ब्रह्महत्यादि ॥ ९० ॥ 

स ० अयानारभ्याधीता मञ्राः। शपथनिमित्तार्किस्बिषात्पा- 


पादोषधयो मा मां सुशन्तु ऐयकुर्वम्तु । अथो अपिच वरुण्यात्‌ 
वरुणे भवं वरुण्मं तस्माद्दरुणापराधनिमित्तात्पापान्मां मुखन्तु । 
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२९६ 


हि कमर यमस्य संबन्धिनः पड़ीशात्‌। पडीशशब्दो 
वाची । यमबन्धननिमित्तात्यापान्मां मुचन्तु । अथो अपिच 
सवेस्माद्देवकिल्बिषाद्देवापराधनिमित्तात्पापान्मा मुशन्तु ॥ ९०॥ 


अवपर्तन्तीरवद्न्दिव ओषधयस्पारे । यं जीव- 
मामहे न स रिप्याति पूरुषः ॥ ९१ ॥ 


[अवपनन्तीरिक्त्पव पत॑न्ती८ । अबदुन्‌ । दिव) । 
ओपधयए । परि ॥ यम्‌ । जीवम्‌ । अस्ना । न । स} । 
रिष्प्यातिं । पृरुपह । पुरुंषऽइतिपुरुंषद ॥९१॥] 

यलोक से भूमि पर अवतरित होती हुई ओषधियों ने परस्पर 
बातचीत की कि जिस जीव के शरीर में हम व्याप्त हो जाती 
हैं, फिर वह पुरुष मृत्यु को प्राप्त नहीं होता ॥ ९१ ॥ 

उ ० अवपतन्तीः अवाचीनं पतन्त्यः अवदन्‌ उक्तवत्यः। 
ये अश्षवामहै व्यामुमः-न स रिष्याति 
दिवः परि दिवो द्युकोकात्‌ ओषधयः । किंमवद्षित्वत आह । 
नविनइयति पूरुषः । छान्दुस दीर्घत्वम्‌ ॥ ९५ ॥ 

स० दिवः परि द्युलोकात्सकाशादवपतन्तीरवपतन्त्यो5ध- 
स्ताद्रूमौ गच्छन्त्यः ओषधयः अवदन्‌ परसरं वचनसुक्तवत्यः । 
किं तदाह । जीवतीति जीवस्तं थं जीवमनुत्कान्तप्राणं पुरुषं 
बयमश्चवामहै "अञ्च्‌ व्याप्तो' लोद्‌ व्याप्रमः स पुरुषो 
रिष्यति न नञ्यति । रिष्यतीत्यन्न 'ेरोऽडादी’ ( पा० 
३॥ ४ । ९४ ) इत्याडागमः । पूरुष इति छान्दसो दीर्धः 
सर्वत्र ॥ ९१ ॥ 


था ओषंधीः सोमराज्ञीवेहीः शतर्विचक्षणा; । 
तासामसि त्वझुत्तमारं कार्माय शकूहृदे ॥ ९२ ॥ 


[या> । ओष॑धीई । सोम॑राज्ज्जीरितिसोम॑ राज्ञ्जी; । 
बहूबी । शतर्विचक्क्पणा5इतिशत बिंचक्क्पणा& ॥ तासाम्‌ । 
असि । त्वम्‌ । उच्चमेच्युत्‌ तमा । अर॑म्‌ । कामाय । शवम्‌ । 
हुदै ॥१२॥] 


सोमराजा की स्वभूता जो शत-शत प्रभावा अनेक ओषधियाँ 
हैं--दे ग्रहीत ओषधे ! तुम सभी ओषधियों में श्रेष्ठ हो। तुम मेरे 


मनोरथ को पूणं करने में पूर्ण सामथ्यंशालिनी होओ और हृदय 
को शान्ति देने वाली होओ ॥ ९२ ॥ 
उ० या ओषधीः या ओपधयः सोमराज्ञ्यः सोमो 
राजा यासामिति सोमराज्ञ्यः | बह्ृयः अनन्ताः । शतविच- 
कणाः बडुवीयाँ: । बहवो था खोतारो विचक्षणा यासां 
बंहु विचक्षणाः। तासामोषधीनां मध्ये त्व भवसिं उत्तमा यतः 
अतः अलक्कामाय भव । शं च सुखं च हृद्याय भव ॥९२॥ 


शुक्लयजुर्वदसं हिता 


से दूर चली गई हैं, वे सब एकत्र 
मेरै द्वारा गृहीत. इस ओषधि को 
करो ॥ ९४॥ 


स्थिताः। याश्च अतिदूरं 


[ द्वादशो 


स० सोमो राजा यासां ताः सोमराश्य: वहयः बहुथो$नन्ता: 
शतविचक्षणाः शतमसंख्यं विचक्षणाश्चतुराः बहुवीया वा शतं 
विचक्षणाः स्तोतारो यासामिति वा एवंभूता या ओषधीः 
ओषधयः सन्ति तासामोषधीनां मध्ये हे ओषधे, खमुत्तमा 
उत्कृष्टा यतोऽसि भवसि अतः कामायेप्सिताय अरमलं 
पर्याप्ता भव । हृदे हृदयाय शं सुखकारिणी भव ॥ ९२ ॥ 


या ओर्षधीः सोम॑राज्ञीविंष्िंताः प्रथिवीमनु । 
बृहस्पतिप्रसूता अखै संदूत्त वीयैम्‌ ॥ ९३ ॥ 

[विष्डिंताह । बिस्सिथिताऽइतिविं खिंताई । पुथिबीम्‌ । 
अनुं । बृहुस्प्पतिप्मसूता5इतिबूहस्प्पति प्रझताद । अस्यै । 


सम्‌ । दत्त । बीर्ष्यम्‌ ॥९३॥] 


सोमराजा की स्वभूता जो अनेक ओषधियाँ इस पृथ्वी भर में 
फेली हुई हैं--वे सब, हे ओषधियो ! इहस्पतिदेव के द्वारा अनुज्ञात 
की जाकर तुम अपना-अपना प्रभाव इस मेरे द्वारा गृहीत ओषधि 
को प्रदान करो ॥ ९३॥ 


उ ०पा ओषधीः या यूयं हे ओषधयः सोमराज्यः विष्ठिताः 
विविधं स्थिताः पृथिवीम्‌ अनु । ताः च्रहस्पतिम्रसूता अस्यै 
ओषध्यै संदृत्त वीर्यम्‌ । येनेयं बहुवीयाँ भवतीत्यभि- 
आयः ॥ ९३ ॥ 


स० सोमराश्यो या ओषधयः एृथिवीमनु विष्ठिताः विविधं 


स्थिताः बृहस्पतिप्रसूताः बृहस्पतिना प्रेरिताः ता ओषधघयोऽस्नै 
ओषध्यै मद्रहीतायै वीर्य संदत्त सामर्थ्य प्रयच्छत । इयं बहु- 
वीयां भवलिति भावः ॥ ९३ ॥ 


याशचेदुपञ्ुण्वन्ति याश्च॑ दुरं परागताः । सर्वी; 


सङ्गं वीरुधोऽस्यै संदंत्त बीयेमू ॥ ९४ ॥ 


[यार । च । इद्म्‌ । उपझुण्ण्वन्तीत्त्युप शुण्ण्वन्ति । 
आ। च । दूरम्‌ । परांगताऽइतिपरां गताई ॥ सद्दी । 
सङ्गत्येतिंसम्‌ गत्त्य । ब्वीरुघ ॥९४॥] 


जो ओषधियाँ मेरे इस वचन को सुन रही हैं और जो यहाँ 
होकर, हे ओषधियों ! तुम 
अपना-अपना प्रभाव प्रदान 
उ० याश्च ओषधयः इदं वच उपञ्चण्वन्ति समीप“ 
UE परागताः दूरदेशव्यवहिता; ताः 

बवीमि । सर्वाः सङ्गत्य संभूय। हे 


वीरुधः, विरोहणाः अस्थे संदत्त वीर्य प्रभावस्‌ ॥ ९४ ॥ 


म० या ओषधय इदं मद्वचनं आर्थनारूपसुप समीपस्थाः 


शश्वन्त यान्याः दूरं परागताः' दूरे व्यवस्थिता व्यवहिताः 
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ऽध्यायः १२ ] 


वीर्य संदत्त प्रयच्छत ॥ ९४ ॥ 


मा वो रिषत्खनिता यसै चाहं खर्नामि बः । 
्विपाचचुष्पादुस्माक{” सबैमस्त्वनातुरम्‌ ॥ ९५ ॥ 


[मा। बुद । रिषत्‌ | खनिता । सस्म्मैं । च । अहम्‌ । 
खनामि । हुए । ' द्विपादितिंदिद पात्‌ । चर्तुप्प्पात्‌ । 
चतु-पादितिचतु-- पात्‌ । अस्म्माक॑म्‌ । स्वम्‌ । अस्तु । 
अनातुरम्‌ ॥९५॥] 


हे ओषधियो ! तुम्हें उपचाराथं खोदने बाळा नष्ट न होवे और 
जिस रोगी के निमित्त मैं तुम्हें खोद रहा हूँ, वह रोगी भी न 
मरे। हमारा द्विपाद-मनुष्यादि शोर चतुष्पाद-गवादि सभी 
रोगरहित होवे ॥ ९५॥ 

उ'० मा वो रिषत्‌ मा रिषतु मा विनश्यतु वो युष्माकं 
खनिता । यस्मे च घुरुषाय अहं खनामि वः युष्मान्‌ । किंच 
द्विपात्‌ ख्रीपुंसम्‌ चतुष्पात्‌ गवादि । संख्यासुपूर्वस्य’ इति 
पादशब्दान्यलोपः । अस्माकं सवंमस्तु अनातुरमनाकुलस्‌ । 
युष्मत्मसादादिति शेषः ॥ ९७ ॥ 

स० हे ओषधयः, वो युष्माकं खनिता चिकित्सायै युष्म- 
न्मूलं रहीठुं खननकती मा रिषत्‌ मा बिनइयतु । यस्मै च 
रुग्णाय चिकित्सार्थ वो युष्मानहं खनामि युष्मन्मूलमादातु 
खननं करोमि स च मा रिषत्‌। किंबहुनास्माकं संबन्धि द्विपात्‌ 
ख्रीपुंसं चतुष्पाद्रवादि भ्राणिजातं सर्वैमनातुरं रोगरहितमस्तु । 
द्वौ पादो यस्य चल्लारः पादा यस्य 'संख्यासुपूर्वस्थ ( पा० 
५ । ४ । १४० ) इति पादशब्द्स्यान्तलोपः ॥ ९५ ॥ 


ओष॑धयः सर्मवदन्त सोमेन सह राज्ञां । यस्मै 
कृणोति ब्राह्मणस्त/राजन्पारयामसि ॥ ९६ ॥ 


[ ओप॑धय& । सम्‌ । अवदन्त | सोमेन । सह । राज्जां॥ 


ओषधियों ने राजा सोम से सम्भाषण किया कि हे राजन्‌! 
जिस रोगी के निमित्त ब्राह्मण हमारा उपयोग करता है, हम 
उसी रोगी की सृत्यु के पार छगाती हैं, सबको नहीं ॥ ९६ ॥ 

उ० ओपधयः सम्‌ । ओषधयः समवदन्त संवाद छ- 
तवत्यः । सोमेन सह राज्ञा। सोमो हि ओषधीनां राजा । किं 
समवदन्त । यसमै पुरुषाय जैषज्पं कृणोति करोति ब्राह्मणः 
.तमातुर हे सोमराजन्‌ पारयामसि पारयामः उत्तारयासो 
व्याघेः । सोमेन सह संवादो व्य :॥९६॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


सखः इषत्‌ शण्वन्ति हे वीरुधः, विविधरोहणा ओषधयः, ताः 
सवाः समीपदूरस्थाः सङ्गस्य सङ्गता भूला अस्ये ओषध्यै यूयं 
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oe 0227? युा कक मपाामककाकम्कर कट कप करपफकक 


स० राज्ञा खबामिना सोमेन सह ओषधयः देवताः 
समवदन्त संवादं कृतवत्यः । कथं संवाद्स्तमाह । ब्राह्मणो यस्मै 
रुग्णाय कृणोति अस्मन्मूलादिना चिकित्सां करोति “क कतौ? 
खादिः । हे राजन्‌ स्वामिन्‌ सोम, तं रुग्ण नरं वयं पारया- 
मसि पारयामः । इदन्तो मसि’ ( प० ७। १॥ ४६ )। सोम 
संवादों व्याधिनाश्दाढ्यीर्थः ॥ ९६ ॥ 


नाशयित्री ब॒लास॒स्याशैस उपचितांमसि । अथों 
शतस्य यक्ष्माणां पाकारोर॑सि नाशनी ॥ ९७ ॥ 


[ नाशयित्री । बठासंख । अशस्‌ । उपचितामित्त्युप 
चिताम्‌ । असि ॥ अथोऽइस्यथों । शञतरख । यक्कप्माणाम्‌ । 
पाकारोरितिपाक अरो) । असि । नाशनी ॥९७॥] 

हैं गृहीत ओषधे ! तुम वातरोग की नाशिका हो; बवासीर 
की नाशिका हो और शोथ-फोड़े आदि की भौ नाशिका हो | 
हे ओषधे ! तुभ मुखक्षत या मन्दाग्नि की नाशिनी हो और 
क्या अधिक, तुम शतशः यक्ष्ममेदौं को मी विनष्ट करने वाली 
हो ॥ ९७॥ 

३० नाशयिञ्री । नाइायिन्नी बळासस्य बलमस्यति 
निक्षिपतीति बलासः- क्षयः अशेसः सूळव्याधेः। उपचितां 
शारीरे ये उपचीयन्ते श्रयथुगदछीपदमग्रभ्वतयः तेषां च त्वं 
नाशनी भवसि । अथो शतस्य यक्ष्माणामपि बहूनां 
व्याधीनां नाशयित्री त्वमसि । पाकारोः अरुः क्षतसुच्यते । 
सुखपाकक्षतादेनां दिनी त्वमसि । यद्वा “रुच दीतौ? । अन्न- 
पाकस्य अरुः अदीसिमेन्दासित्वं तस्य च त्वं नाशनी 
भवसि ॥ ९७ ॥ 

स० हे ओषधे, ज॑ वलासस्य क्षयव्याधेनोशयित्री नाश- 
कत्री असि भवसि । बळमस्यति क्षिपतीति बलासः क्षयः । 
अदीसो गुद्व्याधेश्च नाशिकासि । उपचिताम्‌ उपचिन्वन्ति 
शरीरे बर्भयन्तीत्युपचितः क्विप्‌ । थयथुगडुशछीपदादयः तेषां 
च नाशिकासि । अथो अपिच शतस्य यक्ष्माणां बहूनां व्या- 
धीनां पाकारोः सुखपाकक्षतादेश्च नाशनी नाशकत्री खं भ- 
वसि । पाको सुखपाकः अरः क्षतमुच्यते । पाकेनारः पाकारु- 
स्तस्य । यद्वा पाकोऽन्नपाकस्तस्यारुव्येथा मन्दाभिलं तस्य ना- 
शनी लमसि ॥ ९७॥ 


त्वां ग॑न्ध॒वी अंखनंस्तामिन्द्रस्तो बृहस्पतिः । 
त्वामोषधे सोमो राजां विद्वान्यक्ष्मादमुच्यत ॥९८॥ 
[त्वाम्‌ । गन्धर्वार | अखनन्‌ । इन्द्र: । बृहस्प्पति:- ॥ 
ओषधे । सोम॑-+ । राजा । बिद्दान्‌ । यक्कप्मात्‌ । 
अमुच्यत ॥९८॥] 
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हे ओषधे पपल न लनन तुझे ही गन्धर्वो ने खोदा था; तुझे इन्द्र ने खोदा 
था ओर तुझे ब्रहस्पतिदेद ने भी खोदा था । किम्बहुना, विद्वान 


राजा सोम भो, हे ओषधे ! तुम्हें खोदकर स्वयं यक्ष्म व्याधि | 


से छूटा था॥ ९८॥ 

उ० त्वां गन्धवोः यतश्च त्वमित्थंभूता असि अतः त्वां 
गन्घवोः अखनन्‌ अभिलपितकामम्रास्यर्थस्‌ । त्वां च इन्द्रः 
त्वां च ब्रइस्पतिः त्वां च हे ओषधे, सोमराजा विद्वान जानानः 
उपयोगं यक्ष्मान्महाव्याधेः असुच्यत सुक्तः ॥ ९८ ॥ 

स० हे ओषधे, गन्धर्वाः देवविशेषाः खामखनन्‌ 
सवेष्टकारयसिञ्यर्थं खननमकुर्वन्‌। इन्द्रश्च खामखनत्‌ । वृहस्प- 
तिश्च खामखनत्‌ । हे ओषधे, सोमो राजा लां च विद्वान्‌ 
लत्सामर्थ्यं जानन्सन्‌ ल्ामुपयुज्य यस्मात्‌ महाव्याधेरमुच्यत 
सुक्तोऽभवत्‌ ॥ ९८ ॥ 

सह॑स भै अरातीः सहंख प्रतनायतः । सह॑स्व 

सर्व पाप्मान» सहमानास्योषधे ॥ ९९ ॥ 


[सइख । मे । अरातीई । सहंख । ऐएतनायतऽइतिंरतना 
सत ॥ सहस । सबैम्‌ । पाप्प्मान॑म्‌ । सहमाना । असि । 
ओषधे ॥९९॥ ] 


हे ओषधे ! तुम शच्रूपो रोग को अभिमूत,करने वाली हो ] 
अतः तुम मेरे अदाता रोग को अभिमूत करो; संम्रामेच्छु रोगे 


(या शश्च ) को अभिमूत करो और मेरे सारे पाप्र को भी तुम्ही 


अभिभूत कर डालो ॥ ९९॥ 


उ० सहस्व मे । यतस्स्वमित्थंभूता च अतोऽहं याचे | 
सहस्व अभिभव मे मम अरातीः अदानशीलाः शात्रुसेना: । 
सहस्व च अभिभवस्व च पृतनाग्रतः पृतनाः संग्रामाः 
संम्रामकामान्‌ शात्रून सहस्व च अभिभवख च सई पांप्मात्त 
सवेमझुभम्‌। कस्मादुभिभवनकर्म॑णि . स्वम स्माभिर्नियुञ्यसे 
इति चेत्‌ । यतः सहमाना अमिभवनशोलासि स्वं हे 
ओषधे ॥ ९९ ॥ 
स्‌० हे ओषधे, यतः लं सहमानाति शत्रूनमिभवन्ती 
भवसि अतो मे अरातीः अदानश्षीलाः शत्रुसेनाः सह अ- 
भिभव । नास्ति रातिर्दानं यासां ता अरातयखांः । प्रुतना- 
यतः संग्रामकामांश्च सहख पृतनां संग्रामं कामयन्ते ते प्रत- 
नायन्तस्वान्‌ । सुप आत्मनः क्यच्‌’ (पा० ३ । १। 2) इति 
कॅयजन्ताच्छतृप्रयः । किंच सर्व पाप्मानमशुभ॑ सहस्व । 
सहतिरमिभवार्थ: ॥ ९९ ॥ 
दीघोर्युख ओषधे खनिता यसै च त्वा खर्ना- 
स्यहम्‌ । अथो त्वं दीघोर्युभूत्वा शतब॑हशा विरों- 


हतात्‌ ॥ १०० ॥ 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ द्वादशो 
PT 


[ दीर्ग्घायुरितिंदीग्ध॑ आयुं ! ते । ओषधे । खनिता । 
यस्मै । च । त्वा । खर्नामि । अहम्‌ ॥ अथोऽइत्यथों । तवम्‌ |. 
दीर्ग्ायुरितिंदीग्थे आयुर । भूस्वा । शतबल्ल्शेतिंशत 
इल्ल्शा । बि । रोहात्‌ ॥१००॥ ] 

हे ओषधे ! तुम्हें खोदने वाला लम्बी आयु वाला होवे और 
जिस रोगी के लिए मैं स्वयं तुम्हें खोद रहा हूँ, वह रोगी भी 
लम्बी आयु वाला होवे । साथ ही तुम स्वयं भी लम्बी आयु वाली 
होकर शत-शत काण्ड-प्रकाण्डों वाली होकर सर्वत्र प्रसरित 
होओ ॥. १०० ॥ 

३० दीर्घायुखे । पुनरपि त्वां प्रार्थयामः । हे ओषधे, 
खनिता अहं भूयासम्‌। यसमै च आतुराय त्वां खनामि स च 
दीघांयुर्भूयात्‌। अथो अपिच त्वं दीर्घायु भूत्वा अनवखण्डिता- 
युरभूत्वा शतवल्शा । वल्शशब्दो5छुरवचनः । बह्ृङ्करा विरो- 
हतात्‌ विरोहृ। 'तुझोस्तातइगशिषि-? इत्यादिना तातङा देदाः। 
अनवखण्डितमूला त्वमनेकैरङ्करैः संतिष्ठखेत्याशीः ॥१००॥ 

स० हे ओषधे, ते तव खनिता खननकता दीर्घायुभू- 
यादिति शेषः । यस्मै चातुराय नरायाहं लां खनामि सोऽपि 
दीघोयुरस्ु । अथो अपिच लं दीर्घायुरखण्डितजीवना 
भूला शतवल्शा बहङ्करा स॒ती विरोहताद्विरोह वहकुरोत्पद्यख । 
“तुह्योस्तातङ्‌? ( पा० ७। १ । ३५) इति तातङ्‌ । वल्शशन्दो- 
'ऽङ्करवाची । शतं वल्शाः यस्याः सा शतवल्शा ॥ १०० ॥ 


्वुत्तमास्योषधे तव. वृक्षा उप॑स्तयः । उप॑स्तिर- 
स्तु सोऽस्माकं यो अस्मा २5अंमिदार्सति ॥ १०१॥ 


[स्वम्‌ । उत्तमेत्तयुत्‌ तमा । अमि । ओप॒धे । तर्व । 
बक्क्या? । उपस्तय€ ॥ उर्पस्तिटँ । अस्तु । स? । अस्स्मा- 
क॑म्‌ । य) । अस्म्मान्‌ । अभिदासतीत्य॑भिं दास॑ति ॥१०१॥ ] 

हे ओषधे ! तुम सब ओषधियों मे. श्रेष्ठ हो। यह सारे वृक्ष 
तुम्हारे सहायक मात्र हैं। तुम्हारे प्रभाव से वह व्यक्ति मी हमारा. 
परिचारक बन जाय, जो हमें हिंसित करना चाहता है ॥ १०१॥ 

उ० त्वसुत्तमा असि हे ओषधे, तव च दृक्षाः शालत- 
भाछादृयः उपस्तयः। उपकाराय ओषधीनां तिष्ठन्तीत्युपस्तयः 
तत्र हिताः प्रसपेन्ति । नच बुक्षाणां भोग्या भवन्ति अय- 
थातथेमे वृक्षा उपस्तयः यथा स्वह्मसादात्‌ उपस्तिः अस्तु स 
पुरुषः अस्माकम्‌ यः अस्मान्‌ । अभिदासति दसु उपक्षये! । 
अभिहन्ति ॥ १०१ ॥ | 

म० हे ओषधे, समुत्तमा उत्कृटासि . भवसि । बृक्षाः शा- 
रूतालतमाळाद्यस्तवोपस्तयः सन्तु । 'स्झैष्टयै शब्दसङ्घातयोः’ 


4 उपस्य़ायन्ति उपकारायोपद्रवेनिराकरणाय च समीपे संहृताः 
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कयाय: १२] 


नरोऽस्मानभिदासति अभिहन्ति स नरोऽस्माकमुपस्तिः समी- 
पस्थ उपासकोऽस्तु । दासतिहिसाकमी ॥ १०१ ॥ 
इत्यनारभ्यांधीताः समाप्ताः । 


मा मां हिएसीञ्निता यः एंथिव्या यो वा 
दिर्व% सयर्धमौ व्यान॑द्‌ । यश्चापश्चन्द्राः थमो 
ज॒जान कस्त देवाय हविषां विधेम ॥ १०२ ॥ 


[मा । मा | हिश्सीत्‌ | जनिता । ग्र? । पुथिध्यार । 
अ । क्रा । दिव॑म्‌ । सच्यधर्म्मेतिसत्त्य धर्ममा । बि। 
आन॑दू ॥ यक । च | अप? । चन्द्रा । प्रथम? । ज॒जान॑ । 
कस्म्मै । देवायं | हुबिपां । व्विधेम ॥१०२॥] 


( मंत्र ९० से लेकर यहाँ तक के मंत्रों की संज्ञा “अनारभ्या- 
धीता? दै । यह समाप्त हुए । ) जो पृथ्वी का उत्पादक है अथवा 
जिस जगत्पाळनादि सत्य धर्मी बाले प्रजापति ने इस द्यलोक को 
ब्याप्त किया हुआ है (या जिसने इस चलोक के सर्यादि लोकां 
को बनाया है) और जिसने प्रथम उत्पन्न होकर आहादक जलों 
( =मनुष्यों-ते० सं ७।२।१।२० ) को बनाया है, इम उसी 
प्रजापतिदेव के लिए इवि से यज्ञादि परिचरण करें । (इस मंत्र 
से अध्वयुँ चार ळगिष्टका==मिट्टी के डकड़े चिति में यथास्थान 
घरे) ॥ १०२ ॥ 


उ० चतस्रो कोगेष्टकाश्चतसभित्ेटग्मिरुपद्घाति । मामा 
कायी त्रिष्रुप्‌। मा मार्हिसीत पूरव प्रतिषेधार्थीयः उत्तरो- 
ऊस्मदादेशः । माहिंसीन्मा जनिता यः 'जनिता मन्ने इति 
णिचो छोपः । जनयिता यः प्रथिव्याः प्रजापति: । यो वा 
दिवं सत्यधर्मा व्यानद । वाशब्दः सञ्ुधयार्थीयः । व्यान- 
डिति ज्याप्तिकमों । थुल्या तु सजतेरर्थ व्याख्यातः । यश्च 
दिवं सत्यधर्मों सद्मधघारणः व्यानद असूजत्‌। येश्च आप- 
न्द्राः प्रथमो जजान । 'मजुष्या वा आपश्न्द्राः इति 
श्रुतिः । मचुष्या एव दि यज्ञेनापुवन्ति चन्त्रकोक पितृमागो- 
बुसारिणः । यद्वा । यश्रापः चायनीयाः प्रथमः शरीरी 
जनितवान्‌ । अपां चायनीयानां कारणभूतानां जननेन यो 
सञुध्यान्‌ जनितवान्‌ इति कारणे कार्योपचारः । कस देवाय 
इविषा विधेम । य इत्यंभूतः कः प्रजापतिः तसै कसै 
काय इति ग्रासे खैआदेशइछान्दूसः । “सवैनाञ्ञः सै' इति 
हि पाणिनिः । नचेतत्सवैनाम देवतात्वात्‌ प्रजापतये इविषा 
इविरिति विमक्तिव्यत्ययः । विदधातिदौनकमोः । तस 


प्रजापतये हविदैञ्न इति संबन्धः ॥ १०२ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता २९९ 


a] 


खिष्न्तीत्युपस्तयः दृक्षाः लां सेवन्तामिसर्थः । किंच यो | ( १७॥ ३ । ११) । ततोऽध्वर्युः स्फ्येन वेदिबहि'प्रदेशाह्लो- 
| गेष्टकाश्वतुरो मृत्खण्डान्पद्याप्रमाणानानीयात्मनो दक्षिणोत्तरपूः 


बोपरमध्यसूत्रप्रान्तेघु पूवोदिषु तिष्ठन्मन्ञ्जचतु्येनोपदभ्यादिति 
सूत्रार्थः । हिरण्यगभेदृष्टा कदेवस्या त्रिष्टुप्‌ । यः प्रजापतिः 
पथिव्याः भूमेजनिता जनयिता उत्पादकः । “जनिता मन्त्रे 
( पा० ६। ४। ५३) इति णिचो ळोपः। वा चार्य । यो वा 
यश्च दिवं व्यानदर चुलोकमस्जत्‌। व्यानद्‌ इति व्याप्तिकमो । 
श्रुतौ तु सजतेरये व्याख्यातः । “यो वा दिव!” सल्यधर्मी- 
सुजते’ (७।३। १। २०) इति श्रुतेः । यश्च चन्द्राः 
आह्वादिका जगत्कारणभूता आपो जलानि प्रथमः आदिभूतः 
सन्‌, जजानोत्पादितवान्‌ तद्गारा मनुष्याचुत्पादितवानिस्यर्थः । 
यतः श्रुतौ आपश्चन्द्रा इति मनुष्या व्याख्याताः । मनुष्या 
एव हि सहेनाझ्ुचन्ति चन्द्रलोक पितृमागीनुसारिणः । “मचुष्या 
घा आपश्चन्द्राः (७। ३। १॥ २० ) इति श्रुतेः कारणे 
कार्योपचारात्‌ । कीदशः । प्रथमः शारीरी सत्यधमो सत्यं धर- 
तीति सख्यस्य घारयिता स प्रजापतिमा मा हिंसीन्मा हन्तु । 
यतः कस्मै काय प्रजापतये हविषा हविः बयं विधेम दद्मः । 
इविदीनान्मा हन्तु । कशब्दस्य सर्वद्यमलाभावात्‌ स्मेआदेशः 
छान्दसः । इबिषा इति विभक्तिव्यत्ययः । विधतिधोतुर्दी- _ 
पार्थः ॥ १०३ ॥ छ 

अभ्यार्वतैख एथिवि यज्ञेन पर्यसा सह । व॒पां 
तें अभिषिषितो अरोहत्‌ ॥ १०६ ॥ 


[अभि । आ। बुचेख | पुथिवि । अज्ज्जेन । पय॑सा । 
सह ॥ बुपाम्‌ । ते । अग्मि? । इपित> । अरोहत्‌ ॥१ ०३।।] 


हे पृथिवि ! तुम हमारे संकल्पित यज्ञ और उसके साधनभूत 
घृत-दुग्धादि के साथ हमें साम्मुख्य से प्राप्त होओ । प्रजापति 
के द्वारा प्रेरित यह अग्नि तुम्हारे इस कोमळ पृष्ठभाग में आरोहण 
करे ॥ १०३ ॥ 

उ'० दक्षिणत उपदधाति । अभ्यावतंख्व अभिसुखीमव। 
अझिं प्रत्यादता भव हे प्रथिवि, यज्ञेन यज्ञसाधनशूतेन 
इविषा । पयसा सह । कस्मात्कारणादिणत आइ । चपान्ते 
चपां पृष्ठे ते तव अञ्निः इषितः प्रजापतिप्रेषितः अरोहत्‌ 
आरूढवान्‌ ॥ १०३ ॥ 

स्‌ ० अभिदेवल्या उष्णिक्‌ । हे एथिबि, यहेनास्मच्चिकीः 
विंतेन पयसा तत्फळभूतेन दुग्धादिभोगेन च सह अभ्यावतेख 
आमिसुख्येनागच्छ । कथमागन्तव्यमत आह । इषितः प्रजा- 
पतिभ्रेवितोऽमिः ते तव वपा लच॑ पृष्ठ वपासहशमिमं 
प्रदेशमरोहत्‌. आरोहतु । अनयचौ दक्षिणे छोगेष्टकोपधा- 
नम्‌॥ १०३ ॥ 
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३०० 


अपने यत्ते शुक्र यचचन्द्रे यत्पूतं यचे यज्ञियम्‌ । 
तहेवेभ्यो भरामसि ॥ १०४ ॥ 


[अस्म । यत्‌ । ते । शुक्रम्‌ । चन्द्रम्‌ । पूतम्‌ । च । 
अज्ज्जियंम्‌ ॥ तत्‌ । देवेब्स्य-- । भरामसि ॥१०४॥] 

हे अग्ने ! तुम्हारा जो स्वरूप शुआभ है और जो दूसरा 
आह्वादकारी है। हे अग्ने ! तुम्हारा जो अन्य पवित्र स्वरूप है 
तथा जो यजनीय है, उन सब तुम्हारे स्वरूप को हम देवों के 
निमित्त सम्पादित करते हैं ॥ १०४ ॥ 

उ० पश्चादुपद्धाति । अञ्ने यत्ते। आझेयी गायत्री । हे 
अझे, यत्ते तव शुक्र सारं शुक वा । यच्च चन्द्रमाहादनी- 
यस्‌ । यच्च पूतं पवित्रम्‌ यच्च यज्ञियं यज्ञाहेम्‌ तद्देवेभ्यो- 
थाय । देवेभ्यो वा सकाशात्‌ भरामसि संभरामः ॥१०४॥ 

स ० अभिदेवत्या गायत्री पश्चाह्लोगेष्टकोप्घाने विनियुक्ता । 
हे अभे, यत्ते तवाङ्गं शक्रं शकं ञुद्धं दीप्तिमत्‌ यच्चान्यदज॑' 
चन्द्रमाहाद्करं यद्न्यत्पूतं पवित्रं यच्वान्यद्ज्ञं यज्ञियं सज्ञा 
तत्सर्वे शाष्यरूपं देवेभ्यो देवानामथ भरामसि भरामः 
संपाद्यामः ॥ १०४ ॥ 


इषमूर्जेमहमित आद॑मृतस्य योनिं महिषस्य 


घारांम्‌ । आ मा गोऽ विश्वा तनूषु ज्हामि 


सेदिमनिराममीबाम्‌ ॥ १०५ ॥ 


[इसम । उ्जेंम । अहम्‌ । इत । आद॑म्‌ । क्रातर्ख 
योनिम्‌ । महिषस्य । धाराम्‌ ॥ आ । मा । गोष॑ । बिशतु । 
आ ।तनूर्ष । जहामि । सेदिम्‌ । अर्निराम्‌ । अमीवाम्‌ ॥१ ०५॥] 

अन्न तथा उसके उपसेचन दूध-घ्रतादि;. सत्य के विद्यात्रय 
स्थान और महान्‌ इच्छावान्‌ अग्नि को धारणा या आहुति को 
इस उत्तरदिशा के सन्निकट से मैं स्वीकार करता हूँ। यह सब 
पुरोडाशादि आकर मेरे शरीर में प्रवेश करे; मेरै पुत्रादि-के 
शरीरों में प्रवेश करे और मेरे गवादि पशुओं के शरीरो में प्रवेश 
करे। ( उत्तर के मिट्टी के खण्ड के पास से वाढ. को झाड़ना । ) 
अन्नाभाव और व्याधिग्रस्तता को मैं दूर करता हूँ ॥ १०५ ॥ 


ए० उत्तरत उपदधाति । इषमूजस्‌ । ब्निष्टुप्‌। जाशीः- 
आयो मन्त्रः । अस्मिन्मन्ने विशेषणविशेष्यभावात्‌ यत्तज््यां 
` वाक्यपरिपूर्तिः क्रियते । यत्‌ इषमन्न॑ यच्च ऊजं तदुपसेचनं 
दुधिपयोब्रृतादिकम अहस्‌ इतः उदीच्या दिशः । आदम्‌ 

आददे गृहीतवान्‌ । यन्य ऋतस्य सत्वस्य योनिं स्थानं 
तिस्रो विद्या अहमाददे । यञ्च महिषस्य महतः इच्छावत- 
रमेः घारास्‌ आहुतिमहमादुदे । उदीच्या प्रिशः । एतस्स- 
वंस्‌ आमा गोषु विशत्वा तनूषु आविशतु मा गोंधु तनूषु च 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ द्वादशो 


पुत्रपोन्नादिकासु । सिकताः प्रध्वंसयति । जहामि परित्य- 
जामि उदीच्यां दिशि स्थापयामि । सेदिम्‌ अवसादुस्‌ 
अनिरामनन्तास्‌ अमीवां व्याधिस्‌ ॥ १०५ ॥ 

म० आशीर्देवी त्रिष्टप्‌ पादत्रयस्योत्तरतो लोगेष्टकोपधाने 
व्रिनियोगः । इषमचमूर्जं तदुपसेचनं दधिपयोघृतादिक- 
ख़ृतस्य सस्यस्य योनिं स्थानं विद्यात्रयं महिषस्य महत इच्छा- 
वतो$्मेधोरां धारणामाहुतिं वा इतोऽस्मात्रदेशादुदीच्या दिशः 
सकाशादहमादमझि भक्षयामि खीकरोमीलर्थः । “अद्‌ भक्षणे’ 


“लड़ । किंच एतत्सर्वमिडादिकं "मामाविशतु आगत्य प्रवि- 


शतु । तनूषु मदीयपुत्रादिशरीरेषु गोषु मदीयधेन्वादिपञ्ुषु ` 
चाविशतु । उत्तरस्याः सिकताः प्रमार्टि जहामि सेदिमिति-? 
(कां. १७।३।१३) । उत्तरलोगेष्टकातः सिकताः पात- 
यति । नाखि इरान्नं यस्यां तामनिरामन्नरहिताममीवां व्याधि- 
युतां सेदिमवसादमहं जहामि खजामि । अन्नाभावरोगदुःखानि 
मे मा सन्लिलर्थः ॥ १०५॥ 


अग्ने तव श्रबो वयो महि भ्राजन्ते अचेयों 

ह 1 ७ 
विभावसो । दृहद्धानो शव॑सा वाजमुक्थ्युँ दर्धासि 
दा्युषे कवे ॥ १०६ ॥ 


[अमे । तर । श्रई- बर्य--। महिं। आजन्ते। अ्चय॑-- । 
ब्विभावसोऽइतिंविभा इसे ॥ ृदद्भानोऽइतिबुईत्‌ भानो । 
शर्वसा । बार्जम्‌ ॥ उक्क्थ्यम्‌ । दधासि । दाशुषे । 
कवे ॥१०६॥] 

हे प्रभाषन अग्ने ! यजमान, की कीतिं को परलोक में आवित्त 
करने वाळे तुम्हारे धूम और तुम्हारी ज्वालाएँ परम शोभा को 
आप्त हो रहे हैं। हे बड़े प्रकाश वाले अग्ने ! तुम अपने महददू 
बळ से अपने इविदांता यजमान के निमित्त यज्ञ के छिए पर्याप्त 
अन्न प्रदान करते हो ॥ १०६ ॥ 

उ ० आझेयेन षडुंचेनं सिकता निवपति । अझ्ले तव । 
प्रथमे विहारपङ्की । तिस्रः सतोबूहत्यः षष्टी उप रिष्टाञ्यो तिः। 
हे अभ्ने, तव संबन्धी धूमः .।. श्रवोवयः असुष्मिन्‌ लोके 
आवयतीति श्रवः वयोऽन्नम्‌ तस्याहुतिपरिणामद्वारेण निमि- 
भूतत्वात्‌ धूमो वय इप्युच्यते । धूमो वा अस्य श्रवो 
वयः सहेनमसुष्मिन्‌ लोके आवयतीति श्चुतिः । एवंप्रभाव- 
खव धूमः। अथ महि महत्‌ -आजन्ते अचैयः अचीपीति 
छिङ्गव्य्ययः। हे विभावसो विभूतधन । किंच । हे बृहद्भानो 
महादीस, शवसा ब्रलेन सहित बाजमन्नम्‌ उक्थ्यम्‌ उक्थ्या 
यज्ञाइंम्‌। दधासि ददासि दाशुषे हवींषि दत्ततते यजमा- 


: नाय । हे कवे क्रान्तद्शैन ॥ १०६ ॥. 


म० “अमे तवेति सिकता न्युप्य छाद्यत्यात्मानम्‌? ( का० 
१७। ३ । १५) षड्चेनोत्तरवेदौ सिकताः प्रक्षिप्य ताभिः 
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$ध्यायः १२ ] 


वसो, विभा दीसिरेव वसु धनं यस्य तत्संवोध्रनं हे कान्ति- 
धन, तव वयो धूमः अर्चयो दीप्तयश्च भ्राजन्ते दीप्यन्ते । 
वीयते भक्ष्यते प्राणिभिरिति वयोऽन्नम्‌। “वी कान्यसनखा- 
द्नव्यास्ति्ु' धूमस्याहुतिपरिणामद्वारेणान्नहेतुल्लादयोऽत्र धूम 
उच्यते । कीदृशं वयः । श्रवः श्रावयति द्युलोके कृतं कर्मेति 
श्रवः धूमदरीनाद्देवानां कर्मज्ञानम्‌ । तथा महि महत्‌ नमो- 
ग्रामिल्रात्‌ “धूमो वा अस्य श्रवो बयः स ह्ेनमसुष्मिक्लोके 
श्रावयति’ ( ७। ३। १। २९) इति श्रुतेः । किंच बृहन्तो 
महान्तो भानवो रश्मयो यस्य तत्संबुद्धौ हे बृहद्भानो, हे 
कवे क्रान्तदार्शिन, विद्वन्‌. यजमानाभिम्रायज्ञ, दाशुषे हविद- 
तवते यजमानाय शवसा बढेन सह वाजमन्ने ले दधासि 
ददासि । कीदशं वाजम्‌ । उक्थ्यम्‌ उक्थः शस्चाद्युपेतो यञ्चसत- 
द्योग्यं यज्ञपर्याप्तमन्नं ददासीत्यर्थः ॥ १०६ ॥ 


पाव॒कव॑चीः शुक्रव॑चौ अनूनवचो उदियर्षि 
भाजुन । पुत्रो मातरा विचरन्ुर्पाचसि पृणक्षि 
रोद॑सी उभे ॥ १०७॥ 


[ पावकरव्चा5इतिंपावक पर्चा । शुक्रवर्चाऽइतिभुक्र 
वर्चार । अनूनवर्चा5इत््यर्नून वर्चार । उत्‌। इर्याप । 
भाचुनां ॥ पुत्त३ । मातरां । दिचरन्नितिवि चरन्‌ । उर्प । 
अवसि । पुणकिक्ष । रोद॑सीऽइतिरोद॑सी । उभे5इच्युभे ॥१०७॥] 


हे अग्ने ! शुद्ध प्रदीप्ति, निमेल ज्योति तथा पू्णप्रमा तुम 
अपने प्रकाश से उध्वस्थ होते हो। पृद्धावस्था में पुत्र के माता. 
पिता को पालन करने के समान तुम अपने यजमान को स्वर्ग 
में पालते हो । इन दोनों चावापृथिवी को तुम, दे अग्ने ! हविः 
तथा वर्षा से आपूरित करते हो ॥ १०७॥ 

उ ० पावकवचोः । हे अभे, यस्त्वं पावकवचाः । 
पावकशक्तिः झुक्रवचीः शुक्रशक्तिश्व अनूनं वर्चाश्च अपरि- 
हीणशक्तिः सन्‌ अन्यूनशक्तिवा सन्‌ । उदियर्षि उद्चच्छसि । 
भानुना दीह्या। यश्च त्वे पुत्रइव मातरा मातापितरौ । 
उत्तमे वयसि विचरन्‌ उपचरन्‌ 1 उपावसि उपसङ्गम्य 
पालयसि । सदेवमनुष्यं जगत्‌ । यश्च त्व पृणक्षि पूरयसि 
रोदसी द्यावाएथिव्यो । उभे अपि “इमे के दयावा टथिवी 


रोदसी ते एष उभे एणक्ति धूमेनामू वृष्टकेमास? इति श्रुतिः । 


तं त्वां स्तुम इति वाक्यशेषः ॥ १०७ ॥ 
० हे अमे, छ भाडुना दीप्या उदियर्षि उदच्छति । 
उल प्राप्रोषीखर्थः । कीदशस्लम्‌ । पावकवचीः पावकं शोधकं 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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यस्य । अनूनवर्चाः अनूनमहीनं बर्चो यस्य पूर्णशक्तिः । किंच 
हे अमे, लं विचरन्सर्वतः प्रचरन्सन्‌ उपावसि उप सङ्गम्य 
पालयसि सदेवमचुष्यं जगद्रक्षसि । तत्र दृष्टान्तः । पुत्रो मातरा 
यथा पुत्रश्चरमे वयसि मातरा मातापितरो उपावति तद्वत्‌ 
“पितरामातरा च छन्द्सि’ ( पा ६ । ३॥ ३३ ) इति 
निपातः । किंच उमे रोदसी द्यावाएथिव्यो एणक्षि पूरयसि । 
हविषा द्यां बृष्या भूमिं पूरयसीसर्थः । “इमे वे द्यावाशृथिवी 
रोदसी ते एष उमे एणक्ति धूमेनामूं वष्येमामिति' ( ७। ३। 
१। ३०) इति श्रुतेः । तं लां खुम इति वाक्यदोषः ॥१०७॥ 


ऊजो? नपाज्ातवेद सुशस्तिभिमेन्द॑खर धीति- 
भिर्हितः । त्वे इषः संद॑धुभूरिवपैसश्चत्रोत॑यो वाम- 
जाताः ॥ १०८ ॥ 

[ ऊर्जै-- । नपात्‌ । जातंबेद5इतिंजात बेदर । मुझ- 
म्तिभिरितिंऽमुश॒स्ति भिंऽ । मन्द॑ख। घीतिभिरितिंधीति 
भिं= । हित} ॥ त्वेइइतिस्वे। इर्प-- । सम्‌। दधु । 


'भूरिप्पसऽइतिभूरिं बर्प्पस्‌। चित््रोत॑यऽइतिचित्त्र उंतयट। 


बाम्जाताऽइतिंयाम जाता ॥१०८॥ ] 


जल की पुत्री ओषधियों के पुत्र हे अग्ने-! हे उत्पन्नमात्र के 
ज्ञानिन्‌ । अवस्थापनादि कार्यों के द्वारा चिति में विधृत तुम शोभन 
स्तुतियों के द्वारा प्रहृष्ट होओ । नानास्वरूप, नाना तपंण और 
विशिष्ट कुळगोत्रोत्प्न यजमान तुममें बिविध चरु-पुरोगणादि 
हवियों को होम करते हैं ॥ १०८॥ 


उ ० ऊर्जा नपात्‌ । ऊरकेशब्देनाप उच्यन्ते । नपाच्छब्देन 
च पौत्रः । हे अपांपौत्र, अत्य ओषधिवनस्पतयो जायन्ते 
ओषधिवनस्पतिभ्योऽसिजायते । एवमपांनपादझिः । जात- 
वेदः जातभ्रज्ञानः | सुशस्तिभिः साधुशंसनैः स्तुत इति 
शेषः । सन्दख दीप्यस्व । धीतिभिः कमेभिनिमित्तभूतै; 
हितः निहितः स्थापितः । तस्मात्त्वां वयमेवं भूम इत्यवोः 


चाम । स्वे इषः संदधुर्भूरिवर्पंसः । स्वये इषः अञ्नानि 


हविछेक्षणानि संदधुः जुहुवुः । भूरिवपंसः । वपं इति रूप- 
नाम । बहुरूपा यजमानाः जगदास्मत्वेनोपगताः । चित्रो- 
तयः चायनीयानि अवनानि तर्पणानि येषां ते चित्रोतयः । 
'धामजाताः वननीयजन्मानः विशिष्टदेशजातिकुलोत्पन्नाः । 
अतस्त्वं सन्दरखेति सबन्धः ॥ १०८ ॥ 


म० तिस्रः सतोबृह्यः । यस्या आद्यतृतीयौ द्वादशको 
द्वितीयतुयौवष्टकौ सा सतोबृहती । ऊके जु नपाप्पौत्रः हे 
ऊर्जोनपादपां पौत्र, अन्य ओषधिवनस्पतयो जायन्ते तेभ्यो- 
ऽमिजोयत इत्यपां पौत्रखममेः । यद्वा उज्जोऽन्नस्य नपात्‌ न 
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पातयति नाशयति नपात्‌। पतेर्णिजन्तात्‌ क्विप्‌। हे अन्न- 
स्याबिनाशक, हे जातवेदः जातप्रज्ञान, धीतिभिः कर्मभिः 
निमित्तभूतैहितः स्थापितः सन्‌ सुशस्तिभिः शोभनाभि 


शस्तिभिः स्तुतिभिः इरा खं मन्द्ख मोदख हृष्टो भव । “मदिङ्‌ ¦ 


सपने जाड्ये मदे मोदे स्तुतौ गतो? इति धातुः । किमतिहषेः 
फागेखत्राह । यजमानाः ले खयि इषो हविलेक्षणान्यज्ञानि 
संदधुः जुहुचुः । हृविःप्राप्र्या हृषेः कार्य इत्यर्थः । कीदृशा 
यजमानाः । भूरिवर्पसः । वर्प इति रूपनाम । भूरीणि वपांसिं 
रेषां ते नानारूपाः । चित्रोतयः चित्रा विचित्रा नानाविधा 
ऊतयो रक्षा अवनानि अन्नानि तपेणानि वा लत्क्कतानि येषां 
ते । तया तर्पिता इद्र्थः । वामजाताः वामं वननीयं संभ- 
जनीयं जातं जन्म येषां ते । विशिष्टदेरजातिकुलोत्पन्ना 
इत्यर्थः ॥ १०८ ॥ 


इरज्य्नम्ने प्रथयस्व जन्तुभिरस्मे राया अमले । 
स॒व॑शीतस्य बपंषो विराजसि पुणक्ष सानसिं 


क्रठुम्‌ ॥ १०९॥ 
[इरज्ज्यन्‌ । अम्मे । प्रथयख । जन्तुभिरितिजन्तु भि । 

अस्म्मे$इच्यस्म्मे | राय. । अमत्त्ये ॥ स? । दशेतख । 

बृषे । बि । राजमि । पुणक्क्िप । सानसिम्‌ । 


कतुम्‌ ॥१०९॥] 


हे मरणरहित अग्ने ! अध्वयु प्रमति जीवितो के. हारा हृविः 

रादि से संदीप्यमान तुम हममें धर्नो का विस्तार करो । एवं 
स्वरूप हे अग्ने ! तुम अपने दशंनीय ज्वाला-समूह के साथ इस 
चित्यारिन में विराज रहे हो और हमारे चिरन्तन यज्ञ को संथा 
पूण कर रहे हो ॥ १०९ ॥ २ 
उ० इरज्यन्‌ अन्नोपरितनोऽधचः प्रथम व्याख्यायते । 
स इत्यस्य च पद्स्य स्थाने यदोद्वत्तिः । सवेनामसामान्या- 
द्वाक्यवशाध विभक्तिव्यत्ययोऽन्न कतंव्यः । स दर्शातस्य च- 
पुषो विराजसि । यरस्वं दृशेनीयेन घपुषा शरीरेण ज्वाला- 
कंक्षणेन बिराजसि देदीप्यसे प्रणक्षि पुरयसि। सानास चि- 
रन्तनमू ऋतुं संकल्पम्‌ त त्वां अवीमि । इरञ्यन्दीप्यमान 
दे अग्ने, प्रथयस्व प्रथुभैव । स्वार्थ णिच्‌। जन्तुभिः मनुष्ये- 
रध्वयुंप्रश्रतिभिः चीयंमान इति शेष: । अस्मे अस्मासु च 
रायो धनानि धारयन्‌ स्थापयत्रू प्रथयस्वेत्यनुषज्यते । हे 

अमत्य अमरणधमैन्‌ ॥ १०९ ॥ 


० हे अमरणघर्मन्‌ हे अभे, रायो धनानि अस्मे 


अस्मास॒ लं प्रथयख बिखारय । कीहृरस्लम्‌ । जन्तुमिः प्राणि- 
'मिईबिःप्रदैरघ्वर्युप्रसुतिमिः इरज्यन्‌ दीप्यमानः । किंच यस्र्व 


भीदशो भनप्रथयिता स ल॑ दर्शतस्य दर्दीनीयस्य वपुषः चित्या- | 


भिरूपस्म शरीरस्य सध्ये विराजसि विशेषेण दीप्मसे । 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ द्वादशो 
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बिभक्तिव्यत्ययो वा । दशतेन वपुषा ज्वालालक्षणेन शरीरेण 
बिराजसि । सानसिं चिरन्तनं क्रतुं संकल्पं एणक्षि पूरयसि 
स्वेष्टं ददासीत्यर्थः ॥ १०९ ॥ 


इृष्कतोरसध्वरस्य प्रचेतसं. क्षर्यन्त{श राध॑सो . 
महः । रातिं बामस्य॑ सुभगां महीमिषं दधासि 
सानसिः रयिम्‌ ॥ ११० ॥ 


[इष्क्कर्चारम्‌ । अद्धुरस्यं । प्रचेतममितिप्प्र चेतसम्‌ । 
क्षयन्तम्‌ । राध॑सहं । मह> ॥ रातिम्‌ । वामर्स । सुभगा- 
मितिंसु भर्गाम्‌ । महीम्‌ । इपंम्‌ । दर्धामि । सानसिम्‌ । 
रयिम्‌ ॥११०॥] 

हे अग्ने ! यज्ञ के सफलकारी, प्रकृष्ट शानवान्‌ और विशिष्ट 
वेदिस्थान में निवास करने बाले यजमान के प्रति तुम वरणीय 
महद्‌ धन को धारण ( «प्रदान ) करते हो, महती वर्षा को धारण 
करते हो और चिरन्तन अश्व-गो सम्पदा को प्रदान कुरते 
हो ॥ ११० ॥ 

३० इष्कर्तारस्‌ यं तमिष्कतोरम्‌ निरुपसगैखादिलोपः । 
निश्चयेन कतोरम( अध्वरस्य यज्ञस्य । प्रचेतसं प्रकृष्टप्रज्ञानम्‌ । 
क्षयन्तम्‌ 'क्षि निवासगत्योः’ । क्षयन्तं निवसन्तम्‌ राध- 
सो महः। राध इति धननाम । सप्तम्यर्थे पश्चो | राधसि 
महति स्तुमः। स त्वं रातिं दानं दधासि । कस्य संबन्धि- 
नीस्‌। वामस्य चननीय्रस्य दातुः संबन्धिनीस्‌। कथं भूताम्‌ । 
सुभगाम्‌ । भगशब्दो धनवचनः । किंच । महीमिषम्‌ मह- 
तीं च इषं बृष्टिमज्ञ वा दधासि । सानसिं पुराणं रयिं धनस्‌ 
स्मर्यमाणदिषयं निधानळक्षणं दधासि ॥ ११० .॥ 


म० हे अभे, अध्वरस्य यज्ञस्य इष्कर्तारम्‌ निस उपसर्गस्य 
नलोपः पूर्वमुक्तः ( ८३ ) निष्कतोरं निश्चयेन कतारं यज्ञनि- . 
ष्पाद्कं प्रचेतसं प्रकृष्टचित्तयुक्त क्षयन्तम्‌ "क्षि निवासगत्योः’ 
विशिष्टस्थाने निवसन्तमीइशं यजमानं प्रति वामस्य वननी- 
यस्य महो महतो राधसो धनस्य रातिं दानं त्रं दधासिं 
ददासि । किंच सुभगां सुष्ठु भजनीयां महीं महतीमि- 
षमन्नं च ददासि । सानसिं ` पुराणं रयिं धनमस्मर्यमाण- 
विषयं निधानलक्षणं च दधासि निधिं द्रीयसीयर्थः ॥ ११०॥ 


ऋतावान महिषं विश्वर्द्शतमभ्नि% सम्नाय दधिरे 
पुरो जर्न|; । ्रुत्कणेश/ सप्रर्थ्॑तमं त्वा गिरा दैव्यं ` 
सांचुंषा युगा ॥ १११॥ . 


[ऋूताबानम्‌ । ऋतवानमिच्यत ब्ानम्‌ । महिषम्‌ | 
बिश्वंद्शतमितिबिश्ध दर्शतम्‌ । अग्मिम्‌ । मुस्ञ्नाय॑ । दधिरे । 
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ऽध्यायः १२ ] 


॥ ००० ०० 


पुर? । जनाद ॥ शुत्त्कण्णमितिव्थुन्‌ कॅण्णम्‌ । सपर्थग्तम- 
मितिसप्मर्थ-- तमम्‌ । त्या । गिरा । दपम्‌ । मानुषा । 
युगा ॥१११॥] 


सत्यशील, महान्‌ और विश्व के लिए दर्शनीय इस अग्नि को 
ही पूव काळ में भी ऋषियों ने धन प्राप्त करने के लिए आहवनीयादि 
वेदियों में स्थापित किया था ( =धनाथे इस अग्नि का ही येजन 
किया था )। इसीलिए आज के यजमान भी, हे अग्ने ! प्रार्थना 
को कानों से सुनने वाले और अतिशयकीति तुम देवी अग्नि 


को ही अमावस्या-पौर्णमासी आदि कालों के योग से तथा बेद-बाणी | 


से पूजते हैं ॥ १११॥ 


उ० च्हवावानम्‌'। यत्त्वास्तवानं सत्यवन्तं महिषं महा- 
न्तम्‌। विश्वदशतस्‌ सवेस्य दशंनीयम्‌ अभिस्‌ । अन्यदेव- 
तानिदृस्यर्थोऽस्निशव्दः। सुम्नाय यज्ञाय दधिरे स्थापितवन्तः। 
पुरोऽग्रतः आहवनीयात्मना जनाः यजमानाः तं त्वाम्‌ श्रु- 
स्कर्णम्‌ झणोत्याह्नानं श्रुत्वा चानुतिष्ठति यः स श्चुत्कर्णः । 
सप्रथखमं स्वतः प्थुतमं ऊध्व॑मधोऽनवच्छित्तगतिविज्ञानस्‌ 
गिरा वाचा स्तुत्या । दैव्यं देवम्‌ । स्वार्थे यत्मत्ययः । 
मानुषा मचुष्याः | युगा । युगशव्दः काळवचनः। काले- 
निमित्तभूतः पूर्णमास्यमावस्यादिभिराह्नयन्ति ॥ १११ ॥ 


अ० उपरिष्टाळ्योतिः । यस्यात्नयः पादा द्वादशाक्षराश्व- ` 


तु्थौऽष्टक्षरंः सोपरिष्टान्योतिः । मानुषा विभक्तेराकारः । 
मनुष्या जना मचुष्मजातियुक्ता जन्तव ऋलिग्यजमानाः । युगा 
विभक्तेराकारः । युगशब्दः कालवाची । युगैः कालैः पौर्णमा- 
स्यमावास्यादिभिर्निमित्तैः गिरा वेदवाचा . इल्रा सुन्नांय यज्ञाय 
ला लामर्मि पुरोऽम्रतः पूर्वभागे आउवनीयरूपेण दधिरे 
स्थापितवन्तः । किंभूतं ल्वामृतवानम्रतमस्यासीति ऋतवा तं 
सत्यवन्तम्‌ । छान्दसो दीर्घः । “छन्दसीवनिपौ वाच्यौ वंश 
मतुप्‌ च' (पा० ५।२। १०९) इलस्थर्थ वन्प्रययः । 
महिषं महान्तं विश्वदर्शतं सर्व॑स्य दरशनीय॑ श्रुत्कण णुत 
इति श्रुतौ क्िप्‌ । श्रुतौ कर्णी यस्य तम्‌ । यद्विज्ञाप्यते तत्सत्य- 
मेव कणोभ्यां श्रुला संपादयतीयर्थः । सप्रथखम प्रथनं प्रथः 
कीर्तिः । “प्रथ प्रख्याने’ अस्मादसुन्प्रययः । प्रथसा सहृ 
वर्तमानः सप्रथाः अतिशयेन सप्रथाः सप्रथस्तमसमतिकी- 
तिंमन्तम्‌ । दैव्यं देव एव दैव्यस्तं खार्थे यत । यद्वा देवेभ्यो 
हितम्‌ ॥ १११ ॥ 


आप्यायस्व समेंतु ते विश्वतः सोम बुष्ण्यम्‌ । 
भवा वाज॑स्य संगये ॥ ११२ ॥ 


[आ । प्यायस्व । सम्‌। एत ते। बरिश्यत । सोम-। 
ष्णम ॥ भर्व । बाजँख । सुङ्गथऽइतिसम्‌ गये ॥11 २॥] 
८ 
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३०३ 


os कम “2 


( आगामी दो ऋचाओं से बालओं को छूना। ) हे सोम! 
तुम अभिवृद्धि को सम्प्राप्त द्दोओ । तुम्हें सब ओर से पुंस्त्व प्राप्त 
होवे । तब तुम, हे सोम ! हमे अन्न प्राप्त होने में सहायक 
होओ ॥ ११२ ॥ 

उ० सिकता अभिर्शति । आप्यायस्व । तिखः सोम्याः 
गायत्नी त्रिष्टप्‌उप्णिह: वा गायत्र्यः द्वाभ्यां विनियोग: । 
आप्यायख आत्मानमभिवर्धय । कथं कृत्वा । समेतु ते। 
सासगच्छतु तव विश्वतः स्वतः हे सोम, बृष्ण्यं सवेभू- 
तबीजम्‌ । ततस्त्वं सवेभूतोत्पत्तिना वृष्ण्येन भव । चाज- 
स्याञ्नस्य सङ्गथे सङ्गमने । अन्नभावं म्राप्नुहि अन्नं वा 
प्रामुहि ॥ ११२ ॥ 

स० “आप्यायखेति सिकतालम्भनमुरभ्याम्‌? ( का० १७। 
३। १६ )। आत्मनि बिखारिताः सिकताः स्पृशति ऋगद्वयेन। 
गोतमदृष्टाः सोमदेवत्यास्तित्ञो गायत्रीत्रिडुवुष्णिक्छन्द्स्काः 
“आप्यायख मदिन्तम' ( ११४) इति तृतीयस्या विनियोगः 
सूत्रे नाखि । हे सोम, विश्वतः सर्वस्मात वृष्ण्यं वीर्य सर्व- 
भूतोत्पत्तिकृद्दीज ते तव समेतु समागच्छतु । तेन च वीर्येण 
लमाप्यायख स्वतो वर्थख । किंच वाजस्पान्नस्य संगथे सङ्ग- 
मननिमित्तं भव । अन्नमस्मासु सङ्गमयेत्यर्थः ॥ ११२ ॥ 

सं ते पर्या%सि सर्भु यन्तु वाजाः सं बृष्ण्या- 
न्यभिमातिषाई; । आप्यायमानो अस्रतांय सोम 
दिवि श्रवां१/स्युत्तमानिं धिष्व ॥ ११३ ॥ 


[सम्‌ । ते। पयांध्सि। सम्‌। ऊँऽइत्यँ। यन्तु । बाजार । 


दृष्ण्ण्यांनि । अभिमातिपाई-- । अभिमातिसहऽइत््पंभिमाति 
सई-- ॥ आप्प्यारयंमान्‌ऽइच्या प्याय॑मानर । अमृताय । 
सोम । दिवि । श्रवांसि । उत्तमानीत्त्युत्‌ तमानिं । 
विष्य ॥११३॥] 


हे शत्रुंसद सोम ! तुम्हें वसतीवरी प्रभृति जल प्राप्त दोवे; 
तुम्हें यवादि के सत्त प्रभृति अन्न प्राप्त होवे और इनके साथ-साथ 
सवंसामथ्यै भी प्राप्त होवे । हे सोम ! हमारी पुत्रादि संतति 
के विस्तार के निमित्त अभिवृद्ध होते हुए तुम यलोक में हमारे 
लिए उत्तम-उत्तम अन्नो या यशों को सम्पादित करो ॥ ११३॥ 
उ० सं ते पयांसि । संयन्तु ते तव पयांसि रसाः सार- 
भूताः । संयन्तु च वाजाः अञ्नानि। संयन्तु च बृष्ण्यानि 
रेतांसि । अभिमातिषाहः पाप्मनोऽभिभवतु सोमस्य ततः 
तेः पयोज्नवृष्ण्येः आप्मायमानः अग्नुताय भव । प्रजाये 
अमरणधर्मिण्ये भव । 'प्रजालां तदुम्रुत दधाति तस्मात्मजा- 
तिरम्ृता' इति श्च॒तिः । हे सोम, ततो दिवि थुखोके 
वांसि चन्द्र्पाणि उत्तमानि आहुतिपरिणासज्जनितानि। 
धिष्व घारयख ॥ ११३ ॥ 
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३०४ 


शुक्लयजुव्रेदसंहिता 


[ द्वादशो 


दी 


स० हे सोम, पयांसि पातव्या रसाः ते तव संयन्तु सज्ञ- 
च्छन्ताम्‌ । उत अपिच वाजा अन्नानि संयन्तु वृष्ण्यानि रेतांसि 


ते संयन्तु । कीदशस्य ते । अभिमातिषाहः अभिमातिं पाप्मानं | 


सहतेऽभिभवतीस्यभिमातिसाट्‌ तस्याभिमातिसाहदः। षलं छान्द- 
सम्‌ । हे सोम, पयोऽन्नदृष्ण्यैराप्यायमानः वर्धमानः सन्‌, 
_अमताय अमरणधर्मिण्यै प्रजात्ये पुत्रादिवृष्धे यजमानस्य भवेति 
शेषः । अग्तराब्देन श्रुत्या प्रजातिव्योख्याता । तथाच श्रुतिः 
अजात्यां तद्खुतं दधाति तस्मात्प्रजातिरमृतेति’( ७। ३। 
१।४६)। किंच दिवि द्युलोके उत्तमानि उत्कृष्टानि श्रवांसि 
अन्नानि आहुतिपरिणामजनितानि धिष्व धारय संपाद्य । लोक- 
द्वयभोगं संपादयेत्यर्थः । "धि धारणे’ तुदादिः विकरणब्यत्यय 
आत्मनेपदं च छान्दसम्‌ “बहुल छन्द्सि’ (पा० २। ४। ७३) 
इत्युक्ते सुधितवसुधित' ( पा० ७। ४ । ४५ ) इति" सूत्रेण 
द्घातेनिंपातो वा घत्खेखर्थ ॥ ११३ ॥ 


आप्यायख मदिन्तम सोम विश्वेभिरःएशमि; । 
भवां नः सप्रर्थस्तमः सखा बुधे ॥ ११४ ॥ 
ति । प्यायख । मदिन्तमेतिमदिन्‌ तम | सोम । 


बिश्वेमिद । अश्शुभिरित््यश्शु मिं-- ॥ भव । न्‌; । 
सप्मर्थस्तमव्हतिंसप्मर्थ-:- * तमद्‌ । सखाँ । बृषे ॥११४॥ 


हे अत्यन्त तृप्तिकर सोम ! तुम अपने समस्त अवयर्वो के | 


दारा सम्यक्‌ अभिवृद्ध होओ। अतिशयकीत्ति हे सोम ! हमारे 
मित्र तुम हमारी वृद्धि के निमित्त बनो ॥ ११४ ॥ 


उ० आप्यायस्व । हे सोम, त्वमात्मानमाप्यायख । 
मदिन्तम मद्यिठृतम । यद्वा मदोऽस्यास्रीति मदी अतिश- 
येन मदी मदिन्तमः । “नादस्य' इति नुद्‌ । विश्वेभिः 
सवैरंछुभिः । ततः समर्थः सन्‌ भव नः अस्माकम्‌ सप्रथ- 
सम; सखा । सर्वतः प्रथयितृतमः सखा । बुधे वर्ध- 
नाय ॥ ११४ ॥ 


म० हे मदिन्तम, मदयति तर्पयतीति मदी । गहादिलाण्णि- 


निप्रथयः ( पा० ३ 1१। १३४ ) । यद्वा मदस्तृत्तिरस्यास्तीति 


मदी “अत इनिठनौ? (पा० ५। २। ११५ ) इतीन्‌ अति- 
शयेन मदी मदिन्तमः (पा० ८। २। १७) इति नान्ता- 
तरस्य तमपो नुडागमः । ईदश हे सोम, विश्वेभिर्विश्ैः सर्वेर- 
शुमिः सूकष्मांरीः आप्यायख प्रदृद्धो भव । बद्धः सन्नोऽस्माकं 
दधे वर्धनाय सखा सहायो भव । 'चोऽतस्तिङः? ( पाऽ ६। 
३ । १३५) इति संहितायां दीर्घः । कीहशस्त्रम्‌ । सप्रथखमः 
अन्तं सप्रथाः सकीर्तिः सप्रथखमः ॥ ११४॥ 


आ तें व॒त्सो मनो यमत्परमा्चितसधर्थात्‌ । 
अग्ने त्वां कामया गिरा ॥ ११५॥ 
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आ । ते । बस्स) । मर्न- । यमत्‌ । प्रमात्‌ । 
चित्‌ । सघस्त्थादितिंसघ स्थात्‌ ॥ अग्मे । त्वाङ्कोमयेतिच्चाम्‌ 
कामया । गिरा ॥११५॥ 

हे अग्ने ! अपनी अभिलाषा भरी वेदवाणी से तुम्हें संस्तुत 


करने के लिए तुम्हारा पुत्र-सा प्रिय यजमान अपने मन स्वर्ग 
तक से संयमित कर लेता है ॥ ११५ ॥ 


उ० हौत्रम्‌ । आ ते वत्सः । आमेय्यरित्नों गायञ्यः । 
हे अझे, आयमत्‌ गृहीतवान्‌ ते तव वत्सः पयोजीवन- 
सामान्याद्यजमानो. वत्स उक्तः । स हि पयोत्रतो भवति। 
सनः अन्तःकरणम्‌, परमाच्चित्सघस्थात्‌ । चिच्छव्दो$प्यथे । 
परमादुपि सहस्थानात्‌ आदत्येति शेपः । सहस्थानं देवैः 
समान स्थानं दुलोको5झेः केन वत्सो मन आयमदि- 
त्यत आइ । त्वांकामया | त्वां स्तोतुं कामयमानया गिरा 
ब्राचा ॥ ११५ ॥ 


म० श्वेतेऽश्वे पुरखात्तिष्ठति श्वेताभावेश्शवेतेऽश्वाभावे- 
ऽनड्ह्यमिभ्यः प्रहियमाणेभ्योऽनुवाचयति’ ( का० १७॥ ३ | 
२०--२१ ) । श्चेतवर्णश्धेष्न्यवर्ण तदभावे बृषे वा तिष्ठति 
सति अभिभ्यः प्रह्मियमाणेभ्योऽनुब्रूहीति प्रेषितो होता आ ते 
वत्स इति तृचमनुवत्तीति सृत्रार्थः । अभिदेवव्यास्तित्रो गायत्र्यः 
आद्यावत्सारदष्टा द्वितीया बिरूपदष्टा तृतीया प्रजापतिदृष्टेव । 
हे अभे, ते तव वत्सः पयोत्रतलाद्वत्ससमस्लत्रियो यज- 
मानः परमाच्चित्‌ । चिदप्यर्थे । उत्कृष्टादपि र वस्थात्सहस्थानात्‌ 
दयुलोकात्‌ मन आहृत्येति शेषः । आयमत्‌ आयच्छति गह्णाति 
मनोनिम्रहं करोतीयर्थः । “इतश्च लोपः? (पा० ३ । ४। ९७) 
इति इकारलोपे यमदितिं रूपम्‌ । “इषुगमियमां छः? (पा० ७। 
३। ४७ ) इति छल्राभावरछान्द्सः । कया गिरा वेदवाचा 
मन आह्ृसेत्यर्थः । कीइर्या गिरा । रां कामया लां कामयते 
सोतुभिच्छतीति लांकामा तया अछक्‌ । देवैः सह तिष्ठति 
यस्मिन्नमिः तत्सधस्थं द्युलोकः 'सधमाद्‌-? ( पा० ६।३। 
९६ ) इति सहस्य सधादेशः ॥ ११५॥ 


तुभ्यं ता अङ्गिरस्तम विश्वाः सुक्षितयः प्रथक्‌ । 
अभ्रे कामाय येमिरे ॥ ११६ ॥ 


[सुब्म्यम्‌ । ता) । अक्विरस्तमेत्यज्रिरर तम। विर्श्या€ । 
सुक्क्पितयऽइतिंसु क्ितय॑-- । पूर्थक्‌ ॥ अग्ने । कामाय । 
अमिरे ॥११६॥] 


(इवेत अश्व या बैल पर बैठा हुआ दोता इस मंत्र को 
बोळता है।) हे अत्यन्त अंगारवान अग्ने! अपनी;अपनी 
अभिलाषाओं को पूर्ति के लिए समस्त जातियाँ एथकं-एथक 
!ब्रिंधियो. से, तुम्हे.ही असिपूजित करती हैं ॥ ११६ ॥ 


$ध्यायः १२ ] 


उ'० तुभ्यं ताः। तुभ्यं हवींपि दृत्वा यजमानेः ततोऽन- 
न्तरम्‌ ताः स्तुतयः हे अङ्गिरस्तम । अन्न ग्रिरतीत्यङ्गिरस्त- 
मस्तस्य संबोधनं हे अङ्गिरस्तम । विश्वाः सवाः सुक्षितयः 
शोभननिवसनाः । स्थानकरणानुप्रदानवत्यो देवताः याथा- 
स्म्यसंतानचिन्तनयर्भाः पृथक्‌ नानाभूताः हे अझे, कामय 
कामपरिपूरणार्थम्‌ त्वञ्येव येमिरे । कर्मणि छकारः। 
नियम्यन्ते स्तुतयः ॥ ११६ ॥ 


स० हे अङ्गिरस्तम, अन्यते जीव्यते येनेलन[ अन्नम्‌ 
“अन्‌ प्राणने? क्विप्‌ । अन्‌ अन्नं गिरति अत्तीत्यङ्गिराः अति- 
शयेनाङ्गिरा अज्ञिरसमः हे अभे, एथक्‌ नानाभूताः विश्वाः 
सवोः ताः प्रसिद्धाः स्तुतयः कामायामिलाषपूरणाय तुभ्यं 
यि येमिरे नियम्यन्ते । यजमानैरिति शेषः । कर्मणि छिद्‌ । 
कीदृर्यः । सुक्षितयः शोभनाः क्षितयो निवासा याभ्यस्ताः । 
खगीदिशुभस्थानप्रदा इत्यर्थः । यजमाना इह्‌ कामपूर्ले द्युलो- 
काघ्ये च मन्तरेस््रामेव खुवन्तीति भावः ॥ ११६ ॥ 


अग्निः प्रियेषु धाम॑सु कामों भूतस्य भर्व्यस्य । 
सम्राडेको विरांजति ॥ ११७॥ 
इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


[अग्मि । प्रियेषु । घामखितिधामं सु । कार्म-+:। 
भूतं । भर्श्यख ॥ सम्प्राडितिसम्‌ राट्‌ | एक॑+ । बि । 
राजति ॥११७॥] 

॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे द्वादशोऽध्यायः ।। 


स्वर्गादि प्रिय धार्मो में सभी भूत-भविष्य मानकों का सहायक 
या पदाथ का दाता होकर, एकाकी सम्राट्‌ बन शोमित होता 
है ( =स्वर्गादि लोकों में बस अग्नि ही सहायक होता 
है )॥ ११७॥ दु 
इति “तखबोधिनी' हिन्दीव्याख्यायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
— ore 0 


उ० भम्िः प्रियेषु । यो5स्मिः प्रियेष्वभिरुचितेषु धामसु 
स्थानेष्वदस्थितानाम्‌ कामः कामपूरकः सः भूतस्योत्पञ्चस्य 
प्राणिजातख भव्यस्य भविष्यतश्च । सम्नाद सङ्गतराज्य- 
भावः सन्‌ एक एवासद्दायः विराजति इष्टे अधिपतिः विविध: 
-दीप्यते ॥ ११७ ॥ 

इति उवटकृतौ मन्नभाष्ये द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
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म० अभिः प्रियेषु अभिरुचितेषु धामसु स्थानेषु 
घिण्येघु एकोऽसहायभूतः सन्‌ विराजति विशेषेण दीप्यते । 
कीहृशोऽमिः । भूतस्योत्पन्नस्य भव्यस्य भविष्यतश्च जनस्य 
कामः कामपूरकः । सम्राट्‌ सम्यक्‌ राजमानः शोभमानः ।' 
भूतस्य भव्यस्य सम्राडीश्वर इति वा । काम्यते सर्वैयैष्टमिष्यत 
इति काम इति वा ॥ ११७॥ 
श्रीमन्महीघरङ्कते वेद्दीपे मनोहरे । 
रुक्मादिंवाचनान्तोऽयं द्वादशोऽभ्याय ईरितः ॥- १३ ॥ 


नयोदशोञ्ध्याय; । 


मथि गृह्वास्यम्े अभिः, रायस्पोषाय सुप्रजा- 
त्वार्य सुवीयॉय । मार्स देवर्ताः सचन्ताम्‌ ॥ १ ॥ 


[मर्यि । गृहृण्णामि । अग्ग्रै । अग्प्रिस्‌ । राय) । पोर्षाय । 
मुप््जजास्त्वायेतिसुप््जञाद त्वां । सुवीरब्यायोतिंसु बीब्यीय ॥ 
माम्‌ । ऊँमइच्यू । देवद । सचन्ताम्‌ ॥१॥] 

(इस तेरहवे अध्याय में कमलपत्रादि को चिति में धरने के 
मंत्र कहे जा रहे हैं । सर्वप्रथम उत्तरवेदि के पीछे बैठकर यजमान 
इस मंत्र का जप करता है । ) गो-अश्वधन की पुष्टि के लिए, 
सु-संन्तति की प्राप्ति के लिए और शुभ बलवीर के लाम के लिए 
मैं यजमान सर्वप्रथम स्वयं में अग्नि का स्थापन करता हूँ 
( ज्आाहिताग्नि वनता हूँ )। अब सभी यजनीय देव मुझ 
यजमान की हविरादि कां सेवन करे ॥ १ ॥ 

उ० मयि गृह्लामीति यजमानो जपति । मयि गृह्णामि 
आझेयी ककुप्‌ । मयि आत्मनि गृह्णामि अग्रे प्रथमम्‌ । 
अप दशनेन । ततोऽझिं चिनोमीति शेपः । किमर्थम्‌ । 
रायस्पोषाय धनपोषाय । सुप्रजास्त्वाय सुवीर्याय । वीर्य 
शक्तिः । किंच मासु देवताः सचन्तास्‌। मामेव देवताः 
सेवन्ताम्‌ अझिमिव ॥ १ ॥ 

स० द्रादरेऽध्याये उखाधारणगाहपत्यचयनक्षेत्रकर्षणोष- 
धवपनादिमन्त्रा उक्ताः । त्रयोद्शे पुष्करपणोद्युपधानभन्त्रा 
उच्यन्ते । “उत्तरवेदिमपरेण तिष्ठन्यजमानो मयि गृह्णामीति 


`) जपति’ ( का० १७। ३। २७) उत्तरवेदेः पश्चात्तिष्ठन्यज- 


मानो जुद्दोति । अमिदेवस्या ककुप्‌ । यस्या मध्यपादो द्वादशक 
आद्यतृतीयावष्टको सा ककुप्‌ । अत्र मध्यश्षतुदेशकस्तेन 
ब्यधिका। अहं यजमानोऽभ्रे प्रथमं मयि आत्मनि अग्नि गृह्णासि 
धारयामि ततोःर्मि चिनोमीति शेषः । किमर्थम्‌ । रायो धनस्य 

दशर । इनान सुप्रजास्वाय शोभना प्रजा यस्य स सुप्रजाः 


सो भावः सुप्रजस्लं तस्मै । दीधेर्छान्द्सः । शोभनपुन्रादि- 
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निष्पत्त्यै । सुवीयोय शोभनसामध्यीय वीर्य शक्तिः । किंच | 
उकारोऽप्यथं । देवता अपि मां सचन्तां सेवन्तां सङ्गच्छन्ताम्‌। 
उ एवार्थे वा । देवता मामेव सचन्ताम्‌ ॥ १ ॥ 

अपां पुष्ठम॑सि योनिरभेः समुद्रमभितः पिन्व॑- 
सानम्‌ । वर्धमानो महाँ आ च पुष्करे दिवो 
मात्रया वरिम्णा अथस्व ॥ २,॥ 

(कुशपुंज पर कमल्पत्र को अध्वयुं घरे । ) हे कमलपत्र ! 
तुम जलों का पृष्ठ हो । तुम अग्नि के निमित्त लायी गई मिट्टी 
या चिति के कारणभूत हो । हे कमलपत्र! सब ओर से बढ्ने 
बाले समुद्र को तुम अपनी व्याप्ति से ढक लो । बढ़ते हुए 
अत्यन्त विस्तार को प्राप्त होओ। तुम जळ में चुलोक की 
बिस्तृति से विस्तार को प्राप्त होओ ॥ २॥ 

उ० उृष्करपर्णमुपद्धाति । अपां एमसि । व्याख्या- 
तम्‌ ॥२॥ 

स० 'पुष्करपर्णमुपदधाति स्तम्बे पूर्ववत्‌? ( का० १७। 
४। १ ) । ततोऽध्र्युः कुशस्तम्बोपरि कमलिनीपत्रमुपद्धाति' 
पूर्ववदित्युखासंभरणवत्‌ तेनापां एष्ठमिति मन्त्रेण पुष्कर इल्यन्ते- 
नोपधानं दिवो मात्रयेति तस्य मार्जनमिति सूत्रार्थः 
व्याख्यातः ( ११ । २९ ).॥ २ 


त्र जज्ञान प्रथम पुरस्ताद्वि ` सीम॒तः 
वेन आवः । स बुष्न्या उपमा अस्य 
सतश्च योनिमसंतश्च विर्वः ।। ३ ॥ 


[र्म्म । जज्ज्ञानम्‌ । प्रथमम्‌ । पुरस्त्तात्‌ | दि । 
सीमत । सुरुच5इतिंम॒ रुच॑-- । बेन? । आवरित्त्यांबद ॥ 
_स१ । बृद्घ्व्या:- । उपमाञइत्युंप मा? । अस्य । बिष्दा) । 
बिस्त्थाइतिंबि स्था) । सत? ।.च । योर्निम्‌ । असंत&€ । 
च । बि । बुरितिबद ॥३॥] 

पूं दिशा में सुन्दर किरणों वाला और कमनीयं महत्‌ सूय 
सबंप्रथम प्रकट होता है । वद प्रकट होकर अन्तरिक्ष में पास-पास 
विद्यमान परन्तु अस्पष्ट तथा उसमें समाहित सत्य ( --प्रत्यक्ष- 
द्रष्ट ) ओर असत्‌ (=अप्रत्यक्ष वायु-प्रभृति ) को भी स्वप्रकाश से 
अभिव्यक्त करता है ॥ ३ ॥ 

उ० स्क्मसुपद्धाति । ब्रह्मजज्ञानम्‌ त्रिष्टुप्‌ आदित्यदे- 
चत्या । ब्रह्मलक्षण आदित्यः जज्ञानं यजमानः प्रथमं पुर- 
खात्‌ माच्या . दिशि जायते.। ततोऽनन्तरं वि सीमतः 
सुरुचो बेन आवः व्यावः व्याजृणोत्‌ विद्वृतानकरोत्‌ 
स्वप्रकाशेन । सीमतः मध्यतो मयौदातः । सुरुचः सुरो- 
चनानिमानू छोकान्‌ । वेनः कान्तो मेधावी वा आदित्यः । 
सएव च । जुक्षयाः इ्नमन्तरिक्षं तत्र भवा दिशो ,बुक्ष्या: || 
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सुरुचो 
विष्ठाः 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ त्रयोदशोः 


NN NNN का 
उपमाः उपमीयन्ते आसु स्थितानि भूतानीत्युपमा दिशः। 


अस्य विष्ठाः । अस्य जगतः विविधं स्थानमिति विष्ठा 
दिशः । सतश्च योनिः विद्यमानस्य चु: सूतैस्य स्थानस्‌ अस- 
तश्च अमूतेस्य वाय्वादेः योनिम्‌। विवः विवृणोति । आदित्य 


एव लोकान्दिशो भूतानि चाभिब्यनक्ति नान्य इति स्तूयते ` 


स्वकीयेन कमणा ॥ ३ ॥ 


स्‌० “तस्मिन्र्क्ममधःपिण्डं ब्रह्म जज्ञानमिति’ ( का० 
१७। ३ । २९ ) । तस्मिन्पुष्करपर्णे पूर्व कण्ठधृतं रुक्ममधः- 
पिण्डमुपद्घाति । आदित्यदेवल्ा . त्रिट्ठप्‌ । वीत्युपसगे आव 
इति क्रियापदेन संवध्यते 'व्यवहिताश्व' ( पा०१। ४। ८२ ) 
इति पाणिनिस्मरणात्‌ । ब्रह्म बृहत रुक्मरूपोश्यमादियः 
सीमतः सीमानं मयोदाँ भूगोलमध्यभागमारभ्य सुरुचः सुष्ट 


रोचन्ते शोभन्ते तान्‌ सुर्रोचनानिमान्‌ लोकान्‌ वि आवः 


विद्ृतानकरोत्खप्रकाशेन । कीदृशं ब्रह्म । प्रथममादौ घुरस्ता- 
त्ूवैस्यां दिदि जज्ञानं जायमानं इञ्यमानम्‌ । जनेः शानचि 
शपः “छो सति जज्ञानमिति रूपम्‌ 1 किंच वेनः कामनीयो 
मेधावी वी स आदित्यः बुध्या बुध्रमन्तरिक्षं तत्र भवा बुध्या 
दिशः विवः विश्वणोति । सतो. विद्यमानस्य मूर्तस्य घटपटा- 
देयोनिं स्थानमसतो$मूर्तस्य वास्वादेश्च योनिं प्रभवं विवः 
प्रकाशयति । इृणोतेः शपि छप्ते लङि गुणे च व इति रूपम्‌ । 
अडभाव आर्षेः । “बहुलं छन्द्स्ममाञ्योगेऽपि’ ( पा० ६। ४। 
७५ ) इति वचनात्‌ । कीहशीुभ्रयाः । उपमाः उप समीपे 
मान्ति भूतानि यासु ता उपमाः । सावकाशा इद्यर्थः । अत 
एवास्य जगतो विष्ठाः विविधस्थानभूताः विविधं तिष्ठन्ति 
यासु ताः । “अम्वाम्बगोभूमि-' ( पा ८॥३॥ ९७) 
इत्यादिना षलम्‌। आदित्य एव लोकान्‌ दिशो भूतानि चाभि- 
व्यनक्तीस्यर्थः ॥ ३ ॥ 

हिरण्यगर्भः समवतेताभै भूतस्य॑ जातः पति- 


रेक आसीत्‌ । स दाधार प्रथिवीं द्यामुतेमां कस्म 
देवार्थ हविर्षा विधेम ॥ ४ ॥ 


[हिरण्ण्यगर्ब्भ$इतिंहिरण्ण्य गब्भै» | सम्‌ । अवत । 
अगं । भूतं । जात? । पर्ति-- । एक... । आसीत्‌ ॥ 
स? । दाधार । शुथिवीम्‌ । द्याम्‌ । उत । इमाम्‌ ॥४॥] 

सृष्टि के पूर्व में वह प्रजापति ही हैमाण्डभाव से सवत्र 
विद्यमान था । उत्पन्न वह प्रजापति ही इस उत्पन्न भूतमात्र का 


एकाकी अधिपति था । उस परमात्मा ने ही इस अन्तरिक्षळोक 
को धारण किया हुआ है; उसी ने इस द्युलोक को और उसी ने इस 


हमारी पृथ्वी को भी धारण किया हुआ है। हम उस ऐसे प्रजा- 
१ “प्रतिद्वेव्व के, छिए सनदा.अब्रिद्ि'से, होम क्रे ॥४॥ 


000)... 


ऽध्यायः १३ ] 


उ० ऽरुपसुपदधाति द्वाभ्यां त्रिष्टुउभ्याम्‌ । स प्रजा“ 
पतिः सः अक्षिः अधियज्ञं स॒ यजमानः । हिरण्यगर्भः यो 
हिरण्यगभांख्यः पुरुपः । समवतेताग्रे समभवद प्रथमम्‌, 
शरीरी यश्च भूतस्योत्पन्नस्य ग्राणिजातस्य जातः जातमात्रः 
सन्‌ पतिरीश्वर एक एवासीत्‌ अभूत्‌ । स दाधार । तद्‌ 
स्थाने यदो देत्तिरथेसंअवात्‌ । यश्च दाधार घारयति । 
पथिवीमन्तरिक्षमप्युच्यते । प्रथिवी भूः येयं सूरित्यादे- 
रन्तरिक्षनामसु पठितत्वात्‌ । द्यां द्युलोकं च । उत अपि 
इमां शुथिवीस्‌। तस्मै कस्मै । काय इति प्रासे सैआदेश- 
इछान्द्सः । प्रजापतये देवाय । हविषा क्थिस हविद॑झ 
इति विभक्तिव्यत्ययः ॥ ४ ॥ 

स्‌० ऽत्तानं प्राचएहिरण्यपुरषं तस्मिन्‌ हिरण्य’ इति 
(का० १७।४।३) । तसिन्सक्मे ग्राश्युत्तानं हिरण्यं 
पुरुषाकारम्द्व्येनोपदधाति । हिरण्यगभदृष्टा प्रजापतिदेवत्या 
त्रिठ्ठप्‌ । हिरण्ये हिरण्यपुरुषरूपे ब्रह्माण्डे गभेरूपेणावस्थितः 
प्रजापति्हिरण्यगभैः भूतस्य ग्राणिजातस्या्रे समवर्तेत प्राणि- 
जातोत्पत्तेः पुरा खयं शरीरधारी बभूव । स च जातः उत्पन्न 
मात्र एक एंवोत्पत्स्यमानस्य सर्वस्य जगतः पतिरीश्वर 
आसीत्‌. । स एव पृथिवीमन्तरिक्ष द्यां द्युलोकसुतापि चेमां 
भूमिं लोकत्रयं दाधार धारयति । “तुजादीनां दीघोऽभ्यासस्य' 
(पा० ६। १३ । ७) इल्यभ्यासदीर्घ: । एयिवी भूः खयंभू- 
रिस्यन्तरिक्षनामछु पठितल्नात्टथिवीशाब्देनान्तरिक्षलोकोऽत्रो- 
च्यते । कमै काय प्रजापतये देवाय वयं हनिषा विधेम 
हविदेद्मः । विभक्तिव्यत्ययः ॥ ४ ॥ 

प्सश्चस्कन्द प्रथिवीमनु द्यामिमं च योनिमनु 
यश्च॒ पूर्वः । समानं योनिम संचर॑न्तं द्रप्सं 
जुडोम्यचु सप्त दोत्राः ॥ ५ ॥ 

[ द्रपप्स? । चस्कन्द । पुथिबीम्‌ । अर्जु ! द्याम्‌ । इमम्‌ । 
च॒ । योनिंम्‌ । अनुं । य>1 च । पूव: ॥ समानम्‌ । योनिंस्‌। 
अनुं । सञ्चरन्तमितिसम्‌ -चर॑न्तम्‌ । द्रप्प्सम्‌ । जुहोमि । 
अनु । सफ । होत्रां ॥५।।] 


वह महत्प्रकाशविन्दु स॒य इस अन्तरिक्ष, यलोक और इस 


भूमि के ऊपर सर्वप्रथम प्रकाशित हुआ। इस प्रकार सबके लिए 
समान स्थान भूत इस त्रिलोक में संचरण करने वाले उस सूर्य 
च मैं यजमान सात दिशाओं में प्रतीकभूत सात ऋत्िजों के साथ 
बैठकर अनुक्रम से यजन करता हूँ ॥ ५॥ 


"डु द्रप्सश्चस्कन्द । अस्थारूच्यादित्यों यथा सर्व वि- 
अर्ति पाळयति च स॒ तथोच्यते । य आहुतिपरिणामरसः 
निघानभूतो ब्रप्स आदित्यः चस्कन्द एथिवीस्‌ उदकरूपेण 
पृथिवीं स्कन्दति मनुष्यादिधारणाय । यश्च युलोकम- 
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नुस्कन्दति आहुतिपरिणामभूतेन रसेन दिवादिधारणाय़ । 
इमं च योनिमनु यश्च पूर्वः यश्च इमं लोकं स्कन्दति 
आहुतिअहणाय । यश्च अनुस्कन्दति पूवेयोनिममुं लोकं 
सुकृतिनां तर्पणाय | तमेवं समानं योनिं स्थानम्‌ अनुसँ- 
चरन्तं द्रप्समादित्यं जुहोमि. स्थापयामि । अनु ससहोत्राः 
ससख्रपि दिक्कु । 'असौ वा आदित्यो द्रप्सो दिशः ससहोत्रा 
असुमादित्यं दिक्षु प्रतिष्ठापयन्ति’ इति श्रुतिः। तिर्यक्‌ चतस्रो 
दिशः अध एका उपर्येका मध्य एका एता: सप्तदिशः ॥५।' 

स० देवश्रवोदष्टादिसदेवत्या त्रिष्ठप्‌ । यः पूर्वः प्रथमो 
मुख्यो द्रप्स आदित्यः एथिवीमन्तरिक्षमनुचस्कन्द्‌ अचुस्कन्दति 
गच्छति सिञ्चतीत्यर्थः । मनुष्यादिधारणाय । याँ द्युलोकं 
चानुसिञ्चति आहुतिपरिणामभूतेन रसेन देवादिधारणाय । 
य इमं योनिं स्थानं भूलोकमचुस्कन्दति आगच्छति आहुति- 
ग्रहणाय । एवं समानं योनिं सर्वेषां तुल्यं स्थानं लोकत्रयमचु 
संचरन्तं द्रप्समादित्यं सप्त होत्रा अचु जुहोमि । विभक्ति- 
व्यत्ययः । सपसु होत्रासु दिक्क स्थापयामि हिरण्यपुरुषरूपेणः 
सवैदिक्क सूर्यमेव स्थापयामीसर्थः । “असौ वा आदित्यो 
द्रप्सो दिशः सप्तहोत्रा अमुमादित्यं दिक्क प्रतिष्ठापयति’ ( ७ । 
४। १। २० ) इति श्रुतेः । पू्वोदिः्चतस्रो दिशः अध एका 
उपर्येका मध्ये चेकेति सप्त दिशो हेयाः ॥ ५ ॥ 


नमोऽस्तु सर्पेभ्यो ये के च॑ प्रथिवीमन । ये 
अन्तरिक्षे ये दिवि तेभ्यः सपेभ्यो नम॑ः ॥ ६ ॥ 


[ नम । अस्तु । सर्प्पेम्य॑+। ये। के । च॒ । पुधिबीम्‌ । 
अनु । ग्रे । अन्तरिक्क्पे । ये । दिवि। तेब्म्य+। सर्प्पेम्य-- । 
नम- ॥॥६॥] 

( यजमान सोने के एक बने हुए पुरुष को देखे।) उन 
सर्पी को नमस्कार है, जो इस पृथ्वी पर जहाँ-तहाँ विद्यमान हैं । 
जो सपं अन्तरिक्ष में हैं और जो द्युलोक में विद्यमान हैं, उन 
द सपो ( =लोको--तै० सं० ७।४।१।२५) को नमस्कार 

॥६॥ 


इ ० सपौन्‌ नामभिरुपतिष्ठते । नमोस्तु । तिस्रोऽनु- 
ष्टुमः सपेदेवस्याः । लोका वा सपौः । नमस्कारोस्तु 
सर्पेभ्यः ये के च पुथिवीमनु व्यवस्थिताः ये चान्तरिक्षे 
ये च दिवि व्यवस्थिताः तेभ्यः सर्पेभ्यो नमस्का- 
रोस्तु ॥ ६॥ हत 

स० उपतिष्ठते यजमानो नमोऽस्ख्िति’ ( का० १७। 
४। ६।) यजमानो हिरण्यपुरुषं पर्यन्क्त्रयं पठेत्‌ । सपैदेव- 
द्यास्ति्तोऽनुष्टुभः । ये के च ये केचित्‌ सर्पन्ति सपा लोकाः 
प्रथिबीसचुगताः तेभ्यः सर्पेभ्यो नमोष्खु नमस्कारो भवतु । 
भन्तरिक्षे लोके ये वतमानाः सपाः ये च दिवि द्युलोके ये 
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वर्तेमानाः सपोस्तेभ्यः सपो नमोऽस्तु । “इमे वे लोकाः । 
सपीः' (७। ४। १। २५) इति श्रुतेः सर्पशब्देन लोका | 
उच्यन्ते ॥ ६ ॥ ! 


या इषवो यातुधानानां ये वा वनस्पती५र्चु । | 
ये वां$वटेषु शेरते तेभ्य॑ः सपेभ्यो नम॑ः ॥ ७ ॥ 


[ या३ । इपब€। यातुधाननामितियातु धार्नानाम्‌। ये । 
बा । बनस्प्पर्तीन्‌ । अनु ॥ ये । बा । अवटेषु । शेरते ॥७॥] 


जो सपं 'यातुधार्नो के वाणस्वरूप हैं; जो वनस्पतियों के 
अन्दर छिपे रहते हैं और जो सर्प गतो में पड़े सोते रहते हैं, 
उन सब सर्पो को नमस्कार है ॥ ७॥ 

उ० या इषवः यानि काण्डानि । यातुधानानां यातना 
दुःखं ये दधति ते यातुधाना रक्षःप्रश्वतयः ये च वन- 
स्पतीन्‌ अचु व्यवस्थिताः ये च अवटेषु बिलेषु शेरते 
आसते तेभ्यः सपेभ्यो नमः ॥ ७॥ 

स० याउ यातनां दुःखं दधति ते यातुधाना रक्षःप्रशृत- 
यस्तेषां याः सर्पजातय इषवो वाणरूपेण वर्तन्ते ये वान्ये वन- 
स्तीन्‌ चन्दनादिबृक्षानचुवेष्य स्थिताः ये वा ये चान्ये अवटेषु 
निळे शेरते खपन्ति तेभ्यः सभ्यो नमोष्स्तु ॥ ७॥ 


ये वामी रोचने दिवो ये वा सूर्येस्य रश्मिषु । | 
येषामप्सु सर्दस्कृत तेभ्य॑ः सपेभ्यो नम॑ः ॥ ८॥ 

[गे । ब्वा । अमीऽइत्त्यमी । रोचने । दिव) । बे । ब्वा 
सूड्य॑स्प । रस्सम ॥ याम्‌ । अप्प्खित्यप सु | सर्द-- । 
कतरम्‌ ।।८॥ ] 

जो सपं इस प्रकाशयुक्त घुलोक में विद्यमान हैं और जो सपं 


सुय की रश्मियों में विद्यमान हैं; जिन सपो का स्थान जल में 
बनाया गया है, उन सब सपो को नमस्कार है ॥ ष. ८: 


उ० येवा येच अमी । प्रयक्षान्दूरतो निर्दिशति 
सर्पोन्‌ । रोचने दिवः। 'रोचनो ह नामैष लोको यत्रैष 
` _ एतत्तपति' इति श्च॒तिः। ये च सूर्यस्य रद्मिघु स्थिताः । 
येषां च अप्सु सदः कृतं उदके स्थानं कृतम्‌ तेभ्यः सर्पेभ्यः 
नमः ॥ ८ ॥ 

म्‌० दिवो चुलोकस्य रोचने दीपतस्थाने ये वामी सर्पा 
अस्माभिरदर्यमानाः सन्ति “रोचनो ह नामैष लोको अत्रैष 
एतत्तपति’ इति श्रुतिः । तथा सूर्यस्य र्‌रिमषु किरणेषु ये च 


शुक्लयजुव्रेदसंहिता 


[ त्रयोदशो 
——— A, 


कृणुष्व पाजः प्रसितिं न पृथ्वीं याहि राजे- 
बासंचाँऽइभेन । तृष्वीमनु प्रसितिं द्रूणानोऽस्तासि 
विष्य॑ रश्षसस्तपिंटटैः ॥ ९ ॥ 

[ कुणुष्ष्व । पाज-- । प्रसितिमितिप्प्र सिंतिम्‌ । न। 
पुत्थ्बीम्‌ । याहि । राजेवेतिराजां इव । अमंवानित््यमं दवान्‌ । 
इमेन ॥ तुष्ष्वीम्‌ । अनुं । प्रसिंतिमितिप्म सिंतिम्‌ । द्रूणान१ । 
अस्ता । असि । बविद्ध॑ं । रक्क्षस-:- । तपि ॥९॥] 

( उस हिरण्यपुरुष घृत की आहुतियाँ देना । ) हे अग्ने ! 
तुम अपना बळ व्यक्त करो । दुष्टों को सन्तापित करने के लिए 
तुम इस पृथ्वी पर विस्तार को प्राप्त होने वाले जाल के समान 
फेलकर चलो, जैसे--कोई राजा अपने मंत्रियों के साथ हाथी से 
अमण करता है.।. हे अग्ने ! क्रोध में आये हुए तुम दुष्ट राक्षसादि 
के प्रति तीब्र शरवर्षा को फेंकने वाले हो । हे अग्ने ! तुम 


राक्षसों को अपने अत्यन्त तपनशील ज्वालाबाणों से बीँध 
डालो ॥ ९ ॥ 


उ० जुहोति । इणुष्व पाजः । पञ्च त्रिष्टुभ आझेय्यो 
रक्षोम्यः। हे अभे, कृणुष्व पाजः । पाज इति बलना- 
ससु पठितम्‌ । कुरुष्व बलम्‌ प्रसितिं न पृथ्वीम्‌ “प्रसितिः 
प्रसयनात्तन्तुवों जाळं वा’। नकार उपमार्थीयः | उपरि- 
ष्टाढुपचारः । अथ कोर्थः । कुरुष्व बळं वागुरामिव पृथिवीं । 
यद्वा जलमिव पृथु । ततो याहि राजेव । अमवचान्‌ अमा- 
लवान्भूत्वा अभ्यवनवानू वा । अभ्यमनं शत्रूणां भया- 
दप्रतिपक्षकरणम्‌ । गृहवान्वा भूत्वा । शत्रून्प्रति याहि । 
इभेन हृभभवेन बढेन । यद्वा । इभेन हस्तिना । गत्वा 


च । तृष्वीमनु प्रसितिं द्वणानः । तृष्व्या प्रसित्येति विभ- 
क्तिव्यत्ययः । द्रूणान इति हिंसाकर्मा । यतश्च त्वं तृष्व्या 
क्षिप्रेया प्रसित्या तन्तुना जालेन वा ब्रूणानो हिंसन्‌ अस्ता 
असि क्षेसा असि विकटः इतास्रोसि अतो ब्रवीसि । 
विध्य ताडय । हिंद्धि रक्षसः । तप्डिः तप्ततमैः प्रहरैः । 
ध्वा । अतीव तप्ततमैः अतिशयेन छ्लेशकरेः ॥ ९ ॥ 


स्‌० उपविर्य पञ्चहीतं जुद्दोति पुरुषे कृणुष्व पाज इति 
भत्यूचं ्रतिदिशं परिसर्पम्‌ ( का० १७। ४। ७) । आज्यं 
संस्कृत्य पुरुषान्तिके उपविश्य 
अतिदिश परिसप्य परिस्रप्य पुरुषोपरि पश्चरिभिञुहोतीति 
सूत्रार्थः । वामदेवदृष्टा राक्षोप्लाः प्रतिसराः अम्निदेवत्याः पञ्च 
त्रिष्ठमः । हे अभे, पाजः वलं कृणुष्व कुरुष्व । पाज इति 
बळनामसु पठितम्‌ । तत्र दृष्टान्तः । पृथ्वीं विशालां प्रसितिं न 


सपो वसन्ति येषां सर्पाणामप्सु जलेषु सदः स्थानं कृतं तेभ्यः | प्रसितिमिव । प्रसितिजोलम्‌ प्रसितिः प्रसयनात्तन्तुवी जालं 
सर्पेभ्यो नमोऽस्तु ॥ ८ ॥ | वा ( निरु ६। १२ ) इति यास्कोक्तेः । (परिन्‌ बन्धने’ 
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ऽध्यायः १३ ] 


नकार इवार्थः । पक्षिप्रहणाय प्रसारितं जालमिव झत्रुप्रहणाय 
बळ प्रसारयेत्यर्थः । ततो राजेव चप इवामवान्‌ सहायवानि- 
मेन गजेन याहि शत्रून्प्रति गच्छ । “अम्‌ गतौ भजने इन्दे’ 
अमन्ति भजन्ति खामिन इत्यमाः सेवकास्तेऽस्य सन्तीयम- 
वान्‌ । पचायजन्तादमशब्दान्मतुप्प्रत्ययः । हें अमे, अस्ता 
शत्रूणां क्षेप्तासि अतो रक्षसः राक्षसान्‌ विध्य ताडय । 'व्यध 
ताडने” दिवादिलाच्छ्यन्‌ गहादिल्लात्सप्रसारणम्‌ । कैः । तपिष्ठैः 
तापकतमैरायुधैः । तपन्ति संतापयन्तीति तप्तणि अतितप्तृणि 
तंपिष्ठानि तैः। “तुरिष्ठेमेयःसु? ( पा० ६॥ ४ । १५४ ) इती- 
छनि परे तृचो लोपः। कीदशस्लम्‌ । तृष्वीं प्रसितिम्‌ । बिभक्ति- 
व्यययः । तृष्य्या कषिश्रया प्रसित्या जालेन अनु द्रूणानः शत्रू- 
न्मारयन्‌ “हु हिंसायां” त्रयादिः शानच्‌ प्रत्ययः । द्रूणीतेऽसौ 
प्रूणानः ॥ ९ ॥ 

तर्व अमासं आशुया पॅतन्य्य्नुस्प्रश धृषता 
शोशुचानः । तपूशष्यभे जहा पतङ्गानसन्दितो 
विस्रंज विष्बंगुल्काः ॥ १० ॥ 

[तव॑। मास॑-+ । आशुयेत््याशु या । पतन्ति । अर्नु । 
स्पृश । धृष॒ता । शोश॑चान€ । तषि । अखे । जुहव्वा । 
पतगान्‌ । अस॑न्दित्‌ऽइस्पसंम्‌ दितई। वि ।सूज | विष्प्यक्‌ । 
उल्ल्का? ।।१०।।] 

है अग्ने ! घूमने वाळे तथा झीघ्रसंचारी तुम्हारे जो वायुप्रेरित 
ज्वाळा-समूह इधर-उधर जाते हैं, अत्यन्त तीक्ष्णता को प्राप्त होते 
हुए, हे अग्ने ! तुम अपने उन धषेक ज्वाला-समूहों से तापद 
राक्षसां को भस्म कर डालो । अपनी ज्वाला में तुम पिशाचों को 
जला दो । अखण्डित रहकर तुम, हे अग्ने! अपनी उल्काओं 
( =स्फुछिंगों ) को चारों ओर प्रकीणं करो ॥ १० ॥ 

उ० तव अमासः । हे अभे, य एते तव अमासः 
भ्रमणा वातोदूता ज्वालाससूहाः, आझुयाः आशवः स्थाने 
याः पतन्ति इतश्चेतश्च गच्छन्ति। तैः अनुस्पुश अभि- 
सश । छपता शष्टेन ज्वालासगूदेन शोशुचानः देदीप्य- 
मएनः । कान्यचुस्पुशोदि्ित आइ । तपूंषि तापयिदुणि 
रक्षांसि । जुह्मा खचा हूयमान इति शेषः । पतङ्गान्पतन्‌ 
गच्छन्तीति रक्षांसि । किंच असंदितः “दो अवखण्डने? 
अनवखण्डितश्च सन्‌ विसूज विक्षिप विष्वकू विषु नाना- 
वचनः । अञ्जतिगात्य्थः । नानागमनाः तिथेगू्वमधश्चे- 
व्यर्थः । उल्काः रक्षो विघाताय ॥ १० ॥ 

म० हे अभे, तब ये भ्रमासः भ्रमा वातोदूता ज्वालासमूहाः 
पतन्ति इतस्ततो गच्छन्ति । कीहृशा भ्रमासः । आश्या 
आशवः शीघ्रगमनाः । आशुरब्दात्परस्य जसः “सुपां सुळग- 
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TT — 
प्रकर्षेण सीयन्ते बध्यन्ते पक्षिणो यया सा प्रसितिः ताम्‌ । 


३०९ 


SS sn लिला 


। इत्यादिना यादेशः । तैर्मे तपूंषि तपन्ति संतापयन्ति 


तानि तपूंषि तापयितृणि रक्षांसि पतङ्गान्‌ पतन्तः सन्तो गच्छं- 

न्तीति पतङ्गाः पिशाचाख्तांश्चानुस्प्रृश । ज्वालाभिस्तान्दहे्यर्थः । 

कीदृशस्ख्रम्‌ । षता घ्रृष्णोतीति धृषन्‌ तेन ध्रृपता प्रगल्मेनं 

ृष्टेन ज्वालोघेन शोशुचानः देदीप्यमानः अत्यन्तं शोचते 
, शोशुच्यत इति शोशुचानः “शुच दीप्तौ’ इद्यस्मादयङन्ताच्छान- 
; चूप्रयः । तथा जुह्णा खुचा हूयमान इति शेषः । असन्दितः 
अखण्डितः । ईदृशः सन्‌ विष्वक्‌ सर्वत्र तिरयगूध्वेमधश्च उल्काः 
ज्वाला बिस्रज रक्षोघाताय सुश्रेत्यर्थः ॥ १० ॥ 


प्रति स्पशो विज तूर्णितमो भर्वा पायुर्विशो 

अस्या अदब्धः । यो नों दूरे अघर्शश्सो यो 
अन्सप्ने मा किष्टे व्यथिरादधर्षीत्‌ ॥ ११ ॥ 

(अति । स्पर्श-- । द्वि । सूज । तूर्ष्णितम$इतितूष्णि 


तमह । भव । पायु३। । बिश१। अस्या! अर्ढब्न्घ& ॥ य$ । नटं 
दूरे । अघर्शश्सञइच्यघ शंश्स& । य)। अन्ति । अम्में । 
मार्कि-- । ते । झ्यर्थिः- । आ । दधर्षीत्‌ ॥११॥] 

हे अग्ने ! हमारी रक्षा के निमित्त चारों ओरःअपने अनुचरो 
को छोड़ो। अत्यन्त वेगवान और अहिस्य तुम इस हमारी प्रजा 
के पालक होओ । जो पाप लगाने वाला ( =निन्दक ) हमारे 
दूर है और जो हमारे निकट ही स्थित है, उनमें से, कोई भी 
तुम्हे ब्यथा न दे सके ( =तुम सबका दमन करने में समर्थ हो 
सको ) ॥ ११॥ 

० प्रतिस्पशः । अन्न तृतीयः पादः प्रथमं व्याख्यायते 1 
यच्छब्द्योगात्‌। यो नो दूरे अघशंसः योऽस्माकं दूरे वसति 
अघशंसः पापस्योत्कीतैको दुर्जनः । यो अन्तिके यश्च 
अन्तिके वसत्यघशंसः तंप्रति स्पशः विसृज । “स्पश बन्धने? 
स्पाशयतीति स्पशः अणिधीन्‌ अध्यक्षान्‌ विरुज शेर्य । 
तूर्णितमः अतिशयेन त्वरन्‌ । किंच भवा पायुः पालयिता । 
विशः जनपदजातेः । अस्या मदीयाया अद्व्धः अनुप हिस्यः। 
एवंच तवास्मदचुम्रहमबृत्तस्य सतः हे अझे, साकिः मा कश्चित्‌ 
ते तव व्यथिः व्यथयिता शत्रु: आदृधर्षात्‌ प्रत्यनीको5भूत्‌ ११ 


स० नोऽस्माकं दूरे योऽघशंसः अघं पापं शंसतीच्छतीति 
अघशंसः अस्मट्रोही यो दूरे वंसति यश्चान्ति समीपे अघशंसः 
हे अमे, तं प्रति स॒शः “स्पश बन्धने’ शयन्ति बभन्तीति 
स्पशो बन्धनकृतः ्रणिधीन्विसुज प्रेरय । अस्या अस्मदीयायाः 
विश: प्रजायाः पायुः पातीति पायुः पालको भव) कीदशस्लम्‌। 
तुर्णितमः तूर्ण वेगोऽस्या्ीति तूणौ अत्यन्तं तूर्णी तूर्णितमः 
वेग्रवत्तरः । अदब्धः अनुपहिँसितः । हे अभे, एवमनुमह. 
प्रइत्तस्य ते तव मा किः मा कञ्चित्‌ व्यथिः व्यथयतीति व्यथिः 
व्यथकः शब्रुरादघर्षीत्‌ धारयं मा करोतु । दूरसमीपस्थानस्थ-. 
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३१० 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ त्रयोदशो 


` झत्रून्पति जरतो बन्धकान्त्रेरय केनाप्यहिंसितोऽस्मत्रजापालको जामिं प्ररणीहि शत्रून्‌ । अभ्नेष्ठा तेज॑सा साद्‌- जॅ 
भव । राक्षसाश्च लां प्रति भृष्टा मा सन्लियर्थः । धष धातोलेडि' यामि ॥ १३॥ 


द्विखमडभावश्वच मायोगात्‌ ॥ ११ ॥ 

उद॑म्ने तिष्ठ प्रद्यात॑नुष्व॒न्युमिन्नाॐओषतात्तिः 
ग्महेते । यो नो अराति समिधान चक्रे नीचा 
तं घेक्ष्यतसं न॑ गुष्कम्‌ ॥ १२॥ 

[उत्‌ । अन्ग्रे | तिष्ट्ठ । प्रतिं । आ । तनुष्व । नि । 
अमित्रान्‌ । ओषतात्‌ । तिममहदेतऽइतिंतिमम हेते ॥ य? । 


न । अरातिम्‌ । समिधानेतिंसम्‌ इधान । चुके । नीचा । 
तम्‌ । धक्किष । अत॒सम्‌ । न । शुप्क्केम्‌ ॥१२॥ ] 


हे अग्ने ! तुम अपने ज्वाला-समूहों से उद्गत होओ; अपनी 
उन ज्वाडाओं को विस्तारित करो और हमारे श्ट का 
बिल्कुल दहन कर डालो । हे तीक्ष्ण आयुध ( =ज्वाला ) वाळे 
अग्ने ! जिसने किसी को हमारे लिए अदाता बना दिया हो 
( =हमें दान न देने दिया हो--प्रज्वलित होकर, हेः अग्ने ! 
उसे तुम अत्यन्त भस्मसात्‌ कर डालो; जेसे-तुम सूखे तृणपुंज को 
जला डाला करते हो ॥ १२ ॥ 


ज ० उदे उत्तिष्ठ हे अझ, किंच प्रत्यातनुष्च प्रस्या- 
तनुहि विस्तारय उ्वाळाप्राग्भारान्‌ । किंच न्यमिन्नान्‌ 
ओषतात्‌ न्योषतात्‌ निदृह अमित्रान्‌ शत्रून हे तिग्महेते । 
हेतिरायुधम्‌ तिग्म तेजतेरुत्साइकर्मणः । उत्साहवदायुधं 
थस्य स तथोक्तः। किंच । यश्च नः अस्मभ्यम्‌ अरातिम- 
वार्म चक्रे न ददाति अश्रद्धाछः । हे समिधान नीचा 
नीचेःकृत्य तं धक्षि दृह । अतसं न। अतसो बुक्षः । नकार 
उपमार्थीयः । ब्रक्षमिव झुष्कम्‌ ॥ १२ ॥ 


म्‌० दे अमे, लमुत्तिष्ठ ततः प्रत्यातनुष्व ज्वाला विस्तारय । 
तिग्मा हेतयो यस्य स तिम्महेतिः। तिग्म॑ तेजतेरुत्साहकर्मणः । 
तत्संबोघनं-हे तिग्महेते उत्साहवदायुध, अमित्राञ्छत्रून्‌ खं 
म्योषतान्नितरां दह । 'उष दाहे' 'तुह्योस्तातड-' ( पा० 
७॥ १॥ ३५ ) इति तातडादेशः । हे समिधान, समिन्द्धे 
दीप्यतेऽसौ समिधानः तत्संबुद्धौ हे समिधान दीप्यमान, 


नोऽस्माकं योऽरातिं चक्रे करोति दानं प्रतिषेधति तं नीचा 


नीचैः इल्ला धक्षि दह । ‹दह भस्मीकरणे’ 'बहुळं छन्दसि’ 
( पा० २।४। ७३ ) इति शपि छसे लटि मध्यमैकवचने 
धक्षीति रूपम्‌ । तत्र दृष्टान्तः । शुष्कमतसं न । न इवार्थः । 
अतसो बृक्षः शुष्कं बरक्षमिवादातारं निद्‌देतयर्थः ॥ १२ ॥ 


ऊरध्वों भव प्रतिविध्याध्यस्मदाविष्कृणुष्य दै- 
व्यान्यमै । अर्व स्थिरा त॑नुहि यातुंजूना जामिम- 


[उद । भव । प्रति । बिद्धय । अधि । अस्स्मत्‌ । 
आविः । कुषुष्ण्य । दैश्यानि । अम्प्रे॥ अर्व । खिरा।. 
तनुहि । यातुजूनामितियातु जूनांम्‌ । जामिम्‌ । अर्जामिमू । 
प्र । मणीहि । शत्रून्‌ ॥ अग्ने? । त्वा । तेज॑सा । सादयामि ॥ 
इन्ट्रथ । त्वा-। ओज॑सा । सादयामि॥१३॥] 

हे अग्ने ! तुम अपनी ज्वालाओ को ऊध्वस्थ करो । हमारे 
ऊपर जो शत्रु अपना दाँत छगाये हुए हैं, उन्हें तुम अपनी 
ज्वालाओं से बींध डालो और अव तुम अपने दिव्य युण-कर्मी को 
अभिव्यक्त करो । हे अग्ने ! राक्षसों की तनी हुई प्रत्यञ्चाओं को 
तुम ढीली करवा दो । एकाकी या संघीभूत हमारे शच्चुओं को तुम 
सर्वथा मरोड डालो । ( “अस्नेष्ट्वा' यजुप्‌ और आगामी मंत्र 
“अरिनरमूँचादि०' आदि दोनों को पढ़कर एक काठ की विशिष्ट 
घृतपूर्ण जुहू स्थापित करना । ) हे जुहु ! मैं तुम्हें अग्नि के तेज 
के साथ यहाँ स्थापित करता हूँ. १३ ॥ 

४० ऊध्वो भव ऊध्वेस्तिष्ठ । स्थित्वा च प्रतिविध्य 
प्रतिताडय । अध्यस्मत्‌ अस्मत्त उपरि च्यवस्थितान्‌ । किंच 
आविष्कृणुष्व प्रकाशीकुरुष्व देव्यानि कर्माणि हे अशे । किंच 
अवस्थिरा तनुहि अवतनुहि अवतारय स्थिराणि धनूंषि। ` 
थातुजूनां यातुधानानां जवनप्रधानानास्‌ । किंच यज्ञस्य 
जामिमजामिम्‌। जामिशब्दः पुनरुक्तवचनः । पुनरुक्त- 
भएुनरुक्तं कृत्वा प्रस्रणीष्टि । ख्ुणतिमरणार्थः। प्रमारय 
शत्रून्‌ । प्रथमां खुचमुपद्घाति । आझेयेन यजुषा ऋचा 
घा अभेष्ठा । अञ्नेः संबन्धिना तेजसा त्वां सादयामि 
है सुकू ॥ १३॥ 

० हे अभे, ऊध्वो भव उद्युक्तो भव । अस्मदधि अस्मा- 
कमुपरि वर्तमानाग्शत्रुन्प्रतिबिध्य प्रतिताडय । देव्यानि 
देवसंबन्धीनि कमीणि आविष्कृणुष्व प्रकटय । किंच याठुः 
जूनां यातुधानानां स्थिरा स्थिराणि धनूंषि र अव- 
तार्यं .। किंच जाम्यज़ामिशब्दौ पुनरक्तापुनरक्तवचनौ ns 
जामिमजामि पुनरुक्तमपुनरुक्तं कुला पुनःपुनस्ता 
वा शत्रून्‌ प्रम्र्णीहि । म्रणातिमोरणार्थः । रिपून्‌ मारय" 
“बृतपूर्णाममरेट्टेति' ( का० १७। ४। १२ ) । कार्ष्मेयमयी(¢) 
पादमात्रदीधी षडङ्ुलनिपुलां घृतपूर्णां प्रागग्रां खुचममेष्टेति 
यजुषाभिमूर्घति ऋचा चोपदधाति । आमेय यज्ञः । हे छुक्‌, 
असेः संबन्धिना तेजसा खा लां सादयामि ॥ १३ ॥ 


अभ्निमूघौ दिवः कहुत्पतिं! प्रथिव्या अयम्‌ | 
अपा९९ रेतांसि जिन्वति । इन्द्रस्य त्वोजसा 
साद्यामि ॥ १४ ॥ 
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ऽध्यायः १३ ] 


Eo 
यह अग्नि दिन में आदित्यरूप से विद्यमान बलोक की मूर्धा 
है, आकाश का उन्नत स्कन्ध है और इस पृथ्वी का पालक है । यह 
जलों के बलों को बढ़ाता है। ( गूलर की सुवा को दही से भर 
कर धरना। ) हे औदुम्वरी खुवे ! मैं तुम्हें इन्द्र के ओज के साथ 
यहाँ स्थापित करता हूँ ॥ १४॥ 
उ० अभिर्मू्ा व्याख्यातम्‌। द्वितीयास्ुपदधाति रे द्रेण 
यजुपा । आझ्ेयया च त्रिष्टुभा । इन्द्रस्य स्वाम्‌ ओजसा 
बढेन सादयामि ॥ १४ ॥ 
स० अभिर्मू्धेति व्याख्याता (३। १२ )। (का० 
१०। ४। १३ ) एवमोदुम्बरीमुत्तरतो दघिपूर्णामिन्द्रस्य लेति । 
एवंबिधमेवोदुभ्वरीं दघिपूर्णी खरचमुत्तरे उपदधाति । इन्द्रस्य 
लेति यजुषा भुव इति ऋचा च । इन्द्रदेव यज्ञः । हे खक, 
इन्द्रस्यौजसा तेजसा लां सादयामि स्थापयामि ॥ १४॥ 


भुवों य॒ज्ञस्य॒ रज॑सश्च नेता यत्र नियुद्भिः 
सच॑से शिवाभिः । दिवि मूधौन॑ दधिषे स्व॒पी 
जिह्वामंग्ने चक्षे हव्यवाहम्‌ ॥ १५ ॥ 

[अुर्ब-- । यज्ञं । रज॑स । चु। नेता । यत्र॑ । 
नियुद्दिभरितिनियुत्‌ भि । सर्चसे | शिवामि-- ॥ दिवि । 
मूर्ढानम्‌ । दध्रिषे । खर्पाम्‌। खढ्सामितिंखद साम्‌ । 
जिह्वाम्‌ । अम्प्रे । चक्षे । हृश्यवाहमिर्तिदृश्य बाहईम्‌॥१५॥] 

हे अग्ने ! जब तुम अपनी ज्वालाजिहा को दृवियों की वाहिका 
बनाते हो और जब तुम कल्याणी वायु की शेड़ियों से ( --घोड़ियों 
पर सवार वायु से ) संगत होते हो, तव तुम यश और वर्षाजलों 


के नेता होते हो । उस समय तुम अपनी स्वगंप्रदा ज्वालामूर्था 
को यलोक में विधृत करते हो ॥ १५ ॥ 

उ० शरवो यज्ञस्थ। चतुर्थः पादः प्रथमं व्याख्यायते 
अर्थसंबन्धात्‌ । यदा जिह्वां ज्वालालक्षणां हे अभे, चकृषे 
करोषि । हव्यवाहं हविषो वोदीम्‌ अथानन्तरमेव सुवः 
भवसि । यज्ञस द्रव्यदेवतात्यागात्मनो नेता देवयानः 
पितृयाणमागौचुसारिणः । रजसश्चोद्कस्य च यज्ञपरिणाम- 
भूतस्य नेता सवति जगदुस्पर्यर्थस्‌ । कुत्र नेता भवसीत्यत 
आह | यन्न यस्मिन्‌ स्थाने नियुद्धिः नियुद्ठणविशिष्टाभि-. 
रश्चासिः शिवाभिः सहितं वायुं सच॑से सेवसे। नियुतो 
चायो रित्या दिष्टोपयोजनानीति नियुञ्चिवायुछंक्ष्यते बायुना- 
न्तरिक्षम्‌ । यत्रच दिवि द्युलोके मूर्धांनमादित्य दधिषे 
धारयसि । खर्षा स्वः द्युलोकं सनोतीति स्वर्षा तां 
स्वर्षास्‌ तन्न भवसि । यजस्य रजसश्च नेतेति। यस्य तवै- 
तत्कर्म तं त्वां सादयाम इति शेषः ॥ १५ ॥ 
` ० निशिरोद्ध्ममिदेवत्या त्रिड्डए । हे अभे, । खं यदा 
इव्यवाहं हव्यं वहतीति हव्यवाट्‌ तां विषो वोद जिह्यं 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


३११ 


ee = 


ज्वालां चक्षे करोषि । लडर्थ छिद्‌ । तदा यज्ञस्य द्रव्यदेवता- 


द्यागात्मनो नेता भुवः भवसि । रजसः यज्ञपरिणामरूपोदकस्य 
च नेता भवसि जगद्क्षार्थम्‌। भवतेर्छेटि मध्यमैकवचने सिपि 
"इतश्च लोपः-? (पा० ३। ४। ९७) इति इकारलोपे 'छेटो- 
ऽडारौ' ( पा० ३ । ४ । ९४) इत्यडागमे “अचि श्रुधातु-? 
(पा०-६।४। ७७ ) इत्युवङादेशे च कृते भुव इति रूपम्‌ । 
कुत्र नेता भवसीत्यत आह । यत्र यस्मिन्स्थाने शिवा भिर्म ङ्गलू- 
रूपाभिनिंयुद्भिरश्वाभिः त्रं सचसे संवन्ध प्राप्नोषि । नियुतो 
वायोरित्युक्र्नियुतो नाम वायोरश्चाः ताभिवांयुलक्ष्यते वायुना 
चान्तरिक्षं लक्ष्यते । यत्र च दिवि मूधोनमादित्यं दधिषे धार- 
यसि । लिङ्‌ लडे । किंभूतं मूधानम्‌ । खर्षा खः खगं सनोति 
ददातीति खर्षाः । “षणु दाने’ विद्प्रत्ययः । 'विड्रनोरचुनासिक- 
स्यात? ( पा० ६1 ४। ४१ ) इति नकारस्याकारः । यद्वा खः 
खेर्ग स्यति तिष्ठतीति षीः तम्‌ षोऽन्तकर्मणि क्विप्‌ । अन्त- 
रिक्षे द्युलोके च यज्ञस्य रजसश्च नेता भवसीत्यर्थः । यत्रेत्यस्य 
संहितायां “निपातस्य च' ( पा० ६।३। १३६ ) इति दीर्धः । 
यस्य तवेतत्कर्म तं लां खुग्रपेण सादयामीति शेषः ॥ १५॥ 


घुवार्सि धरुणास्टता बिश्वर्कसंणा । मा त्वा 
समुद्र उद्वधीन्मा सुंपणोंऽव्यथमाना प्रथिवीं 
दह ॥ १६॥ 


धुवा । असि । घरुणा । आस्तृतेच्या स्तता । बिश्व- 
मेणेतिंविश्य कर्म्मणा ॥ मा । त्वा । समुद्र) । उत्‌ । बधीत्‌ । 
मा । सुपर्ण्णऽइतिंसु पण्णे) । अङ््य॑थमाना । पुथिवीम्‌ । 
दृश्ह्‌ ॥१६॥] 

( अपने आप दटकर इंट की आकार वाली बनी हुई एक 
सछिद्रा पथरौटी ईंट को चिति में धरना । ) इस पथरौटी का नाम 
“स्वयसातृण्णा? है । ) हे पाषाण=इष्टके ! पृथ्वी के धारण 
करने वाली तुम अत्यन्त स्थिरा हो । तुम विश्वकर्मा (--प्रजापति ) 
के द्वारा यहाँ घरी गई हो । तुम्हें यह समुद्र ( =रुक्म आमरण ) 
न मार डाले और न यह सुपण ( =हिरण्यपुरुष) ही। तुम 
व्यथा को न प्राप्त होती हुई इस चिति को दृढ़ बनाओ ॥ १६ ॥ 

उ'० स्वयमातृण्णां एथिवीसंस्तुतामिष्टकासुपद्धाति । 
भ्रुवासीति तिसभिक्गिभिरूध्वं बृहत्यजुष्टपस्तारपक्किसिः 
विश्वस प्राणायेत्यादिना यञ्जुषा च । धुवासि 'स्थिरासि । 
स्वतएव धरुणा च अन्येषां च धारयिन्नी । आस्तृता 
विश्वकर्मणा उपहिता चासि विश्वकर्मणा प्रजापतिना 
संवेस्य कत्रो । एवंचेदृतो ब्रवीसि । सा त्वा समुद्र उद्गधीत्‌ 
उद्दध्यात्‌ । "रुक्मो चे ससुब्रः पुरुः सुपणैः' इति श्रुतिः । 
स्वंच अव्यथमाना अचछन्तीं एथिवीं इंह रढीकुरु । आत्स- 
सात्कुर्वित्यसिप्रायः ॥ १६ ॥ 
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३१२ 


स० 'खयमातृण्णां पुरुषे शर्करां छिद्रां ध्रुवासीति? ( का० | 
१७॥ ४। १५) । पुरुषोपरि शुवेत्यादिकण्डिकाचतुष्टयेन | 
खयमातृण्णामुपद्घाति । कीरशीम्‌ । शकरां पाषाणमयीं | 
छिद्रां खाभाविकच्छिद्रयुताम्‌ । सच्छिद्राइममगीश्कैव खयमा- ' 
तृण्णोच्यत इति सूत्रार्थः । ऊध्वेबृहती । द्वादशाक्षरत्रिपादोध्वे- 
बहती । अत्र प्रथमत्रयोदशार्णस्तृतीयो दशार्णः । हे खयमा- 
तृण्णे, खं घुंवा स्थिरासि । कीइशी लम्‌ । धरुणा भूमिरूपेण 
विश्वस्य धारयित्री । विश्वं करोतीति. विश्वकर्मा । तेन सर्वेस्य 
कत्रो प्रजापतिना आस्तृता उपहिता । समुद्रो रुक्मः ला लां 
मा उद्गधीत मा हन्तु । सुपर्णः पुरुषश्च लां मोद्वधीत्‌। “रुक्मो 
चै समुद्रः पुरुषः सुपणेः ( ७। ४। २।५) इति श्रुतेः । समुद्र- 
सुपर्णशब्दाभ्यां रुक्म पुरुषाचुच्येते । त्रं चाव्यथमाना अच- 
ऊन्ती सती शथिवीं इंद भूमिं इढीकुरु ॥ १६ ॥ 


प्रजञापंतिट्ठा सादयत्वपां पृष्ठे समुद्रस्थेमन्‌ । 
व्यचखती प्रथखतीं प्र्थस्व एथिव्यसि ॥ १७॥ 


[ प्रजाप॑तिरितिंप्पुजा प॑तिई । त्वा । सादयतु । अपाम्‌ । 
ष्ट्रे । समुद्रस्य । एमंन॥ ध्यचेखतीम्‌ । प्रथंखतीम्‌ । प्रथंख । 
पुथिबी । असि ॥१७॥] 

जळो के पृष्ठभाग और समुद्र के माग में, हे स्वयमातृण्णे | तुम 


अवकाश एवं विस्तारयुक्ता को प्रजापति ही स्थापित करे। तुम 
विस्तार को प्राप्त हो, क्योंकि पार्थिव चट्टान हो ॥ १७॥ 


उ.० प्रजापतिष्ठा प्रजापतिः त्वां सादयतु । स हि 
स्वामासाद्यितुं समर्थः। अपां पृष्ठे अपामुपरि । ससुद्रस्य 
ससुन्दनस्य उद्कसंघातस्य एमन; एमनि । इणः मनिन्र 
सपतम्येकवचनम्‌ अवस्थाने । कथंभूतामासादयतु । व्यच- 
स्वती व्यञ्चनवतीस्‌ ग्रथस््रतीं प्रधुत्वयुक्ताम्‌ । रषं चासा- 
दिता प्रजापतिना | प्रथस्व परथ्वीभव । यतंश्च पृथिव्यसि 
अतो ब्रवीमिः॥ १७॥ 


म० अडुट्टप्‌। हे खयमातृण्णे, प्रजापतिः ला खाँ सादयतु 
स्थापयतु । क्क । अपां जलानां एष्ठे उपरि । समुद्रस्य जलसङ्घा- 
तस्य एमन्‌ एमनि अवस्थाने सादयतु । इणो धातोर्मेनिन 
एमन्निति रूपम्‌ “सुपां सुक्‌’ ( पा० ७। १। ३९) इति 
सप्तम्या छक्‌ | किंभूतां लाम्‌ । व्यचस्वतीं व्यचनं व्यचस्त- 
दस्या अस्तीति व्यचखती तामभिव्यत्तियुताम्‌ । प्रथखतीं 
प्रथनं प्रथः पृथुलं तदस्या असीति प्रथखती तां विस्तारयुक्ताम्‌ । 
खमपि प्रजापतिसादिता सती प्रथख अस्याश्चितेः प्रथनं कुरु । 
यतस्ल्रं एथिव्यसि एथिव्युपन्नलात्‌ ॥ १७ ॥ 


भूर॑सि भूमिरस्यदितिरसि विश्वधाया विश्व॑स्य 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ त्रयोदशो 


सुवनस्य धत्रीं | पृथिवीं यच्छ एथिवी टह घन च्छ प्रथिवी ६५६ प्र- 


थिवीं सा दिंएशसीः ॥ १८॥ 

[भू? । भूमिं । अदितिर । ब्वश्चर्धायाऽइतिं्विश्च 
धाया€ । विश्वस्थ । भुर्वनस्य | धर्त्री ॥ पुथिवीस्‌ । यच्छ । 
इह | मा । हिश्सीहं ॥१८॥] 

हे स्वयमातुण्णे ! तुम भूमि ( =सुखों की भावयित्री ) हो; 
पृथ्वी हो; अदितिस्वरूपा हो और समस्त विश्व की धारिका तुम 
विश्व की धात्री हो । तुम पृथ्वी को संयमित करो । तुम इस चिति 
को दृढ़ वनाओ । तुम इस चिति को हिंसित मत करो ॥ १८ ॥ 

उ'० भूरसि भूमिरसि । अदितिरसि विश्वधायाः 
विश्वस्यां निहितमिति विश्वधायाः । विश्वस्य च भुवनस्य 
भूतग्रामस्य च धत्रीं घारयित्री । यतश्च त्वमियमेव अत 
इदयुक्तं भवति । एथिवीं यच्छ आत्मानं निगृह्णीष्व । 
पृथिवीं इंह आत्मानं इढीङुरु। पृथिवीं माहिंसी; आत्मान 
साहिसीः ॥ १८ ॥ 

स० प्रखारपह्निः आदौ चेत्मस्तारपत्निरित्युक्तेय॑त्रायो 
द्वादशकावन्त्यावष्टको सा ग्रस्तारपद्टि: । अत्र लाद्य एकाद्शको. 
द्वितीयल्नयोदशकस्तृतीयतुयौं पञ्चकौ पञ्चमः षडक्षरः एवं 
पञ्च पादाः । हे खयमातृण्णे, लं भूः सुखानां भावयित्र्यसि । 
भूमिः एथिव्यसि। भूम्यभिमानिनी देवतासीत्यर्थ:.1 अदिति- 
देवमातासि । विश्वधायाः विश्वं दधाति पुष्णातीति विश्वधायाः 
विश्वं निहितमस्यामिति वा । विश्वस्य भुवनस्य सर्वस्य भूत- 
आमस्य घत्री धारयित्री ताही लं एथिवीं यच्छ नियतां कुर । 
एथिवीं दह इढीकुस । प्रथिवी मा हिंसीः . प्रथिव्या हिंसां मा 
कुर ॥ १८॥ 


विश्वमै प्राणायापानाय॑ व्यानायोंदानाय॑ 
प्रतिष्ठाये चरित्राय । अभिष्ठाभिर्पातु मह्या स्वस्या 
छर्दिषा शान्तमेन तयां देवततयाज्विरखदूभुवा 
सींद ॥ १९॥ 

[ विश्य॑स्मे । प्रागोर्य । अपानायेत्त्यप आनाय॑ । ध्याना- 
येतिंब आनाय॑। उदानायेच्युत्‌ आनाय॑ । प्रतिष्टा । 
्रतिस्त्थायाऽइतिं'्रति खायैं । चरित्त्राय ॥ अग्मि) । त्वा । 
अभि । पातु । मह्या । खस्त्या । छर्दर्पा । गर्न्तमेनेतिशम्‌ 
त॑मेन ॥१९॥] 

हे स्वयमातृण्णे ! सबके प्राण-अपान-व्यान-उदान, कीतिं; 


.| और शास्रीय आचरण की सिद्धि के लिए मैं तुम्हें यहाँ स्थापित 


करता हूँ । महती योगक्षेम सम्पत्ति और अत्यन्त सुखकारी गृह 
के द्वारा अग्नि तुम्हे सब ओर से बचावे। उस अग्नि के द्वारा 
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ऽष्पायः १३ ] 


सुरक्षिता तुम अंगिरा के यज्ञ में स्थिरा रहने के समान, हमारे 


यज्ञ में स्थिरा होकर प्रतिष्ठित रहो ॥ १९ ॥ 


उ० विश्वस्म प्राणाय सर्व॑सै म्राणार्थं । अपानाय व्यानाय 
उदानाय प्रतिष्ठाये चरित्राय चरणाय त्वां सादयामीति 
शेषः । अझिः स्वास्‌ अभिपातु पालयतु । मह्या महत्या 
स्वस्त्या अविनाशेन । छर्दिषा झान्तमेन । गृहेण सुखत- 
सेन हेतुभूतेन सादयति । तया देवतया । व्याख्या- 
तम्‌ ॥ १९॥ 


स० यज्ञः एकाधिकारष्यनुटटुप्‌ । हे खयमातृण्णे, विश्वस्मे 
सर्वस्मै प्राणायापानाय व्यानायोदानाय प्राणापानव्यानोदाना- 
ख्यवायुद्त्तिलाभाय प्रतिष्ठायै कीं चरित्राय शात्रीयाचरणाय 
च । प्राणिनामेतत्सर्वसिज्यर्थ लां सादयामीति शेषः । किंच 
मह्या महत्या खस्त्या योगक्षेमसंपत्त्या शान्तमेनात्यन्तं सुख- 
कारिणा छर्दिषा गृहेण चाभिस्ला खामभिपातु सर्वतो रक्षतु । 
तया देवतयानुगृहीता जं ध्रुवा स्थिरा सती सीदोपविश । 
अङ्गिरखदङ्गिरसां चयनाबुष्ठाने यथा लं स्थिरस्थिता तद्द- 
दिहोपविश ॥ १९ ॥ 


काण्डात्काण्डासपररोईन्ती पुरुषः परुषस्परि । 
एवा नों दूर्वे प्रतु सहस्रेण शतेन च ॥ २० ॥ 

[काण्डक्काण्डादितिकाण्डात्‌ काण्डात्‌ । प्ररोहन्तीर्तिप्प् 
रोइ॑न्ती । परुषढपरुपऽइतिपरुंषरे परुष । परि ॥ एव । नई 
द्वं । प्र तनु । सहल्लेंग । तेनं । च ॥२०।।] 

( आगामी दो मंत्रों से कुछ दूब उस स्वयमातृण्णा ईंट पर 
इस प्रकार धरना, जिससे कि उस दूब का अअभाग भूमि में 
अन्दर चला जाय) दे दूब ! इस पथरोटी के प्रत्येक भाग और 
पवे-प्व से या स्वयं के प्रत्येक काण्ड और पव-पवं से अंकुरित 
होती दुई जिस प्रकार तुम स्वयं परम विस्तार को सम्प्राप्त 
हो र्दी हो, उसी प्रकार इमे भी-हे दूर्वे ! शत-सइ् 
पुत्र-पौत्रो से अभिवृद्ध करो ॥२०॥ 

उ० अभिना दशा दुर्वेष्टक्रासुपदधाति द्वाभ्यामजुष्ठु- 
डम्यास्‌ । काण्डात्काण्डात्‌ । भूमौ संबद्धं जटाभिः 
पर्वं काण्डमित्युच्यते । असंबद्धं परः । काण्डास्काण्डास्प्ररो- 
हन्ती परुपः परुपस्परि । पर्वणः पवेणश्व परि प्ररोइन्ती 
यथा शताहुरांहझभसि एवं नः अस्मान्‌ हे दूर्वे, मतलु 
विस्तारय । पुत्नपौत्रनप्तृमिः शतसहस्तसंख्येः ॥ २० ॥ 

- स॒ ०. सूलामरव्ी दूर्वा तस्यां पुरस्ताद्भमिश्रापां काण्डात्का- 
ण्डादितिः(का० १७।४।१ ८) तस्यां खयमातृण्णायां काण्डा- 
दिति ऋग्येन पुरखाद्वमिगताम्र मूलाप्रयुतां दूर्वासुपद्घाति । 
अग्निद दरवेष्टकादेवसे दै अनुष्ठमी । मूलेभूसंबडं पर्व काण्ड 
भूम्यसंबद्धं परः । हे दवे दुवेष्ठके, काण्डात्काण्डात्मतिकाण्डं 
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३१३ 


परुषः परुषः प्रतिपरः भूमिसंबद्धासंबद्धेभ्यः सर्वपर्वभ्यः सका- 
शाद्यथा खं परि समन्तात्प्ररोहन्ती अङ्कुरवती वर्तसे । “नित्यवी- 
प्सयो? (पा० ८।१।४) इति वीप्सार्थ काण्डपरुषोर्द्रिलम्‌ । 
एवे्मव्ययमेवमित्यर्थे “निपातस्य च' (पा०.६। ३। 1३६) 
इति संहितायां दीधः । हे दूर्वे, एवं खाङ्करविखारवत्सद्दख्लेण 
शतेन च । सह्ृखशतशब्दावसंख्याथौँ । असंख्यैः पुत्रपौत्रन- 
प्त्रादिभिनोऽस्मान्‌, प्रतनु विस्तारय ॥ २० ॥ 


या शतेन॑ प्रतुनोषिं सहस्रेण विरोईसि । त- 
स्यात देवीष्टके विधेम हविषां वयम्‌ ॥ २१ ॥ 

[या । श॒तेन॑ । प्रतनोपीतिंप््र तनोपि । सहस्रेण । 
बिरोहुसीतिंि रोईसि ॥ तस्यां । ते । देवि । इष्ट्टके । 
बिचेम । हविर्या । बयम्‌ ॥२१॥।] 

हे दूर्वा ( =इष्टके ) ! जो तुम स्वयं को अपने शत-शत 
काण्डों से फैलाती हो और तदनन्तर अपने सहत्त-सहत्न अंकुरो के 
साथ पृथ्वी से फूट निकलती हो, उस तुम सदुर्वा इष्टका के इस 
स्थान को हविः से इम परिचरित करते है.॥ २१॥ 

० या शतेन । या त्वं शतेन काण्डानां प्रतनोषि . 
पृथिवीं सहस्रेण चाङ्कुराणा विरोहसि । तस्यास्तव हे इष्टके, . 
चिधेम स्थानं इविषा सह चयम्‌ ॥ २१ ॥ 

स८ हे देवि दीप्यमाने हे इष्टके, या लं शतेन 
काण्डानां प्रतनोषि विस्तारयसि, सहन्लेण चाङ्कुराणां विरोहसि 
विविधं प्ररूढा भवसि। वयं हविषा सह ते स्थानं विधेम 
परिचरेम ॥ २१ ॥ 


याखें अग्ने सूये रुचो दिर्वमातन्वन्ति र- 
दिमभिंः । ताभिर्नो अद्य सवोभी रुचे जर्नाय 
नस्कृधि ॥ २२ ॥ 

[बाओ । ते। अम्भे । दर्म । रुचे: । दिव॑म्‌ । 
आतन्बन्तीर्यां तन्र्वन्ति । रसिम्मिभिरितिरस््मि भिं ॥ 
ताभि-:- । नर । अदूध । सबैँभिढ । रुचे । जनाय । न९ । 
कृधि ॥२२॥] 

हे अग्ने ! जिस तुम अग्नि की ज्योतियाँ सय में समाहित 
होकर स्व-रङ्मियो के द्वारा इस युळोक को प्रकाशित करती हैं, 


आज उन अपनी सभी आमामओों के द्वारा, दे अग्ने ! हमारे और 
इस व्यक्ति ( यजमान ) के लिए स्वयं को. प्रकाशित करो ॥२२॥ 


उ० दियजषमुपदघाति इन्द्रािभ्यां दष्टाभ्यां द्वाम्पा- 
सनुष्टुव््पामझिलिङ्गोक्तदेवताभ्यास्‌। यास्ते अझे । हे अभे, 
यास्ते तव सूर्येऽवस्थिता रुचो दीसयः दिवं द्युळोकस्‌ 
आतन्वस्ति प्रकाशयन्ति रदिमिभिः। ताभी रुरिभः सवोभिः 
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दिड: - शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


न लल्ल्ल्यतत्तललललललललसससससमस, 


नोऽस्मान्‌ अस्सिन्‍्धवि रुचे रोचनाय कृधि कुरु। जनाय | 


नस्कृधि । जनानां च भोक्तन्‌ अस्मान्‌ कृषि ॥ २२ ॥ 


म्‌० “यास्त इति द्वियजुषं द्वितीये! (का० १७।४। 
२० ) । दूर्वे्टकापुरस्ताद्रितीये पद्यालोके यास्त इति ऋग्दयेन 
दवियज्ञःसंज्ञां पथेष्टकामुपद्धाति इति सूत्रार्थः । इन्द्रामिट्रे 
अमिदेवसे द्वे अनुट्टमौ । हे अभे, याः ते तव रुचः दीसयः 
सूर्य सूर्यमण्डले वर्तमानाः सत्यः दिवं दयुलोकमातन्वन्ति प्रका- 
शयन्ति रश्मिमिः सरूपभूतैः किरणैः ताभिः सवीभिः रुग्मिः 
नोऽस्मान्‌ रुचे रोचनाय शोभायै अद्यासिन्द्यवि कृधि कुरु । 
जनाय पुत्रपौत्रादिकाय च कुरु । द्युलोकप्रकाशिकाः सर्वाः 
कान्तीः पुत्रांश्वास्मभ्यं देहीत्यर्थः । यद्वा विभक्तिव्यत्ययः । 
नोऽस्माकं जनाय जनं पुत्रादिकं ताभिः रुग्मिः रुचे शोभागे 
कुरु । जगठासिद्ध पुत्रादिकं देहीत्यर्थः ॥ २२ ॥ 


या वो देवाः सूर्ये रुचो गोष्वश्वेषु या रुच॑; । 
नदरी ताभिः सर्वाभी रुच॑ नो धत्त बृह- 
स्पते ॥ २३ ॥ 

[बा । बृढ । देवाह । द्व्य । रुच॑. । गोप । अश्येंषु । 
या> । रुच--॥ इन्द्राग्मीड्इतीन्द्राग्यी । तार्मि-- । महीभिट्‌। 
रुच॑म्‌ । न । घत्त । बहुरुप्पते ॥२३॥ ] 


(इस तथा आगामी मंत्र से 1 द्वियजञुः संशक इंट को 


भरना )। हे देवों ! तुम्हारी जो कान्तियाँ सूय, गायों और अशो 
में हैं, हे इनद्र-अरने-बृहस्पते ! हमारे लिए तुम स्वयं को उन सब 
कान्तियों से कान्तिमान बनाओ ॥ २३ ॥ 

उ० या वो देवाः या वः युष्माकं हे देवाः, सूर्य 
रुचः ढीसयः गोषु अश्वेषु या रुचः । हे इन्द्राझी, हे 
बृहस्पते, ताभिः सर्वाभिः रुग्मिः रुचम्‌ नः अस्मभ्यं 
घत्त ॥ २३ ॥ 

म दे देवाः, हे इन्द्राम्ी, हे बृहसते, वो युष्माकं संबन्धिन्यो 
या रुचः दीप्तयः सूर्ये सूर्यमण्डले सन्ति गोषु धेनुषु, अश्वेषु 
तुरगेषु चं या युष्माकं रुचः सन्ति ताभिः सर्वाभिः रुग्मिः 
इला नोऽस्मभ्यं रुचं धत्त दत्त । तस्समभ्रभानस्मान्कुरुते- 
दर्थः ॥ २३ ॥ 
हरर विराड्‌ ज्योतिरघारयत्खराड्‌ ज्योतिरघारयत्‌ ॥ 
भर सादयतु पृष्ठे ४थिव्या ज्योतिष्मतीम्‌ । 
विश्वस्मे आाणार्यापानार्य व्यानाय विश्वं ज्योति- 

यँच्छ । अभिट्टेविपतिखर्या देवर्तयाङ्गिरखद्धवा 
"मक 


सीद ॥ २४ ॥ 


[ त्रयोदशो 


[बिराडितिबि राट्‌ । ज्योति-- । अघारयत्‌ । खरा. 
डितिस्व राट्‌ । ज्योतिं-- । अधारयत्‌ ॥ ष्ट्रे । पुथिश््या । 
ज्योर्तिष्मतीम्‌ ॥ बिश्व्‌ । ज्योति-- । यच्छ ॥ अग्मि) | 
ते । अधिपतिरित्त्याचे पति ॥२४॥ ] 


( 'विराड्‌ ज्यो०? यजुः पढ़कर प्रथम रेतःसिच्‌ और 'स्वराड 
ज्यो०' यजुः पढ़कर द्वितीय 'रेतःसिच्‌? संशक इंट को चिति भै 
धरना )। विशेष रूप से शोभायमान यह पृथ्वीलोक इस अग्नि 
रूप ज्योति को धारण करता है । स्वयं ही प्रकाशमान यह चुलोक 
इस आदित्य रूप ज्योति को धारण करता है। ( रेतःसिच्‌ इंट के 
सम्मुख ही “विश्वज्योति संशक ईट को धरना । ) सबके प्राण- 
अपान-व्यान के निमित्त पृथ्वी के पृष्ठभाग में इस “विश्वज्योति? 
संशक तुम इंट को प्रजाजापति स्वयं ही धरे । हे इष्टके ! तुम हमें 
ज्योति प्रदान करो या समस्त अग्नि को मर्यादित रखना | 
हे इष्टके! अग्नि ही तुम्हारा स्वामी है । अंगिरा के यज्ञ में 
स्थिर भाव से बेठने के समान ही तुम उस स्वदेवता अग्नि 
के द्वारा स्थापित की जाकर चिति में यथास्थान दृढ्ता से 
स्थित हो ॥ २४ ॥ 


. उ५ रेतःसिचाबुपदधाति । विराष्ट ज्योतिरधारयत्‌ । 
विराडयं छोकः स इममझ्िं ज्योतिर्धारयति । द्वितीया- 
सुपंद्रधाति । स्वराट्‌ ज्योतिः अधारयत्‌ । असौ वे छोकः 
खराद सोऽसुमादित्यं ज्योतिधारयति । विश्वज्योतिप- 


| सुपदृधाति । प्रजापतिः त्वां सादयतु । पृष्ठे पृथिव्याः 


उपरि प्रथिल्य़ाः । ज्योतिष्मतीं ज्योतिषा संयुक्तम्‌ । 
किमथेम्‌। विश्वस्मै सवैस्मै प्राणाय अपानाय व्यानाय । 


किंच । विश्वं ज्योतिर्यच्छ निगुह्णीष्व । अझ्िश्च तवाधि- 


पति! । सादयति । तया देवतयाज्ञिरखड्भवासीद । 
व्याख्यातम्‌ ॥ २४ ॥ 


म० 'विराट्र खराडिति रेतःसिचो प्रतिमन्त्रम्‌ ( का० 
१७। ४ । २२.) । द्वियजुषः पूर्वे अव्यवहिते रेतःसिचौ दवे 
पदयेष्टके आग्लक्षणे अनूकममितो विराट्‌ खराडिति प्रतिमन्त्- 
मुपद्धाति विराडित्युत्तरां खराडिति दक्षिणामिति सूत्रार्थः । 
यजुषी इदंलोकादोलोकदेवल्ये क्रमायजुरनुष्टमो । विशेषेण 
राजत इति विराट्‌ अयं लोको ज्योतिरम्िलक्षणमधारयत्‌ 
घारयति ।>खेनेव राजत इति खराट्‌ असौ लोको ज्योतिरादि- 
सलक्षणमधारयद्धारयति । “बिराड्य॑ लोकः स इममग्न 
ज्योतिधोरयत्यसो वै छोकः खराद्‌ सोऽमुमादित्यं ज्योति- 
धारयति! (७।४।२। २३) इति श्रुतेः । (का० १७। 
४। २३ ) इति अजापतिरिति विश्वज्योतिषम्‌ । रेतःसिग्भ्यां 
पुरो यजमानकृतां प्रथमां „ विश्वज्योतिःसंज्ञामिष्टकां पद्या 
॥ऽनूके उपदधाति । विश्वंज्योतिदेवतं यजुः- 

। शथिव्याः पृष्ठे उपरि ज्योतिष्मतीं ज्योति- 

षोपेतां ला लामिष्टकां प्रजापतिः सादयतु स्थापयतु । किमर्थ । 
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कयाय: १३ ] 


विश्वस्मे सर्वस्मे प्राणायापानाय व्यानाय प्राणादिसंपतत्यर्थम्‌ । 
किंच हे इष्टके, लं विश्व सर्वे ज्योतियेच्छ निगृह्णीष्व देहि वा.। 
अभिश्च ते तवाधिपतिः खामी तया देवतयाभिलक्षणया 
धरुवा स्थिरा सती सीद्‌ उपविश । अङ्गिरखदङ्गिरसाँ चयने यथा 
स्थिरा सीदः तद्वदत्रापीस्यर्थः ॥ २४ ॥ 

मधुश्च मार्धवश्च॒ वासन्तिकावृतू अभेरंन्तःऱ्हे- 
घोडसि कल्पेतां दयावाप्र्थिवी कर्ल्पन्तामाप ओर्ष- 
घयः कर्द्पन्तामम्नयः पथाम ज्येष्यांय सत्रता; । 
थे अग्नयः सर्म॑नसोऽन्तरा द्यार्वांएथिवी इमे॥ 
वासन्तिकावृतू अंभिकस्प॑माना इन्द्रमिव देवा 
अभिसंविशन्तु तर्या देवतयाङ्गिरखद्धवे सीद- 
तम्‌ ॥ २५ ॥ 


[मर्छु :- । च॒ । मार्घवद । च॒ । बार्सन्तिको । ऋत्‌- 
5इत्यत्‌ । अम्परे) । अन्त॒दस्छेषऽश्त्यन्तरं शेष । असि । 
कलप्पेताम्‌ । द्यार्वाप्थिबी5इतिद्द्यार्वाएथिबी । कल्प्पैन्तामू । 
आप॑-: । ओप॑घय€ । कल्प्पन्ताम्‌ । अग्मर्य-- । पृर्थक्‌ । मर्म । 
ज्यैष्डूधांय | सईताइइतिस ब्र॑तादं ॥ ये । अम्प्रयं ` । सम॑नस॒- 
ऽइतिस म॑नसई । अन्त्रा । द्यार्वाएथिवीऽइतिद्द्यार्वाएथिवी । 
इमेऽइतीमे ॥ बरास॑न्तिको । अऋत्‌ऽइस्य॒त्‌ । अभिकरप्पमाना- 
ऽइस्प॑भि करप्प॑मानाई । इन्द्रमिवेतीन्द्रमू इव । देवा) । 
अभिसउँबिशन्त्विस्पभि स्ूँविंशन्तु । धुेऽइतिद्धरुवे । 
सीदतम्‌ ॥२५॥ ] 


( 'ऋतवी” संशक ईंटों को धरना। ) चैत-वेशाख महोने 
मिलकर वसन्त ऋतु होते हैं। हे वसन्त ऋतो ! तुम इस चितिभाव 
को प्राप्त कराई जाने वाळी अग्नि को मध्य से जोड़ने वाळे हो 
द्यावापृथिवी को अनुकूल बनाओ। जलां-ओषधियों को अनुकूल 
बनाओ । मुझ यजमान की ज्येष्ठता के निमित्त इन समान काये 
वाली विविध इष्टका रूप अग्नियों को मेरे अनुकूछ बनाओ 1 
अन्य भी व्यक्तियों के दारा इन चावाएथिवी के मध्य समानचित्त 
से जो पृथक्‌ वेदियाँ चयन की गई हैं, बे-भी इस वसन्त ऋतु को 
ही सम्पादित करते हुए इमारे इस न्नयन कम में समाहित दो 
जावें, जैसे--अन्य देव सेवा के लिए इन्द्र को सब ओर से आ घेरते 
हैं। हे इष्टके। अग्नि तुम्हारा अधिपति है। उस अग्निदेव के 
द्वारा इस चिति में स्थापित की गई तुम, अंगिरा के चयन में स्थिर 
होकर बैठने के समान, इस इमारे भी अग्नि-चयन में दृढ़ होकर 
स्थित होओ ॥ २५ ॥ 

० ऋतव्ये उपद्घाति मधुश्च । वसन्तन्ऋतुरुच्यते । 
र सैत्रश्न वेशाखश्च वसन्तकऋतुः । 
स्वार्थ तद्धितः । ऋत्‌. इति हिवचनमेकवचनस्य स्थाने 


पदपाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ३१५ 


अर्थसंबन्धात्‌ । यस्त्वामझेः संवत्सराख्यस्य अन्तःकेपोऽसि 
अन्तर्मध्ये व्यवस्थितः ेपकोऽसि तस्य । तव कल्पेतां 
द्यावाएथिव्यो । ज्येषयाय अयेष्ठभावायेत्यनुपङ्गः । कल्पन्तां 
च आपः ओषधयः जयैष्ठ्याय । कल्पन्तां च अझयः 
पृथङ सम ज्यैष्ठयाय । 'अझयो हेते पृथग्ये देवता इष्टकाः” 
इति श्रुतिः । मम तवेति ग्रासे ममेति व्यत्ययइछा- 
न्द्सः । अथ कोऽर्थः । कल्पन्तास्‌ इष्टका याः स्वयमात्‌- 
ण्णादयः नानाभूताखव ज्यैष्ठ्याय सब्रताः समानकमोणः । 
समानं हि कमै इष्टकानामझिचयनं नाम । किंच। ये 
अभय: अन्यैरपि चिताः समनसः समानमनस्काः । अन्तरा 
मध्ये द्यावापूथिष्यौ इमे वतन्ते तेपि वसन्तस्ृतुमभिकः 
ल्पमानाः । वासन्तिकाविति स्वार्थ तद्धितः | ऋतू, इति 
द्विवचनमेकवचनस्यार्थे । अभिकल्पमानाः संविशन्त्विति 
संबन्धः । कथमिव । इन्द्रमिद देवाः । यथा इन्द्रं देवानां 
राजानं परिचरणाय देवा अभिविशन्ति एवं वसन्तस्ृ- 
तुमन्या इष्टकाः परिचरणायाभिविशन्तु । सादयति । तया 
देवतयेति व्याख्यातम्‌ ॥ २५ ॥ 

स० “तव्य मधुश्च माधवश्चेति’ ( का० १७।४। २४) 
विश्वज्योतिषः पुरो द्वे पथे प्राग्लक्षणे ऋतव्यष्टके अनूकममित 
उद्ड्ुख उपदधाति । ऋतुदेवतं यजुः अशोत्तरशताक्षरला- 
च्छन्दो नास्ति । मघुचैन्नो मासः माधवो वैशाखः ताबुभौ 
चासन्तिकौ वसन्तसंबन्धिनौ ऋतू. अवयवो । यद्वा मधुमाघबौ 
वसन्त एव वासन्तिक ऋतुः । द्विवचनमेकवचनार्थम्‌। हे ताइश 
वसन्ताय ऋतो, खं चीयमानस्याभेरन्तःछेषोऽसि अन्तर्मध्ये 
व्यवस्थितः सन्‌ खेषकोऽसि । यथा कुड्यस्यान्तदोळ्याय काष्ठपा- 
षाणादयः छिष्यन्ते तद्वत. 1 ममाम्निं चिन्वतो यजमानस्य 
ज्यैष्ठ्याय ज्येष्ठलायोत्कषोय इमे द्यावाएयिवी द्यावाएथिव्यौ 
कल्पन्तां खोचितमुपकारं संपादयताम्‌ । यद्वा ममेति तवस्थाने 
व्यत्ययः । द्यावाभूमी तवोत्कर्षाय कल्पन्ताम्‌ । आपश्चोषध- 
यश्च तब ज्येष्ठाय कल्पन्ताम्‌ । समानं. ब्रतं -कमे येषां तें" 
सत्रताः एकस्मिन्‌ चयनार्यकमेण्यवस्थिताः पृथक्‌ नानाभूताः 
अभ्नयः खयमातृण्णाद्या इष्टकाः तव ज्यैष्ठ्याय कल्मन्ताम्‌ । 


'“अम्नयो हेते एथस्यदेता इष्टकाः’ इति श्रुतेरभिशब्देनेष्टका 


उच्यन्ते । किंच इमे द्यावाएथिवी अन्तरा अनयोद्योवाएथिव्यो- 
मैष्ये:वतैमाना:- समनसः एकमनस्का ये अग्नयः अन्येरपि 
चिताः तेऽप्रि वासन्तिकाइतू वसन्तमतुमभिकल्पमानाः संपा- 
द्यन्तः सन्तः अभिसंविशन्तु एतत्कमोश्रयन्तु । तत्र दष्टान्तः। 
इन्द्रमिव देवाः यथा देवा इन्द्रं परिचरणायाभिसँविशन्ति एव- 
सन्ग्रेष्ठका वसन्तं परिचरणायाभिसंविशन्तु । सादयति तया 
देवतया सादिते हे छतव्यष्टके, युवामङ्गिरसां कर्मणीव ध्रुवे 
स्थिरे सव्यो सीदतमुपबिशतम्‌ ॥ २५ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


३१६ 


अर्षाढासि सर्हमाना सहखारातीः सुख 
| एतनायतः । सद्रबीयोसि सा मां जिन्व ॥२६॥ 


[अपांढां 1 असि । सहमाना । सईख । अररतीई । 
साईख । पृतनायतऽहति्तना यत) ॥ सहरसवीव्वेतिसहस॑ 
वीर्थ्या । असि । सा । मा | जिब्र्व ॥२६॥] 


( 'अषाढा' नाम कौ ईट को धरना।) हे इष्टके! तुम 
अषाढा ( =न सहने वाळी) नाम वाली हो। तुम शत्रु को 
अभिभूत करनेवाढी हो । हे इष्टके! तुम हमारे अदाता तथा 
युद्ध के इच्छुक श्ुओ को अभिभूत करो । तुम सहत्तशक्तियो 
वाली हो, अतः तुम मुझे प्रसन्न करो ॥ २६ ॥ 

उ० अषाढासुपदधाति । अषाढासि । सविता अपड्य- 
देवा चा अपइयन्‌ अनुष्टुप्‌ । अपाढासि नाज्ना । यदसहन्त 
तस्मादषाढेत्येतच्छुत्यभिप्रायं नामकथनम्‌ । सहमाना च 
अभिभवनशीलासि च स्वभावतो यतः अतस्त्वां ब्रवीमि । 
सहस्वारातीः अभिभव अदानशीलान्‌ । अभिभव च 
नः एतनायतः एृतानां संग्राममिच्छतः । किंच । या च त्वं 
सह्रवीयासि सा मा जिन्व । जिन्वतिः प्रीतिकमौ । 
्रीणीहि ॥ २६॥ 


स० “अषाढासीदयषाढाम्‌* ( का० १७। ४। २५ ) अषा- 
ढासँज्ञकामिष्टकां पत्नीकृतां पद्यां प्राग्लक्षणासृतव्याभ्यां पूर्वी- 
संळमामनूके उपदधाति । सवितृष्टेष्ठकादेवत्या विराडनुष्टुप्‌ । 
हे. इष्टके, लमषाढासि । शत्रूज्ञ सहते इत्यषाढा । तथाच श्रुतिः 
“ते देवा य तामुपादधत तामु- 
पघायासुरान्सपल्नान्भ्रातृव्यानस्मात्सर्वेस्मादसहन्त तस्माद- 
षाढेति! (७।४। २1 ३३ ) । कीदशी खम्‌ । सहमाना सहत 
इति सहमाना अभिभवनशीला खभावतः । अतोऽरातीः अदा- 
नशीळाः अजाः सहखामिभव । एतनां संग्राममिच्छन्ति ते 
पृतेनायन्ति प्र॒तनायन्तीति प्रतनायन्तः क्यजन्ताइछतृश्रत्ययः । 
तान्प्रतनायतः संग्रामेच्छून्‌ शत्रून्सहख । किंच लं सहस्रवीयौ 
बहुसामर्थ्या यासि सा मा मां जिन्व प्रीणीहि ॥ २६॥ 


मधु वार्ता ऋताय॒ते मधु क्षरन्ति सिन्धवः । 
' साध्वीनेः सन्त्वोईधीः ॥ २७ ॥ 
[मच । बातांदं। ऋतायते । ऋतय॒तऽइत्त्ंत यते । मधुं। 


धरन्ति । सिन्धब॥ मादी । न९। सन्तु । ओपंथीद ॥२७॥|] 


( दही, शहद और घी के मिश्रण से कछुए को स्नान कराना )। 
ऋत (यज्ञ) की कामना करनेवाले यजमान के छिए वायु 
मधुर होकर बहती है और उसके छिए नदियाँ मधुर जळ बहाती 
«हँ । हमारे छिए ओषधियाँ मधुर होवे ॥ २७ ॥ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


. उ० कमे दधिमधुइतेरभ्यनक्ति । मधुवाताः । गाय. 
त्रखिचो वैश्वदेव्यः । मधुमन्तो वा रसवन्तो वाता 
वान्त्विति शेषः । कस्मै । ऋतायते यज्ञमिच्छते । मधु 
क्षरन्ति सिन्धवः मधु उद॒क क्षरन्तु सिन्धवः स्यन्दुमाना 
नद्यः । माध्वीनेः । मछुमत्योऽस्माकं सन्तु भवन्तु ओष- 
धयः ॥ २७॥ 

म० कर्म दघिमधुषतैरनक्ति मधु वाता इति’ ( का० 
१७।४।२७)। मिश्नितैदेधिमधुघतै#क्तयेण कच्छपमनक्ति 
गोतमदृष्टा विश्वदेवदेवल्यास्तित्लो गायत्र्य ऋतं यज्ञमिच्छतीति 
ऋतयन्‌ तस्मे छतयते यजमानाय वाता वायवो मधु मधु- 
मन्तो रसवन्तो वान्लिति शेषः । ऋतयतीत्यत्र "क्यचि च? 
(पा० ७। ४ । ३३ ) इति प्राप्तसये्रस्य “न छन्दस्यपुत्रस्य’ 
( पा० ७। ४। ३५) इत्यभावः । ‘अश्वाघस्यात्‌? ( पाश ७। 
४। ३७) इत्यश्चाघयोरेव क्यच्याल्रविधानात्‌ 'अङ्ृत्सार्वंधा- 
ठुकयोः' (पा० ७।४। २५) इत्यालमपि न । संहितायां 
ठु छान्दसो दीघेः । मधु मधुमानिलग्ने [२८] मतुपूप्रययद्‌- 
शेनात्सवंत्र मधुशब्दाग्रे मतुव्ज्ञेयः । सिन्धवः स्यन्दमाना नद्यः 
समुद्रा वा मधु मधुमत्‌ रसवत्‌ उदकं क्षरन्ति ख्रबन्त्रिद्यर्थः । 


“तिनं तिङः’ ( पा० ७। १। ३९ ) इति लोटो लडादेशः । 


ओषधीः ओषधयः नोऽस्माकं माध्वीः 
सन्तु ॥ २७॥ 


मधुररसोपेताः 


मधु नच्तमुतोषसो मर्घुमत्पार्थिवररज॑ः । मधु 


द्यौरस्तु नः पिता ॥ २८॥ 


मधुं । नक्तम्‌ । उत । उषस॑-- । मधुमदितिमधुँ मत्‌। 
पार्थिवम्‌ । रज-:- ॥ मधु । चौ । अस्तु । न& ।पिता ''२८॥] 
. इमारे लिए रात्रि मधुर होवे, दिन मधुर होवे, यह पार्थिव 


छोक हमारे लिए माधुयंयुक्त होवे और इम सबका पालक चुछोक 
भी इमारे छिए मधुर होवे ॥ २८ ॥ 


उ० मधु नफम्‌ । मधुमत्‌ नक्तं रात्रिरस्तु। उत अपि 
च उषसः मधुमत्यः सन्तु । मधुमद्रसवत्पार्थिव रजो लोकः 
अस्तु मातृभूतः | मधुमदित्ययं मतुप्‌ सर्वेषां सघुशब्दा- 
नामजुषज्ने द्रष्टव्यः साकाछुत्वात्‌। मधुद्यौरस्तु नः पिता । 
मधुमती द्यौरस्तु अस्माकं पितृभूता ॥ २८ ॥ 


स० न रात्रिनोऽस्माकं मधु मधुमत्‌. मधुररसोपेतमा- 
नन्दकरमस्तु । उतापि च उषसो दिवसा अपि मधुमन्तः 
सन्तु । पार्थिवं रजः प्रथिवीलोको मातृभूतो मधुमन्मधुररसो- 
पेतमखु । पिता पितृभूतो यौः चुछोको मधु मधुमान्मधुररसो- 
पेतोऽखु ॥ २८ ॥ 
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मधुमान्नो वनस्पति्मधुमाऽअस्तु सूर्य; । माध्वी- 
गोबों भवन्तु न; ॥ २९ ॥ 


[मधुमानितिमधु मान्‌ । न९। बनस्प्पति-- । मर्धु- 
मानितिमधुं मान्‌ । अस्तु । दर्थ्ये-- ॥ माद्धीद । गाव-- । 
भवन्तु । न९॥२९॥] 

पीपल-प्रमति वनस्पति इमाढे लिए मधुर दोवे । सूयं हमारे 
लिए मधुर होवे और हमारी गाये इमारे लिए मधुर दूध-घी प्रदान 
करनेवाली होवें ॥ २९ ॥ 

उ० मुमान्‌ रसवान्‌ नः अस्माकं वनस्पतियेज्ञस्य 
साधन भूतोऽस्तु । सोमो वा चनस्पतिः । मधुमान्‌ अस्तु 
सूर्य: यज्ञसाधनभूतः । माध्वीः मधुमत्यो रसवत्यः गावः 
यज्ञसाधनभूताः पशवो रश्मयो वा भवन्तु नोऽस्माकम्‌ । 
रसो वे मधु? इति श्रुतिः । वाय्वादीनि रसवन्त्यस्माकं 
भोग्यानि सन्त्विति समँस्ार्थः ॥ २९ ॥ १ 

स० वनस्पतिरश्वत्थादिरनोऽस्माकं मधुमान्रसवान्यज्ञसाधन- 
भूतोञ्खु । . सूयो मधुमान्‌ संतापराह्ि्लक्षणमाुयैरसोपेतो- 
ऽस्तु । गावः यज्ञसाधनभूता रसमयः नोऽस्माकं माध्वीः मधु- 
मतयो रसवलयो भवन्तु | रसो वे मछ! (७। ५। १। ४ ) 
इति श्रुतेः । वातादीनि रसवन्यस्माकं भोग्यानि भवन्तीति 
सवोऽर्थः ॥ २९ ॥ 


अपां गर्म्भन्सीद मा त्वा सूर्योडभिर्ताप्सीन्मा- 
भ्रिंवेश्वानरः । अच्छिन्नपत्राः प्रजा अंनुवीक्षखाु 
त्वा दिव्या वृष्टिः सचताम्‌ ॥ ३० ॥ 

[अपाम्‌ । गर्म्भन्‌ | सीद । मां। त्वा । सर्य्ये-- । 
अभि । ताप्प्सीत्‌ । मा । अग्मि? । ब्यानर} ॥ अच्छिन्नपत्रा- 
ऽइत््यच्छिक्न पत्राट । प्रजा5इतिंप्य जा? । अनुवीक्कपखे- 
यनु बीक्क्पेख । असुं । त्वा । दिल्या । दृष्टः । 
सचताम्‌ ॥३०॥] 


( अपाढा ईट से हाथमर की दूरी पर तीसरी पद्या ईट के 
निकट घरे हुए शेवारूघास में उस कछुर को धरना। ) जलों के 
गुम्फन सविमंडल में तुम प्रवेश करो । वहाँ तुम्हे सूये सन्तप्त न 
करे और विश्व का नेता यह अग्नि ही तुम्हें बचावे । अनखण्डित 
अबभवों बाली इन इँटप्रजाओं को तुम देखो । यह दिव्य वृष्टि 


तुम्हें सदा प्राप्त होती रहे ॥ ३० ॥ 
'उ० उपदधाति। अपाँ गम्भन्‌। त्रिभिः पङ्कित्निष्टुबूगाय- 
न्रीमिः । दे कूमेदेवसे । कुमंश् प्रजापतिरादित्यो वा । 


उत्तरा द्यावाएथिवीया । अपां गस्भन्‌ अपां गम्भीरे प्रदेशे 
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सीद्‌ उपविश । "एप वा अपांगम्भन्‌ यत्रेप एतत्तपति' इति 
थुतिः । तत्र चोपतिष्ठन्त सन्तं मा त्वां सूर्यः अभिता- 
प्सीत्‌ अमितापयेत्‌ । मा च अभिवेंश्वानरः । स्वं चर 
अच्छिन्नपत्राः प्रजाः अजुवीक्षस्त्र प्रजा इष्टका उच्यन्ते । 
अच्छिन्नपत्रा इति व्याख्यातं श्रुत्या । अरिष्टा अनातां 
अस्माकमिति । अनवखण्डिता योगक्षेमा इष्टका दरोनेन 
कुित्यर्थः । अचु त्वा दिव्या बृष्टिः सचताम्‌ । अचुसेवतां 
स्वां दिव्या दिविभवा वृष्टिः । दिव्या दृष्टिरिति प्रिय- 
चचनम्‌ ॥ ३०॥ 

स्‌० “अरन्निमात्रेऽधाढां दक्षिणेगायकासूपरिष्टाच्च पुरुष 
मभिमुखमपां गम्भक्निति तिस्रभिः' । ( का० १७। ४। २८। 
५ ) अषाढादक्षिणदेशे हस्तमात्रे पद्यालोकद्वयमन्तराळे सुकला . 
तृतीये पद्मालोके पूर्वमेव स्थापिताखवकाखु शेवालेछु पुरुष 
संसुखऋक्त्रयेण कूर्मसुपदधातीति सूत्रार्थः । खराट्पद्ठिः द्शा- 
क्षरचतुष्पादा कूर्मदेवत्या तृतीयो द्वादशाक्षरः । कूर्मः प्रजाप 
तिरादित्यो वा । तृतीया द्यावाएथ्वीया । हे कूर्म, अपां जलानां 
गम्भन्‌ गम्भनि गम्भीरे स्थाने रविमण्डळे ल॑ सीद्‌ उपविश । 
'एतद्धापां गम्मिष्ठं यत्रैष एतत्तपतिः (७। ५। १। ८) इति 
श्रुतेः । तत्रोपविष्टं ला लां सूयो माभिताप्सीत्‌ अभितो मा 
संतापयतु । वैश्वानरः सर्वेत्रहितोऽमिश्च मा संतापयतु । त्रं 
नात्र स्थितः सन्‌ प्रजा इष्टकारूपा अनुवीक्षख निरन्तरे परय । 
कीहृशीः प्रजाः । अच्छिन्नपत्राः अच्छिन्ञान्यनवखण्डितानि 
पत्राणि अवयवा यासां ताः । अखण्डिता इष्टकाः कुर्वित्यर्थः । 
“इमा वै सवोः प्रजा या इमा इष्टकास्था अरिष्टा अनातो 
अचुवीक्षख' (७॥ ५। ८ ) इति श्रुतेः । किंच दिव्या दिवि 
भ॑वा दृष्टि: ला ख़ामनु सचतां सेवतामुदकेन नित्य सिक्तो 
भवेस्यर्थः ॥ ३० ॥ 


त्रीन्समुद्रान्समसपत्ख्वगोनपां पतिवृषभ इटः 


कानाम्‌ । पुरीषं वसानः सुकृत्यं छोके तत्र 
गच्छ यत्र पूर्वे परेताः ॥ ३१ ॥ 


[बन्‌ । समुद्रान्‌ । सम्‌ । अमृपत्‌ । खर्ग्गोनितिखदे 
गान्‌ । अपाम्‌ । पतिं । वृषभः । इष्टकानाम्‌ ॥ पुरीषम्‌ ! 
र्म न; । सुकुतखेतिंसु कृतख । ठोके । तत्र । गच्छ। 
अनत । पै । परेताऽइतिपरा इताई ॥३१॥] 

( कछुए को हाथ से रगड्ना )। यह जर्ला का अधिपति-तथा 
ईंटों का अभिवरषंक कच्छप तीन लोको को पार कर जाता दै 
(>-तर जाता है )। आहुति दिये पशु को समाच्छादित करते 


हुए, हे कच्छप ! पुण्य के लोक में, जहाँ पूवंकारू की चितियों में 
चुने गये कच्छप मर कर पहुँचे हैं, वहाँ तुम भी जाओ ॥ ३१॥ 
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उ० एजयति । त्रीन्ससुद्रान्‌ । यस्रीन्समुद्वान्‌ लोकान्‌ 


समस्ूपत्‌। समसप इति पुरुपच्यत्ययः । संससोसि । 
स्वयांन्‌ स्वरहेतून्‌ । यश्च त्वम्‌ अपांपतिः वृषभश्च वर्षिता 
सतो इष्टकानां त त्वां ब्रवीमि । पुरीषं वसानः पञ्चूनाच्छा- 
दयन्‌ । सुकृतस्य शोभनकृतस्थामेलॉके स्थाने स्थित्वा तत्र 
गच्छ यत्र पूर्वे कूमां अन्येष्विपूपहिताः सन्तः परेताः 
परागताः ॥ ३१ ॥ 


स० “धक्ष्यति मध्यमयेति' ( का० १७।५। २ ) तिसरणां 

मध्यमया त्रीन्‌ समुद्रानिति ऋचा हस्तस्थमेव कूर्म कम्पयतीति 
सुत्रार्थः । कूमेदेवल्या त्रिष्टुप्‌ । हे कूर्म, यो भवान्‌ त्रीन्ससु- 
द्रान्‌ लोकान्समखपत्सम्यक्प्रा्ो भवति । “सपु गतो? 'पुषादि-?* 
(पा० ३ । १ । ५९ ) इ्यादिना च्छेरङ्‌। समुद्दवन्ति खकार- 
णात्समुद्धवन्तीति समुद्रा लोकास्तान्‌ । कीदृशान्‌ । खगौन्‌ 
भोगसाधनभूतान्‌ । कीदृश्यो भवान । अपां पतिः जलेशः इष्ट- 
कानां दृषभः वर्षिता । किंच यत्र यस्मिन्स्थाने पूर्व पुरातनाः 
कूमाः अन्येष्वम्िषूपहिताः परेताः परागताः सुकृतस्य शोभन- 
कृतस्याभेस्तत्र तस्मिन्‌ लोके स्थाने लै गच्छ । किं कुर्वन्‌ । 
पुरीषं हुतान्पञ्चन्‌ वसानः आच्छाद्यन्‌ ॥ ३१ ॥ 

मही दो; एंथिवी च॑ न इमं यज्ञं मिंमिक्ष- 
ताम्‌ । पिपृतां नो भरीमंभिः ॥ ३२ ॥ 

हे महती थो और पृथ्वी ! इस हमारे यज्ञ को अपने क्रपाजक 
से अ सिञ्चित करो और हमें अपनी मरण-पोषण की अन्न-जलादि 
शक्तर्यो से आपूरित करो ॥ ३२॥ : 

उ० मही धोरिति व्याख्यातम्‌ ॥ ३२ ॥ 

स० महीति व्याख्याता ( ८ ३२) ॥ ३२॥ 


विष्णोः कमौणि. पर्यत यतों व्रवार्नि पस्पशे । 
इन्द्रस्य युज्यः साखा ॥ ३३ ॥ 

( स्वयमातृण्णा इंट के उत्तर में हाथमर की दूरी पर गूलर 
कौ चौकोर ओखली और एक मूसल को साथ-साथ धरना । ) 
विष्णु ( =यश्चपुरुष या सूयं ) के महान्‌ कर्मों को देखो कि 
जिससे यह यज्ञादि अत निःस॒त होते हैं। वह विष्णु इन्द्र का 
अनुकूल मित्र है ॥ ३३॥ 

उ० उळूख़लसुसळे उपदधाति । विष्णोः कर्माणि । 
व्याख्यातस्‌ ॥ ३३ ॥ 

म० “उचखळ॑युसळे खयमातृण्णायुत्तरेणारन्निमात्रे औदु- 
म्बरं. प्रादेशमात्रे चतुरल्रमुळूखलं मध्यसंग्रहीतमूर्ध्व उत्त 
दक्षिणमुळूखलाद्विष्णोः कमाणीति’ ( का १७।५।३) 
चतुष्कोण संकुचितं खातदीतमुदुसबरतरुजमूष्वेमुढखलम रतत, 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ त्रयोदशो 


मुसलम्‌ ते उभे खयमातृण्णोत्तरे देशे तन्मध्याद्वखमात्रे 
तृतीये लोके बिष्णोरिति मत्रेण सहेवोपदधातीति सूत्रार्थः । 
व्याख्याता ( ६।४) ॥ ३३ ॥ 


्ुवासिं धरुणेतो ज्ञे प्रथमभेभ्यो . योर्निस्यो 


भानष्टर्मा 
अधिं जातवेंदाः । स गायत्र्या न्विष्टु्ानुष्टुभां च 
देवेभ्यों हव्यं बहतु प्रजानन्‌ ॥ ३४ ॥ 

[इत> । जज्ज्ञे । प्रथमम्‌ । एन्भ्य) । योनिब्म्यञइति- 
योनि भ्यढं । अधि । जातबेंदा5इतिंजात बेंदाह॥ स । 
गायत्तरया । त्रिष्डभा । त्रिस्तुभेतित्रि स्तुभा । अनुष्डुभां । 
अनुस्तुभेत्त्यन स्तुर्भा । च । देंवेब्स्य-- । हृङ्यम्‌ । बरु । 
प्रजानन्नितिंप़् जानन्‌ ॥३४॥] 

(मूसल के ऊपर ओखली को धरना। ) हे ओखलि ! तुम 
जगत्‌ को धारण करनेवाली और अत्यन्त स्थिर रहने वाली हो । 
यह अग्नि सर्वप्रथम इस ओखली-मूसल से ही उत्पन्न हुआ था। 
वह उत्पन्न लभ्य अग्नि पुनः इन कारणभूता दो अरणियोनियों से 
तो बाद में उत्पन्न हुआ है। वह अग्नि अपने अधिकारों को जानते 


हुए गायत्री, त्रिष्दुप्‌ और अनुष्डप्‌ छन्दों के द्वारा पढ़कर दी 
गई आइतियों को देवों तक पहुँचावे ॥ ३४ ॥ 


उ० उखासुपदधाति । धुवासीति द्वाभ्याम्‌ त्रिष्ठुकद्- 
हृतीम्याम्‌ । श्वुवासि स्थिरासि धरुणा धारिणी च । इदा- 
नीमझ्यपत्यद्वारेण उखा स्तूयते । य इत उखातो जज्ञ 
जातः प्रथमं ततोऽनन्तरम्‌ एभ्यो लोकेभ्यो अधि प॒भ्यो 
छोकेभ्यः सकाशात्‌ । जातवेदाः जातप्रज्ञानः । स इदानीं 
गायञ्या श्रिष्टुभानुष्टुभा च सहितः देवेभ्योऽथोय हव्यं 
हविः वहतु ्रापयतु । प्रजानन्स्वमधिकारं जानानः ॥ ३४॥ 

स० “उळूखळ उखां इल्रोपशयां पिष्ट्वा न्युप्य पुरखाद्‌ 
शुवासीत्युखाम्‌' ( का० १७ । ५। ४ ) । पूर्वमुळूखलोपर्युखां 
तूष्णी इला तत उपशयां सुदं पिष्ठोखापुरस्ाद्भूमौ प्रक्षिप्य 
तत्रोखां मच्चद्वयेनोपद्ध्यादिति सूत्रार्थः । उखादेवल्या त्रिड्डप्‌। 
हे उखे, धरुणा जगतो धारयित्री ल॑ धुवा स्थिरासि । अथा- 
भिजनकल्लेनोखा स्तूयते । योऽमिरितोऽस्या उखायाः सका- 
शात्‌ प्रथममादौ जातवेदाः जातप्रज्ञानोऽमिरधिजज्ञे तत 
एभ्यो योनिभ्यः ख़कारणेभ्योऽरण्यादिभ्योऽधिजज्ञे जायते । 
सोऽभिः प्रजानन्‌ खाधिकारं ग्रकर्षेण जानानः सने 


गायश्या त्रिठ्ठभानुष्टमेति छन्द्ञ्रयेण देवेभ्यो देवार्थ हव्यमस्म- 


द्धविवेहतु ॥ ३४ ॥ 

इषे राये र॑मस्व सहसे युम्न ऊजे अपंद्याय । 
सन्राइंसि स्वराईसि सारस्व॒तौ त्वोत्सौ प्रावः 
व्तू ॥.३४५३॥॥ ००० by eGangoui 


ऽध्यायः १३ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३१९ 


TT eae So on 


To िडजििजििििहहहहहहहहहहिहिहिहिहिहि 
[इंपै । राये । रमख । सहसे । चुम्ने । ऊर्जे । अपंत्त्याय ॥ | युक्षव । दिशव्दः पादपूरणः। ये तव खभूताः अश्वासः 
सम्म्राडितिमम्‌ राट्‌ । अमि । खराडितिख राट्‌ | असि । | अशा एव अश्वासः आज्जसेरसुक्‌ । हे देव दानादिगुणयुक्त, 


सारस्वतौ । स्वा । उत्तम । प्र । अवताम्‌ ॥३५॥] 


हे उखे ! वर्षा, गो-अश्ववन, बल, यश, अन्न और सन्तान 
के लिए तुम यहीं विश्राम करो । तुम सम्राट और स्वयंराट हो । 
सरस्वती के दो ख्रोत-मन और वाणी या ऋग्वेद और सामवेद 
तुम्हारी रक्षा करें ॥ ३५॥ 


उ'० इषे राये । उखोच्यते । इषे अञ्नाय राये धनाय 
रमस्त्र रतिं वन्नीहि । सहसे बलाय । घुम्ने “दयुम्न ओतते- 
यशो घा अन्नं वा? । उर्जे उपसेचनाय पयोदधिष्ृतादये । 
अपद्याथं पुन्नंपीन्रादये । रमखेति सवेत्र संवध्यते । किंच 
सम्राडसि संगतराज्यभावासि । खराढसि स्वराज्ययुक्तासि। 
सारस्वतौ च सरस्वतीसंबन्धिनो च त्वासुत्सौ उत्खन्दनौ 
कूपौ । सनश्च वाकू च । मनखावत्‌ सबेशाखपरिज्ञाने कूप 
इवोत्स्यन्दृति । वागपि तत्मतिपादनं कुबैती । “मनो 
च्चे सारस्वताबुत्सौ’ इति श्वुतिः। 
आवतास्‌। अवतिः पारनार्थः ॥ ३५ ॥ 


स्‌० उखादेवस्या बृह॒ती । हे उखे, खं रमख अत्र कीडां 
कुर्‌ । किमर्थम्‌ । इषे अन्नार्थ राये धनार्थं सहसे बलाय घुने 
'बुम्नाय यशोऽयम्‌ । 'दुम्ने योततेयेशो वान्नं वा! ( निर ५ । 
'५) इति यास्कः | ऊजे उपसेचनाय पयोद्धिष्॒तादिकाय 
अपट्याय पुत्रपौत्रादिकाय । रमखेति सर्वत्र संबन्धः । किंच 
'सम्यग्राजत इति सम्राडसि । खेनैव राजत इति खराडसि । 
एवंभूता सारखतौ सरखतीसंबन्धिनो उत्सौ उत्सन्दनौ 
कूपौ प्रवाहौ वा ला लां प्रावतां प्रकर्षेण पाल्यताम्‌, । तौ 
चौत्सौ मनोवाचो । सामज्ञानाय कूप मनः 
कूपः तत्प्रतिपादनं कुर्वन्ती वागपि कूपः । “मनो बरै सरखा- 


सारखताबुत्सौ? (७। ५। १ । ३१ ) इति 
न्वाक्‌ सरखबेतौ तौ सारसा र सो रक्षताम 


न्ती तरितः “ुकूसाम वै सारखताबुत्सौ' इति ॥३५॥ 
अभ्ने युक्ष्वा दि ये तबाश्वौसो देव साधवः । 
अरं बन्ति मन्यवे ॥ ३६ ॥ 
[असें । बुक्क | दि । थे । तर्व । असे । देव । 


साधव॑ऽ ॥ अर॑म्‌ । बईन्ति । मक्यवे ॥३४६।।] 


( आगामी इन दो मंत्रों से उष्ण के अन्दर दो आइतियाँ देना |) | 


जो विनीत अश्व हैं और जो देवों को यश 

ड र उ है, उन अश्रों को शीघ्र स्व-रथ में संयोजित 
करो ॥ ३६ ॥ 

उ० दाम्यामाझेयीम्य़ां गायत्रीम्यां जद्दोति । अभे 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


साधवः जातिगुणसमन्विताः प्रशस्ताः । अलं पर्याप्त 
व॑हन्ति । मन्यवे दीप्तये कोधाय वा ॥ ३६ ॥ 

स० अभे युक्ष्वा हीति प्रत्युच९श्युवाहुती जुद्दोत्यु- 
खायाम? (का० १४। ५। ५) ऋद्वयेनोखामध्ये द्वे आहुती 
जुह्दोति । अभिदेवल्ये द्वे गायत्र्यो आद्या भरद्वाजदष्टा द्वितीया 
विरूपदृष्ठा । हे देव दीप्यमान, हे अभे, ये साधवः 
दान्ताखे तवाश्वासः हया अरमलमयर्थ मन्यवे यज्ञाय वहन्ति 
प्रापयन्ति देवानिति शेषः । तानश्वान्‌ युक्व हि योजय । हि 
पादपूरणः ॥ ३६ ॥ 


यक्ष्वा हि देवहूर्तमाँ २॥ ऽअश्वां अभ्रे रथी- 


नो | खिं । नि होतां व्यैः संद: ॥ ३७॥ 


[बुक्क । हि । देवहूर्तमानितिंदेव इत॑मान्‌। अश्थान्‌ । 
अग्ने । रथीरिवेतिंरथी? ईब ॥ नि । होतां । पृश््येर । 
सदद ॥३७॥] 

हे अग्ने ! किसी रथस्वामी के स्व-रथ में अश्वो को जोतने के 
समान तुम भी शीघ्र ही अपने देवों का आह्वान करने में अत्यन्त 


कुशल अश्वो को स्व-रथ में संयोजित करो । हे अग्ने ! मानुष होता 
से प्रथम ही तुम इस वेदि पर प्रतिष्ठित होओ ॥ ३७ ॥ 


उ० युक्ष्वा हि देवहूतमान्‌ अतिशयेन देवानाह- 
यन्ति तान्‌ युक्षव अश्वान्‌ हे असे, रथीः इव । इवकारो 
मत्वर्थीयः । कस्मात्पुनस्त्वमेवसुच्यसे । यतः । निहोता 
पूर््यं: सदः । निषदः निषीदसि होतृषद्ने होता सन्‌ पूर्व्यः 
साचुषाद्धोतुः प्रथमः अग्र्यः । तदुक्तस्‌ । अब्याद्यज्ञ जात- 
वेदा अन्तरः पूर्वोऽस्मिन्निषद्ेति ॥ ३७॥ 

स० अमे, लमश्चान्युक्व योजय । दिशन्दः प्रसिद्धौ । 
कीइशान्‌ । देवहूतमान्‌, देवानाह्ृयन्तीति देवहुवः अतिशयेन 
देवहुवो देवहूतमाः तान्‌ देवानामतिशयेनाह्णतुन्‌ । ब्यचोऽत- 
सिड: ( पा० ६। ३। १३५) इति संहितायां युक्वेत्यस्य 
दीः । दष्टान्तमाह्‌। रथीरिव रथीः रथखामी यथाश्वान्योजयति 
तद्वत्‌.। रथोड्ययाखीति रथीः इर्‌ मलर्थे । किंच ल॑ पूव्येः 
पूर्वभवः पुरातनो होता माञुषाद्धोतुः म्रथमोऽभ्यो मूला निसद्‌ः 
अस्मिन्‌ यागे होतृषदने निषीद्‌ । छन्दसि’ ( पा० ३। ४। 
६) इति लोडर्थे इङ्‌ । देवहतमानश्वानियत्र “आतोऽटि 
-नित्यम्‌ः (पा० ८ । ३ । ३) इसाकारस्यानुनासिकलम्‌ 
'दीर्घोदटि' ( पा० ८। ३। १) इति नस्य रः ॥ ३७॥ 

सम्यक्‌ स्रंबन्ति सरितो न धेना अन्तदटदा 
मन॑सा पूयर्मानाः । घुतस्य थारा अर्म्चांकशीसि 
हिरण्ययों वेतसो मध्ये अमेः ॥ ३८ ॥ 


da Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


३२० शुक्लयजुव्रेदसंहिता 
-->_-_>--->>>>्न्न्््न्स्््््््स्जनर्‍य्य्र्‍ज्ज्् 


[सेम्म्यक्‌ । बन्ति । मरित । न। घेनार ।| अभूंदिदं विसस्य भु्वनस्य वार्जिनमभ्वैश्वानरथ 


अन्त> । हुदा । मर्नसा । पूयमानाई ॥ घृतं । धारा । 
अभि । चाकशीमि । हिरण्ण्यय॑-- । बेतस? । मद्ये । 
अग्प्रे? ॥३८॥] 

(पाँच पशुओं के मुर्खो में स्वणंखण्ड रखना । ) हृदय के 
अन्दर वतमान श्रद्धायुक्त मन से पवित्र को जाती हुई इविरान्न की 
आहुतियों, नदियों के समान, इस हिरण्यमय पुरुष के ऊपर उचित 
रूप से निपतित हो रही दै। चिति के मध्य विद्यमान उस 
स्वणेमय पुरुष के ऊपर गिरती हुई घृत की आइति-धाराओं को मैं 
देखता हूँ ॥ ३८ ॥ 


उ७ सुखम्ररति सप्तसु प्राणायतनेघु सप्त हिरण्यंश- 
छाकान्प्रत्यस्यति । सम्यक्‌ - खवन्ति । न्रिष्टुप्‌ । हिरण्मय- 
पुरुषाध्यासेनायं मन्रो व्याख्यायते । सम्यकूसंगताः स्वस्ति 
क्षरन्ति । कथमिव । सरितो न यथा सरितो नद्यः समुद्र- 
समिखवन्ति । काः स्रवन्ति । घेना अन्नानि । अन्न थे 
भेना? इति श्रुतेः । अन्तहंदा मनसा पूयमानाः यजमा- 
नसंबन्धिना अन्तव्येवस्थितेन हृदा मनसा हृदयप्रतिष्ठितेन 
"मनसा पूयमानाः पवित्रीक्रियमाणाः । अन्तवे हृद्येन 
भनसा सतान्नं-पूतं यद्यज्ञः । यजमानो मनोवाक्कायकर्म- 
भिरेकबृत्तिः । न केवलं धेनाः स्रवन्ति । . किंतार्हि । 
शतस्य धाराः" त्रवत्यः अहस्‌ अभिचाकशीमि पञ्यामि। 
योयं हिरण्मयः चेतसः पुरुषः मध्ये अझ्नेः निहितः 
तत्र खवत्यो घृतघाराः । अभिचाकशीमीति संबन्धः ॥३८॥ 


स “सुखे करोति सम्यकूल्वन्तीति! ( का० १७। ५। ' 


७ )। सम्यगिति मञ्जेण पञ्चपञ्चतां सुखे एकेकं हिरण्यशकलं 
क्षिपतीति सूत्रार्थः । छिङ्गोक्तदेवता त्रिष्टुप्‌ । हिरण्मयपुरुषो- 
हेशेनायं मन्द्रः । अभेमंध्ये चितिमध्ये हिरण्मयो वेतसः पुरुषो 
यो निहितोखि तं प्रति घेना अन्नानि सम्यक्‌ खबन्ति क्षरन्ति। 
इयमानानि हवींषि तं प्रति गच्छन्तीत्यर्थः । “अन्न वै धेना’ 
(७।५। २ । ११ ) इति श्रुतेः । कीहृञ्यो धेनाः । मनसा 
धूयमानाः पवित्रीक्रियमाणाः । कीदृशेन भनसा । अन्तहेदा 
हृदयान्तर्वेतमानेन॑ हत्मतिष्ठितेन॑ विषेयव्याइत्तेन अव्याकुले- 
नेथर्थः । ` श्रद्धायुक्तेन मनसा दत्ता इखर्थः । 'अन्तवे 
दयेन भनसा सतान्नं पूतं य ऋञ्जः’ ( ७।५।२। ११) 
ईति श्रुतेः । तत्र दृष्टान्तः । सरितो न । नकार इवार्थः । 
संरित इवं यथा नद्यः सुदर प्रति स्रवन्ति गच्छन्ति तद्वत्‌। 
न केवलं घेनाः सेवन्ति शतस्य धारा अपि खवन्ति। ताश्च 
घेना घ्रृतधाराश्चं हिरण्मयं पुरुषं अति खवन्तीरहममिचाकशीमि 
पश्यामि । चाकशीतिः पश्यतिकमी यङ्छगन्तः ॥ ३८ ॥ 


घरचे त्वा रुचे त्वां भासे त्वा ज्योतिषे त्वा । 


च ॥ ३९॥ | 
[कचे । त्वा । रुचे । भासे । ज्योतिषे ॥ अर्त्‌ । 
इदम्‌ । विश्वैस्थ । श्ुव॑नस्य । वाजिनम्‌ । अस्मे} । पैश्या- 

नरर्ख । च ॥३९॥] 

हे स्वणंखण्ड ! ऋचा ( =ऋग्वेद के द्वारा कथित होत्रादि 
कर्मों की सिद्धि ) के लिए में तुम्हें नासिका में फेकता हूँ और रुचि 
( =कांति ) की प्राप्ति के लिए मैं तुम्हें दाहिनी नाक ( =छेद ) 
में फेकता हूँ । ( स्वर्ण को पशु की आँखों की ओर फेंकना । ) हे 
स्वणंखण्ड ! प्रभा के निमित्त मैं तुम्हें पशु की वाम चक्ष में फॅकता 
हूँ। तेज की प्राप्ति के लिए मैं तुम्हें दाहिनी चश्च में फंकता हूँ । 
( कानों की ओर फेंकना । ) यह फेंका जाने वाला स्वर्णखण्ड इस 
समस्त जगत्‌ और इस अग्नि को बल प्रदान करनेवाला हुआ। 

इसीलिए मैं इसे दाहिने-बाएँ कान की ओर फेकता हूँ ॥ ३९ ॥ 


उ० चे त्वा बृहती । नासिकयोः आस्यति । ऋतचे 
कऋरवेदाय त्वां प्रास्यामीति शेषः । रुचे दीस्यै स्वां प्रास्या- 
मीति शेषः । चक्षुषोः भासे त्या ज्योतिषे त्वास्‌ । तुल्य; 
शेषः । श्रोत्रयोः अभूत्‌ । इदं श्रोत्र विश्वस्थ. भुवनस्य 
भूतजातस्य वाजिनम्‌ वाग्जं वाचोज्ञातारस्‌ । श्रोत्रेण 
हि शब्दा ज्ञायन्ते । अगनेवैश्वानरस्य च । चशब्दात्‌ 
वाजिनं वाग्शमभूत्‌ । अयमझिवैश्वानर इत्युपक्रम्य 'तस्यैष 
घोषो अवति यमेतत्क्णांवपिधाय झणोति’ इत्येतद्मि- 
प्रायस्‌ ॥ ३९ ॥ 


स० हिरण्यश्षकलदेवत्याषीं बृहती पादार्णानेयमाभावाद. | 
“नासिकयोऋचे .लेतिः ( का० १७।.५। ९).. सनाभ्याँ 
पश्रूना नसोः शकल्प्रासनमित्यर्थ: । , हे. हविरण्यशकल, ऋचे 
ऋग्वेदाय तदुक्तहत्रादिसिद्धये ला लां वा मनसि प्रांस्यामि । 
रुचे दीप्तये शोभाग्राप्यै लां दक्षिणनसि प्रास्थामि । 'शिरा१/सि 
अत्यश्वीति” (का० १७। ५। १३ ) आदौ वामनसि ततो 
दक्षिणे । “अक्ष्योमोसे लेति” ( का० १७। ५। १० ) भासे 
लेति मन्चाभ्यां  नेत्रयोखद्वद्धिरण्यराकलप्रासनम्‌ । भासे 
कान्सै लां वामनेत्रे प्रास्यामि । ज्योतिषे तेजसे तत्माप्यै लां 
दक्षनेत्रे आस्यामि । 'श्रोत्रयोरभूदिदमिति ( का० १७। ५। 
११ ) कर्णयोः प्रास्यति अभूदिदमभिज्यौतिषेति मत्रा- 
भ्याम्‌ । इदं शरोत्रं विश्वस्य सवेस्य भुवनस्य भूतजातस्य वेश्वा 


. नरस्य विश्वेभ्यः सवैभ्यो नरेभ्यो हितस्यामेश्व वाजिनं वाचो 


ज्ञातृ अभूत्‌' सवैप्राशब्दा वहेश्च वाब्दोऽपि श्रोत्रेणेव ज्ञायतेः 
ऽतः श्रोत्रे हिरण्यं प्रास्यामीति शेषः । वाचमेति जानाति 
वाजिनम्‌ । वाचपूवोदेतेरोणादिको -नकृप्रत्ययः । छान्दसः 
कुलाभावः । 'झलां जशोऽन्ते? ( पा० ८ । २। ३९ ). इवि 
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$ध्यायः १३ ] 


जरलम्‌ । अयमभिवैश्वानर इत्युपक्रम्य “तस्यैष घोषो भवति 
यमेतत्कर्णीवपिधाय श्रणोति इति श्रुख्नुवादकोऽयं मत्र: । 
यद्वायमर्थः । इदं श्रोत्रेऽस्यमानं हिरण्यं विश्वस्य भुवनस्य 
वैश्वानरसाभेश्च वाजिनं वीर्य तेजोजनकमभूत्‌ भवति अतो- 
ऽस्यामीति ॥ ३९ ॥ 


अभिज्योतिषा ज्यो तिष्मानुक्मो वर्नसा वर्च- 
खान्‌ । सहस्रदा असि स्नाय त्वा ॥ ४० ॥ 


[ अग्प्ि9 । ज्यार्तिपा । ज्योतिंष्म्मान्‌। रुक्क्म» । इर्चेसा । 
बर्चेखान्‌ ॥ महुस्रदा$इंतिसददस्त दा? । असि । सहाय । 
त्वा ॥४०॥] 

( दाहिने कान में सोने को फेंकना )। यह अग्नि पशु के 
कान में पड़े हुए स्वण के तेज से तेजस्वी हो रहा द्दै । यह प्रभावान्‌ 
अग्नि सोने की कान्ति से कान्तिमान्‌ होवे। ( काट कर धरे हुए 
मनुष्य के शिर को उखा में धरना ) हे मनुष्य के शिर ! तुम 
सदत्नशः सम्पत्तियों के दाता हो । सहत्त-सहत्त सम्पत्तियों के लाम 
के लिए ही मैं तुम्हें इस उखा में धर रहा हूँ। (क्रमशः इसी 
प्रकार पुरुष के शिर में स्वणंखण्ड को फेंक कर अश्व, गाय, मेंड 
और बकरे के मुख में स्वर्णखण्ड को फेंकना और उन्हें चिति में 
स्थापित करना ) ॥ ४०॥ 

० अभिज्योतिषा उष्णिक्‌ । द्वितीयश्रोत्रम्रासन+ 
सञ्जः । अञ्निरिव ज्योतिषा ज्योतिष्मान्‌ अस्तु । रुक्मइव 
वच॑सा वचस्वानस्तु । ओत्रं पुरुषशिर उद्गृह्णाति । सह“ 
रदा असि बहूनां दातासि । एवंचेत अतः सहलाय 
स्वाञ्चुठ्वह्वामि ॥ ४० ॥ 


स० हिरण्यशकलदेवलोष्णिक्‌ । दौ पादावशाणौं तृतीयों 
द्वादशको व्यूंहेन । दक्षिणभ्रोत्रे शकलं प्रास्यति । अयमभिः 
ज्योतिषां पश्मुभ्रोत्रस्थितहिरण्यतेजसा ज्योतिष्मान्‌ तेजखी 
अस्तु । रक्मो रोचमानो5मिवैर्चसा हिरण्यकान्या वर्चेखान 
क्वान्तिमानखु । बाह्मप्रभा ज्योतिः शरीरगतकान्तिनेचे इति. 
ज्योतिवैर्चसोभेदः । यद्वा. श्रोत्रमेव हिरण्बज्योतिषाभिरिव 
ज्योतिष्मदखु हिरण्यवर्चसा च वर्चखदरतु । रुक्म इव सुवर्ण- 
पुरुष इव । लिङ्गव्यद्ययेन च योजनेर्थः । 
“सहस्रदा इति पुरुषशिर उद्गृह्य मध्ये ( का० १७।५। १४ ) 
पुरुषविर आदायोखामध्ये वक्ष्यमाणमनरेणोपदघातीति सूत्रार्थः । 
ज्रं सहल्नदाः सहस्तसंख्यस्य. दातासि अतः सहाय 
लामुद्वहामीति शेषः । आदौ पुरुषि- 


सहस्तधनळामाय ला 
रसि शकलप्रासनं कमेण । एकपशुपक्षे 
मुखादिषु प्रत्येक सप्तसप्त पचक्कल एकेकमिलन्ये ( का० 


१७॥५॥ ११ ) ॥ ४० ॥ 
२१ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३२१ 


emo — - 


प्रतिमा बिश्वकपम्‌ । पर्िङ्ग्धि हर॑सा माभि- 
मंफू्था; शतायुषं कृणुहि चीयमानः ॥ ४१ ॥ 


[आदित्यम्‌ । गर्भैम्र। परयसा । सम्‌ ।. अङ्ङ्घि। 
सहस्नंस्य । प्रतिमामितिंप्रति माम्‌ । ब्विश्चरूपमितिविश््च 
रूपम्‌ ॥ परिं। वृङ्ङ्घि | हर॑सा । मा । अभि । महस्त्थाई । 
झतायुंपमितिज्वत आंयृपम्‌ | कृणुहि । चीयमांन॥४१॥ ] 

( मानव शिर को चिति में धर कर क्रमशः गाय-अश्वादि के 
शिरों को भी रखना | ) हे मानव शिर। तुम इस अरहणशीळ 
अग्नि को जल से सिञ्चित करो कि जो अग्नि सद्दत्तो का दाता 
और विविध रूपों को उत्पन्न करनेवाला है। अग्नि के तेज से इस 
यजमान को वचाये रखो । तुम इसे हिंसित न होने दो । चिति 
में चुने जाते हुए, दे शिर । तुम इस यजमान को सौ वषे की आयु 
वाला बनाओ ॥ ४१ ॥ 

३० पुरुपशिर उपदधाति । आदिते गभंम्‌ इतउत्तरं 
घद्न्रिष्टुमः । आवृत्ते पञ्निति आदित्यः । आदित्यइव 
चा इंटे स सर्वेपां पशुनामिति आदित्य: । ग्रृह्मति पञ्ूनिति 
गर्भैः चित्योऽञ्निरुच्यते । आदित्यं गर्भं पयसा दुग्धेन 
समङ्रिध ससञ्जयसि । पुरुषमपि दधातीलेतदमिप्रा- 
यस्‌। सहस्रस्य प्रतिमाम्‌ बहुनः प्रतिमाभूत विश्वरूप 
स्वरूपम्‌ । सर्वाणि हि रूपाण्यादित्यस्य आदित्यवच्चाय 
स्तूयते । परिवृदूग्धि हरसा परित्यज एनं हरसा । वीयो- 
पहारक ज्योतिरमे हर इत्युच्यते । माभिमंस्थाः अभिपूर्वो 
सनिहिसार्थः माहिँसीः। सवेथा शतायुषं कृणुहि चीय- 
सानः ॥ ४१ ॥ 

स्‌० “आदित्यं गभमिति प्रतिभतत्रं क्रमेण’ ( का? १७। 
५। १७) । पुरुषादीनां शिरसि पञ्चमन्रक्रमेणेकेकसुपदधा- 
सीद्यर्थः । पश्च छचोऽमिदेवस्यात्निष्ुभः आदो पुरुषशिर उप- 
द्घाति मध्ये । हे पुरुषबिरः, लमादित्य चिल्याभ्नि पयसा 
समङ्रिध संचय । अजेलॉटि मध्यमैकवचने रूपम्‌ । पयसि 
स्थाप्य इलेवसुच्यते । आदे पञ्चतादित्यवदीष्टे वा सर्वपशूनामि- 
दादिदयश्चियोऽमिः। कीदशमादित्यं । गर्भ शह्वाति पश्चनिति गर्भः 
पचाद्यच्‌ हम्रदोभैरछन्दसि’ तम्‌ । सहखस्य प्रतिमां बहुधनस्य 
प्रतिमाभूतं । बहुघनप्रदमित्यर्थः । विश्वरूपं सर्वेरूपमादित्यखात्‌ 
सरवे रूपप्रकाशकमि्यर्थः । सवोणि रूपाणि यस्मात्‌; । किंच 
इरसा सवैवीयीपहारकमभेज्योतिहरसेनाभितेजसा यजमानं 
प्रिङुङ्गेध परिवजेय । “बजी वर्जने’ रुधादिः लोट्‌ । मा 
अभिमंस्थाः यजमानं मा हिँसीः । मन्यतेछेङ्‌ अभिपूवो 
मन्यतिददिसार्थः । किंच चीयमानः उपधीयमांनः सन्यजमानं 
शतायुषं शताब्दरजीनिनं कृणुहि. कुर ॥ ४१ ॥ 
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३२२ 


वात॑स्य जाति बस॑णस्य॒ नाभिमशचं जज्ञान सेरि-| 
रस्य मध्ये । झिशुं नदीना%५ हरिमाद्रिबुक्नमग्न 
सा हिसीः परमे व्यॉमन्‌ ॥ ४२ ॥ 


[दतस्य | जूतिम्‌ । द्रुणस्य । नाभिम्‌ । अश्यंम्‌ । 
जज्ज्ञानम्‌ । सरिरस्य । म्भे ॥ शिशुम्‌ । नदीनाम्‌ । हरिभ्‌। 
अद्विवुद्ध्नमित्त्यद्र बुद्घ्नम्‌ । अस्मे । मा। हिश्सी6 । 
यरमे । स्योमञ्नितिबि ओमन ॥४२॥] 

(अश्व का शिर इंशानकोण में धरना । ) है अग्ने! वायु की 
गति वाले, वरुण की नाभि ( -सा सुरक्षणीय), जल के मध्य 
उत्पन्न होने वाले, समुद्र की पत्नी नदियों के शिशुभूत, हरित्वणं 


तथा अद्वि ( =मेष या पवत ) से उत्पन्न जों की सन्तति इस 
अश्व को हे अग्ने । परमाकाश में तुम हिंसित मर्त॑ कैरो ॥ ४२॥ 


उ० अश्वसुपदधाति । वातस्य जूतिम्‌ । जूतिर्गेतिः 
प्रीतिवो । वातस्य गतिभूतं प्रीतिजनकं वा । वरुणस्य 
नाभिम्‌ वरुणस्य नाभिमिवान्तरम्‌। अश्वं जज्ञानं सरिरस्य 
मध्ये । अश्वं जज्ञानं यजमानं सरिरस्योदकस्य मध्ये । शिशुं 
पुत्रस्‌ नदीनां हरितवर्णम्‌ । अद्विबुधम्‌ अद्रिः पंवेतः तस्य 
बुप्मादिः तन्न भवा आपः अद्रिबुझ्ाः । इह तु अन्यो ` 
जातोऽश्वोऽपत्यप्रययलोपाइद्विडुञ्नश्देनोच्यते । प्रकरणात्‌ 
हे अग्ने चित्य, मा हिंसीः मावधीः 
निषीद्न्तम्‌ । इमे वै छोकाः परमं व्योमेत्यधिळोकं 
व्याख्यातस्‌ ॥ ४२ ॥ 


म० अश्वशिर ईशाने उपदधाति । हे अमे चिद्यामे, लम- 
श्वमिमं मा हिंसीः ज्वालया मा दह । कीदृशम्‌ । वातस्य जूतिं 
जूतिर्गतिः प्रीतिवो । वायोर्गेतिखरूपं वायुवच्छीप्रगतिमित्यर्थः । 
वायोः प्रीतिं प्रेमपात्रं वरुणस्य नाभिं जलेशस्य नाभिमिव 
नामिः अन्तरं यथा . नरेण खनाभिर्वत्रावरणादिना पाल्यते 
तद्वद्वरुणेनातिग्रियत्रात्पाल्यम्‌ । यतः सरिरस्य सलिलस्य जलस्य 
मध्ये समुद्रे जज्ञानं जायमानम्‌ । “जन्‌ जनने’ ह्वादिः शानच्‌ 
“गमहन-( पा० ६।४। ९८ ) इत्युपधालोपः । अप्सुयोनिवी 
अश्वः’ इति श्रुयन्तरात्‌ । अतएव नदीनां विशु बाळं नदीपतिः 
समुद्रः पिता अतएव नदीनां मातृत्रात्तच्छिशुम्‌ । हरिं हरित- 
वर्ण यद्वारूढं नरं हरतीति हरिखम्‌ । अद्विवुध्रमद्रिगिरिः वुभं 
मूल कारणं यासां ता अद्रिवुम्ना आपस्तजातमद्रिवुधम्‌ अपत्य- 
प्रययलोपः । यद्वा बुधपदे नकार उपजनईछान्द्सः । अद्वि- 
बुभमद्रिमिचुंदं ज्ञातम्‌ पथि तत्ख॒रेः क्षण्णानद्रीन्पाषाणान्दष्टा 
नरेज्ञात॑ यदत्रा गत इति उत्कृष्टनित्यर्थः । परमे व्योमन्‌ 
एषु लोके निषीदन्तमिति शेषः । “इमे वे छोकाः परमं व्योम” 
(७।५। २ । १८ )/इति तेः । यद्वा बिविधमोम अवनं 
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शुक्लयजुर्ब्रेदसं हिता 


। परमेव्योमन | 


[ त्रयोदशो 


कक eg] 
रक्षणं परममुत्कृष्ट यद्दयोम नानोपद्रवेभ्यः पालनं तत्र स्थापि- 
तमिति शेषः ॥ ४२ ॥ 

अज॑खमिन्दुंमरुषं भुरण्युमभिमीडेचे त्स 
नमोंभिः। | स पर्वेभिकेतुशः कर्प॑मानो गां मा 
हिं९्सीरदिंतिं बिराजांम्‌॥ ४३ ॥ 

[अर्जस्नम्‌ । इन्दुम्‌ । अरुपम्‌ । भुरण्ण्युस्‌ । अग्निम्‌ । 
ईडे । पू्ेर्चित्तिमितिपूव चिंचिम्‌ । नमोभिरितिनम-:- भिद॥ 
स? । पर्वेभिरितिपंव भिर्द। क्रतुशञ्स्यृतु श> । कल्प्प॑- 
मानई | गाम्‌। मा । दिश्सी& । अर्दितिम्‌ । व्विराजमिर्तिबि 
राजम्‌ ॥४३॥] 

( आग्नेयकोण में गाय के शिर को धरना।) अनुपक्षीण, 
ऐश्वर्योपेत, रोषरहित या रक्ताभ, पूव-महर्षियों के द्वारा चयन किये 
गये तथा अन्नों-फे द्वारा सबका पोषण करनेवाले या स्वयं भरणीय 
अग्नि की मैं स्तुति करता हूँ । पवं और ऋतुओं के अनुसार विधिः 
विधानों के साथ प्रज्वलित किये गये दे अग्ने ! अखण्डनीया और 


बिशेष रूप से शोभित होने वाली (--दश घुतादि वीर्यो की 
प्रदात्री ) इस गाय को मत हिंसित करना ॥ ४३ ॥ 


उ ० गासुपद्धाति । अजस्रस्‌। यस्य तव संस्कारार्थम्‌ 
अजस्रमच्ुपक्षीणम्‌ इन्दुं सोमं चन्द्रमसस्‌ अरुषम्‌ अरो- 
वनम अुरण्युस्‌ भेत्तारं ब्राइदोहादिभिः अझनिम्र्‌ आझेग्रस्र। 
तद्धितलोपः । इंडे याचामि उपधानाय । पूर्वचित्तिं प्राकू- 
चयनम्‌ । प्राञ्चं ह्यझिमुद्धरन्तीति अझ्यध्यासेन गोस्तुतिः । 
नमोभिरच्नरभ्युद्यतेः स त्वमेताभिः पर्वेष्टकाभिः पर्वभिः 
पश्वष्टकाभिः ऋतावृतौ कल्पमानः गां माहिंसीः । अदितिः 
सदीनां विराजस्‌ “तस्ये हत तस्यै सर’ इत्यादि दुशवी- 
योमिम्रायस्‌ ॥ ४३ ॥ 

स० गोशिर आम्ेय्यासुपदधाति। अहममिमीडे स्तौमि इंड 
खुतौ'। कीशम्‌। अजस्नमचुपक्षीणम्‌ । इन्दुं इदि परमैश्वर्ये! इन्द- 
तीतीन्दुः ऐश्वर्योपेतम्‌। यद्वा “उन्दी क्लेदे? उनत्ति क्लेदयति जनम- 
नांसीतीन्दुः “उन्देरिः्ादेः? ( उण० १। १२ ) इति ङुप्रत्यया- 
दीकारो। अरुषं रोषरहितम्‌। यद्वा अरुममै मर्मस्थानीयं रहस्यम्‌। 
आराष्यमित्यर्थः । पूर्वचित्तिं पूर्वैमेहर्षिमिः चित्तिं चेतव्यम्‌ । 
नमोभिरचेभैरण्युं भर्तारं सर्वेषां पोष्टारम्‌ । हे अमे, एवं 


स्तूयमानः स लं गामुपघीयमानां मा हिंसीः मा जहि । कीह- 


शीमदितिम्‌। अखण्डितामदीनां वा विराजं निविदं राजमानाम्‌ 
डुर््दानादू गौर्विराट्‌ 'तस्पे शतं तस्मै शरः’ (३।३।३।२) 
इति द्शवीयाभिप्रायं विराटम्‌ । कीदृशः लम्‌ । पर्वभिः 

पश्चिध्कामिरमावास्थादिपवैभिवों ऋतुशः ऋतौ ऋतौ कल्पः 
मानः कमोणि संपादयन्‌ ॥ ४३ ॥ 


ia Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽष्यायः १३ ] 


वरूत्रीं त्वष्टुबेरुणस्य नाभिमविं जज्ञाना१८ रज॑सः 
` पर॑स्मात्‌ । महीशसाहस्रीमसुरस्स मायामग्ने 
मा हिंसीः परमे व्योमन्‌ ॥ ४४ ॥ 


[ बरूत्तीम्‌ । । बर्रुणस्य । नाभिम्‌ । अविम्‌ । 
जज्ज्ञानाम्‌ । रजसंढै । परस्म्मात्‌ ॥ महीम्‌ । साहुस्रीम्‌ । 
असुरस्य । मायाम्‌ ॥४४॥] 

( वायव्यकोण में मेंड़ के शिर को धरना।) दे अग्ने! 
स्वरूपो ( =ढाँचों ) के निर्माता त्वष्टा ( =वायु ) के अनुग्रह से 
कम्बलादि के द्वारा जगत्‌ को ढँकने वाली, वरुण की नामि 
(सी ) रक्षणीया, परम दिशाओं से उत्पन्न होने बाली, महती, 
सहस्र मूल्य वाली और प्राणियों को प्रज्ञा प्रदान करनेवाळी इस 
मेंड़ को परमाकाश में हिंसित मत करना ॥ ४४॥ 

उ ० अविसुपदधाति । वरून्नीम्‌ । वरान्दुणोतीति वा 
कस्बळादिना आच्छादयति । त्वष्टुः वरुणस्य च नासि 
नहनम्‌। “वारुणी च हि त्वाष्टी चाविः इति श्रुतिः । 
अविं जज्ञाना यजमानानां रजसः परस्मात्‌ । श्रोत्रं वे परं 
रजो दिशो वे श्रोत्रं दिशः परं रजः’ इति श्रुतिः । महीं 
सहतीम्‌, साइख्रीं सइस्रोपकारक्षमाम्‌। असुरस्य असुवतः 
_ प्राणवतः म्रज्ञानचतो वा वरुणस्य मायां अज्ञास्‌ हे अभे, 
मा हिंसीः । परमे व्योमन्निति व्याख्यातस्‌ ॥ ४४ ॥ 

स० वायव्येडविषिर उपदधाति । हे अमे, परमे व्योमन्‌ 
उत्कृष्ट रक्षणस्थाने स्थापितामविं मा हिंसीः । कीदशीम्‌ । 
लट्ठः रूपाणां निमातुर्देवस्यानुग्रहाद्वरूत्रीं इणोति कम्बलांदिना 
छादयति लोकानिति वरूत्री ताम्‌ । वरुणस्य नाभिं नाभिस्था- 
नीयां नाभिवद्रक्षणीयाम्‌ वारुणी लाष्री चाविः। परस्माद्रजसः 
दिभूपाह्लोकाजज्ञानं जायमानम्‌ । श्रोत्रं बै परमः(रजो दिशो वे 
श्रोत्रै दिशः परम९/रजः (७।५।२। २०) इति थुतेः । 
यद्वा परस्माद्रजसः प्रजापते रजोगुणाजायमानाम्‌ । मही 
महतीम्‌ । साहसी सहखमूल्या्रो सहलोपकारक्षमां वा। 
अझुरस्य मायामसवः प्राणा विद्यन्ते यस्य सो$्सरः मल्रये 


रः । प्राणवतो मायां प्रज्ञां भीयते ज्ञायतेडनया माया 


प्राणिनां अज्ञाग्रदामित्यर्थः ॥ ४४ ॥ 


यो अभिरस्रेरध्यजायत शोकोर्टूथिव्या उत बाँ 


दिवस्परि । येन प्रजा बिश्वकंमो ज॒जान॒ तमग्ने 
हेडः परि ते बृणक्त ॥ १५ ॥ 
दु [ब । अस्ति? । अग्पे? | अघि । अर्जायत । शोकात्‌ । 
धिका । उत । बा । दिव) । परि ॥ येन । प्रजा5इतिंप्य 
जाई । बिश्यकम्मेतिबिश्ध अम्मा | जजाने । तम्‌ । अर्रे । 
३३. । परि । ते । वृणक्क्तु ॥४५॥] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३२३ 


<<... 


( निऋतिकोण में बकरे के शिर को धरना। ) जो आग्नेय 
बकरी प्रजापति के शोक से उत्पन्न हुई, और जो यलोक व पृथ्वी 
लोक के भी शोक से उत्पन्न हुई है । विश्वकर्मा प्रजापति ने जिस 
वाग्रप बकरी के द्वारा इस पशु मात्र को उत्पन्न किया । दे अग्ने ! 
उस बकरे को तुम्हारा क्रोध ( --तैज ) दूर दी छोड़ देवे । हिंसित 
न करे ॥ ४५ ॥ 

उ० अजमुपदघाति । यो अभिः । यः अजः अञ्चिः 
अझेः अधि सकाशात्‌ अजायत उत्पन्नः । शोकात्द्थिव्या 
अधि अजायत । उतवा दिवस्परि अपिच दिवोधि अजा- 
यत । “यद्वे प्रजापतिः शोकादजायत तद्वै दिवश्च प्रथिव्ये 
च शोकादजायत? इति श्रुति; । येनाजेन प्रजाः विकमां 
प्रजापतिः जजान जनितवान्‌ "वार्वा अजो वाचो वै प्रजा 
विश्वकर्मा जजान? इति थ्रुतिः। तमजं डे अभ्ने, देडः क्रोघः 
परिवृणछु परिवर्जेयतुं ते तव संबन्धी ॥ ४५॥ 


स० नैळेयेऽजसुपदघाति । योडमिरभिरूपोञ्जोष्मेः प्रजा- 
पतेः झोकादध्यजायत अमिसंतापादुत्पन्नः । अत्राम्निः प्रजा- 
पतिः । उत वा. अपिच दिवः शोकात्‌ एथिव्याश्च शोकायोऽजः 
पर्यजायत उत्पन्नः । अभिशषृथिवीदिवां शोकादजोत्पत्तिः 
श्ु्यो्ता । “यदै प्रजापतेः शोकादजाग्रत ` तडिवश्व एथिव्यै च 
शोकादजायत’ (७। ५। २ । २१ ) इति । विश्वकमो स एव 
प्रजापतिः येनाजेन वाग्ृपेण प्रजा जजान उत्पादितवान्‌ । 
अजस्य वाग्रूपत्ल॑ ततः प्रजोत्पत्तिः श्रुत्युक्ता । “वाग्वा अजो 
वाचो वै प्रजा विश्वकमी जजानेति' (७। ५। २। २१) | 
हे अभे चित्य, ते तव हेडः क्रोधः तमजः परिदृणक्तु परि- 
व्यजतु । लयाजे कोपो न कार्य . इलर्थः । माघवखु एयिव्या 
उपरि स्थितादुत वा यद्वा दिवः परि द्युलोकोपरि स्थितात्‌ 
शोकात्‌, शुच दीस्तौ’ घमन्तः । दीस्तियुक्तादमेः प्रजापतेः 
सकाशाद्योऽमिरूपोऽजोऽघ्यजायत विश्वकमौ येनाजेन प्रजाः 
पञ्चन्‌ जजान । अजस्य पञ्चसाधनल्ं तेत्तिरीयशुत्योक्तम्‌ । 
“ततोऽजस्तूपरः समभवत्त९” खाये देवताया आलभत ततो वै 
प्र॒जाः पञ्चुनसजतेति' । शोषं पूर्ववत्‌ ॥ ४५ ॥ 


० चित्रं देवानासुव॑गादनीकं चश्षुसित्रस्य॒ वरुण- 
स्याभेः । आप्रा यार्वाप्रथिवी अन्तरिक्षरसूर्य 
आत्मा जगतस्तस्थुषश्च ॥ ४६ ॥ 


. (इस मन्त्र अर्घाश से एक ओर अर्धाश दूसरी घृताहुति मानवः 
शिर में देना । ) दीस्तिमती किरणों का यहद विचित्र समूह तथा 
मित्र-वरुण-अरिन ( =सवं त्रिलोकी ) का चक्षु यह सूर्योदय को 
प्राप्त हुआ। उसने द्यावापूथिवी व अन्तरिक्ष को स्वप्रकाश से भर 
दिया । यह आदित्यमंडलगत परमात्मा जड्-जंगम जगत्‌ को 
आत्मा है ॥ ४६ ॥ 


'उ० चित्रे देवानास्‌ । होमे व्याख्यातस्‌ ॥ ४६ ॥ 
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स० ० चित्र देवानामिलर्पचेशः खुवाहुती मध्ये (म विय एप क 0 ५1 1 पे खुवाहुती मध्यमे? ( का० | 
१७। ५। १८ ) । अेचेद्वयेन पुरुषशिरस्याहुतिद्वयं जुहोती- | 
दर्थः । व्याख्याता ( अ० ७ क० ४२) ॥ ४६ ॥ ४ 
इमं मा हिसीर्ट्रिपाद पञ संहस्राक्षो मेधाय 
चीयमानः । मयुं पशुं मेध॑ममे जुषस्व॒ तेर्न 
चिन्वानस्तन्वो निषीद ॥ मयुं ते शुर्मच्छतु यं 
ह्रिष्मख ते शुयृच्छतु ॥ ४७ ॥ 

[ इमम्‌ । मा। हिश्सीई । द्विपादमितिंदिद्द पाद॑म्‌ । | 
प॒शुम्‌ । सहस्राक्क्यऽइतिंसहस्र अककष> । मेधाय । चीय- 
मान ॥ मयुम्‌ । पशुम्‌ । मेध॑म्‌ । अम्ग्रे । जुष । तेनं । 
चिच्वान । तकव: । नि । सीद॒ ॥ मपुम्‌ । ते । शुक्‌ । 
ऋच्छतु । अम्‌ । द्विष्म्म»। तम्‌। ते । शुक्‌ । ऋच्छतु॥४७॥] 

( वेदि के दक्षिण में उत्तर को मुँह करके “इमं सा हि०? आदि 
“उत्सर? संज्ञक पाँच मंत्रों से ऊध्वयु मानवादि शिरों का उपस्थान 

करे। ) हे अग्ने ! हिरण्यशकल रूप सहत्तचक्षु तुम यज्ञ के लिए 
चयन किये जाते हुए इस दो पेर बाळे पुरुष पशु को हिंसित मत 
करना । हे अग्ने ! यज्ञीय तुरंगमुख पशु को तुम प्रीति से भक्षण 
करो । उस किंपुरुष पशु के भक्षण से स्वज्वाला शरीर को पोषित 
करते हुए तुम यहाँ स्थित होओ । हे अग्ने ! तुम्हारा ताप किन्नर 
मृग को प्त होवे-इम जिसे द्वेष करते हैं, उसे तुम्हारी ज्वाळा 
सम्प्राप्त होवे ॥ ४७ || 
उ० अथ पञ्चपञूनां झुचोत्सगैः। इमं मा हिंसीः 
पञ्च त्रिष्टुमो द्वयवसाना उत्तराणि यजूंषि । पुरुषस्योत्स्‌- 
जति । इमं पुरुषं माहिसीः झुचा । द्विपादं पुम्‌ः । 
*द्विपाद्वा एष पश्चुय॑त्पुरुष:? । सहस्राक्षः सन्‌ हिरण्यशकलेवां 
एष सहस्राक्षः मेधाय यज्ञाय अन्नाय वा चीयमानः 
चयनेन संरिक्रयमाणः । मयुं पछ मेधम्‌ हे अझे, जुषस्व । 
किंपुरुषो वे मयुः । तेन किंघुरुषेण चिन्वानः । तन्वो 
निषीद आत्मानं संस्कुरुष्व । इत उत्तरं यजुः । मयु ते तव 
झुक सन्तापः ऋच्छतु । किंच । यं पुरुषं वयं द्विष्मः तंच तव 
झुकू ऋच्छतु हिनस्तु ॥ ४७ ॥ 
म० “वदिवेयुदड्ति्टनुपतिष्ठत उत्सगैरिम मा हि९/सी- 
रिति अतिमन्रम्‌' (का० १७। ५। १९) । अम्नेरुतीर्य 
वेदेवेहिदेक्षिणे उदब्युखसिषठन्षिमं मेत्युत्सगेसंज्ञे: पञ्चमन्ैः 
पुरुषादिशिरांस्युपतिष्ठतेऽध्वर्युः एकपशुपक्षे तमेव पश्चमिरि- 
स्थः । अम्निदेवत्याः पश्च त्रिष्टुभः आययोरन्ते द्वे यजुषी 
तिय॒णामन्ते त्रीणित्रीणि यजूंबि । हे अमे, सहृनाक्षः सह-. 
स्रमक्षीणि यस्य सः हिरण्यशाकळरूपसहस्तनेत्रो मेघाय यज्ञाय . 
चीयमानः चयनेन संस्क्रियमाणः सन्‌ मिमं द्विपादं पञ्च 
युरुषरूपं मा हिंसीः मा दह । 'हिरण्यशकडैवों एष सहङ्षाक्षः 


शुक्लयजुरवेदसंहिता 


[ त्रयोदशो 


द्विपाद्वा एष पशयेत्परुषः' (७। ५। २। ३९) इति च 
थ्रुतेः । यदि वादनेच्छा तर्हि मेघं शुद्धं मयुं पश्चं तुरज्ञवदनं 
किंपुरुषं पञ्च जुषख सेवख अक्षयेलर्थः । 'किपुरुषो वै मयुः? 
(७॥५॥२॥ ३२ ) इति श्रुतेः । मयुं इष्णड्गं वा जुषख 
“मयुसृगेऽश्ववदने’ इति कोशोक्तेः । तेन मयुभक्षणेन तन्वः 
ज्वालारूपासतनूः चिन्वानः पोषयन्निह निषीद्‌ । द्वितीयायें 
तन्व इति प्रथमा । इतो यज्ञः ते तव शुक्‌ शोकः संतापो 
मयुं किन्नरं खगं वा ऋच्छतु प्राप्नोतु । किंच यं पुरुषं प्रति वयं 
द्विष्मः द्वेषं कुर्मः ते तव शक्‌ तरखच्छतु ॥ ४७ ॥ 

इसं मा हिसीरेकंशफं पशु कनिक्रदं वाजिनं 
वाजिनेषु । गौरमारण्यमर्नु ते दिशामि तेर्न चिन्वा- 
नस्तन्दो निषीद ॥ गौरं ते शुरृच्छहु यं 
द्विष्मस्तं ते शुग्रंच्छतु ॥ ४८ ॥ 

[ एकशफमिच्ेक शफम्‌ । कनिक्क्रदम्‌ | बाजिनंम्‌ । 
वाजिनेषु ॥ गौरम्‌ । आरण्ण्यम्‌ । अबु । ते ।दिज्ञामि ॥४८॥] 

है अग्ने ! इस एक शफा वाले, हिनहिनाने वाले व वेगवानों 
में अत्यन्त वेगवान्‌ इस अश्व पशु को तुम मत हिंसित करो । जंगल 
के गौरमुग को मैं तुम्हे निर्देश करता हूँ । तुम उसी के भक्षण 
से अपने ज्वाला शरीर को पुष्ट करते हुए सुख से स्थित होओ। 
है अग्ने ! गौर मृग को तुम्हारी ज्वाला प्राप्त होवे । हम जिसे द्वेष 
करते हैं, उसे तुम्हारी ज्वाला प्राप्त होवे ॥ ४८ ॥ 

उ ० अथाश्वस्य । इमं मा हिंसीः एकशर्फ पशुस्‌ 'एक- 
शफो चा एप पश्चयेद्श्व:? । कनिक्रदुम्‌ अत्यर्थ क्रन्दितारस्‌ 
वाजिनं वेगवन्तम्‌ वेगवत्सु मध्ये व्यवस्थितम्‌ । गौर 
गौरस्रगम्‌ अनुदिशासि ते तव । तेन चिन्वान इसिः 
व्याख्यातस्‌ ॥ ४८ ॥ 


स० अथाश्वस्य । हे अभे, इममेकशफमेकखुरं पञ्चमश्च 
मा हिंसीः । “एकशफो वा एष पशुर्यदश्वः' ( ७।५। २। 
३२) इति श्रुतेः । कीहृशम्‌ । कनिक्रद्मत्यन्तं क्रन्दितारं 
हेषमाणम्‌ । कन्देः 'दाघर्ति' ( पा० ७। ४। ६५) इत्यादिना . 
यङ्कि निपातः । वाजो वेगो विद्यते येषां ते वाजिनो 
वेगवन्तः मलर्थे इन्‌प्रत्ययः । तेषु मध्ये वाजिनं वेगवन्तम्‌ । 
ते तुभ्यमारण्यं वनस्थं गौरवर्ण सगं दिशामि ददामि । तेन 
तन्वः चिन्वानो निविदेति पूर्ववत्‌ । ते तव ुण्गौरं 
गच्छतु ॥ ४८ ॥ 


इमर साहस्र” शतर्धारयुत्सं व्युच्यमांनश 
सरिरस्य मध्ये । घृतं दुददानामा दिते जनायाप्नेः मा 
हिं/सीः परमे व्योमन्‌ ॥ यवयर्मारण्यम ते 
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दिशामि तेन चिन्वानस्तन्वो निषींद्‌ । गवयं ते | पदाम्‌ ॥ सर्दु । प्रजानामितिंप्र जानाम्‌ । प्रथमम्‌ । 


शुगंच्छलु यं द्विष्मस्तं ते शुूच्छतु ॥ ४९ ॥ 


[साहस्रम्‌ । शतर्धारमिर्तिश॒त धारम्‌ । उत्त्सम्‌ । 
स्युच्यमानमितिंदि अच्यर्मानम्‌ । सरिरस्य । मद्ये ॥ घृतम्‌ । 
दुहानाम्‌ । अदितिम्‌ । जनाय ॥ गवयम्‌ ॥४९॥] 

हे अग्ने ! सहत्नमूल्यक या सहस्रशः उपकारक, घी-दूथ की 
शतधार कूप-सी, जगत्‌ के मध्य जीवनाथ अनेक मनुष्यादि के 
द्वारा आश्रियमाणा, यजमान के लिए घी ( =दूष ) को दुद्दाने 
वाळी तथा अदीना इस गाय रूप पशु को तुम परमाकाश में 
हिंसित मत करो । भोजन के निमित्त मैं तुम्हें आरण्या गवय को 
निर्देश करता हूँ। उससे तुम स्वशरीर को पुष्ट करते हुए स्थित 
होओ । हे अग्ने! गवय को तुम्हारी ज्वाला प्राप्त होवे। हम 
जिससे द्वेष करते हैं, उसे तुम्हारी ज्वाला सम्प्राप्त होवे ॥ ४९ ॥ 
उ० अथ गोः। इमं स्राहत्रस्‌ । इमं गां साहस्रम्‌ 
सहस्राह॑स्‌ शतधारसुत्सम्‌। उत्सः कूपः । बहुख्रोतसमिव 
कूपम्‌ उपकारकम्‌ वाहदीहादिभिः व्यच्यमानं सरिरस्य संध्ये 
विविधमच्यमानसुपजीव्यमानस्‌ सरिरस्य मध्ये । 'इमे वे 
लोकाः सरिरस्‌? इत्यादिश्चतिः । घृतं दुहानास्‌ अदिति- 
सदीनास्‌ जनाय मचुष्येभ्योऽथांय । पुंलिङ्गखी लिङ्गाभ्यां 
मन्ने गोः स्तूयते। अशे माहिंसीरित्यादि व्याख्यातस्‌ ॥४९॥ 
स० अथ गोः । अत्र विशेषणद्वयं ख्रीलिङ्गं शेषाणि पुंलि- 
ज्ञानि व्यत्ययेन उभाभ्यां गौरेव स्तूयते । हे अमे, परमे 
व्योमन्‌ उत्कृष्टे स्थाने स्थितमिमं गोरूपं पशुं त्रं मा हिँसीः। 
कीदशम्‌ । साइख्नं सहस्तमूल्याहँ सहस्रोपकारक्षमं वा। शतधारं 
शतसंख्याकक्षीरधारायुतमत एवोत्सम्‌ उत्सः कूपः तत्सद्दशम्‌ 
उत्स इवोत्सस्तं । बहुल्लोतसमित्यर्थः । सरिरस्य मध्ये एषु लोके- 
ष्वन्तः व्यच्यमानं जनेर्विविधमच्यमानसुपजीव्यमानम्‌ । इमे 
वै लोकाः सरिरम्‌' (७।५।२। ३४ ) इति श्रुतेः । जनाय 
स्वलोकाय इतं दुद्दानां शतकारण क्षीरं क्षरन्तीम्‌। अदिति- 
मखण्डिताम्‌ । ते तवारण्यं गवयं गोसदृशं पञ्जविशेषमचुदि- 
शामि । शिष्टमुक्तम्‌ ॥ ४५ ॥ 


इमर्मूणोयु वरुणस्य॒॒नाभिं त्वचे पशुनां 

द्विपदां चदुष्पदाम्‌ । त्वष्टुः प्रजाना प्रथ॒मं जनित्र- 

मग्ने मा हिंसीः परमे व्योमन्‌ ॥ उ्टूमारण्यमर्च 

ते दिशामि तेन चिन्वानस्तन्वो निवद | इह ते 
झुग्रच्छतु यं द्विष्मखं ते शुर्णच्छतु ॥ ५० ॥ 

्णायुम्‌ । इरुणस्य । नाभिम्‌ । त्वच॑म्‌ । पशूनाम्‌ । 

0 तिस पदाम्‌ । चतुप्प्पदाम्‌। चतु = पदामितिचतुं + 


जनित्त्रम्‌ । उप्टट॑म्‌ ॥५०॥] 


इस ऊन देने वाली, वरुण की नाभि-सौ रक्षणीया, द्विपाद 
चतुष्पाद पशुओं की शीत से रक्षा करनेवाली; कम्बलादि त्वचा-सी 
और पशु रूप प्रजा को उत्पन्न करनेवाले त्वष्टा की प्रथम सृष्टि इस 
मेंड़ को परमाकाश में हिंसित मत करो । आरण्य ऊंट को मैं तुम्हे 
भक्षणाथ निर्देश करता हूँ। हे अग्ने! तुम उसी को खाते हुए 
अपने ज्वाळा-शरीर को पुष्ट करो और यहाँ स्थित होओ। हे 
अग्ने ! उँट को तुम्हारी ज्वाळा भक्षणार्थं प्राप्त होवे । इम जिसे 
द्वेष करते हैं, उसे तुम्हारी ज्वाला सम्प्राप्त दोवें ॥ ५० ॥ 


उ० अथावेः । इमसूणायुम्‌ । इमम्‌ ऊर्णायुं ऊणा- 
चन्तम्‌ । वरुणस्य नासिं वरुणस्य नहनस्‌ अपत्यम्‌ त्वचं 
पञ्चूनां द्विपदां चतुष्पदां. त्र । .उभयरूपाणां पश्चुनां त्वग्न- 
क्षणं करोति कम्बलादिनेत्याशयः । किंच । त्वष्टुः प्रजानां 
प्रथमं जनित्रम्‌ । 'एतद्च त्वष्टा प्रथमं. रूपं चकार’ इति 
श्चुतिः । जनित्रं जननम्‌ । व्याख्यातमन्यत्‌ ॥ ५० ॥ 

अ० अथावेः । हे अमे, परमे व्योमन्‌ -स्थाने स्थितमि- 
समवि मा हिंसीः । कीदशमुणोयुम्‌.। ऊणीवन्तं । ऊर्णाया युस्‌ । 
वरुणस्य नाभिं नाभिस्थानीयं प्रियमपत्यमित्यर्थः । द्विपदां 
नराणां चतुष्पदां गवादीनामुभयरूपाणां पञ्चतां लचम्‌ लच- 
मिव लचम्‌ लम्रक्षकं कम्बलैः छाद्कलात्‌ । मनुष्याः शीतनि- 
वत्यै कम्बलं दधते। अश्वगोखराद्या अपि मार्दवाय पृष्ठे कम्व- 
लैराच्छान्तेः । तथा षुः प्रजापतेः प्रजानां मध्ये प्रथमं 
जनित्रं प्रथमोसन्चम्‌ । 'एतद्धः. लष्टा प्रथम९”रूपं विचकार’ 
(७। ५।२.। ३५.) इति श्रुतेः | उष्टे असिद्ध ते ददामि । 
स्टमन्यत्‌ ॥ ५० ॥ 

अजो ह्याम्नेरजनिष्ट .शोकात्सो अंप्यज्जनिता- 
रम्ने । तेन॑: देवा देवतामम॑मायंस्रेन रोह्ेमायन्नुफ 
मेध्यांसः ॥ शरमर्मारण्यसन ते दिशामि तेनं 
चिन्यानस्तुन्वो विषीद । शरभं ते श॒गृच्छतु यं 
द्विष्मस्तं ते शुग्रच्छतु ॥ ५१ ॥ 

[अज%। हि । अग्गे) । अजनिष्ट ।' शोकात्‌ । स? । 
अप॒रब्यत्‌ । जनितारम्‌ । अग्प्ने ॥ तेनं । देवा) । देवताम्‌ । 
अग्रम्‌ । आयन्‌ । तेनै । रोह॑स्‌ । आयन्‌ । उप । मेद्ध्यासद । 
शरभम्‌ ॥५१॥] 


जो बकरा प्रजापति के सन्ताप से उत्पन्न हुआ है, उसने 
सवप्रथम अपने उत्पादक प्रजापति को देखा। उस बकरे के द्वारा 
यश करके देव-देवों. में अग्रणी इुए। उसी बकरे द्वारा देवों का 
यजन करके यागयोग्य यजमान स्वर्गादि आरोइण को प्राप्त हुए । 
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हे अग्ने ! आरण्य शरभ को मैं तुम्हें निर्देश करता हुँ । उससे 
स्वशरीर को पुष्ट करते हुए हे अग्ने ! तुम प्रतिष्ठित होओ । शरभ 
को तुम्हारी ज्वाळा प्राप्त होवे। हम जिसे द्वेष करते हैं, उसे 
तुम्हारी ज्वाला प्राप्त होवे ॥ ५१॥ 
उ० अथाजस्य । अजो हिं। यः अजः अग्नेः अजनिष्ट 
जातः । शोकात्संतापात्‌ 1 धयद्वै प्रजापतेः शोकादजायत 
तंदभेः शोकादजायत' इति श्रुतिः | हिशब्दः पादपूरणः । 
सः अपइयत्‌ जनितारं जनयितारं प्रजापतिम्‌ । अग्रे प्रथ- 
सस्‌ । यथासौ ब्ृष्टव्यः । तेन च देवा इन्द्रादयः । 
देवतामग्रमायन्‌। नायं 'देवात्तज? इतिस्वार्थिकः किंतर्हि तस्य 
सावस्त्वतलो? इत्ति भावप्रत्ययः । पक्यर्थे चेयं द्वितीया । 
1 तेनेवाजेन .रोहं 
स्वर्गेस्‌ आयन्‌ उपागच्छन्तु । सेध्यासः यज्ञे ये ` देवाः। 
खोकमप्रसिद्धाः शरभादयो व्यार्येयाः ॥ ५१ ॥ 
_ झ० अथाजस्य। हि पादपूरणः । योऽजोऽनेः प्रजापतेः 
शीकात्संतापादजनिष्ठ उत्पन्न, शोकाहीप्यमानादभेः प्रजापते- 
रजनिष्टेति वा । “यद्वै प्रजापतेः शोकादजायत तदमेः शोका- 
दजायत' ( ७। ५। २। ३६ ) इति श्रुतेः । आत्मनो वपा- 
सुंदखिदत्तामभौ अरगहात्ततोऽजस्तूपरः समभवतः इति तैत्ति- 
रीयेऽपि । स उत्पन्नोऽजोऽभ्रे प्रथममुत्वन्नं नरमेव जनितारं 
खोत्पादकें प्रजापंतिमपरयदुष्टवान्‌ । किंच एवं प्रशस्तोडजखतो' 


देवा इदानींतना अग्ने पूं्ेजन्मनि तेनाजेन कर्म कुलेति शेषः 


देवतां देवभावभायन्‌ प्राः । “तस्य भावस्लतलौ' । क्विंच 
भेध्यासः मेध्या -यज्ञयोग्या यजमाना रोहं रोहणीयं 
खर्ग तैनाजेनोपायनुपगच्छन्ति ॥ “छन्दसि परेऽपिः ( पा० 
11 ४ । ८१ ) इति । शरभोऽष्टापदो म्रगविशेषः सिंहघाती । 
शेषमुक्तम्‌ ॥ ५१ ॥ 


वं यविष्ठ दाद्युषो नूँ: पाहि श्रणुघी गिर; | रेन 


रक्षा तोकमुत स्मरन ॥ ५२ ॥ 


[ त्वम्‌ । यबिष्ट्ठ । दाजुप-- । नरन्‌ । पाहि । शुणुधि । 
गिर॑:- ॥ रक्क्प । तोकम्‌ । उत । त्मना ॥५२॥ ] 


(वेदि से वाहर आकर अग्नि के निकट अर्धचिति को 
उपस्थान करना 1) हे अत्यन्त युवा अग्ने ! तुम इमारी स्तुतियों 
को सुनो । हृविर्दाता यजमान के मनुष्य हम ऋत्विजों की रक्षा 
करो । तुम यजमान और उसके पुत्र-पौत्रादि की भी रक्षा 
करो ॥ ५२ ॥ 

उ० चित्योपस्थानम्‌ । स्वं यविष्ठ । गायश्याप्रेयक्ति 
रुक्ता । स्व हे यविष्ठ युवतम । यद्वा “यु मिश्रणे! । अति- 
शयेन मिश्रयितृतम । दाद्युषः द्तवतो हवींषि यजमानख 
नृश्मजुष्यान्‌ पाहि पाल्य ! झुजणुधि च गिरः स्तुतिरुक्षणा 
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ee तोकं CS 2 यय 
वाचः । किंच रक्षा रक्ष तोकं अपत्यम्‌ । उत त्मना । अपिच्च 
आत्मानं रक्षेति । श्चुत्युक्तो व्यत्ययः ॥ ५२ ॥ 


स० “एस च लं यविष्ठेति चिल्योपस्थानम्‌? (-का० १७ | 
६। १) बहिवेंदेरागत्याभिसमीपे5्थेचित्यसुपतिष्ठते । उश्नोदृश, 
निरुक्ताभेयी गायत्री । हे यविष्ठ युवतम, यद्वा मिश्रग्रितृतम; 
गिरोऽस्मदीयाः खुतिवाचः श्णुधि श्ण श्रुशु-? ( पा० 
६.। ४। १०२.) इद्यादिना हेर्थिः “अन्येषामपि द्यते? 
(पा० ६।३। १३७ ) इति संहितायां दीः । गिरः श्रुला 
दाशुषो हविदैत्तवतो. यजमानान्‌ ृन्मंनुष्यान पाहि रक्ष । 
दाशुष इति षष्टी वा । यजमानस्र .नृन्‌ पाहीति । 'दाश्चान्साह्वा- 
न्मीढांश्च' ( पा० ६। १। १२) इतिं निपातः । किंच 
उतापि.च त्मना आत्मना लोकं यजमानापत्यं रक्ष 'छ्यचो5त- 
खिङः ( पा० ६। ३। १३५) इति संहितायां दीर्धः । 
“मञ्चेष्दा्यादेरात्मान' ( पा० ६। ४:। १४१ ) इति आका- 
रलोपः . 1. लोकमपसमुतात्मानं च रक्षेति विभक्तिंव्यत्ययो 
वा ॥ ५२ ॥ 


अपा त्तेम॑न्साद्याम्यपां 
त्वा भरस्मन्सादयाम्यपां त्वा ज्योतिषि सादद्रा- 
स्युपां त्वायने सादयाम्यणेवे त्वा सने साद- 
यामि समुद्रे त्वा सर्दने साद्यांमि सरिरे त्वा 
स्ने सादयाम्य॒पां त्वा क्षये सादयाम्य॒पां वा 
सधिषि सादयाम्युपां त्वा. सद॑ने सावयाम्यपां . 
त्वां सधखें सादयाम्यपां श्वा योनौ सावयाः 
स्यपां त्वा. पुरीषे सादयाम्मयां स्वां पार्थसि 
सादयामि । गायत्रेण त्वा छन्दसा सादयामि 
न त्वा छन्दसा सादयामि जाग॑तेन त्वा 
छन्दसा सादयास्या्ुषटुमेन त्वा छन्द॑सा साद- 
यामि पाङ्कन त्वा छन्द॑सा सादयामि ॥ ५३ ॥ 


[अपाम्‌ । स्वा । एर्मन्‌ । सादयामि । ओद्‌ । 
भस्म्मन्‌ । ज्योतिंषि । अर्थने । अण्णवे । सर्दने । समुद्रे । 
सारिरे । कषये । सधिषि । स्ने । सधस्त्थ$्हतिसध खें । 
योर्नी । पृषे । पार्थसि । पाङ्ङ्क्तेन ॥५३॥] 


( "अपाँ त्वे” आदि यजुओ से पाँच “अपस्या” संश्क ईटें 
चुनना ।) हे अपस्या इष्टके ! मैं तुझे जलों के माग वायु मेँ 
स्थापित करता हुँ मैं तुम्हें जळों के ओझ ओधषधियों में धरता हूँ । 
मैं तुम्हें जलों की भस्म ( = अग्र ) में धरता हूँ । मैं तुम्हें जलों की 
ज्योति (विद्युत्‌ ) में धरता हूँ । मैं तुम्हे जर्लो के अयन ( पृथ्वी ) 


angotrt 


त्वोन्साद्यास्यपां 


ऽष्यायः १३] 


में धरता हँ । मैं तुम्हें जर्लो के अणंव ( = प्राण ) में धरता हूँ. । 
मैं तुम्हें जलों के समुद्र ( =मन ) में धरता हूँ। मैं तुम्हें जों 
के सरिर ( =वाणी ) में धरता हूँ। मैं तुम्हें जळों कें क्षय चश्नुओं 
में धरता हूँ । मैं तुम्दें जलों की सधि: ( --ओत्र ) में धरता हूँ। 
मैं तुम्हे जलों के सदन थौ में धरता हूँ । मैं तुम्हें जला के सहस्थान 
अन्तरिक्ष में धरता हूँ। मैं तुम्ह जला की योनि समुद्र में धरता हूँ। 
तुम्हें जलों के पुरीष वालओं में धरता हूँ मैं तुम्हें जळों के पाथसे 
अन्न में धरता हूँ । ( पाँच यजुओं से पाँच “छन्दस्या' संशक ईंट 
धरना । ) दे छन्दस्या इष्टके ! मैं तुम्हें गायत्री छन्द से चिति में 
चरता हूँ। मैं तुम्हें त्रिष्ठुम्‌ छन्द से चिति में धरता हूँ। मैं तुम्हें 
जगती छन्द से चिति में धरता हूँ । मैं तुम्हें अनुष्ठुम्‌ छन्द से चिति 


0 


में घरता हूँ। मैं तुम्हें पंक्ति छन्द से चिति में धरता हूँ ॥ ५३ ॥ 


७० पञ्चदशच्छन्द्स्याः पद्मदशभियंजुरमिरुपद्धाति । 
अपां त्वेमन्साद्यामि । श्र॒त्युक्तान्यभिधेयानि। अपां स्वा 
पुमन्‌ । सप्तम्या छक | एसनि । 'इण्‌ गतो’ । अस्य मनि- 
न्प्रखयान्तखैतद्र्पम्‌ । वायुवौ अपामेसन्‌ । वायो तां 
सादयति । अपां स्वा ओझन्‌ । ‘उन्दी छेदने’ । ओपधयो' 
वा अपामोझ । तुल्यच्यारयानमन्यत्‌ । भस्मन्‌ । “भष 


अर्त्यनदील्योः' । अन्न वा अपां भस्मन्‌। ज्योतिषि । , 


बिद्युद्वा अपां ज्योतिः। अयने । इयं एथिवी अपासयनस्‌। 
अणेबे । प्राणो वा अपासर्णवः । ससुद्रे । मनो बै समुद्रः । 
सरिरे । वाग्वै सरिरस्‌ । क्षये । चक्षुवां अपां क्षयो 
निवासः । सधिषि 4 शोत्रे वा अपां सघिः । सदने 
थोदौ अपां सदनस्‌। सधस्थे । अन्तरिक्षं वा अपांसध- 
स्थम्‌ । योनौ । समुद्रो वा अपां योनिः । घुरीषे । सिकता 
घा अपो पुरीषस । पाथसि । अन्न वा अपां पाथः। 
-अज्ञे त्वां सादयति । पञ्चच्छन्दस्याः पञ्चभिर्यजु्भिरुपद्धाति 
यायत्रेण स्वा च्छन्दसा सादयामीत्यादि ॥ ५३ ॥ 

स० “अपरेण खयमातुण्णामेस्यापस्याः पञ्चपञ्चानूकान्तेष्वपां 
ल्लेमन्निति प्रतिमत्रमः (१७। ६।२) तीर्थनाभिमारुह्य 


व्यानि पश्च । हेः इष्टके अपस्य, अपामेमन्‌ 
एमनि वायौ ला लां सादयामि स्थापयामि । “इण्‌ गतौ?" | 
न्मः सप्तभ्या छक्‌ ला इसस पररूपम्‌ । अत्रापामेम- 
भिल्यादीनां श्रुद्मोक्तोडयों ग्राह्मः । “युवी अपामेम वायौ 
ला९/सादयामि' (७।५। ३ । ४६ ) इति श्रुतेः । अपा- 

शन्‌ ओझनि ओषधि् लां साक्यामि । “उन्दी छेदे' 
न्लोपश्च गुणः सप्तम्यां छक्‌ । “ओषधयो वा अपामोद्म' 
( ७१ ५) २ । ४७-६० ] एवमग्नेष्पि तुल्यम्‌ । भस्मन्‌ 
अस्मनि । “भसे भर्त्यनदीघ्योः' सन्‌ । अभ्रे अश्रं वा अपां 
भस्म” अपां ज्योतिषि बिद्युति । 'विद्युदा अपा ज्योतिः । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


। त्रण गायत्र्येव गायत्रं तेन छन्दसा ल्लामुपदधामि 
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eer 


rms 
अपामयने भूमौ । इयं परथिव्यपामयनम्‌" । अणवे सद्ने स्थाने 
भ्राणरूपे सा० । “प्राणो वा अर्णवः? । समुद्रे सदने सा० । 
“मनो वै समुद्रः? । सरिरे सद्ने वाचि सा०। “वास्बै सरिरम्‌' । 
अपां क्षये चक्षुषि लां सा० । “चक्वा अपां क्षमः । क्षयो 
निवासः । अपां सधिषि श्रोत्रे लां सा० । 'श्रोत्रे धा अपाए- 
सधिः । अपां सदने दिवि लां सा० । दौरा अपा(/सदनम. 
अपाँ सधस्थे अन्तरिक्षे लां सा । 'अन्तरिक्षं वा अपा१/स- 
धस्थम? । अपां योनौ समुद्रे लां सा” । “समुद्रो वा अपां 
योनि? । अपां पुरीषे सिकतासु लां सा० । “सिकता वा. 
अपां पुरीषमः अपां पाथसि अन्ने लां सा० । अन्नं वा 
अपां पाथः? । पञ्च छन्दस्या उपदधाति पश्च यजुर्भिः । गाय- 
। अड्डमेन 
छन्द्सा लां सा० । जागतेन छन्दसा खां सा० । आजुट्टमेन 
छन्द्सा लां सा० । पाहन छन्दसा लां सा० ॥ ५३ ॥ 


अयं पुरो भुवस्तस्थ॑ प्राणो भौवायनो | वसन्त; 
प्रणायनो गायत्री वासन्ती गायत्र्यै गायत्रम्‌ 
गायत्राडुपा%्रुपार(शोखिदत्रिवृतो रथन्त॒रं वसिष्ठ 
ऋषिं: प्रजापंतिग्रहीतया त्वर्या प्राणं सासि 
प्रजाभ्य; ॥ ५४ ॥ 

[अयम्‌ । पुर) । भुर्ब-- । तर्ख । प्राण} । भोबायन- 
5इतिंभौव आयन । बसन्त) । प्राणायन5इतिप्प्राण 
आयन । गायत्त्री । बासन्ती । गायत्त्यै । गायन्त्रम्‌ । 
गायत्रात्‌ । उपाशुरित्त्पंप अश्शु) । उपाश्रित्य 
अश््ो३ । त्रिबृदितित्ति बृत्‌ । त्रिइतञ्डतित्रि बुत । 
र॒थन्तरमितिरथम्‌ तरम्‌ । इसिः । ऋषिं-- । प्रजार्पति- 


'गृहीतयेतिंप्मजापंति गृहीतया । त्वया । प्राणम्‌ । गृह्णामि । 
|. परजाब्म्यः्हतिंप्म जाब्म्य॑:- ॥५४॥ ] 


(दो पंक्तियों में दश-दश करके बीस “प्राणद्धत्‌" संशक इंटों 
को घरना । ) दे प्राणमुत्‌ इष्टके ! यद जो सम्मुखमुव संशक अग्नि 
विद्यमान है, तुम इसी के स्वरूप वाली हो। तुम इस अग्नि 
स्वरूपा को मैं चिति में धरता हूँ । सुवसंशक अग्नि की सन्तान 
भौवायन यह प्राण है । हे प्राणभत्‌ इष्टके ! तुम उस प्राण के 
स्वरूप वाली हो। उस णी को मैं चिति में स्थापित 
करता हूँ । प्राण की सन्तान प्राणायन यहद वसन्त ऋतु है। हे 
प्राणमृत्‌ इष्टके ! तुंम वसन्तक्रतुरूपा हो। उस वसनन्‍्तऋतु- 
रूपिणी तुम्हें मैं चिति में धरता हूँ । वसन्त की सन्तान वासन्ती 
यह गायत्री दै । हे प्राणमत्‌ इष्टके ! तुम वासन्ती गायर्त्रीस्वरूपा 
हो। उस गायत्रीस्वरूपा तुम्हें मैं चिति में स्थापित करता हूँ। 
गायत्री के सम्बन्ध से गायत्रसाम उत्पन्न हुआ । हे प्राणमत्‌ इष्टके ! 


तुम गायत्रसामस्वरूपा हो। उस यायत्रसामस्वरूपिणी तुम्हें मैं 
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प्राणभृत्‌ इष्टके ! तुम उपांशुग्रह के स्वरूप वाली हो । उस उपांशु- 
अहस्वरूपा तुम्हें में चिति में धरता हूँ । उपांशुग्रद्न से त्रिवृत्स्तोम 
बना । हे प्राणमृत्‌ इष्टके ! तुम त्रिवृत्स्तोमरूपा हो । उस त्रिवृत्‌- 
स्तोमरूपा तुम्हें में चिति में स्थापित करता हूँ। त्रिवृत्स्तोम से 


पृष्ठसाम के स्वरूप वाली हो । उस रथन्तरपृष्ठसाम के स्वरूप 
वाली तुम्हें मैं चिति में धरता हूँ । रथन्तरपृष्ठसाम से सर्वाधार 
प्राण वसिष्ठ की उत्पत्ति हुई । हे प्राणमृत्‌ इष्टके ! तुम 
। स्वरूपिणी हो । उस वसिष्ठप्राणस्वरूपिणी तुम इष्टका को मैं चितिं 
। में लगाता हूँ। प्रजापति के द्वारा बनाई गई तुम इष्टका के द्वारा 
| | सवे प्रजा के प्राणों को मैं ग्रहण करता हूँ । ( अर्थात्‌ प्रजाओ के 
| ्रार्णो की सिद्धि के निमित्त, हे इष्टके! मैं तुम्हें चिति में 

घरता हूँ ) ॥ ५४॥ 


उ० प्राणमूताः पञ्चाशदिष्टका उपदधाति । पञ्चादाद्धि- 
येजुर्भिः । अयं पुरो सुवः । अझिवें पुरः तथत्तदाह 
सुर इत्यादिनिवंचनम्‌ । तस्य प्राणः अपत्यम्‌ भौवायनः 
बसन्त ऋतुः। ग्राणायनः ग्राणस्यापत्यस्‌ | नडादित्बातफक्‌ । 
गायत्री वासन्ती ग्रयन्नी च वसन्तस्यापत्यस्‌। गायत्री 
गायत्रम्‌ । गायञ्याः सकाशाद्वायत्रम साम निरमिमीत । 
गायन्रादुपांछुः । गायत्रात्सान्न उपांशु ग्रहं निरमिमीत । 
उपांशोः त्रिवृत्‌ । उपांसोग्हवब्रिवृत्स्तोमं निरमिमीत । 
त्रितो रथन्तरम्‌ । त्रिदृत्लोमाद्रथन्तरं पृष्ठ निरमि- 
सीत । वसिष्ठक्रषिः । प्राणो चे वसिषठत्रषिः । | 
| पतिग्रृह्टीतया त्वंया । गरह्मातिः सुजतिवचनः । प्रजापति- 


सष्ट्या त्वया । प्राण गृह्णामि प्रजाभ्यः । अयं पुरोभुव 
इत्यादिसिद्शमिर्भदूः ग्रह्मामि । | 
प्रजाम्यो विश्षेषेणावस्थितम्‌ ॥ ५४ ॥ 


स० व्याघारणवरत्माणस्तः कर्णसहिता दृशदशाय॑ पुर 
| इति प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० १७। ६। ३) । प्राणयतसज्ञका 
इष्टका व्याघारणवदक्षिणे अंसे उत्तरश्रोण्यां दक्षिणश्रोण्यामुत्तरे 
अंसे कर्णसहिता अक्ष्णया संलमाः खयमातुण्णापर्यन्तं दश 
द्शोपदघातीति सूत्रार्थः । पश्चाशद्यजूंषि प्राणसुदिष्टका देवः 
व्यानि ्रतिकण्डिकं दश-दश । प्रथमं दशकं दक्षिणे अंसे । 
कदाचित्र्यम्राठाजापतेः प्राणा देवा भूलोत्कान्ताः तदा तान्प्र- 
जापतिरूचे किमित्युक्रम्यते मामुपगच्छतेति । ततः प्राणास्त- 
मूचुर्वयमन्नं विना स्थातुं न शक्कुमसद्न्नं लया सज्यते चेत्ति- 
छामः । ततः अजापतिनोक्तं वयञुभयेऽन्नं सजामेति तयेत्युक्‍्सा 
प्राणाः 


आगनूत्ंहेु भुत्या 
(८।१।१1३) इत्यादिकया । अथ मन््र्यांख्या । योऽयं 
युरो भुवश्चामिवर्तते हे इष्टके, लं तद्रपाचि । प्राण एवाक्षि- 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
चिति में धरता हूँ । गायत्रसाम से उपांशुग्रह सम्भूत हुआ। हे | 


Mis | मरीष्मो मानसम 
अस्तेन आणान्युष्णन्तीति इष्टकामां | 
“जापतेर्वि्रलात्‌ प्राणा उदक्रामम्‌? | 


[ त्रयोदशो 


भूला पुरस्तिष्ठति  अतोऽभ्िरूपां लामुपद्धामीति शेष लामुपद्घामीति शेष: | 
| एबमम्रे$पि । पुरखादुपधीयते प्रागुद्रियते प्राडुपचर्यत इति 


| पुरो$भिः । भवति सर्थरूपेणेति भवलय्मात्सर्वमिति वा भुवो- 
| ऽभिः तहूपेशका ध्येयेति भावः । तदुक्तथुत्या 'अयं पुरो भुव 


रथन्तरपृष्ठसाम की उत्पत्ति हुई । हे प्राणभृत्‌ इष्टके ! तुम रथन्तर- | इत्यभिवै पुरस्तादयत्तमाह पुर इति प्राथ१/ह्यभिमुद्धरन्ति प्राश- 


सुपचरन्तयथ यङ्कुव इत्याहाभिंवे भुवो$मेहींद१/”सर्व भवति 
प्राणी हाभिभूला पुरस्तात्तस्थी तदेव तद्रूपमुपद्घातीति' ( ८ । 
१॥१॥४ )। ग्राणस्तस्याभ्नेरपत्यमिति शेषः । अतएव भोवा- 
यनः भुवस्याभेरपत्यं भौवायनः । नडादिलात्फक्‌ । इष्टके, 
प्राणझुपां लां सा० । 'प्राणं तस्माद्रूपादभेनिरमिमीत? ( ८ । 
१। १ । ५) इति श्रुतेः । प्राणस्थापत्य॑ प्राणायनः फक्‌ । यो 
वसन्त ऋतुस्तद्रूपां सा० । “'बसन्तसतु प्राणाज्िरमिमीत? ( ८। 
१।१।५) इति श्रुतेः । बसन्तस्यापत्यं वासन्ती “तस्था- 
पत्यम्‌' ( पा० ४। १। ९२ ) इत्यण्‌ (रिड्ढाणञ्‌? ( पा० ४। 
१। १५) इत्यादिना ढीप्‌। या गायत्री छन्दखद्रूपा सा० । 
“गायत्रीं छन्दो वसन्ताहसोर्निरभिमीत' ( ८। १।१। ५) इति 
श्रुतेः । गायत्र्यैव गायत्रं चतुर्थी पञ्चम्यर्थे । गायत्र्याः सकाशाद्रा- 
यत्रं सामोत्पन्नं तडूपां सा० । “गायत्र्यै छन्द्सो गायत्र१/साम 
निरमिमीत' (८1१।१।५) इति श्रुतेः । गायत्रात्साम्रो 
य उपांझुग्रहो निर्भितस्तद्रूपां सा० । “गायत्रात्साम्र उपाशु 
प्रहं निरमिमीत’ (८ । १। १। ५) इति श्रुतेः । उपांशुग्रह्म न्रिर्मितो 
यन्निइत्सोमसद्रूपां सा० । “उपा१/शोग्रेहाञ्रिद्त१/खतोमं निर- 
मिमीत’ ( ८।१।१।५) इति श्रुतेः । त्रिद्रतः स्तोमान्नि- 
मितं यद्रथन्तर पृष्ठ तद्रूपां सा० । 'त्रिवृतः स्तोमाद्रथन्तरं पृष्ठं 
निरमिमीत' ( ८। १॥ १॥ ५) इति श्रुतेः । वसत्यधितिष्ठति 
सर्वजन्तूनिति वस्ता अतिशयेन वस्ता वसिष्ठ: “तुरिष्ठेमेयस्सु' 
(६1४1 १५४) इतीष्ठनि तृचो छोपः | सवीधार ऋपिः 
ज्ञाता प्राणस्तद्रूपां सा० । 'प्राणो वै वसिष्ठ ऋषियद्दैनु भ्रेषठ- 
स्तेन वसिष्ठोऽथो यद्वस्तृतमो वसति तेनो एव वसिष्ठः’ ( ८। 
१। १। ६ ) इति श्रुतेः । प्रजापतिगृहीतया । यूह्मातिः सुध्यर्थः । 
प्रजापतिना सृष्टया लयेष्टकया स्थापितया प्रजाभ्यः सर्वप्रजा्थ 
प्राणं गृह्मामि । प्रजानां प्राणसिद्धये लामुपदधामीत्यर्थ: । अयं 
पुर इत्यादिददामत्रेः प्राणमेवैकं प्रजाभ्यः गृहामि । थे नाना- 
कामाः प्राणे तांस्तदृधाति सङ्कृत्साद्यसेकं तत्माणं करोति’ 
(८।१।१।६) इति श्रुतेः ॥ ५४॥ 


अयं दक्षिणा विश्वकंमी तस्य मने वेश्वकमेणं 
तरिंुर्भः स्वार%स्वा- 
रादन्तर्यामोन्तरयोमात्प*्वदशः पच्बदशाद्हद्धरद्वाज 
ऋषिः प्रजार्पतिगृहीतया त्वया मनो गृह्मामि 
प्रजाभ्य; ॥ ५५ ॥ 
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३ध्याय: १३ | 


| दुक्किषणा । विश्थकृम्मेंतिंविश्य कर्मा. ।, मर्ने:- । 
बैश्यकर्म्मणमितिंवेश्य क॒म्मंणम्‌ । ग्रीम्म? । मानम) । 
त्रिष्दुप्‌ । त्रिस्तुबितित्त्रि स्तुप्‌ । ग्रेप्म्मीं । त्रिष्डुभंऽ । 
ब्रिस्तुभञइतित्त्रि स्तुर्भ-:- । खारम्‌ । खारात्‌ । अन्तर्ष्याम- 
5इत्त्यैन्त€॑ आम) । अन्तर्म्यामादिस्यन्तर्दे यामात्‌ । 
पञ्चदुशऽइतिपञ्च दश? । पञ्चदुशादितिपञ्च दशात । बृहत । 
भरदूडाजःइतिंभरत्‌ बाजढे । मर्न: ॥५५॥] 


(इन यजुओं से तीसरे इष्टका-दशक को धरना । ) सर्वेस्रष्टा 
यह वायु दक्षिण दिशा में अत्यन्त वेगशाली होता दै। हे इष्टके ! 
तुम विश्वकर्मा ही हो । उस तुम विश्वकर्मा इष्टका को मैं चिति में 
धरता हूँ । उस विश्वकर्मा वायु का अपत्य यह मन है। हे इष्टके ! 
तुम मनरूपिणी हो । उस तुम मनस्वरूपिणी इष्टका को मैं चिति 
में धरता हूँ । मन की सन्तान यह ग्रोष्म ऋतु है। हे इष्टके ! तुम 
गरीष्म-ऋतुरूपा हो । तुम ग्रीष्म-ऋतुरूपा ईंट को मैं चिति में 
धरता हूँ । ग्रीष्म-ऋतु से प्रजापति ने त्रिष्टुप्‌ छन्द को बनाया। हे 
इष्टके ! तुम त्रिष्टुप्‌ छन्द के स्वरूप वाली हो । उस त्रिष्टपूछन्द- 
स्वरूपिणी ईंट को मैं चिति में धरता हूँ। त्रिष्टपूछन्द से स्वार 
नाम का साम उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम स्वारसामस्वरूपिणी 
हो । उस तुम स्वारसामस्वरूपिणी ईट को मैं चिति में धरता हूँ । 
स्वारसाम से अन्तर्यामग्रह उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम अन्तर्योम- 
ग्रह के स्वरूप वाली दो । उस तुम अन्तर्यामग्रह के स्वरूप वाली 
ईंट को मैं चिति में धरता हूँ। अन्तर्यामग्रह से प्रजापति ने पन्न- 
दशस्तोम को बनाया। हे इष्टके! तुम पंचदशस्तोम-स्वरूपिणी 
हो। उस तुम पन्नदशस्तोम के स्वरूप वाढी ईट को मैं चिति 
धरता हूँ। पंचदशस्तोम से इृदत्रष्ठसाम उत्पन्न हुआ। हद्‌ 
इष्टके ! तुम बृहत्यूछसाभ के स्वरूप वाळी हो । उस तुम बृहत्पृष्ठ- 
सामस्वरूपा ईंट को मैं चिति में धरता हूँ। उस ब्ृहत्पृष्ठसाम से 
अन्न को भरने वाला मन भारद्वाज उत्पन्न हुआ। हे इष्टके ! तुम 
भरद्वाज ऋषि (. =मन ) के स्वरूप वाळी हो। उस तुम भरद्वाज 

ऋषि के स्वरूप वाळी ईंट को मैं चिति में धरता हूँ. । प्रजापति के 
द्वारा बनाई गई तुम एक ईंट को चिति में धरकर में प्रजा के लिए 
मन को ही ग्रहण करता हूँ ॥ ५५ ॥ 


उ० अथ दक्षिणतः । अयं दक्षिणा as 

चै वायुर्विश्वकमा योयं पते । एष हीदं स 
ला दक्षिणेति तस्मादेष दक्षिणेव भूयिष्ठ वास्यः 
यौवतात्‌ । तस्यः मनो वैश्वकमंण इत्यादि उुत्यव्याङ्यान 
चतसृष्वपि कण्डिकासु ॥ ५५ ॥ 


तद्रूपसुपदधाति' । 
दक्षिणेति तस्मादेष दक्षिणेव भूयि्ठ वाति तद्रूपसुपदधाप 
(८।१।१।७) इति श्रुतः विश्वकर्मण 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३२९ 


meer 


दम्‌? (पा० ४।३।१२०) इत्यण्‌ इनण्यनपत्ये’ ( पा० 
६।४।१६४) इति प्रकृत्या । मनोरूपां सा० । 'मनख- 
स्माद्रूपाद्वायोनिरमिमीत' (८।१।१।८) इति श्रुतेः । 
मनसोऽपत्यं गरीष्म 'ऋतुस्तद्रूपां सा० । '्रीष्मसरतुं मनसो निर- 
सिमीत’ इति श्रुतेः ।ग्रीष्मखेयं ग्रैष्मी ग्रीष्मोन्ना त्रिष्टप्‌ छन्द- 
सद्रूपां सा० । 'त्रिष्टमं छन्दो ग्रीष्मादतोर्निरमिमीत’ इति श्रुतेः। 
त्रिष्टठम उत्पन्न॑ यत्खारं साम तद्रूपां सा० । “त्रिष्टठभरछन्दसः 
खार१/साम निरमिमीत' इति श्रुतेः । खारात्सान्न उत्पन्ना 
योच्न्तयांमो म्रहसद्रूपां सा० । 'ारात्साम्नोऽन्तर्यामं महं निर 
मिमीत' इति थुतेः । अन्तयीमादुत्पक्षो यः पश्द्शस्तोमस्तद्गपां 
सा० । 'अन्तयीमाद्रहात्पदश (/स्तोम॑ निरमिमीत’ इति थुवेः । 
पञ्चद्शात्तोमादुत्पनं यद्वुहत्यृष्ठे तद्रूपां सा० । 'पत्नदशात्त्ो- 
मादुहत्यष्ठं निर०? । भरद्वाज षिः बिभर्तीति भरन्‌ वाजमच 
यः स भरद्वाजोऽन्नधती मनः मनसि खस्थे अन्नादनेच्छोलत्तेः 
ऋषिः सचेतनो मनोर्पस्तद्रपं सा० । मनो वै भरद्वाज 
ऋषिः अन्नं वाजो यो वे मनो बिमर्ति सोऽन्नं वाजं भरति 
तस्मान्मनो भरद्वाज ऋषिः (८।१।१।९) इति 
श्रुतेः । प्रजापतिएहीतया धातृरध्वयाः लयेष्टकया कुला 
प्रजाभ्यो मनो ग्रहामि एभिदेशमख्रैमत एव. णहामी- 
लर्थः ॥ ५५ ॥ 

अये पञ्चाद्विश्वव्यचाखस्य चछ्नुवैश्वव्यचसं वर्षो- 
ऱ्राक्षुष्यो जर्गती वार्षी जग॑त्या जरक्ससस्‌- 
क्समाच्छुक्र; शुक्रत्सप्तदशः संप्दशाह्वेरूप॑ जम- 
दम्रिकषिं: अ्रजार्पतिगृदीतया त्वया चरुगह्वामि 
प्रजाभ्यः ॥ ५६ ॥ 

[षज्वात्‌ । विश्वस्पंचाइइतिविश्य श्येचार । चक्क्पु- ! 
ब्ेश्थश्यचसमितिधेश्य ध्यचसम्‌ । बर्षा? । चाक्कपुष्प्य- । 
जग॑ती । ह्वार्पी । जर्गस्पाई । क्रक्क्मममिच्यक्‌ संमम्‌ । 
ऋक््समादिस्युक संमात्‌ । शुक्र? । शुक्रात्‌ । सप्पदश- 
ऽइतिंसफ दश? । सप्मदक्षादितिसप्स दुशात्‌ । बैरूपम्‌ । 
जमर्दुम्गिरितिजमत्‌ अग्मिह । चक्क्ईं= ॥५६॥] 


इन से तृतीय श्ष्टका-दशक को चिति में घरना। ) 
पश्चिम की व्यय वाला यह सूये विश्व के पदार्था को अपने 
उदय के द्वारा सावकाश बनाने वाळा है। .हे इष्टके ! तुम उस 
विश्वव्यच सुय के स्वरूप वाली हो। तुम उस विश्वव्यचसुये- ` 
स्वरूपा ईंट को मैं चिति में धरता हूँ । उस विश्वव्यचसय का 
अपस्य यह चक्ष है। हे इष्टके! तुम उस चक्ष के स्वरूप वाली 
हो । तुम उस चक्षस्वरूपिणी इंट को मैं चिति में धरता हूँ। चक 
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से वर्षा उत्पन्न हुई । हे इष्टके ! तुम बर्षारूपिणी हो । तुम उस | चछ्ुजेमदभिक्रेषि” (८।१। २।३) इति श्रुतेः । प्रजा- 


बर्षारूपिणी इंट को मैं चिति में धरता हूँ। वर्षो से जगती छन्द | पतिसृष्ट्या ,खयेष्टकया प्रजार्थं चक्षुरह्णामें दरामच्रेश्वक्षेरेव 


उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम जगतीस्वरूपा हो । उस तुम जगत्ती- 
स्वरूपा ईंट को मैं चिति में धरता हूँ. । उस जगती से ऋक्‌- 
समसाम उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम ऋक्समसाम के स्वरूप 
बाली हो उस तुम ऋक्समसाम के स्वरूप वाली ईट को मैं 
चिति में धरता हूँ। ऋक्समसाम से शुक्र ग्रह उत्पन्न हुआ। हे 
इष्टके ! तुम शुक्रग्रह के स्वरूप वाली हो । उस तुम शुक्रग्रह के 
स्वरूप वाळी ईट को मैं चिति में धरता हूँ । प्रजापति ने शुक्रमह 
से सप्तदशस्तोम को बनाया। हे इष्टके! तुम सप्तदशस्तोम के 
स्वरूप वाली हो । उस तुम सप्तदशस्तोम के स्वरूप वाली ईट को 
मैं चिति में धरता हूँ। सप्तदशस्तोम से चेरूपपृष्ठसाम उत्पन्न 
हुआ | हे इष्टके ! तुम वेरूपपृष्ठसाम के स्वरूप वाली हो। उस 
बेरूपपृष्ठसाम के स्वरूप वाली ईट को मैं चिति में धरता हूँ । 
वेरूपपृष्ठताम से संसार को जाकर देखने और मनन करनेवाले 
जमदग्नि ऋषि ( =चक्षु ) उत्पन्न हुए। हे इष्टके ! तुम जमदरिन 
ऋषि के स्वरूप वाळी हो । उस तुम जमदरिन ऋषि के स्वरूप 
वाळी इष्टका को मैं चिति में धरता हूँ। प्रजापति के द्वारा बनाई 
तुम एक ईंट को चिति में धरकर मैं प्रजा के लिए चश्चुओं को दी 
ग्रहण करता हूँ ॥ ५६ ॥ 


उ० अयं पश्चात्‌: । अयं पश्चाहिश्वव्यचा-। 'असौ वा 
आदित्यो विश्वव्यचा यदा ह्येवैष उदेति अथेदं सर्वे व्या 
भवति तद्त्तमाह'। पश्चादिति क्रियानिर्दैशः ॥-५६ ॥ 


¦ स० अयं पश्चादित्यादमंनत्रेद्वितीयं दशकमुत्तरश्रोणेरारभ्यो- 
प्रद्घ्राति । पश्चात्प्रतीचीं दिशमश्वति गच्छतीति पश्चात्‌ प्रतीची- 
गमनशीळो. विश्व बरिचति उदितः सन्प्रकाशयतीति विश्वव्यचा 
मआदित्योऽग्रं प्रसिद्धसद्रूपा सा० । असों वा आदित्यो विश्वव्यचा 
यदा होवेष उदेत्यथेद९/सब्र व्यचो भवति तद्यत्तमाह पश्चादिति 
तस्सादेतं अ्रयञ्वमेव यन्तं पश्यन्ति' ( ८। १।२।१ ) इति 


अतेः । तस्यादित्यस्य संबन्धि चक्वरतएव वैश्वव्यंचसं विश्वः 


ब्र्यचसो रवेरत्पन्नं तर्द्र्पां सा० । “चक्षुखस्माद्रपादादिलाशिर- 
मिमीत? (८॥ १॥ २॥ २ ) इति श्रुतेः। चाक्षुष्यः चक्षुष 
उत्पन्ना वर्षा कतुसद्वेपां सा? । गगोदिलादन्‌ “वर्षो ऋतुं 
चक्षषो निरॅमिमीत' ( ८। १।२। २ ) इति श्रुतेः । वषीभ्य 
उत्पन्न जगतीछन्द्सद्रूपां सा० । जगतीछन्दो वर्षाभ्य ऋतो- 
रनिरमे० । जगतीच्छन्दस उप्पन्नसुक्समसेज्च यत्साम तद्रूपा 
सा० । जगत्ये छन्दस 'ऋकंसम\^साम . निरमि० । क्रुक्समा- 


दुत्पन्नो यः शुक्रप्रदर्तद्रपां सा० । ऋक्समात्सौन्नः शुक्रं महं. 


निरमि० । शुक्रादुसन्नो यः सप्तदशशस्तोमस्तद्रपां लां सा०। 
शुक्राद्वहात्सपतंदश%'खोम निरमि० 1 सप्तदशात्सोमादुत्पननं यदै- 
रूपं पृष्ठं तद्रूपां सा० । सप्तदशात्खोमाद्वैरूप॑ पृष्ठ निरमि० । 
जमदभिक्रेषिः जमति जगत्पश्यतीति जमन्‌। अङ्गति सर्वत्र 
गच्छतीत्यमिः। ऋषति जानाति षिः इंदरा यचक्षसतद्रू्पा सा०। 


` वक्ष जमदभिक्रंषियदेनेन जगत्‌ प्रश्यत्मयथो मनुते तस्मा- 


ग्रह्ममि । “सक्ृत्सादयस्येतन्व्खः करोति’ ( ८।१।२। ३) 
रति श्रुतेः ॥ ५६ ॥ 


इदैर्मुचरात्स्वतस्य त्र %सौव%'गरच्छौच्यनु- 


हुप्‌ शारयनुपुर्म ऐडमैडान्मन्थी सन्थिन एक- 
विरह पंकवि१ट्शाहेराजं विश्वामित्र ऋषि: 
अजाप॑तिग्हीतया त्वया. श्रोत्रं गृह्वामि अ- 
जाभ्य; ॥ ५७ | छ 


[इदम्‌ । उत्तरात्‌ । म्वरितिस्व :- । श्रोत्त्रम्‌ । सौबम्‌ । 
शरत्‌ । श्रोत्री । अनुष्ड्प्‌ । अनुस्तुबिच्यनु स्तुप्‌ । शारदी । 
अनुष्डुभ:- । अनुस्तुभञ्डस्पनु स्तुर्भ-: । ऐडम्‌ । ऐडात्‌ । 
मन्थी । म॒न्थिन-- । एकबिश्शऽइच्येक ब्रिश्‍श> । एकवि- 
श्शादित््येक ब्विशशात्‌ । घैँराजम्‌ । बिश्यामित्रिह । 
श्रोत्रम्‌ ॥५७॥ ] 


( चतुथं इष्टका-दराक को चिति में धरना । ) उत्तर दिशा में 
आद्योपान्त यह स्वर्ग विद्यमान है। हे इष्टके! तुम उस स्वगं के 
स्वरूप वाली हो। उस तुम स्वग के स्वरूप वाली ईट को मैं 
चिति में धरता हूँ। उस स्वगे का अपत्य यहद श्रोत्र दै । हे इष्टके ! 
तुम श्रोत्रस्वरूपा हो । उस तुम श्रोत्रस्वरूपिणी ईट को मैं 
चिति में धरता हूँ.। उस थत्र की सन्तति यह शरद्‌ ऋतु है। 
हे इष्टके ! तुम शरइतुरूपा हो । उस तुम शरदृतुस्वरूपा 
ईंट को में चिति में धरता हूँ. । शरद्‌ ऋतु का अपस्य अनुष्टप 
छन्द है। हे इष्टके ! तुम अनु्टुपछन्दस्वरूपा द्दो। उस तुम 
अनुष्टुप्छन्दस्वरूपिणी इंट को चिति में धरता हूँ । अनुष्टुपुछन्द 
से प्याड कब हुआ। हे इष्टके! तुम ऐडसंशक 
साम के स्वरूप व । उस तुम ऐडसंशकसाम के स्वरूप 
वाली ईंट को मैं चिति में थरता हूँ। उस ऐडसाम से मन्थी- 
संशक अह उत्पन्न हुआ। हे इष्टके ! तुम उस मन्थीग्रह के स्वरूप 
वाली हो। उस तुम मन्थी के स्वरूप वाली इष्टका को 
में चिति में धरता हूँ । मन्थीग्रद्‌ से पकर्विशस्तोम उत्पन्न हुआ। - 
हे इष्टके! तुम एकर्विशस्तोम के स्वरूप वाली हो। उस तुम 
एकविशस्तोम के स्वरूप वाळी ईंट को मैं चिति में धरता हूँ। 
एकर्विशस्तोम से वेराजसाम उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम वैराज- 
साम के स्वरूप वाळी हो। उस तुम वैराजसाम के स्वरूपबाळी 
ईंट को मैं चिति में धरता हूँ। बैराजसाम से सर्वजगत्‌ के 
मित्र विश्वामित्र ऋषि (--श्रोत्र ) उत्पन्न हुए। हे इष्टके! तुम 
उन विश्वामित्र ऋषि के स्वरूप वाली हो। उस तुम ब्रिश्वामित्र 
ऋषि के स्वरूप वाली ईंट को मैं चिति में धरता हूँ। तुम इस 
प्रकार को एक प्रजापति के द्वारा.बनाई,गई ईंट को चित्ति में धरने 
के द्वारा मैं प्रजाओं के लिए शत्र को ही ग्रहण करता हूँ ॥ ५७॥ 
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ध्व्यायः १३] 


oe en 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ३३१ 


Te eS mm eos 


उ ० अथोत्तरतः । इदमुत्तरारस्बः । “दिशो वा उत्तरा | पतिगृहीतया त्वया वाचे गृह्वासि प्रुजाभ्यों लोक 


'तद्यत्तमाहोततरा दित्युत्तरांत्तह्मेस्मात्सवंस्मादिश! । अथ. यत्स्व- 
रित्याह खगो हि लोको दिशः? इति ॥ ५७ ॥ 


स० दरसत्रेश्वतुर्धी दशकमुत्तरांसादारश्योपद्धाति । 
उत्तरस्थामुत्तरात्‌ 'उत्तराधरदक्षिणादातिः । (पा० ५। ३। 
३४) इति आतिप्रत्ययः । सर्वस्मांदुत्तरभागस्था दिशः यंदिदं खैः 
खगो लोकः तां दिक्खरीरूपां लां सा० १ क्रियाव्ययविशेष- 
गानां नपुंसकलमेकलं चेति -वचनादिदमुत्तरादित्युक्तम्‌ । 
दिशो वा उत्तरात्तद्यत्ता आहोत्तरादित्यत्तरा. ह्यस्मात्सवस्मादिशो- 
5थ य्रत्खरित्माह “खगो हि लोको दिश; श्रोत्र (६ दिशो. भूलो- 
त्तरं तस्थौ तदेतद्रपमुपद्धाति' (८।१।२।४) इति 
श्रुतेः । तस्य खगेस्य संबन्धि शरोत्रं कीदशम्‌ । सोवम्‌ खः इदं 
सौवं 'तस्थेदम' (पा० ४ । ३। १२०) इखण्‌ । द्वारादि- 
ल्वादैजागमः ( पा० ७। ३।४ ) अव्ययानां भमात्रे टिलोपः । 
श्रोत्ररूपां लां सा० । श्रोत्रं तस्माब्रूपाहिग्भ्यो निरमिमीत' 
(८।१।२।५) इति श्रुतेः-। रोत्रादुत्पन्ना या शरत्तद्रपां 
सा० । 'शरदसरतु१”श्रोत्रान्षिरमिमीत' (८।१।२।५) इति 
श्रुतेः । शरद्‌ उत्पन्नं यदनुष्ठपूछन्दर्तद्रपां सा० । अनुटटभं 
छन्दः शरद ऋतोर्निरमि० । अनुष्टुभ उत्पन्न यदेड साम 
तद्रूपां सा० । अनुष्ठभशछन्द्स ऐड१४साम निरसि० । ऐडात्सान्न 
उत्प्नो यो मन्थी म्रहस्तद्रूपां सा० । ऐडात्साम्नो मन्थिनं 
प्रहं निरसि० । मन्धिग्रहादुसन्नो' य 
सा० । मन्थिनो म्रहादेकर्विश”स्तोमं निरमि० 
मादुतपनषं यद्वैराजं पृष्ठं तद्रूपां सा० । एकवि१/शात्सतोमादेराज 
पृष्ठं निरमि० । विश्वामित्र ऋषिः विश्व सर्व मित्र येन “मित्रे 
चर्षो! ( पा० ६।३। १३० ) इति दीधः । ताइश ऋषिः 
श्रोत्रै श्रद्धयान्यवाक्यश्रवणात्सवैमित्रं भवति विश्वामित्रर्षिरूपं 
यंत श्रोत्रं तद्रूपां सा० । श्रोत्रं वे विश्वामित्र ऋषियेदेनेन 
सर्वतः *रणोत्ययो यदस्मै सर्वतो मित्रै भर्वाते तस्माच्छोत्र 
विश्वामित्र ऋषि? (८॥१॥२९॥६) इति श्रुतेः । 
प्रजापतिसध्या लयेष्टकया प्रजाभ्यः श्रोत्रै शहामीति दशमओः 
श्रोत्रमेव सादयति थे नानाकामाः श्रोत्रे तांसद॒धाति 
सकृत्सादयल्येकं तच्छत्रं करोति' (८1 १॥ २ (६ ) इति 


ता इन्द्रम्‌ ॥ ५८ ॥ 


इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
त्रयोदशोध्यायः ॥ १३ ॥ 


— 


[इयम्‌ । उर्पार ! मतिर | तसै । बाकू । माच्या । 
हेमन्त । बाय) । पडू । हैमन्ती । पङ्क्यै । निधनंबदिति- 
निधन इत्‌ । निधन॑बत्‌ऽइतिनिधर्न बतढ । आग्ग्रयणरै । 
आग्रयणात्‌ । त्रिणबत्त्रयस्त्रिध्शौ । त्रिनबन्त्रयसित्रधशाबिति- 
न्त्रनवत्त्रयसित्रशशौ । त्रिणवत्तयस्त्र शशाब्भ्याम्‌ । त्रिनवत्त्रयस्त्रि- 
श्शाब्म्यामितिन्तिनबल्त्यस्त्रिध्शाब्म्याम्‌ । शाक्क्वररेवते- 
5इतिशाक्क्वररेवते । बरिश्यकर्म्मेतिंबिश्य कर्म्मा । बार्चम्‌ ॥ 
लोकम्‌ । ता? । इन्द्र॑म्‌ ॥५८॥ ] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे त्रयोदशोऽध्यायः 1! 
------_*>-9<----- 


(पन्नम दशक को धरना।) यहद ऊपर जो चन्द्रस्वरूपा 
मति ( ==वाग्‌ ) स्थित द्दे दे इष्टके ! तुम मति ( ==वाक्‌ ) के 
स्वरूप वाली दो । उस तुम वाक्स्वरूपा को मैं चिति में धरता हूँ। 
वाणी से हेमन्त ऋतु उत्पन्न हुई। हे इष्टके! तुम हेमन्तक्रतु- 
स्व॒रूपा हो । उस तुम हेमन्तस्वरूपा इंट को मैं चिति में धरता 
हुँ । हेमन्तऋतु से पंक्तिछन्द उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम पंक्ति- 
छन्द्स्वरूपा हो। उस तुम पंक्तिछन्दस्वरूपिंणी को मैं चिति 
में धरता हूँ। पंक्तिछन्द से निधनवत्साम बना । हे इष्टके ! तुम 
निधनवत्साम के स्वरूप वाली हो । उस तुम निधनवत्साम के 
स्वरूप वाली ईंट को मैं चिति में धरता हूँ । निधनवत्साम से 
आग्रायणग्र उत्पन्न हुआ । हे इष्टके ! तुम आग्रायणग्रह के स्वरूप 
बाळी हो । उस तुम आग्रायणग्रह के स्वरूप वाली इंट को मैं चिति 
में धरता हूँ। आग्रायणग्रह से त्रिणव और त्रयर्लिश स्तोम उत्पन्न 
हुए । हे इष्टके ! तुम त्रिणव और त्रयस्त्रिश संशक दोनों स्तोमों 
के स्वरूप वाली हो । उस तुम तत्स्वरूपा को मैं चिति में धरता 
हूँ । उन दोनों स्तोमों से क्रमशः शाक्वर-रेवत्साम उत्पन्न हुए । हे 
इष्टके ! तुम उन शाक्वर-रैवत्सामो के स्वरूपवाली हो । उस तुम 
उन दो सामों के स्वरूप वाली ईंट को मैं चिति में धरता हूँ,। उन 
दोनों सामों से विश्वकर्मा ऋषि ( >-वाक्‌ ) उत्पन्न दै । हे इष्टके ! 
तुम वाग्रूपा दो । तुम्हे मैं चिति में धरता हूँ। उस तुम प्रजापति- 
सृष्ट इंट को चिति में धरकर मैं प्रजाथे वाणी को ही पकडता हूँ । 
व्होकरएण;' “ता अस्य’ तथा इनदरं विश्वा०” आदि मंत्रों से 
इन-इन ईटो को धरना ॥ ५८ ॥ 


इतिः 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


— ee 
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३३२ 
उ० अथ मध्ये । इयमुपरि मतिः । “चन्द्रमा 
उपरि तद्यत्तमाहोपरीति उपरि हि चन्द्रमा । अथ यन्मति- 
रित्याह वाग्वे मति: । समानं व्याख्यानस्‌ । लोकं तामि- 
न्व्रसिति ति; प्रतीकग्रहीताः । लोकं पुण च्छिद्रं पृण । 
ता अस्य सूददोहसः । इन्द्रं विश्वा अवीद्ृतत्‌ ॥ ५८ ॥ 
इति उवटकृतो मन्नभाष्ये त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


टरणणा"*>-७-<-7----- 


स० दशमद्ञेः पश्चम॑ दशकं रेतःसिग्भ्यामुत्तरा प्रथमा 
इला आदक्षिण्येनोपधेयम्‌ । “उपर्युपरिष्टात” (पा० ५।३। 
३१ ) इति निपातः । उपरि ऊर्घ्वदेशस्थश्नन्द इयं मतिः वाकू 
मन्यतेः ज्ञायते यया सा मतिः वागेब चन्द्रो भूलोपरि यस्ति- 
ति तद्रूपां सा० । चन्द्रमा वा उपरि तदयत्तमाहोपरीत्युपरि हि 
चन्द्रमा अथ यन्मतिरिव्याह. वारबै मतिदांचा हीद१/सबै मनुते 
वाग्घ चन्द्रमा भूलोपरिषटात्तस्थो तदेव तद्रूपमुपदधाति? ( ८। 
१।९। ७ ) इति श्रुतेः । तस्ये चन्द्ररूपायास्तस्या मतेरुत्पन्नात 
एन माझा मतेरियं माल्या या वाक्‌ तद्रूपां सा० । “वाचं 
तस्माद्रूपाबन्द्रमसो निरमिमीत’ (८।१।२।८.) इति 
श्ुतेः । वाचोऽपत्यं वाच्यः वाच उत्पन्नो यो हेमन्ततद्रूपां 
सा० । हेमन्तरृतु वाचो निरमि० । हेमन्तस्येयं हैमन्ती या 


प्किसछन्द्सतद्रूपां सा० । पह्किर्छन्दो हेमन्तारतोर्निरमि० । ¦ 


'पड्ेस्त्पन्न॑ यच्चिधनवत्संश साम. तद्रूपां सा? । पङ्गयै चतुर्थी 
पञ्चम्यर्थे । पङ्घये छन्द्सो निधनवत्साम निरमि० । [ 
सान्न उत्पन्नो य आम्रयणो अहस्तद्रपां सा० । निधनवतः 
“सान्न आग्रयणं ग्रहं निरमि० । आम्रयणादुत्नौ यौ त्रिणवत्रः 
यज्निशो दो सोमौ तद्रूपां सा० । आम्रयणाद्रृहान्निणवत्रय- 
ज्ि९/शौ सोमो निरमि० । त्रिणवत्रयब्िशाभ्यामुतप्ने ये द्वे 
'शाङकररेवते पृष्ठे लां तद्रूपां सा० । त्रिणवत्रयल्लि१/शाभ्या१/- 
खोमाभ्या१/शाक्कररैवते पष्टे निरमि० ।. विश्वकमो विश्वं सर्व 
करोतीति विश्वकर्मा ऋषिः वागेव वाचा हि सर्व कुरते 
वाग्रूपाँ लां सा० । “वाग्वे विश्वकमेक्रषिवोचा हीद”सर्व कृतं 
तस्माद्वास्विश्वक्मेक्रषि” (१।२।९) इति श्रुतेः । 
अजापंतिसुष्टया लयेष्टकया. प्रजाभ्यः वाचं शृह्णामि एमिदेशम- 
वाचमेव गृह्वाति । 'सङ्त्सादयसेकां तद्वाचं करोति? 
(८।१।२।९) इति श्रुतेः । अथ पञ्चकण्डिकासु 
प्राणमत्रश्वक्षःश्रोत्रवाचां प्रजाभ्यो अहृणमित्यस्यार्थद्वयम्‌ । 
अंजाभ्य इति चतुर्थीपक्षे श्रजार्थ प्राणादीनां अहणम्‌ पश्चाशदि- 
श्कास्थापने प्रजानां युजमानापत्यपश्वादीनां प्राणादयः पुष्टा 


_ भवन्लिलर्थः । प्रजाभ्य इति पञ्चमीपक्षे प्रजाभ्यो नाना- 


ल्ोकेभ्यः सकाशात्प्राणादीन्ग्ह्ामि -मद्दशगान्करोमीति प्राण- 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ चतुदँशो 

TOS 
भृतामुपधानेन सवाः प्रजा मद्दशगा भवन्लिलर्थः । ( का० 

१७ । ६ । ५ ) लोकंपृणा दक्षिणा!^सादध्यामध्यात्‌ । 
आत्मनो दृक्षिणकोणादारभ्यामध्यात्‌' अधि खयमातृण्णा- 
पयन्तं लोकंएणा उपदघाति तासां लोकंएणेत्यमिमनत्रणम्‌ । 

ता अस्येति सूददोहःसंज्ञमन्रणाधिवद्नम्‌ स्प्ृष्टा पठनमिति 
सूचार्थः । “मध्ये पुरीषं निवपति पूर्ववत? ( का० १७॥ ६ | 
९ ) । खयमातृण्णोपरीन्द्रं विश्वेति मन्त्रेण मृत्क्षेपः । 
ति ऋचः प्रतीकोक्ताः पूर्वमुक्तल्लात्‌ ( अ० १२ क० ५४। 
५५। ५६ )॥ ५८ ॥ 


श्रीमन्महीधरक्कते वेददीपे मनोहरे । 
पुष्करायादि चितयन्तो रामेन्द्रध्याय ईरितः ॥ १३ ॥ 
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'चतुदेशो5ध्याय! । 

धुवक्षितिधुवयोनिष्ठुवार्सि भुव॑ योनिमासीद्‌ 
साधुया । उख्यस्य केतुं प्रथम जुंषाणाशिनौध्वयू 
साद्यतामिद्द त्वा. १ ॥ | 

[ भरुतक्क्षितिरितिंद्भुवक्फिपति€ . । धरुवर्योनिरितिंद्भुव 
योनि । श्रुवा । असि । भ्रुवम्‌ | योनिम्‌ । आ। सीद्‌ । 
साधुयेतिंसाधु या ॥ उक्ख्य॑स्य । केतुम्‌ । प्रथमम्‌। ज्ञषाणा । 
अब्धिना । अद्धरष्यूडर्यद्र्य्य । सादयताम्‌ । इह ।त्वा ॥१॥] 


( इस चोदहवें अध्याय में द्वितीय चिति के मंत्र संगृहीत हैं । ) 
यह द्वितीय चिति भूमि से ऊपर और अन्तरिक्ष से नीचे मानौ 
गई है। इसके देवता दोनों अश्रिनौ हैं । सवप्रथम पाँच 'अश्विनी!- 
संशक इष्टकाएँ चिति में रखी जाती हैं। ) हे इष्टके ! अचल 
निवास, अंचल कारण बाली और उखा की अग्नि के प्रथम स्थानः 
को.सेवन करने वाली तुम अचला हो, अतः रेतःसिग्बेला संज्ञक 
शुभ और अचलस्थान में प्रतिष्ठित होओ । देवों के यज्ञ में अध्वयु- 


मा को प्राप्त दोनों अखिनौ हो तुम्हे इस स्थान में प्रतिष्ठित 
करें ॥ १॥ 


उ० द्वितीय़ां चितिं देवा अपश्यन्‌ तखाँ चितौ पञ्चाखिन्यो 
यजुरन्ताः । अश्विनाध्वर्यू इत्यादियज्ञुः । प्रश्नमा बिराद्‌ । 
ट्वितीयाद्याश्वतखखिष्टुभः । धुवक्षितिः । या त्वं थुवक्षितिः 
स्थिरनिवासा थ्वुवयोनिश्च अनश्वरस्थामा च थुवा चासि 
स्वत एव तां त्वां ब्रवीमि । धुवं स्थिरं योनिं स्थानम्‌ 
आसीद्‌ अधितिष्ठ । साधुया. साधुम्‌ । द्वितीयैकवचनस्य 


स्थाने या । उख्यस्थाभेः केतुं प्रज्ञानं प्रथममाद्यं जुषाणा 
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सेवमाना । उख्यस्याझेः प्रथमं प्रज्ञानस्‌ । 'इयमेब प्रथमा 
चितिस्तस्थाश्रोपरिष्ान्निधीयते तस्मादेवसुच्यते’ । उत्तरं 
यज्ञः । किंच अश्विनो चाध्वर्यू सावयतास्‌ इद रेतःसि- 
ग्वेळायां त्वा त्वाम्‌ । केचिच्चतुर्थमेतं पादं वर्णयन्ति 
त्रिष्ट्म च॥ १ ॥ 


स० त्रयोदशेष्ध्याये प्रथमा चितिरुक्ता सा भूलोकरूपा । 
“अयं वै छोकः प्रथमा चितिः (८।२।१।१) इति 
श्रुतेः । चतुदेशेष्ध्याये द्वितीयादिचितित्रयं वक्ष्यते । भूमेरू- 
ध्वेमन्तरिक्षादवोग्भागो द्वितीया चितिः । 'एतां द्वितीयां 
चितिमपइ्यन्‌ यदूर्ध्वं पृथिव्या अवाचीनमन्तरिक्षात्तेषामेष 
लोकः? (८॥ २॥ १॥ २) इति श्रुतेः । देवैरश्चिनो प्रायिंतौ 
यद्युवां भिषजो ततो द्वितीयां चितिसुपधत्तमिति ताभ्यामुक्त 
चित्युपधाने किमावयोः फलमिति देवैरक्तं युवां चित्युपधाने 
देवानामध्वर्यवो भविष्यथ इति ततस्ताभ्यां द्वितीया चितिरुप- 
हितेति श्रुत्या तेऽश्चिनाबन्रुवनः ( ८। २।१।३ ) इत्या- 
दिकयोक्तम्‌ । तत्रादौ पञ्चाश्चिन्य इष्टकाः । द्वितीयचितिमन्त्ा 
देवदेवत्याः । 'आश्चिनीध्चुवक्षितिरिति प्रतिमन्त्रम्‌ ( का० १७। 
८ । १५) । पञ्चकण्डिकाभिराश्चिनी संज्ञा इष्टका रेतःसिरवे- 
लायासुपदधाति प्रतीश्क॑ नित्ये इति सूत्रार्थः । पश्चाश्चिनी- 
देव्याः प्रथमा विराद्‌ चतल्लल्रिष्टमो यजुरन्ताः । अश्विनाध्वयूं 
इत्यादि यज्ञः । अदियास्लार्षी त्रिष्टुवेकाधिका पादानियमात्‌ । 
हे इष्टके, यतस्तं धुवा स्थिरासि अतो ध्रुवं स्थिरं योनिं स्थानं 
रेतः सिग्वेलालक्षणमासीद्‌ अधितिष्ठ । कीरृशम्‌ । साधुया साधु 
ष्ठं “सुपां सुङक्‌' इत्यमो यादेशः । कीदशी लम्‌ । ध्रुवक्षितिः 
घुवा स्थिरा क्षितिनिंवासो यस्याः सा । ध्रुवा अचला योनिः 
कारणं यस्याः सा । तथा उख्यस्यामेः प्रंथममाद्यं केतु स्थानं 
प्रथमचितिरूपं जुषाणा सेवमाना । अथवा 'अभिरुख्यस्तस्यैष 
प्रथसः केतुर्येलरथमा चितिस्तां जुषाणाः ( ८ १ २। १। ४ ) 
इति श्रुतेः । इतः परं यजुः । किंच अश्विना देवानामध्वर्यू 
इह रेतःसिग्वेलायां हे इष्टके, ला लां सादयताझुपध- 
ताम्‌ । केचिदिदं यजुश्वतुर्यपादेन परिकल्पय त्रिठ्ठभ 
बदन्ति ॥ १ ॥ 

कुछायिनी घुतर्बती पुरन्धिः स्योने सींद सदने 
प्रथिव्या; । अभि त्वा र्द्रा वस॑वो गृणन्खिमा 
ब्रह्म पीपिहि सौम॑गायाशचिनाष्व॒यू सादयतासिद 


रा ॥ २॥ 

[कुलापिनी । घुतबतीतिघुत ती । पुरेन्धिरितिपुरम्‌ 
चिदे । स्योने । सीद । सर्दने । पुथिष्या१ ॥ अभि । त्वा । 
रुद्रा)। बर्सव€ । गुणन्तु । इमा । 


हे अखिनी इष्टके ! घोसले से रेतःसिग्लक्षण स्थान में स्थित 
होने वाली, होम किये जाने वाळे घृत से संगत और अनेक इं्टो 
को धारण करने वाली तुम द्वितीय चिति के सुखद स्थान में .स्थित 
होओ। रुद्र और वसुगण प्रभति देव तुम्हारी इस चिति में स्थित 
होने पर सतत स्तुति करें । हे इष्टके! तुम इमारे इन मंत्रों को 
सफल बना कंर अभिवर्डित करो और यजमान के सौभाग्य 
के .लिण यहाँ स्थित रहो । देवो के अध्वयु अश्विनौ तुम्हें इस 
द्वितीय चिति में स्थापित करें ॥ २॥ 


ए'० ङुलायिनी । ङुळायं गुहं तदाकारा कुलायिनी । 
सा दि रेतःसिग्वेळायामि्काभिरुपद्विताभियुहाकारा भवति 
घृतवती भविष्यता योगेन । इह हि वसोधोंराद्या आहु- 
तयो होष्यन्ते । पुरंधिः । बहु हि इष्टकाजातमियं 
धारयति चितिसंबद्धस्‌ । या त्वमित्थंभूता तां त्वाँ ब्रूमः । 
स्योने सीद सदने प्रथिव्याः सुखरूपे उपविश स्थाने 
पृथिव्याः । किंचं अभि त्वा अभिणृणन्तु त्वां रुद्रादयः । 
किंच । इमां इमानि ब्रह्माणि पीपिहि आप्यायस्व । 
सौभगाय महते ऐश्वयाय । अश्विनेति व्याख्यातस्‌ ॥ २ ॥ 

म० हे इश्के, एथिव्याः सदने प्रथमचितिरूपे स्थाने 
स्योने सुखरूपे ल॑ सीद तिष्ठ । 'एथिवी वै प्रथमा चितिस्तस्पे 
शिवे स्योने सीद सदने’ (८।२।१।५) इति श्रुतेः । 
छम्‌ । कुलायिनी कुलायो नीडमञ्नियाम्‌' कुलायो नीडं ग्रह- 
मस्या असीति ग्रहाकारा । रेतःसिर्वेलायामिष्टकोपचिता सा 
शहाकारा भवति ' । 'कुलायमिव वै द्वितीया चितिः ( ८ 
२। १। ५ ) इति श्रुतेः । अत्र साइय्यार्थ इनिः । तथा तः 
वती होष्यमाणाज्ययुता बसोधोरा हात्र होष्यन्ते । पुरन्धिः 
पुरं बहु इष्टकाजातं दधातीति पुरु बहुधा घीयते स्थाप्यत 
इति वा । किंच रुद्रा वसवश्वोपलक्षणम्‌ । सर्वे देवाः ला लाम- 
'मिरणन्तु खुवन्तु । किंच सौभगाय ऐश्वयोय इमा इमानि 
ब्रह्म र्माणि मन्त्रान्‌ पीपिहि आप्यायख मन्त्रान्‌ प्राझुहि । 
अस्मन्मत्त्रोपहिता सौभाग्याय भवेति भावः । इमेति सुप 
आकारः । ब्रह्मेति सुपो लोपः । “पि गतो? तुदादिः । “बहुलं 
'छन्द्सि’ ( पा० २॥ ४ । ७६ ) इति झपः छुः “छो? ( पा० 
६।१।१०) इति द्विलं “तुजादीनां दीघोऽभ्यासस्य' 
(पा० ६।१।७) इति अभ्यासदीषः । अश्विनेत्यादि 


पूर्ववत्‌ ॥ २ ॥ 
खेदशदक्ष॑प्तिह सीद देवाना ए हते 
रणाय । पितेवैधि सूनव आ सुशेवा खावेशा 
तन्वा संबिशस्वाश्विनांध्वयू सांदयतामिद्द त्वा ॥३॥ 
[खे? । दक्कबैद । दककषपितेतिदक्क्षे पिता । इह । 


रभू । पीपिदि । | सद । वानाम । सुमने । बूते । रणाय ॥ पितेबेतिपिता 
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आबेशा । तन्र्वा । सम्‌ । ब्विशस्व ॥३॥ ] 
वीये को सुरक्षित रखने वाली हे इष्टके! अपने समस्त | 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


ईव । एघि । सूनवे । आ। सुशेवेतिंसु॒ शवां । खाबेशेतिंस | इष्ठ । घृतबतीतिघृत इती । इह । सीद । भ्रजाब॒दितिंप्युजा 


[ चतुर्देशो 


इत्‌ । अस्म्मे$इ्पस्म्मे । द्रविणा । आ । यजख ॥४॥] - 


हे इष्टके ! तुम द्वितीय चिति की पूरिका हो । तुम जलों का 


सामथ्यौं के साथ देवों के सुख और अत्यधिक सौन्दयं के निमित्त ¦ कारणभूत रस हो । उस तुम अश्विनी इष्टका को सभी देव प्रशंसित 


तुम इस द्वितीय चिति में स्थान अहण करो । सुख से सेवनीया 
तुम, पुत्र के प्रति पिता के सुखद होने के समान यहाँ चिति में 
स्थित होकर अभिवृद्ध होओ । अपने सुखप्रवेश्य शरीर से तुम यहाँ 
द्वितीय चिति में प्रवेश करो । हे इष्टके ! देवों के अध्वयुं अश्विनौ 
ही तुम्हें यहाँ स्थापित करें ॥ ३॥ 

उ० सेदुः खै .। दक्षपिता वीय॑स्य :पाळयिन्नी 
संती इह द्वितीयायां चितो सीद्‌ अवस्थानं कुरु । दक्ष- 
शब्द इहृ वीर्यवचनः । प्रयोजनमाह । देवानां सुझ्ले 
सुखाय । कथं नाम देवाः सुखं प्रामुयुरिति । बुहते 
रणाय सहते च रमणीयाय यज्ञक्रतवे । किंच । पिलेवेधि 
सूनवे पिता इव भव पुग्राय । आसुशेवा मयांदूया साधु 
सुखयित्री । किंच स्वावेशाः खावेशेति, विभक्तिव्यत्ययः । 
स्वावेशया तन्वा आत्मना संविशस्त्र.अवस्थानं कुरु । अखि- 
“नावध्वयू । उक्तार्थः ॥ ३ ॥ 


म० दे इष्टके, लमिहः द्वितीयायां चितौ सीद तिष्ठ खेदः 
वीयैः सामर्थ्येः सह । दक्षशब्दोष्त्र वीयार्थः । “खेन वीयेणेह 
सीद्‌' ( ८। २। १।६ ) इति श्रुतेः । कीइशी । दक्षपिता 
दक्षं वीर्यं पातीति वीर्यस्य पाळयित्री । किमर्थं स्थातव्यं तत्राह । 
रणायं रमणीयाय बृहते सुन्ने सुम्नाय सुखाय । सप्तमी चतुः 
थ्यथे । 'देवाना(/सुम्नाय महते रणाय’ ( ८। २। १। ६ ) 
इति श्रुतेः । देवाः सुखिनो भवन्तिति तिष्ठेसर्थः । किंच 
आसमन्ताद्भावेन सुशेवा शोभनं शेवंः सुखं यस्यास्तादशी 
सर्वदा सुखमित्री एधि भव “घसोरेद्धो” ( पा०. ६। ४। 
११९ ) इत्येकांरँः । तत्र दृष्टान्तः । पिता सूनव इव यथा 
पिता जनकः सूनवे पुत्राय सुशेवः सुखयिता भवति तद्वत्‌ । 
किंच खावेशा सुखेनाबिशति स्वावेशा । प्रथमा तृतीयार्थे 1 
खावेशया सुखप्रवेशवत्या तन्वा शरीरेण संपिशंख अवस्थानं 


कुरु । खावेशेनात्मना संविशख' ( ८।२। १। ६ ) इति 


श्रुतेः । अश्चिनेत्युक्तम्‌ ॥ ३ ॥ 

प॒थिन्याः पुरींषमस्यप्सो नाम तां त्वा विशे 
अभिर्गुणन्तु देवाः । स्तोम॑पृष्ठा घतर्वतीह सीद्‌ 
प्रजावदस्मे द्रविणार्यजस्वाथिर्नाष्वयूँ सांदयता- 
मिह त्वां ॥ ४ ॥ 


[पृथरिष्या३ । पुरीषम्‌ । असि । अर्प्स- । नार्म। 
ताम्‌ । त्वा । विश्वे । अभि । गुणन्तु । देवा)॥ स्तोम॑पुष्डेतिस्तोम। 


करें । त्रिवृद्‌ आदि स्तोम और रथन्तरादि पृष्ठों वाली और अम्रृत 
घृत से संगत तुम हे इष्टके ! इस द्वितीय चिति में स्थान ग्रहण 
करो । हे इष्टके ! तुम हमें सन्तान के साथ-साथ धन प्रदान करो । 
देवों के अध्वयुं अश्विनौ ही तुम्हें हे इष्टके! यहाँ द्वितीय चिति 
में स्थापित करें ॥ ४॥ 


३० एथिव्याः पुरीषस्‌। या त्वं पृथिव्याः प्रथमायाश्रितेः 
पुरीषमिवासि । "पृथिवी वे प्रथमा चितिः तस्या पृतस्पुरी- 
षमिव यद्वितीया” इति श्रुतिः । अप्सो नाम रसो नास । 
अप्स इति रसपर्यायं दशयति । अपः सनोतीत्यप्सः । 
अपां हि रसो गुणः । 'तस्य वा एतस्य यजुषो रसः एवो- 
पनिषत्‌' इत्येतच्छुतिदेशेयति। तां त्वा्ुपधीयमानां विश्वेदेवा 
अभिरुणन्तु अभिष्टुवन्तु । त्वमपि च स्तोमपृष्ठा घृतवती 
च इह सीद द्वितीयस्यां चितौ । यां स्तोमस्थान्त१/स्थ(!) 
मानो भवति तेरेषा स्तोमपृष्ठा घृतवती च वसोधारा- 
दिभिहोमैः । ततः प्रजावदस्मे द्रविणा यजस्व । 
प्रजासंयुक्तानि अस्मभ्यं द्वविणानि देहि :। यजतिदानार्थः । 
शेषमुदुक्‌ ॥ ४॥ 

स्‌० हे इश्के, लं प्रथिव्याः प्रथमचितेः पुरीषं पूरकं 
वस्लसि । 'एथिवी वै प्रथमा चितिस्तस्या एतत्पुरीषमिव यङ्गि- 
तीया’ ( ८।:२। १ । ७) इति श्रुतेः । प्राति पूरयति 
पुरीषम्‌। 'शृपृभ्यां कित? ( उणा० ४। २७ ) परणातेरीषन्भ्र- 
स्ययः । किंच कित्त्वात्‌ “उदोष््पू्स्य’ ( पाश ७। १। १०२) 
इत्युदादेशो रप्रलं च । नित््वादाद्युदात्तः । अपः सनोति ददा- 
तीसप्सो नामापां कारणीभूतो रसश्च लमसि । तां ताहशीं 
प्रथमचितिपूरिकां ज़लद्रसभूतां लां ला विश्वे सर्वे देवा अभि- 
ग्रणन्तु सर्वतः स्तुवन्तु । किंच स्तोमपृष्ठाः स्तोमाञ्निद्ृदादयः 
पृष्ठानि रथन्तरार्दीनि पठिष्यमाणानि यस्यां सा ताइशी स्तोम- 
एृष्ठवंती । घतवती होष्यमाणाज्ययुता सतीह द्वितीयश्चितौ 
i तिष्ठ । ततः प्रजावत्‌ पुत्रपौत्रादिभ्रजायुक्तं द्रबिणा' 
णे घनमस्मे अस्मभ्यमायज़ख समन्तादेहि । यजतिरिह 
दानार्थः । -अस्मे इति सुपां- सुढगिति विभक्तेः शेआदेशः-। 
ब्भास्यातमन्द्रत्‌ ॥ ४ ॥ 


अदियास्त्वा पृष्ठे सांदयाम्यन्तरिक्षस्य धर्भी 


विष्टम्मचीं दिशामधिपत्नीं भुर्वनानाम्‌ । अर्मिद्रेप्सो 


अपार्मसि बिश्वकंमो त क्रषिरखिर्नध्वर्यू साद 
यंतामिद्द त्वा. ॥-५ ॥ 
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धत्त्रीम्‌ । बिट्टम्भैनीम्‌ । दिशाम्‌ । अध्िपस्नीमित्त्यधिं 
पस्नीय्‌ । भुनानाम्‌ ॥ ऊर्म्मि३ । द्रप्स) । अपाम्‌। असि । 
बिश््यकरम्मेतिबिश्ञ्ञ कर्ममा । ते। ऋषि. ॥ गुक्र? । 
शुचिं+ । ग्रेष्मौ ॥०॥ ] 

अन्तरिक्ष लोक को धारण करने वाली, पूर्व प्रमृति दिशाओं 
को थामने वाळी, भूतमात्र की स्वामिनी तुम अश्विनी इष्टका को 
हे इष्टके ! मैं इस प्रथम चिति के ऊपर स्थापित करता हूँ। हे 
इष्टके ! तुम जलों की लहर और उनका सारभूत रस हो। विश्व- 


कर्मा अजापति तुम्हारा द्रष्टा ( =बनाने वाला) है। देवों के 
अध्वयु अश्विनौ तुम्ह इस द्वितीय चिति में स्थापित करें ॥ ५ ॥ 


उ० अदित्यास्त्वा । या स्वम्‌ अभिः कछोलराशिः 
द्रण्सः रसः अपामसि । यस्याश्च ते तब विश्वका प्रजा- 
पतिऋपिद्रेष्टा । तां स्वास्‌ अदित्याः पृथिव्याः पृष्ठ 
प्रथमायाश्नितेरुपरि सादयामि । कथंभूतामि्यत आह । 
अन्तरिक्षछोकस्य धन्नी घारयित्रीम्‌ विष्टम्भनीं संखम्भनीम्‌ 
अन्तरिक्षसैव । दिशामधिपत्नीं दिशामीशिनीं सूतजातानां 
प्र । शेषं समानोदकेम्‌ ॥ ५ ॥ 


म० हे इष्टके, अदित्याः प्रथमचितिरूपायाः एथिव्याः 
पृष्ठे उपरि खा लां सादयामि स्थापयामि । किंभूतां खाम्‌ । 
अन्तरिक्षस्य भुवर्लोकस्य घन्री धारयित्रीम्‌ । दिशां पूवोदीनां 
विष्टम्भनीं संस्तम्भनकत्री भुवनानां भूतजातानामधिपलीं 
खामिनीम्‌ । किंच ख़मपां दरप्सो रस ऊर्मिरसि रसरूपः कल्लो- 
लंस्लंमति । विश्वकमो प्रजापतिस्ते तव ऋषिः द्रष्टा । तं 
लामश्विनो सादयतामित्युक्तम्‌ ॥ ५ ॥ 


शुक शुचिश्च प्रेष्मावुतू अभ्नेरन्त;शेघोडसि 
करपेतां थ्ार्वाप्रथिवी कस्पन्तामाप ओषधयः 
कहप॑न्तामम्रयः प्रथड्यम ज्यैष्ठ्याय सत्रताः । ये 
अग्नय; सर्मनसो5न्तरा द्यार्बांएथिवी इमे । म्रैष्मा- 
तू अमिकर्ल्पमाना इन्द्रमिब देवा अभिसंबिशन्तु 
तर्या देवर्तयाङ्गिरखद्ूवे सींद्तम्‌ ॥ ६ ॥ 


“तन्या” संशक ईंटों का चिति में धरना । ) जेठ और 
क र ग्रीष्म ऋतु होते हैं । हे ऋतव्य इष्टके ! तुम इस द्वितीय 
चिति को अन्दर से संश्किष्ट रखने वाली हो। तुम दोनों द्यावा- 
पृथिवी को हमारे अनुकूल बनाओ । ज्र और ओषधियो को हमारे 
बनाओ । तुम सब एकसे कर्मो वाली होकर हे इष्टकाओं ! 
मेरे श्रेष्ठत्व के निमित्त बन जाओ | यह जो एकमना सब अग्नियाँ 
.( ईं ) चावापृथिवी के मध्य स्थित a मर 
झती हुई उत 50 ; 
ईरा को गरीष्म ऋतु समझः हुई 
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eo 
[अदित्या । त्वा । ष्टे । सादयामि । अन्तरिक्क्पख । 


—————- »*>५ >...“ 


की जाकर अंगिरा के चयन में धुवभाव से स्थित होने के समान 
यहाँ इस हमारी द्वितीय चिति में हे ऋतव्या इंटों ! तुम दोनों 
अचल द्वोकर स्थित दोभो ॥ ६ ॥ 

उ० ऋतव्य उपदधाति । झुक्रश्न झुचिश्च व्याख्या“ 
तम्‌॥ ६॥ 

स० “कश्च शचिश्वेत्यृतव्ये पूर्वयोरपारे' ( का० १७। 
८ । १६) । प्रथमचित्युपहितयोळतव्ययोरुपरि द्वे ऋतव्ये 
पद्ये प्रार्लक्षणे अनूकममित उदड्युख उपदधाति शुक्रश्च छुचि- 
श्चेति प्रत्येकमुपधाय । प्रेष्मादृतू इति मन्त्रशेषो द्वे अप्याळभ्य 
पत्र इति सूत्रार्थः । उत्कृतिच्छन्दः । छुक्रो ज्येष्ठमासः ञुचि- 
राषांढः तौ ग्रेष्माबृतू ग्रीष्मसंबन्धिनौ ऋल्वयवो । अन्यद्या- 
ख्यातम्‌ ॥ ६ ॥ 


सजूतरतुर्भिः  सजूर्विधामिः सञ्देबैः सदेः 
वैबेयोनावैरमय त्वा वेश्वानरायाशिनाध्वयू सांद्य- 
तामिह त्वां सज्ूक्रेतुभिः सजूर्विघाभिः सजूवेर्सुभिः 
सजूर्देवैवैयोनाधेरभयें त्वा बैश्वानरायाश्विनाध्विये 
सादियतामिह त्वा सजूळेतुर्भिः सजूर्विधामिः सजू 
रुद्रेः सजर्दवैषेयोनाधैरभये त्वा वेश्वानरायाश्चिन।- 
ध्बुयू सादयतामिह त्वा सजक्रेतुर्मिः सजूर्विधार्भिः 
सजूरांदिलैः सजूदेवेबयोनाधेरभर्ये त्वा वैश्वानराया- 
खिर्नाष्वयू सांदयतामिह् खा सजक्रेतुर्मिः सजूर्वि- 
घार्मिः सजूरविश्वेदैवेः सजूर्देवेवेयोनाधेरमयें त्वा 
वैश्वान्रायाखिनाध्व॒यू सांदयतामिह त्वा ॥ ७॥ 


[सजूरितिंम जू? । क्रतुभिरिच्यतु भि: । बिघा- 
भिरितिंबिधा भिं-- । देवे) । देवे? । इृयोनाधेरितिंवय€ 
नाघेर । अग्म्रयें । त्या । वञ्चानराय । दसुमिरितिवसी मिर! 
रुद्र)। आदित्यै) । बिश्वह । देवे? ॥७॥] 


(पाँच 'वैश्वदेवी' ईंटों को चिति में धरन । ) हे वेश्वदेवि 
इष्टके ! ऋतुओं के साथ समान प्रीति, आपः के साथ समान प्रीति, 
देवों के साथ समान प्रीति और बाल-युवा-वृद्धादि अवस्थाओं को 
जोड्ने वाले प्राणरेवों के साथ समान प्रीति तुम वेश्वदेवी इष्टका को 
सबके नेता अग्नि के लिए देवों के अध्वयु अश्विनौ ही इस द्वितीय 
चिति में स्थापित करें । ऋतुओं, आपः, वसुगर्णो और बाल्यादि 
अवस्थाओ को बाँधने वाले प्राणदेवों के साथ समान प्रीति तुम वेश्व- 
देवी इष्टका को विश्व के नेता अग्नि के निमित्त देवाध्वयु अश्विनौ 
इस द्वितीय चिति में स्थापित करे । हे इष्टके। ऋतुओं, आपः, 
रुद्रगणों और बाल्यादि अत्रस्थाओ को जोड़ने वाले प्राणदेवो के 
साथ समान प्रीति तुम वेश्वदेवी इष्टका को विश्वके नेता अग्नि 
के निमित्त देवाध्वयु अश्विनौ ही इस द्वितीय चिति मैं स्थापित. 
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करें। हे इष्टके! ऋतुओं, जलो, आदित्यगर्णो और बाल्यादि 
अवस्थाओं को जोड़ने वाले प्राणदेवों के साथ समान प्रीति तुम 
वैश्वदेवी इष्टका को विश्व के नेता अग्नि के निमित्त देवाध्वयु 
अश्विनौ ही इस द्वितीय चिति में स्थापित करे । ऋतुओं, जों, 
विश्वदेवो और वास्यादि अवस्थाओं को जोड्ने वाले प्राणदेवों के 
साथ समान प्रीति तुम वेश्वद्रेवी इष्टका को विश्व के नेता अग्नि के 
निमित्त इस हमारी द्वितीय चिति में देवों के अध्वयु स्वयं अश्विनौ 
ही स्थापित करें ॥ ७॥ 

३४० वेश्वदेवीरुपदधाति । विश्वेषांदेवानामार्षम्‌। सजूः 
केतुभिः । यथा समानजोषणः ऋतुभिः प्रजापतिमूत्वा- 
इष्टका उपहितवान्‌ । यथाच समानजोषणः विधाभिः । 
"आपो चै विधाः । अञ्चिहीद सबै विहितस? । यथाच समा- 
नजोपणो देवैः । च समानजोषमाणः देवैवेयोनाध्ैः । 
“प्राणा चै देवा बयोनाधाः । प्राणेहीद स्व घयुनं नद्धं अथो 
छन्दांसि चै देवा वयोनाधाः । छन्दोभिहींदं सवं प्रज्ञानं 
नद्धम्‌? । एबमहमपि एताभिर्देवताभिः समानग्रीतिभूंत्वा 
उपदधासि । अझये वैश्वानराय स्वाम्‌ । संवत्सरो वा अभि- 
वैश्वानरः । अश्विनो च अध्वर्यू सादयतामिह त्वाम्‌। एवसुत्त- 
रेष्वपि मश्नेषु वसुरुद्रादित्यबिश्ेदेवा योज्याः ॥ ७ ॥ 


स० विश्वदेवीः सजूक्रतुमिरिति प्रतिमन्त्रम्‌’ ( का० १७। 

८ । १७) पञ्च मन्नेः पश्च वैश्वदेवीसंज्ञा इष्टकाः पूर्वादिधूपद- 

घातीसर्थः । विश्वदेवद्ष्टानि विश्वदेवदेवत्यानि पश्च यजूंषि । 

हें इष्टके, देवानामध्वर्यू अश्विना अश्विनो तां ला लामिह स्थाने 

द्वितीयचिती सादयताम्‌ । किमर्थम्‌ । केश्वानराय विश्वेभ्यः सवेभ्यो 
नरेभ्यो हितायाझये5भितृप्तये । अग्नये लेति लाशब्दो या इति 
प्रथमार्थे । प्रातिपदिकसुपोन्‍्येत्ययः । तां काम्‌, या र्तुभिः 
सजूः जोषणं जुर्‌ प्रीति: “जुषी प्रीतिसेवनयोः? संपदादिला- 
द्भावे क्विप्‌ । समाना ज्‌: प्रीतियैस्याः सा सजू: “समानस्य 
छन्दस्यमूर्ध-? ( पा ६ 1 ३ । ८४ ) इति समानस्य सादेशः । 
` वसन्तादिमियो-लं त्रीतिमती । तथाविधाभिः या खम्‌ सजूः 
असि विदधति सजन्ति जगदिति विधा आपस्तामिः । “आपो वै 

बिधा अद्धिहींद१/सर्व विहितम्‌’ ( ८। २। २। «८ ) इति 

श्रुतेः । “अप एव ससजोदो” ( मनुः १ । ८ ) इति स्मृतेश्च । 
तथा देवेरिन्द्रादिभिश्व सजूः तथा वयो बाल्यादि नह्यन्ति बध्नन्ति 
ते वयोनाधाः प्राणा देवा दीप्यमानास्तैश्च सजूः । प्राणा वे वयो- 
नाधाः प्राणे्हीद९”सर्व वयुनं नद्धम (८।२। २। ८) इतिं 
श्रुतेः । यद्वा वयोनाधैर्देवैरछन्दोभिः सजूः । “अथो छन्दासि 
वै देवा वयोनाधारछन्दोमिहीद१/सर्वे वयुनं नद्धम्‌ ( ८ । २। 
२॥ ८ ) इति श्रुतेः । एवमुत्तरमत्रेष्वपि । यद्वा ऋतुदेवम्राणान्‌ 
जनयित्वा तैः सजूः सयुग्भूला प्रजापतियेथा खामुपहितवाने- 
व॑महमप्यमये ख्ामुपदधामीति रोषः । अश्विनो चेह लां साद- 


. न ¢ सयुरभूखा' 
यंताम्‌ 'तहतून्‌ भ्राजनयदतुमिरै सयुरभूचा' ,(,८। २। २, 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


से 
श्रोत्रे मे सम 'छोकय । छोक इति वाझामसु पठितम्‌ शोकं 
पाहि श्रोत्रं कुरु। अपस्या उपदधाति । अपः- पिन्व । पिन्वतिः 


[ चतुर्देशो 


८ ) इति श्रुतेः । उत्तरचतुमैन्रेषु वसुभिः र्र श्रेष्ठ वसुभिः रहेः आदिल. 
विश्वेदेवे: सजूरिति विशेषः । रोषं पूर्वतुल्यम्‌ ॥ ७॥ 


प्राण में पाह्मपानं में पाहि व्यानं में पाहि 
चक्षमे उव्यौ विर्भाहि श्रोत्रै मे श्लोकय । अपः 
पिन्वौषधीर्जिन्व द्विपादं चएुष्पात्पाहि' दिवो 
वृष्टिमेरय ॥ ८ ॥ 

[प्राणम्‌ । मे । पाहि । अपानमिच्यप आनम्‌ । ध्यान- 
मितिंबि आनम्‌ । चक्ङ्पृ+ । उश्या । वि। भाहि। 
श्रोत्रम्‌ । छोकय ॥ अप) । पिक । ओप॑धीj । जिन्न्व । 
द्विपादितिद्द्च पात्‌ | अव । चतुष्प्पात्‌ । चतु + पादितिचतु+- 
पात्‌ । पाहि । दिव> । बुष्टिंम । आ । ईरय ॥८॥ ] 

(पाँच “प्राणस्त? संश्षक ईंटों को द्वितीय चिति में धरना । ) 
हे प्राणमृतसंश्क इष्टके ! तुम मेरे प्राण की रक्षा करो; तुम मेरे 
अपान की रक्षा करो; तुम मेरे ब्यान की रक्षा करो, मेरे चक्षु 
को दूर तक देखने वाला बनाओ; मेरे त्र को शब्द के सुनने 
में समथ बनाओ; जलों को बढ़ाओ; ओपधियों में प्राण या बल 
डालो; दो पैरों वाले मनुष्यादि की रक्षा करो; चार पैरों वाळे 


गवादि पशुओं की रक्षा करो और चुछोक ( =दं ) से दृष्टि को 
बरसाओ ॥ ८ ॥ 


ड ० माणश्वत डपंदधाति। प्राणं मे पाहि गोपाय । अपानं 
पाहि । व्यानं मे पाहिः। चक्षुमे उव्यो विभाहि विभावय 


सेचनाथेः । ओषधीर्जिन्व । जिन्वतिः प्रीक्रिकमों । हि- 
पादवद्विपादमितिः विभक्तिव्यत्ययः । -अव गोपाय । चतु- 
व्यात्पाहि चतुष्पादं गोपाय । दिवो वृष्टिमेरय द्युलोका- 
दृष्टि आईरय आगमय ॥ ८ ॥' 


स० आंणसृतः भ्राणं म इति’ ( का० १७।८।२० ) 
पञ्चयजुर्भिः ्राणसत्संज्ञका इष्टकाः पूवोदिघूपदधाति । पश्च 
वायुदेवत्यानि यजूँषि । “प्राणो वै वायुवौयुमेवास्मिन्नेतदघाति' 
(८1२।३ १२ ) इति श्रुतेः । हे इष्टके, ल॑ मे मम प्राणं 
आणरूपं वायुं पाहि पाल्य । एवमपानं मम पाहि । व्यानं 
वायुं च मे मम पाहि । उव्यां विस्तीणेया इषया मे. चक्षर्विमादि 
विशेषेण प्रकाशय । दर्शनसमर्थ ङुविंत्यर्थः । भम श्रोत्रं 
कर्णेन्द्रियं 'छोकय सङ्घाते शक्तं कुरुः । “छोक सङ्घाते” बहु- 
शब्दश्रवणसमर्थकुर्चि्र्थः, । “अप:-- पिन्वेत्यप॑स्याः? ( का” 
१७१1-४८ | २१ ) । पञ्चमनतरैरपस्यासंज्ञाःइष्टका उपदधाति ६ . 
अन्देवत्यानि पञ्च यजूंषि । हे इष्टके, लमपो जलानि पिन्बः 
तिच्‌ । पिन्वति; सेचनायं: । भोषधीर्जिन्व प्रीणय जिन्वति ` 


oN 
रीतिकर्मा । द्विपान्मचुष्यशरीरमव रक्ष । चतुष्पात्ञ्चुशरीरंः 


पाहि पालय । दिवो थुलोकादृष्टिमिरय आ समन्ताठा- 
वर्तेय ॥ ८ ॥ 


सूघो षयः प्रजाप॑तिइछन्दः क्षत्र वयो मर्यन्दं 
छन्दों विष्टम्भो वयोऽिपतिइछन्दे| विश्वकंमी वर्यः 
परमेष्ठी छन्दो बसलो वयो विब॒ळं छन्दो बृष्णिवेयों 
विशाळं छन्दः पुरुषो वर्यस्तन्द्रै छन्दो व्याघ्रो 
वयो अ्नाघ्ृष्ट छन्द॑ः सि्हो व्यञ्छदिइछन्द्‌ प्रष्ठवा- 
ड्यो बृहती छन्द॑ उक्षा व्यः ककुपछन्दं5 ऋषभो 
बर्यः सतोब्रृहृती छन्द॑ः ॥ ९ ॥ 

[मूधा । बर्थ: । प्रजार्पतिरितिअजा पतिद । छन्द-- । 
कपत्त्रम्‌ । मर्यन्दम्‌ । बिष्ट्टम्भ> । अधिंपतिरित्त्यधिं 
पति6 । बिश्यकर्म्मेतिंविश्य कर्ममा । प्रमेष्ट्टी । परमेस्त्थीतिं- 
परमे स्थी । बस्तर । ब्वि्रलमितिबि बलम्‌ । बृष्णिंणऽ- । 
बिशालमितिंबि शालम्‌ । पुरुपह । तन्द्रम्‌ । याग} । 
अर्नाईष्टुम्‌ । सिह) । छदि? । पष्टूठवाडितिपप्टूट बाट्‌ । 
वृहृती । उक्क्पा । ककुप्‌ । ऋषभ । सतोबहतीतिसत? 
हती ॥९॥ ] 


( दक्षिण-उत्तर-पश्चिम कोणों में पाँच-पाँच और पूव में चार 
“वयस्या” संशक इंटो को धरना )। मूर्धा प्रधान पशु-जो गायत्री 
छन्द का रूप धरकर उसके पास से भागा था--उस पशु को 
गायत्री छन्द और उस पशु की वय में होकर प्रजापति ने पुनः प्राप्त 
किया । हे वयस्या इष्टके ! उस तुम:गायत्री छन्द में तत्तद्‌ अवस्था 
वाले पशु रूप प्रजापृतिस्वरूपिणी-,को मैं इस द्वितीय चिति में 
धरता हूँ । मयन्दछन्द के रूप में बल-प्रथान प्रजापति ने उस वय 
को धारण करके मयन्द (--अनिरुक्त ) पशु को पुनः प्राप्त किया 
था । उस मयन्दप्रजापतिस्वरूपिणी तुम वयस्या इष्टका को में इस 
द्वितीय चिति में धरता हूँ। अधिपति छन्दरूप प्रजापति ने धारक 
स्वभाव पशु को उस अवस्था वाला होकर पुनः प्राप्त किया था। 
हे अधिपति छन्द रूप प्रजापतिस्वरूपिणी वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें 
इस द्वितीय चिति में धरता हूँ। परमेष्ठीछन्दरूप प्रजापति ने 
सर्वंकमंश्षम पशुओं को उस वय वाला होकर पुनः प्राप्त किया था। 
ह er वयन्या इष्टके ! मैं तुम्हें द्वितीय चिति में धरता 
ह oe प्रकार चार वय और चार अवस्थाओं को लेकर आठ 
प्रकार के स्वरूपों वाले प्रजापति ने पन्द्रह पशुओं को पकडा । 
प्रजापति का यह स्वरूप अष्टाक्षरा गायत्री को ही संकेतित करता 
है। अर्थात्‌ अष्टाक्षरा गायत्री के जाप से पन्द्रह प्रकार के पशु ( या 
उनके बल ) प्राप्त किये जा सकते हैं । ) एकपदा नाम के छन्द का 
स्वरूप धारण करके प्रजापति ने अअ ( =बकरे ) को उसीकी 
वय का होकर उसे पुनः प्राप्त किया था। हे वयस्या इष्टके ! 
एकपदाछन्दरूप प्रजापति के स्वरूप वाली तुम वयस्या ईंट को 
मैं इस द्वितीय चिति में धरता हूँ। विशाल ( =द्विपदा गायत्री ) 


२२ 
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छन्द रूप प्रजापति ने संचनसमथ मेप ( =मेढ़ा ) को उसी की 


आयु वाला होकर पुनः प्राप्त क्रिया था। हे द्विपदागायत्रीस्वरूप 
प्रजापति के स्वरूप वाली वयस्या इष्टके ! में तुम्दें इस द्वितीय जिति 
में धरता हूँ। तन्द्र ( =पंक्ति) छन्द का स्वरूप धारण करके 
प्रजापति ने पुरुष को, उसकी आयु वाला होकर पुनः प्राप्त किया 
था। हे पंक्तिछन्दस्वरूप प्रजापति के स्त्ररूपवाली बयस्या इष्टके ! मैं 
तुम्हें इस द्वितीय चिति में धरता हूँ। अनाधृष्ट ( =विराट्‌ ) छन्द 
का स्वरूप धारण करके प्रजापति ने व्याप्र को, उसकी आयु वाला 
होकर पुनः प्राप्त किया था । हे विरादछन्दस्वरूप प्रजापति के 
स्वरूप वाली वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस द्वितीय चिति में घरता 
हूँ। छदि ( च्भतिछन्द ) छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापति 


| ने सिंह को, उसकी वय वाला होकर पुनः प्राप्त किया था। उस 


अतिछन्दछन्दस्वरूप प्रजापति के स्वरूप वाली हे वयस्या 
इष्टके ! मैं तुम्हें इस द्वितीय तिति में धरता हूँ । बृहती छन्द का 
स्वरूप धारण करके प्रजापति ने पृषवाद्द (=पाँच वर्ष के कोई भी) 
पशु को पाँच का होकर पुनः प्राप्त किया था । हे बृहतीछन्द 
स्वरूप प्रजापति के रवरूप वाली वयस्या इष्टके ! में तुम्हें इस 
द्वितीय चिति में धरता हूँ । ककुप्‌ छन्द का स्वरूप धारण करके 
प्रजापति ने सेचनसमथ आयु वाले ( =वयस्क़्) पशुओं को, 
वयस्क होकर पुनः प्राप्त किया था । हे ककुपछन्दस्वरूपी प्रजापति 
के स्वरूपवाली वयस्या इष्टके! मैं तुम्हें इस द्वितीय चिति में 
धरता हूँ । सर्वो बहती छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापति 
ने पूर्णायु होकर पुनः प्राप्त किया था। ब्ृहतीछन्दरूपी प्रजापति 
के स्वरूप वाली दे वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस द्वितीय चिति मैं 
धरता हूँ ॥ ९॥ 


उ० पयस्या उपदधाति । अन्न श्रुत्युक्त निदानम्‌। प्रजा- 
पतेविभ्रस्तात्पशव उदक्रासन्‌ छन्दाँसि भूत्वा तान्‌ गायत्री 
भूता वयसा्ोत्मजापतिः । मूधोवय: प्रजापतिइछन्दः चतु- 
सिंमेज्नेगांयन्नीरूपः प्रजापतिः कल्प्यते । सूर्धा प्रजापतिप्राधा- 
न्यात्‌ । वयः शरीरावस्था । प्रजापतिः स्वयमेव छन्द: । 
क्षत्र वयः प्रजापतिवे क्षत्रं बयोभवत्‌ । मयन्द- 
च्छन्दः अनिरुक्तत्वात्मजापतिः । मयं सुखं ददातीति 
मयन्द्‌ः। बिष्टम्मो वयः । प्रजापतिर्विष्टम्भः । सहीद्‌ सर्व 
विष्ट्ञोति । अधिपतिइछन्दः । प्रजापतिवां अधिपतिः । 
विश्वकमो वयः प्रजापतिवे विश्वकर्मा परमेष्ठीछन्द्ः। आपो 


चै प्रजापतिः परमेष्ठी । अयमष्टावयवो गायत्रीरूपः प्रजापतिः 


पञ्चदझवक्ष्यमाणान्पञून्गुह्माति । वयसा वयोवस्थया जरया। 
“अस्माजीण पशु वयसाप्त' इति श्रुतिः । वस्रो वयो विवळं 
छन्दः। वस्तःपञ्॒ः विवर्‌ छन्दो रूपमाश्निस्यो द्क्ामत्‌ तं प्रजाप 
तिगांयत्रीरूपो वयसामोत्‌ एकपदा वै विवछं छन्दः तद्विविधं 
वरसुत्कृष्टे एरुषसंबन्धि हि तच्छन्दः । एवसुत्तरेष्वपि सन्नेषु 


_योज्यस्‌ । बृष्णिवेयो विशालंछन्दः । वृष्णि सेषं वयसा 


विवरं विशालं द्विपदाउन्द आसोति । पुरुषो वयस्तन्द्रं 
छन्दः । तन्द्रं छन्दः पङ्किः । व्याघ्रो वयोनाषष्टछन्द्‌ः 
विराङ्गा अनारष्टं छन्द्‌ः। सिंदो वयः छदिश्‌ छन्दः । अति- 
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३३८ शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


छन्दा चै छदिइछन्द्‌ः ।. अथातो निरुक्तानिव पशून्निरुक्तानि 


आदेशः । वय इति तृतीयाछक्‌ । विवलं वरसुत्कृष्ट 


छन्दांस्यभिद्धाति पुष्ठवाड्‌ वय इत्यादिद्श निगदंव्य़ा- | छन्दः एकपदाख्यं छन्दो भूलोत्कान्त बस्तं पछ वयसा तत्त- 


ख्याताः ॥ ९ ॥ 


स० वयस्याः पञ्च पञ्चानूकान्तेु मूधौ वय इति प्रति 
मन्त्रं चतस्रः पुरस्तात्‌? (का० १७। ८ । २२ ) । दक्षिणो- 
तरपश्चिमेष्वनूकान्तेघु पञ्च-पञ्च पूर्वे तु चतस्रो वयस्यासंज्ञका 
इष्टका उपदधाल्येकोनविंशतिमओरित्यर्थः । एकोनविंशतियेजंषि 
लिन्गोक्तदेबतानि । वयःशब्दोपेतमन््रैरपघेया इष्टकाः । अत्र 
त्युक्तं निदानम्‌ । पुरा सष्टवतः प्रजापतेव्याकुलात्सकाशात्‌ 
सृष्टाः पशवर्छन्दोरूपमास्थाय निरगच्छन्‌ । ततः प्रजापतिरपि 
यायत्र्यादिच्छन्दोरूपं खीक्ृत्य पञ्च॒संबन्धिन्या तत्तद्वयोव- 
स्थया तान्पञ्च्तप्नोत्तदभिधायका मच्त्राः । 'भरजापतेर्विखरता 
त्पशव उद्क्रामंर्छन्दा'/सि भूखा तान्गायत्री छन्दो भूला वय 
माप्नोत? (८ । २। ३। ९) इति श्रुतेः। तत्रादौ चतुर्मिमंत्रै 
प्रजापतेरष्टावयवात्मकं गायत्रीरूपं परिकल्प्यते । मूधोप्रधान 
अजापतिरछन्दो गायन्रीरूपो भूता वयः । विभक्तिव्यत्ययः । 
वयसा कुला पञ्चनाप्नोदिति शेषः । तद्रूपां खासिष्ठके उपदधा- 
मीति सर्वत्र शेषः । अनेन मन्त्रेण प्रजापतेद्वोववयवौ कल्पितौ । 
“प्रजापतिवे मूधो स वयोऽभवत्रजापतिर्छन्द्‌ इति प्रजाप 
तिरेव छन्दोञ्भवत (८।२।३।१०) इति, श्रुतेः । 
क्षताज्ञायत इति क्ष्रं ताइशं वयः शरीरावस्था प्रजापतिरभवत्‌। 
सयं सुखं ददातीति मयन्द्मनिर्क्तं छन्दोऽभवत्‌ । क्ष्रं वय 
इति प्रजापतिवें क्षत्र(/स वयोऽभवन्मयन्दं छन्द इति । यद्वा 
“अनिरुक्तं तन्मयन्दमनिरुक्तो वे प्रजापतिः प्रजापतिरेव 
छन्दोऽभवत्‌ ( ८ । २। ३। ११) इति श्रुतेः । अधिपतिः 
अधिकं पालकः विष्ट्नोति जगत्स्तम्भयतीति विष्टम्भः इददा 
अजापतिः वयस्तत्पशुवयोऽवस्थावान्‌ छन्द्श्चाभवत्‌ । 'प्रजा- 
पतिबैँ विष्टम्भः स वयोऽभवदधिपतिर्छन्द इति प्रजापतिर्वा 
अधिपतिः प्रजापतिरेव छन्दोऽभवत्‌ः (८।२।३। १२) 
इति श्रुतेः । परमे पदे तिष्ठतीति परमेष्ठी विश्वकमौ सर्वसष्टा 
अजापविर्वयश्‍छन्दश्वाभवत. । 'प्रजापतिवैँ विश्वकर्मा स वयो- 
ऽभवत्परमेष्ठी छन्द इत्यापो वै प्रजापतिः परमेष्टी ता हि परमे 
स्थाने तिष्ठम्ति प्रजापतिरेव परमेष्ठी छन्दोऽभवत्‌ः (८ । २। 
३। १३) इति श्रुतेः। एवं प्रतिमन्त्रं द्वौ द्वाववयवावित्यष्टाव- 
यवः प्रजापतिगोयत्रीरूपः परिकल्पितः । तथा चाष्टसंख्यो- 
पेतल्वात्सबैच्छन्दःप्रकृतिभूत॑ गायत्रीछन्दो भूला वयसा । 
तृतीयाया छक्‌ । वयोऽवस्थया वक्ष्यमाणान्‌ पञ्चदश पञ्चन्‌ 
म्रजापतिरयृह्ात्‌ । “तानि वा एतानि चलारि वयास 
चलारि छन्दा१सि. तदष्टावष्टाक्षरा गायत्र्येषा वै सा गायत्री 
या तद्भूला ग्रजापतिरेतान्पश्चत्वयसाप्नोत्‌' (८ । २ । ३। १४) 
ईति श्रुतेः । बस्तः अजः । द्वितीयैकवचनस्य सुपां खिति सु- 
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द्वयोवस्थया जग्राह । एवसुत्तरमत््रेष्वपि विभक्तिविपरिणामं 
कला तत्तच्छन्दोख्पमास्थाय प्रजापतिस्तत्तदयसा तं तं पशुं 
गृहीतवानिति योज्यम्‌ । विरेषखु वक्ष्यते । वस्तो वय इति 
बस्तं वयसाप्नोद्विवलं छन्द इत्येकपदा विवलं छन्द एकपदा ह 
भूल्लाजा उज्चक्रमु” (८।२।४।१) .इति श्रुतेः । 
विशालं द्विपदागायत्रीरूपं छन्दो भूल्रा दृष्णि सेचनसमर्थ मेषं 
वयसा जग्राह । “बृष्णि वयसाप्नोद्विशालं छन्दः इति द्विपदा बै 
विशाल छन्दो द्विपदा ह भूल्ला वय उच्चक्रमुः ( ८ । २। ४। 
२) इति श्रुतेः । तन्द्रं पङ्षिरछन्दो' भूलोत्क्रान्तं पुरुषं पञ्च 
वयसाप्रोत्‌ । “पुरुषं वयसाप्नोत्तन्द्रं छन्द इति पङ्किवै तन्द्रं 
छन्दः पड्दै भूला पुरुषा उच्चक्रसुःः (८।२।४।३) 
इति श्रुतेः । अनाधृष्ट बिराट्छन्दो भूल्ोत्कान्तं व्याघ्रं पशु 
वयसाऽग्रहीत्‌ “व्याघ्रं वयसाप्नोदनाशृष्टं छन्द इति विराङ्धा 
छन्दो$नं वे विराडन्नमनाश्ष्टं विराइभूला व्याघ्रा उच्च०' 
(८।२।४।४।८) । छादयतीति छदिरतिच्छन्दा- 
छन्दों भूलोल्लान्ते सिंहं पछ वयसाग्रहीत्‌ । “सिहं वयसा- 
्रोच्छदिरछन्द इत्यतिच्छन्दा वै छदिइछन्दः सा हि सवौणि , 
छन्दासि छाद्यत्यतिच्छन्दा हृ भूल्रा सि९/हा उच्च०' इति 
“अथातो निरुक्तानेव पश्नून्निरक्तानिं छन्दा१/स्युपदधाति' इति 


| धुतेः स्पष्टानि छन्दांसि दशोच्यन्ते । पट्टे पृष्ठभागे वहतीति 


पष्ठवाट्‌ पञ्चवर्षः पञ्चः बृहती छन्दो भूलोत्क्रान्तं पष्ठवाहं पशु 
वयसाग्रहीत्‌. । “पष्ठवाहं वयसाप्नोदरुहृतीच्छन्द इति बृहती हू 
भूला पष्ठवाह उच्च ०” इति । उक्षा सेचनसमर्थः पशु: । आद्यन्ताव- 
शाक्षरौ पादौ मध्यमो द्वादशाक्षरः सा ककुप्‌ ककुपूछन्दो भूलो- 
त्कान्तमुक्षाणं पश्न वयसाग्रहीत्‌ । ‘उक्षाणं वयसाप्रोत्ककुप्छन्द 
इति ककुब्भूलोक्षाण उच्च० इति । दृषभः सेचनसमर्थों- 
ऽनद्धान्‌ । द्वादशाक्षरत्रिपादा सतोबृहती सा भूलोत्कान्तस्पर्भ 
बयसाग्रहीत, । ऋषभं वयसाप्नोत्सतोबृहृतीछन्द इति सतो- 
बृहती भूलरषैभा उच्च०? इति ॥ ९ ॥ 


अनडान्वर्यः पङ्किर्छन्दों धेनुवैयो जर्गती- 
छन्द्यविवेय॑ञचिष्ठपृछन्दों दित्य॒वाडयों विरादू 
छन्दः . पत्चविवेयों गायत्री छन्द्‌खिवृत्सो वर्य 
उष्णिक्‌ छन्दस्तुयैवाङ्यो ऽनु छन्दो लोकं ता 
इन्द्रमू ॥ १० ॥ 

[अनडद्ान्‌ । पङ्किर । घेनु> । जग॑ती । ज्यविरितित्रि 
अर्बि- । त्रिध्हुपू । त्रिस्तुबितित्रि स्तुप्‌ । दिच्त्यवाडितिंदिच्य 
वाटू । द्विराडितिंवि राट्‌ । पञ्चांविरितिपञ्चं अविई । 
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गायत्री । त्रिवृत्तसडइरतित्त्रि बुत्त्? । उष्ष्णिकू ।. तुख्ये- 
वाडितितुष्ये बाट्‌ । अनुष्टुप्‌ | अनुस्तुषित्त्य॑नु स्तुप्‌ ॥१० ॥] 


पंक्ति छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापति ने अनडवाह्‌ 
( र्‍त्त्अण्डू बेल ) को, तदायु होंक़र पुनः प्राप्त किया था । पेक्ति- 
छन्दस्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाली हे वयस्या इष्टके ! मैं 
तुम्हें इस .. द्वितीय चिति में धरता हूँ। जगतीछन्द का स्वरूप 
धारण करके प्रजापति ने धेनु ( =तत्काळ बियाई हुई सवत्सा 
गाय) को तदायु होकर पुनः प्राप्त किया था। जगतीछन्द 
स्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाली हे वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस 
द्वितीय चिति में धरता हूँ । त्रिष्डप छन्द का स्वरूप धारण करके 
प्रजापति ने च्यबि ( >-त्रिवर्धीय ) पशु को, त्रिवर्षीय होकर पुनः 
प्राप्त किया था । हे त्रिष्टुपछन्दस्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाली 
वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस द्वितीय चिति में धरता हूँ। विराट्‌ 
छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापति ने वहन-समथ द्विवपॉय 
पशु को, द्विवषीय होकर पुनः प्राप्त किया था। विराटछन्द 
स्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाली हे वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस 
द्वितीय चिति में धरता हूँ। गायत्री छन्द का स्वरूप धारण करके 
प्रजापति ने ढाई वर्षे के पशु को, ढाई वर्ष का होकर पुनः प्राप्त 
किया था। गायत्रीछन्दस्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाली हे 
वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस द्वितीय चिति में धरता हूँ । उष्णिक्‌ 
छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापति ने तीन वप के पशु को, 
तीन वर्ष का होकर पुनः प्रास किया था। उष्णिकछन्दस्वरूपी 
प्रजापति के स्वरूप वाली हे वयस्या इष्टके ! मैं तुम्हें इस द्वितीय 
चिति में धरता हूँ । अनुष्टुप छन्द का स्वरूप धारण करके प्रजापति 
ने चार वर्ष के पशु को, चार वषं का होकर पुनः प्राप्त किया था । 
अनुष्टपछन्दस्वरूपी प्रजापति के स्वरूप वाळी हे वयस्या इष्टके ! 
मैं तुम्हे इस द्वितीय चिति में धरता हूँ । ( आगे 'लोकर्एण०! मंत्र 


से एक लोकम्पृण ईट, “ता अस्य०' मंत्र से एक'"''""ईंट तथा 
'इन्द्रमाथू०' मंत्र से एक" इट धरे ) ॥ १० ॥ 
स्‌ ० अनः झकटं वहतीतल्यनड्डान्बलीवर्दः पङ्गिरछन्दो भूलो- 


्रान्तमनद्धाहं पञ्च॑ वयसाग्रहीत्‌ । अनद्धाहं पछ वयसाम्रहीत्‌। 
अनड्वाहं वयसाप्नोसङ्किरछन्द इति पिह भूलानद्धाह उच०' 
(८।२।४। ९-१५.) धेनुः नवप्रसूता सवत्सा गौ 
जगती छन्दो भूलोत्कान्ता घेनुं वयसाम्रहीत्‌। “धेनुं वयसाप्नो- 
जगती छन्द इति जगती हृ भूल्रा घेनव उच्च ०” इति । षण्मा- 
सात्मकः काळोऽविः तिख्रोऽवयोऽस्य त्र्यविः अष्टाद्शमासः पञ्चः 
त्रिठ्ठपूछन्दो भूलोल्ान्तं त्र्यविं पछ वयसाम्रहीत्‌ त्र्यविं पछ वय- 
साग्रहीत, । “त्यविं वयसापनोन्निष्टप्‌ छन्द इति त्रिष्व्‌ ह भूखा 
ज्ययव उच्च०” इति । “दोऽवखण्डने' क़िन्प्रत्यंयः । 

खण्डनमईति दिसं धान्यं बहति दिसवाद्‌ ! यद्वा द्विवर्षः 


पञचदि्यवाद्‌ विराद्छन्दो भूलोत्कान्त॑ दिसवाइं पछ ड 
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हीत । "दित्यवाहं वयसाप्रोद्विराटू छन्द इति विराड्‌ भूला 
दित्यवाह उच्च० इति । पश्चाविः पञ्चावयो यस्य सः सार्घद्वि- 
वर्षः पञ्चः गायत्री भूलोत्कान्तं पश्चाविं पशुमग्रहीत,। “पञ्चाविं 
[ प भूला पश्चावय उच्च०” 


manand Giri (Prabhuji) . 


वयसाप्नोद्गायत्री छन्द इति. गायत्री हू 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३३९ 


इति । न्निवत्सः त्रयो वत्साः वत्सराः यस्य सः त्रिवत्सः पञ्चः 
-उष्णिक्‌ छन्दो भूलोत्क्रान्तं त्रिवत्सं जग्राह । "त्रिवत्सं वयसा- 
मोदुण्णिक्‌ छन्द इत्युष्णिष भूखा त्रिवत्सा उच०' इति । 
तुर्यवाट्‌ तुर्य चतुर्थ वर्ष वहतीति चतुर्वर्षः पञ्चः अनुष्टुप्‌ छन्दो 
“भूलोलान्त तुर्येवाहं पञ्च॑ प्रजापतिर्वयसाम्रहीत. । "तुर्यवाहं 
वयसाप्नोदनु्ठप्‌ छन्द इसजुडुव्‌ ह भूला तुयेवाह उच्चक्रमुः (८। 
२।४।१५) इति श्रुतेः । एवं श्रुत्यनुसारेण मन्त्रा व्याख्याताः । 
“दक्षिणश्रोणेरधि लोकंपृणाः पूर्ववत? ( का० १७। ८ । २४ )। 
दक्षिणश्नोणिमारभ्य लोकंपृणा उपदधाति ( १२, ५४। ५५। 
५६ ) पुरीषनिर्वापः स्तचोपस्थानं चेति सूत्रार्थः ॥ १० ॥ 


इति द्वितीया चितिः संपूर्णा ॥ 


नदरी अव्यंथमानामिष्टकां ह१हतं युवम्‌। 
पृष्ठेन द्यावांएयिवी अन्तरिक्षं च विवाधसे ॥ ११॥ 


[इन्द्राग्म्ीड्डतीन्द्राग्मी । अश््य॑थमानाम्‌ । इष्टकाम्‌ । 
हुतम्‌ । युवम्‌ ॥ पृ-ड्ढेन । द्यार्बापृथिवी$इतिद्द्यार्वापूथिवी । 
न्तरिक्क्पम्‌ । च । दि । बाधसे ॥११॥] 

( यहाँ से आगे तृतीय चिति के चयन के मंत्रों का प्रारम्भ 
होता है। सर्वप्रथम 'स्वयमातृण्णा' नाम की ईंट का चुनना । ) 
हे इन्द्रअग्ने ! तुम दोनों इस अचला इष्टका को तृतीय चिति में 
दृढ्‌ करो । हे स्वयमातृण्णा इष्टके ! तुम अपनी पीठ पर चिति में 
चयन की जाकर और अपने ऊपर अन्य ईंटों का भार उठाने 
वाली बनकर द्यावापृथिवी तथा अन्तरिक्ष को वहन करती 
हो॥ ११॥ 


३० तृतीया चितिमिन्द्राम्मी विश्वकसो नापश्यत्‌ । तन्न 
खयसातदृण्णा प्रथमा । इन्द्रासी अव्यथसानास्‌ । अचुष्टुप्‌ । 
पूर्वा$घेचे ऐेन्द्रा्मः उत्तरः स्वयमातृण्णाया: । तत्रोत्तरो5धे्चेः 
पूर्व व्याख्यायते । तत्र विबाधत इति पुरुषव्यत्ययः। येयं 
पडेन द्यावाएंथिवी अन्तरिक्ष च विबाधते अभिभवति 
तामिन्नाझी अव्यथमानां अचलन्तीसिष्टकां इंहत इढी- 
'कुरुतस्‌ । युवं युवाम्‌ ॥ ११ ॥ 


स० अंथं तृतीया चितिः । इन्दाभी विश्वकमो च तन्मत्रा- 
णामृषिः । “तृतीयाया१”सयमातृण्णामिन्त्रामी इति मध्ये? 


दितिं | (का० १७। ८ । २५) । तृतीयायां चितावात्मनो मध्ये 


खयमाठृण्णामुपदधाति । अनुष्टुप्‌ पूर्वोच्धैच इन्द्रामिदेवत्यः 
उत्तरः खयमातृण्णादेवतः । हे इन्द्रानी, युवं युवामव्यथमानाम- 
चलन्तीं भङ्गरहितामि्कां खयमातृण्णाख्यां इढीकुरुतम्‌ । एव- 
मिन्दरामी प्रत्युक्ला इष्टकामाह । हे खयमातृण्णे, प्ृष्टेन खोपरि- 
भागेन द्ावाएथिवी अन्तरिक्षं च ज॑ विबाधसे अभिभवसि 
लोकत्रयमसेषि ॥ ११ ॥ 
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शुक्लयजुवेंदसंहिता 


[ चतुदेशो 
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विश्वकमी त्वा सादयत्वन्तरिक्षस्य पृष्ठ व्यच- | [राज्ञी । अमि । प्राची । दिक्‌ । ब्रिराडितिंबि गद | 


सतीं प्रर्थखतीमन्तरिक्षं यच्छान्तरिक्षं हश'हा- | दक्क्पिणा । मम्म्राडितिमम्‌ राट्‌ । प्रतीचीं । स्वराडिनिम्व 
न्तरिक्षं मा हिएसीः ॥ विर्शस्मै प्राणायापानाय ¦ राट्‌। उदींची। अधिपच्नीस्पधि पच्नी । वृहृती ॥१३॥] 


व्यानायोदानाय प्रतिष्ठायै चरित्राय ॥ वायुष्ठा- 
भिर्पातु मह्या स्वस्या छर्दिषा शन्तमेन तर्या देव- 
तयाङ्गिरखद्धवा सींद ॥ १२ ॥ 


[बिश्यकर्म्मतिबिश्च क॑म्मौ । त्वा । सादयतु । अन्त- 
क्क्पस्य । अन्तरिंकक्पम्‌ । बायु?॥१२॥] 
हे स्वयमातृण्णा इष्टके ! अवकाश और विस्तार से युक्त तुम 
स्वयमातृण्णा इंट को स्वयं प्रजापति ही इस तृतीय चिति के अन्दर 
स्थापित करै । हे इष्टके ! तुम इस तृतीय चिति का नियमन करो । 
तुम इस तृतीय चिति को दृढ़ बनाओ । हे इष्टके ! इस हमारी 
तृतीय चिति को तुम खण्डित मत करना । समस्त प्राण-अपान- 
ब्यान-उदान-समान; शृहस्थिति और यज्ञादि कर्मी के करने के लिए 
( तुम यहाँ इस तृतीय चिति में प्रतिष्ठित होओ ) । इस तृतीय चिति 
में चुनी गई तुम्हें अन्तरिक्ष का देवता वायु सवथा सुरक्षित वनावे । 
बह समस्त योगक्षेम और अपने अत्यन्त शान्त तेज के साथ तुम्हें 
बचावे । हे इष्टके ! उस वायुदेवता के द्वारा सुरक्षित तुम इस 
हमारी तृतीय चिति में वसे ही स्थिरता से स्थित होओ कि जेसे 
तुम अंगिरा की तृतीय चिति में दृढ़ता से स्थित हुई थी ॥ १२॥ 
उ० विश्वकर्मो त्वा प्रजापातः सादयतु इत्यादि पूर्वे- 
वद्याख्येयम्‌ । अन्तरिक्षस्य ए्ठेनायुट्ठा इति विशेषः ॥१२॥ 
स्‌०वायुदेवस्ं विकृतिच्छन्दस्कं यज्ञः स्वयमातृण्णोपधाने एव 
विनियुक्तम्‌ । हे खयमातृण्णे, विश्वकमी प्रजापतिरन्तरिश्षस्य 
पृष्ठे उपरि ला लां सादयतु स्थापयतु । किंभूतां लाम्‌ । व्यचख- 
तीमभिव्यक्तियुक्ताम्‌ । प्रथसतीं प्रथनं प्रथो विखारखद्युक्ताम्‌ । 
हें इष्टके, खमन्तरिक्षै यच्छ गन्धवोप्सरोगणादिधारकतया 
नियमय । अन्तरिक्षं दंह परोपद्रवाभावेन दढीकुर । तदन्तरिक्षं 
मा हिंसीः । किमर्थम्‌ । विश्वस्मै सर्वेस्मै प्राणापानव्यानोदानाख्य- 
वायुबृत्तिलाभाय प्रतिष्ठायै खग्हस्थिल्लै चरित्राय शाज्जीयाचर- 
णाय । प्राणिनामेतत्सर्वं लोकदाढ्ये सति भवतीति नभोनिय- 
मनादि प्रार्थ्यत इति भावः । किंच मह्या महत्या खस्ता 
योगक्षेमसंपत्त्या शन्तमेनातिशुभकारिणा छर्दिषा तेजोविशेषेण 
च कुला वायुः खा लामभिपातु सर्वतो रक्षतु । तवाधिष्ठात्री 
या देवता तया देवतयानुग्रहीता ध्रुवा स्थिरा सती सीदो- 
परविश । अङ्गिरखत्‌ अङ्गिरसां चयनाचुष्ठाने यथा लं धुवा 
स्थिता तद्वत्‌ ॥ १२॥ | 


राश्यसि प्राची दिग्विरा्डसि दक्षिणा दिक्स- 
म्राडसि प्रतीची दिक्स्वराडस्युदीची विगर्धिपल्यसि 


बृहती दिक्‌ ॥ १ ३ a Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


( पाँच दिश्या इंटो को धरना।) हे दिइ्यासंशक इष्टके] 


। तुम राजमाना पूवंदिशास्वरूपिणी हो। तुम तत्स्वरूपा को भैं 


इस तृतीय चिति में चयन करता हूँ। तुम गायत्रीरूपा हो | हे 
इष्टके ! विशेष रूप से राजमाना तुम दक्षिण दिशा (व त्रिष्टप 
छन्द ) के स्वरूप वाली हो। उस तुम तत्स्वरूपा को मैं इस 
तृतीय चिति में चयन करता हूँ । सम्यक्‌ राजमाना हे इष्टके ! तुम 
पश्चिम दिशा ( =जगती छन्द ) स्वरूपा हो । तुम तत्स्वरूपा को 
में इस तृतीय चिति में चुनता हूँ । हे इष्टके ! स्वयं शोभमाना तुम 
उत्तर दिशा ( अनुष्टप्‌ छन्द ) स्वरूपा हो । तुम उस तस्स्वरूपा 
को मैं इस तृतीय चिति में चयन करता हूँ । हे इष्टके ! तुम सभी 
प्रकार से पालन करनेवाली होकर ऊध्वेदिशा ( = ब्रहती छन्द ) 
स्वरूपा हो। उस तुम तत्स्वरूपा को मैं इस तृतीय चिति में 
चुनता हूँ ॥ १३ ॥ 

उ ० शतम्‌ ७०० पञ्च दिईया उपदधाति । वायुरप- 
स्यत्‌: राङ्यसीति प्रतिमत्रम्‌ ॥ १३ ॥ 

स० 'अनूकेषु पञ्च दिश्या वैश्वदेवीबद्रास्यसीति प्रति- 
मन्रम्‌? ( का० १७॥ ८ । २६) । वैश्वदेवीवदिति प्रतिदिशं 
रेतःसिग्बेलायामनूकेघु पश्च दिइयासंज्ञका इष्टका उपदधाति 
पञ्चमीं दक्षिणामुत्तरेणेति सूत्रार्थः । दिक्शन्दोपेतल्नान्मन्त्राणां 
दिइया इष्टकाः । दिरदेवत्यानि पश्च यजूंषि । हे इष्टके, खे राही 
राजमाना सती प्राची दिक्‌ पूर्वा दिरभवसि गायत्रीरूपासि। 
विराटू विविध राजमाना दक्षिणा दिक्‌ असि । त्रिठ्ठलूपासि । 
सम्राट्‌ सम्यम्राजमाना प्रतीची दिक्‌ जगल्यासे । खराट पर- 
निरपेक्षं खयमेव राजमाना सती उदीची दिगजुट्डबसि । 
अधिकं पातीत्यधिपल्नी बृहती प्रोढोध्वो दिक्‌ पङ्गिरसि । 
दिक्छन्दोरूपां तां लां सादयामीति सर्वत्र शेषः । “छन्दा 
सि वे दिशो गायत्री वे प्राची दिक्‌ त्रिष्टब्दक्षिणा जगती 
प्रतीच्यनुष्ठवुदीची पङ्किरध्वेति’ (८।३। १। १४) श्रुतेः ॥१३॥ 


बिश्वमा त्वा साद्यत्वन्तरिश्स्य पृष्ठे उयोति- 


ष्मतीम्‌ ॥ विश्वस प्राणार्यापानार्यं व्यानाय विश्व 
ज्योतियेच्छ ॥ वायुष्टेडथिपतिखर्य देवर्तयाङ्गिरख- 
द्रुवा सींद ॥ १४ ॥ 


( द्वितीय चिति में चुनी गई विश्वज्योतिष नाम की इंट के 
ऊपर ही एक अन्य विश्वज्योतिष ईंट को तृतीय चिति में भी चयन 
करना । ) दे इष्टके ! तुम ज्योतिष्मती ( =वायुरूपा ) को स्वयं 
प्रजापति ही इस तृतीय चित्ति में-विश्वज्योतिष ईंट की पीठ पर 
चयन करे । हे विश्वज्योतिष इष्टके ! समस्त प्राण-अपान-व्यान- 


हदन, की, बता के लिए तुम इस तृतीय जिति में इढ़ होओ। 


ऽध्यायः १४ ] 


इसका पूर्ण नियन्त्रण करो । बायु तुम्हारा अधिदेवता है । उस 
वायुदेवता के द्वारा अनुज्ञात होकर तुम इस तृतीय चिति में 
अंगिरा की तृतीय च्रिति में दृढता के साथ स्थित होने के समान 
दृढ़ता से स्थित होओ ॥ १४ ॥ 

उ० विश्वञ्योतिपसुपदधाति । विश्वकर्मो त्वा । वायु- 
देवत्या ॥ १४ ॥ 

स० 'िश्वकर्मेति विश्वज्योतिषमुपरि पूर्वस्याः’ ( का० 
१७ । ९ । ३ ) प्रथमोपहिताया विश्वज्योतिष उपरि विश्वज्यो- 
तिषमिष्टकासुपदधाति । वायुदेवत्यं शक्करीच्छन्द्स्के यज्ञः । हे 
इष्टके, ज्योतिष्मतीं वायुरूपां लां विश्वकमोन्तरिक्षस्य पृष्ठे लां 
सादयतु । “अन्तरिक्षस्य एष्ठे ह्ययं ज्योतिष्मान्‌ वायुः’ ( ८ । 
३।२। ३) इति श्रुतेः । किंच सर्वप्राणादिलाभाय ल सर्व 
ज्योतिर्यच्छ प्रयच्छ । वायुः तवाधिपतिः तया देवतया धुवा 


सती सीद अङ्गिरसां चिताव्रिव ॥ १४ ॥ 

नभेश्च नभस्यश्व॒वार्षिकाबुत्‌ अभेरन्तः रेषो- 
ऽसि कस्मेंतां द्यावाइथिवी कह्प॑न्तामाप ओर्ष- 
घय कर्प॑न्तामञ्नयः प्रथब्यम अ्यैष्ठयाय॒ सत्रेता; । 
ये अगयः सर्मनसोऽन्तरा द्यार्वाप्रथिवी इभे । 


वार्षिकावृतू अंभिकह्प॑माना इन्द्रसिव देवा अंभि- 
संबिशन्तु तर्या देवतयाङ्गिरखद्ुवे सीदतम्‌ ॥१५॥ 


[ नर्भ-- । नभस्य॒+ । द्वापिको ॥१५॥॥] 


( द्वितीय चिति में धरी गई ऋतब्या ईंटों के ऊपर ही तृतीय 
चिति में भी दो 'ऋतब्या? ईंटों को चुनना । ) सावन-भादों वर्षा 
सम्बन्धी ऋतु के महीने हैं। हे ऋतव्या इष्टके! तुम इस चिति 
को अन्दर से जोड़कर दृढ़ बनाने वाळी हो । तुम इस चिति को 
दृढ़ बनाकर इसमें होने वाले विविध यज्ञों को सफल बनाने के 
द्वारा द्यावापृथिवी को हमारे अनुकूल बनाओ; जलो को--ओधषधियों 
को अनुकूल बनाओ और सव ईटे मुझ यजमान का एक-सा शुभ 
करनेवाली बनकर इन चुनी जानेवाळी सभौ इंटों को मेरी ज्येष्ठता 
के अनुकूल बनाओ ( =इस वेदि में सम्पन्न किये गये यों 
के परिणामस्वरूप मैं सबसे श्रेष्ठ बन जाऊँ-ऐसा करो )। इन 
द्यावापृथिवी के अन्दर यह जो समान प्रीतिवाली अर्नियाँ हैं--- 
बे सब मुझ यजमान की इन दो ऋतब्या ईंटों को वर्षा ऋतु के 
समान समझती हुई, देवों के इन्द्र को बड़ा मानकर शरण छेने के 
समान मुझ यजमान में प्रवेश पारवे ( =इन ईंटों के प्रभाव से 
प्रजाजन मुझमें आश्रयण करें )। उस देवता से अनुज्ञात, अंगिरा 
के सदृश दे इष्टकाओ ! तुम दृढता से इस तृतीय चिति में स्थित 
होओ ॥ १५॥ 

स० “ऋतव्ये नमश्च नमखखेति' ( काश १७। ९ | ४ ) 
द्वे ऋतव्ये उपदधाति । क्रतुदैवत्यमुत्कृतिच्छ- 
न्दस्कं यजुः । नभः श्रावणः । नभस्यो भाद्रपदः । शेषं 


व्याख्यातम्‌ ( अ० १३ क० २५) ॥ १५ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित “तत्त्वबोधिनी हिन्दीव्याख्योपेता 


इषश्चोजेश्चंशारदावृतू अभेरन्तःस्ेषोडसि कः 
हेता द्यार्वाप्रथिवी कर्प॑न्तामाप ओष॑धय॒ः कर्ल्प- 
न्तामयः प्रथड्यम ज्यैध्ठयाय सत्रताः । ये अग्नयः 
सर्मनसोऽन्तरा द्यार्वाष्रथिवी इमे । शारदावृतू 
अभिकल्पमाना इन्द्रमिब देवा अंभिसंबिशन्तु तर्या 
देवर्तयाङ्गिरखद्ुबे सीदतम्‌ ॥ १६ ॥ 

[इप) । ऊजे) । शारदौ ॥१६॥] 


(अन्य ऋतव्या संशक ईंटों को धरना । ) क्वार-कार्तिक 
शरदृतु के मास हैं। हे ऋतव्या इष्टके ! तुम्ही इस चिति को 
संछेषिका हो । हे ऋतब्या इंटों ! तुम शरदृतु के अनुरूप द्यावा- 
पृथिवी को हमारे अनुकूल बनाओ, जलू-ओपधियों को अनुकूल 
बनाओ और इष्टकाएँ समान शुभकार्य वाळी होकर मेरी ज्येष्ठता 
को सिद्ध करो । एक समान विचार वाली जितनी इष्टकाएँ इन 
द्यावापृथिवी ( =प्रथम-द्वितीय चिति ) के अन्दर हैं--वे सव इन 
दोनों ऋतब्या इष्टकाओं को श्रेष्ठ शरदृतु सम्बन्धी क्त्रार-कार्तिक- 
सी समझती हुई इन्हीं का आश्रयण करें; जेसे सभी देव इन्द्र को 
अधिश्रित करते हैं । हे ऋतव्या इष्टके ! उस शरद्‌ के अधिष्ठातू 
देवता के द्वारा अनुज्ञात होकर, अंगिरा की तृतीय चिति में स्थिरता 
से स्थित होने के समान तुम इस हमारी भी तृतीय चिति में 
स्थिरता से स्थित होओ ॥ १६ ॥ 


उ ० ऋतव्या नभस्वद्देवत्या ॥ १६ ॥ 
स० 'इपश्चोर्जश्चे्यपरे' ( का० १७।९।५)। अपरे 


ऋतव्ये पूर्वयोरुपरि दधाति । ऋतन्यसुत्क्ृतियज्ञः । इषः 
आश्विनः ऊः कार्तिकः शरद्वयवौ । शिष्टं प्रोक्तम्‌ ( अ० 
१३ क० २५) ॥ १६ ॥ 


आर्युमै पाहि प्राणं में पापानं में पाहि व्यानं 
में पाहि चक्षुमे पाहि) श्रोत्रै मे पाहि वाच॑ मे 
पिन्व मनो मे जिन्वात्मानै भे पाहि ज्योतिसे 
यच्छ ॥ १७॥ 


[आय + । भे । पाहि। प्राणम्‌ । अपानमिस्यंप आनम्‌। 
इयानमितिंवि आनम्‌ । चक्कं । श्रोत्रम्‌ । वाच॑म्‌ । 
पिक । मने-- । जिन्न्व । आत्त्मानंम्‌ । पाहि । ज्योति । 
मच्छ ॥१७।।] 


( दशप्राणभुत्‌ इष्टकाओं को धरना । ) हे. प्राणमत्‌ इष्टके ! 
तुम मेरी आयु की रक्षा करो; मेरे प्राण की रक्षा करो; मेरे अपान 
की रक्षा करो; मेरे व्यान की रक्षा करो; मेरे चक्षओं की रक्षा 
करो; मेरे ओत्रों की रक्षा करो; मेरी वाणी को फलाढ्य बनाओ; 
मेरे मन को प्रसन्न करो; मेरी आत्मा की रक्षा करो और मुझे 
प्रकाश प्रदान करो ॥ १७॥ 
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३४२ शुक्लयजुर्वेदसंहिता [ चतुदेशो 
ORR SO SO COC 
उ ० दश प्राणञ्रतः । आयुर्मे पाहि गोपाय । वाचं मे | मित इव' (८ । ३। ३ । ५) इति श्रुतेः । अस्माह्लोकात्प्रमीयत 


पिन्व त्रयीलक्षणां वाचं से मम पिन्व सिंच कामैः पूरय । | इति प्रमान्तरिक्षळोकरूपासि । 'अन्तरिक्षलोको वै प्रमान्तरि- 


मनो मे जिन्व । जिन्वतिः प्रीतिकर्मा । ज्योतिमे यच्छ 
देहि । सुखबोध्यमन्यत्‌ ॥ १७ ॥ 

स० 'पूवोर्धे प्राणम्रतो दशायुम इति प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० 
१७ । ९ । ६ ) आत्मनः पूर्वभागे प्राणमृत्संज्ञा दशेष्टका उप- 
दधातीति सूत्रार्थः । दश यञ्रूषि जिङ्गोक्तदेवत्यानि । हे 
इष्टके, मे ममायुः ज्रं पाहि रक्ष । एवं प्राणमपानं व्यानं चक्षुः 
श्रोत्रं मे रक्ष । मे वाचं पिन्व सिञ्च कामैः पूरय । मे मनो 
जिन्व प्रीणय । ममात्मानं जीवं पाहि मह्यं ज्योतिस्तेजो 
यच्छ ॥ १७॥ 

मा छन्दः प्रमा छन्द॑ः प्रतिमा छन्दो अख्ीव- 
यइछन्दः पङ्किच्छन्द॑ उष्णिकडन्दो बृहती छन्दो- 
ष्टुप्‌ छन्दो विराट छन्दो गायत्री छन्दखिष्टुप्‌ 
छन्दो जगती छन्दः ॥ १८ ॥ 

[मा । छन्द-- । प्रमेतिप्त मा । ग्रतिमेतिंप्प्रति मा । 
अस््रीवर्य-:- । पाडू । उष्ण्ण्कि ` बहती । अनुष्डुप्‌ । अनु- 
स्तुबित््यनु स्तुप्‌ । ब्विराडितिवि राट्‌ । गायत्री । त्रिष्टुप्‌ । 
त्रिस्तुबिर्तित्रि स्तुप्‌ । जग॑ती ॥१८॥] 

(पक्ष, पूँछ और थड की सन्धियों में बारह-बारह 
संशक इष्टकाओं को चुनना । ) हे इष्टके ! यह पथ्वीलोक ही 'मा? 
छन्द है; यह अन्तरिक्षलोक ही 'प्रमा? छन्द है; यह युलोक ही 
प्रतिमा” छन्द है; छोकत्रय से प्राप्त होनेवाडा यह अन्न हो 
“अल्लीवय' छन्द है; पंक्ति छन्द है, उष्णिक छन्द है; बहती छन्द 
है; अनुष्टप्‌ छन्द है; विराट्‌ छन्द है; गायत्री छन्द है; त्रिष्टुप्‌ छन्द 
है और जगती छन्द है । तुम मा-पमा-प्रतिमा-प्रभूनि छन्द-स्वरूपा 
हो । मैं तुम्हें इस तृतीय चिति में धरता हूँ ॥ १८ ॥ 

उ० पद्त्रिंशाच्छन्द्स उपदधाति । मा छन्दः । अयं 
लोकोमित इव मा छन्दः छादनात्‌ । प्रमा छन्दः । अन्त- 
रिक्षलोको वे प्रमा । अन्तरिक्षलोकः अस्माछोकास्प्रमित 
इव इश्यते । प्रतिमा छन्दः यौः प्रतिमा सा हि अन्तरि- 
क्षकोके प्रतिमिता. । अस्रीवयः -छन्दः अजन्नमस्रीबंग्रः । 
यदभ्यो छोकेभ्य आहुतिपरिणामभूतमन्न॑ वति तदस्री- 
वयः । परतो निरुक्तानि छन्दांसि पङ्गिप्रद्धतीनि ॥ १८ ॥ 


स० 'छन्दसा द्वादश द्वादशाप्ययेषु मा छन्द? (का० १७। 
९॥ ८ ) इति । अप्ययेषु .पक्षपुच्छात्मसन्धिषु त्रिषु द्वादश 
द्वादश छन्दस्यासंज्ञा इष्टका उपदधातीति सूत्रार्थः । षट्त्रिंशाध- 
जूंषि छिङ्गोक्तदेवत्यानि । मीयत इति मा मितरछादनाच्छन्दोध्यं 
लोकः । हे इष्टके, लं तद्रपासि । “अयं वें लोको मायं लोको' 


झलोको ह्यस्माहोकात्मरमित्र इव' (८ । ३ । ३ । ५) इति श्रुतेः । 


| प्रतिमा दयौः सा ह्यन्तरिक्षे प्रतिमिता । “असो वै लोकः प्रतिः 


मेष ह्यन्तरिक्षलोके प्रतिमित इवेति’ ( ८।२।३।५) 
श्रुतेः । अख्रीवयः अस्यते क्षिप्यत इस्ति अखि पतनशीलं 
वयोऽन्नं यस्मात्तदक्षिवयः । दीघेरछान्दसः । अस्नीवयः लोक- 
त्रयरूपं छादनाच्छन्दस्तद्रूपासि । “यदेघु लोकेष्वन्नं तदस्लीवयोथो 
यदेभ्यो लोकेभ्योऽन्न'स्रवति तदस्तीवय’ (८। ३। ३।५ ) 
इति श्रुतेः । इतः स्पष्टान्येव छन्दांसि पङ्गयादीन्यष्टै 'अथो 
निरुक्तान्येव छन्दा\स्युपद्घातिः ( ८। ३। ३। ५ ) इति 
थुतेः । इष्टके, लं पङ्कयुष्णिग्बृहसबुष्ठप्‌विराड्गायत्रीत्रिष्ठञ्ज- 
गतीच्छन्दोरूपासीत्र्थः ॥ १८ ॥ , 

पृथिवी छन्दोऽन्तरिक्षं छन्दो द्योईछन्दः समा- 
इछन्दो नक्षत्राणि छन्दो वाकूछन्दो मनइडन्दूः 
कुषिइछन्दो हविर॑ण्यं छन्दो गौरछन्दोऽजा छन्दे।- 
श्वशछन्द्‌ः ॥ १९ ॥ 


[पथिवी । अन्तरिक्क्मम्‌ । द्यो? । समा । नक्क्पत्राणि । 
वाकू | मर्न । कृषि) । हिरण्ण्य्‌ । गौ) अजा | 
अश्य--॥१९॥] 2 

पृथ्वी छन्द है; अन्तरिक्ष छन्द है; यौ छन्द है; वर्ष छन्द दै; 
नक्षत्र छन्द है; वाक्‌ छन्द है; मन छन्द है; कृषि छन्द है; स्वर्ण 
छन्द है; गाय छन्द है; बकरी छन्द है और अश्व छन्द है। हे 
इष्टके ! तुम पथ्वी-अन्तरिक्ष-चौ प्रभति छन्दस्वरूपा हो । मैं तुम्हें 
इस तृतीय चिति में धरता हूँ॥ १९ ॥ 

उ'० एथिवी छन्द इति । यान्येतद्देवत्यानि छन्दांसि 
तान्युपद्धाति । छादयन्तीति छन्दांस्युच्यन्ते ॥ १९ ॥ 

स० एथिव्यादिदेवल्यानि यानि छन्दांसि तद्रूंपासि । समाः 
संवत्सराः स्पष्टमन्यत्‌ । 'यान्येतद्देवत्यानि छन्दासि तान्येवेतंदु- 
पद्धातीति’ ( ८ । ३ | ३.। ६ ) श्रुतेः ॥ १९ ॥ 

अभिर्देवता बातों देवता सूयों' देवतां चन्द्रमा 
देवता वस॑वो देवता रुद्रा देवर्तादिया देवतां 
सरुतो देवता विश्वेदेवा देवता बृदस्पदिदेवतेन्द्रो 
देवता वरुणो देवता ॥ २० ॥ 

` [अग्मि । देवता । ब्रातं । स्रस्भै+ । चन्द्रमा । 


“इसंव€, | रुद्रा) । आदित्त्या? । मरुतं = । बिश्व । देवा? । 


बूहस्प्पति-- । इन्द्र॑ । बरुण€ |२०।। ] 
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अध्याय: १४ ] 


अग्नि देवता है; वायु देवता है; सूय देवता है; चन्द्रमा देवता 
है; अष्टवसु देवता हैं; द्वादश आदित्य देवता हैं; एकादश रुद्र देवता 
हैं; मरुद्गण देवता हैं; विश्वेदेव देवता हैं; बृहस्पति देवता है; इन्द्र 
देवता है और वरुण देवता दै । दे इष्टके ! तुम अर्नि-बाय-सूर्य 
प्रभृति देवों के स्त्ररूप वाली हो मैं तुम्हे इस तृतीय चिति में 
घरता हूँ ॥ २० ॥ 
उ० अभिदेवता वातो देवतेत्येता वै छन्दासि ता अपि 
छादयन्ति ॥.२० ॥ 
स॒० इष्टके, लमभ्यादिदेवतारूपासि । तामुपद्धामीति सर्वत्र 
शेषः । अध्यादीनां देवतालं प्रसिद्धम्‌ । “अभिर्देवता वातो 
देवतेसेता वै देवतारछन्दा१”/सि तान्येबैतदुपद्घातीति' ( ८ । 
३1३ । ६ ) श्रुतेः ॥ २० ॥ 


मुधोसि. राड्भुवासि धरुणां धज्येसि घरणी । 
आयुषे त्वा वर्चेसे त्वा कृष्यै सवा क्षमाय त्वा ॥२१॥ 


[मूधा । अमि । राटू । धुवा । धरुणा । घर्त्री । धरणी ॥ 
आयुषे । त्या । बरचेसे । कुष्प्ये । क्षेमाय ॥२१॥] 


( बालखिल्या>-वाल भर भी अन्तर के अभाव वाली सात 
अपरा और सात परा ईंटों को चुनना।) दो हार्थो-मुजाओ, 
आवा, शिर एवं नाभि के ऊपर में विद्यमान सात प्राण ही अपरा 
>-सम्मुख हैं और दो उस-जंघा-जानुओं एबं नाभि से निम्न 
भाग में विद्यमान प्राण ही परा संक हैं । यह अत्यन्त सानिध्य से 


प्रतिष्ठित होने के कारण 'बालखिल्य' कहलाते हैं। हे बालखिल्या | 


इष्टके ! तुम मूर्धा के समान श्रेष्ठ हो, अतः तुम राजमाना होती 
हो। हे इष्टके! तुम अत्यन्त दृढ हो। तुम लोक को धारण 
करनेवाली हो । दे इष्टके ! तुम धारण करनेवाली पृथ्वी हो । तुम्हें 
आयष्य के लिए; तुम्हें अह्मवर्चंस के लिए; तुम्हें इषि के लिए और 


च्छ 


तुम्हे योगक्षेम के लिए मैं इस तृतीय चिति में चुनता हूँ ॥ २१॥ 


उ० चठुदैश वालखिल्या उपदधाति द्वास्यामजुष्टुप्प- 
रोष्णिग्म्यास्‌ । मुर्धासि राद मूधांसि शिरोभूतासि राट । 
“राजु दीसौ' दीसा चासि । धुवा स्थिरासि धरुणा च 
घारयिन्नी च घम्यैसि घारयिन्नी असि । धरणी 
चच विधरणी च। मर्यादाभूता च । एवं ब्रिळोकसंखवः 


तिसणामिष्टकानाम, त्वा वर्चसे त्वा कृष्ये त्वा 
चाळखिल्यानां मन्नखवः ॥ २१ ॥ 


'स० वालखिल्याः सत चा वापरा द्वादश- 
भ्योऽपराखु मू्घासि राडिति प्रतिमनत्रम्‌' ( का० १७। ९ | 
६०-१३ ) । आयुक्त. दुषामाणखस्पः पूचो अपरा वा सप्त 

इष्टका उपदधाति ५ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३४३ 


loro 


अभिन्ना इति वालखिल्याः प्राणाः। ते च चतुर्दश सप्त पुरो 


हस्तौ वाहू शिरो ग्रीवा नामेरूष्व॑भागश्चेति, ऊरू जानुनी पादौ 
नामेरधोभागश्चेति सप्त पश्चाद्धोभागे एतेष्वन्ञेछु प्राणानां 
विद्यमानल्ात्तानेवोपद्घाति । तथाच श्रुतिः “प्राणा वै वाल- 
खिल्याः प्राणानेबैतदुपदघाति ता यद्वालखिल्या नाम! ( ८ । 
३।४।१। ४-५) यद्वा “उवेरयोरसंभिन्न भवति खिल 


-इति चे तदाचक्षते वालमात्रादुहदेमे प्राणा असंभिन्ञास्ते 


यद्वालमात्रादसंभिन्ञास्तस्माद्वालखिल्याः ॥ १ ॥ सप्त वा इमे 
पुरखात्माणाश्चललारि दोबोहवाणि शिरो ग्रीवा यदृध्वै नामे- 
स्तत्सप्ममन्नैघजे हि प्राणाः ॥ ४ ॥ सप्त वा इमे पश्चात्राणा- 
अत्वायूवेष्टीवानि दे प्रतिष्ठे यदवाइ्नामेसत्सप्तममन्ञेऽदगे हि 
प्राणा एते वे सप्त पश्चातप्राणास्तानस्मिन्नेतदघातीति ॥ ५ ॥' 
इति सूत्रार्थः । मूधीसि अनुष्टुप्‌ गायत्री परोष्णिक्‌ । 
ऋतद्धये चठुदेश यजूंषि वालखिल्यादेवत्यानि । हे इष्टके, लं 
मूघो मूर्धवदुत्तमा राद्‌ राजमाना चासिं । हे इष्टके, ले धुवा 
स्थिरा धरुणा धारणहेतुश्चासि । हे इष्टके, ले धत्रीं धारणं 
कुर्वंती धरणी भूमिरूपा चासि । एवमिष्टकात्रयस्य त्रिलोकरू- 
पलम्‌ । तदुक्तं धरुत्या “मूघोसि राडितीमं लोकमरोहन्‌ 
भुवासि घरुणेसन्तरिक्षलोकं धत्र्येसि घरणीत्यमुं लोकमिति’ 
(८।३।४।०)। आयुषे ला आयुद्ृज्यर्थ लाझुपदधाभि । 
वर्चसे कान्त्य्थ खामुपद्घामि । दृष्ये सस्यनिष्पत्तये लामु० । 
क्षेमाय संपादितधनरक्षणाय लामु० । इष्टकाचवुष्टयस्य पशु- 
संस्तवः “आयुषे ला वर्चसे ला इष्ये ला क्षेमाय लेति चलार- 
श्वतुष्पादाः पशवः ( ८ । ३। ४ ८ ) इति श्रुतेः ॥ २१ ॥ 


यज्जी राड्यख्यसि यम॑नी भुवासि धरित्री । 
इषे त्वोजें त्वां रय्यै त्वा पोर्षाय त्वा लोकं ता 
इन्द्रम्‌ ॥ २२ ॥ 


[ृ बन्त्त्री । राटू । अन्त्त्री । यर्मनी । भ्रुवा । थारित्त्री ॥ 
इचे । ऊर्जे । रख्ये । पोपाय ॥२२॥] 

हे इष्टके ! नियम से युक्त तुम राजमाना हो । नियन्त्रिता तुम 
अन्यों का भी नियन्त्रण करनेवाली हो । स्थिरा होकर तुम अचला 
( =भूमिरूपा ) हो । हे इष्टके ! अन्न के लिए तुम्हें; बल के लिए 
तुम्हें; गो-अश्वषन के लिए तुम्हे तथा पोषण के लिए तुम्हें मैं इस 
तृतीय चिति में थरता हूँ। ( आगे पूवंबत्‌ लोकम्ऱणा ईंटा को 
धरना) ॥ २२ ॥ 


उ० परतोऽपि तिस॒र्णां, युलोकप्रतिळोकसंस्तवः । 
यज्ञी रात । यसनी दीसा चासि । यच्ची असि । यमनी 
ध्रुवा असि धरित्री । पञ्चसंखवः पूवेवत्‌ । इषे त्वो- 
जेत्वा रय्यै त्वा पोषाय त्वा । रोकं ता इन्त्रसिति व्याख्या- 
तम ॥ २२ ॥ 
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स्‌० हे इष्टके, ले यन्त्री नियमोपेता राट्‌ राजमाना 
चासि । तथा यन्त्री खयमपि सती यमनी सर्वेषां नियमका- 
रिण्यसि । ध्रुवा स्थिरा सती धरित्री भूमिरूपा चासि । तिख्रणां 
त्रिलोकसंस्तवः “यन्त्री राडित्यमु लोकमरोहन्‌ यकुयसि यमनी- 
व्यन्तरिक्षलोकं ध्ुवासि धरित्रीतीमं लोकमिति’ ( ८। ३।४। 
१० ) श्रुतेः । हे इष्टके, इषेऽन्नाय खामुपदधामि । ऊर्जे 
बळाय लामु० । रय्यै धनाय लामु० । पोषाय धनपुष्टये 
लामु० । “इथे खोजे ला रय्यै ला पोषाय लेति चतस्रश्चतु- 
ष्पादाः पशवः’ ( ८। ३। ४। १० ) इति श्रुतेश्वतसणां पश्ु- 
संस्तवः । उत्तरभ्रोणेरघिलोकंप्रणा: पूर्ववत? ( का० १७। 
९। १५) उत्तरश्रोणेरारभ्य प्रथमचितिवदेव लोकंपरणा 
उपदधाति । ततः पुरीषनिवापोपस्थाने ॥ २२ ॥ 

इति तृतीया चितिः ॥ 


आशुखिबद्वान्तः पंश्वदशो व्योमा सप्तदशो 
धरुण एकविशः प्रतूर्तिरष्टादशखपो। नवदशो- 
भीततेः संविशश्शो वर्चो द्वाविरशः संभरंणस्र- 
योवि'झो योर्निश्चतुर्वि%शो गभोः पच्बविशशा 
ओर्जखरिणवः क्रतुरेकत्रि१दाः प्रतिष्ठा न्नयख्रिएशो 
र्नस्य विष्टपे चतुख्िफूशो ` नाकः षट्त्रिशो 
बिर्तोऽषटाचंत्वारिशशो ध्र चतुष्टोम; ॥ २३ ॥ 


[आशु । त्रिवदितिन्त्रि बुत । भान्त) । पञ्चदुश- 
ऽइतिपञ्च दश? । ध्योमेतिबि ओमा । सप्मदश्ऽइतिंसप् 
दुशरै । घरुण-:- । एकवि्ञऽइस्पेक द्विश्च । प्रतृ्तिरितिप्प 
सिं । अष्ठ्टादशञ्दच्यष्टा दश । तप+ । नवदश- 
ऽइतिनब दश? । अभीवर्त) । अमिवत्तइत्त्य॑मि बुत) । 
सविशंशऽइतिंस ब्विशश) । बर्चे:- । द्वाविश्श> । स॒म्भरंण- 
ऽइतिंमम् भर॑णट। त्रयोविशश्ऽइतित्रयéं बिंश्श)। योनिं--। 
चतु्विऽशऽइतिचतुंदं बियर । गर्भौ । पञ्चविशशञऽइतिं- 
पञ्च ब्विश्श) | ओजं :- । त्रिणव) । त्रिन॒वऽइतिंत्रि नब । 
क्रतं । एकत्त्रिशश$इत््यॅक त्रि? । प्रतिष्ट्रा । 
प्रतिस्न्थेतिप्रति खा । त्रयस्तिश्शञ्तित्रयई त्रिश) । 
अद्भ । ह्वम्‌ । चतुस्त्रिश्‍्श5इतिंचतु€ तरिश । 
नाक॑+- । पट्त्रिश्शञइतिपद्‌ त्रिश) ॥ बिवर्चइतिंधि 
बु? । अप्ट्टाचसखारिशशञइन्यष्टा चत्त्वारिश्दा>। धतम्‌ । 
चतुष्ट्टोम) । चतुस्तोमऽइतिंचतुटं स्तोम) ॥२ ३॥] 


शुक्लयजुर्वदसंहिता 
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( इसके आगे चतुर्थे चिति का चयन प्रारम्भ होता है। इस 
कण्डिका के अट्ठारह यजुषों से अद्ठारह ईंटों को चुनना । ) हे 
इष्टके ! तुम ब्यापनशीळ त्रिवत्स्तोम हो। तत्स्वरूपा तुम्हें मैं इस 
चतुथ चिति में धरता हूँ। अथवा तुम तीनों लोकों की आवत्तनकारी 
वायु हो । तत्स्वरूपा तुम्हें मैं इस चिति में चुनता हूँ । वज्ररूप जो 
पन्नदशस्तोम है या जो पन्द्रह दिन तक'घट-वढ़ कर चमकने वाला 
चन्द्र है । हे इष्टके ! तत्स्वरूपा तुम्हें में इस चतुर्थ चिति में धरता 
हूँ। प्रजापति या संवत्सर ही सप्तदशस्तोम है। हे इष्टके ! तुम 
तत्स्वरूपा को मैं इस चतुर्थ चिति में धरता हूँ। धारक अर्थात्‌ 
्रतिष्ठाभूत या आदित्य ही धरुण एकविंशस्तोम है। हे इष्टके ! 
तत्स्वरूपा तुम्हें मैं इस चतुर्थ चिति में धरता हूँ । बारह मास, पाँच 
ऋतुएँ और एक स्वयं संवत्सर ही अष्टादश अवयर्वो वाला प्रकृष्ट 
त्वरायुक्त अष्टादशस्तो म है । हे ईष्टके ! उस तुम तत्स्वरूपा को में 
इस चतुर्थ चिति में चुनता हँ । उन्नीस अंगों वाला तपनशील 
संवत्सर ही नवदशस्तोम है। हे इष्टके ! तत्स्वरूपा तुम्हें में इस 
चतुर्थ चिति में धरता हूँ। सबको आवतन करानेवाला वीस अवयर्वो 
का संवत्सर ही सविशस्तोम है। हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को 
मैं इस चतुर्थ चिति में धरता हूँ । बलप्रद या अत्यन्त बलशाली एवं 
बाइस अंगों वाला संवत्सर ही द्वाविशस्तोम है। हे इष्टके ! तुम 
तत्स्वरूपा को मैं इस चतुथ चिति में धरता हूँ । सबका पालन-पोषण 
करनेवाला और तेईस अंगों वाला संवत्सर ही त्रयोविशस्तोम है। 
हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं इस चतुर्थ चिति में चुनता हूँ । 
सबकी उत्पत्ति का काछरूप आधार तथा चौबीस अंगों वाला 
संवत्सर ही चतुर्विं शस्तोम है । हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं 
इस चतुर्थ चिति में चुनता हूँ। साम के गर्म वाळा या तेरहवाँ मास 
होकर सभी ऋतुओं में गमस्वरूप होनेवाला यह संवत्सर ही 
पंचविशस्तोम है। हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को में इस चतुर्थ 
चिति में धरता हूँ । अत्यन्त तेजस्वी वज्ररूप त्रिनवस्तोम ही या 
हे इष्टके ! सत्ताइस अंगों वाला बलवान्‌ यह संवत्सर ही त्रिनव- 
स्तोम है । तुम तत्स्वरूपा को मैं इस चतुर्थ चिति में चुनता हूँ । 


यज्ञ में अत्यन्त उपयोगी एकत्रिशस्तोम है अथवा सब भूतो का 


कर्ता संवत्सर ही एकर्त्रिशस्तोम दै । हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को 
मैं इस चतुथं चिति में चयन करता हूँ । हे इष्टके ! स्थिति की हेतु 
तुम त्रयर्खिशस्तोम हो। या सबको स्वयं में प्रतिष्ठित करनेवाला 
और तैंतीस अंगों बाला यह संवत्सर ही त्रयश्िशस्तोम है। हे 
इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं इस चतुर्थ चिति में चुनता हूँ । सूर्य 
का स्वाराज्य देने वाले चतुर्खिशस्तोम के स्वरूप वाली अथवा सूयं 
को स्वाराज्य देने वाले और चोतीस अंगों से युक्त इस संवत्सर के 
स्वरूपवाली तुम इष्टका को मैं इस चतुथं चिति में चुनता हूँ । 
स्वगेप्रद षटर्त्रिशस्तोम या छत्तीस अंगों वाले और सवेथा दुःखा- 


° 


भाव वाळे संवत्सर के स्वरूप घाली तुम इष्टका को मैं इस चतुथ 


| चिति में चुनता हूँ। सामों के आवतेन-विवतेन से युक्त अष्टा- 


चत्वाररिशस्तोम या भूर्तो को आवतंनःविवर्तन करानेवारे एवं 
अड्तालीस अंगों बाले संवत्सर के स्वरूप वाली तुम इष्टका को मैं 
इस चतुथं चिति में धरता हुँ । जगत्‌ के आधार और चारों दिशाओं 
के द्वारा स्तूयमान होने के कारण वायुस्त्ररूप अथवा त्रिवृत्‌-पंचदश- 
सप्तदश-एकर्विशस्तोमों के समूह चतुष्टोम के स्वरूपवाली तुम 
इष्टका. को मैं इस चतुर्थ चिति में चुनता हूँ । ( इस प्रकार आदि 


| और अन्त में बायुदेवताक ईंटों को धरकर इन सब भूतों को 


यजमान दोनों ओर से पकड़ लेता है) ॥ २३ ॥ 
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उ० चतुर्थी चितिस्रपयोऽपश्यन्‌ । आश्ुखिद्ृदित्यष्टा- | मात्रीमुद्युख उपदधातीति सूत्रार्थः । अस्यां कण्डिकायामष्टा- 
दशेष्टकाः प्रतिमन्रसुपद्धाति । खोमसंख्योपकक्षितैमैच्चे; | दश यजूषि चतुर्णा सृत्युमोहिन्युपधाने विनियोगः । श्रतृर्तिरि- 
सोमाजुपदधातीति शुतिः । अकटाथौ मन्ना: थुत्या च | यादीनां चतुदेशाधपद्योपधाने विनियोगः । हे इष्टके, लं त्रिदृत्‌ 
व्याख्याताः तथापि किंचित्किंचिदुच्यते । आशकः ब्रिद | सोमरूपासि । साम्रामादृत्तिविशेषाः स्तोमाः तेषां बिशेषणा- 
यएव न्निबृत्‌ सोमः सोऽनेन भन्नेणोक्तः इत्येकं व्याख्या- | न्याछुरित्यादीनि । कीहशन्निृत्‌ । आशः । “अच. व्याप्तः अश्षुते 
नम्‌ । अथो वायुवां आशुः शीघ्रः त्रिवृत्‌ त्रिलोकसंचारी । | व्याप्नोति सवीन्‌ स्तोमानित्याशुः । तद्रूपां. खासुपदघामीति 
पुवसुपरितनान्यपि व्याख्येयानि । भान्तः पञ्चदशः । चन्द्रमा | सर्वत्र शेषः । 'खोमाजुपद्घाति प्राणा वै स्तोमाः प्राणा उ वे 
उच्यते । स हि भाति च पञ्चदशाहान्यापूयैते च अपक्षी- | ब्रह्म ब्रह्मवेतदुपदधातीति' ( ८ । ४। १। ३ ) श्रुतेः । यद्वा 
यते च । व्योमा सप्तदशः। संवत्सर उक्तः। स हि विविध- | आः तयुः निवृत्‌ त्रिषु लोकेषु वर्तत इति त्रित्रृत्‌ क्विप्‌ 
सवति प्राणिनः सक्षदञ्ञावयवश्च । धरुण एकविंशः । | सर्वभूतव्यापकलादा्वायुसद्रूपासि । एवं श्रु्नुसारेण सर्वत्र 
आदित्यः स्तोमो चोच्यते । प्रतिष्ठा चै धरुणः प्रतिष्ठैक- | व्याख्यायते । तथाच श्रुतिः “स पुरस्तादुपदधात्याञु्नित्रृदिति य 
विंशः खोमः । आदित्या वा अतिष्ठा । मासादिभिः एकविं- | एव त्रिवत्खोमखमुपदघाति तयत्तमाहा्चरिसेष हि खोमाना- 
शावयवं च । परतः संवत्सररूपाणि व्याख्यातानि । प्रतूर्तिः | माशिष्टोऽयों वायुवो आ्यल्लित्‌ स एं त्रिषु लोकेबु वर्तते 
संवस्सरः । स हि सर्वाणि भूतानि प्रतिरति प्रवधैयति । | तदत्तमादाशरित्येष हि सर्वेषां भूतानामाशिष्ठो वायु भूला 
तपः । संवस्सरो हि सर्वाणि भूतानि तपति शीतोष्णवर्यें: । | पुरखात्तस्थौ तदेव तद्रपमुपद्धातीति' ( ८ । ४। १। ९ )। 
अभीवर्तः । संवत्सरो हि सर्वाणि भूतान्यभिवतंते। तेन | “दक्षिणा दक्षिणयोमान्तः पञ्चदश (का० १७।१०।९) इति 
हि अभिवृत्तेन ऋतुलिङ्गानि भूतेषु इइयन्ते । वचेः । रेखिजतनतिहितनारकिनारपयत भान्त इति 
“संबत्सरो हि सवेषां सूतानां वर्चस्वितमः” इति श्व॒तिशु | 'मन्नेण दक्षिणां पद्यां प्रब्युख. उपद्‌ सूत्रार्थः । 
चन्ती मतुब्छोपं' दशयति । वचैखी महाभाग्यवान्‌ । | भान्तः वज़रूपो यः पञ्चदशः सोमः । यदवा भान्तश्वन्दः पच~ 
संभरणः। संवत्सरो हि सर्वाणि भूतानि संभरति उत्पाद- | दशाहानि पूर्यमाणल्लात्पश्॒दशाहं क्षीयमाणलात्‌ पञ्चदशः । 
यति संहरति वा विनाशयति । योनिः स्थानम्‌। गर्भैः | भा कान्तिरेवान्तः खरूपं यस्य तब्रूपासि । “य एव पश्चदशः 
संवत्सरः न्रयोदशमास इहोच्यते । स च गर्भो सूत्वा ऋतू- | सोमं तदुपदधाति तयत्तमाइ भान्त इति वञ्रो वे भान्तो 
न्प्रविशति । कथं पुन्योद्‌शो मासः ऋतून्म्रविशञति । | पः पश्चद्शोऽथो 224 भान्तः पञ्चदशः स पश्चद्शा- 
डच्यते। पुकोनपण्मासाहोरात्रे्वन्दो द्वादशराशीन्‌ विश्नमति हान्यापूर्येते पञ्चदशा तद्यत्तमाह भान्त इति भाति हि 
स चान्द्र ऋतुर्मवति । आदिलयस्त्वेकषण्मासदिवसैः राशि- | चन्द्रमाचन्द्रमा ह भूला दक्षिणतसस्थो तदेव तब्रपसुपद्घा- 
दृयमतिक्रामति स .सौंरऋतुर्भवति । तैश्च सौरैकरेतुभिः | तीति' ( ¥ / १०। १० ) थुतेः। दि 2. 
संवत्सरो भवति । ततश्रैकरिसन्नतो सौरचान्द्रौ ऋतुभवतः | सदर इति' ( का० १७। १० । १० )। उत्तरानूकान्त- 
तिथिद्दयं च । एवं षड्ऋतुषु द्वादशतिथयः प्रविशन्ति विहितयोर्दक्षिणोत्तरपद्ययोमंध्ये दक्षिणां पद्या व्योमेति श्रत्य- 
अपरेषु पद्स्वपरा द्वादश अपरेषु षदतिथयः । स एषोज्धै- | खुले उपद्धातीति सार्थः 1 विविघमवतीति व्योमा प्रजापतिः 
तृतीयेषु संवत्सरेषु चान्द्रो मासः प्रविशति । स एवा- सप्तदशः खोमः । संवत्सरो वा व्योमा सप्तदशः द्वादशमास- 
घिमासः स एव त्रयोदशो मासः सौरानृतून्द्वाम्यां तिथिभ्यां पश्चतुरूपसप्तदशावयवलात्तद्रूपासि । य एव सप्तद्शः ोमस्तं 
प्रविशति । ओजः । अन्नापि मतुब्छोपः । ओजस्वी | तडुपदथाति तद्रत्तमाह व्योमेति प्रजापतिबै व्योमा प्रजापतिः 
संवत्सर ऋतुः । “संवत्सरो हि सर्वाणि भूतानि करोति’ सप्तदशो5थो संवत्सरो वा व्योमा सप्तदशस्तस्य द्वादश मासाः 
इति श्चुतिः । प्रतिष्ठाधिष्ठानम्‌ । व्रश्खख विष्टपम्‌ । स्वाराज्यं पञ्चतैवस्तदयत्तमाह व्योमेति व्योमा हि संवत्सरः संवत्सरो ह 
चे ब्रन्नस्य विष्टपम्‌ । स्वाराज्यं खतन्नता । नाकः कास्यत भूलोत्तरतस्तस्थौ तदेव तद्रूपमुपदधातीति' ( ८। ४। १। 
इति कं सुखम्‌ तद्विपरीतमकं दुःखम नास्यकमसुखम- | ११ ) श्रुतेः 'दक्षिणामपरयोधरुण एकवि\१श इति’ ल का० 
सन्निति नाकः । विवतंः । विविधं वतेन्ते तत्र गतानि | १७। १०।८) । 
भूतानीति विवतेः पितृयाणः । घन्ने धारणम्‌। चतुष्टोमः | दक्षिणां जद्घामात्रीं धरुण इति दक्षिणामुख उपदधातीति 
चतुरुत्तरः सोमः चतुष्टोमः-। उत्तरपदुळोपी समासः ॥२३॥ सूत्रार्थः । घरुणो धारकः प्रतिष्ठाभूत एकविंशः स्तोमः । यद्वा 
धरुण आदिश्यः स एकर्विशावयवल्रादेकविंशः । द्वादश मासाः 
म० उत्तरां पूर्वयोराच्यल्लिददिति' (का० १७॥ १० । | पञ्चर्तवः त्रयो लोका आदित्य इत्यवयवास्तद्रपासि । “य एवैक- 
७) । पूर्वीनूकान्तविहितयोदेक्षिणोत्तरयोमंध्ये उत्तरां जङ्वा- बि१/शः स्तोमस्तं. तदुपद्घाति तुग्रत्तमाह धरुण इति प्रतिष्ठा वे 
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धरुणः प्रतिष्ठैकवि१/शोञ्थोष्सौ वा आदित्यो धरुण एकवि९/- | संमृतखदेव तद्रुप०' (८। ४। १। १७) । योनिः प्रजो- 


शस्तस्य द्वादश मासाः पश्चतैव इमे लोका असावेवादित्यो 
धरुण एकवि!दास्तद्यत्तमाह धरुण इति यदा हेवेषो5सतमेत्य- 


थेद९/सर्व भ्रियत आदित्यो ह भूला पश्चत्तस्थौ तदेव रूपसुप- ¦ 


द्घातीति’ (८ । १। १। १२) श्रुतेः “चतुर्दश प्रतिमन्त्र 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ चतुर्देशो 


त्पादकश्चतुर्विशः स्तोमोऽसि । यद्वा योनिः सर्वेस्थानभूतः 
संवत्सरश्चतुर्विशतिपक्षात्मकस्तद्ग्पासि । “य एव चतुर्वि१*शः 
स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो संवत्सरो वाव योनिश्चतुर्वि\शस्तस्य 
चतुर्वि”शतिरधमासास्तद्यत्तमाह योनिरिति संवत्सरो हि 


अतूतिरष्टाद्श इति’ ( का० १७। १० । ११ )। चतन्न उप | सर्वेषां भूतानां योनिखदेव तद्रूप०' ( ८। ४ । १। १८ )। 


धाय चचतुर्देशाधपद्या उदस्युख उपदधाति चतुर्देशमत्रैरिति 
सूत्रार्थः । अतः परं संवत्सररूपाण्युपद्धाति । प्रष्टा तूर्ति- 
स्वरा यस्य स प्रतूर्तिः अष्टादशः स्तोमः । यद्वा संवत्सरः प्रतृ- 
तिरशादशावयवः द्वादशमासाः पश्चतैवः संवत्सरश्चेत्यवयवाः । 
“य एवाष्ाद्शः स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो संवत्सरो चाव प्रतू- 
तिरादशखस्य द्वादश मासाः पश्चतेवः संवत्सर एव प्रतूर्ति- 
रष्टादशास्तद्यत्तमाह प्रतूर्तिरिति संवत्सरो हि सवोणि भूतानि 
प्रतिरति तदेव तद्रूपसुपदधातीति’ः (८।४।१।१३) 
श्रुतेः । तपोरूपो नवदशः स्तोमः । यद्वा संवत्सरस्तपः शीतो- 
ष्णवर्षेसपतीति स नवदशः । द्वादशमासाः षड़तवः संवत्सर 
इति तद्रूपासि । य एव नवदशः स्तोमस्तं तदुपदघात्यथो 
संवत्सरो वाव तपो नवदशस्तस्य द्वादश मासाः षडृतवः 
संवत्सर एव तपो नवदशस्तद्यत्तमाइ तप इति संवत्सरो हि 
सर्वाणि भूतानि तपति` तदेव तद्रूपमुपद्‌०' ( ८। ४। १। 
१४) । अभिवल्येते आवर्य॑त इत्यमीवर्तः समादृत्तिरूपः 
स विंशः स्तोमः । यद्वा अभिवर्तेयत्याबतैयति सवोणि भूतानी- 
त्यभीवतैः संवत्सरः । “उपसगेस्य घव्यमनुष्ये बहुलं’ ( पा० 
६ । ३ । १२२) इति दीर्धः । द्वादशमाससप्ततुसंवत्सररूप- 
विंशतिसंख्यया सहितः सविः । “य एव सवि\/शास्तोमस्तं 
तदुपद्धातीसथो संवत्सरो वा अभीवर्तः सवि१/शस्तस्य द्वादश- 
मासा: सप्ततेवः संवत्सर एवाभीवतेः सबि१”शस्तयत्तमाहामीवर्ते 
इति संवत्सरो हि सर्वाणि भूतान्यभिवतते तदेतद्रप०? ( ८। ४ 
। १। १५ )। वर्चः बळविशेषग्रदो द्वाविः/शः स्तोमः । यद्वा 
वर्चः संवत्सरः वर्चखितमः द्वादश मासाः सप्ततवः द्वे अहोरात्रे 
संवत्सरश्चेति द्वाविंशतिसंख्योपेतलांदू द्वविः तद्रूपासि । 'य 
एव द्वावि\*शः स्तोमं तदुपद्धात्यथो संवत्सरो वाव वर्चो 
द्वावि१/शस्तस्य द्वादश मासाः सप्तत॑वो द्वे अहोरात्रे संवत्सर 
एव वचां द्वावि९शस्तद्यत्तमाह वर्च इति संवत्सरो हि सर्वेषां 
भूतानां वर्चेखितमस्तदेतद्रूप०' ( ८ । ४। १। १६ ) इति । 
सेबिभर्ति संभरणः सम्यक्‌ पोषकल्नयोविंशः स्तोमस्लमसि । 
यद्वा संभरत्युत्पाद्यति संहरति विनाशयति वा संभरणः 
संवत्सरः त्रयोदशमासाः सप्ततैवो द्वे अहोरात्रे एकः संवत्सर 


' इति त्रयोविंशावग्रवः तद्रूपासि । “य एवं त्रयोवि१”शः स्तोमस्तं 


तदुपद्धात्यथो संवत्सरो वाव संभरणल्रयोवि१/शस्तस्य त्रयो- 
दश मासाः समर्तेवो द्वे अहोरात्रे संवत्सर -एव संभरणञ्रयो- 
वि\/शस्तद्यत्तमाह संभरण इति संवत्सरो हि सर्वाणि भूतानि 
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गभोः व्यत्ययेन बहुलम्‌ । सामगर्भेः पश्चविंशास्तोमोऽसि । यद्वा 
गर्भः संवत्सरो भूतोत्पादकल्राचतुविशतिः पक्षा एकः संवत्सर 
इति अधिकमासो भूता ऋतुषु गभो भवतीति वा गर्भः । “य 
एव पञ्चवि१/शस्तोमस्तं तदुपद्धात्यथो संवत्सरो वाव गर्भाः 
पञ्चवि!^शस्तस्य चवुर्वि{”शतिरथमासाः संवत्सर एव गभोः पश्च- 
वि१शस्तद्यत्तमाह गभी इति संवत्सरो ह त्रयोदशो मासो गर्भो 
भूलतून प्रविशति तदेव तद्रूप” ( ८। ४। १।१९)। 
ओजः मतुब्लोपः ओजस्वी तेजखी वञ्रो वा ओजः तद्रूपत्रि- 
णवः स्तोमोऽसि । यद्वा ओजः संवत्सरश्चतुर्वशतिपक्षाहदोरात्र- 
संवत्सरात्मकलात्‌ त्रिणवः त्रिगुणा नव यत्र । य एव त्रिणवः 
सोमस्तं तदुपदधाति तयत्तमाहौज इति वञ्जो वा. ओजो 
वञ्जज्जिणवः संवत्सरो वा ओजख्रिणवखस्य चतुर्वेशतिरधमासा 
दवे अहोरात्रे संवत्सर एवोजञ्लिणवस्तयत्तमांहौज इति संवत्सरो 
हि सर्वेषां भूतानामोजखितमस्तदेव तद्रूप०? ( ८। ४। १। 
२० )। क्रतुर्यज्ञोपयोगी एकत्रिंशः स्तोमोसि । यद्वा. संवत्सर एव 
करोतीति क्रतुः पक्षतुसंवत्सरात्मकलादेकत्रिंशः । “य एवैकः 
न्रि/शस्रोमखं तदुपदधात्यथो संवत्सरो वाव क्रतुरेकत्रि१- 
शस्तस्य चतुर्वि१शतिरधेमासाः षड्तवः संवत्सर एव क्रतुरेक- 
वि१/शस्तदयत्तमाह ऋतुरिति संवत्सरो हि सवीणि भूतानि करो- 
तीति’ [ ८ । ४। १। २१ । | श्रुतेः । प्रतिष्ठा स्थितिहेतुस्रय- 
निशः स्रोमोऽसि । यद्वा संवत्सरः प्रतिष्ठा संवत्सरे सर्वस्य 
प्रतिष्ठितलात पक्षलद्दोरा्रसंवत्सरात्मकल्लान्नयलिंशः । य एव 


त्रयज्निशशः स्तोमं तदुपदधात्यथो संवत्सरो वाव प्रतिष्ठा 
त्रयज्रि'शख्रस्य चतुर्वि१/शतिरधमासाः षड्तवो द्वे अहोरात्रे 
संवत्सर एव प्रतिष्ठा त्रयत्नि'शास्तद्यत्तमाह प्रतिष्ठेति संवत्सरो 
हि सर्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा तदेतद्रूप० ( ८ । ४। १।२२ ) । ब्रधः 
सूर्य: । “असौ वा आदित्यो ब्रमः? इति श्रुतेः । विष्टपं निवांस- 
स्थानं “सुवनं विष्टपं लोकः? इति कोशात्‌ ब्रध्नस्य विष्टपं खाराज्यं 
खतन्रलं तद्रूपस्तत्तत्रदो यश्चतुख्लि१/शाः स्तोमस्तद्रूपासि । यद्वा 
संवत्सरो ब्रपनस्य विष्टपं रविणेव कालनिमाणलात. चतुविशतिपक्ष- 
सप्तत्वैहोरात्रसंवत्सरात्मकलाचतुल्लिशः । य एव चठुखि१/शः 


स्तोमं तदुपदधात्यथो संवत्सरो वाव ब्रध्नस्य विष्टपं : 


'बतुल्नि१/शखस्य चतुर्वि१”शतिरधेमासाः सप्ततैवो द्वे अहोरात्रै 
संवत्सर एव त्रभस्य विष्टपं चतुल्लि१/शाखतयत्तमाइ ब्रभस्थ 
विष्टपमिति खाराज्य बै त्रक्षस्य विष्टपं तदेतद्रूप०? ( ८। ४ । 


॥) . ४ | नाकः खगेप्रदु, दरति स्तोमोडसि संवत्सरो 


ऽध्यायः १४ ] 


वा नाकः काम्यत इति कं सुखं न कमकं दुःखं तन्नास्ति यत्र 
स नाकः षट्त्रिशः पक्षमासात्मकलात्‌। य एव षट्त्रि१शः 
सोमस तदुपदधात्यथो संवत्सरो वाव नाकः षट्न्रिशशस्रस्य 
चतुर्वि%शतिरधेमासा द्वादश मासासयत्तमाह नाक इति । नहि 
तत्र गताय कस्मै च नाकं भवत्यथो संवत्सरः संवत्सरो वाव नाकः 
खगो लोकस्तदेव तद्रूप °' (८। ४। १। २४) । विवल्लैन्ते आव- 
झैन्ते सामानि अत्रेति विवः अष्टाचलारिंशः स्तोमस्त्रूपासि । 
यद्वा विविधं वर्तन्ते भूतानि यत्रेति विवः संवत्सरः अधिमा- 


सल्लेन षड्विंशतिः पक्षाः सप्ततैवः त्रयोदश मासाः द्वे अहोरात्रे ` 


इसष्टाचलारिंशः य एवाष्टाच्रारि!'शः खोमख तदुपदधात्यथो 
संवत्सरो वाव विवर्तोञ्डाचलारि१"दाखस्य षडि९/शतिरहो- 
रात्राणि त्रयोदश मासाः सप्ततेवों हे अहोरात्रे तद्त्तमाह 
विवर्त इति संवत्सराद्धि सर्वाणि भूतानि विवतैन्ते तद्देतद्रप०” 
(८।४।१।२५)। घत्रै धारकश्चतुरुत्तरः स्तोमश्चतुष्टोमः। 
मध्यमपद्छोपी समासः । त्रिवृत्पश्वदशसप्तदशैकविंशानां समूह- 
स्तद्रापासि । वायुवो घत्रै जगदाधारल्रा्चतुर्दिरिभः स्तूयमानः 
खाचतुष्टोमः । य एव चतुष्टोमस्तं तदुपदधाति तद्यत्तमाह 
घत्रेमिति प्रतिष्ठा वै घत्रै प्रतिष्ठा चतुष्टोमोऽथो वायुवीव घत्रै 


चतुष्टोमः स॒ आभिश्चतसरभिर्दिगिमिः स्तुते वायुबै सर्वेषां 


भूतानां प्रतिष्ठा तदेतद्रूपसुपदघातीति’ ( ८ । ४। १। २६ ) 
श्रुतेः । आदावन्ते च वायूपधानेन वायुना सर्वभूतानि वशी- 
करोतीति भावः । तदुक्तं श्रु़्ा “स वै वायुमेव प्रथमसुपद्‌- 
घाति वायुयुत्तमं वायुनेव . तदेतानि सर्वाणि भूतान्युभयतः 
परिण्ह्णातीति' (८ । ४। १ । २७) एतैरष्टादशमन्त्रैः खोमवा- 
दिभिः स्तोमरूपल नीता अष्टादशेष्टका उपधेया इत्यर्थः ॥२३॥ 


अभेभागो5सि दीक्षाया आधिपत्यं त्रक्म॑ स्पृतं 
त्रिवृत्स्तोम5इन्दरस्य भागोऽसि विष्णोराधिपसं क्षत्रए 
पृतं पञ्चदशः स्तोमों नुचर्ष॑सां भागोऽसि थातु- 
रािंपलं. जनित्रस्पृतसप्दशः स्तोमों .मित्रस्य 
 आागो$सि वर्रुणस्थाधिपं दिवो वृष्टिवोर्तः स्पृत 
अंकविएशः सोमः ॥ २४ ॥ या 


[ असो३ । भाग? । अमि । दीक्क्पायाँै । आधिपत्तय- 
मित्त्यार्थि पत्त्यम्‌ । ब्रह्म । स्पृतम्‌ । व्रिवृदिर्तित्तरि बुत्‌ । 
खोर्म :. । इन्द्रस्य । विष्ण्गाद । क्षत्रम्‌ । पञ्चदशञ्दतिपञ्च 
दश३। नुचक्क्पमामिर्तिनु चरक्क्पमाम्‌ । धातु? । जनिल्रम्‌ । 
सप्मदशञ्दतिंसम दश? । सित्रख । इरृणस्य । दिव? । 
ष्ट । बात॑- ।स्पुन? । एकबिशशइत्पंक बिदश? ॥२४॥ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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90 20 जे 110 णाल नाति तल" 


— 


(इन दश यजुर्पो से दश "स्पृ? संक ईटों को धरना । 
इनको 'मृत्युमोहिनी' जी कहते हैं। “प्रजापति ने भूतमात्र को 
उत्पन्न करने के लिए गर्भ में धारण किया । उन्हें वहाँ मृत्य ने 
ग्रहण किया या पकड़ लिया । इस पर प्रजापति ने देवों से कहा 


-कि तुम्हारी सहायता से मैं इन सबको मृत्यु से वचाऊंगा | देवों ने 


कहा कि इसमें हमारा क्या लाभ होगा ! प्रजापति ने वर माँगने 
को कहा । कुछ देवों ने अपना भाग माँगा और कुछ देवों ने 
अपना आधिपत्य माँगा । प्रजापति ने करिसी देवता के भाग और 
किसी देवता के आधिपत्य फो स्वीकार करके प्रजा को मृत्यु से 
बचाया । इसी कारण इन ईंटों की 'स्पृत्‌ = मृत्युमोचिका' संज्ञा 
हुइ7--श० आ० ८।४।२।१-२ । ) हे स्पृत्‌ इष्टके ! तुम्‌ अग्नि का 
भाग हो और तुम पर वाणी का आधिपत्य है । उस तुम ऐसी ईंट 
को में चतुर्थ चिति में चुनता हूँ । तुमने त्रिबृत्स्तोम से ब्राह्मण की 
रक्षा की है। हे इष्टके ! तुम इन्द्र का भाग हो । तुममें विष्णु का 
आधिपत्य है । पंचदशस्तोम से तुमने क्षत्रिय जाति की रक्षा की 
है। तुम ऐसी ईट को मैं इस चतुर्थं चिति में धरता हूँ । मनुष्यों के 
भले-बुरे कर्मी को देखने वाले देवों का, हे इष्टके ! तुम भाग हो । 
तुमर्म धाता का आधिपत्य है। सप्तदशस्तोम से तुमने वेश्यजाति 
'को मृत्यु से बचाया था । तुम्हें मैं इस चतुथे चिति में चुनता हूँ । 
हे इष्टके ! तुभ मित्र ( ==प्राण) का भाग हौ । तुम पर वरुण 
( =अपान ) का आधिपत्य है । एकर्विशस्तोम-से तुमने द्य॒ुडोक 
से वृष्टि को व वायु को .सुरक्षित किया था । तुम्हें मैं इस चतुर्थ 
चिति में चुनता हूँ ॥ २४ ॥ 


उ'० स्तं दश इष्टका उपदधाति दशभिमंत्रैः अझेभा- 
गोसीत्यादिभिः । तन्नार्थवाद्‌ः। ग्रजापतिगैभैमेकेभ्यो देदेभ्यं 
आधिपत्यमेकेभ्यः कल्पयित्वा ब्रह्मपरश्वतीनि भूतानि पा- 
प्मनो व्यद्धत्‌ त्रिवृदादिभिः स्तोमैः । इष्टकोच्यते । या 
स्वम्‌ अभेः भागोसि । यस्यां च त्वयि दीक्षाया आधिपत्यं 
जातस्‌ । यया च स्वया ब्रह्म ब्राह्मण्यं स्पृतं पाप्मनो रूत्ये- 
रपनीतस्‌। त्रिवृत्सोमः । ब्रिवृत्सोमेनेति विभ क्तिव्यत्ययः । 
तां त्वासुपदधामीति शेषः । यद्वा । या स्वमञेभांगोऽसि 
यस्याश्च सव न्निबृत्स्तोमः यस्यां च स्वयि दीक्षाया आधि- 
पतयस यया च त्वया ब्रह्म सखोमाँचितम्‌ । तां त्वामु- 
पद्धामीति रोषः । एवमन्यदपि च्याख्येयम्‌ , जनित्र 
आश्चर्येण जायत इति जनिन्रस्‌ ॥ २५॥ 


झ० दक्षिणां पूवेयोरमेमोग इति” ( का० १७। १०। 
१२ ) पूवोनूकान्ते विहितयोजेद्वामात्र्योमध्ये दक्षिणामुपद्घा- 
त्युद्युखः उत्तरा पूर्वमुपहिता । दश यजूंषि :चतुर्भिमेत्युमो« 
हिन्युपधानं षड्भिः षट्पद्योपघानं दशेष्टकाः स्पृत्संज्ञाचच । 
तत्रार्थवादः श्रुत्युक्तः । उत्पन्नेन स॒ध्यादौ प्रजापतिना सवोणि 
भूतानि स्रष्ठे गर्भ तानि गर्भस्थान्येव भूतानि पाप्मा स॒त्युर- 
गृह्णत्‌ । ततः अजापतिर्देवानुवाच युष्माभिः सहाहमिमानि 
भूतानि पापरूपान्खृत्योमोचयामीति देनैरुक्त तत्रास्माकं को 
लाभः । प्रजापतिनोक्त दृणुत । तेः कैश्चिदुक्तमस्माकं भागोऽस्तु । 
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| अन्यैरुक्तमस्माकमाधिपत्यमस्लिति तथेत्युक्लैकेभ्यो भागमप- 
र रेभ्य आधिपत्यं दत्त्वा तैः सह भूतानि मत्योरस्प्रणोत्ततः 
9 स्पृत इष्टका इति । तथाच श्रुतिः “अथ स्प्रुत उपदधात्ेतदव 
। प्रजापतिरेतस्मिज्ञात्मनः प्रतिहि ते सवोणि भूतानि गभ्यैभव- 
तान्यस्य गर्भ एव सन्ति पाप्मा सृत्युरणह्ात्‌ ॥ १ ॥ स देवान- 
|; ्वीदयुष्माभिः सहेमानि सवोणि भूतानि पाप्मनो मृय्योः 
| स्एणवानीति कि नस्ततो भविष्यतीति बणीध्वमित्यत्रवीत्त 
| भागो नो5स्ल्िल्येकेज्शुवन्नाधिपत्यं नोइस्लित्येके स भागमेकेभ्यः 
f कृल्राधिपत्यमेकेभ्यः सर्वाणि भूतानि पाप्मनो मरल्योरस्पणो- 
| द्दस्परणोत्तस्मात्सपरतस्तथैवैतद्यजमानो भागमेकेभ्य़ः कृलाधिप- 
त्यमेकेभ्यः सवोणि भूतानि पाप्मनो मयोः स्पणोतीति? ( ८ । 
४।२।१। २ ) । अथ मन्चार्थः । हे इष्टके, या लमभेर्भागो 
विभागोऽसि यस्यां च खयि दीक्षाया वाच आधिपत्यं खामिलं । 

| यया च त्या त्रित्रत्तोमः । बिभक्तिव्यययः । त्रिवृता स्तोमेन 

| ब्रह्म ब्राह्मण्य स्थृतं पाप्मनो मरत्योरपनीतम्‌ रक्षितम्‌। यस्यां लयि 
त्रिइृत्सोम इति क । तां ल्लामुपदधामीति शेषः । एवं सर्वत्र 

व्याख्येयम्‌ । “सग भ्रोतिरक्षाप्राणनेघु' खादिः । 'वास्वै दीक्षा 
(८।४।२।३) इति श्रुतेः । 'उत्तरामुत्तरयोरिन्द्रस्य भाग 

इति’ ( का० १७। १०। १५) । उदगनूकान्तविहितयो- 
दक्षिणोत्तरयोः पद्ययोमंध्ये उत्तरामुपद्धाति दक्षिणा तूप हितेति 

सूत्रार्थ: । हे इष्टके, लमिन्द्रस्य भागोऽसि। यस्यां लयि विष्णो- 


“इन्द्राय भागं कुला विष्णव आधिपत्यमकरोत? ( ८ । ४। 
२। ४ ) इति श्रुतेः । उत्तरां दक्षिणयोईचक्षसां भाग इति” 
( का० १७। १० १४) | दृक्षिणानूकान्तबिहितयोदेक्षिणो- 
ततरयोः पद्ययोरुत्तरां निदधाति दक्षिणोपहिता । नृन्‌ घुभाझ- 
भकर्तृन्‌ चक्षते जानन्ति ते चचक्षसो देवास्तेषां भागोइसि। 
. लगि घातुराधिपस्यं लया सप्तदशस्तोमेन जनित्रं वैस्यजातिः 
। स्थृतम्‌। देवा वे उचक्षसो देवेभ्यो भागं कुला धात्र आधि- 
पत्ममकरोदिड्डे जनिन्नम्‌' ( ८ । ४। २। ५ ) इति श्रुतेः । 
'उत्तरामपरयोमित्रस्य भाग इति? ( का० १७। १० । १३ ) 
अपरानूः उत्तरां 
जङ्घमात्रीं दक्षिणामुख उपदधाति दक्षिणा तूपहितेति सूत्रार्थः । 
हे इष्टके, लं मित्रस्य आणस्य भागोऽसि लग्नि वरुणस्यापानस्याधि- 
पत्यं यया येकाविशेन सोमेन दिवः संबन्धिनी वृष्टिवातश्व 
स्प्रतखां सादयामि । “प्राणो वे मित्रोऽपानो वरुणः प्राणाय 
आगं इल्रापानायाधिपत्यमकरोदिति’ ( ८। ४ । २। ६ ) 
अतेः ॥ २४ ॥ 


बसूंनां भागोऽसि रुद्राणामार्थिपत्यं चर्तुष्पा- 
ल्पतं चतुर्विषटशाः खोर्म आंदियानां भागोऽसि 
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राधिपत्यं पञ्चदशेन क्षत्रं क्षत्रजातिः स्पृतं सृत्योर्मोचितम्‌ | 


शुक्लयभुर्वेदसं हिता [ चतुदंशो 
क्स. 
| मरुतामाथिपत्यं गभौः स्पृताः पंश्चविश; स्तोमो- 


| दिले भागोऽसि पूष्ण आधिपत्यमोज॑: स्पृतं त्रिणवः 
स्तोमो देवस्य॑सबितुभोगोऽसि बहस्पतेराधिपत्य९ 
समीचीर्दिशः स्पता्रतुष्टोमः सोमः ॥ २५ ॥ 


[कबर्मनाम्‌ । रुद्राणाम्‌ । चतुप्पात्‌ । चतु : पादितिचतु :- 
पान्‌ । चतुर्बिश्‍्श$इतिंचतु€ ब्विशश) । आदित्यानाम्‌ । 
मरुताम्‌ । गर्भी । स्पृता? । पञ्चविश्शऽइनिपञ्च ब्रिश्‍छ१। 
अदित्यै । पृष्ण) । ओज॑ | त्रिणव} । त्रिनवञइतित्ति : 
न॒व । देवस्य । सबितु१ । बृहस्प्पतँ६। समीची€ । दिश- । 
स्पृता} । चुनुप्ट्टोम?। चतुस्तोमऽइतिंचतुj}ं स्तोम) ॥२५॥ ] 

है इष्टके! तुम वसुओं का भाग हो। तुम पर रुद्रों का 
आधिपत्य है । चतुर्विरास्त्रेम के द्वारा तुमने चार पैरों वाले गवादि 
की रक्षा की थी। उस तुम्हें मैं इस चतुथ चिति में चुनता हूँ। हे 
इष्टके ! तुम आदित्यो का भाग हो । तुम पर मरुतों का आधिपत्य 
है। पंरविंशस्तोम से तुमने सभी प्राणियों के गर्भी की मृत्यु से 
रक्षा की है। तुम्हें में चयन करता हूँ। हे इष्टके ! तुम अदिति 
( =एश्वी ) का भाग हो | तुम पर पूपा का आधिपत्य है । 
त्रिणवस्तोम से तुमने ओज-बल की रक्षा की है। तुम्हें मैं चयन 
करता हूँ । हे इष्टके! तुम सवितादेव का भाग हो। तुम पर 
बृहस्पति का आधिपत्य है । तुमने चतुष्टोमस्तोम से सवसं वारः 
योग्या दिशाओं को बचाया दै । तुम्हें में चयन करता हूँ ॥ २५ ॥ 


म० "षट्‌ प्रतिमनत्नं वसूनां भाग इति’ ( का० १७।१०। 
१६ ) । चतुर्दशभ्योऽपराः षण्मन्रैः षट्‌ पद्या उपदध्यादिति 
सुत्रार्थः । हे इष्टके, ल॑ वसूनां भागोऽसि । लयि रुद्राणामाधि- 
पत्यं लया चतुविशेन स्तोमेन प्रजानां चतुष्पात्‌ गवाश्वादिकं 
स्णृत झपान्मोचितम्‌ । “वसुभ्यो भागं कुला रुद्रेभ्य आधि- 
पत्ममकरोत्‌ः ( ८। ४ । २। ७) इति श्रुतेः । आदित्यानां या 
लं भागोऽसि । लयि सरुतामाधिपत्यं लया पश्चविंशेन स्तोमेन 
अजानां गमौः खयोः रक्षिताः । “आदिलेश्यो भागं कुला 
सरुन आधिपत्यमकरोत्‌' ( ८। ४। २ । ८ ) इति श्रुतेः । 
लमदित्ये अदित्या भूमेभागोऽसि । पूष्ण आधिपत्यं लमि लया 
त्रिणवेन सोमेन प्रजानामोजः बलमष्टमो धातुवी सप्तम्‌ । इयं 
बा अदितिरखै भागं कुला पूण आधिपत्य? ( ८। ४। २। 
५) । लं देवस्य सबितुभागोइसि लगि बृहस्पतेराधिपत्य॑ 
लया चतुष्टोमेन स्तोमेन समीचीः समीच्यः सम्यगश्चन्ति 
जना यासु ता,दिशः स्प्रताः । देवाय सवित्रे भागं कुला 
बृहस्पतय आधिप०' ( ८ । ४। २। १०) इति ॥ २५॥ 


यवानां आागोऽस्यरयवानामाधिंपसं प्रजाः स्पृता- 
श्रतुश्रत्वारिशः स्तोम॑ ऋभूणां भागोऽसि 
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ऽध्यायः १४ ] 


र्‍णाटपाीट---- 


विश्वेषां देवानामार्धिपयं. भूतःएस्पृत॑ त्रेयखिएशः 
स्तोमः ॥ २६ ॥ पु 

यर्थानाम । अर्थानाम्‌ । प्रजाइइतिप्य्र जा? । चतु- 
श्चच्ारिश्शऽइनिचतुर चस्चारि दश? । ऋभृणाम्‌ । विश्वै- 
बाम्‌ । देवा नाम्‌ । भूतम्‌। त्रयस्त्रिश्‍्श $इतित्त्रय&त्रिश्श> ॥२६॥] 


हे इष्टके ! तुम पूव पक्षों का भाग हो । तुम पर अपर पक्षों 
का आधिपत्य दै । 'चतुश्चत्वारिंशस्तोम के द्वारा तुमने प्रजाओं को 
बचाया है । तुम्हे मैं चयन करता हूं । हे इष्टके ! तुम ऋतुओं का 
भाग हो । तुम पर विश्वेदेवों का आधिपत्य है । त्रयखिशस्तोम के 
द्वारा तुमने भूतमात्र को बचाया है । तुम्हें में चयन करता हूँ ॥२६॥ 


ड ० यवाः पूर्वपक्षाः । अयवा अपरपक्षाः ॥ २६ ॥ 

स० यवानां पूर्वेपक्षाणा लै भागोऽसि । अयवानामपरप- 
क्षाणां लब्याधिपत्यं चतुश्वलारिंशेन स्तोमेन लया प्रजाः 
स्एताः रक्षिताः । “पूर्वपक्षा वै यवा अपरपक्षा अयवास्ते हीद१/ 
सर्व युवते चायुवते च पूर्वपक्षेभ्यो भागं क्र्लापरपक्षेभ्य 
आधिप०' ( ८ । ४ । २। ११ )। ऋभूणां देवविशेषाणां रं 
भागोऽसि लयि विश्वेषां देवानामाधिपं त्रयश्निशेन स्तोमेन 


लया भूतं ्राणिमात्रमचु्त स्पृतं पाप्मनो सत्योः रक्षितम्‌ । 
तथा यजमानोऽपि सर्वभूतानि मृत्योः स्ट्रणोति । “कृभुभ्यो 
भागं कुला विश्वेभ्यो देवेभ्य आधिपल्यमकरोत्‌' ( ८। ४। 
२। १२ ) इति श्रुतेः ॥ २६ ॥ 

सहश्च सहस्यश्च हैर्मन्तिकावृतू अभेरन्तः शें 
घोऽसि कल्पेता द्यावाप्रथिवी कर्ल्पॅन्तामाप ओष॑- 
घयः कल्प॑न्तामञ्नयः एथड्याम ज्यैष्ठयाय 
ये अग्नयः सर्मनसो$न्तरा द्यार्वाप्रथिवी इमे । दैर्म- 
न्तिकावृतू अंभिकल्पमाना इन्द्रॅमिव देवा अभिसं- 
विन्दु तर्या देवर्तयाङ्गिरखद्रुवे सीदतम्‌ ॥ २७ ॥ 


[ सहै-- । सहस: । इमन्तिको ॥२७॥ ] 


सब्र॑ताः ॥. 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


| 


( दो ऋतन्या इष्टकाओं को धरना । ) माघ-पूष देमन्तक्रतु के 


.। हे ऋतव्या इष्टके ! तुम इस चिति को अन्दर 
मा मा ॥ हो । द्यावाएथिवी को मेरे अनुकूल बनाओ । 
जल और ओषधियों को मेरे अनुकूल बनाओ । शेष सभी इंटे एक- 
सी मेरी प्रियकारिणी होकर मेरी ज्येष्ठता को सिद्ध करो। जो भी 
३३ इस तृतीय-चतुर्थ चिति के अन्दर विद्यमान हैं--वे सब इन 
दोनों ऋतब्या ईंटों को हेमन्तक्रतु समझती हुई; जैसे- दैव इन्द्र 
का आश्रयण करते हैं; इतका ही आश्रय करे । हे | न 
हेमन्ताभिमानी देवता के द्वारा अनुज्ञात होकर तुम इस डा ५ 
अंगिरा की चिति में दृढता से स्थित होने के समान ही इस 
हमारी भी चतुर्थे चिति में स्थिर होकर स्थित होओ ॥ २७ ॥ 


उ० कऋतव्य सहश्च सहस्यश्चेति ॥ २७ ॥ 


३४९ 


म० “ऋतव्ये सहश्च सहसेति? ( का० १७।१०। 
१८ ) । अनूकममितो द्वे पद्ये उपदधाति । ऋतुदेवत्यं यज्ञः । 
सहो मार्गशीषेः सहस्यः पोषः एतौ हैमन्तिको हेमन्तावयवो । 
शिष्ट पूर्यतुल्यम्‌ [ अ० १३ क० २५] ॥ २७॥ 


एकयास्तुवत प्रजा अंधीयन्त प्रजार्पतिरधिंपति- 
रासीत्तिस्रमिरस्तुबत त्रहम॑सुञ्यत ब्रह्म॑णस्पतिरधिं- 
पतिरासीत्पः्चर्भिरस्तुबत भुतान्यसज्यन्त भूतानां 
पतिरिधिंपतिरासीत्सप्तभिरस्तुवत सप्त नषयोऽस- 
जयन्त घाताधिपतिरासीत्‌ ॥ २८ ॥ 

[एक॑या । अस्तुवत । प्रजा5इतिंप् जा? । अधीयन्त । 
प्रज्ञार्पतिरितिपप्रजा पति; । अरधैपतिरित्प्धि पति । 
आसीत्‌ । तिसृभिरितिंतिसृ भिं; । ब्रह्म । अमुज्ज्यत । 
रह्ममंणद । पतिंऽ । पृञ्चभिरितिंपञ्च भिंऽ । भूतानि । 
असुज्ज्यन्त । भूतानाम्‌ । सप्सभिरितिंसभ भिं । सफ 
ऽऋपय्‌ऽइतिंसस ऋपर्यऽ- । घाता॥२८॥] 

(«सृष्टि संशक अट्ठारद्द इंटों को चुनना । ) प्रजापति ने 
एक वाणी से परमात्मा का स्तवन किया। तब प्रजाएँ उत्पन्न होने के 
लिए सम्मुख धरी गईं ( वे उत्पन्न हुई )। उस समय उन प्रजाओं 
का प्रजापति ही एक स्वामी था । प्रजापति ने प्राण-उदान-ब्यान 
से स्तुति की । तब ब्राह्मण की सृष्टि की गई। ब्राह्मणों का अधिपतिं 
ब्रह्मणस्पति था । प्रजापति ने चार प्रार्णो और पाँचवें मन से स्तुति 
की । तब भूत ( =अन्य प्राणी ) उत्पन्न किये गये । उन उत्पन्न 
प्राणिमात्र का अधिपति भूतपति था । प्रजापति ने सात शिरस्थ 


प्राणों से परमात्मा की स्तुति की । तब सप्तषि उत्पन्न हुए । उनका 
अधिपति धाता था ॥ २८ ॥ 


स० 'रेतःसिरवेलायां च सप्तदश सर्वतो नव. दक्षिणेंना- 
नूक\/सष्टीरेकयास्तुवतेति प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० १७। १०। 
१८ ) । सवोसु दिंक् रेतस्सिग्वेलायां सष्टिसज्चाः सप्तदरोष्टका 
उपदधाति तन्मध्ये प्रागनूकं दक्षिणिन नव अर्थांदषटाचुत्तरेणेति 
सूत्रार्थः । सप्तदशः यजूषि सष्टीष्टकादेवत्यानि । अत्र निदानम्‌ 
प्रजापतिभूतानि शुष्योरेवं मुक्त्वा प्रजाः सजेय भ्रजायेयेति 
विचिन्त्य प्राणाधिष्ठातृदेवान्‌ दिगादीनूचे. युष्माभिः संह परः 
मात्मानं खुल्लेमाः प्रजा जनयामीति । देवा ऊचुः केन स्तोष्यामः। 
स ऊचे मया युष्मामिश्चेति । तथेत्युक्ला म्राणैः प्रजापतिना 
चाखुवतेति । तथाच श्रुतिः “तद्वै प्रजापतिः सवोणि भूतानि 
पाप्मनो. सत्योमुक्लाकामयत प्रजाः सजेय प्रजायेयेति ॥ १॥ 
स प्राणानन्रवीद्युष्माभिः सहेमाः प्रजाः प्रजनयानीति ते वै 
केन स्तोष्यामह इति मया चेव युष्माभिश्चेति तथेति ते प्राणे- 
चैव प्रजापतिना चाखुवत' ( ८ । ४ । ३ ॥ १। २ ) इति । 
प्रजापतिरेकया वाचा. सहात्मानमस्तुवत स्तुतवान्‌ । वचनव्य- 
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[ चतुर्दशो 
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पतिर्देवस्तेषां खाम्यभूत्‌। ‹य एवेमे मनःपश्चमाः प्राणाखेरेव 
तदस्तुवत' ( ८। ४ । ३ । ५ ) इति श्रुतेः । सप्तभिः श्रोत्रच- 
ु्नोसावामपैः सप्तशीषेण्यप्राणैरस्तुवत । ततः सप्त ऋषयः सृष्टाः 
धाता जगत्सष्टाद्यो देवः खाम्यभूत्‌ । 'य एवेमे सप्त शीर्षन्‌ 
प्राणाखैरेष' ( ८ । ४। ३.1 ६ ) इति श्रुतेः ॥ २८॥ 


नवर्भिरस्तुवत पितरो5सज्यन्तार्दितिरधिपल्र्या- 
सीदेकादशभिरस्तुवत क्रतवे।5सज्यन्तातेवा अर्थि- 
पतय आसंस्रयोदशर्भिरस्तुवत मासां अस्रज्यन्त 
संवत्सरो5धिपतिरासीत्ञ्चदशर्भिरस्तुवत क्षत्रमस- 
ज्यतेन्द्रोथधिपतिरासीत्सप्षदशरभिरस्तुवत ग्राम्याः 
पृशवोंऽसज्यन्त ब्रहस्पतिरधिपतिरासीत्‌ ॥ २९ ॥ 


[ नवमिरितिनव भिं-- । पितर॑-- । अर्दितिई । । अधि- 
प्स्नीत्पधि पत्नी । एकादशभिरित्येंकादश भि: । 
क्रतर्व-- । आर्तवा) । अर्धिपतय5इच्याधिं पतयई । आसन्‌ । 
त्रयोदशभिरितिंत्रयोदश भिंऽ । मासांदै । स्तर) । 
पञ्चदुशमिरितिपश्चदश भिं । क्षत्रम्‌ । इन्द्र॑+ । सप्मदुश- 
भिरितिंससदश् भिं । ग्राम्म्या? । पञ्च॑ । 
बृहरुप्पर्ति-- ॥२९॥ ] 

प्रजापति ने सात शिरस्थ और दो निम्नस्थ प्राणों से परमात्मा 
की स्तुति की । तब पितरों की सृष्टि हुई । अदिति उनकी स्वामिनी 
थी । प्रजापति ने ग्यारह प्राणों से स्तुति की । तब ऋतुएँ उत्पन्न 
हुई । उन ऋतुओं के अधिष्ठातृ देवता ही उनके अधिपति थे । तेरह 
ग्राणों से स्तवन किया । तब क्रमप्राप्त बारह और लोंदे को लेकर 
तेरह मास उत्पन्न हुए । संवत्सर उनका अधिपति था। प्रजापति 
ने पन्द्रह प्राणों से स्तवन किया । तब क्षत्रिय उत्पन्न हुआ । इन्द्र 
उनका अधिपति था । सप्तद प्राणों से स्तवन किग्रा । तब ग्राम्य 
पशु उत्पन्न किये गये । बृहस्पति उनका अधिपति था ॥ २९ ॥ 

अ० नवभिः सप्त शिरःप्राणा द्वावध इति नवप्राणेः मजञा- 
पतिरस्तौत्‌। ततः पितरः अभिष्वात्तादयः सृष्टाः । अदितिः 
अखण्डिता प्रजापतिशक्तिः सृष्टाना पितृणामधिपल्नी 
खामिलेनाथिंकं पालयित्र्यासीत, । “नेव बै प्राणाः सप्त 
शीषन्नवाश्यो दो तै” ( ८। ४ । ३ । ७ ) इति श्रुतेः । एकाद- 
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संवत्सरः तेषामधिपतिरासीत्‌। “दश प्राणा द्वे प्रतिष्ठे आत्मा 
त्रयोदशः’ ( ८। ४ 1३ । ९ ) इति श्रुतेः । पञ्चदशभिः दशः 
हस्ताङ्कलयः करो बाहू नामेरूध्वभागश्च तेरसुवत । ततंः क्षत्र 
क्षत्रियजातिः सृष्टा । इन्द्रः ऐश्वर्य्ञाली-तदभिमानी देवः खा- 
म्यभूत्‌। दश हस्त्या अङ्कलयश्चल्रारि दोबोहवाणि यदूर्ध्वं 
नामेखत्पञ्चदञम्‌' ( ८। ४॥ ३ । १० ) इति श्रुतेः । संप्तद- 
शभिः दश पादाङ्गुलयः ऊरूं जानुनी पादौ नाभेरधोभाग- 
चति तेरस्तौत्‌ तदा ग्राम्याः पशवः गवाद्यः सृष्टाः बृहस्पतिः 
सेषां खाम्यभूत्‌ । “दश्च पाया अहुळ्यश्चलायूष्ठीवानि द्व 
प्रतिष्ठ यदवाङामेस्त्सप्तद्शम्‌? ( ८।९।३।११ ) इति श्रुतेः २९ 


नवद॒श्भिरस्तुबत शूद्रायोर्वसुच्येतामहोरात्रें अ- 
धिंपल्नी आस्तामेर्कवि९/शयास्तुवतैकेशफाः, पशवौ- 
ऽसरञ्यन्त॒ वरुणोऽधिंपतिरासीत्रयोंविशरात्यास्तुवत 
द्राः प॒शवोऽसज्यन्त पृषा्धिपतिरासीत्पः्चवि क १० 
शत्यास्तुवतारण्याः पशवोञ्सज्यन्त वायुंरधिंपति- 
रासीत्सप्तवि ₹शत्यास्तुवत द्यांबाप्रथिवी च्यैतां 
बसंबो रुद्रा . आदित्या अनुव्यायंख एवाधिंपतय 
आसन्‌ ॥ ३० ॥ 


[नवदशभिरितिनवद्श भि: । शूद्द्राब्यों । असज्ज्ये- 
० उइस्यद्दोराल्रे ॥ 0 £ 

ताम्‌ । अहोरात््रेत््पहोरात्रे । अधिपचनीऽइत््यध्िं पत्नी । 
आस्ताम्‌ । एरक॑वि«शच्ेस्येकं विश्शत््या । एर्कशफा- 
ऽइस्येक शफाई । दरुणं । त्रयोविशशत्त्ेतित्तर्य + 
दिश्या । कुद्रा । पूषा । पञ्चंविशशत्तयेतिपञ्चं्विशश्त्या । 
आरण्ण्या३ । बायु । सप्रविश्शक्त्येतिसप्स ब्िश््ञत््या । 
दावा एथिबीऽइतिद्दयावापथिबी | बि । ऐताम्‌ । ब्वस॑वP । 
रुद्राः । आदित्या) । अनुश््यायन्नत्यनु ध्यायन्‌ । ते । 
एव ॥३०॥ ] 

उन्नीस प्राणों से स्तवन किया । तब शूद्र और वैश्य उत्पन्न 
हुए । उनके स्वामी महारोत्र थे । इक्कीस प्राणों से स्तवन किया । 
तब एक खुर वाले पशु सृष्ट हुए। वरुण उनका अधिपति था । 
तेईस प्रार्णो से स्तवन किया । क्षुद्र पशु सृष्ट हुए। पूषा उनका 


अधिपति था । पच्चीस प्राणों से स्तवन किया । जंगली पशु -सष्ट 
हुए । वायु उनका अधिपति था । सत्ताइस प्राणों से स्तवन किया । 
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किया । वे हो थावापृथिवी के अधिपति हुए ॥ ३० ॥ 


स० नवदशभिः दश हस्ताहुल्यः अध्वीधःस्थच्छिद्ररूपा 
नव प्राणाखेरखौत्‌ । ततः रायौ झूंद्रवैश्यावसुज्येतां- ष्टौ । 
अयेः खामिवैश्ययोः । अहोरात्रे तयोः खामिलेनास्ताम्‌ । 
“द॒श हस्त्या अङ्घरुयो नव प्राणा” ( ८ । ४। ३। १२) इति 
श्रुतेः । एकविंशत्या विंशतिः करपादाङ्गलयः आत्मा 'चेति 
एकिंझत्याखौत्‌। ततः एकशफाः पशवो$श्वादयः सष्टाः । एकं 
शफं खुरः प्रतिपादं येषां ते एकशफाः । “शफं क्लीबे खुरः 
पुमान? इत्यमरः । बरुणस्तेषामधिपतिरायीत्‌. । “दश हस्त्या 
अङ्गुलयो दश पाद्या आत्मैकवि\शः' ( ८ । ४1 ३-। १३ ) 
इति श्रुतेः । त्रयोविंश्या विंशतिः ` करपादाङ्गलयः पादा- 
वात्मा चेति तैखु ते क्षुद्राः पशवोऽजाद्यः सृष्टाः तेषां 
पूषा स्याम्यभूत्‌ । “दश हस्या अङ्गुलयो दश पाद्या द्वे 
प्रतिष्ठ आत्मा त्रयोवि शः? ( ८ ।४। ३। १४) इति श्रुतेः। 
पञ्चविंशत्या विंशतिः करपादाङ्खगलयः करो पादावात्मेति 
तैरस्तुवत तारण्या वनस्थाः पशवः कृष्णमृगादयः सष्टस्तेषां 
वायुः खाम्यभूत्‌ । ‘दश हस्त्या अङ्घलयो दश पायाशल्ारयज्ञा- 
भ्यात्मा पञ्चबि\शः? ( ८। ४॥ ३ ॥ १५ ) इति श्रुतेः। 
सप्तविंशत्या करपादाङ्कलयः द्वौ भुजाबूंरू चात्मेति 
ततो. यावापरथिवी द्युभूछोकौ ब्यैतां विशेषेणागच्छतामित्यर्थः। 


बिपूवौदिण्‌ गताविति धातोलंडि प्रथमाद्विवचनम्‌ । . वसवोष्शौ 
रुद्रा एकादश आदित्या द्वादशानुब्यायन्‌ अन्वगच्छन्‌. अनुगताः 
त एव खामिनोऽभूवन्‌ । “दश हस्त्या अङ्गुलयो दश पाद्याश्व- 
लायेज्ञानि द्वे प्रतिष्ठे आत्मा सप्तबि१/शः” ( ८। ४। ३। १६ ) 
इति श्रुतेः ॥ ३० ॥ 

नवविशशत्यास्तुवत वन॒स्पत॑यो 5छूज्यन्त सोमोऽ 
थिपतिरासीदेर्कत्रि शतास्तुबत प्रजा अस्‌ड्यन्त यवा- 
आरय॑वाश्चाधिपतय आसंखय॑स्निएशतास्तुबत भूता- 
न्य॑शाम्यन्प्रजाप॑तिः परमेष्ठयर्धिपतिरासीह्लोक ता 


इन्द्रम्‌ ॥ ३१ ॥ 
इति श्रीवाजसनेयसंहितायां चतुर्देशोड्ध्यायः । 


* अगर फीकी 


[ नव॑विश्शक्त्येतिनन॑ विश्शस्पा । इनस्प्पर्तय6। सोम । 
:एकैल्िश्शतेक्येके त्रिश्शता । प्रजा5इतिंप्य जा? । यवा । 
च | अय॑बाद । च॒ । तर्यस्त्रिशशवतेतित्वर्य:- त्रिभ्शता । 


तैरस्तुवश्न 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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तब थावापृथिवी पृथक्‌ हुए । वसु-रुद्र-आदित्यों ने पृथक्स्व सम्भव 


भूतानि । अशाम्म्यन्‌ प्जाप॑तिरितिं“ग्रजा 


३५१ 


So जीन जनम जनरल अमन लर लाला लग 


पतिद्‌ । प्रमेष्ट्री । 


परमेस्त्थीतिंपरमे स्थी ॥३१॥] 
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उन्तीस प्राणों से स्तवन किया । तब अश्वत्थ प्रमृति बनस्पतियाँ 
सृष्ट हुईं । उनका सोम ही अधिपति था । इकतीक्ष प्राणों से स्तवन 
किया । तब प्रजाएँ सृष्ट हुईं। पूवपक्ष और अपरपक्ष ही उनके 
अधिपति थे । तेतीस प्राणों ( =ह्दाथ-पेरों की बीस अंगुळियाँ, दस 
प्राण, दो पैर व आत्मा) से संस्तवन क्रिया । तब स्व भूत सुखी- 
शान्त हुए। परम स्थान में स्थित प्रजापति ही उंनक्रा अधिपतिं 
था । ( तदनन्तर तीन लोकम्पृणा इष्टकाएँ चुनना ) ॥ ३१॥ 


इति “तत्तवोधिनी” हिन्दीव्याख्यायां चतुदशोऽध्यायः ॥ १४॥ 


— > ee 


ए० सष्टीरुपद्धाति सप्दशेष्टकाः ससंदशभिमंत्नेः । 
एकया स्तुवतेत्यादिभिः तत्र निदानभूता श्रुतिः । “पुतद्दै 
प्रजापति? इत्युपक्रम्य “ते वे केन खोष्यामह' इति । मया 
चैव युष्माभिश्चेति तथेतरे प्राणेश्रेव प्रजापतिना । एकया- 
स्तुंवतेति । एकया चाचा अस्तुवत स्तुतवान्‌ । कः 
सामर्थ्यात््रजापतिः । इदानीं फळमाह । प्रजा अधीयन्त । 
याः गर्भीभूताः अज्ञाः प्रजापतेरासन्‌ ताः प्रजापत्यथेम्‌ 
अस्थाप्यन्त स्थिताः । प्रजाप तिरधिपतिरासीत्‌ अस्यां स्तुतो । 
एवं षोडशानामिष्टकानां मन्ना पुकव्याख्यानाः. ॥ २८ ॥ 
॥ २९ ॥ ३० ॥ ३१॥ 


इति उवटकृतो मन्रभाष्ये चतुदेशो<ध्यायः ॥ १४ ॥ 


—— 0५०८ 


स० नवविंशत्या करपादाङ्गलयो नब छिठ्ररूपाः प्राणा- 
स्तेरखुवत ततो बनस्पतयोश्श्चत्थवठायाः सष्टाः तेषां खामी 
सोमोऽभूत्‌। दश हस्त्या अङ्गलयो दश पाद्या नव प्राणा: 
(८।४।३।१७) इति श्रुतेः । एकत्रिंशता करपादाङ्कुलयः 
दशेन्द्रियाणि आत्मेति तैरखोत्‌ । ततः प्रजाः सृष्टाः यवाः 
पूवेपक्षा अयवाः अपरपक्षातासां प्रजानां खासिनोऽभूवन्‌ 
'दश:हस्त्या अङ्गुलयो दश पाद्या द्श आणा आत्मैकत्रिए'शः? 
(८।४।३। १८) इति श्रुतेः । पूर्वपक्षापरपक्षा एवात्रा- 
धिपतय आसन्‌ ( १८ ) इति च । त्रयस्जिंशता अङ्गलयः 
इन्द्रियाणि पादौ आत्मेति तेरखुवत स्तौतिस्म प्रजापतिर्देवैः - 
सह । ततो भूतानि अशाम्यन्‌ सर्वे प्राणिनः शान्ताः सुखिनो- 
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5भूवन. । परमे सत्यलोके तिष्ठतीति परमेष्टी प्रजापतिः | चुद प्रेरय हे जातवेदः । किंच अघि नो 


पलमा 


ब्रूहि सुमना 


प्रजापालकः सर्वेषां भूतानामधिपतिः खाम्यासीत. । “दश ¦ अददेडन्‌। एवं निधोरितेषु सपश्ञग्रहीतेषु च तद्वत्ते अधि- 
हस्त्या अङ्घलयो दश पाद्या दश प्राणा द्वे प्रतिष्ठ आत्मा त्रय- | बूहि अधिवद उपदिश यज्ञसंबन्धिनीमितिकतंव्यतां नः 


खशः’ ( ८ 1४ । ३ । १९ ) इति श्रुतेः । अत्र या येष्टका 
येन मन्नेणोपधेया सा सा तत्तन्मन्त्रोक्तदेवतारूपेण ध्यातत्ये- 
स्वर्थ: । 'उत्तरा१“सादधि लोकंप्रणाः पूर्ववत? (का० १७। 
१०। १९ ) उत्तरांसादारभ्य प्रथमचितिवह्लोकंपूणा उपद्‌- 
घातीति सूत्रार्थः । ततः पुरीषनिर्वापंः सप्तचोपस्थानं चः 
बोध्यम्‌ । तन्मन्त्रप्रतीकानि लोकंप्रण ता अस्य इन्द्रं विश्वा 
इति तास्तिस्रोऽपि व्याख्याताः ( १२ । १४-१६ ) ॥ ३१ ॥ 
इति चतुर्थी चितिः पूर्ण ॥ 
श्रीमन्महीधरक्ृते वेददीपे मनोहरे । 
वेदचन्द्रमितोऽध्यायो वर्ण्यद्वित्रिचतुश्चितिः ॥ १४ ॥ 


पश्चदशोञध्याय; । 


अभें जान्तान्प्र्णुदा नः सपन्नन्परर्जातान्नुद 
_जातवेदः । अधि नो ब्रूहि सुमना अहेंडंस्तव स्याम 
शर्म खिवरूंथ उङ्गौ ॥ १ ॥ 

[अगे । ज्ञातान्‌ । प्र । नुद॒ । न; । मपच्नानि्तिस 
पत्त्नांन । प्रति । अर्जातान । नुद्‌ । जातवेदुऽइतिंजात बेद ॥ 
अधिं । न । बरूहि । सुमनाऽइतिंसु मर्ना; । अहेँडन । 
तब । स्याम्‌ । शर्मन्‌ । त्रिवरूथ्इतित्त्रि बस्थे । उद्‌द्डा- 
बिच्युन्‌ भौ ॥१॥] 

( ड्स पन्द्रहवे अध्याय में पाँचवीं चिति के मंत्र लिखे जा रहे 
हैं। सवंप्रथम पाँच 'असपत्ना' संज्ञक ईटों को धरना । ) हे अग्ने! 
उत्पन्न हमारे झाघुओं को सप्रकषं विनष्ट करो । हे उत्पन्न मात्र के 
ज्ञाता अग्ने ! जो हमारे श उत्पन्न होने को हैं--उन्हें भी तुम 
विनष्ट करो । बिना क्रोध किये और प्रसन्न मन से तुम हमें सपक्ष- 
पात अपना कथन करो या यज्ञविद्या का उपदेश करो । हे अग्ने ! 
तुम्हारी परिचर्या करते हुए हम सदः-ह विर्धान-आग्नीध नाम दे 


युक्त त्रिभाग युक्त तुम्हारे सुख-समृद्धिकारी यज्ञगृह में सदा 


विद्यमान रहें ॥ १॥ 


उ० अझेजातान्‌ पञ्चमीं चितिं परसेष््यपश्यव्‌ । तत्रादौ 


पञ्चासपल्ला उपधीयन्ते । तत्रादौ द्वे त्रिष्ठुभावाप्नेय्यों पुर- 
स्ताढुपद्धाति । हे अझ्ने, जातानुत्पन्नान्‌ प्रणुद्‌ प्रेरय 
नाशय अंपुनरागमनाय । नः आस्माकं सपत्नान्‌ समान- 
पतित्वात्‌न्समानपतित्वदर्शिनः शत्रून्‌ । प्रत्यजातान्‌ नुद । 
अतिज्ञाय प्रतिज्ञाय अजातान्‌ अञुत्पन्नान्‌ जनिष्यमाणान्‌ 


अस्माकम्‌ सुमनाः ख्रेहानुबन्धमनाः अहेडन्‌ अक्नुध्यन्‌ । 
तव च स्याम भवेम । शमैन्‌ शरणे आश्रये त्रिवरूथे । 
वरूथं राहम्‌ त्रिगृहे त्रिपुरे. । उद्धो द्विपदचतुष्पदधन- 
धान्योद्धतशक्तो । यद्वा त्रिवरूथे यज्ञगृहे स्याम । त्रीणि 
हि यज्ञगुहाणि सदोहविधोनाझीध्राणि । उञ्गौ उद्भेत्तरि। 
अन्येषां यज्ञक्रतूनास्‌ ॥ १ ॥ 


स्‌ ० चवु्दशेऽध्याये द्वितीयतृतीयचतुर्थचितिमन्त्रानुक्ला 
पञ्चदशे पश्चमचितिमन्त्रा वाच्याः । पञ्चम्यामन्तेष्वाश्विनीवदः 
सपल्ला अमे जातानिति प्रतिमन्त्रम्‌, ( का० १७। ११। १- 
३) । पञ्चम्यां चितावाश्चिनीवत्‌ असपल्नासंज्ञा इष्टकाः 
अन्तेषूपदधाति अग्रे जातान्‌ सहसा जातान्‌ षोडशी चतुश्च 
लारि१%शः अभेः पुरीषम्‌ इति पञ्चमत्त्रः प्रेकमिति सूत्रार्थः । 
पञ्चसचितिमन्त्राणां परमेष्ठी ऋषिः । तत्र द्वे ` अग्निदेवत 
त्रिष्टुभो । .हे अभे, जातान्‌ पूर्वसुत्पन्नान्नोऽस्माकं सपल्लान्‌ 
शत्रून्‌ खं प्रणुद्‌ प्रकर्षेण नाशय । किंच हे जातवेदः जातप्र- 
ज्ञान, अजातानचुत्पञ्नांश्च शत्रून्‌ प्रतिनुद॒निवर्तेय । उत्पत्ति- 
प्रतिबन्धं कुर्वित्यर्थः । उपसर्गव्यवधानमार्षम्‌ । किंच नो- 
ऽस्माकमधिन्रूहि अधिवद्‌ उपदिश यज्ञसंबन्धिनीमितिकतेव्यता- 
मिति शेषः । किं कुर्वन्‌ । अहेडन्‌ अक्रुध्यन्‌ । सुमनाः शोभनः 
सनस्कः सन्नुपदिशेत्यर्थः । किंच अभे, तव त्रत्संबन्धिनि 
त्रिवरूथे वरूथं गृहं त्रयाणां वरूथानां समाहारे यज्ञगृहेऽत्र 
सदोहविधोनामीधभ्ररूपे वयं स्याम भर्वैम । सदा यज्ञान्कु्म 
इत्यर्थः । कीहशे । त्रिवरूथे शर्मन्‌ शर्मणि सुखाश्रये । तथा 
उद्भौ द्विपद्चतुष्पद्‌धनधान्यादिभिरुद्भवति समृध्यत इत्युद्भिः त- 
स्मिन्‌ भवतेडिंग्रत्ययः । अनेन मन्त्रेण पुरस्तादिष्टकासुपदधाति १ 


सहसा जातान्प्रणुंदा नः सपान्नाम्प्रयजातान्‌ 
जातवेदो नुदस्र | अधि नो श्रृद्दि सुमनस्यमानो 
वय स्याम॒ म्रणुंदा नः सपत्नान्‌ ॥ २॥ 

[सईमा । ज्ञातान्‌ । प्र । नुद॒ । नई । मपच्नानितिम 
पत्नान्‌ । प्रतिं । अजातान्‌ । ज्ञातवेदुऽइतिंजात दें । 


| नुदख ॥ अधि । नई । रूहि । मुमनस्यमानऽइतिंस 
| मन॒स्यर्मानéं ॥२॥] 


बल=सेना के साथ उत्पन्न हमारे शच्चुओं को हे अग्ने ! प्रन 
करो और हे जातवेद अग्ने ! उत्पन्न होने वाले भी श्ुओं को 


' संतप्त करो । प्रसन्नता को धारण करते हुए तुम हमें अपना कहो । 


हम सदा प्रसन्न रहने वाले होवें । हे अग्ने ! हमारे झाघ्ुओं को 
विनष्ट करो ॥ २॥ 2 
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ल्ल 

उ ० सहसा जातान्‌ बळेनोद्भतशक्तीन्‌। प्रणाशय अस्माकं | स्तोमः यञ्च ओजो वलरूपं द्रविणं घनम्‌ हे इष्टके, ल॑ तदुभ- 
सपत्नान्‌ । यद्वा सहसा बढेन स्वशक्त्या उत्पन्नान्‌ प्रेरय | यरूपासि तां लामुपदधामि । अथोत्तरतः । इष्टकादेवद्यं यजुः । 
अस्मच्छत्न्‌ । ्रतयजाता्जातवेदो नुद्स्ब । प्रतिनुदख | चतुश्चलारिंशदाब्रत्त्या संपन्नो यः स्तोमत्रिष्॒त्रूपो वा यच 
अजाताननुत्पन्नानू हे जातवेदः । किंच। अधि नो ज्ूहि | बलरूपं धनम्‌ तदुभयरूपां लामुपदधामि । अथ मध्ये- 


सुमनस्यमानः अधित्रूहि अधिवद्‌ नः अस्माकं सुमनस्यमानः 
शोभनचित्तः । यथाच वयमेव स्याम भवाम तथा कुरु। 
भूयोभूयश्च प्रणुद नः अस्माकं सपल्नान्‌ ॥ २॥ 

स्‌० अथ पश्चादुपद्घाति । सहसा बलेन जातानुतपन्नान्नो- 
ऽस्माकं सपल्नान्‌ प्रणुद्‌ नाशय । हे जातवेदः, अजातान्‌ 
उत्पत्स्यमानानपि प्रतिनुद्ख । आत्मनेपदमार्घम्‌ । किंच 
सुमनस्यमानोऽस्माु शुभचित्तः सन्नोऽस्मानधिन्रूहि शत्रुभ्यो- 
ऽधिकान्‌ वद्‌ । वयमपि लठ्यसादादधिकाः स्याम भवेम । 
नोऽस्माकं सपल्लान्‌ प्रणुद्‌ । पुनरुक्तिरादराथो । शोभनं मनो 
यस्य सुमनाः असुमनाः सुमना भवति सुमनस्यमानः “सृशा- 
दिभ्यः’ ( पा० ३ । १ । १२) इति क्यङ्‌ ततः शानच्‌ ॥२॥ 


षोडशी सोम ओजो द्रविणं चतुश्चत्वारिश शः 
स्तोमो वर्चो द्रविंगम्‌ । अभेः पुरीषमस्मप्सो नाम 
तां त्वा विश्वे अभिरणन्तु देवाः 1 सोर्मपृष्ठा 
घृतवतीह सीद्‌ प्रजावंदस्मे द्रविणार्यजख ॥ ३ ॥ 
` [योडशी । सोर्म:- । ओजं + । द्रविंणम्‌। चतुस्चस्ारि- 
<श्ाऽइतिचतुé चच्वारिऽशः । स्तोम--। बर्चे-- । द्रविणम्‌ ॥ 
असने? ॥३॥.] 
पन्द्रह कलाओ से युक्त पखबारे या आइत्तियुक्त पोडशीस्तोम 
और बळरूप घनस्वरूप। हो तुम हे इष्टके ! मैं तुम्हें इस पंचम चिति 
में चुनता हूँ । हे इष्टके ! तुम चतुश्चत्वारिशस्तोम और ब्रह्मवचस्‌ 
रूप धन हो । मैं तुम्हें चुनता हूँ । दे इष्टके ! तुम अभक्षक अग्नि 
और पन्द्रह कलाओं बाले चन्द्र की पूरणकत्री हो । उस तुम इष्टका 
को विश्वेदेव संस्तुत कर । स्तोमों, पृष्ठों और होम किये जानेवारे 
घृत से युक्त होकर हे इष्टके ! तुम यहाँ प्रतिष्ठित होओ। हमें पुत्र 
युक्त धन प्रदान करो ॥ ३ ॥ 


: घोडशीखोमः । यस्यास्तव पोडशी आदित्य 
Mos भर्ता खोमभूतः ओजो बलं च द्रविणं 
धन हे इष्टके, तवं तदुभयरूपासि तां स्वासुपद्धामि । उत्तरतः 
चतुश्रत्वारिंशः । यस्यात्र चतुश्चश्वारिंशः ब्रिठ्ठपवज्राक्षर- 
संमितः स्तोमः वर्चश्व द्रविणं तां त्वासुपद॒धामि । पञ्चमी । 
अग्नेः पुरीषस्‌ न्रिष्टुप । या त्वामझेः पञ्चदशाकरूपस्य पूरयिन्नी । 
ब्याख्यतमन्यत्‌ ॥ ३ ॥ 

७ अथ दक्षिणतः । इष्टकादेवसं यज्ञः । प्दशकलस्य 
ल मर्ता य आदित्यरूपः सोमः षोडशावृत्त्युपेतो वा यः 
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पञ्चमी त्रिष्ठप्‌ । “प्सा भक्षणे’ । न प्साति भक्षयति विनाश- 
यतीयप्सो रक्षको नाम योऽभिस्तस्पामेश्चन्द्रूपस्य पश्चदश- 
कलस्य पुरीषमसि पूरयित्री भवसि। हे इष्टके, याल तां 
लां विश्वेदेवा अभिरणन्तु स्तुवन्तु । खोमेः -पष्ठेश्व युता 
होष्यमाणघृतयुता च सती सा लमिह चतुर्थ्यां चितो सीद्‌ 
उपविश । अस्मे अस्मासु प्रजावतुत्रयुतं द्रविणं धनं यजख 
देहि ॥ ३ ॥ 


एवृइ्छन्दो वरिवरछन्द: शंभूइछन्द॑ः परि- 
भूर्छन्द॑ आच्छच्छन्दो मनइछन्दो व्यचइछन्दः 

सिन्धुइ्छन्द॑ः समुद्ररछन्दंः सरिरंछन्दः ककुप्‌ 
छन्दखिकप्‌ छन्द॑ः काव्यं छन्दो अडुपं छन्दो- 
क्ष्रपङ्किष्छन्दः पदरपङ्किइछन्दो विष्टारप किइछन्दः 
क्षरोश्रजश्छन्द॑; ॥ ४ ॥ 


[एब= । छन्द्‌+ । बरिंबद । शम्भूरितिशम्‌ भूक । 
प्रिभूरितिंपरि भू) । आच्छदिच्या छत्‌। मर्न+ । श्यच॑‡।. , 
सिन्धुः । समुद्र? । सरिरम्‌ । ककुप्‌ । त्रिकङत्रितित्ति 
ककुप्‌ । काइयम्‌ । अङ्कुपम्‌ । अक्क्परपङ्किरिच्यक्क्पर पङ्किरं। 
पदर्पङ्किरितिपद्‌ पङ्किर । बिष्ट्टारपङ्डिद । बविस्वारपंङ्किरितिं 


बिस्तार प॑ङ्किई । धुरे । अज-- ॥४॥] 


( प्रतिदिझा में दश-दश "विराट्‌? संश्चक इंटो को धरना। ) 
सभी प्राणियों के गमनागमन का यह भूलोक हो एव छन्द है । दे 
इष्टके ! तुम एव-छन्दस्वरूपा हो । में तुम्हें चयन करता हूं। 
म्रभामण्डल से आन्रियमाण यह अन्तरिक्ष लोक ही वरिव छन्द है । 
हे इष्टके ! तुम तस्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ । सबको सुखकारी 
यह चुलीक ही शम्मू छन्द है। हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं 
चयन करता हूँ। परितः वर्तमान यह दिशाएँ ही परिमू छन्द हैं। 
हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ। अपने रस से 
शरीरमात्र को आच्छादित करनेवाला अन्न ही आच्छच्छन्द दै । 
हे इष्टके! तुम तस्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ। प्रजापति ही 
मनइच्छन्द है । हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ । 
सवे जगत्‌ को व्याप्त करनेवाला यह सुय ही व्यचरछन्द है। हे 
इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ.। नाड़ियों के द्वारा 
शैरीर को घेरने वाला प्राण ही सिन्धु छन्द हे । हे इष्टके ! तुम 
तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ। मन ही समुद्रछन्द है। हे 
इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ । मुखकुहर से 
अभिसृत होनेवाली वाक्‌ ही सरिरछन्द है। हे इष्टके! तुम 
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तत्स्वरूपा को मैं चयन करता झैँ । प्राण को ककुप्‌ छन्द है। दे 
इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ। पिये गये जल को 
तीन प्रकार से शरीर से धारित करनेवाला उदान प्राण ही 
त्रिककुप्छन्द है । हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता 
हूँ। वेदत्रयी ही काव्यछन्द दै । हे इष% ! तुम तत्स्वरूपा को मैं 
चयन करता हुँ । कुटिल गति वाला णद जळ ही अंकुप्छन्द है। हे 
इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ । क्षरणरहिता यह 
द्यौ हो अक्षरपंक्तिछन्द दै । हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयन 
करता हूँ । यह भूलोक ही पदपंक्तिछन्द है । हे इष्टके! तुम 
तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ । वस्तुओं के विस्तार से युक्त यह 
दिशाएँ ही विष्टारपंक्तिछन्द हैं। हे इष्टके ! तुम तत्स्वरूपा को 
मैं चयन करता हूँ । स्वरूप में लघु भी तीब्रलेखन-समथं यह सूयं 
ही श्षुरोभरजछन्द है। हे इष्टके! तुम तत्स्वरूपा को मैं चयनं 
करता हूँ ॥ ४ ॥ 
उ० चत्वारिंशद्विराजश्रत्वारिंशज्ञियेज्॒मिस्पद्धाति । 
एवइछन्दः । अयं चै लोक एवइ्छन्दः । वरिवश्छन्दुः 
अन्तरिक्षं वे वरिवइछन्दः । शंभूइछन्दः द्यावे शं भूइछन्द्‌ः 
परिभूइछन्द्‌ः दिशो वे परिभूइछन्द्‌ः। आच्छच्छन्द्‌ः। अन्नं वा 
आच्छच्छन्द्‌ः। मनइछन्दः प्रजापतिवैं मनञ्छन्द्‌ः। च्यचर्छन्द्‌ः 
असौ वा आदिस्यो व्यचइछन्द्‌ः। सिन्घुइछन्दः प्राणो वे सिन्धु- 
छन्दः । ससुद्रइछन्दः मनो वे समुद्रर्छन्दः। सरिर छन्दः 
वावे सरिरंछन्दः । ककुपछन्दः प्राणो वे ककुप्छन्दः। त्रिक- 
कुपछन्दः उदानो चे त्रिककुप्छन्दः । काव्यंछन्दः त्रयी चै 
काब्यछन्दः । अङ्कपं छन्दः आपो चा जहुपंछन्दः । 
अक्षरपद्धिइछन्दः । असौ वे लोकोऽक्षरपङ्किश्छन्दः । पद्प- 
ङ्किइछन्दः। अयं वे लोकः पदप ङ्किर्छन्दः। विारपह्निइ्छन्द्‌ः 
दिशो चै विष्टारपङ्किस्छन्दः । क्ुरोञ्जजइछन्दः । असौ वा. 
आदित्यः क्षुरो ञ्रजरछन्द्‌ः ॥ ४ ॥ 
म० “विराजो दश दश प्रतिदिशं पुरस्तात्रथममेवरछन्दः ` 
इति प्रतिमन्त्रम्‌? (का० १७। ११। ५) । प्रतिदिशं दश 
दश विरा्संज्ञा इष्टका उपदधाति ताश्चलारिंगत्पद्या एवेह 
सूत्रार्थः । चलारिंशयजूषि इष्टकादेवस्यानि । एति गच्छति 
सर्वा जन्तुसमूहो यस्मि्षियेवः एथिवीलोकः स एव छन्दो- 
रूपेण स्थितल्ात्‌ छादकलाद्वा छन्दः । हे इष्टके, लं तव्रू- 
पासि तां खामुपदधामि । एवमुत्तरमन््रेषु व्याख्या श्रुत्युक्ता 
ज्ञेया । अयं वे लोक एवर्ठन्दः (८।५।२। ३.) इतिं 
श्रुतेः । वरिवः प्रभामण्डळेन त्रियत आन्नियत इति वारि- 
बोऽन्तरिक्षं तदेव छन्दः । 'अन्तरिक्षं वे वरिवश्छन्द्‌ः? 
(८1५।२।३) इति श्रुतेः । शंभूः शं सुखं भवंत्य- 
स्मादिति शंभूः द्युलोकः । “योवै शम्भूच्छन्दः* ( ३) इति 
थ्रुतेः । परितो भवति व्याप्य वर्तत इति परिभूर्दिस्वाचकः 


शब्दः । "दिशो. बै परिभूदछन्द” (३) इति श्रुतेः । 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ पञ्चदशो 


झन्नम्‌ । "अन्न वा आच्छच्छन्दः' ( ३ ) इति श्रुतेः ह अनम । “अ वा आच्छच्छन्दः (३) इति थुतेः । मनः 
प्रथमसृष्टं प्रजापत्यात्मकं यन्मनः तदेव छन्दः तद्रूपासि। 
“प्रजापतिवे मनइछन्दः (३) इति श्रुतेः । व्यचः व्यचति- 
व्योप्तिकमों । विचति व्याप्नोति सर्वं जगदिति व्यचः । आदित्यः 
"असौ बा आदित्यो व्यचरछन्दः (३) इति श्रुतेः । सिन्धुः 
स्यन्दति नाडीभिः शरीरं व्याप्नोतीति सिन्धुः प्राणवायुः । 
“प्राणो बै सिन्धुइछन्द” (८। ५। २। ४) इति श्रुतेः। 
समुद्रम्‌ समुद्वन्त्यस्माद्विकल्पसमूहा इति समुद्रं मनः । 
यद्वा समुद्रसाम्याद्वाम्भीयेंण समुद्रं मनः । “मनो वै समुद्रः? 
(४) इति श्रुतेः । सरिरे सिलं रलयोरैक्यं सरति वद्न- 
गहराज्िगैच्छतीति सरिर वाक्‌ । 'वाग्वे सरिरं छन्दः (४) 
इति धुतेः । ककुप्‌ कं सुखं शरीरे स्कु्नाति धारयतीति 
ककुप्‌, कं सुखं कीपयति दीपयतीति वा “कुप्‌ दीप्तो’ 
चुरादिः क्विप्‌ । पूर्वपक्षे सळोपइछान्दसः । ककुप्‌ प्राणः । 
“आणो वै ककुप्‌ छन्दः? (४ ) इति श्रुतेः । त्रिककुप्‌ त्रेधा ` 
कं पीतमुदक स्कुश्नातीति त्रिककुप्‌ उदानः । “उदानो वे 
त्रिककुप्छन्दः (४) इति श्रुतेः । काव्यम्‌ कवेः परमा- 
तमन इदं काव्यं वेद्त्रयीरूपः छन्दः । “त्रयी विद्या काव्यं 
छन्दः? ( ४ ) इति श्रुतेः। अङ्कुपम्‌ “अङ्क कुटिलगतो? अङ्केन 
कुटिळगत्या आप्नोतीत्यङ्कपसुदकम्‌ । “आपो वा अङ्कपं छन्दः? 
(४) इति श्रुतेः । अक्षरपङ्किः न क्षरतीत्यक्षरा नाशर- 
हिता पहिरावलियेस्याः साक्षरपङ्गियौः । “असौ वै लोकोञ्श- 
रपङ्गिरछन्द ( ४) इति श्रुतेः । पद्पङ्गिः पदानां चरण- 
न्यासानां पङ्कयो यस्मिन्‌ सा पदपङ्कि्भूलोकः । “अयं वै 
लोकः पदपङ्किरछन्द्ः (४) इति श्रुतेः । विष्टारपङ्गिः 
विस्तारा विस्तीयेत इति बिखारा बिखारिता प्रसारिता वस्तूनां 
पङ्कयो अत्रेति विष्टारपङ्किर्दिक्‌ । “दिशो वै विष्टारपङ्गिर्छन्दः’ 
(४) इति श्रुतेः । छरः 'छुर विछेखनखननयोः? कुरति 
विलिखति व्याप्नोति स्वमिति क्रः तीत्रः । भ्राजते 
दीप्यत इति भ्रजः हृखरछान्दसः । क्षुरोश्रजः आदित्यः । 
“असौ वा आदित्यः क्ुरोभ्रजर्छन्दः’ (८।५।२।४ ) 
इति श्रुतेः ॥ ४ ॥ 


आच्छच्छन्द॑ः प्रच्छच्छन्दः . संयच्छन्दों विय- 
च्छन्दं बुहच्छन्दों रथन्तरं छन्दो निकायश्छन्दो 
विवधइछन्दो गिरञ्छन्दो अजंश्छन्दंः सशस्तुप्छ- 
न्दोनुषुप्‌ छन्द एवश्छन्दो वरिवश्छन्दों वयषछन्दो 
वयस्कच्छन्दो विष्पंधोइछन्दों विशां छन्द॑श्॒विः 
इछन्दो दूरोहणं छन्व॑तन्द्रं छन्दे|ऽद्गाङ्कं छन्द॑; ॥५॥ 

[आच्छदिच्या छ्‌ । प्रच्छदितिंप्य छत्‌ । सब्यदितिं- 


आच्छत्‌ आच्छादयति ८८खरपेन, सर्व... शरीरमितयाच्छतू, सग तू. दवयति... यत । बृहत्‌ | रथन्तरमितिरथस्‌ 


ऽध्यायः १५ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
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Eo आ, ™™ 
तरम्‌ । निकायऽइतिंनि काय) । बविव॒धऽइतिंवि बुघ । | इछन्दः (५ ) इति श्रुतेः । गिरः गीते भक्ष्यत इति गिरो- 


गिर॑ । भ्रज+ । सस्स्तुबितिसम्‌ स्तुपू । अनुष्ट्डुप्‌ । 
अनुस्तुबिच्त्यनु स्तुप्‌ । एवं + । इरि । दर्य-- । बुयस्कृत्‌ । 


ऽन्नम्‌ । 'अन्नं वै गिरः ( ६ ) इति श्रुतेः 1 श्रजः श्राजते 
दीप्यत इति भ्रजो5भिः । 'अभिंवै भ्रजरछन्दः' ( ८ ) इति 


बुपईकदितिबयद ऋत्‌ । बिप्प्पद्धाह । वि्प्पद्धीञ्दतिबि श्रुतेः । संस्तुप्‌ अनुष्टुप्‌ सम्यक्‌ खुभ्यते रुध्यते वशीक्रियते 


स्पधा । बिशालमितिबि जालम्‌ । छदि? । दूरोहणमितिदुई 
रोहणम्‌ । तन्द्रम्‌ । अङ्काङ्कमिच्त्पङ्क अङ्कम्‌ ॥५॥ ] 
अन्न ही आच्छच्छन्द दै । अन्न ही प्रच्छच्छन्द है। रात्रि ही 
संमच्छच्छन्द है। दिन ही वियच्छन्द है। यह चलोक हो 
बृहच्छन्द है । यह भूमंडल ही रथन्तरछन्द है । सतत शब्दकारो 
वायु ही निकायच्छन्द है। अन्तरिक्ष ही विवधच्छन्द दै । अन्न ही 
गिरइच्छन्द है। अग्नि ही भ्रजरच्छन्द है। वाक्‌ ही संस्तुप्‌-अनुष्डुप्‌ 
छन्द है। पृथ्वी ही एवइच्छन्द है । अन्तरिक्ष ही वरिवइच्छन्द 
है। अन्न ही वयइच्छन्द है। अपनी शक्ति की न्यूनाधिकता के द्वारा 
बाल्य प्रभृति अवस्थाओं को करनेवाली यहद जाठराग्नि ही 
वयस्कृच्छन्द है । वह स्वगे ही विस्पर्धाछन्द है । यह भूतल ही 
बिशालछन्द है । यह अन्तरिक्ष ही छदिइच्छन्द है । वह आदित्य 
ही दुरोइणछन्द है। पंक्ति ही तन्द्रछन्द है और जळ ही अंकांक- 
छन्द है। हे इष्टके ! तुम तत्तत्स्वरूपा को मैं चयन करता हूँ ॥५॥ 
उ० आच्छच्छन्दः ्रच्छच्छन्दः अन्नं वा आच्छच्छन्दोऽच्न 
प्रच्छच्छन्द्‌ः । संयच्छन्द्‌ः रात्रिवां संयच्छन्दः । वियच्छन्द्‌ः 
असौ वै लोको वियच्छन्दः। निकायइछन्दः वायुवैं निका- 
यइछन्दः । विवधइछन्दः अन्तरिक्षं वे विवधइछन्दः । 
गिरइछन्दः अन्न चै गिरञ्छन्दः । भ्रजइछन्द्‌ः असिं 
अजइछन्दः । स/स्तुप्ठन्दोनुषुपङन्द इति । वाग्वै स१(- 
स्तुप्छन्दो वागचुष्टुप्छर्दः । एवश्छन्द्‌ः वरिवञ्छन्द्‌ इति 
तस्योक्तो बन्धुः । यथाश्च॒ति व्याख्यानम्‌ । या त्वम्‌ एवः 
अवनात्युथिवीछोकः छन्दः छादनात्‌ तां त्वासुपदधामीति 
व्याख्याधमंप्रदशेनम्‌ ॥ ५ ॥ | 
स० आाच्छत्‌ आच्छादयति शरीरमित्याच्छदन्नम्‌ । प्रच्छत्‌ 
प्रच्छादयतीति प्रच्छदन्म । अन्न वा आच्छच्छन्दोऽचन 
प्रच्छच्छन्दः? ( ४) इति श्रुतेः । संयत्‌ संयच्छति व्यापारा- 
निवर्तयति जन्तूनिति संयत्‌ रात्रिः । रात्रिबै संयच्छन्द्‌ः? (८। 
५ । १1५) इति श्रुतेः । वियत्‌ विशेषेण यच्छन्ति गच्छन्ति, 
व्यापारायेतस्ततो जना यत्रेति वियद्दिनम्‌ । 'अहूर्वे वियः 
च्छन्द? (५) इति श्तेः । बृहत, विखीर्ण खः। “अंसौ बै 
लोको बृहच्छन्दः (५) इति शुतेः । रथन्तरम्‌ रघैः 
तीर्यते गम्यते यत्रेति रथन्तरं भूमण्डलम्‌ । “अयं वै लोको 
रथन्तरं छन्दः’ ( ५ ) इति श्रुतेः । निकायः नितरां कायति 
बदं करोति लिखना कक 
« निकायर्छन्दः ( ५ ) इति श्रुतेः । विवधः ध. 
बायुवै ह्न्यन्ते भोक्ष्यन्ते भूतप्रेतादिरूपेण 
“झन्तरिक्षं बै विवध- 


त रिक्क्षस्‌ । 
: पृथिवीम्‌ । बवषट्टम्भेनं। बृष्ट॒या । बृर्टिम्‌ । प्रवयेति् इयां । 
' अह्नां | अइ । अनुयेस्पनु या । रात्त्याँ । रात्त्रीम्‌ । . 


अनु निरन्तरं ख्ुभ्यतेऽनया सा संस्तुप्‌ अजुट्ठप्‌ वाक्‌ । 
“बागेव स१खुप्‌ छन्दो वागनुष्ठप्‌ छन्दः? ( ५ ) इति श्रुतेः । 
एवः वरिवः इति पदद्वयं व्याख्यातम्‌ । वयः बाल्यादिवयो- 
हेतुभूतमन्नम्‌ । 'अन्नं वै वयइछन्दः ( ६) इति श्रुतेः । 
वयस्क्ृत्‌ वयांसि बाल्यादीनि करोतीति वयस्कृत्‌ जठरामिः । 
“अभिबै वयस्कृच्छन्दः' ( ६ ) इति श्रुतेः । विष्पधोः विविधं 
सपन्ते ऐश्वयोधिक्यदर्शनेन जना यत्रेति विष्पधोः खगः । 
“स्पर्धे संघर्षे’ असुन्‌ । “असी वे लोको विष्पघोरचन्दः 
(६) इति श्रुतेः । विशालं विविधं शालन्ते शोभन्ते 
जना यत्रेति विशाल भूतलम्‌ । “अयं वै लोको विशालं 
छन्द: ( ६ ) इति श्रुतेः । छदिः छाद्यतेऽकेररिमभिरिति छदि- 
रन्तरिक्षम्‌ । “अन्तरिक्षं वे छदिर्छन्दः' ( ६ ) इति श्रुतेः । 
दूरोहणम्‌ दुःखेन रोडुमारोहणं कतुं दाक्यं निष्कामज्योति- 
शेमादियज्ञप्रयासजातज्ञानसाध्यलादिति दूरोहणं रविः । “असौ 
वा आदित्यो दूरोहणं छन्दः ( ६ ) इति श्रुतेः । तन्द्रम्‌ 
“तन्द्रि सादे मोहे? तन्द्रति सीदति. स्थानसंकोचेनेति तन्द्रः 
श्रेणी । “पक्किबै तन्द्रं छन्दः ( ६) इति श्रुतेः । अङ्काइम्‌ 
अट्ढे स्थळे अङ्कानि गरतेपाषाणादिचिहानि यत्रेसङ्काङं जलम्‌ । 
“आपो वा अङ्कां छन्दः? ( ६ ) इति श्रुतेः । अन्नेष्टकानां 
भूलोकादिरूपेण स्तुतिरिति भावः ॥ ५ ॥ 

रडिमर्ना स॒त्याय॑ सय जिन्व॒ प्रेतिना धर्मणा 
धर्म जिन्वान्पित्या दिवा दिवे जिम्ब सम्धिना- 
न्तरिशषेणान्तरि्षं जिन्व प्रतिधिनां प्रथिव्या 
प्रथिवी जिन्व विष्टम्भेन वृष्ट्या दृष्टि जिन्व 
अवयाह्वाइजिन्वानुया राच्या रात्री जिन्बोशिजा 
वसुंभ्यो वसूखिन्व प्रकेतेनांदियेभ्यं आदित्या- 
सिंन्व॥ ६॥ 

[रकिम्मनां । सत्त्याय । मत्यम्‌ । जिक्र । प्रेतिनेतिप्म़ 
इतिना । घम्मँणा । घम्भेम्‌ । अन्विवच्येत््यनु इत्या । दिवा । 
दिव॑म्‌ । सन्धिनेतिंसम्‌ धिनां । अन्तरिंक्क्पेण । अन्त- 
प्रतिधिनेतिंप्माति धिना । थिका .। 


उशिजां । : इसुंन्भ्यऽइतिवसुं भ्यदं । बन । प्रंकेतेनेतिप्प 
केतेन । आदिच्येब्स्य: । आदित्यान्‌ ॥६॥ ] 
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३५६ शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
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५ अषाढावेला में चारों ओर पन्द्रह स्तोमभागा ईंटों को 
धरना। ) हे इष्टके ! तेजोबृद्धिकर अन्न के द्वारा सत्य के लिए वेदि 
मैं चुनी गई तुम सत्य को प्रीणित करो । हे ष्टके ! अन्न के द्वारा 
धर्माथे चुनी गई तुम धमं को प्रीणित करो । अन्न के द्वारा हे 
इष्टके ! चुलोक के लिए चुनी गई तुम थ्युलोक को प्रीणित करो । 
अन्न के द्वारा अन्तरिक्ष के निमित्त चुनी गई तुम अन्तरिक्ष को 
प्रीणित करो । हे इष्टके ! अन्न के द्वारा पृथ्वी के निमित्त चुनी गई 
तुम पृथ्वी को प्रीणित करो । प्राणों के धारक अन्न के द्वारा बृष्टि के 
लिए चुनी गई तुम हे इष्टके ! बृष्टि को प्रेरित करो । अन्न के द्वारा 
दिन के छिए चुनी गई तुम दिन को प्रीणित करो । हे इष्टके ! 
अन्न के द्वारा रात्रि के निमित्त चुनो गई तुम रात्रि को प्रीणित 
करो । हे इष्टके ! वसुओ के लिए चुनी गई तुम वसुओ को प्रीणित 
करो । अन्न के द्वारा आदित्यों के छिए चुनी गई तुम आदित्यां को 
प्रीणित करो ॥ ६॥ 


उ० एकोनम्निंशततोमभायाचुपदधातिः। रङ्मिना' सत्या- 
य सत्यं जिन्वेति । अत्र ्चुतिङृता ब्र्याख्या । अमुनादो- 
जिन्व । अदोस्यसुष्मे त्वा अधिपतिनोजोर्ज़ जिन्वेति। 
परिधा विहिता मध्राः । तत्र प्रथमस्य मन्रगणस्य द्विक 
ष्डिकावधिपरिपठितस्य व्याख्यानम्‌ । असुना रड्मिना 
अद्‌ः.सत्यं जिन्व । जिन्वतिस्तपेणार्थः । रश्मिना अन्नेन 
सत्याय उपहितासती सत्यं तपय । प्रेतिना अन्नेन । धर्मणा 
धमोयेति विभक्तिव्यत्ययः । नदिवादिवेऽथोयोपहितासती 
दिवे जिन्व ॥ ६॥ ७ ॥ 


म० “सर्वेतोऽप्राढावेलाया$९स्तोमभागा ररिमिना | 
( का० १७। 
११ । ९-१० ) अषाढावेलायां स्वेदिक्ठ स्तोमभागासंत्ञा 
इष्टका उपदधाति ररिमनेद्याचेकोनत्रिंशन्मत्ैः । तन्मध्ये पश्च- 
दश आगनूकं दक्षिणेन अर्थाचतुदेश प्रागनूकमुत्तरेणोपधेया 
इति सूत्रार्थः । एकोनत्रिंशद्यजूंबीष्टकादेवत्यानि । इमे मन्ना: 
शा त्रिधा व्याख्याताः । कण्डिकाद्वयपर्येन्तममुनोपदिता 
सत्यदो जिन्वेति प्रथमः । अदोऽस्मुष्मै लामुपदधामीति 
द्वितीयः । अधिपतिनोजोर्जे जिन्वेति तृतीयः प्रकारः। तथाच 
शरुतिः “अमुनादो जिन्वांदोऽस्यमुष्मे ल्ाधिपतिनोजोर्ज जि- 
न्वेति त्रेधा बिहिताल्रेधा विहित१/ ह्यन्नम्‌? ( ८। ५।३। 
३ ) इति । अथ वाक्यार्थः । हे इष्टके, ल॑ रदिमनान्नेन 
सव्यायोपहिता सती सत्यं सत्यवचो जिन्व तर्पय तेजोबू- 
दिम्रदलादन्नं ररिमः “ररिम रे'(८।५।३।३) इति श्रुतेः। 
प्रकर्षण देहे इतिंगेतियंस्पेतिः प्रेतिर्म्‌ तेन । धर्मणा । 
विभक्तिव्यत्ययः । मेणे: धर्मायोपहिता सती धर्म जिन्य 
` श्रीणय ्रेतिरनम? ( ६ ) इति श्रुतेः । सर्वमच्रेषु द्वितीयं 
अन्वेति देहमनुमच्छतीत्यन्वितिर- 


येति प्रतिमन्त्रं पञ्चदश दक्षिणनानूकम्‌' 


पदं चतुर्थ्यन्तं कार्यम्‌ । अन्ने 
ज्ञम्‌ तया दिवा दिनेऽर्थायोपहिता सती दिवं द्युलोकं जिन्व । 
“अन्वितिरन्न ( ३ ) इतिश्रुतेः । सन्धिना सम्यरबलादिकं 
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घीयतेऽस्मिक्निति सन्धिंच्नं तेन अन्तरिक्षेण अन्तरिक्षाथमु- 
पहितान्तरिक्षं जिन्व । प्रतिधीयतेऽस्मिन्निति प्रतिधिरन्नं तेन 
पृथिव्ये उपहिता सती एथिवीं जिन्व । विष्टम्मेन देहं विष्ट. 
म्भयतीति विष्टम्भोऽन्नं तेन दृश्ये उपहिता बृष्ट्रि जिन्व । 
प्रवया प्रकर्षेण वाति देहं गच्छतीति ` प्रवान्नम्‌ तेनां्वाह्वे उप- 
हिताहर्दिन॑ जिन्व । अचुया देहान्तर्यतद्वासप्ततिनाड़ी भिरनु- 
याति आप्नोति देहमित्यनुयान्नं तया । तृतीयैकवचने 'आतो 
घातोः? ( पा० ६। ४। १४० ) इत्यालोपः । रात्र्यै उपहिता 
त्रीं जिन्व । उशिजा “वश कान्तौ? उश्यते सर्वैः काम्यत 
इत्युशिगन्नम्‌ तेन वसुभ्योऽथायोपहिता वसून्‌ जिन्व । प्रके- 
तेन प्रकर्षेण कं सुखमीयतेऽनेनेति प्रकेतमन्नं तेनादिसेभ्यो- 
ऽर्थायोपहितादित्यान्‌ जिन्व ॥ ६ ॥ 

तन्तुना रायस्पोषेण रायस्पोषं जिन्व सशस- 
पण श्रतायं शरुतं जिन्वेडेनौष॑धी भिरोर्षधी जिन्बोत्त- 
मेन तनूर्भिस्तनूर्जिन्व वयोधसार्धीतेनाधींतं जिन्वा- 
भिजिता तेज॑सा तेजो जिन्व ॥ ७॥ 

[तन्तुना । राय) । पोषेण । राय? । पोष॑ । सश्सप्पे- 
गेतिसम्‌ अप्पेण । श्रुतां । श्रुतम्‌ । ऐडेन । ओप॑धीभि्‌ । 
ओषधीई । उत्तमेनेत्त्युत्‌ तमेनं । तनूभि+ । तन्‌? । बयो- 
धसेतिंवय6- धमां । आर्धीतेनेक्या भीतेन । आधींतमित्त्या 
भीतम्‌ । अभिजितेच्यंमि जितां । तेज॑सा । तेज॑ ॥७॥ ] 

हे इष्टके! अन्न के द्वारा गो-अश्वधन के लिए चुनी गई तुम 
गो-अश्वधन, को प्रीणित करो । हे इष्टके ! अन्न के द्वारा शाखशान 
के उपहित की गई तुम शास्र को प्रीणित करो । हे इष्टके ! अन्न के 
द्वारा ओषधियों के निमित्त चुनी गई तुम ओषधियों को प्रीणित 
करो । हे इष्टके ! अन्न के द्वारा शरीराथे उपहिता तुम शरीर को 
प्रीणित करो । हे इष्टके ! अन्न द्वारा अध्ययन के लिए चुनी गई 
तुम अध्ययन , प्रीणित करो | हे इष्टक्रे ! अन्न के द्वारा तेज के 
लिए चुनी गई तुम हमारे तेज को अभिवृद्ध करो ॥ ७ ॥ 

म० तन्तुना तन्यते विस्तायंत इति तन्तुरन्नं तेन । 
रायस्पोषेण धनपुष्ये उपहिता. रायस्पोषं जिन्व । संसर्पेण 
सम्यक्‌ सपति प्रसरति देहे इति संसपोच्जम्‌ तेन श्रुताय 
शात्रायोपदिता श्रुतं जिन्व । इडान्नम्‌ इडैनैडम्‌ खार्थेडण्‌ 
तेनौषधीभ्निः शा अदाता हिता ओषधीर्जिन्व । उत्तमेन उद्गतं 
तमो यस्मात्‌ त्कृशभेन तनूभिः रारीरार्थमुपहिता ` 
तनः शरीराणि जिन्व । वयोधसा वयो दधाति पुष्णातीति 
वयोधा अन्नं तेनाधीतेनाध्ययनायोपहिताधीतं जिन्व । अभि 
सर्वतो जीयते येनेत्यमिजित्सवेजयहेतुरन्न॑ तेन तेजसा तेजो 
र्थमुपरिता तेजो जिन्व ॥ ७ ॥ 


अतिपर्दसि प्रतिपदे स्वानुपदस्थनुपदे त्वा सम्प- 
टसि“सम्परदे त्वा तेजोऽसि तेज॑से त्वा ॥ ८॥ 


a Nidhi कटा [जज by ७७ ठलो 


ऽध्यायः १५ ] 


[ प्रातिपादिवि'प्रति 
त्वा । अनुपदित्त्यनु पत्‌.। अनुपदञ्द्स्यनु पद्‌ । सम्पदिति- 
सम्‌ पत्‌ । मम्पदुञ्दतिमम्‌ पदे । तेज॑+ । तेज॑से ॥८॥] ; 

दे इष्टके ! तुम अन्नस्वरूपा हो । अन्न के लिए मैं तुम्हें चयन 

करता हूँ । हे इष्टके ! तुम अनुपद ( =अन्न ) स्वरूपा हो । अन्न 
के लिए मैं तुम्हे वेदि में चयन करता हूँ। हे इष्टके ! तुम सम्पद्‌ 
( =अन्न ) स्वरूपा हो । सम्पद्‌ के लिए मैं तुम्हें चयन करता हूँ । 
हे इष्टके ! तुम तेज ( अन्न) स्वरूपा हो । वेग के लिए मैं तुम्हे 
चयन करता हूँ ॥ ८ ॥ 
. छु७ द्वितीयस्य मच्नवगेस्य व्याख्यानम्‌ । अदो धर्मा- 
योपहितासती धर्म जिन्व । एवं द्वितीयान्तं पढेँ चतु- 
थ्येन्तं कतेब्यं सवैत्र सन्नेषु अस्वित्या अदोस्यमुष्मे त्या । 
अदुः असि ॥ ८ ॥ 

स० अदोऽसमुष्मे लदि व्याख्यातमन्त्रानाह ३ प्रतिपद्यते 
जीवनमनेनेति प्रतिपदन्नम्‌ । हे इष्टके, लं प्रतिपदन्नरूपासिः 
भ्रतिपदेऽन्नाय लासुपदधामीति शेषः । एवं सर्वत्र । प्रति- 
दिनमनुपद्यतेऽनुपदन्नमसि अनुपदेऽन्नाय खामुपद्धामिं । हे 
इष्टके, लं संपदन्नमसि संपदे्योय लामुपदधामि । -तेजसः 
कारणलात्तेजोन्नम्‌ तेजसे खामुपद्घामि ॥ ८-॥' 

त्रिवृद्सि त्रिवृते त्वा प्रवृद्सि प्रवृते त्वा 
विद्द॑सि विवृते स्वा सबृर्दसि सवृत्ते स्वाऽक्रमोऽ- 
स्याक्रमाय त्वा संक्रमोऽसि संक्रमार्यं त्वोत्क्रमोऽ्यु- 
रक्रमाय त्वोल्कन्तिरिस्युत्कान्त्ये त्यार्धिपतिनोर्जोजै 
जिन्व ॥ ९॥ 

[त्रिवदितिलि बुत्‌ | त्रिवतःइतित्त्रि बते । प्रवदितिप्प 
हृत्‌ । प्रवृतःइतिंप्म॒ बते । बिद्दृदितिबि बुन्‌ । बिवृत$इतिंबि 
हते । सबृदितिंस बुत्‌ । सबृतःइतिंस वृते । आकक्रमऽइस्या 
क्रम? । आय्क्रमायेत्त्या - क्रमार्य । सङ्क्क्रमऽइतिसम्‌ क्रम? । 
सङ्कक्रमापेतिसम्‌ क्रमाय॑। उत्कक्रमञ्दत्युत्‌ क्रम? । 
उत्कक्रसायेख्युत्‌ क्रमाय॑। उतल्ककान्तिरिच्युत्‌* क्रान्तिढ । 
उत्कन्ऋन्त्याऽइत्युत्‌ न्त्यै । अधिपतिनेत्पधि पतिना । 
ऊर्जा । उ्जैम्‌ ॥ष्]' 

हे इष्टके ! तुम कृषि-दृष्टि-बीजरूप त्रिवृद्‌ ( =अन्न ) हों। 
त्रिवृद्‌ के लिए मैं तुम्हें चयन करता हूँ । “हे इष्टके | तुम प्रवृद 


चः । प्रबृदू के लिए मैं तुम्हें चयन करता हूँ। 

१ ती नम ) स्वरूपा हो । विवृद के लिए मैं 

तुम्हें चयन करता हूँ । दे इष्टके ! तुम सबृद्‌ ( =अन्न } शबरूपा 

हो। सबृद के लिए मैं तुम्हें चयन करता हुँ । हे इष्टके ! तुम 

अक्रम ( अन्न ) स्वरूपा हो । अक्रम के 

करता हूँ । हे इष्टके ! तुन संक्रम ( =अन्न ) स्व॒रूपा हो । संक्रम 
Cc 
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~ 


स्प्यम्म्प्म्म्म्म्म्म्म्म्म्नि्प्प्प्न्न्न््फ्फ्फप्प्म्म्म्म्फ्म्य्ञ> 
पत्‌ । असि । प्रतिपद5इतिंप्माति पदें 1 | के लिए मैं तुम्हें चयन करता हूँ। हे इष्टके ! तुम उत्क्रम 


("अन्न ) स्वरूपा हो । उत्क्रम के लिए मैं तुम्हे चयन करता 
हूँ | हे इष्टके ! तुम उत्क्रान्ति ( =अन्न ) स्वरूपा हो | उत्क्रान्ति 
के लिए मैं तुम्हें चयन करता हूँ । हे इष्टके ! तुम अधिपति होकर 
हमारे बलवीयं को प्रीणित ( --अभिबृद्ध ) करो ॥९॥ 


३० त्रिद्ृदलि । असुष्मे त्वा ब्रिवृते त्वा वाक्यधमैः । 
यतः त्रिद्ृद्सि त्रिगुणासि । अन्ने हि त्रिगुणम्‌ अन्न च 
स्वम्‌ अतः ब्रिवृतेथाय त्वासुपद्धामि प्रवृणोति भूतानीति 
प्रवृत अन्नम्‌ यतस्त्व प्रवृदसि अतः म्रब्ृतेऽथाय त्वामुपद्धा- 
मीति । तृतीयो व्याख्यायते । अधिपतिना इंधरेण । ऊजा 
अन्नरसेन ऊर्जमन्नरसं जिन्व तर्पय । अभिधेयगतां क्रियां 
पयोलोच्याभिधानब्युत्पत्तिः कतेब्या ॥ ९ ॥ 


स० इषिद्रष्टिबीजरूपेण त्रिगुणल्मात्रिधा वर्तेत इति त्रिड- 
दन्न तद्रूपां लां त्रिते उपदधामि । प्रबुणोति भूतानीति प्रब्रदन्नं । 
य॒तस्ल प्रद्रुदसि अतः प्रद्ृतेऽथीय खामुपद्घामि । विशेषेण 
वर्तते भूतेषु इति वित्रुद्नं ल॑ विवृदसि विद्वृतेऽर्थाय .लामुपद- 
धामि । सह वर्तेते सत्रृदसि - सञ्चते$ज्ञाय लामुपद० । आक्रा- 
मति पराभवति छुधामित्याक्रमो5ने लमाक्रमो$सि आक्रमाय 
'लामुप० । देहे संकामतीति संक्रमोइन त्रं संक्रमोऽसि 
संक्रमाय लासुप० । सम्तानोत्पत्त्ये बीजरूपेण परिणम्यो- 


“क्लामतीद्युकमोञ्ज खरं तद्रूपासि उत्कमाय लामुप० । 


उत्कृष्टा क्रान्तिगेमनं यखेत्युक्रान्तिरन्ञम्‌ हे इष्टके, लमुत्का- 
न्तिरसि उत्लान्लै अर्थाय खामुपदधामि । अथ तृतीयो 
व्याख्यामेदः। अधिकं पातीत्यधिपतिः अधिकपालकेन ऊर्जा 
अन्नरसेन ऊजेमन्नरसं जिन्व तर्पय । एवं मञ्रेष्वभिधेयालु- 
सारेण व्युत्पत्तिः कायो ॥ ९ ॥ 


राश्यसि प्राची दिग्वसंवस्ते देबा अधिंपत- -- 
योऽसिहेतीनां प्रतिधती त्रिवृत्त्वा स्तोमः पर्थिव्या 
श्रयत्वाज्यमुक्थमव्यथाये स्त्नातु रथन्तरए साम 


| प्रतिष्ठिया अन्तरिक्ष ऋर्षयस्त्वा प्रथम॒जा देवेषु दिवो 


मात्र॑यां वरिम्णा प्रथन्तु विध॒तो चायमधिपतिश्च 
ते त्या सवै ` संविदाना नाकस्य पृष्ठे स्वगे डोके 


| यजमानं च सादयन्तु ॥ १० ॥ 


[राज्ञीं । असि। प्राची । दिक्‌ । बसंव€ । ते । देवा? 
अधिंपतयऽइस्यधिं पतय । अग्ग्नि । हेतीनाम्‌ । प्रतिभर््तेति- 
प्रति धर्त्ता । त्रिदृदितित्ति हृत्‌ । त्वा. । सोर्म-- । 
पृथिष्याम्‌ । श्रयतु । आज्ज्यम्‌ । उक्क्थम्‌ । अश््यथायै । 


—— 


स्तब्भ्नातु । रथन्तरमितिरथम्‌ तरम्‌ । सामं । प्रतिष्दिच्ये । 


da Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


३५८ शुक्लूयजुर्वेदसं हिता [ पञ्चदशो 


अ 
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र्ति स्त्थिच्याऽइतिप्रत्ि स्थितये । अन्तरिक्क्षे । ऋष॑य€ । | देवायामये? ( ऐ० ब्रा० २। ४० ) इत्यादिकम्‌ । ` अव्यथाये 
न्वा । प्रथमजाइइतिपप्रथम जा) । देवेष । दिव> । मात्र॑या । | न व्यथा अव्यथा तस्यै चलनाभावाय लां स्तश्नातु दढीकरोतु । 
बुरिम्म्णा । प्रथन्तु ।` बिधत्तेतिबि धर्ता । च । अयम्‌ । | रथन्तरं साम अन्तरिक्षे खोके प्रतिष्ठिलै प्रतिष्ठानाय लां 
अधिपतिरिच्यधि पति& | च । ते त्वा । संधै । स्विः | सादु । प्रथमजाः प्रथमोत्पन्ना ऋषयः प्राणा देवेषु चुछोक- 


दानाऽइतिमम्‌ बिद्वाना} । नार्कस्प । पृष्ट्टे । खग्गऽइतिंस्वं 
गे । लोके । समानम्‌ । च । सादयन्तु ॥१०॥] 


( पूव को छोड़कर तीन दिशाओं में 'नाकसदू? नाम की इंटों 
को धरना । ) हे इष्टके! शोभमाना तुम प्राची दिशा के हो । 
तुम्हारे पालक देवता वसुगण हैं। शच्च के द्वारा प्रयुक्त शस्रास्रों 
का निवारणकर्ता अरिन है । त्रिवृत्स्तोम तुम्हें पृथ्वी पर उठावे । 
शर वो देवाम अग्नेय' ( ऐ० ज्ञा० २४०) प्रमृति आज्यसंशक 
“उक्थशस्ज अचलता के लिए तुम्हें स्तम्भित करे। अन्तरिक्षलोक में 
प्रतिष्ठा के लिए हे इष्टके ! तुम्हें रथन्तरसाम स्तम्मित करे! 
.प्रथमोत्पन्न सप्तप्राण चुलोक॑ के विस्तार के अनुरूप ही देवों में तुम्हें 
प्रथित करें। धारक वाक्‌ और अधिपति मन मी तुम्हे प्रथित करें । 
हे इष्टके ! यह सुब ऐकमत्य को प्राप्त होकर स्वगेलोक में तुम्हे 
तथा यजमान को प्रतिष्टित करें ॥ १० ॥ 


उ० नाकसद उपदधाति । राश्यसि । या त्वं राज्ञी 
“राजू दो? । ईश्वरी असि प्राची च दिक । यस्याश्च 
उसबः ते तब देवा अधिपतयः अधिष्ठातारःः । यस्याश्च 
अभ्निहतीनामख्राणां वधहेतुभूतानां 'घारयिता विधारयिता 
तां त्वां ब्रवीसि । त्रिवृत्ततोमः पृथिव्यां श्रयतु स्थापयतु 
राज्यं च उक्थम्‌ । अव्यथायै अचछनाय स्तज्ञातु स्थिरी- 
करोतु । रथन्तरं च साम ग्रतिष्टित्ये प्रतिष्ठानाय .सन्नातु । 
अन्तरिक्षे लोके। ऋषयश्च त्वां प्रथमजाः । प्राणा वा ऋषयः 


म्रथमजाः । देवेषु मध्ये । दिवः द्युलोकस्य मात्रया वरिम्णा 


च उरुत्वेन च ग्रथन्तु परथ्वीं कुवेन्तु । प्रथयन्स्विति प्राप्त 


णिचो छोपः। विधर्ता चायमधिपतिश्च । विधर्ता चाकू । 
अधिपतिमेनः। एते च प्रथयताम्‌। तव एते वस्वादयो , 
यथोक्ताः सर्वे संविदानाः ऐकमल्येनावस्थिताः। नाकस्य 
पृष्ठ स्वर्ग लोके यजमानं च त्वां च सादयन्तु ॥ १० ॥ 


म० “नाकसदोऽनूकेषु पूर्ववजेमृतव्यावेलायामा श्चिनीबद्रा- 
श्यसीति प्रतिमंत्रम्‌? ( का० १७। १२। १ ) । पूवोनूके 


स्थानाभावात्‌ पूर्वानूकवर्ज त्रिदिक्षवनूकेषु ऋतव्यावेलायामनू- 
कोपरि राज्ञीत्या दिपश्चकण्डिकामिराश्विनीवन्नाकसत्संज्ञेशका उप- 


दधातीति सूत्रार्थः । पुरस्तादुपदधाति । रातति । पञ्च |. 


यजूंपि लिज्ञोक्तदेवतानि । हे इष्टके, राज्ञी. राजमाना प्राची 


पूर्वा दिक्‌ लमति । वसवोऽष्टौ देवास्ते तवाधिपतंयोऽधिकं | 


पालयितारः । अगनिदेतीनासुपद्रवकारिणीनां परायुधानां 


प्रतिधती निराकती । किंच त्रिबृत्लोमः ला लां प्रथिव्यां | 


श्रयतु उत्थापयतु । आज्यसाज्यनासक्रमुक्थ-दास्रे?“प्र- चोः 


मध्ये दिवः आकाशस्य मात्रया परिमाणेन वरिम्णा उसत्वेन लां 
प्रथन्तु प्रथयन्ठु । 'छन्द्स्युभयथा' ( पा० ३। ४। ११७) 
इति शप आर्थधातुकल्लाण्णिलोपः । “प्राणा वा ऋषयः 
प्रथमजाः? (-८ । ६। १। ५) इति श्रुतेः । आकाशस्य याहशं 
विशाललं ताइर्विशाळां लां कुर्वेन्लित्यर्थ: । विधती इष्ट- 
कानिष्पादयिता च पुनरयमधिपतिरि्कापालकश्च तां प्रथ- 
यताम्‌ । यद्वा विधतो विशेषेण धारयिता वागभिमांनी देवः 
अयमधिपतिः प्रधानभूतो देवो मनोऽभिमानी तौ चला 
्रथयताम्‌ । “विधतो चायमधिपतिश्चति वाक्‌ च मनश्च 
तो हीद१/सर्व विधारयतः' (८। ६। १। ५ ) इति श्रुतेः। 
किंच ते सर्वे यथोक्ता वखाद्यः संविदानाः ऐकमसेनाव- 
स्थिताः सन्तो नाकस्य पृष्ठे न अकं दुःखं नाकं सुखं तस्य 
पृष्ठ खरूपे सुखरूपे खर्गे लोके यजमानम्‌ इष्टके चकारात्त्वां 
च सादयन्तु । स्तोमाः सामानि च राजसूयप्रकरणे दशमे- 
ऽध्याये प्राचीमारोहेत्यादिकण्डिकास (अ० १० क० १०-१४) 
व्याख्यातानि ॥ १० ॥ 


विराडसि दक्षिणा दियुद्रास्त देवा अधिंपतय॒ 
इन्द्रो हेतीनां अंतिधतों पैश्वदशस्त्वा स्तोमं! 
एथिव्याए यतु प्रउगमुक्थमव्ययायै स्नात बृह- 
त्साम प्रतिष्ठित्या अन्तरिक्ष ऋष॑यरत्वा प्रथमजा 
देवे दिवो मात्र॑या वरिम्णा प्रंथन्तु विधतौ चाय- 
मधिपतिश्च ते त्वा सर्वे संविदाना नाईस्य पृष्ठे स्वगे 
छोके यज॑मानं च सादयन्तु ॥ ११ ॥ 


[बिराडितिधि राट्‌ । दक्किषणा । रुद्राङ । इन्द्र । 
एक्षदशःइतिपश्व दश> । प्रऽउंगम्‌ । बृहत्‌ ॥११॥ ] 


हे इष्टके ! विशेषरूप से राजमाना ( =शोभमाना) तुम 
दक्षिणदिशा ददो । रुद्रगण तुम्हारे अधिपति देवता हैं । इन्द्र श्ुओं 
के आयुर्धों का प्रतिरोध करनेवाला है । पंचदशस्तोम तुम्हें पृथ्वी 
में स्थित करे। तुम्हारी अचलता के लिए “वायुरग्नेगा' प्रउगउक्थ 
श्र तुम्हें दृढ़ बनावे । बृहत्साम भी तुम्हें अन्तरिक्ष छोक मैं 
प्रतिष्ठित होने के लिए स्तम्मित ( = दृढ़ता से धारण ) करे। 
प्रथमोत्पन्न प्राण यलोक के विस्तार के समान ही तुम्हें देवों में 
ग्रथित करे ( =विस्तार दें ) । .यह वाक्‌ और मन के अभिमानी 
देवता भी तुम्हें प्रथित करें घे सब देवगण ऐकमत्य को प्रा 
होकर चुलोक के उच्च स्वगंस्थान में यजमान और तुम्हें प्रतिष्ठित 
करे पाश थि 


३ध्यायः १५ ] 


स्तोमाः । उक्थानि सामानि चान्यानि भविष्यन्ति । 
समानमन्यत्‌ ॥ ११ ॥ १२॥ ५३ ॥ १४॥ 

स्‌० अथ दक्षिणतः चतसघु कण्डिकासु देवाः हेतीनां 
प्रतिघतौरः खोमाः उक्थानि सामानि चान्यानि । समान- 
सन्यत । “वायुरभ्रेगाः' ( अध्या० २७ क० ३१ ) इति म्रउगं 
शस्जम्‌ ॥ ११ ॥ 


सम्राइसि प्रतीची दिगांदित्या्े देवा अर्घि- 
पतयो वरुणो हेतीनां प्रतिधतो संप्दशस्त्वा खोर्म; 
परथिव्याश श्रयतु मरुत्वतीय॑मुक्थमव्यथाये स्तश्नातु 
वैरूप साम प्रतिष्ठिया अन्तार्रेक्ष ऋष॑यस्त्वा 
प्रथमजा देवेषु दिवो मात्र॑या वरिम्णा प्रथन्तु 
विधर्ता चायमधिंपतिश्च ते त्वा सवे संविदाना 
नाक॑स्य पृष्ठे खर्गे ढोके यज॑मानं च सादयन्तु ॥१२॥ 


[सम्म्राडितिस॒म्‌ राट्‌ । प्रतीचीं । आदिस्‍्या३ । इरण । 
सप्मदश$इतिसप्स दश? । मरुजतीयम्‌ । वैरूपम्‌ ॥१२॥] 

हे इष्टके ! सम्यक्‌ राजमाना तुम पश्चिम दिशा हो । आदित्य- 
गण तुम्हारे अधिपति देवता हैं। वरुण शु के आयुर्थो का 
निवारणकत्ती दै । सप्तदशस्तोम तुम्हें पृथ्वी में उच्छित करे । "आं 
स्वा रथं यथोवये' उक्थशक्ख अचछता के निमित्त तुम्हे दृढ 
धारण करे। वेरूप साम तुम्हें अन्तरिक्ष में प्रतिष्ठा प्राप्त करने के 


लिए दृढ़ धारण करे। 
बिस्तार के समान ही तुम्हें देवों मैं प्रथित करे । यह वाक्‌ और 


मन के अभिमानी देवता भी तुम्हे सवंधा प्रथित करें ¦ वे सब 
देवगण ऐकमत्य-को प्राप्त होकर चुछोक के उत्तम स्थान स्वग में 
यजमान- और तुम्हें स्थापित करें ॥ १२॥ 
` झ० अंथ पथात्‌ । सम्यग्राजते सम्राट्‌ । “आ ला रथं 
यथोतये? ( ऋकसं० म० ८। ७। ९ । 1 ) इति मरुलतीय॑ 
त्रम्‌ ॥ १९॥ | 
स्वराडस्युंदींची दिड्यरतस्ते देवा अधिपतयः 
सोमो हेतीनां ति 
व्या. यतु बल्यमुक्‍्थमर्व्यथाये सन्नाठु 
वराज साम भरतिष्ठिया अन्तरिक्ष ऋष॑यस्त्व 
प्रथमजा देवेषु दिवो मात्रैया वरिम्णा प्रेथन्तु 


विधती चायमधिंपतिश्च ते ला सर्वे संविदाना 
नाय. पे सवे डोके यर्जमानं च सादयन्तु॥ १२॥ 
Pd 


[ खराडितिख राटू | उदीची । सर्त-+ । सोर्म+ । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्यास्योपेता 
उ० उत्तरासु कण्डिकासु देवाः हेतीनां प्रतिधंतोरः | 


्रथमोत्पन्न प्राण चुलोक के उरुत्व और. 


प्रंतिधतैकंविश्शस्त्रा सोम थिः 


३५९ 


2-5“ “71-7५: 


एकविधशाऽइस्येक ब्रि) । निप्केवल्ल्यम्‌ । निःृकेंवल्ल्य- 
मितिनि> कॅबल्ल्यम्‌ । बुराजम्‌ ॥१३॥]. 


हे इष्टके ! स्वयं ही शोममाना तुम उत्तर दिशा हो । मरुदगण 
तुम्हारे अधिपति देवता हैं। इत्च के प्रयुक्त आयुधो का निवारण 
कर्ता सोम है । एकर्विशस्तोम हे इष्टके ! तुम्हें पृथ्वी में उच्छित 
करे। “अभि त्वाशर नोजुमः प्रमृति निष्केवंल्य शर तुम्ह 
अचळता के लिए दृढ़ करे । अन्तरिक्ष में प्रतिष्ठित होने के लिए 
वेराजसाम तुम्हें दढ करे । प्रथमोत्पन्न प्राण यलोक के उरुत्व और 
बिस्तार के समान ही तुम्हें देवों में प्रथित करे । यह वाक्‌ और 
मन के अभिमानी देवता मी तुम्हें प्रथित करे । वे सव देवता 
ऐकमत्य को प्राप्त होकर चुछोक के उत्तम स्वगंस्थान में यजमान 
और तुम्हें धारण करें ॥ १३ ॥ 
स० अथोत्तरतः । खेनेव राजते खराद्‌ । अभिला 
घर नोनुमः” ( ऋक्स० म० ७। ३। १५ । ३३ ) इत्यादिकं 
निष्केवल्यं श्रम्‌ ॥ १३ ॥ 


अधिपक्षयसि इहती दिग्विश्वें ते देवा अघि- 
पतयो इहस्पर्तिहेंतीनां प्रतिधतो त्रिणवत्रयखि शो 
त्वा खोमौं एथिव्याश श्रयतां वैश्देवाभिमारुते 
उक्थे अव्यंथायै स्तभ्नीताछ शाकररेवते सार्मनी 
प्रविष्ठित्या अन्तरिक्ष कर्षयस्त्वा प्रथमजा देवे 
दिवो मात्रया वरिम्णा प्रथन्तु विघतो चायमर्थि- 
पतिश्च ते त्वा सर्वे संविदाना नाकॅस्य पृष्ठे स्वर्ग 
छोके यज॑मानं च सादयन्तु ॥ १४ ॥ 

[अधिंप्नीस्याये पच्नी । बुहती । विश्यें। देवा) । 
ढ्हुस्प्पर्ति-- । त्रिगवल्र॒यस्त्रिश्शों । त्रिनवत्त्रयस्तत्रदशाबिर्ति- 


'स्तरिनवत्त्रयस्त्रिशशो । त्वा । स्तोमों। अयताम्‌ । बैश्यदेवाग्परि- 


मारुते इइतिवैश्यदेवा ग्मिमारुते । उक्क्थेञइस्युक्क्थे । अरध्यथायै । 
सूब्भीताम्‌ । शाक्करररैवतेड्डातिशाक्क्वररेवते । सामनी- 
ऽइतिसाम॑नी ॥१४॥] 


हे इष्टके ! तुम सबंपालनकत्रीं ऊध्वंदिशा हो । बिशेदेवाः 
तुम्हारे अधिपति देवता हैं। राठ के आयुधों का निवारक बृहस्पति 
देव दै । त्रिणव-त्रयस््रिशस्तोम तुम्हें पृथ्वी में उच्छित करे । 
“तत्सवितुछंणीमहे? वेश्वदेवशख और “वैश्वानराय एथुपाजसा' 
आरिनमारुत-शस्त्र तुम्हे अचलत्व के निमित्त दृढ़ धारण करे।. 
अन्तरिक्ष में प्रतिष्ठित होने के लिए शाक्वर और रैवत्साम तुम्हें 
दृढ़ कर । प्रथमोत्पन्न प्राण तुम्हे युलोक के उरुत्व एवं विस्तार 
के समान ही देवों में प्रथित कर । वाक्‌ एवं मन के अभिमानी 
देवता तुर्म्डे प्रथित करें । वे सब देवगण ऐकमत्य क। प्राप्त होकर 
इ के उत्तम स्थान स्वगं में यजमानं और तुम्हें धारण 

॥ १४॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


३६० 


शुक्लयजुर्वदसंहिता 


[ पश्वदशो 


are 
EN 


दु स० अथ मध्ये । हे इष्टके, अधिकं पालयित्री बृहती | तज्वाळः सुवर्णवणोर्चिरिति यावत्‌ । सूर्यरड्मिश्च सूर्य- 
ओंढोध्वो दिगसि । त्रिणवत्रयक्षिंशौ खोमौ लां एथिव्यां | स्येवाझेः रश्मयः तस्य रथयृत्सश्च रथेश्वस्थितो ग्रृत्सः 


श्रयताम्‌ । वेश्वदेवाभिमारुते शल्ने अचलनाय सतन्नीताम्‌ । 
शाक्कररेवते सामनी चान्तरिक्षे स्थित्ये लां स्तश्नीताम्‌ । द्विव- 
चने विशेषः । 'तत्सवितुर्वृणीमहे' ( ऋक्स० म० ५। ६। 
१० । १ ) इत्यादि वेश्वदेवं श्रम्‌ । वैश्वानराय एथुपाजसाः 
(क्रक्‌० म० ३।१।१३।१) इत्यादिकमाम्िमार्तं शस्नम्‌ । 
उक्तमन्यत्‌ ॥ १४॥ 

अयं पुरो हरिकेशः सूर्यररिमर्तर्स्य रथग॒तसश्च 
रथौजाय्व सेनानीग्रामण्यौ ॥ पुज्जिकस्थढा चं 
क्रतुस्थला चाप्सरसौ दृङ्कक्ष्णवः पशवो हेतिः 
पौरुषेयो बधः प्रह्वेतिस्तेभ्यो नमो अस्तु ते नॉ5- 
वन्तु ते नों मडयन्तु ते यं द्विष्मो यश्च॑ नो द्वेष्टि 
तमेषां जम्भें दृष्मः ॥ १५ ॥ 

[ अयम्‌ । पुर? । हरिकेशऽइतिहरिं केश६ । सुर्व्ये- 
रस्म्मरितिद््ये रश्मि । तर्ख। रथगुत्त्सःइतिंरथ गृत्स$। 
च॒ । रथौजा$इतिरथ॑ ओजाई | च । सेनानीस्रामण्ण्यौ । 
सेनानीग्ग्राम्रधावितिंसेनानीग्यामद्यो ॥ पुञ्जिकस्त्थलेतिपुञ्जिक 
स्यला । च । क्रतुस्त्थलेतिक्तु खला । च । अप्प्सरसों । 
कुङ्क्क्प्णब:- । प्रव: । हेति} । पौरुषेयद । बुध& । प्रहेति- 
रितिप्म हेतिई । तेब्म्प+ । नर्म:- । अस्तु । ते। न&। 
अबन्तु | ते | नई । .मृडयन्तु । ते । सम्‌ । । द्विप्मम? । य । 
च। नह । दवष । तम्‌ । एषाम्‌ । जम्म्भे ।दुद्ध्म& ॥१५॥] 

( नाकसद ईंटों के ऊपर चुपचाप चात्वाळ की मिट्टी को फक 
कर पाँच 'पंचचूडा' संज्ञक ईंटों को यथास्थान चुनना । ) सम्मुख 
हो चुनी जानेवाळी यह जो अग्नि है, जिसकी केश-सी' ज्वाला 
रश्मियाँ हैं तथा जो सूय के समान रश्मियों वाला दै । जिस अग्नि 
के रथ-चहन में कुशल रथगृत्स और रथ-युद्ध में कुशल रथौजा 

नामक देव सेनानी और ग्रामणी हैं। वे दोनों परिचारक बसन्त 
ऋतु के दो मास फाल्यन-चेत्र हैं। दिगू-उपदिग्‌ रूप पुशिकस्था 
ब क्रतुस्थला दो परिचारिका अप्सराएँ हैं। दशनशील व्याघ्रादि 
पशु ही उसके आयुध वज्र हैं। उस अरिन का पौरुषेयवध ( = 
परस्पर एक दूसरे को मारना ) ही हनन है। दे इष्टके ! तुम उस 
ऐसे अग्नि के स्वरूपवाली हो | उस अग्नि, उन सेनानी-प्रामणी, 
उन अप्सरा-परिचारिकाओं तथा आयुधादि को सवथा नमस्कार 
है। वे सव हमें सुखी बनावें । वे सब हमारी रक्षा करें। जिस 
मनुष्य का इम अहित चिन्तन करते हैं. और जो हमारा अहित 
चिन्तन करता है--उसै हम इन अग्नि आदि के मुख की दाढ़ों में 
धरते हैं ॥ १५ ॥ 
उ० पञ्चचूडा उपदधाति । अयं पुरः योयमझिः धुरः 
पुरखादुपधायाचर्यत इति पुर इत्युच्यते । हरिकेशश्च हरि- 
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मेधावी । शृणतेः स्तुतिकर्मणः रथयुद्धकुशल इत्यर्थः । 
रथौजाश्च रथे ओजोऽस्याख्ति रथोजाः । चकारो समु- 
चयार्थीयौ । सेनानीग्रामण्यौ । सेनां नयतीति सेनानीः। 
गामं नयतीति आमणीः । 'वासन्तिको तावत्‌? इति थरुतिः । 
पुञ्चिकस्थका च क्रतुस्थला चाप्सरसौ पुञ्जीकृतरूपलावण्य- 
सौभाग्यगुणस्थला । क्रतूनां संकल्पानां स्थळमिव । खीद्र- 
व्यखरूपादिज्ञानं संकल्पः तन्मूलकस्तु कामः । दिशश्च 
उपदिशश्चेति माहित्थिः। “सेना च समितिश्च' इति श्रुतिः 
दङ्क्ष्णवः दृशनशीलाः पशवो हेतिवंज्रः आयुधम्‌ । 
पौरुषजनितः वधः विनाश! । अहेतिः प्रक्नुष्टमायुधम्‌ ।. 
तेभ्यो नमः अस्तु । तेभ्यो हेतिप्रहेतिश्यः नमस्कारोस्तु। 
ते च नोऽस्मानवन्तु . गोपायन्तु । ते नो सडयन्तु ते 
अस्मान्सुखयन्तु । ते वयं हेतिप्रहेतिभिगुप्यमानाः यं पुरुषं 
द्विष्मः यस्यानिष्टं चिन्तयामः । यश्च पुरुषः नः अस्मान्‌ 
ष्टि अस्मान्मत्यभरीतिं करोति तं पुरुषस्‌ एषां हेतिप्रहेती- 
नाम्‌ बयं जम्भे. दंट्राकराले सुखे दध्मः प्रक्षिपामः ॥१५॥ 


स्‌० 'पुरीषमोप्योपर्ययं पुर इति पश्चचूडाः प्रतिमन्त्र 
प्रतिदिशं यथालिङ्गम्‌, ( का० १७। १२। २-३) । नाक- 
सत्सु तृष्णीं चाल्रालसुदं प्रक्षिप्य नाकसदासुपरि सर्वैदिक्ष 
यथालिङ्गं छिङ्गानतिक्रमेण यह्नङ्गको मन्त्रतद्दिशि तन्मत्रेण 
पञ्चचूडासंज्चकाः पश्चेष्टका उपदधातीति सूत्रार्थः । पञ्च 
यजूंषि लिङ्गोक्तदेवत्यानि । योऽयं पुरोऽभ्निः इष्टकारूपः 


. पुरख्रादुपधीयमानल्रात्‌ पुरोऽमिः । “अभिवें घुरस्तद्यत्तमाह 


पुर इति प्रान्व/ह्यमिसुद्धरन्ति प्राश्चमुपचरन्ति’ः ( ८ । ६। 
१। १६) इति श्रुतेः । कीदृशः । हरिकेशः हर॑यो हरितवर्णाः 
कनकवणोः केशाः केशसमा ज्वाला यस्य । ‹हरिः पिङ्गे हरिद्रणे’ 
इत्यमिधानात्‌ । सूर्यररिमः सूर्यस्येव रञ्मयः किरणा यस्य 
ससूयैखेव ह्यमे रश्मयः’ (८।६।१।१६) इति श्रुतेः। 
तस्याभे रथगृत्सः रथौजाः च सेनानीग्रामण्यो रथे गृत्सो 
मेधावी कुशलो रथऱत्सः “गृत्सो मेधावी ग्रणातेः स्तुतिकर्मणः 
(निरु० ९ । ५) इति यास्क्रोक्तेः । सेनां नयतीति 
सेनानीः । चो समुचयाथौँ । रथे ओजस्तेजो यस्य स 
रयौजाः । रथयुद्धकुशल इत्यर्थः । ग्रामं नयतीति ग्रामणीः । 
एतन्नामकौ सेनानीग्रामण्यौ परिचारक तौ च वासन्तिकाबत्‌, 
इत्यर्थः । “वासन्तिकी ताबत! ( १६ ) इति श्रुतेः । तथा 


। पुजिकस्थळा ऋतुस्थला चेसप्सरसौ दिगुपदिमूपे यस्य परिचा- 


रिके । पुञ्जिकस्य पुशीङ्ृतस्य रूपलावण्यसौभाग्यादिगुणसमूहु॑स्य 
स्थला आधारभूता पुज्ञिकस्थला । क्रतूनां संकल्पानां रूपादिज्ञा- 
नानां स्थला स्थानर्भूता क्रतुस्थला । पुज्िकस्म क्रतूनां च 
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ऽष्यायः १५] 


घ्रादयो हेतिरायुधं वञ्जः । पौरुषेयः पुरुषसंबन्धी वधः हनन 


वधः प्रहेतिः प्रक्रष्टमायुधं यस्मिन्नत्ने मुक्ते रावणसेनेव परस्परं 
रिपवो प्नन्ति स पौरुषेयो वधः । 'यदन्योन्यं घ्नन्ति स पौर 
षेयो वधः प्रहेतिः ( १६ ) इति श्रुतेः । यस्याभेरियं सामग्री 


हे इष्टके, लं तदभिखरूपासीयर्थः । योऽयमभ्नियौ च तस्य 
सेनानीग्रामण्यो ये चाप्सरसौ ये च हेतिप्रहेती तेभ्यः 


सर्वेभ्यः सर्वदा नमो नमस्कारोऽस्तु । ते सर्वे नोऽस्मान्‌ 


मृडयन्तु सुखयन्तु । ते नोऽस्मानवन्ठु रक्षन्तु यं नरं वयं 


द्विष्मः यस्थानिष्टं चिन्तयामः । यश्च नरो नोऽस्मान्‌ दृष्टि 
अस्माखभीतिं करोति तं नरमेषां पूर्वोक्तानां जम्मे दंष्राकराछे 
मुखे वयं दध्मः प्रक्षिपामः । 'जभि नाशने? जम्भयति नाश- 


यति जम्मा दंट्टा यरिमन्नस्तीति जम्मं सुखम्‌ ॥ १५ ॥ 


अयं दक्षिणा विश्वकमों तस्य॑ रथस्व॒नश्च र्थ 
चित्रश्च सेनानीग्रामण्यौ ॥ मेनका च॑ सहजन्या- 
चाप्सरसों यातुधानौ हेती रक्षाएसि प्रहेंतिस्तेभ्यों 
नमा अस्तु ते नों$वन्तु ते नों सडयन्तु ते यं द्विष्मो 
यश्च नो देष्टि तमेषां जम्भे दध्मः ॥ १६ ॥ 


[इक्क्षणा । 
ऽरतिरथ खन । रथेंचित्रःइतिरथे चितर । मेनका 
महजक्येतिसह जन्या । यातुधाना$इतिंयातु घार्नाद । 
रक्क्वाछसि ॥१६॥ ] 

दक्षिण दिशा में अतिशयत्व को प्राप्त य सबंकमकारी वायु 
है। रथ में स्थित शब्दकारी रथस्वन उस वायु का सेनापति दै 


और रथ में बैठकर विचित्र ढंग से युद्ध करनेवाला रथचित्र इसका 
अपनी है । ( गर्मी ऋतु के वे शाख-नेष्ठमास हैं, वे दोनों । ) मेनका 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


स्थरं यस्यामिति बहुन्रीहिवी । 'पुज्ञिकस्थला-च क्रतुस्थला 
चाप्सरसाबिति दिक्‌ चोपदिशा चेति ह स्माह माहित्यिः 
(१६) इति श्रुतेः । दइक्ष्णवो दशनशीलाः पशवः व्या- 


दिश्वकर्म्मेतिंविश्व कममा । रथखन- . 


३६१ 


Toomer 


म० अथ दक्षिणतः । दक्षिणस्यां दिशीति दक्षिणा 
“क्षिणादाच्‌' ( पा० ५। ३। ३६ ) इति सपतम्यन्ताइक्षि- 
णशाब्दादाचप्रसयः । दक्षिणा दक्षिणतः अयं विश्वकमो विश्व 
सर्व कमै यस्य । विश्वं करोतीति वा विश्वकमौ वायुः । अयं 
बै वायुर्विश्वकमो योऽयं पवत एष हीद१ सर्व करोति तद्यतः 
माह दक्षिणेति तस्मादेष दक्षिणेव भूयिष्ठं वाति’ (८।६। 
१। १७) इति श्रुतेः । तस्य वायोः रथखनः सेनानीः 
स्थितः खनति झरशब्दं करोतीति रथखनः । रथे स्थितः 
चित्र आश्व्कारी रथे चित्रो प्रामणीः “हदन्तात्‌~ ( पा० 
६। ३ । ९) इति सपम्या अछक्‌ । तौ ्रेष्मावृतू, 
ताडृतू? ( १७ ) इति श्रुतेः । मानयन्सेनां मेनका । जनेः 
सैः सह स्थिता सहजन्या । अप्सरसो हि सर्वसाधारणाः 
एते अप्सरसौ । यातुधाना बोष्यः । 
हेतिप्रहेती अप्याधुधविशेषौ । कूरा यातुधानास्तीदणहेतिरुपा 
अतिक्रूराणि रक्षांस्यतितीद्ष्णप्रहेतिखरूपाणि । हे इष्टके, यस्य 
वायोरिद सर्व ल॑ तद्रूपाति । व्याख्यातमन्यत्‌ ॥ १६ ॥ 


अयं पस्चाद्विश्वव्यंचासतस्य र्थप्रोतश्वासंमरथश्च 
सेनानीमामण्यौ ॥ प्रन्ढोचन्ती चानुम्छोच॑न्ती चा- 
प्सर्सौ व्याप्रा हेतिः सपोः प्रहेति भ्यो नमो 
अस्तु ते नोवन्दु ते नो सडयन्तु ते यं द्विष्मो 
यश्च. नो देष्टिं तमेषां जम्मै दध्मः ॥ १७॥ 


[पञ्चात्‌ । बिश्यब्यचाञ्दतिविश्ध ध्यचाई । रर्थप्मोत- 
ऽइतिररथ॑ प्रोत । अम॑मरथुऽइस्यम॑म्‌ रथढे । प्रम्म्लो- 


| चन्तीतिअ म्लोचंन्ती । अनुम्म्लोचन्तीस्यनु म्लोर्चन्ती । 


इयाग्या9 । सप्पोरै ॥१७॥] 

पश्चिम को गति करनेवाला और सर्वत्र व्यापनशील यह खये 
बिश्ववाचा है। र॒थप्रोत इसका सेनापति और असमरथ इसका 
ग्रामपति दै । ( यह दोनों वर्षा ऋतु के अषाढ-सावन मास हैं।) 
्रम्छोचन्ती और अनुम्लोचन्ती इसकी अप्सराएँ हैं। व्याघ्र इसकी 
हेति और सपं इसको प्रद्देति दैं। उन सबको नमस्कार है। वे हमें 
बचायें । वे इमें सुख दें । इम जिससे द्वेष करते हैं और जो हमसे 
द्वेष करता है, इम उसे इनके मुख में फेकते हैं॥ १७॥ 

ज ० अयं पश्चात्‌ विश्वव्यचाः आदिशो विश्वव्यचाः । 
स झुदयेन सर्व व्यञ्चनवत्करोति । तस्य रथम्रोतश्व 
रथेऽवस्थितः भोत इव । असमरथः अन्यैः रिस्त्ितुस्य” 
रथः । प्रम्लोचन्ती चानुम्छोचन्तौ च । तुस्यव्याख्यानम्‌ । 
घ्याघ्राः सपोः ॥ १७ ॥ 

स० अथ पश्चात्‌। अवरस्मिन्‌ प्रदेशे इसर पश्चात? 
(पा० ५ ।३। ३२) इति सन्नेण निपातः । पश्चात्‌ 
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मरथो नाम ग्रामणीः तौ च वार्षिकाइतू । वार्षिको . तावृतू 
( १८ ) इति श्रुतेः । प्रम्लोचति नरं प्रत्यात्मानं दशयतीति 
अम्लोचन्ती । अनु वारं वारं म्लोचन्तीत्यनुम्लोचन्तीत्यप्सरसो 
व्याघ्रः भ्रसिद्धाः यस्य हेतिः, सपीः प्रहेतियस्य तद्रूपासि । 
उक्तमन्यत्‌॥ १७॥ 


अयत्तरात्संयद्वसुस्रस्य ताक्षैश्चा रिष्टने मिश्च 
सेनानीग्रामण्यौ विश्वाची च घ॒ताची चाप्सर- 
सावापों हेतिवीतः प्रहेतिस्तेभ्यो नमो अस्तु ते 
नो$वन्तु ते नो. सृडयन्तु ते यं छ्विष्मो यश्च॑ नो 
दवेष्टि तमेषां जम्में दृष्म; ॥ १८॥ 


[उत्तरात । ससँयदू्ढमुरितिमङँ्त्‌ इसुईं । ताक्क्ये-:- । 
अरिष्टनेमिरिस्परिष्टर नेमिर्‌ । विश्वाची । घृताची । आप॑ । . 
हात: ॥१८॥] 

यह उत्तर में प्रसिद्धिम्प्त और धन के लिए आश्रयणीय यज्ञ 
है । ताक्ष्य ( =गरुड़ ) इसका सेनानी तथा अरिष्ट ( <अहिसित ) 

'नेमि इसका आमनायक है। (यह शरदृतु के क्वार-कार्तिक 
मास हो हैं। ) विश्वाची और घृताची इसकी अप्सराएँ हैं। आपः 
इसकी हेति एवं वात इसकी प्रद्देति है। उनको नमस्कार है। वे 
हमें बचावें । वे हमें सुखी करें । हम जिससे द्वेष करते हैं और जो 
हमसे द्वेष करता है, उसे इम इनके मुख में धरते हैं ॥ १८ ॥ 


उ० अयसुत्तरात्‌ । अयं यज्ञः उत्तरतः । संयद्वसुः 
संयन्ति बसुनो धनस्य लिप्सवो यंग्रति स संयद्वसुर्यज्ञः । 
दीयते .हि तत्र प्रसुसेभ्यः । ताक्ष्यः तीक्षेऽन्त रिक्ष 
क्षिपति पक्षाविति ताक्ष्यैः । अरिष्टनेमिः अनुपहिंसिता- 
युधः । विश्वाची च स्वप्रति अञ्चनशीला । साधारणा हि 
सा । घृताची शृताञ्चना । धृत हि अप्सरसामन्नम्‌ । 
तथाचोवंशीवाक्यम्‌ “घृतस्य स्तोकं सङ्चदह्न आश्रामिः इति। 
आपः वातः ॥ .१८ ॥ 


म अथोत्तरतः । उत्तरसिन्नित्युत्तरात्‌ 'उत्तराधर-? 


( पाश ५। ३ । ३४ ) इत्यादिना आतिप्रलयः । अयमुत्तरतः 
संयद्वसुः यज्ञः सम्यक्‌ यन्ति गच्छन्ति वसुने धनाय यंत्रति 


' जनाः स संयद्दसुः । यज्ञं गतेभ्यो हि दानमावस्यकम्‌ । 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ पश्चदशो 


युक्तम्‌ ॥ १८ ॥ 
अयमुपयेबोग्बसुस्तस्4॑सेनजिश्व॑ सुषेणश्च सेना- 
नीम्रामण्याबुबेशी च पृवेचित्तिश्चाप्सरसांबबरफू्न्‌ 
हेतिर्वियुअहेतिसेभ्यो नमो अस्तु ते नोंडवन्तु 
ते नों मृडयन्तु ते यं .द्विष्मो यश्च॑ नो दवेष्टि 
तमेषां जम्में दृध्मः ॥ १९ ॥ 
[उपरि । अर्वासबसुरिच्यर्धाक्‌ सुर । सेनजिदितिंसेन 


जित्‌ । सुपे्ण-- । सुसेन्‌ऽइतिंसु सेन॑-- । उद्ेशी । पूष 


चिंत्तिरितिंप्यूव चिंत्तिः । अपस्प्फूजन्िर्यव स्फूर्नन । 
बिदुद्युदितिंवि द्युत्‌ ॥१९॥ ] 
. यहद ऊपर-ऊपर रहने वाला परन्तु नीचे को वर्षांधन बिखेरने 
वाळा पजन्य है। सेनाओं कोः जीव्रनेवाला सेनजित्‌ इसका 
सेनापति है । सुन्दर सेनावाला सुषेण इसका आमनायक है। 
( यह दोनों हेमन्त ऋतु के अगहन-पूष मास हैं । ) उबेशी और 
पूवचिति इसकी अप्सराएँ हैं। बज्रनिर्षोष इसकी हेतिं है और 
विद्युत्‌ प्रहेति है। उनके लिए नमस्कारे है। वे हमें बचावें । वे 
हमें सुखी करें । जिससे हम द्वेष करते.हैं और जो हमसे द्वेष 
करता है, उसे इम इनके मुख में धरते हैं ॥ १९॥ । 
उ० मध्ये । अयसुपरि । अयं पर्जन्य उपरि । अवॉ- 
ग्वसुः अवोगन्चन वसु धनमुदकलक्षणं प्रजाभ्यो ददा- 
तीत्यवाग्वसुः पजेन्यः । तस्य सेनजिच्च सेनां जयतीति 
सेनजित्‌ । सुषेणश्च शोभनसेनश्च । उर्वशी च उरुः पृथु 
वशः कामो यस्या इति उवेशी । पूवेचिक्तिश्च पूर्व प्रथमं 
पुसां चेतखामभ्युपैति सौभाग्यातिशयात्‌ । अवस्फूर्जन्प- 
जेन्यः हेतिः । स्फूजेतिवेज्रनिघोषार्थ: विद्युत्महेतिः ॥ १९॥ 
स० अथ मध्ये। उपरि ऊर्ध्वदेशे$्यमवोग्वसुः पर्जन्य: 'उप- 
बुपरिष्टात' (पाः ५।३। ३१) इति निपात ऊरध्वदेशे इसर । 
अवागधोयुखं यद्सु धनं जलरूपं यस्मात्सो$वौग्वसुः । अघो- 
जल प्रजाभ्यो ददातीत्यर्थः । तथाच श्रुतिः “पर्जन्यो वा 
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पक ूल्‍क्‍फफल्‍फ।॥िक "जता कळया 


उपरि तद्यत्तमाहोपरीत्युपरि हि पजेन्योश्थ यदवोग्वसुरित्या- 
हातो ह्यवोग्वसु दृष्टिरन्नं प्रजाभ्यः प्रदीयते’ ( ८।६।१। 
२०) इति । तस्य पञञन्यस्य सेनां जयतीति सेनजित्‌ शोभना 
सेना यस्येति सुषेणः “पूर्वपदात्‌ ( पा० ८। ३। १०६) 
इति षलम्‌ ततो णल्लम्‌ । तौ सेनानीग्रामण्यो तौ हैमन्तिकादतू 
“हैमन्तिकों तादृत! ( २० ) इति श्रुतेः । उरुः एथुः कामो 
वशो यस्याः सोर्वशी ।' रूपातिशयात, पूर्वमेव पुंसां चित्तमुपै- 
तीति पूर्वचित्तिः । एते दिगुपदिम्रृपे अप्सरसौ । 'स्कूजों वज़- 
निर्घोषे? अवस्फू्जतील्यवस्फूजन भयहेतुशब्दं कुर्वेन हेतिः । 
बिद्युचपला प्रहेतिः । शिष्टं व्याख्यातम्‌ ॥ १९ ॥ 
अभ्िमूंधी दिवः ककुत्पर्तिः एथिव्या अयम्‌ । 
अपा रेताशसि जिन्वति ॥ २० ॥ 
चुलोक की मूर्धा के समान ( =अत्यन्त श्रेष्ठ), अत्यन्त 
महान्‌ और पृथ्वी का स्वामी यह अग्नि जलों के कारण 
( =मेघों ) को प्रीणित करता है ( =आहुति के परिणाम में बर्षा 
कराता है )॥ २०॥ 
ए० छन्दखा उपदधाति । अझिर्मूंघौ । आशय प्राक्‌ 
तपश्च तपखञ्रेखतः । प्रथमस्तृचो गायन्नः । 
ब्याख्याता ॥ २० ॥ त्याहा 
स० “४न्दस्याखिल्रोअ्नूकान्तेषु पुरखाद्वायत्रीरभिनूर्घेति 
प्रत्यचम! ( काश १७। १९। ७) । वक्ष्यमाणा गायत्र्या- 
एकैकस्मिन, स्थाने तिख उपद्धाति तासाँ 
मध्यमा पद्यानूके ताममितो दे अर्थपद्ये । अत्र पूर्वदिश्यनूकान्ते 
तिखो गायत्रीरमिर्मूधीति प्रत्युचम्‌ । एवं वक्ष्यमाणा अपीति 
सूत्रार्थः । तिर क्नचो$भिदेवल्या गायत्र्यः । आया व्याख्याता 
( अध्या० ३ क० १९ )॥ २० ॥ 
अयमभिः संहस्तिणो बार्जस्य शतिनस्पर्तिः । 
मूधो कवी रयीणाम्‌ ॥ २१ ॥ 
[अयम्‌ । अग्ने । सहुखिर्ण:- । बाजस्य । श॒तिनै+ । 
पति-- ॥ मूवुर्दा । कबिर । रयीणाम्‌ ॥२१॥] 
यह अग्नि शत-सह्रमूल्यक अन्न का स्वामी, धनों की मूध 


म० अयमभिरीदशखं खुम इति शेषः । कीदशः । सहन 
संख्या अस्यास्तीति सहख्री तस्य । शतिनः शतसंख्यावतो 
बाजस्यान्नस्य पतिः स्वामी । अनेकान्नप्रद इत्यर्थः । तथा 
रयीणां घनानां मूधी शिरोवदुत्तमः । अभिर्हि सर्वंधनानां प्रधा- 
नघने दृष्टादष्टसाधनलात.। कविः क्रान्तद्शनः ॥ २१ ॥ 

त्वार्मग्ने पुष्क॑रादध्य्थयौ निर॑मन्थत । मूर्धा 
विश्व॑स्य बाघत॑ः ॥ २२ ॥ 
` हे अग्ने ! सभी ऋत्विजो मैं शरेष्ठ अथवा ऋषि ने तुम्हें 
सब॑प्रथम कमलपत्र के ऊपर मन्थन किया था ॥ २२ ॥ 

उ० त्वामझे पुष्करात्‌। व्याख्यातम्‌ ॥ २२ ॥ 

स० व्याख्यातैकादशे दवत्रिंशत्तमकण्डिकायाम्‌ ॥ २९ ॥ 

भुवो यज्ञस्य रजसश्च नेता यत्रां नियुद्भिः 
सर्चसे शिवाभिः । दिवि मुधौनं दधिषे स्व॒षी 
जिह्वामंग्ने चकृषे हव्यवाहम्‌ ॥ २३ ॥ 

(रेतःसिग्बेला में तीन त्रिष्ठप्‌ संशक ईंटों को धरना | ) दे 
अग्ने ! जब तुम इविःको वहन करनेवाली अपनी ज्वाला को 
प्रकट करते हो--तब तुम यज्ञ के नेता और यश के परिणामस्वरूप 
बरसने वाले जल के नेता होते हो--जहाँ तुम कल्याणकारी वायु 
के नियुत संशक अश्वों से संगत होते हो, अर्थात्‌ अन्तरिक्ष मै! 
(बर्षा धारण करते हो ) और युलोक में स्वगंदाता सूर्य को धारण 
करते हो ( "दे अग्ने ! यश से प्रसन्न होकर तुम लोकोपकाराथ 
अन्तरिक्ष में वर्षा और सुखकारी सये को यलोक में धारण करते 
हो )॥ २३ ॥ 
उ० सदो यज्ञस्य । ष्टुभस्तूचः । प्रथमा व्या- 
ख्याता ॥ २३ ॥ 

स० 'पुरखात्रिष्ठमो रेतःसिग्वेलायां युवो यज्ञस्येति’ (का० 
१७। ११। ७) । पूर्वेदिणि रेतःसिरचेलायां त्रिष्ठ प्संज्ञा 
| इष्टका उपदधाति तृचेन तिस्तः 
इष्टकासिल्नन्निष्टुभः । एवमग्रेऽपि तिलजिडुभ आग्नेय्यः । प्रथमा 
व्याख्याता त्रयोद्शेऽध्याये (अऽ १३। क० १५) ॥ २३ ॥ 
अबॉध्यम्रिः समिधा जनानां प्रतिधेनुमिवाय- 
तीमषार्यम्‌ । यहा ईव प्रव॒यामुजिहानाः प्रभानव; 
। उसकी 2 = ला म ला — 

Cs और क्रान्तदशी है । (हमं उसकी स्तुति सिस्नते नाकमच्छ ॥ २४ ॥ 

जयसि । ऋषिरसिनयेन दशयति । अवसि [अबधि । अग्मि) । समिधेतिंमम्‌ इधां । जनानाम्‌ । 

सहस्तिणः सह्चाणि बहूनि यस्य विद्यन्ते तस्य । प्रति । घेनुमिबेतिंधेनुस्‌ इय । आयतोमित्त्या अतीम्‌। 

| सदचाणि ब त सो च रवीलास्‌ | ठहर वार सरत पाता अ 
ब धनानास, । अभि सर्देषां धनानां धानं | । उज्जिद्दोनाञइस्युत्‌ जिह्दानाट । प्र । भनबे- । 
ष्टदृष्टसाधनं हि! कविः क्रान्तद्शनश्व अतः स्तुमः ॥२१॥ सिस्रते । नाक॑म्‌ । अच्छं ॥२४॥] 
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३६४ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ पश्चदशो 


समिषा से सर्मिध्यमान अग्नि प्रज्वलित हुआ; जैसे आती हितको छ । इमम । उ मजा सर्मिध्यमान अग्नि प्रज्वलित हुआ; जैसे आती दिवीवेतिदिवि शब । रुक्क्मम्‌ । उरुव्यज्जामित्त्युरु ष्रयञ्चम्‌ । 


हुई उषा में गाय को दुहा जाता दै । पूर्ण प्रज्वलित इस अग्नि की 
रश्मियाँ आकाश की ओर उठ-फैल रही हैं; जैसै पक्षियों में समर्थ 
पक्षी प्रातःकाल आहार के अन्वेषणार्थ अन्तरिक्ष में फेलकर 


उड्ते हैं ॥ २४॥ 


उ० अबोध्यभिः । योयमभिः अबोधि प्रतिबुध्यते 
कमोणि स्वमधिकारम्‌ । समिधा समिन्धनेन । जनाना- 
समिहोन्निणां सत्यातिथिज्ञानश्रद्धासंपन्नानाम्‌ । कथमिवं 
प्रतिबुध्यते । घेनुभिवायतीम्‌। यथा घेनुमागच्छन्तीं वत्सः 
म्रतिबुध्यते । यथाच उषसमागच्छन्तीं मजुष्याः प्रतिबु- 
ध्यन्ते तस्याहुतिभिर्दीसस्य । यहा इव प्रवयासुज्जिहानाः । 
यह्व इति महतो नामधेयस्‌ । यथा महान्तो जातपक्षाः 
पक्षिणः बयां दृक्षशाखामुजिहानाः परित्यजन्त ऊध्वं 
गच्छेयुः । एवम्‌ प्रभानवः सिस्रते प्रसिते प्रसर्पन्ति 
भानवः अर्चीषि महान्ति । नाकमच्छ। अच्छाभेरामुमिति 
शाकपूणिः । स्वगेळोकमभि ॥ २४ ॥ 


स० जनानां ज्ञानभ्रद्धाद्विजतर्पणसत्यादिसंपन्नानाममिहो- 
त्रिणां समिधा समिन्धनेनामिः प्रत्यबोधि प्रतिबुध्यते । कर्मणि 
खमधिकारं जानातीत्यर्थ: । 'दीपजन-? (पा० ३ । १ । ६९) 
इत्यादिना ङि कतैरि चिण्‌ । तत्र दष्टान्तः । आयतीमाग- 
च्छन्तीं घेनुं यथा वत्सः अतिवुध्यते यथा चोष समागच्छन्तीं 
प्रति भचुष्याः प्रतिबुध्यन्ते । दीप्तस्य तस्याभेभीनवो | 
नाकमच्छ खगेममितः प्रसिस्नते प्रसरन्ति । 'अच्छामेराष्तु- 
मिति शाकपूणिः? ( निरु० ५। २८ ) । दृष्टान्तमाह । यह 
इति महज्ञाम । यह्वाः महान्तो जातपक्षाः पक्षिणो वयां दृक्ष- 
शाखां ओख्निहानाः प्रोद्गच्छन्तो नाकमाकाशं प्रति प्रसरन्ति 
तद्वत्‌ । ऋचोऽ्योन्तरं वा । जनानाम्लिजां संबन्धिन्या 
समिधामिरबोधि प्रतिबोधितः प्रज्वलितः आयतीसुषसं प्रातः- 
कालंप्रति घेनुं यथा प्रतिबोधयन्ति उत्थापयन्ति ।: तस्य 
भानवः ओजिहाना नाकमभि प्रसिस्नते । दृष्टान्तः । वयां 
पक्षिणां मध्ये यह्वाः महान्तः पक्षिणो यथा प्रोद्नच्छन्तः 
असरन्ति। विः पक्षी तस्यामि छान्दसे गुणे वयामिति रूपम्‌ । 
एक: अशब्दः उज्निहाना इत्यत्र संबध्यते द्वितीयः सिस्नते 
इत्यन्न । खि गतो? हादिः लट्‌ । 'ओहाङ्‌ गतो? शानचू 
जिहानाः । उषासमिति संहितायां दीर्घ: ॥ २४ ॥ 


अवोचाम कवये मेध्याय वर्चो बन्दा वृष- 


भार्य वृष्णे । गविष्ठिरो नम॑सा सतोम॑मम्ौ दिवीब 


रुवमर्मुरुव्यभ्बमश्रेत्‌ ॥ २५ ॥ 
. [अवोचाम । कवे । मेद्धाय । बर्च. | बन्दारं । 
हुषभार्य । हृष्ण्णें ॥ गविप्डिर६ । नर्मसा । स्तोमम्‌ । अग्र । 
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अन्श्रेत्‌ ॥२५॥ | 

क्रान्तद्रृष्टा, यशयोग्य, श्रेष्ठ या कामनाओं के वर्षक और सदा 
सेचनसमथ ( =युवा ) अग्नि के लिए हम उद्गाताओं ने 
वन्दनामय वचन कहे । अब वाणी में अच्युतमति होता 
( याज्या-अनुवाक्या के द्वारा) अग्नि में अन्न को आसंजित 
करेगा ( =होम करेगा ); जेसे कि बहुगमनशील सूयं-रुक्म लोक 
में आसंजित ( =संगत ) होता है ॥ २५ ॥ द 


उ० अवोचाम.। उद्गातारो धुवन्ति। अवोचाम उक्त- 
बन्तो वयम्‌ । कचये क्रान्तदशंनाय । मेध्याय यज्ञियाय । 
वचः स्तुतिलक्षणं वाक्यस्‌ । वन्दारु बन्दूनशीलस्‌ । वृष- 
भाय वर्षित्रे । आहुतिपरिणामाभिप्रायमेतत्‌ । वृष्णे 
सेक्ने । यूने परिणामरहिताय । इदानीम्‌ गविष्टिरः होता 
गवि वाचि स्थिरोऽप्रच्याव्यः । तस्य हि अभिरघिष्ठान्री 
देवता । नमसाज्नेन संयुक्त सोमं स्तुतिः । अञ्ञौ 
आहवनीयाख्ये । अश्चेत्‌ आसंजयिष्यति अझिसं- 
बढ करिष्यते । कथमिव दिवीव रुक्मस्‌ यथा थुलोके 
रुक्मं रोचनमादित्यम्‌ । उस्व्यञ्चस्‌ बहुभिः स्तुतिअक्तिभि- 
युक्तम्‌ खरसौष्ठवादियुक्तम्‌। स्तोम आदिलेनोपमीयते ॥२५॥ 

म० उद्गातारो वदन्ति । वयं कवये क्रान्तदार्शिने$मये 
वचोऽवोचाम ख्तुतिरूपं वाक्यसुक्तवन्तः । कीदृशाय कवये । 
मेध्याय मेधे यज्ञे योग्याय । बृषभाय श्रेष्ठाय कामानां वर्ष- 
यित्रे । दृष्णे सेक्ने । यूने परिणामरहिताय । कीइशं वचः । 
वन्दारु वन्दनशीलं स्तुतितत्परम्‌। शृवन्धोरारु” ( पा० ३। 
२। १७३ ) । इदानीं गविष्ठिरः गवि वाचि स्थिरोऽप्रच्याव्यो 
होता नमसा$न्ञेन युतं स्तोमं स्तृतिमभो आहवनीये अश्रेत्‌। 
अन्तर्भूतण्य्थः श्रयतिः लङ्ड्थे । “छन्द्सि छङ्लङ्लिटः? ( पा० 
३।४।६) इति वचनात्‌ ‘बहुलं छन्दसि’ ( पा० २। ४। 
७३ ) इति शपो लक्‌ शुणः । होतामौ खोममापयिष्यति 
आसंजयिष्यति याज्यानुवाक्याभिरन्नमम्िसंबद्धं करिष्यतीत्यर्थः। 
तत्र दृष्टान्तः । दिवीव रुक्ममुत्रेक्षते । दिवि द्युलोके रुक्मं रोच- 
मानमादिस सन्ध्यावन्द्नसूर्योपस्थानादिघु बिप्रयुक्ताः उरवो 
बहवो व्यञ्चाः सुतयो गतयो वा यस्येति तमिवेत्युत्रेक्षा । 
सोमः सूर्येणोपमीयते । “गवियुधिभ्यां स्थिरः? ( पा० ८ । 
३। ९५ ) इति षलम्‌ ॥ २५ ॥ 

अयमिह प्रथमो घांयि धाठुभिद्दोता यजिष्ठो 
अध्वरेष्वीड्यः । यमप्नवानो भर्गवो विरुरुचुवनेंष 
चित्रं विभ्वं विशेविशे ॥ २६ ॥ 


(तीन जगतीछन्द संशिका ईंटों को धरना।) देवों को 


आह्वान करनेवाला, अत्यन्त, यञ्जन्नशीछ और यशों में अत्यन्त 


ऽध्यायः १५ ] 


प्रशंसनीय यह आहवनीयार्नि ही सर्वप्रथम अग्न्याधान करनेवाले 
ऋत्विजों के द्वारा स्थापित किया गया या धरा गया। चायनीय 
और प्रजा-प्रजा ( =यजमान-यजमान ) में व्यापक जिस अग्नि 
को पुत्र-पौत्रादि के साय श्वगुगण वर्नो में प्रज्वलित करते थे ॥२६॥ 


उ ० अयमिह । जागतस्तृच; । प्रथमा व्याख्याता ॥२६॥ 

स० “जगतीश्च पश्चाद्यमिहेति’ ( का० १७। १३२। ८) 
तिस्रभिः पश्चाद्रेतःसिर्वेलायां तिस्रो जगतीसंज्ञेण्का दक्षिणा- 
सुख उपदधातीति सूत्रार्थः । तिम्रो जगस्य आग्नेय्यः ' आद्या 
व्याख्याता ( अध्या० ३ क० १५) ॥ २६ ॥ 

जन॑स्य गोपा अजनिष्ट जाग्रैबिरभ्निः सुदक्ष 
सुविताय नव्यंसे । घृतप्रतीको बहता दिंविस्पर्शा 
युद्विर्माति भरतेभ्यः झुर्चिः ॥ २७॥ 

[जन॑स्य । गोपा । अजनिष्ट्ट । जागृविई । अग्मि? । 
मुदक्क्पञ्दतिसु दक्क्॑+ । सुविताय । नश्यसे ॥ घृत- 
'ंतीकृऽइतिृत प्रतीके । बुहुता । दिरि्पयशेतिदिवि 
स्पूर्शा । दयुमदितिंद्यु मत्‌ । धि । भाति । भरतेब्म्य॑+- । 
शुचिं ॥२७॥ ] 


भक्त यजमान का रक्षक, यशकाल में सातत्येन जागरणशीरू, 


शुभ वलवाला या कुशल, धृत कों ज्वाला रूप मुख में धारण - 


करनेवाला और पावक अग्नि नवतर यज्ञ के निमित्त प्रबुद्ध 
हुआ । वह ऋत्विजों के कल्याण के छिए अपने बृहत्‌ और चुलोक' 
को स्पश करनेवाले प्रकाश के साथ प्रकाशित हो रद्दा है ॥ २७॥ 


उ० जनस्य गोपाः। योयं जनस्य यजमानस्य गोपाः 
गोपायिता अजनिष्ट जातः । जाणुविः जागरणशीलः 
अस्लिष्टज्ञानः अझ्िः । सुदक्षः शोभनोत्साहः । सुविताय 
नव्यसे सुप्रभूताय कणे नवतराय । सः घृतप्रतीकः 
चृतमुखः । बृहता महता आजुना दिविस्थ॒शा दिवं 


स्पृशतीति दिविस्एक तेन द्विस्ट॒शा । घुमद्विभाति द्युति- 


सद्विविधं दीप्यते । भरतेभ्यः ऋत्विगभ्योऽथांय । छुचिः 
बहून्यपि हवींषि भक्षयन्जुच्डिष्टो न भवति शोधको चा। 
यद्वा । योऽसौ यजमानस्य गोपायिता अजनिष्ट भरतेभ्यः 
ऋषिभ्यः सकाझात्‌। ऋस्विग्यजमानेभ्यो वा । जागृविः 
अझिः सुदक्षः । सुप्रभूताय कमंणे नवतराय । सोयं घृत- 
सुखो महता भानुना दिविस्टशा । युतिसद्विभाति ।.छुचिः 
शोचतेज्व॑छतिकमंणः । यद्वा सञुष्येस्यो विजाय- 
मानो मलुष्यसंबंदैदोषिन िप्यते ॥ २७ ॥ 

म० योऽभिर्भरतेभ्यः लिगूभ्यः सकाशादजनिष्ट जातः 


_तैमैथितलात्तेभ्यो जात इत्युच्यते । भरता इति ऋलिङ्ना- 
मसु पठितम्‌ । किमर्थं जातः । नव्यसे नवीयसे नवतराय । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
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सुविताय सूताय प्रसूताय कर्मणे यामाय । सूतेरिडागम आर्षः । 
अभिनवं नवीयस्तस्मे । ईलोप आरषेः । सोऽभिर्दिविस्प्॒शा- 
द्ुळोकस्पर्शिना बृहता ज्वालासमूहेन दुमत कान्तिमद्यथा 
तथा विभाति बिबिध दीप्यते । कीृशोऽमिः । जनस्य यज- 
मानस्य गोपाः । गोपायति रश्रतीति गोपाः क्विप्‌ “लोपो 
व्योवेलि' (पा० ६। १ । ६६) इति यलोपः । जागृविः जागर- 
णशीलः कर्मणि सावधानः । सुदक्षः शोभनो दक्ष उत्साहो 
यस्य अतिकुशलो वा । घृतप्रतीकः घृतं प्रतीके सुखे यस्य । 
झुचिः शुद्धः बहूनि हवींषि भक्षयन्नपि उच्छिष्टो न स्यात 
शोधको वा॥ २७॥ 


त्वामप्रे अङ्गिरसो गुह हितमन्व॑विन्द्‌ञ्छि- 
भियाणं बनेंबने । स जायसे मध्यर्मानः सद्दो 
महत्त्वामाहु: सहसस्पुत्नम॑ज्ञिरः ॥ २८ ॥ 


[स्वाम्‌ । अग््े । अज्निरसहं | गुहा । हितम्‌ । अनु । 
अनिन्दन्‌ । शिश्श्रियाणम्‌ । वरनेवनञ्दतिवुने इने ॥ स? । 
जायसे । म॒त्थ्यमानदं । सई- । महत्‌ । त्वाम्‌ । आहु । 
सईसढ । पुत्रम्‌ । अङ्गिरद ॥२८॥] 

हे अग्ने ! भागकर गहन जल में प्रविष्ट तुमको अंगिरा 
ऋषियों ने प्राप्त किया था। पुनः भागकर काष्ट-काष्ठ में प्रविष्ट भी 
तुम्हें उन्हीं अंगिरसों ने प्राप्त किया था । बल के मथने से भी वह 
तुम उत्पन्न होते हो । दे अंगिर अग्ने ! तुम्हें वे अंगिरस ऋषिजन 
इसी से बल का पुत्र कहते हैं ॥ २८ ॥ 

उ'० त्वाममे। यं स्वास्‌ हे अभे, अङ्गिरसः ऋषयः । 
गुहाहितं निगूढे प्रदेशेऽवस्थिंतस्‌ अप्सु अझ्निदेवेभ्य 
उद्क्रामस्सोमः ग्राविशदित्येबमादिनिदानमस्य सन्नस्य । 
उग्न्वबिन्दन्‌ लब्धवन्तः । पुनरपि नष्टं सन्तं शिश्रियाणं 
चनेवने अवस्थितम्‌, ओषधिवनस्पतिषु । अन्वविन्द्न्नङ्गिरस 
इति वतते । स स्वमिदानीमपि जायसे अरणिकाष्टेम्यो 
मथ्यमानः । सहोमहत्‌ सहसा बलेन महता इति विभ- 
क्तिव्यत्ययः । अतश्च कारणात्‌ त्वाम्‌ आहुः ऋषयः सहसः 
पुत्रस्‌ बळस्य पुत्रम्‌ । अङ्गिरः अङ्गिर इत्यभेः संबो- 
धनस्‌ हे अङ्गिरः ॥ २८ ॥ 

स० दे अभे, अङ्गिरसः अजक्षिरोवंशोद्धवा ऋषयस्खामंन्व- 


-बिन्द्न्‌ छेमिरे । अन्विष्य प्रापुरित्यर्थः । किभूतं लां गुद्दा गुहायां 
प्रदेशे हित स्थितम्‌ । अप्सु प्रविष्टमि्यर्थः । 'अम्निः 


देवेभ्य उदकामत्सोऽप आविशत्‌? इस्यादिश्च॒तेः । (सुपां 
सुळक' ( पा० ७। १। ३९ ) इति युद्दाशब्दात्सप्तमीलोपः । 
हे अमे, पुननेष्टं खाँ वने चने शिश्रियाणं नानावनस्पतिषु 
श्रितमङ्ग्रसोऽन्वविन्द्न्‌ । “नित्यवीप्सयोः? ( पा० ८ । १ । 
४ ) इति वनेपदस्य द्विलम्‌ । श्रयतेः शानचि “बहुल छन्द्सि? 
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३६६ शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


(पा० २। ४। ७६ ) इति शपः इछः द्विलं च । यं तामङ्गि- 
रसोऽलभन्त स लं जायसेऽधुनाप्यरणिभ्य उत्पद्यसे । कीदृशः । 
महत्सहः महता बहुना सहसा बळेन मध्यमानः । सहत्सहः- 
शब्दाभ्यां तृतीयालोपः । मथ्यमानो जायस इत्यर्थः । हे 
अङ्गिरः अभे, अतएव सहसो बलस्य पुत्रं खामाहुः वदन्ति सुतयः 
बळेन मन्थनाजायमानल्ाद्वपुत्रं वदन्तीत्यर्थः ॥ २८ ॥ 


सखायः सं व॑ः सम्यच्यमिषए स्तोमं चाम्नयें । 
वर्षिष्ठाय क्षितीनामूर्जोनप्त्रे सहखते ॥ २९ ॥ 


[सखायई । सम्‌ । हुढै । सम्म्यञ्चैस्‌ । इम्‌ । स्तोम॑म्‌ । 
च्‌ । अग्रे ॥ हर्षाय । श्चितीनास्‌ । उजेरै । नप्प । 
सईखते ॥२९॥] 

(तीन अनुष्ठपसंशक इंटों को धरना ।) हे मित्र ऋस्विजों ! 
मनुष्यों अत्यन्त बृद्ध ( पुरातन ) अर्थात्‌ पूज्य, जळ के नाती 
और बल से युक्त अग्नि के लिए हविः और पंचदश प्रमृति स्तोमं 
को सम्पन्न करो ॥ २९ ॥ 

उ० सखायः सम्‌ । आदनुष्टुभस्तूचः । यजमान 
ऋत्विजः संबोधयति । हे सखायः, संगत्य शृणुत । वः 
युष्मान्‌ ब्रवीमि । सम्यञ्चम्‌ संगतम्‌ एकीभूतम्‌ । इपम्‌ 
इविलेक्षणमन्नम्‌। खोम च त्रिबृत्पञ्चदृशादि । अये भरत । 
कथंभूतायाये । वर्षिष्ठाय क्षितीनां प्रथुतमाय मनुष्या- 
भास्‌ । ऊर्जोनप््रे अपां पौत्राय । अन्य ओषधिवनस्पतयो 
जायन्ते ताम्योऽभ्निः । सहस्वते बलवते ॥ २९ ॥ 

स० अपराखाभ्योऽनुष्टभः सखायः समिति? ( का० १७। 
१२। ९ ) । जगतीभ्योऽपराखिस्रोऽुटटपसंेष्टकाः प्राब्युख 
उपदधाति सखाय इत्युक्न्नयेणेति सूत्रार्थः । तिस्नोऽनुट्टुभः । 
ऋलिजःप्रति यजमानो ब्रूते । हे सखायः ऋलिजः, सम्यन्चं 
समीचीनमिषं हृविलक्षणमन्नं समीचीनं स्तोमं चामये बः 
यूयं संपादयत अस्यर्थे हृविः कुरुत । त्रिदृत्पञ्चद्शादिखरोमं 
च वद्तेत्यर्थः । व्यलयेन प्रथमास्थाने द्वितीयावहुवचनं 
कुला वसादेशे व इति । समित्युपसर्गस्यापेक्षितः क्रियाशे- 


घोऽध्याहतेव्थः । कीदशायामये । क्षितीनां मनुष्याणां । वर्वि-- 


धाय श्रेष्ठाय बृद्धतमाय । 'म्रियस्थिर-' (पा० ६ । ४। १५७) 
इत्यादिना -शद्भस्य वर्षादेश इष्ठनि । क्षियन्ति निवसन्ति भूमा- 
बिति क्षितयो नराः कतरि क्तिन्‌ । सर्व पूज्यायेत्यर्थः । तथा 
ऊर्जा जळस्य नभ्त्रे पौत्राय । अद्यो वनस्पतयो जायन्ते 
तेभ्योऽमिरित्पां पोत्रो$मिः । तथा सहखते बलवते सद्दो 
बलमस्यास्तौति ॥ २९ ॥ 


ससमिर्युवसे वृषन्नम्े विश्वान्यय॑ आ । इड- 
स्पदे समिध्यसे स नो वसून्यार्भर ॥ ३० ॥ 
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स) । न॒ । बनि । आ । भर ॥३०॥] 
हे अग्ने! हे. सेचनसमर्थ ! स्वामी तुम सभी फलों को 


यजमान से संगत करते हो । तुम उत्तरवेदि में प्रज्वलित होते हो । ' 


वह तुम हे अग्ने ! हमें विविध थन आहृत करो ॥ ३०॥ 

३० स\'समिव्‌। 'प्रसञ्चुपो दः पादपूरणे’ इत्युपसगां- 
भ्यासः । इदिति पादपूरणः | युवस इति विकरणव्य- 
त्ययः | यस्त्वं संयौषि संगमयसि । हे दृषन्‌ वर्पितः 
अझ्ने । विश्वानि वसूनि । अर्यं इश्वरः सन्‌ आछोच्या- 
लोच्य । यजमानानास्‌ इडायाश्च पदे कमार्थं समिध्यसे । 
यद्वा . इडायाः एथिव्याः पदे उत्तरवेदी संदीप्यसे । स 
नः अस्मभ्यम्‌ वसूनि धनानि आभर आहर देहि ॥ ३० ॥ 

स० हे इषन वर्षितः . सेक्तः हे अभे, अर्थः खामी लं 
विश्वानि सवोणि फलानि आ समन्तात्संयुवसे संयौषि यज- 
मानेन सङ्गमयसि । योतेर्विकरणपदव्यत्ययः । 'अर्यः खामि- 
वेस्ययोः' (पा०३।१। १०३ ) इति निपातः । इडः 
इडायाः गोः पृथिव्या वा पदे स्थाने उत्तरवेद्यां समिध्यसे 


कमोर्थ दीप्यसे स ईहशस्त्रं नोऽस्मभ्यं वसूनि धनानि आभर. 


आहर देहीयर्थः । हरतेभकारः ॥ ३० ॥ 
त्वां चित्रश्रवसम हव॑न्ते विक्षु जन्तर्वः । शो- 
चिष्केशं पुरुप्रियाभे हव्याय बोढबे ॥ ३१ ॥ 


[स्वाम्‌ । चित्त्रश्‍भरवस्तमेतिंचित्त्रश्‍श्रवद्‌॑ तम । इव॑न्ते । 
विक्कपु । जन्तव-- ॥ शोचिष्क्केशम्‌ । शोचि)केंशमितिशोचि३ 
केशम्‌ । पुरुष्मियेतिपुरु प्रिय । अग । ह्या । ्ोवे॥२१॥ ] 

है अत्यन्त: स्पृहणीय कीतिं अग्ने ! हे बदुप्रिय ! तुम ज्वाळा- 


केशों वाळे अग्नि को प्रजाओं में अनेक ऋत्विग्‌-यजमान हविः को 
देवों तक पहुँचाने के लिए आह्वान करते हैं ॥ ३१ ॥ 


उ० त्वां चित्रश्नवसत्तम । हे अझे। चित्रश्रवस्तम चित्रं 
नानारूपं वो धनमतिशयेन यस्य स चित्नश्नंवस्तमः 
तस्य संबोधनं हे चित्रश्रवस्तम । त्वां हवन्ते आह- 
यन्ति। विक्षु मनुष्येषु मध्ये व्यवस्थितम्‌ जन्तवो मनुष्या; । 
कथंभूतस्‌ । शोचिष्केशस्‌ शोचन्ति दीप्यन्ते ज्वालाः 
केशसंस्थानीया अस्येति शोचिष्केशः । हे पुरुप्रिय बहवो 
यजमानाः प्रिया अस्य । बहूनां यजमानानां था प्रियः । 
बहु द हविः प्रियेमस्येति समासविशेषाः । तस्य संबो- 
घनं हे पुरुमिय । किमर्थमाह्यन्ति । इष्याय वोढवे । 
हवीषि बोढुं परियामः ॥ ३१॥ 


स० चित्रं नानाविधं श्रवो धनं कीर्तिवी यस्य स चित्रश्रवाः 
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ऽध्यायः १५] 


Teer TET RNY I 
अतिशयेन चित्रश्नवांश्रित्र भ्रवस्तमस्तत्संबुद्धि । हे पुरुभ्रिय, 
पुरूणां बहूनां यजमानानां प्रियः । यद्वा पुरवः प्रिया यस्य, 
पुरु बहु हविः म्रियं यस्येति वा हे पुरुप्रिय द्वे अभे, विक्षु 
प्रजासु ऋलिग्यजमानाः लां हवन्ते आहृयन्ति। ' हेज आह्वाने? 
हः क ° (पा० ६।१।३२) इति शपि संप्रसारणं 
गुणश्च । किं । हव्याय वोढवे । विभक्तिव्यत्ययः । 
हव्यं वोड़ं आपुम्‌ तमर्थे सेसेन:/ ( पा० ३।४। ९) इति 
तुमर्थे तवेप्रत्ययः ॥ ३१ ॥ 

एना वो अग्नि नमंसोर्जोनपांतमाहुंबे । प्रियं 
चेतिंठमर्‍्‌तिश व्रं विश्वस्थ दूतमसतम्‌ ॥ ३२॥ 

[एना । बृह । अग्झिम्‌_ । नर्मसा । उसे} | नपातम्‌ । 
आ । हुवे । प्रियम्‌ । चेतिष्ट्रम्‌ । अरतिम्‌। खढुरमितिंसु 
अद्धरम्‌ । विश्वस्य । दूतम्‌ । अस्तम्‌ ॥३२॥ ] 

हे ऋत्विग्यजमानों ! तुम्हारी इस हविः के द्वारा मैं ब्रह्मा जल 
के पौत्र, प्रिय, अत्यन्त चेतना देने वाले, विश्राम : रहित, सुष्ट 
अध्वर( =यश्ञ )वान्‌, विश्व ( =सभी ) यजमानादि के दूत 
और अमृतस्वंरूप अग्नि का आह्वान करता हूँ ॥ ३२ ॥ 

ड ० एना वः । प्रगाथोयम्‌ । तत्र बृहती पूर्वा सतो- 
बृहत्युत्तरा । तन्न प्रगथनघर्मेण तिस्रो ब्रृहत्यः संपादिताः 
ह्योस्तु व्याख्यानम्‌ । नहि शास्त्रे न्यूढानां मन्नाणाम्थौन्तरं 
विद्यत इति । तथाच आत्वा जिघर्मीति श्रुतिव्यतिषिक्ताभ्यां 
होमसुक्स्वा ्रगुणाभ्यामेब व्याख्यानं करोति अतः प्रगुणो 
व्याख्यायते । एना अनेन नमसा अन्नेन । व इति पादु- 
पूरणाः संभवात्‌ । अञ्निम्‌ ऊर्जोनपातम्‌ अपां पौत्रम्‌ । 
आहुवे आह्वयामि ॥ सवेजीवप्रियम्‌ । चेतिइम्‌ अतिश- 
येन चेतनायुक्त । अरतिम्‌ अरंमतिं पर्याप्तमतिम्‌। 
स्वध्वर शोभना अध्वरा यज्ञा अस्य विद्यन्त इति स्वध्वरः। 
विश्वस्य सवस्य यजमानजनस्य दूतस्‌। अस्तम्‌, अमरण- 
घसाणम्‌ ॥ ३२ ॥ 

म० 'अषाढावेलायां पुरस्तादृहतीरेना व इति’ ( का० 
(१८ । १३) १०) । अषाढाबेलायाः पुरसात्तिस्लो बृह- 
तीष्टका एना ब इति तिस॒भिरुपदधातीयर्थः । तिज्लो बृहत्यः 
प्रगाथः क्रग्द्यग्रन्थनेन ऋकत्रयसंपादनं प्रगाथः तत्र बृहृती- 
सतोबृहतीभ्या तिस्रो बृहत्यः इताः । यस्यास्तृतीयो द्वादशा- 
क्षरोच्न्ये त्रयोऽष्टाणीः सा बृहती । 'एना वोऽभिं नमसोजो- 
नपातमाहुवे । प्रियं चेतिष्ठमरति१” खध्वरं विश्वस्थ दूतयः 


सतम्‌? इति । यस्याः प्रथमद्वितीयौ द्वादशाणौँ 


बष्टाणौ सा सतोबृहती । 'स योजते अर्षा विश्वभोजसा स 
दुद्रवत्‌. स्वाहुतः । सुब्रह्मा यज्ञः सुशमी Rs 
जनानाम्‌? इति । तत्र बहत्याखुरीयं पादं स : 
पूवोर्धन सह द्वितीया बहती कता। सतोबृहत्या द्वितीयपादं 


. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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५.“ “>>> 


द्विरावले तस्या एवोत्तरार्धेन सह तृतीया बृहती कृता । 


एवं तिस्रो वृहत्यः संहितायां पठिताः । तत्रावर्तितपादाना- 
मथोन्तराभावादू द्रे ऋचौ व्याख्यायेते । एना वः । विभक्ते- 
राकारः । हे कुलिग्यजमानाः, वो युष्माकं संवन्थिना एना 
एनेन नमसान्नेन हविर्लक्षणेनाभिमहमाहुवे आहृयामि । वो 
युष्माकमेनममिं नमसा हुव इति वा । कीहशमभिम्‌। ऊर्जो- 
नपातमपां पौत्रं प्रियं यजमानानां प्रीतिह्देतुम्‌ चेतिष्टम- 
तिशयेन चेतयितारम्‌ । 'तुरिष्ठेमेयस्सः ( पा० ६। ४। १५४) 
इतीष्ठनि परे तृचो लोपः । अरतिमलमतिं पयोप्तमतिम्‌ । 
यद्वा रतिरुपरमस्तद्रहितम्‌ । सदोद्यमयुतमित्यर्थः । खघ्वरे 
शोभना अध्वरा यज्ञा यस्य तम्‌ ॥ ३२ ॥ 

विश्वस्थ दुतममूतं विश्व॑स्य दूतममृतम्‌ । स 
योजते अर्षा विश्वमोजसा स इंद्रव॒त्स्वाहुतः ॥३ ३॥ 

[स । योजते । अरुपा । बिश्वभोजमेतिबिश्व भाजसा । 
स> । दुदूद्रवत्‌ । खाहुत$इतिसु आहुतई ॥३३॥ ] 

सब यजमानादि के दृत, अमृतस्वरूप; सबके दूत और 
मरणरहित उस अग्नि को`( आह्वान करता हूँ )। वह विश्व को 
भोजन देने में समर्थ अपने रक्ताभ दो अश्वों को अपने रथ में 


संयोजित करता है। उस रथ से वह सम्यक आहुति प्राप्त अग्नि 
यज्ञ-स्थान के प्रति शीघ्र गमन करता है ॥ ३३ ॥ 


उ० स योजते । स एवाझिः योजते युनक्ति । अरुषा 
अक्रोधनावश्वौ रथे । विश्वभोजसा सर्वस्य भोक्तारो । द्विती- 
याद्विवचनस्य स्थाने द्वयोः प्रातिपदिकियोराकारः । स एव 
च दुद्गवत्‌ द्रवति गच्छति । स्वाहुतः शोभनम्नकारेण 
हुतः सन्‌ ॥ ३३ ॥ 

स० विश्वस्य दूतं सर्वस्य यजमानजनस्य सवस्य जगतो 
वा दूतंवत्कार्यकारिणम्‌ । सबैस्य हि गृहे दाहपाकादिकाये- 
करल्नात्‌। अस्तं मरणरहितम्‌। अथ सतोब्रृहती व्याख्या- 
यते । स योजते । यमभिमाहयामि सोऽभिः अरुषा अर्ष 
रोषरहितौ साधू विश्वमोजसा विश्वं भुजते तौ विश्वमोजसौ 
सर्वस्य भोक्तारौ। द्वितीयाद्विवचनस्थाने आकारः भुजेरसुन्‌। एवं- 
विधावश्चौ रथे योजते युनक्ति । विशेषणाभ्यां विशेष्यमश्वपदं 
रथपद्‌ चाध्याह्मयैम्‌ ॥ ३३ ॥ 


स दुद्रवत्स्वाहुतः स ढुद्रवस्स्वाहुत; । सुत्रमा 
यज्ञ: सुशमी बसूनां देवश राधो जर्नानाम्‌ ॥ ३४॥ 

` [न्नह्ममेतिंसु बरहममां | अज्ञ} । मुशमीतिंमु शमी । 
इसनाम्‌ । देवम्‌ । राध॑ । जनानाम्‌ ॥३४॥] 


सम्यक आहुत वह अग्नि यशस्थान को दौड्ता है--सु-आहुत 
बह अग्नि यशस्थान को दौड्ता है--जहाँ ज्ञानवान्‌ अह्मा 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
ES 
ऋत्विज्‌ होता है; जहाँ यश हो रहा होता है; जहाँ विविध यशकमे | उष्णिहः । हे अमे, हे सदृसो यहो बळस्य पुत्र, सहद इति 


` [ पञ्चदशो 


पूरे किये जा रहे होते हैं और जहाँ धनी यजमानो की देवधन | बलनाम यहुरिति पुत्रनाम । मन्थनाजायमानलाद्वस्य पुत्र- 


हविः विद्यमान होती है ॥ ३४॥ 


लम्‌ । सहसस्पुत्रमित्युक्त च । हे जातवेदः उत्पन्षज्ञान, अस्मे 


उ० क गच्छतीतत आइ । यन्नः सुनमा यज्ञः। सुन्न- | अस्मभ्यं महि महत्‌. श्रवः धनं घेहि देहि । कीदृशस्त्रम्‌ । 
हाम्रहणं सवेत्विगुपछक्षणार्थम्‌। शोसनास्विग्यज्ञः । सुशमी | गोमतः घेजुयुक्तस्य वाजस्माननसेशानः इश्वरः अतएव धनं 


च । शामीति कर्मनाम | शोभनानि कमणि यस्मिन्यज्ञे 
स सुझमी । बसूनां देवम्‌ वसूनां रुद्राणामादित्यानां 
देवानां यस्मिन्यज्ञे ` छुसानि सवनानि । एवमध्याहारेण 
विभक्तिव्यत्ययेन च वाक्यसामञ्जस्यस्‌। राधो जनानाम्‌ 
राधो धनं च यन्न जनानासुपक्ल्सम्‌ तन्न स योजत इति 
संबन्धः ॥ ३४ ॥ 

स० स एवाभिः रथारूडः सन्‌ खाहुतः शोभनग्रंकारे- 
णाहुतः सन्‌ दुद्रवत्‌ द्रवति गच्छति “हु गतो? “णिश्चिदवुलुभ्यः-- 
(पा० ३। १। ४८ ) इति छङि चङ्‌ द्विलम्‌ अडभावगु- 
णाभावावार्षों । कुत्र गच्छतीव्यत आह सुत्रह्मेति । वसूना- 
मिति । वसुशब्दो रुद्रादित्ययोरुपलक्षकः । वसूनां रुद्राणामा- 
दिल्यानां सबनत्रयदेवानां यत्र यज्ञः यत्र च जनानां 
यजमानानां देवं दीप्यमानं राधो धनं हृविछेक्षणं चास्ति 
तत्राभिगेच्छतीद्यर्थः । सुब्रह्मा ब्रह्मपदं सर्वेलिंगुपलक्षणम्‌ । 
शोभनो ब्रह्मा ऋलिग्यत्र शुभलिंग्यु्तः । सुशमी । शमीति 
कर्मेनाम । शोभनानि कमीणि यत्रेति सुशमी शोभनकर्मवान्‌। 
अभिराहुतो रथेऽश्वाियुज्य यत्ते इविमेंक्तुमाश्वागच्छतीति 
सवोर्थः ॥ ३४ ॥ 


अग्ने वाज॑स्य॒ गोमत इँशांनः सहसो यहो । 
अस्मे घेहि जातवेदो महि श्रवः ॥ ३५ ॥ 

[अग्ने । बांस । गोमंतऽइतिगो मतद । ईशान । 
सहसई । यहो5इतियहों ॥ अस्म्मे5इच्यस्म्मे । घेहि । जातबेद- 
अरतिजात देई । महिं । भर्व:-॥३५॥] 


हे अग्ने ! गाय से युक्त धन के स्वामी, बल के पुत्र और 
उत्पन्न शान तुम हममें महद्‌ अन्न धारित करो ॥ ३५॥ 


उ० अशे वाजस्य। औष्णिहस्तृचः। हे अशे, यस्त्वं 
चाजस्यान्नस्य । गोमतः गोभिः संयुक्तस्य । इंशानः इश्वरः । 
हे सहसो यहो बढस्य पुत्र । सह इति बलनाम । यहुरिति 
पुत्र्य नाम । मध्यमानो जायते तस्मादेवमाह सहसस्पुन्न- 


मित्यादि । स त्वम्‌ । अस्मे घेहि अस्मभ्यं देहि। हे 


जातवेदः महि महतव श्रवो5न्नलक्षण धनम्‌ गोभिः संयु- 
कस ॥ ३५॥ 

झ० “अपरा गायत्रीभ्य उण्गिहोऽमे वाजस्थेतिः ( का० 
१७॥ १२। १३) । गायत्रीम्योऽपरास्तित्त उष्णिक्संशा 
इष्टका अभ इति ऋक्रयेणोपदध।तोति सूत्रार्थः । तिल्न 


॥ |] 
CC-0. Swami Atmanatd (जाएं दशा) . 


गाश्च देहीसर्थः ॥ ३५ ॥ 

स ईधानो बसुंष्कविरभिरीडेन्यों गिरा । रेव- 
दुस्मभ्य पुवेणीक दीदिहि ॥ ३६ ॥ 

[स । इधान । बरसु । कवि) । अग्मि । 


ईडेच्य.:- । गिरा ॥ रेवत्‌ । अस्म्मब्म्यंम्‌ । पुषेणीक । पुषुनी- 
केतिपुरु अनीक । दीदिहि ॥३६॥ ] 
हे बहुज्बाळामुख अग्ने ! इन्धन प्राप्त, धनस्वरूप या वासहेतु, 
क्रानतदरष्टा और स्तुतिवाणी से प्रशंसनीय तुम हमारे लिए धनयुक्त 
प्रज्वलित होओ ( =हमारी. आहुतियाँ ग्रहण करके हमें धन 
प्रदान करो ) ॥ ३६ ॥ 


उ० स इधानः । स उक्तगुणः। इधानो दीप्यमानः । 
चसुः उपकारभूतः वासयिता वा । कविः मेधाची अझिः । 
इंडेन्यः स्तुत्यः । गिरा चाचा त्रयीलक्षणया । तत्रार्थ- 
चादः प्रत्यक्षकृतः ततो भिन्नं वाक्य नेयम्‌ । रेवत्‌ धन- 
चत्‌ । अस्मभ्यम्‌ अस्दथम्‌ । हे पुर्वणीक बहुमुख । 
अनीकं मुखम्‌ । पुरु बहुनाम । “यतो होव कुतश्वाझावभ्या- 


दधाति ततएव प्रदृहति' इति श्रुतिः | दीदिहि दीप्यख | 


एकं वाक्यं कृत्वा व्याख्यायते यत्तदोव्यंत्ययेन । वसु 
धनं तापपाकप्रकाशेरुपकारकः । कविः क्रान्तद्शैनः अभिः । 
इडेन्यः स्तुत्यः ऋषिभिः । गिरा वाचा | तं त्वां घ्रवीमि । 
रेवत्‌ धनवत्‌ अस्मदर्थ पुर्वणीक दीप्यस्व ॥ ३६॥ 


मठ हे पुर्वणीक, पुष्‌ बहु अनीकं मुखं यस्य तत्संबुद्धिः 
सवंदाहकल्रात्‌ । 'यतो ह्येव कुतश्चामावभ्यादधाति ततएव 
प्रदहति’ इति श्रुतेः । हे बहुसुखाभे, अस्मभ्यमस्मद्थे रेवतः 
रयिमत. धनवत्‌ यथा तथा स्रं दीदिहि दीप्यख । दिवेः 
शप शुः द्विल्म्‌ “तुजादीनां दीघोंऽभ्यासस्य' ( पा० ६। १। 
७) इखभ्यासदीषेः “लोपो व्योर्वलि’ ( पा० ६।१। ६६ ) 
इति वलोपः । रयिर्विद्यते यत्र कर्मणि रेवत्‌ 'रयेमेतौ” ( पा० 
६।१।३७) इति संप्रसारणम्‌ । तथा लया इिग्राह्यं 
यथास्माकं घनासिभेवतीस्यर्थः । स ` पूर्वोक्तः कीददास्लम्‌ । 
इधानः दीप्यमानः । वसुः निवासहेतुः । कबिः क्रान्तदर्शी । 
अभिः अग्रे नयतीस्मग्रणीः । प्रथमं यज्चप्रवर्तक इत्यर्थः । 


गिरा त्रयीलक्षणया वाचा ईडेन्यः ईडितुँ योग्यः स्तुत्यः । 


ओणाविक एन्यः, | ३६ ॥ by eGangotri 


Fr 


ऽध्यायः १५ ] 
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३६९ 


हरि rss छ कै तै तै जहर TS 


[श्षपरै । राजन्‌ । उत । त्मनां । अम्मे । इस्तं । उत । 
उषसं-:- ॥ स? । तिग्ग्मजम्भेतितिग्म्म जम्भ। रक्क्पसं-:- । 
दह । प्रति ॥३७॥] 


के विनाशक तुम दिन व रात्रि के राक्षसों को प्रतिदग्ध कर 

डालो ॥ ३७॥ 

उ० क्षपो राजन्‌ । यस्त्वं क्षपः क्षपयिता । हे राजन्‌। 
रक्षसाम्‌ उत त्मना । अप्यात्मनेव स्वभावत एव । हे 
अझे, वस्तोः सहसंबन्धिनां रक्षसाम्‌ उत उपसः अपि 
उपसः संबन्धिनास्‌ सः । हे तिग्मजस्भ वजरदंष्ट । 
तिग्ममिति वञ्रनाम। जम्भेति दृष्टानाम । रक्षसो दृह । 
`प्रति प्रस्येकस्‌ ॥ ३७ ॥ 

स० दे राजन्‌ दीप्यमान, हे तिग्मजम्भ तिर्मा तीक्णा 
जम्भा दृष्टा यस्य । यद्वा तिग्ममिति वञ्जनाम । हे बज्नदष्ट् 
अमे, वस्तोः अयःसंबन्धिनः उतापि उषसः उषःकालसंव- 
न्थिनो रक्षसो रक्षांसि राक्षसान्‌ स खे प्रतिदह प्रसेकं 
भस्मीकुरु । लिङ्गव्यययेन रक्षःशब्दस्य पुंस्खम्‌ । (छन्दसि 
परेऽपि’ ( पा० १। ४। ८१) इति प्रत्युपसगेस्य क्रियाप- 
दात्परत्रम्‌ । कीदशस्त्रम्‌ । त्मना उप आत्मनापि खभाव- 
तोऽपि । क्षपः क्षपयतीति क्षपः क्षप क्षेपे’ चुरादिः पचाद्यच्‌ । 
खभावतो रक्षसां क्षपमिता । 'मन्नेष्वाब्यादेरात्मनः (पा० ६। 
४। १४१.) ईति आत्मन आकारलोपस्तृतीयेकवचने ॥ ३७॥ 


न भद्रो नो अभिराहुतो भद्रा रातिः सुभग भद्रो 
अध्वरः | भद्रा उत प्रश॑स्तयः ॥ ३८ ॥ 
` {भदश । नद । अग्मि) । आइंतऽइत््या हुतई । भद्रा । 
राति? । सुभगेतिंस भग । भद्र? । अद्धर? ॥ भद्रा? | 
-उत । प्रशैस्तय5इतिप्प श॑स्तयढं ॥३८॥] 
हे सुष्ठु ऐश्वय॑वन्‌ अग्ने ! आहूयमान चित्यरिन कल्याणकारी 
होवे और उसका दान इमाऐ लिए कल्याणकारी होवे । उस अग्नि 
के निमित्त क्रियमाण यज्ञ भी कल्याणकारी होवे। हमारी अग्नि 
सम्बन्धी सम्पादित स्तुति-प्रशस्तियाँ कल्याणकारिणी होवें ॥ ३८ ॥ 
उ० भव्रो नः । द्वे ऋचो । पूवां ककुप्‌ सतोदहस्युत्तरा | 
तिस्रः ककुभः संपादिताः । सुभग इति चित्यमभिं संबोध्य 
प्रार्थयति । भद्रः भन्द्नीयः नोऽस्माकम्‌ अभिः आहुतःः 
अभिहुतः। भवस्विति शेपः। भद्रा रातिः। "रा दाने! । 
रातिः दानम्‌ भवतु । हे सुभग महदैश्रयंयुक्त । “पेश्वयेख 
समग्रस्य धर्मस्य यशसः श्रियः । ज्ञानवैराग्ययोश्रेव एण्णां 
२४ 
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उत अपि प्रदास्तयः प्रशंसनानि भवन्तु अस्माकम्‌ ॥ ३८ ॥ 

म्‌० भद्रो न इति ककुभस्ताभ्यः' ( का० १७। १२। 
११) । इति ब्रृहतीभ्यः पुरस्तात्तिखः ककुबिष्टका भद्रो न 
इतयृक्कूमेणोपदधातीति सूत्रार्थः । प्रगाथः ककुप्सतोवृहतीभ्यां 


। तिस्तः ककुभः पादावृत्त्या कृताः अद्वतस्य नाथीन्तरम्‌ । भद्रो 
हे शोभमान ! हे तीक्ष्ण दंष्ट्रा वाळे अग्ने ! स्वयं ही राक्षसों ' 


नोऽमिराप्रस्तय इति ककुप्‌ । मध्यः पादो द्वादशक आद्य 
तृतीयावष्टकाबिति तह्रक्षणम्‌ । भद्रं मनः कृणुष्व उत्रवूर्ये 
येना समत्सु सासहोऽव स्थिरा तनुहि भूरि शर्धतां बनेमा ते 
अभिष्टिभिरिति सतोबृहती । आद्यतृतीयौ द्वादशको द्वितीयतु- 
योवष्टकाविति तह्लक्षणम्‌ । तत्र ककुव्‌ व्याख्यायते । यजमा- 
नश्चि्यमम्निं संबोध्य प्रार्थयते । हे सुभग शोभनभग शोभनं 
भगमैश्वर्यं यस्य । ऐश्वर्य समग्रस्य धर्मस्य यशसः श्रियः । 
ज्ञानवैराग्ययोश्चैव षण्णां भग इतीरणा’ इत्युक्तः । हे षड्डिधैश्व- 
युक्त, आहुतः ऋल्लिग्भिराहुतोऽमिनोऽस्माकं भद्रः भन्द्नीयः 
कल्याणो भवलिति शेषः । किंच रातिः लदीय॑ दानं भन्रास्तु 
कल्याणकार्थस्तु । . अध्वरः यज्ञो भद्रः श्रेयस्कायेस्तु । 
उतापिच प्रश्रयः कीतेयो भद्राः सुखदायिन्यः सन्तु ॥ ३८॥ 


भद्रा उत प्रश॑स्तयो भद्रं मन॑ः णुष्व वृत्र- 
तूर्ये । येना समत्सु सासहः ॥ ३९ ॥ 

[अरम्‌ । मर्न-- । कुणुप्य । बृतरस्येऽइतिशत्र॒ तृर्स्ये | 
गेन । समस्तस्वितिसमत्‌ स । सासई = ससईऽइतिंससई-+॥३९॥]. 


“हे अग्ने ! हम लोगों के द्वारा-की गई तुम्हारी स्तुतियाँ 
कल्याणकारिणी होवें । तुम अपने उस मन बृत्र के हिंसन में कुशल 
बनाओ- कि जिस मन से तुम युद्ों में शबं का विनाश 


“करते हो ॥ ३९॥ 


` उ०भङ्ं मनः। भद्र स्तुत्यं मनः । ङुरुष्व वृत्रतूर्ये 
झत्रुवधाय । तूयैतिवेधकमा । येन मनसा समत्सु संग्रामेषु । 
सासहः । 'पह मेणे! । छन्द्स्यभिभवे । अभिभवसि॥३९॥ 
'स्‌० अथ द्वितीया । हे अमे, येन मनसा समत्सु संग्रा- 
मेषु लं सासहः अभिभवसि शंत्रून्‌ “षह मर्षणे’ छन्द्स्यभिभवे 
च लङ्‌ द्विज़ाडभावो छान्दो संहितायामभ्यासदीर्घः । 
तन्मनः ब्त्रतूये पापनाशाय भद्रं कल्याणं कुरुष्व । तूर्येति- 
वेधकमी । वृत्रः पापम्‌ “पाप्मा वै दृत्र इति श्रुतेः ॥ ३५ ॥ 


येना समस्छु सासद्दोअं॑ स्थिरा त॑नुहि भूरि- 
शर्धैताम्‌ । बनेमा ते अभिष्टिभिः ॥ ४० ॥ 
[अव । खिरा । तनुहि । भूरिं । शद्धेताम्‌ ॥ बुनेमं । 


ते । अभिष्टिभिरित्त्यमिष्टि मि ॥४०॥] 
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३७० शुक्लयजुर्वेदसंहिता [ पश्वदशो 
SST TTS दद 
हे अग्ने ! अपने जिस मन से तुम युडो में शजुओं को | परिपूर्ति यदि स त्वसभिः इषमन्नं स्तोतृभ्य आभर 


अभिभूत करते हो=उसी अपने शच्चु को अभिभूत करनेवाले मन 
के द्वारा हमारे प्रति अत्यधिक बल प्रदर्शित करनेवारे शज्लुओं की 
चढ़ी हुई प्रत्यज्ञाओं को ढीली कर दो । हे अग्ने! इम उचित 
मार्गों से तुम्हारे धनों को प्राप्त करे ॥ ४०॥ 
उ० किंच। अव स्थिरा तघ्नुहि अवतारय स्थिराणि 
कठिनानि धनूंषि । भूरिशर्धताम्‌ बहुप्रकारं बलमात्मनि 
छुवंतास्‌ । शधे इति घळ्नाम । अभिवलायमानानाम्‌। 
ततो वयं इाद्जुभिरप्रतिद्रध्यमानाः । वनेम संभवेमहि। 
तानेव शत्रूच ते तव । अभिष्टिभिः अभीष्टयागैः ॥ ४० ॥ 
स० किंच भूरि बहु शर्भतां बलं कुर्वतां संबन्धीनि स्थिरा 
स्थिराणि धनूंषि अवतनुहि अवतारय ज्यारहितानि कुरु । शे 
` इति बलनाम । शर्धं बलं कुर्वेन्ति शर्धन्ति । सुपः क्विप्‌ । 
` ततः शतृप्रययः । दार्भन्तीति शर्षन्तस्तेषाम्‌ । किंच ते 
तवाभिष्टिभिमगैवेयं वनेम संभजेम भोग्यानि वसूनि 
सेवेमहि । बनेमा येनेति पदयोः संहितायां दीधः ॥ ४० ॥ 


अभि तं म॑न्ये यो बसुरस्तं यं यन्ति धेनवंः । 
अस्तम्ैन्त आशवोऽस्तं निद्यांसो वाजिन इष॑ 
स्तोठृभ्य आभर ॥ ४१ ॥ 


[अग्मरिम्‌ । तम्‌ | मन्न्ये । य) । इसु । अस्त्तम्‌ ॥ 
सम्‌ । यन्ति । घेनबंऽ- ॥ अस्च॑म्‌ । अन्त । आशर्व-- । 
अस्त॑म्‌ । निस्यासई । ब्ाजिन-+ । इम्‌ । स्तोठन्म्यऽइनिं- 
स्तो म्यं । आ । भर ॥४१॥] 

(दक्षिण अनूकान्त में तीन पंक्ति संच्चक ईटों को धरना। ) मैं 
उसे ही अग्नि मानता हूँ, जो धनरवरूप है; जिसके होम को 
उद्देश्य करके गार्य दोहनाथ घर को सम्प्राप्त होती हैं; शीघ्रगामी 
अश्व घर को प्राप्त होते हैं और सतत गमनशील अश्व मी घर को 


प्राप्त होते हैं । हे अग्ने ! स्तोताओं के लिए तुम अन्न या वर्षा 
आइत करो ॥ ४१॥ र 


उ० अभि तं मन्ये। पक्किस्तचः । तमइसक्घि मन्ये 
जाने । यो वसुः घनम्‌ । तापपाकप्रकाशैरुपकुवैन्‌ घनमि- 
त्युच्यते । यद्वा वसुवांसयिता | अस्तं यं यन्ति घेनवः। 
यं चाझिसुद्धतं जञात्वा ग्रा्तोऽस्ाकं दोहदकाल इति अस्तं 
गृह यन्ति धेनवः । अखं गृहम्‌ । अवेन्तः अश्वाः । आशवः 
शीघ्राः यन्ति । स्वामी हि पञ्चूनामझिः। यत्तज्जातः पञ्चू- 
नविन्वतेत्युपक्रम् ` “तस्मात्सवांतृतून्पशावोऽसिमभिसंयन्ति’ 
इति श्रुतिः । अखं च नित्यासः शाश्वतिकाः । वाजिनः 
सुहयाः । सेन्धवाभिम्रायमेतत्‌। य॒उपास्यमान एतत्सर्व 
यजमानस्योत्पादयति तमझिं मन्ये । अधस्तनाञ्चस्वारः 
पादाः परोक्षकृताः भयं तु प्रत्यक्षकृतः । अध्याहारेण 
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| देहवि ॥ ४१ ॥ 


स० “अनूकोन्ते दक्षिणे पह्गीरम्निं तमिति’ ( का० 
१७। १२। १४ )। दक्षिणेऽनूकान्ते तिस्रः पह्लिसंज्ञा इष्टका 
अग्निं तमिति तिखभिरुपदधातीति सूत्रार्थः । तिस्नः पङ्कयः 
यस्य द्वौ पादावष्टकौ सा पह्गिः । यो वसुः तापपाकप्रकाशै- 
रुपकुर्वन्‌ धनरूपो वसुरित्युच्यते । वसुर्वीसयिता वा यः 
तमस्निं मन्ये जानामि ।.घेनवो गावो यमभिमुद्धतं ज्ञाला अस्तं 
गृहं यन्ति गच्छन्ति दोहकालोऽस्माकं होमार्थं प्राप्त इति। 
आशवः शीघ्रगामिनोऽवैन्तोऽश्वा यं दृष्टासं यजमानगृहं यन्ति 
गच्छन्ति । नित्यासः नित्याः शाश्वताः सर्वकालभाविनो 
वाजिनो बळवन्तोऽश्वाः । सैन्धवाश्वामिप्रायेण पुनवचनम्‌ । 
यं दष्ट्राखं यन्ति । यधुपास्यः ग्रवाश्वादिकं लभ्यत इतर्थः । 
ताइश हे अभे, स्तोतृभ्यः स्चुतिकारिभ्यो यजमानेभ्य इष- 
मन्नमाभर आहर देहि ॥ ४१ ॥ 

सो अभिर्यो बझुंगृणे सं यमायन्ति. घेनर्वः । 
संमबैन्तो रघुद्ठवः स सुजातासः सूर्य इष॑ 
स्तोतृभ्य आभ॑र ॥ ४२ ॥ 

[सर । अग्मि३ । य । खु । गुणे । सम्‌ । यस्‌ । 
आयन्तीच्या अन्ति । घेनरब-- ॥ सम्‌ । अन्तर । रघुदुदुव- 
डइतिरघु द्रु । सम्‌ । सुज़ातासऽइतिंसु जातास॑- । 
सूरय- ॥४२॥] 

जो अग्नि धनस्वरूप है; जिसे उद्देश्य करके गायें घर को प्राप्त 
होती हैं; जिसे उद्देश्य करके तीजगति धोड़े घर में आते हैं और 
जिसे उद्देश्य करके अच्छे कुछ में उत्पन्न ऋत्विज भी यजमाने-के 
घर को सम्प्राप्त होते हैं--वह अग्नि ही हमारे द्वारा स्तूयमान 
होता है । हे अग्ने ! स्तोताओं, के छिए धन लाओ ॥ ४२ ॥ 

उ० सो$भिः स एवाप़िः यो वसुरिति गीयते स्तोतृभिः 
' संयमायन्ति धेनवः समायन्ति च यं घेनवः । समन्तो 
रघुद्दुवः समायन्ति च अवेन्तो3श्वा: । लघुद्गुवः लघुद्ववणाः । 
समागच्छन्ति च सुजातासः कल्याणजन्मानः । सूरयः 
पण्डिताः । एतदुक्तं भवति । किं तेनामिना य एतत्सर्व- 


मात्मद्वारा यजमानस्य नोपनयति । सचेत्वम्‌ । इषं 
स्तोतृभ्य आभर ॥ ४२ ॥ 


म० योऽमिर्वसुवीसयिता स अभिः । विभक्तिव्यययः । 
तमग्निं शणे स्तौमि “गृ शब्दे’ खादिः लटि . तब्युत्तमैकवचनम्‌ 
खादिलान्रखः ( पा० ७। ३। ८० )। यद्वा सोडभिः णणें 
्तूयंतेऽस्माभिः । कतृप्रत्ययस्य कमें विधेयम्‌ घेनवो यमन. 
(समायन्ति समागच्छन्ति |, अर्वन्तो शश्व यं समायन्ति > 


i CE 


"Ne 


ऽध्यायः १५ ] 


ट ज्फ्फ्फ्फ्क्फ्क्रररार््डर 
कीद्शा अर्वन्तः । रघुद्दवः रलयोरेक्यम्‌ । “लघु क्षिप्रमरे द्वतम? 
लघु शीघ्रं दुवन्ति गच्छति लघुद्रवः “दु वधगल्योः” खादिः 
क्र्यादिश्व क्विप्‌ । सूरयः विद्वांसो योग्या ऋत्विजो यं समा- 
यन्ति यदुपासकं सर्वे भजन्ते इत्यर्थः । कीदृशाः सूरयः । 
सुजातासः शोभनं जातं जन्म येषां ते सुजातासः सुजाताः 
“आजसेः-' ( पा० ७। १। ५०) इल्यसुक्‌ । ताइश हे 
अमे, त्वं स्तोतृभ्य इषमन्नमाभर ॥ ४२ ॥ 


उभे सुश्नन्द्र सर्पिषो दवी श्रीणीप आसनि | 
उतो न उत्पुपूर्या उक्थेषु शवसस्पत इष॑ स्तो- 
त्‌भ्य आभर ॥ ४३॥ 


[उभे$इच्युभे । मुञ्चुन्द्र । सुचन्द्रेतिसु चन्द्र । सरप्पिर्प--। 
दी $इतिदर्वी । श्री्रीपे । आसनिं ॥ उतो$इच्युतो 1. नई । 
उत्‌ । पुपूर्व्याद । उक्क्येपु । शवस । पते ॥४३॥] | 


दे सुष्ट आहादक अग्ने ! अपने मुख में घृत की आहुति को 
प्राप्त करने के रहिए तुम अपनी दोनों कल्छुळ ( = जुहू ) रूप 
ज्वालाओं का आश्रयण करते हो (--नेसे बाळक माँ के स्तन को 
अपना मुख डालने के लिए अपने दोनों हाथों का आश्रयण किया 
करता है )। हे बलों के स्वामिन्‌ अग्ने ! यों मे प्रसन्न होकर तुम 
हमें धनधान्य से भरपूर बनाओ । हे अग्ने ! स्तोताओं के लिए 
वर्षां लाओ ॥ ४३ ॥ 


उ ० उभे सुश्रन्द्र हे अझ्े, सुचन्द्र शोभनचन्द्र इव 
धनानासुत्पादक । शोभने हि चन्द्रमसि धनान्युत्पद्यन्त 


इति ज्योतिःशा्रविद्‌ः प्रतिजानन्ति । यद्वा कल्याणा-' 


हादज । उभे दुर्वी उभौ हस्तो दव्यांकारो कृत्वा श्रीणीषे श्र- 
यसि आशेषसि। आसनि आस्ये मुखे । सर्पिषः पानाय। उतोन 
उत्पुपूर्या अपि च स्वं मूषे यदिनाम उत्क्षिप्य सर्पिषो 
भाण्डमत्यथंम अलिं पूरयेरस्माकं साधु कृतं स्यात्‌ । उक्थेषु 
यज्ञेषु हे शवसस्पते बळस्य पते, यद्येवस्‌ इषं स्तोतृभ्य 
आभर ॥ ४३ ॥ 


स० चन्द्रे छ शकारेणेति संहितायां चन्द्रे परे सुशब्दस्य 
शागमः । हे सुश्चन्द्र, चन्द्रमिति हिरण्यनाम । शोभनं चन्द्र 
हिरण्यं यस्मात्‌ । यद्वा शोभनश्वन्द्र इव चन्द्रो धनदाता । 
शोभने चन्द्रे धनप्रासिर्मवतीति ज्योतिःशाज्ने उक्तम्‌ । यद्वा 
शोभनं चन्द्याहादयति सुचन्द्रः हे सुचन्द्र, आसनि आस्से 
सुखे सर्पिषः पानायेति रोषः । प्रतस्य पानाय उमे दर्वी 
दव्याकारौ हस्तौ श्रीणीषे आश्रयति सेवसे “श्री पाके 
क्ष्यादिः अत्राश्रयार्थः । उतो अपिच हे शवसः प॒ते, बल 
स्याधिपते, उक्थेषु शम्नवत्सु यज्ञेषु नो$स्मानुत्पुपूर्यीः उत्कर्षेण 
पूरय धनैरिति शेषः । स्तोतृभ्य इषमन्नमाहर ॥ ४३ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 


~ 


३७९१ 


अग्ने तमद्याश्चं न स्तोमैः 

|e |; :-, १1 12 
स्पुशम्‌ । चर्च्यामा तं ओहेः ॥ ४४ ॥ 2” 

[अग्मन । तम्‌ । अद्द्य । अश्व॑म्‌ । न । स्तोमँ । क्रतुम्‌ । 
न । भूम्‌ । हुदिस्प्पशमितिंहदि स्पृशम्‌ ॥ ऋद््ार्म । ते । 
ओह ॥४४॥] 

(उत्तर अनूकान्त में तीन पदपंक्ति संशक ईंटों को धरना । ) 
हे अग्ने! तुम्हारी फल-आबह स्तुतियों के द्वारा आज हम अपने 
धनधान्य को और भी समृद्ध करें; जैसे अश्वमे के यश के घोडे 
को स्तोमो के द्वारा और अधिक मेध्य बनाते हैं और हृदय में स्थित 
शुभ संकल्प को विविध कल्पनाओ से समृद्ध बनाते हैं ॥ ४४ ॥ 

उ० अभे तमद्य । पदपङ्किः तृचः । हे अभे, तं पावकं 
यज्ञम्‌ अद्य । ऋद्याम समधेयेमहि | कथमिव । अश्वं न 
सोमैः । यथा अश्वमाश्वमेधिंकं स्तुतिभिः समर्धयेयुः 
एवं समर्धयेमहि । क्रतुं न भद्रम्‌ क्रतु संकल्पमिव च भद्रं । 
हृदिस्प्ृशस्‌। हृदि आत्मना स्थृइ्यते बहुकालाभिध्यातम्‌ 
यथा समधेयेयु; एवं समर्धयेमहि। ते तव संव न्घिभिः ओ हेः। 
चहेरेतब्रूपस्‌ । प्रापणेः । स्वं नासबन्धुकर्मरूपसंयुक्ताभिः 
स्तुतिभिदेक्षिणाभिश्च यज्ञं समर्धयेमहीति समस्तार्थः ॥४३॥ 
स० उतरे पदपङ्की अमे तमिति’ ( का० १७। १२। 
१५ )। उत्तरानूकान्ते तिस्रः पदपङ्गीष्टकाः अभे तमिति तिस- 
भिरुपद्धातीति सूत्रार्थः । तिल्लः पद्पङ्कयः । यस्याः पञ्चाक्षरा- 
श्व्ारः पादा एकः षडर्णः सा पदपह्लिः । यद्वा त्रयः पञ्चा- 
। णोश्वतुर्थश्वतुरणेः पञ्चमः षडर्ण इति । पश्चकाश्चलारः षट्कञ्चै- 
कश्चतुर्थश्चतुष्को वा पद्पङ्किरित्युक्तेः । तत्राद्यायां चतुर्थश्च- 
तुष्कः । हे अभे, ते तव तं क्रतुं तावकं प्रसिद्धं यज्ञमद्यास्मिन्‌ 
दिने वयरुज्याम समर्भयाम । समृद्धं करवामेत्यर्थः । आशिषि 
छोटू । संहितायां दीघेः । कैः । खोमैः खुतिभिः सामसमूहैः । 
कीदृशैः सोमैः । ओहैः । वहे रूपम्‌ । वहन्ति फलं प्रापय 
न्तील्योहाः तैः, वहन्ति ्रतिपादयन्ति त्वत्कमेंड्पनामानीति 
वा । तत्रैको दृष्टान्तः । अश्वं न स्तोमैः । न इवार्थे । यथा 
स्तोमैः स्तुतिभिरश्वमाश्वमेधिकं विप्राः समर्धयन्ति । द्वितीयो 
दृष्टान्तः । क्रतुं न भद्र हृदिस्पृशम्‌ हृदि स्पृशतीति हृदिस्णक्‌ । 
'हलद्न्तात्‌-' ( पा० ६। ३ । ९ ) इयछक्‌ अतिश्रियं चिरं 
सनसि स्थित भद्रं कल्याणं क्रतुं संकल्पं यथा समधेयन्ति । 
क्रतुयेज्ः संकल्पश्चेति दष्टान्तदार्टन्तिकयोरस्य संबन्धः। 
चिराभिलषितं यथा सन्तः संपाद्यन्तीस्यर्थः ॥ ४४ ॥ 


अधा ह्ये करतो भद्रस्य दक्षस्य साधोः । र्‌थी- 
कतस्य बृहतो ब॒भूथ॑ ॥ ४५ ॥ 

[अर्ध । हि । अग्मे । क्रतोद । भाद्रं । दक्कस्यः। 
साधो} ॥ र॒थी} । ऋतर्सयं । बहुत) । बधुर्थ ॥४५॥ ] 


da Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


~ 


कतुं न भद्रु हंदि- _.2” 
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३७२ शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


हे अग्ने ! अब प्रसन्न होकर तुम इमारे कल्याणकारी, फलाढ्य, 


[ पश्वदशो 


मशतीव्यवोड्‌ । अनुण्दाणेसर्थः । कीट्रशः । एभिरस्मत्पठितै- 


स्वर्गादिसाधक, अवितथफल और महृद्‌ यज्ञ के निर्वाहक बनो; | रकैरचनीयैमेलः कृत्या सुमनाः शोभनमनस्कः । प्रसन्नः 


जेसे सारथी रथ को अभीष्ट देश में प्राप्त करानेवाला बनता है ॥४५॥ 

उ० अधा ह्ये । अधा समनन्तरमेव । हिः पादपूरणः । 
है अभ, क्रतोः भद्रस्य संकल्पस्य भन्दनीयस्य । दक्षस्य 
तस्येव सम्॒द्धस्य । सम्रद्धः संकल्पो दक्ष उच्यते । साधो- 
रतिशययुक्तस्य । रथीः इव बभूथ भव । ऋतस्य 
यज्ञस्य च । ब्रुहतो महतः बभूथ भव । अथवा यज्ञ 
एवोच्यते । अथ अशे: तोः यज्ञस्य भन्दनीयस्य । दक्षस्य 
उत्साहयुक्तस्य दक्षिणाभिः समृद्ध । साधोः रथीरिव 
ऋतस्प यज्ञस्य चृहतो भव ॥ ४५ ॥ 

० अधेत्यर्थेऽघेसव्ययम्‌। निपातस्य च? ( पा० ६। 
३। १३६ ) इति संहितायां दीर्धः । हि पादपूरणः । हे 
अझै, अथ समनन्तरमेव क्रतोः असंज्ञा रथीः सारथिरिव 
बभूथ भव । 'बभूथाततन्थ-' ( पा० ७।२। ६४ ) इत्यादिना- 
डभावः । रथोऽस्यास्तीति रथीः सारथी । रथादीरन्नीरचावित्य- 
स्स्यर्थ इरचप्रययः । सारथियंथा रथनिवोहं करोति तथा 
यज्ञनिवोहको भवेत्यर्थः । कीदृशस्य कतोः । भन्रस्य कल्याण- 
रूपस्य । दक्षस्य समृद्धस्य खफलदानसमर्थस्येति वा । साधोः 
साध्यते निष्पाद्यते इति साधुस्तस्थातिश्ययुक्तसयेत्यर्थः । ऋ- 
तस्य अमोघफलस्य । बृहतः महतः भ्रोढस्य ॥ ४५ ॥ 


एमिनों अर्केभेवा नो अवोङ्‌ स्व्रणेज्योतिः । 
अभ्रे विश्वेभिः सुमचा अनीकैः ॥ ४६ ॥ 
{एभि} । नई । अर्के? । भब । न । अर्वाङ्‌ । खै+-। 


न.) ज्योति ॥ अगें। बिश्वैमिई । सुमनाऽइतिंसु मर्नाई। 


अनीके ॥४६॥] 
हे अग्ने ! हमारे द्वारा पढ़े जाने वाळे इन स्तोमों के द्वारा ` 

अत्यन्त प्रसन्न मन वारे होकर तुम अपने सम्पूण ज्वालामुखो के 
साथ , हमारे अभियुख ( =अनुकूल) होओ; जैसे उदय होता 
हुआ: सूयं अपनी ज्योति से सबके सम्मुख हुआ करता है ॥ ४६ ॥ 

३० एभिर्नः एभिः अकें: मत्रेः नः अस्माकं संब- 
न्घिमिः स्तूयमान इति शेषः.। भव नः अस्मान अवाङ्‌ 
अभिसुखाञ्चनः । कथमिव । स्वणेज्योतिः यथा स्वराख्यं 
ज्योतिरुद्यादारभ्यावोगञ्चनस्‌ सर्वप्राणिनोऽनुगुह्माति । 
पुवं भवा्वांगञ्जनोऽनुग्रपरतया । हे अशे, विश्वेभिः अनीकैः 
सर्वेर्मुखे:। अनीकम्‌ मुखम्‌ । सुमनाः झोभनमनस्कः 
सन्‌ ॥ ४६ ॥ 

म॒० दे अमे, विश्वेमिः विश्वैः सर्वेरनीकेः मुखेः इत्र 


कु 
नोडऱ्यान्‌ प्रति अर्वाङ्‌ अमिसुखो भव । अवरं समीपदेशः 


| सच्नस्मत्संमुखो भवेत्यर्थः । तत्र दृष्टान्तः । खः न ज्योतिः 


खःशाब्देन सूर्यः । न इवार्थे । यथा खरादित्यरूपं ज्योतिः अकैः 
खुतमुदयादारभ्य सर्वप्राणिसंमुखं भवति । 'ब्यचो$तस्तिडः? 
( पा० ६) ३ । १३५) इति भवेद्यस्य दीर्ः ॥ ४६ ॥ 
अभिश होतार॑ मन्ये दान्तं बसु सूनुश्‌ 
सहसो जातवेदसं विग्रं न जातवेदसम्‌ । य ऊ- 
ध्वैर्या खध्वुरो देवो देवाच्या कृपा । घृतस्य विर्भा- 


`| ्टिमनुवष्टि शोचिषाजुहानस्य सर्पिषः ॥ ४७॥ 


[अग्मिम्‌ । होतारम्‌ । म्ये । दाखंन्तम्‌ । वसुम्‌ । 
सूनुम्‌ । सईसई । जातबेंद्समितिजात ब्वेदसम्‌ । विज । न । 
जातवेंदसमितिजात बेदसम्‌ ॥ यः । छुदू्दुर्या । खद्धुरञ्दतिसु 
अद्धुर१ । देवर । देवाच्या । कृपा ॥ पृतर्ख । बिन््शराष्ट्रिमितिबि 


म्रष्टिस्‌ । अनु 4 पुष्टि । शोचिषां । आजुहू्वांनस्पच्या 
जुह्वानस्य 1 सर्प्पिप-- ॥४७॥] 


मैं उस देवों को आह्वान करनेवाले, दाता, वासहेतु, वल के 
पुत्र और उत्पन्न ज्ञान ब्राह्मण के समान जातप्रश् अग्नि को ही 
अग्नि मानता हूँ, जो सुन्द्र यक्षवाला ब द्योतमान अग्नि ऊध्व॑मुख 
अथ च देवों को प्राप्त होने वाली ज्वाला के द्वारा हूयमान घी की 
विष्वगब्याधिनी धारा को प्राप्त करना चाहता है ॥ ४७॥ 


उ० अभ्निं होतारस्‌ । अतिच्छन्दाः अष्टिरत्यष्टिवौ । 
तमहमाश्न होतारं मन्ये जानामि । दास्त्रन्तं दानचन्तस्‌ वसुं 
वासयितारम्‌ सूनुं सहसः बलस्य पुत्रम्‌ । जातवेदसं जा- 
तप्रज्ञानम्‌ । विग्रं न जातवेदसं विग्रसिव जातप्रज्ञानस्‌ । 
यः देवो दानादिगुणयुक्तः । ऊर्ध्वया ज्वालया स्वध्वरः 
साधुयज्ञः । देवाच्याकृपा देवान्‌ प्रलञ्चत्या देवान्प्रति 
यतया । कृपा कल्पितया । घृतस्य विञ्राष्टिमनुवष्टि शो- 
चिषा । घतस्य विश्राष्टि विञ्जंशपातस्‌ अनुकामयते दीश्या । 
आजुह्वानस्य आहूयमानस्य । सर्पिषो घृतस्य । तमहमम्ि 
होतारं भन्य इति संबन्धः ॥ ४७ ॥ 


स्‌० 'पुरीषवत्याः पू्वोमतिच्छन्दसं प्राच्यौ पुरीषहिते 
भद्रा रातिबृत्रतूर्येश्वस्थिराम्ि११ होतारमिति' (का० १७॥ 
१२। १६ ) । अभेः पुरीषमसीति पुरीषशब्दवता मन्त्रेणो - 
हिता पश्चम्यसपल्ला पुरीषवती तस्याः पूर्वोमतिच्छन्द्समिष्ट- 
कामुपदधाति । भद्रा रात्रिः इत्रतूये अवस्थिरेति ककुभां 
चतुद्वतुरक्षरसहितयाभि१” होतारमित्यूचा पुरीषवत्यतिच्छन्द 
डके आकषण, पुरु च, सब्रतूर; अनयोरन्तः पुरीषा- 


ऽष्यायः १५ ] 


वापः कार्य इति सूत्रार्थः । अतिच्छन्दाः अवसानत्रिकोपेता: । 
छन्दांसि गायत्र्यादीनि सप्तातिक्रान्तातिच्छन्दाः । चतुःष- 
छ्यक्षरलादृष्टिः । ककुभामक्षरेः सहातिशृतिः । यो देवः 
दानादिशुणयुक्तोऽमिरूष्वेयोन्नतया देवाच्या देवान्प्रत्यश्वति 
गच्छतीति देवाची तया देवान्‌ प्रति गतया कृपा कृप्यत इति 
कृप्‌ तया छूप्तया समर्थया शोचिषा ज्वालया घृतस्य विश्राष्टि 
विञ्रंशपातमनुवष्टि अन्विच्छति । झोचिःशाब्दस्य स्रीलमा- 
बम्‌ । किंभूतस्य शृतस्य । आजुहानस्य समन्ताद्ध्यमानस्थ 
सर्पिषः सर्पतीति सर्पिस्तस्य । अभ्य्गेषु प्रसरणशीलस्य । य 
एताइशः तमग्निं मन्ये जानामि । कीदृशम्‌ । होतारं देवानामा 
ह्वातारम्‌ । दाखन्तं “दास्‌ दाने’ दातारम्‌ । वसुं वासयितारम्‌ 
सहसो बलस्य सूजुं पुत्रं बढेन मथ्यमानल्रात्‌ जातवेद्ससु- 
त्प्नप्रज्ञम्‌ । न इवार्थे 4 जातवेदसं जातसर्वशास्नज्ञानं वित्रं 
ब्राह्मगमिव स्थितम्‌ ॥ ४७.॥ 
अभे त्वं नो अन्त॑म उत त्राता शिवो भ॑वा 
वसुरभिवेसु ९ । 
वरूथ्यः ॥ वरसुरभिवेसु्रवा अच्छा नक्षि चुम- 
त्तम र॒यिं दाः ॥ तं त्वां शोचिष्ठ दीदिवः 
सुन्नार्य नूनमीमहे सखिभ्यः ॥ ४८ ॥ 

( द्विपदा इंटों को धरना। ) हे अग्ने! तुम सदा हमारे 
निकटवतीं होओ; रक्षक, कल्याणकृत और गृहस्वरूप होओ । 
घन प्रदान करने के कारण कोतियुक्त अग्नि वास का हेतु है। 
हे अग्ने ! तुम हमारे अभिमुख होओ । तुम हमें अत्यन्त दीप्यभान 
घन प्रदान करो | हे अत्यन्त शोषक या प्रदीप्त अग्ने ! मित्रों को 


घनादि प्राप्त होने के लिए हम तुम देदीप्यमान को संस्तुत 
करते हैं ॥ ४८ ॥ 


उ० अभे त्वम्‌ । द्विपदः तृचो व्याख्यातः ॥ ४८ ॥ 

स० “अमे ल्मित्यनूकान्तेडपरे द्विपदाः (का० १७। 
१३२ । १७) । अमे, ल्लम्‌ वसुरभिः तं खा इति तिस्रभिर- 
परेऽनूकान्ते द्विपदेशका उपदधाती्यर्थः । तिम्रो द्विपदा 
आम्िय्यः व्याख्याताः ( ३। २५-२६ ) ॥ ४८ ॥ 


येन ऋष॑यस्तपंसा सत्रमायशिन्धाना अझिएँ 
स्वराभर्रन्तः । तस्मिन्नहं निदधे नाके अभि यमा- 
हमेन॑वस्तीणेब्हिंषम्‌ ॥ ४९ ॥ 

[ येन॑ क्रर्षय& । तप॑सा । सत्रम्‌ । आय॑न्‌। इन्धानाई । 
अग्पिम्‌ । खे: । आभरन्तञइच्या भरन्त€ ॥ तस्मिन्‌ । 
अहमू । नि। दुधे । नार्के । अग्मिम्‌ । सम्‌ । आहु? । मनव । 
स्तीण्णेबहिपमितिस्तीण्ण बर्दिषम्‌ ॥४९॥] 
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मन व इन्द्रियों के ऐकाग्रथरूप जिस परम तप के द्वारा अग्नि 
को प्रज्वलित करते हुए तथा यजन के फलभूत स्वर्गलाभ के द्वारा 
स्वगे को प्राप्त करते हुए मुनिर्यो ने यश को पूर्ण किया था--उसी 
तप के प्राप्त होने पर ( =मन व इन्द्रियों को एकाग्र करके) मैं 
( =यजमान ) स्वगेलोक-निमित्तक अग्नि का आधान करता 
हूँ—कि जिस अग्नि को विचारशीळों ने तीणवहिप्‌ ( =यजनीय ) 
कहा है ॥ ४९ ॥ 

उ'० येन ऋषयः । अष्टामिऋग्सिः पुनश्चितिश्चीयते । 
तत्र षद्‌ त्रिष्टुभः द्वे अनुष्टुभो । येन तपसा ऋषयो वसिष्टः 
| प्रम्वतयः सत्रम्‌ आयन्‌ आगतवन्तः । इन्धानाः अभिम्‌' 
आदीपयन्तः अझिम्‌ उख्यम्‌ । खराभरन्तः स्वर्लाकमा- 
भरन्तः स्वीकुवीणाः । तेनेवाहं तपसा सत्रमागत्यामिं संदीप्य 
स्वलोकं च स्वीकृत्य । तस्मिन्नहं निदधे स्थापयामि । नाके 
अझिस्‌ न विद्यते अकं यत्र गतानां स॒ नाकः स्वगो 
लोकः । यमाहुमेनवः मननप्रधानाः । तीणेबर्हिषम्‌ सर्वेये- 
ज्ञसाधनेः संपादितसुखमित्यर्थः ॥ ४९ ॥ 

स० पुनश्चितिं चोपरि तद्वद्येन ऋषय इति प्रत्यूचम्‌' 
(का० १७। १२। १९) मध्योपहितस्यास्येष्टकस्य गाहप- 
यस्योपरि गाहपत्यवदेव पुनश्चितिसुपद्धाति येनेत्यथर्चेन 
प्रत्यूचमित्यर्थ: । आमेस्योऽष्टौ षद्‌, त्रिष्टुभः द्वे अनुष्टभौ । 
ऋषयः सुनयो येन तपसा चित्तेकाम्येण सत्रं यज्ञमायन्ञागताः। 
यज्ञं कठुसुद्यता इत्यर्थः । कीरृशाः। अमिमिन्धानाः दीप- 
यन्तः । तथा खः खगैलोकमाभरन्तः आहरन्तः खीकुवोणाः । 
“मनसश्चेन्द्रियाणां च ऐकाम्यं परमं तपः’ इत्युक्तेः । तस्मिन्‌ 
तपसि सति नाके खरगेलोकनिमित्तमभिमहं निदघे स्थापयामि । 
मनवः मननप्रधाना विद्वांसो यमम्िं स्तीर्णेबर्हिषमाहुवेदन्ति 
स्तीर्णमाच्छादितं बर्हियेत्र -तम्‌ वहि्यज्ञसाधनोपलक्षकम्‌ । 
यज्ञसाधनसहितमिव्यर्थः । थे विद्वा सस्ते मनवः’ ( ८। 
६॥३ १८ ) इति श्रुतेः॥ ४९ ॥ 

तं पत्नीभिरनुंगच्छेम देवाः पुत्रेभरोर्टमिरुत वा 
हिरण्येः । नाकं गृभ्णानांः सुकृतस्य लोके तृतीयें 
पृष्ठ अधि रोचने दिवः ॥ ५० ॥ 


[ततम्‌ । परनींमिह । अर्ल । गच्छेम । देवाह । पुत्रै? । 
आदंभिरितिन्ञाद॑मि& । उत । ब्रा । हिरेण्ण्येह ॥ नाकंम्‌ । 
गुन्म्णाना? । सुकुतस्थेतिमु कृतस्य । लोके । तृतीय । पुष्ट 
अधि । रोचने । दिव ॥५०॥ ] 

हे सुप्रश् ऋत्विजो ! पुण्य के द्वारा प्राप्त होने वाले स्थान 
“और इस प्रकाशमान द्यक्तोक के भो तृतीय स्थल पर स्थित स्वग 


को स्वीकार करते हुए हम अपने भाई, पुत्र, धन व पत्तियों के 
साथ उस अग्नि की ही परिचर्या करें ॥ ५० ॥ 


la Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


३७४ शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


उ० तं पत्नीभिः । तदः श्रवणाद्यदोऽध्याहारः । द्विती- 
याद्धचोब्याख्यायते । नाकं गृह्णानाः खीकुवेन्तः ऋषयः । 


[ पञ्चदशो 


सेनां युद्धं वा इच्छन्ति एतन्यन्ति ‘सुप आत्मनः क्यच्‌' 
(पा० ३।१।८) 'कव्यध्वर- (पा० ७।४।३९) 


सुकृतस्य लोके साधुकृतस्य स्थाने । तृतीये ष्ठे अधिरो- | इत्यादिना शतनागाष्टिलोपः ततः 'क्याच्छन्दसि' ( पा० ३। 


चनेऽवस्थिता दिव एकदेशीभूते यत्रादि्यस्तपतीति . तं 
पल्लीभिः सह अनुगस्छेम । हे देवाः, पुत्रः आतृमिः अपि 
च्च हिरण्येः ॥ ५०॥ 

म॒० हे देवाः दीप्यमाना %लिजः, पल्रीमिः कलत्रैः 
सह पुत्रैरुत पुत्रैरपि सह आतृमिवा आतृभिश्च ` हिरण्यैः 
सुवणोदिद्रव्येश्न सह तममिमनुगच्छेम वयमचुसरेम । सेवे- 
मेत्यर्थ: । वयम्‌ । कीरशे । तृतीये भूमिमारभ्य त्रिसंख्यापूरके 
दिवः पृष्ठे रविमण्डले नाकं दुःखहीनं स्थानमतिगभ्णानाःः 
अधिकं सुखस्थानं खीकुर्वन्तः । कीहशे दिवः पृष्ठे । सुझ- 
तस्य लोके शुभकर्मूणः फलभूते रोचने दीप्यमाने । “एतद्वः 
तृतीयं एष्ठ९ रोचनं दिवो अत्रैष एतत्तपति’ (८। ६। ३ 
१९ ) इति श्रुतेः ॥ ५० ॥ 


आ वाचो मध्य॑मरुहड्भरण्युरयमम्निः सत्प॑ति- 
अकितानः । पृष्ठे ईथिव्या निहितो दविंयुतदध- 
स्पदं ऊणुतां ये एंतन्यवः ॥ ५१ ॥ 


[आ । ब्ाच३ । मद्भयम्‌ । अरुहत्‌ । भुरण्ण्यु? । अयम्‌ । 
अग्झिरै । सत्त्पतिरितिसत्‌ पति । चेकिंतान€ ॥ एष्डे । 
पुथिश््या$ । निहिंतऽइतिनि हित । दविद्युतत्‌ । अघ- 
स्पदम्‌ । अघरपदमित्त्यंघदै प॒दम्‌ । कृणुताम्‌ । ये। 
पुतज्ष्यव॑-- ॥५१।। ] 

तीनों लोकां का भरण करनेवाला, श्रेष्ठों का स्वामी तथा 
अपने उपासकों को जाननेवाला यहद अग्नि चयन-स्थान पर 
आरूढ हुआ। वेदि के मध्य में निहित यह अग्नि प्रचोतित होता 
है। यह अग्नि हमारे उन शज्जुओं को पददलित कर दे, जो 
हमारे प्रति सेना चढ़ा लाने की कामना करते हैं ॥ ५१ ॥ 

उ ० आ वाचो मध्यमरुहत्‌। अरुहत्‌ वाचोमध्यम्‌ । 
“पुतद्धः वाचोमध्यं यत्रेप एतच्चीयते” । भुरण्युः भतो । 
अयसझिः सत्पतिः शोभनानां पतिः । चेकितानः चेतय- 
सानः। किंच पृष्ठे शथिव्याः निहितः स्थापितः । दवि- 
द्युतस्‌ देदीप्यमानः । अधस्पदम्‌ पाद्योरधः कृणुतां करोतु । 
ये एतन्यवः पाप्मानस्तान्सवौन्‌ ॥ ५१ ॥. 

स० अयममिः वाचो मध्य चयनस्थानमारुहृत्‌ चयनोप- 
यौरूढः । “एतद्ध `वाचो मध्यं अत्रैष एतच्चीयते? ( ८। ६। 
३।२० ) इति श्रुतेः । सोञ्यमभिः' यें एतन्यवः युद्धेप्सवः 
पागमानस्तानघस्पद्‌ं कृणुतां पाद्योरधः करोतु । पादयोर- 
घोऽघस्पदम्‌ । कस्कादिखात्स.(, प १,८ देतां; 


| २। १७०) इल्युप्रद्ययः । “अधस्पदं ङुरुता! सर्वान्‌ 


पाप्मनः? इति श्रुतेः । कीदृशोडमिः । भुरण्युः जगद्भती । 
“भुरण्युरिति भर्तेत्येत॒तः इति श्रुतेः । सत्पतिः सतां पालकः । 
चेकितानः चेतयमानः । पृथिव्याः पृष्ठे भूम्युपरि निहितः 
स्थापितः । दविद्युतद्यन्तं द्योतमानः “दाधति-' ( पा० ७। 
४। ६५) इत्यादिना यङ्कि शत्रन्तो निपातः ॥ ५१ ॥ 


अयमम्निवीरतंमो वयोधाः संहखियो। द्योतता- 
मर्भयुच्छन्‌ । विश्ाज॑मानः सरिरस्य मध्य॒ उप- 
प्रयाहि दिव्यानि घाम ॥ ५२ ॥ 


[अयम्‌ । अग्मि) । ब्वीरत॑म्‌ऽइतिंबीर तंम& । ब्योधा- 
ऽइतिंवय घा । सहस्तिय॑+ । द्योतताम्‌ । अप्प्रयुच्छनित्त्यप्् 
युच्छन्‌ ॥ बिन्भ्राजमानञ्दतिबि आजमान#ं | सरिरख । 
मद्छें । उप । प्र। याहि । दिस्यानिं । घाम ॥५२॥ ] 

बीरतम, अन्नदाता तथा सहस्रदा यह अग्नि प्रमाद न करते 
इए दीप्यमान होवे । तीनों लोकों के मध्य प्रकाशित होते हुए हे 
अर्ने ! दिन्यस्थानों को जाओ ॥ ५२ ॥ 

उ'० अयमझ्निः वीरतमः अतिशयेन वीरः । वयोधाः 
वयोअन्नं हविलेक्षणमस्मिन्धीयते । सहस्रियः सहस्राहः । 
द्योततां दीप्यताम्‌ । अप्रयुच्छन्‌ अप्रमत्तः विञ्जाजमानः 
सरिरस्य मध्ये । “इमे वै लोकाः सरिरस्‌? । दीप्यमान एषु 
कोकेषु । उप प्रयाहि | यातु इति पुरुषव्यत्ययः परोक्ष- 
ङतत्वान्मन्नस्य । दिव्यानि धामानीति बहुवचनेन सञ्नतिः। 
स्थानानीति पयायः ॥ ५२ ॥ वि 

स० अयमभिर्द्याततां दीप्यतां दिव्यानि धाम घामानि 
स्थानानि उप प्रयाहि । उपप्रयातु च खर्ग लोकं गच्छतु । 
पुरुषव्यत्ययः । ` 'उपप्रयाहि दिव्यानि घामेत्युप्रयाहि खर 
लोकमिसेततः (८। ६। ३। २१) इति श्रुतेः । कीह- 
शोऽमिः । वौरतमः अतिशयेन वीरः श्रः । वयोधाः वयोऽ 


हविळक्षणं दधातीति वयोधाः सहस्तियः इष्टकानां सहस्नेण | 


संमितः 'सहस्नेण संमितों घःः (पा० ४। ४। १३५) इति 
धप्रलयः । अप्रयुच्छन्‌ कर्मेण्यप्रमायन्‌ सरिरस्य मध्ये लोक- 
त्रयान्तर्विश्राजमानः दीप्यमानः । इमे वे लोकाः सरिरम्‌" 
(२१) इति श्रुतेः ॥ ५२ ॥ 

संप्रच्यवध्वमुर्प संप्रयाताभे पथो देवयार्नान्‌ 
कृणुध्वम्‌ । पुनः कुण्बानाः पितरा युर्वानाउन्वा- 


तश्सीत्वदि.तन्ुे्म्‌॥।५३.। 


ie = -. 
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rrr” 


सम्‌ प्रयात । अस्त्रे । प॒थ)। देवयानानितिदेव आनान्‌ । 
कृणुद्धस्‌ ॥ पुनरितिपुर्न- । कुण्ण्वाना । पितरा । बुर्बाना । 
अन्न्वार्ता४सीदित्पनु आतधसीत्‌ । स्वयं । तन्तुम्‌ । 
एतम्‌ ॥५३॥ ] 
हे यजमान-ऋत्विजों ! तुम इस अग्नि को अनुप्राप्त होओ और 
इसके अनुकूल होकर चलो। हे अग्ने! तुम देवों को प्राप्त 
करानेवाले मार्गी को निमित्त करो । हे अग्ने! क्षीण हो गये 
बाणी व मन रूप माता-पिता को पुनः युवा बनाते हुए ऋषियों ने 
तुम्हीं में इस यज्ञसूत्र को विस्तारित किया था ॥ ५३ ॥ 

उ संभ्रच्यवध्वम्‌ । ऋपीनाह मन्नहृक्‌ संग्रच्यवध्च* 
मेनमभिम्‌ उपसंप्रयात च । त्वम्‌ हे अझ्ने, पथः देवयाना- 
नृषीणां कुरु इति वचनव्यत्ययः । किंच पुनरपि कृण्वानाः 
कुवोणा ऋषयः । पितरा युवाना । “वाक्‌ च मनश्च पितरा 
युवाना? इति श्रुतिः । वाङानसे युवाना तरुणे अयातयामे 
अन्योन्यं संगते वा । संगते हि वाकू च मनश्च यज्ञं साध- 
यतः । अन्वाता\सीत्‌ त्वयि तन्तुमेतम्‌ अन्वातनोतु 
स्वयि तन्तुं यज्ञस्‌ एतस्‌ हे अभे ॥ ५३ ॥ 

` स० मन्त्रदश्षीनाह । हे ऋषयः, एतमर्भि यूयं संग्रच्य-. 
वध्वमम्निं प्रयागच्छत । उप संप्रयात च आगय सम्यकू 
प्राम्मुत । संप्रच्यवध्वमुप संप्रयातेत्यमूनेतदपीनाह । “समेनं 
्रच्यवध्वसुप चेन संप्रयात' (८।६।३।२२) इति 
श्रुतेः । एवमरषीनुक्लाभिमाह हे अभे, देवयानान्‌ पथः कृणुध्वं 
कुरु वचनव्यत्ययः । देवा यायन्ते श्राप्यन्ते यैस्ते देवयाना- 
स्तान्‌ 'करंणाधिकरणयोश्च' (पा० ३। ३। ११७) इति 
ल्युद्‌ । देवलोकप्रािहेतून्मागोन्कुर्वित्यर्थ' । हे अभे, यत 
ऋषय एतं तन्दुं यज्ञं लयि अन्वातांसीत्‌ अतानिषुः अनुक्रमेण 
विस्तारितवन्तः । वचनव्यत्ययः । कीदृशा ऋषयः । पुनः 
भूयः पितरा वाखानसे युवाना तरुणौ अयातयामावन्योन्य- 
सङ्गतौ कृण्वानाः कुवोणाः । खादेः कृञः शानच्‌ । विभक्तेः 
राक्रारः । संयताभ्यां वाआनसाभ्यामेव यज्ञसाधनात्‌ ते 
संयते कुवीणाः जितेन्द्रिया इत्यर्थः । पुनः कुबोणाः पितरा 
युवानेति :“वाक्‌ चैव मनश्च पितरा युवाना’ ( २२ ) इति 
श्रुतेः ॥ ५३ ॥ 

उढुध्यखाम्ने प्रतिजागृहि त्वमिष्टपूर्त सशस- 
जेथामयं च॑ । अस्मित्त्सधस्थे अध्यततरस्मिन्विखे 
देवा यज॑मानश्च सीदत ॥ ५४ ॥ १ 

[उत्‌ । बुदृध्यख । अग्ने । प्रति । जागृहि । 

दष्ापृततेइतष्ट्रापूचे । सम्‌ । सुजेधाम्‌ । अयम्‌। च ॥ अस्म्मन्‌ । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


[ सम्मरच्यंवद्धमितिसम्‌ परचर्यवद्धम्‌ । उपे । सम्मति. | । उप । सुम्परयातेतिं- 
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सघस्त्थऽइतिंसध खे । अधि । उत्त॑गस्म्मन्नित्यृत्‌ तरस्म्मन्‌। 


विश्व । देवाद्‌ । यर्जमानई । च । सीदत ॥५४॥] 


हे अग्ने ! तुम प्रज्वलित होओ और यजमान को भी जागृत 
बनाये रखो ( यजमान सदा जागरूक रहकर यजन करता 
रहे )। यहद यजमान इष्ट ( =यञ्चादि के फल ) और पूर्व ( = 
कूप-धमंशाला आदि बनवाने के फल ) से“ संगत होवे। हे 
विश्वेदेवों ! इस उत्तम द्यलोक रूप सहस्थान में यह निष्कल्मप 
यजमान चिरकाल तक स्थित रहे ॥ ५४ ॥ 


उ० उद्दुध्यख प्रतिबुद्धो भव॥ हे अभे, प्रतिजाणुहि 
च स्वसू । ततः इष्टापूर्ते च संसूजेथाम्‌ त्वत्मसादाद्यजः 
मानेन सह । अयं च यजमानः इष्टापूताभ्यां संसष्टो 
भवतु । ततः संसषेष्टापूर्ता व्यपगत्कल्मषः सन्‌ । . अस्मि- 
न्सधस्थे सहस्थाने देवैः । पुनरपि विशिनष्टि । अध्युत्तर- 
स्मिन्‌ सर्वोत्कृष्ट आदित्यरोके । विश्वेदेवा यजमानश्च 
सीदतु । विश्वेर्देवेयंजमानस्थ समानलोकता ग्राथ्यंते ॥ ५४॥ 

स० हे अभे, लमुद्ुष्यल उद्नुद्धो भव सावधानो भव । 
एनं यजमानं प्रतिजाग्रहि प्रतिदिनं यजमानं जागरूकं साव- 
चानं कुरु । तत इथ्यपूर्त श्रोतस्मार्त कर्मणी संसजेथाँ यजः 
मानेन सह संसष्टे भवताम्‌ । लस्रसादात्‌ अयं च यजमान 
इष्टापूर्ताभ्यां संखज्यताम्‌ । पुरुषव्यत्ययः । किंच A 
देवाः, यूयं इृतेष्टपूर्ती निष्पापो यजमानश्च सधस्थे देवः सह 
स्थितियोग्ये अस्मिबुत्तरस्मन्‌ सर्वोत्कृष्टे रविलोके द्युलोके सीदत 
तिष्ठत अधि अधिकम्‌ । चिरं तिष्ठतेखर्थः । “वो उत्तर१- 
सधस्थम? (८।६।३।२३) इति श्रुतेः । विश्वेदेवः 
सालोक्यं यजमानस्य प्राध्येत इति भावः ॥ ५४ ॥ 


येन वहसि सहखं येर्नाम्ने सवेवेदसम्‌ । तेनेमं 
यज्ञं नो नय स्वर्देवेषु गन्तवे ॥ ५५ ॥ 


[ये । बईसि | सहसम्‌ । सेनं । अग्गरे। सर्धबेदसमिर्ति- 
सबै बेदुसम्‌ ॥ तेनं । इमम्‌ । अज्ञम्‌ | नद । नय । 
स-- | देवेष । गन्त॑वे ॥५५॥] 


हे अग्ने ! तुम अपने जिस सामथ्यं के द्वारा सहस्न-दक्षिणा 
यज्ञ को पार लगाते हो और जिस साम्यं से सवंस्वदैक्षिणा वाले 
यश को पूर्ण करते हो, अपने उसी सामथ्यं से हमारे भी इस यश 
को वद्दुन करो-देवों के मध्य स्वगे में जाने के लिए ॥ ५५॥ 


उ० येन वहसि । येन हेतुना सामर्थ्येन वा वहसि 
प्रापयसि सहस्रम्‌ । येन हे अझ्ने, सवेवेद्स सवैधनस्‌ । 
तेन इमं यज्ञस्‌ नः अस्मत्संबन्धिनस्‌ नय प्रापय । स्वदेवेषु 
' गन्तवे खर्छोक देवेषु देवान््ति । गन्तवे गमनाय । 
यज्ञे हि स्वर्लोकं गते अस्माकमपि गमनं अवति । तदुः- 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ पश्चदशो 


कम्‌ । 'सोऽस्य यज्ञो देवलोकमेवाभिप्रेति तदनूची दक्षि-| स्‌० एवं पुनथिल्युपस्थानमुक्खा पश्चमचितिरोषभूतेष्टकोप- 
णायां ददाति सेति दक्षिणामन्वारभ्य यजमानः इति ॥५५॥ | धाने मन्त्रा उच्यन्ते । “ऋतव्ये तपश्च तपस्यश्वेति’ ( का० १ ७ 
म० दे अभे, येन सामर्थ्येन सहल्लं सहस्नदक्षिणाकं यज्ञं | १९ । २२ ) । ऋतव्ये द्वे पद्येष्टके उपदधाति । ऋतुदेवर्त्य 


जे वहसि प्रापयसि । येन च सवेवेदसं सर्व वेदो धनं दक्षिणा 
यम ते सर्वेखद्क्षिणाकं यज्ञं वहसि तेन सामर्थ्येन नो5स्मा- 
कमिम यज्ञं देवेषु गन्तवे देवान्‌ प्रति गन्तुं खः खर्ग नय 
प्रापय । तुमर्थ गमेः तवेप्रययः । यज्ञे खर्गे गतेऽस्माकमपि 
तत्र गमनं स्यात्‌ । 'सोऽस्यैष यज्ञो देवलोकमेवाभिग्रेति तद्‌- 
चूची दक्षिणा यां ददाति प्रेति दृक्षिणामन्वारभ्य यजमानः? 
( १२ ) इति श्रुतेः । अतो यज्ञस्य खर्गगमन ग्राथ्येते ॥५५॥ 


अयं ते योनिङ्ेत्वियो यतो जातो अरोचथाः । 
तं जानन्नम्न आरोहार्था नो वर्धया रयिम्‌ ॥ ५६ ॥ 


हे अग्ने! यह तुम्हारी ऋतुप्राप्त जन्मभूमि है कि जिससे 
उत्पन्न होकर तुम प्रकाशित होते हो। हे अग्ने! अपनी उस 
जन्मभूमि को जानते हुए तुम उस वेदि में स्थिति ग्रहण करो । 
हमारी गो-अश्वमयी सम्पत्ति को बढ़ाओ ॥ ५६ ॥ 


उ'० अयं त इति व्याख्यातस्‌ ॥ ५६ ॥ 
स० इयं व्याख्याता (३ । १४। १२। ५२ )॥ ५६॥ 


तप॑श्च तपस्यश्च . शेशिराव॒तू अभ्नेरन्तमश्रेषो5सि 


कस्पेता द्यावप्रथिवी कल्प॑न्तामाप ओर्षघय; क- 
ल्पन्तामभयः प्रथद्यम अ्यैष्ठथौय स्वता: । ये 
अभयः समनसोऽन्तरा द्यार्वाप्रथिवी इमे । शैशिरा- 
वृतः अभिकल्पमाना इन्द्र॑मिव देवा अंभिसंविशन्तु 
तया देवरतयाङ्गिरखद्धुवे सीदतम्‌ ॥ ५७ ॥ 

[तर्प-- । तस्यऽ । $ैशिरौ ॥५७॥] 


(दो पद्या ऋतब्या ईंटों को धरना । ) माघ-फाल्युन शिशिर 
ऋतु के दो मास हैं। ( हे इष्टके ! तुम वेदि को अन्दर से संझिष्ट 
करनेवाली हो । द्यावा-एथिवी को अनुकूल बनाओ । जल-ओषधिर्यो 
को अनुकूल बनाओ । इस चिति में चुनी गई सब इटे म्रिळकर मेरे 
ज्येष्ठत्व को सिद्ध करे । एक मन जो अरिनर्या इन दयावा-पृथिवी 
के अन्दर विद्यमान है ( =जो इटे इस चिति में विद्यमान हैं ), 
वे शन शिशिर ऋतु सम्बन्धौ ईंटों को अपना अधिपति स्वीकार 
करें । जेसे देवता इन्द्र को अपना अधिपति स्वीकार करते हैं। 
( इसी प्रकार प्रजाएँ मुझ यजमान को अपना अधिपति स्वीकार 
करें और मेरा ही आश्रयण करें ) । हे इष्टके ! अपने उस शिशिर 
ऋतु रूप देवता के द्वारा अनुशात होकर तुम इस चिति में श्रवभाव 
से स्थित होओ--जेसे कि तुम अंगिरा के यज्ञ में भ्रुवता से स्थिर 


हुईं थी ॥ ५७ ॥ 


उ० ऋतव्ये । तपश्च तपस्मश्रेति 


॥ ५७॥ 


¦ यजुः उत्कृतिछन्दः । तपो माघः तपस्यः फाल्गुनः शेशिरो 


ऋतू, शिशिरतोरवयवो । शिष्ट व्याख्यातम्‌ (१३ । २५) ॥५७॥ 

परमेष्ठी त्वा सादयतु दिवस्पृष्ठे ज्योतिष्मतीम्‌ । 
विश्वै प्राणार्यापानार्य व्यानाय विश्व ज्योतिं- 
येच्छ ॥ सूर्येले$धिंपतिसर्या देवर्तयाङ्गिरखद्ुवा 
सींद ॥ ५८ ॥ 


'परभेष्ही । परमेस्त्थीतिंपरमे स्थी । दिव) । वये + ।५८॥।] 


( विश्वज्योति संशक ईंट के ऊपर यजमान के द्वारा कृत 
विश्वज्योति इष्टका को धरना । ) परमेष्ठी प्रजापति, हे इष्टके ! ` 
तुम ज्योतिष्मती इष्टका को द्युलोक के उत्तम स्थान में स्थापित 
करो-सम्पूणे प्राण-अपान-ब्यान के निमित्त । तुम हमें समस्त 
ज्योति प्रदान करो । हे इष्टके ! सूये तुम्हारा अधिपति देवता है । 
उस अपने सूर्य अधिपति देवता से अनुश्चात होकर तुम इस चिति 
में भुवमाव से निहित होओ; जैसे कि तुम अंगिरा ऋषि की चिति 
मे शरुवता से स्थित हुई थी ॥ ५८ ॥ 


उ ० विश्वज्योतिषम्‌। परमेष्ठी त्वा इति व्याख्यातस्‌ ॥५८॥. 

स० "विश्वज्योतिषं परमेष्ठी लेति’ ( का० १७।१२।२३ ) 
यजमानङृतां पद्यां विश्वज्योतिषं तृतीयोपहिताया विश्वज्यो- 
विष उपर्युपद्धातीति सूत्रार्थः । सूर्यदेवत्यं यजुः शक्करी- 
च्छन्दः । परमेष्ठी लां दिवः पृष्ठे उपरि सादयतु । सूयेखे तवा- 
धिपतिः पालक इति विशेषः । अन्यद्र्याख्यातम्‌ ( अध्या० १४ 
क० १४) ॥ ५८॥ 


छोकंण छिद्रं पुणाथों सीद धुवा त्वम्‌ । 
इन्द्वाम्नी त्वा इृहस्पतिरस्मिन्यो्नावसीषदन ॥ ५९ ॥ 


(लोकम्पृणा ईंटों को पुनः धरना। ) हे. लोकम्पृणा इष्टके ! तुम 
चिति में यत्र-तत्र अवशिष्ट भाग को भर दो। जिस किसी भी 
विकतात RR को भी भर दो । तदनन्तर तुम इस चिति मैं 
उव हकर ।स्थत होओ | इन्द्र-अग्नि-ब्ृहस्पति ने तम्हें 
स्थापित किया था ॥ ५९॥ नयर 


उ० लोकंएण व्याख्यातस्‌ ॥ ५९ ॥ 

स० 'दक्षिणा१”सातत्यगरत्निमात्रादधि लोकंप्रणाः पूर्व- 
वंत्‌' ( का० १७। १२। २४ )। आत्मनो दक्षिणादामेय- 
कोणाद्परस्यां दिश्यरलिमात्रादधि पद्मालोकद्दय॑ परित्यज्य तृ- 
तीयलोकादारभ्य श्रथमचितिवल्लोकंपणा उपदघातीति सूत्रार्थः ।. 
यी द्वादशे' ( १९ । ५४-५६ ) व्याख्याताः ॥ 

५९-६१ 


च्याख्यातस्‌ ॥ हद , 
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इध्यायः १५] 


देवों के जन्मभूत वार्षिक सोमयाग में इस यजमान के यज्ञ के 
त्रिसवन सोमरस को जल से युक्त अन्नमिश्रित करते हैं ॥ ६० ॥ 


उु८ ता अस्य ॥ ६० ॥ 


इन्दं विश्वा अवीबृधन्त्समुद्रव्यंचसं गिर; । र॒थीः 
तंम७ रथीनां वार्जानाछ सत्पतिं पतिम्‌ ॥ ६१ ॥. 


रथ पर चढ़कर लड्ने वालों में अत्यन्त वीर, अन्न के 
प्रदाताओं में श्रेष्ठ तथा समुद्र के समान गम्भीर हृदय वाले इन्द्र 
को ही समस्त स्तुतियाँ अभिवधित करती हैं ॥ ६१ ॥ 

` उ० इन्द्रं विश्वाः ॥ ६१॥ 


प्रोथदश्वो न यवसेऽविष्यन्यदा महः संबर॑णा- 
व्यात्‌ । आद॑स्य॒ वातो अर्जुवाति शोचिरधं स्म ते 
्ज॑नं कृष्णम॑स्ति ॥ ६२ ॥ 


प्रोर्थत्‌ । अश््व+ । न । यर्वसे । अिप्प्यन्‌ । यदा । 
मह> । सँवरणादितिंसम्‌ बरणात्‌ । ब्वि। अस्त्थात्‌ ॥ आत्‌। 
अस्य । बात । अनु । बाति | शोचि । अर्ध । स्म । ते । 
जनम्‌ । कृष्ण्णम्‌ । अस्ति ॥६२॥ 


( स्वयमातृण्णासंश्ञक दो ईंटों को धर कर उनके मध्य में 
एक अन्य विकणीं ईंट को धरना ।) जव यह अग्नि अपने 
आवरणकारी काष्ठखण्ड से उत्थित होता दै, तव यह “साये-साये' 
ध्वनि करता है--जेसे .कि छोड़ा घास को प्राप्त करते हुए हिन- 
हिनाता है। इसके अनन्तर वायु के अनुकूछ इसकी ज्वाला आगे 
बढ़ती है। हे अग्ने! तव तो तुम्हारा गमनपथ निश्चय ही काला 
होता है ॥ ६२-॥ 


उ० व्याख्याताः । विकर्णीसुपदधाति । प्रोथदश्वः । 
आझेयीत्रिष्टुप्‌। मध्यमानो5भिरत्रोच्यते । प्रोथतिः शब्दार्थः । 
बाब्दायते आअश्निः । अश्वोन यवसेऽविष्यन्‌ अश्वइव 
यवसे घासे विषयभूते अविष्यन्‌ असिष्यन्‌ । यदा 
यस्मिन्काले । महृतः संवरणात्‌ | संग्रियते अस्मिन्नभिरिति 
संवरणमरणिकाष्ठसुच्यते । अरणिकाष्ठात्‌ । व्यस्थात्‌ च्युत्ति- 
छते प्रकाशीभवति । आत्‌ अथानन्तरमेव । अखाझेः 
घातः अनुवाति । शोचिः संदीपनः । अध अथ समानाथौ 
छन्द्सि । स्मनिपातोऽनर्थकः । ते । अथेतस्पेल्थः । 
नह्यत्र युष्मदः प्रयोगः परोक्षकृतत्वान्मन्नस्य । श्रुतिरप्व- 
सुमर्थं दुशेयति । अथैतस्य ब्जन कृष्णं भवतीति । 
बजति गच्छत्यनेनेति ब्रजनं कृष्ण भवति ॥ ६२ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत््वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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३७७ 


>*“>::-->-*““णश शी 


स० प्रच्छाद्य पुरीषेण विकर्णी खयमातृण्णे शर्करे स%- 


पृष्टे छिद्रे परोथंदश्च इत्युत्तरां विकर्णीम्‌? ( का० १७ । १२। 
२५ )। पञ्चमीं चितिं घुरीषेण पूर्ववत्मच्छाद्य शकेरामय्यौ 
परस्परसंलमे सच्छिद्रे विकर्णी स्वयमातृण्णासंज्ञे द्वे इष्टके उप- 
धेये । तयोर्मध्ये उत्तरदिइयनूकरेखामध्ये प्रोथदश्च इति विक- 
णाष्टकासुपद्धातीति सूत्रार्थः । वसिष्ठृष्टामेयी त्रिष्टुप्‌ । मथ्य- 
मानोऽमिः कथ्यते । यदा यस्मिन्‌ काळे महः महतः संवर- 
णात्संन्रियतेऽस्मिन्ञमिरिति संवरणमरणिकाष्टं तस्मात्‌ व्यस्थात्‌ 
वितिष्ठते प्रकाशो भवति तदा प्रोथत्‌ प्रोथयति शब्दायते । 
प्रोथतिः शन्दार्थः इतश्च लोपः परस्मैपदेषु' ( पा० ३। ४। 
९७ ) इति तिप इकारलोपः । तत्र इष्टान्तः अश्वो न । न 
इवार्थ । अश्व इव यथा यवसे अविष्यन्‌ यवसं घासं 
भक्षयिष्यन्नश्वः प्रोथति । आत्‌ अस्य अनन्तरं वहिज्वलन- 
शब्दान्तरं. वातो वायुरस्याम्नेरनुवाति अभिमनुलक्ष्य असरति 
वाय्वम्योः सख्यादिति भावः । कीदशो वायुः । शोचिः शोच- 
यति ज्वलयति शोचिः अभ्नेः संदीपनः । शोचिरिति ज्वल- 
ज्ञामसु पठितम्‌ । यद्वास्य शोचिज्चीलामचुलक्ष्य वातो वाति । 
अघेति निपातोऽधार्थः । अथ वातेनामो ज्वलिते सति ते एत- 
स्यामेः जनं ब्रजत्यत्रेति त्रजनं गमनस्थानं कृष्णमस्ति श्याम 
भवति 'ष्णवरत्म हुताशनः इत्युक्तेः । स्मेति निपातः पादपू- 
रणः । श्रुत्या ते इति पदमेतस्थेति व्याख्यातं परोक्षलान्मन्त्रस्य । 
अथैतस्य व्रजनं कृष्ण भवति’ (८। ७।३।१२) इति 
श्रुतेः । अविष्यन्निव्यत्तिकर्स्ु पठितम्‌ ॥ ६३ ॥ 


आयोष्ठा सर्दने सादयास्यवंतरछायार्याएसमु- 


द्रस्य॒ हृदये । रञ्मीवतीं भाख॑तीमा या द्यां आस्या 
एथिवीमोबेन्तरिक्षम्‌ ॥ ६३ ॥ 

[आयो? । खा । सद॑ने । सादयामि । अर्वतदै । छाया-- 
याम्‌ । समृद्रर्ख । हृदये ॥ रुरस्मीबतींम्‌ । र॒ब्स्मिबतीमिति-- 
रर्म्मि बर्तीम्‌ । भाखतीम्‌ | आ । या । द्याम्‌ । भासि |! 
आ । एुथिबीम्‌ । आ । उरु। अन्तरिक्क्पम्‌ ॥ परमेष्ट्ठी ।¦ 
प्रमेस्त्थीर्तिपरमे खरी । दिव॑म्‌ । भ्नुवेऽइतिंदरुवे । 
सीदतम्‌ ॥६३॥ ] 

*( अन्य स्त्रयमातृण्णा इष्टका को धरना।) जगत्‌ के पालक 
या दीप्यमान सये के आश्रयभूत व प्रधान स्थान में मैं तुम रश्मि- 
युक्ता और भासमाना इष्टका को धरता हूँ-जो तुम यलोक को 


भाभासित करती हो, पृथ्वी को आभासित करती हो और इस 
विस्तृत अन्तरिक्ष को भी ॥ ६३ ॥ 


_ ३० खयमातृण्णासुपदंधाति । आयोड्ठा । आयां 
आसीद्याद्यारम्भः यच्छब्द्योगात्‌ । आयाद्यांभासि । द्युलो- 
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कसंस्तवोऽस्याः स्वयमातृण्णायाः । आभासि प्रकाशयसि या 
त्वं यां चुलोकस्‌। आएथिवीस्‌ आभासि च प्रथिवीस्‌। 
आभासि च उरु विस्रीणंमन्तरिक्षम्‌ । तां त्वां रश्मीवर्ती 
रङ्मिसंयुक्ताम्‌। आयोः अयनस्य आदित्यस्य । त्वां सदने 
अवस्थाने सादयामि । अवतः अवनस्य पालयितुः दीप्यतो 
चा। छायायास्‌ आश्रये । समुद्रस्य सञुन्द्नस्या दित्यस्य । 
हृदये ग्रधानप्रदेशे । आदित्यो हि सव॑सुन्दतीति समुद्ग 


उच्यते ॥ ६३ ॥ 


स्‌० “आयोष्टेति खयमातृण्णाम्‌? ( ‘a १७।१२।२५ )। 
आयोरिति कण्डिकाद्वयेन विकर्णीद्क्षिणां 'खयमातृण्णामुपद- 
घातीयर्थः । आयोः परमेष्टीति द्वे यजुषी खयमातृण्णादेवसे 
आद्यं ब्राहयुष्णिक्‌ द्वितीयमाक्कतिच्छन्दः । हे खयमातृण्गे, आयोः 
आदित्यस्य सद्ने स्थाने तां खा लां सादयामि । स्थापयति 
एति निरन्तरं गच्छतीत्यायुरादित्यः । कीहृशस्यायोः । अवतः 
जगत्पाळयितुः दीप्यमानस्य वा । तथा समुद्रस्य समुनत्तीति 


. समुद्रस्य । आदित्यो वृष्या जगदाद्रीकुवेन्‌ समुद्र उच्यते । 


किंभूते सदने । छायायामाश्रयमूते हृदये प्रधानभूते । कीरशीं 
खाम्‌ । ररिमिवती किरणयुतामतएव भाखतीं शोभमा- 
नाम्‌ । तां काम्‌ । या तं द्यां द्युळोकमाभासि प्रकाशयसि 


एथिवीमाभासि उरु विखीणमन्तारिक्षं चाभाति । रश्मिपद्स 


संहितायां दीः ॥ ६३॥ 


प्रमेष्ठी त्वां सादयतु दिवस्पृष्ठे व्यचखती 
मर्थखतीं दिवे यच्छ दिवं ह दिवं मा हिंसीः । 
विश्वै प्राणायापानाय व्यानायोदानाय प्रति- 
घायैं चरित्राय । सूर्येस्त्वाभिरपातु मह्या स्वस्था 
छर्देषा शन्त॑मेन॒ तयां देवर्तयाङ्गिरखद्रुवे सींद- 
तम्‌ ॥ ६४ ॥ 


. हेशष्टके! परमेष्ठी प्रजापति ही - तुम सावकाश व विस्तार 
शीला को थुछोक के उत्तम स्थान में स्थापित करे। तुम ब्लोक 


को इमे प्राप्त कराओ । चुलोक को दृढ़ बनाओ। तुम लोकको 
हिसित मत करो-समस्त प्राण-अपान-ब्यान-उदान, प्रतिष्ठा और 
संचरण के लिए। महती कल्याण.परम्परा की छाया व शांति के 


साथ-साथ सूयं तुम्हारी रक्षा करे। हे इष्टके | उस सूर्य अघि. 


देवता के द्वारा अनुशासित होकर तुम इमारी इस चिति में घ्रब-, 


भाव से स्थित होओ; जैसे कि तुम अंगिरा ऋषि के यज्ञ में भ्रुवता 
से स्थिर हुई थी ॥ ६४ ॥ 


'उ० परमेष्ठी त्वासादयत्विति ब्याख्यातस्‌ ॥ ६४ ॥ 
स० व्याख्यातम्‌ ( १४। १२। १५। ५८) ॥ ६४॥ 
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[ पश्चदशो 


सहस्य ्रमासिं सहर्सस्य प्रतिमासिं सहख॑- 
स्योन्मासिं साहस्नोडसि सहस्राय त्वा ॥ ६५ ॥ 
इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयसंहितायां 
पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


Eo 


[सहस्रेख । प्रमेतिंप् मा । अमि । प्रतिमेतिंप्प्रति मा । 
उन्ग्मेत्युत्‌ मा । साहस । सहसाय । त्वा ॥६५॥] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे पञ्चदशोऽध्यायः 1। 


0 


( निष्पन्न हुई वेदि परं जल छिड्कना । ) हे वेदिके ! तुम 
सहल्न ईंटों का संबुट्ट-हो, तुम सहल्ल इंटों की प्रतिनिषिभूता हो 
और तुम सहत्न को तुझ हो। तुम सहल्ल के मूल्य की हो और 
सहल्ल फल की प्राप्ति के लिए हो । मैं तुम्हें प्रोश्चित करता हूँ ॥६५॥ 


इति “तत्त्ववोधिनी” हिन्दीव्याख्यायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


ना 056०” 


उ० अझ प्रोक्षति । हिरण्यशकलूसह स््रेण शते द्वे द्वे प्रकि- 
रति सहस््रस्थेति प्रतिमच्नम्‌ । सहस्तस्य प्रमा प्रमाणे भवसि । 
सहस्रस्य प्रतिमा प्रतिमानं भवसि | सहख्रखोन्मा उन्मानं 
तुलामानं भवसि । साहस्रोऽसि सहस्राहोऽसि यतः अतः 
सहस्राय त्वां प्रोक्षामि ॥ ६५ ॥ 


इति उवरङृतौ मन्नसाष्ये पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


——> oe 


स० 'तिष्ठननभिं रक्षति. हिरण्यशकळसह्षण शते हे, द्व 
sa सहस्सयेति प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० १७। १२। २७ )। 
इष्टकचित सपक्षपुच्छममिं पश्चादुत्तरपूर्वेदक्षिणपश्चिमेषु शतद्वयं 
द्वयं सोद्कस्तिष्ठन््रकिरतीत्यर्थः । पञ्चाम्नेयानि यजूंषि । हे अमे, 
सहखस्येष्टकाना प्रमा प्रमाणं लमसि । सहृ्नस्य प्रतिमा प्रति- 
निधिरसि । सहस्सयोन्मोन्मानं तुलासि । साहस्रः सह्नाहोऽसि। 
सहस्रायानन्तफला्यै ला लां प्रोक्षामि ॥ ६५ ॥ 

श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोरमे । 
कथिता पश्चमी चितिः ॥ १५॥ 


—— ~ e+ 
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क C5, 


dl 


ऐोडशोऽध्यायः । 
नमस्ते रुद्र मन्यर्व उतो त इषवे नर्मः । 
हुभ्यासुत ते नमः ॥ १ ॥ 


[नम॑+ । ते । रुदूद । म्यं । उतोऽइ्युतो । 
इषवे । नर्म-- ॥ वाहुब्म्यामितिंबाह भ्याम्‌ । उत । 
नमंऽ ॥१॥] 

( शतरुद्विय होम के मंत्रों का विधान-- ) हे रुद्र ! तुम्हारे 
मन्यु के लिए नमस्कार है और तुम्हारे उद्धुत इपु के लिए भी 
नमस्कार दै । तुम्हारी दोनों बाहुओं के लिए भी नमस्कार है ॥१॥ 

उ'० शतरुद्रियहोमः । 'अथातो यः शतरुद्रियं जुहोति’ 
इत्युपक्रम्य 'स एपोऽन्नाञ्मिश्चितो डुशुक्षमाणो रुद्ररूपेणा- 
बतिष्ठते । तस्य तर्पणं देवेः कृतम्‌ । द्वितीयं दद्दोनस्‌ । 
यद्वै शतरुद्रियं जुहोतीव्युपक्रम्य प्रजापतेिरस्तादित्यभि- 
धाय मज्नाथोजुगुण्येन श्चुतिभेवति । स एव शतशीषों रुद्रः 
समभवदिति । नमस्ते रुद्रमन्यवे रौद्रोऽध्यायः परमेष्टिन 
आर्प देवानां वा प्रजापतेवां आद्योऽनुवाकः पोडशभि- 
ऋहेरिभः । तत्र एको रुद्रो देवता एका गायत्री तिस्रोऽचु- 
_टुभस्तित्रः पङ्कयः ससानुष्टुभो द्वे जगत्यो । नमोऽस्तु ते। 
हे रुद्र, ते तव संबन्धिने मन्यवे क्रोधाय । उत अपि च। 
ते तव संबन्धिने इपवे काण्डाय नमोऽस्तु । बाहुभ्याम्‌ उत 
अपि. ते तव संबन्धिभ्यां वाहुभ्यां नमोऽस्तु ॥ १ ॥ 

स० पञ्चदशे अध्याये चयनमन्त्रान समाप्य षोडशे शत- 
रुद्रियाख्यहोममन्त्रा उच्यन्ते । 'शतरुद्वियहोम उत्तरपक्षस्या- 
परस्या स्तयां परिश्नित्खर्कपणेनार्ककाष्ठेन शातयन्संततं 
जर्तिलमिश्चान्‌ गवेुकासक्तूनजाक्षीरमेके तिछ्नुद्ङ्नमख इत्य- 
ध्यायेन ज्यनुवाकान्ते खाहाकारो जानुमात्रे पश्चान्ते च नामि- 
मात्रे प्राक्‌ च प्रत्यवरोहेभ्यो सुखमात्रे प्रतिलोमं प्रत्यवरो- 
हान्‌ जुद्दोति प्रमाणेषु नमोऽस्त्रिति प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० १८। 
१ । १-५ ) । अस्यार्थः । हिरिण्यशकलेरभिप्रोक्षणानन्तरं शत- 
रुद्रियसंज्ञो होमः तस्याहृवनीये. प्राप्तावपवादमाह । उत्तरपक्षप- 
श्चिमकोणे याः परिश्चितो जद्वामात्र्यादयः पूर्वं निखातास्तासु 
होमः । तत्र विधिः । जर्तिलैरारण्यतिलेमिश्रान्‌ गवेधुकासक्तू- 
नकेपत्रेण जुहोति । किं कुर्वन.। अकेकाष्ठेन संततं क्षारयन्‌ 
परिश्रित्स पातयन्‌ अर्कपत्रै दक्षकरेणादायार्ककाष्ठं वामेनादाय 
तेन पातनीयम्‌ । सक्तुस्थाने अजादुरधमिति केचित्‌,। उद्डुखो 
नमस्त इत्यध्यायेन । तत्रानुवाकत्रयान्ते “अभेकेस्यश्व वो नमः? 
( क० २६ ) इतत्र जानुमात्रे परिश्चिति खाहाकारो विधेयः । 


12 ॥:५/ 


पञ्चाचुवाकान्ते सुधन्वने च? ( क० ३६ ) इसत्र नाभिमात्रे ` 


परिश्रिति खाह्दाकारः । _निमोञ्छु दरेभ्यः? ( क० ६३) 


३७९ 
इति प्रत्यवरोहमन्त्राः तेभ्यः प्राक मुखमात्रपरिश्चिति खाहा- 
कारः । नमोऽस्लिति कण्डिकात्रयेण प्रतिलोमं होम: । 'ये दिवि’ 
( क० ६४ ) इति मुखमात्रे । ेऽन्तरिक्षे' ( क० ६५ ) इति 
नाभिमात्रे । 'थे प्रथिव्याम! ( क० ६६ ) इति जानुमात्रे । 
इति सूत्रार्थः । नमस्ते । पोडशर्चोऽनुवाकः एकरुद्रदेवत्यः 
आद्या गायत्री तिस्रोऽनुष्टभः तिस्नः पहुयः सप्तानुष्टुभः दे 
जगत्यो । अध्यायस्य परमेष्टिदेवप्रजापतय ऋषयः । मा नः 
( क० १५-१६ ) इति द्योः कुत्सोऽपि ऋषिः । हे रुद्र, रुत 
दुःखं द्रावयति रुद्रः । यद्वा रु गतो! ये गलर्थास्ते ज्ञानार्थाः । 
रवणं रुत्‌ ज्ञानं राति ददाति रुद्रः ज्ञानम्‌ भावे क्किप्‌ 
तुगागमः । रुत्‌ ज्ञानप्रदः । यद्वा पापिनो नरान्‌ दुःखभोगेन 
रोदयति रुद्रः । हे रुद्र, ते तव मन्यवे क्रोधाय नमः नम- 
स्कारोऽस्तु । उतो अपिच ते तवेषवे वाणाय नमः । उतापि 
च ते तव वाहुभ्यां नमः । तव क्रोधवाणहस्ता अस्मदरिष्वेव 
प्रसरन्तु नास्माखित्यर्थः ॥ १ ॥ 


या ते रुद्र शिवा तनूरघोराऽपापकाशिनी । 
तर्या नस्तन्या शन्त॑म्या गिरिंशन्ताभिचांक- 
शीहि ॥ २॥ 


[या । ते । रुदूद्र । शिवा | तन्‌ । अरोरा । अर्पाप- 
काशिनीत््यपांप काशिनी ॥ तयां । नई । तच्र्बा । शन्त- 
मयेतिशम्‌ . त॑मया । गिरिशन्तेतिर्मिरे शन्त । अभि । 
चाकशीहि ॥२॥] 


हे रुद्र! तुम्हारा जो शरीर मंगलकारी, अबोर और पापफल 
को नहीं देने वाला है, उस अपने अत्यन्त शान्त शरीर के द्वारा 
ही, दे गिरि में वास करने वाले रुद्र ! तुम हमें देखो ॥ २॥ 


३० या ते तव हे रुद्र, शिवा शान्ता तनुः शरीरस्‌ । 


अघोरा अविषमा। अपापकाशिनी पापमसुखं या प्रकाशयति 
सा पापकाशिनी पापप्रकाशिनी । न पापकाशिनी अपा- 
पकाशिनी। तया नः अस्मान्‌ तन्वा शन्तमया सुखतमयां 
सुखयितृतमया अतिशयेन सुखयित्र्या । गिरिझन्त गिरौ 
पवते कैळासाख्ये अवस्थितः शं सुखं तनोतीति गिरिः 
शन्तः । यद्वा रिरि वाच्यवस्थितः सुखं तनोतीति । यद्वा 
गिरो मेघेऽवस्थितो बृष्टिद्वारेण सुखं तनोतीति । तस्य 
संबोधनं हे गिरिशन्त । अभिचाकशीहि अभिपञ्य । सुखः 
यित्तुमिति शेषः । चाकशीतिः पञ्यतिकमो ॥ २ ॥ 


. स्‌० हे रू, या ते तवेहशी तनूः शरीरं हे गिरिशन्त, 
तया तन्वा नोडस्मानमिचाकशीहि अभिपश्य । चाकशीतिः - 
पश्यतिकमो ( नि० ३। ११। ८ ) । कीइशी तनूः । दिवा 
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३८० शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


शान्ता मङ्गलरूपा । यतोऽघोरा अविषमा सौम्या अत- | 


एवाऽप्रापकाञ्चिनी पापमसुख काशयति प्रकाशयति पापकाशिनी 


न पापकाशिनी अपापकाशिनी । या पुण्यफलमेच ददाति 
न पापफळमित्यर्थः । गिरौ केलासे स्थितः शं सुखं प्राणिनां 
तनोति बिखारयतीति गिरिशन्तः, गिरि बाचि स्थितः हां 
तनोतीति वा, गिरो मेघे स्थितो बृष्टिद्रारेण शं तनोतीति 
वा, गिरो शेते गिरिशः । अमति गच्छति जानातीयन्तः 
सर्वज्ञः । “अम गतौ भजने शाब्दे’ कर्तरि क्तः । गिरिश- 
आसावन्तश्व गिरिशन्तसतत्संबुद्धिः । शकन्ध्वादिलात्पररूपम्‌ 
( पा० ६।१।९४) कीट्टश्या तत्वा । शन्तमया सुख- 
तमया ॥ २ ॥ 


यामि गिरिशन्त हस्ते विभष्येस्तवे । शिंवां 
गिरित्र तां कुरु मा हिंएसीः पुरुष जग॑त्‌॥ ३॥ 

[याम्‌ । इषुम्‌ । गिरिशन्तेतिंगिरि शन्त । हस्ते । 
बिभर्षि । अस्तवे ॥ शिवाम्‌ । गिरित्रेतिगिरि त्र । ताम्‌ । 
कुरु । मा । हिश्सी€ । पुरुषस्‌ । जगत्‌ ॥३॥] 

हे गिरिश ! शत्रु पर फेंकने के लिए तुम जिस बाण को अपने 
हाथ में धारण करते हो, हे गिरित्रात ! तुम उसे शान्त बना लो । 


तुम अपने उस बाण से किसी मनुष्य या चर: प्राणी को मत 
मारो ॥ ३॥ 


उ'० यामिषुम्‌ । याम्‌ इपुं काण्डम्‌ । हे गिरिशन्त 
गिरो पर्वतेञ्वस्थितः केलासाख्ये सुखे तनोतीति गिरि- 
शन्तः त॑स्य संबोधनं हे गिरिशन्त । हस्ते विभर्षि धार- 
यसि । अस्तवे असितुं कषेसुमित्यर्थः । शिवां गिरित्र 


गिरो केछासेऽवस्थितः त्रायते भक्तानिति गिरिन्नः तस्य |- 


संबोधनं हे गिरित्र । तां कुरु । किंच। माहिसीः मावधीः 
युरुषमू जगत्‌ जङ्गमं च गवादि ॥ ३ ॥ 

स० हे गिरिशन्त, ले यामिषुं बाणं हस्ते विभर्षि धारयसि । 
किं कतुम्‌ । अखवे “असु क्षेपणे तुमर्थे तवेप्रत्ययः । असितुं 
शत्रून्‌ क्षेसुसियर्थः । गिरित्र, गिरो केलासे रिथतो भूतानि 
त्रायत इति गिरित्रः तामिधु शिवां कल्याणकारिणी कुर । 
किंच पुरुषं पुत्रपौत्रादिकं जगत्‌ जङ्गममन्यदपि गवाश्वादिकं 
मा हिंसीः मा वधीः ॥ ३ ॥ 

शिवेन वच॑सा खा गिरिशाऽच्छाबदामसि । 
यर्था नः सवेसिज्ञर्गदयक्षमछ' सुमना असत्‌ ॥ ४॥ 

[शिबेन । बर्चसा | त्वा । गिरिशेतिगिरिं श। अच्छ । 


बुदामसि । यर्था । नद । सहम्‌ । इत्‌ । जर्गत्‌ । अयक्कस्मम्‌। 
सुमनाऽइतिंसु मर्नाई । अस॑त-॥४॥] ००० Giri (Prabhuji) . 


[ षोडशो 


हे गिरीशायिन्‌ ! हम शान्तिकर स्तोत्र के द्वारा आभिमुख्य 
से तुम्हारा स्तवन करते हैं। ( अब तुम प्रसन्न होकर कुछ ऐसा 
करो ) कि जिस प्रकार हमारा सारा जगत्‌ रोगहीन और प्रसन्न 
होवे ॥ ४॥ 

ड ० शिवेन वचसा । शिवेन वचनेन त्वा स्वास्‌ । 
गिरिश गिरौ प्ते केळासाख्ये शेते इति गिरिशः तस्य 
संबोधनम्‌ हे गिरिश । अच्छावदामसि । “अच्छाभेराप्तुमिति 
शाकपूणिः? । 'इदन्तो मसि’ । तथा अभिवदाम । यथा येन 
प्रकारेण नः अस्माकं सवैस्‌ इत्‌। इच्छब्द एवार्थे । सवे- 
मेव जगत्‌ जङ्गमादि। अयक्ष्मम्‌। यक्ष्मा व्याधिः । च्याधि- 
रहितस्‌ सुमनाश्च शोभनमनस्कं च असत्‌ भूयात्‌ ॥ ४ ॥ 

स० गिरो केलासे शेते गिरिशः हे गिरिश, ।रेवेन वचसा 
मङ्गलेन ुतिरूपेण वचनेन खा अच्छ लां प्राप्तुं वयं वदा- 
मसि वदामः प्रार्थयामहे । “अच्छामेरापुमिति शाकपूणिः? 
( नि० ५। २८ ) संहितायां निपातस्य च' ( पा० ६।३। 
१३६ ) इति दीघेः । “इदन्तो मसि’ ( पा० ७। १ । ४६ )। 
करिं वदाम इस्त आह । नोऽस्माकं सर्वेमित्‌ सर्वमेव जगत्‌ 
जङ्गमं नराः पश्वादि यथा येन प्रकारेण अयक्ष्म नीरोगं सुमनाः 
शोभनमनस्कं च असत्‌ भवति यथा कुर्विति शेषः । सुमनः- 
शब्दे पुंस्लमार्ष जगद्विरेषणल्लात्‌ । असदित्यत्र 'लेरोऽडारो' 
( पा० ३।४। ९४) इत्यट्‌ इलोपः ॥ ४ ॥ 


अध्यवोचद्धिवक्ता प्रथमो दैव्यो भिषक्‌ । 
अहीछुश्च सर्वौन्‌ जम्भयन सर्वोच्च यातुधान्योउघ- 
राचीः परासुव ॥ ५॥ 

_ [अधि । अबोचत्‌ । अधिवक्केत्त्यधि घुक्क्ता । प्रथम)। 
देश्य-- । भिषक्‌ ॥ अहीन्‌ । च । सर्वोन्‌ । जम्म्भर्यन्‌। 
सर्वोद । च॒ । यातुधान्युऽइतिंयातु घान्र्य-- । अंघराची--। 
परां ¦ सुंब ॥५॥] 

सबंग्रभान और देवलोक का एकमात्र वेच वह प्रधान वक्ता 
शिव हमें अधिक करके कहे । हे रुद्र! समी सपो को स्तम्मित 
करते हुए और सभी राक्षसियों को मी जड़ बनाते हुए उन्हे अधो-, 
मुखं फेक दो ॥ ५॥ 

उ० अध्यवोचत्‌ । अधीत्युएरिभावमैश्र्यं वा । अधि- 
चदूतु ब्रवीतु क्रेचित्खकीयं पुरुषस्‌ भगवान्‌ रुद्रः । अधि- 
वक्ता ऐश्वर्येणेव यो वदितुं जानाति । प्रथमो देव्यो 
भिपकू झुख्यो देवसंबन्धी भिषकू वैद्यः । किमधिवद्‌- 
त्वित्यत ड: । अहीँश्च सवोन्‌:जम्भयन्‌ । 'जभिजुभी 
गात्रविनासे' । सवोन सवेग्रकारान्‌ नाशयन्‌ । सोश्च 
यातुधान्यः यातनाः दुःखं कष्ट तत्माणिषु धारयन्तीति 
“ालुधान्य+शक्षसीजम्मंयन्‌ अघरांची: अधोञ्जनाः कृत्वा । 


ऽध्यायः १६ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३८१ 
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किन 


ro 
परासुव पराक्षिप । यद्वा रुद्र एवोच्यते । अध्यवोचद्‌- | क्रिणरूपेण सहद्रशोऽसंख्याः एषां हेडः कोधमस्मद्पराधजं 


शिवक्ता अधिवद्तु इंश्वरो वक्ता । प्रथमो देवसंबन्धी 
भिपक वैद्यः । अहींश्च सर्वान्‌। जम्भयन्‌ सश्च यातुधान्यः . 
अधराचीः ङृस्वा परासुव क्षिप ॥ ५ ॥ 

झ्‌७ रुद्रो मामध्यवोचत्‌ अधिवक्तु मां सवौधिकं वदतु, 
तेनोक्ते मम सवोधिक्यं भवसेवेत्यर्थः । कीरृशः । अधिवक्ता 
अधिकवद्नशीलः । प्रथमः सर्वेषां मुख्यः पूज्यत्वात( । दैव्यः 
देवेभ्यो हितः । भिषक्‌ रोगनाशकः स्मरणेनेव रोगनाशा- 
द्विषक्खम्‌ । एवं परोक्षमुक्खा प्रत्यक्षमाह । हे रुद्र, सवो 
यातुधान्यः यातुधानीः राक्षसीः लं परासुव पराक्षिप अस्मभ्यो 
दूरीकुरु । किं कुर्वन्‌ । सवोनहीन्‌ सर्पव्याघ्रादीन्‌ जम्भयन्‌ 
विनाशयन्‌ । कीरशीयोतुधान्यः । अधराचीः अधघरेऽधोदेशे- 
ऽञ्चन्ति ता अधराच्यः ताः अधोऽघोगमनशीलाः । चौ समु- 
बये । सर्पनाशराक्षसीक्षेपी सदेव कुर्वित्यर्थः ॥ ५॥ 


असौ यस्ताम्रो अरुण उत ब॒भ्रुः सुंमङ्गछंः । 
ये चैन रुद्रा अभितों दिक्च श्रिताः स॑हस्र॒शोऽवे- 
षाए हेडं ईमहे ॥ ६ ॥ 

[असौ । य? । ताम्प्र?। अरुण} । उत । बब्मु? । 
सुमङ्गलञइतिंसु म्॒गल॑+ ॥ ये। च । एनम्‌। रुद्रा३ । 
अभित । दिक्कपु । श्रिता} । सहु्रशऽइतिंसहत्च श? । 
अर्ब । एषाम्‌ । हेड-- । ईमहे ॥६॥] 

यह ओ सुरूप ताम्र, रक्त, बच्नु और मंगळ रूप रुद्र है और 
अंशरूप जो यह सहो रुद्र चारों ओर दिशाओं में आधिभ्रत हैं, 
उन सबके क्रोध को दूर याचित करते हैं ( =याचना के द्वारा दूर 
करते हैं ) ॥ ६॥ 

उ० अंसौ यंः। आदित्यरूपेणात्र रुद्रः स्तूयते । अभिं- 
नयेन दुशयन्नाह । असौ यस्ताञ्जः ताञ्रवर्णः । उद्यकाके 
अखमनकाछे च । अरुणः अरुणवणेः रक्तवर्णः । उत बञ्जः 
अपिच बश्नुवर्णः कपिलवर्णः । सुमङ्गलः झोभनानिं 
सङ्गान्यस्येति सुमङ्गलः । अवास्य हेड इमह इस्यनुषङ्गः । 
ये च एनं भगवन्तमादिस्यं रुद्राः रश्मयः । अभितः इत- 


वयमेव इमहे निवारयामः भक्त्या निराकुर्मः । हेड इति क्रो- 
घनाम । 'अभिसर्वतसोः? (पा० २। ३। २) द्वितीया । कीदशो- 
ऽसौ । ताम्रः उद्येञ्यन्त रक्त: । अरुणः रक्तोडस्तकाले । उतापि 
च बग्नु: पिङ्गळव्णोऽन्यदा । सुमङ्गलः शोभनानि मङ्गलानि 
यस्य मङ्गलरूपः रव्युद्ये स्वेमङ्गलप्रवतेनात्‌॥ ६ ॥ 


असौ योऽब॒सर्पेति नीलग्रीवो विलोहितः । 
उतैनै गोपा अंदश्रननईभ्रनुदहायेः स दृष्टो संड- 
याति नः ॥ ७ ॥ 


[असौ । य} । अवसप्पेतीच्यैव सप्पति । नोलग्ग्रीव- 
5इतिनील॑ ग्रीव€। बिलोहितञइतिबि लोहित ॥ उत'। एनम्‌ । 
गोपा । अदृश्थ॒न्‌ । अदृश्रन्‌ । उदहाय्युइइस्युंद हाय्य = । 
स? । दृष्ट? । मड्याति । नद ॥७॥] 

नीली गदन वाला और बिशिष्ट रूप से रक्ताभ ओ यह रुद्र 
धीरे-धीरे सपंण कर रहा है, इसे तो साधारण चरवाहे देखते हैँ 
और उसे जल लाने वाली दासियाँ भी देखती हैं। हमारे द्वारा 
भी भयपूर्वक दृष्ट वह हमें सुखी करे ॥ ३ ॥ 

उ० असौ यः आदित्यः अवसपेति अवाचीनं सर्पति 
गच्छति अस्तमयकाले । नीलग्रीवः नीलग्रीव इवास्तं गच्छन्‌ 
लक्ष्यते । विलोहितः धारणाघनु(?)मात्रेणाग्रा्तविलो हितम- 
ण्डलामिप्रायम्‌ । उतैनं गोपा अशश्रन्‌ अथैनं गोपालाः 
अभिपञ्यन्ति गवां प्रवेशनकाळं मन्यमानाः । अहश्रञ्नुदृहा- 
यः । इशेरुूडागमञ्छान्द्सः । पञ्यन्ति च उद्कहायंः कुस्म- 
दास्यः । आगोपालाङ्गनादिप्रसिद्ध इत्यर्थः । स दृष्टो इष्टमात्रो 
सुडयाति । “मूड सुखने? सुखयति । नः अस्मान्‌। अत्यन्तं 
खदुहदयतम इत्यभिप्रायः । यद्वा रुद्र एवोच्यते । ऋपि- 
राह । असौ यः अवाचीनं सर्पति अभिसुखं गच्छति । 
नीलग्रीवो नीलकण्ठः विलोहितः विगतकलुषभाचः । उतैनं 
योपा अदश्नन्नुदहाये इति गोपाराङ्गनादिप्रसिद्धिं दुशयति । 
समञ्जसमन्यत्‌ ॥ ७ ॥ 


स० योऽसावादि्यरूपोऽवसर्पेति उदयास्तमयौ कुवेशिरन्तर 


अतश्च । दिक्षु सवौसु च । श्रिताः स्थिताः सहखशः | गच्छति । एनं गोपा उत गोपाळा अपि वेदोक्तसंस्कारहीनाः 


असंख्याताः अग्र एषां हेड इमहे । अव॑ ईमहे अवन- 
यामः । एषां संबन्धी हेडः क्रोधः । हेड इति कोधनामसु 
पठितस्‌ । यद्वा रुद्र एवोच्यते । असौ यस्तात्रवणेः अरुणः 
वणेः अपिच चश्चुवर्णः सुमङ्गलः .। अनेकानि हि रूपाणि 
रुद्रः करोति कार्यवशात्‌ । समञ्जसमन्यत्‌ ॥ ३ ॥ 

स० आदिल्यूपेणात्र रुद्रः स्तूयते । योऽसौ अस्यक्ष दरो 


अदृश्रन्‌ पञ्यन्ति । उदहायेः उद्कं हरन्ति ता उदहायेः 'म- 
न्थौदन-? ( पा० ६। ३ । ६० ) इत्यादिना उद्कस्योदादेशः। 
जलहारिण्यो योषितोऽप्येनमदश्रन्‌ परयन्ति । आगोपालाङ्गना- 
दिप्रसिद्ध इत्यर्थः । हशेछेनि “इरितो वा! ( पा० ३। १।५७) 


| इति च्लेरङ्‌ रुगागमस्छान्द्सः कीरशः । नीलग्रीवः विष- 


धारणेन नीला ग्रीवा कण्ठो यस्य अखमये नीलकण्ठ इव 


रविरूपः । च पुनरथैं । रुदा एनमभितोदिक्ष आच्यादिषु भिताः | लक्ष्यः । विलोहितः विशेषेण रक्तः । स रदो दष्टः सन्नो- 
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[ षोडशो 


३८२ शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


I nn) 


T= 
ऽस्मान्सृडयाति सुखयतु । असौ मण्डलवर्ती रुद्र एव तपतीति | रुखम्‌ । “ऐश्वयेस्य समग्रस्य धर्मस्य यशसः श्रियः । ज्ञानवे- 


ज्ञातः खं करोलिलर्यः ॥ ७ ॥ । राग्ययोबैव षण्णां भग इतीरणा’ इत्युक्तेः । हे भगवन्‌ घ- 
नमोंडस्तु नीठ॑ग्रीबाय सहस्राक्षाय॑ मीढुषे । | नवगः घनुष उभयोरात्यों: इयोः कोव्योः स्थितां ज्यां भवी 


जथो ये अंत्य सन हे ते यो वकर नस॑ः ॥ ८॥ | त गब सीकर । गाय ते तव इसे इकः बाणाः ता 


इबूः परावप पराक्षिप ॥ ९ ॥ 
[नर्म-- । अस्तु । नीलग्ग्रीवायेतिनीरू ग्रीवाय । 
सहुस्राकक्पायेतिसहत्त अक्क्पायं । मीढुषे ॥ अथो5इत्त्यथा । 
श्रे । अस्य। सरत्त्वानद । अहम्‌ । तेब्म्य-- । अकरम्‌ । 
नमं-- ॥८॥] 
नीली गर्दैन वाझे, सहन्न चक्ष और सेचन-समर्थ उन रुद्रदेव 


के लिए नमस्कार दै । अब जो उस रुद्र के गण हैं, मैं उन्हे.भो 
नमस्क्रार करता हूँ ॥ ८ ॥ 

उ ० नमोऽस्तु नमस्कारोऽस्तु। नीलग्रीवाय नीलकण्ठाय 
सहस्राक्षाय बह्वक्षाय । मीहुषे “मिह सेचने? । सेक्ने तरु- 
णाय । अबिपरिणामीति स्तूयते । अथो अपिच थे अस्य 
सत्वानः सत्वभूता रुद्राः अहं तेभ्यः अक्ररस्‌ अकरवस्‌ 
करोमि । नमस्कारम्‌ ॥ ८ ॥ 

स्‌० नीलग्रीवाय नीलकण्ठाय रुद्राय नमोऽस्तु नमस्कारो 
भवतु । कीरशाय । सहस्नाक्षाय सह्रमक्षीणि यस्य इन्द्रख- 
रूपिणे । मीढुषे मिमेहेति मीहुन्‌ तस्मै “मिह सेचने’ “दा- 
्वान्साह्ान्मी ढक्च ( पा० ६। १ | १२ ) इति क्कसन्तो नि- 
पातः । सेक्ने वृष्टिकर्त्र पञेन्यरूपायेत्यर्थः । तरुणाय वा । 
अथो अपिच अस्य रुद्रस्य ये स्रानः प्राणिनो सृद्यास्ेभ्योऽहं 
नमो नमस्कारमकरं करोमि । “कुन्‌ कृतौ? दाप्‌ लङि उत्तमै- 
कवचनम्‌ ॥ ८ ॥ 


प्रमुच्ध॒धघन्व॑नस्वमुभयोरात्योज्योम्‌ । याश्च 
ते हस्त इषवः परा ता भ॑गवो वप ॥ ९ ॥ 


[प्र । मुञ्च । ध्वन्‌ । त्वम्‌ । उभयो । आच्या । 
ज्याम्‌ ॥ या) । च । ते । हस्ते । इष॑ । परां । ता? । 
भगवऽइतिभग बढ । दप ॥९॥ ] 


हे रुद्र ! तुम धनुष की दोनों कोरिया से प्रत्यश्ना को पथक्‌. 
करो और तुम्हारे हाथ में जो बाण आ गये हैं; हे भगवन्‌ रुद्र ! 
तुम उन्हे कहीं अन्यत्र ही फेंक दो ॥ ९॥ 


उ० प्रसुञ्च धन्वनः घजुषः त्वमुभयोः आत्ल्यो्धिनुर- 
न्तयोः ज्यां गुणम्‌ । याश्र ते तव हस्ते इषवः । परा ता 


भगवो वप परावप पराक्षिप ताः हे भगवन्‌ महदैश्र्य- 
युक्त 1 ९॥ 


स० हे भगवः भगं पद्विधमेश्वर्यमस्थास्तीति भगवान्‌ । 
“मतुवसो रुः संबुद्धौ छत्तदविर,( प्रा. &.॥.३:१-)७: इति 


विज्यं धनुः कपर्दिनो विशंल्यो बार्णवॉ२॥ उत । 
अर्नेशन्नस्य या इषव आमुरंख निषङ्गधिः ॥ १०॥ 

[ बिज्ज्यमितिवि . ज्यंम्‌ । घ+ । कपर्दिन:- । विशल्ल्य- 
ऽइतिवि शल्ल्य& । बाणंत्रानितिबाणं बान । उत ॥ अनेशन्‌ । 
अस्य | या? । इर्षवऽ- । आश्च?। अस्य । निपङ्कधिरितिनिषङ्ग 
धि> ॥१०॥] 

उस कपदों का धनुष बिना ज्या का हो गया है; वह विना 
शल्य-बाणषारी है; अब उसके सब बाण निष्फल हो गये हैं और 
उसका तूणीर भी अब खाली हो चुका है ॥ १० ॥ 

उ० विज्यं घबुः विगतगुणं घलुः । कपर्दा5स्यासीति 
कपर्दी । कपर्दोऽस्य जटाबन्धः ।. विशल्यः शल्यरहितः । 
बाणवानू इषुधिः । उत अपिच । अनेशन्‌ "णश अद्‌- 
शने? । नशा 1. अस्य या इषवः आसुः रिक्तः अस्य निष- 
क्गधिः खङ्गनिक्षेपः । निषञ्यत इति निषङ्गः खङ्ग उच्यते 
तद्यस्मिन्धीयते स. निषङ्गधिः । न्यस्तसवंशस्त्र इत्यसिं- 
प्रायः ॥ ३०॥ | 

स्‌० कपर्दों जटाजूटोडस्यासीति कपी रुद्रस्तस्य धनुः 
बिज्यं मोर्वीरहितमस्तु । विगता ज्या यस्य तत्‌ । उतापि वाण- 
वान्‌ बाणा अस्मिन्‌ सन्तीति बाणवान्‌ इषुधिः विशल्यो 
विफलोऽस्तु । वाणाग्रगतो छोहभागः राल्यम्‌ इषुधिमिर-. 
अवाणोस्तु । अस्य रुद्रस्य या इषवः ता अनेश्चन्‌ नश्यन्तु 
“णश अदर्शने? नशेरत एलम्‌ अङिः वेल्येखम्‌ पुषादित्वात्‌ 
च्छेरङ्‌ । अस्य स्द्रस्य निषङ्गधिः निषज्यत इति निषङ्गः खङ्गः 
स धीयतेऽस्मिश्निति निषङ्गधिः कोशः स आभुः रिक्तः खन्ञर- 
हितोऽ्तु । रुद्र अस्मान्‌ प्रति न्यस्रस्शञ्जोऽस्त्ित्यर्थः ॥१०॥ 


या तें हेतिमींदुष्टम हें वभूच॑ ते घनु: । त- 
आाखन्विधताचसंय यक्ष्मया परिंसुज ॥ ११ ॥ 

[या । ते । हरेति? । मीढुष्टम । मीढुस्त्तमेतिंमीढुंद॑ तम । 
हस्तं । ब॒धूव । ते । घ+ ॥ तर्या । अस्म्मान्‌ । विश्वत॑+। 
स्वम्‌ । अयक्क्प्मर्या । परि । भुज ॥११॥] 


हे अत्यन्त सेचन-समथं | तुम्हारे हाथ में जो बाणायुध है 
और जो धनुष है, उस-उ रोगडौन्‌ के द्वारा ही उम हमें सबंतः 
॥ 


“कश करो था पोळी ॥ ईर 


> 


ऽष्यायः १ ६] 


उ'० या ते या ते तव हेतिरायुधस्‌ हे मीढुष्टम “मिह 
सेचने! । सेकृतम युवतम । परिणामनिषेधद्वारेण स्तुतिः । 
अस्मात्सर्वे भवति । हस्ते बभूव भूता । ते इति निरर्थकः । 
धनुरिति हेतिविशेषणम, । तया हेत्या अस्मान्विश्वतः 
स्वेतः त्वस्‌ अयक्ष्मया । यक्ष्मा व्याधिः । व्याधिरहितया 
परिशुज परिपालय ॥ ११ ॥ 


स० अतिशयेन मीद्वन्मीढुष्टमः “तसौ मलर्थे’ ( पा० १। 


४। १९ ) इति भसंज्ञायां वसोः संप्रसारणम्‌? (पा०६। 
४। १३१ ) इति संप्रसारणम्‌ । षलडुल्ने । हे मीढुष्टम सेक्त- 
तम वर्षुक, ते तव हसे या भनुः हेतिः धनूरूपमायुधं व- 
भूव अखि । एकं तेपदं पादपूरणाय । तया धनूरूपया हेत्या 
-विश्वतः सर्वतोऽस्मान्‌ परिभुज परिपालय । भुजेर्विकरणव्य- 
त्यये शप्रत्ययः । कीहृर्या तया । अयक्ष्मया नास्ति यक्ष्मा 
रोगो यस्यास्तया निरुपद्रवया दृढया अनुपद्रवकारिण्या 
वा॥ ११॥ 


परिं ते धन्व॑नो हेतिरस्मान्वृणक्तु विश्वतः । अथो 
य इषुधिस्तवारे अस्मन्निधेहि तम्‌ ॥ १२ ॥ 

[परिं । ते । धक्ष्न€ । हेति} । अस्म्मान्‌ । बुणक्क्त । 
विश्वत ॥ अथोऽइक््यथों । यः । इपृधिरितीपु धि? । 
तबै । आरे । अस्म्मत्‌ नि । घेहि । तम्‌ ॥१२॥]. 

हे रुद्र ! तुम धनुपधारी का वाण हमें सत्र ओर से बचा जावे। 
अब जो तुम्हारा भरा हुआ तरकस दै, उसे तुम हमसे दूर धर 
दो ॥ १२॥ 

उ ७ परि ते । परिब्रणक्तु परिवजेयतु । ते तव 
धन्वनः धनुषः संबन्धिनी हेतिः आयुधं काण्डळक्षणम्‌ 
अस्मान्‌ विश्वतः सवेतः । अथो अपिच । य इघुधिरबाणवान्‌ 
तब आरे दूरे अस्मत्‌ अस्मत्तः निधेहि स्थापय तम्‌ इष 
घिस्‌॥ १२ 

स० हे रुद्र, ते तव धन्वनो हेतिः । घनुःसंबन्धि आयुधं 
विश्वतः सर्वतोऽस्मान्‌ परिद्रणक्तु त्यजतु । मा हन्लिलर्थः । 
“जी वजने?. रुधादिख्रात्‌ श्नम्‌ । अथो अपिच यस्तव इषुधि- 
स्तमस्मत्सकाशातू आरे दूरे निधेहि अस्मत्तो दूरे स्थापय ॥१२॥ 

अवतत्य घनुष्ए सहस्राक्ष शतेषुषे । निशी 
शस्यानां मुखां झिवो न॑ः सुमना भव ॥ १३ ॥ 

[अवतस्येत्र्पव त्त्य घर्जु-- । तवम्‌ । सहस्राक्क्येति- 
सबख अक्क्य । शतेपुधञ्दतिशर्त इंपुथे ॥ निशीर्येतिनि 
शीर्ष । शल्ल्यानांम्‌ । मुखां । शिव? । न । सुमनाऽइतिमृ 
मनाई । भव ॥१३॥] ० 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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हरे सहख्नाक्ष | हे शततुगीरबन्‌ रुद्र! उस अपने धनु को 
ढीला करके व बागों के अम्रशल्यो को दूर करके तुम हमारे प्रति 
कृपाल होओ ॥ १३ ॥ ७ 

उ० अवतत्य अवतार्य धनुः त्वम्‌ हे सहस्राक्ष 
शतेषुधे शतशब्दो बहुपर्यायः । निशीर्य शल्यानां सुखा 
शातयित्वा फलानां सुखानि । शिवः शान्तः नः अस्माकं 
सुमनाः शोभनमनस्कश्च भव ॥ १३॥ 

स्‌० सह्नमक्षीणि यस्य शतामेषुधयो यस्य हे सहस्राक्ष, 
हें शतेषुधे, त्वं नोऽस्मान्‌ प्रति शिवः शान्तः सुमनाः 
शोभनचित्तश्च भव । अनुयृद्दणेत्यर्थः । किं कृत्वा । धनुर- 
वतत्य अपज्याकं कुला शल्यानां मुखा सुखानि बाणफला- 
ग्राणि निशीर्य शीर्णानि कृत्वा “श॒ हिंसायाम्‌ 'समासे- 
अनमूपूर्व क्त्वो ल्यप्‌’ “ऋत इद्धातोः ( पा० ७। १।१००) 
इति ॥ १३ ॥ 

नम॑स्त. आर्युधायार्नातताय धष्णवें । उभाभ्या- 
मुत ते नमो बाहुभ्यां तव घन्त्रने ॥ १४ ॥ 


[नर्म-- । ते । आयुधाय । अर्नातताय । धुष्ण्णव॑ ॥ 
उभान्म्याम्‌ । उत । ते। न॑ऽ । बाहुन्भ्यामितिंबाहु 
भ्याम्‌ । तव॑ । घद्र्बने ॥१४॥] 


तुम्हारे न ताने गये धर्षक आयुध के लिए नमस्कार है; 
तुम्हारी दोनों बाहुओं के लिए नमस्कार है और तुम्हारे धनुष के 
लिए भी नमस्कार है ॥ १४॥ 

उ'० नमस्ते नमोऽस्तु ते तव आयुधाय अनातताय 
अवतारिताय । शष्णवे धर्षणशीलाय प्रगटभाय । उभाम्यास्र्‌ 
उत अपिच । ते तब नमोऽस्तु । बाहुभ्यां तव धन्वने । 
धनुषे नम इत्यनुवर्तते ॥ १४ ॥ 


स० हे र्र, ते तवायुधाय नमोऽस्तु बाणाय नतिरस्तु । 
कीदृशाय । अनातताय धचुष्यनारोपिताय । भ्रृष्णवे धर्षण- 
शीलाय । धृषेः क्लुप्रत्ययः । रिपून्‌ हन्तुं प्रगल्भाय । उतापि 
च ते तवोभाभ्यां वाहुभ्यां नमः तव धन्वने घनुषेऽपि नमो- 
ऽस्ठु । तस्यापि विशेषणम्‌ अनातताय अवतारितमौर्वा- 
काय ॥ १४॥ 


मा नों महान्तमुत मा नों अर्भकं मा न उक्षे- 
न्तमुत मा न॑ उक्षितम्‌ । मा नों वधीः पितरं 
मोतं मातरं मा न॑ः प्रियास्तन्वो रुद्र. रीरिषः ॥१५॥ 


[मा । नह । म॒हान्त॑म्‌ । उत । अर्भकम्‌ । उक्कष- 
न्तस्‌ । उक्क्षितम्‌ ॥ बुधी& । पितर॑म्‌ । मातरम्‌ । प्रिया) । 
तडव-:- । रुदद । रीरिष । रिरिषःइतिरिरिषर ॥१५॥] 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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हे रुद्र! तुम हमारे किसी महान्‌ व्यक्ति को न मारो; किसी | रिपः अस्माकं तोकं तनयमायुगा अश्वानिति । मा नो 


शिशु को न मारो; गर्भाधान करते हुए युबा को न मारो और | बीरान्‌ रुद्रभामिनो वधीः मावधीः नः अस्माकं वीरान्‌ हे 
परिसिक्त गर्भ को ही नष्ट करो। तुम हमारे पिता को न मारो | रुद्र, भामिनः । 'भाम क्रोघे? । क्रोधसंयुक्तान्‌। कः प्रत्युप- 


और हमारी माता को भी मत मारो। हे रुद्र! तुम हमारे प्रिय 
शरीरों को मत नष्ट करो ॥ १५॥ 

उ० मा नः मावधीः नः अस्मकं महान्तं बृद्ध वयः- 
प्रस्रतिभिः। उत मा नो अर्भकम्‌ अपि च मावधीः नः 
अस्माकमर्भकमल्पम्‌। मा न उक्षन्तम्‌ मावधीः नः अस्माक- 
सुक्षन्तस्‌। 'उक्ष सेचने’ । सिञ्जन्तं तरुणमिति यावत्‌ । 
उत मा न उक्षितस्‌। अपिच मावधीः नः अस्माकसुक्षितं 
सिक्तं गभैस्थमित्यर्थः। सा नो वधीः पितरम्‌ मावधीः 
नः अस्माकं पितरस्‌ । आद्रार्थं पुनवेचनस्‌ । महान्त मिति 
सिद्धत्वात्‌ । मोत मातरम्‌ मावधीः अपि च मातरम्‌ । 
मा नः प्रियास्तन्बः रुद्र रीरिपः । रिषतिहिसार्थः । मारी- 
रिपः माहिंसीः। नः अस्माक प्रियास्तन्वः ग्रियाणि शरीराणि 
पुत्रपौन्नलक्षणानि । हे रुद्र ॥ १५॥ 


स० हे ख, नोऽस्माकं महान्तं बद्धं गुरुपितृव्यादिकं मा 
वधीः मा हिसीः । उतापि नोऽस्माकमर्भकं बालं मा वधीः । 
नोऽस्माकमुक्षन्तं सिश्चन्तं तरुणं मा वधीः । उतापि नोऽस्मा- 
कमुक्षितं सिक्तं गर्भस्थं च मा वधीः 4 नः पितरं जनकं 
मा वधीः । उतापि नो मातरं जननीं मा वधीः । 
महान्तमित्यनेन सिद्धयोमौतापित्रोः पुनरादानमादरार्थम्‌ । 


नोऽस्माकं प्रिया वभा: तन्वः तनूः शरीराणि पुत्रपोत्ररूपाणिं. 


मा रीरिषः मा हिंसीः । रिषतिहिसाकमी ॥ १५ ॥ 
मा न॑स्तोके तर्नये मा न आयुषि मा नो योषु 
मा नो अश्वेषु रीरिषः । मा नो वीरान्‌ रुद्र भा- 
सिनो वधीहेविष्मन्तः सदमित्त्वा हवामहे ॥ १६ ॥ 
[तोके । तर्नये । आर्युषि । गोप । अश्वेषु । रीरिप€ । 


रिरिषऽइतिरिरिषई ॥ घीरान्‌ । रुदद्र । भामिन-: । बुधीई ।. 


हुबिप्म्मन्तई । सर्दम्‌ । इत्‌ । त्वा । हवामहे ॥१६॥] 
हे रुद्र ! तुम हमारे पौत्र में, पुत्र में, हमारी आयु अथवा 
गायों अर्शो के विषय में पुनः-पुनः क्रुद्ध मत होओ। हे रुद्र ! 
- तुम हमारे क्रोधी बीरों को भी मत मारना । हम सदा ही हृवियुक्त 

होकर तुम्हारा आहान करते हैं ॥ १६ ॥ 

उ० मा नः। मा रीरिषः । रिपतिहिसाकर्मा । .मा 
हिंसीः नः अस्माकम्‌ । तोके पुत्रविषये । सा हिँसीः तनये 
पौत्रविषये । मा हिंसीः नः अस्माकम्‌ आयुषि विपय- 
भूते। मा नो गोषु मा हिँसीः नः अस्माकं गोषु विपय- 
भूतासु । मा नो अश्वेषु मा हिंसीः नः अस्माकमश्वेषु 


| कार इति -चेत्‌ । हविष्मन्तः हविषा संयुक्ताः सदं सदाका- 
:| रुम्‌ । इच्छव्द एवार्थे । त्वामेवाहूयामहे आह्वयामो यागा- 


थम्‌ । अनन्यशरणा वयमित्यसिप्रायः ॥ १६ ॥ 

म॒० दे ख, नोऽस्माकं तोके पुत्रे तनये पौत्रे मा रीरिषः 
मा हिंसीः । नः आयुषि जीवने मा हिँसीः। नो गोपु धेशुषु 
मा रीरिषः । नोऽश्वेषु तुरगेषु । मा रीरिषः । विभक्तिः 
व्यत्ययो वा । तोकं तनयमायुगी अश्वान्मा हिँसीः । “भाम 
कोधे’ । भामिनः क्रोधयुतानपि नोऽस्माकं वीरान्‌ भ्रया- 
न्मा वधीः । क उपकार इति चेत्‌। हविष्मन्तः हवियुक्ताः 
सदमित्‌ सदैव लां वयं हवामहे यागायाह्ृयामः । लंदेकशरणा 
वयमिति भावः ॥ १६ ॥ 

नमो हिर॑ण्यबाहवे सेनान्ये दिशां च पत॑ये 
नमो नमो वृक्षेभ्यो हरिकेशेभ्यः पशूनां पत॑ये 
नमो नम॑; शप्पि्जराय त्विषीमते पथीनां पत॑ये 
नमो नमो हरिकेशायोपवीतिने . पुष्टानां पत॑ये 
नम; ॥ १७॥ 

[हिरेण्ण्यबाहवञडतिहिरेण्ण्य बाइवे । सेनान्युऽइतिसेना 
न्ये । दिज्ञाम्‌ । च॒ । पर्तये । बृक्कपेब्भ्यै-- । हरिकेशेब्म्य- 
इतिहरिं केशेब्म्य€ । प॒ञूनाम्‌ । शष्प्प्लराय । त्विपीमते । 
त्विषिमतऽइतिस्तिषिं मते । पथीनाम्‌ । हरिंकेशायेतिहरिं 
केशाय । उपबीतिन॒$इत्त्युंप वतिने । पुष्टानांम्‌ ॥१७॥] 

सुनइली बाहुवाळे सेनानी रुद्र के छिए नमस्कार है । दिशाओं 
के स्वामी. रुद्र को नमस्कार दै । हरे-इरे पत्तों रूपी केशों से 
युक्त वृक्षों के लिए नमस्कार है। पशुओं के पालक के लिए नम- 
स्कार दै । बाळतुण के-से पीतबणे तेजस्वी रुद्र के लिए नमस्कार 
है। मागों के रक्षक रुद्र के लिए नमस्कार दै । नीले केशों वाले; 
जराहीन, यशोपबीतधारी और शुणपूर्ण मानवो के स्वामी रुद्र के 
लिए नमस्कार है ॥ १७॥ 

उ ० नमो हिरण्यबाहवे । इतउत्तर यजुषि द्रापे अन्धः 
सस्पते इति यावत्‌ । द्वयोद्वैयो रुब्रयोश्च स्तुतिः । 
तिस्रोशीतयो रुद्राणाँ कण्डिकायां कण्डिकायासष्टावष्टो रुद्राः 
तेपां चोभयतोनमस्काराः अन्ये अन्यतरतोनमस्कारा अन्ये 
रुद्रास्ते घोरतरा अशान्ततराः यत उभयतोनमस्करा इति । 
नमोस्तु हिरण्यालंकारभूपितबाहवे । सेनान्ये च सेना न- 
यतीति सेनानीः । दिशां च पतये नमः । नमो दृक्षेभ्यो 
हरिकेशेभ्यः बृक्षरूपेम्यो रुद्रेभ्यो नमस्कार इति । हरि- 


विषयभूतेषु । यद्वा विभक्तिव्यत्ययेन व्याख्यानस 4. मारी नि, पणोनि0 केषा इव“येषां लक्ष्यन्ते । पञ्चूनां पतये 
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नमः । नमः शाष्पिज्ञराय नवप्ररूढानि तृणानि इाष्पं 
तद्गणौय । स्विपीमते । व्विपिर्दीसिः । पथीनां पतये नमः। 
पथामिति प्राप्त छान्दसम्‌ । नमो हरिकेशाय .छो हितंके- 
शाय । उपवीतिने यज्ञोपवीतिने पुष्टानां सखुद्धानां पतये 
नमः॥ १७॥ 


स० “नमो हिरण्यवाहव इत्युत्तरं द्रापे इति’ ( क० ४७) 
ऋक्प्यन्तं सर्वाणि यजूषि । तत्र नमो हिरण्यवाहव इत्या- 
दीनां घनुष्ट्द्यश्व वो नम इत्यन्तानां (क० ४६) चला- 
रिंशदथिकद्विशतसंख्याकानां यज्जुषां तावन्तो रुद्रा देवताः 
नमो वः किरिकेभ्य इत्यादिचतुणी (क० ४६) अभिवायु- 
सूयी देवताः रुद्राणां प्रधानभूताः । छन्दांसि तु चतुरक्षरं 
दैवी बृहती पञ्चाक्षरं दैवी पङ्गिः षडक्षरं यजुगोयत्री सप्ता- 
्षरें यजुरुष्णिक्‌ अष्टाक्षरं यजुरनुषुप्‌ नवाक्षरं यजुबेहती, 
दशाक्षरं. यजुःपद्िः एकादशाक्षर यजुल्नि्ठप्‌ द्वादशाक्षरं 
यड्अगती चतुरक्षरं सामोष्णिगेकमेव किरिकेभ्य 
इति । एतान्येवात्र छन्दांसि । तद्द्रमध्ये केचनोभयतोनम- 
. स्कारः । पददयात्पूरवमेव पदोच्चारणात्पश्वच नमःपदं येषां 
ते उभयतोनमस्काराः हिरण्यबाहवे इत्यादि श्वपतिभ्यश्च वो नम 
इत्यन्ताः । (क० २८) ततोऽन्यतरतोनमस्काराः अन्यत- 
रत आदावेव यजुद्दँयस्म नमस्कारो येषां ते नमो भवाये- 


व्यादि (क० २८) प्रखिदते चेखन्ताः ( क० ४६ ) । इषु- 


मज््य इत्यादि (क० २२ ) श्वपतिभ्यश्च इसन्ताः (क० ३८) 
प्रत्यक्षाः व इति युष्मच्छन्दयोगात्‌. । इषुङ्य इति । (क° 
४६ ) उभयतोनमस्काराः समाभ्य इति (क० २४ ) जात- 
संज्ञा रुद्राः । उभयतोनमस्काराः शान्ततमाः अन्यतरः 
तोनमस्कारा घोरतराः । तेषां मन्तराणामर्थ उच्यते । एकै- 
कस्यां कण्डिकायासष्टावषौ रुद्राः...। रं बाहो- 
अस्य स हिरण्यबाहुः । स च सेनां नयतीति सेनानीः तस्म 
रुद्राय नमः । दिशां पतये पालकाय रुद्राय नमः । हरयों 
. हरितवणीः केशाः पर्णेरूपा येषां ते हरिकेशास्तेभ्यो दृक्षेभ्यो 
वृक्षरूपरद्रे भ्यो नमः । पूतां जीवानां पतये पालकाय रुद्राय 
नमः । शष्पिज्ञराय शष्पं बालतुणं तद्वतिज्ञराय पीतरफ्तवणीय 
टिलोपरछान्द्सः । लिषिर्दीपिरखाखीति लिषिमान। संहितायां 
लिषिशृद्धुस दीप । ईैहशाय राय नमः | पथीनां मार्गाणां. 
पालकाय नमः । पथिशब्दो मार्गवाची । उत्तरदक्षिणतृतीया- 
2 य नम य 
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याततायिने क्षेत्राणां पर्वये नमो नम॑; सूतायाईन्तय 
वर्नानां पतये नमः ॥ १८ ॥ 


[ ब॒ब्म्ठुशाय॑ । ध्याधिने । अभानाम्‌ । भवस । हेर्यै । 
जग॑ताम्‌ । रुद्रायं | आततायिनऽइस्यांतत अयिनें । श्षेर्ला- 
णाम्‌ । सूताय॑ । अहन्त्यै । बर्नानास्‌ ॥१८॥] 

ब्रुवं रुद्र के लिए नमस्कार दै । शं को बींधने वाले रुद्र 
को नमस्कार है । अन्नं के स्वामी को नमस्कार है । भगवान्‌ भव 
के आयुध के लिए नमस्कार दै । सभी लोकां या चर प्राणियो के 
अधिपति रुद्र के छिए नमस्कार है। आततायी रुद्र के थिए नम- 
स्कार है । खेतों के रक्षक रुद्र के लिए नमस्कार है । अहन्ता और 
जीवन को चलाने वाले रुद्र के लिए नमस्कार दै । वनों के स्वामी 
के लिए नमस्कार है ॥ १८ ॥ 

उ० नमो बम्छुशाय बच्चुवणोंय । चञ्चुः कपिलः। 
व्याघिने विध्यतीति व्याधी । अन्नानां पतये नमः । नमो 
भवस्य हेल्ये । भवः संसारः । हेतिरायुधम्‌ । संसारस्य 
छत्रे । जगतां पतये नमः जगतां जङ्गमानाम्‌। नमो रुद्राय 
आततायिने । आततेन धनुपा एतीत्याततायी उद्यतायुधाय। 
क्षेत्राणां पतये नमः । नमः सूताय सूतोऽश्वसारथिः । 
अहन्त्ये अहन्ने । नहि सूतः कंचिदपि हन्ति । वनानां पतये 
नमः॥ १८॥ 

स० बभ्डशः कपिलवणेः । यद्वा बिभर्ति रुद्रमिति बभ्छडे- 
षभस्तस्मिन्‌ शेते स वभ्छ॒शः । विष्यति शत्रूनिति व्याधी 
तसै रुद्राय नमः । अन्नानां पालकाय नमः । भवस्य संसा- 
रस्य हेल्ये आयुधाय संसारनिवर्तेकाय रुद्राय नमः । जगतां 
पालकाय रुद्राय नमः । आततेन विस्तृतेन धनुषा सह एति 
गच्छतीति आततायी उद्यतायुधखस्मै रुद्राय नमः । क्षेत्राणां 
देहानां पालकाय नमः । न हन्तीलहन्तिस्तस्मे अहख्ने 
सूताय सारथये तद्रूपाय रुद्राय नमः । सारथिने हन्ति वनानां 
पालकाय नमः ॥ १८ ॥ 

नमो रोहिताय स्थपतये वुक्षाणां पत॑ये नमो 
नमो ुवन्तथें वारिवस्कृतायौषंधीनां पर्तये नमो 
नमो मक्निणें वाणिजाय कक्षाणां पतये नमो नम 
उचच बायाक्न्दर्यते पत्तीनां पत॑ये नम॑ः ॥ १९ ॥ 

[रोहिताय । ख्यपतये । बुकक्पार्णाशू । भुवन्तये । 
बारिवस्कृताय॑ । वारिवढकृतायेतिवारिवे कुताय । ओषधी- 
नाम्‌ । मन्त्रिणे । बवाणिजाय । कर्क्क्षाणाम्‌ । उचचरधीषायेस्पचे? 
घोषाय । आक्क्रन्दय॑तऽइत््यां न्दते । पत्तीनाम्‌ ॥१९॥ ] 
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लतायुल्मादि के पालक रुद्र को नमस्कार है । तुमुलध्वनिकारी, 
आक्रन्दन करने वाले तथा पदातिसेना के नायक रुद्र के लिए 
हमारा नमस्कार है ॥ १९॥ 


ए० नमो रोहिताय। वणेतो निर्देशः । स्थपतये स्थप- 


तिर्मुहादीनां चेता । चयनं करोति विश्वकमेरूपेण । बृक्षाणां 
पतये नमः । नमो भुवन्तये सुवं एथिवीं तनोति विस्ता- 
रयतीति मुवन्तिः । वारिवस्कृताय वरिवो धनम्‌ तत्कृत 
येन स वारिवस्कृतः । दीर्घत्वं छान्दसम्‌ । ओषधीनां पतये 
नमः । नमो सन्निणे । प्रसिद्ध एव सन्नी | वाणिजः वणि- 
रोव वाणिज्ञः । कक्षाणां पतये नमः । नदीकक्षः पषेतकक्षो 
चा । नम उच्चेघाँपाय महाशठदाय । आक्रन्द्यते आक्रन्दः 
असिद्धः । पत्तीनां पतये नमः । हस्त्यश्वरथपदातिसंख्या 
पत्तिः॥ १९:॥ 

स्‌० रोहितो लोहितवर्णः स्थपतिरद्वादिकतो बिश्वकमरूपेण 
तस्मै नमः । बृक्षाणां पालकाय नमः । भुवं तनोतीति भुवन्ति- 
भूमण्डलविस्तारकः । वरिवो धनं करोतीति वरिवस्कृत्‌ स 
एव वारिवस्कृतः खार्थद्ण्‌ । स्थानभोग्यकराय नमः । ओष- 
धीनां आम्यारण्यानां पालकाय नमः । आलोचनकुशलो 
मत्री । वणिगेव वाणिजः व्यापारकती तद्रूपाय नमः । वन- 
गता गुल्मवीरुघादयः कक्षास्ेषां पालकाय नमः । उच्चैः 
घोषो ध्वनियेस्य स उच्चेघोषः । आक्रन्द्यति रोद्यतीत्याकरन्द- 
यन्‌ युद्धे महाशब्दाय रिपुरोदकाय नमः । पत्तीनां सेना- 
विशेषाणां पदातीनां वा पालकाय नमः । 'एको रथो गजश्चा- 
श्वाज्ञयः पश्च पदातयः । एष सेनाविशेषोऽयं . पत्तिरिय- 
भिधीयते’ इति व्यासोक्तेः ( भारः १। २८९) ॥ १९॥ 


नम॑: ऋत्लायतया धावते सत्व॑नां पत॑ये नमो 
नम॒ः सह॑मानाय निव्याधिन आव्याधिनीनां पर्तये 
नमो नमों निषङ्गिणे ककुभाय॑ स्तेनानां पत॑ये 
नमो नमो निरे परिचरायारण्यानां पत॑ये 
नर्मः ॥ २०॥ 

[कच्स्नायतयेतिकृत्तन आयतर्या । धार्वते । सस्त्वनाम्‌ । 
समानाय । . निष्पाधिनऽइतिंनि घ्याधिनें। आध्याघिनी- 
नामिर्च्या ध्याधिनीनाम्‌ । निपङ्गिणं । ककुभां । सेनार्नास्‌। 
निचेरबऽतिंनि चेरवे । 
अर॑ण्ण्यानाम्‌ ॥२०॥] 


कानों तक तने हुए धनुष को लेकर युद्ध में दौड़ने वाळे रुद्र 
के छिए नमस्कार है । सात्विक व शरणागत प्राणियों के पालक 
रुद्र को नमस्कार हे । शुर्ओो को अभिभूत करने बाळे, अत्यन्त 


बेषनशील तथा बिदारिणी सेना कै, सामी के किट, नप्रस्फात, 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


रद्र - ले निषंगधारी, महान्‌ और चोरों के पालक रुद्र के लिए 
के स्वामी रुद्र को नमस्कार है। मंत्रो, वणिज करने वाले तथा | हि का बे जाना 5 


| के लिए नमस्कार है ॥ २० ॥ 


परिचरायेतिपरि चुरा । | रे 
नमो निपक्षिण इपुधिमते . तस्कराणां पर्तये नमो 


[ षोडशो 


उ'० नमः झृत्सायतया । छृत्खायततायेति प्रासे तका- 
रलोपरछान्द्सः । कृत्ख॑ चासावायतं च क्कत्लायतः पूरि- 
तधनुः तस्य भावः झृत्खायतया तया हेतुभूतया धावते । 
आकणेैपूरितधनुषेत्यर्थः । सत्वनां सत्वानां पतये नमः । 
नमः सहमानाय अभिभवनशीलाय निव्याधिने नितरां 
विध््रतीति निव्याधी । आव्याधिनीनां पतये नमः आवि- 
धयन्ति याः सेनास्ता आव्याधिन्यः । नमो निषङ्गिणे निषङ्गः 
खङ्गस्‌ । ककुभाय कङुभ इति महन्नामसु पाठेतम्‌ । 
स्नानां पतये नमः स्तेनश्वीरः । नमो निचेरवे नितरां 
चेरतीति निचेरुः । परिचराय संवेतोगन्रे । अरण्यानां 
पतये नमः ॥ २० ॥ 


म० इत्लं समग्रमायतं विस्तृतम्‌ अथीद्धचुः यस्य स 
त्लायतखस्य भावः इत्ल्लायतता तया आकर्णपूर्ण धनुष्रेन 
धावते युद्धे शीघ्रं गच्छते रुद्राय नमः । शीघ्रगतौ सरतेघो- 
ब्रादेशः तलोपर्छान्द्सः । यद्वा इत्रः | सर्वे आयो लाभो 
यस्य स छत्लायस्तस्थ भावः क्कत्लायतता तया धावते सर्व 
लाभग्रापकलेन धावते । यत्र गच्छति तत्र सर्वेष्टं लाभे प्राप्नो- 
तीर्थः । सल्लनुशब्दः प्राणेवाची : स्वानः सालिकाः 
शरणागताः प्राणिनस्तेषां पालकाय नमः .। सहृतेऽरीनभिः 
भवतीति सहमानः । नितरां विध्यति इन्ति शत्रूनिति 
निव्याधी तस्मै नमः। आ समन्ताद्विध्यन्तीह्याव्याधिन्यः शर्‌- 
सेनास्तासां पाळकाय नमः । निषङ्गः खन्न: सोच्साखीति 
निषङ्गी ककुभो महान्‌ तसै रुद्राय नमः 1 कवुभ इति मह- 
भामछ पठितम्‌ । खेना गुप्तचोशस्तेषां पालकाय नमः । 
अपहाखुच्या निरन्तरं चरतीति निचेरुः । परित आपणवारि- 
कादा हरणेच्छया चरतीति परिचरः तस्मै नमः । अरण्यानां 
वनानां पतये -नमः । रुद्रो लीलया चोरादिरूपं धत्ते । यद्वा 
सद्स्य जगदात्मकलाचोरादयो रुद्रा एव ध्येयाः । यद्वा खेना- 
दिशरीरे जीवेश्वररूपेण स्रो द्विधा तिष्ठति तत्र जीवरूपं 
सेनादिशर्‍्दवाच्यं तदीश्वररुदररुप रक्षयति यथा शाखाम्रं चन्द्रस्य 


लक्षकमू । कि बहुना लब्ष्यार्थविवक्षया मओेषु लौकिकाः 
शब्दाः प्रयुक्ताः ॥ २०.॥ 


नमो वञ्चते परिवश्यते स्तायूनां पर्तये नमो 

नम॑ः सकायिभ्यो जिघ!७सड््यो मुष्णतां पर्तये 

नमो नमोंऽसिम:्भयोनक्तचएब्यो विकुन्तानां पतये 
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[बश्वते । परिवश्वतञ्दतिपरि दर्शते । स्तायूनाम्‌ । [उष्ण्णीपिणे । गिरिचरायेतिंगिरि चरायं | कुलुओआ- 
निपङ्गिणे । इप॒धिमतऽइतींपुधि मते । तस्कराणाय्‌ । सूका- | नाम्‌ । इपुमद्दस्यदइतीपुमत्‌ भ्यं-: । घक््वायिन्म्यऽइतिंधइृयायि 
यिब्म्यइतिंसूकायि भय । जिषण्िसदम्य्इतिजिधाधिसत | म्य॑-- । च॒ । बुद्‌ । आतन्र्वानेब्म्यदइच्या नक्न्वानेब्म्य-- । 
चरद्म्यऽइतिचरत्‌ भ्य । विकुन्तानामितियि कुन्तानांम ॥२१॥] | इ्यायच्छद्‌ भ्यह्‌ । अस्ूभ्यऽइत्यस्त्‌ म्य ॥२२॥ ] 

वं वक-परिवं चक और चोरों के स्वामी रुद्र को नमस्कार है । उष्णीप ( =पगड़ी = जटाजूट )-धारी, गिरि में भ्रमण करने 
खज्नधारी, बाणवान्‌ और तस्फरो के स्वामी रुद्र के रिंए नमस्कार | वाले और क्षेत्र-गृहादि के अपहरत्ताओ के पालक रुद्र को नमस्कार 
है | आयुषधारी, हिंसेच्छुक व चोरी करने वारे डाकुओं के पालक | दै। वाणधारी व धनुवधारी रुद्री को नमस्कार दै । धनुष की डोरी 


रुद्र को नमस्कार है। असिधारी, रात्रि में भ्रमणकारी ब शरीर- | को तानने वाले तशा प्रत्यंचा पर वाग का सन्धान करने वाले 
च्छेदक लोगों के स्वामी रुद्र को नमस्कार है ॥ २१ ॥ रद्रों को नमस्कार है। धनुषों को खोचने वाले और बाणो को 


इधर-उधर फेंकने वाले रुद्रो के लिए: 
उ० नमो वञ्चते । चञ्चतिग॑त्यर्थः गन्ने । परिवञ्चते 0 नमः उष्णीपिणे rsd षी । 
सव॑तोगन्ने स्तायूनां पतये नमः । स्तायुश्चोर एव । नमो 


उष्णीपः शिरोवेष्नम्‌ । गिरिचराय गिरो पर्वते चरतीति 
निपङ्गिणे खङ्गिणे इघुधिमते इपुधिरस्यास्रीति इघुधिमान्‌ । | शिरिचरः । ङुछुञ्चानां पतये नमः। कुत्सित छुञ्जतिं कुलानि 
तस्कराणां पतये नमः । तस्करश्रौर एव । नमः स॒का- | वा लुञ्चतीति ङुुञ्जः । नम इपुमच्यः घन्वायिभ्यश्च वो 
यिभ्यः। रुक इति वज्ननामसु पठितम्‌ । सरकेण शुहीतेन एतु 


नमः । व्याख्यायां बहुवचनधर्मः ्रद्यते । नमोस्तु ये यूय- 
शीळमेपामिति सकायिणः । जिघांसद्यः हन्तुमिच्छद्यः मिएुमन्तस्तेभ्य इपुमल्यः । धनुपा गृहीतेन पततु झीळमे- 
सुष्णतां पतये नमः । “युष स्तेये’ नमोऽसिमञ्यः। अत्तिः 


> द पामिति घन्वायिनः । “वा संज्ञायाम्‌? इति धनुषो धन्वन्‌ 
खज्गंतस्संयुक्तेभ्यः नक्तंचरश्यः रात्री गच्छत्यः विकृन्तानां | धन्वायिभ्यः । चकारः सञुञ्चयार्थीयः । वः युष्मभ्यं नमः । 
पतये नमः । विकत॑नशीला चिङ्न्ताः ॥ २१ ॥ आतन्वांनेस्यः उल्क्षिप्तज्याकानि धनूषि कुवोणेभ्यः । प्रति- 
दघानेम्यञ्च वो नमः । प्रतिद्धानाः संधानं कुर्वाणाः। नम 
आयच्छन्ष्यः आकर्पच्यो धनूंषि । अस्वक््यश्न चो नमः । “असु 
क्षेपणे' काण्डानि क्षिपद्यः ॥ २२ ॥ 

सम० उष्णीषं शिरोवेध्टनमस्थास्तीत्युष्णीषी उष्णीषेण शिरः- 
प्राइल्य ग्रामेऽपहरुं प्रब्ृत्तः गिरो चरति गिरिचरः अध्वः 
न्यानां व्राद्यपहटुं पर्वेतादिविषमस्थानचारी तदुभयरूपाय 
रुद्राय नमः । कुं भूमिं क्षेत्रग्हादिरूपां छ्न्ति हरन्ति कुलचा: 
कुरितं छञ्चन्ति वा तेषां पालकाय नमः । इषवो विद्यन्ते 
येषां ते इघुमन्तः जनान्भीषयितुं बाणधारिणस्तेभ्यो नमः । 
धन्वना धनुषा सह यन्ति गच्छन्ति धन्वायिनः हे रद्राः, 
धनु्घारिभ्यो वो युष्मभ्यं नमः । चकारो मन्रमेदज्ञापनार्थः । 
एवमग्रेऽपि । आतन्वन्स्यारोपयन्ति ज्यां धनुषीत्यातन्वानास्त- 
येषां तेऽसिमन्तः नक्तं रात्रौ चरन्ति ते नक्तंचरन्तः खङ्ग द्रपेभ्यो नमः । प्रतिद्धते संदधते बाणं घनुषीति संद्धा- 
बृ रात्रौ वीबिनिर्गतप्राणिघातकाखेभ्यो रंद्रेभ्यो नमः । | गाख्रेभ्यो वो युष्मभ्यं नमः । आयच्छन्साकषेन्ति धनूंषि ते. 


। : छित्त्वापहरन्तसेषां पतये | आयच्छन्तः तेभ्यो नमः । अस्यन्ति क्षिपन्ति बाणानियस्य- 
णा i | न्तस्तेभ्यो नमः । 'असु क्षेपणे’ दिवादिः ॥ २२ ॥ 


नम॑-उष्णीषिणें गिरिचराय॑- ङुङुः्चानां पये | नमो विसुजङ्न्यो विध्यंद्ध्श्व॒ वो नमो नभ॑ः 
नमो नम॑ इषुमङ्ग्ो धन्वायिभ्यश्च वो नमो नर्म | स्वपङ्भयो जामज््स्च वो नमो नमः शयनिभ्य 
आतन्वानेभ्यः प्रतिदधानेभ्यश्च बो नमो नम | आसीनेभ्यश्च वो नमो नमखिष्ठद्र्यो धा 
आयच्छ्योऽस्सश्च घो तरमः॥ २२ ॥ बो .नर्मः ॥ २३ ॥ 


स० वश्चति प्रतारयतीति वञ्चन्‌ परि सर्वतो वञ्चति परि- 
वञ्चन्‌ तस्मै नमः । खामिन आप्तो भूला व्यवहारे कुत्रचित्त- 
दीयं घनमपहुते तद्वञ्चनम्‌ सर्येव्यवह्ारे धनापहृवः परिवश्च 
नम्‌ । गुप्तचोरा द्विविधाः । रात्रौ गृहे खातादिना द्र॒व्यहर्तारः 
स्वीया एवाहर्निशमज्ञाता हतोरश्व । पूर्व सेनाः उत्तरे खायवः 
तेषां पतये नमः । निषङ्गः खन्गो बाणो वा सोऽस्याखीति 
इषुधिबोणाधारोस्यास्तीतीषुधिमान्‌ तदुभयरूपाय नमः। तस्कराः 
प्रकटचोरास्रेषां पतये नमः । सरक इति वज्रनाम । सकेन 
वञ्जेण सह यन्ति गच्छन्तीसेवंशीलाः सरकायिणः अतएव 
शत्रून्‌ हन्तुमिच्छन्ति जिघांसन्तीति जिघांसन्तः । हन्तेः 
शत्रन्ताच्छतुप्रसयः तेभ्यो रुद्रेभ्यो नमः । क्षेत्रादिघु धान्या- 
पहतौरो मुष्णन्तस्तेषां पालकाय नमः । असयः खन्गाः सन्ति 


nnn inn 


जी Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vefa Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


३८८ शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ बिमुजइम्यऽइतिंबिमुजत्‌ अ्यं.:- । बिर्द्यद्स्थञ्दतिबिद्धमत्‌ | रुद्राः सन्ति । तदुक्तम्‌। “अथो एव१/हेतानि रुद्राणां जात(- 


[ षोडशो 


भ्यढ। खपद्स्यञइतिंखपत्‌ भ्य॑+ । जाग्ग्रद्स्यञ्तिजाखत्‌ | नि'इति । नमः सभाभ्यः। सभादिभ्यो रुद्रदष्टिः कतंव्येति 


म्यहै। शयनिन्म्पद । आसीनेब्म्यदे । तिष्टुह्‌म्य5इतितिष्टत | 


स्यटं। घाव॑इम्यऽइतिधाव॑त्‌ भ्यढं 11२३1] 


बाणों को छोड़ने वाले और बींधने वाले तुम रुद्री को नमस्कार 
है । सोनेवाले तथा जागरणशीळ तुम रुद्रों को नमस्कार है। लेटे 
हुए और बेठे हुए तुम रुद्री को नमस्कार है। स्थित और दौड़ते 
हुए तुम रुद्रों को नमस्कार है ॥ २३ ॥ 
उ० नमो विसजद्यः काण्डानि क्षिपद्यः योद्धारं प्रति । 
विध्यञ्यश्च चो नमः। विध्यन्ति ताडयन्ति थे शरेखेभ्यो 
विध्यक्यः । नमः खपद्यो जाम्जन्यश्च चो नमः । नमः 
झयानेम्य आसीनेभ्यश्च चो नमः । नमः तिष्ठन्यो 
धावच्ष्यक्ष वो नमो नमः । शतृशानजन्तान्येतानि पदानि 


न्रजून्येव ॥ २३ ॥ 


स० विस्रजन्ति विभुश्चन्ति बाणानरिष्त्िति विसुजन्तः 
तेभ्यो नमः । विध्यन्ति ताडयन्ति इत्रूनिति विध्य- 
न्तस्तेभ्यो वो नमः । युक्तस्य वाणस्य लक्ष्ये प्रवेशो वेधः । 
खपन्ति ते खपन्तः खप्नावस्थामनुभवन्तस्तेभ्यो नमः । 
ते जाग्रतः जाम्रदवस्थावन्तस्तेभ्यो वो नमः । शेरते 
ते शयानाः ुषुप्यवस्थावन्तस्तेभ्यो नमः । आसते आसीना 
उपविशन्तसेभ्यश्च वो नमः । तिष्ठन्ति ते तिष्ठन्तो गतिनि- 
उत्ताखेभ्यो नमः। धावन्ति ते धावन्तो वेगवद्रतयस्तेभ्यो 
चो नमः ॥ २३॥ 


नम॑ः सभाभ्यः स॒भापातेभ्यश्च वो नमो नमो- 
शेभ्योञ्धपतिभ्यञ्च वो नमो नम॑ आव्याधिनींभ्यो 
विविध्यन्तीभ्यश्न वो नमो नम॒ उराणाभ्यस्टृषदृती- 
भ्यश्च वो नम॑ः ॥ २४ ॥ 

[समान्म्य-- । समार्पतिब्म्पञ्दतिंसभार्पति म्यद । 
अश्रेम्म्यद । अस्थंपतिन्म्य5इत्यश्र्वपाति म्यहं । आध्याधिनी- 
ब्म्यञ्द्स्या झ्याधिनीब्म्पः । बिबिद्ध्धन्तीब्म्यञ्दतिबि 
बिद््यन्तीब्म्यढ । उग॑णाब्म्य& । तृध्हुतीब्म्प॑-- ॥२४॥] 

सभाओं: को नमस्कार है; समापतियों को नमस्कार है। 
अश्वो को नमस्कार है-तुम अश्रों के स्वामियो को नमस्कार दै 
अच्छी तरह बीषने वाली सेनाओं को नमस्कार है। विविध रूप 


से बेषित करती हुई सेनाओं को नमस्कार है। उत्कृष्ट सेवकों से 
चुक्ता नाझी प्रमृति मातृकाओं को नमस्कार है. और हिंसन समथं 


` दुर्गा प्रभृति मातृकाओं को नमस्कार है ॥ २४॥ 


उ० इतउचरं जातेम्यो जुहोति । जाता जातिविशेषाः 


त इहोच्यन्ते स्वाद्ेतप्रतिपादुनाय्‌ । रुदळोके किलेत्थंभूता , 


तात्पयारथः । सभापतिभ्यश्च वो नमः । नम अश्चेस्यः 
अश्वपतिभ्यश्च वो नमः । नम आव्याधिनीभ्यः आविध्यन्ती- 
त्याव्याधिन्यः सेनाः विविध्यन्तीभ्यश्व वो नमः । विविधं 


| विध्यन्तीति विग्रहे सेना एवाभिधेया । नम उगणाभ्यः 
| उदुपसरगस्यान्यलोपः । उद्रूणगणाः समूहा यासु सेनासु ता 


एवसुच्यन्ते । तृ\१हतीभ्यश्च वो नमः । तृंहतिहिसाकर्मा । 


| हिंसन्तीस्यः ॥ २४ ॥ 


स्‌० अथ जातसंज्ञा रद्रा रुद्रलोके सन्ति ते कथ्यन्ते रद्रा- 
ट्वैतप्रतिपादनाय । "अथो एव! हतानि रुद्राणां जातानि’ 
(५।१।१९) इति श्रुतेः । सभारूपेभ्यो रुद्रेभ्यो नमः । 
सभादिषु रद्रदृष्टिः कर्तव्येति तात्परयम्‌ । सभायाः 
पतिभ्यो. नमः । अश्वास्तुरगास्तेभ्यो वो नमः । अश्वानां 
पतिभ्यो वो नमः। आ समन्ताद्विष्यन्तीद्याव्याधिन्यो देव्यः 
सेना वा ताभ्यो नमः । विशेषेण विध्यन्ति विविध्यन्यस्ताभ्यो 
वो नमः । उत्कृष्ट गणा भ्रत्यसमूहा यासां ता उगणाः । उप- 
सरगीन्त्वळोपः एषोद्रादिलात्‌। ्राह्याद्या मातरस्ताभ्यो नमः । 
तृंहन्ति भ्न्ति तृंहलयः 'तृहि हिंसायां? हन्तुं समथो दुर्गादय- 
स्ताभ्यो वो नमः ॥ २४ ॥ 


नमो गणेभ्यो गणपतिभ्यश्च वो नमो नमो 
त्रातेभ्यो ब्ात॑पतिभ्यश्च बो नमो नमो गृत्सेभ्यो 
॒त्संपतिभ्यश्च वो नमो नमो विरूंपेभ्यो विश्वरुपे: 
भ्यश्च वो नमः ॥ २५ ॥ 

ना । गणर्पतिन्म्युऽइनिंगणपंति म्यद्‌ । ब्राते- 
ब्म्यदू | ड ब्रात॑पति 


है और तुरंगवदन तथा हयग्रीव प्रभृति विश्वरूप गणों के लिए. 
नमस्कार है ॥ २५॥ . 

उ० नमो गणेम्यः । गणः समूहः । गणपतिभ्यश्च 
वो नमः । नमो बरातेभ्यः । ब्रातमईन्ति ते राता गण: 
विशेषाः । घ्रातपतिम्यश्च वो नमः | नमो गृत्सेभ्यः गृत्सो 


' मेधावी । ग्रृत्सपतिभ्यश्न बो नमः । नमो विरूपेभ्यः निकू- 


छरूपेस्यः नानारूपेभ्यो वा । विश्ररूपेम्यक्न वो नमः । 
विश्वरूपः, सत्रेरूपाः एक हः eGangotri 


३ध्यायः १६ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता ३८९ 


लेभ्यः कमीरेभ्यश्च वो नमो नमो. निपादेभ्य 
पुसिष्ठेभ्यश्च बो नमो नर्म; खनिभ्यो स्रगयुभ्यश्व 
वो नम; ॥ २७ || 

[तक्क्पब्म्पञ्दतितक्क्प भ्यह॑। रथकारेब्म्यञ्डतिरथ 
कारेब्म्प-- । कुललिब्म्य€ । कर्म्मारे्म्यद॑ । निपादेब्म्य :- । 
निसादेन्म्य॒ऽइतिंनि सादेव्म्ये:- । पुञ्चिप्ट्रंच्म्यद । श्वनिब्म्य- 
ऽइतिश््वानि म्यै-- । मृगयुब्म्यःइतिमगयु स्य॑+ ॥२७॥] 

तक्ष ( =वद्इ ) जनों को नमस्कार है। रथ बनाने वालों 
को नमस्कार है। कुम्हारो को नमस्कार है । लोहारों को नमस्कार 
है। निषादों को नमस्कार है। व्याध-बद्देहियों को नमस्कार है । 


शिकारी कुत्तों को नमस्कार है । शिकारी कुत्तों के शिकारी 
स्त्रामियों को भी नमस्कार है ॥ २७ ॥ 


उ ० नमः तक्षभ्यो रथकारेभ्यश्च दो नमः। रथकारो रथं 
करोतीति तक्ष्णो विश्ेषएव | नमः कुलालेभ्यः कमोरेभ्यश्च 
चो नमः। कुछाछाः कुम्भकाराः । कमारा लोहकाराः । 
नमो निषादेभ्यः पुञ्चिष्टेभ्यश्च वो नमः । निपादा 
सारिसकाः । पुद्भिष्ठा जात्यन्तरसंबद्धाः पुल्‍्कसादयः । नमः 
शनिभ्यः । झुनो नयन्तीति श्वन्यः तेभ्यः श्वनिभ्यः | नय- 
तेईस्वत्वं छन्द्सम्‌ । श्वगणिका उच्यन्ते । सगयुस्यञ्च 
वो नमः । इदंयुरिदंकामथमानः' इति यास्कः । स्रगान्‌ 
. कामयन्तीति स्गयवः पापद्धिकाः तेभ्यो सुगयुस्यः ॥ २७॥ 

स्‌० तक्षाणः शिल्पजातयसेभ्यो नमः । रथं कुर्वन्तीति 
रथकाराः सून्रधारविशेषास्तेभ्यो वो नमः । कुलालाः कुम्म- 
कारास्तेभ्यो नमः । कर्मारा लोहकारास्तेभ्यो वो नमोऽस्तु । 
निषादा गिरिचरा मांसाशिनो भिह्णातेभ्यो नमः । पुज्निष्ठाः 
पक्षिपुञ्जघातकाः पुल्कसाद्यस्तेभ्यो वो नमः । शुनो नयन्ति 
ते श्वन्यः श्रकण्ठवद्धरजुघारकाः श्वगणिनः । नयतेईख आर्षः 
तेभ्यो नमः । श्रगान्‌ कामयन्ते ते म्रुगयवः । 'इदंयुरिदं- 
कामयमानः ( निरु० ६। ३१ ) इति यास्कोक्तेः । सुप 
आत्मनः क्यच्' ( पा०३। १.। ८) इति क्यच्‌ 'क्यचि 
च? ( पा० ७। ४ । ३३ ) इति प्रास्येल्रस्य “न छन्दस्यपु- 
त्रस्य’ ( पा० ७। ४। ३५ ) इति निषेधः। रुगयवों ङुब्ध- 


oo 

म्‌० देवाचुचरा भूतविशेषा गणासेभ्यो नमः । गणानां 
पालका गणपतयस्तेभ्यो वो नमः । ब्राता नानाजातीयानां 
सङ्घासेभ्यो नमः । ब्रातपालका ब्रातपतयस्तेभ्यो वो नमः। 
गृध्यन्ति वाञ्छन्ति शृत्सा बिषयलम्पटाः गृतसा मेधाविनो 
वा तेभ्यो नमः । गृत्सपतयस्तत्पालकास्तेभ्यो वो नमः । 
विकृतं रूपं येषां ते विरूपा नममुण्डजरिलाद्यस्तेभ्यो वो नमः। 
विश्वं सवं नानाविधं रूपं येषां ते विश्वरूपासुतुरङ्गवदनहृयग्री- 
वाद्यस्तेभ्यो वो नमः ॥ २५ ॥ 


नम; सेनाभ्यः सेनानिभ्य॑श्च वो नमो नमों 
रथिभ्यो अर्थेभ्यश्च बो नमो नर्यः क्षत्तभ्य; 
संग्रह्ीट॒भ्यश्व वो नमो नमो मह्या अभकेश्य॑श्व 
वो नर्मः ॥ २६ ॥ 


[सेनांब्म्पई॑ । सेनानिब्म्य5इतिसेनानि भ्यंऽ- । 
रथिव्म्य्‌ऽइतिरथि भ्य॑--। अरथेन्म्य॑+- । क्षतृब्म्य 5इतिक्क्पतृ 
भ्य॑+ । सङ्घहीदब्म्यञ्दर्तिसङ्गहीव म्य-: । महदूस्यञ्दतिमहत्‌ 
स्य-- । अब्भकेब्स्प-- ॥२६॥] 

सेनाओं को नमस्कार है । सेनापतियों को नमस्कार है। 
रथारोहियों को नमस्कार है और रथहीनों को भी नमस्कार दै । 
रथ के अधिष्ठाताओं को नमस्कार है। रथ के अश्वों को चलाने 


वालों को नमस्कार दै । महान्‌ वीरों के लिए नमस्कार दै । वीर 
शिशुओं को नमस्कार है ॥ २६ ॥ 


उ० नमः सेनाभ्यः । सेना चमूः । सेनानिभ्यश्च 
चो नमः । सेनां नयतीति सेनानीः | नमो रथिभ्यः रथा 
येषां सन्ति ते रथिनः। अरथेभ्यश्च वो नमः | अरथा रथ- 
वर्जिता योद्धारः। नमः क्षततुभ्यः रथानामधिष्ठातारः क्षत्तारः 
संग्रहीतृभ्यश्च वो नमः । संग्रहीतारः सारथयः। नमो मह- 
च्यः महान्तो जातिविद्यादिभिरुत्कष्टाः । अर्भेकेभ्यश्च वो 
नमः । अभेका अझ्पकाः प्रमाणादिभिः ॥ २६ ॥ 

स० सेनार्पेभ्यो नमः । सेनां नयन्ति ते सेनान्यः सेना- 
पतयस्तद्रूपेभ्यो वो नमः । हखरछान्द्सः । रथाः सन्ति येषां 
ते रथिनः तेभ्यो नमः। नास्ति रथो येषां ते शाचा 
वो नमः। “क्षि निवासगत्योः’ तुदादिः । क्षियन्ति कास्तेभ्यो वो नमः ॥ २७॥ 
रथेष्विति क्षत्तारः । यद्वा ‘क्षिप प्रेरणे’ क्षिपन्ति प्रेरयन्ति सार- | . 
थीनिति क्षत्तारः रथाभिष्टातारः 'नपृने्टलष्टक्षत्तहोतपोतमा-। नमः श्वभ्यः श्वप॑तिभ्यश्च वो नमो नमो भ- 
एजामातृपितृदुहित्‌' इत्यौणादिकसून्ञेण तृच्परत्ययान्तो निपातः वार्य च रुद्रायं च नम॑ः शुबीय॑ च पशुपर्तये च 

तैभ्यो नमः । संयहन्खधानिति संमहीतारः सारथयः 'खुरू नमो नील॑ग्रीवाय च शितिकण्ठांय च ॥ २८॥ 


तृचो’ ( पा० ३। १। १३३) इति तृच्‌। तेभ्यो नमः। ee पति 
अप जातिविदादिमिषकेशलम्य नमः । अर्भकाः अमा-| [अच्म्यःइतिश्व॒ म्य॑= । शर्पतिब्म्यञ्डति पर । 


णादिमिरल्पाः तेभ्यो नमः ॥ २६ ॥ . | भवार्य । रुद्रायं । शर्वाय । पशुपतंय5इतिंपशु पतये । नील- 
नसस्त्क्षभ्यो रथकारेभ्यश्च वो नमो नमः झुल - [ग्प्रीवायेतिनील॑ग्रीवाय । शितिकण्टायेतिंशिति कष्ठाय॥२८॥] 
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३९० 


नमस्कार दै । भव को नमस्कार है । रुद्र को नमस्कार दै । 


शिउकण्ठ रुद्र को नमस्कार है ॥ २८ ॥ 

उ'० नमः श्रभ्यः श्वपतिभ्यश्च वो नमः इत्युभयतोनम- 
'स्काराः समाप्ताः । नम इपुमन््यों धन्वायिभ्यश्व वो नम 
इत्यारभ्य ये वःशब्दा अतिक्रान्ताः ते पूजावचना वान 
युप्मदादेशाः । इतउत्तरं रुद्रनामानि। नमो भवाय च रुद्राय 
च नमः शवाय च पशञ्युपतये च । नमो नीलग्रीवाय च 
शितिकण्ठाय च । नीलग्रीदः कृष्णग्रीवः । श्ञितिकण्डः 
श्वेतकण्ठः ॥ २८ ॥ 


स० श्वानः कुक्ुरासद्रपेभ्यो नमः । शुनां पतयः श्वप- 
तयः श्वपालकास्तेभ्यो वो युष्मभ्यं नमः । श्वपतयः किरात- 
वेषस्य रुद्रस्यानुचराः । नम इषुमञ््यो धन्वायिभ्य इत्यारभ्य 
( क० २२ ) ये वः शब्दास्ते पूजावाचका वा न युष्मदा- 
देशाः । इत्युभय(\नमस्कारमन्ञाः समाप्ताः ॥ ॥ अथ नमस्का- 
रोपक्रमानाम मन्त्रा उच्यन्ते । भवन्त्युत्पद्यन्ते जन्तवोऽस्मा- 
दिति भवस्तस्मे नमः । रुत्‌. दुःखं द्रावयति नाशयति र्द्र्तस्मे 
नमः । शृणाति हिनेखि पापमिति शर्वेस्तस्म नमः । पञ्चत्‌ 
अज्ञान्‌ पाति रक्षतीति पञ्चपतिस्तस्मे नमः । विषभक्षणेन 
नीला नीलवणो गीवा कण्ठेकदेशो यस्य स नीलग्रीवखस्मै 
नमः । शितिः श्वेतः कण्ठो नीलातिरिक्तभागो यस्य शिति- 
कण्ठस्तस्म नमः । 'शिती धवलमेचको? ॥ २८ ॥ 


नम॑ः कपर्दिने च व्युप्तकेशाय च नमः सहस्रा- 
क्षार्य च श॒तर्धन्वने च नमो गिरिशयाय॑ च शिपिः 
विष्टार्य च नमो मीढुष्टमाय चेषुमते च.॥ २९ ॥ 
[कपईिने । स्युफकेशायेतिध्युफ केशाय । सहस्रा- 
क्क्‍्पायेतिंसहस्त अक्क्पायं । शतघ्नऽइतिंश॒त ध॑ने । 
गिरिश्चयायेनिगिरि शाय॑ । श्ञिपिबिष्टागेतिश्षिपि व्यं । 
मीढुट्टंमाय । मीडस्ततमायेतिंमीडु> त॑माय । इपुंमतऽइतीपु 
मते ॥२९॥] 


कपे ( = जटाजूट ) धारी झित्र को नमस्कार दै । मुण्डित- 
केश रुद्र को नमस्कार है। सहल्लाक्ष रुद्र को नमस्कार है। बहु 
धनुर्धारी शिव को नमस्कार है | गिरि में शयन करने बाले शिव 
को नमस्कार है। शिपिविष्ट ( ==विष्णु या आदित्य रूप रुद्र) को 


. नमस्कार है। अत्यन्त सेक्ता और वाणयुक्त रुद्र को नमस्कार 


है ॥ २९॥ 
उ० नमः कपर्दिने च ब्युप्कशाय च । कपर्दी जटामु- 
कुटधारी । ब्युप्ता सुण्डिताः केशा थस्थ ब्युप्तकेशः । नमः सहः 


स्राक्षाय च शतधन्वने च बहूश्ाय वढुधनप्कास च. तमो, 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ षोडशो 


>> ~ 
र को नमस्कार है। कुत्तों के स्वामी किरातादि को | गिरिशयाय च शिपिविष्टाय च गिरो शेत इति गिरिशयः। 
कार है। भव को शवं | शिपिविष्टः शिप इव निर्वेष्टितः खछतिरित्यभिधेयः प्रजन- 
को नमस्कार दै । पशुपति रुद्र को नमस्कार है। नोलग्रीवा और | 


नवत्‌ वेष्नरहितः । यद्वा उदितमात्र आदित्य उच्यते । शिपि- 


| शब्देन च बालरइमय उच्यन्ते । नमो मीडुष्टमाय चेषुमते 


च । सीहुष्टमः सेक्ततमः युवा परिणामरहित इत्यर्थः । इपु- 
मात्र इपुसंयुक्तः ॥ २९ ॥ 

सम० कपर्दो जटाजूटोड्याखीति कपदी तस्मे नमः । 
पाशुपतादिवेषेण । चकाराः सर्वे समुच्चयार्थौ ज्ञेयाः । व्युप्ता 
मुण्डिताः केशा यस्य स व्युप्तकेशस्तस्मे नमः । इत्यादिरूपेण 
सण्डितलम्‌ । सह्स्षमक्षीणि यस्य सहुख्नाक्षस्तस्मै इन्द्ररूपाय । 
नमः । शतं धनूंषि यस्य शतघन्वा “धनुषश्वः ( पा० ५1 ४। 
१३२ ) इत्यानङ्‌ तस्मे बहुधनुधोरिणे नमः । गिरौ कैलासे 
शेतेऽसौ गिरिशयखस्मै नमः । शिपिबिष्टाय विष्णुरूपाय 
‘विष्णुः शिपिविष्टः’ इति श्रुतेः । यद्वा शिपिघु पञुषु विष्टः 
प्रबिष्टः 'पशवों वै शिपिः’ इति श्रुतेः । सर्वप्राणिष्वन्तयीमितया 
स्थित इसर्थः । यद्वा “यज्ञो वे शिपिः यज्ञे$विदेवतालेन प्रविष्टः 
शिपिरादिशो वा मण्डलाधिष्ठातेसयर्थः । तस्मै नमः । शिपयोच्त्र 
रश्मयं उच्यन्ते तैराविष्टो. भवतीति यास्कोक्तेः अतिशयेन 
मीहान्‌ मेघरूपेण सेक्ता मीडुष्टमः तसै नमः । इषवो बाणाः 
सन्यस्येतीषुमान तस्मै नमः ॥ २९ ॥ 


नमो हार्य च वामनाय च॒ नमो कवते च 
वर्षीयसे च नमो बुद्धाय च सबृधें च नमोडग्र्याय 
च प्रथमाय च ॥ ३० ॥ 


[हुखार्य । ब्वामनायं । बृहुते । वरषीयसे । दूद्वार्य । 


1 सशधऽइतिंस॒बृधे । “प्राय । प्रथमायं ॥३०॥] 


हस्व रुद्र को नमस्कार है। वामन को नमस्कार है। महान्‌ 
रुद्र को नमस्कार है। सबसे अधिक वर्षों बाले रुद्र को नमस्कार 
है। वृद्ध को नमस्कार है। अनुभब प्राप्त को नमस्कार है। श्रेष्ठ 
और प्रधानमूत को नमस्कार है ॥ ३० ॥ 
उ० नमो हखाय च वामनाय च । रूपतोनमस्कारा: | 
हस्रो छडुम्रमाणः । वामनः संङुचितावयवः। नमो बृहते च 
वर्षीयसे च । बृहते महते वर्षीयसे बुद्धतराय च 
सब्ृधे च । बुद्धः सिद्धः सब्ूृधः तेन समानवयाः । नमो- 
अम्याय च प्रथमाय छ । अग्रेभवोऽग्यः प्रथमो सुख्यः ॥३०॥ 


स० रूपतो नमस्काराः । ह्रोऽल्पशरीरस्रस्रै नमः। 


अध्याय: १६ ] 


वर्तत इति सब्ृत्‌ तस्मै नमः । जगतामग्रे भवोष्य्यस्तस्मे 
नमः । 'अग्नाद्यत? । सर्वत्र मुख्यः प्रथमखस्मै नमः ॥ ३० ॥ 


नम आशवे चाजिराय॑ च॒ नमः शी््याय च 
शीभ्याय च॒ नम ऊम्याय चावस्वन्याय च नमो 
नादेयाय॑ च द्वीप्याय च ॥ ३१ ॥ 


[आशवे । अजिरारय । शीम्प्रथाय । शीब्म्याय। 
ऊम्म्योय । अबखन्र्यायेत्यंष ख्याय । नुदेयाय॑ । 
द्वीप्प्पांय ॥३१॥] 

जगत्‌ में ब्याप्त होने वाळे को नमस्कार है। गतिशील को 
नमस्कार दै। क्षिप्रकारी को नमस्कार. है। जलप्रवाही को 
नमस्कार है । लहरयुक्त को- नमस्कार है। स्थिरजल वाले को 
नमस्कार है। नदी में उत्पन्न को नमस्कार है और द्वौपोत्पन्न को 
नमस्कार दै ॥ ३१ ॥ 

उ'० नम आशवे चाजिराय च शीघ्रनामनी । आश्वुर- 
ध्वनो व्यापारः । अजिरः 'अज गतिक्षेपणयोः’ । अजतीत्य- 
जिरः | नमः शीष्र्याय च शीभ्याय च । शीघ्रशीभशब्दो 
क्षिप्रनामनी । एंबं तन्न भव इति छान्दसो यस्रययः 
अध्रिष्ठातृदेवतावचनः । उपरितनेष्वेवमेच योज्यम्‌ । नम 
ऊम्याय चावसन्याय च । ऊर्मिजंककल्लोलः । अवाचीनसु- 
दकस्य गच्छतः स्रनो ध्वनिः अवस्बनः । नमो नादेयाय च 
द्वीप्याय च । नयां भवः द्वीपे भवः। द्वीपो नद्या मध्ये 
उदकरहितः प्रदेशः ॥ ३१ ॥ 

स० अश्वते जगद्नयाप्रोतीत्याशुस्तस्मै नमः । अजति 
गच्छतीस्यजिरो गतिशीलखस्मै नमः । शीघ्रे वेगवद्वस्तुनि भवः 
शीघ्र्यः । “तत्र भवः? ( पा० ४। ३ । ५३ ) इति यत्सर्वत्र । 
“शीस कत्थने” शीभते कथ्यते इति शीभः आत्मश्वाघी पचा- 
द्यच्‌ तत्र भवः शीभ्यः । शीभो जलप्रवाह्दो वा शीभः क्षिप्रो 
वा. तत्र भवाय नमः । ऊर्मिषु कल्लोलेघु भव ऊम्यः तस्मै 
नमः । अवगतः खनो यस्मात्तदवखनं स्थिरजलम्‌ । यद्वा अव 
नीचेगेतीदौ खनोऽवखनस्तत्न भवाय । नद्यां भवो नादेयस्तस्म 
नमः । 'ज्रीभ्यो ढक! ( पा० ४। १। १२०) ।- द्वीपे 
जलान्तर्वर्तिनिजलभूमी भवो द्रीप्यस्तस्मै नमः ॥ ३१ ॥ 


नम ज्येष्टाय॑ च कनिष्ठाय॑ च॒ नम॑ः पूर्वेजाय॑ 
चापर॒जाय॑ च नमो मध्यमाय चापग॒स्भार्यं च 
नमो जघन्याय च बुष््याय च ॥ ३२॥ 

[ज्येष्धराय । कनिप्ट्राय । पूर्व्येजायेतिंपूव्ये जायं । 
अपरजायेस्यपर जार्य । मद्ध्यमार्य. । अपग॒रुम्भायेत्त्यं 


गरम्भार्यं । जघन््याय । बुदृष्न्याय ॥३२॥ ] 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ve 
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३९१ 


ज्येष्ठ को नमस्कार और कनिष्ठ को नमस्कार है। पूर्वज को 
नमस्कार और वाद में उत्पन्न को नमस्कार है। मध्यम को 
नमस्कार दै और अप्रगलम को नमस्कार है । जघन्य को नमस्कार 
है और निम्नस्थ को भी नमस्कार है ॥ ३२ ॥ 

उ'० नमो अ्येष्ठाय च कनिष्ठय च । वयोवस्थाभिप्रायाः 
पद्नमस्काराः । नमः पूर्वजाय चापरजाय च । पूर्वा जातः 
पूवैजः अपरो जातः अपरजः । नमो मध्यमाय चापगल्भाय 
च। सध्ये भवो मध्यमः अपयतगर्भः अपगढ्भः । एकगर्भा- 
न्तरितः.। नमो जघन्याय च घुश्याय च। जघनः पश्चाद्भागः 
बुप्तमादिः तन्न भवः । इति द्वादश यग््रत्ययान्ता 
रुद्राः ॥ ३२ ॥ 

स० वयोवस्थाविशेपामिधायकाः षट्‌ नमस्काराः । अत्यन्तं 
प्रशस्यो ज्येष्ठस्तस्मै नमः । 'ज्य च' ( पा० ५1 ३॥ ६१) 
इति :,शस्यराब्दसयेष्ठनि ज्यादेशः । अस्यन्तं युवाल्पो वा 
कनिष्ठस्मै नमः । युवाल्पयोः कनन्यतरस्याम्‌? ( पा० ५ । 
३। ६४ ) इति कनादेशः । पूर्वं जगदादौ हिरण्यगर्भरूपेणो- 
तन्नः पूर्वजस्तस्मे नमः । अपरस्मिन्‌ काळे प्रलये कालामिः 
रूपेण जातोऽपरजस्तस्मै नमः । मध्ये सुष्टिसंहारान्तर्देवतिर्य- 
ग्ादिरूऐग भवो मध्यमखस्मै नमः “मध्यान्मः? । “गल्भ धार्थ्व? 
गल्भनं गल्भो धार्यम्‌ । अपगतो गल्मो यस्मात्सोऽपगल्भो- 


-ऽप्रगहभोऽऽब्युतपन्नन्द्रियस्तद्रूपाय नमः । एकगभोन्तरितोऽप- 


गल्भो वा जघनं गवादीनां पश्चाद्भागस्तत्र भवो जघन्यस्तस्मै 
नमः । वुध वृक्षादिमूले भवो बुभ्यसस्मे नमः ॥ ३२ ॥ 

नमः सोभ्याय च प्रतिसर्याय च॒ नमो याम्याय 
च क्षेम्याय च नमः ऋोक्याय चावसान्याय च 
नम॑ उवैयौय च खर्याय च ॥ ३३ ॥ 

[ सोन्भ्याय । प्रतिसर्स्मा येतिंग्रति सुर्ख्याय । याम्म्याय। 
क्षेम्म्याय । शोक््क्याय । अबसा्यायेक्यव साह्याय । 
उद्ुर््याय । खल्ल्यांय ॥३३॥] 
` गन्धवनगरोत्पन्न या पापपुण्य मनुष्य लोक में उत्पन्न को 
नमस्कार है और विवाहोचित हस्तसत्र अथवा'अभिचारोत्पन्न को 
नमस्कार दै । पापियों को नरक की आति प्रदान करने वाले को 
नमस्कार तथा कुशलोत्पन्न को नमस्कार है। इलोक के योग्य को 
नमस्कार है। समाप्ति या वेदान्त से सम्बन्धित को नमस्कार है । 
उपजाऊ भूमि में धान्यादि रूप से उत्पन्न को नमस्कार है। 
खलिहानोत्पन्न को नमस्कार है ॥ ३३ ॥ 

उ० नमः सोभ्याय च प्रतिसर्याय च। सोभ इति 
गन्धर्वनगरं सुभमिति वा । अभिचारकर्मंसरः प्रतिसरः 
प्रयभिचारः । नमो याम्याय च क्षेम्याय च। नमः 
शोक्याय चावसान्याय च। इलोकः शब्दः। अवसानं 
समापिः। नम उवेयोय च खल्याय च । उवर: सीतयोः सबै- 
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लस्वाव्ययोः सीतयोलोङ्गलमारोद्वयोरन्तरस्‌। खलो धान्य-. 
खलः ॥ ३३ ॥ वि 
स० सोमं गन्वर्बनगरं तत्र भवः सोभ्यः । यद्वा उभाभ्यां 


पुण्यपापाभ्यां सहितः सोभो मनुष्यलोकः । 'पुण्येन पुण्यं ¦ 


रोकं नयति पापेन पापसुभाभ्यां मनुष्यलोकं’ ( प्रश्नो 9) 
इत्याथवेणश्चुतेः । तत्र भवः सोभ्यस्तस्मे नमः । प्रतिसरो 
विवाहोचित हस्तसूत्रमभिचारो वा तत्र भवः प्रतिसर्यः तस्म 
नमः । 'आहुः प्रतिसर हस्तसूत्रे माल्यस्य मण्डने । ब्रणञुद्ध 
चमृपृष्ठे नियोज्यारक्षके तथा । कर्णथ मन्ममेदेऽपि’ इति विश्वः । 
यमे भवो याम्यः पापिनां नरकार्तिदाता तस्मे नमः । क्षेमे 
कुशे भवः क्षेम्यस्तस्मे नमः । 'छोका वैदिकमन्त्रा यशो वा 
तत्र भवः शोक्यस्तस्मे नमः । अवसानं ` समाप्तिवेंदान्तो वा 
तत्र भवोऽवसान्यस्तस्मै नमः । उर्वरा सर्वसस्याब्या भूः तत्र 
धान्यरूपेण भव उर्वयेखस्मै नमः । खलो घान्यविवेचनदेशः 
तत्र भवः खल्यस्तस्मै नमः । “खलः कल्के भुवि धान्ये पूरे 
कर्ण जयेऽधमे” इत्युक्तः ॥ ३३ ॥ 


नमो वन्यांय च॒ कक्ष्याय च॒ नम॑ः वार्यं च 
रतिश्रवार्य च॒ नम॑ आशुषेणाय चाशुरंथाय च नमः 
शूराय चाबभेदिनें च ॥ ३४ ॥ 

[बरक्ष्पांय । कक्क्ष्याय | अत्रायं । प्रतिष्शबायेतिस्ति 
श्रवाय॑ । आशुषेणाय । आशसेनायेत््या्ञु सनाय । आश्च- 
रंथायेच्याश्ु रथाय । श्राय । अत्भेदिनऽइत्यव 
भेदिने ॥३४॥] 


बनोत्पन्न को नमस्कार है। कक्ष-गुल्मादि में उत्पन्न को 


नमस्कार है। शब्दःप्रतिशब्दरूप को नमस्कार है। शीप्रगति 

सेनावाले को नमस्कार दै । शीघ्ररथी को नमस्कार है। शूर को 

र है और शचुओं को विभेदित करने वाले को नमस्कार 
॥ ३४ ॥ 


उ० नमो वन्याय च कक्ष्याय च। वनं क्षसमूह उदकं 
वा । कक्षो नढ्वीकक्षः पवेतकक्षो या । नमः भवाय च प्रति- 
शवाय च श्रवः शब्द: प्रतिश्रवः प्रतिशब्द: । नम आद्युपेणाय 
चाछुरथाय च । आझुसेनः शीघ्रसेनः आह्युरथः शीघ्ररथः । 
नमः झूराय चावभेदिने च । ञ्ूरः शवतेः । अवाचीनं भेत्तुं 
शीलमस्पेत्यवभेदी ॥ ३४ ॥ 

स० वने. शक्षादिरूपेण भवो वन्यखस्मै नमः । बनं 
खृक्षौघो जळं वा । 'वनं प्रश्नवणे गेहे प्रवासेऽम्भसि कानने? । 


कक्षं तृणं व्ली वा तत्र भवः कक्ष्यसस्मे नमः । 'कक्षो | 


वीरुधि , दोमूढे कच्छे शुष्कवने तृणे' । श्रूयत इति श्रवः 
शब्दस्तद्रपाय नमः । प्रतिश्रवः प्रतिशब्दस्तद्र्पाय नमः । 
आशः चीप्रा सेना यस्य स झाधवेप: “तलै. तस;-1/आज्ु) 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ षोडशो 


शीघ्रो रथो यस्यासावाशुरथस्तस्मै नमः । झूराय युद्धधीराय 
नमः । अवभिनत्ति रिपून्नीचेविंदारयतीत्यवभेदी तस्मै 
नमः ॥ ३४॥ 


नमो बिल्मिने च कव॒चिने च॒ नमों वर्मिणे च 
बरूथिने च नम॑; श्रुताय॑ च श्रुतसेनार्यं च नमो 
दुन्दुभ्याय चाहनन्याय च ॥ ३५ ॥ 


[ बिलिम्मनें । कवचिने । बुम्मिणे । बुरूधिने । श्रुतार्य 

श्रुतसेनायेतिब्शुत सेनां । दुन्दुब्भ्याय । आहुनन्र्यायेत्त्या 
हूनद्ध्पाय ॥३५॥] | 

शिरखाणयुक्त को नमस्कार तथा कवचधारी को नमस्कार है। 
शरीररक्षक वर्मधारी को नमस्कार है। हाथी पर धरने के डोळे 
वाले को नमस्कार है । प्रसिद्ध वीर को नमस्कार है तथा प्रसिद्ध 
सेना वाले सेनापति को नमस्कार दै । 'दुन्दुमी शब्द को नमस्कार 
है और वादनदण्ड को भी नमस्कार है ॥ ३५ ॥ 

उ० नमो बिल्मिने च कवचिने च । बिल्ममस्यास्रीति 
बिल्मी । बिल्मं भासनम्‌ उत्तराङ्गसुच्यते । कवचं पइस्यूतं 
कर्पोसग्ेम्‌। नमो वर्मिणे च बरूथिने च। वम लौहं वरूथं 
हस्तिन उपरि गृह्दाकारः कोष्टकः । नमः श्रुताय च श्चुतसे- 
नाय च । शुताय सबेलोकविदिताय । श्रुतसेना प्रसिद्धा च 
सूर्यस्य । नमो दुन्दुभ्याय च आहनन्याय च | दुन्दुभौ भवः 
दुन्दुभ्यः आहनने भव आहनन्यः ॥ ३५ ॥ 

स्‌० बिल्मं शिरज्नाणमस्यास्तीति विहमी तस्मै नमः । 
परस्यूतं कपौसंगर्भं देहरक्षक॑ कवचं तद्स्यालीति कवची 
तस्मै नमः । लोहमयं शारीररक्षकं वर्म तदस्थास्तीति वर्मी 
तस्मै नमः । गजोपरिस्थो गजाकारः कोष्ठो वरूथः रथगुप्तिवाँ 
सोऽस्यास्ति वरूथी तस्मै नमः । 'वरूथं तु तचुत्राणे रथगोपन- 
वेरमनोः? । श्रुताय प्रसिद्धाय नमः । शरुता प्रसिद्धा सेना यस्य 
स श्रुतसेनः तस्मे । दुन्दुभौ भेर्या भवो दुन्दुभ्यः तस्मै । 
(नुभि भेयाँ दितिसुते विषे’ । आहन्यते ताख्यतेऽने- 
नेत्याइननं वायसाधनं दण्डादि तत्र भव आहनन्यः' 
तस्म ॥ ३५ ॥ 


णवें च अमशार्य च नमो निषङ्गिणे 
घेमते 'च॒नर्मस्तीक्षणेषवे चायुधिनें च नर्म: 
खायुधार्य च सुधन्वने च ॥ ३६ ॥ 

[ धुप्ण्णबे । प्रमशांयेतिंप् मृच्चा्य । निषङ्गिणे | इपुधि- 
मतञ्डतीपृधि मतें । तीक्कथ्णेपवञ्दतितीक्क्ष्ण इषवे । आयु- 
धिने । खायूघायेतिंस आयुधार्य । सुघइगनऽइतिसु 
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ऽध्यायः १६ ] 


धर्षक को नमस्कार है और विमशंकारी पण्डित को | 

है । खड्गधारी को नमस्कार तथा बाणधारी को भी नमस्क्रार है। 
तीक्ष्ण बाण वाळे को नमस्कार एवं आयुधवान्‌ बीर को नमस्कार 
हे । शोभन आयुधवाले को नमस्कार है और शुभ धनुप वाले को 
नमस्कार है ॥ ३६ ॥ 

उ० नमो छण्णवे च मसुशाय च छप्णुः प्रगल्भ!। प्रसुशः 
सबं परिमृशति । पण्डित इत्यर्थः । नमो निपङ्गिणे चैपुधि- 
मते च । निपङ्गं खङ्गं तदस्यास्तीति निपङ्गी इपुधिमान्‌। 
इपवः धीयन्ते अस्मिन्निति इषुधिः । नमः तीक्ष्णेषवे चायुधिने 
च । तीदणा इषवोऽस्य विद्यन्त इति तीद्णेषु। आयुधमस्या- 
स्रीत्यायुधी । नमः खायुधाय च सुधुत्वने च । शोभना- 
युधः सायुधः । शोभनधनुः सुधन्वा ॥ ३६॥ 


स० श्ष्णोतीसेवंशीलो धृष्णुः प्रगल्भः तस्मै। प्रमुशति 
विचारयति प्ररशः पण्डितः तस्मै । 'इगुपध-' ( पा० ३। 
१। १३५) इति कः । निषङ्गिणे खङ्गयुताय नमः । इषुधि- 
मते तूणयुताय नमः । तीक्ष्णा 'असह्या इषवो वाणा यस्य 
सः तीक्ष्णेषुः तस्मे । आयुधान्यन्यान्यपि सभ्तीति आयुधी 
तस्मै । शोभनमायुधं त्रिशूल यस्य स खायुध. तस्मै । शोभनं 
धनुः पिनाकं यस्य स सुधन्वा तस्मै ॥ ३६ ॥ 


नमः खुर्याय च पर्थ्याय च नम; कार्व्याय च 
नीप्याय च॒ नमः कुल्याय च सरस्याय च्‌ नमो 
नादेयायं च वैशन्तायं च ॥ ३७॥ 


[खुरत्यांय । पत्थ्यांय । काट्व्याय । नीप्याय । कुल्ल्याय । 
सरस्याय । नादेयार्य । वैशन्तार्य ॥३७॥ ] 


रुद्रमागंवाले को नमस्कार है। विस्तृत मागंब्रारे | 
नमस्कार है । विषम सागं या ,कुल्या ( =बड़ी नहर ) में उत्पन्न 
को नमस्कार है। पवत के अधोभाग में उत्पन्न को नमस्कार है । 
कुल्या ( =नाळा आदि ) में उत्पन्न को नमस्कार है। सर में 
उत्पन्न को नमस्कार दै | नदी में उत्पन्न तथा तालाब में उत्पन्न को 
नमस्कार दै ॥ ३७॥ | 
उ ०नमः खुत्याय च पथ्याय च। नद्या एकदिशोदकवाहिनी 
सुतिस्तत्रभवः खुत्यः । पथि भवः पथ्यः । नमः काव्याय च 
नीप्याय च । काटे भवः काठ्यः । काटः कूपः । नीचेयैन्ति 
यत्रापः स नीपः तत्र भवो नीप्यः । नमः कुल्याय च सर- 
स्याय च । कुल्यायां भवः कुल्यः । सरसि भवः सरस्य/ नमो 
नादेयाय च वैशन्ताय च । नद्यां भवो नादेयः। 'ख्रीम्यो 
ढक? । वेशन्तः तडागः तन्न भवो वैशन्तः ॥ ३७ ॥ 
म० सुतिः शरदः छद्रमार्गो वा तत्र भवः खुखः तस्मे । 
पन्था रथाश्वादियोग्यो मार्गस्तत्र भवः पभ्यः तस्मे । कुत्सितः 


मरति जनो यत्रेति काटो बिषममार्गः तत्र भवः काव्यः 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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तस्मै । काटः कुल्याप्रदेशो वा । नीचेः पतन्द्यापो यत्रेति नीपो 
गिर्यथोभागः । “क्रक्पूरव्धूःपथाम्‌-” ( पा० ५। ४। ७४) 
इप्यप्रययः 'ह्यन्तरुपसर्गभ्योज्प ईत? (पा०६। ३। ९७) 
इत्यपशब्दस्पेकारः तत्र भवो नीप्यः -तस्मै । कुल्या कृत्रिमा 
सरित्तत्र भवः कुल्यः, कुलेषु देहेषु वान्तयोमिरूपेण भवः 
कुल्यः तस्मे । “कुलं देहेडन्वये गणे’ । सरसि भवः सरस्यः 
तस्मै । नद्यां भरो नादेयः तस्मै नदीजलरूपाय नमः । वेश- 
न्तोऽल्पसरः तत्र भवो वेशन्तः तस्मे ॥ ३७ ॥ 


नम; कूप्याय चाऽव॒द्याय च नमो वीश्याय 
चातप्याय च नमो मेघ्याय च विद्युत्याय च॒ नमो 
बष्यौँय चाबष्योय च ॥ ३८ ॥ 

[ कूप्प्याय । अवट्व्याय 


अवट्द्याय । वीदृष्यायेतिंवि ईदूध्याय । 
आतपप्युयेत्त्यां तप्प्याय । मेग्घ्याय । ब्िद्दुच्यायेतिंवि 
याय । बष्योंय । अवर्ष्यार्य ॥३८॥] 
कूप तथा गत में उत्पन्न को नमस्कार है । घनागम ( =छाया ) 
में उत्पन्न को नमस्कार तथा आतप में उत्पन्न को नमस्कार दै । 
मेघ में उत्पन्न को नमस्कार है । विद्युत्‌ में उत्पन्न को नमस्कार है। 
वर्षो में उत्पन्न को नमस्कार है । बृष्टि रहित में उत्पन्न को नमस्कार 
है॥ ३८॥ 

उ'० नमः कूप्याय चावट्याय च । कूपे भवः कूप्यः। 
अवरे भवः अवद्यः | अवरो गते; । नमो चीध्र्याय चातप्याय 
चर । 'इन्धी दीस? विगतदीसिर्वश्रः घनागमः तत्र भवो 
वीध्यः । आतपे भव आतप्यः । नमो मेध्याय च विद्युत्याय 
च । निगदव्याख्यानम्‌ । नमो वष्योय चावर्ष्याय च । वर्षे 
भवः वष्येः । अवर्षे भवः अवष्येः ॥ ३८ ॥ 

स० कूपे भवः कूप्यः तस्मै । अवटो गतेस्तत्र भवोऽवव्यः 
तस्मै । ‹इन्धी दीप्तो’ विशेषेण इभं वीध्रं निर्मल शरद 
तत्र भवो वीध्यः । यद्वा विगत इध्रो दीस्तियेस्मात्स वीध्रो 
घनागमः तत्र भवाय नमः । आतपे भव आतप्यः तस्मै । 
मेघे भवो मेध्यः तस्मै । विद्युति भवो बिद्युयः तस्मै । वर्ष 
दृष्ट्या भदो वर्ष्यः तस्मे । अवर्षे दृष्टिप्रतिबन्धे भवोऽवर्ष्यः 
तस्मे ॥ ३८ ॥ 

नमो वात्याय च रेष्म्यांय च्‌॒नसों वास्तव्याय 
च, वास्तुपार्यं च नमः सोमाय च रुद्राय च॒ नम॑- 
स्ताम्रा्य चारुणाय च ॥ ३९ ॥ 


[हास्याय । रेष्म्यांय । दवास्तध्याय । बास्तुपायेतिवास्तु 
पाय॑ । सोमाय । रुद्रायं । ताम्प्राय । अरुणायं ॥३९॥] 
वायुचक्र में उत्पन्न को नमस्कारः तथा प्रलय में विद्यमान 


रहने वाले रुद्र को नमस्कार है। गृहभूमि में उत्पन्न को नमस्कार 
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है । गृहभूमि के पालक को नमस्कार है। उमा सहित या सोम को 


नमस्कार तथा रुद्र को नमस्कार दै । ताम्रवर्ण एवं अरुणवर्ण शंकर 


को नमस्कार है ॥ ३९ ॥ 

उ० नमो वात्याय च रेष्म्याय च। वाते भवो वात्यः। 
रिपतिहिसा्थः। ‘अन्येभ्योऽपि द्यन्ते? इति सनिन्‌। रेष्म। 
तत्र भवो रेष्म्यः। नमो वाखब्याय च वास्तुपाय च वास्तु 
गृह तत्र भवो वास्तव्यः वास्तुपतिर्वास्तुपः। नमः सोमाय च 
रुद्राय च नामतो नमस्काराः । नमस्ताराय च वर्णतो नम- 
सकाराः ॥ ३९ ॥ 

स० वाते भवो वात्यः तस्मै । रिष्यन्ते नश्यन्ति भूता- 
न्यत्रेति रेष्मा भ्रलयकालः । “अन्येभ्योऽपि श्यन्ते? ( पा० 
३।२।७५) इति मनिन्‌। तत्र भवो रेष्म्यः । प्रलयेऽपि 
बिद्यमानायेच्र्थः । वाखुनि ग्रहभुवि भवो वास्तव्यः तस्मै । 
“वेरमभूवोस्तुरञ्जियाम्‌' । वास्तुं ग्रहभुवं पाति वास्तुपः 
तस्मे । उमया सहितः सोमः तस्मै । रत्‌ दुःखं द्रावयति रद्र 
डुःखनाशकः तस्मै । ताम्रो रक्तवर्णः उद्यद्रविरूपेण तस्मै । 


अरुण ईषद्रक्त उद्योत्तरकालीनार्करूपेण ॥ ३९ ॥ 

नम॑ः शंगवे च पशुप्तये च नम॑ उम्राय॑ च 
सीमार्य च॒ नमोंऽभरेबधाय॑ च दूरेवधार्य च नमो 
श्न च दर्नीयसे ` च नमो बुक्षेभ्यो हरिकेशेभ्यो 
नम॑स्तारायं || ४० ॥ 

[ शक्ञव गवे । पशुपत॑यऽइतिंपञ्ु प्ये 
उग्प्राय । 5 RR धार्य । दूरेबघायेतिंदूरे 


' बबुघार्य । हुन्त्रे । इनींयसे । बुक्क्पेब्म्य.:- । हरिकेशेन्म्यइतिहरिं 


केशेब्म्य€ । ताराय ॥४०॥] 


सुखकारी को नमस्कार है। पशुओं के स्वामी को नमस्कार 
है। उग्र स्वभाव रुद्र को नमस्कार ६ । मीमस्वरूप को नमस्कार 
है । सम्मुख वतंमान होकर वध करने वाले को नमस्कार दै । दूर 
विद्यमान रहकर मारने वाळे को नमस्कार दै । हन्ता को नमस्कार 
है और अत्यन्त हन्ता को भी नमस्कार है। हरे पत्तों रूप केशों 
वाले वृक्षों को नमस्कार है। संसार से तारने वाले रुद्र को 
नमस्कार है ॥ ४० ॥ 


` उ० नमः शंगवे च पश्ञपतये च । शं सुखं गवां करो- 
तीति शंगुः । पश्चनां पतिः । नम. उःार च भीमाय च | 
उम्र उद्रुणेः । भीमो भीपणः । नमो5प्रेवधाय च 
दूरेवधाय च । अग्रेस्थितो हन्ति अग्नेवघः । दूरेस्थितो 
हन्ति दूरेवधः। नमो हत्ने च हनीयसे च। इन्तीति 
हन्ता हनीयान्हन्तृतमः । नमो इक्षेभ्यो हरिकेशेम्यः । 
हरितवर्णोनि येपां शक्षाणां पत्राणि त पुवझुच्यन्ते । 
नमखाराय तारयति उत्तारयति संसारात्‌ तारः ॥ घ्यात 


CC-0. Swami /१117411911; 


शुक्लयजुरवेदसंहिता 


[ षोडशो 


| ० शं सुखं गमयति ग्रापयति शङ्गः, शं सुखरूपा गावो 

। वाचो वेदरूपा यस्येति वा तस्मै । पञ्चनां प्राणिनां पतिः 
पालकः तस्मै.। उग्र उद्ूर्णायुधः शत्रून्‌ हन्तुं तस्मै । भीमः 
शन्रुभयोत्पादकः । अग्रे पुरो वतमानो हन्तीत्यभ्रेवधः तस्मै । 
दूरे वर्तमानो हन्तीति दूरेवघः तस्मै । हन्तीति हन्ता तस्मै । 
लोके यो हन्ति तद्रूपेण रद्र एव हन्तीत्यर्थः । अतिदायेन 
हन्ता हनीयान्‌ तस्मे । 'तुरिष्ठेमेयःसु' (पा० ६।५। 
१५४) इति तृचो ळोपः। प्रलये सर्वहन्तेसर्थः । हरयो ` 
हरिताः केशाः पत्ररूपा येषां तेभ्यो इक्षेभ्यः कल्पतर्रूपेभ्यो 
नमः। तारयति संसारमिति तारः तस्मे ॥ ४० ॥ 


नरम; शंभवार्य च मयोभवार्यं च॒ नर्मः शंकु- 
राय च मयस्कराय च्‌ नमः शिवाय च शिवर्त- 
राय च ॥ ४१ ॥ 


[ झम्भवायेतिंशम्‌ भवार्य । मयोभवायेतिंमय॑भवार्य । 
शङ्रायेतिंशम्‌ कराय । मयस्करार्य । मयहंकरायेतिमयद 
कराय । शिवाय । शिवत॑रायेतिंशिव तराय ॥४१॥]. 


सुखस्वरूप को नमस्कार है। कल्याणमय को नमस्कार है। 
सुखकारी को नमस्कार है । कल्याणकारी को नमस्क्रार है। शिव- 
स्वरूप को नमस्कार है। अत्यन्त शुभस्वरूप को नमस्कार 
है ॥ ४१॥ 


उ० नमः शं भवाय च मयोभवाय च। 'शम उपशमे! | 
अस्य। शे सुखनाम । शंभावयतीति शंभवः । यद्वा । 
शमा सुखेन वा भावयतीति शंभवः। शं च आन- 
न्दरूपश्च । कालदेशानवच्छिन्नं भवनं तच्छक्तिश्च । आन- 
न्दुविज्ञान इत्यर्थः । इयमेव व्याख्या मयो भुवशब्द्स्य । 
नमः झंकराय च मयस्कराय च। शं करोतीति शंकरः। मयः 
करोतीति मयस्करः । नमःशिवाय च शिवतराय च शिवः 
शान्तो निर्विफारः । शिवतरस्ततोऽप्यधिको निरतिशय- 
सर्वज्ञवीजः ॥ ४१ ॥ 

म० शं सुखं भवसस्मादिति ` शंभवः । यद्वा शं सुख- 
रूपश्चासौ भवः संसाररूपश्च झुक्तिरूपो भवरू' श्व तस्मै । 
मयः सुखं भवस्स्मान्मयोभवः संसारसुखप्रदः तस्मै । श॑ 
लोकिकसुखं करोति शंकरः तस्मै । मयो मोक्षसुखं, करोति 
मयस्करः तस्मे । ख्रकूचन्दनादिरूपेण लौकिकसुखकारिलं 
शात्नादिख्पेण ज्ञानप्रदान्मोक्षसुखकारिल्लमिद्र्थः । एताभ्यां 
पदाभ्यां साक्षात्युखकारिलं पूर्वपदाभ्यां तद्भारा कारयितृल्- 
मिति विवेकः । शिवः कल्याणरूपो निष्पापः तस्मै । शिव- 
तरोड्ययः शिवो भक्तानपि निष्पापान्करोति तस्मै । अस्यां 


कण्डिकायां, पड. यजंति,पर्वस्या-दक्षोक्तेः ॥ ४१ ॥ 


इध्यायः १६ ] 


नम; पायोय चावायोय च नम; प्रतरणाय 
चोत्तरणाय च॒ नम॒स्तीथ्योय च कूल्याय च॒ नमः 
शष्प्याय च फेन्याय च ॥ ४२ ॥ 

[पाब्यीय । अवार्व्याय । प्रुतर॑णायेतिंप््र तरणाय । 
उत्तरणायेच्युत्‌ तरणाय। तीत्थ्यौय । कूल्ल्याय.। शष्प्याय | 


फेन्र्याय ॥४२॥] 


संसार के पार जीवन्मुक्त रूप में उत्पन्न को नमस्कार है। 
संसार के मध्य साधारण मानव रूप में उत्पन्न को नमस्कार है। 
मंत्रजपादि के द्वारा तरने वाले को नमस्कार है । उत्कृष्ट तत्त्वज्ञान 
केद्वारा मुक्ति पाने वाले को नमस्कार है। प्रयागादि तीथं में 
उत्पन्न को नमस्कार है । गंगादि नदी के किनारे -उत्पन्न को 
नमस्कार दै। कुशादि रूप में उत्पन्न को नमस्कार है और नदी- 
फेन में उत्पन्न को नमस्कार है ॥ ४२ ॥ 


ड ० नमः पायोय चावायांय च । पारे भवः पार्यः। 
अवारे भवः अवार्थः। नमः प्रतरणाय चोत्तरणाय च। 
प्रतरन्ति येन तख्तरणम्‌ उद्कसुच्यते । उत्तरन्ति 
येन तदुत्तरणम्‌ नोरुच्यते । नमस्तीर्थ्याय च कूल्याय 
च । तीर्थे . भवस्तीथ्येः । कूले भवः कूल्यः । नमः शष्प्याय 
च फेन्याय च । प्ररूढानि तृणानि शष्पमुच्यन्ते तत्र भवः 
शष्प्यः । फेने भवः फेन्यः ॥ ४२ ॥ 


स० पारे संसाराव्धेः परतीरे जीवन्धुक्तरूपेण भवः पार्यः 
तस्मै । अवारे अबीक्तीरे संसारमध्ये संसारिलेन भवोऽवार्यः 
तस्मै । “पारावारे परावाची तीरे पात्रं यदन्तरम्‌? इति कोषः । 
प्रकर्षेण मन्ञ्रजपादिना पापतरणहेतुः प्रतरणः तस्मै । उत्क्- 
शन तत्त्वज्ञानेन संसारोत्तरणहेतुरुत्तरणः तस्मै । तीर्थे प्रपा- 
गादो भवः तौर्थ्यः तस्मै । कूछे तटे भवः कूल्यः तस्मे । 
शष्पं वाल्नृणं गङ्गातीरोत्पन्नं कुशाङ्कुरादि तत्र भवः राष्प्यः 
तस्मै । फेने डिण्डीरे भवः फेन्यः तस्मे ॥ ४२ ॥ 


नम॑; सिकत्याय च प्रवाह्याय च नमः किश- 
शिलाय॑ च क्ष्ण्णायं च॒ नम॑ः कपर्दिने च पुछसये 
च॒ नम॑ इरिण्याय च प्रपथ्याय च ॥ ४३॥ 

[सिकत्याय । प्रवाहब्यायेतिंप्प ध्वाहज्याय। किश्शिलार्य। 
क्षयणाय॑ । कपाईनें । पुलस्तय॑ । इरिण्ण्याय । प्रपत्थ्यायेतिंप्म 
पत्थ्याय ॥४३॥] 

बाछ में उत्पन्न को नमस्कार है । ख्रोतोत्पन्न को नमस्कार है ' 
छोटे-छोटे पत्थरों में उत्पन्न को नमस्कार है । स्थिर जलप्रदेश को 
नमस्कार है। जटाजूट गरी शिव का नमस्कार दै । सम्मुख वते- 
मान या सर्वान्तर्यामी शिव को नमस्कार हैं। ऊसर प्रदेश में 
उत्पन्न को नमस्कार है । उत्कृष्ट मागंसम्भूत को नमस्कार 
है॥ ४३॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . ए 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तंत््वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


३९५ 


उ कि चर 5 । 


उ० नमः सिकत्याय च प्रवाह्याय च । सिकतासु भवः 
सिकस्यः । प्रवाहे भवः प्रवाह्मः । कि\%‰शिलाय च क्षय- 
णाय च किमेतदुद्कं हिमीभूतसुत शिलेति यत्न वितर्कः स 
किंशिलः। यह्वा किंशिलो उत ककेरः। क्षयन्स्यस्मिन्नाप 
इति क्षयणः । नमः कपर्दिने च पुस्तये च । कपर्दी जटा- 
युकुटघारी । पुरस्तिष्ठतीति पुलस्तिः झुभाुमदिदक्षया । 
नम इरिण्याय च प्रपथ्याय । इरिणे भव इरिण्यः। निरुदक 
प्रदेश इर्णिम्‌ । प्रपथे भवः प्रपथ्यः ॥ ४३ ॥ 

स० सिकतासु भवः सिकत्यः तस्मै । प्रवाहे खोतसि भवः 
प्रवाह्यः तस्मै । कुत्सिताः क्षुद्राः शिलाः शरकंरारूपाः पाषाणा 
यत्र प्रदेशे स.किंशिल: तद्रूपाय नमः । क्षियन्ति निवस- 
न्यापो यत्र स क्षयणः स्थिरजलप्रदेशः तस्मे । कपर्दो जटा- 
जूटोऽस्याख्रीति कपर्दी तस्मे । पुरोऽभ्रे तिष्ठति पुलस्तिः । 
थस्य तत्रं रस्य ललं च छान्दसम्‌ । यद्वा पूर्णु शरीरेषु अस्तिः 
सत्ता यस्य स पुळस्तिः सवोन्तयामी तस्मै । इरिणमूषरं 
बितृणदेशस्तत्र भव इरिण्यः तस्मे । प्रकृष्टः पन्थाः प्रपथो 
बहुसेवितो मागेखत्र भवः प्रपथ्यः तस्मै ॥ ४३ ॥ 


नमो ब्रज्याय च गोष्ठ्याय च नमस्तल्प्याय 
च॒ गेह्याय च नमो हृदय्याय-च निवेष्प्याय च नमः 
कार्ट्याय च गहरेष्ठाय॑ च ॥ ४४ ॥ 

[बरज्ज्याय । गोष्डर्थाय । गोस्त्थ्यायेतिगो स्थ्याय । 
तल्प्प्याय । गेह्यांय। हृदय्याय । निरेष्प्प्यायेतिंनि वष्प्प्याय । 
काट्व्याय। गहब॒रेप्ड्राय । गहब॒रेस्त्थायेतिंगहबरे स्थार्य ॥४४॥] 


गोसमूह में उत्पन्न को नमस्कार है। गो-भूमि में उत्पन्न को 
नमस्कार है। शय्या में उत्पन्न को नमस्कार है। घर में उत्पन्न को 
नमस्कार है। हृदय में उत्पन्न को नमस्कार दै । आवत या नीहार 
जल में उत्पन्न को नमस्कार है । दुर्गम प्रदेश या कूप में उत्पन्न को 
नमस्कार दै । गिरि-गुहादि में. स्थित को भी नमस्कार है ॥ ४४॥ 
उ० नमो ब्रज्याय च गोष्याय च ब्रजे भवो ब्रज्यः । 
गावसखतिइन्यस्मिन्निति गोष्ठः तन्न भवो गोक्षः । नमस्त- 
हप्याय च गेह्याय च । तल्पः शयनस्‌। गेहं ग* गृहस्‌ तन्न 
भवः? इति तद्वतः । नमो हृदययाय च निवेष्प्याय च। 
हृदये भवो हृदय्यः । निदेष्पे अवो निवेष्प्पः । निवेष्प 
आवतैः। अमः । नमः काव्याय चं गहरेष्ठाय च । काटे 
भवः काच्यः काटः कूपः । गहरे तिष्ठति गहुरेष्ठः । गहूर 
महेडुदकम्‌ ॥ ४४ ॥ 
म० मजे गोसमूहे भवो ब्रज्यः तस्र । 'गोष्ठाध्वनिवहा 
प्रजा: । गावस्तिष्ठन्ति यत्रेति तहोष्ठ तत्र भवो गोछ्यस्तस्मे । 
तल्पं शय्या तत्र भवस्तल्प्यस्तस्म । गेहे गृहे भवो गेह्यस्तस्मै । 
हृदये भवो हृद्य्यो जीवस्तस्मे । निवेष्प आत्रती नीद्दारजळं 


ia Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


-- लय. ~ आज मोहा 


३९६ शुक्लयजुर्बेंदसं हिता 


बा तत्र भवो निवेष्प्यः तस्मै । कुत्सितमटन्ति गच्छन्ति 


जना यत्र स कारो डुर्यारण्यदेशः कारः कूपो वा तत्र भवः 


काव्यः तस्मै । गहरे विषमे गिरिगुहादौ गम्मीरे जळे वा 
तिष्ठति गहरेष्ठः तस्मे । “गहृरं बिलद्म्भयोः ॥ ४४ ॥ 
नमः शुष्क्याय च हरित्याय च नमः पास्‌ 
च्याय च रजस्याय च नमो छोप्यांय चोळप्याय 
च नम॑ ऊव्योय च॒ सूव्यौय च ॥ ४५॥ 
[जप्क्क्याय । हुरिच्याय । पाष्ट्सध्याय । रजस्याय । 
लोप्प्याय। उलप्प्याय । उख्यीय ।द्ृज््यीयेतिसु उर्थ्याय ॥४५॥] 
शुष्क काष्ठादि में उत्पन्न को नमस्कार है । हरे-भरे पत्तों आदि 


ः में उत्पन्न को नमस्कार है । धूल में उत्पन्न को नमस्कार है। रज:- 


कणों में उत्पन्न को नमस्कार है। अगम्य प्रदेश में उत्पन्न को 
नमस्कार है। क्ल्वजादि तृण-विशेष में उत्पन्न को नमस्कार है । 
भूमि में उत्पन्न को नमस्कार है। कल्पानल में उत्पन्न को नमस्कार 
है ॥ ४५ ॥ हे 
उ० नमः झुष्क्याय च हरित्याय च । झुष्के भवः ञुष्क्यः। 
हरिते भवो हरित्यः इरितमाद्ग॑म्‌। नमः पा९”सव्याय च 
रजस्याय च पांसुषु भवः पांसब्यः। रजसि भवो रजस्य: | 
नमो छोप्याय चोलप्याय च। लोपे भवो छोप्यः । लुप्यत 
इति रोपः । उछपे भव उळप्यः। ऊध्वं ऊप्यते उच्चायंते 
नतु छोप इवाश्रवणमुंपेति उळप्यः । नम ऊर्व्याय च । ऊने 


भव उच्यैः । ऊरवो वडवाभ्निः। स एव शोभनः सूबे: 


सवः सूब्येः ॥ ४५ ॥ 
म० थरष्के काष्टांदौ भवः शुष्क्यः तसै । हरिते आदरे 


काष्ठादौ भवः हरित्यः तस्मै । पांसुषु भवः पांसव्यः. 
तस्मे । ओर्गुणः । रजसि गुणे परागे क रजस्यः तस्मै! ` 


“रजो रेणुपरागयोः । ख्रीपुष्पे गुणमेदे च? । छप्यते नश्यति 
गमनादि यत्रेति लोपोऽगम्यश्रदेशस्तत्र भवो लोप्यः तस्मै । 


लोपः संहारो वा । उलपा बल्वजादितृणविशोषास्तत्र भव 


Rs 
ऊर्वः कल्पानळस्तत्र भवः सूर्य: तस्मै ॥ ४५ ॥ ` 

नम; पणोर्य .च पणेशदायं च नम॑ इहुरमाणाय 
चाभिब्नते च नम॑आखिदते च॑ प्रखिदुते च नर्म! 
इपुकद्धा धनुष्कद्यंश्व दो नमो नमो वः किरिके- 
भ्यों देवानाए हृदयेभ्यो नमो विचिन्वत्केभ्यो 
नमो विक्षिणत्केभ्यो नम॑ आनिहेतेभ्य॑; ॥ ४६ ॥ . 


[ षोडशो 
न 
खिदते । प्रखिदतऽइतिं्र खिद्ते । इपुकृद्म्य5इतींपुकत 
म्य । घनुष्डह्म्य॑+- । घनुद्भ्यऽइर्तिधनुकृत्‌ भ्य--। 
क्करिकेन्म्य == । देवानाम्‌ । हृदयेब्म्यह। बिचिक्ष्वरकेब्म्य- 
ऽइतिंवि चिन्र्यक्केब्भ्य:: । ्विविक्पणत्तेन्म्यऽइतिंवि 
कचिग्केन्म्य-+ । आनिहेतेब्म्य5इत्त्पानि; हुतेब्म्य.:- ॥४६॥ ] 
पर्णे ( =पत्ते ) के लिए नमस्कार तथा पर्ण को विखण्डित 
करने वाले को नमस्कार है । उद्यमवान्‌ को नमस्कार और अभित: 
मारने वाले को नमस्कार है। समी प्रकार से दुःख देने वाले को 
नमस्कार ब प्रकृष्टता से दुःखदाता को नमस्कार है । वाण बनाने 
वालों को नमस्कार और तुम धनुष बनाने वालों को भी 
नमस्कार है। वृष्टि आदि के द्वारा जगत्‌ के उत्पन्नकर्त्ता तथा देवों 
के हुद्यवत्‌ प्रधानभूत अग्नि-वायु-आदित्य रूप तीनों रुद्टों को 
नमस्कार है। पापी-धर्मात्माओ को एथक्‌ करने वाले इन 
अग्न्यादि को नमस्कार है। पाप को विविध रूप से विनष्ट करने 
वाले अग्न्यादि को नमस्कार है। सर्गादि में. लोकों से बहिभूत, 
इन अग्नि-वायुसुयं को नमस्कार है ॥ ४६ ॥ 
उ० नमः पर्णाय च पर्णशदाय च। पर्ण प्रसिद्धम्‌ । 
पर्णशब्दुः पतितपणौवस्थानवान्‌ । नम उद्गुरमाणाय चामि- 
मते च । उद्दरमाण उद्यमनशीलः । अभिन्नते अभिहनन 
कुवते । नम आखिद॒ते च 'खिद्‌ दैन्ये’ देन्यभावं कुरुते 1 
अभक्तानां अक्षेण दैन्य भावं कुरुते निषिद्धसेविनाम्‌ । नम 
इघुङ्न्यो धजुप्कृन्यश्च वो नमः। इपून्ये कुवेन्ति ते इषु- 
ङतः तेभ्यो नमः । ग्रे यूयं धजुष्कृतः तेभ्यो युष्मभ्यो नमः। 
एते रुद्राः । समासास्तित्रो5शीतयः । 
इदानीं रुद्राणाँ हृदय सूतानामञ्चिवायुसूर्याणां संयन्धीनि 
यजूंपि उच्यन्ते । नमो वः किरिकेभ्यः । नमो वः युष्मभ्यं ये 
थूय किरिकाः इवेन्तीदं जगत्‌ वृश्याद्ुपकारेण किरिकाः 
भप्निवायुसूर्या: देवाना! हृदयेभ्यः रुद्राणां हृदय भूताः । 


हतेभ्यः इन्तिगैत्यरथः । एते झझिवायुसूयाः सर्गादावाभि- 
सुख्येनेतेभ्यो लोकेभ्यो निर्गता; ॥ ४ ६॥ 

'म० तरूणां पत्ररूपाय नमः । शद, शातने? शदनं 
शदः शातनम्‌ । यद्वा पर्णानि शीयेन्ते शात्यन्ते पक्कानि 
पतन्ति यत्र स पर्णशद्‌: पतितपर्णस्थितिदेशस्तद्रपाय नमः । 


| “युरी उद्यमे’ तुदादिभ्यः शः” । उद्गुरते उद्यमं करोति उद्गुर- 


£ 


माण उद्यमी तस्मे। अभिहन्ति चत्रूनिस्यभिन्नन्‌ तै । आ 
समन्तात्‌ खिद्यते दैन्यं ; 


` ऽध्यायः १६] 


td es UNE NS oo 
योगात्रसयक्षा एते रुद्राः । तिस्रोऽशीतयो रुद्राणां समाप्ताः | 


एवं चलारिंशदधिकशतद्वयमनतरेः सदस्य सर्वात्मलमुक्तम्‌ । 
अथ रुद्रेषु प्रथानभूतानामभिवायुसूर्याणां संवन्धीनि चल्लारि 
यजूंष्युच्यन्ते । चतुर्णामादौ नमःशब्दाचलार्येव यजूंपि 
आय चतुर्दशाक्षरं त्रीणि सप्ताक्षराणि तानि व्याहृति संज्ञानि 


नमो व इति । देवानां हृदयेभ्यो रुद्राणां हृदयवत्रधानभूते- 


भ्योऽभिवायुसूर्यैभ्यो वो युष्मभ्यं नमः । 'देवानां हृदयेभ्य 
इत्यभिवायुरादित्य एतानि ह तानि देवाना११ हृद्यानि’ 
(९।१।१।२३ ) इति शुतेः। हृदयानीव हृद्यानि यथा- 
ज्ञानां हृदयं प्रधानमेवमेते रद्राणां प्रधाना इत्यर्थः । कीहशे- 
भ्यस्तेभ्यः । किरिकेभ्यः । बृछ्यादिद्वारा जगत्‌ कुर्वन्ति किरिः 


कास्तेभ्यः । “एते हीद१ सर्व कुर्वन्ति’ ( ९। १। १। २३ ). 


इति श्रुतेः । विचिन्वन्ति प्रथक्‌ कुर्वन्ति धर्मिष्ठं पापिष्ठं चेति 
विचिन्वत्कास्तेभ्योऽम्यादिभ्यो नमः । विविध क्षिण्वन्ति 


हिंसन्ति पापमिति विक्षिणत्कासेभ्योऽम्यादिभ्यो नमः । आ. 


समन्तान्निहेता निर्गताः सगीदौ लोकेभ्य इत्यानिईतास्तेभ्यो रुद्रा- 
वतारेभ्योऽमिवायुसूर्येभ्यो नमः । हन्तिगत्यर्थः । तेभ्यस्तेभ्य 


ख्रीणि ज्योती९/ष्यजायन्ताभिर्यो्यं पवते सूर्य: इति थुतेः॥४६॥ 


द्रापे अन्धसस्पते दरिद्रं नीलंलोदित । आसां 
प्रजानमिषां पनां मा सेमा रोड्यो च॑ नः किंचु- 
नाम॑मत्‌ ॥ ४७ ॥ 

[द्रापे । अन्ध॑सहं । पते । दरिद्र । नीर्ठलोहितेतिनीर्ठ 
लोहित ॥ आसाम्‌ । प्रजानामितिं'्र जानाम्‌ । एषाम्‌ । 
पशूनाम्‌ । मा । भेई। मा । रोक्‌ । मोऽइतिमो । च । न । 
किम्‌ । चन । आममत्‌ ॥४७॥] 


. हे पापियों को कुत्सित गति प्राप्त कराने वाळे! हे सोम के 


पालक ! हे महाऽफिंचन ! दे नीलकण्ठ ! इन प्रजाओं व इन 


पशुओं में किसी को भयभीत मत करो, किसी को रुग्ण मत करो 
और इसारा कोई भी पशुप्रभृति विशचिकादि रोगवान्‌ 
न होवे ॥ ४७९ 


उ ब्रापे अन्धसस्पते । सप्तकण्डिका एकरुत्रस्तुतिः । 
उपरिष्टाद्रुहती । हें द्रापे । रा कुस्सायांगतौ' । द्रापयतीति 
प्रापिः । अयथोक्तकारिणं कुत्सितां गति नयति । हे अन्ध- 
सस्पते सोमस्य पते । हे दरिद्र हे निष्परिग्रह । हे. नील-. 
रोहित । “नीलानि चास्यैतानि रूपाणि च' इति श्चुतिः। 
एवं संबोध्य रुद्रं अथेदानीमभयं याचते । असां प्रजानाम्‌ 
अस्मदीयानाम्‌ एषां पञ्चूनां मा स्वं सैपीः। भारोक्‌ अविभ्यश्च 
सा त्वं रुजः मा भाक्लीः । मो च नः किंचनाममत्‌ । सा च 
नः अस्माक किंचन अपत्यादिकम्‌। आममत्‌ 'अम रोगे’ । 
सा चास्माकमपत्यादिकं रोगसंयुक्तं कृथा इत्यर्थः ॥ ४७ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


३९७ 


~ ५-०“: 


सम० सप्त ऋच एकरुद्रदेवत्याः आद्योपरिशद्ठुह॒ती सप्ता- 
श्द्शद्वादशार्णपादा । हे द्रापे, 'द्रा कुत्सायां गतो? द्रापयति 
कुत्सितां गर्ति पापिनः प्रापयतीति द्रापिः । हे अन्धसः 
सोमस्य पते पालक, “अन्धसस्पत इति सोमस्य पत इतेतत्‌? 
(९।१।१।२४) इति श्रुतेः । हे दरिद्रः निष्परिग्रह, 
अद्वितीयखादिति भावः । हे नीललोहित, कण्ठे नीलोऽन्यत्र 
लोहितः हे शिव, नोऽस्माकमासां प्रजानां पुत्रादीनामेषां 
पनां गवादीनां लं मा मेः भयं मा कुरु । “बहुल छन्द्सि’ 
(पा० २।४। ७३) इति शपो छक । मा रोक “रुजो 
भङ्गे? प्रजापञचनां भङ्गं मा कार्षीः । कर्मणि षष्ट्यौ । च पुनर्ना- 
ऽस्माकं किंचन किमपि द्विपद्चतुष्पदादिकं मो मा आम- 
मत्‌ रुग्णं मा कार्षीत्‌ । यद्वा रुणं मास्तु । “अम्‌ रोगे’ लङि 
घातोरमागम आर्षः ॥ ४७ ॥ 


इमा रुद्रायं तवसें कपर्दिने क्षयद्वीराय प्रभ॑- 
रामहे म॒तीः | यथा शमसंहिपदे चतुष्पदे विश्वं 
पृष्ट में अस्मिन्ननातुरम्‌ ॥ ४८ ॥ 


[इमा । रुद्राय | तुवसे । कपहिने । श्वयद्टीरायेतिं- 
क्क्प्यत्‌ बीराय । प्र । भरामहे । मती) ॥ सथां । शम्‌ । 
असंत्‌ । द्विपदुऽइतिंद्द्वि पर्दै । चतुष्पदे । चर्तु-:-पद5इति- 
चतुं+ पदे । दिश्यम्‌ । पुष्टम्‌ । ग्रामे । अस्म्मन्‌ । 
अनातुरम्‌ ॥४८॥ ] 

बलवान्‌, जटाजूटधारी तथा शत्चु के बीरों के नाशक रुद्र के 
लिए हम इन स्तुतियों को सम्पादित करते हैं, जिससे हमारे 
द्विपाद मनुष्यादि तथा चतुष्पाद गवादि का कल्याण होवे और 
हमारे इस ग्राम में सब कुछ पुष्ट और अनातुर हो सके ॥ ४८ ॥ 

इ ० इमा रुद्राय । जगती । इमाः मतीः याभिः स्तूयते 
ता रुद्राय । तवसे महसे बळवते वा । उभयत्र हि तवः- 
शब्द्‌ः पञ्यते । कपर्दिने जटासुकुटधारिणे । क्षयद्वीराय 
क्षयन्ति वसन्ययस्मिन्वीरा इति क्षयह्वीरखस्मै क्षयद्वीराय । 
प्रभरामहे प्रेरयामः । तथा वयं प्रेरयामः । यथा येन प्रका- 
रेण । शमसत्‌ द्विपदे चतुष्पदे । शं सुखस्‌ असत्‌ भवति 
द्विपदां चतुष्पदां । यथा विश्वं सवे पुष सखद आसे अस्मिन 
अनातुरम्‌ आपद्रृ हितं स्वस्थं भवति ॥ ४८ ॥ 

स० इत्सदष्टा जगती । वयमिसा अस्मदीया मतीः बुद्धीः 
रुद्राय शंकराय प्रभरामहे प्रहरामहे समर्पयामः । सदरे स्मरास 
इप्र्थः । हृग्रहोभैः। कीदशाय । तवसे महते बलवते वा । 
उभयत्र तवःशब्दः पठितः । कपर्दिने जटिलाय । क्षयद्वीराय 
क्षयन्तो निवसन्तो वीराः राः यत्र स क्षयद्वीरः तस्मै । झाराये- 
यर्थः । क्षयन्तो नश्यन्तो वीरा रिपवो यस्मादिति वा । द्विपदे 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


३९८ 


"शुक्लयजुब्रेदसंहिता 


[ षोडशो 


पुन्नादये चतुष्पदे गवादिपंशवे । सप्तमी वा द्विपदचतुष्पदविक्ये । | 
यथा येन प्रकारेण शं सुखमसत्‌ भवति अस्मिन्‌ ग्रामे अस्मिन्‌ | 
वासस्थाने विश्वं सर्व प्राणिजातं पुष्टं समद्धमनातुरं निरुपद्रवं | 
खस्थं च यथा असत्‌ तथा मतिं हरे समर्पयाम इतर्थः ॥४८॥ | 


या ते रुद्र शिवा तनू: शिवा विश्वाह भेषजी । 
शिवा 'रुतस्यं भेषजी तयां नो मुड जीवसे ॥४९॥ | 


[या । ते । रुद्द्र । शिवा । तन्‌? । शिवा । बिश्वा । 
भेपजी ॥ शिवा । रुतर्ख । भेषजी | तर्या । नई । मुड । 
जीवसे ॥४९॥] 

है रुद्र ! तुम्हारा जो शरीर अत्यन्त शान्त है, जो सदा ही 
शान्त व ओषधिस्वरूप है और शरीर के रोगों की एकमात्र ओपधि 
है--अपने उसी शरीर के द्वारा जीवन. के लिए हमें प्रसन्न 
करो ॥ ४९ ॥ 

उ० या ते रुद्र । अनुष्टप्‌। हे सुप्र, या तव शिवा 
शान्ता तनू; शरीरम्‌ । शिवा । अतिशयार्थ पुनवैचनम्‌। 
विश्वाह्य भेपजी संदा भिपक्त्वेन वर्तते । शिवा रुतस्य 
व्याधेः भेषजी । रुतशब्दो व्याधिवचनः । यद्वा शिवारुतस्य 
शिवाफेत्कृतर्‍य शब्दस्य भेषजी । अपशकुनहप्नीत्यर्थ: । तया 
तन्वा नः अस्मान्‌ सड सुखय । जीवसे जीवनाय ॥ ४९ ॥ 

म० अबुहप्‌। हे रुद्र, या ते तब इद्दशी तनूः शरीर | 
तया तन्वा नोऽस्मान्‌ जीवसे जीवितुं मुड सुखय । कीदशी । 
शिवा शान्ता अघोरा । विश्वाहा विश्वानि च... तान्यहानि च 
विश्वाहा 'कालाघ्वनोरत्यन्तसंयोगे” ( पा० २ । ३।५) इति 
द्वितीया । तस्या आकारः । सर्वेष्वहःसु सर्वदा शिवा कल्याण- 
कारणी भेषजी औषधरूपा संसारव्याधिनिवर्तिका । रुतस्य 
शारीरव्याघेः शिवा समीचीना भेषभी निवर्तकौषधिः ॥ ४९ ॥ 


परि नो इद्र हेविशँगकु परि लेप | 
रघायोः । अर्व स्थिरा न कम त 


तन॑याय सूड ॥ ५० ॥ 


[परिं। नई। रुद्रं । हेति? । बुणक्क्तु । परि । 
खेपस्पे ।दुम्मतिरितिंदुई मति? । अषायो? । अघयोरित्यंध 
यो? ॥ अर्व । खिरा । मघवरूम्य5इतिंमधर्वत भ्य । 
तनुष्प्व । मीड्टूब-- । तोकाय । तर्नयाय । मूड ॥५०॥] 


हमें रुद्र का आयुध दूर ही से छोड़ दे और उस हिंसनेच्छु 
एबं प्रदीप्त रुद्र की हिंसक बुद्धि भी हमें दूर ही से छोड़ दे (=वह 
हमें मारने को न सोचे )। दे.सेचनसमर्थ ! धनवान्‌ यजमानों के 
लिए तुम अपनी तनी हुई प्रत्यक्ञा को ढीळी कर लो । हे रुद्र! 
हमारे पुत्र-पौत्रो पर दया करो ॥ ५०॥ हि 


ami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


उ० परि नः अनुष्टुप्‌। परिद्वणक्तु परिवर्जयतु नः 

अस्मान्‌ रुद्रस्य हेतिः आयुधं परित्वेषस्य दुर्मतिरघायोः परि- 
बृणक्तु त्वेषस्य धिनो ज्वलितस्य दुर्मतिः दुष्टा मतिः । 

अघायोः अघं पापं यः कामयते परस्मै कुं स अघायुः तस्य 
"अघायोः । उत्तरोऽध॑चंः प्रत्यक्षकृतो द्वितीयं वाक्यम्‌ । अव- 

स्थिरा मघवन्यस्तनुष्व अवतनुष्व अवतारय शिथिलीकुरु । 

स्थिरा स्थिराणि धनूंषि । केभ्योऽर्थाय अवतचुष्व । मघवन्यः 

सघं धनं हविळक्षणं येषामस्ति ते भघवन्तः तेभ्यो मघवल्यो 

यजमानेभ्योऽथोय। नतु अयागशीलेभ्यः ग्रतिपिद्धसेविभ्यः। 

किंच । हे मीढुः 'मिह सेचने' सेक्तः । मध्यस्थानो वा वृष्टि- 
कमेणा स्तूयते । युवा वा कृत्वा अपरिणामित्वेन स्तूयते । 
.तोकाय तनयाय सुड । तोकाय पुत्राय तनयाय पौन्नाय। ` 
सड सुखय ॥ ५०॥ 

स्‌० त्रिष्टुप्‌ । रुद्रस्य शिवस्य हेतिरायुधं नोऽस्मान्‌ परि-- 

ब्र्णकु परितो बजेयतु । अस्मान्मा इन्लियर्थः । लेषस्य 
कुद्धस्य अघायोः द्रोग्धुडुमंतिडुटमतिद्रोहवुद्धिश्वास्मान्परित्रणक्तु । 
लेषति क्रोधेन ज्वलति ल्लेषखस्य पचाद्यच्‌ । अघं पापं 
परस्येच्छति अघायुः “सुप आत्मनः क्यच्‌’ ( पा० ३। १।; 
८ ) इखत्र परेच्छायामपि वाच्यमिति क्यच्‌ । ‘क्यचि च’ 
(पा० ७। ४। ३३) इतीले प्रापे 'अश्वाघस्यात्‌ः ( पा० 

७। ४। ३७) इत्याकारः 'क्याच्छन्द्सि’ ( पा० ३।२। 
१७० ) इलुप्रत्ययः । मेहति सिञ्चतीति मीढान्‌ हे मीहुः 

कामाभिवर्घुक्र, स्थिरा स्थिराणि हढानि धनूंषि ल्वमवतनुष्व॑ 
अवतारय ज्यारहितानि कुरु । किमर्थं । मधवद्यः । मधमिति 
धननाम । मघं हविळेक्षणं धनं विद्यते येषां ते मघवन्तों 
यजमानाखदर्थम्‌ । यजमानानां भयनित्रृत्तये इत्यर्थः । किंच॑ 
तोकाय पुत्राय तनयाय पौत्राय च सुड पुत्रं पौत्रं च सुखय । 
कंमैणि चतुर्थ्या ॥ ५० ॥ 


मीढुष्टम शिव॑तम शिवो न॑! सुसर्ना भव । परमे 


| वृक्ष आयुध॑ निधाय कत्ति वर्सान आचर पिर्नाकं 


बिअदार्गहि ॥ ५१ || | 

[मीढुट्टुम । मी्ुस्तमेतिमीडु-:-. तम । शिर्वतमेतिशिर्व 
तम । शिव) । न । सुमनाऽइतिंसु मनाई । भव ॥ पस्भें । 
बुक्क्ये । आयुधम्‌ । निधायेतिनि धायं । कर्तम्‌. दर्सान । 
आ । चुर । पिनांकम्‌ । बिन्ध्रत्‌ । आ । गहि ॥५१॥ ] 


है अत्यन्त सेचनसमथ ! हे अत्यन्त कल्याणकारिन्‌ ! कल्याण- 
स्वरूप तुम हमारे प्रति प्रसन्नचित्त होओ । तुम अपने भनुपादि 
को किसी ऊँचे वृक्ष पर धर कर तथा चम को धारण करके भ्रमण 
करो। अपने पिनाक को धारण किये हुए हमारे निकट 
८ाधोः॥ WRallsi. Digitized by eGangotri 


$ध्यायः १६ ] 


र्त्ति 


उ०मीडट्म । यवमध्या त्रिष्रुप्‌ हे मीहुष्टम सेक्ततम । 
हे शिवतम, शिवो नः अस्माकं सुमनाः शोभनमनस्कश्च 
अव । किंच । परमे दृक्षे दूरदेशावस्थायिनि आयुधं निधाय 
स्थापयिसवा । कृत्तिं चमं वसानः । आचर आचरणमनुष्ठा- 
नमू । पिनाकं बिश्रत्‌ पिनाकं कोदण्डः तं धारयन्‌ आगहि 
आगच्छ ॥ ५१ ॥ 


झ० इयमेकोना यवमध्या ब्रिट्ठ॒प्‌ तृतीय एकादश्ार्णः 
चलारोऽन्ये्टा्णाः पञ्चपादा । अतिशगेन मीढान्‌ मीढुष्ठमः । 
असन्तं शिवः श्षिवतमः । हे मीढुष्टम अतिशयेन कामसेक्तः, 
हे शिवतम असन्तं कल्याणकः, नोऽस्मान्‌ प्रति विपः 
शान्तः सुमनाः हृष्टचित्तश्च भव । किंच परमे दूरस्थे उन्नत 
वा इक्षे वटादो आयुधं त्रिञ्लादिकं निघाय संस्थाप्य कृत्ति 
चरमं वसानः परिदधानः सन्‌ आचर आगच्छ तपश्चरेति वा । 
आगच्छन्नपि पिनाकं धनुर्विश्रत्‌ घारयन्सन्‌ आगहि आगच्छ |. 
ज्यादारहीनं धचुमांत्रं शोधार्थ धारयन्नागच्छेस्र्थः ॥ ५१ ॥ 


विकिरिद्र विछोंहित नमस्ते अस्तु भगवः। 
यासे सहन हेतयो$न्यमस्मन्निवंपन्तु ताः ॥५२॥. 


[बिकिरिद्वेतिवि किरिद्च । ब्षिलोहितेतिवि लोदवित । 
नर्म-- । ते । अस्तु । भगवऽइतिंभग दं ॥ या? । ते । 
सहस्नेम्‌ । हेतय॑+- । अक््यम्‌ । अस्म्मत्‌ । नि । बुपन्तु । 
ता? ॥५२॥ ] 

हे बाणों को बरसाने वाले ! हे विशिष्ट रक्ताम ! हे भगवन्‌ ! 
तुम्हें नमस्कार है । तुम्हारी जो सहल्न हेतियाँ ( =ब्रीमारियाँ), 
हैं, वे हमारे दाट पर फट पढेँ ॥ ५२॥ | 

उ०विकिरिब्र। दे वनुष्टमौ। हे विकिरित्र विकिरच्चिपून्द्रा- 
चयतीति विकिरित्रः विकोहित विगतकल्मषभाव । नमस्ते 
अस्तु हे भगवन । एवममिष्टुत्य अथ याचते। यास्तव सहल 
हेतयः। हेतिरायुधस्‌। सहरखशब्दोञनन्तवचनः । अन्यस्सि- 
न्निवपन्तु ताः असत्तोच्न्य पुरुषं निवपन्तु ताः ॥ ५२ ॥ 


म० दै अनुष्ठभो । विविधं किरिं घाताद्युपद्रवं द्रावयति 
नाशयति विकिरिद्रः हे विकिरिद्र, हे विलोहित, विगतं 
लोहितं कल्मषं यस्मात्‌ स बिलोहितः हे शुद्धखरुप, भगवः 
भगवन्‌, ते तुभ्यं नमोऽस्तु । हे रू, ते तव याः सहृख 
हेतयोऽसंख्यान्यायुधाने ता हदेतयोऽस्मदन्यमस्मन््यतिरिक्त 
निवपन्तु घ्नन्तु ॥ ५२ ॥ 


सहस्राणि सहख॒शो बाह्रोखर्व हेतर्य; । तासा- 
भीशांनो भगवः पराचीना मुर्खा कृषि ॥ ५३ ॥ 


. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


३९९. 
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[ सहस्राणि । सहस्रश$इतिंसहस्न श । बाहबो? । त॑ । 
ड्ेतर्य-- ॥ तासाम्‌ । इशान । भगवऽइतिंभग बढे । 
प्राचीनां । मुर्खा । कृधि ॥५३॥] 

हे रुद्र! तुम्हारी बाहुओ में सहल्नों प्रकार की सहख्ोँ देतियाँ 
हैं। हे भ'वन्‌ ! तुम उनके ऊपर हावी हो। उन्हें तुम अन्यत्र: 
गामी मुखवाली बनाओ ( =उनके मुखों को हमसे भिन्न दिशा की 
ओर मोड़ ढो ॥ ५३ ॥ 

उ० सहस्राणि वहूनि सह्र्ः । “संख्यैकवचनाच्च 
वीप्सायाम्‌? इति शस्‌। असंख्यातानि सहस्राणि | अनन्तत्व- 
प्रतिपादनार्थम्‌ । वाह्नोस्तव हेतयः आयुधानि तासां हेती- 
नाम्‌ ईशानः सन्‌ हे भगवः, “मतुवसोरुः संबुद्धौ छन्दसि’ 
इति विसजेनीयः | हे भगवन्‌ । पराचीनानि पराञ्चितानि 
पराझुखानि सुखा सुखानि कृधि कुरु ॥ ५३ ॥ 


स० हे भगवः भगवन्‌, पह्ुणेश्वयेसंपन्न, तव बाहोर्द- 
स्तयोः याः सहस्राणि सहस्रशः हेतयः सन्ति तासां हेतीनां 
सुखा सुखानि शल्यानि पराचीना अस्मत्तः पराब्युखानि त्र 
कृधि कुरु । करोतेः शपि इसे 'थुर्र्णुपूकतृभ्यरछन्दसि? 
(पा० ६।४।१०२) इति हेधिः । कीदशस्लम्‌ । ईशानः 
ईष्ट इतीशानः जगन्नाथः । सहख्ाणि सहस्नसंख्यानि धनुः 
खज्ञः शल्‌ वर्मेत्यादिमेदेन सहस्रसंख्य्रम्‌ । सहनं सहस्रमिति 
सहखशः 'संख्येकवचनाच वीप्सायाम्‌? ( पा० ५। ४। ४३) 
इति शास्प्रत्ययः । धनुरादीनां प्रत्येकं सहस्रसंख्यल्रमि- 
दर्थः ॥ ५३ ॥ 


असँल्याता सहर्खाणि ये रुद्रा अधि भूस्याम्‌ । 
तेष सहस्रयोजनेऽव धन्वानि तन्मसि ॥ ५४ ॥ 


[असंडङ्ख्यातेत््यस॑म्‌ ख्याता । सहस्राणि । ये । रुद्रा३ । 
अधि । भूम्म्याम्‌ ॥ तेपांम्‌ । सह्र्‍योजनऽइतिंसहस्र योजने । 
अर । घन्र्वानि । तन्र्ममि ॥५४॥ ] 


भूमि के ऊपर सहल्नों जो असंख्य रुद्र हैं, उन सबके धनुषों 

को हम मंत्रबल से झुकाए देते हैं ॥ ५४ ॥ 
उ० असंख्याता । बहुरूददेवत्या दशाजुष्टभः । पथि- 
वीस्थानां नमस्कारः । असंख्यातानि सहस्राणि ये रुद्रा 
अधिभूस्याम्‌ भूस्यासुपरि स्थिताः । तेपां सहस्रयोजनेऽ- 
ध्वनि भवस्थितानामनेन हविषा अवधन्वानि तन्मसि अवत- 
न्मसि अवतचुमः अवतारयामः । धन्वानि धनूपि ॥ ५४ ॥ 


` झ० बहुर्रदेवस्या दशानष्टभोऽवतानसंज्ञाः। भूमिस्था रद्रा 
उच्यन्ते । असंख्याता असंख्यातानि सहस्नाणि अमिता ये रुद्रा 
भूम्यामधि भूमेरुपरि स्थिताः । तेषां रुद्राणां धन्वानि धनूंषि 
सहस्रयोजने सह्नं योजनानि यस्मिखाइशे पथि सहस्रयोः 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


च शुक्लयजुर्वदसंहिता 


जनव्यबहिते मार्ग वयमवतन्मसि अवतन्मः अवतारयामः । 
अपज्यानि कुलासत्तो दूरं क्षिपाम इत्यर्थ: ॥ ५४॥ 


अस्मिन्महत्यणेवेडन्तरिक्षे भवा आवि । तेर्षाछ: 
सहस्रयोजनेऽव धर्न्बानि तन्मसि ॥ ५५ ॥ 

[ अस्म्मिन्‌ | महति । अण्णवे । अन्तरिक्क्ये । भवा} । 
अधि ॥२५॥ ] 


इस विशाळ एवं मेवाधार अन्तरिक्ष में जो असंख्य रुद्र हैं, 
इम उनके धनुर्षो को सह्नों योजन दूर झुकवा देते हैं ॥ ५५ ॥ 


उ० अस्मिन्महति मध्यस्थानाः । अस्मिन्महति अणेवे । 


अणेः उदुकनामसु पठितम्‌ चो मत्वर्थीयः । अणेवति अन्त- 
रिक्षे भवा रुद्राः । अधि उपरि स्थिताः ये तेषामिति कृत- 
व्याख्यानम्‌ ॥ ५५ ॥ 

स्‌० अन्तरिक्षस्था रुद्रा उच्यन्ते । असिन्नन्तरिक्षे अधि- 
श्रित्य ये भवा रद्राः स्थिताः तेषां घन्वान्यवतन्मसीति 
पूर्ववत । कीरशेऽन्तरिक्षे । मदति विशाले । अर्णवे अर्णीसि 
जलानि विद्यन्ते यत्र तदर्णवम्‌ मेघाधारत्रात्‌ । "अर्णसो 
रोपश्च' ( पा० ५। २। १०९-२). इति वप्रत्ययोऽन्तलो- 
पश्च ॥ ५५॥ 


नील॑प्रीवाः शितिकण्ठा दिव॑ रुद्रा उप॑श्रिताः । 
तेष सहस्रयोजनेऽब धन्वानि तन्मसि ॥ ५६ 


[नीरूग्रीबाऽइतिनीलं ग्रीवाईं । शितिकण्डाऽइतिंशिति 


कण्ठाद्‌ । दिवम्‌ । रुदर) । उ्पर्भ्रताऽइत्तयुप भ्रिताद ॥५६॥] 


नीली गदेन तथा खेत कण्ठबाछे जो रुद्र चुळोक में स्थित 
हैं, उनके धनुषों को इम सहल योजन दूर झुकवा देते हैं ॥ ५६ ॥ 


उ 2 नीलग्रीवाः । द्युस्थाना उच्यन्ते । नीलग्रीवाः.। 


कृष्णवचनो नीळराब्दः। शितिकण्ठाः शितिशब्दः श्वेतवचनः। 


दिवं घुलोक॑ रुद्रा उपश्रिताः अधिष्ठिताः अध्यान्निताः ये. 


तेपा मित्युक्तम्‌ ॥ ५६ ॥ 


स्‌० यस्था रद्रा उच्यन्ते । ये रद्रा दिवं द्युलोकमुपश्चिताः 
खगस्थाखेषामिति पूर्ववत्‌ । कीदशाः । नीलग्रीवाः नीला 
इयामा प्रीवा येषां ते । शितिः श्वेतः कण्ठो येषां ते । बिष- 


प्रासात्कियान्कण्ठभागः कृष्णः कियान्श्वेत इत्यर्थः ॥ ५६ ॥ 
नील॑ग्रीवाः शितिकर्ण्ठाः शर्वो अधः क्षमाचराः । 


तेषा सहस्रयोजनेऽव धन्वानि तन्मसि ॥ ५७ ॥. 
` [ शर्बा)।अघ? । ्रमाचराऽइतिंक्क्यमा चरा? ॥५७॥] | 


- नीली गर्दन व श्वेत कण्ठवाळे जो रुद्र भूमि के नीचे संचरण 
करते हैं, इम उनके घनुर्षों को सहल, योजन झा देवे हैं॥४५७॥ 


[ षोडशो 


उ० नीलग्रीवाः । एथिव्या अधो ये रुद्रास उच्यन्ते । 
नीलग्रीवाः शितिकण्ठाः श्वाः रुद्रा अधः क्षमाचराः अघः 
पृथिव्यां संचरन्ति ये तेषामिति कृतव्याख्यानम्‌ ॥ ५७ ॥ 

स्‌० पातालस्था रुद्रा उच्यन्ते । अधोभागे ये शा रद्राः 


क्षमाचराः क्षमाया भुवोऽधोभागे चरन्ति गच्छन्ति ते क्षमा- 
चराः पाताळे वतमानाः तेषामित्युक्तम्‌ । नीलग्रीवाः शितिः 
कण्ठा इति पूर्ववद्विशेषणे ॥ ५७ ॥ 


ये वृक्षे शष्पिञ्रा नीढंग्रीवा विखेंहिताः । 
तेषा सहस्रयोजनेऽव धन्वानि तन्मसि ॥ ५८॥ 


[ बुकक्पेपुं । शष्प्पिञ्राई । नील॑गग्रीवाऽइतिनीलं ग्रीवां 
बिलेंहिताऽइतिवि लोहिताद ॥५८॥] 
. _ वृक्षोर्मे जो रुद्र बालतृण-से पीले, नीली गदेन व रक्तनेत्र 
स्थित हैं, उनके धनुषों को इम सहस्नयोजन दूर झुकवा देते 
हैं ॥ ५८ ॥*" 

उ० ये इक्षेप्र आसते शष्पिज्ञराः शष्पिभरदणीः । नव- 
प्ररूढानि तृणानि शष्पशब्देनोच्यन्ते । नीलग्रीवाः विछो- 
हिताः विगतकळपभावाः । विविध चा लोहिताः । छोहित- 
शब्देन वा घंतवो लक्ष्यन्ते । त्वग्लोहितसज्ञादिविसुक्तेत्यथेः । 
तेषामित्युक्तम्‌ ॥ ५८ ॥ 

म० ये रद्रा बक्षेषु अश्वत्यादिषु स्थिताः । कीदृशाः । 
शष्मिज्ञराः शष्पं वालतृणं तद्वपिज्ञरा इरितवर्णाः । नीळ- 
वाः नीला ग्रीवा येषां ते कण्ठे नीलवर्णाः । तथा केचन 
विलोहिताः विशेषेण, रक्तवर्णाः 1 यद्वा बिगत॑ लोहितं रुधिरं 
येषां ते । लोहितपदं मांसादीनामुपलक्षणम्‌ । विगतलोहिता- 

इत्यर्थः । तेषामिल्यायुक्तम्‌ ॥ ५८ ॥ 


ये भूतानामर्थिपतयो . विशिखासः कपर्दिनः । 
तेर्षाछ' सद्र्‍योजनेऽव॒ धन्वानि तन्मसि ॥ ५९ ॥ 


[भूतानाम्‌ । अधिंपतयऽइस्यधिं पतयह । बिशिखास- 
5इतिंबि शिखास॑-: । कप्हिन-- ॥५९॥] 
जो रुद्र भूर्तो के अधिपति हैं; विजिध या विगत शिखा हैं 


अथवा जटाजूटधारी हैं, उनके घनुर्षो को इम सहत्तर्‍योजन दूर 
झुकवा देते हैं ॥ ५९ ॥ 


उ० थे भूतानां प्राणिनामधिपतय इश्वराः । विशि- 
खासः विशिखा एवं विशिखासः । सर्वसुण्डा इत्यर्थः । 

कपर्दिनः जरिलाः तेषामित्युक्तम्‌ ॥ ५९ ॥ 
स० पे ईदा रुद्रासेषां धन्वानीति. पूर्ववत्‌ । कीहृशाः । 
भूतानां देवविशेषाणामधिपतयः अन्तर्हितशरीराः सन्तो 
-उभूतास्तिषा पालकाः" । तत्र केचिद्विगिखासः 


ऽष्यायः १६] 


विगता शिखा येषां ते । शिखाशब्दः केशोपलक्षक 
मुण्डितमुण्डा इत्यर्थः । अन्ये कदर्पिनः जटाजूटयुताः ॥ ५९ ॥ 


ये प॒थां पथिरक्षय ऐखवृदा आययुर्घः । तेषा 
सहस्रयोजनेऽव धन्वानि तन्मसि ॥ ६० ॥ 


[पथाम्‌ । पथिरकक्पयऽइतिंपथि रक्क्पयईं । ऐलत्रदा३ । 
आयय्युधञ्डत््यायु& युर +- ॥६०॥] 


जो रुद्रमार्गो में मागरक्षक, अन्न के धारक तथा यावज्जीवन 
युद्धकर्ता हैं, हम उनके धनुषों को सइस्रयोजन दूर नमवाते 
हैं ॥ ६०॥ 

उ० ये पथाम्‌ ये रुद्राः पथां मार्गाणाम्‌ अधिपतय इति 
शेपः । ये च पथिरक्षयः पन्थानं ये रक्षन्ति। ऐलवृदा; इला- 
नामन्नानां समूह ऐछम्‌ तत्‌ ये विञ्जति ते ऐलभ्रतः सन्तोपि 
परोक्षबृत्तिना शब्देन ऐछब्रदा इत्युच्यन्ते । आयुयुधः आयु- 
जीवन पणीकृत्य ये युध्यन्ति ते आयुर्युधः चोरादयो वा 
रुद्रा वा तेपामिव्युक्तस्‌ ॥ ६० ॥ 

स्‌० ये चेदशा र्द्रासतेषामित्युक्तम्‌ । कीदृशाः । पथां 
लोकिकबैदिकमागीणामधिपतय इति पूर्वेर्चोनुषङ्गः । तथा 
पथिरक्षसः पथो मागास्तानेवान्यानपि रक्षन्ति पालयन्ति 
ते पथिरक्षसः । ऐलबृदाः इलानामन्नानां समूह ऐलमन्नसमूह: । 
यद्वा इला पृथ्वी तस्या इद्मेलमन्नं तद्विश्रति ते ऐलम्मत 
त एव परोक्षदृत्त्या ऐलवृदा उच्यन्ते । अन्नेजेन्तूनां पोषका 
इत्यर्थः । आयुर्युघः आयुषा जीवनेन युध्यन्ते ते यावज्जीव- 
युद्धकराः । यद्वा आयुर्जीवनं पणीकृत्य युध्यन्ते ते आयुः 
युधः ॥ ६०॥ 

ये तीथौनि प्रचर॑न्ति सकाहईस्ता निषङ्गिणः । 
तेषा% सहस्रयोजनेऽव धन्वानि तन्मसि॥ ६१॥ 

[तीर्थानि ।प्रचरन्तीतिंप््र चर॑न्ति । मुकाइस्ताऽइतिंसुका 
हस्ता । निपङ्गिण-- ॥६१॥] 

फाँसी की रस्सी से युक्त हाथों वाले तथा तलत्रारबाले जो 


रुद्रतीथों में भ्रमण करते हैं, हम उनके धनुपों को सहस्रयोजन 
दूर नमवाते हैं ॥ ६१ ॥ 


उ० ये तीर्थानि। ये .रद्राः तीर्थानि म्रयागमभ्यतीनि । 
अचरन्ति सकाहसाः सका इस्यायुधनाम । आयुधहस्ता 
निषङ्गिणः खङ्गिनः। तेषामित्युक्तस्‌ ॥ ६१ ॥ 

स्‌० ये रह्वास्तीथोनि प्रयागकाइयादीनि प्रचरन्ति 
गच्छन्ति । कीदृशाः । सकाहखाः सरकेत्यायुधनाम । रुका आयु- 
धानि हस्ते येषां ते । निषङ्गिणः निषङ्गाः खङ्गा विद्यन्ते 
येषां `ते । सकाहस्तल्रेषपि निषङ्गिललोक्तिः सङ्गप्राघा- 
न्याय ॥ ६१ ॥ 

२६ 
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येऽननेषु विविध्यन्ति पात्रेप॒ पिर्वतो जर्नान्‌। 
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~~ 


तेषा सहस्रयोजनेऽब॒ धन्वानि तन्मसि ॥ ६२ ॥ 


[अन्नेषु । बिबिद्ध्यन्तीर्तिबि दविदूर्घ्यन्ति । पात्रैपु । 

पित्र॑ंतद । जनांन्‌ ॥६२॥ ] 

जो रुद्र अन्नों के खाने में मनुष्यों को मार डालते हैं और जो 
बतेर्नो में पानी पीते हुए लोगों को मार डालते हैं, हम उनके 
धनुर्पो को सहस्रयोजन दूर नमित करते हैं ॥ ६२-॥ 

उ ० ये$न्नेपु ये अन्नेषु अवस्थिताः विविध्यन्ति अतिश- 
येन विध्यन्ति ताडयन्ति । येपामयमधिकारः अन्नस्य भक्ष- 
यितारो व्याधिभियृंहीतव्या इति । पात्रेषु व्यवस्थिताः 
पिबतो जनान ये विविध्यन्ति तेपामित्युक्तस्‌ ॥ ६२ ॥ 

म० ये रद्रा अन्नेषु भुज्यमानेषु स्थिताः सन्तो जनान्‌ 
विविध्यन्ति विशेषेण ताडयन्ति । धातुवैषम्यं कत्रा रोगानु- 
त्पाद्यन्तीस्यर्थः । तथा पात्रेषु पात्रस्थक्षीरोद्कादिखु स्थिताः 


` सन्तः पिबतः क्षीरादिपानं ङुर्वतो जनान्‌ विविध्यन्ति । 


अन्नोद्कभोक्तरो व्याधिभिः पीडनीया इति तेपामधिकार 
इति भावः । तेषामिति पूर्ववत्‌ ॥ ६२ ॥ 

य एतार्बन्तश्च भू्याछसश्च दिशों रुद्रा विंत- 
स्थिरे । तेषाशसहस्रयोजनेऽच घधरन्बानि त- ` 
न्मसि ॥ ६३॥ 


[ एताबन्तद। च । भूयस्‌ 1 च॒ । दिर्श-- । रुद्रा} । 
बितस्त्थिरष्दर्तिवि तस्त्थिरे ॥६३॥] 


जो इतने अथवा अधिक रुद्र इस भूमि पर दिशा-त्रिदिशाओ 
में फेरे हुए हैं, हम उनके धनुर्पों को सहस्नयोजन पर नमित 
करते हैं ॥ ६३ ॥ 


उ० य एतावन्तश्च ये रुद्रा एतावन्तश्च भूयांसश्च बहुत 
राश्रोक्तेभ्यः । दिशः रुद्राः वितस्थिरे विष्टभ्य स्थिताः तेषा- 
मि्युक्तम्‌ ॥ ६३ ॥ 

स्‌० ये रुद्रा एतावन्तः एतत्प्रमाणं येषां ते अतिशयेन 
बहवो भूयांसः उक्तेभ्योऽतिबहवश्च ये रुद्राः दिशो दश वित- 
स्थिरे आश्रिताः दश दिशो व्याप्य स्थिताः तेषां धनूंषि 
अवतन्मसीति पूर्ववत्‌ ॥ ६३ ॥ 

नमोऽस्तु रुद्रेभ्यो ये दिवि येषां वषेसिर्षवस्तेभ्यो 
दृश प्राचीदेश दक्षिणा दश॑ प्रतीचीदेशोदींचीदशो- 
ध्वोस्तेभ्यो नमो अस्तु ते नोऽवन्तु तेनों स॒डयन्त ते 
यं द्विष्मो यश्चं नो द्वेष्टि तमेषां जम्भें दध्मः ॥६४॥ 


| 
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इपेम्‌ । इपंव€ ॥ तेब्स्य-- । ट । प्राची& । दुक्क्िणा । 
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नै 0-८ 


प्रतीची । उदींची । ऊर्द्दा? ॥६४॥ ] 


जो रुद्र यलोक में स्थित हैं और जिनके बाण वर्षा को बूँदै 
हैं, उन, रुद्री को नमस्कार है। पूव की ओर से मैं उनके लिए 
अपनी दशौं अंगुलियों को जोडता हूँ । दक्षिग को ओर से अपनी 
दशो अंगुलियों को जोड़ता हूँ, दश अंगुरियों को पश्चिम दिशा से 
जोड़ता हूँ । उत्तर दिशा से दश अंगुलियों को जोडता हूँ और 
ऊध्वंदिशा से भी दश अंगुलियों को जोडता हूँ । उनके लिए 
नमस्कार है। वे हमें बचाव । वे हमें सुखी बनावे । हम जिससे 
द्वेष करते हैं और जो हमसे द्वेष करता है, उसे दम इन रुद्रों की 
दाढ़ों में घरते हैं ॥ ६४॥ 


उ० इत उत्तर त्रीणि यजूंषि त्रिस्थानाश्च रुद्राः स्तूयन्ते । 


नमोऽस्तु । नमः अस्तु रुद्रेभ्यः ये दिवि द्युलोके 


स्थिताः येपां रुद्राणां वर्ष दृष्टि: इपवः आयुधस्यानीयस्‌ 
तेभ्यो रुद्रेभ्यः दद प्राचीः अङ्गुछीः करोमि नमस्कारार्थस्‌ 
इति सैत्र संबध्यते । दश दक्षिणा दृश प्रतीचीः दृशा 
उदीचीः दश ऊध्वोः तेभ्यः नमः अस्तु ते नः अस्मान्‌ अवन्तु 
रक्षन्तु ते नः अस्मान्‌ सडयन्तु सुखयन्तु । ते च संतर्पिताः 
सन्तः। यं पुरुषं द्विष्मः यश्च नः अस्मान्‌ द्वेष्टि । त तेषां 
र्राणां जम्भे सुखे दृध्मः। यद्वा ते रुद्रा वयं च यं द्विप्मः 
यश्च नः द्वेष्टि तमेषां रुद्राणां जम्भे दध्मः । सम्जसमेव 
सर्वस्‌ ॥ ६४ ॥ 


स० कण्डिकात्रयात्मिकानि त्रीणि यजूंषि प्रयवरोह- 
संज्ञानि श्रतिच्छन्द्स्क्रानि बहुरुद्रदेवत्यानि । त्रिलोकस्था | 
उच्यन्ते । दिवि चुलोके ये रुद्राः वर्तन्ते येषां च रुद्राणां वर्ष 
दृष्टिरेव इषवः बाणाः । आयुघस्थानीया वृष्टिः । अतिवृष्ट्यादी- 
तिभिः प्राणिनो घ्नन्ति तेभ्यो रुद्रेभ्यो नमो नमस्कारोऽस्तु । 
तेभ्यो स्द्रेभ्यो दशसंख्याकाः प्राचीः आगभिमुखा अछुलीः 
कुर्बे इति शेषः । प्राशयुखाञ्ञलिकरणे प्राच्यो दशाहुल्यो 
भवन्ति । दक्षिणाः दक्षिणाभिमुखाः दशाङ्गठीः कुवे । प्रतीचीः 
अलब्युखाः दुशाहुली: कुर्वे । उदीचीरुद्डुखाः दशाङुलीः 
कर्वे । ऊर्ध्वाः उपरि दशाङुलीः कुर्वे । अज्ञलिं बद्धा सर्व- 
दिक्ष नमस्करोमीत्य्थः । तेभ्यो रंदरेभ्यो नमोऽस्तु अजञल्िपूर्व 
नतिरस्ु । “दश वा अजळेरडुलयो दिशि दिश्येवेभ्य एतद- 
ज्ञलिं करोति’ (९। १। १ । ३९) इति श्रुतेः । ते रद्र 
नोऽस्मानवन्तु.रक्षन्ठु । ते रद्रा नोऽस्मान्‌ खृडयन्तुः सुख- 


-यन्तु । किंच [ते रद्रा यं पुरुषं द्विषन्तीति शेषः । वयं च यं 
` द्विष्मो यस्य दें कुमः च । पुनर्यो नरो नोऽस्मान द्वेष्टि तं 
` घुरुषमेषां पूर्वोक्तानां रुद्राणां जम्मे दंषट्राकराठे मुखे द्ध्मः 


स्थापयामः ।,अस्मद्रिषमस्मद्रेष्यं च नरं रुद्राः पूर्वोक्ता भक्षय- 


. न्लिसर्थः । अस्मांश्वावन्तु च ॥ ६४ ॥ 
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नमोऽस्तु रुद्रेभ्यो येऽन्तरिक्षे येषां वात इ्षब- 
स्तेभ्यो दश प्राचीदेश दक्षिणा दश॑ प्रतीचीदेशोदी- 
चीद॑शोध्वोस्तेभ्यो नमो. अस्तु ते नेऽबन्तु ते नों 
सुडयन्तु ते यं य यश्च नो दवेष्टि तमेंषां जम्भें 
दध्मः ॥ ६५ ॥ 79 

[अन्तरिक्षे । घार्त-- ॥६५॥] 

उन रुद्रों को नमस्कार है, जो अन्तरिक्ष में स्थित हैं, जिनके 
बाण वायु हैं, उन्हें पूव-दरक्षिण-पश्चिम-उत्तर-ऊध्वं की ओर से मैं 
अपनी दश अंगुलियों को जोड़कर नमस्कार करता हूँ। उन्हे 
नमस्कारप्राप्त हो । वे हमें बचार्वें । वे हमें सुखी करें। हम जिससे 


द्वेष करते दै और जो हमसे द्वेप करता है, उसे हम इनकी दाढ़ों 
में धरते हैं ॥ ६५ ॥ 


म० ये अन्तरिक्षे ररा वतैन्ते तेभ्यो रुद्रैभ्यो नमोऽस्ुं । 
(> रुद्राणां विडी इषवः वायुरायुधस्थानीयः कुवातेनानं 
नाऱ्य वातरोगं वोत्पाद्य जनान्त्नन्ति । तेभ्योऽन्तरिक्ष- 
स्थेभ्यो वातेभ्यो रुद्रेभ्यो नमोऽस्तु । शिष्ट व्याख्या 
तम्‌ ॥ ६५॥ 
भमॉडस्तु रुद्रेम्यो ये ४थिव्यां येषामन्नमिष॑व- 
लेभ्यो दश प्राचीदेश दक्षिणा दर्श प्रतीचीदेशोर्दी- 
चीदेशोध्वोखेभ्यो नमो अस्तु ते नो$वन्तु ते नो 
सडयन्तु ते यं द्विष्मो यश्च॑ नो दवेष्टि तमेपा जम्भे 
दध्मः ॥ ६६ ॥ 
इति भाध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


— > 


[शृधिष्पाम्‌। अन्नंम्‌ ॥६६॥] 
इति वाजसनेयसंहितापदपाठे पोऽशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


rc 2, 2 
उन रद्रों को नमस्कार है, जो पृथ्वी में स्थित हैं और जिनके 
बाण अन्न ही है। उन रुद्रों के लिए पूर्व -दक्षिण-पश्मिम-उत्तर-ऊध्व॑ 
से दश अंगुलियाँ जोड़ता हुँ । उन्हें नमस्कार प्राप्त होवे | वे 
हमें बचःवे । वे हमें सुखी करें । हम जिससे द्वेष करते हैं और जो 
हमसे द्वेष करता है, हम उसे इन रुद्रो को दाढ़ में धरते हैं ॥ ६६ ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीन्याख्यायां पोडशो$घ्याय: ॥ १६ ॥ 


——>e 
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ऽध्यायः १७ ] 


'उ० द्वे कण्डिके उक्तार्थे ॥ ६७ ॥ ६६ ॥ 
इति उचटकृतो मन्नभाप्ये पोडशोञ्ध्यायः ॥ १६ ॥ - 
—— ree 


म० ये एथिव्यां रुद्रा वतन्ते येपामन्नमिषवः । अन्नमद- 
नीयं वस्तु आयुधम्‌ अयथान्नभक्षणे कदन्नभक्षणे चौर्य वा 
प्रवस्ये रोगसुत्पाद्य जनान्‌ प्नन्ति तेभ्यः पृथिवीस्त्रभ्योऽन्ना- 
युधेभ्यो रुद्रेभ्यो नमोऽस्तु । ते$स्मानवन्लिल्यादि पूर्ववत्‌ । 
एते प्र्वरोहमन्त्राः । `अथ प्रयवरोहान्‌ जुह्दोति’ ( ९। 
१। १ । ३९ ) इति व्यवहाराय संज्ञाकरणम्‌ ॥ ६६ ॥ 
श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 
शतरुद्रियहोमोऽयं षोडशोऽध्याय ईरितः ॥ १६ ॥ 


सप्तदशो5ध्यायः । 


अच्मन्नज पर्वते शिश्रियाणामज््य ओषधीभ्यो 
वनस्पतिभ्योऽधि संभ्॑तं पर्यः । तां न इषमूर्जं धत्त 
मरुतः स%रराणा अशमस्तेक्षुन्माये त उक्‌ यं 
द्विष्मस्तं ते शुण्च्छतु ॥ १॥ 


[अक्म्मन्‌ । ऊर्जेम्‌ । पवते । शिम्श्रियाणाम्‌ । अहभ्य- 
5इत्यत्‌ भय? । ओपंघीब्म्य& । ब्रनस्प्पतिंब्म्युःइतिवनस्प्पतिं 
स्य । अधि । सम्भूंतमितिसस्‌ सतम्‌ । पर्य:- ॥ तासू । 
नद । इप॑म्‌ । ऊर्जेम्‌ । धत्त॒ । मरुतर । सश्रराणाऋइतिंसम्‌ 
रराणा३ । अःम्मन्‌ । ते क्षुत्‌ । मयिं। ते । उक्‌ ॥१॥] 

( जलपूर्णं घट से वेदि को चारों ओर सींचना । ) हे मरतो । 
उस मेप्रया बिन्ध्य-हिमालयादि पवत में आश्रयण करने वाली 
सारभूता बृष्टि को तथा ओषधि-वनस्पतियों को चरने से गायों में 
संचित दुग्धादि को हमें प्रदान करो । हे मरुतो ! अत्यन्त दाता 
तुम हमें उसी वर्षा तथा बलस्परूप घृतादि को प्रदान करो । हे 
सबंग्रासी अग्ने ! तुम्हें हमारी इबिः को विशाल भूख उत्पन्न 
होवे। हे अग्ने ! तुम्हारा तेज मुझमें होवे । ह जिससे द्वेष करते 
हैं, उसे तुम्हारा ताप प्राप्त होवे । ( घड़े को बाहर करना ) ॥ १॥ 


उ० असिं परिषिञ्चति । अइमन्नुजम्‌ । यज्ञ्॒मारुतम्‌। 
तान्न इषझूज भत्तेति तदःश्रवणाद्यदोऽन्राध्याहारः कतेच्यः। 
या अस्मन्‌ अशनवति मेघे ऊजेम्‌ उदकछक्षणस्‌ शिक्षिया- 
णाम्‌ आश्रिताम्‌ । या च पवेते पवेतवति मेघे । शिक्षियाणा- 
साञ्रिताम्‌ उद्कलक्षणो वा । या च अन्यः अधि सकाशात्‌ 
ओपधघीभ्यः अधि सकाशात्‌ वनस्पतिभ्यः अघि सकाशात्‌ 


wami Atmanand Giri (Prabhuji) . ८0१ 
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संभवत पयः संभ्रुता पयोलक्षणा गोद्ठारेण | गौर्हि अपः 
पिबति ओपधिवनर्पत्यादीन्खादृति अथ पयो जायते । ता न 
इषमूजे धत्त तामेतामुभयरूपां मेघसंभवासुदकलक्षणां 
शोग्रभवां च पयोलक्षणां नः - अस्मभ्यम्‌ इषम्‌ ऊर्जम्‌ धत्त 
दत्त हे मरुतः, 'मरुतो ह वे वर्पेस्येशते? । संरराणाः संरम- 
माणाः। अइमनि कुम्भं स्थापयति अइसखे क्षत अइमन्‌ ते 
तब क्षुत्‌ अशनाया अस्तु । आदत्ते कुम्भम्‌ मयि त उक्ते 
तव संबन्धिनी ऊके मयि अस्त्विति शेपः | कुम्भं प्रक्षि- 
पति । यं द्विष्मस्तं ते शुशूच्छतु यं पुरुषं द्विष्मः तं तव 
संबन्धिनी झुकू शोकः ऋच्छतु गच्छतु ॥ १ ॥ 


स्‌० पोडशेऽध्याये शतरुद्रियहोम उक्तः । सप्तदशे 
चित्यपरिषेकादिमन्त्रा उच्यन्ते ‘चित्यं परिषिश्वत्यमीदक्षिणे निक- 
्षेऽद्रिं कलासमन्नूञमिस्मद्रेरधि’ ( का० १८।२।१) । 
पक्षस्यापरसन्धिः कश्षस्तस्य समीपं निकक्षं दक्षिणपक्षापरस- 
न्धिसमीप आत्मभागेऽइमानं निधायोदकुम्भमादायाद्रेरारभ्य 
सपक्षपुच्छमम्निं प्रदक्षिणं जलघारया समन्तादमीस्सिच- 
तीस्र्थः । यजुमेरद्देवस्मम्‌ आर्षी त्रिष्ठप्‌ । हे मरुतः, तां 
प्रसिद्धामिषमन्नमूर्ज रसं च नोऽस्मभ्यं धत्त दत्त यूयम्‌ । 
किंभूता यूयम्‌ । संरराणाः सम्यक्‌ रान्ति ददति ते संरराणाः 
सम्यग्दातारः । “रा दाने’ “बहुल छन्दसि’ ( पा० २। ४। 
७६ ) इति जुहोत्यादिभ्यः शछुः द्विलं च शानचि परे । कीदशी- 
मिषमूजम्‌ । अइमन्‌ अइमनि पाषाणे पर्वते विन्ध्यहिमवदादो 
शिश्चियाणां श्रयतीति शिश्चियाणा ताम्‌ । श्रयतेः शानचि 
जुहोत्यादिलाद्विवम्‌ । तथा ऊर्ज सारभूतां बलहेतुम्‌ । 
यद्वा पर्वोणि विद्यन्ते यस्मिन्‌ स पर्वतः पर्वेमरुच्यां तप्प्रययः । 
अश्नातीत्यइमा “अन्येभ्योऽपि इस्यते’ ( पा० ३ । २। ७५ ) 
इति अश्नातेर्मनिन्‌ अशनवति पर्ववति मेघे ऊर्म जलं शिक्षि- 
याणामाश्रितां बृष्टिसंपाद्यामित्यर्थः । तथा अत्यः जलेभ्य 
ओषधिभ्यो यवादिभ्यो वनस्पतिभ्योऽश्वत्थादिभ्यः सकाशाद्‌- 
धिसंस्वतमधिकं संपादितं गोद्वारेण पयो दुरधं च शिक्षिया- 
णाम्‌ गौरपः पील्लौषधिवनस्पतीन्‌ भक्षयिल्ा पयो दोरिध। 
तां द्विरूपा मेघोत्थजळरूपां गोससुत्यां पयोरूपां चेषमूज 
दत्तेत्यर्थ: । “मरुतो वै वर्षयेशते! ( ५ । १। २। ५ ) इति 
श्रुतेः । 'अरमंस्े छ्चुदित्यद्रौ कुम्भं कुला मयि त ऊर्गित्या 


कुम्भमरमंस्ते क्षदिति निधाय मयि त इति पुनरादाय पुन्वि- 
वारं परिषिश्चेदि्र्थः । अरमा देवता दैवी बृहती । अश्ना- 
तीयइमा । हे अर्मन्‌ सवैभक्षक अभे, ते तव क्षुत्‌ क्षुधा 
अस्तु बहुहविषां भोऽ्यल्ात्‌ ( का० १८ । २ । ३ ) । कुम्भ- 
मादत्ते । आशीर्देवता देवी ब्रहती । हे अर्मन्‌, ते तव ऊक्‌ 


ठे ह्विरपरम? ( का० १८॥ २। २॥ ) । सेकान्तेऽरमनि 


सारभागो मयि अस्लिति शेषः । 'कुम्मेऽद्रिं कला दक्षिणस्यां 
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बेदिश्रोणो श्रा६ तिष्ठन्‌ दक्षिणस्यां निरस्पति यं द्विष्म 
( का० १८।२।४) । तं पाषाणं कुम्मे कुला दक्षिण- 
वेदिश्नोणो पूवोसुखस्तिष्ठन्‌ दक्षिणस्यां दिशि साइमानं घटं 
निरस्यतीत्यर्थः । यजुबंहती शुक्‌ देवता । हे अमे, ते तव 
शुक्‌ शोकस्तं नरमच्छतु गच्छतु । तं कम्‌ । वयं यं नरं 
द्विष्मः अस्मङ्गेषविषयं तव शोको गच्छतु ॥ १ ॥ 


इमा में अग्न इष्टका घेनव॑ः सन्त्वेक च दश॑ च 
दर्श च शतं च॑ श॒तं च॑ सहस्रं च सहनं चायुतं 
चायुतै च नियुतं च नियुत च प्रयुतं चाबुद॑ च न्यबुदं 
च॑ समुद्रश्च मध्यं चान्त॑श्च पराधेञ्चैता में अग्न इष्ट॑का 

SS ~ ुभिहोके 
धेनवः सन्त्वमुत्रामुष्मिद्ठोके ॥ २ ॥ 

[इमा । में। अग्गरे। इष्टेकाद । घेनव॑+ । मन्तु । 
एकां । च । दर्श । श॒तम्‌ । सहसम्‌ । अयु्तम्‌ । नियुत- 
मितिनि युतम्‌ । प्रयुतमितिप्प्र युतम्‌ । अब्बुँदम्‌ । न्यब्बुंद- 
मितिनि अंब्बुंदम्‌ । समुद्र) । मद्भयम्‌ । अन्त॑+ । पराद्द्ध- 
ऽइतिंपर अद्ध) । एता? । अमुन्त्र । अमुप्मिन्‌। लोके ॥२॥] 

( सर्वर जप करना-- ) हे अन्ने ! पाँचों चित्ियों में जो इटे 
चुनौ गई हैं, बे तुम्हारे प्रसाद से हमें अभिमत फल को दोहने 
वाळी कामधेनु वन जाए । जो संख्या में १-१०-१० ०-१०००- 
१००००-१०००००-१०००८००-१०००००००-१००००००००-- 
१०००००००००-१००००००००००-१०००००००००००- १००० 
०००००००००-१०००००००००००००-१०००००००००००००० 


आदि-आदि हैं। हे अरने ! इतनी यह इटे तुम्हारी कृपा से मेरे 
लिए इस लोक में और परलोक में कामधेनु बन जाए ॥ २॥ 


. उ० इमा मे। द्वाभ्यां कण्डिकाभ्यामप्िममिसस्येष्टकाः 
धेनूः कुरुते । तत्र प्रथमं यज्ञः । द्वितीया बृहती वा पङ्गिवा 
अझिस्त्वासां धेजुकरणस्पेष्ट इत्यभिरुच्यते । इमाः मे मम दे 
अझे, इष्टका धेनवः घेजुरिवोपजीवनीयाः सन्तु । अस्मिंछोक 
इति शेपः । किंसंख्याका: । एका च दृश च दश च शतं च 
शतं च सहस्रं च सहस्र चायुतं च अयुतं च नियुतं च नियुतं 
च प्रयुत च अबुदं च न्यजुंदं च । समुद्रश्च मध्यं च अन्तश्च 
पराधंश्र।| एुचमेकाग्रश्रति द॒शसंर्यायुणिंतं परार्थपथेम्तं पूर्वो- 
त्तरसंस्याविशेपसमुच्चितं वर्धमानसंख्येय निष्ठं संख्याजातम- 
भिधाय अझ्निमाह। एता मे मम हे अशे, इष्टकाः घेनवः सन्तु । 
असुत्र अझुप्मिन्‌ लोके । असुत्रेति जन्मान्तर निदेशः । अमु- 
प्मिनु लोक इतीष्टलोकनिदेशः ॥ २ ॥ 


म० “अनपेक्षमेस्योदङ्‌ प्राङ्‌ तिष्टन्नात्मन उपरि प्रापणान्ते 
जपतीमा म इति” ( का० १८।२।९ ) । कुम्भनिरसना- 


शुक्लयजुर्वदसं हिता 


[ सप्तदशो 


| ज्ञात्मन उपरि हसलो प्रसाये यावत्सप्रषे शक्रोति तावत्‌ स्प्ट्ट्मा 
.म इति कण्डिकाद्वयं खरेण जपतीयर्थः । विक्रतिरभिदेवद्या । 
हे अभे, या इष्टकाः पञ्चसु चितिषूपहिताः इमा इष्टकाः मे 
मह्यं मदर्थं धेनवोऽभिमतफल्दोग््यः सन्तु त्रत्प्रसादात्‌। 
अस्मिन्‌ लोके इति शेषः । तासां संख्यामाह--एकेत्यादि । 
अत्रेकादिपरार्थपर्यन्तः ब्दैरुत्तरोत्तरं दशदशयुणिता 
संख्योच्यते । एका एकल्नसंख्याविशिश सा दशगुणिता 
दशसंख्यामापद्यते । सा दशगुणिता शतं भवति । 
पूर्वसंख्य़ासहितोत्तरसंछ्याग्रहणमाधिक्याय । शातं द्रागुणितं 
सहस्रं भवति सहत्नं दशगुणितमयुतं भवति अयुतं 
द्शगुणितं नियुतं भवति नियुतं लक्षम्‌ `नियुतं दशयुणितं 
प्रयुतं भवति प्रयुतं लक्षद्शकं । प्रयुतग्रहणं कोटेरुपलक्षकम्‌ । 
प्रयुतं दशगुणे कोटिः । कोटिदेशयुण अर्बुदम्‌ । अबुदं दशगुणं 
न्यवुदम्‌ । न्यर्ुद्‌शब्देनाव्जसंख्या ज्ञेया । एतेषां ग्रहणमब्जसमु- 
द्रान्तवैर्तिनीनां खरवैनिखवैमहापद्मशङ्कसंज्ञानां संख्यानामुप- 
रक्षकम्‌ । तेनाञ्जं दशगुणं खर्व । खव द्रागुणं निखर्वं । निखर्व 
दशगुणं महाप । महापद्मं दशगुणं शङ्कुः । शङ्कदेशगुणः समुद्र: । 
समुद्रों दशगुणो मध्यं मध्यं द्शगुणमन्तः अन्तः दशगुणः परा- 
धे: । चकारा इतरेतरसमुचयाथोः । एवमेकाद्यष्टादशसंख्यासंज्ञा- 
संमिता इष्टका एता हे अमे, मे धेनवः सन्लिति पूर्वोक्तस्य 
नियमनम्‌ । एतद्धेनुभवनं कुत्राथ्येते तदाह । अमुत्र अन्य- 
जन्मनि तथान्यस्मिन्‌ लोके खर्गे सर्वत्र इष्टदाः सन्लियर्थः । 
यद्यपि नियतसंख्ययेष्टकाश्चीयन्ते तथापि मन्त्सामथ्यौद्रधै- 
माना एकादिपराधोन्तसंख्या भवन्तीति भावः ॥ २ ॥ 


ऋतर्वः स्थ क्रतावर्ध ऋतुष्ठाः स्थ॑ऋताबुध: । 
घृतश्युतों मधुक्युतों विराजो नाम॑ कामदुघा अक्षी- 
यमाणाः ॥ ३ ॥ , 

[क्रतब-- । ख । ऋताव । क्रतबृधञइत्यृत बुध -- । 
ऋनुप्छा) । ऋतुस्त्थाऽइर्यत खा? । स्थ । ऋताबृर्ध- । 
ऋनइभऽइ्त बधं ॥ घृतःभुतऽइति्रत भुत: । मधु- 
इचुतष्ड्तिमधु थु + । ब्रिगज़द्इतिंत्रि राज: । नाम॑ । 
कामदृघाऽइतिकाम दृघंदं । अक्क्पीयमाणाद ॥३॥ ] 


हे इष्टकाओं ! तुम वसन्तादि ऋतुओं के स्वरूप बाळी, यज्ञ 
को बढ़ाने वाळी और प्रत्येक ऋतु के यश में स्थिर रह नेवाळी हो। 
तुम घृत क्षरण करनेवाली, मधु चुआने वाली, बिराजसंशका' 


"| और कमी क्षीयमाण न होने वाळी लोकम्पृणा इटे साक्षात्‌ कामधेनु 


हैं॥ ३॥ 
उ ० ऋतवः स्थ। या यूयम्‌ ऋतवः स्थ ऋताबृधः । 
करतवो भवथ सत्यञ्च वर्धयिश्यश्र । ऋतुष्ठाः स्थ च । ऋतुपु 


नन्तरमपश्यन्लेस दक्षिणवेदिश्रोणिसभीषे शाना मिमि | वित्र ति.क, अव-4.महताबूधः अतिशयार्थ पुन- 
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चेचनम्‌ । ता घृतश्र्युतः मघुद्षप्रतः सत्य: । घृत याश््योतन्ति 
ता घृतश्र्युतः सधुश्युतश्च सत्यः । विराजो नाम नाज्ना 'व 
विराज इति ख्याताः सत्यः दृश रोकंप्रणा उपधीयन्ते तदभि- 
प्रायमेतन्ञामकरणस्‌ । कामदुघाः कामानां दोस्रो भवथ । 
अक्षीयमाणाः परिपूर्यमाणाः ॥ ३ ॥ 


स० इहती प्किवो अएत्रिंशदक्षरलाद्विकल्पः । अभि- 
देवत्या इष्टकादेवस्या वा । हे इष्टकाः, या यूयमेवंविधाः स्थ 
भवथ ता मे धेनवः सन्तति पूर्वेण संवन्धः । कीदइ्यः । 
ऋतवः वसन्तादिरूपाः । ऋतावृधः ऋतं सल यज्ञं वा वर्ष- 
यन्ति ऋतश्रृथः । संहितायां पूर्वपददीर्घः । ऋतुष्ठाः ऋतुषु 
वसन्तादिषु तिष्ठन्ति तान्‌। स्थशाब्दस्य पुनररुक्तिः पादपूरणाय। 
ऋतागध इति पुनर्वेचनमाद्रार्थम्‌ । घृतश्युतः श्च्युतिर्‌ क्षरणे’ 
घृतं क्ष्योतन्ति ता घृतश्ष्युतः घृतस्राबिण्यः । मध्ुक्ष्युतः मधु 
क््योतन्ति ता मधुस्नाविण्यः । नामेति प्रसिद्धी । विराजः 
बिशेषेण राजन्ते दीप्यन्ते ता बिराजः । द्शलोर्कृणामिप्राय- 
मेतत्‌ । कामदुघाः यत्काम्यं तस्य दोग्ध्पः पूरयित्र्यः 'दुहः 
कवूघश्च' ( पा० ३ । २। ७० ) इति कप्‌ । अक्षीयमाणाः न 
क्षीयन्ते ताः क्षयरहिताः ॥ ३ ॥ 


समुद्रस्य त्वावंकयामे परिऽ्ययामसि । पाव॒को 
अस्मभ्यं शिवो भ॑व ॥ ४ ॥ 


[समुरस्य । त्या । अवंकया । अग्गैँ। परि । झ्ययामसि ॥ 
पावक । अस्म्मब्म्यंम्‌ । शिव) । भव ॥४॥] 

( मेढक, शेत्रा तथा वेंतशाख्च को एक बाँस में बाँधकर वेदि 
के ऊपर दक्षिण से प्रारम्म करके चारों ओर खींचना । ) हे अग्ने! 
हम जल के शेवाळ से तुम्हे परिवेष्टित करते हैं । अब तुम हमारे 
प्रति शोधक व शान्त होओ ॥ ४ ॥ 

उ० अझिक्षेत्रं ससभिक्रेग्मिर्विकपेटि आझेयीमिः । 
तत्राद्ये गायश्यों । समुव्रख त्वा। हे अभे, यं त्वां समुद्रस्य 
ससुन्दनस्य उदकस्य अवकया परिव्ययामसि अवकया अव- 
काशेन परिव्ययामः । स स्वं परिवीतः सन्‌ पादकः पावः 
गिता अस्मभ्यं शिवः शान्तः भव ॥ ४॥ | 

स० मण्डकावकावेतसशाखा च्रेणौ बद्धावक्षेति मन्त्रः 
वत्सञुदरस्य लेति प्रत्यृचम्‌? ( का० १०।२।१० )। मण्डूकि- 
शैवलवेतसतरुशाखा वंशे बद्धा त॑ हस्तेनादायामिक्षेत्रं प्रत्यृचं 
क्षति तेनेत्यर्थः । आद्याया दक्षिणभ्नोणेरारभ्य दक्षिणांसं 
यावत्कर्षेति । द्वे गायत्र्यावभिदेवल्ये अन्यो दशकः । हे अभे, 
समुद्रस्य समुन्दति छिन्न॑ करोति समुद्रो जलं तस्यावकया 
शेवालेन । खा लां परिव्ययामसि परितो वेश्यामः । इदन्तो 
मसि । उपरिभागे स्त्र विकषीम इस्र्थः । त्वं चास्मभ्य 


पावकः शोधकः शिवः शान्तश्च भव ॥ ४ ॥ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


हिमर्ख त्वा जरायुणाञ्ने परिव्ययामसि । पाव॒को 
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अस्मभ्यछ शिवो भ॑व ॥ ५॥ 
[हिमर्ख । खा । जरायुणा ॥५॥ ] 


हे अग्ने ! हिम की झिल्ली-सी इस शेवाल से हम तुम्हें परि- 
वेष्टित करते हैँ । अब तुम हमारे लिए शान्त व शोधक होओ ॥५॥ 
उ० हिमस्य त्वा । त्वां हिमस्य जरायुणा । शीतस्य 
प्रशीतेन हे अभे, परिव्ययामसि परिवेष्टयामः । स त्व 
परिवीतः सन्‌ पावकः अस्मभ्यं शिवो भव ॥ ५ ॥ 


स० दक्षिगश्रोण्याधुत्तरश्रो्यन्तं कर्षति । हिमस्य देलयस्य 
जरायुवदुत्पत्तिस्थानीयेन शेवालेन हे अमे, खा लां परि- 
व्ययामसि संवरणं कुर्मः । लमस्मभ्यँ पावकः विवशचेत्यु- 
क्तम्‌ ॥ ५ ॥ 


उप उमन्नुपं वेत॒सेऽव॑तर नदीष्वा । अभे पित्त- 
म॒पाम॑सि मण्डूंकि ताभिराराहि सेमं नों जज्ञं पाव- 
कर्चणेश शितं कंधि ॥ ६ ॥ 


[उप॑ । ज्मन्‌ । उप॑ । बेतसे । अर्व । तर । नदीषु । 
आ ॥ अम्मे । पित्तम्‌ । अपाम्‌ । असि । मण्ईकि । ताभिंऽ । 
आ । ग॒हि | सा | इमम्‌ । नई । अज्ञम्‌ । पावकर्वण्णे- 
मितिंपाबक इ्णम्‌। शिवम्‌ । कृधि ॥६॥] 

हे अग्ने ! तुन पृथ्वी में, वेत को शाखा में ओर नदी के 
शीतल शेवाळ में उतर आओ | हे अरने ! तुम तो जलों का ही 
तेज हो । हे मेढुकि । तुम इन शेवाल बेत के साथ हमें सम्प्राप्ता 


होओ । वह तुम हमारे इस यश को अग्नि-सा तेजस्वी तथा शान्त 
बनाओ ॥ ६॥ 


उ ० उप उमन्‌। जगती चा त्रिष्टुव्या । उपञ्मन्‌ उपावतर 
जमन जरते उमा पृथिवी एथिव्याम्‌ उपवेतसे । उपावतर 
च वेतसे वेतसशाखायाम्‌। मण्डूका च वेतसशाखास्तत्र बद्धा 
भवन्ति वशे तदयं मश्रोऽभिवदति । नदीष्वा । आ उपसर्गो- 
ऽध्यर्थे । अवतर च नदीषु । अधिशब्देनान्न लक्षणया अव- 
का उच्यन्ते तत्प्रभवत्वात्‌ । कस्मात्वमेवमस्माभिः प्रार्थ्यसे 
इत्यत आह । हे अभे, पित्तं अपास्‌ असि । यो यस्यावयव- 
भूतो भवति न स तद्धिनस्ति तद्धमों च भवति । एवमि 
संबोध्य अथेदानीं मण्ड्कीमाह हे सण्डू कि,ताभिरद्भिः सहिता 
आयाहि । यासामभिः पित्तस्‌। यासिवो सह त्वसुस्पन्ना। या 
च त्वसझिः शान्त्यर्थे मितश्चेतश्च नीयसे सा इमं नः अस्मा- 
कसू यज्ञ चयनलक्षणस्‌। पावकवणेम्‌ अझिवणस्‌ । शिव 
शान्तम्‌ कृधि ङुरु ॥ ६॥ 
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स० उत्तरभोगेरुत्तरांसपर्यन्तं कषेति । जगती त्रिड्ठप्‌ वा 
चतुश्चलारिसदक्षरलात्निषटुबेव । नदीषु आ सा इममिति व्यूह- 
दयेन द्यूना जगती भवति । हे अभे, ज्मन्‌ जमा प्रथिवी 
सप्तम्या ठक ज्मनि प्रथिव्यामुपावतर आगच्छ । तथा वेतसे 
वज्ञुलशाखायासुपावतर नदीषु आ । आ उपसरगोऽध्यर्थे । नदी- 
ष्वधि अवकासु उपावतर । नदीशब्देन लक्षणयावका उच्यन्ते । 
तत्प्रभवल्लात्‌। मण्डूक्यचकावेतसञ्ञाखाः कर्षणार्थं वेणौ बद्धाः 
सन्ति तदयं मन्त्रो वदति । कस्मात्त्वमेवमस्माभिः प्रार्थ्यसे 
इत्यत आइ । हे अमे, लमपां पित्तं तेजोऽसि । यो यस्यावयवः 
स तं न हिनखि तद्धमो च भवति । एवमम्निं संबोध्य मण्डू- 
कीमाह । हे मण्हूकि, मण्डूको भेकस्तस्य खरी मण्डूकी तत्संबुद्धौ 
हे मण्डूकि, ताभिः पूर्वोक्ताभिरद्भिः सह आगहि आगच्छ । 
"शपि लोपे मलोपः । यासाममिः पित्तं यत्र लमुत्पन्ना या 
लममेः शान्त्यै इतस्ततो नीयसे सा ल्लमिमं यज्ञमस्मामिः 
क्रियमाणं चयनळक्षणं पावकवर्णममिसमानतेजसं शिवं फल- 
अद्त्वेन शान्तं च कृधि कुर ॥ ६ ॥ 
अपामिदं न्यय॑न समुद्रस्य॑ निवेशनम्‌ । अ- 
न्यासे अस्मर्तपन्तु हेतर्यः पावको अस्मभ्य॑ 
शिवो भंव ॥ ७॥ 
[ अपाम्‌ । इदमू ।न्ययनमितिनि अर्थनम्‌ । समुद्गस्य । 
नि बेशनम्‌ ॥ अन्न्यान्‌ । ते । अस्म्मत्‌ । 
तपन्तु । हेतर्य-- ॥७॥] 


यह प्रयोग जों का आपूर और समुद्र का महास्थल है। हे 
अग्ने ! अब तुम्दारी ज्वालाएँ हम से भिन्न लोगों को तपावें । तुम 
हमारे लिए सबंथा शान्त होमो ॥७॥ . 


उ अपासिदम्‌ । बहती । अपास्‌ इद्म्‌ । न्ययनस्‌ नित- 


रामयनस्‌ । यदेतन्मण्डूक्यवकावेतसशाखालक्षणस्‌ समुद्रख 


उद॒कनिधेः निवेशनस्‌ निविशन्ते अस्मिन्निति निवेशनम्‌ । 
यतएवम्‌ अतो ब्रवीमि अन्यान्पुरुपान्‌ ते तव अस्मत्तः । 
तपन्तु दृहन्तु । हेतयः अस्राणि अर्चीपि। त्वं च पावक: 
पावयिता स नः असभ्यं शिवो भव ॥ ७॥ 
म० उत्तरांसाइक्षिणांसं षति । आमेयी बृहती । इदं 
चिद्यामिस्थानं मण्डक्यवकावेतसलक्षणं वा अपां न्ययनम्‌ । 
नितरामीयते प्राप्यते येन तन्ययनम्‌ उदकप्राप्तिसाधनम्‌ । 
यागद्वारा ह्यापः प्राप्यन्ते । अपां बाहुल्यात्समुद्रस्य निवेशनम्‌ 
निविशन्त्यस्मिन्निति निवेशनं गृहस्थानीयम्‌ तद्रूप हे अमे, 
ते तव हेतयो ज्वाळा असत्सकाशादन्यान्‌ अस्मद्विरोधिनः 
पुरुषान्‌ तपन्तु क्लेशयन्तु । अस्मभ्यमंस्मदर्थ पावकः शोधकः 
शिव: शान्तश्च भव ॥-७ ॥ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ सप्तदशो 


अभें पावक रोचिषां मन्द्रया देव जिहया। आ 
देवान्वक्षि यक्षि च ॥ ८॥ 

[अग्भ्ने । पावक । रोचिर्षा । मन्द्रया । देव । जिद्दवयाँ ॥ 
आ । देवान्‌ । बुक्क्प । यक्क्प । च ॥८॥] 

हे शोधक अरने ! तुम अपनी मन्द ज्वाला जिहा के साथ 


इमें प्राप्त होओ। देवों को यहाँ यज्ञ में लाओ और' उनका यहाँ 
पूजन करो ॥ ८ ॥ 


उ० अभे पावक द्वे गायञ्यौ । हे अभे, पावक पावयितः, 
रोचिपा रोचनेन ज्वाठासमूहेन । आइवनीयात्मना स्थिता 
इति शेपः। मन्द्रया च मद्नीयया च देवजिह्वया होतृत्वेना- 
चस्थित इति शेष: । आदेवान्वक्षि यक्षि च देवान्‌ वक्षि च। 
आवह देवान्‌ यज चेति। द्वौ हाझेराकारो हौत्रं च आहवनीय- 
रूपेण हविवेहणं च अतएवं स्तूयते ॥ ८ ॥ 

स० 'पक्षपुच्छानि चाभ्यात्ममभे पावक रोचिषेति’ 
( का० १८ २ । ११ ) । पक्षपुच्छानि प्रान्तादारभ्याभ्या- 
त्ममात्मसंसुखं सन्धिपर्यन्तं कर्षति प्रत्युचममे इति दक्षिणं 
पक्षं स न इति पुच्छं पावकयेत्यत्तरं पक्षमित्यर्थ: । आभेयी 
गायत्री वसूयुदृश । हे अभे, हे पावक शोधक, हे देव, रोचिषा 
रोचनेन Sis स्थित इति शेषः । 
मन्द्रया मदनीयया जिह्वया होतृवाभूपेणावस्थित इति शेषः । 
देवानावक्षि आवह यक्षि यज च । द्वावभेरधिकारौ होत्रमाह- 
धनीयरूपेण हविभ्रहणं चात एव स्तूयते । वहतेर्यजेश्व लोण्मध्यमै- 
कवचने शपि इते ढलगलादिके कृते वक्षि यक्षीति रूपम्‌ ॥८॥ 


स नं; पावक दी दिवोऽ देवा २॥इह्ाबह । उप॑ 
यज्ञ विश्वं न:॥ ९ ॥ 


[सक । नद । पावक । दीदिवऽइतिंदीदि ब्र । अग्रं । 
देवान्‌ । इह । आ । बृह ॥ उप | यज्ञम्‌ । हुवि} । च । 
न९॥९॥] 


है शोधक ! देदीप्यमान अग्ने ! तुम देवों को यहाँ 
और उन्हें हमारी हविः प्राप्त कराओ ॥ ९॥ डे पी 


उ० स नः पावक । यस्त्वसुक्ताधिकारः स नः अस्माकं 
हे पावक पावयितः । दीदिवः दीसिमन्‌ हे अभे, देवान 
इद आवह। उप यज्ञम्‌ यज्ञस्य समीपस्‌। ततोऽनन्तरं हविश्च 
नः संबन्धि । शेपः ॥ ९॥ 

स० गायत्यामैयी मेधातिथिदश । हे पावक पावयितः, 
हे दीदिवः, दिदेवेति दीदिवान्‌ तत्संबुद्धौ हे दीदिबः दीत्ति- 
मन्‌, 'दिचु कीडादिषु’ क्सुप्रत्ययः द्विलम्‌ “तुजादीनाम्‌? (पा 


|| lv १ 'इत्यभ्यासदीः ७ हँ, क्योवछि” 
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१॥ ६६ ) इति वलोपः । हे अमे, देवानिह नोऽस्माकं यहे 
आवह आनय । यज्ञमुप यज्ञसमीपे नोऽस्माकं हविश्च देवाना- 
वह प्रापय ॥ ९ ॥ 

पावकया यश्चितर्यन्या कृपा क्षार्मजुरुच उषसो 
न भानुर्ना । तृवेन्न यामन्नेत॑शस्य नू रण आ यो 
घृणेन तंद्घाणो अजरः ॥ १० ॥ 


[पावकर्या । रे । चितयन्त्या । कृपा । क्षार्मन्‌ । 
रुरुचे । उपस॑+ । न। भालुनां ॥ तून्‌ । न । याम॑न्‌ । 
एतंशस्य । चु । रणें। आ । यः । घुणे। न । ततृपाण१ । 
अजर॑+ ॥१०॥] 

जो अग्नि अपनी शोधक और चेतनाकारिणी दीप के द्वारा 
इस पृथ्वी पर प्रकाशित होता है, जेसे कि उपःकाळ अपनी दीप्ति 
से शोभित होते हैं। घोड़े के युद्ध में श्च को हिंसित करते हुए जो 
अग्नि अत्यन्त तुपित और सदा अजर बना रहता है, उस अग्नि 
को हम मेढुकी, शेवाळ और बेंतस शाखा के द्वारा प्रशमित 
करते हैं ॥ १० ॥ 

उ० पावकया । जगती । पावकया पावयिश्या योडझिः 
चितयन्त्या परिदृढकारिण्या कृपा समर्थया । 'छृपू सामर्थ्ये' 
अस्य क्विपि तृतीया । क्षामन्‌ एथिव्यास्‌। क्षामेति एथि- 
चीनाम । रुरुचे दीप्यते । उपसो न भानुना उषस इचं 


ज्योतिषा । यश्च । तूर्वन्न यामन्‌ त्वरमाण इव आधानकमेणि । | 


यामशढ्द्‌ः कर्मंवचनः । एतशस्य आज्यस्य । नू. अनर्थकः । 
रणे रमणीये पदे । आधीयते । अध्वर्युंणा आहितश्च यः 
घृणेन । घृणिरेति दीसिनाम । न इत्यनर्थकः । ततृषाणः 
तृष्यस्‌ पिपासुः पूर्णाहुतिस्‌ पूणौहुत्यादि तं तत्र शमयन्ति । 
पीत्वा च अजरः संपाद्यते । तमवकादिमिः शमयाम इति 
शेषः ॥ १० ॥ 

स० जगती भरद्ाजदष्टा । -योडमिः क्षामन्‌ क्षाम्णि 
पृथिव्यां रुरुचे रोचते शोभते । कया कृपा “पू सामर्थ्ये 
कल्पनं कप्‌ क्विप्‌ । तया कल्पनया सामर्थ्येन दीप्या वा । क्षां- 
मेति प्रथिवीनाम । किंभूतया कृपा । पावकया पावयतीति पां- 
बका तया पावयित्या । चितयन्त्या चेतयन्स्या । यद्वा चितं 
करोति चितयन्ती तया इढचयकारिण्या । रोचने इष्टान्तः । 
उषसो न भाजुना । न इवार्थे । यथा उषसः कालाः भाडुना 
प्रकासन रोचन्ते तद्वत. । किंच यश्चामिः णिः । घृणिः 
रिति दीस्तिनाम । 'खुपां सुरः ( पा० ८। १ । २९ ) इति 
विभक्तेः शे आदेशः । घृणिना दीध्या आ समन्तात्‌। चु 
निश्चितं रुरुचे इतमचुषङ्गो नकारश्षार्थः । किं कुवेन्‌ । एतशस्य 
एतीलेतशः गमनकुशस्याश्वस्य यामत्र यामनि नियामकें 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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शत्रून्‌ हिंसन्निव रोचते । यद्वा यामन्‌शब्दः कर्मवाचकः । जु 
अनर्थकम्‌ । यामनि कर्मणि तूर्वेज्ञ रमाण इव एतशस्या- 
श्वस्य रणे रमणीये पदे _आहितोडष्वर्युणा । तथा ततृषाणः 
तुष्यतीति ततृषाणः “ञितृषा पिपासायाम्‌ “बहुल छन्दसि’ 
(पा० २। ४। ७६ ) इति हादिलाच्छानचि शुद्द पूर्ण 
हुर्ति पिपासुः । अजरः जरारहितः । य ईंदशोअ्मिस्त॑ कृषाम 
इत्यर्थ: ॥ १०॥ 

नमस्ते हर॑से शोचिषे नमस्ते अस्त्वर्चिषे । अ- 
न्यासे अस्मरततपन्तु हेतयः पाव॒को अस्मभ्य 6 शिवो 

भ॑व ॥ ११॥ 

[नर्म-- । ते । हर॑से । झोचिपें । नम॑+ । ते । अस्तु। 
अर्चिषे ॥११॥] 

हे अग्ने ! तुम्हारे रस-हरणशील तेज को नमस्कार दै । 
तुम्हारी अथिप्‌ को नमस्कार है। तुम्हारी ज्वालाहेतिर्या हमसे 
भिन्न को तपावें । हे पावक ! तुम हमारे लिए कल्याणकारी होओ । 
(मंत्र पढ़ कर सोने के एक डकड़े सहित खवा में भरे हुए घृत 
तथा दघि-मधु-घृत-कुशमुष्टियुक्ता पात्री को हाथों में लेकर अध्वयु 
चित्यग्नि पर चढ़ता दै )॥ ११॥ 

उ० नमस्ते । चित्यारोहिणी बृहत्याभेयी । नमः तव 
हरसे च शोचिषे च । नमः ते अस्तु अचिंपे च । हरतेहेरः। 
शोचते शोचिः । अन्यांस्त इति व्याख्यातम्‌ ॥ ११ ॥ 

झ० 'उभयमादाय चिल्यारोहृणं नमस्त इति’ ( का० 
१८ । ३ । ५ )। हिरण्यशकलसहितं खुक्स्थमाज्यं दधिमधु- 
श्रृतकुशमुष्टियुता पात्री एतड्रयमादायाध्वरयुश्वित्याभिमारोहति । 
भ्रह्मयजमानौ तु अभेदेक्षिणत उपविशत इत्यर्थः । आभेयी 
बृहती छोपामुद्रादश । हे अभे, ते तव शोचिषे शोचनहेतवे 
तेजसे नमोऽस्तु । कीहशाय शोचिषे । हरसे हरति सर्वरसा- 
निति हरः तस्मै । हरतेरसुनप्रत्ययः । ते तव अचिंषे पदार्थः 
प्रकाशकाय तेजसे नमोस्तु । अन्यदुक्तम्‌ ॥ ११ ॥ 

नुषदे वेदंपसुषदे व्हे वेडूनसदे वेद खि 
देवेट्‌ ॥ १२॥ 

[नुषदै । नुसदञ्द्तिनु सदे । बेटू । अप्प्मुषदे । अप्प्सु- 
मदुऽइपमु संदे । बर्हिपंदें । बर्हिसदऽइनिबरहि सदे । 
बुनसदुऽइतिवन्‌ मदे । स्वषिदुऽतिम्बे दिदे ॥1२॥ | 

( खयमाठृण्णा ईंटों पर पाँच आहुतियाँ देना । ) जठराग्नि-. 
आव से मनुष्यों में रहने वारे अग्नि के छिए यह परोक्ष आहुति 


है । जळों में और्वारिनि रूप से स्थित अग्नि के लिए यह परोक्षा- 
हुति है। आइवनीयादि भाव से कुशों में स्थित अग्नि के लिए यह 


रणे युद्धे तून्‌ “द हिंसायां” परबलानि हिंसन्‌ । न इवार्थे | | परोक्षाहुति दै । इश्चों में दावाग्निभाव से स्थित अग्नि के लिए यह 
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परोक्षाइति है । सर्ग में आदित्यमाब से वर्तमान अग्नि के लिए |... काया अग्नि के लिए | 
यह परोक्षाइत्रि है ॥ १२ ॥ | 
उ० खयमादृण्णाया जुहोति पद्नमियेजुमिराप्तेयैः । ¦ 
बृपदे वेद । नृषु मजुष्येपु सीदतीति नुपत्‌ तसै नृषदे । 
चेडिति परोक्षं वषदकारः । अप्सु उदुके सीदती त्यप्सुषत्‌ 
तस्मे अप्सुपदे । बहिपदे । 'ओषधयो चै बहिः? । वनसदे वनं 
शृक्षससूहः । स्वर्विदे । स्वःशग्दोऽव्ययमिहादित्यवचनः । 
विद्यतेरन्र अहणं सीदृतिनार्थसंनिकषात्‌ । खरादित्ये विद्यते 
योऽ्निः तस्मै स्वविदे ॥ १२ ॥ 
स० “खयमाटृण्णायां पञ्चगृहीतं जुद्दोति नाभिवद्धिरण्या- 
दशनं च दषदेवेडिति प्रतिमञ्रम्‌' ( का १८।३।६।)। 
आरुह्य खयमातृण्णायां पञ्चगृहीतं जुहोति पञ्चमत्रैः नामि- 
बदिति दक्षिणांसश्रोणिद्दयोत्तरांसमध्येषु तत्र हिरण्यं पञ्यन्नि- 
सस्ति तदत्र नेलर्यः । पश्चामेयानि यजुषि दैवी बृहती दैव्यः 
पहुयः अन्त्या दैवी बृहती । नृषु मनुष्ये जठरामिरूपेण 
तिष्ठतीति चत्‌ प्राणस्त वेर्‌ हविदत्तम्‌ । वेट्शब्दः खाहा- 
कारार्थः । 'प्रलक्षं वे तद्यत्‌ खाहाकारः प्रथक्ष१” सोत्तरवेदि- 
बैट्कारेणेमा परोक्ष वै तयद्देटकार”( ९ । २। १ । ७ ) इति 
थुतेः । तथा नृषदे वेडिति। “पराणो बै रषन्मचुष्या नरख- 
थोऽयं मनुष्येषु प्राणो$मिस्तमेतत्त्रीणाति? (५।२।१।८) 
इति । अप्यु-उद्केषु और्वरूपेण सीदतीसप्युषत्‌ । योऽप्‌- 
खमिस्तमेतत्तीणाति' ( ८ ) इति श्रुतेः । बर्ढिषि यज्ञे 
वनीयादिरूपेण बर्हिषत्‌, बहिँःषु ओषधीषु तिष्ठ- 
तीति वा तस्मै वेडस्ु । “बर्हिषदे वेडिति य ओषधीष्वमि- 
मेतत्‌ ग्रीणाति' ( ८: ) इति श्रुतेः । वनं बक्षसमूहृस्तत्र 
दावाभिरूपेण सीदतीति वनसत्तस्मे वेट । “वनसदे वेडिति 
यो वनस्पतिष्वभिस्तमे०? ( ८ ) खः खर्गे आदिव्यरूपेण विद्यते 
खर्वित्‌ विद्यतिः सीदस्र्थः । यद्वा खरादित्यं विन्दते खर्वि- 
वषढस्तु ॥ १२॥ 


ये देवा देवानां यज्ञिया यज्ञियानाए संवत्स- 
रीणमुर्प भागमासते । अहुतादों ह॒विषों यज्ञे अ- 
सिन्त्स्रयं पिबन्तु सचनो घृतस्यं ॥ १३ ॥ 


[ये । देवा? । देवानांम्‌ । यज्जिय& । यज्जियानाम्‌ । 
सबब्ब््यरीण॑म्‌ । उप॑ । भागम्‌ । आते ॥ अदुतादुऽइर्यहुत 
अद । हविष॑+ । यज्जे । अस्मिन्‌ । खयस्‌ । पिबन्तु । 
मर्धुन€ । भृत्यं ॥१३॥] 

( पात्री में सिञ्चित घृतबूंदों को कुशों से पोंछना ) । देवों के 
मध्य जो देवता यजन के योग्य हैं--जो यजनीय देवों में से भी 
बार्पिक्रभाव से परिपक्व अन्नादि भाग को प्राप्त करते हैं-्रे 
( इन्द्रादि हृविभुक देवों से भिन्न ) प्राणादि देवता हमारे इस यज्ञ 


शुक्लयजुवंदसंहिता 


चुन | न। ते| 


स्जुपृं ॥१४॥] 


[ सप्तदशो 


उ० दधिमुष्तेनासिं प्रोक्षति । द्वाभ्यां देवीभ्यां जग- 
तीभ्याम्‌ । ये देवाः प्राणाः देवानासुत्कृष्टाः । यज्ञिया यज्ञि- 
यानाम्‌ यज्ञाहाः यज्ञियानाम्‌ । अतिशयार्थ पुनवेचनम्‌ । 
संवत्सरीणम्‌ संवत्सरेण आप्यत इति संवत्सरीणो भाग: । 
संवत्सरं हि स्ुस्वा्मिश्वीयते। उप भागमासते उपासते 
भागम्‌ । अहुताद्‌ः अन्ये देवा अभिप्रासामाहुतिसदुन्ति 
ग्राणास्तु साक्षादुन्नमद्न्ति। हविपः खमंशम्‌ यज्ञे अस्िन्खयं 
पिबन्तु । मधुनो घृतस्य दुधखेति शेषः ॥ १३ ॥ 

म० 'समासिक्तान्‌ कुशेः प्रोक्षति सपरिश्नित्कं बाह्मेन 
च ये देवा इति” ( का० १८। ३। ७.) । पात्र्या सिक्तान्‌ 
दधिमधुशतान कुशैः परिश्रित्सहितं सपक्षपुच्छमम्निं मध्ये 
बहिश्च प्रोक्षति ऋग्दयेनेत्यर्थ: । जगत्यौ प्राणदेवस्ये । ते प्राण- 
रूपा देवाः, अस्मिन्‌ यज्ञे चयनलक्षणे मधुनो घृतस्य अर्था- 
इृभश्व हविषो म्ट्ठतदधिरूपस्य हविषो भागं खयं पिबन्तु । 
खाहाकारसमर्पणेन विना खयमेव खीकुवैन्लियर्थः । कीह- 
शास्रे । अहुतादः अहुतमदन्ति ते अहुतादः । अन्ये देवा 
अम्िहुतामाहुतिमदन्ति प्राणास्तु साक्षाद्न्नमदन्ति अत एवा- 
हुतादः । ते के । संवत्सरीणं भागसुपासते संवत्सरेण निवृत्तः 
संवत्सरीणः “संपरिपूवात्‌ ख च’ ( पा० ५। १। ९२ ) इति 
संपूरवोद्वत्सराभिदृत्ताें खप्रसयः । संवत्सरं हि भूलाभिश्वीयते 


इदभिप्रायः । कीहशाः । यज्ञियानां यज्ञाह्मणां देवानां मध्ये 
यज्ञियाः यज्ञयोग्याः देवाः दीप्यमानाः । द्विविधा देवाः 
हृविभुज इन्द्रवरुणाद्यः शरीरनिवोहकाः प्राणापानादयश्व । 
दीव्यन्तीति व्युत्पत्त्या उभये$प्येते यज्ञियाः तत्रेन्वादयो यज्ञे 
एज्यलादू यशया: आणादयस्तु यतेन पूजकल्लाद्यशिया: ॥१३॥ 


ये देवा देवेष्वाधिं देवत्वमायन्ये ब्रह्म॑णः पुरए- 


तारों अस । येभ्यो नऋते पर्वते घाम किंचन न 
ते दिवो न प्रंथिव्या अधि सुषुं॥ १४॥ 


[ये । देवा? । देवे । अघि । देवत्वमितिंदेव त्वम्‌ । 
आयत्‌ । ये ब्रह्म॑ण । शरऽएतारऽइतिंपुर एवार॑+- । 
अंथ ॥ येब्स्प+ । न । ऋते । पर्वते । धाम॑ । किम्‌ । 


दिष)। न। पृथिश्या) । अधि | 


जो प्राणादि देवता इन्द्रादि देवों के शरीरो में बस कर देवत्व 


' को प्राप्त हुए, जो इस जीव के साथ अग्रगामी होते हैं और जिनके 

बिना कोई भी शरीर गति नहीं 
घुछोक में बसते हैं और न 
आदि आयतनों में ही बास करते हैं ॥ १४॥ 


कर सकता, बे प्राणदेवता न तो 
थ्वी में ही । वे तो नासिका, चक्षुः 


उ० ये देवा देवेषु अधि उपरि अधिष्टातृत्वेन । देवत्वं 


देवभावम्‌ उपायन्‌ उपगताः । ये बरह्मणः पुरएतारो अस्य 
मं प्रत्यक्ष पात शादि का स्वयं भक्षण हरे १३4 ०. 05७४ ग्रे चः्रह्मणे; "आयभु tri 


४” इति श्रुतिः । 


$ध्यायः १७ ] 


प्राणा हि प्राणिनः पुरएतार एव । येभ्यश्च प्राणेभ्यः नऋते 
वियोगे । पवते वतंते । धाम स्थानं जन्म वा । किंचन न 
किंचिद्पीत्यभिप्रायः । य इत्थंभूताः प्राणा देवाः क्क पुनस्त 
आसते । न ते दिवः द्युलोकस्याश्रयणीयेणु प्रदेशेषु । नच 
पृथिव्या आश्रयणीयेषु प्रदेशेपूपलभ्यन्ते । अघिस्नुपु “खु प्रक्ष- 
रणे? । प्रखावीणि खोतासि चक्षुरादीनि प्राणायतनानि तेपू- 
पलभ्यन्ते । स हि तेषां विशिष्ट: प्रदेशः ॥ १४ ॥ 


स७ ये देवाः प्राणा देवेष्वन्द्रादिषु अधिष्ठातृत्वेन देव- 
ल्मायन प्राप्ताः इन्द्रादीनामपि प्राणा देवाः । ये अस्य ब्रह्मण 
जीवस्य घुरएतारः पुरोऽग्रे यन्तीति घुरएतारः इण्‌ गतौ 
इत्यस्मात्‌ “ण्बुळ्तृचो’ ( पा० ३। १। १३३ ) इति तूच- 
प्रत्ययः.) “प्राणा हि प्राणिनां पुरःसराः अयममिंत्रह्म तस्मै ते 
पुरएतारः' ( ९। २। १५ ) इति श्रुतेः । प्राणैर्विना चीय- 
सानोऽमिर्निवोडुं न शक्यते । किंच येभ्य ऋते यान्‌ प्राणान्‌ 
विना किंचन धाम किमपि शरीरं न पवते “पवङ्‌ गतौ? 
चेष्टते । इत्थंभूता ये प्राणा देवास्ते. पुनः क्कासते तत्राह । न 
त इति । ते प्राणरूपा देवाः न दिवः । षछ्यो सप्तम्यर्थे । दिवि 
खर्गे न सन्ति । पृथिव्याः एथिव्यां भूमावपि न नेव। ते 
दिवि न पृथिव्यां यदेव प्राणशत्तस्मिखे' (९ । २। १। १।१५) 


इति श्रुतेः । यद्वा दिवः प्रदेशेषु न प्रथिव्याः प्रदेरोषु न किं- 


तहिं छुषु अधि (लु प्रक्षरणे’ लुवन्ति क्षरन्ति लूनि लोतांसि 
चक्षुरादीनि प्राणायतनानि तेषु अधिश्रित्य वतैन्ते तेषूपलभ्यन्ते 
तेषां सु विशिष्टः प्रदेशः ॥ १४ ॥ 


प्राणदा अपानदा व्यानदा वैचोंदा बैरिबोदाः 
अन्यॉस्ते अस्मत्तपन्तु हेतयः पावको अस्म्य्‌ 
शिवो भ॑व ॥ १५॥ 


[ ग्राणदा$इतिंप्प्राण दा । अपानदाऽइ््यंपान दा? । 
श्यानदा$इतिंव्यान दा} । बुर्चोदा5इतिंबर्च€ दा? । पुरि- 
` बोदा$इतिंवरिबद दा? ॥१५॥] 
है अग्ने ! तुम्हारी प्राणदात्री, अपानदात्री, ब्यानदात्री, ब्रह्मः 
वर्चस्‌ दात्री तथा धनदात्री ज्वालाएँ हमारे लि शान्त होव । वे 
अन्य ( --शव्नु ) को तपार्वे । हे शोधक अग्ने ! तुम हमारे लिए 
शान्त होओ ॥ १५ ॥ 

उ'% अवरोहति । प्राणदाः आझेयी बृहती पङ्किवो। 
यस्त्वं प्राणदाः अपानदाः व्यानदा वर्चोदाः अन्नस्य दातासि । 
वरिवोदाः वरिवो धनं तस्य दातासि तं त्वां ब्रवीमि। 
अन्यांस्ते अस्मदिति व्याख्यातस्‌ ॥ १५ ॥ 


स० प्राणदा इत्यवरोहति! ( का० १८। ३।८) । 
श्रोक्षणानन्तरमभेरवतरतीयर्थ; । अभिदेवल्या बृहती पश्चियां 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 
oo 


oe अनबन >म थम... गलत फिलिम तिनमा 


अएत्रिशादक्षरबाद्विकल्पः । हे अभे, ते तव हेतयो ज्वाला 
अस्मद्न्यान्‌ तपन्तु । ज्रं चास्माकं पावकः शिवश्च भव । कीह- 
शस्त्रं । प्राणदाः प्राणान्‌ यजमानाय ददातीति प्राणदाः । अपानं 
ददातीत्यपानदाः । व्यानं सर्वशरीरसंचारिवायुं ददातीति व्या- 
नदाः । वर्चो बले ददातीति वर्चादाः । वरिवो धनं ददातीति 
वरिवोदाः ॥ १५ ॥ 


अग्निस्तिग्मेन शोचिषा यासदिश्वं न्यत्रिणम्‌ । 
अप्निनें! बनते रयिम्‌ ॥ १६ ॥ 


[अम्मि३ । तिम्मेर्न । शोचिपां । यासंत्‌ । विश्व॑म्‌ । 
नि । अत्त्रिणम्‌ ॥ अग्मि) । नई । बनते । रयिम्‌ ॥१६॥] 
(यश्चशाला के द्वार पर स्थित अग्नि में आइतियाँ देना । ) 


सभी भक्षक राक्षसों को अग्नि अपने तीक्ष्ण तेज के द्वारा भगा दे । 
अग्नि हमें घन देवे ॥ १६ ॥ 


उ० पञ्चगृहीतं जुहोति । अभिर्तिग्मेन । आझेयी 
गायत्री । अझिः तिग्मेन । तिग्मं तेजतेरुत्साहकर्मणः । 
उत्साहवता शोचिपा दील्या यासत्‌ । 'यस उपक्षये? उप- 
क्षयति । विश्वं सवं न्यश्रिणस्‌ नितरामश्निणमत्तारं खादकम्‌ 
उपद्रवकारिणम्‌ । अझ्निश्च नः अस्मभ्यं नते । वनतिदा- 
नार्थैः । ददाति रयिं घनम्‌ ॥ १६ ॥ 

स० “पश्चण्हीतं जुहोयमिखिम्मेनेत्युचा' ( का० १८। 
३। १२ )। शालायामागतय पञ्चणृहीतमाज्यं शालाद्वार्येऽमो 
जुद्दोति । आभियी गायत्री भरद्वाजदृष्टा । अभिः विश्वं सर्वे- 
मन्निणं राक्षस नियासत्‌ नितरां क्षीणं करोतु “यास उपक्षयेः 
छेद्र इतश्च लोपः परस्मैपदेषु' ( पा० ३ । ४। ९७ ) इती- 
कारलोपः । अत्र अदनं भक्षणमस्यास्तीसयन्री भक्षकस्तम्‌ । केन 
तिग्मेन शोचिषा तीक्ष्णेन तेजसा "तिग्मं तेजतेरत्साहकर्मणः? 
( निरु० १०। ६ ) इति यास्कः । किंच अभिनोऽस्मभ्यं रयिं 
धनं वनते ददातु । वनतिदौनार्थः ॥ १६ ॥ 


य इमा विश्वा मुर्वनानि जुह्ृदषिहोता न्यसी- 
दृत्पिता नः । स आशिषा द्रविणमिच्छमांनः प्रथः 
मच्छदर्वरा २ ॥ आविवेश ॥ १७ ॥ 

[गर । इमा । बिश्वा । सुर्वनानि । जुहवन्‌ । क्रषि--। 
होता । नि । असीदत्‌ । पिता । नद ॥ स? । आशिपेच्या 
श्चिपां । द्रविणम्‌ । इच्छर्मानद । प्रथमच्छदितिंप्रथम छत । 
अरान्‌ । आ । बिषेश ॥१७॥।] 

(पंच में धरे घी के होम के पश्चात्‌ षोडश में धरे इए घृत के 
आधे भाग की आहुतियाँ शालाद्रारस्थ अग्नि में देना । ) जो विश्व 


कर्मा, भाय ऋषि, सष्टियशञ का होता और हमारा पिता इन. सब 
सूतों को प्रलय करता है, वही अपनी इच्छा-“पुकोऽह बहुः 
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करने वाला है ( वही सृष्टिभाव में परिणत होता है )। वह 
परमात्मा सृष्टि करके पुनः उस सृष्टि में बिद्यमान अन्य्‌ भूतमात्र 
में प्रविष्ट हो जाता है ॥ १७॥ 


उ० पोडशणुहीतं जहोति । य इमा विश्वा । पञ्चदृञ- 
भिरेश्रकर्मणी भिख्रिष्टुब्भिः । कल्पान्तरीणं यजमानं ज्ञानक- 
सैससुञ्चयकारिणं विश्वकर्मभावमात्मत्वेनोपासकं तदुपासक- 
त्वेनेवापक्षपितकल्मपं कल्पादावभिव्यञ्यमानं | 
स्यैश्वयंयुक्ते सुप्तम्रतिडुद्धन्यायेनापरोक्षज्ञानमात्मत्वेनापगतः 
अजासजमानस्पिः पइयन्नाचष्टे य इमा विश्वा भुवनानि 
जह्ददिति । यः इमानि विश्वानि भुवनानि भूतजातानि । 
आत्मनि जुह्वत्‌ आत्मत्वेन पड्यन्‌ । ऋषिः साक्षात्कृता । 


होता आह्वाता देवानां कल्पादौ न्यसीदृत्‌ निषण्णः । पिता 
पाता नः अस्मस्रश्ृतीनाम्‌। स एवं ऋषिमैनुष्यादिभावमु- 
परतः सन्‌ । यज्ञसंबन्धिन्या आशिपा द्रविणं यज्ञफलम्‌ 
इच्छमानः । प्रथमच्छत्‌ प्रथमच्छादकः । ग्रथमो मूर्तशरीर- 
आही अवरान्‌ द्विपद्चतुप्पदस्थावरादीन्‌। आविवेश आविष्टो 


चिपरिणामतः ॥ १७ ॥ 


स० 'बोडशाग्रहीताधेमनुवाकशेषेण' ( काऽ १८ | ३। 
१२ ) । पश्चगृहीतहोमानन्तरं पोडशगृहीतमाज्यं जह्यां इल्ला 
शालाद्वार्य एव जुद्दोति । अनुवाकशेषश्च 

य इमा विश्वेत्यारभ्य विहव्यो यथासदित्यन्तोऽष्टर्च इत्यर्थः । 
झुवनपुन्नविश्वक्मदृष्टा .विश्वकमेदेवत्याः षोडश निड्ठम: । 


अजाः संहरन्तं सजन्तं विश्वकर्माणं पश्यन्नषिः कथयति । यो 
विश्वकर्मा इमा इमानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूत- 
जातानि जुहृत्‌ संहरन्सन्‌ न्यसीदत्‌ निषण्णः खयं रिथत- 
वान्‌ । कीदशः । ऋषिः अतीन्द्रियद्रश सर्वज्ञ: । होता संहारः 
खूपस्थ. होमस्य कर्ता । नोऽस्माकं प्राणिनां पिता जनकः । 
अळ्यकाळे सर्वेलोकान्‌ संहृत्य यः परमेश्वरः खयमेक एवासी- 
दित्यर्थः । तथा चोपनिषद्‌ः “आत्मा वा इद्मेक एवाग्र आसी- 
ज्ञान्यत्किचन मिषत्‌ सदेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवा द्वितीयम्‌? 
इत्यााः । स ताइशः परमेश्वरः आशिषामिलाषेण “बहुः 
सयां अजायेय' इत्येवंरूपेण पुनःसिस॒क्षारुपेण द्रविणमिच्छमानः 
जीव- 
रूपेण प्रविष्टः । कीरः । अथमच्छत्‌ ्रथममेकमद्वितीयं खरूपं 
छाद्यतीति प्रथमच्छत्‌ । छाद्यतेः क्विपि हखः । उत्कृष्ट रूप- 
। “सोः 
ऽकामयत बहुःस्यां प्रजायेय स तपोऽतप्यत स तपस्तछा 
इद्‌ सर्वेमस्चजत यदिदं किंच तत्सट्ठां तदेवानुप्राबिश्त्‌? 


जद्रूपं धनमपेक्षमाणः 
भाइण्वन्सन्‌ प्रविष्टः । इच्छमान 


इंद्यादिश्रुतेः ॥ १७॥ 


यासीत्‌ । यतो भूमिं जनर्यन्विश्व्कमो वि द्यामौर्णो- 


न्महिना विश्वचक्षाः ॥ १८॥ 

[किम्‌ । खित्‌ । आसीत्‌ । अधिप्ट्रानंम्‌ । अधिस्त्थान- 
मित्त्यंधि स्थानम्‌ । आम्म्भणमिच्या' रम्भंणम्‌ । कतमत्‌ । 
स्विन्‌ । कथा । आसीन्‌ ॥ यंतर । भूमिम्‌ । जनय॑न । 
बिश्वक्कम्मतिबिश्व कर्ममा । बि । थाम्‌ । आन्‌ । महिना । 
विश्वच॑कक्पाइइतिंविश्य॒चंक्कपा« ॥१८॥] 

मह्माण्ड का सुजन करते समय उस विश्वकर्मा के ठहरने का 
स्थान क्या था! क्रिया क्या थी? और क्या था चीवर-चक्रादि 


उपकरण सम्भार ! अब भूमि को उत्पन्न करते हुए स्वोद्रष्टा विश्व- 
कर्मा ने स्वमहिमा से इस युळोक को आच्छादित किया था ॥१८॥ 


: ३० एवं विश्वकमांद्वेतसुक्स्वा अथेदानीं यथा जगत्सू- 
जति तत्मक््रतिम्रशषाभ्यामाह । कि१खित्‌ । स्वित्‌ वितकें। 
किं पुनरासीत्‌ अधिष्ठानम्‌ । अघितिष्ठन्त्यस्मिन्नित्यधिष्ठान- 
सधिकरणं विश्वकर्मणा दयावाइथिव्यौ सृष्टे । अधिष्ठानरहिता 
इदानीं जनाः कतौरो न किंचिदपि कुर्वाणा इझ्यन्ते । आर- 
स्भण कतमत्खित्‌ आरभ्यते अस्मात्‌ इत्यारम्भणं प्रकृति- 
द्रव्यम्‌ सृच्रव्यमिव घटादीनां कथमासीत्‌ । कथासीत्‌ कथं- 
सूता च तन्र क्रिया आसीत्‌। चक्रसूत्रसलिखा दिभिहि घरा- 
दुंयो निष्पाद्यन्ते । यतो भूमि जनयन्विश्वकमा यतो यदे- 
संथेः । यथा भूमिं यां च जनयन्‌ विश्वकर्मा विद्यामौ- 
णोत्‌ । 'ऊणुन्‌ आच्छादने! आच्छादितवान्‌ । द्यां पृथिवीं 
चेतयध्याहारः । महिना महाभाग्येन ऐश्वर्येण । विश्व- 
चक्षाः स्वतोदर्शनः नां युगपत्‌ 
ज्ञाता ॥ १८ ॥ 


: स० अथेश्वरो यथा जगत्सुजति तत्रश्नोत्तराभ्यामाह । 
लोके हि घटादिचिकीर्षु; कुलालो ग्रह्दिक॑ स्थानमधिष्ठाय 
म्रद्रूपेणारम्भकद्रव्येण च 


लिदिति वितके। आरम्भग्रं कतमत्‌ किमासीत्‌। आरभ्यतेऽने- 
नेल्यारम्मणमुपादानकारणं सुदि घटानाम्‌ । कथा क्रिया च 
किमासीदित्यर्थः । “था हेतौ 
च छन्द्सि’ ( पा० ५। २ । २६ ) इति किमः थाग्रत्ययः । 
सारासरसा नु निष्पद्यन्ते तत्स्थानीय॑ किमा- 
सीत्‌ । यतो यस्मिन्‌ काळे विश्वकर्मा भूमिं दयां खर्ग च जन- 
यन्‌ सन्‌ महिना महिन्ना खसामर्थ्येन वि ओर्णोत्‌ सृष्टे द्यावा- 


हुल Swami Atnanand Giri (Prabhu) : -वसिती आऱ्छावित्रक्तान-1॥,, छणुग'आच्छादने? लङ्‌ उपसर्ग- 


$ध्यायः १७ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ४११ 


41. 12. 3. जे “नमन. अनन नमक जाम कल विनिता लल 


oe —— 
व्यवधानमार्षेम्‌ 'व्यवहिताश्व' ( पा० १।४। ८२ ) इति ` [किम । स्त युर प 3 
: । विश्वचक्षाः विश्व 1 बनम्‌ । के । उऊँऽइत््यूँ। स? 


रषा अतीतानागतवतेमानकालानां . युगपद्र्टा अनन्यशक्ति- निस्‍्ततक्क्परि तिंनि6 
9 १ ततक्क्पृरै ॥ मनी- 
रित्यर्थः ॥ १८ ॥ निष्ट्तक्‍्क्पु । निस्तततक्कपुरितिनिदे तत 


विश्वर्वश्वक्षुरुत विश्वतोमुखो विश्वर्तोबाहुरुत वि- पिणद्‌ । मन॑सा । पृच्छतं । इत्‌ । उं ।' तत्‌ । यद्‌ । 
श्वर्तस्पात्‌ । सं बाहुभ्यां धर्मति सं पर्तत्रैयोवाभूर्मी अद्ध्यतिष्ट्ठदिस्पधि अर्तिप्दरत्‌ ! भुबनानि । घारय॑न्‌॥२०॥] 


ला कौन-सा वन था! कौन-सा वह वृक्ष था जिससे कि उस 
जनयन्द्च एकः ॥ १९ ॥ विश्वकर्मा ने इस द्यावापूथिवी को गढ़ा था १ अरे विद्वानों ! अपने 


[बिश्वतञ्चक्कपुरितिविश्वत-- चक्क्पृ; । उत । विश्व हत के इस नेक भ पूठो कि मि आधार को स पजा 
fT पा 
लमत प हिरि गार | लाका को ण ल विण 
उत । ब्िश्वतंरुप्पात्‌ । विश्यत॑ं-पादितिंविश्वर्:- पात्‌ ॥ | था)॥२०॥ 
सम्‌ । चाहुव्म्थामितिचाहु याग | घम॑ति । मम्‌ । परंत । इ ० कि९'खित्‌। अयमपि मन्नः प्रश्नरूपेण । किं पुनस्तद्वनं 
दावाभूमीऽइतिद्धाबाभूमीं । जनयंन्‌ । देव? । एक॑+॥१९॥] | श्न स वृक्ष: आस अभूत्‌। यतः द्यावाएभिवी निः ततश्च । 
वह विश्वकर्मा ऋषि तो सर्वत्र चक्ष है; सत्र मुख है; सर्वत्र | तक्षतिः करोतिकमां । बहुवचनं पूजार्थम्‌ । यस्मात्‌ दृक्षात्‌ 
बाहु है और सर्वत्र पद भी है । एकाको ही वह परमात्मदेव इस | द्यां च पृथिवीं च निष्कृष्य चकार । यदि हि चनं वृक्षो वा 
द्यावापृथिवी को उत्पन्न करते हुए इन्हें मात्र अपने ही भुजद॒ण्डों भवेत्‌ तदा एवमप्याशङ्केत । तक्षाणो हि वृक्षाबमसादीज्नि- 
और चरणों से पीट-पाटकर तत्स्वरूप बना देता है ( ==उसे ro 
इती अयं त्वास्मारस्भण ऊर्णनाभिवदित्यभिप्रायः । 
किसी बाह्य उपकरणादि की अपदा नहीं रहती दै) २६४ | नित ऋषिदियीय मर करोति ढे सनीरिणो गे दिन 
उ० अत्रोत्तरं ददाति । विश्वतश्चक्षुः सर्वतश्चक्षः । के की 020: 
विना मनसा पर्यालोच्य एच्छत । इत्‌ उ तत्‌ पुतद्पीति पदन्नय- 
उत विश्वतोसुखः अपिच सवेतोसुखः । त डु स्यार्थः । यदत्र यद्यर्थः । यदि अध्यतिष्ठत्‌ यत्‌ सुवनानि 
उत विश्वतस्पात्‌ ed सबेतः हि हे कक भूतजातानि सह द्यावापरथिवीभ्यां धारयन्‌ उपरिष्टादास्ते २० 
बाहुभ्यास्‌ । घमतिगंलर्थः । संगमयति बाहुभ्यां संग- 3 
च्छेत्‌ दा । संपतन्नेः संगच्छते पतत्रैः पञ्चिः । ऐश्वर्ययो- । ना en Fe क 29. 
भ्सं द्यावाभूमी - जनयन्देव 322 हलक यह 
गादइवोऽपि पादाः संभवन्ति । यावाझूमी ` जनयन्देव एक कमो द्यावाएथिवी निष्टतक्षुः निस्ततक्ष निस्तक्ष्यालकतवान्‌ । 


अद्वितीयः ॥ १९॥ २ ५ 
५ वचनव्यत्ययः । नहि ताइशं वनं दक्षो वा संभवति । लोके 
स० उत्तरमाह । एको$सहायो देवः विश्वकमां द्यावाभूमी जिद छित्वा 
जनयन्सन्‌ बाहुभ्यां बाहुस्थानीयाभ्यां धर्माधमाभ्यां संधमति। lari oe हिच हे 
घमतिग्रैयथः । संगच्छते संयोगं प्राप्नोति पतत्रैः पतनशीछैः | अनीषिणः OS पता AOS दल of 
अनि्यैः पञ्चभूतैश्च संगच्छते घमोधर्मेरूपैनिमित्तैः पश्रभूत- यूयं न ति । भुवनानि घारयन्‌ सन्‌ विश्वकर्मा यद- 
रुैसपादानेश्च । साधनान्तरं. विनैव सर्व सजतीसर्थः । द्वा | ष्ठत्‌ यत. स्थानमधिष्ठितवान्‌ तदपि प्रच्छत । कुम्भका- 
घमोधमौभ्या भूतैश्च संघमति संगमयति जीवान्‌ । णिजन्तल  रादिगृहादिकमधिष्टाय घटादि करोति तदधिष्ठानमपि एच्छत 
हेयम्‌ । कीहृशः । विश्वतः विश्वतः सर्वेत्षकषंत्रि यख | छर्णनाभिवद्यमात्मारम्भण इति भावः ॥ २० ॥ 
सः। विश्वतोमुखः विश्वतो मुखानि यस्य । विश्वतोवाहुः विश्वतो SiR 
बाहवो भुजा यस्य । उतापि च विश्वतः पादा यस्य सः।| या ते धार्मानि परमाणि यावमा या म॑ध्य॒मा 
“पादस पलल न. (पु: १) 9.2 बिश्वकमेन्नुतेमा । शिक्षा सर्खिभ्यो हविषि खधावः 
पादस्थान्ययकलोपः । परमेश्वरस्य सर्वेप्राण्यात्मकलाय | वि तन्वं 
प्राणिनो ये चक्षरादयस्ते तबुपाधिकस्य परमेश्वरस्पेवेति सर्वत्र स्वय य॑जस्व तन्व वृधानः ॥ २१॥ 
चक्चराद्यः संपद्यन्त इत्यर्थः ॥ १९ ॥ [सा । ते। धार्मानि । प्रमाणिं । या । अवमा | या । 
किशस्विद्ठनं क उ स दक्ष आस यतो द्यारवा- मद्ध्यमा । बिझ्पकर्म्मेज्ञितिंबिश्य कर्म्मेन्‌ । उत । इमा ॥ 
प्रथिवी निष्टतक्षुः । मनीषिणो मनसा पुच्छतेदु तद्य- | शिक्क्ष । स्खिब्म्यःइतिसर्खि म्य । हुबिषि । खधाय- 
दृष्यतिष्ठद्धु्वनानि धारयन्‌ ॥ २० ॥ 5इतिखघा ब९ । खयम्‌। यजख । तझवम्‌ ।बुघान?॥२१॥] 


—CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . da Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


वाण लाला 


४१२ शुक्लयजुर्वेदसं हिता [ सदशो 


विमोहि1 हो जार्थे। हमारे इम यञ्च में अत्र धनशाली इन्द्र ही 
आत्मज्ञान के उपदेशक बनें ॥ २२॥ 

३० विश्वकर्मन्‌ हे विश्वकर्मन्‌, मदीयेन हविषा दावृ- 
धानः वर्धयमानः उपसंजातहर्पः सन्‌ मदीये यज्ञे. । 
स्वयमेव यजस्व मदनुग्रहाय एथिवीस्‌ । एथिव्याश्नयाणि 
भूतानि । उत द्याम्‌ अपिच घुलोकाश्रयाणि भूतानि । किंच 
स्वत्प्रसादादिनास्साकं सुह्मन्तु मोहसुपगच्छन्तु । अन्ये 
अभितः अवस्थिताः सन्तः सपलाः परिपन्थिनः । किं 
स्व्रसादादेव इह अस्माकं मघवा धनवानिन्द्रः । सूरिः 
पण्डितः अस्तु । आस्मज्ञानोपदेशकः ॥ २२ ॥ 

स० हे विश्वकर्मन्‌, हविषा मदत्तेन वाद्ृधानः वर्थमानो 
जातहृर्षः सन्‌ मम यज्ञे पृथिवीं प्रथिव्याश्रितानि भूतानि 
उतापि च याँ द्युलोकाश्रितानि भूतानि खयं यजख मद्चु- 
ग्रहाय । किंच लत्प्रसादाद्न्येऽभितः स्थिताः सपल्लाः शत्रवो 
सुह्यन्ठु मोहं प्राप्नुवन्तु । किंच इह यज्ञे मघवा इन्द्रोऽस्माकं 
सूरिः पण्डित आत्मज्ञानोपदेशकोऽस्तु ॥ २२ ॥ 


वाचस्पतिं विश्वकर्माणमूतये मनोजुवं वाजें 
अद्या हुवेम । स नो विश्वानि हवनानि जोषद्विश्व- 
सम्भूरब॑से साधुकंमों ॥ २३ ॥ 


वेदवाणी के पालक, समस्त बिश्व के वियाता और मन के वेग 
के समान बेग बाले उस विश्वकर्मा को इम आज स्वरक्षा के निमित्त 
इस यज्ञ में आह्वान करते हैं। रक्षण में अत्यन्त कुशल एवं सबका 
कल्याणकारी वह परमात्मा दमारी सभी सामग्रियों को आस्वादित 
करे ॥ २३ ॥ 
उ ० वाचस्पतिम्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ २३ ॥ 


म० दे चो व्याख्याते (अध्या ८ क० ४५। ४६) 
॥ २३ ॥ २४॥ 

विश्व॑कमेन्दविषा वर्धनेन ब्रातारमिन्द्रमकृणो- 
रवध्यम्‌ । तस्मै विशः सर्मनमन्त पुर्वीरयमुग्रो 
विह्दव्यो यथास॑त्‌ ॥ २४ ॥ 


हे बिश्वकमंन्‌ ! हविः के द्वारा अभिवर्धन से तुमने रक्षक इन्द्र 
को सवथा वधरहित बना दिया है जिससे कि यह उद्गूणं 
बक इन्द्र युद्ध में समी के द्वारा पुकारे जाने के योग्य बन जाए। 
उस इन्द्र के निमित्त सभी पूष प्रजाएँ नमित होती रही हैं ॥२४॥ 


उ० विश्वक्मेन्हविपेत्यपि व्याख्यातस्‌ ॥ २४ ॥ 

चष; पिता मन॑सा हि धीरों घतमेने अजन्‌- 
नन्न॑माने । यदेदन्ता अर्वददन्त पूर्वे आदिच्यावा- 
थिनी, अपेतम्‌, २७... 


हे विश्वकमन ! तुन्हारे जो उत्तम, मध्यम और अवर लोक या 

तेज हैं, उन्हें तुम अपने मित्र यजमानों को प्रदान कर दो; 
क्योंकि तुम उन यजमानो के द्वारा हविः में ही अन्नान्‌ बनते हो । 
हे ब्रिथकमंन्‌ ! अगने विश्वरूप स्वरूप को यज्ञ के द्वारा अभिवर्धित 
करते हुए तुम स्त्रय ही अपना यत्न करो ( अर्थाव्‌ कोई अन्य 
मानब तुम्हारा यमन क्ररने में समर्थ नडी हो सकता ) ॥ २१॥ 

उ० या ते यानि ते तव धामानि स्थानानि परमाणि 
उत्कृष्टानि । यावमा यानि चावमानि कनीयांसि | या 
मध्यमा यानि च मध्यमानि। हे विश्वकर्मन्‌, उतेमा अपिच 
इमानि यानि प्रत्यक्षत उपलभ्यन्ते तेभ्यो द्रव्यसुपादाय 
शिक्षा सखिभ्यो देहि। समानख्यानेभ्यो यजमानेभ्यः हविषि 
अभ्युद्यति हे स्वधावः अन्नवन्‌, क उपकार इति चेत्‌। 
नोत्सहे वक्तुमहं त्वां यज इति । को हि नाम मजुष्यस्त्वां 
यष्टुं समर्थो$त एवं ब्रवीमि । स्वयं यजस्व तन्वं शरीरं 
चाबृधानः वर्धयमानः ॥ २१ ॥ 

स० हे विश्वकर्मन्‌, हे खधाबः, खधान्नमस्यास्तीति 
खधावान्‌ तत्संबुद्धौ हे खधावः, “मतुवसो रुः संबुद्धौ छन्दासे? 
(८।३।१) इति रुः। हे हविलक्षणान्नवन्‌, ते तव यानि 
परमाणि उत्कृष्टानि घामानि, या यानि अवमा अवमानि 
कनीयांसि धामानि, उतापि च या यानि मध्यमा धामानि 
इमा इमानि पूर्वोक्तानि त्रिविधानि धामानि सखिभ्यो यज- 
मानेभ्यः शिक्ष देहि । 'ब्वचोऽतस्तिङः' ( पा० ६।३। १३५) 
इति संहितायां क्षिक्षपदस्य दीर्धः । क उपकार इति चेत्‌. 
हविषि यजमानसंबन्धिन्युप स्थिते सति तन्वं खशरीरं वृधानः 
वर्धयूनू सन्‌ खयं यंजख । वयं यजाम इति कथं वक्तुं 
शक्यम्‌ । मनुष्यः कस्लां यट्ट॑ समर्थोऽत एवं ब्रवीसि खयं 
यजख । वधेतेः शानचि व्ययेन शपो छक्‌ । बृधानः 
तन्वमित्यत्र “वा छन्द्सि? (पा० ६।१।१०६ ) इति पूर्व 
रूपाभावे यणादेशः ॥ २१ ॥ 


विश्वकमैन्हविषा वाब्रधानः स्वयं य॑जख प्रथि- 


का द्याम्‌ । सुझान्त्व॒न्ये अभितः सपर्ला इद्दा- 
स्माक मघवां सूरिरस्तु ॥ २२ ॥ 


[दिर्थ्यकर्म्मनितिविश्थ कर्मन्‌ । हविषां । ब्ाबुधान३ । 
बब॒घान5इतिंववूधान) । खयम्‌ । यजख । पुथिवीम्‌ । उत । 
द्याम्‌ ॥ मुहर्य्यन्तु । अकये । अमिर्त-- । सपच्नाऽइतिंस 
पर््नाई । इइ । अस्म्माकंम्‌ । मघबेतिंमघ र्हा । सूरि३ । 
अस्तु ॥२२॥] 


है विश्वकमंन्‌ ! हृथिः के द.रा अभिशृद्ध होते हुए तुम चुळोक 
में स्थित भूनो एवं पृथ्वी में स्थित भूतों का स्वयं यजन करो। 
हमारे शकु तुम्हें श्स प्रकार सनयं, ही. यञ, काते पः बैक. 


ऽध्यायः १७ ] 


[चक्क्पुपरे । पिता । मर्नसा ! हि । घौर-- । घृतम्‌ । 
एनेञ्द्स्यैने । अजनत्‌ । नम्प्तमानेडइतिनम्प्माने ॥ यदा । 
इत्‌ । अर्न्तार । अद॑दृहन्त । पृ । आत्‌ । इत्‌ । द्ार्वापृथिबी- 
$इतिद्द्यार्वापथिवी । अप्प्रथेताम्‌ ॥२५॥] 

चक्षुओ के पालक और मन से धोर उस विश्वकर्मा ने चञ्चल 
इन थावापथिब्री को दृढ़ करने के लिए जल को उत्पन्न किया था । 
जब पूर्वे ज वसिष्ठादि ने इन द्यावाएथिवी को दृढ़ किया था, तब 
विश्वकर्मा ने इन्हें विसूत बनाया ॥ २५ ॥ 
उ० चक्ष॒पः पिता। अन्न द्विती योऽधेचेः प्रथमं व्याख्यायते 
यच्छव्दयोगात्‌ । यदा इत्‌। इच्छब्द्‌ एवार्थे । यदेव अन्ता । 
अन्तानिति द्वितीया । द्यावाप्रथिव्योः । अदद्हन्त । इंहते- 
रेतद्रूपम' । दृढीकृतवन्तः के । ये पूर्वे त्रपयः वसिष्ठप्र- 
श्रुतयः । आत्‌ । अथेत्यर्थः । अथानन्तरम्‌ द्यावाएथिव्यो 
अप्रथेताम्‌ एथिव्यो अभूताम्‌। ततोऽनन्तरम्‌। चक्षुपः पिता । 
चक्षुर्नांमत्रपिः तस्य पिता प्राणः प्रजया स्तूयते । मनसा 
हि घीरः मनसा च धीमान्‌ । घृतमेने अजनत्‌ छतसुदकम्‌ 
एने द्यावाप्रथिव्यो प्रति । अजनत्‌ जगदनुग्रहाय । नम्नमाने 
नममाने च । विष्कम्भयद्निति दोपः ॥ २५ ॥ 


स० 'चक्षषः पितेत्यपरमनुवाकेन' (का १८।३। 
१३ ) । अ्ट्चेन षोडशग्हीतस्यापरमर्ष जुहोतीत्यर्थः । यदा 
इत्‌ यदेव पूर्वे वसिष्टादयो सुनयः अन्ताः । बिभक्तिव्यययः 
अन्तान्‌ द्यावाभूम्योरन्तप्रदेशानदददन्त इढीङृतवन्तः । दंहते 
रूपम्‌ । आत्‌. इत्‌ आत्‌. अनन्तरवाची इदेवार्थ । अनन्तर- 
मेव द्यावाभूमिदाब्योनन्तरमेव अ द्यावापृथिव्यो अप्र- 
थेतां प्रथू अभूताम्‌ । तदा द्यावाणृथिवीभ्रथनानन्तरं चक्षुषः 
पिता रिल पालको विश्वकमौ मनसा धीरः सन्‌ 
हि निश्चितमेने एते द्यावाष्रथिन्यौ प्रति घृतमुदकमजनदज- 
-नयत्‌.। 'छन्दस्युभयथा? ( पा० ३। ४ । ११७) इत्यार्धघातु- 
कल्राच्छपि णिचो लोपः । रोदस्पोदोर्ल्य बृष्टि कुरुत इयर्थः । 
किं कुवन्‌ । नन्नमाने नममाने द्यावाष्रथिव्यौ स्तम्भयन्निति 
शेषः । जगदनुग्रहाय रोदसी खतम्मयन्नित्यर्थः । नमतेः शानचि 
झुगागमर्छान्द्सः ॥ २५ ॥ 

विश्वफमी विर्मना आद्विहाया धाता विधाता 
पैरमोत संदृक्‌ । तेषांमिष्टानि समिषा म॑दन्ति यत्रा 
सप्त ऋषीन्‌ पर एकमाहुः ॥ २६ ॥ 

“ [ बिश्यकरम्मेतिविदशव कर्ममा । विमेनाऽइतिरि ` मनाई । 
गात्‌ । ब्विहायाऽइतिबि हांयाद । घाता । बिधातेर्तिवि 
धाता । प्रमा | उत । सन्दृगितिंसम्‌ दृक्‌ ॥ तेपाम्‌ । 
इप्टारनि । सम्‌ । इपा । मदन्ति । सत्रं । सप्म5क्रपीनितिसप्स 


क्रपीन्‌ । पर । एस. आह), ॥२६॥], Giri (Prabhuji) . Ve 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 


en अन 
~~~ = 


४१३ 

बिशिष्ट नन, व्यापक, धाएणकर्ता, निर्माता और परमदृष्टि 
विश्वकर्मा जिन भक्तों को देखने वाला है, उन भक्तों के लिए 
अभिमत भोगपदाथे उस लोक में अमृतरस के द्वारा सुस्वादु होते 
रहते हैँ-जहाँ सप्तपि उस विश्वकर्मा से एकत्व को प्राप्त हो रहै 
हैं ॥ २६॥ 

उ० विश्वकमों विमनाः। विश्वभूतमनाः आत्‌ विहाय । 
अपिच महान्‌ व्यापकः । धाता घारयिता । विधाता चिद्‌- 
धाति कर्माणि । परमोत संदृकू परमश्च संद्रष्टा भूतानाम्‌ । 
तेपामिष्टानि हविपा मदन्ति येपां भूतानां विश्वकमो द्रष्टा 
तेपां भूतानां मध्ये यानि इष्टानि अभिमतानि दुमदानद्या- 
दिभिर्युक्तानि । तानि इपा अन्नेन आहुतिरसभूतेन संमो- 
दुन्ते । सवैद्वन्द्ववियुक्तानि भूतानि संमोदन्ते । यन्न यस्मि- 
प्रदेशे सप्त्ूपीन्‌ विश्वकर्मणः ग्राणभूतान्‌ वसिष्टप्रभ्ट्॒तीन्‌ । 
परः परेण विश्वकर्मणा एकमाहुः एकं भवति । स हि 
साध्यानां लोकः तेऽपि विश्वकमेत्वं म्रार्थयन्ति ॥ २६॥ 

स० यत्र यस्मिन्‌ लोके सप्तक्रषीन्‌ सप्त च ते ऋषयश्च 
सप्तक्रषयः “ऋत्यकः ( पा० ६। १। १२८ ) इति सन्ध्य- 
भावः । तान्‌ परः विभक्तेः सुः । परेण विश्वकर्मणा सहृ 
एकमाहुः एकीभूतान्‌ बुधा वदन्ति । यत्र लोके सप्तर्षयो 
विश्वकर्मणा सहेकलं प्राप्ताः तत्र लोके तेषां पुंसासिष्टानि 
अभिलषितानि वस्तूनि इषा अन्नेन आहुतिरसभूतेन सह संम- 
दन्ति संमोदन्ते सम्यक्‌ मोद्युक्तानि पुष्टानि भवन्ति। ते 
विश्वकर्मलोके इष्टभोगान्‌ प्रापुवन्तीत्यर्थः । तेषां केषाम्‌ । 
विश्वकमो येषां संदृक्‌ सम्यक्‌ पयतीति संहक्‌ सम्यद्धष्टा । 
विश्वकमेदृष्टाः सुखिनो भवन्ति्यर्थः । कीदृशो विश्वकमों । 
विमनाः विशिष्टं मनो यस्य स तथा विभूतमनाः । सर्वेकर्मेज्ञ 
इत्यर्थः । आत्‌ अपिच विह्दायाः नभोवद्व्यापकः । यद्वा 
विशेषेण जहाति त्यजति विद्दायाः संहती । धाता धारयिता 
पोष्टा स्थितिकती । विधाता उत्पादकः | उत अपि परमः 
सर्वेभ्य उत्कृष्ट: । विभक्तेराकारः । एवंविधो विश्वकमौ येषां 
द्रष्टा ते सुच्यन्ते भक्तानेव पश्यति तस्माद्भक्तिः कार्ये 
दर्थः ॥ २६ ॥ 

यो न॑: पिता जनिता यो विधाता धामानि वेद 
भुर्वनानि विश्वां । यो देवानां नाम॒धा एक एब 
त संप्रश्नं भुबना यन्स्यन्या ॥ २७ ॥ 

[अक । नद । पिता । जनिता । ख> । ब्विधातेर्तिवि 
घाता । धामानि । बद । भुअनानि । बिस्वा ॥ य) । देवा- 
नाम्‌ । नाम॒धाऽइतिनाम धा? । एक-+ । एव। तम्‌ । 
सम्म्पुश्शनमितिसम्‌ प्रइइनम्‌। भुवना । यन्ति । अक्वा ॥२७॥।] 

जो इमारा पालक है; जो उत्पादक दै और जो हमारा विधाता 


हे जो समर [कोको को, जानने वाळा है जो एकाको ही सब 


""----्सल्ल्नन्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न््न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्म्ल्न्न्न्न्न््क्क्म्प्फ्प्म्य् 


को ही अन्य सब भूत प्रल्यमे प्राप्त होते हैं ( अर्थात्‌ उसी में प्रलय 
को प्राप्त होते हैं ) ॥ २७॥ 

उ० यो नः योऽस्माकम्‌ पिता पाता जनिता जनयिता 
यश्च विधाता विधारणहेतुः । यश्च धामानि स्थानानि चेद्‌ 
जातानि झुवनानि भूतजातानि विश्वा विश्वानि। यश्च देवानां 
नामधा नामानि दधाति करोति । नामच पितैव करोति । 
यश्च एक एव अद्वितीयः । तं विश्वकर्माणं संप्र्नयितुस्‌ भुवना 
सूतजातानि । आयन्ति आगच्छन्ति । अन्या अन्यानि च 
स एव स्वाधिकारेषु नियुङ्केत्यभिम्रायः ॥ २७ ॥ 

स० यो विश्वकमो नोऽस्माकं पिता पाठकः जनिता 
जनयिता उत्पादकः । “जनिता मत्रे? ( पा० ६। ४। ५३) 
इति निपातः । यो विधाता विशेषेण धारकः सेतुः यश्च विश्वा 
विश्वानि सर्वाणि धामानि स्थानानि भुवनानि भूतजातानि 
च वेद जानाति । यश्च एकोऽद्रितीय एव सन्‌ देवानां बहूनां 
नामधाः नामानि दधाति करोतीति नामधाः । नाम च पितैव 
करोति । तस्मादन्या अन्यानि भुवना भुवनानि भूतजातानि 
संप्रश्न सम्यक्‌ प्रश्नो यस्यां क्रियायां यथा तथा तं विश्व- 
कमांणं यन्ति गच्छन्ति प्रलयकाळे एकल प्राम्नुवन्ति । यद्वा 
संभ्रश्नं सम्यक्‌ अष्टं खाधिकारमक्न कर्तु भुवनानि यं यन्ति स॒ 
एव खाधिकारेषु नियुङ्क हति भावः ॥ २७ ॥ 


त आर्यजन्त॒ द्रविण स॑मस्मा ऋणष॑यः पूर्व ज- 
रितारो न भूना । असूर्ते सूर्ते रज॑सि निषत्ते ये 
भूतानि समकृण्वन्निमानि ॥ २८ ॥ 


[ते। आ। अयजन्त । द्रबिंणम्‌ । सम्‌ । अस्म्मै । 
ऋर्पयदे । पे । जरितार॑- | न । भूना ॥ अछर्च । दतं । 
रज॑सि । निपृत्ते । निमत्तऽइतिंनि मत्ते। ये] भूतार्नि । 
समकृंण्ण्यक्षितिसम्‌ अकृंग्यन्‌ । इमानिं ॥२८॥] 

पूर्वकाल'के प्रथम स्तोता उन वसिष्ठादि सप्त ऋषियों ने उस 
विश्वकर्मा के ब्रह्माण्ड रूप जल को अवाहुल्यभाव अर्थात्‌ कामना 
मात्र स्वरूप में यजन किया ( «होम किया--सृष्टि करके जगत्रव- 
रूप विश्वकर्मा को सृष्टि जल से अभिवधित किया )॥ सतरह 
अवयवो वाळे छिंगशरीरों से प्रेरित तथा विस्तीणे अन्तरिक्ष- 


क्षः 
लोक में स्थित जिन चसिष्ठादि ऋषियों ने इन भूतों को उत्पन्न 
किया है ॥ २८ ॥ 


उ ० त आयजन्त। अत्र द्वितीयोध॑चे: प्रथमं व्याख्यायते 
अच्छब्दुयोगात्‌ असूर्ते असुसमीरिते । असुः प्राण; सप्त दुश- 


कछिक्ष्युक्तावात्मानः सूर्ते सुहुसमीरिते रजसन्तरिक्षलोके । 
निपत्ते निर्गतसत्ताके निराछम्बने । “नसत्तनिपत्तानुत्त-! 


इत्यादिना निपातनम्‌। यनू स्थिताः सन्त: ये भूतानि. सम 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ सप्तदशो 
नम RL 
| कृण्वन्‌ कृतवन्तः । इमानि ते आयजन्त । यजतिदांनार्थ: ] 
| आभिमुख्येन दत्तवन्तो द्रविणं घनसुदकलक्षणं जीवनाय । 

सम्‌ असँ संगत्य अस्मे भूतआमाय । भरषयः पूर्वे वसिष्ठ- 
भरश्तयः। जरितारः खोतारः । नभूना नात्यन्तं बहुयुक्त्या 
कामवर्पितवेनेत्यर्थः । ये चसिष्ठादयो भूतानि सजन्ति त 
एवोदकदानेन जीवन्तीति समस्तार्थः ॥ २८ ॥ 


म० ते पूर्वे ऋषयो विश्वकर्मेसष्टा वसिष्ठाय्या अस्मै भूत- 
आमाय द्रविणं घनं जललक्षणं समायजन्त सम्यक्‌ आभि- 
झुख्येन ददुः द्रविणं भोगजातं वा । यजतिदौनार्थः । कथं दुदुः। 
न भूना न भून्ना न बाहुल्येन । मलोपइछान्दसः । किंतु युक्त्या 
कामवर्षिल्रेनेत्यर्थ: । कीदृशाः । जरितारः स्तोतारः। ते के। 
ये ऋषय इमानि भूतानि समझप्वन्‌ । खादेः करोते । 
ये वसिष्ठादयस्तानि सृजन्ति त एव उदकदानेन जीवयन्ती- 
व्यर्थः । कीह्याः । असूर्ते असुमिः सप्तदशावयबैर्लिङ्गशरीरैरी- 
रिता असूतीः । असुपूर्वस्य ईर गतौ? इत्यस्य छान्दस इड- 
भावो निष्ठायाम्‌ ईकारस्य पूर्वसवर्णदीधः जस एकारः । तथा 
रजसि अन्तरिक्षलोके निषत्ते निषत्ताः निषण्णाः स्थिताः जस 
एकारः । “लोका रजांस्युच्यन्ते’ ( निर ४। १९ ) इति 
यास्कः । कीदृशे रजसि । सूर्ते रिते भेरिते बिखीणे । सुपू- 
वेस्य इरघातोनिष्टायां पूर्ववत्‌ । “नसत्तनिषत्त-? (पा० ८। 
३ । ६१ ) इत्यादिना निपातः ॥ २८ ॥ 


परो दिवा पर एना एंथिव्या परो देवेभिरसु- 
रैयेदखि । कि स्र प्रथमं दभ्र आपो यत्र 
देवाः समप॑श्यन्त पूर्वे ॥ २९ ॥ 


[ पर) । दिवा । प्र) । एना । पुथिल्ल्या । पर> । 
देयेभि= । असरे । यत्‌ । अस्ति ॥ कम्‌ । खित्‌ । गन्भेम्‌ । 
प्रथमम्‌ । दुदूभरे । आप॑-- । यत्र । देवा) । समर्पइडयन्तेति- 
सुम अपंददयन्त । पृ ॥२९॥] 


घुळोक मे परे, इस पृथ्वी से परे और जो इन देव-असुरो से भी 

परे है--किसने उस गर्भ को और इन जलों को सर्वप्रथम धारण 
किया था जिसमें कि वे पूवंदेबगण दिखलायो दिये थे अर्थात्‌ जन्मे 
थे! या वसिष्ठादि ऋषियों ने जगत्‌ को गर्भ में देखा था.! ॥२९॥ 
उ० परो दिवा। प्रश्नप्रतिप्रश्नरूपा 


असुरेभ्यः यदस्ति । यच सदाकाळमसखिि तत्पर ब्रह्मेति रोषः । 
कि!'स्ित्‌ स्विच्छव्दो वितर्के । क पुनगेभ दुधे घारितबत्य 
जर | ना संगताः प्रजापतिना अपइयन्त इष्ट- 

जग कक यता मथमजाः: । तदुक्तम्‌ 'आपो हवा इद- 
-ममे'सङिरुमेचास इच्या दन [7३९ ॥ 


$ध्याय: १७ ] 
roo oe 

स ग्रश्नोत्तररूपा मन्त्राः .। ब्रह्मविषयप्रश्नः । विभक्तिः 
व्यत्मयबाहुल्यमत्र मन्त्रे । यत्‌ अस्ति हृदीति शेषः । यदी- 
श्वरतत्त्वं हृत्पुण्डरीके अस्ति तत्‌ दिवा परः चुलोकादपि दूरे 
तिष्ठति दिवो दुर्शेयल्ञात्‌ । परसूशब्दः सान्तो दूरवाची । एना 
पृथिव्या अस्याः एथिव्याः परः प्रथिव्या अपि दूरे । देवेमिर- 
छरेः देवेभ्योऽ्चरेभ्यश्च परो दूरे । दूरलं बिलक्षणलम्‌ । 
सर्वजगद्विलक्षणल्ाहुरुशात्नबिसुखैने ज्ञायत इत्यर्थः । किंच 
खिदिति बितर्के । आपः प्रथमं कं गर्भ दध्रे दधिरे अधा- 
रयन्‌। थाजो लिटि तङि प्रथमवहुवचनस्य 'लिटसझयोरे- 
शिरेचः इति (पा० ३।४।८१) इतीरेचि कृते तस्य 
इरयो रे” (पा० ६।४। ७६) इति रे आदेशे तस्य 
स्थानिवत्त्वात्‌ “आतो लोप इटि च' ( पा० ६। ४। ६४) 
इत्यालोपे द्रे इति रूपम्‌ । पूर्वे देवाः प्रथमोत्पन्ना देवाः 
वसिष्ठाद्यो यत्र गर्भे समपद्यन्त द्दशः जगदिति शेषः । 
यदा स्थूलोऽप्ययं जगदाधारो गर्भरूपो न ज्ञायते तदा- 
'सन्तसुकष्मं तत्त्वं न ज्ञायत इति किसु वक्तव्यमिति 
भावः ॥ २९ ॥ 

तमिद्वमै प्रथमं दंध आपो यत्र देवाः 
च्छन्त विश्वे । अजस्य नाभावध्येकमापितं 
न्बिश्वानि भुर्वनानि त॒स्थुः ॥ ३० ॥ 

[ततम्‌ । इन्‌ । समर्गच्छन्तेतिंसम्‌ अर्गच्छन्त । बिश्व ॥ 
अजस्य । नाम! । अधिं । एक॑म्‌ । अप्मितम्‌ । यस्मिन्‌ । 
विश्यानि । भुव॑नानि । तस्न्यु> ॥३०॥ ] 

उन आपः ने उस विश्वकर्मा को ही प्रथम गर्भे के रूप 
धारण किया था कि जिस गम में विश्वेदेव सम्प्राप्त हुए थे। उस 
एक अजन्मा की ही नाभि में यह भूत एबं देव सब पिरोए हुए हैं 
कि जिसमें यह समस्त भुवन या भूतवगे प्रलयकाल में भी ठहरै 
रहते हैं ॥ ३० ॥ 

उ'० तमित्‌ प्रतिप्रश्न तमिद्रर्भम । इच्छब्दो निपात 
आश्चर्यवचनः । तमाश्चर्य भूतं प्रथमं गर्भ दध्रे आपः । यत्र 
देवाः समगच्छन्त संगताः विश्वे सर्वे । नन्वस्याण्डस्याद्निः 
सहितस्य क आधार इत्याशङ्काह । अजस्य न जायत इत्यजः | 
नाभौ मध्ये अधि उपरि। अर्पितं 
समर्पितम्‌ । यस्सिन्नजे ब्रह्मणि । विश्वानि भुवनानि सर्वाणि 
भूतजातानि । तस्थुः स्थितवन्ति ब्रह्माण्डाश्रितानि । नतु 
तस्याप्यन्य आधार इति । स्रप्रतिष्ठं हि परब्रह्म ॥ ३० ॥ 

म० उल्युत्तरमाह । आपः प्रथमं तमित्‌ तमेव गर्भ दभ 
दधिरे । यत्र कारणभूते गभे विश्वे सर्वे देवाः समगच्छन्त 
सङ्गताः संभूय वर्तन्ते । नजु तस्य गर्भस्य को वाधारस्त्राह । 
अजस्य जन्मरहितस्य परमेश्वरस्य नाभावधि नाभिस्थानीयस्य 
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पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


स्थापितं । यस्मिन्‌ बीजे विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूतजा- 
तानि तस्थुः स्थितानि तद्वीजमर्पितम्‌ । तथाच स्मृतिः 
“अप एव ससजीदो तासु बीजमवाखजत्‌ । तदण्डमभव- 
द्वेमं सू्येक्ोटिसमप्रमम्‌' ( मनुः १।८।९) इति । 
स॒ एव सवोश्रयो न तु तस्याप्यन्य आश्रय इति 
भावः ॥ ३० ॥ 

न तं विंदाथ य इमा जजानान्ययुष्माकमर््तरं 
वभूव । नीहारेण प्राता जदुप्या चासुतर्प उक्थ- 
शार्सञ्चरन्ति ॥ ३१ ॥ 
` [न । तम्‌ । बिदाथ । च) । इमा | जजान । अद्पन्‌ । 
युप्ममाकम्‌ । अन्तेरम्‌ । बभूब ॥ नौदारेण । प्राइताई । 
जल्प्प्या 1 च॒ । अमुत्पऽइन्यंमु तृ्प.:- । उक्क्थशाम :- । 
उक्क्थणसञइच्युक्क्ध शस: । चरन्ति ॥३१॥] 

हे जीवो ! तुम उस विश्वकर्मा को नहीं जानते कि जिसने 
इन भूर्तो को उत्पन्न किया है और जो तुम्हारे अन्दर भी समाया 
हुआ है। नीहार के समान तुच्छ अज्ञान से आवृत जीवभाव से 
मै-तू कहने वाले; प्राणों के तपित होने में ही रवतृप्ति को मानने 
वाले तथा यज्ञों में विविध स्वर्गादि प्रापक स्तोत्रो को उच्चरित 
करने वाले होकर संसार में भ्रमते हैं । ( अज्ञान से आवृत होने के 
कारण अपने आत्मस्वरूप को जानकर लौकिक व स्वर्गीय भोगों 
में स्वयं को तृप्त करते रहते हैं. और अपने इस मिथ्यास्वरूप को 
ही तत्त्व समझते हैं ) ॥ ३१ ॥ 

उ० इदानीं विश्वकमौ मनुष्याणासुपदेशं दृदाति। न ते 
विदाथ न विदाथ न जानीथ त परं पुरुपस्‌ । य इमानि 
भूतजातानि जजान जनयति उपसंहरति च । अतः करा- 
णात्‌ युष्माकं च तस्य च पुरुपस्य । अन्यत्‌ सहत्‌ अन्तरं 
बभूव । पुरुषो जनको यूयं जन्याः । पुरुपो आमको यूयं 
आस्याः । यदि तु ज्ञात्वात्मत्वेनोपास्यध्वं न संसृतिः 
स्यादित्यभिप्रायः । एवं प्रत्यक्षाचुक्त्वा अथेदानीं परोक्षान- 
भिनयेन दशेयज्ञाह । ये चेते । नीहारेण अविद्यया प्रावृता 
अवगुण्ठिताः । ये जल्प्या प्रावृता: । पक्षहेतुदष्टान्तैरात्मज्ञानं 
जल्पिः । कुतार्किकाभिप्रायमेतत्‌ । ये च असुतृपः असू- 
नम्राणान्तर्पयन्ति असुतृपः अलंकरिष्णवः त्तैरपि सह महदे- 
वान्तरं बभूव । ये उक्थशासः उक्थानां शंसितारः। उक्थानि 
ष्व यज्ञे शस्यन्ते अतो यज्वानो गृह्यन्ते । ये यज्ञशीछास्ते 
पुरुषं ग्रति विचरन्ति । ये तु पुरुपविद्‌ः ते पुरुष एव 
भवन्ति । नीहारप्राबृतास्तु नरकयायिनः ॥ ३१ ॥ 


स० इदानीमुपदिशति । यो विश्वकमी इमा इमानि भूत- 
जातानि जजान उत्पादितवान्‌ तं विश्वकमौणं हे जीवाः, 
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इत्यादिश्चुतिः । अभवत्‌ द्वितीयः सहायाय । तृतीयः पिता 
पालयिता जनयिता च ओषधीनाम्‌ । पर्जन्यः अभवत्‌ । 
सचोत्पन्नः सन्‌ अपामाहुतिपरिणाम भूतानाम्‌ गर्भ विअद्‌- 
धात्‌ धारयति पुरुत्रा बहूनां त्राता । यद्वा अपां गर्भ विद्‌- 

घाति पृथिव्यां बहुप्रकारम्‌ ॥ ३२ ॥ 
स० मरह्माण्डमध्यगतानामुत्पत्तिरुच्यते । ब्रह्माण्डमध्ये 
प्रथमं विश्वकमी देवतिर्यगादिजगद्भेदकती सत्यछोकवासी चतुः 
मुंखो देवः अजनिष्ट आदित्यान्तरपुरुषरूपेण जातः । आत्‌ 
इत्‌ अनन्तरमेव तदपेक्षया द्वितीयो गन्धर्वः अभवत्‌ उत्पन्नः। 
गां वाचं प्रथिवी वा धरति गन्धर्वोऽसिः । गानाद्वा गन्धर्वः 
“अथो एवाहुरमिरेवास्यै प्रथिव्ये पृष्ठे सर्वः इत्ल्लो मन्यमा- 
नोऽगायत्‌' इत्यादिश्रुतेः । पिता पालयिता ओषधीनां जनिता 
उत्पादकः पञन्यः । पूर्वोक्तद्दयापेक्षया तृतीयोऽभवत्‌ । स 
पजेन्य उत्पन्नः सन्नपामाहुतिपरिणामभूतानां गर्भ व्यदधात्‌ 
घारयति करोति वा । कीदशं गर्भ । पुरुत्रा पुरून्‌ बहून्‌ त्रायते _ 
रक्षति पुरुत्राः बहूनां रक्षकम्‌ । विभक्तेराकारः । 200 [। 2, 
वैश्वकर्मणहोमः सुस ५५ पक्स ३२॥ 
Kg ७4 


२/आद्यः शिर्शानो वृषभो न भीमो घनाघन; 
क्षोभणश्रषेणीनाम्‌ । संक्रन्दनोऽनिमिष एकवीरः 
शत सेना अजयत्साकमिन्द्रः ॥ ३३ ॥ 


यूयं न विदाथ न जानीथ । लेटोऽडाटौ’ (पा० ३।४। ९४ 
इत्याडागमः । ननु देवदत्तोऽहं यज्ञदत्तोऽहमिति वयमात्मानं 
जानीम इति चेत्‌ न । न ह्यहंप्रययगम्यं जैवं रूपं परमेश्वर 
तत्त्वं किंतु युष्माकमहंप्रययगम्यानां जीवानामन्तरमभ्यन्तरं 
बाखवखरूपमन्यत्‌ अहंप्रत्ययादतिरिक्त सवोवदानं वेद्यमी- 
श्वरतत्त्वं बभूव भवति विद्यते । जीवरूपवत्तदपि कुतो न विद्य 
इति चेत्‌ भवन्त ईदृशाः चरन्ति प्रवतेन्तेऽतो न जानीथ । 
कीरशाः । नीहारेण प्राबृताः नीहारसरशेनाज्ञानेनाब्ृतल्रान्न 
जानीथ यथा नीहारो नात्यन्तमसन्‌ दष्टेरावरकल्नात्‌ नाप्य- 
सन्तं सन्‌ काष्टाइमादिवद्रोघयितुमयोग्यल्रात्‌ एवमज्ञानमपि 
नादन्तमसत्‌ इश्वरतत्त्वावरकल्रात्‌ः नापि सत्‌ वोधमात्रनिवत्ये- 
खात्‌ ईंररोनानिर्वेचनीयेनाज्ञानेन भवन्तः सर्वे जीवाः प्राब्ृताः। 
न केवल नीद्दारेण जल्प्या च प्राब्ृताः। जल्मनं जल्पि- 
स्तया देवोऽहं नरोऽहं ममेदं गृहं क्षेत्रमित्यादयनृतजल्पनेन 
व्याप्ताश्च। किंच असुतृपः असुषु असून्‌ वा तृप्यन्ति असुतृपः 
केनापि प्रकारेण प्राणान्‌ भूखा तावतैव तृप्यन्ति नतु परमे- 
श्वरतत्त्वं विचारयितुं प्रवतेन्ते । न केवलमेहिकभोगेन तृप्तिः 
किंतु उक्थशासः परलोकभोगान्‌ संपादयितुं यज्ञेषु उक्थानि 
शंसन्ति उक्थशासः शज्नखोतारः । शसेः क्विपि “अनिदिताम्‌? 
(पा० ६। ४। २४) इति नलोपः । संहितायां दीर्घः । 
एऐहिकामुष्मिकभोगग्तृत्तानामज्ञानमिथ्याज्ञानपराधीनानां भवतां 
नास्ति तत्त्वज्ञानमित्यर्थः ॥ ३.१ ॥ 


विश्वर्कमो हार्जनिष्ट देव आदिइन्धर्वो अभव- 
हितीयः । तृतीय पिता ज॑नितौष॑धीनाम॒पां गर्भ 
च्यदधात्पुर्त्रा ॥ ३२ ॥ 


[ आशु? । शिर्शानद । वृषभ) । न । भीम) । घनाघनः । 
क्षोर्भणर्ई । चर्षणीनाम्‌ ॥ सङकन्द॑नऽइतिंमम्‌ क्रन्दनई । 
अनिमिषःइर्स्यनि मिष । एकवीर$इत्यॅक क्वीर) 1 श॒तम्‌ । 

[ विससकम्मेतिविःस्र कर्म्मा । हि । अजनिष्ट । देव । सेनां । अजयत्‌ । साकम्‌ । इन्द्र. ॥३३॥ | 
आत्‌ । इत्‌ । गन्ध) । अभवत्‌ । द्वितीय॑-- ॥ तृतीय॑-+ । (आगामी १२ मंत्रों का जप करते हुए ब्रह्मा यशझाला में 


पिता । जनिता । ओ्॑धीनाम्‌ । अपाम्‌ । गर्धम्‌ । बि। | दक्षिण की ओर जावे । ) शीत्रगामी, स्ववज को तीक्ष्ण करता 
क पुरुल्रेर्तिपुरु य सम हुआ, 101 के न्त ७ | 
अदधात्‌ । रु ब्रा ॥३२॥] डुआ, सोड के समान भयंकर, शात्ुओं का अत्यन्त घाती; शु 


प्रजाओं को संश्षुन्ध करने बाला, निनाद करने वाला, पलक न 
विश्व में सर्वप्रथम वह विश्वकर्मा ही गर्मभाव को प्राप्त हुआ । 


मारने वाला तथा अत्यन्त बीर वह इन्द्र एकाकी ही शच्चुकी 
तदनन्तर पृथ्वी या वाणी को धारण करने वाला "गन्धव अग्नि 


शतशः सेना को जीत लेता है ॥ ३३ ॥ 
उत्पन्न हुआ। तब ओषधियों को उत्पन्न ब पोषण करने ५ 2 
पजन्य उत्पन्न हुआ। उसने विविध जळो को ग्भ में द उ ० भाइ शिक्षानः अनुवाकः । अप्रतिरथक्रपिः । ऐन्तो- 


आः) अप्रतिरथो5पश्यत्‌ । मर्माणि त इत्यन्तः । आदितो ` द्वादशै- 
न्द्रखिष्टुमो ब्रह्मा दक्षिणतो-जपति। आशुः शीघ्र: | शिशान: 1 
“शो तनूकरणे? । शिशानो वज्रम्‌ । बृषमो न-भीमः वुपभ . 

इव भीमः भीमो बिभ्यत्यस्मादिति । घनाघनः हनहनेत्येव ' 

वक्ता । यद्वा घनशरीरः । क्षोभणश्रपेणीनाम्‌ संचालकः 
चर्षणीनां मबुष्याणाम्‌ । संक्रन्दनः समाह्वाता संग्रामकारि- 
| णाम्‌ । आहूय चानिमिषः अप्रमादी । यद्वा अनिमिषो देवः । 
एकुतीर: पक ।अजासडायो(-दविकान्तः । य इंदग्गुणविदिष्टः 


( विश्वकर्मा सम्त्रन्धी होम समाप्त हुआ । ) 


इ ० विश्वकर्मा हि विश्वकर्मा आदित्यान्तरः पुरुषः अज- 
निष्ट जातः । देवः दानादिगुणयुक्तः । आत्‌ इत्‌ निपातौ । 
अथानन्तरम्‌ । गन्धर्वः गोर्वाचो धारयिता प्रथिव्या वाः 
धारयिता गन्धवों5प्मिः गानाद्वा गन्धर्वो5झिः । 'अथो आहुः 

गन्धर्वो अभिरेवास्ये पृष्ठे सर्वकृत्ख़ो मन्यसानोञ्यायत !? 


-0. Swami Atmanand Gir’ 
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oo 


इन्द्रः ॥ ३३ ॥ 
'स० “आहवनीये प्रणीयमानेऽप्रतिरथस्म द्वादश ब्रुवज्नमौ 


सर्वेत्रेके! ( का० ११। १। ९। १० )। अग्नौ चयने इष्म- 
मादीप्याहवनीये चित्यां प्रति नीयमाने: ्रह्मश्रतिरथसूक्तस्य 
द्वादश छचो जपन्‌ दक्षिणतोऽनुयच्छतीति सूत्रार्थः । अप्रति- 
रथदष्टा इन्त्रदेवत्या द्वादस त्रिष्टुभः । इन्द्रः शतं सेनाः शत- 
संख्याकाः शत्रुसेनाः साकं सहैव एकमप्रयल्लेनेवाजयत्‌ ज़यति । 
कीइश इन्द्रः । आशुः अश्चुते व्याप्नोति आशुः शीघ्रगामी 
` अणुप्रत्ययः । शिशानः “शो तनूकरणे’ “बहुलं छन्दसि’ ( पा० 
२।४। ७६) इति जुद्दोस्यादिलाच्छानचि द्वि्रम्‌ । शयति 
बज्ने तीद्षणीकरोति शिशानः । वृषभो न वृषभ इव भीमः 
भयंकरः । घनाघनः शत्रूणामतिशयेन घातकः हन हनेति 
वक्ता वा वृष्टिकतृमेघरूपो वा । 'वर्षुकाव्दो घनाघनः? इत्यभि- 
धानात्‌ । चर्षणीनां मनुष्याणां क्षोमणः क्षोभयतीति क्षोभणः 
क्षोभद्देतुः चालकः । संक्रन्दनः सम्यक्‌ कन्द्नं परभयहेतुध्वे- 
निर्येख । यद्वा समाह्मता शत्रूणाम्‌ । अनिमिषः नास्ति निमेषो 
यस्य सः देवल्ात्‌। यद्वा कदाचिदपि निमेषं न करोति । 
असन्तसावधान इतर्थः । एकवीरः एकश्चासौ वीरश्च अन्य- 
निरपेक्षं शत्रूनेक एव जेतुं समर्थः ॥ ३३ ॥ 


संक्रन्द॑ननाऽनिमिषेणं जिष्णुना युत्कारेण॑ दुर्य- 
बनेन भुष्णुनां । तदिन्द्रेण जयत॒ तत्स॑ृ्वं युधों 
नर्‌ इषुहस्तेन वृष्णा ॥ ३४ ॥ 


[ सङ्न्दनेनेतिंसम्‌ क्रन्दनेन । अनिमिषेणेत्य॑नि मिषेण । 
जिष्ण्युना । युक्तारेंमेतियुत्‌ कारें । दुब्च्यवनेनेतिंदुर 
च्यवनेनं । घुष्ण्णुना॥ तत्‌ । इन्द्रेण। जयत॒ । तत्‌ । 
सहृद्धस्‌ । युर्थ:- । नर । .इषु्तेनेतीष हस्तेन । 
वृष्ण्णा ॥३४॥ ] * 
हे युद्ध करने वाले मनुष्यो ! शब्दकारी, पछक न मारने वाले, 
जयशील, युद्धकारी, अजय्य, प्रगल्म, निर्भय बाणा से युक्त हाथ 
बाळे तथा कामनावष॑क इन्द्र के द्वारा तुम सब अपने-अपने शच्युओं 
को विनय करो ॥ ३४ ॥ 
उ० संक्रन्दनेन शब्दुकारिणा अनिमिषेण एकचित्तेन 
छर चा । जिष्णुना जयनशीछेन । दाच र 
१ अस्य क्विपि युत । संप्रहारकारिणा दु अप्र- 
च्याव्येन उरल चा । ष्णुना प्रसहनशीळेन । 
तदिन्द्रेण जयत । ईदुग्गुणविशिष्टेनेन्त्रेण तञ्चयत । दुजेय 
मिति शेषः । तच्च सहध्वम्‌ तच्ाभिभवत । हे युधः, ‘युधं 


संमहारे' इत्यखैततिकिपि बहुवचनम्‌ 
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सः स तं बह्यः सेनाः अजयत्‌ जयति । साकं सहदेव । 


= —— ता 


दावभिमन्रितस्य च? इत्यादिरुदात्तः । हे नरः मनुष्याः, 
इपुहखेनेन्त्रेण । बृष्णा सेक्त्रा वर्षणशीलेन वा ॥ ३४ ॥ 

स्‌० युध्यन्ते ते युधः क्विप्‌ पादादावामन्त्रितस्येति आद्यु- 
दात्तः । हे युधो नरो योद्धारो मनुष्याः, इन्द्रेण कृला यूयं 
तत्‌ परंबळं जयत वशीकुरुत । वशीकृत्य च तत्‌ सहध्वम्‌ 
अभिभवत । विनाशयतेत्यर्थः । कीहृशेनेन्द्रेण । संक्रन्द्नेन 
शब्दकारिणा । अनिमिषेण एकचित्तेन । जिष्णुना जयनशी- 
ड्रेन । युत्कारेण युधं करोतीति युत्कारस्तेन । कर्मण्यण्‌ युद्ध- 
क्रारिणा । दुङ्यघनेन दुःखेन च्यावयितुं शक्यः दुश्यवनस्तेन 
अजय्येन धृष्णुना प्रगल्मेन भीतिरहितेन इषुहस्तेन इषवो हस्ते 
यस्य तेन वारुणाद्यायुधोपेतेन । वृष्णा वर्षतीति वृषा तेन 
कामानां .वषुकेण ॥ ३४ ॥ 


स इषुहस्तैः स निषङ्गिभिवेशी सए खष्टा स युध 
न्दरो गणेन॑ । सश सुष्टजिस्सोमपा बहिशध्युप- 
धन्वा प्रतिंहिताभिरस्ता ॥ ३५ ॥ 


[स । इषुंहस्तैरितीई इस्तैई । स१ ।. निष्भिभिरितिं- 
निष्धि मिञ । छुशी । सश्सष्टेतिसय्‌ स्रष्टा । स? । 
युधं +- । इरन्दै-- । गणेन॑ ॥ सर्सृष्टजिदितिंसश्सृष्ट जित्‌ । 
सोमपाऽइतिसोम पा । बाहुशद्धीतिंबाहु शद्धी । उग्ग्र- 
घवे्युग्प्र घड्या । प्रतिंदिताभिरितिप््रतिं हिताभिदं । 
अस्तां ॥३५॥] 

वह युद्धकारी इन्द्र बाणयुक्त हार्यो वाळे -और तलवार युक्त 
हाथों वाले मरुतों के गण से संगत होकर शन्नुमात्र को स्ववश में 
कर रेने वाळा है। वह मिलकर लड्ने वालों का विजेता है। बह 
सोमरस पीने वाळा दै । वह अपनी बाहुओं से शष्ट का हिंसन 
करने बाला है ।. वह अत्यन्त उदयूण बल धनुष वाला दै। वह 
सरासार बाण वर्षा का फेंकने बाला है ॥ ३५॥ 

इ० स इघुहसैः स इन्द्रः इषुहस्तैः योळूमिः संसुजति 
'स इषुह्रानेव योदुन्‌। स निषङ्गिभिः । स एवेन्प्रो निष- 
ङ्गिभिः खङ्गिभिः संसजति निषङ्गिण एव उ \ 
किंच । चशी कान्तः सदजनप्रियो घा स्वतन्नो वा - 
दिषडुर्गो वा ईश्वरो वा । सपुदेन्द्रो युधः योञुन्स्वान्‌ शत्रु- 
गणेन संसृष्टा । किंच संसष्टजित्‌ संसष्टा्जयति शत्रन्‌।' 
सोमपाश्च बाहुझार्धी च बाहुबळः संयोगिबळनिरपेक्षः। झे. 
इति बलनाम । उग्रधन्वा उद्यतघलुः । प्रतिहिताभिरस्ता । 
शन्नुशरीरेघु म्रतिनिहिताभिरिषुभिः इन्द्रः अस्ता झेसेत्यचु- 
मीयते । रूघुसंप्रधानो छक्षपाती चेत्यभिप्रायः ॥ ३५ ॥ 


स० स इन्दरोऽस्मानवल्िति शेषः । संस्रष्टा “ण्बुख्तूचो-' 
३।१।१३३) इति तृच्प्रणयः । युद्धाय संसर्ग- 
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[ सप्तदशो 


कती । वक्षी वशयति रिपूनिति बशी । यद्वा कान्तः जनम्रियः | 
खतन्ञो वा निय्हीतारिषडगो वा इश्वरो वा । गणेन रिपुस- | 
मूहेनापि सह युधः युध्यतेऽसौ युधः युद्धकता इगुपधज्ञा’ | 
(पा० ३। १। १३५) इति कप्रययः । संसृष्टजित्‌ । 
छान्‌ युद्धाय सङ्गतान्‌ रिपून जयति संसष्टजित्‌। सोमपाः 
सोमं पिवतीति यजमानानां यागेषु सोमपानकतो । वाहुशघां 
बाह्वोः शधों बळमस्यास्तीति बाहुशर्घी बाहुंबछोपेतः । संयो- 
गिनिरपेक्ष इत्यर्थः । शर्ध इति बलनाम । उग्रधन्वा 
उभ्रमुत्कृष्ट धनुयेस्य सः । 'धनुषश्चः ( पा० ५। ४ । १३१ ) 
इत्यनङादेशः । प्रतिहिताभिरस्ता खेन धनुषा प्रेरिताभिरिषुभि- 
रखा क्षेप्ता “अख क्षेपणे? तृन्‌ आद्युदात्तल्लात्‌ अस्यतीसे- 
बंशीळः रिपुनाशयितेत्यर्थ: । सशब्दाबृत्तिः पादपूरणार्था ॥३५॥ 


बृहस्पते परिदीया रथेन रक्षोहामित्राअपवाध- 
मानः । प्रभश्नन्सेनाः प्रमुणो युधा जयन्नस्माकमे- 
ध्यविता रथानाम्‌ ॥ ३६ ॥ 

! बृहसुप्पते । परिं । दीय । रर्थेन । रक्क्‍्पोहोतिरक्क्प८ 


हा । अमित्रांन्‌ । अपबार्धमान5इत्त्पप ॒वाघ॑मान&॥ प्रभज्ञ- 
लितिप्प भञ्जन्‌। सेना । प्रमृणऽइतिप्र मुण३। युधा । 
जय॑न्‌ । अस्म्मार्कम्‌ । एधि । अविता । रथानाम्‌॥३६॥] 


हे बृहस्पते ! तुम अपने रथ के द्वारा सवत्र संचार करो । 
राक्षसों के नाशक, शघुओ के बाधक, शब्नुसेनाओं को भंग करने- 
बाले, संहार करने वाले और युद्ध के द्वारा शत्रु को पराजित करने 
बाले, दे इन्द्र ! तुम हमारे रथों के रक्षक होओ ॥ ३६ ॥ 


उ० इहस्पते । हे बृहस्पते; परिदीया | दीयतिर्गेतिकमा । 
परियाहि रथेन । रक्षोहा रक्षसां हन्ता । अमिन्नान्‌ शत्रून्‌। 
अपबाधमानः । किंच म्रभ्न्म्रमदेयन्‌ सेनाः । प्रसरण युघा 
जयन्‌ । सणातिदिसार्थः । तस्य क्विपि द्वितीयाबहुवचनम्‌ । 
प्रस्रण: हिंसकान्‌ युधा युद्धेन जयन्‌ अस्माकम्‌ एधि भव । 
अविता गोसा रथानाम्‌ । श्रुहस्पतिरपीन्द्रस्य पुरोहित इती - 
्द्रसंबन्धेनेव स्तूयते ॥ ३६ ॥ 


स० बृहस्पतिरिन्द्रः वाग्वे बृहती तस्या एष पतिः व्याक- 


. रणकतृलादिन्द्रस्य वाक्पतिल्लमिन््रस्य पुरो हितल्लेन वा वृहस्पति- 


रेव स्तूयते । हे वृहस्पते, खं रथेन परिदीय सर्वतो गच्छ । 
दीग्रतिगेत्यर्थ: । गला चास्माकं रथानामस्मदीयस्यन्दनानामः 
विता रक्षक एघि भव । कीइशस्लम्‌ । रक्षोहा रक्षांसि हन्तीति 
रक्षोहा क्विप्‌ रक्षसां हन्ता । अमित्रान्‌ झत्रूनपबाधमानः 
पीडयन्‌ । सेनाः परकीयाः प्रभज्ञन्‌ प्रकर्षेण भमाः कुर्वन्‌ । 
युधा युद्धेन प्रणो जयन्‌ । ख्णतिहिसाकर्मा । तस्य क्विपि 


.. दवितीयाबहुवचनम्‌ । प्रखुणो हिंसकान्‌ जयन्‌ पराभवन्‌ ॥३६॥ 


बलविज्ञायः स्थविर! प्रवीरः सहस्वान्वाजी सह- . 
मान उमः । अभिवीरो अभिसंत्त्वा सहोजा जैन्न॑- 
मिन्द्र रथमातिष्ठ गोवित्‌ ॥ ३७ ॥ 

[ बळ्विज्ज्ञायऽइतिंबल 'बिज्ज्याय? । स्थविर । प्रवीर- 
ऽइतिप््र धीर& । सईखान्‌ । बाजी । सईमानं । उम्र ॥ 
अभिवीरऽइत््यभि धरई । अभिसस्बेच्यभि सत्वा । सहोजा- 
ऽइतिंसहुहे जा) । जैत्रम्‌ । इन्द्र । रथ॑म्‌ । आ । तिष्ट्ठ ।. 
गोबिदितिंगो बित्‌ ॥३७॥] 

शच्च के बळ को जानने वाला, चिरन्तन, प्रकृष्ट वीर, बल- 
शाली, अन्नवान्‌, शत्रंसह, उग्र, वीरों से प्रिरा हुआ, सेवकों से 
घिरा हुआ, बळ से उत्पन्न और स्तुतिवाणी को जाननेवाले, हे 
इन्द्र ! तुम जयशीळ रथ पर आरूढ़ होओ ॥ ३७॥ 

उ ० वळविज्ञायः । यस्त्वं बढमाबिष्कुवेन्विज्ञायसे 
अयमिन्द्र इति । स्थविरश्च सर्वाचुशासकः सर्चेमान्यो वा 
चिरन्तनो चा । प्रवीरश्च अभिवीरः वीरं वीरमभि अभिवीरः। 
अभि सस्त्वा च सत्त्व सत््वमभि अभिसत्वा । सहोजाश्च। सह 
इति बळनाम । बलात्‌ जातः | नह्मन्यस्माजात इत्थंबलः 
स्यात्‌ । स त्वं जैनं जेतारं हे इन्द्र, रथम्‌ आतिष्ठ । गोवित्‌ 
सन्‌ स्तुतिबित्सन्‌। गोशब्दो वाग्वचनः ॥ ३७ ॥ 

म० हे इन्द्र, खं जैत्रं जयनशीलं रथमातिष्ठ आरोह । 
कीदशस्त्रम्‌ । बलविज्ञायः बलं परकीयं विशेषेण जानाति बल- 
विज्ञायः कर्मण्यण्‌ “आतो युक्‌ चिणूकृतो? ( पा० ७।३। 
३३) यद्वा बढेन इला विज्ञायते करणे घम्‌ । स्थविरः 
घुरातनः सवीनुद्यासकः । प्रवीरः प्रकृष्टी वीरः झूरः । सह- 
खान्‌ सहो बलमस्यास्तीति सहस्वान्‌ । वाजोऽस्यास्तीति वाजी 
अन्नवान्‌ । , सहमानः इत्रूनभिभृवन्‌ । उग्रः युद्धेषु क्रूरः 
अभिवीरः अभितो वीराः झराः यस्य सः। अभिसल्रा । 
अभितः सलानः परिचारकाः प्राणिनो यस्य सो5मिसल्या । 
सहसो बलाजातः सहोजाः । न हयन्यस्माजात इँद्दगुवलः स्यात्‌। 
गां स्तुतिगिरं वेत्ति गोबित्‌ ॥ ३७ ॥ 


गोत्रभिदं गोविदं वञ्नबाहु जयन्तम्ज्म प्रमुण- 
न्तमोजंसा । इम% संजाता अर्चु वीरयध्वमिन्द्रए 


'सखायो अनु सशू्रमध्वम्‌ ॥ ३८ ॥ 


[ गोत्रभिद॒मितिंगोत्र भिद्‌ । गोबिदमितिंगो बिद॑म्‌। 
ज्जबाहुमितिवज्जं बाहुम्‌ । जर्यन्तस्‌ । अज्ज्म॑ । प्रमुणन्त- 
मितिंप् मृणन्त॑ग्र । ओज॑सा ॥ इमम्‌ । सजाता5इतिस 
जाता । अनुं । ह्वीरयढुम्‌ । इन्द्रम्‌ । सखायट। अनुं । सम्‌ 


'रञदधय्‌। ॥३८॥ 
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ऽष्यायः १७ ] 


पणियो के गोष्ठ को तोड़नेवाले, स्तुति-वाणी को जानने वाले, 
वज्रबाहु, युद्ध को जीतने वाले और स्वबळ से शत्रु को मरोड्ने 
वाले इस इन्द्र को, हे समानजन्म मित्रो ! स्तुति के द्वारा उत्तेजित 
करो--उसे युद्ध के लिए संभ्ुव्ध बनाओ ॥ ३८ ॥ 
उ० गोत्रभिदम्‌। असुरगोन्न भिनत्तीति गोत्रभित्‌ । यद्वा 
गोत्र इति मेघनामसु पठितम्‌ । स हि गाः अपः त्रायते । 
तस्य गोत्रस्य मेघस्य भेत्तारं बृष्ट्यर्थस्‌ । गोविदस्‌ उपर- 
ब्घारम्‌ । यद्वा वारिविदं स्तुतिविद्म्‌ पण्डितं वा वञ्जपाणिम्‌ 
जयन्तम्‌ । जयतेयेत्पर्थस्य अज्म । अज्मेति संग्रामनाम । 
संग्रामं गच्छन्तम्‌ । म्र्रणन्तम्‌ ओजसा । खुणतिहिसाकमा । 
प्रमद्‌यन्तं बलेन । इममिन्द्रम्‌ हे सजाताः समानजन्मानो 
देवाः । अचुवीरयध्वस्‌ वीरक्मकुवांणमचुगम्य वीरकर्मणेव 
प्रोत्साहयत । हे सखायः समानख्याना देवाः, अचुसंरभध्वस्‌ 
अजुसंगम्य रभसं कुरुत ॥ ३८ ॥ 


म० हे सजाताः समानं जातं जन्म येषां ते समानज- 
न्मानः . सखायो देवाः, इमभिन्द्रमनु वीरयध्वम्‌ शर वीर 
बिक्रान्तौ' अदन्तश्चरादिः लोट्‌ । वीरकर्म कुर्वाणमनुगम्य वीर- 
कर्मणा ग्रोत्साहयत अनु संरभध्वम्‌ । संरम्भं वेगं कुर्वाणमनु 
संरम्भं कुरुत । कीट्टशमिन्द्रम्‌ । गोत्रभिद्‌ गोत्रमसुरकुलं 
भिनत्ति गोत्रभित्तम्‌ । यद्वा गा अपः त्रायते गोत्रो मेघः तस्य 
भेत्तारम्‌ । गोविदम्‌ गां वाचं वेत्तीति गोवित्‌ तम्‌ पण्डितम्‌ । 
वज्रबाहुं वज्रं वाहौ यस्य तम्‌ । अज्म संग्रामं जयन्तम्‌ । 
अज्मेति युद्धनाम । अजतेगंत्यर्थस्य । ओजसा बढेन प्रमृणन्तं 
शत्रून्हिसन्तम्‌ । ख्णतिहिंसाकमौ ॥ ३८ ॥ 


अभि गोत्राणि सह॑सा गाहमानोऽदयो वीरः 
शतमन्युरिन्द्रः । दुश्यव॒नः पतनाषाडयुध्यो5स्माकछ 
सेनां अबहु प्र युत्पु ॥ ३९॥ 


[अभि । गोत्राणि । सहसा । गाइ॑मानदं । अद्य? । 
घीर३ । श॒तमंद्रयरितिंशत मुदं । इन्द्र-- ॥ दुस्इयवन- 
ऽइतिंदुई च्यवन? । शृतनाषाट्‌ । अयुद्ष्य =+ । अस्म्मार्कम्‌ । 
नद । अवतु । प्र । युस्खितियुत्‌ सु ॥३९॥] 

असुरकुछों या मेत्रबन्दों को विलोडित करने वाला, दयाहीन, 
` वीर, शतशः क्रोधी, अप्रच्याव्य, सेना को अभिभूत करने वाला 


और प्रतियोधारहित वह इन्द्र युद्धों में हमारी सेना की रक्षा 
करे ॥ ३९ ॥ 


उ० अभिगोन्राणि अभिगाहृमानो गोत्राणि असुरङुः 
रानि मेघवुन्दानि वा । सहसा बलेन । अद्यो निरखिशः । 
वीरः विक्रान्तः । शतमन्युः बहुक्रोधः इन्द्रः । दुश्रयवनः 
भप्रच्याव्यः । पृतनाषाद्‌ एतनां संग्रामं सहते अभिभवति । 
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कोधो यस्थ शतयज्ञो वा । दुक्ष्यवनः अप्रच्याव्यः । पृतनां 


~ 


४१९ 


Sn ००० 


रक्षतु छन्द्सि परेऽपि’ ( पा० १। ४। ८१ ) इत्युपसर्गस्य 
क्रियापदात्‌, परप्रयोगः । कीदृश इन्द्रः । गोत्राणि असुरकुलानि 
मेषब्रन्दानि वा अभिगाहमानः सर्वतो विलोडयन्‌ । अद्यः 
द्यारहितः । वीरः विक्रान्तः । शतमन्युः शतमसंख्यो मन्युः 


म० इन्द्रः युत्सु युद्धेषु अस्माकं सेनाः प्रावतु प्रकर्षेण 


संग्रामं सहते अभिभवतीति एतनाषाट्‌ । अयुष्यः योद्धुम- 
शक्यः । नास्ति युध्यः प्रतियोधास्येति वा ॥ ३९ ॥ 


इन्द्र आसां नेता बृहस्पतिदेक्षिणा य॒ज्ञः पुर 
एतु सोमः । देवसेनानाममिभजतीनां जर्य॑न्तीनां 
मरुतों यन्त्वम्रमू ॥ ४० ॥ 

[इन्द्र॑ । आसाम्‌ । नेता । इहुस्प्पतिं-- | दक्किपणा । 
यज्ज३ । पुर? । एतु । सोम॑+ ॥ देवसेनानामितिंदेव मेना- 
नाम्‌ । अभिभज्ञतीनामित््य॑मि भञ्जतीनाम्‌ । जयन्तीनाम्‌ । 
म॒रुत॑ + । युन्तु । अग्रम्‌ ॥४०॥ ] 

इन्द्र व बृहस्पति हमारी इस सेना के नेता हैं। यज्ञ का 
अधिष्ठाता विष्णु दक्षिणपार्श्व में रहनेवाला है और सोम अग्रेसर 
है। शङुओं की सेना को डकड़े-ठकड़े करनेवाली और विजयिनी 
हमारी इस देवसेनाओं के अग्रभाग में मरुतः चले ॥ ४० ॥ 

उ ० इन्द्र आसाम्‌ । देवसेनानां च्यूहरचनात्‌ इन्द्र 
आसां नेता भवतु। बृहस्पतिश्च । मच्री प्रधानानि हि कार्याणि 
करोति । दक्षिणायज्ञः दक्षिणतो यज्ञः एतु । पुर एतु सोमः 
पुरस्तादागच्छतु सोमः । यद्व । दक्षिणापुरस्तात्‌ एतु यज्ञश्च 
सोमश्च । केपामित्यत आह । देवसेनानाम्‌ अभिभञ्जती- 
नाम्‌। “भञ्जो आमदेने? जयन्तीनास्‌ । सरतः गणभूताः 
यन्तु अम्रम्‌ निरुध्य ॥ ४० ॥ 

स० इन्द्रः बृहस्पतिश्च आसां देवसेनानां नेता प्रणेता 
भवलिति शेषः । यज्ञः यज्ञपुरुषो विष्णुदेक्षिणा दक्षिणत एतु 
गच्छतु । दक्षिणादाचुप्रययः । सोमः परोऽप्रे एतु । मरुतो 
गणदेवा अग्रं सेनाम्रभागं यन्तु गच्छन्तु । कीहशीनां देवसे- 
नानाम्‌ । अभिभज्ञतीनां “भञ्ञो आमर्देने' शत्रून्मदेयन्तीनाम्‌ । 
तथा जयन्तीनां बिजयमानानाम्‌ ॥ ४० ॥ 


'इन्द्रस्य बृष्णो वर्रणस्य राज्ञ॑ आदित्यानां सरु- 
ता शै उमम्‌ । मद्दामनसां सुबनच्यवानां घोषो 
देवानां जर्यतामुर्दस्थात्‌ ॥ ४१ ॥ र 
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अ= 
च उद्धपेय हषेयुक्तन्‌ कुरु । हे इृत्रहन्‌ वैरिघातिन्‌, वाजि- 
नामश्वानां वाजिनानि शीघ्रगमनानि उद्धर्षय उत्कृष्टानि कुरु । 


[इन्द्रंख ।बुष्ण्ण॑ । इरुगस्य । राज्ज- । आदित्त्या- 
नाम्‌ । मरुताम्‌ । शद्धेऽ- । उग्ग्रम्‌ ॥ म॒ह्दाम॑नसामितिंमहा 
मनसाम्‌ । भुवनुच्यवानामितिंभुवन च्यवानांम्‌ । घोर्ष-- । 
देवानांम्‌ । जय॑ताम्‌ । उत्‌ । अस्त्थात्‌ ॥४१॥ 1 

कामनाओं के वर्ष इन्द्र, राजा वरुण, आदित्यों-मरुतों के 
अत्यन्त उद्गूर्णे बेल तथा महान्‌ मनवाले लोकों को प्रच्यावित 
करनेवाले एवं विजय करनेत्राळे देवों का तुमुलन।द साथ-साथ 
उठा (=देवों ने बळ से विजय करके जयघोष किया ) ॥ ४१ ॥ 

उ० इन्त्रख बृष्णः इन्द्रस्य वर्षितुः। वरुणस्य च राज्ञः। 

आदित्यानां मरुतां च शर्धः बढ इस्त्यश्वरथपदातिलक्षणम्‌। 

38330 उद्रूणोयुघस्‌ । उदुस्था दित्यनुषज्ञः । यदा चैतदुदस्थात्‌ 

1 सदहामनसास्‌ अछ्किष्टमनसास्‌ । सुवनच्य- 

घाना सुवनच्यावनसमर्थानाम्‌ घोषः शब्दः । देवानां जय- 
तास्‌ उदस्थात्‌ उत्थितः जित जितमिति ॥ ४१ ॥ 

स० इष्णः कामवर्षितुर्द्रसय राज्ञो वरुणस्थादित्यानां 
द्वादशानां मरुतां चेषां देवानामुप्रमुत्कृष्ट शर्धो बरं गजतुर- 
गरथपत्त्यात्मकसैन्य घोषो जितं जितमिति शब्द उद्स्थात्‌ 
उत्थितः । जितं जितमिति वददिन्द्रादिसैन्यमुत्यितमित्यर्थः । 
कीहशानां देवानाम्‌ महामनसां महन्मनो येषां ते महामन- 


सस्तेषां युद्धे स्थिरचित्तानाम्‌ । तथा भुवनच्यवानां भुवन: 


लोकं च्यावयन्ति ते भुवनच्यवास्तेषां भुवनच्यावनसमथीनाम्‌ । 
जयतां विजयमानानाम्‌ ॥ ४१ ॥ 

उद्धपेय मघवन्ना्युधान्युत्सत्यनां 
मनाएसि । उद्ध॑श्नहन्वाजिनां वाजिनान्युद्रथानां 
जय॑तां यन्तु घो; ॥ ४२ ॥ 

[उत्‌ । हर्षय । मघवन्ितिमध बन । आयुँघानि । उत्‌ । 
सच्चनाम्‌ । मामकानाम्‌ । मनसि ॥ उत्‌ । बल्रहन्नितिंवृत्त 
इन्‌ । ध्ाजिनाश । बार्जिनानि उत्‌ । रर्थानाम्‌ । जर्यताम्र्‌ । 
यन्तु । घोर्षाई ॥४२॥] 


हे धनवान्‌ इन्द्र ! हमारे हतोत्साहित बीरों के मनोबल तथा 
आयुर्थो को पुनः ऊँचा उठाओ । हे वृत्रहन्‌ ! बेगवानों के घोड़े 


और जय करते हुए रथों के निनाद ऊँजे उठें.॥ ४२ ॥ 
उ० उद्धपंय उद्गतहर्षान्‌ कुर। हे मघवन्‌ आयुधानि । 


उत्सत्वनाम्‌ उद्धर्षय च सत्वनाम्‌ सत्त्वानां मनुष्याणाम्‌ । 
मामकानां मदीयानां। मनांसि उद्धर्षय । हे द्वत्रहन्‌, वाजि- 
नामश्वानाम्‌ । वाजिनानि वेजनवत्त्वानि । चञ्जछस्वं हमश्वस्य 
'गुण: । उद्गथानां च जयतां यन्तु घोषाः । उद्यन्तु च त्वत्म- 


सादात्‌ रथानां च जयतां मे घोषाः शब्दाः ॥ ॥२ ॥ 


स० दे मघवन्‌ घनवन्निन्र, आयुधानि उद्धर्षय उद्धृत- 
हर्षोणि कुर । -भामकानां मदीयानां सलनां प्राणिनां मनांसि 
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[ सप्तदशो 


किंच जयतां विजयमानानां रथानां घोषाः शब्दा उद्यन्तु 
उद्गच्छन्तु रथाः । सशब्दाः प्रसरन्ठु ॥ ४२ ॥ 

अस्माकमिन्द्रः सर्सतेषु ध्वजेष्वस्माकं या इप- 
बस्ता ज॑यन्तु । अस्माकं बीरा उत्तरे भवन्त्व॒स्माँ २॥ 
उं देवा अवता हवेषु ॥ ४३ ॥ 

[अस्म्माकम्‌ । इन्द्रं । सरमतेष््वितिसम्‌ ऋतेषु । 
्वजेषुं । अस्म्माकम्‌ । या? । इपंव । ता? । जयन्तु ॥ 
अस्माकम्‌ । बवीरार । उत्तेरञ्इत्युत्‌ तेरे । भवन्तु । 
असमान्‌ । उऽइस्यूँ । देवा) । अवत । इंबेंपु ॥४३॥] | 

उठी हुई हमारी ध्वजाओं के शज की ध्वजाओं से संमत होने 
पर इन्द्र हमारा रक्षक होवे । इन्द्र की कृपा से हमारे जो बाण हैं, 


वे शत्रु को जीते। हमारे वीर श्छ से भारी पढ़ें.। हे देवों ! 
आहानों में तुम हमारी रक्षा करो ॥ ४३ ॥ 


उ० अस्माकमिन्द्रः । अस्माकं तावत्‌ सम्चृतेषु संगतेषु 


ध्वजेषु शात्रुबकध्वजकोली भूतेघु । इन्द्रो रक्षिता भवतु । 
इन्द्रप्रसादादेव अस्माकं या इषवः ताः जयन्तु । अस्माकं 
च वीरा उत्तरे विजयिनो भवन्तु । अस्मान्‌ उ । विनिम्नहा- 
थाय उकारः । अस्मानेव हे देवाः, अवत रक्षत। हवेषु 
आह्वानेषु ॥ ४३ ॥ 3 

. म० ध्वजेषु ससतेषु ' गतो? सङ्गते शत्नुष्वजैः संयु- 
क्तु सत्सु इन्द्रः अस्माकं रक्षिता भवलिति शेषः । तदा 


| नोऽस्माकं या इषवो$स्मदीयेः प्रयुक्ताखा जयन्तु परसैन्यानि 


भन्तु । अस्माकं ये वीराः रास्ते उत्तरे परकीयभटेभ्य 
उत्कृष्ट भवन्तु । उ अपिच हे देवाः, हवेषु अस्मान्‌ यूयमवत 
रक्षत “अन्येषामपि इस्यते’ ( पा० ६।३। १३७) इति 
-दीर्घः.॥ ४३ ॥ 

अमीषाँ चित्तं अंतिदोभय॑न्ती गृहाणाङ्गन्यप्बे 
परेद । अभि प्रेहि निर्षेह हस्सु॒ शोकेरन्थेनामित्रा- 
खमंसा सचन्ताम्‌ ॥ ४४ ॥ 

[अमीपाम्‌ । चित्तम्‌ । ग्रतिठोभयन्तीतिं'ति लोभयन्ती । 
गृहाण । अङ्गानि । अप्पे । परां | इहि ॥ अभि । प्र। 
इहि । नि} । दह । हुस्खितिइत्‌ सु। शोक । अन्धेन । 
अमित्राद्‌ | तम॑सा | सचन्ताम्‌ ॥४४॥] 


शह्तु के चित्त को चलित क्रनेवाली. हे अप्व देवते.! इन 
शड॒ओं के चित्तों को प्रतिछम्ध बनाती हु तू इनके अंगों को लेकर 


a माजा और, अनय ,संगो-के,.अण की अभिकांक्षा से पुनः ० 


जा ये 
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कर दे । यह हमारे शत्रु गहरे अन्धकार से संगत होवें ॥ ४४ ॥ 


उ० अमीषां चित्तम्‌ अप्वा देवता । साच पुनब्यौधिवा 
अये वां । यस्मादेतया विद्धो व्यासः अपचीयते$नया सक्ष्य- 
साणः तस्मादप्वा अपशब्दान्त्याकारछोपस्ततष्टाप्‌ ऐन्द्योऽभि- 
रूपा द्वादश भवन्ति? इति श्रुतिः । इयमपीन्त्रसेनासंब- 
न्धिनी । अमीषाम्‌ संबन्धिनां मचुष्याणाम्‌ चित्तम्‌ चित्ता- 
चिति वचनव्यत्ययः । प्रतिलोभयन्ती । 'छुभ विमोहने’ । 
चिमोहयमाना । ग्रुह्मणामज्ञानि हे अप्वे, ततः परेहि परा- 
गच्छ पुनरन्यान्‌ शतरून्गुहीतुम्‌ अतो सूयो भूयः करणेनेतानेव 
शत्रूनभिमेहि । निदेह चेपां हृदयानि शोकेः । हत्खिति 
सप्तमीबहुवचनं द्वितीयाबहुवचनस्थाने । हृदयानि निदेह 
शोकैः । यथा अन्धेन ध्वान्तलक्षणेन अमित्राः तमसा 
सचन्ताम्‌ तमसा संसेव्यन्ताम्‌ संिष्यन्ताम्‌ । द्वादक्षैन्द्यः 
समाप्ताः ॥ ४४ ॥ 


स० अप्वा देवता सा व्याधिभयं वा यस्मादेतया विद्धो 
ऽपचीयते तस्मादप्वा । अपपूवोद्वातेरन्तभूतण्यथोत, “भन्ये- 
भ्योऽपि दशयते” { पा० ३। २। १०१ ) इति डप्रययः । 
अपचान्दान्य्याकारलोपश्छान्द्सः. ततष्टाप्‌ । अपवति अपयम- 
यति सुखं प्राणांश्चेसप्वा । 'ऐन््योऽभिरूपा द्वादश भवन्ति’ 
(९। २। ३ । ६ ) इति श्रुतेरियमंपीन््रसेनासंबन्धिनी । हे 
अप्वे, अमीषां शत्रूणां चित्तं चित्तानि प्रतिछोभयन्ती मोद- 
यन्ती अङ्गानि शत्रुगात्राणि गृह्णाना ततः परेहि अङ्गान्यादाय 
परागच्छ । पुनरन्यान्‌ रिपू गृहीतुममि श्नुसङ्ं प्रेहि प्र- 
गच्छ । तेषां हृत्यु हृदयानि शो 
विभक्तिव्यययः । किंच अमित्राः झत्रवोऽन्येन तमसा 


गाढान्धकारेण सचन्तां सङगच्छन्तां` “षच संवम्षे' ` लोद्‌ । 
द्वादशैन्द्रप: समाप्ताः ॥ ४४ ॥ 
अर्वसृष्टा परांपत॒ शरव्ये जर्ह्मसशशिते । गच्छा- 
मित्रान्पपंथस्व॒ मामीषां कंचनोच्छिषः ॥ ४५ ॥ 
[असत्यं सृष्ठा । परां । पत्‌ । शर॑श्ये । अक्मम- 
सश्शितःइतिब्रक्मम॑सश्झिते ॥ गच्छं । अमित्रान्‌ | प्र । 


पद्दयख। मा । अमीषास्‌ । कम्‌। चन। उत्‌ । शिप ॥४५॥ ]. 


हे मंत्रतीदणी कृते ! हे शरबृष्टे ! तुम छोड़ी जाने पर तेजी से 


,शद्ठ की ओर बढ़ो और जाकर श्ुओ को प्राप्त दोओ। हे शर- 


बृष्टि | इन शन्नुओं में से कोई भी जीवित न बचने पावे ॥ ४५ ॥ 
उ ० एथरिवनियोगमच्राः । अवस इषुदेवत्यानुष्टुप्‌ । 


` परावसृष्टा निक्षिक्ता परापत परागच्छ । हे शरव्ये शरमयी 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


इनमें प्रविष्ट हो । तू इनके हृदयो को पुत्रादि के शोक से दग्ध 
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अतितरां तीक्षणीकृते, गच्छ परापत । गच्छेत्यतिशयार्थ एका- 
थेयोराख्यातयो द्विवचनम्‌ । अमित्रान्प्रपद्यस्व । साच अमी- 
पाममित्राणां कंचन उच्छिषः उच्छेपय । उद्धृतमूलान्कर्वि- 
स्यभिप्रोयः ॥ ४५ ॥ 

अझ० इत ऋकतचतुष्टय॑स्य विनियोगः कात्यायनेनोक्तः । इय- 
मिषुदेवत्याबुष्टप्‌ । हिँसिका शरमयी हेतिः शरव्या ब्रह्मणा 
मन्त्रेण संगिता तीद्षणीकृता ब्रह्मसंबिता ताइबि हे शरग्ये, 
लंमवर्षटास्माभिर्भुक्ता सती परापत सहसा परसैन्ये पतिता 
भवे । पतिल्रा चामित्रान, शत्रून्‌ गच्छ प्राम्नुहि । प्राप्य च 
प्रंपयख शन्रुशरीरेषु प्रविश । प्रविश्य चामीषां शत्रूणां मध्ये 
कंचन पुरुषं मा उच्छिषः अवशिष्टं मा कुरु । सवोनपि जही- 
समर्थः । “शिष्ठ विशेषणे’ 'पुषादि-? ( पा० ३। १। ५५ ) 
इत्यादिना च्छेरड्‌ ॥ ४५ ॥ 

रेता जय॑ता नर इन्द्रो वः शर्मै यच्छतु । उमा 
चैः सन्तु वाहवोऽनाधृष्या यथास॑थ ॥ ४६ ॥ 

[प्र । इत । जर्ग्रत । नर्‌ । इन्द्र-- । बह । शम्मै । 
युच्छतु ॥ उग्पा३ ) बुद । सन्तु । बाहब-- । अनाघुष्ष्या? । 
यथां । असंथ ॥४६॥] 

मेरी सेना के हे मनुष्यो ! तुम शश्च पर टूट पडो--उन्हें जय 
करो । तुम्हें इन्द्र सुख प्रदान करे । तुम्हारी मुजाएँ कुछ इस प्रकार 
उद्गूणेबल बन जावें कि फिर तुम सब हराए न जा सको ॥ ४६ ॥ 

३० प्रैत अबुष्टुप्‌ । योडुन्स्तौति । हे नरः मलुष्याः, प्रेत 
गच्छत जयत च । इन्द्रश्च वः शमे शरणं परिन्नाणम्र्‌ यच्छतु 
ददातु । उम्रा उद्रूणोयुघाः चः युष्माकम्‌ सन्तु बाहवः । 
अनाएष्याः अप्रषप्याः यथा यूयम्‌ असथ भवथ तथा उग्रा 
वः सन्तु बाहव इत्यनुषङ्गः ॥ ४६ ॥ 

स० योड्देवलाबुष्ठप्‌ योडून सोति । हे नरोऽस्मदीया 


योद्धारः, यूयं श्रेत परसैन्यं प्रति प्रकर्षेण गच्छत । ततो जयत 


विजयं प्राप्नुत । “्यचोऽतस्तिङः' ( पा० ६।३। १३५ ) 
इति प्रेतेत्मत्र दीधेः । “अन्येषामपि इस्यते’ ( पा० ६। ३। 
१३७ ) इति जयतेसनत्र दीः । इन्द्रो वा युष्मभ्यं शमे ज- 
योत्थं सुखं यच्छतु ददातु 'दाण दाने” “पाघ्रा-' (पाऽ ७।३। 
७८) इत्यादिना यच्छादेशः । किंच यथा यूयमनाश्वष्या अस्‌थ, 
केनाप्यतिरस्कायौ भवथ । तथा वो युष्माकं बाइवो भुज- 
दण्डा उप्रा उद्गुणोयुधाः सन्तु । असथेखत्र “लेयेऽडारौ? 
( पा० ३। ३। ९४ ) इत्यडागमः ॥ ४६ ॥ 


असौ या सेना मरुतः परेंबामभ्यैतिं न ओज॑सा: 
स्पधसाना । तां गूहत तमसांऽपत्रतेन यथामी अन्यो 
अन्यं न जानन्‌ ॥ ४७ ॥ 


इयुः शरव्या । हे बह्मसंशिते श्रह्मणामिमश्निते अभिमछ्य 
न). Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


४२२ शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ असो । या । सेनां 5 मरुत्‌ । परेषाम्‌ । अभि । आ । | अदितिः शर्म यच्छतु । विश्वाहा सदाकालं च शर्म यच्छतु। 


एतिं । नई । ओज॑सा । स्पद्धमांना ॥ ताम्‌ । गृहत । तर्मसा । 
अपंब्रतेनेत्त्पप॑ ब्रतेन । यथां । अमीऽइस्पमी । अक्षय) । 
अन्न्यम्‌ । न । जानन्‌ ।।४७॥ ] 


हे मरुतो ! बल से हमारी स्पर्धा करती हुई यह जो शच्रुओं 
क सेना इम पर चढ़ी आ रही है, उसे कुछ इस प्रकार के प्रगाढ 


अन्धकार से छादित कर दो कि बह किकतब्यविमूढ़ हो जाए और. 


वे परस्पर एक-दूसरे को पहिचान भी न सके ॥ ४७॥ 

उ० असौ या। मारती त्निष्टुप्‌। असौ या सेना हे मरुतः, 
परेपां शत्रूणाम्‌ अभि ऐति अभ्यागच्छति नः अस्मान्प्रति 
ओजसा चलेन स्पर्धमाना। तां सेनां गूहत व्याझुत। तमसा 
अपन्रतेन । ब्रतमिति कर्मनाम । अपगतकर्मणा । येन तम- 
साधेब्याप्तानां नइयन्ति कमोणिं तदपन्रतं तमः तेनापत्रतेन 
तमसा वा गूहत । यथामी अन्यो अन्यं न जानन्‌ यथा 
अमी सैनिकाः अन्योन्यं परस्परं न जानीयुः ॥ ४७ ॥ 


स्‌० मरद्ेवत्या त्रिष्टुप्‌ । हे मरुतः, या प्रसिद्धा असौ 
परेषां झत्रूणां सेना नोऽस्मानमि आ एति अभ्यागच्छति । 
कीइशी । ओजसा बळेन स्पर्धमाना स्पर्धा कुवीणा तां सेनां 
तमसा अन्धकारेण यूयं गूहत संब्रृतां कुरुत । तथा गृहत 
यथा अमी सैनिका अन्योन्यं न जानन्‌ परस्परं न जानी- 
युस्तथा गूहत । कीइरोन तमसा । अपत्रतेन अपगतं ब्रतं 
कमे यस्मात्‌ तेन । येन व्याप्तानां कर्म नश्यति ताहशेन 
तमसा गूइतेसर्थः ॥ ४७॥ 


यत्न बाणाः संपर्तन्ति कुमारा विशिखा ईव । 
तन्न इन्द्रो बहस्पतिरदितिः शर्म यच्छतु विश्वाहा 
शर्म यच्छतु ॥ ४८ ॥ 

{र्त्र । बाणा) । स॒म्पतन्तीतिंस॒म्‌ पर्तन्ति । कुमारा} । 
व्विशिखाऽइेतिविशिखा} इव ॥ तत्‌ । नई । इन््र॑+- । बृहु- 
स्प्पर्ति:- । अदिति । शम्मै । यच्छतु । . बिश्याहा । झम्में । 
यच्छतु ४८।।] 


जिस युद्ध में कुमारों के बालों के समान घने बाण बरस रहे 
» वहाँ इन्द्र, ब्रहस्पति ओर अदिति सदा हमें शान्ति प्रदान 
करें--सुख़ दे ॥ ४८ ॥ 


उ० यन्न बाणाः । ढिङ्गोकदेवता पङ्किः । यत्न वाणा 
इषवः संपतन्ति अनिर्मयोद्‌म्‌। कथमिव । कुमारा विशिखा 
इव। यथा ङुमारा अदृष्टपरिकारिणः विगतशिखाः सर्वसुण्डाः 
तं तमर्थं संनिपतेयुरेचं संपतन्ति तत्रेत्यर्थः ।. नः अस्माकम्‌ 
इन्द्रः शर्म दारणम्‌ यच्छतु ददातु । बृहस्पतिः शमं यच्छतु 


ससख 


इन्द्रः बृहस्पति! अदितिः ॥ ४८ ॥ 


स० इन्द्रबइससदितिदेवया पङ्गिरशक्षरपञ्चपादा । यत्र 
यस्मिन्‌ युद्धे बाणाः शात्रुप्रयुक्ताः संपतन्ति इतश्वेतश्व संभूय 
पतन्ति । तत्र दृष्टान्तः । कुमारा विशिखा इव विगता शिखा 
येषां ते. विशिखाः शिखारहिता सुण्डितसुण्डा विकीर्णकवचा 
वा अतिबालाश्चपलाः सन्तो यथा इतस्ततो गच्छन्ति तद्वत्‌ । 
तत्‌ तत्र युद्धे इन्द्रः नोऽस्मभ्यं शर्म विजयोत्थं सुखं यच्छतु 
ददातु । कीहृश इन्द्रः । बृहस्पतिः बृहतां मन्त्राणां पतिः 
पाळकः बिजयोचितमन््ज्ञः । अदितिः नास्ति दितिः खण्डनं 
यस्य अखण्डितशक्तिः । विश्वाहा विश्वान्सर्वान्‌ शत्रून आ 
समन्ताद्धन्तीति विश्वाहा । स शर्म यच्छत इति पुनरुक्तिरा- 
द्राथी । यद्वा तत्र इन्द्रः बृहस्पतिरिन्द्रगुरुः अदितिरिन्द्रमाता 
च विश्वाह्य सर्वीण्यहानि सर्वदा शर्म यच्छतु । विश्वानि च 
तान्यहानि च विश्वाहा विभक्तेराकारः । अत्यन्तसंयोगे 
द्वितीया ॥ ४८ ॥ 

मंमौणि ते वर्मणा छादयामि सोर्मस्त्वा राजा- 
ऽसतेनाचुंवस्ताम्‌। उरोवेरीयो वरुणस्ते कृणोतु जर्य- 
न्तं त्वाचु देवा म॑दन्तु ॥ ४९ ॥ 

['मम्मौणि । ते । इम्मैणा । छादयामि । सोम॑-+- । त्वा । 
राजा । अमृतेन । अनु । इताम्‌ ॥ उरो} । इरींयहं । इरुणद। 
ते । कृणोतु । जय॑न्तम्‌ । त्वा । अनु । देवा?। मदन्तु ॥४९॥] 

(युद्ध के लिए उद्यत राजा को अध्वयु कवच प्रदान करता 
है। ) हे वीर ! तुम्हारे ममस्थानों को मैं कवच से प्रच्छन्न करता 
हूँ । राजा सोम तुम्हें अमृत में बसा दे। राजा वरुण तुम्हारे कवच 
को पृथु से भो पृथु बना दे । जय करते हुए तुम्हे देवता और भो 
प्रोत्साहित करें ॥ ४९ ॥ 

उ० मर्माणि ते । ढिङ्गोक्तदेवता त्रिष्रप्‌ । कवचं प्रय- 
च्छति समौणि ते तव । वमैणा कवचेन छादयामि। सोमश्च 
राजा त्वाम्‌ अस्तेन अनुवस्राम्‌ आच्छादृयतु । किंच उरो- 
घेरीयो वरुणसे कृणोतु शथोरंपि प्रथीयः वरुणः तव कवचं 


करोतु । किंच जयन्तं त्वाम्‌ अलुमदन्तु उत्साहयन्तु 
देवाः ॥ ४९॥ | 


स० 'ममोणि त इति कवचं प्रयच्छति’ ( का० १३ । 
३। १० )। महात्रते यागेड्ध्वयुः क्षत्रियाय सन्नाहं परिधा- 
नाय प्रयच्छतीत्यर्थः । त्रिष्टुप्‌ । हे यजमान, 
ते तव मर्माणि जीवस्थानानि बर्मेणा कवचेनाहं छादयामि 
आइणोमि । राजा विप्रादीनामधिपः सोमोच्मतेन नास्ति 
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ऽध्यायः १७ ] 


वरुणः ते तव वर्म उरोः प्रथोरपि वरीयः उस्तर प्रथीयः 
कृणोठु । अलन्तसुरु वरीयः । ईयसुनि “प्रस्थस्फ-? ( पा० ६। 
४। १५७ ) इत्यादिना उरोवेरादेशः । किंच देवाः जयन्तं 
बिजय प्राप्ुवन्तं ला लामनुमदन्तु अनुकूला भूला हृषयन्तु 
उत्साहयन्तु वा ॥ ४९ ॥ 


उर्देनमुत्तरां नयाम्रें घृतेनाहुत । रायस्पोषेण स- 
सँज प्रजयां च बहुँ कधि ॥ ५० ॥ 


[उत्‌ । एनम्‌ । उच्तरामिर््युत्‌ तराम्‌ | नय । अखे । 
घृतेन । आहुतेच्या हुत ॥ राय । पोषण । सम्‌ । सुज । 
प्रजयेतिप््र ज्या । च । बहुम्‌ । कृधि ॥५०॥] 

(घी में डूबी हुई तीन गूलर की समिधाएँ शाला के द्वार पर 
स्थित अग्नि में होम करना । ) हे घृत से आहुत अग्ने ! तुम इस 
हमारे यजमान को उत्कृष्ट स्थिति को प्राप्त कराओ । इसे घन-समृद्धि 
की पुष्टि से संगत करो और सन्तान के द्वारा तुम इसे बहुसंख्यक 
बना दो ॥ ५० ॥ 

उ० उदेनम्‌ । समिधमादधाति तिसभिरनुष्ट्दिभः । 
तन्न प्रथमाझेयी द्वितीयैन्द्री' तृतीया छिङ्गोक्तदेवता । उदे- 
नसुत्तरां नय । पुनं यजमानस्‌ उद्भततराम्‌ हे अभे, घतेन 
आहुतिसंबन्धेन आहुत अभिहुत । जुह्दोतेरेतब्रूपं नतु 
ह्वयतेः । रायस्पोषेण च धनस्य पुष्ट्या संसूज । प्रजया च 
बहु पुत्रपोत्रसंकुरं कृधि कुरु ॥ ५० ॥ 


स० “भद्रौदुम्बरीऽतोषितास्ति्न उदेनमिस्यादधाति प्रत्यृ- 
चम्‌? ( का० १८। ३। १४) । अशुष्का उदुम्बरतरूत्था 
रात्रौ घृते स्थिताः प्रादेशमात्रास्तित्रः समिध ऋक्त्रयेण शाला- 
द्वये जुहोति ततोऽमिप्रणयनमिस्यर्थः । तिस्रोऽनुष्टभः प्रथमा- 
भिदेवत्या द्वितीयेन्द्रदेवत्या तृतीया छिज्लोक्तदेवता। हे इते- 
नाहुत आज्येन सबेतो हूयमान हे अमे, एवं यजमानसुत्तरा 
नय अतिशयेन उत्‌ उत्तराम्‌ तरबन्तादाम्भ्रययः । उत्कृ्ल- 
मैश्वर्य प्रापय.। ऐश्वर्यमेवाह । रायस्पोषेण घनसमच्या संसज 
संयोजय । प्रजया संतत्या घुत्रपोत्रादिकया च बहुं कृषि 
-भूयांसं कुर । बहुकुट्म्बं कुर्वियर्थः ॥ ५० ॥ 


इन्द्रेम पर॑तरां न॑य सजातानामसद्वशी । सेने 
वर्चैसा सज देवानाँ भागदा असत्‌ ॥ ५१ ॥ 


इन्र । इमम्‌ । प्रतरामितिंप्य त्रास । नय । सजाताना- 
मिर्तिस ज्ञातानां । असत्‌ । घुशी ॥ सम्‌ । एनस्‌ । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


NN मम 
` वस्तामन्वाच्छादयठु । “वस आच्छादने’ अदादिः लोट्‌ । तथा 


४२३ 


हे इन्द्र! तुम इस यजमान को अतिप्रशस्त स्थिति को प्राप्त 
केराओ । यह अपने सजातीयों को वश में करने वाला होवे । इसे 
सुम ब्रह्मवचस्‌ से संयुक्त करो । यह यक्ष में देवों को उनका हवि- 
भागदाता होवे ॥ ५१ ॥ 

३० इन्देमम हे इन्द्र, एनं यजमानस्‌ प्रतरां नय । 
सजातानां च समानजन्मनां च । असत्‌ भवतु । वशी 
कान्तः ईश्वरो चा । किंच समेनं वच॑सा सज संसज च एनं 
यजमानं । वचंसा खेन स्वेन कर्म॑णा । चणौनाझुत्कर्पो वचेः । 
देवानां च भागदाः असत्‌ भवतु । यज्ञसमासिं त्वत्प्रसादा- 
सप्राो त्वित्यर्थः ॥ ५१ ॥ 

म्‌० हे इन्द्र परमेश्वययुक्त, इमं यजमानं प्रतरां नय अति- 
प्रकषैः प्रतराम्‌ प्रकृष्टमेश्वर्य प्रापय । तदेव दर्शयति । सजा- 
तानां समानजातीयानां वशी वशयतीति व॒शी नियमनसमर्थो 
असत्‌ भवतु । किंच एनं यजमानं वर्चसा संसज तेजखिनं 
कुरु । अयं यजमानो देवानां भागदा असत. भागं ददाति 
भागदाः यज्ञेषु देवानां भागप्रदाता भवतु ॥ ५१ ॥ 


यस्य॑ कुमों गृहे हविस्तमगने वधैया त्वम्‌ । तस्मै 
देवा अर्थित्रवन्नयं च ब्रह्मणस्पतिः ॥ ५२॥ 


[ससं । कुम्मे? । गुहे । हवि । तम्‌ । अमे । ब्य । 
त्वम्‌ ॥ तस्स । देवा? । अधि । ब्रवन्‌ । अयम्‌ । च । ब्रह्म॑णे । 
पतिं ॥५२॥] 

हे अग्ने! जिस यजमान के घर हम देतों को हविः दे रहे 
हैं, उसे तुम बढ़ाओ । उसके लिए सब देव--'यह हमें प्रिय है?, 
इस प्रकार अधिवचन कहें और यह मंत्र का स्वामी होवे ॥ ५२॥ 

उ० यस्य ङुमः। यस्य यजमानस्य कुमः गृहे हविः तं हे 
अझे, वेय त्वं प्रजया पञ्चभिश्च । तसै देवा अधिवुत्न्‌ । 
उपरिभावेन यशस्तरं कल्याणं तत्‌ ब्रुवन्तु । अयं ब्रह्मणस्प- 
तिरझिः ॥ ५२ ॥ 

स० वयर॒लिजो यस्य यजमानस्य गृहे हविः कुर्मः पुरो- 
डाशप्रधान कमै कुर्म; । हे अमे, तं यजमानं खं वर्षय । 
देवास्तस्मै त॑ यजमानमधिञ्रुवन्‌ अधिकं श्रुवन्तु सर्वेभ्योऽधि- 
कोऽग्रमिति । अयं यजमानश्च ब्रह्मणो वेदिककर्मण: पतिः 
पालको भवतु । यद्वा देवा अयं ब्रह्मणस्पतिरभिश्च इममधि- 
ब्रुवन्‌ तसमै । द्वितीयाथे चतुर्थी ॥ ५२ ॥ 


उदं. त्वा विशे देवा अग्ने भरन्तु चित्तिभि; । 
स नों भव शिवस्तव सुप्रतीको विभावसुः ॥५३॥ 
हे अग्ने! विश्वेदेव तुम्हें संशानों के साथ पोषित करें । सुष्ठु 


वेसा । सुज । देार्नाम्‌ । भागदाऽइतिभाग दा) । | ज्वालामुख और विभाधन तुम हे अग्ने ! हमारे लिए कल्याणकर 


असद ॥५१॥] 


होऔ ॥ ५३॥ 
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उ० अभिमुद्चच्छति । उदुत्वेति व्याख्यातस्‌ ॥ ५३ ॥ 


स० 'त्रिरुक्तायामुद्यम्योदुलेति? ( का० १८।३। १८ )। 
होत्रा प्रथमायाग्रचि त्रिःपठितायां सत्यां प्रतिप्रस्थाता उदु- 
लेति मत्रेण प्रदीप्तमिष्मं शालाद्वायोवू्ष्वुत्पाद्यतीत्यर्थः । 
व्याख्याता ( अ० १२। क० ३१) ॥ ५३ ॥ 


पञ्च दिशो दैरवीयैज्ञर्मवन्तु देवीरपार्मति ढुमैतिँ 
वार्धमानाः । रायस्पोधे यज्ञपतिमाभज॑न्ती राय- 
स्पोषे अधि य॒ज्ञो अंखात्‌ ॥ ५४ ॥ 


{ पञ्च । दिल्ल+ । देवीं+ । यज्जयू । अवन्तु । देवी? । 
अर्प । अमतिम्‌। दुम्मेतिमितिंदुद मतिम्‌ । बार्घमानाई ॥ 
राप$ । पोर्षे । यज्जञपंतिमितिथज्ञा पंतिम्‌ । आभज॑न्तीरित्तय 
भर्जन्तीद॑ । राय) । पोष । अर्थि । यज्जञ?! अस्त्यात्‌ ॥५४॥] 

पाँच देवों के अधिष्ठात्व में वर्तमाना पाँचों दिव्य दिशाएँ 
हमारी दुबृंद्धि व कुबिचारणा को बाधित करते हुए रक्षा करें । धन 
को पुष्टि में यजमान को भागी बनाती हुई यह दिग्‌-देवियाँ हमारे 
यज्ञ को धन कौ पुष्टि में धारण करें ॥ ५४ ॥ 


उ० चित्यं गच्छन्ति । पञ्चभिर्करिभर्यज्ञाङ्गसाधनवादि- 
नीमिः। पञ्च दिशः । द्वे त्रिष्टुभो । पञ्च दिशः दैवीः देवानां 
संबन्धिन्यः यज्ञस्‌ अवन्तु पारयन्तु । स्वयं च देव्यः । कि 


कुर्वाणा यज्ञमवन्तु। अपामर्ति दुमैति बाधमानाः। अमतिस्‌ 


अमननम्‌ अज्ञानम्‌ । अमतिः दुमेतिं च । किंच र 
धनस्य । यज्ञपतिं यजमानम्‌ आभजन्ती भागिनं 
ङ्वेत्यः । रायस्पोषे च अधि उपरि । यज्ञः अस्थात्तिष्ठतु । 
दिरिभरेव स्थापितः अभिहुतः ॥ ५४ ॥ 


म० 'चिसं प्रतिगच्छन्ति पञ्च दिशं” (का० १८।३। 
१८) इति । ततो बरह्मददोत्र : पञ्च दिश 
इसादयुक्‌पञ्चकेन चिस प्रति गच्छन्ति । सवेषां मन्नपाठ इति 
करके: । अध्वर्युरेवेति हरिखामिन इत्यर्थः । यज्ञाभिसाधनवा- 
दिन्यः पश्च ऋचः। आये द्वे त्रिठ्ठभौ प्रथमा दिग्देवलया। 
पश्च दिशः देवीः देव्यो 


भिन्द्रयमवरुणसोमन्रह्मणां संबन्धिन्यो दैव्यः । तथा अमति- 
सस्मदीयग्रज्ञामायं दुर्मेति दुष्टां मतिं पापविषयां बुद्धिमपवाध- 
मानाः विनाशयन्स्यः।। रायस्पोषे धनपुष्टौ यज्ञपति यजमान- 


माभजन्तीः आभजन्यः भागिनं कुर्वन्यः । किंच अज्ञोऽस्म- ( 


दीयो रायो धनस्य पोषे प्रष्टै अधि अस्थात्‌ अधिकं तिष्ठतु 
सम्द्धोऽस्तु ॥ ५४॥ 


समिद्धे अभावषिं मामहान अकथपत्र व्यो 
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[ सप्तदशो 


Sm 


प्न 
गृभीतः । तपतं घर्म परिग्द्यायजन्तोजो यद्यज्ञमर्य- 


जन्त देवाः ॥ ५५ ॥ | 

[ समिंदद्धऽइतिसम्‌ ईददवे। अग्भो । अधिं । मामहानः । 
ममृहानऽइतिंममहान) । उकक्थप॑त्रऽइस्युक्क्थ पत्रं । 
ईड्ड्य:- । गुभौत) ॥ तपसम्‌ । घम्मैम्‌ । प्रिगृइव्येतिंपरि 
ह्य । अयजन्त | ऊर्जा । यत्‌ । अज्ञ्जम्‌ । अर्यजन्त । 
देवा ॥५५॥] 

अग्नि के समिद्ध होने पर महानता प्रदान करनेवाला, शस्त्र 
के द्वारा वहनीय, स्तुत्य और धारित यज्-अध्वयुँ के द्वारा पूरा 


किया जाता है । तप्त महावीर घट को पुकड़कर द्योतमान ऋत्विज 
बळ के साथ यज्ञ को पूरा करते हैं ॥ ५५ ॥ 


उ० समिद्धे अभो। असंबद्धानि वाक्यानि यद्योगात्तद्यो- 
याच संबद्धानि भवन्ति। यः समिद्धे सम्यग्दीते अशौ प्रणी- 
यमाने अधिमामहानः “यजमानो चै मामहानः? इति ्च॒तिः। 
“मह पूजायास्‌' । उपरिभावेन देवानामत्यर्थं पूजकः । 
आत्मानं वा छृतकृत्यं मन्यमानोऽझिमचुयच्छति । यस्य च 
उक्थपन्नरोऽभिः अणीयमानः अग्निष्टोमे -उक्थानि भवन्ति 
तदङ्गसूत एवायमभ्निः । इंड्यः यज्ञियः । गृभीतः गृहीतो 
घारितोऽध्वर्घुणा । यस्य च मामहानस्य तसं रुचितं घर्मं 
परियम परीशासाम्यास्‌ अयजन्त ऋत्विजः | यस्य च ऊर्जेन 
अन्नेन । यज्ञमयजन्त संगतं वा तवन्तः देवा 


ऋत्विज: । सोऽयं कृतकृत्य इति रोषः ॥ ५५ ॥ 


स० आमेयी । दीव्यन्ति व्यवहरन्ति अहमलहौन्नाध्वर्य- 
वादिकर्ममिः चरन्तीति देवा करलिजो यत्‌ यदा तं घर्म 
ज्वितं प्रवरर्ये परिगरह्य परितः परीशासाभ्यामादायायजन्त 
यजन्ते । यदा च ऊजी हृवि्लक्षणेनानेनायजन्त यजन्ते । 

यदोभहणात्तच्छब्दांध्याहारः । तदा अगौ समिद्धे सति दीप्य- 
माने सति उक्थपत्रः यज्ञो गृभीतः ग्रहीतः धारितः । “भीत 
इति, धारित इल्रेततर (-९।२।३। ९ ) इति श्रुतेः। 


उक्थानि शङ्ाणि पत्रं वाहनं यस्य स उक्थपत्रः । ` शात्नैरेव 


यज्ञमस्मदीयमवन्तु । कीहृदयो दिशः । दैवीः दैव्यः देवाना- | यज्ञो वाह्यते 
ना 


वाहते । कीरश उक्यपत्रः। ईयः । ईडितुं योग्यः खुवयः | 


अधिमामहानः महयति पूजयति देवानिति मामहानः । 
महतेर्विकरणव्यत्ययेन / 


जह्दोल्यादिभ्यः हुए “छौ? (पा० 


१।१।१०)-इति द्विलम्‌ “तुजादीनां दीर्घोडभ्यासस्य! 
पा० ६।१। ७) इसभ्यासदीधेः । यद्वा अधिको माम- . 
हानो यजमानो यत्न यज्ञे । (यजमानो बै मामहानः? ( ९। २।- 

'३ । ५9 इति श्रुतेः ॥ ५५ ॥ 


~ Yt श्री! 
da - दैव्याय धते जोट दबी, और्म॑ना $ झतर्पयाः | 


>. 


$ध्यायः १७ ] 


परिगृह्य देवा यज्ञमायन्देवा देवेभ्यो अध्वने | यज्ञ) । अतं । द 
अस्थुः ॥ ५६ ॥ 

पृ देइ्यांय । घुं । जोष्ट्रे । देवइभीरितिंदेव श्री । 
शरीमनाऽइतिरश्री मनाई । झतर्पया5इतिंशत पया ॥ परि- 
गृहस्येतिंपरि गृहूय्य । देवा? । यज्ञ्म्‌। आयन्‌ । देवा? । 
देवेन्म्य-- । अदधु्यन्त॑+- । अस्त्युई ॥५६॥ ] 

देवों के हितकारी, यज्ञ के द्वारा जगत्‌ के धारक तथा 
प्रदत्त हविः को सेवन करनेवाले अग्नि के लिए देवों का श्रयण 
करने वाला, यजमान के प्रति अनुग्रहबुद्धि तथा शतसंख्यक 
हवियों वाला यश प्राप्त होता है। ऐसे यज्ञ का परिग्रह करके देव 


यज्ञ को प्राप्त होते हैं। स्वयं ऋत्विज ही देवों के निमित्त यजञकमं 
करते हुए स्थित होते हैं ॥ ५६ ॥ 


उ० दैव्याय घत्रै । बृहती वा पङ्किवौ । यसै अप्नये. 
देच्याय देवानां संबन्धिने । धत्रैं धारयिन्ने जगतः । जोष्टे 
योपयितृतमाय । पयोदानार्थं नीयत इति वाक्यशेषः । यश्च 
देवश्रीः देवा अस्य शेपः । श्रीमनाः भक्तेभ्यः श्रियं दातु- 
कामाः । श्रीवाँ यस्म मनसि वसति। शतपयाः बहूनि पयां- 
स्यन्नानि यस्यासौ बहुपयाः । पञ्च परिगृह्य गृहीत्वा.। देवाः 
ऋत्विग्यजमानाः यज्ञ कहुमागच्छन्ति । ते देवा ऋस्विग्य- 
जमानाः देवेभ्यः यज्ञ कतुंकामाः । देवेभ्यो अध्वयेन्तः 
अध्वरं कामयमानाः अस्थुः परिवार्यं स्थिताः ॥ ५६ ॥ 


स० इहती पहिवोष्टत्रेंशदक्षरलात.। अमिदेवत्या । एवं 
विधाय अमये यज्ञो भवतीति शेषः । कीहशाय । देव्याय 
देवानां हितो देव्यखस्मै । धरतीति धती तस्मै यागद्वारा 
जगतो धारयित्रे । जोषते जोष्टा सेविता तस्मै अस्महत्तदविषः 
सेवित्रे । कीदृशो यज्ञः। देवश्रीः देवान्‌ श्रयति हविदौनेन 
सेवते देवश्रीः । श्रीमनाः श्रयते सेवते इन्द्रादीन्‌ श्रीये- 
जमानस्तस्मिन्मनोऽतुग्रहरूपं यस्य स श्रीमनाः । यद्वा श्रीमे- 
नसि यस्य । यद्वा भक्तेभ्यः श्रियं दाजु मनो यस्य । शतपयाः 
शतसँख्याकानि पयःप्रसृतीनि हवींषि यस्य सः । देवा 
निज इदस अज्ञामिं परिगृह्य यह प्रति आयन्‌ प्रप्नुवन्ति । 
किंच देवा दीप्यमाना क्रलिजो देवेभ्योऽथीय अध्वयेन्तः 
सन्तः अस्थुः अध्वरं अ्वरभिच्छति 
अध्वर्यृति सुप आत्मनः क्यच्‌' <कृव्यष्वरपुतनस्यर्चि लोपः 
(पा० ७।४।३९) प्रति अध्वरान्तलोपः ॥ ५६ ॥ 


, बीत७ विः शमित शमिता यजध्यें तुरीयों 
यज्ञो यत्र हव्यमेति । ततो बाका आशिषो नो 


जुषन्ताम्‌. ५७।॥ . . 
[तय । हवि । शमितस्‌ । शमिता । युजं । तुरीये-- । 
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0. 


यज्ञ । यत्त्र । ह्यम्‌ । एतिं॥ तर्त॑-:- । बाका? । आशिष- 
5इत्त्या शिर्ष-- । नद । जुपन्ताम्‌ ॥५७॥] 

देवों को प्रिय हविः यजन के लिए शमिता नाम के ऋत्विज्‌ 
के द्वारा यज्ञाथे शोधित की जाकर और जब चतुर्थ यज्ञ इब्य को 
प्राप्त करता है - सर्वप्रथम अध्वयुं यजुः का, होता ऋचा का, 
रह्मा दक्षिण में स्थित रहकर अप्रतिरथ का पाठ करता है और 
तब चौथे नम्बर पर साक्षात्‌ होम किया जाता है । इस प्रकार 
होम की चतुथे क्रिया होती है । अथवा पूर्वे मै अध्वयुं श्रावण 
कराता है; तब आग्नीध्र प्रतित्रावण 'यज्ञ” कराता है; तव 
अध्व्य प्रेष करता है, तदनन्तर होता बषट्कार करता है। 
इस प्रकार भी होम-क्रिया चतुथे ठहरती हे )। यज्ञ सम्पन्न होने 
पर स्तोत्रादि एवं आशीवंचन हमें प्राप्त दोते हैं ॥ "५७ ॥ 

उ० बीत हविः बहती । त्रीतम्‌ कामितमिष्टमभिमे- 
तम्‌ । शमितम्‌ सुसंस्कृतं मन्नेः। शमिता शमितेति व्यत्ययो 
वाक्यशेषात्‌ । यजध्यै यागाय । तुरीयश्चात्न यज्ञो भवति । 
यत्र इत्थंभूत हव्यं हविरेति अध्वयुंः पुरखाद्यजूंपि जपति 
होता पश्चाहचोऽन्वाह ब्रह्मा दक्षिणतोऽप्रतिरथं जपत्येप एव 
तुरीयश्चतु्थों यज्ञः । ततः तस्मात्तत्वज्ञादुस्थिताः वाकाः 
घचनानि ऋर्यज्चःसामळक्षणानि । आशिषश्च नोऽस्माच्‌ 
जुषन्तां सेवन्ताम्‌ । यज्ञफलमस्मानालिङ्गय त्वित्यर्थः ॥५७॥ 


स० इवि्यज्ञदेवत्या बृहती । यज्ञो यत्र यस्मिन्‌ काळे 
इव्यं होतु योग्यं हविः एति प्राप्नोति ततो यज्ञादुत्थिता वाका 
वाक्यानि ऋग्यज्ञःसामलक्षणानि आशिषोऽभीट्टार्थरांसनानि 
च नोऽस्मान्‌ जुषन्ताम्‌ सेवन्ताम्‌ । यज्ञफलान्यस्मानाछिङ्गन्लि- 
स्थः । कीदृशं हविः । वीतं देवानासिष्टम्‌ । इष्ट खिष्ट- 
मिल्लेतव? ( ५। २। ३ । ११ ) इति श्रुतेः। तथा शमिता 
व्युपां सु" ( पा० ७। १। ३९ ) इति तृतीयैकवचनस्य सु 
आदेशः । शमित्रा यजध्यै यष्टुं शमितं संस्कतम्‌ “तुमर्थे से- 
(पा० ३- ४ । ९) इत्यादिना यजेखुमर्थे शाष्येप्रत्ययः । 
कीदृशो यज्ञः । तुरीयः चतुर्थः आदौ यजुजेपः ततो होत्रा 
ऋचां पठनम्‌ ततो ब्रह्मणोऽप्रतिरथजपः एवंच तुरीयो होमः । 
तथाच श्रुतिः “अध्वयुः पुरखायजू१८९षि जपति होता पश्चा- 
इचोऽन्वाह ब्रह्मा दक्षिणतोऽप्रतिरथं जपत्येष एव तुरीयो 
यज्ञः (९॥२॥ ३॥ ११) इति । यद्वा आदावष्वर्युणा 
श्रावणम्‌ तत्‌ आम्नीभ्रेण प्रयाश्वावणम्‌ यजेति ततोऽध्वर्योः 
प्रैषः ततो होतुवैषद्कारः इति यज्ञश्वतुधो कल्प्यते ॥ ५७ ॥ 


सूरयरश्सिदेरिकेशः पुरस्तात्सविता ज्योतिरुद- 
याँ २॥ अज॑स्रम्‌ । तस्प॑ पूषा स॒वे याति विद्वान्‌ 
संपश्यन्वश्व सुर्वनानि गोपाः ॥ ५८ ॥ 

{ दस्यैररिव्मरितिद्स्ये रब्श्मिट । हरिकेशऽइतिहरि केश€। 


hi Varanasi. Digitized by eGangotri 


| 


` पुर्वा । सिता । ज्योति: । उत्‌ । अयाद्‌ । असम ॥ | करता है। ( आहवनोय चुलोक हे; गतय सूलोक है और. 1 सबिता । ज्योतिं-- । उत्‌ । अयान्‌ । अज्मम्‌ ॥ | 
सम्पददयन्नितिसय्‌ प्रशव्य॑न्‌। बिश्व|।भुर्वनानि। गोपा)|॥५८॥] | 


सूय के समान रदिमियां वाला, केशस्थानीया सुनहली 
ज्वालाओ वाला तथा प्राणियों को स्व-स्व व्यापार में प्रेरित करने- 
वाला यह ज्योतिःस्वरूप अग्नि उत्थित होता है। वह कभी क्षय 
को प्राप्त नहीं होता । विद्वान और धर्म का रक्षक पूषादेव समस्त 
लोका को देखते हुए उस अग्नि के अनुशासन में वतंमान रहता 
है॥ ५८ ॥ 
उ० सूयरशिमिहरिकेशः । त्रिष्टुप्‌ 'असौ वा आदित्य 
एपो5भिः' इति श्रुतिः । यः सूर्यरश्मिः सूयंसदशरश्मिः 
हरिकेशः । हरितवर्णकेशः सः पुरस्तात्‌ सवितृरूपेण ज्योति: । 
उद्यान उद्गच्छति । अजजस्रमनुपक्षीणम्‌। तस्य चाभ्नेः पूपा 
सवे याति विद्वान्‌ । स्वमधिकारं जानानः । “पशवो बै 
पूपा” इति ्च॒तिः । लक्षणया सचाझियांति । प्रणीयमानः । 
संपश्यन्‌ विश्वा विश्वानि सुवनानि भूतजातानि । गोपाः 
गोपायिता सवेस्य जगतः ॥ ५८ ॥ 
स० अभिदेवत्या त्रिष्टुप्‌ । ज्योतिज्योतीरूपोऽमिः अजल्न 
निरन्तरं प्रत्यहं पुरस्तात्‌ पूर्वस्यां दिशि आहृवनीयरूपेण 
होमार्थमुद्यान्‌ उद्गच्छति । उत्पूर्वस्य यातेर्छडि प्रथमावहु- 
बचनेनोर आदेशाभावे -रूपम्‌ वचनव्यत्ययः 'छदसि छङ्‌- 
लङ्लिटः' ( पा० ३। ४। ६ ) इति लङ्‌ । कीइशोऽमिः 
.सूर्येररिमः सूर्यस्येव रश्मयः किरणा यस्य सः । यद्वा सूर्य- 
थासौ ररिमश्च । सू्येरूपसदररिमरुप यर्थः । हरिकेशः दरति 
दारिद्यमिति हरि हिरण्यम्‌ । हिरण्यवर्णाः केशाः केशस्थानीया 
ज्वाळा यस्य सः । सविता सोति सविता प्राणिनां: तत्तत्या- 
पारेषु अरकः । तस्येदशस्याभेः प्रसवे आज्ञायां पूषा पोषकः 
सूयः याति उद्यास्तमयद्वारेणाटति । कीदृशः पूषा ।. विद्वान्‌ 
सखाधिकारमहोरात्रिवतैनात्मकं जानन्‌ । विश्वा विश्वानि 
अुवनानि भूतजातानि सँपर्यन्‌ सर्वान्‌ लोकान्‌, सम्यगवलो- 
कयन्‌ । गोपाः गोपायतीति गोपाः रक्षकः धर्मस्य ॥ ५८॥ ` 


विमानं एष दिवो मध्य॑ आख आपप्रिवान्रो- 
दसी अन्तरिक्षम्‌ । स विश्वाचीरभिर्चटे घुताची- 
रन्तरा प्वेमपरं च केतुम्‌ ॥ ५९ ॥ 

[बिमानञ्दतिबि मार्न: । एप> । दिव । मद्भयं । 
आस्चे । आपण्यिबानित्त्यांपण्पि ब्ान्‌ । रोद॑सीऽइतिरोद॑सी । 
अन्तरिक्क्पम्‌ ॥ स । बिश्वाचीई 1 अभि । चट्टे । घृताचीé। 
अन्तरा । प्म । अर्परम्‌ । च । क्रेतुम्‌ ॥५९।।] 


( आरनीध्र गृह से दक्षिण में अध्वर्य एक पत्थर को धरे । ) 


तस्य॑ । पूपा । प्रसब$इतित्त सवे । याति । बिद्दान्‌ । ¦ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ सप्तदशो 


—— कि 


करता है । ( आहवनोय यलोक है; गाहपत्य भूलोक है और 
आरनीभ्र अन्तरिक्षस्थानीय है । उस आग्नीध्र के निकट स्थित होने 
से पत्थर मध्यस्थान में. स्थित कहा जा सकता है । ) यह अइगा- 
परिन अपने तेभ से द्यावापृथितरी को आपूरित कर देता है। बह 
पत्थर सवंत्र प्राप्ता वेदि को तथा घृत-सेचनी खरवा को देखता है। 
वह इस पृथ्वीलोक, उस घुलोक को तथा उनमें स्थित जनों के 
वित्त को भी देखता है ॥ ५९॥ 

उ० आग्नीध्रे असमानं एभिसुपद्धाति विमान एष इति 
वाभ्यां त्रिष्टुवम्यामादिसदेवत्याभ्यास्‌ । य एष आदित्यो 
विमानो निर्माता सूतग्रामस्य दिवो मध्ये आस्ते द्युलोकस्य 
सध्ये आस्ते। आपप्रिवान्‌ । 'प्रा पूरणे? । आपूरयन्‌ रोदसी 
द्यावाएथिव्यो अन्तरिक्षं च । खकीयेन प्रकाशेनापहत्य 
झावेरं तमः । स विश्वाचीरभिचष्टे घताचीरभिचष्े । विश्व 
हविरञ्चितमस्यामिति विश्वाची वेदिः । घृतमस्यामञ्चनमिंति 
घृताची सुक वेदीश्च सुचश्राभिचऐेऽभिपर्‍्यति। यज्ञं कटु 
नेतुं ग्रहीतुं पश्यतीयर्थः । अन्तरा पूवैमपरं च केतुस्‌ । 
अन्तरा अन्तरेण । पूर्वमिमं लोकस्‌ अपरं चाझुं लोकस्‌ । 
किंच । केतुस्‌ चितं जनानाम्‌ तच्च सबैमभिचष्टेडभिपश्यति । 
अथो यंचेदमेतर्हि चीयते यच्चादः पूवेमपि चीयते ॥ ५९ ॥ 


स्‌० 'भामीभ्रदेशादइृक्षिणं प्रध्यासहितं प्रक्ष्यमानसुप- 
दधाति बिमान इति’ ( का० १८ । ३ १९ )। अध्वयुरामी- 
प्रण्ह्ाइक्षिणदिशि घृष्वासंलमं प्नि तनुं वृत्तं चित्रवर्णं वा 
पराषाणं विमान इति ऋग्दयेनोपदध्यादित्यर्थ: । विश्वावसुदृष्टा 
आदिदेवा त्रिड्डप्‌ । आदित्याध्यासेनाइमा स्तूयते । एषो- 
ऽरमादियरूपेण दिवोऽन्तरिक्षस्य मध्ये आस्ते तिष्ठति 'असौ 
वा आदियोऽइमा एश्निस्मुमेवैतदादित्यमुपद्धाति? ( ९। २। 


-३ । ३४) इति श्रुतेः । आहवनीयो द्युलोकः गाई- 


पत्यो भूलोकः तयोर्मध्ये आम्नीध्रमन्तरिक्षस्थानीयं तत्र 
स्थितलाहिवो मध्ये आस्ते । तथाच श्रुतिः “अन्तरेणाहव- 
नीयं च गाईपत्यं चोपद्धाययं वै लोको गाहेप्यो- थौरा- 
हवनीय एतं तदिमौ लोकावन्तरेण दधाति तस्मादेष इमौ 
लोकाबन्तरेण तपति’ (९।३।३।१४। १५) इति 
॥ १४ ॥ आम्नीप्रवेळायामन्तरिक्षं वा आग्नीध्रमेतं तदन्तरिक्षे 
दधातीति । कीश एषः । विमानः विविधं सिमीत इतिं 
बिमानः जगन्निर्माणसमर्थैः । तथा रोदसी द्यावापृथिव्यौ अन्त- 
रिक्षमापप्रिवान्‌ तेजसा सर्वतः पूरितवान्‌ “प्रा पूरणे’ क्सु- 
अत्ययः । स तथा स्तूयमान आदिस्यरूपोऽइमा विश्वाची: 
वेदीः घृताचीः छुचश्वाभिचष्टे परयति यज्ञकतूननुरहीतुं कमै 
पर्‍्यतीत्यर्थः । विश्वं हृविरश्चितं स्थापितं यस्यामिति विश्वाची 
वेदिः । घतमश्वितं यस्यामिति घताची . खक्‌ । तथाच श्रुतिः ` 
सि विश्वाचीरमिचष्टे इताचीरिति खरचैतद्वेदी श्राहेति? ( ९। 


घूमता हुआ यह पत्थर रूप सूय लोक ज/अन्तरिक्ष-के/ मध्य शमम॥)२ ९-० अ०१७)०७ तेया यूय मिमि'"छोकैमपरमसुं लोकं. च 


ऽध्यायः १७ ] 


उक्षा संमुद्रो अरुण; सपणः पूर्वस्य योनिं पितु 
राबिवेश । मध्यें द्वि निहित! एक्षिरश्‍मा विर्च- 
क्रमे रज॑सस्पायन्तौ ॥ ६० ॥ 


[उक्क्पा । समुद्र) । अरुण? । सुपर्ण्णडइतिंसु पर्ष । 
प्य । योर्निम्‌ । पितु) । आ । हिवेश ॥ मद्ये । दिव । 
नि्हितञ्इतिनि हिते | पश्विन-- । अझममा । दि । चक्क्रमे । 
रज॑ंस€ । पाति । अन्तौ ॥६०॥] 

वृष्टि के द्वारा सेचनकर्ता, उदयकाल में ओसकणों के द्वारा 
जगत्‌ को गीला करनेवाला, अरुणाभ तथा शुभगमन सूयं पूर्वदिशा 
के स्वोदय भाग में स्थित होता है। नानारश्मिसंकुल यह सूय 
चलोक के मध्य में घरा होता है । धुलोकस्थ यह सूर्य लोकत्रय के 
छोरों को सुरक्षित रखता है ॥ ६०॥ 

इ ० उक्षा समुद्रः । य उद्यकाले उक्षा सेचनः समुद्रः 
ससुन्दुनो भवति तस्मिन्काले अवइ्याया अतितरां पतन्ति 
तदभिप्रायमेतत्‌ । अरुणः वर्णतो निर्देशः । सुपणेः सुपतनः। 
यश्च पूर्वस्य द्युलोकस्य । योनिं स्थानम्‌ पितुः पितृभूतस्य । 
ततो हि जायमान उपलभ्यत आदित्य इति पिता द्युलोकः । 
आविवेश आविशति । उदितमात्रः यश्च मध्ये द्युलोकख 
निहितः अवस्थितः । एश्षिः समस्तरश्मिसंकुछो विचिन्नः । 
अस्मा अशनो व्यापकः स्यात्‌ स विचक्रमे चंक्रममाणः। 
रजसः रक्षनस्य छोकन्रयस्य पाति गोपायति । अन्तो 
अन्तान्‌ यो ह्यन्तान्पाति स मध्यं पात्येव ॥ ६० ॥ 


स० अप्रतिरथदृशदिल्यदेवल्या त्रिट्ठपू । य आदित्यः पूवस्य 


[2 


पूयैदिशि स्थितस्य पितुर्धुलोकस्य योनिं स्थानमाविवेश आविः 


शति द्यौः पितेत्युक्तेः पितुःशब्देन द्युलोकः उदयसमये द्युरो- 
काजायमान उपलभ्यते सूर्य इति च सूयेस्य 
पितृभूत उच्यते । किंभूतः यः। उक्षा द क्ता । समुद्रः 
समुनत्ति क्लेदयति समुद्रः उदयकालेडवश्यायपतनेन क्लेदनः 
कर्ता । अरुणः उदयकाळे अरुणवणेः । सुपर्णः शोभनं पर्ण 
पतनं गमनं यस्य स सुपर्णः । यश्च दिवो मध्ये निह्दितोऽव- 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तस्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ४२७ 


oe जन ला सनक 7-८“ 


प्रमाविवेश प्रविष्टवान्‌ यदाहवनीयमुद्दपेदाभी प्रादुद्धरे दित्याह- 
वनीययोनिल्माभीध्रस्याम्नातमन्यत्र । अयमइमा दिवो मध्ये 
आम्नीप्रस्थानीयस्यान्तरिक्षस्य मध्ये निहितः स्थापितः सन्‌ 


। रजसो रञ्जनीयस्य जगतः अन्तौ उत्पत्तिप्रलयरूपकोरिद्वयं विच- 


कमे पाति रक्षति च परमेश्वररूपेण । कीदशोऽइमा । उक्षा 
सेक्ता । यागद्वारेण फलाभिवर्षक इत्यर्थ: । समुद्रः वहुफलम्रद्‌- 
खरात्समुद्रसदृ इत्यर्थः । अरुणः पूर्वेमन्त्रे सूर्यसाम्यात्‌ सूर्यः 
सदृशः । सुपर्णः खर्ग प्रत्युद्वमनहेतुखात, पक्षिसदशः ॥ ६०॥ 

इनदरं विश्वां अवीवृधन्समुद्रर्व्यचसं गिर । रुथी- 
त॑म९ र॒थीनां वार्जानाछस्पतिं पतिम्‌ ॥ ६१ ॥ 

समुद्र के समान व्यापाक, रथारोहियों में श्रेष्ठ रथारोही और 
अन्नवानो में श्रेष्ठ अन्नपालक इन्द्र को हो समस्त स्तुतियाँ अभि- 
वर्धित करती हैं ॥ ६१ ॥ 

३० निधायेनमतिक्रामन्ति चतसुमिः । इन्द्र विश्वा 
इति व्याख्यातस्‌ ॥ ६१ ॥ 

म० “निधायैनमतिक्रामन्तीन्द्रं बिश्वा इति’ (का० १८। 
३ । २१ )। एनं प्ृश्यर्मानं क्कचिद्‌ शुस्ते देशे स्थापयिला 
सर्वे चयनं प्रति गच्छन्ति इन्द्रं विश्वा इत्यायुकचतुश्टयेने- 
त्यर्थः । व्याख्याता ( अ० १२। क० ५६ )॥ ६१ ॥ 

देवहूयेज्ञ आ च॑ वक्षत्‌ सुम्नहयेज्ञ आ च॑ 
वक्षत्‌ । यक्षद्भिरदेवो देवाँ२॥ आ च॑ वक्षत्‌ ॥६२॥ 


[ देवहूरितिंदेव हू? । यज्ञ? । आ | च । बुक्क्यत्‌ । 
सुम्झ्नइरितिसुम्झ्न हू? | यज्ञ} । आ। च। बुक्क्पत्‌ ॥ 
यक्क्प॑त्‌ । अग्मि)? । देव? । देवान्‌ । आ। च॒ । 
घुक्क्पत्‌ ॥६२॥ ] 

देवों को आह्वान करने वाला यज्ञ देवों को यश में वहन करे । 


सुखकारी यज्ञ देवों को यज्ञ में वहन करे । अग्निदेव देवो का यजन 
करे । अग्नि देवों को यज्ञ में वहन करके लावे ॥ ६२ ॥ 


उ० देवहूय॑ज्ञः । तिखरोऽचुष्टुभः । आधे द्वे उष्णिहौ वा। 
यो देवहूः देवाच्‌ आह्वयति यज्ञः । सच अवक्षत्‌ आवदतु 
च देवान्‌। यजतु चेति चकारः ससुचचयार्थीयः । यश्च सुञ्ञहूः । 
-सुञ्नमिति सुखनाम । सुखमाह्वयति यज्ञः स आवहतु च 
देवान्‌ यजतु । किंच यक्षन्‌ यजतु च अभि: देवः देवान्‌ 


८ मसँकुलः श्नुते 
स्थितः । परृ्निर्विचित्रवर्णः नानाररि । य आचवक्षत्‌ आवहतु च ॥ ६२ ॥ 


व्याप्नोति नभ इल्यइमा व्यापकः । एवंविधः 
विक्रमते नभः-। यश्च विक्रममाणो रजसः रज्जनस्य लोकत्रयस्य 
अन्तौ । वचनव्यत्ययः । अन्तात्‌ पर्यन्तान्‌ पाति रक्षति । यो 


1 यर्थः । अथाइमपक्षे ब्याख्या- 
न्तान्‌ पाति स्‌ मूल, पाझेबेसर्थः । ३ Giri (Prabhuji) . Veda 


स० विश्तिदश यज्ञदेवव्यानृष्ठप्‌ । देवानाहयतीति देवहूः 
देवानामाह्णाता यज्ञो देवानावक्षत्‌ आवहतु । चकारः समु- 
बये । यजठु च । सुम्नं सुख घनपुत्रकलत्राद्युत्थमाह्ृयति सुम्रहू: 


idhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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सुखकरो यज्ञो देवानावक्षत्‌ आवहतु । अमिर्देवश्च देवाना- | 
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nn 
ऊपर ग्रहणीय दान के द्वारा और नीचे होकर ग्रहणीय भिक्षा 


यजतु च । वक्षत्‌ यक्षत्‌ वहतेयेजेश्व | के द्वारा देवगण मुझे तथा मेरे झघुओं को एवं वेदत्रयी को देव 
‘हनरं डे (पा. ३।१। ३४ ) सिपूप्रत्ययः 'लेटो- ! अभिवर्षित करें । मेरे शत्रुओं को इन्द्र-अग्नि तितर-बितर करके 


डडाटों” (पा० ३ । ४। ९४ ) इत्यडागमः “इतश्व लोपः | भगा देवें ॥ ६४ ॥ 


( पा० ३ । ४। ९७ ) इति तिप इकारलोपः ॥ ६२ ॥ 


उ० उद्भार्म च। उड्डाभं च अस्मद्विपयं निग्राभं च शत्रु- 


वाजस्य मा प्रसव उंद्वाभेणोदंप्रभीत्‌ । अर्धा | विषयम्‌। बरह्म च न्रयीलक्षणं यज्चविपयस्‌। देवाः अवीबृधन्‌ 


सुपन्नानिन्दरों मे निम्राभेणाधरार॥ अकः ॥ ६३ ॥ 


[दार्जल्य । मा । प्रसव$इतिंप्य सब) । उदृग्राभेणेस्युत 
ग्राभेणं। उद्‌ । अग्रभीत्‌ ॥ अर्ध । सपच्नानितिस पत्त्नांन्‌ । 
इनदरं । मे । निग्ग्रामेणेतिंनि ग्राभे्णं । अर्धरान्‌ । 
अकरिस्यक€ ॥६३॥ ] 

अन्न का उध्वंहस्तदान मुझे उन्नत करे और मेरे शच्चुओं को 
इन्द्र नीचे हाथ करके दी जाने वाली भिक्षा के देने के द्वारा नीचा 
करे ॥ ६३ ॥ 

उ० वाजस्य मा वाजंस्यान्नस्य । मा मास्‌ । प्रसवः 
प्रसूतिरुत्पत्तिः अभ्यनुज्ञा वा । उद्भामेण उड़हणेन । ऊर्ध्व 
हि गुल्म दीयत इति उद्दहण दानं तेनेत्यर्थः । उद्अहीत्‌ 
उद्धहीयात्‌ । 'ह॒महोभरछन्दसि' हस्थेति हकारस्य सकारः। 
अध अथ समनन्तरमेव सपलान्‌ इन्द्रः मे मम निग्राभेण 
नीचेम्ंहगेन । नीचैहि हस्त कृत्वा भिक्षादिगृह्यते याचि- 
प्युतया अनन्नतया ' च । अधरान्‌ अधोगमनान्‌ अकः 
करोतु ॥ ६३॥ 

स० इन््रदेवसाचुट्ट्‌ । वाजस्यान्नस्य प्रसवः प्रसूतिः उ- 


त्पत्तिः अजुज्ञा बा उद्वामेण 'इमग्रहोर्मरठन्द्सि उद्घामेण 


उद्भहणेन ऊर्ध्वं विग्रह्य दीयत इत्युद्रहृण॑ दानं तेन 


मामुदम्रभीत उद्अहीत्‌ उद्गुद्धाता । अध अथ निग्रामेण 
निग्रहेण नीचैप्रहणेन नीचेहें कला भिक्षादिः प्रार्थ्यते 
याचिष्णुतया अन्नाभावेन वा इन्द्रो मे मम सपल्लान्‌ शत्रून- 
धरानधमान्‌ तिरस्कृतान्‌ अकः करोतु मां दातारं करोतु । 
तरून भिक्षून्‌ करोलिसर्थः । करोतेर्छडि “बहुल छन्द्सि 
( पा २। ४१ ७३ ) शपि इस्त गुणे तिपि उसे अक इति 
रूपम्‌ ॥ ६३ ॥ 


उद्गाम चं निग्राभं च जहाँ देवा अंवीवृधन । | 


अर्धा सपन्नानिन्द्राग्नी में विषूचीना न्व्यस्थताम्‌ ६४ 


[उद्याभमिचयुत्‌ आभस्‌ । च। निग्याभमितिनि ग्राभम्‌। 
च । नढम । देवा? । अवीवृधन्‌ ॥. अर्ध । सपर्नानितिंस 
परान्‌ । इन्द्राग्री5इतींन्द्ाग्यी । मे । विषूचीनान्‌ । दि । 
अस्यताम्‌ ॥६४॥] 


वर्धयन्तु । अध अथ सपत्नान्‌ । इन्द्राझी मे मम । विपूची- 
नान्‌ विष्वगञ्चनान्‌ नानागतीन्हस्वा । व्यस्यतां विक्षिपन्तास्‌ 
अएुनरागमनाय ॥ ६४ ॥ 

स्‌० इन्द्रामिदेवस़ानुट्टप्‌ । देवा उद्धाभमुद्गाहमस्मद्धि- 
षयमुत्कर्ष निग्राभं निम्नाहं शत्रुविषयमपकर्ष ब्रह्म॑ त्रयील- 
क्षणं यज्ञविषयमवीवृधन्वधयन्तु । अघ अथानन्तरं: मे मम 
सपल्लान्‌ शत्रून्‌ विषूचीनान्‌ विध्वगश्चनान्ानागतीन्छृल्रा 
इन्द्राभी द्वौ व्यस्यतां विनाशयेतामपुनरागमनाय क्षिपतामि- 
त्यर्थः ॥ ६४॥ 


क्रमध्वमभिना नाकमुख्यछ हस्तेंषु बिश्रत; । 
दिवस्पृष्ठछु खंगैत्वा मिश्रा देवेभिराध्वम्‌ ॥ ६५ ॥ 


[ कमंद्दम्‌ । अग्मिना । नाक॑म्‌ । उक्ख्यम्‌ । इस्त । 
विन्त्ते ॥ दिव । पृष्डुम । ख॑- । गरवा । मिश्रा) । 
देवेमिं-- । आद्धम्‌ ॥६५॥] 

हे ऋत्विजो ! उखा की अग्नि को हाथ में धारण किये हुए 

' उसके साथ स्वगं में गमन करो । लोक के पृष्ठभाग में स्थित स्वग 
में जाकर और देवों में मिलकर उनके साथ स्थित होओ ॥ ६५ ॥ 
उ० चित्यमारोइन्ति पञ्चभिः । कमध्वमझिना । अनु- 
छुप्‌ । हे ऋत्विग्यजमानाः। केमध्वस्‌ आक्रमध्वम्‌ । अझिना 
चित्येन लोककालाम्यादिवपुषा । नाकं दिवम्‌ । उख्यम्‌ 
उखायां एतम्‌ अभिम्‌ उख्यम्‌ । हस्तेषु बिञ्नतः धारयः 
साणाः। ततो दिवः पृष्ठमारुह्य स्वर्गळोकं गरवा मिश्राः 
समानलोकस्थानायुपः सन्तः देवेभिः देवैः सह आध्वम्‌ 
आसन कुरुत देवी भूताः । आसेरेतद्रूपम्‌ । ध्वसम्निलन्न . 
॥ ६५॥. 

स ० कमध्वमभिनेति चित्यमारोहन्ति! ( का० १८। ४। 
१) । ते ग पश्चारिभस्तीर्थन चित्याभि- 
भाराहन्तात्यर्थः । आेय्यनुष्ठपू । ऋलिग्यजमानाः, यूयम- 
मिना चित्लेन कुला नाकं खगेलोक कमध्वमाक्रमत “स्वगो 
बै लोको नाक? ( ९। २ । ३ | २४ ) इति श्रुतेः । किंभूता 
दूसम्‌ । उखायां संस्कृतमुख्यमर्मि हस्तेषु बिश्रतः धारयन्तः । 
जद्वा उख्यममिं हस्तेषु बिभ्रतः सन्तोऽभिनानेकविद्यामिना 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabh व आरोह्घ्वमिद्यर्थ; । 
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ऽष्यायः १७ ] 


संयुताः सन्तः आध्वं तिष्ठत आस उपवेशने लोद्‌ मध्यमबहु- 
वचनं शपो लोपः “थि च' ( पा० ८।२। ९५) इति 
मलोपः ॥. ६५ ॥ 


प्राचीमु प्रदिश प्रेि विद्यानमेरम्रे पुरो अंभ्रि- 
भेवेह । विश्वा आशा, चीद्यांनो विभाह्यूज नो 
घेहि द्विपदे चर्ठुष्पदे ॥ ६६ ॥ 


[प्राचीम्‌ । अर्नु । प्रदिशभितिप्य दिशम्‌ । प्र । इहि । 
हिह्दान्‌ । अग्मे३ । अग्ने । पुरोःअंग्मिरितिंपु२? अग्पिह । 
अव । दुइ ॥ षिश्वाद । आशा । दीदुद्यानह । बि । माहि । 
उञ्जैस्‌ । नद । घेहि । द्विपदञ्दतिद्डि पर्दै । चर्तुष्प्पदे । 
चतु+पदुइतिचर्त- पदे ॥६६॥] 

हे विद्वान्‌ उख्याग्ने ! प्रथमतः तुम अपने अधिकार को जानते 
हुए पूव दिशा की ओर गमन करो और वहाँ जाकर तुम 
चित्यग्नि के प्रति मुख्याग्नि बनो । समस्त दिशाओं को अव- 
भासित करते हुए तुम विशेष रूप से दीपित होओ । तदनन्तर 
हमारे द्विपाद मनुष्याद के लिए अन्न तथा चतुष्पाद गवादि के 
लिए घासादि प्रदान करो--उत्पन्न करो ॥ ६६ ॥ 

उ'० ग्राचीमजु.त्निष्टुप्‌। प्राचीं दिशम्‌ अचु प्रेहि प्रगच्छ। 
विद्वान खमधिकारं जानानः । असेः इष्टकास्थळरूपस्य । 
हे अशे उख्यरूप प्रणीयमान, पुरो अझिः पुरोगामी असि- 
भव इह यजे । ततो विश्वाः सवाः आशाः दिशः दीद्यानः 
आभासयन्‌ विभाहि विविधं दीप्यस्र । ऊजं च नः भेहि। 
द्विपदे चतुष्पदे द्विपान्यः चतुष्पात््यश्च ॥ ६६॥ 

स० आभियी त्रिष्टुप्‌ । हे अभे इदानीमानीत उख्य बहे, 
प्राचीं प्रदिशं प्रागाख्यां प्रकृष्टां दिशमचु लक्षीकृत्य लं भेहि 
प्रकर्षेण गच्छ । कीरशस्त्रम्‌ । विद्वान्‌ खाधिकारं जानानः । 
गला च हे अभे, इहास्मिन्‌ प्रदेशे अमेः इष्टकानिष्पादितस्य 
चितिरूपस्थामेः पुरो$मिभव पुरः अग्रे अङ्गति गच्छतीति 
पुरोऽमिः पुरोगन्ता मुख्यो भव 'प्रकृत्यान्तःपादमव्यपरे' ( पा० 
६।१।११५) इति सन्ध्यभावः । किंच विश्वाः सवोः 
आशा दिशो दीद्यानः दीपयन्‌ प्रकाशयन्‌ सन्‌ लं विभाहि 
विशेषेण दीप्यख । ततो नोऽस्माकं द्विपदे पुत्रादिकाय 
चतुष्पदे गवादिकाय ऊर्जमन्नं धेहि संपाद्य ॥ ६६ ॥ 


पृथिव्या अहयुवन्तरिक्षमारहमन्वरिक्षादिव- 
सारंहम्‌ । दियो नाकस्य पृष्ठात्‌ स्वुर्ज्योदिरिगा- 
सहम्‌ ॥ ६७॥ र्ड 
. [ प्ृथिष्या)। अहम्‌ । उत्‌ । अन्तरिक्क्पम्‌ । आ । 
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.ततो दिवोऽन्तरिक्षस्य पृष्ठं खः खर्ग गल्ला देवेभिदेवेः मिश्राः 
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अरुहुस्‌ । अन्तरिक्षात । दिव॑म्‌ । आ। अरुहम्‌ ॥ दिव& । 


नाक॑स्य । 'पुष्ट्रात्र । खं-- । ज्योंतिं-- । अगाम्‌। अहम्‌ ॥६७॥] 


पृथ्वी से उठकर मैं अन्तरिक्ष लोक में आरूद हुआ और 
अन्तरिक्ष से यलोक में। तदनन्तर द्युलोक के उत्तंग शिखर से 
उठकर मैं स्वगीय परमात्मज्योति को प्राप्त हो गया हूँ ॥ ६७ ॥ 
ए'० एथिव्या अहम्‌। पिपीलिकमध्या बृहती । यजमानं 
आह । पृथिव्याः सकाशात्‌ अहम्‌ उदन्तरिक्षमारुहम्‌ उध्वंक्र- ` 


| भेण अन्तरिक्षमारूडः । अन्तरिक्षाच दिवमारुहं द्युलोकमां- 


रूढः । दिवः नाकस्य पृष्ठमारूढः | नाकस्य एष्टाच स्वरादि- 
त्याख्यं ज्योति: अगास्‌ आगतः प्रा्ोऽहं क्षिमी भूतः (?) । 
'गाहेपत्यादाम्ीध्रीयमागच्छन्त्यादाम्री्रीयादाहचनीयम्‌ ' इः 
द्यादिश्चुतिः अझीनां लोकसंस्तबं दशयति ॥ ६७ ॥ 


स० आमेयी पिपीलिकमध्या बृहती आद्यतृतीयौ त्रयोः 
दशाणौँ द्वितीयोऽष्टकः सा पिपीलिकमध्या बृहती 'त्रयोदशि- 
नोमेध्येऽष्टक्रः पिपीलिकमध्या’ इति वचनात्‌ अत्राद्यन्भयोदशः 
द्वितीयो नवकः तृतीयश्चतुर्देशक इति षदत्रिंशदक्षंर्रादू 
बृह॒ती 'त्रिपादणि्ठमध्या पिपीलिकमध्या' इति वचनात्मिपीलि- 
कमध्यां च । यजमान आह अहं एथिव्या उत्‌ उद्गतः सन्‌ 
अन्तरिक्षमारुहमारूढोऽस्मि । तस्मादन्तरिक्षादुद्रतो दिवमारहं 
द्ुलोकमारूढोऽस्मि । दिवो द्युलोकस्य यो नाको दुःखरहितः 
अदेशः तस्य पृष्ठादुपरिभागात्‌ खः ज्योतिः स्वर्गलोकस्थं ज्यो- 
तिरादित्यमण्डलमहमगां गतोऽस्मि प्राप्स्यामीत्यर्थः । “इणो 
गा ढङि' ( पा० २। ४। ४५ ) इति गादेशः ॥ ६७॥ 


यन्तो नापेक्षन्त आ था रोहन्ति रोद॑सी । 
यज्ञं ये विश्वतोंधार सुविंद्व सो वितेनिरे ॥६८॥ 


[ख॑-+ । सन्त॑-- । न। अप॑ । ईक्क्पन्ते । आ । द्याम्‌ । 
रोहन्ति । रोद॑सीऽइतिरोद॑सी ॥ यज्ञ्जम्‌ ।  । ब्िश्चतोधार- 
मितिंबिश्वत-- धारम्‌ । सुबिद्राधमऽइतिसु विवास । 
बवितेनिरऽइतिंवि तेनिरे ॥६८॥] 

स्वगं को जाते हुए वे किसी भी लौकिक पदार्थं की अपेक्षा 
नहीं करते । वे द्यावापृथिवी से उठकर आदित्यलोक में आरोहण 
करते हैं, जो विद्वान्‌ सवत्र धारण-समथ यज्ञ को विस्तारित 
करते हैं ॥ ६८ ॥ 

उ० खर्येन्तः अनुष्टुप्‌ । अन्न द्वितीयोऽधचेः प्रथमं 
व्याख्यायते यच्छव्द्योगात्‌। यज्ञं ये यजमानाः । विश्वतो- ` 
धार सवेतोधारम्‌ । आहुतिदक्षिणान्नानि यज्ञस्य धाराः । 
तामिङ्लेप वर्ष॑ति । यद्वा विश्वस्य जगतो धारयितारम्‌ । 
वैश्वानरमारुतवसोधारा । चाजस्य प्रसवीयानि धारा वा 
यज्ञस्य । सुविद्वांसः ज्ञानक्मससुचयकारिणः वितेनिरे 
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४३० शुक्लयजुर्वेदसं हिता [ सप्तदशो 


 सितन्वन्ति । स्वयन्तः स्वलोकं गच्छन्तः नापेक्षन्ते पुत्रप- | यजमानानां प्रथमः प्रेहि पुरतः प्रकर्षेण गच्छ । देवानिच्छन्ति 
श्वादिकृतकृत्यत्वात्‌ । आरोहन्ति हि द्यां रोदसी । दिव | देवयन्ति देवयन्तीति देवयन्तः तेषाम्‌ सुप आत्मनः क्यच्‌ 
एतद्विसेपणम्‌ नतु द्यावाएृथिव्योरभिधानं दिव इति । | ( पा० ३।१।८) इति क्यजन्ताच्छतृप्रसयः 'क्यचि च’ 
स्वःशब्दोपादानसामध्यांत्‌ । कथंभूतां द्यामारोहन्ति । | ( पा ७।४। ३३ ) इतीले प्राते “न छन्द्स्यपुत्रख' 
रोदसी रोश्नी जरासत्युशोकादीनाम्‌ ॥ ६८ ॥ | (पा० ७। ४। ३५) lan । कथं मयाम्रतो गन्तव्यं 
आम्नेयी अनुष्ठुप्‌ । सुष्ठ॒ विदन्ति जानन्ति ते सुवि- | तत्राह । यतस्लं देवानाञ्चतापि च मानां मचुष्याणां चक्ः- 
ही किम ह सुविद्वांसो यज्ञं वितेनिरे | स्थानीयः । छोकेऽपि गच्छतः घुरुषस्य दृष्टिः पुरतो याति । 
वितन्वन्ति अनुतिष्ठन्ति । कीदशं यज्ञम्‌ । विश्वतोधारं. विश्वतो | किंच यट्टमिच्छन्ति इयक्षमाणाः । अभ्यासे यलोपएछान्द्सः । 
धारा यस्य तम्‌ । आहुतिदक्षिणान्नानि यज्ञस्य धाराः वैश्वानर- | इयक्षमाणा यष्टमिच्छन्तो यजमानाः खस्ति यथा तथा अवि- 
मास्तपूर्णाहुतिवसोधारावाजप्रसवीयानि वा यज्ञस्य धाराः । | नाशेन खः खर्ग यन्तु प्रामुवन्त । कीदशाः । खगुमिः खरगु- 
द्वा विश्वस्य जगतो धारयितारम्‌ । ते यज्ञकतीरः खः खर्ग | गोत्रविग्रैः सजोषाः समानो जोषः भ्रीतिर्येषां ते । शगुप्रहणम- 
यन्तो गच्छन्तो नापेक्षन्ते पुत्रपश्चाद्यपेक्षां न कुर्वते क्रतक्कय- नूचानव्राह्मणोपलक्षणम्‌ । उत्तमविप्रैः प्रीतिमन्तः ॥ ६५ ॥ 
लात । व वि त कीदशी द्याम्‌ सा रुणडि | नक्तोषासा सर्मनसा विरूपे धापयेते शिज्षमेक 
सा § ~ 
अ पेरली तुम । कडवी समीची । द्यावाक्षामा रुक्मो अन्तर्विभाति देवा 
दिव इत्युपादानात. । यद्वा ये यजमानाः सुविद्वांसः इष कर्म- | अभि धारयन्‌ द्रविणोदाः || ७० ॥ 
अकार जानन्तः विश्वतोधारं जगद्धरणहेतुं यज्ञं वितन्वन्ति | ( प्रतिप्रस्थाता के द्वारा स्वयमातृण्णा ईंट के पास अग्नि को 
विशेषेण कुर्वन्ति ते यजमाना ्यामन्तरिक्षमारोहदन्ति तथा | धरवा कर उसके ऊपर श्वेत बछड़े वाळी एवं काढी गाय के दूध 
रोदसी द्यावाभूमी आरोइन्ति । ततः खर्थन्तः खर्गस्थमा- | से आइतियाँ देवे । ) समान मनवाली, विपरीत रूपों वाळी तथा 


रि खा गोले त | गः ए आपण 


देययतां |. | छित किया जाता है) । द्यावाएथिवी के मध्य विद्वित यह अग्नि 
अगन हि थमो देवय चरशरदेवानांमुत म्यौ ,दारविशेष-सा शोभित होता है। धनदाता देवों ने अग्नि को 

नाम्‌ । इयक्षमाणा भ्रर्गुमिः सजोषाः स्वुयेन्तु धारण किया ॥ ७० ॥ 
यज॑माना; रवस्ति। ६९ ॥ उ० पयसाभिजुहोति । नक्तोपासा व्याख्यातस्‌ ॥७०॥ 
[अस 1 प्र । इटि । प्रथम. देवथतामितिंदेव यताम्‌ । स० “खयमाठृण्णामध्यमिं घारयंच्छुक्रबत्सापयसाभिजुदोति 
चक्कु । देयानाम्‌ । उत । मच्यीनाम्‌ ॥ इर्यक्क्पमाणा€ । | इष्णाया दोहनेन खयमातृण्णामवसित्चनक्तोषासे ति? ( का० 
भूणेभिरितिमणु मिह । मजोपाऽइतिंस जोषा । ख॑- | | १८।४।२)। अध्वर्युः खयमातृण्णेष्टकोपरि समीपे प्रति- 
अन्तु । अमानाद्‌ । खस्ति ॥६९॥] ता तममिं धारयन्‌ कृष्णवणीया: श्वेतवत्साया गोईग्धेन 
हनेन ग्रण्मयदोहनपात्रेण जुहूस्थानीयेन खयमातृण्णां सिञ्च- 

हे अग्ने ! तुम देवों के चश्चःस्थानीय हो और मनुष्यों के तो 

तुम्ही साक्षात्‌ चक्ष हो। अतः देवकाम यजमानो के तुम | चिभासेऽमौ जोति नक्तोषासेत्यृगधयेनेलयर्थः । व्याख्याता 


आगे चलो । भयु ( =विद्वान ) बाहार्णो के साथ प्रीति करने वाले | दाद्शे ( अ० १३। क० २)॥ ७० ॥ 


तथा यज्ननशीर यजमान कल्याण के साथ स्वर्ग को प्राप्त पय गयी र दस 
होगें ॥ ६९ ॥ अभे सहस्राक्ष शतमुधेञ्छत॑ ते प्राणाः स 


> व्यानाः न झिप ते 
उ० भभ दि मयि । रमः देवतास दाः | अं $ । त्व साहस्रस्य राय ईदिषे तसै ते 


र विधेम वाजाय स्वाह! ॥ ७१ ॥ 

मिच्छतास्‌ । यस्त्वं चञ्चः देवानासुतापि च सत्यानां मजु- | | द । सहघनाकेतिसहन्न अक्क्प । तमू क्नितिशत 
प्याणाम्‌ । ततस्त्वयि प्रथमं प्रासे सति । इयक्षमाणाः | _ = ee 
खुगुमिः यागं कुर्बाणाः । खगुग्रहणमा्पेयानूचानब्राहाणोप- | पदत । जनम्‌ । ते । प्राणा३ । स॑ । भयानाऽइतिव 
छक्षणार्थस्‌ । सजोपाः समानजोपणाश्च देवैः सन्तः । | "1? ॥ सम्‌ । साहुबर्ख । राप) । षर । तसम । ते । 
रोक यन्तु यजमानाः । स्वस्ति अविनाशेन ॥ ६९॥ | विम । बजाय । स्याहं ॥७१॥॥ 


[ देवयतां हे सह स्वणंखण्डों रूपो आँखों वाले अग्ने ! पैन! 
आम्नेयी त्रिट्टपू । हे अभे, त्वं देवयतां देवानिच्छतां [रे अग्ने | हे शतमूधन्‌ ! 
र x - दै CC-0. Swami Atmanand Giri (0991) पुन्ह सौ आण हैं और. महल ल्यात्‌, है तुम सदृद्न परिमित 


ऽध्यायः १७ ] 


गो-अश्वेंषन के दान में समर्थं हो, उस तुम ऐसे अग्नि के लिए मैं 
अन्नाथे हविः से यजन करता हूँ । यह हृषिः आहुत है ॥ ७१ ॥ 

उ० अभे सहस्राक्ष । आझ्नेयीविराट्‌। हे अझे सहस्राक्ष, 
हिरण्यशकलेची एप सहस्राक्षः । शतसूर्धनू । यददः शत- 
शीपो रुद्रोऽसूजत । यस्य च तव शतं प्राणाः सहस्र 
व्यानाः । यश्च स्वं साहस्रस्य रायो धनस्य हविलेक्षणस्य 
इंशिपे। तस्मे ते तुभ्यम्‌ विधेम । विधतिदानकमी । 
दझः । चाजाय वाजमिति विभक्तिव्यत्ययः । वाजमन्नं हवि- 
लेक्षणम्‌ । स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ ७१ ॥ 


सझ० आग्नेयी विराट्पद्विः दशाक्षरचतुःपादा । हे अभे । 
सहस्राक्ष, सहस्तमक्षीणि यस्य तत्संबुद्धिः हिरण्यशकलान्येव 
नेत्राणि । तथाच श्रुतिः “हिरण्यशकलेवी एष सहस्राक्ष 
(९॥२॥३॥ ३२) इति । हे शतमूधेन्‌, शतं मूर्थानो 
थस्य । “यददः शतशीषो रुद्रोऽखरज्यत’ ( ५ । २। ३। ३२) 
इति श्रुतेः । यस्य तव शतं प्राणाः सहल व्यानाः । शतसहस्न- 
शाच्दावपरिमितवचनो । यश्च लं साहस्रस्य सहस्रपरिमितस्य 
रायः धनस्य ईशिषे प्रभुर्भवसि । सहस्तादणुप्रत्ययः । तस्मै 
तारशाय । ते तुभ्यं वयं वाजाय विधेम वाजमन्नं हवीरूपं दद्मः । 
वाज़मिति बिभक्तिव्यत्ययः । विधतिदीनकमा । स्वाद्मा एतद्धविः 
सुहुतमस्ु ॥ ७१॥ 


सपर्णोऽसि गरुत्मान्‌ पष्ठे प्रंथिव्याः सीद्‌ । 
भासान्तरिक्षमाईण जयोतिषा दिवमुत्तमान तेज॑सा 
दिश उद्दृ!(ह ॥ ७२॥ 


[एष्ध्धे । पुथिश्च्या? । सीद्‌ ॥ भासा । अन्तरिक्क्पम्‌ । 
आ । पुण । ज्योतिंपा। दिव॑म्‌ । उत्‌ । स्तभान । तेज॑सा । 
दिश॑-+ । उन्‌ । इछहु ॥७२॥] 
हे अग्ने ! तुम सुपंखवान्‌ गरुड़ हो । तुम पृथ्वी के पृष्ठमाग 
वेदि में स्थित होओ । हे अग्ने ! तुम अपने प्रकाश से अन्तरिक्ष 
को भर दो; अपनी ज्योति से लोक को धारित करो और स्वतेज 
से दिज्ञाओं को दृढ़ करो ॥ ७२ ॥ 
उ०' खयमांतृण्णायामश्निं निदधाति । सुपर्णोऽसीति 
द्वाभ्यासाझेयीम्यां पङ्किननि्टुडम्याम्‌ । यस्त्वं सुपर्णवद्‌सि । 
गरुत्मान्‌ गरणवान्‌ अशनायावानित्यर्थः । स एष्ठे एथिव्या 
* सीद्‌ आस्थानं कुरु । भासा च दीस्यान्तरिक्षम आपण 
आपूरय । ज्योतिपा च दिवम्‌ उत्तभान उत्लभान उत्त- 


समय । तेजसा दिशः उह ह तेजसा च दिशः इृढीकुरु | 


आदीपनार्थो वा इंहतिः ॥७२॥ 
म० . 'तस्याममिं निदधाति झुपर्णोऽसीति वषङ्कारेणः 


(का० १८ । ४ । ४ )। खयमाठृण्णायां सुपर्णोऽसीति ऋर्दर- 
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येन वषङ्कारेण चार्मि स्थापयती्यर्थः । अमिदेवत्या पद्भिः । 
हे अभे, ल॑ सुपर्णोऽसि सुपर्णपक्ष्माकारो गरुडसमानोऽसि । 
गरुत्मान्‌ गरुत्‌ गरणं गलनं भक्षणमस्यात्रीति गरुत्मान्‌ अशः 
नायावानिसर्थः । अतः प्रथिव्याः पृष्ठे उपरि सीद्‌ उपविश । 
भासा खप्रकाशेन अन्तरिक्षमाएण सर्वतः पूरय । ज्योतिषा 
खसामर्थ्येन दिवं चुलोकमुत्तमान ऊर्ध्वं स्तम्भितं कुरु खम्मेः 
“हलः श्नः शानज्झो’ ( पा०-३। १। ८३ ) इति ज्षाग्रत्ययस्थ 
शानजादेशः । तथा तेजसा खेन दिश उदं उत्कर्षेण दृढीकुरु 
दीपय वा ॥ ७२॥ 

आजुहांनः सुप्रतीकः पुरस्तादग्ने खं योनिमा- 
सींद साधुया । अस्मिन्सधस्थे अध्युत्तरस्मिन्विश्वे 
देवा यर्जमानश्च सीदत ॥ ७३ ॥ 

[आजुदबान5इच्या जुद्वान; । सुपप्रतींकऽइतिंसु प्रतीक6ं। 
पुरम्चान्‌ । अम्भ । म्बम्‌ | योनिम्‌ । आ । सीद्‌ । साघु- 
येतिंसाधू या ॥७३॥] 

हे अग्ने! आहूयमान तुम सुज्वाला होकर पूवंदिशा में 
अपने स्थान पर सरलता सै स्थित होओ । इस उत्कृष्ट एवं देवों के 
साथ वेठने के स्थान में विश्वेदेव ( +-ऋत्विज ) और यजमान भी 
बेठै ॥ ७३ ॥ 

उ० आजुह्ानः अभिहयमानः । सुप्रतीकः सुसुखः 
सन्‌ । पुरस्तात्‌ पूर्वस्यां दिशि । हे अभे, स्त्रं योनि स्थानम्‌ 
आसीद अधितिष्ठ साधुया साधुक्रियाविशेषणत्वेन श्त्या 
व्याख्यातम्‌ । यूयमपि च हे विश्वदेवाः,. यजमानश्च सीदत 
अवस्थानं कुरुत । अस्मिन्‌ सधस्थे सहस्थाने । अधियज्ञ 
स्वगोख्ये । स्रों वै लोकः सघस्थः इति शुतिः । अध्यु- 
त्तरस्मिन्‌ सर्वोत्कृटे । अन्न तृतीयः पाद्‌ः पश्चाब्याख्यायते 
अर्थसंबन्धात्‌ ॥ ७३ ॥ 


स० आमियी त्रिटटुप्‌। हे अमे, लमाजुह्वानः आहूयमानः 
सन्‌ सुप्रतीकः शोभनं प्रतीकं सुखं यस्य सुसुखः सन्‌ पुरस्तात्पू- 
बेस्यां दिशि साधुया साधुं समीचीनं । विभक्तेयोदेशः । खं 
योनिं स्थानमासीद्‌ अधितिष्ठ । हे विश्वेदेवाः, यूयं यजमा- 
जश्च अस्मिन्‌ पुरोवर्तिनि अध्युत्तरस्मिन्‌ अधिकमुत्कृष्टे सधस्थे 
अभिना सह स्थातुं योग्यस्थाने सीदत यज्ञाख्ये खगे उप- 
विशत । “योवा उत्तरं सधस्थं (९॥२॥३॥ ३५) इति 
श्रुतेः ॥ ७३ ॥ 


ताए संवितुभेरेण्यस्य चित्रामाहं इणे सुमति 
विश्वजन्याम्‌ । यास॑स्य कण्वो अदुहस्रपीना् सह- 
स्रंधारां पय॑सा महीं गाम्‌ ॥ ७४ ॥ 
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[ ताम्‌ । सबितु) । बरेण्ण्यस्थ | चित्त्राम्‌ । आ। अहम्‌ । 
बृणे। सुमतिमितिंसु मतिम्‌ । विश्यज॑द्रयामितिविश्य जन्न्याम्‌ ॥ 


याम्‌ । अस्य । कण्ण्ब-- । अदुहत्‌ । प्रपीनामितिप्म पीनाम्‌ । | 


सहस्रंधारामितिंमह्रं धाराम्‌ । पर्यसा। महीम्‌ । गाम्‌ ॥७४॥ ] 


बरणीय एवं संप्रेरक सूये कौ उस बहुरूपा एवं सर्वोत्प दिका 
सम्मति को मैं वरण करता हूँ । .दूध से परिपूर्ण सहस्रथारायुक्ता, 
बहुदुरधा तथा महती गाय रूपा इस सूयं की. जिस सम्मति को 
कण्व ऋषि ने यथेच्छ दुहा था ॥ ७४॥ 
उ० तिसः समिध आदधाति तिसमिऋष्भिः । अत्र 
कण्वः साविश्या त्रिष्टुभा पुरखराञ्योतिषा घेनुं कामदोहनीं 
पयो ययाचे | ता९१सवितुः तां सवितुः संबन्धिनीम्‌ । 
वरेण्यस्य वरणीयस्य चित्रां चायनीयाम्‌ । आवृणे आबृणोमि 
स्वीकरोमि । सुमतिम्‌ कल्याणमतिम्‌ । विश्वजन्या 
सबेजनेभ्यो हितास्‌ । यां सुमति प्राप्प अस्य सवितुः संव- 
न्धिनीम्‌ कण्वः अदुहत्‌ दुरधवान्‌ । प्रपीनां प्ररितां 
पयसा । सहस्रधारां बहुधारां बहुनो वा कुटुम्बस्य घार" 
यित्रीम्‌ । महीं महतीं गाम्‌ ॥ ७४ ॥ 


म० 'संमिदाधान१ शामिलीवैकङ्कसौदुम्बर्यत१% सवितु- 
रिति अत्युचम्‌” (का० १८ । ४। ६) | अभिनिघानानन्तर- 
मध्वर्युखत्राभी समित्रयमादधाति तां सवितुरिति शमीमयीं 
विधेमेति वैकङ्कती प्रेद्धी अम इल्यौदुम्बरीमिध्यर्थः । कण्वदृष्टा 
सावित्री त्रिष्ठप्‌ । वरेण्यस्य वरणीयस्य सवितुः संबन्धिनीं 
तां सुमतिं शोभनबुद्धिमहमाइणे आभिमुख्येन बृणोमि खीक- 
रोमि । कीदृशीं सुमतिम्‌ चित्रां चायनीयां - 
फलदानसमथाम्‌ । विश्वजन्यां सर्वेजनेभ्यो हिताम्‌ । यद्वा विश्व 
जन्यमुत्पाद्यं यस्याः सा विश्वजन्या ताम्‌ जगदुत्पादनसम- 
थाम्‌ । तां कां कण्वो मुनिरस्य सबितुयौ सुमतिमेव गां घेनुम- 
दुइत्‌ अनुप्रहकारिणी बुद्धिं दुरधवान्‌ । कीहशीम्‌ । प्रपीनां 
आकर्षण पीनां पयसा पूरिताम्‌ सहस्रधारां सहस्र धारा यस्या- 
खाम्‌ सहस्नकीरधारायुक्ताम्‌ । यद्वा बहुनः कुटुम्बस्य धारयि- 
त्रीम्‌ । पयसा दुरधेन महीं महतीम्‌ बहुदुरधामि्यर्थः । सर्व- 
सिद्धिदात्रीम्‌ । रवेर्मतियो कण्वेन दुग्धा तामहं वृणे इति 


:॥ ७४ ॥ 

_ ब्रिधर्म ते परमे जन्म॑न्नमे. विधेम खोमैररे 
सधस्थे । यस्मादोनेरुदारिथा यजे तं प्र त्रे हवींषि 
जुहुरे समिद्धे ॥ ७५ ॥ 

[हिचेम। ते। परमे । जन्न्मन्‌ । अस्मे । बवभेमं । 
सोम । अरे । सघस्त्थञ्दतिंसघ खें ॥ यस्म्मात्‌ ।. 
बनें: । उदारिबेच्युत्‌. धारिय । बर्जे। तम्‌ । प्र। ले- 
'इविचचे । हृबीर्छपि । हरे (सीदढाातिसम उदे ॥७५॥ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ सप्तदशो 


उत्कृष्ट यलोक में आदित्यरूप में विद्यमान तुम अग्नि को 
हम परिचरित करते हैं । अन्तरिक्ष रूप निम्नस्थान में विद्युद रूप 
में विद्यमान तुम अग्नि को मैं स्तोमों से परिचरित करता हूँ । 
हे भरने ! जिस इष्टकाचिति रूप स्थान से तुम वास्तव में समु- 
स्थित हुए हो, उस तुम्हारी योनिरूपा बेदि को भी मैं पूजित 
करता हूँ । समिध्यमान तुम अग्नि में ऋत्विज्‌ हवियों का होम 
करते हैं ॥ ७५ ॥ 

उ० विधेम ते । न्निस्थानोऽसिदेवता न्निष्टुप्‌। विधेम । 
विद्धातिदानकर्मा । दृझः ते तुभ्यम्‌ । परमे जन्मन्‌ हे 
अभे, परमे जन्मनि जाताय आदित्यात्मना स्थिताय । “योघा 
अस्य परमं जन्म’। विधेम स्तोमैः स्तुतिभिः । अवरे सधस्थे 
स्थिताय विद्युदात्मना । अन्तरिक्षं चा अवरं सधस्थम्‌’ । 
यस्मात्‌ योनेः उत्‌ आरिथा “ऋ गतो’. । अख्ैतद्रूपस्‌ । 
यस्माच्च स्थानादुद्भतोऽसि यजे तत्स्थानमहम्‌। 'एप वा अस्य 
खो योनिः? एप इति चित्योभ्निरुच्यते । किंच प्रत्वे हवी!'पि 
जुहुरे समिद्धे जुहोमि त्वयि हवींपि समिद्धे सम्य- 
रदीसे ॥ ७५॥ 


स० स्त्समद्रष्टा त्रिस्थानामिदेवस्या त्रि्टप्‌। हे अमे, 
परमे जन्मन्‌ परमे जन्मनि दिवि आदिद्यात्मना स्थिताय ते 
तुभ्यं वयं विधेम हृविदृझः । “यौवी अस्य परमं जन्म’ ( ९। 
२। ३ । ३९ ) इति श्रुतेः। अवरे सधस्थे दिवोऽवाचीने सहस्था- 
नेऽन्तरिक्षे स्थिताय विद्युद्रपाय ते खोमैः स्तोत्रे वयं विधेम 
परिचरेम । “अन्तरिक्षं वा अवर१९ सधस्थम्‌’ ( ९।२।३। 
३९.) इति श्रुतेः । हे अभे, यस्माद्योनेः इष्टकाचितिरूपात्‌ 
स्थानात्‌ लमुदारिथ उद्गतोऽसि “ऋ गतो? छिट्‌ संहितायां दीर्घः । 
तं योनिमहं यजे पूजयामि । ततः समिद्धे सम्यक्‌ प्रज्वलिते 
ले लयि हृवींषि प्रजहुरे प्रजुहुविरे प्रजुहृति ऋल्रिजः “इरयो 
रे! ( पा० ६।४। ७६ ) इति इरेभ्रसयस्य रे आदेशः । 
“एष वा अस्य खो योनि” ( ९।२। ३। ३९ ) इति श्रुतेः। 


एष चित्योऽमिः ॥ ७५ ॥. 


प्रेद्धो अभे दीदिहि पुरो नोऽजखया सून्या 
यविष्ठ । त्वा शक्चन्त उप॑यन्ति बाज; ॥ ७ ६॥ 

[ओेद्दञ्दतिष् ईवृद्ध४ । असरे दीदिहि । पुर३ । नई । 
अनया । सूर्म्या । यबिष्ट्ठ ॥ त्वाम्‌ । शन्त । उप । 
जन्ति । बाजाँद ॥७६॥ ] 


है युवतम अग्ने ! सतत समिधादान के द्वारा अत्यन्त 
प्रज्वळित तुम हमारे सम्मुख पूणतया देदीप्यमान होओ । तुम्हें ही 
हमारे समस्त इविरान्न सदा ही प्राप्त होते रहते हैं ॥ ७६ ॥ 


उं७ प्रेद्धो अझे। आझेयीविराद्र । प्रकर्षेण इद्धः दीप्तः 


सन्‌ हे अझे, भूयोऽपि दीदिहि दीप्यख । पुरः अग्रतः नोऽ- 
“स्माकं व्यवस्थितः । पुतया' अजया अंनुपक्षीणया । सूस्याँ 


ऽध्यायः १७ ] 


समित्काष्टिकया । सूर्मीशव्दः काष्ठवचनः । 'सूमी ज्वलन्तीं 
बाक्किष्यात इति च स्टतिः । हे यविष्ठ युवतम । यतश्च 
स्वामेव शश्वन्तः शाश्वतिकाः । उपयन्ति उपगच्छन्ति । वाजाः 
अञ्नानि अतो दीदिहीति संबन्धः ॥ ७६॥ 

स० वसिषठदष्टाभिदेवत्या विराडनुष्टुप्‌ दशकाल्नयो विराडि- 
युक्तेः । हे यविष्ठ, अतिशयेन युवा यविष्ठः 'अतिशायने तम- 
निष्ठनौ' 'स्थूलदूरयुव-' ( पा० ६।४।१५६ ) इत्यादिना वलोपे 
पूर्वगुणः । हे युवतम, हे अमे, लं नोऽस्माकं पुरो$्मे दीदिहि 
दीप्यख । दीव्यतेर्विकरणव्यत्ययेन जुददोस्ादित्राच्छपः शौ 
दविल्लम्‌ “तुजादीनाम्‌ -' ( पा० ६। १। ७ ) इति पूर्वदीषंः । 
किंभूतस्लम्‌ । अजख्यानुपक्षीणया सूर्म्या समित्काष्ठेन प्रेदधः 
प्रकर्षे दीप्तः । सूर्मीशब्दः काष्ठवाचकः । यद्वा लोहमयी 
ज्वलन्ती स्थूणा सूर्मा । अजल्नया सूम्यी सूर्मीसमानया . ज्वा- 
ल्या दीदिहि । सूमाँशब्दो ज्वालोपलक्षकः । हे अमे यतः 
शश्वन्तो निरन्तरभाविनो वाजाः अन्नानि हवींषि लासुपयन्ति 
प्राप्तुवन्ति अतो दीप्यखेखर्थः ॥ ७६ ॥ 


अग्ने तमद्याश्वं न खोमैः क्रतुं न मद्र हेदि- 
स्पृशम्‌ । ऋध्यामा त ओहैः ॥ ७७ ॥ 
हे अग्ने ! आज हम हवियों के द्वारा सवकलप्रापक स्तोत्रों 
के द्वारा अभिवधित करते हैं । जैसे कि अश्वमेधीय अश्व को मंत्रो 
से और भी मेध्य बनाते हैं अथवा हृदय में स्थित किसी संकल्प को 
विविध शुभ विचारों से और भी कल्याणमय बनाते हैं ॥ ७७ ॥ 
उ० ति्र आहुतीङुँहोति । अझे तमद्येति व्याख्या- 
तम्र ॥ ७७ ॥ 
म० “ुवाहुती जुद्दो्यमे तमेति प्रत्यूचम्‌' (का०१८ 
८) । समिध आधायामे तमिति ऋद्वयेन खुवेण ढे घृताहुती 
तत्राभी जुद्योतीत्यर्थः । व्याख्याता (अ०१५। क०४४) ॥७७॥ 


चित्तं जुद्दोमि मन॑सा घृतेन यर्था देवा इहाग- 
म॑न्वीतिहोंत्रा ऋताबधः । प्ये विश्व॑स्य॒ भूमनो 
जुहोमि 'विश्वकमेणे विखवाहाद्राभ्यशह्दविः ॥ ७८ ॥ 


-[ चित्तिम्‌ । जुहोमि । मन॑सा । घुतेन । सथां । देवा? । 
इह । आगमन्नस्या राम्‌ । बीतिहत्राऽइतिरीति होता । 
ऋताइ५-- । त्रातबधञदत्यृत दु+ ॥ पस्यै । बिश्व । 
भूमन । जुहोभिं। बिश्वर्कम्मेणञ्ड्तिविश्व कंम्मैणे। विश्याहं । 
अदाभ्यम्‌ । हुबिर ॥७८॥] [ 

` मन के साथ घृत से मैं ऋत्विग्यजमानों की चिति को अग्नि 
से सम्बद्ध करता हूँ, जिससे यज्ञ की कामना करनेवाले तथा 
यश के अभिवधँक देवगण अराँ यश मे सम्प्राप्त होवें । इस विशाळ 


२८ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्माख्योपेता 


४३३ 


विश्व के पालक विश्वकर्मा के लिए सदा ही अदरमनीय हविः का 
होम करता हूँ ॥ ७८ ॥ 

उ ० चित्ति जुहोमि । वेश्वकर्मणी जगत्यतिजगती चा । 
चित्तिमचित्तमेपास्स्विग्यजमानानाम्‌ जुहोमि अझिसंँबन्धं 
करोमि । अस्नितत्त्वपरिज्ञानचिन्तनसन्तानं करोमीत्यर्थः । 
मनसा च घृतेन च सह । तथा जुहोमि । यथा देवा इहा- 
गमन्‌ इह आगच्छेयुः । कथंभूताः । वीतिहोत्राः कामित- 
यज्ञाः। होत्रा इति यज्ञनामसु पठितम्‌ । ऋताब्रुथः सत्य- 
वृधः । किंच । पले विश्वस्य भूमनो जुहोमि विश्वकर्मणे । 
अधिपतिभूताय विश्वस्य भूतम्मामस्य । जुहोमि विश्वकर्मणे 
विश्वाहा सवेदा । अदाभ्यम्‌ अनुपक्षीणम्‌ हविः ॥ ७८ ॥ 


स० विश्वक्मदेबत्यातिजगती । मनसा शृतेन च सहृ 
चित्तिमृलिग्यजमानानां चित्तिं जुहोमि अभिसंवद्धं करोमि । 
अम्नितत्त्वपरिज्ञानार्थं चिन्तनं सन्तानं करोमीद्यर्थः । संकल्प- 
विकल्पात्मकं मनः । निश्चयात्मकं चित्तम्‌ । तथा जुहोमि 


यथा इह यज्ञे देवा आगमन्‌ आगच्छेयुः । “पुपादि-' ( पा० 


३ । १ । ५५) इत्यादिना गमेछङि च्लेरङ्‌ । कीदृशा देवाः । 
वीतिहोत्राः । होत्रा इति यज्ञनाम। वीतिरभिलाषो होत्रा 
येषां ते वीतिहोत्राः कामितयज्ञाः । क्रताबृधः ऋतं सत्यं यज्ञं 
वा वर्षयन्ति ते ऋतवृधः । संहितायां दीर्धः । किंच विश्वाहा 
विश्वानि च तान्यहानि च विश्वाहा सर्वेष्वहःसु अदाभ्यमनुपहतं 
खाडु हविः विश्वकर्मणे प्रजापतये जुद्दोमि । कीदशाय विश्व- 
कर्मणे । भूमनो भून्नो महतो विश्वस्य जगतः पत्ये खामिने । 
भूमन इत्मत्रोपघालोपाभाव आर्पः ॥ ७८ ॥ 


सप्त तें अभे स॒मिधः सप्त जिह्वाः सप्त ऋषयः 
सप्त धाम॑ प्रियाणि ! सप्त होत्राः सप्तधा त्वा 
यजन्ति सप्त योनीरापृणस्वा घृतेन खाद्दा ॥ ७९ ॥ 


[सप । ते । अखेः। समिघऽइतिंसस्‌ इष॑+। जिह्दार । 
क्रर्पय६ । घार्म । प्रियाणि ॥ होत्रा । सप्मघा। त्वा । 
यजन्ति । बोनींद । आ । पुणख । घुतेन । खाहां ॥७९॥ ]' 

हे अग्ने ! तुम्हारी सात समिधा ( ==प्राण ) हैं; सात ज्वाला 
जिहाएँ हैं; सात ऋषि हैं और सात ही प्रिय गायत्री प्रभृति छन्द 
स्थान हैं । सात ऋत्विज तुम्हें सात अग्निष्टोमादि यश्-विधानों 


के द्वारा यजन करते हैं। हे अग्ने ! तुम सात चिति बाली वेद्रि को 
चृत से आपूरित करो । यह आहुति है ॥ ७९ ॥ 


उ० सप्त वाझेयी । सप्त ते सच हे अशे, समिधः समि- 
म्धनाः प्राणाः यतः सन्ति । यतश्च सस जिह्वाः तव सन्ति। 
सप्तपुरुषान्संहत्येकीकृतो $यम पिस्तद्भिप्रायसेतत्‌। यतश्च 

सप्त ऋषयः तव यष्टारः सन्ति। यतश्च सप्त धामानि 
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जै चेतद्धविभेवतु ॥ ७९ ॥ भक्षयतु । चित्रज्योतिः सत्यज्योतिश्व ज्योतिष्सांश्च । झुऋश्न 
> अन उक » | ऋतपाश्च अलंहाश्र । अधैकपद्निरुक्तस्‌ । झुक ज्योतियेस्य 
स० 'पूर्णोहुतिं च सप्त त इति’ (का० १८। ४। ९) । डा न्न धत निनु? 
चा? आहुतिः पूणी- | अब वा सथ स झकज्पातिः : 
इचा पोहति राति उता ब अग्ने, | सत्य उयोतिः । उयोतिष्मान्‌ ज्योतिषा तद्वान्‌ । शुक्र: शुक्ल 
वानी हस्त निड । देन ऋतपाः सत्यं यज्ञ वा पाति । अत्यंहाः अतीत्य अंहः पापं 
ते तव सप्त समिधः समिन्धनाः प्राणाः शीर्षण्याः सन्ति । : 
“आणा बै समिधः प्राणा ह्येत!” समिन्धते’ ( ५ । २।३। | वतत इत्यत्यंहाः ॥ ८० ॥ 
४४ ) इति श्रुतेः । किंच तव सप्त जिह्वाः सन्ति ज्चाळारूपाः स० वैश्वानरेण प्रचर्य सर्वहुतेन हेन मारतान्‌ जुहो- 
सप्त जिहाः हिरण्याहणाद्याः(१) आगमोक्ताः । यद्वा आथर्वणि- | तीत्युपविश्य वैश्वानरे वा वैश्वानरं एथुं कला झुक्रज्योतिरिति 
कोक्ताः काली कराठी च सनोजवा च विलोहिता चापि | प्रतिमच्चम्‌ विमुखेनारण्येइनूच्यम्‌” ( का० १८ । ४। २३ | 
सप्रून्नवर्णा । स्फुलिङ्गिनी विश्वरुची च देवी छेलायमाना इति | २४ ) । वैश्वानरपुरोडाशेन यागं ऋत्लोपविश्याहवनीये हस्तेन 
सप्त जिह्वा” (मुण्ड० १ । २) इति । तथा सप्त ऋषयः सरी- -सारुतान्युरोडाशान्सर्वहुतान्‌ जुहोति शुक्रज्योतिरित्येकैकमन्त्रे- 
च्यादयखब द्रष्टारः सन्ति । तथा सप्त प्रियाणि घाम धामानि | गैकैकम्‌ । यद्वा वैश्वानरपुरोडाशस्पोपर्येव मारतान्‌ जुहोति । कि 
छन्दांसि गायत्र्यादीनि तव सन्ति । (छन्दासि वा अस्य सप्त | कुला । प्रथनकाळे वैश्वानरं पुरोडाशं विस्तीर्ण कुला । आरण्ये- 
धाम प्रियाणि? ( ९। २।३। ४४ ) इति श्रुतेः । यद्घा धामानि ऽनूच्यं सप्तमं पुरोडाशं विमुखेनोग्रश्व भीमश्चेति वक्यमाण- 
खानानि आहवनीयगाईपत्यदक्षिणाभिसभ्यावसध्यप्राजाहिता- | नण जुह्दोतीलर्थः । षद॒ मरुद्देवत्याः। आद्या उष्णिक्‌ । एके- 
भीभ्रीयाणि सोमयागे वहिधारकाणि सन्ति । किंच हे अभे, | कस्यामृचि सपत सप्त मरुतः । शुक्रज्योतिरिद्याद्या एकोनपश्चाश- 
सप होताः होत्राद्य छलिजः सप्तधा सप्तप्रकारैरमिशेमादिस<| न्मरुतो यूयमद्यास्मि्ऽस्ाक यज्ञे एतन एत आगच्छत इति 
ससंस्थामिः ला लां यजन्ति । होता प्रचाखा ब्रामाच्छंसी | पञ्चमि अन्वयः । 'तसनपू-' ( पा ७। १ । ४५ ) इत्या- 
पोता नेष्टामीप्रो$च्छावाकथेति सप्त होत्राः । दिना तस्य तनादेशः । तचामानि व्याख्यायन्ते । झुक ध 
भिष्टोम उक्थ्यः घोडस्यतिरात्र आप्तोयांमों वाजपेयश्वेति सप्त- | शुक्रसेन वा ज्योतिखेजो यस्य स झुकज्योतिः । चित्रं दः 
संस्थाः प्रकारा: । हे अमे, स लं सप्त योनी चितीः घृतेना- नीयं ज्योतिस्य स चित्रज्योतिः । सलं आन उहि 
इणल सप योनीरिति चितीरेतदाह सप्तनितिकोधमिः” (९।| स सत्यज्योतिः । ज्योतिसेजोऽस्या्रीति ज्योतिष्मान्‌ । 
२। २। ४४) इति च श्तेः । खाहा सुहुतमखु । यद्वा शोचते दीप्यत इति जकः । ऋतं सह्य यजं वा पातीति क 


“यज्ञो वे खाहाकारः ( ९। २। ३ । ४४ ) इति थुवेः । | तपा: । अंहः ७ 
८ व बनी तिता : * पापमती्य वर्तेत इलल्यंहाः । चकाराः 
खादा यज्ञलूपः खं सप्त योनीधृतेनाएणख “रण तृप्ती? समु्चयाथीः ॥ ८० ॥ > 


तुदादिः ॥ ७९ ॥ 
ुक्रज्योतिश्व चित्रज्योतिश् ससय्योतिञ्च ज्योतिं- ट्‌ चान्यादृङ्‌ च॑ सृङ्‌ च मतिस्‌ । 
मितश्च संभितश्च सभ॑राः ॥ ८१ || 


माश्च । शुक्रश्र ऋतपाश्चाय॑छुहाः ॥ ८० ॥ ह 
ज्योति चित्रज्ज्योति- [इदृद्‌ । अन्यादृदू । सदूढितिस दूङ्‌ । प्रतिसह- 
कता व हर अ विनि हितिपप्रतिं सदृङ्‌, ॥ मित} । सम्मिंतऽइतिसम्‌ मिंत€ । 


रितिचित्र ज्योतिद । सच्यज्ज्योतिरितिसत्त्य ज्योति । 
ज्योर्तिप्म्मान्‌ ॥ शुक्र । ऋतपाऽइ््यंत पा? । अच्य॑श्हा- सर्मराञ्दतिस भ॑राह ॥८१ ॥] 
ईदृङ्‌, अन्याद्ङ्‌ , सृङ्‌, प्रतिसद्ङ्‌, मित, समित तथा 


इस्यतिं अश्हाद ॥८०॥ 
1 सभर संशक मरुत हमारे इस यश में आवें ॥ ८१॥ 


( वेश्वानर पुरोडाश से यज्ञ करके मारुत पुरोडाश से होम 
करना । ) शुक्रज्योति) सित्रज्योति, सत्यज्योति, ज्योतिष्माग, | ७० ईद च । अनेनानेन च समानदर्मीनः इंदू ईङ्‌ 
शुक्र, ऋतपा और पाप के परे बिद्यमान: सप्तम मरुत अपने-अपने च । पुरोडाशस्य स्वमंशं प्रतिगृह्वातु । अन्याइङ् च अन्येना- 
न्येन:च समानदुर्शनः अन्याइङू । सदू च प्रतिसर च 


सप्रगण के साथ हमारे यज्ञ में आवें | ८०॥ 
उ० भाश्तान्‌ जुहोति शुक्ज्योतिरिति पदमिऑग्मि- न्‌ तेन समानवूशन्‌; सरू! संतति सदशः प्रतिसरङ्‌। 
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CPS RESIN MEETS SST ree A 
मितश्च उत्तमाधममध्यमस्तुल्यः मितः । संमितश्च एकीभावेन 


मितः संमितः । सभराश्च सह बिभर्ति सभराः ॥ ८१ ॥ 
सदै गायत्र्यां । इमं पुरोडाशं गृहीला पश्यतीति इङ्‌ । 
अन्यमपि पुरोडाशं पञ्यतीति अन्याइङ्‌ । समानं पझ्यतीति 
सदृङ्‌ । तं त॑ प्रति समानं पञ्यतीति प्रतिसरङ्‌ । मितो मानं 
पराप्तः । यद्वा उत्तमाधममध्यमेखुल्यो मितः । सम्यक्‌ 


एकीभावेन मितो मानं प्राप्तः संमितः । सह बिभतोंति 
सभराः ॥ ८१ ॥ 


च॑ विधारयः ॥ ८२ ॥ 
[ ऋत} । मुच्ये । धुव? । घरुण-:- ॥ धर्त्ता । बिघत्तैर्तिबि 


` ध॒र्ता । ब्विधारयऽइतिंबि धारय} ॥८२॥] 


ऋत, सत्य, भ्रव, धरुण, धर्त्ता, विधर्ता और विधारयसंश्ञक 
मरुत हमारे यश में आवें ॥ ८२ ॥ 
उ'० ऋतश्च । ऋतश्च स्वमंशं पुरोडाशस्य प्राश्नातु । 
सत्यश्च । ध्रुवश्च धरुणश्च। घतौ च विधतो च । विधारयः 
विविधं धारयतीति विधारयः ऋजुः ॥ ८२ ॥ 


स० ऋतः सत्यरूपः । सति वस्तुनि भवः सत्यः । 
ध्रुवः स्थिरः । धरुणः धारकः । धारयतीति धता । विशेषेण 
धारयतीति विघतो । विविध धारयतीति विधारयः ॥ ८२ ॥ 


ञरतजिच्च सत्यजिच्च सेनजिच्च सुषेर्णश्च । अन्ति 


ऋतव॑ स॒श्च धुवश्ध॑ ध॒रुण॑श्च । धतो च विधत 


मित्रश्च दुरे मित्रश्च गणः ॥ ८३ ॥ 


[ ऋतजिदित््त जित्‌ । सत्त्यजिदितिसत्त्य जित्‌ । सेन- 
जिदितिसेन॒जित्‌ । सुपेण॑+ । सुसेनऽइतिंसु सेरन+ ॥ 
अन्तिमित्रषइस्पन्ति मित्। दुरे$अमित्त्रइतिंदूरे अमित्रं । 
गण) ॥८३॥ ] 

ऋतजित्‌, सत्यजित्‌, सुषेण, अन्तिमित्र, दूरे अमित्र और 
गणसंज्ञक मरुत हमारे यज्ञ में आवे ॥ ८३ ॥ 

उ० ऋतजिद्च । सत्यजिच्च । सेनजिच्च । सुपणश्च 
शोभनसेनश्च । अन्तिमिन्न ञासन्नमित्रः । दूरेअमिन्नश्न गण 


थातथ्यं जयतीति सत्यजित्‌ । सेनां शत्रुसैन्यं जयतीति सेन- 
जित्‌। ह्र आपैः । शोभना सेना यस्य सुषेणः । अन्ति 
समीपे मित्राणि यस्य स अन्तिमित्रः । दूरे अमित्राः शत्रवो 
यस्य स॒ दूरे अमित्रः भ्रृत्यान्तःपादम्‌-' ( पा० ६1 १ । 
११५) इति सन्ष्यभावः “ ( पा० ६। 
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ऋजु: ॥ ८३॥ 
स० उष्णिक्‌ । ऋतं यज्ञं जयतीति ऋतजित्‌ । सख या 


a 
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३।९) इति विभक्त्यलोपः । गणयति सर्वमिति 
गणः ॥ ८३ ॥ 


इक्षांस एताइक्षांसऽङपुर्णः सद्क्षांसः प्रति 
सदक्षास एद॑न । मितासंश्च संभिंतासो नो अद्य 
सभरसो मरुतो यज्ञे अस्मिन्‌ ॥ ८४ ॥ 


[ इदृकक्पांसर॑ । एत्मदूक्क्पांस€ । उँऽइत्त्यूं । सु । नर । 
सदृक्क्पासञइतिंस दृक्क्पास& । प्रतिसद्क्क्यासञ्डतिप्प्रति 
सदृक्क्यासदे । आ । इतन ॥ मितार्स-- । सम्मितास- 
ऽइतिसम्‌ मिंतास€ । नद । अद्द्य । सभरसऽइतिस भरसढ। 
मरुतई । यज्ज़े । अस्म्मिन्‌ ॥८४॥-] 

ईद्क्षास, एताइक्षास, ऊपुण, सद्क्षास, प्रतिसदृक्षास, मितास, 
सम्मितास तथा सभरस मरुत आज हमारे इस यश में आर्वे ॥८४॥ 

उ० इंदक्षासः। व्यवहितपद्मरायोऽयं मन्नः । साइड्येनात्र 
मरुतः स्तूयन्ते । ये यूयम्‌ इदक्षासः इदुंदुशेनाः सवं एव । 
थे च एताइक्षासः एतइशनाः सवे एव । ऊपुणः त्रीणि पदानि 
छन्दःपरिपूति कुवन्ति । ये च यूयं सदक्षासः समानद्शना 
सबै एव। ये च यूयं प्रतिसदक्षासः प्रतिसमानद्शनाः सव 
एव । ये च यूयं मितासः मितः अमाणतः सवंएव । ये च 
यूयं संमितासः सङ्गत्य मिताः सबै एव । ये च यूयं सभ- 
रसः समानमलंकारादि बिभृतः । तान्‌ ब्रवीमि । एतेन नो 
अद्य मरुतो यज्ञे अस्मिन्‌ पतेन आगच्छन्ति नः अस्माकस्‌ 
अद्य अस्मिन्द्यवि । हे मरुतः, यज्ञे अस्मिन्‌ । एवं व्यवहिः 
तानि पदानि पश्चात्संवैरेव संबन्धनीयानि ॥ ८४ ॥ 

म० दे मरुतः, यूयमेते कीहशाः । इँहक्षासः इदंदर्शनाः । 
एताहक्षासः एतद्ृशेनाः । उ सु नः एतत्पद्द्त्रयं पादपूर्तये । 
सदृक्षासः समानदशीनाः । प्रतिसदक्षासः प्रत्येकं समानदर्शनाः । 
मितासः मिताः प्रमाणतः । संँमितासः सङ्गस्य मिताः । सभ- 
रसः समानमलंकारादिकं बिभ्रति ते सभरसः । भरसा आद्‌- 
रेण सह वतमाना इति वा । बहुवचनमादरार्थम्‌ ॥ ८४ ॥ 


खत॑वांश्च प्रघासी च॑ सांतपनश्च ग्रहमेधी च॑ । 
क्रीडी च॑ झाकी चोजेषी ॥ ८५ ॥ 

[ स्व॒त॑वानितिस्त॒तंवान्‌ । प्रधासीतिप्र घासी । सान्त- 
पुनऽइतिंसाम्‌ तपन । गृहुभेधीतिशृह भेधौ ॥ क्रीडी । 
झाकी । उज्ेपीत्युत्‌ जेपी ॥८५॥] 


स्वतवान्‌, प्रघासी, सान्तपन, गृहमेधी, क्रीडी, शाकी और 
उज्जेषी संशक मरुत आज हमारे यज्ञ में आवे ॥ ८५॥ 


उ ० खतवांश्च स्वकीयं तवो बरं यस्य स स्वतवान्‌ 
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“घस्डु अदुने' । म्रकर्पेण अदुनशीछः । सान्तपनश्च गृहमेधी 
च क्रीडी च। पञ्च चातुर्मास्यदेवताः । शाकी च शक्तः । 
उज्ञेपी च उञ्ञयनशीलः ॥ ८५ ॥ 

स० गायत्री उाष्णखा षडविशत्यक्षरलाद्रिकल्पः । आद्याः 
पञ्च चातुमास्यदेवताः । खे खकीयं तवो बलं यस्य स खत- 
वान्‌ खाधीनवल्युक्तः । प्रकर्षण घसति भत्ति प्रघासी पुरो- 
डाशभक्षणशीलः । संतपनः सूर्यस्तत्संत्रन्धी सांतपनः । गृह- 

भेघोऽस्यात्ीति गृहमेधी गृहघर्मवान्‌ । क्रीडतीसेवंशीलः 
क्रीडः सदा क्रीडाशीलः । शक्नोतीति शाकी शक्तः । उजय- 
तीति उञ्जेषी उत्कृष्जयनशीलः । एते मरतो यूयमत्र यज्ञे 
एतनेति पूर्वेणान्वयः ॥ ८५ ॥ 

[ उमर्श्व भीमश्च ध्वान्तश्च छुनिश्च । सासहाँ- 
श्राभियुग्वा च॑ विक्षिपः खार्हा ॥ ] 

इन्द्रं दैवीर्विशो मरुतोऽसुबत्मीनोऽभवन्यथेनदरंः 
देवीर्विशों म॒रुतोऽनुबत्मानोऽभ॑ंवन्‌ । एवमिमं 
यज॑मानं दैवीश्च विशो सानुषीआउँवत्मोनो 
भवन्तु ॥ ८६ ॥ 

[ इमू । देवी । विश॑-- । मस्त: । अनुंवर्स्मान- 
इइस्यनु बर्तमान । अभवन्‌ । सथां | अर्भवन्‌ ॥ एवम्‌ 
इमम्‌ । यज॑मानम्‌ । देवीं-- । च । बिर्श-- । मानुषी । 
च । अर्चुवरस्मानञइच्पर्नु इर््मानई । भवन्तु ॥८६॥ ] 

(उग्र, भीम, ध्वान्त, धुनि, सासहवान, अभियुग्वा और 
विक्षिप मरुतों के लिए यह आहुति है । ) देवरूप प्रजा मरुत इन्द्र 
के अनुकूल चलने वाली हुई। जिस प्रकार दैवी प्रजा मरुत और 
इन्द्र के अनुकूल होकर चळे, उसी प्रकार इस यजमान के प्रति 
यह दैवी एवं मानव प्रजाएँ अनुकूल होवे ॥ ८६ ॥ 

३० इन्द्रं दैवीरिति मारुतं यजुजपति । इन्द्रं राजानं 
दैवी दिशः मरुतो मरुलक्षणाः अनुवत्मौनः अनु पश्चात्‌. 
वत्मे बेन यासां ता अनुवत्मौनः । अनुगा मिन्य इत्यर्थः । 
अभवन्र । स्वरूपाख्यानमेतत्‌ । यथा इन्द्रं दैवीः विज्ञः 
अनुवर्मांनः अभवन्‌ उपमानम्‌ । एवम्‌ इमं यजमानम्‌ 

दैवीश्च विशः मरुतः माजुपीश्र विज्ञः मनुष्याः अनुवस्मौनः 
अनुगामिन्यः भवन्त्विति प्रार्थना ॥ ८६ ॥ 

स० विमुखमबोर्चप ग्रसङ्गाद्याल्यायते । उम्र उत्कृष्ट: । 
बिमेत्यस्मादसौ भीमः “भीमादयोऽपादानेः ( पा. ३।४। 
७४ ) इति निपातः । ध्वान्तयति शत्रुनन्धीकरोतीति घ्वान्तः । 
घ्वान्तशब्दात, “तत्करोति-? इति ,णिजत्तात्पचाद्यच. ॥श्वुत्तमरति. 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता _ 


[ सप्तदशो 


“अन्येभ्योऽपि हस्यन्ते’ ( पा० ३।२। ७५) इति अभि- 
पू्वाद्युजेः क्वनिप्‌ । भक्तानां सुखयोक्ता । विक्षिपति भ्रेरयति 
शत्रूनिति विक्षिपः न्रु्षेप्ता । चकाराः समुच्चयाथीः । खाहा 
एतेभ्यो मरुद्यः सुहुताः पुरोडाशाः सन्तु । इन्द्रं दैवीरिति 
जपति? ( का० १८ । ४। २५ ) । कर्मापवगोन्ते यजुजपती- 
दयर्थः । मरूदेव॒त्यं यजुः शक्करी षद्पश्चाशदक्षरल्रात्‌ । देवीः 
देव्यः देवानामिमा देवसवन्धिन्यो विशः प्रजाः मरुतो मरु- 
्रूपा इन्द्रमनुवत्मानोऽभवन्‌ । अनु पश्चद्वत्मँ वतेनं यासां ताः 
इन्द्रमनुगामिन्योऽभवन्निति खरूपाख्यानम्‌ । दैवीर्विशो मरुतः 


' यथा इन्द्रमनुवत्मोनः इन्द्रमबुख्य वर्तेमाना अभवन्‌ । उपमा- 


नमेतत्‌ । देवीर्मानुषीश्च देवसंवन्धिन्यो मचुष्यसंवन्धिन्यश्च 
विशः एवमिन्द्रवत्‌ इमं यजमानमनुवत्मोनः अनुरुत्य वर्तमाना 
भवन्लिति प्रार्थना ॥ ८६ ॥ 


इम स्तनमूजैसन्तं धयापां श्रपीनमपे सरि- 
रस्य मध्यें | उत्स जुषख मर्घुमन्तमवैन्समुद्रियश 
सर्दंनमाविशख ॥ ८७ ॥. 


[ इमम्‌ । स्तन॑म्‌ । उञ्जैखन्तम्‌ । धय । अपाम्‌ । प्रपीन- 
मितिप््र पीनम्‌ । अम्ग्रे। सरिरस्थ। मद्ये ॥ उत्त्सम्‌ । 
जुपम्व । मर्थुमन्तमितिमर्धी मन्तम्‌ । अदन्‌ । समुद्रयंम्‌ । 
सदनम्‌ । आ । बिशख ॥८७॥ ] 

(आगामी इन तेरह मंत्रों को अध्वय यजमान से बुलवाए । ) 
है अग्ने ! बिशिष्ट रसवान्‌ तथा घृत से भरे हुए इस सुक्‌ रूप 
स्तन को पान करो । दे अवन्‌ ! लोक के मध्य इस मधुमय स्रोत 
का आस्वादन करो। हे अग्ने! तृप्त होकर तुम चयनयांम 
सम्बन्धि इस अपने गृह में प्रवेश करो ॥ ८७॥ 

. उ० इम%खनम्‌ । न्रयोद्शाप्रेयीत्रिष्ठमो यजमानं 
वाचयति । घृतस्तुतिश्व ह्यते वसोधौरानन्तरं भविष्यति 
तदृभिवादिन्यो वा । वसोर्धारा खुचा हूयते सात्र रूपकल्प- 
नया खन उक्तः । इम खुग्लक्षणं स्तनम्‌ ऊर्जस्वन्त॑ बलव- 
न्तम्‌ धय। 'घेद पाने’ पिब । अपां प्रपीनस्‌ । अप- 
शब्देनाश्र शतमुक्तं साइऱ्यात्‌ । यद्वा 'अथापि तद्धितेन 
कत्स्रवन्निगमा भवन्ति’ इतिवन्निगमः । घृतप्रपूरितम्‌ हे 
अभे, सरिरस्य मध्ये वर्तमान । 'इमे वै लोकाः सरिरम्‌? 
इति. श्रुति: । एपु लोकेपु मध्ये वतमानः । किंच उत्सं 
'शुपस्व उत्स्यन्दन सुग्लक्षणं कूपं जुपस्व सेवस्व । मधुमन्तं . 
सधुसबादेन रसेन युक्तम्‌ । हे अर्वन्‌ । “ऋ गतौ? अस्येत- 
ब्रूपस्‌ । हे अरण सबैतोगत । किंच | सबुद्रियम्‌ समुद्रसं- 
“बस्चिनस्‌प- सदर" गृहम्‌ । आविरशीस्त सेवस्व । “त्रयो ह ये 


ऽऽ्यायः १७] 
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स्थानम्‌ 'अभिर्यखे योनेरसज्यत तसै घृतसुस्बमासीत' इल्ये- 


4५८५४४४४७४ कण ण हण णह ह शश ह शश 
समुद्रा अभियंजुपां मद्दाव्रत सान्नां महदुक्थस्रचाम्‌' इत्येत- 
दुभिप्रायम्‌ । अन्तरिक्षं वा समुद्रः ॥ ८७॥ 

स० इम खनमिति वाचयति वा! ( का० १८।४। 
२६ ) । इमं स्तनमिति मन््रगणमध्यायसमाश्षपर्यन्तं यजमा- 
नेनाध्वयुबोचयति खयं जपति वेसर्थः । त्रयोदशर्च आमेय- 
ल्िष्टुप्छन्दस्कोश्नुवाको यज्ञखतुतिवैसोरथोराभिवादिनी घ्रत- 
खुतिवी । हे अभे, सरिरस्य लोकस्य मध्ये वर्तमानः ख़मिमं 


खुरलक्षणं स्तनं खुचः पतन्तं इतधारां वा ल॑ धय पिव । धेट्‌ 


पाने? लोट्‌ । “इमे वै लोकाः संरिरम्‌' ( २। ५। २। ३४ ) 
इति श्रुतेः । सरिरशब्देन लोका उच्यन्ते । वसोधोरा खुचा 
होष्यते सा खुगत्र रूपककल्पनया खन उच्यते । कीदृशं ख- 
नम्‌ । ञजैखन्तमूर्जी रसोऽस्या्रीति ऊजेखान्‌ तं बिशिष्टरस- 
वन्तम्‌ । तथा अपां प्रपीनम्‌ । अपशब्देन लक्षणया शतमु- 
च्यते । अद्भिः तैः अपीन पूर्ण अपामिति 'तृध्यर्थानां करणे 
षष्टी? इति तृतीयार्थे षष्ठी । प्राप्याय्यते पूर्यते प्रपीनम्‌ 'ओ- 
प्यायी वृद्धी) “प्यायः पी? ( पा० ६। १। २८ ) इति च। 
हे अवन्‌ इयतीति अवी सर्वेतो गन्तः, उत्समुत्स्यन्दनं खुग्ल- 
क्षणं कूपं जुषख सेवख । कीहृशमुत्सम्‌ । मधुमन्तं मधुखादेन 
घृतेन युक्तम्‌ । किंच समुद्रियं समुद्रसंबन्धि चयनयागसंवन्धि 
सद्नं गृहमाविश तृतः सन्‌ यज्ञगृह॑ सेवख । “त्रयो ह वे 
समुद्रा अभियेजुषां महात्रत१९ सान्नां महदुक्थम्टचाम्‌- 
प्रायः समुद्रशब्दः “समुद्राभ्राद्धः ( पा० ४ । ४ । ११८ ) 
इति घप्रययः तस्येयादेशः ॥ ८७ ॥ 

घृतं मिमिक्षे घृतमस्य योर्निपँते श्रितो धृत- 
वस्य .धार्म । अनुष्वधमार्वद मादर्यस्व खाहाकृतं 
वृषभ चक्षि हव्यम्‌ ॥ ८८ ॥ 

[ घृतम्‌ । मिमिक्क्ये । घृतम्‌ । अस्य । योनिं+ । घृते । 
जित । घृतम्‌ । उँऽइत्यूं । अख । घार्म ॥ अनुष्प्वघम्‌ । 
अनुखघमित््यु खधम्‌ । आ । बट । मादयंख । खाहांकृत- 
मितिखाहा कृतम्‌ । वृषभ । बुक्क्षि । हुष्यस्‌ ॥८८॥ ] 

.. मैं इस अग्नि को ज्वालामुख घृत से आसिञ्चित करना चाहता 
हूँ, क्योंकि घृत हो इसकी उत्पत्तिभूमि है। यह अग्नि इस घत 
में ही.आश्नित रहता है। इसका तेज यह षुत ही दै। दे अध्वर्यो ! 
हविरात्न को सम्पादन करके इस अग्नि को उसके भक्षणाय आहान 
करो और उसके आने पर उसे पूर्णतया तृप्त बनाओ। हे कामना- 
वर्षेक अग्ने ! तुम में स्वाहा बोल कर डाले गए ह्य को तुम दवो 
को बहन करके प्राप्त कराओ ॥ ८८ ॥ 

उ० इतं मिमिक्षे । योञयमभिर्षतं मिमिक्षे। एतसुदक- 

, साहुतिपरिणामसूतम्‌। मिमिक्षे सिञ्चामि । अथवा यस्याः 

भेसुखे प्रत मिमिक्षे सिञ्चामि। छृतं चास्य ग्रोनिरुपत्ति- 


तदभिप्रायम्‌ । यश्चायं शते श्रितः अवस्थितः । यस्य चास्य 
तमेव धाम तेजः दीप्तिनोम वा । तमझ्िम्‌ अनुप्वघ- 
मावह । हे अध्वर्यो, अनुप्वधस्‌ अन्वन्नम्‌ पूवेमन्नसुपकल्प्म 
पश्चादाह्य । आहूय च मादयस्व तपंय । तर्पयित्वा च्चैव 
ब्रूहि । स्वाहाकृतम्‌ स्वाहाकारेणाभिहुतस्‌ । हे दृपभ 
चर्पितः । वक्षि हव्यम्‌ हविः देवानां वहनं च हविपा- 
मावाहनं च देवतानामित्यमेः कर्मणी ॥ ८८ ॥ 

म० एत्समददष्टा । अहं छत॑ मिमिक्षे सेक्तुमिच्छामि । 
अभिमुखे मेढुमिच्छति मिमिक्षते “मिह सेचने’ सन्नन्ताह्ृद्‌ 
उत्तमेकवचनम्‌। यतोड्य्याभेश्वतं योनिरतत्तिस्थानम्‌ । “अभि- 
अखै योनेरस्रज्यत तसे घ॒तसुल्बमासीत' इति श्रुतेः । गभो- 
धारोदकसुल्बम्‌ । योडमिईते श्रितः श्वृतमाश्रितः । अस्याभे- 
बुतमेव धाम स्थानं तेजस्करम्‌ । वा उ अवधारणे । अतो हे 
अध्वयो, अनुष्वघं खधामन्नमुपलक्ष्य तममिमावह पूर्वमन- 
सुपकल्प्य पश्चादाहम । आहूय च मादयख तर्पय । तर्पयित्वा 
चेवं ब्रूहि हे दृषभ कामानामभिवर्ईुक, खाहाकृतं खाहाका- 
रेण हुतं इव्यं लं वक्षि वह देवान्‌ प्रापय । वहतेः शपि 
इसे ढलकलादौ इते वक्षीति रूपम्‌ । यद्वा यं प्रयह मि- 
मिक्षे यस्य घृतं योनियों ते श्रितः यस्य च इतं धाम 
स॒ त्वमचुष्वं देवानावह मादय हव्यं च वक्षि इत्यमिं प्रथे- 
वोक्तिः। यतो वहेः कर्मद्वयं देवानामावाहनं हविवेहनं च ॥८८॥ 


समुद्रादूर्ममेधुमॉ२॥ ऽर्दार्‌दुपाछना संमंसृ- 
तत्वर्मानद्‌ । घृतस्य नाम गुह्य यदस्ति जिह देवाना” 
समस्य नामि; ॥ ८९ ॥ 

[समुद्रात्‌ । स्मि} । मधुमानितिमधुँ मान्‌ । उद्‌ । 


आरत्‌ । उप॑ । अश्शुनां | सम्‌ । अमतत्तमि्त्यसत स्म्‌ । 
आनटू ॥ घृतस्य । नाम । गुह्यम्‌ । यत्‌ । अस्ति । जिहदा। 


देबानांम्‌ । अमृतस्य । नाभिंऽ ॥८९॥ ] 


गाय के स्तनरूप समुद्र से दूध की मधुर कमि उद्गमित 
होती है। व अग्नि के संयोग से अमृतत्व को प्राप्त हो जाती है 
( —गमं होकर दूध दही के रूप में जम जाता है )। घृत का जो 
प्रिय नाम है, वह देवों की जिष्ठा को चंचल बना देने के लिए 
पर्याप्त दै और अमरणत्व का निबन्धक दै ( --“आयुर्वे घृतमू”--घी 
खाकर दीर्घायु प्राप्त की जाती है और घी से यश करके अमरस्व 
प्राप्त किया जाता है )॥ ८९॥ 


उ'० समुद्वादूरसिः अन्नाध्यासेन घतमज्नमन्न स्तूयते माणा- 


“ध्यासेन वाझिः। तस्मात्ससुद्रात्‌ घृतमयात्‌ अक्षीणस्वात्‌ 
घतस्य ससुद्रेणोपमानस्‌ अन्नदेवतामिप्राय वा । साह्मनुपक्षी- 
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शव । ऊभिः महाराशिः डृतकझोळः । मधुमान्‌ रसवान्‌। | नेन क्रियमाणः सन्नमृतत्वमाप्नोत्‌ “ 
उदारत्‌ उद्नच्छत्‌ | उद्ग्य च उपांछुना समझतत्वमानद । | इति श्रुतेः । अतोडभिचिद्धिः स ऊर्मिः प्रकाशनीयः 
| युं नाम यदखि तदपि देवानां जिह्लोत्थाननिमित्त किं पुन- 


उपसंव्यासोत्‌ । अंझुना प्राणेन जगत्माणभूतेनाभिना एकी- 


शुक्ल्यजुर्वेदसंहिता 


[ सप्तदशो 
ज 


। शृतस्य 


सूय अस्रतस्वममरणधर्भत्वस्‌ । प्राणश्वान्ने चैकी भूयाम्रतत्व | होमः । 'अथास्य घ॒तकीतावेवाभिैश्वानरो मुखादुजज्वाल? 


श्रुतिमन्नपरिपठितं यदस्ति तत्‌ अहं वेग्नि । जिह्वा देवानाम्‌ 
अत्यभिळापाजिह्वास्थाननिमित्तं देवानाम्‌। अभेजिह्वासीति 
“यदा वा एतद्झो जुह्ृत्यथाभनेजिह्वाइवोत्तिष्ठन्तीति’ । यञ्च 
सवेम्रकाशं तदप्यहं वेझि । अद्रृतस्य नाभिः अमरणधर्मि 
स्वस्य नहनं बन्धनस्‌। यो हि घृतमश्चाति स दीर्घायुर्भवति। 
यद्वा अर्भेन सत्रे स्तूयते अर्धेन घृतं मन्नख । ससुद्रात्‌ 
आझिकात्‌ यज्चःससुद्रात्‌ यः ऊर्मिः शब्दसंघातः । नामा- 
र्यातोपसरगेनिपातलक्षणः उपसोक्मेक्षारूपकाद्रंकारोपेतः । 
सधुमान्‌ रसवान्‌ वाक्यगुणेर्युक्तः । उदारत्‌ उद्गान्सुखतः। 
स पुच उपांछुना सवनेन क्रियमाणः । “तदेतत्‌ यजुरुपा१/- 
श्रनिरुक्तम्‌' इति वचनात्‌ । संप्रासो दस्रतस्वम्‌ । अतो 5भ्ि- 
विश्चिः प्रकाशनीयः । घृतस्य नाम गुल्म यदस्ति तदपि 
जिह्वास्थाननिमित्तं देवानां किमुत साक्षाद्धोमः । अथास्य 
शृतकीतोवेवाभिवेंश्वानरो जज्वालेत्येतदमिप्रार्य वचनम्‌ । 
अख्तस्वस्य च नाभिः नहनं यजमानानाम्‌ । अतोऽञ्निचि- 
झिहूयतते स्तूयते च ॥ ८९ ॥ 


म० वामदेवदश । अत्रान्नाध्यासेन घृतं स्तूयते 
घ्यासेन चाभिः । समुद्रात्‌ घृतमयात्‌ मधुमान्‌ रसवानूमिंः 
कोल उदारत्‌ उद्गच्छत्‌ “करतौ चुर “ऋृदृशोऽकि गुणः” 
(पा? ७। ५। १६ ) अक्षीणलाद्‌ घतस्य समुद्रेणोपमानम्‌ 
अन्नदेवतामिप्रायं वा । सा हाक्षीगैव । उद्य च स ऊर्मिः 

अंधुना प्राणेन जगत्प्राणभूतेनाभिना सं सङ्गलैकीभूय अमृत- 
उपव्याप्नोत । “गश अदर्शने’ ठढि 

भन्ने घस-' ( पा० २।४।८० ) इत्यादिना चुकू 'हळूड्याप्‌ 
(पा० ६। १। ६८ ) इति तिपो छोपः विआइपसगीभ्यां 
ब्याप्त्यर्थ: । ्ाणश्चान्नं च एकीभूयाग्रतल प्रामुत इत्यर्थः । तस्य 
शतस्य युह्यमविज्ञातं नामाविद्वद्भिञेयं श्रु्िमन्त्रपठितं यदखि 
तत्कध्यत इति शेषः । किं तदाह । देवानां जिह्वा अल्भिला- 
षाहेवानां जिहवोत्यान निमित्तम्‌ अभेजिह्वासीत्युफेः । “यदा बा 
एतदमी जुहल्यथाम्रेजिंह्य इवोत्तिष्ठन्तिः इति श्रुतेः । यन्न 
सर्वप्रकाशं नाम तदप्युच्यते । अस्तस्य नाभिः अमरणधर्मस्य 
नहनं बन्धनम्‌ । यो हि प्रृतमश्चाति स दीर्घायुभेवति । यद्वा 
ऋगर्धेन मतरः स्तूयते भर्धेन घ्ृतम्‌ । समुद्रात्‌ आमिकाद्यजुः 
समुद्रादस्माद्यज्ञात्‌ य ऊर्मिः शब्दसङ्घातो नामाख्यातोपसर्गनि- 
पातरूप 
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आझुत इत्यथेः । तस्य घृतस्य नाम रुह्ममविज्ञातमविद्वद्भिः | ( १।४।१।१३ ) इति श्रुतेः 


* मुमान्‌ रसवान्‌ 
वाकयार्थयुणेयुक्त उदारत्‌ झुखादुद्गात्‌ स एव उपां गा, सव- | शी 


। अस्तस्य नाभिः नहनं 
यजमानानामख्रतल्रप्रापकं इतं यजनेनेसर्थः । अतोऽग्निचिद्भि- 
यते स्तूयते च इतमिति भावः ॥ ८९ ॥ 


वय नाम प्रश्नवामा घतस्यास्मिन्यज्ञे धारयामा 
नमोमिः । उप॑ ब्रह्मा शूणवच्छत्यमांनं चठुँ:श्वङ्गो- 
ऽवमीद्वौर एतत्‌ ॥ ९० ॥ 


` [इयम्‌ । नाम । प्र। ज्जबाम। घृतस्य । अस्म्मन्‌ । 
यज्जे । घारयाम । नमोंभिरितिनम॑+ भि६॥ उप॑ । रह्मा । 
शृणवत्‌ । श॒स्यर्मानम्‌ । चतु ञ्ङ्गऽइतिचतुं+ श्ङ्गर । 
अवमीत्‌ । गौर । एतत्‌ ॥९०॥ ] 

हम घृत के नाम का उच्चारण करते हैं और उसे इस यश में 
अन्नों के साथ धरते हैं। प्रशंसा किये जाते हुए इस घृत को ब्रह्मा 
सुने । चार ऋत्विजरूपी सींगों वाळा यह 'गौर? यज्ञ अब ध्वान 
कर रहा है ॥ ९० ॥ 


उ० वयं नाम। यतो नामोच्चारणमपि प्रियं देवानामतो 
वयं नाम प्रब्रवाम घतस्य अस्मिन्यज्ञे । धारयाम च यज्ञं 
नमोभिः हविर्भिः । किंच उपशणोच्चेतत्‌ स्तोन्ने ब्रह्मा 
ऋत्विकू शस्यमानम्‌ । यथा चतुःशङ्गः यज्ञः । ऋत्विजोऽस्य 
अङ्गाणि । अवमीत्‌ उद्विरति । यज्ञपरिणामाभिप्रायम्‌ । 
गौरः गौरवणः एतत्‌ घृतम्‌ ॥ ९० ॥ 
स० यतो इतनामोच्वारणमपि देवानां प्रियमता बयं 
तस्य नाम प्रत्रवाम अस्मिन्‌ यज्ञे तनाम स्तुमः । नमोभि- 
रजः धारयाम यज्ञमिति शेषः । किंच ब्रह्मा ऋलिक्‌ शस्यमानं 
इतनाम उपःरणवत्‌ उपश्रणोतु । 'लेटोऽडारौ? 
( पा० ३। ४। ९४ ) इत्यडागमः । यथा गोरः गौरवर्णः र 
शुद्धो यज्ञः एतत घंतयज्ञफलरूपमवमी दुद्विरति यज्ञपरिणामाभि- 
आयम्‌ । कीहरो गौरः । चतुःङ्गः चत्वार त्विजः शबङ्गभूता 
यस्य सः ॥ ९० ॥ 
चत्वारि शङ्गा त्रयो अस्य पादा द्वे शीषे सप्त 


इखांसो अस्य । त्रिधा बृद्धो ईषभो रोरवीति 
महो देवो मत्यौर॥ आविवेश ॥ ९१ ॥ 


[ चत्तारिं । ञं । त्रर्य:- । अस्य । पार्दा । दे$इतिहे । 
«4 सस 45दस्चासक॥“अख्‌ ॥ त्रिघां । बवूद्ध? । 
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ब्विबेश ॥९१॥ ] 
इस यश-वृषभ के चार ऋत्विज ही चार सींग हैं; तीन वेद 

ही तीन पैर हैं; हविर्धान और प्रवग्य ही दो शिर हैं तथा सात 
छन्द ही सात हाथ हैं। तीन सवनों में प्रतिबद्ध यह यशवृपभ 
तुमुल वेदनाद करता है । इस प्रकार यह महान्‌ यशदेव मनुष्यों 
भै प्रविष्ट हो गया है ॥ ९१ ॥ 

उ० घस्वारि शङ्गाः। चतुःश्ङ्गो चमी दित्युक्स्वा अशुनां 
चतुःश्ङ्गं यज्ञं बृपशव्द बूपभं प्रतिपादयितुमाह । यस्यास्य 
चत्वारि अरङ्गाणि त्रह्मोद्वातृहोन्नध्वय्वोख्यानि यस्य चास्य 
श्रयः पादाः ऋग्यज्ञःसंमलक्षणाः । यस्य चास्य ह्वे शीपें 
हविधानम्रबग्मांख्ये यस्य चास्य सप्तहस्तासः सप्तहोतारो हस्ता 
इव च्याग्रियन्ते । यद्वा सपच्छन्दाॉसि हस्रा इव । यश्च 
त्रिधा त्रिप्रकारं संबद्धः आतःसवनमाध्यन्दिनतृतीयसवनेः। 
वृषभो वर्पिता। रोरवीति “रु शब्दे’ । अत्यर्थं शब्द्‌ करोति । 
सोऽयं महो देवः महो देवो महान्देवः हिरण्यगभेखस्त्रपयं- 
न्तानां प्राणिनाझुपजीव्यः । ज्ञानकमैससुद्ययकारिणां शरीर- 
भूतः । मत्यौन्मचुष्यान्‌ आविशति शब्दग्रामो वाभिधेयः। 
चत्वारि श्टक्वाणि नामाख्यातोपसगैनिपाताः त्रयोऽस्य पादाः 
प्रथमपुरुषमध्यमपुरुषोत्तमपुरुषाः । द्वे शीर्ष नामाख्याते । 
सप्तहस्ताः सप्तविभक्तयः । त्रिधा बद्धः पुकवचनद्विवचन- 
बहुवचने । वृषभ इवामषांदन्यानि शास्त्राण्यधःपैदीकृत्य 
रोरवीति। य उक्तगुणः सोऽयं महान्देवो मत्यान्‌ आविशति 
प्रतिपादयति ॥ ९१ ॥ 

स्‌० यज्ञपुरुषदेत्रत्य ऋषभो मन्त्र, । चतुः°शङ्गोऽवमीदिः 
त्युक्खा चतुः? यज्ञं इषमरूपेण प्रतिपादयितुमाह । यो वृषभः 
कामानां वर्षिता । रोरवीतिं “र शब्दे’ यङ्छगन्तम्‌ । अर्थ 
शब्दं करोति सोऽयं महो देवः महति पूजयति मह्यते वा 
जनैरिति महो महान्‌ देवः प्राणिनामु- 
पजीव्यो ज्ञानक्मंसमुन्नयकारिणां विदुषां शरीरभूतो मत्यीन्‌ 
मचुष्यानाबरिवेश आविशति मनुष्यान व्याप्य तिष्ठति । यस्य 
बृषभस्य यज्ञस्य चलारि श्टज्ञा २शङ्गाणि ब्रह्मोद्वातृहोत्रध्वर्युलक्ष- 
णानि । त्रयः पादाः छग्यजुःसामरूपाः । द्वे शीर्ष दोरसी हृवि- 
घोनप्रवस्योख्ये । “शिर एवास्य हविधोनं ग्रीवा वै यज्ञस्योपसदः 
शिर! प्रवर्यैः? इति श्रुतेः । अस्य इषभस्य सप्त हस्तासः सप्त 
होतारो हस्ताः हस्ता इंब व्याप्रियन्ते । सप्त छन्दांसि वा 
इस्ताः । यश्च त्रिधा त्रिप्रकारेरवद्धः प्रातःसवनमाध्यन्दिन- 
सवनतृतीयसवनैबेद्धः । यद्वा चलारो वेदाः श्यज्ञणि । त्रयः 


ति 
बुपम? । रोरवीति । मह? । देव । मत्त्यौन्‌ । आ। 


पादाः सवनानि द्वे शीर्षे सप्त हस्तासः 
छन्दांसि । त्रिधा बद्धः मचत्राह्मणकल्पैबेद्धः । शब्दमामो वा 
व्याख्येयः । चलारि शरक्षाणि : त्रयः 
पादाः प्रथमपुरुषम : त्रयः काला वा । द्वे 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्य 
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शीर्ष कारयेताव्यङ्गयते । सप्त इस्ाः विभक्तिरूपाः । त्रिधा वद्धः 
एकवचनद्विवचनवहुवचनैद्धः । दयम इवायमन्यराज्जाणि 
अधः कृल्ला रोरवीति सोऽयं महान्‌ देवो मत्यौनाविवेश 
आविशति प्रतिपादयति । मचुष्येष्विति । मचुष्याधिकारल्राच्छा- 
ख्नस्येति न्यायात्‌ ॥ ५१ ॥ 

्रिधां हितं पणिभिंगुहार्मान गर्वि देवासो घृत- 
मन्व॑विन्दून्‌ । इन्द्र एक सूये एकं जजान बेना- 
देके स्व॒धया निष्ट॑तश्चः ॥ ९२॥ 

[त्रिषां । हितम्‌ । पणिभिरितिपणि भिं । गुह्यरमा- 
नम्‌ । गिं । देवास- । घृतम्‌ । अनु । अबिन्दुन्‌॥ इन्द्र॑ | 
एकम्‌ । सर्व्य॑ऽ । एक॑म्‌ । अजान । बेनात्‌ । एक॑म्‌ । 


म्वधया । नि? । तत॒क्कपुढं ॥९२॥ ] 


तीन प्रकार से धरे हुए तथा पणियो से छिपाये गये घृत को 
अन्त में देवों ने गाय में ही प्राप्त किया । उस घृत के एक भाग को 
इन्द्र ने और एक भाग को सूये ने उत्पन्न किया । तृतीय भाग को 
द्विजातियों ने स्वथा के द्वारा यज्ञसाधक अग्नि की सहायता से 
सम्पा।दत किया ॥ ९२ ॥ न 


उ० त्रिधा दितम्‌ यज्ञपरिणामभूतं यथा चृत तथा 
त्रिधा निहितं स्थापितमेषु लोकेषु । पणिभिः सुरैः । गुह्यमानं 
गुप्यमानम्‌ । गवि देवाः घुतस्‌ अन्वविन्दन्‌ आनुपूव्योछब्घ- 
न्तः । यत्‌ तस्य घृतस्य इन्द्रः एक भागं जजान जनयति । 
“ते चा पृते आहुती हुते उस्क्रामतस्ते अन्तरिक्षमाविशतः' 
इत्यादिश्चतिरिन्द्रस्य जनकत्वं दशयति । सूर्य एक भागं 
जनयति । “ते तत उत्क्रामतः ते दिवमाविशतः' इल्यादि- 
श्रुतिः सूर्यस्य जनकत्वं दशयति । वेनाद्‌ अ्नेयंज्ञसाधन- 
भूतात्‌ एकं भागं निष्टतक्षुः निष्कं- 
चिंतवन्तः द्विजातयः । यस्ततः पुंत्रो जायते स लोकः प्रत्यु- 
त्थायीसेतदुक्तं भवति ॥ ९२ ॥ 


स० त्रिथा त्रिप्रकारेरेधु लोकेषु हितं स्थापितं दवतं यज्ञः 


bs न गुप्यमान सत्‌ देवासो गवि 
अन्वबिन्दन्‌ धेनौ ब्धवन्तः । तस्य एकं भागमिन्द्रो 


जजान जनयति “ति वा एते आहुती हुते उत्कामतस्ते अन्त- 


रिक्षमानिशत? इत्यादिशचुतिरिन्द्रस्य जनकलं दशयति । सूये 
एकं भागं जजान । “जनी प्रादुभोवे” छिद्‌. परस्मैपदसाषेम्‌ ¦` 
“ते तत उत्क्रामतस्ते दिवमाविशतः' इद्यादिश्चुतिः सूर्यस्य 
घृतभागजनकलं दशयति । वेनादू यज्ञसाधनभूतादभेः एकं 
खधया अन्नेन न्नेताहुतिलक्षणेन निष्टतक्षुः निष्कर्षितवन्तो 
द्विजातयः। यस्ततः पुत्रो जायते स॒लोकप्रत्युत्यायीत्येतदुक्त 


भवति ॥ ९२ ॥ 
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शुक्लयजुव्रेदसंहिता 


[ सप्तदशो 


ज 
एता अपेन्ति ह्ृ्ा॑त्समद्राच्छतन्रंजा रिपुणा | हृदयेन संकल्प्य यजनादुदयादुद्वतिरुच्यते । शतमजा नाना. 


नावचक्षे । घृतस्य धारां अभिचाकशीमि हिर- | 


ण्ययों वेत॒सो मध्य आसाम्‌ ॥ ९३ ॥ 

[ एता> । अर्षन्ति | हृदयात्‌ । समुद्रात्‌ । शुजा 
ऽइतिंशत ब्राई । रिपुणां। न । अवचककपऽइत््यव चक्कं ॥ 
मद्धे । आमाम्‌ ॥९३॥ ] 


दुग्ध कौ यह धाराएँ गाय के हृदय समुद्र से उठती हैं। 
शत-शत गामिनी यह थाराएँ श्च के द्वारा कभी तिरस्कृत नहीं 
देखी जाती । मैं घृत की धाराओं को देखता हूँ। घृत की इन 
धाराओं के मध्य हो तो वह सुनहला वेतस ( +-अग्नि ) 
स्थित है॥ ९३ ॥ 


उ० एता अपेन्ति । ऊमेयः या एता चाचः अर्षन्ति 


उद्गच्छन्ति । हद्यात्‌ समुद्रात्‌ श्रद्धोदकप्छुतादेव । ता याथा- 
सम्य चिन्तनसन्तानगभांन्निगमनिरुक्तनिघण्डुच्याकरणश्षिक्षा- 
च्छन्दोसिः परिपूरिताः शब्दुबजाः । बहुगतयो बह्वर्थः । 
थाश्वेता अर्पन्स्यो रिपुणा ङुतार्किकबुन्द्शत्रुसंघातेन । नाव- 
चक्षे नापवदितुं शक्याः। ताः घृतस्येव धारा देवानां तृति- 
कराः अभिचाकञ्षीमि अहमभिगच्छामि । हिरण्यमयश्च 
वेतसो5भिः मध्ये आसां वारब्यक्तीनां विद्यमानं चाकशीमि 
अहममियास्यामि । हिरण्मयो वेतसोऽभ्निराहवनीयाख्यः । 
सध्ये आसां वाग्व्यक्तीनां विद्यमानं चाकशीमि । अझ्निरहि 
वाचामधिष्ठान्री देवता । यद्वा घतस्य धारा एवोच्यन्ते 
या एता अर्षन्ति गच्छन्ति हृद्यात्ससुदात्‌ । हृद्येन हि सं- 
कल्प्य पश्चात्‌ यजन्ते ता एवसुच्यन्ते । शतत्रजा बहुगतयः। 
याश्रेता रिपुणा शत्रुणा यज्ञपरिपन्थिना नावचक्षे नावदष्ट 
शाक्यन्ते ताः शृतस्य घारा अहमभिचाकशीम्ि परयामि । 
यश्चायं हिरण्मयो वेतसोऽसिराहवनीयाख्यो मध्ये ` आसाँ 
व्यवतिष्ठति तमप्यहं पश्यामि । याथात््यतोऽहं हव्य देवतां 
च पझ्यामीत्युक्तं भवति ॥ ९३ ॥ 


म० एता वाचः अर्षन्ति उद्गच्छन्ति । तस्मात्‌ हृदयात्‌ समु- 
दरात्‌ श्रद्धोदकष्ठतात्‌' 
द्राजिगमनिरुक्तनिघण्टु 


वेतसोऽमिः तं चाभिचाकः 
शीमि । अमिर्हि वाचामधिष्ठत्री देवता । यद्वा एतधारा एवो- 
च्यन्ते । या एता हृद्यात्समुद्रात्‌ घृतधारा अषैन्ति 


CC-0. Swami Atmanan 


1 
गच्छन्ति 9 शधनास- घ्‌ न्‌ सज, 
Giri (Prab पै; . Vem Ni जात अभियष्दतिवार्तः 


गतयः याश्च रिपुणा नावचक्षे यज्ञपरिपन्थिना द्रइं न शक्यन्ते 
ता शृतधाराः पश्यामि । यश्चायं हिरण्ययो वेतसो5मिराह- 
वनीय आसां धाराणां मध्ये स्थितस्तं च पश्यामि द्रव्यदेवताश्च 
याथात्म्येनाहं पश्यामीयर्थः ॥ ९३ ॥ 


सम्यक्‌ सरवन्ति सरितो न धेनां अन्तहुदा 
मन॑सा पूयर्मानाः । एते अपेन्त्युमयो घतस्य 
मुगा ईव क्षिपणोरीषमाणाः ॥ ९४ ॥ 


[ एते । अर्षन्ति । ऊम्मय॑+- । घृतस्य । मृगा$इवेतिंमगा> 
इब । क्षिपणोर । इंषंमाणाद ॥९४॥ ] 
हृदय के अन्दर मन से ही पवित्र होती हुई गाएँ इन घृत 
की धाराओं को सम्यक प्र्नवित करती हैं; जैसे नदियाँ जल- 
धाराओं को। धृत की यह लहरें ऐसी उछल रही हैं, मानों 
व्याध से भयंभीत पलायन पर सुग भाग रहे हों ॥ ९४ ॥ 
इ ० सम्यक्‌ । या पुताः साधु त्रवन्ति सरितो न धेनाः 
नद्यहवानवच्छिन्नोदकसंतानप्रबद्धाः । धेना वाचः । धेना 
इति बाझामसु पठितस्‌ । अन्तहुंदा भनसा पूयमानाः 
अन्तव्यंवस्थितेन हृद्येन परिपथस्थानीयेन मनसा च पूय- 
सानाः विविच्यमानाः शब्दुदोषेभ्यः । ता अझिमेव स्तुव- 
न्तीति शेषः । ये चेते अपैन्ति गच्छन्ति ऊर्मयः संघाताः 
घृतस्य सुक्परिश्रष्टा स्रुगाइव क्षिपणोः व्याधात्‌ ईषमाणाः 
पलायमानाः । तेप्यकि तर्पयन्तीति शेषः । एतदुक्तं भवति। 
्चतिश्च द्रव्य चाञ्यर्थमेव ॥ ९४ ॥ 
स० या धेनाः वाचः सरितो न सरित इव नय इवानव- 


'च्छि्प्रवाहाः सम्यक्‌ बन्ति प्रसरन्ति । धेना इति वाङ्‌- 


नामझु पठितम्‌ .। कीदऱ्यो घेनाः । अन्तः हृदा मनसा च 
भनसा पूयमानाः शरीरान्तर्व्यवरिथितेन हृदा पावनस्थानीयेन 
भनसा च पूयमानाः शब्ददोषेभ्यो बिविच्यमानाः । ता अग्निमेव 
खुवन्तीति शेषः । ये च एते घृतस्य ऊर्मयः कल्लोलाः अर्षन्ति 
झुक्परिश्रष्टः गच्छन्ति । “कुष गतौ? तेऽप्यम्निं तर्पयन्तीति - 
शेषः । तत्र न्तः । क्षिपणोः क्षिपति हिनस्ति क्षिपणुव्योधः 
रसता रा इव व्याधाद्भीता सुगा 
य ग्च्छन्ति तर्पयन्तीत्यर्थः । थुति- 
व्यं चामर्थमेवेति भावः ॥ परि 


९४॥ 
सिन्धोरिव प्राध्वने-शूंघनासो बानि; पत- 
यन्ति यह्वाः । घृतस्य . धारां अरुषो न वाजी 
कार्छा भिन्दन्नूर्मिभिः पिन्व॑मानः | ९५॥ 
[ सिन्षोरिवेतिसिन्धोंई इव । पराद्धुनऽइति अद्धने । 


वचार“ प्रमियदे । पतयन्ति । 


इध्यायः १७ ] 


यहा) ॥ अरुप)। न। बाजी । काष्ट्राह । भिन्दन्‌ । 
उम्मिभिरित्तयूम्मि भि-- । पिदरवमानह ॥९५॥] 

विषम प्रदेश में महानद की क्षिप्र लहरें जिस प्रकार गिरकर 
नष्ट हो जाती हैँ और जिस प्रकार सीमा को पार करके घुड्दौड़ 
का घोडा बाहर निकळ जाता है, उसी प्रकार यह घृत की 
महती धाराएँ भी लहरों में उमड़ती हुई गिर रही हैं ॥ ९५ ॥ 

उ० सिन्धोरिव । या एताः सिन्धोरिव नद्याः प्राध्वने 
प्रगतोऽध्वनः ग्राध्वा महो दकप्रपातः तस्सिन्महोदकप्रपाते । 
झूघनासः छा. इति क्षिप्रनाम । हन्तेगेत्यथस्य घनः । क्षिप्र- 
गमनाः वातप्रमियः तरङ्गाः पतयन्ति । स्वार्थेण्‌ च । प्रप- 
तन्ति। यह्वाः महत्यः । सुब्युखात्परिञ्रष्टाः घृतस्य धाराः 
तांश्च पतन्तीरक्षात्यझिः । क इवेत्यत आह । अरुपो न वाजी । 
नकार उपमारथीयः । यथा अरोचनो जात्यादिभिर्त्कृष्टो 
वाजी वेजनवान्‌ अश्वः । एुनरप्यश्वं विशिनष्टि । काष्ठाभि- 
न्दुन्‌ । आज्यन्तान्‌ विदारयन्‌ । ऊर्मिभिः पिन्वमानः आउय- 
न्तविभेदनश्रमयोगाश्च खेदोदकोर्मिभिः पिन्वमानः प्रसि- 
्चनभूमिस्‌ । यथैतद्वुणविशिष्टोश्धोञ्श्वाति एवमसिरप्यक्षा- 
तीति वाक्यार्थः । नतु हीनोपमानमस्नेरश्चः ज्यायांस्तन्न 
गुणोऽभिम्रेत इति परिहृतं यास्केन ॥ ९५ ॥ 

म० तस्य धाराः पतयन्ति छुब्युखात्मतन्ति । “पत ऐश्वर्य 
गतौ च’ चुरादिरदन्तः । कीदऱ्यो धाराः । यह्वाः महत्यः । 


यह इति महज्ञामस पठितम्‌ । तत्र दष्टान्तद्वयम्‌ प्राध्वने सि- | 


न्धोवीतप्रमिय इव । प्रगतोऽध्वनः प्राध्वनः विषमग्रदेशः । 
वातेन प्रमीयन्ते नइयन्ति ते वातप्रमियस्तरङ्गाः “मीङ्‌ हिंसायां’ 
दिवादिः अस्मात्‌ क्विप्‌ । यथा सिन्धोनेयाः वातप्रमियः तरज्ञाः 
प्राध्वने विषमप्रदेशे पतन्ति तद्वत्‌ । कीइशा वातप्रमियः । 
शूघनासः । छु इति क्षिप्रनाम । इन्तेगेत्यर्थस्य घनमिति रूपम्‌ । 
झु क्षिप्रं घनं गमनं येषां ते छुघनाः शीघ्रगमनाः “आजसेर- 
सुक? । अन्यो दृष्टान्तः । वाजी न। न इवार्थे। वाजीव यथा वाजी 
अश्वः पतति । कीदृशो वाजी । अर्षः “रुष क्रोधे’ रोषति 


क्रुध्यतीति रुषः 'इणुपध-' ( पा० ३। १। १३ ) इति कप्रः | 


व्ययः । न रुषः अरोषणः जाल्यादिमिरत्कृष्ट इलर्थः । तथा 
काष्टाः आञ्यन्तान्‌ संग्रामप्रदेशान्‌ भिन्दन्‌ विदारयन्‌ ऊर्मिभिः 
काष्ठमेदनोत्यश्रमखेदोदकैः पिन्वमानः भूमिं सिश्वन्‌। “पिवि 


सेचने! शानच्‌ इदित्त्वा्ुम्‌ । स वाजी यथा पतिलनान्नान्यक्नाति 


एवं पतन्ती घृतधारा अभिरश्नातीलर्थः ॥ ५५ ॥ 
अभि्बन्त सर्मनेव योषाः कल्याण्यः स्मर्य 

सानासो अभिम्‌ । घृतस्य धाराः समिधो नसन्त॒ 

ता जुषाणों येति जातवेदा ॥ ९६ ॥ 

' [अभि । रन्त । सर्मनेवेतिसर्मना इब । योपार । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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कल्ल्याण्ण्य-- । स्मयमानास6 । अम्ग्रम्‌ ॥ समिधऽइतिंसम्‌ 
इधं-- । नसन्त । ता} । जूपाण> । हृष्येति । जञातेदा- 
ऽइनिंज्ञान बंद ॥९६॥ ] 

कल्याण चाहने वाली, हँसती हुई और प्रसन्नचित्त लियाँ 
जिस प्रकार अपने प्रियतम को प्राप्त होती हैं, उसी प्रकार यह 
घृतधाराएँ अग्नि क्रो सम्प्राप्त होती हैँ । घृत की धाराएँ समिधाओं 
में समा .जाती हैं। उनका सेवन करते हुए जातप्रज्ञ अग्नि 
अत्यन्त प्रसन्न होता है ॥ ९६ ॥ 

उ० अभिप्रवन्त अभिनमन्त्यो यन्ति प्रह्मीभवस्ति । 
काः पुनस्ताः घतस्य थाराः । कसमभिप्रह्वीभवन्ति । अझ्निस्‌ । 
कथमिव । समानमनस्का इव योपाः एकभतोरं प्रति 
संगतमनसः । कल्याण्यः रूपयोवनसंपन्ना: । स्मयमानाः । 
स्मिंळू हपद्धसने! । ईपड्समानाः । समिधः समिन्धनाः । 
इत्यंभूता धारा अझ्लिममिं ग्रही भूय । ततखमेवाझि नसन्त । 
नसतिराझोतिकमो वा नमति: कमा वा । व्यामुवन्ति । 
ताश्च धाराः जुपाणः हर्यति जातवेदाः । हर्यतिः प्रेप्साकमा । 
भेप्सति प्रतिकामयते । नास्य ग्रहणशक्तिपरिहरणमस्तीत्य- 
भिप्रायः । जातप्रज्ञानोऽस्िः ॥ ९६ ॥ 


स्‌ ० उतस घाराः अभिमभिप्रवन्त “युङ्‌ गतो? । अभि प्रति- 
गच्छन्ति । जङ्‌ अडभाव आधः । तत्र दृष्टान्तः । योषा इव यथा 
योषाः ख्रियः पतिं अभिप्रवन्ते । कीइर्यो योषाः । समनाः 
समानं मनो यासां ताः समनसः । विभक्तेडीदेशः । कल्याण्यः 
रूपयौबनसंपन्नाः स्मयमानाः ईषद्धसन्यः “स्मिङ्‌ इषद्धसने? । 
ता धारा अभ्िं नसन्त हरन्ति “नस हरणे’ लड्‌ अडभाव 
आधेः । नसतिराप्रोतिकमौ वा । अभि व्याप्नुवन्ति । कीहश्यो 
धाराः । समिधः समिन्धते दीपयन्त्यमिमिति समिधः । किंच 
जातवेदाः जातप्रज्ञानोऽमिजुषाणः प्रीतियुक्तः सन्‌ ता घृत- 
धारा इयति प्रापनोति हर्य कमे गतो? हयेतिः प्रेप्साकमौ वा । 
ता धाराः प्रेप्सति कामयते । नास्य ग्रहणशक्तिपरिहरणमस्तीति 
भावः ॥ ९६ ॥ 

कन्या इव वहुतुमेतवा उ अख्यजाना अभि- 
चाकशीमि । यत्न सोम; सूयते यत्र य॒ज्ञो घृतस्य 
घार्र अभि तत्प॑वन्ते ॥ ९७ ॥ 


[ कन्न्याञ्डधेतिकन्र्याद इन । बुहुतुम्‌ । एतनै । उँछइस्यू । 
आल्ञि । अज्ञाना? । अभि । चाकशीमि ॥ बल । सोम~ । 


सूयते । सत्त्र । अज्ञ) । अभि । तत्‌ । पवन्ते ॥९७॥ ] 


पति के घर की ओर जाने के लिए जिस प्रकार कन्याएँ स्वयं 
“को काजळ-आमरणादि से सजाती हैं, उसी प्रकार इन घृतधाराओं 
को भी मैं देखता हूँ। जहाँ सोमरस पावित होता है और जहाँ 


| यश्च प्रवर्तित होता है, उसी देश को घृत की धाराएँ पवित्र बना 


देती हैं ॥ ९७॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vedd Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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उ० कन्या इव । या एताः कन्याइ्वव नवपरिणीता 
इव । वहतुम्‌ चोढारं भतोरस | एतवे एतु गमनाथ। अजि 
प्रजननम्‌, । अज्ञाना व्यक्त कुवाणाः । अभिचाकशीमि 
अभिपझ्यामि । ताः शृतस्य धाराः यत्र सोमोभिष्टूयते यत्रच 
सौत्रामण्याख्यो यज्ञायते । अभि तत्पवन्ते । तत्‌ तत्ने- 
त्यथेः । अभिपवन्ते अभिगच्छन्ति यज्ञसहचरिता घतस्य 
श्रारा इत्यभिप्रायः ॥ ९७ ॥ 

म० एतस्य धाराः तत्तत्र अमिपवन्ते अभिगच्छन्ति “पव 
गतौ? । तत्र कुत्र । यत्र स्थाने सोमः लताविशेषः सूयते अभि- 
धूयते । यंत्र च यज्ञः सौत्रामण्याख्यः क्रियते तत्र गच्छन्तीई- 
तस्य धारा अभिचाकशीमि पञ्यामि । तत्र गमने दृष्टान्तः । 
कन्या वहतुमिव बहति परिणयति वहतुभेतो यथा वहतुं पति- 
मेतबै प्रा कन्या अभिम्रवन्ते “इणू गतो? तुमर्थे तवे- 
प्रययः । कीइशयः कन्याः । अज्ञि भगमज्जाना व्यक्तं 
योरयं कुर्वाणाः अज्यते व्यक्तीक्रियते ख्रीपुव्यक्तियैन 
तत्‌ तद्ज्ञानाः कन्या यथा पतिं गच्छन्ति तथा यज्ञं 
घृतधारा गच्छन्ति ता यज्ञसहिता घृतधाराः प्यामी- 
त्यर्थः ॥ ९७ ॥ 

अस्यर्षत सुष्टुतिं गर्व्यमाजिमस्मासु भद्रा द्रवि- 
णानि धत्त । इमं यज्ञं नयत देवतं नों घृतस्य 
धारा मर्धुमत्पवन्ते ॥ ९८ ॥ 

[अभि । अर्षत । सुष्टुतिम्‌ । सुस्तुतिमिनिंसु स्तुतिम्‌ । 
गम्‌ । आजिम्‌ । अस्म्मासु । मद्रा । दर्विणार्नि । धत्त ॥ 


"इसम । यज्ञम्‌ । नयत । देवता । नई । मधुंमदितिमध 


मन्‌ । पवन्ते ॥९८॥ ] 


हे देवो ! तुम शोभनस्तुति तथा घृतमय यश को सम्प्राप 
होओ । आकर हममें घनों को थारित करो । हमारे इस सौत्रामणि- 
याग को देवों में प्राप्त बनाओ । यह मधुर घृत की धाराएँ अग्नि 
में गिर रही हैं--उन्हें भी देवों मे प्राप्त बनाओ ॥ ९८ ॥ 


उ० अभ्यर्षत । हे देवाः, अभ्यर्षत अभ्यागच्छत । पुता 
सुष्टुतिम्‌ शोभनां स्तुतिस्‌ । एतं च गच्यमाजिम्‌ गो विकारैः 
'धृतेजेनितं व्यस्‌ आजिंमानमनमभ्यागच्छत । अभ्यागत्य 
च अस्मासु भद्रा भद्राणि द्रविणानि धनानि । धत्त स्थाप- 
यत दुत्त वा । किंच इमं यज्ञ नयत तत्र देवा देवत्वं नः 
अस्माकम्‌ अस्माभियों देवळोको जित इत्यर्थः । या्रैता 
घृतस्य धारा मधुमत्पवन्ते मधुसंयुक्तं पवन्ते ताश्चास्म ज़ितं 
रोकं नयतेलनुवतंते ॥ ९८ ॥. 

म० हे देवाः, यूयं सुष्टुतिं शोभनां खुतिमाजिं यह्ञं च 
अभ्यर्षत अभ्यागच्छत । अज्यते श्राप्यते खगो येन स आजि- 
यज्ञः । कीदशमार्जि गन्यम्‌,, (शत्र इते,विद्यते। सम्मित/स 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ ससदशो 


गव्यस्तम्‌ घृतयुतम्‌ । अशेआदिल्ादनूप्रत्ययः । आगत्य चास्मासु 
भद्रा भद्राणि कल्याणानि द्रविणानि धनानि धत्त स्थापयतं 
दत्त वा डघान्‌ धारणपोषणयोः’ दाने चेति वचनात्‌ .। किंच 
नोऽस्माकमिमं यज्ञं सौत्रामणी देवता देवतासु देवलोके नयतं 
प्रापयत । देवताशब्दात “सुपा सळक' ( पा० ७। १। ३९) 
इति विभक्तिलोपः । किंच याश्वैना. घृतस्य धारा मधुमंतू 
रसवत्‌ यथा तथा पवन्ते प्रसरन्ति ता अपि देवतासु नयतं 
यन्ते यशद्रव्ये खर्ग गते यजमानो गच्छसेचेसर्थः ॥ ९८ ॥ 
धाम ते विश्वं सुर्वनमाधे श्रितमन्तसमुद्रे हुंथ- 
न्तरायुंषि । अपामर्नीके समिथे य आश्च॑तसम- 
इयाम मर्धुमन्तं त ऊर्मिम्‌ ९९ ॥ 
इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयसंहितायां 
सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 


गाजर? 0------- 


[ धार्मन्‌ । ते । बिश्वम्‌ । शुनम्‌ । अधिं । श्रितम्‌ । 
अन्तरि'्यन्त) । समुद्रे । हृदि । अन्त? । आयुँपि ॥ अपाम्‌ । 
अनीके । ममिथऽइतिंमम्‌ इथे । य) । आमृतऽइस्या भूंतद । 
तम्‌ । अइश्याम । मधुंमन्तमितिमधं मन्तम्‌ । ते । 


| ऊर्मिम्‌ ॥९९॥ ] 


॥ इति वाजसनेविसंहितापदे सप्तदशोऽध्यायः ॥ 
जा ~> 


है अग्ने ! यह समस्त ब्रह्माण्ड ही तुम्हारी व्याप्ति के अन्दर 
स्थित है; समुद्र के अन्द्र, हृदय के अन्दर और आयुष्य में । 
जलों के मुख एवं युद्ध में तेजोरूप जो धृत भरा हुआ है--तुम्दारी 
उस मधुर तरंग घृत को इम आस्वादित करें ॥ ९९ ॥ 


इति 'तत्त्वोधिनी? हिन्दौब्याख्यायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 
— 


इ ० धामं ते तव आइुतिपरिणाम्ूत मिदं जगत्‌ ब्रह्मा- 
मन्यमान आह । धामं धामानि विभूत्या 

ते तव विश्वं सुवनं अूतजातसघिश्रितम्‌ अध्याश्चितम्‌ । 
यचान्तःससुद्रे ससुद्रस्य मध्ये किंचित्‌ यश्च॒ आयुषि 
किंचिदपि धामनि तव अधिश्रितमित्यनुवतेते । यतः एवंसे: 
अतस्त्वां ब्रवीमि । अपामनीके मुखे वर्तमानो य ऊर्मिरा- 
हृतः । समिथे संग्रामे च पणिमिः सहवर्तमानो य ऊर्मिरा- 
हृतः । तदुक्त । तस्र्‌ अइयाम भक्ष- 
सास ज्यासुयासावापमंधुमन्त'रसंवन्तम्‌ ते तव संबन्धिः 


ऽध्यायः १७] 


नम्‌ हे घत, हचिःपरिणामिनो रसस्य वयं 'रसख बयं भोक्तारो भवेम। | [बा | च। मे भवेम । 
देवत्वं प्राप्नुयामेति वक्रोत्तया प्राथ्येत्ते ॥ ९९ ॥ 
इति उवटकृतो मन्नभाष्ये सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


— 


स० त्रह्मादिसत्त्रप्यन्तं निखिलं जगदाहुतिपरिणामभूतं 
मन्यमानो मुनिराह । हे अभे, विश्वं भुवनं सर्व भूतजातं ते 
तव धामन्‌ थान्नि विभूयामधिश्नितं आश्रितं स्थितम्‌ । लन्म- 
हिमोत्थमित्यर्थः ।. यच्वान्तःसमुद्रे समुद्रमध्ये तथा हृदि 
हृन्मध्ये तथा अन्तरायुषि आयुर्भध्ये ब्रह्मणो जीवनपर्यन्तं 
यद्भूतजातं तदपि ते धामनि श्रितम्‌ । धामन्निति विभक्तिलोपः। 
अतोऽहं प्रार्थये मधुमन्तं रसवन्तं तमूमि घृतकल्लोले ते ल- 
दीयं वयमश्याम भक्षयामो व्याप्रुयामो वा । तं कम्‌ । अपाम- 
मीके सुखे वतेमानो य ऊर्मिः समिधे पणिभिः सह युद्धे 
आभूतः आहृत आनीतः । 'त्रिधा हितं पणिभियुह्यमानम्‌' 
( क० ९२ ) इत्युक्तत्वात्‌ । अश्यामेति अश्नातेरश्नोतेवां विक- 
रणव्यत्ययेन श्यनि प्रत्यये लोटि रूपम्‌ । हृविःपरिणामिनो 
रसस्य वयं भोक्तारो भवेमेति भावः । देवलं प्राप्नुयामेति 
थक्तोक्त्या प्राथ्येते । यद्वास्या छचोऽधीन्तरमुच्यते । हे अमे, 
इदं विश्वं सुवनं तव धान्नि अधिश्रितं तत्ते धाम कुन्न इत्रेति 
तदुच्यते । अन्तःसमुद्रे अन्तरिक्षमध्ये सूर्यरूपेण । समुद्र 
इत्यन्तरिक्षनाम । हृदि अन्तः सर्वप्राणिनां हृदये जठरा- 
भिरूपेण - आयुषि अन्ने सर्वश्राण्याहरल्लेन अपामनीके उद्‌- 
कानां सङ्घाते वैद्युताभिर्पेण समिथे सङ्गामे शौर्याभिरूपेण 
एवं सर्वेषु स्थानेछु आम्रतः स्थापितो यस्तव धामरूप 
ऊर्भिः घतरूप उद्करूपो वा तं तव रसं मधुमन्तं माधु- 
येपितँ वयमश्याम भ्राप्लुयाम । सर्वरसभोक्तारः स्यामेति 
भावः ॥ ९९ ॥ 


श्रीमन्महीधरङ्ृते वेददीपे मनोहरे । 
सेकादिजपपर्यन्तोऽध्यायः सप्तदशोऽगमत्‌ ॥ १७ ॥ 


ना re 


अष्टादशोञ्ध्याय; । 


वार्जश्न मे प्रसञ्च मे as 
मे घीतिश्र॑ मे कखे मे खरश्च sh 
अवक्च मे श्चुतिश्च मे ज्योतिश्च मे स्व॒श्न मेय 
"क्रर्पन्ताम्‌ ॥ ९ ॥ 


मे 
मे 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
कल्कि 
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[ बाज: । च। मे । प्रसबर्इतिंप्प सब) । प्रयंतिरितिप्प्र 
वति | प्रमिंतिरितिप््र सिंतिई। घीतिर । क्रतुं + । खरे-- । 
श्होर्क-:- । श्रव> । श्रुति । ज्योति । स्वरितिस्वऽ । 
च॒ । मे । अज्जेन । कल्प्पन्ताम्‌ ॥१॥ ] 

अन्न, अन्नदान की अनुज्ञा, शुद्धि, अन्नविषयक औत्सुक्य, 
ध्यान, संकल्प, साधुशब्द, शोक, यश, श्रुति, ज्योति और र्वे 
मुझे यश के द्वारा सम्प्राप्त होवें ॥ १॥ 

उ० इतउत्तरं बलोधोरिकाणि यजूषि सप्तविशतिकण्डिः 
काः । वाजश्च मे घाजः अन्ने च मे । प्रसवः अन्नदान विषया- 
भ्यनुज्ञा दीयतां झुज्यतामिति । _ अयतिश्च मे प्रसितिश्च मे 
प्रयतनं प्रयतिः आज्ञा प्रसयनं प्रसितिः तन्तुवा जालं वा 
तेन चात्र बन्धनं खेह उपलक्ष्यते । धीतिश्च मे क्रतुश्च मे । 
“चये चिन्तायाम्‌! । तस्य धीतिः संप्रसारणं छान्दसस्‌। क्रतुः 
संकल्पः संस्कारो वा । स्वरश्च मे छोकश्च मे । साधुशब्दः 
स्वरः शोकः गद्यपद्यबन्धः । श्वश्च मे श्रुतिश्च मे श्रवो 
धेद॒मन्राः । श्रुतित्रौह्मणम्‌ । ज्योतिश्च मे खश्च मे । ज्योति- 
रादित्यादिः स्र्धुळोकादि । द्वौ द्वौ कामो संयुनक्ति अव्यव- 
च्छेदाय । “यथा व्योकसौ संयुज्यादेवम्‌” इति श्व॒तिः। द्वौ 
हवै कामावभिरूपौ संयुनक्ति । चकारेण समुच्चिनोति अव्य- 
चच्छेंदाय अचुपक्षयाय । यथा कश्चिद्विजीतिर्व्योकसो संयु- 
ज्यात्‌ । ओक इति निवासनाम । विगत ओको गृहं ययोः 
कुमारीकुमारयोः तौ व्योकसौ नानाग्रहनिवासिनों संयुज्यात्‌ 
तयोर्विवाहं कुयात्‌ । एवं चकारेण समुद्चिनोति । यज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌ वाजग्र्तीनि चकारससुद्चितानि मम यज्ञेन 
कल्पन्तां समथो भवन्तु । यज्ञेऽञ्निं तपेयन्तु अभिपिञ्चन्तु 
चा । अनेन च त्वा प्रीणाम्यनेन च त्वा अभिषिञ्चा- 
स्यनेन 'चेलस्याः श्चुतेरभिप्रायेण व्याख्यातम्‌। अथो इद 
च मे देहीदे च म इत्यस्याः श्रुतेरसिप्रायेण व्याख्यास्यामः । 
चाजप्रभुतीनि चशव्द्ससुद्धितानि मम यज्ञेनानेन क्नुष्तानि 
भवन्तु । यज्ञोऽस्मभ्यमेतेषां दाता भवत्वित्यर्थः । एवमस्मा- 
भिर्दिड्यात्रप्रदृशंनं इतं मन्नव्याख्यायाः ॥ १ ॥ २॥ ३ ॥ 


स० संपदशेऽध्याये चित्यारोहणादिमआ। उक्ताः । इदानी- 
मष्टादशेऽष्याये वसोधोरादिमन्त्रा उच्यन्ते । 'वसोधारा जुद्दो- 
व्यौदुम्बयी पञ्चणहीत\/सन्ततं यजमानोऽरण्येऽनूच्येऽसिम्रापते 
वाजश्च म इप्यष्टानुवाकेन' ( का० १८ । ५। १ ) । अस्यार्थः। 
ततो यजमान आञ्यं स॑स्कृसयार्थपरिमांणया महत्योदुम्बया 
छुचा महता खुवेण पञ्चवारं ग्॒हीतमाज्यमरण्येऽनूच्ये पुरोडा- 
शेऽधिकरणे तदुपरि संततमविच्छिन्धारं यथा तथा वसो- 
घोरासंज्ञामाहुतिं ज्जुहोति । घृतेञभ्िप्राप सति वाजश्ेत्यादि- 


_ होममन्त्रारम्भः कार्योऽष्टाभिरनुवाकैवीजश्चे्यादिवेद्सवाहन्तै- 


रेकोनत्रिंशत्कण्डिकात्मकेः । वाजश्च भे । चकाराः समुच्च 
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डड 


याथीः । यज्ञेनानेन भया कृतेन वाजादयः पदाथीः कल्पन्तां. 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ अष्टादशो ` 


[ प्राण) । अपानऽइत््यंप आन । श्पानऽइनिवि आनः। 


लताः संपन्ना भवन्तु । स यज्ञो वाजादीनां दातास्मभ्यं भव- | असु-- । चित्तम्‌ । आधींतमित्त्या धींतम्‌ । दाक्‌ | मन॑ । 
लिसर्थः । “अथो इदं च मे देहीदं च मे ( ९।३।२।५ ) ' चक्कपु-- । श्रोत्रम्‌ । दक्क्प-- । बऊ॑म्‌ ॥२॥ ] 


इति श्रुतेः । यद्वा वाजादयः पदार्था मे मम यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ । 

बिभक्तिव्यत्ययः । यह्ञेऽमिं तर्पयन्तु अभिषिश्वन्तु वा । 'अ- 

नेन च ल्ला प्रीणाम्यनेन च लाभिविश्वासि (९।३। ३। 

५ ) इद्यादिश्रुतिः । द्वौ द्वौ कामावचुपक्षयाय संयुश्याचच- 

कारेण कन्याकुमाराविव । तथाच श्रुतिः (द्वौ दौ कामावभि- 
रूपौ संयुनक्तयव्यवच्छेदाय यथा व्योकसी संयुज््यात” (९। 
३।२।६) इति । अथ पदाथो व्याख्यायन्ते । वाजश्ेद्या- 
दियजुषां देवा ऋषयः । अभिर्देवता । छन्दांसि पिङ्गलोक्ता- 
न्यक्षरसंख्यया ज्ञेयानि । एते्जुर्िर्यजमानोऽमेः कामान्‌ः 
याचते वाजो मेऽस्लिद्यादि । तत्रैकाधिकानि चतुःशतं यजूंषि 
कामास्तु पश्चदशोत्तरं शतम्‌ । तद्यथा । वाजश्चेत्याद्यासु ज्ये-. 
छयं च मे, वसु च मे ( १४।१५ ) इति कण्डिकाद्वयवर्जितासु. 
एकोनविंशतिकण्डिकासु त्रयोदश त्रयोदश यजूंषि सन्ति 
येषं च म इसस्यां ( ४ ) पञ्चदञ्ञ वसु च म इसस्यां (१५) 
नव । अग्निश्च मे घर्मश्च म इस्स्यां ( २२ ) द्वादश कामास्तु 
त्रयोद्श अङ्घलयः शक्करयो दिशश्च म इत्येके यज्ञः कामा- 
स्लन्न त्रयः । मतं च म इसस्यां (२३) षद्‌ कामाखतु दश 
अहोरात्रे अवैष्ठीवे बृहद्रथन्तरे च म इस्ेकं यज्ञः षद्‌ कामाः । 
एका च म इसस्यां ( २४ ) त्रयल्रिशत्‌ । चतस्रश्च मे (२५) 
अत्र त्रयोविंशतिः । त्र्यविश्च मे ( २६ ) अत्रैकादश । पष्ठ- 


वाद च मे ( २७ ) इत्यत्र नव । वाजाय खाहेति ( २८ ) | ` 


अत्र चतुर्दश । आयुर्यहेनेति ( २९ ) अन्नैकबिंशतिः कल्प- 
न्तामन्तानि १२ स्तोमश्वेति षट्‌ १८ खर्देवाः १९ प्रजापतेः 
२० वेट्खाहा २१ । एवमेकाधिका चतुःशती । अथ यजुषा- 
मर्यो: । वाजो$न्नम्‌ । चशब्दाः समुचयाथौः । प्रसवोष्चदा- 
नाभ्यनुज्ञा दीयतां भुज्यतामिति । प्रयतिः द्धिः । प्रसितिः 

बन्धनसन्नविषयौत्युक्यम्‌ । धीतिः ध्यानम्‌ “धयै चिन्तायाम्‌? 
छान्दसं संप्रसारणम्‌ । क्रतुः संकल्पो यज्ञो वा । खरः साधु- 
शब्दः । छोकः पद्यबन्धः स्तुतिवो । श्रवः वेदमआः श्रवण- 
सामर्थ्यं वा । श्रुतिः ब्राह्मणं श्रवणसामर्थ्यं वा । ज्योतिः 
प्रकाश: । खः खर्गः एते मे मम यल्ञेन कल्पन्ताम्‌ । कस्पन्ता- 
मिति कण्डिकान्तस्य समुदायापेक्षया बहुलम्‌ । मेपदानामा- 
त्तिः प्रसेकं प्राप्यथी । एवं सर्वत्र ॥ १॥ 


प्राणश्व॑ मेऽपानश्चं मे व्यानश्च मेऽसुश्च भे 
चित्तं च म॒ आधीतं च मे वाक्‌ च॑ मे मर्नश मे 
चश्च में शरोत्रं च मे दक्षश्च मे बढ च मे यज्ञेन 
जल्पन्ताम्‌ ॥ २,॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


प्राण, अपान, ब्यान, प्रवृत्तिमान्‌ वायु, चित्त, वाह्मविषयज्ञान, 
वाक्‌, मन, चक्ष, शत्र, ज्ञानेन्द्रि-कौशल और कर्मेन्द्रिय-कौशरू 
मुझे यश्ञ के द्वारा सिद्ध होवें ॥ २॥ 

स० ग्राणः ऊर्ध्वसंचारी शरीरवायुः । अपानः अधोधृत्ति- 
बीयुः । व्यानः सर्वशरीरचरः । अञ्चः प्रदृत्तिमान्‌ वायुः । 
चित्तं मानसः संकल्पः । आधीतं बाह्यविषयज्ञानम्‌ । वाक्‌ 
वागिन्द्रियम । मनः प्रसिद्धम्‌ । चक्षरिन्द्रियम्‌ । श्रोत्रं श्रवणे- 
न्द्रियम्‌ । दक्षः ज्ञनेन्द्रियकौशळम्‌ । बल॑ कर्मेन्द्रियकौशलम्‌ । 
एतानि यज्ञेन मे कल्पन्ताम्‌ ॥ २ ॥ 


ओज॑श्व मे सहश्य म आत्मा च॑ मे तनू मे 
शर्म च मे वम च मेऽङ्गानि च मेउस्थीनि च मे 
परूषि च मे शरीराणि च म॒ आर्युश्च मे जरा च॑ 
से यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 


[ ओज-+ । सई-- । आत्मा | तनू । शम्मै । बम्मै । 
अङ्गानि । अस्त्थीनि । परूषि । शरीराणि । आयुँ-: । 
जुग ॥३॥ ] 


ओज, बळ, आत्मशक्ति, पुष्ट शरीर, सुख, कवच, अं-प्रत्यङ्ग, 
अस्थियाँ, पब, विविध शरीर, आयु और वृद्धावस्था मुझे यश के 
द्वारा सिद्ध होवें ॥ ३॥ 


म० ओजो बएहेतुरष्टमो घातुः । सहः शारीरं बळं सप- 
लामिभवितृत्वं वा । आत्मा परमात्मा । तनू रम्यं वपुः । शरम 
सुखम्‌ । वर्मं कवचम्‌ । अङ्गानि हस्ताद्यवयवाः । अस्थीनि 
शरीरगतानि । परुषि अङ्कल्यादिपवीणि । शरीराणि पूवौजुक्ताः 
शरीरावयवाः । आयुजावनम्‌ । जरा वार्धकान्तमायुः । एते 
यहेन संपद्यन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ | 

येयं च म आधिपं च मे मन्युश्च मे भाम 
मेऽमश्च मेऽम्भ॑श्च मे जेमां च॑ मे महिमा च॑ मे 
बरिमा च॑ मे प्रथिमा च॑ मे वर्षिमा च॑ मे द्राधिमा 
च॑ मे बुद्ध च मे वृद्धिश्च मे यज्ञेन कल्पन्तामू ॥ ४ ॥ 

|| यट । आधिपच्यमिस्पाधिं पत्यम्‌ । मद्यु३ । 
भामं = । अम॑= । अम्भऽ- | जेमा । महिमा । रिमा । 
प्रथिमा । बुर्षिमा । द्राधिमा । बद्दभम्‌ । बृद्द्धि:- ॥४॥ ] 


री ४ द्‌ 
eda (षत्व, आधिपत्य, कोष, “तेज, बल, जरु, जयसामथ्य, 


ऽष्यायः १८] ` 


महिमा, प्रजादि की विशालता, गृददक्षेत्रादि का विस्तार, दौथेजीवन, 
अविच्छिन्तबंशत्व, प्रभूत अन्नषनादि और विद्यादि गुणोत्कपं मुझे 
यज्ञ के द्वारा प्राप्त होवे ॥ ४ ॥ 

० सुगमं व्याख्यानस्‌ ॥ ४ ॥ ५॥ 

स० अ्यष्ठस्य भावो ज्येप्य॑ प्रशस्तम्‌ । अधिपतेभौव आ- 
धिपत्यं खामिल्रम्‌ । मन्युः मानसः कोपः । भामोऽभिक्षेपादि- 
लिङ्गको वाह्यः कोपः । न मीयत इत्यमः अपरिमेयलमन्ये- 
रियत्तया परिच्छेत्तुमशक्यल्म्‌ । अम्भः शीतमधुरं जलम्‌ । 
जेमा जयस्य भावो जयसामश्यम्‌ । महतो भावो महिमा 
महत्त्वं संपत्त्यादिना । उरोभीवो वरिमा प्रजादिविशाळता । 
पृथोभीवः प्रथिमा गृहक्षेत्रादिविस्तारः । बुद्धस्य भावो वर्षिमा 
दीर्घजीबिल्रम्‌ । दीर्घस्य भावो द्राधिमा अविच्छिन्नवंशल्मम्‌ । 
बृद्ध प्रभूतमन्नघनादि । दृद्धिः विद्यादिगुणेरत्क्षः । एते मे 
कल्पन्ताम्‌ ॥ ४ ॥ 


सयं च॑ मे श्रद्धा च॑ मे जग॑च्च मे धने च मे 


विश्व च मे महश्च मे क्रीडा च॑ मे. मोदश्च मे जातं | | 


च॑ मे जनिष्यर्माणं च मे सूक्तं च॑ मे सुकृत च मे. 
यज्ञन॑ कर्पन्ताम्‌ ॥ ५ ॥ 

[ सस्यम्‌ । श्रदूद्धा । जग॑त्‌ । घनंम्‌ । विश्व॑म्‌ । मह- | 
क्रीडा । मोद॑-- । ज्ञातम्‌ । ज॒निष्प्यमांणम्‌ । सूक्क्तमितिंसु 
उक्क्तम्‌ । मुकृतमितिंसु कृतम्‌ ॥५॥ ] 


सत्यः श्रद्धा, जगत्‌ , धन, विश्व, तेज, क्रीडा, मोद, सन्तान, 
बंशपरम्परा, सूक्त और पुण्य मुझे यज्ञ के द्वारा सिद्ध होवें ॥ ५॥ 


स० ससं ययार्थमाषिलम्‌ । श्रद्ध परलोकविश्वासः । 
जगत्‌ जङ्गमं गवादि । धनं कनकादि । विश्वं स्थावरम्‌ । महो 
दीसिः । क्रीडा अक्षद्यूतादिः । मोदः क्रीडादशनजो हर्षे 
जात पुत्रोत्यन्नमपल्यम्‌ । जनिष्यमाणं भविष्यदपत्यम_ 
सृक्तमक्‍्समूहः । सुक्कतसक्पाउजन्य द्यमादृष्टम्‌ । एते मे कल्प- 
न्ताम्‌॥ ५॥ 


ऋत॑ च॑ भेऽसृतं च मेऽयक्ष्मं च भेऽर्नामयश्च मे 
जीवातुश्च मे दीघोयुत्व॑ च॑ मेऽतमित्रं च मेडमय च 
भे सुखं च॑ मे शर्यनं च मे सूषाश्न॑ मे सुदिने च 
भे यज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ ६ ॥ 
ऋतम्‌ । अमृतम्‌ । अयक्ष्मस्‌ । अर्नामयत्‌ । जीवातुं +। 
दोर्घायुच्वमितिंदीरघायु त्वम्‌ । अनमित्त्रस्‌ । अभयस्‌ । 
मुखमितिंमु खम्‌ । शर्यनस । सूपाऽइतिंसु उपा? । 
सुदिनमितिंसु दिनं ॥६॥ ] 
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पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


४४५ 


ऋत, अमृत, अरोगत्व, अनामयत्व, जीवन, दीर्षायुष्य, 
अशचुत्व, अभय, सुख, शयन, शुम उपाएँ तथा सुदिन मुझे यश 
से सिद्ध होवे ॥ ६॥ 

उ'० सुगमं व्याख्यानम्‌ ॥ ६ ॥ ७ ॥ 

स० ऋतं यज्ञादिकमै । असतं तत्फलभूतं खगादि । 
यक्ष्मणोऽभावोऽयक्ष्मं धातुक्षयादिरोगाभावः । अनामयत्‌ आ- 
मयति पीडयतीत्यामयत्‌ न आमयत्‌ अनामयत्‌ सामान्य- 
व्याध्यादिराहित्यम्‌ । जीवयतीति जीवातुः व्याधिनाशकमो- 
षघम्‌ । दीघोयुषों भावो दीघोयुलं बहुकालमायुः । ए॒षोद्रा- 
दिखात्सलोपः आय्ुरुदन्तो वा । अमित्राणामभावोऽनमित्नं 
शत्रुराहित्यम्‌ । भयाभावोऽभयं भीतिराहित्यम्‌ । सुखमा- 
नन्दः । शायनं संस्कृता शय्या । सूषाः शोभन उषाः लान- 
सन्ध्यादियुक्तः प्रातःकालः । सुदिनं यज्ञदानाध्ययनादियुक्त स॒वं 
दिनम्‌ । एते मे यन्ञेन सिध्यन्तु ॥ ६ ॥ 
/ यन्ता च॑ से घतो च॑ मे क्षेम॑श्च मे धृतिश्व मे 
विश्वै च मे मद॑श्च मे संवि मे ज्ञात्रै च मे सूर॑ मे 
प्रसूश्च मे सीर च मे य॑श्च मे यज्ञेन करपन्ताम्‌ ॥७॥ 

[ यन्ता । धर्ता । क्षेम+ । एतिं-- । विश्वम्‌ । मई । 
मर्बूबिदितिंसम्‌ बित्‌ । ज्ञात्रम्‌ । खर । प्रधरितिप्र स? 
मौरँम्‌ । लय~ ॥७॥ ] 


अश्वादि का नियन्त्रणकर्त्ता, पोषक पिता प्रमृति, क्षेम, धृति, 
विश्व, तेज, संविद्‌, विज्ञानसामध्ये, प्रेरणासामथ्यं, जननशक्ति, 
घान्यादि और कृषि के प्रतिबन्धको की निवृत्ति का सामथ्यं मुझे 
यज्ञ से सिद्ध होवे ॥ ७॥ 


स० यन्ताश्वादेनियन्ता । धता पोषकः पित्रादिः । क्षेमः 
विद्यमानधनस्य रक्षणशक्तिः । तिः घेयेमापत्खपि स्थिर” 
चित्तम्‌ । विश्वे सवोनुकूल्यम्‌ । महः पूजा । संबिदू वेद- 
झास्रादिज्ञानम्‌ । ज्ञातुभोवो ज्ञात्रम्‌ बिज्ञानसामर्थ्यम्‌ । सुः 
पुत्रादिभेरणसामर्थ्येम' । प्रसूः पुत्रोत्पत्त्यादिसामर्थ्येम्‌ । सीर 
हलादिकृषिकृतघान्यनिष्पत्तिः । लयः कृषिप्रतिबन्धनिदृत्तिः ॥७॥ 

झं च॑ मे मर्यश्न मे श्रियं च॑ भेऽतुकामश्चं मे 
कार्मश्न मे सौमनसश्च मे भरश्च मे द्रविणं च मे 
भद्रं च मे भ्यश्च मे बसीयश्च मे यशश्च मे यज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌ ॥ ८ ॥ 


[ झम । मर्य-- । प्रियम्‌ । अनुकामञ्ड्स्ययु काम? । 
कामै । सौमनसः । भर्ग-- । द्रविणम्‌ । भूस्‌ । श्रेयं । 
बर्सीयह । यशं-- ॥८॥ ] 

ऐहिक सुख, पारलौकिक सुख, प्रिय, प्रिय पदाथ, विषयञ्च, 
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प्रेममाव, सौभाग्य, धन, ऐहिक कल्याण, पारलौकिक कल्याण, 
निवास योग्य गृहादि और यश मुझे यज्ञ से प्राप्त होव ॥ ८ ॥ 


उ० सुगमं व्याख्यानम्‌ ॥ ८ ॥ ९.॥ 


स० शमेहिक सुखम्‌ । मयः आमुष्मिकं सुखम्‌ । प्रियं | 


श्रीत्युत्पादकं वस्तु । अनुकाम्यत इत्यनुकामः अजुकूलयल- 
साध्यः पदार्थ: । कामः विषयभोगजनितं सुखम्‌ । सुमनसो 
भावः सौमनसः मनःखास्थ्यकरो बन्धुवगैः । भगः सौभा- 
स्यम्‌ । द्रविणं घनम्‌ । भद्रमेहिकं कल्याणम्‌ । श्रेयः पारलो- 
किकम्‌ । वसतीति वस्तू अतिशयेन वस्तू वसीयः 'तुरिष्ठे- 
मेयस्सु' ( पा ६। ४। १५४) इति तृचो लोपः । नि- 
वासयोग्यो वसुमान्‌ एहादिः । यशः कीर्तिः । एते कल्पः 
न्ताम्‌ ॥ ८ ॥ 

ऊक्‌ च॑ मे सूनृतां च मे पर्यश्च मे रसश्च मे 
घृतं चं मे मधुं च मे सग्धिश्च मे सपीतिश्च मे 
कृषिश्वं मे वृष्टिश्च मे जैत्रं च म औद्धियं च मे 
यज्ञेनं कस्पन्ताम्‌ ॥ ९ ॥ 

[ उक । सूनृतां | प॑ । रस॑+ । घृतम्‌ । मधुं। 
सम्धि-- । सपीतिरितिम पीति । कृषि? । बृष्टि । जेत्त्रमू । 
ओददभिद्दयमिकत्यौत्‌ भिद्दम्‌ ॥९॥ ] 


अन्न, सत्यवाणी, दूध, दही, घृत, मधु, सहभोज, सहपान, 


कृषि, वृष्टिं, जयसामथ्यं और शत्रु में भेदनीति का प्रयोग मुझे | 


यज्ञ से सिद्ध होवें ॥ ९ ॥ 

स्‌० उके भनम्‌ । सून्रृता प्रिया सल्या वाक्‌ 1 पयः 
दुग्घम्‌ । रसः तत्रत्यः सारः । घृतमाज्यम्‌ । मधु कौद्रम्‌ । 
समाना ग्घिभोजन सरिधः । अदेः क्तिनि घस्लादेशः “घसिभ- 
सोहेलि' ( पा० ६। ४। १०० ) इति घस उपधालोपे इते 
किलो झंछि' ( पा० ८ । २। २६ ) इति सलोपे कृते 'क्षष- 
स्तथोधोऽधः' ( पा० ८। २। ४० ) जशलं । सग्धिः ब- 
न्युमिः सह भोजनमिप्यर्थः । सपीतिः बन्धुभिः सह पानम्‌ । 
कृषिः तत्ङृतधान्यसिद्धिः । दृष्टि: धान्यनिष्पादिकानुकूला । 
जेतुभीवो जैत्रम्‌ जयसामथ्येम्‌ । उद्भिदो भाव औद्भिद्यम्‌ 
चूतादितरोस्त्पत्तिः । एते यज्ञेन कस्पन्ताम्‌ ॥ ९ ॥ 


रयिश्च मे रायश्च मे पुष्टं च॑ मे पुष्टिश्च मे विभु 
च॑ मे प्रु च॑ मे पूर्ण च॑ मे पृणेतर च मे कुर्यवं च 
मेऽक्षितं च मेऽन्नं च मेऽकषुमे यज्ञै कस्पन्ताम्‌ १० 
ह | LE पृष्टि-- । बिन्म्चितिबि ्ु। 
प्रध्खितिय बु । 1 पृ्णतरमितिंपूण्णे तरम्‌ । 
कदम । अक्किपतम्‌ । अनन्‌ । अकृत्‌ ॥१०॥ ] 
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गो-अश्वघन, भुक्त-मणि, धनसमृृद्धि, पौष्टिकता, विभुत्व, 


प्रभुत्व, पूर्णता, परिपूर्णता, शचुद्रधान्य की सम्पन्नता, अक्षयता, अन्न 
और भूखमरी का अभाव मुझे यश के द्वारा सिड होवे ॥ १० ॥ 


उ० सुगमं व्याख्यानम्‌ ॥ १० ॥ ११॥.१२॥ १३॥ 

म० रयिः सुवर्णम्‌ । रायो सुक्तादिमणयः । पुष्टं धन- 
पोषः । पुष्टिः झरीरपोषकः । विभु व्याप्तिसामथ्येम्‌ । प्रभु 
ऐश्वर्यम्‌ । पूर्णं धनपुत्रादिवाहुल्यम्‌। असन्तं पूर्ण पूर्णतरं गज- 
तुरगादिवाहुल्यम्‌ । कुयवं कुत्सितधान्यमपि । अक्षितं क्षयह्ीनं 
धान्यादि । अन्नमोदनादि । छत भुक्तान्नपरिपाकः । एते 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १० ॥ 

बित्त च मे वेद्यै च मे भूतं चं मे भविष्यच मे 
सुगं च॑ मे सुपथ्यं च॑ स ऋद्धं च॑ म ऋद्धिश्च मे 
छुपं च मे तश्च मे मतिश्च मे सुमतिश्च मे य॒ज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १९ ॥ 

[ बित्तम्‌ । बेद्दयंम्‌ । भूतम्‌ । भयिष्ष्यत्‌ । सुगमितिंु 
गम्‌ । मुपत्थ्युमितिंसु प॒त्थ्यम्‌ । ऋद्धम्‌ । जा 
क्लुफम्‌ । कि । मति? । सुमतिरिर्तिंस मति? ॥११॥ ] 

प्राप्त धन, [प्राप्तव्य धन, पूव॑सिद्ध क्षेत्रादि, प्राप्तव्य क्षेत्रादि, 


सुखगम्य प्रदेश, सुपथ्य, समृद्ध यशफल, यशादि समृद्धि, द्रव्यादि, 
स्वकार्यसामथ्यं, मति और सुमति मुझे यज्ञ से सिद्ध होवें ॥ ११॥ 


म० 'विवु लामे' पूर्वेलब्ध वित्तम्‌ । वेद्यं लब्धव्यम्‌ । 
भूतं पूर्वसिद्धं क्षेत्रादि । भविष्यत्‌ संपत्स्यमानं क्षेत्रादि । सुखेन 
गम्यते यत्र तत्‌ सुगम्‌ “सुदुरोरधिकरणे’ ( पा० ३।२। 
४८ ) इति गमेडः । सुखगम्यो देशः । सुपथ्यं शोभनं हि- 
तम्‌ । ऋद्ध समृद्ध यज्ञफलम्‌ । ऋद्धिः यज्ञादिसमृद्धि: । छलं 
कायेक्षेमं द्रव्यादि । क्लृप्तिः खकार्यसामर्थ्यम्‌ । मतिः पदार्थ- 
मात्रनिश्चयः । सुमतिः दुधेटकायीदिघु निश्चयः । एते यज्ञेन 
ङल्पन्ताम्‌ ॥ ११॥ _ 

ब्रीहयश्व मे यर्वाञ्च मे माषाश्च मे तिलांश्च 
मे मुदाश्च मे खर्ख्वाञ्च मे भ्रियज्ञ॑वश्च॒मेऽण॑वश्च मे 
श्यामाकाश्च मे नीवाराश्च मे गोधूमाश्च मे मसूराश्च 
मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ १२ ॥ 


[ ब्रीहय+-। बर्वा-- । मार्षाद । तिला । मुइ्गा३ । 
खला । प्रिंयू्रंज€ । अर्णवद । झ्यामाका& । नीवारोद । 
गोपूर्माद । मद्वरांर ॥१२॥ ] . 


घान, जौ, उड़द, तिल, मूँग, चने, काकुन,' सावा, कोदों, ` 


नीवार, गेहूँ और मसूर मुझे यज्ञ 
. Veda न और मदर युझे य इ के द्वारा सम्प्राप्त होवे तर 


ऽध्यायः १८ ] 


——् 
ज 
स्‌० मीहियवमाषतिलसुद्रगोधूममसूराः प्रसिद्धाः । खल्वा: 


चणकाः लङ्गाश्च । प्रियङ्गवः कन्नवः प्रसिद्धाः । अणवश्चीनकाः । 
इयामाकास्तृणधान्यानि आम्याणि कोद्र्वलेन प्रसिद्धानि । 
नीवारास्तृणधान्यान्यारण्यानि । एते धान्यविरोषा मे यज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १२ ॥ 


अइमा च मे मृत्तिका च मे गिरय॑श्च मे परै. 
ताश्च मे सिर्कताश्च मे वनस्पतयश्च मे हिर॑ण्यं च 
मेऽय॑श्च मे यामं च॑ मे छोहं च॑ मे सीसँ च मे त्रपु 
च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ १३ ॥ 


[ अम्मा । मृत्तिका । गिरय॑-- । पता । सिर्कताई । 
बनस्प्पत॑यहं । हिरण्ण्यम्‌ । अय॑-- । इयामम्‌ । लोहम्‌ । 
सीसम्‌ । त्रपुं ॥१३॥ ] 

पत्थर, मिट्टी, पवत, महापवत, बाल, वनस्पतियाँ, सोना, 
चाँदी, ताँबा, लोहा, सीसा और राँगा मुझे यज्ञ के द्वारा प्राप्त 
होवें ॥ १३॥ 

झ० अस्मा पाषाणः । मृत्तिका प्रशस्ता मत्‌ “मृदस्तिकन्‌! । 
गिरया क्लुद्रपर्वताः गोवर्भनावुद्रेवतिकाद्यः । पर्व॑ताः महान्तो 
मन्द्रहिमाचलादयः । सिकताः शर्कराः । वनस्पतयः पुष्पं 
विना फलवन्तः पनसोदुम्बरादयः । हिरण्यं सुवर्ण रजतं वा 
“द्रविणाकुप्ययोश्च? इयमिधानात्‌ । अयो लोहम्‌ । श्याम ता- 
म्रलोइ कांस्यं रजतं कनकं वा । “लोहं कालायसे सर्वतेजसे 
जोङ्गकेऽपि च? इत्यभिधानात्‌ । सीसं प्रसिद्धम्‌ । त्रपु रङ्गम्‌ । 
एते कार्यविशेषे मे कल्पन्ताम्‌ ॥ १३ ॥ 

अम्निश्व॑ म॒ आप॑श्च मे वीरुधश्च म ओषधयश्च 
मे कृष्टपच्याश्व॑मेउकृष्टपच्याश्व॒ मे ग्राम्याश्च मे 
पशव॑ आरण्याश्व मे वित्तं च॑ मे विसिश्च मे भूतं 
च॑ मे भूतिश्च मे य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ १४ ॥ 

[ अग्र । आर्प-- । ब्ीरुघ+ । ओप॑धयह । कृष्ट्पच्या- 
5इतिकृष्ट पया । अकृष्टपच्या5इत्यंकृष्ट पच्या? । 
ग्राम्म्या) । पशर्व- । आरण्ण्या । बित्तम्‌ | बि्चि-- । 
भूतम्‌ । भूति-- ॥१४॥ ] 


अग्नि, जळ, छताएँ, ओषधियाँ, कृषि से उत्पन्न, बिना कृषि | 
से उत्पन्न, ग्रामीण पशु, आरण्य पशु, वित्त, भावि लाभ, पूवं लाभ” 


तथा स्वार्जित ऐश्वय मुझे यश के द्वारा प्राप्त होवें ॥ १४॥ 


ए० सुगमं व्याख्यानस्‌ ॥ १४ ॥ १५॥ 


स० अभिः एथिवीस्थो वर्हिः । आपोन्तरिक्षस्थानि ज- 
ळानि । वीरुधः गुल्माः । ओषधयः फलपाकान्ताः । कृष्टः 
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४४७ 
पच्याः कृष्टे पच्यन्त इति कृष्टपच्याः “राजसूयसूर्य-' ( पा० 
३ । १। ११४ ) इल्यादिना क्यवन्तो निपातः । भूमिकर्षण- 
बीजवापादिकर्म निष्पाद्य ओषधयः । तद्विपरीता अक्कष्टपच्याः 
स्वयमेवोत्पद्यमाना नीवारगवेघुकादयः । ग्राम्या ग्रामे भवाः 
पशवः गोऽश्वमहिषाजाविगरदभो्रादयः । आरण्याः अरण्ये 
भवाः पशवः हस्तिसिहशरभम्गगवयमर्कटादयः । वित्तं 
पूर्वेलञ्धम्‌ । वित्तिः भाविलाभः । भूतं जातपुत्रादिकम्‌ । 
भूतिरेश्वर्य खार्जितम्‌ । एतानि यज्ञेन मम संपद्य 
न्ताम्‌ १४ ॥ 


बसु च मे वसतिश्ै मे कम च मे शक्तिश्च 
मेड्थैश्व म एम॑श्च म इत्या च॑ मे गर्तिश्व मे यज्ञे 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १५ ॥ 

[इस । बस॒ति) । कम्मै । शक्कि- । अर्छी-. । एम 
इत्या । गतिं: ॥१५॥] 

गवादि धन, सुन्दर वसती, अग्निददोत्रादि कमं, शक्ति, अर्थ, 
प्राप्तव्य अथे, इष्ट की प्राप्ति का उपाय और इष्टप्राप्ति मुझे यज्ञ के 
द्वारा सिद्ध होवें ॥ १५ ॥ 

स्‌० वसु धनं गवादिकम्‌ । वसतिवोसस्थानं गृहम्‌ । 
कमोम्निद्दोत्रादि । शक्तिस्तदनुष्ठानसाम््यम्‌ । अर्थोऽभिल- 
षितः पदार्थः । एमः इयत इतेमः एतेम॑श्रत्ययः प्रास 
व्योऽर्थैः । इत्या भावे क्यप्‌ । अयनमिष्ठप्राप्युपायः । गतिरि- 
प्राप्तिः । एते कल्पन्ताम्‌ ॥ १५ ॥ 


अभिश्चं म इन्द्रश्च मे सोमञ्च म इन्द्रश्च मे 
सविता च॑ म॒ इन्द्र॑श्च मे सर॑खती च म इन्द्रं मे 
पुषा च॑ म॒ इन्द्र्च मे बृहस्पतिश्च म इन्दरंख्च मे 
यज्ञेन कर्पन्ताम्‌ ॥ १६ ॥ 


[ अग्मि? । इन्द्र-- । सोम॑ । सबिता । सरखती । 
पूषा । बृहुस्प्पाति-- ॥१६॥ ] 

अग्नि, इन्द्र, सोम, सविता, सरस्वती, पूषा, 
इनके इन्द्रयुग्म मुझे यज्ञ से सिद्ध होवें पो ॥ ब 

उ० अधार्घेन्द्राणि जुहोति । अर्धे इन्द्रः अर्धे अम्ये 
देवाः । अभिश्च स इन्व्रश्च म इति ॥ १६ ॥ १७॥ 

म० “अया्धन्द्राणि जुह्दोति’  ९। ३। २। ९) अधे- 
्ेन्द्रदेवसल्लादर्धस्य नानादेवत्यलात । अभिसोमसबितृ- 
सरखतीपूषबृहस्पतयः प्रसिद्धाः । तैः, समानभागलादिन्द्र एकै- 
कया सह पठ्यते । यास्कोक्ता इन्द्रशब्दस्य नानाथोः कायी: । 
एवमभ्नेऽपि कण्डिकाद्व्ये। एते कल्पन्ताम्‌ ॥ १६ ॥ 


मित्रश्वं म इन्द्रश्च मे वर॑णश्च स॒ इन्द्रं मे 
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४४८ 


घाता च॑ म इन्द्र॑श्च मे त्वष्टी च म इन्द्रश्च मे सरु- 
तश्च म॒ इन्द्रश्न मे विश्वे च मे देवा इन्द्र॑ मे 
यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ १७ ॥ 
[ मित्र३ । बर्रुणई । धाता । त्वरा । मरुत॑- । बि । 
देवा? ॥१७॥ ] 


मित्र, वरुण, भाता, त्वष्टा, मरत, विश्वेदेवाः और इनके 
सम्भावित इन्द्रयुग्म मुझे यज्ञ के द्वारा सिद्ध होवें ॥ १७॥ 


म० मित्रवरुणधातृलष्टुमरद्विश्वेदेवाः प्रसिद्धाः । प्रत्येक- 
मिन्द्रः । एते कल्पन्ताम्‌ ॥ १७ ॥ 
पृथिवी च॑ म इन्द्र॑श्च मेऽन्तरिक्षं च म इन्द्रश्च 
भे योश्च॑ म इन्द्रश्च मे समाश्च म॒ इन्द्रश्च मे नक- 
त्राणि च म॒ इन्द्रश्च मे दिश॑श्च म इन्द्रश्च मे यज्ञेय 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १८ ॥ 
[ एथिबी । अन्तरिक्षम्‌ । दो) । समाद । नक्क्पत्राणि । 
दिश्च॑= ॥१८॥ ] 
` पृथ्वी, अन्तरिक्ष, दयौ, वर्षे, नक्षत्र तथा दिशाएँ मुझे यज्ञ से 
सिद्ध दोबे ॥ १८॥ 
उ० अथ ग्रहान्‌ जुहोति । अ९/झुश्व म इति ॥१८॥१९॥ 
स० श्थिव्यन्तरिक्षादिवश्लेलोक्यम्‌ । समा वषीधिष्टात्र्यो 
देवताः । नक्षत्राणि अश्विन्यादीनि । दिशः प्रागाद्याः । एते 
कल्पन्ताम्‌ ॥ १८ ॥ 
अशुश्च मे रड्मिञ्च मेऽदाभ्यश्च मेऽधिपतिश्च 
म॒ उपाशुश्च मेऽन्तयौमश्चं म ऐन्द्रवायवश्चं मे 
मैत्रावरुणश्व॑ म आशिनश्र॑ मे प्रतिप्रसार्नश्च मे 
शुक्रश्च से म॒न्थी च॑ मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ १९॥ 


[ अशय? । रस्म्मिञ। अदाब्म्यद । अर्धिपतिरित्त्यधि 
पतिईं । उपाधुरित्पृंष अश्यु? । अन्तर्य्यामऽइतत्न्त 
याम? । ऐन्द्रबायव२ । मैत्रावरुण? । आकिशचिन) । प्रति- 
'सत्यानऽइतिंभति प्रस्त्यान:- । शुक्र) । मन्थी ॥१९॥ ] 

अंशुमह, रश्मि, अदाग्यं, अधिपति, उपांशु, अन्तर्याम, ऐनदर- 


बायु, मेत्राबरुण, आश्रिन, परतिप्रस्थान, शुक्र औ 
यज्ञ के द्वारा सिद्ध होवें ॥ १९ ॥ EO साके 


स्‌० अध महान जुहोति' ( ९] ३ । २।.१० ) कण्डि- 

ह ग्रहृहोममन्त्ाः । Ss सोमग्रहविशेषा: सोमग्र- 
प्रसिद्धाः । अदाभ्यस्येव ग्रह्ममाणलदशायां 

अरणे रद्मिशब्देन निर्देशः । रहमीनां तद्ग्रहणे सापबलात 
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शुक्लयजुबेंदसंहिता 


[ अष्टादशो 


“अहो रूपे सूर्यस्य ररिमघु' ( ८ । ४८ ) इति मन्त्रलिङ्गात्‌। 
अधिपतिशब्देन निग्राह्यो विवक्षितः तस्य ज्येष्ठलादाधिपत्मम्‌ 
“ज्येष्ठो वा एष भ्रह्मणाम! इति श्रुतेः । प्रतिप्रस्थानशब्देन 
निग्राह्यो विवक्षितः द्विदेवस्ैः सह पाठात्‌ । अन्ये 
सिद्धाः ॥ १९ ॥ 


आग्रयणश्च मे वैश्वदेवञ्चं मे धुवर् मे वैश्वान- 
रश्च॑ म `ऐन्द्रम्श्चं मे मददवैश्चदेवश्चं मे मरुत्व॒ती- 
यांश्च मे निष्केवल्यश्व मे सावित्रश्च मे सारस्वतश्च 
मे पाल्लीवतश्व मे हारियोजनश्च भे यज्ञेन कल्प- 
न्ताम्‌ ॥ २० ॥ 

[ आस्प्रयणं१ । बैस्थदेवञ्दतिबेश्व देव? । ध्रुब । 


| बैश्थानर? । ऐन्द्राग्म? । महावेश्वदेवषइतिंमहा वैंश्यदेव€ । 


मरुत्वतीया । निष्केजल्ट्यद । निःकेंबल्स्यऽइतिनि? केवल्ल्यट । 
सावित्र । सारखत३ । ` पाच्नीब॒तऽषतिंपास्नी बुत? । 
हारियोजनऽइतिंद्दारि योजनः ॥२०॥ ] 

आग्रायण, वैश्वदेव, भव, वैश्वानर, ऐेन्द्राग्न, मददावैश्वदेव, 
मरुत्वतीय, निष्केवल्य, सावित्र, सारस्वत्य; पत्नीवत और हारि: 
योजनग्रह मुझे यज्ञ से सिद्ध होवें ॥ २०॥ 

उ ० सुगमं व्याख्यानम्‌ ॥ २० ॥ २१ ॥ 

स्‌० आयो वेश्वदेवः भ्रातःसवनगतः । महावैश्वदेवखु 
ठृतीयसवनगतः । धुवाख्यस्यैव ग्रहस्य श्रवणदशायां वैश्वानर- 
सूक्तपाठात्तदशापन्नो ध्रुवो वैश्वानरशाब्देनोच्यते । मरुखतीया 


इति बहुवचनं त्रिलात्‌ मरुलतीयो महामरुत्वतीयः कुण्ठ- 
मरुलतीयश्चेति । अभिषेचनीये सारखतीनामपां ग्रहणमेव 


सारखतो प्रहः सारखतं ग्रं शह्मातीति तत्राञ्नानात्‌ ॥ २० ॥ 

सुचश्च मे चमसाश्च मे वायव्यानि च मे द्रोण- 
कळहाश्व॑ मे मार्वाणश्च मेऽधिषवणे च मे पूत श्च 
म आधवनीयश्च मे. वेदिश्च मे बिनै मेञवभुथश्च 
मे स्वगाकारश्च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥ २१ ॥ 


[ सुर्च-- । चमसा३ । दायध्यानि । द्रोणकलशडइतिद्रोण 
कलश) । ग्रावाणद । अधिपर्वणे । अधिमर्वनंऽइतत्यंधि 
सब॑ने। प्तभूदितिंए्त भृत्‌ । आधवनीयऽइस्य| घवनीर्य-- । 
बदि । बहिर । अनरभृथऽइ्य॑व भृथ) । खगाकार- 
5इतिंखगा कार? ॥२१॥ ] 


जलवा, चमसा, वायव्य, द्रोणकळश, सोम कूटने के पत्थर, 
लकड़ी के दो पटरे, पूतमद्‌ , आहवनीय सोमकलश, वेदि, कुश, 
अवमथ और शम्युवाक मुझे यज्ञ से सिद्ध होवे ॥ २१॥ 
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ऽध्यायः १८ ] 


स० छुचो जुहादयः । चमसानि अहपात्राणि । वायव्यानि 
पात्रविशेषाः । अधिषवणे काष्ठफलके । पूतभृदाधवनीयौ 


सोमपात्रविशेषी । खगाकारः `शम्युवाकः तेन यथाखं देव-. 


तानां हृविरङ्गीकारात्‌ । प्रसिद्धमन्यत्‌ । एते मम यज्ञेन निमि- 
त्तेन कल्पन्ताम्‌ ॥ २१ ॥ 


` अभिश्च मे घ॒र्मश्न॑ मेऽकेश्वं मे सूर्यश्च मे प्राणश्च 
सेऽश्वमेधश्चं मे प्रथिवी च मेऽदितिश्च मे दितिश्च 
भे द्योश्चं भेऽङ्ुल॑यः शर्करयो दिशश्च मे यज्ेर्न 
कल्पन्ताम्‌ ॥ २२ ॥ 


[ अग्मि । घर्म) । अर्क? । सर्पे-- । प्राण) । अश्यमेध- 


इइच््यंश्ध मेघ? । पुथिबी । अदिति । दितिंऽ । द्यौ) । 
अङ्गुर्छपद । शकक्करयदं । दिझं+ ॥२२॥ ] 


अग्नि, प्रवग्ये, यश्ञवि शेष, सयं, प्राण, अश्वमेध, पृथ्वी, अदिति, | 


दिति, यौ, अंगुलियाँ, शक्तियाँ और दिशाएँ मुझे यज्ञ के द्वारा 
सिद्ध होवें ॥ २२॥ 


झ० कण्डिकाहयेन यज्ञकतुहोमः । अथैतान्‌ यज्ञक्रतून्‌ 
जुद्दोत्ममिश्व म इति' ( ५ । ३। ३ । १ ) इति श्रुतेः । अभिः 


चीयमानो -वहिरमिष्टोमो वा । घर्मः प्रवर्ग्यः । (इन्द्रायाकवते. 


पुरोडाशम्‌? इति विहितो यागोष्कः । “सौर्यं चरुम्‌’ इति 
बिहितः सूयैः । प्राणो गवामयनम्‌ । अश्वमेधः प्रसिद्धः । 
प्रथिव्यदितिदिवो देवताबिशेषाः । अङ्गल्यः विराट्पुरुषा- 
वयवाः शक्करयः शक्तयः दिशः प्राच्याद्याः । एते यज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌ ॥ २२.॥ 

ब्रते च॑ स ऋतवश्च मे तपश्च मे संवत्सरश्च 
सेऽद्दरात्रे उंवेष्ठीवे इहद्रथन्तरे च॑ मे यज्ञेन कल्प- 
न्ताम्‌ ॥ २३ ॥ 

[ ब्ृतम्‌ । क्रतबै-- । तर्प-- । सव्बत्सर२ । अहोरात्ले- 
इइच्यहोरासत्रे । उर्वप्ट्रीवेडइत्यू्युप्डठीवे । बृहुद्दथन्तरञ्दरतिचहत्‌ 
रथन्तरे ॥२३॥ ] ) 

व्रत, ऋतुएँ, तप, संवत्सर, अहोरात्र, जंसा, जानुनी और 
बृहदूरथन्तर साम मुझे यज्ञ के दारा सिद्ध होवे ॥ २३.॥ 

स० मेत नियमः। ऋतवो वसन्तादयः । तपः कच्छूः 
चान्द्रायणादि । संवत्सरः प्रभवादि । अहश्च रात्रिश्वाहोरात्रे 
दिननिशे । ऊरू चाष्टीबन्तौ जानुनी च ऊर्वेष्ठीवे अवयवविः 
शेषौ 'अचतुर-? ( पा० ५। ४ । ७७ ) इति निपातः । बृह 
रथन्तरे एतन्नामके सामनी । एतानि कस्मन्ताम्‌ ॥ २३ ॥ i 

एका च मे तिरश्च मे ति्श्च॑ मे पच्चै च से पर्थ्व 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


४४९ 


एकादश च म॒ एकादश च मे त्रयोंदश च मे ,ब्र्यो- 
दृश च मे पश्च॑ंदृश च मे पर्थ्वेदश च मे सप्तदेश 
च मे सप्तर्दश च मे नव॑दश च मे नर्वद्श च म॒ 
एकैबिशशतिश्च म॒ एरकविशुशतिश्च मे त्रयोविछश- 
तिश्च मे त्रयोविछुशतिश्च मे पश्च॑विकशतिम्र मे 
पश्च॑विशुशतिश्च मे सप्तविंशशतिश्च मे सप्तविंछश- 
तिश्च मे नर्वविएरातिश्च मे नव॑विछुशतिश्च म एर्क- 
त्रिछुशश्च म॒ परकत्रिशू श्च मे तर्यखिछशच भे यज्ञेन 
कर्पन्ताम्‌ ॥ २५ ॥ 

[एका । तिम्रै । पञ्च॑ । सभ । नव॑ । एकादश । त्रयो- 
दुशेतित्त्रय - दश । पञ्चदशेतिपञ्चं दश । सप्मदुशेतिंमस 
दंश । नवदुशेतिन‡ दश । एकंविश्ञतिरिच्ये्क विश्शतिद। 
बरयोबिश्शतिरितित्त्रर्य-:- विश्शतिद । पञ्चविश्ञ्तिरितिपञ्च 
दिश्शतिह । मपबिश्शतिरितिंमस पिंश्शतिह । नर्बवि- 
श्शतिरितिनवं बिद्शतिद । एकत्त्रिश्‍्शदिच्येक त्रिश्शत्‌ । 
रय॑स्रि<््दितित्त्रयंऽ त्रिशन्‌ ॥२४॥ ] 


एक, तीन, पाँच, सात, नव, ग्यारह, तेरह, पन्द्रह, सतरह, 
उन्नीस, इक्कीस, तेईस, पच्चीस, सत्ताईस, उन्तीस, इकत्तीस और 
तैतीस प्रभृति अयुर्म साम मुझे यश से सिद्ध हो ॥ २४॥ 


उ ० अथैतान्‌ । यज्ञक्रतून्‌ जुह्ोति । एका च मे तिस्रश्च 
म इति ॥ २४॥ 

स० अयुग्मस्तोमहोमाथों मनाः । “अथायुजखोमान्‌ 
जुद्दोति’ (५।३।२ ) इति श्रुतेः । एकामादाय दि- 
तीयां विहाय तृतीयामादाय चतुर्थ विहाय परिद्यक्तसमसं- 
ख्याकेनात्तविषमसंख्याकेन मन््रेणायुगमान्स्तोमाज्ञहुयादिव्यर्थः। 
आद्रातिशयद्योतनार्था सर्वत्र पुनरुक्तिः । अयुग्मस्तोमहदोमैः 
सर्वेकामावाप्ति: ! तथाच श्रुतिः “एतद्वै देवाः सर्वान्‌ कांमा- 
नास्वायुरिमिः स्तोमैः सर्गं लोकमायंस्येवेतयजमानः सवोन्का- 
'मानाप्वायुरिभः खोमैः खर्ग छोकमेति' ( ९। ३।३। २) 
इत्यादि ॥ २४ ॥ 


चर्तखश्च मेऽष्टौ च॑ मेऽष्टौ च॑ मे द्वार्दश च मे 
हादैश च मे षोड॑श च मे षोड॑श च मे विशश- 
तिश्च मे विछ्शतिश्व मे चतुर्बिशशतिश्व मे चदुर्विश्‌- 
शतिम्र मेञ्श्ार्विश्शतिश्न मेऽष्टाविशतिश्च मे 
हात्रिशशश मे दात्रिशश से पदत्रिंएश्च में 


च मे सप्त च॑ मे सप्त च॑ मे नर्व च मे नव॑ च म॒ | बट्त्रिठ्श मे चत्वारिशशर्च मे चत्वारिश्शर्थ मे 


२९. 
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चतुंश्वत्वारिशशश्च मे चदुश्रत्वारिएंशदच 
त्वारिछशञ्च भे य॒ज्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ २५ ॥ 


[ चत॑स्र । अष््रो। द्वादश । पोडंश । क्विइशति?। 
चतुंबिंत्ञनिरितिचतु+ बिश्शतिह । अटष्ट्राधिश्शतिरिच्यष्टा 
बिंशशतिई । डान्तरिशशञन्‌ । पटट्त्रिश्शद्तिपट्‌ त्िश्शत्‌ । 
च्वारि९शत । चतुंश्चच्वारिःञ॒दितिचतुं-- चत्त्वारिऽश्चन्‌ । 
अष्टान॑खारि {शदिस्यद्रा चेखारिदशन्‌ ॥२॥ ] 

चार, आठ, बारह, सोलह, बीस, चौबीस, अट्ठाईंस, 
बत्तीस, छत्तीस, चालीस, चवालिंस और अड्ताळीस प्रमृति 
स्वगप्रापक युगम स्तोम मुझे यज्ञ के द्वारा सिद्ध होव ॥ २५॥ 

उ युग्मतो जुहोति । चतस्रश्च मेऽष्टौ च म इति। 
पूर्व पूर्वमुत्तरेण संबन्नाति | यथा वृक्ष रोहुत्तरां शाखां 
समाछम्भं रोहेत्ताइक । द्विरुक्त्याः प्रयोजनमाह श्रुति: ॥२५॥ 

स० एककण्डिकया युग्मखोमाछुहोति । “अथ युग्मतो 
जुहोति चतस्रश्च म' (९। ३ । ३ । ४) इति । प्रथमं चतस्र 
इलेतां संख्यामादाय चतुरुत्तरल्लेन स्थितान्युग्मान्सोमानष्टा- 
-चलारि :। र खि । “एतद्वः 
छन्दा१/स्यब्नुवन्यातयामा वा अयुजः 1 युग्मभिवेय 
सोमैः खरगे लोकमयामेति तयैतद्यजमानो युग्मभिः स्तोमैः 
खर्गे छोकमेति' (९ । ३। ३। ५) इति श्रुतेः । पूर्व पूर्व- 
सुत्तरेण संबध्नाति बृक्षारोहणबत्‌ । तथाच श्रुतिः 'पूर्वपूर्व- 
मुत्तरेणोत्तरेण संयुनक्ति यथा वृक्ष रोहचुत्तरामुत्तरा (४ शाखाः 
समालम्भय१/ रोहेत्तादक्तत? ( ९। ३। ३। ६) इति । 
अन्नोक्ता संख्या संख्येयनिष्ठा । एते अनेन कल्पन्ताम्‌ ॥ २५॥ 

अ्यविश्व मे ज्यवी च॑ मे दित्यवाद्‌ च॑ मे दि- 
त्यौद्दी च॑ मे पच्चाविश्वं मे पञ्चावी च॑ मे त्रिवत्सश्च 
मे त्रिवत्सा .च॑ मे तुर्येवाद च॑ मे तुर्योही च॑ 
मे यजनं कल्पन्ताम्‌ ॥ २६ ॥ 
` अ्यधिरितित्ति अर्धि-- । अ्यवीतित्ति अत्री । दिन्त्य- 
बाडितिदेच्य बाट्‌ । दिस्योही । पञ्चाधिरितिपञ्चं अघि; । 
प्चाधीतिपञ्च क्षुपी । त्रिघन्सऽइतितित्त क्षम? | त्रिषस्सेतिरित् 
बर्या । वृप्बषाडितितुञ् हाट । तुस्बीद्ी ॥६॥ ] 
साङ का बछडा, 
ला दो साल की पाड Za 9 


गाय-बेल और साढ़े तीन साल के गाय.बै '] 
तट गाय-बॅल होमाथ मुझे यक्ष के 


ए० अथ वयांसि जुहोति । भ्यविश्व म इति ॥२६॥२७॥ 
स० ऋण्डिकाद्रयं बयोहोमे विनियुक्तम्‌ । तथाच श्रुतिः 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ अष्टादशो 


"अथय वया१%सि जुद्दोति त्र्यविश्च म इति पशवो वै वया%सि 
पशुमिरेवैनमेतदज्नेन प्रीणात्ययो पशुभिरेवेनमेतदन्षेनाभिषि- 
श्रवि? (९। ३॥ ३। ७) इति । अविः षण्मासात्मकः कालः 
श्रयोष्वयो यस्य स त्र्यविः सार्धसंवत्सरो बषः तादशी 
गौर्यवी । द्विसंवत्सरो दृषा दिवाद्‌ ताइशी गोर्दियोही । 
पश्चावयो यस्य स पश्चाविः साधेद्विसंवत्सरो बृषः ताइशी गौः 
पञ्चावी । वत्सो वत्सरः त्रयो वत्सा यस्य स त्रिवत्सः त्रिवर्षा 
बृषः तादशी गोल्िवत्सा । तुर्यं वर्ष वहतीति तुयेवाद्‌ साधै- 
त्रिवर्षा वृषः ताइशी गोस्तुर्यौही । एते यज्ञेन कल्प- 
न्ताम्‌ ॥ २६ ॥ 

पष्ठवाद्‌ च॑ मे पष्ठौही च॑ म एश्षा च॑ मे व॒शा 
च॑ म ऋषभश्व मे वेहर्य भेऽनडांश्चं मे धेनुश्च मे 
यह्ञेन॑ कल्पन्ताम्‌ ॥ २७ ॥ 

[पष्ट्ठ्वाडितिंपष्ट्ठ बाटू । पष्हौही । उक्क्पा । 
बुशा । ऋषभ? । बेहत्‌ । अनड्द्वान्‌ । धेनु} ॥२७॥ ] 

चार साळा गाय-बैछ, पूर्ण बेल, वन्ध्या गाय, युवा बेल, गर्भ- 
पातिनी गाय, गाड़ी खींचने में समर्थ बेल तथा नवप्रसूता गाय 
मुझे यज्ञ के द्वारा सिद्ध होवें ॥ २७ ॥ 

स० पष्ठ वर्षचतुष्कं वहतीति पष्ठवाद्‌ चतुवेर्षो बृषः ताहशी 
गौः पष्ठौही । उक्षा सेचनक्षमो वृषः । वशा वन्ध्या गोः । 
अतियुवा बृष ऋषभः । वेहृद्रभेघाविनी गोः । अनः 
शकटं वहतीत्यनड्धान्‌ शकटृवहनक्षमो वृषः । बहेः क्विपि 
संप्रसारणमनसो डकारः 'चतुरनड्॒होरासुदात्तः' ( पा० ७। 
१। ९८) इति आमागमः । घेचुनेवप्रेसूता गौः। एते मम 
यहेन निमित्तेन कस्पन्तां स्वखव्यापारसमथी भवन्तु । यद्वा 
एते यहञेन मम कल्पन्तां भह्मसुपभोगक्षमा भवन्लिलर्थः । 
एवं पूर्वत्र ॥ २७॥ 

वार्जाय स्वाह प्रसवाय॒स्वाहऽपिजाय ` स्वाह 
क्रते खाहा वसवे स्वारहा$हपेतंये सावे मुग्धाय 
स्वाद मुरधार्यं वैन९शिनाय स्वां विनशिर्न 
आन्त्यायनाय स्वाहान्त्याय भौव॒नाय खाहा भुर्वनस्य 
पते स्वाह्मधिपतये स्वाहा प्रजाप॑तये स्वाह । 
इयं ते राण्मित्राय॑ यन्तासि यर्मन ऊजे त्वा बृष्टयें 
त्वा प्रजानां त्वाधिपत्याय ॥ २८ ॥ न 


[बाजा । सवाई । प्रसवायेतिंप्म़ सवार्य । प्रजार्पतय- 
$इतिप््रजा पतये ॥ इयम्‌ । ते । राट्‌ । मित्रार्य । यन्ता । 
अमि । यर्ननई । ऊर्जे । त्या । दृष्ये । प्रजानामितिंप् 
जानाम्‌ । आधिपरपायेस्याधिं पस्याय ॥२८॥ ] 
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ऽध्यायः १८] 


“४४ >>>“. 
अन्नप्रधान चैत मास के लिए स्वाहा । प्रेरक वेशाख मास के 
लिए स्वाहा । ज्येष्ठ मास के लिए स्वाहा । यागप्रधान आपाढ़ मास 
के लिए स्वाहा । यात्रा-निपेधपूवक बासकारी सावन मास के 
लिए स्वाहा । सूर्य को ताप करनेवाले भाद्रपद के लिए स्वाहा । 
मूढ्दिवस आश्विन के लिए स्वाहा । स्वल्पकाल दिन वाले कार्तिक 
मास के लिए यह आहुति है । विनाइहीन विष्णु के स्वरूप वाळे 
मार्गशीष मास के लिए यह हविः है। अन्त में पुष्टिकारी पौष 
मास के लिए यइ हविः दै। मासान्त फाल्गुन के लिए स्वाहा । 
सुबनपति के लिए स्वाहा । अधिपति के लिए स्वाहा । प्रजापति 
के लिए स्वाहा । हे अग्ने ! यह तुम्हारा राज्य है। नियन्ता तुम 
यजमान के नियामक हो । विशिष्ट अन्नरस के निमित्त मैं तुम्हें 
अभिसिञ्चित करता हूँ । वर्षा एवं प्रजा के आधिपत्य के निमित्त 
मै तुम्हें घृतथार से सींचता हूँ ॥ २८॥ 
डु ० अथ भामग्राइं जुहोति। बाजाय स्वाहा इति ॥२८॥ 


सझ्‌० अथ नामग्राहहोमः । तथाच श्रुतिः 'अथ नाम- 
ग्राहं जुद्दोति बाजाय खाद्देसेतद्वै देवाः सवौन्कामानाछाथै- 
तमेव प्रसक्षमग्रीणंस्तथेवेतद्यजमानः सवीन्कामानाघ्वायैतमेव 
प्रत्यक्ष प्रीणाति’ ( ५। ३1 ३॥ ८ ) इति । वाजोऽन्नं तस्मै 
खाहेति .द्दोमम्ञ्रः । वाजादीनि चेत्रादिमासानां नामानि 
तन्नाम शुहील्ला दोतव्यमित्यर्थः । अन्नप्राचुयीचैत्रोऽन्नरूपः । 
प्रसवायाुज्ञारूपाय जळक्रीडादो अभ्यनुज्ञादानात्मसवो वेशाखः। 
अपिजाय अप्छु जायत इत्यपिजः सप्तम्या अक्‌ । जलक्रीडा- 
रतलादपिजो ज्येष्ठ: । क्रतवे यागरूपाय चातुमोस्यादियागप्राचु- 
योत्क्रतुराषाढः । वसवे वासयति वसुः चातुमौस्ये यात्राति- 
षेघाद्वसुः श्रावणः । अद्दर्पतये दिनखामिने सूर्यरूपाय ताप- 
करल्राद्धाद्रपदस्याहदर्पतिल्रम्‌ । सुग्धायाहे तुषारादिना मोहः 
रूपाय दिवसाय तुषारबाहुल्यान्सुगधमह आश्विनः । अमुग्धाय 
वैनग्रिनाय बिनश्यतीति विनंशी 'मसूजिनशोझलि' ( पा० 
७ । १। ६०) इति वाहुलकादझल्यपि नशेनुमागमः-। विनं- 
इयेव वैनंदिनः खार्थ अण्‌ । अल्पघटिकावत््वेन विनाशशी- 
लाय कार्तिकाय ल्नाननियमादिना पापनाशकलादसुरधायं 
सोहनिवतैकाय कार्तिकाय । अविंशिने आन्स्यायनाय न 
बिनश्यतीत्यविनंशी तसमै विनाशरहिताय । अन्ते सर्वेषां नाशे 
भवमन्खं तद्यनं चेस्यन्स्यायनं तत्र भवं आन्त्यायनस्तस्मे 
स्वैनाशेऽप्यवविष्टाय । अतएवाबिनंशिने विष्णुरूपाय मार्गशी- 
षोय । “मासानां मारोशीषोऽहं’ ( गीता १०। ३५) इति 
स्मृतेः आन्त्याय भौवनाय । भुबनानामयं भौवनः भन्ते खरूपे 
भव आन्सस्तस्मै । लोकखरूपपुष्टिकरलात्तत्रभवलम्‌ । जाठ- 
रामेरदीसिकरलेन पुष्टिकरं पौषस्य । भुवनस्य भूतजातस्य 
पतये पाळकाय माघाय । ज्ञानादिना पुण्यजनकलेन 'पालकलं 
भाधस्य । अधिपतये अधिकपाळकाय फाल्युनाय वषीन्तत्रात्‌ 
प्रजापतये ।. एवं द्वादृशमासाधिष्त्रे प्रजापतिनामकाय देवाय । 
खाह्देति होमार्थं सर्वत्र । हे अमे, इयं ते तब राट्‌ इदं राज्यं 
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मित्रस्य सख्युर्यजमानस्य यन्ता नियामको5सि । षछ्यर्थ चतुर्थी 
सित्रायेति । कीद्रशस्लम्‌ । यमनो यमयतीति यमनः अमिष्टो- 
भादिकर्मसु सर्वोत्षियमयन्‌ । अत ऊर्जे विशिश्ज्षरसाय ला 
लाममिषिश्वामीति, शेषः । तथा दृष्ये वर्षणाय लामभिषि- 
श्वामि । “अम्मी प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्ठते । आदित्या- 
जायते दृष्टिरष्टेरन्नै ततः प्रजा: इति स्मृतेः । ततः प्रजानामा- 
धिपत्यांय प्रजाखामिलराध्यै लामभिषिश्वामि वसोधीरया । तथा 
शं श्रुतिः 'प्रजानामाधिपत्यायेत्यन्नं वा ऊर्गननं बृष्टिरननेनेवे- 
भमेतत्रीणाति यद्वेवाहेयं ते राण्मित्राय यन्तासि यमन ऊर्जे 
ला दृश्ये ला प्रजानां खाधिपत्यायेतीदं ते राज्यमभिषि- 
कोऽसीस्येतन्मित्रस्य ल॑ यन्तासि’ (९। ३। ३। १०-- 
११) इति ॥ २८ ॥ - 

आर्युयेज्ञन कल्पतां प्राणे यज्ञेन॑ कल्पतां चर्क्षु- 
यैज्ञेनं कल्पता९श्रोत्रे य॒ज्ञेन॑ कल्पतां वागू य॒ज्ञेन॑ 
कल्पतां मना य॒ज्ञेन॑ कल्पतामात्मा यज्ञेन 
कल्पतां ब्रह्मा यज्ञेने कल्पतां ज्योतियेज्ञेन कल्पतां 
खयेज्ञेन कल्पतां पष्ठं यज्ञेन कल्पतां यज्ञो यज्ञेन 
कल्पताम्‌ । स्तोम॑श्च यर्जुञ्च ऋक्‌ च साम॑ च 
बुच रथन्त्रं च॑ । खर्देवा अर्गन्मासर्ता अभूम 
जापतेः प्रजा अभूम वेदर स्वाह॑ ॥ २९ ॥ 


[ बाकू । मर्न:- । आत्मा । ब्रह्मा । ज्योतिं-- । स्व 
तोर्मन । यज्ञु+ । ऋक्‌ । साम । बृहत्‌ । रथन्तरमितिरथम्‌ 
तरम्‌ । बेट । खाहां ॥२९॥ ] 
यज्ञ के द्वारा आयुष्य सिद्ध होवे। प्राण, चश्च, ओत्र, वाक्‌ 
मन, आत्मा, ब्रह्मा, ज्योति, स्वगे, स्तोत्र, यज्ञ, स्तोम, यजु ऋक 
साम और ब्ृहत्‌-रथन्तर साम यश के द्वारा सिद्ध होव । हे देवो ! 
यज्ञ के द्वारा हम स्वर्ग को प्राप्त हुए । हम अमर हो गये। इम 
प्रजापति की प्रजा बन गये । यह परोक्ष आहुति है । यह प्रत्यक्ष 
आहुति है ॥ २९॥ 
ए० अथ कल्पाशुद्दोति । आयुर्यज्ञेन कल्पतामिति । 
आयुरादीनि सम यज्ञङ्कुसानि भवन्तु । यज्ञश्च मम यशेनेव 
ह्लसो भवतु । नाहं यज्ञकसो समथ: । सोमश्च यजुश्व ऋकू 
च साम च बृहच्च रथन्तरं च यज्ञेन झृसानि अवन्त्वित्य- 
शुषङ्गः । स्वर्देवा अगन्म हे देवाः, खर्गछोकं वयसगन्म । 
अख्ताश्च सूताः प्रजापतेश्च प्रजा अभूमेति फल्चचनस्‌। 
चेदर स्वाहेति होममञ्नः ॥ २९ ॥ 


स० कल्पहोसः कल्पतामिति छिङ्गात्‌। “भथ कल्पाञ्ञदोति' 
(९।३।३।१२) इति श्रुतेः । यहेन निमित्तेनायुजी 
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घनकालः कल्पतां साध्यतां प्राप्यताम्‌ । प्राणचक्षुःश्रोत्रवाडया- | 


नांसि मम यज्ञेन छूपानि भवन्तु । आत्मा देहः 'आत्मेन्द्रि- 


यमनोयुक्तो भोक्तेत्याहुमंनीषिण:” इति स्मृतेः । ब्रह्मा वेदो | छ 


शुक्लूयजुर्वेदसं हिता 


[ अष्टादशो 
विश्वे अद्य मरुतो विश्वं उती विश्वे भवन्त्वम्नयः 
मिंद्धाः । विशवे नो देवा अवसार्गमन्तु विश्वमस्तु 


1 नि बाजों ~ 
यहेन कल्पताम्‌ । ज्योतिः स्वयंप्रकाश: परमात्मा | द्रविणं बाजों अस्मे ॥ ३१॥ 


साध्यताम्‌ । पुण्यकमानुष्टानं परमात्मज्ञाने करणम्‌ । 'ब्राह्मणा, 
विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन तपसाऽनाञकेन? ( १४। ७। २। 
२४ ) इति श्रुतेः । 'कर्मणेव हि संसिद्धिमास्थिता जनकादयः? 
(गीता० ३ । २०) इति स्म्रते्च। खः खर्गः । पृष्ठं स्तोत्र 

खर्गस्थान वा कल्पताम्‌ । यज्ञो यज्ञेनैव कृप्तो भवतु नाहं 


यजञङ्लसौ समर्थः । 'यज्ञेन यज्ञमयजन्त’ देवाः ( अ० १३ क० |. 


१६ ) इति श्रुतेः । किंच खोमयजुक्रेक्सामबृदद्रथन्तराणि 
च यज्ञेन छूपानि भवन्ति्यचुषङ्गः । खोमख्रिव्ृत्ञ्चद्शादिः 
यञुरनियतपादो मन्रः । ऋक्‌ नियतपादा। साम गीतिप्रधानम्‌ । 
बृहद्रथन्तरे तद्विशेषो । वसोधीरयैवमभिमभिषिच्यात्मानं यज- 
सानः प्रशसति । वयं यजमाना देवा भूखा खः खर्गमगन्म 
गतवन्तः । गमेछेडि शब्लोपे मस्य नले रूपम्‌ । गला 
चागता अमरणधर्मिणोऽभूम भूताः । भवतेङि रूपम्‌ । ततः 
अजापते्हिरण्यगर्भेस्य अजा अभूमेति फछवचनम्‌ । अनेन 
बसोधौरायाः । वेट्खाहेति वसो- 
घोराहोमायौ म्रः । वेडिति वषट्कारः । 'वषट्कारो हैष 
परोऽक्षं यद्वेर्कारो वषट्कारेण वा वै खाहाकारेण वा देवे- 
भ्योऽननं प्रदीयते' (९। ३ । ३ । १४) इति श्रुतेः ॥ २९ 
इति वसोधोराहोममन्त्राः संमाप्ताः ॥ 

वार्जस्य नु सुवे मातरं मद्दीमदिति नाम 
वच॑सा करामहे । यस्थम्रिदं विश्व॑ भुर्वनमाविवेशः 
तस्याँ नो देवः सबिता धर्म साविषत्‌ ॥ ३० ॥ 

अन्न की अनुशा में वर्तमान इम जगत्‌ का निर्माण करनेवाली, 
महनीया, अखण्डिता, जिसमें यह भूतमात्र प्रतिष्ठित है--उस 
माता भूमि को हम वेद-वचनों से अपने अनुकूल बनाते हैं। उसी 
भूमि में सवितादेव हमें अवस्थान के लिए प्रेरित करे ॥ ३० ॥ 

उ० वाजमसवीयं जुहोति सप्तमिऋग्मिः वाजस्य चु 
च्याख्यातस्‌ ॥ ३० ॥ 

स० “वपावत्संभ्रत्य चमसवत्छुवेण वाजपेयिकानि वाज- 
स्येममिति आभिकानि च वाजस्य न्विति’ ( का० १८ । ५। 
_ ४। ५) । क्षेत्रवपनवत्सवोंषधमोदुम्बरे चमसे संश्रय तस्मा- 
) चतुष्कोणपुष्करेण खुवेण 
 बाजस्येम प्रसव इति सप्तमओः (९। २३--३० ) सप्त 
` वाजपेयसंबन्धीनि वाजप्रसवीयानि हुल्ला वाजस्य नु प्रसवे 
इत्यादिसप्तमन््ैः प्रतिमन्जमाम्िकानि सप्त वाजप्रसवीयानि । 
तस्मादेव सर्वोषधात्तेनेव खुवेण जुहोतीति सूत्रार्थः ॥ 


[बिश्व । अदूद्य । मरुत+ । बिश्वे । उती । विश्यें । 
भवन्तु । अग्मरय + । सर्मिंदृद्धाइइनिसभ्‌ इंदूद्धाह ॥ बिश्व । 
नई । देवा? । अव॑सा । आ । गमन्तु । विश्व॑म्‌ । अस्तु । 


द्रविणम्‌ । धार्ज-- । अस्म्मेऽइस्यस्म्मे ॥३१॥ ] 

आज विश्व मरुत्‌ हमारे यज्ञ में आवें । इविरान्न से आकर्षित 
होकर विश्वेदेवता आवें । वे अपनी सव रक्षाओं को हमें प्रदान 
करें । उन देवों की कृपा से सब अग्नियाँ प्रज्वलित होवें । यशो 
के सुफळस्वरूप हमें सव प्रकार के धनधान्य प्राप्त होवें ॥ ३१ ॥ 


उ० विश्वे अच वैश्वदेवी त्रिष्टुप्‌ व्यनहितपद्प्रायः । विश्व 
अद्य-मरुतः अद्य अस्मिन्द्यवि आगमन्त्वित्यनुषङ्गः । विश्व- 
ऊती !-चिश्व.इति.सवेनाम साम्रान्यदेवतागणप्रतिपत्तिजनक- 
सतखन्निराकाङ्गीकरणाय विशिष्टो देवतागण इहाध्याहवियते। 
विश्वे च द्रेवगणा वसत्रो रुद्रा आदित्या अद्य ऊती ऊत्या 
अवनेन तर्पणेन निमित्तभूतेन आगमन्तु । तदागंमनेन च 
विश्वे भवन्तु अप्नयः गाहंपस्यम्रश्रतयः समिद्धाः सम्यग्दीसाः । 
विश्रेदेवाश्च नोऽस्ाकस्‌ अवसाज्नेन हवि्क्षणेन निमित्त- 
भूतेन आगमल्तु आगच्छन्तु । तेपां. च तुष्ट्या विश्वं सर्द 
बसु प्रविणं भूमिहिरण्यादिधनं वाजश्चान्नं च असे अस्माक- 
मस्तु ॥ यद्वान्यथा संबन्धः। विश्वे मरुतः अद्य आगच्छन्तु । 
विश्वे च देवगणाः ऊत्या निमित्तभूतया आगमन्तु । विश्व 
च देवा अवसा निमित्तभूतेन आगामन्तु । तदागमनेन च 
विश्वे भवन्तु अझयः समिद्धाः । होमार्थं हि अयः प्रज्वा- 
ल्यन्ते । ततो यागोत्तरकालम्‌ । विश्वमस्तु द्रविणं वाजो 
अस्मे ॥ ३१ ॥ 


स०. छशोधानाकदृश वैश्वदेवी त्रिष्ठप्‌ । अद्यास्मिन्‌ दिने 
विश्वे सवं भर्तः सप्तकग़णा . आगमन्तु आगच्छन्तु । छल्ला- 
pr विश्वे अन्ये च सर्वे गणदेवता बसवो रुद्रा 
आरियाश्व ऊती ऊद्या पूर्वसवर्णः । अनेन तर्पणेन निमित्ते- 
नागमन्तु तृष्यर्थमागच्छन्तित्यर्थः । - विश्वेदेवाः च गणदेवता 
चोऽस्माकमवसान्नेन इविषा निमित्तेन हविग्रैहणायागमन्तु । 
तदागमनेन च विश्वे सर्वे$मयः गाईपद्याद्यः समिद्धाः सस्य- 
ह नध oe Ls देवानां उता तुछ्या बिश्व 
धन गोभूहिरण्यादि वाजोष्श चास्मे$स्माकमस्तु । 
विभक्तेः-शेआदेशः ॥ ३१ ॥ 


चाजो नः सप्त प्रदिशश्वर्वसो वा परावर्तः । 
वाजो नो विश्वैदेवैधेनंसाताबिद्दावतु ॥ ३२ ॥ 
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ऽध्यायः १८ ] 


__ [चषेऽ । नह । सफ । प्रदिशश्तिय दि) 
चर्तसद । वा । परावतञदतिप्रा इत॑+ ॥ ब्राज॑+ । नई । 
वित्य । देवे।घन॑सातावितिधनं सातौ इहं। अबतु ॥३२॥] 

हमें अन्न, सात लोक, चार प्रकृष्ट दिशाएँ तथा दूर वर्तमान 
स्वर्ग भी सिद्ध होवे। इस यज्ञ में धन प्राप्त करने में विश्वेदेवों 
के साथ अन्न हमें पालन करे ॥ ३२ ॥ 

० वाजो नः । अनुष्टुप्‌ वाजो देवता । वाजोऽन्न 
नाॉऽस्माकं सप्त प्रदिशः चतस्रो दिशाः प्रकृष्टाश्व त्रयो -लोकाः 
सस प्रदिशः उक्ताः । चतस्रो वा परावतः । वाशब्दः समु- 
श्ययार्थीयः । चतस्रश्च परावतः । परावच्छव्दो दूरवचनः । 
सहः जनः तपः सत्यमित्येते लोका उच्यन्ते । ते हि तान्‌ 
लोकानतीत्य वतेन्ते । आपूरयन्स्विति शेपः । किंच वाजः 
नः अस्मान्‌ विश्वेदेवेः सह धनसातोः धनसंभजनकाले प्राप्ते 
इह यज्ञे इह वा लोके अवतु पालयत ॥ ३२ ॥ 

स्‌० तिस्रोऽन्नदेवय्याः तत्राद्याचुटटप्‌ द्वे न्निष्टमौ । 
नोऽस्माकं: वाजोऽननं सप्त प्रदिशः भूरादिलोकत्रयं प्राच्यादिदिक्‌- 
चतुष्कम्‌ परावतः दूरस्थाश्चतल्न्च मंहजेनतपःसल्याख्य़ाश्वा- 
पूरयलिति शेषः । वाशब्दश्चार्थः । यद्वा अस्माकं वाजोऽन्नं सप्त 
्रदिशश्चतं्ञो महराद्याक्चावतु ग्रीणाठु । प्रशब्देन प्रकृष्टं 
लोकत्रयम्‌ । दिशः! प्राच्यांयांः । परावच्छन्दो . दूरार्थः । 
महसदयो हि छोकन्नंयमतील्य वर्तन्ते । अस्मदत्ताभेन सप 
लोका दिकूचतुख्कं च तृप्यलिलर्थः । किंच धनसातौ “षण 
संभक्तौ’ किन्नन्तो निपातः। धनस्य सातौ संभजनकाले प्राप्त 
वाजोऽन्नं नोऽस्मान्‌ विश्वैदेवेः सहावतु पालयतु । इद्दास्मिन्‌ 
लोके यते वा यदास्माकं धनेच्छा जायते तदा देवतर्प- 
णक्षमं बहुन्नमस्सिति प३२॥ 

बाजों नो अद्य प्रसुर्वाति दानं बाजों देवौ२॥ 
नहतुभिं; कल्पयाति । वाजो दि मा सनैवीरं जजान॒ 
विश्वा आशा वाजपतिजेयेयम्‌ ॥ ३३ ॥ 

[ बाज॑+। न९। अद्ध | प्र। सुवाति | दानं्‌। 
दाजै+- । देवान्‌ । ऋतुभिरित्तु भिं । क्रल्प्पयाति ॥ 
हाज-- । हि । मा । सैवीरमितिसमै बीरम्‌। जजान । 
बवाज॑पतिरितिबाजं पतिई । 


बिश्वा: । आशाँदै । 


जुयेयस्‌ ॥३३॥ ] 

:आज इमैं अन्न स्वदान कै लिए अनुज्ञात करे । अन्न कालों के 
साथः यथास्थान देवों की कल्पना करता है । अन्न मुझे पुत्र-पौत्र 
के द्वारा सम्मावित करता है । अब समृद्धान्न होकर मैं अन्नदान के 
द्वारा सवं दिशाओं को जीत ले.॥ ११५॥ | 

उ वाजो नः । द्वे अनुष्टभौ वाजदेवत्ये । वाजः नः 
अस्माकम्‌ अद्य असुवाति अम्यनुजानातु दानस्‌ वाजश्च 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


४५३ 


ज न. 


मा सवेवीरं जजान । हिशव्दः समुच्चयार्थीयः । वाजश्च माँ 
सवेवीरं जनयतु । ततो विश्वा आशाः वाजपतिः सत्र 
जयेयमित्याश्ीः ॥ ३३ ॥ 


स० अद्यास्मिन्द्नि वाजोऽन्नमन्नाधिष्टात्री देवता 


। नोऽस्मान्‌ प्रसुवाति प्रेरयतु अनुजानातु । दानार्थमिति शेषः । 


अन्नदानेच्छास्माकं भवलियर्थः । वाजः ऋतुभिः कालेः सह 
देवान्‌ कल्पयाति यथास्थानं कल्पयतु । 'छेटोऽडाटो? यस्मिन्‌ 
काळे.यो देवो यष्टव्यस्तं तत्र यजत्तित्यर्थः । हि चकारार्थः । 
वाजश्च मा मां सर्ववीरं. सर्वे वीराः पुत्रपोत्रादयो यस्य सः 
सर्ववीरस्ताइशं जजान जनयतु । छन्द्सि छङ्लङ्लिटः' 
पुत्रादियुतं मां करोतित्यर्थः । ततो वाजपतिः सम्द्धान्नः 
सन्नहं; विश्वा आशाः सवो दिशो जयेयम्‌ । अन्नदानेन स्ना 
दिशो बशीकुयोमित्यर्थः ॥ ३३ ॥ 

वाज॑ः पुरस्तादुत मंध्यंतो नो वाजों देवान्‌ 
हुविर्षा, वधेयाति । वाजो हि मा सर्वैवीरं चकार. 
सवो आशा वाज॑पतिभेंबेयम्‌ ॥ ३४ ॥ 

[ बार्ज- । पुरस्तात्‌ । उत । मदूध्यत? । न& । द्वा्ज-- । 
देवान्‌ । हविषां । बृदूद्धेयाति ॥ हार्ज-- । हि । मा। सर्च 
बीरमितिसबे बीरम्‌ । चकार । सब: । आशा । वार्जपति- 
रितिघाज पति । भधेयम ।३४।।] 


अन्न हमारे आगे होवे और अन्न ही हमारे पीछे होवे। वह 
अन्न ही हमारे मध्य में भी हो । अन्न ही देवों को हविः के द्वारा 
बढ़ाता है। अन्न ने मुझे वौर पुत्रपौत्र बाला बना दिया है । 
अन्नपति मैं सब दिशाओं में व्यापक ( =नाम वाला) हो 
जाऊ ॥ ३४॥ 

उ० वाजः पुरस्तात्‌ । वाजः अन्न पुरस्तात्‌ अस्त्विति 
चाक्यरोषः । उत मध्यतो. नः अस्माकमस्तु वाजः । वाजश्च 
देवान्हविषा वर्धयाति वर्धयतु । अस्माकम्‌ वाञ्ञश्च माँ 
सवेवीरं-च करोतु । ततः सवाँ आशा दिशः वाजपतिः सन्‌ 
सवेयम्‌ । दिग्ूपतंया व्यापकता प्रार्थ्यते ॥ ३४ ॥ 

स० वाजोऽन्नं नोऽस्माकं पुरखादस्तु । उतापि च नोऽस्माकं 
मध्यतो गृहमध्ये च वाजोञ्खु । नोऽस्माकं वाजो . हविषां 
कला देवान्वर्षेयाति वर्षयतु पुष्णातु। हि चार्थे । वाजो मा 
सर्ववीरं पुन्रादियुतं चकार करोतु । वाजपतिरन्नपालकः सन्नहं 
बिश्वा आशाः सर्वा दिशो भवेयम्‌ । दिमूपतया व्यापकता 
प्राथ्येते। यद्वा विश्वा औशा भवेयं प्रापुयाम्‌ । वशीकुयोमित्यथेः 4 
भू प्राप्तौ ॥ ३४ ॥ 


सं सां सजामि पय॑सा एथिव्याः सं मा सुजा- 
स्यद्धिरोषधीभिः । सोऽहं वाजे सनेयमभे ॥३५॥ 
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उप 


नश 


सुजामि । अददिभिरिस्य॒त्‌ भि? । ओर्पघीमिढे ॥ सश । अहम्‌ । 
बाजम्‌ । सनेयम्‌ । अम्ग्रे ॥३५॥ ] 

है अग्ने ! मैं स्वयं को पृथ्वी सम्बन्धी रस से संयोजित करता 
हूँ, मैं स्वयं को ओपथियों-जळों से संयोजित करता हूँ---वह मैं 
अब तुम्हारी कृपा से अन्न को प्राप्त करूँ॥ ३५॥ 


उ० सं मा । विराजौ आगेयौ वा । सोऽहं वाजमिति 
_ तच्छब्द्योगाद्यदोऽध्याहारः । से मा सजामि मा मास्‌ 
आत्मानं पयसा रसेन एथिव्याः संबन्धिना संसृजामि । 
संस॒जामि च मा माम्‌। आत्मानं अद्भिः ओषधीभिश्च । सोऽहं 
संसष्टपयःप्रख्ृतिशरीरः। वाजं सनेयं संअजेयम्‌ । हे अभे, 
त्वत््सादात्‌। यद्वा अझिरेवोच्यते । अस्मदादेशस्य माद्ाडदस्य 
त्वाशब्द कृत्वा युक्ततरमेतब्याख्यानस्‌। योऽहं हे अभे, संस- 
जामि त्वां पयसा एथिव्याः संसृजामि च त्वासञ्चिरोषधी- 
सिश्च। होमाभिप्रायः संसर्ग: । सोहं वाजं सनेयमिति॥३५॥ 

स० दे विराजो । दशकाञ्जयो विराडेकादशका वेत्युक्तेरे- 
कादशाक्षरत्रिपादा विरार । तृतीयो व्यूहेन दशकसेनैकोना । 
सोऽहमिति तच्छब्द्षवणाद्यदोऽध्याहारः । हे अभे, योऽहं 
परथिवयाः पयसा णुथिवीसंबन्धिरसेन मामात्मानं संसृजामि 
संयोजयामि । अद्भिरोषधीभिश्च मां संसुजामि । सोऽहं संस: 
पयोऽबोषधिरारीरः सन्‌ । वाजमन्नं सनेयं संभजेयम्‌ । यद्वा 
व्यत्ययेनास्मच्छच्दस्य युष्मदादेशः । हे अभे, योऽहं ल॑ 
ग्रथिव्याः पयसाद्विरोषधीभिश्च लां संसुजामि होमेन सोऽहं 
बाज सनेयम्‌ ॥ ३५॥ 


पर्यः प्रथिव्यां पय ओष॑धीषु पर्यो दिव्युन्त- 
रिक्षे पयों घाः । पर्यखती: प्रदिशः सन्तु महाम्‌ ३६ 


[ पर्य-- । पुथिश््याम्‌ । पर्य । ओष॑धीषु । पर्य-- । 
दिवि । अन्तरिंक्क्पे । पर्य । घाट ॥ पर्यखतीद्‌ । प्रदिशः 
ऽइतिप् दिशंः- । सन्तु । मह्य॑म्‌ ॥३६॥] 

. हे अग्ने! तुम पृथ्वी में रस स्थापित करो; ओषधियों में, 
अन्तरिक्ष में और द्यलोक में जल को स्थापित करो । हे अग्ने ! 
तुम्हारी कृपा से यह सब प्रक्रष्ट दिशाएँ मेरे लिए रसपूर्णा 
होवे ॥ ३६ ॥ 

उ० पयः एरथिव्यास्‌। विराद अझ्निरुच्यते हविर्वा । पयः 
प्रथित्र्यां धाः निघेहि । पयश्च ओपधीषु घाः । पयो दिवि 
घाः । अन्तरिक्षे पयो धाः । आहुतिपरिणामाभिप्रायमेतत्‌। 
किंच पयस्वतीः पयःसंयुक्ताः प्रदिशः दिशो विदिशश्च सन्तु 
भवन्तु महास्‌ ॥ ३६ ॥ 

म० हे अमे, लं एथिव्यां पयो रसं धाः घेहि स्थापय । 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


आआआ 
[सम्‌ । मा । सुज्जामि । पर्या । पुथिश्या? | सम्‌ । मा। | दघातेळेडि मध्यमैकवचने रूपम्‌ । “बहुल छन्दस्यमाङ्यो- 


[ मष्टादशो 


गे$पि? ( पा० ६। ४। ७५) इत्यडभावः । ओषधीषु च 
पयो घाः । दिवि खर्गे च पयो घाः। अन्तरिक्षे च पयो 
घाः । किंच मह्यं मदर्थे प्रदिशः दिशो विदिशश्च पयखतीः 
पयखल्यो रसयुताः सन्तु । आहुतिपरिणामेन एथिव्यादयो 
ममामीष्टदा भवन्लिस्सर्थः ॥ ३६ ॥ 

देवस्य त्वा सबितुः भसवेऽशिनोबोहुभ्यां पृष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । सर्र॑खसे वाचो .यन्तुयेन्नेणाम्ने; 
साम्रज्यिनाभिषिभ्बामि ॥ ३७ ॥ 

[ अन्तरेण । अगगने} ॥३७॥ ] 

सवितादेव की अनुज्ञा में वतमान मैं ( =भध्वयुं ) अश्रिनौ 
की बाहुओं, पूपा के हार्थो से; सरस्वती की वाणी, प्रजापति के 
नियम और अग्नि के साम्राज्य के साथ तुम्हें ( =यजमान को ) 
सिञ्चित करता हूँ ॥ ३७॥ 

० अभिषिञ्चति यजमानम्‌ । देवस्य त्वेति व्याख्या 
तम्‌ । सरस््रलै वाचो यन्तु्येन्रेण यमनेन अञ्नेश्च साम्राज्येन 
अभिषिञ्चामि ॥ ३७॥ 

स्‌० “सुवं प्रा परिश्रित्स्पुक्‌ कष्णाजिनमाखीये पुच्छा- 
दुत्तर१/ शेषेऽपः इलामिषेकसामध्योत्‌ क्षीरोदके वा वाजपे- 
यिकानीति श्रुतेखत्राभिषिच्यते न्रह्मवर्चसकामञ्चित्यन्वारञ्धो 
देवस्य लेति’ (का० १८।५। ६-९) । अस्यार्थः । 
कमोपवर्ग ओदुम्बरं चतुष्कोणं \खुवमाहवनीये प्रक्षिप्यामि- 
पुच्छादुत्तरदिवि परिश्रित्सळमं प्राग्प्रीवमुत्तरलोम कृष्णाजिन- 
माखीर्य तत्र स्थितो ब्रह्मवर्चसकामो यजमानश्वयनकृतान्वार- 
म्मोऽध्वर्युणा सर्वौषधशेषेणाभिषिच्यते । किं कुला । सवौ- 
षघरेषेऽपो जलानि इत्वा । अभिषेकसैव द्रव्यसाघ्यत्वात. अयं 
पूर्वपक्ष: । सिद्धान्तमा क्षीरोदके वेति । वा पूर्वपक्षनिरासे । 
“शेषे जलसेको न यतस्तत्र क्षीरोदके विद्येते वाजपेथिकानि' 
(९।३।४।७।) इति श्रुतेः। अत्र वाजपेयसंबन्धीनि 
वाजप्रसवीयानि श्रूयन्ते तत्रोद्कक्षीरे स्त एव । औदुम्बरे पात्रेऽप 
आसिच्य पयश्चेत्युक्ते: ( काला» १४। ५। १६ ) । अतस्त 
सिन्मिश्रेणेवामिषेको न जलसेक इत्यर्थः । देवस्य त्वा । व्याख्या- 
तम्‌ । सरखलै छिज्लोक्तदेवत॑ यजुः । सरखल्यै षष्ठयर्थे 
चतुर्थी । सरखतीसंबन्धिन्या वाचो वाण्या यन्तु्नियन्तुः प्रजा- 
पतेः यन्जेण नियमेन अभेश्च साम्राज्येन चकवर्तिलेन हे यज- 
मान, लामभिषिचामि । मत्ङृताभिषेकेण वाक्सिद्धिरेश्वर्य 
साम्राज्यं च तव संपयन्तामितयर्थः ॥ ३७ ॥ 

ऋताषाडुतघ मा प्निगैन्धवेस्तस्ौ्धयो 5प्सरसो 
सुदो नार्म। स न॑ इदं त्रझ क्षत्रं पांत तस्मै स्वाहा 
शन पातु तस्म स्वाह 
वाटू ताभ्य॒ः खा ॥ ३८॥ 
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ऽध्यायः १८ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्यार्योपेता 


४५५ 


“>>. 


[ ऋतापाट्‌ । ऋतधामेच्य॒त घांमा | अग्मि३ । गन्धैः) । | देवता; । अथ मञ्जरः । यो5भिर्गन्थर्वः स नो$स्माकमिदं 
तर्ख । ओप॑घय । अप्प्मरसं-- । मुर्द-:- । नाम ॥ स। | ब्रह्म ब्राह्मणजातिमिदं त्रं क्षत्रजातिं च पातु रक्षतु । 
नद । इदम्‌ । ब्रह्ममं । क्षत्रम्‌ । पातु । तस्मै । खाइ । कीरशो गन्धर्षः। ऋताषाट्‌ ऋतं सव्यं सहत इति छतषाट्‌ ससं 


वाटू । ताब्म्य<- । खाहां ॥३८॥ ] 


सत्य को सहने वाला तथा सत्य के स्थान वाला अग्नि हो 
गन्धवं है । औषधियाँ ही उसकी अप्सराएँ हैं । उन अप्सराओं का 
नाम ही 'मुद' दै । वह गन्ध हमारे इस ब्राह्मण जाति को और 
क्षत्रिय जाति को पाले । उसके लिए यह आहुति है । उन ओपधियों 
के लिए यह आहुति है ॥ ३८ ॥ 


उ० राष्ट्र्वतो जुहोति । द्वादश यजूंषि स नो भुवनस्य 
पत इत्येतस्याः प्राक्‌ ऋतापाडित्यादीनि । अभिरुच्यते ऋता- 
“घाट । ऋतं स॒त्यं सहतीति ऋतांपाद । ऋतं सद्यै घाम 
स्थानं यस्य स तथोक्तः । अभिगेन्धवेः तस्य चाझेगैन्धवेख 
ओषधयोऽप्सरसः। तासां च सुदः नाम । ओपधीमिहींदू 
संबं मोदत इति सुदः । सोअञ्निगन्धर्वः नः अस्माकस्‌ इदं 
अह्म इद च क्षत्रं पातु । तस्मे खाहावाद्‌ । ताभ्यश्च ओष- 
धीभ्यः स्वाहा ॥ ३८ ॥ i 

झ० दादशयहीतं विग्राहं जुददोत्यृताषाडिति’ ( का० 
१८ । ५। १६) प्रतिखाहाकार\ राष्ट्रशृतो वाद्कारान्तः 
पूर्व: पूर्वा मन्त्रः । आज्याद्वादशग्रहीतं एहीला विभज्य द्वाद- 
शांश कल्ला ऋतेत्यादिद्वादरामन््रः प्रतिखाहाारं राष्ट्रसतसंज्चा 
आहुतीयुद्दोति । व्यतिषक्तेषु द्वादशमन्त्रेषु पूर्वी मन्त्रः खाहा- 
वाडित्यन्तः उत्तरस्ताभ्यः खाहेलयन्तः । ततो मत यानि 
पुंकिज्ञानि न इदं त्रक्षेसादीनि तानि ब्यवहितपठितान्यप्य- 
पकुष्य पठिल्रा पूर्वो मन्त्रः संपाद्यः । यानि च ख्रीलिङ्गानि 
तस्योषधयोऽप्सरस इत्यादीनि ताम्युत्कृष्योत्तरो मन्त्रः संपादय 
इत्यर्थः । द्वादश यजूँषि गन्धर्वाप्सरोदेवद्यानि । तत्रायं 
विभागः । ऋताषाडतधामाभिंयेन्धवेः स न इदं ब्रह्म सत्रं 
पातु तस्मै खाहा वाडिति वाडन्तः पूर्वः पूर्वा मन्त्रः । तस्योष- 
धयोऽप्सरसो सुदो नाम 'ताभ्यः खाहेति खाहान्त उत्तर 
उत्तरो मन्त्रः। पूर्वा गन्ध्वदेवत्यः उत्तरोऽप्सरोदेवत्यः । एवं 
पञ्चकण्डिकाखप्यम्रे मन्जविभागो हेयः । Es अ 
“से पूर्वस्मै जुहोत्यथ स्रीभ्यः पुमा' (सं दधाले- 
कस्मा इव पु९/से जुहोति बह्वीभ्य इव ख्रीभ्यस्तस्मादप्येकस्य 
पु\/सो बहृयो जाया भवन्त्युसाभ्यां वाद्कारेण च खाहाका- 
रेण च पु!/से जुहोति खाहाकारेशैव ख्रीभ्यः पुमा५'समेव 
तद्वीयेणादघाति' (९ । ४ । १। ६ ) इति । तया चैवसताषाद्‌ 
संहितः सुषुम्णः इषिरः भुज्युः प्रजापतिरिति षण्णां पू्ेमच्त्रा- 
णासृताषाडिव्यादिनामका गन्धॅवी देवताः । तस्मोषधयः तस्य 
मरीचयः तस्य नक्षत्राणि तस्यापः तस्य दक्षिणाः तस्य ऋक्‌ 
सामानीति षष्णामुत्तरमनत्राणामोषध्यादिनामका अप्सरसो 
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सहते असत्ये कुपितो भवतीत्यर्थः । “सहेः साडः सः? ( पा० 
८।३।५६) इति षल्रम्‌। पूर्वपदस्य छान्दसो दीर्घः । 
तथा ऋतधामा छतं सद्यमविनश्वरं घाम स्थानं यस्य ऋत- 
घामा । य ईइशोऽमिः तस्मै अग्नये गन्धर्वाय खाहा वाट्‌ 
वषट्कारेण सुहुतमस्लिय्येको मन्त्रः । तस्याभेगेन्धर्वस्योषधयो 
रीह्याद्या नाम नाम्ना अप्सरसः स्रीलेन भोग्याः । कीदशय 
ओषधयः । मुदः मोदन्ते जना याभिस्ता मुदः “ओषधयो 
वै युद ओष्रधीभिहाद्‌ सर्वं मोदते’ ( ५। ४ । १। ७) 
इति श्रुतेः ओषधयोऽभेर्भोगयाः । तथाच श्रुतिः “अमि 
गन्धर्व ओषधीभिरप्सरोमिर्मिथुनेन सहोचक्राम' (९ । 
.४॥१॥७) इति । ताभ्य ओषधीभ्यः खाहा सुहुत- 
मस्तु ॥ ३८ ॥ 


सशहितो विश्वसामा सूर्या गन्धवेस्तस्य मरी- 
चयो5प्सरस आयुवो नाम॑ । स नं इदं ब्रह्म क्षत्र 
पातु तस्मे खाहा वाद ताभ्यः साद ॥ ३९ ॥ 


[ सशहित$इतिंसस्‌ हित । बिश्वसामेतिविश्व सामा । 
वर््ये-- । मरीचयदं । आययुर्व-- ॥३९॥ ] 

दिन-रात्रिकी संधि को करनेवाला यह सूयं ही संहित दै 
और बही सवंसाम है । यह सूयं ही गन्धव है। किरणें उसकी 
अप्सराएँ हैं। उनका नाम “आयुव' है। वह सूर्यरूप गन्धवं 
हमारी इस ब्राह्मण जाति और क्षत्रिय जाति को पाले । उस गन्धव 
सूर्यं के लिए यह आहुति है। उन किरणों के लिए यहद 
'आहुति है ॥ ३९॥ 

उ० सहितो विश्वसामा यः सूर्यः संहितः एष ह्यहो- 
रात्ने संदघातीति संहितः सूर्यः । विश्वसामा एष होव सर्वे 
साम । तस्य मरीचयोऽप्सरसः मरीचयख्सरेणवः । आयुवो 
नाम आयुव इव हि मरीचयः. वन्त इत्यायुवः मिश्रयन्त 
इत्यर्थः | तुल्यव्याख्यानमन्यत्‌ ॥ ३९ ॥ 

० यः सूर्यो गन्धर्वैः स नोऽस्माकमिदं ब्रह्म क्षत्री च 
पातु । कीशः । संहितः संदघात्यहोरात्रे इति संहितः “असौ 
वा आदित्यः सहितः एष ह्यहोरात्रे संदधाति’ ( ९ । ४। 
१।८) इति श्रुतेः । विश्वसामा विश्वानि सवोणि सामानि 
प्रतिपादकलेन यस्य स विश्वसामा सर्वसामरूपो वा । “विश्वः 
सामेखेष ह्येव सर्व(/साम' ( ९ । ४। १। ८ ) इति श्रुतेः । 
“यदेतद्चिंदाप्यते तन्महाब्रतं तानि सामानी' ति च। तस्मै 
सूयौय खाहा वाद्‌। तस्य सूर्यस्य मरीचयो नामाप्सरसः 
तेजस्रसरेणवः “सूर्यो ह गन्धो मरीचिभिरप्सरो भिर्मिधुनेन 
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४५६ 
Soo यो 


चयः । आयुवः आ समन्ताद्युवन्ति मिश्नीभवन्यायुवः । 'आयु- 
वाना इव हि मरीचयः इवन्ते' ( ९। ४। १। ८ ) इति श्रुतेः 
ताभ्यो मरीचिभ्यः खाहा ॥ ३९ ॥ 


सुषुम्णः सूर्यरश्मिश्रन्द्रमा गन्धवैसस्य नक्षत्रा- 
ण्यप्सरसों भेकुरयो नाम॑ । स न इदं अर क्षत्र 


पातु तस्मै स्वाहा वाद ताभ्य॒ः खा ॥ ४० ॥ 


[ सुपुम्म्ण> । सुमुम्न्न$इतिंसु सुम्पन) । सरस्थेरदिम्मरिति- 

र्म्मिढं । चन्द्रमाह्‌ । नक्क्पत्राणि । भेकुर॑यé।।४० i] 

परम आहादकारी एवं सूयं की रहिम के प्रकाशवाला चन्द्रमा 

ही गन्धव है । नक्षत्र ही उसकी अप्सराएँ हैं। उनका नाम 

'मेकुरी? ( =भा= प्रभा करनेवाडी ) है। वह चन्द्रगन्धवं हमारी 

इस ब्राह्मण जाति को एवं क्षत्रिय जाति को पाळे । उसके लिए यह 

आहुति है । उन नक्षत्रों के लिए यहद आहुतिं है ॥ ४० ॥ 

उ० सुएम्णः सूर्येरर्मिः । यः सुषुस्णः सुयज्ञियः । 

सूर्येखेव हि चन्द्रमसो रश्मयः । चन्द्रमा गन्धर्वः तस्य 

नक्षत्राणि अप्सरसः । भेकुरयो नाम भाः हि नक्षत्राणि 
कुर्वन्तीति भेकुरयो नक्षत्राणि । तुल्यमन्यत्‌ ॥ ४० ॥ 


स० यथन्द्रमा गन्धर्वः स॒ नोऽस्माकमिद्‌ं ब्रह्म क्षत्र च 
पातु । कीदशः । झुषुम्णः शोभनं सुन्ने सुखं यस्मात्‌ सुयज्ञियः 
यशद्वारा सुखप्रद्‌: । याज्ञिकानां चन्द्रछोकासेरुक्तललात्‌। तथाच 
सूर्यररिमिः सूर्यस्थेव रसमयः किरणा यस्य । “सुषुम्ण इति 
सुयक्षिय इत्येतत्‌ सूर्येव हि चन्द्रमसो रमयः? 
(९।४।१।५) इति थुतेः । तस्मै चन्द्रमसे खाद्दा 
वाद्‌ । तस्य चन्द्रमसः नक्षत्राणि नाम अप्सरसः । कीहर्यः । 
मेकुरयः भां कान्ति कुर्वन्तीति मेकुरयः । 
साइः। “चन्द्रमा इ गन्धवों नक्षत्रैरप्सरोमिमिंथुनेन 
काम मेकुरयो नामेति भाकुरयो ह नामैते भा! हि नक्षत्राणि 
कुबेन्ति ( ९। ४। १ । ९) इति थुतेः । ताभ्यो नक्षत्राप्स- 


रोभ्यः खाहा ॥ ४० ॥ 

इपिरो विश्वरव्यचा वातो गन्धवेस्तस्यापों अप्स- 
रस॒ ऊर्जो नाम॑ । स न॑ इदं ब्रहम क्षत्रं पातु तस्मै 
स्वाहा वाद ताभ्यः खा ४१ ॥ 

[ इपिर) । विश्या्य॑चाउइलिंबिश्य झ्पंचाई । ब्वात-- | 
आर्प- । उर्ज-- ॥४१॥ ] 


क्षिप्रगति और सबंत्रगति वायु ही गन्धवं है। आप: उसकी 
अप्सराएँ हैं। उनका नाम ऊर्ज है। वह वायुरूप गन्धव हमारी 


शुक्लयजुबंदसंहिता 
सहोन्वक्राम' (९ । ४। सदोबकाम (९। ४10 कक क ' | इ इप सिचा । य इषु कि । दुद गक 
| तस्य इषिरः । विश्वव्यचाः सवेतोगमनः । चातो गन्धर्व; 


[ अष्टादशो 
इ ० इपिरो विश्वव्यचाः । य इषिरः क्षिप्रः । 'इयु गल? 


व्रखापो अप्सरस ऊर्जोनाम । आपो वा ऊर्जः अन्यो ह्यसिः 
जायते । तुल्यव्याख्यानमन्यत्‌ ॥ ४१ ॥ 

स० यो वातो वायुगैन्धर्वः स्‌ न इदं ब्रह्म क्षत्र पाहु 
तस्मै खाहा वाद्‌ सुहुतमखु । कीृशो बातः । इषिरः “ष 
गतो? दिवादिः । इष्यति गच्छतीति इषिरः । औणादिक 
इरप्रलयः । शीघ्रयमनः । विश्वव्यचाः विश्वस्मिन्‌ व्यचो गमनं 
यस्य स विश्वव्यचाः सर्वतोगमनः । इषिर इति क्षिप्र इथेत- 
दिश्वव्यचा इलेष हीद\/सर्व व्यचः करोति’ (९।४।१। 
१० ) इति श्रुतेः । तस्यापो नामाप्सरसः .वातो हृ गन्धवो- 
ऽद्भिरप्सरोभिर्मिधुनेन सहोच्वक्राम' (९॥ ४ । १ । १० ) इति 
श्रुतेः । कीइश्यः । ऊर्जः ऊर्जयन्ति जीवयन्ति घान्योत्पादने- 
नेत्यूजः । 'आपो वा ऊर्जोऽश्यो कूर्ग्‌ जायते? (९।४।१। 
१०) इति श्रुतेः । ताभ्योऽञ्योऽप्सरोभ्यः खाहा ॥ ४१ ॥ 


भज्युः सुपर्णा य॒ज्ञो गॅन्धवेस्तस्य दक्षिणा अ- 
प्सरसस्तावा नाम । स नं इदं अहम क्षत्र पातु तस्मै 


स्वाहा वाटू ताभ्यः स्वाह ॥ ४२ ॥ 


[ मुज्ज्यु? । मुपण्णइतित पण? । यज्ञ । दक्षिणा । 
स्ताबा? |४२॥] 

सब देव-मानवों को भोजन करानेवाला और सवंत्र पतन- 

( =गमन )शौल यश ही गन्धव है |- दञ्चिणा ही उसकी अप्सराएँ 

। उनका नाम 'स्तावा? है । वह यज्ञरूप गन्धव हमारी आह्यण 

जाति एवं क्षत्रिय जाति को पाले । उसके लिए यह आहुति है । 

उन स्तुति करवानेवाली दक्षिणाओं के लिए यह आहुति है ॥४२॥ 


उ० अंज्युः सुपर्णः । यज्ञो वै भुज्युः यज्ञो हि सर्वाणि 
भूतानि सुनक्ति पालयति । सुपर्ण: शोभनपतनः । यज्ञो 
गन्धवेखस दक्षिणा अप्सरसस्खावा नाम | दक्षिणा बै खावा 
वृक्षिणाम्रिहिं यज्ञः स्तूयते । यथा यो चै कश्चन दक्षिणां 
दुदाति स्तूयत पुव सः । तुस्यमन्यत्‌ ॥ ४२ ॥ 
स० यो ज्ञो गन्धर्वः स न इदं ब्रह्म क्षत्र पातु तस्मै 
आ वाटू । कीरशो यज्ञः । भुज्युः भुनक्ति पाळ्यति भूता- 
नीति युज्युः । यज्ञो हि सर्वाणि भूतानि भुनक्ति’ ( ९ । ४। 
१ । ११) इति थुतेः झुपर्णः शोभनं पर्णं पतनं खर्गगमनं 
यस्य सः यज्ञे खर्गे गते यजमानो गच्छति । तस्य यज्ञस्य 
दक्षिणा नाम अप्सरसः । यज्ञो ह गन्धर्वो दक्षिणाभिरष्स- 
रोमिर्मिधुनेन म'(९। ४। १। ११ शचुतेः। 
कीहऱ्यः । खावाः स्त्रूयते यज्ञो यजभानक्च ब स्तावाः 
'दक्षिणामिंहिं यज्ञः सतूयतेऽयो यो बै कश्चन दक्षिणां ददाति 
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$ध्याय: १८ | पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ४५७ 


न मी जीती तन 


उ० रथशिरसि जुहोति । स नो जुवनख प्राजापता 
। हे सुवनस्य पते प्रजापते, यस्य ते तव उपरि 
अमुष्मिंलोके गृहा यस्य वा इह॒ अस्मिन्‌ लोके । स स्व नः 
अस्माकम्‌ । व्यवहितोयं संबन्धः। अगे ब्रह्मणे अस क्षत्राय 
महि महत्‌। शमै शरणम्‌ यच्छ देहि स्वाहा ॥ ४४ ॥ 

म० 'पथग्हीतं च रथशिरस्यध्याइवनीयँ ध्रियमाणे पश्वः 
कुलः स नो भुवनस्येति' ( का० १८ । ५। १७) । राष्र 
भृद्धोमानन्तरं पूर्वसंस्कृतादेवाज्यात्सश्व गृहील्राइवनीयोपरि प्रति- 
्रस्थात्रादिना धार्यमाणे रथषिरसि तदाज्यं पधा विभज्य 
पश्चकुलो जुहोति पञ्चवारं मत्र इति सूत्रार्थः । प्रजापति- 
देवता प्रस्तारपङ्किः । आयौ द्वादशकावन्त्यावष्टको सा प्रखा- 
रपङ्किः । तुतीयोऽत्र नवकः । हे भुवनस्य पते पालक, 
हे प्रजापते, यस्य ते तवोपरि खर्गे गृहाः सन्ति । वाथवा यस्य 
त इह भूलोके ग॒द्दाः सन्ति स लं ब्रह्मणे 
ब्राहमणायासै क्षत्राय क्षत्रियाय च महि महत्‌ शमै सुखं यच्छ 
देहि । खाहा सुहुतमस्तु ॥ ४४ 0 


समुद्रोऽसि नर्भखानाद्रेद। बु: शंभूभैयोभूरभि मा 
वाहि स्वाह । माझुतोऽसि म॒रुतों गणः शंभूमे- 
योभूरमि मा वाहि खादा । अवस्यूरंसि दुवेछा- 
ऽ्छेभूभैयोभूरभि मा वाहि. खाद्य ॥ ४५॥ 


[ समुद्र) । असि । नर्भखान्‌ । आइदनुरि्याई दारं । 
शञम्भूरितिशम्‌ भू) । मयोभूरितिमयर भू । अभि | मा। 
. हाहि । खाद । मारुत} । मरुतांस्‌ । गण? । अवस्पूर । 
दुष॑खान्‌ ॥४५॥ ] 


हे वायो ! तुम गीला करनेवाले समुद्र हो; नक्षत्रों से संगत 
होने वाले 'नभस्वान? हो । वर्षा-नीहारादि के द्वारा सब 'कुछ 
गीला करनेवाले तुम 'आद्रंदानु' हो । तुम ऐहिक सुख देने वाळे 
“झम्मू तथा पारलौफिक सुख को प्राप्त करानेवाले *मयोभू? हो । 
बह तुम मुझे भभिवहन करो । तुम मरुत्‌-समूह हो । तुम मरेतो 
का गण दो तुम ऐहिक सुखदाता और पारलौकिक सुख के देने 
वाले हो । तुम मुझे अभीष्ट के लिए वहन करो । परिचर्या को 
. पाने वाले तुम्ही इमारे रक्षक हो। तुम लौकिक-पारलौकिक 
सुख देने वाळे हो । तुम मुझे बहन करो । यइ तुम्हारे लिए 
आहुति है ॥ ४५ ॥ 


३० चातद्दोमाशुद्दोति । सञुदोऽसीति त्रीणि.यजूंपि 
न्रिकोकस्थान वायु छोकद्वारेण स्तुवन्ति । यस्त्वं हे वायो; 
सुद्रोऽसि सञुन्दोऽसि । नअस्बांख्च नभस इति नक्षत्राण्यु- 
च्यन्ते । तानि हि नितरां आन्ति तेः संयुक्तो नअखान्‌। 
है अब यु जाति है ॥४४॥ वित कळ दे स हि 0 
अत्यन्त महत्सुख प्रदान करो । तुम्हारे छिए यह आहुति | | भावयती : : सुखं 
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दक्षिणाभ्यः स्वाहा ॥ ४२ ॥ 

प्रजाप॑तिरविश्वकमो मनो गन्धवैखर्स्य ऋक्‍सा- 
मान्यप्सरस एष्टयो नाम । स ने इदं ब्रह्म कुत्र 
पातु तस्मै स्वाहा वाद्‌ ताभ्यः स्वाह ॥ ४३ ॥ 


[ प्रजार्पतिरितिप्रजा पंतिह । बिश्यकर्म्मतिविश्व क्म्मा। 
मर । कऋक्कसामानीसक्‌ सामानिं । ए्रयञ्डत्या 
ईंटरय* ॥४३॥ ] 

इन्द्रिय प्रजाओं का स्वामी और सव कुछ का निर्माणकारी यह 
मन ही गन्धवे दै । ऋचाएँ और सामगान उसकी अप्सराएँ हैं। वे 
दृष्टयः ( =इच्छाकारिणी ) नाम वाली हैं। वह मनरूप गन्धव 
हमारी इस ब्राह्मण जाति ब क्षत्रिय जाति को पाले । उसके लिए 
यह आहुति है। उन एष्टियों के लिए यह आहुति है ॥ ४३ ॥ 

उ० प्रजापतिरिति । प्रजापतिविश्वकमो सहीदं सवे- 
मकरोत्‌ स नो गन्धवेखस्य ऋक्सामानि अप्सरसः एष्टयो 
नाम । ऋक्सामानि वा एष्टयः । ऋक्‍सामेद्याशासते इति 
नः अस्तु इत्थं नः अस्त्विति । तुल्यमन्यत्‌ ॥ ४३ ॥ 

झ० यो मनोरूपो गन्धैः स न इदं ब्रह क्षत्रं च पातु 
तस्मै मनसे गन्धवीय खाहा वाद्‌ इविर्देतम्‌ । कीदृशो 
गन्धर्वैः । प्रजापतिः प्रजायाः पालकः । विश्व सर्व 
करोतीति अन्येभ्योऽपि इस्यन्ते' ( पा० ३। २ । ७५ ) इति 
करोतेमनिन्‌ । स हीद१/ सर्वैमकरोतः (५। ४। १ | १९ ) 
इति श्रुतेः । तस्य मनसो गन्धस्य ऋक्सामान्यप्सरसः । नाम 
प्रसिद्धम्‌ । कीदृ्यः । एष्टयः इष्यते काह्कयतेऽमीष्टं यामिखा 
एष्टयः । 'मनो ह गन्धै ऋ्सामैरप्सरोमिमिंथुनेन सहोचका- 
मेश्यो नामेत्युक्सामानि वा एथ्य. ऋफ्सामैह्योशासत इति 
नोऽस्लित्यं नोइसुः (९।४।१। १२) इति श्रुतेः । 
ताभ्योऽप्सरोभ्यः खाहा सुहुतमरखु ॥ ४३ ॥ 


स नों भुवनस्थ पते प्रजापते यस्मै त उपरि 
गृह्य य वेद्द । अखै ्र॑णेऽसै क्षत्राय महि 
यच्छ खांदा ॥ ४४ ॥ 

[ स । नद | भुवनख । पते । प्रजापतञ्दतिअजा पते। 
यै । ते । उपरिं । गृह? । यं । षा । इद ॥ अस्मै । 
मणे क्षत्ा्य । महि । शमम । यच्छ । खा ॥४४॥ ] 


दे मुवनो के स्वामिन्‌ ! हे प्रजापालक ! जिस तुम्हारे ऊपर 
स्वगे में घर बने हैं और जिस तुम्हारे इस पृथ्वी पर भी घर बने 


४५८ न 3 गुक्लयजुेदसंहिता [ अष्टादशो 
आवयतीति मयोभूः । लि ना पह यन मयोभूः । अभि मा वाहि - अभि | वाहि 


उ'० स्क्मवतीजुंह्ोति । आ से हे व्यस्यते पण ॥४६॥४७॥ 
स्वाहा । मारुतोऽसि यस्त्वं मारुतोऽसि मरुतां पुरोवातप्रद्- 


० “नव जुद्दोति यास्त इति प्रतिमन्त्रम्‌' (का० १८। 
तीनां बातानां प्रकृतिभूतोज्सि । सवता अकन्योविपरस- | ९ i ) । असार्थः । पूर्वसंस्कृताज्यात्सकृत्सक्ृदादाय नवा- 
श त पडा भवी नरम पलट च हुतीजुहोति यासे अभे, या वो देवाः रुचं नः तत्त्वा याति 
अभि मां वाहि स्वाहा । | 
अवनं तर्पण रक्षणं वा तत्सीव्यतीत्यवस्यूः । 'षिवु तन्तु- 
संताने? इत्यस्य “छोः शूडनुनासिके च' इति क्किपि कृते 
संप्रसारणे च अवस्यूः । दुवस्ांश्च दुवश्च हविढंक्षणमन्नमु- 
च्यते । हविछक्षणेनान्नेन युक्तश्ष आद्रे दानुश्च । तं त्वां याचे। 

॥ ३५॥ 


व्याख्याते ( १३ । २२-२३ ) ॥ ४६ ॥ ४७॥ 
या वों देवाः सूर्ये रुचो गोष्वश्वेषु या रुच॑; | 
इन्द्रांम्री ताभिः सर्वाभी रुच॑ नोः धत्त बहस्पते ४७ 
हे देवो ! तुम्हारे जो प्रकाश सूर्य में स्थित हैं और गायों-अश्रों 
में जो शोभा है-हे इन्द्र-अग्ने ! हे बृहस्पति ! उन सभी 
शोभाओं के द्वारा तुम सब हममें शोभा धारित करो ॥ ४७॥ 
रुचे नो धेहि त्रा्मणेषु रुच७ राज॑सु नस्कृधि । 
रुचं विश्येषु शुद्रेष मर्यि घेहि रुचा रुचम्‌ ॥ ४८॥ 


(रुच्‌ । नरे । घेहि । आशमणेईं। राजखितिराज हु 
ज । कृषि ॥ विश्श्येपु । ूटरेषु । मर्यि । घेहि। रुचा । 
रुचम्‌ ॥४८॥ ] 


हे अन्ने ! हमारे ब्राह्मणो में दौप्ति धारित करो, हमारे राजाओं 
में तेज धारित करो । वेश्यो-द्रो में तेज धारित करो । मुझमें भी 
कान्ति धारित करो ।। ४८॥ 

३० रुचं नः अलुष्टुबाझेयी । रुचं दीप्तिम्‌ नः अस्माक 
ये बराह्मणाः तेषु घेहि । रुचं च राजसु नः संबन्धिषु कृधि 
ङुरु। रुच विझयेषु झद्रेषु च नः संबन्धिषु कृधि कुरु। 
मयि च धेहि रुचा दीह्या सह रुचं दीसिम्‌ । अनुत्सन्न- 
धर्मोणो यथा वयं दील्या भवेम तथा कुर्वित्याशयः । यद्वा 

या रुकू तामस्माकं घेहि सर्वथा। कि बहुनो- 
क्तेन मय्येव धेहि रुचा सङ्गता. रुचम्‌ ॥ ४४ ॥ 


स० “वातहोमाज्ञहोत्यज्ञछिनाहृत्य 
इयत्तरत उत्तरस्या दक्षिणतो दकषिणपठःसमु्ोऽसीति अति- 
सत्रम्‌? ( (न १८।६।१)। द तं दो 
रुत्तरतो वेदौ मब्युखमवस्थाप्य तस्य स्थानत्रये त्रीन्‌ वायुहो- 
सान्‌ जुहोति अ्रतिमआं मन््रत्रयेण । रथयुगदक्षिणधुरोऽधो 
अथमम्‌ उत्तरधुरोऽधो द्वितीयम्‌ उुगमध्याधस्तृतीयम्‌। किं कला 
बहिवेदेरञ्ञलिना वा तमानीयेति सूत्रार्थः । वायव्यानि त्रीणि 
यजूंषि । त्रिलोकस्थो वायुः स्तूयते । हे वायो, यस्लमीदशो- 
ऽसिसल्लंमा सामभिवाहि मदभिसुखमागच्छ खाहा सुहुतं 
तेऽस्तु । वा गतिगन्धनयोः लोद मध्यमैकवचनम्‌ । कीहश: । 
समुद्र: सम्यक्‌ उन्द्ति जलेः छिन्नो भवतीति समुद्र: । ९ 
छदे” रक्प्रत्ययः । नमखान्‌ नभांसि नक्षत्राणि बिद्यन्ते यत्र 
सः । भइदाचुः आई बृष्यवश्यायादिक ददातील्याद्रंदानुः । 
शंभू; शमेदिकं सुखं भावयति प्रापयतीति शंभूः । मयोभूः 
सयः पारलौकिकं सुखं भावयतीति मयोभूः खलोकरूपोऽसि । 
असो. वै छोकः समुद्र: (९।४।२।५) इति शरुतेः। स 
भामभिवाहि । मरुतां वातानामयं मारुतः। मरतां झुकज्योतिः- 
ते गणः तभिवासलात्‌' । 'अन्तरिक्षलोको वै मारतः 

१।४।२।६) इति श्रुतेः । शंभूः मयोभूः ल॑ माममि- 
बाह पूर्ववत्‌ । अव अन्ननं रक्षणं सीव्यतीत्यवस्यू: 'बिबु तन्तु- | म० अमिदेवतयानु्टप्‌ प्रथमो नवकः । हे अग्ने, नोः 
सन्ताने’ किए 'झोः झडचुनातिके च? ( पा० ६।४।१९ ) | ऽसाकं ब्राह्मणेषु उ विष विग्रेष रुचं दीप्तिं घेहि 


हविलेक्षण | ( पा० ६। ४। १०२ ) श्यादिना हेर्षिलरम्‌ शपो { 
ले वेल बेड टर 


यस्य सः शंभूरित्यादि पूर्ववत्‌ ॥ ४५ ॥ बि बह रुचं कुरु । किंच मयि 

रुचा सह रुचं घेहि । अविच्छिन्ना रुचं घेहीसर्थः । 

a याखें अभे सूर्ये रचो दिर्वमातन्वन्ति रदिमर्भि; । | यहा “क गराजविद्शयदेष या रुकू तां नोइस्माकं घेहि देहि। 
गाना अद्य सर्वौभी रुचे जर्नाय नस्क्षि ॥४ ६॥ | शिष्ट पूर्ववत्‌ ॥ ४८ ॥ 


) ने है अग्ने ! सूर्य में पहुँची हुई तुम्हारी जो रशिमयाँ बुलोक को, 
= स्रिमयों से विस्तारित करती हैं। हे आने! आज तुम उन सब 

के द्वारा इमें व्यक्ति-व्यक्ति की रुचि का पात्र बना 
दो॥४६॥ 


त्त्वां यामि नण बन्दमानसदाशस्तै य 


मानो हविर्भिः । अहेडमानो वरुणे बोध्युरुशएस 


एताश्वतत्नः खर्णेति कण्डिकायां पञ्चयजुर्भिः पञ्चेति नव। RR 


ऽष्पायः १८ ] 
= 
[तत्‌ । त्या । यामि । ब्रह्मणा । इन्द॑मानहं । तत्‌ । 
आ । शास्ते । ग्जंमानई । हुविभिरितिंहृबिञ भिं ॥ अईँ- 
उमाने । घुरुण । इह । योधि । उरंशेत्त्युरं शस । मा। 
नहे । आयुं-+ | प्र । मोषीद ॥४९॥ ] 
हे वरुण ! यजमान हृबिःप्रदान के द्वारा जिस-जिस पदार्थ 


की तुमसे प्रार्थना करता है---मैं मंत्र के द्वारा तुम्हारी स्तुति करता 
हुआ उस-उस पदाथ की याचना करता हूँ। हे प्रभूतयश वरुण ! 


वह-वह" पदार्थ तुम क्रोध न करते हुए, यजमान के निमित्त 
स्वीकृत करो । तुम हमारी आयु को समाप्त मत कर दो ॥ ४९ ॥ 

उ० वारुण्या त्रिष्टुभा जुहोति । तत्वा । तदाशाख इति 
तदः श्रवणादिह यदः प्रयोगः । यत्मयोजनं त्वां यामि 
याचामि ब्रह्मणा त्रयीळक्षणेन वन्दुमानः .स्तुवन्‌ । तदीयं 
यजमान आशीस्ते हविभिरभ्युद्यतः । अतः अहेडमानः 
अकुध्यन्‌ हे वरुण, इद कमेणि वतमान । अस्माकं कं 
प्रयोजनं यज्ञसमासिलक्षणम्‌ । बोधि बुध्यख । बुद्ध च हे 
उरुशंस बहुसंस्तव्यमान । आयुः मा प्रमोषीः मा अस्माक 
मायुः खण्डय ॥ ४९॥ 

स० वरुणदेवल्या त्रिष्ठप्‌ छनःशेपदधा । अत्र दव तच्छब्दौ 
वर्तेते तत्रैकस्य यच्छब्दपरिणामः कायैः । हे वरुण, यजमानः 
इविसिंः दत्तेः यदधनपुत्रादिकमाशाखरे इच्छति यत्कामखुम्यं 
इविरत्त.तत्‌ यजमानेष्टं खा लामहं यामि याचामि । तत्‌ | 
यजेमानाय दीयतामित्यर्थ: । यामीति यान्नाक॒मैसु पठितः । 
अथापि वर्णलोपो भवति तत्त्वा यामीति यास्कोकेराकारलोपः । 
कीहशोऽहम्‌ । ब्रह्मणा त्रयीलक्षणेन वेदेन वन्दमानः लां 
खुवानः । किंच हे उरुशंस, शंसनं शंसः खुतिः “शंख खुतौ' 
उर्मैहान शंसः तियस्य स उरुशंसः तत्संबुदी हे बहुखुते, 
इहास्मिन स्थाने अहेडमानः हेडते छुध्यति हेडमानः न हेड- 
मांनोऽहेडमानः अक्नुध्यन्‌ सन्‌ लं बोधि बुध्यख लम्‌ । मताः 
थैनां जानीहीत्यथः । 'हुझढूभ्यो दिः वा छन्दसि' ( पा 
३॥४॥ ८८ ) इति हेरपित्त्वाहुणः घलोपर्‍्छान्द्सः व्य 
नोऽस्माकमायुर्जीवनं मा प्रमोषीः मा चोरय सुप खेये' छड 
“न माख्योगे? (पा० ६। ४। ७४) इसडभावः 
देहीसर्थः ॥ ४५ ॥ 

स्व्णे घमेः खाहा स्वुणोकेः स्वाहा स्व्णे 
शुक्र; स्वाहा स्वुणे ज्योतिः स्वा स्व्णे सूयेः 
स्वाहा ॥ ५० ॥ 

[खे-। न। घम्मेरै । 
ज्योति-- । सूख्चै-- ॥५०॥] क 

ह तति संज्ञक पाँच आहुतियाँ देना ) । 

के ठ । उसके लिए यइ आहुति दै। दिन के 


खाद्य । अर्क? । शुक्रे । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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समान जो सूये है, उसे मैं अग्नि में होम करता हूँ। सूय के 
समान जो अग्नि है, उसे मैं आदित्य में स्थापित करता हूँ। देव 
के समान जो आदित्य दै, उसे मैं आदित्य में ही स्थापित करता 
हूँ। स्वगे के समान जो अग्नि है, उसे मैं अग्नि में हा स्थापित 
करता हूँ। इस प्रकार मैं अग्नि को सं में और सूर्य को अग्नि में 
स्थापित करके क्रमशः सर्य-अग्नि को सर्वोत्तम करता हूँ ॥ ५० १ 


३० अथाकोश्चमेधयोः सन्तती जुहोति पञ्चभियैजुर्सिः । 
खणे यजुः सूर्याहदेववचनः खःशब्दः । स्वरिव यो घमे 
आदित्यौ जुहोमि स्थापयामि खाहाकारेण स्वरिव 
योच्कैसमादिले स्थापयामि । खर स्वरिव यः झुक्रस्तमादित्य 
एवं जुहोमि । खरिव ज्योतिरभिस्तमझावेव जुहोमि । स्वर्ण 
स्वरिव यः सूर्यस्तसुत्तमं करोमि ॥ ५० ॥ 


झ० पश्च यजष्यमिदेवयानि । सू्ौहृदेववाची खःशन्दः । 

न इवार्थे । अकोश्वमेघसंततिसंज्ञाः पश्चाहुतयः । तथाच श्रुतिः 
“अथाकोश्चमेधयोः सन्ततीज्चुहोति’ (९ । ४। ३। ८ ) इति । 
अस्यार्थः । अकोऽम्निः अश्वमेधो रविस्तयोः सन्ततयः सन्त- 
न्वन्ति संयोजयन्तीति संततयस्ताः अभ्यादिलैक्यकारिका 
आहुतय इखर्थः । तथाच श्रुतिः “अभिरकोच्सावादिसोश्ध- 
भेधखौ सृष्टी नानैवास्तां तौ देवा एताभिराहुतिभिः समत- 
न्वन्समदछुः (९।४।३। १८) इति । तदनुसारेण 
व्याख्या यथा । न इवार्थे । खः न खरिव अहरिव 
1 खरिव दिनमिव यो घर्मः 

आदियः तं खाहा अमौ जुहोमि तममाविति शेषः पूरणीयः । 
आदित्यमम्नौ स्थापयामि । “असौ वा आदिल्यो घर्मोऽमुं तदादि- 
व्यमस्मिन्नमी प्रतिष्ठापयति’ ( ९ । ४। ३। १९ ) इति श्चुतेः। 
खरिव सूर्य इव योऽकोऽभिस्तमादिस्ये जुहोमि स्थापयामि । 
“अयमभिरके इमं तदभिमसुष्मिन्नादित्ये प्रतिष्ठापयति’ ( ९ । 
४। ३॥ २० ) इति श्रुतेः । खरिव खर्देवः नकारो निखि- 
ताथैः । खने देव इव यः शुक्र आदित्यस्तमादित्ये एव जुद्दोमि 


किंच | स्थापयामि । “भसौ वा आदित्यः शुक्रसं पुनरसुत्र दधाति’ 


(५।४।३।२१) इति थुतेः। खः खर्गः स इव ज्योति- 


रभिः खर्गप्रदलादभेः खगोपमानम्‌ । तमभिमम्नावेव जुद्दोमि 
स्थापयामि । “भयममिज्योतिस्तं पुनरि ददाति’ ( ५ । ४ । 


३। २२ ) इति श्वुतेः । एवममिं सूर्यै सूयेमभौ सुय च सर्ये- 


'अमावमिं च संधाय । किं बहुना तयोः संयोगं छत्रा सूयैमुत्तमं 
करोति खर्न -सूर्यः खाहेति । खः न सर्वदेवरूप इव यः 
सूयैस्तं खाद्दा उत्तमं करोमि । अव्ययानामनेकार्थलात्‌ खाहा- 
शब्द उत्तमार्थः । सर्वे देवाभिन्ना भ्रान्या भासन्ते वस्तुतः 
सूये एव नानाख्पोञ्खीतीवशब्दार्थः । “असौ वा आदिस्यः 
सूयोऽमुं तदादित्यमस्य सर्वेस्योत्तमं दधाति तस्मादेषोऽस्य सर्व- 
स्योत्तम” ( ९ । ४ । ३ । २३ ) इति श्रुतेः । एवं. पञ्चाहुति- 
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४६० शुक्लयजुबंदसं हिता 
भिरञ्य्कयोरैक्यं विधाय सर्यदेवेष्वर्कयोत्तमल॑ कृतमिति | 


भावः ॥ ५० ॥ 
अभि युनज्मि शव॑सा घुतेन दिव्यछसुपर्ण 


स्वोरुहांणा अघिनाकमुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 
[ अग्मिम्‌ । युनज्ज्मि । श्चब॑सा । पतेन । दिद्यस्‌ । 


[ अष्टादशो 


इमौ ते पक्षावजरों पतत्रिणो याभ्याछ रक्ष छ- 


| स्पृ । ताभ्याँ पतेम सुक्रतामु छोक॑ यत्र 
| ऋष॑यो जग्मुः प्र॑थम॒जाः पुराणाः ॥ ५२ ॥ 
वर्या वृन्त॑म्‌ । तेन॑ बयं ग॑मेम ब्रभरस्य विष्टपं | 


[ इमौ । ते । पक्क्पौ । अजरौ । पतत्त्रिणो । याब्म्याम्‌ । 
रक्क्पाछेसि । अपहसीत््यप॒ दसि । अम्प्ने ॥ ताब्म्यांम्‌ । 
पतेम । सुछृतामितिंसु कृताम्‌ । ऊँ5इच््यूँ । कोकम । यत्र । 


सुपण्णेमितिंसु पर्णम्‌ । इसा । बुन्त॑म्‌ ॥ तेन । हुयस्‌ । | क्षय । ज॒ममः।प्रथमजाऽइतिंयाथम जा३। पुराणा? ॥५२॥ ] 


गमेम । जद्घ्नखं । दिष्टर्पम्‌ ॥५१॥] 


दिव्य, सुगमन और स्वधूम के द्वारा महान्‌ अग्नि को मैं बक 
व घृत से संयोजित करता हूँ। उस अग्नि के द्वारा हम आदित्य 
के उत्तम लोक को प्राप्त होते हैं । स्वगं में आरोहण करते हुए हम 
उससे भी उत्तम वेकुण्ठ में चढ़ते हैं॥ ५१॥ 


उ० अभि युनज्मि तिसभिराझेयीमिः द्वाभ्यां नरिष्टुब्म्यां 
तृतीयया पङ्कघा । यम युनज्मि शवसा बढेन घृतेन च। 
दिव्यं दिवि भवस्‌ सुपर्णं सुपतनस्‌ वयसा ब्रृहन्तम्‌ वयसा 
धूमेन बृहन्तं महान्तस्‌ । भूमेन हि महानसिर्भवति। 
“अझेवें धूमो जायते धूमादभ्नमभ्नादृष्टिः इति श्रुतिः। तेना- 
झिना युक्तेन वयं गमेम गच्छेम । ब्रप्तस्यादित्यस्य विष्टपं 
विगतसंतापस्‌ । सवंद्वन्द्रोपलक्षणस्तापः। ततो5प्यधि स्वर्ग- 
लोकं रुहाणाः आरोइन्तः नाकसुत्तमं च गरमेमेत्यनुवतंते । 
यन्न गता न अकमसुखं प्राझुवन्ति स नाको छोकः ॥ ५१॥ 

स्‌० “अभियोजन प्रातरनुवाकमुपाकरिष्यन्‌ परिधीना- 
रभ्य यथापूर्वममिं युनज्मीति प्रत्युचम्‌? ( का० १८ । ६। 


१६ ) । अस्यार्थः । प्रातरजुवाकोपाकरणात्म्राक्‌ यथापूर्वसि- 


त्युपधानक्रमेण ऋक्त्रयेण प्रसेकं परिधीन्‌ स्पृष्ठामियोजन 
करोतीति । अभिदेवत्यास्तिल्नः द्वे त्रिष्टुभौ तृतीया पह्लिः । 
शवसा बलेन छतेनाज्येन चाहममिं युनज्मि संयोजयामि 'युजि- 
योगि? सघादिभ्यः श्रम्‌? । कीहशमभिम्‌ । दिव्यं दिवि भवो 
दिव्यस्रम्‌ । सुपर्णं शोभनं पर्ण पतनं यस्य तं सुगमनम्‌। 
वयसा धूमेन बृहन्तं वहिधूमेन महान्‌ भवति । 'अमेवैँ धूमो 
जायते घूमादअमआदृष्टिः (५ । ३। ५। १७) इति श्रुतेः । 
किंच तेन युक्तेनामिना ब्रभ्नस्यादित्यस्य विष्टपं लोकं वयं गमेम 
गच्छेम । गमेराशीर्लिकि छिख्याशिष्यङ्‌ ( पा० ३।१। 
८६ ) इलड्मलये उत्तमबहुचने रूपम्‌ । बिगतखापो दुःखं 
यस्य स विष्टपो छोकः । ततोऽधि उपरि रप्नविष्टपोपरिष्टात 
खो रुहाणाः खर्ग लोकमारोइन्तः सन्त उत्तमं नाकं दुःखर- 
हितं भ्रेष्ठ लोकं गमेमेत्यजुवर्तते । रोहतेः “बहुल छन्द्सि’ इति 
शपि उप्ते शानचि रूपम्‌ रुहाणा इति । नास्त्यकं दुःखं यत्र 
स नाकः ॥ ५१ ॥ 


हे अग्ने ! तुम्हारे जो यह उत्तर-दक्षिण दो जराहोन पंख 
है, जिनके द्वारा तुम राक्षसों को हनन करते हो--तुम्हारे उन्हीं 
पंखों के द्वारा इम पुण्यवानों के लोक में जावें, जहाँ कि पूर्वोत्पन्न 
व चिरन्तन ऋषिजन गये हैं ॥ ५२ ॥ 

३० इमौ ते। याविमौ ते तव पक्षी अजरो जरारहितौ । 
पतन्निणाबुरपतनशीलो । ताम्यां च रक्षांसि अपहंसि । हे 
अग्ने, ताभ्यां पक्षाभ्यां पतेम उत्पतेम । सुछूतां लोके 
सुकृतिनामेव स्थानम्‌ । यत्रान्येऽपि ऋषयः जग्मुः गताः । 
्रथमजाः पुराणाः ॥ ५२ ॥ 


म० दे अमे, यो ते तवेमौ पक्षौ उत्तरदक्षिणो । कीदशौ । 
अजरो नास्ति जरा ययोख्रौ सदा नवौ । पतत्रिणौ पतत्रं 
पतनं ययोरस्ति तौ उत्पतनशीलो । याभ्यां पक्षाभ्यां रक्षांसि 
राक्षसान्‌ खमपहंसि । उ एवेत्यर्थ । ताभ्यां पक्षाभ्यां वंयं 
सुतां पुण्यक्कतामेव लोकं पतेम उत्पतेम । यत्र सुक्कतलोके 
प्रथमजाः ग्रथमोत्पन्नाः पुराणाः पुरातना ऋषयो सुनयो 
जग्मुः ॥ ५३॥ 


नुदः सेन ऋताबा हिरण्यपक्षः शकुनो 
सुरण्युः । महान्‌ सधस्थे ध्रुव आ निषश्तो नमस्ते 
अस्तु मा मां हिसीः ॥ ५३ ॥ 


[ इनदर । दक्क्ष॑+- । इयेन? । ऋतावा । क्रुतवेच्यत 
बा । हिरण्ण्यपककषृऽहतिहिरण्ण्य पक्क्षदं । शकुन छ 
अरण्णयु३ ॥ महान्‌ । सघस्त्थञ्दतिसघ खे । ध्रुव) । आ | 
निर्षत्तद । निसंचऽ्इतिनि संच& ॥५३॥ ] 

आहादक, उत्साइवान्‌, इयेन पक्षी-सा, ऋतवान्‌, स्त्रणंपंख 


शकुनि, सबको भोजन देने वाला, महान्‌, स्थिर तथा यज्ञाला में 


स्थित जो अग्नि है; उस तुम्हें नमस्कार है। हे अग्ने ! तुम में 
मारो नहीं ५३॥ 


उ ० इन्दुर्दक्षः । यस्स्वमिन्दुः । (इदि परैश्वये’ । परमे- 
रवर इन्दनो वा । दक्षः उत्साहवान्‌ इयेनः शंसनीयगतिः । 


ऋतावा यज्ञवानू उदुकवान्वा, न ६ 
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ऽध्यायः १८ ] 


आक्कत्या झुरण्युः भर्ता । महान्‌ प्रभावतः । सधस्थे ब्रह्मणा 
सह अविभक्तस्थाने धुव आनिपत्तः स्थिर आनिपण्णः | 
तस्मै नमः ते तुभ्यमस्तु मां मा हिंसीः ॥ ५३ ॥ 

म० दे अमे, यस्ल्रमेताइशसतस ते तुभ्यं नमोऽ । ल॑ 
मां मा हिंसीः हिंसां मां कुरु । कीदशस्लम्‌ । इन्दुः इन्दति 
टे इन्दुः ईश्वरः “इदि परमेश्वरे’ चन्द्रवदाहादको वा । दक्षः 
ˆ उत्साहवान्‌ इयेनः ३येनपक्षिवदाकाशचारित्राच्छयेनः । यद्रा 
शंसनीयगतिः । ऋतावा ऋतं ससं यज्ञ उदकं वास्यास्ति 
ऋतवा । संहितायां दीधः । हिरण्यपक्षः सुवर्णशकरे हिरण्य- 
रूपौ पक्षो यस्य । शकुनः पश्याकारः । भुरण्युः बिभर्तीति 
भुरण्युः । श्न ओणादिकः कन्युप्रत्ययः । पोषकः । महान्‌ 
प्रभावेण । ध्रुवः स्थिरः । सधस्थे ब्रह्मणा सह स्थाने आ- 
निषत्तः आसमन्तान्निषण्णः । सह तिष्ठन्ति यत्रेति सधस्थं 
'सधमाद्स्थयोइछन्दसि’ ( पा० ६ । ३। ९६) इति सधा- 
देशः । “नसत्त-' ( पा० ८ २ । ६१ ) इत्यादिना निष्ठायां 
निपातः ॥ ५३ ॥ 


दिवो मूघोसि प्रथिव्या नाभिरूगपामोर्षधी- 
नाम्‌ । विश्वायुः शर्म सप्रथा नम॑स्प॒थे ॥ ५४ ॥ 


[ दिव । मुदूर्द्धा। अमि । परथिक््पा) । नाभिं । 
उक । अपाम्‌ । ओप॑धीनाम्‌ ॥ बिश्यायुरितिंविश्व आयुं । 
शम्मं । मप्प्रथाऽइतिंम प्रधाँदै । नम- । पथे ॥५४॥ ] 

हे अग्ने ! तुम थुलोक के शिरःस्थात्तीय हो; पृथ्वी की तुम 
नामि हो और जल-ओषधियों का तुम ओज-बळ हो । सब प्राणियों 
का जीवन, सवकी एकमात्र शरण एबं सबंत्र अनवच्छिन्न प्रभाव 
बाले अग्नि को नमस्कार है॥ ५४ ॥ 

उ० अश्वनामादियु्ञानं विमुज्ञति द्वाम्यामाझेयीम्या 
पुरो ष्णिग्जगतीभ्याम्‌ । दिवो मूर्धासि छुलोकोत्तमाङ्ग- 
मस्ति । एथिव्याः नाभिर्नहनम्‌ । उ रसः सारः अपाम्‌ 
ओपधीनां च | विश्वायुश्र सवैप्राणिनामायुर्जीवनस्‌ । सप्र- 
थाश्च स्तः एथुः तियगृध्वैमघश्चानवच्छिन्नविमवः । तस्मै 
ते नमः पथे । अझ्निप्रसुखो हि देवयानः पन्थाः ॥ ५.४ ॥ 


.म० 'आभिमारतस्तोत्रस्य पुरसाद्विमोचनं परिधिसन्ध्यो- 
दिंवो मूर्धेति प्रत्यृचम्‌ ( का० १८ । ६ । १७ ) । यज्ञायशि- 
यर्तोत्रप्रकरणात्माक्‌ दिवो मूर्घति ऋग्दयेन दक्षिणोत्तरयोः 
परिधिसन्ध्योरुपस्पूदयाभिविमोचनं करोतीति सूत्रार्थः । आ- 
भेयी परोष्णिक्‌ आद्यावष्टको तृतीयो द्वादशकः सा त्रिपादा 
परोष्णिक्‌ । अत्रायो दशकः द्वितीयः सप्तकः तृतीयो द्वादशः 
कसेनैकाधिका । हे अग्ने, यस्लमीदशोष्ति तस्मे पये मां- 
गोय खगमागैरूपाय नमो नमस्कारोऽखु । अभिमुखो हि 
देवयानपन्थाः श्रुताबुक्तः । कीहरास्लम्‌ । दिवो मूर्धा खर्लो- 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


४६१ 
कस्योत्तमाङ्गस्थानीयः । एथिव्या नाभिः मध्यस्थानीयः । नह्य- 
तेऽनया सा नाभिः । नहति वक्नाति जीवनेनेति नासिः 
“नहो भश्च- ( उणा० ४। १२७ ) इतीन्प्रद्ययो णिश्च भा- 
न्तादेशः नित्त्वादाद्युदात्तः 'जिद्यादिर्नित्यम्‌ः ( पा० ६।१। 
१९७ ) इत्युक्तः । पृथ्वी लोकानां जीवनमभिनिवन्धनमिति 
भावः । अपां जळानामोषधीनां त्रीह्यादीनां च ऊक्‌ रसः सारः। 
विश्वायुः विश्वं सवैमायुयस्य सः बहुजीवनः । यद्वा विश्वेषां 
सवेषां प्राणिनामायुर्जीवनम्‌ । तदधिजीवनत्चात्तेषामिति भावः । 
शर्म शरणभूतः सर्वेषाम्‌ । सप्रथाः प्रथनं प्रथो विस्तारः प्रथसां 
सह वर्तमानः सप्रथाः तिर्येगूर््वेमधश्चानवच्छिन्नप्रभावंः । 
ईदशायामये नमः ॥ ५४॥ 


विश्वस्थ मुधैन्नधितिष्ठसि श्रितः संमुद्रे 
यमप्खायुरपो दत्तोदधिं भिन्त । दिवस्प 


नतरि्षात्प्रथिव्यास्ततों नो वृष्लांव ॥ ५५ ॥ 


[ दिश्य । मृद॒दधन । अधिं । तिष्ट्ठमि । श्रित) । 
आयुं | अप) । दुत्त । उद्धिमित्तयुद्‌ धिम्‌ । भिन्त ॥ 
दिव । पञ्जेन्र्यान्‌ । अन्तरिक्क्पान्‌ । प्रुथ्िश्या)। तर्नट- । 
नद । बृष्यां । अव ॥५५॥ ] - 

हे अग्ने ! तुम सबके शिर पर स्थित हो--सवसे बढ़कर हो; 
अन्तरिक्ष में तुम्हारा हृदय दै और जलो में तुम्हारा जीवन है। 


तुमसे मैं याचना करता हूँ कि जल प्रदान करो, सागर को तोड़ो 
तथा चलोक-अन्तरिस्च-पृथ्वी से बृष्टि को छाकर हमें पालो ॥ ५५ ॥ 


उ० विश्वस्य सूर्धेन्‌ । यस्त्वं विश्वस्य सयेप्राणिजातस्य 
सूर्धन्‌ मूलैः अधि उपरि तिष्ठसि । श्रितः आश्रितः बुद्धी- 
न्द्रियाणि सुपुम्णां वा नाडीम्‌ । यस्य च समुद्गे समुन्दने 
अन्तरिक्षे ते तव हृदयम्‌ । अप्सु च आयुर्जीवनम्‌ । तं स्वां 
याचे । अपो दुत्त अपो देहीति वचनव्यत्ययः । एकोऽस्नि- 
रिह देवता । कथमिति चेत्‌ । उदुधि भिन्त । उदक धत्त 
इत्युदधिः । उदकस्य उदादेशः । मेघ उच्यते । अन्नापि 
भिधीति प्रासे मिस्दुतेर्विद्रणाथेख बहुवचनं छान्दुसम्‌ । 
एवं दिवस्पजेन्यात्‌ अन्त रिक्षात्‌ एथिव्याः अन्यत्रापि यतो- 
यतो बृष्टिरुपछभ्यते ततस्तत उपादाय नोऽस्मान्‌ दृष्ट्या अव 
पाल्य हे अग्ने ॥ ५५॥ 

स्‌० आम्नेयी महापक्लिजंगती । आद्यो व्यूहेन षडक्षरः 
द्वितीयः सप्तकः तृतीयो द्शकः चतुथाऽष्टकः पञ्चमो नवकः 
षष्ठो नवकः एवमष्टचलारिंशदणो मह्दापङ्किः । हे अभे, स ल॑ 
नोऽस्मान्‌ दृष्ट्या कुला-अव रक्ष । दृष्टि कुला पालयेत्यर्थः । 
किं कला । दिवो द्युलोकात्‌ पञेन्यात्‌ मेघात्‌ अन्तरिक्षादा- 
काशात्‌ एथिव्याः भूमेः सकाशाद्वान्यत्र वा यत्र जले ततः 
प्रदेशाजलमादायेति शेषः । यस्त्वं श्रितः इन्द्रियाणि सुषुम्णां 


ते हृई- 
जेर्न्याद- 
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४६२ 


~ स्स 


सप्तम्या छक्‌ । सवेषां मूर्थि उपरि रविरूपेण दीप्यस इत्यर्थः । 
यस्य ते तव समुद्र ससुनत्त्याद्रीमवतीति समुद्रोऽन्तरिक्षं तत्र 
हृद्यं मध्यभागः भुवि पादौ खलोंके शिरोऽन्तरिक्षे मध्यभागः 
ब्रिलोकव्यापीत्यर्थ: । यस्य ते अप्छु जलेशु आयुः जीवनं 
जलाघीनं जीवनं तव जलादुक्षा जायन्त्रे ततोऽमिरित्यमे- 
अलाधीनजीवनलम्‌ । किं बहुना । हे अमे, अपो जलानि दत्त 
देहि । उदधिं मिन्त भिन्धि। उदकानि दधाति धीयन्ते वात्रे- 
त्युदधिमैघः तं विदारय । मेषं भिन्धि जलं देहीयर्थः । 'पेषं- 
वासवाहनधिषुच' ( पा० ६। ३।५८) इत्युदकस्योदादेशः । 
दत्त भिन्तेत्युभयत्र 'व्यत्ययो वहुलम्‌? ( पा० ३। १। ८५) 
इति वचनव्यययः ॥ ५५ ॥ 


ष्टो यज्ञो भ्रगुभिराशीदों वसुभिः । तस्य॑ न 
दष्टस्य प्रीतस्य द्रविंणे हागमेः ॥ ५६ ॥ 


[ इष्ट । यज्ञ? । मरगुभिरितिमृजु भि । आश्ी्ा- 
उशस्यांशी६ दा? । इसुभिरितिबसु भि ॥ तं । नद । 
स्य । प्रीतस्य । द्रविण । इह । आ । गमे ॥५६॥ ] 


हे द्रव्य ! तुम दमारे प्रिय यजमान के घर आओ--कि जिस 
यजमान का यश मगुवंशियो के द्वारा और वसुऔं के द्वारा सम्पादित 


किया गया है। बह यश अमोष्ट स्वर्गादि को देने वाला है ॥५६॥ 


उ० इष्टो यज्ञः द्वे समिष्टयजुपी यज्ञाभिदेवेत्ये उष्णिग्गा- 
थम्यों । अध्व्युयेजमानविपयामादिपं करोति । यस्यास्य 
सुवणेदानस्य यजमानस्य इष्टः संपादितयज्ञः । रूगुमिः 
अगुोत्ैरौह्मणेः आशीदी आशिपां च दाता । वसुप्रभ्दति- 
'भिर्देवताविशेषेः कृतः । तस्यास्य यजमानस्य । नः इष्टस्य 
अस्माकमभिप्रेतस्य । प्रीतस्य च अस्मान्प्रति । प्रीतः स्रिग्ध 
उच्यते । याउ्ययाजकयोः खेहख्यापनपरं वाक्ग्रमिदमुक्त्वा 
अथेदानीं द्रविणमा । स्वमपि हे ग्रविण, इह यजमाने 
आगमेः आगमनं कृथाः । स्थानमिद धनानामित्यमिप्रायः । 
यद्वा । इष्टो यज्ञो थरगुमिः आर्पेयेब्रांहणः । आशीदा वसु- 
भिश्च । विमक्तिव्यत्ययप्रायः परोऽथचेः । सोऽस्माकमिष्टः 
प्रीतश्च द्रविणमिह आगमयस्विति ॥ ५६ ॥ 
स० “अध्वरसमिश्यज्जरन्त इष्टो यज्ञ इति प्रत्यृचमपरे 
(का० १८ । ६। १९ ) । समिन्द्रेण इत्यादिनवानामध्वरसमि- 
ध्यज्जुषा (८ । १५) दोमान्त इष्टो यज्ञः इष्टो अभिरिति द्वाभ्या- 
मपरे आमिके दे समिध्यजुषी जुहोतीति सूत्रार्थः । यशदेवत्या 
उष्णिग्गालवदृष्टा अष्ाबिंशस्यक्षरखात्‌ । अध्यर्यु्दव्य प्रत्याह । 
हे द्रबिण द्रव्य, तस्य यजमानस्य इह सदने लमागमेः आ- 


गच्छ । आझ्पूवोद्रमेश्‍छलाभावे लिङि मध्यमैकवचने रूपम्‌। | कर्मोझिदेवता 


र्‍प्प्ममम्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न 
नाडीमाश्नितः सन्‌ विश्वस्य मूर्धन्‌ मूधेनि शिरसि अधितिष्ठसि । | 
ूरधन्शब्दात्‌ “सुपां सुङक्‌' (पा ७।१। ३९) इति| 


1 


झुक्लयजुर्बेदसं हिता [ अष्टादशो 
TTS नन 
कीदृशस्य यजमानस्य । नो$स्माकमिष्टस्य. वल्लभस्य प्रीतस्य 


अस्मासु ल्लिगघस्य । तस्य कस्य || यस्य यजमानस्य यज्ञो 
म्रुगुभिः मगुगोत्रैत्रह्मणेः वसुभिवेखादिदेवेश्च इष्टः संपादितः । 
कीदक्षी यज्ञः । आशीर्दाः आशिषोऽभिलषितपदाथीन्‌ ददाती- 
व्याशीदीः क्विप्‌ । विश्रैवैयस्य यज्ञः कतस्य गृहे लं गमेः 
सर्वदा तिष्ठेसर्थः ॥ ५६ ॥ 


इष्टो अग्निराहुतः पिपते न इष्ट विः । 
स्वेदं देवेभ्यो नमः ॥ ५७ ॥ 


[ इट? । अग्मि३ । आहुतञ्ड्त्या हुँतई । पिपचु । . 


नई । इषुम्‌ । हुबि? ॥ खगेतिंख गा । इदम्‌ । देवेब्म्य-- । 
नमॅ-- ॥५७॥ ] 

कृतयाग एवं सवथा तपित अग्नि हमें अभीष्ट स्वर्गादि प्रदान 
करे । यह स्वयं गमनशीछ हविः देवों को प्राप्त होवे ॥ ५७॥ 

उ० इष्टो अभिः । इष्टः तयागः अभिः आहुतः 
अभिहुतः । पिपतु पूरयतु नः अस्मान्‌ । इष्टं हविः छृत- 
यागं च हविः अस्मान्पूरयतु । स्त्रगेदं देवेभ्यो नमः । 
स्वयं गामि च इदं ससिष्टयजुलेक्षणं देवेभ्यो नमः हवि- 
भवतु ॥ ५७ ॥ 

झ० अभिदेवत्या गायत्री गालवदष्टा । अभिरनोऽस्माकः 
मिष्टममिळषितं पिपतु पूरयतु । ददाल्लित्यर्थः । नोऽस्मान्‌ 
| वा । “पृ पालनपूरणयोः? लोटू हादिलाद्विलम्‌ । 
“अर्तिपिपत्योश्ः ( पा० ७। ४। ७७ ) इत्यभ्यासस्येलम्‌ । 
कीदशोऽमिः । इष्टः कृतयागः । हविः विभक्तिव्यत्ययः । हविषा 
आहुतः समन्तात्तर्पितः । किंच इदं नमः हविः समिष्टयजु- 
लेक्षणं देवेभ्योऽथीयाखु । कीदशम्‌ । खगा खयं गमनशीलम्‌ । 
बिभक्तेराकारः ॥ ५७ ॥ 


यदाफूतात्समसुंोदुदो वा मन॑सो वा संगत 
च्नुघो वा । तदनु प्रेत सुक्ृतामु छोकं यत्र ऋषथयो 
जग्मु: प्रथमजाः पुराणाः ॥ ५८ ॥ 


[बत्‌ । आईतादिच्या तात्‌ । ममसंश्रोदितिमम्‌ अझै 
सरोत्‌ । हद? । बा । मन॑महं । बा । सम्भृंतमितिसम्‌ भृतम्‌ । 
चक्क्पुपद । ब्वा ॥ तत्‌ । अनुप्रेतेत्यनु प्रेत ॥५८॥ ] 

हे ऋत्विजो ! वो यश्चकमं प्रजापति के संकल्प से, हृदय से, 
मन से अथवा चक्षप्रमृतिं नेन्द्रिय से पूणं समारम्भ के साथ 
प्रकट हुआ था--उसी को करके पुण्यवानों के लोक को प्राप्त 
क -जहाँ पूर्वोत्पक्न एवं चिरन्तन ऋषि भी प्राप्त हो चुके 

॥ ५८॥ 2 

उ० यदाकूतात्‌ । अष्ट वैश्वकर्मणानि जुहोति । विश्वः 
झिदेवता तृतीया दैवी वा । आद्या जगती तिस्रस्तु 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vela Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽष्यायः १८ ] 


मश्नतस्रोऽनुष्ुभः । यदाकूतात्‌ । यत्कमै आकूतात्‌ आकूतो 
नाम प्राङानसः अन्नुत्तेरातमनो धमो मनःप्रवृत्तिहेतुः । सम- 
सुखरोत्‌ समस्तवत्‌ । हुदो वा बुद्धेश्व मनसो वा मनसश्च । 
समसुस्रोदित्यनुवतंते । संश्व॒तं चक्षुपो वा संभारैः संश्रुतं 
सत्‌ यच्क्वुरादिभ्य इन्द्रियेभ्यः समसुख्रोत्मजायते तदनुप्रेत 
तत्मजापतिना कृतं कमे अनुगच्छत । सुकृतामु लोकं सुकू- 
तामेव लोकं स्थानम्‌ यन्न ऋषयो जग्मुः यत्रान्येऽपि ऋषयो 
गताः प्रथमजाः पुराणाः ॥ ५८ ॥ 
स० हृदयञ्चलान्ते खुवाहुतीजुंहोति यदाकूतादिति प्रत्युच- 
मष्टी) ( का० १८ । ६। २३ ) । सामिचिले मैत्रावरण्यनू- 
बन्ध्यावश्यमेका भवति तेन तस्या हृदयशूलसंबन्धिसमिधानान्ते 
कृते यदाकूतादिति प्रत्युचमष्टौ खुबाहुतीजुहोतीति सूत्रार्थः । 
अष्टाइच अभिदेवल्या विश्वकमंदृष्टाः । आद्या जगती त्रयः 
पादा एकादशाणीः चतुर्थश्चतुद्शाणः । हे क्रलिजः, यूयं 
. तद्नु प्रेत प्रजापतिकृतं कर्मानुगच्छतानुसरत । प्रजापतिश- 
रीरादुत्पन्ने यत्कर्म वेदिकं तत्कुरुतेयर्थः । तत्र कर्मणि कृते 
सति सुकृतां पुण्यवतां लोके । उ एवार्थे । खगेमेव प्रेतेत्यनुषङ्गः। 
खर्गे गच्छत । प्रथमजाः पूर्वोत्पन्नाः पुराणाः पुरापि नवा 
अजरामरा ऋषयो यत्र लोके जग्मुः । त्रत्कि कमै । यत््रजापते- 
राकूतादभिप्रायात्‌ हृदो वा हृदश्च बुद्धेः मनसः संकल्पात्म- 
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देवानां स्वर्ग परि ते ददामि परिददामि तव । दानं च रक्ष- 
णार्थम्‌ । यं च आवहात्‌ आनयेत्‌ शेवधिं सुखनिधिमा- 
हुतिपरिणाम सूतम्‌ । शेव इति सुखनाम । जातवेदा अझिः 
तं च परिददामि । एवंच स्वर्गाख्यं स्थानसुक्त्वा अथेदानीं 
स्थानिनो देवानाह । अन्वागन्ता कर्मसमास्यनुपदमेव आ- 
गन्ता । यज्ञपतिः वः युष्माकमन्न स्थितानां तं स्म जानीत । 
परमे च्योज्नि स्थाने अवस्थितं सन्तस्‌ ॥ ५९ ॥ 

स० तिख्रल्लिष्ठमः । सह तिष्ठन्ति.देवा यत्रेति सधस्थः 
खर्गः तं प्रार्थयते । हे सधस्थ, एतं यजमानं ते तव परिद्‌- 
दामि । जातवेदा अभिर्य शेवधिं सुखनिधिमाहुतिपरिणाम- 
भूतमावहात्‌ आवहति प्रापयति तं यज्ञफलभूतं च सुखनिधिं 
तव परिददामि । उभयं रक्षणार्थ तुभ्यं ददामीत्यर्थः । एवं 
यजमानं यज्ञं च खर्गे समर्प्यं तत्स्थान्‌ देवानर्थयते अन्विति 
हे देवाः, यज्ञपतियेजमानो वो युष्मानन्वागन्ता कर्मसमाप्तौ 
भवतः प्रयागमिष्यति छद्‌ । अत्रास्मिन्‌ परमे व्योमन्‌ उत्कृष्ट 
व्योन्नि आकाशे खगोख्ये आगतं तं यजमानं यूयं जानीत । 
स्मेति पादपूरणः । खगागतः स भवद्भिः संभावनीय इत्यर्थः । 
आवहत्‌ वहतेलेंद्‌ “इतश्च लोपः परस्मैपदेषु’ ( पा० ३। ४। 
९७) इति तिप इलोपः “लेटोऽडाटौ ( पा० ३। ४। ९४) . 
इत्यडागमः । शेव इति सुखनाम । शेवं धीयतेऽस्मिन्निति. 


कात्‌ चक्षुषः । चक्षरुपलक्षणम्‌ । चक्घरादीन्द्रियभ्यश्च समसुख्नोत्‌ | ज्ेवधिः ॥ ५९ ॥ 


भंखुतं प्रस्तम्‌ । ब्रह्मणा यत्‌ सर्वात्मना सृष्टं कमै तत्‌ कला 
_खलोंक॑ गच्छतेत्यर्थः । कीहशं कमै । संभ्रतं संभारैः पुष्टं पूर्ण- 


एतं जानीथ परमे व्योमन्देवाः सघस्था विद 


सामग्रीकम्‌ । मनःप्रवर्तक आत्मनो धर्म आकूतम्‌ । समसु- | रूपस्य । यदागच्छात्पथिभिदेव॒यानैरिष्टापूर्त कुण- 
ख्रोदिति “छु गतो? इत्यस्माहडू 'बहुलं छन्दसि’ ( पा० २।४। | वाथाविरसै ॥ ६० ॥ 


७६ ) इति जुह्रोलादिलाच्छौ द्विलम्‌ ॥ ५८ ॥ 

एतु संघस्थ परि ते ददामि यमावहच्छेवा्ि 
जातवेदाः । अन्वागन्ता यज्ञपतिवों अन्न तशे 
जानीत परमेव्योमन्‌ ॥ ५९-॥ 


[ एतम्‌ । सुधस्त्येविसध स्थ । परिं। ते। दुदामि । 
बम्‌ । आबद्वादिच्या बृहत्‌ | शेवधिमितिशेव धिम्‌ । जात- 
वेदाऽइसिंजात बदा ॥ अन्र्यागन्तेरसनु आगन्ता । 
बज्ञर्पतिरितियजञ्ज पॅनिक । बुई । अर्ल । तम्‌ । स्म। 
जानीत । परमे । इपोमनितिबि ऑमन ॥५९॥ ] 

हे सहस्थान स्वगं ! मैं इस यजमान को तुम्हें देता हूँ। साथ 
ही जिस सुखनिधि को अग्नि ने पूर्ण किया है--उस यशे को मी 
तुम्हें प्रदान करता हूँ । यह यशपति अब स्वग में तुम्हारे निकट 
आने को ही है, वहाँ आने पर उस परम आकाश में तुम सब 
देवता उसको सम्मानित करना ॥ ५९ ॥ 

उ० एतः सघस्थ पतं यजमानं सधस्थं समास्थानम्‌। 
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[एतम्‌ । जानाथ । परमे । ्योमन्नितिवि ' आमन्‌ । 
दर्वा । सधस्त्थाऽइतिंसघ स्थाई । बिद । रूपम्‌। अस्य ॥ 
यत्‌ । आगच्छादित्त्या गच्छत्‌ । पधिभिरितिंपथि भि-- । 
देबयानैरितिंदेव आने । इष्यापूत्तेष्डतीष्टापू्चे । कणवाथ । 

आवि । अस्म्मै ॥६०॥] 

हे स्वगंस्थ देवो ! परम आकाशस्थ स्वगं में आये हुए उस 
यजमान को पहिचानो | जब-यद्द यजमान देवमागोँ से स्वग में 
पहुँचे तो इसे जानो। उसके निमित्त औतस्मातं कर्मा के शुभ 

फलों को प्रकट करो, ताकि वह सुखी हो सके ॥ ६०॥ 

, उ ० एतं जानीथे देवदेवत्या । एतं यजमानं जानीथ । 
परमे व्योमन्‌ परमे स्थानेऽवस्थितं सन्तम्‌ । हे देवाः, 
सघस्थाः समानस्थानाः। किंच । - विद्‌ जानीत रूपमस्य . 
यजमानस्य प्रयभिज्ञानाय । ततो विदितरूपः। यदाग- 
च्छात्‌ आगच्छेत्पथिमिः देवयानैः । पूजार्थं बहुवचनसुप- 
भोगस्थानभेदाङ्वा । अथ इष्टापूर्ते कृणवाथ कुरुथ आविः- 
प्रकाशफके अस्मे ॥ ६०॥ Zt 9007 
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स० सह तिष्ठन्ति सधस्थाः । परमे व्योमन्‌ उत्कृष्टे खगे- 
भूते व्योन्नि सह स्थिता हे देवाः, एतं यजमानं जानीथ 
जानीत । छेटो मध्यमबहुबनने आडागमे रूपम्‌ । किंच अस्य 
यजमानस्य रूपं बिद्‌ वित्त जानीत प्रसभिज्ञानाय । वेत्तर्वि- 
करणव्यत्यये शः वचनव्यययश्च । विदितरूपोऽयं यद्यदा देव- 
यानेः पथिभिः खर्गमागैः अःगच्छात्‌ आगच्छति । इलोपाडा- 
गमौ । तदा इष्टापूर्ते श्रोतस्मार्तकर्मफळे अस्मै यजमानायाविः- 
कृणवाथ प्रकटीकुरुत दत्ते्र्थः । देवा यान्ति येषु ते 
देवयानाः 'करणाधिकरणयो श्च ( पा० ३। ३ । ११७) इति 
ल्युद्‌ । उपभोगस्थानमेदाद्दहुलं पूजार्थं वा। इष्टं च पूर्तं च इष्टपूर्त 
देवसंबन्धिकर्मलात्‌ 'देवताइन्दे च' ( पा० ६। ३। २६) 
इति पूवेपदस्यानङ्‌ । आपूर्तं चेति वा । कृणवाथ 'कृम्‌ कृतो’ 
सादिः आडागमश्च ॥ ६० ॥ 


उद्गुध्यखाम्ने प्रतिजागृहि त्वमिष्टापर्त सस्जे- 
थामयं च॑ । अस्मिन्स॒घस्थे अध्युत्तरस्मिन्विश्वेदेवा 
यज॑मानश्च सीदत ॥ ६१॥ 
हे अग्ने ! तुम प्रज्वलित होओ | तुम जाग्रत होओ। हे अग्ने ! 
तुमने औतस्मात कर्मों को उत्पन्न किया है और तुम्हीं ने इस यज्ञ 
को भी उत्पन्न किया है । इस उत्तम यज्ञरूप सहस्थान में विश्वेदेव 
और यजमान बेटें ॥ ६१॥ 
उ० उद्दुघ्यखाझे येन वहसीति व्याख्याते ॥६१॥६२॥ 


म० उद्भुध्यख । त्रिट्टप्‌। येन वहसि । अनुष्टुप्‌ । एते 
वे व्याख्याते (अ० १५। क० ५४-५५) ॥ ६१ ॥ ६२॥ 


येन वह॑सि सहखं येनाग्ने सवेवेदसम्‌ । तेनेमं 
यज्ञं नों नय सत्वेषु गन्तवे ॥ ६२ ॥ 


हे अग्ने ! तुम अपने जिस सामथ्यं के द्वारा सहस्रदक्षिणा वाले 
यज्ञ को वहन करते हो और जिस सामथ्यं से सर्वस्व दक्षिणा वाळे 
यज्ञ का भी वहन करते हो । हे अग्ने! अपने उसी सामथ्ये से 
हमारे इस यज्ञ को भी वहन करो, जिससे कि हम देवों के स्वगे 
में जा सके ॥ ६२॥ 


प्रस्तरेण परिधिनां खुचा वेद्यां च बर्दिर्षा। 


ऋचेम॑ य॒ज्ञं नों नय स्वर्देवेषु गन्तवे ॥ ६३ ॥ 


[अस्तरेणेति स्तरे्ण । प्रिधिनेतिंपरि घिनां | खुचा । 
बेद्यां | च । बर्हिर्षा ॥ ऋचा । इमम्‌ ॥६३॥ ] 
पत्थर, परिधि, खुवा, वेदि, कुश तथा मंत्र के द्वारा हमारे 
इस यज्ञ को हे अग्ने! पार. लगाओ; देवों मॅ-स्वगं में जाने के 
लिए ॥ ६३॥ 
उ० प्रखरेण परिधिना च खुचा च वेद्या च बर्हिषा च 


ऋचा च ऋगादिभिमंत्रेश्व । इमं यज्ञ नः अस्माकं संबन्धिनं 


शुक्लयजुरवेदसं हिता 


eee 
नय । हे अझे, सर्ग छोकस्‌ देवेषु गन्तवे देवान्अति गम- 


नाय । यज्ञे हि गते यजमानो गत एव। स हि तस्य शारीरः 
मित्यभिप्रायः ॥ ६३ ॥ 

स० तिल्रोष्लृड्ठमः । हे अभे, नोऽस्माकमिमं यज्ञ खः खर्ग 
नय । किं कुम्‌ । देवेपु गन्तवे देवान्‌ प्रति गन्तुं प्रापुम्‌ । 
तुमर्थे तवेन्प्रययः नित्त्वादायुदात्तः । कीदृशम्‌ । प्रस्तरेण 
खुगाधारभूतेन दर्भमुष्टिना परिधिना परिधिमिश्रिमिबोहुमात्रैः 
काष्ठैः खुचा जुहादिकया वेद्या मितया वेदेभूम्या वा 
बहिंषा दमैपूलकेन ऋचा क्र॒गादिमिर्मच्रैथ्षोपलक्षितमिति 
शेषः ॥ ६३ ॥ 

यहत्तं यत्पादानं यत्पूर्त याश्च दक्षिणाः । तद- 
भिंवेश्वकमेणः स्वर्देवेषु नो दधत्‌ ॥ ६४ ॥ 

[अत्‌ । दुत्तम्‌ | यत्‌ । प्रादानमिर्तिपरा दान॑म्‌ । बन्‌ । 
पूर्तम्‌ । बा) । च॒ । दक्किणिणा८ं ॥ तन्‌ । अग्मि) । बस्थ॒- 
कम्मेणञ्डतिबैश्व कर्म्मण) । खे: । देवेष । न । 
दघत्‌ ॥६४॥ ] 

भार्या-पुत्रादि को जो धन दिया गया; दया करके जो 
परोपकार स्वरूप अन्धे आदि को दिया गया; जो स्मृतिविदित 
आह्यण-भोजनादि किया गया और यश्चादि में दक्षिणा दी गई है; 
हे विश्वकमं अग्ने! हमारे उन सबको हमारे स्वर्गे में जाने के 
निमित्त तुम देवों के मध्य स्वग में पहुँचा दो ॥ ६४ ॥ 

उ० यददत्तम्‌। भायाजामातृपुत्नप्रभ्वतिभ्यः । यञ्च परा- 
दानं दीनान्धङ्ृपणेभ्यो दुयया । यच्च पूतैस्‌ स्म्रतिविहितं 
श्राह्मणभोजनादि । याश्च दक्षिणाः यज्ञान्तगेताः तत्सवेम्‌ 
अझिः वेश्वकर्मणः विश्वकमैंव वैश्वकर्मणः स्वार्थे तद्धितः । 
सगे लोके देवेषु. मध्ये नः अस्मदर्थमस्माकं वा । दधत्‌ 
दधातु फलोपमोयार्थम्‌ ॥ ६४ ॥ 

म० वैश्वकर्मणः विश्वकमौ भ्रजापतिस्तदीयः विश्वकमैंव 
वैश्वकर्मणः खायें तद्धितो वा । विश्वकर्मा अभिः नोऽस्माकं 
तद्दानं खः खर्लोके देवेषु मध्ये दधत्‌ दधातु स्थापयतु । फल- 
भोगायेलर्थः । तत्किम्‌ । यदत्त भार्यापुत्रजामातुभगिनीतत्प- 
व्यादिभ्यो दत्तम्‌। यच परादानं प्रोपकाराय दयादिनान्ध- 
ङपणेभ्यो दत्तम्‌ । यचच पूर्त स्मरतिविहितं विप्रभोजनकूपारा- 
मादि। याश्च दक्षिणाः यज्ञसंबन्धिन्यः । यज्ञे गते यज्ञाङ्गला- 
थजमानः खर्गत एव ॥ ६४ ॥ 

यत्र धारा अपेता मधोधेतस्थ॑ च या! । तद- 


| भिवैश्वकमेण; खर्दवेपु नो दधत्‌ ॥ ६५ ॥ 
[अत्न । धार । अरन॑पेताऽइस्पन॑प इता८ । मधोंद । 


घृतखे । च । या? ॥६५॥] 
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ऽध्यायः १८ ] 


पुण्य को विश्वकर्मा अग्नि देवों के उस स्वगे में घारित करे ॥६५॥ 


उ० यन्न धाराः । यत्र यरिसन्देशे धाराः अनपेता अजु- 
पक्षीणाः उपझुज्यसाना अपि क्षयं नयन्ति मधोः मधुनः 
घृतस्य च । याश्चान्याः सोमादीनास्‌। तत्‌ तव अझिः वैश्व- 
कर्मणः देवेषु स्वः स्वर्ग लोके मध्ये नः अस्मान्द्धातु ॥ ६५॥ 

स० वैश्वकर्मणः विश्वकर्माभिस्तत्‌ तत्र खः खर्गे देवेषु 
मध्ये नोऽस्मान्‌ दधत्‌ दधातु स्थापयतु । तत्र यत्र देसे 
मधोर्मधुनो रतस्य च याश्चान्याःः पयोदध्यादीनां धाराः 
प्रवादा अनपेता न अपेता उपभुज्यमाना अप्यक्षीणा 
बर्तेन्ते ॥ ६५ ॥ 


अभिरंस्मि जन्म॑ना जातवेदा घृत मे चुतं 


म आसन्‌ । अकेखिघातु रज॑सो विमानो3ज॑स्रो 
घर्मो हविर॑स्मि नाम॑ ॥ ६६ ॥ 
[ अम्सि? । अस्म्मि । जक््मना। ज्ञातबेदाऽइतिंजञात बदाई । 
। मे । चक्कपु+ । अमृतंम्‌ । मे । आसन्‌॥ अर्क? । 
त्रिधातुरितित्रि धातुं । रज॑स । बिमानञ्दतिबि मार्न-। 
अर्जस्नद । घम्म | हुविश । अस्म्मि । नामं ॥६६॥] 
मैं जन्म से ही जातवेदस्‌ अग्नि हूँ । छत मेरी चक्ष है । मेरे 
मुख में अमृत रहता दै । क्रग्‌-यजु-साम लक्षण त्रिधातु यज्ञ भी मैं 


ही हूँ । जळ का निर्माता, अनुपक्षीण आदित्य या मेघरूप प्रवग्ये 
भी मैं ही हूँ । हविः भी मैं ही हूँ ॥ ६६ ॥ 


उ० अविनिदुक्तत्वादभिप्रकरणाञ्च येजमानद्शनमेतत्‌। 
अभिरस्मि त्रिष्टुवाझेयी ।. अभिरहमस्मि जन्मना उत्पत्त्मेव 
जातवेदाः। 'अथ ह चै रेतः सिक्तं प्राणोऽन्ववरोइति । तद्विः 
न्दते तद्यज्ञातं जातं विन्दृते तस्माज्ञातवेदाः’ इत्येतदभिंग्रा- 
यम्‌ । यतश्चाहमझिरस्मि अतो घृतं मे मम चक्षः 'बृतहो- 
सिनमहं पझ्यामी'येतदमिम्रायम्‌ । अस्तं च मम आसन्‌ 
आस्ये सुखे । यो हि मम सुखे हविजुंहोति तमहमगतं 
करोमीति | किंच अकः अर्चनीयः यज्ञः अस्मि नाज्ञा त्रिधातुः 
ऋग्यजुःसामभिः । रजसो विमानः उदकस्य निर्माता । 
किंच अजस्रः अनुपक्षीणः । घमः दीसः उदकरक्षणो वा 
आदित्यः अहमस्मि । किंच इविरप्यहमस्मि नाम नाज्ञा । 
नामश्षडदस्य अस्मिशब्द्स्य च सर्वत्र 
संबन्धः । एवमइ्यद्वैतं मन्नाथः ॥ ६६ ॥ 

स० अभ्यद्वैतवादिनी त्रिषठ्ठप्‌ देवभवोदेववातदथ यल्ेऽवि- 
नियुक्ता । अभिप्रकरणलाद्‌ यजमान आत्मानमभिलेन ध्यायति । 
जन्मना उतपत्त्वेवाहमभिरस्मि अभिरूपो३सिस । नाम विभक्तिः 
लोपः । नाम्ना हृविः पुरोडाशादिकमप्यहमस्मि । कीहशोऽः 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
oo 
जहाँ घृतमधु को अनुपक्षीण धाराएँ बहती हैं, हमारे यज्ञादि 


४६५ 


se mss 


हम्‌ । जातं जातं विन्दत इति जातवेदाः । उत्पन्नस्य सर्वस्य 


खामीयर्थः । अकेः अर्चनीयो यज्ञोऽप्यहमेव । न्निघातुः 
त्रयो धातव ऋग्यजुःसामळक्षणा यस्य । रजसो विमानः रज 
उद्कं तस्य निर्माता । विमिमीत इति विमानः । नन्दयांदेलात्क- 
तैरि ल्युट्‌ । अजल्नः न जसति क्षीयत इखजल्नः अचुपक्षीणः 
“जसु उपक्षये’ नमिकम्पि-' ( पा० ३। २। १६७) इत्यादिनां 
रप्रत्ययः । घर्मः 'घृ क्षरणदीघ्यो” जिघतिं घर्मः औणादिको 
मप्रययः । दीप्तः आदि्यरूपः क्षरणो मेघरूपो वा । एताइ- 
शोऽमिरहं यतस्ततो घृतं मे मम चक्षुनेत्रं । घृतहोमिनं पश्या- 
मीति भावः । अगतं हविमेम आसन्‌ आस्ये सुखे "पइन्न- 
(पा० ६। १। ६३ ) इद्यादिना आस्यशाब्दस्यासन्नादेशः 
सप्तम्या लक्‌ । मन्मुखे हविज्ुन्तमसृतं करोमीति भावः । 
एवमात्मन्यम्यद्वैतं संपायम्‌ ॥ ६६ ॥ . 


ऋचो नामास्मि यर्जूएषि नामास्मि सार्मानि 
नार्मास्मि। ये अग्नयः पा च्व॑ जन्या अस्यां ईथिव्यामधि । 
तेषामंसि त्व्ुत्तमः प्र नों जीवातवे सुव ॥ ६७ ॥ 

[ ऋच॑-- । यजूषि । सामानि॥ ये। अग्प्रय-- । 
पाअ्वजव्याऽइतिपाश्चं जब्या । अस्याम्‌ । पृथिक्ष्याम्‌ । अघि ॥ 
तेषाम्‌ । असि त्यस्‌ । उत्तमञ्दत्युत्‌ तम? । प्र । न&। 
जीबातबे । सुब ।।६७॥।] 

ऋग्वेद मैं हूँ; यजुर्वेद मैं हूँ और सामवेदं भी मैं ही हूँ. । इस 
पृथ्वी के ऊपर जो भी अन्य ब्राह्मणादि की उपकारिणी अग्नियाँ 
है, दे अग्ने! तुम उन सब में उत्तम हो, तुम हमें जीवन के 
लिए प्रेरणा प्रदान करो ॥ ६७ ॥ 

उ'० ऋचो नामास्मि । अनेनात्मनि चेद्त्रयात्मकस्वं 
संपादयति । ऋरवेदुनामास्मि यजुर्देदनामास्मि सामचेद्ना- 
सास्मि । चित्यमञ्निसुपतिष्ठते । ये अझयः । आझ्नेय्यजुष्टुप्‌ । 
“ये अझयः पाञ्जजन्याः पुञ्चचितिकाः' इति श्चतिः । अस्यां 
पुथिच्याम अधि उपरि स्थाः । तेषामशीनासुद्वततमो$सि 
यततः अततः प्राथ्येसेऽस्मामिस्त्वम्‌ । प्र नो जीवातवे सुव । 
प्रसुव अस्माकं जीवातवे चिरंजीवनाय ॥ ६७ ॥ 

स० कचः । आत्मदेवसं यज्ञः सप्तदशाक्षरम्‌ । यह्ञेऽस्य 
विनियोगो नासि यजमानोऽनेनात्मनि चेदत्रयात्मकल्ं संपा- 
दयति । नाम नान्नाहp्चोऽस्मि ऋरवेद्रूपोऽस्मि। यजूंषि 
नामास्मि यजुर्वेदरूपोऽस्मि। सामानि नामास्मि सामवेदो 
नाम्नास्मि । 'चित्रोऽसीति चित्यनाम ङत्रोपतिष्ठते ये अमय 


इति’ ( का० १८ २ । २३) । चिसस्यामेः चित्रोऽसीति 


नाम विधाय तसुपतिष्ठते । कर्मशेषं समाप्येदमुप्रस्थानं कार्यः 
सुपस्थानानन्तरं समारोपविधानादिति सूत्रार्थः । अभिदेवत्या- 
बुडप्‌ । अस्यां एथिव्यामधि अस्याः एथिव्याः उपरि ये अम्यो 
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वर्तन्ते । कीदद्याः । पाश्चजन्याः पञ्चजना मनुष्यास्तेभ्यो 
हिताः पाञ्चजन्याः । यद्वा पञ्च जनाः समूहाः चितिरूपा येषां 
ते पञ्चजनास्त एव पाचजन्याः । खार्थ तद्धितः | हे चिप्याभे, 
तेषां प्रथिवीस्थानाममीपां लसुत्तमोडति श्रेष्ठोऽसि । अतो 
नोऽस्मान्‌ जीवातवे चिरंजीवनाय प्रसुव प्रेरय । चिरेजीव- 
येलर्थः । जीवेरातुः' ( उणा० १। ७९ ) इयातुप्रययः 
व्यवहिताश्व! ( पा० १ । ४ । ८२ ) इति प्रेखस्य सुवेद्यनेन 
व्यवधानम्‌ ॥ ६७ ॥ 


वात्रैँहरयाय शर्वसे प्रतनाषा्माय च । इन्द्र 
त्वावतेयामसि ॥ ६८ ॥ 


[ बातरहस्यायेतिबात्रै इत्त्याय । शबसे । परतनापाहस्याय । 
पुतनासहव्यायेतिएतना सहस्याय । च॥ इन्द्र) त्वा । 
आ । घुच्ेयामसि ॥६८॥] 


बृत्र की इत्या के बल के लिए और शच्चु की सेना के अभिभव 

के लिए, हे इन्द्र ! हम तुम्हें युद्ध में खींचते हैं ॥ ६८॥ 

उ० चित्यमझिसुपतिष्ठते । वान्रेहत्याय “इन्द्र एतत्सप्- 
चेमपञ्य' दिति थुतिः । प्रथमे गायन्रीत्निष्टुभौ । इन्द्रो बृत्र- 
हादेवता । वात्रेहत्याय वृत्रो येन शवसा बलेन हन्यते तत्‌ 
चान्नेहत्यं शवस्तस्म वात्रेहत्याय शवसे । पृतनाषाह्याय च 
पृतनाः संग्रामाः येन शवसा अभिभूयन्ते तत्एतनासहं 
वळं तस्मै एतनासहाय | सहतिरमिभवार्थः । इन्द्र, त्वा 
त्वाम्‌ आवतेयामसि आवतयामः ॥ ६८ ॥ 

स० “चितिं परीषवतीमुपतिष्ठते वात्रेहत्यायेति सप्तमिर- 
षाभिरेके दशभिवी' ( का० १७। ७। १-२ ) । सृत्पूर- 
णानन्तरमेतां चितिमुपतिष्ठते स्तभिरष्टाभिरेकेषां मते दश- 
रिभर्वेति सूत्रार्थः । आमेय्यः सप्त ऋच इन्द्रष्टाः। आद्ये द्वे 
बृत्रहेन्द्रदेवत्ये गायत्रीत्रिट्टुभो विश्वामित्रेणापि ष्टे । हे इन्द्र, 
वयं ला लामावतयामसि आवतेयामः “इदन्तो मसि’ उपति- 
ष्ठामहे । किमर्थम्‌ । शवसे बलाय । त्रद्वळद्ृद्धय इत्यर्थः । 
कीइशाय शवसे । वात्रेहत्याय वृत्रस्य दैत्यस्य हत्यायां हनने 
कुशळं वात्रेहय्यं बृत्रघातसमर्थमिसर्थः । च पुनः पृतनाषाह्याय 
एतना शत्रुसेना सह्मतेऽभिभूयते येन तत्य्तनासाह्यं तस्मै शत्रु- 
सेनापराभवसमर्थायेसर्थः ॥ ६८ ॥ 


सहर्दाचुं पुरुहूत श्षियन्तमहस्तमिन्द्र संपिंणकु- 
णारुमू । अभि वृत्रं वधैमानं पियारुमपार्वमिन्द्र 
तवसा जघन्थ ॥ ६९ ॥ 

[ सहदांनुमितिंसह दानुम्‌ । पुरुहुतेतिंपुर हृत । 
धचियन्तम्‌ । अहस्तम्‌ । इन्द्रम | सम्‌ । पिणक्‌ । कुणारुम्‌ ॥ 
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शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


अ अअ 


[ अष्टादशो 


अभि । बत्तम्‌ । बदू्डैमानमू । पियारुम्‌ । अपादम्‌ । इन्द्र । 
तबर्सा । जघन्थ ॥६९॥ ] 

हे बहुतों के द्वारा आहूत इन्द्र! दानव के साथ सोने वाले 
तृथा बिना हाथों के उस कुशब्दकारी दैत्य को तुमने पीस डाला 
था। बढ्ने वाळे उस देवघातक तथा बिना पेरों वाले बृत्र को, दे 
इन्द्र ! तुमने स्वबल से मार डाला था ॥ ६९ ॥ 

उ० सहदानुम्‌ । सहेति बलनाम । बलस्य दातारम्‌ 
युध्यखानेन सह त्व॑संपूर्णवळः । अयं च तुरछबल इल्येवं 
यः शत्रुमुपतोभयते स सद्ददाचुः तं सहदाजुम्‌ । यद्वा 
सह एकीभूय यो दुमेन्नान्ददाति स सहदाजुः ते सह- 
दाजु शञ्जुम्‌। हे पुरुहूत बहुभिराहुत, क्षियन्तं निवसन्तस्‌ 
इहैव अहस्त कृत्वा युद्धेन निर्जित्य संपिणक्‌ संपिण्डीकुरु । 
तं कुणारुम्‌ क्कणन्तम्‌ दुरवंचोभिधायिनम्‌ । एवं तावदेनं 
कुरू । अथ पुनरयोऽयमपरो वृत्रसम्‌ अभिभूय बृत्न वषे- 
सानम्‌ । पियारुम्‌ पियतिहिसाकमों । देवानां हिंसितारम्‌। 
अपादं कृत्वा गमनासमर्थं कृत्वा तवसा बढेन जघन्थ । 
जहि ॥ ६९॥ 

सम० हे पुरुहूत, पुरुमिबहुमिहृतोइमिहूतः पुरुहूतः हे वहु- 
मिराहूत, हे इन्द्र, खं सहददानुं शन्रुमहस्तं हृस्तहीनं 
कुला संपिणक्‌ संपिण्डि चूर्णय । सह इति बलनाम । सहो 
बले ददाति सहदानुः एषोद्रादिल्रात्सहःशब्दान्यलोपः नुप्र- 
खयो ददातेः । अयमसमर्थोऽस्ति ल॑ तु समर्थं इति यः दत्र 
र्यं बले ददाति स सहदानुः । यद्वा सह एकीभूय योद्धु 
ददाति स सहदानुः शत्रु: । कीदृशम्‌ । क्षियन्तं क्षियति वसतीति 
क्षियन्‌ तम्‌ “क्षि निवासगत्योः’ तुदादिः शतृप्रययः। निकटे 
वसन्तम्‌ । कुणारं क्कणति दुवेचो वदति कुणारुः तम्‌ । “क्वण 
शब्दे” औणादिक आरप्रत्ययः घातोः संप्रसारणं च । 'पिष्ल 
संचूर्णने? लङि मध्यमैकवचनं रुधादिल्वात्‌ श्वम्‌ संपूर्वः अड- 
भावस्लार्षः षस्य कुल्ममार्षम्‌ । हे इन्द्र, वृत्रं देत्यमपादं 
पादहीनं इल्ला तवसा बढेन ख्रमभिजघन्थ जहि सम्यक्‌ 
मारय “छन्द्सि छुड्छडूलिटः ( पा० ३॥ ४। ६ ) इति लोडर्थ 
छिद्र । कीरशं त्रम्‌ । वधेमानं जगद्‌ व्याशचुवन्तम्‌ । पियां 
सुराणां हन्तारम्‌ । पियतिहिंसाकर्मा ॥ ६९ ॥ 


वि न॑ इन्द्र मधों जहि नीचा य॑च्छ प्रतन्यतः । 
यो अस्मा २॥ अभिदासत्यधरं गमया तर्मः || ७०॥ 
हे इन्द्र | तुम हमारे शघुओं को मारो और सेना चढ़ाने की 
कामना वालों को तुम नीचा दिखा दो । जो हमें अपना दास बना 
लेना चाहता है, उते नीचे अन्धकार में फेंक दो ॥ ७०॥ 
उ० विन इन्द्र । मृगो न भीम इति वै सुखो दे 
अनुष्टुपत्रिष्टुभौ । पूर्वा व्याख्याता ॥ ७० ॥ 
स० शासराचुट्टप्‌ । व्याख्याता (अ० ८। क०४४) ॥७०॥ 
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मुगो न भीमः छुचरो गिरिष्ठाः परावत आर्ज- 
गन्था परस्याः । सृकशस'छशाय पविमिन्द्र तिग्सं 
वि शत्रु न्‌ ताढि वि म्रघो नुदख ॥ ७१ ॥ 


[ परावतञइतिपरा धर्त-- । आ । जगन्थ । पर॑स्याद्‌ं ॥ 
सुकम्‌ । सश्शायेतिसम्‌ शार्य | प॒विम्‌ । इन्द्र । तिग्गमम्‌ । 
बि । शरत्व॑न्‌ । ताढि । दि । सूर्थऽ । नुदख ॥७१॥ ] 

मृगराज के समान भयंकर, पृथ्वी संचारी, पवत में स्थान 
वाला और जो अत्यन्त सुदूर घुछोक से आया है; हे इन्द्र! तुभ 
अपने सुक को तीक्ष्ण करो और तीखे वज्र को भी। हे इन्द्र ! 
शञ्ुओं को ताडन करो और हिंसको को पीछे भगा दो ॥ ७१॥ 


उ० खगो न रूग इव । झूगो व्याघ्रो वा सिंहो वा । 
आमो भीषणः कुचरः कुस्सितचारी हिरः प्राणिवधजीवनः । 
गिरिष्ठाः पर्वताश्रयः स यथा कांग्चिदेत्यप्राणिविरेपान्हन्ति 
तेरनसिभूयमानः एवं त्वं परावतः दूरप्रदेशादाहूयमानान्‌ 
आजगन्थ आगच्छ । आगत्य च शूणु यत्याथ्यसेऽस्माभिः। 
सके शरणं वज्र संशाय । "शो तनूकरणे’ तीद्षणीकृत्य । 
पचिस्‌ शज्लुकायेपु गन्तारम्‌ हे इन्द्र, तिग्मम्‌ तेजनम्‌ 
उत्साहवन्तम्‌ । ततो विशत्रून्ताढि वि ताढि । ताडयते 
हिसाकमंण एतद्रूपम्‌ । विश्धो चुद्स्् प्रेरयख ग्धः 
संग्रामादुएुनरागमनाय ॥ ७१ ॥ 

स्‌० जयदृश त्रिष्ठप्‌ हे इन्द्र, परस्याः परावतो दूरतराहे- 
शादाजगन्थ आगच्छ । परावच्छन्दो दूरवचनः । परस्या दूरदि- 
शोऽपि परावतः दूरदेशादियर्थः । लोडर्थ छिद्‌ । आगत्य च 
शत्रून विताढि विशेषेण ताडय । स्रधः संग्रामांश्च विनुदख 
विशेषेण भ्रेरय दूरीकुर । किं कुला । पविं वज्रं संशाय तीदणी- 
कृत्य 'शो तनूकरणे” ल्यप्‌ । कीदृशं पविम्‌ । सुकम्‌ सरति 
शन्रुशरीरे गच्छतीति सकः तम्‌ । तिग्मसुत्साहवन्तम्‌ “तिग्मं 
तेजतेरुत्साहृकर्मणः? ( निरु० १०। ६ ) इति यास्कः । क 
इव । सगो न सग इव। यथा खगः सिंहो दूरादेख प्राणिनं हन्ति। 
कीदृशः । भीमः भयंकरः । कुचरः कुत्सितं चरति गच्छति 
कुचरः । गिरिष्ठाः गिरो तिष्ठति गिरिष्ठाः पर्वेताभ्रयः । ताड 
यतिहिसाकमी तस्य हौ परे 'छन्दस्युभयथा-' ( पा० ३। 
४। ११७ ) इल्मार्धधातुकत्वे णिचो लोपः हुझलूभ्यो हेधिः 
इल्लम्‌ ताढि ॥ ७१ ॥ 


वैश्वानरो ने ऊतय आ प्रयांतु परावर्तः । 
` अभिनैः सुष्टुतीरुप ॥ ७२ ॥ 

[ बैश्थानर१ । नई । ऊतये । आ । प्र । यातु । परावतः 
ऽइतिपरा वर्त:- ॥ अमि? । नह । सष्ट॒ती? । सुस्तुतीरितिंसु 
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सुदूर अन्तरिक्ष से हमारी रक्षा के लिए बेश्वानर अग्नि 
यहाँ आवे । इमारी सत्स्तुतियो को लक्ष्य करके अग्नि यश में 
आवे ॥ ७२॥ 

उ० वेश्वानरो नः । वेश्वानरदेवेत्ये गायत्रीत्रिष्ठमौ । 
वैश्वानरोऽञिः नः अस्माकम्‌ । ऊतये अवनाय तर्पणाय आ. 
प्रयातु आगच्छतु परावतः । किंच सुष्टुतीरुप अस्माकं च 
शोभनाः स्तुतीः उप श्रोतुस्‌ आप्रयातु आगच्छतु ॥ ७२ ॥ 

स० वैश्वानरदेवत्या गायत्री । वैश्वानरः अमिनोऽस्माकं 
सुष्ठतीः शोभनाः स्तुतीरुप उपश्रोठुं परावतो दूरदेशादा प्रयातु 
आगच्छतु । किमर्थम्‌ । नोऽस्माकमूतये रक्षणाय । अस्मान्‌ 
रक्षितुमित्यर्थः ॥ ७२ ॥ 

ष्टो दिवि पुष्टो अभ्निः एंथिव्यां पृष्टो विश्वा 
ओष॑धीराबिवेश । वैश्वानरः सह॑सा पृष्टो अभिः स 
नो दिवा स रिषस्पातु नक्तम्‌ ॥ ७३ ॥ 


[पृष्ट) । दिवि । पुष्ट । अग्मि) । पुथिश््याम्‌ । पुष्ट? । 
दिर्श्याट- । ओपंधीह । आ । बिषेश ॥ बेस्धानर? । 


सहसा । पृष्ट । अग्मि) | स>। नई । दिवाँ। स?। 
रिप३ । पातु । नक्क्तंम्‌ ॥७३॥ ] 

चुलोक़ में आदिस्यभाव से कौन है १ पूछा गया अग्नि; अन्त- 
रिक्ष में विद्युत्‌ रूप में कौन है १ पूछा गया अग्नि; कौन इन सब 
ओषधिर्यो में रसभाव से प्रविष्ट दै १ पूछा गया अग्नि; तथा बल के 
द्वारा मथकर कौन प्रकट किया जा रहा है १ पूछा गया जह वेश्वा- 
नर अग्नि हमें दिन में तथा रात्रि में हिंसा से रक्षा करे ॥ ७३ ॥ 


उ० एशे दिवि । योअभ्िवैश्वानरः पृष्टः कोऽयमिति । 
दिवि आदित्यात्मना व्यवस्थितो झुसुक्षभिः । तत्र ह्येवं 
श्रूयते । 'यमेतमादित्ये पुरुषं ` वेदयन्ते स इन्द्रः स 
प्रजापतिः स ब्रह्मः इति । यश्च वैश्वानरो5शिर्विद्युदात्मना 
प्रावृषि स्थितः पृथिव्यास्‌ अन्तरिक्षे ठोके । एथिवीत्यन्त- 
रिक्षनामसु पठितम्‌ । उदकार्थिभिः कोयं नाम द्विपद्चतु- 
ष्पदृजीवनहेतुः । यश्भासिवैंश्वानरोऽस्मिन्‌ रोके व्यवस्थितः 
पृष्टो$झिहोतृभिह्दोतृपयेन्तः कोयं तापपाकप्रकाशरुपक्कत्य 
विश्वा ओषधीराविवेश आविष्टः। यश्च चैश्वानरोऽञ्िः सहसा 
बलेन मध्यमनोऽध्वयुणा कोऽयं निमेमन्थ इति पृष्टो 
दिद्क्षुमिः । स नः सोऽस्मान्‌ दिवा अहनि पातु रक्षतु । 
सच नक्तं रात्रौ पातु रिषः विनाशात्‌ । रिषतिहिसाकर्मा । 
दिवानक्तमिति सन्ततार्थं चनस्‌ ॥ ७३ ॥ 

स० वैश्वानरदेवस्या त्रिष्टुप्‌ कुत्सदृष्ा । वैश्वानरः सर्वन- 
रेभ्यो हितोऽमिर्दिवा दिवसे नोऽस्मान्‌ पातु रक्षतु। स च 
नक्तं रात्रौ नः पातु सर्वेदास्मान्‌ रक्षत्वित्यर्थः । स कः। 
योऽमिर्दिवि चुलोके एष्टः कोऽयमादिश्यात्मना तपतीति सुसु- 
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ooo 
स प्रजापतिस्तड्टह्म' इति श्रुतेः । यश्चाभिः एथिव्यामन्तरिक्ष- 
लोके घृष्टः कोऽमं विद्युदात्मना स्थित इति जलार्थिभिः 
पृष्ट । अन्तरिक्षनामसु एथिवीति पठितम्‌ । यश्च विश्वा 
ओषधीः सवो ब्रीह्याययोषधीः आविवेश प्रविष्टः सन्‌ 
पृष्ट: कोऽयं प्रजानां जीवनहेतुखापपाकप्रकाशैरूपकरोति यश्च 
सहसा बढेनाध्वर्युणा मथ्यमानः सन्‌ एष्टः जनेः कोऽयं मध्यत 
इति । सोऽयमभिर्दिवा नक्तं रिषो वधात पातु । रिषतिहिसा- 
कमा । मास्मान्नाशयलित्यर्थ: ॥ ७३ ॥ 


अश्याम तं काम॑मञ्ने तवोती अझयाम॑ रयि 
र॑यिवः सुवीरम्‌ । अश्याम वार्जम॒भि वाजयन्तो- 
ऽश्याम॑ झुञ्नम॑जराजरं ते ॥ ७४ ॥ 


[अइस्यामं । तम्‌ । कामंस्‌ । अग्ग्ने। तव । उती । 
अच्च्याम॑ । रयिम्‌ । रयिवऽइतिरयि बट । सुवीरमितिंसु 
बीरैम्‌ ॥ अङ्स्यामं । बाज॑म्‌ । अभि । श्वाजर्यन्त€ । अससंयारम । 
युम्म्रमू । अजर । अज्रम्‌ । ते ॥७४॥] 

है अग्ने ! तुम्हारी रक्षा के साथ इम उस अपने अभीष्ट को 
भोगे; धनवान्‌ हम पुत्र सहित धन को भोगें; देवों का परिचरण 
करते हुए हम अन्न का भोग करें और हे जराहीन अग्ने | हम 
तुम्हारे जरारहित तेज को मी यथेच्छ भोगे ॥ ७४ ॥ 

उ० अझ्याम तम्‌ । द्वे आझेय्यौ त्रिष्टुभौ कामवत्यौ । 
अड्याम प्रामुयाम ते कामं यत्कामा एतस्कुमैः। हे असे, तव 
ऊती ऊत्या अवनेन तर्पणेन च । अझ्यास च रयिं धनस्‌ । 
हे रयिवः धनवन्‌। सुवीरं कल्याणपुत्रस्‌ । अइयाम वाज- 
सञ्चस्‌ अभिवाजयन्तः । वाजतिरचेतिकमां । अभिपूजयन्तो- 
झिम अन्यानपि पूजयितव्यान्‌ । अइ्याम युम्न यशः दे 
अजर जरारहिताझे । अजर थुन्नविशेषणमेतत्‌ । अक्षीणं 
दुख्न ते तव प्रसादात्‌ ॥ ७४ ॥ 

सम० भरद्वाजदष्टामेयी कामवती त्रिट्टप्‌ । हे अमे, तव 
ऊती ऊद्या अवनेन पाळनेन वयं तं काममभिलाषमझ्याम 
आझ्नुयाम यमिच्छाम इत्यर्थः । 'अुङ्‌ व्याप्तो’ विकरणव्यत्ययेन 
लोटि इयन्प्रययः । रयिधेनमस्यास्तीति रमिवान्‌ तत्संबुद्धौ 
हे रमिवः घनवन्‌, सुवीरं रयिं वयमश्याम शोभना वीराः 
पुत्रा यत्र तं रयिं पुत्रसहितं धनं वयं प्राग्नुयाम । 
वाजयतिरचेतिकमी । वाजयन्तो वह्विमर्चयन्तः सन्तो 
वयं वाजमन्नममि अश्याम समन्तात्‌ प्रामुयाम । हे 
अजर, नास्ति जरा यस्य सोऽजरः हे जरारहित, अजरम- 
क्षीणं ते तव द्युत्न यशो वयमञ्याम-। सर्वदा यशख़िनो भवा- 
मेखर्थः ॥ ७४ ॥ 


वयं ते अद्य ररिमा हि कार्ममुत्तानहस्ता नर्म- 
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मन्म॑ना विप्रो अभे ॥ ७५ ॥ 

[इयम्‌ । ते । अदृष्य । ररिम । हि । कार्मम्‌ । उत्तान- 
हंस्ता5इ्युंचान ईस्ताद । नम॑सा । उपसदूधेत््युप सद्यं ॥ 
यर्जिप्डेन । मन॑सा । यक्क्ष । देवान्‌ । अख्नेघता । मन्मना । 
बिर्ण-- । अग्ने ॥७५॥] 

हाथ खोल ( =अकृपण माव से) और नमस्कार के साथ 
तुम्हारे निकट आकर इम तुम्हे, दे अग्ने ! यथेष्ट हविः प्रदान 
कर रहे हैं। दे विद्वान्‌ अग्ने ! अपने यजनीयतम मइनीय तथा 
अंहिंसक मन के द्वारा देवों का यजन करो ॥ ७५ ॥ 

ड ० वयं ते । हिशब्दो यस्मादर्थे । हि यस्माद्वय ते 
तुभ्यम्‌ अद्य ररिम। “रा दाने’ । ददिम । कामं पुरस्कृत्य 
हविः कामम्रास्यर्थं वा हविः कामराव्देनो च्यते । उत्तानहस्ताः 
त्यक्तकृपणभावाः । अबद्धसु्टिकाः असंवृतताडुल्य इति 
यावत्‌ नमसा नमस्कारेण प्रणिपातेन उपसद्य उपसंगम्य 
निषदनं कृत्वा । अतः यजिष्ठेन यष्टुतमेन मनसा यक्षि यज 
देवान्‌ । अख्रेधता अनन्यगतेन देवताया याथात्म्यचिन्तन- 
संतानैकरसेन । मन्मनाः मननेन दिग्रः सन्‌ मेधावी सन्‌ । 
है अझे ॥ ७५॥ 

स्‌० उत्कीलदृष्टाभेयी त्रिष्टुप्‌ । हे अमे, हि यस्मात्कारणात्‌ 
बयं ते तुभ्यमद्यास्मिन्‌ दिने कामं हविः ररिम दद्मः । काम्यत 
इष्यत इति कामं हविः ररिम। 'रा दाने! लिट्‌ “अन्येषामपि दृश्यते” 
इति ( पा० ६। ३। १३७ ) ररिमेलस्य संहितायां दीर्धः । 
किं कुला । नमसा उपसद्य नमस्कारेणोपसङ्गम्य । नमस्क्कय 
निकटमागत्य हविदेद्म इत्यर्थः । कीदृशा वयम्‌ । उत्तानहस्ताः 
उत्ताना हस्ता येषां ते अबद्धमुष्टिकाः व्यक्तकार्पण्या इत्यर्थः । 
तथा मनसा उपलक्षिताः सावधाना इत्यर्थः । कीहशेन मनसा । 
यजिष्ठेन यजतीति यष्ट अतिशयेन यष्टु यजिष्ठं तेन । 'तुरिष्ठेमेंयः- 
सु! ( पा० ६ । ४ । १५४ ) इति तृचो लोपः । यागतत्परेणे- 
व्यर्थः । तथा अन्नेघता “त्रिष गतो? स्नेघति अन्यत्र गच्छति 
स्रेघत्‌ न स्लेधद्स्रेघत्‌ तेन अनन्यगतेनेत्यर्थः । मन्मना 
मन्यते देवमहिमानं जानातीति मन्म तेन। मन्यतेर्मेन्‌ 
प्रत्ययः । देवतायाथात्म्यज्ञेनेत्यर्थ/ । यत एताइशेन मनसा वयं 
हविः ररिम अतो हे अभे, विभ्रो मेधावी ल देवान्‌ यक्षि यज। 
महत्तेन इविषा देवांस्त्पयेत्यर्थः । यजतेः “बहुलं छन्दसि’ 
(पा० २। ४। ७३ ) इति शपि छसे मध्यमैकवचने षले ठुले 
यक्षीति रूपम्‌ । विप्रो अभे इत्यत्र 'प्रकृत्यान्तःपादमन्यपरः 
( पा० ६। १। १०५ ) इति प्रकृतिभावः ॥ ७५ ॥ 


घामच्छदभिरिन्द्रो बरह्मा देवो बृहस्पति: । सचे 
तसो विश्वेदेवा यज्ञ प्रावन्तु नः शुभे ॥ ७६ ॥ 
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rT ल्न 
[घामच्छदितिंधाम छत्‌ । अग्मि) । इन्द्र-- । ब्रह्मम। । | मस्ति अनुपेरतपसो वेत्युपक्रम्य भूयो विद्यः प्रशस्यो भवतीति 


देव । पृहरुप्पति-- ॥ सचेंतसऽइतिस चेतस । बिश्व । 
देवा? । य॒ज्ञम्‌ । प्र । अवन्तु । नई । शुभे ।७६॥] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे भ्रप्टादश्ञोऽध्यायः ॥ 


न्यूनातिरिक्त स्थानों को पूर्णे करने वाळा अग्नि, इन्द्र, 
ब्रह्मा, बृहस्पति और ज्ञानवान्‌ विश्वेदेव हमारे इस. शुभ यज्ञ को 
बचावें ॥ ७६ ॥ 

उ ० धामच्छत्‌। वैश्वदेव्यचुष्टुप्‌। धामच्छत्‌। धामशब्दः 
स्थानवचनः । स्थानानि न्यूनानि पूरयति अतिरिक्तानि 
समीकरोति यः स धामच्छत्‌ एवं धामच्छव्दः देवशब्दश्च 
सचेत्र संबध्यते । योऽझिदेबो धामच्छत्‌ यश्वेन्द्रः यश्च ब्रह्मा 
यश्च बृहस्पतिः । एते सर्वे सचेतसः समानचेतसः। चेतः" 
शब्दः प्रकारवचनः । यज्ञं परावन्तु अन्यूनातिरिक्तं कुवेन्तु । 
नः अस्माकम्‌ झुभे स्विष्टे च ॥ ७६॥ 

स० बिश्वदेवदेवयानुष्छप्‌ | ते देवा नोऽस्माकं यञ प्रा 
वन्तु प्रकर्षेण रक्षन्तु । अन्यूनातिरिक्तं कुवै न्लियर्थः । अन्यू- 
नातिरेक एव कर्मणो रक्षणम्‌ । शुमे इष्टे स्थाने खर्गे च यत्त 
स्थापयन्लिति शेषः । यद्वा शमे स्थाने यं प्रावन्तु 1 एते 
के । अम्निः देव इति सर्वत्र संबन्धनीयम्‌ । इन्द्रः । ब्रह्म 


चतुमुखः । बृहस्पतिजीवः । विश्वे देवाश्च । घामानि स्थानानि ¦ 


छाद्यति आच्छादयति धामच्छत्‌ । छाद्यतेः क्विपि णिलोपे 
धातोहईखः । धाम्नां छदनं न्यूनानां पूरणमतिरिक्तानां समी- 
करणम्‌ । इदं सर्वेषां विशेषणम्‌ । तथा सचेतसः चेतसा 
प्रज्ञया सहिताः सचेतसः । समानं चेतो येषामिति वा समान- 
ज्ञाना अझ्याद्यो मदनं रक्षन्लियर्थः ॥ ७६ ॥ 


तं य॑विष्ठ दाशुषो हूँ: पाहि छणुधी गिरः । 
रक्षां तोकमुत त्मर्ना ॥ ७७ ॥ 


इति माध्यन्द्नीयायां बाजसनेयसंहितायां 
` अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


— 2-94६%-:स 


हे युबतम अग्ने ! हृविदांता यजमान के मनुष्यों को तुम 
बचाओ । हमारी को सुनो । तुम हमारे पुत्र और 
स्वात्मा को भी बचाओ ॥ ७७॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीब्याख्यायां अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


नरम 


उ० त्वं यविष्ठ इति व्याख्यातस्‌। नहोषु प्रत्यक्षकृत- 


चाविधायाह । तस्माद्यदेव किंचानूचानो भवत्यार्ष तद्भवतीति 
अतोऽयमार्पेयो ग्रन्थ इति विद्वद्भिराद्रणीयः ॥ ७७ ॥ 


इति उबटकृतो मञ्नमाण्येऽष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


स० क्रष्यादि प्रागुक्तम्‌ । व्याख्याता च ( अ० १३। 


क० ५२ )॥ ७७ ॥ 


महीधरक्कते वेददीपे$्टादश ईरितः । 
वसोधौरादिकोऽध्यायश्चित्युपस्थावसानकः ॥ १८ ॥ 


ऊनर्विद्षो$्ध्याय! । 


सवाद त्वा स्वादुर्ना तीत्रां तीजेणासर्तामसरतेन 
मधुमती मर्घुमता सुजामि स सोमेन ॥ सोमों- 
उस्यश्विभ्या पच्यस्व सरस्वत पच्यखेन्द्राय सुत्राम्णे 
पच्यस्व ॥ १॥ 


[खाद्दीम्‌ । खा । खादुना । तीब्राम्‌ । तीब्रेण । अस्तास । 
अमृतेन ॥ मधुमतीमितिमधुं मतीस्‌ । मधुंमतेतिमुं मता । 
सुजामिं । सम्‌ । सोमेन ॥ सोम॑ । असि ॥१।।] 

( सीत्रामणि याग के मंत्रों का प्रारम्म हो रहा है। ये मंत्र 
तीन अध्याय तक चलेंगे । ) हे सुरे ! सुस्वादु तुम सुरा को मैं 
सुस्वादु सोम से संयोजित करता हूँ, तीब्रा तुम सुरा को तीब्र 
सोमरस से; अमृतमयी को अस्तमय सोम से एवं मधुमती तुम 
सुरा को मधुमय सोमरस से मैं संयोजित करता हूँ। हे सोम 
सम्मिश्रिते सुरे ! तुम सोममयी हो । तुम अखिनौ के लिए परिपक्व 
होओ; सरस्वती के लिए पको और सुषछुत्राता इन्द्र के लिए परिः 
पाक को प्राप्त होओ ॥ १॥ 

उ ० अथ स्ैत्रामणी त्रिभिरध्यायैः प्रक्रियते अश्यङ्ग- 
त्वात्‌ सौत्रामण्या अनन्तरसुपक्रमः। तत्न पजापतिर्यज्ञमस्‌- 
जतेःत्युपक्रम्य 'स एतं यज्ञक्रतुमपञ्यस्सौत्रामणी' मिति 
सौत्रामण्याः प्रजापतिऋषिः । अथापरम्‌ इन्द्र भैपञ्मार्थम- 
शिनौ सरस्वती च सौत्रामणी दरुः । सुरा संधीयते । 
श्वाद्दी त्वा । सुरादेवस्याचुष्टुप्‌ । स्वाद्वीं स्वा । स्वादुशब्दो 
भिष्टवचनः । स्वादुरसां स्वाम्‌ । स्वादुना सृष्टेन तीत्रास्‌ । 
तीघ्रशब्दः पडुवचनः । पट्टीस्‌ शीप्रमद्जनकास्‌। तीव्रेण 
पड्रसेन अख्रतास्‌ । अश्तेन मधुमतीम्‌ सधुरस्वादोपेताम्‌ 
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सोमेन । "ते प्राग्धातोः? 'छन्दसि परेऽपि’ इति उपसगेसंस- 
गोत्‌ संसजामि स्वादुना सोमेनेति । एवमुत्तरत्रापि योज्यस्‌। 
यजुंष्युत्तराणि । सोमोऽसि । यस्त्वं सच्नेणोक्तः सोमसंसगोत्‌ 
तं त्वां ब्रवीमि । अखिस्यासथौय पच्यस्व । पाको विपरि- 
णामः । सरस्वत्यै पच्यस्व इन्द्राय सुत्राम्णे पच्यस्र ॥ १ ॥ 
कृपानाथं रमाकान्तं न्रा हरिमीश्वरम्‌ । 
एकोनविंशे लध्याये मन्ञ्दीपमथो ब्रुवे ॥ 


स० अथ सोत्रामणीमच्त्रात्रिमिरध्यायेः । ऋद्धिकामस्या- 
मिचितो मुखेतरच्छिद्रसोमवामिनो सुखेन सोमवामिनो राज्य- 
च्युतनृपस्य पञ्चकामस्य च सौत्रामणीयागः । अन्तःपासयस्थाने 
गोचर्मेणि एतानि स्थापयेत्‌. सोमसुराविकमिणः ्लीवाद्वा क्रीला 
सीसेन शष्पं क्रीला ऊणोभिस्तोक्मान्‌ सूत्रेण लाजान्‌ केनचि- 
डब्येण नमहुम्‌ । विरूढा त्रीहृयः शाष्पम्‌ । विरूढा यवा- 
स्तोक्माः । स्रृत्रीहयो लाजाः । सर्जलक्त्रिफलाशुप्ठीपु- 
ननेवाचतुजीतकपिप्पलीगजपिप्पलीवंशावकाबृहच्छत्राचित्र केनद्र- 
वारण्यश्वगन्धाधान्यकयवानीजीरकद्वयहरिद्राद्वयविरूढयवत्रीदय 
एकीकृता नम्नहुः । शष्पतोक्मलाजनमहून्दक्षिणद्वारेणामिगरं 
नीला संचूर्ण्य द्शपौणेमासधर्मेण त्रीहिशयामाकयोश्वरू बहुजळे 
पक्ला २ताळम्भनानन्तरं तयोश्ववोनिःख्नावसुष्णं पथक्‌ पात्र- 
योरादाय शाष्पादिचतुर्णा चूणैः संसुज्य स्थापयेत्‌ । द्वयं चूर्णाचा- 
मरूपं मासराख्यम्‌। “ओदनौ चूणेमासरेः स१/सज्य साद्व 
खाशुनेति त्रिरात्रं निद्घातिः ( का० १९। १। २२ )। 
एवमाचामयो थूर्णसँसगै मासरद्रनिष्यादनानन्तरमोद्नौ ब्रीहि- 
श्यामाकचरू चतुर्भिः संसज्य खाद्वीं खेति मन्त्रेण अंशु- 
नेति विंशाध्यायसप्तविंशया ऋचा चैकस्सिन्पात्रे चूर्णसंसष्टावो- 
दनो मासराभ्यां संसज्य त्रिरात्रं शालानेऋतकोणे गर्त कुला 
तत्र स्थापयेत्‌। अयमर्थः । चरू उद्वास्य द्योः प्रथगाचाम- 
प्रहणम्‌ । ततः शब्पतोक्मलाजचूर्णानां प्रथक्‌ त्रिधा कृतानां 
तृतीयांश द्वेघा कृुलाचामयोः क्षिपेत्‌ । ततो नमहुचूण द्वेधा 
कृलैकमध द्विधा विभज्याचामयोः क्षिपेत्‌ । एवं चूर्णसंसष्टाचा- 
मयोमोसरसंज्ञा । ततः शष्पतोक्मलाजचूणीनां द्वितीयं तृती- 
यांशं द्विधा कल्लैकेक भागमोदनयोः क्षिपेत्‌ । नम्हुचूणेद्धिती- 
याथ द्वेधा कृलोदनयोः क्षिपेत्‌ । तत ओदनावेकपात्रे कुला 
तत्राचामो क्षिपेत्‌ । ततः साद्व ला अंझनेति मत्राभ्यां चूणे- 
मासरैः सहौदनयोराड्डालनेन (१) संसगेः कार्यः । ततश्रिरात्रनि- 
धानम्‌ । शष्पतोक्मलाजचूर्णतृतीयांशाना प्रतिदिनं सुरायां नि- 
चापार्थ रक्षणमिति सूत्रार्थः । खाद्दी खा । सुरासोमदेवल्यानु- 
डप्‌ । सुरारूपः सोमो देवता । सौत्रामणीमन्ञाणां प्रजापत्य- 
श्विसरखत्य ऋषयः । अथ सञ्चार्थः । हे सुरे, ला खाँ सोमेन 
संस्जामि संयोजयामि । 'छन्दसि परेऽपि’ (पा. १। ४। 


तुत 


वय्य्स्स्स्स्स्स्स्च्सच्य्च्च्स्््ल्स्न्ल्कलनल्पनस्फ स्ल्ममलल्‍न्सच चलन ेचजि््न्स्न्नचसनससल चना पायास ाणणीरि रिखार बक रट 
सधुना । चतुणों वाक्यानां शोष उच्यते । सृजामि सः | ८१ ) इति समुपसगेस्य क्रियापदाःः्पः 


[ एकोनविशो 


त्परप्रयोगः । कीदृशीं लाम्‌। 
खाद्दी मिष्टां मिष्टरसाम्‌ । तीव्रां तीत्रशब्दः कटुवचनः । 
कट्दीं शीघ्रमदजनिकामित्यर्थ: । अम्गतामम्ततुस्याम्‌ । मधुमती 
मधुरखादोपेताम्‌ । कीदृशेन सोमेन । खादुना सृष्टेन तीत्रेण 
कटुरसेन अमृतेन सुधातुल्येन । मधुमता मधुरखादेन । 
सोमोऽसि । चलारि यजूंषि सुरादेवल्यानि । पूर्वे एव विनि- 
योगः । सोमोऽसि देब्युष्णिक्‌ अश्विभ्यां यजुर्गायत्री सरखलै 
यजुरुष्णिक्‌ इन्द्राय यजुब्रेहती । हे सुरे, लं सोमसंसगोत्सोमः 
असि अतस्ल्लां वदामि अश्विभ्यामथोय पच्यस्र विपरिणम । 
पाको विपरिणामः । सरखत्ये सरखत्यर्थ पच्यख इन्द्राय च 
पच्यख । कीहशायेन्द्राय । सुत्राम्णे झुठ त्रायते रक्षतीति सु- 
चामा तस्मै । त्रायतेः “आतो मनिन्‌-? ( पा० ३। २। ७४ ) 
इति मनिन्‌ ॥ १ ॥ 

परीतो षिश्वता सुत सोमो य उत्तम हविः । 
दधन्वा यो नयाँ अप्स्वन्तरा सुषाव सोमम- 
द्रिमिः ॥ २॥ | 

[परिं । इत? । सिञ्चत । सुतम्‌ । सोम॑- । य? । 
उत्तममिच्युत्‌ तुमम्‌ । हुवि) ॥ दघन्र्वान्‌ । य)। नर्ष्ये-- । 
अपिप्खन्यपू सु अन्त? । आ । सुपा । सुसावेतिंसुसावं । 
सोम॑म्‌ । अड्षरिभिरिच्पट्टरि मिह ॥२॥] 

हे ऋत्विज ! अभिपुत सोम को गाय के दूध से आसिद्चित 
करो, जो सोम सर्वोत्तम इविः दै । जिसने यजमान को धारण 
किया, जो मनुष्यों के लिए हितकारी है और जिसे जरछो के अन्दर 
अध्वयु ने पत्थरों से कूट कर अभिषुत किया है ॥ २॥ 

उ० एकस्याः पयसा कृतेनाश्रिनेन परिषिचति । परीतः। 
सौमी बहती । द्वितीयपादप्रञ्रु तिव्याख्यायते यच्छब्द्योगात्‌। 
यः सोमः उत्तमं हविः सर्वेषां हविषास्‌ । यश्च दुघन्वान्‌ 
धारितवान्‌ यजमानस्‌ । यश्च नयो नुभ्यो हितः। यश्च 
अध्वर्युः अप्सु अन्तव्येवस्थित सन्तम्‌ आसुपाव अभिषुत- 
वान्‌ सोमस । अद्विमिः आवभिः तं परिषिञ्चत अभिषुतं 
सोमम्‌ इतः गोरूधस उपादाय परिखुतस्‌ ॥ २ ॥ 

स० “एकस्याः पयस्यायाः ङृतेनाश्विनेन परिविश्वति 
परीतो षिश्वतेति शष्पचूणौनि चावपति सारखंतेन द्वयोः 
प्रातखोक्मचूणीनि चेन्द्रेणोत्तमे तिख्रणां लाजचूणीनि च' 
( का० १९ । १। ९३-२८ ) । सायंहोमान्ते$श्विभ्यामपा- 
करोमीति करेण गां स्पृष्टा एकां तां दुर्या . तत्पयसाध्वर्युः 
सुरा सिञ्चति परीत इति मत्रेण । रक्षितं शाष्पचूणोनां तृती- 
यांशं सुराभाण्डे क्षिपेत्‌ । द्वितीयेऽह्नि निशान्ते संरखल्या 
अपाकरोमीति गावौ स्पृष्टा दोहितेन तयोइुग्धेन तेनैव मन््रेण 
सुरां सिञ्चति श्च । तृतीयेऽहनि रात्रौ 
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इध्यायः १९ ] 


इन्द्राय सुत्राम्णेऽपाकरोमीति तिज्लों गाः स्ृष्ट्रा ता दुरध्वैकी- 
कृततत्पयसा सुरां सिञ्चति तेनैव मन्नेण तत्र लाजचूर्णतृतीयां- 
शक्षेपश्चेति सूत्रार्थः । भरद्वाजदष्टा सोमदेवद्या बृहती । हे 
ऋत्विजः, इतो गोः सकाशाह्वुहीतेन दुग्धेनेति शेषः । सुतमि- 
भिषुतं सोमं परिखुद्रूपं परिषिञ्चत यूयम्‌ । परि इतः सिञ्चतेति 
पदेषु सत्छु “ओकारमितः सिश्चतो सोपघ’ ( प्रातिशा० ३। 
३॥ ९ ) इति सूत्रेण सविसर्गस्य तकारस्थाकारस्य ओकारः 
“अन्येषामपि इस्यते’ ( पा० ६। ३। १३७ ) इति सिश्चत- 
पदस्य संहितायां दीधेः । तं कम्‌ । यः सोम उत्तमं हविः 
सर्वेषां श्रेष्ठम्‌ । यश्च नये: नरेभ्यो हितः सन्‌ दधन्वान्‌ यज- 
भानं धारितवान्‌ । “धन शब्दे’ क्वसुप्रययः । अप्सु जलेषु 
अन्तर्मध्ये वर्तमान यं सोममद्रिभिः ग्रावभिरध्वर्युः आसुषाव 
अभिषुतवान्‌ । तं सोमं सुरारूपमापत्नं पयसा सिश्चतेति 
संबन्धः ॥ २॥ 


बायो; पूतः पवित्रेण ग्रयङ्क्सोमो अतिद्रुतः । 
इन्द्रेस्य युज्यः सखा । वायोः पूतः पवित्रेण प्राङ्‌ 
क्सोमो अतिद्रुतः । इन्र॑स्य युज्यः सख ॥ ३ ॥ 


[ध्वायो३॥ अतिंद्बुतुऽइस्यतिं ढुतई ॥ प्राङ्‌ । सोम--॥३॥] 


पेट के अन्दर वर्तमान वायु के दशा पवित्र से पवित्र किया 
गया सोमरस बहता हुआ अघोगति होता है । वह इन्द्र का अनुकूल 
मित्र दै । हृदय के अन्दर वतमान वायु के द्वारा पवित्र किया 
गया सोमरस ऊध्वेगति को प्राप्त हो मुख की ओर बहता है। वह 
इन्द्र का अनुकूल मित्र है ॥ ३॥ 


४० तिसमिगोयन्नीमिः परिखुत पुनाति। वायोः पूतः । 
योऽयं वायोः पविन्नेण उद्रान्तरवर्तिना पूतः सन्‌ म्रद 
अधोमुखः सोमः अतिदुतः सः इन्द्रस्य युज्यः । इन्द्रेण 
सह योगमहेति । सखा सहायः । सुक्रीडनकः सअगह्यैः। 
सोमवामिनः पुनाति वायोः पवित्रेण हृद्यान्तवोर्तिना पूतः 
प्राङ्ग प्रागञ्चनः सुखतः सोमः अतिद्वुतः यः स इन्द्रस्य इुञ्पः 
योगाहेः सखा ॥ ३ ॥ 


झ० “सते पुनाति गोऽश्ववालवालेन पुनाति ते परिखुत- 
मिति वायोः पूत इति सोमातिपूतस्यः प्राडिति तद्वामिनः’ 
( का० १९। ९ । ७-९ ) । वायोः पूत इति कण्डिकायां दे 
'ऋचौ पुनाति त इति तृतीया तासां ब्युत्तमेण विनियोगमाह । 
पूतां सुरामादाय बाळेन पवित्रेण सते 
पलाझपात्रे पुनाति पुनाति त इति मत्रेण सतं वारणमिति 
केचित्‌ । यजभानस्य सौत्रामण्यां 
वायोः पूतः पवित्रेण अस्यङ्डिति मत्रेण सते सुरा धुनाति 
सुखेन सोमवाभिनख्ु वायोः पूतः पवित्रेण प्राङिति मन्त्रेण 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


४७१ 


Te «व व तीन नी चीनी 


सते सुरां पुनातीत्यर्थ: । ऋषयमाभूतिद्श सोमदेवल्ं गाय- 
त्रम्‌ । प्रत्मथति अधो गच्छति प्रसद्‌ अघोमुखोऽतिद्वुतो 
गुदद्वारा गतः सोमः वायोः पवित्रेण उद्रान्त्वैर्तिना 
पूतः शुद्धः । कीदृशः । इन्द्रस्य युज्यः सखा योगाहदोऽगरह्मः 
सहायः । प्राशत्यूर्ध्य गच्छति प्राङ्‌ सुखतोऽतिदव॒तो निर्गतः 
सोमो वायोः पवित्रेण हृदयान्तवैर्तिना पूतः य इन्द्रस्य युज्यः 
योग्यः सखा ॥ ३ ॥ 


पुनाति ते परिखुत सोम॒ सूंयैस्य डुहिता । 
वरेण शश्वता तर्ना ॥ ४ ॥ 


[पुनातिं । ते । परिखुतमितिंपरि सुतम्‌ । सोर्मम्‌ । 
व्यै । दुहिता ॥ बारेंण । झर्श्यता । तर्ना ॥४॥] 


(अघ्वयुँ यजमान से कहता दै--) हे यजमान ! तुम्हारे 
अभिषुत सोम को सूये की पुत्री अद्धा पवित्र करती दै- अनादि 
एवं धनोत्पत्ति निमित्तभूत गो-अश्व के बाळ से ॥ ४ ॥ 


उ० सख्द्धिकामस्य एुनाति ते। यजमानस्याच्ेऽवयुः 1 
पुनाति तव परिखुत सुरां सोमं च सूर्य॑स्य दुहिता । यद्वा 
ल॒सोपमानमेतत्‌ पुनाति ते परिखुतं सोममेवेति । यद्वा 
पुनाति तव परिखुतं सोमरूपापन्ना सूर्यस्य दुदिता । “श्रद्धा 
चै सूर्यस्य दुहिता वारेण गोऽश्ववाळवालेन । शश्वता झाश्वति- 
केन । तना । तनेति धननाम । धनोत्पत्तिनिमित्तमूतेन ॥४॥ 

म० अध्वर्युयेजमानं प्रसाचष्टे हे यजमान, सूर्यस्य दु- 
हिता पुत्री श्रद्धा ते तव परिखुतं सुरा सोमं च पुनाति शोष- 
यति । श्रद्धा वे सूर्यस्य दुहिता’ इति श्रुतिः । यद्वा झप्तोपमा- 
नम्‌ । ते तव परिखुतं सोममिव पुनाति सोमवत्‌ पवित्र 
करोति । यद्वा सोमं सोमरूपापन्नां परिखुत श्रद्धा पुनाति । 
केन । वारेण वाळेन रळ्योरैक्यम्‌। गोऽश्ववालवालेन । कीर- 
शेन वारेण । झश्वता झाश्वतिकेन अनादिना । तथा तना । 
तनेति धननाम । तनेन धनेनः धनरूपेण घनोत्पत्तिनिसित्त- 

भूतेनेसर्थः ॥ ४ ॥ 


हुन्न प॑वते तेज॑ इन्द्रिय सुर॑या सोम॑ः 
सुत आसुंतो मदाय । शुक्रेण देव देवता; पिप्रग्धि 
रसेनाज्नं यज॑मानाय घेद्दि ॥ ५ ॥ 

[बहम । क्षत्रम्‌ । पवते। तेज॑+ । इन्द्रियम्‌ । सुर॑या । 
सोम॑ । सुतश । आएुत॒ऽइत््या सुंत€ । मदाय ॥ शुक्रेण । 
देव । देवता । पिषुग्गिध्‌ । रसेन । अनस्‌ । यज॑मानाय । 


` घेहि ॥५॥] 


हे सोम ! अभिषुत होकर आप जाह्मण, क्षत्रिय को तथा 
इन्द्रियों के तेज को उत्पन्न करते हैं। सुरा से सम्मित्रित होकर आप 
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र शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ एकोनविशो 


मदकारी भी हो जाते हैं। हे सोमदेव ! तुम अपने शुद्ध वीय के | सुन्नास्णे । शोभनं त्राणमस्याखिम्याँ सरखत्ये च कृतमिति 


द्वारा अग्नि प्रभृति देवों को प्रसन्न करो और तदनन्तर घृतादि 


सुन्नामा सादयति । एष ते योनिः तेजसे त्वां सादुयामि 


सहित यजमान के लिए अन्न धारण करो ( =यजमान को अन्न- | तीयाय स्वा बलाय स्वा ॥ ६ ॥ 


रस प्रदान करो ॥ ५॥ 

उ० अजाविलोमपविन्नेण पयः पुनाति ब्रह्म क्षेत्रम। 
व्यवहितपद्प्रायः ्रथमोऽ्धचंः । यस्मात्कारणात्‌ सोमः सुतः 
अभिषुतः ब्रह्म क्षत्र पवते । तेज इन्द्रियं च। पवतिजेन- 
नाथेः । ब्रह्म जनयति क्षन्नं च तेजश्च इन्द्रियं च। यस्मार्वं 
सुरया सुतः सुरया तीव्रः कृतः मदाय भवसि मदजनको 
भवसि । अतः कारणात्‌ झुक्रेण शोचिष्मता दीसिमता 
रूपेण मन्नजनितेन । हे देव, देवताः पिषग्धि प्रीणीहि । 
रसेन चान्नं यजमानाय घेहि देहि ॥ ७ ॥ 

स० 'उत्तरस्यां पयो वैतसेऽजाविलोमपवित्रेण ब्रहम क्षत्र- 
सिति’ ( का० १९ | २। १० ) । अजमेषलोमकृतपवित्रेणं 
वेतसपात्रे उत्तरदिशि पयः पुनाति ब्रह्म क्षत्रमिति मन्नेणेलर्थः ! 
सुरासोमदेवया त्रिष्ठप्‌ । आद्यो द्वादशकः द्वितीयल्नयोदशाणः 
अन्यावेकादशाणों तेन ध्यधिका । हे देव सोम, शुक्रेण 
झुद्धेन वीर्येण लं देवता: अभ्याद्याः पिप्रग्धि प्रणीहि' । .पुनः 
रसेन घृतादिना सहितमन्नं यजमानाय घेहि देहि । यतः सोमो 
भवान्‌ सुतो$मिषुतः सन्‌ ब्रह्म ब्राह्मणं क्षत्र क्षत्रियं तेजः 
कान्तिमिन्द्रियसामर्थ्यं पवते जनयति । पवतिजेननार्थः यज्ञा- 
देव सर्वातपत्तेः सोमे उपचर्यते । आसुतः सुरया तीब्रीङृतः 
सन्‌ भवान्‌ मदाय च भवति । इंददासामर्थ्ययुक्तस्लं देवान्‌ 
यजमानं चाभीष्टेन प्रीणीहीत्यर्थः ॥ ५ ॥ 


कुविदङ्ग यवमन्तो यवं चिद्यथा दार्न्यनुपूर्व 
वियूर्य । इहेहेंषा कणुहि भोजनानि ये बर्हिषो 
नर्मडक्ति यजन्ति । उपयामर्ृदीतोऽस्यश्चिभ्यां त्वा 
सरस्य त्ेन्ट्राय त्वा सुत्राम्णे । एष ते थोनिखे- 
असे त्वा वीयाय त्वा बर्लाय त्वा॥ ६॥ 


[तेज॑से । खा । दीर्ष्याय । बाय ॥६॥] 


> है मित्र अग्ने | जिस प्रकार अनाज बोने बाळे किसान यव 
मृति अनाजो को घास से पृथक्‌ करके यथाक्रम काट लेते हैं, उसी 
प्रकार इस संसार में जो-जो यजमान कुश लेकर सनमस्कार 
तुम्हारा यजन करते हैं--तुम पृथक्‌-पृथक्‌ रूप से उनके लिए 
अन्न-पानादि का प्रबन्ध करो । हे ग्रह! तुम उपयामपात्र के द्वारा 
सा क्रिए गए हो a अशिनो के लिए, सरस्वती के लिए 

सुप्ठुञ्ञाता इन्द्र के छिए ग्रहण करता हूँ । यह स्था 

है मैं तुम्ह तेज और बळ के लिए यहाँ धरता हुँ ॥ ति टे 


उ० पयोग्रहान्‌ गृह्वाति । कुविदङ्गेति व्याख्यातम्‌ । 
उपयामगृहीतोऽसि अश्विम्यां त्वा सरखलै त्वा इन्द्राय स्वा 


स० “पयोम्रह्ान्‌ शहाति कुविदङ्गेति एथगुपयामयोनी? 
( का० १९ । २। १२-१३ )। एवं छुंरापयसोः पावनं इल्ला 
कुविदङ्गेति मन्त्रेगैव त्रीन्‌ पयोप्रहान्‌ गहाति । मन्त्रपाठे उप- 
यामग्रृहीतोऽसि एष ते योनिरिति द्वे यज्जुषी सकृत्पठिते त्रिषु 
अहेषु एृथगभवतः । ततश्चैते मन्त्राः । ङुबिदङ्गत्यूचं पठिला 
उपयामगृहीतोऽस्यश्चिभ्यां ला। ऋरव्याङ्याता ( १०।३२ )। 
हे पयोग्रह, ल्रमुपयामेन पात्रेण गृहीतोऽसि । अश्चिभ्यामर्थे ला 
लां शह्णामि । सादयति एष ते योनिखेजसे त्रा । एष ते तव 
योनिः स्थानम्‌ । योनिद्वेयोरिति योनिशब्द उभयलिङ्गः । तेजसे 
तेजोर्थ लां सादयामि । द्वितीये पयोग्रहे कुविदिति पठिता 
उपयामग्रहीतो$सि सरखत्ये ला सरखयर्थ लां शृह्णामि । 
सादयति एष ते योनिर्वीयीय ला वीयोर्थ लां सादयामि । 
तृतीयपयोग्रहे कुविदित्यन्ते उपयामग्हीतोऽसीन्द्राय ला सु- 
त्राम्णे झु त्रायते रक्षतीति सुत्रामा तस्मे रक्षकायेन्द्राय लां 
गृहामि । सादयति एष ते योनिबेलाय खा बलाय बलार्थं त्वां 
सादयामि । एतेषां क्रमादश्वत्योदुम्बरन्यमरोधपात्रैमैहणम्‌ ॥ ६॥ 


नाना हि वा देवहिंतए सर॑स्क्ुतं मास४- 
सक्षाथां परमे व्योमन्‌ । सुरा त्वमसि शुष्मिणी 
सोम॑ एष मा मा हिशसीः खां योर्निमाबिशन्ती ७ 


[ नानां । हि । बराम्‌ । देवहितमितिदेष हितम्‌ । सर्द-- । 
कृतस्‌ । मा । सम्‌ । सुक्क्पाथाम्‌ । परमे । झयाँमक्षितिवि 
ऑमन्‌ ॥ सुरां । स्वम्‌ । असिं । गुष्म्मिणी । सोर्म:- । 
एप) । मा | मा | हिध्सीई । खाम्‌ । योनिम्‌ । 
आजिशन्तीस्या बिशन्ती ॥७॥ ] 


(सुरागडौं को ग्रहण करना ) हे सुरा-सोम ! तुम दोनों के 
छिए पृथक्‌-पृथक्‌ स्थान बनाए गए हैं। वे स्थान देवों का दित 
करने वाळे हैं। उत्तम वेदिस्थान में तुम दोनों कमी मिल न जाना। 
हे सुरे ! तुम वल्झालिनी सुरा हो और यह शुद्ध सोमरस दै । 
हुम अपनी भूमि में स्थान ग्रहण करती हुई कभी इस सोम को 
हिंसित न करना ( आहुनीयार्नि में सोम की आहुत्तियां दी 
जाती हैं और दक्षिणारिन में सुरा की । इस प्रकार इन दोनों के 
बिल्कुल पृथक्‌ पृथक्‌ स्थान हैं) ॥ ७॥ 


उ० सुराअहान्‌ ग्रह्माति। नाना हि। हिशब्दो यस्मादर्थे । 
थस्माज्ञाना पृथक्‌ एथक्‌ चा युवयोः सुरासोमयोः । देवहितं 
देवानां पथ्यं देवचा हितं धारितं स्थापितस्‌ सद्‌ःस्थानं 
ङतम्‌'। द्वे हि बेदी भवतः सुरापयसोनानाभूते । अतो 
बरवीमि । मा संसक्षाथाम्‌ मा संसर्ग कुरुतम्‌ । परमे 
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ऽध्यायः १९ ] 


किंच यतश्च सुरा त्वमसि । झुष्मिणी बलावती अशान्ता । 
तस्मात्सुरां पीत्वा रोद्रमना भवति सोमश्र एप प्रख्यातगुणः 
शान्तः । अतो ब्रवीमि । सर्वथा मां माहिसीः सोमं खयो- 
निस्थानमाविशती सती । माशड्दोऽचुवात्तोऽनर्थकः ॥ ७ ॥ 

स० 'स्थालीभिः सौराज्ञाना हि वामिति व्यत्यासमः 
(का० १६-। २। २०) । नाना हीति मकरेण मुण्मयस्था- 
लीभिल्नीन्पुराग्रहान्णहाति । व्यद्यासमिद्यर्थः । आदावा- 
श्चिनं पयोगृहं णृहीत्वासाद्याश्चेनसुराम्रहस्य अहणासादने 1 
ततः सारखती पयोग्रहसुराग्रहौ । तत ऐन्त्रौ पयःसुराग्रहो। 
क्रमेण वा उपयामयोनी । अत्रापि प्रथक्‌ प्रथमे नाना हीति 
पठित्वोपयामगहीतोऽस्याश्विनं तेज इति ग्रहणमेष ते योनि- 
मादाय त्वेति सादनम्‌ । द्वितीये नाना हीत्यन्ते उपयामग्ही- 
तोऽसि सारखतं वीर्यमिति ग्रहणमेष ते योनिरानन्दाय त्वेति 
सादनम्‌ तृतीये नायेत्यन्ते उपयामण्हीतोऽसैन्द्रं बलमिति 
ग्रहणमेष ते योनिर्भहसे त्वेति सादनमिति सूत्रार्थः । सुरा- 
सोमदेवत्या जगती । हे सुरासोमौ, हि यस्मातंकारणाद्वां युवयोः 
नाना एथक्‌ सदः स्थानं कृतम्‌ । सुरापयसोद्वै वेदी भवतः । 
कीरशं सदः । देवहितं देवानां हितं पथ्यम्‌ । यद्वा देवेः हितं 
स्थापितम्‌ । अतः कारणात्‌ परमे उत्कृटे व्योमन्‌ व्योग्नि 
व्योमवद्विशारे हवनस्थाने युवं मा संसक्षाथां संसर्ग मा कुर- 
तम्‌ । आहवनीये पयो हूयते दक्षिणामौ छुरा ईयते अतो न 
संसगः । 'स॒ज विसगें' छङ्‌ । एवं द प्रत्युक्त्वा छुरामाह । हे 
सुरे, त्वं सुरा असि । कीदशी । झष्मिणी शुष्मं बलमस्या 
अस्तीति बलवती । अतस्त्वां पीत्वा मत्तो भवति । एष सोमः 
शान्तः अतः खां योनिमाविशन्ती प्रविशन्ती सती सोमं मा 
हिँसीः । अचुदात्तो माशब्दः पादपूरणः ॥ ७ ॥ 


उपयामगुहीतोऽस्माश्चिनं तेज॑ः सारस्वतं वीये- 
न्दरं बल॑म्‌ । एष ते योनिर्मोदाय त्वानन्दार्य त्वा 
महसे त्वा ॥ ८॥ 

[ आश्थिनब्‌ । ते+ । सारखतम्‌ । बौय्येस्‌ । ऐन्द्रम 
बर्लम्‌ ॥ मोद्राय । त्वा । आनन्दाय जनदायं । महसे ॥८॥ 


हे अह ! तुम उपयामग्र के द्वारा ग्रहण किए गए हो। तुम 
अश्विनौ के तेज हो; डॅम सरस्वती के वीयं हो और इन्द्र के बल 
हो । यह तुम्हारा स्थान है। प्रमोद के लिए, आनन्द के लिए 
तेज प्राप्ति के लिए मैं तुम्हें यहाँ स्थापित करता हूँ ॥ ८ ॥ 

ज ० उपयामगरह्दीतोऽसि। आशिनं तेजः साक्षास्वमिति 
शोषः । पुवं सर्दश्रं। सारस्वतं वीर्यम्‌ ऐन्द्र बलम्‌ । सादः 
यंति । एष ते योनिः मोदाय स्वा स्वां सादयामि । आन- 
न्दाय त्वा । महसे स्वा महस्त्राय । “मह पूजायाम्‌ ॥ ८ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
ST ््यय्व्स्स्पस््ा आ 
व्योमन्‌ स्थाने आहवनीयाख्ये । दक्षिणे हौ सुरा हूयते । 
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स० आश्तिनं तेजः साक्षात्त्वमेव । सारखतं सरखतीसं- 
बन्धि वीर्य सामर्थ्यं च त्वम्‌ । ऐन्द्रमिन्द्रसंबन्थिं बलं च 
त्वमिति शेषः । सादयति । एष ते तव योनिः स्थानम्‌ । 
मोदाय प्रमोदाय त्वा त्वां सादयामि । आनन्दाय हीय त्वां 
सादयामि । महसे महत्त्वाय च सादयामि । प्रत्येक 
मन्त्राः ॥ ८ ॥ 


तेजोऽसि तेजो मयिं घेहि वीयैमसि वीर्य मयि 


घेहि बर्लमसि बढें मयिं थेह्मोजोऽस्योजो मयि] 


घेदि मन्युरसि मन्युं मिं घेडि सदोऽसि सहो 
मयिं घेहि ॥ ९॥ 

[तेर्ज-- । असि । तेज॑+- । मयिं । धेहि । वाव्यम्‌ 
बस । ओज॑-+ । मन्यु? । मच्युम्‌ । सई-- ॥९॥ ] 

( पयोग्रहों को ग्रहण करके उनमें गेहूँ तथा बड़े बेरों का 
चूणे एक साथ छोड़ना )। हे पयोग्रह ! तुम तेज हो | मुझ में 
तेज भरो । तुम वीय हो । मुझ में बीये भरो । तुम बल हो । मुझ 
में बल भरो । तुम ओज हो । मुझ में ओज भरो।' तुम मन्यु हो । 


मुझ में मन्यु ( =क्रोध ) भरो । तुम शब्चु को अभिभूत करनेवाले 
बल हो । मुझमें सहः भरो ॥ ९ ॥ 


उ० पयोग्रहान्‌ श्रीणाति तेजोऽसीति । तेजोऽसि यतः 
अतस्त्वां ब्रवीमि । तेजो मयि घेहि । यो हि मदात्मकः 
स तत्र नियोगमहति । वीयेमसि वीर्ये मयि घेहि । बलमसि 
बलं मयि घेहि । तुल्यव्यार्यानानि । सुराग्रहान्‌ श्रीणाति । 
ओजोऽसि ओजो मयि घेहि। मन्युरसि सन्युँ मयि घेहि । 
सहोऽसि सहो मयि धेहि । हेजः प्रज्वळनमात्मनः । मध्युः 
कोपः । सहो बलम्‌ ॥ ९ ॥ 

मृ० 'गोधूसङवलचूर्णानि चावपति तेजोऽसीति’ ( काऽ 

१९।२। १६ )। आश्विनग्रहणानन्तरं सादनात्याक्‌ द्वे दर्भ- 
तृणे प्राग्ने पात्रोपरि इल्रा गोधुमकुवलयो थूर्णानि सहेव 
पयसि क्षिपति । कुवलं स्थूलं बद्रीफलमित्यर्थः । त्रीणि य- 
जूंषि पयोदेवत्यानि । आद्य यजुबंहती । पयः, ले तेजो- 
ऽसि अतो मयि तेजो घेहि स्थापय । “यो यदात्मकः स तत्र 
नियुज्यत? इति न्यायात्‌. । ‹उपवाकबद्रचूणोनि च वीर्यमसीति" 
( का० १९ । २। १७ )। उपवाका इन्द्रयवाः । बद्र सूहम- 
बद्रीफलम्‌ । तयोश्ूणीनि सारखते पयोग्रहे निर्वपेदिव्यर्थः । 
यजुः पह्निः । हे अ, खं वीयेमसि अतो मयि वीर्य सामर्थ्यं 
घेहि । ‹यवकर्कन्धुचूणीनि च बलमसीति' ( का० १९। २। 
१९ ) । यवाः प्रसिद्धाः कर्कन्धुः अतिस्थूलं बद्रम्‌ तयोश्षणो- 
न्यैन्द्रे पयोगदे क्षिपेदित्यथें: । यज्ञः पङ्किः । हे ग्रह, खं बल- 
ससि अतो मयि विषये बल॑ घेहि । “सुराम्रहानश्नीणाल्योजो- 
ऽसीति बृक॒व्याप्रसि१/हलोममिः प्रतिमआं मिश्नेरेके यथासं- 
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केशेरोजोऽसीति अतिमञ्नं सुराप्रह्मन्मिश्रयेत्‌ उ पएङ्क॥ ११॥ 

हिः । नि सलत हे बरे, अतिच ब पं ॥ एतत्‌) त्‌ अनो । अनूण । 
लमोजः अति अतो मयि विषये ओजः कान्ति घेहि स्थापय । | भवामि । अहतौ । पितरौ । मर्या ॥ सम्एच5इतिंसम्‌ एर्च-- | 
ले मन्युमोनसं प्रज्वलनं कोपोऽसि मयि मन्युं धेहि । सहोऽसि | स्थ॒ । सम्‌ । मा । भट्रेण । पुडूक्त । ब्िएचऽइतिंवि एर्च--। 
मयि सहो बलं घेहि ॥ ५ ॥ स्य॒ | वि | मा । पाप्प्मना । पुडूक्त ॥११॥] 


जन. या व्याप्त विषूचिकोभौ बुक च रक्षति । इयेनं प्रसन्नता से स्तनपान करते हुए जब पुत्र ने अपने पैरों से माता 
कटु व षा ” | को प्रपीडित किया ( =मारा ) था । हे अग्ने ! यह मैं उस ऋण 


पत्नि सिए सेमै पात्वशूर्हसः ॥ १०॥ oe होता इँ- मेरै द्वारा वा पिका हिसित नहीं हुए । 
1 ने सन्तानोत्पादन द्वारा माता-पिता का ऋण पूरा कर दिया 
[या । ध्याग्प्रम्‌ । दिशूचिका । उभौ । दक्स | च| ६ )। (यजमान सोमग्रह को स्पर्धे करता है) द्दे सोमग्रहो ! 
रक्क्पति ॥ ज्येनम्‌ । पतत्तिर्णम्‌ | सिम्‌ । सा । इमम्‌ ।| तुम स्वयं ही संयोजक हो । तुम मुझे कल्याण से संगत करो। 
पातु । अशईसद ॥१०॥ ] ( सुराग्रहों को स्पशं करना ) । हे सुराम्रहो ! तुम स्वयं पृथक्‌ 
जो विषूचिका व्याघ्र व दृक दोनों को बचाती दै, वही उड्ने दको बाळ हो बुत अशं पाए से नक करो ॥ २१. 
वाले बाजपक्ष एवं सिंह को वचाती दै। वही विषूचिका इस | उ'० अझि ग्रेक्षयति । यदा पिपेष । आझेयी बुद्दती । 
यजमान को पाप से बचावे ॥ १० ॥ पिपेषेति लिट उत्तमपुरुषैकवचनम्‌ । यदुहस्‌ आपिपेष 
उ० स्येनपत्राभ्यां पावयता यजमानस्‌ । या व्याघ्रस्‌। | आपिष्टवान्‌ पच्चाम्‌ । मातरं पुन्नः प्रसुदितः प्रहृष्टः सन्‌ । 
अनुष्टुप्‌ । विषूचिकास्तुतिः । विघु निपातो नानावचनः । | घयन्पिबन्खनम्‌ । तदेतत्‌ तव समक्षस हे अमे, अनुणः 
अन्नतिगैतयर्थः । अन्तब्यौपत्तिर्नानाञ्चना विघूचिकेत्युच्यते । | ऋणत्रयरहितः कृतकृत्यो भवामि । यत एवमतो अवीमि 
विषूचिका व्याधिविशेषः । या विपूचिका व्याप्न॑ बकं ¦ उत्क्षिप्य सुजस्‌। अहतो अहिँसितौ पितरौ । “पिता मात्रा! 
चोभावपि रक्षति । नहि तयोरपरिणामजनिता व्यापत्तिः । | हत्येकशेषः । मया यो हि प्रत्युपकतुमसमर्थः तेनेव माता- 
किमेतावेव यो रक्षति नेत्याह । श्येनं पतत्रिणं पतनशीकस्‌। | पितरौ हिंसितौ भवत इखभिप्रायः । पयोग्रहास्संसशति । 
स हि वधजीवनः प्राणिनो गृदीतुमवइयं पतति। सिंहं च | संएचस्थ 'पची संपर्के’ । संएचन्तीति संपरचः स्थ स्वया 
सा इमं यजमानं पातु अंहसः पापात्‌ । पापसमूहब्याप्तेः | क्रियया व्यपदिइयन्ते । ये दास्यन्ते संघच स्थ तानह 
व्याधीनामधिष्ठाञ्यो देवताः सन्ति ताः प्राथ्यैन्ते ॥ १० ॥ | बरवीमि संमा भद्रेण पुक्क संसजत मां भद्रेण भन्दुनीयेन 
स० 'दीक्षावत्पावयतोऽन्तःपाये स्येनपत्राभ्यां या व्या- सामा । सुरामहान्‌ संखशति । विशच स्थ ये यूयं विचः 
रमिति’ ( का १९ । २ । २६ ) । अध्र्युपतिप्रस्थातारौ सहै- * स्थ तानहं अवीमि। पाप्मना विपुकू विगतः 


वान्तःपास्ेऽवस्थितं प्राब्युखं यजमानं स्येनपिच्छाभ्यां पावर संसर्ग पाप्मना मा स्त ॥ ११ ॥ 
यतः दीक्षावदिसेकेन नामेरूष्वे दक्षिणं द्वितीयेन सङ्घदवाक्‌| स० अभि प्रेक्षयति यदाऽऽपिपेषेति’ ( का० १९। ९। 
यद्वोभाभ्यां नामेरूष्वेमधश्च द्विरिति सूत्राथैः । हेमवर्चिदृष्टा | २७) । अमं भेक्षखेति मैषेणाध्वयुंयेजमानमर्मि दशयति स 
विषूचिकादेवल्यानुष्ठप्‌ । व्याध्यधिष्ठान्नी देवताखि सा प्रार्थ्यते ॥ | भषित 4000 इय्यर्थः । अभिदेवत्या दृद्दती । 
विषु सर्वत्र अश्वति गच्छति विभूची सेव विषूचिका रोगविशेषः। | पत्रों प्रमुदितः प्रहृष्टो धयन्‌ स्तनपान कुवैन्सन्‌ यत्‌ मातरं 
“केऽणः? ( पा० ७।४। १३ ) इति डीपो हखः । या विषूचिका | जननीमापिपेष पिष्टवान्‌ पद्यां पीडितवान्‌ । पिषे्िद्‌ उत्तमै- 
व्याघ्रं इकमेनाचुभो दो परिरक्षति पाति तथा स्येनं पतत्रिणं | कवचनम्‌ । हे अभे, तत्‌ एतत्‌ लत्समक्षमइमन्नुणो भवामि 
पक्षिणं सिंह चोभौ रक्षति । नहि तेषामन्नपरिणामजनितो | छणत्रयरहितोऽस्मि । अतएव ब्रवीमि मया पितर मातापितरौ" 
दोषः । सा विषूचिका इमं यजमानमंहसः व्याधिदवेतभूतात्यापा | अहतो न पीडितौ । यः पुत्रः प्रत्युपकर्तुमशक्तः स एव पिन्नो- 
त्पातु रक्षतु ॥ १० ॥ ईन्तेति भावः । “पयोम्रहसंमशनः संप्रच स्थेति’ ( का० 
यद्‌! पिपेष मातरँ पत्रः पर्स | १५॥ २। २८ ) यजमानः सहैव पयोग्रहाणा सर करोती 
र्द नाग ना या स स्थः । पयोम्रहदेवसयं यजुननषटुप्‌ । हे पयोम्रहाः, यूयं संएचः 
ब्‌ नतरा सया । सएच | स्थ संशु्चन्ति संयोजयन्तीति संपुचः खत एव. संयोजका 
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४७४ शुक्लयजुर्बेदसंहिता [ ए कोनविशो 
स्यम्‌ (का० १५।२। २२-२३) । इकादीनां मिश्ैः | स्थ सं मा भद्रेण ङ्क । विश्च स्थ॒ विमां पाप्मर्ना 
| 
| 
| 


FT विल तितज्लिम्तिभिजिासितिमातातिलारलालिलिल्लिङ 


$ध्यायः १९.] ता 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


i 
nm 


भवत । अतो मा मां भद्रेण कल्याणेन संपक संसुजत । । इन्द्राय इन्द्रियाणि वीयीणि दधतः । र 
कल्याणयुक्तं मां कुस्तेसर्थः । संपूवोत्यचेः क्विप्‌ । पचे रौधा- श्वर या बीति द ai ४२४ 
दिकाल्लोट्‌ संएह्ठः । 'विएच स्थेति सौराणाम! ( का० १९ । 

२। २९ ) । यजमानं सोरप्रहान्संमृशतीत्यथः । हे सुराग्रहाः, दीक्षायें रूप% शर्ष्पाणि प्रायणीर्यस्य तोक्मानि । 
यूयं विचः स्थ विशन्तीति बिएचः वियोजका भवत । अतो क्रयस्थ॑ रूपए सो्मख ठाजाः सोमाछशवो 
सा मां पाप्मना कल्मषेण बिगर निष्पापं कुस्तेखर्थः ॥ ११॥ ॥ १३ ॥ 


देवा यज्ञमंतन्वत भेषजं भिषजाश्चिर्ना । वाचां 


सर॑स्वती भिषगिन्द्रयिन्द्रियाणि दर्घतः ॥ १२॥ 

[देवा । ज्ञम्‌ । अत्वत्‌ । भेषजम्‌ । भिपर्जा । 
अशख्थिना ॥ बाचा । सरस्वती । भिषक्‌ । 'इन्ट्राय । 
- इन्द्रियाणिं । दर्घतदं ॥१२॥। ] 


देवों ने यज्ञ को विस्तारित किया । अश्विनौ वैद्यो ने यज्ञ में 
भैषज्य किया । वाणी के द्वारा सरस्वती भी वैद्या थी, जब वे इन्द्र 


के लिए इन्द्रियों का बळ प्राप्त करा रहे थे ॥ १२ ॥ 


उ ० देवा यज्ञस्‌। विंशतिरनुष्टुभः सौत्रामण्यां सोमसं- 
पददशैनार्थः । निदानवतां मन्नाणां पूर्व निदानं वक्तव्यमर्थस्य 
सुखबोधाय । इन्द्रस्य किछानुपहितसोमपानाद्विस्तस्तस्य 
ससुचिरसुरोऽपिबत्‌ । समसं वीर्य तन्न देवेन्द्रख भेपजं 


कुतस्‌ । तत्राश्चिनौ भिषजौ सरस्वती च ओषधं सौत्रामणी । 


यद्देवा यज्ञमतन्वत विखारितवन्तः । भेषजं मेपजस कतोरं 
सौत्रामण्याख्यं अथ तदा भेषजा भिषजो वेद्यो अश्विना 


अश्विनौ । इ चतुर्थः पादः संबध्यते द्विवचनस्वात्‌। इन्द्राय 
इन्त्रियाणि वीयोणि दधतः । वाचा च त्रयीङक्षणया सर- 
स्वती तदा भिषक स्पात्‌ ॥ १२ ॥ 

स्‌० देवा यज्ञमित्यादिकण्डिका विंशतिब्राह्मणरूपातो विनि- 
योगाभावः । ब्राह्मणानुवाको बिंशतिरनुषुभः सौत्रामण्याः सोम- 
साम्यप्रतिपादिकाः । अत्रेतिद्वासः । अनुपहूत्तसोमपानाह- 
छसेन्द्रस्य वीर्य नसुचिरंसुरोऽपिबतः तत्र देवैरिन्््य भैषज्यं 
कृतम्‌ तत्राश्चिनौ सरखती च भिषजः सौत्रामणी त्वोषधम्‌। 
तयाच शरुतिः "लश हतपुत्रोडभिचरणीयमपेन्द्र,” सोममाह- 
रत्तयेन्द्रो यज्ञवेशसं ला प्रसह्य सोममपिवत्स विष्वङ्‌ व्या- 
च्छेत्तय मुखात्पराणेभ्येः पः 
न्प्राविश॑स्तस्मात्पशवों यशो यशो ह भवतिं य एवं विद्वान्सौ- 
ज्ञामण्याभिषिच्यते ततो5स्मा एतमश्विनो च सरखती च यश ४ 
समभरन्सौत्रामणी मैषज्याय कस os 
. भ्रेष्ठोऽभवच्छेष्ठः खानां भवति य एतः र १२ 
८ । ३। १ ) इति । देवा अजञ सौत्रामण्याख्यं मेषजमिन्द्रस्यी- 
प्रधरूपमतन्वत बिखारयामाखुः । तदा अश्विना अश्विनो भि- 
षजा भिषज़ौ 'वेद्यौ आंखामिति शेषः । सरखती च वाचा 
ज्रयीलक्षणया भिषगासीत, । कीदशाः सरखत्यश्चिनाः । 


[ दीक्क्पायैं । रूपम्‌ । शष्प्पांणि । प्रायणीयस्य । प्रायनी- 
युखेति'ग्र अय॒नीय॑स्य | तोक्क्मानि ॥ क्रयस्य । रूपम्‌ । 
सोमस । लाजा? । सोमाधशवऽइतिंसोम अईंशव॑+ । 
मधु ॥१३॥] मे 

नए यवांकुर दक्षीणीयेष्टि का स्वरूप हैं। नवप्ररूढ़ यर्वाकुर 
प्रायणीयेष्टि का स्वरूप हैं। खीलें सोमक्रय का स्वरूप हैं । सोम- 
खण्ड मधुर सोमरस का स्वरूप है ॥ १३॥ 

उ० दीक्षायै रूपम । शष्पाणि नवप्रख्ढानि व्रीहयः । 
प्रायणीयस्य तोक्मानि । नवप्ररूढा यवास्तोक्मानि क्यस्य 
रूपं सोमस्य । सोमक्रयस्येति समासम्रासे पदयोव्य॑त्ययों 
रूपशब्देन व्यवधानं च छान्दसम्‌ । सोमकयरूपं लाजाः 
सोमांशवश्च लाजा एव मघुरखादाः ॥ १३ ॥ 

स० इदानीं सौत्रामण्याः सोमसंपत्तिं निरूपयति । शष्पाणि 
नवप्ररूढमीहिरूपाणि पूर्वोक्तानि दीक्षाये । षछ्यथै चतुर्थी । 
दीक्षाया दीक्षणीयेष्टे रूपम्‌ । शष्पाणि दीक्षणीयात्वेन ध्ये- 
यानि । एवमग्रेऽपि । तोक्मानि नवप्ररूढयवाः प्रायणीयस्य 
प्रायणीयेष्टे रूपं ध्येयम्‌ । सोमस्य क्रयस्य रूपं लाजाः सोम- 
क्रयोषसि सोमे अत्र लाजास्तस्य रूपम्‌ । लाजाः सोमक्रय- 
रूपेण ध्येया इत्यर्थः । सोमक्रयस्येति समासे युक्ते तदभावः 
सोमक्रयपद्यो्व्य्ययो रूपपदेन व्यवधानं च छान्दसम्‌ । मधु 
सोमांशवः सोमखण्डास्तद्रूपेण ध्येयम्‌ । यद्वा मधु मधुरखादा 
लाजा एव सोमांशवो ध्येयाः ॥ १३ ॥ 

आतिथ्यरूपं मारं मद्दावीरस् नुः । रूप- 
सुपसदमितत्तिस्तो रात्रीः सुरासुंता ॥ १४ ॥ 

[आतित्थ्यरूपमिच्त्यातित्थ्य रूपम्‌ । मासरम्‌ । महा- 
वीरस्पेतिमहा ब्वरस्य॑ । नग्भई-:--1 रूपम्‌ । उपसदामिच्यप 
सदाम्‌ । एतत्‌ । तिस्र) । रात्रीद । सुरां । आमुतेत्या 
सुंता ॥१४॥ | 


सासर आतिथ्येष्टि का स्वरूप जानना चाहिए। नरनंहु महा- 
वीर घट का स्वरूप है । तीन रात्रि तक अभिषुत सुरा को जो 
तीन रात्रि तक गते में दबाना द--वह उपसद संश्क इष्टियों का 
स्वरूप है ॥ १४ ॥ 


उ'० आतिथ्यरूपं मासरम्‌ । जीहिश्यामाकोदुनाचास- 
चूणेसंसगौ मासरस्‌ । महावीरस्य नझहुः । किण्वो नझडुः 
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४७६ शुक्लयजुर्बेदसंहिता [ एकोनविशो 
(कन निमा कडकड ्््स््क्स्क्क्क्क्क्््क् 
सौरिकाणों प्रसिद्ध: । रूपसुपसदामेतत्कियते यस्सिखिखो | अन्तर । उत्तरवेद्द्याउड्स्पुत्त बेदूुधा) । रूपम्‌ । 


रान्नीः सुरा अभिपुता तिष्ठति ॥ १४ ॥ 


म० किंच मासरमातिथ्यल्पमातिथ्येष्टः खं ध्येयम्‌ । | 


रीहिइयामाकौद्नाचामयोः शष्पतोक्मलाजनमचूगैः संसंगो 
सासरे पूर्वमुक्तम्‌ । सजेलगादिषाङ्रेशतिवस्तून्येकीक्ृतानि 

नमहुः पूर्वोक्तः स महावीरस्य घर्मस्य रूपं ध्येयम्‌ । याः 
तिस्रो रात्रीः “कालाध्वनोः? ( पा २।३।५) इति 
द्वितीया । त्रिरात्रपरयन्तं सुरा आसुता अभिषुता पूर्वोक्त 
सर्यमेकपात्रे कला खांदी लेति मन्त्रेण यन्गते त्रिरात्रं स्था- 
पनम्‌ । एतडुपसदासुपसत्संज्ञानासिष्टीनां रूपम्‌ ॥ १४ ॥ 


सोम॑स्य रूपं तस्य॑ परिखुत्परिषिच्यते । अ- 
खिभ्या दुरधं भेषजमिन्द्रयिन्द्रश सरत्या ॥१५॥ 


[ सोम॑स्य । रुपम्‌ । क्रीतस्य । .परिखुदितिंपरि सुत्‌ । 
परि । सियतें ॥ अश्थिच्म्यामित््यश्थ्वि म्यास्‌ । दुग्धम्‌ । 
भेषजम्‌ । इन्द्राय । ऐन्द्रम्‌ । सरस्बच्या ॥१५॥ ] 

एक-दो-तीन गायों के दूध से जो चुआई हुई सुरा परिसिञ्जित 
की जाती है, वह सोमक्रय का स्वरूप है। अशिनो के लिए एक 
गाय के दूध से प्रथम दिन, सरस्वती के लिए दो गायों के दूध से 
दूसरे दिन तथा इन्द्र के लिए तीन गायों के दूध से तीसरे दिन 
आसिञ्चित की जाती दै ॥ १५॥ 

उ'० सोमस्य रूपस्‌ । सोमस्य क्रीतस्यैतद्ूपं यत्परिखुत्‌ 
परिषिच्यते पयसा । केन पयसा यत्‌ अश्रिभ्यां दुग्ध भेषजं 
च इन्द्राय यच्च अश्विभ्यां दुरधमिन्द्रायैव भेषजम्‌ । यञ्च 
सरस्वद्या दुग्ध पयः इन्द्राय भेषजम्‌ ॥ १५ ॥ 

म० यत्‌ अश्विभ्यां सरखत्या च ऐन्द्रमिन्द्रदेवसमिन्द्राय 
सेषजमिन्द्राथे औषधं दुरधं पयः अश्विभ्यामपाकरोमीति दुरधे- 
नैकगोः पयसा सरखत्या अपाकरोमीति दुग्धेन गोद्वयपयसा 
इन्द्रायापाकरोमीति दुरधेन गोत्रयपयसा दिनत्रये परिस्रुत्‌. सुरा 
यत्‌. परिषिच्यते तत्‌ तस्यं सोमस्थ रूपं ज्ञातव्यम्‌ । “एकस्याः 
प॒यसापाङतेनाश्विनेन परिषिश्वति सारखतेन द्वयोः प्रातः 


ऐन्द्रेणत्तमे तिसणामितिः ( १९। १। २३। २५। २७) 


कात्यायनेन निर्दिष्टलादश्विभ्यां सरखल्या च दुग्धमिति 
निर्देशः ॥ १५॥ 

आसन्दी रूपए रजासन्दै वेद कुम्भी सुरा- 
घानी । अन्तर उत्तरवेद्या रूप कारोतरो 
भिषक्‌ ॥ १६ ॥ 

[ आसन्दीत्या सन्दी । रूपम्‌ । राजासन्याऽइततिराज 
आसन्दै । देद्य । कुम्भी । सुराधानीतिसुरा घानी ॥ 
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¦ कारोतर? । भिषक्‌ ॥१६॥ ] 

सोम को रखने की आसन्दी राजा की आसन्दी का स्वरूप 
है । सुरा धरने की कुम्मी सौमिकी वेदि का स्वरूप है। दो वेदियों 
के मध्य का भाग उत्तर वेदि का स्वरूप है । सुरा को पवित्र करने 
वाली छन्नी को इन्द्र व यजमान का वैद्य जानना चाहिए ॥ १६ ॥ 

उ० आसन्दी रूपम्‌ । यजमानाभिपेकासन्दीरूपस्‌। 
राजासल्ये सोमासन्धाः । वेद्ये कुम्भी सुराधानी सोमिक्या 
चेदेः रूपस्‌ । वेद्योः अन्तरः मध्यस्‌ उत्तरवेद्यारूपस्‌ । कारो- 
तरः सुरापावनम्‌ भिषगिन्द्रस्य यजमानंस्य च ॥ १६॥ 

मं० राज्ञः सोमस्यासन्दी राजासन्दी तस्यै । चतुर्थां ष- 
छ्रये । आसन्दी यजमानाभिषेकायासन्दी' मश्चिका राजासन्द्याः 
सोमासन्द्या रूपं तत्त्वेन ध्येया । सुराधानी सुरा धीयते 
स्थाप्यते यस्यां सा सुराधानी कुम्भी वेदै वेद्याः सौमिक्या 
वेदेः रूपम्‌ । अन्तरः वेदिद्वयमध्यभाग उत्तरवेद्याः रूपम्‌ । 
कारोतरः झुरापावनचालनी इन्द्रस्य यजमानस्य च भिषक्‌ 
ज्ञेयः ॥ -१६ ॥ 

वेद्या वेदिः सर्माप्यते बर्हिषां ब्हिरिन्द्रियम्‌ । 
यूपेन यूर्प आप्यते प्रणीतो अभिरभिर्ना ॥ १७ ॥ 


[ देद्या । बेदिं-- । सम्‌ । आप्प्यते । बर्हिषा । बहि} । 
इन्द्रियम्‌ ॥ यूपेन । युप॑- । आप्प्यते । प्रणीतर । प्रनीत- 
5इतिप्म़ नींत॑ । अग्मि३ । अग्मिना ॥१७॥ ] 

वतमान वेदि के द्वारा सौमिंकी वेदि प्राप्त होती है, वहिंस्‌ से 
बहि ( =कुश ) रूप बल प्राप्त होता है; थूप से यूप प्राप्त होता है 
और अग्नि के द्वारा अग्नि प्रणीत होता है ॥ १७॥ 

उ० अनया वेद्या वेदिः सौमिकी समाप्यते । बर्हिषा च 
बर्हिः समाप्यते । इन्द्रिय वीयंम्‌ । यूपेन इश्येन च यूप 
आप्यते । प्रणीतश्चान्निः अञ्निनाप्यते ॥ १७ ॥ 

स० वेथान्न वतेमानया वेदिः सौमिकी समाप्यते सम्यक्‌ 

आप्यते । तद्रूपा ध्येयेत्यर्थ: । बहदिषात्रयेन बर्हिः सौमिकं समा- 
प्यते । इन्द्रियं वीर्य चेन्द्रियेणेति शेषः । समाप्यते । फलादाने 
सामर्थ्यं उभयोरप्यसीयर्थः । यूपेनात्रत्येन यूप आप्यते । 
समभिनात्रसेन प्रणीतोऽभिः सौमिक आप्यते आप्यते ॥ १७ ॥ 


हुविधोनं यदंशिनाम्नीभ्रं यत्सरखती । इन्द्रायै- 
द्र सर्दस्कृतं प॑न्नीशाळं गाईँपयः ॥ १८॥ 

[ इविदुर्द्वानमितिंहविद धानम्‌ । यत्‌ । अञ्बिनां । 
आगबरी्रम्‌ । यत्‌ । सरखती ॥ इन्द्राय । ऐन्द्रम्‌ । सद॑-- । 
कृतम्‌ । पच्नीशालमितिपच्नी शाल॑म्‌ । गाहँपस्यऽ्हतिगाि 


पत्यं ॥१८॥ ] 
eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः १९] 
स्रि oo कर का ए 

“इस सौत्रामणि याग में अश्विनी के सद्भाव से हविर्धान: 
सरस्त्रती की उपस्थिति से आग्नीध ओर इन्द्र के लिए जो ह्बिः 
दी जाती है, उससे गार्हपत्य पत्नीशाला की सम्भावना करनी 
चाहिए ॥ १८ ॥ 

उ'० हविधोन यदश्विना । यदाश्विनदेवतं तेन हविधो- 
नमाप्यते । यत्सरखतीदेवतं तेनाप्ीभ्रमाप्यते । यदिन्द्राय 
हविः तेन इन्द्रसदः कृतसाप्यते । पत्नीशारू च गाहपलर्यं 
आप्यते ॥ १८॥ ! 

स० अन्न सौत्रामण्यां यत अश्विना अश्विनौ देवते वतेते 
तेनाश्विसद्भावेन हविधोनं सौमिकमाप्यत इसचुषष्गः । अत्र 
यत्सरखती देवताखि तेन सरखतीसद्भावेन आम्नीप्रं सौमि- 
कमाप्यते । सोमे ऐन्द्रमिन्द्रदेवत्यं सदः कृतमस्ति । ऐचं 
सदः । पह्षयाः शाला पन्नीशालम्‌ “विभाषा सेनत्सुरा-' ( पा० 
२। ४ । २५ ) इयादिना क्लीबल्मम्‌ । गाइपलश्चेति त्रयमि- 


न्द्राय यद्धविः क्रियते तेनाप्यते । सोत्रामण्यामिन्द्राय यद्ध- 


विखत्सौमिकसदा पत्नीशालगाईपत्यरूपेण ध्येयमिसर्थः ॥१८॥ 
मैषेर्भिः भैषानाभोत्याप्रीभिराप्रीयेजञस्थ॑ । प्रया- 
जेमिरचुयाजान्वंषट्टारेमिराईतीः ॥ १९ ॥ 


[ प्रैपेमिरितिंप्न एपेमि-- । प्रैपानितिप्प एपान्‌ । 
आप्मोति । आफीभिरिच्या प्रीभिं- । आफरीरिस्पा प्री? । 
यज्ञं ॥ प्रयाजेभिरितिप्र याजेभि:- । अनुयाजानिच्यनु 
याजान्‌ । ब॒पट्ट्कारेभिरितिवपट्‌ कारेमिं- । आहुतीरिस्या 
हुंती॥१९॥ ] 

रां के द्वारा प्रैषो को प्राप्त करता है; आग्री यों के द्वारा 
आप्रीयज्ञों को; प्रयाओों के द्वारा प्रयाओं को; अनुयार्जो के द्वारा 
अनुयाजों को; वषट्कारो के द्वारा बपटकारों को तथा आहुतिर्यो 
के द्वारा आहुतियों को प्राप्त करता है॥ १९ ॥ | 

उ'० प्रेपेमिः प्रैघान्‌ । प्रैपैः प्रैधानामोति आम्रीमिः 
प्रियाः प्रयाजयाञ्याः । 


स० पैषेमिः प्रैपैः प्रैषानाप्रोति । आप्रीमिः प्रयाजयाज्या- 


भिर्येक्षस्माप्रीरापोति । . प्रयाजेमिरिसादिवाक्यचतुथ्यस्थोत्तर 
पद्लोपइ्छान्द्सः । प्रयाजेमिः प्रयाजैः [rsa 
अजुयाजैरनुयाजानाप्नोति । वेद 


सद्भावात्‌. १९॥ 


आहुतिमिराहुतीराम्नोति 
पशुमिः पशूर्तामीति पुर 
न्दोंमि; सामिधेनीयोज्यामिवेषट्रारान्‌॥ २० ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


विज जज --:-<<-. 


है 


[ पशुमिरितिपश भि: । पशन्‌ । आप्मोति | पुरो- 
डाह । हुवीछपिं । आ ॥ उन्दोंभिरितिच्छन्द-- मिह । 
मामिधेनीरितिंसाम्‌ 'इधेनी१ । खाज्ज्याभिर्द । बुषट्ट्कारा- 


नितिबषट्‌ कारान्‌ ॥२०॥ ] 


पशुओ से पशुओं को, पुरोडाशों से पुरोडाशों को; अन्य 
हवियो से अन्य हवियों को; छन्दो से छन्दों को; सामिधेनी 
ऋचाओं से सामिधेनी ऋचाओं को; याज्याओं के द्वारा याज्याओं 
को और वषटकारों के द्वारा वपट्कारो को प्राप्त करता है ॥ २० ॥' 

उ० पश्मिः पञ्चन्‌ । पशछुमिः पञ्चनाभोति । पुरो- 
डाशः हवींषि आमोति । छन्दोभिः छन्दांसि सामिधे- 
नीभिः सामिधेनीः याज्याभियोज्याः । वपङ्कारैवेपङ्कारा- 
नामोति ॥ २० ॥ 

म० पशुमिः इल्ला पञ्चनाप्रोति । पुरोडाशैः पुरोडाशाना- 
प्रोति । हविर्भिरन्येईवींषि आप्नोति। छन्दोमिरछन्दांसि आप्रोति। 
सामिचेनीभिः सामिधेनीराप्रोति । याज्याभियोज्या आप्नोति । 
वषट्कारैवेषट्कारानाप्नोति । पश्चादीनामुभयत्र सद्भावात्‌ अन्ना- 
प्युत्तराधलोपः पूर्ववत्‌ ॥ २० ॥ 

घानाः कॅर॒म्भः सक्तवः परीवापः पयो दार्षि । 
सोमस्य रूपछु हविषं आमिक्षा वाजिनं मर्छु ॥२१॥ 


[ घाना? । करम्भ? । सक्क्तंव& । परीवाप) । परिवाप- 
ऽइतिपरि बाप? । पर्य । दधिं ॥ सोम॑स्य । रूपम्‌ । 
हुबिर्ष:- । आमिक्कर्षा । हाञ्जिनम्‌ । मर्घु ॥२१॥ ] 

भुजे अनाज, जल का मंथ, सतुआ, इविष्पंक्ति, दूध और दही 
यहद सोम के प्रतिनिधि जानना चाहिए । आमिक्षा ( =छेना), 
वाजिन ( --छेनाजल ) और मधु अन्य हविः का रूप है ॥ २१॥ 

उ० धानाः करम्भः । उदुकमन्धः करम्भः । सक्तवः 
प्रीवापः हविष्पङ्किः। दुधि पयः । दधि सोमस्य रूपस्‌। हवि- 
पश्चान्न रूपस्‌। आमिक्षा पयस्या । वाजिनं मधु । मधुराब्दो 
बाजिनस्य विशेषणम्‌ आनन्तर्यात्‌ सोमसंस्तवश्च ॥ २१ ॥ 

स्‌० धानाद्यः सोमस्य रूपं ध्येयाः । धानाः सष्टधान्यम्‌ । 
करम्भः उदमन्थः । सक्तवः प्रसिद्धाः । परीवापः दविष्पङ्किः । 
'परिवापो जलस्थाने पर्युप्पपरिवारयोः' इति कोशः । पयोद्‌- 


धनी प्रसिद्धे । एतानि सोमरूपम्‌ । आमिक्षा पयस्या । मधु 
मधुरम्‌ । वाजिनं च हविषो रूपम्‌। उष्णे दुग्घे दभ्नि क्षिसे 
घनभाग आमिक्षा । शिष्ट वाजिनम्‌.॥ २१ ॥ 


घानानौश रूपं इव॑ळं परीवापर्ख गोवूर्माः । 
सफूनाश रूपं बव॑र्युप॒वाकांः करम्भस्य ॥ २२॥ 


[ धानानाम्‌ । रूपस्‌ । कुबेठस्‌ । परीवापस्प । प्रिंबापस्थेति 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


४७८ 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ ए कोनविशो 


परि बाप । गोधूमांदे ॥ सक्तूनाम्‌ । रूपम्‌ । बदरस्‌ । 
उपवाकाऽद्त्यूप धार्काद । करम्भस्यं ॥२२॥ ] 
बड़ा बेर अनाजों का प्रतीक है; गेहूँ हविष्पंक्ति का रूप है; 
बेर सतुओं का प्रतिनिधि तथा यव जलमंथ का प्रतीक है ॥ २२ ॥ 
ड ० धानानां रूपस्‌ । अधस्तनमन्नोक्तानां सामहविषां 
सोमस्य च संपत्ति सौन्नामणीद्रच्येष्वाह । धानानां रूपं कुवलं 
कोमकबद्रस्‌ । परीवापस्य गोधूमाः । सक्तूनां रूपं बद्रम्‌। 
डपवाकाः करम्भस्य रूपस्‌ । उपवाका यवकाः ॥ २२ ॥ 
स० नन्वधखनमन्त्रे धानादीनां सोमरूपल्रमुक्तम्‌ तेऽत्र 
कुत्र सन्तीति घानादिसोमहदिषां सोमस्य संपत्ति सौत्रामणी- 
द्रव्येराह । कुवळं कोमलं बद्रीफलं धानानां पूर्वोक्तानां रूपं 
ध्येयम्‌ । “कुवलं बद्रीफले । मुक्ताफलोत्पल्योश्च इति कोशः। 
गोधूमाः परीवापस्य रूपम्‌ । बदरं सर्व बद्रीफलं सत्तूनां 
रूपम्‌ । उपवाका यवाः करम्भस्य रूपं हेयम्‌ ॥ २२ ॥ 
पर्यसो रूपं यद्यवां दक्षो रूपं ककेन्धूनि । सो- 
मंस्य रूपं वाजिनश सौम्यस्य रूपमामिक्षां ॥ २३॥ 
[ पर्यस्‌ । रूपम्‌ । सत्‌ । यर्चा-: | दुवूभ्> । रूपम्‌ । 
कर्कन्थूनि ॥ सोम॑स्य । रूपम्‌ । दार्जिनम्‌ । सरौम्म्यस्य । 
रूपम्‌ । आमिक्क्षा ॥२३॥ ] 
यव दूध का रूप है; वेर दही का रूप है; छेनाजल सोम 
का रूप है और छेना सोम्यचरु का रूप है ॥ २३ ॥ 
उ० एयसो रूपम्‌ । पयसो रूपं यत्‌ यवा; । द्नः 
रूपं ककेन्धूनि । कर्केन्धुर्बदुरविशेषः सोमस्य रूपम्‌। वाजिनं 
सोमस्य च रूपमामिक्षा पयस्या ॥ २३ ॥ 
म० यत्‌ ये यवाः ते पयसो रूपम्‌ । कर्कन्धूनि स्थूलव- 
द्राणि दघ्नो रूपम्‌ । वाजिनं सोमस्य रूपम्‌ । आमिक्षा पयस्या 
सोम्यस्य चरोः रपं ज्ञेयम्‌ ॥ २३ ॥ 
आश्रावयेति स्तोत्रियाः प्रत्याश्रावो अनुरूप; । 
यजेतिं धाव्यारूपं अगाथा यैंयजामहाः ॥ २४ ॥ 
[ आ | आवय । इतिं। स्तोत्रियाढ । भ्रक््याश्आाव- 
ऽइतिंप्रति आइआव) । अर्बुरुपञ्डत्यनु रूप ॥ सर्ज | 
इतिं । घाव्यारूपमितिघाम्या रूपम्‌ । प्रगाथाऽइतिंप् 
गाया । येयजामहाऽइर्तिये सजामहा) ॥२४॥ ] 


आश्चावय' स्तोत्रिय ( =सतोत्र में प्रथम तूचा का पाठ) 

का रूप है; प्रत्याआव “अस्तु वौषड' अनुरूप ( =अन्तिम तूच ) 

` है; “यज? धास्या ( =ऋचाओं ) का रूप है और “ये यजामहे? 
प्रगाथा जानना चाहिए ॥ २४॥ 


इ ० आश्रावय । इदानीं शस्रसंपत्तिः क्रियते । आश्रा- 


कवय । इतिशब्दः प्रदशैनार्थः ।. सतोत्रियारूपः प्रत्याश्रावः 
अस्तु भ्रोश्‍पट्‌ । अनुरूपः यज इति । धाय्यारूपस्‌ निष्के- 
चल्ये खोत्रियाचुरूपयोरनन्तरम्‌ धाय्या शास्यन्ते । प्रगाथा 


| येयजामहाः येयजामहे इति प्रगाथाः ॥ २४ ॥ 


स्‌० शञ्जसंपत्तिमाह । आश्रावयेति शब्दः सतोन्नियारूपो 
हेयः । स्तोत्रे प्रथमस्तृचोऽनुवाकः खोत्रियः । प्रयाभावः 
अस्तु ओषडिति शब्दः । अनुरूपः उत्तरस्तृचः तद्रूपः । यजेति 
शब्दो धाय्याया रूपम्‌ । निष्केवल्ये स्तोत्रियानुरूपयोरनन्तरं 
“घाय्या शस्यते सा यजेति शाब्दो ज्ञेयः । येयजामहाः येयजा- 
महृ इति दाब्दः प्रगाथाः प्रगाथरूपत्वेन ध्येयः ॥ २४ ॥ 

अधेत्ररचेरुक्थाना रूपं पदैराप्नोति निविदः । 
प्रणवैः शस्ार्णाछ रूपं पयसा सोम॑ आप्यते ॥२५॥ 


[ अदर्द5ऋषैरित्यंदूद ऋचे) । उक्क्थानास्‌ । रुपम्‌ । 
पदे? । आप्मोति । निविद॒ऽइतिंनि बिदं-:- ॥ प्रणव । 
प्रनवैरितिंप्म नवै? | शस्त्राम्‌ । रूपम्‌ । पय॑सा । सोम॑~- । 
आप्प्यते ॥ २५॥ ] 

अधंर्चाओं के द्वारा उर्क्थो का; पदों से निविदों ( =न्युङ्ों) 
के; ओऽम्‌ से शख्जौ के तथा दूध से सोम के रूप को प्राप्त करता 
है॥ २५॥ 

उ० अधेकचेः उक्थानां रूपमाझोति । पदैः आप्नोति 
निविदुः। निविदो न्यूङ्का उच्यन्ते। प्रणवैः ओंकारेः शस्राणां 
रूपस्‌ । पयसा सोम आप्यते ॥ २५॥ 

म० ऋचामधोनि अर्भक्रचासैः “अधचौद्यः पुंसि च' 
(पा० ०।४।३१) इति पुंस्लम्‌ 'ऋत्यकःः (पा०६। १। १२८) 
इति ऋकारस्य सन्ध्यभावः । अत्नलरर्भचैरक्थानां शस्रविरो- 
षाणां रूपमाप्यते प्राप्यते । पदैर्निबिदो न्यूङ्कमाप्नोति । प्रणवैः 
ओहारैः श्जाां रूपमाप्यते । पयसा ,दुरषेन सोम शाण्यते-। 
अर्धचोद्य उक्थाद्यो ध्येयाः ॥ २५ ॥ 

अश्विभ्याँ प्रातःसबनमिन्द्रेणैन्द्र माध्यन्दिनम्‌ । 
वैश्वदेव सरखत्या ततीर्यमाप्त सर्वनम्‌ ॥ २६॥ 

[ अश्श्िव्म्यामित्त्यश्धि म्यांस्‌ । प्रातदेसबनमितिप्यात& 

सवनम्‌ । इन्द्रेण । ऐन्द्रमू । माद्पन्दिनम॥ 
वस्घदेवमितिवेश्च देवम्‌ । सर॑खत््या । तृतीय । ` 
आम्‌ । स्वनम्‌ ॥२६॥ ] 

अश्विनौ के सद्भाव से प्रातः सवन; इन्द्र के सद्भाव से माध्य- 


न्दिन ऐन्द्रसवन तथा सरस्त्रती के सद्भाव से तृतीय वैश्वदेव- 
सवन को सिद्ध जानना चाहिए ॥ २६ ॥ 


उ ० अश्यां मातःसवनमासम्‌। इन्द्रेण न्त्रं माध्यन्दिनं 


सवनमासस्‌। वैश्वदेव तूतीय सन्‌, र्‌ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhi - Veda Nidhi Varanasi. Digitized by ९ सरस्वत्या आएस्‌ ॥२६॥ 


ऽष्यायः१९ ] 
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or ००० ०००, 


——— EEE oR 
स० सवनसंपत्तिमाह । अश्विभ्यां देवाभ्यां प्रातःसवन- | ख्राणि सान्नावश्थ आप्यते । सास्ना साम आप्पते अवसः 
माझ प्राप्तम्‌ । इन्द्रेण देवेन ऐन्दरभिन्द्रदेवत्यं माध्यन्द्नं सवनं | येनावस्थः ॥ २८ ॥ 


प्राप्तम्‌ । सरखल्या देवतया इला वेश्वदेवं विश्वदेवदेव तृतीयं 


सुवन प्राप्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
वायच्येबोयव्यान्याप्रोति सतेन 


प्रोति ॥ २७ ॥ 


[ बायश्ये:-' । वायध्यानि । आप्प्रोति । सतेन । 
प्रोणकलशमितिंद्रोणष कलशम्‌ ॥ कुम्भान्म्याम्‌ । अम्भुणी । 
सुते । स्थालीभि-- । स्थाली} । आप्मोति ॥२७॥ ] 

वायज्य पात्रों से वायव्य ( सव ) पात्रों को; वैतसपात्र के 
सद्भाव से द्रोणकलश को; कुम्भी-सुराधानी के द्वारा अभिषुत 
सोम के लिए = पूतभुद्‌-आहृवनीय घरों को तथा स्थालियों 
के द्वारा स्थाछियों को प्राप्त करता है ॥ २७॥ 

३० वायव्यैः । सैषां सोमपात्राणां वायव्यानीति संज्ञा । 
वायव्यैः वायव्यानि पान्नाण्याम्गोति । सतेन द्रोणकलशम्‌ । 
वैतसं पात्रं सत इत्युच्यते । कुम्भीभ्यां सुराधानीभ्यां शत- 
रिछद्राभ्यास्‌ अम्भ्रणो । अस्थणो पूतभ्ृदाधवनीयाबुच्येते । 
सुते अभिघुते सोमे यौ भवतः तो आग्नोति । स्थालीमिः 


स्‌० यज्भिः यजूंषि आप्यन्ते । ग्रह ग्हैराप्यन्ते स्तोमैः 


स्तोमा आप्यन्ते । विष्टुतिभिर्विबिधस्तुतिभिविष्टतीर्विट्टतय 
द्रोणकल- | आप्यन्ते । छन्दोभिरुक्थाशञ्राणि उक्यानि शल्लाणि चाप्यन्ते । 


शम्‌ । कुम्भीभ्यामम्मुणौ सुते स्थालीमिंः स्थालीरा- | साम्रा सामाप्यते । अवश्थेनावश्रथ आप्यते ॥ २८ ॥ 


इंड/मिसेक्षान/्रोति सूक्तवाकेनाशिर्षः ॥ शंयुना 


| पल्लीस॑याजान्संमिष्टयजुर्षा सश्खाम्‌ ॥ २९ ॥ 


[ इडांमिह । भेक्क्पान्‌ । आप्मोति । सूक्क्तवाकेनेति 
सुक्क्त क्षाकेन॑ । आशिषञइस्या शिर्ष- ॥ शस्युनेतिशम्‌ 
युना । पच्नीसब्याजानितिपच्नी सर्याजान्‌ । समिष्टट- 
यजुपेतिंसमिष्ट सजुषा । सश्स्त्थामितिसम्‌ स्थाम्‌ ॥२९॥ ]) 

इडा से इडा को, भक्षों से भक्षों को; सूक्तवाक से सूक्तवाक 
को, आशीवंचनों से आशीव॑चनों को, शंयु ( =होम विशेष ) 
से शंयु को; पत्नौसंयाजों से पत्नीसंयाजों को; समिष्टयजञुष्‌ के 


घ समिष्ट्यजुप्‌ को तथा संस्था से संस्था को प्राप्त करता 
॥ २९ ॥ 


उ० इडाभिर्भक्षान । इडासिः इडामाप्तोति । भक्षेर्भ- 
क्षानाझोति । सूक्तवाकेन सूक्तवाकम्‌ । आशीसिराशिषः । 


स्थालीः आझोति । उभयन्न हि स्थाल्यो भवन्ति ॥ २७ ॥ | शंयुना शंयुमाझोति । पत्नीसंयाजेः पत्नीसंयाजानाझोति । 

स० वायव्यानि सोमपात्राणि वायब्बैवौयव्यानि पात्राणि | समिष्टयजुषा समिष्टयञ्जुरामोति। संस्थया संस्थामाझोति २९ 
आप्नोति । वैतसं पात्रं सतः तेन द्रोणकलशमाप्नोति। | स० इडाभिरिडामामोति । अक्षैभेक्षानाम्रोति । सूक्तवाकेन 
कुम्भी सुराधानी तहुयमस्ति ङुम्भीभ्यां शतच्छि्राभ्यां सुरा- | सूक्तवाकमाप्नोति । आशीर्भिराक्षिष आप्नोति । शंयुना होमविशेषेण 
धानीभ्यामम्सृणो पूतश्रदाधवनीयौ सुतेऽभिषुते सोमे यौ | शंयुमाप्रोति । पत्रीसंयाजैः पत्नीसंयाजानाप्रोति । समिष्टयजुषा 
स्तस्तावाप्नोति । स्थालीभिः क्कल्ला स्थालीराप्रोति उभयत्र स्था- | समिश्यजुराप्रोति । संस्थया संस्थामाप्रोति । इडादीनासुभयत्र 
लीसद्भावात्‌ ॥ २७ ॥ सद्भावात्‌ ॥ २९ ॥ 

यजुंभिराप्यन्ते महा महैः खोर्माञ्च विषटुतीः । | त्रवेन दीक्षामांम्रोति दीक्षयाप्रोति दक्षिणाम्‌ । 
छन्दोभिरुक्थाशख्नाणि साम्नविभूथ आप्यते ॥२८॥ ल न श्रद्धयां सत्यर्माप्यते ॥ ३० ॥ 

[ बर्जब्मिरितियजु:- भिई । आप्प्यन्ते । मराद । क RE A sh ह 
हई । स्तोमां । च॒ । दिष्ट्डतीह | विस्तुतीरितिबि २ 


स्तुती& ॥ छन्दोभिरितिच्छन्द॑+- भिर । उक्क्थाशस्ल्राणि । सत्तम्‌ । आप्यते ॥३०॥ ] 


ज ब्रत से दीक्षा को प्राप्त करता है; दीक्षा से दक्षिणा को; 
उ शस्त्राणि । सामञ्ञ । अवभृ दक्षिणा से अद्धा को प्राप्त करता दै और अद्धा से सत्यम्रह्म प्राप्त 
भृथ । आप्प्यते ॥२८॥ ] 


किया जाता है ॥ ३० ॥ 
यजुओ के द्वारा यजुष; मं के दारा मह; स्तोमों से स्तोम, | ७० मतेन। हुतो च्छिष्टभक्षश्चतरान्निमझिहोत्न जुहोती ति। 
विविध स्तुतियों से विविध स्तुतियाँ; छन्दों के द्वारा उक्थ-शख; | अनेन ब्रतेन दीक्षामांमोति । दीक्षया दक्षिणामाम्ोति । 
साम से साम तथा अवमूथ से अवभूथ प्राप्त किया जाता है ॥२८॥ | दुक्षिणा दुक्षिणयेति विभक्तिव्यत्ययः । श्रद्धामाप्नोति । 
ए० यज्ञभिराप्यन्ते । यज्चमिंः यजूंषि आप्यन्ते । 


अदिति सत्यनामसु परितस्‌ । तदस्यां धीयते आस्तिक्येनै- 
हाडा अदैराप्यन्ते ॥ । खोसाश्र बिष्ठुती i क्ष छन्दोभिः Fe वमेतदिति सा पुण्यकृतां मनोविशेषः ॥ शभद्धया 


Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


४८० 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


सौत्रामण्या सत्यमाप्यते । सल्मम्‌ ज्ञानमनन्तं ब्रह्म । त्रयी- 
रक्षणं वा ॥ ३०॥ 

म० हुतोच्छिष्मक्षश्चत्रात्रिममिदोत्रं जुहोतीति । न्रतेन 
दीक्षामाप्नोति । दीक्षया दक्षिणामाप्नोति । दक्षिणा विभक्ति- 
लोपः । दक्षिणया श्रद्धामाप्नोति । श्रदिति सत्यनाम । श्रत्‌ ससं 
धीयते यस्यां सा श्रद्धा आस्तिक्यबुद्धिः पुण्यवतां मनोबि- 
शेषः । श्रद्धया ससं ज्ञानमनन्तं ब्रह्माप्यते प्राप्यते । श्रद्धां 
विना ज्ञानाभावात ॥ ३०॥ 


एतावंद्रूपं यज्ञस्य यदेै्रेद्म॑णा कतम्‌ । तदेत- 
त्सरवेमाभोति यज्ञे सौंत्रामणीसुते ॥ ३१ ॥ 


[ एतावद्‌ । रूपम्‌ । जज्जस्य । यत्‌ । देवे? । ब्रह्मर्मणा । 
उतम्‌ ॥ तत्‌ । एतत्‌ । सषम । आप्ओोति। यज्ञे । 
सौत्रामणी । सुते ॥॥३१॥ ] 

इतना मात्र सोमयश का स्वरूप है जो कि ब्रह्मा और अन्य 

देवों के द्वारा दशन किया गया था । सौत्रामणि यज्ञ में सुरा-सोम 
के अभिषुत होने पर यजमान इस सब को प्राप्त कर लेता दै ॥३१॥ 
उ० एतावत्‌ । यत्परिमाणं रूपं सोमयज्ञस्य । यदेवेश्व 
ब्रह्मणा च प्रजापतिना कृतं दृष्टस्‌ । दुशेनकरणयोः को 


विशेष इतिचेत्‌ । स्वभप्रतिबुद्धन्यायेन दुशनस्‌ । करणं तु. 


बुद्धिपूर्वकम्‌ । यदेतत्सवैमासोति यज्ञे सौत्रामणी । पूर्वस- 
वणेदीधे आदेशस्छान्द्सः 1. सौत्रामण्याख्ये सुते सुरा- 
सोमाभिषुते ॥ ३१ ॥ 


म० यज्ञस्य सोमयज्ञस्य एतावत्‌ एतत्परिमाणं रूपम्‌ देवै- 
ब्रेह्मणा प्रजापतिना च यद्रूपं कृतं दृष्टम्‌ । द्शनकरणयोः को 
मेदः । सुप्तप्रतिबुद्धन्यायो दशनं । बुद्धिपूर्वं तु करणम्‌ । सौत्रा- 
सणी । सप्तम्येकवचनस्य पूर्वसवर्णदीर्थः । सौत्रामणी सौत्रा- 
मण्या यहे सुते छुरासोमेऽभिषुते सति तदेतत्सोमयागरूपं 
सर्वमाप्नोति ॥ ३१ ॥ 


सुरावन्तं बर्हिषदं सुवीरं यज्ञ हिन्वन्ति 


महिषा नमोभिः । दर्धानाः सोमं दिनि देवतासु मदे- 


न्द्रं यर्जमानाः स्वकोः ॥ ३२ ॥ 


[ सुराबन्तमितिसुर इन्तम्‌ । बर्हिपर्दम । बर्हिसदरमितिंबर्हि 
सदम्‌ । मुबीरमितिंमु हरम्‌ । यज्ञम्‌ । हिइवन्ति । महिपा? । 
नमॉभिरितिनम॑+ भि ॥ दुर्घानाह । सोम॑म्‌ । दिवि । 
देवर्तासु । मदेम । इन्द्रम्‌ । यजंमानाई । खर्का5इतिंसु 
अर्का? ॥३२॥ ] 


TTT 


BAS a ली 
| सुरा से युक्त, देवों को बैठने के दर्भासनों से युक्त व बीरों 


। से युक्त सौत्रामणि याग को महान्‌ ऋत्विज नमस्कारो के साथ 

| आगे बढ़ाते हैं । पूजनीय इम ऋत्विज और यजमान देवलोक में 
देवों में मंत्रों के द्वारा सोम को पहुँचाते हुए इन्द्र को मदमस्त 
बनार्वे.॥ ३२ ॥ 

० पयोग्रहाशुहोति । सुरावन्तम्‌ । त्रिष्टबश्चिसरख- 
तीदेवत्या । यत्‌ सुरावन्तं बर्हिषदम्‌ 'सुरावान्वा एष बहिष- 
चज्ञो यः सौत्रामणी? । सुवीरं कल्याणवीरम्‌ यज्ञ हिन्वन्ति 
वर्धयन्ति प्रापयन्ति वा । महिषा ऋत्विजः । नमोभिः नम- 
स्कारेः अन्नैवां । दधानाः धारयन्तः। सोमं दिवि देवतासु । 
तत्र मदेम वयम्‌ इन्द्रं यजमानाः । खकोः शोभनाचेनाः 
कल्याणं मन्ना वा ॥ ३२ ॥ 


स्‌० “इरावन्तमिति जुद्दोति’' ( का० १९५। ३। ८) । 
अध्व्युल्रीनपि पयोग्रहान्सद्दैव जुहोतीत्यर्थः । एवं सौत्रामण्याः 
सोमसंपत्तिमापाद्य प्रकृतमनुसरति । चतस्नल्रिष्ठभोडश्विसरख- 
तीन्द्रदेवस्याः । महिषा महान्तः ऋल्रिजो यज्ञं सौत्रामणी- 
संज्ञं हिन्वन्ति वधेयन्ति ग्रापयन्ति वा । किंभूतं यज्ञम्‌ । 
बर्हिषदं बहिंषि सीदन्ति देवा यत्र स वहिंषत्तम । तथा 
सुरावन्तं सुरा विद्यते यत्र स सुरावान्‌ तम्‌ । “सुरावान्वा एष 
बर्हिषयज्ञो यत्सौत्रामणी' ( १२ । ८ । १। २ ) इति श्रुतेः । 
सुवीरं शोभना वीरा यत्र शोभनर्लिजम्‌ । कीहशाः । महिषाः 
नमो भिरचेनेमस््रारैवौ सह दिवि खगे वर्तमानासु देवतासु 
सोमं दधानाः धारयन्तः । तत्र यज्ञे इन्द्रं यजमानाः यजन्तः 
सन्तो वयं मदेम हृष्येम । किंभूता वयम्‌ । खकोः शोभनोऽक्रो- 
ऽर्चनं मत्रा वा येषां ते खकोः । यद्वा शोभनोऽकोऽन्ं येषां 
ते खको इति “अर्को वै देवानामन्चमन्न यज्ञो यत्तेनैवैनमन्नादिन 
समर्धयन्ति’ ( १९ । ८। १। २ ) इति श्रुतेः । अको देवो 
भवति ah यदेनमर्चन्ति अको मन्त्रो भवति यदेनेनार्चन्ति 
अकंमन्न॑ भवत्यर्चति भूतान्यकों इक्षो भवति संबतः कडुकिन्न? 
( निरु० ५। ४ ) इति यास्कः । महिषशब्दो यद्यपि महन्नामसु 
मठितस्तथाप्यत्र हल्रिगवाचकः । ‘महिषा नमोभिरित्युलिजो वै 
महिषाः ( १२। ८1 १। २) इति श्रुतेः ॥ ३२॥ 


यस्ते रस; संग्रूत ओष॑धीषु सोम॑स्य॒ शुष्म! 
सुर॑या सुतस्मं । तेन॑ जिन्व॒ यज॑मानं मर्देन सरंख- 
तीसञ्चिनाविन्द्रेमभ्निम्‌ ॥ ३३ ॥ 


[ य) । ते । रस-- । सम्भंतःइतिसम्‌ सृतं । ओषः 


| घीषु | सोमस्य । शुप्म्म-। सुर॑या । मुतस्य ॥ तेनं । 


जिक । यर्जमानम्‌ । मंदैन । सरंखतीम्‌ । अश्थिनों । इन्द्र॑म्‌ । 
अम्प्रिम्‌ ॥३३॥ ] 
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ऽध्यायः १९] 


ला 


rms, *४४४ ८-८... 

हे सुरे ! ओपधियों में वर्तमान जो तुम्हारा रस एकत्र किया 
गया है और सुरा के साथ अभिपुत सोम का जो वल है, उस 
मदकर रस से तुम यजमान, सरस्वती, अश्विनौ, इन्द्र और अग्नि 
को तृप्त करो ॥ ३२ ॥ 


७० सुराम्रदाञ्षुहोति । यस्ते रसः उक्ता देवता छन्द्‌- 
श्राधस्तनया । हे सुरे, यस्तव रसः संभ्रतः एकीकृतः ओप- 
धीषु वतमानः । सोमस्य च यः शुष्मः यद्वरम्‌ | सुरया 
सह अभिपुतस्य तेनोभयेन रसेन बढेन च जिन्बन्‌ प्रीणीहि 
यजमानं मदेन सुरोत्येन सरस्वतीं च। अश्विनो च इन्द्र 
च अभि च ॥ ३३ ॥ 


स्‌० 'पाळादौः सौरान्नसृण्मयमाहुतिमानशे ( का० १९। 
३1९) इति श्रुतेय॑स्त इति प्रतिप्रस्थाता पालाशोलूखलेः 
सुराग्रहान्दक्षिणेऽमो यजति । म्रण्मयपात्रमाहुति न व्याप्नोती- 
यर्थः । हे सुरे, ओषधीषु वर्तमानो यस्ते तव रसः संभ्रृत 
एकीकृतः “अपां वा एष ओषधीनां च रसो यत्सुरा’ ( १२। 
८।१।४) इति श्रुतेः। सुरया सह सुतस्य सोमस्य च यः 
शुष्मः यद्वलम्‌ । मद्यतीति मदेन मदेन मद्जनकेन तेन 
सुरारसेन सोमशुष्मेण च यजमानं सरखतीमश्चिनो इन्द्रममिं 
च जिन्व प्रीणीहि ॥ ३३ ॥ | 

यमश्विना नमुंचेरासुरादथि सरस्वृत्यसुंनो दिन्द्रि- 
याय॑ । इमं त शुक्र मर्धुमन्तमिन्दु सोम | 
राजानमिह भ॑क्षयामि ॥ ३४ ॥ | 

[ गम्‌ । अश्धिना । नर्मुचेह । आसुरात्‌ । अधि। 
सर॑खती । असुनोत्‌ । इन्द्रियाय॑ ॥ इमम्‌ । तम्‌ । शुक्रम्‌ । 
मधुमन्तमितिमधु मन्तम्‌ । इन्दुम्‌ । सोम॑म्‌ । राज॑नम्‌ । 
इह । भक्कपयामि ॥३४॥ ] 


जिस सोम को अश्विनौ नमुचि असुर के पास से छाए थे औ 
जिस बलस्वरूप को उनके लिए सरस्वती ने परिशोधित किया 
था, उसी इस शुद्ध, मधुर और आहादक राजा सोम को मैं यहाँ 
यज्ञ में भक्षण करता हूँ ॥ ३४ ॥ 


३० पयोग्रदान्‌ भक्षयन्ति द्वाम्यां त्रिष्ुब्म्यास्स्विग्य 
जमानाः । यमश्विना नमुचिरसुर इन्त्रख इन्द्रिय बीयेस- 
पिबत्‌ तस्य शिरसि छिन्ने कोहितमिश्चः सोम उदतिष्ठत्‌ 
. तदुत्पूयापिबन्त तदभिवादिनी एपा ऋछ । यद अशिना 

अश्विन । नमुचेरासुरात्‌ असुरपुत्रा अधि सकाशादाहत्य । 
सरस्वती च असुनोत्‌ अभ्यषुणोत्‌ । इन्द्रियाय वीयाय 
इन्ब्रमैषञ्याय वा । इमं तं छक्रम छस्‌ असंसृष्टकोहि- 
तम्‌ । मधुमन्तं रसवन्तम्‌। इन्दुस्‌ । ‘इदि परमैश्वर्ये' पर- 
सेश्वरस्‌ । सोमं राजानम्‌ इद भक्षयामि ॥ ३४ ॥ 
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४८१ 


SS me, 


हिन्दीव्याख्योपेता 
भ० 'अध्व्युः प्रतिप्रस्थातामीद्यमधिनेत्याश्चिनं भक्षयन्ति 
द्विदविरावते१/ होतृत्रह्ममेत्रावरुणाः- सारखतमाश्चिनवदैन्द्रं यज- 
मानः? ( का० १९। ३ । १०-१३ ) । त्रय आइल्याश्विन 
पयोग्रहं कमेण द्विद्दिभक्षयन्ति सङ्घन्मन्त्रः । दोत्रादयः सार- 
खतं पयोग्रहमदन्ति यजमान ऐन्द्रं पयोग्रहमत्तीति सूत्रार्थः । 
नसुचिनेन्द्रस्म वीर्यं पीतम्‌ तस्मिन्‌ हृते रुधिरमिभ्रः सोमो 
जातस्तं देवाः पपुस्तदभिवादिन्येषा ऋक्‌ । असुरस्यापयमा- 
सुरस्तस्माद्सुरपुत्रान्नसुचेरधि सकाशाद यं सोममाहरतामिति 
शेषः । “अश्विनौ ह्येनं नमुचेरध्याहरताम) (,१२।८।१। 
३ ) इति श्रुतेः । सरखती च यं सोममश्चिभ्यामानीतमञुनोद्‌- 
भ्यपुणोत्‌ । किमर्थम्‌ । इन्द्रियाय इन्द्रस्य वीयोय भेषज्याय वा। 
तमइ्याहृतं सरखतीसुतमिमं राजानमिह यज्ञे$हं भक्षयामि । 
कीहझं सोमम्‌। शुक्रं शुद्धं लोहितासंसष्टमतएव मधुमन्तं रसव- 
न्तमिन्दुम्‌ । “इदि परमैश्वर्ये’ परमैश्वर्यम्रदम्‌ ॥ ३४ ॥ 


यदत्र॑ रिप्ष रसिन॑ः सुतस्य॒ यदिन्द्र अपि- 
बुच्छचीभिः । अहं तद॑स्य॒ मन॑सा शिवेन सोम्‌ 
राजानमिह भक्षयामि ॥ ३५ ॥ 


[ यत्‌। अत्तर । रिफ्मम्‌ । रमिर्न- । सुत्छ । सत्‌ । 
इन्द्र॑ । अपिचत्‌ । श्चीमिद ॥ अहम्‌ । तत्‌ । अस्य । 
मन॑मा । शिवेनं ॥३५॥ ] 

उस सोम का जो कुछ भाग इस सुरा में लग गया है और 
जिसे इन्द्र ने तरकीबों सें शुद्ध करके पिया था, उस राजा सोम 
के अंश मात्र को में भी अपने शुभ मन के द्वारा यज्ञ में भश्वण 
करता हूँ ॥ ३५॥ 

उ० यदत्र । यत्‌ अन्न अस्यां सुरायाम्‌ रिस्तं लिप्तं 
लम्‌ । रसिनः रसवतः सुतस्य अभिषुतस्य सोमस्य । यञ्च 
इन्द्रः अपिबस्पीतवान्‌ । इन्द्र देवत्यो हि सोमः । शचीभिः 
कमैभिः । अहं तत्‌ । यत्तदिति सुविज्ञाते नपुंसकलिङ्गता । 
अस्य मनसा शिवेन सोमं राजानमिति षध्या विपरिणामः । 
सोमस्य राज्ञः इह भक्षयामि ॥ ३५॥ 

स्‌० यदत्रेति सौरान्भक्षयन्ति यथामक्षितं प्राचीनावी- 
तिनो दक्षिणतः? ( का० १५। ३ । १४) । अध्वस्बोदय 
आश्विनं ददोत्राद्यः सारखतं यजमान न्द्रं सुराग्रहं थदत्रेतिं 
मन्त्रेण विहारदक्षिणे स्थिताः प्राचीनावीतिनो भक्षयन्ति आ- 
घ्राणमन्येन मूल्येन भक्षणमिस्यर्थः । रसोऽस्यस्मिन्निति रसी 
तस्य रसिनो रसवतः सुतस्याभिषुतस्य सोमस्य यत्‌ । सामान्ये 
नपुंसकलम्‌ । यो भागः अत्र सुरायां रिसं लिप्तं सोमसंबन्धि 
यत्‌. सुरायां लमम्‌ । यच्च सुरालमं सोमांशं शचीभिः कर्मभिः 
शुद्धं कुला इन्द्रः अपिबत्‌ । सोमं राजानमिति द्वितीये षफ्नर्थ 
अस्य बिशेषणलात्‌ । अस्य सोमस्य राज्ञः तत, तं सुरानिगेतं 
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४८२ शुक्लय घुबेंदसंहिता [ एकोनविशो 


सोमं शिवेन सनसा “सोम शिवेन देन मनसा इह यज्ञे$ह भक्षयामि घुरासकाशा- [“क्ीलाः खधायिनस्तेभ्यः । 'इण्‌ गतो?- इति धातोः सुप्यजाती 'शीलाः खघायिनखेभ्यः । “इण गतो?" इति धातोः “सुप्यजातौ 
च्छुद्धं हल काहे ® तथाच श्रुतिः अहं तदस्य | णिनिस्ताच्छील्ये’ ( पा० ३ । २। ७८ ) इति णिनिप्रखयः 1. 
भनसा शिवेनेत्यशिव इव वा एष भक्षो यत्सुरा ब्राह्म- | पितृभ्य इति बहुवचनं पितृव्याद्यपेक्षं पूजार्थं वा । एवं पिता- 
णस्य शिवमेवैनमेतत्कलात्मन्धत्तः ( १२।८।१।५ ) | महभ्यः प्रपितामहेभ्य इति मत्र व्याख्येयौ । 'अक्षन्पितर 


इति ॥ ३५ ॥ 

पितभ्य; खघायिभ्य॑ः स्वधा नम॑ः पितामहेभ्यः 
स्धायिभ्यंः स्व॒धा नमः प्रपितामहेभ्यः खधायिभ्य॑ः 
स्वधा नम॑ः । अर्क्षन्पितरो5मीमदन्त पितरोऽतींटृपन्त 
पितरः पितरः शुन्ध॑ध्वम्‌ ॥ ३६ ॥ 

[ पितृन्म्य॒ऽइतिंपित्‌ म्यं । खधायिब्म्यऽइतिंखधायि 
म्य-- । खधा । नर्म:- । पितामहेब्स्य- । प्रपितामहेब्म्य- 
ऽइतिपप्र पिंतामहेन्म्प& ॥ अक्क्पन्‌ । पितर--। अमीमदन्त । 
अतीतृपन्त । पितर॑ऽ । पिर्तर& । शुन्धद्धम्‌ ॥३६॥ ] 

स्वधा ( =अन्न) की ओर आने वाळे पितरों के लिए यह 
स्रधा अन्न प्रदान है। उन्हें नमस्कार है। स्वधाप्रिय पितामहो 
के लिए यह स्वथान्न है । उन्हें नमस्कार है । स्वधाप्रिय प्रपितामहों 
के लिए यह स्वधान्न हे । उन्हें नमस्कार है। ( उक्त मंत्रों से 
सुराग्रहाँ से पितरों के लिए स्वधा करना । तदनन्तर उन ग्रहों के 
धोबन से अंगारा पर आहुतियाँ देना ) पितरों ने सुरा का भक्षण 
किया । वे मदमस्त हुए । वे परितृप्त हुए । हे पितरो ! हाथ धोकर 
अब तुम सब शुद्ध होओ ॥ ३६ ॥ 

उ० अङ्गारेण बर्हिष्परिधिषु सुरां जुहोति । पिठेस्यः 
यैत्राणि बजूंध्यस्यां कण्डिकायाम्‌ । पितृभ्यः खधायिस्य; 
स्वधांग्रति गमनशीलाः स्वधायिनः 'सुप्यजातो णिनिस्ता- 
च्छील्ये' । स्वधानमः अन्नमस्तु । बहुवचनं पितृब्यसब्य- 
पक्षं पूजार्थं वा। पितामहेभ्यः उक्तोदक॑स्‌ । प्रक्षालने- 
नोपसिश्चति। अक्षन्‌ अत्तवन्तः भक्षितवन्तः पितर: । अमी- 
सदुन्त मादिताः पितरः। अतीतृपन्त तर्पिताः पितरः । जपत्ति 
पितरः पितरः झुंधध्वम्‌ पाणिप्रक्षाळनं कुरुध्वम्‌ ॥ ३६ ॥ 


म० “अङ्गारेषु वा बहिष्परिधि दक्षिणतो जुद्दोत्याश्विन- 
त्तरे मध्यमे सारखतमैनद्रं दक्षिणे पितृभ्य इति प्रतिमन्त्र 
( का० १९ २ । १७ ) सुराग्रहाणां भक्षणम्‌ घ्राणम्‌ अन्येन 
मूल्येन भूपालपानमिति पक्षत्रयसुक्तम्‌ । चतुर्थमाह यद्वाहव- 
नीयस्याङ्गरेषु परिधेवंहिरदक्षिणदिकस्थेषु होमशेषान्सुराम्रह्ान्पि- 
तृभ्य इति प्रतिमन्त्रं जुहोति तदेवाह । उत्तरेऽङ्ारे आश्विनम्‌ 
मध्यमे सारखतम्‌ दक्षिणे ऐन्द्रं सुराम्रहं जुहोतीति सूत्रार्थः । 
अपसब्येन कर्म । सप्त यजूंषि पितृदेवस्यानि । पितृभ्यः खधा- 
संज्ञकं नमोऽन्नमस्तु 'खधा वे पितृणामन्नम्‌' इति श्रुतेः । यद्वा 
पितृभ्यः खधान्नमस्तु । तेभ्यो नमो नमस्कारश्चास्तु । कीह- 


शेभ्यः । खघायिभ्यः खधामन्नं प्रति यन्ति गच्छन्तीसेवं- | नवच यजमानं वाचयेत्‌ 


इति प्रक्षालनेनोपसिश्चति’ ( का० १९। ३ । १८ ) । सौरः 
अहृहोमपात्रक्षालनजळेन यथाखमङ्गारान्सिश्चति प्रतिमन्त्रम्‌ । 
पितरः अक्षन्मक्षितवन्तः । 'घस्ळ अदने’ लङि रूपम्‌ । पित- 
रोऽमीमदन्त 'मद तृतौ’ तृप्ताः । अतीतृपन्त तापिता अस्मासिः 
पितरः । यद्वास्मानतीतृपन्त तर्पयन्ति तृप्ताः सन्तोऽभीष्टदानेन । 
“पितरः शुन्धध्वमिति जपति’ ( का० १९।३।१९ ) 
हे पितरः, शन्धध्वं श्यद्दाः पाणिप्रक्षाळनेन शुद्धा यूयं 
भवत ॥ ३६ ॥ 


पुनन्ठु सा पितरः सोम्यासः पुनन्तु मा पिता- 
महाः पुनन्तु प्रपितामहाः पवित्रेण शतायुषा । 
ड सा पितामहाः. पुनन्तु प्रपितामहाः प॒वि- 
ण झतायुषा विश्वमायुव्येअबै | ३७ ॥ 


[ पुनन्तु । मा । पितर-:- । सोम्म्यासं-:- । पितामहा? । 
्रपितामहाऽइतिप्प्र पितामहाइं ॥ पवित्रेण । श॒तायुषेतिंश॒त 
आयुषा ॥ विश्व॑म्र । आयुं + । बि । अइइनपे ॥३७॥ ] 

(इन. यजुषो का जप करना । ) सोमप्रिय पितुजन मुझे 
पवित्र करें । पितामह मुझे पवित्र करें । शत आयुष्य वाळे पवित्र 
के दवारा प्रपितामह मुझे पवित्र करें । पितामह-प्रपितामह मुझे 
शतायुष पवित्र से पवित्र करे । उनके द्वारा पवित्रीकृत मैं अपनी 
सम्पूर्ण आयु प्राप्त करूँ॥ ३७॥ 

उ० नवचं वाचयति पावमानं पुनन्तु मा । द्वे पित्र्या- 
बनुष्ठभौ । पुनन्तु मां पितरः सोम्यासः सोमसंपादिनः । 
पुनन्तु मा. पितामहाः । पुनन्तु प्रपितामहाः । पावनं 
च पापापनोदः । शुद्धिः फलग्रहणयोग्यता । केन 
पुनन्तु । पविन्नेण । कथंभूतेन । शतायुषा । येन पूतः 
शतायु्भैवति तत्पवित्रं तत्साधनत्वाच्छतायुरेव । पुनन्तु 
मां पितामहाः घुनन्तु प्रपितामहाः पविन्नेण शतायुषा । आद- 
रायोऽभ्यासः विदोषार्थो वा । तथा माँ पितृपितामद्दाः 
प्रपितामहाः पुनन्तु यथा विश्व सर्वमायुः अहं व्यश्नवै व्यझुमां 
प्राम्मुयाम्‌ ॥ ३७॥ ` 

म० 'ङम्मीमासज्य ईम्भवच्छतवितृण्णां वालपवित्रहिर- 
ण्यानन्तर्घाय नवच वाचयति पुनन्तु मेति’ ( का० १९।३। 
२० ) । दक्षिणाइवनीयपा्श्वयोः सम्भद्वयोपरि' दक्षिणाग्रं बंशं 
निधाय तत्रस्थे शिक्ये शतच्छिद्रां कुम्भीं निधाय कुम्मीतळे 
वालादीनि निधाय तत्र सुराशेष॑ सिक्लाभेरुपरि ज्नवन्त्यां सुरायां 

। बालो गोड्यवालकृतं सुरागलनम्‌ । 
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ऽध्यायः १९ | 


पवित्रमजाविलोमक्कतं पयोगळनम्‌ । हिरण्यं शतमानमितम्‌ । | 


प्रत्यृचं वाचनमिति सूत्रार्थः । द्वे पितृदेवत्येऽनुष्टुमौ । पितरो 
मा मां पुनन्तु शोधयन्तु । केन । पवित्रेण गोऽश्ववालक्तेन । 
कीदृशेन पवित्रेण । शतायुषा शतं शतवर्षमितमायुयेस्मात्तच्छ- 
तायुखेन । येन पूतः शतायुभेवतीत्यर्थः । पितामद्दाश्च मां 
व्युनन्तु प्रपितामहश्च मां पुनन्तु । कीदृशाः पित्रादयः । सो- 
म्यासः सोम्याः सोमं संपादयन्ति सोम्याः । आदरार्थं पुनर्व- 
चनम्‌ । पितामहाः प्रपितामहाश्व मां पुनन्तु शतायुषा पवि- 

त्रेण । एवं पित्रादिभिः पूतोऽहं विश्वं सर्वमायुः व्यश्नवै व्याप्रवे 
प्राप्र्‍ुयाम्‌ “अच व्याप्तौ’ लोद्‌ ॥ ३७ ॥ 


अग्न आर्यूएषि पचस आसुवोजैमिर्ष च नः। 
आरे बांध दुच्छुनाम्‌ ॥ ३८॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 


० “>>? 
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३० शुनन्तु मा। लिज़ोक्तदेवताजुष्टप्‌ । पुनन्तु मा देव- 


जनाः देवाचुगामिनः । पुनन्तु मनसा संयुक्ताः । धियः 
बुद्धयः कर्माणि वा । पुनन्तु विश्वानि भूतानि | त्वमपि हे 
जातवेदुः पुनीहि माम्‌ ॥ ३९ ॥ 

० अलुष्टप्‌ देवजनधीविश्वभूतजातवेदोदेवत्या । देव- 


! जनाः देवानुगामिनो जना मां पुनन्तु । मनसा सह धियः 


बुद्धयः कर्माणि वा मां पुनन्तु । विश्वा विश्वानि सर्वाणि 
भूतानि मां पुनन्तु । हे जातवेदः, लमपि मां पु- 


| नीहि॥ ३९ ॥ 


पवित्रेण पुनीहि मा छुक्रेण देव॒ दीर्यत्‌ । अग्ने 


क्त्वा करतूँ२॥ रजं ॥ ४० ॥ 
[ पबित्रेण । पुनीहि । मा । शुक्रेणं । देव । दीद्यत्‌ ॥ 


[ अम्भ । आयूछिषि | पवसे । आ । मुब उञजम्‌ । | अस । ऋतां । क्रतून्‌ । अनु ॥४०॥ ] 


इष॑म्‌ । च॒ । नई ॥ आरे । बाघख । दुच्छुनाम्‌ ॥३८।। ] 


हे अग्ने ! तुम स्वयं ही आयुष्य प्रापक कमों को हमसे कर- 
बाते हो । तुम हमारे लिए आयुष्यप्रापफ बल-अन्न को लाओ । 
दुष्ट प्रवृत्तिवाले व्यक्तियों को तुम हमसे दूर ही रखो ॥ ३८ ॥ 


उ० अम आयूंषि । आझेयी गायन्री । हे अभे, यत- 
स्त्वम्‌ आयूंपि पवसे आयुःप्रापकाणि क्माणिं चेष्टयसे 
स्वभावतपुव अतस्त्वां प्राथेये । आसुव अभ्यनुजानीहि । ऊर्ज 
द्धि उपसेचनस्‌। इषं च त्रीह्मादि नः अस्माकम्‌ । एतद्धि 
जीवनहेत्विद्यभिप्रायः । किंच आरे दूरे एवावस्थितं सन्तं 
बाधस्व तैखैरुपायैः । दुच्छुनां दुष्ट श्रानस्‌। छुना चान्न दुजे- 
नप्रम्तयो लक्ष्यन्ते । तैः रहितो हि पुरुपः परमायुः 
प्रामोत्रि ॥ ३८ ॥ 

स० प्रजापतिदृष्टाभिदेवल्या गायत्री । हे अभे, लमायूषि 
पवसे खत एवायुःप्रापकाणि कमोणि पावयसे चेष्टयसे । अन्त- 
भूतण्यन्तः । अतएव नो$स्मदर्थमिषं जीद्मादिधान्यमूर्ज दध्यादि 
च आसुव ज्ञापय देहीयर्थः । जीवनहेतुखात्‌ । किंच आरे 
दूरेऽपि स्थितानां दुच्छुना दुष्टाश्च ते श्वानश्च दुच्चानः तेषाम्‌। 
कर्मणि षष्टी । दुष्टान्‌ झनः सारमेयप्रायान्दुजेनान्बाधख 
नाशयसि दुजेने जीवनाझक्तेः ॥ २८ ॥ 


पुनन्तु मा जनः भतु मर्नसा धियः । 
पुनन्तु विश्वा भूतानि १ पुनीहि माँ ॥३९॥ 
[ देवजनाऽइतिदेब जना? । मनसा । घिय॑-- ॥ बिश्वा। 


भूतानिं । जासबिदञ्दतिजाते बेद । पुनीहि । मा ॥३९॥ ] 
देवजन मुझे पवित्र करें । बे मन के धारा मेरी बुद्धियों को 


पबित्र करें । सर्वभूत मुझे पवित्र करें और उत्पन्नमात्र को जानने | 


चाले अग्ने ! तुम मुझे पवित्र करो ॥/३१॥ 010 (या) . Ved 


हे अग्निदेव ! दीप्यमान तुम मुझे शुद्ध पवित्र के द्वारा 
पवित्र करो । हे अग्ने ! तुम यशां को लक्ष्य करके मुझे स्वकम से 
पवित्र बनाओ ॥ ४० ॥ 


ए० पवित्रेण । आझेयी गायत्री । पविन्नेण पुनीहि साम्‌ 
झुक्रेण शोचिष्मता झुछेन अशबछेन । हे देव, दीद्यत्‌ दीप्य- 
मान हे अभे, कत्वा कर्माणि च क्रियया च क्रतून तान्‌ तानू 
च करतून अचु ॥ ४० ॥ 

स० अभिदेवल्या गायत्री । हे अमे हे देव, शुक्रेण छ- 
क्न शुद्धेन पवित्रेण मा मां पुनीहि । किंभूतस्लम्‌ । दीद्यत्‌ 
अतिदीव्यतीति दीद्यत्‌ दीप्यमानः । दिवेयेङ्छगन्तं रूपम्‌ । 
किंच हे अमे, ऋतूननु अस्माकं यज्ञाननुलक्ष्य कला ऋतुना 
कर्मणा ल॑ पुनीहि यज्ञे मां पुनीहि । यद्वा यज्ञान्पुनीहि सम्यक्‌ 
कारयेसर्थः ॥ ४० ॥ 


यत्ते पवित्रमर्चिष्यग्ने वित॑तमन्त्रा । ब्रह्म तेन॑ 
पुनातु मा ॥ ४१ ॥ 

[ सत्‌ । ते । पवित्रम्‌ । अर्थिपिं । अभ्रं । बितेतमितिबि 
तैतम्‌ । अन्तरा ॥ ब्रह्म॑ । तेन॑ । पुनातु । मा ॥४१॥ ] 

हे अग्ने ! तुम्हारा जो पवित्र करने वाला सामथ्यं ज्वालाओं 


के अन्दर फैला हुआ है, उस अपने बृहद्‌ पवित्र बल से तुम हमें 
पवित्र करो ॥ ४१॥ 


ए० यत्ते । आझेयी गायत्री । ब्राहमस्तृतीयः पादः । यत्ते 
तव पवित्रस्‌ आर्चिषि हे असे, विततं प्रसारितम्‌ । अन्तरा 
मध्येन ब्रह्म सत्यं ज्ञानमनन्तस्‌ त्रयीलक्षणपरं वा । त्तेन 
पवित्रेण अझ्यचुज्ञातेन पुनातु मा मास्‌ ॥ ४१ ॥ 

स० आमियी गायत्री । तृतीयः पादो ब्रह्मदेवस्यः । हे 
सुने, ते तब अर्चिषि, ज्वालायामुन्तरा मध्ये यत्‌ जहा त्रयी- 


४८४ 


शुक्लयजुर्वदसं हिता 


[ एकोनविशो 


TT NNR. 
रूपं परब्रह्मरूपं वा पवित्रं विततं बिस्तृत प्रसारितं तेन पतित्रेण | अगात्‌ । सस्या । इमा? । बहुध्य-- । तद्व । बीतएंश्ठा 


मा मां भवान्‌ पुनातु ॥ ४१ ॥ 


' ऽद्तिवीत एष्ट्ठाई ॥ तयां । मर्दन्तदं । सघमादेप्पितिसध 


पर्वमानः सो अद्य न॑ः पवित्रेण विच॑षेणिः । यः | माद ॥४४॥ ] 


पोता स पुनातु मा ॥ ४२ ॥ 
[ पर्वमानई । स) । अद्द्य । न; । पवित्तेण । बिर्चपेणि- 


विश्वेदेवो से सम्बन्धित और पवित्र करती हुई यह सुराकुम्भी 


। प्राप्त हुई है। इसमें अनेक कमनीय शरीर धाराएँ विध्वमान हैं। 
| उस सुराकुम्भी के द्वारा देवों के साथ बेठने के स्थान यज्ञ में आन- 


रितिवि च॑षणिह॥ य)। पोता । स, । पुनातु । | न्दित होते हुए हम धनं के स्वामी होवे ॥ ४४ ॥ 


मा॥४२॥ ] 


सबको देखने वाला वह पावक सोम आज अपने पवित्र वल 
से मुझे पवित्र करे और जो पवित्रकारी वायु हैं, वह भी मुझे 
पवित्र करे ॥ ४२ ॥ 

उ० पवमानः । सोमदेवत्या गायत्री तृतीयः पादो 
चायव्यः। सः पवमानः सोमः । अद्य अस्मिन्‌ द्यवि नः अस्मान्‌ 
पवित्रेण विचर्षणिः । दरष्टा कृताकृतावेक्षकः पुनातु । यश्च 
स्वभावतः पोता स पुनातु मां वायुः ॥ ४२ ॥ 

स० सोमदेवत्या गायत्री । तृतीयः पादो वायुदेवस्यः । 
स पवमानः पवतेऽसो पवमानः शोधकः सोमः अद्यासिन्‌ 
दिने पवित्रेण नोऽस्मान्‌ पुनातु । कीदृशः सोमः । विचर्षणिः 
विविधं चष्टे विचर्षणिः द्रष्टा कृताङृतज्ञः । यद्वा विशिष्टाः चर्ष- 
णयो मनुष्याः ऋत्रिजो यस्य सः । किंच यः पोता पुनाति 
पवते वा पोता वायुः स मा मां घुनाठु ॥ ४२ ॥ 


उभाभ्यां देव सवितः पवित्रेण सबेन च । 
पुनीहि विश्वर्तः ॥ ४३ ॥ 
[ उमान्म्याम्‌ । देव । सबितरितिंसबितई । पवित्रेण । 
सवेन॑ । च ॥ माम्‌ । पुनीहि । बिश्वर्त-- ॥४३॥ ] 
है सवितादेव ! तुम अपने पवित्र एवं अनुज्ञा दोनों के द्वारा 
मुझे सवत: पवित्र बनाओ ॥ ४३ ॥ 
उ० उमाभ्यास्‌ । सावित्री गायत्री । हे देवसवितः, 
उभाभ्याम्‌ पवित्रेण च । सवेनाभ्यनुज्ञया च। मां पुनीहि 
चिश्वतः सवतः ॥ ४३ ॥ 
म० सवितृदेवत्या गायत्री ¦ हे देव सवितः, उभाभ्यां 
कुला विश्वतः सर्वतो मां पुनीहि । उमाभ्यां काभ्याम्‌ । पवि- 
- त्रेण अजाविलोमनिर्मितेन सवेनाभ्यनुज्ञया च लदाज्ञया यज्ञसि- 
` द्विरित्यर्थः ॥ ४३ ॥ 


वैश्वदेवी पुंन॒ती देव्यागाद्यस्यांमिमा बहयस्त- 
नवो बीतशष्ठाः | तया मर्दन्तः सधमादेषु वय! 
स्याम पर्तयो रयीणाम्‌ ॥ ४४ ॥ 

[ बैश्धदेवीतिवंत्थ देवी 1 पुन॒ती । देवी । आ। 
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उ० वेश्रदेवी त्रिष्टुप्‌ अनिज्ञाताभिधेया प्रवह्निकेव 
तत्र कांचिदेवतामज्ञीकृत्य व्याचक्ष्महे । शताठृण्णाकुम्भी दक्षि- 
णस्प्चेरुपरिष्टारक्षरति । सा चाभिधेया सौन्रामणीवा वार्वा 
उखा वेत्यादि । विश्वेभ्यो देवेभ्यः आगता हिता वा वेश्व- 
देवी सुराकुम्भी । पुनती पावनं कुणा आगात्‌ आगता । 
यस्यास्‌ इमाः बह्व्यः धाराः तन्वः पुरः वीतणुष्ठाः कासि- 
तशरीराः । क्रास्यन्ते हि सुराधाराः । तया मदुन्तः तया 
सह मोदमानाः । सधमादेषु 'सधमादस्थयोइछन्द्सि’ इति 
सहस्य सधादेशः । सह मद्नेषु वयं स्याम पतयः रयीणां 
धनानास्‌ ॥ ४४ ॥ 

स० विश्वदेवदेवत्या त्रिष्टुप्‌ । इयं प्रवडिका अज्ञाताभि- 
घेया । ततः कांचिददेवतासुद्दिशय व्याख्यास्यामः । दक्षिणामेरु- 
परि शतातृण्णा कुम्भी क्षरति तां सोत्रामणीं वा वाचं वा उखां 
वा । देवी द्योतमाना सुराकुम्मी आगता । कीहशी । वैश्व- 
देवी विश्वेभ्यः सर्वेभ्यो हिता वेश्वदेवी विश्वेभ्यो देवेभ्य 
आगता वा । पुनती पावनं कुवेती । यस्यां कुम्भ्यामिमाः 
प्रत्यक्षतों दृश्यमानाः बढ्यो बहुसंख्याकाः तन्वः शरीरप्राया 
घाराः वतन्ते । कीहञ्यस्तन्वः । वीतपृष्ठाः वीतमिष्टं पृष्ठं ख- 
रूपं यासां ताः कामितशरीराः सुराधाराः सुरैः काम्यन्ते । 
तया कुम्भ्या सधमादेषु यज्ञस्थानेषु मदन्तो मोदमानाः सन्तो 
बयं रयीणां घनानां पतयः स्याम भवेम । सह मायन्ति देवा 
ये ते सधमादाः 'सघ माद्स्थयोरछन्द्‌सि’ (पा० ६। ३।९६) 
इति सहस्य सघादेशः ॥ ४४ ॥ 


ये समाना; सर्मनसः पितरों यमराज्यें । तेषां 


छोकः स्वघा नमो यज्ञो देवेष॑ कल्पताम्‌ ॥ ४५ ॥ 


[ ये । समाना? । सम॑नम्‌ऽइतिस मंनस€ । पितर-+ । 
अभ्राज््यऽइतियम॒राज्ज्ये ॥ तेषाम्‌ । लोक । खघा । 
नर्म+- । यज्ञ? । देवे{ । कल्प्पताम्‌ ॥४५॥ ] 


समान मन वाले एवं पद ब अधिकार में समान जो फ्तिर 


यमराज के लोक में विद्यमान हैं। उन पितरों के लोक में स्वथा 
अन्न प्राप्त होवे । यह यज्ञ तो देवों के लोक को ही प्राप्त होवे ॥४५॥ 


उ० दक्षिणझौ जुहोति । ये समानाः अनुष्ठुप्‌ पैत्री । 


ये समाता; जात्यादिभमि: ॥,समनस:-सम्रानमनस्काः पितरः 


ऽष्यायः १९ ] 


यमराज्ये लोके इत्यस्य हि खे कोके राउयम्‌ । तेपां पिढुणां 


लोकः आयतनम्‌ स्वघाशव्दोपलक्षितमन्नमस्तु । यद्वा तेपां 
पिदूणां लोक आयतनं स्त्रधाकारोपरक्षितमन्नमस्तु । नम- 
- स्कारोपलक्षिता च,स्तुतिभेवतु। यज्ञस्तु देवेषु कल्पतां सम- 
र्थो भवतु ॥ ४५॥ 


स० थे समाना इति यजमानो जुहोति' ( का० १९। 
३ । २३ ) । सक्कद्वहीतमाज्य दक्षिणेज्मो प्राचीनावीती दक्षि- 
णामुखो यजमानो जुह्दा जुहोतीयर्थः । दै अनुष्टभौ । आद्या 
पितृदेवत्या । यमराज्ये यमस्य राज्यं यस्मिन्‌ तत्र यमलोके 
ये पितरो वतन्ते “धर्मराजः पितृपतिः’ इस्यमिधानात्‌। की- 
दशाः पितरः । समानाः जातिरूपादिभिस्तुल्याः । समनसः 
समानं मनो येषां ते तुल्यमनस्काः “समानस्य छन्दसि’ ( पा० 
६।३।८४) इति समानस्य सादेशः । तेषां पितृणां लोकः । 
विभक्तिव्यत्ययः । लोके खघा नमः खधाराब्दोपलक्षितं 
` नमोञ्जमखु । यद्वान्न॑ नमस्कारश्चास्ठु । यज्ञस्तु देवेषु कल्पतां 
देवांसतर्पयिठुं समर्थो भवलिलर्थः ॥ ४५ ॥+ 


ये स॑मानाः समनसो जीवा जीवेषु मामकाः । 


तेषां भीमैयिं कल्पतामस्मिज्लोके श॒तं समा; ॥ ४६॥ 
[ जीवा । जीवे । मामका? ॥ श्रीरै। मयिं । 
कुलप्पताम्‌ । अस्म्मिन्‌ । लोके । श॒तम्‌ । समाद ॥४६॥ | 
समान मन और समान पद-अधिकार जो मेरे जीव इस जीव- 
लोक में विद्यमान हैं, उन सबकी ओ-सम्पत्ति सौ वषे तक इस 
लोक में मुझमें ही आश्रयण करती रहे ॥ ४६ ॥ 
३० उत्तरेऽप्मावाञ्याहुतिं जुहोति । ये समानाः अनु्ठुप्‌। 
यजमानाः ये समानाः समनसः जीवाः जीवनवन्तः । 
.जीवेषु जीवनवत्सु मध्ये मामकाः मदीयाः । तेपां संब- 
न्थिनी श्रीः मयि कल्पतां कुता भवतु । तान्‌ परित्यज्य 
मामाभ्रयस्वित्यर्थः । पापात्मानो हि गोत्रिणो भवन्ति । कुत्र 
कियन्तं च कारूमित्यत आह । अस्मिन्‌ लोके शतं समाः । 
समाशब्दः सँवत्सरदचनः ॥ ४६ ॥ 
स० उत्तरे यशोपवीत्युत्तया' ( का० १९ । ३। २४ )। 
उत्तरे उत्तरवेद्याहवनीये इतसव्यो .यजमान उत्तरयाग्रिमया 
चाज्यं जुददोतीसर्थः । यजमानाश्षीः श्रीदेवा । जीव- 
न्तीति जीवाखेघु जीवेषु प्राणि मध्ये ये समानाः समनसः 
समनस्काः मामका मदीया जीवाः प्राणिनः । सपिण्डाः ये मे 
ते मामकाः तवकममकावेकवचने’ ( पा० ४ । ३। ३ ) इति 
अस्मदो ममकादेशः । अस्मिन्‌ लोके भूलोके शतं समाः शत- 
बर्षपर्यन्तं तेषां मामकानां जीवानां श्रीर्मयि कल्पतां तांस्यक्ला 
समि कुप्ता भवतु । मामाभ्रयतामिद्यर्थः । गोत्रिणो हि पापा- 
समानः सहजाः शत्रवोऽत एवं प्रार्थ्यते ॥ ४६ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


४८५ 


ढे सुती अंश्णबं पितृणामई देवानामुत मर्या- 
नाम्‌ । वार्भ्य॑मिदं विश्वमेजत्समेति यर्दन्तरा 
पितर मातरं च ॥ ४७ ॥ 


[हेञ्द्तिद्दे । सृतीऽइतिंसुठी । अशृणवम्‌ । पितृणाम्‌ । 
अहम्‌ । देवानांस्‌ । उत । मर्त्यीनाम्‌ ॥ ताब्म्याम्‌ । इदम्‌ । 
'बिरर्वस्‌ । एज॑त्‌ । सम्‌ । एति । सत्‌ । अन्तरा । पितर॑म्‌ । 
मातर॑म्‌ । च ॥४७॥ ] 

इस संसार में मरने वाले मनुष्यों की मैंने दो हो गतियाँ-- 
पितरों की तथा देवों की--छुनी है । उन्हीं दो गतियों से यह 
सारा संसार आता और जाता है । उन्हीं के अन्दर चलकर यहद 


संसार पितुलोक वेकुण्ठ को तथा मातृलोक भूमि को प्राप्त होता 
है ॥ ४७॥ १ 


उ० पयः समन्वारब्धे जुहोति । द्वे सती त्रिष्ठुप्‌। 
पन्थानो व्रवीति । ये एते झु्कृष्णे सती यावेतौ देवयानं- 
पिठृयाणौ पन्थानो । अहसश्टणवं पितृणां श्चुतिवाक्येभ्यः । 
“स॒ एष देवयानो चा पितृयाणो वा पन्था' इति । देवानां 
देवयानयामिनास्‌ उत अपिच सत्यानां मरणधर्मिणां पितृ- 
याणगामिनाम्‌ । ताभ्यामिदं विश्वमेजत्समेति । तदः स्थाने 
यदो वृत्तिः । याम्यां पथिभ्यास्‌ इदं सवेस्‌ एजत्‌ क्रियावत्‌ 
समेति संगच्छति । यत्‌ अन्तरा पितरं मातरं च। द्यौः पिता 
पृथिवी माता । सुहुतं ताभ्यां रूतीभ्यासस्तु ॥ ४७॥ 

स० 'अन्वारब्धेषु पयो जुहोति द्वे खती इति’ ( का० 
१९ 1३1 २५ )। ऋल्रिग्यजमानेघु इतान्वारम्मेषु अध्वर्युः 
पयोजुद्दोतीत्य थे: । देवयानपितृयाणमार्गदेवत्या त्रिड्ठप्‌ । मखोनां 
मरणधर्मिणां प्राणिनां द्वे खती द्वौ मार्गों अहमश्रणवं श्रुतवा- 
नस्मि श्रुतितः । 'स एष देवयानो वा पितृयाणो वा पन्था? 
इति श्रुतेः । के द्वे सती अत आह । देवानां मार्ग एकः उतापि 
च ae देवमागैः पितृमार्गश्चेति । पितरं मातरम्‌ द्योः 
पिता परथिवी माता । 'असौ वै पितेयं माता’ ( १२।८। 
१। २१ ) इति श्रुतेः । पितरं मातरं च अन्तरा भूलोकद्यु- 
लोकयोमेध्ये तत्‌ एजत्‌. कम्पमानं क्रियावत्‌ विश्वं सर्वभिदं 
ताभ्यां सृतिभ्यां देवयानपितृयाणाभ्यां समेति संगच्छते ताभ्यां 
स॒तिभ्यां सुहुतमस्तु ॥ ४७ ॥ 


इदं हविः प्र॒जन॑नं मे अस्तु दशंबीर्‌छ सर्वगण 
स्वयें । आत्मसनिं प्रजासनि ta नि छोकसन्य- 
भयसनि । अम्निः प्रजा बहुलां में करोत्वन्नं पयो 


| रेतों अस्मासु घत्त ॥ ४८॥ 


[ इदम्‌ । हबिर । प्रजन॑नमितिं् जननम्‌ । मे । अस्तु । 
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 दर्षबीरमितिदर्श दम्‌ । बवीरम्‌। सबैगणमितिसबै गणम्‌ । खस्ततयैं ॥ 
। न्मयि सर्व धत्ते’ ( २२ ) इति श्रुतेः ॥ ४८ ॥ 


आस्मसनीत्याच्म सनिं । प्रजासनीतिंप्रजा सनि । पश्चु- 
सनीतिपशु सनि । लोकसनीतिंलोक सनिं । अभयसनी्त्य- 
भय सनिं ॥ अग्मि} । प्रजामितिप्म जाम्‌ । बहुलाम्‌ । मे । 
करोतु । अन्न॑म्‌ । पर्य-- । रेत-- । अस्म्मासु । घत्त ॥४८॥] 

यह पयः हविः मुझमें प्रजनन शक्ति बने; प्राण-अपानादि 
एवं सब अंगों को बरू दे और मेरे कल्याण का हेतु होवे । आत्म- 
बल देने वाली, प्रजा देने वाली, पशु देने वाली, लोक देने वाली 
तथा स्वरं देने वाळी होवे। अग्नि मेरी प्रजा को बहुसंख्यक 
बनावे हे क्रत्विजो | तुम अन्न, दूध व वीयं हममें धारित 
करो ॥ ४८ ॥ 


उ'० शेषं यजमानो भक्षयति । इदं हविः श्यवसाना 
अष्टियेजमानाशीः । इदं पयोलक्षणं विः प्रजननं उत्पा- 
दकम्‌ मे मम अस्तु । दशवीरम्‌ । प्राणा चै दृशवीराः? । 
सर्वगणम्‌ । “अङ्गा वे सवेगणाः? । स्वस्तये अविनाशाय । 
पुनरपि हविर्विशेष्यते। आत्मसनि आत्मानं यद्धविः सनोति 
संभजते तदात्मसनि । एवं प्रजासनि पझुसनि लोकसनि 
अभयसनि । अभयमपुनराबृत्तिः । अभिः प्रजां बहुलास््‌ 
अतिबृद्धां मम करोतु । यूयं च हे ऋत्विजः, अन्नं च पयश्च 
रेतश्च अस्मासु धत्त ॥ ४८ ॥ 


स० षं यजमानो भक्षयतीद्‌\१ इविरिति’ ( का० १९। 
३.। २६ ) ।-उखास्थितं शेषं पयो यजमानो. भक्षयतीत्यर्थः । 
यजमानाशीर्देवत्या त्र्यवसाना अष्टिः एको व्यूहः । इदं पयो- 
रूपं इविमे मम खखये अविनाञ्चायास्तु । कीं हृविः । 
जननं प्रजनयतीति प्रजननं प्रजोत्पादकम्‌ । दशवीर दश वीराः 
आणा यत्र तत्‌। यत्र पीते दानां प्राणापानव्यानोदानसमा- 

ननागकूर्मेककरदेवर्द्त्तघनज्ञयसंज्ञानां प्राणानां खास्थ्यं भव- 

तीर्थः । “राणा बै दशवीराः आणानेवात्मन्धत्तेः ( १२। 

८॥ १॥ २२ ) इति श्रुतेः । तथा सर्वगणं सर्वे गणा अङ्गानि 

यस्मिंस्तत्‌ । यत्र पीतेऽष्ञानि खस्थानि स्युरित्यर्थः । अङ्गानि 
चै सवें गणा अङगनयेवत्मन्धत्ते” ( १२।८।१।२२ ) इति धुते: । 
आत्मसनि आत्मानं सनोति ददाति सनति संभजते वा “षणु 
दाने” तुदादिः “षण संभक्तो' भ्वादिः । एवमप्रेऽपि । प्रजा- 
सनि पञ्चसनि “आत्मानमेव सनोति पञ्चन्सनोति’ ( १२। ८ । 
१ । २२ ) इत्यादि श्रुतेः । लोकसनि लोकमैदिकै सनोति 
ऐहिक सुखं ददातीत्यर्थः । 'लोकाय वै यजते तमेव जयति’ 
( २२ ) इति श्रुतेः। अभयसनि अभयं खर्ग सनोति “खगो 
वै लोकोञ्भय१९ खर्ग एव लोकेऽन्ततः प्रतितिष्ठति’ (२२) 
इति श्रुतेः । एवं इविः प्रार्थ्यामिं परार्थयते । अभिसं मम प्रजां 


बहुलां प्रदृद्धा करोतु । एवमभिमुक्त्वा क्रलिज आह । हे | अवरे 


ऋलिजः, अस्माछु अन्न त्रीह्यादि पयो दुग्ध रेतो वीयवत्तां 


शुक्लयजुर्वदसं हिता 


[ ए कोनविशो 


Nh ति तिति तिस िाति त गिवतिल सिसीगि सि फिफिज्गिक्डिजिकेनै 
| यूयं घत्त स्थापयत । 'तद्य एवमेतेन याजयन्ति तानेतदाद्देत- 


' उदीरतामर्वर उत्परांस उन्मंध्यमाः पितर! 

सोम्यास॑ः । असुं य इंयुरवुका ऋतज्ञास्ते नोञ्चन्तु 
। पितरो हवेषु ॥ ४९ ॥ 

[ उत्‌ । ईरताम्‌ । अर्वरे। उत्‌ । परांसह। उत्‌ । 
मद्घ्यमा? । पितर-- । सोम्म्यास-- ॥ असुंम्‌ । ये । ईयु) । 
अवृका । क्रातज्ज्ञाञ्द्स्यत ज्ञा? । ते । नढ॑। अबन्तु। 
पितर्र:- । हषे ॥४९॥ ] 

सोम को सम्पादन करने वाले हमारे जो पितर इस निम्न 
भूलोक में स्थित हैं--वे उन्नतमध्यम लोक में आरूढ़ होवें; मध्यम- 
लोकवासी हैं--वे उत्तम लोकवासी हों और जो उत्तमलोक में 
-वास करते हैं-वे मुक्त हो जावें । कौटिल्यरहित और यज्ञ या 


सत्य को जानने वाले जो पितर वायव्य शरीरधारी बन गए हैं, 
वे पितृजन हमें आहानो में वचावें ॥ ४९ ॥ 


ए० उदीरताम्‌ । च्रयोदश पैत्र्यख्चिष्टुमः जगत्येकादशी । 
यजमानवाचनस्‌। उदीरताम्‌ 'ईर गतो” उद्‌ उपसर्गात्परः । 
ऊध्वं क्रमतां ऊर्ध्वं गच्छन्तु । अवरे येस्मिन्‌ लोके अवस्थिताः 
पितरः। उत्परासः पर एव परासः ये च परस्मिन्‌ छोके- 
अवस्थिताखेऽपि उदीरताम्‌ तस्मादपि स्थानाद्विशिष्टतर स्थानं 
गच्छन्तु । उन्मध्यमाः । मध्ये भवा मध्यमाः । येऽपि 
भध्यमास्ते ततो विदनिष्टतत्स्थानसुद्गच्छन्तु । पितरः सोम्यासः 
-सोमसंपादिनः । असुं ये इयुः येऽपि असु प्राणं इयुः 
समन्तियुः वातात्मानः अबृका अनमिन्नाः मध्यस्थत्वमा- 
स्थिताः । ऋतज्ञाः सत्या वा यज्ञज्ञा वा स्वाध्यायनिष्ठा 
. चा । तेपि ततो विशिष्टतर स्थानखच्छन्तु । एवं च स्त्रकी- 
येन कर्मणा अस्मदीयेन च ये उन्नति प्राप्ताः ते नः अस्मान्‌ 
अवन्तु पारयन्तु पितरः हवेषु आह्वानेपु ॥ ४९ ॥ 

स० “सोमवतां बर्हिषदामभिष्वात्तानां च' ( का० १९ । 

३ । २१ )। उदीरतामिल्यादित्रयोदशर्चोनुवाकः तत्र । उदीर- 
ताम्‌ ( ४९ ) अन्गिरसः ( ५० ) ये नः ( ५१ ) इति क्रक्त्र- 
यस्यामिष्वात्ता ( ६१ ) निसन्झायाश्च विनियोगः कल्पकृतोत्तः। 
ले सोम ( ५२ ) इति तृचं सोमवताम्‌ बर्हिषद ( ५५ ) इति 
तृचं वर्दिषदाम्‌ आयन्तु न ( ५८ ) इति तृचम्षिष्वात्तानाम्‌ 
पुनन्ठु ( ३९ ) इति लं सोमेत्यादि ( ६२) 
तन्वं कल्पयातीस्न्तं नवच प्रत्यूचमध्वर्युयजमानेन वाचयती- 
र्थः । त्रयोदश शङ्कष्टाः पितृदेवत्याः । एकादशी अभि- 
वात्ताः पितरः ( ५९ ) इयं जगती अन्या द्वादश त्रिष्टुभः । 
अस्मिन्‌ लोकेब्वस्थिताः पितरः उदीरताम्‌ ऊर्ध्व क्रम- 
न्ताम्‌ ऊर्ध्वछोकं गच्छन्तु । “इर कम्पने? अदादिः लोट । परासः 
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ऽध्यायः १९ ] 


पराः परस्मिन्‌ लोके स्थिताः पितर उदीरतां तस्मादपि स्था- 
नात्‌ परं स्थानं गच्छतु । उन्मध्यमाः. मध्ये भवा मध्यमाः पि- 
तरः उदीरताम्‌ । कीदशाः पितरः । सोम्यासः सोमं संपाद- 
यन्ति ते सोम्याः। ये च असुं प्राणमीयुः वातात्मानो वातरूपं 
प्राप्ताखे पितरो हवेषु आह्वानेषु नोऽस्मानवन्तु रक्षन्तु । कीह्ञाः। 
अदृकाः नास्ति बृकः शान्ुर्येषां ते उदासीनाः ऋतज्ञाः सत्यज्ञा 
यज्ञज्ञा वा खाध्यायनिष्ठा वा ॥ ४९ ॥ 


अङ्गिरसो नः पितरो नव॑ग्बा ` अर्थबौणो भृग॑वः 
सोम्यासः । तेषाँ वय९ सुमतौ यज्ञियानामपिं भरे 
सौंमनुसे स्यांम ॥ ५० ॥ 


[ अङ्ग्रिसढ । न€ । पितर॑- । नवंसबाञ्ड्तिनवै स्वाह। 
अर्थर्वाणह । भूर्गंवद॑ । सोम्म्यास॑- ॥ तेपाय्‌ । बुयम्‌ । 
सुमताबिर्तिस॒ मतो । बज्ज़ियानाम्‌ । अपि । भद्रे । सौमनसे । 
स्याम ॥५०॥ ] 

सोम को सम्पादन करने वाले अंगिरस, नवग्व-दशग्व अथर्वा 
जन तथा भुगुजन ही हमारे पितर हैं। उन यजनशील पितरों 


की इम सुमति में विद्यमान होवें तथा हम उनके शुभसंकल्प में भी 
सदा विधमान रहें ॥ ५० ॥ 


उ'० अङ्गिरसो नः । अङ्गिरा ऋषिस्तस्थापत्यानि बहूनि 


अङ्गिरसः नः अस्माकं पितरः नवग्वाः नवगतयः .पुनःपुने- | 


रपुनरुक्त्या गच्छन्ति । नवनीया खरोतब्या च्य गतिर्येषां ते 
तंथोक्ताः । ये च अथवाणः बहून्यपत्यानि. अथर्वणः । 
थवंतिश्वरतिकमौ तत्मतिपेधः । ग्रे च =ंगवः भ्गोब- 
हून्यपत्यानि। सोम्यासः सोमसंपादिनः । तेषां पितृणां 
चयं सुमतौ स्याम । यज्ञियानां यज्ञसंपादिनाम्‌ । अपिच 
भद्रे भन्दनीये सौमनसे कल्याणमनसे स्याम भवेम.॥५०॥ 

झ० ये नोऽस्माकं पितरः तेषां सुमतौ शोभनबुद्धौ वयं 
` स्याम भवेम । अखेलिंड्‌ तेऽस्मा्ु सुमतिं कुर्वेन्लिलर्थः । तेषां 
भद्रे कल्याणकारिणि सौमनसे शोभनमनस्ले$पि वयं स्याम. 
सुमनसो भावः सौमनसम्‌ । अस्माछु कल्याणं मनः कुवेन्लि- 
यर्थः । कीदृशानां तेषाम्‌ । यज्ञियानां यज्ञे हिता यज्ञियाः यज्ञ 
अपादिनः । कीदशाः पितरः । अङ्गिरसः अङ्गिरसो बहुन्यपः 
स्यानिः अङ्गिरसः बहुले तद्धितलोपः । नवा नूतना स्वा गति- 
येषां ते नवा नवनीया स्तोतव्या ख्वा. येषामिति वा । अथर्वाणः 
अथर्वणो मुनेबंहून्यपत्यानि । ख्यवः मरगोरपद्यानि । सोम्यासः 
“सोममद्देति यः” (पा० ४। ४। १३७ ) इति यः सोमसंपा- 
दिनः ॥ ५० ॥ 


ये नः पूर्वे पितरः सोम्यासोऽनूहिरे सोमपीथं 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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[ ये । नुह । पू । पित । सोम्म्यास+ । अनुहिर- 
ऽइयं ऊहिरे | सोमपीथमितिंसोम पीथम्‌ । सिंष्ट्ठाई ॥ 
तेभि-- । यम? । म॒श्रराणऽइतिंसम्‌ रराण> । हुवीछेपिं । 
उशन्‌ । उशद्द्धरित््यशत्‌ भिं । प्रतिकाममितिंप््रति 
कामम्‌ । अचु ॥५१॥ ] 

बसिष्ठगोत्रीय जिन हमारे पूवज सोमपायी पितरों ने सोम- 
याग को देवों में प्राप्त कराया था । कामना करने वाळे उन हमारे 
पितरों के साथ साभिलाप यम, अभीष्ट दान देते हुए, इबियो को 
यथेच्छ भक्षण करे ॥ ५१ ॥ 

_ उ० ये नः पूर्वे । ये नः अस्माकं पूर्वे पितरः सोम्यासः 
सोमसंपादिनः तेषां विय अजु ऊहिरे । “वह प्रापणे’ । 
देवानचु प्रापितवन्तः थं सोमपानम्‌ । वसिष्ठाः 
चसिष्ठख बहून्यपत्यानि । वसिष्ठः पुनवेस्तृतमः कृतास्पदो 
वसति । तेसिः तेवेसिष्ठः यमः संरराणः संप्रियमाणः 
हवींपि । कथंसूतो यमः। उशन्‌ 'वश कान्तौ? अस्य कृतसं- 
म्रसारणस्यैतब्रूपस्‌ । कामयमानः। कथंभूतैवेसिष्ठे: । उशद्धिः। 
कथमत्तु । ग्रतिकामस्‌ यथाकामं भक्षयत ॥ ५१ ॥ 


` स० नोऽस्माकं ये पूर्वे पितरः सोमपीथं सोमपानमनूहिरे 
अचुवहन्तिस्म देवान्‌ ग्रापितवन्तः । कीइशाः । सोम्यासः 
सोमसंपादिनः । वसिष्ठाः वसिष्ठस्य गोत्रापत्यानि । यमः तेभिः 
तैः पितृभिः संरराणः प्रीयमाणः सन्‌ प्रतिकाम हवींषि अत्तु 
भक्षयतु । “रा दाने” शानचूभ्रययः। कीइशो यमः । उदन्‌. 
वष्टि कामयत इत्युझन्‌ कामयमानः । कीइशैः तैः । उशद्भिः 
उशन्ति ते उशन्तः तैः कामयमानेः “वश कान्तौ? शतृ- 
अ्रत्ययः ॥.५१ ॥ 

त्वछ सोम प्रचिकितो मनीषा त्व रजिष्ठमर्जु- 
नेषि पन्थाम्‌ । तव प्रणीती “पितरों न इन्दो देवेषु 
रल्न॑ममजन्त धीराः ॥ ५२ ॥ 

[ स्वस्‌ | सोम । प्र। चिकित । मनीषा | त्वम्‌ । 
रजिछूठ्म्‌ । अर्ल | नेपि। पन्थाम्‌ ॥ तर्ब । प्रणीती । 
प्रनीतीतिपअ नींती । पितरं । न । इन्दोऽड्तीन्दो । 
देवेषु । रच्न॑म्‌ । अभजन्त । धीर ॥५२॥ ] 
` प्रष्ट चेतनावान्‌ है सोम ! अपनी मनीषा ( ==वुद्धि ) के 
द्वारा हमें सरलतम मागं से ले चलते हो । हे इन्दो-सोम ! हमारे 


घोर पितरों ने तुम्हारे मार्गप्रद्शन में ही देवों में रमणीय यज्षफल 
को प्राप्त किया था ( ==स्वगं पाया था) ॥ ५२॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


४८८ 


उ० स्वं सोम । हे सोम, प्रचिकितः चिकित्वान्‌ चेत- 
नाचान्‌ प्रकर्षेण चेतनावान्‌ विशिष्टचेतन्ययुक्तः स्वं मनीपा 
सनस इच्छाविशिष्टतरा भवति यज्वनाम्‌ | यद्वा हे सोम, 
त्वे प्रचिकितः । “कित ज्ञाने’ प्रकर्षेण ज्ञातासि । यावत्‌ 
_ ज्ञातव्यस्‌ मनीषा मनीपया स्वरया प्रज्ञया । त्वं च रजि- 
एस्‌ चरजुतर देवयानाख्यस्‌ अनुनेषि अनुनयसि । पन्थां 
पन्थानम्‌ । किंच । तव प्रणीती ग्रणयनेन तवाभ्यनुज्ञानेन 
पितरः नः अस्मकम्‌ हे इन्दो, देवेषु मध्ये रत्न रमणीयं 
यज्ञफलम्‌ अभजन्त धीराः धीमन्तः ॥ ५२ ॥ 

स ० लं मनीषा मनीषया खप्रज्ञया रजिष्ठसजुतम देवयानं 
पन्थां पन्थानमचुनेषि अनुनयसि प्रापयसि । मनीषा तृतीयै- 
कवचने पूर्वसवर्णदीधः । अयन्तम्रजुः रजिष्ठः “अतिशायने 
तमविष्ठनौ’ ( पा० ५। ३। ५५ ) 'विभाषर्जोइछन्दसि? ( पा० 
६॥४॥ १६२ ) इयुकारस्य र इष्ठादिघु । पन्थाम्‌ अयस्मया- 
दीनि छन्दसि’ ( पा० १ । ४ । २० ) इति सर्वनामस्थानेऽपि 
प॒द्संज्ञायां “नलोपः प्रातिपदिकान्तस्य' (पा० ८ । २। ७) इति 
नलोपे सवणेदीर्धे पन्थानमिति रूपम्‌ । अनुनेषि नयतेः शपि 
छपे गुणे ळटि रूपम्‌ । कीरशषस्त्रम्‌ । प्रचिकितः “कित ज्ञाने’ 
अकर्षेण चिकितः चेतनावान्‌ विशिष्टचैतन्ययुतः । किंच हे 
इन्दो सोम, नोऽस्माकं पितरः तव प्रणीती प्रणील्या प्रणय- 
नेनाभ्यलुज्ञानेन देवेषु विषये रत्न रमणीयं यज्ञफलमभजन्त 
सिषेविरे सोमयागेनेव खर्गातेः । कीदृशाः पितरः । धीराः 
धीमन्तः यज्ञज्ञानवन्तः ॥ ५३ ॥ 


त्वया हि न॑: पितर्रः सोम पूर्वे कर्माणि चक्रः 
प॑बमान धीराः । बन्बन्नवातः परिधी २ ॥ रपोर्णु 
वीरेभिरञ्चैमैघर्वा भवा नः ॥ ५३ ॥. 

[ त्वयां। हि । न९। पितरंऽ । सोम । पूरै । कम्मीणि । 
चक्कु) । पवमान । धीरा ॥ बुच्न्चन्‌ । अवात । परिधी- 
नितिपरि धीन्‌ | अप॑ | ऊण्णे । ब्वीरोमिं-- । अश्च । 
मघवेति बा । भव । नई ॥५३॥ ] 

हे'पावक सोम ! तुम्हारे द्वारा अनुनीत होकर हमारे बुद्धि- 
मान्‌ पूवज पितरों ने वह-वह सोमयागादि कमं किए थे । हे सोम ! 
हमारे कमा को सम्प्रा करते इए वात-प्रमति उपद्रवों से न्य 


तुम यज्ञ के उपद्रवो को दूर करो और वीर पुत्रों व अश्वो के दान 
के द्वारा हमारे लिए,तुम धनवान्‌ बनो ॥ ५३ ॥ 


उ० स्वया हि नः यस्मात्चया आश्रयभूतेन नः अस्माकं 
पितरः हे सोम, पूर्वे पूजाः कर्माणि चक्रुः । कृतवन्तः हे 
पवमान, धीराः धीमम्तः। अव अतः प्रार्थये च त्वाम्‌ 
वन्वन्‌ संभजमानः तानि तानि कर्माण्यस्मदीयानि । 
अवातः वाताश्युपद्रवरहितः एकचित्तः । परिधीन्‌ सबैतो 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ एकोनविशो 


निहितान्‌ यज्ोपद्रवकारिणः अपोणी । 'उणुँन्‌ आच्छादने! 
अपगमय । वीरेभिः वीरैश्नाश्वेश्न सहितः । मघवा घनवान्‌ 
भव नः अस्माकम्‌ । यो यस्य ददाति स तस्य धनवानिति 
सतिः ॥ ५३ ॥ 

स्‌० हे सोम, हे पवमान शोधक, नोऽस्माकं धीरा 
धीमन्तः पूर्वे पूर्वजाः पितरः हि यस्मात्कारणात्‌ खया कुला 
कमोणि यज्ञादीनि चक्रुः अतः प्रार्थये ल॑परिधीनुपद्रवकारिणः 
अपोर्णुहि अपगमय । ऊर्णुञ्‌ आच्छादने’ लोट्‌ । परिदधति 
सर्वेत उपद्रवाय तिष्ठन्ति ते परिधयो यज्ञोपद्रावकाः । कीइ- 
शस्खम्‌ । वन्वन्‌ वनुत इति वन्वन्‌ अस्मत्कमीणि संभजमानः । 
तथाऽवातः नास्ति बातो यस्य । वात उपलक्षणं । वाताद्युपद्रवर- 
हितः । किंच वीरेभिर्वीरेः अश्वैश्च सहितः सन्नोऽसमाकं मघवा 
धनवान भव । मघं धनमस्यास्तीति मघवा । यो यस्य दाता 
स॒ तदीयधनवानिति लोकप्रसिद्धिः । भवेद्यस्य संहितायां 
दीर्घः । परिधीन्‌ अपेखत्र “दीर्घादटि समानपादे’ ( पा० ८। 
३ । ६ ) इति नकारस्य रः ॥ ५३ ॥ 


त्व सोम पितृर्भिः संविदानो5नु दार्वाप्थिवी 
आततन्थ । तस्मै त इन्दो हविर्षा विधेम वयश 
स्याम पर्तयो रयीणाम्‌ ॥ ५४ ॥ 


[ त्वम्‌ । सोम । पिदभिरितिंपित॒ भि-: । स्वृविदान- 
ऽइतिसम्‌ बिदानर । अर्नु । द्यावापथिवी.इतिद्द्याव।पृथिवी । 
आ । ततन्थ ॥ तस्म्मै । ते । इन्दोऽइतीन्दो । हुविर्षा, । 
बिधेम ॥५४॥ ] | 


हे सोम ! हमारे पितरों के साथ: ऐकमत्य को प्राप्त होकर 
तुमने द्यावापृथिती को विस्तारित किया है। हे इन्दो ! उस तुम 
सोम के लिए हम हवियो से परिचरण करते हैं। तुम्हारी कृपा से 
हम धनों के स्वामी होवें ॥ ५४ ॥ | 


उ त्वं सोम । यस्त्वं हे सोम, पितृभिः संविद्यानः संवादं 
कुर्वाणः । अजु द्यावाएइथिवी आततन्थ । “तनु बिखारे' 
अन्वातनोषि इढीकरोपि द्यावाप्रथिव्यो । तस्मे तव हे 
इन्दो, इविषा विधेम हविदेद्य इति वाक्यार्थः । वयं च 
हविःप्रदानानन्तरं भवेम पतयो धनानाम्‌ ॥ ५४ ॥ 
सोमवतां । पितृणां पडृचः समाप्तः ॥ 


म० हे सोम, खं द्यावाएयिवी अन्वाततन्थ बिखारित- 
वान्‌ “तजु विस्तारे” ढिद्‌ “बभूयाततन्थ-'(पा० ७। २। ६४ ) 
इत्यादिना निपातः । किंभूतस्लम्‌ । पितृमिः संविदानः संवित्त 
इति संविदानः संवादं क्वाणः “समो गमि-? ( पा० १५ ३ 
२९ ) इत्यादिना अत्मनेपदिलाच्छानच्‌ । हे इन्दो, तस्मै तै 
तुभ्यं वय इविषा विधेम हविदैद्मः । विभक्तिव्यत्ययः विधति- 
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ऽध्यायः १९] 


लत 
दौनार्थः । हविदीनेन च वयं रयीणां धनानां पतयः स्याम 
भवेम ॥ ५४ ॥ सोमवतां पितृणां षड्चः समाप्तः । 


बहिँषद्‌ः पितर उत्युवोगिमा बो हव्या चक्रमा 
जुषध्वम्‌ । त आगताव॑सा झंत॑मेनाथा नः शं 
योर॑रपो द॑धात ॥ ५५ ॥ 


[ बर्हिषद । बहिसदुञइतिर्चाहै सद । पितर€ । उती । 
अवक्र । इमा । बुट । हुश्या । चकुम्‌। जुपद्धम्‌ ॥ ते । आ। 
गत । अरवसा । शर्न्तमेनेतिशम्‌ तंमेन । अर्थ नढ । शम्‌ । 
बो? । अर॒प? । दुधात ॥५५॥ ] 


( यहाँ तक सोमपायी पितरों की छः ऋचाएँ समाप्त हुईं। 
आगे वहि (==कुश) पर बैठने वाले अर्थात्‌ यश का अधिकार रखने 
वाले पितरों के मंत्र प्रारम्भ होते हैं। ) हे बर्हि पर बेठने वाले 
पितरो ! तुम रक्षा के निमित्त सीधे यज्ञ में आओ। हम तुम्दारे 
लिए इन हवियों को सम्पादित करते हैं। आकर तुम सत्र इनका 
सेवन करो । अत्यन्त शान्तिकर अन्न से तर्पित होकर, हे पितरो ! 
तुम सब हमारे प्राप्त दुःखों का शमन करो तथा अप्राप्त दुःखो के 
भय को दूर करो ॥ ५५॥ 


उ'० बर्हिषदः तितर ऋचो बर्हिषदास्‌ । हविर्यज्ञयाजिनो 
बर्हिषदः बर्हिपि सीदन्तीति बहिँपदः पितरः । ऊती ऊत्या 
अवीकू अवाज्च आगच्छत । को हेतुरागमन इति चेत्‌। 
इमा इमानि वः युष्माकं हव्या हवींषि चकृम । तानि जुषध्वं 
सेवध्वम्‌ । यैश्च हवींप्यासेवितानि । 
ते यूयं पुनरप्याहूयमानाः आगताः । अवसा अन्नेन हवि- 
छेक्षणेन । शंतमेन । शमिति सुखनाम । सुखयितृतमेन 
हेतुभूतेन अथ परितुष्टाः यज्ञसमाश्युत्तरकालस्‌ नोऽस्माकं 
शंयोः पदद्वयमेतत्‌। शमनं च रोगाणां दधात । यावन 
च भयानां दुधात । अन्यदपि यत्किचित्‌ अरपः अपापं तद्‌- 
स्माकं. दुधात ॥ ५५ ॥ 

स० अतो बर्हिषदां पितृणां एचः । बर्हिषदः 
बहिंषि दुर्भे सीदन्तीति बर्हिषदः । पृषोद्रादिल्वादन्त्य- 
लोपः । हे बर्हिषदः पितरः, ते यूयमूलया अवनेन निसि- 
तेन अवोगागत आगच्छत । किमर्थसिति चेत्‌ । वो 
युष्माकमिमा इमानि हव्या इव्यानि वर्य चम । करोते- 
हिंदू । कृतवन्तः तानि यूयं जुषध्वं सेवष्वम्‌। अथान्तरे शंत- 
मेन सुखयितृतमेनावसान्ेन तर्पिताः सन्तो नोऽस्माकं शं सुखं 
रोगशमन यो, : त ठ दधात धत्त 

“त्तनंब-? ( पा० ७। १। ४५ ) ई 
bse र ६॥४॥ ११२) इति आलोपा- 
भावः । श॑ योः “शमनं च रोगाणां याबनं च अयानाम्‌' इति 
यास्कः । “रपो रिप्रमिति पापनामनी भवतः ॥ ५५ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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Teron 


आहं णां धनानां पतयः खाम | आहं पितृन्सुबिद॒भौं २॥ अवित्सि नर्पातं च 


विक्रमणं च विष्णो; । बर्हिषदो ये स्वधर्या सुतस्य 
अजन्त पित्वस्त इहार्गमिष्ठाः ॥ ५६॥ ` 


[ आ । अहम्‌ | पिद्न्‌ । सुविदत्त्रानितिसु बिदत्त्रान्‌ ! 
अविस्सि । नपातम्‌ । च । बविक्रभणमितिंबि क्रमणम्‌ । च॒ । 
बिग्णों६ ॥ बुर्हिपर्द-- । बर्हिसद5इतिंबर्हि सर्द-+ । ये। 
स्व॒धर्या । सुतर्ख । भञ्ञन्त । पित्त? | ते | इह । आर्गमिष्ट्टा- 
ऽस्या ग॑मिप्ट्टाह ॥५६॥ ] 


सुष्ठु ज्ञानवान्‌ व्हिषद पितरों को मैं अच्छी तरह जानता हूँ 
और यज्ञ के देवयान तथा पितृयान मार्ग को भी जानता हूँ, 
जिसमें गमनामाव और पुनरागमन सम्भावित है। जो बिद्‌ 
पितर अभिपुत सोम के अपने अंश को स्वधा के द्वारा सम्प्राप्त 
करते हैं, वे इस यज्ञ में प्राप्त होवें ॥ ५६ ॥ 


द० आदम्‌ । आ अवित्सि आभिसुख्येन वेशि चिदि- 
तवाच । अहं पिवुन सुविवुन्नान । सुविदत्रः कल्याणदानः । 
कल्याणदानान्‌ । नपातं च विक्रमणं च विष्णोः व्यातुर्यज्ञस्य । 
न विद्यते यत्रोपयतानां पातः स नपातः देवयानः पन्थाः । 
विविध क्रमणं यत्र गतानां स विक्रमणः पितृयाणः पन्थाः । 
तन्न हि अरघट्टघरीवत्‌ उत्तराधरं प्राणिनो गच्छन्ति । देव- 


.यानपितृयाणो पन्थानौ यज्ञसँबन्धिनावहं वेक्षि । तद्गतांश्च 


पिदुन्‌। यत एवमतो ब्रवीमि । बर्हिषदो ये पितरः स्वघया 
अन्नेन सह सवनीयलक्षणेन । सुतस्य अभिषुतस्य सोमस्य 
भजन्ते सेचन्ते । पित्वः पानं सोमपानं ते इह अस्मिन्क- 
सणि आगमिष्ठाः आगच्छन्स्वित्याख्यातसन्नतिः ॥ ५३ ॥ 
स० अदं पितृन्‌ आ अवित्सि आभिमुख्येन . वेञ्चि विदि- 
तवान्‌.। बिदेईडि आत्मनेपदे उत्तमैकवचनरूपम्‌ । कीदृशान्‌ 
पितृन्‌ । खुबिद्त्रान्‌ सुध्नु विशेषेण ददतीति झुविद्त्राः तान्‌ 
कल्याणदानान्‌। किंच वेवेष्टि विष्णुः तस्य विष्णोः व्यापन- 
शीलस्य यज्ञस्य “यज्ञो वै विष्णुः ( १।१।३। १) इति 
श्रुतेः । तस्य नपातं विक्रमणं च वेमि । नास्ति पातो यत्र स 
नपातो देवयानपथः । यत्र गतानां पातो नास्ति विविधं 
क्रमणं गमनागमनं यत्र स॒ विक्रमणः पितृयाणपथः । यत्र 
गतानां पुनर्भोगान्ते पतनम्‌ यज्ञसंबन्धिनौ देवयानपितृयाणी 
पन्यानौ वेझीत्यर्थ: । उद्गामिनः पितृंश्च । अतो ब्रवीमि ये 
बर्हिषदः पितरः खघया सवनीयलक्षणेनांजेन सहृ सुतस्याभि- 
षुतस्य सोमस्य पिल्लः पानं भजन्त भजन्ते सेवन्ते । लहू 


तबादेशात्‌ | अडभाव आरषैः। ते इद यहे आगमिष्ठाः आगच्छन्तु । लोडर्थ 


इङ्‌ पुरुषवचनव्यल्ययः ॥ ५६ ॥ 
इप॑हूताः पितरं; सोम्यासो बर्हिष्येषु निधि 
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४९० 


= TTT लनन 


प्रियेष । त आर्गमन्तु त इह शरुवन्त्वधिन्रुवन्तु तेव- 
न्त्वस्मान्‌ ॥ ५७ ॥ 

[ उप॑हताऽइ्य्प॑ इताई । पितर॑- । सोम्म्यार्स-- । 
बहिभ्येषु । निधिभ्म्वितिनि थिर्षु । प्रियेषु ॥ ते । आ । 
गमन्तु । ते । इह । श्रुबन्तु । अधि । मुवन्तु । ते । अबन्तु । 
अस्म्मान्‌ ॥५७॥ ] 


सोमपायी पितर बहि पर रखे हुए प्रियथन सोमरसों के प्रति 
उपहूत किये गए । वे यहाँ यश में आवें । वे.हमारे आह्वानों को 
सुने । वे हमें सपक्षपात अपना कहें और प्रसन्न वे हमें दुःखों से 
बचावें ॥ ५७॥ 


उ'० उपहूताः पितरः सोम्यासः सोमसंपादिनः । बर्हि- | 


स्येषु निधिषु प्रियेषु । हविविशेषणान्येतानि । बर्हिषि 
सवेषु बर्हिष्येधु बर्हिषि सादितेषु हविः्वित्यर्थः । निधि- 
सूतेषु पिदुणां प्रियेषु अभिरुचितेषु ते पितर एतज्ज्ञात्वा 
आगमन्तु आराच्छन्तु । आगत्य च ते इह श्रुवन्तु श्ण्वन्तु 
. अस्मदीयानि वचांसि। शरुत्वा च अधिहुवन्तु यद्वक्तव्यं पितृभिः 
पुत्राणाम्‌ । ते च अवन्तु रक्षन्तु सवेतः अस्मान्‌ ॥ ५७ ॥ 
स० हे पितरः, इह यहे आगमन्तु आगच्छन्तु । व्यय- 
येन शपो छक्‌ । ते थुचन्तु अस्मद्वचः श्वण्वन्तु । श्रुला च 
अघिज्रुवन्तु पितृभिः पुत्राणां यद्दक्तव्यं तद्वदन्तु । ते अस्मान- 
वन्तु । कीदृशाः पितरः । प्रियेषु अभिरुचितेघु हविःषु 
सोम्यासः सोम्याः । कीदृशेषु प्रियेषु । बर्हिष्येषु बर्हिषि 
सवानि बर्हिष्याणि तेषु बर्हिषि सादितेषु तथा निधिषु निधिः 
भूतेषु निधिवत्स्थापनीयेषु ॥ ५७ ॥ 

आर्यन्तु नः पितर॑ः सोम्यार्सो5भिष्वात्ताः पथि- 
मिर्देवयानैं: । अस्मिन्यज्ञे स्वधया मदन्तो$विजुवन्तु 
तेऽवन्त्वस्मान्‌ ॥ ५८ ॥ 

[आ । अन्तु। नई । पितर+ । सोम्म्यास-:- । 
अग्मिष्प्वात्ता? । अग्मिखात्ताऽइत्य्॑नि खाचा)। प॒थिभिरिति- 
प॒थि भि | देवयानेरितिंदेव यानै ॥ अस्म्मिन्‌ । यज्जे । 
खघयाँ । म्दन्त& ॥५८॥ ] 

( इसके आगे 'अग्निष्वात्त' पितरों के चार मंत्र हैं। ) सोमरस 
का पान करने वाळे हमारे अग्निष्वात्त ( --जिन्‍्हें अग्नि विविध 
स्वधा हवियो को आस्वादित कराती है और औतस्मात पुण्यकर्मों 

के करने बाळे हैं ) पितर देवयान मार्गों से यहाँ यज्ञ में आवें । वे 
इस यज्ञ में स्वधान्न से मदमस्त होते हुए हम सपक्षपात अपना 
कर्हे और वे हमें दुःखों से बचावें ॥ ५८ ॥ 
उ० आयन्तु नः । चतस्रोऽसिष्वात्तेभ्यः । आयन्तु 
आराच्छन्तु नः अस्माकं पितरः | सोम्यासः सोमसंपाद्नः । 


शुक्लयजुर्वदसंहिता 


[ एकोनविशो 
MIDIS >> ४ 
अझिष्वात्ताः पुनः यान्‌ अभिरेव स्त्रद्यति। नहि ते श्रोतस्मा- 
तकर्मकारिणः । पथिभिर्देवयानैः देवसहगमनैः । देवसह- 
यायिनस्ते पितरो येषामेतत्कमै क्रियते पुत्रपोन्नप्रपोन्ने: । उक्त 
च “पुन्नेण लोकं जयति पोत्रेणानन्त्यमक्षते । अथ पुच्रख 
पौन्नेण व्रश्चखाम्ोति विष्टपम्‌? इति । आगत्य च । अस्मि- 
न्यज्ञे स्वधया अन्नेन। सदन्तः तृप्यन्तः । परिपुष्टा अधिब्रुव- 
न्तु । तेऽवन्त्वस्मानिति व्याख्यातम्‌ ॥ ५८ ॥ 

म० चत्र ऋचोऽनिषवात्तानां पितृणाम्‌ । नोऽस्माकं 
पितरः देवयानेः पथिमिमोगेः आयन्तु आगच्छन्तु । देवैः सह 
यान्ति पितरो येु ते देवयाना मागोः तैः। कीदृशाः पितरः । 
सोम्यासः सोम्याः सोमपानाहाः । अभ्निष्वात्ताः अभिना 
खात्ताः खादिताः अभियोन्‌ दहन्‌ खादयति । श्रौतस्मार्तकमा- 
ुष्ठाथिनः । येषां पुत्रादिभिरेतत्कर्मानुष्ठीयते । तदुक्तम्‌ 'पुत्रेण 
छोकान्‌ जयति पौत्रेणानन्त्यमश्लुते । अथ पुत्रस्य पौत्रेण व्र्न- 
्याप्नोति विष्टपम्‌? इति । किंच पितर आगल्यास्मिन्‌ यज्ञे खध- 
याच्नेन मदन्तः तृप्यन्तखुष्टाः सन्तो नोऽस्मानधिश्रुवन्तु अधि- 
कान्‌ 'वदन्तु । तद्वाक्यात्तयैव वयमधिकाः स्यामे्यर्थः । ते 
पितरोऽस्मानवन्तु पालयन्तु ॥ ५८ ॥ 

अभिष्वात्ताः पितर एद गच्छत सदःसदः 
सदत सुप्रणीतयः । अत्ता हबीछषि प्रय॑तानि बर्हि- 
्यर्था रयि सर्ैवीरं दधातन ॥ ५९ ॥ 

[ असिष्चाचाई । अगरिखात्ताऽइत्यम्भिं खाचाई । 
पितरई । आ। इह । गच्छतं । सद॑--सदुऽइतिसद +. 
सदई । सदत । सुख्र्णतय& । सृप्मनीतयऽइतिसु 
प्रनीतयद॥ अत्त । हुवीषपि। प्रय॑तानी तिप्र-यतानि । बढि । 
अर्थ । रयिम्‌ । सैबीरमितिसधै दरम्‌ । दघातन ॥५९॥ ]. 

हे अग्निष्वात्त पितरो ! यहाँ यश में आओ और शुभमार्थों 
से छे चलने वाले तुम सब प्रत्येक स्थान पर वेठो। बहि पर धरी 


हुई स्वधा हवियों को भक्षण करो । तदनन्तर प्रसन्न होकर हमें 
वीर पुत्र युक्त गो-अश्वषन प्रदान करो ॥ ५९ ॥ 


उ० अझिष्वात्ताः पितरः आ इह गच्छत आगच्छत 
इह । एत्य च सदुःसदः गृह गृह प्रति सदत उपविशत । 
हे सुप्रणीतयः साधुप्रणयनाः । ततः सुखोपविष्टाः अत्त 
भक्षयत । इवींषि प्रयतानि ध्यपगतरागद्वेषमोहैरमिसंस्कृ- 
तानि शुचीनि । बर्हिषि अन्नानि । अथ तृताः सन्तः रथिं 
धनं सवेवीरं दधातन । नकार उपजनः ॥ ५९॥ 

म० हे अमिष्वात्ताः पितरः, इहृ यज्ञे यूयमागच्छत । 
आगत्य च सदःसदः प्रतिगृहं सद्त उपविशत 'निल्यवी- 
प्सयोः' ( पा० ८ । १। ४) इति द्विलरम्‌ । कीहशा यूयम्‌ । 
सुप्रणीतयः शोभना प्रणीतिः प्रणयनं येषां ते । ततः सदस्यु- 
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ऽऽ्यायः १९ ] 


पिष्टाः सन्तः हवींषि अत्त भक्षयत । अत्तेर्लोद्‌ संहितायां 
दीर्धः । कीदृशानि हवींषि । वर्हिषि दर्भे प्रयतानि निय्रमपूर्वकं 
स्थापितानि प्रकर्षेण यम्यन्ते नियम्यन्ते तानि प्रयतानि । अथा- 
नन्तरं तृप्ताः सन्तः सर्ववीरं रयिं दधातन स्थापयत सर्वे वीराः 
बा यत्र तम्‌ । “निपातस्य च’ ( पा० ६। ३। १३६) इति 
दीर्घोऽथशब्दस्य 'तप्तनव! ( पा० ७। १। ४५ ) इति तन- 
वादेशः ॥ ५९ ॥ 

ये अग्निष्वात्ता ये अर्नभिष्वात्ता मध्यें दिवः 
स्वघर्या मादय॑न्ते । तेभ्यः स्व्राइसुनीतिमेतां यंथा- 
ब॒शं तन्वं कल्पयाति | ६० ॥ 

[ये । अग्मिष्ण्वात्ता) । अग्म्िखात्ताऽइत््यम्म्रि खाचा} । 
थे । अन॑म्मिष्ण्वात्ताद । अर्नम्मिखात्ताञइस्यनग्मि खात्ताद । 
मद्ये । दिव । खघर्या । माद्य॑न्ते ॥ तेब्म्य--। खरा- 
डितिंख राट्‌ । असुंनीतिमिच्यसुं नीतिम्‌ । एताम्‌ । यथा- 
बशमितियथा बुश्म्‌ । तकम्‌ । कलप्पयाति ॥६०।। ] 

विधान के अनुसार जिन पितरों का ओध्वंदेदिक कमं किया 
गया है और जिन पितरों का मृतक संस्कार नहीं किया गया है-- 
जो चुलोक के मध्य स्वधा के द्वारा आनन्दित हो रहे हैं--उन 
सब पितरों के लिए स्वयं शोभमान यमराज स्वेच्छा के अनुसार 

` इस प्राणमय शरीर को प्रदान करता दै ॥ ६० ॥ 

द ० ये अभिष्वात्ताः ये पितरः अझ्निष्वात्ता अझिना आखा“ 
दिताः ये च अनझ्निष्वात्ताः इमञ्ञानकमांम्रा्ाः । मध्ये दिवः 
द्ुळोकस्य स्वघया खरकर्मफलोपमोगेन मादयन्ते सुखं संसे 
चन्ते । तेभ्यः । तेपामिति विभक्तिव्यत्ययः । स्वराट्‌ स्वय- 
भेव राजत इति खराद । अक्ृतकैश्वर्यो यः स खराडुच्यते । 
असुनीतिम्‌ एतास्‌ आत्मनो द्वितीयं सहायं कृत्वा । असून्‌ 
ग्राणाञ्चयतीत्यसुनीतिः । एतास्‌ एतमिति रिङ्गष्यत्ययः । 
यथाकामं यथारुचि तन्वं शरीरं कल्पयाति कल्पयतु ॥६०॥ 

म० ये पितरः अभिष्वात्ताः अभिना द्रधाः विधिवदौ- 
ध्वेदेहिकं प्राप्ताः । ये चानमिष्वात्ता न अभिना | 
अद्रधाः झ्मशानकमै न प्राप्ताः सन्तः दिवः खगस्य मध्ये 
खघयान्नेन खकर्मोपार्जितेन मादयन्ते तृप्यन्ति सुखं सेवन्ते । 
खराद्‌ खेनैव राजते खराद्‌ यमः तेभ्यः पितुम्योऽये यथावशं 
बशोऽभिलाषः मनुष्यसंबन्धिनीं तन्वं शरीरं 
कल्पयाति कल्पयतु । छेद्र 'लेटोऽडाटौ' तेभ्यो नरशरीरे यमो 
ददालित्यंथंः । कीदृशीं तन्वम्‌। असुनीतिम्‌ असून, आगान्‌ 
नयति प्रापनोत्यसुनीतिः प्राणयुक्ता चिरकालमीविनीसर्थः । ते 
यथा पुनः स्तम्भनं कुवन्ति ॥ ६० ॥ 

आमिष्वात्ताचंतुमतो हवामहे नाराशशसे सोमः 
पीथं य आश्ुः । ते नो विप्रासः सुवा भवन्तु 
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वयछु स्याम पत॑यो रयीणाम्‌ ॥ ६१ ॥ 
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[ अम्मिष्प्यात्तानू । अzि्वात्तानि््यग्म्रि खात्तान्‌ । 
क्रतुमतइन्बंतू मर्ते: । हवामहे । नाराशश्से । सोमपीथः 
मििसोम पाम्‌ | यें | आशु३ ॥ ते । नट । विफ्ांस८ । 
सुहबाऽतिंसु हवा । भवन्तु ॥६१॥ ] 

अपनी-अपनी ऋतु में होने वाले यक्षो में स्वांश को प्राप्त करने 
वाळे अग्निष्वात्त पितरों को मैं आहान करता हूँ. 
नराझंस चमस में सोमरस का पान किया है । वे विद्वान्‌ पितर 
हमारे लिए सुष्ठु आहानीय दोरे । उनकी दया से हम धनों के 
स्वामी होवें ॥ ६१ ॥ 

उ० अझ्निष्वात्तान्‌ । अझिष्वात्तान्‌ पिदून्‌ ऋतुमतः 
ऋतुसंयुक्तान्‌ हवामहे आह्वयामः । नाराशंसे सोमपीथं 
सोमपानम्‌ ये आशयः ग्राप्युः । नाराशंसे चमसे पिदुणां 
अक्षः शूयते । 'अथ यदि नाराशंसेपु सन्न’ इत्युपक्रम्य । 
“पितृभ्यो नाराश!'सेभ्यः? इति । ते चाहूयमानाः विम्रासः 
मेधाविनः सुहवाः स्वाह्माना भवन्तु । एवं इते वयं स्याम 
पतयो रयीणाम्‌ ॥ ६१ ॥ 

स० अभिष्वात्तान्‌ पितृन्‌ वयं हवामहे आयामः । कीह- 
शान्‌ । ऋतुमतः ऋतवो विदन्ते येषु ते ऋतुमन्तः तानृतुयुक्ता- 
नाहयामः । ये पितरो नाराशंसे चमसे सोमपीथं सोमपान- 
माझुः अश्नन्ति स्म “अश भोजने छिद्‌ । “अथ यदि नाराश- 
सेघु सन्न’ इत्युपक्रम्य “पितृभ्यो नाराश१/सेभ्यः खाहेति जहु- 
यात ( १२। ६। १। ३३ ) इति श्रु्मा नाराशंसे चमसे 
पितृणां भक्षः प्रतिपादितः । ते पितरो नोऽस्माकं सुहवाः 
खाह्वाना भवन्तु । अस्मदाहृताः शीघ्रमायान्लित्यर्थः । एवं 
पितृष्वाहूतेषु वयं रयीणां घनानां पतयः खामिनः स्याम 
भवेम ॥ ६१ ॥ 


आच्या जाई दक्षिण॒तो निषद्येमं यज्ञस भिग्रे- 
णीत विखे । मा हिंएसिष्ट पितरः केन॑चिन्नो यष्टु 
आर्गः पुरुषता कराम ॥ ६२ ॥ 


[ आच्येचत्या अच्यै । जाई । देक्क्षिणत)। निषदं । 
निसदूयेतिंनि सद्यं । इमम्‌ । यज्ञस्‌। अभि। गृणीत । 
दिश्वे ॥ मा । हिश्सिष्टट । पितर । केनं। चित्‌ । न९ । 
यत्‌ । बुद । आग॑- । पुरुषता । कराम ॥६२॥ ] 


हे पितरों ! दक्षिण की ओर बाँई जानु के बल बेठकर तुम 
सब हमारे इस यज्ञ को प्रशंसित करो । है पितरों ! तुम हमें हमारे 
किसी भी अपराध के कारण मत हिंसित करो, जिसे इम मान- 
वोचित चंचलता के कारण कर डाले हों ॥ ६२ ॥ 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ एकोनविशो 


~ 


SS SS SS 
उ ० आच्या जानु । द॒शचोंऽचुवाकः । तत्र नव पिज्या | कुतप प्रियाश्च पितरः कुतपं चासने दयात्‌? इति स्मृतिः । यद्वा 


दशम्बैन्द्री गायत्री । द्वितीयातृतीये नवमी चानुष्टुभः । | अरुणवणोनां रइमीनास्‌ उपस्थे उत्सङ्गे आसीना आदित्यलो- 
त्रिष्टुभ इतराः। पितर उच्यन्ते । आच्या जाजु सव्यं जानु | कजितः पितर उच्यन्ते । रयिं धनस्‌ धत्त दुत्त। दाशुषे हवींषि 


पातयिस्वा । दक्षिणतो निपद्य दक्षिणतोऽवस्थानं कृत्वा । 
रूपतोयं निर्देशः । एवंस्वमावा ह्येते । 'अथेनं पितरः 
प्राचीनावीतिनः सब्य जान्वाच्योपासीत’ इति श्रुतिः । 
. इममस्मदीयं यज्ञस्‌ अभिग्रणीत अभिष्टुवत दक्षिणामन्न- 
कालकतृंहृवियंजमानोत्कपेंः साध्वयं यज्ञ इति । विश्वे सर्वे 
सोमवन्तः बहिंषदः अझ्निष्वात्ताश्च । मा च हिंसिष्ट । माच 
हिंसां कुरुत । हे पितरः केनचिदपि नः अस्मान्‌ यत्‌ यद्यपि 
वः युष्माकम्‌ आगः अपराधः। आगःशब्दः सान्तो नएुंसक- 
लिङ्गोऽपराधवचनः । पुरुषता । विभक्तिलोपः पुरुषत्वेन 
चलचित्ततया । करास कुमः ॥ ६२ ॥ 

स० काल्यायनेन आच्या जान्विव्यचुवाकस्य विनियोगो 
नोक्तः । उदीरतामित्यनुवाकद्व्यस्य श्राद्वेऽश्नत्ु द्विजेषु जपे 
विनियोगः । दशचोऽनुवाकः । आद्या नव पितृदेवत्याः । द्वे 
त्रिष्ठमौ । हे पितरः, विश्वे सवे सोमवन्तो बर्दिषदोऽम्निषवात्ताश्च 
यूयमिमं अज्ञं सौत्रामणीमभिग्णीत अभिष्ठत । दक्षिणामन्त्र- 
काळकतुहवियजमानोत्क्पैः साध्वयं यज्ञ इति स्तुतिं कुरुते 
दर्थः । कि कुला । जान्वाच्य वामजानु पातयिल्ला । तथा 
दक्षिणतो निषद्य दक्षिणाभिमुखा उपविश्य । स हि तेषां 
खभावः । “अयेनं पितरः प्राचीनावीतिनः सव्यं जान्वाच्योपा- 
सीदन? इति थुतेः । किंच हे पितरः, केनचित्‌ केनाप्यपरा- 
घेन नोऽस्मान्‌ मा हिंसिष्ट हिंसां मा कुरुत । हिनस्तु । यत्‌ 
यस्मात्‌ पुरुषता पुरुषस्य भावः पुरुषता विभक्तिलोपः । पुरुष- 
सावेन चरचित्तलेन वो युष्माकमागोऽपराधं वयं कराम कुर्मः । 
करोतेः शपि लढि रूपम्‌ अडभावः । यद्मप्यपराधिनो वयं 
तयापि मास्मान्‌ बषिट्टेखर्थः ॥ ६२ ॥ 


आसीनासो अरुणीर्नामुपरखे र॒यिं ध॑त्त दाझुपे 
मत्यौय । पुत्रेभ्यः पितरस्तस्य वस्व॒ः प्रर्यच्छत त 
इहोजे दधात ॥ ६३ ॥ 


[ आसींनास€॑ । अरुणीनाम्‌ । उपस्त्यऽइस्युप खे । 
रयिस्‌ । घच । दाशे । मत्त्योय ॥ पुल्लेब्स्य- । पितरई । 


तस्सं । इख | प्र। यच्छत। ते। इह । उम्‌ । 


दघात ॥६३॥ ] 
रक्ताम भेड़ों के आसनों पर बेठे हुए हे पितरो ! तुम इविदाता 
यजमान के लिए धन दो । हे पितरो ! पुत्रों कौ तुम उस धन का 
अंश प्रदान करो । वे तुम इममे बळ थारित करो ॥ ६३॥ 
उ ० आसीनासः.ये यूयमासीनाः । अरुणीनाम्‌ अरुण- 
चणोनां अरुंणवणाहि ता ऊणा भवन्ति याभिः कुतपाः क्रियन्ते 


दत्तवते यजमानाय मर्त्याय मचुष्याय । पुत्रेभ्यश्च हे पितरः, 
यजमानाथ पुत्रवचनम्‌। सर्व हि पिदुणां पुन्ना यजमानाः । 
तस्य यजमानस्य वस्वः प्रयच्छत दुत्त । यदभिप्रेतं वसुनो 
धनस्य च इह अस्मदीये ऊर्ज दधात स्थापयत ॥ ६३ ॥ 

स० दे पितरः, दाश्चषे हविदेत्तवते मत्योय मचुष्याय यज- 
मानाय यूयं रयिं धनं धत्त दत्त । कीहशा यूयम्‌ । अरुणीनाम- 
रुणवर्णोनामूर्णानासुपस्थे उपरिभागे आसीनासः आसीनाः 
उपविष्टाः । याभिः कुतपाः क्रियन्ते ता ऊणा अरुणा भवन्ति 
“कुतपं चासने दद्यात्‌? इति स्मृतेः कुतपभ्रियाः पितरः । यद्वा 
अरुणीनामरुणवणीनां रइमीनासुपस्थे उत्सङ्गे आसीनाः । 
आदित्यलोकस्था इत्यर्थः । किंच हे पितरः, पुत्रेभ्यो 
यजमानेभ्यः तस्य वखः वछुनो धनस्य प्रयच्छत दत्त । 
कर्मणि षष्ठी । यदभीष्टं धनं तइत्त । पितृणां पुत्रा एव यज- 
मानाः । ते यूयमिद्दास्मदीये यज्ञे ऊर्ज रसं दधात स्थाप- 
यत ॥ ६३॥ 

यमंग्ने कव्यवाहन त्वं चिन्मन्यसे रयिम्‌ । तं. 
नों गीर्भि? श्रवाय्यं देव॒त्रा पनया युज॑म्‌ ॥ ६४ ॥ 


[ यम्‌ । अन्ग्रे । कध्यवाइनेतिंकध्य बाहन । त्वस्‌ । चित्‌। 
मन्न्यसे । र॒यिम्‌ ॥.तम्‌ । नद । गाम्भिरितिंगीई भि? । 
अवार््ययू । देवत्रेतिदेव त्रा । पनय । युस्‌ ॥६४॥ ] 

हे पितरों को उनका स्वान्न प्राप्त कराने वाले अग्ने ! तुम 


जिसे उत्तम धन समझते हो; वाणी से स्तुत्य और प्राप्त करने 
योग्य उसी धन को तुम देवों में प्राप्त कराओ ( =पुण्य कर्मों से 


| ग्राप्त धन के द्वारा कृत हृविः को देवों में पहुँचाओ ) ॥ ६४॥ 


' उ० यमसे कव्यवाहन । स्लिएक्दभिर्च्यते चतसमि- 
नेरिभः। हे अभे कव्यवाहन, कव्ये वोढव्यमेत्ययमधिकारो 
यस्य स एवं संबोध्यते । यं रयिं हविळंक्षणं धनस्‌ त्वं चित्‌ 
त्वमपि मन्यसे अवगच्छसि । साधु झक्यते तेन श्रेयः प्रापु- 
मिति । तं हविढंक्षण रयिं धनम्‌ नः अस्माकं स्यसूतम्‌ 
गीर्मिः वाग्मिः पुरोनुवाक्यायाज्यावषङ्कारलक्षणाभिः । 
श्रवाय्यम्‌ इविर्विरोषणमेतत्‌ । श्रवणीयम्‌ देवन्ना देवेभ्यः 
पनय देहि । पनतिदौनक्मा । युजं यथायोगस्‌॥ ६४ ॥ 

स० दे अबुष्ठमौ । कव्यं पितृभ्यो देयमन्नं वहतीति कव्य- 
वाहनः .क्रव्यपुरीषपुरीष्येषु ब्युद! ( पा० ३।२। ६५) इति 


| ब्युट्मत्ययः । हे कव्यवाहन हे अभे, ल॑ चित्‌ लमपि यं 


रयिं हविळेक्षणं धनं मन्यसे उत्तमं जानासि नोऽस्माकं तं रयिं, 
देवत्रा देवेषु पनय देहि । पनतिर्दानकमौ । 'देवमनुष्यपुरुष' 
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(पा० ५।४। ५६ ) इत्यादिना सप्तम्यर्थ देवात्‌ त्राप्रत्ययः । | प्रदान किया । उन पितरों ने उन्हें भक्षण किया । हे देव ! अब 

कहं रयिम्‌ । गीर्भिः वाग्भिः पुरोनुवाक्यायाज्यावषद्कार- | तुम भी उन प्रदत्त हवियों को आस्वादित करो ॥ ६६ ॥ 
लक्षणामिः श्रवाय्यं श्रोठु योग्यम्‌ “श्रुदक्षिस्प्हिएहिदयिभ्य | उ० त्वमझे । यस्त्वं हे अशे, इंडितः अध्येपितः सन्‌ 
आस्यः? ( उणा० ३ । ९५ ) इति श्णोतेराय्यप्रयः । तथा | कब्यवाहन अवाद्‌ “वह प्रापणे' इल्यस्थेतद्रूपम! । ऊढवानसि । 
युजे युज्यत इति युक्‌ तम्‌ क्किप्‌ च' ( पा० ३ । २ । ७६ ) | हव्यानि हवींपि । सुरभीणि सुगन्धीनि । इस्वी कृत्वा । 
इति क्िपूप्रत्ययः योग्यम्‌ ॥ ६४ ॥ : कृत्वा हवींषि । प्रादाः प्रदत्तवानसि पितृभ्यः स्व॒धया 
यो अभिः कंव्यवाहंनः पितन्यक्ष॑तादर्थः । | पितृमन्ेण । ते च पितरः। अक्षन्‌ अत्तवन्तो भक्षितवन्तः। 
सद = ६ = ! अद्धि भक्षय त्वं हे देव । प्रयता प्रयतानि झुचीनि 


रेड हव्यानि वोचति देवेभ्यश्च पितृभ्य आ ॥६५॥ । हुवापि ॥ ६६ ॥ 
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[ ब । अग्मि । कपवाई नच्ड्तिकध्य दाईनई । पिदन्‌ । | 
यक्क्पत्‌ । ऋतावृर्ध- । ऋतृघऽइस््य॑ंत वृर्घ+- ॥ प्र । इत्‌। | 
ऊँड्डच्यूं । हश्पानिं । ब्वोचति । देवेब्म्य-- । च । पितृन्भ्य- 
इतिंपित्‌ भ्य॑ऽ- । आ ॥६५॥ ] 

पितु-भोजन कव्य को उन तक पहुँचाने वाला अग्नि यज्ञ या 
सत्य के वेक पितरों का यजन करता है। वही अग्नि देवों 
को भी उन-उनकी हविः ले जाकर कहता 
भी ॥ ६५॥ 

उ० यो अझ्निः कव्यवाहनः कव्यं पिदुणां हविरुच्यते । 
यञ्च हविः पिवुन यक्षत्‌ इष्टवान्‌ ऋताबुधः सत्यवृधों चा 
यज्ञवृधो वा । द्वितीयाबहुवचनमेतत्‌ । स इदानीं प्रेदु 


हव्यानि वोचति । प्रवोचति प्रब्रवीतु हव्यानि हवींषि । | ड च्‌ 


देवेभ्यश्च पितृभ्य आ । ससुदचयार्थीय आकारः । देवेभ्यश्च 
पितृभ्यश्च । इमानि देवेभ्य इमानि पितृभ्य इति ॥ ६५॥ 

स० यः कव्यवाहनोऽभिः पितृन्यक्षदि्वान्‌ 'हेटोऽडार? 
“तिब्बहुळं लेटि’ इतो लोपः । कीदृशान्‌ पितुन्‌ । ऋतादृधः 
ऋतं सत्यं यज्ञं वा वधेयन्ति ते ऋताद्गधः । संहितायां दीघेः । 
तान्‌ । सोऽ्निरिदानीं देवेभ्यः पितृभ्यश्च व्यानि हवीषि 
प्रवोचति प्रब्रवीतु । इमानि देवेभ्य इमानि पितृभ्य इति वद- 
लिल्यर्थः । इत्‌. उ निपातौ पादपूरणौ । आकारः समुच्चयार्थः । 
व्यत्ययेन वचेः शपि 'वच उम्‌" ( पा० ७। ४ । २७ ) इति 
छान्दस उमागमः ॥ ६५ ॥ 

त्वम॑प्त ईडितः कव्यवाहनार्बाड्ढुव्यार्नि सुर- 
भीणि कुती । प्रादाः पिठ्भ्यैः स्वधया ते अकष- 
द्धि त्व देव प्रय॑ता हुवीएषिं ॥ ६६ ॥ 

[ त्वम्‌ । अग्ने । ईडित) । कश्यवाइनेतिकध्य बाहन । 
अबांटू । हुष्यार्नि । सुरभीणि | कृत्वी ॥ प्र । अदा । 
पिवृन्म्पष्ड्तिपिव्‌ भ्य॑+ । ख्यां । ते। अक्क्यन्‌ । 
अविद्ध । स्वम्‌ । देव । प्रयतेति ता । हुवीछपि ॥६६॥] 


हे कव्यवाहन अग्ने ! प्रशंसित तुमने हवियों को सुगन्धित 
बनाकर वहन किया । स्वधा, के छारा तुमने उन्हें पितरों को 


है और पितरों को | रूपम्‌ । 


स० चतद्नल्नि्ठमः । हे कव्यवाहन, हे अभे, लं हव्यानि 
हवींषि सुरमीणि कृती सुगन्थानि कुला अवाद्‌ वहसि स्म। 
वहेळंडि इडागमाभावे सिचो लोपे रूपमवाटू । “ल्लाल्यादय श्च” 
(पा० ७॥ १। ४९ ) इति कृललीति निपातः । कीदशस्ल्रम्‌। 
ईडितः खुतः देवेकऋलिसिसिश्व । किंच हव्यानि ऊडा खघया 
पितृमत््रेण पितृभ्यः खं प्रादाः दत्तवानसि । ददातेछङि 
ते च पितरः अक्षन्‌ भक्षयन्ति स्म । “घस्र अदने’ 
इत्यस्य रूपम्‌ । हे देव, लमपि अद्धि हवींषि भक्षय । 
“अद्‌ भक्षणे? लोट्‌ । कीइशानि हवींषि । प्रयता प्रयतानि 
शुद्धानि ॥ ६६ ॥ 

ये चेद पितरो ये च नेह यांश्च॑ विद्य याँ २॥ 
न रिदम । त्वं वेत्थ॒ यति ते जातवेदः 
स्व॒धाभिंयज्ञछु सुतं जुषस्व ॥ ६७॥ 

[वे। च। इह | पितर॑+। ये। च। न। इह। 
सान्‌। च । बिद्द्य । यान्‌ | ऊँऽइस्युँ। च। न 1 
प्रबिद्द्येतिंप्प़न बिद्ग्न ॥ त्वम्‌ । बेत्त्थ । रतिं । ते । जातबेदु- 
ऽइतिजात बेदर । ख॒धाभि+ । यज्ञम्‌ । सुङृतमितिसु 
कतम्‌ । जुषख ।।६७।। ] 

जो पितुजन यहाँ यज्ञ में विद्यमान हैं, जो विद्यमान नहीं हैं; 
जिन्हें इम जानते हैं और जिन्हें हम ठीक से नहीं जानते दैं-- 
हे जातवेदस्‌ अग्ने ! वे जितने हैं, “उन्है तुम अच्छी तरह जानते 
हो। स्वधाओं के द्वारा इमारे इस पुण्य यश को आस्वादित 
करो ॥ ६७ ॥ 

उ० ये चेह । ये पितरः इहास्मिन्समीपे इह वा लोके 
आसते । ये च नेह । यान्‌ च पिदुन्‌ विद्य अवगच्छामः । 
यान्‌ । उ इति निपातः पादपूरणः । च न प्रवि्मः न अजा- 
नीमः। स्वं वेत्थ यति ते जातवेदः । तेशब्दः आदे 
क्रियते द्वितीयान्तो वाक्यस्य बलीयस्त्वात्‌ । तान्‌ स्वं वेत्य 
चेस्सि जानासि । यति । अविभक्तिको निदेशः । यतीत 
झुचीन्‌ निस्यनैमित्तिककमेकरणाच्निदैरधकर्मषान्‌ । हे जात- 
चेद्‌ः ।अतएवसुच्यसे । स्वधाभिः पितृसंबद्धेहेविसिः । 
यज्ञं पितृयज्ञम्‌। सुकृत साघुक्रतम्‌ । जुपस्व सेवस्व ॥ ६७॥ 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ ए कोनविशो 


ei n= 


यांश्च पितुन्‌ वयं विद्य जानीमः। उ पादपूरणः । यांश्च 
वयं न र न प्रकर्षेण जानीमः । हे जातवेदः, ते I 
यति यावन्तो वतन्ते तान्‌ लं वेत्थ जानासि । या संख्या येषां | 
ते यति 'किमः संख्यापरिमाणे? ( पा० ५। २। ४१ ) इत्या- 
दिना सूत्रेण यत्तन््यामपि डतिरिति वार्तिकेन यच्छब्दात. 
डतिग्रत्ययः “डति च” ( पा० १। १। २५ ) इति तस्य षट्‌- 
संज्ञलात्‌ “षद्भ्यो छक्‌' ( पा० ७। १। २२ ) इति जसो 
छक्‌ । यद्वा यतीन्‌ शुचीन्‌ नितनेमित्तिकाचुषठनैरनिष्पापान्‌ ते 
तान्‌ लं वेत्थ । यति विभक्तिलोपः । ते इसत्र व्यत्ययेन जस्‌ । 
किंच खधाभिः पितृणामन्नेः सुकृतं शोभनं इतं यज्ञं ल॑ जुषख 
सेवख ॥ ६७ ॥ 


इदं पिठ्भ्यो नमोंऽस््वद्य ये पूर्वीसो य उप |` 


रास इंयुः । ये पार्थिवे रजस्या निष॑त्ता ये वां 
नुनछ सुंइजनांसु बिक् ॥ ६८ ॥ 


[ इदस्‌ । पिदृब्म्यष्डतिपित भ्य॑+ । नम॑ । अस्तु । 
अवदय । ये । पूर्वोसढ । ये । उप॑रास€ । इंयु) ॥ ये । पार्थिवे । 
रज॑सि । आ । निर्षचाई । निसंत्ाऽइतिनि संचाई । ये । 
बा । नूनम्‌ । सुब॒जनाखितिंस बुजनांसु । द्विक्कषु ॥६८॥ ] 

आज उन पितरों को यह इविरान्न प्राप्त होवे, जो पूव में | 
गये और जो निर्गत ब्यापार परब्रह्म को प्राप्त हुए । जो इस पृथ्वी 
लोक में स्थित हैं अथवा जो निश्चय करके झुष्छु यश्चादिकारिणी 
यजमान प्रजाओं में अधिष्ठित हो रहे हैं ॥ ६८॥ 

उ० इदं पितृभ्यः । इदमिति प्रलक्षतो निर्देशः । 
पिठृभ्यो नमः अन्नं हविलंशणं अस्तु । अद्य अद्यतनम्‌ ये 
पितरः पूवोसः पूर्वमीयुः स्वर्ग । ये च उपरासः उपरतव्या- 
पारा; कृतठृत्याः परं ब्रह्म इथुयांताः। ये च पार्थिवे रजसि । 
एयिब्यां भवं पार्थिवं रजः ज्योतिरञ्िः तत्र आनिपत्ताः 

आभिमुख्येन निपण्णाः ।. अझिलोकं प्रस्ता इत्यर्थः । ये चा ये 
च नूनं निश्रयेन । सुबृजनासु साधुबृत्तासु । विक्षु यजमानेषु 
निषण्णाः । तेभ्य इदं पितृभ्यो नमो अस्त्वद्येति 
संबन्धः ॥ ६८ ॥ 
स० ये पितरः पूर्वासः पूर्वे ईयुः खर्ग जग्मुः । ये च 
उपरासः उपराः उपरमन्ते विरमन्ति ते उपरा उपरतव्यापाराः 
ऊतङत्याः सन्त इँयुः परं ब्रह्म प्रापुः । ये च पार्थिवे रजसि 
एथिव्यां भवं पार्थिवं रजो ज्योतिरभ्िः तस्मिन्ना निषत्ताः 
आमिमुख्ये निषण्णाः ' ~ (पा०८।२। ६१ ) 
इत्यादिना निष्टायां निपातः। ये वा। वा समुच्चयार्थः । ये च 
चूतं निश्चितं विक्ष॒ आजाद यजमानलक्षणासु निषण्णाः । कीह- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhu 


नास्ताछु घर्मेरूपवल्युक्तासु । अद्यास्मिन्‌ दिने तेभ्यश्वतुर्विधेभ्य: 
खंब्रह्मामियजमानस्थेभ्यः इदं नमोऽन्नमस्दु ॥ ६८ ॥ 


अधा यर्था नः पितरः परासः प्रत्नासो अम्न 
ऋतमशुषाणाः । झुचीद॑यन्दीधितियुक्थशासः क्षामा 
भिन्दन्तो अरुणीरपत्रन्‌ ॥ ६९ ॥ 

[अर्घ । सथां । नट । पितर॑- । परांसढ । प्रत्नार्स.: । 
अन्ग्रे । ऋतस्‌ । आशुषाणार ॥ शुचिं। इत्‌ । अयन्‌ । 


दीधितिम्‌ । उक्क्थशासं+- । उक्क्थशस5इ्युक्क्थ शर्स:- । | 


धाम॑ । भिन्दन्त॑+ । अरुणी) । अप॑ । हुन्‌ ॥६९॥ ] 
हे अग्ने। जिस प्रकार हमारे पुराने एवं उत्कृष्ट पितृजन 
यज्ञ का सेवन करते हुए, उक्थो का शंसन करने वारे अन्त में 
पवित्र प्रकाश को प्राप्त हुए, उन्होने पृथ्वी को भेदित किया था 
और अरुणी गायों को खोल दिया था । ( नवग्व-दशग्व अंगिरसो 
ने यश किया था । यज्ञ से उन्हें प्रकाश प्राप्त हुआ । तब उन्होंने 
पणियों के गोब्रज को तोड़ डाळा और गायों को बाहर किया 
था) ॥ ६९॥ . | 

उ० अधा यथा । अथैवं सति यथा येन प्रकारेण नः 
अस्माकं पितरः परासः पराएव परासः उत्कृष्टाः । प्रत्नासः। 
मल्लशब्दः पुराणवचनः । पुराणाः हे अभे, ऋतं यज्ञम्‌ आझु- 
पाणाः अञ्नवानाः च्याझुवन्तः । झुचि अविभक्तिको 
निर्देशः । चि दीसं भारम्‌ । इच्छब्द एवाथे । अयन्‌ 
आगताः प्राप्ताः दीधितिम्‌ आदित्यररिमम तत आदि- 


समण्डळ्म्‌ । एष हि देवयानः पन्थाः । उक्थशासः 
उक्थानि ये शंसन्ति यज्ञेयु ते उक्थशासः | पिदृणां विशेष- 
णमेतत्‌ । एवं वयमपि हे अभे, त्वत्मसादात्‌ क्षामा भिन्द- | 
न्तः । क्षामा अविभक्तिको निर्देशः । क्षामां प्थिवीं 

भिन्दुन्तः वेदिचात्वाल्यूपावटादिखनने: । यद्वा परथिष्याश्र- 


नि . भिन्दन्तः यज्ञं सर्वोपकार- 


कमजुतिष्ठन्त इत्यर्थः । अरुणी: आरोचनाः। रइमीन्‌ अपत्रन्‌ 


अपदणुमः । अप्रबृत्य च रइ्मीन्‌ देवपन्थानमबुतिष्ठाम 
इत्यर्थः ॥ ६९ ॥ 2 


म७ हे अभे, नोऽस्माकं पितरः अध अथानन्तरं देहया- 


त्रोत्तरकाले हा येन प्रकारेण झुचि । सुपो लोपः । इदेवार्थे । 
शचि निर्मळ दीधितिं रविमण्डलमेव श्यन्‌ प्राप्ताः । ‘अयं 
गतौ? छू अडभाव आः । कीदशाः पितरः । परास: परा 
उत्कृष्ट: मलासः अल्लाः पुराणा: ऋतं यज्ञमाद्युषाणा: अश्वुवाना 
व्या्ुनन्तः। एवभूतांः पितरः यथा देवयानं पन्थानं ग्राप्ताः तथा 
वयमपि अरुंणीः अरुणवर्णाः सूर्यदी 


) सुर्यररमीनपबृत्य देवमानमा, आझम, इथ || ध््ज्‌ वरणे? 


घितिमपत्रन्‌ अपबृणुमः । 


ऽध्यायः १९ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


४९५ 


विकरणव्यत्ययेन शपि छसे लङि रूप्रम्‌ । अडभावः । पुरषव्यः | स इन्द्र गायत्री अभ्निमानुवाकनिदानभूता । हे इन्द्र, 


व्ययइछान्द्सः । कीदृशा वयम्‌ । उक्थशासः यज्ञेषु उक्थानि 
इंख्राणि शंसन्ति वदन्ति ते उक्थशासः । क्विप्‌ संहितायां 
दीः । तथा क्षामा क्षामां भूमिं भिन्द्न्तः वेदिचालालयूपा- 
बेटोपरवांदिखननेविंदारयन्तः । सर्वोपकरणे्यज्नं कुर्वन्त 
इत्यर्थः ॥ ६९ ॥ 


उशन्तस्त्वा निर्धीमहुशन्तः समिधीमहि । उश- 
भुशत आवह पितृन्हृविषे अर्चवे ॥ ७० ॥ 

[ उशन्त॑ + । स्वा । नि। घीमहि । उशन्त॑+ । सम्‌ । 
इधीमट्टि ॥ उशन्‌ । उशत} । आ । घुह | पिदन्‌ । हुबिषे । 
अत्तवे ॥७०॥ ] 

हे अग्ने! कामना के साथ हम तुम्हें वेदि में धरते हैं तथा 
कामना के साथ ही इम तुम्हें प्रज्वलित करते हैं। हे अग्ने! 
कामना करते हुए तुम हवियों की कामना करने वाले पितरों को 
हविः-भक्षण करने के लिए यहाँ ले आओ ॥ ७०॥ 

उ० उशन्तस्त्वा । “वश कान्तौ’ अस्य कृतसंप्रसारणस्ये< 
तद्रूपम्‌ । हे अग्ने, यतो वयसुसान्तः कामयमानाः त्वां 
निधीमहि स्थापयामहे । यतश्च उशन्तः कामयमाना पुव 
समिधीमहि संदीपयामः । यतस्त्वमपि उशन्कामयमान 
एव । उशतः कामयमानानेव आवह पिदुन्‌। किमर्थमिति 
चेत्‌ । हविषे अत्तवे विपः अदनाय ॥ ७० ॥ 

.स० अबुडप्‌ । हे अभे, उशन्तः कामयमाना वयं तं ला 
निधीमहि स्थापयामः । कामयमाना एव वयं लां समिधी- 
महि संदीपयामः । त्वं च उशन्‌ कामयमानः सन उशतः 
कामयमानान्‌ पितृनावह आनय । किं कठुम्‌ । हविषे अत्तवे 
हविः अत्तुं भक्षयितुम्‌ । तुमर्थे तवेप्रययः विभक्तिव्य- 
त्ययः ॥ ७० ॥ 

अपां फेनेन नसुंचेः शिर॑ इन्द्रोर्दचतेय; । विश्वा 
यद्ज॑यः स्पृध॑ः ॥ ७१ ॥ 

[अपाम्‌ । फेनेंन । नमुचेई । शिर: । इन्द्र । उत्‌ । 
अवत्तेय& ॥ दिर्श्या-- । यत्‌ । अज॑यह । स्पूर्ध-- ॥७१॥ .] 

हे इन्द्र ! जब तुमने समी युद्धों को विजय किया था, तब 
जलों के फेन से तुमने नमुचि असुर के शिर को काट डाला 
था ॥ ७१ ॥ - 

३० अयेन्द्रो मन्नः सोमो राजेत्यस्य निदानभूतः पव्यते । 
अपा फेनेन । तृतीयपादपरम्टृतिव्याख्यानं यच्छव्द्योगात्‌ । 
विश्वाः सवाः । यत्‌ यदा अजयः स्पृधः संग्रामान्‌। अथ 
तदा अपां फेनेन फेनपुञ्नेन नसुचेः असुरस्य शिरः हे इन्त्र, 
त्वसुदवतैयः _ उद्वर्तितवानसि । उप्पूवो . तिः छेदने 


वतैते ॥ ७१ ॥ ((-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . ४ 


यत्‌. यदा त्वं विश्वाः स्प्रधः सर्वान्‌ संग्रामानजयो जितवानसि 
तदा अपां फेनेन जलडिण्डीरेण नमुचेरसुरस्य शिरः उद्वर्तयः 
छिन्नवानसि । उत्पूर्वा बृतिः छेदार्थः ॥ ७१ ॥ 

सोमो राजारृत॑छ सुत ऋजीषेणाजहान्मृत्युम्‌। 
करते सल्यामिन्द्रियं विपानँ जुक्रमन्धस इन्द्रेखे- 
न्ट्वियमिदं पयोऽघ्ृतं मर्छु ॥ ७२ ॥ 

[ सोम॑ । राजा । अमरम्‌ । सुत? । ऋजीपेण । 
अजहात्‌ । मृत्त्युम्‌ ॥ तेन । सच्यम्‌ । इन्द्रियम्‌ । बिपान- 
मितिंबि पार्नम्‌ । शुक्रम्‌ । अन्धह्‌ । इन्द्र॑स्य । इन्द्रियम्‌ । 
इद्म्‌ । पर्य-- । अमृतंम्‌ । मधु ॥७२॥ ] 

अभिपुत राजा सोम अमृत-स्वरूप हो गया, क्योंकि उसने 
सीढ़ी के रूप में मृत्यु को ही त्याग ओ दिया है। दशापवित्र से 
बिचार करके (शुद्ध करके) पिया गया सोमरस सत्य-वल 
को प्रदान करता है। यह दूध भी इन्द्र के लिए मधुर अमृत 
होवे ॥ ७२ ॥ 

उ ० इदानीमेतं च मन्नं वक्ष्यमाणं 'चानुवाकं श्रुत्या संब- 
घ्ञाति । 'तस्य शीर्ष छिन्ने लोहितमिश्नः सोमोऽतिष्ठत्तस्मा- 
त्तदवीभत्सत एतद्न्धसो विपानमपइ्यत्सोमो राजाम्रत सुत 
इति तेनैनं स्वद्यित्वात्मन्नदधत' इति । सोमो राजा । अष्टौ 
ग्रहोपस्थानमश्विसरस्वतीन्द्रा अपइ्यन्‌ । आद्यास्तित्रो महा- 
बृहत्यः पङ्किश्चतुर्थी अन्ते अतिजगत्यौ रोपे अतिशक्कयौं । 
यथा पुककारणानि वसूनि विविच्यमानानि इञ्यन्ते । यथा 
पृथग्भूतानि संसुज्यानि घुनविवेच्यमानानि इइयन्ते । पुवसय- 
मपि लोहितमिश्नः सोमः सोम एवेत्यनुवाकार्थः । सोमो 
राजा सोमः राजा सुतः अभिएुतः असतं संपद्यते रसीभा- 
बात्‌ । स्थूरस्य हि सूक्ष्मताऽस्रतीभावः । ऋजी षरूपेणचाज- 
हास्यजति सत्यु मूतेत्वाइजीषभावस्य सत्यमेतत्‌ । अनेन च 
न्तेन सत्येन सत्यमेतत्‌ ज्ञातम्‌ इन्द्रिय वीर्यं दिपानं विविक्त 
लो हितास्सोमपानं पानयोग्यं वा विपानम्‌ झुक रजो हितस्‌ 
अन्धसः अन्नात्संभूतं भूयात्‌ । अथ इन्द्रस्य इदसिन्द्रिय 
पयः असत मधु भवतु ॥ ७२ ॥ 

स० “सोमो राजेत्यनुवाकेन म्रहानुपतिष्ठते युगपत्‌? 
(का० १९ । । २४) अ्टर्चेनानुवाकेन समानकारूमेव पयो- 
्रहान्धुराग्रहांश्चाध्वयुरुपतिष्ठते । यद्वा चतुर्भिः पयोग्रहाांश्चतुर्भिः 
सुराग्रहान्‌ । ग्रणानन्तरमेवोपस्थानं मन्त्रपाठकमाद्त्रालेखी- 
व्यर्थ: । अश्विसरखतीन्द्रदष्टा अषौ ऋचः । आद्याखिस्रो 
महाबृहत्यः । यस्याश्चलारः पादा अष्टकाः पञ्चमो द्वादशकः 
सा महाबृहती । सोमो राजा सुतोऽभिषुतः सन्‌ अम्ृतममृत- 
रूपो रसरूपो भवति । स्थूरस्य सुक्ष्मतापादनमस्तीभावः । यत 
ऋजीषेण ऋजीषं नीरसं सोमलताचूर्णम्‌ तद्रूपेण सृत्युं स्थूल- 
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[ एकोनविशो 

प | 
भावमजहाजहाति । ऋतेन अनेन सखेन एतत्‌ स्यम्‌ ज्ञातम्‌ | पवित्र आदित्य जलो के सम्पर्क से बेद के दारा जिस प्रकार | 
यत्‌ अन्धसोऽन्नस्य सोमस्य विपानं विविच्य पानं शुक्रं शुकं | जरो रूपी सोम को ही पान करता है ( “कीचढ़ आदि सम्मिश्रित | 
शुद्धमतएव इन्द्रियं वीर्यप्रदं भूयात्‌ पयञ्चेन्द्रसेद्श भवतु । | जल में से सयं स्वकिरण से शुद्ध जळ का ही पान करता है) | 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


कीदशं इन्द्रियम्‌ । 
अपां फेनेनेसस्य मन््रस्यासपष्टर्चानुवाकस्य च श्रुत्या संबन्ध 
उक्तः । “तस्य शीष्णि छिन्ने लोहितमिश्रः सोमोऽतिष्ठत्‌ तस्माद्‌- 
बीभत्सन्त त एतद्न्धसो विपानमपर्‍्यन्‌ सोमो राजाख्त सुत 
इति तेनेन१/ खद्मिल्रात्मन्नदधत' इति । यथा एककारणानि 
वस्तूनि विविच्यमानानि इञ्यन्ते यथाच प्रथरभूतानि संसृष्टानि 
पुनर्विविच्यन्ते एवमयमपि लोहितमिश्रः सोमो .विविक्तः सोम 
एवेति सर्वानुवाकार्थः ॥ ७२ ॥ 
अङ्ग्यः क्षीरं व्यपिबकुङ्काङ्गिरसो धिया । ऋतेन॑ 
ससमिन्द्रियम्‌० ॥ ७३ ॥ 
[ अहम्पऽइच्यत्‌ भ्य) । क्वीरम्‌। द्वि । अपित्रत्‌ । 
कुङ्‌ । आङ्गिम१ । धिया ॥७३॥ ] 
अंगों का रस प्राण होकर हंस स्वप्रश्ञा से जिस प्रकार नीर- 
क्षीर में से क्षौर ही का पान करता है, वेसे ही शुद्ध करके पिया 
गया सोमरस सत्यबल बनता है । अब इन्द्र का भी पीतबीये अमृत 
होवे। ( एक बार नमुचि ने इन्द्र के वोयं को पी छिया था। 
नमुचि के मारे जाने पर वह इन्द्र का वीयं रक्तमिश्रित ही बाहर 
निकला । उसे अश्वनौ ने नमुचि के शरीर से बाहर निकाला था । 
सरस्वती ने उसे दशापवित्र से शुद्ध किया था। दशझापवित्र से 


शोधित यह सोमरस के रूप में इन्द्र का वीय ही है। इस प्रकार 
परिशोधित इन्द्र का बीयं अमृत होवे ) ॥ ७३ ॥ 


उ० अन्यः क्षीरम्‌ । क्षीरोदकयोः संसृष्टयोः | 
सकाझात्‌ क्षीरं विद्युत अपिवत्‌ पीतवान्‌ । कुछ हंसः हंस 
जातिमास्थाय आङ्गिरसः आणः । सद्मङ्गानां रसः धियां 
अज्ञया । इत्थंभूता हि तस्य प्रज्ञा तस्यां जास्यामेव स्थितस्य 
भवति । सत्यमेतत्‌ । अनेन ऋतेन सत्यमिन्द्रियं विपानं 
झुक अन्धसः संभूतं भूयात्‌। अथ इन्द्रस्य इन्द्रियं विपा- 
नमख्तं मधु भूयात्‌ ॥ ७३ ॥ 
म० अन्निरसः अङ्गानां रसः प्राणो यथा कुछ हंसो भूला 
थिया प्रज्ञया अन्यः सकाशात्‌ क्षीरं दुरधमपिवत्‌ पिबति । 
संसष्टाभ्यां क्षीरोदकाभ्यां क्षीरमेव हंसः पिबतीति जातिख- 
भावः । अनेन सल्लेनेदं सत्यं यद्न्धसो बिपानं शुक्र भवतु । 
अेन्द्रस्य पयो वीर्यमस्रतं भवतु ॥ ७३ ॥ 


सोम॑मद्ध्यो व्यपिबच्छन्द॑सा हसः शुचिषत्‌ । 
ऋतेन सल्यामिन्द्रियम्‌० ॥ ७४ ॥ 


[ सोमम | अदुभ्यऽइच्यत भ्य) । ब्रि । अषिबत्‌ । 
छन्दसा । हस) । शुचिषत्‌ । शुचिसद्ितिशुचि सत्‌ ॥७४॥ ]- 


वीर्यवत्‌ अमृतमजरामरलप्रद मधु मधुरं च । | इसी प्रकार दशापवित्र से छानकर पिया गया सोमरस शुद्ध अमृत 


अथवा इन्द्रिय-बल का देने वाला होवे ॥ ७४ ॥ 

उ० सोममन्यः। सोमोदकयोः संसष्टयोः सोमं वियु- 
त्यापिबत्‌ अञ्चः सकाशात्‌ । छन्दसा छन्दोनिबद्धेन 
वेदेन । हंस आदित्यः झुचिषत्‌। एतस्सत्यस्‌ । ऋतेनेत्यादि 
समानस्‌ ॥ ७४ ॥ | 

म० हंसः आदियः अन्यः सकाशात्‌ छन्दसा वेदेन वेद, | 
रूपैः किरणेयेथा सोमं व्यपिवत्‌ पिवति सोमोदकाभ्यां रविः | 
सोममेव पिबति । ऋतेनेत्युक्तम्‌ । कीदृशो रविः । झुचिषत्‌ 
शुचि निर्मले गगने सीदतीति छुचिषत्‌ ॥ ७४ ॥ 

अन्नात्परिखुतो रसं ब्रह्म॑णा व्यपिवस्क्षत्र पयः 
सोम॑ प्र॒जाप॑तिः । ऋतेन॑ स॒मिंन्द्रियम्‌० ॥ ७५॥ 

[ अन्नात्‌ । परिसुत्‌ऽइतिपरि सुर्त-- । रस॑म्‌ । र्मणा 
बि । अपिबत्‌ । क्षत्त्रम्‌ । पर्य-- । सोम॑म्‌ । प्रजाप॑तिरितिं- 
प्रजा पति ॥७५॥ ] 

प्रजापति ने सुरा-सोम के मिश्रण में से गायत्री के द्वारा विवेक 
करके शुद्ध सोमरस को ही पिया था। उसने क्षत्रिय को स्ववदा में 
किया था। इस सत्य से यही सत्य निकलता है कि शुद्ध करके 
पिया गया सोमरस इन्द्रियो के बल को देने वाला होता है ॥७५॥ 

ड ० अन्चात्परिखुतः । अन्नादविलेक्षणात्‌ संपरि्तश्च 
रसं र्मणा त्रयीलक्षणेन व्यपिबत्‌ । क्षत्रं च व्यपिबत्‌ । 
क्षत्रस्य पानं वशीकरणम्‌ पयः सोमस्‌ प्रजापतिः प्रथम- 
शरीरी । सत्यमेतत्‌ ऋतेन सत्यमिति समानम्‌ ॥ ७५ ॥ 

स्‌० अतिजगती द्वापश्चाशदक्षरा । प्रजापतिः प्रथमशरीरी 
परिखुतोञ्जात्युरारूपादच्ात्‌ रसं ब्रह्मणा गायत्रीलक्षणेन व्यपि- 
बत्‌ विविच्य पीतवान्‌ । कषत्रं च व्यपिबत्‌ वशीचकार । क्षत्रि- 
यस्य पानं वशीकरणम्‌। पयः सोमं च व्यपिबत्‌ । अनेन / 
सलेनेदं सम्‌ ॥ ७५॥ . १ 

रेतो मूत्रं विजहाति योनिं प्रविशर्दिन्द्रियम्‌ । 
गर्भो जरायुणाईत उल्बै जहाति जन्म॑ना । वहते 
स॒त्यमिन्द्रियपू० ॥ ७६ ॥ 

[ रेत-- | मूत्रम्‌ । बि । जहाति । योनिम्‌ । प्रबिशदितिष 
बिशत्‌ | इन्द्रियम्‌ ॥ गब्में--। जरायुंणा । आईतञ्डक्या 
तद । उल्बम्‌ । जहाति । जन्न्मना ॥७६॥ ] ८ 


मनुष्य का रिंग योनि में घुसकर उसमें वीय को गिराता 
द परन्तु वही लिंग अन्यत्र मूत्र का परित्याग करता है । 


CC-0. Swami Atmanand Gif (Prabhuji) (एट Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः १९ | 


इसी प्रकार जरायु से छिपटा हुआ गमं जन्म होने पर झिल्ली 
को छोड़ देता है । इस सत्यनियम से यही सत्य निकलता है 
कि उचित का साथ उचित का त्याग या स्वीकार कराता है। 
अतः शुद्ध करके पिया गया सोम इन्द्रियों के बल को देने वाला 
होता है ॥ ७६ ॥ 

३० रेतो मूत्रम्‌ व्यवहितपदप्रायः। रेतः विंजहातिं 
त्यजति । योनिं खीग्रजननम्‌ प्रविशत्‌ इन्द्रिय शिक्षस्‌। 
योनिप्रवेशादसन्यत्र सूत्रं विजहाति । तुल्यद्वारयोरपि सूत्न- 
रेतसो मुत्रस्थानं हित्वान्यन्नावतिष्ठते रेतः । सत्यमेतत्‌ ततः 
गर्भो जरायुणा आदतः वेष्टितः । जरायुं च उल्बं च विज- 
हाति त्यजति । जन्मना प्रसवेन । सत्यमेतत्‌ । नानास्थाना- 


नामेकद्वाराणां प्रथमसुदाहरणस्‌। एकस्थानानामनेकद्वाराणा |. 


द्वितीयम्‌ । ऋतेनेति व्याख्यातम्‌ ॥ ७६ ॥ 
स० अतिशकयौँ दे षछ्क्टरातिशकरी । इन्द्रिय पुग्रजनन 
शिक्ष॑ योनिं ज्रीप्रजननं प्रविशत्‌ सत रेतो वीर्य विजहाति 


द्यजति । योनिप्रवेशादन्यत्र मूत्रं विजहाति । समानद्वारयोरपिं | 


रेतोमूत्रयोमुत्रस्थानादन्यत्र रेतोऽवतिष्ठते । जरायुणा गर्भवेंः 
भेनाबृतो गर्भैः जन्मना कुला उत्वं जरायुं जद्दाति । भिन्नस्थाः 
नानामेकद्वाराणामायमुदाहरणम्‌ । एकस्थानानामनेकद्वाराणां 
द्वितीयम्‌ । तेनेति व्याख्यातम्‌ ॥ ७६ ॥ 


दृष्ठा रूपे व्याकरोत्सत्यानुते प्रजापतिः । अभ्र- 
दवामनतेऽईघाच्छूडाएं सत्ये प्रजापति: । ऋ 
स॒त्यमिन्द्रियम्‌ ० ॥ ७७ ॥ 


[ दृष्ट्ट्या । रूपेड्इतिरूपे । द्वि। आ । अक्रोत्‌। सस्पानुते- 
5इतिंसत्त्यानृतते । प्रजाप॑त्रितिंप्पुजा पतिई । अश्रृद्द्धास्‌ । 
अ्चृते । अदधात्‌ । ्दद्धाम्‌ । मस्ये । प्रजार्पतिरितिप्रजा, 
पतिदे ॥७७॥ ] 

प्रजापति ने देखभाल कर हो सत्य और असत्य को पृथक्‌ 
पृथक किया था । उसने सत्य में श्रद्धा को स्थापित क्रिया और 
असत्य में अश्रद्धा को । इस प्रकार स्पष्ट है कि परिशोधित सोम 
बल देने वाला है ॥ ७७ ॥ 

उ० दृष्टा रूपे । दृष्टा उपल्भ्य रूपे सत्यालुतयोः । 
इदं सत्यमेवरूपमिदमनुतमेवंरूपमिति व्याकरोत्‌ । व्याक” 
रणं प्रथकवायौवस्थानस्‌ । कथं व्याकरोत्‌। अश्रद्धाम्‌ अनृते 
अदधात्‌ अंनुतनिमित्तत्वात्‌ अश्रद्धायाः । भश्रद्धामास्तिक्यम्‌- 
सत्ये । कः अदघातं । प्रजापतिः सत्यमेतत्‌ ऋतेनेति. 
ध्याख्यातम्‌ ॥ ७७ ॥ . 

स० प्रजापतिः' रूपे रूपवत्ती भूर्तिमती सत्यानृते दृष्टा 
ह्याकरोत. । व्याकरणं परथक्त्वं कृतवान्‌ इदं सत्यमिदमद्तः 
मिति एथगवास्थापयत्‌। तदेवाह । अनृते अश्नद्धां नाखिक्य- 

३२ 
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मदधात्‌ अस्थापयत्‌ अद्धतस्थाभ्रद्धानिमित्तलात. । सखे श्रद्धा- 
भंदघात्‌ सस्मर श्रद्धानिमित्तलात । श्रद्धास्तिक्यबुद्धिः । अनेन 
ऋतेनेत्युक्तम्‌ ॥ ७७ ॥ 
वेदन रूपे व्यपिवस्सुतासुतौ प्रजार्पतिः । क्रतेर्न 
सयमिन्द्रियम्‌० ॥ ७८ ॥ 
[दैन । रूपे$इतिरूपे । बि । अपिचत्‌ । सुतामुती । 
प्रजार्पतिरितिप्रजा पतिद ॥७८॥ ] या 
प्रजापति ने ज्ञान के द्वारा पृथक्‌ करके ही सुत सोम को पिया 
था और असुत दूध को पिया था । अतः सत्य से पबित्र करके पिया 
गया सोम इन्द्रिय-वर्लों को देने वाला होता है ॥ ७८ ॥ 
उ० वेदेन रूपे । वेदेन परिज्ञानेन त्रय्या वा विद्यया । 
हूपे सुतासुतयोः व्यपिबत्‌ । सुतः सोम उच्यते पयश्रासुतः 
परिखुत्मजापतिः सत्यमेतत्‌ अनेन ऋतेनेति व्याख्यातम्‌ ७८ 
स० महाइहती । प्रजापतिः सुतासुतौ सुतासुतयोः रूपे 
चेदेन ज्ञानेन त्रय्या विद्यया वा व्यपिबत्‌ व्रिविच्य पीतवान्‌ । 
सुंतः सोमः असुतः पयः परिखुच । ऋतेनेत्युक्तम्‌ ॥ ७८ ॥ 


षठा पैरिखुतो रस॑ शुक्रेण शुक्रं व्यपिवत्पयः 


'सोमै अजाप॑तिः । ऋतेन सत्मभिन्द्रियम्‌ ० ॥७९॥ 


[ इष्ट्ट्बा । परिखुत्इतिंपरि रत॑ । रस॑म्‌ । शुक्रे । 
शुक्रम्‌ ॥७९॥ ] 

प्रजापति ने. अभिपुत सोम-सुरा में से देखकर सोम को ही 
पिया । इसी प्रकार देखकर ही दूध को ही पिया; रक्तादि को 
नहीं । इसी प्रकार देखकर पिया गया सोम इन्द्रिय-बर्लो को देता 
है ॥ ७९॥ 

३० दृष्टा परिखुतः रसं शुक्रेण अमलेन झुक्रममरस्‌। 
वियुत्य अपिबत्‌ पयश्च सोमं च द्वे प्रजापतिः । सत्यमेतत्‌ । 
ऋतेनेति व्याख्यातम्‌ ॥ ७९ ॥ 

स अतिजगती । प्रजापतिः परिखुतः सुराया रसं इषा 
शुक्रेण शुद्धेन मन्त्रेण पयः सोमं च शुक्र शुक्ल शुद्धं कृत्वा व्यपि- 
बत्‌ वियुज्य पीतवान्‌ । ऋतेनेत्युक्तार्थम्‌ ॥ ७९ ॥ 


सीसेन सञ्जं ममंसा मनीषिणं ऊणोसूत्रेण केव- 
थो! बयन्ति। अश्विना यज्ञश्‌ स॑बिता सरस्वती- 
नर्य रूपं वरुणो भिष॒ञ्यन्‌॥ ८० ॥ 

[सीसेन । तन्त्रम्‌ । मनसा । मनीषिण॑+ । उर्ण्णी- 
सूल्ेणेत्यूण्णा सूत्रे । कवर्य<- । इयन्ति ॥ अख्खिनों । 
यज्ञ्ञम्‌ । सबिता । सर॑खती । इन्द्रेस । रूपम्‌। इरुणह । ` 
भिषज्ज्यन्‌ ॥८०॥ ] ` 
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४९८ शुक्लयजुर्वेदसं हिता. [ ए कोनविशो 
कड. णी मलिन सती 


ड भनोबरूधारी और क्रान्तद्रष्टाजन मन के द्वारा विचार करके । आनन्द मनाते हुए अश्विनी और सरस्वती--इन तीन देथों ने 
oe म | SE उस तंत्र et के तागे में ह ० इन्द्र के शरीर का निर्माण किया । उगे हुए थानों 
[ |] » सरस्वती तथा वरुण इन्द्र , उगे हुए यवों 
भेषज्य के लिए यशतंत्र का निर्माण करते हैं और उस यज्ञतंत्र को | इसका 5 ॥ ~ Sl ती “चोर खोड 
सोम सत्र में पिरो देते हैं ॥ ८० ॥ अस्ेन्द्रस्य 
खुरसामान्द्ा्रितं जुहोति । मीसेनेति उ० तदस्य । तत्‌ अखेन्त्रख रूपस्‌ अम्नतममरणधर्नि । 
उ० 'अहान्द्ा न्रशत जुहो । „ | शचीभिः कर्मभिः । तिस्रो देवताः संदधुः संरराणाः । 
ह उ राना pei अश्विनो सरस्वती क व संदधुः । लोमानि तावत्‌ शष्पैः 
संदधुः । बहुधा न तोक्मभिस्त्वगस्य । नकारः समुच्चये । 
र क ज Se वयन्ति | आअध्यायसमासेः । त्वचमिति विभक्तिव्यत्ययः। बहुधा न 
कसा Ss घाविनः । र तोक्मभिस्त्वचमस्येन्द्रस्य संदधुः। मांसम्‌ अभवच्च छाजाः८१ 
नामत आह । अश्विनौ सविता स पत । किमर्थ ह तन्‌ि धरायाः सम्यक रम 
हत त आ सप... | गाः सलः अखेन्हस्य तद्खृतममरणध्मि रूपं शचीभिः 
म० 'इरवसामहानद्त्रिएशशतं जुहोति सीसेनेति जतन कर्मभिः संदधुः कर्माङ्गेः संघानं चकुः । तदेवाह । लोमानि: 
के डर रत परियो इन्द्ररोमाणि वि हिल संदडुः। असेेन्द्रस्य लक्‌ त्वचं 
कापमद्राणा महत्वाबापनैः चरैः पञ्चतां बसा गृहीला सीसे- च्च di विरूढयवेवे हुधा ला न लाजाश्चास्य 
अन नगरी तरिकाको खा एकेन र समभवत्‌ । अ न्तं नकाराः सर्वे चका- 
मश्नेण द्वयोहोम इत्यरथः । अश्विसरखतीन्द्रदेवल्याः षोडश | `." ˆ^ ॥ 
जगत्यः । 'जगतीमिजुहोति ( १२1 ८। ३। १३) इति भ्रुति- ददुख्रिना भिषजा रुद्रवतेनी सख्ती वयति 
बलाद्वहक्षरन्यूनानामपि कासांचिजगतीलमेव । दल्लादिभियेथा | पेशो अन्त॑रम्‌ । असिं मजानं मासरैः कारोत्रेण 
इनस्य भैषज्यं इतं तदनेनाजुवाकेन प्रतिपायते । अश्विना | दर्धतो गबा त्वचि ॥ ८२ ॥ बन्‌ 
अश्विनो द्रौ सबिता सरखती वरुणश्च मनसा विचार्य यज्ञ) | दर नीच ।९ 
सौत्रामणीं वयन्ति निष्पादयन्ति | [ तत्‌ । अश्िना । भिजषां । रुदूर्व्तेनीवइतिरुद्र बेत्तनी । 
वय द्यन्ति । केन । सीसेन ऊण सर॑खती 
त्रेण च सीसेन शप्पक्रयणादूर्णया तोक्मक्रयणात्‌ ताभ्यां यज्ञ. | सरखती । बुयति । पेश-- । अन्त॑रम्‌ ॥ अस्ति । मज्ञानम्‌ । 
निष्पादनमित्यर्थ: । तत्र दृष्टान्तः । सीसेन ऊर्णासूत्रेण च ररे । कारोतरेण । दषं । गर्वम्‌ । सवचि ॥८२॥ ] 
'तत्रमिव यथा कश्चित्सीसेन भातुविशेषेण . तन्त्रमङ्गदविशेष | पथ अशिनो और रुद्र का मागं अनुसरण करने वाळी सरस्वती 
वयति ऊणौसूत्रेण च त्रं पटं वयति तद्वत्‌ “ततत्र राष्ट्रे च | एस दर के शरीर के अन्दर का रूप बनाते थे। उन्होने हड्डी को 
-सिद्धाल्ते परच्छनदाप्रधानयोः । अङ्गदे कुडम्बक्ते तन्तुवाने शष्पादि चूण के निःख्राब से वांधा और गाय की खाल में सुरा को 
परिच्छदे” इति कोशात्‌ । कीदशा अश्र्याद्यः । मनीषिणः चले हा वप धन 
; ० 5 तद्‌ तत्‌ पेशः रूपम्‌ इन्द्रस्य । अश्विनो भि- 
मेघाविनः । कवयः कान्तदर्शनाः उ० म्‌ इन्द्रस्य 
भिषज्यन्तः “मिषज रुजये? ह षजौ । रुद्रवतनी । रुदस्येव वतेनिमार्गा ययोखौ रुद्रवतंनी 
प्रसयः । वचनव्यत्ययः । इन्द्रभेषज्याय यक्ष बयन्ती- राणवतेनी वा । रोरूयमाणो वतेते इति वा। सरखती च। 
स्थः ॥ ८० ॥ वयति वयन्ति। बहुवचनमेकवचनस्य । संबञ्नन्ति अन्तरम- 
भ्यन्तरम्‌। कि वयन्ति । अस्थि च मज्जानं च तावत्‌ 
तदस्य रूपमस्ृत झाचींभिस्तिस्र दुघुर्देवर्ता; सासरे कारोतरेण च यथाक्रमं चयन्ति। किं कुवाणाः । 
स%रराणाः । लोमानि शष्पबेहुघा स तो्क्मभिस्त्व- दधतः स्थापयन्तः । गवां त्वचि चमैणि सुराम्‌ ॥ ८२ ॥ 
ग॑स्य माछसर्मभवन्न डाजा: ॥ ८१ ॥ म० खतः वर्तनिमोर्गो ययोखौ रूवतेनी रुग्णवर्तनी 
क वा । भिषजा भिषजो वैद्यो अश्विना अश्चिनो सरखती च तदन्तरं 
[ तद्‌ । अस्थ । रूपम्‌ । असृतंम्‌ । शचीभिर्‌ । तिस शरीरान्तबैर्ति पेश इन्द्रस रूपम्‌ वयति वयन्ति संबध्नन्ति 
दुघुई (तांद | सधरराणाऽइतिंसम्‌ रराणा} ॥ लोमानि 
शप्र । बहुघा। न। eT मिटू 


वचनव्यत्ययः । तदेवाह । मासरैः शष्पादिचूर्णचरुनिःस्रावैः 

अस्थि संबधन्ति । कारोतरेण गलनवाससा मजानं वेयन्ति । 
त्वकू । अस्‌ । मार्छेसम्‌ । अभवत्‌ 1 न । लाजा ॥८१॥ 
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कीह्शास्ते । गवां खचि चर्मणि दधतः सुरां स्थाप- 
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४९९ 


सर्रखती मन॑सा पेशळं वस नासंत्याभ्यां यति 


देतं वपः । रसँ परिखुता न रोहित नभहुर्धीर- 


स्तर्सर न वेमं ॥ ८३ ॥ 


[ सर॑खती । मन॑सा । पेशलम्‌ । इसु । नासंस्पाब्म्याम्‌ । 
बुयति । दर्शतम्‌ । बपु:- ॥ रस॑म्‌ । परिुतेतिंपरि सुता । 
न । रोहितम्‌ । नम्महु+-। धीर॑ऽ । तस॑रम्‌। .न। 
बम ॥८३॥ ] 

नासत्यौ के साथ मन से एक होकर सरस्वती मांसल व दझं- 
नीय शरीर वुनती थी । वह चुवाई हुई सुरा के रस से लोहित 
रस बना रही थी। धीर नग्नहू (२६ ओपधियों का एकीकृत 
स्वरूप ) बुनने का तसर और वेमा था ॥ ८३॥ 

उ० सरखती मनसा । सरस्वती मनसा पर्यालोच्य । 
पेशलम्‌ । पेश इति हिरण्यनाम रूपनाम च । हिरण्यवद्वा 
रूपवद्वा । वसु नासत्याभ्यां च सहिता वयति पटमिव 
सुजति । दत चपुः दुशनीय वपुः शरीरम्‌ इन्द्रस्य । रसं 
परिखुता न रोहितम्‌। सरं च परिखुता सरस्वती नासत्या- 
भ्यामश्विम्यां सहिता वयति । वपुषो रञ्जनार्थम्‌। अतो 
रोहित इन्द्रो वेदेपु प्यते । अथ तदा नझहुः किण्वः 
घीरः धीमान्‌ । तसरं न वेम तसरं च वेम च संपद्यते । 
नझहोः कतेस्वमात्रं विवक्षितम्‌ । विवक्षातः कारकाणि 


भवन्ति । तसरं वेम च कुविन्दानां प्रसिद्धम्‌। तसरं वय- ` 


नसाधनस्‌ ॥ ८३ ॥ 


स० नासत्याभ्यामश्चिभ्यां सहिता सरखती वसु धनं | 


दशतं द्शीनीयं वपुश्च वयांते पटमिव सजति । इन्द्रस्येति शेषः । 
कीदृशं वसु । पेशळं पेश इति हिरण्यरूपयोनौम । पेशं छाति 
गुह्याति पेशलं हदरण्यवद्रूपवद्वा । मनसा विचारयेति शेषः । 
परिखुता परिखुतः सुरायाः रोहित लोहितं रसं न रसं च वयति 
इन्द्रवपुषो रञ्जनाय । अतएव वेदेषु रोहित इन्द्रः पठ्यते । 
अथ तदा नम्नहुः किण्वः सुराकन्दः पूर्वोक्तः तसरे बयनसाधनं 
चेम न चेमा च भवति । तसरवेमानो कुविन्दानां प्रसिद्धी । 
कीदृशो नग्नहुः । धीरः धियमीरयति प्रेरयतीति धीरः । मादक 
इत्यर्थः । विवक्षातः कारकाणि भवन्तीति वचनाचमहोः कएल 
विवक्षितम्‌ ॥ ८३ ॥ 


पर्यसा शुक्रमसृत जनित्र सुरया मूत्राजन- 
यन्द रेत: । अपार्मतिं दुमेतिं बार्घमाना अर्व्यं 
वात॑ संब्बं तदारात्‌ ॥ ८४ ॥ 


[ पय॑सा । शुक्रम्‌ । अमृतम्‌ । जनित्रम्‌ । सुरया । 
सूत्रात । जनयन्त । रेत: ॥ अप॑ । अमतिम्‌ । दुर्म्म॑तिमितिदुर 


= 
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मतिम्‌ । बार्घमानाई । उर्बद्धयम्‌ । वात॑म्‌ । सब्ब्बम्‌ । तत्‌ । 
आरात्‌ ॥८४॥ ] 

दूध के द्वारा जयशील, अनाशमान और श्वेत वीर्ये बनाया । 
निकट स्थित होकर सुरा से मूत्र को बनाया । आमाशयगत 
कच्चा अन्नरूप ऊवध्य तथा पक्चाशयगत सव्व अन्न बनाया । वे 
| अश्रिनौ-सरस्वती उस समय अमति व दुबुंडि को बाधित कर रहे 
ये॥८४॥ 

इ ० पयसा शुक्रम्‌ । पयसा दुरधेन कारणभूतेन शुक्र च 
अस्त च जनित्रम्‌ आजन्म जनयन्तः अश्विनो सरखती च 
प्रकृतत्वात्‌ इन्द्रस्तु भेपञ्यः । सुरया च मूत्रात सूत्रमिति 
साधु । मूत्रं च रेतश्च जनयन्त । किंच । अपामतिं दुर्मतिं 
बाधमानाः । अपबाधमानाः अमतिममननं वध्यभावं दुम- 
तिं च । ऊवध्यम्‌ आमाशयगतमज्ञ वा तस तत्सहचरितं 
सवै पक्कादायगतमद्युचिः । तदारात्‌ तदेतत्‌ सुरया जन- 
यन्त । आरात्‌ सुरासंनिकपौत्‌ । संनिकर्षो हि गन्धा- 
दिभिः ॥ ८४॥ : 

स० पकृतलादश्विनौ सरखती च पयसा दुग्धेन रेतो वीर्य 
जनयन्त उद्पादयन्‌। अडभाव आधेः । इन्द्रस्येति शेषः । 
कीहृझं रेतः । शुक्रं शुक्रम्‌ अस्रतमनर्यत्‌ । जनित्रं जनयतीति 
जनित्रं जयनशीलम्‌ । आरात्‌ समीपे स्थिला तत्रसिद्धमूवध्यं 
वातं नाडीगतं सञ्वं च सुरया कुला मूत्रात्‌ मूत्र चाजन- 
यन्त । आमाशयगतमन्नमूवध्यम्‌ पक्काशयगतमन्ने सब्वम्‌ । 
¦ कीहशास्ते । अमतिं वध्यभावं दुमैतिं दुबुद्वि च बाधमाना निव- 
: तेयेन्तः सद्ठुद्धिं दत्त इसर्थः ॥ ८४ ॥ 

इन्द्र; सुत्रामा हृईयेन सलं पुरोडाशेन सबिता 
ज॑जान । य्त्‌ छोमानं वरुणो भिषय्यन्मतस्न 
वायव्येनेभिंनाति पित्तम्‌ ॥ ८५॥ | 

[ इन््र॑+ । सुल्रामेतिमु त्रामां । हुर्दयन । सस्पम्‌ । 
पुरोडाशन । सबिता । जजान ॥ अङ॑त्‌ । क्लोमानम्‌ । 
वरुण । भिषज्ज्यन्‌ । म्॑स्भ्ेऽइतिमतस्त्ने । ब्वायश्ये-- । न। 
मिनाति । पित्तम्‌ ॥८५॥ ] 

सुष्ठ रक्षक इन्द्र ( ==पुरोडाश देवता ) ने हृदय से हृदय 
और सबिता ने पुरोडाश से सत्य को बनाया । इन्द्र की चिकित्सा 


करते हुए वरुण ने यकृत्‌ एवं क्लोम को बनाया । सौमिक-याग 
:के ऊध्बंपात्रों से मतस्ना और पित्त को बनाया ॥ ८५॥ 


, उ० इन्त्रः सुत्रामा। पुरोडाशदेवता इन्द्रं सिषज्यन्ति । 
इन्द्रः सुन्नामा हृदयेन। हृदयमिति विभक्तिव्यत्ययः । इन्द्रस्य 
'ज़जान जनयति । सत्यम्‌ इन्द्रस्य ` पुरोडाशेन सविता जन- 
यति । यकृच झोमानं च जनयति । वरुणः इन्द्रस्य मिष- 
ज्यन्मतस्रे च पित्तं च वायव्यैः ऊध्वंपात्रेः उध्वेपान्नाणों 
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सजति ॥ ८५॥ 


शुक्लयजुरवेदसं हिता 


सौमिकानां वायच्यानीति उक्तम्‌ । भिनाति निर्मिमीते | अग्रे । योक्ष्याम्‌ । गब्भै-:- । अन्तरित्त्यन्त? ॥ 


[ए कोनविशो 


प्लाशि३ । 
इपंकक्तऽइतिवि अंक्क्तद । शतर्धागऽइतिंशन घारई । 


म० इष्ट त्रायते रक्षति सुत्रामा इन्द्रः पुरोडाशदेवतां । ¡ उत्त्स:- । दुहे । न । कृम्भी । स्वधाम्‌ । पितृव्म्यञ्दतिपितृ 


इन्द्रस्य हृद्येन हृद्यं जजान जनयति । सबिता च घुरोडाशे- : 
नेन्द्रस्य सत्यं जजान। वरुणो भिषज्यन्‌ इन्द्रस्य चिकित्सां ! 


कुवेन्‌ सन्‌ यक्कत्‌ कालखण्ड छोमानं गलनाडिकां च जजान । 
वायव्यैः सौमिकोरूघ्वपात्रैः मतले हृदयोभयपार्श्वस्थे अस्थिनी 
पित्तं न पित्तं च मिनाति निर्मिमीते सजतीयर्थः । सोमिका- 
न्यध्येपात्राणि वायव्यसंज्ञानि ॥ ८५ ॥ 

आज्ञाणि स्थालीमेधु पिन्वमाना गुदाः पा- 
जाणि सुदुघा न धेनुः । ञ्येनस्य पत्रं न छ्ी्दा 
श्चीभिरासन्दी नाभिरुदरं न माता ॥ ८६ ॥ 


[ आन्त्राणि । स्याली) । मधुं । पिज्लनमाना€ । गुद । 
पार्त्राणि । सुदुघेविंसु दुषां। न। घेचु?॥ श्येनस्य । पत्रम्‌ । 
न । प्लीहा । शर्चीमिद । आमन्दीत्त्यां सन्दी | नागि-- । 

- उदर॑म्‌ । न । माता ॥८६॥ ] 


मधु सींचती हुई बटलोइयाँ आँतै वन गई और दुइने के पात्र 
ब सुदुघा गाय युदाऽवयव वन गये। बाज का पंख प्लीह्दा बन 


गया । जननौस्थानीया आसन्दी युक्तियों से नाभि व पेट बन 


गई ॥ ८६॥ 
_ उ ० आन्नाणि स्थालीः । स्थाल्यः आज्ञाणि अभवन्‌ | किं 
ङुवोणाः । मधु पिन्वमानाः । पिन्वतिः सेचनार्थः । गुदा: 
पात्राणि अभवन्‌। सुदुघा च घेजुः दक्षिणा च आदित्यस्पे्टेः । 
युदा एव अभवन्‌ । इयेनस्य च पत्रं छीहा अभवत्‌ । 
शचीभिः कमंभिः । आसन्दी नामिः इन्द्रस्य उद्र च 
माता च । आसन्दीस्थोऽभिपिच्यते अतस्ततो जायते ॥८६॥ 
म० स्थाठीः स्थाल्यः आज्याणि अभवन्‌ । कीहद्यः 
स्थाल्यः । मधु पिन्वमानाः सिश्चन््यः । पात्राणि गुदा 
युदस्थानान्यभवन्‌ । सुदुघा न धेनुः शोभनं दुग्धे सा 
दोग्ती च धेनुः आदिसेषटदक्षिणारूपा गुदा एवाभवत्‌ । 
सयेनस्य पत्रं च हीहा हृदयवामभागस्थः शिथिलमांसपिण्डः 
शुल्मसंज्ञोऽभवत्‌ । आसन्दी शचीभिनीभिरुद्रं चाभवत्‌ । 
| 0 । माता जननीस्थानीया आसंद्यामभिषिच्यते- 
जायत एवं नाश्चार्थाः ॥ ८६ ॥ 


नो बनिषुजनिता शर्चीमिवैस्मत्रमे यन्य 
गर्भो अन्त; । ाशिन्यैक्तः शतर्धार उत्सो दुद्दै न 
कुम्भी स्व॒धां पिठभ्यः ॥ ८७ ॥ 

[ कुम्भ? । बनिष्टट) । जनिता । शचीभिई । यस्िन्‌ । 
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स्प ||८७॥ ] 

-सुराघट युक्तियों से बड़ी आँत को उत्पन्न करने वाला वना । 
जिस आँत में आगे गमं धरा रहता है। शतछिद्र सुराकुम्भ शिइन 
बना । सुराकुम्भी पितरों के लिए स्वधा को दुद्दती थी ॥ ८७॥ 

इ ० ङम्भो वनिष्ठुः । सुरासंधानङुम्भो वनिष्ठुः जनिता 
व जनकश्च । शचीभिः खकीयैरेव कर्मभिः । यस्मिन्कुम्भे 
अग्रे प्रथम योन्यां गर्भ: । अन्तर्मध्ये सुरालक्षण उपितः । 
किंच । झाझिरव्यक्तः । स्पष्टः शतधार उत्सः कूपः बहुस्रो- 
तत्वात्‌ कूप उक्तः । दुद्दे न कुम्भी स्वघां पितृभ्यः ॥ ८७॥ 

सझ० कुम्भः सुराधानङुम्भः शचीमिः कर्मभिः इरा व- 
निष्ठः स्थूलान्त्रं जनिता जनयति । यस्मिन्‌ कुम्मे योन्यां 
कुम्भरूपे योनो स्थाने अभे प्रथममन्तर्मध्ये गर्भः सुरारूप 
उषितः । शतधार उत्सः कूपतुल्यः कुम्भः व्यक्तः स्पष्टः छाशिः 
बरिश्नोऽभवत्‌ । कुम्भी सुराधानी च पितृभ्यः खधां दुहे 
दुर्धे अन्नं पूरयति “छोप्र आत्मनेपदेषु’ ( पा० ७। १। 
४१ ) इति तलोपः ॥ ८७॥ 

युख सद्स्य शिर इत्सतेन जिह्वा पवित्रमश्चि- 
नासन्‌ सरखती । चप्यं न. पायुर्भिषगस्य वार्को 
वस्तिने शेपो हरसा तरखी ॥ ८८ ॥ 

[ मुख॑म्‌ । सत्‌ । अस्य॒ । शिर॑+। इत्‌ । मतेन । 
जिवा । पवित्रम्‌ । अश्धिना । आमन्‌ । सर॑खती ॥ 
चप्प्य॑म्‌ । न। पायु । भिषक्‌ । अस्य । बाल-- । बस्ति । 
न । शेर्प: । हर॑सा । तरखी ॥८८॥ ] 

सत ( =पात्र-विशेप ) इन्द्र का मुख बना। उसी सत से 
शिर बना । पवित्र ( =छन्ना ) जिह्वा बनी । अश्विनौ-सरस्वती 
मुख में हुए। चप्य गुदेन्द्रिय बना। सुरा छानने का वख 
इस इन्द्र की वस्ति व लिङ्ग बना। वह छिङ्ग वीय से अत्यन्त 
वेगवान था ॥ ८८ ॥ 

उ० सुखं सत्‌ । अखेन्त्रख मुखं सत्‌ । एकदेशलोपः 
सन्तमिति ग्राप्ते । तथाच शतिः “मुखं सन्तमस्य जिह्वा 
पवित्र चप्यं न पायुवस्तिवौछ:! इति । शिर इत्‌ सतेन जिह्वा 
पचिन्नम्‌ आसन्‌ आर्येति च । चप्यं च पायुः भिषगस्यं 
चाछः वसतिश्च रोपो हरसा तरस्वी। वाढख त्रिधा परिणामः 
वेद्यः वस्तिः शोपश्च । कीदशः रोपः । हरसा वीर्येण तरस्त्री 
वेगवान ॥ ८८ ॥ 


म० असेन्द्रस्प सत्‌ सतः पात्रबिशेषो सुखमभूत्‌। सत- 
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झब्दस्यान्तलोपरछान्दसः । सतेन इत्‌ सतेनेवास्य शिरोऽभूत्‌ । | यवांकुरो के द्वारा सरस्वती इन्द्र की व्यानवायु को बनाती है । 

पवित्रं जिह्वाभवत्‌। अश्विना अश्विनौ सरखती च आसन्‌ आस्ये- | कैशा-बेरों से नाक के अन्दर के वाळ बनाए ॥ ९० ॥ 

ऽभवन्‌ । चप्यं च पायुरिन्द्रियमभूत्‌। वालो सुरागलनवञ्जमस्ये| उु० अविने। अविश्व मेपः सारस्वतः नसि नासिका- 

द्रस्य भिषग्वेद्यो वस्तरिगुंदं शेपो लिङ्गं चाभूत्‌ । वालेन त्रयं जा- | याम्‌ वीयाय अवस्थितः । प्राणस्य च पन्था मार्गैः अस्तः 

तम्‌ । कीशः शेपः । हरसा वीर्येण तरखी वेगवान्‌ ॥ ८८ ॥ | ग्रहाभ्यां सारखताम्यां क्रियते। । सरखती च उपदाकेः व्यानं 
अश्विभ्यां चक्षुरसृतं प्राभ्यां छागेन तेजो | जजान जनयति। नस्यानि नासिकाप्रभवाणि च बहिः वदः 


हविषा शुतेन | पक्ष्माणि गोधूमैः कुवेलैरुतानि | जनयति ॥ ९० ॥ 
पेशो न शुक्रमसितं वसाते ॥ ८९ ॥ म० अविः सारखतो मेषश्च नसि इन्द्रस्य नासिकायां 


[ अश्शिब्म्यामित्त्यश्थि म्यांम्‌ । चक्‍्कर्षु- । अम॒त॑म्‌ । वीर्योयावस्थितः ग्रहाभ्यां सारखताभ्यां प्राणस्य प्राणवायोः 


विष । ते पन्था मार्गोऽगृतः अनश्वरः क्रियते । सरखती उपवाकेर्य- 
अहाब्म्याम्‌ । छागेन । तेजै- । हविषां शृतेन ॥ पकक्माणि । | वाळुरेः कुला व्यानमिन्द्रस्म व्यानवायुं जजान जनयति । 


गोधूमैं । कुरवले । उतानि । पेश । न। शुक्रम्‌ |  बर्हिवद्रेः सह नस्यानि नासिकाभवानि छोमानि ज- 
असिं<म्‌ । बुसातेऽइतिंबंसाते ॥८९॥ ] जान ॥ ९० ॥ 


अश्विनी ग्रहों से इन्द्र की अमर आँखें बनीं । पके हुए छाग न छु श्रोर्त्रम- 
से चक्षगत तेज बना । गेहुओं के द्वारा नेत्रलोम बने । बेरों से नीचे इन्द्रस्य रूपर्शृषभो बर्लाय कर्णीभ्या म्‌ 


की विज्नियाँ बनी । रूप ही आँखों का श्रेत-कष्ण रूप वना ॥ ८९॥ | सतं ग्रह भ्याम्‌ । यवा न बर्हिञ्नेवि केसराणि कृके- 
उ'० अश्विभ्यां चक्षुः । अश्रिभ्यामिन्द्रस्य चक्षुः प न्धु जज्ञे मधुं सारघं सुखात्‌ ॥ ९१ ॥ 
। । अह्वास्यासखि 

तो पय सह न न । हबिपा न|. [स । सपर्‌ । आम । ब्लाग । कममा 
हविर्थूतेन पकेन अपरम्‌ पक्ष्माणि चक्षुपः लोमानि गोधूमैः श्रोत्रम्‌ । अमृतस्‌ । गरहांब्म्याम्‌ ॥ ग्रवा-- । न बर्हि । 
संस्क्रियते । कुवेबंद्रविशेपेः उतानि निविष्टानि पक्ष्मसु | छवि । केसराणि 1 ककन्थु । जज्ज्ञे । मर्धु । सारघम्‌ । 
रोमाणि संस्क्रियते । पेशो न झुक्रमसितं वसाते । पेशो न  मुर्खात्‌ ॥९१॥ ] ` 

रूपं च चक्षुषः शुक्र शुम असितं कृष्णं च वसाते आच्छा-| क्रपभ ने इन्द्र के बल के लिए उसके रूप को बनाया । ऐन्द्र- 
दुयेते प्रकृतत्वादग्विनौ ॥ ८९ ॥ - | ग्रहों से त्रिकाल शब्द समर्थ इन्द्र के कान बनाये गये । यवांकुर 
स० अश्रिभ्यामिन्द्रस्य चक्षः क्रियते म्रह्माभ्यामश्विदेव- और कुश आँखो के अब बने । शहद की भाँति बेर मुखगत 


साभ्यां चक्षुरेवासृतमनश्वरं क्रियते । शतेन पक्केन हविषा लार-इळेष्मा बना ॥ ९१ ॥ 
छागेन छागरूपेण पक्कहविषा तेजश्चक्षःसंबन्धि क्रियते। गो-| ३० इन्द्रस्य रूपम्‌ । इन्द्रस्य रूपं संस्करोति ऋपभः 
धूमैः पक्ष्माणि नेत्रलोमानि क्रियन्ते । कुवढैबैद्रै; उतानि | बछायावतिष्ठते । कणाभ्यां श्रोत्रस्‌ अतीतानागतवतेमानश- 
चशुर्निविष्टानि छोमानि क्रियन्ते । झुक शुक्ममसितं कृष्णं च उद्आहि । असतम महाभ्यामेन्द्राभ्यां स्थापितम्‌ । यवाश्च 
पेशः रूपं झुक्ककृष्णे नेत्रगते रुपे वसाते आच्छादयेते । कु- | बिश्व । झुवि केसराणि झुवोः लोमानि अभवन्‌। ककेन्छु 
बौत इसर्थः । प्रकृतलादश्विनो कतौरौ ॥ ८९ ॥ च यज्ञे मधु सारघम्‌ सुखात्‌ कर्केन्धु बद्रम्‌ यज्ञे स्वयमेव 
अचिर मेषो नसि वीयौय प्राणस्य' पन्थां अ- यज्ञे इन्त्रख मुखात्‌ । मधु छालाश्ेब्मादि मधुशब्देनोच्यते 
यंतो लय बा य यौ ७ रानि साइस्यात्‌ । सारघम्‌। सरघाः अमराः । यथा सारघम्‌ 
तों अहृभ्याम्‌ । सर्रस्वत्युपवार्केव्यांच न मधु इतश्चेतश्चाहृतं भवति । एवं लालादि सवेसादङ्गाञ्च- 
बहिबेद्रैजेजान ॥ ९० ॥ चति ॥ ९१॥ 

[अबि-- । न । भेष | नसि । बीर्ण्याय । प्राणस । | स० ऋषभः बलाय सामथ्योयेन्द्रस रूपं चकते । प्रहमश्या- 
पन्यांदं । अमृत॑+ । ्रव॑न्म्याम्‌ ॥ सर॑खती । उपवाकैरिच्युप | भैन्द्राभ्यामसरतं भूतभविष्यद्वतमानशब्दमाहि शरोत्रं श्रोत्रेन्द्रिय 
बाद । घ्यानमितिवि आनम्‌। नस्यानि । बढि? । बदरे । | कणोभ्यामन्दरस्य कर्णयोथक्रे । कर्णशषकुल्योः श्रेत्रेन्द्रियं 
जजान ॥९०॥ ] a a बहिश्च ञ्चुवि ञ्चवोः केसराणि ख 
न्य नासिका में वीयं के | भवन कर्कन्धु बदरे सुखात्‌ सारघं मधु तत्तुल्यं लाला.ेष्मा 
Ss oe अ अमर मार्ग बना । | जज्ञे । सरघा मधुमक्षिका तत्संबन्धि सारघम्‌। यथा मधु 
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५०२ 


नानातरुभ्य आनीयते एवं लालादि सर्वाङ्गेभ्यो भवति इति 


लालादीनां मधुसाम्यम्‌ ॥ ९१ ॥ 


आत्मभुपस्थे न बृकस्य छोम मुखे इमश्रूणि न | 
व्यप्रछोम । केशा न शीषेन्यर्शसे श्रियै शिखा 


सिछहस्य ढोम त्विषिरिन्द्रियाणिं ॥ ९२॥ 


[ आच्मन । उपस्त्थऽइस्युप स्थे । न । बुकंस्य । लोम॑ 
सुखें । ञ्मञ््ूंण । न । श्याग्प्रलोमेतिध्यारप्न लोम ॥ 
केशाह । न । शीर्षन्‌ । बसे । श्रिये । शिखा । सिश्दर्स । 


लोम॑ । त्विर्षि:- । इन्द्रियाणिं ॥९२॥ ] 


इृक=भेड़या के बाल शरीर व किंग के रोएँ बने। वाष के 
रोएँ मुख के बाल=मूंछें ब दाढी बने । शिर के वाळ, यश-शोभा 
की मूल चुटिया और तेज च इन्द्रिया आदि सब सिंह के बाल 


बने॥ ९२ ॥ 


उ० आत्मत्रुपस्थे । आत्मनि उपस्थे च यानि लोमानि 
तानि चरकस्य लोमानि । छोमेति जातावेकवचनम्‌ । सुखे 
इमश्रूणि च यानि तानि व्याघ्रस्य छोमानि । केशा न शीर्षन्‌ 
ये च केशाः शिरसि यशसे निहिताः या च श्रियै शिखा 
` निहिता या च त्विषिः दीसिः यानि चेन्द्रियाणि तद्रेत 


श्सिइस्य छोम ॥ ९२ ॥ 

म० आत्मन्‌ आत्मनि शरीरे उपस्थे गुह्ये च यानि 
लोमानि तानि बकस्य लोमानि। छोमेति जातावेकवचनम्‌ । 
सुखे यानि इमश्रूणि तानि च व्याप्रलोम । शीर्षन्‌ शीर्ष्ण 
शिरसि च यशसे यशोर्थ ये केशाः या च श्रियै शोभायै 
शिखा या च खिषिः कान्तिः यानि चेन्द्रियाणि तत्स्व सिंहस्य 
लोम ॥ ५२ ॥ 


अङ्ग न्यात्मन्भिषजा तदश्चिनात्मानमङगै - सर्म- 
घात्सरखती । इन्द्र॑स्य रूप शतर्मानमायुश्चन्द्रेण 
ब्योतिरखरतं दानाः ॥ ९३ ॥ 


[ अङ्गानि । आत्मन) भिपर्जा । तत्‌ । अश्थ्िना। 


` आच्मानम्‌ । अङ्ग । सम्‌ । अधात्‌ । सर॑खती ॥ इन्द्र॑ । 
रूपम्‌ । शञतर्मानमिर्तिश्तत मानम्‌ । आर्यु-- । चन्द्रेण । 


' ज्योतिन अम्म्‌ । दर्घानाई ॥९३॥ ] 


इन्द्र के रूप, सौ वर्ष की आयु और चन्द्र के द्वारा अमृत 
ज्योति मन को बनाते हुए वेद्य अश्विनौ ने विविध अंगों को एक- 
त्रित क्रिया । सरस्वती ने अन्त में अंगों के साथ आत्मा का संयोग 
किया ॥ ९३ ॥ 


उ० जङ्गान्यात्मन्‌ । अङ्गानि यसिन्नात्मनि भिषजौ 
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[ ए कोत्रविशो 


nnn 


नुन??? 
वैद्यो अश्विनो समधाताम्‌ तदात्मानम्‌ । अङ्गैः समधात्सर- 


स्वती । एवमिन्द्रस्य रूपं शतमानं बहुप्रतिमानम्‌। अश्विनो 
सरखती च । चक्षुः चन्द्रेण हिरण्मयेन जयोतिः असत च 
दधानाः ॥ ९३ ॥ 

स० भिषजा भिषजौ अश्विना अश्विनो आत्मन्‌ आत्मनि 
अङ्गान्यवयवान्‌ समघातां समयोजयताम्‌ । सरस्वती तन्त्रमा- 
त्मानमङ्गैः समधांत्संदधे । कीदृशा अश्वयादयः । इन्द्रस्य 
रूपमायुश्च चन्द्रेणाहाद्केन ज्योतिज्योतिषा सहाम्ृतमनश्वरं 
दधानाः संपादयन्तः । कीहशं रूपम्‌ । शतमानं शताना- 
मनेकेषां प्राणिनां मानं पूजा यस्मिन्‌ तजगत्पूज्यमि- 
त्यर्थ: ॥ ९३ ॥ 

सर॑खती योन्यां गर्भमन्तरश्विभ्यां पत्नी सुक्त 
बिभर्ति । अपा रसेन वरुणो न साम्नेनदर श्रियै 
जनय॑न्नप्सु राजा ॥ ९४ ॥ 

[ सर॑खती । योयम्‌ । गर्भम्‌ । अन्त? । अश्र्यिब्म्या- 
मित््यूश्यि स्याम्‌ । पत्नी । सुकृतमितिसु कुंतम्‌ । बिभर्ति ॥ 
अपाम्‌ । सेन । बरगई । न । साम्म्नां । इन्द्र॑म्‌ । श्रियै । 
जनर्यन । अप्प्सविक्त्पप्‌ सु । राजा ॥९४॥ ] 

अश्विनौ की पत्नी होकर सरस्वती योनि के अन्दर जैसे-तैसे 


| इन्द्र-लक्षण गर्भ को धारण करती है। जलों का राजा वरुण शरी के 


निमित्त इन्द्र को उत्पन्न करते हुए उसे जलों में धारण करता 
है ॥ ९४ ॥ 


उ ० सरखती योन्याम्‌। व्यवहितपद्प्रायः । सरस्वतीयं 
योन्याम्‌ इन्ब्रखक्षणं गर्भस्‌ अन्तमँध्ये अश्विभ्यां पत्नी भूत्वा 
सुकृतं शोभनीकृतं बिभर्ति धारयति । तमेवेन्द्र जनयन्‌ 
श्रिये विभूलै वरुणश्च अप्सु राजा अपां रसेन साज्ना च 
बिभति ॥ ९४ ॥ 

स० सरखती अश्विभ्यां पत्नी अश्विनोः पत्नी भूला 
योन्यामन्तर्योनिमध्ये गर्भमिन्द्रलक्षणं सुकृतं यथा तथा शोभनं 
कृतं बिभर्ति । अप्यु राजा अपामीश्वरो वरुणः अपां रसेन 


सान्ना उद्करसभूतेन साम्रा इन्द्रं श्रिये जनयन्सन्‌ बिमर्ती- 
वयशुषङ्गः । नश्चार्थः ॥ ९४॥ 


तेज पशूना दृविरिन्द्रियावस्परिख्ुता पर्यसा 
सारघं मधु । अञ्चिभ्यां दुग्ध भिषजा सर्रखत्या 
सुतासुताभ्यामसतः सोम इन्दु; ॥ ९५॥ | 
इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयसंहितायां 


ऊनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
—— ~> 
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ऽध्यायः १९ ] 


_ [ तेज॑+ | प॒शूनाम्‌। हुबि१ । इन्द्रियाबत्‌ । इन्द्रियव- 
दितींद्रिय इन्‌ । परिसुतेतिपरि म्रुता । पय॑सा | सारघम्‌ । 
मर्धु ॥ अश्शिव्म्पामिच्यश्धि भ्याम्‌ । दुग्ग्घम्‌ । ` भिषजां । 
सरंस्वच्या । सुतामुताब्भ्याम्‌ । अमु्त+ ` । सोम॑-+ । 
इन्दु-- ॥९५॥ ] 


इति वाजसनेयसंहितापदपाठे एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


— oe e—— 


पशुओं का तेज, वोयंशाली हविः, चुवाई गई सुरा, अनभिपुत 
दुग्ध व छत्ते का शद्दद प्रभृति लेकर वैद्य अश्विनी सरस्वती के द्वारा 
इन्द्र के निमित्त तेज दुहा गया । अभिपुत-अनभिपुत के द्वारा अमृत 
ब आहादक सोम भी दुहा गया। (इन तीनों ने ही सौत्रामणि 
याग को भी देखा ) ॥ ९५ ॥ 
इति 'तत्त्ववोधिनी' दिन्दी व्याख्यायां एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
—e ८८०? 

३० तेजः पञ्चूनाम्‌ । तेजः पञ्चूनासुपादाय हविश्व 
इन्द्रियवत्‌ वीयंवत्‌ उपादाय । परिस्रुता हविभूतया । 
पयसा हविर्भूतेन सारघमिव मधु । अश्निभ्यां दुग्धम्‌ । 
सरघाः अमराः ते यथा अन्य ओपधीभ्यश्च रसमादाय दुहन्ति 
एवमेतेभ्यो द्रव्येभ्यः अश्विभ्यां दुग्धं सौत्रामणीलक्षणम्‌ । 
कथंसूताभ्याम्‌ । भिपजा भिषग्भ्याम्‌ सरस्वत्या च। किंच 
सुता सुताभ्यां परिखुत्पयोभ्यां सकाशात्‌ अद्धतः सोमः इन्दुः 
दुग्घे। एवं यैः सौत्रामणी दृष्टा तेभ्यः ऋपिम्यो नमोऽशचिभ्यां 
च सरस्वत्यै च । एवमियखृषिथुतिः ॥ ९५ ॥ 
इति उवरकृतौ मन्नभाष्ये पुकोनविशतितमोऽध्यायः ॥१९॥ 


—— o> 0 


स्‌० मिषजा मिषरभ्यामश्चिभ्यां सरखल्या च इन्द्रियावत्‌ 

इन्द्रियवत्‌. वीयेवत्‌ पञ्चतां संबन्धि हविरादाय परिखता 
पयसा च सह सारघं मधु चादाय इन्द्रार्थे तेजो दुग्धं खावि- 
तम्‌ । सुतासुताभ्यां परिखुत्पयोभ्यां सकाशात्‌ अस्रतो5र॒त- 
रूपः इन्दुरेश्वर्ये्रदः सोमश्च दुग्धः । एवं यैः सरखत्यश्विभि- 
रिन्द्राय नानाद्रव्येभ्यो नानारसानादायोपकारः कृतः तेभ्यः 
सौत्रामणीद्रष्टुम्यो नमः ॥ ९५ ॥ 

श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 

सुगदीन्द्रामिषेकान्तोडध्यायो नवद्शोऽगमत्‌ ॥ १९ ॥ 


८ > 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


५०३ 


me 


विंशोष्ध्यायः । 


क्षत्रस्य योनिरसि क्षत्रस्य नाभिरसि । मा त्वा 
दिछसीन्मा मां हिछसीः ॥ १॥ 


[ ध्षत्त्रस्प । योर्नि-- । असि । क्षत्रस्य । नार्मि-- । 
अमि ॥ मा। स्वा । हिश्सीत्‌ । मा। मा । हिश्सी6 ॥१॥ ] 


(उत्तरवेदि एबं द्रक्षिणत्रेद्रि के मध्य एक ऊँची मचिया को 
डालना । ) हे आसम्दि ! तुम क्षत्रिय की योनि हो और क्षत्रिय 
की नाभि हो । ( आसन्दी के ऊपर कृष्णाजिन को बिछाना । ) 
हे कृष्णाजिन ! तुम्हें आसन्दी हिंसित न करे और तुम मी आसन्दी 
को हिंसित मत करो ॥ १॥ 


उ० क्षत्रस्य योनिरसि । गायत्री । आसन्दीवेद्योरुपद्‌- 
घाति अधेर्चेन । क्षत्रस्य रवं यो निरुत्पत्तिस्थानमसि। आसन्दया- 
मभिपिक्तो हि गुणधमानहंति राजेत्येतदभिप्रायं योनित्वम्‌ । 
क्षत्र नाभिश्च नहनं त्वमसि । कृप्णाजिनमस्यामास्तूणाति। 
मा त्वा हिंसीत्‌ । कृष्णाजिनमुच्यते। मा त्वामियमासन्दी 
हिंसीत्‌ । मा च स्वं मां हिंसीः । यज्ञाध्यासोऽन्र कृष्णाजि- 
नस्य । 'यज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञस्य चेवात्मनश्च हिंसायाः’ 
इति श्रतिः ॥ १ ॥ 

स० 'सोमासन्दीवदासन्दीं जाजुमात्रपदीँ वेद्योनिंदधाति 
क्षत्रस्य योनिरिति’ ( का० १९। ४।  ) । जानुप्रमाणपादा- 
मासन्दीं वेद्योमेध्ये निदधाति सोमासन्दीवदिति मुज्ञरजुव्युताम्‌। 
आसन्या द्वौ पादौ दक्षिणवेदौ द्वाबुत्तरेदौ यथा तथेति 
सूत्रार्थः । आसन्दीदेवताका द्विपदा गायत्री । हे आसन्दि, 
खं क्षत्रस्य योनिरत्पत्तिस्थानमसि । आसन्द्यामभिषिक्तो गुण- 
घमौनईति राजेति भावः । क्षत्रस्य नाभिनेहनं बन्धनं चासि 
'कृष्णाजिनमस्यामास्तृणाति मा लेति' ( का० १९।४।८)। 
अस्यामासन्यां कृष्णाजिनं छादयेदित्यर्थ: । यज्ञः कृष्णाजिन- 
देवत्यम्‌ । प्राजापत्या गायत्री । अज्ञाध्यासेन कृष्णाजिनं 
प्रार्थ्यते । हे कृष्णाजिन, आसन्दी खा ख्रां मा हिँसीः । लं च 
मा मां मा हिंसीः मा जहि । “यज्ञो वै कृष्णाजिनं यज्ञस्य चेवात्म- 
नश्च हिँसाये' ( १९।८।३। ९) इति श्रुतेः ॥ १ ॥ 

निष॑साद धृतन्र॑तो वरुणः पस्त्याखा । साम्रा- 
च्याय सुक्रतुः । मुखोः पाहि विद्योत्पांहि ॥ २॥ 


[मृत्यो । पाहि । ब्विद्योदितिवि चोत्‌ । पाहि ॥२॥ ] 


व्रतधारी एवं सुकर्मा राजा वरुण साम्राज्य के निमित्त प्रजाओं 
में स्थित हुआ। (आसन्दी पर बेठे हुए यजमान के पेर के 


` नीचे चाँदी का रुक्म रखना और शिर पर सोने का।) दे 


रुक्म ! तुम मुझे अकालमरण से बचाओ । हे स्वरणरुक्म ! तुम 
मुझे विद्युत्‌ से बचाओ ॥ २॥ 
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८०४ 


शुक्लयजुरबेदसं हिता 


[ विशो 


उ० आसन्धामुपविशति । निषसादेति व्याख्यातम्‌ । | साम्रहशेषैः प्रतिदिशं स्थितोऽभ्वर्युर सुखादवल्नावयन्नासन्दीस्थं 


पादयो रुक्मसझुपन्यस्यति । खत्योः पाहि गोपाय । खत्युश- 
ब्देनात्राशनिरुच्यते । विद्योत्पाहि चिद्युतः पाहि ॥ २॥ 

स० 'तरिमन्नास्त यजमानो निषसादेति’ ( का० १९। 
४1९) । यजमानः ङष्णाजिने उपविशेत्‌ । व्याख्याता 
(अ° १० । क० २७) । “पादयो रुक्मसुपन्यस्यति राजत! 
सव्ये सत्योरिति सवर्ण” शिरस्पेके विद्योदिति’ ( का» १९। 
४। १०-११ ) । आसन्धयुपविष्टयजमानस्य पादयोरधो रुक्मौ 
मण्डलाकारो भूषणविशेषो न्यस्यति राजतं सव्ये मृत्योरिति 
सत्रेण सौवर्ण दघे विदयोदिति सौवर्ण रुक्मं शिरसीलेके ऊचु- 
रिति सूत्रार्थः । रुक्मदेवसे यजुषी दैव्यौ वृहत्यो। हे रुक्म, मृत्योः 
अकालमरणान्मां पाहि रक्ष । हे सौवर्ण सक्म विद्योत्‌ विद्योः 
तत इति विद्योत । विचश्नसये गुणः । विदयुतपाताद्रस्ेतयर्थः ॥२॥ 

देवस्य त्वा सब्ितुः प्रसवेश्रिनोंबोहुर्भ्या पृष्णो 
हस्तम्याम्‌ । अश्विनोमैंपज्येन तेज॑से त्रहावचे- 
सायामिर्षिश्वामि सरखत्यै भैष॑ज्येन वीयाँयान्ना- 
।थयामिर्षिश्वामीन्द्रखेन्द्रियेण बाय श्रिये य्शसे&- 
मिविच्चासि ॥ ३ ॥ 

[ अश्यिनोंद । भैषज्ज्येन । तेजसे । ज्रक्मबरधसायेति- 
झूम बुर्चसाय । अभि। सिञ्चामि । सर॑स्वच्त्ये । भैपज्ज्येन। 
बीव्याय । अन्नाद्येन अदूर्याय । इद॑स्य । इन्दरियेण॑.। 
बलाय । श्रिये । बसे ॥३॥ ] 


( आसन्दी पर बेठे हुए यजमान को अध्वर्यु जल से साँचे। ) 
हे यजमान ! सवितादेव की अनुज्ञा में वर्तमान, मैं अखिनौ की 
बाहुओं और पूपा के हार्थो से तुम्हें आसिश्चित करता हूँ । मैं तुम्हें 


अश्विनी के वेद्यकर्म के कारण तेज एवं ब्रह्ावचेस्‌ की प्राप्ति के लिएः 


आसिश्चित करता हूँ। सरस्वती के भैषज्य से मैं तुम्हें वीर्य तथा 


अन्न व अन्नभोग के सामथ्ये के लिए आसिश्चित करता हूँ। इन्द्र | 
के इन्द्रिय से बळ के लिए, थी के लिए तथा यश के लिए 


आसिश्चित करता हूँ॥ ३ ॥ 


_ उ० अभिषिञ्चति । देवस्य त्वेति व्याख्यातम्‌ । अश्वि- 

नोमैंपज्येन) भिपजः कर्म भैपज्यम्‌ । भिषरबैद्यः । तेन 

संबन्धः । किमर्थमित्यत आह | 

तेजसे ब्रह्मवचेसाय च । सरख भैषज्येन वीर्याय अन्ना- 

चाय अभिषिञ्चामि । सरस॒त्ये इति पछ्नर्थे चतुर्थी । 

इन्द्रस्य इन्द्रियेण वीर्येण । बलाय श्रिये यशसे च सर्वा- 
॥३॥ 


म० 'सर्वसरभ्युन्टदित१/ दोपैरमिषिश्वत्या मुखादवलाव. 


यन्‌ प्रतिदिश सर्वत्र सावित्रमश्रिनोः संरखत्या इन्दस्थेति 
प्रतिमननरम्‌' ( का० १९। ४ । १४ ) । वेतसमात्रस्थापिवैर्व- 


यजमानमभिविश्वति मन्चत्रयेण । कीहशम्‌ । सैः सुरभिः 
। भिक्चन्दनकर्पूरकस्तूरीकेसरादिभिरद्वर्तितम्‌ । सावित्रं यजुरदेवस्य 


लेति सर्वत्र त्रिष्वपि मन््रेष्वन्बेति । चतुथोऽभिषेक उत्तरे 


स्थितज्रिभिर्मच्रेमहाव्याह्वतिभिरिन्द्रस्याते तृतीयमन्रेण वा 


कुर्यादिति सूत्रार्थः । देवस्य खा । व्याख्यातम्‌ । अश्विनोः । 


त्रीणि ळिङ्गोक्तदेवतानि । आद्यं प्राजापत्या बृहती द्वे ऋग्गा- 


यत्र्यौ । हे यजमान, अश्विनोः भैषज्येन वेद्यकर्मणा लामभि- 
पिश्चामि । भिषजः कर्मे भैषज्यम्‌। किमर्थं । तेजसे कान्लै ब्रह्म 
वर्चसाय । सर्वैत्रार्खलितवेदवेदाङ्गजनिता कीर्तित्रेह्यत्रचैसम्‌ । 
सरखल्ये भैषज्येन । षष्ठ्यै चतुर्थी । सरखव्या भिषक्कर्मणा 
च भवन्तं देवमभिषिश्चामि। किमर्थं । वीर्यायान्नाद्याय । वीर्य 
सामर्थ्यं अन्नाद्यमन्नमक्षणसामर्थ्यं तस्मै । इन्द्रस्मेन्द्रियेण इन्द्रि- 
यपाटवेन साम्येन च लामभिषिश्वामि । किमर्थं बलाय साम- 
थ्योय भिये सर्वसखज्ये यशसे कीस ॥ ३ ॥ 


कोऽसि कतमो5सि कसै स्वा कार्य त्वा । 
सुन्होक सुमङ्गल सर्यराजन्‌ ॥ ४ ॥ 

[ कस्म्मै । त्वा | कार्य । त्वा । सुझ्छोकेतिसु कोक । 
्ङ्गेतिसु मंज्ञल । सस्यराजम्ितिसत्त्य राजन्‌ ॥४॥ ] 


(-अध्वयुँ यजमान को स्पश करता दै । ) हे यजमान ! तुम 
प्रजापति हो । तुम प्रजापतितम हो । प्रजापति के पद के लिए 
और प्रजापति होने के लिए मैं तुम्हें स्पश करता हूँ। ( यजमान 
इन लोगों को नाम लेकर बुलाता है । ) दै सुइलोक ! हे सुमंगल ! 
है सत्यराजन्‌ ! तुम यहाँ मेरे पास आओ ॥ ४ ॥ 


उ० यजमानमाल्भते । कोऽसि । गायत्री । कः प्रजाप- 


तिरसि । कतमः प्रजापतितमः असि । अतिशयार्थ तम- 


उपादानम्‌ । बहवो हि प्रजापतयः । कख । प्रजापतिपद- 
प्रासये स्वामभिषिक्तवानहं । यतः काय त्वा प्रजापतिभवाय 
त्वामहमभिपिक्तवानस्सि यतः । 'सुश्होकेत्यळव्यो ह्वयति' । 
हे फत्याणमङ्गछ, हे सत्यराजन्‌, सत्यः अनश्वरः राजा यस्य ४ 


स० 'यजमानमाळभते कोऽसीति । अध्वदुर्यजमानं 


स्पृशति? ( का० १९।४। १९ )। प्राजापत्या गायत्री उष्णि- 
ग्गमी षट्सपैकादशोष्णिरगर्भेति वचनात्‌ । हे यजमान, लं 
कः प्रजापति: असि । असन्तं कः कतमः श्रेष्ठ: प्रजापतिर्‌ । 
प्रजापतयो बहवः तत्रोत्तमोऽसि । कसै प्रजापतिपद्रप्तये 


` लामहमसिषिक्तवानिति शेषः । काय प्रजापतिभवाय चाभि 
| पिक्तवान्‌ । “सुश्छोक्रेत्यालब्धो हयतिः (का० १९ | ४। 


२० ) । अध्वर्युणा स्थृश्टे यजमानः सुछोकादिसंज्ञान्नरानाहृ- 


यति । हे सुश्छोक, एहीति शेषः । शोभनः शछोकः कीतिर्यस्य । - 
* शोभनं 
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मङ्गळमुद्यो यस्य स समङ्गः । हे सुमङ्गल, लमेहि.। 


ऽध्यायः २०] 
हे ससराजन्‌, .एहि ससऽविनाशी राजा प्रभुर्यस्य 
सः॥ ४॥ 


शिरो मे श्रीयेशो मुखं त्विषिः केशांश्च इम- 
रणि । राजा मे प्राणो अमृत॑ सम्राट्‌ चश्षुर्बिरादू 
न्नम्‌ ॥ ५ ॥ 

[-शिर॑+- । मे । श्री? | यर्श-- । मुख॑म्‌ । त्विषि-:- । 
केश । च॒ । श्मश्रूणि ॥ राजा । मे । प्राण? । अमृतम्‌ । 
मम्म्राडितिंस॒म्‌ राट्‌ । चक्क्पु:- । हविराडितिंबि राट्‌ । 
श्रोत्त्रम्‌ ॥५॥ ] 

(यजमान अपने अंगों को स्पश करता है । वह स्वयं को 
इन्द्र समझता है या सम्भावित करता है । ) मेरा शिर आयुक्त 
हो । मेरा मुख यशोयुक्त हो । केश और दाढ़ी दीप्ति से युक्त हों । 


मेरा प्राण राजा और अमृत स्वरूप होवे । चश्च सम्राट्‌ हो और 
ओत्र विराट्‌ हो ॥ ५॥ 


उ ० अङ्गानि .चाळभते यथालिङ्गम्‌ । शिरो मे पञ्चमिः। 
तृतीया गायत्री अन्त्या महापङ्किछयवसाना अनुटुभोऽन्याः। 
इन्द्रोऽभिषक्त आत्मानं राष्ट्रीभूत पञ्यन्नाह । शिरो मे 
श्रीवतैते । यशो सुखं बतंते । व्विपिर्दीसिः केशाश्च इमश्रूणि 
च वर्तन्ते । राजा ग्राणः मे असतं वतेते । संगतं राज्यं 
यन्न स सम्राट चक्षुवेतेते । विराट श्रोत्रं वतेते। विराद्र 
प्रथमशरीरी ॥ ५ ॥ 

स० “अङ्गानि चालभते यथालिङ्ग! शिरो म इति प्रति- 
मन्त्रम्‌? ( का० १९ । ४ । २१ ) । यजमानो यथांङिङ्गमङ्गा- 
न्याळभते । इन्द्रशरीरावयवदेवताकं पश्चचेम्‌ । तत्र तृतीया 
गायत्री अन्त्या ञ्यवसाना महापक्लिः तिस्रोऽनुष्टुभः । अभि- 
षिक्तो यजमान इन्द्ररूप आत्मानं सर्वात्मकं पइयन्नाह । हे मम 
शिरः, श्रीः शोमाखु वतेते वा । मे सुखं यशोऽल्ु । केशाः 
इमश्रूणि मुखछोमानि च लिषिर्दापतिरस्ु । राजा दीप्यमानो 
मे मम प्राणो सुखवायुरम्रतमखु । चक्षुरिन्द्रियं सम्नाद्‌ अस्तु । 
सम्यक्‌. राजते सम्राट्‌ । श्रोत्रमिन्द्रिय बिराट्‌ विविधं राजमा” 
नमखु ॥५॥ 


जिह्वा में भद्रं वाड्यहो मनों मन्युः खरांड्‌ 
भार्मः । मोर्दाः प्रमोदा अङ्गंडीरज्गानि मित्रं मे 
सद॑ः ॥ ६॥ 

[ जिह्वा | मे। भद्रस्‌। बाक्‌। मई+ । मर । 


मक्ष्यु) । खराडितिंख राट्‌ । भार्म:- ॥ मोद(दं | प्रमोदा- | 


.ऽइतिंप्र मोदा? । अङ्गुठीद । अङ्गांनि। मित्रम्‌ । में | 
.सई-- ॥६॥ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


५०५ 


मेरी जिष्ठा कल्याणी हो । मेरी वाणी महती हो । मन मन्यु- 
पूर्ण हो। क्रोध स्वराट्‌ हो । अंगुछियाँ मोद व अंग प्रमोद हों । 
शञ्चु को अभिभूत करने का बल मेरा मित्र हो ॥ ६॥ 

३० जिह्मा मे । जिह्वा मे अत्र वतेते । वाक्‌ महः वतेते 
पूजाकारिणी वतेते । मनः मन्युवेतेते मनः क्रोधफलदायि 
बर्तते। भामः क्रोधः खराज्यक्षमो वर्तते। उक्त च “शक्तिरहि- 
तोऽपि कुप्यति मानं चोद्दहति सेवकजनो 5पि। अर्थर हितोऽपि 
कामी जानाति विधिं विडम्ब्रयितुम्‌? इति । मोदाः प्रमोदा 
अङ्गुलयः अङ्गानि च मम वतन्ते । मित्रं मे सहः मित्रबलं 
मे सहः शत्रूणामभिभवितृ चतेते ॥ ६ ॥ 

म० मे जिह्वा रसनेन्द्रियं भद्रं कस्थाणरूपमस्तु । वाकू 
वागिन्द्रियं महः मह्यते पूज्यते महः पूज्यणानास्तु । महतेरसुन- 


. त्रयः । मनो मन्युः कोधरूपमस्त कोधफलं ददातु । भामः 


कोधः खराट्‌ खेनैव राजमानोऽस्तु नतु कृतथित्मतिहन्यता- 
मित्यर्थः । तदुक्तम्‌ 'शक्तिरहितोऽपि ` कुप्यति मानं चोद्दहति 
सेवकजनोऽपि । अर्थरहितोऽपि कामी जानाति विधिं विडम्ब- 
यितुम्‌? इति । अङ्गलयो मोदाः आनन्दरूपाः सन्तु । मोदन्ते 
ते मोदाः पचाद्यच्‌ । अङ्गानि प्रमोदाः प्रङष्टषोः -सन्तु । मे 
मम मित्रं सहः अंखु । सहते अभिभवति शत्रुमिति सहः 
रिपुनादाकमस्तु ॥ ६ ॥ 

वाहू मे बर्लमिन्द्रिय हसतो मे कमे बीयैम्‌। 
आमा क्षत्रमुरो मम॑ ॥ ७ ॥ 

[ जाइञ्इतिबाइ । मे । बर्लम्‌ । इन्द्रियम्‌ । हस्तौं । भे। 
.कम्मं । बयम्‌ ॥ आत्मा | क्षत्रम्‌ । उर-, । मर्म ॥७॥ ] 

मेरी बाहुओ में इन्द्र का बल हो । मेरे हाथों में वीरकम हों । 
भेरी आत्मा व हृदय क्षत्रिय कम से व्याप्त हों ॥ ७॥ 

३० बाहू मे । बाहू मे बळमिन्ट्रिये च वतेते । हस्तौ 


"मे कमे त्व वीर्य वतेते । आत्मा अन्तरात्मा क्षत्न चतेते 


उरश्च मम ॥७॥ 
स० मे बाहू बलमस्तु बलवन्तो खामिसर्थः । इन्द्रियं च 


बल खकायेक्षममस्तु । मे हस्ती कमै चास्तु सत्कमकुशलौ 


सामर्थ्यंबन्तौ च स्तानिलर्थः । मम आत्मा अन्तरात्मा उरो 
हृदयं च मत्र क्षतान्राणकरमस्तु ॥ ७॥ 


'पृष्टीम राष्ट्रमुदरमएसौं ्ीबाश्च श्रोणी । ङरू 
अरत्नी जानुनी विशो भेउज्ञानि सुर्वर्तः॥ ८ ॥ 

[. पृष्ठी sl असौ । ग्रीवा? । 
च॒ । भ्रोणी5इतिरश्रोणी ॥ उरूऽइस्पूरू । अरस्नीऽइस्प॑र्नी । 
जार्ुनीञ्दतिजाबुनी । बिर्श:-। मे अङ्गानि । सबरेत--॥८॥ ] 
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शुक्लयजुर्बंदसंहिता 


[विशो 


rrr TTT 


s ७ ट्र 
मेरी पीठ एकदेश के समान सर्वाधार हो । मेरा उदर, मेरै | स्लिलर्थः । जद्दाभ्यां पत्मां चाहं धर्मोऽस्मि । उपलक्षणमेतत्‌ 


'कन्षे, मेरी गर्दन, मेरा कण्ठ, मेरी कमर, मेरे ऊरू; मेरी दृड्डियाँ, | 
मेरे मुष्टिप्रदेश और मेरी जानुएँ सर्वाङ्ग प्रजा के समान होरे ॥८॥ | 


उ० ए्टीम एष्टदेशो मे राष्ट्र बतेते। उद्रं च अंसौ 
ग्रीवा च श्रोणी च ऊरू च अरली च जानुनी च विशो मे 
चतेते । अन्यान्यप्यङ्गानि यानि सवतः ॥ ८ ॥ 

स्‌० मे मम पृष्टीः पृष्ठप्रदेशो राष्ट्र देशो देशवत्सवोधार- 
सखु । मे मम उद्रमंसौ स्कन्धी ग्रीवाः कण्ठदेशाः श्रोणी 
कंटिदेशौ ऊरू सक्थिनी अरल्ली हस्तदेशो जानुत्नी च सर्व- 
तोऽन्यान्यङ्गानि च विशः प्रजाः सन्तु प्रजावत्‌ पोष्याः 
सन्तु ॥ ८ ॥ 


नाभिर्मे चित्तं विज्ञाने पायुर्मेडप॑चितिभसत्‌ । 
आनन्दनन्दावाण्डौ मे भगः सौभाग्य पर्स; । जङ्घा- 
भ्यां पद्ध्यां घमेऽस्मि विशि राजा प्रतिष्ठित; ॥९॥ 


[ नामि-- । मे । चित्तम्‌ । ब्विज्ञ्ञानमितिंबि ज्ञानम्‌ । 
पायु । मे । अर्पचितिरिच्यर्प चितिढ । भसत्‌ ॥ आनन्द- 
नन्दौ । आण्डौ | मे । भर्म-- । सोर्भार्ग्यम्‌ । पस॑-- ॥ 
जहब्म्पाम्‌ । पद्स्यामितिपत्‌ भ्याम्‌ । घम्मै-:- । आस्म्मि । 
बिशि । राजा । .प्रतिप्डितह । प्रतिस्त्यितऽइतिप््रति 
स्ितदे ॥९॥ ] 
मेरी नाभि चित्त; युदा विज्ञान; योनि पूजा; अण्डकोष 
आनन्द-नन्द और मग-शिइन सौमाग्य हों। मैं अपनी जंघाओं 
और पैरों के द्वारा प्रजा में राजा होकर प्रतिष्ठित हुआ हूँ ॥ ९॥ 
उ० नामिर्मे । नाभिर्मे चित्त विज्ञानं च वतेते । चित्त- 
विज्ञानयोः को विशेष इति चेत्‌। विज्ञानं विज्ञप्तिः तज्ञः 
संस्कारश्रित्तम्‌ । पायुर्मे अपचितिभेसच्च वतेते । पायुगुंद- 
मदेशः। अपचितिः पूजा । भसतशब्देन ख्रीप्रजननं गोडा 
आहुः । नच यजमानस्पेतद्ववति । अतः पत्नी विपयमेतत्‌ । 
आनन्दनन्दो आण्डौ मे चतेंते। भगः सौभाग्यं पसो मे 
वरतंते । भगः महदैश्वयंम्‌ । 'पसः पसतेः स्पृशतिकर्मणः? 
इति शिक्षमुच्यते । जङ्ञाभ्यां पन्यां च घमोऽस्मि । धमैप्रति 
हि राजा भवति । विशि प्रतिष्ठितोऽस्मि ॥ ९ ॥ 

स० मे नाभिः चित्तं ज्ञानरूपमस्तु । पायुर्म गुदेन्द्रियं 
विज्ञानं ज्ञानजनितसंस्काराधारमस्तु । भसत्‌ ख्नीप्रजननमपचितिः 
प्रजारूपमस्ु सुभगमस्तु । यजमानपल्लीविषयमेतत्‌ । ` 
आण्डौ बृषणो आनन्दूनन्दौ खामानन्देन संभोगजनितसुखेन 
नन्दततौ । तत्सुखभोक्तारा भवतामित्यर्थ: । ‘पसः पसतेः 
स्ट्रशतिकर्मणः' इति यास्कोक्तेः पसो लिङ्ग भगः सौभाग्यं 
चालु । भग ऐश्वर्य सौभाग्यं संपत्तिः । सर्वदा भोगासक्तम- 
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र्वाष्तैमैरूपोऽस्मि । धर्मरूपल्वादेव विशि प्रजायां राजा प्रति. 
छितोऽस्मि । धर्म्रतिष्ठितो हि राजा भवति ॥ ९.॥ 


प्रति क्षत्रे प्रतितिष्ठामि राष्ट्रे प्रयये प्रतिति- 
डामि गोई । प्रसङ्गेचु प्रतितिष्ठाम्यास्मन््रतिं णेषु 
प्रतितिष्ठामि पुष्टे प्रति द्ार्वाएथिव्योः प्रतितिष्ठामि 
यज्ञे ।। १० ॥ 


[प्रति । क्ष॒त्रे । प्रतिं । तिष्ठामि । राष्ट्टरे । अश्चेपु'। 
गोपं ॥ अङ्गु । आस्मन्‌ । प्राणेषु । पुष्टे । द्यावापथिह्यो३ । 
सज्ञे ॥१०॥ ] 

(यजमान कृष्णाजिन पर बैठता है । ) मैं क्षत्रिय जाति, 
राष्ट्र, अश्वो, गायों, अंग-प्रत्यंगों, आत्मा, प्राणों, समृद्धि, द्याबा- 
प्रथिवी और यज्ञ में प्रतिष्ठित होता हूँ ॥ १० ॥ 

उ ० इष्णाजिनेऽवरोहति प्रतिक्षत्रमिति यज्ञुषा । प्रतिति. 
छामि क्षत्रे प्रतितिष्ठामि राष्ट्रे प्रतितिष्ठामि च अश्वेषु प्रतिति- 
छामि गोघु प्रतितिष्ठामि च। अङ्गेषु म्रतितिष्ठामि च आत्मनि 
प्रतितिष्ठामि, च ग्राणेषु प्रतितिष्ठामि च पुटे प्रतितिष्ठामि 
च द्यावापृथिव्योः प्रतितिष्ठामि च यज्ञे ॥ १० ॥ 

स० “इष्णाजिनेऽवरोहति प्रति क्षन्न इति’ ( का० १९। 
४। २३ )। आसन्दीतो यजमानः क्कष्णाजिनेश्वतरति । | 
विश्वदेवदेवत्यं यज्ञः भतिशक्करी । अहं क्षत्रे प्रतितिष्ठामि 
क्षत्रियजातौ प्रतिष्ठायुक्तो भवामि । राष्ट्रे देशे अश्वेषु गोषु 
अज्ञेषु करपादाद्यवयवेषु आत्मन्‌ आत्मनि चित्ते प्राणेषु पश्चसु 

"पुटे पुष्टौ समृद्धो द्यावापृथिव्योः खर्गेहलोकयोः यत्ते ज्योति- 
शेमादौ च प्रतितिष्ठामि । क्रियापदाबृत्तिः फलातिशयद्योत- 
नार्थो । क्षत्रियदेशयोः प्रतिष्ठा वशीकरणम्‌ गोऽशचपरतिष्ठा 
तत्रातः प्राणाङ्गप्रतिष्ठा नीरोगलम्‌ आत्मप्रतिष्ठा निराधि्रम्‌ 
पुष्टप्रतिष्ठा धनसञ्रद्धिः द्यावापृथिव्योः प्रतिष्ठोभयलोककीर्तिः 
यज्ञे प्रतिष्ठा यज्ञकरणम्‌ । वश्यविश्वः पञ्चुमान्निराधिव्याधिः 
श्रीमान्‌ यज्ञकर्ता च भवेयमिति भावः ॥ १० ॥ 


ज्या देवा एकादश त्रयखिशशाः सुरार्धसः। 
बृहस्पतिपुरोहिता देवरस्य॑ सवितुः सवे । देवा देवैः 
र॑बन्तु मा ॥ ११ ॥ 

[ श्रया३ । देवा? । एकादश । त्रवस्त्रिशाऽइतितत्रय 
त्रिष्यार । सुराघ॑स॒ऽइतिंसु राध॑स ॥ बृहुस्प्पतिंपुरोहिता- 
5इतिबृहुस्प्पाति पुरोहिताई । देवस्प । सबितु> । स॒ये ॥ 
देवा । देवे? । अबन्तु । मा ॥११॥ ] 
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ऽष्यायः २०] 


पुरोहित वाले वे देवता सविता देव की अनुज्ञा में वतमान रहते 
हैं । द्योतमान वे देवता मुझे दुःखों से बचाबें ॥ ११ ॥ 

उ० त्रया देवा इति अस्नान्ते जुहोति। पङ्कया भ्यव 
सानया देव्या । परेण चजुपा खाद्दाकारान्तेन च । व्यवहि- 
तपदप्रायः । ये एकदेशदेवाः त्रयः त्रिप्रकाराः येच एकी- 
कृताः त्रयखिंशाः त्रयखिशरसंपद्यन्ते । सुराधसः शोभन- 
धनाः । राधइति धननाम । राश्नुवन्त्यनेन। येच यूहस्पतिपु- 
रोहिताः ते देवस्य सवितुः सचे प्रसवे वर्तमानाः । देवा 
देवेवेक्ष्यमाणेः सह अवन्तु पारयन्तु भास्‌ ॥ ११ ॥ 

स्‌० त्रया देवा इति शल्लान्ते जुद्दोति’ ( का० १९। 
५। ८ ) । शास्रसमाप्तौ वषद्कृते त्रया इति कण्डिकाद्वयात्म- 
केन मन्त्रेण त्रयत्निंशं वसाम्रहं जुद्दोति । ञ्यवसाना विश्वदेव- 
देवद्या पङ्कः । एकादश देवा देवैः वक्ष्यमाणेः सह मा माम- 
वन्तु रक्षन्तु । कीदशाः । त्रयाः त्रयोऽवयवा येषां ते “संख्याया 
अवयवे. तयप्‌? (पा० ५।.२।४२ ) द्वित्रिभ्यां तयः 
स्यायज्वा' ( पा० ५। ३। ४३ ) इत्ययजादेशः । एकादश 


त्रिगुणा इत्यर्थः । ते च कतीति खयमेवाह त्रयल्लिं्ाः तिस- 


भिरधिका ब्रिंशात्संख्या येषां ते । त्रयन्निशत्संख्या इत्यर्थः । 


सुराधसः शोभनं राधो येषां ते । राघ इति धननाम । 'राष्लुव- 


न्यनेन' ( नि» ४ । ४ ) इति यास्कोक्तेः । तथा बृहस्पति- 
पुरोहिताः बृहस्पतिः पुरोहितो येषां ते ।- तथा सबितुः देवस्य 
सवे आज्ञायां वर्तमानाः । देवाः दीप्यमानाः ॥ ११ ॥ 
प्रथमा छ्रितीमैद्रितीरयांस्तुतीबैस्तुतीय; सेनं 
सत्यं यज्ञेन॑ यज्ञो यजुर्मियजूषषि सामभिः सार्मा- 
न्यग्भिक्रेचः पुरोलुवाक्याभिः पुरोऽनुवाक्या 
याज्याभियाज्या बषट्करै्ैपद्कारा आहुंतिभिराह- 
तयो मे कामान्समधैयन्तु भूः खहा ॥ १२ ॥ 

[ प्रथमा३ । द्वितीय । द्वितीयां । वृतीयैँद । तृतीया । 
सस्येन । सस्यम्‌ । यज्जेन । अज्ञः । यजुब्भिरितियर्जु-- 
मिह । यर्जूपि । साममिरितिसाम मिह । सामानि । 
क्रगिभरिस्वुक्‌ भि} । क्रा्च-- । पुरोनुबाक्क्यामिरितिपुरर 
अनुवाक्‍्क्याभिर । पुरोनुवाक्‍क्या5इतिंपुर€ अनुवाक्क्याई 
याज्ज्याभिद । याज्ज्याह 1. बुषट्ट्कारैरितिबपट्‌ कारे? । 


बुषट्ट्काराञ्दतिबषट्‌ कारा? । आहुतिभिरिच्याहुति भिर । 
आहुतयऽइस्या हुंतयद । में कार्मान्‌ । सम्‌ । अयन्तु | 
भू) । खां ॥१२॥ ] 


प्रथम देवता द्वितीय देवों से, द्वितीय देवता तृतीय देवो से, 


तृतीय देवता सत्य से, सत्य यज्ञ से, यक्ष यजुर्षो से, यजुष्‌ सामों- 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्माख्योपेता 


NNN RR i अल 
सुधन सम्पन्न देव तीन, ग्यारह और तेतीस हैं। बृहस्पति 


५०७ 


ही 
em 


से, साम ऋचाओं से, ऋचाएँ पुरोअनुवाक्याओं से, पुरोअनुवाक्या 


याज्याओं से, याज्याएँ वपट्कारा से, वपटकार आइुतियों से संगत 
होकर मुझे वढावे । आहुतियाँ मेरे मनोरथों को समृद्ध बनाव । 
“भू? यह आहुति दै ॥ १२॥ 


उ ० कथमवन्तु । प्रथमा देवाः द्वितीयेः सहिता 
अवन्तु । द्वितीयाः तृतीयैः तृतीयाः ससेन सत्यं यशेन 
यज्ञो यजुभिः यजूंपि सामभिः सामानि ऋग्मिः ऋचः पुरो- 
चुवाक्याभिः पुरोनुवाक्या याज्यामिः याउग्रा वपद्कारेः 
घपट्कारा आहुतिभिः । एबमेकादृशसंख्यैः त्रिप्रकारेदेवेरु- 
नरोत्तरपाछिता आहुतयः मे कामान्समर्धयन्हु संवधेयन्तु । 
भूयः सुहुतमस्तु ॥ १२॥ 

स० कथमवन्तु तत्राह । विश्वदेवदेवसमाशी रिङ्ग यज्ञः 
प्रकृतिश्छन्दः । प्रथमा देवा द्वितीयैः सहिता मामवन्तु द्विती- 
यास्तृतीयैः सहावन्तु तृतीयाः सखेन सह सस यज्ञेन सह 
थज्ञो यजुमिः सह गर्जूषि सामभिः सह सामान्यृरिभिः सह 
ऋचः पुरोनुवाक्याभिः सह पुरोनुवाक्या याज्याभिः सह 
याज्या वषद्कारैः सह वषट्कारा आहुतिभिः सह एवं त्रिप्र- 
कांरैरेकादशसंख्यर्देवैसत्तरोत्तरं पालिता आहुतयो मे मम कामा- 


. नभिलाषान्‌ समधैयम्तु पूरयन्तु । भूः भुवनं भूः हुतमिदं 


खाहा सुहुतमखु ॥ १२॥ 
छोमानि प्रयंतिमेम त्वंछा आनतिरागंति! । 
माएसं म उंपनतिवेस्वस्थि मुजा म आन॑तिः॥१३॥ 


` [ लोमानि । प्रयंतिरितिप्म यति । ममं । त्वक । में । 
आन॑तिरिस्या न॑तिदं । आंग॑तिरिक््या गति ॥ मासम्‌ । 
मे । उर्पनतिरिर्युर्प नति€ । बसु । अस्त्थि | मजा | मे। 
आन॑तिरिस्या न॑ति& ॥१३॥ ] 


मेरे लोमों में प्रयत्न है । मेरी त्वचा आनति व आगमन दै । 
मेरा मांस उपनति है । हड्डी धन दै और मेरी मञ्जा आनति है। 
( लोग इनको देखकर ही मेरे सम्मुख झुक जाते हैं ॥ १३॥ 


उ० यजमानो अहात्‌ भक्षयति। लोमानि प्रयतिः । 
अनुष्टुप्‌ । मम यानि छोमानि तानि प्रयतिवंतंते। प्रयतिः 
प्रयत्नः । त्वर से आनतिवेतंते आनयनमानतिः। ध्वगेव 
सर्वाणि भूतानि सम आनतानीत्यभिम्रायः । आगतिश्च 
द्रव्यादिमासं मे उपनतिवेतेते । उपनमन्ते हि सम भूतानि। 
घसु घनानि अस्थि सम वतेते । मज्जा मे आनतिः ॥ १३ ॥ 

स० प्रसक्षभक्षं यजमानो छोमानि अयतिरिति’ ( का० 
१९ । ५। १० )। यजमानो म्रहरेष प्रसक्षसुपहवपूर्वकं भक्ष- 
यति । लोमलगादिदेवतानुट्टप्‌ । मम लोमानि प्रयतिः प्रयतनं 
प्रमतिः प्रयत्नो वतैते तथोयामी (१) यथा लोमखपि प्रयलः । 
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५०८ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ विद्यो 


ATTRA २२०२२ NSCS OS RMS NMS SRN nd SS, 


मे मम लइ आनतिः आगतिश्च आनमन्ति भूतानि यस्यां 
सा आनतिः । आगच्छन्ति भूतानि यां प्रति सा आगतिः। 
मदीयां लच दृष्टा भूतान्यागच्छन्ति नमन्ति चेसर्थः। मे 
मम मांसमुपनतिः उपनमन्ति भूतानि यत्र । ममास्थि वसु 
धनं घनरूपमेव । मे मजा आनतिः आनमन्ति भूतानि यत्र 
उपलक्षणमेतत्‌ । मम सप्त धातवो जगद्वशीकरणसमर्थो 
इत्यर्थ: ॥ १३ ॥ 

यहेवा देवहेडन दे्वासञ्चक्कमा वयम्‌ । अंभिमी 
तस्मादेनसो विश्वान्सुच्चत्वछई॑सः ॥ १४ ॥ 


[ यत्‌ । देवा । देवृहेडनमितिदेव हेडनम्‌ । देवास& । 
चकम । इयम्‌ ॥ अस्मि? । मा। सस्म्मांत्‌। एनसई । 
विश्वत्‌ । मुझतु । अध्ह॑सद ॥१४॥.] 5 


“है देवों ! हमने जो कुछ भी देवापराध किया हो, उस सारे 


पाप से. मुझे अग्नि छुड़ावे ॥ १४ ॥ 


उ० इत उत्तरमवर्भ्थः मासरकुम्म छावयति । यद्देवाः 
तिस्नोऽचुष्टुभोऽभ्निदेवत्याः । देवाः देवासः द्वे आमज्चिते 
-झिस्थानानपि देवान्‌ बोधयति । यत्किंचित्‌ हे देवाः हे 
देवासः, देवहेडनं चकम इतवन्तो वयम्‌। अशिर्मा भाम्‌ 
तस्मात्‌ एन॑सः पापात्‌ विश्वात्सवेस्मात्‌ युञ्चतु । अंहसश्च 
पापात्‌ ॥ ६४ ॥ 

स्‌० इत उत्तरमवसूथः । 'मासरकुम्भ छावयति | 


इति’ ( १९। ५। १३ )। अवभ्रथेष्टि कुला यदेवा इल्यादिना | . 


वरुण नो मुश्चेखन्तेन ( १४ ) .साधकण्डिकाचतुष्कात्मकेन 
सङ्गेण मासरकुम्भं जळे तारयति । अभिवायुसूयेदेवत्यास्ति- 
सोऽनुट्टभः कृष्माण्डीसंज्ञाः । दीव्यन्तीति देवाः दीप्यमाना हे 
देवासो देवाः, बयं यहदेवहेडनं देवानां हेडनमपराधं चक्कम 
कृतवन्तः । करोतेळिंद्‌ संहितायां छान्दसो दीः । अमिख- 


स्मादेनसः पापात्‌ मा मां सुञ्चतु प्रथकरोतु । विश्वात्‌- 


विश्वस्मात्स्वेस्मात्‌ अंहसः बित्ना्च मुश्चतु । छसेः स्मादभाव 
आषेः ॥ १४ ॥ 


यदि दिवा यदि नक्तेमेनाशसि चक्रमा वयम्‌ । 


वायुमी तस्मादेनसो विश्चान्मुच्वत्वहस; ॥ | 
प कन जत १५॥ यविषये । 'देवविषये इति श्रुतिः । यत्‌ द्वे यत्‌ अर्ये । 

"अर्यः स्वामिवेदययों:' । यश्च एतद्यतिरिक्तमेनः चकृम 

वयम्‌ । यश्च एकस्य आवयोः पल्लीयजमानयोः अधिधर्मणि 

उ यल स याला 1 अवपूर्वो यजतिनौशने 

८ : बतेते । नाशमम 

३० यंदि दिवा । यदि दिवा अहनि च रात्रौ एनांसि | ४०04 


[ यदि । दिवा । यदि । नक्क्तैम्‌ । एनांसि । चकुम। 
बयम्‌ ॥ ब्वायु? ॥१५॥ ]. 

यदि दिन में या रात्रि में हम पाप करें, उस सारे हो पाप 
से मुझे वायु छुड़ावें ॥ १५ ॥ र 


पापानि चकुस कृतवन्तो चयस्‌। वायुः मां तस्मात्‌ एनसः 
विश्वात युञ्जत अंहसः॥ १५॥ 
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पापानि चक्षम । वायुः तस्मादेनसः विश्वस्मादंहसश्च मां 
युश्चठु ॥ १५ ॥ 
यदि जाप्रयदि खप्न एनाएसि चक्करमा वयम्‌ । 
सूर्या मा तस्मादेनसो विश्वान्मु अत्व७ईसः ॥१६॥ 
[ जार्खत्‌ । खप्प्नें । संब्ये-- ॥१६॥ ] 
यदि जागते या सोते समय इम पाप करते हैं, तो उस सारे 
पाप से हमें सूयं छुड़ावें ॥ १६ ॥ 
उ० यदि जाप्मत्‌। यदि जाग्रदवस्थायाम्‌ यदि स्वम्मो> 
वस्यायामू एनांसीति समानव्याण्यानस्‌ । सूर्य इति 
विशेषः । धुतिस्तु लक्षणया व््याचप्टे। 'मजुष्या चै जागरित॑ 
पितरः सुप्तं मजुभ्यकिल्विषाचेवेन पितृकिल्बिपाच मुश्चतु' 
इति ॥ १६ ॥ 
म० यदि जाग्रत्‌। सप्तम्या छक । यदि जाग्रति जाग्रद- 
धस्थायाम्‌ यदि खगे खप्नावस्थायामेनांसि वयं चकृम सूर्यस्त- 
स्मादेनसः विश्वादंहसश्च मां मुश्वतु । श्रुत्या लन्यथा व्याख्या- 
तम्‌ ।-जाग्रति. मनुष्ये यत्पापं कृतं खम्ने पितृषु यत्पापं कृतम्‌ 
तस्मान्मा सुश्वतु । 'मजुष्या वै जागरितं पितरः सुप्तं मनुंष्यकि- 
त्विषाचैवेनं पितृकिल्बिषाच सुश्चन्ति’ ( १२। ९। २।२) 
इति श्रतेः ॥ १६ ॥ 


. अड्गभामे यद्रण्ये यत्सभायां यदिन्द्रिये । यच्छूद्रे 
थद यदेनश्वकूमा बयं यदेकस्याधि घमैणि तर्स्या- 
घुयजनमसि ॥. १७ ॥ 

[ झूट्रे । अन्यै । एकस्य । अघि । धम्मेंणि । तस्य॑ । 
अबयर्जनमि््पय यर्जनम्‌ असि ॥१७॥ ] 


` आम, अरण्य, सभा, इन्द्रिय-विषय, शूद्र व वेदय के विषय 
में जो हमने पाप किया है और पत्नी-यजमान एक के धर्म में 
विद्यमान रहकर ( ==प्रत्येक के. धर्म-सम्बन्ध में ) जो पाप हमने 
हा न है घट! तुम उस-उस पाप के पृथक्‌ करने वाळे 
७॥ 


उ० यड़ामे यद्रण्ये यरसभायाँ यत्‌ इन्द्रिय इन्द्रिः 


भ० लिज्ञोक्तदेवतं यज्ञः । ग्रामे अरण्ये वने सभायां 


; पक्षपातादि यदेनः इन्द्रिये इन्द्रियविषये परापवादपरनारीदशे- 
भादि, यत वैवविषये ना झूदे र, बैहये । “अयः खासिवैश्ययो:' 


ऽष्यायः २० ] 


(पा० ३। १। १०३ ) इति निपातः- । यत्‌ पापं वर्य 
चक्कम । आवयोः पत्नीयजमानयोरेकस्य अधिघर्मणि कर्मणि 
अधिकमेबिषये यदेनो धर्मलोपलक्षणम्‌ । तस्रैनसः पापस्था- 
वयजनं नाशनं लमसि । नाशकोऽसीत्यर्थः । कुम्भं प्रति वच- 


नम्‌ । अवपूर्वों यजिनोशनार्थः ॥ १७॥ छ 


यदापो अया इति वरुणेति शपामहे ततों | 


बरुण नो मुञ्च । अर्थ निचुम्पुण निचेरुर॑सि 
निचुम्पुणः । अर्व देवैदेवऊतमेनोऽयक्ष्यव॒॒मत्ैमे- 
सैकतं पुरुराव्णों देवरिषर्पाहि ॥ १८ ॥ 

[ आरप॑--। अय॒क्क्षि ॥१८॥ ] 


जो जळ । 'अहिस्या' यह । हे वरुण! यह जो हम अईिस्य 
होकर भी स्वपापवश अभिशप्त हो रहे हैं। हे वरुण ! उस पाप 
से तुम मुझे छुडाओ । हे अवभ॒य ( =यशःविशेष, जिसमें निम्न- 
मुख पात्र जळ में चुपचाप भरे जाते हैं।) दै निचुम्पुण ! यद्यपि 
तुम नितान्त गमनशील हो तथापि इस समय नितान्त मन्द्गमन 
होओ, क्योंकि मैं अपनी इन्द्रिय-लम्परता से हविर्भाग देवों के 
प्रति किये गये पापों को और अपने मनुष्यों के द्वारा अन्य मानवो 
के प्रति किये गये पापों को यहाँ तक ले आया हूँ. । उस-उस पाप 
के क्रोध से हे यज्ञदेव ! तुम मुझे बचाओ । अत्यन्त विपरीत 
फलदायी संसार-रूक्षण बन्धन से भी मुझे छुडाओ ॥ १८॥ 


उ'० यदापः घ्याख्यातः। अवः्ृथनिचुम्पुण च्याख्यातः। 
इयांस्तु विशेषः । अयक्षीति यजतेरिह रूपस्‌ । पूवेवच 
ऋतुयागे अयाजिपमिति ॥ १८ ॥ 

स्‌० यदापः । व्याख्यातम्‌ ( अ० ६। क० ३३ ) पूबै- 
बन्मजनम? ( का० १९ । ५। १४ ) । पूर्वेवदिति अवमृथे- 
व्यादि ओषधीरुताप इत्यन्तेन ( १९) सुराकुम्भस्य जले 
मजनम्‌ । अंवश्थ । व्याख्यातम्‌ ( अ० ३ । क० ४८। 
अ० ८ । क० २५ ) इयान्विशेषः । अयक्षि अवायक्षि नाशि- 
तवानस्मि यजेळुंडि ति उत्तमैकवचने रूपम्‌ । पूर्वेत्र अयाः 
सिषमिति । सुमित्रिया न इयपोञ्जञलिदानाय दुर्मित्रिया इति 
द्वेष्यं परिषिश्वति द्वौ विक्रमा -उदङ्गला’ ( का? १९। ५। 
१५ ) । यजमानोच्वमथप्रदेशात्‌ द्वौ विक्रमो उदीच्यां गला 
सुमित्रिया इति जळाज्ञलिमादाय यस्यां दिशि रिपुतां प्रति 
सिंश्चतीति सूत्रार्थः । सुमित्रिया नः । व्याख्यातम्‌ (अ० ६। 
क० २२) ॥ १८ ॥ १९ ॥ 


मुदे तै हृ्दयमप्स्वुन्तः सं त्वा विशन्लोषंधी- 
रुताप॑ः । सुमित्रिया न आप ओर्षघयः सन्तु 
दुर्मित्रियातसै सन्तु योच्सान्दरेष्टि यं च॑ बयं 
द्विष्ण.॥ १९॥ 
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पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


५०९ 
समुद्र के अन्दर जल में तुम्हारा हृदय दै । तुम में ओषधियाँ 
और जल प्रविष्ट होथें। हमारे लिए जरू-ओषधियाँ सुमित्रवत्‌ 
होगें । आपः-ओपधियाँ उसके लिंए दुष्ट मित्र-सी होव, जो हमसे 
द्वेष करता दै और जिसे हम भी द्वेप करते हैं ( अवभूथ प्रदेश से 


यजमान उत्तर में दो कदम चलकर हाथ में जल लेकर जिस दिशा 
में उसका शच्रु हो उसी दिशा में उस जल को फेंके ) ॥ १९ ॥ 


उ० ससुद्रे ते । द्विपदा विराद । सुमित्रिया न 


इत्यपो$भलिना आदाय दुर्मित्रिया इति द्वेष्यप्रति 
सिञ्चति ॥ १९॥ - 


दुपदादिंच भुसुचानः स्विन्नः ख्रातो मलादिव । 
पूतं पवित्रेणेवाज्यमार्पः शुन्धन्तु. मैन॑सः ॥ २० ॥ 


[ हुपदादिवेतिंदूदुपदाद शब । मुमुचान? । खिल । 
स्नातः । मलादिवेतिमलांत्‌ इव ॥ पूतम्र्‌ । पतित्रेणेवेति- 
पवित्रेण इव । आज्ज्य॑स्‌ । आप॑+- । शुन्धन्तु । मा! 
एनंस€ ॥२०॥ ] 


जैसे चलकर खड़ाऊं से छूटा हो और स्बैद लगा हुआ स्नान 
करके मल से शुद्ध हुआ हो तथा जिस प्रकार छन्ने के द्वारा घृत 
शुद्ध किया गया हो, उसी प्रकार जल मुझे पाप से शुद्ध कर 
दे॥ २०॥ 


३० दुपदादिव । अचुष्टुप्‌ अब्देवत्या बा सोपप्लव- 
नीया । द्रुममयः पद! द्रुपदः पादुका उच्यन्ते । तथाच 
यास्कः 'कनीनकेव विद्रधे नवे द्रुपदे’ इति। सुसुचानः यथा 
हुममयास्पादात्‌ मुच्यमानः पुरुषः तजदोपिः असंबध्यमानः 
पृथरभवेत्‌। यथाच स्विज्नः प्रस्विन्नः पुरुषः स्रातः मरात्पु- 
थग्भवेत्‌ । प्रस्त्रित्नस्थ हि इस्त्रो मळ उपैति । यथाच पूतं 
पवित्रेण कस्बळमयेन आज्यं घृत एथरभवेत्‌ की टिकातः एव- 
सापः शुन्धन्तु एथक्कुवन्तु मामेनसः पापात्सकाशात्‌ ॥२०॥ 


स्‌० '“अवश्थवत्लाला वा सोपासनं द्रुपदादिवेति' ( का० 
१९ । ५। १६ ) । जलस्थावेव जायापती सौभिकावश्थवत्‌ 
जाला कर्मकाळे श्रतं वासो$प्यु क्षिपतः अब्देवत्यानुष्ठप्‌। 


` आपो जलानि एनसः पापात्‌ मा मां शुन्धन्तु पुनन्तु पापात. 


पृथक्‌ कुबेन्तु । तत्र दषटान्तत्रयमाहृ दुपदादिवेति “पलाशीद्ग- 
द्ुमागमाः? इ्यभिधानोक्तः ( अम० २। ४। ५ ) हुस्तरुः 
तन्मयं पदं द्रुपदं पादुका तस्मान्युसुचानः एथरभवन्‌ यथा 
पादुकादोषैरसंबद्धो भवति । भुचेर्विकरणव्यत्ययेन शानचि जुहो- 
त्यादिलाद्विले सुमुचान इति रूपम्‌ । यथाच खिन्नः स्वेदयुक्तः 
लातः सन्‌ मलात्‌. प्रथरभवति । आज्यमिव यथा पवित्रेण 
कम्बलमयेन पूतं गालितमाञ्यं तं कीटेभ्यः एृथरभवति । 
तथापो मां शुन्धन्तु ॥ २० ॥ 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


५१० 


उदय तम॑स॒स्परि स्व: पर्यन्त उत्त॑रम्‌ । देवं 
देवत्रा सूयेमर्गन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ २१ ॥ 


[ उत्‌ । द्वयम्‌ । तर्मस&। परि । खरितिस्व+ । 
पहश्य॑न्तर । उर्चरमित्त्युत्‌ त॑रस्‌ ॥ देवम्‌ । देवत्त्रेतिंदेव 
त्रा । उ्मेंम्‌ । अगन्म । ज्योतिः । उत्तममिर्त्युत्‌ 
तमम्‌ ॥२१॥ ] 

( इस मंत्र को जपत्ते हुए जल से निकलना तथा “अपास 
सोमममृता०' मंत्र को पढ़ते हुए सबका त्रिपशुदेश में आना । ) 
उत्तम सूर्य के प्रकाश को देखते हुए हम अन्धकार से परे प्राप्त 
हुए। देवलोक में सर्वोत्तम ज्योति सूयं ( =परब्रह्म ) को प्राप्त 
हुए || २१ ॥ 

'उ० उत्तरति । उद्गयम्‌ अजुष्टप्सीरी । उदः अगन्म । 
आख्यातेन संबन्धः । उदगन्म उद्गताः स्म वय तमस- 
स्परि। तमसोधि तमोबहुलादस्माछ्लोकात्‌। स्वः स्वगे लोकं 
पझ्यन्तः । उत्तरम्‌ उद्ततरमस्माछ्लोकात्‌ । ततोऽपि देवं 
सूर्य देवत्रा - देवेषु उदगन्म ज्योतिः । उत्तमं सर्वेभ्यो 
ज्योत्तिभ्यः ॥ २१ ॥ 


भ० “सोमवदुत्रमणमागमनं च' (का० १९। ५। १७)। 
सोमवदिति उद्वयमिति मन्जेण जलान्निष्कमणम्‌ । ` 'अपाम 
सोममञ्रृता अभूम' इति जपतां सर्वेषां त्रिपञ्चदेशमागमनमिति 
सूत्रार्थः । सूरयदेवत्यानुष्टप्‌ प्रस्कण्बदृष्टा । वयं तमसः परि 
तमसः सकाशात्‌ तमोबहुलादस्माक्लोकात्‌ उद्गन्म उद्गता 
निर्गताः । गमेळेङि शपि छते मस्य नः । कीदृशा वयम्‌ 
उत्तरमुत्कृष्टतरे खः सर्गं पञ्यन्तः ईक्षमाणाः । किंच देवत्रा 
देवळोके सूर्य देवं पञ्यन्तः सन्त उत्तमं ज्योतित्रेह्मरूपमुद्रान्म 
पराप्ताः ॥ २१ ॥ 


आपों अद्यान्ब॑चारिषछ रसेन सर्मसक्ष्महि । 
पय॑खानम आर्गमं तं मा सधुसज वर्चेसा प्रजया 
च॒ धनेन च ॥ २२॥ 


[ अप? । अद्य । अर्नु । अचारिषम्‌ । रसेन । सम्‌ । 
असुक्क्थ्महि ॥ पर्यखान्‌ । अग्पे । आ । आगम्‌ । तम्‌ । 
मा। सम्र । सूज । इ्रेसा । प्रजयेतिप्र जर्या। च। 
नेन । च ॥२२॥ ] 


( यजमान आहवनीयार्नि का उपस्थान करता है। ) हे अरने ! 
आज मैंने जळ का आचरण ( =स्नान ) किया है। मैं जल से 
सिक्त हो रहा हूँ। दे अग्ने! मैं जलसिक्त ही तुम्हारे निकट 
आया हूँ । उस अपने पास आये हुए.मुझे तुम जह्मवचंस्‌, सन्तान 
और धन से संयोजित करो॥ ३२, 


RL Atmanand Giri (Prabhujiy . ४ 
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उ ० आइवनीयझुपतिष्ठते । आपो अद्य पङ्ष्राझैयी । 
योऽहम्‌ आपः अद्यास्मिन्नहनि अन्वचारिषम्‌ । अनुचरितवा- 
मस्मि अनेनावभ्थकंमेणा । यश्चाहम्‌ अव्जेन रसेन समस्‌- 
इमहि संसुष्टवानस्मि। यश्चाहं पयस्वान्‌ उद्कवान्सन्‌। हे 
अझ्ने, आगमम्‌ आगतवानस्मि । तं मामागतवन्तं सन्तम्‌ 
संसज वचेसा प्रजया च धनेन च ॥ २२ ॥ 

स ० “आइवनीयसुपतिष्ठत आपो अद्येति’ ( का० १९। 
५। १८) । यजमान आइवनीयसुपतिष्ठते । अभिदेवल्या 
पङ्गिः । हे अभे, तं मां वर्चसा ब्रह्मवर्चसेन प्रजया पुत्रादिकया 
धनेन सुवणीदिकेन च ले संखूज संयोजय । योऽहमद्य अप 
अन्वचारिषम्‌ अवस्रथकर्मणा जलमचुचरितवानस्मि प्राप्तोऽस्मि । 
चरतेलेडू । यश्चाहं रसेन जलेन समसक्ष्महि संसष्टोडस्मि । 
सुजेछेङ्‌ वचनव्यययः । यश्वाहं पयखानुद्कवान्सन्‌ आगम- 
भागतवानस्मि । गमेलेडि 'पुषादि- ( पा० ३।१।५५) 
इति च्छेरङ्‌ । तं मां वर्चआदिभियोजय ॥ २२ ॥ 


एघोऽखेधिषीमंहि समिदसि तेजोऽसि तेजो 
मथि घेहि । समाव॑वर्ति एथिवी ससुषाः समु सूर्य; । 
ससु विश्व॑मिदं जगत्‌ ॥ वेश्वानरञ्योंतिभूयासं 
विभून्कामान्व्यअबै भूः खाह ॥ २३ ॥ 


[ एर्घ<- । असि । एधिषीमहि । समिदितिंसम्‌ इत्‌ । 
असि । तेज॑+- । असि । तेज--। मयिं। घेहि॥ समार्ववत्तीतिसम्‌ 
आव॑वर्ति । पुथिवी । सम्‌ । उपा३ । सम्‌ । ऊँडइच्यूं। द्ब्यै--॥ 
सम्‌ । उँचइस्यूँ ।ब्विश्च॑म्‌ । इदम्‌ । जगेत्‌॥ बैश्धानरज्ज्योंति- 
रितिबेश्वानर ज्योति; । भूयासम्‌ । बिभूनितिबि भून्‌ । 
कार्मान्‌। दि । अच्नबै । भू । खाद ॥२३॥ ] 

( यजमःन लकड़ी उठाकर आहवनीयारिन में डाले। ) दे 
समित्‌ ! तुम ईधन हो । इम तेरे प्रभाव से अभिवृद्धि को प्राप्त 
होवें । हे समित्‌ ! तुम समिधा हो । तुम तेज हो । तुम मुझमें भी 
तेज धारित क्रो 1 ( यजमान घृत की आहुतियाँ देता दै । ) पृथ्वी 
सम्यग्‌ आवतन करती है; उषा और सूयं भी । यह सम्पूर्ण जगत्‌ 


भी समावतंनशील है। मैं वेश्वानर-ज्योति होऊँ। मैं प्रभूत 
कामनाओं को प्राप्त होऊं । भू: । यह आहुति है ॥ २३ ॥ 


उ० समिधमादत्ते पथोऽसि एधः समिन्धनमसभे; । 


एवं चेत्‌ अतसूवां समिन्धनमुपादाय एधिषीमहि। आदधाति 


समिदसि । यतश्च समिन्धनमस्नेः .तेजश्वासि अभेः । | 
दाह्यसंयोगेनाझिउ्चेळती लेतदुभिप्रायम्‌ । अतस्त्वां ब्रवी मि । 


"तेजे मयि घेहि । जुहोतिं । संमाववर्ति गायत्री । यस्मा- 


त्समावतेते मश्वरस्वादियं पृथिवी। यस्माच्च समावतेते उषाः । , 
यस्माच, समावते. एत, पूर्यः.॥. यस्माच्च समावर्तते एवं 


० या 


ऽध्यायः २०] 


भूयासस्‌ । 'वेश्वानरः परं ब्रह्म’ इत्याहुरोपनिपदिकाः । 
विभून्‌ कामान्‌ ध्यक्षव प्रामुयाम्‌ । भूः भुवनमात्राभि- 
संबन्धेन सुहुतमस्तु ॥ २३ ॥ 

स० “एथोडसीति समिधमादायाहवनीयेऽभ्यादधाति समि- 
दसीति' ( का०१९। ५। १९) । यजमानः एधोऽसीति 
मन्तरेण समिधं गहीला समिदसीति मन्त्रेणामौ दधाति । समि- 
देवे यजुपी । हे समित्त्वमेधः, एधयति दीपयतीति एधः 
दीपिकासि । वयं ल्लत्मसादादेधिषीमहि घनादिभित्द्धंवयाप्नु- 
याम । एघतेराशीलिंड्‌। हे समित्‌, ल॑ समिदसि समिन्धयति 
दीपयतीति समित्‌ तेजश्चासि तत्सेयोगेनामेज्वेलनात्‌, । अतो 
मयि विषये तेजो धेहि धारय । 'जुहोति समाववतांति’ 
(का० १९ । ५। २०) । यजमानः सक्कद्वहीतमाज्य कण्डि- 
कारेषेण जुहोति । समाववर्ति आभ्नेयी गायत्री । वैश्वानर- 
ज्योतिरिति यज्ञः आभ्नेयम्‌ । पृथिवी समाववर्ति सम्यगावतेते । 
विकरणव्यत्ययेन ब्रतेः शपः इछः । नइयतीयर्धः । उषाः दिव- 
सोऽपि समाववतिं सूयः समाववतिं । उ एवार्थं । विश्वमिदं 
जगत्‌ समाववर्ति । अतोऽहं वेश्वानरज्योतिः भूयासम्‌. । 
विश्वेभ्यो नरेभ्यो हितो वैश्वानरः परमात्मा तद्रूपं ज्योतित्रेहोव 
भूयासम्‌ । विभून्महतोऽपि कामान्मनोरथान्‌ व्यश्नवै प्रापुयाम्‌ । 
भूः खाहा भुवनं भूः सत्तामात्रं ब्रह्म तस्मे खाहा सुहुतमखु 
भूरियव्ययम्‌ ॥ २३ ॥ 

अभ्यादधामि ससिधमग्ने त्रतपते त्वर्यि । व्रत च॑ 

श्रद्धा चोपैमीन्धे त्वा दीक्षितो अहम्‌ ॥ २४ ॥ 


[ अभि । आ । दधामि । समिध॒मितिंसम्‌ इम्‌ । 
'अम्नं। बृतपतञ्ड्तित्रत पते। त्वयि ॥ हृतम्‌ । च । अदृद्धास्‌ । 
च। उपै । एमि । इन्धे । त्वा! दीक्किपित?। अहम्‌ ॥२४॥ ] 

( यजमान आहवनीय में तीन समिधाएँ डाले । ) हे ब्रत के 
पालक अग्ने ! मैं तुझें समिधाएँ डालता हूँ। मैं तेरी कृपा से ब्रत 
ब श्रद्धा को प्राप्त होऊँ। में तुझे प्रदीप्त करता हूँ । समिधाधान 
के द्वारा अब मैं दीक्षित हो चुका हूँ ॥ २४॥ 
` उ० सौत्रामण्यारम्मै यजमान आहवनीये तिस्तः समि- 
घोऽभ्याद्धाति तिदभिरचुष्टुव्भिराम्नेयीभिः। प्रथमा बतगह- 
णीया । यामेताम्‌ अभ्यादधामि समिधम्‌ हे अभ्ने ग्रतपते, 
सवयि अनया व्रतं च श्रद्धा च उपगच्छामि । ततः 
इन्धे स्वाम्‌ अहं दीक्षितः सन्‌ ॥ २४ ॥ 


स० “अभ्यादधामीति प्रत्यूचमाहवनीये तिस्तः समिधो- 


ऽभ्यादधाति’ ( काऽ-१९। १। १२ )। | 


त्येष्टि समाप्य त्रिपश्र्थमाहुवनीयदक्षिणामी बिहृत्या 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


० eg or का, ~ 
_ विश्वस्‌। इदं जगत्‌ जङ्गमादि । अतो वैश्वानरस्य उयोतिः 


Sos = ०३ ००,००० 0 १००० ००००. 


ब्रह्मगरणं च कृत्वाहवनीये यजमानस्तिस्त: समिधः प्रत्युचमा- 


दधाति । अभिदेवलास्तित्तोषनुष्टभः आश्वत्राश्रिदशः । हे 
अभे, ब्रतपते ब्रतस्य कर्मणः पालक, अहं समिध लयि अभ्या- 
दधामि जुहोमि -तेन समिदाधानेन दीक्षितः सन्नहं ब्रत॑ कर्म 
श्रद्धा विश्वासं चोपैमि उपगच्छामि । ला लामिन्धे दीप- 
यामि ॥ २४ ॥ 

यन्न ब्रह्म च क्षत्र च॑ सम्यध्यो चरंतः सह । 
तं लोकं पुण्यं प्रज्षंष यत्र देवाः सहाभिरना ॥ २५॥ 

[यत्र । जूम ।- च। क्षत्रम्‌ । च । सम्म्पञ्चौँ । 
चरेतढ । सह ॥ तम्‌ । लोकम्‌ । पुण्ण्यम्‌ । प्र । ज्जेपम्‌ । त्तं । 
देवा? । सहद । अग्मिर्ना ॥२५॥ ] 

जिस ब्रह्मलोक में ब्राह्मण और क्षत्रिय साथ-साथ चलने वाले 
होकर रह रहे हैं और जहाँ अग्नि के साथ-साथ अन्य देव भी 
विद्यमान हैं। में उसी पुण्यलभ्य बअह्यछोक को जानूँ--प्राप्त 
होऊं ॥ २५ ॥ 

उ'० यत्न ब्रह्म । यत्न ब्रह्म च मूर्तिमत्‌ क्षत्र च। सम्यञ्जो 
समीची इति प्राते लिड्गव्यत्यमः। चरतः सह अवियोगेन । 
तं लोकं पुण्य अज्ञेपं प्रज्ञान वा प्राप्ता भवम्तीत्यतः तल्लोक- 
गमनं प्रार्थ्यते । यत्न देवाः सहाञ्चिना चरन्ति ॥ २५ ॥ 

स्‌० पुण्ये पवित्रं लोकं प्रज्ञेषं जानीयाम्‌ । लोकमग्राप्तानां 
तक्रोकज्ञानं न भवतीति खलोकगमनं प्रार्थ्यते । तं कम्‌ । यत्र 
लोके ब्रह्म ब्राह्मणजातिः क्षत्रं क्षत्रियजातिश्च सहावियोगेन 
चरतः तिष्ठत इत्यर्थः । कीहशे ब्रह्मक्षत्रे । सम्यश्चौ लिङ्गव्य- 
त्ययः । समीची सम्यक्‌ अश्चतस्ते । तत्र चामिना सह देवाः 
संचरन्ति । सदा च विप्राः क्षत्रियाश्च यं गच्छन्ति तं देवलोक 


| प्राम्मुयामिसर्थः ॥ २५ ॥ 


यत्रेन्द्रश्न वायुश्च स॒म्यञ्चौ चरतः सह । तं 
लोकं पुण्यं प्रज्ञेषं यत्र॑ सेदिने विद्यते ॥ २६ ॥ 
[इन्द्र-- । बायु) । सेदि३ । न। बिब्द्यतै ॥२६॥ ] 
जहाँ इन्द्र और वायु सहचर होकर संचरण करते हैं और 
भुखमरी नहीं है । मैं उस पुण्यलोक को ही जानूँ-प्राप्त करूँ ॥२६॥ 
उ० यत्रेन्द्र: । यत्न इन्द्रश्च वायुश्च सम्यञ्जो संगतौ 
चरतः सह अवियुक्तो । तं छोकं पुण्य प्रामुयाम्‌ । यन्न 
सेदिने विद्यते। अन्नलाभनिमित्तं सदन कातयौस्से दिः ॥२६॥ 
म० यत्र लोके इन्द्रश्च वायुश्च सम्यश्चौ सह चरतः । यत्र 
च सेदिः सदन सेदिः 'आइगम~ ( पा० ३॥ २॥ १७१ ) 
इति चात्किप्रत्ययः छिडत््वादेखाभ्यासलोपौ । अन्नाप्रा्तिजनितं 
दुःखं सेदिः स यत्र न विद्यते तँ लोकं पुष्यं पेवित्रं प्रह्ेष॑ 
ce । जानातेः सिब्बहुलं छेटि' ( पा ३।१। 
३४) इति सिपीटि च रूपम्‌ ॥ २६ ॥ 


-0. Swami Atmanand\Giri (Prabhuji) “Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


५१२ शुक्लयजुर्बेदसंहिता [बिश्वो 


भभ 


१ पच्यतां परे; । चतुर्थी । सुराया मदे स्थितः सुरया मत्तः इन्द्रः किलः 
अएना ते अध वा किंच इति बदति ले किम्‌ कस्य त्वमिल्याद्यन्यतिरस्कारकरं 


गन्धस्ते सोम॑मवतु मर्दाय रसो अच्युत; ॥ २७ ॥ वचो वदति । यां सुरां सिञ्चन्ति पात्रे छलिजः परिषिश्वन्ति 


[ अश्युनां । ते । अश्यु। एच्यताम्‌ । परेषा । पर= ॥ 


ह गन्ध) । ते । सोमंम्‌ । अवतु । मदाय। रसं । 
अच्युतद ॥२७॥ ] 


हे सुरे ! सोम के अंश के साथ तुम्हारा अंश सम्पृक्त हो और 
परु से परु। तुम्हारी गंध मद के लिए सोम को आलिङ्गित करे 
और तुम्ारा,.अनाशमान रस सोमरस से संगत होवे ॥ २७ ॥ 


० अधना ते । द्वितीया सुरासन्धानेऽदषटुप्‌। सोम- 
स्याुना ते तव हे सुरे, अंशः एच्यता संएच्यतां संखज्यताम्‌! 
परुषा च परुः पर्येणा च परे संएच्यतास्‌ । एवं च इत्वा 
गन्धस्तव सोममवतु संएणक्तु समारिङ्गताम्‌। मदाय च रसः 
अच्युतः अनश्वरः आछिङ्गतास्‌ ॥ २७ ॥ 

म० घरादेवलाबष्ठप्‌ झरासंसञैने विनियुक्ता । तत्सत 
सौत्रामण्यारम्मे (का० १९ । १) लिखितम्‌ । हे सरे, ते तव 
अञ्चः भागः सोमस्यांशुना भागेन सह एच्यतां संयुज्यताम्‌। 
तव परुः पर्वे सोमस्य परुषा पर्वणा सह एच्यताम्‌ । तव गन्धः 
अच्युतः अनश्चेरो रसश्च सोममवतु आलिङ्गतु । किमर्थं । मदाय 
मत्तताये । सुरायुक्तः सोमः पीतो मदजनको भवति अत 
उभयोर्योगोऽस्तु ॥ ९७ ॥ 


सिञ्चन्ति परिंषिद्न्त्युत्सिञ्चन्ति पुनन्ति च। 


सुरायै बभ मदे कित्वो व॑दति किंत्वः ॥ २८ ॥ 

[ सिञ्चन्ति | परि । सिञ्चन्ति | उत्‌ । सिञ्चन्ति । 
पुनन्ति । च ॥ सुरायै । बब्ञूबे । मदे । किन्त्व । बुदति । 
किन्छ? ॥२८।। ] 

सोमरस को सुरा से सिञ्चित, परिसिश्चित और उत्सिञ्चित 
करते हैं । उसे पवित्र करते हैं । पीतवर्णा सुरा के मद में इन्द्र 
शत्रु से 'तू क्या है! तू क्या दै ? आदि तिरस्कार-वाक्य कहता 
है॥ २८ ॥ 

३० पूताम्मादत्ते । सिञ्चन्ति परि । अनुष्टुप्‌ सौमी 
ऐन्त्री घा । सिञ्चन्ति याम्‌ आचामभावमुपगताम्‌ । 
आचामो भक्तमण्डः । परिषिञ्जन्ति पयःप्रश्टृतिभिः । उत्सि- 
ञ्चन्ति च आहेः । पुनन्ति च यां गोवाळपचित्नः 
हिरण्यादिमिः । तस्ये सुरायै बश्वे बश्रुवणाये । 
` घक्मर्थे चतुथ्यों । मदेऽवस्थितः इन्द्रः । किंस्वोः बद॒ति 


_ किंत्वः किंस्वः इति वदुति किं त्वं कस्य त्वे मूहीति 


चदृति ॥ २८ ॥ 
म? सरादेवसेन्त्रदेवत्यावाच्टप्‌ । पूतसुरादाने विनियोग 


उक्तः ( का० १९। २ [६0 4 जश्न बजुवणोमै, तले. सुरायै, 


पयआदिमिः उत्सिञ्चन्ति । अहैः गोवालपवित्र ह्रिण्यादिभिः 


पुनन्ति च ॥ २८ ॥ 

धानावन्तं करम्भिणसपूपर्वन्तमुक्थिनम्‌ । इन्द्र 
प्रातजुंषख नः ॥ २९॥ 

[ धानावन्तमितिधाना बॅन्तम्‌ । करम्मिर्णम्‌ । अपूपवन्त- 
मित्त्यंपूप बन्तम्‌ । उकिक्थन॑म्‌ ॥ इन्द्र । प्रात? । जुपस्व । 
नं ॥२९॥ ] 

भुने यव, करम्म, अपूप और शखयुक्त हमारे सोमरस को हे 
इन्द्र ! तुम प्रातःकाल सेवन करो ॥ २९॥ 

३० धानावन्तं करम्मिणम्‌ । ऐन्द्री गायन्नी प्रातः- 
सवने पुरोडाशानां पुरोनुवाक्या । धानावन्तं धानाभिः 
संयुक्तं । करम्मिणं करम्भेण संयुक्तस्‌। अपूपवन्तं अपूपेन 
संयुक्तम्‌ । उक्थिनं वचनवन्तं स्तुतिमन्तं भागम हे इन्द्र, 
प्रातःसवने जुषस्व सेवस्व नः अस्माकस्‌ ॥ २९ ॥ 

स० इन्द्रदेवत्या गायत्री विश्वामित्रदष्टा स्मार्ते श्रवणाक- 
मणि घानाहोमे ‹विनियुक्ता प्रातःसवने घुरोडाशपुरोचुवाः 
कयापि । हे इन्द्र, खं प्रातःकाळे. नोऽस्माकं पुरोडाशं जुषख । 
कीदृशम्‌ । घानावन्तं घाना विद्यन्ते यत्र तम्‌ । करम्भिणं करः 
म्भोऽस्यास्ति । अपूपवन्तमपूपाः सन्ति यत्र । उक्थिनमुक्थं 
श्र यत्र स्वुतियुक्तम्‌ ॥ २५॥ . > 

बृद्ददिन्द्राय गायत मरतो इत्रहन्त॑मम्‌ । येन्‌ 
ज्यो तिरजनयन्चताबधो देवं देवाय जार्गुवे ॥ ३०॥ 

[ बृहत्‌ । इन्द्राय । गायत । मरुतई । बृत्तरइन्तंममितिं- 
बृन्त्रहन्‌ तमम्‌ ॥ येन॑ । ज्योति । अजनयन्‌ । क्रताइर्ध-: । 
क्रनवृध$इत्त्पूत वृर्ध- । देवम्‌ । देवाय॑ । जागृवि ॥३०॥] 

हे ऋत्विजो ! पुनः-पुनः वृत्र की इत्या,करने बाले इन्द्र के 
लिए बृहद्‌ साम को गाओ । जिस साम के द्वारा यज्ञ को बढ़ाने 
बाले देवों ने इन्द्र के छिप जागरणशील ज्योति को उत्पन्न किया 
था ॥ ३०॥ 

उ० बुहृदिन्द्राय । पेन्द्राइहल्या गायतीति । सा" 
यं नार इन्द्राय गायत उपशब्दुयत | दे 
मरुतः । ऋत्विजो वा मरुतः। वृत्रहन्तमम्‌ घुन्ने्रति अतिः 
शयेन इन्ति गच्छतीति बुत्रहन्तमः । एवमेव ब्याख्येयस्‌ । 
येनैवं पदकारः पदं चक्रे । बृत्रहन्तममिति मकाराम्तावम्र" 
हणस्‌ । अथ कोर्थः । पाप्माल प्रति लतिशयेत्र इन्तारं साम 


'ाग्रदीति,.। एभि सन्ना, उम्रोतिः अजनयच ॥ ऋतादुध 


हि: 


३ष्याय: २० ] 


सत्मदधो वा यज्ञबुघो वा । इन्द्रस्य । यद्वा । ऋतावृधो 
देवाः । कथंभूतं ज्योतिरजनयन्‌ । देवं दातृ । देवाय 
इन्द्राय दातुः । जागुवि जागरणशीलं खाधिक्रारावहि- 
तचित्तम्‌ ॥ ३० ॥ 
, झ० “ऐन्द्या बृहत्यां गायति’ (का० १९ । ५। 
२) । अध्वयुप्रेषितो ब्रह्मा इन्द्रदेवतायां बृहत्यां साम 
गायति । इन्द्रदेव वृहती दृमेधपुरुषमे धदष्टा । हे मरतः 
न्लिजः, इन्द्राय इन्द्रार्थ यूयं बृहत्साम गायत सामगानं कुरत । 
कीदृशम्‌ । बृहत्‌ वृत्रहन्तमम्‌, त्रं पापं प्रति अतिशयेन इन्ति 
गच्छति ब्रृत्रमघुरं नाशयति वा। “नाद्वस्य' ( प्रा ८।२। 
१७) इति नुम्‌ । ऋतं यज्ञं वयन्ति ऋतत्रृधः देवा ऋल्िजो 
वा । येन सामगानेन देवाय इन्द्राय ज्योतिः तेजः अजनयनुद- 
पादयन्‌ । कीदशं ज्योतिः । देवं दीप्यमानम्‌ । जागृवि जाग- 
ताति जागृवि जागरणशीलम्‌ । अविनश्वरमिद्र्थः । सामगाने- 
नेन्द्रखेजखी जात इसर्थः ॥ ३० ॥ 


अध्वर्यो अद्रिभि; सुत सोम पबित्र आनंय । 
पुनाहीन्द्राय पातवे ॥ ३१ ॥ 


[ अद्धवयोऽइतपद्qष्यों । अट्टिंमिरित्याहू मि& । सुतम्‌ । 
सोम॑म्‌ । पुवितें। आ। नय ॥ पुनाहि । इन्द्रौ । 
दातेवे ॥३१॥ ] 

हे अध्वर्या ! पत्थरों के द्वारा कूट कर अभिषव किये गये सोम- 
रस को तुम दशापवित्र में छानो; उसे तुम इन्द्र के पीने के लिए 
छानो ॥ ३१ ॥ 


उ० तक्माजुमन्रणम्‌। अध्वर्यो अद्विमिः। पेन्त्री गायत्री । 

हे अध्वर्यो, अद्रिभिः आवभिः सुतमभिपुतं सोमस्‌ पवित्रे 

आनय आसिञ्च । ततः पुनाहि पुनीहि । इन्द्राय इन्त्रस्य । 
. पातचे पानाथैस्‌ ॥ ३१ ॥ 

स० प्रह्मनुमन््रणमध्वयों अद्रिमिरिति' ( का० १९ | २। 

११) । ब्रह्मा पयोऽनुमन्त्रयते । ऐन्द्री गायत्री । हे अध्वर्यो, 

ल॑ सोमं पवित्रे कम्बलमये आनय सिञ्च । कीदशम्‌ । भद्विभि- 

वभिः सुतमभिषुतम्‌ । ततः पुनाहि पुनीहि गालय । इल्ला- 

भाव आध: । किमर्थम्‌ । इन्द्राय पातवे इन्द्रस्य पानार्थम्‌ । 
तुमर्थे तवेप्रसयः ॥ ३१ ॥ 


यो भूतानामधिंपतियोशैज्लोका अधिश्रिताः । 
य इशे महतो मदाँसेर्न ग्रह्ममि खाम मयि 
` गृह्णामि त्वामहम्‌ ॥ ३२ ॥ 


[ यक । भूतानाम्‌ । अधिपतिरिच्पधि पति । यसिमन्‌ । ं 


लोका । अर्थि । भ्रिता? ॥ ब । ईशं । महत? । महान्‌ । 
३३ 
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er अनबन ०0 ०००५ 


| तेने। गृहणामि । त्वास्‌ । अहम्‌ । मयि । ग॒हण्भमि । 


त्वास्‌.। अहम ॥३२॥ ] 


६ 
जो परमात्मा सभी भूतों का स्वामी है और जिसमें यदद सव 
लोक-लोकान्तर अधिष्ठित है । जो महार्नो से भी महान्‌ और 
सामर्थ्यवान्‌ है, उसी परब्रह्म के अनुशासन के द्वारा हे अह ! 
मैं तुझे अहण करता हूँ। परब्रहमस्वरूप मैं तुझे स्वयं में ग्रहण 
करता हूँ ॥ ३२ ॥ 

उ'० तरयखिदा दसाम्रहं सुहत । यो भूतानां पङ्किः। 
सोमग्रवादः । यो भूतानां चतुःप्रकाराणास्‌ अधिपतिः । 
यस्सिश्च छोका अधि उपरि श्रिताः स्थिताः । यश्च इंग 
सहतः विकारजातस्य । स्वयं च महान । तेन गृह्णामि त्वाम्‌ 
अहसू ॥ ३२ ॥ 

स० 'त्रयत्रिए'शं वसाग्रहं ग्रहति यो भूतानामिति’ 
(का० १९। ४। २४) । “ग्रागमिषेकात्सीसेन तन्त्रमिति’ 
(१९। ८० ) पोडशग्मिद्वीत्रिशद्वसाग्रद्दाः तेषां संखवेर्यजमा- 
नाभिषेकः कृतः । ततोऽध्वयुयो भूतानामिति साधकण्डिकात्म- 
केन मन्त्रेण त्रयजल्लिंशं वसाग्रहमार्षभखुरेण ग्रह्माति | आत्म- 
वादिनीग्रहृदेवत्या कोण्डिन्यदृ्टा पङ्गिः । यः परमात्मा भूतानां 
जराय्वादिभूतानां चतुर्विधानामधिपतिः अधिकं पालकः । 
यस्मिन्‌ आत्मनि लोका भूरादयोऽधिश्निताः आश्रिताः । 
लोका यदाधारा इत्यर्थः । मद्दान्‌ सर्वोत्कृष्टो यः महतः महत्त 
त्वप्रमुखस्य तत्त्वगणस्य इशे इष्टे नियन्ता वतैते “लोपस्त 
आत्मनेपदेषुः ( पा० ७। १। ४१ ) इति तलोपे लटि तहि 
प्रथमैकवचने इशे इति रूपम्‌ । “अधीगर्थदयेञ्ञाम्‌' ( पा० २। 
३। ५२) इति कर्मणि षष्टी । हे ग्रह, अह तेन परमात्मना 
कुल्ला ला लां गृहामि मयि परमात्मभावमापणे मयि विषये 
अहं लां एह्ममि ॥ ३२ ॥ र 

उपयाम गुंदीतोऽस्य॒श्चिभ्यो त्वा स्त्यै 
लेन्द्राय त्वा सुत्राम्णे । एष ते योनिरशिभ्यौ त्वा 
सर॑खस्यै त्वेन्द्राय स्वा सुत्राम्णे ॥ ३३ ॥ 

हे ग्रह ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा ग्रहण किये गये हो । मैं 
तुम्हें अश्चिनौ, सरस्वती तथा सुत्राता इन्द्र के लिए झहण करता 
हूँ हे ग्रह ! यह तुम्हारा स्थान है। मैं तुम्हें अश्विनो, सरस्वती 
और सुत्रायक इन्द्र के लिए यहाँ प्रतिष्ठित करता हूँ ॥ ३३ ॥ 

ड ० उपयाम गृद्दीतोऽसीति व्याख्यातम्‌ ॥ ३३ ॥ 

म्‌० उपयाम यज्ञः सामत्रिष्ठप्‌ । व्याख्यातम्‌ (अ० १०। 
क० २३ ) एष ते यज्ञः प्राजापस्या बृहती। सादने विनि- 


"योगः । ग्रहदेवते द्वे यजुषी ॥ ३३ ॥ 


प्राणपा में अपानपाश्नक्षुष्पा: ंत्रपाश्च॑ भे । 
वाचो में विश्वभेषजो मन॑सोऽसि विलायकः ॥३४॥ 
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[ विशो 


[ आणपाडइति्माण. पा$ । मे । अपानपाञ्दच्यपान | म हे प्र उपहूत, आझप्तो$हं ते तव लां ost 
पा? । चक्क्युप्प्पा9 । चक्कपुईपाऽइतिंचकक्पुं पा? । | कर्मणि षष्टी । कीदृशस्य ते । अश्विनकृतस्य करोतिर्दशेनार्थः । 
ओत्रपाऽइतिसभोत्र होल पा३। च । मे ॥ प्राच) । मे। | अश्विनावेवाखिनो खार्थेऽग्‌। इज्यमाव आरः । आश्चिनाभ्या 


' पिश्थमेंपज5इतिंविश्व॒मेंपज€ । मन॑स । असि । पिठार्यक- | तो दटसर्‍य । सरखत्या इतः सरखतिकृतः सरखत्या 


५१४ शुक्लयजुबेंदसंहिता 


ऽइतिंब्रि लायक ॥३४॥ ] 


( शेष ग्रह को ऋत्विज देते हैं । ) हे ग्रह ! तुम मेरे प्राण 
के पालक हो; अपान के पालक हो; चक्ष के पालक हो और ओत्र 
के पालक हो । तुम मेरी वाणी के सर्वभैषज्य हो । उसे अनृत.से 
हटाकर सत्कम में लगाने वाळे हो। तुम मेरे मन के सत्प्रेरक 
हो ॥ ३४॥ 


उ ० ऋस्विजः ग्राणभक्ष भक्षयन्ति । प्राणपा इति 


ह्वाम्यामनुष्टुबुपरिष्टाढुहतीम्याँ ग्राणादिपरिचयाय । यस्त्वं 
प्राणपाः सम असि अपानपाश्रक्षुष्पाश्च शरोत्रपाश्च मे। 


दृष्टस्तस्य 'ख्यापोः संज्ञाच्छन्दसोबंहुलम्‌' (पा० ६।३।६ ३) 
इति सरखतीशब्दस्य हखः । सुष्ठ त्रायते रक्षति सुत्रामा 
तेनेन्द्रेण कृतस्य दष्टस्य । उपहूतस्य ऋलिरिभः कृतोपह- 
बस्यः॥ ३५ ॥ | 

समिद्ध इन्द्र उपसामनीके पुरोरुचा पुगेकृढ।- 
बृधार्न! । त्रिमिदेबैखिएशता वञ्चबाहुजेघान पत्रे 
वि दुरों बवार ॥ ३६ ॥ 

[ समिंददुऽइतिसम्‌ ईवृद्धई । इन्द्र॑ । उपसांम्‌ । 


वाचश्च मे विश्वमेषजः सबैमेपजकारी । मनसश्चासि विळा- | अनीके । पुरोरुचेतिंपूर६ रुचां । पृर्षेरुदितिपूै इत्‌ । 


यकः । 'छीछ छेपणे' सबेकरणेघु संछेषकः ॥ ३४ ॥ 


बायृधान? । धृवृधान5इतिंववृधान) ॥ त्रिभिरितित्रि भिर । 


स० शेषमलिजः प्राणभक्षं भक्षयन्ति’ ( का० १९ । | देवे? । त्रिश्शर्ता । बज्जबांहुरितिवज्ज़॑बाहुर ' जघान॑ । 


५। ९ )। सहद(१)म्रहहोमानन्तरं शेषमलिजः सर्वेडवजिप्रन्ति 
कण्डिकाहयेन । अहदेवलये द्वे अनुट्ठवुपरिष्टादृहदयो । हे 
अह, खं मे प्राणपा असि । प्राणान्‌ पाति रक्षति प्राणपाः । 
अपानपाः अपानस्य रक्षकोऽसि । चक्षुषी पातीति चक्षुष्पा: । 


। दि । दुर-- । बुबार ॥३६॥ ] 


अपूर्व कर्मों को करने वाळा और सोमरसपान अभिवृद्धि को 
प्राप्त होने वाला इन्द्र उषाओं के मुखकाल में पूव की ओर प्रथम 
आने वाली ज्योति के समय प्रबुद्ध हुआ । तैंतीस देवों के साथ 


से मम श्रोत्रपाश्चासि श्रोत्रेन्टिजं पासि । मे वाचो वागिन्द्रियस्य | वजबाहु इन्द्र ने वृत्र को मार डाछा और नदियों के बन्द द्वारों को 


विश्वमेषजः विश्वं सर्वं भेषजमोषधं यस्मात्स वाचः औषध- 
सुन्मार्गनिदृत्तिजेपादी प्रत्रत्तिथ्व तत्कर्ता । मनसो विलायक- 
क्वासि विळाययति विषयेभ्यो निवल्योत्मनि स्थापयतीति विला- 
यकः आत्मज्ञानप्रदो$सीयर्थः । यद्वा “ली 'छेष॒णे’ विलाययति 
चक्षुरादिभिः सह श्रेषयति विलायकः । सर्वेन्द्रियेः सह मनः 
संयोजयसीव्यर्थः ॥ ३४॥ 

अश्विनकृतस्य ते सर॑खतिक्षतसेन्द्रेण स॒त्नाम्णा 
छतर्स्य । उपहूत उप॑हूतस्य भक्षयामि ॥ ३५ ॥ 

[ अश्शिनेकृतसेस्यशविनं कृतस्य । ते । सर॑खतिकृतखेति- 
सर॑खति कृतस । इन्द्रेण । सुल्राम्णेतिंसु त्राम्णां । 
कृतस्य ॥ उपहृतऽइन्युपं हृतई । उर्पहतखेच्युर्प हत । 
भक्क्पयामि ॥३५॥ ]' 

हे ग्रह ! अखिनौ, सरस्वती और सुत्राता इन्द्र के द्वारा दृष्ट 
तथा ऋत्िजों के द्वारा उपहूत तुम्हे मैं भक्षण करता हूँ ॥ ३५ ॥ 

ए० किंच अश्चिनक्रतख ते । नकार उपजनः । करो- 
तिदेशंनार्थः । अदृष्टस्य सरस्वतिदृटस्य ते इन्द्रेण सुत्राम्गा 
दष्टस्य ते । उपहूतश्राभ्यनुज्ञात पताभिर्देवतामिः उपहूतस्यः 
च सोमस्य ऋत्विग्मिः भक्षयामि ॥ ३५ ॥ 
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खोल दिया ॥ १६ ॥ 


उ० समिद्ध इन्द्रः । इतउत्तरं होन्नसेन्नावरुणं च 
सोत्रामण्याः आभश्वमेघात्‌ । तत्रैन्दस्य पशोरेकाद्शयाजाः 
त्रेता आयोज्या ऐन्द्रख्िष्टुभः । यास्तु आभिदेवताः “इध्मः 
तनूनपात्‌ नराशंसः इडः बर्हिः द्वारः उपासानक्ता दोव्यो- 
होतारो तिसरोदेव्यः त्वष्टा वनस्पतिः स्वाहाकृतय;! इति । 
ता यथायोगं विशेषणत्वेन व्याख्यायन्ते । द्विस्थान इन्द्रो- 
ऽन्न स्तूयते । यः समिद्धः संदीप्तः आदित्यानां त्वमिन्द्र, 

| उपसामनीके सुखे। उपसां हि यत्र सुखं तन्न भगवानां दिस्यो- 
| ऽवतिष्ठते । पुरोरुचा अग्रतोगामिन्या दीश्या वाबृधात्र इति 
संबन्धः । पूर्वेकृच्च पूर्वा दिशं करोति । तदुद्योपल- 
क्षिता हि पूवा दिक्‌ संभवति। स एव मध्यस्थानः सन्‌ 
त्रिमिर्देबैः सहितः वज्रबाहुः वज्रपाणिः जघान बृश्न मेघम्‌ 
विदुरो ववार । हस्वा च बन्न विविधान्न विद्वतान्‌ अकरोत्‌ 
विदुरः द्वाराणि स्रोतांसि तसैव मेघस्य । द्वारशब्दस्य दुर 
इति छान्दसं संप्रसारणम्‌ ॥ ३६॥ 
म० आध्वर्यवं समाप्तम्‌ । इतः सौत्रामणिकं होत्रमुच्यते । 
“समिद्ध इन्द्र इत्याप्रियः प्रथमस्य’ (का० १९।६।१२)। 
समिद्ध इत्याद्या एकादश क्रचः प्रथमसैन्द्रस्य ` पोरा प्रियः 
भयाजयाज्याः । आन्षिरसदष्टा एकाद्शाप्रियः त्रिष्टुभः तासां 


ऽध्यायः २० ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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इडः बर्हिः | जति प्रत्यहं यजति । तं कम्‌ । य ईदृशः नराशंसः नरेक्रुलि- 
द्वारः उषासानक्ता देव्यौ होतारौ तिल्लो देव्यः लष्टा बनस्पतिः | ग्मिरा समन्तात्‌ शस्ते शतः स्तूयते स नराशंसः । यद्वा 
खाहाकृतयः एता देवताः यथायोगमिन्द्रविशेषणल्लेन | "नरा अस्मिन्नासीनाः शंसन्ति’ ( निरु० ८ । ६ ) इति यास्को- 
व्याख्येयाः । अजुवाकेनानेनेन्द्रः स्तूयते । इन्द्रो वृत्रं मेघ दै | क्तेनरासंसो यज्ञः तद्रूपद्वान्वा । यज्ञस्य धाम स्थानं 
वा जघान हतवान्‌ । दुरः द्वाराणि च बिववार मेघस्य द्वाराणि | प्रतिमिमानः मिमीते मिमानः प्रतिगणयन्‌ । यज्ञस्थानानि 
खरोतांसि विश्वतान्यकरोत्‌ । दैत्यपक्षे तत्पुरद्ाराणि झल्यान्य- | जानन्नि्यर्थः । एकः प्रतिर्मिमान इयनेन संत्रध्यतेऽपरो यज- 
करोत्‌ द्वारशब्दस्य संप्रसारणे दुर इति रूपम्‌। कीदृश इन्द्रः । ¦ तीस्यनेन । तथा झरः शौगैवान्‌ । तनूनपात्‌. तनोति विख्ा- 
समिद्धः संदीप्तः उषसामनीके सुखे प्रातःकाले पुरोरुचा | रयति सृष्टि तनूः प्रजापतिर्मरीचि्रस्य नपात्‌. पौत्रः । कश्य- 
अग्रे प्रसरन्व्या दीघ्त्या पूर्वकृत्पू्वा दिशं करोतीति आदित्या- | पात्मज इत्यर्थः । यद्वा तनूं शरीरं न पातयति रक्षति जाठ- 


= 2. 


त्मना पूर्वस्याः कती । नान्नो इृत्तिमात्रे पुंवद्भावः । त्रिभिर्देवेः ¦ 
त्रिंशता च त्रयज्निंदाददेवेः सह वावृधानः वर्धमानः । वृधेर्विक- 
रणव्यत्ययेन शपः “तुजादीनां दीर्वोऽभ्यासस्य’ ( पा० ६। 
१॥ ७) इद्यभ्यासदीः संहितायाम्‌ । वज़बाहुः वज्रं बाहो 
यस्य वज्रपाणिः ॥ ३६ ॥ 

नराशंसः प्रति शूरो मिर्मानस्तनूनपात्मति 
य॒ज्ञस्य॒ धाम । गोभिवेपावान्मर्छुना समञ्जन्हिरण्यै- 
चन्द्री य॑जति प्रचेताः ॥ ३७॥ 


[ नराशश्सं- । प्रतिं । शू्र-- । मिर्मानद । तनूनपादिति- 
तनू नपात्‌ । प्रति । यज्ञस्य । घाम ॥ गोभि-: । घुपावा- 
नितिंवपा वान्‌ । मधुना । समञन्नितिंसम्‌ अञ्जन्‌ । 
हिरेण्ण्बैद । चन्द्री । यजति । प्रचेंताउडतिप्म चेंताईं ॥३७॥] | 

ऋस्विजों के द्वारा प्रशंस्यमान, शर, पुत्रादि के द्वारा स्वशरीर 
या वंश पातित न करने वाला, यज्ञ के विधान को प्रतिमित करने 
वाला, पशुवपा से युक्त, गायों के दुग्धादि व मधु से हवियों को 
सम्मिश्रित करते हुए, स्वणेखण्डों से दक्षिणा देकर आनन्द देने 
वाला और प्रकृष्ट चित्त वाला यजमान इन्द्र का यजन करता 
द्दे॥ ३७॥ 

उ० नराशंसः । एकस्यामेव त्रचि नराशंसः तनून- 
पान्नाप्रीणामनुवाके । व्यवहितपद्प्रायोयं मन्नः। यः शूरः 
इन्द्रः सन्‌ नराशंसः । यश्च यज्ञो भवति नरा अस्मिन्नासी- 
नाः शंसन्तीति । प्रतिप्रति मिमानो मिमीते मिमानः प्रति- 
राणयन्‌ यज्ञस्य धाम स्थानम्‌, गोप्रभ्टतिपछुसंबन्धिनीमिः 
वपाभिः वपावान्‌ हिरण्येवपापूरवैः यश्चाधानभूतैः चॅन्दी । 
चन्त्रमिति हिरण्यनाम। यश्च शूर इन्द्रः तनूनपात्‌ घृतं भवति 
मधुना । मधुस्वादेन घतेन समञ्जन्‌ हवींपि। गौरत्र तनूरु: 
च्यते । ततोऽस्यां भोगाखत्याः पयो जायते पयस आए. 
जायत इति । तं शूरमिन््रं यजमानो यजति प्रचेताः प्रकृ- 
ज्ञानः ॥ ३७ ॥ 9: 

स० एकस्पाम्रचि नराशंसतनूनपातौ । प्रचेताः प्रहर 
चेतो ज्ञानमस्य स प्रचेताः कर्मज्ञाता यजमानस्तमिन्द्रं प्रतिय- 
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रामिरूपेणेति तनूनपात्‌ अभिखतद्रपः । यद्वा तनोति भोगा- 
निति तनूः गौखस्या नपात्‌ पौत्रं घृतम्‌ । गोः पयो जायते 
पयस. आज्यमिति घृतरूपस्रद्वान्‌ व । गोभिर्वपावान्‌ पशुसंब- 
न्घिनीभिर्वपावान्‌ वपायुक्तः मधुना मधुखादोपेतेन शृतेन 
समज्ञन्‌ हवींषि भक्षयन्‌ हिरण्यैः पश्चवदानभूतैः । चन्द्री चन्द्र 
सुबर्णेमस्यास्तीति चन्द्री ॥ ३७॥ 


इेडितो देवैहोरिवाँ २॥ अभिष्टिराजुहानो हविषा 
शर्षैमानः । पुरन्दरो गोत्रभिद्वञ्जबाहुराय[तु य॒ज्ञमुप 
नो जुषाणः ॥ ३८॥ 

[ ईडित} । देवै) । हरिानितिदवरिं वान्‌ । अभिष्टि३ । 
आजुहूर्वान5इच्या जुह्वान । ह॒विषां। शद्धेमानं ॥ पुरन्दरः 
ऽइतिपृरम्‌ दुर) । गोत्त्रभिदितिंगोत्त्र भित्‌ । इज्ज॑ब्राहु- 
रितिबज्जं बाहुद । आ । यातु | यञ्ज्ञम्‌ । उप । न॒ । 
जुषाण) ॥३८॥ ] 


ऋत्विों के द्वारा प्रशंसित, हरी अश्वो वाला, अभिगन्ता, 
आहूयमान, सोमहविः के हेतु से वल व्यक्त करने वाला, असुरः 
पुरों को दरनेवाला, गायों के ब्रज को तोड़ने वाला तथा वज्रबाहु 
इन्द्र हमारे यज्ञ को प्रीति से सेवन करता हुआ यहाँ आवे ॥३८॥ 


. 'ए० इंडितो देवैः। इंडितः पूजितो देवैः । ६ रेवान्‌ हरी 
इन्द्रखाशौ तदभिप्रायो मन्नः वर्णाभिप्रायो वा । अभिष्टिः 
अभिगमनवानू अभ्येपणवान्वा । आजुह्वानः आहूयमानः 
हविषा निमित्तभूतेन । शर्धमानः अतिवलायमानः । शर्ध 
इति बलनाम । पुरन्दर इति पुरां दारयिता । गोम्नभित्‌ 
सेघाह्भिनत्ति बृष्ट्यर्थस्‌ । वञ्जवाहुः यः स आयातु यज्ञसुप 
नो जुषाणः । यज्ञं नः संवन्धिनुपसेवमानः ॥ ३८ ॥ ` 
स० एवंविध इन्द्र आयातुः आगच्छतु । कीदशः । देवै- 
रीडितः पूजितः खुतः। हरिवान्‌ हरी इनद्राश्चौ अस्य स्त इति 


-हरिबान्‌। अभिष्टिः अभि समन्तादिष्टियागो यस्य । इलोपएछा- 


न्द्सः । यद्वा अभिस्तूयत इत्यमिष्टिः स्तोतेरौणादिको डिप्रत्य- 
यः । आजुह्वानः आहूयमान ऋलिरिभः हविषा निमित्तेन हृविः 
निमित्त द्विजैराहूयमानः । शर्धमानः दार्भं इति बलनाम । अति- 
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भित्‌, गोत्रान्‌ गिरीन्‌ वा भिनत्ति । वञ्रवाहुः वजघरः । | 
नोऽस्माकं यज्ञमुपजुषाणः उपसेवमानः ॥ ३८ ॥ 

जषाणो ब॒हिंदेरिवान्न इन्द्रः प्राचीन सीद्‌- 
स्रदिशौ एथिव्याः । 'उरुप्रथाः ग्रर्थमानछ्‌ स्योन- 
मादित्यैरक्त बसुभिः सजोर्षाः ॥ ३९ ॥ 

[ जुषाण) । बडि? । हरिंबानितिहरि हान्‌ । नई । 
इन्द्र । प्राचीनम्‌ । सीदत्‌ । प्रदिशेतिंप् दिशा । 
प्रथिस्या॥ उरुप्मथा5इत्त्युरू प्रथा€ । प्रथमानम्‌। खोनम्‌ । 
आदिस्पै१ । अकक्तम्‌ । इसुभिरितिवर्स॑ मिद॑। सजोषा- 
-5इनिस जोपाद ॥३९॥ ] 

हरी अश्वो वाला, बड़े विस्तार या ख्याति वाला, यज्ञभूमि 
का उपदेशकर्त्ता, विस्तीयमाण, सुखप्रद व आदिर्यों तथा वसुओं के 
साथ सप्रीति सेबित दर्भासन को प्रीति से सेवन करता हुआ इन्द्र 
बेदि के पूब॑भाग में प्रतिष्ठित हुआ ॥ ३९ ॥ 

जड ० हुपाणो बर्हिः । जुषाणः सेवमानः ब्हिः । हरिवान 
हरी अश्वौ ताभ्यां संयुक्तः नः अस्माकम्‌ इन्द्रः प्राचीन 
प्राञ्चनम्‌ सीदत्‌ सीदतु आस्ताम्‌ प्रदिशा उपदिशन्‌ । 
एथिच्याः देवयजनस्वेन । उर्प्रथाः उरु विस्तीर्णे प्रथनमस्ये- 
्युरुग्रथाः । इन्द्रविशेषणमेतत्‌ । बहिविशेषणान्युत्तराणि । 
प्रथमानं स्योने सुखरूपस्‌ । आदित्यैः अक्तं वसुभिश्च । 
. _ वर्हिपानसन्ने आदित्या वसवश्च सन्ति तदभिम्रायमेतत्‌। 

` 'संबर्हिरङ्कां हविषा घृतेन समादिलेवेसुभि'रित्यय मन्नः । 
सजोषाः सह प्रीयमाणः । इन्द्र विरोषणमेतत्‌ ॥ ३९ ॥ 
, स्‌० इन्दो नोऽस्माकं प्राचीनं प्राभवं अदेशं सीदत्‌ 
सीदतु आखाम्‌ । "इतश्च लोपः ( पा० ३।४। ९७ ) इति 
इलोपः । कीदृश इन्द्रः । हरिवान्‌ हरी अश्वौ तद्युक्तः । 
एयिव्याः प्रदिशा । द्वितीयाय षष्ठी । प्रथिवी देवयजनभूमि 
अदिन्‌ Fes प्रदिशतीति प्रदिशन्‌ “सुपा सुद्कू-? ( पा» 
७। १ | ३९ ) इत्यादिना विभक्तेडोदेराः । उरुप्रथा.. । प्रथनं 
अथः ख्यातिः उर विस्तीर्णं प्रथो यस्य स उसप्रथाः.। सजोषाः 
जोषणं जोषः असुन्मत्यय: । जोषसा प्रीया सहितः सजोषाः 
संतुष्ट: । बहि्ुषाणः सेबमानः। शानचि शपो क्‌ । कीरञ्च 
बर्हिः । प्रथमानं अयते तत्‌ प्रथमानं विस्तीर्णम्‌ स्योनं सुख: 
साम । आदिलैः वयुभिः मरद्धिश्व अक्तं म्रश्षितम्‌ बहिरजने 
मन्जे आदिसादीनामुफ्लात्तरक्तम्‌ । सं बहिरङ्का१/ हविषा 
घतेन समादिलेवैसुमिः से मरुद्धि:' इत्युक्तेः ॥ १९ ॥ 


इन्द्र दुर; कबष्यो धार्वमाना वूर्षाणं 


शुक्लयजुबंदसं हिता 


[ विशो 


[ इन्द्रम्‌ । दुरं = । कजृष््य-- । घार्षमानाई । बुर्पाणम्‌ । 
यन्तु । जन॑यह्‌ । मुपच्नीरितिमु पच्नीई ॥ डार॑- । देवी) । 
अभितं- । हि । श्रयन्ताम्‌ । मुवीराऽइतिंमु बीर; । 


€* ~ 


हरम । प्रधमानाई । महोंभिरितिमई-- भि ॥४०॥ ] 


शब्दकारी यशद्वार दौड़ती हुई व सुपत्नी खियों के समान 
सेचनसमथं इन्द्र को प्राप्त होवें । दे द्वारदेवियों ! इन्द्र के आग- 
मनार्थ, बीर ऋतुओं से युक्ता और उत्सवों के कारण परम विस्तार 
को प्राप्त होने वाळी तुम उस बीर इन्द्र के निमित्त पूर्णतया खुल 
जाओ ॥ ४०॥ 

उ० इन्त्रं दुरः । संप्रसारणं छान्द्सम्‌। यञ्चगृहद्वारः 
कवष्यः । 'कुप निष्कपें’ कुपिताः ससुपिराः । धावमानाः 
आद्रवत्यः । दृषाण वर्षितारम्‌ यन्तु । जनयः सुपत्नीः । 
छुप्तोपमानमेतत्‌ । जाया इव शोभनपद्यः । अथेन्द्रसंगति 
प्राप्य यज्ञणुहद्वारः द्रेवीः । अभितः इतश्चेतश्च । विश्रयन्तां 
विन्रियन्तास्‌ । सुवीरा ऋत्विरिभः वीरमिन्द्र प्रति प्रथमाना 
एथ्व्यो भवन्स्यः महोत्सवेः ॥ ४० ॥ 

मा० इरो यज्ञग्रहद्वार इन्द्र यन्तु प्राप्नुवन्तु । कीटशमि- 
रम्‌ । बृषाणं वर्षतीति वृषा तं वर्षितारम्‌ । 'इन्द्रः पृथिव्ये 
वर्षीयान! इत्युक्तेः । वीरं झूरम्‌ । कीदृर्यो दुरः । कवष्यः “कु 
शब्दे” कूयन्ते कुवन्ति शब्दयन्ति वा जना यासु ताः कवष्यः 
ससुषिराः सच्छिद्रे एव शब्दप्रसरात्‌ । कोतेरोणादिकोऽषद्‌- 
प्रायः । तथा धावमानाः धावन्ते धावमानाः । आदरयुक्ता 
इत्यर्थः । तथोपमानं जनयः सुपन्नीः शोभनाः साध्व्यः पढ्यो 
यजञैः सहाधिकारिण्यो जायाः स्रिय इव । छप्तोपमानम्‌ । ता 
यथा धावमानाः .यन्ति यान्ति तथा द्वार इन्द्रं यान्तु । किंच 
इन्द्र प्राप्य द्वारो देवीः देव्यः अभितः सर्वत्र विश्रयन्तां निवृत्ता 
भवन्तु । कीइरयो द्वारः। सुवीराः शोभना वीरा ऋल्िजो 
यासु ताः सुवीराः ऋलिग्युक्ताः । महोभिस्तेजोभिरुत्सवैवी 
प्रथमानाः विस्तृता भवन्यः ॥ ४० ॥ - ; 

उषासानक्ता बृहती बृहन्तं पय॑स्वती सुदुधे 
शूरमिन्द्रम्‌ । तन्तुं ततं पेश॑सा संवर्यन्ती देवानां 
देवं यजतः सुरुक्मे ॥ ४१ ॥ 


[ उपामानक्कतां । उपमान्तनेच्युपमानक्क्तां । बृहतीः 
$इतिंबरहती । बुहन्त॑म्‌ । पर्यखती 5इतिपर्यखती । सुदुधे&इतिमु 
दुध । श्रम । इन्द्रम्‌ ॥ तन्तुम्‌ । ततम्‌ । पेशसा । सर्व्वय॑न्ती- 
ऽइतिसम्‌ इय॑न्ती । देवानाम्‌ ,। देवम्‌ । यजतई ॥ मुरुक्कमे-' 
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ऽध्यायः २० ] 


और विस्तारित यश या कालतन्तु को श्रेत-कृष्ण रूप से बुनती हुई 
उपारात्रि महान्‌, शूर व देव-देव इन्द्र का यजन करती है ॥४१॥ 


उ० उपासानक्ता । उपा आदिलत्यप्रभा नक्ता रात्रिः 
उपाश्च रात्रिश्च बहती महत्यो । बृहन्तं मद्दान्तम्‌ पयस्वती 
उदकवत्यौ अवझ्यायवत्यो । सुदुघे साधुदोहने शूर मिन्त्रस्‌। 
तन्तु ततस्‌ । छस्तोपमानमेतत्‌ । तन्तुमेव ततं पटार्थ सूत्रं 


प्रसारितमिव पेरासा विचित्ररूपेण सूत्रेण संवयन्ती संग्रथ- ' 


य्न्त्यौ । देवानां देवमिन्द्रं यजतः संगतं ङुरुतः । पुनधेद्टयत 
वत्यर्थः । सुरुक्मे सुरोचने ॥ ४१ ॥ 

स० उषासानक्ता इन्द्रं यजतः सङ्गतं कुरुतः । इन्द्रेण सङ्गमं 
कुरुतः । यजिरत्र सङ्गतिकरणार्थः। उषा आदिल्यप्रभा नक्ता 
रात्रिः उषाश्च नक्ता च उषासानक्ता । समासे उषःशब्दस्योषा- 
सादेशः । किंभूतमिन्द्रम्‌ । बृहन्तं महान्तं शर विकान्तं देवानां 
देवं सर्वदेवपूज्यम्‌ । कीहर्यौ उषासानक्ता । बृहती वृहत्यो 
पयखती उदकवत्यौ अवऱ्यायवल्यौ । सुदुधे शोभनं दुग्धः ते 
“हुः कव्‌घश्व' ( पा० ३। २। ७० ) इति कप्‌ घादेशश्च । 
पेशसा विचित्ररूपेण संवयन्ती संग्रथयन्स इन्द्रं रूपेण योज- 
यन्लौ । तत्र दृष्टान्तः । तन्तुमिव यथा पार्थं ततं विस्तीर्ण 
तन्दुं सूञ्रूपेण कश्चित्‌. संवयति । तथा झुर््रमौ शोभनं 
रुक्मं रोचनं कान्तिययोस्ते सुरुक्मौ ॥ ४१ ॥ 

देव्या मिर्माना मर्जुषः पुरुत्रा होताराविन्द्र 
प्रथमा सुवाचा । मुधेन्यङ्षस्य मधुंना दघाना 
माचीनं ज्योतिंहेविषा बृधातः ॥ ४२ ॥ 

[ देव्या । मिमाना । मुह्‌ । पुरुन्रेतिपुरु ब्रा । 
होर्तारौ । इन्द्रम । प्रथमा । मुवाचेतिसु बाच ॥ मूरदन्‌ । 
, बज़्ज्स । मधुना । दर्धाना । प्राचीनम्‌ । ज्योति । 
डुविषा । बुधातई ॥४२॥ ] 

देव होकर मी होता, यश की इयत्ता करने वाले, मानव दोता 
से प्रथमभावी, प्रधानमूत, इन्द्र को यक्ष के प्रधान अंग में स्थापित 
करने वाळे और सुन्दर वाणी से युक्त अग्नि-बायु पूर्व दिशा में 
वर्तमान आहवनीय नाम की ज्योति को मधुर घृतादि हविः से 
बढ़ाते हैं ॥ ४२ ॥ र 

उ० दैव्या मिमाना । व्यवहितपद्प्रायो मन्नः। दैव्यौ 
होतारौ अयं चाप्मिः असौ च वायुमेध्यमः । दैच्यो होतारौ 
मिमानो निर्मिमाणो यज्ञे । मजुष इति तद्धितलोपः । 
दीप्सायाश्च मजुष्यस्य यजमानस्य पुरुत्रा बहुप्रकारम्‌ । 
प्रथमा सानुषाद्धोतुः । सुवाचा साधुवाचौ । मूर्धनि प्रधा- 
साङ्गे यज्ञस्य । इन्द्रं मुना अन्नसहितं दधाना स्थापः 
यन्तौ. । प्राचीनम्‌ आहवनीयाख्यं ज्योतिः हविषा छुधातः 
त्रभेयतः ॥ ४२॥ ै 
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झ० अयं चाभिरसी च वायुरध्यमस्तो 'दवेवानामिमौ दैव्य 


होतारौ वाय्वम्ी प्राचीन प्राच्यां दिशि वर्तमानं ज्योतिराहव- 
नीयाख्यं मधुना मधुरेण हविषा कला बृधातः वर्थयतः । बृषेः 
'हेरोऽडाटौ' (पा० ३।४। ९४) इव्याद्र । कीहशो । 
होतारौ पुरुत्रा बहुधा मिमाना मिमानो अज्ञं निर्मिमाणो । मनुषः 
भाजुषाद्धोतुः प्रथमा आद्यौ । मनुषः इति प्रथमा पञ्जम्यर्थ । 
सुवाचा सुवाचौ शोभना वाक्‌ ययोखौ । यज्ञस्य मूर्धन्‌ मूर्धनि 
प्रधानेऽङ्गे इन्द्रं दधाना स्थापयन्तौ । स्वैत्र प्रथमाद्विवचनस्या- 


| कारः ॥ ४९ ॥ 


तिस्रो देवीहैविषा वर्धमाना इन्द्रै जुषाणा 
जनैयो न पत्नी: । अचिछन्ने तन्तुं परयसा सर्रस्व- 
वीडाँ देवी भारती बिश्वतूतिः ॥ ४३ ॥ 

[ विस । देबी) । हुबिपाँ । इद्धेमानाह । इनम्‌ । 
जुपाणा३ । जन॑यढं । न । पत्तनीद ॥ अच्छिनमू । तन्तुम्‌ । 
पर्यसा | सरंखती । इडा । देवी । भारती । वविश्वर्तततिरितिं- 
विश्व तूँचिद ॥४३॥ ] 

हविः से वृद्धिको प्राप्त होने वाली पत्नी जियों की भाँति. 
इन्द्र को सेवन करने वाली और सबंत्रगति इडा, सरस्वती व 
भारती तीन देवियाँ यज्ञ-तन्तु को अच्छिन्न बनावें ॥ ४३ ॥ 

उ० तिर देवीः । यास्तिस्रो देव्यो हविपा आज्येन 
घर्षमानाः इन्द्र जुषाणाः सेवमानाः। जनयो न पत्रीः जाया 
इव पद्य आसते । ता अच्छिन्नं तन्तुम्‌ अविस्तस्तयज्षमर्‌ 
पयसा इविषा कु्वन्तु। कतमास्तास्ति्रो देव्य इत्यत आह । 
सरखती च इडा च । देवी दानादिगुणयुक्ता । भारती 
आदित्यप्रभा । विश्वतूर्तिः सवतः तूर्ण यायिनी । आख्यातः 
सन्ने नास्त्यतोऽध्याहृतम्‌ ॥ ४३ ॥ 

मा० सरखती इडा भारती तिलो देव्यः पयसा हविषा 
कुला तन्तुं यज्ञमच्छिन्ने छेदेन विश्लेन रहितं कुवै न्लिति शेषः। 
वर्धमानाः पुियुक्ताः । पत्नीः पल्यः साध्व्यो जनयो न जाया 
इव इन्द्रं जुषाणाः सेवमानाः। देवीः दीप्यमानाः विश्वस्मिन्‌ 
सर्वत्र खरते तूणं गच्छति विश्वतूर्तिः सर्वेगामिनीति द्वे विशे- 
षणे तिसुणाम्‌ ॥ ४३ ॥ 

स्वष्टा दघच्छुप्ममिन्द्राय इष्णेऽपाको ऽचिटय- 
शसे पुरूणि । वृषा यजन्‌ इर्षण॑ भूरिरेता मूधैन्य- 
जस्य सम॑नक्तु देवान्‌॥ ४४ ॥ 


[ त्वष्टा । दध॑त्‌ । शुष्म्मंम्‌ । इन्द्राय । बृष्ण्ण । अपकरे । 
अचि । यशसे । पुरूणि ॥ बुषा । अजन्‌ । हुर्पणम्‌ । 
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BC शुक्लयजुरबेदसं हिता [ विश्ो 
= न्न्न्ल्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्न्क्न्न्न्न्न्न्््व् स्स्स य्य 
भूरिरिताञ्इतिभूर्रि रेताई । मूर्दन्‌ । रज्ञं । सम्‌ । | ४० वनस्पतिरवसृष्ट: वनस्पतियूपः अवसृष्टोन अभ्यजु- 
अनक्क्तु । देवान्‌ ॥४४॥ ] ज्ञात इव पाशेबंद्मध्वयुणा पशुम्‌ स्मन्या आत्मनि समक्षन्‌ 


चतुर, यशस्वी व सेक्ता इन्द्र फे लिए बहुबल धारण करने 
बाला सबंत्रगति, वषंक तथा वर्षक इन्द्र का पूजन करने वाळा 
और प्रभूतवीय त्वष्टा यश के शिरःस्थानीय आहवनीय में देवों का 
यजन' करे॥ ४४ ॥ 
उ० त्वष्टा दधत्‌ त्वष्टा तक्षतेः करोत्यर्थस्य । यस्त्वष्टा 
दधत्‌ धारयत्‌ छुष्मं बम्‌ इन्द्राय इन्द्रार्थम्‌ । बृष्णे सेक्त्रे। 
कथंभूतस्त्वष्टा । अपाकः । पाक इति ग्रशस्यनाम । न 
विद्यते यस्मात्वष्टुरन्यः पाकः प्रशखः स अपाकः । 'ननो5स्त्य- 
थानां बहुन्रीहिवांच्यो चाचोत्तरपद्ळोपश्चः इति समासः । 
अचिष्टुः अचितस्त्यानशरीरः अञ्चनशीको वा । यशसे च 
इन्द्राय । घुरूणि यहूनि भैषज्यानि अकरोदिति शेषः । 
दषा सेक्ता यष्टा यजन्‌ द्वृपण सेक्तारमिन्त्रम्‌ भूरिरेताः 
सर्वेजनकः त्वष्टा । स सूर्धेनि यज्ञस्य आहवनीये सम्‌ अनक्तु 
भक्षयतु हविःसहितेनाज्येन देवान्‌ । अनक्ति्भोजनार्थः । 
सोजयतु देवानित्यर्थः ॥ ४४ ॥ 
म० लश अज्ञस्य मूधन्‌ मूर्धनि दिरःस्थानीये आहवनीये 
देवान्‌ समनक्तु भोजयतु । अन्तर्भूतण्यरथोऽनक्तिरत्र भोजः 
नार्थः । कीरशस्त्रष्टा । यशसे यञ्चखिने दृष्णे सेक्ने इन्द्राय 
पुरूणि । बचनव्यययः । पुरु बहु शुष्मं बढ दधत्‌ धारयन्‌ । 
तथा अपाकः इति प्ररास्यनाम । न विद्यते पाकः | 
यस्मात्सोऽपाकः । “ननोच्स्सर्थानां बहुन्नीहिर्वाच्यो वाचोत्तरपद- 
लोपश्च' इति समासः । अचिष्ठ: अश्चनञ्षीलः सर्वत्र गतः । दृषा 
वर्षिता बृषणमिन्त्रं यजन्‌ पूजयन्‌। भूरिरेताः भूरि बहु रेतो 
वीर्य यस्य सः। सर्वजनक इत्यर्थः । 'लष्टा लक्षतेः करोत्यर्थस्य’ 
( निर ८। १३ ) इति यास्कोकेः । ईदशस्लष्टा देवान्भोज- 
यलिलर्थः ॥ ४४ ॥ 


वनस्पतिरवंसृष्टो न पाशैस्मन्‍्य। समखब्छ- 
मिता न देवः । इन्द्र्॑य हव्यैजेठर पृणानः 
खुदाति य॒ज्ञं मधुना घृतेन ॥ ४५ ॥ 


[ बनस्पर्ति-- । अव॑सृष्ट:इत््यय॑ सूट्ट( । न। पाहे । 
त्मया । सुमञ्ज्नितिसम्‌ अञ्जन्‌ । शमिता । न । देव? ॥ 
'इनदर॑ख । हयै) । जठरम्‌ । ऐणान३ । खर्दाति । अज्ञम्‌ । 
र्धुना । घृतेन॑ ॥४५॥ ] 


शमिता ( =कसाई ) के समान यूप-बन्धनों से कसे हुए के 
समान पशु को स्वयं मेँ संयोजित करता है । वह पशुहब्यों से इन्द्र 
के पेट को भरते हुए यश को भी मधुर घृत से सुस्वादु बनाता 
है॥ ४५॥ - 


न्यञ्च तृप्यन्तामिस्यर्थः । कीदश 
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सङ्गमयतु संबन्नातु । कथमिव । शमिता न देवः। यथा 
शमिता देवः अपापः पश्ुबद्धमात्मना संगमयेत्‌ एवम्‌ । 
किंच इन्द्रस्य जठरमुदरम्‌ इव्यैः एणानः पूरयन्‌ । खदाति 
यज्ञं समनक्तु यागम्‌ मधुना च रसेन घृतेन च ॥ ४५॥ 

म० वनसतिर्यूपो देवो मधुना रसेन घतेन च यज्ञ 
सदाति खदतु लेट्‌ । भाखादयतु समनक्तु वा । कीरशो वन- 
स्पतिः । अवसृष्टो न आज्ञप्त इव पाशैः कुला । त्मन्या आत्मनि 
सेमज्ञन्‌ अर्थात्‌ पशं संयोजयन्‌ । आत्मन्शब्द्स्य तृतीयाया 
यादेशः । 'मन्नेष्वाज्यादेरात्मनः' ( पा० ६। ४। १४१ ) इति 
आलोपः । तत्र इष्टान्तः । शमिता न शमिता इव । यथा 
शमिता पाशैः पशुमात्मनि संयोजयति तथा हब्येरिन्द्रस्य जठ- 
स्मुद्र एणानः पूरयन्‌ एणीतेऽसौ पृणानः ॥ ४५ ॥ 

स्तोकानामिन्दुं प्रति शूर इन्द्रो इषायमांभो 
बृषभस्तुंराषाद्‌ । घृतप्रुषा मन॑सा मोदमानाः 
स्वाहा देवा अग्रता मादयन्ताम्‌ ॥ ४६ ॥ 

[ खोकानाम्‌ । इन्दुंस्‌ । प्रति । शूर॑ । इन्द्र: । 
बुषायमांणढे । वृषयर्माणञ्तिंद्ष यर्माणई । घुषभ । तुराषाट्‌॥ 
घतप्मुपेति्वत मुर्षा । मन॑सा । मोद॑मानाद । खाद । देवा) । 
अमृताँद । मादयन्ताम्‌ ॥४६॥ ] 


वपाविन्दु रूपी सोम को बैल के समान आचरणशील, वपक 
शर और श्चसेना को शीघ्रता से नष्ट करने वाला इन्द्र पीकर 
प्रसन्न होवे। घृत के बिन्दुमात्र से ही मन से प्रसन्न होने वाळे 
हविमांक्‌ व अमर देवता भी बपासोम से मदमस्त होवें ॥ ४६ ॥ 


उ ० खोकानामिन्दुम्‌। वपास्रोकानां संबन्धिन भिन्हुम्‌। 
अति सोमंप्रति पशोः सोमसंस्तवस्तद्भिप्रायमेतत्‌। गमनाय 
शूरः विकान्तः। इन्द्रो बृषायमाणः बुष इव आचरत्‌ । वृषभः 

। तुरापाद्‌ तूर्णं सहते अभिभवतीति 


तुरापाद्‌ । स इन्द्रः स्वाहाङृतिभिमांद्यतास्‌ तृप्यतु इत्य-. 


शुपङ्गः । इतमुषा च घृतावयवेन च । मनसा मोदमानाः 
हृष्यन्तः । स्वाहा अविभक्तिको निर्देशः । स्वाहाकृतिभिर्देवाः 
भर॒ताः अमरणधमांणः मादयन्ताम्‌ तृप्यन्तु ॥ ४६ ॥ 
म० इन्रः खादा देवाः । नामैकदेशे नामग्रहणम्‌ । 
खाहाकृतयो देवाश्च मादयन्तां तृप्यन्तु । 'मद तृप्तौ? चुरादि; । 


| किसुददिश्य खोकानामिन्दुँ प्रति सोका वपासंबन्धिनो शतनि- 
न्दवः तत्संबन्धी य इन्दुः सोमः तंप्रति तमुद्दिद्य वपासोकेषु 


सोमलमारोप्यते । बपास्तोकरूपं सोममुहिहयेन्द्रः खाहाकृत- 


ऽध्यायः २० ] 


माणः ब्रषवदाचरति वृषायते बृषायतेऽसौ ब्ृषायमाणः । 
शत्रून्प्रति गजेन्नित्यर्थः । वृषभः वर्षिता । तुंराषाट्‌ तूर्णं सहते 
शत्रूनभिभवतीति तुराषाट्‌ । कीदृशाः खाहाकुतयः । घृतप्रुषा 
घृतबिन्दुनापि मनसा मोदमानाः मोदन्ते ते मोदमानाः संतुष्टाः। 
अस्ताः अमरणधमीणः । नास्ति मृत मरणं येषां ते ॥ ४६ ॥ 


आयात्विन्द्रो$बस उप॑ न इद्द स्तुतः संघमार्द- 
स्तु शरः । वाब्रधानसतविषीयेस्थ पूर्वीयौँने क्षत्रम्‌- 
मिर्भूति पुष्यात्‌ ॥ ४७॥ 

[आ । यातु । इन्द्र-- । अर्बसे । उर्प। न॒ं। इह । 
स्तुत । सघमादितिंसध॒मात्‌। अस्तु । शुर॑+॥ बाबूधान?। 
हुवूधानव्इतिंवद्दयान? । तविषीं । यस् । पूर्षी? । द्यौ? । 
न । क्षत्रम्‌ । अभिभूतीच्यमि भूति । पुष्यात्‌ ॥४७॥ ] 

- हमारी रक्षा के लिए इन्द्र यहाँ आवें। हमारे द्वारा प्रशंसित 
वह शुर यश में सहभोजकारी होवे ( =हमारे साथ सोमरस 
पान करे। ) जिस इन्द्र के पूव वीयंक्रमं चुलोक के समान स्तुत्य 


हैं। बृद्धि को प्राप्त होता हुआ वह इन्द्र हमारे अभिमवकारी क्षत्र 
को पुष्ट बनावे ॥ ४७ ॥ 


ए० आयातु पर त्रिष्ठुभः । ऐन्त्रख पशोवेपापुरोडाश- 
पश्चूनां याज्याजुवाक्याः । आयातु आगर्छठु इन्द्र । अवसे 
अवनाय तपैणाय रक्षणाय वा । उप नः समीपे$स्माकस, 
आगच्छतु । ततश्च इहास्माभिः स्तुतः सधमात्‌ सहसदुन! 
सहभोजनः-अस्तु । झूरो विक्रान्तः । वादधानः वर्धमान! 
सबले; । तविषीर्य्॑य पूर्वीः योने । तविषीति बनाम । 
तवतेबृद्धिकर्मणः । यस्मेनब्रस्य बलानि पूर्वाणि दृञ्वघादीनिं 
बळानि थौरिवोच्चेः कथ्यन्ते । यश्वास्मदीयं क्षत्रस्‌ । अभि- 
भूति अभिभवित्‌ ` अंभिभवनशीलमपि पुष्यात्‌ एुष्णातिं 
स आयात्विति संबन्धः ॥ ४७ ॥ 


स० 'थाज्यानुवाक्याश्र' ( का० १५। ६। १३। ) वपापु- 
रोडाशपंशुयागानां याज्याचुवाक्याः आयालिन्द (४७ ) इति 


वपायाः पुरोनुंवाक्या, आ न इनदरो दूरात्‌ (४८ ) इति याज्या, | 


आन इन्द्रो हरिभिः ( ४९ ) इति पशुपुरोडाशस्य पुरोञ्वुबाक्या, 
त्रातारमिन्द्रं (५० ) इति याज्या, इन्द्र, सुत्रामा (५१) इति 
पहुयागे पुरोऽलुवाक्या, तस्य वयम्‌ ( ५३) इति याज्येति 
सूत्रार्थः । सप्त त्रिष्टुभ इन्द्रदेवसाः । इन्द्रो नोऽस्मानवसे 
अबितुं रक्षितुसुप आयाठु समीपमागच्छछु । तुमर्थेऽवतेरसेन््रः 
त्ययः । इद्दायातः सन्‌ । सघमात्‌ अस्तु सह देवैः साथ 
माद्यति तृप्यतीति सहमात्‌ 1 मादयते! 
क्किप्‌ । कीइश इन्द्रः । शरः विक्रान्तः । खुतोऽस्माभिः । 
वाबृधानः वर्धमानः । यसेन्द्स्य पूर्वीः तविषीः प तविष्यः। 
. पू्ीणि कृतानि बलाति पृत्रवधाद्यः पराक्रमाः द्योने 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


स्याता ९ 
इव कथ्यन्ते । खर्गों यथा स्तूयते तथा यस्येन्द्रस्य बलानि 
स्तूयन्ते । तबिषीति बलनाम 'तवतेश्वंद्धिक्मेणः? ( निर० ९। 
२५ ) इति यास्कः । यत्रेन्द्रः क्षत्रमस्मदीयं पुष्यात पुष्यति 
'हेरोऽडाटौ' । कीररं क्त्रम्‌ । अभिभूति अभिभवनश्ीळं 
झूरम्‌। स इन्द्र आयालिति संबन्धः ॥ ४७ ॥ 


आ न इन्द्रो दूरादा ने आसाद॑मिष्टिकृदबंसे 
यासदुग्रः । ओजिप्ठेमिनेपतिवेजबाहुः सङ्गे समर्त्स 
तुबेणिः एतन्यून्‌ ॥ ४८ ॥ 


[ आ । नं । इन्द्र:- । दूरात्‌ । आ । नर । आरात्‌ । 
अभिष्टिटकुदित्त्यभिष्टिट कृत्‌ | अर्वसे । यासत्‌ । उग्र ॥ 
ओजिंप्ढरेमि& । नुपतिरितिनु प्ति । इज्जंबाहुरितिवर्ज्ज 
बाहु& । सन्न॒डइतिंसम्‌ गे। समच्खितिंसमत्‌ स॑। तुददैणि-:- । 
पुतन्र्यून्‌ ॥४८॥ ], 

अभोष्टप्रद तथा उग्र व इन्द्र रक्षा के लिए दूर चुलोकादि 
से और समीप पृथ्वीलोकादि से हमारे निकट आवे । मनुष्यों का 
पालक और बञ्रबांहु इन्द्र युद्ध या अनेक युद्धों में शचुत्व आचरण 
करने वालों को अपने बलवीयों से शीघ्र नष्ट कर देने वाला 
है ॥ ४८ ॥ 

, उ० आन इन्द्रः आउपसगो यासंदित्यन्न संबंध्यते 1 
आयासत्‌ आयातु नः अस्माकस्‌ इन्द्रः दूरात्‌ चुलोकादेः । 
आ: न आसात । आयासच्य अस्माकम्‌ । आसादित्यन्तिर्क- 
नाम । आगच्छतु चास्माकं समीपात्‌ । यद्यपि दूरे यद्यप्य- 
न्तिक इत्यर्थः । अभिष्टिकत्‌ अभिळषितपदार्थकारी.। अवसे 
अवनाय अन्नाय वा । उग्रः अतिविषसः । एत्य च.। सोजि- 
ऐभिः ओजखितमैः बलेरुपेतः । नृपतिः चञ्रबाहुः सङ्गे 
संग्रामे । समस्सु । एतदपि संग्रामनाम । एकस्मिन्संग्रामे 
बहुषु च युगपदुपस्थितेषु । तुवेणिः दूर्णेवनिंः तूणेसँ भक्ता । 
बृतन्यून्‌ संग्रामयतः शत्रून्‌ ॥ ४८ ॥ र 


स० इन्रो नोऽस्माकं दूराहुरप्रदेशात्‌ चुलोकादेरपि 


-आयासत्‌ आयातु । यातेः 'ठेटो$डाटो' ( पा० ३। ४। ९४ ) 


इति अरि कृते “सिञ्बहुलं रेटि’ ( पा० २। १। ३४ ) इति 
सिप्प्रययः । आसान्निकटप्रदेशादपि आयासत्‌ । आसादित्य- 
न्तिकनाम । वूरात्समीपाचागच्छलियर्थः । किं कतुम्‌ । 
अवसे अबितुमस्माकं रक्षणं कतुम्‌ । कीदृश इन्द्रः । अभिधि- 


६ | कृत अमिष्टिममिलाषं करोतीस्यभिष्टिङृत्‌ मनोरयप्रदः । उग्रः 


उत्कृष्ट: । ओजिष्ठेभिः तेजखितमैबलेयुक्त इति शेषः । ओजो 
विद्यते येषां ते ओजखिनः अस्यन्तमोजखिन ओजिष्ठाः । 
बिन्मतोईक्‌ तैः । पतिः खणां पालकः । वञ्जबाहुः वज्जं बाहो 


सर्ग | थस्य सः । तथा सङ्गै समस्सु सङ्गः समदिति द्वे संग्राम- 
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नामनी । सङ्गे एकस्मिन्‌ संग्रामे समत्सु बहुष्वपि | 
संप्रामेष॒ युगपदुत्थितेषु सत्छु एतन्यून शत्रून तुवेणिः 'तुर्व | 
हिंसायां तुवेतीति तुर्वणिः इन्ता । एतनामिच्छन्ति इतन्यन्ति | 
“सुप आत्मनः क्यच्‌? ( ३। १।८) इति क्यचि परे 'कव्य- | 
ध्वर-? ( पा० ७। ४। ३९ ) इत्यलोपः । ततः 'क्याच्छ- 
म्द्सि’ ( पा० ३।२। १७० ) इति उप्रययः। संग्रामेच्छूनां 
इन्तेस्र्थः ॥ ४८ ॥ 

आ न इन्द्रो हरिंभियोत्वच्छवाचीनोऽत्रसे 
राघंसे च । तिष्ठाति वज्री मघां विरप्शीमं यज्ञ- 
मर्ज नो वाज॑सातौ ॥ ४९॥ 


[ हरिंभिरितिइरिं भि । यातु । अच्छ । अर्वाचीन । 
अ्॑से । राध॑से । च ॥ . तिष्टति । बुज्ज्ञी । मधवेतिमघ 
वा । दविरप्प्शीतिंवि रप्प्सी । इमम्‌ । यज्जम्‌। अनु । न । 
बाजसाताबितिवाजं सातौ ॥४९॥ ] 

रक्षा और इविरान्न के लिए वह इन्द्र अपने हरी अश्रों के द्वारा 
हमारी ओर अभिमुख होकर शीघ्र आवे । अन्न की प्राप्ति के इस 
युद्ध में वञ्रधारी, धनवान्‌ ओर बहुभाषी ( =महान्‌ ) वह इन्द्र 
हमारे इस यज्ञ के निकट उपस्थित रहे (--इसकी रक्षा करे) ॥४९॥ 

उ९ ओ न इन्द्रः । आयातु नः असश्यानभि इन्द्रः । 
इरिभिः हरितवर्णेः अच्छ । अच्छाभेरथें। सचास्मानेत्य । 
अवोचीनः अवांगञ्चनः अवसे अन्नाय राधसे धनाय च 
दानार्थस्‌। पृत्य च तिष्ठाति तिष्ठतु वज्री मघवान्‌ धनवान.) 
विरप्शी विरसणशीलः । इमं यज्ञम्‌ अनु प्रति । नः अस्मा- 
कस्‌ वाजसातौ अन्नसंभजने निमित्तभूते ॥ ४९ ॥ 

स० अच्छाभेरर्थ । इन््रोऽीचीनोऽभिमुखः सन्‌ नोऽस्मानच्छ 
अस्मानमि आयातु । कैः हरिभिरञ्चैः । किमर्थम्‌ । अवसे अवन- 
मबः असुन तस्म रक्षणाय राधसे धनाय च । आगत्य च वज्री 

"इन्द्रो नोऽस्माकमिमं यज्ञम प्रति वाजसातौ अन्नसंभजने 
निमित्ते तिष्ठति तिष्ठठु लेट्‌ । कीदशः । मघवा मघं धनमस्या- 
स्तीति धनवान्‌ । बिर्सी विविधं रेपति लपतीति विरण्क्ी 
महान्‌ ॥ ४९ ॥ 


शावारसिन्द्रमवितारमिन्द्रए हवे हवें सुहव 


नम । हयामि शक्रं पुरुहूतमिन्द्र स्वर्त 
नों मघर्वा घात्तिन्दरः ॥ ५० ॥ 


[जातारम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । अबितारम्‌ । इनम्‌ । इवेहव- 
`ऽइतिहवे हवे । सुदवमितिंस॒ हव॑म्‌ । शरम्‌ । इन्द्रम्‌ ॥ 
हुयामि | ङ्गम्‌ । पुरुदृतमितिपुरु दूतम्‌ ।.इन्द्रेम्‌ । खस्ति । 
नई । मघवेतिमष हं । घातु । इन्द्र-- ॥५०॥ 
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रक्षक इन्द्र को और युद्ध-युद्ध में आह्वानीय इन्द्र को; सवे. 
समथं तथा बहुतों के द्वारा पुकारे जाने वाले इन्द्र को मैं आह्वान 
करता हूँ । धनवान्‌ वह इन्द्र हमें अविनाश दे ॥ ५० ॥ 

३०५ त्रातारमिन्द्रम्‌ । त्रातारं रक्षितारम्‌ इन्द्र यतः 
फथयन्ति। अवितारं च यतः इन्द्र कथयन्ति । हवेहवे 
सुइवम्‌ । आह्वाने आह्वाने शोभनाह्वानभिन्ज्रं यतः कथ- 
यन्ति । शूरं विक्रान्तमिन्द्रं यतः कथयन्ति जनाः। अतः 
ह्वयामि शक्रं शक्तस्‌ इन्द्रं तमहस्‌। पुरुहूतं बहुमिराहुतंम्‌। 
सचाहुतः सन्‌ । स्वस्ति नः अविनाशमस्माकम्‌ मघवा 
धनवान्‌ घातु दधातु इन्द्रः ॥ ५० ॥ 

स० गर्गदृष्टा । त्रातारं रक्षितारमिन्द्रम्‌ । अवितारं प्रीण- 
मितारमिन्द्रम्‌ । हवे इवे आह्वाने आह्वाने यज्ञे वा । सुहवं 
सुखेन हूयते आहूयत इति सुहवम्‌ रम्‌ । शक्रम्‌ शक्रोतीति 
शक्ररेतँ समर्थम्‌ । पुरुहूतं पुरुभिवहुमिह॑यते पुरुहूतखं बहुभिः 
राहूतम्‌ । ईदशामिन्द्रं हयामि आहृयामि । मघवा धनवानिन्दर 
आहूतः सन्नोऽस्माकं स्ति अविनाशं धातु दघातु करोतु । 
विकरणव्यत्ययः । इन्द्रशब्दादत्तिरादराथी ॥ ५० ॥ 

इन्द्र; सुत्रामा खाँ २॥ अवोभिः सुसूडीको भंवतु 
विश्ववेदा; । बार्घतां द्वेषो अभ॑यं ऋणोतु सुवीयैस्य 
पर्तयः स्याम ॥ ५१ ॥ 

| इन्र । सुल्लामेतिस॒ त्रामा । खबानितिख हात्‌ । 
अवोभिरित्त्यय-- मि& । सुमुड़ीकःइतिंस॒ मुडीक३ । 
भवतु । बिश्ववँदाञइतिबिश्व दाद ॥ बार्घताम्‌ । हेर्प:-। 
अभ॑यम्‌ । कृणोतु । सुदी्य॑स्पेतिंसु बरीब्येल्य । पर्तयई । 
खाम ॥५१॥ ] 

सुरक्षक, सवज्ञ और धनवान्‌ इन्द्र अपनी रक्षाओ के द्वारा 
हमें सुख देने वाला होवे । वह द्वेषियों को बाधित करे तथा हमें 
निभेयता देवे । उसकी दया से इम सुष्ठु बलशाली होवें ॥ ५१ ॥ 

उ० इन्रः सुत्रामा इन्द्रः साधुन्नाणः स्ववान्‌ धनवान । 
अवोभिः अन्नैः सुख्डीकः शोभनसुखकारी भवतु। 
विश्ववेदाः सवेधनः । किंच बाधताम्‌ अपगमयतु द्वेषः 
दौआँग्यस्‌ । अभयं कृणोतु करोतु । त्वत्मसादाच्य सुवीर्यस्य 
धनस्य पतयः स्याम ॥ ५१ ॥ 

म० इन्द्रः अवोभिरनेः सुमृडीकः शोभनसुखकारी भवतु । 
शोभनं सडीकं सुखं यस्मात्स सुमृडीकः । कीहृश इन्दः । 
इत्रामा झु त्रायते रक्षति सुत्रामा आतो मनिन-' (पा० 
३।२। ७४) इति मनिन्‌ । खवान्‌ खं धनमस्यासीति 
खवान्‌ । “आतोऽटि निम्‌? ( पा० ¢।.३। ३ ) इत्युनासि- 
कलम्‌ । 'दीघोदटि समानपादे’ ( पा० ८। ३। ९) इति 


i Ce जस्य, सु, विश्ववेदाः, विश्व सरे (रदो नं यस्य सः। स चेन्द्रो 


rr आयाला 


ऽध्यायः २०] 


५२१ 


किंच इन्द्रप्रसादाद्वयं सुवीर्यस्य घनस्य पतयः खामिनः स्याम 
भवेम । शोभनाश्च ते.वीराश्च सुवीराः पुत्रादयः तेभ्यो हितं 
सुवीर्य तस्य ॥ ५१ ॥ 

तर्ख वय% सुमतौ यज्ञियस्यापि भद्रे सौमनसे 
स्यांम । स सुत्रामा खबार॥ 
चिहेबः सनुतर्युयोतु ॥ ५२ ॥ 

[ तल्यं । बयम्‌ । सुम॒तावितिंसु मतो । अन्ज्ियस्य ॥ 
स) । सुत्त्रामेतिसु त्रामां । खबानितिख बन्‌ । इन्द्र॑ । 
अस्म्मेऽइत््म्मे । आरात्‌ । चित्‌। हेर्ष-- । सनुतः । 
युयोतु ॥५२॥ ] 

हम उस यजनीय की सदखुद्धि तथा मन की प्रशतन्नता में स्थित 


रहें । वह सुरक्षक एवं धनशाली है । इन्द्र हमारे श्ुओं को पृथक्‌ 


करके नष्ट करे ॥ ५२ ॥ 
उ० तस्य वयम । तखेन्द्रस सुत्राम्णः वयं सुमतौ 
कल्याणमतौ स्याम । यजियस्य यजसंपादिनः। अपि किंच। 
भद्रे भन्दनीये सौमनसे कल्याणमनसि स्याम वयस । 
ततोऽचुग्राह्दुद्धौ वतेमानानामस्माकम्‌ । स सुत्रामा शोभ- 
नन्नाणः । स्ववान्‌ धनवान्‌ इन्त्रः अस्मे असत्तः आराच्चित 


दूरादपि द्वेषः दौर्भाग्यम्‌ तत्र वर्तमानम्‌ । | 


निर्णीतान्तर्हितनाम । अन्तरित कृत्वा युयोतु । यद्दा वूरे 
बतेमान प्रकटं इत्वा युयोतु एथकरोतु ॥ ५२ ॥ ` 

स० वमं तसेन्द्रय समतो.. शोभनबुद्धौ स्याम भवेम । 
भद्रे कल्याणरूपे । सौमनसे सुमनसो भावे शोभनमनस्कले- 
ऽपि स्याम । इन््रोऽस्माछु छुमतिं मनश्च भत्रे करोलिसयर्थः । 
कीदशस्पन्द्रस्स । यज्ञियस्य यज्ञाय- हितो यज्ञियस्य यशसपा- 
द्रिनः । धुत्रामा सुरक्षकः खवान्‌ धनवान स इन्द्र: अस्मे 
अस्मत्तः आराचित्‌ दूरादपि वमानं द्वेषो दौभोग्यं सबुतरन्त- 
हितं कला युयोतु एथकरोतु । विकरणव्यसयः । सचुतरिति 
निर्णीतान्तर्दितनाम ॥ ५३ ॥ 
झा सन्दररिन्द्र दरिभियोहि मयूररोमभिः । 
सा त्वा केचिन्निर्यमन्‌ विं न पाशिनोऽतिधन्बेब तां 
३॥ ईहि ॥ ५३ ॥ 

[ आ । मरै । इन्द्र । हरिभिरितिहरि भिदे । याहि । 
'मयूररोमभिरितिंमयूररोम भिरं ॥ मा । ता । के । 


चित्‌। नि। यमन्‌ । बिम । न। पाश्िन- । अविं। 


'घ्वेंवेतिघद्श इव । तान्‌ । इहि ॥५३॥ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


द्ववः दौभीग्यं बाधतां निवर्तयतु । अभयं च कृणोतु करोवु । | 


न्द्रो असें आरा- 


~——~—— mm 


मयूर के रोमां जेसे इयाम वणं के मन्दमति हरी अर्थो के 
द्वारा हे इन्द्र ! तुम हमारे यश में आओ । हमारे यज्ञ में आते 
समय तुम्हें कोई दुष्ट राक्षसादि कहीं पकड न लें;. जेसे ब्याध- 
बहेलिये पक्षी को पकड़ लेते हैं। जेसे व्यापारी मरुस्थळ को पार 
करके अच्छे स्थान में शीघ्र पहुँचते हैं, वसे हो तुम भी उस 
रुकावट को पार करके इमारे यज्ञ में आओ ॥ ५३॥ 

इ ० आ मन्द्रैः दृहलैन्त्री । आयाहि मन्द्रैः मन्दनीयेः दे 
इन्द्र । हरिभिः हरिद्वणैंः अश्रैः। मयूररोमभिः बज्नवो हमश्वाः। 
किंच मा त्वा केचिन्नियमन्‌ विं न पाशिनः । मा च त्वामा- 
गच्छन्तं केचिन्नियमन्निबञ्नन्तु । कथमिव । विरिति शकुनि- 
नाम। शकुनिमिव पाशिनः पाशप्रतिबन्धका आखेटकिनः । 
अथ केचित्परिपन्थिनो भवेयुः । अतिघन्वेव तान्‌ इहि । 
अतीत्य तान इहि आगच्छ। कथमिव। धन्व इव । यथा धन्व 
निरुदकदेशं परित्यज्य अन्यतममागच्छेयुः एवमागच्छेति ५३ 


भ० विश्वामित्रदृष्टा बृहती । तृतीयो द्वादश्ाणोऽन्ये 
त्रयोऽष्टाणीः । आ मन्द्रैः एवेत्‌ अनयोर्विनियोगाभावः । 
हे इन्द्र, लं हरिमिः अश्वैः आयाहि । कीददौ: । मन्द्रैः गम्भी- 
रनादैः मयूररोमभिः मयूरस्थेव रोमाणि येषां ते मयूररोमाणस्ैः 
मयूरसंमवर्णेः । किंच केचित्‌ दुष्टा आगच्छन्तं ला खां मा 
नियमन्‌ नियच्छन्तु मा निबध्नन्तु । तत्र दृष्टान्तः । पाशिनः 
पाशहस्ता व्याधाः विं पक्षिणमिव । यथा पाशिनः पक्षिणं 
बप्नन्ति तथा लां मा बधन्तु । अथ ये परिपन्थिनो भवेयुः 
स्तानतीहि अतिक्रम्यागच्छ । किमिव । धन्व इव । धन्व निरु 
दकदेशः । यथा पान्थो मरुदेशमतिक्रम्य गच्छति तथा 
गच्छ ॥ ५३ ॥ 

एवेदिन्द्रं र्षणं बर्जबाहुं वसिष्धासो अभ्यचे- 
न्त्यकेः । स न॑ः स्तुतो बीरवंद्धातु गोमयं पांत 
स्व॒स्तिभिः सर्दा नः ॥ ५४ ॥ 

[ एव । इत्‌ । इनम्‌ । हुर्पणम्‌ । इज्नेबाहुमितिबजन्न 
बाहुम्‌ । इसिंष्ड्रासह । अभि । अर्चन्ति । अकं? ॥ स? । 
न । स्तुत । बीरबदितिंदीर बत्‌ । धातु । गोमदितिगो 
मत्‌ । यूयम्‌ । पात। खस्तिभिरितिस्व॒स्ति भि+ । 
सदा । नद ॥५४॥ ] 

इस प्रकार से वसिष्ठ ऋषि के गोत्रन ऋषि वर्षक व वज्रबाहु 
इन्द्र को मंत्रों से संस्तुत करते हैं। हमारे द्वारा संस्तुत वह हमं 


बीर पुत्र से युक्त और गोयुक्त धन देवे। हे देवों या ऋत्विजों ! 
तुम सब हमें सदा दी कस्याणों से पालो ॥ ५४ ॥ 


"७० एवेत्‌ । पुन्त्री त्रिष्टुप्‌ यमेवमनेन प्रकारेण । इत्‌ 
' पादपूरणः । इन्द्रं दूषणं वर्षितारं वज्रबाहु वसिष्ठासः वसि- 
इस्पापत्यानि बहूनि । यद्वा वस्वृतमा ऋषयः । अस्यचेन्ति 
अभिष्टुदेन्ति अकैः मन्निः । स नः सोऽस्मभ्यस्‌ स्तुतः वीर- 
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युक्तस्‌ । एवं त्रिभिः पांदरिन्द्रममिष्टत्य अथेदानीं ये याज- 


यन्ति तानाह। यूयं पात पालयत स्वस्तिभिरविनाशैः सदा- 


काळं नोऽस्मान्‌ ॥ ५४ ॥ 


स० वसिष्ठदश इन्द्देवल्या त्रिष्ठप्‌। वसिष्ठाः वसिष्ठाप- 
व्यानि मुनयः अकैंमेल्रेः एव इत्‌ एवमेव इन्द्रमभ्यचैन्ति 
पूजयन्ति । कीदशमिन्द्रम्‌ । दृषण वर्षितारम्‌ । वज़बाहुं वज्र 
बाह यस्य तम्‌ । स इन्द्रः स्तुतः सन्‌ वीरवत्‌ वीरा वियन्ते 
यत्र तत्‌ पुत्रयुक्तम्‌ । गोमत्‌ गावो विद्यन्ते यत्र तत गोसंयुक्ते 
भनम्‌ नोऽस्मभ्यं धातु दधातु | विकरणव्यत्ययः । एवं पाद- 
्रयेणनदरं स्तुल्ला छलिज आह । हे ऋलिजः, यूयं खखिमिः 
अबिनाशैः सदा सर्वदा नोऽस्मान्‌ पात रक्षत ॥ ५४ ॥ 


समिद्धो अभिरश्चिना तप्तो घर्मो विराट सुतः । 


दुहे घेनुः सर॑स्वती सोम शुक्रमिदेन्द्रियम्‌ ॥ ५५॥ | 


[ समिंद्द्ऽइतिसम्‌ ईद्द्धः । अग्मि) । अस्ना । 
तफ? । घम्म । ब्विराडितिंबि राट्‌ । सुत? ॥ दुहे । घेचु> । 
सर॑खती । सोमम्‌ । शुक्रम्‌ । इइ । इन्द्रियम्‌ ॥५५॥ ] 

. हे अशिनौ ! अरिन प्रदीप्त हो चुका दै । मद्दावीर घट तपाया 
जा चुका है और राजमान सोमरस भी अभिपुत हो चुका है । 
यहाँ यज्ञ में स्थित सररती शुद्ध और इन्द्र के बळ को बढ़ाने 
वाले सोम ( दूध ) को गाय से दूह रही दै ॥ ५५॥ 

उ० इतउत्तरं न्निपछुः आअध्यायात्‌ तत्र द्वादशाजुहुभो* 
ऽश्विसरखतीन्द्रदेवत्याः । समिद्धः संदीपतोऽमिः इविःक्षप- 
णसमथेः । हे अश्विनो । किंच ससो घर्मः प्रवर्ग्येः विरादू च 
सोमोऽभिघुतः । किंच बुदे प्रपूरयति च धेनुः सरस्वती । 
सोमं शुक्र ङ्म्‌ इह इन्द्रियं वीयंम्‌ ॥ ५५॥ 


स० 'आप्रियश्च समिद्धो अभिरश्चिनेति’ ( का० १९ | 


६ | १५) । समिद्ध इय़ाद्या द्वादशानुहुमः चकाराब्रिपशोंः 
अयाजयाज्याः इति सूत्रार्थः । विदुर्भिदष्टा अश्विसरखतीन्द- 
देव्या आप्रीसंज्ञा द्वदशाजुष्टभः । अश्विनावध्वयूं देवानामिति 
तौ प्रति द्ोता आह। हे अश्विना भश्विनो, अभिः समिद्धो 
दीप्तो$स्ति हृविदेहनक्षमोऽस्ति । घर्मः प्रवर्ग्यः तप्तोजलि। 
बिराटू विविधं राजमानः सोमः युतोऽमिषुतः । किंच चिनोकि 
प्रीणाति घेनुः । औणादिको जुप्रं्ययो धिवेः बळोपो ` गुणश्च” 
प्रीणयित्री सरखती इद यहे सोमं दुरचे. 'बुह प्रपूरणे? ळटि. 
'तब् प्रथमेकवचने टेरेले “लोपस्त आत्मनेपदेषु ( पा० ७। १1. 


४१ ) इति तलोपे बुदे इति रूपम्‌ कीदशं सोमम्‌ । शुक्र गु | 


शुद्धम्‌ इन्द्रियमिन्द्राय हितं बलकरम्‌। एतावता यज्ञसंपत्तिरखि, 
युबामायच्छतमिति भावः ॥ ५५॥ २ 
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वत्‌ साधुपुन्नसंयुक्तम्‌ धातु ददातु धनम्‌ । गोमद गोसं- | 


[ विशो 


तनूपा भिषजां सुतेऽशिनोभा सर्रखती । मध्या 
ररजा४सीन्द्रियसिन्द्रीय प॒थिभिबैदान्‌ ॥ ५६ ॥ 


[ तनूपेतिंतनू पा । भिषजां । सुते । अश्शिनां । उभा । ` 


'सर॑ंखती । मद्धां रर्जाष्सि ! इन्द्रियम्‌ । इन्द्राय । प॒थिभि- 
रितिप्थि मिं-- । बुह्दान्‌ ॥५६॥ ] 

शरीर-रक्षक व वेद्य दोनों अश्विनौ एवं सरस्वती सोमरस के 
अभिषुत हो चुकने पर मधु के द्वारा लोको को पूरित करते हैं। वे 
यशमार्गों से इन्द्र को बल वहन ( ==प्रदान ) करते हैं ॥ ५६ ॥ 

उ० अश्विनावध्वयूं तयोहोता कथयति यज्ञसंपत्तिस्‌। 
तनूपा भिषजा तनूनां पातारो भिषजौ च । सुते सोमे 
अश्विनावुभौ सरस्वती च मध्वा रसेन रजांसि पूरयस्तिन्द्रो- 


पभोगाय। लोका रजांस्युच्यन्ते इतीह छोकवचनो रज-. 


इशब्दः । इन्द्रिय वीर्यम्‌ इन्द्राप्यायनार्थस्‌ पथिभिमोगेंवे- 
हान्वहन्तु ॥ ५६॥ 


' म० उभा अश्विना उभौ अश्विनौ सरखती मध्या मधुना . 


रजांसि लोकान्‌ दुइन्ति पूरयन्ति । पूर्वचो डुहे इतस्य वचन- 
व्ययेनेहाचुषङ्गः । “लोका रजांस्युच्यन्ते’ ( निर० ४। १९ ) 
इति यास्कोक्तेः रजःशन्दोऽत्र लोकवाची । कीदशावश्विनौ । 
तनूपा तनूः शरीराणि पातस्तौ तनूपौ शरीराणां रक्षितारौ। 


'भिषजा भिषजो वैद्यौ । क्क सति । सुते सोमेऽभिषुते सति, 


पूरयन्तीसयर्थः । किंच अश्विसरखत्य इन्द्राय इन्द्रियं वीर्य 
पथिभिर्यज्ञमागैः वहान्‌ वहन्ति । 'इतश्च लोपः परस्मैम- 
देख” (पा० ३ । ४ । ९७) इतीकारलोपे वहानिति 
रूपम्‌ ॥ ५६ ॥ 

इन्द्वायेन्दुछ सरखती नराशशसेन नम्नईम्‌ । 
अर्घातामश्चिना मधु भेषजं भिषर्जा सुते ॥ ५७॥ 


[ श्राय । इन्दुस्‌ । सर॑खती । नराश्सेन । नग्महम्‌ ॥ 
अधाताम्‌ । अब्धिना । मधु । भेपजम। भिषर्जा। सुते ॥५७॥ ] 


ऋत्विजों के द्वारा शंसनीय यश के द्वारा सरस्वती ने इन्द्र के . 
छिए सोम और सुराकन्द को प्रदान क्रिया । सोम के अभिपुत होने ` 


पर वेध अशिनो ने इन्द्र को मधुर-मेपज प्रदान किया ॥ ५७॥ 


उ० इन्द्रायेन्दुम्‌ । इन्द्रार्थमिन्दुं सोमं सरस्वती अमि- 

घुणोदिति वाक्यपरिपूर्तिः । नराशंसेन यशेन सहिता 

नग्नहुम्‌ बहर! किंच अधातां सुरायाम्‌ अश्विनों मधु रसरूपं 

भेषज़रूपं च ।' भिषजौ वैद्यौ सुते सोमेन्द्रायेत्यचुषङ्गो 
,॥ ५७॥ 

स० सरखती नराशंसेन यत्नेन सह इन्द्राय इन्द्रार्थमिन्दुं 


सोमं नमहुं सुराकन्दं च पूर्वोक्तमधात्‌ तवती । किंच 


ऽध्यायः २० ] 


भिषजा अश्विना भिषजौ अश्विनो सुते सोमेऽभिषुते सति मधु 
मधुरं भेषजमोषघमधातां धारितवन्तौ । अधातामित्येव क्रिया 
बचनन्यययेन पूवार्धे योज्या ॥ ५७ ॥ 


आजुहांना सरस्वतीन्द्रयिन्द्रियाणि वीयम्‌ । 

ड्डामिरश्चिनाविषछसमूजेछ्‌ स रवि दुः ॥५८॥ 

[ आजुहूवानेत्त्या जुदू्षवांना । सरंखती । इन्द्राय । 
इन्द्रियाणिं । श्वीब्येम्‌ ॥ इडामिह । अब्बिनौ । इष॑म्‌ । सम्‌ ! 
ऊर्जैम्‌ । सम्‌ । यिम्‌ | दुघुद ॥५८॥ ] 

इन्द्र को आह्वान करती हुई सरस्वती ने उसके लिए चक्षरादि 
इन्द्रियबलों को धारण किया ( =उसे दिया ) | अश्विनौ ने पशुओं 
के साथ अन्न, ओज और धन धारण किया ( =इन्द्र को 
दिया )॥ ५८ ॥ 

उ'० आजुह्वाना आह्वयन्ती सरस्वती इन्द्रायेन्ब्रियाणि 
व्वक्षुपरश्वूतीनि वीर्य च चीरकमं । इडाभियेज्ञियाभिर्हेतुभू- 
ताभिः । अश्विनौ च सहायभूताबुपादाय संदधुः । इषं 
चान्नं च संदधुः । उजं तदुपसेचनं च दध्यादि संदधुः 
संद्धुश्च रयिं धनम्‌ ॥ ५८ ॥ 

स० आइयते आजुहवाना अथोदिन्दमाहयन्ती सरखती 
अश्विना चेन्द्राय इन्द्रियाणि चक्वरादीनि संदघुः । वीर्य सामर्थ्य 
च द़ः । इडाभिः पञ्चभिः सह इषमन्ने संदघुः । “पशवो वा 
इडा? (१। ८। १। १२) इति श्रुतिः । ऊर्जं दध्यादि रयिं 
धनं च संदधुः । एतानि ददुरियर्थः ॥ ५८ ॥ 


अखिना नगुँचेः सुत सोम शुक्रं परिसा । 
सर्रखती तमाभरदहिचिन्द्रय पावे ॥ ५९॥ 


[ अन्धिना । नपुँचेदै । सुतम्‌ । सोर्मम्‌ । शुक्रम्‌ । 
प्रिसुतेतिपरि खुता॥ सरंखती । तमू । आ । अभरत्‌ । 
धिषा । इन्द्राय ।: यातवे ॥५९॥ ] | 

अश्रिनौ ने नमुचि के खून से. शुद्ध सोमरस को अभिषुतः 

किया । सरस्वती ने दर्मासन पर स्थित इन्द्र के लिए उस सोमरस 
को खुवाई गई सुरा के साथ पीने के लिए प्रदान किया ॥ ५९ ॥ 

उ० अशिना नमुचेः । यमश्विनौ नसुचेराहृत् ड 

भिषुतं सोमं छुक्रम्‌ अमछिनम्‌ परिखुता सहितं स्थापि- 
तचन्तो । सरस्वती तमेवाहरत्‌ बर्हिपाखरणार्थेन सहिता । 
इन्द्राय पातवे इन्द्रपानार्थस्‌ ॥ ५९ ॥ 

स० अश्विना अश्विनौ परिछुता घुरया सह खुतममिषुतै 

झुकं शुद्धममलिनं सोमं नमुचेः अघुरातसकाशात, आहरताम्‌ । 
सरखती च तमेव सोमं बहिँषास्तरणार्थेन सह आभरत आहः 
रत्‌ । किमर्थम्‌ । इन्द्राय पातवे इन्द्रस्य पानार्थम्‌ । तुमर्थे तवे- 
प्रत्यय: ॥ ५५ ॥ 
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कवष्यो न व्यर्चखतीरश्विभ्यां न दुरो दिशः । 
इन्द्रो न रोदसी उमे दुहे कामान्सरखती ॥ ६० ॥ 

[ कवष्प्यऽ- । न । झ्यचंखतीई । अश्विव्म्यामित््यश््ि 
भ्पाम्‌ । न | वुर॑+-। दिश+ ॥ इन्द्रं । न। रोद॑मी- 
इइ्तिरोढैमी । उभेऽइस्युभे । दुहे। कार्मान्‌। सर॑स्वती ॥६०॥ ] 

शब्द व अवकाश से युक्त द्वार, दिशाओं, अश्विनौ, सरस्वती 
औरः-इन्द्र ने यावाएथिवी के सम्पर्क से सभो मनोरथों का दोहन 
किया ॥ ६० ॥ 

उ'० कवष्यो न यज्ञगृहद्वार उच्यते । कवष्यों न “कुप 
निष्कर्षे? । ससुञ्चयार्थीयो नकारः । अस्याखचि ससुपिराश्च 
व्यञ्षनवत्यश्च अश्विभ्यां न अश्विभ्यां चाध्वर्युभ्यां सहिताः दुरः 
द्वारदिशः । द्वासिर्दिशो लक्ष्यन्य इत्यत एवमुक्तम्‌ । इन्द्रो 
न इन्त्रश्न यासु द्वास्सु व्यवस्थितः । रोदसी द्यावापथिव्यो 
उभे अपि दुहे दोग्धि । कामांश्च सरस्वती दुहे । इम्द्राया- 
याताय यञ्चगृहद्वार इन्द्रं कुवेन्निति शेषः ॥ ६० ॥ 

स्‌० अखाम्चि त्रयो नकाराश्चकारार्थीः । अश्विभ्यां 
सहिता सरखती इन्द्रो न इन्द्रश्च उभे रोदसी द्यावाएथिच्यो 
कामान्‌ दुहे दुग्धे । द्विकर्मकः द्यावाणृथिवीभ्यां सकाशात्का- 
मान्‌ दोरिध दुरी दिशश्च सकाशात्‌ दोरिध । अकथितं च’ 
( पा० १।४।५१ ) इति द्वारां दिशां रोदसो्च कर्मलम्‌ । 
कीरयो द्वारः । कवष्यः कुष निष्कर्ष! । कुषिताः सच्छिद्राः । 
तथा व्यचखतीः व्यचनं व्यचोऽवकाशः तद्वतः ॥ ६० ॥ 


उषासानक्तमश्चिना विवेन्द्र छ सायमिन्द्रियेः । 
संजानाने सुपेशंसा समजते सर्रखला ॥ ६१ ॥ 

[/उपासा । उषसेच्युषसा । नक्क्तम्‌ । अञ्धिना । दिवां | 
इन्दर्‌ । सायम्‌ । इन्द्रिये? ॥ सज्ञानाने$इतिंसम्‌ जानाने । 
सुपेशसेतिसु पेशेसा । सम्‌ । अञ्ञातेऽइस्यंञ्जाते । 
सर॑खत्त्या ॥६१॥ ] 

हे अश्विनौ ! जानने वाली, सुस्वरूपा और सरस्वती के साथ 


संगता उषा और रात्रि प्रातः-सायं इन्द्र को इन्द्रियबलों से 
संयोजित करती हैं ॥ ६१ ॥ 


उ० उषासानक्तम्‌। उषा आदित्यप्रभा । नक्तं रात्रिः ! 
हे अंश्रिनो, उषाश्च रात्निश्च दिवा अहनि च इन्द्रस्‌ इन्वि- 
चैबोयें: समझाते संशक्षयतः सायं च इन्द्रियेः समञ्जाते । 
सातत्याभिम्रायस्‌ । संजानाने एकमतीसूते उषाश्च रात्रिश्च 
सुपेशसा सुरूपे झेन उषाः इष्णेन रान्निः । किभिन्द्रसु- 
षाश्च रात्रिश्च केवले एव समञ्जाते । नेत्याह । सरस्वत्या च॑ 
सह समञ्जाते ॥ ६१ ॥ 
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. स० दे अश्विनो, उषासा रविप्रभा नक्त रात्रिश्च सरखत्या 


शुक्लयजुरवेदसं हिता 


[ विशो 


सह दिवा दिवसे सायंकाळे च इन्द्रमिन्द्रियैः वीर्येः सह समः | कीदशं सोमम्‌ । तीव्रं पडुलकरम्‌ । मद्‌ं मदजनकम्‌ ॥ ६३ ॥ 


ज्ञाते संयोजयतः । कीदृर्यो ते । संजानाने संजानीतः ते संजा- 
नाने एकमती । सुपेशसा शोभनं पेशो रूपं ययोस्ते । शुक्ला 
उषाः कृष्णा. रात्रिः ॥ ६१ ॥ 

मा. नो अखिना दिवा पाहि नक्त सरखति । 
ब्य होतारा भिषजा पातमिन्द्रछ सचा सुते ६२ 

[ पातम्‌ । नद । अश्थिना । दिवां । पाहि । नक्त॑म्‌ । 
'सरखति ॥ देश्या । होतारा । भिषजा । पातम्‌ । इन्द्रम्‌ । 
सर्चा । सुते ॥६२॥ ] 

हे अश्विनो ! तुम हमें दिन में बचाओ । हे सरस्वती ! तुम 


इमें रात्रि में बचाओ । अभिरुत सोमरस के पौने में संलग्न इन्द्र 
को हे दैवी होता और वेदयो ! बचाओ ॥ ६२॥ 


. ३० पात नः पाळ्यतं नोऽस्मान्‌ हे अश्विनो दिवा 
' अहनि । पाहि पालय च नक्तं हे सरखति । युवां च हे 
देच्यौ, होतारो भिषजौ, पातं पार्यतस्‌ । इन्द्रस्‌ सचा 
सहेखर्थः । सुते सोमे ॥ ६२ ॥ 

, म० हें अश्विना अश्विनो, दिवा दिवसे नोऽस्मान्‌ युवां 
धातं रक्षतम्‌ । हे सरखति, नक्त रात्रौ लं नः पाहि रक्ष। हे 
देव्या दोतारा देवसंबन्धिनो होतारो, भिषजा भिषजो अश्विनौ 

“ झुते सोमेऽभिषुते सति सचा सह एकीभूय युवमिन्द्रै पातं 
रक्षतम्‌ । सर्वत्र विभक्तेराकारः ॥ ६९॥ 


तिम्रखेघा सररखत्यश्विना भारतीडा. । तीज 
प॑रिछ्तता सोममिन्द्राय सुषुबुमेद्‌म्‌ ॥ ६३ ॥ 


[ तिस? । त्रेषा । सर॑खती । अश्चि्ना | भार॑ती । इडां ॥ 
तीब्रम्‌ । परिखरुतेतिंपरि सुतां । सोर्मम्‌ । इन्द्राय । सषुबुं । 
सुसुबरितिंसुसुबु€ । मद॑म्‌ ॥६३॥ ] 

हे अश्विनो ! मध्यस्थाना सरस्वती, स्थाना भारती और 
पृथ्बीस्थाना इडा नाम की तीन देवियाँ चुवाई गई सुरा के साथ 
इन्द्र को पीने के लिए सोमरस को धारण किया (=दिया ) ॥६३॥ 

उ० तिखख्रेघा । तिस्रो देव्यः सरस्वती च मध्यस्थाना । 
भारती आदित्यप्रभा घुस्थाना । इडा एथिवीस्थाना । 
एताञ्निषु स्थानेषु स्थिताः । अश्विनौ च । तीज पडुतमं 
परिखुता सहितं सोमम्‌ । इन्द्राय सुषुवुः अभिषुतवन्तः । 
मदे तपेणम्‌ ॥ ६३॥ | 
. म? तितो देव्यः अश्विना अश्विनौ च परिखुता सुरया 
सह सोममिन्द्राय झुषुबुरभिषुतबन्तः । काः ति्रः। सरखती 
भारती इडा च । कीदृर्‍्यः । त्रेधा स्थिता इति शेषः । सर- 


अश्विना भेषजं मधुं भेषजं नः सरस्वती । इन्हे 


। ववष्टा. यशः श्रिय'ए रूप .रूपमधुः सुते ॥ ६४॥ 


[ अख्धिनां । भेषजम्‌ । मधुं । भेष॒जम्‌ । नई । सर॑खती ॥ 
इन्द्रँ । त्वष्टा । यशै:- । शरियंम्‌। रूपधरूपमितिरूपम्‌ सपम्‌ । 
अघुद&ै । सुते ॥६४॥ ] 

अश्विनौ, सरस्वती और त्वष्टा ने सोमरस के अभिषुत हो 
चुकने पर हमारे इन्द्र में औषधि, मधुरूप भेषज, कीति, लक्ष्मी 
और नाना रूपों को धारित किया ॥ ६४॥ 

उ ० अश्विना भेषजं मधु | अधुः एतदाख्यातं तस्यादघु- 
रिति परिणामः । के अदधुः । अश्विनौ सरस्वती त्वष्टा 
ध्व प्रयाजदेवताः । किमदधुः । अश्विनौ तावद्भेषजं मधुरूपं 
भेषजम्‌ । नः अस्मत्संबन्धिनी सरखती । त्वष्टा च यशः 
श्रियं रूपं च ।' कस्मिन्नदुः । इन्द्रे । कस्मिन्नवसरे। 
धुतेऽभिषुते सोमे ॥ ६४ ॥ 

म० अश्विनां नोऽस्माकं सरखती लष्टा प्रयाजदेवता च सुते ' 
सोमे$मिंबुते सति इन्द्रे एतानि वस्तूनि अधुः स्थापयामासुः । 
दधातेछेङ । कानीत्यत आह । भेषजमोषधं मधु मधुरूपं 
भेषजं च यशः कीतिं श्रियं लक्ष्मी रूपं रूपं नानाविधं रूपं 
च । 'निसवीप्सयोः' ( पा० ८ । १। ४) इति रूपशाब्दस्य 


- द्विजम्‌ ॥ ६४४ 


ऋतुथेन्द्रो वनस्पतिः शशमानः पॅरिखुर्ता । 
कीछा्मश्चिभ्यां मधु दुहे धेनुः सर॑स्वती ॥ ६५ ॥ 


| शतुयेत्यंतु था । इन््॑+ । बनस्प्पति.:- । शशमान$। 
परिसुतेतिंपरि स्रुता ॥ कीलालम्‌ । अश्थिम्म्यामित्त्यश्थि 
स्याम्‌ । मधुं । दुहे । घेचु३ । सर॑खती ॥६५॥ ] 

प्रशंस्यमान वनस्पति ( =प्रयाजदेब) समय-समय पर्‌ , 
खुवाई गई सुरा के साथ इन्द्र के लिए मधु का दोहन करती है। 
अश्विनौ के साथ घेनुभूता सरस्वती भी इन्द्र के लिए मधुर दूध 
दुद्दाती है ॥ ६५॥ 

उ० ऋतृथेन्द्रः । ऋताबइतो कालेकाले इन्द्रामेति 
विभक्तिव्यज़यः । घनस्पतिः शशमानः संशममानः स्तुवन्‌ 
परिछुता साधनभूतया । कीळाछमन्नरसम्‌ दुहे इत्यलु- 
षङ्गः । अश्विभ्यां च सहिता । दुहे दोग्धि धेनु भूत्वा 


सरस्वती ॥ ६५ ॥ 


स ० वनस्पतिः प्रयाजदेवः शशमानः स्तुवन्‌ सन्‌ ऋतुथा 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) (छतो. वतो काढे काठे परिखुता,, सऱया सह कीलाल्मन्न- 


ore शश शशश थक 
स्वती मध्यस्थाना भारती द्युस्थाना इडा एथिवीस्थाना । 


nN 
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७। १। ३९ ) इल्यादिना चतुर्थ्यकवचनस्य सुआदेशे इन्द्र इति 
` लोपख आत्मनेपदेषु' (पा० ७। १। ४१) इति तलोपे 

दुहे इति रूपम्‌ । किंच सरखती अश्विभ्यां सहिता घेनुभूला 
इन्द्राय मधु दुहे दुरे ॥ ६५ ॥ 


गोभिने सोम॑मश्विना मासरेण परिखुतां। सर्म- 
घात सर॑खत्या खाहेन्द्रे सुतं मधु ॥ ६६॥ 


[ गोभि-- । न। सोम॑म्‌ । अश्थिना । मास॑रेण । 
प्रिखुतेतिंपरि स्रुता ॥ सम्‌ । अधात्‌ । सरस्बस्या । 
स्वाहा । इन्द्रं । सुतम्‌ । मधु ॥६६॥ ] 

हे अश्विनौ ! गो प्रमृति पशु, मासर, चुवाई गई सुरा और 
अभिपुत सोमरस को इन्द्र के लिए धारण करो--उसे दो। हे 
प्रयाजदेवों ! तुम भी सरस्वती के साथ इन्द्र को सोमरस प्रदान 
करो ॥ ६६ ॥ 


उ० गोभिने । गोप्रम्टृतिश्च पञ्चभिः सोमं सहितं मास- 
रेण परिखुता च । कथंभूतं । सुतं मधु अभिएुतं मघुखाद 
चच । हे अश्विनौ, थुवां समधातम्‌ । कस्मिन्समधातस्‌। 
इन्द्रे । किं केवलावेवाश्विनो समधातं नेत्याह । सरत्या 
सह्‌ । खाहा स्वाहाकृतिमिः प्रयाजेन साधेस्‌॥ ६६॥ 

स० दे अधिना अश्विन, मासरेण परिखुता सह गोभिने 
गोप्रमृतिपञ्चुभिश्च सह । नथ्चार्थ । सुतमभिषुतं सोमं मधु च इन्द्र 
युबां समधातमारोपयतम्‌। पू्वाहधाते ङि मध्यमद्विवचनम्‌। 
हे खाहाकृतयः प्रयाजदेवाः, यूयं सरत्या सह इन्द्रे सुतं मधु 
समघातेति वचनव्यसयः ॥ ६६ ॥ 


अश्विना हुविरिन्द्रियं नर्मुवेर्थिया संरखती । 
आ शुक्रमासुराइस मुघमिन्द्रयाजशिरे, ॥ ६७॥ 
[ अब्धिनौ । हुवि१ । इन्द्रियम्‌ । नर्मुचेदै । धिया । 


सर॑खती ॥ आ । श्षुक्रम्‌ । आसुरात्‌ | इसुं । म॒घम्‌ | 
इन्द्राय । जन्श्निरे ॥६७॥ ] 
अश्विनौ और सरस्वती ने अपनी बुडि के बल से नमुचि नाम 


के असुर के शरीर से इन्द्रिय-बरू, शुरू सोमहदविः और महनीय 


धन इन्द्र के लिए आदत किया ॥ ६७॥ 

अश्विना हविः । तिस्रो चपानां याउ्याचुवाक्या 
के । पुकैकाशिसरखतीन्त्रदेवया 1 आजन्रिरे इल्या- 
ख्यातपदे सर्वाणि पदानि संबध्यन्ते । अश्विनौ हल 
आजञ्चिरे । हविरिन्द्रियं वीर्य झुक्रममलिनस्‌ । वसु 
सघं महनीयम्‌ । कृत आजश्निरे । नमुचेः आसुरात । कया 
हेतुभूतया आजञ्जिरे । थिया बुद्या । कस आजञ्निरे । 
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स० अश्विना हविरिति -ति्रो बपानां याज्यानुवाक्याः 
प्रथमामनूच्य द्वितीया याज्या द्वितीयामनूच्य दृतीया याज्या 
तृतीयामनूच्य प्रथमा याज्या । अश्रिनेल्याद्रास्तित्वस्तिसणां 
बपानां क्रमाग्राज्यापुरोनुवाक्याः । तत्प्रकारमाह । आश्चिनव- 
पायागे अश्विना ( ६७) इति अनुवाक्या यमश्विना (६८) 
| इति याज्या, सारखतवपायागे यमच्चिना ( ६८ ) इति असु- 
| वाक्या तमिन्द्रम्‌ ( ६९ ) इति याज्या, ऐन्द्रवपायागे तमि- 
| न्द्रम्‌ ( ६९ ) इति अनुवाक्या अश्विना ( ६७) इति याञ्येति 
| सुन्नार्थ' । अश्विसरखतीन्द्रदेवस्यासि्रोऽनुट्ठभः । अश्विना 
| अश्विनो सरखती च धिया बुज्या इला नसुचेनेसुचिसंज्ञात्‌ 
आसुरात्‌ देल्यात. इन्द्रायेन्द्राथमेतानि वस्तूनि आजन्निरे 
आजहिरे । कानीत्यत आह । हविः शुक शुद्धममलिनं हृविः 
इन्द्रियं वीर्य मघं महनीयं वसु धनं च ॥ ६७॥ 


यमश्चिना सर्रखती हविषेन्द्रमवंधेयन्‌ । स 
विभेद बळं मघं नझुंचावासुरे सचा ॥ ६८॥ 


[ सम्‌ । अश्थिना । सर॑खती । हुविषां | इन्द्रम्‌ । 
अर्वंद्ध॑यन्‌ ॥ स) । बिभेद । घुलम्‌ । मधम्‌ । नमुंचौ । आसुरे । 
सचां ॥६८॥ ] 

अश्विनौ और सरस्वती ने जिस इन्द्र को इविः के द्वारा अभि- 


बृद्ध किया था, उसने नमुचि को मारा और उसके साथ लगे दुएं 
घनी बलदैत्य को भी मारा ॥ ६्‌८॥ 


४० यमश्विना । यमिन्द्रमश्रिनो सरखती च हविषा 
वर्धयन्‌ । स बिभेद । ‘भिदिर्‌ विदारणे’ विदारितवान्‌। 
बे सघस्‌ । बृणोतिबंले । मघं महनीयम्‌ । नसुचौ,आसुरे 
सचा । सचा सहदाब्दवचनः तद्योगाच्च विभक्तिव्यत्ययः । 
नमुचिना असुरेण सह बळं बिभेदेति ॥ ६८ ॥ 

स० अश्विनो सरखती च हविषा कुला यमिन्द्रमवधयन्‌ । 
स इन्द्रो नसुचावासुरे सचा नमुचिना असुरेण सह मघं मह- 
नीयं बले मघं बिभेद विदारितवान्‌ । सचेखव्ययं सहार्थ । 
तद्योगे नमुचावासुरे इति तृतीयाथे सप्तमी । “बणोतेबेले' 
( निरु० ६। २) इति यास्क्रः। नमुचिं विदार्य दृष्टि कारित- 
वानिद्यर्थः | ६८ ॥ 

तमिन्द्र॑ पशवः सचाखिनोभा सर॑खती। 
दर्धांना अभ्यनूषत हविषा यज्ञ ईन्द्रियेः ॥ ६९ ॥ 


[ तम्‌ । इन्द्रेम्‌ । पशव-- । सचां । अब्धिनाः। उभा । 
सर॑खती ॥ दधांनाई । अभि । अनूषत । हुविषां । यज्जे । 
इन्द्रिये9॥६९॥ ] 


यज्ञ के अंगभूत गवादि पशु दोनों अश्विनौ व सरस्वती यश में 


इन्द्राय ॥ ६७॥ ८८ Gi 
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करते हैं ॥ ६९ ॥ 


उ० तमिन्द्रं तसुक्तगुणमिन्द्रं पशवः क्ाङ्गभूताः गोमे- | 


पाजाः सचा सहभूताः। अश्विनो उभो सरस्वती च दुधानाः 
घारयन्तः । अभ्यनूपत । नूपतिद्ृष्यर्थः । अभिवधेयन्ति । 
केन हविषा । कस्मिन्‌ यज्ञे । इन्द्रियेवीयें: ॥ ६९ ॥ 

स० पशवः कमोङ्गभूता गोमेषाजाः उभा अश्विना उभौ 
अश्विनो सरखती च सचा सहभूताः सन्तः यज्ञे हविषा 
इन्द्रियः वीर्येश्व दधानाः पुष्णन्तः सन्तः तमिन्द्रमभ्यनूषत 
अवधेयन्‌ अस्तुवन्‌ वा “णू स्तवने? ॥ ६९ ॥ 


य इन्द्र इन्द्रियं दधुः सविता वरणो भग: । स 
सुत्रामा हविष्प॑तियैज॑मानाय सञ्चत ॥ ७० ॥ 


[ बे. इन्द्रै | इन्द्रियम्‌ । दुधु} । सबिता । . इरंणट्‌ । 
भर्ग- ॥ स> । सुत्तामेतिंसु त्रामां। हृबिपप्पतिई । हुवि>पति- 
रितिंहुवि) प॑तिई । सज॑मानाय । सस््त्‌ ॥७०॥ ] 
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जिन सविता, वरुण और भगदेव ने जिस इन्द्र में इन्द्रियबलों 
को धारित किया था, वह सुष्ठु त्राता और विविध हृवियों का 
स्वामी इन्द्र इष्टप्रदान के साथ यजमान से संगत होवे ॥ ७० ॥ 
उ० य इन्द्र । तिस्रोअजुष्दुभः पञ्जुपुरोडाशाना याज्याजु, 
वाक्या इन्द्रस वितुवरुणदेवत्याः । सवाः ये इन्द्र इन्द्रिय 
दुः स्थापितवन्तः । सविता वरुणो भगः । भगशब्देना- 
च्रेन्दी छक्ष्यते । ते यजमानेऽपि वीर्यं दधतीति वाक्यप- 
रिपू्तिः । स सुत्रामा यश्च सुत्रामा इन्द्र: हविष्पतिः 
हृविपः स्वामी । यजमानमिति विभक्तिव्यत्ययः । सश्चत 
सचतामिति युरुषवचनब्यत्ययः । पुवमेते विषमा सन्ना 
लक्षणया व्याख्येयाः ॥ ७० ॥ 
म० “य इन्द्र इति पुरोडाशानां पूर्ववत? ( का० १९। 
६। १८) य इन्द्र इति तिस्नल्नयाणां पशुपुरोडाशानां याज्या- 
जुवाक्याः पूर्ववत? य इन्द्रे ( ७० ) सविता ( ७१ ) इलैन्द्र- 
स्याजुवाक्यायाज्ये, सविता ( ७१ ) वरुणः क्षत्रम्‌ ( ७२ ) इति 
सावित्रस्य ते । बरुणः क्षत्रम्‌ (७२) य इन्द्रे ( ७० ) इति 
वारुणस्ेति सूत्रार्थः । प्रसेकमिन्द्रसवितृवसणदेवत्यासतिस्रोऽनु- 
भः । सविता बरुणो भग इति ये त्रयो देवाः इन्द्रे इन्द्रिय 
वीर्य दधुः स्थापयामासुः । हविष्पतिः हविषां खामी सुत्रामा 
शोभनत्राणकर इन्द्रो यजमानाय । कर्मणि चतुर्थी । यजमानं 
सश्चत सेवताम्‌ । इष्टदानेन यजमानं सुखयलिलर्थः । ‘च 
सेवने? लोडर्थ लड्‌ । अडभाव आर्षः ॥ ७० ॥ 


सविता वर्षणो दधद्यजमानाय दाशुरें। आदत्त 
चेव सुत्रामा बर्खमिन्द्रियम्‌ ॥ ७१ ॥ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


नदर सरखती 


[ विशो 


ooo 
हविः के द्वारा इन्द्र में बलों को थारित करते हुए उसकी स्तुति | [ सविता । बस॑णदं । दर्घत्‌ । यजमानाय । दाशुषे ॥ 


आ । अद॒त्त॒। नमुचेद । बसु । सुत्रामेतिसु त्रामा । बल॑म्‌ । 
इन्द्रियम्‌ ॥७१॥ ] 

हविःप्रदाता यजमान के लिए सविता और वरुण उस धनादि 
को धारित ( = प्रदान ) करते हैं कि जिस बल-धनादि को सुरक्षक 
इन्द्र नमुचि से छीनकर लाया था ॥ ७१ ॥ 

उ० सविता वरुणः द्वितीयोऽर्धचंः प्रथमं व्याख्येयः । 
आदत्त जाइ नसुचेः सकाझात वसु धनं बलं चेन्द्रियं 
च । सुत्रामा इन्द्र; । तत्‌ सवितृवरुणप्रश्तयः पश्चुपुरो- 
डाशदेवताः दधत्‌ दघातु । यजमानाय दाशुषे हवींषि 
दत्तवते ॥ ७१ ॥ 

स० सुत्रामा इन्द्रो नमुचेरसुरात्सकाशात्‌ यद्वसु धनं बल- 
मिन्द्रियं वीर्य च आदत्त जग्राह । सविता वरुणो भगश्च पश्चपु- 
रोडाशमतदेवास्तत्‌ नमुचेरानीतं वखादिकं यजमानाय दधत्‌ 
दधातु । दद्लियर्थः । कीदृशाय यजमानाय । दाशुषे दाशति 
ददातीति दाश्वान्‌ तस्मे हवींषि दत्तवते 'दाश्वान्साह्ान-' ( पा० 
६।१।१२) इत्यादिना क्कसन्तो निपातः ॥ ७१ ॥ 


वरुण! क्षत्रमिन्द्रियं भगेन सविता श्रिय॑म्‌ । 
सुत्रामा यश॑सा बलं दर्धाना यज्ञमांशत ॥ ७२ ॥ 


[वरुण । क्षत्रम्‌ । इन्द्रियम्‌ । भगेन । सबिता । 
श्रियंम्‌ ॥ सुत्रामेतिसु त्रामां । यशचंसा । बल॑म्‌ । दर्धानाई । 
अज्ञ्जम्‌ । आशत ॥७२॥ ] 


ee 


वरुण क्षत्र व वल; सविता ऐश्वयं के साथ श्री और सुरक्षक 
इन्द्र यश के साथ बल को यजमान में धारित करते हुए यश में 
प्रतिष्ठित होते हैं ॥ ७२॥ 

उ० वरुणः त्रम्‌ । वरुणः सविता च सुत्रामा च 
दधाना इन्द्रे यजमाने वा यज्ञं सौन्रामणीम्‌। आसत व्याप्त- 
वन्तः । किंकिं दधानाः । वरुणः क्षत्रमिन्द्रिय च । सविता 
भगेन धनेन सहितां श्चियस्‌/ सुत्रामा यशसा बरम ॥७२॥ ` 

स० वरुणः सविता सुत्रामा इन्द्र्च अङ्गं सौत्रामणीमादत 
भक्षितवन्तः व्याप्तनन्तो वा । “अश भोजने? 'अग्ङ्‌ व्याप्तौ” 
वा । उभयोर्विकरणव्यस्ययः । कीइशाखे । क्षत्रं क्षतात्‌ त्राण- 
सामर्थ्य॑मिन्द्रियं वीर्य भगेन भाग्येन सह श्रियं लक्ष्मी यशसा 
सह बळे च दधानाः यजमाने स्थापयन्तः । तत्र वरुण: क्षत्र- 
मिन्द्रियं च दधाति सविता भमं प्रिय सुत्रामा यञो बढे चेति 
बिभागः ॥ ७२ ॥ 


अश्विनां गोमिरिन्द्रियमश्ेंमिवीर्य बर्लम । ह॒वि- 
यर्जमानमवधेयन्‌ ॥ ७३ ॥ 
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[असिना । गोभिं= । इन्द्रियम्‌। अइदबेभिद । हीब्यैस्‌। 
बल॑स्‌ ॥ हविं । इन्द्रम्‌ । सर॑खती । यर्जमानम्‌ । 
अब॒दूर्द यन्‌ ॥७३॥ ] 

गायों से इन्द्रियवळ; अश्वों से वीयंवळ और हविः से इन्द्र व 
यजमान को अश्विनो तथा सरस्त्रती अभित्रधित करते हैं ॥ ७३ ॥ 
उ० अशिना गोमिः । तिस्नोऽ्चुष्टुभः। हविपां याज्या- 
चुवाक्या अश्विसरखतीन्द्रदेवत्याः । अखिनो सरस्वती च 
गोभिः गोप्रभ्मुतिभिः पशुभिः इवन्द्रियम्‌ । इन्द्रियेणेति 
विभक्तिव्यत्ययो वाक्यसंबन्धात्‌ । अश्चेसिः अश्वदक्षिणाभिः। 
बीर्य बलम्‌ वीयेण बलेन । हविपा पुरोडाशेन । इन्द्रं 
यजमानं च अवर्धयन्‌ ॥ ७३ ॥ 
स्‌० अश्विना गोभिरिति च हविषाम्‌ ( का० १९। ६ । 
१९ )। अश्विना योभिरिति तिस्रो हविषां याज्याचुवाक्याः चात्‌ 
पूर्ववत्‌ अश्विना ( ७३ ) ता नासत्या ( ७४ ) इत्याखिनपश्ु- 
यागे पुरोऽनुवाक्यायाज्ये, ता नासत्या ( ७४ ) ता भिषजा 
( ७५ ) इति सारखते, ता भिषजा ( ७५ ) अश्विना ( ७३ ) 
इझैन्द्रे इति सूत्रार्थः । अश्चिसरखतीन्द्रदेवथाखिल्लोथ्चुहुमः । 
अश्विनौ सरखती च एतैः पदार्थैः इन्द्रं यजमानं चावर्भयन्‌ । 
कैखत्राह । गोभिगोप्रश्तिपञ्चभिः इन्द्रियम्‌ । विभक्तिव्यत्ययः। 
इन्द्रियेण इन्द्रियपाटघेन अश्वेभिः अश्वैः दक्षिणारपैः वीर्यं बलं 
वीर्येण मनःसामर्थ्येन बलेन शरीरदाव्येन हविषा पञ्चपुरोडा- 


शेन च । इन्द्रस्य वर्धनं तृप्ति यजमानस्य वधेनं 'भनपुन्रपश्वा- 
दिपुष्टिः ॥ ७३ ॥ 

ता नासया सुपेशसा हिरण्यवतेनी नरा । 
सरस्वती हविष्मतीन्द्र कसेछु नो$वत ॥ ७४ ॥ 


[ता । नास॑त्या । सुपेशसेतिंस पेशसो । हिरॅण्यवर्चेनी- 
&हतिहिरण्ण्य इर्चनी । नर्रा॥ सर॑खती | | 
इन्द्र । कम्मैखितिकम्मै सु । नई । अवत ॥७४९॥] ` 

सुस्वरूप, सुनद्दळे मागं से आवतंनं करने वाले और नराकार 
या नेता अश्विनो, हविः से युक्ता सरस्वती तथा इन्द्र सौत्रामणि 
प्रमृति यशो में हमारी रक्षा करें ॥ ७४॥ 

छु० ता नासत्या तौ नासत्यौ न असल्यौ सत्यावेव । सुपे- 
शासा खुरूपौ। हिरण्यवतंनी क्षतपन्थानौ । 
नरा चृंगुणयुक्तो नराकारौ चा । सरखती च हविष्मती 
इविषा संयुक्ता । एते त्रयः पादाः परोक्षकृताः । चतुथेस्तु 
पादः प्र्यक्षकृतः । अतो वाक्यभेदः । तौ नासल्यादुक्त- 
गुणौ सरस्वती च कमैसु वर्तैमानात्र नोऽस्मान्‌ अवत अवः 
न्त्विति पुरुषव्यत्ययः । ततो द्वितीयं वाक्यम्‌ । इर्मे 
नो5वत । हे इन्द्र, स्वमपि कमसु वतेमानान्‌ नः अस्मान्‌ 
*अवत | अवेति वचनव्यत्ययः ॥ ७४ ॥ 
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स० ता तौ नासत्या नासल्यो अश्विनो सरखती च कर्मसु 


सौत्रामण्यादियागेघु नो5स्मानवत अवन्तु रक्षन्तु । पुरुषव्य- 
ययः । , मपि नोऽस्मान्‌ कर्मसु अव । वचनव्य- 
व्ययः । को नासत्यौ । हिरण्यवर्तनी हिरण्येनोपलक्षिता 
बतैनिमागौ ययोखो । यत्र पथि गच्छतखत्र सुवर्णमेव संप- 
द्यत इत्यर्थः । सुपेशसा शोभनं पेशो रूपं ययोखौ सुन्द्रौ । 
नरा नरौ नरगुणयुक्तौ नराकारो च । कीहशी सरखती । दृवि- 
ष्मती हविर्वियते यस्याः सा ॥ ७४ ॥ 


ता भिषजां सुकर्मणा सा सुदुघा सर्रखती । 
स बज्दा शत्कतुरिनद्राय दुरिन्द्रियम्‌ ॥ ७५ ॥ 


[ ता । भिषजां । सुकरम्मॅणेतिंसु कम्मैणा । सा । सुदुः 
घेतिंसु दुघां । सरंखती ॥ स । बुल॒द्देतिइल हा । 
झतर्कैतुरितिशत तुर । इन्द्राय। दथुर॑। इन्द्रिय ॥७५॥] 

चे सुकर्मा वैद्य अथिनौ; सुष्ठु दोग्भी सरस्वती और वृत्रवाती- 


शतप्रश इन्द्र यजमान के लिप इन्द्रिययक धारित ( =प्रदान) 
करते हैं ॥ ७५ ॥ 

ए० तौ भिषजौ । सुकमेणा कल्याणकर्मोणो । सा सुदुः 
घा सुदोहना सरखती च । स च बत्रा शतक्रतुः बहुकर्मा 
इन्द्राय दघुः दृदुः इन्द्रियं वीयंम्‌ । न स बत्रा शतक्र- 
तुरिन्द्राय दधुरिन्ब्रियमिति इन्द्र इन्द्राय ददातीत्येतन्नोपप- 
द्यते । कह्पान्तरीण इन्द्र एतस्कस्पप्रभवाय ददातीत्यदोपः। 
विभवो वा देवा अचिन्त्यशक्तयः एकधा द्विघा बहुधा 
भवेयुः । एवमेवान्यन्न विरोधाः परिदतेव्याः ॥ ७५ ॥ 

स० ता तौ प्रसिद्धौ भिषजा भिषजौ वैद्यो अश्विनो सा 
प्रसिद्धा सरखती च स प्रसिद्धो बत्रहा इन्द्रः कल्पान्तरश्रभवः 
इन्द्राय एतत्कल्पप्रभवाय इन्द्रियं वीर्यं दधुः । यद्वा इन्द्र एव 
दातृपात्ररुपेण बहुधा भवति देवानामचिन्सयशक्तिल्रात्‌ । 
कीदृशौ मिषजौ । सुकर्मणा सुकमौणो शोभनं कमै ययोस्तौ । 
कीइशी सरखती । सुदुधा सुध्ठु दुग्धे सा सुदुघा साधुदोहना । 
कीृशो वृत्रहा । शतकतुः शतं क्रतवः कर्माणि यस्य । बहुकर्म- 
कर्ता ॥ ७५ ॥ 


युवक सुराम॑मश्चिना नसुंचाबासुरे सर्चा। 
विपिपाना स॑रखतीन्द्रं कमैखावत ॥ ७६ ॥ 
बिपिपानाञ्दतिबि 'पिपानारे । सरखति । इत्य्‌ । 
कम्मेखितिकर्म्म सु । आवत ॥७६॥ ] 

हे अश्विनौ ! तुम दोनों एवं सरस्वती मिलकर नमुचि असुर 
भ॑ संलग्न होकर, सुरा को छककर पीते हुए, यज्ञादि कर्मों में रक्षक 
भाब से व्यापत इन्द्र की रक्षा करो ॥ ७६ ॥ 

इ०म्रह्माणों याज्यानुवाक्यौ। युवं सुरामस्‌। पुन्नमिव 
पितरौ । अदुषटुप्निष्टुभावशिसरस्वतीन्द्रदेवस्ये । युवं यूय- 
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५२८ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ विशो 


भिति विभक्तिव्यत्ययः | सरखती हि तृतीया । युवं यूयस्‌ | घृष्े हूयन्ते । वेधसे मेधाविने | हृदा मतिं जनये । हृदृयं 
हे अश्विसरस्व॒त्यः | सुरामं सुरामयम्‌ । नसुचौ आसुरे वते- | मतिपूर्वक॑ जनय । चारुम्‌ अझये ॥ ७८ ॥ 


मानम्‌। सचा सह विपिपानाः विविधं पिबन्तः कमेसु वर्त- | 


मानाः इन्द्रस्‌ आ अवत पालयत ॥ ७६ ॥ 


स० 'पश्ुखिष्टकृतो यस्मि्श्वासोऽहाव्यमञ इति’ ( काऽ 
१९ । ६ । २१ )। पशोः संबन्धिनि खिष्टक्कद्यागे यस्मिन्न- 


स० राणां युव% सुरामं पुत्रमिवेति' ( काश १९। ६ । | श्वास इति पुरोबुवाक्या अहाव्यम इति याज्या द्वे अभिदेवले 


२० ) । त्रयाणां पयोग्रदाणां सुराग्रहाणां च युवमिति पुरो्ु~ 
वाक्या पुत्रमिवेति याज्येति सूत्रार्थः । दै अश्विसरखतीन्द्रदेवः 
सेऽषुटुपतरिष्टमौ । हे अश्विनो, हे सरखति, युवं यूयं वचनव्य- 
व्ययः । नमुचावासुरे देखे वर्तमानं सुरामं सुरामयं ग्रहं सचा 
सह विपिपाना विविधं पिबन्तः सन्तः कमे खिन्द्रमावत आस- 
सन्ताद्रक्षत । पिपाना अत्र विकरणव्यत्ययः ॥ ७६ ॥ 

ुत्रभिंब पितरावश्विनोमेन्द्रावथुः काव्येंदेस- 
नाभिः । यत्सुरामं व्यापिंबः शर्चीभिः सर॑खती 
स्वा मघवन्नभिष्णक्‌ ॥ ७७ ॥ 

अपने कौशल व कर्मों के द्वारा हे इन्द्र! तुम्हें अश्विनौ ने 
बचाया था; जसै माता-पिता पुत्र की रक्षा करते हैं, क्योंकि हे 
इन्द्र! तुमने सुरमणीय सोमरस को स्वशक्तियो से पान किया 
है और क्या अधिक, सरस्वती भी तुम्हारी सेवा करती है ॥ ७७ ॥ 

४० पुन्नमिन्र पितरे । व्याख्यातम्‌ ॥ ७७ ॥ 

म० इयं व्याख्याता दशमेष्ध्याये । (अ० १०। क० 
३४) ॥ ७७॥ 

थस्मिन्नध्ास ऋषभास उक्षणों बशा मेषा अंव- 
सुष्टास आइंताः । कीछालपे सोमप्रष्ठाय वेधसे 
हृदा सतिं ज॑नये चार॑मम्नयें ॥ ७८ ॥ 

[ मस्मिन्‌ । अस्हवासदे । ऋष॒भास॑ । उक्कपर्ण-- । 

बशा । मेषा । अबष्टरासइत्त्पव सृष्टार्स-- । आइुता- 


वक्त्या इुंताई ॥ कीलालप5इतिंकीलाल पे । सोर्मपृष्ठापेति- |. 


सोम॑ पृष्ट्राय । बेधसँ । हुदा । मतिम्‌ । जनय । चारम्‌ । 
अग्मये ॥७८॥ ] 


जिस अग्नि में यह घोड़े, बेळ, सेचनसमथे बैल, वंध्या गाय 
व भेड़ आदि संकल्पित तथा आहुत हैं; अन्नरसपायी, सोमाहुतिं 
वाले, बुद्धि को देने वाळे एवं उत्पादक उस अग्नि के प्रति अपनी 
बुद्धि को हृदय के साथ शुद्ध करो ॥ ७८ ॥ 


उ'० पञ्जखिएक्कतो । यस्मिन्नश्वासः अहाव्यमे इति । 
जगतीव्रिष्टभावाभेय्यौ । यसिन्नौ अश्वासः ऋषभासः उक्षणः 
, वश्या: मेपाः अवसृष्टासः अवदायावदाय चतुरवत्तेन निक्षिप्ताः। 
आदायादाय हुताः । तस्मै अप्नये । कीछाळपे कीळाळमञ्न-' 
रसं पिबतीति कीळाळपाः । सोमगष्टाय सोमाहुतयो यस्य. 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ve 


Nidhi Varanasi. र ed by eGangotri 


जगतीत्रिट्ुमौ । हे अध्वयो, तस्मे अभये हृदा सह मतिं बुद्धि 
चारै समीचीनां जनय । अश्यंर्थ मनोबुद्धी शुद्धे कुरु इत्यर्थः । 
कीरशायामये । कीलालपे कीलालमन्नरसं पिबतीति कीलाळपा- 
स्तस्मै । सोमएृष्ठाय सोमः पृष्ठे यस्य तस्मै । 2113 २३ पृष्ठे सोमाहु- 
तयो हूयन्त इथर्थः । वेधसे विद्धाति शुभं १ वेधाः 
तस्मै शुभमतिकर्त्रे । तस्मै कस्मै । यस्मिन्नमौ एते पशवः अव- 
सृष्टाः अवदायावदाय चतुरवत्तेन निक्षिप्ताः । तथा आहुताः 
"आदायादाय हुताः । के पशवः । अश्वासः अश्वाः ऋषभासः 
ऋषभाः उक्षणः उक्षाणः सेचनसमथो वृषाः । “वा षपूर्वस्य 
-निगमे? ( पा० ६।४। ९ ) इति उपधादीघोभावः । वशाः 
'बन्ष्याः । मेषाः अजाः । यस्मि्चेते पशवो हुतास्तस्मै मनः- 
शुद्धि कुर्विति होतुर्वाक्यम्‌ ॥ ७८ ॥ 

- अह्दृव्यभे हविरास्ये ते खुचीव धतं चम्वीव 
सोम; । वाजसनिं रयिमस्मे सुवीरं प्रश॒स्तं भेदि 
युशसँ बुहन्तम्‌ ॥ ७९ ॥ 

[ अहावि । अग्गे । हुवि३ । आस्ये । ते सुचञवेतिसरुचि 
इंब। घृतम्‌ । चम्बुवेतिंच॒म्ब्री इव । सोम॑-- ॥ ब्वाजसनिमिर्ति- 
बाज सनिम्‌ | रयिम्‌ । अस्म्ेञ्ड्त्यस्ममे । सुवीरमितिंसु 
वीरम्‌ । प्र॒स्त्तमितिं'्र शस्तम्‌ । घेहि । यशसंम्‌ 
बुइन्त॑म्‌ ॥७९॥ ] 

हे अग्ने ! तुम्हारे मुख में इविः आहुत की गई; जैसे पवित्र 
घृत । अथवा जेसे अधिषवण चंमे पर जेसे सोम सदा धरा रहता 
है, उसी तरह सातत्य से तुम में इविः होम की गई । दे अग्ने ! 
प्रसन्न तुम हम में अन्नदान, वीर पुत्रयुक्त प्रशस्त गो-अश्वधन और 
महृदयश धारित करो ॥ ७९ ॥ 

उ० आहाव्य्ने। यस्य ते तव आस्ये मुखे हे अभे, 
अह्वावि हुतं मया इविः। कथमिव । सुचीव घृतम्‌ । यथा 
खुचि निस्याबस्थितं घृतस्‌। चम्वीव सोमः चम्वामिव। 
यथाच अधिषवणचर्मणि नित्यावस्थितः सोमः । एवस्‌। 
तं त्वां ्रचीमि । वाजसनिस्‌ वाजमन्नं संसेवते वाजसनिं 


रथिं धनम्‌। अखै अस्मासु । सुवीरं शोभनवीरं प्रशख । ` 


परेहि स्थापय । यशसं च । यशो वे सोमो राजा! । बृहन्तं 


महान्तम्‌ ॥ ७९ ॥ 


स० दे अभे, ते तवासे हविरहाबि हुतम्‌ सर्वतः । 
जुहोतेः कर्मणि छङ्‌ । सन्ततहोमे दृष्टान्तः । खुचि घृतमिव । 


TT 
क 


छः 


| 


ऽध्यायः २०] 


यथा खचि घतं सर्वदा स्थितम्‌ चम्वामधिषवणचर्सणि 
सोम इव । तत्र यथा सोमः सर्वदा स्थितसदवन्नित्यं मया 
तवास्थ इविहुतम्‌ । हे अभे, सः ल्रमस्मे अस्मासु एतानि 
वस्तूनि घेहि स्थापय । कानि । वाजसनिं वाजस्य अन्नस्य सनिं 


भोगम्‌ । रयिं धनम्‌ । कीदृशम्‌ । सुवीरं शोभना वीराः पुत्रा | 


यत्र तं सुपुत्रयुक्त धनमित्यर्थ: । प्रशस्तं सर्वलोकखुतं बृहन्तं 
महान्तं यशसं यशश्च । पुंस्वमाषेम्‌ । सर्वलोकप्रसिद्धं यशो 
देहीत्यर्थः । “यशो वै सोमो राजा? इति श्रुतेः । यञ्ञसं सोम- 
मिति वा ॥ ७९ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


Fo 
चम्वि 


| तारो । नृपाय्यं प्रति सदेवा नरः यस्मिन्यन्ञे पिबन्ति स 


[ गोमदिनिगो मंत्र | ऊँड्इच्यूँ । सु । नासत्या । 
अश्यावत्‌ । अर््धवदिस्यश््चं बत्‌ । यातम्‌ । अख्थिना ॥ 
बुति) । रुद्रा । नुपाय्यमितिनु पाय्यंमू ॥८१॥] 

हे नासत्यौ अश्विनौ ! रुद्र के मागं से आने-जाने वाले ! गाय 

और अश्वो से युक्त धन के साथ तुम दोनों यज्ञ में आओ ॥ ८१॥ 
उ० गोमदूणु। हे नासत्यौ, गोमद्धनं संग्रृह्म उ सु पा- 

दपूरणौ । अश्ववच्च धनं संगुह्य यातम्‌ हे अश्विनौ, वर्तिः 

वर्तिन्या प्रसिद्धेन मार्गेण । हे रुद्रा रुद्रौ, शत्रूणां रोद्यि- 


अश्विना तेज॑सा चक्षुः प्राणेन सर्रखती वीर्यम्‌ । | नुपाय्यः ॥ ८१ ॥ 


बाचेन्द्रो बढेनेन्द्राय दधुरिन्द्रियम्‌ ॥ ८० ॥ 


[ अश्शिनां । तेज॑सा । चक्कषुं = । प्राणेन । सरखती । 
म्‌ ॥ द्याचा । इन्द्रं । बलेन । इन्द्राय । दुर्‌ । 
इन्द्रियम्‌ ॥८०॥ ] 

अश्विनौ ने तेज के साथ चक्षु, सरस्वती ने प्राण के साथ वीयं 


को और स्वयं इन्द्र ने बल के साथ इन्द्रियवल यजमान में धारित 
किया ( =दिया ) ॥ ८० ॥ 


इ ० शतम्‌ । अश्चिना तेजसा । एकादुशं च शस्म्‌। 
आद्याजुष्टुप्‌॑ अश्विसरखतीन्द्रदेवत्या च । द्वितीयाद्याखय- 
स्त्युचो गायञ्योऽश्विसरस्वतीन्द्रदेवत्या यथासंख्यम्‌ । अश्विना 
अश्विनो तेजसा सह । चक्षुः प्राणेन घ्राणेन सह वी्यस्‌ । 
सरस्वती वाचा सह बलेन च सह । एवमेता देवताः प्रति- 
नियतचक्षुरादिद्वारेण इन्द्राय दधुः ददुः इन्त्रियम्‌ ॥ ८०॥ 

स० “्रतिगरिष्यत्युपविषटेऽ्वयों शोःसावेस्याहूयाश्चिना 
तेजसेत्यनुवाक शसति’ (का० १९। ७।१। )। त्रयलिं- 
शवसाम्रहसादनानन्तरमध्वयोः होतुः पुरस्तात्‌. प्रतिगरार्थसुप- 
वेशनमुक्तम्‌ तदाह प्रतिगरिष्यत्मध्वयों पुर उपविष्टे सत्मध्वयों 
शो१/सावो ३ मिल्याहूयाश्रिना तेजसा चक्षरित्येकादशर्चनजुवाक 
झञ्जं शंसति । प्रथमान्ये ऋचौ त्रिः शंसनीये मध्यस्थानां 
त्रयाणां तृचानामादिष्वाहावः कार्य इति सूत्रार्थः । अश्विसरख- 
तीन्वदेवत्यानुट्टूप्‌ । आयः पादोऽष्टणः द्वितीयो निवार्णः तृतीयः 
षडणेः चतुर्था$टाणः । अश्विनौ तेजसा सह चक्षरिन्दियमि- 
न्द्राय दधुः दधतुः । सरखती प्राणेन सह वीयैमिन्द्राय दधौ 
ददौ । इन्द्रः कलमान्तरीणः वाचं बढेन च सह इन्दायेतत्क- 
ल्पोत्याय इन्द्रिय सामर्थ्य ददौ । इ्द्राय 
तेजआदि दधुरि्र्थः । सर्वापेक्षया दुरितिं बहुवचनम्‌ ॥ ८० ॥ 


गो्सदुघु णसत्याश्वंवद्यातमश्विना । वर्ती रद्रा 
नुपाय्यम्‌ ॥ ८१ ॥ 
३४ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


eon 


म० त्समदरष्टा अश्विदेवत्यास्तिखो गायत्र्य । आद्या 
पादनिचूद्रायत्री “त्रयः सप्तकाः पादनिचृत? इति वचनात्‌। उ 
सु निपाती पादपूरणौ । (इकः सुनि’ ( पा० ६। ३। १३४) 
इति वाते परे उ इद्यस्य संहितायां दीघेः “सुञः? ( पा० ८ । 
३। १०७) इति सूत्रेण सु इत्यस्य षलम्‌ “पूर्वपदात्‌? ( पा० 
८।३।१०६) इति नासव्यशब्दनकारस्य णल्रम्‌। हे नासत्या 
नासत्यौ, हे अश्विनो, हे रुद्रा रुद्रौ, शत्रूणां रोदयितारो, वर्तिः 
विभक्तिव्य्ययः । वयो मार्गेण युवां उपास्यं यज्ञं प्रति यातं 
गच्छतम्‌ । भिः पीयते सोमो यस्मिन्‌ स पाय्यः 'कतो कुण्ड- 
पाय्यसंचाय्यौ' (पा० ३। १। १३०) इद्त्र कुण्डशब्द 
उपलक्षकः। चदब्दे$पि तृतीयान्ते उपपदे पिवतेर्धातोरधिकरणे 
यत्रत्ययो युगागमश्च निपात्यते । कि कल्ला । गोमत्‌ गावो 
विद्यन्ते यस्मिन्‌ गोमत्‌ । अश्वावत्‌ अश्वा विद्यन्ते यस्य तद- 
श्ववत्‌ । भन्ने सोमाश्व-? ( पा० ६। ३। १३१ ) इत्यादिना 
अश्वशन्दस्य दीर्घ: । गोयुक्तमश्वयुक्त च धनमादाय यज्ञं गच्छ- 
तमिस्मर्थः ॥ ८१ ॥ 


न यत्परो नान्तर आदघषैद्रुषण्वसू । दुःशशसो 
से! रिपुः ॥ ८२॥ 

[न। सत्‌ | पर॑+ । न। अन्तर । आदघर्षदिस्या 
दुर्घेत्‌ । बुपण्ण्जम्‌ऽइतिंबृपण्‌ इ ॥ दुएंशश्मऽइतिंदुह्‌ 
शश्स- । मर्ये । रिपु)॥८२॥ ] 


जिससे भिन्न या सगा निन्दक और शत्रु मनुष्य जिस धन को 
हे धनवपंक नासत्यौ ! बर्षित नहीं कर सकता--॥ ८२ ॥ 


छु० न यस्परः। यमेनं न परः अन्तरेण असंबद्धः नच 
अन्तरः संबद्धः आदृधपेत्‌ आ'र॒ष्णुयात्‌ अभिभूय शुह्णीयात्‌। 
हे बृषण्वसू । वर्षणं बृष्टिवंस धनं ययोस्तौ तथोक्तो । यद्वा 
बृष्टिद्वारणावासयितारौ । दुःरंसः दुष्टमसदवत्तं शंसति यः 
स तथोक्तः । म्यो मनुष्यः । रिपुः शत्रु: ॥ ८२ ॥ 

स० दे इषण्वसू, इषा दृष्टिरेव वसु धनं ययोखौ । यद्वा 
बृछ्या वासयतो लोकं स्थापयतसौ बृषण्वसू हे अश्विन, दुःशंसो 
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्रीस्‌॥ ५॥ > 

स० 'आदिलस्य सुत्रामाणं महीमूषु मातरमिति’ ( का० 
१५। ७। १५) । आदिसं चरं यक्ष्यमाणो निर्वेपत्यादिस- 
मीजान इव्यादावन्ते चादित्यश्चररुक्तस्तस्य सुत्रामाणमिति (६) 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 
न्यां साधुसख्याम्‌ । अदितिमदीनाम्‌। सुप्रणीतिं सुप्रणे- | खर्यरूपाम्‌ । खर्गहेतुभूतामित्यर्थः 


र दात जिवित 
TT 


¦ क्रोधनाम । नास्ति एद्दो यत्र कोधरहिताम्‌ । यद्वा छप्तोपमा- 
। नम्‌ । एथिवीमिव सुत्रामाणं पालयित्रीं द्यामिवानेहसम- 
| क्रोधाम्‌। सुशर्माणं साधुशरणभूताम्‌ । अदितिमखण्डितामदीनां 
वा । सुप्रणीतिं सुष्टु प्रणयतीति सुप्रणीतिः साधुप्रणेत्री । . 


पुरोऽनुवाक्या महीमूष्विति याज्या अदितिदेवत्या त्रिट्ठपू । । खरित्रां साधुकेन्दुवालाम्‌ । अरित्रराब्दः केन्दुवालवाचकः । 


ऊ सु निपातौ पादपूरणो । संहवितायामाद्यस्य दीर्षोऽन्स्यस्य 
षल्रम्‌ । वयमवसे अवितु रक्षितुमदितिं हुवेम आहृयामः । 
तुमर्थे असेप्रययः । कीइशीमदितिम्‌ । महीं महतीम्‌ सुत्रतानां 
शोभनकर्मेणां मातरे निमांत्रीम्‌ । ब्रतमिति कर्मेनाम । ऋतस्य 
यज्ञस्य पल्लीं पालयित्रीम्‌ । तुविक्षत्राम्‌ । तुवीति बहुनाम । 
बहुक्षतात्‌. त्राणशीलाम्‌ । अजरन्तीं न जीयैत्यजरन्ती तां 
जरारह्विताम्‌ । उरु अश्वतीति उरूचीं बहुगमनशीलाम्‌ । सुश- 
मोणं शोभनं शमोश्रयः सुखँ वा यस्याखाम्‌ । सुप्रणीतिं 
शोभना प्रणीतिः प्रणयनं भजनं यस्यास्ताम्‌ । 'अदितिरदीना 
देवमाता” ( निर ४। २२ ) इति ॥ ५ ॥ 


सुत्रार्माण प्रथिवीं द्यार्मनेहर्सछ सुशसौणमर्दि- 
ति सुप्रर्णीतिम्‌ । देवीं नाव खरित्रामरनागसमस- 
बन्तीमारुद्देमा स्व॒स्तयें ॥ ६ ॥ 

[सुत्रामांणमितिंसु त्रामांणम्‌ । प्रथिवीस । द्याम्‌ । 
अनेहसंम्‌ । सुझम्मोंणमितिंसु शम्मीणम्‌ । अदितिम्‌ । 
तुप्मणींतिम । सुआनीतिमितिसु प्रनीतिम्‌ ॥ दैवीम्‌ । 


नाईस । स्वरित्रामितिंसु अरित्राम्‌ । अनागसम्‌ । अस्न॑- | 


बन्तीम्‌। आ । रुहेभ । खस्चयै ॥६॥] 


सुष्ठु त्राणशीळा, विस्तारवती, प्रभायुक्ता, निष्पापा, सुष्ठु 
आश्रयवती, अदितिरूपा, शुभ नीति वाळी, शुम पतवारों वाळी, 
पापरहिता और छिट्ररहिता देव सम्बन्धिनो इस यशनौका को मैं 
अपने कल्याण के निमित्त आश्रयण करता हूँ ॥ ष्‌ ॥ 
उ० सुत्रामाणं साशुपालयित्रीम्‌ । एथिवीम्‌ 
बीभिव । छुसोपमानमेतत्‌ । द्यामनेहसम्‌ द्यामिव 
वाहयित्नीं हि? सुशर्माणं सांघुशरणां शोभना- 
अ्रयां वा। आ नाम्‌ । सुप्रणीति सुप्रणेत्रीम्‌ । दैवीं 
यज्ञमयीं नावम्‌। स््रित्रां साधुकेन्दुवालां, अरित्रशब्दुः केन्दु- 
क । अनागसमनपराधास्‌। अस्रवन्तीम्‌ अपूर्यमाणा- 
सुद्केन । :। आरुहेम । 
स्वस्तये अविनाशाय ॥ ६ ॥ 
स० अदितिदेवत्या त्रि्ठप्‌*गयःझातदश । देवीं देवसंव- 


न्थिनीं नावं यज्ञरूपां खये कल्याणायाविनाशाय वयमारु- 


हेम । यजं कला खर्ग गच्छेमेखर्थः । कीदृशीं नावम्‌ । सुत्रामाणं 


झडु त्रायते रक्षति सुत्रामा ताम्‌ । एयिवीं बिशालाम्‌ । दयं" 
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“अरित्रं केनिपातकः’ इत्यभिधानात्‌ । प्रयाजाचुयाजाद्योऽरित्र- 
स्थानीयाः । अनागसमनपराधाम्‌ । अञ्वन्तीमच्छिद्राम्‌ । 
निर्दोषामित्यर्थः । इदृशी नावमार्हेम । संहितायां 
दीघ: ॥ ६ ॥ 


सुनाव॒मारुददयम्बन्तीमनांगसम्‌ ।. शतारित्राए 
स्वस्तये ॥ ७ ॥ 

[सुनावमितिसु नाव॑म्‌ । आ । रुहेयम्‌ । अस्रबन्तीम्‌ । 
अनांगसम्‌ ॥ श॒तारित््रामितिंशत अंरित्त्राम्‌ । खस्त्तयै ॥७॥] 


अछिद्रा, अपापा और सौ डाँडा वाळी इस यज्ञरूप सुनौका 
पर मैं स्वकल्याणाथे आरूढ़ होता हूँ ॥ ७ ॥ 


उ० सुनावस्‌। गायन्नी । 'तद्वे सवै एव यजो नोः 
स्वग्या' इति श्ुतेरपकल्पना । कल्याणीं नावस्‌ आरुहेयम्‌ । 
अस्रवन्तीम्‌ अच्छित्रास्‌ । निर्दोषामित्यर्थः । अनागसमपा- 
पास्‌ । अभीष्टिताथेसाधनतत्परामित्यथेः । शतारित्रां बहुके- 
न्दुवाळाम्‌ । ऋग्यजुःसामाभिप्रायम्‌। खखये अविनाशाय । 
संसारसागरोत्तरणाय वा ॥ ७॥ 

स० खर्गसंबन्धिनी यज्ञदेवत्या गायत्री । “तहै सर्व एव 
यज्ञो नोः खग्या’ इति श्रुतेः खग्यो नौर्जज्ञ एव । सुनावं शोभनां 
नावं यज्ञरूपां खस्तये$विनाशाय संसारसागरोत्तरणायाहमारु* 
हेयमांरोहेयम्‌ । यज्ञं कृयोमियर्थः । कीदृशीम्‌ । अल्नवन्ती* 
मच्छिद्राम्‌ । अनागसं निरपराधां सर्वेष्टदामित्यर्थः । शतारित्रां 
बहुकेन्दुबालाम्‌ । क्रग्यजु:साममिरियर्थः । स्मार्ते नावारोहणे 
विनियोगोऽस्या ऋचः ॥ ७॥ ` 


आ नों मित्रावरुणा घतेगेर्व्यूतिसुक्षतम्‌ । मध्या. 
रर्जाएसि सुक्रतू ॥ ८ ॥. 

[आ । नई । मित्रावरुणा । घुतै? । ग्यूतिस्‌ । 
उक्क्यतम्‌ ॥ मद्धा । रजासि । सुक्क्रतृञदतिसु ऋत्‌. ॥८॥ ] 


हे मित्र-वरुण ! तुम मेरे मागे को घी-दूध से सींचो हे शुभ 
कमं ! मेरे लोकों को तुम दोनों मधु से सींचो ॥ ८॥ 


उ० आ नः । मैत्रावरुण्याः पयस्यायाज्याजुवाक्ये गायः 
न्नीत्रिष्टमो आ उक्षन्तम्‌ आसिञ्चत॑म्‌ नः अस्माकम्‌ 
दे मित्रावरुणौ | घृतेः अक्षारो दृकैः । गव्यूतिम्‌ गवि एथि- 
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श्रवयतम्‌ आश्नावयतम्‌ । इत्यमदात. इत्थमयाक्षीदिति लोके 


स० “आनः प्र वाहवेति पयस्यायाः' ( का० १९। ७। | मां कथयतमित्यर्थः । दृद्धभाव आघेः । किंच युवां मे मम 
१६ ) । अवश्ृथादुदेत्य मैत्रावरुण्या पयस्यया यजतीति या | इमा इमानि इवा हवानि आह्वानानि श्रुतं २णुतम्‌ । श्रुला 
पयस्या तस्या आ नो मित्रावरुणेति पुरोनुवाक्या प्र बाहवेति | पूर्वोक्तं कुरुतमित्यर्थः । *रणोतेः शपो छक ॥ ९ ॥ 


याज्या मित्रावरुणदेवस्या गायत्री बिश्वामित्रदष्टा । हे मित्राः : 
वरुणा मित्रवरुणी देवो, नोऽस्माकं गब्यूतिं यज्ञमार्ग घृतेर्युवामा 

उक्षतं स्वेतः सिञ्चतम्‌ । यद्वां गवि एथिव्यामूतिमवनहेतुभूतं 

क्षेत्रं इतैः शुद्धोदकेः सि्चतम्‌ । किंच हे सुकतू शोभनः क्रतुः 

“कर्म ययोखौ हे सुकमोणौ, मध्वा मधुना रजांसि लोकानां 

उक्षतम्‌ । अनिस्यमागमशासनमिति चुमभावः ॥ ८ ॥ 


प्र बाहवा सिद्ध जीवसे न आ नो गर्व्यूति- 


क्षतं घृतेन॑ । आ मा जने श्रवयतं युवाना श्रुतं 


में मित्रावरुणा हवेमा ॥ ९॥ 


[प्र । बाइ । मिमुतम्‌ । जीवसे । नद । आ । नद। 
` ग्यूतिम्‌ । उक्क्पतमू । घुतेने ॥ आ। मा | अने । 
अवयतम्‌ । यु गाना श्रुतम्‌ भे। मित्त्राबरुणा । हवा । इमा ॥९॥ ] 
हे मित्र-वरुण ! हमारे जीवन के निमित्त अपनी लम्बी-लम्बी 
सुजाएँ प्रसारित करो और हमारे क्षेत्रादि को घृतस्वरूप वर्षाजल 
से आंसिञ्चत करो । युबतम तुम दोनों मुझे लोगों में महान 
करके घोषित करो । दे मित्र-वरुग ! तुम दोनों मेरे आह्वान को 
सुनो ॥ ९॥ 
` छु७ प्रवाहवा प्रसिसतस्‌। अन्त आवितण्यथेः । प्रसारय- 
तम्‌। बाहवा बाहू। किमर्थमिति चेत्‌ । जीवसे नः जीवनाया- | 
साकम्‌ । बाहुप्रसारणे जीवनदेुप्रतिपक्षनिराकरणायेत्यथेः। 
तत आ उक्षतम्‌ आसिसुख्येन सिञ्चतम्‌ नः अस्माकम्‌ गव्यू- 
तिम्‌। गवि एथिव्यासूतिमवनम्‌। जीवनदेतु भूतानि क्षेत्रा- 
ज्यत्राभिम्ेतानि। तदुर्थ हि दृष्टिः प्रार्थ्येमाना दृष्टा्थी भवति। 
गोजातिविषयभूतां वा ऊतिस्‌ अवनमागेस्‌ । भक्षण- 
मागौभिप्रायतो गोप्रवाटमिति यावत्‌ । घृतेनाक्षारोदकेन । 
आ मा जने श्रवयतं युवाना एवमक्षारोदुकेन सिक्तधान्यनि- 
दपत्तिहेतुना यज्ञं कुर्वाणम्‌ मा माम्‌ जने जनपदे आ श्रवयतं 
अकथयतस्‌। इत्थमदादित्थमयाक्षीदिति। दे युवानौ उच्छि- 
'झजरसे । श्चुतम्‌ आझ्णुतं मम। हे हवेमा 
इवान्‌ आह्वानानि इमानि। श्रत्वा चाति्ठतमित्ममिम्रायः।९॥ 
` ० मित्रावरणदेवला त्रिप सिषा । हे मित्रावरुणौ, 
हे युवाना युवानौ तरुणे छिन्नजरसौ, 
' जीवनाय बाहवा बाहू प्रतिसतम्‌। 


अन्तभूतण्यर्थः ग्रसारयतम्‌। 
जीवनविप्रनिवारणाय बाहुग्रसारणं कुरुतमित्यर्थः । किंच नोऽ 


नोऽस्माकं जीवसे चिरे | . 


झं नों भवन्तु वाजिनो हवेंधु देवर्ताता मित- 
द्रव! स्वकोः । जम्भयन्तोऽहिं वृक रक्षांसि 
सन्यस्म्युयव॒न्नमीवाः ॥ १० ॥ 

देवरक्षक यज्ञ में अपरिमितगमन, स्वर्गीय, सप-बृक-राक्षसों 


को चबाने वारे तथा व्याधियों को मूलसहित हमसे दूर करने 
वाले अश्व हमारे लिए सुखकारी होवें ॥ १० ॥ 


उ० शं नः । व्याख्यातम्‌ ॥ १० ॥ 

स० “वाजिनस्य शं नो वाजेवाज इति’ (का० १६। 
७॥ १७) पयस्यायां वाजिनयागो5स्ति तत्र श न इति पुरो- 
चुवाक्या वाजेवाज इति याज्या । व्याख्याते (९॥ १६॥ 
१८) ॥ १०॥ ११ ॥ 

बाजेवाजेश्वत वाजिनो नो घर्नेु निम्ना अमृता 
ऋतज्ञाः । अस्य मध्व॑ः पिबत 'मादय॑ध्वं तृप्ता 
यांत पथिमिर्देवयानै; ॥ ११ ॥ 

हे घोड़ों ! अन्न-अन्न की प्राप्ति के युद्ध में हमें बचाओ । धर्नो 
के युद्धों मै भी । तुम बुद्धिमान, अजर-अमर और सत्य को जानने 


वाळे हो । तुम इस मधु के अंश का पान करो । पीकर मदमस्त 
होओ । अन्त में परितृप्त होकर देवमार्गो में स्वगंगमन करो ॥११॥ 


उ० वाजेवाजेऽवत ॥ वाजिनस्य याज्यानुवाक्ये 
व्याख्याते ॥ ११॥ 
' सभिंद्धो अभिः समिधा सुर्ससिद्धो वरेण्यः । 
गायत्री छन्द॑ इन्द्रियं ज्यविगोवियों दुः ॥ १२॥ 


[समिंदबुऽइतिसम्‌ इंदद्ध७ । अस्मि? । समिधेतिंसम्‌ 
इधा । सुस॑मिवूद्धऽइतिसु संमिद्द्ध& । बरेण्ण्यह ॥ गायत्त्री । 
छन्द॑+ । इन्द्रियम्‌ । ञ्यबिरितित्रि अबि । गो? । 
बर्ष--। दुघुर॑ ॥१२॥ ] 

, अग्नि प्रदीप्त हुआ। वरणीय वह समिषा के द्वारा पूर्णतया 
प्रदीप्त हुआ । गायत्री छन्द व डेढ़ साल की गाय ने इन्द्र में बल 
और आयु को धारित किया ॥ १२ ॥ 
उ० समद्धो अझिः । एकादुश आप्रियः । अनराशंसा 
ऐन्त्राय वायोधसेच्नुष्टुस। समिद्धः संदीसः अभिः समिधा 
प्रयाजदेवतया । सुसमिद्धः प्रयाजधतेन्‌ । वरेण्यः वरणीयः 
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| अश्थिना । पित्रताम्‌ । मधुं | सरस्वत्त्या । आता । पिबता म । सास्स्या । सजोपतेतिस 
जोप॑सा ॥ इन्द्र । सुत्त्रामितिंमु त्रामां । बुति हा । 
जुपन्ताम्‌ । सोम्म्यम्‌ । मधु ॥९०॥] 
॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे विशोऽध्यायः ॥ 


— ~ ——— 


हे अश्विनौ ! सरस्वती के साथ प्रेमभाव को प्राप्त तुम दोनों 
सोमरस का पान करो । सुष्ठु त्राता और बृत्रघाती इन्द्र मी मधुर 
सोमरस का सेवन करे ॥ ९० ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी! हिन्दीव्याख्यायां विशो$ध्याय: ॥ २० ॥ 
५228-६० 


उ० अश्विना पिबतां अखिनो पिबेतां मधु मधुरस्वादोपळ- 
क्षितम्‌। सोमं पिवतां। सरस्वत्या च सजोपसा समानसोम- 
पानौ इन्द्रश्च सुत्रामा ब्वत्रहा पिबतु मधु। ततो भूयो भूयोऽश्चि- 
सरस्वतीन्द्राः जुषन्तां पिवन्तां सोम्यं मधु सोममयं मधु ९० 
इति उवरकृतौ मन्नभाष्ये विंशतितमोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


se 


आनन्दपुरचास्तव्यजैय्यराख्यस्य सूनना । 
उवरेन कतं भाष्यं पद्वाक्येः सुनिश्चितेः ॥ १ 
स० अधिसरखतीन््रदेवत्यानट्टप्‌ । अश्विना अश्विनौ मधु 
मघुरखादं सोमं पिवतां भक्षयताम्‌ । कीदृशो अश्विनौ । सर- 
खऱ्या सजोषसा सजोषसो । जोषः प्रीतिः असुन । समानं जोषः 
रीतियेयोसौ । सरखत्या सहृ प्रीतिमन्ताबित्यथः । किंचं सुध्न 
, त्रायते रक्षति सुत्रामा इत्र हतवान्‌ इत्रहा ईदश इन्द्रः अश्विनो 
सरखती च मधु मधुरं सोम्यं सोममयं हविजुषन्तां सेवृन्ताम्‌ । 
“मये च' (पा० ४। ४। १३८) इति स्रोमशब्दान्मयडर्थे 

यप्रययः । सोममयं सोम्यम्‌ ॥ ९० ॥ 

श्रीमन्महीधरङृते वेददीपे मनोहरे । | 

सेकासन्यादिद्वौत्रान्तो विंशो३ध्यायो निरूपितः ॥ २० ॥ 


पछि फल्न 
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नर “थो 


[ एकविशो 


| उत्तराधप्रारम्भः । 


एकर्विकोऽध्यायः। 


इमं में बरुण श्रुधी हर्वमद्या च॑ मृडय । त्वार्म- 
वस्युराचके ॥ १ ॥ 


[ इमम्‌ । मे । हुरुण । श्रुधि | इव॑स्‌ । अद्य । च । 
मडय ॥ त्वाम्‌ । अवस्यु | आ । चके ॥१॥] 

हे वरुण ! आज तुम हमारे इस आह्वान को सुनो । हमें प्रसन्न 

करो । रक्षाकामना से मैं तुम्हें ही पुकार र्दा हूँ ॥ १ ॥ 

३० इमं मे इत्यनेनाचुवाकेनेष्टिकं होत्रम्‌ । प्रथमे 
वारुण्यौ गायत्री त्रिष्टुभौ वारुणस्य हविपो याज्यानुवाक्ये । 
हे वरुण, स्वं मे मम इमं हवमाह्वानं शुधि शृणु च । अप- 
रम्‌ अद्य म्र्डय सुखय कालविलस्वनं मा कृथाः । यतः 
अहम अवस्युः आस्मनोऽवनं पालनमिच्छन्‌ स्वाम आचके । 
आचक इति कान्तिक्मा । कामये ॥ १ ॥ 

प्रणम्य शिरसा देवं लक्ष्मीकान्तसुमापतिम्‌ । 
एकर्विशेष्धुनाध्याये वेददीपो वितन्यते ॥ 

स्‌० इमं मे तत्त्वेखेककपालस्य' (का० १९। ७ । १३)। 
अवस्थेष्टौ वारुणस्यैककपालस्य पुरोडाशस्य द्वे पुरोऽनुवाक्या- 
याज्ये इत्यर्थः । वरुणदेवल्ये गायत्रीत्रिठ्धभौ शुनःशेपदष्टे । हे 
वरुण, लं मे मम इमं इवमाह्वानं श्रुधि णु । “घु*रणु- (पा 
६।४।१०२ ) इति हेर्थिः। संहितायां दीर्धः। च पुनः अय- 
दिने मृडयास्मान्‌ छुखय । यतोऽहं लामाचके कामये । आचक 
इति कान्तिकर्मा । कीदृशोऽहृम्‌ । अवस्युः अवनमवः पाल- 
नम्‌ । अवतेरसुन्‌ तदिच्छति अवस्युः “सुप आत्मनः क्यच्‌' 
(पा० ३। १। ८) क्याच्छन्दसि’ (पा० ३। २। १७०) 
इत्युप्रययः । आत्मनो रक्षणमिच्छन्‌ ल्रामिच्छामीत्यर्थः ॥ १ ॥ 


तरवा यामि ब्रह्म॑णा वर्न्दुमानस्तदाशस्ते यर्ज- 


मानो विभिः । अहेंडमानो वरुणेह बोष्यु्रशस 
मा न आयुः प्रमोषीः ॥ २ ॥ 


मैं तुम्हे मंत्र से वन्दना करता हुआ आहान कर रहा हूँ । 
उस तुम्हारे आगमन को यजमान स्वयं भी हवियों के द्वारा 
कामना कर रहा है। हे वरुण ! क्रोध न करते हुए तुम हमें यहाँ 
यज्ञ में जानो । हे अत्यन्त प्रशंसित ! इमारी आयु को मत नष्ट 
कर दो ॥ २॥ 


ए० तत्त्वायामि॥२॥ 
स० व्याख्याता ( अ० १९ क० ४९ ) ॥ २ ॥ 
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ऽध्यायः २१] 


त्वं नो अग्ने वरणस्य विद्वान्देवस्य हेडो अव॑या- 
सिसीष्ठाः । यजिष्ठो वहितमः शोश्ुचानो विश्वा 
दवेषांसि प्रसुमुग्यस्मत्‌ ॥ ३ ॥ 

[ त्वम्‌ । नई । अग्गने । इरुणस्य । बिद्दान्‌ । देवस्य । 
हेई-:- । अर्ब। यासिसीए्दाह ॥ ब्र्जिप्ट्ुह । इहक्षितम- 
इतिवहर्भि तमé । शोशुचान€ । बिश्वा । दवेषांसि । 
प्र । मुमुग्गिध । अस्म्मत्‌ ॥३॥] 

हे अग्ने ! तुम परम विद्वान्‌ हो । तुम्हीं वरुण देव के क्रोध को 
दूर करो । अत्यन्त यजन-कुशल, हविः के वाहकतम और अत्यन्त 
प्रज्वाल्यमान दे अग्ने ! तुम्हीं हमारे समस्त द्वेष्य पापों को छुड़ाओ 
या दूर करो ॥ ३॥ 

उ'० त्वे नः। आस्निवारुण्यौ त्रिष्टुभो अझिवरुणयोः खिष्ट- 
कृतोर्याज्यानुवाक्ये । हे अझे, त्वं नोऽस्मान्प्रति वरुणस्य 
देवस्य देडः क्रो धम्‌। अवयासिसीष्ठाः 'यसु उपक्षये?। अस्याव- 
पूवेस्य ण्यन्तस्य लिङि रूपम्‌ । अवगमय । यजिष्ठः यषः 
तमः । चह्वितमः वोढूतमो हृविषास्‌ । शोशुचानः देदीप्य- 


सानः। किंच अस्मत्‌ अस्मत्तः विश्वा विश्वानि सवोणि 


दवेषांसि दौभोग्यानि अझुसुरिध सुञ्च ॥ ३॥ 
स० 'अभिवरणयोस्लं नः स लं न इति’ ( का० १८। 
७। १४) । अवसृथेशवेवामिवरुणयागे पुरोचुवाक्यायान्ये 
अभिवरुणदेवल्य त्रिष्टुभौ वामदेवद्टे । हे अभे, लं नोऽस्मा- 
मप्रति वरुणस्य देवस्य हेडः क्रोधमवयासिसीष्ठाः निवतैय । 
“सु उपक्षये? अवपूर्वस्य णिजन्तस्याशीलिंङि रूपम्‌ । किंच 
विश्वा विश्वानि सवोणि द्वेषांसि दौभोग्यानि अस्मत्‌. अस्मत्तः 
सकाशात्‌. प्रमुमुग्धि प्रमु्च दूरीकुरु । सुचेव्य्ययेन शपः शुः । 
कीदशस्त्वम्‌ । विद्वान्‌ खाधिकारं जानन्‌ यजिष्ठः अतिशयेन 
यष्टा यजिष्ठः । 'तुरिष्ठेमेयःसु' ( पा० ६। ४। १५४ ) इति 
तृचो लोपः । वहितमः वहतीति वहिः अन्तं वहिवेहितमः 
हविषां वोढा । शोशुचानः असन्तं शोचते दीप्यते शोशुचानः । 
शोचतेयेडन्ताच्छानचूप्रययः ॥ ३॥ | 
स त्वं नो. अभेऽव॒मो भंबोती नेदिष्ठो अस्या 
' उषसो व्युष्टो । अव॑यक्ष्व नो वर्रण रराणो वीदि 
संडीक सहवों न एघि ॥ ४ ॥ 
5 र ऊती । 
[सः । त्वम्‌ । नई । अग्गे । अवम? | भब । ॐ 
नेदिष्डु६ । अस्या} । उपस॑+ । ध्यु्टटाबितिवि रे ॥ 
अई । यक्क्म्व | न; । बर्रणस्‌ । रराणई । बदि । मूडीकम्‌। 
सुदवऽइतिंसु इवऽ । नई । एघि ॥४॥] 
भग्ने के पर अपनी रक्षा के साथ 
द मोर, गा । हे अग्ने ! प्रभूत 
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सामिग्री-घृत को आहुत करते हुए तुम बरुण को याजित करो । 
उस सुखयिता वरुण को भरपेट सोमान्न खिलाओ । सुष्ठु आहानीय 
तुम स्वयं भी समिथा आदि के द्वारा अभिवृद्धि को प्राप्त होओ ॥४॥ 
उ० स त्वं नः हे अशे, स त्वम्‌ ऊती ऊत्या अवनेन। 
नः अस्माकम्‌ । अवमः अवितृतमः पालयितृतमः. 
अव । अस्या उपसः व्युष्टे च्युष्टिकाले असिन्नेवाहनीति 


भावः । नेदिष्ठः अन्तिकतमश्च भव । रराणः रममाणः 


“रा दाने? । हविदेदद्वा । नोऽस्माकं वरुणम्‌ अवयक्ष्य अव- 
गत्य यज । अवपूर्वो यजतिनोझनार्थः । इहतु धास्वन्तरयो- 
| गात्खार्थमेव वक्ति । ततः सुश्॒डीकं सुखकरं हविः वीदि 
| भक्षय । नः अस्माकं सुहृवः खाह्वानः एधि ॥ ४॥ 
म० हे अभे, स लमस्या उषसो व्युष्टौ व्यु्टिकराळेऽस्मिन्न- 
इनि ऊती ऊत्या अवनेन नोऽस्माकमवमः रक्षकः नेदिछटोऽन्ति- 
कतमः समीपतमश्च भव । अवतीव्यवमः अवतेरमप्र- 
त्ययः । यद्वा भवतीलवः पचाद्यच्‌ अव्यन्तमवोऽवतमः 
तलोपऱछान्दसः । अलन्तमन्तिको नेदिष्ठः 'अन्ति- 
कवाढयोनेंद्साधी! (पा० ५।३। ६३ ) इति इष्ठे परे 
नेदादेशः । किंच रराणो हबिदेदत्‌ सन्‌ नोऽस्माकं वरुणमव- 
यक्ष्व अवयज । अवपूवोद्यजतेलोटि शपो छक्‌ । ततो झडीक॑ 
सुखकरं हविः वीहि भक्षय । “वी कान्तिव्याप्तिक्षेपप्रजनखाद- 
नेषु' । किंच नोऽस्माकं सुहवः खाह्णान एधि भव । “घ्वसोरे- 
द्वावभ्यासलोपश्च' ( पा० ६।४। ११९ ) इत्येकारः ॥ ४॥ 


महीमूषु मातर सुन्रतानांमूवस्य॒ पल्नीमर्वसे 
हुवेम । तुविक्षत्रामजरन्तीमुरूचीछ' सुशमौणमदि- 
तिए सुप्रणीतिम्‌ ॥ ५ ॥ 

[ महीम्‌ । उँऽइस्यूँ । सु । आतरम्‌ । सुव्त्रतानामितिंसु 
ब्॒तानाम्‌ । ऋतस्यं । परनीम्‌ । असे । हुवेम ॥. 
तुबिक्क्पत्रामिर्तितुबि क्षत्राम्‌ । अजर॑न्तीम्‌ । उरूचीम्‌ ।- 
ुञ्चम्मीगमितिंसु शम्मीणमू । अदितिम्‌ । सुप््रणीतिम्‌ । 
सुप्मनींतिमितिसु प्रनीतिम्‌ ॥५॥] 


महती, शुम कर्मों की जनयित्री, यज्ञ की पालिका, प्रभूत 
रक्षण वाली, जराहीना, प्रभूतगमना, शुभ आश्रय या सुखवाली 


| और शुभ नौति बाली या सेवनीया अदिति को आज मैं अपनी 


रक्षा के लिए आहान करता हुँ॥५॥ 


इ ० सहीसूइ आदित्यचरोयौज्याजुवाक्ये त्रिष्टुभौ । महीं 
महतीम्‌ । ञसु निपातोपसगौ छन्द्‌ःपरिपूर्तिफलो । मातरं 
निर्मात्री साधुवतानाम्‌ । ऋतय यज्ञस्य पत्नीं जायां पाल- 
प्रिन्नीं वा । अवसे अवनाय तपेणाय वा । हुवेम आहयाम। 
तुविक्षत्रां बहुक्षरणां वा बहुक्षतन्नाणां वा । अजरन्तीं 
जरारद्वितास्‌। उरूचीं बहुव्यज्जनास्‌। सुशर्माणं कल्याणा- 
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[ विशो 
न अमन mene] 
दुष्ममपवाद झंसति कथयति दुःशंसो$पवदिता रिपुः शत्रु: मत्यः | सरखंती नोऽस्माकं यज्ञं वडु कामयताम्‌ । “वश कान्तौ यो 
मघुष्यः परः असंबद्धः अन्तरः संबद्धः खकीयोऽपि इद्दशो | यदिच्छति स तत्‌ प्रति गच्छति । अस्मयङ्ञ प्रयाग'च्छत्नितयरथः। 
मल्या यत्‌ यभिन्द्रं न आद्घर्षीत्‌ न आधृष्णुयात न पराभू- | कीहशी सरखती । पावका पावयित्री पवनं पावः शोधनं 
गात्‌ । खजनो$खजनो$पि रिपुः पिञ्चनोऽपि . यमिन्द्र पराभ- | घन्‌ । पावं कायति कथयति पावका “आतोज्जुपसर्ग कः? ( पा०' 
बिठुं न शक्त इत्यर्थः । भिष्वषा प्रागल्भ्ये' अस्माद्वातोयेड्छ- | ३।२। ३ ) वाजेभिर्वाजैः अन्नैः । वाजिनीवती वाजा अन्नानि 


५३० शुक्लयजुबंदसं हिता 


गन्ताच्छतृप्रययः ॥ ८२ ॥ विद्यन्ते यस्यां सा वाजिनी यज्ञक्रिया । वाजिनी विद्यते यस्याः 
ता न आवोंढमश्चिना रयिं पिशङ्गसंदृशम्‌ । | सा वाजिनीवती यज्ञक्रियाधिष्ठात्री । धियावछुः थिया कर्मणा 
चिच्या / । बरिवोविद॑म्‌ ॥ ८३ ॥ ध्य वसु धनं यस्याः सा घियावसुः । छान्द्सस्तृतीयाया अक्‌ ॥८४॥ 


[ता । नई। आ । शझोढम्‌ । अश्थिना । रयिम्‌ । 
पिशन्गसन्द्ृशमितिपिशन्ग सन्दृशम्‌ ॥ घिप्प्ण्या । वरिबोविद- 
मितिंबरिबद बिद॑म्‌ ॥८३॥] 


--उसी पीत स्वणे सदृश और धनप्रापक गो-अश्वधन को हे 
बुद्धिमान्‌ अश्विनौ ! तुम हमारे लिए लाओ ॥ ८३ ॥ 


उ० तानः। यौ युवामुक्तगुणौ तो नः अस्माकम्‌। आवो- 
उस्‌ आवहतम्‌ हे अश्विनौ, राये धनम्‌ पिशङ्गसंदरां 
अनेकरूपसंदर्शनम्‌ । हे धिष्ण्या धिष्ण्यासिरूपौ दातारो वा। 
चरिवोचिदं वरिवो धनं -विन्दृति वरिवोविदः । दरिवो धन- 
नाम । यछुब्धं सदुन्यस्य धनलाभस्य हेतुभूतं भवति ॥८३॥ 

स० दे धिष्ण्या घिष्ण्यो धिष्ण्यामनिरूपौ धातारौ वा हे: 
चिनो, युवां नोऽस्माकं रयिं धनमावोढमावहृतम्‌ । | 


यतमिस्र्थः । वहतेळकि परस्मेपदे मध्यमद्विवचनम्‌। कीहरा ' 
रयिम्‌। पिशङ्गसंृशं पिशङ्गं पीतं सम्यक्‌ इस्यते तत्‌ पिशाङ्गसं- ` 


दृशम्‌ पीतवर्ण सुवर्णमिलर्थः । तथा वरिवोविदं वरिवो धनं 
बिन्दति प्राप्नोति वरिवोविदम्‌ “बिदु, लाभे “इगुपध-? ( पा० 
३।१।१३२) इति कः। यच घनं घनान्तरहेतुभूतं भवतीः 
स्यर्थः ॥ ८३ ॥ 

पाव॒का नः सरंखती वार्जेभिवोजिनीवती । 
यज्ञं वेष्टु धियावसुः ॥ ८४ ॥ 

[ पावका । नई । सर॑खती । बाजभिद । ब्वाजिनींवतीतिं- 
बाजिनी इती ॥ यज्ञम्‌ । ष 
इंसु€ ॥८४॥ ]' 


पवित्रकमीं, अन्ना से अन्नवतो सरस्वती भौर बुद्धि में धन को 
धारण करने वाली सरस्वती इमारे यज्ञ को चाहे ॥ ८४॥ 


३० पावका नः । पावयित्री सरस्वती वाजेभिः अशे! - 


वाजिनीवती अन्नवती । सा नः अस्माकम्‌ यज्ञ वष्ट॒ कामय- 
तास्‌। यो हि यदिच्छति स तत्मति गच्छति । धियावसुः 
घिया वसु धनं यस्याः सा धियावसुः ॥ ८४ ॥ 


स्‌० मधुच्छन्दोदष्टाः ,सरखूतीदेव यास्तिस्रः, गमः, ` 


। धियाव॑सुरितिंधिया 


चोदयित्री सूद्वतांनां चेतन्ती सुमतीनाम्‌ । 
यज्ञं दधे सर॑खती ॥ ८५ ॥ 


[ चोदयित्री । सूनुर्तानाम्‌ । चेत॑न्ती । सुमतीनामितिंसु 
मतीनाम्‌ ॥ यज्ञ्जम्‌ । दुधे । सर॑खती ॥८५॥ ] 


प्रिय सत्यों को प्रेरित करने वाली और सुमतियों को प्रेरित 
करने वाळी सरस्वती हमारे यज्ञ को धारण करती है ॥ ८५॥ 


उ० चोदयित्री सूनुतानाम्‌ । चोदयित्री प्रेरः 
यित्री । सूनृतानां शोमनानास्रतां वचसाम्‌ । त्रयीलक्षणस्यः 
वास्विभवस्य चोद्यित्रीत्यर्थः । चेतन्ती चेतयमाना सुम- 
तीनां शोभनमतीनास्‌। यजं दधे धारयति सरस्वती ॥८५॥ 

म० सरखती यज्ञं दधे धारयती। कीदशी । सूतानां 
प्रियं ससं सून्रतम्‌ । प्रियसत्यवचनानां वेदत्रयीशब्दानां चोद- 
यित्री भेरयित्री “चुद प्रेरणे” णिजन्तात्तच ततो डीप्‌ । सुम- 
तीनां शोमनानां बुद्धीनां चेतन्ती चेतयन्ती प्रकटयन्ती.। सुम- 
तिदात्रीसर्थः । ‘छन्दस्युभयथा’ ( पा० ३। ४।.११७) इति 
शपो$प्याधेघातुकलाण्णिचो लोप: ॥ ८५ ॥ 


महो अणेः सर॑खती प्रचेतयति केतुना | धियो 
विश्वा विराजति ॥ ८६ ॥ 


[महे । - अ+ । सर॑खती । प्र । चेतयति । 


धट टपणा ला 


केतुना ॥ घिय॑-- । बिश्वार- । दि । राजति ॥८६॥] 


अपने ज्ञान या कमं के द्वारा सरस्वती महृदद्‌ जल को प्रकाशित 
करती है और सवंप्राणिस्थ बुद्धियो को प्रदीपित करती है ॥ ८६ ॥ 


उ० महो अणे: | या महत्‌ अणे: महान्तसुदकमित्यंथेः । 
सरस्वती प्रचेतयति प्रज्ञापयति । केन हेतुना । केतुना 
कमणां प्रजया वा। मध्यस्थाना नदी वा। धियो बुडी; 
विश्वाः सवोः  । विराजति । राजति- 
दह्यथेः अन्तभौवितण्यर्थश्च वरष्टव्यः। विविधं दीपयति 
मकाशयति । ता वय स्तुम इति शेषः ॥ ८६ ॥ 

स० सरखती केतुना कर्मणा प्रज्ञया वा महो महत. अणः 
“डद्‌क,अच्रेतयति ज्ञापयति -अरयतिं । सर्वस्या भूमौ दृष्टि 


श्ध्यायः २०] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता ५३१ 
rae 
eo Sooer 

कारयतीत्यर्थः । किंच विश्वाः सवोः धियः सवैप्राणिस्था बुद्धी: | ० इन्ब्रायाहि। हे इन्द्र, आयाहि आगच्छ थिया स्त्रकी- 

विराजति विराजयति दीपयति.सवजन्तुबुद्धीः प्रकाशयति तां | थया बुद्धा ईपषितः प्रेपितः । अनन्यग्रेपित इत्यभिप्रायः । 

स्तुमः ॥ ८६॥. - विप्रजूतः जूतिग्रेन्थिः प्रीतिवो । मेधाव्यनुगतः सुतावतः 
इन्द्रा्याहि चित्रभानो सुता इमे स्वाय; । | अभिएतवतो यजमानस्य यशस्‌ । किमित्यागन्तब्यमिति 
अण्वीभिस्तना पतासः ॥ ४४ | झन स्ट चेत्‌। उप समीपे ब्रह्माणि हवींषि वतेन्ते । उपधुरोडाशानू- 
= २0.6 । त्विजो वतेन्त इ्यर्थः। वाघत इति ऋत्विड्भगमसु पठितम्‌ ८८ 
[इन्द्र । आ । याहि । चि्रभानोऽइतिंचित्र भानो । | स० हे इन्द्र, थिया खबुद्या इषितः प्रेरितः सन्नायाहि । 
सुता? । इमे । त्यायवऽइतिं्वा यबै-- ॥ अण्ण्यीमिद । | अनन्यप्रेरित आंगच्छेखर्थः । कीददास्लम्‌। विप्रजूतः “जु गतो! 
तनां । पूतासं--॥८७॥] बिग्रैमैधाविभिरबुगतः सेवितः । किमिल्यागन्तव्यमिति चेत्‌ 
2 सुतावतः । छान्दसो दीघेः । सुतवतः सोमममियुतवतो यज- 

दे विविध दीप्तियों वाले इन्द्र ! तुम्हारी कामना करने वाले हविषा 

चे सोमरस अभिषुत हो चुके हैं और ये अंगुलियों और दशा- मानस्य ब्रह्माणि हवींषि उप हविषां समीपे वाघतः क्रुलिजो 

पवित्र से पवित्र भी किये जा चुके हैं। अब तुम शीघ्र यजमें| वन्त इति शेषः । वाघत इति क्रलिङ्नामसु पठितम्‌ । 

आओ ॥ ८७॥ ऋख्मिजो इविरादाय स्थिता वर्तेन्त इत्यायाहीसर्थः ॥ ८८ ॥ 


उ० इन्द्रायाहि । हे इन्द्र, आयाहि आगच्छ । हे इन्द्रायाहि तूतुजान उप॒न्रह्माणि हरिवः । 
चित्रभानो चित्रदीते । किं कारणम्‌ । सुता अभिषुताः इमे सुते दधिष्व नश्रैः ॥ ८९ ॥ 
सोमाः त्वायवः त्वां कामयमानाः 'सुपआत्मनः क्यच" “क्या- टा 
व्छन्दुसि' इति दीघेः । त्वायव इति सिद्धम्‌ । नचासिषुता 
एव केवछम्‌। किंतर्हि । अण्वीसिखना पूतासः । भण्व्य 
इत्यकुलिनाम । अङ्गुलीभिः तना च घनदानेन च पूताः पवि- 
न्नीकृताः । यद्वा तनाशब्देन दृशापविन्नमभिधाय अद्भुलीमि- 
ब्रेशापविश्नेण च पूता इत्यथः ॥ ८७ ॥ 

. स० मघुच्छन्दोदष्टा इनदरदेवस्यासिस्तो गायत्र्यः। चित्रा 
नानाविधा भानवो दीप्तयो यस्य स चित्रभानुः । हे चित्रभानो 
इन्द्र, ल्मायाहि आगच्छ । किमिति । इमे सोमाः सुताः 
अभिषुताः । कीहशा इमे । लायवः लां कामयन्ते लायवः 
“युपः आत्मनः क्यच्‌' (पा० ३। १।८) 'क्याच्छन्दसि’ 
(पा० ३।२। १७० ) इत्युप्रययः । तथा अण्वीमिः अण्वी- 
त्यहुलिनाम । अङ्गुलीभिः तना दशापवित्रेण च पूतासः 
पूताः शोधिताः । तनाशब्दो दशापबित्रवाची । तृतीयैकवच- 
नस्य पूर्वसवर्णः । शोधिताः सुताः सोमा इन्द्रोऽस्मान्‌ पिब- 
लिति कामयन्ते अतोऽत्रायाहीस्र्थः ॥ ८७ ॥ 


इन्द्रॉयादि धियेषितो विप्रजूतः सुताबंतः । उप 
ज्नह्माणि वाघर्तः ॥ ८८ ॥ 


[धिया । इपित? । िपजूतऽइतिबि्े जूतदे । ` 
सुतार्वत& । मुतब॑त॒ःइतिंसुत इतर ॥ उप॑ । ब्रह्माणि । 


~ — 


[तूत जानई । उप॑ । ब्रह्ममांणि । हृरिविऽइतिंहरि बह ॥ 
सुते । दधिष्ख । नहे । चन॑+ ॥८९॥] 
- हे हरी अश्वो वाले इन्द्र ! अत्यन्त शीघ्रता के साथ तुम हवि- 
राज्ञा को लक्ष्य करके यश में आओ। सोमरस के अभिपुत हो 
चुकने पर हमारे सोमान्न को अपने जठेर में धारण करो ॥ ८९ ॥ 

३० इन्द्रायाहि। हे इन्द्र, आगच्छ तूतुजानः । तूतुजान 
इति क्षिप्रनाम । क्षिप्रं स्वरमाणः। कुन्नागच्छ इति। डपब्रह्माणि 
हवींपि हे हरिवः। हरी अश्वौ तद्वन्‌ इन्द्र । 'मतुवसोरु 
संबुद्धौ? इति रुत्वम्‌ । पत्य च सुते अभिपुते सोमे दधिष्व 
उद्रेण धारयस्व । नः अस्माकं स्वभूतं चनः अन्नळक्षणम्‌ ८९ 

म० इरी अश्वौ विद्येते यस्य स हरिवान्‌ “मतुवसो रु 
संबुद्धौ छन्दसि? ( पा० ८। ३ । १) इति रुलम्‌ । हे हरिवः, 
अश्ववन्‌, हे इन्द्र, तूतुजानः खरमाणः सन्‌ लं ब्रह्माणि 
हवींषि उप हवींषि प्रति आयाहि । तूतुजान इति क्षिप्रनाम । 
आगस सुते सोमेऽभिषुते सति नोऽस्माकं चनः अन्नं सोमरूपं 
इविः दधिष्व उदरे धारय । 'घि धारणे’ व्यद्ययेन शपो कि 
दविर जुहोयादिखादभ्यासस्यालं छान्दसम्‌। चन इत्यन्ननाम ८९ 


अशिनां पिबतां मधु सरस्वत्या स॒जोष॑सा । 
इन्द्र॑ सुतराम रहा जुषन्तां सोम्यं मर्छु ॥ ९०॥ 
इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयसंहितायां 


बाषतेन ॥८८॥] रम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥। 
कर्म के द्वारा अमिप्रेत; आद्ाण के स्तोत्रो से प्रेयमाण; 2 
मी के अमिळाषी और ऋत्विजों के स्तोत्रों को चाहने >>> 


बाळे तुम अब शीघ्र ही यश में आओ ॥ ८८॥ 


(९-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


५३६ शुक्लयजुर्बदसंहिता [.एकविश्यो 


संभजनीयः। गायत्रीछन्दः । ऽयविश्च गौः वयः अवयः अचु- | . छु० इडासिरम्ि; । इडामिः प्रयाजदेवतया सह अञ्निः 
चरत्वेन यस्य स तथोक्तः । इन्द्रिय वीर्य च। वय; सत्वमन्न॑ | इंड्यः स्तोतव्यः । सोमश्च देवः अमलः अमरणधमा अजु- 
वा आयुर्वा इन्द्रे दधुः निदृध्युः ॥ १२ ॥ | छुप्छन्दः । पत्माविश्व गौः इन्द्रियं वयश्च इन्द्रे दुः ॥ १४॥ 
स ० वायोधस आप्रियः समिद्धो अभिः समिघेति' ( काश | स० इडाभिः प्रयाजदेवताभिः सहाभिः सोमो देवः अनु- 
१९।७। १९ )। वायोधसे पशो समिद्धो अभिरित्याद्या एका- | छुप्‌छन्दः गौः एते पञ्च इन्द्रियं वयथेन्द्रे दधुः । कीहशोऽम्निः । 
दश ऋच आप्रियः प्रयाजानां याज्या इति सूत्रार्थः । एकादश | ईख्यः स्तुथः । कीदशः सोमः । अमर्त्यः अमरणधमौ । कीदृशो 
आम्नीदेवव्या अनुट्टभः खस्सात्रेयदृष्टाः । अमिः गायत्री छन्दो | गौः । पश्चाबिः पञ्चावयोऽनुचराः कालविशेषा वा यस्य साध- 
गौश्च एते त्रय इन्द्रे इन्द्रिय वीर्यं वयः सत्त्वमन्नमायुवो दघुः | द्विवर्षः ॥ १४ ॥ 
द्घतु प्रयच्छन्तु । कीदृशोऽमिः । समिधा प्रयाजदेवतया सुवर्हिरमिः पूषण्वान्स्तीणेर्बहिरमल; । बहती 


समिद्धः दीपः सुससिद्धश्व अतिदीप्तः प्रयाजघृतेनेति शेष: । "रय त्िबर ९ 
वरेण्यः वरणीयः संभजनीयः । कीदृशो गौः । ज्यविः त्रयोऽव- छ्न दद त्रिवत्सो गौर्यो दुः ॥ १५ ॥ 


योऽनुचरल्रेन यस्य स त्र्यविः । यद्वा षण्मासावधिः कालोऽविः [मुबर्दिरितिंसु व्हि? । अग्मि । पुषण्ण्बानितिंपूपण्‌ 


त्रयोऽवयो यस्य साधेवत्सरो गौरिस्र्थः ॥ १२ ॥ वान्‌ । स्तीण्णत्र हुरितिस्तीण्णे ब॑हिदं । अमैत्त्यद ॥ बहुनी । 
तनुनपाच्छुचित्रवखनुपाश्च सर्रस्वती । उष्णिहा | त्रिवत्सञ्दतित्रि बत ॥१५॥] 
छन्दं इन्द्रियं दित्य॒वाडू गौवेयों द्घुः ॥ १३ ॥ पूया के साथ शुभ दर्भासन प्राप्त अग्नि, मर्त्यभिन्न स्तीण॑बर्हि 


[तनूनपादितितनू नर्षात्‌ । शुचिंद्रतऽइतिशुचिं व्रत । रन जन ne bois 
व पाश | च॒ । सरंखती ॥ उप्णिदा । उ० सुबर्हिरभिः शोभनबर्हिः प्रायाजदेवतयाम्िः । पूष- 
दिच्पवाडितिदिस्य बाट्‌ ॥१३॥] ण्वानू पूष्णा संयुक्तः । स्तीणेबर्हिः स्तीण बहिर्यस्य स तथोक्तः। 


पवित्रकमं तनूनपाद्‌ अग्नि, शरीर को पवित्र करने वाली 4 
सरस्वती, उष्णिक छन्द और दिव्य हविः को वहन करने वाली अमेः अमरणधर्मा । बृहतीच्छन्दः त्रिवत्सश्च गौ; एते 


गाय ने इन्द्र में बळ ब आयु को धारित किया ॥ १३ ॥ | इन्द्रिय वयश्च इरे द्द: ॥ 3५ ॥ है 
उ० तनूनपात्‌ । तनूनामपां नपान्नप्ता अभिः । गौव | म० शोभनं बर्ह्िः प्रयाजदेवता अभिः बृहती छन्दः गौः 

तनूः तस्या नप्ता घृतम्‌। झुचिब्रतः उज़्वछकर्मों । तनूपाः | एते चलार इन्द्रियं वयश्वेन्द्रे दधुः । कीदशो5मिः । पूषण्वान्‌ 

सरस्वती च । उष्णिहा विभक्तिव्यत्ययः । उष्णिकूछन्दुः | पूषास्याखीति पूष्णा युक्तः । स्तीर्णवार्हिः सीण बर्हियेस्य सः । 

दित्वाद्‌ गौः एते चत्वारः इन्द्रियं वयश्च इन्द्रे दुः ॥१३॥ अमलः अनश्वरः । कीदृशो गौः । त्रिवत्सः ज्रयो वत्सा अनु- 
स० तनूनामपां नपात्‌ पौत्रोऽभिः तनूनां गवां नपात्‌ | चरा वत्सरा वा यस्य स त्रिवत्सः ॥ १५ ॥ 

ता पता प्या डम दुरों देवीदिंशों महीजेह्या देवो बृहस्पति! । 

उष्णिक्‌ छन्दः । गौश्च एते चलार इन्द्रे इन्द्रियं वयश्च दधुः इहेन्द्रिय टू टि 

दघतु । कीहशाखनूनपात, । शुचित्रतः शुचि शुद्धं ब्रतं कर्म पङ्गिइछन्द्‌ न्द्र्य ढुँयैचाड्‌ गौबेयों द्घुः॥ १६॥ 

यस्य सः । कीदशी सरखती । तनूपाः तनूं शरीरं पाति रक्ष- [दुर-- । देवी} । दिश॑-- । मही} 

तीवि हो गौः । दिखवाद्‌ दन्य इविवेतीति ॥ १३ ॥ | उहस्पपोते-- ॥ पाह । इह । ता 
इर्डाभिरभिरीड्य; सोमो देवो अमल; । अनुष्टुप्‌ | धोतमान दार, महती दिशाओं, जह्मा, बृइस्पतिदेव, पंक्ति 


छ््न्व इन्द्रिय पचादि गौऽों द्घुः ॥ १४ ॥ वा वर्ष के बेळ ने इन्द्र में बलव आयु को धारित 


[इडाभिह 1: अग्मि१ । ईड्ड्य॑-- । सोर्म-: । देव । 
अम Ee र उ० दुरो देवीः । दुरः द्वारः अयाजदेवताः । छान्दसं 
"५028 अनुस्तुबिच्त्पनु स्तुप्‌ । परश्चांधिरितिपश्व॑ | संप्रसारणम्‌ । देवीः देव्यः दिशश्च । महीः मह्यः । ब्रह्मा 
अबि& ॥१४॥] च देवः बृहस्पतिश्र। पश्चिश्न छन्दृः। इहेत्यमिनयनिर्देशः। 
प्रयाजदेवताओं के साथ स्तुत्य अग्नि, अमरणधर्मा व द्योत- इह यशावयवे इह इन्त्रशरीरावयवे। तुर्येवाद गौश्च इन्द्रियं 
मान सोम, अनुष्टुप्‌ छन्द और ढाई वर्ष की गाय ने इन्द्र में बल | लें दः ॥ १६॥ 
व आयुष्य को धारित किया ॥ १४॥ ` स० इरो दवरो देव्यः प्रयाजदेवताः छान्दस संप्रसारणम्‌ । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


—————— 


इध्याय: २१ ] 


चतुर्थ वर्ष वहतीति तुर्यवाद्‌ गौः एते षद्‌ देवा इह इन्हे 
इन्द्रियं वयश्च दघु' ॥ १६ ॥ 
उषे यही सुपेशसा विश्वेदेवा अमत्योः । त्रि- 
ष्ठुपूछन्द इहेन्द्रियं पष्ठवाड्‌ गौबेयों दधुः ॥ १ ७॥ 
[उषे$इच्युवे । यहृ्दऽइतिय॒हदवी । मुपेशसेतिंमु पेशंसा । 
दिदै । देवा? । अर्म्या ॥ व्रिष्ट्टुपू । त्रिस्तुवितित्तरि 
स्तुप्‌ । पछ्ठुबाडितिपष्ठ बाट्‌ ॥१७॥] 


महती व शुभ रूपवाली उषा-रात्रि अमरणधर्मा विश्वेदेव, 
श्रिष्टुप्‌ छन्द और भारवहन समथ बेळ ने इन्द्र में बळ व आयुष्य 
को धारित किया ॥ १७॥ 


उ० उषे यह्वी । उपे इति द्विवचनसामथ्योत्सहचरित- 
त्वाच द्वितीयारान्निसुह्यते । उपाश्च रात्रिश्न । कीइश्यौ । . 


यह्वी महत्यौ । सुपेशसा साधुरूपे । विश्वे च देवाः अमत्याः 
अमरणधमाणः । त्रिष्ठुप छन्दः । इह इन्द्रयज्ञयोः । पष्ठवाद्‌ 
च गोः । पष्ठ भारं वहतीति पवाद । इन्द्रियं वयश्च 
दघुः ॥ १७ ॥ 

स० उषे हिवचनाहिनं रात्रि्ष । अमस्यीः विश्वदेवाः 
तरिु्‌ छन्दः । पह्ठे भारं वहतीति पष्ठवाड्‌ गौः । एते पथेहे- 
नव्यं वयश्च दधुः । कीदरयौ उषे । यही यहृधौ मह्यौ । यह 
इति मह्नाम । सुपेशसा शोभनं पेशो रूपं ययोसे युपेशसौ 
सुरूपे । विभक्तेराकारः ॥ १७ ॥ 


दैव्या होतारा भिषजेन्द्रेण सयुर्जा युजा । 


जर्गतीछन्द इन्द्रियर्भनडान्‌ गौवेयों दुः ॥ १८॥ 


[द्या | होतारा | भिषजां । इन्द्रेण । सयुजेतिंस युजा । 
झुजा ॥ जगती । अनड्द्वान्‌ ॥१८॥] 


दिव्य होता, बेथ, इन्द्र से संयुक्त व परस्पर मी संयुक्त अग्नि- 
इन्द्र में बल-आयु धारित 


बायु, जगती छन्द और पूर्णवय बैल ने 
किया ॥ १८॥ ` 

३० दैव्या होतारा अयं 'चाझिः । असौ च मध्यमः । 
भिपजौ इन्द्रेण सयुजो संयुक्त समानकायौं । युजा परस्परेण 


युक्तौ । जगती च्छन्दः । अनड्ाश्र गौः पते इन्ने इन्द्रियं 


वयश्च दधुः ॥ १८ ॥ 


० देव्यौ होतारो प्रयाजदेवौ अयं चामिरसी च मध्यमो 
वायु । जगती छन्दः । अनः शकटं बदतीझनद्धान गौः एते. 
चल्रार इन्द्रे इन्द्रियं वयश्च दघुः । कीदृशो होतारो । भिषजा 


सयुजौ संयुक्ती युजो 


भिषजौ वैद्य इन्द्रेण सयुजौ सह युज्येते 
परस्परं संयुक्तो ॥ १८ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


महीमंहत्यो दिशः ब्रह्मा देवो बृहसतिः पहिरछन्दः तुर्ये 


५३७ 


तिस्र इडा सख्ती भारती मरुतो विश: । 
विराद्छन्द॑ इहेन्द्रियं घेनुगौने बयो दधुः ॥ १९॥ 


[लिसन । इडी । सर॑स्वती । भार॑ती । मरुत । 
बिश-- ॥ बिराडितिबि राट्‌ | धेनु? । गौ? । न॥१९॥] 
इडा, सरस्वती व” भारती नाम की तीन देवियों, इन्द्र की 


प्रजा मरुतों, बिराट, छन्द और घेनु ने इन्द्र में वल-आयु धारित 
किया ॥ १९॥ 


उ० खित इडा । तिस्रो देव्यः इडा सरखती भारती । 


मरुतश्व विशः इन्द्रस्य प्रजाः । विराट छन्दः । घेजुर्दोग्भी 
योश्च । नकारश्चा्थे । एते इन्द्रिय वयश्च इन्द्रे दघुः ॥ १९॥ 


स० इडा सरखती भारतीति तिखः प्रयाजदेव्यः मरुतो 


बिशः इन्द्रप्रजाः बिराट्‌ छन्दः चेजुदाँग्न्री गौश्च । नकारश्वार्थ । 


एते षट्‌ इहेन्द्रे इन्द्रियं वयश्च दुः ॥ १९ ॥ 
त्वष्टा तुरीपो अद्भुत इन्द्राभी पुष्टिवघेना । छिप- 
दा छन्द॑ इन्द्रियमुक्षा गौने वयो दुः ॥ २० ॥ ` 


[त्वष्टा । तुरीप-- । अ्नुतद । इन्द्राग्मीडइतीन्द्राग्मी । 
पुष्टिवर्दनेतिंपृष्टि इद्धैना ॥ डिपदेतिददि पदा । उक्क्पा ॥२०॥] 

क्षिप्रन्यापी व अद्‌मुत त्वष्टा, पुष्टि को बढ़ाने वाले इन्द्र-अर्नि, 
द्विपदा छन्द और सेचन-समथं बेल ने इन्द्र में बछ-आयुष्य धारित 
किया ॥ २० ॥ 

उ० त्वष्टा तुरीपः वृणेमापन्नः अङ्कतः। अद्भुत इव 
महानित्य्ैः । इन्द्राझी च पुष्टिवर्धनो । द्विपदा च छन्दः । 
उक्षा गौने । नकारश्ार्थे । उक्षा सेक्ता च गौः। एते इनदर 
इन्द्रिय वयश्च दुघुः ॥ २० ॥ 

स० लश प्रयाजदेवः इन्द्राम्ी द्विपदा छन्दः । उक्ष सेक्ता 
गौश्च पश्चेन्द्रे इन्द्रिय वयश्च दघुः । कीशः लष्टा । तुरीपः तूर्ण- 
माप्नोति व्याप्नोति तुरीपः अद्भुतो महान्‌ । कीहशाविन्द्रामी । 
पुश्विधना पुष्टिं घनादिपोषं वभेयतस्तौ पुष्टिवथेनौ । 
नश्चार्थः ॥ २० ॥ 


शमिता नो वनस्पतिः सबिता प्रेसुवन्मगम्‌ । 
ककुपूछन्दं इद्देन्द्रियं वशा वेहइयों दुः ॥ २१ ॥ 

[ शमिता । नहे । बनरूपति- | सबिता । प्रमुबस्निति् 
सुबन्‌ । भग॑म्‌ ॥ ककुष्‌ । वृशा । बेहद ॥२१॥] 


सुख देने वाले बनस्पति ( =प्रयाजदेवता ), धन को उत्पन्न 
करने वाळे सविता, ककुप छन्द, बन्ध्या गौ व गमेपातिनी गाय ने 
इन्द्र में बल-आयुष्य धारित किया ॥ २१ ॥ 

उ० शमिता नः शमयिता इति मासते “शमिता सन्ने' 
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५४२ 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ एकविशो 


कनक नावान पयः सोम॑ः परिसु्ता घ॒त मधु व्यन्त्वा- रज॑ हृदा श्रिया न मार्सर पयः सोम, पर घृतं मधु व्यन्त्वा-| रज॑सा हृदा श्रिया न मार्सर पयः सोम॑; 


ज्यस्य हदोत॒येजं ॥ ३४ ॥ 


अस्स्विन्म्यामित््यद्श्वि भ्यांम्‌। न। दुरं । दिश+- 
इर: । न । रोद॑स्ीऽइतिरोद॑सी । दुघेष्ड्तिदुधै । दुहे । 
घेन? । सर॑खती । अश्थिना । इन्द्राय । भेष॒जम्‌ । शुक्रम्‌ । 
न । ज्योतिं+ । इन्द्रियम्‌ ॥३४॥] 

दैवी होता दिशाओं के समान अवकाश वाले व शब्दवान्‌ 
द्वारों, अश्विनौ, सरस्वती व इन्द्र का यजन करे । द्यावापृथिवी के 
साथ सरस्वती गाय होकर इन्द्र के लिए शुद्ध ज्योतिस्वरूप भेषज 
दुद्दाती है। दूध, सोम, सुरा, धृत. व मधु इन्द्र में व्याप होवें । 


उसे बलवान्‌ बनावें। हे मानव होतर्‌! तुम मी घृत से यजन 
करो ॥ ३४॥ 


ए० होता यक्षदुरों दिशः होता यजतु । दुरः द्वार इति 
प्राप्ते छान्द्सं संप्रसारणम्‌। द्वाराणीति ढिङ्गब्यत्ययेन पर्यायः | 
कथेसूता यज्ञगुहद्वारः। दिशः कवप्यो न व्यचखतीः । 
* छसोपमानमेतत्‌। दिश इव याः कवष्यः ससुषिराः । व्यच- 
स्वती: व्यञ्चनवत्यः गमनवत्यश्व या: । अखिम्यां त्र दुरो 
दिशः। अश्विभ्यां च वा अधिष्ठिताः यज्ञगृहद्वारो दिश 
इव बभूबुः । इन्द्रो न रोदसी दुघे इन्द्रश्च या अ- 
घिष्ठाय रोदसी द्यावाएथिव्यो दुधे । हकारस्य घकारः 
ढुग्घवान्‌। याश्राधिष्टाय दुहे धेनुभूत्वा सरस्वती अश्विनौ च । 
कसे दुहे किंच दुह इत्यत आह । इन्द्राय भेषजं छुक्रं शुक्ल 
ज्योतिश्च इन्द्रिय च दुहे । अश्विसरसतीन्द्राश्च पयःप्रश्ती- 
नि व्यन्तु । स्वमपि हे मजुष्यहोव्रः, आउ्यस्य यज ॥३४॥ 
. स० दैवयो होता दुरो द्वारः प्रयाजदेवीः इन्रः इन्द्रं सर- 
खती सरखती आश्विना अश्विनौ च यक्षत्‌ यजतु । नकारा- 
शाथोः । द्वारदाब्दंस्य संप्रसारणम्‌ । कीहशीः द्वारः। दिशः दिश 
इव सावकाशाः कवष्यः ससुषिराः। अतएव व्यचखती: व्यचो 
व्य्चनं गमनं विद्यते यासु ताः गमनवत्यः । दिशो दिक्तुल्या 
हुरो द्वारः अश्विभ्यां सहिताः सव्यो रोदसी द्यावापृथिव्यो इन्द्राय 
मेषजमोषधं दुट्दे दुग्धे । कीरर्यौ रोदसी । दुषे “दुहः कवूघ श्च’ 
(पा० ३ । २ । ७० ) इति हकारस्य घकारः । दुहे इत्यत्र 
तळोपश्च वचनव्यत्ययः । दुहते । रोद्सीभ्यां सकारादिन्द्रायौषधं 
बुह्ते इयर्थः । 'अकथितं च? (पा० १।४।५१) इति 


द्विकर्मकलम्‌ । सरखती च घेनुर्भूला इन्द्राय शुक्र झुक्न शुद्धं | 


ज्योतिरिन्द्रयं वीर्य च दुहे दुरे ], अन्यद्माख्यातम्‌ ॥ ३४॥ 


[दुरे-- । दिश॑-- । कवष्ष्य<- । न । इपयर्चखतीट । |. 


घृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्य होतयेज॑ ॥ ३५ ॥ 


[सुपेशसेतिंसु पेशंसा । उपेऽइस्युषे । नक्त॑म्‌ । दिवां । 
अश्ना । सम्‌ । अज्ञातेव्इर्च्यज्ञाते । सर॑खत्त्या । त्विपिम्‌ । 
इन्ट्रे । न। भेषजम्‌ । झ्येन) | न। रज॑सा । हुदा । 
श्रिया । न । मासरम्‌ ॥३५॥] 

दैवी होता सुरूपा उषा, रात्रि, अश्विनौ, सरस्वती व इन्द्र 
का यजन करे। वे अखिनौ दिन-रात्रि ज्योति, चित्त और श्री के 
साथ मासररूप ओषधि, इ्येनपत्र तथा कान्ति को इन्द्र में संलग्न 
करते हैं। दूध, सोम, सुरा, घृत व मधु इन्द्र में व्याप्त होवें । हे 
मानव होतर्‌ ! तुम भी घृत से होम करो ॥ ३५ ॥ 

उ० होता यक्षत्सुपेशसोपे । होता यक्षत्‌ यजतु 
सुपेशसा सुरूपे । उपे इति द्विवचनोपदेझाद्वात्रिञ्च 
उषाश्च ग्र॒ह्मेते । नक्तंदिवा रात्रो च अहनि च । यो चाश्चिनौ 
समञ्जातः संझेषयतः सरखत्या सहितौ । त्विषिं दीसिम्‌ 
इन्द्रे । इन्र भेषजं च संझेषयतः। तो च होता यजतु । यश्च 
श्येनः रजसा । रजःशब्दो ज्योतिवंचनः । ज्योतिषा हृदा' 
हृदयेन । श्रिया न। नकारा: सर्वे सञुञ्चयार्थीया इहाजुवाके 
प्रायशः । श्रिया च सह मासरसुपादाय इन्द्रे समनक्ति । 
तं च होता यजहु । भश्विसरखतीन्द्राश्च दैव्येन होत्रा इज्य- 
सानाः पय:प्रश्तीनि व्यन्तु । त्वमपि हे मजुष्यहोतः, 
आज्यस्य यज ॥ ३५ ॥ 

म० होता सुपेशसा सुरूपे उषे द्विवचनाद्रा्रिश्च नत्तोषे 
प्रयाजदेवौ सरखत्या सहितौ अश्विनी च यक्षत्‌ । तौ चाश्चनो 
नक्तं दिवा दिने च रजसा ज्योतिषा । रजःशब्दो ज्योतिः 
चनः । हृदा”"चित्तेन श्रिया च सह मासरं भेषजं मासररूप- 
मोषधं इयेनः इयेनपत्रं त्विषिं कान्ति च इन्द्रे समज्ाते 
संडेषयतः । नकाराश्चार्था: । ते,पयआदीनि व्यन्ठु । हे होतः, 
त्व यज ॥-३५ ॥ 

होता यक्षद्देव्या होतारा 
जायि दिवानक्तं न भेषजै; 
सीसेन दु इन्द्रिय पय॒ः सोम; परिखुता घतं मधु 
व्यन्त्वाज्यस्य होत॒येजं ॥ ३६ ॥ 


[देया । होतारा । भिपर्जा । अनिन । इन्द्रम्‌ । न। 
आदि । दिवां । नक्क्तैम्‌ । न । मेपजै) । शूषम्‌ । सर॑खती । 


भिषजाश्विनेन्टु न 


दैवी होता दिव्य होता अग्नि-वायु, वेद अश्विनौ और सरस्वती 


का.यजन करे। दिन-रात्रि जागरणशीला सरस्वती इन्द्र के लिए 
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षछ सर॑खती भिषक्‌ ` 


$ध्याय:२१ ] 


पदपाठ-उवट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ५४३ 


SS NR OS 
TEC नम्न्न्म्म्म्स् 
सीता के क हे भेपज का दोहन करती है। दूध, सोम, भिधातवः पशवः । अपसः अपख्बिन इति मासते छान्दसो 
सुरा, घृत व मधु इन्द्र में व्याप्त दो | दे होतर्‌! घृत से यजन सत्स i ने बा शिया) 
करो,॥ ३६ ॥ अलि Na कमवन्तः । अग्नय 12238 रर ली! 
न ; रूप रण्ययम न । ये च इन्द्रे 

ब, ॥ 224 होतारा होतारौ अयं चाधिरसौ च हिरण्मयं कुवैन्ति ताश्च होता यजतु । के ते इत्यत आह । 
मध्यमः । भिपजो अश्विना इन्द्रं न इन्दंच होता यजतु । | अश्विनो इडा च आरती च । वाचा सरस्वती मह इन्द्राय 
अयिः हतास त भेपजः शुप५'सरखती भिपक्सीसेन | दुह इन्द्रियम्‌ । या च वाचा न्रयीलक्षणया सरस्वती 
दुह इन्द्रियस्‌ । या चैपा सरखती भिपक्‌ जागृवि | महः महत्व पूजामिन्द्राय दुहे दोग्धि इन्द्रियं च। तां च 
खकार्यसिद्धावप्रमत्ता जागरणशीका । विभक्तिछोपः। दिवा- | होता यजतु । अश्विसरखतीन्द्राश्व देब्येन होत्रेज्यमानाः 
नक्तं च भेपजरौपणैः शूषं वरम्‌ सीसेन च दुहे दोग्धि। | पयःप्रस्ततीनि व्यन्तु । स्वमपि हे मचुष्यहोततः, आज्यस्थ 


इन्द्रियं च इन्द्रार्थम्‌ । तां च दैव्यो होता यजतु | अश्विस- | यज ॥ ३७ ॥ 


रखतीन्द्राश्व देव्येन होत्रेञ्यमानाः पयःप्रश्वतीनि व्यन्तु । 
स्वमपि हेमजुष्यहोतः, आज्यस्य यज ॥ ३६ ॥ 

स० देव्यो होता देव्या होतारा देव्यौ होतारो अयं अभि- 
रसौ च मध्यमः एतौ प्रयाजदेवो भिषजौ वैद्यो अश्विनौ 


इन्द्रं च यक्षत्‌ यजतु । नौ'चाथौ । भिषगभूता सरखती मेषजैः | दुहे दुधे । केः कृला.। त्रयत््िधातवः 


स० नौ चाधौ । दैव्यो होता । इडा भारती सरखती चेति 
तिस्रो देवीः प्रयाजदेवीः इन्द्रे इन्द्रमश्चिना अश्विनो च यक्षत्‌. 
यजतु । या सरखती वाचा त्रयीलक्षणया मेषजमौषधं हिर- 
ण्ययं ययोतमानं रूपं च महस्तेजश्व इन्द्रियं चेन्द्राय इन्द्रार् 
त्रिभिः पञ्चभिः । तृती- 


सह झूषं वलमिन्द्रिय वीर्यं च सीसेन कुला दुह्दे दुगे । दुहेद्‌ यार्थे प्रथमा । त्रयो धातवः प्रधानाह्ठोपाङ्गलक्षणाः प्रकारा येषां 


“लोपस्त आत्मनेपदेषु' ( पा० ७। १। ४१ ) । तलोपः 
इन्द्रियार्थम्‌ । कीदशी सरखती । दिवानक्तमहोरात्रै जाशवि 
जागरणशीला खकार्यसिद्धावग्रमत्ता “सुपा झुङन्‌' ( पा० ७। 
१। ३९ ) । सोळुक्‌ तां च दैव्यो होता यजतु । अश्वगादयः 
प॒यआदीनि व्यन्तु । हे होतः, त्वमपि यज ॥ ३६ ॥ 


होर्ता यक्षत्तिस्रो देवीने भेषजं त्रयंखिधातवो- 
उपसे ख्पमिन्क्रे हिरण्ययमचिनेडा न. आरती 
वाचा सर॑खती मह इन्द्राय ढुद्द इन्द्रियं पय॒ः 
परिखुर्ता घृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्य दोतयेज ॥ ३७॥ 


[तिखरै । देबी} । न । भेषजम्‌ । त्रर्य--- । त्रिधातंव- 
बतिलि घात॑बरं । अप+ । पम्‌ । इनर । हिरण्ण्पर्यम्‌ । 
अश्थिना । इडां । न । भारती । दाचा । सर॑खती । मई+ । 
न्द्राय । दुहे । इन्द्रियम्‌ ॥३७॥] 
मारती व हलली वि इनदर नर 
अशिनौ का यजन करता है। सरस्वती वेदवाणी के द्वारा शक 
छिए त्रिधातु घूम्र, मेष व इषम से मेषज, द्योतमान्‌ रूप, तेज व 
बल का दोहन करती दै। दूष, सोम, चुरा, दुत ब मधु इन्द्र में 
ब्याप्त होर्ने । हे होतर, ! तुम छत से यजन करो ॥ ३७॥ 


उ० होता यक्षत्तिस्रो देवीः । होता यजतु तिस्रो देवी 

वक्ष्यमाणाः । नभेषजं व्रयखिघातवोपसः । नकारः ससुच्च- 

यार्थीयो भिन्रक्रमः | भेषजं च या इन्द्र कुबैन्ति ताश्च होता 

यजतु । त्रयः पशवः त्रिधातवः । आश्रिनो धूम्रः सारस्वतो 

सेषः ऐन्द्र ऋषभः इतिं श्रयः पशवः | प्रधानाङ्गोपाङ्गमेदा- 
C 


। | ते त्रिधातबः पशवः । ते च त्रयः आश्विनो धूम्रः सारखतो मेषः 


ऐन्द्र ऋषभः । कीदृशाः पशवः । अपसः । अप इति कर्मनाम 
विनो लोपः । अपखिनः कर्मवन्तः । त्रिभिः पञुभिर्भेषजरू- 
पेन्द्रियमहांसि इन्द्राय दुग्धे । तेऽक्ष्यादयः पयआदीनि पिबन्तु। 
हे होतः, लमप्याज्यस्य यज घृतं देहि ॥ ३७ ॥ 


होतं यक्षत्सुरेतसस्रषभं नयौपसं त्वष्टारमिन्द्र- 
मश्चिनां भिषजं न सर॑खतीमोजो न जुतिरिन्द्रियं 


सो; | इको न रैमसो भिषम्यंशुः सुरंया भेषजश श्रिया 


न मासरं पयः सोम॑ः 'दारेखुर्ता घृतं मधु व्यन्त्वा- 
ज्यैस्य होतयेजं ॥ ३८॥ ` 
[ सुरेवससितिंमु रेत॑मम्‌ । ऋषभम्‌ । नव्यीपसमितिनब्मै 
अपसम्‌ । स्वष्टारम्‌ । इन्द्रम्‌ । अख्धितों । भिपर्जम्‌ । न। 
सरंखतीम्‌ । ओज॑ऽ । न । जूति) । इन्द्रियम्‌ । बुक । 
न । रभस । भिषक्‌ । यर्श-- । सुर॑या । भेषजम्‌ । श्रिया । 
न । मासरम्‌ ॥३८॥] 
दैवी होता सुवीयंवान--सवहितू त्वष्टा, इन्द्र, अश्विनौ और 
वैद्या सरस्वती का यजन सोधम वेद्यभूत इक, सुरा और मासर से 
यजन करे । इस प्रकार यश के द्वारा इन्द्र में ओज, वेग, वीये, भी 
व यश होवे । दुग्ध-सोमादि इन्द्र में व्याप्त होवें । हे होतर्‌! घृत 
से यजन करो ॥ ३८ ॥ 
उ० होता यक्षत्सुरेतसस्‌ । होता यजतु सुरेतसं शोभनं 
रेतः उदकलक्षणं यस्य । शोभनं ह्येतस्य रेतो यदुदकस? । 
यद्वा सुष्ट रेतो यस्मात्तं पुंसो रेतःकारणभूतस्‌ । ऋषभ 
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५४० 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ एकविशो 
""7-----स्स्प्न्न्न्छ्न्न्न्न्न्न्न्न्स्न्न्क्न्स््न्न्न्न्न्क्स्प्म्क्न्न्न्न्न्न्् स्स्स प्प्प्प्प्प्य् 


दयो द्वादश कण्डिकाज़िपशोः प्रयाजमरेषाः सयुः । द्वादशाप्रीणां | तनूनपातं प्रयाजदेवं सरखतीमश्चिनौ इन्द्र च यजतु । तत्र 


अयाजयाज्यानां प्रैषा अश्विसरखतीन्द्रदेवत्याः आद्या अष्टिः । | 
देव्यो होता समिधा प्रयाजदेवत्या सह अभिमश्रिना अश्विनौ : 
इन्द्र सरखती च इडः पदे गोपदे आहवनीये यक्षत्‌ यजतु । 
गोपदे. स्थाप्यत इ्यमिम्रायेणेदं वचनम्‌ । तत्र यागे अजो 
धून्नो मेषश्च गोधूमैः कवलैः बदरैः दाष्पैः अङ्करितत्रीदविमिश्च | 
सहितो भेषजमोषधं भवति । नकारौ चाथो । इन्द्रायेति शेषः । | 
कीदृशं भेषजम्‌ । मधु मधुरं तेजः तेजःप्रदमिन्द्रियमिन्द्रिय- 
सामर्थ्यप्रदम्‌ । किंच ते अश्विसरखतीन्द्रा दैव्येन होत्रेज्यमानाः 
सन्तः पयः परिता मदिरया सह सोमः सोमं घृतं मधु च 
व्यन्तु पिबन्तु । सोम इति विभक्तिव्यत्ययः । सर्वत्र हे होत 
मेनुष्यहोतः, मपि आज्यस्य यज । कर्मणि षष्ठी । यजतिदी- 
नार्थः । अश्यादिभ्य आज्यं देहीलर्थ: ॥ ४२९ ॥ 


होतां यक्षत्तनूनपात्सर॑खतीम्विमेषो न भेंषजं 
प॒था मधुमता अरन्श्चिनेन्द्राय वीर्य बद्रैरुपवार्का- 
सि्भेषजं तोक्म॑भिः पयः सोम॑ः परिस्रुता घृतं मधु 
व्यन्त्वाज्यस्य होतयेज॑ || ३० ॥ 


[तनूनपादितितनू नर्पात्‌ । सर॑खतीम्‌ । अर्बि-:- । 
मेष? । न । भेषजम्‌ । प॒था । मधुमतेतिमर्धु मता । भर॑न्‌ । 
अब्धिना । इन्द्राय । ह्यम्‌ । बर्दरे€ । 
वाकासि६ । भेष॒जम्‌ । तोक्क्मंभिरितितोक्म॑भिएं ॥३०॥] . 


दैवी होता तनूनपाद्‌ अग्नि, अश्विनौ, सरस्वती व इन्द्र का 
यजन करें। उस मधुमय'पथ याग में मेडी, मेष, वेर, इन्द्रयव तथा 
त्रीहि के अंकुर भेषज होते हैं। दूध, सोम, सुरा, घृत व मधु 
इन्द्रादि में व्याप्त होवें । हे मानव होतः! तुम घृत सें यजन 
करो ॥ ३०॥ ५ 
उ०होता यक्षत्तनूनपात्सरखतीम्‌। तनूनपातमिति विभ- 
क्तिव्यत्ययः । सरस्वतीं च । अश्विनेन्द्रायेत्युपरिशब्यवहितं 
यत्पव्यते तदिह कृतविभक्तिव्यत्ययं योज्यतेऽर्थसंबन्धात्‌ । 
अश्विनौ इन्द्र च। अविमेषो न भेषजम्‌ । नकारः समुच्च- 
यार्थीयों भिन्नक्रमः । अविश्व मेषश्च भेषजम्‌ इन्द्राय यज- 
समानाय वा करोति। पथा मधुमता भरन्‌ । पथा यज्ञमागेण 
सडुमता रसवता आत्मानं भरन्‌ हरन्‌ हवींषि देवान्प्रति । 
'हमहोर्भरछन्दसि’ इति इकारस्य भकारः। वीर्य बदरैरुपवा- 
काभिर्भेषजं तोक्मभिः उपवाकाभिरिन्द्र यवैः । तोक्मभिरङ्कु-. 


रितयवैः। वीर्यं सेषजं करोति मेष एव । इन्द्राय यजमानाय | देव्येन 


वा । अश्विसरस्तीनदराश्च दैव्येन होत्रा इज्यमानाः पय:प्रसू- 
तीनि पिबन्तु । त्वमपि हे मचुष्यहोतः, आज्यस्य यज ॥ ३०॥ 

म० एकाधिका अत्यष्टिः । तनूनपादिति प्रथमा द्विती- 
यार्थ । इन्द्रायेति चतुर्थी द्वितीयार्थे । नकारश्चारथः । दैव्यो होता 
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यागे अविः अजः मेषश्च। । नश्वार्थ । मधुमता रसवता पथा अज्ञ- 
मार्गेण भरन्‌ आत्मानं हरन्‌ सन्‌ बद्रेवेदरीफलेः । उपवाका- 
भिरिन््रयवैः तोक्मभिरङ्करितत्रीहिभिर्यवैर्वा सहितो वीर्य वीय 
कर्‌ भेषजं भवति । अश्विसरखतीन्द्रा दैव्येन होत्रेज्यभाना: 
पयआदीनि व्यन्तु । हे होतः, लमपि आज्यस्य यज आज्यं 
देहि ॥ ३०॥ 

होता यक्षन्नराशशसं न नमहं पति सुर॑या 
भेषजं मेषः सरसवती भिषमथो न चन्द्युख्िनोषिपा 
इन्द्र॑स्य वीर्य बद्रेरुपवाकांभि्भेषजं तोक्मभि; 
पयः सोम॑ः परिस्नुर्ता घृतं मधु व्यन्त्वाञ्य॑स्य 
दोतयेज॑ ॥ ३१ ॥ छुः 


[नराशश्संम्‌ । न । नरम्‌ । पतिंमू। सुर॑या । भेषजम्‌ । 
मेष) । सर॑खती । भिपक्‌ । रथ । न। चन्द्री । 
अश्धिर्नोदै । बृप । इन्द्रेख ॥३१॥] 

दैवी होता नराशंस प्रयाजदेव, सरस्वती, अश्विनौ व इन्द्र का 
यजन करे । सुराकन्द, मेष, अश्विनी का चान्द्ररथ, वपा, वेर, 
म्रीहि-यवांकुर आदि भेषज हैं। दूध, सोमरस, सुरा, धत व मधु 
इन्द्र का बल-वीयं वर्ने । हे मानव होतः ! तुम घरत से यजन 
करो॥३१॥ _ र 

उ० होता यक्षन्नराश१/सं न । देव्यो होता यजतु 
नराशंसं न नप्नहुं पतिम्‌। व्यवहितपदुकल्पना | नराशंसँ च । 
पतिमधिपतिं जगतः । यज्ञो हि नराशंसः स आहुतिपरिणा- 
मद्दारेण जगद्विभार्ति । नझहुम्‌ सुरया सहित नझहुं किण्वं 
च्च होता यजस्वित्यनुवतंते । भेषजं मेषः वपा इन्द्रस्थेत्युप- 

श्रूयते स इहानुषज्यते । भेषज मेषः इन्ब्रस्य 

वाक्यशेपः। सरस्वती भिषक्‌ इन्द्रस्य भवतु । 
रथो न चन्द्यश्रिनोः । रथश्च सिषगिन्द्रस्य भवतु । कथं भूतो 
रथः। चन्द्री । चन्द्रभिति हिरण्यनाम । तदस्यास्रीति 
स पत । अश्रिनोः संबन्धी । नन्वश्चिनोः 
सवान्धना रथस्य कथं भिषिक्त्वस्‌ । शृणु । “आयुधं वाहनं 
वापि स्तुतौ यस्येह दृश्यते । तमेव तरस्तुतं जिका विन्द्यात्तस्यात्मा 
बहुधा हि सः?। चपा इन्द्र वीर्य कुवेन्स्विति शेषः । वपा 
इति बहुवचनोपदेशखिपद्ुविषयः । बद्रै उपवाकाभिः 
तोक्मभिः भेषजमिन्द्रख भवत्वितिशेषः। अश्विसरस्त्रतीन्द्राश्च 
न दोत्रेउ्यमानाः पयःश्रम्रुतीनि पिबन्तु । त्वमपि हे 

आज्यस्य यज्ञ ॥ ३१ ॥ 


स० दैव्यो होता नराशंसं प्रयाजदेवं सरखती सरखतीँ 


भिषक्‌ भिषजोः अश्विनोः रथः रथंच यक्षत्‌ यजतु । कीदृशो . 


रथः । चन्द्र चन्द्र सुवर्णमस्मिन्नस्तीति चन्द्री सुवर्णमय: । रश्रस्य 
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0002-00-55] न्ळ 
5 तते का bs तर यस्मेह | च इन्द्राय इन्द्रियं वीर्यकरं भेषजं भवति । भश्विसरखतीन्द्र 

त्मा बहुधा हि सः इति । | होत्रेज्यमानाः नि पिबन्तु ण 
सरखतीरथयोः प्रथमा द्वितीयार्थे । भिषजि । प्रथमा | यज ॥ ३२॥ पयआदीनि पिबन्तु । हे होत» ले च 


षछ्यर्थै । तत्र सुरया सह नमहुं नम्नहुः किण्वः मेषः वपाः 

बहुलात्रिपश्युसंवन्थिन्यो वपाः बद्रैः उपवाकाभियवेः तोक्म- होतां यक्षद्रर्हिरूणेम्रदा भिषङ्गासया भिषज्ञा- 
भिश्च ्रीहिमिः सहिता इन्द्रस्य वीयेकरं भेषजं भवतु । अश्या- | श्विनाश्चा शिशुमती भिषग्धेनुः सरस्वती भिषग्‌ 
द्यः पयआदीनि पिबन्तु । हे होतः, आज्यस्य यज देहि । प ळू खो य कक 
कीहद नराशंसम्‌ । पतिं पालकम्‌ । नम्नहुः सुराकन्दः । खुद बल पना बय: सोमः परिखुता डस 
नकारौ चार्थी । द्वितीयो भेषजशब्द आषैः ॥ ३१ ॥ व्यन्त्वाज्यस्य होतयेज ॥ ३३ ॥ 


होता यक्षदिडेडित आजुन! सर॑खती मिन [बर्हि? । उग्णेम्प्रदा5इस्पूर्ण्ण म्रदाद । मिपकू । नासं- 
बढेन वर्षर्यन्नपभेण गर्वेन्द्रियमश्विनेन्द्राय भेषजं | त्या । भिपर्जा । अश्चिना । अर्थ्या । शिर्झुमतीतिशि्श 
यवै ककेन्धुमिमंधु छाजैने मार्सर पयः सोम॑ः मती । भिषक्‌ । धेनु) | सरंखती । भिषक्‌ । दुहे । इन्द्राय । 
परिखुर्ता घृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्य होतयेज ॥ ३२॥ जेपबब्‌ ॥३३॥] 


0 दैवी होता ऊन के समान कोमल बहि, वेच नासत्यौ-अश्विनौ 
[इडा । ईडित) । आनुइबानञ्द्च्या जुह्वान । |'तथा सरस्वती का यजन करे। बालोपेता अश्वा और सथःपरसता 


सर॑खतीम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । लन । बुद्धेयन्‌ । ऋषपभेण । गया । | गाय इन्द्र-के लिए भेपज दुद्दाती हैं। दूध, सोमरस, सुरा, शरुत व 
इन्द्रियम्‌ । अश्ना । इन्द्राय । भेपजम्‌ । सवे । मधु इन्द्र में ब्याप्त हवें । हे मानव होतर्‌ ! तुम भो घृत से यजन 


कर्कन्धुभिरितिकर्कन्धु भिदं । मधुं | लाजे? । न । 42203 डु 
मास॑रम्‌ ॥३२॥] उ० होता ड हि यजतु॒प्रकृता 
क्रस्बिजो के द्वारा प्रशंसित दैवी होता इडा प्रभृति को आहान देवता । बर्हिश्च प्रयाजदेवता । A दाः ऊणेत्रद इति 
करता हुआ इडा, सरस्वती, अधिनौ व इन्द्र आदि का यजन | प्राप्ते ऊरणच्रदा इति छान्दसो छिङ्गविपर्ययः।ऊर्णेव खदुर्भिप- 
गाय-बैर के दवारा प्रवधित करते हुए करे। यव, बेर, मधु, खीळ | ग्भवलु इन्द्राय । भिपग्वैद्य उक्तः। नासत्या भिषजाश्चिना । 
और माड इन्द्र का भेषज हैं। दूध, सोम, सुरा, घृत व मधु इन्द्र | नासत्या नासिकाम्रभवावश्चिनो भिषजो भवतासिन्द्रख । 
के बरू को बढ़ार्वे । हे मानव होतर्‌! तुम भी घृत से होम | श्चा चडवा शिश्षुमती भेचुश्च भिषरिन्द्रस्य भवतु । इत्थं- 
करो ॥ ३२ ॥ भूता हि सा दक्षिणा पव्यते । कस्मात्पुनरेवमाशास्यत इत्यत 
उ० होता यक्षदिडेडितः। होता यजठु । इडा प्रयाजदे- | आह । यतः सरस्वती भिपक्‌ स्वयमेव दुहे दोग्धि इन्द्राय 
चतया इंडितः स्तुतः सन्‌ । किंकुर्वेनू । आजह्मानः सरखतीं | भपजस्‌ । अतो यूयमपि भिपजो भवथेति। अश्विसरस्व- 
सरखतीमाहयन्‌ । अश्िनन्द्ायेत्यपरिष्टाजैपस्य पद्यते तदेत- | तीन्द्राश्च दैव्येन होत्रेज्यमानाः पयपःप्रश्नुतीनि व्यन्तु । 
त्पदृद्दयमिह कृतविभक्तिव्यत्ययं अध उक्तच “यस्य | त्वमपि दे मबुष्यहोतः, आज्यस्य यज ॥ ३३ ॥ 
येनार्थसंबन्धो दूरस्थस्यापि तस्य तत्‌। अथेतो हासमानान 
(१) मानन्तर्यंकारण” मिति । अश्विनौ इन्द्रं च। किंच। इन्द्रे | स० देव्यो होता ऊर्णम्रदाः ऊणेमिव म्रदीयः बर्हिः प्रया- 
बलेन वर्धयन्‌ । ऋषमेण गवा च इन्द्रियमिन्द्रख वर्धयन्‌ । | जदेवम्‌ । भिषजा भिषज वैद्यो । नासत्या न असत्यो सरूपौ 
मधु मासरं च उपादायेति शेषः यबैः कर्कन्छुमिलोजैश्च | अश्विना अश्रिनो । सरखती सरखतीं च यक्षत्‌ यजतु । तत्र 
_ भेपजमिन्दस्थ वर्धयन्‌ । देव्येन होत्रे- | शिशुमती बाळकोपेता अश्वा वडवा भिषक घेनुः भिषक्‌ च 
ज्यमाचाः पयःभब्ृतीनि व्यन्तु । त्वमपि हे मजुष्यहोतः, | इरा मेषजमोषधं इदे दुग्वे पूरयति । अश्वादयो दक्षिणा 
दीयन्ते । 'लोपस्त आत्मनेपदेषु’ ( पा० ७। १ । ४१ ) इति 


oe त इडां प्रयाजदेवतां सरखतीमिन्द्रम- तलोपः । ते पयभादीनि व्यन्तु होतयेज ॥ ३३ ॥ 
म० 


शिना अश्विनौ च यक्षत. यजतु । कि इयैन्‌। ऋषमेण hs होतां यक्षहुरो दिशः कवष्यो न व्यच॑स्वतीर- 
घेन्वा च बढेन वर्धयन, इडादीन समधेयन्‌ यजठु । ०८० | श्रिभ्यां न दुरो दिश इन्द्रो न रोदसी दुधे दुद 
होता । इंडितः ऋलिग्मिः खुतः । आहाः दलं निःखावं धेनुः सरखत्यश्रिनेन्द्राय भेषज शुक्र न ज्योति 
यन । तत्र यवेः ल्जेश्व सुदित मधु मासरमोदन पो पा by RE ¢ 
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ज न ससससस++- —— 
इति छान्दसः प्रयोगः । शमिता नः अस्माकं वनस्पतिः | खोमेन स्तुताः सन्तः रथन्तरेण च पृष्ठेन च सहायेन इस्टर 
सविता च ्रसुदन्‌ भगं धनम्‌ ककुप च छन्दः । इहेत्यमि- | तेजसा सह हविवेपाख्यं वयश्च दुः । यद्वा वसन्तेन ऋतुना 
नयः । इह इन्द्रे दषा वन्ध्या गौः वेहच्च चिहति त्यजति | स्तुताः त्रिता खोमेन च स्तुताः रथन्तरेण च एृषेन स्तुताः 
गर्म या गौः सा तथोक्ता । इन्द्रियं वयश्च दुः ॥ २१॥ | सन्तो वसवो देवाः खकीयेन तेजसा इन्द्रे हविवेयश्च दुः । 

म० वनसतिः प्रयाजदेवः सविता सूर्यः ककुप्छन्दः बशा ददार योज्यस्‌ ॥ a | MS 
वन्ध्या गौः वेहत्‌ गर्मप्नो गौः एते पञ्च इहेन्द्रे इन्द्रियं वयश्च | सं० याज्याः पुरोनुवाक्याश्च वपापुरोडाशपझूनां वसन्तेन 
दुः । कीदशो वनस्पतिः । नोऽस्माकं शमिता शमयति सुख- | क्रतुनेति' ( का० १९ । ७। २०) । चकाराद्योधसे पशा- 
यति शमिता । 'शमिता मन्ने' ( पा० ६ । ४। ५४) इति | वेव षड्चो यथाक्रमं पादीनां याज्यातुवाक्याः वपायागे 
छान्दसो णिचो लोपः । कीदृशः सविता । भगं प्रसुवन्‌, धनं | वसन्तेनेति ( २३ ) पुरोऽचुवाक्या ग्रीष्मेणेति ( २४ ) याज्या, 
भ्रेरयन ददत्‌ ॥ २१ ॥ पञ्जुपुरोडाशयागे वषोमिरिति (.२५) पुरोजुवाक्या शारदे- 
ठे RE नेति (२६) याज्या, हृदयादियागे हेमन्तेनेति (२७) 
स्वाहा यज्ञ वरणः, सुक्षत्रो भेषजं फँरत्‌.। अति- पुरोनुवाक्या, शेशिरेणेति ( २८ ) याज्येति सूत्रार्थः । अनु- 

इन्द्रिय गे ६ डुसः षद्‌ लिज्ञोक्तदेवता । बयोधा देवतेत्यर्थ: । वसवो 
च्छन्दा इन्द्रिय वृषभो गौबेयों दधुः ॥ २२ ॥ बळ स्लत मा झो ती । गतो 
[खाइ । अज्ञम्‌ । बरुण । सुक्कपत्रऽइतिंसु क्षत्र) । | स्थापयन्तु । कीहशा वसवः । वसन्तेन ऋतुना त्रिवरता स्तोमेन 
भेषजम्‌ । करत्‌ ॥ अतिं्छन्दाऽइत्यतिं छन्दाई । इन्ब्रियम्‌ । | रथन्तरेण ष्ठन च खुताः ॥ २३ ॥ 


बृहत्‌ । पभ? ॥२२॥] . ग्रीष्मेणं ऋतुर्ना देवा रुद्राः पञ्चदशे स्तुताः । 
सुष्दु रक्षक वरुण ने इन्द्र के हिए यशनेषज किया। स्वाहा | बहुता यशसा बरळ हविरिन्द्रे वयो दधुः ॥२४॥ 


आकृति के प्रयाजदेवता, अतिछन्द और बड़े बेळ ने इन्द्र में बल- | £ 

आयु धारित किया ॥ २२ ॥ [प्रीप्मेर्ण । रुद्रा? | पञ्चदुशऽइतिंपञ्च दुशे ॥ बुहुता । 
उ० स्वाहा यज्ञम्‌ । खाहाकृतिमिः यज्ञं सेपजं करत्‌ | वर्शसा । वर्लंम्‌ ॥२४॥] 

करोतु । कः करोतु । वरुणः सुक्षन्नः । अतिच्छन्दाश्च | ग्रीष्म ऋतु के साथ पन्नदशस्तोम व. ब्हत्पृष्ठ से संस्तुत रुद्र- 

च्छन्दः वृहदषभश्व गौः इन्द्रे इन्द्रिय वयश्च दुः ॥ २२॥ बया ने यश के साथ हविः, बल और आयुष्य इन्द्र में धारित 
स० शोभनं क्षत्र क्षतत्राणं. यस्य स सुक्षत्रः शोभनक्षत- |. ४.८ 


२ उ'० ग्रीष्मेण ऋतुना सह देवा रुद्राः पंज्नद्रो । पञ्च- 
त्राता वरुणः खाहा । नामैकदेशे नामग्रहणम्‌ । खाहाकृतिमिः दे गेति विकि सम) क 
Sd द्क्षे १ । पन्नदशेन स्तोमेन स्तुताः सन्तः 


बहता 0)  इन्द्रे 
करोतु । किंच अतिच्छन्दाः छन्दः बृहत्‌ महान्‌ ऋषभः का पडा छ सह । यशसा सह बळं हविः इन्द्रे वयश्च 
समर्था गौः वरुणश्च खाहाकृतयो5पि एते चलार इन्द्रियं वयश्च 
दके दडः दत ॥ २२ ॥ स्‌० रद्रा देवा इन्द्रे यशसा सह बलं हविर्ययश्च . दधुः । 
, | कीदृशा रद्राः । ग्रीष्मेण ऋतुना पश्चदराः पञ्चदशेन स्तोमेन । 
वसन्तेन तुना देवा वर्सवखिबुर्ता स्तुताः । | विभक्तिव्यत्ययः । बृहता पृष्ठेन च स्तुताः ॥ २४ ॥ 
रथन्तरेण तेज॑सा हविरिन्द्रे वयों दघुः ॥ २३ ॥ वर्षो भिककेतुनं दित्याः स्तोमे सप्तदशे स्तुता! । 


[इसन्तेन । ऋतुना । देवा$ । इसब । ब्रिइवेतित्रि | वैरूपेण विशोज॑सा हविरिन्द्रे वयो दधुः ॥ २५ ॥ 
नां । स्तुता9॥ रथन्तरेणेतिरथम्‌ तरेण । तेज॑सा । हुवि$।.|: [र्षामि-: | आदित्या} । खोमै । सप्मद्ष$इतिसप्स 
इन्द्रँ 1 बर्य-- । दधु ॥२३॥] दशे ॥ बैरूपेण । बिशा । ओज॑सा ॥२५॥] 


बसन्त ऋतु, त्रिंबृत्‌ स्तोम व रथन्तरपृष्ठ के द्वारा संस्तुत वर्षा ऋतु, सप्तदशस्तोम तथा वैरूपपृष्ठ दित्यः 
, सप्तद रूप आदित्य- 
बसुदेवों ने तेज के साथ वपारूप इविः, शक्ति व आयुष्य को | देवों ने ओज के साथ हृविः, बल व sn धारित 


धारित क्रिया ॥ २३ ॥ | किया॥ २५॥ ` 
उ ० वसन्तेन ऋतुना । वपापुरोडाशपझूनां याज्याबु- | उ० वर्षाभिकतुना सह आदित्याः खोमे सप्तदशे खोमे । 

` घाक्या अनुष्टुभः । वयोधसख पशोः या इन्त्रश्न.वयोघा | सप्तदशेनेति विभक्तिव्यत्ययः । स्तुताः सन्तः वैरूपेण पेन 

देवता. । वसन्तेन ऋतुना सहायेन देवाः वसवः त्रिवृता . सह विशा च ओजसा च हविरिन्द्रे वयश्च दूधुः॥ २५ ॥ 
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ऽध्यायः २१ ] 


स० आदिल्या देवाः इन्द्रे विशा प्रजया ओजसा च सह 
हबिर्षेयश्च दधुः । कीदशाः । वषीभि्छतुना सप्तदशेन खोमेन । 
तृतीयार्थे सप्तम्यौ । वैरूपेण इष्टेन च स्तुताः ॥ २५ ॥ 
शारदेन हुना देवा एंकबि७श चरभर्वः स्तुताः । 
वैराजेनं श्रियां श्रिये हविरिन्द्रे बया दुः ॥२६॥ 
[शारदेन । एकविश्शज्डत्येंक बिश्शे ऋभ्॑+ ॥ 
बैराजेन । शरिया । श्रियंम्‌ ॥२६॥] 


. झरदृतु, पकर्िशस्तोम, श्री व वेराजपृष्ठ से - संस्तुत ऋगु- 
देवों ने श्री के साथ हविः, शक्ति और आयुष्य इन्द्र में धारित 
किया ॥ २६ ॥ 


उ ० शारदेन ऋतुना सह रभवो देवाः एकवि\शे । 
एक्िंरोनेति विभक्तिव्यत्ययः । एकविंशेन स्तोमेन स्तुताः 
सन्तः विराजेन च एष्ठेन सह श्रिया च श्रियं च हविरिन्द्रे. 
वयश्च दुः ॥ २६॥ 

स० ऋभवः ऋभुसंज्ञा देवाः इन्द्रे भियं हृबिवयश्च दुः । 
कीदशाः । शारदेन ऋतुना एकविंशेन स्तोमेन वेराजेन पृष्ठेन 
श्रिया लक्षम्या च खु: । सप्तमी तृतीयार्थे ॥ २६ ॥ 

हेमन्तेन ऋतुना देवालिणबे म॒रुतः स्तुताः । 
बढेन शकरीः सहों इनिरि्द्रे वयो दधुः ॥ २७॥ 


[हिमन्तेन । त्रिणे । ्रिनुवऽइतित््रि नवे । मरुतै-- ॥ 
बलेन । शक्क्रीई । सई-॥२७१।] 

हेमन्त ऋतु, त्रिणवस्तोम तथा शाक्वरपृष्ठ से संस्दुत होकर 
मरुतों ने इन्द्र मै बल के साथ हविः, इन्द्रिय-सामथ्यं और आयुष्य 
को धारित किया ॥ २७॥ 

उ'० देमन्तेन ऋतुना सह देवाः मरुतः ब्रिणवे । त्रिण- 
येनेति विभक्तिव्यत्ययः । त्रिणवेन खोमेन स्तुताः सन्तः । 
बढेन शक्करीः सह । शक्करीरिति योनिनिर्देशः | शाक्करख । 
शाक्करेणेति विभक्तिव्यत्ययः । शाक्करेण च पृष्ठेन सह । 
बेन च सह । हविः इन्दे वयश्च दुघुः ॥ २७ ॥ 

स० मर्तो देवाः इन्द्रे बळेन सह । सहः इन्द्रियसामध्यँ 
इबिवेयश्च दुः । कीदृशा मरुतः । हेमन्तेन ऋतुना त्रिणवेन 
सोमेन खुताः । शक्करीरिति शाङ्करस्य योनिनिर्देशः । शाकरेण 
पृष्ठेन खुता इत्यर्थः ॥ २७ ॥ 

शैशिरेण ऋतुनां देवालयलिए्शेउसताः स्तुताः 
ससेनं रेवती! क्षत्रए हविरिन्द्रे वयो दघुः ॥२८॥ 


[झेशिरेण । व्रयस्त्रिश्शइइतिंत्त्रप त्रिश्शे । अमृताद्‌ ॥ 
सच्येनं । रेवती; । न्त्रम्‌ ॥२८॥] 
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शिशिर ऋतु, त्रयखिशस्तोम तथा रेवतपृष्ठ से संस्तुत 
अमरणधर्मा देवों ने इन्दर में सत्य के साथ क्षत्र, हविः, शक्ति और 
आयुष्य धारित किया ॥ २८ ॥ 

३० शैशिरेण ऋतुना । सह देवाः अस्ताः । त्रय- 
खि\/रो । त्रयखिशनेति विभक्तिब्यत्ययः । त्रयखिशन 
स्तोमेन स्तुताः सन्तः। सत्येन रेवतीः । रेवतीरिति रैवतस्य 
योनिनिर्देशः । रैवतेन च प्रन सह सत्येन च । त्रं 
हविश्व इन्द्रे वयश्च दुः ॥ २८ ॥ 

स० अग्रता देवाः ससेन सह क्षत्रं क्षतत्राणं हविर्वयः 
भव इन्द्रे दधुः दधतु । कीदृशा अगताः । शारदेन ऋतुना 
भ्रयज्ञिंशेन स्तोमेन स्तुताः । रेवतीरिति रैवतस्य योनिः । 
रेवतेन च पृष्ठेन खुता इतर्थः ॥ २८ ॥ 

होता यक्षत्समिधाभिमिडस्पदे5श्विनेन्द्रश सर॑- 
खतीम॒जो धुम्नो, न गोधूमैः कुर्वलेर्भेषजं मधु शष्पैने 
तेज॑ इन्द्रिय पयः सोम॑ः परिखुता घृतं मधु व्यन्त्वा- 
ज्यस्य होतयेज ॥ २९ ॥ 

[होता । यक्क्पत्‌ । समिधेतिंसम्‌ इर्धा । अग्मिम्‌ ¦ 
इड ।- पदे । अब्धिना । इन्द्रम्‌ । सर॑खतीम्‌॥ अजर । 
घुम्म्र१ । न । गोपूमैद । कुर्वठे€ । भेषजम्‌ । मधु । शष्प्पेह। 
न । तेअ । इन्द्रियम्‌ । पर्य-- । सोम॑-- । परिखुतेतिंपरि 
खुता । घृतम्‌। मधु। न्तं । आज्ज्यस्य । होत॑- । यज ॥२९। ] 

, गाय के पेर में आइवनीयाग्नि में दैवी होता अग्नि, अश्विनौ, 
सरस्वती ब इन्द्र का समिधा से यजन करे । उस यज्ञ में अज, धूम्र, 
मेष, मधु, गेहूँ, बेर व यवांकुर--ये सब भेषज होते हैं। तेज, बल, 


पयस्‌, सोमरस, सुरा, घृत व मधु इन्द्रादि देवों में व्याप्त होवें । हे 
मनुष्य होतः ! तुम भी यजन करो ॥ २९ ॥ 


७० होता यक्षत्‌ । द्वादञ्ञामियस्तनूनपान्नराशंसयुक्ताः । 
प्रेषिकमश्विसरस्तीन्द्रदेवत्यम्‌ । देव्यो होता यक्षत्‌ यजतु । 
समिधा प्रयाजदेवतयाझिमवस्थितस्‌ । इडस्पदे इडा 
गौरुच्यते तस्याः पदे आहवनीये स्थाप्यते तदभिप्रायमेतत्‌। 
योः पदे अवस्थितमाहवनीयमझ्निस्‌। एताश्च देवताविशेषाः 
यजतु । अश्विनौ इन्द्रं सरस्वतीम्‌ । अजो धूम्रो न । नकारः 
आयः सञुष्वयार्थः । अजो भूस्रो मेषश्च । गोधूमैः कुवलेश्च 
सहित; भेषजमन्र संपद्यते । मधुशष्पेः म । मधु च संपद्यते 
स शष्पैरकुरितत्रीहिमिः सहितः । तेजः इन्द्रिय च इन्द्रस्य 
यजमानस्य वा संपद्यते । अश्विसरस्वतीन्द्राश्च दैव्येन होत्रा 
इज्यमानाः सन्तः पयः सोमश्च । सोममिति विभक्तिव्य- 
व्ययः । परिखुता सह घृतं मधु च। व्यन्तु पिबन्तु। त्वमपि 
हे मनुष्यहोतः, आज्यस्य यज आज्यं देहि ॥ २९ ॥ 

स० “होता यक्षत्समिधाभिमिति प्रयाजत्ैषाञ्निपशोः? 
(का० १९। ६। १४)। होता यक्षत्समिधाभिमिडस्पद इत्या- 
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पढ 


शुक्लयजुर्बेदसंहिंता 


[ एकविशो 


` वपितारम्‌ । नयांपसम्‌ नरेभ्यो हितं नयम्‌ तद्यस्य । अपः 
कर्मे । स नर्यापसः तं नयापसं त्वष्टारम्‌ देव्यो होता यजतु । 


| 


२2258०3 
पञ्चूनां व्याघ्रं च होता यजतु । नमसाश्विना हविषा | 
अश्विनो च होता यजतु। आमं सरस्वती भिपगिन्द्राय दुइ 


किंच इन्द्रमश्विना भिषजं न सरस्वतीम्‌ । इन्द्रम्‌ अश्विनो | इन्द्रियम्‌ । या च भामं क्रोधम्‌ । सरस्वतीभिषक्‌ इन्द्राय 


भिषजं च सरस्वतीम्‌ दैव्यो होता यजतु । केन यजतु । 
ओजो न जूतिरिन्ड्रिय दको न रभसो भिषक्‌ । नकारः 
ससुच्चयार्थीयः । भोजश्च जूतिजेवः इन्द्रियं च यो बृकः 
सरभसः सोद्यमो दक्षः भिषक्‌ तेन यजतु । सुरायां वृक- 
लोमानि क्षिप्यन्त इत्यत एवसुच्यते । पयः सुरया भेषजं 
श्रिया न मासरम्‌! तथा मासरसुपादाय सुरया च यजतु । 
यशो भेषजं श्रिया सह इन्द्रे यजमाने वा । अश्विसरस्वती- 
्द्राश्च देव्येन होत्रा इज्यमानाः पयःप्रभतीनि व्यन्तु । 
त्वमपि हे मनुष्यहोतः, आज्यस्य यज ॥ ३८ ॥ 


स० नकाराश्चाथाः । होता लष्टरं प्रयाजदेवमिन्द्रमश्विना 
अश्विनो सरखतीं भिषजं च यक्षत्‌ यजतु । कीदशं लष्टारम्‌ । 
सुरेतसं शोभनं रेतो वीर्य बृष्टिलक्षणं यस्य . स सुरेताः तम्‌ । 
यद्वा सुषु रेतो यस्मात्तम्‌ पुंसो रेतःकारणभूतम्‌ । ऋषभं वर्षि- 
तारम्‌ नयोपसँ नरेभ्यो हितं नर्यमपः कमै यस्य स नयापाः 
तम्‌ । केन यजतु तदाह । रभसः सोद्यमो भिषग्वैद्यभूतो यो 
बूकः तेन । प्रथमा तृती यार्थे । सुरायां बरकलोमानि क्षिप्यन्ते- 
ऽतो द्रकेन यजतु सुरया च यजतु । भेषजं यन्मासरं तेन च 
यजतु । एवंच यागे ओजस्तेजः जूतिवेगः इन्द्रियं वीर्य श्रिया 
सह यराक्षेन्दरे भवन्लिति शेषः । अश्वयादयः पयआदीनि 
व्यन्तु । हे होतः, लमप्याज्यस्य यज ॥ ३८ ॥ 


होतां यक्षद्वनस्पतिछ' शमितार॑ए श॒तक्र॑तुं भीमं 
न मन्यु राजानं व्याघ्रं नम॑साश्चिना भाम सर॑- 
खती भिषगिन्द्राय दुद्द इन्द्रियं पयः सोम॑ः परि- 
सुता घृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्य होतयेज ॥ ३९ ॥ 


[ इजुस्पयतिंग््‌ । शमितार॑म्‌ । शतक्वेतुमितिशृत ऋतुम्‌ । 
भीमम्‌ । न । मन्युम्‌ । राजानम्‌ । शयाम्‌ । नम॑सा । 
अब्धिना । भाम॑म्‌ । सर॑खती । भिषक्‌ । इन्द्राय । दुहे । 
इन्द्रियम्‌ ॥३९॥ ] 

दैवी होता पशुओं के संस्कर्ता यूप, भयकर-क्रोधी-ब्याघ्र से 


राज्य शतप्रज्ञ इन्द्र, अश्विनौ तथा सरस्वती का यजन अन्न से करे ।. 


वैद्या सरस्वती इन्द्र के लिए क्रोध और वीयं को दुइती दै । दूध, 
सोम, सुरा, घृत ब मधु इन्द्र में व्याप्त होव । हे होतर्‌ ! घृत से 
यजन करो ॥ ३९ ॥ 
उ० होता यक्षद्वनस्पतिम्‌ होता यजतु । वनस्पति शमि- 
तारं झतक्रतुं बहुकर्माणम्‌ भीमं न मन्युं राजानं व्याप्रम्‌। 
भीमं भयानकम्‌ मन्युं क्रोधात्मानमू ७1 राजानमारण्यानां. 
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दुढे दोग्धि इन्द्रियं च तां च देव्यो होता यजतु। अश्वि- 
सरस्तीन्दराश्च द्येन होत्रेज्यमानाः पयःप्रश्ृतीनि व्यन्तु । 
स्वमपि हे मनुष्यहोतः, आज्यस्य यज ॥ ३९ ॥ 

स० देव्यो होता वनस्पति ्रयाजदेवं व्याघ्रं विशेषेणाजि- 
प्रतीति व्याघ्रः । व्याघ्रमिव राजानं शतक्तुमिन्द्रमश्चिना 
अश्विनो सरखती सरखतीं च नमसा अन्नेन यक्षत्‌ यजतु । 
कीदृशं बनस्पतिम्‌ । शमितारं पञ्चतां संस्कारं यूपरूपेण । 
भीमं भयंकरं. मन्युं कोधात्मानम्‌ । भिषक्‌ वेयरूपा या 
सरखती इन्द्राय भामं क्रोधमिन्द्रियं वीर्यं च दुहे दोरिध। ते 
वनस्पत्यादयः इज्यमानाः पयआदीनि पिबन्तु । हे होत- 
यज ॥ ३९ ॥ 


होतां यक्षदभ्नि खाहाज्य॑स्य स्तोकाना स्वाहा 
मेदसां प्रथक्‌ खाहा च्छारामखिभ्याछ स्वाह मेष 
सर॑खत्ये साद ऋषभमिन्द्राय सिशह्ााय सह॑स 
इन्द्रिय स्वाहाप्रिं न भेंषजश स्वाहा सोम॑मिन्द्र 
यशु खाहदनद्रं सुत्रामाणश'सवितारं वरुणं भिषजां 
पतिछ स्वाहा वनस्पति प्रियं पाथो न भेषज 


खाहा देवा आज्यपा जुंषाणो अभिभेंषजं पयः 


सोम॑ः परिखुर्ता घृतं मधु व्यन्त्वाज्यंस्य होतर्यज ४० 


शा अग्प्रिम्‌ । खादा । आज्ज्य॑स्य । स्तोकानाम्‌ । मेर्दसाम्‌ । 
पर्थक्‌ । छागम्‌ । आदिशवब्म्यामित्त्याश्वे म्यांस्‌ । मेषम्‌ । 
सरखन्पै । क्रपभम्‌ । इन्द्राय । सि्हाय॑ । सईसे । इन्द्रियम्‌ । 
अग्पिम । न। भेपजम्‌। सोमम्‌ । इन्द्रियम्‌ । इन्द्र । 
सुत्त्रामाणमितिसु त्रामाणम्‌ । सबितारम्‌ । इरुणम्‌ । भिषजाम्‌ । 
पतिंम्‌ । बनस्प्पतिम्‌ । प्रियम्‌ । पार्थः । न। भेषजम्‌ । 
देवा? । आज्ज्यपा5इस्पाज्ज्य पा) । जुषाणर । अम्मर । 
भेषजम्‌ ॥४०॥ ] 

दैवी होता अग्नि का यजन करे । यजमान घृत-बिन्दुओं को 
स्वाहा वोछे। विभिन्न चवियो को पृथक्‌-पृथक्‌ स्वाहा कदे। 
अश्विनौ के लिए छाग को स्वाहा बोले । सरस्वती के लिए मेष को 
स्वाहा बोले। सिंह-से बळ वाले इन्द्र के लिए बैल को स्वाहा 
बोले। भेषज को स्वाहा बोळे । सोम शक्ति है, स्वाहा बोले। 
घुत्राता इन्द्र, सबिता तथा बेच्चों के स्वामी वरुण को स्वाहा बोले । 
यूप के प्रिय भेषज पशु को स्वाहा बोले । घृत पीने वाले 
को, स्वाहा बोठे], भेज का “सेबल/करने बाले अग्नि को स्वाहा 


ऽध्यायः २१ ] 


करो ॥ ४० ॥ 


उ० होता यक्षदभिं स्वाहा । दैव्यो होता यजतु । असि 
प्रयाजदेवतां चा आहवनीयं चा । खाहाज्यख स्तोकानाम्‌ 
सुष्टु आह शोभनमाइ यजमानः आज्यस्य खोकानास्‌ । खोका 
विप्रुषः । स्वाहा मेदसां एथक्‌ । शोभनमाह यजमानः मेदसां 
चपासंबद्धानास्‌ एथक्‌ पथक्‌ । वपाः श्रप्यमाणा आज्येना- 
मिघार्येन्ते तदभिप्रायमेतत्‌ । खाहा छागमश्चिभ्याम्‌ । 
छागमेषषेभशव्दाः पशुवचनाः । शोभनमाह यजमानइछा- 
गपझुमश्रिभ्यां मेषं शोभनं सरखत्ये च । स्वाहा ऋषभमि- 
न्द्राय । शोभनमाह यजमानः ऋरपभं इन्द्राय । कथंभूताय 
इन्द्राय । सिंहाय अभिभवित्रे । पुनः कथंभूताय । सहसे 
बळात्मकाय च । किंभूतसुपभस्‌ । इन्द्रियं इन्द्रियात्मक- 
सिति सामानाधिकरण्यात्संबन्धः । खाहाझिन भेपजस्‌ 
आज्यभागो सुआह यजमानः । आशि च भेपजम्‌। स्वाहा 
सोममिन्द्रियं शोभनमाह यजमानः सोममिन्द्रियास्मकम्‌ । 
स्वाहेन्द्र सुत्रामाणं सवितारं वरुणं भिपजांपतिम्‌। पशु- 
पुरोडाशदेवताः । सुआह यजमानः । इन्द्रं सुत्रामाणम्‌ 
सचितारं च । वरुणं वैद्यानां पतिं च । स्वाहा वनस्पतिम्‌ 
प्रियं पाथोन भेषजम्‌ । सुआह यजमानः वनस्पतिम्‌ प्रियं 
पाथश्चाञ्तं सेपजं च । पछुदेवतानां वनस्पतिस्‌ खाहादेवा 
आज्यपाः । प्रयाजाचुयाजा वे देवा आज्यपाः । शोभन- 
माह यजमानः देवा आउयपाः इज्यमाना वै देवा उत्तमे 
प्रयाजे स्मयैन्त इत्यतो विभक्तिव्यत्ययोत्र न कृतः । श्च॒तिस्तु 
“देवा द वा ऊचुहदन्त विजितमेवाचुसरवं यज्ञ? स१/स्थापय' 
इत्युपक्रम्य “त उत्तमे प्रयाजे खाहाकारेणेव सर्व यज्ञ 
सपस्थापयन्‌? इत्याह । अतः खाहाकारा समाप्तिवचनाः 
समाप्तिवचनत्वाद्च स्वाहाकाराणां देवतापदस्य चतुथ्यो 
सवितव्यम्‌ । खाहा देवेभ्य आज्यपेभ्य इत्ययं प्रकारः । 
जुषाणो अझिमेंषजम्‌ । जुषाणः सेवमानः अभ्निः सेषजमो- 
षघस्‌ इन्द्रस्य यजमानस्य वा करोतु अश्रिसरस्रतीन्द्राश्च 
व्येन होत्रेज्यमानाः पयःप्रश्॒तीनि व्यन्तु । त्वमपि हे 

मचुष्यद्दोतः, आज्यस्य यज ॥ ४० ॥ 
स० होता अमन प्रयाजदेवमाहवनीयं वा यक्षत्‌ यजठु । 
किंच आज्यस्य घृतस्य स्तोकानां विमुषां खाहा सष्ट आहद 
शोभनं वद्ति । '्यचोऽतस्तिङः ( पा० ६। ३। १३५ ) इति 
दीधः । ब्रुवो रूपम्‌ । यजमान इति शेषः । यजमानो एतबिन्दून्‌ 
शोभनान्वदतीसर्थः । कर्मणि षष्टी । मेदसां बपासँबन्धिनां 
एथक्‌ खाहा । वपासंवन्धिमेदांसि समीचीनानीति एथग्वदति 
अश्विभ्यामश्रिनोरर्थ छागं शोभनमाह । सरखलै मेषं शोभनः 
- माह । इन्द्राय इन्द्रियं वीर्यप्रदसषमं सु आह । कीदशाये- 
न्द्राय । सिंहाय सिंहतुल्याय हिनस्तीति सिंहस्तस्मे शत्रूणाममि- 
३५ 
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भवित्रे । तथा सहसे बलात्मकाय । भेषजं हितकारिणमंमिं च 
सु आह । नश्चार्थः । इन्द्रियं वीर्यप्रदं च सोमं सु आह । एताव- 
मीषोमावाज्यभागो सु आहेखर्थः । सुष्ठु त्रायते सुत्रामा तं 
सुत्रामाणमिन्द्रं सवितारं भिषजां वैद्यानां पतिं वरुणं च सु आह । 
पशुपुरोडाददेवताः सु आहेत्यर्थः । प्रियमिष्टं पाथोऽन्नमन्षभूतं 
सेषजं च पञ्चुदेवतानां वनस्पतिं प्रयाजदेवं सु आह । नकारश्वार्थ:। 
आज्यपा देवा आज्यपान्‌ देवान्‌ सु आह । 'प्रयाजानुयाजा 
चै देवा आज्यपाः? । खाहेतिक्रियाया यजमानः कती । 'देवा 
ह वा ऊचुईन्त विजितमेवानु सर्व यज्ञं सस्थापय” इत्युपक्रम्य 
“तत उत्तमे प्रयाजे खाहाकारेणेव यज्ञ१”समस्थापयन? इत्या- 
हेति श्रुतेः समाप्तिवचनाः खाहाकाराः । मेषजमोषधभूतं जुषाणः 
सेवमानोऽमिरश्चिसरखतीन्द्राश्च देव्येन होत्रेज्यमानाः पयआ- 
दीनि व्यन्तु । हे मजुष्यहोतः, खमपि यज ॥ ४० ॥ 


होता यक्षदश्विनौ छार्गस्य वपाया मेद॑सो जुषे- 
ता हविद्योतयर्ज । होता यक्षत्सरखतीं मेषर्स्य 
वपाया मेदसो जुषता७ हविद्दोतयेज । होता यक्ष- 
दिन्द्रसूषभस्य॑ वपाया मेद॑सो जषर्ताछ हविर्हो- 
तयेज ॥ ४१ ॥ 


[ अश्थिनों । छार्गस्य । बुपायांद । मेद॑सह । जुषेताम्‌ । 
हृबि$े ॥ सर॑खतीम्‌ । भेष । जुपर्ताम्‌ ॥ इन्द्र॑म्‌ । 
क्रुपभछँ ॥४१॥] 

दैवी होता अश्विनौ का यजन करे । अश्विनौ छाग की वपा के 
मेद का सेवन करें । हे होतर्‌! हविः का होम करो । दैवी होता 
सरस्वती का यजन करे। बद्द सरस्वती मेष की वपा के मेद को 
आस्वादित करे । हे होतर्‌ ! हविः का यजन करो । दैवी होता 
इन्द्र का यजन करे । बह बैल की वपा के मेद का आस्वादन करे। . 
हे होतर्‌ ! हविः होम करो ॥ ४१ ॥ 

उ० होता यक्षदश्चिनो छागस्य त्रयो वपानां प्रेषा यथा- 
लिङ्गम्‌। दैव्यो होता यजतु। अश्विनो छागस्य वपाया मेदसः 
खेहप्रकृतिमेद्‌ः। तौ चेञ्यमानो जुषेतां हविः । स्वं च हे 
सनुष्यहोतः यज । होता यक्षत्सरखतीं मेषस्य । ज्ञुपतामित्ये- 
कवचनविरोषः। होता यक्षदिन्द्रः्पभस्य। सममन्यत्‌॥४१॥ 

स० (होता यक्षदश्चिनाविति त्रयो वपानां प्रेषा यथाछि- 
इम? ( का० १५। ६। २२ ) । होता यक्षद्श्चिनो छागस्य 
होता यक्षत्सरखतीम्‌ होता यक्षदिन्द्रमुषभस्येति त्रयो वपा- 
त्रयस्य क्रमात्‌ प्रैषा एककण्डिकायामिति सूज्रार्थः । 
सप्त लिङ्गोक्तदेवताः । तत्राद्रात्नयो वपानां प्रेषाः त्रयाणां 
आजापल्या पङ्किश्छन्द्‌ः । द्वितीयस्य ह्यधिका प्रथमतृतीययोरे- 
काधिका । देव्यो होता अश्विनौ यक्षत्‌ यजठु । इज्यमानो 


'तावश्विनो छागस्य वपाया मेदसः हृविजुषेतां सेवेताम्‌ । मेद- 
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वपाया मेदसो हबिजुषताम्‌ । हे दोतः, लं यज । होता इन्द्रं | रणाः तानेतान्सोमान्‌ अश्विनौ च सरस्वती च इन्द्रश्च सु- 
यक्षत्‌ स इन्द्रः ऋषभस्य वपाया मेदसो हविजुषताम्‌ । हे मचु- | त्रामा । साधुन्नाणः बृत्रहा जुपतास्‌ जुषित्ता च । सोम्यं 
घ्यहोतः खमपि यज ॥ ४१ ॥ ¦ सोममयं मधु पिबन्तु च मदन्तु च व्यन्तु च। त्वमपि हे 
दिन | मजुष्यहोतः, यज ॥ ४२ ॥ 

होता यक्षदखिन सरखतीमिन्द्रछ सुत्रामाण- दाचा वतन (कार १५ । ६1-१३ हो 
सिमे सोर्माः सुरामाणइछागैने मेपैकेषमैः सुताः | यक्षदश्विनो सरखतीमिन्द्रमिति चतुर्थो अह्याणां प्रैषः । होता 
शष्पैने तोक्मभिलोजैमैहखन्तो मदा मासरेण परि- | यक्षदखिनौ सरां सुष्ट रक्षितारमिन्द्रै च यक्षत्‌ यजतु । एवं 
'ष्कृताः झुक्राः पर्य॑खन्तोऽसताः प्रस्थिता वो मधु- नन । हे प रर; सोमाः ह 
मिता कररत । > .| युष्माभिः सुता अभिषुताः । : सोमाः । छ - 
र जतन; जनामा जदा ७" | सञ्च चुरामाणः सुष्ठु रमयन्ति ते सुरामाणः रमणीयाः । रमते- 
न्ता सोम्यं मधु पिबन्तु रदन्तु च्यन्तु होत- रनणुप्रत्ययः । पशुभिः कुला रमणीयाः नौ चाथौँ । सुरावन्तः 
येर्ज ॥ ४२॥ सुरामया वा । तथा शष्पैः तोक्मभियैवाङ्करेलोजेश्च महखन्तः 
[ अच्चियनों । सर॑खतीम्‌ ] नदम्‌ | सुत्तार्माणुमितिंसु तेजोयुताः । मदाः मदयन्ति तर्पयन्तीति मदाः । भासरेण 
< त्रामाणम्‌ । इमे। सोर्माद । मुरामाणई । छाशैँद । न। लाकर कता es A (मा. हे ह 
मेणे । ऋषभे) । सुता? । शष्प्पंह । न । तोक्क्मभिरिति- १२७) इति इर झुकाः मलिदा तासा 
स्व तनी उत CG ain ~ | युक्ताः अगताः अस्रृतकल्पाः । प्रस्थिताः द्दोमामिसुखं चलिताः। 
तोक्क्म मिरे । लाजे? । महस्वन्तह । मर्दा, । मासेरेण । मधुश्चुतः मधु थोतन्ते ते मधुल्लाविगः । अश्विनों सरखती 
परिप्कृताई । परिकृताऽइतिपरि हि कताई । शुक्का३। पर्य | सुत्रामा बृत्र्दा इत्रासुरदन्ता इन्द्रथ तान्‌ सोमान्‌ जुपन्ता 
खन्तद । अमृतांई । प्रस्तथितांऽइतिप्र खिंताई । बुढ& । | सेवन्ताम्‌ । सोम्यं मधु पिबन्तु मदन्तु तृप्यतु व्यन्तु राजन्तां 

मधुश्चुतऽतिमघु अ्रुत+- । तान्‌ । अश्शिनां । - सर॑खती । | हविर्भक्षयन्तु वा । हे होतः, लमपि यज ॥ ४२ ॥ 

पि्नन्तु । मदन्तु । घ्यन्तु ॥४२॥ ] | 

दैवी होता अश्विनों, सरस्वती तथा सुत्राता इन्द्र का यजन 
करे । हे अध्वयुओं ! यह तुम्हारे सोम तो बड़े रमणीय हैं। यह 
छाग, मेप और बैलों के साथ अभिपुत हुए हैं। शष्प, यवांकुर 
और खोलौं के द्वारा यदद बड़े तेजः को प्राप्त हो गये हैं । मासर के 
द्वारा शोधित यह बड़े मदकारी हैं । शुद्ध यह दूध-मिश्रित होकर तो 
. अमृतप्राय हो गये हैं। हे देवों ! अव यह होम की ओर चल चुके 
हैं । उन्हें अखिनौ, सरस्वती, सुत्राता व बृत्रघाती इन्द्र आस्वादित 
करे । वे सब देव सोममय मधुर रस का पान करें-मदमस्त होवें । 

वे हविः भक्षण करे । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ४२ ॥ 


होता यक्षद्श्चिनो छार्गस्य हविष आत्तामद्य 
संध्यतो मेद उद्धृत पुरा द्वेषोभ्यः पुरा पौरूषेय्या 
ग्रमो घस्तां नूनं घासे अंज्ञाणां यर्वसप्रथमानाए 
सुमरक्षराणाछ शतरूद्रियांणामभिष्वात्तानां पीवॉ- 
पवसनानां पाथ्रैतः श्रोणितः शितामत डंत्सादतो- 


उन्नविज्ञादवंत्तानां करत एवाश्विना जुषेत हवि- 


उ० होता यक्षदश्रिनो सरखतीम्‌ । महाणां प्रेपः। होंतर्येज ॥ ४३ ॥ 
[ अश्खिनों । छार्गस्य । हुविप-- । आत्ताम्‌ । अदूब । 


देव्यो होता यजतु । अश्विनौ च सरखतीं च इन्द्रं च सुन्ना- 
साणम्‌। एवं होतारसुक्त्वाथेदानीमध्वर्यूनाह। हे अध्वयंवः, | मदृष्यत३ । मेर्द-- । उच्छुतमिच्युत्‌ सृतम्‌ । पुरा । वो 
ऽहतिदवेय+- म्यह । पुरा । पोरुपेय्या८ । गभ । घस्त्तम्‌ । 


इमे सोमाः बा सुरमणीयाः सुरावन्तो वा । 

सुरामया वा। छागेने मेपैः क्रपमेः सुताः । नकाराः सर्वे समु- ~ 

घयार्थीयाः । छागेश्च मेपेश्च ऋषमैश्व सुता अभिएुताः हे तम्‌ । वासेञ्जज्जायामितिचासे अज्जञाणामू । सस्य 

थीकिता: । शष्पेश्व तोक्मभिश्च लाजैश्च महस्वन्तः महाभा- मानामितियर्वस प्रथमानाम्‌ । सुमत्कक्पराणामिर्तिंसुमत्‌ धरा- 

ग्ययुक्ताः महातर्पणीयाः । मासरेण परिष्कृताः । 'संपर्यु-| गम्‌ । शतरुद्रियाणामितिशषत रुद्रियणाम्‌ । अम्पिष्णवात्ता 
नामू । अन्झिखात्ता नामिस्यरि् खात्तार्नाम्‌ । पीर्वोपवसनाना- 
मितिपी्-+ उपवसनानामू । पार्चत) । णित} । 


पेम्यः करोतो भूपणें” इति सुद। मासरेण अरूकृताः । 
शुक्राः शोचिष्मन्तः पयस्वन्तः पयसा संयुक्ताः | अम्ृताः 
शिताम॒त$ । उसात सादुत) । अझ्गादङ्गादिच्यङ्गत्‌ 
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अम्ृतकल्पाः । प्रस्थिताः होमाभिसुखीभूताः । वः युष्म- 
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लिग्धभागः । हे होतर्यज । होता सरखतीं यक्षत्‌ । सा मेषस्य | संबन्धेन । इत्यध्वयुविषयम्‌ । मधुश्चुतः मधुखवाः मधुक्ष- 


हः, 


३ध्याय: २१ ] 


वती । अव॑त्तानाम्‌ । करेतई । एव । अख्धिनां । जुपेताम्‌ । 
हुवि३ ॥४३॥ ] 


उ० होता यक्षदश्चिनौ छागस्य । प्रैपः | होता यजतु । 
अश्विनों छागस्य छागाङ्गख तावश्चिनो छागसंवन्धिनः हविपः 
अत्ताम्‌ । 'अद्‌ भक्षणे’ । अभक्षयतां अक्षितचन्ती । अद्य 
असिन्द्यवि । मध्यतो मेद उद्भुतम्‌ उद्रमध्यतो वपालक्षणं 
सेदः उद्धृतम्‌ । 'हृग्रहोमेइछन्दुसि' इति हस्य भकारः । 
पुराद्वेपोभ्यः पूवेमसुररक्षोभ्यः यजद्वेष्ठभ्यो वा । पुरा च 
पोरुपेय्यागृुभः पुरुषाथ गृह्यते इति पौरुपेयीगृप्‌ तस्याः 
पौरुपेस्याशुभः । इडाया इप्यर्थः । नहि वपायागे इडा वि- 
द्यते । यावेवं चपाइविप आत्तां ताविदानीं घस्तां भक्षयताम्‌। 
अङ्गानां स्वमंशभूत मिति शेषः । विशेपणेविशषेष्यस्याध्याहारः। 


णाम्‌ अवत्तानास्‌। घासेयैरजितं स्वेच्छया घासे वा यान्य- 
जराणि स्युः। यवसम्रथमानां यवसानामन्नानां यानि ग्रथमानि 
मन्रेः संस्कृतत्वात्‌। “एतद्वै परममञ्नाद्यं यन्मांसम्‌’ इति 
श्चुतः । सुमतक्षराणाम्‌। सुमत्‌ खयमित्यर्थः । स्वयमेव यानि 
क्षरन्ति अदितानि । शतरुद्रियाणाम्‌ बहुस्तुतीनाम्‌ । रुद्र 
इति हि स्तोतृनामसु पठितम्‌ । रुद्रस्य स्तोतुरिमा रुद्रिया! 
स्तुतयः । बहुशो वा रुद्राणां अभिष्वात्तानां अञ्निना साधु- 
पाकार्थेमासादितानाम्‌ । अभिना सुश्च॒तानामित्यथैः । पीवो- 
पवसनानाम्‌ । पीवशब्दः स्थूलवचनः । पीवभिः स्थूलैरुपो- 
षितं येरवदानेः स्थूछानामुपवसन 
वा । किंच । पार्श्वतः ओणितः शितामत उत्सादुतः। अङ्गा- 
दङ्गादवत्तानां पाश्वेतोवत्तानास्‌ पाश्वं परञ्जमयमङ्ग भवति । 
ओणितोऽवत्तानां स्षितामतोऽवत्तानाम्‌। शितामशब्देन यकू- 
द्वाशितास्‌ योनिवोशितास, मेदोवाशिताम्‌ इति ` व्यांख्या- 
भेदाः। उत्सादनप्रदेशात्‌ छेदनप्रदेशात्‌। अवत्तानाम्‌ । एवः 
मङ्गादङ्गादवत्तानाम्‌ | करत एवाखिनो तृप्तिमिति शेपः । 
जुषेतां च । । स्वमपि हे मजुष्यहोतः, 
यज ॥ ४३ ॥ 

स ० 'हविषासुत्तरे यथालिङ्गम्‌ (का० १९।६।२४)। 
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So सा -०--“-> 


चतुथोसपादग्रे पठ्यमाना “होता यक्षदश्विनो छागस्य हविषः’ 


इत्याद्ात्नयो यथालिङ्गमाथिनादिहवियीगानाँ प्रेषा, इत्यर्थः । 
दैव्यो होता अश्विनौ यक्षत्‌ यजतु । ताविज्यमानावश्चिनो छागस्य 
हविषः छागसंवन्धि हविः आत्ताम्‌ अभक्षयताम्‌ । कर्मणि 
षष्ठी । किंच अद्य अस्मिन्‌ दिने मध्यतः उद्रमध्यादुद्भुतमुद्ध॒त॑ 


' मेदो वपारुपं चात्ताम्‌ । 'हम्नहोभइछन्द्सि' । कथमुद्धुत तत्राह । 
; द्वेषोभ्यः द्विषन्तीति द्वेषांसि । द्वेषेरसुन्प्रत्ययः । यज्ञद्वेप्टणि 
¦ असुररक्षांसि तेभ्यः उद्धतम्‌ । यावत्तानि पराभवायागच्छन्ति 
` ततः पुरवोद्धुतमित्यर्थः । तथा शभः गह्यते अक्ष्यार्थमिति शप्‌ 
| तस्या ग्रभः इडायाः पुरा प्रथममुद्ध तम्‌ । वपायामिडाप्रयोज- 


नाभावात्‌ । कीहऱ्या शभः । पौरुषेय्याः पुरुपार्थमियं पोरुषेयी 
ऋत्रिगथो तस्याः । तावश्विनौ नूनं निश्चितमङ्गानां घस्तामङ्गानि 


' भक्षयताम्‌ । "घस्र अदने’ विशेषणेविशेष्यस्याध्याहारः । 


कीरशानामङ्गानाम्‌ । घासे अज्जाणाम्‌ । एकपदं घासे ग्रासे 
अजराणां नवानां . रुचिजनकानाम्‌ । अन्यानि आसेपूत्तरो- 
त्तरमरुचिं जनयन्ति नेमानि । तथा यवसप्रथमानां यवसाना- 
मन्नानां मध्ये प्रथमानां सुख्यानां मांसल्रात्‌। “एतद्वै परमम- 
नां यन्मा१”सम्‌? इति श्रुतेः । झुमतक्षराणां सुमत्‌ खयं 
क्षरन्ति तानि सुमत्क्षराणि तेषाम्‌ । सुमदिति खयमित्यस्य 
पर्यायः । शतरुद्रियाणाम्‌ । रुद्र इति स्तोतूनामसु पठितम्‌ । रुद्रस्य 
स्तोतुरिमा रुद्रियाः स्तुतयः । शतमसंख्या रुद्रिया येषां तेपाम्‌। 


| बहुमन्तर : स्तुतानामित्यर्थः । अमिष्वात्तानाम्‌ अमिना खात्ता- 
नूनं निश्चयेन । किंभूतानामङ्गानाम्‌ । घासे आसे अञ्जा- ¦ हुक म्‌ 


नामाखादितानाम्‌ । पाककाले पूर्वमभिना सुश्वतानासिसर्थः । 
पीवोपवसनानाम्‌ । पीवस्शब्दोऽसुन्नन्तः स्थूलवाची । पीवसां 
स्थूलानामङ्गानामुप समीपे बसनं स्थितिर्येषां तानि पीवोपव- 
सनानि तेषाम्‌ । स्थूलाइसमीपस्थितानां सूक्ष्माणासिल्यर्थः । 
“उपवसने पीवः? इति प्रातिशाख्यस्‌त्रेण उपवसने परे पीवसो 
विसर्गलोपः । किंच पार्श्वतः पारशचप्रदेशात्‌ । श्रोणितः करिप्रदे- 
शात्‌ । श्षितामतोः वाहुप्रदेशात्‌ । उत्साद्तः उत्सादनमुत्सादः, 
छेदनप्रदेशः तस्मात्‌ । एवमङ्गादङ्गात्‌ एक्रपद्म्‌ “नित्यवीप्सयोः? 
(पा० ८।१।४) इति हिलम्‌ । प्रसङ्गात्‌ भवत्तानामवदान- 
धर्मेण ग्रहीतानामज्ञावयवानामश्चिनो घखाम्‌ तान्‌ भक्षयतामिति 
पूर्वेण संबन्धः । एव एवमश्चिना अश्विनो हविजुषेतां सेवेताम्‌ 
भक्षितावदानौ तौ करतः ङुरुतः । तृप्तिमिति शेपः । बिकरण- 
व्यत्ययः । पुनर्वेचनमादराय । हे मजुष्यहोतः, खमपि यज । 
श्वितामशब्देन बाहुयकृद्योनिमेदांस्युच्यन्ते ॥ ४२, ॥ 


होता य्षत्सर॑खतीं मेषस्य॑ हविष आवयदद्य 
मंध्यतो मेद उद्धतं पुरा द्वेषोभ्यः पुरा पोरूषेय्या 
गुभो घसंभूनं घासे अज्ञाणां यर्वसप्रथमाना$ 
सुमस्क्षराणाछ शतरुद्वियांणामप्िष्वात्तानां पीवो- 
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हविरहोतयेजं ॥ ४४ ॥ 


[ सर॑खतीम्‌ । मेषर्ख । आ । बृयत्‌ । घर्सत्‌ । करंत्‌। 
एवम्‌ । सरखती । जुषर्ताम्‌ ॥४४॥ ] 


दैवी होता सरस्वती का यजन करे । सरस्वती मेष के मांस का 
भक्षण करे । शेष मंत्र वेतालीस के निम्न भांग के समान ॥ ४४ ॥ 


३० होता यक्षत्सरस्वतीं मेषस्य । होता यजतु सरस्व- 
तीम्‌ । या हविप आवयत्‌। आडःपूर्वस्य वनेः खादुनाथेस्य 
लिटि भूताथो मिधायिन्येतद्रपम्‌ | घसत्‌ छोडर्थे लेट । 
जुषतासेकवचनम्‌ । अन्यढुक्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 

म० होता सरखतीं यक्षत्‌ या सरती मेषस्य हृविषः 
हविः आवयत्‌ अभक्षयत्‌ । आड्पूर्वस्य वेतेळेङि रूपम्‌ । यद्वा 
भक्षयतु । लेटि वाडागमे रूपम्‌ । अद्य .मध्यतो मेद्‌ इत्यादि- 
व्याख्या पूर्ववत्‌ । सा अङ्गानि घसत्‌। एवं सरखती हविजुषतां 
तृप्तिं च करदित्येकवचनानि । अन्यदुक्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 


होता यक्षदिन्द्रम्रचमस्य हविष॒आव॑यद्द्य म॑ध्य॒तो 
भेद उद्धृत पुरा द्वेषोभ्यः पुरा पौरुषेय्या गृभो 
घसंन्ननं घासे अंज्जाणां यव॑सप्रथमानाश सुमत 
राणा इातरुद्रियाणामग्निष्वात्तानां पीवोपवस- 
नानां पार्श्वतः श्रोणितः शितामत उत्सादतोऽ- 
ञदङ्गादव्तानां कर्रदेवमिन्द्रो जषर्दाछ हविर्हो- 
तयेज ॥ ४५ ॥ 

[इन्द्रम्‌ । श्रषभर्ख । इन्द्र--॥४५॥] 


दैवी होता इन्द्र का यजन करे। वह इन्द्र वेल का मांस 
भक्षण करे । शेष पूववत्‌ ॥ ४५ ॥ 


उ० होता यक्षदिन्द्रस्र्पमख । तुल्यव्याख्यानम्‌ ॥ ४५॥ 
"| वनस्पति यूपम्‌ । अभि हि पिष्टतमया रमिष्टतया रशनया- 


स्‌० होता इन्द्र यक्षत्‌ । स इन्द्र ऋषभस्य हविष आव- 
यत्‌ भक्षयतु । एवमिन्द्रो इविज्जुषतामिलयन्त पूर्ववत्‌ ॥ ४५ ॥ 


होता यक्षद्वनस्पर्तिममि हि पिष्टत॑मया रमिष्ठया 
डानयाधित । यत्राश्विनोइछार्गस्य हृविष॑; प्रिया 
धार्मानि यत्र सर॑खत्या मेषस्य हविर्षः प्रिया धार्मानि 
यत्रेन्ट्रस्य ऋषभर्य हविर्ष; प्रिया धार्मानि यज्नाप्ते 
प्रिया घार्मान्नि यत्र . सोमस्य प्रिया धार्मानि. यत्रे- 
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घामानि च्नामेह्दोतुः प्रिया धामानि तत्रैतान्प्रस्तुये- 
वोपस्तुसेंबोपाव॑खक्ष्द्रभीयस इव छुत्वी करदेव॑ देवो 
बनस्पतिञ्जुषतछ हविद्दोतयैज ॥ ४६ ॥ 


[ इनस्प्पतिस्‌ । अभि । हि । पिट्टुर्तमयेतिपिष्टर त॑मया । 
रभिष्डुया । रशनयां । अधिंत॥ सर्त्त्र। अइ्शिनो८& । छाग॑स । 
हुबिर्ष-: । प्रिया । घामांनि। सररस्वत्त्याद्‌ । मेषस्य । इन्द्र॑स्य । 
ऋषभस्य । अग्मरेश। सोम॑स्य । इन्द्रस । सृत््राम्म्णऽइतिमु 
त्ाम्म्ण॑+- । सवितु । षवर॑णस्य । घनस्प्पत& । प्रिया । 
पार्थाछेसि । देवानाम्‌ । आज्ज्यपानामित्त्याज्ज्य पार्नाम्‌ । 
अग्ने) । होतु । तत्र । एतान्‌ । प्रस्तुच्पेवेतिप्मस्तुच्य॑ इव । 
उपस्तुच्येवेस्युपस्तुतत्य इव । उपार्वसक्क्पदित्युँप अव॑सक्क्सत्‌। 
रभीयसऽइषेतिरभीयस इव । क्ती । कर॑त्‌ । एवम्‌ । देव? । 
बनस्प्पति-- ॥४६॥ ] 


दैवी होता यूप का यजन करे । वह यूप अत्यन्त सुन्दर और 


"मजबूत रस्सी के द्वारा पशुओं को अपने में बाँध कर देवोपकार 


का करने वाला है। जिस यूप में अश्विनी के छाग की हविः के 
प्रिय लभ्यस्थान हैं । जहाँ सरस्वती के मेष की हविः की प्राप्ति के 
प्रिय स्थान हैं और जहाँ इन्द्र के वेल की हृविः की प्राप्ति के प्रिय 
स्थान हैं। जहाँ अग्नि की हविः की प्राप्ति के प्रिय स्थान हैं। 
जहाँ सोम के प्रिय स्थान हैं। जहाँ सुत्राता इन्द्र के प्रिय स्थान 
हैं। जहाँ सविता के प्रिय स्थान हैं। जहाँ वरुण के प्रिय स्थान 
है । जहाँ यूप के प्रिय अन्न हैं। जहाँ घृतपायी देवों के प्रिय स्थान 
हैं। जहाँ होता अग्नि के प्रिय स्थान हैं। वहाँ इन पशुओं को 
अत्यन्त विश्चुब्ध करके, स्तुतिं-उपस्तुति करके वनस्पति यूपदेव 
इन्हें उन-उन स्थानों में स्थापित करे । बनस्पति देव ऐसा ही करे। 
वह हविः का सेवन करे। हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ४६॥. 


- ए० होता यक्षद्वनस्पतिस्‌। वनस्पतिप्रेषः। होता यजतु 


श्रित । कस्माद्वनस्पतिं यजतु । हिशब्दो यस्मादर्थे । यस्मात्‌ 
अभ्यधित । 'स्थाध्वोरिष्व' इति दुघातेळेइ. । इत्यभिधारि- 
तवान्‌ । केनाभिधारितवान्‌ । पिष्टञब्दो -रूपवाची । 
पिष्टतमया रभिष्ठया च आळब्धतमया । अतिशयेन निय- 
सकारिण्या । रशनया जाळभूतया । म्रार्थयामि वनस्पतिस्‌। 
यत्र देशे अश्रिनो छागस्य च हविषश्च प्रिया ग्रियाणि 


. धामानि स्थानानि । यत्र सरस्वत्याः यन्नेन्द्रस्य । एताः पुः 


देवताः अथाज्यभागौ । यतन्नाभेः यत्र सोमस्य । अथ पश्चुप॒रो- 
दाशुदेवताः । युन्रेन्दुस्थ सुन्नास्ण ॥मयन्न सवितुः यन्न वरुणस्य 


झि. 


ऽध्यायः २१ ] 
यन्न वनस्पतेः ग्रियापाथांसि। पाथःशव्दोउन्नवचनः| वनस्पति. 
पशोरिवाङ्गम्‌ । अथ प्रयाजानुयाजाः । यत्र देवानामाउ्यः 
पानास । अथ स्विष्टकृत्‌ । यत्रान्नेहोतुः प्रियाणि स्थानानि 
तन्न तेषु स्थानेषु एतान्‌ पशून्‌ । अस्तुत्येव प्रस्तुत्य च 
उपस्तुत्येव । अतिशयार्थ पुनवचनम्‌ । उपावस्रक्षत्‌ उपा- 
चसाजतु । रभीयस इव इस्वी रभ राभस्ये? रभसांश्च पडून 
कृत्वा करत्‌ करोतु । एवं देवो चनस्पतिञ्चुपतां हविः। 
त्वमपि हे मचुष्यहोतः, यज ॥ ४६ ॥ 


सझ्‌० “उत्तमो बनस्पतिखिषटङ्तोः' ( का० १९। ६।२५)। 
अन्ते पठ्चमानौ होता यक्षद्वनस्पतिमभि होता यक्षदमिं खिष्ट- 
कृतमिति क्रमेण वनस्पतियागे खिष्टङ्द्यागे च प्रैषो । यूपो 
देवता । देव्यो होता वनस्पतिं यूपमभियक्षत्‌ अभियजतु । हि 
यस्मात्‌ वनस्पतिः रशनया रञ्वा . कुला अधित धृतवान्‌ । 
पझूनिति शेषः । दधातेछङि “स्थाध्वोरिच' ( पा० १।२। 
१७ ) इतीकारः । कीहृञ्या रज्वा । पिष्टतमया । पिष्टशब्दो 
रूपवाची । अस्यन्तं पिष्टा छुरूपा पिष्टतमा तया । रभिष्ठया 
रभते पञ्चन्नियच्छतीति रब्धी ` तृच्च डीप्‌। अस्यन्तं रब्धी 
रभिष्ठा तया । तुर्छन्दसि’ ( पा० ५। ३। ५९ ) इतीष्ठनि 
तृचो लोपः । समर्थयेत्यर्थः । .इदानीं वनस्पति प्रार्थ्यते । 
यत्र अश्विनोः संवन्धिनः छागस्य हविषः छागरूपस्य हविष 
प्रिया प्रियाणि इष्टानि धामानि स्थानानि वर्तन्त इति शेषः । 
एवमग्रेऽपि । यत्र सरखत्या मेषस्य मेषरूपस्य हविषः प्रियाणि 
धामानि यत्र इन्द्रस्य ऋषभस्य हविषः प्रियाणि धामानि 
एतेषां पञ्चदेवानां स्थानानि । यत्राभेः प्रियाणि धामानि 
यत्र करणस्य प्रियाणि धामानि एते पश्चपुरोडाशदेवा यत्र 
सोमस्य प्रियाणि धामानि एताबाज्यभागौ । यत्र सुत्राम्ण 
इन्द्रस्य ग्रियाणि धामानि । यत्र सवितुः प्रियाणि धामानि यत्र 
वनस्पतेः प्रियाणि पाथांसि अन्नानि । अथ यत्र आज्यपानां 
` देवानां प्रयाजानुयाजानां प्रियाणि धामानि । यत्र होतुरमे 
खिष्टक्ृतः प्रियाणि धामानि । एताञ्छागादीन्‌ पञ्चन्‌ रभीयस 
इव कुली रभन्ते ते रब्धारः अस्यन्तं रब्घारो रभीयांस 
सरभसांश्च कृला इवश्ार्थः । अस्तुत्येव प्रकर्षेण स्तुखा च उप” 
स्तुत्मेव उप समीपे स्तुला च ।.इवौ चाथौ । तत्र तेषु पूर्वोक्ते 
स्थानेघु'वनस्पतिर्देव उपावस्नक्षत्‌ उपावसजतु स्थापयतु । खजः 
डेङि रूपं । लेटि वा 'सिब्बहुलं लेटि’ ( पा० ३ । १। ३४ ) 
इति सिप्भल्मये$्डागमे च रूपम्‌ । वनस्पतिर्देव 
करत्‌ करोतु हविश्च जुषताम्‌ । हे मजुष्यददोतः, लमपि 
यज ॥ ४६ ॥ 


होता यक्षदमिश 
गस्य हविर्षः परिसा. ब्रामान्ययाहू, सर HT) . Ve 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
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ee 


हविषः प्रिया धामान्ययाङिन्दर॑स ऋषभस्य हविषं 
प्रिया घामान्ययांडमेः प्रिया धामान्ययादू सोमस्य 
प्रिया घामान्ययाइिन्द्रस्य सुत्राम्णः प्रिया धामा- 
न्ययाद्‌ सवितुः प्रिया धामान्ययाड्‌ वरुणस्य प्रिया 
धामान्ययाड्‌ वनस्पते? प्रिया पाथाछस्ययांड्‌ देवाना 
माज्यपानों प्रिया धामानि यक्षदभेहोतुः प्रिया 
धार्मानि यक्षर्खं मंहिमानमार्यजतामेज्या इर 
कृणोत सो अध्वरा जातवेदा जुषर्ताछ हविर्दो- 
तयेज ॥ ४७॥ 


[ अग्मिम्‌ । स्बिष्टक्रतमितिखिष्ट कृत॑म्‌। अयाट्‌ । अग्मि । 
यक्क्पत्‌ । यक्कर्पत्‌ । स्वस्‌ । महिमार्नम्‌ । आ। यजताम्‌ । 
एज्ज्याऽइत््या इज्ज्याँद । इप-- । कृणोतु | स? । अछुरा । 
जातवेदाऽइनिंजात दाद ॥४७॥ ] 

दैवी होता कल्याणकारी अग्नि का यजन करे। अग्नि ने 
अश्विनौ के छाग के मांस से प्रिय स्थानों का यजन किया । सरस्वती 
के मेष के मांस से प्रिय स्थानों का यजन किया । इन्द्र के ऋषभ 
की मांसइविः से प्रिय स्थानों का यजन किया। अग्नि के प्रि 
स्थानों का यजन किया । सोम के प्रिय स्थानों का यजन किया । 
सुत्राता इन्द्र के प्रिय स्थानों का यजन किया । सविता के प्रिय 
स्थानों का यजन किया । बरुण के प्रिय स्थानों का यजन किया । 
वनस्पति यूप के प्रिय अन्नो का यजन किया । घृतपायी देवों के 
प्रिय स्थानों का यजन किया । होता अग्नि के प्रिय स्थानों का 
यजन किया । स्वयं.अपनी मंहिमा का यजन करो । प्रजाएँ यजन: 
कारिणी होरे । वह अरिन यशो का सेवन करे । हे होतर्‌ ! इवि 
का. होम करो ॥ ४७॥ 

उ० होता यक्षदार्भ स्विष्टकृतम्‌ । स्विष्टकृत्पेषः । दैव्यो 
होता यजतु। असिं स्विष्टकृतस। कस्माद्धेतोरियत जाह। 
अयाद्‌ अयाक्षीत्‌ इष्टवान्‌ | एवमग्रेऽपि । योऽञ्िः अशिनो; 
छागस्य च हविषश्व प्रियाणि धासांनि । अयाद्‌ सरस्वत्याः 
अयाद्‌ इन्द्रस्य । ्रधानदेवताः । अयाद्‌ अञ्नेः अयाट्‌ सोमस्य । 
आज्यभागौ । अयाद्‌ इन्द्रस्य सुत्राम्णः अयाद्‌ सवितुः अयाद्‌ 
वरुणस्य । पश्चुपुरोडाशदेवताः । अयाद्‌ वनस्पतेः ग्रियाणि 
पाथांस्यज्ञानि । वनस्पतिः म्रधानाङ्गदेवता। अयाद्‌ देवानाम्‌ 
आज्यपानाम्‌ अयाजाचुयाजा आज्यपा” । यक्षदभेहातुः 
यक्षत्‌ इष्टवान्‌। अझेहोतुः स्विष्टकृतः स्वयमेव प्रियाणि 
धामानि यक्षत्‌ अयाक्षीत्‌। स्वं मंहिमान स्वकीयां विसूतिस्‌। 
किंच । आयजतामेज्या इषः । यजतामिति वचनव्यत्ययः | 
आइज्या अभियष्टव्या यागाहो इषः प्रजाः। इषाच्चेन तासाँ 
स्थितिरुत्पत्तिश्चेति इषः प्रजा उक्ताः । यागशीछा यागाहाँः 
प्रजा भवन्तीत्यर्थः । कृणोतु करोतु । सः अध्वरा अध्वरान्‌ 
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[ एकविशो 


= 


यज ॥ ४७॥ 

स्‌ ० सिष्टकृदमिदेवता । होता खिष्टक्कतममिं यक्षत्‌ यजतु । 
योऽमिः खिष्टकृत्‌ अश्विनोः छागस्य हविषः संबन्धीनि प्रियाणि 
घामानि अयाद्‌ अयाक्षीत्‌ इष्टवान्‌ । अवदानानि यजति 
स्मेद्र्थः । एवमभ्रेऽपि । सरखत्या मेषस्य हविषः प्रियाणि 
धामानि अवदानानि अमाद्‌ इन्द्रस्य ऋषभस्य दविषः प्रियाणि 
धामानि अयाद्‌ एताः प्रधानदेवताः अभेः प्रिया धामान्य- 
यादू सोमस्य प्रिया घामानि अयाद्‌ एतावाज्यभागौ । सुष्ट 
त्रायते सुत्राम्ण इन्द्रस्य प्रियाणि सवितुः प्रियाणि बरुणस्य 
प्रियाणि एताः पशपुरोडाशदेवताः । वनस्पतेः प्रियाणि एत- 
ठाधानाङ्गम्‌ । आज्यपानां देवानां प्रियाणि एते प्रयाजानु- 
याजाः । होतुरभेः खिष्टक्कतः खस्रैव प्रियाणि धामानि यक्षत्‌ 
इष्टवान्‌ । खं महिमान खां विभूति यक्षत्‌ । किंच आ इज्याः 
समन्तादू यष्टुं योग्या एज्याः यागाहाः । इषः इच्छन्तीति .इषः 
सकामाः प्रजाः आयजतां सम्यक्‌ यजतु । वचनव्यत्ययः । प्रजा 
यागशीला यागयोग्याश्व भवन्त्वित्यर्थः । स जातवेदाः स्विष्टकू- 
दुमिः अध्वरा अध्वरान्यज्ञान्‌ कृणोतु करोतु । हविश्च जुषताम्‌ । 
है मनुष्यहोतः, लै यज । विभक्तेराकारः ॥ ४७ ॥ 


देवं बर्हिः सरंखती सुदेवमिन्द्रे अश्चिनां । 
तेजो न चर्षरक्ष्योवेडि्षा दधुरिन्द्रियं वसुवने 
वसुधेर्यस्य व्यन्तु .यज॑ ॥ ४८ ॥ 


[ देवम्‌ । बरहि) । सर॑खती । मुदेबमितिंसु देवम्‌ । 
इन्द्र । अश्यिनां ॥ तेज॑-- । न । चर्क्क्पु-:- । अक्क्ष्योद । 
बर्दिया । दधुर । इन्द्रियम्‌ । बसुवन्इतिंवसु बने । 
बसुघेयस्थेतिंबसु घेयस्य । यन्तु । यज ॥४८॥ ] 

सुदेवों से युक्त जो बहिंदेव है, उस दम॑ के द्वारा अश्चिनौ 
सरस्वती ने इन्द्र की आँखों में तेज व चक्ष को धारित किया-- 
धन लाम के लिए और उसके शरीर में शक्ति मरी--धन धरने के 

` छिए। अधिनौ, सरस्वती तथा इन्द्र इविः का मक्षण करें। हे 
होतर्‌ ! रजन करो ॥ ४८ ॥ 
उ० देवं बर्हिः एकादशाजुयाजमैषाः अख्िसरस्वतीन्त्र- 
देवत्या व्यवहितपद्प्रायाः। यत्‌ देवं बढि; सुदेवम्‌ शोभना 
देवा अस्येति सुदेवम्‌ । तेन वर्हिपा सरस्वती अश्विनौ 
च इन्द्रे। तेजो न। नकारः समुच्चये । तेजश्च चक्ुश्च 
इन्द्रियं च अक्ष्योः अक्ष्णोः दघुः । वसुवननाय धनलाभाय । 
बसुधेयस्य धननिधानाय च। च्यन्तु पिबन्तु अश्विसरस्वती- 
न्द्राः । त्वमपि यज । अथ समस्तार्थः । यद्देवं बहिः सुदेवं 
तेन बर्हिषा सरस्वती अश्विनो च तेजश्र अणोः इन्द्रिय 
त्र दुः | एवमग्रेऽपि ॥ RON, तका व Pribhu): 


¦ ॥७॥ ८९) देवं बर्हिः सरखतीय्याद्या एकादश कण्डिकान्नि- 

¦ पशोरजुयाजानां प्रैषा याज्याश्च भवन्तीत्यर्थः । एकादशाजु- 

। याजप्रैषा भश्विसरखतीन्द्रदेव्याः चतस्र आर्ष्यज्भिषुभः व्यव- 

| हितपदम्रायाः । शोभना देवा यस्य तत्युदेवं यद्विः देवमजु- 

| याजदेवता तेन बर्हिषा सरखती अश्विना अश्विनो च इन्दे 
तेजो दधुः दधठु । कक्ष्योः इन्द्रनेत्रयोः चक्ठः इन्द्रियं च दुः । 
नकारश्चार्थः । एवमभ्रेऽपि । वसुवने वसुवननाय धनलाभाय 
वसुधेयस्य वसुनो धेयं वसुधेयं तस्य वसुनिधानाय च अश्वि- 
सरखतीन्द्रा व्यन्तु हविर्भक्षयन्तु। हे मनुष्यहोतः, त्वमपि 
यज । सप्तमीषछ्यौ चतुर्थ्यर्थे ॥ ४८ ॥ 


देवीद्वोरो, अश्विनां भिषजेन्द्रे सरस्वती । प्राणं 
न वीर्य नसि द्वारो दधुरिन्द्रियं बंसुवनें बसुधेय॑स्म 
व्यन्तु यज॑ ॥ ४९॥ 


[ देवी) । द्वार<-। अश्शिनां । भिषजां ।.इन्क्रें । सर॑खती ॥ 
प्राणम्‌ । न । बीष्म । नसि । द्वार॑ । दुधुईं। 
इन्द्रियम्‌ ॥४९॥ ] । 

यज्ञशाला की जो द्वारदेवियाँ हैं। उन द्वारदेबियों के साथ 
बेच अश्विनौ तथा सरस्वती ने इन्द्र में वळ धारित किया। इन्द्र 
की नासिका में उन्होंने प्राणेन्द्रिय तथा प्राण को निहित किया । 
उन्होंने धन-छाम के लिए और इन्द्र में धन धरने के लिए उसमें 


शक्ति धारित की । वे इन्द्रादि हविः का भक्षण करें । हे होतर्‌ ! 
यजन करो ॥ ४९ ॥ 


उ० देवीद्वौरः । या देव्यः यज्ञगृहद्वारः ताभिः अश्विनौ 
भिषजौ च। सरस्वती च प्राणं च । नसि मासिकायाम्‌। वीर्य 
च इन्द्रियं च। द्वारः द्वाभिंरिति विभक्तिव्यत्ययः । इन्द्रे 
दः । वसुवने इति व्याख्यातस्‌ ॥ ४९ ॥ 

स० उत्तराधे द्वार इति प्रथमा तृतीयाथी । या द्वारो देवीः 
यज्ञण्हद्वारो देव्योऽनुयाजदेवाः ताभिद्वीमिः सह भिषजा 


अचिना वैद्यावश्विनो सरखती च इन्द्रे वीर्य बल॑ दधुः । नसि ` 


इन्द्रस्य नासिकायां प्राणमिन्द्रियं घ्राणेन्द्रियं च दधुः । वघु० 
व्याख्यातम्‌ ॥ ४९ ॥ 


देवी उषासांबृधिना सुत्रामेन्द्रे सर॑स्वती । बलं . 


न बाचमास्य उषाभ्यां दघुरिन्द्रियं ब॑सुबनें वसुधे- 
य॑स्य व्यन्तु यज॑ ॥ ५० ॥ 

[ देबीऽइतिंदेबी । उपासों । उपसाविस्युषसौ । अश्थिना । 
सुलामेतिसु त्रामां । इन्द्रे । सर॑खती ॥ बल॑म्‌ । न । ्ाच॑म्‌। 
आस्ये-॥ उपाब्म्यांमूड-्दुधुद 1 बन्दिेम्‌ ॥५०॥ ] 
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उषा-रात्रि अनुयाज-देवियाँ हैँ । उन उपा-रात्रि के साथ 
अश्विनी तथा सुरक्षिका सरस्त्रती ने इन्द्र में बल को धारित किया। 
उन्होंने उषा-रात्रि के साथ इन्द्र के मुख में वागिन्द्रिय को निहित 
किया। उन्होंने इन्द्र में धनलाभ व धन धरने के निमित्त बल 
निहित किया । वे इन्द्रादि हृविः का भक्नण करें । दे होतर्‌ ! यजन 


करो ॥ ५० ॥ 


उ० देवी उपासौ । नक्तोपासाविति प्राप्त छान्दसः 
ग्रातिपदिकळोपः । यो देव्यो नक्तोपासौ । ताभ्याम्‌ अ- 
श्विनौ सुत्रामा झोभनन्नाणो सरखती च। बढ च वाचं च 
आस्ये सुखे । इन्ब्रियं च इन्द्रे । उपाभ्यां नक्तोपोभ्यां दधुः 
व्याख्यातमन्यत्‌ ॥ ५० ॥ 

स० नक्तोषासाविति प्राप्त छान्दस आदिपद्ळोपः। उषासा 
देवी नक्तोषसी अनुयाजदेव्यो ताभ्यामुषाभ्यां नत्तोषोभ्यां 
सह अश्विनौ सुमात्रा शोभनरक्षणकत्री सरखती च 
इन्द्रे बलं दधुः आस्ये इन्द्रमुखे वाचमिन्द्रियं वागिन्द्रियं 
च दधुः । नश्चार्थः। वखित्युक्तम्‌ ॥ ५० ॥ 

देवी जोष्टी सरखत्यश्विनेन्द्रमवधेयन्‌ । श्रोत्रं न 

. कर्णयोयेशो जोड्टीभ्या दघुरिन्द्रियं वंसुवने बसुधे- 
य॑स्य व्यन्तु यज॑ ॥ ५१ ॥ 

[ देबीञ्दतिदेवी । जोट्टीडइतिजोट्टी । सर॑खती । अश्शिर्ना । 
न्द्रम्‌ । अबद्धेयन्‌ ॥ श्रोत्रम्‌ । न । कर्णीयोह । यश: | 
जोष्टींब्म्याम्‌ । दघुई । इन्द्रियम्‌ ॥५१॥ ] 

रिका द्यावापृथिवी देवियाँ हैं। उन द्यावापृथिवी के साथ 
अश्विनौ-सरस्वती ने इन्द्र को अभिवधित किया। उनके साथ 
उन्होंने इन्द्र के काल में ओत्रेन्द्रिय और यश को भारित कियू। 
शेष पूर्ववत्‌ ॥ ५१॥ , 

उ० देवी जोष्ट्री । ये देव्यौ जोषयित्र्यौ द्यावापुथिव्यो 
इति वा।अहोरात्रे इति वा । “शस्यं च समा चेति 
कात्थक्य;' । ताभ्यां जो्ट्रीभ्याम्‌ सरस्वती चाशिनौ च 
इन्द्रं अवर्धयन्‌ । कथसवधयन्‌ । ओत्रं च कर्णयोः. यशश्च 
इन्द्रिय च इन्द्रे दुः । वसुवन इति समञ्जसम्‌ ॥ ५१ 

म० ये जोष्ट्री जोषयित्र्यौ सुखस्य सेवयिश्र्यौ देवी देव्यौ 
अचुयाजदेव्यौ दयावाएथिव्यौ अहोरात्रे वा। “शस्यं च समा 
चेति कात्थक्यः? ( निरु० ९। ४१ । ६ ) ताभ्यां जोष्ट्रीभ्यां 
सह सरखती अश्विना अखिनौ च इन्द्रमवर्धयन्‌ । कथमव- 
अयन्‌ तत्राह । इन्द्रे यशो दुः । तत्कर्णयोथ भोत्रमिन्द्रिय 


दुः । वसु० व्याख्यातम्‌ ॥ ५१॥ 

देसे डोही डु सडे सरसि 
भिषर्जावतः । शुर्क न ज्योतिखनयोराहती पर 
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[ देबी$इतिंदेवी । ऊर्जाहुतीव्हत्यूर्जा आहुती । दृधे 
ऽइतिदुे । सुदुघेतिंमु दुघां । इन्द्रै । सररखती । अश्थिनां । 
भिषजां । अवतर ॥ शुक्रम्‌ । न । ज्योतिं:- । स्तनयोई । 
आहुती$इत्त्या हुंती । घत्त& । इन्द्रियम्‌ ॥५२॥ ] 

शक्ति और आहुति दो देवियाँ हैं । वे दोनों दुघा और सुदुघा 
हैं । उनके साथ अश्विनौ-सरस्वती इन्द्र की रक्षा करते हैं। वे सब 


इन्द्र में तेज और उसके हृदय में वीयं-बल धारित करते हैं। 
शेष पूर्ववत्‌ ॥ ५२ ॥ 


ज ० देवी उजांहुती । जोष्टरयास्तुल्मदेवताविकल्पः । ये 
देव्यो ऊजोहुती रसवती आहुतिराह्वानम्‌। दुघे दुग्धे सुदुषे 
सुदोहने। उपरितनेधंचे आहुतीशब्दः श्रूयते स इह इतवि- 
भक्तिव्यत्ययः समर्थाक्रियते । ताभ्यामाहुतिभ्यास्‌ सरस्वती 
च अश्विनो च भिपजो अवतः । अवन्तीति वचनव्यत्ययः । 
इन्द्रमिति शेपः। कथं कृत्वा । शुक्रं च ज्योतिश्च पयोलक्षणं 
स्तनयोः इन्द्रियं च इन्द्रे धत्त इति विभक्तिब्यत्ययः । दधुः । : 
वसुवने इति व्याख्यातस्‌ ॥ ५२ ॥ 

स० उत्तरार्ध आहुतीशब्दस्तृतीयार्थः । जोष््रयोरेव देवता- 
विकल्पः । ये देवी ऊजीहुती ऊजी रसवती आहुतिराह्वनं 
होमो वा ययोस्ते ऊजोहुती । दुघे दुग्धस्त दुधे कामपूरके । 
सुदुचे सुदोहने ताभ्यामाहुतिभ्यां सह सरखती भिषजावश्चिनो 
च इन्द्रे इन्द्रमवतः अवन्ति रक्षन्ति । वचनव्यत्ययः । कथं 
तदाह । ज्योतिः तेज इन्द्रे घत्तः दधति । सनयोः शुकः 
सिन्द्रियं च घत्तः । वचनव्यस्ययः नश्चार्थः । व्याख्यातम” 
न्यत्‌ ॥ ५२ ॥ 


देवा देवानां भिषजा होर्ताराविन्द्रमश्चिनाँ । 
बषदकारेः सर॑खती त्विषिं न हृदये मति होः 
भ्यां दृधुरिन्द्रियं वंसुवने चसुधेय॑स्य व्यन्तु 
यज॑ ॥ ५३ ॥ 

[देवा । देवानाम्‌ । भिषजां । होतारो । इन्द्रम्‌ । 
अश्श्विन ॥ बुषट्ट्कारैरितिवपट्‌ कारे? | सर॑खती । त्विषिं । 
न । हृदये । मृतिम्‌ । होद॑ग्म्यामितिहोदं भ्याम्‌ । दधुर । 
इन्द्रियम्‌ ॥५३॥ ] 


देवों के दो दैवी होता अरिन-वायु' हैं। वेच अश्विनो और 
सरस्वती उन दैवी होताओं तथा वषट्कारो के साथ इन्द्र में 
कान्ति और उसके हृदय (==मस्तिष्क ) में मति को धारित किया । 
शेष पूववत्‌ ॥ ५३॥ 


३० देवा देवानाम्‌। यौ देवौ होतारौ देवानां भिषजो 


ताभ्यां होतुभ्यां वषङ्कारैश्च । अश्विनो सरस्वती च इन्त्रे । 
इन्द्रे इति विभक्तिव्यत्ययः | इन्द्रियं च स्विषिं दीर्षि च 
हुंबमे भलिं.चदूछुःवः वसुबचे/इति सम्जसम्‌॥ ५३ ॥ , 


५५२ 
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म देवाना देवा देवो यो होतारौ अनुयाजदेवो ताभ्यां | 
होतृभ्यां सह वषदकारेश्व सह भिषजो अश्विनौ सर- 
खती च इन्द्रमिन्द्रे लिपिं कान्ति दघुः । हृदये मतिमिन्द्रियं 
बुद्धीन्रियं च दधुः । नश्चार्थः । वसु० उक्तम्‌ ॥ ५३ ॥ 

देवीस्ति्नस्तिस्रो देवीरश्चिनेडा सरखती । शूषं 
न मध्ये नाभ्यामिन्द्राय दधुरिन्दरियं बंसुबने बसुधे- 
स्म व्यन्तु यज ॥ ५४ ॥ 


[ देवी? । तिखन} । तिस्र} । देवी) । अरिस्विनां । इडां। 
सरंखती ॥ शूर्षम्‌। न। म्ये । नाब्म्यांम्‌ । इन्द्राय । दुघुर । 
इन्द्रियम्‌ ॥५४॥ ] 

इडा, भारती और सरस्वती तीन देवियाँ हैं । उन तीन देवियों 


के साथ अश्विनौ सरस्वती ने इन्द्र में बल तथा नाभि में अग्नि को 
स्थापित किया । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ५४ ॥ 


उ० देवीस्तित्रः । या देव्यस्तित्रः सरखतीडाभारत्यः - 
तिस्रो देवीः। अन्न विभक्तिव्यत्ययो5ध्याहारश्व वाक्यवशात्‌। 
तिसमिर्देवीभिः सरखतीडाभारतीसिः । अश्विनौ च 
हुडा च सरस्वती च । यूषं ब्रळं च मध्ये नाभ्याम्‌ इन्द्रि- 
यं च इन्द्राय । इन्द्रे इति विभक्तिव्यत्ययः । दुधुः । वसुवने 
इति समानम्‌ ॥ ५४ ॥ 

स० याखिल्लो देव्यो भारती इडा सरखती तिख्रो देवीः । 
विभक्तिव्यत्ययः । तामिखिसभिः देवीभिः सह अश्विनौ सर- 
खती इडा च इन्द्राय इन्द्रे नाभ्यां मध्ये च झां 
च दुः । नश्चार्थः । बसु० व्याख्यातम्‌ ॥ ५४ ॥ 


देव इन्द्रो नराशएसंखिवरूथः सर॑खत्याथि- 
भ्यामीयते रथ; । रेतोन रूपम जनिन्नमिन्द्राय 
त्वष्टा दुर्धदिन्द्रियाणि वसुवने बसुधेय॑स्य व्यन्तु 
॥ ५५ ॥ | 


[ देव) । इन्द्रे- । नराशश्स॑+ । त्रिवरूथञ्डतित्रि 
इरूथ} । सरस्वत्या । अशिववम्यामिक्त्यरिश्व भ्याम्‌ । 
इयते । ररथ+- ॥ रेत॑ । न । रूपम्‌ । अमृतम्‌ । जनित्रम्‌ । 
न्द्राय । त्वष्टा । दर्घत्‌ । इन्द्रियाणिं ॥५५॥] 
ऋत्विजो के द्वारा प्रशंसनीय तथा सद-हविर्षान-आग्नीत्र संशक 
तीन घरों से युक्त यज्ञ है । उसका रथ अश्विनौ-सरस्थती के द्वारा 
खींच्रा जाता है । यह यज्ञ इन्द्र में वीये, सौन्दर्य, अमृत, उत्तम 
जन्म और इन्द्रियशक्तियों को .धारित करे। यही यज्ञ त्वष्टा- 
जगत्‌ का सृष्टा भी है । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ५५ ॥ 
उ देव इन्द्रः । यो देव इन्द्रः । 'इदि परमैश्वर्ये? । 
? । नराशंसः नरा अस्मिन्नासीनाः शंसन्तीति 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ एकविशो 


——— ज 
नराशंसः । त्रिवरूथः त्रिगृहः सदोहविधोनाझीप्रेः । त्रिलो- 


क्या वा त्निगृहः । यस्य च सरत्या अश्विभ्यां च इयते 
उह्यते नीयते रथः। स यज्ञः। रेतोन रेतश्च असत च 
रूपं च जनिन्नं जन्म च। इन्द्राय इन्द्रे इन्व्रस्य वेति विभः 
क्तिव्यत्ययः । कथम्भूतो यज्ञः । त्वष्टा त्वक्षतिः करोत्यर्थः । 
जगतः कता । दधत्‌ दधाठु इन्द्रियाणि च । चसुवन 
इति व्याख्यातस्‌ ॥ ५५ ॥ 


स० “नरा अस्मिन्ञासीनाः शंसन्ति’ ( निरु० ८।६). 


इति यास्कोक्तेः नराशंसो देवोऽनुयाजरूपो यज्ञः रेतो वीर्य 
रूपं सौन्दर्यमम्ृतं जनित्रसुत्तमं जन्म इन्द्रियाणि च इन्द्राय 
दघद्दधातु । नश्चार्थः । कीदशो नराशंसः । इन्द्रः इन्दतीतीन्द्र 
ऐश्वयेवान्‌ । इदि परमैश्वये । त्रिवरूथः त्रीणि वरूथानि गृहाणि 


सदोहृविधोनामीध्राणि यस्य सः । तथा लष्टा । लक्षतिः- 


करोतिकमी । जगतः कती यज्ञादेव जगदुत्पत्तेः । यस्य नराद- 
सस्य रथः सरखत्या अश्विभ्यां च इयते नीयते ऊह्यते । वसु० 
व्याख्यातम्‌ ॥ ५५ ॥ 


देवो देवेवेनस्पतिर्हिरंण्यपणो अशिभ्या सई 
स्वत्या सुपिप्पछ इन्द्राय पच्यते मधु । ओजो नं 
जुतिक्रेषमो न भामं वनस्पतिनों दर्धदिन्द्रियाणि 
बसुवर्ने वसुधेयस्य व्यन्तु यज॑ ॥ ५६ ॥ 


[ देब} । देवे? । बनस्प्पति-:- । हिर॑ण्ण्यपण्ण्‌ऽइतिहिरण्ण्य 
र्णे । अइिइवब्म्यामि्तयद्दिव भ्याम । सर्वस्या । सुपिप्पल- 
$इतिसु पिप्पल$ । इन्ट्रांय । पच्यते । मधुं ॥ ओर्ज-- । 
न ।-जूति? । ऋषभ) । न । भामम्‌ । बनस्प्पति:- । नई । 
दर्घत्‌ । इन्द्रियाणिं ॥५६॥ ] 

देवो के द्वारा सुनइले पत्तों वाला ( --देव ही जिसके सुनहले 
पत्ते हैँ); अखिनौ-सरस्वती के द्वारा सुन्दर फर्लोवाला (==मश्विनौ 
सरस्वती जिसके सुन्दर फल हैं) और पूज्य बनस्पति यूपदेव इन्द्र 


के लिए मधुर सोमादि हवि: फल देता है। वह हमें ओज, वेग, 
कोष और सामथ्यं देवे । शेष पूबंबत ॥ ५६ ॥ 


उ० देवो देवैः। यो देवो वनस्पतियूपः । देवैर्हि” 
ण्यपर्णेः यस्य देवा हिरण्मयानि पर्णानि । रूपको$ब्राळं- 
कारः। यश्च अश्रिभ्यां सरस्वत्या च सुपिप्पलः ।- अश्विनौ 
सरस्वती च यस्य वनस्पतेः फलानीत्य्थः । इन्द्राय इन्द्र 
च यः पच्यते फलति मधु मधुराणि फळानि । स वनस्पति! 
नषभः। छषभश्ब्दुः पूजावचनः । पूज्यः । जूतिः जूतिजवतेः । 
। ओजश्च भामं च । भामशब्दः क्रोधवचनः । 
इन्द्रियाणि च जः अस्माकस्र्‌। “अस्मदो द्वयोश्च इति बहुव- 
“कजत बघत दात । वसुदने इति व्याख्यातम्‌ ॥ ५६ ॥ 


$ध्यायः २१] 


चेगं भामं क्रोधमिन्द्रियाणि च दधत्‌ दघातु । यो वनसति- 
यूपः इन्द्राय मधु मधुर फलं पच्यते पचति फलति इन्द्राय 
फळं ददाति । नकारो चाथौँ । कीहशो वनस्पतिः । देवैहिरण्य- 
पणेः हिरण्यरूपाणि पर्णानि यस्य। देवा यस्य हिरण्मयानि 
पणीनीदर्थः । अश्विभ्यां सरखल्या च सुपिप्पलः शोभनं 
पिप्पलं फलं यस्य सः । अश्विनो सरखती च यस्य वनस्पतेः 
फलानीसर्थः । ऋषभः पूज्यः । छषभराब्दः पूजावचनः। 
बसु० व्याख्यातम्‌ ॥ ५६ ॥ 


देवं बर्टिवोरिंतीनामध्व॒ुरे स्तीणमश्चिभ्यामूर्ण- 
भ्रदाः सर॑स्वत्या स्योनमिन्द्र ते सद॑ः । इशायें 
मन्युछ राजानं बर्हिषां दधुरिन्द्रियं बंसुवने 
वसुधेयस्य व्यन्तु यज॑ ॥ ५७॥ 


[ देवस्‌ । बर्हि१ । बारितीनाम्‌ । अछुरे । स्तीण्णम्‌ । 
अइिदिवब्म्यामित्त्यद्दिव भ्यास्‌ । ऊरण्णोम्प्रदा5इत्यू्ण्णे प्रदाई । 
सर॑स्वस्या । स्योनम्‌ । इन्द्र । ते। सद॑+ ॥ ईशायैं । 
मद्त्युस्‌ । राजानम्‌ । ब॒र्हिपां । दुधु । इन्द्रियम्‌ ॥५७॥ ] 

ओषधियों का सम्बन्धी, ऊन-सा कोमल, सुखकारी . और 
अखिनौ-सरस्वती के द्वारा बिछाया गया दम, हे इन्द्र! यज्ञ में 
तुम्हारे लिए सुखकारी होवे। अश्विनौ-सरस्वती ने उस बि के 
द्वारा इन्द्र मे, ऐश्वयं के निमित्त, दोप्यमान मन्यु और शक्ति को 
धारित किया । शेष पूर्ववत्‌ ॥ ५७॥ 

ए० देवं बदिः । यस्मादेवं बर्हिः वारितीनाम्‌ उदृकवः 
तीनां वा वारिप्रभवाणां वा वरतराणां वा ओषधीनां सं- 
बन्धि । अध्वरे स्रीणैम्‌ अश्विम्यामध्वयुम्यास्‌ उणेन्नदाः 
ऊर्णेव खदु । सरखत्या च । । तस्मात्‌ 
'स्योनं सुखरूपं । हे इन्द्र, तव सदः स्थानस्‌। किंच त- 
स्मिन्सदसि । ईशाये ईशिताय पेश्वयौय मन्युं कोधस्‌ त्वां 


यद्वा इंशानाय तव मन्युं राजानमिन्द्रिय च। अश्विनौ 
सरस्वती च हविषा दघुः । वसुवन इति व्याख्यातस्‌ ॥५७॥ 
अ० दे इन्द्र, वारितीनां वारि जले इतिर्गतियीसां ता 
-बारितयः तासां जलोद्भवानामोषधीनां संबन्धि बर्हिः ते तव 
'सद्‌ः सदसि अध्वरे यहे अश्विभ्यां सरखस्या च खीर्णमास्तृ- 
सैम्‌ । कीदृशं बर्हिः । देवं दीप्यमानम्‌ । ऊर्ण्रदाः ऊर्णमिव 
भ्रदीयः । छान्दस ईयोलोपः । अतएव स्योनं पुखरूपम किंच 
अश्विसरखत्यः बहिँषा सह राजानं दीप्यमानं मन्युं क्रोधमि- 
न्यं च हे इन्द्र, खयि दधुः । किमर्थम्‌ । डशायै 
इशनमीशा तस्ये 'गुरोश्च हल” (पा० है। रे | ३०३) 
इति ख्यधिकारे 
व्याख्यातम्‌ ॥ ५७ ॥ 


पट महीधरभाष्यसंवलित 'तत्ववोधिनी' हिन्दी 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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देनो अग्नि; सिंष्टकद्देवार्न्यक्षद्ययायथ होर्ता- 
राविन्द्रमखिना वाचा वाचश सर्रखतीमग्निछ्‌ 
सोम॑ खिष्टक््स्लिष्ट इन्द्र सुन्नामा॑ सविता वर्णो 
भिषगिष्टो देवो वनस्पर्तिः स्विष्टा देवा आज्यपाः 
खिष्टो अभिरभिना होता होत्रे स्विष्टकयरशों न 
दर्घदिन्द्रियमूजैमर्पचितिछ स्व॒धां व॑सुबने वसुधे- 
स्थ व्यन्तु यज॑ ॥ ५८ ॥ 


[ देव? । अग्मि१ । स्यिष्टकुदितिखिष्ट कृत्‌ । देवान । 
यक्क्पत्‌ । यथायथमिर्तियया यथम्‌ । होतारौ । इनम्‌ । 
अदिइवनौ । बाचा । बार्चम्‌ । सर॑खतीम्‌ । अग्मिम्‌ । सोम॑म्‌ । 
स्टकदितििष्टु कृत्‌ । सिष्ट्रष्ड्तिसु इष्ट । इन्द्रे-- । 
सुत्रामेतिस्‌ त्रामा | सविता इर्रणई । भिषक्‌ । इष्ट? । 
देव) । बनस्प्पति:- । खिंट्राइतिसु ष्ट्राह । देवा? । 
आज्ज्यपाज्डस्यांज्ज्य पा । सिंष्ठःइतिसु इर । अग्गि३े । 


अग्पिना । होतां । होत्रे । स्विष्ट्कुदितिस्विष्ट कृत्‌ । यर्स-- । 
न । दुर्घत्‌ । इन्द्रियम्‌ | ऊ्जैम्‌ । अर्पचितिमिन्पर्प चितिम्‌ । 
स्व॒धाम्‌ ॥५८॥ ] 

शुम यागकुशळ अग्नि ने दैवी होता अग्नि-वायु, इन्द्र, 
अभिनौ, सरस्वती व सोम का यथाक्रम यजन किया । उसने 
वाणी को वाणी से पूजा । सुत्राता इन्द्र सम्यक्‌ पूजित हुआ । 
सविता, वेध वरुण तथा वनस्पति यूपदेव भी सम्यक्‌ पूजित हुए । 
घृतपायी देवता सम्यक्‌ पूजित हुए । दैवी अग्नि भौतिक अग्नि के 
द्वारा सम्यक्‌ पूजित हुआ । सुपूजक दैवी होता मानव होता को 
यश, शक्ति, ऊने, पूजा और पितरों के लिए अन्न देवे । शेष पूव* 
ब्रत्‌ ॥ ५८ ॥ 


उ० देवो अझिः। यो देवो अझिः स्विष्टकव शोभन- 


यक्षत्‌ इष्टवान्‌ । यथायथम्‌ यथाखं यथायथम्‌ । यो यथा 
,यष्ट्यः स तथेत्यर्थः । एवं सामान्यत उक्त्वा अथेदानीं वि- 
शेषत आह । होतारौ अयं चाझिरसौ च मध्यमो वायुः होत्‌- 
सिन्रावरुणो वा। इन्द्रं च अश्विनो च वाचं कृत्वा वाचं च सर- 
स्वतीं च अझि च सोमं च यक्षदिति संबन्धः । स्विष्टकुच स्विष्टः 
शोभनसिष्टः इन्द्रः सुत्रामा च . इष्टः सविता इष्टः वर्णो 
भिषक्‌ इष्टं देवो वनस्पतिः। स्विष्टा देवा आज्यपाः प्रया- 
जाडुयाजाः इष्टय्याझिरझिना । अथेदानीं होता स्विष्टकृत्‌ 
होत्रे माचुषाय। यशो न दघत्‌। ददात्यर्थे दधातिः। दृदाहु। 
इन्द्रियं च ऊ च अपचिति पूजां च स्वघामज्न च। वसुवने 
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यथं यथाख यो यथा यष्टव्यसथा देवान्‌ वक्ष्यमाणान्‌ यक्षत्‌ 
इष्टवान्‌ । कान्‌ देवानत आह । द्दोतारौ अयं चामिरसौ च , 
मध्यमो वायुः होत्मैत्रावरुणौ वा इन्द्रम्‌ अश्विना अश्विनो च | 
वाचा मत्रेण वाचं च यक्षत्‌ सरखतीममिं सोमं च । किंच ¦ 
खिष्टकृत. शोभनयज्ञकारी सुत्रामा शोभनरक्षकः । मनिन- | 
प्रययः । इन्द्रः स्विष्टः सुष्टु इष्टः सविता वरुणो भिषगिष्टः वन- 
स्पति्देवश्च इष्टः । आज्यपा देवाः प्रयाजानुयाजाः खि्टाः । 
अभिरधिष्ठाता अभिना भोमेन हृविद्वारा सुष्टु इष्टः । किंच 
होता देव्यः खिष्टक्कत्‌ होत्रे मानुषाय यशः इन्द्रियमूर्जमञ्चमप- 
चितिं पूजां खधां पित्रर्थमन्नं दधत्‌ ददतु । नकारश्चार्थः । 
वसुवननाय वसुधनाय च देवा व्यन्तु हविरदन्तु । मनुष्यहोत- 
यंज ॥ ५८ ॥ 


अग्निमद्य होर्तारमब्ृणीतायं यज॑मानः पर्चन्पक्ती; 
पचन्पुरोडारान्ब्न्नश्मिभ्यां छाग सरखलै मेष- 
मिन्द्राय क्रषमछ सुन्वन्नख्चिभ्या४ सर॑खत्या 
इन्द्राय सुत्राम्णे सुरासोमान्‌ ॥ ५९ ॥ 


[ अख््रिम । अदूध । होतारम्‌ । अजणीत । अयम्‌ । 
ग्रजमानह। पर्चन्‌ । पक्क्तीद । पर्चन्‌ । पुरोडाशान्‌ । 
बद्ध्नन्‌ । अङ्सििब्म्यामिच्यड्शि भ्याम्‌ । छाग॑म्‌। सर॑खत्त्य 
मेषस्‌ । इन्द्राय । ऋषभम्‌ । सुक्त । आरिइवब्म्पामित्त्यारिवव 
म्यम्‌ । सरस्वस्यै । इन्द्राय । सुत्राम्म्णञइतिंसु त्राम्म्णै । 
सुरासोमानितिसुरा सोमान्‌ ॥५९॥ ] 

पकाने योग्य इवियो को पकाते हुए, पुरोडाश को पकाते हुए, 
अश्विनो के छिए छाग को यूप से बांधते हुए, सरस्वती के मेष को 
इन्द्र के लिए; अश्विनौ, सरस्वती तथा सुत्राता इन्द्र के लिए 


सुरा-सोम को अभिषुत करते हुए आज इस यजमान ने सचमुच 
- ही अग्नि को वरण कर लिया है ॥ ५९ ॥ 


उ० अभिमद्य। सूक्तवाकप्रैप:। अध्निस्‌ अद्य अस्मिल्ययवि 
होतारम्‌ अद्वणीत बृतवानयं यजमानः । किं कुवैन्‌ । पचन 
पक्तीः । पक्तव्यानि वसूनि इति सामान्यवचनम्‌ । अथ वि- 
शेषः । पचन्‌ पुरोडाशान्‌ पञ्॒पुरोडाशान्‌ । बञ्नन्‌ पुं यूपे 
इति शेष; । अश्विभ्यां छागस्‌ अश्िनोरथे छायम्‌ सरखले ' 
सेपम्‌ इन्द्राय च ऋपभम्‌ । अन्यच्च सुन्वन अश्विभ्यां सर- 
स्वत्य च इन्द्राय च सुत्राम्णे सुरासोमान्‌ । तानि च वस्तूनि 
ङुतोऽन्ययजमानः अभि होतारमद्वणीतेति संबन्धः ॥ ५९॥ 
स ० “अभिमद्येति सूक्तवाकमरैषः ( का० १९। ७। १० )। 
अग्निम होतारमित्यादिः सूक्ता ब्रूहीत्यन्तः कण्डिकात्रयात्मकः 
सूक्तवाके परेषो भवति । लिजोक्तदेवतः प्रैषः. । प्रथमा अष्टिः 
द्वितीया वतिः तृतीया विकृतिः । अयं यजमानोऽद्य अनि, 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Pr: 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


FRR TSI YN YY YY अन्य 


त्स 
-टशनशनशशिशिशशश४शशिशरशशिशरश 


पक्तव्यानि हवींषि पचन्‌ । सामान्येनोक्खा विशेषमाह । पुरो- 
डाशान्पचन्‌ अश्विभ्यामश्विनोरर्थ छागं बघन्‌ । यूपे इति शेषः | 
सरखल्ये मेषं बध्नन्‌ इन्द्राय ऋषभं च वपन तथा अश्विभ्यां 
सरखल्ये स॒त्राम्णे रक्षकाय इन्द्राय च सुरासोमान्धुन्वन्‌ 
अभ्निमद्गणीत ॥ ५९ ॥ 

सूषा अद्य देवो वनस्पर्तिरभवदुश्चिभ्या 
छागेन सर॑खसै मेषेणेन्द्राय ऋषभेणासतान्मेदस्तः 
प्रतिं पचताग्भीषताबीबृधन्त पुरोडाशैरपरश्विना 
सरखतीन्द्रः सुत्रामा सुरासोमान्‌ ॥ ६० ॥ 

[सूपस्त्याञ्दतिसु 'उपस्त्था) । अदृद्न । देव? । 
बनुसप्पतिं-- । अभवत्‌ । अश्खिब्म्यामित्त्यद्शिव भ्याम्‌ । 
छागेन । सर॑स्रत्ये । मेंपेण । इन्द्राय । ऋूपभेणं । अक्क्प॑न्‌ । 
तान्‌ । मेदस्त? । प्रतिं । प॒च॒ता । अगृंभीपत । अवीवृधन्त । 
पुरोडाशैं । अपृं+ । अब्धिना । सर॑खती। इन्द्र: । 


सुत्रामेंतिंसु त्रामा । सुरासोमानितिसुरा सोमान्‌ ॥६०॥ ] 


अश्विनौ के. लिए छाग, सरस्वती के लिए मेष और इन्द्र के 
लिए बेल के द्वारा आज सत्य ही वनस्पति देव यज्चशाला में उप- 
स्थित हो रहे हैं। अश्विनौ प्रभति ने पशुओं के मेद से प्रारम्भ 
करके शेष अंगों तक का भक्षण किया । पकाये गये पशु-शरीराङ्गों 
को भी उन्होने स्वीकार किया । वे इन्द्रादि पुरोडाशों को खाकर 
बृद्धि को प्राप्त हुए । अश्विनौ, सरस्वती और सुत्राता इन्द्र ने सुरा- 
सोमों का पान किया ॥ ६० ॥ 
उ० सूपस्था अद्य । साधुयज्ञसुपतिष्ठति इति सूपस्याः 
अद्यास्मिन्यनि देवः वनस्पतिः अभवत्‌ । अश्रिभ्यां छागेन 
सरखत्यै च मेपेण इन्द्राय च ऋषभेण । कथमेवमवगम्यत 
इत्यत आह । अक्ष॑खान्‌ भक्षितवन्तः अश्विप्रसृुतयः तान्‌ 
छागादीन्‌ | कुत आरभ्येल्याह । मेद: घपाया आरभ्य । 
। प्रत्य्भीषत प्रतियृहीतवन्तः । पचता 
पक्कानि अझिपक्कानि अवदानानि । अवीवृधन्त च घुरोढाशैः। 
किंच । अपुः पीतवन्तः अश्विनो च सरस्वती च इन्द्रश्च 
सुन्नामा । सुरासोमान्‌ सुरा च सोमाश्च । यद्वा सुरामया- 
न्सोमान ॥ ६०॥ 
स० अद वनसपतिर्देवः छागेन कृला अश्विभ्यां सूपस्था अभ- 
वत्‌ सुषु उपतिष्ठते सेवते सूपस्थाः । छागेनाश्चिनोः सेवां चकारे 
खर्थः। मेषेण सरखल्ये सूपस्था अभवत्‌। ऋषमेण इन्द्राय सूपस्था 


| अभवत्‌ । बनस्पतिना छागमेषषंभैरश्चयादीनासुपस्थानं कृतं 


तत्कथं ज्ञायते तत्राह । अश्ष्याद्यो मेदस्तः मेदो वपा- 


' मारभ्य तान्‌ छागादीन्‌ अक्षन्‌ अभक्षयन्‌ । पुनः पचता 


पच्यन्ते, तानि पचुता, पत्रतानि.>पक्तानि अवदानानि प्रलागर- 


ऽध्यायः २१] 


भीषत प्रयणहन्‌ । पचतेः सदशियजिपर्विपच्यमितमिनमिहर्ये 

भ्योञ्तच' (उणा० ३। १०९ ) इसतचूप्रथयः । "भूते- 

ऽपि स्यन्ते” (पा० ३।३।२) इति वचनाद्भूतेऽपि 

द्रष्व्यः । विभक्तेराकारः । पुनस्ते पुरोडाशेरवीशृधन्त ऐधन्त । 

किंच अश्विना सरखती सुत्रामा इन्द्रश्च सुरासोमानपुः पीत- 

चन्तः । पातेरैङ्‌ पिवादेशाभावरछान्दसः । ररक्चुवी । सुराश्च ¦ 
सोमाश्च तान्‌ सुरामयान्‌ सोमान्‌ वा ॥ ६० ॥ 

. त्वामद्य ऋष आर्षेय ऋषीणां नपादवृणीतायं ¦ 
यज॑मानो वहुभ्य आ सङ्गतेभ्य एष में देवेषु बसु 
वायीक्ष्यत इति ता या देवा देव दानान्यदुस्तान्यंस्मा 
आ च शास्त्रा च॑ गुरखेषितश्च॑ दोत्रसिं भद्रवा- 
च्याय प्रेषितो माइुंषः सूक्तवाकाय सूक्ता हि ॥६१॥ 

इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंद्विताया- 
मेकविंशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


पारेर” 


[ त्वाम्‌ । अद्य । ऋषे । आर्षेय । ऋषीणाम । नपात्‌ । 
अबणीत । अयम्‌ । यज॑मान€ । बहुब्म्पष्द्तिबहु भ्पञ । 
आ । ससतेब्म्पञ्इतिसम्‌ गंतेब्म्यद । एप? । मे । देवेष । 
इसु । द्वारि । आ । य॒क्कष्यते | इतिं | ता । या । देवा । 


देव । दानानि। अदुं । तानि। अस्म्मै । आ। च । | 


शास्व | आ | च । गुरख । इपितश । च । होतुं । असिं । 
भदद्रबाच्यायेतिंभद्द्र वार्च्यांय । प्रेपिंतऽइतिप्र ईपितई । 
मार्ुपह । सृक्कतवाकायेतिघक्क्न बाकायं । सुक्क्तेतिसु 
उक्क्ता । ब्रृहि ॥६१॥ ] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे एकविशोऽध्यायः ॥ 


वि की 


इस यजमान ने अनेक आकर-संगत ऋत्विजो में से तुम्हें ही वरण 


कि--यह देवों 
bbe ही ग्रहण करेगा (दैवी होता अग्नि 


इवियों को ग्रहण करके देवों के पास पहुँचाबेगा । वे देवता हविः 


ने इस 

[न को धन प्रदान करेंगे--३ यजमान 
रो नाका को अपना होता वरण किया है )। दे दो 
अग्ने ! उन देवों ने जिन दानों को दिया है उन्हें इन स 
के लिए अनुशात करो और उन्हे देने के अनुकूल a 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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प्रेषित हो । साथ ही सूक्त वचनों के लिए मानव होता मी भेजा 
गया है । हे होतर्‌ ! तुम सूक्त बचनों को बोलो ॥ ६१ ॥ 


इति 'तस्ववोधिनी' हिन्द्रीव्याख्यायां एकर्यिशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
अत eo e——— 
उ० व्वामद्य । देव्यो होताभिरुच्यते । स्वाम्‌ अद्य हे 


नरपे मज्ञाणां द्रष्टः, हे आर्षेय, यजमान आर्पेयैब्रियते 
इत्येवं संबोध्यते । हे अरपीणास्रर्विजां नपात्‌ पुत्र, अबृणीत 


| वृतवान्‌ अयं यजमानः । बहुभ्यो देवेभ्यः आसङ्गतेभ्यः 


स्वामेव अबृणीतेत्यभिप्रायः । किमर्थम्‌ । एपः मे मह्यम्‌ 
देवेषु बसु धनम्‌ वारि वरणीयम्‌ आयक्ष्यते आदास्यति 
अयं दातुं समर्थ इति । एवंच । ता या देवदानान्यदुः । 
ता तानि। या यानि। हे देव, यानि देव, दानानि अडुः दृत्त- 
चन्तः इमानि अखै यजमानाय दातब्यानीति । तानि अस्मै 
यजमानाय । आच शास्स्राच गुरख । आकारो भिन्नक्रमो । 
आशास च इच्छ । आगुरस्र च "गुरी उद्यमने? । उद्यच्छ 
च । दानाय प्रेपितश्रासि । हे होतः, भद्रवाच्याय भन्दनी- 
यवचनाय । भद्रं च वचनं तवं ब्रूया इति । अथेदानीं प्रेपितो 
माजुषो होता सूक्तवाकाय । कथं इस्वा सूक्ता ब्रूहि । सूक्तानि 
साधुवचनानि दद इति ॥ ६१ ॥ समाप्ता सौत्रामणी । , 
इति उवटकृतौ मन्नभाष्ये एकविंशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


स० दैव्यो होता अभिरच्यते । हे षे त्राणां दष्टः, हे 
आर्षेय, यजमानर्षेयैत्रियत इसेवं संबोध्यते । हे षीणां 
नपात्‌. पुत्र, अयं यजमानः बहुभ्यः सङ्गतेभ्यः मिलितेभ्यो 
देवेभ्य इति हेतोरथ खामेव आ अद्गणीत सम्यग्‌ बृतवान्‌ । 
इति किम्‌ । एषोऽग्निमै मह्यं देवेष वारे वरीठुं योग्यं वारि 
वरणीयं वु घनमायक्ष्यते आदास्यते । यजतेदानार्थाल्लुट्‌ । 


! मया देवेभ्यो दातुं ग्रहीष्यते इत्यर्थः | किंच हे देव अभे, या 


यानि ता तानि दानानि देवा अदुः दत्तवन्तः तानि दानानि 
अस्मै यजमानाय आशास्ख च इच्छ । तानि यजमानाय 
दातव्यानीति इच्छेसर्थः । आगुरख च उद्यच्छ । “युरी उद्यमे' 
तुदादिः । दानायोद्यमं कुर्‌ । आकारो चकारौ च भिन्नक्रमो । 
हे होतः, लमिषितः भ्रेषितोऽसि भ्रेरितोऽसि । कथं तदाह । 
भद्रवाच्याय वक्तुं योग्यं वाच्यं. भद्र भं च तत्‌ वाच्यं च भद्र- 
वाच्यं तस्मै । भ्रं ब्रूहीति प्रेषितोऽसीस्र्थः । किंच सूक्ता 
सूक्तानि लं ब्रूहि इति सूक्तवाकाय सूक्तवचनाय सूक्तानि बकु 
मानुषः होता च प्रेषितोऽस्ति ॥ ६१ ॥ 

श्रीमन्मद्दीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 

एकर्विशोऽयमध्यायो याज्यादिप्रेषणान्तिमः ॥ २१ ॥ 


-::><>२०१-<-०-- > 


द्वारा भद्रवाणी 
हे होतर्‌ 1 तुम इस माल. anand Giri (Prabhuji) . Ved Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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द्वार्विशोषध्यायः । 


तेजोंऽसि ुक्रममरतमायुष्पा आयुर्मे पाहि । 
देवस्य त्वा सबितुः प्रसवे5श्विनोंबोहुभ्या पूष्णो 
हस्तभ्यामाददे ॥ १ ॥ 


[ वेज-- । आसि । शुक्रम्‌ । अमृतम्‌ । आयुष्प्पा । 
आयुढ्पाञ्डच्यायुई पा? । आयुँ--।मे। पाहि॥ आ । 
दुदे ॥१॥ ] 

(अध्याय बाइस से पञ्चीस तक अश्वमेध यज्ञ का वर्णन: दै । 
यह यज्ञ शुक्ल अष्टमी को प्रारम्भ किया जाता है। सर्वप्रथम 
अध्वयु एक चार सुवणे=अशफीं का वना हुआ निष्कनहार-विशेष 
यजमान के गले में डालता है । ) हे निष्क ! तुम तेजःस्वरूप हो; 
शुद्ध हो; अमृत हो और आयुष्य की रक्षा.करने वाले हो । तुम 
मेरी आयु की रक्षा करो ( अश्च को बाँधने के लिए रस्सी को 
अहण करना।) हे रस्सी! सवितादेव की अनुज्ञा में वतमान 
में अश्रिनो की बाहुओं और पूया के हाथो से तुम्हें अहण 
करता हूँ ॥ १॥ 

उ ० अथाश्वमेधश्चतुर्सिरध्यायेः । तं ग्रजापतिरप्यत्‌। 
तेजोऽसि । सौवर्णं निष्कं प्रतिसुञ्जन्वाचयति । यस्मात्तेजस्त्व- 
ससि शुक्र चाः “अशिहवा अपोऽभिदृध्यो’ इत्युपक्रम्य 

-“तासु रेतः प्रासिञ्चत्तद्धिरण्यमभवत्‌? इति श्रुतेः | असत 
च अझिम्रभवर्वात्‌ दानेनाम्रतत्वप्रदानाञ्च । "हिरण्यदा 
अस्रतत्वे अजन्ते? इति श्रुतेः । आयुषश्च पाता गोपायिता । 
अतः त्वां ग्रार्थये । आंयुः मे मम पाहि । यज्ञसमाह्यर्थ- 
आयुः प्राथ्येते । रशनामादत्ते । देवस्य स्वेति व्याख्यातस्‌ ॥ १॥ 


स० सर्वकामस्य राज्ञोऽश्वमेधः तस्य फाल्गुनजुक्लाष्टम्या- 
मारम्भः । "निष्कं भ्रतिसुश्चन्वाचयति तेजोऽसीति’ ( का० २०। 
१॥ ९ )॥ चतुःसुवर्णनिर्मित आभरणविशेषो निष्कः । तं 
यजमानकण्ठे प्रतिबभ्नन्ध्वयुसेजोऽसीति मन्न पाहीत्यन्तं 
वाचयति । तं च निष्कं प्रातद्वौमान्ते पूणोहुर्ति कुलाध्वर्यवे 
दद्यादिति सूत्रार्थः । चल्रारोऽध्याया अश्वमेधमन्ञ्राखेषां प्रजा- 
पतिक्रेषिः । तेजोऽसीत्यस्य सौवर्णं निष्कं देवता । प्राजापत्या- 
बुडप्‌ । हे निष्क, तेजोऽसि आमेयल्ात्‌। शुक्रमभे्वार्यं चासि । 
“अम्निई वाऽपोऽभिदध्यौ' इत्युपक्रम्य 'तासु रेतः प्रासिश्च- 
त्तद्धिरण्यमभवत्‌' इति श्रुतेः । अग्र॒तं च वह्वितापेऽनुच्छिद्यमा- 
नद्रवलाधिकरणलात! दानेनाम॒तलप्रदानाञ्च "हिरण्यदा अम- 
तल्लं भजन्ते’ इति श्रुतेः । आयुष्पाः आयुः पातीति आयुषो 
गोपायिता । अतो याचे मे ममायुः पाहि रक्ष । यज्ञसमाप्तिः 
पर्यन्तमायुः प्राथ्येते “देवस्य लेति रशनामादाय ब्रह्मन्नश्वं 
भन्त्स्थामीस्याह' ( का० २०। १। २७ ) ईति । देवसल्रेत्या- 
दि-सरमारपन्तीयन्तेन मन्नेण त्रयोदशारलिं दर्भमयीं द्विगुणाः 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


शुक्लयजुर्बदेसं हिता 


[ द्वाविशो 


oo 

| मश्ववन्धनाथों रशनां रजुमादाय ब्रह्मचश्वमित्यादि-तेनराध्या- 
| समिस्मन्तं मन्त्रं ब्रह्माणं प्राहेति सूत्रार्थः । देवस्य 
| हलति व्याख्यातम्‌ः( अ० १। क १०) ॥ १ ॥ 


इमा्म॑गृभ्णन्नशनाम॒तस्य पूवे आर्युषि विदर्ेषु 
कव्या । सा नों अस्मिन्सुत आबभूव ऋतस्य 
सा्म॑न्सरमाऽऽरप॑न्ती ॥ २ ॥ 

[ इमाम्‌ । अगुब्म्णन्‌ । रशनाम्‌ । ऋतस्य । पूरे । आयुंषि । 
विदथेषु । कध्या ॥ सा। नई । अस्मन्‌ | सुते । आ । 
बभूव । ऋतस्यं । सार्मन्‌ । सरम्‌ । आरपन्तीस्या रपन्ती ॥२॥] 

यज्ञ की आयु में, यशो में पूवंकाल में भी इस रस्सी को 
कवियों ने अहण किया था। यज्ञ के प्रारम्भ में सोम के अभिषुत 
हो घुकने पर, यज्ञ के विस्तार को कहती हुई यह रस्सी आज 
हमारे द्वारा भी अहण की गई है ॥ २॥ 

उ ० इमासगुम्णन्‌ । त्रिष्ठय्रशनादेवत्या । यामिमाम्‌ 
अगुम्णन्नणहन्‌ गृहीतचन्तः रशनां दर्भभयीस्‌ चततस्य यज्ञस्य 
पूर्वे ्रथमे आयुषि । यज्ञारम्भे इत्यर्थः । के रशनामयुह्नन्नि- 
ह्यत आइ । विद्थेपु कव्या यज्ञेपु कवय:.। विश्वस्रष्टारो वा 
आद्ये सगे प्रजापतिप्रभ्वतयः । एते हि सृष्टि यज्ञादसूजन्त । 
.सा रशना नः अस्माकम्‌ अस्मिन्सुते यज्ञे आबभूव आभूता 
अस्पन्ना । ऋतस्य सामन्‌ संमनने यज्ञप्रारम्भे। सरं यज्ञ- 
पसरस । आरपन्ती शब्दायमाना ॥ २ ॥ 

स० यज्ञपुरुषदष्टा रशनादेवत्या त्रिष्टुप्‌। सवनं सुतं यज्ञः 
भावे क्तः । नोऽस्माकमस्मिन्‌ सुते यहे सा रशना आवभूव 

"उत्पन्ना । कीदशी । ऋतस्य यज्ञस्य सामन्‌ सान्नि समारम्मे 
सरं प्रसरं यज्ञप्रसारमारपन्ती “रप उक्तौ’ उच्चारयन्ती । यञ्च- 
ग्रसारो भवलिति वदन्तीसर्थः । सा का । विद्यते लभ्यते 
खर्गो यैसे विदथा यज्ञाः। विदयेषु यज्ञेषु “विदेरथक्‌' इत्यथक्‌- 
अत्ययः । कव्या कवयः विभक्तेडौदेशः “सुपां सुछक्‌' ( पाश 
७। १। ३९ ) इत्यादिना । यज्ञेषु कुशलाः प्रजापद्यादयो यामिमां 
रशनाझ्तस्य यज्ञस्य पूर्वे प्रथमे आयुषि प्रारम्मे इत्यर्थः । अग्र- 
भ्गन्‌ अगृहन्‌ या पूर्वेृदीता सा रशनात्रोद्भतेसर्थः ॥ २ ॥ 


अभिधा असि झुव॑नमंसि यन्तासि ध॒र्ता । स 
त्वमभिं वैश्वानरश्‌ सप्रथसं गच्छ स्वाहाकृतः ॥३॥ 
[ अभिघाञ्ड्र्यमि घा? । असि । अनम्‌ । यन्ता । 
घर्चा॥ स३। त्वम्‌। अग्मिम्‌ । बैश्धानरम्‌ । सप्॑थस॒मितिस 


। ग॒च्छ । खाहाकृत्‌ऽइतिस्वाइं कृत€ ॥३॥ ] 
( “उसको बाँधो? इस प्रकार ब्रह्मा के द्वारा आदिष्ट भध्वयु उस 


रस्सी सं घोड़े को बाँधता है।) हे अश्व ! तुम स्तुत्य नाम वाले ' 


हो। तुम सबका आ नियन्त्रणकरत्त और 
eda gn Al हो “री सबके नियन्त्रणकत्त 


ऽध्यायः २२ ] 


~ दारको हो। स्वाहा किये 

धारणकत्तो हो। स्वाहा जाकर तुम सवंहितक 

बिस्तार के" प्राप्त होने वाळे अग्नि को प्राप्त होओ ॥ थे जै 

उ० बघात्यश्वस्‌ अभिधासि । यस्त्वस्‌ अभिधा असि 

अभिधातव्योऽसि । सुवनं चासि । भ्रुवनसाश्रयः यन्ता 
“नियमनकतों चासि । धतो धरयिता चासि। स त्वमेदंप्रभावः 
सन्‌ । अझिं वेश्वानरम्‌। कथंभूतस्‌। सप्रथसं स्वतः एथुस्‌। 
तियैगृध्वसघश्चेव महतेश्वयेण परथुस्‌। गच्छ । स्त्राहकृतः 
साधुहुतश्च सन्‌ ॥ ३ ॥ 

स० तं वधानेति ब्रहमजुज्ञातोऽभिधा असीति । बक्नाय- 
श्वम? ( का० २०। १। २८ ) तं वघान देवेभ्यः प्रजापतये तेन 
राध्नुहीति मन्त्रेण ब्रह्मणानुज्ञातो$ध्वयुरमिधा असीत्यादि-खगा- 
ल्ला-देवेभ्यः-प्रजापतय इत्यन्तेन मन््रेण रशनयाश्वं बध्नाति । 
लिङ्गोक्तदेवतानि यजूषि अश्वो देवताद्यस्य । हे अश्व, 
यस्खमभिधा असि अभिधीयते स्तूयत इत्यमिधाः क्विप्‌। 
भुवनं सर्वेषामाश्रयश्वासि यन्ता नियमनकती चासि घती जग- 
द्वारयिता च । स एवंविधः ले खाहाकृतः खाहाकारेण इतः 
हुतः सन्‌ अग्निं गच्छ प्राम्नुहि । कीदशमपिस्‌ । वैश्वानरे 
विश्वेभ्यः सर्वेभ्यो नरेभ्यो हितम्‌ । सप्रथसं प्रथतेरसुन्प्रद्ययः । 
प्रथनं प्रथो विस्तारसत्सहितम्‌ । यद्वा सवैतरिर्यगृष्वेमघश्व 
प्रथते सप्रथाः तम्‌ । सर्वतःशब्दस्य सादेशः ॥ ३ ॥ 

स्वगा स्वां देवेभ्यः प्रजापतये ब्रह्मन भ- 
स्यामिं देवेभ्यः प्रजापतये तेने राध्यासम्‌ । तं 
वैधान देवेभ्यः प्रजापतये तेन॑ राप्रुहि ॥ ४ ॥ 

[ खगेविंख गा । त्या । देवेब्म्यै--। प्रजार्पतयञ्डतिप्प्रजा 
पते । ब्रह्भन्‌ । अश्वम्‌ । अन्त्खामि । देबेन्म्य-- 
प्रजार्पतयञ्दतिप्रजा प॑तये । तेन॑ । रादुष्प्रासमु॥ ठम्‌ | 
बधान । देंवेब्स्प- । प्रजापंतय5इतिप्मजञा पतये । तेन॑ । 


रादुष्नुहि ॥४॥ ] 
हे अश्व ! मैं तुम्हें देवों तथा प्रजापति के लिए स्वयं प्राप्त होने 
वाला बनाता हूँ । ( अध्वयु-) दे ब्रह्मन्‌ ! मैं देवताओं और प्रजापति 


के निमित्त अश्व को बाँधूँगा । 
बनाउँगा । ( जह्मा-- ) तुम उसे देवों और प्रजापति के लिए 


बॉथो । उससे तुम उन्हें सिड करो ॥ ४ ॥ 


बद्धेनाई राध्यासं राधि आझ्ुयास्‌। राधिः कमैपरिसमासिः। 
ब्रह्मा प्रसौति । ते बधान यमिच्छसि तमश्वं बधान । 
तस्य बन्धनं कुरु । किसथेम्‌ । देवेभ्यः प्रजापतये च । 
तेन बन्धेन राशुदि बसमा आदी; WBA, ve 
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स० हे अश्व, खा लां देवेभ्यः प्रजापतये च देवार्थ 
प्रजापत्यर्थ च खगा करोमीति शेषः । खेनैव गच्छतीति खगा । 
डाजन्तः विभक्तेडीदेशो वा । खयंगामिनमित्यर्थः । ब्रह्मनश्वम्‌ 
ब्रह्मा देवता व्रह्माणमामन्तरयते । हे ब्रह्मन, अश्वं भन्त्स्यामि 
बन्धनं करिष्यामि । वप्नातेङुँटि स्यपि “एकाचो बशः' ( पा० 
८1२। ३७) इति भषूलम्‌ । किमर्थम्‌ । देवेभ्यः प्रजापतये 
च तेनाश्ववन्धेनाहं राध्यासं राध संसिद्धो’ सिद्धि कर्मसमाति- 
रुपां प्राप्तुयाम्‌ । आशीर्डिङ्‌ । बरहम प्रसौति तं वधान अध्वर्यु- 
दैवतं यज्ञः । हे अध्वयो, यं वन्द्धुमिच्छसि तमश्वे बंधान । 
किमर्थम्‌ । देवेभ्यः प्रज़ापतये च तेनाश्ववन्धनेन राधुदि 
सिद्धि यज्ञसमाश्षिलक्षणा प्राप्रुहि । राघेः खादिलाह्लोटि शुप्र- 
स्यः ॥ ४ ॥ 

प्र॒जाप॑तये त्वा जुष्ट प्रोक्षांमीन्द्राभिभ्या त्वा 
जुष्टं प्रोक्षामि वायवे त्वा जुष्टं रक्षांसि विशेभ्यस्त्वा 
देवेभ्यो जुष्टं प्रोक्षामि सर्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्ट 
रोमि । यो अवैन्तं जिघांसति तमभ्यमीति 
बरुणः प्रो मैः प्रः खा ॥ ५॥ ` 

[ ग्रजाप॑तयूऽइतिपग्॒जा पतये । त्वा । जुष्टेम्‌ । प्र । 
उक्क्यामि । इन्द्वाम्म्रिब्म्यामितीन्द्राग्मि भ्यांम्‌ । ब्वायवें । 
बिश्वेच्म्यद । देंवेब्स्य-- । स्म्य । देंवेब्स्य- ॥ य? । 
ऑईन्तम्‌ । जिघांसति । तम्‌ । अभि । अमीति । बरुण€ ॥ 
पुर) । मतै ' पर? । था. ॥०॥ ] 

( तडागादि के जल से अश्व का प्रोक्षण करना । ) हे अश्व ! 
प्रजापति के लिए प्रिय तुम्हें मं प्रोक्षित करता हूँ । जल छिड़क कर 
तुम्हें पवित्र बनाता हूँ । वायु के लिए प्रिय तुम्हें प्रोक्षित करता हूँ । 
इन्द्र-अग्नि के छिए प्रिय तुम्हे प्रोक्षित करता हूँ । विश्वेदेवों के लिए 
प्रिय तुम्हें प्रोक्षित करता हूँ । सभी देवों के लिए प्रिय तुम्हे प्रोक्षित 
करता हूँ । ( शूद्र से वेष्या में उत्पन्न पुरुष के द्वारा खदिर के 
मूसल से चार आँखों वाले कुत्ते के मार डाळे जाने पर अध्वयु यह 
यजुः--यो अर्व॑न्तं जिघांसति तमभ्यमीति वरुणः’ यजमान से 
बुलवाए । ) 'जो घोड़े को मारना चाहता है, उसे वरुण ही मार 
डालता है? । ( उस मरे हुए कुत्ते को बेत की चटाई पर धर कर 
घोड़े के नीचे पानी में तेराना । ) घोड़े को मारने की इच्छा करने 
वाला मनुष्य दूर हुआ- कुत्ता दूर हुआ ॥ ५॥ 

उ ० भोक्षत्यश्वस्‌ । प्रजापतये स्वा जुष्ट ओक्षामीति । 
ऋजवः प्रोक्षणमन्नाः । यजमानं वाचयति । यो अवेन्तस्‌ । 
गायत्री अर्धेनाश्वस्तुतिः यः पुरुषोऽवैन्तं अश्ववचनोवेशब्द्‌ः । 
अश्वं जिघांसति . हन्तुमिच्छति । तम्‌ अभ्यमीति । “मी 
हिंसायाम्‌! 'हिनस्ति वरुणः श्वानं चतुरक्षम्‌ हत्वाऽधस्पद्‌म- 
श्रस्योपझावयति। 'यस्य झुनश्नक्षुषोः समीपे पुण्डे स्तः स चतु- 
रक्ष उच्यते? परो मतेः परः पराभूतः अधस्पदं नीतः सरतो 

: यो अवैन्त जिघांसतीति । परः परासूतश्च चा ॥५॥ 


अन्न aranasi. Digitized by eGangotri 
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स० “स्थावरा अपो गल्ला प्रजापतये लेति प्रोक्षसश्वं 
प्रतिमन्त्रम्‌ ( का० २०। १। ३७ )। ततोऽ्वर्थुः स्थावरास्त- 
डागादिस्था अपो गल्ला तामिरद्धिः पश्चमतओः प्रतिमन्त्रमश्वं 
रक्षति । छिज्नोक्तदेवतानि पञ्च यजूषि । हे अश्व, प्रजापतये 
जुष्ट ला लां प्रोक्षामि सिञ्चामि । अनेन प्रोक्षणेन अजापतेरि- 
वाश्च वीर्यं दधाति । तथाच श्रुतिः 'प्रजापतिवै देवानां वीर्य 
वत्तमो वीयेमेवास्मिन्द्धाति तस्मादश्वः पश्चनाँ वीयेवत्तमः' 
(१३।१।२।५) इति । इन्द्रामिभ्यां जुष्टं लां प्रोक्षामि । 
अनेनेन्द्ास्यो रिवाश्वे ओजो दधाति । तथाच श्रुतिः इनद्रामी 
चे देवानामोजस्वितमा ओज एवास्पिन, दधाति तस्मादश्वः 
पञझ्लामोजखितमः? ( १३। १।२। ६ ) इति । वायचे जुष्टं 
प्रीत लां प्रोक्षामि । अनेन वायोरिवाश्चे वेगं दधाति । तथाच 
थुतिः 'वायुबै देवानामाशिष्ठो जवमेवास्मिन्दधाति तस्मादश्वः 
पग्चनामाशिष्ठः ( १३।१।२। ७ ) इति । आशिष्ठो वेगव- 
त्तरः । विश्वेभ्यो देवेभ्यो जुष्टं लां प्रोक्षामि अनेनाश्वे यशो 
दधाति विश्वे वै देवा यशखितमा यश एवास्मिन्दधाति 
तस्मादश्वः पञ्चनां यशखितमः' ( १३।१।२।८) इति 
श्रुतेः । सर्वेभ्यो देवेभ्यो जुष्टं लां प्रोक्षामि । अनेन सवो देवता 
अश्वे द्घाति । “सर्वेभ्यस्ला देवेभ्यो जुष्टं प्रोक्षामीति सर्वा 
एवास्मिन्देवता अश्वे अन्वायातयति' ( १३। १। २। ९) 
इति श्रुतेः । “यो अर्वन्तमिति वाचयति’ ( का० २०।२। 
१ ) । झूद्वाद्वैशयायां जातेन पुंसा अध्वुप्रेरितेन चतुनेत्रे शुनि 
खादिरमुसळेन हते सति यो अर्वन्तमित्यादि-वरुण-इत्यन्तं मर 
यजमानं वाचयति । गायत्री पूर्वाधश्धखुतिः परेऽधं लिङ्गोक्त- 
देवता ।- यः अर्वेन्तमश्वं जिघांसति दन्तुमिच्छति 'अर्वणत्र- 
सावनञः' ( पा० ६।४। १२७) इति त्रन्तादेशः । हन्तेः 
सन्नन्ताक्ृट्‌ । वरणः तमश्वं जिघांसन्तमभ्यमीति हिनखि “अम्‌ 
हिंसायाम्‌? एतस्य लटि 'तुरुस्तुशम्यमः' ( पा० ७।३।९५) 
इति इप्रत्ययः । 'वेतसकटेनाघोऽश्वं झावयति परो मर्ते इति’ 
(का० २०।२।४)। वेतसतरुक्ृतेन कटेन सृतं श्वानम- 
श्वाधो जळे तारयति । अश्वं जिघांसुर्मेतो मनुष्यः परः परा- 
भूतः अधस्पदं नीतः श्वा च परः पराकृतः । श्वरूपेणाश्वहन्तेव 
पराकृत इत्यर्थः ॥ ५ ॥ 


अभ्नये स्वाहा सोमाय खाह्यापां मोदाय 
स्वाह सवित्रे स्वाह वायवे खाहा विष्णवे खाहे- 
न्द्राय साहा बृहस्पतये खाह मित्राय स्वाहा 
वरुणाय स्वाह ॥ ६ ॥ | 

[ अपाम्‌ । मोदाय । सवित्त्रे। बायवें । विष्ण्णवे । इन्द्र । 
बृहुम्प्पनये । मिल्रार्य | बरुंणाय ॥६॥ ] 

“(जल से घोड़े को यश के पास लाकर इन यजूर्पो से /स्तोकीय?, 


Swami Atman: 


शुक्लयजुर्वेदसंहिंता 


[ द्वाविशो 


| यह आहुति है। सोम के लिए स्वाहा । जलो के मोद के लिए 
यह आहुति है । सविता के लिए स्वाहा । वायु के लिए स्वाहा । 
विष्णु के लिप स्वाहा । इन्द्र के लिए स्वाहा । बृहस्पति के लिए 
स्वाहा । मित्र के लिए स्वाहा । वरुण के लिए स्वाहा ॥ ६॥ 


उ० दशाश्वखोमीयानि जुहोति । अझये स्वाहेति ऋजवो 
सन्नाः ॥ ६॥ 

स ० 'अभिसमीपमानीयामये खाहेति जुहदोत्यनुवाकेन 
प्रतिमन्त्र सहं वावर्तम? ( का० २०।२। ३। ४ )। ततः 
स्थावराभ्योञ्द्यः सकाशादश्वमभिपाश्वमानीयामये खाहेसेक- 
कण्डिकात्मकेनाचुवाकेन प्रतिमन्त्रं सकृद्गहीला जुह्वा स्तोकी- 
यसंज्ञा दशाज्याहुतीजुहोति यद्वानुवाकमावल्योवत्ये सहस्त- 
माज्याहुतीजुद्दोतीति सूत्रार्थः । दश यजूँषि लिज्नोक्तदेवतानि । 
अङ्गतीयमिः । सुनोतीति सोमः । अपां जलानां मोदाय मोद्‌- 
यति हषेयति मोदः । सूते सबिता । वातीति वायुः । वेवेष्टि 
व्याप्नोति विष्णुः । इन्दतीतीन्द्रः । बृहतां वेदानां पतिबृहस्पतिः । 
मिद्यति ल्लिह्यति मित्रः । दृणोति भक्त भजते वरुणः । एताभि- 
राहुतीभिरेतेभ्यो दश देवेभ्योऽश्वं ददाति । तथाच श्रुतिः 
“एतावन्तो वै सर्वे देवास्तेभ्य एवैनं जुद्दोतीति' ( १३ । १ । 
३।३)॥६॥ 

हिङ्काराय स्वाहा हिर्डुताय खाहा क्रन्वृते खाइ|- 
ऽवक्रन्दाय खाहा प्रोर्थते स्वाहा प्रप्रोथाय स्वाहा 
ग॒न्धाय स्वाहा घात्ताय॒ स्वाहा निविष्टाय 
स्वाहोप॑विष्टाय स्वाहा - संदिताय स्वाहा वसते 
खाहासीनाय स्वाहा शर्यानाय स्वाहा स्वपते स्वाहा 
जागते स्वाहा कूर्जते खाहा प्रबुद्धाय खाद बिज- 
म्भमाणाय खाहा विच॑ताय खाहा सशदांताय 
खाहोपंस्थिताय ख्बाह्ार्यनाय स्वाहा प्रार्यणाय 
खाह ॥ ७ ॥ 

[ हिङ्कारायेतिहिम्‌ काराय॑ । हिडूतायेतिहिम्‌ कताय । 
कन्दते । अबककन्दायेतत्यंव कन्दाय । प्रोथते । प्रप्म्रोथायेतिंप़् 
प्रोथार्य । गन्धाय । प्रातार्य । निविष्टायेतिनि बिष्टाय । 
उपंविष्टायेस्युर्प दिष्टाय । सन्दितायेतिसम्‌ दिंताय । इते । 
आसींनाय । शर्यानाय । खर्पते । जाग्ग्रेते | कूजते । प्रजुद्रायेतिप्् 
बुद्धाय । ब्रिजुम्भमाणायेतिंबि जुम्भ॑माणाय । बिडत्तायेतिबि 
चृत्ताय । सश्हनायेतिसम्‌ हानाय । उपस्त्वितायेच्युप 
स्थिताय । आर्यनायेच्या अर्यनाय । ग्राय॑णाय । प्रार्यनायेतिंप्र 
अर्यताप,॥9॥। 1 निद 


~ 
| संशका दश या सहख्न घृत की आहुतियाँ देना |) अग्नि के छिप 


ऽध्यायः २२ ] 


TT me 


( उनचास 'प्रक्रम? संज्ञका आहुतियाँ देना। ) हिकार शिकत. | 
क्रन्दन, अवक्रन्दन, प्रोथ, प्रपोथ, गन्ध, प्रात, निविष्ट, उपविष्ट 
संदित, बर्गन, आसीन, शयान, सुप्त, जाग्रत, कूजनरत, रबु 
जमुद्दाई लेने वाले, उद्दीप्त, संहत शरीर, उपस्थित, चलित व 
प्रचलित अश्व के लिए यह आहुति है ॥ ७॥ . ` 

उ ० अश्वस्य रूपाणि जुहोति। हिँकाराय स्वाहेति । एको- 
नपञ्चाहात्‌। अश्वस्य चेष्टितानि क्रियाश्चान्नाभिधीयन्ते ॥७॥ 

स० 'दक्षिणामो जुहोति हिङ्काराय खाहेति प्रक्रमान्‌ 
(का० २०।३। ३ ) । एतदर्थमेवोद्धुते दक्षिणाम प्रतिमन 
्क्रमसंज्ञान्होमानेकोनपश्चाशलुहोतीस्यर्थः । अश्वस्यैकोनपञ्चा- 
इत्चष्टितानि व्यापाराः कण्डिकाद्वयेन । हिङ्करणं दविङ्कारस्तस्मे । 
हिङ्कताय कृतं यडिडूतं तसम । क्रन्दतीति कन्द्न्‌ । अव नीचैः 
करन्द्ती्यवक्रन्दः । प्रोथतीति प्रोथन्‌ प्रोथ पयोपणे' । प्रकृष्टः 
प्रोथो घोणा यस्य “घोणा तु प्रोथमस्नियाम्‌' । गन्धोऽस्याख्ति 
गन्धः । घ्रातमाघ्राणमस्यास्ति प्रातः । निविशते निविष्टः । 
उपविशातीत्युपविष्टः । सम्यक्‌ दितं लूनं खण्डनं यस्य स 
संदितः । वल्गतीति वल्गान्‌। आस्तेऽसावासीनः । शेतेऽसौ 
शयानः । पिति खपन्‌ । जाग्रतीति जाग्रत्‌ -। कूजतीति 
कूजन्‌ । प्रकर्षेण बुध्यते प्रबुद्धः । बिज्ञम्भते विजुम्भमाणः । 
“वृती दीतौ? विशेषेण चतेति बिचृतः । संहानाय सङ्गतशरी- 
राय । उपतिष्ठते उपस्थितः । अयतेऽयनः । अक्ृष्टमयते 
प्रायणः तस्मे खाहा ॥ ७ ॥ 


य॒ते खाहा धावते खाददोद्रावाय॒स्वाहोई- 


ताय खाद शुक्राय खाहा शङ्काय खाद निर्ष- 
ण्णाय खाद्दोस्थिताय खाइयो जवाय खाहा बाय 
स्वा विवसैमानाय खाद्य विद्वताय ख्वा 
विधून्वानाय खाहा विधूताय खाहा झुर्भ- 
षमाणाय स्वार्हा शुण्वते खाहेक्षमाणाय साहेकषि- 
ताय स्वाहा वीर्थिताय खाद्य निमेषाय खाहा 
यदत्ति तस्मै खाहा यत्पिबति तस्मै खाहा न्म 
करोति तस्मै स्वाह कुवेते स्वाहा ताय साह ॥८॥ 


[ सते । घाते । उद्राजापेर्युत्‌ द्रावार्य । उडङुतायेसपुत 
ताय । शूकाराय । शूकृताय । नि्षण्गाय । निसंख्ायेर्तिन 
संज्ञाय । उस्थिताय । जुबाय । बर्लाय । बिवतेमानायेतिबि 
दरसैमानाय । बविशततापेतिवि हुचाय । बिधृद्वानायेतिबि 

घूकानां । बिपूतापेतिबि धूताय । घुथ्वमाणाय | भुण्पुते । 
इकक्प॑माणाय । 


क्मता, प धीक्क्पतायेतिबि (Prabhuji) . Ve 
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असिं । तस्म्मै । पिर्बति । 
मूत्रम्‌ । करोतिं । कुवते । कृतार्य ॥८॥ ] 


गति प्राप्त, धावित, वेगवान, क्षिप्रगति, ध्य. करने वाले, शुकृत, 

बैठे हुए, उत्थित, वेग, बल, विवतंमान, विवृत्त, धड हिलाने वाले, 
कम्पितगात, सेवित, सुनने बाले, देखने वाले, देखे गए, पलक 
मारने वाले, जो कुछ वह खाता है उसके लिए, जो कुछ वद्द पीता 
है उसके लिए, जितना कुछ वह मूतता है उसके लिए, कर्मकारी 
और कृतकर्म अश्व के लिए यह आहुति है ॥ ८ ॥ 

उ ० यते स्वाहा एतीति यन्‌ तस्मै यते । स्पष्टमन्यत्‌ ॥८॥ 

स० एतीति यन्‌। धावतीति धावन्‌ । उत्‌ अधिको द्रावो 
गतिर्यस्य स उद्गावः । उत्‌. अधिकं दुतं यस्य स उद्दुतः । झू, 
इति करोतीति ञकारः । शूकृतमस्याखि झक्कतः । निषीदति 
निषीदन्‌ । उत्तिष्ठते उत्थितः । जवते जवो वेगवान्‌ । बलम- 
स्यास्तीति बलः । विवर्तते स विवर्तमानः विवतैते स्म विदृत्तः । 
विधूनुते कम्पते स विधून्वानः । विधूयतेऽसौ विधूतः । भ्रोतु- 
मिच्छति शश्रूषमाणः “ज्ञाथुस्म्र्षां सनः? ( पा० १।३। 
५७) इति शानन्‌ । शणोति श्वन्‌ । ईक्षते स इँक्षमाणः । 
ईक्षते स्मेति ईक्षितः । विशेषेणेक्षितो वीक्षितः । निमिषति 
निमेषः । यत्किंचित. अत्ति तस्मै । यत्‌ जलादिकं पिबति तस्मै 
पानकत्रै । यन्सूत्र करोति तस्मे मूत्रयते । करोति कुर्वन्‌। 
कृतमस्यास्ति कृतः । तस्मै स्वाहेति सर्वत्र । इसेकोनपश्चाशत्‌ 
प्रक्रमाः ॥ ८ ॥ 


तत्सवितुवेरेण्य भगो देवस्य धीमहि । धियो 
यो न॑ः प्रचोदयात्‌ ॥ ९ ॥ 

वरणीय सविता देव के उस पापभजनकारी तेज को धारण 
करते हैं, जो हमारी बुद्धियों को सत्कर्मी में प्रेरित करे ॥ ९ ॥ 

उ ० अथ साविन्नीणामिष्टीनाम्‌ । तत्सवितुरित्यादिकाः 
पद याज्यानुवाक्याः सावित्र्यो गायज्यः । आद्या व्या- 
ख्याता ॥ ९॥ 
««म्० षड्चः._ सबितृदेवया गायत्र्याः सावित्रीणामि- 
टीना याज्यानुवाक्याः । आद्या व्याख्याता (अ० ३। 
क० ३५)॥ ९ ॥ 

हिरण्यपाणिमूतये सब्तासमुपहये । स चेत्ता 
देवता पदम्‌ ॥ १० ॥ 

[ हि्ण्यपाणिमितिहिर॑ण्ण्य पाणिम्‌ । ऊतये । सवितार॑म्‌। 
उप । हये ॥ स? । चेत्तां । देवता । प॒दम्‌ ॥१०॥ ] 


रक्षा के लिए मैं हिरण्य सविता का आहान करता हूँ। वह 
बिश्ञानी देवता ही स्वर्गादि उत्तम पद को जानने वाढा है ॥ १०॥ 


उ० हिरण्यपाणिसूतये हिरण्मयौ पाणी यस्य स 


शैक्विषताय । | हिरण्यपाणिः तम्‌ । ऊतये अवनाय । सवितारस्‌ उपह्वये 
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आह्वयामि । किमिति । यतः सः सविता चेत्ता सार्थक 
महती च देवता पदं च स्थानं च ज्ञानकर्मससु्चयकारि- 
णाम्‌ ॥ १०॥ 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ द्वाविशो 


8 
| यतः स; सविता चेत्ता सर्वार्थदक। | याचामहे । "छन्दसि परेऽपि’ (पा० १।४।८१) इहे 
क्रियापदात्परः प्रशब्दः । कीदृशस्य सवितुः । सुमतीवृधः 


| शोभनां मतिं वर्धयति सुमतीदत, तस्य । संहितायामिति दीः | 


स० मेधातिथिदश । अहं सबितारमुपहये आहृयामि । | तथा मतीविदे स्वेषां मतिं वेत्ति मतिवित्‌ तस्य - । पूरवव- 


किमर्थम्‌ । ऊतये अवनाय । कीदृशं सवितारम्‌। हिरण्यपाणि 
हिरण्मयौ पाणी यस्य तम्‌ । यतः स सविता चेत्ता चेतयिता 
सर्वज्ञ: । देवता । पदं स्थानं ज्ञानिनाम्‌ ॥ १० ॥ 


देवस्य चेततो द प्र संवितुदवामदे । सुमतिश्‌ 
स॒लर्राघसम्‌ ॥ ११ ॥ 

[ देवस्यं । चेततई । महीम्‌ । प्र । सबितु) । हुवामहे ॥ 
सुम॒तिमितिं॒ मतिम्‌ । सत्त्यराधसमितिसत्त्य रांधसम्‌ ॥११॥ ] 


. सब कुछ जानने वाले सविता देव की महती और सत्य- 
साधिनौ सुमति की इम याचना करते हैं ॥ ११ ॥ 

३० देवस्य चेततः । देवस्य दानादिगुणयुक्तस्य चेततः 
चिराजमानस्य महीं महतीम्‌ प्रदवामहे आह्वयामि । सवितुः 
संबन्धिनीं सुमतिं कल्याणीं मतिस्‌ । किंसूतां मतिम्‌ । 
सञ्चराधसम्‌ अनश्वरधनां सत्यसाधयित्रीं चा ॥ ११ ॥ 

स्‌० वयं सवितुः देवस्य सुमतिं शोभनां बुद्धि प्रहवामहे 
प्रकर्षण प्रार्थयामहे । कीरस्य सवितुः । चेततः चेततीति 


चेतन तस्य जानतः । कीदृशीं सुमतिम्‌ । मंहीं महती सत्यरा- |. 


घसँ सल्यमनश्वरं राधो धनं यस्याख्ाम्‌ । यद्वा सत्यं राधयति 
साधयति सा सत्यराधास्ताम्‌ ॥ ११ ॥ 


सष्ट्रति सुमतीबृ्धों राति संवितुरीमहे । 
रदेवार्यं मतीविदे॥ १२ ॥ 

[ सुष्टतिस्‌ । सुस्तुतिमितिसु स्तुतिम्‌ । सुमती । 
सुमति्धऽइतिसुमति बुर्ष-- । रातिम्‌ । सबितु) । इमहे ॥ 
प्र । देवार्यं । मतीबिदे । मतिविदुऽइतिंमति दिदे ॥१२॥ ] 

सुमति को बढ़ाने वाले और सबकी मतियों को जानने वाळे 


सबिता देव की सत्स्तुति करके इम उसके दान की याचना करते 1 


हैं॥ १२॥ 


उ० सर्डति सुमतीबृधः । सुष्टुतिं शोभनां स्तुतिम्‌ 
सुमतीबृधः शोभनां मतिं वर्धयतीति सुमतीबृत्‌ तस्य 
सुमतीबृधः संबन्धिनीं रातिं दानं च सवितुः इमहे याचेम। 
प्रदेवाय मतीचिदे देवस्य मतीविदे देवस्य मतीविदः इत्यु- 
भयोः पदयोः विभक्तिव्यत्ययः ॥ १२ ॥ 


स्‌० देवाय मतिविदे इति चतुर्थ्यों पह्चर्थ । वयं सवितुः 
देवस्य सुइर्ति शोमनां स्तुति रातिं दानं च प्र इंमहे प्रकर्षेण 
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हीः ॥ १२॥ 

राति सत्प॑तिं महे संबितारसुर्पहये । आसवं 
देववीतये ॥ १३॥ 

[ रातिम्‌ । सत्त्पतिमितिसत्‌ पतिम्‌ । महदे । सवितारम्‌ । 
उप॑ | ह्वये ॥ आसवमिच्या सवम्‌ । देववींतय5इतिदेव 


वीतये ॥१३॥ ] 

देवों के तर्पण के लिए भ्रेष्ठो के पालक और शुभ कर्मों में 
प्रेरणा देने वाले सविता देव के दान की इम याचना करते 
हैं॥ १३॥ 

डु ० रातिं सत्पतिस्र। 'रा दाने’ । रातिनिमित्तत्वाङ्गाति- 
शढ्देन सवितेवोक्तः। रातिं दानरूपस्‌ । यद्वा राति ददातीति 
रातिस्‌ । सत्पतिं सतां पालयितारम्र । महे पूजयामि । . 
सवितारम्‌ उपह्वये आह्वयामि च । आसवम्‌ आभिसुख्येन . 
प्रसौति क्माणीत्यासवः तमासवं सवितारम्‌ । किमर्थ 
एूजयाम्याह्यामि च । देववीतये देवतैपणाय ॥ १३ ॥ 


अ० अहं सवितारमुपह्ये आहृयामि । मद्दे पूजयामि च । 
“मह. पूजायाम्‌? । क्रिमर्थम्‌। देववीतये देवानां तर्पणाय । कीदशं 
सवितारम्‌ । रातिं राति ददातीति रातिः तम्‌ 'ऊतियूति-? 
(पा० ३। ३ । ९७) इत्यादिना कर्तरि त्तिप्रव्ययान्तो निपातः । 
सत्पतिं सतांपतिं पालकम्‌ । आसवम्‌ आभिमुख्येन सौति 
कर्मण्यनुजानाति आसवस्तम्‌ । पचाद्मजन्तः ॥ १३ ॥ 

देवस्य सबितुमैतिमांसवं विश्वदेव्यम्‌ । धिया 
भगं मनामहे ॥ १४ ॥ 

[ देवर्स । सितु । म॒तिम्‌ । आसवमित्त्या सवम्‌ । 
विश्वदेध्यमितिविश्य देश्यम्‌ ॥ धिया । भर्गम्‌। मनामहे ॥१४॥] 

सब देवों के तपंण के निमित्त प्रेरक सविता देव के पेश्वयं की 


:| याचना इम स्वबुद्धि ( स्तुति ) के द्वारा करते हैं ॥ १४ || 


उ० देवस्य सवितुः मतिम्‌ । आसवम्‌ प्रसवरूपस । 
विश्वदेव्यं सर्वेभ्यो देवेभ्यो हितम्‌ । धिया स्वकौययां 
प्रज्ञया भगं भजनीयं घनं मनामहे याचामि। द्विकर्मा चायं 
धातुः । तेन मतिशब्दे भगशब्दै च द्वितीया ॥ १४॥ 

स० सवितुर्देवस्य मति बुद्धिं प्रति वयं धिया बुज्या भगे 
घनं मनामहे याचामहे । सवितुरदेवस्य बुद्धिरस्माप्तु दानतत्परा 
। आसवम्‌ आसौ 
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येन आसवस्तम्‌ । धनेन सर्वेषामाज्ञा दातुं शक्यत इद्यर्थः । 
विश्वदेव्यं विश्वेभ्यो देवेभ्यो हितम्‌ । घनेनैव देवतर्पणादि- 
द्यर्थः ॥ १४॥ 


अभ्निश स्तोमेन बोधय समिधानो अ्॑सैम्‌ । 
हव्या देवेषु नो दधत्‌ ॥ १५॥ 


[ अग्म्निम्‌ । स्तोमेन । ्रोथय । म॒मिधानऽइतिसम्‌ 
इधानः । अंमच्येम्‌ ॥ हुझ्या । देवेषु । नई । दघत्‌॥१५॥] 
हे अध्वयो ! समिद्ध करते हुए तुम अमर अग्नि को प्रवोधित 
करो । प्रबुद्ध होकर अग्नि हमारी हृवियो को देवों में ले जाकर 
घरे ॥ १५॥ 
उ० अझिं खोमेन । तिस्र आझेव्यो गायत्यः । दै 
अध्वर्यो, अझि स्तोमेन स्तुतिभिंः योधय अवगतार्थ कुर । 
किं कुवैन्‌ । समिधानः संदीपयन्‌ । कथं भूतमभिस्‌ । अमत्य 
अमरणधर्माणम्‌। किमर्थं पुरस्क्ृत्येति चेत्‌ । हव्या इवींषि 
देवेषु नः अस्मत्संबन्धीनि दधत्‌ दधातु । सह्मस्याधिकार 
इति ॥ १५ ॥ / 


' म० तिस्तः खिषकतिपुरोच्नुवाक्याः अर्मिंदेवल्मा, गायत्र्यो 
यथाक्रमं सुतंभरबिश्वामित्रविश्वरूपद्दष्टाः । हे अध्वंयी, लं 
स्तोमेन स्तुत्या अंभिं बोधय अवगतार्थ कुछ । किं इवेद 


समिधानः समिन्द्धे स समिधानः संदीपयन्‌ । कीहशमभिम। | 


अमल मरणधमरदितम्‌ । सोडमिबोधितः सन्नो$स्माकं हत्या 
हवींषि देवेषु दधतः धारयतु । अस्य सोऽधिकारोऽस्ि ॥ १५ ॥ 


स ईव्युवाडरमलै उशिप्दूतअनोहितः । अभिः 


दिया सर॑ण्वति ॥ १६॥ 


[ सः । हृश्यवाडितिदृध्य बाट्‌ । अमंत्त्येह । उशिक्‌ । 
दूत । चनोहित्‌ऽतिचर्न+ हित ॥ अग्मि} । धिया । 
सम्‌ । ऋण्ण्यति ॥१६॥ ] 

: बाला, मरणरहित, काम्य या कमिता, दूत 
द आ ae के हि स्थापित बह अग्नि स्तुति 
के द्वारा देवों से सम्मत होता है ॥ १६ ॥ 

उ ० स इव्यवाद । यदोऽन्नाष्याहारः तच्छब्दश्ववणात्‌ । 
यः हव्यवाद हविषो वोढा । अमबैः अमरणधमा । उर्शिकै 
मेधावी । दूतः देवानाम्‌ | चनोहितः । चन इत्यन्ननाम । 
हविर्भूतस्यान्नस्य भक्षणार्थ हितः निहितः । सः अझिः घिया 
प्रज्ञया सरूण्वति संगच्छते देवैः सह हविषः तपंणाय ॥११॥ 

स० सोऽभिर्धिमा इया समृण्वति संगच्छते देवेः सह हृबि- 
दोनाय । कीहशोऽभिः । इव्यवाद्‌ इत्यं वदतीति इविषा 
बोढा । अमः मर्रणहीत १ उक्षिक्‌ः" 

३६ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
प कम क 


'उव्यते दा, सवैः, 


५६१ 


> — ”"” 


रित्युशिक्‌ कामनीयः मेधावी बा । दूतः देवानां दूत्यकतो । 
चनोहितः चन इत्यन्ननाम । चनसेऽज्ञाय हितः हृवीरूपान्न- 
स्यादनाय स्थापितः ॥ १६ ॥ 

अग्नि दूतं पुरो दधे हव्यवाहं बरुवे ॥ देवाँ २॥ 
आसांदयादिंद ॥ १७ ॥ 

[ अम्मिम्‌ । दूतम्‌ । पुर? । दुधे । हृष्य॒वाइमिर्तिह्य 
बाईम्‌ । उप॑ । ब्रुवे ४ देवान्‌ । आ मादुयात्‌ । इइ ॥१७॥] 

दूत अग्नि को अपने सम्मुख स्थापित करता हूँ. और उस 
ह॒विवाहक को में कहता हूँ कि वह यहाँ यश में देवों को लाकर 
प्रतिष्ठित करे ॥ १७ ॥ 

उ० अप दूतस्‌ । यम्‌ अभिम्‌ दूतं देवाना दूतस्‌ अहं 
धुरोदधे अग्रतः स्थापयामि । हव्यवाहं हविपो वोढारम्‌। 
तस्‌ उपगम्य बरुवे अवीसि । किं ब्रवीमि तदाह । देवाना- 
सादयादिह । हे अभ्ने, देवान्‌ आसावयात्‌ आसादय इह 
अस्मिन्यज्ञे गुहे यागाय ॥ १७ ॥ 

स० यमभिमहं पुरो दधे पुरतः स्थापयामि तं प्रति उप- 
श्रुवे कथयामि । किं तदाह । हे अभे, इह यहे ले देवाना- 
सादयात्‌ आसादय स्थापय । कीइशमभिम्‌ । दूतं देवानां 
हव्यवाहं हविषां .वोढारम्‌ ॥ १७॥ 


अजीजनो दि. प॑बमान सूर्य बिधारे शक्मना 
परयः । गोजीरया रहमाणः पुरन्ध्या ॥ ९८ ॥ 

[अजींजनद । हि । पवमान । म्यम्‌ । ब्िधारऽइतिधि 
घारे । शक्क्मना । पय॑ ॥ गोजीरयेतिगो जरया । 
रश्दमाणई । पूरन्ध्येतिपुर॑म्‌ ष्या ॥१८॥ ] 

हे पवित्रकारी सोम ! तुमने स्वशक्ति से से को प्रकट किया 


हे । तुम धार के साथ गति करते हुए गाय प्रमृति पशुओं के जीवन 
के लिए वर्षा जल को धारण करते हो-वर्षा करते हो ॥ १८ ॥ 


७० अजीजनो हि। पावमानी सौमी विहृतिः अनुषटुप्‌। 
यस्मात्‌. अजीजनः जनितवानसि जनयसि वा हे पवमान 
सोम, सूर्यम्‌ । यस्माच शक्मना चमेणा पयः अपः विधारे 
-डपरिष्टात्‌ विधारयसि । केन हेतुना । गोजीरया जीवेरेत- 
हरूपम्‌ । गोजीविकया हेतुभूतया । कथंनु नाम गावो जीवे- 
धुरिति । गोभिर्हि यज्ञायते प्राणिनश्च जीवन्तीति । कि 
'कुवैन्‌ । रंहमाणः पुरंध्या रंहमाणः गच्छन्‌ दशापवित्राद्रो- 


'शकलशं प्रति पुरन्ध्या बहुधारयिज््या धारया । तस्मास्वां 
:श्तुस इति शेषः ॥ १८ ॥ 


स० अरुणत्रसदस्युभ्यां दष्टा पवमानदेवस्या पिपीलिकः 
कतिर । यस्या आद्यतुतीयौ पादो द्वादशाणौँ द्विती- 
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्िंजन्ताहुइ । शक्मना शकनं शकम “श्ल शक्तो' मनिन्प्र- | मयोऽसि मय इति सुखनाम । सुखरूपोऽसि अवोसि ऋतग- 


व्यय: । शाक्मना सामर्थ्येन पयः जलं विधारे विशेषेण धार- 
यामि वृष्टये । केन हेतुना । गोजीरया जीवनं जीरा। वस्य रेफः 
छान्द्सः । गवां जीरा गोजीरा तया गवां जीविकाहेतुना जलं 
धारयसि तासां इविषा यज्ञनिष्पत्तेः प्राणिनां जीवनाब्च । कीह- 
शस्ख्रम्‌ । पुरन्ध्या रंहमाण: पुरे बहु दधाति पुरन्धिधौरा 
हयां रंहमाणः रंहत इति रंमाणो गच्छन्‌ । द्शापवित्राट्रोण- 
कलशमभिगच्छन्निद्यर्थः । विधारे विधारये विधारयसि पुरुष- 
ध्यय्ययः । घारयतेखडि लटि उत्तमैकवचने धारये इति प्रासे 
'छन्द्स्युभयथा' ( पा० ३। ४। ११७ ) इति शितो$प्याधेधातु- 
कले सति णेरनिटि’ (पा० ६।४।११) इति शिलोपे 
घारे इति रूपम्‌ ॥ १८ ॥ 

बिभूमोत्रा प्रभूः पित्रा्योऽसि हृयोऽस्योऽसि 
मयोच्स्यवीसि सप्तिरसि वाज्यसि बृर्षासि नमर्ण 
असि । ययुनोमासि सिशुनौमांस्यादियानां पत्वा- 
न्विहि । देवां आझापाळा एतं देवेभ्योऽश्वं मेधाय 
प्रोक्षितश रक्षत । इह रन्तिरिह स॑मतामिह धूर्तिरिह 
स्तिः खाइ ॥ १९ ॥ 

` [ब्विभूरितिंवि भू? । मात्रा। प्रभूरितिग्र भू? । 
पित्रा । अश्ध:- । असि । हर्य:- । अर्च्य:- | मय॑ । 
अदब । सिऽ । बाजी । बुर्पा । नुमर्गाई । नुमनाऽइतिनु 
मनाइ ॥ अयु + । नाम । शिश्वु- । नाम॑ | आदित्त्यान।म्‌ । 
पर्वा । अनुं । इहि । देवाऽ । आशापालाऽइइस्यांशा 
पालां । एतम्‌ । देवेब्म्प-- । अभ्धम्‌ । मेर्घाय । प्रोक्किपत- 
मिति उक्तम्‌ । रक्क्पृत । इह । रन्ति । रमताम्‌ । 
शतिं । म्वईतिरितिख ४ंतिह । खादा ॥१९॥ ] 


हे अश्व! तुम माता पृथ्वी के सम्पर्क से इतने समथ हो और 


पिता चौ के सम्पक से ही इतने प्रमुतावान्‌ हो। तुम अश्व-हय- 
अत्य-मय-अर्वा-सप्ति-वाजी-वृषा-यजमान में लगे मन वालों तथा 
ययु-शिशु नाम वाले हो। तुम देवमार्गों को प्राप्त होओो। हे 
आश्चापाळ देवो ( =रक्षाक क्षत्रिय कुमारो ) ! देवों के निमित्त 
जळ से पवित्रीकृत इस अश्व की सवथा रक्षा करो। हे अश्व ! यहाँ 


तुम्हारी रमणस्यली है । तुम यहाँ रमो। यहाँतुम्दारी स्थिति. 


स्थली है। तुम यहाँ उरो । यहाँ तुम्हे सन्तोष प्राप्त होवे ॥१९॥ 


उ० अध्वर्युयजमानो दक्षिणेऽश्वकणे जपतः। विभूर्मांच्रा । 
अश्व उच्यते । यस्त्वं विभूरसि विभवसि मात्रा प्रभवसि 


0000 


तावस्यार्वा । सप्तिरसि सरणोसि । वाज्यसि वेजनवानसि । 
बुषा सेक्ता असि । नुमणा असि नुणां मचुष्याणां यत्र 
मनः स नृमणाः । ययुनोमासि ययुः एवं नामा त्वमसि । 
ययुर्यानशीलः । शिक्ठुनॉमासि शिश्षुः एवंनामा, त्वमसि 
शंसनीयो भवसि । अपारमार्थिको . वा नामरब्दः । यस्त्व- 
मेवंप्रभावः तं त्वां ब्रवीमि । आदित्यानां पत्वान्विहि । 
पत्वा पतनमागेण । येन यथा आदित्याः पतन्ति गच्छन्ति 
तमचुरच्छेत्यर्थः । रक्षिणोऽस्यादिराति । देवा आशापालाः | . 
एतं देवेभ्यः प्रोक्षितम्‌ अश्वम्‌ मेधाय यज्ञाय रक्षत । 
चतस्रो उतीजेहोति ; अश्व उच्यते । इह रन्तिः रमणम्‌ । 
इह रमतास्‌ । इह तिः इह स्वतिः साधुषटतिः ।:इह 
यज्ञे हे अश्व, तव क्रीडादय इत्यर्थः ॥ १९ ॥ 


स्‌ ० “अध्वयुयजमानौ दक्षिणेऽश्वकर्णे जपतो विभूर्मात्रेति' 
(का० २०। २। १८ ) : तृतीयायां साविश््यामिष्टौ समाप्ता- 
यामध्वर्युयजमानौ वक्षिणे$्वकर्णे जपतोडभिभूर्मात्रेति सूत्रार्थः । 
अश्वदेवतं यज्जः अतिजगतीच्छन्द्स्कम्‌ । मात्रा पित्रेति तृतीये 
पञ्चम्यर्थे । हे अश्व, लं मात्रा मातुः पृथिव्याः सकाशात 
विभूरसि विभवति विभूः समर्थोऽसि । पित्रा पितुः सकाशादिवः 
प्रभुः समर्थोऽसि । “इयं वे मातासौ पिता ताभ्यामेवैनं परिद- 
दाति’ ( १३।१।६।१) इति श्रुतेः। अथ नामभिरश्चं 
खौति । लमश्चोष्सि। अशुते व्याप्रोति मार्गमित्यश्वः 'अशूसुषि-? 
( उणा० १। १५० ) इत्यादिना अशेः कन्प्रत्ययः । अश्नाति 
वाश्वः । हयोइसि हयति याति हय: “हय गतौ? पचाद्यच्‌ । 
अत्यो$सि “अत सातत्यगमने” अततीलल्यः सततगामी । 
औणादिको यत्मत्ययः । मयोऽसि मयते गच्छति मयः “यम 
गतो? पचायच्‌ । यद्वा मय इति सुखनाम । सुखरूपोऽसिः। 
अवसि इयति गच्छतीति अर्वा “ज्ञामदिपद्यर्तिपृशकिभ्यो 
वनिन? (उणा० ४ । ११४) इति वनिन्प्रत्ययः । यंद्रा 
अवेति हिनस्ति रिपूनित्यवों कनिन्प्रत्ययः । सप्तिरसि सपति 
सैन्यन समवैति सुतिः ‘सप संबन्वे? क्तिन्प्रत्ययः । वाजी असि 
वाजति तच्छीछो वाजी । “बज गतौ? अनेकगतिसूचनाय पुनः 
पुनगेत्युक्तिः । द्धा वाजाः पक्षा अभूवन्नस्थेति वाजी । इषाति 
वर्षेते सिञ्चति वृषा 'कनिन्युप्रषि-' (उणा० १। १५५) 
इत्यादिना कनिन्प्रसयः । नरुमणा असि दृषु यजमानेषु मनो 
यस्य स र॒मणाः । नाम नान्ना ययुरसि । अद्यर्थं याति ययुः 
“ययुरश्वऽश्रमेधीयः' इत्यमिघानात्‌ 'यो दरै चः (उणा ० १। २१) 
इत्युश्नययः । किंच नान्ना शिश्वरसि । इयति कुशं करोति 
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I क्क क 
स्तनमिति शिशुः “शः कित्सन्वच्च' ( उणा० १॥ २०) उप्रः | पष्णे खादा पष्ण पथ्याः 

पृष्णे 8 
हयः सन्वद्धावाद्‌ दविल्ममभ्याससेकार्च । एवविधनामा [2 रहा ॐ य साहा पूष्णे नर 
लमादिल्यानामदितेरपत्यान 


=~ 


1 देवानां पल्ला मार्गमन्विहि । | थिषाय खाहा त्वष्टू खाहा स्ट तुरीपाय खादा 
१ भर हि " च्य 5. रष्णवे क विष्णवे 
पतन्ति गच्छन्ति यत्र स पल्ला मागः “ल्लामदि-? ( उणा० ४। | त्वष्टू पुरुरूपाय स्वाहा विष्णवे स्वाहा विष्णवे नि- | 
११४ ) इत्यादिना बनिन्भ्रसयः । आदिल येन पथा गच्छन्ति | भूयपाय स्वाह्वा विष्ण॑वे शिपिविष्टाय स्वाह॑ ॥ २० ॥ 
तमजुगच्छ । देवा आशापाला इति रक्षिणोऽस्यादिशस्नुचरीजा- दे कि 
तीयाखावतखावतः कवचिनिषहिकलापिदण्डिनो यथासंख्यम्‌ |. कार्य । रै । कतमस्मै । आिमित्या चिमू । 
(का० २०। २। २०) । चतुविशतिवार्षिकाश्वशतमध्य- आपीतायेच्या चीताय । मन” । अजापतयञ्दरतिजबा 
अचुचरीसजातीयान्‌ तावतोऽलुचरीसंछ्यान्‌ तेन शतं राजपुत्रान्‌ मह्यै । मुमुडीकाया5इतिंसु मडीकाये । सर॑खच्यै । 
शतं क्षत्रियपुत्रान शतं .सूतमामण्यां पुत्रान्‌ । सूता अश्वपोष- | पावकायै । बुहुस्पै । पृष्ण्णे । प्रप॒त्थ्यायेतिंप्म पत्थ्याय । 
कासेषां मध्ये आमण्यो मुख्यासत्छुतानिखथः । शतं क्षात्र- | नरन्धिषाय । सँ । तुरीपाय । पुरुरूपायेतिंपुरु रूपाय । 
संग्रहीतृणां पुत्रान्‌ । क्षत्तार आयव्ययाध्यक्षाखत्समूहः कषत्रं | बिण्णबे । निभूयपायेतिनिभूय पार्यं । शिपिविष्टायेतिशिपि 
तन्राधिकृताः क्षात्रसंग्रहीतारखत्युतान, करमात्कवचिनिषङ्गिकला- | बिष्टाय ॥२०॥ ] 
: तेन राजपुत्राः संनाइवन्तः क्षत्रियपुत्रा निषङ्गिणः 

पिदण्डिन ४ कात्रसपहीदृपत्राः प्रजापति के लि यह आहुति है। प्रजापति--प्रजापतितम 
अनाः सूतञ्रामणीपुत्रा इुषिमन्तः 1: । | के लिए स्वाहा । आधान किए हुए के लिए स्वाहा । मन में वतमान 
वंशादिदण्डघरा इत्यर्थः । वडवाभ्यो जलल्लानाचाश्चवारणम्‌ | प्रजापति के लिए स्वाहा । चित्त को जानने वाळे आदित्य के 
व्ेमश्वरक्षणम्‌ तावद्यजमानो वावातोवोः शेते सावित्रीः | छिए स्वाहा । महती-सुखदा अदिति के लिए स्वाहा । महती व 
कारयति वीणागानं पारिष्ठवशल्नपाठं धृतिद्योम॑ चेत्यादि झेय- | पवित्र कतरी ला लिए 1 पथ में प्राप्त और अपने 

: । देवदेवलं यज्ञः दिशः | उदय के द्वारा मनुष्यों को श करने वाले पूषा के लिए 
मिति सूत्रार्थः । देवदेवलं यज्ञ pe र कीह- | ता । तीब्रगति और बहुरूपथारी त्वष्टा के लिए स्वाहा । 
पाळयन्तीति आशापाला हे देवाः, यूयसतम्च एकत मत्स्यादि अवतार धर कर रक्षा करने वाले तथा अन्तर्यामिरूप से 
शम्‌ । मेधाय यागाय प्रोक्षितं प्रोश्षणेन संस्कृतम्‌ । राजपुत्राः | प्राणियों में प्रविष्ट विष्णु के लिए यह आहुति समर्पित है । ( यहः 
दय एवाशापालाः । तदुक्तम्‌ “शतं वे तल्प्या राजपुत्रा | औदझभण मंत्र हैं )॥ २०॥ 
आशापालाखेभ्य एवैनं परिददातीति’ (1३।१।६।२)।| छु० ओह़भणानि जुहोति । काय स्वाहा । कसै 
“आहवनीयेऽस्तमिते चतस्नो श्वतीरिह् रन्तिरिति’ ( का० २० । | स्वाहा | कतमस्म स्वाहा । स्वाहाधिमाधीताय । पूर्व स्वाहा- 
३।४) । अखमितेषकेंडमिददोत्रहो मात्‌ प्रागभिहोन्नाद्धुते | कारान्तास्ति्र आहुतयः प्राजापल्माः । आधिमाध्यानस्‌ 1 
आहवनीयेज्मौ चतस्नो इतिसंज्ञा आहुतीः प्रतिमन जुद्दोति | चतुर्थी चात्र कतेव्या ।. आधये स्वाहेति । आधीताय 
वर्षपर्यन्त प्रत्यहम्‌ एवं चलारिंशदधिका चतुर्दशशती भवति । | स्वाहा । चित्तं विज्ञाताय । चित्तायेति विभक्तिन्यत्ययः । 
तथाच श्रुतिः “संवत्सरमाहुतीजुँहोति षोडश नवतीरेता वा| मनः मनसे इति विभक्तिश्यत्ययः । प्राजापत्याय स्वाहा । 
अश्वस्य बन्धन ताभिरेवैनं बभातीति? (१३।१। ६। २) । | अदित्य मझे । 'मह पूजायाम्‌? पूजितायै अदिते 
चल्रारि यजूंषि अभिदेवल्यानि । चतुर्यमत््रन्ते खाहाकारभरव- | सुख्डीकाय “सड सुखने? । सुखयिब्ये सरख स्वाहा । 
' ाननिष्वपि खाद्दाकारः प्रयोज्यः । अश्वं प्रसयुच्यते । हे अध, | सर पावकायै पावयिञ्ये । सरखलै बृहत्ये महत्यै । 
इह रन्तिः रमणं ते$स्तु | इह॒ भवान्‌ रमताम्‌ । इह ते शतिः | पूष्णे स्वाहा पूषणे प्रपथ्याय । प्रगतः, पन्थाः प्रपथः 
सन्तोषोञ्खु । इह यज्ञे खइतिः खा निजा. ृतिर्घारणमखुं | तन्न भवः प्रपथ्यः । पूष्णे नरन्धिषाय । नरान्‌ दधाति 
खाहा ॥ १९ ॥ १ घारयतीति नरन्धिषः । व्वष्टे साहा । व्वष्टे तुरीपाय । 


र | तूर्ण पाति -रक्षतीति तुरीपः । स्वष्टे पुरुरूपाय बहुरूपाय 
क Sl कस्मैखाहा कतमस्य ता | विष्णवे स्वाहा । विष्णवे निभूयपाय । नीचमूत्वा यः पाति 
हाधिमाधीताय खाद्य सवाहा मयः अजार्पतये 


स निभूयपः । विष्णवे शिपिविष्टाय | शिपि पछ यज्ञस्य 
खाह चित्त विज्ञातायादिलै खाद्दादियै मुझे चेष्टयति साछुं करोतीति शिपिविष्टः ॥ २० ॥ 
खादादिलै सुसुडीकायै स्वाहा सर॑स्वत्यै स्वाहा | झ० “काय खाहेति चाश्वमेधिकानि' ( का० २०। ४। 


सर॑स्वते पावकायै ८ साहु सरले, हृहले. खा, व) त्रीगि कष्णाजिनदौकातोऽ्यर by तोण्यरदीवणीयायाअलारि त्रीणि 
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त्रीणि चाश्चमेधिकानि । चल्वायाध्वरिकाण्योद्रभणानि हुला | 
काय खाहेस्याश्वमेधिकानि त्रीण्योद्भभणानि जुहुयात अत 
औद्वभणहोमानन्तरं दीक्षणीयाशेषं समाप्य कृष्णाजिनदीक्षा | 
तत्रोपवेशनान्ता कर्तेव्या । “सप्ताहं प्रचरन्ति’ ( १३।१। 
७॥ २) इति श्रुतेः सप्ताहं दीक्षणीया कार्या । तत्र प्रसह 
कर्तव्यमाह । अध्वरदीक्षणीयायाश्चलारि चलायौद्रभणानि 
आकूै प्रयुजे इत्यादीनि (४। ७) त्रीणि त्रीणि चाश्वमेषि- 
कानि काय खाहेति कण्डिकापठितानि प्रयहमन्यान्यन्यानि 
पाठक्रमेण एवं सप्त-सप्त प्रल्महं हूयन्ते । काय खाहेति कण्डि- 
कायां सप्त त्रिकाणि पठितानि तन्मध्ये सप्तखहःसु क्रमेणैकैकं 
त्रिकं हूयते तत्र द्वितीयत्रिके खाह्दाकाराद्यं मनत्रयं खाहा- 
िमाधीताये्यादीति सूत्रार्थः । औद्रभणसंज्ञानि यजूंषि 
लिङ्गोक्तदेवतानि। काय प्रजापतये सुहुतमस्तु । कसमै प्रजापतये 
कतमस्मे प्रजापतित्रेष्ठाय । आधिमाधानमाधीताय प्राप्ताय 
सनः मनसि वतेमानाय प्रजापतये चित्तं विज्ञाताय , स्वेषां 
चित्तसाक्षिणे । अदित्ये अखण्डितायै मह्ये पूज्यायै अदित्ये 
सुसडीकाये सुखयित्र्ये अदित्यै । सरखत्ये वागधिष्ठात्र्ये पाव- 
यति पावका तस्यै शोधयित्र्ये सरखलै बृहत्ये महत्ये सर- 
खत्ये । पूष्णे प्रपथ्याय प्रगतः पन्थाः प्रपन्थाः तत्र भवः 
प्रपथ्यः तस्मै पूष्णे । नरन्धिषाय “घिष्‌ शब्दे? हवादिबैदिकः । 
नरं दिधेष्टि शब्दयति उदयेन स नरन्धिषः तस्मे पूष्णे ‹इयु- 
पघ~ ( पा ३। १। १३५) इति कः। लट्टे लक्षति तनूः 
करोति खष्टा तस्मे । तुरीपाय तुर वेगे’ तस्य रूपम्‌। तुरी 
चेगखं पाति रक्षति तुरीपस्तस्मै । लट्टे पुरुरूपाय पुरूणि 
बहूनि रूपाणि यस्य तस्मे ल्ष्टे । वेवेष्टि व्याप्नोति विष्णुस्तस्मे 
निभूयपाय नितरां भूला मत्स्याद्यवतारं कुला पाति निभूयप- 
सस्मै विष्णवे शिपिषु पद्युघु प्राणिघु विष्टः प्रविष्टोऽन्तयी- 
सिरूपेण शिपिविष्टतस्मै विष्णवे । एते औद्भणमन्जाः ॥ २०॥ 


विश्यो देवस्य॑ नेतुभेते बुरीत सख्यम्‌ । विश्वों 
राय ईपुध्यति बुन्ने इंणीत पुष्यसे स्वाह ॥ २१ ॥ 
सब मनुष्य नेता सविता देव की मित्रता वरण करते हैं । सभी 


धन चाहते हैं। सन्तानादि के पोषण के लिए सब थोतमान अन्नादि 
माँगते हैं । उस सविता देव के लिए यह आहुति है ॥ २१ ॥ 


उ ० विश्वो देवस्येति व्याख्यातम्‌ ॥ २१ ॥ 

म० “डामिकानि चतुःस्थाने दशमं विश्वो देवस्पेतिः 
(काश २०।४।५। १०) । सप्तम्यां दीक्षणीयायामयं 
विशेषः । प्रत्ययानि [णि हूयन्ते तेषां 
चतुणा स्थाने षडामिकानि आकूतिं अयुजममि\? खाहेति 
(११॥ ६६) हुलाश्रमेधिकानि च त्रीणि विष्णवे खाहेत्या- 


__दीनि हुला बिश्वो देवसेति,द्शममोद्गमणं जहोतीति रथ; 
"व्याख्याता (अ० ४। क० ८.) ॥ २१॥ 


शुक्लयजुवेदसंहिता 
न्य 

। झा न्रहनत्राझमणो जह्मवचेसी जायतामा राष्ट्र 
| रांजन्युः शूर॑ इषन्योऽतिव्याधी महारथो जायतां 


[ द्वाविश्ो 


दोग्भी धेनुवोंढानड़ानाछः सप्तिः पुर॑न्धियोंष। 
जिष्णू रथेष्ठा सभेयो युवास्य यजमानस्य वीरो 
जायतां निकामे निकामे नः पजेन्यों वर्षतु फर्ल- 
बतयो न ओष॑धयः पच्यन्तां योगक्षेमो नं; कल्प- 


ताम्‌ ॥ २२ ॥ 

[ आ । ब्रह्म॑न्‌ । ब्राहमण) । ब्रह्ममव्चसीतिंब्ज्यूम 
बुचैसी । जायताम्‌ । आ। राष्ट्र । राजच्च्य:-। शर॑+ । 
इपश्य:- । अतिश्याधीत्य॑ति श्याधी । महार॒थऽ्तिमहा 
रथ) । जायताम्‌ । दोग्रीं । घेनु३ । बोर्ढा । अनबन । 
आशु) । सर्सि-- । पुर॑न्धिरितिपुरंम्‌ धिं । सोपां । 
जिप्ण्णु} । रथेप्ड्रा) । रथेस्त्थाऽइतिरथे स्था) । स॒भेय॑-- । 
युवा । आ । अस्य। सज॑मानस्य । हीर? । जायताम्‌। 
निक्रामेनिकाम्‌ऽइतिनिकामे निकामे । नई । पुजेन्य-- । 
बुपेतु । फल॑बस्यऽतिफलं इत्ये । नई । ओपंधयढ । 
पच्यन्ताम्‌ । योगक्कपेमऽइतियोग क्कपेम} । नं । 
कुलप्पताम्‌ ॥२२॥ ] 


हे ब्रह्मन्‌ ! हमारे राष्ट्र मै यज्ञ व अध्ययनशील ब्राह्मण 
उत्पन्न होर्वे । क्षत्रिय शर, लक्ष्यवेधी, भनुष-बाणधारी तथा महारथी 


` उत्पन्न होवे । दुधारूः गाय, भारवाही बेल, व्यापनशील घोड़ा, 


मनोहदारिणी जी तथा इस यजमान के जयशील, रथारोही, समा- 
कुशळ तथा सेचनसमर्थ पुत्र उत्पन्न होवे.। समय-समय पर कामना 
करने पर पर्जन्य पानी बरसावे । ब्रीहि-यवादिं ओषिधियाँ फलयुक्त 
हो परिपाक को प्राप्त होनें । परमात्मा हमारा योग ( अलब्ध 
खाम-)-और क्षेम ( छब्ध की रक्षा ) देखे ॥ २२ ॥ 
ए० जपति। आब्रझन्‌ आ जायतां हे ब्रह्मन्‌, ब्राह्मणः 
त्रह्मवचेसी । यज्ञाध्ययनशीलो ब्राह्मण आजायतामित्यर्थः । 
राह्रे । आजायता च राष्ट्रे राजन्यः झूरः इषव्यः इषुभिः 
विध्यति इषव्यः इपुपु चा साधुः इषच्यः। अतिव्याधी महा" 
रथः । अतिविध्यति द्विषन्त मित्यतिव्याधी । महारथश्च 
दोग्यी धेनुः राष्ट्र आजायतामिति स्त्र संबन्धः । वोढा 
अनद्धान्‌ आशुः शीघ्र: ससिरश्वः । पुरन्धिर्योषा । पुरं 
रूपादिगुणसमन्वितं धारयतीति पुरन्धिः । जिष्णू रथेष्ठाः । 


- जयनशीछः रथे तिष्ठतीति रथेष्ठाः युयुत्सुः सभेयो युवा ! 


सभामहेति विद्यागुणचरित्रैः सभेयः युवा आ अख 
यजमानस्य आजायतां चास्य यजमानस्य धीरः पुत्रः । किच 
निकामे... तिक्रा, जः पजेन्य्रो-वर्षतु प्राथनायामवश्यं भव" 
तीति निकामः । अभ्यासो वीष्सार्थः | अस्माकं राष्ट्र हृत्यर्थः | 


ऽध्यायः २२ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ५६५ 


कतल निक बाम डा पपन जाई जेवि आणाय लाहेति 
पच्यन्तास्‌। योगक्षेमो नः कस्पताम्‌। योगो बव्यादीनां | प्रतिमआ” सर्वेरात्रमावतेम/ (का० २० 1४1३१) । 
संयोगः क्षेमखेपामेच परिपालनम्‌। योगश्च क्षेमश्रास्माक | आज्यादीनां प्रतिश्रहरमेकैके क्रमेण सर्वरात्रमुत्तरवेदिस्थामो 
छसो भवतु । योगश्च क्षेमश्चेति द्वन्द्व: । तत्र नएंसकलिङ्गता | जुहोति प्राणाय खाहेत्यादिद्वादशकण्डिकात्मकैरनुवाकेः । किं 
वा स्यात्‌ द्विवचनं वा इति । तत्र छान्दसो विसजैनीयो | कुला । आवर्तम्‌ प्राणाय खह्देत्यादिकमेकशताय खाहेतन्तं 


ब्रष्टच्यः ॥ २२ ॥ 


| मनञ्जगणमावल्यीवल्ये सवेरात्रमिति द्वितीयाग्रहणाद्धोमक्रियाया 


स० “ङष्णाजिनाद्या समिदाधानात्‌ कृत्वा ब्रह्मन्निति जप- रात्रेः कात्न्यैन संयोगः कार्यः । ततः भ्रथमयामे घृतेन यागः 


त्युत्सगेकाल एके” ( का० २०॥४॥ ११) । कृष्णाजिनदी- 
क्षात आरभ्योखायां त्रयोदशसमिदाधानान्तं कृत्वाध्वर्युरेव 
ब्रह्मन्निति जपति उत्सगैरुपतिष्ठत इल्युत्सर्गोपस्थानकाले एके 
आ ब्रह्मचिति जपमिच्छन्ति । यद्वाश्वस्योत्सर्गकाळे विभूमोत्रेति 
जपानन्तरमित्यर्थः । छिल्नोक्तदेवता उत्कृतिः । हे ब्रह्मन्‌, 
राष्ट्रेड्सदेशे ब्रह्मवर्चसी यज्ञाध्ययनशीलो ब्राह्मणः आजायता- 
मुत्पद्यताम्‌ । राजन्यः क्षत्रिये आजायताम्‌ । कीशः । 
शूरः पराक्रमी । “शर विक्रान्तौ? रति झरः इषव्यः इघुभि- 
विध्यतीति इषव्यः । यद्वा इषो कुशलः इषव्यः । अतिव्याधी 
अत्यन्तं विध्यतीत्यतित्याधी शन्रुमेद्नशीलः । महारथः एकः 
सहस्रं यजति स महारथः । दोग्यी दुग्धपूरयित्री घेनुः 
आजायतां राष्ट्र इति सर्वत्र संबन्धः । अनद्धान्‌ इभो वोढा 
वहनशीलो जायताम्‌ । सप्तिरश्व आशः शीघ्रह्मीमी जायताम्‌ । 
योषा स्री पुरन्धिः पुरं शरीरं सुर्वगुणसंपन्नं दधाति पुरन्धिः । 
रथे तिष्ठतीति रथेष्टाः क्विप्‌ सप्तम्या अळक्‌ । रथे स्थितो युयु- 
त्युनैरो जिष्णुः जयनशीछो जायताम्‌ । युवा आ अस्मेति 
पद्च्छेद्‌ः । अस्य यजमानस्य युवा समर्थः समेयः सभायां 
योग्यो वीरः पुत्रो जायताम्‌ । सभायां साधुः समेयः 'ढच्छ- 
न्द्सि ( पा० ४।४:। १०६) इति समाशन्दात्तत्र साधुरि- 
स्थे ढप्रययः तस्य ण्यादेशः । किंच नोऽस्माकं राष्ट्रे पजेन्यो 
निकामे निकामे नितरां कामनायां सल्यां वर्षेतु । अभ्यासो 
वीप्सार्थः । नोऽस्माकमोषधयः यवाद्याः फलवसः / फल्युकाः 
पच्यन्तां खयमेव पक्का भवन्तु । नोऽस्माकं योगक्षेमः कल्पतां 
योगेन युक्तः षतो योगक्षेमः स छो भवतु । अख्धलामो 
योगः । लब्धस्य परिपालनं क्षेमः ॥ २२ ॥ 


प्राणाय खाइ्ापानाय खाद च्यानाय खादा 
चक्षुषे खाहा भोत्राय खादा वाचे खाहा मन॑से 
स्वाहा ॥ २३ ॥ 

[ चक्क्युपे । ओत््राय । कराचे । मनसे ॥२३॥ ] 


प्राणअपान-ष्यान-चक्च-्रत्र-व।क्‌-मन के लिए यह आहुति 


है ॥ २३ "चने 
.. ० ` जानामेकेकं जुद्दोति . प्राणाय 
° ॥,२३॥ 


` स्वाहेति मतिमन्त 


द्वितीये सक्तुभिः तृतीये घानाभिः चतुर्थ लाजेः । एकस्मै इति 
द्वादशेष्नुवाके (३४) एकस्मै खाह द्वाभ्या? खाहेत्मत्र 
त्रिभ्यः खाद्दा चतुभ्येः खाद्य पञ्चभ्यः खाहा षड्भ्यः खाहा 
सप्तभ्यः खाहा अष्टभ्यः खाहा नवभ्यः खाहेसेवमाद्यो मन्त्रा 
अपठिता अपि ककैकोञ्चयेन शतपर्यन्ताः प्रयोज्याः । “एको- 
त्तरा जुहोति’ (१३ ।२। १। ५) इति श्रुतेः । व्युष्टायां 
समाप्तायां रात्रौ व्युष्ये खाहेति ताहुतिमेकामुदिते सूर्य 
खगीय खाहेति च' जुद्दोतीति सूत्रार्थः । छिङ्गोक्तदेवतानि 
यजूंषि । प्राणादय इन्द्रियदेवाः ॥ २३ ॥ 

प्राच्यैं दिशि खाहार्वाच्यै दिशे खाहा दक्षिणाये 
दिशे खाहावोच्यें दिशे स्वाह प्रतीच्यै दिशे खा- 
हवौच्यै दिशे स्वाहोदींच्ये दिशे खाहाबार्च्ये दिशे 
खाहोध्वोर्ये दिशे खाहावोच्ये दिशे खाद्यावीच्ये 
दिशे खाहावोच्यें दिशे स्वां ॥ २४ ॥ 


[ प्राच्य । दिशे । अर्वाच्ये । दक्किपणाये । प्रतीच्य । 
उदीच्यै । उद्धाँयेँ । अवाच्ये । अर्वाच्ये ॥२४॥ ] 


प्राची-अर्वाची-दक्षिण-पश्चिम-उदी चौ-ऊध्वं दिशा के लिए 
स्वाहा ॥ २४॥ 


उ० प्राच्ये । दिग्देवताः ॥ २४ ॥ 

' अ० प्राच्यै । दिरदेवताः ॥ २४॥ 
. ङ्यः स्वां वाभ्येः खाहोदकाय स्वाहा 
तिष्ठ॑न्तीभ्यः खाहा खवन्तीभ्यः स्वाहा खन्दंमाना- 
भ्यः स्वाहा कूप्याभ्यः साहा सूद्याभ्यः खाहा 
धार्यी भ्यः खाद्दणिव्राय स्वाहा. समुद्राय स्वाहा! 
सरिराय खाड ॥ २५ ॥ ` | 

[ अद्म्पऽइस्यत्‌ म्प) । द्वाब्म्पेडदतियार्द म्य? । उद- 
कार्य । तिस्टून्तीब्म्पद । सरवेन्तीब्म्य€्‌ । स्पन्देमानाब्म्यट । 
कूप्प्यांब्म्यद । सुदृद्यान्स्पद । धाब्योब्स्य€ ॥ अण्णेबाय । 
समुद्राय । सरिराय ॥२५॥ ] 


अदभ्य-वारि-उदक-स्थिर-सतवण-स्पन्दमान-कूप्य-सुद्य-धाये-अर्णव 
समुद्र-सलिल के छिए यद्द आहुति है ॥ २५ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vedd Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


५६६ शुक्लयजुर्बंदसंहिता | . [ दाविशो 


SN उती लात सि यमुना ना स्स्स कन्नन ला भ भ \\भ\भ्  ~o्~ आ 
उ० अन्यः । जछदेवताः ॥ २५ ॥ | खादा मूलेभ्यः स्वाहा शाखाभ्यः खाह वन. 
म० अद्यः । जलदेवताः॥ २५॥ | स्पतिम्य स्वाहा पुष्पेभ्यः खाहा फढेभ्यः राहौ 


वार्ताय स्वाहा धूमाय खाहाभाय खादा मे- | धीभ्यः खा ॥ २८ ॥ 
घाय खाहा विद्योतमानाय खाद्दां स्तनयते स्वाहा= | | नक्क्पलेन्म्य& । न॒क्‍्कपुलिेंब्म्प€ । अहोरा [ 
वस्फूजैते स्वाहा वर्षेते स्वाहा ववषेते स्वाहोमं वपते. अद्धमासेब्स्प5इत्तपद्ध मास्य: । मार्सेंब्म्य€ 1 ऋतुममप- 
साइ शीघ्र वर्षेते खाहोंहनइते खाहोङगंदीताय खाइ: 5इत्वतु म्य । आचेवेब्म्प---। सर्ववच्तराय । थाव॑- 
भुष्णते स्वाद शीकाय॒ते स्वाहा प्रुष्वाभ्य; स्वार्ह[. | एथिवीब्म्यांम्‌ । चन्द्राय । छब्बींय । , रृहिव्मव्भ्य5इतिंरास्धम 
हादुर्नीभ्यः खाद नीहाराय खां ॥ २६ ॥. | म्प॑+ । बर्सुम्यव्इतिवर्स म्य । रुट्रेब्स्य+ । आदिस्ते- 
..[बार्ताय । घुमाय । अब्भाय । अेघार्य । बिद्द्योतमान।ये-' ब्म्य--- । मरुद्स्यष्दतिमरुत्‌ म्य-:- । विश्वे्म्य6 । देवेज्म्य-:. | 
तिंबि द्योत॑मानाय । स्तनयते । अवस्पफूञैतऽइस्पंब स्फूञते । मूल्य । शाखाब्म्य । बनस्प्पतिंब्म्यू$इतिवनस्पति 
इते । अबैत इते | उरम्‌ । शीम्‌ । उद्गृ- | ` । व ह [a 0." 
क ख न | 1 
शीकायते । परुण्वांब्भ्यद्‌ | हादुनीब्म्यदे । नीहाराय॑ ॥२६॥ ] | झाखा-वनस्पति-पुष्प-फरू-ओषधियों के लिए यह आहुति हैं ॥२८॥ 

वात-घूम-अअ-मेघ-विद्योतमान-स्तनयित्नु-स्फूज॑त्‌-वषणप्राप्त- उ० नक्षत्रेभ्यः । नक्षत्रादयः कालछाधिष्ठाश्यः ॥ २८ ॥. 
अशवषेण उम्रवर्षण-शीघ्रवरषण-उद्पहण करने वाले, उद्गृहीत-| म नक्षत्रेभ्यः । नक्षत्रादयः काठाघिष्ठात्र्यः ॥ २८ ॥ 


बक हे 
इ लर मुष्वा-हादुनी नीहार के लि यह आहुति पृथिव्यै स्वाहान्तरिक्षाय स्वाह! दिवे. साहा. 
उ ० वाताय । मेघोपयोगिदेवताः ॥ २६ ॥ सूयीय स्वाहा चन्द्राय स्वाहा नक्षत्रेम्यः खाहा- 
स० वाताय । मेघोपयोगिदेवताः ॥ २६ ॥ इयः खाह्यौषधीभ्यः स्वाहा वनस्पर्तिभ्यः स्वाह 
अग्नये साह्वा सोमाय स्ाहेनद्राय खाह। परिषुवेभ्यः खादा चराचरेभ्यः खाद! सरीसपेभ्यः 
ब्यै खाहान्तरिक्षाय . खाद्य दिवे स्वाह दिगभ्यः.| खां ॥ २९॥ ˆ फ 
खाह्ार्शाभ्य; खाहोव्यें दिशे खाहावांच्यें दिशे | [ ओपथीब्म्यद । परिप्पवेब्म्यञ्दतिपरि प्लुवेब्स्य+ । 
क Se च्राचरेब्म्प-- । सरीसुपेब्म्पे॑- ॥२९॥] 
थिध्ये । अन्तरिक्क्याय । दिवे । दिरम्प- | पा -वनः 
ह वय; | जानू दी िहे । जश] | स 
| अरिनि-सोम-इन्द्र-पृथ्वो-अन्तरिक्ष-दिव-दिशा-आशा-उवीदिशा- आय २३ 
तथा अर्वाची दिशा के लिए यह आहुति है ॥ २७॥ उ० श्थिव्ये । एथिव्यादयो लोकाधिष्ठाञ्यः ॥ २९ ॥' 
उ० अग्नये । अप्र्यादयः प्रसिद्धाः ॥ २७ ॥ म० एथिब्यै । एथिव्यादयो लोकाघिघ्ठात्र्यः ॥ २९ ॥ 
म० आनये । अध्याद्यः प्रसिद्धाः ॥ २७ ॥ असंवे स्वाहा. वसने साद विभुवे स्वाहा विवः . 
नक्षत्रेभ्यः खाद्दा नक्षत्रियेभ्यः खाहहोरात्रेम्य/ | खते स्वाहा गणश्रिये स्वाह गणपतये स्वाह|भिसुवे 
खाइधिमासेभ्यः स्वाहा मासेभ्यः खाद ऋतुभ्यः | खाद्याधिपतये खा: शूषाय खादा सशसर्पाय . 
स्वाहतिवेभ्यः खा संवत्सराय ` स्वाहा थावाप्र-| स्वाद -चन्द्राय .खाहा ज्योतिये स्वाहा मलिम्छु- 
6 आ सूयय जा चाय. स्वाहा दिवा पतर्यंते स्वाहा. ॥ ३० ॥. ve 
र॒श्मिभ्यः स्वाहा वसुभ्यः खाद रुद्रेभ्यः खाइ।- ब 
दियेभ्यः खार्हा-मरुज्यः खाहा विश्वेम्यो देवेभ्यः sl Ce क्त 
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ऽध्यायः २२] - 


नाना काका 
म्सप्पायेतिंमम्‌ सर्प्पाय | चुन्द्रार्य । ज्योशिंपे । मलिम्म्लु- 
चाय॑ । दिवां । प॒तयते ॥३०॥] 


असु-वसु-विभु-विवस्वानू-गणओ -गणपति-अभिभू-अधिपति-बल- 
संसप-चन्द्र-ज्योतिष्‌ म्लीमुच-दिवापति के लिए यदद आहुति है ॥३०॥ 


ए० असवे । अंखादयश्च ॥ ३० ॥ 
स० असवे । अखाद्यश्च ॥ ३०॥ 
मर्धवे साहा मार्धवाय खाइ शुक्राय खाहा 
I~ ड पि 
झुचये खाहा. नभ॑से स्वाहा नभस्याय खाह्देषाय 
स्वाहोजोय सराहा सईसे खाह सहस्याय खाहा 
अ ह 
पंसे स्वाद तपस्याय खाइ।छहसस्पतये सादं ३१ 
[ इपायं । ऊर्ज्जाय ॥ स्त॒रि्तिस्व-- । खाद्य ॥३१॥ ] 


मधु-माधव-शुक्र-शुचि-नम-नभस्य-ईष-ऊने-सह-सहृस्य-तप-तपस्य 
अंहस्पति के लिए यह आहुति है ॥ ३१॥ 

उ ० मधवे । मध्वादयो मासाधिष्ठातारः ॥ ३१ ॥ 

स० मधवे । मध्वाद्यो मासाधिष्ठातारः ॥ ३१.॥ 


वार्जाय सराह प्रसवाय खार्हा5पिजाय खाहा 
क्रतवे .स्वाह। स्वुः खाद मूर्भ़ खाहां व्यशनुविने 
खाह्दान्यांय खाहान्याय भौव॒नाय॒ खाहा सुव॑- 
नस्य॒पत॑ये खाद्यधिपतये. स्वादं प्रजार्पतये 
खाहां.॥ ३२ ॥ 

[ मूदूर्ध्ने | इयृश्नुविन्‌ऽइतिंवि अइहनुविने ॥३२॥ ] 


वाज़-प्रसव-अपिज-कतु-स्वः-मूर्धा-व्यइनुविन्‌-अन्त्य-मौवन-मुव न- 
. पति-अधिपति-प्रजापति के लिए यह आहुति है ॥ श२ ॥ 


उ० वाजाय । वाजादयोञ्चाघीशाः ॥ ३२ ॥ 

स० वाजाय । वाजादयो$्नाधीशाः ॥ ३९ ॥ 

आर्युयैज्ञेये कल्पताए खाहं प्राणो यज्ञेन 
कल्पता . खाहांपानो य॒ज्ञेन कल्पता स्वाहा 
` व्यानो यन्त कल्पताए खाद्दोंदानो य॒ज्ञेन॑ कल्प- 
ताछ, खा समानो अन्नं कल्पता खाहा चु 
ज्ञेये कल्पताश स्वाहा आत्रे यज्षेनं कल्पता 
सवाहा; वाग्यज्ञेन. कर्पताश्‌ सवाह मर्ने यज्ञेन 
'कस्पताछ खाहात्मा. यज्ञेन... कल्पताए साहं ब्रह्मा 
ज्ञेन र कल्पताशस्राददा 332 Atmanand a आदा 
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स्त्रयेज्ञेन कल्पता%.. खाइ पृष्ठं य॒ज्ञेन॑ कल्पता 


स्वाहा यज्ञो य॒ज्ञेन॑ कल्पताछ खाह। ॥ ३३ ॥ 
[ प्राण) । अपानऽइत्त्प आन? । व्यानऽइतिंबि आन? । 
उदानऽइस्पूत्‌ आन) । ममानऽइतिंसम्‌ आन) ॥३३॥ ] 


यश्ञ के द्वारा आयु प्राप्त हो, स्वाहा । प्राण-अपान-ब्यान- 
उदान-समान-चक्षु शरोत्र-वाक्‌-मन-आत्मा-ब्रह्मा-ज्योति-स्वः-पृष्ठ-यञ्च ` 
यश के द्वारा सिद्ध होवें । यह आहुति है ॥ ३३॥ 


उ० भायुः। यज्ञेनाश्वमेधेनायुः कल्पतास्‌। एवमग्रेऽपि 
रार्थनामन्नाः ॥ ३३ ॥ 

म० आयुः । यहञेनाश्वमेघेनायुः कल्पताम्‌ । एवमग्रेडपि 
रार्थनामन्त्राः ॥ ३३ ॥ 

एकस्मै खाहा दाभ्याछ स्वाह श॒ताय॒ खाहै- 
कैशताय खाद्द। व्युष्टयै खाह| स्वगाय स्वाह॑ ॥ ३४ ॥ 

इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
द्वाबिंशोञ्ध्यायः ॥ २२ ॥ 


[ एर्कस्म्मे । द्वाब्म्यांमू । श॒ताय । एर्कशतायेच्त्येक शताय । 
यु्ख्याऽइतिति उट्थे । खग्गोपेतिखद गायं ॥३४॥ ] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे द्वाविशोऽध्यायः ॥ 


oar 


एक-दो-शत एक सौ एक--रात्रि-दिवस के लिए यद्द आहुति 
है॥ ३४॥ 


इति तस्वबोधिनी? हिन्द्ीन्याख्यायां द्वाबिझोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


३० व्युश्या इति व्युष्ट्यस्‌ स्वगांयेत्युदिति । ` आणाय- 
साहेत्यारभ्य द्वादशभिः कण्डिकासंमितेरनुवाकेदेवता उक्ताः 
आज्यादिहविर्मिः । एते सर्वे एव यागाः महतो यज्ञस्य 
लोककालाझ्यादिवपुषोऽवयविनोऽवयवभूताः । यथा देव- 
दत्तस्यावयविनोऽत्रयवभूताः शिरःपाण्यादयः एवं सोऽयम- 
श्रमेधः प्रजापतेरवयविनोऽवयवभूतः । म्रजापतेश्वात्मनः 
सोऽयमात्मा । शाखाप्रशाखागतः स्तूयते हूयते च ज्ञान- 
कमंसमुद्चयकारिभियंजमानेः । . एकसे स्वाहा द्वाभ्या 
स्वाहेति प्रकारद्शनम्‌: । त्रिभ्मः स्वाहा चतुभ्येः स्वाहेति 
एकशतात्‌ ॥. ३४ ॥ 

इति उवटकृतो मन्नभाष्ये द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


——— ee 
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म० एकस । संख्याधीशाः । व्युष्टी रात्रिः खर्गो दिनम्‌ । 
“रात्रिबैँ ब्युष्टिरहः खर्गोष्होरात्र एव तत्‌ प्रीणाति' ( १३ । 
२। १॥ ६ ) इति श्रुतेः । प्राणाद्योऽश्वमेधस्यावयविनोऽव- 
यवाः स च प्रजापतेरवयवः स॒ आत्मन इल्यात्मेव स्तूयते | 


| 
| 
| 


शुक्लयजुरबेदसं हिता 


[ त्रयोविशो 


mmm 
(महिम ग्रह को ग्रहण करना । ) हे ग्रह! तुम उपयाम पात्र 
के द्वारा ग्रहण किये गये हो ॥ प्रजापति के लिए प्रिय तुम्हें मैं 9 ग्रहण 
करता हूँ। ( ग्रह को वेदि पर धरना | ) यह तुम्हारा स्थान है। 
हे ग्रह ! यह सूयं तुम्हारी महिमा है। तुम्हारी जो महिमा दिन 
मे, संवत्सर में उत्पन्न हुई; तुम्हारी जो महिमा वायु में, अन्तरिक्ष 


इज्यते इति भावः । 'सबैमिदं यद्यमात्मा'इति श्रुतेः ॥ ३४ ॥ | में उत्पन्न हुई तथा तुम्हारी जो महिमा चुलोक में, स्य में उत्पन्न 


श्रीमन्महीधरङ्गते वेद्दीपे मनोहरे । 
अश्वमेधाहुतिनोम द्वाबिंशोऽध्याय ईरितः ॥ २२ ॥ 


—— Oe 


त्रयोर्विशोऽध्यायः।। 


हिरण्यगर्भः समवतेतामे भूतस्य॑ जातः पति- 
रेक आसीत्‌ । स दाधार प्रथिवी द्यामुतेमां करूँ 
देवार्य हविषां विधेम ॥ १ ॥ 

सृष्टि के आदिकाळ नैं एकमात्र हिरण्यगमे पुरुष ही विद्यमान 
था। वह अकेला हो सब उत्पन्नमात्र भूतो का अधिपति या. पालक 
था । उसी ने इस पृथ्वी को धारण किया और इस यलोक को मी। 
उस प्रजापति को अद्धामक्ति से परिचारित करें ॥ १॥ 

उ० हिरण्यगर्भः सम्‌ । महिज्नः पुरोरुक्‌ । व्याख्याः 
तस्‌-॥ १ ॥ 

स० दाविंशे होममत्रान्नयोविंशेऽध्याये दिष्टं कर्मोच्यते। 
“आतरुक्थ्य़ो महिमात्रौं गहाति सौवर्णेन पूर्व हिरण्यगर्भ 
इति? ( का०। २०। ५। १२ ) । प्रातर्द्वितीये$हनि उक्थ्य = 
संस्थमहर्भवति तत्र महिमसंजञ दौ ग्रहौ गहाति आगन्तुलादा- 
म्रयणोकथ्ययोेभ्ये तौ ग्हाति 'अन्तराप्रयणोक्थ्यात्रागन्स्थाठु 
ग्रहाणाम्‌’ इति वचनात्‌ द्वयोर्मेघ्ये पूर्वं महिमानं सौवर्णेनो- 
छखढेन गृहाति । व्याख्याता ( अ० १३। क० ४) ॥ १॥ 

` उपयामग्रदीतोसि प्रजाप॑तये त्वा जुष्ट गृद्वाम्येष 

ते योनिः सूर्येस्ते महिमा । यस्ते5ईन्संवत्सरे महिमा 
संबमूब यस्ते वायावन्तरिक्षे महिमा सँब॒भूव यसे 
दिवि सूये महिमा संबभूव तस्मे ते महिम्ने प्रजा- 
पतये स्वां देवेभ्यः ॥ २ ॥ 


[ प्रजार्पतयञ्दतिठाजा पतये । त्वा । जुष । गृहृण्णामि। 
स्ये-- । ते | महिमा ॥ य? । ते । अईन्‌ । सधैबस्सरे । 
महिमा । सम्ब्रभूवेतिंसम्‌ बभूर्ब ।  ब्ायौ । अन्तरिक्क्पे । 


दिवि । बरथ्ये । तस्मैं । ते । महिम्ने ।प्र॒जाप॑तयऽइतिप्जा |, 


पतये । खार्हा । देवेब्म्य- ॥२॥ ] 
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हुई--उस तुम्हारी महिमा के लिप, प्रजापति और अन्य देवों 
के लिए यह आहुति है ॥ २॥ 

उ ० उपयामयुहदीतोसि । प्रजापतये स्वा ञुष्टमभिरुचितं 
शुह्णामि । सादयति । एष ते तव योनिः स्थानं सूयेस्तव 
महिमा महाभाग्य शक्तिः दीपस्येव प्रभा । जुह्दोति। 
यख्रेऽहन्‌ यस्तव अहनि संवत्सरे च महिमा संबभूव 
संभूत उत्पन्नः । अहनि निमित्तभूते सर्वाण्येव भूतानि 
संपद्यन्ते । निमित्तसक्षम्यञ्चैताः । “चमेणि द्वीपिनं इन्ति 
दुन्तयोहँन्ति कुञ्जरम्‌? इति यथा । यः ते वायो अन्तरिक्षे 
च महिमा संवभूव । यस्ते दिवि सूर्ये च महिमा संबभूव । 
तसै ते तव महिन्ने प्रजापतये च स्वाहा देवेभ्यश्च ॥ २॥ 

स्‌ ० उपयाम० प्रजापतये जुष्टं रुचितं लां हे मह, अहं 
गृह्णामि । “एष ते योनिरिति प्रसादनम्‌? ( का० ९। ५। 
२५) । एष ते योनिः स्थानं ते तव महिमा शक्तिः सूर्यः 


. | दीपस्येव प्रभा । “यस्तेऽह्षिति जुह्दोति’ ( का० २० | ७। 


१६ ) । पूर्वेमहिमान ग्रह जुहोति वषद्क्गते सर्वहुतम्‌ । देव- 
दवेवलं यज्ञः द्यधिका शक्करी । हे महिमन्‌, यः ते तव महिमा 
भइन्‌ अहि दिवसे संवत्सरे च निमित्ते संबभूव उत्पन्नः, वायो 
अन्तरिक्षे च.यः तव महिमा संबभूव, दिवि सूर्य च यस्ते 
महिमा संबभूव ते तव तस्मे महिम्ने प्रजापतये देवेभ्यश्च 
खाहा सुहुतमस्तु ॥ २ ॥ 


यः प्राणतो निमिषतो महित्वैक : इद्राजा जगतो 
बभूर्व । य इशे अस्य ड्रिपदश्चतुष्पदः कखे देवाय 
'हविर्षा विधेम ॥ ३ ॥ 

[ यक । प्राणत} । निमिष॒तऽइतिनि मिषत? । महिर्बेति- 
महि त्वा । एक॑+- । इत्‌ । राजां । जर्गत& । बभूवं ॥ 
य> । ईशे । असय । दविपद॒ऽइतिद पर्द: । चुप । 
चतुं-पदुऽइतिचतुं+- पद्‌ ॥३॥ ] 

जो प्रजापतिं अप कारण जगत्‌ के सम्पूणं प्राणन- 
निमेषोन्मेष करने i का और न इ 


दिपाद-चतुष्पाद ऐेश्वयं का स्वामी है, उसी प्रजापति देव के लिए 
इम अपने धन-धान्यादि से सदा यज्ञादि करते रहें ॥ ३॥ 


उ० द्वितीयं गृहाति तस्य पुरोरुक्यः प्राणतः कायी 
प्राजापत्या । यः कः प्रजापतिः प्राणतः प्राणनं कुवेतः भूतः 
गामस्य निमिषतः निमेषणं कवंतः , क्रियावत इत्यथोन्तरम 


ऽध्यायः २३ ] 


एकएव समखस्य जगतो राजा बभूव संबृत्तः । यश्च 
वेशे इंटे अख द्विपदः प्राणिजातस्य यश्च चतुष्पदः इटे 
्राणिजातस्प। तसै कस देवाय प्रजापतये इविषा विधेम । 
विद्धातिदोनकमो । इविरिति विभक्तब्यत्ययो द्विती- 
आन्त;ः । हृविदृशः ॥ ३ ॥ 
म० "द्वितीय राजतेन यः प्राणत ` इति? ( का० २५ | 
५॥ २) । द्वितीयं महिमानं ग्रह राजतेनोछखलेन गृह्माति । 
हिरण्यगभैदृष्टा कदेवल्या त्रिष्ठप्‌। तस्मै कसै प्रजापतये देवाय 
` वयं हविर्विधेम हविर्दद्यः । विधृतिदीनार्थः । तृतीया द्वितीयार्थे । 
'तस्मे कस्मै । यः प्रजापतिः प्राणतः प्राणनं जीवनं कुबैतो 
निमिषतो निमेषणं कुर्वतः । उपलक्षणमेतत्‌ इगादीन्द्रयव्या- 
पारं कुर्वतः सचेतनस्य जगतः । विश्वस्य एक एव राजा 
बभूव । केन। महिला महेमहिम्रो भावो महिलं तेन महित्वेन। 
विभक्तेः पूर्वसवर्णः । मद्दाभाग्येनेसर्थः । यश्चास्य द्विपदः दवौ 
पादौ यस्य स द्विपात्‌ तस्य “पादः पत्‌? (पा० ६। ४। १३०) 
इति पदादेशः । द्विपादस्य मनुष्यपक्ष्यादेः चतुष्पदः हस्तिग- 
वादेः प्राणिजातस्य ईशे इष्टे ऐश्वर्य करोति । “लोपस्त आत्मने- 
पदेषु’ (पा० ७। १। ४१) इति तकारलोपे ईशे इति 
रूपम्‌ । “अधीगर्थदयेशां कर्मणि’ ( पा० २। ३। ५२ ) कर्मणि 
ष्ठी ॥ ३ ॥ 
उपयामगृहीतोऽसि प्रजार्पतये त्वा जुष्टं गृहा- 
म्येष ते योनिश्वन्द्रमास्ते महिमा यस्ते रात्रौ संव- 
स्सरे महिमा संबभूव यसे प्रथिव्यामभौ संहिमा 
सँबभूव यस्ते नक्षत्रेषु चन्द्र्मसि महिमा संबभूव 
तस्मै ते महिम्ने प्र॒जाप॑तये देवेभ्यः खाद्य ॥ ४ ॥. 


[ चन्द्रमा । रात्रौ । पुथिध्याम्‌ । अग्नी । नक्क्प 
तरेषु । चन्द्रमसि । देवब्म्य॑+ । खाहा ॥४॥] 


हे पात्र ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा महण किये गये हो । 
प्रजापति के लिए प्रिय तुम्हें मैं ग्रहण करता हूँ । ( अह को वेदि 
पर धरना ।) हे ग्रह! यह तुम्हारा स्थान है । दे ग्रह ! यह 
चन्द्रभा तुम्हारी महिमा है । तुम्हारी जो महिमा रात्रि-संवत्सर में 
उत्पन्न हुई, तुम्हारी जो महिमा पृथ्वी-अग्नि में उतपन्न हुई और 
तुम्हारी जो महिमा नक्षत्रों-चन्द्रमा में उत्पन्न हुई है, उस तुम 
महिमायान्‌ प्रजापति तथा अन्य देवों के लिए यहद आहुति है ॥४॥ 


उ० उंपयामगृहीतो$सि प्रजापतये स्वाँ शं शमि । 
> । एष ते योनिः चन्द्रमाखे महिमा । जुहोति ये 
रांत्रो संवत्सरे एिव्यामधी च नक्षत्रेपु चन्त्रससि च महिमा 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
~ महित्वा खकीयेन महाभाग्येन । एकइत्‌ । हच्छव्द एवार्थे । 
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= 


स० उपयामपात्रेण शहीतोडसि प्रजापतये जुष्टं लां र॑- 
ह्वामि । सादयति । एष ते । चन्द्रमास्ते तब महिमा दीप्तिः । 
'वपान्ते द्वितीयेन पूर्वेवदू यखे रात्राविति जुहोति’ (का० २०। 
७। २६) । वपायागान्ते द्वितीयेन महिम्ना पूर्ववदिति सर्वे- 
हुतं महिमानं जुद्दोति । अष्टिः हे महिमन्‌, रात्रौ संवत्सरे 
च यस्ते तव महिमा संबभूव एथिव्यामभो च यस्ते महिमा 


। संबभूव नक्षत्रेषु चन्द्रमसि च यखव महिमा संबभूव सर्वव्या- 


पकस्तव यो महिमा तस्मे महिम्ने प्रजापतये देवेभ्यश्च खाद्दा 
सुहुतमखु ॥ ४ ॥ 

युखन्ति जप्नमरुष चर॑न्तं परि तस्थुषः । 
रोच॑न्ते रोचना दिवि ॥ ५ ॥ 

[ बुज्ञन्नि । ब्रदक्षम्‌ । अरुषम्‌ः। चर॑न्तम्‌ । परि. 
तस्त्थुष-- ॥ रोच॑न्ते । रोचना । दिवि ॥५॥] 

इस स्थिर जगत्‌' के ऊपर रक्ताभ, स्व-कीली पर घूमने वाळे 
तथा आकाझचारी सूर्य को ऋत्विज अपनी स्तुतियों से स्वकायरत 
करते हैं । उसी की ज्योति से चुलोक में यह रोचमान ग्रह-नक्षत्रादि 
प्रकाशित होते हैं ॥ ५ ॥ 

४० अश्वं युनक्ति। युक्षन्ति ब्रन्तस्‌। अश्वोऽन्रादित्यव- 
स्तूयते उत्तरोधेचेः प्रथमं व्याख्यायते। यस्य भासा रोचन्ते 
देदीप्यन्ते रोचनाः रोचनानि दीप्तानि चन्द्रहतारकादीनि। 
दिवि द्युलोके । तं थुअन्ति रथे घ्नन्ति । कथंभूतम्‌ । 
प्रश्तम्‌ परिवृर्द आदित्यस्‌ अरुषमरोषणस्‌ । चरन्तं गच्छन्तं 
वैविककमंसिध्यर्थम्‌ । के युञ्जन्ति परितस्थुषः सदेतः स्थिता 
ऋत्विग्यजमानाः ॥ ५ ॥ 

स० 'युनत्येनं युज्ञन्ति ब्रप्नमिति' (काश २०।५। 
११) । अश्वं रथे युनक्ति । मधुच्छन्दो आदित्यदेवत्या 


.| गायत्री । तस्थुषः । बिभक्तेव्येययः । तस्थिवांसः कमर्थ 


स्थिता ऋल्रिजः ब्रप्नमादिसयं युञ्जन्ति रथे योजयन्ति । भश्च 


`| आदित्यत्वेन स्तूयते । असौ वा आदिसो ब्रप्नोऽर्षोऽसुमे- . 


वास्या आदिल युनक्ति खगेस्य छोऋस्य समध्वे’ ( १३। २ 
६। १) इति श्रुतेः । किंभूतं ब्रश्नम्‌ । अरुषं रोषति क्रुध्यति 
रुषः इगुपघ-' ( पा० ३। १। १३५)-इति- कः । न रुषः 
अरुषः तं कोघरहितम्‌ । परिचरन्तं वैदिककमसिज्यर्थ सर्वत्र 
गच्छन्तम्‌ । यस्य ब्रध्नस्य रोचना । विभक्तिलोपः । दीप्तयो 
दिवि आकारे रोचन्ते प्रकाशन्ते । यद्वा रोचनानि दीक्तानि 
चन्द्रम्रहृतारकादीनि ब्रप्नस्य भासा रोचन्ते 'तेजसां गोलकः 
सूयो नकत्राण्यम्बुगोलकाः’ इति ज्योतिःशास्रोक्तेः ॥ ५ ॥ 


युञन्स॑स्य॒ काम्या हरी विपक्षसा रथें। शोणा 
घृष्णू नवाईसा ॥ ६॥ 


- : स्वाहा ॥ » ॥ 
सबभूच तस्मै ते महिल्ले.पज्ञापतगे: देवेम्यः Giri (Prabhuji) . Vgda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ त्रयोविशो 
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[ उज्ञन्ति । अस । काम्म्या । हरीऽइतिहरी । दिपॅक्क्प- | अगनीगन्‌ अल्यर्थ गतः । प्रियांच इन्द्रस्य तन्वं शरीरस्‌ 


Nr ७०. 


सेतिवि पंक्क्पमा । रथे ॥ शोर्णा । धुप्ण्णूडडतिधुप्ण्णू । 
नुबाहुसेतिंनु द्राहंसा ॥६॥] 
ऋत्विज्‌ अपनी स्तुतियों के द्वारा इस सूय के कमनीय रथ 


के दोनों ओर जुतने बाले, शोण बण, शब्चुवषेक और नेता सूय 
को वहन करने में समर्थ अश्रों को रथ में संयोजित करते हैं ॥६॥ 


उ० इतराश्वं युनक्ति । युञ्जन्त्यस्य । गायत्री । युञ्जन्ति 
रथे अस्याश्वमेधिकस्याश्वस्य-कास्या काम्यो कामसंपादिनो । 
नझ्मेको रथं वोढुं शक्तः । हरी हरितवणोबश्वो हरिणो वा 
वेगवन्तो विपक्षसा । विविधाः पक्षसः पक्षा ययोस्तौ 
विपक्षसौ विविधपक्षावस्थितौ । यद्वा विरिति शकुनिनाम 
वेतेगेतिकमणः । वेः शकुनेरिव पक्षो ययोखौ शोणा शोणो । 
शोणशब्दो5न्न वर्णवचनः । रक्तो वणो धून्रभासः शोण 
इत्युच्यते । ष्णू प्रसहनौ । नुवाहसा नृणां मनुष्याणां 

॥६॥ 


स० इतरांश्च युजञन्सस्येति’ ( का० २०। ५। ११) 
इतराग्त्रनश्चात्रथे युनक्ति । गायत्री अश्वखुतिः । ऋलिजो 
हरी अश्वो रथे युज्ञन्ति । कीद्रशौ । अस्याश्वमे धिकाश्वस्य 
काम्या काम्यो काम्येते तौ काम्यौ कामसंपादिनो न त्वेको 
बोढुं शक्त इति तौ काम्यो । विपंक्षसा “पक्ष परिग्रहे असु- 
न्प्रयः । पक्षयन्ति शरीरे गृहन्ति पक्षसः पक्षाः विविधाः 
पक्षसः पक्षाः ययोख्रौ विपक्षसौ । यद्वा विरिति शकुनिनाम 
“वेतेगेतिक्मणः' ( निरु० २ । ६ ) इति यास्कः । वेः पक्षिण 
इव पक्षसो ययोस्तो । शोणा शोणौ रको शृष्णू प्रगल्भो 'निप्रषा 
आगल्भ्ये' कुप्रत्ययः । नुवाहसा हकको । वहेरसुन्प्र- 
सयः सर्वत्र विभक्तेराकारः । नृणां गारो ॥६॥ 

यद्वातों अपो अंगनीगन्‌ प्रियामिन्द्रॅस्य तन्वम्‌ । 
एत स्तोतरनेन पथा पुनरश्चमावतेयासि नः ॥ ७॥ 


[बत्‌ । बार्ने: । आप) । अर्गनीगन्‌ । प्रियाम्‌ । इन्द्रेख । 
तुन््ययू ॥ एतम्‌ । स्तोत€ । अनेन । पथा । पूर्न-- । अश्धम्‌ । 
आ । हृचयासि । नह ॥७॥ ] 


(रथ में बैठकर अध्वयुं-यजमान यश से बाहर जाते हैं। 
उनका रथ जाकर पानी में खड़ा होता है । तब यजमान अध्वयु 
से कहता है--) हे अध्वर्यो! यह जो हमारे वायुवेग वाले घोड़े 
“जल मैं- इन्द्र के प्रिय शरीर में दूर तक चले आए हैं, हमारे इन 
घोड़ों को पुनः उसी मागे से निवतित करो ॥ ७॥ 


` छु७ अपो यात्वावगाढेषु वाचयति । थद्वातः बृहती । 
अश्वदेवत्या । यत्‌ यस्मात्‌ वातः वातवेगोऽग्रः अपः प्रति 
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अगनीगन्‌। अतो ब्रवीमि । एतम्‌ अश्वम्‌ हे स्तोतः अध्वयो, 
' अनेन पथा येन गतः पुनः अश्वस्‌ आवतेयासि आवतंय' 
आनय नोऽस्माकम्‌ ॥ ७ ॥ 
स० “अपो यालावगाढेषु वाचयति यद्वात इति? ( का० 
२० । ५। १४) । चतुर्मिरशेर्युक्त. रथमध्वरयुयजमानावारह्य 
तडागादिजलं गला जलं प्रविष्टेष्वश्वेछु यजमानं वाचयति । 
बृहती अश्वस्तुतिः । सिँदो माणवक इति वत्‌ वातः वातसमा- 
नवेगोऽश्वः यत्‌ यस्मात्‌ अपो जलानि अगनीगन्‌ इन्द्रस्य 
प्रियं तन्वं शरीरं चागनीगन्‌ अयर्थ गतः 'दाघर्तिद््धर्ति- 
(पा० ७। ४ । ६५) इत्यादिना यड्छगन्तो निपातः । अतो 
हे स्तोतः अध्वयो, एतं नोऽस्माकमश्वमनेन पथा मार्गेण 
येन गतस्तेन पुनरावर्तयासि आवर्तय आनय । 'छेरोऽडारौ 
पुरुषव्यत्ययः ॥ ७ ॥ 


वर्सवस्त्वा जन्तु गायत्रेण छन्दसा रुद्रास्त्व|ल- 
न्तु ष्टुमेन छन्द॑सादितयास्वान्तु जागतेन 
छन्दसा भूभुवः खुलोजी३८छाची ३न्यन्ये गर्व्य 
एतद्नमत्त देवा एतद्ज्ञमद्धि प्रजापते ॥ ८ ॥ 


[वसंबई । त्वा । अज्ञन्तु ॥ लाजीरन्‌ । शाचीरेन्‌। 
मझे । गये । एतन्‌ । अन्न॑म्‌ । अत्त। देबाई । एतत्‌ । 
अन्न । अद्धि । प्रजापतञ्दतिजजा पत्ते ॥८॥ ] 

( यजमान की महिषी, वावाता सौर परिवृक्ता =रखैल पानी 
से लौटे हुए शरीर-शिर, धड़ व पिछले भाग में घृत लगाती है। ) 
हे अश्व! वसुगण तुम्हें गायत्री छन्द से शिरोभाग में घृतरज्ञित 
करें। हे अश्व! रुद्रगण तुम्हें त्रिष्डप्‌ छन्द से मध्यभाग में घृत- 
रज्ञित करें और हे अश्र! आदित्यगण जगतीछन्द से तुम्हें पिछले 
भाग में घृत से रजित करें। भू:-मुवः-स्वः। खोले, सक्तुसमूह, यव 
और यह दहो प्रभृति, हे अश्व | खाओ । हे प्रजापते ! हे देवो ! 
इस मुक्तशेष अन्न को भक्षण करो ॥८॥ 


उ० “आगतमश्वं महिषी वावाता परिवृक्ता आज्येनाभ्य- 
अयन्ति वसवस्त्वेति प्रतिमन्नस? । वसवस्त्वाञ्जन्तु । निगद्‌- 
व्याण्यातम्‌। सौवणौन्मणीनेकशतसश्चकेसरपुच्छेघु प्रवयन्ति 


.| पल्यः । सूयवः स्वः । व्याल्यातस्‌ । अश्वाय रात्रिहुतशेषं 


प्रयच्छति । छाजीन्‌ शाचीन्‌ । योयं छाजानाँ समूहो छाजी- 
नित्युक्तः । योयं सक्तूनां समूहः शाची नित्युक्तः । सक्तवो 
हि अतितरां शच्या कर्मणा निष्पद्चन्त इति शाची नित्युक्ताः । 
यश्चायं यव्ये यवमयः समूह उक्तो धानाः । यश्चायं गोर्वि- 


देवाः । पुतदञ्चमद्धि भक्षय हे प्रजापते। येभ्योऽब्रः प्रोक्षित 
तरेवतत्वादेतदेवर्‍य 


Varanasi, त्य इति 


MEN. 


। उक्तो गस्य इति । एतदञ्जम्‌ अत्त भक्षयत दे 


ऽध्यायः २३ ] 


स० “आयाय बिञुक्तमश्वं महिषी बाबाता परिवृक्ताज्ये 

नाभ्यज्ञन्ति बसनस्त्वेति प्रति- 
मन्रम्‌ (का० २।५। १५) । आयाय जलप्रदेशाहेवय- 
जनमागय रथाद्विमुक्तमश्वं महिष्यायासिल्; पढ्यो यथाक्रम- 
मश्वस्य पूवोदिकानभ्यज्ञन्ति शृतेन महिषी पूर्वकायं वसव 
इति वावाता देहमध्यं रुद्रा इति परिवृक्ता पश्चाद्धागमादिल्ा 
इति मन््रेणेति सूत्रार्थः । त्रीणि यजूंषि लिङ्गोक्तदेवतानि । 
हे अश्व, वसवोऽष्टौ देवा गायत्रेण छन्दसा ला लामञ्ञन्तु 
लिग्धे कुर्वन्तु । रुद्रा एकादश त्रैष्ठमेन छन्दसा लामजन्तु । 
आदित्या द्वादश जागतेन छन्दसा त्वामज्ञन्तु । “अग्नयः 
मानान्मणीन्‌ सोवणोनेकशतमेकशतं केसरापुच्छेष्वावयन्ति 

भूर्युवः खरिति प्रतिमहाव्यांहति’ (का० २० । ५। १६)।महि' 
ष्याद्यास्ति्रः प्यः एकाधिकं शतं सुवर्णमयमणीन्‌ यथा न 
पतन्ति तथा केसरयोः शिरःस्कन्धस्थयोः पुच्छे चाबध्रन्ति 
महिष्यश्वरिरोरोमछु॒ भूरिति एकशतं मणीन्प्रवयति वावाता 
भ्रीवारोमसु भुव इति परिवृक्ता पुच्छरोमसु खरिति वयतीति 
_सूजार्थः । भूमुवः खः व्याख्याताः । ‘अश्वाय रात्रिहुतशेष॑ प्रय- 
च्छति लाजीञ्छाचीनिति’ ( का० २०। ५। १८ )। सक्नु- 
घानालाजारूपं रात्रिहुतशेषमश्चाय ददाति भक्ष्याय । अश्वो 
_नात्ति चेत्‌ जले प्रक्षेपः । लाजीन्‌ अश्वदेवत्यं यज्ञः । छाजानां 
"समूहो छाजीनित्युक्तः सक्तूनां समूहः । शाचीन्‌ यश्चायं यव्ये 
यव्यः यवसमूहः गव्ये गव्यः गोर्विकारसमूही दध्यादिः हे 
देवाः, एतदन्ञमत्त भक्षयत । हे प्रजापते, एतदन्नमद्धि 
अक्षय । येभ्योऽश्वः प्रोक्षितखद्रपोष्धः संबोध्यते ॥ ८ ॥ 


कः सिंदेकाकी च॑रति क उ खिज्ायते पुन; 
किए सिंद्धिमस्य॑ भेषजं किंबावर्पं महत्‌ ॥ ९ ॥ 


[क$ । स्विन्‌ । एकाकी | चरति । क) । ठेव्ह्य । 
स्वित्‌ । जायते । पुनरितिपुर्न-- ॥ किम्‌ । म्वित। हिमस्यं । 
भेषजम्‌ । किम्‌ । उँजइस्यूँ । आवर्पनमिस्या पनम्‌ । 


महत्‌ ॥९॥.] 


(ब्रह्मा और होता परस्पर जह्मोथन्त्जद्यावार्ता करते हैं । ) 
बल्मा- हे होतर्‌ ! कौन एकाकी ही परिभ्रमण करता है! कौन 
पुनः उत्पन्न होता है! हिमन््शीत का भोजन=निवतंकं क्या 
हे १ क्या महत्‌ आवपन दै ! ॥ ९॥ 


पुनः.उकारः पादपूरणः । किंपुनः हिमस्य 
किंच आवपनं महत्‌ । उप्यते 


नस्‌ ॥ ९॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ve 


पदपाठ-उेनट-महीधरभाष्यसंवलित (तत्त्वबोधिनी हिन्दीव्याख्योपेता 


५७१ 


स० “ग्रा एच्छति दोतारं यूपमभितः कः खिदेकाकीति’ 
(का० १० । ५ । २०) । यूपस्य दक्षिणत उदब्युखो ब्रह्म 
थूपोत्तरतों दक्षिणामुखं होतारं एच्छति । । त्रह्मोये कर्मणि 
होतुन्रै्मणथ प्रश्नप्रतिप्रश्मभूताश्वतलो$नु्ठुभः। खिदिति बितर्के । 
एकः असहायः कः चरति गच्छति । उ पादपूरणः । कःखित्‌ 
विनष्टः सन्‌ पुनजीयते उत्पद्यते । किंखित्‌ हिमस्य शीतस्य 
भेषजंमौषधम्‌ । किंखित्‌ महत. आवपनम्‌ आ समन्तादुप्यते 
य सिसतद्वेपनस्थामम्‌ ॥ ९ ॥ 


सूयै एकाकी च॑रति चन्द्रमा जायते पुनः 
अभ्निहिंमख भेषजं भूमिरावप॑नं महत्‌ ॥ १० ॥ 


[ बस्य । एकाकी । चरति । चन्द्रमांé । जायते । 
पुनरितिपर्न-- ॥ अग्मि) । हिमस्प॑ । भेपजम्‌ । भृमिंऽ । 
आवर्षनमित्तया वर्पनम्‌ | महत्‌ ॥१०॥ ] 

होता--हे ब्रह्मन्‌ ! सुयं अकेला ही आकाश में संचरण करता 
है। चन्द्रमा पुनः उत्पन्न होता दै । हिम का भोजन अग्नि है और 
यह भूमि ही महत्‌ आवपन है ( =इसमें विविध बीज पुनः-पुन 
बोये जाते हैं ॥ १०॥ 

उ होता प्रत्याह । सूर्य एकाकी चरति । चन्द्रमा जायते 

। अञ्निश्च हिमस्य शीतस्य भेपजस्‌। भूमिः अयं कोक 
आवपनं महत्‌ ॥ १० ॥ 


म० “सये इल्याचष्टे होता ब्रह्माणं प्रति वक्ति’ ( का० 
२०।५। २१ )। सूर्यी$संहायो गच्छति । अनेनं होतृनह्माणौ 
यजमाने ब्रह्मवर्चसं धत्तः । “असौ वा आंदित्य एकाकी चर- 
सेष ब्रह्मवर्चसं त्रह्मवर्चेसमेवास्मिखद्धत्ते (१३ । ३। ६1. 
१०-) इति श्रुतेः । चन्द्रमाः क्षीणः पुनजोयते वघेते अनेनायु- 
धैत्तः । “चन्द्रमा वै जायते पुनरायुरेवार्झस्तद्धत्ते (१३।२। 
६॥ ११ ) इति श्रुतेः। हिम मेषजममिः अनेन तेजो घत्तः । 
अभिवे दमस्य भेषजं तेज एवास्मिखद्धत्ते' ( १३।२।६।१२ ) 
इति श्रुतेः । भूमिरयं लोको महदावपनम्‌ अनेनास्सिन्‌ प्रतिष्ठा 
घत्तः । अयं वै लोक आवपनं महृदस्मिन्नेव लोके प्रतिति- 
ष्ति) (१३ । २ । ६ । १३) इति श्रुतेः ॥ १० ॥ 


का सिदासीत्युवेचित्ति किए लिंदासीदुहय॑ः । 
का सिंदासीसिलिप्पिला का खिंदासीत्पिशक्रिळा ११ 


[का । खित्‌ । आमीव्‌ । पृव्॑चित्तिरितिंपूव् चित्तिं । 


किम्‌ । खित्‌ | आसीन्‌ । बृहत्‌ । इर्य-- ॥ का । स्विन्‌ । 
आसीत्‌ । पिलिप्पिछा। का | खिन्‌ । आसात । 


a Nidhi Varanasi १... by eGangotri 


५७२ शुक्लयजुर्बेदसंहिता [ त्रयोविशो 
ज PONT TTT RR PR TR १” ">>> 
देहात! पचति क्या थी! बृहद. पक्षी कौन था| दुद पचतैर॑व॒त्वसिवग्रीवशछागैन्यग्ोधश्चमसै। 


पिलिप्पिळा क्या थी ! पिशङ्गिला कौन थी १॥ ११॥ 

उ० होता ब्रह्माणं शुच्छति । का खित्‌। का पुंनः, 
आसीत्‌ पूर्वचित्तिः । किं पुनरासीत्‌ बृहत्‌ महत्‌ वयः पक्षी । 
का पुनरासीत्‌ पिछिप्पिका । का पुनरासीत्‌ पिशङ्गिला ॥११॥ 

स० 'होता ब्रह्मणं का खिदासीदिति’ ( का० २०। ५। 
२२) होता ब्रह्माणं एच्छति । पूर्वं चिन्त्यत इति पूर्व- 
चित्तिः स्वेषां प्रथमस्मतिविषया का खित्‌. बृहत्‌ महृत्‌ । 
बयः पक्षी किं खित्‌ आसीत्‌ । पिलिप्पिला का खित्‌ पिश- 
ज्ञिला च का खिदासीत्‌.॥ ११ ॥ 


चौरासीतूवेचित्तिरं आसीदरह्दर्यः । अविं 
रासीस्पिलिप्पिला रात्रिरासीस्पिशङ्गिला ॥ १२ ॥ 


[ चौ? । आसीत्‌ । पदर्ित्तिरितिपषव चिंत्तिह । अश्चै--। 
आमोत्‌ । बुहत्‌ । बर्य- ॥ अर्बि- । आसोत्‌ । पिलिप्पिला । 
रात्रि-- | आमीन्‌ । पिशज्लिला ॥१२॥ ] 

हे ब्रह्मन्‌ ! यह यौ ( त्टदृष्टि) ही पूर्वेचित्ति थी। अश्व ही 
बृहद्‌ पक्षी था। यह पृथ्वी ही पिलिप्पिला थी और रात्रि हो 
पिशे--रूप को निगळने वाली पिशङ्गिला थी । (रात्रि में सब 
बणं अन्तित हो जाते हैं ) ॥ १२॥ 

उ० व्रह्मा प्रश्नान्‌ व्याकरोति। चौरासीत्‌ । दुम्रहणेनाश् 
वृष्टिकेक्ष्यते । सा हि. पूर्व सर्वेः प्राणिभिश्चियते । अश्व आ- 
सीदुहद्वयः अश्वशब्देनाश्वमेधो लक्ष्यते । वयसा इव हमनें 

' ना्रमेधेन सगै डोकमारोहन्ति । अविरासीत्‌ अविः इथि’ 
ज्यमिधीयते सा आसीत्‌ पिछिप्पिला । दृष्ट्या हि छिथमानां 
प्रथिवी पिलिप्पिछा भवति । श्रीरिति श्रुत्या परथिब्युक्ता 
च । राच्निरासीत्पिशङ्गिछा । पिशमिति रूपनाम । रात्रि 
संबोणि रूपाणि गिळति अइइ्यानि करोति ॥ १२ ॥ 


म० “योरिति प्रत्याह' (का० २०। ५। २३ ) । रँ 


होतारं. प्रति वक्ति। पूर्वेचित्तिः पूर्वस्मरणंविंषया योइशिरींसीत.। - 


द्योशब्देन बृष्टिलेक्ष्यते सर्वम्राणिनामिष्टत्वात, । संथाच श्रुति! 
“शो दृष्टि; पूर्वचित्तिदिवमेव बृष्टिमवरुन्द्ै ( १३। २। ६। 
१४) इति । अश्वः बृहद्वयः आसीत्‌ । अर्शशब्देमाश्वमेषों 


ळक्ष्मते । अश्वमेधेन वयसेव खरगमारोहताखश्चमेंधो बयः । ` 


अबतीसबिः परथिवी पिलिप्पिलासीत्‌ । वृष्या मूः पिर्छिप्पां. 

चिकणा भवति । शरीवें पिछिप्पिला' ( १३। २। ६। १६) 

इति श्रुत्या भ्रयन्त एनामिति श्रीशब्देन भूरेव । रात्रिः पिश- 
आसीत्‌। पिञ्चमिति रूपनाम पिशं रूपं गिलतीति पिश- 
रात्रौ सबोणि रूपाण्यन्तमवन्ति ॥ १२ ॥ 


(८-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ve | 


शैस्मलिपैज्य । एष स्थ राध्यो इषां पद्भिश्चतु- 
शिरेद॑गनत्रह्ऽक्रष्णश्च नोऽवतु नमोऽप्नये ॥ १३ ॥ 
[ बायु । त्या । पचते? । अवतु । असिंतग्ग्रीयऽइस्यसिंत 
गरीब । छागैँद । न्यग्ग्रोध+ । चमर? । शल्म्मलि? । 
द्धां ॥ एप? । स्थ? । रान्ध्परै । दषा । पड्डगिनिंपुट्‌ 
भि) । चुतुर्ग्भिरितिंचतु) मिं> | आ। इत्‌ | अगन । 
ब्रह्ममा । अक्रृष्णणद।च । न। अबतु । नम॑= । अग्पर्य ॥१३॥ ] 
हे अश्व! वायु तुम्हें पाकों के द्वारा बचावे । धूम से काळी 
ग्रीवावाळा अग्नि तुम्हें बकरों के दारा बचावे । बरगद सोमपात्रों 
के द्वारा और शाश्मछि वृक्ष वृद्धि के द्वारा तुम्हें बचावे। यह रथ 


में जुतने योग्य सेचक 'चार पैरों से जाता दै। अङृष्णब्रह्मा= 
चन्द्रमा हमें बचावे । अग्नि के लिए नमस्कार है ॥ १३॥ 


३० ओक्षयश्वस्‌ । वायुट्टा वायुः त्वा पचतैः पाकः 
अवतु । वाय्वप्निसंयोगाद्धि द्रव्याणि पच्यन्ते । असितग्रीवः 
छागैः असितग्रीवोऽभिः धूमसंयोगात्‌। छागैः अवतु कृष्ण- 
वादिभिः पेङ्गैः । अश्वाङ्गेष्वाळभ्यमाना अश्वायोपङुवेन्ति 
अदष्टेनोपकारेण । न्यओधश्वमसेः अवतु सोमसंबन्धेन । 
शंह्मिः खकीयया वृद्या खाँ अवतु पालयतु । 
एष स्यः पुष सः राथ्यः रथे साधू राथ्यः। वृषा सेक्ता । 
पद्धिश्चतुर्सिः आ इत्‌ आगन्‌ आगतः । चतुर््ृणं किस्‌ । 
“तस्मादश्वख्लिभिखिष्ठति अथ युक्तः सवैः सममायुत' इति 
श्रुतिः । ब्रह्माउक्ृषष्णश्र । ब्रह्मा परिवृढः अकृष्णः न विद्यते 
कृष्णमस्येत्यकृष्णश्चन्द्रमाः । स॒ च नोऽस्माकम्‌ अश्वम्‌ 
अवतु । नमः अझये अझ नमस्करोत्यविप्नाय ॥ १३ ॥ 

स० “अश्षप्रोक्षणमद्यस्त्वा वायुट्रेति! (का ० २०।६।७)। 
अञ्यस्ल्लोषधीभ्य इति प्राक्कतमन्त्रेण ( ६। ९ ) वायुघ्रेद्यारभ्य 
देवः सविता दधालित्यन्तेन ( १६) कण्डिकाचतुश्येनाश्व- 
भेधिकेन चाश्चप्रोक्षण करोतीति सूत्रार्थः । चत्वारि यजुंष्यश्व- 
<देवत्यानि । हे अश्व, वायुः पचतेः पाकैः त्वा त्वामवठु । 
बायुसंयोगादमिः शीप्रे पचति । असिता ग्रीवा यस्य धुमेनेख” 
सितम्रीवोऽभिः छागैः त्वामवतु । “अभिवी असितग्रीवः 
( १३।२।७।२) इति श्रुतेः । 'ष्णग्रीव आग्नेयो रराटे’ 
"(२४। १) इति वक्ष्यमाणत्वादश्व्गेषु . कृष्णप्रीवादयः पश्च- 
दृश पर्यज्ञ्याः पशवः सन्ति तैरभिरवलिलर्थः । न्यग्रोधः 
"चमसैः सोमपात्रैः त्वामवतु । शल्मछिः बृक्षविशेषो शर्ध 
स्वामवतु 'शल्मलिवेनस्पतीनां वर्षिष्ठं वर्थते’ (१३।२। 
७। ४ ) इति श्रुतेः। किंच स्यः स एष बृषा सेक्ताश्वः राग्यः 
रथे साधुः पद्भिः पादैः चतुभिरेव आ अगन्‌ आगतः भा 
इद्गन्निति पद्च्छेदः । अश्व्रिभिः पादेस्तिष्ठति चतुर्भि 


Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


अध्याय: २३ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंव 
दपाठ-उवट' लित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ५७२३ 


Ce >> -_ जमिम 
नु र न थुतिः “तरमादश्वत्रिमिस्तिष्ठ- | दे अश्रमेषीय अश्च! तुम स्वयं ही स्वेच्छा शरीर की कल्पना 
सममायुत' (१३।२।७।५) | करो ( =जिस किसी भी शरीर को धारण करो। ) स्वेच्छा से 
इति । पदशब्दस्य डान्तलं छान्दसम्‌ । किंच अकृष्णः नास्ति | तुम स्वयं ही देवों का यजन करो और अभीष्ट पदार्थों का सेबन 
कृष्णे लाञ्छनं यस्मिन्‌ स ब्रह्मा चन्द्रो नोऽस्मानवतु । “चन्द्रमा | करो । किसी अन्य के द्वारा तुम्हारी महिमा नहीं पायी जा रदी 
वै ब्रह्मा इष्णश्चन्द्रमस एनं परिददाति’ (१३।२।७।७५) है॥ १५॥ 
इतिश्रुतेः । नोऽस्माकमश्रमवलिति वा । अमये नमः नमस्का- | उ किँच । खये वाजिन्‌। स्वयमेव हे वाजिन्‌, तन्वं 
सोऽसु विप्नाभावायान्नेनेतिः क्रियते ॥ १३ ॥ शरीरं rr । स्वराज्यं तवास्तीत्यर्थः। अतएव सत्यमेव 
यजस्व । तेन्यो यष्टा नास्तीति भावः । स्वयं च जुपस्व । 
खाए सितो रमना रथ सश्शितो ररिमना | स्रयमेवाभिरुचितं स्थानं कुरुप्व। किमर्थमिदमुच्यते5स्माभि- 
ह्यः । सुशितो अप्खप्सुजा ब्रह्मा सोर्मपु- | रितिचेत्‌। महिमा ते तव संबन्धी अन्येन सहिन्ना न संनशे । 
रोगबः ॥ १४ ॥ | नशिरद््शनार्थः । वेदे तु व्यास्यर्थोऽपि भवति न संव्या- 
[मश्षितऽइनिमम्‌ क्षित) । र॒द्श्मिनां । रथ । 


प्यते ॥ १५ ॥ 
मशसिंतऽइतिमम्‌ शिंतई । रञ्च्मिनां | हर्य- ॥ सशित- 


स० आश्वी बिराद्‌। हे वाजिन्‌, खयं तन्वं शरीरं ले 
ऽइतिसम्‌ शिंतद॑ । अप्प्खिस्पपू सु। अप्सुजा5इत्पप्पमु 


कल्पय “खयं रूपं कुरुष्व याइशमिच्छसि’ ( १३।२।७। 
जार । ब्रह्ममा । मोम॑पृरोगवऽइिमोमं पुरोगद; ॥१४॥ ] 


रथ॑ लगाम से शोमित होता दै । लगाम से घोड़ा शोभित 
होता है। जलों से उत्पन्न अश्व जलों में हो शोभित होता है। 
त्रह्मा==अश्वमेथ सोम को आगे करके स्वगे जाने वाळा है ॥ १४॥ 
उ० स शितो रहिमना । तिख्रोऽचुष्टुब्विराइत्निष्टुभः । 
प्रोक्षणे पुव अश्वदेवत्याः । संपूर्वः इयतिः शोभने चतंते। 


११ ) इति श्रुतेः । खाराज्यं तवास्तीति भावः । अतः खयं 
यजख न तवान्यो यष्टासि । स्वयं जुषख इष्टस्थानं सेवख । 
यतखे तव महिमा अन्येन न संनश्यते महििन्ना न संनशे 
न व्याप्यते । नशिरदर्शनाथोऽत्र तु व्यास्यर्थः । यलोपे नशे 
रूपम्‌ ॥ १५ ॥ 

न वा उ॑' एतन्त्रियसें न रिष्यसि देवो २॥ 


इदेषि पथि्भिः सुगाभेः । यत्रासते सुकृतो यत्र ते 


संदार्शितः यथा दृशेनीयतसः रड्मिना रथो भवति । यथाच ' यात्वा य 1 
सितः पिसमा योज्य एव संता मि वि त्या तव समि मय 
° ८9 | [न। वे। ऊँड्इच्यू । एतत्‌ । ग्रियसे । न। रिख्यसि । 


अद्भिः । अप्सुजाः अप्सु जातोऽश्वः। 'अप्सुजाता अश्वा | ल 
इति श्रुतिः | किंभूतः ्र्मा। विभर्ता परिबृढो वा । सोमपुरो- | देवान्‌ । इत्‌ । एपि । पथिभिरितिपथि भिं । मुगेभि 


गवः सोमसंस्कारान्पुरस्कृत्य सर्ग लोकं गच्छतीति सोमपुरो- | 


गवः । सोमार्थां हि पशवः। 'स यत्पञ्ठमाङभते रसमेवास्सि- 
न्दघाति' इति धुतिः ॥ १४॥ 

- स्‌० अशदेवयाबुडप्‌। संपूर्वः श्यतिः शोभनार्थः । रथः 
रदिमिना कृत्वा संशितः दर्शनीयो भवति 'तस्माद्रथः पुतो 
दर्शनीयतमो भवति’ (१३।३।७।८) इति श्रुतेः । 
हयोऽश्वो रद्मिना संशितः शोभितः । अप्य जायते भप्युजा 
अश्वः अप्छु अद्भिः संशितः । विभफिव्यय्ययः । 'अप्सुयो- 
निवी अश्व” (१३।३।७। 5 ) इति श्रुतेः । कीदृशः 
ब्रह्मा । परिबृढः सोमपुरोगमः सोमः यस्य 
सः सोमं पुरस्कृ॒ल खर्ग लोकं गच्छति । “सोमपुरोगममे वैन 
खर्ग लोकं गमयति’ (१३।२।७।१° ) इति श्रुतेः ॥१४॥ 

स्वयं वजिस्त॒न्वं कटपयख स्वयं यंजख स्वयं 
जुषस्व । महिमा तेऽन्येन न संनशे ॥ १५॥ 
[खयम्‌ । बाजिन्‌ । तम्‌ं । कल्य । अजन ` 


जषख ॥ मिया जेसन, १९ 


गेमिं-- ॥ अत्रं । आस॑ते । सुकृतऽइतिंसु कृर्त-- । यत्र॑ 1 

ते । सयु । तत्तरं । स्वा । देव? । सबिता । दुघातु ॥१६॥] 
हे अश्च! यह जो तुम हमारे द्वारा काटे जा रहे हो, वह तुम 
मरोगे नहीं और न नष्ट ही होगे। अब तो तुम सुगम देवयान 
मार्गों से देवों को प्राप्त होगे। जहाँ पर पुण्यवान्‌ निवास करते 
हैं और जहाँ वे गए हैं, वहाँ तुम्हें सवितादेव थारित करें ॥ १६ ॥ 
उ ० नवे। वै उ पादपूरणौ। न एतत्‌ ञ्रियस यत्‌ संज्ञप्यसे। 
न च रिष्यसि विनशयसि विशस्यमानः । किमिति । यत्‌ 
देवान्‌ इत्ति एषि गच्छसि । पथिभिः सुगेभिः साधुगसने- 
देवयानेरित्यर्थः । किंच । यत्र आसते सुकृतः साधुकारिणः। 
यन्न.च ते ययुः गताः तन्न त्वां देवः सविता दधातु ॥१६॥ 
स० आश्वी त्रिट्टप्‌। हे अश्व, अस्माभिर्यत्वं संशप्यसे 
एतत्त्व न न्नियसे मरणं नाघ्नोषि नच रिष्यसे न विनश्यसि 
विशस्यमानः । वै उ निपातौ पादपूरणो । यत्सुगेमिः सुगैः 
«खुदुरोरधिकरणे' ( पा० ३। १ । ४८ ) इति गमेडेप्रसयः । 
साधुगमनैः पथिभिः देवयानमांगैः देवानित्‌ देवान्प्रति एषि 
आकि ( किच ऽतः साधुकारिणों नरा यत्र लोके आसते 


५७४ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिंता 


|. त्रयोविशो 


_ तिष्ठन्ति । यत्र च ते सुकतो ययुगेताः तत्र लोके सविता देवः 
ला लां दधातु स्थापयतु । 'सवितेवेन १” खगे लोके दधाति’ 
(१३।२।,७। १२) इति श्रुतेः ॥ १६॥ 


अभिः पशुरासीत्तेनाजयन्त॒ स एतं छोकमंजय- 
द्यस्मिज्ञभिः स तें लोको भ॑विष्यति तं जेष्यसिः 
पिबैता अपः । वायुः पञचुरासीत्तेनयजन्त स पय 
लोकम॑जयद्यसिन्बायुः स ते छोको भ॑विष्यति तं 
जेष्यसि पिबैता अपः सूर्य; पडरौचीसेनायजन्त 
स एतं छोकम॑जयद्यस्मिन्सूयेः स ते लोको भ॑वि- 
ष्यति तं जेष्यसि पिबैता अपः ॥ १७ ॥ 

[ अग्मि} । पशु३ । आसीत्‌ । तेनं | अयजन्त । सर । 
एतम्‌ । लोकम्‌ । अजयत्‌ । यसिंमन्‌ । अग्मि} । स? । ते । 
लोक? । भविप्प्य॒ति । तम्‌ । जेष्प्यमि.। पिब । ,एता? । 
अप? ॥ बायु । सम्प ॥१७॥] 


. पूं काल में स्वयं अग्नि ही पशु था । देवों ने उस अग्नि पशु 
से यजन किया था। उसने इस पृथ्वीलोक को विजय किया, 
जिसमें स्वयं अग्नि अधिपति देवता दै । हे अश्व ! यज्ञ में मारे जाने 
पर यह पृथ्वीलोक तुम्हारा लोक होगा । तुम उस पृथ्वीलोक को 
ही विजय करोगे । तुम इन प्रोक्षणी जों को पियो । ( प्रोक्षणी 
जलों को अश्व के मुख में लगाना । ) वायु पशु था। उसंसे देवों 
ने यजन किया । उसने इस अन्तरिक्षठोक को विजय किया, 
जिसमें वायु अधिपति देवता है। हे अश्व ! यज्ञ में मारे जाने पर 
यह अन्तरिक्षलोक ही तुम्हारा छोक होगा । तुम उसे हो विजय 
करोगे । इन प्रोक्षणी जळों को पियो । सूर्य पशु था । उससे 
यजन किया । उसने इस यलोक को बिजय किया, जिसमें वह सूये 
ही अधिपति देवता है। दे अश्व! यज्ञ में मारे जानेम््रं वह घ॒लोक॑ 
ही तुम्हारा लोक होगा। तुम उसे ही विजय करोगे। तुम इन 
प्रोक्षणी जछों को पियो ॥ १७॥ 


` उ० उपशृह्मात्यपः । अझिः पञ्चः सृष्टियज्ञे देवाना- 
सासीत्‌ । तेनासिना ते अयजन्त । स चाप्मिस्तन्न साधन- 
भावसुपगतः सन्‌ । एतं एथिवीलोकम्‌ अजयत्‌ । यस्मिन्‌ 
ढोके अभ्निः । अतः स ते लोको भविष्यति तं च जेष्यसि । 
पिब एताः ग्रोक्षणीः अपः । ` वायुः सूर्यः पञ्चः । ब्याख्यात- 
मन्यत्‌ ॥ १७ ॥ 

स० “उपणहा्यपां पेररमिः प्रिति’ (का० २०।६। 
८ )। अपाँ पेरुरिति (अ० ६। क०:१० ) प्राकृतेन मन्ने- 
णाप्तिः पञ्चरिति वैकृतेन च प्रोक्षणीरश्वासये उपगृह्यतीति || 
सूतार्यः । अश्वदेवत्यानि त्रीणि यजूंषि । सष्टिदेवानामभिः ' 
पशुरासीत्‌ तेनाभिरूपेण पञ्चना देवा अयजन्त ईजिरे । सः 


= पिन मा पि कम 8100 
उरे सकतो दा कोक सविता देव: छोकेडभिः हे अध, स लोकः ते तव भविष्यति त लोक ले. 
जेष्यसि एताः प्रोक्षणीरपः पिब । तथाच श्रुतिः 'यावानभेविं- 
जयो यार्वाल्लोको यावदैश्वर्य तावांसे विजयस्तावांल्लोकस्ताव- 
दैश्वर्य भविष्यतीसेवैनं तदाह' ( १३।३।७।१३ ) इति। 
वायुः पञ्च॒रासीत्‌ सूयः पश्चुरासीत्‌ वायुलोकोऽन्तरिक्षंसूर्यळोकः 
खगः तावपि ते भविष्यत इत्यर्थः ॥ १७॥ 

प्राणाय खां अपानाय स्वार्हा व्यानाय 


| स्वाह॑ । अम्बे अम्बिकेऽम्वांलिके न मा नयति 


कश्चन । सस॑स्श्च॒कः सुभद्रिकां काम्पीलवासि- 
भाम्‌ ॥ १८ ॥ 

[ अम्बे । अम्बिके । अम्बालिके । न । मा । नयति । 
कटं । चन ॥ ससंस्ति । अस्वक) । सुभ॑द्रिकामितिसु 
भंद्रिकाम्‌ । काम्पीङवासिनीमितिंकाम्पील ब्वासिनींम्‌॥१८॥] 

प्राण-अपान-ब्यान के लिए यह आहुति है। ( महिषी, वावाता 
और रखेळ अश्व के निकट जाती हैं । ) हे अम्बे-अम्बिके-अम्बालिके 
( =माँ ) ! कोई भी पुरुष मुझे अश्व के पास शीघ्र नहीं पहुँचाता । 
( मेरे शीघ्र न पहुँचने के कारण ही ) यह दुष्ट अश्व उस काम्पील- 
वासिनी सुभद्रिका को लेकर सो रहदा है ॥ १८॥ 

उ० परिपशव्ये हुस्वा प्राणाय स्वाहेति । तिख्रोऽपराः 
वाचयति पत्नीनेयन्‌ । अस्बे । अनुष्टुप्‌ । अश्वस्तुतिः । पढ्यः 
परस्परमामञ्रयन्ते । हेः अम्बे, हे अम्बिके, हे अस्वाले, न 
मां नयति अश्वं प्रति ग्रापयति कश्चन कञ्चिदपि मदगमनेन 
च । ससस्ति 'सस्‌ खमे' । यः अन्यां परिगृह्म शोते । कुत्सि- 
तोऽश्ः अश्वकः । अकुस्सितोऽपीष्यंया कुत्खते । सुभब्रिकास्‌ 
कुत्सिता सुमद्रा सुभद्रिका । इयमपीष्यया कुत्ते । 
काम्पीलवासिनीम्‌ । काम्पीळनररे हि सुभगा सुरूपा 
विद्रधा विनीताश्च खियो भवन्ति ॥ १८ ॥ 
` स० 'परिपशव्ये हुला प्राणाय खाहेति तिख्नोऽपराः' 
(का० २०। ६। ११ )। 'परिपशव्ये खाहा देवेभ्यः स्वाहेति’ 
(२०।६।११) द्वे आहुती हुल्ला प्राणायेत्यायास्िस्र 


'आहुतीजुंहोति, एकामश्वसंज्ञपनादौ चतस्रोच्न्ते इति . सूत्रार्थः । 


त्रीणि यजूंषि । प्राणाय अपानाय व्यानाय आमिराहुतिभिरखं 
प्राणवन्तं .करोति । तथाच श्रुतिः 'प्राणानेवासिन्नेतदधाति 
तयो हास्यैतेन जीवतैव पञनेष्टं भवति? ( १३ । २। ८। २ )। 
“वाचयति पल्नीनेयज्चमखेष्न्व इति? ( का० २०। ६। १२) ॥ 
“स्वाः पत्नीः पशुशोधनाय पान्नेजनीहखाः पञ्चन्‌. प्रति नयन्न- 
मखे आतानेति' ( २० । ६। १२) प्राङ्ृतं मन््रमम्बे इत्या- . 
श्वमेधिकै च वाचयतीति सूत्रार्थः । .अश्वदेवस्ानुष्टुप्‌ । पढ़यः 
परस्पर वदन्ति हे अम्बे, हे अम्बिके, हे अम्बालिके, नामा- 


पशुभावमुप्रगतोडमिः एतं लोकं +छस्त्रीलोकमजयतः (यस्मिन्‌ | न्येतानिं। कश्चन नरोःसां ने नथतिःअंश्र॑. प्रति.न प्रापयति । 
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क ०:22 ~~ 
तहिं किमर्थे गम्यते तत्राह । अश्वकः कृत्सितोऽश्वोऽशवकः अकु- 


त्सितोऽपीरष्येया कुत्स्यते । सुभद्रिकां कुत्सिता सुभद्रा सुभद्विका 
ईष्येया कुत्स्यते तां नारीमादाय ससखि शेते “सस्‌ खप्न’ 
ह्यादिः । मद्गमनेऽश्वोऽन्यामादाय शयिष्यत इति मया गम्यते 
न तु मां कब्चिन्नयतीति भावः । किंभूतां सुभद्विकाम्‌ । काम्पील- 
वासिनीं काम्पीळे नगरे वसतीति ताम्‌ । 
तत्र हि बिदग्धाः सुरूपाः कामिन्यो भवन्ति । 'आपो जुषाणो 
ष्णो वर्षिष्ठेऽम्बेऽम्वाळेऽम्मिके पूर्व” ( पा० ६। १। ११८ ) 
इति प्रकृतिभावः ॥ १८ ॥ 


गणानां त्वा गणप॑तिए हवामहे प्रियाणां त्वा 
श्रियर्पतिछ ह॒वामदे निधीनां त्वा. निधिपतिश- 
हवामहे वसो मम | आहर्मजानि गर्भधमा त्वर्म- 
जासि गर्भधम्‌ ॥ १९॥ 

[ ग॒णानांम्‌ । त्वा । गणर्पतिमितिंगण प॑तिम्‌ । हवामहे । 
प्रियाणाम्‌ । प्रियर्पतिमितिप्पिय पतिम्‌ । निधीनामितिनि 
धीनाम्‌ । निधिपतिमि्तिनिधि पत्तिम्‌ । ब्ुसोऽइतिंबसो । 
मम ॥ आ । अहम्‌ । अजानि । गर्भधमितिंगर्भं घम्‌ । 
आ । स्वम्‌ । अजामि । गर्न्भेघमितिंगब्भै धम्‌ ॥१९॥ ] 


पनन लिन पि नि 


( पत्नियाँ पहुँच कर अश्व की नौ प्रदक्षिणाएँ करती हैं।) 
गर्णो में श्रेष्ठ तुझ गणपति को हम याचित करती हैं। प्रियों में 
प्रियपति हम तुम्हें याचित करंती हैं। सुखनिधियों में श्रेष्ठ सुख के 
निधिपति तुम्हें हम याचित करती हैं। हे वसुरूप अश्व ! तुम्ही 
,इमारे पति होओ । ( महिषी अश्व के पास छेटती है ।) हे अश्व ! 
गभेधारक तुम्हारा तेज मैं खींच कर स्वयोनि में धारण करती हूँ। 
हुम उस गमंधारक स्वतेज को खींच कर मेरी योनि में डालते 
हो ॥ १९॥ 
उ० पढ्यः त्रिः परियन्त्यश्वस्‌ । गणानां त्वा स्रीगणानां 
मध्ये स्वां युगपत्‌ गणपतिं हवामहे आह्यामः। एवमेव 1 
प्रियाणां मनुष्याणां मध्ये स्वामेव प्रियपाति प्रियं अतौरं 
हवामहे । एवमेव निधीनां सुखनिधीनां मध्ये त्वामेव 
निधिपति हवामहे । कथं कृत्वा । हे वसो अश्व, मम स्वं 
पतिर्भूयाः इति । महिषी अश्वसुप संविशति । आहमजानि। 
आकृष्य अहम्‌ अजानि “अज गतिक्षेपणयोः’ । क्षिपामि । 
गर्भं गभेख धारयितृ रेतः । आत्वमजासि गभेघस्‌ ; 
आशष्य च स्वं हे अश्व, अजासि क्षिपसि गर्भं रेतः॥१९॥ | 
स० अश्वं त्रिल्लिः परियन्ति पितृवन्मध्ये गणानां प्रियाणां 
-निचीनोमिति? ( का० २०। ६। १३ ) । सोः पढ़यः पान्ने- 
ज॑नहस्ता एव प्राणश्योधनात्प्राक्‌ अश्व त्रित्निः परियन्ति मध्ये 
पितृवत्‌ अप्रदक्षिणं परियन्ति त्रिः त्रिमिर्मओः । वसो ममेति 
तिष्वप्यनुषङ्ञः । तदैवं थर; आफ्रएतामिति (तिः (दक्षिणं 
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परियन्ति । तत्र सङ्कन्मन्त्रेण द्विस्तूष्णीम्‌ । ततः प्रियाणामित्य- 
प्रदक्षिणं त्रिः निधीनामिति प्रदक्षिणं त्रिः एवं नवक्कल इति 
सूत्रार्थः । त्रीणि यजूंषि लिङ्गोक्तदेवत्यानि । हे अश्व, वयं लां 
हवामहे आहृयामः । कीदृशं राम्‌ । गणपतिं गणानां मध्ये 
गणपतिं गणरूपेण पालकम्‌ । प्रियाणां वद्मभानां मध्ये प्रिय- 
पतिं प्रियस्य पालकम्‌ । निधीनां सुखनिधीनां मध्ये निधिपति 
सुखनिधेः पालकं त्वां हवामहे । हे वसुरूप अश्व, मम पतिस्त्र 
भूया इति शेषः । 'प्रक्षाळितेघु मह्दिष्यश्चमुपसंविशत्याहमजा- 
नीति’ ( का० २०। ६। १४ ) | प्रक्षालितेषु शोधितेषु पञ्चनां 
आणेषु पत्नीभिरध्वर्युणा यजमानेन ग्राणशोधने कृते महिषी 
अश्वसमीपे शेते । अश्वदेवत्यम्‌ । हे अश्व, गर्भथं गर्भ द्घाति 
गर्भं गर्भधारकं रेतः अहम्‌ आ अजानि आक्कष्य क्षिपामि । 
“अज गतिक्षेपणयोः? लोट । तं च गंभधं रेतः भा अजासि 
आकृष्य क्षिपसि ॥ १९ ॥ 


ता उभौ चतुर; पद्‌ः संप्रर्सारयाव स्वर्गे लोके 
प्रोणुंबाथां वर्षा बाजी रेतोधा रेतो दधातु ॥ २०॥ 


[तौ । उभौ । चतुर: । पद्‌ । मम्म्रसारयावेतिंमम्‌ 
प्रसारयाव । खर्गैऽइतिंस्वई गे । लोके । प्र ऊर््णवाथाम्‌ । 
दा । बाजी । रेतोघाञ्दतिरेतद घार ।रेत॑+। दधातु ॥२०॥ ] 

हे अश्व! आओ इम-तुम दोनों अपने चार पेर फेछार्वे। 
( अध्वयु-- ) दै अश्वमहिषी ! तुम दोनों इस स्वगीय यज्ञभूमि में 
स्वयं को चादर से ढँक छो । ( महिषी धोड़े के लिङ्ग को खींचकर 
अपनी योनि घुसेड़ती है । ) वीयंवान्‌ अश्व, वीयं को धारण कराने 
बाळा मुझमें स्ववीयं को धारण करे ॥ २० ॥ 
` उ० ता उभो। यौ आवां कृतसंकेतो तौ उभौ त्वं चाहं 
चच । चतुरः पदः पादान्‌ । द्वौ तव संबन्धिनौ द्वौ च मम. 
संबन्धिनो । संप्रसारयाव । एवं हि संबन्धे संवेशाप्रकार 
इत्यमिप्रायः । अधीवासेन प्रच्छाद्यति । स्वर्गे लोके । “एप 
चै स्वर्गो लोको यत्र प॒” संज्ञपयन्ति’ । प्रोणुवाथाम्‌। 
ऊर्णोतिराच्छादने । प्रोणुवनं कुरुतसित्यध्वयुराह । अश्वशि- 
शषमुपस्थे इर्ते । बुषा बाजी दूषा सेक्ता वाजी अश्वः रेतोधा 
रेतस! धारयिता रेतो दधातु आलिञ्चतु ॥ २० ॥ 

म० पूर्वमअशेषः । तौ त्वमहं च उभौ चतुरः पदः पादा- 
नावां संप्रसारयाव तव द्वौ मम द्रो एवं संवेशनप्रकारः 
'अधीवासेन प्रच्छादयति खर्ग लोक इति’ ( का० २०। ६ | 
१४ ) । अधीवासेनाश्वमहदिष्यौ छादयति अघ उपरिष्टाचाच्छा- 
द्नक्षमं वासोऽधीवासः। अश्वदेवसम्‌ । अध्ययुवेदति । हे 
अश्वमहिष्यो, युवां खर्ग लोकेऽस्यां यज्ञभूंभौ प्रोणुवाथां वास 
आच्छादयतम्‌ । 'ऊणुन्‌ आच्छादने” “एष वे खगो लोको 
यत्र पशु संज्चपयन्ति' (१३ । २ । ८ । ५) इति श्रुतेः । 


“अशि 1 सुस्थ, द्गते, इषा ,वाजीति' ( का० २० | ६। 
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१६ ) । महिषी खयमेवाश्वशिक्षमाकृष्य खयोनौ स्थापयति । 
अश्वदेवत्यम्‌ । वाजी अश्वो रेतो दधातु मयि वीर्य स्थापयतु । 
कीदशो$श्वः । दृषा सेक्ता रेतोधाः रेतो दधातीति रेतोधाः 
वीर्यस्य घारयिता ॥ २० ॥ 

उत्संक्थ्या अवंगुदं घेंहि समङ्चि चारया 
वृषन्‌ । यः खीणां जींवभोर्जनः ॥ २१॥ 

[ उत्त्सक्क्थ्यावइस्युत्‌ संक्क्थ्याह॑ । अर्व । गुदम्‌ । 
घेहि । सम्‌ । अश्चिम्‌ । चारय । बुषन्‌ ॥ अ? ।. स्त्रीणाम्‌ । 
जीबभो॑नऽइतिंजीब भोर्जन९ ॥२१।।] 

( यजमान घोड़े से कहता दै--) हे सेचक अश्व ! उठी जंघाओं 
बाडी इस महिषी की योनि में अपना लिङ्ग डालो--उसे आगे-पीछे, 
चछाओ । यह लिङ्ग ही ख्ियों का जीवन और भोजन है ॥ २१ ॥ 

उ० उत्सक्थ्या । गायत्याऽश्वं यजमानोऽभिमन्रयते । 
उद्धते सक्थिनी यस्याः सा उस्सक्थी तस्या उत्सक्थ्या 
महिष्याः। अवरुदं घेहि अवाचीनं गुदम्‌ रेतो धेहि सिञ्च । 
कथमितिचेत्‌ । समञ्गिं चारया बृपन्‌ संचारय अञ्तिम्‌। 
अनक्ति च्यनक्ति पुंस्त्व मित्यञ्गिः एुस््वजननसुक्तम्‌। हे पन्‌ 
सेक्तः । कथंभूतोऽस्तिः । यः स्रीणां जीवभोजनः यस्मिन्स ति. 
रियो जीवन्तीत्युच्यन्ते । यस्सिश्च सति भोजनादीन्‌ 
भोगान्‌ छम्यते । स जीवभोजनः ॥ २१ ॥ ` 

स० 'उत्सकथ्या इखश्वं यजमानोऽभिमन््रयते’ ( का० ' 
२०। ६ । १७ ) । अश्वदेवत्या गायत्री । हे वृषन्‌ सेक्तः 
अश्व, महिष्या गुदमव गुदोपरि रेतो घेहि वीर्यं घारय । 
कीदऱ्या: । उत्सक्भ्याः उत्‌. ऊर्ध्व सक्थिनी ऊरू यस्याः सा 
उत्सकथी तस्याः । कथं तदाह । आजि लिङ्ग संचारय । अनक्ति 
व्यनक्ति पुंस्वमित्यज्िलिज्ञम्‌ । ढिङ्गे योनो प्रवेशय । योऽज्ञिः 
स्रीणां जीवभोजनः जीवयति जीवः भोजयति भोजनः जीव- 
श्वासौ भोजनश्च जीवमोजनः । यस्मिन्‌ लिङ्क योनौ प्रविष्ट 
जियो जीवन्ति भोगांश्च ळभन्ते तं प्रवेशय ॥ २१ ॥ 


यका5सको शैकुन्तिकाऽऽइळगिति वर्थ्वंति । आ- 
ईन्ति ग॒भे पसो निर्गल्गळीति घार्रका ॥ २२ ॥ 

[बका । असको । शकुन्तिका । आइलंक्‌ । इतिं । 
बञ्चति ॥ आ । हुन्ति । गभे । पर्स-- । नि | गल्ग्गलीति । 
धारंका ॥२२॥ ] 


( कुमारी कन्या से अध्वयुं चूत की ओर अंगुली दिखाकर-- ) 
यंह ( चूत ) कौन-सी छोटी फुदकी 'आइडग' शब्द कर रही है? 
जब भंग में शिइन को मारते ( =धक्के लगाते ) हैं, तब योनि 

लिङ्ग को मानो निगळ लेती है ॥ २२ ॥ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
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सुक्तस्‌। द्वितीयोपरिष्टाृहती । अन्न च यो यन्न अण्यते स, 


तत्र । अध्वयुँः कुमारीमभिमेथयति। 
यकासको । अकचम्नत्ययोऽनत्र कुतसायास्‌, । अङ्गुल्या प्रदुशे- 
यज्ञाह । यका$सकौ शकुन्तिका 1 अल्पे छन्‌ प्रत्यय! । 
अल्पीयसी पक्षिणीव । आइलक इति प्रकारवचनस्‌ । 
हळेहरे इति ब्रुवन्ती । वञ्चति त्वरितं गच्छति । चपछे- 
द्यः । तस्या अपि आहन्ति । हन्तिगेत्यथेः । आगच्छति । 
अन्तभौवितण्यथो वा । आगमयति प्रवेशयति । अत्यर्थं 
वाइन्ति । गमे पसः गभ इति आद्यन्तवणविपयेयः । पसः 
पसतेः स्पृशतिकर्मणः । भगे शिक्षमाहन्तीत्यथः । अथ 
तदा निगल्गलीति अत्यर्थ झुक सुञ्चति धारका योनिः। यद्वा 
हाव्दानुकरणम्‌ निगल्गलीति गिरते वा। निगिरति शिश्षं 
योनिः ॥ २२ ॥ 

स० 'अध्वयुब्रहमद्गातृहोतृक्षत्तारः कुमारीपत्नीमिः संवदन्ते 
यकासकाविति दरशर्चस्य द्वाभ्यां द्वाभ्या! हये-हयेऽसावित्या- 
मड्यामछ्य' ( का० २०। १। १८) । अध्वय्वीद्यः पञ्च 
हये हयेऽसाविति संबुच्यन्तनामोच्चारणपूर्वैकं संमुखीक्कय यका- 
सकाविति द्शर्चेसंबन्धिनीभ्यां द्वाभ्याग्रगभ्यां कुमारीपल्नीभिः 
सहृसोपद्वासं संवदन्ते । तत्र प्रथममध्व्युः कुमारीं एच्छति 
कुमारि हये हये कुमारि यकासको शकुन्तिकेखर्थः । 
कुमायोदिदेवल्या दश तन्मध्ये `द्वितीयोपरिष्टाद्रृती अन्या 
नवानुडुभः । 'अव्ययस्वेनान्नामकच्प्राक्टेः' ( पा० ५। ३। 
७१ ) इति अकच्‌ कुत्सायाम्‌ । अल्पा शकुन्तिः शकुन्तिका 
“अल्प'-( पा० ५। ३। ८५) इति कन्‌ । अद्ठुल्या योनिं 
प्रद्शयक्नाह । यका या असको-असो शाकुन्तिका अल्पपक्षि- 
णीव आहृळक्‌ शाब्दानुकरणम्‌ । इले ळे इति शाब्दयन्ती 
वश्चति गच्छति । स्रीणां शीघ्रगमने योनो इलहलाशब्दो भव- 
तीसर्थः । गमे वर्णविपयेय आफैः । भगे योनो शकुनिस- 
हृश्यां यदा पसो लिङ्गमाइन्दि आगच्छति । “पस इति पसतेः 


“स्द्शतिकमेणः' ( निरु० ५। १६ ) इति यास्कः । पुंसूप्रजन- 


नस्य नाम । हन्तिगेल्यर्थः । यदा भगे . शिश्नमागच्छति तदा- 
धारका धरति लिङ्गमिति धारका योनिर्निगल्गलीति नितरां 
गळति वीर्यं क्षरति. । यद्वानुकरणम्‌ । . गल्गछेति शाब्दं 
करोति ॥ २२ ॥ 


` युकोऽस॒कौ शकुन्तक आहलगिति वर्थ्वंति। . 
विवक्षत इव ते सुखमध्ब॑यो मा नस्त्वमभिर्भा- 
षथा; ॥ २३ ॥ 

[अक । अमकौ । शकुन्तक> ॥ दिर्वधवतःइवेतिवि्वधतर 
इब । ते । मुखम्‌ । अद्धर्ष्याइच्यद्धुर््यो | मा । नं । न्म्‌ ! 


उ० इत उत्तरं (दशाजुहुओ5भिमेयिन्यः # पुंस्वजनन [अधि | "भाश “ग रइ] ४” 
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( कुमारी शिशन की ओर अंगुली दिखाकर-- ) दे अध्वयो ! 
यह कौन-सा पक्षि तेरे आगे 'आइछग्‌? शब्द करता हुआ रेग रहा 
है, ! यहद तो कुछ कहता हुआ तेरा मुख-सा लगता है । अध्वर्यो ! 
आगे कुछ मत कहो ॥ २३॥ 

उ० अध्वयु अत्याह कुमारी । यकोऽसको । यकः असकौ 
` यः असो शकुन्तक इव आहलगिति वञ्चति । तस्याछीळं 
आपिणः किमन्यत्‌ ब्रवीमि । विवक्षत इव ते सुखम्‌ । 
असाधु वक्तुमिच्छत इव ते मुख पश्यामि अतो हे अध्वयो, 
मा नः अस्मान्‌ त्वमभिभाषथाः ॥ २३ ॥ 
स० कमारी अध्वर्यु प्रसाद । अङ्ञल्या विश्न परदर्शय- 
म्याद । हे अध्वर्यो, यकः यः असकौ असौ शकुन्तकः पक्षीव 
विवक्षतः वक्तुमिच्छतस्ते तव सुखमिव आइलगिति वशति 
इतस्ततश्चलति अग्रभागे सच्छिद्र लिङ्गं तव सुखमिव 
भासते । अतो नोऽस्मान्प्रति मा अभिभाषथाः मा वद तुल्य- 
लात्‌ ॥ २३ ॥ 
माता च॑ ते पिता च तेऽम्रं ब्रक्षस्य॑ रोहतः । 
प्रविळामीतिं ते पिता गभे सुष्टिमंतशू सयत्‌ ॥ २४॥ 


[माता | च। ते । पिता। च॒ । ते। अग्प्रम्‌ । बुक्क्पस्य 
रोहत& ॥ प्र । तिलामि । इतिं । ते । पिता । गभे । मुप्ठिम्‌। 


(अह्मा महिषी से कहता है--) हे महिषि ! तुम्हारी माता 
और तुम्हारा पिता जब खाट पर चढते हैं। 'मैं स्नेहित करता हूँ. 
_-ऐसा कहकर तेरा पिता मुठ्ठी से शिशन को भग में घुसेड्ता ह्दै। 
(--उसी से तू पैदा हुई दै) ॥ २४ ॥ 

उ० ब्रह्मा महिपीमभिमेथति। साता च ते। हे महिषि, 
यदा माता च तव पिता च तव । अग्रं क्षस्य । वाइ्ये- 
खेति तद्वितलोपः । वाक्ष्येस्य पयेज्कस्य डपरितनं सागं 
रोहतः मेथुनार्थमेकं पर्यक्मारोइत इति अश्‍्रीलाभिप्रायं 
'चचनम्‌ तदा प्रतिळामीति “तिळ स्ने’ । ख्रेहाम्यहमनेन 
कर्मणा इति एवमिति प्रकारवचन बदन । तव पिता 
गभे भगे सुष्टिं सुश्याकारं शिक्षम्‌ अतंसयत्‌ अक्षिपत्‌ । 
एवं तवोत्पत्तिः ॥ २४ ॥ 

स० र्मा महिषीमाह । महिषि हे महिषि, ते तव 
माता च पुनस्ते तव पिता यदा दृक्षस्य इक्षजस्य काष्ठमयस्य 
मश्वकस्याम्रमुपरिभागं रोहतः आरोहतः तदा ते पिता गमे 
भगे मुष्टिं सुष्टितुल्यं ंसयत्‌. तंसयति प्रक्षिपति एवं 
तबोतत्तिरितयः्छीलम्‌ । 'तसि अलंक्कतौ' चुरादिः । लिङ्गमुत्याने- 


नालंकरोति वा । किं कुबैन्‌ । प्रतिलामीति बदन्षिति शेषः ।, 


“तिळ ल्लेहने? तब भोगेन ल्लिह्यामीति वदन्‌ .। एवं तवो- 
त्पत्तिः ॥ ९४ ॥ 
३७ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्ववोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


५७७ 


मांता च॑ ते पिता च तेअ ब्रक्षरस्य क्रीडतः । 

विवक्षत इव ते मुखे ब्रह्मन्मा त्वं वढो बहु ॥. २५ ॥ 

[ अगे । बुक्क्पख । क्रीडतई ॥ ब्रह्मन्‌ । म.) त्वम्‌ । 
घुदुद । बहू ॥२५॥ ] 

( महिषी--) दे ब्रह्मन्‌ ! तुम्हारे भी माता-पिता जबं खाट 
पर रति-क्रोडा करते हैं'"'"। कुछ और कहने की इच्छा कर रहा 
है तुम्हारा मुख । दे ब्रह्मन्‌ ! तुम अधिक कुछ मत कहो ॥ २५ ॥ 

ड ० महिपी प्रत्याह । माता च ते। हे बरह्मन, यदा 
साता च ते पिता च ते अभ्रे बक्षस्य पर्यङ्कस्य क्रीडतः । तदा 
स्वमुत्पन्नः । तुख्योत्पत्तिरावयोः। यश्चोभयो दोषो न(तिमेकश्रो- 
दयितुमईति । एवं सति यदसाधु वदितुभिच्छत इव ते 
सुखं पझ्यामि तत्‌ हे ब्रह्मन्‌, मा त्वं वदो बहु ॥ २५ ॥ 

स० साचुचरी महिषी ब्रह्माणं प्रलाद । हे ब्रह्मन्‌ , ते 
तब माता ते पिता च यदि वृक्षस्य ब्रक्षविकारस्य मञ्चकस्याग्रे 
करीडतः रमेते तदा तवोत्पत्तिरिति तवापि तुल्यम्‌ । “यत्रो- 
भयोः समो दोषः परिहारोऽपि वा समः । नैकः, पर्युयोक्त- 
व्यस्तादृगर्थविचारणे' इति न्यायात्त्वयेदं न वक्तव्यमिति भावः । 
एवं सत्यपि विवक्षतः वक्तुमिच्छोरिव ते तव सुखं लक्ष्यत 
इति शोषः । हे ब्रह्मन्‌, ल॑ मा वहु वदः मा ब्रूहि ॥ २० ॥ 


ऊध्वोर्मेनामुच्छुपय गिरौ भार हरन्निव । 


अथास्यै मध्यमेधताएशीते वाते पुनन्निव ॥ २६ ॥ 


[ ऊदभाम्‌ । एनाम्‌ । उत्‌ । आपय । गिरो । आरम्‌ । 
हर॑खिवेतिहर॑न्‌ इय ॥ अथं । अस्यै । मद्धंम्‌ । एधताम्‌ । 
शीते । हातै । पुनन्निेतिपुनन्‌ इ ॥२६॥ ] 

( उद्गाता वावाता के प्रति-- ) अरे माई ! इस वावाता 
को जरा ऊपर तो उठाओ--जैसे भार को वहन करते हुए ( थकने 
पर ) जरा. ऊपर उठाते हैं। तब इसका मध्य योनिभाग फूल 
उठेगा, जैसे शोत वायु में अनाज उसाते समय कृषक अनाज से 
भरी डलिया को ऊपर उठाता है ॥ २६ ॥ 
उ० उद्गाता वावातामभिमेथयति ऊध्वामेनाम्‌ कंचित्पु- ` 
रुपमाह । ऊध्वामेनां'वावाताम्‌ उच्छिता कुरु। कथमिव । 
गिरौ सारं मध्ये निगृह्य इरेत्‌ एवमेनां मध्ये निगृद्य 
ऊर्ध्वांसुच्छापय । अथ यथेत्येतस्य स्थाने । तथाच उच्छापय 
यथा अस्या वावाताया मध्यं योनिप्रदेशः एघताम्‌। 'एघ 
बुद्धौ? बडि यायात्‌ अथेनां युह्णीयाः । शीते वाते पुन- 
न्निव । यथा क्रपीवलः धान्यं वाते शुद्ध कुवन्‌ अहणमोक्षो 
झटिति करोति ॥ २६ ॥ 
स० उद्गाता वावातामाह । कंचिन्नरं प्रत्याह । हे नर, 


एनां वावातामूध्वोमुच्छापय उच्छितां कुरु । कथमिव । गिरो 
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भारं हरज्षिव । यथा कश्चित्‌ गिरो पर्वते भारं हरन्‌ 
भारमारोपयन्‌ यथा तमुच्छूयति तथेनामूध्वी कुरु । कथ- 
मूध्वा कायी तदाह । अथेति निपातो यथार्थः । यथा अस्यै 
अस्या बावाताया मध्यमेधतां योनिप्रदेशो बृद्धि यायात्‌ । 
यथा योनिर्विशाला भवति तथा मध्ये ग्रहीलोच्छापयेत्यर्थः । 
दृष्टान्तान्तरमाह । शीते वाते पुनन्निव । यथा शीतळे वायौ 
वाति पुनन्धान्यपवनं कुर्वाणः कृषीवलो धान्यपात्रं यथा ऊर्ध्व 
करोति तथेथर्थ: ॥ २६ ॥ 


ऊध्वेमेनमुच्छूयतादिरों भारु दर॑न्निव। अयास्य 
मध्यमेजतु शीते बातें पुनन्निव ॥ २७ ॥ 


[ ऊद्दुम्‌ । एनम्‌ । उत्‌ श्रयतात्‌ ॥ अर्थ। अस्य । 
मद्छ॑म्‌ । एजतु ॥२७॥ ] 

( वावाता उद्गाता के प्रति--) अरे भाई ! कोई इस उद्गाता 
को जरा ऊपर उठाओ, जेसे पवत पर भार वहन करते हुए थक 
कर उसे जरा ऊपर उठाते हैं । तब इस मध्यरिंगभाग का कम्पन 
करे, जेसे शोत वायु में अनाज उसाते हुए कृषक का हाथ कम्पन 
करता है ॥ २७॥ 

उ० वावाता प्रत्याहोद्गातारम्‌ । भवतोप्येतदेवम्‌ । 
ऊध्वमेनम्‌ । उद्गातारसुच्छूयतात्‌ उच्छापय । अन्न खी. पुरु- 
पायते । गिरौ भारं हरन्निव । अथैवं क्रियमाणस्यास्य मध्यं 
प्रजननम्‌ एजतु चलतु । अथैनं निगृहीष्व शीते वाते पुन- 
न्निव यवान्‌ ॥ २७ ॥ 

म० वावातोद्गतारं प्रत्याह । भवतोऽप्येतत्समानम्‌ । हे 
नर, एनसुद्रातारसूर्ध्यमुच्छ्यतात्‌ ऊध्वं कुरु । गिरौ भारमिति 
पूर्ववत्‌ । अथ यथास्य उद्गातुर्मध्यं लिङ्गमेजत्‌ कम्पताम्‌ "एजू- 
कम्पने? लोट्‌ । शीते वाते उक्तम्‌ ॥ २७॥ 


यदस्या अशृहुभेयाः कृघु स्थूलमुपार्तसत्‌ । 
मुष्काविदस्या एजतो गोशफे शकुछाबिंत्र ॥ २८ ॥ 


[यन्‌ । अखा६ । अहुभेद्द्याउश्च्यरहु भेदूवाट । कुधु। 
स्थूलम्‌ । उपार्तसदिच्युंप असत्‌ ॥ मुप्का । इत्‌ । अस्या्‌। 
एजन€ । गोशफ$इतिंगो शफे । श्रकुठाबिवेतिशकुल 
शब ॥२८॥ ] 

( होता परिबृक्ता के प्रति-- ) जब छोटी योनि वाली के भग 
सि उ ह तत्र अण्डकोष इसकी चूत के ऊपर 

कम्पन करते रह जाते हैं, जेसे गाय के पैर में 
दो मत्स्य गति करें ॥ २८ ॥ 002 नलम 
_ उ० होता परिदृक्ताममिमेथयति । यदस्याः । यत्‌ यदा 
अस्याः परिदृक्ताया: । अंहुमेद्या: अल्पयो नेः । अंहुः ृन्तव्यः 
भेद्म्रदेशः प्रजननमस्या इति अंहुभेदी तस्याः अंहुभेद्याः । 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 
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[ त्रयोविशो 


लि ४ कक 
कृधु इति हस्वनाम । हस्वं-शिक्षम्‌ स्थूलं च उपातसत्‌ उप- 


सङ्गच्छेत्‌। अथ तदा अल्पत्वात्‌ योनेः स्थूलत्वात्‌ हृस्वत्वाञ्च 
दुःप्रजननस्य । सुप्को बृपणौ इत्‌ एवम्‌ अस्याः प्रजननखो- 
परि एजतः । 'पुज्धू कम्पने’ कम्पनं कुरुतः । कथमिव 
गोशफे गोष्पदे उदुकपूर्ण । शकुलादिव मत्स्याविव ॥२८॥ 

म० होता परिइक्तामाह । यत्‌ यदा अस्याः परिदृक्ताया: 
कृधु हख॑ स्थूळं च शिश्नमुपातसत्‌, उपगच्छेत्‌ योनिं प्रति 
गच्छेत्‌ “तंस उपक्षये’ .तदा सुष्को वृषणो इत्‌ एव अस्या; 
योनेरुपरि एजतः कम्पेते । लिङ्गस्य स्थूललायोनेरल्पल्ला- 
दूषणो बहिखिष्ठत इत्यर्थः । तत्र इष्टान्तः । गोशफे जलपूणें 
गोः खुरे शाकुलो मत्स्याविव यथा उद्कपूर्णे गोः पदे मत्स्यौ 
कम्पेतेः। कृध्विति हरनाम । कीहञ्या अस्याः । अंहुमेद्याः 
अंहु भगं भेदं विदार्य यस्याः सा अंहुमेदी तस्याः, अंहुर्भियते 
यस्या वा ॥ २८ ॥ 

यहेवासों छडामंगुं प्रविष्टीमिनमाविषुः । सक्या 
देदिशयते नारी सलत्यस्यक्षिभुबों यथा ॥ २९॥ 


[यत्‌ । देवास--। ललारमंगुमितिंठलाम॑ गुम्‌ । प्र। 
बिष्टरीमिनंम्‌ । आविंपुर॑ ॥ सक्क्था । देदिहझयते । नारी । 
सत्यसं । अक्क्पिश्ुवञ्त्यक्क्पि भुर्व-- । यथा ॥२९॥ ] 


( परिवृक्ता होता के प्रति-- ) जव यह देवजन प्रकपं से 
इळेष्मास्नावी किंग को भग में प्रविष्ट करते हैं, तब मात्र जंघा- 
स्थियो से नारी कही जाती है ( - अन्यथा उसके सर्वोश का लोप 
हो जाता है, क्योंकि सुरतिरत पुरुष नारी को सर्वाशतः छाप 
लेता है । ), जेसे कि आँख से देखे सत्य का विश्वास | ( यदि 
कोई यह कहे कि यह ब्राह्मण तो साक्षात देवता हैं--विद्वान्‌ हैं। 
यह डरते-डरते साधारण रति करते होंगे । वह भी किसी आसन 
आदि के साथ नही । तो यह 'कान की सुनी? के समान असत्य- 
प्राय है। 'आँख की देखी? के समान सत्य यहौ है कि ऊपर के 
यह देवता भोगकाल में नारी की जान ले लेते हैं ) ॥ २९ ॥ 


उ० परिवृक्ता प्रत्याह । यद्देवासः । होतृप्रमुखान्‌ सर्वो- 
नेव ऋत्विजः परिवद्ति । यदा एते देवासः शिक्षदेवाः 
शिक्षक्रीडनाः । ललामगुम्‌ । छलामेति सुखमभिधी- 
यते । सुखं कएुं गच्छतीति ललामयुः शिक्षम्‌ । यद्वा लला- 
मेति पौण्डूमभिधीयते । शिक्ष हि योनि प्रविशत्‌ पौण्डं 
भवति । प्रविष्टीमिनस्‌ प्रवेश्य विष्टभ्य च । आविषुः 
आछिङ्गनचुस्बनादिभिरनिगृह्णीयुनौरीम्‌ । अथ तदा सक्था 
देदिइयते नारी सक्थिकृतेन कुटिळगमनेन निर्दि्यते 
लक्ष्यते नारी । नहि तस्याः किंचिदव्या्ं पुरुषेण भवति 
अन्यत्र सक्च इत्यभिम्रायः । कथमिव सत्यस्याक्षिसुवो 
यथा । द्विम्रकारं सत्यम्‌ अक्षिम्रभवमनक्षिप्रभवं चेति । 
अक्षिग्राह्ममक्षिप्रभवम्‌ | ततरि, रव व्यास भवति । अनः 
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क्षिप्रभवं श्रोन्नप्राह्मम्‌ । तत्तु साकाङ्क बक्तुराप्ततामपेक्षते । | न पुष्ट पञ्च॒ । पुमिति रासे विभक्तिलोपः । पुष्टं पछ॒म्‌ 
अत्तो विशिनि अक्षिभुव इति । सत्यस्य अक्षिसुवो यथा | सन्यते अवगच्छति । मम क्षेत्र भक्षितमिति यथा । एवं 
अवितथर्वं तथेति ॥ २९ ॥ | द्रा यत्‌ यस्य झद्स्य भर्तुः । अयेजारा अयः वेइयः जारो 
स० परिइक्ता होतारमाह । यत्‌ यदा देवासः देवाः | यस्याः सा अयेजारा अवेत्‌ तदा स दादः क्षेत्री । न पोपाय 
दीव्यन्ति कीडन्ति देवा होत्रादय ऋलिजो ललामगुं ढिङ्गे प्र | ममैतदिति मन्यते । नच तस्यां धनायति घनमिव च तां 
आविषुः योनी प्रवेशयन्ति । “अब रक्षे गतो कान्तौ तृप्ती | न मन्यते परस्योपभोग्यस्वात्‌ ॥ ३० ॥ 
प्रीत द्युत श्रुती । प्राप्तौ ेषेऽपणे वेशे भागे बृद्धो गहे' भ्‌० क्षत्ता पालागलीमाह । यत्‌ यदा हरिणो यवमत्ति 
वे ॥'इत्यु्तेरत्रावधातुः प्रवेशनार्थः । ङ्‌ “छन्दसि छडुड्िट” | खगो यदा क्षेत्रस्थ धान्यं भक्षयति तदा क्षेत्री पञ्च पुं हरि 
(पा० ३।४।६) इति वतमाने छङ्‌ 'व्यवद्विताअ” ( पा० , पुष्टं न मन्यते मम धान्यभक्षणेन पञ्चः पुथे जातः सम्यगिति 
१।४। ८२ ) इति प्रोपसर्गेण व्यवधानम्‌ । ललामेति सुख- | न जानाति किंतु मदीयं क्षेत्र भक्षितमिति दुःखी भवती- 
नाम । ललाम सुखं गच्छति प्राप्नोति ललामगुः शिश्नः । यद्वा ¦ त्यर्थः । पञ्चुशब्दात्‌ सुपां सुड॒क! इत्यमो छक्‌ । एवं झग 
ललामं पुण्डूं गच्छति ललामशुः छिल्ल योनि प्रबिशादुत्वितं ; जातिः त्री यदा अर्यजारा भवति “अर्यः खामिवैस्ययोः' 
उर भला । कीदृशं ललामयुम्‌ । विष्टीमिनं “टीम | (पा० ३।१। १०३) इति निपातनादयों वैस्यो जार उप- 
कदे? विशेषेण स्तीमनं क्वेदनं विष्टीमः घम्प्रययः विष्टीमः | पतिरस्याः सा अर्यजारा । द्रा चामहत्पूर्वा जातिः ( पा० 
केदोडऱ्यास्ति विष्टीमी तम्‌ “अत इनिठनी' ( पा० ५। ९। | ४। १॥ ४) इति शद्वाजालर्थ टाप्‌। वैश्यो यदा यवां गच्छति 
११५) इयस्खथै इनिप्रत्ययः । शिश्नस्य योनिप्रवेशे छेदनं | तदा शद्ठः पोषाय न धनायते पुष्टि न गच्छति मद्भायो वैस्येन 


भवतीत्यर्थः । यदा देवाः झिक्षक्रीडिनो भवन्तो छलामुं 
युक्ता सती पुष्टा जातेति न मन्यते किंतु व्यभिचारिणी जातेति 
योनी प्रवेशयन्ति तदा नारी सका ऊरुणा ऊरुभ्यां देदिशते | दु:खितो भवतीत्यर्थः । 'अशनायोदन्य-' ( पा ७।४। 


निर्दिश्यते अत्यन्तं लक्ष्यते । दिश्यतेयंङ्प्रययः । भोगसमये 
सवस्य नार्ङ्गस्य नरेण व्याप्तलादूरुमात्रे लक्ष्यते इयं नारी- 
दर्थः । तत्र दृष्टान्तः । सस्मस्याक्षिभुवो यथेति । सत्यं द्विवि- 
भम्‌ अक्षिभ्यां भवतीलक्षिभु प्रत्यक्ष । एकं च श्रोत्रग्राह्मम्‌ । 
ष्मो तृतीयाथे । भवति यथा कथिदक्षिमुवा प्रत्यक्षेण सेन 
निर्दिश्यते तत्र विश्वासो भवति तथा उरुणा दृष्टेन नारीति 
लक्ष्यत इत्यर्थः । श्रोतरग्राह्मे तु ससे वक्तुराप्ततमल्रमपेक्षि- 
तम्‌ ॥ २९ ॥ 

यद्धरिणो यवमत्ति न पुष्ट पछ मर्न्यते । शूद्र 
यद्यैजारा न पोषाय धनायति ॥ ३० ॥ 


[सत्‌ । हरिण? । वर्षम्‌ । अत्ति । न । पुष्टम्‌ । पशु । 
म्यते ॥ शद्रा | यत्‌ । अस्थेजारेस्यय्ये जारा । न। पोर्षाय 


घनायति ॥३०॥] 


'पाछागली के प्रति--) जब किसी किसान के हरे-भरे 
खेत य कोई हिरन उसके खेत को चरता है, तो किसान 
यह नहीं स्वीकार करता कि हरे-भरे धार्न्यो को चरकर पश मोटा 
हो गया होगा । वह तो यही जानकर दुःखी होता है कि उसका 
खेत चर लिया गया । इसी प्रकार जब कोई शूद्रा किसी धनी को 
रखैल बन जाती दै, तब उसका पति यह नहीं समझता कि 
अब उसके घर में प्रभूत धन आएगा। बह तो यही जानता दै 
कि उसको जी हो गई ॥ ३०॥ 


उ० क्षत्ता पाछागलीमभिमेथयति । यद्धरिणः । यदा 
हरिणो सूः यवं सस॒सू,भूत्ति मक्षयति | अथ तदा क्षेत्री | 


३४) इति क्यचि धमायतीति इच्छार्थ निपातः ॥ ३० ॥ 
थद्धेरिणो यव॒मत्ति न पुष्टं बहु मर्न्यते । शूद्रो 
यद्योये जारो न पोषमनुंमन्यते ॥ ३१ ॥ 


[बहु । म्यते ॥ शूदर) । यत्‌ । अस्योये । जार? । न। 
पोष॑म्‌ । अर्नु । म्यते ॥३१॥ ] 

( पालागली क्षत्ता के प्रति--) जब हरिण अनाज खाता है, 
तब "पशु पुष्ट हो गया, क्या प्रसन्नता की बात दै किसान ऐसा 
नहीं मानता । जव शुद्र किसी धनी की खी का जार बन जाता 
है, तम वैश्य भी इसे अपनी पुष्टि नहीं स्वीकार नहीं करता । 
बल्कि वह क्लेशित ही होता है॥ ३१॥ 

० पालागली प्रत्याह । यद्धरिणो यवमत्ति न पुष्टं बहु 
सन्यते क्षेंत्रीति । यदुक्तं अवतोप्येतदेवमिति सोलुण्ठमाह । 
इयांस्तु विशेषः । शुद्ध यत्‌ अयौये अयौयाः वेश्यायाः जारः 
जारयिता । तदा क्षेत्री वैश्यः आत्मनः पोषं नाचुमन्यते । 
नहि सा तस्य पोष्या निङ्ष्टश्च झूद्रः उत्कृष्टा वेश्या इति। 
समाप्तमक्षीलभाषणम्‌ ॥ ६३ ॥ 


स० पालागली क्षत्तारमाह । यदा हरिणो यवमत्ति तदा 
बहु यथा तथा पशुं पुष्टं न मन्यते । इदं भवतोऽपि तुल्यम्‌ । 
इयान्‌ विशेषः । यत्‌ यदा झट्ः अयीयै अयीया वैस्याया जारो 
भवति तदा वैस्यः पोषं पुष्टिं नानुमन्यते मम री पुष्टा जातेति 
नानुमन्यते किंतु श्यद्वेण नीचेन सुक्तेति क्विशयतीयर्थः । 
अश्छीलभाषणं समाप्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 
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अश्व । ब्वाजिन:- ॥ सुरभि । नद । मुखां । करत्‌ । प्र । 
न& । आयूछेषि । तारिपत्‌ ॥३२॥ ]. 

( अश्व के पास सोई हुई महिषी को उठाकर, ऋत्विज्‌ ) 
विधूत होते हुए-से गमनकारि जयशील और वेगवान्‌ अश्व की 
पवित्रता के किए हमने यह अइलील भाषण किया है । अब यह 
यश हमारे मुर्खो को सुगन्धित ( --पबित्र ) करे और हमारी 
आयुओं को बढावे ॥ ३२ ॥ 

उ० ऋत्विजो यजमानश्च सुरभिमतीमचमन्तत आहुः 
वाचमेवं पुनन्ति । दधिक्राव्णः । अञुष्टुबवैश्च देवतया । यत्‌ 
दधिक्राव्णः अश्वस्य संस्काराथंमक्ीलभापणं अकारिषं अका- 
पेम्‌ अकाष्मे कृतवन्तः । वचनव्यत्ययः एकवचनस्य स्थाने 
बहुवचनं बोध्यम्‌ । उपरिष्टाद्ृहूनि पदानि बहुवचनान्तानि 
इञ्यन्ते । किंभूतस्य दधिक्राव्णः । जिप्णोः जेतुः अश्वस्य अझा- 
नस्य व्यापिनः वाजिनः। ओविजी भयचलनयोः? वेजनवतः 
तत्र सुरभीणि सुगन्धीनि । अश्हीलभाषणेन हि दुर्गन्धीनि 
सुखानि भवन्ति पापहेतुत्वात्‌ । नः अस्माकं सुखानि । 
निकारछोपइ्छान्दसः । करत्‌ करोतु यज्ञ इत्यध्याहारः । 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ त्रयोबिशो 


, दधिक्राव्णों अकारिषं जिष्णोर वाजिः । | जीवनानि बाल्ययौवनवाधेकानि प्रतारिषत्‌ बनवाधैकानि प्रतारिषत. प्रतारयतु परे 
सुरभि नो मुर्ख करत्म ण॒ आयूंषि तारिषत्‌ ॥३२॥ | 


[ दूधिक्राव्ण्ण$इतिंदथि क्राव्ण्ण-- | अकारिपम्‌ । जिष्ण्णो> । | 


यतु । लेटि रूपम्‌ ॥ ३२ ॥ 

गायत्री त्रिष्ठुव्जर्गअनुषठुप्पङकत्या सह । वृत्य 
ष्णिह। ककुपू सुचीमिः शम्यन्तु त्वा ॥ ३३ ॥ 

[ गायत्त्री । त्रिष्ठुप्‌ । त्रिस्तुबितित्रि स्तुप्‌ । जर्गती । 


| अनुष्टप्‌ । अनुस्तुबिच्य॑नु स्तुप्‌ । पङ्क्त्या । सह ॥ बुहुती । 


उप्ण्णहां । ककुप्‌ । सूचीमि-- | शम्म्यन्तु । त्या ॥३३॥ ] 

(तीनों पत्नियाँ ताँबा-चाँदी-सोने की सुश्यों से घोड़े को 
खाल को छेदती हैं ) । गायत्री, त्रिष्टुप्‌, जगती, अनुष्टप, पंक्ति के 
साथ बहती, उष्गिक्‌ और ककुप्‌ , हे अश्च ! तुम्हें इन सुश्यों से 
संस्कृत करें ॥ ३३॥ 

उ० पढ्योसि पथं कल्पयन्ति । गायत्री त्रिष्टुप्‌ पढ- 
मिऋग्मिः । तन्नाद्या उष्णिक्‌ चतस्रोऽनुष्टुभः परा त्रिष्रुप्‌। 
गायत्री च त्रिष्टुप्‌ च जगती. च अनुष्टुप च पहुंचा सह 
बृहती च । उष्णिहा सह ककुप्‌ च । सूचीभिः इाम्यन्तु 
स्वाम्‌ हे अश्व, मनमगानामभेदेन (?) वर्त्मनि दशनं 
सूचीभिः क्रियते तेन पथा असिः प्रवतते ॥ ३३ ॥ : 

म्‌० 'तिल्नः पक््योऽसि पथान्कल्पयन्त्यश्चस्य’ सूचीमिलौह्‌- 
राजतसौवर्णीमिर्मेणिसंख्याभिगोयत्री्िष्टनिति दवाभ्यां द्वाभ्याम्‌ 


किंच । ग्राणः आयूंषि तारिषत्‌ । प्रतारिपत्‌ वर्धयतु च | ( का० २०। ७। १) । गायत्री त्रिष्विति षड्चे द्वाभ्या 


नः अस्माकम्‌ । बहुवचनं बारूयोवनब्वद्धवयो पेक्षम्‌ ॥ ३२॥ 


स्‌० 'महिषीमुत्याप्य पुरुषा दृधिक्राव्ण इत्याहुः! ( का० 
३० । ६। २१ )। महिषीं यजमानस्य प्रथमपरिणीतां पत्नी- 
मश्वसमीपसप्तामुत्थाप्य पुरुषा अध्वयुत्रह्मोद्वातृद्दोतृश्षत्तारों मन्त्र 
पठेयुरिति सृत्नार्थ: । वामदेवात्मजदधिक्रावदृ््टाश्वदेवल्यानुष्ट॒प्‌ । 
वयमध्वयोदयः अकारिषमकाष्मे कृतवन्तः । वचनव्यत्ययः । 
अश्छीलभाषणमिति शेषः । किमर्थम्‌ । अश्वस्य संस्कारायेति 
शेषः । अश्वसंस्कारायाश्वीलमाषणं कृतवन्त इत्यर्थः । कीददा- 
स्याश्वस्य । दधिक्राव्णः दधाति धारयति नरमिति दधिः 
“आइगमहन-? (पा० ३।२। १७१) इति किप्रत्ययः | 
दधिः सन्‌ क्रामतीति दधिक्रावा । तस्य “अन्येभ्योऽपि दृस्यते? 
(पा० ३। २। ७५) इति वनिपूप्रययः "बिइवनोरनुनासि- 
कऱ्यातू-” ( पा ६। ४। ४१ ) इति धातोराकारः । जिष्णोः 
जयनशीलस्य । वाजिनः वजति गच्छ गति वाजी वाजोऽस्याखरीति 


ह्वाभ्यासग्भ्यां महिष्याद्यास्ति्रः पढ़यः ताम्ररूप्यखर्णमयीभिः 
प्रद्यकमेकाधिकशतसंख्याभिः सूचीमिरश्वाङ्गेऽसेः शासख 
.सागोन्कुर्बन्ति । शासस्य सुखप्रवेशाय सूची सिर्वितुय विउद्याश्व- 
लचं जजेरीकुर्वन्तीति सूत्रार्थः । अश्वदेवत्याः षड्चः आद्यो- 
ष्णिक्‌ । हे अश्व, गायत्री त्रिष्टुप्‌ जगती अनुट्प्‌ पट्ट्या सहृ 
बृहती उष्णिहा सह ककुप्‌ एतानि छन्दांसि सूचीमिरेतामिः 
लां शम्यन्तु संस्कुवन्तु । विकरणव्यत्ययः । असिपथार्थ लग्मे- 
दनं संस्कारः ॥ ३३ ॥ 

हिपंदा याश्रतुष्प्रदास्रिपंदा याश्च षद््॑दाः । 
विच्छन्दा याश्च सच्छ॑न्दाः सूचीभिंः शम्यन्तु 
त्वा ॥ ३ ४॥ 

[ ढिपदा्इतिह्रि पदाद्‌ । या) । चर्तुष्प्पदाई । चतु पदा- 
३इतिचर्तु-- पदा; । त्रिर्पदाञ्डतित्त्रि पंदाद । या) । च | 


बा वाजी तस्य च नोऽस्माकं सुखा मुखानि सुरभि सरभीणि | पट्द्प॑दाऽइतिपट्‌ पैदा ॥ बिच्छन्दाउड्तिवि छन्दाई । या?! 


करत्‌ करोतु यज्ञ इति शेषः । अश्छीलभाषणेन दुर्गन्ध प्राप्तानि 
सुखानि सुरभीणि यज्ञः करोलित्यथः । तथाच श्रुतिः 'सुरमि- 
मतीखचमेन्ततो$न्वाहुर्वीचमेव पुनन्त” ( १३१ २। ९ । ९ 

इति 1 सुरभिशब्दाद्विभफ्िलोपः । किंच नोऽसमाकमायूंषि 
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च । सच्छन्दाञ्दतिस छन्दाई ॥३४॥ ] 


दविपदा, जो त्रिपदा, चतुष्पदा और षट्पदा छन्द हैं । विगत 
छन्दमाव और जो छन्द-लक्षण युक्त छन्द हैं, हे अश्व ! वे तुझे इन 
सुश्यों के साथ संस्कृत करें ॥ ३४ ॥ 


. Vel Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः २३ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ५८१ 


उ० द्विपदा याः । याः द्विपदाः याश्च चतुष्पदाः याश्च 
न्रिपदाः याश्च पद्रपदाः । याश्च विच्छन्दाः विगतं छन्दो 
` याम्यसाः । विषमाक्षराः विपमपदाः छन्दोलक्षणेनानभि- 
संबद्धाः । याश्च सच्छन्दाः अन्यूनातिरिक्ताक्षराइछन्दुसां 
जातयः ताः सवाः सूचीभिः दाम्यन्तु त्वाम्‌ ॥ ३४ ॥ - 
स० चतसखोच्नुष्ठमः । द्वे पदे यासां ता द्विपदाः याः चतु- 
ष्पदाः याः त्रिपदाः याः षट्पदाः याः विच्छन्दाः बिगत छन्दो 
याभ्यस्ताः छन्दोलक्षणहीनाः याः सच्छन्दाः छन्दोलक्षण- 
युताः ताः स॒वोः छन्दोजातयः हे अश्व, सूचीभिः लां 
शम्यन्ठु ॥ ३४ ॥ 


महारनांड्न्यो रेवत्यो विश्वा आशा; प्रभूर्वरी; । 
ेचीर्िद्युतो वाचः सूचीभिः शम्यन्तु त्वा ॥ ३५॥ 


[ महानांम्म्न्यः्इतिंमहा नाम्म्न्यह । रेवरत्य । बिश्या--। 
आशाई । प्रभूर्वरीरितिप्पर भूवरीद ॥ मैधीई । बिद्युतञ्दतिबि 
दुत-:- । बाच-- ॥३५॥ ] 

महानाम्नी शक्वरी ऋचाएँ, रेवत्साम की रेवती ऋचा, समर्था 
समी दिशाएँ तथा मेघ की वैथुद्‌ वाणियाँ, है अश्व! इन सुझ्यों 
के साथ तुम्हें संस्कृत करें ॥ ३५ ॥ 

उ० महानाज्ष्यों रेवत्यः। महानाक्ष्य ऋचः शाक्य इति 
या भण्यन्ते । रेवत्य एता अपि रेवत्यः । रेवतं तासु साम 
अवति । विश्वाः सवाः आशा दिशः । प्रभूवरीः 
तमाः। मैघीः मेघे भवाः विद्युतः तदुत्पन्ना याश्च वाचः 
ताः सर्वौः सूचीभिः शम्यन्तु । शमनेन हविः कुवैन्तु 
स्वाम्‌ ॥ ३५॥ 

स० महत. नाम यासां ता महानाश्यः शाक्य ऋचः । 
रेवत्यः ऋचः यस्यास्चि रैवतं साम गीयते सा रेवती । विश्वाः 
सवीः आश्ञा दिशः । कीदरय आशाः । प्रमूवरीः प्रभवन्ति 


सर्वभूतानि धारयिठुं समथो भवन्ति ्रभूवर्यः “अन्येभ्योऽपि ' 
इस्यन्ते” ( पा० ३। २1 ७५) इति वनिप्‌ “शनिभ्यः (पार | शर्बन्छ हविः कुवेन्तु । शम्यन्ती: ह विष्कुदोणाः अश्वस, ॥३७॥ 


४। १।५) इति डीप्‌ 'वनो रं च~ (पाश ४।१। ७ ) [८८ सर सवता स्यामः हरिणीः हरिण्यः सुवर्णमख्यः 
इति तस्य १ पूर्वेसवर्णदीर्घलम्‌ । मेथे भवा ्ै्यः । पूर्व- | सीसाः सीसं ताम्ने तन्मय्यः । 'तरय्यः सूच्यो भवन्ति लोह- 
सवणेः । मेघोत्या विद्युतः वाचो वेदलक्षणा अन्या अपि। मय्यो रजता हरिण्यः दिशो वै लोहमस्योऽवान्तरदिशो रजता 
एताः . सीः सूचीभिः हे अथ, लां शम्यन्ठ॒ हविः ऊर्वी हरिण्यसाभिरेवैनं कल्फ्यन्ति' ( १३। २। १० । ६) 
ङुबैन्ठु ॥ ३५ ॥ इति श्रुतेः । सूचीनां दिग्ूपल्ञादश्वसंस्कारक्षमलम्‌ । ताः सुच्यः 
करो कर्ममिः अश्वदेहे सीमाकरणलक्षणैः युज्यन्ते योग आझुवन्ति । 
नायैस्ते पढ्यो छोम विर्िन्वन्तु सनीषर्या । | सीमाकरणयोग्या भवन्तीत्यर्थः । कीदशयखाः । युजः युज्यन्ते 
देवानां पढ्यो दिशः सूचीभिः शम्यन्तु त्वा ॥ ३६॥ | 'ता:बुजः संयुताः । एकीभूता इसधः । ताः सूच्यो वाजिनो 
ह जा बेगवतोऽश्वस्य लचि सिमाः सीमारेखाः शम्यन्तु सम्यक्‌ ङवैन्तु। 
[ना+ । ते । पर्ल्ये-- । लोम । बि । चिब्र्न्तु । 
मनीषर्या ॥ देवानाम्‌ ॥ (पय न्प, दिश 1३६1, . Veda 
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हे अश्व ! राजा की पत्नि-खियाँ बुद्धि के साथ तुम्हारे रोओं 
को तो । देवों की पत्नियाँ और दिशाएँ सुश्यों से तुम्हें, संस्कृत 
करें ॥ १६ ॥ 


उ० नायेस्ते । ृणामपत्यानि बहूनि खीलक्षणानि नाय: । 
ते तव । पढ्यः यजमानस्य पल्यः । लोम लोमानि विचि- 
न्वन्तु एंथक्कुवन्तु । मनीपया मनस इच्छया मनसः पर्या- 
लोचनेन । देवानां च याः पक्यः दिशः ताः सवाः सूचीभिः 
झाम्यन्तु शमनेन हविष्कुवेन्तु स्वाम्‌ ॥ ३६ ॥ 

स० हे अश्व, नायः रुणासपत्यानि ख्रियः ते तव लोम 
रोमाणि मनीषया मनसः इच्छया विचायं विचिन्वन्तु प्रथक्‌- 
कुबैन्तु । रोमेत्यन्न जातावेकवचनं विभक्तिलोपो वा । कीहर्यो 
नायैः । पत्यः 'पत्युनों यज्ञसंयोगे (पा० ४। १ । ३३) 
इति नकारः । यजमानभायी महिष्याद्या इसर्थः । किंच 
देवानामिन्द्रादीनां पक््यः दिशः आच्याद्याः सूचीभिः लां 
शम्यन्तु ॥ ३६॥ . 

९ 
रजता हरिंणीः सीसा युजों युज्यन्ते कमेमिः । 
अश्वस्य॒ वाजिनस्व॒ुचि सिमाः शम्यन्तु श- 
स्यन्तीः ॥ ३७ ॥ 

[ रजता? । हरिणीदे । सीर्साए । युज+ । बुज्ज्यन्ते । 
कम्मभिरितिकम्मै भिर ॥ अश्धे् । ब्ाजिने+ । त्वचि । 
सिमा । शम्म्यन्तु । शम्म्यन्ती६ ॥३७॥] 

चाँदी, सोना तथा ताम्बे या लोहे की ुच्छीकृता सुश्याँ अश्व 
के शरीर में छेद करने के कर्मी के द्वारा अख-शरीर से संयोग 
प्राप्त करती हैं। वेगवान्‌ अश्च की त्वचा में छिद्र बनाती हुई सुझ्याँ 
सीमा का निर्माण करे ॥ ३७॥ 

उ० रजता हरिणीः । रजतसुवर्णसीसमय्यः . सूच्यः । 
युजः सहयोजनाः। युज्यस्ते कर्मभिः सीमालक्षणेः याः 
ता! अश्वस्य वाजिनः वेजनवतः त्वचि रोमसु सीमाः। 
सिमाशब्दः सीमपयायो मयोदावचनः । सीमानं ङुवोणाः 


सिमाशब्दः सीमापयोयः । कीहर्यस्ताः । शम्यन्तीः शम्यन्यः 
संस्कारं कुवीणाः ॥ ३७ ॥ 
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५८२ | शुक्लयजुर्वेदसं हिता [ त्रयोविशो 


~ 


कुविदङ्ग यर्वमन्तो यव चिद्यथा rE Ren वा ल्य | [ऋुतव॑+-। ते । ऋतुयेच्युतु था । पै । शमितार । 
कुविदङ्ग यवमन्तो यवे चिद्यथ oli क पिच जड 
वियूर्य । इददेहैपां कृणुहि भोज॑नानि ये वर्हिषो | बि। शासतु ॥ सवँबस्सरख । तेज॑सा । शमीर्भि:- । 
नम॑उक्तिं यज॑न्ति ॥ ३८॥ | अम्म्यन्तु । हा ॥४०॥] 
हे हे अश्व ! संवत्सर के तेज से ऋतु के अनुसार ऋतुएँ तुम्हारी 
हे प्रिय ! जिस प्रकार किसान यथाक्रम यवों को घास से पृथक्‌ । 0. प्रन्थियो को काटे । वे कर्मी के - 
करके काटते हैं, उसी प्रकार उन्हीं के लिए यहाँ लोक में भोज- करे Hel काट । वे कर्मा के द्वारा तुम्हें इविः भाव प्राप्त 


नादि सम्पन्न करो--जो दर्मासन पर बेठ कर स्तुतियों या दृवियों ° प्यासा 
' केद्वारा देवों का यजनं करते हैं ॥ ३८॥ उ० यस्मिन्‌ पक्षे कस्त्वा म्जापतिस्त्वेति व्याख्यातं 


उ० ङविदङ्ेति व्याख्यातस्‌ ॥ इ८ ॥ तस्मिन्पक्षे प्रतायते । ऋंतवस्ते । ऋतवेश्व तव शमितारः 
द क ३२) ॥ ३४ ॥ | काठया ऋताबतो काळे काळे ` पर्वं पर्वणि । संवत्सरख 
म० इयं व्याख्याता ( अ० १०। लागि च तेजसा । शमीभिः कर्मभिः शाम्यन्तु शामनेन हविर्भाव- 
करत्वाऽऽच्छ्ंति कस्ता विशास्ति कस्ते गात्राणि | सापादयस्तु त्वां । हे अश्व, यदा तु कः त्यां विशाति 
शम्यति | क उ ते शमिता कविः ॥ ३९ ॥ समर्था मनुष्य एवं व्याख्यातं तदा ऋतवो देवाः ते शमि- 
[क१। स्वा। आ। छय॒तिं। क?। त्वा। बि । | तार इलेवं व्याख्येयम्‌ ॥ ४० ॥ 
शास्चि । क३ | ते। गात्रांगि । झम्म्यति॥ क१ ।| म० पथाइट्भः । हे अश्व, ऋतवः शमितारः ऋतुथा 
उँऽइन्यँ । ते । शमिता । कवि} ॥३९॥ ] ऋतौ ऋतौ काळे काळे तें तव पर्वणि पवीणि अस्थिग्रन्थीन्‌ 
हे अश्व ! स्वयं प्रजापति ही तुम्हें काटता है। प्रजापति हो | शमीभिः कर्मेभिः विशासतु भिन्नानि कुर्वन्तु केन संवत्सरस्य 
तुम्हारी त्वचा को एथक्‌ करता है । प्रजापति हो तुम्हारे अंगों को | संवत्सरात्मकस्य काळस्य तेजसा । किंच ऋतवः खा लां 
डया ध्य वित प्रजापति ही तुम्हारा काटने वाल है, अन्य | शम्यन्तु पर्वविश्ासनेन हविः कुर्वन्तु ॥ ४० ॥ 
उ० अश्वं विशास्त्रि अनुवाकेन घडूचेन । तत्राद्या गायत्री अधेमासाः परुश'षि ते मासा आच्छ्थन्तु 
परा अडुटभः । कस्त्वा । कः प्रजापतिः त्वास्‌ आच्छयति । | शम्य॑न्तः । अहोरात्राणि मरुतो विलिष्ट सूद- 
'छो छेदने' । आच्छिनत्ति त्वचः । कश्च प्रजापतिः | यन्तु ते ॥ ४१ ॥ ळे 
विशास्त्रि त्वचा वियोजयति । कश्च प्रजापतिः ते तव जड भासा न ` 
गात्राणि झरीराणि शम्यति शमनेन हृविभांवमापादयति। | [ अडमार मासा? । पर्षि । ते । मासाँद । 
क डते प्रजापतिरेव ते शमिता कविः मेधावी क्रान्त- | आ | छ्यन्तु । शर्म्म्पन्तह ॥ अहोरात्त्राणिं । मरुतं । 
देशेनः । यद्वा प्रश्नरूपोञ्यं मन्नः । कोऽयं मनुष्यः त्वाम्‌ बिलिंप्रमितिवि सिषम्‌ । मुद॒यन्तु । ते ॥४१॥ ] 
आच्छयति कश्च त्वां विशासि कश्च ते गात्राणि शम्यति । हे अश्व! अर्घमास और मास संस्कार करते हुए तुम्हारे पवा 
कश्च उ ते शमिता कविः । न कक्मिदपीत्यमिप्रायः । डः 1110 । दिन-रात्रि व मरुत्‌ तुम्हारे रूघु अंगों को सन्धित 
कर ॥ ४१॥ 


पादपूरणः ॥ १९ ॥ 

“म० अध बियास्सबुवाकेन कस्लाञ्ञच्डयतीति' (का० | ३० अर्धमासाः पक्षाः मासाश्च ते, तव परूंषि पर्वाणि 
३०। ७। ६ ) । षडचेनाचुवाकेनाश्वं विशासि अश्वोद्रं पाट- आच्छयन्तु आंच्छिन्दुन्तु । शम्यन्तः शमनेन. हविभावमा- 
पादयन्तः । किंच । अहोरात्राणि मरुतश्च विरिष्टं दुःछिष्ट 


यति मेदस उद्धरणाय । वपाया अभावात्‌ उद्रमध्यस्थं स्यानं 
धृताभं घनं श्वेतं मांसं मेद्‌ इति सूत्रार्थः । अश्रदेवत्याः षड्चः। | सूदयन्तु । 'पूद करणे’ पठितोऽपीह संघाने वतैते वाक्यः 
योगात्‌ । संदधन्सु ते तब ॥ ४१ ॥ 


आद्या गायत्री । हे अश्व, कः प्रजापतिः ला लामाच्छयति 
स० अर्षमासाः पक्षाः `मांसाश्च तदभिमानिनो ` देवाः 


छिनत्ति । “छो छेदने” लद्‌ "ओतः श्यनि” (पा. ७।३। 
EE गा ४ जु टि ल हाता शम्यन्तः संस्कर्यन्तः सन्तो हे अश्व, ते तव परूंषि ` पवीणि 
भाणि कः शम्यति शमनेन हविः आच्छपन्दु समस्तास्किन्दन्तु । ८ न्यिनो- पबैपरबी इति 
CN अता इ किंच ति अहोरात्राभिमानिदेवा मरुतश्च 
* ते तव ट “लिश अल्पीभावे” बिशेषेणाल्पमङ्गम्‌ 
तत्‌ सूदयन्तु संदधतु “सूद्‌ क्षरणे? अत्र सन्धामार्थः ` व्यर्थ 


खऋतव॑स्त ऋतुथा. पर्वं शमितारो विशांसतु । 
खुप wh. Digitized by eGangotri 


संवत्सरस्य तेज॑सा शमीभिः शम्यन्तु सवा |, ४९ ॥ 


— CC-0. Swami Ai 
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शं ते परेभ्यो गात्रेम्य्‌ः शमस्त्वर्बरेभ्यः । शम- 
| मज्जभ्यः शस्त्रस्तु त॒न्वे तब ॥ ४४ ॥ 

[शम्‌ । ते । परे्म्यदं । गात्रेच्म्यट । शम्‌ । अस्तु । 
अर्वरेब्म्य ॥ शम्‌ । अस्त्यन्भ्य॒ऽइत््स्त्थ म्य॑+ । मजब्म्य- 
आतिमज् भ्प+ । शम्‌ । उँछइस्यूँ । अस्तु । तंक । 
त॑ ॥४४॥] 

हे अश्व ! तुम्हारे शिर-प्रभति उत्तम अंग को शान्ति मिले; 
अन्य छोटे अंगों को शान्ति मिले और अस्थि-मञ्जा के लिए शान्ति 
होवे । अधिक क्या, दे अश्व ! तुम्हारे शरीर मात्र को ही शान्ति 
प्राप्त होवे ॥ ४४ ॥ 

उ० शं ते सुखं ते तव अस्तु । हे अश्व, परेभ्यः 
गात्रेभ्यः । झां सुखम्‌ अवरेभ्यः अस्तु । राम्‌ अस्थभ्पः 
अस्थिभ्यः मजभ्यश्च अस्तु । शं चास्तु तन्वे शरीराय । पश्र 
छन्दसि चतुर्थी वक्तव्येति पश्चचर्थे चतुर्थी । तन्वाः तव ॥४४॥ 

स० दे अश्व, ते तव परेभ्योऽवयवेभ्य उचचेभ्यः शिर- 
आदिभ्यः शं सुखमस्तु । अवरेभ्यः अधःस्थेभ्यश्च पादादिभ्यो 
गात्रेभ्यः शमस्तु । अस्थभ्यः तवास्थिभ्यश्व शमखु । । 'अस्थि- 
दधि-? (पा० ७। १। ७५) इलस्यानुदृत्तो “छन्दस्यपि 
इस्यते’ (पा० ७। १ । ७६) इति सूत्रेण हलादावप्यस्थिः 
शब्दस्यानङदेशः । मजभ्यः शृष्ठधातुभ्योऽपि शमस्तु । किंव- 
हुना तव तन्वै तन्वाः सवेस्यापि शरीरस्य शमु सुखमेवास्तु । 
षष्टी चतुर्थ्यर्थे । आशिषि वा चतुर्थी । उ एवार्थे ॥ ४४ ॥ 

कः सिंदेकाकी च॑रति क ड॑ स्विज्ञायते पुनः । 
किए सिंद्धिमस्य॑ भेपजे किंवावर्पनं मदत्‌ ॥ ४५॥ 

कौन अकेला चलता है १ कौन पुनः उत्पन्न होता दै! कौन 
हिम का भोजन है और क्या महद्‌ आवपन है १॥ ४५॥ 

ज ० इत उत्तरं ब्रह्मोच्रमष्टादशचेस्‌ । तत्राद्याश्रतस्रोऽनु- 
शुभः काखिदासीतपूवेचित्तिरित्याद्याश्च चतस्नोऽनुष्टुअः त्रिष्ट- 
सोऽन्याः । होताध्वयुँ एच्छति कः खिदेकाकी इति ॥ ४५॥ 

स॒ ० 'प्रावपाहोमाद्धोताध्वर्युश्व सदसि संवदेते चतसमिः 
(का २० ७। १० )। कः खिदेकाकीति पूर्ववत्‌ । वपा- 
'होमात्राक्‌ च चतुर्कश्णि पूर्ववदुक्तिप्रत्युक्तया सदोमध्ये 
गला होता अध्वर्युश्च संवादं कुरुतः । अष्टादश ऋचो ब्रह्मो 
` शयसंज्ञाः । ब्रह्मोद्यं परस्परं संवादः । आद्याश्चतस्रोऽचुष्टभः का 
, खिदित्याद्या्च (५३ ) अनुष्ठमः । होताध्वर्यु एच्छति । 
व्याख्याता ॥४५॥ । 

सूई एकाकी चरति चन्द्रमा जायते पुन; । 
अभिर्हिमस्यं भेष॒जं भूमिरावर्पनं महत्‌ ॥ ४६ ॥ 


।० २ अत्तरभायरत्तर; परस्पर संवादी मझोषस, 


देव्या अध्बयेबस्त्वाच्छ्यन्तु वि च॑ शासतु। 
गात्राणि पवैशस्ते सिमा; ऋष्वन्तु शम्यन्तीः ॥४२॥ 


[ देश्यां-+ । अद्धव्य+ । स्वा । आ ।.छयन्तु । बि। 
चु । शासतृ ॥ गात्त्रांणि। पबशऽइतिप्ु ग? । ते । मिमां । 
कृष्ण्बन्तु । शम्म्यन्तीदै ॥४२॥ ] 

दैवी अध्वयु अश्विनी तुम्हें काटे और हृविः रूप प्रदान करे । 
संस्कृत करती हुई पवंशः सीमारेखाएँ वे देव तुम्हारे शरीर में 
बनावे ॥ ४२ ॥ 

उ० देव्या अध्वर्यवः । ये च देव्या दिव्या अध्वर्यवः 
अशिप्रम्मुवयः ते च त्वा स्वास्‌ आच्छधन्तु विच शासतु 
चकारो भिन्नकमः। विशासतु च । किंच गात्राणि पदेशः 
ते तव सिमाः मयांदाः कृण्वन्तु ङुवेन्तु । शम्यन्तीः मयो- 
दादुशनेन शमनं कुवाणाः ॥ ४२ ॥ 

स० देवानामिमे देव्याः अश्विनो देवानामध्वर्यू इत्युक्त 
लात. अश्विप्रश्‍तयो देवसंवन्धिनोडध्वर्यवः हे अश्व, ला लामा- 
च्छयन्तु आच्छिन्दन्तु विशासतु च । चकारो भिन्नक्रमः । 
इविः कुन्तु । किंच ते तव गात्राणि । विभक्तिव्यययः । 
गात्रेघु शरीरेषु पर्वशः पर्वेणि पणि सिमाः सीमा मयोदाः 
इण्बन्तु कुतैन्तु । "कृ करणे’ खादिः । कीदृश्षीः सीमाः। 
शम्यन्तीः संस्कुवोणाः ॥ ४२ ॥ 

चसे प्रथिव्यन्तरिक्ष॑ बायुडिछ्द्रै णात्‌ ते । 
सूयते नक्ष॑त्रैः सह लोकं कृणोतु साधुया ॥ ४३ ॥ 

[चौर । ते। पुधिबी । अन्तरिकक्पम्‌ । बायूर | 
छिद्रम्‌ । एणातु । ते ॥ बु्-- । ते । नकक्पत्रेह । मह । 
लोकम्‌ । कृणोतु । माघुयेतिसाघु या ॥४२॥ ] 

हे अश्व ! पृथ्वी, थौ, अन्तरिक्ष और बायु तुम्हारे छिद्र को 
भर दें। नक्षत्रों के साथ सर्य तुम्हारे सुष्ठुछोक को बनावे- खुम्दै 
स्वर्गं दे ॥ ४३ ॥ 

उ० चोखते चौश्च ते तव प्रथिवी च अन्तरिक्षं च वायुश्च 
छिन्न एणातु पूरयतु ते । किंच । सूर्यश्च ते तव नक्षत्रेः सह 
छोकं स्थानं कृणोतु । साधुया साधुम्‌ । द्वितीयार्थे या 


छान्दसः ॥ ४३ ॥ 

स० यौः खगैः एथिवी अन्तरिक्षं लोकत्रयाभिमानिनो 
द्वाः अभिवायुसर्याः वायुरन्योऽपि शरीरस्थः प्राणादिः हे 
अश्व, ते तव छिद्र एणातु । न पृणन्तुः पूरयन्तु । यत्‌ 

रं तत्‌, पूरयन्तु । किंच सह नक्षत्रयुक्तः सूर्यः 
र साधुया साधुं समीचीनं लोकं कृणोतु करोतु । सुपां 
सुक? इत्यादिना साधुश यादेशः । सूर्यस 
उत्तमं लोकं ददार्लिदियैः ॥ ४३ ५०००० Giri (Prabhuji) . Veda 
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है । अग्नि हिम का भोजन है और यह पृथ्वी हो महद्‌ आवपन 
हे॥ ४६॥ 


उ० ते प्रत्याह । सूर्य एकाकी चरति । अगे च्या- | 


ख्यातो ॥ ४६ ॥ 
स्‌० व्याख्याता ॥ ४६ ॥ 


शुक्लयजुरबेदसंहिता 


PT] 


[ त्रयोविशो 
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स्यं एकाकी संचरण करता है । चन्द्रमा पुनः उत्पन्न होता | म० होता प्रत्याह सूर्थसमं ज्योतित्रह्म त्रयीलक्षणं परे 


च । समुद्रसमं सरो द्यरन्तरिक्षं यतो दृष्टिभेवति । प्रथिव्ये 
पृथिव्याः सकाशात्‌ इन्द्रः वर्षीयान्‌ बृद्धतरः । तु पुनः गोः 
घेनोः मात्रा न विद्यते यज्ञशारकलात्‌ ॥ ४८ ॥ 


च्छामि त्वा चितये देबसख यदि खभत्र 


किछखितसू्समं उ्योतिः किए संमुद्र्यमछ | मन॑सा जगन्थ । येषु विष्णुंखिषु पदेष्वेष्टसतेष विश्व 


सर॑ः । किशस्तिप्रथिव्ये वायः कस्य मात्रा न 
विद्यते ॥ ४७॥ 

[किम्‌ । स्वित्‌ । सस्पेंसममितिसस्ध॑ समम्‌ । ज्योति । 
किम्‌ । समुद्रसममिर्तिंसमुद्र सॅमम्‌ | सर॑ + ॥ किम्‌ । म्बित्‌। 
पुथिश्ये । इपौय& । कस्य । मात्रा । न । बिद्यते ॥४७॥] 

सूये के समान कौन-सी ज्योति है? समुद्र के समान कौन-सा 
सरोवर है! पृथ्वी से बढ़कर कौन है और किसकी इयत्ता नहीं 
है !॥ ४७॥ 

उ० अध्वयुहोतारं॑ पृच्छति । कि१/खित्सूर्यसमं 
ज्योतिः । किंच समुद्रसमं सरः । किंस्वित्युथिव्ये पृथिव्याः 
पर्षाथः महत्तरम्‌ । कस्य च मात्रा परिमाणं न विद्यते 
नास्ति ॥ ४७॥ | 

सम०अघ्वर्युहोतार पच्छति । हे होतः, खिदिति तके 
सूर्यसमं सूर्यमण्डलतुल्यं ज्योतिः तेजः किं तत्‌ ब्रूहि । समुद्र- 
समं सरः किं खित्‌ । प्रथिव्ये प्रथिव्याः सकाशात्‌ वर्षीयः 
महत्तरं किं खित्‌ । 'प्रियस्थिर-? (पा० ६। ४। १५७) 
इत्यादिना वृद्धस्य वषीदेशः । कस्य मात्रा परिमाणं न 
विद्यते ॥ ४७॥ 


रह्म सूई॑समं ज्योतियों: संमुद्र्समछ सस: । 
इन्द्रः प्रथिव्यै बर्षायान्‌ गोस्तु मात्रा न यि 
द्यते ॥ ४८ ॥ 

[जन्म । बरय्येसममितिदर्ये समम । ज्योति... । यौ? । 
ममुदरसंममिर्तिंसमुद्र संमम्‌ । सर॑ ॥ इन्ट्र> । पृथि । 
बर्षीयान्‌ । गो) । तु । मात्रा । न । बिद्दते ॥४८॥ ] 


मरहम सूय के समान ज्योति है । यौ समुद्र के समान सरोबर 
है। इन्द्र पृथ्वी से बढ़कर या चिरन्तन है और गाय की इयत्ता 
नहीं है ॥ ४८ ॥ 


उ० तं प्रत्याह। बह्म सूर्य॑समम्‌ । ब्रहम त्रयीलक्षणं परं वा 
सूर्यसमं उ्योतिः। द्यः समुव्रसमं सरः। इन्द्र: एथिव्ये वर्षायान्‌ 
'महत्तरः। गोस्तु मात्रा न विद्यते । गवा हि.यज्ञो धार्यते । स 
जातः कारणं 1 एथिवी वा गो; ॥४८॥ 


भुवनमाबिवेशौ ३॥ ॥ ४९॥ 


[एच्छार्मि । त्वा । चितये । देवसखेतिदेव सख । 
यदि । त्वम्‌ । अत्त्र । मनसा । जगन्थ ॥ येपु । दिष्ण्णु-- | 
त्रिप । पदे । एप्टञ्ड्त्या इंटर । तेषं । द्विषम्‌ । 


~~ 


भुवनम्‌ । आ । ब्वरेशा३ ॥४९॥ ] 


हे देवमित्र उद्गातर ! मैं तुमसे शान के लिए पूछता हूँ कि 
क्या तुम इस विषय में कभी विचारवान्‌ हुए थे कि विष्णु ने जिन 
तीन पर्दो--आहवनीय, गाहंपत्य व दक्षिणाग्नि में यजन किया 
है, उन्हीं में सवं जगत्‌ समा गया है? ॥ ४९ ॥ 

इ ० ब्रह्मोद्गातारं एच्छति। एच्छामि स्वा भवन्तं चितये। 
“चिती संज्ञाने? परिज्ञानाय । हे देवसख उद्गातः। यदि त्वम्‌ 
अन्न शृष्टः सन्मनसा प्रश्नविवेचनाय सूक्ष्मानथौन्‌ जगन्थ 
अवगच्छसि । येषु विष्णुः यज्ञः त्रिषु पदेषु गाईपत्याहवनी- 
यदृक्षिणाझिषु आ इष्टः । यजेरेतद्रपस्‌ । तेपु. विश्वं भुवनं 
भूतजातम्‌ । आविवेश उत नेति प्रश्न इतः ॥ ४९ ॥ 

स० बरह्लोद्वातारौ च एच्छामि लेति? ( का० २० | ७। 
११ ) । ब्रहमद्गातारं एच्छति एच्छामीति । चकाराचतुर्कग्मिः 
सदसि ब्रह्मोद्रातारी संवदेते । ब्रह्मा उद्गातारं एच्छति । 
एच्छामि । देवानां सखा देवसखः 'राजाहःसख्िभ्यष्टच' हे 
देवसख देवानां मित्र उद्गातः, ला लां चितये ज्ञानायाहं 
एच्छामि । अत्र मत्कृते प्रश्न यदि रं मनसा जगन्थ जनासि 
गमेलिंद । ये गसर्थाखे ज्ञानार्थाः । किं प्रच्छसीत्यत आह। 
विष्णुः यशो येषु त्रिषु पदेषु ग्ाईपत्याहवनीयदक्षिणाम्निषु 
एष्टः आ इष्टः यागेन तर्पितः । यजेः क्तः । तेषु त्रिषु पदेषु 
विश्व सर्वे भुवनमाविवेश प्रविश्मुत नेति प्रन्ने इतः ॥ ४९ ॥ 

अपि तेषु तरिषु पदेष्व॑स्मि येषु विश्वं भुबेनमा- 
विवेश । सद्यः पर्येमि प्रथिवीमुत द्यामेकेनाज्ञेन 
दिवो अस्य पृष्ठम्‌ || ५० ॥ 


[अपिं । तेषु। त्रिपु । पदेपृ । अस्म्मि । येष । 
दिनम्‌ । भुवनम्‌ । आग्नेयां बिबेश ॥ मद्य} । परि । 


| एमि । पृथिवीम्‌ । उत । द्याम्‌ । एकैन । अङ्गेन । दिव} । 


अस्य | कट ॥५९ |] ग 
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अध्याय: २३ ] 


हे बरह्मन ! उन्हीं तीन स्थानों में ( तुम्हारे साथ) मैं मी | 


विद्यमान रद्दता हूँ कि जिनमें यह समस्त लोक समा गया है। मैं 
तत्क्षण ही इस पृथ्वी पर घूम आता हूँ और इस यलोक में भी । 
एक ही अंग मन से मैं इस स्वग के उत्तम स्थानको भी 
जानता हूँ ॥ ५० ॥ 

ए० प्रत्याह । अपि तेषु तेषु अहमस्मि अपि त्वं चेत्य- 
पिशडदः । तेपु गाहेपत्याहवनीयदक्षिणाशिंपु त्रिपु पदेषु । 
अहमस्मि त्वं च । केषु येषु । विश्वं भूतजातम्‌। आदिवेश 
आविष्टम्‌ । यस्पुनरेतदुक्तं भवता यदि त्वमत्र मनसा जग- 
न्थेति । अन्न ब्रूमः । सद्यः एककाळमेव । पर्येमि परिग- 
च्छामि एथिवीस्‌ । उत अपिच याम्‌ एकेन अङ्गेन मनसा 
अस्य दिवः पृष्ठ च किसुत भूतानि तन्नाविष्टानीति ॥ ५० ॥ 


स० उद्गाता प्रत्याह । येषु त्रिषु पदेषु विश्वं भुवनभा- 
विवेशेति यत्त्वया पृष्टम्‌ तेषु त्रिषु पदेषु गाहेपत्यादिषु अह- 
मस्मि अहमपि तत्रैव स्थितोऽस्मि । अपिशब्दात्‌ खं च तत्रै 
वासि । किमेतावदेव जानामि किंतु एथिवीसुतापि च द्यां खगे 
दिवः खगैस्य पृष्ठसुपरिभागमपि सद्यः तत्क्षणमेव एकेनाङ्गेन 
मनसा पर्येमि परिगच्छामि सर्व जानासि किंपुन भूतानि प्रविष्टाः 
नीति भावः ॥ ५० ॥ 

केष्वन्त; पुरुष आविवेश कान्यन्तः पुरुषे आपि 
तानि । एतद्वहवान्नुर्पवस्हामसि त्वा किए खिन्नः 
प्रतिबोचास्यत्न ॥ ५१ ॥ 

[ केप । अन्तरिच्यन्त? । पुरुप । आ । बरवे । कानि । 
अन्तरित्त्यन्त? । पूरुषे । अप्पितानि ॥ एतत्‌ । जरम्‌ । 
उप । बुल्ल्हाममि । त्वा । किम्‌ । खित्‌ । नé। प्रति । 
ब्रोचासि । अन्त्र ॥५१॥ ] 

किनके अन्दर पुरुष प्रविष्ट हो गया! कौन पुरुष के अन्दर 
पिरोए हुए हैं ! दे महन्‌! यह प्रश्न मैं तुमसे स्पर्धा से पूछ रहा 
हूँ । तुम इस विषय में हमें क्या प्रत्युत्तर देते हो १॥ ५१॥ 

उ० उद्गाता ब्रह्माणं इच्छति । केष्वन्तः। केइ अन्तः 
मैध्ये पुरुषः आविवेश आविष्टः प्रविष्टः । कानि चान्तः 
मध्ये पुरुष अर्पितानि । एतत्‌ हे अहान्‌ उपवल्हामसि t 
“बदह प्राधान्ये? । इह तु आह्वानपूव संहत वतते । उपः 
सङ्ग्याहूयोरिक्षप्य बाहू पृच्छामि भवन्तस्‌ किंस्विन्नः कि 
पुनरस्माक प्रति वोचासि मध्ये पुरुष आविवेश किच, 
तानि प्राणाधीनानि करणानि अन्तः पुरुषे अर्पितानि । 
एतत्‌ त्वा अवन्त प्रति मन्वानः प्रतिजानानः अस्मि अव" 
स्थितः । नच मायया प्रज्ञया भवसि उत्तरः उद्गाटुतरः सत्‌ 
प्रति ग्रवीषि अन्न प्रश्नेत ७३, कपाक्षाक्षात Giri (राफ) . Ve 
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स० उद्गाता ब्रह्माणं एच्छति । हे ब्रह्मन्‌, पुरुषः केषु 
पदार्थेषु अन्तर्मध्ये आविवेश प्रविष्टः । पुरुषे अन्तः पुरुष- 
मध्ये कानि वस्तूनि अर्पितानि स्थापितानि । एतत्‌ ला त्रां 
वयमुपवल्हामति उपवल्हामः स्पर्थया एच्छामः “वल्ह प्राधा- 
न्यपरिमाषणहिसादानेघु' लट्‌ “इदन्तो मसि? अत्र अन्ने । किं 
खित लं प्रतिवोचासि प्रतिवदसि । “वच उम्‌" ( पा० ७। 
४। २०) इति लेटि छान्दस उम्‌ । 'लेदोऽडाटी? ( पा० ३। 
४। ९४ ) इत्याडाज्मः ॥ ५१ ॥ 

पृञ्चस्वन्तः पुरुष आविवेश तान्यन्तः पुरुषे 
अर्पितानि । एतत्त्वात्र प्रतिमन्वानो अस्मि न मायया 
भवस्युत्तरो मत्‌ ॥ ५२ ॥ 

[ पञ्चखितिंपञ्च सुं । अन्तरिच्यन्त) । पूरुपह । आ। 
बिबेश । तानि । अन्तरिच्यन्त}। पुरुपे। अप्पितानि ॥ 
एतत्‌ । स्वा । अत्र । प्रतिमइझवानड्इतिंप्प्रति मन्र्वान१ । 
अस्म्मि। न । मायया । भवसि । उत्त॑रऽइत््युत्‌ तरई । 


मत्‌ ॥५२॥ ] 


पाँच भूतो के अन्दर पुरुष प्रविष्ट हो गया है। वे पाँचो भूत 
इस पुरुष के अन्दर पिरोए हुए हैं। हे उद्गातर ! यह मैं तुम्हे 
अपना प्रतिद्वन्द्वी मानकर बतला र्दा हूँ। बुद्धि से तुम मुझसे 
बढ़कर नहीं हो ॥ ५२॥ 


उ० अल्याह । पञ्चखन्तः पञ्चखिति राणाः ख्यायन्ते । 
पञ्चसु प्राणेषु मत्तः“मामपेक्ष्य ॥ ५२ ॥ 

स० मह्या प्रत्याह । पुरुषः आत्मा पचचसु प्राणेषु अन्तः 
आणमध्ये आविवेश प्रविष्टः तानि प्रसिद्धानि श्रोत्राधिकरणानि 
पुरुषे अन्तः मध्ये अर्पितानि । प्राणात्मनामन्योन्यापेक्षासिद्धि- 
रित्यर्थः । नचात्मानमन्तरेण प्राणाः ख्यायन्ते “न प्राणा- 
नन्तरेणात्मेतिः बहृचश्नुतेः । यद्वा पञ्चसु भूतेषु भूम्यादिषु 
आत्मा प्रविष्टस्तानि चात्मनि प्रविष्टानि “तानि सष्टा तदेवानु- 
प्राविशत्‌? इति श्रुतेः । उद्गातः, अहमत्र अन्ने । ला लां प्रति 
एतदुत्तरं प्रतिमन्वानः प्रतिजानानोऽस्मि । एबसुत्तरं द्दामी- 
दर्थः । किंच मायया युष्या मत्‌ मत्तः उत्तरोऽधिकस्लं न 
भवसि । मत्तो बुद्धिमा्नासीत्यर्थः ॥ ५२ ॥ 

का सिंदासीसपवेसित्तिः किएलिदासीद्रहदर्यः । 
का सिंदासीसिलिपपिला का सिंदासीत्पिश- 


ङ्गिला ॥ ५३ ॥ 

पूवचित्ति क्या थी १ बड़ा भारी पक्षी कौन था १ पिलिप्पिला 
कौन थी और पिशङ्गिला कौन थो १॥ ५३॥ 

उ० दोताध्वर्थु एच्छति । कास्बिदासीत्‌ ॥ ५३ ॥ 


Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


५८६ 


शुक्लयजुबेंदसंहिता 


em हरी री तन जी 


[ त्रयोविशो 
AAA स्स्स 


व स 
स० “पुनः पूर्वावपरेणोत्तरवेदिं का खिदिति’ (का | जु० प्रत्याह अजारे अजा नित्यारात्रिः अरे अध्वयो, 


२०॥७॥ १२ ) । ततः सदसो निष्क्रम्य हृविधोनस्थ पुर | पिशङ्गिला । सा हिं पिशं रूपं गिरति भक्षयति । स हि 


उत्तरवेदेः पश्चादुपविश्य पूवो पूर्वोक्तो होत्रध्वयू चतुऋंग्मिः 
संवदेते इति सूत्रार्थः । होताध्वर्यु एच्छति । व्याख्याता 
(११)॥५३॥ 


द्यौरासीत्पूर्वेचित्तिरध॑ आसी दुहददर्यः । अविं- 
रासीत्पिलिप्पिछा रात्रिरासीत्पिशंगिळा ॥ ५४ ॥ 

वर्षा पूवचित्ति थी । अश्व बृहत्‌ पक्षी था । पृथ्वी पिलिप्पिला 
थी और रात्रि पिशङ्गिला थी ॥ ५४ ॥ 

उ० प्रत्याह । द्योरासीत्‌ व्याख्यातौ ॥ ५४ ॥ 


स० व्याख्याता (१२ )॥ ५४ ॥ 


का ईमरे पिशंगिला काई कुरुपिशंगिळा । क 
इंमास्कन्दसषेति कई पन्थां विसंपैति ॥ ५५ ॥ 


[ का | इम्‌ । अरे । पिश्ञक्गिला। का। ईम्‌। कुरु- 
पिशङ्िलेतिकुर पिशङ्गिला ॥ क? । इम्‌ । आस्कन्दमित्त्या 
स्कन्दम्‌ । अर्षति । क> । ईम्‌ । पन्धाम्‌ ।द्ि। सर्प्पति ।। ५५। ] 

पिशङ्गिला कौन है और कुरु पिशङ्गिला कौन है! कौन यह 


कूद कर चलता है और कौन सरक कर मागे को पार करता 
दै१॥५५॥ 


उ० अध्वयुर्हातारं एच्छति । का इमरे । इंमिति चका- 
राये । अरे इत्यामच्चितविषयः । उभावपि निपातौ । का 
च अरे होतः, पिशङ्गिला । का च कुरुपिशङ्गिला। कश्च 
आस्कन्दस्‌ अपेति कश्च पन्थां विसपेति ॥ ५५ ॥ 

स० अध्वयु्दोतारं एच्छति । ईमिति निपातश्चार्थः । अरे 
होतः, का च पिशंगिला का च कुरुपिशंगिला कश्च आस्कन्द 
णमुलन्तः। आस्कद्य उत्हुत्य अंपेति गच्छति “ऋष गतो? तुदादिः 
व्ययेन शप्‌ । कश्च पन्यां पन्थानं मार्य प्रति विसपेति विविध 
गच्छति ॥ ५५ ॥ 

अजारे' पिशंगिळा खावित्कुरुपिशंगिळा । शश 
आस्कन्दुमषेतयहिः पन्थां विस॑पेति ॥ ५६ ॥ 

[अजा । अरे । पिशङ्ग्लि । श्वावित्‌ । श्वविदितिंस्थ 
बित्‌ । कृुपर्शाङ्गेतिकुरु पिशङ्गिला ॥ शशक । आस्कन्द- 
मस्या स्कन्द्‌ । अर्षति । अहि । पन्थाम्‌ । ब्वि। 
सप्पंति ॥५६॥] 


नित्या माया या रात्रि पिशङ्गिला है.और श्वावित्‌ ( --सेषा ) 
ही ङुरु-पिशङ्गिला है । शश कूद कर चछता है और सपं सरक 


कर साग को पार करता दद Ia का Atmanand Giri (Prabhuji) . 


| तस्याः प्रभावः । श्वावित्‌ सेधा उच्यते । कुरुपिशंगिला | 


कृत्वा उपलम्योपलभ्य पिशं रूपं गिलति भक्षयति सा 
कुरुपिशंगिला । सा हि शतं सूळानां श्रोभक्षणाय कुक्षौ 
स्थापयति शतं च भक्षयति स हि तस्याः खभावः | 
दाश्च आस्कन्द आस्कन्द्यास्कन्यय अपेति गच्छति स हि 
तस्य स्वभावः । अहिश्च खकीयं पन्थानम्‌ विसर्पति बिकु- 
वेन्‌ गच्छति ॥ ५६॥ 

स० अरे अध्वर्यो, अजा पिशंगिला अजा नित्या माया 
रात्रिवी पिशंगिला पिशं रूपं गिलति भक्षयति पिशंगिला 
माया विश्वं ग्रसते । रात्रावपि रूपाणि न प्रतीयन्ते तमसा । 
श्वावित्‌ सेधा कुरुपिशंगिळा ङुरुराच्दोऽनुकरणे “पेश अवयनेः 
इति घातोरियुपधेति कप्रययः । कुरु इति शाब्दमचुकुवाणा 
पिशान्‌ मूलाद्यवयवान्‌ गिळति पिशंगिळा । मूलानां शतं 
कुक्षौ स्थापयति शतं च भक्षयतीति सेघायाः सभावः । शः 
बन्यो जीवविशेषः आस्कन्द्मास्कन्य्ास्कन्य अर्षति स तस्य 
खभावः । अहिः सपः पन्थां पन्थानं विसर्पति विशेषेण 
गच्छति ॥ ५६ ॥ 

क॑स्य विष्ठाः कत्यक्षराणि कति होर्मासः 
कतिधा समिद्धः । य॒ज्ञस्य॑त्वा विदां एच्छमत्र 
कति होतार ऋतुशो यजन्ति ॥ ५७ ॥ 


[ कति । अस्य | बिप्द्धार । ब्विस्त्थाऽइतिंवि. स्था । 
कतिं । अक्क्पराणि । काते । होमामहं । कतिधा । समिदृद्ध- 
ऽइतिसम्‌ ईदृद्धः ॥ यज्ञ्जस्यं । त्वा । ब्रिदर्था। शृच्छम्‌ । 
अन्त्रं । कति । होतार९ । ऋतुशडश्च्यतु श१। यजन्ति ॥५७॥ ] 

हे उद्गातर्‌ ! इस यज्ञ के कितने अन्न हैं १ कितने अक्षर हैं ! 
कितने होम हैं १ कितनी समिधाएँ हैं ? यश के तुम ज्ञाता को मैं 
यह प्रश्‍न र रहा हूँ। कितने होता यज्ञ में ऋतु के अनुसार 
यजन करते हैं ? ॥ ५७ ॥ 

उ० मह्योद्रातारं पुच्छति । कत्यस्य अस्य यज्ञस्य कति 
विष्ठाः विशेषेण तिष्ठति यज्ञो यासु ता विष्ठा अन्नानि। 
कति च अक्षराणि कति च होमाः कतिधा च समिद्धः 
समिधः यज्ञस्य त्वा भंवन्तस्‌ विदथा आवेदनेन हेतुना 
एच्छ पृच्छामि । अत्र च यज्ञे कति होतारः ऋतुशः 
ऋतुयाज्यान्‌ यजन्ति ॥ ५७ ॥ 

मं० “उत्तरी च कयसेति ( का० २०। ७। १३)। 
उत्तरौ पश्चनादुक्तो ब्रह्मोद्वातारो चतुक्रेग्मिः संवदेते । गरह्द्गा- 
तारे एच्छति। अस्य कति विष्ठाः कियन्ति अन्नानि। का संख्या 
-यासांत्रा”-कतिः. ०/०विस्ेषेणलिषठसिः यज्ञो यासु ताः विष्ठाः 
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का = 
अन्नानि कियत््रकाराणि यज्ञे । अक्षराणि च कति । होमासः 'शतम्‌ । अष्टिः ६४ बृहती ३६ एवं शतम्‌ । अतिश- 
होमाः कति । समिद्धः समिधः कतिप्रकाराः । घकारस्य द्विल- | करी ६० पह्लिः ४० एवं शतम्‌ । शक्करी ५६ त्रिष्टुप्‌ ४४ एवं 
मार्षम्‌ । यज्ञस्य विदथा वेत्तीति विदः विदस्य भावो विदथा | शतम. । अतिजगती ५२ जगती ४८ एवं शतमक्षराणि । 
यज्ञावेदितृल्लेन हेतुना अत्र स्थळे खा खामहं एच्छमपृच्छं अंनेनामिप्रायेण झतमक्षराणीत्युक्तम्‌। होमाः अशीतिः अश्व- 
पृच्छामि । एच्छतेलेङ्‌ । अडभाव आधे: । ऋतुशः ऋतो ऋतौ मेघ एकविंशति्यूपाः तत्रामिष्टे मध्यमयूपेऽश्वतूपरगो खुगािः 
कति होतारः यजन्ति ॥ ५७॥ इ इतरेषु वच क तत्र वि 
1 1 दु प॒शवो भवन्तीत्य क्तम्‌ । अश्चीतिर्होमाः हृ स्फुटम्‌ । 
षस्य विष्ठाः शतमक्ष्रोण्यशी तिरो: समिधो | तन्नः समिधः अश्वतूपरगोख्गाः प्राजापत्याः पशवः तद्रपाभिः 
ह तिस्रः । य॒ज्ञस्य॑ ते विदथा प्रत्रवीमि सप्त होतार | समिद्धियेजञो दीत इति तिखः समिध उक्ताः । यज्ञस्य विदया 
ऋतुशो यैजन्ति ॥ ५८ ॥ चेदुनेन हेतुना ते तुभ्यं प्रत्रवीमि प्रवदामि । किंच सप्त होतारो 

[पट्‌ । अस्य । बिष्ट्ठा१। ह्वस्त्थाऽइतिंबि स्था? । शतम्‌ । 


वषदंकतोरः क्रतुषाः ऋतुयाजेषु यजन्ति ॥ ५८ ॥ 
अक्क्पराणि । अशीति} । होर्माद । समिथऋतिंसम्‌ इध-- । को अस्य बेंद भुबन॑स्य नाभिं को द्यावा प्रथिवी 
हु । ति? ॥ यज्जस्थ | ते । बिदथा | प्र। ब्रवीमि । 


अन्तरिक्षम्‌ । कः सूर्येस्य बेद इहतो जनित्रं को 
सप । होतार । ऋतुशऽश्यृतु श । जन्ति ॥५८॥ ] | वेद चन्द्रमसं यतोजाः ॥ ५९ ॥ 
हे ब्रह्मनू ! इस यज्ञ के छः अन्न हैं। सौ अक्षर हैं। अस्सी 


[करै । अस्य । बेद | अुवनस्थ । नानिंम्‌ । करै । 
होम दैं। तीन समिधाएँ हैं। यश का जानने वाला मैं तुम्हें यह र ऽइतिंूया 
तथ्य बतला रहा हूँ। सात होता ऋतु के अनुकूल यजन करते यावा परथिवीऽइतिद्द्यााप्रथिवी । अन्तरिक्कपस्‌ ॥ क? । 


हैं॥ ५८ ॥ व्यै । बेद । बहुत? । जनित्रम्‌ । क? । दें । चन्द्र्मसम्‌ । 
उ० प्रत्याह. । पडस्य । रससंख्ययोपसंजिहीपुँराह । | यतोजाऽइतिंयतं जा? ॥५९॥ ] 

अख यज्ञख पद्भिः अन्नानि सवोज्नानां पढ्सात्मकत्वात्‌ | ` हे न्म्‌ ! इस झुवन को नाभि को कौन जानता दै! 
शतमक्षराणि । छन्दसासुद्धारेणोपसंजिहीपुराह । चतुढेश | चावा-एथिवी-अन्तरिक्ष को कौन जानता दै ! महान्‌ सये के उत्पत्ति- 
छन्दांसि गायत्रीप्रश्वतीनि व्वतुविशत्यक्षरादीनि । चतुरुत्त- स्थान को कौन जानता दै १ कौन जानता है कि चन्द्रमा कहाँ से 
राणि अतिष्ठतिपर्यन्तानि । अतितिस्तु पदसक्तत्या भवति । बल हुमा है। 05. 

एतैः प्रायशो यज्ञस्तायते । तत्र गायत्री अतिश्ठतिश्र शतस्‌। | ३० उद्गाता ब्रह्माण पृच्छति । को अस्य ह कः अस्य 
एवसुष्णिक्‌ तिश्च शतम्‌ । एवमन्येष्वपि छन्दस्सु इत्मेतदः चेद जानाति । कश्च द्यावापृथिवी अ च चेद्‌ । 
भिप्रायम्‌ । ; । एुकविंशतिरखमेधे यूपाः । | कशे सूर्यस्य वेद जानाति । इद्दतः महृतः .जनिन्ने जन्म । 
तत्नापिष्टे अशवस्तूपरो गोखगान नियुनक्ति । इतरे चोडश- | कश्च वेद चन्द्रमसस्‌ । चन्द्रमसः इति विभक्तिव्यत्ययः ¦ 
'घोडश । तत्र बिशतियूपैः चतस्रोऽशीतयो भवन्ति तद॒भि- यतोजाः यतो. जन्म ॥ ५९ ॥ 

प्रायमेतत्‌ । कतिधा समिद्ध इति यदुक्तम्‌ अन्न ब्रूसः । 


स० उद्गाता ब्रह्मणं एच्छति । दे ब्रह्मन्‌, भस्य भुवनस्य 
समिधो इ तिस्रः याभिः समिक्तिः संदीसो यज्ञः तासिः | जातस्य नाभिं नभ्यते यत्र स नासिवेन्धनस्थानं कारणमिति' 
अश्वस्तूपरो गोसगाः प्राजापत्याः पशवः यज्ञस्य ते तव 


यावत्‌ । नाभौ. हि सवो नाड्यो बध्यन्ते “नम हिंसायाम्‌ अत्र 
विदथा वेदनेन । ब्रवीमि ससहोतारः चपद्कतारः ऋतुशः | बन्धनाः ।.- औणादिक इप्रत्ययः । भूतजातस्य कारणं 
ऋतयागेघु यजन्ति ॥ ५८ ॥ 


चेद जानाति -। द्यावाएथिवी य्रावापृथिव्यो अन्तरिक्षं च को 
स्‌० उद्गाता प्रद्याद 1 रससंख्यया अन्नसंख्यामाह । अस्य 


वेद । बृहतो महतो जनित्रं जन्मः को वेद । सू्यस्योत्पत्तिः 
यसय षट्‌ बिष्ठाः अज्ञाति । सर्वेषामन्ञाना षडूसात्मकलातडे- 


कस्मादि्यर्थः । जनेख्रल्प्रययः । यतो जायते उत्पद्यते इति 
यतोजाः यत दारः ससक बिट्‌? (पा० ३। 
चतुर्दश | २। ६७ ) इति विट्भर॒त्ययः । 'विड्ठनोरनुनासिकस्य' ( पा० ६। 


द्वितीयाथो । यतोजाः 
चदुवणीन्तराणि तेषां ऋमोत्कमगत्या ४॥ ४१) इति नकारस्यालम्‌ । प्रथमा त 
7058 | न अत 


५ र्थ: ॥ ५९ ॥ 
oe वळी अद्यष्टिः ६८ मच भुषतस्य नाभिं वेद द्यार्वाएथिवी 
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शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ त्रयोविशो 


अन्तरिक्षम्‌ । वेद सूर्येस्य बृहतो जनित्रमथो वेद | म० 'यजमानोऽध्वर्यु एच्छामे खेति (का० २० | ७ । 


चन्द्रमसं यतोजाः ॥ ६० ॥ 

[ बेद । अहम्‌ । अस्य । भुवनस्य । नार्मिम्‌ | 
द्यावांपूथिवीषइतिद्द्याबांपथिबी । अन्तरिक्क्पम्‌ ॥ बेद । 
सरब्येस्य । बहुत? । जनित्रम्‌ । अथोइत्यथो । वेद । चन्द्रम- 
सम्‌ । यतोजाऽइतिंयतदं जा) ॥६०॥] 

हे उद्गातर्‌ ! मैं इस सुवन की नाभि को जानता हूँ । जानता 
हूँ मैं द्यावा-एथिवी-अन्तरिक्ष को । जानता हूँ महान्‌ स्य के प्रमव 
को । जानता हूँ, जहाँ से चन्द्रमा उत्पन्न हुआ है ॥ ६० ॥ 

उ० अल्याह । वेदाहस्‌ । वेद जानामि अहम्‌। अस्य 
सुवनस्य नासि नहन बन्धनं परं ब्रह्म । वेद च दावाएथिवी 
अन्तरिक्ष च ब्रह्मणो बिकारभूतस्‌ । वेद्‌ च सूर्यस्य बृहतः 
जनित्रं परमात्मलक्षणम्‌ । अथो अपिच वेद्‌ जानामि 


चन्द्रमसं यतोजाः चन्द्रमसः यतो जन्म परमात्मनः 


यज्ञाद्वा ॥ ६० ॥ | 

स० ब्रम प्रत्याह । अस्य भुवनस्य नाभिं कारणमहं वेद 
जानामि 'बिदों छटो वा? ( पा० ३। ४। ८३) परब्रह्म जग- 
त्कारणं जानामीत्यर्थः । द्यावापृथिवी अन्तरिक्षं च वेद्‌ ब्रह्मणो. 
विकारभूतं जानामि । 'बृहतः सूयैस्य जनित्रमुत्पत्तिकारणं 
ब्रह्मेव वेद्‌ । अथो अपिच यतोजाः चन्द्रमसमहं वेद परमा- 
त्मनो जातं चन्द्रमहं वेद्योलर्थः ॥ ६० ॥ 


पुच्छामि त्वा परमन्तं प्रथिव्याः पुच्छामि यत्र 
भुव॑नस्य नार्मिः । पति त्वा दृष्णो अश्वस्य 
रेपः पच्छामिं वाच; परम व्योम ॥ ६१ ॥ 


[ एच्छामि । त्वा । परम्‌ । अन्त॑म्‌ । पुधिष्या? । 
एच्छामि । सत्त्रं । भुवनस्य । नार्मि-- ॥ पृच्छामिं । त्वा । 
बृरषण्ण:- । अभ्ध॑ख । रेत॑-+ । पुच्छामिं । बच) । प्रमम्‌ । 
स्योमेतिबि ऑम ॥६१॥ ] 


(यजमान अध्वयु से पूछता'है--) हे अध्वर्यो ! तुम्हें मैं 
पृथ्वी का परम अन्त पूछता हूँ ! पूछता हूँ, जहाँ सुवन की नाभि 
है ! पूछता हूँ तुम्हें सेचक अश्व का थोय ! वाणी के परम व्योम 
को पूछता हूँ ! ॥ ६१ ॥ 


उ० अध्वर्यु यजमानः एच्छति एच्छामि त्वा । पृच्छासि 
त्वां भवन्तम्‌ परम्‌ अन्तं पृथिव्याः । पृच्छामि च यत्र 
सुवनस्य नाभिः नहनस्‌। पृच्छामि च भवन्तम्‌ वृष्णः सेकुः 
अश्वस्प रेतः । पृच्छामि च वाचः परमं व्योम व्यवन 
स्थानम्‌ ॥ ६१ 0 
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बेद । ; 


१४) । यजमानोऽध्वर्यु एच्छति । हे अध्वयो, प्रथिव्या: 
परमन्तमवधिभूतं पर्यन्तं ला लामहं एच्छामि । द्विकर्मकः । 
यत्र यस्मिन्स्भळे भुवनस्य भूतजातस्य नाभिः कारणं तदपि 
लां एच्छामि । बृष्णः सेक्तुः अश्वस्य रेतः वीर्य लां पृच्छामि । 
वाचो वाण्याः त्रयीलक्षणायाः परमुत्कृष्टं व्योम स्थान लां 
पृच्छामि ॥ ६१ ॥ 

इयं वेदिः परो -अन्तंः प्रथिव्या अयं य॒ज्ञो 
भुव॑नस्य॒ नाभि; । अय% सोमो बृष्णो अश्व॑स्य॒ रेतों 
ब्रह्मायं वाच; प॑रं व्योम ॥ ६२ ॥ 

[ इयम्‌ । बदि । पर॑+ । अन्त॑+ । शृयि््या} । 
अयम्‌ । यज्ञ) । भुबनस्य । नाभि-:- ॥ अयम्‌ । सोम॑ । 
बुष्ण्ण-- । अन्व॑स्य । रेत॑ + । ब्रह्मा । अयम्‌ । बाचर । 
पर॒मम्‌ । ञ्थोमेतिवि ओम ॥६२॥ ] 

हे यजमान ! यह वेदि ही पृथ्वी का परम अन्त है। यह यज्ञ 
हो भुवन की नाभि है। यह सोम ही सेचक अश्व का वोय है और 
यह मह्या ही त्रयी वाणी का परम व्योम है ॥ ६२ ॥ 

उ० प्रत्याह इयं वेदिः । इयं वेदिः परः अन्तः एथिव्याः । 
वेदि्हि सवां एथिवीरूपा भवति । अयं च यज्ञः सुवनस्य 
नाभिः नहनम्‌ 'यज्ञाद्वे प्रजाः प्रजायन्ते? इति थुतेः । अयं 
च सोमः चन्द्रमाः छता सोमो वा ब्रृष्णः सेक्तः अश्वस 
रेतः। अयं च ब्रह्मा ऋत्विक वाचः परमं व्योम व्यवनं 


_स्वाचस्‌ त्रिवेदुयोगात्‌ । समाप्त ब्रह्मोद्यम्‌ ॥ ६२ ॥ 


'स्‌० यं वेदिरित्यध्वयुः' (का० २०। ७। १५) । 
अध्वर्यु: यजमानं प्रसाइ । इयं चेदिः उत्तरवेदिः एथिव्याः 
परः अन्तोऽवधिः । वेदेः सर्वेप्रथ्वीरूपल्ादित्यर्थ: । भुवनस्य 
नामिः कारणम्‌। अयं यज्ञोऽश्वमे धः भुवनस्य प्राणिजातस्य नामिः 
कारणम्‌ । 'यज्ञाद्वे प्रजाः प्रजायन्ते? इति श्रुतेः । दृष्णः अश्वस्य 
रेतः अयं सोमः सोमळताश्वस्य वीर्याजातेत्यर्थः । अयं ब्रह्म 
ऋलिक्‌ वाचः त्रयीरूपायाः परमं व्योम स्थानम्‌ । ब्रह्मणल्नि- 
वेद्रायोगादिसर्थः । ब्रह्मों समाप्तम्‌ ॥ ६२ ॥ 


_ सुभू: 'खंयंमूः प्रथमो$न्तमैददत्यणेवे । द॒धे हग- 
मैमस्वियं यतो जातः प्रजापति: ॥ ६३ ॥ 

[ मुभूरितिंगु भू? । खयम्भूरितिखयम्‌ भू> । प्रथम? ! 
अन्त? । महृति । अर्णवे ॥ दघे । हृ । ग्धम्‌ । ऋच्विय॑स्‌। 
यर्त-- । जात$ । प्रजाप॑तिरितिंप्पजा पति ॥६३॥ ] 
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सुष्ठु विश्व का उत्पादक, स्वयं ही घृत-अह्माण्डशरीर और 
उस अनादिनिधन परम पुरुष ने उस सृष्टिमहाणेव में काल्प्राप्त 
गर्भ को धारित किया। उसी गर्म से प्रजापति पुरुष उत्पन्न 
हुआ ॥ ६३ ॥ 


उ० महिज्नः पुरोनुवाक्या । सुभूः खयंभू; । अनुष्टप्‌ 
प्राजापत्या । साधुभवनः खर्यभूः स्वेच्छया गृहीतशरीरः । 
प्रथमः अनादिनिधनः पुरुपः । किमकरो दित्याह । अन्तमै- 
हत्यर्णवे दुधेह । अन्तमंहतोऽणवस्य । द्वेति निपातः पुराक- 
ल्पद्योतनाथेः । किं दधे ।.गर्भ ऋत्विय प्राप्तकालम्‌ । कथंसूतं 
गर्भम्‌ । यतो जातः प्रजापतिः । यस्माह्रभोत्‌ जातः प्रजा 
पतिः अनन्योपमः ॥ ६३ ॥ 

म० सभूरिति पूर्वेख महिन्नः पुरोऽनुवाक्या उत्तरस्य 
याज्या च । 'उदिते ब्रह्मद संप्रपदयाध्वयुर्हिरण्मयेन पात्रेण 
प्राजापत्य॑ महिमानं अहं ग॒ह्माति तस्य पुरोरुरिघरण्यगर्भः सम- 
व्ेताग्र इत्यथास्य पुरोऽनुवाक्याः सुभूः खयंभू? ( १३। ५। 
२। २३ ) इति श्रुतेः । प्रजापतिदेवत्यानुष्टप्‌ । ह इति प्रसि- 
द्वम्‌ । प्रथमः सवस्य आदिः अनादिनिधनः पुरुषः महति 
अर्णवे कल्पान्तकालीने समुद्रे अन्तमेध्ये गर्भे दधे स्थापित- 
वान्‌ । कीशः । सुष्टु भूरत्पत्तिर्यस्मात्स सुभूः विश्वोत्पादकः । 
खयं भवतीति खयंभूः खेच्छाइतशरीरः । कीरृशं गर्भम्‌। 
ऋल्ियम्‌ ऋतुः प्राप्तो यस्य । घसूप्रययः । प्राप्तकालम्‌ । 
यतो गभात्‌ प्रजापतिः ब्रह्मा जातः उत्पन्नः ॥ ६३ ॥ 


होतां यक्षत्परजापंति७ सोम॑स्य महिङ्नः । जुषतां 
पिबतु सोम होतयेज ॥ ६४ ॥ 

[होता । यक्कपत्‌ । प्रजापंतिमिर्तिप्पुजा ति्‌ । 
मोमंस्य । महिम्प्न? ॥ जुपर्ताम्‌ । पिततु । सोमम्‌ । होत॑+ । 


यज्ञं ॥६४॥ ] 
॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे त्रयोविशोऽध्यायः ॥ 


—— 


दैवी होता ने सोम की महिमा से प्रजापति को पूजा । यजन , 
किया जाता हुआ वृह प्रजापति महिमग्रहस्थ सोम का पान क्रे । 
हे मानब होतर्‌! तुम यजन करो ॥ ६४॥ 


उ० प्रेपः | होता यक्षत्‌ । दन्यो होता यजतु । प्रजा- 
पतिस्‌ सोमस्य महिस्नः संबन्धिमंम्‌ । स चेज्यम/नः सनू 
जुषतां रीत्या परिगुह्वातु पिबतु च सोमस्‌ । त्वमपि च हे 
सञुष्यहोतः; यज ॥ ६४ ॥ 
स० महिन्नः प्रेषः । “होता यक्षलाजापतिमिति मैप? 
(१३। ५। २। २३:४6 ५. आए, गायत्री | महिन; 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
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सोमस्य महिमसंज्ञस्य सोमग्रहस्य संबन्धिनं प्रजापतिं होता 
देव्यो यक्षत्‌ यजतु । इज्यमानः स प्रजापतिः जुषतां सोमं 
महिमग्रहं पिबतु च । हे मचुष्यह्दोतः, खमपि यज ॥ ६४॥ 


प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वां रूपाणि परि 
ता वंभूव । यत्कांमास्ते जुहुमसन्नो। अस्तु वयछ- 
स्याम पत॑यो रयीणाम्‌ ॥ ६५ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
त्रयोब्रिंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


SE 


हे प्रजापते ! यह भूतमात्र तुमसे कुछ भिन्न नहों है। यह जो 
समस्त चराचर भूत हैं, इन सबके ऊपर वह प्रजापति है। हे 
प्रजापते ! हम जिन कामनाओं वाले होकर तेरा होम करें, वह 
हमारा होवे। तुम्हारी दया से इम धनो और धनियों के स्वामी 
होवें ॥ ६५॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीब्याख्यायां त्रयोविश्ञोइध्याय: ॥ २३॥ 


० प्रजापते न । व्याख्यातो मन्नः ॥ ६७ ॥ 
इति उवटकृतो मन्नभाप्ये ्रयोबिंशोऽभ्यायः ॥ २३ ॥ 


म० पूर्वेस महिन्नो याज्या । “प्रजापते न लदेतान्यन्य 
इति होता यजतीति’ ( १३। ५। २। २३ ) इति श्रुतेः । 
व्याख्याता ( १० । २० ) ॥.६५ ॥ 
श्रीमन्महीधरङ्ृते वेद्दीपे मनोहरे । 
न्रयोविंशोऽग्रमध्यायो व्यरंसीदाश्वमेधिकः ॥ २३ ॥ 


७०७६ 


चतुर्विशोऽध्यायः । 


अश्वस्तूपरो गोमगरे प्राजापया: . कष्णप्रीव 
आग्नेयो रराटे पुरखांत्सारस्व॒ती मेष्युधस्ताडन्वों- 
राखिनावधोरासौ बाहोः सौंमापौष्णं श्यामो नाभ्या 
सौयेयामौ श्वेत कृष्णश्च पाशेयोस्त्वा्टे छोसश- 
संक्थौ सक्थ्योवीयव्यः श्वेत; .पुच्छ इन्द्राय खप- 
स्याय वेहद्वै्णवो वामनः ॥ १॥ 
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[अश्व- । तुपर>. । गोमगञ्ड्निंगो मु 
प्राजापत्त्या$इतिप्य़ाजञा पक््या)। कष्ण्णग्ग्री ग5इतिकृष्ण्ण ग्रौव6 । 
आग्ग्रेय> । रराटे । पुरम्त्तांत्‌ । सारस्वती । मेपी । अधस्तान्‌ । 
हड । आम्थिनौ । अघोरामाबिच्यधरै रामो । राहो? । 
सौमापो०ग? । इयाम । नाग्म्भम्‌ । सौस्ययामों । शेत? । 
च । कृष्ण) । च । पाइसवयो-- । स्वाष्टी । लोमशसंक्क्था- 
वितिलोमश संक्क्थौ । सक्क्थ्यो? । ब्वायश्य- । रेत? । 
पुच्छे । इन्द्राय । स्वपस्यायेतिंसु अपस्याय । बेहत्‌ । 
बृषण्णव$ । बामन} ॥१॥ ] 

( अश्वमेध यज्ञ में इक्कीस यूप होते हैं। मध्यम यूप को 
'अर्निष्ठ' कहते हैं । इसमें सतर पशु बाँधे जाते हैं। क्रमशः इन 
सबका वर्णन व नियोजन इस प्रकार है) अश्व, बिना सींग का 
बकरा ओर गवय । वे प्रजापति से सम्बन्धित पशु हैं। "प्रजापति 
के लिए प्रिय इन पशुओं को मैं मध्ययूप में बाँधता हूँ'-कहकर 
इन्हें मध्ययूप में बॉथना चाहिए। ( इसी प्रकार अन्य भी पशुओं 
छो उन-उन देवों को प्रिय कहकर उन-उनके यूपों में बाँधना 
चाहिए । इयाम गले वाला बकरा अग्नि का पशु है। उते अश्व के 
ललाट में बाँधना चाहिए। सरस्वती की मेषी सामने बाँधना 
चाहिए । दोनों इनुओँ के नीचे अश्रिनौ के काले-श्वेत दो वर्ण के 

` दो बकरे बाँधना चाहिए । सोम-पूषा का श्रेत-काळे रोम का बकरा 
अश्व की नाभि में बाँधना चाहिए । सूर्य-यम का श्रेत-कृष्ण पशु 
अश्च के दाहिने-बाएँ-पार्श्व में क्रमशः बाँधना चाहिए। त्वष्ट्रा के 
दो पशु अश्व के पिछले पेरों में एक-एक बाँधना चाहिए। बायु 
सम्बन्धी पशु अश्च की पूँछ में बाँधना चाहिए। सुकमा के लिए 
गर्भघातिनी गाय और विश्णु के लिए एक बौना पशु घोड़े को पूँछ 
में ही बाँधना चाहिए । ( यह सब पशु पन्द्रह होते दै । इनकी 
पर्यग्या संज्ञा है। मध्ययूप से शेष बीस यूपों में सोलह-सोलह 
पशु बाँचे जाते हैं ) ॥ १॥ 

उ ० इतउत्तरं श्रुतिरूपा मन्ना आश्वमेधिकानां. पशनां 
देवतासंबन्धाभिधायिनोऽध्यायेनोच्यन्ते । अश्वस्तूपरोगो- 
रूगस्ते प्राजापत्या इति शतपथोप्येतमध्यायं श्रुतिकृत्याह । 
अश्रस्तूपरोगो खग इति । तन्मध्ये यूप आळभत इत्यादिना 
अन्धेन दिखात्रे अदशेयन्‌ सूत्रकृता चायमध्यायः सूत्री- 
कृतः । येनेवमाह अझिष्टे अश्वस्तूपरो गोख्रगाश्वियुनक्ति। 
यथोक्तमश्रादो देवता इति । तत्र वैष्णवो वामन इत्येवमन्ताः 
पर्यग्याः । अश्वः तूपरो निःश्यक्षः गोम्नुगो गवयः एते प्रजा- 
पतिदेवत्याः । क्ृष्णप्रीवइछाग आझेयः पुरस्ताळुळाटे अश्वस्य 
बन्धनीय इति रोपः । एवं सारसती मेपी अधस्ताउन्वोः 
आश्विनो अधोरामौ अधः शुक्रो च्छागो पूवेपादयोः सोम- 
पूपदेवत्यो नाभ्यास्‌ बन्ध० । सूर्यदेवत्यः श्रेतयमदेवताः 
कृष्णश्र-पाश्चयो: लोमयुते सक्थनी ययोखो स्वष्टुदेवत्यौ 


सक्याः । वायव्यः श्वेतः पुच्छे स्वपस्याय 


इन्द्राय वेत्‌ विप्णुदेवत्योःतकामनश्च.मपञुः अश्वस्य" घुष 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


मग । ने । | एव । एते पर्यग्याः 


[ चतुविश्ो 


ज = 
। एवमग्रेऽपि देवतापद्युबन्धो ज्ञेयः । 
ललाटादिषु पछुबन्धनायाश्वशरीरं रजुभिर्वेष्नीयम्‌ । एते 
| मध्यमयूपे ॥ १ ॥ 
स० श्रुतिरूपमत्रा आश्वमेधिकानां पशनां देवतासंबन्ध 

विघायिनोऽध्यायेनोच्यन्ते । तत्राश्वमेघे एकबिंशतिर्यूपाः सन्ति 
तत्र मध्यमो यूपो$भिष्ठसंज्ञः तत्र सप्तदश पशवो नियोज- 
नीयाः । तान्‌ देवतासंबन्धकथनपूर्वकमाह । अश्वस्तूपरो- 
गोमगखे प्राजापत्याः । अश्वः तूपरः ०इज्गोत्पत्तिकालेऽतीतेऽपि 
शज्ञहीनः गोमृगः गवयः एते प्रजापतिदैवत्याः । ततः प्रजा- 
पतये जुष्टं नियुनज्मीति मन्त्रेण बन्धनीयाः । एवमभ्रेऽपि यो 
यहैवल्यः पञ्चः सः अमुष्मे जुष्टं नियुनञ्मीव्यादिमन्रैवेन्ध- 
नीयः । आग्नेयोऽम्निदेवतः कृष्णग्रीवः सयामवर्णगलोऽजः 
अश्वस्य पुरस्तात्‌ ललाटे उपनये वन्धनीयः । हन्वोरधस्तात्सा- 
रखती मेषो बन्धनीयः। आश्विनावधोरामो अधोभागे झुककवर्णा- 
बज बाह्वोः अश्वस्य पूवेपाद्योरेकेकः । सोमपूषदेवस्यः इयामः 
शुक्रकृष्णरोमाजोऽश्वस्य नाभ्यां । श्वेतः कृष्णश्च सोययामो 
श्वेतः पशुः सूयेदेवतो दक्षिणपाश्वे । यमदैवतः छृष्णो- 
ऽश्ववामपाश्चे । लाष्ट्रो लष्ट्देवतो लोमशसक्थौ बहुरोमपुच्छिकौ 
पञ्च अश्वस्य सकथ्योरूवोः पश्चात्पदयो रेकेकः । वायव्यः श्वेत 
ब्रणः पशुरश्वस्य पुच्छे । खपस्याय शोभनकर्मेणे इन्द्राय 
स्वपसयेन्द्रदेबता वेहत्‌ गर्भघातिनी वेष्णवो वामनः पञ्चश्च 
पुच्छ एव अङ्गान्तरानुक्तः । एवमश्चादिभिः सह पञ्चदश 
भवन्ति । एते पयेज्ञया उच्यन्ते । अत्राश्वस्य शरीरं तरणाय 
पुबीफलवद्रुं बद्धा गुम्फनीयम्‌ । ततः कृष्णग्रीवः आमेयो 
रराट इत्यादयोऽश्वस्य शरीरे यथोक्तस्थाने संबद्धायां रज्वां 
ब्न्धनीयाः । ततो रोहितो धुम्ररोहित इत्यादयो द्वादशसं- 
ए्याकाः सितिवाहुरन्यतः । शितिबाहुः समन्तशितिबाहुखे 
बाह्या इत्यन्ता मध्यमे एव यूपे नियोज्याः । “सप्तव्शेव 
पश्चूत्मष्यमे यूप आलभते’ ( १३।५।१।१५) इति 
रुतः । तत्र त्रयोऽश्वतूपरगोग्रगाः द्वौ चाभेयावेकादशिनो 
द्वादश रोहिताद्यः एवं सप्तद्श मध्यमे यूपे । ततः प्रुषती 
क्ुद्रपुषतीत्यादीनां श्वेताः सौयो इत्यन्तानां ( १९ ) शतत्रयं 
संख्याकानां पञ्चतां मध्ये पञ्चदश पञ्चदश पश्मनेकैकरिसन्यूपे 

युनक्ति । एवमितरेषु यूपेषु पश्चदशा पश्चदरोते पशवः एकैकबे- 
काद्शिनः । एवं मध्ययूपव्यतिरिक्तेषु बिंशतियूपेषु षोडश षोडश ` 
पशवो भवन्ति. 'षोडशषोडद्ञेतरेषुः ( १२।५।१। १५) 
इति श्रवणात्‌ ॥ १॥ 


रोहितो भुम्रसेहितः कर्कन्धुरोंहितस्ते सौम्या 


बञ्जुररुणर्बश्ु; झु्कञ्रुखे बाणाः शिंतिरन्धरोऽ 
नयस? "-शितिरम्धर+' समृस्तशितिरन्ध्॑स्ते सांबित्राः 


== 


३ध्यायः २४ ] 


बाप्या: पर्ती क्षदर्षती स्थल्पपती ता भैत्रा- 
बरुण्यः ॥ द ॥ 


[रोहितं । म्र हितत रोंहितह । ककन्ध- 
रोहित्‌ऽइतिककन्धु रोहित ॥ ते | मोम्म्पा> । चन्म्रुरे | 
अरुणबंब्भुरित्त्यरृण ब॑च्भु८ । शुर्कवब्मुरितिशु्क बन्नु; । 
ते । घारुणा । शिनिरन्श्रऽइतिशिति र्र + । अन्यत :-शिति- 
रन्ध्रऽइस््यङ यतं = शितिरन्ध्रई । ममन्तशिंतिरन्धऽइतिंसमन्त 
शिंतिरन्ध्र& । ते । माविन्त्रा) । शितिब्राहुरितिशिति बाहू । 
अङ्पर्त+शितिभाहुरिस्यकगतं = शितिबाहुद । समुन्तांशति- 
बाहुरितिंसमन्त शिंतित्राहृ । ते । बाहुन्प्पच्या१ । पूर्पती । 
कुदरती निक्कपदू एंपती । स्थूलपपती तिंस्त्थूल पृपती । ता) । 
मॅन्त्राबरुण्ण्य-- ॥२॥ ] 

रोहित, धूमलोहित और बेर-सा लाल पशु सोम देवता के 
हैं; इन्हें मध्ययूप में बाँधना। पीछा, शुक-सा पीत व अरुण बभ्रु 
( =पीला-लाल ) यदद वरुण सम्बन्धी पशु हैं; यहद भी मध्ययूप में 
ही बाँचना । कृष्ण छिद्र पशु को एक पाश्वे में बॉधना । शितिरन्त्र 
व सवंशितिरन्ध पशु। वे सबितादेव के पशु हैं। काले पेरों वाला 
दूसरे पाश्वं में बाँधना । शितिवाहु और सवंशितिबाह पशु । वे 
बृहस्पति के पशु हैं। विचित्र कणे-बिन्दुरओ से युक्ता, लघुबिन्दु व 
स्थूल बिन्दु गायें। यह मित्र-वरुण के पशु हैं। इन्हें दूसरे यूप में 
बाँधना ॥ २॥ 

उ० रोहितो धूम्र रोहित इत्यादयः श्वेता वायव्याः 
श्वेता: सोया इत्येवमन्तः । इतरेपु यूपेषु रोहितादिपु ये 
गुणवचनाः झाब्दास्ते गुणिनं पश्न छक्षयन्ति ॥ २ ॥ 

स० रोहितः सवैरक्तः धूम्नरोहितः धूम्नवर्णमिश्रो रक्तः 
तृतीयः कर्कन्धुरोहितः बद्रसदृशरक्तः ते त्रयः सौम्याः सोम- 
दैव्याः सोमाय जष्टं नियुनज्मीत्यादिमन््ेण प्रत्यकं मध्यमे यूप 
एव नियोज्याः । ततो बश्चुः कपिलवर्णः अरुणबश्ुः अरुणवर्ण- 
मिश्रः कपिलः शुकबश्चः शुकपक्षिसमवर्णः कपिलश्च ते त्रयो 
वारुणाः वरुणदैवत्याः मध्यमयूप एव । शिति ष्णं रन्त्रं छिद्र 
यस्य स शितिरन्भ्रः । अन्यत इल्मेकपार्थ शितिरन्ध्रः समन्तं 
सर्वतः शितिरन्प्रः एते सारखताः मध्यमे एव । शितिबाहुः 
श्रेतपूर्वपादः अन्यतः शितिबाहुः एकसिन्नेव पाश शितिपाद्‌ः 
समन्तशितिवाहुः सर्वश्वतबाहुः 'शिती घवलमेचको' एते बाई- 
सत्याः वृहस्पतिदैवत्याः मध्यमे एव । अथ द्वितीययूपे bs 
पृषती विचित्रवर्णनिन्दुयुक्तशरीरा खद्ररषतो. सूर्वमनिचितर- 
निन्दुयुक्ता स्थूल्रषती स्थूलबिचित्रबिन्दुयुक्ता एते ज़ीपशवो 
मित्रावरुणदेवताः द्वितीये यूपे नियोज्याः ॥ ३ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


प नना न्च 
बाहुरन्यतः , हुः सम॒न्तशितिबाहुस्ते इथेत॑ःइयेताक्षोऽर्णस्ते रुद्रार्य पशुपतये कणों यामा 
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याली प्टटाटाटा2 लि 


अंवलिप्ता रौद्रा नभोरूपाः पाजेन्याः ॥ ३ ॥ 


[ शुदुदर्बाल$डतिंगुदूद्द बाल । सर्वशदद्धधालइइतिंसब 
शुद्द्बालई । मणि्ालऽइतिंमणि बाल॑- । ते । आढ्थिना > । 
उयेत॑-- । उयेनाक्कपञ्धतिउम्येत अक्क्प> । असण) । न। 
दाय । पशुपतंयऽइतिपञ्ञु पर्तये । कुर्ष्णा? । यामा । 
अवलिफ्ाइइन्यंच लिप्मा> | रोद्रा)। नर्भारूपा5डतिनभ-- 
रुपा; । पाज़द्या? ॥३॥ ] 

शुद्ध बाळ, सवंशुद्ध बाल और मणिशुद्ध बाल पशु। यह 
अश्विनी के पशु हैं। खेत, खेत चक्ष और लाल पशु । यह पशुपति 
रुद्र के पशु हैं। चन्द्रश्वेत कानों बाले पशु यम के हैं। गवं 
युक्त पशु रुद्र सम्बन्धी होते हैं और नभोरूप पजन्य सम्बन्धी 
पशु हैं ॥ ३ ॥ 

३० महीधरोक्तमर्थ विलिखामि । शुद्धवालः झुअवालः 
संशुद्धवालः मणिशुद्धवालः मणिवणकेशः ते त्रयः अश्वि- 
देवत्याः द्वितीये । इयेतः श्वेतवर्णः इयेताक्षः श्वेतनेत्रः अरुणः 
रक्तः ते न्नयो रुद्राय पञ्ुपतये पञ्चपतिरुद्रदैवता द्वितीये । 
कणोखयः पञ्जुविशेपाः “कर्णश्रन्द्े च वृक्ष च' इति विश्वोक्तः। 
कणाश्रन्द्रसदशश्चेतकणा्ऱयः पशवः । बहुवचनस्य त्रित्वे 
पर्यवसानात्‌ । यामाः यमदैवताः द्वितीये । अवलिप्ताः सग- 
बाखरयो रोद्राः । एते द्वितीये पञ्चदुश । अथ तृतीये यूपे । 
नभोरूपाः आकाञवन्नीरूवर्णाः पार्जन्याः पजेन्यदैवताः 
पशवस्तृतीये नियोज्याः ॥ ३ ॥ 

स्‌० शुद्धवालः जुम्रवालः सवेशुद्धवालः मणिशुद्धवालः 
मणिवर्णकेशः ते त्रयः अश्रिदेवत्याः द्वितीये । इयेतः श्वेतवर्णः 
इयेताक्षः श्वेतनेत्रः अरुणः रक्तः ते त्रयो रुद्राय पशुपतये 
पञ्चुपतिसद्रदेवता द्वितीये । कणोत्नयः पञ्चविशेषाः “कणेश्चनद्रे 
च ब्रृक्षे च' इति विश्वोक्तेः । कणांश्चन्द्रसदशश्चेतकर्णाल्लयः 
पशवः बहुवचनस्य त्रिले पर्यवसानात्‌ । यामाः यमदैवताः 
द्वितीये । अवलिक्षाः सगर्वोस्नैयो रौद्राः । एते द्वितीये पञ्चद्‌श । 
अथ तृतीययूपे । नभोरूपाः आकाशवन्ञीलवणोः पाञेन्याः 
पजेन्यदेवताः पशवः तृतीये नियोज्याः ॥ ३ ॥ 


र्मिखिरश्वीत॑प्रभिखष्ेषश्चिले मारुताः फल्यू- 
लेंहितोर्णी पक्षी ताः सारस्वत्यः छीहाकर्णः झुण्ठा- 
कणेऽद्वयालोहुकणेखे त्वाष्राः कृष्णमरीवः शितिक- 
शोंऽखिसुक्थ ऐेन्द्राम्ाः कृष्णाखिरल्पांजिमेहा- 
ख्रिस उषस्याः ॥ ४ ॥ 

[ प्रश्नि:- । तिरच्ञीनप्रड्निरितितिरव्भीन॑ प्नि । 


ls 


s ठ शरि टि 
शुद्धवालः सवेशुद्वबाल्ो अणिवाल्स ,आखिना:, झड लरित्यद्ध प्नं ते । मास्ता?.। करण्य? 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ चतुविशो 


लोहितोण्णीतिलोहित उण्णी । पलक्रकषी । ता?। सार- 
खस्य= । प्लीहाकभ-- । प्लीहकण्णंडइतिप्प्लीह कण्णै+ । 
झुण्ण्डाकरण्ण-- । शुणणठकण्णेऽिशञुण्ण्ड कण्णे+ । अदुष्या- 
छोहुकण्णेञ्ड्स्पद्ध्यालोह् कण्णै-: । ते । त्वाष््रा? । कुष्णणर्खी व- 
ऽइतिकृष्णण ग्रींबह॑ । शितिकक्कषञ्दतिशिति कर्क्क्प-- । 
अञ्जिसक्क्थञइस्पञड्जि सक्क्थ? । ते । ऐन्द्रारमा? । कुष्ण्णा- 
ज्जिरितिकृपण्ण अडिज । अल्प्पांञ्जिरित्त्परष्पं अजञ्जिई 1 
महान्ज्जिरितिंमहा अंञ्ज्जिद । ते । उषस्या-- ॥४॥ ] 


बिचित्र वणे, तिरछी धारियों और ऊपर को थारियों वाळे पशु । 
वे मरुतदेवों के पशु हैं। अपुष्ट शरीर, रक्तरोमा व खेत जी-पशु 
( =मेषी )। वे सरस्वती सम्बन्धिनी दै । प्लीहारोग से युक्त कान- 
वाला, हस्वकणे और रक्तकणे पशु। वे त्वष्टा के पशु हैं। काली 
गर्देन, शेतवगळ व पुण्ड्र जंघा वाले पशु। वे इन्द्र-अग्नि के 
पशु हैं। कृष्णपुण्डू, अल्पाजि व महाज्ञि पशु। वे उषा सम्बन्धी 
पशु हैं॥ ४॥ 

उ० पृश्चिः विचित्रवणो तिरश्रीनानि पृश्षीनि बिन्दवो 
थस्य सः । एवमूध्वानि एुश्षीनि यस्य सः । ते त्रयो 
मारुताः मरुद्देवत्यास्वृतीये । फळ्गूः अपुष्टशरीरा छो हितोर्णी 
रक्तरोमवती पछक्षी श्वेता । पलक्षशव्दो वलक्षार्थः श्वेत- 
पर्यायः । ताखिस्रोऽजाः सारस्वत्यः सरख तिदैवतास्तृतीये । 
छीहाकर्णः छीहा रोगविशेषः तद्युक्तो कणा यस्य स छीहकणेः 
“अन्येषामपि दशयते' इति संहितायां दीर्घः । झुण्ठकर्णः 
हृस्वकणेः अध्यालोहकर्णेः रक्तवर्णकणेः ते त्रयस्त्वाष्टाः त्वष्टु- 
दैवतास्तृतीये । कृष्णग्रीवः शितिकक्षः श्वेतकक्षः अञ्चिसक्थः 
अज्ञि पुण्ड सक्ञोरूवोयेस्य सः ते त्रय ऐन्द्राप्माः इन्द्राझि- 
दवैवताः तृतीये । पञ्चदश पूर्णाः । कृप्णाजिः कृष्णपुण्डः 
अह्पान्षिः महाजिः अल्पमञ्जि यस्य महदञ्चि यस्य तथा 
ते त्रय उपस्याः उपादेवताश्नतुर्थे यूपे नियोज्याः ॥ ४ ॥ 

स० शन्निः बिचित्रवणो तिरश्चीनानि एश्नीनि बिन्दवो 
यस्य सः एवमूध्वोनि एश्नीनि यस्य सः ते त्रयो मारुताः मरु- 
हेवल्यास्तृतीये । फळ्गूः अपुष्टशरीरा लोहितोणीं रक्तरोमवती 


पलक्षी श्वेता । पलक्षशब्दो बलक्षार्थः श्वेतपयोयः । तास्ति-- 


श्लो$जाः सारखल्याः सरखतिदैवतास्तृतीये । इीहाकणेः छीहा 
रोगविशेषः तद्युक्ता कणौ यस्य स छीहकर्णः “अन्येषामपि 
दृस्यते’ ( पा० ६।३।१३७) इति संहितायां दीर्घः । 
धुण्ठकर्णः हंखकर्णः अज्यालोहकर्णः रक्तवर्णकर्णः । ते. त्रय- 
स्लाष्ट्रा: लष्ट्देवतास्तृतीये । कृष्णग्रीवः शितिकक्षः शवेतकक्षः 
अज्जिसक्यः अज्ञि पुण्ड सकभ्रोरूवोयेस्य सः ते त्रय ऐन्द्रामाः 
इन्द्राभिदैवताः ठृतीये । पञ्चदश पूणः । कृष्णाजिः कृष्णपुण्डूः 
अल्पाजिः मद्दा्ञिः अल्पमज्ञि यस्य महृदजि यस्य स तथा। 


शिल्पा वैश्वदेव्यो रोद्रिण्यख्यवयो बाचे$वि- 
ज्ञाता अदित्यै सरूपा धात्रे वत्सतर्यो देवानां 
प्नीभ्यः ॥ ५॥ 


[ शिरुप्पा३ । बेश्यदे्युञइतिंवेश्य देश्य-- । रोहिण्य । 
श्र्यबैय.्इतित्त्रि अबैय । ब्राचे । अविज्ज्ञाताइच्त्यचिं 
ज्ञाताद । अदिंच्ये । सरुपाञ्दतिस रूपाई । धात्रे । 
बुत्तसतर्ष्ये-- । देानाम्‌ । पत्त्नीब्म्प€ ॥०॥ ] 

विचित्र वर्ण तीन खी-पशु विश्वेदेवों के दैं। डेढ़ वपं के तीन 
छाल बकरे वाक देवता के पशु जाने गए हैं। विशेष चिह्नों से शून्य 
तीन पशु अदिति के लिए बाँधना चाहिए । समान वण तीन पशु 
धाता के लिए हों । छोटी बकरियाँ देवों की पत्नियों के लिए बाँधना 
घाहिए॥ ५॥ 

३० बिचित्रवणौखिखः खीपशवो वेश्रदेष्यः विश्वदेव- 
देवताश्रतुर्थे । रोहिण्यः रक्तवर्णाः श्यवयः साधेसंचत्सरा- 
सिस्रोञ्जा वाचे घाग्देवताश्रतुर्थ । अविज्ञाताः कृष्णप्रीवा- 
दिचिह्वविज्ञानश्ून्याख्चयः पशवो5दित्ये अदिति देवताश्चतुर्े । 
सरूपाः समानरूपाखयः पशवो धात्रे धातृदेवताश्चतुर्थ । 
एवं पञ्चदुशा । अथ पञ्चमे यूपे तिखो वत्सतयैः बारूछाग्यो 
देवतानां पत्नीस्यः तद्ेवताः पञ्चमे ॥ ५ ॥ 

स० विचित्रवर्णास्ति्ञः स्रीपशवो वैश्वदेव्यः विश्वदेवदेव- 
ताश्चतुर्थ । रोहिण्यः रक्तवणीः त्ययः साधसंवत्सराखिस्रोच्जा 
वाचे वाग्देवताश्वतुर्थ । अविज्ञाताः कृष्णग्रीवादिचिहविज्ञान- 
झान्या्रयः पशवोडदित्य अदितिदेवताश्चतुर्थे । सरूपाः समा- 
नरूपाञ्जयः पशवो धात्रे धातृदेवताश्चतुर्थे एवं पञ्चदश । 
अथ पश्चमे यूपे तिस्रो वत्सतयेः बालछाग्यो देवानां पत्नीभ्यः 
तहेवताः पञ्चमे ॥ ५ ॥ 


कुष्णप्रीवा आग्नेयाः शितिभ्रवो वसूनाश रोहिता 
दरारा श्वेता अवरोकिण आदित्यानां नभोरूपाः 
पार्जन्याः ॥ ६ ॥ 

[ कुष्ण्णग्ग्रींबा$इतिकृष्ण्ण ग्रीवा । आग्प्रेया? । शिति- 
ब्ञव॒ज्इतिंशिति अ+ । बर्थनाम्‌ । रोडिताई । रुद्राणाम्‌ । 
श्वेता) । अवरोकिण5इस्पंव रोकिर्ण:- । आदिच्यानाम्‌।| 1 
नर्भोस्पाषइतिनर्भः- रूपाई । पार्ज्जक्ष्या? ॥६॥ ] | 


काली गद॑न वाळे तीन पशु अग्नि सम्बन्धी हैं। श्रू तीन ' 
पशु वसुओं के हैं। लाल वर्ण के तीन पशु रुद्रों के हैं। श्वेत व 
अधोछिद्र तीन पशु आदित्याँ के हैं । नभोरूप तीन पशु पजन्य 
सम्बन्धी हैं ॥ ६ ॥ 


ते त्रम उषस्या उषोदेवताश्वतुर्थे-यूपे लिग्रोज़्या:.॥ ४-५) . ० वड ७० कष्पाझीबाः-कारुकण्दाखरयः पशव आझेयाः अझि- 


ऽध्यायः २४ ] 


~~~ = 


देवताः पञ्चमे । शितिञ्जवः श्वेतवर्ण भ्रुयुक्ताखयो वसूनां वसु-। 


देवताः पञ्चमे । रोहिताः रक्तवणोख्रयः रुद्राणां रुद्रदेवताः 
पञ्चमे । खेताः अवरोकिणः अवलोकिनः । यद्वा अवाधस्ता- 
द्रोकः छिद्र येपां ते । 'छिद्ठं निव्येथनं रोकः’ । ते त्रयः 
आदित्यानां तद्देवताः पञ्चमे । अथ पछ यूपे । नभोरूपाः 
पाजेन्याख्नयः पछ ॥ ६॥ 

स० इष्णग्रीवाः कालकण्ठात्नयः पराव आम्तियाः अभि“ 
देवताः पञ्चमे । शितिश्रवः श्वेतवणेश्चयुक्ताञ्जयो वसूनां वसु- 
देवता: पञ्चमे । रोहिताः रक्तवर्णा्जयः रुद्रदेवताः पश्चमे । 
श्चताः अवरोकिणः अवलोकिनः । यद्वा अवाधखाद्रोकः छिद्र 
येषां ते 'ठिद्रं निव्येथनं रोकः? इति कोशः। ते त्रयः आदि- 
त्यानां तददेवताः पश्चमे । अथ षष्ठे यूपे । नभोरूपाः पाजन्या- 
ख्यः पष्ठे ॥ ६ ॥ 

उन्नत ऋपभो वामनस्त ऐन्द्राबैष्णवा इंन्ञतः 
el तप 
शितिबाहुः शितिपुप्ठत्त ऐन्द्राबाईस्पत्माः शुर्करूपा 
वाजिनाः कस्मार्षा आभ्रिमारुताः श्यामा; 
पौष्णाः ॥ ७॥ 

[ उन्नतऋत््युत नत) । ऋषभ । बामन | ते 
छेन्द्ावेष्ण्णवा । उद्चन$इच्युंत्‌ नत? । शितित्रादुरितिंशिति 
बाहु । शितिपुष्ट्रष्इतिशिति पृष्ठ) । ते । ऐन्द्राबाद- 
सस्या) । शुर्करूपाइइतिशुर्क रूपा । बाजिना३ । 
करम्मापांह्‌ । आग्म्रिमारुताऽइत्यग्म्रि मारुता} । श्यामा? । 
पोष्ण्णा३ ॥७॥ ] 

पूर्णायु होकर भी बामन तीन पशु हनद्र-विष्णु के सम्बन्धी 
होते ऐै। पूर्ण ्वेतबाहु और श्वेतपुष्ठ पशु। वे इन्द्र-बृद्दस्पति 
सम्बन्धी हैं । तोतावणं तीन पशु अश्व सम्बन्धी हैं। मटमेले वर्ण के 


तीन पशु अग्नि-मरुत्‌ सम्बन्धी हैं। श्याम वर्ण के तीन पशु 
पूषादेव सम्बन्धी हैं॥ ७॥ 
उ० उन्नतः उच्चः ऋपभः पुष्टः वामनः बहुन्यपि वयसि 
गते बृद्धिरहितः तें त्रय ऐन्द्रावेष्णवाः इन्द्र विष्णुदेवताः 
पट्टे । उन्नतः शितिबाहुः खेतपूर्वेपादः शितिएष्ठः श्वेतपृषठः ते 
श्रयः ऐन्द्रावाहँस्पत्याः इन्द्रब्रहस्पतिदेवताः पष्ठे । झुकरूपाः 
शुकपक्षिसमवर्णोः श्रयो वाजिनाः वाजिदेवताः पछे । 
कल्मापाः कढ्ेराखय्रः पराव आम्तिमारुताः पछे । एवं 
पञ्चदश । अथ सप्तमे यूपे । इयामाः झुछ्कृप्णवर्णोः पौष्णाः 
पूपदेवताः सप्तमे ॥ ७ ॥ 
स० बह उच्चः क्रपमः पुष्टः वामनः बहुन्यपि वयसि 
गते बृद्धिरहितः ते त्रय ुन््रावैष्णबाः इन्द्रनिष्णुदेवताः षषे । 
उन्नतः शितिबाहुः _श्चेतपूर्वपादः शितिपृष्ठः खेतएप्ठः ते त्रयः 
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ses mre > 


ऐन्द्रावाहसव्याः इन्द्रवृहस्पतिदेवताः पढ़े । घुकरूपा: शुक्पक्षि- 


समवर्णाः त्रयो वाजिनाः वाजिदेबरताः पढ़े । कल्मापाः कवु- 
राज्यः पशव आमिमारुताः प्रे । एवं पञ्चदश । अथ 
सप्तमे यूपे । स्यामाः कृष्णवर्णः पौप्णाः पूपदेवताः 
सप्तमे ॥ ७॥ 


एता ऐन्द्राम्ना द्विंखपा अंग्नीपोमीया वामना 


अनुड़ाह आझावैष्णवा वशा सेत्रावरुण्योऽन्यत 


एन्यो मैत्र्यः॥ ८ ॥ 

[ एता । ऐन्द्राग्मारे । द्विरूपाऽइनिंड्वि रूपा? । अग्ग्री- 
पोमीर्या६ । ब्ामना} । अनद्वाई-- । आग्यावेप्ण्णुवा? । 
बुशा) । मेल्रायरुण्यु- । अड्यतंऽएन्यऽइच्यक्य्त= एन्न्यद । 
मेत्ञ्य-- ॥८॥ ] १ 

मटमैले वर्ण के तीन पशु इन्द्र-अग्नि सम्बन्धी हैं। दो रंग के 
तीन पशु अग्नि-सोम सम्बन्धी हैं। तीन बौने बेल अरिनि-विष्णु 
सम्बन्धी हैं। तीन वन्ध्या वकरियाँ मित्र-वरुण सम्बन्धी हैं। 
मट्मैली तीन बकरियाँ मित्रदेवता सम्बन्धी पथक्‌ भी बाँधनी 
चाहिए ॥ ८॥ 

उ० एताः कडुरवर्णीखय इन्द्राभिदेवताः सप्तम । 
द्विरूपाः बणेद्वयोपेताखयः अम्नीपोमीय्राः अभरिसोमदेवत्याः 
सप्तमे । घासना अनड्वाहः त्रय आझावेप्णयाः अझिविप्णु- 
देवत्याः सपमे । वक्षाः चन्ध्याः तिस्रोऽज्ञाः मेत्रावरुण्यः 
तद्देचताः सप्तमे । अथाष्टमे यूपे । अन्यत एन्यः एकपार्ख 
कु रवर्णास्तिस्नो उज्ा मैश्याः मित्रदेवत्याः अष्टमे ॥ ८॥ 

स० एताः कर्बुखणोखय इन्द्राभिदेवताः सप्तमे । द्विपाः 
वर्णद्वयोपेतास्रयः अग्नीषोमीयाः अभिसोमदेवल्याः सप्तमे । 
बामना अनड्डाहः त्रय आम्रवैष्णवाः अभिविष्णुदेवत्याः सप्तमें। 
वशा: बन्ध्याः तिल्लोषजाः मेत्रावरुष्यः तहेंबताः सप्तमे । 
अथाष्टमे युपे । अन्यत एन्यः एकपाश्च कदुरवणोस्तिस्रोऽजञा 
मैत्रः मित्रदेवयाः अष्टमे ॥ ८ ॥ 


Eg च 
कृष्णमींवा आग्नेया वश्रर्वः सैँस्याः श्रेता 


बायन्यु! अविज्ञाता अदित्यै सरूपा धात्रे वस्सतर्यो 
देवानां पत्नीभ्यः ॥ ९ ॥ 


[ जन्म्रबे-- । सौम्म्या । शेता? । बायश्या:- ॥९॥ ] 
काली गदन वाले तीन पशु अग्नि सम्बन्धी हैं । पीले तीन 


पशु सोम सम्बन्धी हैं। श्वेत वणे तीन पशु वायुदेवताक हैं। चिह्न 
रहित तीन पशु अदिति के लिए बाँधना। समानवर्ण तीन पशु 
धाता के लिए बाँधना । तीन छोरी बकरियाँ देव-पत्नियों के लिए 
बाँधना चाहिए ॥ ९ ॥ 


उ० इष्णग्रीवा आझेयाखयः अश्मे । बश्रवः कपिट- 


| Varanasi. Digitized by eGangotri 
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| देवताक हैं। बड़े तीन पशु युदेवताक हैं। विविधवणं तीन पशु 


५९४ 
वणौस्रयः सौम्याः सोमदेवत्याः अष्टमे । श्रेताखयः वायव्याः 
वायुदेवत्याः अष्टमे । अविज्ञाताः चिह्नविरोपेणाज्ञाताख्रयः 
अदितिदेवत्या अमे । अथ नेवमे सरूपाः धातृदेवत्याः 
नवमे । चत्सतर्यैः देवपत्नी देवत्यास्ति्रः नवमे ॥ ९॥ 

स्‌० कृष्णग्रीवा आम्नेयास्रयः अष्टमे । बञ्रवः कपिल- 
बणोस्रयः सौम्याः सोमदेवत्याः अंष्टमे । श्वेतात्नयः वायव्याः 
वांयुदेवल्याः अष्टमे । अविज्ञाताः चिहंबिशेषेणाज्ञातार्र्‍यः अदि- 
तिदेवल्याः अष्टमे । अथ नवमे । सर्पाः धातृंदेवत्याः नवमे । 
वत्सतयेः देवपत्नीदेवत्यास्तिंस: नवमे ॥ ९ ॥ 


कृष्णा भौमा धूम्रा आन्तरिक्षा बह्न्तो दिव्या! 
शबलां वैद्युताः सिध्मास्तारकाः ॥ १०॥ 

[ कृष्णा) । भौमार । धृम्प्राै । आन्तरिक्क्पारै । 
बहन्त॑+ । दिश्या) । झला । बैद्दुतार । सिद्ध्मा? । 
तारका ॥१०॥ ] 

काळे तीन पशु भूमिदेवताक हैं । धून्न बण तीन पशु अन्तरिक्ष- 


Pr 


बिद्युददेवताक हैं । सिध्मरोगी तीन पशु नक्षत्रदेवताक हैं ॥ १०॥ 

उ ० ष्णाः भोमाः भूमिदेवत्याखयः नबसे । धूञ्नवर्णा- 
स्रः अन्तरिक्षदेवत्याः नवमे । बृहन्तो महदान्तस्रयः दिव्याः 
द्युदेवत्या; नवमे । अथ दशमें शबलाः कडुराख्रयः वद्युताः 
विद्युद्देवत्याः दशमे । सिध्माः सिध्मास्यरोगवन्तख्यः 
तारकाः नक्षत्रदेवत्याः दशमे ॥ १० ॥ 

सं० इष्णाः भौमां भूमिदेवत्याञ्जयः नवमे । धूम्न॑वेणो- 
ख्यः अन्तरिक्षदेवस्याः नवमे । बृहन्तो महान्तन्नयः दिव्याः 
युदेवत्याः नवमे । अथ दशमे शाबेलाः कर्वुराज्नयः वैद्युताः 
विद्युदेवत्याः दशमे । सिंध्माः सिध्मार्यररोगबन्तल्नयः नक्षत्र 
देवसमाः दशमे ॥ १० ॥ 


धुम्रान्वसन्तायार्कमते श्वेतान्‌ औष्माय क्ृष्णा- 
न्वपोभ्योडरुणाञ्छरदे पूर्षतों हेमन्तार्य पिशङ्गा- 
ड्छिशिराय ॥ ११ ॥ 


[ घूम्प्रान्‌ । मन्तारं । आ। लभते । श्वेतान्‌ । 


ग्रीप्म्मार्य । कृष्णान्‌ । बुर्पाब्भ्य:- । अरुणान्‌ । शरदे । 
पूर्पतद्‌ । हेमन्तायं । पिशङ्गान्‌ । शिशिराय ॥११॥ ] 


धूम्रवणं तीन बकरों को वसन्त के लिए आलम्भन ( इनन) 
करते हैं । श्वेत तीन बकरों को ग्रीष्म के लिए, काले तीन बकरी 
को वर्षा के लिए, रक्तवर्ण तीन बकरों को शरद के लिए, बिन्दु: 
युक्त तीन बकरों को हेमन्त के लिए और पीले तीन बकर को 
शिक्षिर ऋतु के लिए आळम्मन करते हैं ॥ ११ ॥ 


wami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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उ० भञ्वर्णान्‌ त्रीनजान्‌ वसन्ताय चसन्तदेदतानाळ- 
भते नियुनक्ति दशमे । शरेतांख्रीन्‌ ग्रीष्माय दशमे । कृप्ण- 
वर्णान्‌ त्रीन्‌ वपोभ्यः दशमे । अथेकादशे अर्णान्‌ रक्तांस्रीन्‌ 
शारदे एकादशे । एषतः नानावर्णबिन्दुयुक्तान्‌ त्रीन्‌ हेमन्ताय 
एकादशे । पिशङ्गान्‌ लोहितमिश्रकपिलवणोस्रीन्‌ शिशिराय 
एकादशे ॥ ११ ॥ 
स्‌० धूम्रवणान्‌ त्रीनजान्‌ बसम्ताय वसन्तदेवतानालभते 
नियुनक्ति दशमे । श्वेतान्‌ त्रीन्‌ ग्रीष्माय दशमे । कृष्णवणीन्‌ 
श्रीन्वषीभ्यः दशमे । अथैकादशे अरुणान्‌ रक्तान्‌ त्रीन्‌ शरदे 
एकादे । पृषतः नानावर्णब्रिन्दुयुक्तान्‌ त्रीन्‌ हेमन्ताय एका- 
दशे । पिशङ्गान्‌ लोहितमिश्रकंपिलवर्णान्‌ त्रीन्‌ शिशिराय 
एकादशे ॥ ११ ॥ 


अयबयो गायत्रयै पश्चांययस्िष्रुभ दित्यवाहो 
त्रिवत्सा अनुष्ठुमे तुयैवाई उष्णिहे ॥ १२ ॥ 

| त्यबयःइतित्त्रि अब॑यह्‌ । गायत्त्यै । पर्च्चावय५इतिपञ्च 
अवय€ । रिष्टे । त्रिस्तुभऽइतित्त्रि स्तुभें । दिस्यवाह- 
&इतिंदितत्य बाई-- । जगंच्यें । त्रि॒त्साऽइतिन्त्रि बरक्ताओ । 
अनुष्मै । अनुस्तुभञ््त्यनु स्तुभ । तुष्यवाहृऽतितु्य 
ब्वाई । उष्ण्णिद ॥१२॥ ] 

डेढ़ वषं के तीन गायत्री देवता के लिए, ढाई वर्ष के तीन 
त्रिष्टुप्‌ के लिए, द्विवषीय तीन जगती के लिए, तीन वपं के तीन 
अनुष्टुप्‌ के लिए और साढ़े तीन वषे के तीन उष्णिक छन्द के 
लिए आलम्भन करना चाहिए ॥ १२॥ 

उ० सार्धसंवस्सराख्रयः गायञ्यै एकादशे । सार्ध द्विसंव- 
स्सराख्रयः त्रिष्टुभे एकादशे । अथ द्वादशे यूपे । दित्यवाहः । 
द्विसंवत्सराख्रयो जगले द्वा० । त्रिवस्साः त्रिवर्षास्रयो ऽचुष्टुमे 
ह्वा० । तुर्यवाहः सार्घत्रिसंवस्सरास्रय उष्णिहे द्वा० ॥ १२ ॥ 

स० साधसंवत्सरात्रयः गायत्र्ये एकादशे । सार्धद्विसंवंत्स- 
राल्नयः त्रिष्ठमे एकादशे । अथ द्वादशे यूपे । दिल्यवाहः 
द्विसंवत्सराख्रयो जगलै द्वा० । त्रिवरंसा; त्रिवर्षाः त्रयोऽनुट्टमे 
द्वा० । तुयेबाहः सार्धत्रिसंवत्सरात्रय उष्णिहे द्वा० ॥ १२ ॥ 

9९ | 
पृष्ठवाहों बिराज उक्षाणो कृहया -ऋष॑भा! 
[| ~ > हट 

ककुभे5नडार्हः पङ्कयै ` घेनबो5तिंच्छन्दसे ॥ १३ ॥ 

[ पष्ट्ठयाहू$इतिंपष्टठ बाई-- । द्विराजपइतिबि राजे । 
उक्क्पार्ण:- । बहुस्मै । ऋषभा? । कळुभे । अनद्धाई-: | 
त्ये । घेन4- । अतिंच्छन्दम5इत्य्ति छन्दसे ॥१३॥ ] 


चार वर्ष के तीन विराट छन्द के लिए, तीन वेळ बहती के 
तीन, ऋषभ ककुप छत्दके,लिए, तीन बेल पंक्ति छन्द , 


ऽध्यायः २४ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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के लिए और तीन गाएँ अति छन्दों के लिए आलम्मन करना | 


चाहिए ॥ १३॥ 

इ ० पष्ठवाहः चतुःसंवत्सराख्रयो विराजे द्वा० 1 इक्षाणः 
सेचनसमथो युवानस्नयः बृहते द्वा० । अथ त्रयोदशे यूपे । 
ऋषभा: उद्षणो$प्यधिकवयस्काः त्रयः ककुमे त्रयोदश । 
अनड्डाहः शकटवहनसमर्था अज्ञाखयः पक्कयै त्रयो० । 
धेनवः नवप्रसूता अजासिलः अतिच्छन्दसे त्रयो० ॥ १३॥ 

स० पष्ठवाहः चतुःसंवत्सरास्रयो विराजे द्वा० । उक्षाणः 
सेचनसमथों युवानत्नयः बृहत्यै द्वा० । अथ त्रयोदशे यूपे 
ऋषभाः उढ्णोच्प्यधिकवयस्काः त्रयः ककुमे त्रयोदशे । अन- 
ड्राहः शकटवहनसमर्था अजाल्नयः पहुंचे त्रयो० । घेनवः 
नवप्रसूता अजास्तिल्नः अतिच्छन्द्से त्रयो० ॥ ११॥ 

कृष्णप्रीवा आग्नेया वृशर्बः सोम्या उपध्वस्ताः 
सावित्रा वैत्सतर्येः सारस्वत्यः श्यामाः पौष्णाः 
एभ्रयो मारुता बहुरूपा वैश्वदेवा वशा द्यावाए- 
थिवीयांः ॥ १४ ॥ 

[ उपद्धस्ताव्इ्युंप घ्वस्त्ता? । सावित्रा? । इच्मतस्ये+ । 
सारखच्य-- । इपामाओ । पौष्ण्णा} । पृश्भेपदे । मारुता? । 
बुहुरूपाञइतिचहु रूपा) । बैश्यदेवाइतिवेश्व देवा? । इशा । 
द्याबाएथिवीयादे ॥१४॥ ] 

काली ग्रीवावाले तीन पशु अर्निदेवताक हैं । बभुवणं तीन 
पशु सोमदेवताक हैं । ध्वस्तवण तीन पशु सवितृदेवताक हैं। तीन 
बत्सतरियाँ सरस्वतीदेवताक हैं। कृष्णवर्ण तीन पशु पूषादेवताक 
हैं। पृडिनवणे तीन पशु मरुतदेबताक हैं। अनेक रूप तीन पशु 
विश्वेदेव-देवताक हैं। तीन बन्ध्या गाएँ द्याबापृथिवीदेवताक 
हैं॥ १४ ॥ 

उ० अथ चातमोखदेवाः पशवः शेता: सौयां इत्यन्ता: । 
तत्र प्रथमं वेश्वदेवपरयपशव उच्यन्ते । कृष्णय्रीवाः त्रयः 
आसेयाः त्रयः बश्नवः कपिलाखयः सोम्याः । अथ चतुदेशे 
यूपे । उपध्वसाः उपध्वंसनमधःपतनं तद्दुणविशिष्टा वणो- 
न्तरमिश्चिता. वा त्रयः सबितृदेवताः चतु० । वत्सतर्यः 
तिस्रः सरखतीदेवताः चतु० । इयामाः झल्लकृष्णवणणोः 
पौष्णाः पूपदेंवत्याः चतु० । एश्वयः तनुकाया विचित्रवणा 
था श्रयो मरुददेवताः चतु० । बहुरूपाखयो वैश्वदेवाः चतु० 
अथ पञ्चदशे । वशाः वन्ध्पाखिखो द्यावाएथिवीयाः थावा- 
घृथिवीदेवत्याः पञ्च० ॥ १४ ॥ 

स० अथ चातुमोस्यदेवाः पश्वः शताः सौयी इयन्ताः । 
तत्र प्रथमं वैश्वदेवपर्वपशव उच्यन्ते । इष्णग्रीवाः त्रयः 
आामेयाः ्रयो० । बभ्रवः कपिलाल्लयः सोम्याः । अथ चतुदेशे 
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मिश्रिता वा अयः सवितृदेवताः चतु० । वत्सतर्यः तिस्तः 
सरस्तीदेवताः चतु० । श्यामाः झुक्ककृष्णवर्णाः पौष्णाः पूपदे- 
वत्या: चतु० । पृश्नयः तनुकाया विचित्रवर्णा वा रयो मरे 
चताः चतु० । बहुरूपाञ्नयो वैश्वदेवाः चतु० । अथ पश्च- 
दशे । वशाः वन्ध्यास्ति्रो द्यावाप्रथिवीयाः द्यावाद्ृथिवीदेवसाः 
पञ्चः ॥ १४॥ 


उक्ताः संचरा एतां ऐे्द्रान्नाः कृष्ण बारुणाः 
पृभ्नयो मारुताः कायास्तूपराः ॥ १५॥ 


[ उक्क्चा१ । मञ्जराऽइतिंसस्‌ चरा? । एरताह्‌ । 
ऐनामा । कृष्ण्णाङ । घारुणार । पश्यद्‌ । मारुता? । 
काया? । तूपरा ॥१५॥ ] 

वरुणप्रघास पवे के पन्द्रह पशु पूब मंत्र में कह दिये गये। 
कबुर तीन पशु इन्द्र-अग्निदेवताक हैं। कृष्णवर्णं तीन पशु वरुण- 
देवताक हैं । थारीयुक्त तीन पशु मरुतदेवताक हैं और शृंगरहित 
तीन पशु प्रजापतिदेवताक हैं ॥ १५ ॥ 

-उ० अथ वरुणप्रघासपतेपशव उच्यन्ते । संचरशब्देन 
कृष्णग्रीवा आभ्नेया इत्यादयः पूवेकण्डिकोक्ताः पञ्चदश पशव 
उच्यन्ते । पञ्च संचराणि हवींपि भवन्तीतिवत्‌ यथा चातुः 
भोस्पेषु चतुप्वैपि पवेसु भाभेयादीनि पन्च हवींषि समानानि 
एवमत्रापि चतुणां पचेणां संबन्धिनामाद्यानां पञ्चानां देवा- 
नामाद्ा एते पञ्चदश पशवः समाना एव भवन्ति । तेन 
संचरा उक्ताः। आझेयादयः पञ्चदश पराव उक्ता इत्यर्थः । 
आझ्नेयाः कृष्णग्रीवायः पञ्चदशे । सौम्याः बञ्रवस्रयः 
पञ्च० । सावित्रा उपध्वस्ताः त्रयः पञ्च० । सारखत्यः वत्स- 
तर्यः तिरः पञ्च० । अथ पोडशे । पौष्णाः इयामाः त्रयः 
पोडे । एते संचरा उक्ताः । एताः कबुराखय ऐन्द्रााः 
इन्द्रासिदेवताः षो० । कृष्णा: कृष्णवणोस्रयो वारुणाः 
वरुणदेवताः पो० । पृश्षयः तनुशरीराख्रयः मारुताः पो० | 
त्रयः तूपराः निःश्टङ्गाः कायाः कदेवताः पो० ॥ १५ ॥ 


म० अथ वरुणप्रघासपर्वेपशव उच्यन्ते । संचरशब्देन 
कृष्णग्रीवा आझेया इत्यादयः पूर्येकण्डिकोक्ताः पञ्चदश पशव 
उच्यन्ते । पश्च संचराणि हवींषि भवन्तीतिवत्‌ । यथा चातुः 
मासेषु चतुष्वपि पर्वसु आम्नेयादीनि पञ्च हवीषि समानानि 
एवमत्रापि चतुर्णा पर्वणां संबन्धिनाम्‌ आद्यानां पञ्चानां देवा- 
नामाद्या एते पञ्चदश पशवः समाना एव भवन्ति । तेन संचरा 
उक्ताः । आभेयादयः पञ्चदश पशव उक्ता इत्यर्थः । आभ्नेयाः 
कृष्णग्रीवा्जयः पञ्चदशे । सोम्याः बश्रव्जयः पश्च० । सावित्रा 
उपध्वस्ताः श्रयः पञ्च । सारस्वत्यः वत्सतरयैः तिरः पश्च । 
अथ षोडशे । पौष्णाः इयामाः त्रयः षोडशे । एते संचरा 


यूपे । उपध्वस्ताः उपध्यसनसधभतन तड॒गतिश्निश तु णेल्तए ०0८81 की: , 1 एता; कराल पन्दामा इन्द्राभिदेवताः षो० ॥ 
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कृष्णा: क्कृष्णवर्णाल्रयो वारुणाः वरुणदेवताः षो> । पृश्नयः 
तनुशरीरास्रयः मारुताः षो० । त्रयः तूपराः निःशटङ्गाः कायाः 
कदेवताः षो० ॥ १५ ॥ 

अग्नयेऽनीकवते प्रथम॒जानाळ॑भते सरुद््धः सान्त- 
पनेभ्य; सबायान्मरुङ््यों गृहमेधिभ्यो बष्किहान्म- 
रुद्ध्यः ीडिभ्यः स$सुष्टन्मरुद्भयः खतवड््यो5- 
सुसुशान्‌ ॥ १६ ॥ 

[ अग्मर्ये । अनीकगरतऽइत््यनीक बते । प्रथमजानितिप्प्रथम 
जान्‌ । आ । लभते । म॒रुद्म्यऽइतिमरुत्‌ भ्प॑+ । सान्त्‌- 
पनेन्भ्यऽइतिंसाम्‌ तपनेन्म्य॑+ । मबात्त्यानितिंस बाच्यान्‌ । 
गुहमेधिन्म्यऽइतिंगुहमेधि भ्य॑+। बर्थ्किहान्‌ । क्रीडिब्स्य- 
5इतिकक्रीडि म्य--। सश्सष्ठानितिंसम्‌ सृष्ट्रान्‌ । स्वत॑वद्म्य- 
5इतिस्व॒त॑वत्‌ भ्य । अनुमृष्ट्रानित्यबु सृष्टान्‌ ॥१६॥ ] 

( शाकमेध पशुओं का कथन ) प्रथम गर्भोत्यज्ञ तीन पशुओं 
को सेनावान्‌ अग्नि के लिए आलम्मन करे । तीन वात्या पशुओं 


को सान्तपन मरुतों के लिए, ग्रहमेधी मरुतों के लिए तीन 
तत्काल उत्पन्न पशा क्रीडी मरुतों के लिए तीन संकल्पित पञ 


तथा स्वतवान्‌ मरतो के छिप तीन छुट्टा पशुओं को आलम्भनं 
करे ॥ १६्‌॥ 

उ० अथ सप्तदशे । अध साकमेधपशवः। प्थमगर्मे 
'जातानू त्रीन्‌ अजान्‌ अनीकवते अनीकवद्वुंणविशिष्टायामये । 
आलभते नियुनक्ति सप्त० । बातसमूहो वात्या तया सह 
वर्तन्त इति सबात्याः बातसण्डलीमध्यस्थान्‌ त्नीनजान्‌ 
सांतपनेम्मः सरुच्यः सप्त० । बप्किहान्‌ चिरम्रसूताघ्रीन्युहः 
मेथिम्यो मरुष्यः सप्त० । संसृष्टान सह सृष्टान्‌ त्रीन्‌ 
की डिभ्यो मरुच्यः सप्त? । अनुसष्टान्‌ अनुक्रमेण जातान्‌ 
न्नीनू स्वतवज्यो मरुन्य: सप्त ॥ १६ ॥ 

म० अथ सप्तदशे । अथ साकमेधपशवः । प्रथमजान्‌ 
मात्रा प्रथमगर्मे जातान्‌ त्रीन्‌ अजान अनीकवते अनीकव- 
डुणविशिष्टायामये आलभते नियुनक्ति सप्त» । वातसमूहो 
बासा तया सह वर्तन्त इति सवात्याः वातमण्डलीमध्यस्थां- 
स्रीनजान्‌ सान्तपनेभ्यः मरुत्यः सप्त । बष्किहान्‌ चिरप्रसू- 
तान्‌ त्रीन्‌ ग्हमेधिभ्यो मरुज्यः सप्त० । संसृष्टान्‌ सह सष्टान्‌ 
त्रीन्‌ क्रोडिभ्यः मरुद्यः सप्त । अनुसष्टान्‌ अनुक्रमेण 
जातान्‌ त्रीन्‌ खतवश््यो मरुज्यः सप्त० ॥१६॥ 


उक्ताः संचरा एता ऐन्द्रामाः रङ्गा महिन्द्रा 
बहुरूपा वैश्वकर्मणाः ॥ १७ ॥ 


[ आनग? । प्रगुक्ञजतिण, ङग, महिल्हाःतिमाहा 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ चतुविशो 


क यी 


: IN 

इन्द्रा । बहुरूपाञ्डतिबहु रूपा? । वेश्चकम्मणाऽइतिंेश््च 
करम्मणा३ ॥ १७॥ ] 

अद्ठारहवें यूप के लिए महाहविः संशक पन्द्रह पशु पहले 
कहे जा चुके हैं। उन्नीसवें यूप के लिए तीन कबुरवर्ण पशु इन्द्र- 
अरिनिदेवताक, बड़ी-बड़ी सींगो वाले तीन पशु मदेन्द्रदेवताक 
तथा अनेक वर्ण तीन पशु विश्वकर्मादेवता सम्बन्धी बाँचे 
जाते हैं ॥ १७॥ 

उ० अथाष्टादशे यूपे महाइविःपशवः कृष्णग्रीवादयः 
पञ्चदश पूवेचत्‌ । अथेकोनविंशतितमे एताः क्ुरास्रय 
ऐन्द्राझाः एकोन० । माश्चङ्गाः संहितायां दीर्घः । प्रकृष्टः 
शङ्गयुक्ता माइेन्द्राः महेन्द्रदेवता एकोन० । बहुरूपास्रयो 
वैश्वकर्मणाः विश्वकर्मदेचताः एकोन० ॥ १७ ॥ 

म० अथाशदशे यूपे मद्दाहविःपशवः कृष्णग्रीवाद्यः 
पञ्चदश पूर्ववत्‌ । अथेकोनविंशतितमे एताः कर्युराञ्रय ऐन्द्राम्ाः 
एकोन० । प्राशरज्ञाः संहितायां दीर्घः । प्रकृष्ट अज्ञ्युक्ता माहेन्द्राः 
महेन्द्रदेवताः एकोन० । वहुरूपा्जयो वेश्वकर्मणाः विश्वकर्म- 
देवताः एकोन० ॥ १७ ॥ 


धूम्रा बशुनीकाशा पितृणा सोमंवतां वभरवो 
धूम्रनीकाशाः पितृणां ब॑र्डिषदॉ कृष्णा बशुनी- 
काशाः पिदृणाम॑प्रिष्वात्तानों कृष्णाः पुर्षन्तखे- 
यम्व॒काः ॥ १८ ॥ 


[ धूम्म्रा३)। वब्मुनीकाशाह । बब्भुनिकाशी 5इतिंबब्यु 
निंकाशाई । पितृणाम्‌ ।. सोम॑वतामितिसोम॑ बताम्‌। बब्भ्रच- । 
धूम्प्रनीकाशाई । धृम्प्रनिकाशाइइतिंधृम्प्र निंकाशाई । पितृ- 
गाम्‌ 1 बह्षदाम्‌ । बर्हिसदामितिंब्हे सदम्‌ । कृप्ण्णा? । 
बन्ञुनीकाशाद । बब्थुनिकाशाइतिंवव्भु निकाशा । पितुः 
णाम्‌ | अग्म्िष्य्वात्तानाम । अग्मरिम्बात्तानामिस्म॑स्मि खाचा- 
नाम्‌ । कृष्णा) । परपन्त€ । त्रेयम्बका> ॥१८॥ ] 

(पितृ इष्टिदेवता पशुओं का कथन )। घूमिल छछखट तीन 
पशु सोमपायी पितरों के लिए; पीछे घूमिल तीन पशु बर्हिषद 
पितरों के . लिप; काळे ललखट तीन पशु अग्निष्वात्त पितरों के 
लिए और तीन काले भन्तं वाले पशु त्यम्बकदेवताक बींसवें यूप 
में बॉधना चाहिए ॥ १८ ॥ 

उ० अथ पिञ्येष्टिदेवतापशवः भून्राः छृष्णवर्णमिश्रा 
लोहितवर्णो: बञ्चुनीकाशाः कपिलवर्णसदशासत्रयः पशवः 
सोमवतां पिदुणां नियोज्याः एकोन० । बञ्नवः कपिलाः 
धूज्रनीकाशाः धून्ना इव नितरां काशन्ते इति ताइशाखयः 
बिदा पिदुणामेकोन०५ ५ “अथःविज्यो । यूपे कृष्णाः बन्नु" 
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नीकाझाः अस्निष्वात्तानां पितुणां विदो । कुष्णाः पृपन्तः 
बिन्दुयुक्ताः श्यस्बकदेवताः विंशे ॥ १८ ॥ 

स० अथ पिश्यैश्दिवतापशवः । धूम्राः कृष्णवर्णमिश्रा 
छोहितवणाः वञ्चुनीकाशाः कपिळवर्णसहृशा्जयः पशवः सोम- 
वतां पितृणां नियोज्याः एकोन० । बभ्रवः कपिलाः धूम्रनी- 
काशाः धूम्रा इव नितरां काशन्ते इति तारशास्रयः वहिंषदां 
पितृणामेकोन० । अथ विंशे यूपे । कृष्णा बञ्चुनीकाशाः 
अभिष्वात्तानां पितृणां विशे । कृष्णाः एषन्तः बिन्दुयुक्ताः 
्रैयम्त्रकाः त््यम्वकदेवताः विंशे ॥ १८ ॥ 

उक्ताः सैचरा एत; शुनासीरीयाः श्वेता वाय- 
च्याः वेताः सोया: ॥ १९॥ 


[ शुनामीरीयाद्‌ 1 श्वेता} । ब्ाय्याऽ । श्वेता} । 
सौर्म्या) ॥१९॥ ] 

. ( शुनःसीरीय पशुओं का कथन ) आग्नेय प्रमृति पन्द्रह 
पशु कद्दे जा चुके हैं। कर्षुरवणे तीन पशु शुनासीरीय है । श्वेत 
तीन पशु बादुदेवताक हैं और श्वेत ही तीन पशु संदेवताक 
हैं॥ १९॥ 

उ० अथ झुनासीरीयपशवः । तत्र संचराः 
पञ्चदशोकताः । तेन कृष्णग्रीवा आझेयाः विशे । यश्वः 
सौम्याः विशे । उपध्वसाः सावित्राः विशे । अथेकविंशे 
यूपे वत्सतर्यः सारखत्यः एकविंशे । इयामाः पौष्णाः 
पुक० । पुताः कछुराः झुनासीरीयाः झुनासीरदेवताः पुक० । 
एवं श्वेताः त्रयो वायव्याः वायुदेवत्याः एक० । रेताः चयः 
सोया सूर्यदेवताः एक० । एवं समासाः यूपाः। इत्यश्ायाः 
'सौयाम्ताः सप्तविंशत्यधिकशतत्नय॑ आम्याः पशवः सवे 
उक्ताः ॥ १९ ॥ 

म? अथ झुनासीरीयपशवः । तत्र संचराः आमेयादयः 
पश्चदशोक्ताः तेन इष्णग्रीया आझ्नेयाः विंशे । बञ्रवः सौम्याः 
विंशे । उपध्वस्ताः सावित्राः विंशे । अयैकविंशे यूपे । वत्स- 
पौष्णाः एक० । एताः 
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>~ शरा.“ 


कलबिङ्कान्‌ । घुर्पाब्म्पै-- । तिचिरींन्‌ । शरद । वर्तिका । 
हेमन्ताय । कर्करान्‌ । 


शिक्षिराय । दिर्केकरानितिबि 
क॑करान्‌ ॥२०॥ ] 
(सब यूपों में यह तीन सौ सत्ताइस ग्राम्य पशु हुए ) । वसन्त 


के लिए कपिअलों को आलम्भन करे । ग्रीष्म के लिए कलरविकों 
को, वर्षा के लिए तीतरों को, शरद के लिए बटेरों को, हेमन्त 


के लिए ककर को और शिशिर के लिए पिकिकिरों को आलम्भन 
करे ॥ २०॥ 


ड ० वसन्ताय कपिज्जलानालमते इत्याद्यः विश्वेषां 


देवानां एपन्त ,इत्येवमन्ता यूपान्तरेषु त्रयोद्श न्नयोद्शा* 
रण्याः पराव आलभ्यन्ते ॥ २० ॥ 


स० अथारण्याः पशव उच्यन्ते । अन्नैकविंशतियूपाः तेषां 


यूपानां बिंशतिरन्तरालानि तेष्वन्तराळेषु अन्तरालोत्पत्तिक्रमेण 


कपिज्ञलाद्यज्जयोद्श त्रयोदश पशव आलम्भनीयाः । अत्र 
पश्चनां वन्धनोपाय उक्तो मानवसूत्ने । नाडीषु 
इषिमशकान[ करण्डेषु सपोन्‌ पज्ञरेषु मगब्याघ्रसिंह्ान्‌ कुम्मेषु 
मकरमत्स्ममण्डकान. जाळेषु पक्षिणः कारासु हस्तिनो नोषु 
चौद्कानि यथार्थमितरानिति । ये पशवो येनोपायेन यूपान्त- 
राळेषु तिष्ठन्ति ते तेनोपायेन स्थापनीया इति तात्पर्यम्‌ । 
अत्र न ज्ञायन्ते ते निगम- 
निरुक्तनिघण्टुव्याकरणोणादिवृत्त्यमिधानग्रन्थेभ्यो विलोक्या- 
वगन्तव्याः । आटविकेभ्यश्च लक्षणीयाः । तत्र प्रथमोत्पन्ने 
यूपान्तराळे त्रीन्‌ कपिञ्जलान्‌ वसन्ताय आलभते नियुनक्ति । 
त्रीन्‌, कलविङ्कान्‌ चटकान्‌ ग्रीष्माय । तित्तिरीन्‌ त्रीन्‌ वर्षाभ्यः। 
वर्तिकाः पक्षिविशेषान्‌ शरदे । ततल्लयाणां ककराणां मध्ये 
एकं ककर हेमन्ताय । अथ द्वFतीयेऽवकारो शिष्टे द्वो ककरो 
पक्षिविसेषौ हेमन्ताय । त्रीन्‌ बिककरान्‌ शिशिराय ॥ २० ॥ 


समुद्राय॑शिशुमारानारमतें पजैन्याय मुण्डू 


कोनज््यो मसस्योन्मित्राय॑छुीपयान्यरुणाय ना- 
क्रान्‌ ॥ २१ ॥ 


[ समु्राय । शिश्रुमारानितिशिशु माररान्‌ 1 आ । लभते । 


पञजद्याय । मण्डूकान्‌ । अद्म्पञच्यत्‌ म्य । मस्स्पान्‌ । 
मिस्त्रायं । कुलीपग्रान्‌ । बरुणाय । नाक्कान्‌ ॥२१॥ ] 


` समुद्र के. लिए शिज्ञमारो, पर्जन्य के लिए मंडूकों, जर्छो के 
छिप मत्स्यं, मित्र के लिए कुलीपय मत्स्य और वरुण के लिए 
नाकाओं को आलम्भन करे ॥ २१ ॥ 


उ त्रीन्‌ शिल्लमारान्‌ जरचरजन्तून्‌ ससुद्रायारभते । 


्रीन्मण्डकान्भेकात्‌ पजेन्याय । त्रयाणां मत्स्यानां मध्ये द्व 
अद्यः । अथ तृतीयेऽवकारे एकं रिष्टं मत्स्यसच्यः । त्रीन्‌ 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ चतुविशो 


i So SS SONS 
कुछीपयान्‌ सोमाय । जलजानू मिन्नाय । त्रीन्‌ नाक्रात्‌ | सफ त्रीन्‌ कुटरून्‌ कुकुटानमये । ततस्रयाणामुढूकाना 


नक्का एव नाक्राता्जलचरान्‌ वरुणाय ॥ २१ ॥ 


। मध्ये एकमुळूकं वनसतिभ्यः । अथ पश्नमे$वकाशे द्वौ उक्ष 


स० त्रीन्‌ शिञ्जमारान्‌ जलचरजन्तून समुद्रायालभते । | काकवैरिणो । त्रीन्‌ चाषानम्ीषोमाभ्यां त्रीन्‌ मयूरानश्चिभ्या 


त्रीन्मण्डकान्मेकान्‌ पजन्याय । त्रयाणां मत्स्यानां मध्ये द्वौ 
अस्यः | अथ तृतीयेऽत्रकारो एकं शिष्टं मत्स्मद्यः । त्रीन्‌ 
कुलीपयान्‌ जलजान्‌, मित्राय । त्रीन्‌ नाक्रान्‌ नक्रा एव नाक्रा- 
खाज्ञलचरान्‌ वरुणाय ॥ २१ ॥ 

सोमाय हछसानाळमभते वायवें वलाका इन्द्रा- 
सिभ्यां कुच्चान्मित्राय महून्वरुणाय चक्रवा- 
कान्‌ ॥ २२ ॥ 


[ सोमाय । हुश्सान्‌ । आ । लभते । श्रायते । ब॒लाका6 । 
इन्द्राम्म्रिब्म्पामितीन्द्राग्मि भ्याम्‌ । कुञ्चन । मिन्त्राय । 
महगून्‌ । इरुणाय । चक्क्रजाकानितिचक्क ब्राकान ॥२२॥ ] 

सोम के लिए हंसों को आलम्भन करे, वायु के लिए बगुलियों 


को, इन्द्र-अरिन के लिए सारसों, मित्र के लिए मदगू और बरुण 
के लिए चक्रवाकों को आलम्मन करे ॥ २२ ॥ 


उ० त्रीन्‌ हंसान्‌ तिस्रो बलाकाः वकपल्लीः वायवे । अथ 
चतुर्थेऽवकारो । त्रीन्‌ कुञ्चान्‌ पक्षिणः इन्द्राभिभ्याम्‌ । त्रीन्‌ 
सड्ून्‌ जझकाकान्‌ मित्राय । त्रीन्‌ चक्रवाकान्‌ वरुणाय ॥२२॥ 

स० त्रीन्‌ इंसान्‌ सोमाय । तिस्रो बलाकाः बकपत्नी: 
वायचे । अथ चतुर्थध्वकाशे । त्रीन्‌ क्रु्चान्‌ पक्षिणः इन्द्रामि- 
भ्याम्‌ । त्रीन्‌ मङ्रू्ळकाकान्‌ मित्राय । त्रीन्‌ चकवाकान्‌ 
वरुणाय ॥ २२ ॥ 

अप्नये कुटरूनाळभते वनस्पतिभ्य उर्लकानभी- 
बोमाभ्यां चा्षानस्धिभ्यां मयूरौन्मित्रावरुणाभ्यां 
कृपोतांनू ॥ २३ ॥ 


[ अये । कुटरून । आ। लभते । बनस्प्पतिंब्म्प- 
ऽइतिबनस्प्पतिं भ्यढ । उल्ूकान्‌ । अग्पीपोर्माब्म्याम्‌ । 
चाषान्‌ | अदिश्वन्म्यामिच्यदिश्व भ्याम्‌ । मयूरान्‌ । मित्त्रा- 
वरुणाब्म्याम्‌ । कपोतान्‌ ॥२३॥ ] 

अग्नि के लिए कुक्कुटो को, वनस्पतियों के लिए उलूको, 


अग्नि-सोम के लिए. चाषो को, अश्विनौ के लिए मयूरों को और 
मित्रवरुण के लिए कपोतो को आळम्मन करे ॥ २३ ॥ 


उ० त्रीन्‌ कुटरून्‌ ऊक्कुटानझये । ततस्रयाणासुलूकानां 
मध्ये पुकसुलूकं वनस्पतिभ्यः । अथ पञ्चमेऽवकाशे द्व 
उलूको काकचैरिणो । त्रीन्‌ चाषानपीषोमास्याम्‌ त्रीन्मयू- 
रानश्रिभ्यां त्रीन्कपोतान्मित्रावरुणाभ्याम्‌ ॥ २३ ॥ 
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त्रीन्‌ कपोतान्‌ मित्रावरुणाभ्याम्‌ ॥ २३ ॥ 
सोमांय ळवानार्लभते सव्र कोलीकान्‌ गोषादी- 
देवानां पलनीभ्यः कुछीका देवजामिभ्योञभये गृह- 
| पतये पारुष्णान्‌ ॥ २४ ॥ 
| सोमाय । लवान्‌ । आ । लभते । न्ट । कौलीकान्‌ । 


गोपादी?। गोसादीरितिंगो सादी? । देवानाम । पच्नीव्भ्य८ । 
कुलीकाद । देवजामिन्म्यऽइनिंदेवज्ञामि भ्यं-- । अग्गरयं । 
गृहपतयञ्तिंगृह पतये । पारुण्णान ॥२४॥ ] 

सोम के लिए लवा पक्षियों को आलम्मन करे । त्वष्टा के लिए 
कौलीको को, गोह प्रभृति को देवपत्नियों के लिए, कुलीक पक्षी 


देवजातियाँ के लिए और गृहपति अग्नि के लिए पारुष्ण पक्षियों 
को आलम्मन करे ॥ २४॥ 


उ० त्रयाणां लवानां लावकानां मध्ये द्वौ सोमाय 
अथ पष्टेदकारो एकं छबं सोमाय । कौलीकान्‌ पक्षिणः 
ट्रे । तिस्रो गोपादीः गवां सादयित्रीः पक्षिणीः देवानां 
पत्नीभ्यः । तिस्रः कुलीकाः पक्षिणीः देवजामिभ्यः देव- 
| वधूम्यः । "जामिः खसकुलखियो:” । त्रीन्पारुष्णसंज्ञान्सृ- 
हपतयोऽझ्नये ॥ २४॥ 

स० त्रयाणां लवानां लावकानां मध्ये द्वो सोमाय । अथ 
बष्ठेडवकाशे एकं लबं सोमाय । कोलीकान्‌ पक्षिणः ट्रे । 
तिनो. गोपादीः यवां सादयित्रीः पक्षिणी: देवानां पत्नीभ्यः । 
तिस्तः कुलीकाः पक्षिणी: देवजामिभ्यः देववधूभ्यः । ‘जामिः 
खस्कुळन्ियोः? । त्रीन्‌ पारष्णसंज्ञान्‌ गृहपतयेज्मये ॥ २४ ॥ 

अहे पाराब॑तानाळंमते राज्ये सीचापूरदोरा- 
त्रयोः सन्धिभ्यों जतूमासेभ्यो दात्यौद्दान्सँबत्स- 
राये महतः सुपणोन्‌ ॥ २५ ॥ 


[ अइनं । पारावंतान्‌ । आ । लभते । रात्त्यैं । सीचाप्‌ > । 
अहोरात्त्रयों६ | सन्धिब्म्यष्दतिमन्धि म्य-:- । जत्‌ १ । मामे- 
बम्ब । दास्योहान्‌ । स्डबृर्सराय । महृतः । सुपर्ण्णानिर्तिसु 
पर्ण्णान्‌ ॥२५॥] ` 

दिन के लिए कपोतों को आलम्भन करे । रात्रि के लिए 
सौचापू पक्षी, अद्दोरात्रि की सन्धियों के लिए जतृपात्र पक्षी, मासों 


के लिए दात्यौइ पक्षियों को और संवत्सर के लिप बड़े गरुड 
पक्षियों को आलम्भन करे ॥ २५ ॥ 


उ० अथ ससमेऽवकापे त्रीन्पारावतान्कछरवाह्वे। तिरः 
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सीचापूः पक्षिणीः राम्रै । तिस्रो जतूः पात्राख्याः अहोरात्रयोः 
सन्धिभ्यः । त्रीन्दास्यूहान्‌ कालकण्ठान्मासेभ्यः । ऋयाणां 
महत ot मध्ये एकं संवत्सराय । अथाष्टमेऽवकाशे 
द्वौ महान्तो सुपणौं संवत्सराय ॥ २५ ॥ 
स० अथ सप्तमेऽवकाशे त्रीन्‌ पारावतान्‌ कळरवानहे । 
तिस्रः सीचापूः पक्षिणी राशये । तिल्लो जतूः पात्राख्याः पक्षिणी: 
अद्दोरात्रयोः सन्धिभ्यः । त्रीन्‌ दात्यूहान्‌ कालकण्ठान्‌ मासेभ्यः । 
श्रयाणां महतां सुपर्णानां मध्ये एकं संवत्सराय । अथाष्टमे- 
वकारे द्वौ महन्तौ सुपणौं संवत्सराय ॥ २५ ॥ 
भूम्यां आखूनाछ॑भतेऽन्तरिक्षाय पाङक्रान्दिवे 
कशान्दिग्भ्यो नंकुळान्बशुकानवान्तरदिशाभ्ये: २६ 
[ भूम्म्ये । आखून्‌ । आ । लभते । अर््तारँक्क्पाय । 


aero 
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स्‌० त्रीरुष्यान्‌ वसुभ्यः । ऋष्याद्यो खृगविशेषाः । रुद्रेभ्यः 
। त्रीन्‌ न्यहूनादित्येभ्यः । अथ द्शमेऽवकाशे त्रीन्‌ 
प्रषतान, विश्वेभ्यो देवेभ्यः । त्रीन्‌ कुलज्ञान. साध्येभ्यः ॥ २७॥ 


ईशानाय पर॑खत आलभते मित्राय गोरान्व- 
ई णाय महिबान्बृहस्पतये गवयाँस्तवष्टू उष्टन्‌ ॥२८॥ 


[ ईशानाय । परेस्वतर्द । आ । लभते । मित्त्राय । 
गोरान ।- बरुणाय । महिपान्‌ । त्ृहुस्प्पतये । गवयान्‌ । 
खट्टे । उष्रोन्‌ ॥२८॥ ] 

इशानदेव के लिए परस्वत रूर्गो को आलम्भन करे । मित्रदेव 


के लिए गौर मृगों को, वरुण के लिए महिषो को, बृहस्पति के लिए 
गवयो को और त्वष्टा के लिए उष्ट्रो को आलम्मन करे ॥ २८ ॥ 


उ० परखतः सगविशेपानीशानाय । त्रीन्योरान्छ्रगा- 
न्मित्राय । त्रीन्महिपान्वरुणाय तत्रैकं दशमे । अथेकाद्‌- 
शे$्वकाशे त्रीन्‌ गवयान्गोसदशानारण्यपञ्चून्ब्रृहस्पतये । 
त्रीबुष्टान्‌ त्वष्टे ॥ २८ ॥ 

स० परखतः सगविशेषानीशानाय । त्रीन्‌. गौरान्छगान्‌ 
मित्राय । त्रीन्‌ महिषान्वरुणाय तत्रैकं दशमे । अयैकादरे- 
अ्वकाशे त्रीन्‌. गवयान्गोसदृशानारण्यपचत्‌ बृहस्पतये । त्रीनु- 
रान्‌ ट्रे ॥ २८ ॥ 

्रजाप॑तये पुर॑षान्ह्तिन आलभते वाचे पुषी- 
श्रक्कुवे मशकाञ्छोत्राय भरुङ्गा; ॥ २९॥ 

[ ग्रजाप॑तय्‌ऽइति््रजञा पंतये । पुरुषान्‌ । हुस्तिन-- । 
आ। लभते । ब्राचे । पुपींन्‌ । चक्क्पुपे । मशर्कान्‌ । 
त्राय । भृङ्गार ॥२९॥ ] 

प्रजापति के लिए पुरुष-हाथियों को आछम्भन करे। वाणी के 
लिए बक्रतुण्डों को, चक्ष के लिए मछडों को और ओत्र के लिए 
मँवरो को आलम्भन करे ॥ २९ ॥ 

उ ० प्रजापतये पुरुषान्हस्तिनः त्रीन्‌ । त्रीन्‌ इपीन्दकः 
तुण्डान्वाचे। तन्मध्ये द्वौ प्लुपी एकादुशे। अथ द्वादशेश्वकाशे 
एकं पिम्‌ । त्रीन्मशकान्‌ चक्षुषे । त्रयो शुङ्गाः ओच्नाय 
नियोज्याः ॥ २९ ॥ 

झ० प्रजापतये पुरुषान्‌ इखिनः त्रीन्‌ । त्रीन्‌ इषीन्‌ 
वक्ततुण्डान्‌ वाचे तन्मध्ये द्वौ हषी एकादशे । अथ द्वादशे- 
5वकाशे एकं इषिम्‌ । त्रीन्‌ मशकान्‌ चक्षुषे । त्रयो झज्ञाः 
श्रोत्राय नियोज्याः ॥ २९ ॥ 


प्रुजाप॑तये च बायवे च गोमुगो बरुणायारण्यो 
मेषो यमाय कृष्णा मनुष्यराजायं सकेर्ट; शादेछाय 
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पाडूड्त्रानू । दिये । कर्शान्‌ । दिगभ्यऽतिदिक्‌ भ्य? । 
कुलान्‌ । बरब्मुकान्‌ । अवान्तरदिशाब्म्यञ्द्त्यवान्तर 
दिशाब्म्य-- ॥२६॥ ] 

भूमि के लिए चूहों को आछम्भन करे। अन्तरिक्ष के लिए 
पाहों ( --बिशेष चूहों ) को, चुलोक के लिए कों ( --चूहे 
बिशेष ), दिशाओं के लिए नेवलों और आवान्तर दिशाओं के 
लिए बन्नुको को आलम्मन करे ॥ २६ ॥ 

उ० सूर्ये आखून्सूपकान्‌ त्रीन्‌ पाङ्क्रान्‌ सूपकजाति- 
विश्ञेपानन्त रिक्षाय । काशान्‌ तद्धेदानेव दिवे । त्रीन्नकुला- 
न्दिग्म्यः तत्र दवो अष्टमं । अथ नवभे एकम्‌ त्रीन्वशुकान- 
चान्तरदिशाभ्यः ॥ २६ ॥ 

म० भूम्यै आखून मूषकान्‌ त्रीन्‌ पाडक्तान मूषकजाति- 
विशेषानन्तरिक्षाय । काशान्‌ तद्भेदानेव दिवे । त्रीन्‌ नकुलान्‌, 
दिग्भ्यः तत्र दवो अष्टमे । अथ नवमे एकम्‌ । त्रीन्‌ वञ्चुकान- 
बान्तरदिशाभ्यः ॥ २६ ॥ 

बरुभ्य॒ ऋञ्यानाळ॑भते रुद्रेभ्यो रुरूनादिले- 
भ्यो न्यङ्कून्‌ विश्वेभ्यो देवेभ्यः एवतान्‌ साध्येभ्यः 
कुछुङ्गान ॥ २७ ॥ * 

[ बरंब्म्यञ्हतिवर्स सपं । इक्यान । आ | छ लभते । 
रु्रेख्म्य :- । रुरून्‌ । आदिस्पेब्स्प< । न्यडून । विश्वमयं । 
देवेब्म्य-- । पुपतान्‌ । साम्य । कुलुङ्गान्‌ ॥ 

गों को आलम्मन करे रुद्रों के 
सछे बो या के किए न्यं को, विभो के लिप पो 
को तथा साध्य देवों के लिए कुलक को आाऊन्भन करे ॥ २७॥ 

३० त्रीदप्यान्वसुम्यः । ऋष्यादयों खगविशेषा: स्यः 
रुरून्‌ । त्रीश्यङ्कना दित्येभ्यः । अथ दुशमे$वकाशे त्रीन्‌ एप- 
तान्विश्वेम्यो देवेभ्यः जीन, कुङ्गा साय, ९॥, 


६०० 


रोहिहपभाय गवयी क्षिप्रश्येनाय वर्तिका नील॑ङ्गोः 
कृमिः समुद्राय शिशुमारों हिमवते हस्ती ॥ ३० ॥ 


——-———s 


[ ग्रजापंतयइतिप्पजा प॑नये । च । ब्वायवे । च। | 


गोम॒गऽइतिंगो मृग? । बरुणाय । आरण्ण्य> । मेष) । 
युमाय॑। झृष्ण्ण-- । मनुष्प्यराजायेतिंमनुप्प्य राजार्यं । 
मर्कट: ।- शाईलायं । रोहित्‌ । ऋषभाय | गब॒यी । श्िप्य- 
इव्येनायेतिंकिकपप्म़ इ्येनाय॑ । बर्तिका । नीलज्नोढ । 
क्रिमि-- । समुद्राय । शिशुमार5इतिशिश्ु मार॑-+ । हिमबंत- 
5इतिंहिम बते । हस्ती ॥३०॥ ] 
प्रजापति-वायु के लिए गोसूग, वरुण के लिए अरण्यमेष, यम 
के लिए कृष्ण मेष, सनुष्य राजा के लिए एक मर्कट; सिंह के लिए 
ऋष्यमृग; ऋषम के लिए गवयी, क्षिप्रश्येन के लिए बटेर, नीलङ्गु 
के लिए कोट, समुद्र के लिए शिशुमार और हिमालय के लिए 
हाथी का आलम्मन करे ॥ ३० ॥ 
उ० प्रजापतये च चायवे च एको गोस्धगः गवयः। 
एक आरण्यो सेपो वरुणाय । एकः कृष्णो भेपो यमाय । 
एको सर्केटः मनुष्यराजाय । एको रोहिद्प्यः शादूलाय । 
, एका गवयी ऋषभाय तदाख्यदेचाय । अथ त्रयोद्रोऽवकारो 
एका वर्तिका क्षिप्रश्येनाय देवाय । एकः कृमिः. कीटः 
नीछङ्गोः नीलङ्गवे .। शिज्जुमारः एको जलचर: समुद्राय । 
हस्ती हिमवते ॥ ३० ॥ 
स० प्रजापतये च बायवे च एको गोम्रुगः गवयः । एक 
आरण्यो मेषो वरुणाय । एकः कृष्णो मेषो यमाय । एको 
सर्कटः मचुष्यराजाय । एको रोहिदृष्यः शार्दूलाय । एका 
गवयी ऋषभाय तदाख्यदेवाय । अथ त्रयोद्रोऽवकाशे एका 
वर्तिका क्षिप्रइयेनाय देवाय । एकः कृमिः कीटः 
नीळङ्गवे । शिद्युमारः एको जलचरः समुद्राय । ह्री 
हिमवते ॥ ३० ॥ 


म॒युः प्राजापत्य उलो हलिक्ष्णों इषदश शस्ते 


धात्रे दिशा कङ्को घुङ्वीभेयी कंलविज्ञों छोहिताहिः 
पुष्करसादसे त्वाष्टा वाचे क्रुच्ब॑; ॥ ३१ ॥ 

[ मृश । प्राजापत्त्यष्डतिप्माजा प्य) । उल? । 
हृलिक्क्प्ण-- । बृपदशऽ्तिश्रप दुशश) । ते। घात्रे । 
दिशाम्‌ । कङ्क» । घुङ्क्क्पा । आग्नेयी । कलबिङ-:- । 
लोहिता हिरितिो हित अदि) । पुप्करमाद्‌ऽइतिपुष्कर माद) । 
ते । त्वाष्रा? । बाचे । कुआ- ॥३१॥ ] 

प्रजाप्रतिदेवताक तुरङ्गवदन किन्नर, उवसूग, हळिक्ष्णसिह 
और बृषदेश विडाल धाता के ढिए, बयुळा दिशाओं के 
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| पक्षिविशेष त्वष्टादेवताक हैं। ( चौदइरवें अन्तराल मॅ-- ) वाक्‌ 
| के लिए सारस ॥ ३१॥ 

उ० मयुः प्राजापत्यः तुरङ्गवदनः किन्नरः प्रजापति- 
दुवतः । उलो झूगविशेषः हलिक्ष्णः सिंहविशेषः बृपदेशो 
विडालः ते त्रयो धात्रे । एकः कङ्कः बकः दिशां दिग्भ्यः । 
एका घुङ्खा पक्षिणी आझेयी अभिदेवत्या । कलविङ्गः चरकः 
लोहिताहिः रक्तवर्णः पुप्करसदः पुष्करे सीदतीति कम- 
भक्षी पक्षिविशेषः ते त्रयः त्वाष्ट्राः त्वष्ट्देवताः । अथ 
चतुदेोऽवकारो पुकः क्रुञ्चः वाचे ॥ ३१ ॥ 
_ म० मयुः प्राजापत्यः तुरङ्गवद्नः किन्नरः प्रजापतिदेवतः । 
उलो मृगविशेषः हृिक्ष्णः सिंहविशेषः व्ृषदंशो विडालः ते 
तरयो धात्रे । एकः कङ्कः वकः दिशां दिग्भ्यः । एका धुंह्ठा. 
पक्षिणी आभ्नेयी अमिदेवस्या । कलविङ्कः चटकः लोहिताहिः 
रक्तवर्णसर्पः पुष्करसादी पुष्करे सीदतीति कमलभक्षी पक्षि- 
विशेषः ते त्रयः लाष्ट्राः लष्टरदेवताः 1. अथ चतुदंशेऽवकारो 
एकः कुचः वाचे ॥ ३१ ॥ 

सोमाय कुछुङ्ग आरण्योऽजो नकुछः शका ते 
पौष्णाः क्रोष्टा मायो रिन्द्रस्य गौरमृगः पिट्ठो न्यु 
कक्कटस्ते5तुमले म्रतिथुत्कये चक्रवाकः ॥ ३२ ॥ 

[ सोमाय । कुलुङ्ग । आरण्ण्य)। अज) । नकुल? । 
शका । ते । पौण्ण्णा} । क्रोष्टा । मायो$ । इन्द्रस । गौर- 
मुगऽइतिंगोर मगर । पिद । न्यई-- । ककटर । ते। 
अचुंमच्याऽइत्यनुं म्ये । प्रतिइश्ुस्कायाऽइतिपप्रति शरुत्त्काये । 
चुक्क्राक्‌ऽइतिचक्र वाक» ॥३२॥ ] 

सोम के लिए कुलङ्ग, आरण्य अज-नेवला-मयूरी पक्षी । वे 
पूषादेवताक हैं। मायु का सिथार, गौरसृग इन्द्र का, पिदश का 
न्यङ्कु शुग व कक्कट । वे अनुमति के लिए । चक्रवाक प्रतिश्र॒त्का 
फे छिए-॥ ३२ ॥ 

उ० ङछुङ्गः कुरङ्गो हरिण एकः सोमाय । आरण्यो 
वनजोंऽजइछागः नकुलः. शका शकुन्तिः एते त्रयः पौष्णाः 
पूपदेवत्याः । क्रोष्टा झुगालो मायोदेवस्य । एको गौरसगः 
इन्द्रस्य । पिद्वो स्रगविशेषः न्यङ्कुः अपि कक्कटः स एव ते 
त्रयोऽनुमसै । चक्रवाकः प्रतिश्वुत्कायै ॥ ३२ ॥ 

स०,कडङः छुरङ्गो हरिण एकः सोमाय । आरण्यो वनजो- 
ऽजच्छागः नकुलः चरा शकुन्तिः एते त्रयः पौष्णाः पूषदे- 
वल्या: । रोष्टा २रगालो मायो देवस्य । एको गोरमृगः इन्द्रस्य । 
पिद्वो मगविशेषः न्यङ्कः अपि कक्करः” स एव ते त्रयोज्लुमत्ये । 
चक्वा} अतिशुक्ाये,॥ ३२... 


$ध्यायः२४ ] 
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eee, 


[| ss नमन न ननननक-क न कनननननननकननपनन-पनमानन-ममन-क नमक लानत 8 टन 
सौरी बलाका शारी संजयः शयाण्डंकसे मैत्राः | पुव, मदय तथा मत्स्य । वे नदीपति सागर के छिए। द्यावा- 


रछ? आट पृथिवीदेवताक कछुआ--1 ३४ ॥ 
चत ही उप्र श्वाविद्ौमी शदूलो उ० आर पाजन्यः पजन्याय । आतिः आडी 
दकः प्रदाकुसते सन्य सरंखते शुकः पुरुषचक्‌॥३ ३॥ | बाहसः दार्थिदा काएकुट्टः ते त्रयः पक्षिविशेषाः चायवे । 

[ सौरी । बलाकां । शाम । सुजय} । श॒याण्डक- बृहस्पतये वाचस्पतये वाचो वाण्याः पतये इति बृहस्पति- 
इइतिंशयआण्डंक६ । ते । मेत्रा? । सरेखच्यै । शारिः । (७७१० pas a wh न 
लागि बर । रित । सतित । | हक जली मः कारम नदीपते। 
भौमी झाड) ।- बुक । पूर्दाकुढे । ते । मयै । सरते । | कूर्मः कच्छपः आयास रान र जिय रवतः ॥ ३४ ॥ 
शुर्क-- । पुरुपरागितिंपृरुप वाक्‌ शा ३॥] म०सुपर्णः गरुत्मान्‌ पाजेन्यः पजन्याय । आतिः आडी वाहुसः 
Fam gs ha काए्ठकुङः ते त्रयः पक्षिविशेषाः वायचे । वृद्दसतये 
मनुष्यवाक्‌ मेना सरस्वती के लिए । सेधा भूमिदेवताक है । व्याघ्र, वाचसतये वाचो A पतये बत बृहस्सतिविशवणम्‌ े 


का तोता आलम्भन करे ॥ ३३ ॥ प 
९ `| | जलपक्षी मद्गुः कारण्डवः मत्स्यः नदीपतये । कूर्मः कच्छपः 
दट बकाका परता सूर्यदेवत्या । शागेः पक्षिविशेषः । द्यावापृथिवीयः द्यावापुथिवीदेवतः ॥ ३४ ॥ 


अथ पञ्चदरेऽवकारे सुजयः पक्षिविशेषः शयाण्डकोऽपि असो ; 
पुरुषमगञ्चन्द्र गोधा कार्डका दावोघाटस्ते 


ते भैत्राः मिन्नदेवत्याः । पुरुषवाक्‌ मजुष्यवद्वादिनी शारिः द 
झुकी सरस्वलै । श्वावित्‌ सेघा सोमी भूदेवत्या शादूलो वनस्पतीनां कृकवाकुः सावित्रो हशसो वात॑स्य 
याः बृकः चित्रकः एदाकुः सर्पः ते त्रयो सम्पदे । | नाक्रो मकरः ङुीपयुस्तेऽङूपारस्य हिचे श- 
पुरुपवाक्‌ झुकः सरखते समुद्राय ॥ ३३ ॥ हक 
झ० बलाका वकल्ली सूर्यदेवल्या । शागेः पक्षिबिशेषः । ति जो ` BS 
अथ पञ्चदशेऽवकारे खुजयः पक्षिविशेषः शयाण्डकोऽपि ते [ पुरुषमृ॒गजयतिपुरुष मृग? । चन्द्रमसद । शभ । 
त्रः ितरदेवसयाः । पुरुषवाक्‌ सतुष्यवद्वादिनी शारिः छुकी काल॑का । दार्बाघाट) । दार्बाषातऽइतिदारु आघातः । ते । 
सरखलै । श्वावित्‌ सेधा भौमी भूदेवसा शार्दूलो व्याघ्रः इरः इनस्प्पतीनाम्‌ । कृकवाकुरितिक्रक बाक । माबित्र१ । 
चित्रकः पृदाकुः सर्पः ते त्रयो मन्यवे । पुरुषवाक्‌ शक: हृश्स१ । वात॑स्य । नाक? । मर्कर€ । कुलीपर्य-- । ते । 
सरखते समुद्राय ॥ ३३ ॥ अईपारस्य । हियै । शल्ल्यंक९ ॥३५॥ ] 
`  -पुरुष-खृग चन्द्रमा का भक्ष्य है। गोह, कालका तथा 
सुगणः पन्य आदिवौइसो ददा पे वायवे सारस पक्षी । वे बनस्पतियों के दृविष्याज्ञ हैं । तान्नचूड (= झुगा ) 
बृहस्पर्तये वाचस्पतये पैज्ञराजो5छज आन्तरिक्ष; | सवितादेवताक दै। वायु का हंस है । नाका, मगर और कुछीप 
डो ङ्गस्य उ॑दीपतये दयावाएथिवीयैः मत्स्य । वे समुद्र के हैं । हो के लिए स्याही दै ॥ २५॥ 
त | ३४ ॥ ३० पुरुषः पुंसुगः चन्द्रमसः | गोधा कालका पक्षि- 
हने विशेषः दावोघाटः सारसः ते वनस्पतीनाम्‌ । कृकवाकुः 
[ मुपर्ण्ण तिस पण । पुरक । वात । शाहूस? | तान्नचूडः सावित्रः सवितृदेवतः हंसः वातस्य । नाक्रः सकर; 
दंदिदेतिदाब दा। ते। बरायै । इहसुपपतपे । शा? । | कुळीपयः ते त्रयो जरूचरविश्ेपाः अकूपारस्य सञुद्रस्य । 
पतये । पङ्गगाजऽइतिपेङ्ग राज? । अलजरै । आन्तरिक्कपट । | त्रयाणां मध्ये द्वौ पोडशे । अथ सप्तदशेश्वकाश एकः 
हबर । मद्गुरै । मस्ट । ते । नदीपतयइतिनदी | कुीपयः अकूपारस्य । शल्यकः श्वावित्‌ हिये देव्ये ॥ ३५॥ 
पतये । दयाबापृथिबीरय-- । कूम ॥१४॥ ] म० Ens पुगः चन्द्रमसः । गोधा कालका पक्षि 
on कट विशेषः दावोघाटः सारसः ते वनस्पतीनाम्‌ । कृकवाकुः ताम्र- 
बे वायु ह छिए। ग a तिक लिए स चूडः सावित्रः सवितृदेवतः हंसः वातस्य । नाक्रः मकर: कुली- 
पक्षी। ( सोल्इवें अन्तराछ मैं--) अन्तरिक्षदेवताक अल्ज, पयः ते त्रयो जलचरविशेषाः अकूपारस्य समुद्रस्य । त्रयाणां 
i Varanasi. Digitized by eGangotri 
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मध्ये द्वौ षोडशे । अथ सप्तदशेश्वकाश एकः कुलीपयः अकू- | 
पारस्य । शल्यकः श्वावित्‌ हिये देव्यै ॥ ३५ ॥ | 
एणयहो मण्डूको भूषिका तित्तिरिस्ते सपोर्णों। 
लोपाश आंश्चिनः कृष्णो राज्या ऋक्षो जतूः सुषि- 
ळीका त ईतरजनानां जहंका वेष्णवी ॥ ३६ ॥ 

[ एणी । अहन्न | मण्डूकं । मूषिका । तित्तिरि । 
ते। सर्प्पार्णाम्‌ । लोपाश) । आश्थिन$ । कृष्ण्ण-- । रात्व्यैँ। 
ऋक्क्य+- । जतू? । सुषिलीकेतिंसुषि लीका । ते । 
इत्रजनानामितींतर जनानाम । जईका । ब्ेण्ण्ण॒वी ॥३६॥ ] 

सृगी दिन के लिए आलभ्य है । मण्डूक, मूषक व तीतर । वे 
सपो के लिए हैं । लोपाश अखिनौदेवताक है। कृष्णमृग रात्रि के 
लिए आलम्भन करे । भाल, जतु और सुषिलोका । वे अन्य जनों 
के हैं । जोक विष्णुदेवताक दै ॥ ३६ ॥ 

उ० एणी य्रगी अहः आरूभ्या । मण्डूको मूपिका 
तित्तिरिः ते त्रयः सपोणाम्‌ । लोपाशो वनचरविशेषः 
आश्विनः अश्विदेवतः ।, कृष्णो. खगः रात्र्यै । ऋक्षः भळूकः 
जतू: सुषिछीका एतो पक्षिविशेषो ते त्रयः इतरजनानां 
देवानास्‌ । जहका गात्रसङ्कोचनी वैप्णवी विष्णु- 
देवता ॥ ३६ ॥ 

स० एणी र॒गी अंहः आलभ्या । मण्डूको मूषिका तित्तिरिः 
ते त्रयः सपोणाम्‌ । लोपाशो वनचरबिशेषः 
अश्विदेवतः । कृष्णो मृगः राशये । ऋक्षः भढूंकः जतूः सुषि- 
लीका एतौ पक्षिविश्ेषौ ते त्रयः इतरजनानां देवानाम्‌ । 
जहका यात्रसङ्कोचनी वेष्णवी विष्णुदेवत्या ॥ ३६॥ 


अन्यवापोष्धेमासानासशयो मयूर्रः सुपणेस्ते 
गन्धवीणामपामुद्रो मासाँ कश्यपों रोहित्पुण्डुणाची 
गोडत्तिका तेउप्सरसा मुयर्वे5सित; ॥ ३७ ॥ 

[ अन्र्यवापञ्द्स्यच्य वाप? । अवर्डमासानामिर्त्यवर् 
मासानाम्‌ । ऋछप॑-- । मयूर... । सुपण्णेष्ड्तिसु पण्णे} । 
ते । गन्धर्वाणाम्‌ । अपाम्‌ । उदक । मासाम्‌ । कइझ्यप.: । 
रोहित्‌ । कुष्डुणाचीं । गोऊसिंका । ते। अप्प्सुरसाम्‌ । 
त्ये । असित? ॥३७॥ ] 


कोयल अधंमासों का पक्षी है। ऋष्यम्ृग, मयूर और सुपणे । 

वे गन्धर्वो के पक्षी हैं। उद्र जलो का पक्षी है। कछुआ मासों का 

जीव है। रोहित मृग, कुण्डरिनाची ब गोळत्तिका। वे अप्सराओं 
के जीव हैं । सृत्यु के लिए कृष्ण पशु बाँधे ॥ ३७ ॥ 

उ० अन्यवापः कोकिलाख्यः पक्षिविशेषोऽमासानां 


पञ्ः । अथाष्टादशेड्वकाशे । ऋष्यो ख्रगविश्ञेषः मयूरः बही 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


शुक्लयजुवंदसंहिता 


“४५-९०” विस काका सन्य 


[ चतुविशो. 


ज 
सुपर्णो गरुत्मान्‌ त गन्धर्वाणां पशवः । उद्रः जलचर: 


| कर्कटसंज्ञः अपां पद्चुः । कश्यपः कच्छपः मासां मासानाम्‌ | 


रोहित्‌ ऋष्यः कुण्डुणाची वनचरीविशेषः गोलत्तिकापि ते 
त्रयोऽपसरसाम्‌। असितः कृष्णः पश्चुरूत्यवे ॥ ३७ ॥ 

स्‌० अन्यवापः कोकिलाख्यः पक्षिविशेषोऽमासानां 
पञ्च: । अथाश्टादशेश्वकाशे । ऋष्यो र॒गविशेषः मयूरः बहु 
छुपणों गरुत्मान्‌ ते गन्धवोणां पशवः। रुद्रः जलचरः कर्कट संज्ञः 
अपां पञ्चः । कझ्यपः कच्छपः मासां मासानाम्‌ । रोहित्‌ ऋष्यः 
कुण्ड्णाची वनचरीविशेषः गोलत्तिकापि ते त्रयोऽप्सरसामू । 
असितः कृष्णः पशुर्मृत्यवे ॥ ३७॥ 


वषीहूः 6] द च [न १० 2740 (- 

वषोहूकतूनामाखुः कशो मान्थाङखे पितृणां 

बळांयाजगरो वसूनां कपिज॑छः कपोत उर्ठूकः 
शशसे निक्रेत्यै वरुणायारण्यो मेषः ॥ ३८ ॥ 


[ वर्षाइरितिबर्प आह) । ऋतूनाम्‌ । आखु> । कर्श-: । 
मान्थाल । ते । पितृणाम्‌ । बाय । अजगर? । धनाम्‌ । 
कपिञ्जल । कृपोर्त-- । उल्क । श॒श} । ते । निर्रेत््या- 
5इतिनि३ कस्‍्ये। बरुणाय । आरण्ण्य) । मेष? ॥३८॥ ] 

भेकी ऋतुओं का जीव है । चूहा, कश व मन्थाल । वे पितरों 
के जीव हैं । वल के छिए अजगर को आलम्भन करे । बसुओं का 
कर्पिजल है । कबूतर, उलक तथा शश। वे निति देवता के 
लिए आलस्य हैं। वरुण के लिए जंगली भँडा का आलम्भन करना 
चाहिए॥३८॥ | 

उ० वषोहूः व्षाभू: भेकी ऋतूनाम्‌ । आखुः सूपकः 
कराः मान्थालश्च तद्विरोषौ ते त्रयः पिछुणास्‌ । अथेकोन- 
बिंशे डी अजगरो सहासपैः बलाय । कपिञ्जलो वसूनाम्‌ । 
: उलूकः शशः ते निक्रेलै । आरण्यो भेपो वरु- 
णाय ॥ ३८॥ 

स० वर्षाः वर्षाभूः भेकी ऋतूनाम्‌ । आखुः मूषकः कशः 
मान्थालश्च तद्विशेषो ते त्रयः पितृणाम्‌ । अथेकोनविंशे । 
अजगरो महासर्पः बलाय । कपिञ्जलो वसूनाम्‌ । कपोतः उलकः 


'शशः ते निकसे । आरण्यो मेषो वरुणाय ॥ ३८॥ 


श्वित्र आंदिल्यानामुट्रो घृर्णीबान्‌ वाध्रीनसखे 
मया अरण्याय सम॒रो सरू रौद्रः कर्यिः कुटस- 
दात्यौहसे वाजिनां कामाय पिकः ॥ ३९ ॥ 

[ श्वित्र) । आदिस्यानांम्‌ । उ्टे- । घुर्णीबान्‌ । 


'घृणिवानितिश्णि बान्‌ । बादूर्धीनस । ते । मस्यै । -अर॑- 


ण्याय । मुमर३ । रुरु । रौद्र? । कर्यि-- । कुटरुर्‌ । 
दाच्यौइ१ । ते बवाजिनाम्‌ । कार्माय । पिक? ॥३९॥ ] ` 
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उ० खङ्गो खगविदोपो विश्वदेवदेवतः एकः कृष्ण: 
सारमेयः द्वितीयः कर्णा म्दकणों गदभः तृतीयम्तरशुः 
सगादनः ते त्रयो रक्षसां पशवः । सूकरः इन्द्राय । सिंहो 
मारुतः मर्ददेवत़ः । कृकलासः सरठः पिप्पका पक्षिणी 
झकुनिः पक्षी एते त्रयः शरव्याये । एकः एपतः सगबिदोपो 
विश्वेपां देवानां पळभैवति विश्वेभ्यो देवेभ्यो जुष्ट नियुन- 
ज्सीति योज्यः । एवं पछ्यधिकै शतद्वयमारण्याः पशव 
उक्ताः । अत्र द्वाविशतिरेकादशिनः सप्तबिंशह्मधिकानि त्रीणि 
शतानि अश्वादयः सौयोन्ताः पडधिकं शतद्वयं कपिजछादय: 
पृपतान्ताः आरण्याः पशवः सवे मिलित्वा पद्‌ शतानि 
नवाधिकानि प॒शवो भवन्ति । छोकश्न । पदर शतानि नियुं- 
उ्यस्ते पञ्चूनां मध्यमेऽहनि । अश्वमेधस्य यज्ञस्य नवभि- 
आधिकानि चेति । तेप्वारण्याः सर्वे उत्लष्टव्या नतु 
हिंस्याः ॥ ४० ॥ 

इति उवटकृतो 'मन्नभाष्ये चतुविशो<ध्याय: ॥ २४ ॥ 


वे मतिदेवी के लिए आलभ्य हैं। अ 
सर कर नो चर शक 
देवों के भक्ष्य हैं। काम के लिए पिक का आलम्भन करना 
चाहिए ॥ ३९ ॥ 

उ० खिन्नः श्वेत पञुरादित्यानास्‌ । उष्ट्रः दीधंग्रीवः 
घृणिवान तेजस्वी पञ्ुबिशेपः । संहितायां घृणिशव्दो 
दीधैः । वाञ्रीनसः कण्ठे खनवानजः ते त्रयो मले देव्ये । 
समरः गवयोऽरण्याय देवाय । रुरुः श्रयः रोदः रुद्रदेवतः। 
क्कयिः पक्षिविशेषः । अथ विंशेऽवकाशे । कुटरुः कुक्कुटः 
दात्योहः कालकण्ठः ते त्रयो वाजिनां देवानाम्‌ । पिकः 
कोकिलः कामाय ॥ ३९ ॥ 

स्‌० वित्र श्वेतः पञ्चरादि्यानाम्‌ । उष्ट्रः दीधेग्रीबः 
घृणिवान्‌ तेजखी पञ्चविशेषः। संहितायां षृणिशब्दो दीधेः । वाध्धी - 
नसः कण्ठे स्तनवानजः ते त्रयो मखे देव्यै । समरः गवयो- 
ऽरण्याय देवाय । रुरुः खगः रोद्रः र्व्रदेवतः क्कयिः पक्षिवि- 
शेषः । अथ विंशेऽवकाशे । कुटरः कुक्कुटः दात्योहः कालकण्ठः 
ते त्रयो वाजिनां देवानाम्‌ । पिकः कोकिलः कामाय ॥ ३९ ॥ 


खङ्गो वैश्वदेवः श्वा कृष्णः कर्णा गदेमस्तरधुस्ते 
रक्षसामिन्द्राय सूकरः सिशहो मारुतः झकछासः 
पिप्पंका शकुनिस्ते शरव्यायै विश्वेषां देवाना 
पृषतः ॥ ४० ॥ 


इति माध्यन्द्नीथायां बाजसनेयसेहितायां 
नतुविंशोऽभ्यायः ॥ २४ ॥ 


नाना re 


स० खो सगबिशेषो विश्वदेवदेवतः । एकः कृष्णः था 
सारमेयः द्वितीयः कणो लम्बकर्णा गदभः तृतीयस्तरक्षः सगा- 
दूनः ते त्रयो रक्षसां पशवः । सूकरः इन्द्राय । सिंहो मारतः 
मरुदेवतः । कृकलासः सरटः पिप्पका पक्षिणी शकुनिः पक्षी 
ते त्रयः शरव्यायै । एकः पृषतः मगविशेषो विश्वेषां देवानां 
पशुर्भवति । विश्वेभ्यो देवेभ्यो जुष्ट नियुनज्मीति योज्यः । एवं 
षष्ट्यधिक शतद्वयमारण्याः पशव उक्ताः । अत्र द्वाविंशतिरेका- 
दशिनः सप्तविंश्मधिकानि त्रीणि शतानि अश्वादयः सोयोन्ताः 
घस्थधिक शतद्वयं कपिञ्जलाद्यः एषतान्ता आरण्याः पशवः 
सर्वे मिलिल्ला षट्शतानि नवाधिकानि पशवो भवन्ति । 
शोकश्च । षट्‌ शतानि नियुज्यन्ते पञ्चतां मध्यमेऽहृनि । 
अश्वमेधस्य यज्ञस्य नवभिश्वाधिकानि चेति । तेष्वारण्याः सर्वे 
उत्स्श्ब्या न तु हिंस्याः ॥ ४० ॥ 


श्रीमन्महीघरकृते वेद्दीपे मनोहरे । 
गतो$भ्यायश्वतुविशो देवतापशुवाचकः ॥ २४ ॥ 


र 


[ खर? । देश्धदेबञ्दतिबैश्व देव> । खा । कुरण? । 
क॒प्पं) । गईभ) । तरक्कई-+ । ते । रक्‍क्पसाम्‌ । इन्द्रॉय । 
मुकर) सिश्‍्ह$ । मारुतरै । कृकलासे । फिप्पंका। 
झकुनि--। ते । झरध्यापै । विश्वेषाम्‌ । देवानाम्‌ । 
पृषत ॥४०॥ :] [ 

| ॥ इति बाजसनेयिसंहितापदे चतुविशोऽध्यायः ॥ ] 


2 ली २ एस 


० 


गे आेदेवदेवताक दै । काळा कुत्ता; लम्बकणे गर्देम और 
Daa । बे राक्षसों के पशु हैं । इन्द्र के लिए सूकर आलभ्य 
है। मरुतदेवताक सिंह दै । गिरगियन, पिप्पका तथा शकुनि। 
बे शख्या के लिए आरभ्य हैं । पृषत विश्वेदेवों का पशु है ॥ ४०॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दोब्याख्यायो तुवि शोऽध्यायः ॥ २४॥ 
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पश्च्विशोञ्ध्याय; । 


शादं दद्धिरवकां दन्तमूळेसदं वर्खेंस्तेगां द 
प्राभ्या७ सर॑खत्या अग्रजिहं जिह्वायां उत्सादर्मव- 
कुन्देन ताळ बाजछ हर्नुभ्यामप आस्येन दर्षण- 
माण्डाभ्यामादियाँइमश्रुभिः पन्थां आभ्यां द्यावा- 
परथिवी बतोभ्यां विद्युत कनीनकाभ्याए गुक्ठाय 
स्वाहा कृष्णाय स्वाहा पयीणि पक्ष्माण्यवायौ डुक्ष- 
बो$वायोणि पक्ष्माणि पायी इक्ष्षः ॥ १ ॥ 

[ शाम्‌ । दद्दिभरितिदत्‌ भि? । अब॑काम्‌ । दन्तमूले- 
रितिंदन्त मूले? | मुदंम्‌ । बरस । तेगाम्‌ । दष्ट्रो- 
बभ्याम्‌ । सरस्वत्यै । अआग्रजिहवमित््यग्र जिम्‌ । 
जिइवायाई । उस्सादमिस्युंत्‌ सादम्‌ । अक्करन्देनेच्यव 
क्रन्देन । तार । बाजम्‌ । इजुब्म्पामितिहर्ज भ्याम्‌ । अप) । 
आस्येन । बुर्षणम्‌ | आण्डाब्म्याम्‌ । आदित्यान्‌ । इमइशु- 
भिरितिसमर्छु भिं । पन्थांनम्‌ । ञ्रुब्म्याम्‌ । द्यार्वापथिवी- 
इइतिदुद्यारबाएथिवी । इत्तीब्म्यामितिवत्ते:- भ्याम्‌ । बिद्द्युत- 
मितिबि युतम्‌ | कनीनकाब्म्याम्‌ । शुक्क्लायं । खाहां 
कप्ण्णायं । साहं । पार्य्योणि । पक्क्प्माणि । आवार्थ्या-- । 
इक्क्प्+ । अगार्य्याणि । पक्क्प्मांणि । पास्यी-- । 
इक्कपर्व-- ॥ १॥ ] 

दातो के द्वारा शाददेवता को प्रीणित करता हूँ। दाँतों की 


जड़ों से अवका को प्रीणित करता हूँ। दाँतों के पृष्ठभागों से मद 
देवता को प्रीणित करवा हूँ । दं्ट्राओं से वेगा को तथा जिह्वाग्र से | तीजुहोति 


सरस्वती को प्रीणित करता हूँ। जिह्वा के द्वारा उत्साद को, ताछ से 
अवक्रन्द को, इनुओं से बाज को, मुख के द्वारा आपः देवों को 
प्रीणित करता हूँ। अण्डकोषों से बरुणदेव को, दाढ़ी के बालों 
के द्वारा आदित्याँ को, श्रुवों से मागंदेव को, बरौनियों से द्यावा. 
परथिवी को, कनीनिकाओों के द्वारा विद्युत को। शुक्छ के लिए 
स्वाहा । कृष्ण के लिए स्वाहा । नेत्रछोम पारदेवताक हैं। नेत्रो 
के नीचे बाळ अवारदेवताक हैं। इससे भिन्न अवारदेवताक हैं। 
पळकें पारदेवताक हैं ॥ १॥ 


उ० शावं दद्चिः । इयमपि श्च॒तिदेवताश्चाङ्गयोश्चोदनां 
विदृधाति। शादो देवताविशेषः दुन्ता अश्चाङ्गम्‌ । शाद 
दृद्धिः ग्रीणाति देवता क्त्री द्वितीयया निर्दिइ्यते । 
अश्ाङ्गं भोग्यं तृतीयया करणविभक्त्या निर्दिस्यते । एवं हि 
विभक्तयों: सामर्थ्यं भवति | युक्तंच होमकाले अङ्गाभिधानं 
देवताये होमः । आहच श्रुतिः । 'आज्यसवदानीक्कत्वा 
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प्रत्याख्यायम्‌ देवताभ्य आहुतीजुंहोतीति दद्भिः शादाय 


स्वाहा । द॒न्तमूलेरवकाय स्वाहा” इत्येवं प्रयोगाः । 
क्चिच्य देवता केवला भवति यथा शझुझ्ञायस्तराहा कृष्णा. 
यस्वाहेति । क्रचिच्चान्यया विभक्त्या निदेशो व्रच्यदैवतयोः 
यथा अग्नेः पक्षतिवायोनिंपक्षतिरिति । एवं द्वव्यदैवतम- 
प्रसिद्धं यज्ञपाश्वा दिभ्योऽचगन्तव्यमिति प्रथिवीं त्वचेति 
यावत्‌ ॥ १ ॥ 


प्रणम्य कमलानाथ गणेशं गिरिजां गिरम्‌ । 
पञ्चविशेऽयमध्याये वेद्दीपो मयेर्यते ॥ 


स० 'सिष्टछद्वनसत्यन्तरे शल्य९? हुल्ला देवताश्चङ्गेभ्यो 
शुद्दोखमुष्यै खाहेति प्रतिदेवत१” शादप्रमुतिलगन्तेश्योडबिमु- 
खाच परेभ्य इति’ ( का० २०।८।५।६) । खिश्कृदन- 
स्पत्योरन्तरे वनस्पतियागानन्तरे स्वि्कृद्यागात्पूव॑ झे श्रपितं 
मांसं प्राजापत्योऽश्च इति बचनात्प्रजापतये हुल्ला अमुष्मे 
स्वाहेति प्रतिदेवतं शादादिल्रगन्तेभ्यो देवताश्चाङ्गेभ्यो देवता- 
भ्योऽशवङ्गेभ्यश्च शृतं जुहुयात्‌ । अनादेशे घ्रृतस्योक्तल्रात्‌ । तत्र 
शादं दद्भिरित्यादि पृथिवीं खचेयन्तः संहिताभागो ब्राह्मणं न 
मन्त्राः । शादादयो देवाः द॒न्ताद्यङ्गानि । ततश्चतु्हीतमाज्यं 
ग्रहील्ला झादाय खाहा दन्यः स्वाहा अवक्राभ्यः 
खाह्या दन्तमूळेभ्यः खाहेत्यादि एथिव्ये खाहा लचे खाहे- 
लन्तं जुहुयादिल्लेकः पक्षः शाखान्तरोदितः । खपक्षे तु शाद॑ 
दृद्धिः प्रीणामि खाहेद्यादिहोममन्त्राः । देवता भोक्त्री द्विती- 
यया निर्दिस्यते । अश्वाङ्गं भोग्यं तृतीयया करणविभक्त्या 
निर्दिश्यते । क्कचित्केवला देवतेव यथा झुक्काय खाहा ष्णाय 
खाहेति । क्कचिदन्यविमत्तथैव द्रव्यदेवतयोनिरदेशः यथा अभेः 
पक्षतिवायोनिंपक्षतिरिति । तथाच श्रुतिः 'शादं दद्भिरवकां 
दम्तमूळेरित्याज्यमवदानानि कुला प्रद्याख्यायं देवताभ्य आहु 
ति या एव देवता अपिभागास्ता भागधेयेन समर्धे- 
यति’ ( १३।३।५।१) इति । अस्यायमर्थः । शादं नाम 
दैवमश्चस दद्धिदन्तैः प्रीणामीति शेषः । खाहाकारो दानार्थः । 
ततश्च शादं दद्भिः प्रीणामि खाहेति एवमन्यान्यपि योज्यानि । 
आज्यमवदानानि क्वा आज्यमेवाश्वाजल्लेन परिकहप्य प्रत्य- 
ख्यायमवदानमवदानं प्रति शादादिदेवता आख्यायाख्य़ाया- 
ज्याहुतीजुहोति संकल्मिताश्वाङ्गभवा घृताहुतीः शादादिभ्यो 
ददाति । एवं कुवैज्ञपिभागाः कल्पितमागाखा भागेन समधे- 
यति प्रीणातीयर्थः । अथ संहितार्थ: । दद्भिरश्वदन्तैः .शादं 
देवं प्रीणामि । दन्तमूलेर्‌वकां देवतां प्रीणामि । बरखैदैन्तपीः . 
ठैरूंदं देवतां प्रीणामि 'वर्ख स्याइन्तपीठिका' । शादादयो- 
असिद्धा देवाः आदि्यादयः परसिद्धाः । दंष्ट्राभ्यां तेगां देवतां 
भणामि । सरखलै अग्रजिह्वाम्‌ .। अत्र चतुथ्यौं देवतोदेशः ` 
अश्मयाङ्गस्य अतो विभक्तिव्यत्ययः । जिह्वाया 
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जिह्ाग्रेण सरखती प्रीणामि । जिहायाः उत्सादम । अत्र 
षछ्याश्वाज्ञोद्देश: द्वितीयया देवस्य विभक्तिव्यय्ययः । जिहयो- 
त्सादं देवं प्रीणामि । अवक्रन्देन ताळ अत्र देवे तृतीया अङ्गे 
प्रथमा व्यययः । ताना अवक्रन्दं देवं प्रीणामि । वाजं हनु- 
भ्याम्‌ । हजुभ्यां वक्रेकदेशाभ्यां वाजं देवं प्रीणामि । आसेन 
सुखेनापो देवताः प्रीणामि । आण्डाभ्यां वृषणाभ्यां वृषणं देवं 
प्रीणामि । इमश्रुमिर्मुखकेशैरादिसान्त्रीणामि । श्ूभ्यां ललाट- 
गरोमपङ्किभ्यां पन्थानं देवं ग्रीणामि । वतोः पक्ष्मपङ्किः ताभ्यां 
द्यावापृथिव्यौ देवते प्रीणामि । कनीनकाभ्यां नेत्रमध्यगक्कष्ण- 
गोलाभ्यां विद्युतं देवतां प्रीणामि । शङ्काय खाहा ष्णाय 
खाहा देवोद्देश एव न खङ्गम्‌ । शुक्लाय कृष्णाय देयं सुहुत- 
मस्तु । यद्वा चतुश्यौश्वाङ्गमेव निर्दिश्यते । प्राजापत्योऽश्च इति 
वचनाहेवो$ध्याहर्तव्यः । शुक्लेन कृष्णेन चाश्वाज्ञेन प्रजापतिं 
प्रीणामि । एवं लोमभ्यः खाहेल्यादांवपि बोध्यम्‌ । पायीणि 
पक्ष्माणि । अत्र तद्धितेन देवतोदेशः । पक्ष्माणि नेत्रोपरिलोमानि 
पायीणि पारदेवद्यानि ततः पक्ष्मभिः पार प्रीणामि । इक्षवो 
नेत्राथोभागरोमाणि अवारदेब॑त्याः ततः इंछंमिरवारं प्रीणामि । 
विपरीते वा अवायौणि अवारदेवत्यानि पक्ष्माणि इक्षवः पायो! 
पारदेबत्याः ॥ १ ॥ 


वात प्राणेनपानेन नासिके उपयाममर्धरेणौष्ठेन 
सदुत्तरेण प्रकाशोनान्तरमनूकाशेन बाह्य निवेष्यं 
मूभ्नी स्तनयिलुं निर्वाचेनाशनिं मुस्तिष्केण बिद्युत 
कनीयकाभ्यां कर्णीम्याए ओत्रष श्रोत्राभ्यां कर्णो 
तेदुनीम॑धरकण्ठेनापः शुष्ककण्ठेन चित्तं मन्यासि- 
रदितिछ शीष्णी निर्केति निर्जेल्पेन शीष्णो संक्रोशैः 
प्राणान्‌ रेष्मार्णछ्‌ सुपे ॥ २॥ 

[ बात॑म्‌ । प्राणेने । अपानेनेस्पंप आनेनं । नासिके- 
ऽइतिनासिके । उपबाममित्त्यपूंप यामम्‌ । अधरेण । ओष्ट्रेन । 
सत्‌ । उततरेणेस्यृत्‌ तरेण । परकाशेनेतिख्र काशेनं । 
अन्त॑रम्‌ । अनुकाशे्न । अनुकाशेनस्यंनु काशेन॑ । बार्यम्‌ । 
निरेष्प्पमिर्तिनि हेप्प्पम्‌ । मुदृष्नो । खनयिष्छुम्‌ । निब्बा- 
चेनेतिनिह बाधेन । अशनिम्‌ । मम्तिप्कैग । बिद्दुतमितिबि 
युत॑म्‌ । कनीन॑काम्भ्याम्‌ । कण्णीब्म्याम्‌ । थरो्लम: । ओत््रा- 
ब्म्पाम्‌ । कष्ली । तेदनीम्‌ । अघरकर्टेनेस्यंधर केन । 
अप) । गुष्ककष्ठेनेतिंथुष्क कुण्डेनं । चित्तम्‌ । मन्र्याभिद । 
अदितिम्‌ । शीष्ण्णो । निक्रीतिमितिनिर तिम्‌ । 
ल्ल्येनेतिनि$ ज॑जल््ेन । शीष्ण्णो । सङ्गोधैरितिसम्‌ 
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अश्व के प्राण द्वारा वायुदेवता को प्रीणित करता हूँ। अपान 


के द्वारा नासिका देवों को, नीचे के ओछ से उपयाम को, ऊपर 
के ओए से सत्‌ देव को, ऊपर की कान्ति से अन्तर देव को, 
नीचे की देहकान्ति से वाह्मदेव को, मूर्धा के द्वारा निवेष्य को, 
शिर के अन्दर के मज्जाभाग से स्तयित्नु को, मस्तिष्क से अशनि 
को, कनीनिकाओं से विद्यत्‌ को, कर्णी से ओत्रदेव को, ओत्रो 
से कर्णो को, निम्नकण्ड से तेदनी को, झुष्ककण्ड से आपः को तथा 
ग्रीवा के पीछे की मन्या नाडियों के द्वारा चित्त को प्रीणित करता 
हूँ। शिर के द्वारा अदिति को, निजंस्पन के द्वारा अदिति को, 
जर्जर शिरोमाग से निऋति देवी को, चलते समय ध्वनिकारी 
अश्वांगों से प्राणदेवों को और उच्छित शिखामाग से रेष्म देव को 
प्रीणित करता हूँ ॥ २॥ 


उ० अश्वस्य ग्राणवायुना वातं प्रीणामि । अपानवायुना 
नासिकासंते दवे देवते ग्रीणामि । अधस्तनेन ओष्टेन उपयामं 
देवं प्रीणामि । उपरितनेन ओष्टेन सस्संज्ञं देवं प्रीणामि | 
प्रकाशेनोपरितनदेहकान्त्या अन्तरं देवं प्रीणामि । 'उपसगेस्य 
घन्ग्रमचुष्ये वहुलम्‌? इति अनोदींधैः । अनुकाशेनाधस्तन- 
देहकान्त्या बाह्य देवं प्रीणामि । मूप्नों मस्तकेन निवेष्य देवं 
प्रीणासि । निश्चितं वध्यते निर्बाधः शिरोऽस्थिमध्यसंलग़ो 
मञ्जाभागः तेन स्तनयिद्लुं देवं प्रीणामि । मस्तके भवं 
मस्तिष्क शिरोमध्यस्थो जर्जरो मांसभागः। 'मस्तिएकं गोदम्‌? 
इत्यमरः । मखकमिप्ग्रति गच्छति सखिष्कम्‌ 'इप गतो! 
मस्तकमज्ञेति क्षीरस्ामी । तेन सस्तिप्केणाशनिं देवं 
्रीणामि । विद्युत कनीनकाभ्यां प्रोगामीति पूर्ववत्‌ । 


| कणीभ्यां ओत्रम्‌ । अन्नााङ्गास्मिकञा एव देवता । कर्ण म्यां 


कर्णदाष्कुलीभ्यां, ओच्रे देतं प्रीणामि । ओत्रेन्दरियाभ्यां 
कणौ देवौ प्रीणामि । कण्डाधोनागेन तेदनीं देवतां 
प्रीणासि । झुष्कश्चातौ कण्ठश्च झुष्ककण्ठम्‌ कण्ठस्य यः 
झुप्को निर्मासो देशः तेनापोदेवताः प्रीणामि । 'पश्चाह्लीवा 
शिरा मन्या” इत्यमरः । औीवापश्चाद्धागे कृकाटिकायां शिरा 
मन्या मन्यत इति मन्या “संज्ञायां समजनि'इति क्यप्‌ । 
ग्रीवापश्चान्ञाडीभिश्चित्तं ्रीणामि । झीष्णां शिरसा दिति 
देवतां ग्रीणाभि । शीर्षस्य शीपंन्नादेशः शसादो । नितरां 
जज॑रीभूतेन शिरोभागेन निक्रेति देव प्रीणामि । सम्यक्‌ 


'क्रोशन्ति शब्दायन्ते तानि संक्रोशानि गच्छतोऽश्वस्य 


यान्यङ्गानि शब्द कुन्ति तेरङ्गैः प्राणान्‌ देवान्‌ प्रीणामि । 
“स्तुप उच्छाये' । स्तुपेन उच्छ्रितेन शिखाभूतेनाङ्गेन रेष्माणं 
देवे प्रीणासि ॥ २ ॥ 

स० अश्वस्य प्राणवायुना वातं प्रीणामि । अपानवायुना 
नासिकासंहे द्वे देवते प्रीणामि । अधखनेन ओष्टेन उपयाम 


निर्जेज- | देवं प्रीणामि । उपरितनेन ओष्ठेन सत्संज्ञं देवं श्रीणामि । 
क्रोदी? । | प्रकाशेनोपरितनदेहकान्स्या अन्तरे देवं श्रीणामि । “उपसगेस्य 
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अनूकाशेनाधसतनदेहका्ल्या बाह्यं देवं प्रीणामि । मूभो मस्त- 
केन निवेष्यं देवं प्रीणामि । निश्चितं बध्यते निबोधः शिरो- 
ऽस्थिमध्यसंलमो मजाभागः तेन स्तनयिलुं देवं ग्रीणामि । 
मस्तके भवं मस्तिष्क सिरोमध्यस्थो जजरो मांसभागः । 
(मस्तिष्क गोदम्‌? इत्यमरः । मस्तकमिष्यति गच्छति मस्तिष्कम्‌ 
“इष गतो? मस्तक्मजेति क्षीरखामी । तेन मस्सिष्केणाशनि 
देवं श्रीणामि । विद्युतं कनीनकाभ्यां प्रीणामीति पूर्ववत्‌ । 
कणीभ्यां श्रोत्रम्‌ । अत्राश्वाङ्ञात्मिका एव देवता । कर्णाभ्यां कर्ण- 
झ्कुलीभ्यां शरोत्रं देवं प्रीणामि । श्रोत्रेन्द्रियाभ्यां कणौ देवो 
श्रीणामि । कण्ठाधोभागेन तेदनीं देवतां प्रीणामि । झुष्कश्रासी 
कण्ठश्च आुष्ककण्ठम्‌ । कण्ठस्य यः शुप्को नि्मासो देशः 
तेनापो देवताः प्रीणासि । “पश्चाद्रीवा शिरा मन्या’ इत्यमरः । 
ग्रीवापश्चाद्भागे कृकाटिकायां शिरा मन्या मन्यत इति मन्या 
“संज्ञायां समजनि-? ( पा० ३। ३। ९९ ) इति क्यप्‌ । 
ग्रीवापक्षान्ञाडीभिश्चिततं प्रीणामि । शीष्णा शिरसा दितिं देवतां 
ग्रीणामि । शीर्ष॑त्य शीपन्ञादेशः दासादौ । नितरां जजेरी भूतेन 
शिरोभागेन नितिं देवं प्रीणामि । सम्यक्‌ क्रोशन्ति शब्दा- 
यन्ते तानि संक्रोशानि गच्छतोऽश्वस्य यान्यङ्गानि शब्द. 
कुवैन्ति तरङ्गः प्राणान्देबान्भ्रीणामि । “स्तुप उच्छ्रये’ खुपेन 
उच्छ्रितेन शिखाभूतेनाङ्गेन रेष्माण देवं श्रीणामि ॥ २ ॥ 

मुशकान्केशैरनद्र खपसा वहेन इहस्पतिए । 
शकुनिआादेन कुर्माञ्छफैराक्रमणछ्‌ स्थूराभ्यामक्ष" 
लभिः कपिजलाथ्व जवं जङ्घाभ्याभघ्वान वाहुभ्यां 
जामय ठेतारण्यम॒ञ्निमंतिरुगभ्यां पृषणं दोभ्योम॒खि- 
नावछु भ्याए रुद्र रोराभ्याम्‌ ॥ ३॥ 

[ मशकान्‌ । केलें । इन्द्रम्‌ । स्वपसेतिंमु अप॑सा । 
बहेन । - बृहस्पतिम्‌ । शकुनिसादेनेमिंशकुनि सादेन । 
कृम्मोन्‌ । शफै} । आक्रमंणमित्त्या क्रमणम्‌ । स्थूराब्म्याम्‌ । 
ऋक्पलाभिईं । कृपिज्जेठान्‌ । जम्‌ । जङ्घब्म्याम्‌ । | 
अद्धानम्‌ । बाहुब्म्यामितिंबाहु भ्यांम्‌ । जाम्बीलेन । 
अरण्ण्यम्‌ । अग्म्िम्‌ । अतिरुरम्यामित्त्येतिरुक्‌ स्याम । 
पूषणम्‌ । दोन्म्यामितिदोद भ्याम्‌ । अश्विननों । अश्सा- 
रम्याम्‌ । रुद्रम्‌ । रोरान्म्याम्‌ ॥३॥ ] 

मछड़ों को बालों से, सुकर्मास्कन्ध से इन्द्र को, कूदने के द्वारा 
बृहस्पति देव को, झफों से कछुओं को, स्थूल गुल्फो के द्वारा 
आक्रमण को, युल्फ के नीचे स्थित नाडियों के द्वारा कपिलो को, 
जंघाओं के द्वारा जव को, बाहुओं के द्वारा अध्वान को, घुटनों से 
अरण्यदेव को, उर्ओं से अग्नि को, भुजाओं के द्वारा पूषा को, 


स्कंधों से अश्विनौ को टे स्कृषग्रनि के द्वारा स णित्‌ 
करता हूँ ॥ ३॑॥ गोर. तपन के हाह, 281. 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ पश्चविशो 
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ज ० केशेः स्क्रन्धस्थरोमभिः मशकान्‌ देवान्‌ प्रीणामि । 


वहः स्कन्धस्तेनेन्दरं प्रीणामि । कीदृशेन वहेन । स्वपसा अप 
इति कनाम । झोभनमपः कमं पर्याणधारणनरवहनादिकं 
यस्य ल खपाः सेन । शकुनिः पक्षी तद्वत्‌ सादो गमनम्‌ 
“बद विशरणगत्यादी? घन्‌ । वेगवत्‌ कूदेनं तन बृहस्पति 
देवं ग्रीणास्ति 1 "शफं छीबे खुरः पुमान' इति कोशः। 
खुरेः कूमौन्‌ देवान्‌ प्रीणामि । रळयोरेक्यस्‌ । स्थूलाभ्यां 
गुल्फाभ्यामाक्रमणं देवं प्रीणानि । गुट्फाधःस्था नाड्य 
अक्षरास्ताभिः कपिञ्जलान्‌ देवान्‌ प्रीणामि । गुरफजाचु- 
नो$ष्यभागो जझ्धा ताभ्यां जवं देवं प्रीणामि । अग्रपाद्‌- 
योजेन्‌ध्यैआगो वाहू ताभ्यां अध्वानं देवं प्रीणामि । 
जास्बीरं जम्बीरलरोः फळं । रल्योरभेदः। तदाकारो जाजु- 
मध्यभागो जाम्वीरसेनारण्यं देवं प्रीणामि । अत्यन्तं रोचेते 
तो अतिरुचो जाजुदेशो ताम्यामभि देवं प्रीणामि । अग्न- 
पादग्रोजान्वधो दोषो करो ताभ्यां पूपणं देवं प्रीण्ममि । 
अंसो स्कन्धो ठाभ्यामख्निनो देवो ग्रीणाभि । रोरावंसग्रन्थी 
ताभ्यां सुट ग्रीणामि ॥ ३ ॥ 


स० केशैः स्कन्धस्थरोमभिः मशकान्देवान्प्रीणामि । वहः 
स्क्रन्धसेनेन्द्रं ग्रीणामि । कीदृशेन वहेन । खपसा अप इति 
कर्मनाम । शोभनमपः कर्म पयोणधारणनरवहनादिकं यस्य स 
खपाः तेन । शकुनिः पक्षी तद्वत्‌ सादो गमनम्‌ “षटू, विश- 
रणगत्यादौ' घञ्‌ । वेगवत्‌ कूरेनं तेन वृहस्पति देवं प्रीणामि । 
“शफं छीबे खुरः पुमान्‌? खुरैः कूम्ोन्देवान्प्रीणामि । रलयो- 
रेक््यम्‌ । स्थूलाभ्यां युल्काभ्यामाक्रमणं देवं प्रोणामि । गुल्फा- 
घःस्था न;ड्यः ऋक्षला्ताभिः कपिज्ञलान्देवान्त्रोणामि । 
गुल्फजाबुनोमध्यमागो जङ्घा ताभ्यां जवं देवं प्रीणामि । 
अग्रपादयोजानूध्व॑ भागों बाहू ताभ्यां अध्चानं देवं प्रीणामि । 
जाम्वीरे जम्बीरतरोः फळं रलूयोरमेदः तदाकारो जानुमध्य- 
मागो जःम्वीरस्तेनारण्यं देवं प्रीणमि । अखन्तं रोचेते तौ 
अतिरुचो जानुदेश ताभ्यामभिं देवं प्रीणामि । अग्रपाद- 
योर्जन्वधो दोश करौ ताभ्यां पूषणं देवं प्रीणामि । अंसौ 
स्कन्धो ताभ्यामश्चिनौ देवो प्रीणामि । रोरावंसग्रन्थी ताभ्यां 
रुद्रं प्रीणामि ॥ ३ ॥ 


अग्नेः पक्षतिवंयोर्निपक्षतिरिन्द्रेस्स तृतीया सो- 
मस्य चतुथ्येद्यि पश्चमीन्द्राण्यै षष्ठी मरत सप्तमी 
बरृहस्पतेरष्टरम्ययस्णो नवमी धातुदैशमीन्द्रखैकादशी 
वर्सणस्य द्वादशी यमस्य॑ त्रयोदशी ॥ ४ ॥ 


ती? अगे । पक्कि} । बायो} । निप॑कक्वतिरितिनिं 
६ । इनस्य । त्तया । सोमस्य । चतुथी । अदिंच्य । 


ऽध्यायः ० - 
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पञ्चमी । इन्ट्राणण्ये । पुष्टी । मरुतास्‌ । समी । बृहुरुप्पतेदै । | वा । पक्षत्याशि देवं प्रीणामि । बायोर्निपक्षतिः नीचा पक्षतिः 


अष्टमी । अन्दरम्म्ण) । नवमी । धातु} । दुशमी । इन्द्र । | निपक्षतिः । द्वितीयं दक्षिणपाश्वीस्थि वायोर्देवस्याल्ु । एवम- 


एकादशी । इरुगस । द्वादशी । अमस । त्रुयोदशीतिंत्रयद 
दशी ॥४॥ ] x 


( घोड़े की वगल की दृ्डियों को 'वंक्रि' कहते हैं । यह संख्या 
में छब्बीस होती है--तेरद एक ओर और तेरइ दूसरी ओर। 


ऽपि व्याख्येयम्‌ । तृतीया पक्षतिरिन्द्रस्यास्तु । चतुर्था पक्षतिः 
सोमस्य । अदिलै । चतुर्थी षष्भ्रथी । पञ्चमी पक्षतिः अदित्याः । 
षष्टी पक्षतिः इन्द्राण्याः । सप्तमी पक्षतिः मरुताम्‌ । अष्टमी 
पक्षतिः बृहस्पतेः । नवमी पक्षतिरर्म्णो देवस्य । दशमी 


इन वंक्रियों का देवता-विभाग इस प्रकार है--) अग्नि की प्रथम | घातुर्देवस्य । एकादशी पक्षतिः इन्द्रस्य । द्वाद्सी पक्षतिः 


बंक्रि, वायु की निचली बंकर, इन्द्र की तृतीय, सोम की चौथी, | 


घरुणस्य । त्रयोदशी पक्षतिः दक्षिणपाश्चीस्थि यमस्य 


अदिति के लिए पाचवी, इन्द्राणी के लिए छडी, मरतो की सातवीं; | देवस्यास्तु ॥ ४ ॥ 


बृहस्पति की आठवीं, अर्यमा की नवमी, धाता की दवी, इन्द्र 
की ग्यारहवीं, वरुण की बारहवीं और यम की तेर्‌हवीं बंक्रि होवे 
( =इस-इस संख्यक वंक्रिसे इस-इस देवता को प्रीणित करता 
हूँ )॥ ४ ॥ 


उ० अन्न पछ्या देवतोद्देशः प्रथमयाक्लोददेशः ततो5स्त्वि- 
त्यध्याहारः । अभेः देवस्य पक्षतिरस्तु । 'पक्षः साध्यविरो- 
धयोः । बले काळे पतत्रे च रुचो पाथ प्रकल्पितः' इत्यभि- 
धानोक्तरत्र पक्षः पाश्ववाची। पक्षस्य मूल पक्षतिः “पक्षात्तिः’ 
इति सूळाथें तिप्रत्ययः । ततः पक्षस्य पाश्चेख मूर भूतान्य- 
स्थीनि वक्रिशब्द्वाच्यानि पक्षतिशाब्देनोच्यन्ते । तानि च 
प्रतिपाश्वे त्रयोदश भवन्ति । “पड्भि!'शतिरश्वस्य वक्रः? 
इति श्रुतेः । तेपां क्रमेण देवतासंवन्धं वक्ति । तत्रादौ 


दक्षिणपाश्वास्थां देवता आह । अझ्नेः पक्षतिः प्रथमं दक्षिण- ¦ 
| व+ । दञ्जमी । इद्र । एकादशी । इरुगख । द्ादुशी । 


पाश्वोस्थि अझेरस्तु । विभक्तिव्यत्यय वा । पक्षत्या अभि देवं 
ग्रीणामि । वागोर्निपक्षतिः नीचा पक्षतिर्निपक्षतिः द्वितीयं 
दक्षिणपाश्वा स्थि वायोदेंवस्यास्तु । एवमग्रेऽपि व्याख्येयम्‌ । 
तृतीया पक्षतिरिन्द्रस्यास्तु । चतुर्थी पक्षतिः सोमस्य । 
अदितये । चतुर्थी प्रथा । पञ्चमी पक्षतिः अदित्याः । पष्ठी 
पक्षतिः इन्द्राण्याः । सप्तमी पक्षतिः मरुताम्‌ । अष्टमी 
पक्षतिः ब्रृहस्पतेः । नवमी पक्षतिरयेस्णो देवस्य । दमी 
धातुर्देवस्य । एकादशी पक्षतिः इन्द्रस्य । द्वादशी पक्षतिः 
चरुणस्य । त्रयोदशी पक्षतिः दक्षिणपाश्वास्थि यमस्य 
देवस्यास्तु ॥ ४ ॥ 

स० अत्र षप्या देवतोददेशः प्रथमयाङ्गोदेशः ततोऽस्लितय- 
ध्याहारः । अग्नेः देवस्य पक्षतिरखु । "पक्षः साध्यविरो धयोः 
बळे काळे पतत्रे च रुचौ पाश्वे प्रकल्पितः इ्मभिधानोक्तेरत्र 
पक्षः पाश्चेवाची । पक्षस्य मूलं पक्षतिः "पक्षात्तिः ( पा० ५। 
२ ।.२०५ ) इति मूळार्थ तिप्रत्ययः । ततः पक्षस पाश्चेस्य मूल- 
भूतान्यस्थीनि वं क्रिशब्दवा च्यानि i ताति 
च प्रतिपा त्रयोदश भवन्ति “षट्डिएशतिरश्वस्म वकेयः 
( कोषी० ब्रा० १०॥ ४ ) इति श्रुतेः । तेषां क्रमेण देवता- 
संबन्धं वक्ति । तत्रादौ दक्षिणपाश्रीसक्षां देवता आह । अमेः 


पक्षतिः प्रथमं दक्षिणपर'्वी स्थिः असेरु.. ठविगतिययो, 


| इ्द्रा््योः पक्षतिः सर॑खत्यै निर्षक्षतिर्मित्रस्य 


तुतीयापां चतुर्थी निक्रेलै पञ्च्युझनीषोम॑योः षष्ठी 
सपोर्णाछ सप्तमी विष्णोरष्टमी पूष्णो न॑ब॒मी त्वष्टु- 
देशमीन्द्रस्येकादशी वरणस्य द्वादशी यम्यै त्रयो- 
दृशी द्यावाप्रथिव्योदश्षिणं पार्श्वं विश्वेषां देवाना- 
त्तरम्‌ ॥ ५ ॥ 

[ इन्त्राम्मो३ । पक्क्षति}। सखये । निर्षक्क्पतिरितिनि 
पक्ति । मित्त्रस्प । तृतीयां । अपाम्‌। चतृर्त्थी । निक्रे्या- 
ऽइतिनि} क्रच्ये । पञ्चमी । अग्मीपोम॑यो€ । पष्ट्टी । स॒प्पो- 
गम्‌ । सप्समी । दिष्ण्णोद । अष्टमी । पृष्ण्ण? । नवमी। 


'ख॒म्म्ये । त्रयोदशीतिन्त्रय& दशी । द्यावांपृथिश्यो> _। 
द्किकपणम्‌ । पाश्चेम्‌ । विश्वेपाम्‌ । देवानाम्‌ । उत्तरम्‌ ॥५॥] 
( द्वितीय पाश्वं की ) प्रथम वंक्रि इन्द्र-अग्नि की है । सरस्वती 
की निचली ( =दूसरी ), मित्र की तृतीया, निऋति के लिए 
चौथी, पाँचवीं अग्नि-सोम के लिए, छठी सर्पों की, सातवीं विष्णु 
की, आठवीं पूषा की, नवीं त्वष्टा की, दझवीं इन्द्र की, ग्यारहवीं 
वरुण की, बारहवीं. यम कौ, तेरहवीं द्यावापृथिवी की दक्षिण 
पावत सब वंक्रियाँ तथा विश्वेदेवों की बामपाश्वंस्थ सब अस्थियाँ 
॥५॥ 
उ० .भथ वासपाश्वेस्थान्‌ देवानाह । प्रथममुपरिस्थं 
चामपार्श्वास्थि इन्द्राझ्योदेवयोरस्तु । सरस्वत्ये निपक्षतिः 
द्वितीया पक्षतिः सरस्वत्याः | तृतीया पक्षतिर्मित्रस्य देवस्य । 
चतुर्थी अपां देवतानास्‌ । पञ्चमी निक्रेलै निक्रेतेः । षष्ठी 
अझीषोमयोः । सप्तमी सपांणां देवानाम्‌ । अष्टमी विष्णो- 
देवस्य । नवमी पूषणो देवस्य. । दशमी त्वष्टुः । एकादशी 
इन्त्रख । द्वादशी वरुणस्य । यमस्येय यमी । त्रयोदशी 
पक्षतिः यमसंबन्धिनी । चतुर्थी ्रथमाथा । अथ समस्तयोः 
पार्यो देवानाह । दक्षिणं पार्श्वं द्यावाणथिव्योरस्तु । उत्तरं 
वामं पार्श्व विश्वेषां देवानामस्तु ॥ ५ ॥ 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ पञ्चविशो 


स० अथ वामपाश्चोसक्षां देवानाह । प्रथमंसुपरिस्थं वाम- 

पाश्चीस्थि इन्द्राश्योदेवयोरस्तु । सरखल्मै निपक्षतिः । द्वितीया 
पक्षतिः सरखल्याः । तृतीया पक्षतिर्मित्रस्य देवस्य । चतुर्थी 
अपां देवतानाम्‌ । पञ्चमी निकल निक्रतेः । षष्टी अभीषो- 
मयोः । सप्तमी सपोणां देवानाम्‌ । अष्टमी विष्णोर्देवस्य । 
नवमी पूष्णो देवस्य । दशमी लषः । एकादशी इन्द्रस्य । 
द्वादशी वरुणस्य । यमस्येयं यमी त्रयोदशी पक्षतिः यमसँब- 
न्धिनी । चतुर्थी प्रथमार्था । अथ समस्तयोः पाश्चयोदवानाह । 
दक्षिणं पार्श्व द्ावाप्रथिव्योरस्तु । उत्तरं वामं पार्श्व विश्वेषां 
देवानामस्ठु ॥ ५ ॥ 

मरुत।श स्कन्धा विश्वेषां देवानां प्रथमा कीर्क- 
सा रुद्राणां द्वितीयांदि्यानां तुनीयां बायोः पुच्छ- 
मग्नीपोमयोभौसंदी कुल श्रोणिभ्यामिन्द्राबृहस्पती 
ऊरूभ्यां सित्राबरुणाबल्गाभ्यामाक्रमंणश स्थूराभ्यां 
बे कुर्छाभ्याम्‌ ॥ ६ ॥ 

[ मरुताम्‌ । स्कन्घारै । विश्येपाम्‌ । देवार्नाम्‌ । प्रथमा । 
कीकमा । रुद्रा्गाम्‌ । द्वितीयां । आदिच्यानाम्‌ । तृतीयां । 
बायो) । पुच्छम्‌ । अम्प्रीपोम॑यो€ ॥ भामंदा । क्रुञ्चौ । श्रोणि- 
व्म्यामितिदश्रोणि भ्याम्‌ । इन्द्राबहस्प्पती 5इतीन्द्राबृहस्प्पतीं । 
उऊच्भ्यरामिक्त्यक भ्याम्‌ । मित्त्रावरुणी । अस्गाब्भ्योम्‌ । 
आक्कमणमित्त्या क्रमणम्‌ । स्धूराब्म्याम्‌ । बलम्‌ । ङु्ड- 
ब्भ्याम्‌ ॥६॥ ] ् 

(अन्य अंगों के देवता-- ) मंरुतो के स्कन्ध, घोड़े की पूँछ पर 
की प्रथम अस्थिपंक्ति कीकस विश्वेदेवों की, रुद्रों की द्वितीय, 
आदित्यो की तृतीय, वायु की पूँछ, अग्नि-सोम के चूतड़, दक्षिण- 
बाम कटियों से क्रशचों को, ऊरुओंसे इन्द्र-इृहस्पति को, मित्र- 
वरुण को ऊरुसन्धियों से, नितम्ब क्रें स्थूल भागों से आक्रमण को 
तथा नितम्बस्थ कूपकों से बल को प्रीणित करता हूँ ॥ ६ ॥ 

उ० अथाड्वान्तराणां देवता आह । विभक्तिच्यत्ययः । 
स्कन्धप्रदेशार्मेरुतो देवान्‌ प्रीणामि । अश्वपुच्छोपरि तिस्रो- 
ऽस्थिपङ्कयः सन्ति तासां देवता आह । 'कीकसं कुल्यमस्थि 
च? इत्यमरः । कीकसति शब्द करोतीति कीकसमस्थि । 
अथमा कीकसा प्रथमानि कीकसानि पुच्छोपरिस्थाद्यस्थिप- 
ङ्किविश्वेपां देवानां । प्रथमकीकसेर्विश्वान्देवान्प्रीणामि । 
द्वितीयास्थिपक्किः रुद्राणां द्वितीये रुद्रान्‌ प्रीणामि । तृतीयानि 

कीकसानि आदित्यानां तृतीयः कीकसेरादित्यान्‌ प्रीणामि । 
वायोः पुच्छं पुच्छेन वायुं प्रीणामि । भासदो भासेते तौ 
भासदा नितम्बो तावझीपोमयोः भासन््यामीपो मो प्री- 
णामि । क्रुङ्जो श्रोणिभ्यां पुनः पूर्ववदङ्गाचतीया । "कटिः 


~ 


अओणिः ककुझती? इत्यमरः ऽश्रोणिभ्वा दंक्षवामीश्यो "कदि 


EEE 
प्रदेशाभ्यां कुञ्ची देवो प्रीणामि । इन्द्राबृहस्पती ऊरुभ्याम्‌ 


“सक्थि कीबे पुमानूरुः' इत्यमरः । ऊरुम्यामिन्द्राबृहस्पती 
देवो प्रीणासि । सित्रावरुणो अर्गाभ्यास्‌ अलमत्यथ गच्छतः 
ऊरूभ्यां संयोगं प्रामुतस्तो अल्गो वङ्खणो ऊरुसन्धी ताभ्यां 
मित्रावरुणौ प्रीणामि । स्थूरो स्थूलो स्फिचो नितम्बाधो- 
भागो ताभ्यामाक्रमणं देव प्रीणामि । 'कुप निप्कपे’ कुप्येत 
तौ कुटी नितम्ब्रस्थो कूपको आवत ककुन्दरशढद्वाच्या 
ताभ्यां बलं देवं प्रीणामि ॥ ६॥ 


. स० अगाङ्गान्तराणां देवता आह । विभक्तिन्यद्ययः । 
स्कन्धप्रदेशम तो देवान्‌ प्रीणामि । अश्वपुच्छोपरि तिस्नो- 
ऽस्थिपङ्कयः सन्ति तासां देवता आह । “कीकसं कुल्यमस्थि 
च? इत्यमरः । कीकसति शाब्दं करोति कीकसमस्थि प्रथमा 
कीकसा प्रथमानि कीकसानि पुच्छोपरिस्थाद्यास्थिपद्भिविंश्वेषां 
देवानां प्रथमकीकसविश्वान्देवान्भ्रीणामि । द्वितीयाथ्थिपङ्किः 
रुद्राणां द्वितीये रुदरान्प्रीणामि । तृतीयानि कीकसानि आदि- 
यानां तृतीयैः कीकसेरादित्यान्त्रीणामि । वायोः पुच्छं पुच्छेन 
वायुं प्रीणामि । भासदौ भासेते तौ भासदौ नितम्बौ तावम्ी- 
पोमयोः भासद््ामम्नीषोमो प्रीणामि । कुः्वी श्रोणिभ्यां पुनः 
पूर्वंचदङ्गात्‌ तृतीया । कटिः श्रोणीः ककुद्मती’ इत्यमरः । 
श्रोणीभ्यां दक्षवामाभ्यां कटिप्रदेशाभ्यां क्ुचो देवो प्रीणामि । 
इन्द्राबृहस्पती ऊरुभ्याम्‌ “सक्थि क्लीबे पुमानूरुः’ इत्यमरः । 
ऊरभ्यामिन्द्रावहस्पति देवौ प्रीणामि । मित्रावरुणों अह्गाभ्याम्‌ 
अळमद्यर्थं गच्छत ऊरुभ्यां संयोगं प्राप्रुतस्ता अल्गो बङ्गणौ 
ऊरुसन्धी ताभ्यां मित्रावरुणो प्रीणामि । स्थूरौ स्थूलो र्फिचो 
नितम्बाधोभागो नाभ्यामाक्रमणं देवं प्रीणामि । “कुष निष्कर्षः 
कुष्येते ता कुष्टौ नितम्बस्थौ कूपको आवती कङुन्दरराब्दवाच्यो 
ताभ्यां बलं देवं प्रीणामि ॥ ६ ॥ 


पूषण वनिघुनान्धाहीन्स्थूङगुद्यां सपान्गुर्दाभि- 
बिंहुत आत्रेरपो वस्तिना वृर्षणमाण्डाभ्यां वा जि- 
न शेपेन प्रजाछ रेत॑सा चार्षान्पित्तेन प्रदरान्पा- 
युर्ना कूरमाव्छंकपिण्डेः ॥ ७ ॥ 

[ पूर्णम्‌ । बइनिष्टदुन॑। अन्ध्ाहीनिच््यन्् अहीन । 
स्थूङगुदयेतिस्त्यूल गुदयाँ । सप्पान्‌ । गुदाभि€ । बिहुत- 
ऽइतिंवि दु+ । आन्तरे) । अप) । बुस्चिना । बुर्पणम्‌ । 
आण्डान्म्याम्‌ । बार्जिनम्‌ । शेपॅन । प्रजामिति जाम । 
रेत॑सा । चापान्‌ । पित्तेन । प्रदरानितिप्प दरान । पायुर्ना। 
कूडम्मान्‌ । शक्रपिण्डेरिनिशक पिण्डे) ॥७॥ ] 


भ पूपा को बड़ी आँत के द्वारा, अन्थसर्पो को स्थूल युदा के द्वारा, 
सी के द्री विहन को बस्ति के द्वारा आपः को, अण्डः 


भागेन प्रद्रान्देवान्प्रीणामि । कूइमान्‌ शकपिण्डः । “शको 
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ee जज ््वा्लअःअॉरंरअ््््््नस्न्नननन्न्स्च्स्स्स्ल्न्स््स््ि 
कोषों से दूषण को, शेप से वाजी को, .रेतस्‌ से प्रजा को, पित्त प्रीणामि । मायुः पित्तं पतति स्रंसते पित्तं धातुविशेष- 


से चापां को, पायु से प्रदरों को और विष्टापिण्डों से कूइमान देवों 


को प्रीणित करता हूँ ॥ ७॥ स्तेन चाषान्देवान्प्रीणामि । पाति मलोत्सगमिति पायुगुद- 


मुक्तातिरिक्तं तेन गुदतृतीयभागेन प्रदरान्देवान्प्रीणामि । 
कूर्मान्‌, शकपिण्डेः । 'दाको देशे उपे विशि’ । विशि विष्ठायां 
शाकस्य विष्ठायाः पिण्डैः कूइमान्‌ देवान प्रीणामि ॥ ७ ॥ 


इन्द्र ोडोऽदिँयै पाजस्यं दिशां जत्रवोऽदिै 
भसञ्ञीमूर्वान्हृदयौपशेनान्तरिश्षै पुरीतता नभ॑ उद्‌- 
अण चक्रवाको मतंखाभ्यां दिवे बुककाभ्याँ गिरीन्द्रा 
शिभिरुप॑लान्द्रीहा बल्मीकान्झोमभिंग्लो भिगुल्मा न्हि- 
राभिः खर्वन्तीहैदान्कुक्षिभ्या९ समुद्रमुदरेण वेश्वा- 
नरं भस्मना ॥ ८॥ 


[ इन्द्रेख । क्रोड) । अर्दिच्ये ।. पाजस्यम्‌ । दिशाम्‌ । 
जत्तरब॑<- । अद्ये । भसत्‌ । जीमूर्तान्‌ । हुद्यापशेन । 
अन्तरिकक्पम्‌ । पुरीततां । पुरिततेतिंपुरि . त्ता । चर्भ-- । 
उदर्य्येण । चक्क्रयाकावितिंचक्क्र ब्राको । मर्नस्क्नाब्म्यामू । 
दिव॑म्‌ । ुकाञ्म्याम्‌ । गिरीन्‌। प्लाशिभिरिरतिपप्लाशि भिं । - 
उपलान्‌ । प्लीदून्ना । इु्म्मीकान्‌ । क्लोमभिरितिक्क्लोम 
भिं=। स्लौमि३ । गुल्म्मांन्‌ । हिराभि-- । सन्तीह । 
हूदान्‌ । कुक्क्षिब्स्पामितिकुक्किप भ्याम्‌ । समुट्रम्‌ । उदरेण 
बुब्धानरम्‌ । भस्म्मना ॥८॥ ] 

इन्द्र का क्रोड, अदिति के लिए पाजस्य, दिशाओं की जु, 
अदिति के लिए भसत्‌ ( =लिङ्गाम्र ), हृदयस्थ मांस से जीमूतो 
को, हृदय को आच्छादित करने वाली आँत से अन्तरिक्ष को, 
उद्रस्थ मांस के द्वारा नम को, मतस्नाओं के द्वारा चक्रवार्कों को, 
बृक्क से दिव को, झिइन के मूलाग्र भाग में स्थित प्लाशी नाडियों 
के द्वारा गिरि को, प्लीहा के द्वारा उपलों को, क्लोम से वल्मीकों 
को नौ नाडियों के द्वारा गुल्मों को, शिराओं से स्रवन्ती को, 
कुक्षियो से हृदों को, जठर से समुद्र को और अंगोत्थ भस्म से 
वेश्वानर देव को प्रीणित करता हूँ ॥ ८ ॥ 


उ० पुनर्देवे पछी अङ्गे प्रथमा । 'कुड घनत्वे? कुडतीति 
क्रोडः घनो वक्षोमध्यभागः स इन्द्रस्यास्तु । क्रोडेन वा 
इन्द्रं प्रीणामि । एवमग्रेऽपि । पाजसे बलाय हितं पाजस्यं 
बळकरमङ्गं तददिस्याः देवतायाः । अंसकक्षयोः सन्घिजेचु । 
जायत इति पुस्त्वमापम्‌। तानि दिशां देवतानाम्‌ । “भस 
अर्त्सनदील्यो:' बभस्ति दीप्यते भसत्‌ छिङ्गाग्रं तद॒दित्याः 
अस्तु । पुनर्दैवे द्वितीया अङ्गे तृतीया । हृद्ये उपशेते हृद- 
यौपशं हृदयस्थं मांसं तेन जीमूतान्प्रीणामि। पूर्यते पुरीतत्‌ 
हृदयास्छादकमन्त तेनान्तरिक्षं देवं प्रीणामि । उद्रे भवसुद- 
येसुदर॒स्थ मांसं तेन नभोदेवं प्रीणामि । शरीरावयवाद्यत्‌ । 
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उ ० वनति संभजति वनिष्ठुः स्थूलान्रं तेन पूपणं देवं 
प्रीणामि । "गुदं व्वपानं पायुनो' इत्यमरः । खीत्वे छान्द- 
सस्‌ । स्थूला चासा युदा च स्थूलगुदा तया गुदस्य 
भागेन अन्धाहीन्प्रीणामि । अन्धाश्च ते अहयश्च कपी 
सपौन्‌ गुदामिः स्थूळगुदातिरिक्तगुंदभागेः सपान्‌ प्रीणामि। 
विद्दुत आशनः 'अन्नं पुरीतत्‌’ इत्यमरः । “अमर गतो 
भजने शब्दे' अमति भजत्यनेनाज्नमित्यन्रम्‌ अन्ने भवा 
आज्राः अन्नसंवन्धिनो मांसभागाः ते्विंहुतो देवान्प्रीणामि । 
अपो बस्तिना 'बस्तिनोमेरघो द्वयोः? इत्यमरः । वसति 
मूत्रं यस्मिन्‌ स वस्तिः नाभेरधो वर्तमान मूत्नणुटं तेनापो 
देवताः प्रीणामि । 'सुष्कोऽण्डो वृपणः कोशः? अण्ड एवाण्डः 
ताभ्यां लिङ्गोभयपाश्चस्थाम्यां मांसपिण्डाभ्य़ां ध्रृषण देवं 
प्रीणामि । शेपो लिङ्ग तेन वाजिनं देवं ग्रीणामि । 'शिक्षो 
मेढो मेहनशेफसी' इत्यमरः । “शि निशाने' शिनोति भग- 
मिति शेपः सान्तोऽदन्तश्च । प्रजां रेतसा “शुक्र तेजोरेतसी 
च बीजवीर्ये न्द्रियाणि च? इत्यमरः । "रीङ्‌ खबणे' रियते 
सवति रेतो वीर्य तेन प्रजादेवतां प्रीणामि । मायुः पित्त 
पतति खंसते पित्तं धातुविशेपस्तेन चापान्‌ देवान्‌ प्रीणामि । 
पाति मलोत्सर्गमिति पायुगुंदसुक्तातिरिक्त तेन युदतृतीय- 


देशे नृपे विशि? । विशि विष्ठायां शाकस्य विष्टायाः पिण्डैः 
कृष्मान्‌ देवान्‌ प्रीणामि ॥ ७ ॥ द 


स० वनति संभजति बनिष्ठुः स्थूलान्त्र तेन पूषणं देवं 
प्रीणामि । गुदं लपानं पायुना’ इयमरः । ख्रीलं छान्दसम्‌ । 
स्थूला चासौ गुदा च स्थूलगुदा तया गुदस्य स्थूळभागेन अन्धा- 
हीन प्रीणामि । अन्धाश्च ते अहयश्च सपीस्तान्‌ सपौन्‌ 
गुदाभिः स्थूलपुदातिरिक्तैगुद्भागैः .सपोन्प्रीणामि । बिहुत 
आह: अन्न पुरीतत? इत्यमरः । अम्‌ गतौ भजने शब्दे! । 
अमति भजद्यनेनान्नमिसन्नम्‌ । अन्ने भवा आता अत्रसंब- 
न्धिनो मांसभागाः तैविंहुतो देवान््रीणामि । अपो बखिना 
त्वस्तिनीमेरधो द्वयोः इत्यमरः । वसति मूत्र यस्मिन्स वस्तिः 
नामेरधो वर्तमानं मूत्रपुटं तेनापो देवताः प्रीणामि । 
'मुष्को5ण्डो बृषणः कोशः? इखमरः । अण्ड म ताभ्यां 
लिङ्ोमयपारश्चस्थाभ्यां मांसपिण्डाभ्यां । 
शेपो लिङ्गं तेन वाजिनं देवं प्रीणामि 'ब्िश्नो मेढ़ो मेहनशेपसी 
इत्यमरः । 'शि निशाने शिनोति भगमिति शेपः सान्तो- 
ऽदन्तश्च । प्रजा रेतसा “शरक 
च इत्यमरः । रीङ्‌ः खबे' तेऽति. वीर्य तेन भन 

३९ 


६१० 


गरीवाधसाद्भागस्थितहृदयोभयपाश्चैस्ये अस्थिनी मतस्ने | श्राम्यन्ति ग्लावो 


तास्गाँ चक्रवाको देवो प्रीणासि । 'बृक आदाने’ ब्रृक्यते 
स्वाडुतया ग्र॒ह्मते वृक्का । नान्तः पुंस्ययम्‌ । खीथेके इति 
क्षीरस्वासी । उक्का मुख्य मांसं तेन दिवं देवतां प्रीणामि । 
बृक्को कुक्षिस्थो मांसगो शकावान्रफलाकृती इति याज्ञिकाः । 
ग्रकर्षेणा्न्ति सुञ्जतेऽन्नानीति छाशयः शिक्षमूळनाड्यः 
तन्ञाडीद्वारचान्नस्य देहे संचारात्‌ रलयोरभेदः ताभिगिरी- 
न्देवान्प्रीगामि । हृदयवामभागे शिथिलो मांसभागः पुप्पु- 
ससंज्ञः 'छिह गतो? छेहते छीहा नान्तः तेन उपलान्देवान्‌ 
प्रीणामि । छोमति छोमा उद्यो जलाधारः। “हृदयस्य दक्षिणे 
यकृत छोमा वामे छीहा पुप्पुसश्रेति वेद्य” इति क्षीरस्वामी । 
कोमा गलूनाडीति ककेः । तेवेख्मीकान्‌ देवान्ग्रीणामि । 
रळायन्ति भ्राम्यन्ति ग्लावो हृदयनाङ्यः ताभिगुंल्मान्देवा- 
न्प्रीणामि । हरन्त्यन्नरसमिति हिरा अन्यवाहिन्यो नाड्यः 
ताभिः खवन्तीः देवताः प्रीणामि । जठरस्य दक्षवाम मागो 
कुक्षी ताभ्यां हदान्देवान्प्रीणामि । उदरेण जठरेण समुद्र 
ग्रीणामि । भस्मनाङ्गोत्येन वेश्वानरं देवं प्रीणामि ॥ ८ ॥ 


स्‌० पुनदेवे षष्टी अङ्गे प्रथमा । “नना क्रोडं भुजान्तरम्‌ 
इत्यमरः । “कुड घनले” कुडतीति क्रोडः घनो वक्षोमध्यभागः 
स इन्द्रस्यास्ठु कडेन वा इन्द्रं ग्रीणामि एवमग्रेऽपि । पाजसे 
बलाय हितं पाजस्यं वलकरमङ्गं तददित्या: देवताग्राः । “सन्धी 
तस्यैव जन्रुणी? इत्वमरः । अंसकक्षयोः सन्धिअन्रु । जायत 
इति पुंस््रमारषेम्‌ । तानि दिशां देवतानाम्‌ । “भस भत्सन- 
सयोः? बभस्ति दीप्यते भसत्‌ ळिङ्गाम्रं तददित्याः अस्तु । 
पुनर्देवे द्वितीया अङ्गे तृतीया । हृदये उपशेते हृदयोपशं 
हृदयस्थं मांसं तेन जीमूतान्प्रीणामि । पूर्यते पुरीतत्‌ हृदयाः 
च्छादकमन्त्र तेनान्तरिक्षं देवं प्रीणामि । उदरे भवमुदर्यमुद- 
रस्त मांसं तेन नमो देवं प्रीणामि । 'शरीरावयवाद्यत्‌” । ग्रीबा- 
घख्ाद्भागस्थितहृदयोभयपार्श्वस्थे अस्थिनी मतल्ने ताभ्यां चक्रः 
वाको देवी प्रीणामि । 'ब्रक्काग्रमांसम? इत्यमरः । 'वृक आदाने” 
बृक्यते खादुतया गृह्यते इक्का । नान्तः पुंस्ययं स्रीयेक्रे इति 
क्षीरखामी । व्रक्का मुख्य मांसं तेन दिवं देवतां प्रीणामि । 
बको कुक्षिस्था मांसगोलकाबाम्रफलाक्कती इति याज्ञिका:- । 
प्रकपंणाश्वन्ति भुन्रतेऽन्नानीति छ़ाशयः शिश्चमूलनाड्यः तन्नाडी- 
द्वारवान्नस्य देहे संचारात्‌ रल्योरमेदः । ताभिर्गिरीन्देवान्प्री- 
णामि । “गुल्मस्तु छोहा पुंसि’ इत्यमरः हृदयवामभागे शिथिलो 
मांसभागः पुप्युससंज्ञः लिह गतो’ ऐहते छीह्या नान्तः तेनः 
उपलान्देवान्प्रीणामि । 'तिलक छोम' इत्यमरः । क्वोमति 
कोमा उद्यो जलाधारः । हृदयस्य दक्षिणे यकृत. कोमा 
वामे हीहा पुप्पुसश्षेति वेद्या इति क्षीरखामी । क्लोमा 
शळनाडीति कर्कः । तेर्वल्मीझान्देवान्प्रीगामि । रळायन्ति 
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वो हृदयनाड्यः तामिर्गुल्मान्देवान्श्रीगामि । 
हरन्त्यन्नरसमिति हिरा अन्नवाहिन्यो नाड्यः ताभिः खवन्तीः 
देवताः प्रीणामि । 'पिचण्डकुक्षी जठरोदरं तुन्दम्‌ इसमरः । 
जढरस्य दक्षवामभागो कुक्षी ताभ्यां हदान्देवान्भोणामि । 
उद्रेण जठरेण समुद्रं प्रीणामि । भस्मनाङ्गोत्येन वश्वानर देवं 
श्रीणामि ॥ ८ ॥ * 

विशति नाभ्यां घृत रसेनापो यूष्णा मरीं- 

< >> 

चीर्विंपरुडमिनीहासमुष्मणा शीतं वसया प्रुष्वा 
अथ्रुमिहादुनी दुषीकामिरला रक्षांएसि चित्राण्य- 
क्गैषक्षत्राणि ख्पेण॑ प्रथिवी त्वचा जुम्ब॒काय 
स्वाहा ॥ ९॥ 

[ बिश्वेतिमितिबि तिम्‌ । नाव्म्या । घृतम्‌ । ग्मॅन । 
अप) । यृष्ण्णा । मरीची । बिप्युडिड्भरितिविप्युट्‌ भि--। 
नीह्वारम्‌ । उप्मरणा । झीनम्‌ । इसंया । पुर्या +- । 
अइशुभिरित्यष््थु भिह्‌ । हादुनीई । दूपीकामि6 । अस्न्ना । 
रक्क्यासि । चित्राणि । अङ्गदं । नक्कप्॑त्राणि । रूपणं । 
पृथिवीम्‌ । त्वचा । जम्बुकार्यं । स्वाहा ॥९॥ ] 

नाभिं से विधृति को, रस से धृत को, पक्वान्नरस से आपः को, 
बसा-बिन्दुओं से मरीचि देवों को, झरीरगत ऊष्मा से नीहार को, 
वसा से शीन को, आँसुओं से प्रृष्वा को, आँखों की कीचड़ से 
इादुनी को, रुधिर से राक्षसों को, अनुक्त अंगों से चित्रदेवों को, 


रूप से नक्षत्रों को तथा चमं से पृथ्वी को प्रीणित करता हूँ । 
जुम्बक वरुण के लिए स्वाहा ॥ ९॥ 


उ० नाभ्या उद्राधःस्थग्रन्थिना विश्ति देवतां 
प्रीणामि । “रसो गन्धरसे स्वादे तिक्तादौ विषरागयोः । 
ऋङ्गारादिरिसे वीये देहधात्वस्बुपारदे' इति विश्वः । रसेन 
वीयेण धातुविशेषेण चा घृतं देवं प्रीणामि । यूपः क्कथितो 
रसः “पहनू-'इत्यादिना युपन्नादेशः । यूषणा पक्कान्नरसेनापो 
देवता: प्रीणामि । विपुद्धिव ताविन्दुभिमैरीचीदेवताः 
ग्रीणामि । 'ऊष्मणस्तु निदाघोष्णग्रीष्मा बापपसहा अपि? 
इति विश्वः । उष्मणा शरीरगतेनोप्ण्येन नीद्वारं देवं 
म्रीणामि । बे मांसमिति वसा 'झुद्धमांसस्थ यः खेहः सा 
बसा’ इति वद्या इति स्वामी । वसया मांसख्रेदेन शीनं 
देवं मीणामि । दूपीकाभिर्नेत्रमलेहांदुनीदेवता: प्रीणामि । 
अस्ते सुउप्रते इति वा अस्‌क्‌ रुधिरं 'पदन्‌-'इत्यसन्चादेदाः ! 
अस्ना रक्षांसि मीणामि । अङ्गः पूर्वानुक्तावययैः चित्राणि 
दैवतानि प्रीणामि । “रूप स्वभावे सोन्दुर्ये नाणके पशुश- 
व्द्यो: इति विश्व: । रूपेण सौन्दर्येण नक्षत्राणि देवतानि 
प्रीणामि । त्वचा चमेणा पृथिवीं प्रीणामि । स्वाहेति मच्न- 
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राज्यं जुहोतीत्यर्थः । अन्न असिं हृद॒येनाशनिं हृद्याग्रेणे- 


त्यादि झावःएथिदीभ्यां स्वाहेत्यन्ता जप २७९... हु गाल 
आश्वमेधिकत्दात्‌ । अवश्ये अप्सु मप्नस्य पङ्गलखलरति- 
विक्लिस्शुकृस्य सधन जुहोति जुस्बकयस्त्राडा इति । 
वारुणी छिपद्वा छुण्डिस ओदन्यइष्टा । 'दरुणे चर छुस्वकः' 
इति श्रुतिः । एषा चान्तजले जसा पारनासिनी । तदुक्त 
हारीतेन 'जुम्डुका नाम गायत्री तदे याजसनेयके । अन्त- 
जले सङ्कजपा ब्रह्महत्या व्यपोहति’ इति ॥ ९॥ 


स० नाभ्या उद्राधःस्थप्रन्थिना बिधृति देवतां प्रीणासि । 
“र॒सो गन्धरसे खःदे तिक्तादी बिषरागयोः । श्यह्वारादिरते 
वीये देहथा्रम्बुपारदे' इति विश्वः । रसेन वीर्देण धातुविशे- 
घेण वा छृतं देवं प्रीणामि । यूषः क्कथितो रसः पहन” | पा०६। 
१। ६३) इत्यःदिना यूषन्नादेशः । यूष्णा पक्कःज्ञरसेनःपो 
देवताः प्रीणामि । षन्ति बिन्दुप्र्पताः पुमांसो बिग्रुषः 
ख्ियः' इत्यमरः । विमुडमिर्वसाविन्दुभिर्मरीचीदवताः प्रीणासि । 
“ऊष्माणस्तु निदाघोष्णग्रं(प्माः शष्पसहा अपि’ इति विश्वः । 
ऊष्मणा शरीरगतेनोष्ण्यन नीहारं देवं प्रीणामि । 'मेदस्तु 
वपा वसा? इत्यमरः । वस्ते मांसमिति वसा । झुद्धमांसस्य यः 
ज्ञेहः सा वसेति वद्याःः इति खामी । वसया मांसल्लेहेन शीनं 
देवं प्रीणामि । अश्रु नेत्राम्बु रोदनम्‌? इत्यनरः । अञ्जुभिने- 
त्राम्बुभिः मुष्बाः देवताः ग्रीणामि । दूषिका नेत्रयोर्मेळम्‌' 
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_ हिरण्यगर्भः सर्मवतेताम्रे भूतस्य॑. जातः पतिरेक 
आसीन्‌ ५ 


सख दावार 


>. ९७ ~ « स्मे 
1. । प्रश्धित्री द्यामुतेमां क 
1 ७, रट 

हृदिया बिदेस । १०१ 

प्रपंच के पूवं केवळ हिरण्यगभ देव ही विद्यमान था । उत्पन्न 
भूतमात्र का वही एक स्त्रामी था। उसी ने इस पृथ्वी को धारण 
किया हुआ दै । उस यलोक को भी उसी ने धारण किया हुआ है । 
उस हिरण्यगर्म प्रजापति देव के लिए हम सदा भक्ति से नमन 
करते रहें ॥ १० ॥ 


यः प्रणयी विशेष मंहिैक इद्रजा जगतो 

> | TF नह क FA > [| 

बभूव ; य इशे अस्य दरुरदः्भछुग्रदः कस दवाय 
हविषां दिदेम ॥ ११ ॥ 


जो परत्मामा अपनी महिमा से इस जगत्‌ के सभी प्राणापान 
और निमेषोन्मेष करने वाले जीवों का एकमात्र अधिपति बना तथा 
जो इस जगत्‌ के सभी द्विपाद-चतुष्पाद को अपना ऐश्वर्य बनाए 
हुए है, उस प्रजापति देव के लिए ही इम अपने धनधान्य से 
सदा परिश्ररणरत रहें ॥ ११॥ 
उ० चतस्रः कटेवत्यःः त्रिष्टुभः प्रजापतिसुठ हिरण्य- 
गर्भदष्टाः प्रजापत्यपद्यूनासश्वादीनां याउ्ग्राचुवाक्याः । द्वे 
व्याख्याते ॥ १० ॥ १३ ॥ ॥ 
म० चतखः कदेवयाः त्रि्ठमः प्रज[पतिसुतहिरण्यगभदष्टाः 


इलमरः । दूषीकाभिनेत्रमलेहुनी देवताः प्रीणमि । “राघरे- | प्राजापत्यपश्ञामश्वादीनां याज्याबुवाक्याः । दे व्याख्याते 
ऽखुग्लोहितास्नरक्तक्षतजशोणितम्‌? इत्यमरः । अस्यते सब्यते | ( २३।१।३)॥ १०॥ ११॥ 


इति वा असक रुधिरम्‌ 'पइन्‌-' ( पा० ६। १। ६३ ) इत्य- 
सन्नादेशः । अन्ना रक्षांति ग्रीणामि । अङ्गैः पू्वोजुक्तावयबैः 
चित्राणि दैवतानि प्रीणामि । “रुपं खभावे सोन्दर्गे नाणके 
पशुशब्दयो:? इति विश्वः । रूपेण सौन्दर्येण नक्षत्राणि देवतानि 
प्रीणामि । लचा चर्मणा प्रथिवीं देवीं श्रीणामि । खाहेति मत्रे 
राज्यं जुहोतीत्यर्थः । अत्र आम हृदयेनाशानं हृदयाम्रणेत्यादि 
द्ावापृथिवीभ्यों खाहेयन्ता अपि (३२, । ८-१३) आहु- 
तीजुहुयात्‌ आश्वमेथिकत्वात्‌ । "अवभूथेखन्ते5प्सु ममस्या- 
क्षिपिङ्गलख खलतिविक्लिधशुक्ृत्य मूर्घनि जुहोति जुम्बकाय 
खाहेति' (का० २०। ८ । १८ )1 अवद्धथयागान्ते एवं विस्य 
पुंसो मूर्धेति जुम्बकायेति मन्त्रेणाज्य सकझद्गहीत॑ जुहुयात्‌ । 
कीदृशस्य पुंसः । जळे मग्नस्य पिङ्गलाक्षस्य खलतेः खल्वाटस्य । 
-विक्लिधस्य दन्तुरस्म शुक्कस्ातिगारस्थेति सूत्रार्थः । वरुणदे- 
वद्या द्विपदा यजुगीयत्री उद्न्यपुत्रमुण्डिभदष्टा । जुम्बकाय 
वरुणाय खाहा सुहुतमस्तु । वरुणो वे जुम्बः ( १३ । ३ । 
७। ५) इति श्रुतेः । एषा चान्तजेछे जप्त पापनाशिनी । 
तदुक्तं द्ारीदेन 'जुम्त्रका नाम गायत्री वेदे वाजसनेयके । 
अन्तजळे सकृजप्ता ब्रह्महत्यां व्यपोहति ॥' इति ॥ ९ ॥ 


यस्येमे हिमर्वन्तो महित्वा यस्य समुद रसयां 
सहाहुः । यस्येमाः प्रदिशो यस्य बाहू कस्मैं देवाय 
हविषा विधम ॥ १२ ॥ 

[ यस्यं । इमे । हिमवन्तऽइतिंहिम इन्त । महिस्बेतिमहि 
त्वा । सस्यं । समुद्रम्‌ । रसया । सह । आहु? ॥ ग्रस्यं । 
इमा? । प्रदिशऽइतिप्र दिशं --। अस्यं। ब्ाहृऽइतित्राहृ ॥१२॥ ] 

जिसकी महिमा के प्रतीक यह हिमवाले पवत खड़े हैं और 
नदियों के साथ समुद्र भी जिसकी महिमा कहे जाते हैं तथा 


यह प्रकृष्ट दिशाएँ जिसकी मुजाएँ हैं, उसी प्रजापति देव के लिए 
इम सदा भक्ति व योग से ध्यानशील होवें ॥ १२॥ 


उ० वयं फसे प्रजाउतये देवाय इविषा विधेम हृविः 
देद्मः । विस क्तिञ्यत्ययः । कशब्दुत्य सवेनामस्वमापम्‌ ¦ इसे 
हिसवन्तः बहुदचनरद्न्येऽपि हिमाचलम्रभ्टृतयः पर्वेताः । 
प्रथमा द्वितीयार्थे । “सुपां सुपो भवन्ति? इति वचनात्‌ । 
इमान्हिमवत््रभ्टयद्रीन्यस्य प्रजापत्तेसेहित्वे मदिमानमाहु- 
बुधाः । सहिस्वोत विभक्तेराकारः। रसा नदी “रसतेः शब्द- 
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६१२ शुक्लयजुवंदसंहिता 


[ पश्वविशो 


कमग? इत्ति निरुक्त यास्हः । रसमा नद्या सह सञुद्गं यस्य | मनुष्याः यस्य प्रशिषं शासनमुपासते देवाश्व 2 अशिषमु- 
सह्हत्राहुः: । इमाः म्रद्रि्ष: पूरा; प्रकृष्टा आशा यस्य | पासते । तदुक्तम्‌ यस्य ज्ञेयावधि ज्ञानं शिक्षावधि च शास- 


अ च 
महित्दमाहुः । यस्य बाहू भुजो जगदरक्षणाविति शेषः 1 । 


सवै जग्धस्य प्रजापतेविमूतिरित्यथ: । कस्म देवाय हविषा 
खिघेसेति घ्याङ्प्रातम्‌ ॥ १२॥ 

स० वयं कन्म प्रजाउतये देवाय हविया विधेम हविः । 
विधाक्तिव्यञ्यः । कशब्दस्य सर्वनमत्तमार्पम्‌ । इमे हिमवन्तः 
बहुवचनादन्येञपे हिमःचलप्रशृतयः पर्वेनाः । प्रथमा द्विती- 
याथ । सुपां सुपे भवन्तीति वचनात्‌ । इमान्‌ हिमवत्प्रभृ्य- 
दीन यस्य प्रचापतेमेहिख महिमानमःहुबुधाः । महिलेति विभ- 
क्तराकारः । रसा नदी रसतेः शब्दक्रमेण? ( निरु० ११ । 
२५ ) इति यालः । रसया नद्या सह समुद्रं यस्य महिल- 
माहुः । इमाः प्रदिशः पूदाद्याः प्रकटा आशा यस्य महिल- 
माहुः । यस्य बाहू सुज जगद्रश्षणाविति शेषः । सर्वं जगद्यस्य 
प्रजापतेर्विभूतिरि्यर्थः ॥ १२ ॥ 


य आत्मदा वंछदा यस्य विश्वं उपासते प्रशिषं 
यस्य देवाः । यस्यं छायामृतं यस्य॑ म॒त्युः कस्मै देवाय॑ 
हुविरषां विधेम ॥ १३ ॥ ट 

[ य> । आत्मदाऽइ्स्याच्म॒ दा 1 ब्रलदाऽइतित्रल दो? । 
यस्यं । द्विश््ं । उपासतञइत्त्युप॒ आस॑ते । प्रश्रिषमितिप्प 
शिप॑म्‌ । यस्य॑ । देवा? ॥ यस्यं । छाया । अमृतम्‌ । सस्यं । 
मच्यु? ॥१३॥ ] 


जों आत्मा व बल का देने वाला है, विश्व जिसके अनुशासन 
को मानता है, देवता भी जिसकी अनुज्ञा में वतमान रहते हैं, 
जिसकी कृपाकोर अम्रृतस्वरूप है और जिसका क्रोध साक्षात्‌ मृत्यु 
है, उसी प्रजापति देव की इम हविः से परिचर्या करें ॥ १३ ॥ 

उ ० आत्मान ददाति आत्मदाः उपासकानां सायुज्य- 
अद्‌ः । बल साम्यं ददाति बढदाः । भुक्तिमुक्तिप्रद 
इत्यर्थः । विश्वे सर्वे मनुष्याः यस्य प्रशिपं शासनमु- 
पासते । देवाश्च यस्य प्रशिपमुपासते । तदुक्तम्‌ यस्य 
शेयावधि ज्ञानं शिक्षावधि च शासनम्‌ । कार्यावधि च 
कतृत्व स स्वयंभू: पुनातु वः? इति । किंच यस्य छाया 
आश्रयो ज्ञानपूर्वेसुपासनस्‌ अस्त सुक्तिहेतुः यस्य अज्ञा- 
नमिति शेप: । रूत्यु: संसारहेतुः । तदुक्तम्‌ “ये तद्विदु- 
रख्ताखे भवन्स्ययेतरे दुःखमेवापियन्ति’ इति श्वेताश्वतरो- 
पनिषत्‌ ॥ १३ ॥ 

म० कस देवाय हविषा विधेमेति व्याख्यातम्‌ । आत्मानं 
द्दाति आत्मदाः उपासकानां सायुज्यप्रद: । बलं सामर्थ्य 


ददाति बलदाः । भुक्तिमुक्तिप्रद इखर्थः । विश्वे सर्वे | तथा क्रतवः आयन्लियथः । सद्मि 


नम्‌ । कार्यावधि च कतृलं स खयंभूः पुनातु व” इति । 
किंच यस्य छाया आश्रयो ज्ञानपूर्वमुपासनम्‌ अमृतं सुक्तिहेतुः 
यस्य । अज्ञानमिति शेषः । रुत्युः संसारहेतुः । तदुक्तम्‌ “य ए- 
तद्विदुस्म॒स्तासते भवन्खथेतरे , दुःखमेवापियन्ति’ ( श्वेता० 
३। १०) इति ॥ १३ ॥ 

आ नों भद्राः क्रत॑वो यन्तु बिश्वतोऽदंव्धासो 
अप॑रीतास उद्भिदः । देवा नो यथा सदसमिद्र्धे 
असन्नप्रायुवो, रक्षितारों दिवेदिवे ॥ १४ ॥ 

[ आ । नई । भद्रा? । क्रतंवद । यन्तु । विश्व॑ । 
अदब्धासई । अर्परीतास्‌ऽइस्यप॑रि इतास& । उद््भिदुऽइत्त्युत 
भिद्‌ ॥ देवा? । नई । वर्था । सद॑म्‌ । इत्‌ । बुधे । 
अस॑न्‌ । अप्प्रायूबडइत्त्पप्म आयुव€ । रक्किपुतार॑-- । दिवे- 
दिंवऽइतिंदिषे दिवे ॥१४॥ ] 

चारों ओर से हमें अहिसित, अनाक्रान्त, शब्रु-भेदक और 
कल्याणकारी यज्ञ प्राप्त होवें । जिस प्रकार कि देवता सदा हमारी 
अभिबृद्धि में तल्लीन रहें और दिन-प्रतिदिन बे अभ्रमादभाव से 
हमारे रक्षक बने रहें ॥ १४॥ 

_उ० आ नो भद्राः । वेश्वदेवानां पञ्चूनां याज्यानुवाक्या 
दृश । पञ्चाद्याः सप्तमी च जगत्यः त्निष्टुभोऽन्याः । आयन्तु 
आगच्छन्तु नः अस्माकम्‌ । भद्राः भन्दुनीयाः स्तुत्याः । 
कतवः यज्ञाः संकल्पा वा । विश्वतः स्वतः अद्व्धासः 


। अनुपहिंसिताः अपरीतासः अपरिज्ञाताः केनचित्‌ । उद्भिदः 


उद्भेत्तारोऽन्येषां यज्ञक्रतूनां कल्पानां वा । किंच देवाः नः 
अस्माकम्‌ सद्‌ं सदा । इच्छव्द्‌ एवार्थे । सदाकाळ एव । 
वृधे वर्धनाय । असन्‌ स्युः भूयासुः । कथंभूताः । अग्रायुवः 
अप्रमाद्यन्तः रक्षितारश्च । दिवेदिवे अहन्यहनि तथा सूया 
दिति वाक्यञ्षेपः ॥ १४॥ , 


स० वेशदेवपञवपापुरोडाशपञ्चनां याज्याजुवाक्या दशा 
ले लय गोतमदष्टाः । तत्रादौ पञ्च जगल्यः । 
करतवो यज्ञाः संकल्पा वा नोऽस्मान्‌ प्रति आयन्तु आगच्छन्तु ' 
यज्ञकतारो वयं भवेमेत्यर्थ: । कीरशाः क्रतवः । ला 
नीयाः “भदि कल्याणे’ कल्याणकारिणः । तथा विश्वतः 
अद्ऽ्धासः सर्वतोऽनुप हिंसिताः । निर्विश्ना इत्यर्थः । अपरीतासः 
न परीता अपरीताः अपरिगता अज्ञाताः । केनचित्फलानुमेया 
इतर्थः । उद्भिदः उद्धिन्दन्ति प्रकटयन्ति उद्धिदः उद्धेत्तारः 1 
यज्ञान्तराणां प्रकटीकर्तार इत्यर्थः । किंच यथा येन प्रकारेण 
देवा नोऽस्माकं सदमित्‌ सदैव बृषे इज्ये असन्‌ भवन्ति । 
दिव्यव्ययं सदार्थ । कीर॒शा 
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इध्यायः २५ ] 


rr oo ns 
देवाः । अप्रायुवः प्रकर्षणायुवन्ति प्रमाद्यन्ति ते प्रायुवः । 
यौतेः कविम्‌ तुगभाव आधेः । न प्रायुवः अप्रायुवः अनलसा 
अस्माकं दृब्ये भवन्तिद्यर्थः । तथा दिवेदिवे अहन्यहनि 


प्रत्यहं रक्षितारः पालकाः ॥ १४ ॥ 
देवानां भद्रा सुमतिऋजूयतां देवानां राति- 


रभि नो निव॑तेताम्‌ । देवानां सख्यसुप॑से दिमा | 
न वामाति बस्यय जवस सुभगेतिसु भगां । मर्य- । करत्‌ ॥१६॥ ] 


ब॒यं देवा न आयुः प्रतिरन्तु जीवसे ॥ १५ ॥ 


~ रितिंसु ७० 


` पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


दक्षमखिर्घम्‌ । अयेमर्ण वरुण सोर्ममश्चिना सर॑ 


६१३ 


का 


ee 


स्वती नः 'सुभगा मर्यस्करत्‌ ॥ १६ ॥ 

[ तान्‌ । पूर्वया । निबिदेतिंनि दिदा | हृमह्रे । वयम्‌ । 
भर्गम्‌ । मित्रम्‌ । अदितिम्‌ । दक्क्पम्‌ । अस्रिर्धम्‌ ॥ अय्ये- 
मण॑म्‌ । बरुणम्‌ । सोम॑म्‌ । अश्थिनाँ । सरंखती । नह । 


पूर्वकालीन स्तुति के द्वारा इम उन भग, मित्र, अदिति व 


[ देवानाम्‌ । भद्रा । सुमति मतिर । ऋजयताम्‌ । | अहिसक दक्ष का आह्वान करते हैं। साथ में अर्यमा, वरुण, सोम और 


ऋजूय 
ऋजुयतामिस्प्रंु यताम्‌ । देवानाम्‌ । राति} । अभि । नद। 
नि । बुर्चताम्‌ ॥ देवानाम्‌ । सक्ख्यम्‌ । उप । सेदिम । 
बयम्‌ । देंबा9। नई । आयु: । प्र । तिरन्तु । 
जीवसे ॥१५॥ ] 
देवों की कल्याणी सुमति हमारे प्रति और भी ऋजु होवे । 
देवों का दान हमें सदा ही प्राप्त रहे । हम देवों के सख्यभाव को 
सदा ही .प्रापत करते रहें और देवता हमें लम्बे जीवन के लिए 
इमारी आयुओ को और-और बढ़ाते रहें ॥ १५॥ 
उ० देवानां भद्रा । देवानां भद्रा न्दनीया सुमतिः 
कल्याणी मतिः । अभिनो निवतेतःमित्यनुषङ्गः । अस्मा- 
्प्रत्यभिसुखीभवतु । कथंभूतानां देवानास्‌ । ऋजूयतां 


ऋजुगामिनाम्‌ । यद्वा ऋज्ञुकामिनाम्‌ । अज्ञं अगुणस्‌ ¦ 


यजमानं कर्तु ये कामयन्ते ते तथोक्ताः । किंच । देवानां 
रातिः दानम्‌ अभि नः अस्मान्प्रति निवतेतास्‌ । ततो 
लब्घदानाः सन्तः । देवानां सख्यं सखि भावम्‌ । यजमानाः 
सन्तः उपसेदिम ग्राझुयाम वयम्‌। ततो देवाः नः अस्माकं 
अक्तानामायुः प्रतिरन्तु प्रवर्धयन्तु । किमर्थ । जीवसे 
चिरं जीवनाय ॥ १५ ॥ 

स० भद्रा कल्याणकारिणी देवानां सुमतिः शोभना बुद्धिः 
नोऽस्मान्‌ प्रति अभिनिवतेतामस्मदभिसुखीभवतु । कीहशानां 
देवानाम्‌ । ऋजूयताम्‌ ऋजु अवक्रं यन्ति गच्छन्ति ऋजुय- 
न्तस्तेषाम्‌ । इणः शतृप्रययः । अवक्रपामिनाम्‌ । यद्वा ऋञ्ुः 
मवक्रं साधुं यजमानं कामयन्ते ते छजूयन्ति सुप आत्मनः 
क्यच्‌’ ऋजूयन्ति ते ऋजूयन्तसेषाम्‌ । क्यजन्ताच्छत्‌ । 
साधु यजमानं कामयमानानामिसयर्थः । किंच देवानां रातिः 
दानं नोऽस्मानभिनिवर्तताम्‌ । देवा अस्मभ्यं ददलिलर्थः । 
देवेभ्यो ळब्धदाना वयं देवानां सख्यं मेत्रीसुपसेदिम प्रा्ु 
याम । सदेलिंटि उत्तमबहुल्ले रूपम्‌ संहितायां दीर्घः । देवा 
नोऽस्माकं . सखीनामायुः जीवसे जीविठुं प्रतिरन्तु प्रवधे- 
यन्तु ॥ १५ ॥ 


तान्पूर्थैया निविदा हूमहे वयं सगे मित्रमदितिं 
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अश्विनौ का भी । सुभगा सरस्वती इमारा कल्याण करे ॥ १६॥ 
उ० करान्‌ पतेया । तान्देवान्‌ पूवेया अझन्निमया स्वयं- 
सुवा । निविदा । निविच्छब्दो वाग्वचनः । हूमहे आह्वयामो 
वयम्‌ । तान्‌ कानित्यत आह। भगं मित्रम्‌ अदितिम्‌ दक्षम्‌ 
अखिघस्‌ अच्युतसद्भावम्‌ । दक्षस्येतद्विरेषणम्‌ । अर्यमणम्‌ 
वरुणस्‌ सोमस्‌ अश्विनो च । येः सहिता सरस्वती सुभगा 
नः अस्माकम्‌ मयः सुखं करत्‌ करोस्विति ॥ १६॥ 
स्‌० पूर्वैया प्राचीनया अझत्रिमया स्वयंभुवा निविदा 
बाचा वेदरूपया वयं तान्प्रसिद्धान्देवान्‌ इमहे आह्यामः । 
निबिच्छब्दो वागवाचकः । तान्‌ कान्‌ तत्राह । भगं मित्रम- 
दितिं देवमातरम्‌ दक्षं प्रजापतिम्‌ अयैमणं वरुणं सोममश्विना 
| अश्विनौ । अल्लिधमिति भगादीनां विशेषणम्‌ । न लेधते 
¦ च्योतते सोऽस्नित्‌ तमच्युतसद्भावम्‌। किंच शोभनं भगं भाग्यं 
, यस्याः सा सुभगा भजनीया सरखती भगादिसहिता नोऽस्माकं 
| मयः करत्‌ सुखं करोतु ॥ १६ ॥ 
तन्नो वातों मयोभु वातु भेषजं तन्माता 
ऐथिवी तस्पिता द्यौः । तद्वावाणः सोमसुतो मयो- 
सुबस्तद॑खिना श्वणुतं धिष्ण्या युवम्‌ ॥ १७ ॥ 

[ तत्‌ । नद्‌ । बारत॑- । मयोम्म्बितिमय॒ं भु । बातु । 
भेषजम्‌ । तत्‌ । माता । शुथिवी । तत्‌ । पिता । दो? ॥ 
तत्‌। ग्राबांण& । मोमसुतऽइतिंसोम सुते-- । मयोश्चवऽइतिंमय 
ुर्व-- । तत्‌ । अस्श्विना । भ॒णुतम्‌ । धिष्ण्ण्या । 
युवम्‌ ॥१७॥ ] 

वायु हमें वही सुखकर भेषज बहाकर लावे; वही माता पृथ्वी 
और वही पिता चोक भी । सोमासिषाबक और सुख की भूमि 


वे पत्थर भी हमें बद्दी सुख-कल्याण प्रदान करे । हे अश्विनो ! तुम 
दोनों भी स्वबुद्धि से इमे वही स॒ख-शान्ति प्रतिभ्रुत करो ॥ १७ ॥ 


३० तन्नः । तत्‌ भेषजं मयोसु सुखस्य भावयितृ नः 
अस्माकम्‌ वातः वातु अनुगहात । तच्च भेषज माता एथिवी 
अचुगुह्यातु । तच पिता द्योः अनुसृह्मातु । तच्च आवाणः 
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सोमसुतः सोमाभिषवकारिणः सयोभुवः सुखस्य भावयि- | यथा येन प्रकारेण पूषा नोऽस्माकं इथे बज्यै खस्तये कल्या- 


[ पञ्चविशो 


तारः अजुग्रहन्तु । त्च हे अश्विनो, धिष्ण्या धारयितारो ¦ णाय च असत्‌ भवतु तथा हूमहे इत्यर्थः । कीदृशः पूषा । 


युव युवामपि शृणुतस्‌ । श्चुत्वा च अनुगृहीतम्‌ ॥ १७॥ ' Si [ज्ञानानां वा राधिता रक्षकः । पायुः पालकः 
। । अदव्धः अनुपहिंसितः ॥ १८ ॥ 


स० वातः पवनः नोऽस्माकं भेषजमोषधं हितं यथा तथा 
बाठु “वा गतिगन्धनयोः? लोट्‌ प्रवातु । अनुगह्ालित्यर्थः । 
ददालिति यावत्‌ । कीहृशं हितम्‌ । मयोभु मयः सुखं भवति 
यस्मात्‌ तन्मयोभु सुखोत्पादकं हितं ददातु । माता जगन्नि- 
मात्री परथिवी तत्‌ हितं वातु । पिता पालको द्यौः खर्गः तत्‌ 
हितं वाठु । सोमं सुन्त्रन्ति सोमसुतः सोमाभिषवकारिणो 
ग्रावाणः रषद्‌ः तत्‌ भेषजं वान्तु ददतु । कीहशा ग्रावाणः । 
सयोभुवः मयः सुखं भावयन्ति ते मयोभुवः सुखस्य दातारः । 
हे अश्विना अश्विनो, युवं युवां तत्‌ वातादिभ्यो मेषजप्रार्थनं 
“रणुतं युवामपि हितं दत्तमित्यर्थः । कीदशौ युवाम्‌ । धिष्ण्या 
षिष्ण्यौ ग्हवद्धारमितारी ॥ १७ ॥ 


तमीशानं जग॑तस्पस्थुषस्पतिं धियंजिन्वमवसे 
हूमहे वयम्‌ । पूषा नो यथा वेद॑सामसंदुधे रक्षिता 
पायुरद॑ब्घः स्व॒स्तये ॥ १८ ॥ 


[ तम्‌ । ईशानम्‌ । जर्गतई । तस्त्युर्प-:- । पतिम्‌ । 
घियञ्जिन्र्वमितिधियम्‌ जिनम्‌ । अव॑से | हूमहे । क्यम्‌ ॥ 
पपा । नट । यथा । बेदेसाम्‌ । अस॑त्‌ । वृधे । रक्क्पिता । 
पायु । अदब्धद' । खस्तयै ॥१८॥ ] ` 

चराचर के स्वामी, बुद्धि के प्रेरक और सर्वेश्वयंवरान्‌ उस 
परमात्मा का,ही इम आह्वान करते हैं। जिस प्रकार पूषा हमारे 
धनों की वृद्धि के लिए होवे । वह रक्षक, पालक और अनुपहिसित 
पूषा हमारे कल्याण के लिए होवे ॥ १८ ॥ 

उ ० तमीशानस्‌। तम्‌ ईशान रुद्रम्‌ । कथं भूतम्‌ । 
जगतः जंगमस्य तस्थुषः स्थावरस्य पतिमिव पतिस्‌ । 
धियंजिन्वम्‌ थिया बुद्या संकल्पमात्रेण जिन्वति प्रीणाति 
इति धियंजिन्वम्‌। यद्वा धिया कर्मणा जिन्वति प्रीणातीति 
घियंजिन्वम्‌ अवसे अवनाय तपंणाय । हूमहे आह्वयामः 
वयस्‌। किंच पूपा नः अस्माकम्‌ वेद॒सां घनानाम्‌ असत्‌ 
भूयात्‌ बृधे वधेनाय । रक्षिता च वायुः पाता च अदृब्धः 
अचुपहिंसितश्चान्ये केनचित्‌ खस्तये अविनाशाय । तथा 
इमहे वयमित्यनुपङ्गः ॥ १८ ॥ 

स० वयं तं प्रसिद्धमीशानं रुद्र हूमहे आहृयामः। कद 
तम्‌ । जगतः जंगमस्य तस्थुषः स्थावरस्य च भूतजातस्य पतिं 
पालकम्‌ । धियंजिन्वं भियं बुद्धिं जिन्वति प्रीणातीति धियं- 

जिन्वस्रम्‌ अङ्क्‌ बुद्धिसन्तोषकारकम्‌ । जिन्वतिः प्रीणनार्थः । 
किमर्थ हूमहे । अवसे अबितुं तर्पयितुम्‌ । तुमर्थे असेप्रत्यय: । 


खस्ति न इन्द्रो ब्रदर्भवाः स्वस्ति न॑ः पुषा 
। स्वस्ति नखाक्ष्यो अरिष्टनेमिः स्वस्ति 
नो बृहस्पतिंदेधातु ॥ १९ ॥ 


'[ स्वस्ति । नई इन्द्र । बुद्द्धश्ववाषइतिवृद्द्ध वादं । 
स्वस्ति । नद । पूपा । बिश्यबेंदा5इतिंविश्य बेंदाéं ॥ 
सर्ति | नह । ताक्‍्क्ष्ये-- । अरिं्रनेमिरित्त्यरिंट्र नेमि} । 
स्वस्ति । नई । बहुरुप्पति-- । दधातु ॥१९॥ ] 

चिरन्तन कीतिं इन्द्र हमारा कल्याण करे। सभी धनों का 
स्वामी पूषा हमारा कल्याण करे। अहिसितनेमि=अनुपहृतगति 


ताक्ष्यंदेव हमारा कल्याण करे और बृहस्पति देव भी हमारा कल्याण 
धारण करें ॥ १९ ॥ 


उ० खस्ति नः स्वस्ति स्वस्त्ययनस्‌ नः अस्माकम्‌ इन्द्रः 
दधातु स्थापयतु । कथंभूतः । वृद्धश्रवाः प्रभूतघनः । 
महाशव्दो महाकीर्तिवा स्वस्ति नोऽस्माकं पूपा ददातु । कथं- 
सूतः । विश्ववेदाः सवेज्ञो वा । स्वस्ति नः ताक्ष्याँ दधातु । 
कथंभूतः । अरिष्टनेमिः अचुपहिसितासुः । खखि नः 
अस्माकं ब्रुहस्पतिश्च दृधातु ॥ १९॥ 
स० विराट्स्थाना । आयौ पादौ नववणौं तृतीयो दशक: 
तुर्यो व्यूहेनेकादराकः “नवको वैराजज्लैड्ठभश्च” इति वचनात्‌ । 
इन्द्रः नोऽस्मभ्यं सस्ति अविनाशं शुभं दधातु ददातु । 
कीदृशः । वृद्धश्रवाः वृद्धं महत्‌ श्रवः कीर्तिर्यस्य सः । पूषा नः 
[खि ददातु । कीदशः । विश्ववेदाः विश्वं सर्व वेदो धनं यस्य 


विश्व वेत्तीति वा विश्ववेदाः । ताक्ष्यों रथो गरुडो वा नः सस्ति _ 


दधातु । कीहशः । अरिष्टनेमिः अरिष्टा अनुपहिँसिता नेमिश्च- 


क्रघारा पक्षो वा यस्य सः । बृहस्पतिः देवगुरुनोऽस्मभ्यं खस्ति 
ददातु ॥ १९ ॥ 


एर्षद्धा मरतः प्रश्चिमातरः द्युभयार्वानो विद्‌- ` 


थेषु जग्म॑यः । अप्निजिहा म्नः सूर॑चक्षसो विश्च 
नो देवा अवसा ग॑मन्निह ॥ २०॥ | 


र्नं । घररचक्क्पस5इतिवर चक्कपस& । द्वि । न. 
देवा? । अबंसा । आ । गमन्‌ । इह ॥२०॥ ड 
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ऽध्यायः २५ ] 
र-लललललालिलिहहहिहिहिहिहीहहिहिहिहहहहहहहहहहहिहहिहिहीि रि 
सबुन्द अश्वों, विचित्र वणं वाली माता वाले, शुभगति वाले, 
युडो में जाने वाळे, अग्नि ही जिनकी निहा है, ऐसे विचारवान्‌ 
तथा सूर्य के प्रकाशवाले मरुत और विश्वेदेवाः अपनी रक्षा के साथ 
यहाँ हमारे यज्ञ में आवे ॥ २० ॥ 

उ० एपदश्वा मरुतः । पपन्तः शबला अश्वा येषां ते 
पृषद्श्वाः । पृश्चिमातरः । एक्षिः ्यौमौता येषां त एचसु- 
च्यन्ते । झुभंयावानः झुभं कतुं जनान्मति ये यान्ति ते 
झुभंयावानः । आतो मनिन्क्रनिपवनिपश्च' इति वनिप्‌ । 
विदथेषु यज्ञेषु जग्मयः गमनशीलाः । “आदगमहन-' इति 
किः । य इत्थंभूता मरुतस्ते अवसा अन्नेन हविलंक्षणन 
आहूताः सन्तः आगमन्‌ आगच्छन्तु इहेत्यनुपङ्गः । येच 
अञ्निजिह्वा अझिसुखाहुतादा इत्यर्थः । मनवः चतुदेश सन्य 
अवसा गमन्निह । ये च सूरचक्षसः आदित्मद्शेनाः विश्व- 
देवाः ते च नः अस्माकम्‌ अवसागमभ्निद्ट यज्ञे ॥ २० ॥ 


स० जगती । मरुतो देवाः अवसानेन हविलेक्षणेन हेतुना 
इह यज्ञे आगमन्नागच्छन्तु । कीदृशा मरुतः । एषदश्वा एपलः 
पुषतीसंज्ञा अश्वा वडवा वाहनं येषां ते पृषदश्वाः । पुंवद्भावः 
“पुष्यो मरुताम्‌? इति निघण्टुवचनात्‌ । यद्वा एषन्तः | 
अश्वाः येषां ते पश्चिबौँगौ्दितिवी माता जननी येषां ते 
पृश्चिमातरः । शुभ कल्याणं यान्त पराप्नुवन्ति प्रापयन्ति वा 
शुभंयावानः 'आतो मनिन? ( पा० ३.। २। ७४ ) इति वनि- 
प्रत्ययः । विदथेषु यज्ञण्हेघु जग्मयः गमनशीलाः 'आहग- 
महन-? (पा०३।२। १७१) इति किः। अभिजिह्वाः 
अग्निजिह्वा भोजनसाधनं येषां ते 'अभिमुखा वै देवाः इति 
श्रुतेः । हुताद इत्यर्थः । मन्यन्ते जानन्ति मनवः सवैज्ञाः । 
सूरः सूयैश्चक्षः चक्षः येषां ते सूर्य चक्षते पश्यन्ति वा सूरच- 
क्षसः । किंच न केवर्ळ मरुतः विश्वे सर्वे देवाः च नोऽस्माकं 
5 गमिन्ञागच्छन्ठु ॥ २० ॥ 
२ / भद्रे कणैभिः शणुयाम -देवा भद्र पश्येमाक्षभि- 
येजन्ना: । स्थिरैरङ्गैसतुषठुवाए सस्तनूभिः हि देवः 
हितं. यदायुः ॥ २१ ॥ । 
[ भ्रम्‌ । करण्णेभिर॑ ।. शुणुयाम । देवा । भ्रम्‌ । 
प्इश्येम । अक्क्षभिरिस्य॒क्क्प भि । यजलाह ॥ खिरैर२। 
अङ्गद । टुवा्स । तुस्चुबा४सञ्डतितुस्तु बाछेस-+ । 
तन्‌भिऽ- । बि । अशेमहि । देवहितमितिंदेव हितम्‌ । सत्‌ । 
आर्यु-- ॥२१॥ ] 


हे देवो ! इम कानों से भद्रवचन ही सुनें । हे यजनीय देवो ! 
आर्खो से हम भद्र दृश्य ही देखें । स्थिर अंगों से सदा देवों की 
स्तुति करते हुए इम स्वशरीरों से उस आयु को प्राप्त करें, जो 


देवों ने ह्मे दी है ॥ २९ वी. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


तक कि 
De 


"कर दी है । इसी अवधि के अन्दर पुत्र 
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उ० भद्रं कर्णेभिः । भद्रमचुकूलं कर्णेभिः कणोभ्प्रा श्रणु- 
याम हे देवाः। भद्रं पझ्येस अक्षभिः अक्षिभ्ग्रां । हे यजत्राः 
यजनीयाः । किंच । स्सिरेरङ्गैः अशिथिलेः अङ्गः । तुष्टुवांसः 
देवान्स्तुतवन्तः । तनूभिः भायौपुत्रपोन्नादिकामिस्तनूमिः 
सहिताः व्यशेंमहि व्यक्षवीमहि । देवहितं देवैर्यतस्थापितं 
सनुष्याणामायुः तब्यक्षुवीमहि ॥ २१ ॥ 


स० तिलजिष्ठमः । हे देवाः, कर्णेभिः कैः भद्रं कल्या- 
णमजुकूलं वयं *र्णुयाम । हे यजत्राः, यजन्तं त्रायन्ते रक्षन्ति 
यजत्राः यजमानपालकाः अक्षभिः नेत्रैः भद्रं वयं पश्येम 
«बहुलं छन्द्सि’ ( पा० ७। १। ७६ ) इति हलादौ अक्षिशब्द- 
खानङादेशः । किंच देवहितं देवेः स्थापितं देवानां हितं 


द्ेवोपासनयोग्यं वा यदायुः जीवनं तद्वयं व्यशेमहि व्यश्चुवीमहि 


प्राप्ुयाम । कीइशा वयम्‌ । स्थिरैः इडरङ्गैः अवयवैः करचरणा- 
दिभिः तनूभिः शरीरैक्ष“पुत्रादिमिबी युताः तुट्टवांसः भवतः 
खुवन्तः सन्तः. २१ ॥ 


शतमिन्नु शरदो अन्ति देवा यर्त्रा नश्चक्रा जरस 
तॅनूनांम्‌ । पुत्रासो यत्र पितरो भर्वन्ति मा नों 
मध्या रीरिषतायुगन्तोः ॥ २२ ॥ 


[ शतम्‌ । छ्‌ । चु । शरद- । अन्ति । देवाई । अनतरं । 
नह । चक्क । जरसंम्‌ । तनूनाम्‌ ॥ पुल्रार्स-- । स्त्र । 
पितर॑-- । भर्वन्ति | मा । न । मद्धया । रीरिपत । रिरिपते-' 
विरिरिषत'। आयु- । गन्तोंé ॥२२॥ ] 

हे देवो! यह सौ शरत्‌ काल बीत जाता है कि जिनके 
अन्दर-अन्दर आप लोगों ने हमारे शरीरों की जरावस्था निर्धारित 
भी पितर बन जाते हैं। 
हे देवो ! जीवनयात्री की आयु को मध्य से मत काट दो ॥ २२॥ 

उ० शतमित्‌। झतमपि शरदः अन्ति अन्तिके समीपे 
भवथ हे देवाः । आकह्पकालमित्यभिप्रायः । ऋषिभिरुदि- 
तमेतत्‌ । यत्र यस्मिन्‌ शरदांशते नः अस्माकं यूयं चक्र 
कृतवन्तः । जरसं जरां तनूनां जरानिसित्तां शक्तिमित्यमि- 
प्रायः । किंच । पुत्रासो यत्न पितरो भवन्ति पुत्रा असय: यन्न 
शरदां शते । यजमानस्य पितरो जनितारो भवन्ति । तदुक्तम्‌ 
धन्न वे प्रजापतिः प्रजाः ससज’ इत्युपक्रम्य 'तस्माज्जनयित्वा 
बिश्रही'ति । यत्र पितरो भवन्ति । एतदप्युक्तमेप । 'स यन्न 
खियते यत्रेनमझावभ्यादधाति _तदेपोऽस्षेरधिजायते स एष 


| घुत्रः सन्पिता भवति अथवा पुत्रा एव पिदुणामोषध्वेदे हिकं 


कुवोणाः पितरो यत्न संपद्यन्ते तदपि शरदांशतमन्तिक एव 
इति । यत एवमतो ब्रूमः। मा नो सध्या रीरिपतायुरोन्तोः 
मारी रिपत्‌ माहिंसी् नोऽस्माकं मध्या मध्ये अकाल एव 
आयुः गन्तोः गन्तू गमनशीरम्‌। उक्तच संचिन्त्य सं चिन्त्य 
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६१६ 


~ 


च्मेबन्धाः सर्वे प्रयत्नाः शिथिली भवन्ति' इति ॥ २२ ॥ 
स० हे देवाः, शतमित्‌ शतमपि शरदो वर्षाणि शतवर्ष- 
पयन्तं यूयमन्ति अन्तिके समीपे भवतेति शेषः । यत्र शर- 
च्छते नोऽस्माकं तनूनां शरीराणां यूयं जरसं जरां चक्र कुर्थ । 
करोतेलिंटि मध्यमबहुवचनम्‌ । '्चोऽतस्तिङः' ( पा० ६। 
३ । १३५ ) इति चक्रेत्यत्र संहितायां दीर्धः “निपातस्य चः 
( पा० ६। ३ । १३६ ) इति अत्रेत्त्र दीर्घः । वार्धकावधि 
यूयं समीपे भवतेत्यर्थेः । यत्रास्माकं जरायां पुत्रासो5स्मत्पुत्राः 
पितरो भवन्ति पुत्रवन्तो भवन्ति । यावद्स्माक पौत्रा भवन्ती- 
दर्थः । तावत्‌ मध्या मध्ये नोऽस्माकमायुमौ रीरिषत मा 
हिंसिष्ट । रिषतेहिसार्थस्य णिजन्तस्य चढि रूपम्‌ । कीहृश- 
मायुः । गन्तो;/गन्तृ गमनशीलम्‌ । तदुक्तम्‌ “संचिन्त्य संचिन्त्य 
तमुग्रदण्डं,ृत्युं मनुष्यस्य विचक्षणस्य । वर्षीसु सिक्ता इव 


हु या: सर्वे प्रयन्नाः शिथिलीभवन्ति' इति ॥ २२ ॥ 
५ » अदितिद्यौरदितिरन्तरिक्षमर्दितिमावा स पिता 


स पुत्रः । विश्वे देवा अदितिः पश्चजना अर्दिति- 
जोतमदितिजेनित्वम्‌ ॥ २३ ॥ 

[ अर्दितिई । चौ? । अदिंतिई। अन्तरिक्क्यम्‌ । अदिति; | 
माता | स? । पिता । स्र । पुत्र) ॥ बिश्चै । देवा) । 
अदिति । पञ्च । जनाई । अर्दितिई । जातम्‌ । अदितिं । 
जनिच््रमितिजनिं त्वम्‌ ॥२३॥ ] 

अदिति ही यौ है; अदिति ही अन्तरिक्ष है; अदिति ही माता 


है; वही पिता है तथा वही पुत्र दै । अदिति विश्वेदेवाः है ।' अदिति 


पंचमानव है। किम्बहुना, अदिति ही उत्पन्न सब कुछ है और 
अदिति ही प्रजननशक्ति है ॥ २३॥ 


उ० सर्वोत्मकत्वेनादितिं मन्रदक्स्रौति । अदितिश्च धौ: 
अदितिश्च अन्तरिक्षम्‌ अदितिश्च माता स च पिता सच 
पुत्रः स. इति छान्द्सो छिङ्गव्यत्ययः। विश्वे च देवाः पञ्चजनाः 
मजुष्याञ्च अदितिः । किं बहुनोक्तेन अदितिरेव जातं भूतस्‌ । 
अदितिरे जनित्वं जनिष्यमाणम्‌ । अथवा नेवादितिरने- 
नोच्यते किंपुंनः एतान्येव चयोःअखरतीनि अदानानि महा- 
भाग्ययुक्तानीति ॥ २३ ॥. 


म० मन्रक्‌ सर्वोत्मकलेनादितिं खौति । थयोः खर्गों- 
ऽदितिः तदधिष्टातृलाव. । एवमभ्रेऽपि । अन्तरिक्षमदितिः माता 
त्रश्च सः सादितिरेव छिङ्गव्यस्ययः। विश्वे सर्वे देवाः अदितिः । 
पश्चजनाः मशुष्या अप्यदितिः । किं बहुना जातमुत्न्न 
आणिजातं जनिल्रं जनिष्यमाणं च सर्वमदितिरेव । यद्वाऽदिति- 
मेन्रेण नोच्यते योरित्यादीनि सर्वीणि जनिल्रान्तानि अदितिः 
अदितीनि अदीनानि अह्वाभाग्ययुक्तानि सन्तु ॥ २ ३॥ 


शुक्लयजुबंदसं हिता 


तसुम्रदण्ड स्रुत्यु सचुष्यस्य विचक्षणस्य । वपासु सिक्ता इव 


देवजातस्य 


[ पञ्चविशो 


मा नों मित्रो वरुणो अर्यमायुरिन्द्र ऋमुक्षा 
मरुतः परिल्यन्‌ । यद्वाजिने। देवजांतस्य सपतेः 
प्रवक्ष्यामो विदथे बीयोणि ॥ २४ ॥ 

[ मा। नई । मित्र । हरण । अर्य्येमा । आपृ} । 
इनद्रे-- | ऋभुक्क्या) । मरुतं । परिं । ख्यन्‌ ॥ सत्‌ । 
बाजिन॑-- । देवर्जातस्येतिदेव जातस्य । सपे । प्रवक्क्ष्याम- 
ऽइति ब॒क्कष्यामं + । बिद्थे । ब्लीब्याणि ॥२४॥ ] 

मित्र, वरुण, अर्यमा, वायु, इन्द्र, ऋमुक्षा और मरुत हमारी 
निन्दा न करे--कि जो हम देवों से उत्पन्न या देवभूत तथा सपण- 
शील अश्व के वीर कार्यो का वर्णन यज्ञ में कर रहे हैं ॥ २४॥ 

उ० मा नः। अश्वस्तोमीय जुहोति । द्वाविशत्युग्भिखि- 
टुडिभः । तृतीयाषछ्यौ जगत्यो । दीर्घतमा ऋषिः अश्वस्य 
स्तूयमानत्वात्‌ । या तेनोच्यते सा देवतेति न्यायेन अश्वो 
देवता । तृतीयः पादः प्रथमं व्याख्यायते यच्छऽ्द्योगात्‌ । 
यत्‌ वाजिनः अश्वस्य । देवजातस्य देवेजेनितस्य' सूरादश्वं 
वसवो निरतष्ट” इत्येतदभिप्रायम्‌ । सप्तेः सरणस्य प्रवक्ष्यामः 
उचारयामः । विदृथे यज्ञे वीर्याणि चरित्राणि तत्‌ मापरि- 
ख्यान्‌ मा गईन्तु नः अस्माकं देवाः स्तुत्याः । नत्वश्रप्रशु- 
तयखिर्यञ्च इति स्याद्गहौ । अतो अ्रवीमि मा परिख्यन्निति । 
यद्यपि राहोचिता तथापि अश्वादिरूपेण देवानामेव स्तुतस्वा- 
दित्याशयः । के ते देवाः । मित्रः वरुणः अर्यमा आयुवायुः 
वकारळोपेन । इन्द्रश्च च्रसुक्षा मरुतश्च ॥ २४ ॥ 


म० 'मा नो मित्र इति च अरत्युचमचुवाकाभ्याम्‌? ( का० 
३२०।८।७)। मा न 0040020 
इयेन | पूर्ववचतुग्रेहीतमाज्यं गरहीला जुहोति । मा नो यद्श्व- 
स्ाष्टकावित्युक्तेः “घोडशाश्वखोमीया जुद्दोतिः इति धुतेश्व । 
दिलासा दीेतमोदृष्टाः 
एष छाग ( २६ ) इति तृतीया यूपन्रस्का 
षष्ठी, एते द्वे जगलो । ततः षोडशभिड्दोमः कर “2 


यत्‌ वयं प्रवक्ष्यामः 
देवा नोऽस्मान्मा परिख्यन्‌ मा निन्दन्तु । परिख्यानं निन्दा 


तथाप्यश्वरूपेण देवानामेव स्तुतिः 


देवेजनितस्य वा “सूरा- 
(२९।१३) इतुक्तः । सपतेः “सप 


संबन्धे? सपति देवेः सह्‌ इति, सप्तितस्य । के 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. युज्यूत ized 109 ४७1911; सत्य । मा 


यायः २५] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ६१७ 
आझेयो ललाटे पुरस्तात्‌? ( २४। १ ) इत्युक्तेः । तथा मेम्यत्‌ 
शब्दानुकरणम्‌ । मे मे इति शाब्दं कुर्वन्‌ । विश्वरूपः विश्वानि 
रूपाणि यस्य । नानावर्णे इत्यर्थः । किंच इन्द्रापूष्णोः इन्द्रश्च 

. पूषा च इन्द्रपूषणो तयोः 'देवताद्वन्द्रे च' ( पा० ६1 ३ । 
२६ ) इतीन्द्रपदस्य दीघंः । इन्द्रस्य पूष्णश्च प्रियमिष्टं पाथोऽनन 
पशुलक्षणं तदप्येति भक्षाय नाभिवद्धोऽप्यागच्छति “सौमा- 
पौष्णः श्यामो नाभ्याम्‌? ( २४। १ ) इत्युक्तेः । हुतशेषमन्न 
यद्यश्चाय दीयते तदा ललाटनाभिवद्धावजो भक्षायागच्छत 
इत्यर्थः । कीदृशस्याश्वस्य । निर्णिजा निर्णेजनेन ब्रानेन प्रावृ- 
तस्य संस्कृतस्य । आलम्भनकाळे ज्ापितस्य॒नि्णेजनं निर्णिक्‌ 
तया । निजतेः संपदादि्राद्भावे क्विप्‌ । तथा रेक्णसा प्राइ- 
'तस्य आच्छादितस्य । रेक्ण इति धननाम । धनेन सौवर्ण 
मणिलक्षणेन प्रावृतस्य अश्वस्य सौवर्णान्मणीन्‌ केसरपुच्छेषु 
पल्य आवपन्तीत्युक्तः ॥ २५ ॥ 


RR यय हडको -र्‍सऱ्सवव्ज्व्व्व्व्््-“_-__-_-- 
निन्दन्तु तानाह । मित्रः अहरभिमानी देवः । वरुण: 
भिमानी देवः । अर्यमा आदित्यः । आयुः एति सततं गच्छतीति 
आयुर्वायुः । इन्द्रः देवराजः । ऋभुक्षाः ऋभवो देवाः क्षियन्ति 
निवसन्ति यस्मिन्‌ स ऋभुक्षाः देवाधारः प्रजापतिः । यद्वा 
इयर्ति व्याप्नोति सर्वमिति ऋभुक्षाः अर्तेंभुक्षिन्प्रत्ययः 'पथि- 
मथ्युभुक्षामात्‌ः (पा० ७। १। ८५) इति सावाकारः । 
इन्द्रविशेषणं वा ॥ २४॥ | 

यन्निर्णिजा रेक्णसा प्राइंतस्थ रातिं गभीतां 
मुंखतो नयन्ति । सुप्राङजो मेम्य॑द्विश्वरूप इन्दराप- 
ष्णोः प्रियमप्येति पार्थः ॥ २५ ॥ 


[ यत्‌ । निण्णिजा । निर्मिमेतिनि€ निजां | रेक्कर्णंसा । 
प्राइंतस्य । रातिम्‌ । गुभीताम्‌ । मुख॒त) । नय॑न्ति ॥ 
सुप्प्राडितिसु प्राङ्‌ । अज? । मेम्म्य॑त्‌ । विश्वरूप5इनिंविश्य 
रूपं । इन्दराप्‌-ण्गो) । प्रियम्‌ । अपिं । एति । 
पार्थ--॥२५॥ ] 

स्नान से शुद्ध और धन ( =मुहरों ) से ढॅके हुए अश्व के 
सम्मुख गृहीत आज्यसक्त धानादि रातिव लाते हैं--तब पूवगामी 


बकरा तथा अनेकबणं तथा इन्द्र-पूषा का प्रिय भक्ष्य एवं में-में करने 
वाला बकरा भी उसे खाने के लिए आगे आते हैं ॥ २५॥ 


उ ० यन्निणिजा । यदा निर्णिजा निर्णेजनेनोदकखानेन 
संस्कृतस्य आलम्भनकाले यत्ज्रापनमश्वस्य तदेतदुक्तम्‌ । 
तथा रेक्णसा । रेक्ण इति धननाम । धनेन मणिकाख्येन 
-- ग्राृतस्य केसरएुच्छेषूपचितस्य अश्वस्य । सुवर्णान्मणीन्केस- 
रपुच्छेषु पल्य आवपन्ति तदभिप्रायमेतत्‌ । रातिं दानस्‌ 
आज्यसक्तुधानालाजाछक्षणं ग्रुभीतां गृहीतां सुखतो नयन्ति। 
अश्वाय राति हुतशेषं प्रयच्छन्तीत्येतदभिप्रायम्‌ । तत्‌ तदा 
अश्वस्य सुप्राङ्‌ सुष्ठु ग्रागञ्चनः अजः मेस्यत्‌ । मेम्यदिति 
शब्दाजुकरणम्‌ । मेमे इति शब्दं कुर्वाणः । विश्वरूपः 
नानावर्णः कृष्णप्रीव आझ्नेयो रराटे पुरखादित्येतदभिम्राय- 
भेतत्‌। किंच इन्द्रापूइणोः इन्द्रस्य पूष्णश्च प्रियं पाथः अञ्न 
पद्युक्षळस्‌ । अप्येति अभ्यागच्छति । यदिह पठ्यते 
सौमापौषणः श्यामो नाभ्याम्‌ तदेवान्यस्यां श्रुती पव्यते 
इन्द्रापौष्णः इयामो नाभ्यामिति । तदयं मध्रोऽभिवदृति 
इन्द्रापूष्णोः प्रियमप्येति पाथ इति ॥ २५ ॥ 


स० यत्‌ यदा विप्रा अश्वस्य सुखतो सुखाम्रे गृभीतां 
गृहीता रातिं दानमाज्यसक्तुधानालक्षणं नयन्ति प्रापयन्ति 
“अश्वाय रात्रिहुतशोषं प्रयच्छति’ इत्युक्तेः । तदा अजः छागः 
अप्येति भक्षणायागच्छति । कीहशोऽजः । सुप्राङ्‌ सषु 
चति पूर्व गच्छतीति खुप्राङ्‌। ललाटे बद्ध इसर्थः । ‘इष्णमीव 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


एष छार्गः पुरो अश्वेन वाजिना पुष्णो भागो 
नीयते विश्वदेव्यः । अभिप्रियं यत्पुरोडाशम्ैता 
त्वष्टेदेनछ' सोश्रवसाय जिन्वति ॥ २६ ॥ 

[ एप । छार्ग- । पुर) । अशख्येन । बाजिना । 
पृण्ण्ण) । भाग? । नीयते । बिश्क्वदेश्यञ्डतिबिष्द्व देज्यह्‌ ॥ 
अभिप्मरियमिक्ष्येभि प्रियम्‌ । यत्‌ । पुरोडाश॑स्‌ । अबेता । 
त्वष्टा । इत्‌ | एनम्‌ । सौडश्रउसायं । जञिकति ॥२६॥ ] 

पूषा (=अस्नि) का भाग तथा विशवेदेवों का हित कत्ता यह 
'बकरा जब वेगवान अश्व के द्वारा अपने सम्मुख लाया जाता है, 
तब स्वयं प्रजापति त्वष्टा द्दी उस देवों के प्रीणक और प्रथम देय 
छाग को सुकीति के लिए अश्व से संयोजित करता है ॥ २६ ॥ 

उ ० एष छागः । एष आझेयइछागः पुरः अग्रतोभ्रेस्थितः 
नीयते अश्वेन वाजिना व्यापकेन सहितः । पूष्णश्च पोषक- 
स्याश्च भागो भजनीयः नीयते अश्वैः सह सोपि पर्यंग्य 
एव । विश्रेदेव्यः विश्वेभ्यः सर्वेभ्यो देवेभ्यः हितः अञ्नेः सई- 
देवात्मकस्वात्सवंदेवग्रियस्वम्‌। कस्मात्‌ अभिभियस्‌ अभि- 
प्रेत यत्‌ यच्च पुरोडाशं क्तुम्‌ अवंता अश्वेन सहितम्‌ । 
अश्वस्तस्मन्काले संज्ञप्यते पञ्जुपुरोडाशः क्रियते तदेतदुक्तम्‌। 
त्वष्टा च एनमजम्‌ तदा सौश्रवसाय शोभनान्तःकरणाय 
जिन्वति प्रीणाति । स हि तस्पाधिकार इति ॥ २६ ॥ 

_ म० यत्‌ यदा एषः छागोऽजः वाजिना वेगवताश्वेन पुरः 
पुरस्तात्‌ नीयते प्राप्यते ललाटबंदलात्‌ । कीदृशः छागः। 
पूष्णो भागः पुष्णाति देवानिति पूषामिस्तस्य भागः भजनीयः 
“आग्नेयो रराटे? ( २४।१ ) इत्युक्तल्लात्‌। तथा विश्वदेव्यः विश्वेभ्यो 
देवेभ्यो हितः स्वेदेवाहेः अभेः सर्ेदेवात्मकख्वात्‌ । तदा 


eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


NIC शुक्लयजुवेदसं हिता 
>>> ना सपा 
[ होता । अद्धय्यु> । आवंया5इत्त्या बया । अग्मि- 


os 


ष्टा इत्‌ लष्टेव प्रजापतिरेव अर्वता अश्वेन सह एनं छागं 
जिन्वति प्रीणाति । किमर्थम्‌ । सौश्रवसाय शोभनं श्रवः 
कीर्तिर्यस्य सः सुश्रवा्तस्य भावः सौश्रवसं तस्मे सुकीतैये 
यहे म्रतानां स्वगोतेरुक्तत्रात.। किंभूतमेनम्‌। अभिम्रियं अभि- 
श्रीणातीति तम्‌ समन्तादवानां ्रीणयितारम्‌ । पुरोडाशं पुरो- 
डाञ्यन्ते ददति एनं स पुरोडाशः तं पुरस्ताद्दातव्यम्‌ ॥ २६ ॥ 


यदधविष्यस्तुशो देवयानं त्रिमानुषाः पयं 
नय॑न्ति । अत्रा पूष्णः प्रथमो भाग पति यज्ञ 
देवेभ्यः प्रतिवेदयन्नजः ॥ २७॥ 


[ अत्‌ । हुबिप्प्यम्‌ । ऋतुशऽइत््ंतु श> । देवयानमितिदेव 
यानम्‌ । त्रिश । मानुपा । परि । अडइडबॅम्‌ । नय॑न्ति ॥ 
अत्तं 1 पूरण्ण) । प्रथम)। भाग) । एति । ग्रज्जम्‌ । 

` देवेब्भ्प-- । प्रतिवेदयन्नितिप्प्रति बेदर्यन्‌ | अज१॥२७॥ ] 
हविभूत और ऋतु-ऋतु में देवयान पथ को प्राप्त होने वाले 
अश्व को तीन मानव होतागण पर्यग्निकरण ( ==कुशों से जळ 
छिड्ककर पवित्र ) करते हैं, तव पूषा का प्रथम यश्ञभाग == भक्ष्य 
बकरा अपनी वाणी से देवों को यज्ञ की सूचना देता हुआ सम्मुख 
आता है ॥ २७॥ 

उ० यद्धविष्यस्‌ यदा हविष्यम्‌ ऋतुशः ऋतावृतौ 
ख़चारिणं देवयानम्‌ देवानां प्रापणीयं देवयानमारगगामिनं 
चा. आदित्यवद्निवारितयतिं चा । त्रिःसंस्कृतम्‌ जापनव्यक्ष- 
नसुवणेमणिकप्रवारेः । मानुषाः ऋस्विग्यजमानाः परिणयन्ति 
अश्वस्‌ । अत्र तत्रेस्पर्थः । तस्मिन्‌ काळे पूषणः पोपक्रस्याेः 
अथमो आगोज्जाख्य; पुति यज्ञस्‌ देवेभ्यः प्रतिवेदयन्‌ अजः 
स्वकीयेन शब्देन । चरकश्चुतो पूष्णो ललाट इति पठ्यले 
तद्भिम्रायमेतत्‌ ॥ २७ ॥ 

'म० माजुषा मनुष्या ऋत्रिजो यत्‌ यदा अश्वं त्रिः परिण- 
यन्ति वारत्रयं पर्यमिकुवेन्ति । कीरृशमश्वम्‌ । हविष्यं हविषे 
हितं इवियोग्यम्‌ । ऋतुशः ऋतौ ऋतौ यज्ञकाले देवयानं 
देवानां प्रापणीयं देवेषु यानं गमनं यस्य तम्‌, देवयानमार्गगा- 
सिनं वां । यद्वा देववदादित्यवद्यानं गतियैस्य । -अनिवांरित- 
गतिमित्यर्थः । अत्रास्मिन्समये पर्यंभिकरणकाले पूष्णः पोष- 
कस्य बृद्धय वाम्नेमागोऽजः प्रथमः पुरोगामी सन्‌ एति 
गच्छति । किं कुर्वन्‌ । देवेभ्यः अज्ञं प्रतिवेदयन्प्रज्यापयन्‌ 
खशब्देन ज्ञापयन्‌ । “पूष बुद्धौ? पूषति वर्भते पूषाभिः ॥ २७॥ 


होताध्वर्युरावया अभ्निमिन्धो आवग्राभ उत 
शस्ता सुविप्रः । तेनं यज्ञेन स्वरंकृतेन सिते 
वृक्षणा आईणध्वम्‌ ॥ २८॥ 


मिन्धञइ्त्यग्म्रिम्‌ इन्ध) । ग्रावग्ग्राभञइतिम्ग्राव ग्राभ? । उत । 
शस्ता | सुङि्ञइतिसु हविं ॥ तेन॑ । यज्जेने । 
ख॑रङ्कृतेनेतिसु अरडूकृतेन । स्विट्रेनेतिस इंप्रेन । बक्कपणाई । 


आ । पुणद्धम्‌ ॥२८॥ ] 

दे होतर-अध्वर्यो-प्रतिप्रस्थाता-अग्निमिन्ध-ग्रावस्तोता-प्रशास्ता- 
ब्रह्मन ! उस सु.अछंक्कत तथा सम्यक्‌ हुत अश्वमेध यज्ञ के द्वारा 
घृतकुल्यादि को भर लो ( ऱ्न्यज्ष करके उसके फल से परिपूणता 
प्राप्त करो ) ॥ २८ ॥ 

३० दोताध्वयुंः । होता तत्र शंसिता सुविप्र इति 
संबन्धः । यस्मिन्यज्ञे होता विशसिता। शख्राणामपि साधु- 
मेधावी साधुब्राह्मयो वा अध्वर्युश्च यस्मिन्यज्ञे आवयाः 
आभिसुख्येन वयति कमेणीत्यावयाः अभ्निमिन्धः अझि- 
दीपकः आवशग्माभः आवग्राहः सोमाभिषवाय ग्रावग्रहणशीलः 
उत्त अपि शंस्ता । तेन यज्ञेन साध्वलकृतेन खिष्टेन साधु 
इष्टेन च । वक्षणाः नदीः देवानां तुष्टिकराः पयोदधिपय- 
स्यापुरोडाशमांसेः । आएणध्वं आपूरयध्वम्‌ । अक्ृपणं दात- 
व्यसित्यभिम्रायः ॥ २८ ॥ 

स० हे होत्रादय ऋत्निजः, तेन प्रसिद्धेन यज्ञेनाश्वमेधेन 
वक्षणाः नदीः घृतकुल्याया: आएणध्वं घृतपयोद्धिपयस्या- 
पुरोडाशमांसेः पूरयत । वहन्तीति वक्षणाः । यज्ञं संपाद्य फळं 
साधयतेत्यर्थः । कीहशेन यज्ञेन । खलेक्कतेन रलयोरैक्यम्‌ । 
सुषु अलंकृतेन बिप्रहविर्देक्षिणादिभिः शोमितेन । खिष्टेन 
सुष्टु इष्टेन । के ऋलिजस्तानाह. । होता आह्वाता देवानां 
तन्नामक ऋलिक्‌ । अध्वयुः अध्वरमिच्छति अध्वर्यति “सुप 
आत्मनः क्यच्‌' “कव्यध्वरणृतनस्यार्चे लोप” ( पा० ७। ४। ३९.) 
इति टिलोपः ततः क्याच्छन्दसि’ ( Ss EBA ३।२। १७०) इत्यु- 
प्रयः । आवयाः : श्वेतवाह्दो= 
क्थशासेति उस्‌ । आवयाः प्रतिप्रस्थाता अवे यजः? ( पा० 

३। २। ७२ ) इति ण्विन्‌ अवाप्योरिति अवस्याक्नोपः । अभि 
सिन्धः अमिमिन्धे दीपयति अम्निमिन्धः अग्नीत्‌ “भाष्ट्राझ्यो- 
रिन्घे' ( पा०। ६।३। ७० ) इति मुम्‌ । ग्राबग्राभः ग्राव्णो 
गृहाति स्तोति आवग्राभः । कर्मण्यण्‌ हस्य भः आवस्तोता । 
उतापि शंखा शंसति खौति शंसता प्रशास्ता । सुविप्रः शोभनो 
उ सुविश्रो ब्रह्म “ब्रह्मा सवत्रियः सबै 

र्ग कः न : प्रणः 

त त क । एते अज्ञेन वक्षणाः एृणः 


युपत्रस्का उत ये यूंपबाहाश्चषाळं थे पाय 
तक्ष॑ति । ये चावते पर्चनश संभरन्त्युतो तेपामिमि- 


| गूर्तिने इन्बतु ॥ २९ ॥ 
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की 


ऽध्यायः २५ ] 


| ग्रूप्रस्का5इतिंयूप व्वस्का? । उत । ये । युपवाद्दा- 
ऽइतियूष बाहा} । चपालंम्‌ । ये । अशश्ययूपायेत्त्यंश् यपार्य । 
तक्क्पति ॥ बे । च । अते । पर्चनम्‌ । सम्भरस्तीतिसग 
भर॑न्ति । उतोऽइच्युतो । तेषाम्‌ । अभिगूचिरित्यभि शू । 
इन्वतु ॥२९॥ ] 
पेड 
Menge bebe san es 
और जो अश्व के निमित्त पकाए जाने वाले खाद्य के लिए काष्ठ: 


भाण्डादिक एकत्रित करते हैं--उन सबका उद्यम हमें प्राप्त होवे 
( =यशज्ञ को सफल बनावे ) ॥ २९ ॥ 


उ ० यूपवस्का उत यूप ये इश्चन्ति त एवसुच्यन्ते। उत 
अपिच ये यूपवाहाः यूपं ये वहन्ति । चषालं ये अश्वयूपाय 
तक्षति ये जनाः अश्ववन्धनयूपाय चपाछं यूपा्रभारं 
तक्षति 4 तक्षन्तीति प्रासे छान्द्समेकवचनम्‌ ।- साधुसंपा- 
दृयन्ते । ये च अपेते. अश्वाय पचनं पच्यतेऽनेनेति पचनं 
काष्ठादि संभरन्ति । उतो अपिच तेपां जनानां संबन्धिनी 
अभिगूर्तिः 'गुरी उद्यमने’ | आगूरणमभिगूर्तः खकाले सर्च 
करणीयमिति बुद्धिः इन्वतु व्यामोतु ॥ २९॥ 

` झ० तेषारलिजामभिगूर्तः अभिगोरणमभियूर्तिस््यमः 
नोऽस्मानिन्वतु प्रीणातु व्याप्नोठु वा । अस्माकं अज्ञं सम्यक्‌ 
साधयलिल्यर्थः । 'इवि व्याप्तिप्रीणनयोः” लोट्‌ शपि “इदितो 
चुम्‌ धातोः ( पा० ७। १।५८ ) इति नुमागमः । तेषां 
केषाम्‌ । ये यूपत्रस्काः यूपाय दृश्चन्ति तरं छिन्दन्ति ते यूप- 
ब्रस्काः । उतापि च ये यूपवाहाः यूपं वहन्ति ते यूपवाहाः । 
कर्मण्यण्‌ । छिन्नस्य यूपस्य वोढारः । ये च अश्वयूपाय 
अश्वबन्धनयूपार्थं चषाळं तक्षति यूपाग्रभागे स्थाप्यं काष्ठ 
तक्षन्ति वचनव्यत्ययः । चषालो यूपकटकः इत्यमरः । 
तक्षू तनूकरणे? साधु संपादयन्तीत्यर्थः । उतो अपिच ये 
नराः अर्वते अश्वाय पचनं पच्यतेऽनेनेति पचनं पाकसाधनं 
काष्ठभाण्डादिकं सँभरंन्ति संहरन्ति आनयन्ति ' तेषामुद्यमो- 
ऽस्मान्प्रीणालिसंर्थः ॥ २९ ॥ 

'उप प्रागात्सुमन्मेञ्धायि मन्म॑ देवानामाशा 
उंप॑ वीतप्ट्ठः । अन्वेनं विग्ना ऋष॑यो मद्न्ति 
देवाना पुष्टे चक्मा सुबन्धुम्‌ ॥ ३० ॥ 

[उप । प्र । अगात्‌ । सुमदितिंसु मत्‌ । मे । अधायि । 
महम । देवानाम्‌ । आशह । उप । डीतणष्टठण्डतिबीत 


' पु ॥ अनु | एनम्‌ । वि । वर्षय । मनति 


देवानाम्‌ । पुष्टे चकृम । सुबन्धुमितिसु बन्धुम्‌ ॥३०॥ ] 


वह मननीय फल स्वयं ही मुझे प्राप्त हुआ। वह मेरे द्वारा 
धारण किया गया । यह कमनीय पृष्ठभाग अश्वदेवो के मनोरयों 
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६१९ 
को पूर्ण करने के छिए जावे । इस अश्व को हेतु बनाकर विद्वान्‌ 
ऋषि ( =ऋत्विज ) भी आनन्दित: होवें--क्रि जिस अश्व को 
हमने देवों की पुष्टि के लिए सुदन्धु बना लिया है ॥ ३० ॥ 

उ० उप प्र । उपप्रागात्‌ उपेतु सुमत्‌ 'सुमत्खयमिद्यर्थे' 
इति यास्कः। मे मम अधायि निहितम्‌ यत्‌ मन्म मननस्‌। 
किं तदिति चेत्‌ । देवानाम्‌ आशाः शंसनानि साधुसाध्वयं 
पञ्चरागच्छेदियेवमादीनि । उप आगतः वीतप्ष्टः साधुः 
पीषणेन प्राप्तपश्चाज्ञागः । कामितपृष्ठो वा । अश्वएृष्ठं हि सवे 
एवारोढुं कामयन्ति । यत पुवंमतो व्रवीमि । अन्वेनं विग्ना 
ऋषयो मदन्ति । अनुमदन्ति अनुमोदन्ति एनमश्वं विप्रा 
रषयश्च | स्वयं च देवानां पुष्टे पोषणाय । चकम ङंतवन्तः। 
सुन्नन्धु श्ञोभनन्न्ध्रनं शोभनाभेवाद वा ॥ ३० ॥ 

स० मन्म मननीय फलं सुंमत्‌ खयमुपप्रागात्‌ उपग- 
च्छतु । सुमदित्यव्ययं खयमित्यर्थ । सुमत्‌ खयमित्रथं’ ( निरु० 
६1 २२ ) इति यास्कोक्तेः । तन्मन्म फळं मे मया अधायि 
घृतमित्यर्थः । किंच अयं वीतं पुष्टं पृष्ठं यस्य । यद्वा वीतं- 
कामितं पृष्ठं यस्य -अश्वएष्ठमारोहणाय सर्वे कामयन्ते स वीतए- 
ऽश्वो देवानामाशाः मनोरथान्‌ पूरयितुमिति शेषः| उप- 
गच्छतु उपसर्गेण क्रियाबृत्तिः । किंच देवानां पुष्टे पोषणं पुष्टम्‌ 
भावे निष्ठा । निसित्ते सप्तमी । देवपुष्टिनिमित्तं यमश्वं वयं: 

सुबन्धु चक्कम कृतवन्तः^ संहितायां दीघेः । शोभनो बन्धु- 

बन्धनं यस्य तम्‌ यमश्चं.बद्धवन्तः । एनमश्वं विप्रा मेधाविनः 
ऋषयो मन्तरदर्शिन ऋत्रिजोऽनुमदन्ति अन्नुमोदन्तां 
तुष्यन्हु ॥ ३० ॥ 

यष्ठाजिनो दाम॑ संदॉनमवँतो या शीषेण्ययाः 
रशुना रञुरस्य । यद्या घांस्यं अर्थतमास्यु तृण 
सर्वा ता ते अपिं देवेष्वैस्तु ॥ ३१ ॥ 

[ सत्‌ । ब्ाजिन॑+ । दाम॑ । सन्दानमितिंसम्‌ दान॑म्‌ । 
अ्चैतद । या । शीपेण्ण्या । रशना । रज्जु । अस्य ॥ सत्‌। 
बा । घ । अस्य । प्रभृतमितिष्प सुतम्‌ । आस्ये । तुर्णम्‌ । 
सब | ता । ते । अपिं । देवें । अस्तु ॥३१॥ ] 

वेगवान्‌ अश्व की जो रस्सी है; घोड़े की जो पिछाडी है, शिर 
में बाँधने की जो इसकी रस्सी दै; इसके सुख में डालने की जो 
लगाम है और जो तणादि है। हे अश्व ! वह सब तुम्हारा अव 
देवों में प्राप्त होवे ॥ ३१॥ 

` ए० यद्वाजिनः वेजनवतः दाम ग्रीवाबन्ध्ननरज्ञुः संदानं. 
सस्यगवच्छेद्कं पादबन्धनम्‌ अबेतः अश्वस्य । याच शीर्षण्या 
शिरसि बद्धा नियोजनीया रञ्जुः अस्याश्वस्य । यद्रा घः 
पादपूरणे । अस्याश्वस्य अत महतं -निक्षि्तम्‌ आस्ये सुखे: 
तृणम्‌ सवोणि तानि ते तव हे यजमान ।.अपि देवेषु अपि. 
प्रजापतये अस्तु । सन्त्विति ग्रासे वचनव्यत्ययः ॥ ३१ ॥ 
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६२० शुक्लयजुर्बेदसं हिता [ पश्चविशो 


स० वाजिनो वेगवतो$वतो$श्वस्य यत्‌ . दाम - ग्रीवाबद्धा| कृता । तत्‌ । शमितार-:- । कुण्णन्तु । उत । मेर्धम्‌ । 
रजुः यच्च संदानं पादवन्धनरज्जुः । या च शीषेण्या शीर्ष. शृत॒पाकमितिंशत पार्कम्‌ | पचन्तु ॥३३॥ ] 
भवा शीर्षण्या शिरोबद्धास्याश्वस्य रजुः ।. ग्रिरःशब्दात्‌ “भवे | छोटी आँत में जो अर्षपक्व तृणादि है और काटने पर बाहर 
छन्द्सि’ ( पा० ४ । ४। ११० ) इति यत्‌ । 'ये च तद्धिते’ ¦ निकलता हैं. तथा जो कच्चे मांस. की गन्ध है। काटने वाले पुण्य- 
( पा० ६।१) ६१ ) इति शीर्षादेशः । वित. स्वरितम्‌ 1. | जन उस सबको ठीक करें और साथ ही पकाने वाले इस अश्व 
कटिस्था रशना रजुः अस्यान्यापि या रखुः । चाथवा अस्या: मेधीय अश्वमांत को ढीक-ठीक पकावे--न तो गळा ही दै और 
श्वस्य घ प्रसिद्धम्‌ आसे मुखे प्रसरं प्रहृतं प्रक्षिप्त यत्‌ तृणं | त कच्चा उतारे ॥ ३३ ॥ | 
है अश्व, ते तव सवी सर्वाणि ता तानि देवेषु अस्तु देबोपयो- | ३० यदूवध्यम्‌ यत्‌ उवध्यम्‌। भक्षितमपरिणतमामा- 
गीनि भवन्तु देवल प्रामुवन्तु वा । अत्रोपयुक्तानां सवेषां | शयस्थमूवध्यमुच्यते । उद्रस्य अयुतं एथग्भूतम्‌ अपवाति 
देबलमाशास्यते ॥ ३१ ॥ गन्धायते । यश्च आमस्य अपक्कस्य क्रविपः मांसस्य गन्धः 

यदर्श्वस्य क्रविषो' मक्षिकाश अस्ति विद्यते । सुकृता तच्छमितारः कृण्वन्तु । तस्सर्व 
रिप्तमसि । यद्धर्खयोः रिस न शमितारः विशसनकर्तारः सुझतानि संस्कृतानि दोष- 
ञि को * गड न सजा ता त | रहितानि इन्दु । उत अपिच मेधं भेध्यं यज्ञाहेस्‌ । 

देवेष्वंस्तु ॥ ३२॥ झतपाक॑ देवयोग्यपाकं पचतु । अतिपक्कमीपत्पक्क च मा 


[ सत्‌ । अश्व॑स्य । क्रविर्ष:- । मर्क्क्षिका। आई । कवेस्तिलर्थः ॥ ३३ ॥ 
यत्‌ । बा। खरौ । खर्षितावितिख घिंतौ। रिफम्‌ । अस्ति ॥ | ० उद्रस्य ऊवध्यमीषजीर्णतृणपुरीषं यत्‌ अपवाति अप- 
अत्‌ । हस्चयोट । झमितु) । सत्‌ । नखेषु ॥३२॥ ] गच्छति । भक्षितमपक्कमामाशयस्थमूवध्यमुच्यते । आमस्या- 


क 2 क्रबिषो मांसस्य यो गन्धो ठेशो5स्ति विध छुट 
अश्व के मांस का जो अंशः मक्खी ने कस त्सः पी) शमितारः बिश- 
यूप में-तलूवार में लगा रह गया है। ne कतई ॥ शितारः तत्सवं इता सुत सुसंस्हत॑ इष्वन्ठु ङुबेन्तु । 
हार्यो में या नखों में जो मांस ळगा रह गया है--हे अश्व! वह | उतापि च मेषं मेध्यमश्वं *रतपाकं यथा पचन्तु »रतो देव- 
सब तुम्हारा अब देवों मै प्राप्त ही होवे ॥ ३२ ॥ ` | योग्यो जातः पाको यस्मिन्‌ कर्मणि तथा पचन्तु.। अतिपक्कमी- 
उ० यदश्वरः । यत्‌ अश्वस्य क्रविषः अश्चाङ्गभूतस्य षत्पकं च मा कुर्वन्लिलर्थः ॥ ३३ ॥ [ 
कन्यस्य मांसस्य “ऋष्य विकृन्ताजञायत' इति नैरुक्ताः ते पन | दभिञचं 
अङ्गस्‌ । मक्षिका आश अंशितंवती। यंद्वा । स्वरौ चितो ह 1004] कत्या निहंत- 
'रिसमखि। मच खरी पराल स्वधितो शाले घेवन चे स्यावधार्वति । मा तङ्रूम्यामाशिषन्मा ठरणे देवेभ्य- 
04 छक्षमखि । यच्च हयोः शमितुः रिप्तम्‌ । यच नखेपु स्दुशद्र्यो रातमंस्तु ॥ ३४ ॥ 
स्‌ सर्वा ता ते अपि देवेष्वस्तु इति ब्याख्यातम्‌ ॥३२॥ | [ सत्‌ । ते। गत्रात्‌ । अग्मिर्ना । पच्यर्मानात । अभि । 
न म० मक्षिका अश्वस्य क्रविषः क्रविः यदाश भक्षितवती । | ्ल॑म्‌ । निईतस्येतिनि इतस्य । अबघाबतीत्त्यंव घार्यति ॥ 
अश्नातेरिंट्‌ क्रविषः इति कर्मणि षष्ठी । वाथवा यत्‌ मांस | मा । तत्‌ । भूम्म्पाम्‌ । आ। श्रिषत्‌ मा 
खर पश्चजनकाळे रिसं छिप्तमस्ति “खरुणा पञ्जुमनक्ति' इति -+। तत्‌ । एऽदस्यत के 1 > 
्ुतेः । यत्‌ खधितो शासे छिप्तमस्तरि छेदनकालेज्वदानकाले अस्तु ॥ ल पम 
च । यञ्च शमितुईस्तयोः लिप्त यच. शमितुनंखेषु लिप्तम्‌ हे | . 
अश्व, स्वो ता सबीणि तानि अपि देवेषु अस्तु भवन्तु । | _ दे अध! लोहे की छड़ के उपर रखकर पकाए नाते हुए 
वचनब्यत्धयः । सर्व लदीयं देवभोग्यं भवतु ॥ ३२॥ क ह भाग नीचे गिरं जाता है, वह न तो भूमि में 
* =I टु र्न मं 
इति य ल किं नो | भमा बले म! "पर 
आखा । सुकृता तच्छमितार; कृण्वन्तूत भे ३० पत्ते । धे सशेष्रपणम 
| मतार; पणम्‌ तदमिवदत्ययं 
शतप पचन्तु ॥ ३३ ॥ र द A 


[ अत्‌ । उख्यम्‌ । उदर॑ख । :अपबातीस्यप 
य) । आम । विष । गन्ध । अस्ति ॥ न ` भ्रावति 
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~= — 


दुणेषु । किंतु देवेभ्यः तत्‌ उशन्यः “वश कान्तो? कामयमा- | वाजिनं परिपस्यन्ति कदा होष्यतीति । ये च विलम्बं दृष्टा 


नेभ्यः रातं दानम्‌ अस्तु ॥ ३४ ॥ 
स्‌० हे अश्व, भमिना पच्यमानात्ते तव गात्रात्‌ शरीरात 
यत्‌ ऊष्मा रसो वा अवधावति अधस्ताद्रच्छति तथा निह- 
तस्य निःशेषेण हतस्य यत्‌ अन्गं शूलमभि अवधावति झेन 
पाके क्रियमाणे यन्तिर्गच्छति तन्निरतमूष्माङ्गादिकं भूम्यां मा 
आश्रिषत्‌ भूम्यार्छिष्टं मा भूत्‌ । श्रिषेः पुषादित्वात्‌ च्छेरङ्‌ । 
तथा तृणेषु माश्रिपत्‌ बिशसनसमये तृणलमं मास्तु । किं तर्हि 
तत्पतितं तृणळमं सर्व देवेभ्यो रातं दत्तमखु “रा दाने’ । 
कीदृशेभ्यो देवेभ्यः । उशन्ति कामयन्ते ते उशन्तः तेभ्यः 
हबिःकामयमानेभ्यः । “वश कान्तौ’ लटः शत्रादेशः ॥ ३४॥ 

ये बाजिने परिपइर्यन्ति पक्कं य ईमाहुः सुरमि- 
निंहेरेति । ये चाबैतो माशसभिक्षामुपासंत उतो 
तेषांमभियूर्तिने इन्वतु ॥ ३५ ॥ 

[ ये । ज्वाजिनम्‌ । परिपश्श्यन्तीतिंपरि पङ्षयन्ति । 
पक्क्कम्‌ । ये । ईम्‌ । आहु}। सुरभि? | नि} । हर । इतिं॥ 
ये। च । अक्षत । मा&मभिक्क्पामिर्तिमा2स भिक्क्पाम्‌ । 
उपार्सतञ्इच्युप॒ आसंते॥३५॥ ] 

जो अश्व को परिपक्व होता हुआ देखते हैं. और जो यहद कहते 
हैं कि--'अहा ! क्या सुगन्ध आ रही है । अच्छा, अब ले आओ?! 
और भी, ओ अश्व के मांस की भिक्षा मांगते हँ, उन सबका प्रयत्न 
हमें प्रोत्साहित करे ॥ ३५ ॥ 
उ० ये वाजिनस्‌ । ये जनाः वाजिनमश्वं परिपश्यन्ति 

पक्कं सन्तस्‌ । ये च एनमश्वम्‌ आहुः । किमाहुः । सुरभिर- 
यमश्वः अतो निहंर किंचिदस्मभ्यं देहीति । इतिशब्दः 
प्रकारवचनः । ये च अर्वतोऽश्वस्य संबन्धिनीं मांससिक्षाम्‌ 
उपासते हुतशिष्टमांसयाज्ञां काछूते । उतो तेपाम्‌ अपिच 
तेपां संबन्धिनी या अभिगूर्तिः सा नः अस्मान्‌ इन्वतु 
व्याझोतु । यद्वा देयपरोयं मन्रो व्याख्येयः। ये देवाः वाजिनं 
परिपश्यन्ति पक्कम्‌ कदा होष्यतीति । बिङस्बर इट्ठा थे च 
सुरभिरयमश्चोतनिईर निःशेपेणास्मभ्यं देहीत्याहुः । ये 
चान्तो मासभिक्षा्ुपासते लिप्सते उतो तेषामभिगूतिं न 
इन्वतु । चयं तु देवानामन्य भूता इत्यभिप्रायः ॥ ३५ ॥ 
म० ये जनाः पक्रं वाजिनमश्वं परिपश्यन्ति अयं पक्क 
इति जानर्ति । य इँम्‌ ईमित्यव्ययं चार्थ । ये च इथ्याहुः 
एवं कथयन्ति । क्रिम्‌ । सुरभिः सुगन्धः पाको जातः अतो 
निर अग्नेः सकाशाइुत्तार्‍येति । ये च जनाः अर्बेतोऽश्वस् 
मांसभिक्षाझ्ुपासते हुतशिष्टमांसयाचनां कुर्वते । उतो अपिच 
तेषां पाकद्रष्रादिजनानामभियगूर्तिः उद्यमो नोऽस्मानिन्वठु 
प्रीणातु । यद्वायं मन्धो, देवपरो व्याख्येयः । ये देवाः पक्क 


सुरभिः पाको जातोऽस्मभ्यं निर देहीयाहुः । ये चावतो 
मांसभिक्षासुपासते मांसं याचन्ते तेषामभिगूर्तिः संकत्पोऽस्मा- 
न्प्रीणातु । सफलो भवज्नित्यर्थः ॥ ३५ ॥ 


यन्नीक्ष॑णं माशस्पर्चन्या उखाया या पात्राणि 
युष्ण आसेचनानि । उष्मण्यापिधार्ना चरूणामङ्काः 
सूनाः परिभूषन्यश्व॑म्‌ ॥ ३६॥ 


|[ सत्‌ । नीक्कपंणमितिनि इक्क्षंणम्‌ । माँस्प्पचन्र्यादे । 

उख़ायाई । या। पार्त्राणि । यृष्ण्ण) । आसेचनानीच्या 

सेचनानि ॥ उष्म्मण्पा । आपिघानेत्त्यापे घानां । चरूणाम्‌ । 
अङ्का} । सूना? । परिँ । भूषन्ति । अइक्लम्‌ ॥३६॥ ] 

मांस पकाने वाली बटलोई का जो पुनः-पुनः देखा जाना है; 

पकने पर रसे को उड़ेलने के जो बतन हैं; रसे से गमं को न 
निकलने देने के लिए जो ढक्कन हैं; मांसचरू के हृदयादि अंगों 
को बताने वाले जो यष्टी प्रर्मृति साधन हैं और कारने की जो 
तलवार प्रमृति दै--वे सब अश्व को सुशोभित करते हैं ( =उसे 
देवयोग्य बनाते हैं ) ॥ ३६ ॥ 

उ० यन्नीक्षणम्‌। यत्‌ नीक्षणम्‌ नितरामीक्ष्यते श्वताश्व 
तव संबन्धिनो$्था इति येन दध्यादिना तत्‌ नीक्षणम्‌। 
मांस्पचन्या; । 'मांसस्थ पत्ति युद्घनो/ इत्यकारलोपः । 
उखायाः यानि च पात्राणि यूष्णः वसायाः । यूषराव्द्स्य 
यूषन्नादेरः षध्येकवचने उपधालोपश्च । आसेचनानि 
आसिच्यते येष्वित्यासेचनानि । ऊष्मण्या । ऊष्सशब्दस्य 
धारणार्थे यत्‌ प्रत्ययः । यानि च ऊष्मण्यानि पिधाना 
पिघानानि च चरूणां स्थालीनास्‌ । ये च अङ्काः अङ्गो- 
पळक्षकाः । शरीरवचनोऽङ्कशब्दः । याश्च सूनाः अश्व- 
विशसनाधिकरणभूताः वेतसमय्यः तानि सवोणि परि- 
भूषन्ति 'भूष अलंकारे' । अलंकुबेन्ति परिरक्षन्ति वा 
अश्वम्‌ ॥ ३६ ॥ 


` स्ञ० एते पदाथा अश्वं परिभूषन्ति अलेकुवेन्ति । व्यापारेण 
साधयन्तीसर्थः । “भूष अलंकारे? भौवादिकः । एते के तानाह। 
यत्‌'उखायाः स्थाल्याः नीक्षणं नितरामीक्षणं पाकपरीक्षार्थ 
दशनम्‌ । कीदृञ्या उखायाः । मांसचन्याः मांसं पच्यते 
यस्यां सा मांसचनी तस्याः मांसपाकाधिकरणभूतायाः । 'कर- 
णाधिकरणयोश्च' (पा० ३।३।११७) सुद्‌ । “मांसस्य 


'पचि युड्घनोः' इति मांसर्‍्याकारलोपः “टिड्ढाणन्‌-' ( पा० 


४।१।१५) इति डीप्‌। तथा यूष्णः पक्करसस्य आसेच- 
नानि आसिच्यन्ते येषु तानि आसेचनसाधनानि या यानि 
पात्राणि । “पनः इति यूषशाब्दस्य यूषन्नादेशः । यानि च 
चरूणां मांसपूणेपात्राणामपिघाना अपिधानानि आच्छाद्न- 
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पात्राणि । कोटशानि तानि ' ऊष्मण्या ऊष्माणं धारयन्ति | उखा स्थाली मा अभिविक्त मा चलतु “ओविजी भयचलनयोः” 


तानि ऊष्मण्यानि । ऊष्मन्शब्दाद्धारणार्थ यप्रययः | आच्छा- 
दने ऊष्मा बहिन यातीत्यर्थः । तथा अङ्काः चिहसाधनानि 
हृदयाद्यवयवज्ञापकानि वेतसमयानि । सूनाः विशसनकरण- 
भूताः खधित्याद्यः । एतेऽश्वं परिभूषयन्ति ॥ ३६ ॥ 


[ पश्चविशो 


छङि तकि 'झलो झलि? (पा० ८।२।२६) इति सिलोपे 
रूपस्‌ । “न माङ्योगे? ( पा० ६। ४। ७४) इत्यडभावः । 
कीर॒शी उखा । जघ्रिः जिघ्रति गन्धं गृह्णातीति जघ्रिः 'आइ- 
गम-? ( पा० ६।२। १७१) इति किन्प्रययः । अधि- 


गा त्वाप्रिध्वेनयीडूमर्गन्धिमोंखा भ्रार्जन्त्यमि- | शत्या देवताया प्राणम्‌ । तमेवंविधमश्वं देवासः देवाः प्रति- 


विक्त ज्रः । इष्टं बीतममिगूर्त बष॑द्कृतं तं देवासः 
्रतिगृभणन्यश्वंम्‌ ॥ ३७ ॥ 

[मा । स्वा। अग्मि) । घ्वनयीत । घुमर्गन्धिरितिंधूम 
गॅन्थिद । मा । उखा । आर्जन्ती । अभि | द्विक्क्त । 
जरि ॥ इम्‌ । बीतम्‌ । अभियृत्तेमित्यमि गम्‌ । 
इृषट्कृतमितिवर्षट्‌ कृतम्‌ । तम्‌ । देवास॑ऽ- । प्रतिं । 
गुब्म्शन्ति । अश्व॑म्‌ ॥३७।।] 

ईपद्‌ धूमवान्‌ अग्नि, हे अश्व! पकाए जाते समय तुम्हे 
सध्वनि न बनावे--मांस से खदवद्‌-खदूबद्‌ की ध्वनि न उठावे । 
अग्नि से प्रदीप्त स्थानो, जो तुम्हारी गन्ध को सतत सूंघ रही 
है, हिले-डुले नही । याजित, भक्षित, उद्यमित और वपट्कृत उस 
अश्वमांस को देवता ग्रहण करते हैं ॥ ३७॥ 

उ० मा त्वाशिः हे अश्व, मा त्वा अञ्निः ध्वनयीत्‌ । धवनिः 
शड्दकमां । शब्द कारयेत्‌ । कथंभूतः । धूमगन्धिः अल्प- 

* भूमावरणः। मांसं हि पचन्नमिदेहन्नप्यल्पधूमावरणो भवति । 
तच्च दुझमानं सिमसिमाशब्दं करोत्यत एवसुच्यते । सा च 
उखा आजन्ती संदीपिता अत्यन्तापिसंयोगेन । अभिविक्त 
"ओविजी भयचलनयोः? अभिविनक्त अभिनष्टा विदीर्येत 
बा । उद्भावा बृद्धा मांसरस तदिदोच्यते । जघ्रिः गन्धग्रह- 
णशीका उखा। नन्वचेतनोखा कथं गन्धं जिघ्रति । उच्यते । 
अधिष्ठन्मोऽन्न देवताः सन्तीति पुरस्तात्मतिपादितं तच्चात्र 
पुनः सार्यते । इष्ट योगेन सङ्गतीङ्ृतम्‌ वीतं 
अभिगूतंम्‌ अभ्युद्यत वषट्छृतं चादानकाळे । यद्वा इष्ट, 
प्रयाजेः बीतमाभ्रीभिः पर्यग्निङृतम्‌ अभिगूते येयजामह 
इतयागूर्योक्तम्‌ पदकृत॑ वपद्कारेण संस्कृतम्‌ तं तादशम्‌ 
देवा एव देवासः म्तिगृभ्णन्ति प्रतिगरह्न्ति अश्वस्‌ ॥ ३७॥ 

म० हे अश्व पच्यमानाश्वावयव, अमिः ला लां मा ध्वन- 
यीत्‌ ध्वनिं मा कारयतु । ध्वनो सति भाण्डमङ्गः स्यात्‌ । 
दह्यमानं मांसं सिमसिमेति शब्दं करोति तन्माखु 'नोनयति- 
ध्वनयति ( पा ३।१। ५१) इत्यादिना प्यन्ताचङ्ग्रति- 
षेधः हयन्तक्षण-? (पा० ५।२।५ ) इति दृज्यभावः । 
कीहशो5पमिः । धूमगन्धिः धूमस्य गन्धो ढेशो यत्र सः अल्प- 
धूमवानित्यर्थः । 'अल्पाख्यायाम्‌-? ( पा ५।४। १३६) 
इति धूमादिकारः । किंच भजन्ती अतितापेन दीप्यमाना 


गृभ्णन्ति प्रति गृह्नन्तु । कीहृशमश्चम्‌ । इष्टं प्रयाजेः । वीतमा- 
प्रीमिः पर्यप्रिकृतम्‌ । अभिगूर्तं ये यजामह इद्यागू्योत्तम्‌ । 
बषद्भ्कृतं वषद्कारेण संस्कृतम्‌ ॥ ३७॥ 


निक्रमणं निषदनं विवतेनं यज्च॒ पर्डीशमधैतः । 


यर्च पपौ यच्च॑ घास जघास सवौ ता ते अपिं ` 


देवेष्वस्तु ॥ ३८॥ 

[ निक्रमंणमितिनि क्रमणम्‌ । निपर्दनम्‌ । निसद॑नमितिंनि 
सद॑नम्‌ । ध्षितर्तेनमितिंवि बर्चेनस्‌ । यत्‌ । च्‌ । पद्धींशम्‌ । 
अब्षेतरे ॥ सत्‌ । च॒ । पपौ। यत्‌ । च । घासिम्‌। 
ज॒षासं ॥३८॥ ] 

निकलना, बेठना, छोटना और जो घोड़े का पादबन्धन है। 
अश्व ने जो जल पिया है, जो घास खाई है; हे अश्व! वह सब 
तुम्हारा अब देव प्राप्त ही होवे ॥ ३८॥ 

उ० निक्रमणं निषदनम्‌ निक्रमणं गमनं वसति- 
स्थानात्‌ । निषदनं तत्नैव स्थितिः । विवर्तनं अमणम्‌ । 
यान्येतानि चेष्टितानि । यञ्च पडीशम्‌ । पादेषु विशतीति 
पड्धिशं पाद्बन्धनसुच्यते अवेतः अश्वस्य । यञ्च पपौ पीतः 
वाजुदकस्‌ । यच्च घासिं यवसं जघास । “स्ट अदने’ 
भक्षितवान्‌ । सवौणि तानि निक्रमणादीनि ते तव हे 
अश्व, अपि देवेषु अपि प्रजापतये अस्तु सन्तु । तान्यपि 
_निरथेकानि मा भूवश्चिल्याशयः ॥ ३८ ॥ 

स० यत्‌ निक्रमणं नितरां क्रमते यत्र तत्‌ निष्कमणस्था- 
नम्‌। क ये सीदत्यस्मिन्निति निषद्नमुपवेशनस्था- 
नम्‌ । विविधं वर्तते यत्र तत्‌ इतस्ततो छृष्ठनस्था- 
नम्‌ । स्वेत्राधिकरणे ल्युद्र । यन्चातोऽञ्वस्य er 
विशति पद्धीशं पादबन्धनम्‌ । क्रियापरा वा निक्रमणाद्यः 


शब्दाः । आलम्भसमये यानि अश्वस्य , निक्रमणादीनि शेष्टि- - 


तानि। किंच यचच पपौ यजळं पीतवान्‌ यज्ञ घासिमद्नीयं 
तृणादिक जघास भक्षितवान्‌ “षस्द्ध अदने? छिद्‌ । हे अश्व 
ता तानि सर्वाणि ते तव निक्रमणादीनि देवेषु अखु सन्तु । 

देवार्थस्था्रस्य रोमादीनामपि निरथकल १॥ ३८॥ 


यद्श्वांय वार्स उपस्तृणन्यंघीवासं या हिर॑ण्या- 


न्यस्मै । संदानमबैन्ते पड़ींश प्ियादेवेष्वाया म- 
यन्ति॥ ३९ ॥ उ 
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[ यत्‌ । अइश्वाय । बास-- । उपस्तुणन्तीच्युप स्तृणन्ति । | ब्रह्मणा ्रयीलक्षणेन सूदयामि क्षारयामि । आइहुतित्वेन 
अधीबासम्‌ । अधिवासमित्त्यधि व्वासम्‌ । या । दिर॑ण्ण्यानि । | कल्पयामीलयर्थः ॥ ४० ॥ 


अस्म्मे ॥ मन्दानमितिंम॒म्‌ दान॑म्‌ । अधैन्तम्‌ । पड्चीशम्‌ । 
प्रिया । देवेषु । आ। यामयन्ति । यमयन्तीतियमयन्ति ॥३९॥] 


अश्च के लिए जो बम्त्र ओढते हैं, जो बल्ल नीचे बिछाते हैं; 
जो स्वणं गुद्दर॑ इसके साथ बांते हैं; घोड़े के शिर का जो बाँधा 
जाना है और जो पाद-वन्धन है, यह सब प्रिय कम घोड़े को 
देवों में प्राप्त होने का प्रयत्न कराने वाले हैं ॥ ३९ ॥ 

उ'० यदश्वाय । यत्‌ अश्वाय संक्षप्यमानाय वासः उप- 
स्तृणन्ति सवेत आच्छादयन्ति । यञ्च अधीवासम्‌ उपर्या- 
च्छादनयोग्यं वास उपस्तृणन्ति । यानि च हिरण्यानि 
उपस्तूणन्ति अस्मे अश्वाय । य॒च्च संदानं संदीयतेऽनेनेति 
संदानं शिरोबन्धनम्‌ अर्वन्तम्‌ अवते इति विभक्तिव्यत्ययः। 
अश्वायेति सामानाधिकरण्यात्‌ । यञ्च पड्डीश॑ पादत्रासः 
एतानि प्रियाणि देवेषु आयामयन्ति गमयन्ति ॥ ३९ ॥ 

स० प्रिया प्रियाणि एतानि वस्तूनि देवेषु आयामयन्ति 
आगमयन्ति । ऋत्तिजोऽश्वस्येतानि देवेष्वेव प्रापयम्तीत्यर्थः । 
कानीयत आह । अश्वाय यत्‌ अधीवासमाच्छादकं वासो 
वल्लमुपस्तृणन्ति “स्तृञ्‌ आच्छाद्ने’ क्र्यादिकः । तथा या 
यानि हिरण्यानि सौवर्णशकलानि अस्मे अश्वाय उपस्तृणन्ति । 
तंथा अबेन्तम्‌ षछ्यर्थे द्वितीया । अर्वतोऽश्वस्य संदानं शिरो- 
बन्धनं पढीशं पादबन्धनम्‌ । एतानि देवेषु प्रापयन्ति। 
कीदृशानि । प्रिया प्रियाणि देवानामिष्टानि ॥ ३५ ॥ 


यत्ते सादे म्हसा झझतस्य॒ पाष्ण्यौ बा कर्शया 
था तुतोद । खुचेव ता हुविषों अध्वरेषु सबा ता 
ते ब्रह्मणा सूदयामि ॥ ४० ॥ 


[ सत्‌ । ते । सादे । मइसा । ञङृतस्य । पाण्ण्ण्यी । बा । 
कशैया । बा । तुतोद ॥ सुचेबेतिखुचा इब । ता । हुबिष॑+ । 
अद्धरेषु । ब्रह्म॑णा । सूदयामि ॥४०॥ ] 

हे अश्व ! घुड्सवार ने अपने तेज़ फे साथ तुम पर सबारी 
कस कर, तुम्हारे ञश्च करने पर भी, एड़ी या चाबुक से, सवारी 
के समय जो पीड़ा दी है, उन सबको सबा के द्वारा यशं में हविः 
के समान मैं मंत्र के द्वारा दूर करता हूँ ॥ ४० ॥ 

उ० यत्ते सादे। हे अश्व, यत्‌ ते तव सादे । सीद्‌न्त्य- 
श्रवारा अस्मिन्निति सादो5श्रपृष्ठमभ, तस्मिन्सादे अव स्थितो- 
ऽश्ववारः सहसा महस्वेनान्वितः सन्‌ | कर्थ भूतस्य । झुकृतस्थ 
शब्दानुकरणमेतत्‌ । सकारं कुषेतः । अनन्तरम पापण्या 
चा कराया वा तुतोद । 'तुद व्यथने? । तुदति व्यथयति 
खुचा इब ता तानि यथा खुचा इविपः हविरिति विभक्तिः 
व्यत्ययः । अध्वरेषु सलेषुऽज्चहति,, एवं (सबाणि ते तब 


स० हे अश्व, अश्ववारः सादे गमने यत्ते तव लां पार्ष्ण्या 
पादाधोभागेन कराया बा तुतोद पीडितवान्‌ “तुद्‌ व्यथने” 
लिद्‌ । सदन सादः घञ्‌ । कीदृशस्य तव । महसा बलेन अक्क" 
तस्य झूकृतमस्याख्ति शृक्कतः तस्य । शाब्दानुकरणमेतत्‌। 
झूकारं कुवेतः । अध्वरेषु ता सवी तानि सर्वाणि ते तव 
पार्ष्णिकशाताडनानि ब्रह्मणा मन््रेणाहं सूदयामि 'पूद्‌ क्षरणे’ 
चुरादिः क्षारयामि । यज्ञे आहुतिलेन कल्पयामीस्यर्थः । तत्र 
दृष्टान्तः । हविषः खुचेव हृ॒विराज्यादिक यथा खचा जुह्वा 
सूदयामि तद्वत्‌ । एकं तापदं प्राद्पूरणाय ॥ ४० ॥ 

चतुखिछशद्वाजिनो देववन्धोर्वक्रीरश्वस्य खधितिः 
समेति । अच्छिद्रा गात्रां वयुनां कृणोत परुष्परुर- 
नुघुष्या विशस्त || ४१ ॥ 

[ चतुंस्रिश्श॒दितिचतुं+ त्रिशत्‌ । ब्वाजिनं। देव- 
बैन्धोरितिदेव बन्धोद । बढ़ीं । अइशवंस्य । खधितिरितिस्व 
भिति । सम्‌ । एति ॥ अच्छिद्रा । गात्त्रां। घुयुर्ना । 
कुणोत । परष्प्परुर॑ । परु-परुरितिपरु+ परु€ । अनुघुष्प्ये- 
स्येनु घुष्ष्य । दि । शस्त्त ॥४१॥] 

वेगवान्‌ और देवप्रिय अश्व की चातीस वंक्रियों को तलवार 
पार करती है । हे ऋत्विजो ! हान के साथ एक-एक अंग को 
घोषणा करके अब तुम लोग इसके अंग-अंग अछिद्र ( =दोप 
रहित ) बनाओ और वारो ॥ ४१ ॥ 

उ० चतुखिशत्‌ । चतुस्त्रिंशत्‌ वक्रयः। वाजिनः वेजन- 
चतोऽश्वस्य देवबन्धोः देवानां प्रियस्य । देवा वन्धवोऽस्य 
इति वा भावी देवबन्धुः । देवो ह्यसौ भविष्यति एवंभूत- 
स्याश्वस्य वक्री: चक्रचः उभयपार्श्वस्थास्थीनि स्वधितिः छेद्‌- 
नसाधनोऽसिः समेति एकमळृत्वा सङ्गस्छति यतः अतो 
ब्रवीमि । अच्छिद्रा गात्रा अच्छिद्राणि अनबखण्डितानि गात्रा 
गात्राणि चयुना प्रज्ञानेन कृणोत कुरुत हे शमितारः । किंच 
परुष्परुः पवेपवे हृद्याद्ङ्गस्‌ अनुधुष्य इदमिदमिति संशब्द्य 
विशस्त विशसनं ङुरुत। उत्तराधेखेव मन्ञरूपसंबन्धः ॥४१॥ 

म्‌० खधितिः पशुच्छेदनसाधनोऽसिः अश्वस्य चतुङ्लिशत्‌ 
वंक्रीः चतुत्निशत्संख्याकान्युभयपाश्चास्थीनि समेति सम्यगा- 
गच्छति छेद्नाय । कीहृशस्याश्वस्य । वाजिनः वजति गच्छ- 
तीति वाजी तस्य । वेगवत इथ्यर्थः । देवबन्धोः देवानां बन्धुः 
श्रियस्तस्य, देवा बन्धवो यस्येति वा भावी निर्देश: । 
अश्वस्य चतुस्निंशद्वंकयः अजादीनां षड्डिशतिः । अतो हे 
क्रुलिजः, वयुना वयुनेन ज्ञानेनाश्वस्य गात्रा गात्राणि अच्छिद्रा 
अच्छिद्राणि छिद्रहीनानि यूयं कृणोत कुरुत । खधितिना 
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६२४ शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
_ छिनानि सच्छि सच्छिद्राणि वतन्ते तान्यच्छिद्राणि कुरुत । किच परः 


परुः अन्थिनो पर्वेपरुषी’ इत्यमरः । “निल्ववीप्सयो” इति 
(पा० ८।१।४) द्विलम्‌ । प्रतिपवे अत्यवयवम्‌ अनुघुष्य 
इदमिति नाम्ना संशब्द्य यूयं विशस्त विशसनं छेदं कुरुत । 
"शयु हिँसायाम्‌? छान्दसः शपो छक । कृणोत “क्‌ करणे’ 
सादिः 'तप्तनबू-? ( पा० ७। १। ४५) इति मध्यमबहुव- 
चनस्य तबादेशः ततो गुण: । अनुघुष्य, घुषिर्‌ बरिशब्दे’ कलो 
ल्यप्‌ ॥ ४१ ॥ 

एकस्त्वष्टुरश्वंस्या विशस्ता द्वा यन्तारं भवत- 
सर्थ ऋतुः । या ते गात्राणाम्रतुथा कृणोमि ता ता 
पिण्डानां प्र्जुद्दीन्यमी ॥ ४२ ॥ 

[ एक~ । त्वर 1 अइहवेस्य । बिशस्त्तेतिबि शस्त्ता ,। 
डा । सन्तारां। भवत । तर्था। ऋतु)॥ या।ते । 
गार्त्राणाम्‌ । ऋतुथेत्त्यंतु था । कृणोमिं । तातेतिता तां । 
पिण्डानाम्‌ । प्र । जुहोमि । अग्म्रो ॥४२॥] 

एक प्रजापति ही अश्व को काटनेवाला है और द्यावापृथिवी, ये 
दो उसके नियंत्रक होते हैं । हे अश्व! मैं अध्वयु तुम्हारे जिन-जिन 


अंगों को काटकर अलग करता हूँ-उन-उन मांसपिण्डो को मैं 
अग्नि में होस कर देता ( -स्त्रोपयोग में नहीं लाता ) हूँ ॥४२॥ 


उ० एकस्त्वष्टुः । एकः अश्वस्य विशस्ता विशसिता संव- 
स्सरः । तदुक्तम्‌ “संवत्सरस्य तेजसेति’ । त्वष्टः आ दित्यादुत्प- 
्स्याश्वस्य । तढुक्तम्‌ 'सूरादुश्रं चसवो निरतष्टत’ इति । द्वा 
यन्तारा द्वौ नियन्तारो अहोरात्रौ द्यावापुथिव्यो बा भवतः। 


तथा ऋतुः द्वितीयो मासानां नियन्तेति रोषः। एवमश्वस्य 


बिशासिदुन्‌ उक्स्वा अथेदानीं स्वकीयं कमोध्वयुराइ । या 


ते यानि तव हे अश्व यान्नाणामङ्गानाम्‌ ऋतुथा ऋतादृतो . 


काळे काळे बन्धनानि कृणोमि करोमि ता ता तानि तानि: 


पिण्डानां मांसपिण्डानां मध्ये प्रज्ुहोमि अज्ञानानुरोधेन 
जुहोमि अझो ॥ ४२ ॥ 
- झ० अश्वस्य बिशखा विशसनकरता एकः ऋतुः । कीह- 
शस्याश्वस्य । जुष्टः दीप्तस्य । ऋतूपलक्षितः कालात्मा प्रजा- 
पतिरेवाश्वस्य शस्तेत्यर्थ: । शासेस्तृच्‌ । तथा यन्तारा यन्तारौ 
नियमनकतारो द्वा दवौ दयावाएथिव्यभिमानिदेवौ भवतः । तयो- 
रेव सबंषां नियन्तृत्वादिति भावः । तथ ऋतुः अत्र “ऋत्यकः? 
( पा० ६ । १ । १२८ ) इति हखम्रक्ृतिभावो । एवमश्वस्य 
विशासितृयन्तुनुक्लाध्वयुः खकमोह । हे अश्व, ते तव गात्राणां 
पिण्डानां गात्रसंबन्धिनां मांसपिण्डानां या यानि अङ्गानि अहं 
इणोमि हन्मि छिनझि । “ङम्‌ बन्धे’ खादिः । ऋतुथा ऋतौ 
तूपळक्षिते वसन्तादियज्ञकाळे ता ता तानि तान्यङ्गानि अभो 
प्रजुददोमि प्रकर्षेण हुतानि करोमि ॥ ४२ ॥ 


[ पञ्चविशो 


el 
मा त्वां तपत्मिय आत्मा पिन्तं मा स्वधिति- 
तिंछ्टिपत्ते । मा ते गरप्नर॑विशस्तातिहार्य 

स्तन्वु आतिष्ठिप गूश्नुर॑विशस्ताति 


छिद्रा गात्राण्यसिना मिथू कः ॥ ४३ ॥ 

- [मा । त्या । तपत्‌ । प्रिय? । आतमा । आपियन्तमित्त्यंपि 
यन्त॑म्‌ । मा । खधितिरितिन्व घिंतिई । तकव । आ। 
तिष्टिठ्पत्‌ । तिस्त्थिपदितितिस्त्थिपत्‌ । ते॥ मा।ते। 
गुदृध्ु? । अविशस्तेत््य॑वि शस्त्ता । अतिहायेत्त्पंति हाय । 
छिद्रा । गात्राणि । असिना । मिर्थु | करितिक€ ॥४३॥ ] 


हे अश्व ! स्वर्गं में जाते हुए तुम्हें तुम्हारा प्रिय शरीर तापिंत 
न करे और न हो यहद तलवार तुम्हारे शरीर को रोके (शारीर 
के सभी अंगों को काटकर देवों समर्पित करने दे-रोके नहीं ) । 
यह लालची व अकुशल कसाई भी शाख्सम्मत क्रम को छोइकर 
जहाँ तेहाँ से काट-काटकर व्यथं न कर दे ॥ ४३ ॥ 


उ'० मा त्वा तपत्‌। मा त्वां तपत्‌। त्वाशब्देनात्र विज्ञा- 
नास्मोच्यते । सुखदुःखयोभोक्ता प्रिय आत्मा प्राण उक्तः । 
स हि श्च॒तो प्रियमित्येतदुपासीतेत्युक्तः। देवानाम्‌ पियन्तस्‌ 
देवलोकगमनप्रबृत्त सन्तम्‌ । मा च स्रधितिः शस्त्र तन्वः 
शरीरस्य अतिष्टिपत्‌ अस्थापयत्‌ एकाद्शमवदान भूतम्‌ ते 
तव । माच ते तव गुध्नुः मांसग्रहणे गधोछुलुंग्यः। अ विशस्ता 
विशसने अकुशलः अतिहाय अतिक्रम्य । छिद्रा छिद्राणि 
गात्राणि असिना मिथूकः मिथ्या अकार्षीत्‌ ॥ ४३ ॥ 


म० दे अश्व, प्रियः वढ़भो भोगायतनल्वात्‌ तवात्मा देहः 
खा लां मा तपत्‌. तप्तं दुःखितं मा कार्षीत्‌ । तव देहवियोग- 
जनिता व्यथा मा भूदिति बिज्ञानातमानं प्रत्युच्यते । किंभूतं 
लाम्‌ । अपियन्तम्‌ । अप्येतीव्यपियन्‌ तम्‌ देवलोकं गच्छ- 
न्तम्‌ । अपिपूवोदेतेः शतृप्रस्यः । किंच स्वधितिः शङ्नं ते 
तव तन्वः तनूः अङ्गानि मा आतिष्ठिपत्‌ मा स्थापयतु । 
सर्वाणि छित्त्वा देवेभ्यो ददलिलर्थः । तिष्ठतेण्यन्तस्य लुङि 
चढि “तिष्ठतेरितः ( पा“ ७।४।५) इतीकारे कृते 
द्विलादि । किंच शमिता ते तब गात्राणि अङ्गानि अतिहाय 
सक्ला शाब्रोक्तक्रमं क्ला असिना शासेन मिथु मिथ्या छिद्रा 
छिद्राणि अयथाच्छिज्ञानि मा कः मा कर्षात्‌ । करोतेऽङि 
“मत्रे घसहृर~ ( पा० २।४। ८० ) इत्यादिना च्लेलुक्‌ गुणे 
'हळूब्याब्‌' ( पा० ६।१।६८) इति तिपो लोपे विसर्गः । 
मिथु इति मिथ्यार्थेऽ्ययम्‌ । संहितायां दीर्धः । कीइशः 
शमिता । गृधः गृध्यतीति ग्धुः छब्घः केवळं मांसम्रहणेच्छु: । 
अतएवाविशस्त्ता न विशेषेण शसति हिनस्ति -अनिशस्ता बिश- 


सने अकुशलः । अतएवान्यथा मा सम्यगवद्वानानि 
करीलियधः ॥ ४३ ॥ त 
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प्प्प््ज्ल....०- 77: शक“ पता: रा शत “0८५: आपका“ कला शक चलता काएठराताणाणल 
ज्ञवा उ एतन्म्रियसे न रिप्यसि देवाँर॥ 
इदेषि पथिभिः [ सुगेभिः । हरी ते यु पर्षती 
अभूतासुपााट्टाजी घुरि रास॑भस्य ॥ ४४ ॥ 
: '[ हरीऽइतिहरीं । ते । युज्ञां । पर्पतीञ्ड्तिपर्पती । अभू- 
ताम्‌ ॥ उप॑ । अस्तात्‌ । बाजी । धुरि । रास॑भस्य्‌ ॥४४॥] 
हे अश्व ! यशार्थ काटे जाकर न तो तुम मरोगे ही और. 
बिनष्ट ही होओगे। यहाँ से तो अब तुम देवमागों से सीधे देवों 
को ही प्राप्त होओगे । तुम्हारे रथ में इन्द्र के हरी तथा मरतो के 
पृषती अश्व संयोजित होवेंगे । अश्विनी के रासभ के आगे भी 
वेगवान्‌ अश्व आ जाएंगा ॥ ४४॥ 
उ० नचै। न वा उ एतदिति व्याख्यातस्‌ । अन्यच्च 
हरीन्द्राश्चो ते तव । युज्ञा योजनाहों वोढारौ प्रतिधुरो 
अभूताम्‌ । एपती च मरुतां संबन्धिनावश्वो प्रतिधुरावः 
भूतास्‌ तदुक्तमश्वरथयाने “युञ्जन्त्यस्य कास्या हरी? इति। 
एमिदिव्येर्वं समानं लोकं संज्ञप्त इत्यभिप्रायः । एनमुप- 
श्रुत्य स्वयमेव उपास्थात्‌ उपस्थितः वाजी । घुरि रासभस्य 
अश्विसंबन्धिनः । रासभावश्विनोरित्या दिष्टं प्रयोजनम्‌ ॥४४॥ 
स० बै एवाथे उ अवधारणे । हे अश्व, लमेतज्ञेव भ्नियसे 
इतराश्ववत्‌ खतो न भवसि देवल््रासर्वकष्यमाणल्ात्‌ । अत- 
एव न रिष्यसि हिस्से व्यर्थहिँसाया अभावात्‌ । रिषतेर्येकि 
परस्मेपदमाषम्‌ । ननु प्रयक्षले मरणमङ्गनाशश्च इस्यते तर्हि 
कथमेवसुच्यते तत्राह सुष्ठु गम्यते. यत्र ते सुगाः तैः सुगेभिः 
सुगैः साधुगमनैः पथिभिमोगैः देवयानरूपैः देवान्‌ इत्‌ एषि 
देवानेव गच्छसि । अथो युक्ता मदुक्तिः । कथं देवान्‌ प्रति 
गमनं तत्राह । हे अश्व, ते तव हरी इन्द्राश्वी युजा युजो रथे 
युक्तो अभूतां भविष्यतः । “आशंसायां भूतवच' ( पा० ३। 
३ । १३२ ) इति भूतकालप्रयोगो भविष्यदर्थे । हरी इन्द्रस्येति 
यास्कः । तथा पृषती मरुतां वाहनभूते तव युज्ञो अभूताम्‌ । 
एषत्यो मरुतामिति च । युहस्ते युज्ञो “ऋलिग्दधगू-/ ( पा० 
३ । २ । ५९ ) इत्यादिना किन्‌, क्रिन्प्न्ययस्थ कु” ( पा० 
८ । २ । ६२ ) इति कुलम्‌ “युजेरसमासे' ( पा० ७। १। 
७१ ) इति नुम्‌ “सुपां सुळक' ( पा० ७। १। ३५ )-इति 
बिअक्तेरालम्‌ । किंच रासभस्याश्चिवाहनस्य धुरि अश्विवाहन- 
स्थाने वाजी कश्चिदश्चः उपास्थात्‌. उपस्थास्यति । देवलं 
प्राप्तस्य तव वहनाय इन्द्रादयो निजवाहनानि 
भावः । यद्वा तत्तद्देवभावं प्राप्त लां तानि तानि वाहनानि 
नक्ष्यन्तीयर्थः ॥ ४४ ॥ 


सुगव्य नो वाजी श्वय पुसः पुत्नार॥ उत 
विश्वापुषए रयिम्‌ । अनागास् नो अदितिः 
कृणोतु क्षत्र नो अशो 


बनता हविष्मान्‌ ॥ ४५॥ 
¥o 


oe ला 


बूनताम्‌ । हुबिष्म्मान्‌ ॥४५॥ ] 
देवत्व को प्राप्त वेगवान्‌ अश्व हमें सुन्दर गायों-अश्वों वाला 


३ करे । सुन्दर पुरुपार्थी पुत्रों वाला बनावे । वह हमें सबके पोषण 


योग्य धन देवे । अखण्ड्य अश्व हमें निष्पाप वनावे । हृवियुक्त 
अश्व हमें राज्य प्रदान करे ॥ ४५ ॥ 

उ० इदानीं याज्ञा । सुगव्यं नः। शोभनगव्यं नोऽस्माकं 
बाजी कृणोतु करोतु । खश्यं शोभनाश्वं च करोतु पुंसः 
ुत्रान्करोठु । दुहितरः घुच्राश्च पुत्रशब्देनोच्यन्ते इत्यतो 
विशेषणं पुंस इति । उत अप्रिच विश्वाएुषम्‌ सवेख पोषकं 
रयिं धनं करोतु । किंच अनागाः अनपराधम्‌ र्वं च । 
नोऽस्माकम्‌ अदितिर्देवमाता च करोतु । नेघंटुको वा अदि- 
तिशड्दः। अनागास्त्वं नः अदितिः अदीनोऽश्वः करोतु । 
किंच । क्षन्न नोऽस्माकं वनताम्‌ । करोत्यथे वनतिः । करोतु 
हविष्मान्‌ अश्वः सर्वे अश्वावयवाः हवींपि ॥ ४५ ॥ 


` ० इदानीं याच्या क्रियते । वाजी देवलं प्रा्तोऽशवः 
नोऽस्माकं सुगव्यं शोभनं गोसमूहं कृणोतु । गवां समूहो गव्यम्‌ 
‘खलगोरथात्‌’ ( पा० ४ । २। ५० ) इति यर्रत्ययः । शोभनं 
गव्यं सुगव्यम्‌ । तथा खश्चयं कृणोतु अश्वानां समूहः अश््यम्‌ 
'केशाश्व-? ( पा० ४ । २। ४८ ) इति विकल्पात्पक्षे यत्‌ । 
च्ञोभनमश्यं खश््यम्‌ । तथा पुंसः पुत्रान्करोतु । पुत्रशब्दोऽपत्य- 
वाचक इति पुंस इति विशेषणम्‌ । यद्वा पुंसः पुरुषार्थसाधका- 
पत्रान्‌ करोतु । उतापि च रयिं धनं करोतु । कीह॒शं रयिम्‌ । 
विश्वपुषम्‌ पुष्णातीति पुषः “इगुपध- (पा० ३।१। १३५ ) 
इति कप्रययः । विश्वस्य सर्वेस्य पुषसम्‌ सर्वेजनपोषणसमर्थ 
नं करोलियर्थः । संहितायां विश्वशब्दस्य दीघेः । किंच 
नोऽस्माकमनागास्खं करोतु नास्ति आगः अपराधः पापरूपो 


यस्य सोऽनागाः तस्य भावोऽनागस्ललम्‌ दीधेरछान्द्सः। निष्पापलं 


करोतु पापसद्भावे उक्तफळाप्रासेः । किंच अश्वो नोऽस्माकं 
क्षत्रे क्षतत्राणं परवालंभनाद्रक्षण वा करोतु । कीहशोऽ््वः । 
अदितिः नास्ति दितिः खण्डनं देन्यं वा यस्य सः । हविष्मान्‌ 
इविरस्या्ीति हविष्मान्‌ “तदस्यास्ति- ( पा० ५। २। ९४) 
इति मतुप्‌ । हविभूतावयवः । यद्वा देवल्राघ्या हविष्माच्‌। 
इदशोऽश्वो नः क्षत्रं वनतां करोतु । वनतिः करो- 
दर्थः ॥ ४५ ॥ 


इमा नु कं सुव॑ना सीषधामेन्द्रश्च विश्वे च 
देवाः । आदिबैरिन्द्रः सर्गणो मरुङ्धिरस्सभ्यै भेषजा 
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कैरत्‌ । यज्ञ चं नस्तन्वं च प्रजां चादिैरिन्द्रः सह 


सीषधाति ॥- ४६ ॥ 

[ इमा । चु । कम्‌ । भ्रुवना । सीपधाम । सीसधामेतिं- 
सीसघाम । इन्द्र॑ । च। विश्यें। च। देवा? ॥ आदिच्ये} । 
इन्द्रं । सगंणऽइतिस गंण€ । मरुदिद्धरितिंमरुत्‌ भिं । 
अस्म्मन्म्यस्‌ । भेष॒जा | करत्‌ ॥ अज्ञम्‌ । च। नई । 
त्वम्‌ । च । प्रजामितिंप््र जाम्‌ । च । आदित्ये) । इन्द्र॑ । 
सह । सीषधाति । सीसघातीतिंसीसधाति ॥४६॥ ] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे पञ्चविशोऽध्यायः ॥। 


—— > 


इस अश्वमेध यश के द्वारा इम इन लोकों को सिद्ध करते हैं । 

विश्वेदेव और मरतो के साथ गणबान्‌ इन्द्र आदित्यां सहित हमारे 
लिए मेषज्य करे । आदित्यों के साथ इन्द्र यज्ञ, हमारे शरीर और 
प्रजा को सिद्ध करता है ॥ ४६ ॥ 

. उ० इमा चु। षद्‌ द्विपदाः विराजः तिस्रो वेशवदेव्यः । 
खिस्र आझेय्यः | {द्विपदा उत्तमा जुद्दोति! इति श्च॒तिः। 
चुंकम्‌ इतिनिपातावनथेको । इमानि झुवनानि भूतजातानि 
सीषधाम साधयाम चयम्‌ । ततोऽनन्तरम्‌ इन्द्रः ऐश्वर्यवान्‌ 
विश्वे च देवाः आदित्यैः सहितः इन्द्रः . सगणः मरुञ्भिश्च 
सहितः अस्मम्यमस्माकं भेपजा भेषजानि करस्करोतु। किंच 
यज्ञं च नोऽस्माकं तन्व च शरीरं च आदित्यै. सह इन्द्रः 
सीषधाति साधय वर्यं करोतु ॥ ४३ ॥ 

स्‌० “इमा जु कमिति च द्विपदाः? ( का० २०। ८। 

१२ )। नु कमि- 
साद्याः षद॒ द्विपदाः जुहोति । कण्डिकाद्वयस्य षडघौनि सन्ति 
'तैः षडाहुतीजुहोतीति सूत्रार्थः । द्विपदाच्छन्द्स्का विश्वदेव- 
देवत्य आस्पपुत्रभुवनदृशस्तिस्न छचः । नु कम्‌ एतौ निपातौ 
पाद्पूरणो । इमा इमानि भुवना भुवनानि भूतजातानि वयं 
सीषधाम साधयामः । वशीकुर्म इत्यर्थः । साधयतेईुढि उत्तः 
सबहुवचने रूपम्‌ अडभाव आफै: । किंच इन्द्रः इदि -परमे- 
श्वर्ये' ऐश्वर्यवान्‌ सगणो निजगणैः. परिवारैः सहित इन्द्रो 
देवेशो विश्वे देवाश्च आदिखैः द्वादशमिः मरुद्भिः एकोनपशा- 
शत्संख्यै्च सहिताः अस्मभ्यं भेषजा भेषजानि औषधानि 
हितानि करत्‌-कुर्वन्तु । सर्वे. देवा अस्माकं हितकारिणो भव- 
न्लियर्थेः । किंच इन्द्र: आदिलैः सह नोऽस्माकं यज्ञमश्चमेषं 
तन्वं शरीरं प्रजां पुत्रादिकां च सीषधाति साधयतु । वशी- 
करोलिलर्थः । नीरोगाः सपुत्रा वयं यज्ञ सम्यक्‌ कुमै इति 
भावः ॥ ४६॥ : 


शुक्लयजुरबेदसं हिता 


[ षड्विशो 


अग्ने त्वं नो अन्तम उत त्राता शिवो भवा 
वरूथ्यः । वर्सुरभिबेसुंश्रवा अच्छा नक्षि युमत्तम 
र॒यिं दाः । तं त्वा शोचिष्ठ दीदिविः सुञ्ना्यं नून- 
मीमहे सखिभ्यः ॥ ४७ ॥ 


इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयसंहितायां 
पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


Oo 


हे अन्ने ! तुम्हीं हमारे अत्यन्त निकट स्थित हो । तुम हमारे 
रक्षक, शरण और कल्याणकारी, होओ । अग्नि वासक और धन 
दान के द्वारा कीर्तिवाला दै । हे अग्ने ! तुम हमारे यज्ञ की ओर 
आओ । तुम हमें अत्यन्त दौप्तियुक्त धन प्रदान करो । हे अत्यन्त 
दीप्तिवान्‌ एवं सबके प्रकाशक अग्ने | मित्रो के सुख के लिए हम 
तुमसे धन याचित करते हैं । ( वह तुम हमें जानो । तुम हमारे 
आह्वान को सुनो। हे अग्ने! तुम हमें समी हिसेच्छुओं से 
बचाओ ) ॥ ४४॥ 


इति “तच्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्यायां पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
2 पदर 
उ० अभे खं न इति व्याख्यातस्‌ ॥ ४७ ॥ 
इति उवटकृतो मन्रभाष्ये पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


णा > ७६०७... 


सं० तिरो द्विपदा व्याख्याताः (अ० ३। क० २५--२६) 
समिद्धो अज्ञन्‌ ( अ० २९॥ क० १ ) आश्चमेधिकोडध्याय 
इति वचनात्तत्र होत्रे तन्मत्ञाणां विनियोग:-1 समाप्तोऽश्वमेधः 

: ॥ ४७ ॥ 


श्रीमन्महीधरङृते वेददीपे मनोहरे । 
अध्यायः पश्वविंशोऽयमश्वमेधगतोऽगमत्‌ ॥ २५ ॥ 


न 29७० 


षड्विद्योष्ध्यायः । 


अभ्िश्व॑ एथिवी च संनते ते मे संन॑मताम॒दो 
वायुश्ान्तरिक्ष च॒ संनते ते मे संन॑मतामद आंदि- 
यश्च थौञ्च संनते ते मे संनमतामद आपश्च वरं. 


| णश्च संनते ते मे संनंतामदः । सप्त सशसदों 
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ऽध्यायः २६ ] 


पर क 
अष्टमी भूतसाधनी सकामाँ२॥ अध्वनस्कुरु संज्ञा 
नंमस्तु मेऽसुनां ॥ १॥ 

[अग्मि३ । च । पुथिबी । च । सन्नतेऽइतिमम्‌ नते । 
तेऽइतिते.। मे । सम्‌ । नमताम्‌ । अद । बायु३। 
अन्तरिक्पम्‌ । आदिच्यरै । थो) । आप॑+ । हरण ॥ 
सफ । म्‌श्सदुऽइतिम॒म्‌ सर्द । अष्टमी । भूतसाधिनीतिंभूत 
मार्धनी ॥ मकांमानितिम कामान्‌ । अद्धनई । कुरु । 
मञ्ज्ञानमितिंगम्‌ ज्ञान॑म्‌ । अस्तु । मे। अमुना ॥१॥ ] 

अग्नि और पृथ्वी परस्पर सम्भोगाथं संगत हैं। वे मुझे” 
( अभीष्ट का नाम )”“से संगत करें । यह बायु और अन्तरिक्ष 
परस्पर संगत हैं। वे मुझे''से संगत करे । आदित्य और चौ 
परस्पर संगत हैं । वे मुझे'''से'''संगत करें। आपः और वरुण 
परस्पर संगत हैं । वे मुझे'''से''"संगत करें । हे परमात्मन्‌ ! तुम्हारे 
अग्नि, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, चुलोक, जल, वरुण ये सात 
अधिष्ठान हैं । आठवीं अधिष्ठान पृथ्बी भूतमात्र की साधिका है। 
हे देव ! तुम हमारे मार्गो को हमारे अभीष्टों से पूणे वनाओ। 
हे परमात्मन्‌ ! उस'"'( नाम )"'से मेरा संगम होवे ॥ १ ॥ 

उ० इपेत्वेति प्रारभ्य दसैपौणेमासाझिहोत्रपञ्चचातुमा- 
स्याञ्निष्टोमवाजपेयराजसूयास्निसौन्रामण्यश्रमेधसंबद्धा मत्रा 
व्याख्याताः । नामाख्यातोपसगेनिपातजगिता वाक्यार्थाश्च ॥ 
अथेदानीं खिलान्यचु्रसिप्यासः । अश्निष्टोमाझ्निसोत्राम- 
ण्यश्चमेघपुरुपमेधसदमेधपितृमेधप्रवग्योपनिपत्संबद्धा मा | 
व्याख्येयाः त इद्दोच्यन्ते । अन्न च ये अन्न संवद्धा मन्नास्तेपां 
तदेवापेम्‌ । असंवद्धानां तु आदित्य एवं आदित्यानीमानि | 
यजू९/पीति वा आहुः? इति श्च॒तेः। याज्ञवल्क्यो वा 'याझ- 
वल्क्येनाख्यायन्ते! इति श्रुतेः । अविनियुक्तानां सन्नाणा 
ेङ्गिको विनियोगः । तद्या अझ्निश्च एथिवी चेति सपत 
सञ्चतिमच्ाः । छिङ्गं नाम प्रकाशनसामथ्यंसुच्यते । यो हि 
यमर्थं वदितुं समर्थैः स तत्र थुत्या विनियुज्यत्ते । अझ्निश्च 
पृथिवी च सञ्नते । सन्नमनं स्तिः प्रद्लीभावः आजुकृल्थेन 
प्रवृत्ति: । असिश्च एथिदी च संभोगार्थ संगते कस्मादतो 
प्रवीमि ते अभिप्रथिव्यौ से मम सन्रमतास्‌ । अन्न णिचो 
खोपइछान्द्सः । सञ्जसयतां वशवतिनं कुरुतामित्यर्थेः । अद 
इति एरुपादेविंशेपनामोपलक्षणस्‌ । द्वितीयान्तं चोपलक्ष- 
यति कर्मभावात्‌ । एवसुत्तरेष्वपि योज्यम्‌ । वायुश्चान्तरिक्ष 
च आदित्यश्च योश्च आपश्च वरुणश्च सप्तसंसदः परमात्मो- 
च्यते । यस्य तव सतसंसदः सप्तसंसदानि प्रकृतानीत्येवस्‌ 
अग्निएृथिवी वाय्वन्द रिक्षा दिवयद्ुळोकाम्ब॒वरुणान्तानि । यस्य 
च तव अष्टमी बभूव सूतानां साधनी एथिवी । नहि एथि- 
चीमन्तरेण भूतानामुत्पत्तिरस्ति । तस्वं प्राथ्येसे । सकामान्‌ 
अध्वनः ङुरु सकामान्मागन्‌ अस्माकं कुरु । यदा हि 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवरित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


६२७ 
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तेलेभ्यते तदा सकामा माः स्युः । संज्ञानं च सङ्गतं च ` 


ज्ञानम्‌ अस्तु से सम अझुना । विशेपनामामिम्रायसेतत्‌ । 
विज्ञानात्मा वोच्यते । यस्य तव सप्संसदः । मनश्च बुद्धिश्च 
पञ्च बुद्धीन्द्रियाणि च । अष्टमी च वाळू भूतसाधनी सूत- 
प्रज्ञत्तिकरी । तं त्वां ्ररीमि । सकामान्‌ अध्वनः कुरु 
अस्साकस्‌ । संज्ञानं च अस्तु में मम अझुना ॥ १ ॥ 


स० इवे त्वेद्यारभ्य दशपार्गमासपितृयज्ञाभिहोत्रोपस्थान- 
पद्युचातुमीर्‍्याभ्रिशेनवाजपेयराजसूयाभिसोत्रामण्यश्वमेधसंबद्धा 
मन्त्रा व्याख्याताः । इदानीं खिलान्युच्यन्ते क्चिद्विनियोगा- 
नुकेः । तेषां विवस्ानृदिरन्यस्याङुक्तः “आदि्यानीमानि 
यजूंषि व्याख्यायन्ते ( बृद्० ५। ५। ३३ ) इति श्रतेः याज्ञ- 
वल्क़्यो वा 'याज्ञवल्क्येन व्याख्यायन्ते’ इति श्रुतेः । 
अग्निश्च । सप्त लिङ्गोक्तानि यजूपि । चत्र ऋग्गायत्र्यः । 
सप्त संसदः आघुयैदुटटप्‌ । सकामान्‌ प्राजापत्यानुष्ठप्‌ । यथे- 
माम्‌ ब्राह्मी गायत्री । अभिश्च एथिवी च संते संनमनं संतम्‌ 
आनुकूल्येन प्रवृत्तिः अभिष्टथिव्यो भोगाय सङ्गते । अतो 
ब्रवीमि ते अभिप्रथिव्यो मे ममादः अमुकं संनमतां संनमय- 
ताम्‌ वशवर्तिनं कुरुतामित्यर्थः । अद इति पुरुषादेनीम द्विती- 
यान्तं प्रयोज्यम्‌ । 'छन्द्स्युभयथा' ( पा० ३। ४। 11७ ) 
इति शपो$प्याधथातुकलात्‌ णेरनिटि’ ( पा० ६। ४। ५१ ) 
इति णिचो लोपः संनमतामित्यत्न । एवमुत्तरेष्वपि मन्त्रेषु 
योज्यम्‌ । वायुरन्तरिक्षं च संते ते समासुकं संनमयताम्‌ । 
आदित्यः योश्च संते ते म० । आपश्च वरुणश्च संते ते म० । 
परमात्मानं प्रत्युच्यते । हे स्वामिन्‌, यख तव सप्त संसदः 
संसद्नानि अधिष्ठानानि अभिवाय्वन्तरिक्षादित्मद्युलोकाम्बुवरुः 
णाख्यानि तत्राष्टमी भूतसाधनी पृथ्वी । भूतानि साधयति 
उत्पाद्यति भूतसाधनी । भूमिं विना भूतोतत्तेरभावात्‌ । 
अतः स्ोधिष्ठानभूतस्त्वमध्वनो मागान्‌ सकामान्‌ कुरु । येषु 
मार्गेषु मया गम्यते तत्रास्माकं कामभ्रासिरस्त्विसर्थः । किंच 
मे ममाझुना देवदत्तादिना संज्ञानं सञ्गतं ज्ञानमस्तु इष्टेन मम 
प्रीतिरस्तु । विज्ञानात्मा वोच्यते । यस्य तव सप्त संसदः 
पञ्च बुद्धीन्द्रियाणि मनो बुद्धिश्चेति सप्तायतनानि अष्टमी भूत- 
साधनी भूतानि साधयति वशीकरोतीति भूतसाधनी वाक्‌ स 
त्वं नोऽस्माकमध्वनः सकामान्‌ ऊुह । अझुना सह मे संज्ञानं 
सङ्गतमस्तु ॥ १ ॥ 


यथेसां वाचे कल्याणीमावर्दानि जनेभ्ये+ । 
ब्रह्मराजन्याभ्या ७ शूद्राय चायौय च स्वाय॒ चार- 
णाय च । प्रियो देवानां दक्षिणायै दातुरिह भूयास- 
मय से कामः सशृड्यतासुपं सादो न॑मतु ॥ २॥ 
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६२८ शुक्लयजुर्बेदसंहिता 
[ बृहस्प्पते । अर्ति । यन । अव्य? । अहोत । दुमदितिद्दु 


'[ यथां । इमाम्‌ । ब्वाच॑म्‌ । कल्ल्याणीमू । | 
बदानि । जनेब्म्& ॥ त्रझमराजन््याब्म्याम्‌ । शूद्राय । च । 
अ्योय । खार्य । अरणाय ॥ प्रिय) । देबानांम्‌ । 
दक्म्पिणायै । दातु)। इद । भूयासम्‌ । अयम्‌ । मे । काम- । 


सम्‌ । ऋद्ध्यताम्‌ । उप । मा । अद? । नमतु ॥२॥ ] 


जिस प्रकार मैं इस कल्याणी वाणी का उच्चारण करता हूँ-- 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, शूद्र, वेइय तथा अपने भक्त के लिए । दक्षिणा का 
देने वाला मैं देवों का प्रिय होऊ । मेरा मनोरथ अभिबृद्ध होवे । 
यह”'( नाम )""*°`मेरे प्रति नमन ( =आत्मममपंण ) करे ॥२॥ 
उ ० यथेमाम्‌ । यथा इमां वाचं कल्याणी अनुद्वेजि- 
नीस्‌ दीयतां अुज्यतानित्येदमादि रस्‌ । आवदानि जने- 
भ्योऽघोय । के ते जना इत्यत आह । ब्रह्मराजन्याभ्यां 
ब्राह्मणाय राजन्याय च झाट्राय च अर्थाय च। अरयो वैश्यः । 
स्बाय चास्मीयाय च । अरणः अपगतोदकः पर इत्यर्थः । 
आवदानीति सर्वन्न संवध्यते । प्रियो देवानाम्‌ । अवसानर- 
हित्ताजुष्टप्‌ । यथेमां वाचमिति यथाशब्दयोगात्तथाशब्दो3- 
ज्राध्याहतंव्यः। तथा तेन प्रकारेण ग्रियो देवानां भूयासम्‌ । 
दक्षिणाये दक्षिणाया दातुश्च इहासिन्नेव काले प्रियो भूया- 
सम्‌ । जयसिति कामनामग्रहणम्‌ । तद्यथा अयं ग्रामला- 


अकामः असै मे सख्द्यताम्‌ । किंच उपमा अदः नमतु । 
अद्‌ इत्ति यः काम इप्यते स उच्यते । तद्यथा उपनंसतु 
सांध्रति देवदत्तः ॥ २॥ 

स० इमां कल्याणी मनुद्रेकरीं वाचमहं यथा यतः आव- 
दानि सर्वतो ब्रवीमि दीयतां भुज्यतामिति सर्वेभ्यो बच्मि । 
केभ्यस्तदाह । ब्रह्मराजन्याभ्यां ब्राह्मणाय राजन्याय क्षत्रियाय 
च झद्दाय अयीय वेंश्याय खायात्मीयाय अरणाय पराय । 
अरणोऽपगतोद्कः शत्रु: नाखि रणः शब्दों येन सह, वाक्‌- 
संबन्धरहितः शत्रुरिति वा । प्रियो देवानां मध्येऽवसानरहिता- 
नुष्टप्‌ लँगाक्षिर्टा । यथेति पूर्वोक्तेरत्र तथाराब्दोऽध्याहार्यः । 
यतोऽहं ब्राह्मणादिभ्यः कल्याणीं वाचं वदामि तथा ततोऽहं 
देवानां प्रियः भूयासम्‌ । इहृ संसारे दक्षिणायै दक्षिणायाः 
दातुश्व प्रियः भूयासम्‌ । देवा दक्षिणादातारश्च मग्नि प्रीति 
कु्न्त्वियर्थः । किंच मे ममायं कामः समर्यता सफलो 
भवतु । अयसिति नामनिर्देशः । धनपुत्रादिलाभकामो मे संप- 
द्यतामिलर्थः । किंच अदो मा मासुपनमतु । अद्‌ इति इष्- 
नामग्रहणम्‌ । देवदत्तादिमा प्रीणयतु ॥ २ ॥ 


इसे अति यदर्यो अहाँहथुभद्विभाति क्रठु- 
मुजनेु। यट्टीदयच्छरनस ऋतप्रजात तदस्मासु द्रविणं 
घेदि चित्रम्‌ । उपयामर्णृदीतोऽसि बृहस्पत॑ये त्वैष 
ते योनिशहस्पतये त्वा ॥ ३ ॥ 


[ षड्विशो 


ms 


मत ! बविभातीतिंबि भाति । क्रतुमदितिक्कत मत. । जेषु ॥ 
यन । दीदर्यन । शर्वसा । ऋतप्पुजातेस्य॑त प्रजात । तत्‌ । 
अस्म्मायु । द्रबिणम । घेहि । चित्रम्‌ ॥ बृहम्प्पतैये। त्वा ॥३] 
हे बृहस्पते ! जिस रमणीय रत्नादि के लिए वेश्य या स्वामी 

अत्यन्त स्पृद्या करता है; जो यजन का हेतु है; जो जन साधारण 
में अत्यन्त आभावान्‌ है और जो बल को दीपित करता है, हे 
सत्योत्पन्न ! वही बिचित्र धन तुम हममें धारित करो । हे ग्रद्व ! 
तुम उपयाम के द्वारा गृहीत हो । मैं तहं बृहस्पति के लिए ग्रहण 
करता हूँ । यह तुम्हारा स्थान है। बृहस्पति देव के लिए मैं तुम्हें 
यहाँ धरता हूँ ॥ ३॥ 

उ० ब्रहस्पते अति । ब्रृहस्पतिसवेऽत्या त्रिष्टुभा ब्रृह- 
स्पतिदेवतया ग्रहों गृह्यते । गृत्समदस्यापंम्‌ बृहस्पतेर्वा । 
हे बृहस्पते, अतिशयेन यत्‌ द्रविणं धनस्‌ । अर्य इश्वरः । 
अयेशव्दुः स्वामिन्यन्तो दात्तः वेइये आद्युदात्तः । अहोत्‌ पूज- 
येत्‌ । यच्च ुमद्विभाति द्युमत्‌ द्युतिमत्‌ विभाति भासते । 
कतुमजनेषु यञ्च क्रतुमत्‌ यज्ञवत्‌ जनेपु विभातीत्यनुचतते । 
यत्‌ दीद्यत्‌ शवसा यच्च दीप्यते शवसा वलेन । रक्षिता- 
रोऽपि यस्य सन्तीत्यभिग्रायः । हे ऋतम्रजात ऋतात्सत्या- 
दविनाशिनः जायत इति ऋतः्रजातः तत्संबुद्धौ हे ऋत- 
मजात, तत्‌ द्रविणम्‌ अस्मासु घेहि स्थापय । चित्र नाना- 
रूपस्‌ । उपयाम गृहीतोसि ब्रहस्पतये त्वा । एप ते योनि- 
४बृंहस्पतये त्वा । स्थापनमघ्रः ॥ ३ ॥ 

स० .त्रह्मदेवत्या त्रिठ्ठपू गृत्समद्ट्शा । बृहस्पतिसवे वाई- 
सस्मग्रहणेऽस्याः सोपयामाया विनियोगः । क्तात्‌ सत्यात्‌ हे 
ऋतअजात, ब्रह्मणः सकाशात्‌ प्रजातं प्रकृष्ट जातं जन्म यस्य 
ऋतप्रजातः । हे बृहस्पते. बृहतां वेदानां पते पालक, चित्र 
नानाविधं तत्‌ द्रविणमस्मासु यजमानेषु घेहि धारय स्थापय 
देहीत्यर्थ: । तत्किम्‌ । अरयः खामी यद्धनमईति पूज- 
यति । 'हेटोडाटो’ ( पा० २।४। ९४ ) इद्याडागमः । 
“अर्यैः खामिवेरययोः' ( पा० ३। १। १०३ ) इलर्यशव्दः 
खामिन्यन्तो दात्तः वैश्ये आद्युदात्तः । इश्वरयोग्यं धनं देही- 
क । यद्धनं जनेषु लोकेषु विभाति विविधं शोभते । 
| घनम्‌ । दयुमत क कान्तिरस्यास्तीति द्युमत्‌ “दिव उच्च 

पा० ६। १ । १३१ ) इत्युकारः । क्रतुमत्‌ क्रतवो यज्ञा. 
विद्यन्ते येन तद्‌ । येन यज्ञा: क्रियन्ते ताइ घनं दही । 
यत्‌ धनं शवसा बढेन दीद्यत्‌ दापयति प्रापयति वा धना- 
न्तरम्‌ तद्धनं देहीत्यर्थः । दय दानगतिहिंसादानेषुर अस्मा- 
ण्णिजन्ताह्ुढि रूपम्‌ । अडभाव आपः । उपयामेन पात्रेण 
गरहीतोऽसि वृहस्पतये$योय ला ग्रहामि । स्थापयति एष ते 
योनिः स्थानम्‌ । बृहस्पतये लां सादयामि ॥ ३॥ 


इन्द्र गो्मज्जिददार्याष्दि पिया सोम॑ शतक्रतो । 
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ऽध्यायः २६] 


————— 
Se sa ms लन 


विद्यद्धिओवभिः सुतम्‌ उपयामगृंहीतोऽसीन्द्रय 


स्वा गोम॑त एष ते योनिरिन्द्राय त्वा गोमते ॥ ४ ॥ 


[इन्द्र । गोमन्नितिगो मन्‌ । इह । आ । याहि । पिं । 
सोम॑म्‌ । शतक्क्रतोऽइनिशत क्रतो ॥ ब्रिदद्यहिभरिनिंबिद्द्यन 
भि-- । ग्रात्रभिगितिम्ग्रावं भि; । सुतम्‌ ॥ इन्द्राय । त्वा । 

गोम॑नऽइतिगो मंते ॥४॥ ] 

गायों वाले हे इन्द्र ! यहाँ यज्ञ में आओ । दे शतमख ! कूटने 
वाले पत्थरों से अभिषव किये गये इस सोमरस को पिओ । हे 
पात्र! तुम उपयाम गृहीत हो । गोमान्‌ इन्द्र के लिए मैं तुम्हें ग्रहण 
करता हूँ । यह तुम्हारा स्थान है। गोमान्‌ इन्द्र के लिए मैं तुम्हें 
यहाँ धरता हूँ ॥ ४ ॥ 

उ० इन्द्र गोमन्‌। द्वाभ्यां गायन्नीभ्याभिन्द्राय गोमते 

अहो गृह्मते गोसवे । आदित्यस्याष याज्ञवल्क्यस्य वा । 
हे इन्द्र, गोमन गोभिः स्तुतिभिवो संयुक्त, . इह यज्ञ 
आयाहि आगच्छ । एत्य च पिंब सोमम्‌ । हे शतक्रतो 
बहुकर्मन्‌ । कर्थंभूतं सोमस्‌ । विद्यङ्भिग्रोवभिः सुतस्‌ 'दो 
अवखण्डने” अस्य शतरि । वियन्तः ते विद्यद्भिः विशेषेणा- 
वखण्डयद्भिः ग्रावभिः सुतमभिषुतं सोमम्‌ । उपयामगृही- 
तोऽसीन्द्राय स्वा गोमते ग्रृह्मामि । एप ते योनिरिन्द्रायः 
त्वा गोमते सादयामि ॥ ४ ॥ 

` ० दे इन्ददेवले गायत्र्यौ, रम्याक्षिदष्टे गोसवे यज्ञे ग्रह- 
अहणे नियुक्ते सोपयामे । शतं क्रतवः कर्माणि यस्य स 
शतक्रतुः हे शतक्रतो हे इन्द्र, हे गोमन्‌ गावो घेनवः स्तुतयः 
किरणा वा विद्यन्ते यस्य स गोमान्‌ । ल्मिह यज्ञे आयाहि 
आगच्छ । सोमं च पिव । यचोऽतस्तिङः' ( पा० ६।३। 
१३५ ) इति दीर्घः । कीदशं सोमम्‌ । ग्रावभिः छुतमस्मभिर- 
. मिषुतम्‌ । कीहैग्रीवभिः । विद्यद्भिः विशेषेण द्यन्ति खण्डः 
'यन्ति ते विद्यन्तः तैः । “दो अवखण्डने’ दिवादिलाच्छयन्‌ 
शतरि “ओतः इयनि? ( पा० ७। ३। ७१ ) इस्योकार- 
लोपः । उपयाम० गोमते इन्द्राय लां गह्ामि । सादयति 
एष ते० ॥ ४ ॥ 


इन्द्रार्याहि वृत्रहन्पिबा सोम! शतक्रतो । | 
ड्रिमोर्वमिः सुतम्‌ । उपयामगंदीतोऽसीन्दराय त्वा 
गोम॑त एष ते योनिरिन्द्राय त्वा गोम॑ते ॥ ५ ॥ 

[इन्द्र । आ | याहि  इुत्त्रहक्‍ितिंदृत्र इन्‌ । तत 
सोम॑म्‌ । शतकक्रतो$इविशत क्रतो ॥ गोर्मद्िमरिति 
भिह्‌ । ग्रावभिरितिर्ग्राब भि । सुतम्‌ ॥०॥ ] 


हे वृत्रहन्‌ इन्द्र ! यहाँ यज्ञ में आओ । दे शतप्रश ! तुम सोम- 
रस को पिओ । यह गाय के दूध प्रमुति के साथ पत्थरों से अभिषुत 


उ० इन्त्रायाहि । हे इन्द्र, आगच्छ। हे वृत्रहन्‌ दृत्रस्य 
हन्तः, एत्य च सोमं पिब। हे शतक्रतो वहुकर्मन्‌ । कथंभूतं 
सोमम्‌ । गोमद्भिः स्तुतिमद्भिः । ग्राह्मसंयुतेवां अंशुव- 
चनो वा गोशब्दः । ्रावभिः सुतमभिपुतम्‌ । उपयामेति 
व्याख्यातस्‌ ॥ ५ ॥ 

म० तत्र देलं हन्ति बत्रा । शतं क्रतवो मखा यस्य स 
शतक्रतुः । हे वृत्रहन्‌ हे शतकतो, हे इन्द्र, लमायाहि 
आगच्छ सोमं च पिव । कीदृशं सोमम्‌ । ग्रावभिः सुतम्‌ । 
कीदशैग्रोवमिः । गोमद्भिः गौः स्तुतिर्विद्यते येषां ते गोम- 
न्तस्तैः । उप० एष ते व्याख्याते ॥ ५ ॥ 
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ऋतार्वानं वेश्वानरमतस्य उ्योतिषस्पतिम्‌ । 
अज॑खं घर्मेमीमहे । उपयागरंहीतोऽसि वैश्वानराय 
तवैष ते योनिवैश्वान॒राय त्वा ॥ ६॥ 


[ ऋतावनम्‌ । ऋतवानमिच्यत दानम्‌ । बेसश्वानरम्‌ । 
ऋतस्थं । ज्योतिष । पतिम्‌ ॥ अर्जम्रम्‌ । घर्म्मम्‌ । इमहे ॥ 
बश्वानराय । स्वा ॥६॥ ] 

यज्ञवान्‌, सत्य ज्योति के पालक, अनुपक्षीण और प्रदीप वेश्वा- 
नर को याचित करता हूँ। हे ग्रह ! तुम उपयाम के द्वारा गृहीत 
हो । मैं तुम्हें वेश्वानर के लिए ग्रहण करता हूँ। यह तुम्हारा 
स्थान दै । मैं तुम्हें वैश्वानर के लिए यहाँ धरता हूँ ॥ ६॥ 

उ ० ऋतावानम्‌। तिस्रो वैश्वानरीयाः पुरोरुचः गायत्नी- 
्निष्टुप्यायन्यः । अधस्तन एव ऋषिः । ऋतावानं सद्च्रत 
यज्ञवन्तसुदकवन्तं वा वैश्वानरम्‌ । ऋतस्य वा उदकस्य 
यज्ञस्य सत्यस्य वा ज्योतिषश्च पतिम्‌ । अथवा ऋतस्य सवे- 
गतस्य उयोतिषः पतिमधिपतिम्‌। अजस्रं अनुपक्षीणं घमस 
अक्षरणं दीप्तं वा ईमहे याचामहे । आयज्ञसमाप्तिमिति 
शेषः । सासथ्याँत्‌ । उपयामेति व्याख्यातस्‌ ॥ ६॥ 


स० तिलो वैश्वानरीयाः पुरोनुवाक्याः । आद्या गायत्री 
प्रदुराक्षिदृष्ा । वयं वैश्वानरमीमहे याचामः । यज्ञसमाप्तिमिति 
शेषः । इमहे याज्ञाकमैछु पठितः। कीदशं वेश्वानरम्‌ । ऋत- 
वानम्‌ ऋतं ससं यज्ञो जरं वास्यास्ति कतवा तम्‌ “छन्दसी- 
वनिपौ वाच्यो? ( पा० ५।२।.१०९। वा० २) इलस्त्य्थ 
बन्प्रययः संहितायाग्रतस्य दीघेः । ऋतस्य सत्यस्याविनाशिनो 
उयोतिषः तेजसः पतिं पालकम्‌ । तेजोऽधिष्ठानमिस्र्थः । 
अजलं न जस्यति नञ्यतीति अजस्नस्तमनुपक्षीणम्‌ ‘जघ हिंसा- 
याम्‌? “नमिकम्पि-' ( पा ३।२। १६७) इति रप्रययः । 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vega Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


६३० 


चे “धर झरणदीस्योः' जिधेतिं क्षरति जळ घर्मम्‌ दीपं 
वा । उपया० वेश्वानराय.ख्रां ग्रह्मामे । एष ते० साद- 
यामि ॥ ६ ॥ 


वैश्वानरस्थ सुमतौ स्याम॒ राजा हि कं भुर्वना- 
नामभिश्रीः । इतो जातो विश्वमिदं विचष्टे वेश्वा- 
नरो यतते सूयेण । उपयामगृहीतोऽसि वैश्वानराय॑ 
तवैष ते योनिवेश्वानराय त्वा ॥ ७ ॥ 

[ बैश्यानरस्य । सुमताबितिसु मतो । खाम। राजा। 
हि । कम्‌ । भुवनानाम्‌ । अमिदृभ्रीरित्त्याम श्री? ॥ इत) । 
जात? । दिञ्झ॑म्‌ । इदम्‌ । हि। चष्टे । वैश्धानर) । यतते । 
सल्येण ॥७॥ ] 


मैं वेश्वानर देव की सद्भावना में स्थित होऊँ। राजा वह 
सवंलोक की सुख-शोभा है । इस पृथ्वी से उत्पन्न वह इस विश्व 
को देखता हे । वेश्वानर अग्नि सूये के साथ संगत होता है। हे 
अह ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा गृहीत हो मैं तुम्हें वेश्वानर के 
छिए अहण करता हूँ। यह तुम्हारा स्थान दै । मैं तुम्हें वैश्वानर 
के निमित्त यहाँ धरता हुँ ॥ ७॥ 


उ० वैश्वानरस्य सुमतौ । द्वितीयः पादः पूर्व व्याख्या- 
यते । यः वैश्वानरः राजा दीप्तः । हिकमिति निपातसमा- 


हारोऽनर्थः । यश्च वेश्वानरः भुवनानां भूतजातानामभिश्रीः ¦ 


अभ्याश्नयणीयः सर्वोपकारसामथ्योत्‌ । यश्च इतो जातः 


शुक्लयजुबंदसं हिता 


[ षड्विशो | 


हमारी रक्षा के लिए खेद कक शत 0 सक जा आहार लिए वहनक्षम उ्य के द्वारा वानर अग्नि के द्वारा वेश्वानर अग्नि 
सूदूर देश से आवे। हे ग्रह ! तुम उपयाम पात्र के द्वारा गृहीत 
हो। मैं तुम्हे वैश्वानर के लिए ग्रहण करता हूँ। हे ग्रह ! यह 
तुम्हारा स्थान है । मैं तुम्हें वेश्वानर देव के लिए यहाँ धरता 
हूँ ॥ ८॥ 

उ० वैश्वानरो नः वैश्वानरोऽभ्निः नोऽस्मान्‌ अतये अव- ` 
नाय पाळनाय आप्रयातु आगच्छतु । परावतः दूरात्‌ । 
यो हि दूरादागच्छेत्‌ आगच्छेदप्यसौ समीपादित्यभिप्रायः । 
केन आ प्रयातु । उक्थेन खोमेन । वाहसा वाइनभूतेन । 
अन्यत्रापि खोमो वाहन इप्युच्यते । वाहिष्ठो वाहनः स्तोम 
इति । उपयामेति समानम्‌ ॥ ८ ॥ 

म० गायत्री । नोऽस्माकमूतयेऽवनाय परावतः दूरदेशा+ 
द्वेश्वानरः आ प्रयातु आगच्छतु । केन । वाहसा वाहन- 
भूतेन । उक्थेन स्तोमेन “वाहिष्ठो वाहनानां खोमो दूतो हुतं 
नरा? इति श्रु्यन्तरे स्तोमस्य वाहनल्रमुक्तम्‌ । उप० एष 
उक्ते ॥ ८ ॥ 

` अभिक्रेषि; पव॑मानः पाश्च॑जन्यः पुरोहितः । 
तमीमहे महागयम्‌ । उपयामर्गृहीतो5स्यझयें त्वा 
बचैस एष ते योनिरमये त्वा वर्चसे ॥ ९ ॥ 


[ अग्मि) | ऋषिं-- । पर्वमानद । पाञ्चजक्पऽइतिपाञ्चं 
जन्य । प्रोहिंतऽइतिंपुर) हिंतर॑ ॥ तम्‌ । ईमहे । महागय- 


इतोऽरणितंः कुतम्रिद्वा उत्पन्नः सन्‌ विश्वमिदं सर्वमिद | मितिमहा गयम्‌ ॥९॥] 


विचष्टे अभिविपश्यति । यथा द्रष्टव्यं कर्मानुरूपेण यश्च 


अग्नि द्रष्टा, पवित्रकारी, चार ऋत्विज व यजमान वाळा और 


बैश्वानरः यतते स्पते । सूर्येण सद स्वकीयदीएया तस्म | पुरस्कृत सवेकल्याण है । उस महागति को इम याचित करते हैं। 


बैश्रानरस्य सुमतो कल्याणमतो वयं स्यामेति प्रार्थना । 
उपयामेति समञ्ञसम्‌ ॥ ७॥ 


स० त्रिडप्‌ ङत्सदृष्टा । वैश्वानरस्य सुमतौ शोमनबुद्ध। 


बयं स्याम भवेम । कं निपातः पादपूरणः । हि अस्माद्धेतो- | यः 
वैश्वानरः इतोऽरणितो जातः उत्पन्नः सन्‌ इदं विश्वं सर्व विचष्टे | पाञ्चजन्य 
कर्मानुरूपं परयति । सूर्येण सह यतते स्पर्धते च । सूर्यसमतेजा | पञ्चजना 


इप्यर्थः । कीृ्योऽभिः । राजा राजते दीप्यते राजा -। भुव 
नानां भूतजातानामभिश्रीः आश्रयणीयः । अभि समन्तात्‌. 
श्रीयते -सेव्यतेऽभिश्रीः । कर्मणि क्विप्‌ । उप० एष ते 
उत्ते ॥ ७॥ 


'वैश्वानरो न ऊतय॒ आ प्रयातु परावरः । अभ्नि- | महान्‌ 


रुक्थेन वाईसा । उपयामग्रुहीतो5सि वैश्वानराय 
त्वेष ते योनिवेश्वानराय त्वा ॥ ८ ॥ 


[ अग्मि> । उक्क्थेनं । बाईसा ॥८॥ ] 
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हे ग्रह! तुम उपयाम पात्र के द्वारा गृहौत हो । तेजस्वी अग्नि 
के लिए मैं तुम्हें ग्रहण करता हुँ । हे ग्रह! यह तुम्हारा स्थान 
है मैं तेजस्वी अग्नि के लिए यहाँ धरता हूँ ॥ ९ ॥ 


उ० अभिक्रेपिः। आझेयी गायत्री पुरोरुक । ऋषिरुक्तः | 
अझिः ऋषि: दृष्टा मन्राणाम्‌। पवमानः इतश्चेतश्च गच्छन्‌। 
न्यः पञ्चजनेभ्यो हितः । चत्वारो वणा निषादपञ्चमाः 
:। तेषां हि यशे$घिकारो5खि । पुरो द्वितः पुर एनं 
दधाति यज्ञं कुवाणाः | तम्‌ इमहे याचामहे । महागये 

महान्त ग्रुहम्‌। महत्त्व च गुहस्य द्व्यनिवस्धनस | उपयास- 
 गुहीतोखप्नये त्वा वचेस इति व्याख्यातम्‌ ॥ थु पि 

स० अमिदेवल्या गायत्री बसिष्ठभरद्वाजदष्टा पुरोरुक्‌ । 
हान्‌ गय; खुतियेस्य स महागयो महाग्रहरूपो वा तमङ्ग 
वयमीमहे याचामहे । तं कम्‌ । योऽम्नि्ृषिः मन्दरष्टा । 
पवमानः पव गतो? पवत इतखतो गच्छति पवमान: । यद्वा 
“पूङ्‌ शोधने प्रवते शोधयति पवमानः । पाञ्चजन्यः पञ्चज- 
नेभ्यो हितः । बिग्रादयश्चलारो वणौ निषादश्चेति पञ्चजना- 


$ध्याय:ः २६ ] 


दधाते्निष्ठा । उप० वर्चसे तेजोल्पायाझये लां गृह्नामि । 
एष० ॥ ९७ || | 

म॒ह २॥ इन्द्रो बजहस्तः षोडशी शभै यच्छतु । 
हन्तु पाप्मानं योड्स्मान्द्रेष्टि । उपयामगृ्दीतोऽसि 
महेन्द्राय तवैष ते ओनिमहेन्द्राय त्वा ॥ १०॥ 

[ मद्दान्‌ । इन्द्र॑ । बज्जरइस्ततऽइतिवज्जं हस्त । 
षोडशी । शम्मै । यच्छतु.॥ हन्तुं । पाप्प्मानंम्‌ । ब? । 
अस्म्मान्‌ । देष्टिं ॥१०॥ ] 


महान्‌, वज्रइस्त तथा षोडशी ( पाँच प्राण, मन व दश 
इन्द्रियों का अधिष्ठाता= आत्मस्वरूप ) इन्द्र हमें सुख प्रदान करे । 
उस पापी को मारे, जो हमसे द्वेष करता दै। हे ग्रह ! तुम उपयाम 


गृहोत हो । मैं तुम्हें महेन्द्र के लिए ग्रहण करता हूँ। हे ग्रह !' 


यह तुम्हारा स्थान है। मैं तुम्हें महेन्द्र के लि यहाँ स्थापित 
करता हूँ ॥ १० ॥ 

उ० महा इन्द्रः । माहेन्द्री पुरोसक गायत्री । उक्तमा- 
षैस्‌। महान्‌ इन्द्रः वज्रहरखः । पोडशी पञ्चप्राणाः पञ्जबुद्धी- 
न्द्रियाणि पञ्चकर्मेन्द्रियाणि मनः षोडशं पुतल्लिङ्गं यस्य स 
घोडशीन्द्रः । पञ्चदशो वा चज्रश्नेनदरश्च षोडशी वञ्जस्य। शमे 
शरण यच्छतु ददातु । इन्ठु च पाप्मानं ब्रह्महत्यादिकम, । 
यश्चास्मान्‌ द्वेष्टि त च हन्तु। ये च वयं द्विष्मः तं च हन्तु। 
डपयामेति समानम्‌ ॥ १० ॥ 

स० महेनद्रदेवत्या गायत्री वसिष्ठकृता पुरोरुक्‌। इन्द्रः शमे 
सुखं यच्छतु ददातु । योऽस्मान्‌ द्वेष्टि तं च पाप्मानं पापि 
इन्तु नाशयतु । यद्वास्मद्वेशारं पाप्मानं च पापं ब्रह्महत्यादिक 
हन्तु । 'अञ्री पङ्कं पुमान्पाप्मा' इत्यमरः। कीददा इन्द्रः । महान्‌ 
श्रेष्ठ: वज्रहस्तः वज्र हस्ते यस्य सः । षोडशी पश्च प्राणा 
दशेन्द्रियाणि मनश्चेति षोडशपदाथी ठिङ्गशरीररूपा यस्य स 
षोडशी । आत्मरूप इत्यर्थः । उप° एष० उक्ते ॥ १० ॥ 


तं वो दस्मर॑तीषहं वसेमिन्दानमन्धसः 
अभि व॒त्सं न ख्र्सरेषु धेनव इन्द्र गीर्भिनेवा- 
महे॥ ११॥ 

[तस्‌ । इ । दस्म्मम्‌ । आतीपईस्‌ । ऋतिसहमिस्य॑ति 


सह॑स्‌ । वसो । मन्दनम्‌ । अन्ष॑सरं ॥ अमि । पुत्सम्‌ | 
न । खर्तरेषु । घेनर्व-- । इनम्‌ । गीम्भिरितिंगीद मिर । 
नबामहे ॥११॥ ] 


को अभिभूत करने 


हे यजमानो ! दशनीय, आक्रान्त शड 
हम तुम्हारे लिए 


वाले तथा वासहेतु सोमान्न से मदमस्त इन्द्र को 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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लाला 


= टीन नमक अनाथ मन कम 


oR 
TT TT टा टाट कारन कप ७ कप पर न कक जल जलन कफ कलर न ननकनल अल कपक rT 
स्तेषां यज्ञाधिकारात, । पुरोहितः पुरोऽग्रे हितः स्थापितः । संस्तुत करते हैं, जैसे दिनों में नक्ग्रसूता गाएँ अपने बड़े के 


लिए रंभाती हैं ॥ ११॥ 

उ० तं वः ऐन्दी बृहती । जपस्वाध्यायादियु विनियोगः। 
आदित्यस्यार्प याज्ञवल्क्यस्य वा आ अध्यायपरिसमासेः । हे 
ऋत्विग्यजमानाः, तमिन्द्रं गीर्मिर्वाग्मिः स्तुतिलक्षणाभिः । 
नवामहे "णु स्तुतो? अभिष्टुमः । किमर्थम्‌। वः युष्मभ्यं 
दास्यतीति । कथंभूतमिन्द्रस्‌ । दस्मं दशषनीयस्‌ । प्रियवा- 
दिनं का्येसाधकं च । अर्‍तीपहस्‌ ऋती गतिः गतिमात्रेण 
दाजु सहत इत्युतीपाद तग्रतीषहस्‌ । वसोमैन्दानमन्धसः । 
वसोवासयितुः सोमस्य स्वकीयेनेकदेशेन मन्दानं माद्यन्तस्‌ 
अन्धसः अध्यापनीयस्य चान्नस्य स्वकीयेनेवांहोन माद्यन्तम्‌। 
कथमिव नवामहे । वत्सं न खसरेपु धेनवः । नकार 
उपमार्थीयः । वत्समिव । स्वसरेपु स्वयमेव सरन्ति येषु 
तानि खसराण्यहानि तेषु खसरेपु अहस्सु । धेनवः यथा 
नवप्रसूता थेनवः दिनेषु अतिहादात्‌ वरसं शब्दैराश्वासयेयुः 
एवं वयमप्यतिसौहार्दनेन्द्रं गीमिनेवामह इति सम- 
स्ताथेः ॥ ११ ॥ 

भ० इन्द्रदेवया पथ्या बृहती नोधागोतमदष्टां खाध्या- 
यादिषु नियुक्ता । आदिययाञ्चवल्क्ययोरापमाध्यायात्‌ । डे 
यजमानाः, तमिन्द्रं वयं गीर्भिः स्तुतिलक्षणाभिवोरिभः अभिन- 
वामहे सम्यक्‌ स्तुमहे “नु स्तुतो’ व्यययेन शप्‌ । किंभूतम- 
भिम्‌ । वो युष्माकं दस्मं द्सनीयम्‌ “दस दशने’ मप्र्यः। 
ऋतीषहम्‌ '% गतो? चिन्प्रययः । ऋत्या गत्या सतेऽभिभ- 
बति शत्रूनिति छतिषद्‌ तम्‌ “पूर्वपदाच' (पा० ८।३।१०६) 


'इति षल्रम्‌ । संहितायां दीधः । वसोः वासयितुः स्थितिहेतु- 


। षष्टी तृतीयार्थे । अन्नेन मन्दामं मोद- 
मानम्‌ “मदिङ खप्ने जाड्ये मदे सोदे स्तुतौ गतो? इति धातोः 
शानचूप्रत्ययेन शपो छक्‌ । इान्तमाहृ। वत्सं न। नकार इवार्थः। 
खसरेषु खेनेवात्मनैव सरन्ति प्रसरन्ति किरणा येषु ते खसरा 
दिवसाः तेषु । यथा धेनवो नवप्रसूता गावो वत्सं नुवन्ति 
स्तुवन्ति । शब्देराहयन्तीत्यर्थः । तद्वद्दयमिन्दर-स्तुमः ॥ ११॥ 


यद्वाहिष्ठं तद्ये वृह्ददंचे विभावसो । महिषीव 
तद्रयिस्वद्वाजा उदीरते ॥ १२ ।] 


[बत्‌ । दाहिष्टुस्‌ । सत्‌ । अग्रे । बृहत्‌ । अर्थ । 
विभावसोऽइतिंविभा सो । महिषीबेतिमहिषी इव । त्वत्‌ । 
रयि? । त्वत्‌ । जांद । उत्‌ । ईरते ॥१२॥] [ 

हे उद्गातः ! विभाधन अग्नि के लिए उस ब्रृइत्सामको 
गाओ, जो अत्यन्त प्रापणसमर्थे है ( =अरिन प्रमृति देवों को 
यज्ञ में प्राप्त कराने में अत्यन्त सक्षम है। ) हे अग्ने ! महिषी के 


इ तुम्हारा धन और तुम्हारे अन्न दानाथं उदगमित होते 
॥ १२॥ 
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६३२ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


द 


उ० यद्वाहिएम्‌ । आझेव्यनुष्टुप्‌ । हे उद्भातः, यत्‌ | 4० अभिदेवल्या गायत्री भरदाजद्शा । हे अभे, लमेहि 


वाहिष्ठं वोढ्तमं बहत्साम तत्‌ अझये अर्थाय अर्च गाय । 


आगच्छ । उः पादपूरणः । सुञि चेति संहितायामुकारस्य 


ततो रासि ब्रूहि । हे विभावसो विभूतधन अभे, महि | दीर्घः । इत्था इत्थमनेन प्रकारेण न इतराः अन्याः गिरो 


पीव स्वद्रयिः महिपी प्रथसचित्ता । यथा प्रथमपत्नी घमो- 
थंकामास्मिका उदीरते उत्तिष्ठति सुखास्मिक्रा अवति एवं 
स्वद्रयिः सुखात्मिका उदीरते उत्तिष्ठति । अथवा महिषी 
यथा सवोन्भोगाच्‌ उदीरते उत्क्षिपति परोपकाराय । एवं 
त्वत्तो रयिः उदीरते त्वत्तश्च चाजा अन्नानि उदीरते उद्भ. 
च्छन्ति परोपकाराय ॥ १२ ॥ 

स० अभिदेवलाबुडुन्‌ वसू युदृ्टा । हे उद्गातः, अग्नये 
अस्यर्थ तत्‌ बृहत्साम अर्च गाय बृहत्सान्नो गानं कुरु । 
तत्किम्‌ । यत्‌ वाहिष्ठम्‌ वाहयति आपयति इष्टमिति वाहयितृ । 
वहेण्यन्तात. तृच्‌ । असन्तं वाहयितृ वाहिष्ठम्‌ अतिशायने 
तमबिष्ठनो' ( पा० ५। ३। ५५) इञनुबृतो 'तुइछन्द्सि! 
(पा० ५।३।५९ ) इति इष्ठनि परे "तुरिष्ठेमेयःसु? ( पा० 
५।४।१५४) इति च तृचो लोपे वाहिष्ठमिति रूपम्‌ । 
किंच सामगानेन प्रक्षममिं ब्रूहि । किम्‌ । हे विभावसो, 
विभा कान्तिरेव वसु धनं यस्य स विभावसुः हे अमे, रयिः 
धनं वाजा अन्नानि च खत्‌ लत्तः सकाशात्‌ उदीरते उद्ग- 
च्छन्ति । ईर गतौ कम्पे च' लट शपो छक “अदभ्यरस्तात? 
(पा० ७।१।४ ) इलदादेशः । तत्र दष्टान्तः । महिषीव 
यथा महिषी प्रथमपरिणीता स्री गृह्यात्‌. भोगार्थ पतिं प्रति 
उदीते उद्गच्छति । एकं लत्पदं पादपूरणम्‌ । रयिः ज्रबुदीते 
इति वा ॥ १२ ॥ 


एद्यू पुत्रवाणि तेऽ इत्थेतरा गिर॑; । एभि- 
वैधोस इन्ट॑भिः ॥ १३ ॥ 

[जा ।'इहि । ऊँड्डच्यूं सु । ब्रबाणे। ते। अम्मर । 
इत्या । 'इतराह । गिर॑ ॥ एभि} । बर्दासे । 
इन्दुभिरितीन्दुं भिए॥१३॥] 

हे अग्ने ! शीघ्रे यज्ञ में आओ 1 हम यह स्तुतियाँ गा रहे हैं 


और भी ऐसी ही स्तुतियाँ गाएँगे । तुम इन उपस्थित सोमरसो के 
द्वारा ही मदमस्त हो सकोगे । ( अतः शीघ्र आमो )॥ १३॥ 


उ० एहि । आभ्नेयी गायत्री अधसखनमश्रस्तुतोऽसिरिह 
संत्रोध्यते । एहि आगच्छ हे जमे । ऊकारोऽनर्थेकः । को 


. हेतुरिति चेत्‌ । सुव्रवाणि साइब्रवाणि ते तव हे भगवज्नभे, 


इत्थेतरा इत्थं स्वदीयैनोमचन्धकर्म रूपै थिता इतराः स्तुति- 
षा गिरो वाचः । अरा ट्रत्यमुद्वादृखोत्रजनिता; इतरा 
अन्या गरो या गीयन्ते । हेतु न्यस्पति । एभिश्च इन्दुभिः 
अध्वर्युणाभिपुतः सोभैः त्वं वासे चरधस्र-॥ १३॥ 
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बुद्धि से सोम उत्पन्न होता है ॥ १५ ॥ 


वाणीः स्तुतिळक्षणाः ते तव सुत्रवाणि सुतरां बदानि । ब्रूमो 
लोटू । क्रिंच एभिरिन्दुमिः सोमैः वर्धासे वर्षख 'लेटो- 
ऽडारो? ॥ १३ ॥ 

_अरतवंस्ते यज्ञ वित॑न्वन्तु मासा रक्षन्तु ते हृविः । 
संवत्सरस्ते यज्ञं द॑घाठु नः प्रजां च परिपातु 
नः ॥ १४ ॥ 

[ऋतव॑- । ते । यज्ञम्‌ । बि। तन्वन्तु । मासाद । 
रक्क्यन्तु । ते । हविंऽ ॥ सर्व्तर? । ते। अज्ञम्‌ । 
दुघातु । नई । प्रजामिति जाम्‌।च।परिं पातु। नई ॥१४॥ ] 

हे यजमान ! ऋतुएँ तुम्हारे यज्ञ को विस्तारित करें । तुम्हारी 


हविः को मास वचावें । संवत्सर तुम्हरे यज्ञ को धारण फरे । वह 
हमारी सन्तति को पाले ॥ १४ ॥ 


उ० ऋतवस्ते यजमानेनाझिरुच्यते अनया ब्रृहत्या । 
कतवः ते तव यज्ञं वितन्वन्तु । मासाश्च ते हविः रक्षन्तु । 
संवत्सरश्च तब यज्ञं दुधातु धारयतु । नः इति निपातोऽन- 
थेकः । प्रजा च परिपातु नः इति यजमान आत्मानमाह । 
नोऽस्माकं प्रजां च परिपातु संवत्सर पुव ॥ १४ ॥ 

स० अभिदेवया बृह॒ती वर्णपादा विषमपादा । नवकाष्ट- 
केकादशाष्टिनो विषमपादेति वचनात्‌ । हे अमे, ऋतवः ऋतू- 
पलक्षिताः काळविशेषाः ते तव यज्ञ वितन्वन्तु विस्तारयन्तु । 
मासाः चैत्राद्यधिष्ठातारो देवास्ते तव हृविः पुरोडाशादिकं 
रक्षन्तु पान्ठु । संवत्सरस्वदधिष्ठाता देवः ते तुभ्यं दश 
नोऽस्माकं न्नं दधातु पुष्णातु । नोऽस्माकं प्रजां पुत्रादिकां 
च परिपातु रक्षतु संवत्सर एव ॥ १४॥ 


उपद्दरे गिरीणाछ संगमे च॑ नदीनाम्‌ । धिया 
विग्रों अजायत ॥ १५ ॥ र 


[उपड्बरऽश्यंप हरे । गिरीभाम्‌ । सङ्गभऽइत्िसम्‌ गमे 
च। नबीनाग्‌ ॥ त्रिया. ` बिर्ण-- । अजायत ॥१५॥ il 


पतों के निकट और नदियों के संगमस्थल में यज्ञोपयोग 


उ० उपहरे गिरीणाम्‌ । चतस्रो गायत्र्यः सौम्यः । 
उपह्वरे निकरे गिरीणां पर्वेतानाम्‌ । । एकाहा- 
हीनसञ्राणि. क्रियन्तामित्यनया धिया बुच्या विप्रः मेघावी 
सोमः अजायत जगद्धारयितुमिच्छन्‌ ॥ १५ ॥ 


म० सोमदेवस्य गायत्री वत्सदृष्टा । गिरीणां पर्वतानामु-. 


कयाय: २६]. 


eee 


>>>“ 
पहुरे निकटे नदीनां गङ्गादीनां च संगमे बिप्रो मेधावी सोमः 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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उ० स नः। यस्त्वं बरिवोवित्‌ वरिवो धनम्‌ तद्विन्दति 


9 उत्पन्न 1 र ~ रिवो (1 ~ 
अजायत उसन्नः । जनेर्छङ्‌ । कया । थिया ठुद्या । विप्रादयो वेत्ति वा योसो दरिवोवित्‌ यस्त्वं धनस्य ब्धा बेदिता वा । 


मया यज्ञं करिष्यन्तीति विचार््रस्र्थः ॥ १५॥ 
| ~ 
उच्चा ते जातमन्धसो दिविसङ्भम्याददे । उग्र 
शमै महि श्रवः ॥ १६ ॥ 


[उद्या । वे । जम्‌ । अन्धसद। दिवि। सत्‌ । 
भूमिं । आ । ददे ॥ उखमू । शम्में।महिं । अबै+॥१६॥] 
हे सोम ! तुम्हारे रस का जो अंश ऊध्व होकर आहुति के 
द्वारा चुलोक में प्रतिष्ठित हुआ था, वर्षा के रूप में तुम्हारे उसी 
उग्न, सुखस्वरूप, महत्‌ और कीतिमय रस पृथ्वी इण करती 
है॥ १६॥ 
उ० उच्चा ते | ज्यवहितपद्आयो सञ्जः । हे सोम, ते 
तव अन्धसः अध्यानीयात्‌ रसीभूतात्‌ जातसुत्पन्नं यज्ञ- 
परिणामभूतम्‌ उच्चा उच्चेः । दिविसत्‌ घुलोके विद्यमानस्‌ । 
पश्चात्‌ भूमिः आददे ग्रहीतवती । किं तत्‌ झुलोकप्राप्त 
भूमिराददे । उग्रम्‌ उदूण महाचौरादिभिरनाप्यस्‌ शर्म 
शरण गृहम्‌ । महिश्रवः महच्च श्रवणीयं धनस्‌ । पज्ञाहुति- 
परिणामोद्वाटनमात्रमेतत्कृतम्‌ । यथाहुतिः प्रथमं दिवि 
गच्छति ततोऽन्तरिक्षे जळरूपेण ततो भूमावन्नरूपेण ततो 
नरे रेतोरूपेण ततो योनो घुरुपरूपेणेति पञ्चघाहुतिपरि- 
णामः ॥ १६॥ 


स्‌० सोमदेवल्वाखिख्रो गायत्र्य आमहीयवष्टाः । हे सोम, : 


ते तव अन्धसोज्जाद्रसङपात, जातमुत्पन्नं होमतो जातमपूर्वम्‌ । 
उच्चा उच्च गतं दिवि खर्गे सत्‌ बिद्यमान भूमिः आददे 
गह्णाति । भूमिशब्दस्य बिसगळोपे सन्धिएछान्द्सः । कि तत्‌ 
दुळोकस्थं भूमिशेहाति तदाह । उरु शर्से सुख गृहपु- 
त्रादिजन्य महि महत. श्रवः कीर्तिधन वा । अनेन मन्त्रेण 
पश्चाहुतिपरिणाम उक्तः । स यथा हुताहुतिरादौ दिवि गच्छति 
ततोऽन्तरिक्षे जलरूपेण ततो भूमावन्नर्पेणः ततो नरे रेतो- 
रुपेण ततो योनौ नररूपेणागस्य त॑ नरं घनयशोभ्यां सुखिनं 
करोतीति भावः ॥ १६ ॥ 


स न इन्द्राय यज्यवे वसेणाय मरुङ्स॑ः । वरि” 
बोवित्परिल्ञव ॥ १७ ॥ : 


[सदै । नह । इन्द्राय । यज्ज्यैबे । इरुणाय । मरुदस्य- 
ज्द्तिसरुत्‌ म्प;- ॥ बरिओोबिदितिंवरिबद हवत्‌ । परि । 
सरव ॥१७॥ ] 


दे सोम ! वह धनप्रापक तुम यजनीय 
के लिए हमारे यज्ञ में अभिषुत होओ ॥ १७॥ 
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इन्द्र, वरुण और मरुतं: 


सः नः सोऽस्माकं यज्ञम्‌ इन्द्राय यञ्यवे यष्टब्याय वरुणाय 
च सर्द्यश्वाथीय । परिस्रव रक्ष । अथवा स स्वे नः यज्ञम्‌ 
इन्द्राय यञ्यवे वरुणाय सरुन्यश्व बरिवोत्रिदिति तेपां 
विशेषण कतविभक्तिव्यत्ययं णृह्मते सामानाधिकरण्यात्‌ । 
चरिवोबिद्यः धनवित्यः परिव । क्रियाविशेषणं वा। 
एतेभ्यो देवेभ्यः परिव । तथाच परिखव यथा वरिवो- 
बिञ्चचति ॥ १७ ॥ 
म० हे सोम, स लं नोऽस्माकं परिस्तव क्षर । रसरूपो 
भूलाहुतिलमेहीखर्थः । किमर्थम्‌ । इन्द्राय वरुणाय मर्त्य 
इन्द्रादीनां तृप्तये परि्नवेत्यर्थः । कीइशायेन्द्राय । यज्यवे 
ष्टं योग्यो यज्युखसमै यष्टव्याय । इदं त्रयाणां विशेषणम्‌ । 
यज्युभ्य इति मरुताम्‌ । कीदशस्लम्‌ । बरिबोवित्‌ वरिवो धनं 
वेत्ति जानाति विन्दति लभते वा बारिवोबित्‌ धनस्य ज्ञाता 
प्रापकश्च ॥ १७॥ 
एना विश्वान्ययै आ दुन्नानि मार्चुषाणाम्‌ । 
सिर्घासन्तो वनामहे ॥ १८ ॥ ` 
[एना । बिश्वानि । अव्य) । आ । युम्प्नानिं। मार्जु- 
| बाग्राम्‌ ॥ सिर्षासन्तर्द । सिर्सासन्तञ्डतिसिर्सासन्तरदै । 
¦ बृनामहे ॥१८॥ ] 
मनुष्यों के इन सम्पूर्ण धर्नो को स्वामी सोम हमारे पास ले 
। आवे । उन घनों को इम वितरित करते हुए भोगते हैं ॥ १८ ॥ 
| ३० एना विश्वानि । एना एनानि विश्वानि सर्वाणि 
घुज्नानि धनानि । अये इश्वरः सोमः आ आदाय अस्मभ्यं 
दुदास्विति शेषः। तानि च सोमदत्तानि । "सिपासन्तः । 
“षणु दाने! । अस्य सन्यनुनासिकस्याकारः । दातुमि- 
च्छन्तः दानाभिसुखीभूताः सन्तो वयं धनानि वनामहे 
संभुज्महे ॥ १८ ॥ 
स० अर्यः इश्वरः सोमः एना एनानि विश्वानि सर्वाणि 
मानुषाणां नराणां द्युन्नानि धनानि. यशांसि वा आनयलिति 
शेषः । असभ्यं ददालिल्यर्थः । तानि सोमदत्तानि युम्नानि 
धयं बनामहे 'वन संभक्तिराब्द्यो? छद्‌ । संभजामहे । कीद्शा 
बयम्‌ । सिषासन्तः “षणु दाने’ सनितुं दातुमिच्छन्ति सिषासन्ति 
ते सिषासन्तः । सनेघोतोः सचन्ताच्छतृप्रययः “जनसनखनां 
सन्झळोः (पा० ६।४।४२ )' इयालम्‌ “सन्यतः' ( पा० 
७।४। ७९ ) इति अभ्यासेकारः । दानं कुवोणा धनभाजः 
स्यामेसर्थः ॥ १८ ॥ 
अनु वीरैर पुष्यास्म योभिरन्बश्चैरनु सवेण 
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तुथा न॑यन्तु ॥ १९॥ 


[जु । बवीरे । पुष्प्यास्म्म । गोमि-- । अझै: । 
सण । पुष्टे) ॥ दिपदेतिद्दि पदा । चर्तुष्प्पदा । चहु-पदेति- 
चर्तु पदा । दुयम्‌ । देवा? । नर । यज्ञम्‌ । ऋतुयेच्यंत 
था । नयन्तु ॥१९॥] 

पुत्रों, गायों, अश्वों तथा अन्य पदार्थों के द्वारा हम समृद्ध होते 
हैं। द्विपाद व चतुष्पाद सभी के द्वारा हम पुष्ट होते हैं। देवता 
हमारे यज्ञ को यथाऋतु स्वीकार करें ॥ १९ ॥ 

उ० किमर्थ धनमतो दातुमिच्छन्तो धनवन्त इत्याह । 
अचुवीरेः। आश्ञीर्देवता न्रिष्ट्प्‌ । अनु पुष्यास् वीरैः वयस्‌ । 
अजु पुष्यास्म च गोभिः वयम्‌ । अन्वश्वेः । अनु पुष्यास्म च 
वयमश्चेः । अनु सर्वेण पुष्टैः । अनुपुष्यास्म च वयं सर्वेण 
पुष्टेनेति वचनव्यत्ययः । अनु द्विपदा अनुपुष्यास्म च वयं 
द्विपदा द्विपादेन अनु.पुष्यास् च चतुष्पादेन । किंच । 
देवाः नोऽस्माकं यज्ञम्‌ ऋतुंथा ऋतावृतो काळेकाळे 
नयन्तु ॥ १९ ॥ 

स० आशीरियं देवदेवता त्रिठ्ठप मुद्रल्दृष्टा । वयं वीरैः 
पुत्रैः अनुपुष्यास्म पुष्टा भवेम । पुषेराशीलिंङि उत्तमबहुवच- 


नम्‌ । गोभिर्धेनुभिः अंनुपुष्यास्स उपसगोवृत्त्या क्रियावृत्तिः। 


ह लाक पुष्यास्म । सर्वेणान्येनापि कामेन पुष्यास्म । पुटे: | 
: पुष्यास्म । द्वौ पादौ यस्येति द्विपात्‌ तेन 
द्विपदा मनुष्येण दासादिना चतुष्पदा गजादिना च पुष्यास्म 
“पादोऽन्यतरस्याम्‌? (पाश ४ । १ । < ) इसन्तलोपः 'पादः 
पत्‌? ( पा० ६।४। १३० ) इति पदादेशः । किंच ऋतुथा 
ऋताबतो काढेकाढे देवा नोऽस्माकं यज्ञ नयन्तु प्रापयन्तु 
आम्नुवन्तु ॥ १९ ॥ 


अभे पत्नी रिहावंह देवान|सुशतीरुप॑ । त्वर्श- 
रह सोम॑पीतये ॥ २०॥ ` 


[ अगे । पर्नी । इह । आ। बहू । देबानांम्‌ । उञ्चती} । 
उप ॥ तटम्‌ । सोभ॑पीतयऽइतिसोमं पीतये ॥२०॥ ] 


है अग्ने! सकामा देवपत्नियों को और त्वष्टा को भी सोम 
पीने के लिए यहाँ छे आओ ॥ २० ॥ 


उ० अभे पत्नीः । इत उत्तरं पञ्च नेष्टुयौज्याः । आद्या नेष्टाइतु 


ग्रायन्नी । देवानां पढ्य; स्वृष्टा च देवता । हे अभे, देवानां 
पत्नी: इृहास्मिन्य र उ५।षह्‌' आगमय़ । कर्थभूताः। उद्यतीः 
कामयमानाः अस्मान्‌ । त्वष्टारं च उपावह । किमर्थम्‌ । 
सोमपीतये सोमपानाय ॥ २० ॥ 


शुक्लयजुर्बदसंहिता 


हि न ना लनन पथ चो. 
पुष्टैः । अनु द्विपदानु चतुष्पदा वयं देवा नों यज्ञर्स- | मं० अभिदेवत्या गायत्री मेधातिथिदष्टा। इतः पश्च ऋचो 


नेष्टः, नोऽस्माकं यज्ममभिगणीहि 


“प्वादीनां हः? ( पा० ७ 
किंच ऋतुना देवेन सह पिव सोममिति शेषः 
| ल रनधा असि रन्नानि द्घाति ददाति रलधाः रमणीयघनानां 


[ षड्विशो 


5भिष्टोमे नेष्टयीज्याः । आद्या प्रातःसवने नेष्ट्चमसयागे याज्या । 
हे अमे, देवानां पत्नीः इह यज्ञे लसुपावह आगमय । 
कीरशीः पल्लीः । उशतीः हृविःकामयमानाः । वशेः शत्र- 
न्तात्‌ “उगितः-' ( पा० ४। १। ६ ) इति डीप्‌ । किंच सोम- 
पीतये सोमपानाय त्रष्टारं देवं चोपावह ॥ २० ॥ 


अभि यज्ञं ग्रणीहि नो भावो नेष्टः पिबं ऋतुनां । 
स्वछ हि रब्नघा असिं ॥ २१॥ 

[अभि । यज्ज्ञम्‌ । गुणीहि । नई । ग्रा॑+- । नेष्ट्रिति- 
नेष्टं । पिं । ऋतुनां ॥ त्वम्‌ । हि । ररेनधाऽइतिरस्न 
घा? । असिं ॥२१॥] 


है क्तु देवताओ ! हमारे इस यज्ञ की स्तुति कीजिए। अनेक 
पत्नियों वाले हे अग्निदेव ! तथा हे नेष्टा ! ( सोमयाग के प्रधान 
ऋत्विजो में से एक ) आप सोमपान कीजिए, क्योंकि आप रत्नों 
को देने वाले तथा धारण करने वाळे हैं ॥ २१ ॥ 


उ०अभि यज्ञस्‌ । द्वे गायञ्यो ऋतुअहाणां याञ्ये । 
नेष्टा खकीयामधिष्ठान्रीं देवतां ब्रवीति । अभियृणीहि स्तुहि 
यज्ञं नोऽस्मत्संबन्धिनम्‌ । हे झावः झाः पह्यः ता चिद्य- 
न्तेऽस्य स झावान्‌ तत्संबोधनं हे झावः । "मतुवसो रुः 
संबुद्धो छन्दसि’ इति रुत्वम्‌ । हे नेष्टः, पिव च ऋतुना 
कालेन सह । कस्मात्वमेवसुच्यसे इतिचेत्तत्राह । त्वं 
हि रक्नचा असि । यस्मात्वमेव रमणीयानां घनानां 
दातासि ॥ २१ ॥ 


म० दे ऋतुदेवते गायत्र्यौ मेधातिथिरष्टे ऋतुयागे नेडु- 
योज्ये । माः पन्र्योऽस सन्तीति भावा । 'तद्स्याखि-? ( पा० 
५1 ९ । ९४ ) इति मतुप्‌ । भादुपधायाः-? (पा० ८। 
२। ९ ) इति वलम्‌ । तस्य संबोधन हे भावः पत्नीवन्‌, हे 
स्तुहि 'ग॒ शब्दे' क्र्यादिलात, 
६॥ ४॥ ११३) इति तस्थेकारः 
। २ । ८० ) इति घातोहेखः । 


श्ना ड हल्यघोः? ( पा० 


दातासि ॥ २१ ॥ 

दरविणोदाः पिपीषति जुहोत प्र च तिष्ठत 
ष्राइ्तुमिरिष्यत ॥ २२ ॥ 

-च । तिष्ठत्‌ ॥ नेष्टात्‌ । ऋतुभिरित्त्तु भि... 
अष्प्यत ॥२२॥] हे क! 
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हे ऋत्विजो ! धनदाता अग्नि सोम की अत्यन्त इच्छा करता | मस्य पाहि । कर्मणि षष्टी । इमं सोमं रक्ष “पा रक्षणे? लोट्‌ । 
है । उसके लिए सोम की आहुतियाँ दो और तत्सम्बन्धी कमं में | कीदृशः लम्‌ । सुमनाः शोभनं मनो यस्य सः प्रसन्नचित्तः । 


संलग्न होओ । किम्बहुना, यथाकाल देवों के साथ नेष्ठ की 
थिष्ण्या से यथेच्छ सोमरस का पान करो ॥ २२॥ 

उ० द्रविणोदाः । ऋत्विज उच्यन्ते । अयमस्निः द्रवि- 
णोदाः धनस्य बलख वा दाता । पिपीषति पातुमिच्छति । 
पिवतेः सनीकारः । सोममिति शोषः । एवंचेदतो ब्रवीमि । 
हे ऋत्विजः, जुहोत प्रच तिष्ठत जुहुत च प्रतिष्ठत च | 
कर्मसु । किंच । नेट्टात्‌ नेट्वियात्‌ धिष्ण्यात्‌ ऋतुभिः काले: 
सह सोमम इष्यत पुनःपुनः पियत ॥ २२ ॥ 

स० द्रबिणस्‌शब्दः सान्तो धनवाची । द्रविणो धनं ददाति 
द्रबिणोदाः धनदातामिः । पिपीषति पातुमिच्छति सोममिति 
शेषः । “पीङ्‌ पाने’ अस्माहेवादिकात्सन्प्रल्ययः । अतो हे 
ऋलिजः, यूयं जुद्दोत जुहुत प्रतितिष्ठत च । 'तप्तनपू- ( पा० 
७॥ १। ४५) इति तवादेशः । कर्मसूचुक्ता भवतेत्यर्थः । 
किंच नेष्ट्रिदं नेष्ट्रम्‌ । दृष्यभाव आपः । नेष्टुर्थिष्ण्यात्‌ छतुभिः 
देवे: सह इष्यत सोमं प्रतिगच्छत । "इष गतौ’ दिवादिल्वा- 
च्छघन्‌ लोट ॥ २२ ॥ 


तवायश सोमस्त्वमेह्यवोड' शश्वत्तमछ सुमर्ना 
अस्य पाहि । अस्मिन्युज्ञे ब॒र्हिष्या निषद्या दधिः 
्वेमै जठर इन्डुंमिन्द्र ॥ २३ ॥ 


[तव॑ | अयम्‌ । सोमै+ । त्वम्‌ । आ । इहि । अर्बाङ्‌ । | 
शुस्श्वत्तममितिंशस््वत्‌ तमम्‌ । मुमनाऽइतिसु मनाइ । अस्य । 
पाहि ॥ यज्ज्ञे । बर्दिषि । आ । निषदूर्ध । निसद्येर्तिनि 
सदूर्थ । दधिष्व । इमम्‌ । जरै । इन्दुम्‌ । इन्द्र ॥२३॥ ] 

हे इन्द्र ! यह सोमरस तुम्हारा ही है। तुम आगे आओ। 
प्रसन्न होकर तुम इस चिरन्तन स्वांश यथेच्छ पान करो । इस यश्च 


में दर्मासन पर बैठ कर दे इन्द्र! इस आहादक सोमरस को 
अपने उद्र में भारित करो ॥ २३ ॥ 


० तवायम्‌। ऐन्द्री त्रिष्टुप्‌ माध्यन्दिनीया । हे इन्द्र 
यतः तवायं माध्यन्दिनीयः सोमः अतः अस्माभिः प्राथ्ये- 
सानः स्वम्‌ आ इहि आगच्छ । कथंभूतः । अर्वोङ्‌ अवो- 
गञ्चनः अवरेणाञ्चितः । एस्य च झाश्वत्तमं 
सोमं सोमभागं गृहाण । संगृह्य च सुमना सूत्वा अस्य 
सोमस्य पाहि पिब । पीत्वा च अस्मिन्यज्ञे बर्हिषि निपद्य 
अवस्थानं कृत्वा दधिष्व धारयस्व । इमं जठरे इन्दुं सोमस्‌ 
हे इन्द्र ॥ २३ ॥ १ 

स० इन्ददेवल्या तरद विश्वामित्रदष्टा । माध्यन्दिने सवने 
नेष्ट्चमसयागे याज्या । हे इन्द्र, तव अयं सोमोऽसि । अतः 
अवोड्‌ अस्मद्भिमुखः खमेहि आगच्छ । श्वर सर्वेकाल- 


| 
| 


1 


किंच अस्मिन्‌. यज्ञे वहिंषि आस्तृतदर्भेषु निषद्य उपविश्य 
इममिन्डुं सोमं जठरे उद्रे दधिष्व धारय । “थि धारणे’ 
तुदादिः व्ययेन शपः शुद च । अभ्यासेकारस्याकार 
आषेः ॥ २३ ॥ 

अभेन॑ नः सुहवा आ हि गर्न्वन नि वर्हिषिं 
सदतना रणिष्टन । अथां मदुख जुजुषाणो अन्ध- 
सस्तवर्षदेवेभिजेचिमिः सम्हणः ॥ २४ ॥ 


[ अभेवेत्यमा इंब । नर । सुहुबाऽइतिंसु हवाई । आ। 
हि । गन्तन । नि | बर्डिषि । सदतन । रणिंट्रन ॥ अर्थ । 
मन्दुख । जुजुषाण) । अन्धस्‌ । त्ष्टुट- । देवेमिं-- । 
जनिभिरितिजनि भि । सुमहणऽइतिंमुमत्‌ -गंणé॥२४॥] 

हे देबपत्नियो ! आह्वान करने में अत्यन्त सरला तुम अपने 
घर-सा ही समझकर हमारे इस यश में आओ; दर्भासन पर 
विराजो और गपशप करो । हे त्वष्टः ! देव-स््ियों के साथ सुष्ठु 
गणबान्‌ तुम अब सोमान्न का यथेच्छ सेवन करते हुए मदमस्त 
होओ ॥ २४॥ 

उ० अमेव नः। देवपढ्यः त्वष्टा चात्र इड्यन्ते । जगती 
तार्तीयसवनीया याज्या । अमाशब्दो गृहवचनः । यथा 
गृहाणि स्वानि एवं नः अस्माकं यज्ञगुहाणि । सुहवाः 
साध्वाह्मानाः आहिगन्तन आगच्छत । हिः पादपूरणः । 
आगत्य च निबर्हिषि सदूतन निपीदत उपविशत बर्हिपि । 
निपद्य च रणिष्टन रतिं कुरुत । अथ उपविष्टासु देवपत्नीषु । 
मन्द तृप्यस्व । जुजुषाणः सेवमानः । अन्धसः सोमस्य । 
खमंशम्‌ । हे त्वष्टः, देवेभिदेवेः जनिभिः जननहेतुभूतामिः 
देवपत्रीभिः सुमद्गणः सन्‌ । शोभनमदा देवास्तेपां सत्रीणां 
च गणः यय स सुमद्वणः ॥ २४ ॥ 

स० खद्टदेवत्या जगती गत्समद्टश्टा । तृतीयसवने नेष्टूच- 
मसयागे याज्या । देवपढ्यः प्राथ्यैन्ते । अमाशब्दो गहवा- 
चकः । अमेव खण्हमिव नोऽस्माकं यज्ञग्ृहाणि हे देवपल्यः, 
यूयमागन्तन आगच्छत । गमेः शपो लक्‌ लोटि मध्यमबहुः 
बचने । हः पादपूरणः । बहिषि दर्भ निसद्तन निषीदत 
उपविशत । “सद्‌, गतौ? रणिष्टन “रण शब्दे' अस्य छङि रूपम्‌ 
अडागमाभावः। परस्परं वाती कुरुतेत्यर्थः । “तप्तनपू- ( पा० 
७। १। ४५ ) इति सर्वत्र तनबादेशः । कीहश्यो यूयम्‌ । 
सुहवाः शोभनः सुकरो हव आह्वानं यासां ताः । एवं देवपल्नी- 
रक्त्वाथ त्वष्टारमाह । हे त्वष्टः, त्वमथानन्तरं देवपल्नीष्वाग- 
तासु मदख मोद्ख तृप्यखेसर्थः । कीरशस्त्वम्‌ । अन्धसः 
अन्धः हवि्क्षणमन्नं । जुजुषाणः सेवमानः । 'जुषी प्रीतिसेव- 
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नयोः? व्यत्ययेन शानचि शपः इः 1 अन्धसः इति कर्मणि पष्ठी । 


देवेभिः देवैः जनिभिः देवपत्नोमिश्व सुमद्रणः सुष्टु माद्यन्ति 
हृष्यन्ति सुमदः । मदेः क्विप्‌ । सुमदः सन्तुष्टा गणा देवाः 
स्रीगणाक्च यस्य स सुमद्गणः । जनयन्तीति जनयो नायः ॥२४॥ 


खादिष्ठया मर्दि्या पर्वख सोम धार॑या। 
इन्द्राय पातवे सुतः ॥ २५ ॥ 


[खार्दिष्टरया । मर्दिष्ट्या । पर्बख । सोम । धार॑या ॥ 
इन्द्राय । पार्तवे । मुत} ॥२५॥ ] 

है सोम ! अत्यन्त सुस्वादु और मदकारिणी धार के साथ तुम 
पवित्र होओ ( =दशापवित्र से छनो )। तुम इन्द्र के पीने के 
लिए अभिपुत हुए हो ॥ २५॥ 

उ० स्वादिष्ठया । सोम्यो पावमान्यो गायज्यो । जपादिषु 
विनियोगः । उक्त च । 'रसीभूतो यदा सोमः पचित्रातक्ष- 
रति अहम्‌ । ऋरिभः स्वादिष्ठयाद्याभिः पवमानः स उच्यते! । 
खादिष्टय़ा स्वादुतमया मदिष्ठया मद्यितृतमया पवस 
दुशापवित्रात्‌ द्रोणकल्शं प्रति गच्छ । हे सोम धारया । 
यस्त्वस्‌ इन्द्राय पातवे इन्द्रः पिबतु इत्यनेनाभिप्रायेण सुतः 
अभिपुतोऽस्माभिः ॥ २५ ॥ 


स० सोमदेवले दवे गायत्र्यौ मधुच्छन्दोदषटे जपादिषु विनि- 
युक्ते । हे सोम, धारया कुला पवख गच्छ 
कलशं अति गच्छ । कीइरया धारया । खादिष्ठया खादो 
विद्यते यस्यां सा खादवती अझन्तं खादवती खादिष्ठा तया । 
'विन्भतोछक्‌' ( पा० ५। ३ । ६५ ) इतीष्ठनि मठुपो क्‌ । 
खाइुतमया । मदिष्ठया मदयतीति मदयित्री अद्यन्तं मदयित्री 
मदिष्ठा तया । इष्ठनि 'तुरिष्ठेमेयःस' ( पा० ६।४।१ ५४) 
इति तृचो लोपः । यत इन्द्राय पातने इन्द्रस्य पातु .लं सुतो- 
ऽमिडुतोऽसि अस्माभिरतो धारया,पवस्र ॥ २५ ॥ 


रक्षोहा विश्वचषेणिरमि योनिमयोहते । द्रोणे 
सघस्थमार्सदत्‌ ॥ २६ ॥ 


इति माध्यन्दिनीयायां. वाजसनेयिसंहितायां 
पढ्बिधोञ्ध्यायः ॥ २६ ॥ 
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[रक्तरस हा । विश््वचपगिरितिबिश्व चपि । | 


अभि । योनिंगू । अर्य-- । इते ॥ द्रोण । सघस्त्थमितिंसघ 
य॑म । आ । असदुन्‌ ॥२६॥ ] 
॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे षड्विशोःध्याय: ॥| 
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आदि से तश्षित तथा सहस्थानभूत स्वाधिष्ठान द्रोण कलश में 
शान्ति से विराजमान होवे ॥ २६ ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दी व्याख्यायां षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


— > टिका 


उ० रक्षोहा विश्वचर्षणिः । अयमेव सोमः रक्षोद्दा रक्ष- 
सामपहन्ता । विश्वचपेणिः सवस्य जगतो द्रष्टा । यथाईं 
प्रति । अभि आसदत आभिसुख्येन सन्तः सीदेति दा । 
किमभ्यासदत्‌ । योनिं स्थानम्‌ । कथंभूताम्‌। अयोइते 
अयसा कृष्णछोहेन हतसुत्कीण सोमभाजनीकृतस्‌ । 
हतमिति विभक्तिव्यत्ययः योनिसासानाधिकरण्यात्‌ । 
किंनामानं योनिस्‌ । द्रोणे । अत्रापि विभक्तिव्यत्ययः । 
द्रोणं व्रोणकलशकक्षणम्‌ । सधस्थं सहस्थानलक्षणं सोमा- 
नास्‌ ॥ २६ ॥ 
इति उवटकृतो मन्नभाष्ये षड्विंशतितमोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
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म० सोमः द्रोणे । विभक्व्यि्यः । द्रोणं द्रोणकलशः 
लक्षणं योनिं स्थानममि आसदत्‌. आभिमुख्येन सीदति 
तिष्ठति । कीदृशः सोमः । रक्षोहा रक्षांसि इन्तीति रक्षोहा 
दुष्टनाशकः । विश्वचर्षणिः विश्वं सवं जगत्‌ चष्टे प्यति विश्व- 
च्षेणिः । सर्वस्य झुभाशुभद्रश् । यद्वा चर्षेणिरिति मचुष्य- 
नामसु पठितम्‌ । विश्वे सर्वे चर्षणयो मनुष्या क्रुलिग्यजमान- 
लक्षणा यस्य कण्डनाहरणादिषु सः । तथा कीदशं द्रोणम्‌ । 
अयः 'सुपां सुळक' इति तृतीयैकवचनलोपः । अयसा लोहेन 
हतमुत्कीर्णम्‌ । वास्या क्रा तक्ष्णा सोमभाजनीकृतम्‌ हतमिति 
विभक्तिव्यत्ययः । तथा सधस्थं सह साई तिष्ठन्ति सोमा 
यत्र स सहस्थः “सुपि स्थः’ ( पा० ३।२।४ ) इति कप्र- 
त्ययः । “आतो छोपः? ( पा० ६। ४। ६४ ) इति आलोपः 
'सधमाद्स्थयोरछन्दसि’ ( पा० ६ । ३ । ९६ ) इति सहस्य 
सघादेशः । असदत्‌ 'पुषादि-? ( पा० ६ । १। ५५) इति 


लडर्थ छङ्‌ ॥ २६ ॥ 
श्रीमन्महीधरकृते चेददीपे मनोहरे । 
अडुकमन्नकयनः षाडुंशो$ध्याय ईरितः ॥ २६ ॥ 
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राक्षसों का इन्ता तथा विश्व को देखने वाला सोमरस बसूला 


छनि च्छेरङ्‌ 'छन्द्सि डक्लड्लिरः' ( पा० ३।४।६) इति . 


ऽध्यायः २७ ] 


— 


सप्तविशोडध्यायः | 


समास्त्वाग्न ऋतवों वर्थयन्तु संवत्सरा ऋप॑यो 
र्न सत्या । से दिने दीदिहि रोचनेन विश्वा 
आर्भाहि प्रदिशश्चर्तस्नर: ॥ १ ॥ 

[सर्माई । त्वा । अग्रे । क्रृतव-- । बद्धेयन्तु । 
मरव्वच्सरा) । ऋष॑य6 । यानि । म॒त्या ॥ सम्‌ । दिप्येन॑ । 
दीदिहि । रोचनेनं । बिश्वा-- । आ । भाहि | प्रदिश- 
ऽइतिप्म्र दिशै-- । चतस्रई ॥१॥] 

हे अग्ने! वष, क्रतुएँ, संवत्सर, क्रपिजन तथा सत्य- 
पदार्थ तुम्हें वर्धित करें । हे अग्ने ! तुम अपने दिव्य प्रकाश से 
देदीप्यमान होओ और सम्पूर्ण चारों दिशाओं को प्रकाशित 
करो ॥ २॥ 

उ० समास्त्वा । आझिकोऽध्यायः । सामिधेन्यो नव 
्निष्टुमः आझेय्यो5झिना दष्टाः । ग्राकूपीवोन्नाया क्रपिरझिः 
कर्माज्ञभूतमार्म खोति । समाशब्दो मासवचनः संवत्सर 
इति शब्दोपादानसामथ्योत्‌ । समाः मासाश्च त्वां हे अग्ने, 
ऋतवश्च वर्धयन्तु । संवत्सराश्च चरपयश्च सत्त ऋषयो मन्न- 
द्वष्टारो वा प्रणा वा । यानि च सत्या सत्यानि आपा मन्नाः 
त्वा. वर्धेयन्त्बित्यनुवतेते । त्वमप्येतेवेधेमानः संदिव्येन 
दीदिहि रोचनेन । संदीदिहि संडीप्यख दिव्येन दिविभवेन 
रोचनेन दीध्या । किंच विश्वाः सवा आभाहि दीपय दिशः 
प्रदिशश्च चतस्रः आभाहि ॥ १ ॥ 

स॒ ० अयमध्यायः पञ्चचितिकस्यम्नेः संबन्धी प्रजापतिरटः। 
नव ऋचोऽम्निदेवद्याद्भिष्टभोऽग्निना दष्टाः इट्कापशों समिध्य- 
` मानसमिद्दल्योरन्तराळे आसां विनियोगः । अभिन्ेषिः कर्माङ्ग- 
भूतमभिं स्तौति । हे अमे, एते ला लां व्षयन्तु । के समा 
मासाः । संवत्सरस्य प्रथगुक्तेः समाशब्दो मासवाचकः । 
ऋतवो वसन्ताद्याः संवत्सराः तदधिष्ठातारः ऋषयो मन्त्रदः 
शारः । यानि सत्या सत्यानि । सल्यरूपा मत्रा इत्यर्थः । 
त्वमप्येतैयै भैमानो दिव्येन दिवि भवेन रोचनेन दीप्या संदी- 
दिहि संदीप्यख । दिवेः छो छकि रूपम्‌ । “तुजादीनां 
ऽभ्यासस्यः ( पा ६।१।७) इत्यभ्यासदीर्घ: । किंच 
विश्वाः सबीः प्रदिशो विदिशः चतरो दिशश्च आभाहि दीपय । 
अन्तभूतो ण्यर्थः भा दीप्तो? ॥ १ ॥ 


9 ९ ~ || ~ 

सं चेद्धयखग्नि प्र च॑ बोषयैनमुच तिष्ठ महते 
सौभ॑गाय । मा चैं रिपदुपसत्ता ते अमन माणे 
यशर्सः सन्तु मान्ये ॥ २ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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[सम्‌ । च । इ-्वर्ख । अग्म्रे। प्र। च । बोधय । 
एनम्‌ । उत्‌ । च॒ । '“डूठ॒। महुते । सौभ॑गाय ॥ सा । च । 
रिषत्‌ । उपमचेच्युंप मता । ते । अग्मे ।ब्रह्ममाणं- । ने । 
यशसं-- । मन्तु | मा । अक्ष्यें ॥२॥ ] 

हे अग्ने ! समिन्धित होओ । इस यजमान को प्रबोधित करो । 
महत्‌ सौभाग्य के लिए तुम उन्नत स्थित होओ । हे अग्ने ! तुम्हारे 
निकट बैठने वाळा यजमान कभी हिंसित न होत्रे । तुम्हारे ऋत्विज 
यशवाले होर्व । अन्य प्राकृत जन नहीं ॥ २॥ 

उ० मंच समिद्यस्व च हे अशे, ग्रवोधय च अवगतार्थ 
च एनं यजमानं कुरु यथाभ्निश्चेतब्य इति। उत्तिष्ठ च महते 
सोभगाय ऐश्वर्या । किंच मा च रिपत्‌ मा च विनइयतु । 
उपसत्ता उपसद्नस्य कती यजमानः । सह्यझिसुपसीदत्ति । 
ते तव। हे अशे । फिंच । ब्रह्माणस्ते ब्राह्मणाश्च ऋत्विग्व- 
जमाना: तवसंवन्धिनः । यशसः सन्तु । मत्वर्थीयलोपः । 
यशस्विनः सन्तु । मा अन्ये यशस्विनः सन्तु अयजमाना' 
अलंकरिप्णचः ॥ २ ॥ 

स० “व्यंवहिताथ! ( १। ४ । ८२ ) इति पाणिन्युक्तः । 
उपसर्गक्िययोव्यवधानम्‌ । हे अभे, समिध्यख दीप्यत्व च। 
व्यल्येन इयन्‌ । एनं यजमानं प्रबोधय च ज्ञातार्थ कुरु अभिः 
श्रेतव्य इति । महते सौभगाय ऐश्वयीय उत्तिष्ठ च । ऐश्वर्य 
दातुमुद्यम कुित्यर्थः । किंच हे अभे, ते तव उपसीद्ती खु- 
पसत्ता तृच्‌ सेकः । मा रिपत्‌ च मा नइयतु च । यजमानो 
ह्यभिमुपसीदति । ते तव ब्रह्माणः ब्राद्मणा ऋसिग्यजमानाः 
यशसः यशस्विनः सन्तु । मत्वर्थीयप्रसग्रलोपः । मा अन्ये 
अयज्वानो मा यशसः सन्तु ॥ २-॥ 


भवा नः । सपन्नदा नो अभिमातिजिद्च खे गये 
जागुद्यप्रयुच्छन्‌ ॥३॥ 


[स्वाम्‌ । अग्ने । बृणते । ब्राह्मणा? । इमे । शिव? । 
अस्ग्न । मरँबर॑णऽइतिसम्‌ व्वरेणे । भव । नद ॥ सपच्नहेर्ति- 
सपत्न हा | न । अभिमातिजिदिस्यभिमाति जित्‌ | च । 
खे ! गये । जागृहि । अप्परयुच्छुञ्निच्यप्मं मुच्छन्‌ ॥३॥ ] 

हे अग्ने ! यह ऋत्विज तुम्हें वरण कर रहे हैं । इनके संवरण 
में हे अग्ने ! तुम हमारे कल्याणकारी होओ। शचु को हनन 


करने वाले और हमारे शड को जीतने वाले हे अग्ने ! तुम प्रमाद 
रहित होकर अपने यशगृह में सतत प्रज्वलित रहो ॥ ३ ॥ 


० त्वामझे । हे अशे, त्वाम्‌ इमे ्राह्मणाः ऋस्विजः 
बृणते बृण्वन्ति यागाय । यतएवमतः प्रार्थयामः। शिवः 
शान्तः हे अभे, संवरणे ब्राह्मणः सह एकस्मिन्वरणे भव । 
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६३८ शुक्लयजुरवदसं हिता 


[ सप्तविशो 


So — तन 


मः अस्माकस्‌। त्वं देवो वयं च सत्या इत्यभिप्रायः। सपलहा | सुखेन वशीकर्त शक्यमखु । 'इेषदुःसुषु- ( पा० ३।३। 
असिमातिजिच्च । सपत्नानां इन्ता च भवास्माकम्‌ । अभि- ¦ 
सातिशब्दोपि शश्रुवचनः। अत एवं व्यार्यायते। सपत्नानां ¦ 


१२६ ) इति सुपूर्वायमेः खछ्‌ । किंच ते तव उपसत्ता 
उपसद्नकती यष्टा अनिष्टतः अनुपहिंसितः सन्‌ बधेताम्‌ धन- 


हन्ता भव हतावशिष्टानां जेता च भवेति । किंच। खे | पुत्रादिभिरेधताम्‌ । 'स्तृज्‌ हिँसायां' निष्ठान्तः ॥ ४ ॥ 


गये स्वकीये गृहे । जागृहि अप्रयुच्छन्‌ । 'युच्छी प्रमादे' । 
अप्रमाद्यन्‌ उद्गतमना इत्यर्थः ॥ ३ ॥ 

स० हे अमे, इमे ब्राह्मणाः छलिजः खा लां बृणते “दृङ्‌ 
संभक्तो? यागाय भजन्ति । अतो हे अभे, संवरणे ब्राह्मणेः 
सहैकस्मन्वरणे सति नोऽस्माकं शिवः शान्तो भव । अस्माकं 
सपल्रहा अमिमातिजिद्च भव । अभिमातिरपि शत्रुः तत एवं 
व्याख्या । सपल्नानां दन्ता भव इतावशिष्टानां जेता च 
भव । किंच खे गये निजे गृहे जागहिं सावधानो भव । किं 
कुवेन्‌ । अप्रयुच्छन्‌ प्रमाद्यन्‌ ॥ ३ ॥ 


इददवाे अधि धारया र्‌यिं मा स्वा निक्रन्पृवे- 
चितों निकारिणः । क्षत्रमग्ने सुयर्ममस्तु तुश्य॑मु- 
सत्ता बधेतां ते अनिष्ट्तः ॥ ४ ॥ 

[ इह । एव । अग्ग्ने। अधि । धारय | र॒यिम्‌। मा । 
स्वा । नि । क्रन्‌ । पूर्व्यंचित5इतिंपू्ये चितं+ । निकारिणः 
ऽइतिंनि कारिण॑+ ॥ क्षत्त्रम्‌ । अग्मे । मुयममितिसु यर्मम्‌ । 
अस्तु । तुब्म्पम्‌ । उपसत्तेत्त्पुंप सत्ता । बुद्धताम्‌ । ते । 
अनितर । अर्निस्तृतञ्डच्यनि स्तृतं ॥४॥ ] 

हे अग्ने ! तुम यहाँ धन धारित करो । पूवं अग्नि चयन करने 
बाळे अप्लस तुम्हारा तिरस्कार न कर पार्वे । हे अग्ने ! क्षत्रिय 
जाति तुम्हारी नियन्त्रिता में होवे और तुम्हारा उपासक यजमान 
अहिसित रहकर बढ़े ॥ ४ ॥ 

० इहेव । इह एव कर्मणि वतमानानामस्माकम्‌ हे 
अप्ने, अधिधारय रयिं उपरि निक्षिप धनम्‌ । किंच। मा 
त्वा त्वां निक्रन्नीचेः कुबेन्तु अवज्ञया पञ्यन्तु । पूर्वचितः पूर्व 
थे अभि चितंवन्तः । निकारिणः ज्ञानकर्मसमुच्चयातिशयेन 
येऽन्योन्यजन्मानि नीचेः कुषेन्ति । किंच । क्षत्रम्‌ हे अभ, 
सुयमं साधुयन्तृ अस्तु तुभ्य तव । किंच उपसत्ता यजमानः। 
सह्युपसदनं करोत्यभेः । वधंतां ते तव । अनिष्टृतः । “स्तृ 
हिंसायाम्‌? । अनुपहिंसितः सन्‌ ॥ ४ ॥ 

झ० हे अभे, इहैवास्माखेव यजमानेषु राये धनं खमघि- 
धारय अधिकं देहि । किंच पूर्व चिन्वन्ति पूर्वचितः पूर्वमग्निं 
चितवन्तोऽतएव निकारिणः नितरां यज्ञकरणशीलाः ला लां 
मा निक्रन्‌ मा नीचेः कुर्वन्तु । मावजानम्तिसर्थः । करोतेः 
शपि छसे लङि प्रथमवहुवचने रूपम्‌ । किंच हे अमन, कषत्रं 
षत्रजातिः तुभ्यं तव सुयममस्तु । सुखेन यन्तुं शक्यं सुयमं 


क्षत्रेणाभ्ने खायुः सुर॑भख मित्रेणाम्ने मित्रघेये 
यतख । सजातानां मध्यमुखा धि राज्ञाममे 
विहव्यो दीदिहीह ॥ ५ ॥ 


[क्षत्रेण । अम्पे । स्वायुरितिंमु आयु । सम्‌ । 
रभम्ब | मित्रेण । अग्ने । मित्रषेयऽइतिमिनत्र॒ घेयै । 
यतस्व ॥ सज्जातानामितिंस ज्ञातानांम्‌ । मद्ध्यमस्त्थाऽइतिं- 
मद्भम स्था) । एधि । राज्ञाम्‌ । अग्गे । ब्विहृ्युऽइतिंवि 


हश्य-- । दीदिहि । इह ॥५॥ ] 

, हे दीर्घायु अग्ने ! क्षत्रिय के द्वारा तुम उद्दीप्त होओ। मित्र 
( =सूयं ) के साथ अपने मित्र यजमान के हित में तुम संलग्न 
होओ । हे अग्ने! हमारे सजातियों के मध्य स्थित तुम बढो । 
राजाओं के द्वारा यशो में विविध रूप से आहूयमान तुम 
देदीप्यमान होओ ॥ ५ ॥ 

उ० क्षत्रेणाम्ने । क्षत्रेण संपाद्यात्मानम्‌ हे अग्ने, खायुः 
साध्वायुः सन्‌ । संभरख यज्ञं वोढुम्‌ । मित्रेण च संपाद्या- 
स्मान मित्रधेये यतस्व । यथा मित्राणि धार्यन्ते तथा यत्न 
कुर्‌ । किंच सजातानां समानजन्मनाम्‌। मध्यमस्था एघि 
मध्यमस्थानो भव । यथा सजाता अपि यज्वानो अवन्ति 
तथा स्यादित्यभिप्रायः । किंच राज्ञां हे अशे, विहव्यः 
विविधमाह्वातव्यः । दीदिहि दीप्यस्व | इह यज्ञगृहे । यथा 
राजानोऽपि यज्वानो भवेयुः तथास्त्वित्यभिम्रायः ॥ ५ ॥ 

म० दे. अभे, लं क्षत्रेण संरभख समारभ । ण्यन्तो 
बोध्यः । छत्रेण समारम्भय यज्ञमिति शेषः । क्षत्रियान्यईं 
कारयेलर्थः । कीदशस्लम्‌ । खायुः शोभनमायुः जीवनं यस्य 
सः । यद्वा आयुः उकारान्तो मनुष्यवाची । शोभन आयुर्म- 
चुष्यो यजमानो यस्य स खायुः। किंच हे अभे, मित्रेण सूर्येण 
सह वतमानः सन्‌ मित्रधेये यतख । धातुं धारयितुं योग्यं 
घेयम्‌ मित्रस्य यजमानस्य धेयं कार्य यागलक्षणं तत्र अत्न 
कुरु यजमानेन यज्ञं कारय । किंच सजातानां समानजन्मनाँ 
सध्यमस्थाः मध्यमे तिष्ठतीति क्विप्‌ । मध्यमस्थ एधि भव । 
सजाता अपि यज्वानो भवन्लित्यर्थ: । किंच हे अग्न इह 
यज्ञगृहे दीदिहि दीप्यख । दीव्यतेव्येत्ययेन शप: शः । “होर 
(पा० ६1 १॥ १०) इति द्विलम्‌ “तुजादीनां दीर्धः” 
( पा० ६। १। ७ ) इत्यभ्यासदीधे: । कीद्रशस्लम्‌ । राज्ञां 
बिहव्यः । कतेरि षष्टी राजभिर्विविध इयते आहयते विहव्यः 
राजमिर्यज्ञे आहातव्य: ॥ ५ ॥ ] 
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ऽध्यायः २७ ] 


>>> नी Ir 


अति निहो अति खिघोञ्यचित्तिमयर्रातिमम्ने । 
विश्वा हमे दुरिता संहखाथास्मभ्यछ सहयवीरा 
रयिं दाः ॥ ६॥ 

[ अति । निह । अति । ख्रिध-- । अतिं । अचित्तिम्‌ । 
अर्ति । अरातिम्‌ । अन्ग्रे ॥ विड्या । हि। अग्गे । दुरितेतिंदुर 
इता । सहस्र । अर्थ । अस्म्मब्भ्य॑म्‌ । स॒हवीरामितिसह धीराम्‌। 
रयिम्‌ । दाह ॥६॥ ] 

निइन्ताओं, दिसकों, अन्यमनस्कता और अदाता को झाँघ 
कर दे अग्ने ! तुम समस्त पापों को अभिभूत करो । तदनन्तर 
हमें वीर पुत्रों से युक्त धन दो ॥ ६॥ 

उ० अति निहः अतिक्रम्य निहन्दुन्‌ । निपूर्वस्य इन्तेः 
डः प्रत्ययः। ्रथमैकवचनस्य स्थाने द्वितीयाबहुवचनं वाक्य- 
संबन्धात्‌ । अतिखरिघः । खेघतिः कुर्सितकर्मा । अतिक्रम्य 
च कुस्सिताचरणान्‌। अत्यचित्तिस्‌। अचित्तिरन्यमनस्कता । 
अतिक्रम्य चान्यमनस्कतास्‌। अयरातिम्‌ अरातिरनुपजीव्यो 
जनः तं चातिक्रस्य हे अझे, विश्वा झे दुरिता सहस्र 
विश्वानि दुरितानि सहस्व अभिभव । हिरनथेकः । अथान- 
न्तरम्‌ । अस्मभ्यं सहवीरां सपुत्रां रयिं, धनं दाः द्याः ॥६॥ 

स० हे अमे, हि निश्चित विश्वा विश्वानि सर्वाणि दुरिता 
दुरितानि पापानि ज्रं सहख अभिभव । निवतेयेलर्थः । किं 
कुला । निहः निहन्ति निहः । निपूर्वडन्तेडंप्रत्ययः । सुपां 
सुछगिति शस; सु आदेशः । निद्दान्‌ हन्तुन्‌ अतिक्रम्य । 
स्रेधतिः कुत्सितकमी । ल्लेधन्ति ल्लिधः क्विप्‌ । कुत्सिताचारान्‌ 
अतिक्रम्य । अचित्तिमन्यमनस्कतामतिक्रम्य । न रातिदौनं 
यस्य सोऽरातिस्तमदातारमतिक्रम्य । दुशान्सवोनतिक्रम्य पापं 
नाशयेव्यर्थः । किंच अथानन्तरं हे अमे, अस्मभ्यं सहवीरां 
वीरे:-पुत्रेः सहितां रयिं दाः देहि छह ॥ ६ ॥ 

अनाधुष्यो जातवेंदा अर्निष्ट्रतो विरभ क्षत्र- 
भृदीदिहीहद । विश्वा आरशा प्रमुभ्वन्मानुंबीर्मियः 
शिवेभिरद्य परिपाहि नो वृधे ॥ ७ ॥ 

[ अनाधुष्ष्य१ । जातबेंदा5इतिजात दाद । अनिष्ट॒त€॑ । 
अनिस्तृतञ्डत्यनि स्तृत€॑ । बिराडितिबि राट्‌ । अम्ग्रे । 
क्षत्त्रभृदितिक्क्पत्त्र भूत्‌ । दीदिहि । इह ॥ Eg 
आशा । प्रमुञ्न्नतिप्म मुखन्‌ । माचुधीई । मिय? । 
शिवेभि--'। अदूय । परि । पाहि । नई । षे ॥ 0] 

हे जातवेदस्‌ अग्ने ! अनुपर्दिसित, अक्षीण तथा विशेषरूप से 
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६३९ 


PT TT 


जाकर देदीप्यमान होओ । सभी दिशाओं में मृत्यु आदि के मानव- 


भयों को हमसे दूर करते हुए अपनी कल्याणी ज्वालाओं के द्वारा 
बृद्धि के लिए हमें पालन करो ॥ ७ ॥ 

उ ० अनाष्ट॒प्यः। यस्त्वमनाष्टष्यः अशक्यः खलीकलुंस्‌। 
जातवेदाः जातप्रज्ञानश्च । अनिष्टदः अजुपहिं सित्रश्च । स्तृणा- 
तेरेतद्रपम्‌। बिराट च राजू दीतो! । विराजनशीलः विराट 
क्षेत्रश्वच । तं त्वां ब्रवीमि हे अशे, दीदिहि दीप्यस्त । इह 
कर्मणि वर्तमान: । विश्वाः सर्वाः आशा दिशः । किंच प्रमु- 
न्माचुपीमियः विक्षिपन्मानुपाणि भयानि जन्मजरारूत्यु- 
शोकदेन्यादीनि । दिवेभिः शिवैः शान्तैः ( अचिभिः ) 
अद्यास्मिन्यवि । परिपाहि नः संतों गोपायास्मान्‌ । 
किमर्थम्‌ । वृधे वर्धनाय ॥ ७॥ 

स० हे अमे, इह कर्मणि वर्तमानस्ल विश्वा आझाः 
दीदिहि सवोः दिशः प्रकाशय । कीदशस्त्रम्‌ । अनाधृष्यः परा- 
भवितुमशक्यः । जातवेदाः जातं वेदो धनं ज्ञानं वा यस्मात्‌ । 
अनिष्ट्ृतः न हिंसितः केनापि “स्तृ हिंसायां’ क्तान्तः । विराट्‌ 
विविध राजमानः क्षत्रभृत्‌ क्षत्रं विभर्ति पुष्णाति । किंच 
मानुषीः मनुष्यसंवन्धिनीर्भियः जन्मजराम्रतिदैन्यशोकादिकाः 
प्रमुञ्च्निवर्तयन्सन्‌ शिवेभिः शिवैः शान्तेस्तेभिरद्य बघे वृ 
नोऽस्मान्परिपाहि । वर्धनं इत्‌ तस्मे इथे संपदादिल्राद्धावे 
क्विप्‌ ॥ ७॥ 


बृ्स्पते सबितर्बोधयैनछ सशूशितं चित्संतराए 
स(शिशाधि । व्॒धेयैनं महते सौभ॑गाय॒ विश्वं एनु- 
मनुमदन्तु देवाः ॥ ८ ॥ 


[ बृहरुप्पते ।. सवितं । त्रोधय । एनम्‌ । सश्शितुमितिसम्‌ 
सितम्‌ । चित्‌ । सन्तरामितिंसम्‌ त्राम्‌ । सम्‌ । शिशाधि॥ 
बु््य॑ । एनम्‌ । महते । सौभ॑गाय । बिश्व । एनम्‌ । अनु । 
मदुन्तु । देवा? ॥८॥ ] 

हे बृइस्पते ! हे सबितर्‌ ! इस यजमान को प्रबोधित करो । 
इस सुबुद्ध को और भी सुबुद्ध बनाओं। इसे महत्‌ सौभाग्य के 
लिए बित करो । इसके द्वारा कृत यज्ञ के द्वारा विश्वेदेव तृप्त 
होवें ॥ ८ ॥ 

उ ० इहस्पते सवितः । हे बृहस्पते, हे सवितः, बोधय 
कामेष्ववरतार्थं कुरु । एनं यजमान । किंच । संशितं चित्‌। 
चिच्छब्दोऽप्यर्थे । संशितव्रतमपि यजमानम्‌ संतरामतित- 
राम्‌ संशिशाधि शिक्षय । वर्धय च एनं यजमानस्‌ । महते 
सौभगाय ऐश्वयाय । विश्वे च देवा एनं यजमानस्‌ अनुः 
सदन्तु उत्साहयन्तु । बृहस्प तिशब्देन सवितृराब्देन चान्ना- 
झिरेवोच्यते । अथवा वाक्यद्वयम्‌ । पुकेन बृहस्पतिरुक्तः 


शोभमान हे अग्ने ! जगत्‌.मै तुम क्षत्रियो के द्वारा आधान किये अपरेण सविता ॥ ८ ॥ 
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म० हे इृद्दसते हे सवितः, एनं यजमानं बोधय कमो-। 
भिन्ञं कुरु । किंच चिदप्यर्थे । संशितं चित्‌ संशितं शिक्षित 
मपि संतरामतितरां संशिशाधि शिक्षय । शासेः शपः श्छौ 
द्विखम्‌ छान्दसमभ्यासस्येलम्‌ । किंच महते सौभगाय ऐश्वयोय 
एनं वर्धय । विश्वे देवाः एन यजमानमचुमदन्तु तृप्त 
हृष्टा वा भवन्तु । बृहस्पतिसवितृशब्दाभ्यां सामिधेन्यज्ञभू- 

वाक्यद्वयं वा । एकेन वृहस्पतिरुक्तो$न्येन 
सबिता ॥ ८ ॥ 

अमुत्रभूयादध यद्यमस्य बस्ते अभिर्शस्तेर- 
सुच्वः । प्रत्मौहतामश्विनां मृत्युमंस्माह्देवानांमभ्न 
भिषजा शचीभिः ॥ ९॥ 

[ अमुतरभयादिच्यमुत्र भूयात्‌ । अर्थ । सत्‌। यमर्ख । 
ृहमप्वते । अभिशंस्तेरिच्यभि श॑स्तेह । अमुश्चहं ॥ प्रतिं । 
औहताम्‌ । अछ्छिनां । मत्युम्‌ । अस्म्मात्‌ । देयानाम्‌ । 
अग्मे । भिषजां | शर्चीमिद ॥१॥] 

परलोक से सम्बन्धित और यम के नरक-पातादि पाप से हे 
बृहस्पते ! तुम इमे छुड़ाओ । देवभिषग्‌ अश्विनौ स्वयुक्तियो से 
हमसे मृत्यु को इटावे ॥ ९ ॥ 

उ० असुत्र भूयात्‌ । असुत्रासुष्मिँल्लोके यत्‌ शरीरं 
भूयात्‌ । अघ अथ यत्‌, यमस्य सद्‌ने च शारीरं भूयात्‌ । 
तस्मात्‌ च हे बृहस्पते, अभिशस्रः अभिशंसनाञ्च अमुञ्चः । 
किंच प्रत्योहतां प्रतिम्रेरयतास्‌ अन्यत्र नयताम्‌ । अश्विनो 
सत्युम्‌ अस्माद्यजमानात्‌ । कर्थंभूतावश्चिनो । देवानां 
मिपजा हे अश, शचीभिः । अत्रापि दृहस्पतिशब्द आम- 
घ्रितोऽस्िश्ब्दस्य द्रष्टव्यः । सामिधेनीप्रकरणस्याझेयस्वात्‌ । 
ननु बृहस्पतिशब्दो नेघण्टुको न चामिशब्द इति “ता 
आझ्नेय्यः प्राजापत्या यद्प्निरपश्यत्‌ तेनाझेय्यो यत्मजापत्ति१? 
समेधत तेन प्राजापत्या? इति श्रुतेः प्रजापतेः सर्वदेवात्मक- 
स्वात्‌ । 'तस्मादेनं प्रजापति\? सन्तमझिरित्याचक्षते’ इति 
्चुतेरदोपः ॥ ९ ॥ 

स० दे बृहस्पते, लरममुत्रभूयादध अमुत्र परलोके 
भवनममुत्रभूयम्‌ । “भुवो भावे’ ( पा० ३। १। १०७) 
इति क्यप्‌ । परछोकगमनान्मरणान्सुश्च । मरणाद्रक्षेर्थः । 


शुक्लयजुरवेदसं हिता 


[ सप्तविशो 


—————————mn्j्n अअ ् jj YS 
उद्यं तम॑सस्परि स्वुः पर्यन्त उत्त॑रम्‌ । देवं 
द्रा सूयैमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ १० ॥ 
दे अग्ने ! श्रेष्ठ परमात्म-ज्योति को देखते हुए हम अन्धकार 
से पार होकर देवों में एक ही देव तथा उत्तमज्योति सूयं को 
प्राप्त हुए ॥ १० ॥ 


उ० उद्वयमिति व्याख्यातस्‌ ॥ १० ॥ 
स० व्याख्याता ( अ० २० । क० २१ ) ॥ १० ॥ 


ऊध्बी अंस्य ससिधो भवन्त्युध्वों शुक्रा शोचीए- 
ध्यप्ेः । चुमत्तमा सुप्रतीकस्थ सूनोः ॥ ११ ॥ 


। ऊर्द्धा? । अस्य । ममिधऽइतिमम्‌ इधे- । भवन्ति । 
उद्धा । शुक्रा । शोची&षिं । अस्रे) ॥ द्युमत्तमेतिद्दुमत्‌ 
तैमा । सुप्परतीकृस्येतिंसु प्रतींकस्य । सूनो३॥११॥ ] 


इस अग्नि की समिधाएँ ऊँची होवे और शुअ रश्मि ज्वालाएँ 
भी ऊँची होवे । यजमान के पुत्र सुमुख इस अग्नि की अत्यन्त 
दीप्ता रश्मियाँ ऊर्ध्वा होवे ॥ ११॥ 


उ० अर्घा अस्य । द्वादश आप्रियः प्रयाजदेवत्य 
उष्णिहः । अष्टम्याचे हे गायञ्यो । 'ता विषमा विपमाक्षर- 
पादा? इत्यादि श्रुतेः । ता आझ्नेय्यः प्राजापत्याः । 'यदझिर- 
पहयत्तेनामेय्यः यठजापतिमाग्रीणात्तेन प्राजापत्याः? इति 
च श्रुतिः । अझिक्रेषिः । प्रजापतिश्चाझिरूपेण संस्तूयते । 
अस्याझेः प्रजापतिरूपेण संस्तूयमानस्य ऊर्ध्वाः प्रगुणाः देव- 
मार्गेण यायिन्यः समिधो भवन्ति । ऊध्वां झुक्रा ऊध्वानि 
च झुक्राणि शोचींष्यचीषि भवन्ति । द्युमत्तमा दीस्तिमत्तमा 
च वीयंवत्तमानि चेत्यर्थः । सुप्रतीकस्य सुसुखस्य यजमानस्य 
सूनोः । स ह्येनं जनयति । य इत्थंभूतोऽझिस्तं वयं स्तुम 
इति वाक्यशेषः ॥ ११ ॥ 


म० दादशाप्रीदेवत्या उष्णिहो विषमपादा आग्नेग्योऽभिना 
दष्टाः । अभिः ग्रजापतिल्लेन स्तूयते तेन प्राजापत्या अपि । 
ता आमेय्यः प्राजापत्याः “यदभिरपदयत्तेनाभेय्यो यत्मजापति- 
माप्रीणात्तेन प्राजापत्याः इति श्रुतेः । अस्याम्ेः समिधः अध्या; 
देवगामिन्यो भवन्ति । शोचींषि तेजांस्यपि ऊध्वी ऊध्दीनि 


लकारव्यत्ययः । अघ अथ यत्‌ यमस्य भयं परलोकभयं नर- | भवन्ति । कीदृशानि शोचींषि । शुक्रा शुक्राणि शुद्धानि । 
कपातादि तस्मादपि मुख । किंच अभिशस्तः अभिश्चापादपि | त्तमा योः दीपिः प्रकाशो येषां तानि चुमन्ति अझन्तं 


लोकापवादादपि मुञ्च । देवानां भिषजौ अश्विना अश्विनो 
अस्मायजमानात्‌, मत्यु प्रत्योहतां निवर्तयतां । केः | शचीभिः 
कर्ममिः कछृवा । अत्र रृहस्पतिरम्निरेव सामिधेनीप्रकरणस्यान 
मेयल्वात्‌ ॥ ९ ॥ | ट 


द्युमन्ति चुमत्तमानि विश्वप्रकाशकानि । कीहृशस्यामेः । सुप्र- 
ph स । तथा सूनोः यजमानपुत्रस्य 
र जनय ष सूनुः? इति श्रुतेः । य नै 
खुम इति शेषः ॥ ११॥ हट व | 
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ऽध्यायः २७ ] 


————~—~—-: 


तनूनपादर्सुरो विश्ववेदा देवो देवेषु देवः । 
प॒थो अनक्तु मध्वां घतेन ॥ १२॥ 


[ तनूनपादितितनू नपात्‌ । असुर्‌ । बविश््ेदाऽइतिविश्छ 
बँदाई । देव१ । देवेषु । देव) ॥ पथ? । अनक्तु । मद्धां । 
घृतेन॑ ॥१२॥ ] 

जलों का नाती, प्राणवान्‌, सवधनवान्‌ और देवों में एक ही 
द्योतमान अग्नि मधु-घृत से मार्गों को आरक्षित करे ॥ १२ ॥ 

४० तनूनपात्‌ । आज्यस्य अझेवी । यः तनूनां गवां 
नपात्‌ आज्याभिप्रायमेतदुच्यते । अथवा योऽञ्निः तनूनामपां 
नपात्‌ पौत्रः । असुरः असुमान्‌ प्राणवान्‌ । रो मत्वर्थीयः । 
यद्वा असुरः वसुरः धनवान्‌ । अस्मिन्पक्षे आदिलोपः । 
विश्ववेदाः सवेधनः सवेज्ञो वा । देवो दानादिगुणयुक्तः । 
देवेष्वपि देवः दीसिमान्‌ । य इद्दशः सः पथः यज्ञमागोन्‌ 
अनक्तु । मध्वा मघुखाढुना घृतेन । इत्थं नाम प्रभूतं यज्ञे 
घृतमस्तु येन मागां अभ्यक्ताः स्युरित्यमिप्रायः ॥ १२॥ 


स० देवोऽमिः मध्वा मधुना मधुरेण एतेन पथो यज्ञमा- 
गोननक्तु । मध्वेति बुमभावः अनि्यमागमशासनमित्युक्तेः । 
पथो अनक्तु इत्र ्रकृ्यान्तःपादमव्यपरे' ( पा० ६।१। 
११५ ) इति सन्ध्यभावः । यज्ञे बहु एतमखु । येन मागी 


शृताभ्यक्ताः स्युरिति भावः | कीदृशो देवः । तनूनपात्‌ तनूः 


नामपां नपांत्‌ पौत्रः । अझ्यो वृक्षा जायन्ते तेभ्योडमिरि- 
त्यपां पौत्रः । असुरः असवोऽस्य सन्ति प्राणवान्‌ । रो 


मलर्थः । विश्ववेदाः सबैधनः । देवेधु अपि देवः दीतिमान्‌ | 


श्रेष्ठ; ॥ १९ ॥ | 
मध्या यज्ञ न॑क्षसे प्रीणानो नराशएँसं अग्ने । 
सुक्रहेवः संविता विश्वर्वारः ॥ १३ ॥ 
[ मद्धां । यज्ञम्‌ । नक्कपमे । प्रीणान? । नराशश्स~ । 
अग्गे ॥ सुकृदितिसु कृत्‌ । देव? । सबिता । ब्रिडझवर्वार- 
. 5इतिंबिकरब बार ॥१३॥] हि 
तो न हे अग्ने! मधुर घृत के हेतु 
यज्ञ बल = स और वि के द्वारा वरणीय 
सवितादेव--॥ १३ ॥ 
उ० मध्वा यज्ञम्‌ । हे अमे, यस्त्वं मध्वा मधुस्वादुना 
घृतेन यज्ञ नक्षसे व्यासोपि । । छ 
भूतः । प्रीणानः देवान्‌ । नराशंसश्च नरेऋत्विग्मियेः शंखते, 
स्तूयते स तथोक्तः । सुकृच साधुकृच । देवः सविता । 
विश्ववारः सस्य वरणीयश्च भवसि । तं त्वां स्तुम इति 
शेपः ॥ १३ ॥ 
४१ 
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। म हे अमे, खं मध्वा खादुना शृतेन यज्ञं नक्षसेः' 
व्याप्नोषि । नक्षतिव्योसिक्रमो । कीदृशस्त्रम्‌ । प्रीणानः प्रीणीतेसों 
ग्रीणानः देवान्‌. तर्पयन्‌ । नराशंसः नरे्त्िग्भिराशंस्यते 
स्तूयते नराशंसः । सुकृत. शोभनक्रारी । देवः दीप्तिमान्‌ । 
सविता विश्वस्योत्पादकः । विश्वेन त्रियते सेत्र्यते विश्ववारः 
विश्वं दृणोति अङ्गीकरोतीति वा कमेण्यण्‌ । सर्वस्य वरणीयः 
सवाङ्गीकती वा ॥ १३ ॥ 


अच्छायमेति शवसा घतेनेडानो वढिनँमंसा । 
अभि% खुचो अध्वरेषु प्रयत्सु ॥ १४ ॥ 


[ अच्छं । अयम्‌ । एति । शर्बसा । घतेन । इंडान३ । 
बहिः । नम॑सा ॥ अम्पिम्‌ । सुर्च-- । अद्ध॒रेषु । 


प्रयस्खितिप्रयत्‌ सुं ॥१४॥ ] 


यशों के प्रारम्भ होने पर ज्ञान से स्तुति करते हुए यज्ञ- 
निर्वाहक अध्वयु घृत, स्तोत्र या अन्न और खवा प्रभृतिं के साथ 
यज्ञ की ओर आ रहदा है॥ १४॥ 

उ० अच्छायम्‌। 'अच्छाभेरासुमिति झाकपूणिः' | अच्छ 
एति अभ्येति । असिम्‌ अयमध्वयुः । शवसा स्वकीयेन 
प्रज्ञानबछेन युक्तः । घृतेन च ग्रहीतेन इंडानः स्तुवन्‌ । 
वहिवोंढा । नमसा चानेन हविलेक्षणेनाभ्युद्यतेन खुचः 
बाहुभ्यां गृहीत्वा । अध्वरेणु प्रयत्सु यज्ञेपु वर्तमानेषु ॥३४॥ 

स० अयमध्वयुः अध्वरेषु प्रयत्सु वर्तमानेषु सत्सु अमि- 
मच्छ एति अभ्येति । “अच्छामेरापुमिति शाकपूणिः? ( निरु० 
| ५। २८) । कीदृशः । शवसा ज्ञानब्रलेन ईंडानः इंड 
स्तुतो’ शानचू । तथा वहिः वहति यज्ञभारमिति वहिः यज्ञ- 
निर्वाहकः । किं कृला । शृतेन नमसा अन्नेन हयिलेक्षणेनोप- 
लक्षिताः खचो जुहाया णहीलेति शेषः ॥ १४॥ 


स यंक्षदस्य महिमान॑मभेः स ई मन्द्रा सुप्र- 
यर्सः । वसुश्चेतिष्ठी वसुधात॑मश्च ॥ १५ ॥ 


[सर । यक्क्पत्‌ । अख । महिमान॑म्‌ । अग्म्रे । स} । 
इम्‌ । मन्द्रा । सुप्मयस$इतिसु प्रयसं-:- ॥ इसु । चेति । 
बमुधात॑मऽइतिवसु धात॑महं । च ॥१५॥ ] 

वह अध्वयुं इस महिमावान्‌ अग्नि का यजन करता है । वह 
इसे मदकारी इवियाँ प्रदान करे, जो अग्नि सुहवियुक्त, वासयिता, 
अत्यन्त चेतनाध्रद और धनदाता है ॥ १५॥ 

उ० स यक्षत्‌। स एवाध्वर्युः यक्षत्‌ यजतु । अस्थाशेः 
संबन्धि महिमानं महाभाग्यम्‌ । स इस्‌ स एव च सन्द्रा 
मन्द्नीयान्यन्ञानि यजतु । कथंभूतस्याझेः । सुप्रयसः। 
प्रय इत्यन्ननाम । शोभनानि भ्रयांस्यज्ञानि इविलेक्षणानि 
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यस्य स सुप्रयाः तस्य. सुप्रयसः । अथ कस्मादन्यदेवताः 
परिखज्याझेमेहिमान यक्षदित्युच्यव इतिचेद्त आह । 
चसुश्नेतिष्ठो वसुघातमश्च । यतोऽसौ चसुः चासयिता चेतिछो- 
ऽतिशयेन चेतयिता । कृताकृतगुणविद्दोषः । चसूनां धनानां 
धातमो दातृतमश्च अतः अभिः स्तूयते ॥ १५॥ 

स्‌० सोऽध्व्ुरस्याभेः महिमानं यक्षत्‌ यजतु 'सिव्बहुलं 
लेटि? (पा० ३।१।३४) 'हेटोऽडारो? “इतश्च लोपः 
परस्मैपदेषु (पा० ३। ५४-९७) इति सत्रेगक्षदिति 
रूपम्‌ । सः ईम्‌ स च मन्द्रा मन्द्राणि मद्जनकानि हवींषि च 
यजतु ददाहु । कीरशस्याभेः । सुप्रयसः प्रयस्‌ इत्यन्ननाम । 
शोभनानि प्रयांसि यस्य सुप्रयास्तस्य । कीहृशस्यामेमहिमानं 
यजतु । यो बसुः वासयिता । चेतिष्टः अतिचेतयिता । वसु- 
धातमः वसूनां धनानां दातृतमः । क्विबन्तात्तमप्‌ ॥ १५ ॥ 


वारो देवीरन्ब॑स्य॒ विश्वे ब्रुता ददन्ते अभेः 
उरुव्वचसो घा पत्य॑मानाः ॥ १६ ॥ 

[द्वार । देवी} । अचु । अस्य | द्विश । व्व्रता । 
ददन्ते । अम्मेरै ॥ उरुव्यर्चस5इत्त्युर॑ झ्पचसई । घाम्म्नां । 
पर्त्मानाईं ॥१६॥ ] 


प्रभूत अन्तरालवाली और अपने स्थान-ग्रहण के द्वारा यश 
को ऐश्वर्यशाली बनाने वाली द्वारदेवियाँ इस अग्नि के कमो को 
धारण करती हैं ( --राक्षसादि के उपद्रवों से सुरक्षित रखती हैं )। 
विश्रेदेवता भी इसके कमो की रक्षा करते हैं ॥ १६ ॥ 

उ० द्वारो देवीः । अस्याझेः प्रथमम्‌ द्वारः देव्यः बता 
त्रतानि कर्माणि ददन्ते धारयन्ति । ताभ्यः अनु पश्चात्‌ । 
विश्वे विश्वेदेवाः । देवशव्द्लोपः । व्यव हितपदप्रायोऽधर्चेः । 
कथंभूता द्वारः । उरुव्यचसः बहुव्यञ्जनाः । धाज्ना स्थानेन । 
ऋत्विक्संबन्धिना। पत्यमानाः। “पत ऐश्वर्य! ऐश्वर्य कुवौणाः। 
या इत्यंभूता यज्ञगृहद्धारसा वयं स्तुम इति रोषः ॥ १६ ॥ 

स० दारो देव्योऽसयाभे्रता ब्रतानि कर्माणि ददन्ते 
धारयन्ति 'दद्‌ दाने श्तौ च' । अनु पश्चात्‌ विश्वे सर्वे देवाः 
अमित्रतानि ददन्ते । कीइर्यो द्वारः । उरव्यचसः उर विशालं 
व्यचोऽवकाशो यासां ताः विशालान्तराः । तथा धाश्रा 
स्थानेन पत्यमानाः “पत ऐश्वर्य? दिवादिरात्मनेपदी । पन्ते 
इद्यते ताः पत्यमानाः स्थानेरैश्वर्यं कुवोणाः । क्रलिजां 
स्थानानि ददाना इत्यर्थः | ताः स्तुमः ॥ १६ ॥ 


तें अस्य योप॑णे दिव्ये न योनां उषासानक्ता । 
इमं यज्ञमर्वतामध्वर नं; ॥ १७ ॥ 


[ तेब्हतिते । अख । योपगे5इतियोर्षणे । दिध्येष्डतिदिधष्ये । | इडा । सरखती । भारती ॥ मही । गुणाना 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ सप्तविशो 
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न । योनौ । उपासानक्क्ता । उषसानक्ततेच्युषसानक्क्तां ॥ 
इमम्‌ । यज्ञम्‌ । अवताम्‌ । अछुरस । नद ॥१७॥] 

वे दिव्य नारियाँ उषा-रात्रि, इस अग्नि की भार्या गाइ- 
पत्याग्नि में स्थित हमारे इस शास्रोक्त यज्ञ को वचावें ॥ १७ ॥ 

उ० ते अस्य । ते उपासानक्ता उपाश्चाहो नक्ता च 
रात्रि: । अस्याग्नेः । योना योनो आहृवनीयाख्ये स्थितस्य । 
योपणे भार्ये । दिव्ये दिवि भवे । नकारोऽनर्थेकः । ते इमं 
यज्ञम्‌ अवतां सुगुप्त कुरुताद्‌ । अध्वरं सोमं च नोऽस्माकं 
संपादयतामिति रोषः ॥ १७॥ 

स० उषाश्च नक्ता रात्रिश्च उषासानक्ता । उषस उषासा- 
देशो इन्हे । ते प्रसिद्धे उषासानक्ता अहोरात्रिदेव्यो नोऽस्मा- 
कमिर्म यज्ञमवतां रक्षताम्‌ । कीदऱयो ते । अस्यामेः योषणे 
भायें । तथा दिव्ये दिवि भवे खर्गस्थे । कीहृ्चस्य । अभेः योनो 
गाईपत्यस्थाने स्थितस्येति शेषः । नकारः पादपूरणः । कीदृ 
यज्ञम्‌ । अध्वरम्‌ 'ध्यू कौटिल्ये’ न ध्वरतीत्यध्वरस्तम्‌ । अकु- 
रिले शाख्रोक्तमिल्यर्थः ॥ १७॥ 


देव्या होतारा ऊध्वेसध्चुरं नो3प्रेजिह्ाममिग्रं- 
णीतम्‌ । कृणुतं नः स्विष्टिम्‌ ॥ १८ ॥ 


[ देश्या । होतारा । ऊद्धूम्‌ । अद्धुरम्‌ । नई । अग्मे? । 
जिह्बाम्‌ । अभि । गृणीतम्‌ ॥ कृणुतम्‌ । न; । खिष्ट्रिमितिसु 
इंट्रिम ॥१८॥] ८ 

दैवी होता अग्नि-वायु हमारे यज्ञ को ऊध्वेस्थ करें । वे दोनों 


अग्नि की ज्वाला की स्तुति करें। हमारे यजन को सिद्ध 
बनावे ॥ १८ ॥ 


क उ० देव्या होतारा । अयं चाभ्िरसौ च मध्यमः हे 
देव्यौ होतारौ, ऊध्वेमध्वर नः कुरुतस्‌॒देवयानयायिनं 
कुरुतमित्यमिप्रायः । अझेर्जिह्वामभिगूणीतम्‌ । अभिमुख 
साधु वणयतमित्यर्थः । कृणुतं कुरुतं च नः अस्माकं स्तिष्टि 
साधुयजनस्‌ ॥ १८ ॥ 

स० अयं चाभिरसौ च मध्यमो वायुः हे दैव्याहोतारौ 
अभिवायू , युवां नोऽस्माकं खिष्टिं शोभनं यजनं कृणुत कुरु- 
तम्‌ । किंच नोऽस्माकमध्वरं यजञमूर्ध्वं कृणुतं देवमार्गगामिनंः 
कुरुतम्‌ । अभेजिंह्वा ज्वालामभिणणीतं वर्णयतम्‌ समीची वहि- 
ज्वाळेति खुतमियर्थः ॥ १८ ॥ 

तिस्रो देवीबेहिरेद% संदन्त्विडा सर॑खती 
भार॑ती । मही गुणाना ॥ १९ ॥ 


[तिखर? । देवी} | बेह) आ | इदम्‌ । सबुन्तु । 


ना ॥१९॥] 
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EE 
स्तूयमाना तीन महती देवियाँ--इडा, सरस्वती व भारती, 
इस दर्भासन पर विराजे ॥ १९॥ करो । शान्तिकर अग्नि हविः को संस्कृत कर रहा है ॥ २१॥ 
३० तिस्रो देवीः तिस्रः देव्यः । बहिः आ इदं सदन्तु | छु० वनस्पतेऽव। हे वनस्पते, अवसज । खङ्सुखयोर- 
आसदन्तु आसीदन्तु इदं बर्हिः । कतमास्ताः । इडाः प्रथि- | वाचीनं निक्षिप । हवींषि रराणः । यद्वा 'रा दाने? ददानः। 
वीस्याना । सरखती च मध्यस्थाना । मही स्तुवन्तीति | त्मना “मन्नेष्वाङ्यादेरात्मनः? इत्याकारलोपः । देवेषु विप- 
प्रत्येक तिस्र्भिरपि योज्यस्‌ । यद्वा एकमेव वाक्यम्‌। | यभूतेपु । कस्मात्वमेवसुच्यसेऽस्माभिरित्यत आह यतः 


हे लुक्‌ ! अत्यन्त हविर्दान करते हुए तुम [देवों को दविभुक्त 


तिस्रो देव्यो वर्हिरिदमासदन्तु इडासरस््रतीभारत्यो महत्यो | 
शृणाना इति ॥ १९ ॥ 

स० तिलो देव्यः इदं वर्हिरासदन्ठु आसीदन्तु । छान्दसः 
सीदादेशाभावः व्यवहिताश्च (पा० १। ४। ८२ ) इत्याड सह 
क्रियापदव्यवघानम्‌। कास्ता अत आह । इडा प्रथिवीस्थाना 
सरती मध्यस्थाना भारती द्युस्थाना । मही महती गशणाना 
स्तुवन्तीति विशेषणद्वयं तिस्रणाम्‌ ॥ १९ ॥ 


तन्नस्तुरीपमद्धुत पुरुक्षु त्वष्टा सुबीयैम्‌। राय- 
स्पोषं विष्य॑तु नाभिमस्मे ॥ २० ॥ 

[ तद. । न; । तुरीपम्‌ । अद्दूशतम्‌ । पुरुक्कषु । त्वष्टा । 
सुवीब्बैमितिसु बीब्येम्‌ ॥ राय) । पोष॑म्‌ । शरि । खतु । 
नाभिंम्‌ । अस्म्मेऽइत्त्यस्म्मे ॥२०॥ ] 

` ज्ीघ्रलभ्य, अद्भुत, बहुत स्थानों में स्थित तथा वीयेशाली 
धन की समृद्धि को त्वष्टादेव हमारी नाभि में डाल देवे ॥ २० ॥. 

उ'० तन्नः तत्‌ रायस्पोषम्‌ नः अस्मभ्यमस्मदर्थेस्‌ । 
-तुरीपं तूर्णमश्चुते तूर्ण चाझोति अङ्क॒तं महत्‌ अभूतपूर्वम्‌ । 
पुरुक्षु पुरुषु बहुषु यत्क्षियति निवसति तत्पुरुक्षु । त्वष्टा 

: देवः सुवीर्यं साधुवीयेस! | रायस्पोषविषयान्येतानि चत्वारि 


पदानि । विष्यतु । स्यतिरुपसरष्टो विमोचने । विसुञ्जदु । | 


नाभिमस्मे राष्ट्रमध्यं प्रत्यस्मासु ॥ २० ॥ 

स० लष्टा देवः तं प्रसिद्धं रायो घनस्य पोषं पुष्टिमस्मे 
अस्माकं नाभिं प्रति विष्यतु. विमुञ्चतु । नाभौ सुक्तमुत्सत्ने 
पततीति .भावः । “षोऽन्तकमणि’ “ओतः स्यनि’ ( पा० ७। 
३। ७१ ) इत्योकारलोपः । 'स्यतिरुपसष्टो विमोचने’ इति 
यास्कः । कीदृशं रायस्पोषम्‌ । नोऽस्माकं तुरीपम्‌ तुरा वेगेन 
आप्नोति तुरीपं शीघ्रप्रापकम्‌ । अद्भुतं महान्तम्‌ । पुरुछ 
पुरुष बहुषु क्षियति निवसति पुरु “सुपां सुक्‌ ( पा० ७। 
१। ३९ ) इयमो छक्‌ । क्षियतेरौणादिको प्रयः । सुवीर्य 
साधु वीर्न सामर्थ्यं येन- तम्‌ । इदृशं धनं देहीयर्थः ॥ २० 0 


` बनस्पतेथ्व॑सजा रराणस्तमर्ना देवेषु । अभिः 
हे्यछ' शमिता सूदयाति ॥ २१॥ 

[इनस्प्पते । अबै । सूज । राणे । स्मना । देवेषु ॥ 
अग्पि३. । हुझ्यम्‌ । शमिता | सुदयाति ॥२१॥] 
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अझिः शमिता झामित्रमिति तद्धितलोपः । हव्यं हविर्जातम्‌ 
सूदयाति । 'पूद्‌ क्षरणे’ संस्करोति । अतो हे वनस्पते, 
अवसृजेति संबन्धः ॥ २१ ॥ 

स० अभिः शमिता हव्यं सूदयाति सूदयति संस्करोति 
यतः अतो हे वनसते, तत्संस्कृत॑ इव्यमवख्ज ` खुड्युखतोऽवा- 
चीनां क्षिप । कीदशस्लम्‌ । त्मना आत्मना देवेषु रराणः 
हविदेदानः “रा दाने’ कानच्‌ । मन्रष्वाब्यादेरात्मनः' ( पा० 
६।४।१४१ ) इत्यालोपः ॥ २१ ॥ 

अग्ने सराह कृणुहि जातबेद्‌ इन्द्राय हञ्यम्‌ । 
विश्वेदेवा हविरिदं जुषन्ताम्‌ ॥ २२ ॥ 

[अग्रे । खाहा । कुणुद्दि । जातवेदुऋतिजात बेदर । 
इन्द्राय । हुश्यम्‌ ॥ द्विव । देवा) । हुवि)। इदम्‌ । 
जुषन्ताम्‌ ॥२२॥] 

हे जातवेदस्‌ अग्ने ! इन्द्र के लिए इविः स्वीकार करो । यह 
हविः विश्वेदेवता आस्वादित करें ॥ २२ ॥ 

उ० अशे स्वाहा । हे जातवेदः, स्वाहा कृणुंहि स्वाहा- 
कृतिं यज । इन्द्राय हव्यं हविः । प्रयच्छेति रोषः । विश्वे- 
देवाश्च इद्‌ हविः जुषन्तां सेवन्तास्‌ ॥ २२ ॥ 

स० हे अमे, हे जातवेदः जातप्रज्ञान, हव्यमिन्द्राय खाहा 
कृणुहि खाहाकारेण प्रयच्छ। किंच विश्वेदेवा इदं हविजुषन्तां 
सेवन्ताम्‌ ॥ २३ ॥ 

पीवौअन्ना रयिवृर्धः सुमेधाः श्वेतः सिषक्ति 
नियुतामभिश्रीः । ते वायवे सम॑नसो वि्तस्थुर्विश्े- 
नरः खपत्यानि चक्रुः ॥ २३ ॥ 

[ पीओोंऽअञ्नानितिपीब॑+ अन्नान्‌ । रयिशूधऽइतिरयि 
+ । सुमेधाऽइतिसु मेघा? । श्वेत) । सिषक्क्ति । 
सिसक्तीतिसिसक्क्ति । नियुतामितिनि युताम्‌ । अभिम्श्री- 
रिस्पैमि श्री? ।' ते । बायै । सम॑नस्‌ऽइतिस मनस | बि । 
तसत्थुएं । बिश्वा । इत्‌ । नरे-- । स्वपत््यानीतिसु अप- 
स्यानि । चक्छुद ॥२३॥ ] 


अन्न से मोटे और धनवधंक नियुत संशक अश्वो को सुप्रश् व 
श्वेत वायु अधिष्ठित करता है। वे नियुत अश्व उस वायु के लिए 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिंता 


[ सप्तविशो 
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प्रस्तुत होते हैं। तब समी यजमानादि सुपुत्रादिप्रापक कमं यशादि | <८ राये नु। राये धनाय उदकछक्षणाय चु क्षिप्रेस्‌ य 


करते हैं ॥ २३॥ 

दं० अथेंनं वायवे नियुत्वते शुद्ध तूपरमाळभत इत्यस्य 
पशोः 'पीदोः अस्ना रयिवुधः! इत्याद्याः पद याज्यानुवाक्या- 
खिष्टुमो वायव्याः । तत्र च प्राजापत्यः पझुएुरोडाश इति 
प्येते । तस्य आपो ह यत्‌ं द्वे प्राजापत्ये । यान्‌ नियुतः 
अश्वान्‌। पीवोअन्नान्‌ पीवः पुष्टमन्ने येषामिति पीवोअन्नान्‌। 
रयिं धनं ये वधैयन्ति ते रयिवृधः । सुमेधाः कल्याणप्रज्ञानो 
वायुः । खेतः चायोवेणेवचनस्‌ 'झुद्धो हि वायुः’ इति श्वुतिः। 
सिषक्ति सेचति । नियुतामभिश्रीः नियुतामभ्याश्नयणीयः। 
अथ यान्वायुः सिपक्ति ते नियुतोऽश्वा वायवेऽथोय । 
समनसः समनस्काः सन्तः वितस्थुः तान्‌ विश्वा विश्वानि। 
इत्‌ पादपूरणे । नरः मनुष्या ऋस्विग्यजमानाः स्वपत्यानि 
झोभनानामपत्यानां यानि कर्माणि तानि चक्रुः कुवन्ति । 
एतदुक्तं भवति । वाय्वश्वसंयोगे सति सर्वम्रिदं यज्ञादि 
प्रवतेते इति ॥ २३ ॥ 

स्‌० अथेतं वायचे नियुलते शङ्कं तूपरमालभते इति 
हुतस्य पशोः पीवोअन्ना रयिव्रध इत्याद्याः षद्‌ याज्यानु- 
वायाः । द्वे वायरुदेवसे त्रिष्टुभौ वसिष्ठदष्टे । 'शक्को हि वायुः’ 
इति श्रुतेः । श्वेतो वायुः याभियुतोश्वान्‌ सिषक्ति सेवते ते 
नियुतः समनसः सममनस्क्राः सन्तो वायवेऽथीय वितस्थुर्वि- 
शेषेण तिष्ठन्ति । कीहृशान्नियुतः । पीवोअन्ना पीवः पुष्टमन्न 
येपां तान्‌ । नकारलोपः “परङृ्यान्तःपादम्‌’ ( पा० ६।१। 
११५ ) इति पीवोअन्नानित्यत्र सन्ध्यभावः । तथा रयिद्रधः 
रयिं धनं वर्धयन्ति तान्‌ । कीदृशः श्वेतः । सुमेधा शोभना 
मेधा बुद्धियेस्य । नियुतामभिश्रीः अश्वानामाश्रयणीयः । एव- 
मश्चयोगे वायुना कृते नरो मचुष्या ऋल्रिजः विश्वा इत्‌ 
विश्वानि सर्वाण्येव खपत्यानि शोभनापस्प्रापकाणि चक्रुः 
कमोणीति शेषः ॥ २३ ॥ 


राये जु यं जज्ञतू रोद॑सीमे राये देवी थिषर्णा 
घाति देवम्‌ । अर्घ वायुं नियुतः सश्चतः खा उत 
श्वेतं वस्रुधिती निरेके ॥ २४ ॥ 


[ राये । चु | यम्‌ । जज्जतु-- । रोद॑मीऽइतिरोद॑सी । 
इमेऽइ्तीमे । राये । देबी । धिषण । धाति । देवम्‌ ॥ अर्ध । 
ब्वायूम्‌ । नियृतऽइतिनि युर्त- । मञ्क्षत । स्वा । उत । 


तम्‌ । बसंधितिमितिबसुंितिम्‌ । निरेके ॥२४॥ 


धन के लिए जिस वायु को इन द्यावाएथिबी ने उत्पन्न किया 
है और जिस चोतमान बायु को बाग देवी स्वयं धारण करती हैं। 
जनाकीणं मागं में उस श्वेत व धनथारक वायु को उसके अपने 
` नियुत अश्र प्राप्त होते हैं ॥ २४ ॥ 
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॥ 


बायु जज्ञतुः जनयामासतुः रोदसी द्यावाएथिव्यो इमे । अ- 
नयोद्योवापुथिव्योः संयोगे$पि सति वायुमन्तरेण जगद्धारणं 
नोपपद्यत इति जनितवत्यो द्यावाएथिव्यो । यं वायु च राये 
घनायोदकलक्षणाय । देवी धिषणा धियं बुद्धि कमे वा 
सनोति संभजते इति धिपणा वाक्‌ मध्यस्थाना धाति घार- 
यति । देवं दानादिगुणयुक्तस्‌ । अध अथेत्यर्थः । समनन्तरः 
मेव । तं वायु नियुतः अश्वाः सश्रतः सरन्तः सेवन्तः स्वा! 
स्वकीयाः। उत अपिच श्वेतं वायु वसुधिंतिं वसुनो घंनस्यो- 
दकलक्षणस्य धारयितारस्‌। निरेके जनेराकीणेप्रदेरोऽवस्थितं 
वादयुस्‌ । नियुतः सश्चतः स्वां इत्यनुवतेते ॥ २४ ॥ 

म० इमे रोदसी यावाएथिव्यौ यं वायुं जज्ञतुः उत्पार्दयाः 
मासतुः जु क्षिप्रम्‌ । किमर्थम्‌ । राये धनायोदकरूपाय । धियं 
सनोति द्दाति धिषणा वाक्‌ देवी देवं वायुं घाति धारयंति । 
शपो छ॒क्‌ । राये धनाय । रोदस्योः सद्भावेऽपि वायुं विनां 
जगद्धारणाशक्तेवीयुरुत्पादितः । धिषणेति ह्रमार्षेम्‌ । अधे 
अथ उत्पत्त्यनन्तरमेव उत निश्चितं खा नियुतो निजाश्वा 
वायुं सञ्चतः सचन्ते सेचन्ते 'षच्‌ सेवने’ पुरुषव्यस्ययः । क्क ।- 
निरेके निर्गतः रेकः रेचनं रेकः शून्यता यस्मात्‌ ताहशे बहु- 
जनाकीणें स्थाने । कीदशं वायुम्‌ । श्वेतं श्वेतवर्णम्‌ । तथा .वसु- 
घितिं वसुनो धनस्य घितिघोरण यत्र तं धनस्य धारयिता- 
रम्‌ ॥ २४ ॥ 


आपों ह यहूहतीविश्वमायुन्गर्भ दांना जनर्य- 
न्तीरभ्रिम्‌ । ततो देवानाए सर्मवतेतासुरेकः कस्म 
देवायं हविषां विधेम ॥ २५ ॥ 


आर्प- । हु । सत्‌ | बृहती? । बिश्श्वम्‌ । आयन्‌ । 
गब्मेंमू । दघानाई । जनयंन्तीह॑ । अग्रम्‌ ॥ तर्व-:- । 
देवानाम्‌ । सम्‌ । अवत्तेत । असु-- । एर्क-- ॥२५॥] 
महत्ती आपः ने जब इस विश्रप्रपञ्च को गर्भरूप में धारण 
किया था | गर्म को धारण करके उन्होंने अपने अन्दर ऊष्मा को 


उत्पन्न किया था। तब देवों का एकमात्र प्राण वह हिरण्यगर्भ 
विद्यमान हुआ । उस हिरण्यगमं प्रजापति के लिए इम इविरादि 


से यजन करें॥ २५॥ 

उ० आपो हृ । 'आपो ह वा इदमग्रे सलिलमेवासीत्‌? 
इत्येतड्राह्मणं निदानभूतमनयोः कण्डिकयोः । आपः । 
युराकल्पद्योतको ह इति निपातः । यत्‌। बृहतीः बृहत्यः 


सहत्यः । विश्वं सवम्‌ आत्मत्वेन । आयन्‌ प्रापुः । गर्भ 
' हिरण्यगर्भेलक्षणं दधानाः । जनयन्तीः जनयिष्यन्त्यः । 


असिम्‌ अशिरूपं हिरण्यगभेस्‌ । हिरण्यगर्भवचनों वा अभि- 
. शब्द; । ततः गझोत्संवत्सरोषितात, देवानां मध्ये समवतंत 


ऽध्यायः २७] 


ee 
———- 


- 
समभवत्‌ असुः प्राणात्मकः एकः देवानां । स हि लिङ्गशरीरः ¦ 


य इत्थंभूतो हिरण्यगर्भः । तस्मे कसै प्रजापतये हविपा 
विघेम हविदझ इति विभक्तिव्यत्ययः ॥ २७ ॥ 

स० दे प्रजापतिदेवले त्रिष्ठमो हिरण्यगभेदष्टे प्रथमा 
क्धिका । “आपो ह वा इदमभे सलिलमेवास' ( ११।१। 
६1१) इति ब्राह्मणमेतयोः कण्डिकयोनिंदानभूत॑ वोध्यम्‌ ! 
ह॒ प्रसिद्धौ । यत यदा पुरा आपो जलानि बिश्वमायन्‌ प्रापुः । 
कीदृदय आपः । बृहतीः वृहत्यो मह्यः बहुलाः । तथा गर्भ 
हिरण्यगभलक्षणं दधानाः धारयन्यः । अतएवाम्निं जनयन्तीः 
अमिरूपं हिरण्यगर्भ जनयन्त्यः उत्पादयिष्यन्स्यः । ततो 
गभीत्संवत्सरोषितात्‌ देवानामसुः प्राणझूप आत्मा ऊिङ्गशरीरः 
रूपो हिरण्यगर्भः समवर्तत उदपद्यत । कस्मै प्रजापतिरूपाय 
देवाय हिरण्यगमौय हविषा विधेम हनिदेझः । विभ क्तिव्यत्ययः 
विघतिदानार्थः ॥ २५ ॥ 

यश्चिदापो महिना पयेपडयददक्षं दांना जनय- 
न्तीभैज्ञमू । यो देवेष्वधि देव एक आसीत्स 
देवार्य हुविषां विधेम ॥ २६ ॥ 

[य । चित्‌ । आपं+ । महिना । पब्येपरश्युदितिंपरि 
अप॑इश्यत्‌ । दक्‍कपैम्‌ । द्धानां । जनयन्तीद । अज्ञम्‌ ॥ 
अ । देवेपु । अधि । देवश । एकऽ । आसीत्‌ ।।२६॥ ] 

जिस अन्तर्यामी परमात्मदेव ने स्वमहिमा से दक्षप्रजाएति 
को अपने गर्भ में धारण करते हुए तथा यज्ञ ('=सष्टि को उत्पन्न 
करने वाले साध्य पितर आदि) को उत्पन्न करते हुए आदि 
जलों को सब ओर से देखा जाना था और ओ देवों के मध्य एक 
ही देवता था, उसी परमात्मा के लिए इम हविः से 
क्रे॥२६॥ : 0 

उ७ यश्चित्‌। योऽपि देवः अन्तयोमी । आपः अपः इति 
विभक्तिव्यत्ययः । महिना महाभाग्येन। पर्यपश्यत्‌ परितो 
ष्टवामू । दक्षं प्रजापति दधानाः जनयन्तीः यज्ञं सष्टियज् । 
यश्च देवेष्वपि अधिदेवः एक आसीत तस्मेँ कस्म प्रजापतये 
इविषा विधेम हविदझ इति विभक्तिब्यत्ययः ॥ २६॥ 

'स० चिदप्य्थः । यो देवोऽन्तयोमी महिना महिन्ना आपः । 
विभक्तिव्यक्षयः । अपः पूर्वोक्ताः पर्येपश्यत्‌ सबेतो ददशे । 
कीदशी: । दक्षं कुशल प्रजापतिं दधानाः । यश जनयन्तीः । 
यज्ञशब्देन यज्ञकत्री प्रजा उच्यते । सृष्टिकत्रीरि्यर्थः । यश्व 
देवेष्वधि अधिकः एको मुख्यो देव आसीत्‌ । तस्मै देवाय 
हण्दिद्य: ॥ २६ ॥ | 

प्र याभिर्यासै दाखाएसमच्छा नियुद्भिवीय- 


विषये दुरोणे [नि नों रयिषट सुओज॑सं युवस्व॒ नि 
वीरं गब्य॒मइव्यं च राधः ॥ २७ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित “तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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> oS हलभित्र 


[प्र । याभि-- `, यासि । दाइश्वाछेसम्‌ । अच्छं । 
नियृद्दिभरितिनियुत्‌ भि । बरायोड्इतिवायों । इ । 
दुरोणे ॥ नि । नई । र॒यिम्‌ । मुभोज॑समितिंमु भोज॑सम्‌ । 


गुबख । नि। श्रीरम्‌ । क्यम्‌ । अस्ङ्व्यम्‌ । च । 
राध--॥२७॥ ] 
हे वायो ! तुम अपने जिन निंयुत अश्चों के द्वारा हविर्दाता 


यजमान के यजणुह की ओर यज्ञाथ जाते हों, वहाँ से आकर. 
हमें भी भोजन, पर्याप्त धन, पुत्र और गो-अश्वधन भी प्रदान 


करो ॥ २७ ॥ 
उ० प्रयाहि प्रयासि याभिर्नियुद्िः । नियुच्छब्द॒ उभय- 


लिङ्गः खियां पुंसि च। दाश्वांसं यजमानं “अच्छाभेरासुमिति 
शाकपूणिः? । हवींषि दत्तवन्तं यजमानमभि । द्वे वायो, 
इष्टये यागाय एषणाय वा । दुरोणे यज्ञगृद्दे वतमानं यज- 
मानस । ताभिनियुद्धिरागत्य । नो रयिं सुभोजसं युवस्व । 
निपूर्वो योतिर्दानार्थः । नियुवस्व देहि नोऽस्मभ्यं रयि 


घनम्‌। किंभूतम । सुभोजसम्‌ साधु झुज्यत इति सुभोज्ाः 
तं सुभोजसम्‌ । किंच । वीरं पुत्रम गव्यं च राधः अर्च्यं 
च राधो धनस्‌ नियुवस्ब इति ॥ २७ ॥ 

झ० दे वायुदेवले त्रिष्ठमौ वसिष्ठइष्ट। हे वायो, ले याभि- 
नियुद्धिरधामिः इल्ला इष्टये यागाय दुरोणे यज्ञग्रहे वर्तमान 
दाश्वांसं हविदेत्तवन्त यजमानमच्छ अभिसुखं अ्यासि गच्छति । 
“निपातस्य च' (पा० ६1३। १३६) इति संहितायामच्छा 
इति दीर्घः । 'व्यवहिताथ्व' (पा० १।४। ८२ ) इति अण- 
यासीत्यस्प व्यवधानम्‌ । ताभिर्नियुद्धिरागत्य नोऽस्मभ्यं रयि 
घनं नियुवख देहि । नियौतिदानार्थः व्यत्ययेन शप्रययः । 
कीददा रयिम्‌ । सुभोजसं सुधु भुज्यत इति सुभोजासम्‌ । 
भुजेरसुन्प्रययः । किंच वीर पुत्र गव्यं गोसंवन्थि अश्वमश्व- 
संबन्धि गोऽश्वरूपं राधः धनं च नियुवख ॥ २७ ॥ 

आ नें नियुद्धिः शतिनींभिरव्वर संहस्तिणी- 
भिरुप॑याहि यज्ञम्‌ । वायो अस्मिन्सर्बने मादयस्व 
यूयं पांत स्वस्तिमिः सदा नः ॥ २८ ॥ 

[आ । नर । नियुद्दिभरितिंनियुत्‌- भि--। श॒तिनीभि । 
अद्धुरम्‌ । सहब्रिणींमिद॑ । उप॑ । याहि । अज्ञम्‌ ॥ बायो- 
5इतिवाया । अस्स्म्मन्‌ । सबने । मादयख ॥२८॥ ] 

हे बायो ! तुम अपनी शत-सहख्न घोड़ियों के द्वारा अहिसक 


यज्ञ में आओ । दे वायो ! तुम इस तृतीय सवन में तृप्त होओ । 
हे देवों ! तुम सदा कल्याणा के साथ हमें सुरक्षित रखो ॥ २८ ॥ 


उ० आ नः । आ उपयाहि नः अस्माकस्‌ अध्वरं 


यज्ञम्‌। नियुद्भिः अश्वेः । शतिनीभिः शतानि विद्यन्ते यासु 
ताः शतिन्यः ताभिः शतिनीभिः सहस्तिणीमिश्व । पुतढुक्तै 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ सप्तविशो 


_ सवति । बहूनामपि वाहनानां वयं तपेयितुं क्षमाः । एत्य | अग्रम्‌ । दिर्विष्टियु ॥ आ । याहि । सोमषीतयञ्ड्तिसोर्म 
च हे वायो, अस्मिन्सवने तृतीयसवने मादयख तृप्यख । | पीतये । स्पाइँ} । देव । नियुस्वता ॥३०॥] 


इंदानीसृत्विजः पादेनाह । यूयं पात पालयत स्वस्तिमिः | 
, तुम्हारे लिए प्रस्तुत करता हूँ । हे स्पृहणीय देव वायो ! नियुत 


अविनाशैः सदा नः अस्मान्‌ ॥ २८ ॥ 

सम० हे वायो, नियुद्भिरश्चाभिः नोऽस्माकमध्वरं यज्ञमुप- 
याहि । कीदशीमिः । शतिनीमिः सहत्िणीभिः शतं सदलं 
च संख्या यासां ताभिः वयं ब्रहुवाइनतर्पणे क्षक्ता इति भावः। 
एज चास्मिन्‌ सबने तृतीये मादर्यख तृप्यख । अथ पादेन 
ऋलिज आह । हे क्रलिजः, खस्तिभिः कल्याणैयूयं नोऽस्मान्‌ 
पात रक्षत ॥ २८ ॥ 


नियुत्वान्वायवार्गह्यय(! इुक्रो अंयामि, ते । 
गन्तासि सुन्वतो ग्रहम्‌ ॥ २९॥ 


[ नियुत्वांन्‌ । ब्ायोऽइतिबायो । आ । गहि । अयम्‌ । 
शुक्र) | अयामि । ते॥ गन्त असि । सुद्रतP।गुहम्‌ ॥२९॥] 


हे वायो ! नियुत अश्वो से युक्त तुम आओ । यह शुक्र ग्रह 
तुम्हारे लिए प्रस्तुत है। तुम सदा ही अभिषोता के घर जाते 
हो॥ २९॥ 

उ'० नियुस्वान्वायो । पट वायव्या याज्यानुवाक्याः । 
तत्र वायो झुक्रो इखबुष्टुप्‌ । एकया चेति त्रिष्टुप्‌ । गाय- 
ऽ्योऽन्याश्चत्रः । तृतीयः पादः प्रथमं व्याख्यायते । यतो 
गन्ता गमनशीळः । तृञ्नन्तोयं गन्ता उदात्तः । तद्धमा 
दा तत्साधुकारी वा एते हि तृनोऽ्थाः । असि । सुन्वतः 
अभिषवं कुवेत; यजमानस्य गृहान्प्रति । अतो ब्रवीमि । 
नियुत्वान्‌ नियुङ्गणको सूत्वा हे वायो, आगहि आगच्छ । 
अयंच झुक्रो अहः अयासि आगच्छत्विति लकारपुरुषव्य- 
त्ययः । ते त्वांप्रति स्वमेव हि झुक्रादीनां ग्रहाणां स्थान- 
मित्यभिप्रायः ॥ २९ ॥ 

२६० पड्चो वायुदेवलाः वायभ्येष्टकापञ्चपक्षे वपादीनां 
याज्यानुवाक्यत्रेन नियुक्ताः । आद्या गायत्री शृत्समद्दृष्टा । 
हे वायो, यतः सुन्वतो यजमानस्य गृहं प्रति ले गन्ता गमन- 
शीलोऽसि । तृन्नन्त आद्युदात्तवात. । अतो नियुलानश्वावा- 
न्सन्‌ आगहि आगच्छ । शपो छक्‌ । अयं शुक्रो अहः ते लां 
प्रति अयामि आगच्छतु प्राप्नोतु । लकारपुरुषव्यद्ययः । शुक्राः 
दिमहाणां पात्रं लमेवेति भावः ॥ २९ ॥ 


वायो झुक्रो अयामि ते मध्वो अग्न दिविष्टिषु । 
आयाहि सोमपीतये सपादो देव नियुत्वता ॥ ३०॥ 


देवयशों में मधुर सोम का भरा हुआ यह शुक्र ग्रह हे वायो ! 


अश्वो से युक्त तुम सोमपान के लिए यज्ञ में आओ ॥ ३० ॥ 


उ० वायो शुक्र: । हे वायो, झुक्ो अहः अयामि 
स्वयमेवागच्छतु ते त्वांप्रति । कथंभूतः । मध्वो अग्रम्‌ 
रसस्य सारभूतः दिविष्टिषु यज्ञेष्वित्यर्थः । त्वं च आयाहि 
सोमपीतये सोमपानाय । यतः स्पाहंः स्पृहणीयः हे देव । 
नियुत्वता नियुच्छड्द्वता मन्नेण स्तूयसे ॥ ३० ॥ 


स० अनट्टप्‌ पुरुमीढाजमीढदृष्टा । हे वायो, शुक्रो अहः 
लामयामि आगच्छतु । कीदशः शुक्रः । दिविष्टिषु मध्वः अग्नं 
द्यौरिष्यते प्राथ्येते याभिखा दिविष्टयो यज्ञाः ज्योतिष्टोमेन 
खर्गकामो यजेतेत्युक्तेः मध्वः मधुनो रसस्याग्रं सारभूतः । यज्ञः 
रसेषु शुक्रो ग्रहः सारभूत इत्यर्थः । किंच हे देव वायो, 
नियुता अश्वावता रथेन आयाहि आगच्छ । किमर्थम्‌ । 
सोमपीतये सोमपानाय . । कीहशस्त्रम्‌ । स्पाहँः स्थृहायोग्यः 
जयमानादिभिः स्पृहणीयः ॥ ३० ॥ 


वायुरप्रेगा यज्ञप्रीः साकं गन्मर्नसा य॒ज्ञम्‌ । 
शिवो नियुद्भिः शिवाभिः ॥ ३१ ॥ 

[युर । अगगरेगाऽइ्त्य्रे गा? । अज्ज्ञप्रीरितियज्ज्ञ 
प्री) । साकम्‌ । गन्‌ । मन॑सा । यज्जम्‌ ॥ शिव) । 
नियुद्दिभरितिनियुत्‌ ` भिं-- । शिवामि-- ॥३१॥] 

अञ्रगन्ता, यज्ञ से प्रीणित किया जा सकने वाला तथा कल्याण- 


कारी वायु अपनी कल्याणी नियुत घोडियो के द्वारा मन के साथ 
यज्ञ में आवें ॥ ३१ ॥ 


उ ० वायुरग्रेगाः । वायुः अग्रेगमनशीरूः यज्ञप्रीः यज्ञेन 
भीयत इति यज्ञप्रीः । साकं गच्छ गच्छति मनसा यज्ञस्‌। 
यो ह्याद्रेण विस्मित आगच्छति स मनसा सहागतो 
भवति । कथंभूतः । शिवः शान्तः नियुञ्चिः अश्वाभिः 
शिवाभिरेव ॥ ३१ ॥ 

स० दे गायत्र्यौ । वायुः शिवामिः कल्याणरूपाभिः नियु- 


द्विरश्वाभिः इला मनसा साकं चित्तेन सह सादर यज्ञं गन्‌ 


गच्छतु । कीदशः । अग्रेगाः अग्रे गच्छतीत्यभ्रेगाः “बिड्वनोरनु- 
नासिकस्यात्‌' ( पा० ६ । ४। ४१ ) इव्याकारः । यज्ञप्रीः 
यज्ञेन प्रीयते तुष्यतीति यज्ञप्री: । शिवः कल्याणकर: ॥ ३१॥ 


वायो ये ते सहुखिणो रथासस्तेमिरागंदि । 


[ बायोऽइतिवायों । शुक्र} । अयामि । ते । महू ! | नियुत्वान्सोम॑पीतये ॥ ३२ ॥ 
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[बायोऽइतिवायों । ये । ते । स॒हुसिर्ण-- । रथाँसई । [तब । ब्रायोऽइतिबायो । ऋतस्प्पते । ऋतपतऽइर्रंत 
i । आ। गहि॥ नियुत्वान्‌ । सोम॑पीतयछइतिसोम | पते. । त्वष्ट:- । जामात । अदत ॥ अवसि । आ। 
। ।३२॥ 
त | | वृणीमहे ॥३४॥ ] 
हे वायो! तुम्हारे जो वे सहस्नसंख्यक रथ हैं, उनसे ८ 
नियुतवान्‌ होकर सोमरस पीने के लिए आओ ॥ ३२॥ हे जलपते ! हे त्वष्टा के अद्भुत जमातर्‌ ! हम तुम्हारे अन्ना 
त को याचित करते दै ॥ ३४ ॥ 
उ० वायो ये। हे वायो, ये ते तव | सहस्रिणः सहस्र- 
संख्याभिरयुक्ताः । रथासः रथा एव रथासः । तेभिः तेः आगहि छु० तव वायो । हे वायो, ऋतस्पते सत्यपालक । 
आगच्छ । नियुत्वान्भूत्वा सोमपीतये सोमपानाय ॥ ३२॥ | शिर ऋतशब्दः । सत्यपते । ल जा 
म० हे वायो, ये ते तव सहल्लिणः सहस्तसंख्याका रथासः दन क gb स ne 
रथाः तेभिखैः रथैः आगहि आगच्छ । किमर्थं । सोमपानाय । ड FE 


कीदशस्ल्म्‌ । नियुत्वान्‌ अश्वायुक्तः । नियुतो वायोरिति निघ- अवांसि अन्नानि । आवृणीमहे आयाचामः ॥ ३४ ॥ 
क्तेः ॥ ३२ ॥ स० गायत्री व्यधद्द्टा । हे वायो, हे ऋतस्पते सत्यस्य 


न ८ सिषे ऋतस्य पतौपरे सुडागमः । हे त्वष्टर्जामातः, आदि- 

एक॑या च दुशभिंश्च॒ खभूते द्वाभ्यामिष्टये | ल्यादप आदाय वायुगमयति ततो दृष्टि्मवतीति वायुरादि- 

विशुश॒ती च॑ । तिस्रभिञ्च॒ वर्हसे न्रिुशतां च | खस जामाता । हे अद्भुत आश्चयेरूप, तवावांसि अन्नानि 
नियुद्भिवोयविदः ता विसुद्ध ॥ ३३ ॥ 


बयमाइणीमहे प्रार्थयाम; ॥ ३४ ॥ 
[एकया । च । दुशमिरितिद्श भिं:- । च। खभूत- अभि त्वा शूर नोनुमोऽदुग्धा इव धेनवः । 
ब्वत्तिख भूते । द्वाब्म्याम्‌ । इष्यै । बिझ्शती । च ॥ इेशांनम॒स्य जग॑तः स्व॒देशमीशा नमिन्‍्द्र तस्थुष:॥३५॥ 
तिसृभिरितिंतिस भि | च। बसे । त्रिश्शता। च। 


तेसभिरितित [अभि । त्वा । जूर । नोनुम । अदुर्ग्घा5इवेच्यदुंग्ग्धा€ 
नियुद्दिभरितिनियुत्‌ भिं । ब्रायोऽईैवायो । इह । ता । | इव । घेनब॑:- ॥ ईशनम्‌ । अस्य । जर्गतद । खईशमिर्तिखर 
द्वि । मुञ्च॒ ॥३३॥] 


दम्‌ । ईशनम्‌ । इन्द्र । तस्त्युष-॥३५॥ ] 
हे जगत्स्वरूप समृद्धि वाले वायो ! अपनो एक-दो-दश-बीस- 


र £ हे शर इन्द्र ! दम तुम्हारी स्तुति करते है; जेसे अदुग्धा गाएँ 
93 रील न सन पात्रों को यज्ञ के लिए छाते | बडो के लिए रंभाती हैं; स्वगंद्र्टा तथा इस चराचर जगत्‌ के 
हो, उन्हें यहाँ ही छोड दो ॥ 


स्त्रामी को संस्तुत करते हैं ॥ ३५ ॥ 

उ० एकया च एकस्यां वायव्यायासूचि पात्राणि च्रिसु- |` 
च्यन्ते । हे वायो, भूते स्वकीया भूतियेस्य जगत्सवं स 
खभूतिः । यानि पात्राणि वहसे इष्टये देवयज्याये । एकया 
च नियुता दशभिश्च नियुद्भिः द्वाभ्यां च नियुद्याम्‌। 
विंशती च । विशतिशब्दुख पूंबेसवणेदीधे आदेशः । 
विंशत्या च नियुद्भिः । तिस॒भिश्च ब्रिंशता च नियुद्धिरेव । 
ता तानि पात्राणि इह विसुञ्च ॥ ३३ ॥ 

स० त्रिष्ठपू अनयचो पात्राणि मुच्यन्ते । खा निजा भूतिः 
समृद्धिजैगद्रपा यस्य स खभूतिः हे खभूते, हे वायो, एकया 
दशभिः द्वाभ्यां विंशती विंशत्या पूर्वसवणेः । तिसरभिः त्रिंशता 
च नियुद्धिः अश्वाभिः इत्वा । इष्टये यज्ञाय लं यानि पात्राणि 
वहसे ता तानि पात्राणि इद यज्ञे बिसुश्च । पञ्च चकाराः 
समुव्ययाथीः ॥ ३३ ॥ 


उ० अभि स्वा “रथन्तरं दक्षिणे पक्षे? इति श्रुतिः । 
नान्योध्वर्योगौयेदिति यतोऽत एषां सान्नां योनयः पञ्यन्ते । 
त्नन्द्रप्रगाथो रथन्तरस्य योनिः। तत्र प्रथमा बृहती द्वितीया 
सतोबृहती । अभि त्वा झूर नोचुमः आभिसुख्येन त्वां हे 
झूर, नोनुमः नमामः । कथमिव । अदुरधा इव घेनवः । 
यथा चस्सान्प्रति अदुग्धा धेनवः नमन्ति एवं त्वा प्रति 
हविर्सिः खोन्नेः झखश्चाभिसुख्येन नमामः । यद्वा “शु स्तुतौ? । 
अयमन्न धातुः शब्दसारूप्यात्‌ । अभिनोनुमः अभिष्टुमः 
स्वां कृतकृत्याः सन्तः स्तुतस्तोत्राः झतशख्रा उद्यतइविष्काः । 
कथमिव । अदुरधा इव घेनवः । यथा अदुरधा अङ्तङृत्या 
धेनवः वत्समभितुशुबुः एवम्‌ । कथंभूतं त्वामभिनोचुमः । 
| इश्यानमस्य जगतः जङ्गमस्य । स्वदेशम्‌ स्वः पझ्यतीति 
`| स्वरैक्‌ तं खरम! । यद्वा खरादित्यः तद्वत्‌ यो इश्यते स 

तव॑ वायबृतस्पते त्वट्टुजोमातरद्भुत । अवा | स््इृऋ ते खदेशस्‌ । इशान च हे इन्द्र, तस्थुषः स्थितवतः 
स्थावृणीमहे ॥ ३४॥ स्थावरस्येत्यथे: ॥ रेण ॥ 
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स० ब्ृहतीसतोबृहतीद्वयं प्रगाथं वसिष्टदृष्टमिन्ददेवत्यम्‌ | 
“रथन्तरे दक्षिणे पक्षे' इति श्रुतेः । "नान्योऽध्वयोयायेत्‌? इत्य- 
ध्वयोगोन विहितम्‌ । अतः सान्नां योनय ऋचः पद्यन्ते । 
तत्रेन्दः प्रगाथो रथन्तरस्य योनिः । हे शर इन्द्र, वयं ला 
ल्लामभिनोनुमः आभिसुख्येनात्यन्तं स्तुमः “च स्तुतो’ यङ्‌- 
छगन्तम्‌ । तत्र इषान्तः । अदुग्धाः घेनवः इव यथा अदुरधा 
यावो चत्सान्स्तुवन्ति । कीदृशा खाम्‌ । जगतो जङ्गमस्येशानं 
प्रभुम्‌ । खदृशं खः पर्‍यतीति खरेक्‌ तम्‌ । यद्वा खः आदिख 
इव इरयते खरक्‌ तस्थुपः स्थावरस्य ईशानम्‌ । विश्वनियन्तार- 
मिसर्थः ॥ ३५ ॥ 
न त्वावॉर॥ अन्यो दिव्यो न न पार्थिषो न 
ज्ञातो न जनिष्यते । अश्वायन्तो मघवन्निन्द्र 
वाजिनो ग्॒यन्त॑स्त्वा हवामहे ॥ ३६ ॥ 


[न । त्वावानितित्त्वा बन्‌ । अक्ष्य३ | दिक्य)। न। 
पार्थिब& । न । जात? । न । जनिष्ष्यते ॥ अश्थायन्त--- । 
अश्थयन्तञ्ड्त्यक््ध यन्त॑ । मशनवन्नितिमष ष्‌ । इन्द्र । 
वाजिनं । गश्यन्त- । त्वा । हवामहे ॥३६॥ ] 

हे इन्द्र ! तुम्हारे जेसा अन्य न तो कोई देवलोकवासी है, न 
पृथ्वीवासी ही है। न कोई अब तक उत्पन्न हुआ है और न होगा 
ही। हे धनवन्‌ इन्द्र ! अश्वों की कामना करते हुए हविरान्न युक्त 
इम गोकाम तुम्हे आह्वान करते हैं ॥ ३६ ॥ 

उ ० न त्वावान्‌ । येन त्वावान्‌ त्वत्सदृशः अन्यः दिव्य; 
दिविभवः नच पार्थिवः अस्तीति शेपः । नच जातः नच' 
जनिप्यते उत्पत्स्यति । अतः अश्वायन्तः अश्वान्कामयमानाः 
हे मघवन्‌ धनवन्‌ इन्द्र, वाजिनः वाजोञ्न्नम्‌ तद्येपामखि 
ते वाजिनः हविपा संयुक्ताः सन्तः । गव्यन्तः गाः कामय- 
मानाः । त्वाँ हवामहे आह्वयामः ॥ ३६॥ | 

म० दे मघवन्‌ घनवन्‌, हे इन्द्र, दिवि भवो दिव्यः 
पार्थिवः एयिवीभवश्व लावान्‌ लत्सहशोड्न्यो नास्तीति शेष: । 
न च जातः न जनिष्यते उत्पत्स्यते । लत्सदशोडस्तीति 
लावान्‌ । सारदयार्थे वतुप्रत्ययः । अतो वयं ला लां हवामहे । 
कीदृशा वयम्‌ । अश्वायन्तः अश्वान्‌ कामयमानाः अश्वाघस्यात्‌? 
( पा० ७। ४। ३७) इति क्यचि आलम्‌ । ततः दातृप्र- 

व्ययः । वाजिनोऽन्नवन्तः हविर्युताः । गव्यन्तः गा इच्छन्तीति 
गव्यन्तः गोकामाः । गवाश्चान्देहीत्यर्थः ॥ ३६ ॥ 


त्वामिद्धि दर्वांमहे सातौ वाज॑स्य कार्य; । त्यां 
वृत्रेष्विन्द्र सतिं नरस्त्वां काष्ठासवर्बवः ॥ ३७ ॥ 
[ स्वाम्‌ । इन्‌ । हि । हरवामहे । सातौं । वाज॑स्य । 
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कारब- ॥ न्वाम्‌ । हुन्त्रेपुँ । इन्द्र । सत्त्पतिमितिमत्‌ प॑तिम्‌ । 
नर॑-- । स्वाम्‌ । काऱ्ह्रासु । ऑन ॥३७॥ ] 

अन्न के लाभ में हे इन्द्र! हम ऋत्विज तुम्हें ही आहान 
करते हैं । दे इन्द्र ! वृत्र-शज्ञुओं, जलो के पाने और अश्ों के 
निमित्त हम यज्ञकर्ता तुम श्रेष्ठ पालक इन्द्र को ही आह्वान करते 
हैं ॥ ३७॥ 

उ० स्वामित्‌। बृहतो योनिः देवतादितुल्यस्‌। इच्छव्द्‌ 
एवाथे हिर्निरथेकः । त्वामेव हवामहे आह्वयामः । सातो 
चाजस्य सातिलोभः । लाभे अन्नस्य विषयभूते । अपिच 
कारवः कतौरः खोमानां वयम्‌ त्वामेव च वृत्रेपु शञ्रुषु 
इन्तव्येषु हे इन्द्र, सत्पति सतां पालयितारस्‌ श्रुतिस्ट॒ति« 
विहितानुष्ठातारो निपिद्धकर्मपरित्यागिनः सन्तः तत्पतिस्‌ । 
नरः मचुष्याः आह्वयन्ति । त्वामेच काष्ठासु जेतव्यासु अवेतः 
अश्ववतः रथिनो वा आह्वयन्ति । नहि त्वहते पुरुषाणां 
किंचिस्सिध्यतीत्यभिप्रायः ॥ ३७ ॥ 

म० गद्वयमैन्द्रः प्रगाथः शाम्युदृष्टः बृहृत्सान्नो योनिः 
अध्वर्योगोनस्योक्तेः । आद्या बृहती द्वितीया सतोबृहती “बुह- 
दुत्तरे पक्षे? इति श्रुतेः। हे इन्द्र, कारवः कतीरः यज्ञानाम्‌ नरः 
ऋल्रिजो वयं खामेव हवामहे आह्वयामः । इत्‌ एवार्थं हि 
निश्चये । किंनिमित्तम्‌ । वाजस्यान्नस्य सातो लामनिमित्तम्‌ । 
वृत्रेषु शत्रुषु शत्रुघातनिमित्तम्‌ । काष्ठासु दिक्क दिग्विजयनिमि- 
त्तम्‌ । कीदशं त्वाम्‌ । सत्पतिं सतां पाळयितारम्‌ । श्रुतिस्मृत्यु- 
क्ताचाररता निषिद्धद्यागिनः सन्तः कथ्यन्ते । तथा अर्वतः 
अश्वपरासिनिमितत च । विभक्तिव्यत्ययः । त्वांशब्दादृत्तिराद्‌- 
राथ ॥ ३७॥ 


स त्वं नश्चित्र वज्रहस्त भ्रृष्णया महः स्वानो 
अद्रिवः । गामश्वं रथ्यमिन्द्र संकिरि सत्रा वाजं 
न जिग्युषे ॥ ३८ ॥ 


[ स । त्वम्‌ । नई । चित्र । बुञ्ञञहस्तेतिंबज्ज् हस्त । 
ृषणुयेतिइःण्णु या । मइ? । स्तवान) । अदिहबञ्दस्पद्र 
बे ॥ गाम्‌ । अइइवंम्‌ । रत्थ्यम्‌ । इन्द्र । सम्‌ | किर । 
मत्रा । बाजम्‌ । न । जिग्युपें ॥३८॥ ] 

हे विचित्र-वज़हस्त ! हे वज़िन्‌ इन्द्र ! अपने तेज के द्वारा 


स्तूयमान तुम गाय और रथबहदनसमथ अश्व प्रदान करो । जसे 
जयशील अश्व को अन्न देते हैं ॥ ३८ ॥ 


उ० सत्वम्‌ । सः त्वे नः अस्मभ्यम्‌ हे चित्र चाय- 
नीय, हे वञ्जहस्र, धृष्णुया प्रसहनेन महः महत्त्वेन च 
खवानः स्तूयमान इति विकरणब्यत्ययः । हे अद्रिवः 
अद्रिवन्‌ , अद्रिसारमयं वज्र तद्यस्या्रीति संबोध्यते अद्रिव 
इति । गाम्‌ अश्वं च रथ्यं रथे साधुम्‌ हे इन्द्र, संकिर । 
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= 
संकिरतिदानातिशये । अनेकदेशप्रकीणे देहि । कथमिव । 
सत्रा वाजं न जिग्युषे । नकार उपमार्थीयः । यथा जिग्युपे 


विजितवते । अश्वाय हस्तिने वा । सत्रा ्राणसहितस्‌ 


चार्ज यवसम्‌ । सखेहमपरिमितं संकिरियुरदद्यः एवमस्मभ्यं 
देहि ॥ ३८ ॥ 

स० हे चित्र आश्चर्येकारिन्‌, हे वज़हस्त, वज्रं हस्ते 
यस्य, हे अद्रिवः अद्रयोड्जेयलेन सन्तीयद्रिवान्‌ तत्संवुद्धिः 
“मतुवसो? ( पा० ८। ३॥ १) इति रुखम्‌ । हे इन्द्र, स 
लं नोऽस्मभ्यं गामश्वं च संकिर देहि । संपूर्वः किरतिदानार्थः । 
कीट्शमश्वम्‌ । रथ्यं रथे साधु रथवहनसमर्थम्‌ । कीहशस्खम्‌। 
धृष्णुया प्रागल्भ्येन महः महसा तेजसा च स्तवानः स्तूय- 
मानः । धृषे: कुः ततो विभक्तेयादेशः । धृष्णुना दृष्णुलेन 
भावप्रधानो निर्देशः । महः विभक्तिलोपः । स्तवान इत्यत्र 
बिकरणव्यत्ययः । कथमिव । वाजंन वाजमिव । न इवार्थि । यथा 
जिग्युषे जितवतेऽश्वाय हस्तिने वा यथा सत्रा त्राणं त्रा रक्ष- 
णम्‌ तत्सहितं वाजमन्नं यवं यथा ददति तथास्मभ्यं देहि ॥३८॥ 


कया नश्चित्र आझुंबदूती सदाईघः सखा । 
कया शचिं्ठया$वृता ॥ ३९ ॥ 


[ कया । नद । चित्त३। आ। भुवत्‌ | ऊती । सदाईध- 
ऽइनिसुदा द्धर्‌ । सखा ॥ कया । शर्चिष्ट्रया। ता ॥३९॥ ] 


विचित्र व सदा वर्धनशील इन्द्र किस स्तुति के द्वारा आइत 
होकर और किस अभिषवादि क्रिया के द्वारा हमारा मित्र 
होगा ! ॥ ३९ ॥ 

उ० कया नः । वामदेव्यस्य योनिः तिस्र ऐन्द्यो 
अन्त्यपादो निचत्‌ । कया नश्चित्र आभुवदूती कया पुनः 
ऊती ऊत्या केन पुनरवनेन तर्पणेन । नः अस्माकस चित्रः 
चायनीयः इन्द्रः । आभुवत्‌ भूयात्‌ । आकारो दृतासह 
संबध्यते । सदावृधः सदाकालं वर्धयिता । सखा च कया 
च नास दाचिष्टया । शचीति कर्मनाम मतुब्छोपः । अतिदा- 
येन कर्मवत्या अवृता कर्मणा सदावृधः सखा भूयादिति 
वतेते ॥३९॥ 


स० तिस्रो गायत्र्य इन्द्रदेवत्या वामदेवदृष्टाः वामदेव्य- 


साम्रो योनिः 'वामदेव्यमात्मन? इति थुतेः अन्त्या पादनिचृत, 


सप्ताक्षरत्रिपादा । पूर्वर्चेः इन्द्रपदमनुषन्ननीयम्‌ । ईन कया 


ऊती ऊद्या अवनेन तर्पणेन प्रीणनेन वा नोऽस्माकं सखा | 


सहायः आभुवत. आभिमुख्येन भवति । तथा बृता-बतेत इति 
वृत्त तया वृता वर्णमानया शचिष्ठया अतिशयेन शची ज 
तया अतिशयवद्या यागक्रिमयास्माकं सखा भवति । त्य 
कर्मनाम तत इषठन्प्रययः । कीदृश इन्द्र । चित्रः : 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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पूज्यो वा । सदाद्रधः सदा वर्धत इति सदात्रधः (इगुपधर- 
(पा० ३। १। १३५ ) इति कप्रत्यमः । सदा वधमानः । 
ऊती तृतीयैकवचनस्य “सुपां सुरः (पा० ७। १। ३९ ) 
इति पूर्वसवर्णः । अभुवत्‌ "इतश्च लोपः परस्मेपदेपु? 
(पा० ३। ४। ९७ ) इति तिप इलोपः शपरछान्दसे ङ्त्वि 
घातोरुवट्टझदेशः ॥ ३९ ॥ 


। 0) [| 
कस्त्वां सयो मदानां मशहिष्ठो मत्सदन्धसः । 
दृढा चिदारुजे वसुं ॥ ४० ॥ 


[ क? । स्वा । स॒त्त्य? । मदानाम्‌ । मध्हिंध्दु८ । मरस॒त। 
अन्धंसई ॥ दृढा । चिन्‌ | आरुजऽइस्या रुजे | बसु ॥४०॥ ] 

हे इन्द्र ! मदों में अत्यन्त मदकारी कौन-सा हविराक्ष मदमस्त 
बनाता है कि जिसके मद में तुम दृढ भी छिपे गो धनादि को 
फोड़ निकालते हो ॥ ४० ॥ 

उ० कस्त्वा को नाम स्वास्‌ मत्सत्‌ सादयति । सत्यः 
अवितथः । मदानां मध्ये मंद्दिछ अतिशयेन मदजनकः । 
अन्धसः सोमस्य स्वभूतोंऽशः । येन सत्तः सन्‌ स्वम्‌ । इदा 
चित्‌ इढान्यप्यसुरबृन्दानि । आरुजे आरुजसि चूणेयसि 
चसु च ददासीति शेपः । यद्वा इढान्यपि सुवणंप्रस्रृतीनि 
चिरकालस्थायीनि वसूनि आरुजसि चूर्णयसि दानाय ॥४०॥ 

स० दे इन्द्र, अन्धसोऽननस्य सोमरूपस्य कः अंशः खा 
लां मत्सत्‌ माद्यति मत्तं करोति “मदी हर्ष! 'हेरोऽडारो? 
( पा० ३।४। ९४) इखडागमः “सिब्द्हुळं लेटि? ( पार 
३। १। ३४) सिपूप्रययः तिप इलोपः । कीदशः । मदानां 
मंहिष्ठः मदयन्ति तानि मदानि पचादच्‌ मदजनकानि हवींपि 
तेषां मध्ये मंहिष्ठः श्रेष्ठः अद्यन्तमद्जनकः 'मंहि कान्तो? 
चुरादिः मंहयति द्योतते मंही अत्यन्तं मंही मंहिष्ठः । यद्रा 
“महि बृद्ध? भ्वादिः । मंते वर्धते मंही अन्तं मंही मं हषरः । 
येनांशेन मत्तः सन्‌ दृढचित्‌ इढान्यपि वसु वसूनि धनानि 
कनकादीनि खमारुजे 'रुजो भङ्गे? पुरुषपदव्यत्ययः । आरुजसि 
चूणेयसि दाठुं भनक्षि। भईक्ला भडकला ददासीत्सर्थः ॥४०॥ 


अभी घु णः सखीनामविता ज॑रिठूणाम्‌ । शतं 
भवास्यूतये ॥ ४१ ॥ 

[अभि | सु। नद । सखीनाम्‌ । अबिता । 
श॒तम्‌ । भवासि । ऊतये ॥४१॥ ] 


हे इन्द्र ! तुम हमारे अपने मित्र स्तोताओं के रक्षक होओ। 
रक्षा के लिए तुम सौ-सौ रूप धारण करते हो ॥ ४१॥ 

उ० अमी पु णः आसिसुख्येन सुहु च नः अस्माक 
सखीनाम्‌ अविता पालयिता । जरिदुणां खोदुणां च अस्माकं 


ज्ञरितुणाम्‌ ॥ 
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= 
पालयिता । फिंच । शतं भवासि शतधा भवसि। हे इन्द्र, प्रसमुपोदः पादपूरणे? ( पा०८।१।६ ) इति द्विल्रम्‌ । 
ऊतये अवनाय रक्षणाय । प्रकृतत्वादुसाकमेव सखीनां | तस्य च शंसिषमिति क्रियया संबन्धः । वयमिति प्रथमावहुव- 
जरिदुणां च ॥ ४१ ॥ | चनमेकवचनार्थे । तथा चैवं योजना । यज्ञेयज्ञे$्नेकयज्ञेषु 

स० हे इन्द्र, लमूतयेऽवनाय पानाय सु सुध्रु सम्यक्‌ | गिरागिराऽन्ययान्यया खुल्या वः लाम्‌ चो युष्मा- 
अभि आभिमुख्येन शतं भवाति भवति । आडागमः। शतराब्दो | ख Fl ब Ls तारली 
बहुवाची। बहुरूपो भवसि। पालनाय नानारूपाणि दधासीदयथं। | आए । (न म्‌ 


$ 1 जरित्‌णां लोतूणा : उत्सहते दक्षाः तम्‌ उत्साहनम्‌ । यद्वा दक्ष 
कीदशस्ल्रम्‌ । सखीनां सित्राणा जरितृणां खोतृणा नोऽस्माक- > क कय । दर बलवन्तम्‌ । 
सलिजामनिता पालयिता । संहितायाममीत्यस्य दीघेः । “सुभः? | अमृतममरणधर्माणम्‌ । जातवेदसम्‌ जातं वेदो ज्ञानं धनं वा 
(पा० ८ ३ । १०७) सुशन्द्स्य षलम्‌ । “नश्च धातुः | यस्मात्तम्‌ । प्रियं प्रीतिजनकम्‌ । नशब्द उपरिष्टादुपचारादुप- 
स्थोरुघुभ्यः' ( पा० ८ । ४ । २७) इति घुशन्दात्‌ परस्य | मार्थायः । मित्रं न मित्रमिव यथा कश्चित्तियं मित्रं स्तौति 


~ 


नः इत्यस्य णलम्‌ ॥ ४१ ॥ 

यज्ञा यज्ञा वो अम्नयें गिरा गिरा च दक्षसे । 
प्र प्रे बयमुसत जातवेदसं प्रियं मित्रं न श॑सि- 
षम्‌ ॥ ४२ ॥ 


- [ अज्जायज्जेतियज्जा यज्ञा | बह । अग्मये । गिरा- 
गिरेतिगिरा गिरा । च । दक्क्यसे ॥ प्रप्रेतिप् प्र । क्षयम्‌ । 
असृ्तम्‌ । जातबेंद्समितिजात बेंद्सम्‌ । प्रियम्‌ । मित्रम्‌ । 
न | शशमिषम ॥४२॥:] 
है अग्ने ! यश-यश में स्तुति-स्तुति के द्वारा कुशल या बलवान्‌, 
अमरणधर्मा तथा जातप्रश्न को संस्तुत करता हूँ; जेसे प्रियमित्र की 
संस्तुति की जाती है ॥ ४२॥ 
उ० यज्ञा यज्ञा वः आझेयख्यचः । तत्र द्वे बृहत्यो तृतीया 
सतोब्रृहती । यज्ञायज्ञस्य साञ्नो योनिः । यज्ञेयशे इति 
सप्तम्येकवचनस्य आ आदेशः वीप्सायाम्‌ । वः इति यज- 
मानविषयं युप्मदर्थम्‌ । अझये अझिमिति विभक्तिव्यत्ययः 
वाक्यसंबन्धात्‌ । गिरा गिरा च । तया तया च गिरा वाचा 
स्तुतिळक्षणया दक्षसे । दक्षसमिति स्तिः । दक्षवन्त- 
सुत्साहवन्तम्‌। अभिविशेषणे चेतत्‌ । प्र प्रः 'प्रसमुपोदः 
पादपूरणम्‌? इत्यभ्यासः । शसिंपेत्याख्यातेन संबन्धः । प्रशं 
सिषं बयम्‌ अहमिति वचनव्यत्ययः । अम्ंतममरणधर्मा- 
णम्‌ । जातवेदसं जातम्रज्ञानस्‌ । प्रियं मित्रे न मित्रमेव । 
अथ वाक्यार्थवशा सदालुपूर्वी । अहं यज्ञे यज्ञे वः युष्मदर्थे 
अझि दक्षवन्त तयातया च स्तुत्या प्रशसिषम अस्त जात- 
चेदसं प्रियं मित्रमिव ॥ ४२ ॥ 
म० टचः प्रगांथः आम्नेयः शंयुदृष्टः यज्ञायज्ञियस्य साम्नो 
योनिः । “यज्ञायज्ञियं पुच्छम्‌? इति श्रुतेः द्वे बृहत्यो । तृतीया 
सतोबृहती । यज्ञायज्ञ वीप्सायां द्वि्रम्‌ । सप्तम्येकवचनस्या- 
कारः । व इति द्वितीयाबहुवचनमेकवचनार्थे यजमानविषयं 
वा । अग्नये चतुर्थ्येकवचनं द्वितीयेकवचमार्थे । गिरागिरा 
वीप्सायां द्विखम्‌ । चः पादपूरणः । दक्षसे । चतुर्थी द्वितीयार्थे । 


भुवत्‌ । वाजेषु । अविता । 


तद्वदमिं खुमह इत्याशास्महे ॥ ४२ ॥ 
पाहि नों अझ एक॑या पाह्युत द्वितीर्यया । पाहि 
गीर्मिस्तिसर्भिरूजी पते पाहि च॑तस्रूभिवेसो ॥४३॥ 
[ पादि । नं । अस्त्रे । एकया । उत । द्वितीर्यया ॥ 
गीर्डिमरितिंगीई भि? । तिसृभिरितिंतिसृ भिऽ । ऊर्जाम्‌ । 
पते । चतसृभिरितिंचतस भिऽ । बृसोऽइतिवसो ॥४३॥ ] 
हे अन्न के स्वामिन्‌ वासयितर्‌ अग्ने ! एक-दो-तीन-चार 
स्तुतियों से संस्तुत होकर तुम हमें पालो या बचाओ ॥ ४३ ॥ 
उ० पाहि नः गोपाय नः अस्मान्‌। हे अझ, एकया 
गिरा ऋग्लक्षणया । पाह्युत गोपाय च । द्वितीयया द्वाभ्यां 
गीभ्योरूग्यजुलेक्षणाभ्याम्‌ । पाहि च गीर्भिः तिसमिः स्तुः 
तिभिः । हे उजांमन्नानां पते, पाहि च चतसूभिः गीसिः। 
कऋगाद्याख््तः गद्यपद्यकाच्यलक्षणा चतुथा गीः। हे वसो 
वासयितः ॥ ४३ ॥ 
स० गगेदृष्टा । हे अभे, हे ऊजां पते अन्नानां पालक, 
हे बसो वासयितः, यद्वा इप्मलर्थ द्रष्टव्यम्‌ । हे वसो वसुमन्‌ 
घनवन्‌, एकया गिरा इति पदस्यानुषङ्गः एकया गिरा ऋग्लक्ष- 
म तृतीयानिर्देशात्‌ का सन्नितिवाक्यशेषः । नोऽस्मान्‌ 
पाहि रक्ष । उत द्वितीयया यजुछेक्षणया स्तुतः 
पाहि । तिसरभिर्गर्भिः ऋगयजुःसामलक्षणामिः [जर 
पाहि । चतसमि; ऋग्यज्ुःसामनिगद्लक्षणाभिः स्तुतो नः पाहि । 
गद्यपद्यकाव्यादिरूपा चतुर्थी गीः ॥ ४३ ॥ 
ऊर्जो नपातछ स हिनाऽयम॑स्मयुदशेम हृव्यदा- 
तये । भुवद्ाजेष्वबिता भुवद््ध उत जाता तनू- 
नाम्‌ ॥ ४४ ॥ छू हि 
[ ऊज? । नपातम्‌ । स} 


| हिन । अयम्‌ । अस्म्मयु- 
रिच्य॑स्म्म यु । दाशेम । 


दृश्यदातय5इतिह॒ृस्य दाये ॥ 
अुरबंत्‌ । बुधे । उत । त्राता । 


तनून्‌ ॥४४॥ ] 
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३ध्यायः २७ ], 


>“ ्््क््न्न्त्न्त्त् 
हे अध्वर्यो ! जल के नाती अग्नि को तपित करो । वह हमारी 


हविः की कामना कर रहा है । देवों को हविः प्रदान करने के 
लिए दम इस अग्नि को ही संकल्पित करते हैं। अन्ना के युद्धो में 
बह हमारा रक्षक होवे । वदद हमारी वृद्धि के लि५ होवे और वही 
हमारे शरीरों या पुत्रों का रक्षक भी होवे ॥ ४४ ॥ 

उ० अर्जा नपातम्‌। स ववं हे अध्वयों, ऊर्जा नपातम्‌ 
ऊर्जशब्देनाप उच्यन्ते । ताभ्य ओपधिवनस्पतयो जायन्ते 
तेभ्य एप जायते इत्यपां पोच्रोऽझिः । तम्‌ । हिन तपय । 
अयम्‌ अस्मयुः । अयं हि अञ्निः अस्मान्कामयते । अतो 
चयं च । दाशेम संकल्पं कुयाँस । हव्यदातये हविषो 
दानाय । सुवद्वाजेष्वविता यतोऽयम्‌ वाजेष्वन्नेु विषय- 
सूतेषु अविता गोसा । झुवत्‌ भवति । सुवदृधे वर्ध- 
नाय च भवति । उत अपिच । त्राता तनूनां शरीराणाम्‌। 
बहुवचनोपदेशाद्भायांदिशरीरग्रहणस्‌ । थत एवम्‌ अतः 
ऊर्जो नपातं. हिन इति संबन्धः । एवमदूरविग्रकर्षेण 
चिपममच्ना व्याख्येयाः ॥ ४४ ॥ 

स० यजमानोऽभव्य प्रार्थयते । हे अध्वयो, ऊर्जा नपात- 
मपां पौत्रमर्मि स लं हिन हिनु तर्षय “हि गतो वृद्धी च? खादिः 
लोटू उलोपइछान्द्सः । उर्क्शब्देनाप उच्यन्ते । अद्यो इक्षा 
जायन्ते तेभ्योऽमिरिल्यपां 
अस्मानिच्छति अस्मयुः ‘क्याच्छन्दसि’ ( पा ३।२। १७० ) 
इत्युप्रत्ययः । अतो हव्यदातये इविषो दानाय दाशेम सँकल्प- 
यामः । 'दाश् दाने’ अत्र संकल्पार्थः । यतोऽयं वाजेष्वन्नेषु 
अविता रक्षिता भुवत्‌, भवति । इये बृद्धो च भुवत्‌ भवति । 
उतापिच तनूनां शरीराणां त्राता रक्षिता भवति । बहुवचन 
भायादिशरीररक्षार्थमुपात्तम्‌ । 
कामयतेऽतो इविदीनाय तं संकल्पयामः ॥ ४४ ॥ 


संवत्सरोऽसि परिवरसुरोऽसीदावत्स रोऽसीइ- 
सरोऽसि वत्स्रोऽसि । उषसंस्ते कल्पन्तामहोरा- 
रा कस्पन्तामर्धमासास्तें कल्पन्तां मासस्ते 
कल्पन्तामुतवेर्ते करपन्ताश्‌ संवत्सरे कर्पतात्‌। 
प्रेत्या एत्ये संचाश्व प्र च॑ सारय । सुपणेचिद 
तर्या देवर्तयाङ्गिरखद्धुवः सीद्‌ ॥ ४५ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 


सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
— oO —— 
[ सब्वच्तर३ । असि । परिवस्सरञ्दतिपरि बच्सर३ | 
इदावक्तर३ । बुस्सर? । इैच्सर३ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


६५१ 


SST ववकत 
निजी 


उपस--। ते । कर्प्पन्ताम्‌ । अहोरात्रा३ । अर्डमासाऽइत्य 


मासा१। मासा६। ऋतव॑-- । सर्वतस} । ते | कल्प्पताम्‌॥ 


प्रेच्याइइतिप्प ईस्पै । एच्या5इत््या इंच्यें। सम्‌ । 


| पौत्रोषभिः । यतोऽयममिरस्मयुः 


वषेयितास्मान्‌' 


च॒ । 
अश्व । प्र च । सारय । सुपण्णेचिदितिंस॒पण्णे चित्‌ । 
ध्रुव? । सीद ॥४५॥ ] 

इतिवाजसनेयसंहितापदपाठे सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 


— SS आनक 


हे अग्ने ! तुम संवत्सर हो, तुम परिवत्सर हो, तुम इदा 
वत्सर हो, तुम इदवत्सर हो और तुम्हा वत्सर हो । उषाएँ तुम्हारे 
अवयव-कल्पित हों । .दिन-रात्रि तुम्हारे कालावयब-कल्पित हो । 
अधैमास-मास तुम्हें अवयबीभाव से कल्पित करें। ऋतुएँ तुम्हें 
कल्पित करें । संवत्सर तुम्हें कल्पित करे । मरने के लिए और जन्म 
छेने के लिए तुम संकोच-विस्तार को करो और स्वयं प्रसरित 
करो । हे अग्ने! तुम सुपर्णचिति हो। उस सुपणे ( चच्सये ) 
देवता के द्वारा अनुशात होकर तुम अंगिरा के यश के समान 
हमारे भी यज्ञ में स्थिरभाव से स्थित होओ ॥ ४५॥ 


इति 'तस्ववोधिनी? हिन्दीब्याख्यायां सप्तविशोष्ध्याय: ॥ २७ ॥ 


३० संवत्सरोऽसि । संचितोऽञ्षिरनेन वपुषा अभि 
इयते । "पञ्चसंवत्सरम्यं युगाध्यक्षं प्रजापतिम्‌ इति यदुक्त 
ज्योतिःशाख्ने तदिहोच्यते । हे अभ, यस्स्वं संवत्सरोऽसि । 
सर्वस्य सारितासि । नच व्वामन्यः सारयति । यश्च त्वं 
परिवत्सरोऽसि यश्च इदावत्सरोऽसि । इदा इदानीमिति 
समानाथौं । यश्च इद्वत्सरोऽसि इदिति निपातः । यश्च 
चत्सरोऽसि निर्विशेषेण तस्य ते भवतः उषसः कल्पन्तां 
झुप्ता भवन्त्ववयवत्वेन । एवम्‌ अहोरात्रा अर्धमासा मासा 
ऋतवश्च संवत्सरश्च कल्पताम्‌ । त्वे च मेले प्रगमनाय एसे 
आगमनाय संचाञ्च प्रसारय च । समं च प्रसारय च। 
खेच्छया संकोचविकाशधमो भवेत्यभिप्रायः। सुवर्णचिदुसी- 
त्याकृतिवचनस्‌ । तया देवतया चाचा सहितः । अङ्गिरस्वत्‌ 
प्राण इव । श्रुवः शाश्वतिकः । सीद्‌ अवस्थानं कुरु। अभि 
त्वा हूर नोनुम इल्मादिपरसेष््यपश्यत्‌ ॥ ४५ ॥ 


इति उवटकृतो मन्नभाष्ये ससविशो$ध्यायः ॥ २७ ॥ 


— > —— 


स० अभिदेवसं यजुः । अत्र यजुषि नवनव्यक्षराणि एको 
्यूहः । ततः झताश्षराभिङ्तिश्छन्दः । चित्याभेरभिमशेने विनि- 
योगः । “पञ्चसंवत्सरमयं युगाभ्यक्षं प्रजापतिम्‌? इति ज्योतिः- 
शास्रोक्तसिहोच्यते । हे अभे, लं संवत्सरोऽसि परिवत्सरोऽसि 
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इदावत्सरोऽसि इद्वत्सरोऽसि वत्सरोऽसि निर्विशिषणः पश्चसंव- | 
त्सरात्मकयुगरूपोऽसीत्यर्थः । “युगं भवेद्वत्सरपश्चक्रेन' इति 
ज्योतिःशास्रोक्तेः । तस्य ते तव उषसः प्रातःकालादयः काल- 
विशेषाः सङ्गवमध्याहादयः अहोरात्राः दिवसनिशाः अधमासाः 
पक्षाः मासाथैत्राद्यः ऋतवो वसन्तादयंः कल्पन्तामवयवल्लेन 
क्कृप्ता भवन्तु । संवत्सरश्च उपलक्षणम्‌ । संवत्सरादयः पञ्चापि 
कल्पन्ताम्‌ । क्रियाबृत्तिराद्राथी । किंच श्रेत्ये प्रगमनाय एल 
आगमनाय च समश्च संकुच प्रसारय च । सेच्छया संकोचवि- 
कासौ कुर्विति भावः । किंच सुपणोक्रारेण चितल्रातुपर्णचि- 
दिति । तया देवतया वाचा सहितः सन्‌ अङ्गिरखत्‌ अङ्गिरस 
इव प्राणा इव ध्रुवः स्थिरः सीद्‌ तिष्ठ ॥ ४५ ॥ 
श्रीमन्महीघरकृते वेददीपे मनोहरे । 
सप्तबिंशोऽयमध्याय आमिको बिरतोऽधुना ॥ २७॥ 


——— ee 


अष्टार्विरोऽध्यायः। 


होता अक्षत्समिधेन्द्रमिडस्प॒दे नाभां एथिव्या 
अघि । दिवो वष्मैन्समिंध्यत ओजिप्श्रपणीसहां 
वेत्वाज्यस्य होतयेज ॥ १ ॥ 


[ इन्द्रम्‌ । झड) । पदे । नाभां । पुथिज््या> । अधि ॥ 
दि । इप्म्मेन्‌ । सम्‌ । इद्ध्यते । ओसिष्डरद । चर्षणीसहाम्‌ । 


चुर्षणिसहामितिचर्पणि महम्‌ । बतुं ॥१॥ ] 


पृथ्वी के स्थान वेदि पर होता इन्द्र को अग्निभाव से समिधा 
से यजन करे । अन्तरिक्ष की नाभि में और यलोक के उत्तम 
स्थान में भी विद्यत्‌-सूये रूपों में इन्द्र यजन किया जाता है। 
प्रजाओं को अभिभूत करने वालों में वह अत्यन्त ओजस्वी इन्द्र 
घृत पिये । हे मनुष्य द्दोतर ! तुम भी यजन करो ॥ १॥ 


उ० होता यक्षत्समिधेन्द्रम्‌ । सौत्रामण्यामैन्द्रख पशोः 
प्रयाजग्रैपाः एकादश ऐन्द्रानेके प्रथमखेल्येन्द्राः । आप्रीदेव- 
तास्तु इन्द्रस्येव विसूतय इति । होता यक्षत्‌ दैव्यो होता 
यजतु । समिधा इध्मकाएेन हविर्भूतेन । समिधा वा 
सहितम्‌ इन्द्रस्‌ । य इन्द्रः त्रिषु स्थानेषु समिध्यते । 
प्रथमं तावत्‌ इडस्पदे पृथिव्या यजनाय प्रदेशे सम्निध्यते 
अत्र्यातमना । द्वितीयं विद्युदात्मना .समिध्यते 1 नाभो 
पृथिव्या अधि । प्रथिवीशब्देनान्तरिक्षमुच्यते । नाभिभूते 
अन्तरिक्षम्रदेशे अध उपरि ततः तृत़रीयमादित्यात्मना दिवः 
द्युळोकस्य वर्ष्मन्‌ वर्षिष्ठे प्रदेरो समिध्यते एवं त्रिस्थान 
` इन्द्रः स्तूयते । यश्च ओजिष्ठः अतिशयेन बळी । केषां 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ अष्टाविशो 


rr 


सध्ये । चर्षणीसहाम्‌ चर्षणयो मनुष्याः तान्‌ ये सहन्ते 


अभिभवन्ति ते चर्पणीसहः देवाः तेपां चपणीसहां देवानां 
मध्ये । स चेज्यमानो वेतु पिबतु स्वमंशमाज्यस्या। त्वमपि 
ह मनुष्यहोंततः, यज ॥ १ ॥ 

म० इन्द्रमिडः सौत्रामणिकोऽध्याय इति काल्यायनोक्तेः । ` 
अयमध्यायः सोत्रामणिसंबन्धी सौत्रामण्यङ्गभूतयोरेन्द्रवायोध- 
सयोराद्यन्तपश्वोः प्रयाजानुयाजप्रेषरूपः । ततश्च प्रजापत्यश्चि- 
सरखत्योऽध्यायस्य ऋषयः । आद्येऽनुवाके एकाद्शैन्द्रपशोः 
संबन्धिन अप्रीदेवताः समित्तनूनपादिद्यादिदेवताकाः प्रया- 
जानां प्रेषाः होता यक्षत्समिधेन्द्रमित्यादयो होता यक्षदिन्द्र- 
मित्यन्ताः [ ११ क० ] । अथ मन्रार्थः । आर्षी त्रिष्टुप्‌ । 
दैव्यो होता । समिधा समित्क्ाष्टेन हविभूतेन समिधाप्रीदेवतया 
सहितं वा इन्द्रं यक्षत्‌ यजतु । य इन्द्रः त्रिषु स्थानेषु समिध्यते 
दीप्यते । प्रथमम्‌ इडः पथिव्याः पदे यजनीये प्रदेशे अग्न्या- 
त्मना समिध्यते । द्वितीयम्‌ प्रथिव्याः नाभौ प्रथिवीशब्देनान्त- 
रिक्षम्‌ अन्तरिक्षस्य मध्ये विश्युदात्मना समिध्यते अघि उपरि । 
तृतीयम्‌ दिवो वर्ष्मन्‌ स्वगेस्य वर्ष्मणि विष्टे प्रदेशे आदित्यात्मना 
समिध्यते । कीशः । चर्षणीसहामोजिष्ठः चर्षण्यो मनुष्यास्ता- 
न्सहदन्तेऽभिभवन्ति चर्षणीसहो मचुष्यामिभावुकास्तेषां मध्ये 
ओजखितमः अलन्तमोजखी ओजिष्ठः इष्ठनि परे 'विन्मतो- 
झेक? ( पा० ५।३। ६५ ) इति विनो लुकि टिलोपे ओजिष्ठ 
इति रूपम्‌ । संहितायां चर्षणिशब्दस्य दीर्घः । एवंविध इन्द्रः 
आज्यस्य चेतु इतं पिबतु । हे मनुष्यहोतः, लमपि यज॥ १॥ 


होता यक्षत्तनूनपांतमूतिमिर्जेतारमर्पराजितम्‌ । 


न्द्रे देवश स्वर्विदं पथिभिमेघुमत्तमैनेराशछसेन 
तेज॑सा वेत्वाज्यस्य होतयेज ॥ २ ॥ 

[ तनूनपातमितितन्‌ नपातम्‌ । उतिभिरिच्यूति मिं--। 
जेर्तारम्‌ । अपगाजितमिस्यर्परा जितम्‌ ॥ इन्द्र॑म्‌ । देवम्‌ । 
व्दिदमितिखé दविदम्‌ । पथिभिरितिपाथे भि-- । मर्धु- 
मत्तमेरितिमधुमने "तमे । नराशश्मेन । तेज॑सा ॥२॥ ] 

जेता, अपराजित और स्वगंवेत्ता इन्द्र ब तनूनपात अग्नि का 


यजन होता रक्षाओं तथा अत्यन्त मधुर इवियाँ से करे । तेजस्वी 


नराशंस अग्नि के साथ इन्द्र घृत को पिये । हे होतर्‌! यजन 
करो ॥ २॥ भे 


उ० होता यक्षत्तनूनपातम्‌ आप्रीदेवताभिम्नायनिन्द्रा- 
मिप्रायं वा । स हि मरीचेः पोत्रः । दैव्यो होता यजतु 
तनूनपातमिन्द्रम्‌ ऊतिभिरवनेः सहितम्‌ जेतारम्‌ अयज्व- 
नाम्‌ अपराजितम्‌ इन्द्रे । देवं दानादिगुणयुक्तम्‌ । 
स्वर्ग वेत्ति जानाति खगे वा विद्यते इति खर्वित्‌ 


स्वर्विदम्‌ 
दुम्‌ । केन यजतु । पथिभिर्मधुमत्तमै अ 


१ । पथिशब्देनात्र 
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ऽध्यायः २८ ] 


हवींप्युच्यन्ते । तेहिं स्वर्ग लोकं प्रति पतन्ति यजमानाः । 
हविभिः सधुमत्तमेरतिशयेन रससंयुक्तेः । कथंभूतमिन्द्रम्‌ । 
नराइंसेन यज्ञेन सहितम्‌ । तत्र तनूनपान्नराशंसावेकस्मि- 
न्प्रयाजे पठिताचत उभयवानयं प्रयाजः । तेजसा च 
सहितमिन्द्रं यजतु । स चेज्यमानो वेतु पिबतु आउयस्य 
स्वरमंशाम्‌ । स्वमपि हे मनुप्यहोतः, यज ॥ २॥ 

स० अतिजगती । `नराशंसेन देवेन युतं तनूनपातमिन्द्र 
च देवं होता यजतु । केः। पथिभिः । पतन्ति गच्छन्ति स्वर्ग 
यजमाना यैखे पन्थानो हवींषि तैः । कीदशेः । ऊतिभिः अवन्ति 
तर्पयन्ति ते ऊतयस्तेः 'ऊतियूति-' ( पा० ३।३ ९७) 
इत्यादिना क्रि निपातः । तथा मधुमत्तमैः मधुर्मेधुरखा- 
दोऽस्ति येषु ते मधुमन्तः असन्तं मधुमन्तो मधुमत्तमाः तैः । 
कीरृशामिन्द्रम्‌ । जेतारं शत्रूणाम्‌ । अपराजितं केनापि न परा- 
भूतम्‌ । खर्विदं खः खर्ग वैत्ति खीयं जानाति खर्बित्‌ । यद्वा 
खः खर्ग विद्यते खर्वित्तम्‌ “विद सत्तायाम्‌? । कीहशेन नराशं- 
सेन । तेजसा तेजखिना । एवं देवद्वययुत इन्द्रः आजस्य वेतु । 
शेषं पूर्ववत्‌ । अत्र तनूनपान्नराशंसावेकत्र प्रयाजे पठितावि- 
त्युभयवानयं प्रयाजः ॥ २ ॥ 

होता यक्षदिर्डामिरिन्द्रेमीडितमाजुह्वानमर्मलम्‌। 
देनो देबैः स्वीयो बजहस्तः. पुरंदुरो वेत्वाज्यस्य 
होतयेज ॥ ३ ॥ 

[ इडांभिé । इन्द्र॑म्‌ | इडितन्‌ । आजुहर्वानमिच्या जु्ह्वा- 
नम्र । अमेस्यम्‌ ॥ देव? । देवे । सर्वीस्ये्डनिस बस्‌ । 
बज्जदस्त5इतिवज्ज़॒ हस्त; । पुरन्दुरऽइतिंपुरम्‌ दर? ॥३॥ ] 

प्रयाज देवता इडाओं के साथ संस्तुत, आहूयमान तथा अमर 
इन्द्र को होता यजन करे। देवों के समान वीर्यवाला, वज्रहस्त 


और असुरपुरों को विदारण करने बाला इन्द्रदेव छत को पिये । 
हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३॥ 

उ० होता यक्षदिडाभिरिन्द्रम्‌ । देव्यो होता यजतु 
इडाभिः प्रयाजदेवतया सहितमिन्द्रम्‌ इडितं स्तुतम्‌ 
आजुह्वानमाहूयमानं :। असर्खममरणधर्मो- 
णस्‌ । स चेज्यमानः देवः द्युस्थान इन्द्रः । देवः युस्थानेः 
सवीबः समानवीर्यः । वज़हखः । पुरन्दरः पुरां दारयिता। 
चेतु पिबतु आज्यस्य स्वमंशं । स्वमपि हे मनुष्यहोतः; 
यज ॥ ३ ॥ 

स० ब्राह्मी उष्णिक्‌ । होता इडाभिः प्रयाजदेवतामिः सह 
इन्द्रे यजतु । कीदशमिन्द्रम्‌ । ईडितम्‌ ऋलिग्भिः खुतम्‌ । 
आजुह्ानमाहूयमानम्‌ यजमानैः देवानाहयन्त॑ वा । अ 
मरणप्रमीणम्‌ ईशो देव इन्द्रः आज्यस्य वेतु । कीदृशो देवः । 


सवीयेः समानं वीर्य यस्य सः । सर्वदेवेषु याहशं वीर्य तदेक 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
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सिन्निन्द्रे इत्यर्थः । वजहस्तः वज्रं हस्ते यस्य । पुरन्दरः पुरं 


शत्रूणां नगरं दारयति पुरन्दरः । उक्तमन्यत्‌ ॥ ३ ॥ 

होता यक्षद्वर्दिपीन्द्रे निषदवरं वृपभं नयीपसम्‌-। 
बसुंभी र्द्रैरादिसः सयुग्भिवं दिरा स॑ददवेस्राजय॑स्य 
होतयेज ॥ ४ ॥ 

[ ब्रहिपिं । इन्द्रेम । निपद्वग्म । निसद्ववरमिर्निनिसत्‌ 
रम्‌ । बुपभम । नय्यपसरमितिनस्ये अपसम्‌ ॥ बसुभिगिनि- 
बसु भिदं । रुद्र» | आदिक) । सयुग्सभिरितिंसयुक्‌ भि! 
वृहि) । आ | अमदन ॥४॥ ] 

बेदि पर बैठने वालों में श्रेष्ठ, अभोष्टवपंक और यजमान के 
हितकर कार्यों को करने वाले इन्द्र को होता दर्भासन पर यजन 
करता दै । वह इन्द्र वसु, रुद्र और आदित्य गर्णो से संयुक्त होकर 
दर्भासन पर बैठे । वह घृत को पिये । दे होतर्‌! यजन करो ॥४॥ 

३० होता यक्षद्हिपीन्द्रम्‌ । देव्यो होता यजतु । वर्दि- 
पीन्द्रं बहिपि प्रयाजदेवतायाँ स्थितमिन्द्रस्‌ । यज्ञसाधन- 
सेवात्र प्रयाजदेवताबर्हिः । कर्थभूत मिन्द्रम्‌। निपद्धरमनिरा- 
कुर्वतां वरमुत्कृष्टम्‌ । दृपभ वर्षितारं च । नयोपसम्‌ नृभ्यो 
मनुष्येभ्यो हित नये नर्यम्‌ अपः के यस्य स नर्यापाः ते 
नर्यापसमिन्द्रम्‌ । स चेज्यमानः वसुभिः रुद्रैः आदित्यः । 
सयुग्भिः समानयोजनेः बर्हिः आसदत्‌ । आसीद्त्विति 
लकारव्यत्ययः । वेतु पिबतु आञ्यस्य खमशम्‌ । त्वमपि 
हे मनुष्यहोतः, यज ॥ ४ ॥ 

स० आर्षी त्रिष्टुप्‌ । बर्दिषि ग्रयाजदेवतायां स्थितमिन्द्र 
होता यजतु । कीरशमिन्द्रम्‌ । निषद्वरं निषीदन्ति निषद्‌ उपवे- 
शारः तेषां वरं श्रेष्ठम्‌ । दृषभं वर्षितारम्‌ । नर्यापसं नरेभ्यो 
यजमानेभ्यो हितं नर्यमपः कर्म यस्य स नर्यापाः तं नराणां 
हितकारिणम्‌। स इन्द्रो वसुभिः रुद्रैः आदित्यैः सवनत्रयदेवैः 
सहितः बहिंरासद्त्‌ आसीदतु आज्यस्य वेतु च । कीइरोवेखा- 
दिभिः । सयुरिभः सह युन्ञन्ति ते सयुजः तेः समानयोगेः ॥ ४॥ 


होतां यक्षदोजो न वीय सहो द्वार इन्द्रसव- 
धयन्‌ । सुप्रायणा असिन्यज्ञे विश्रंयन्तासताइघो 


द्वार इन्द्राय मीडुषे व्यन्त्वाज्यस्य होतयेज ॥ ५ ॥ 


.[ ओज- । न | बीस्यम्‌ । सह । डारं = । इन्द्रम्‌ । 
अबद्धयन ॥ मुष्प्रायणा) । मुष्प्रायनाऽइतिसु॒प्रायना३ । 
अम्म्मन्‌ । यज्जे ¦ बि । श्रयन्ताम्‌ । क्रतावृधे-- । क्रतवृध- 
ऽइत्यू बुध :- । द्वार: । इन्द्राय । मीढुप। स्पन्तु ॥०॥ ] 


इन्द्र में ओज, वीये ब सहः बढ़ाने वाली द्वारदेवियों को होता 
यभित करे । सेचक इन्द्र के लिए इस यज्ञ में सुगमना और यज्ञ- 
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वर्धिनी द्वारदेवियाँ पूर्ण खुलकर स्थित होवें । द्वारदेवियाँ घृत का 
पान करे । दे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ५॥ 

उ० होता यक्षदोजो न। दैव्यो होता यजतु । ओजः न 
इति सञुच्चयार्थीयो निपातः। ओजश्च वीर्यं च सहश्च द्वारश्च 
इन्द्रियशरीरमनोबलान्यपि समुच्चितानि । कस्माद्धेतोरेतानि 
यजतु । यत एतानि इन्द्रमवर्धयन्‌ वर्धयन्ति । इदानीं 
नव स्तुत्यद्गारः खौति । एवमनेन कर्मणा कृतकृत्याः द्वारः । 
सुप्रायणाः सुम्रगमनाः । अस्मिन्यज्ञे विश्रयन्ताम्‌ विश्रिता 
भवन्तु । ऋताबूधः सत्यन्रुघो वा यज्ञद्धो वा । इन्द्राय 
इन्द्रार्थम्‌ । कथंभूताय । मीहुषे सेक्ने व्यन्तु पिबन्तु 
आज्यस्य स््रमंशं । त्वमपि हे मनुष्यहोतः, यज ॥ ५ ॥ 

स्‌० अतिजगती । नकारश्चार्थः । या द्वारः प्रयाजदेवाः 
इन्द्रमिन्द्रे ओजो वीर्य सहद्वावथेयन्‌ । ओज इन्द्रियबलं, वीर्य 
शारीरबलं सहो मनोबळम्‌ ता द्वारो होता यजतु । ताश्च 
द्वार इन्द्राय इन्द्रार्थ विश्रयन्तां वित्ता भवन्तु । अस्मिन्‌ 
यज्ञे आज्यं व्यन्तु पिबन्तु च । कीहृश्यो द्वारः । सुप्रायणाः 
सुखेन प्रकृष्टमयनं गमनं यासुः ताः विवृतल्रादित्यर्थः । ऋतं 
यज्ञं वयन्ति ऋतत्रधः संहितायाम्रतशब्दस्य दीर्घः । इन्द्राय 
कीदशाय । मीढुषे मेहतीति मौद्वान्‌ तस सेक्त्रे । क्रसन्तो 
निपातः ॥ ५॥ 


होता यक्षृदुपे इन्द्र॑स्य धेनू सुढुघे मातरां मही । 
सवातरौ न तेज॑सा वत्समिन्द्रंमव्ेतां बीतामा- 


ज्यस्य होतयेज ॥ ६ ॥ 


दुर्े । मातरा । मुहीऽइतिंमही ॥ सवातराबिदिस ब्वातरों । 
न । तेनसा । क्तम्‌ । इनम । अवर्धताम्‌ । । बीताम्‌ ॥६॥.] 


इन्द्र की सुदुघा गार्यो तथा महती माताओं उषा-रात्रि को |. 


होता यजित करे। वे दोनों, समानबत्सा गायों की भाँति, इन्द्र- 


रूपी वत्स को तेज से बढानँ । वे दोनों घृत पिएँ । हे 


यजन करो ॥ ६॥ 


उ० होता यक्षदुपे देव्यो होता यजतु । उपे नक्तोपासा- 
चिति प्रासे पूवंपदलोपइ्छान्द्सः । इन्द्रस्य थेन्‌ सुदुघे 
शोभनदोहने मातरा मातरो । मही महत्यो । ते चेज्यमाने 
सवातरौ । वातृदाव्दो वत्सवचनः समानो वाता वत्सः ययोस्ते 
सवातरो। नकार उपमार्थीयः। एुकशिद्युके इव गावौ तेजसा 
चत्समिव इन्द्र अवधेताम । वीतां पिबताम्‌ आज्यस्य 
स्वमंशं । त्वमपि हे मनुप्यहोतः, यज ॥ ६॥ 
म० आपा त्रिष्टुप्‌ । उषे अत्र पूर्वपदलोपः । होता उपे 
नक्तोषे यजतु । ते च तेजसा इन्द्रमवर्धताम्‌ आज्यं वीतां 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ उपेऽइच्युषे । इन्द्रस्य । घेन्‌ऽइनिधेन्‌ । सुदुषेऽइनिमु | 


[ अष्टाविशो 


पिबतां च । तत्र दश्ान्तः । सवातरौ न । न इवार्थे । समानो 
वाता वत्सौ ययोस्ते सवत्सौ एकशिशुके गावो वत्सं यथा 
बर्धयेते तथेन्द्रं वधेयताम्‌ । कीहर्यौ उषे । इन्द्रस्य घेनू 
घिबुतखे धेनू प्रीणयित्र्यो । सुदुघे सुषु दुग्धस्ते सुदुघे दुरं 
पूरयन्द्यौ । मातरा मातरौ । बिभक्तेराकारः । मातृवत्पालिके । . 
मही मह्यौ महत्यौ । विभक्तिलोपः ॥ ६ ॥ 


होता यक्षद्दैव्या होतारा भिषजा सखाया 
हेविषेन्द्रे भिषज्यतः । कवी देवी प्रचेतसा विन्द्राय 
धत्त इन्द्रियं वीतामाञ्य॑स्य॒ होतयेज ॥ ७ ॥ 


[ भिषजां । सखाया । हृविषा, । इन्द्रंम । भिषज्ज्यतर॑ ॥ 
कवोऽइतिंबी । दुयो । प्रचेतसाबिनिपा चंतसो । इन्द्राय । 
ध॒त्त । इन्द्रिपम ॥७॥ ] 

वेच और परस्पर मित्र दैवी होता अग्नि-वायु का यजन दोता 
करे । वे हविः से इन्द्र को निरोग करते हैं । क्रान्तद्रष्टा और विद्वान्‌ 
वे दोनों इन्द्र को शक्ति प्रदान करते हैं। वे घृत पिएँ । हे द्दोतर्‌ ! 
यजन करो ॥ ७॥ 

उ० होता यक्षदेव्याहोतारा । देव्योः होता यजतु देच्यौ 
होतारो । सिपजा भिपजो देवानां वैद्यो । सखाया सखायौ 
समानख्यानौ । यो च हविषा इन्द्रम्‌ भिषज्यतः यौ च 
कवी क्रान्तद्शनो थौ च देवौ द्युस्थानो यौ च प्रचेतसौ 
प्रकृष्शानौ यौ च इन्द्राय इन्द्र इति विभक्तिब्यत्ययः । 
घत्तः स्थापयतः इन्द्रिय चीयेस्‌ । तौ चेञ्यमानो वीतां 
पिबताम्‌ आज्यस्य खमंशं । स्वमपि हे मनुष्यहोतः, यज ॥७॥ 

स० अतिजगती । देव्यो होतारौ अयं चाभिरसौ च मध्य- 
भरो होता यजतु । यौ च हविषा इन्द्र भिषज्यतः चिकि- 
त्सतः “भिषज्‌ रुजये” कण्ड्वादिभ्यो यक्‌ । इन्द्राय इन्द्रिय 
वीर्य धत्तः । तौ च आज्यं वीताम्‌ चो । भिषजा भिषजौ 

सखाया सखायो अन्योन्य 
कवी क्रान्तद्शनौ । देवौ दीप्यमानो । प्रचेतसौ य 
ज्ञानं ययोसँतौ ॥ ७॥ 
होता यक्षत्तिस्रो देवीर्न भेषज त्रर्यखिधात- 
बो5पस इडा सर॑खती भारती मही: । इन्द्रपत्नीह- 
विष्मंतीव्येन्त्वाज्यंस्य होतमेज ॥ ८ ॥ 


[ इडा । सरखती । भार॑ती । महो ॥ इन्द्रपच्नीरितीन्दर 
पर्नी । हुबिष्मतीई ॥८॥ ] 


भेषजरूप, कमंवान्‌ और अग्नि-वायु-आदित्यरूप ती - 
कर्ताओं वाले तीन लोकों तथा इडा, सरस्वती व भारती मी 
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पपापटाटा-ट 


= 
देवियों का यजन होता करे । इन्द्र की पालयित्री तथा हवियुक्ता 


वे तीनों देवियाँ घृत पिएँ । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ८॥ 

३० होता यक्षत्ति्रो देवीः न भेपजं त्रयस्निधात- 
दोपसः । नकारो भिन्नक्रमः समुच्चयार्थीयः । भेपज च ये च 
त्रयो लोकाः त्रिधातवः अस्निवायुसूरयास्तेपां घातवः अपसः। 
अप इति कर्मनाम मव्वर्थोय्रलो पः । अपस्विनः कमेवन्तः । 
शझीतोप्णवपोदीनि हि तेपां कर्माणि । तांश्च होता यजतु। 
कतमास्तित्रो देव्यः इडा सरखती भारती च । महीः 


महतीः इन्द्रपत्लीः इन्द्रस्य पालग्रिन्नी: हविष्मतीः हविपा 


संयुक्ताः । ताश्चेज्यमानाः व्यन्तु पिवन्तु आज्यस्थ स्वमंशं । 
स्वमपि हे मचुण्यहोतः, यज ॥ ८ ॥ 

स० ब्राह्मी अनुट्टप्‌ । भेषजं भेषजरूपा ये त्रयो लोका- 
स्तान्‌ इडा सरखती भारतीति तिस्रो देवीश्च होता यजतु। 
ताश्चाज्यं व्यन्तु नकारख्वार्थ । कीहशा्रयः । त्रिधातवः त्रयो- 
5मिवायुसूयी धातवो धर्तारो येषां ते । अपसः अपखिनः 
कर्मेवन्तः शीतोष्णबातवर्षादीनि लोकानां कर्माणि । कीहर्य- 
स्तिस्रः । महीः महत्यः । इन्द्रपलीः इन्द्रस्य पढ्यः पालयित्र्यः । 
हविष्मतीः हृविर्विद्यते यासां ताः ॥ ८ ॥ 

र ~ ७ ol 

होता यक्षच्वष्टारमिन्द्रै देवं भिषज सुयजं 

घृतश्रियम्‌ । पुरुरूप७ सुरेत॑सं मघोनमिन्द्राय लष्ट 
दघं दिन्द्रियाणि वेत्यस्य होतयेज ॥ ९ ॥ 

[ त्वष्टारम्‌.। इनम्‌ । देव|म । भिपजंम्‌ । सुयजमितिसु 
अजम्‌ । घतश्श्रियमितिघृत भिम्‌ । पुरुरुपमितिपुरु रूपम्‌ । 
सुरेत॑स॒मितिसु रेत॑सम्‌ । मघोनम्‌ ॥९॥ ] 

ऐश्व्यबान्‌, ्योतमान, वेद्य, सुयजनीय छत से शोभा पाने 
वारे, अनेकरूप, सुबीयेवान्‌ और धनवान्‌ त्वष्टा को 
यजन करे । त्वष्टा इन्द्र को इन्द्रियशक्तियाँ देता है । वह छत 
पिये । हे होतर्‌! यजन करो ॥ ९॥ 

उ० होता यक्षस्वष्टारमिन्द्रम्‌ । दैव्यो होता यजतु । 
त्वष्टारं प्रयाजदेवताम्‌ । इन्द्रस्‌ इदि परमेश्वये’ त्वष्टा 
चन्द्रः सामानाधिकरण्यात्‌ । देवं दानादिगुणयुक्तम्‌ भिषः 
जमिन्द्रस्य । सुयजम्‌ साधुयष्टव्यम अद्लेशयाग वा । 
घृतञ्चियम्‌ आउग्रहविष्का हि प्रयाजाः । पुरुरूप बहुरूपम्‌ । 
सुरेतसं शोभनरेतस्कस्‌ । मघोनं मघवन्तं धनवन्तस्‌। स 
चेज्यमानस्त्वष्टा इन्द्राय इन्द्रे इति विभक्तिव्यत्ययः । दधत्‌ 
स्थापयत्‌ । इन्द्रियाणि वीर्याणि वेतु च पिबतु च आज्यस 

- स्वमंशं । स्वमपि हे सचुष्यद्दोतः, यज ॥ ९ ॥ 


स्‌० अतिजगती । होता लथरें प्रयाजदेवतां यजतु । 
कीस लष्टारम्‌ । इन्द्रम्‌ इदि परमेश्वर्य' श्रं प्रभुम्‌ । देवं 


दातारम्‌ । सिपजं रोगनिवर्तेकम्‌ । सुयजं सुप्रु इज्यते स सुय- 


जस्तै साधु यष्टव्यम्‌ । घृतश्चियं शृतेन श्रीः शोभा यस्य तम्‌। 
आज्यरहबिष्का हि प्रजायाः । पुरुरूपं पुरूणि बहूनि रूपाणि 
यस्य तम्‌ । सुरेस शोभनं रेतो वीर्य यस्य तम्‌ । मघोनं 
मघवन्तं धनवन्तम्‌ । स लष्टा इन्द्राय इन्द्रियाणि वीर्याणि 
दधत्‌ सन्‌ आज्यं वेतु ॥ ९ ॥ 


होता यक्षद्वनस्प्तिछ शमितार शतक्रतुं थियो 
जोष्टार॑मिन्द्रियम्‌ । मर्थ्वा सम खन्पथिर्मिः सुगेभिः 
खदाति य॒ज्ञं मधुना घतेन वेत्वाज्यस्य होत- 
येज ॥ १० ॥ क 

[ धिय} । जोष्ट्रारंम्‌ । इन्द्रियम्‌ ॥ मद्धो । समञ्जभ्ितिसम्‌ 
अञ्चन्‌ । पथिभिरितिपथि भि: । सुगेभिरितिसु 


गेमिं-- ॥१०॥ ] 


हबिःसंस्कत्ता, बुद्धियों को कमे में लगाने वाले तथा शक्ति- 


वान्‌ वनस्पति-यूप का होता यजन करे । «सुगम मार्ग आहुतियों के 
द्वारा मधुर धृत से यज्ञ को युक्त करके उसे देवों को आस्वादित 


कराता दै । वद्द घृत पिये। हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ १० ॥ 


उ० होता यक्षद्वनस्पतिम्‌। देव्यो होता वनस्पति यजतु 


शमितारं हविपा संस्कतोरस्‌ । शतक्रतुं बहुकर्माणम्‌। 
धियो जोष्टारम्‌ बुद्धेः कर्मणो वा सवितारम्‌ । इन्द्रिय 
वीयौस्मकस्‌ । स चेञ्यमानः। मध्वा समञ्जन्‌ मधुस्वादुना 


घृतेन समञ्जन्‌ यज्ञं संम्रष्टीकुबैन्‌ । पथिभिः सुगेभिः मागे: 
झोभनगमनैः दाति यज्ञम्‌ । स्वदातिः ग्रापणार्थः । 
प्रापयतु यज्ञं देवाननु | मधुना मधुस्वादुना घृतेन सहि- 
तम्‌ । वेतु च पिबतु चाञ्यस्य खमंश । त्वमपि हे 
मनुष्यहोतः, यज ॥ १०॥ 

स्‌० शक्करी । होता वनस्पतिं प्रयाजदेवतां यजतु । 
कीदृश वनस्पतिम्‌ । शमितारम्‌ उलूखलादिरूपेण हविषां संस्क- 
तीरम्‌ । शतक्रतुं शतं ऋतवः कमौणि यस्य तं बहुकमोणम्‌ । 
धियो जोष्टारं बुद्धेः सेबितारम्‌ । इन्द्रियमिन्द्रस्यात्मनो हितं 
वीयरूपं बा । स लष्टा मध्वा मधुना खाडुना शृतेन समञ्जन्‌ 
जञ संग्रक्षयन्‌ सन्‌ । सुगेभिः सुगैः सुगमनैः पथिभिमोगैः 
मधुना खादुना शृतेन युतं यज्ञम्‌ । खदाति देवान्‌ प्रापयति । 
खदातिः प्रापणार्थः । स आज्ये वेतु । सुखेन गम्यते येषु ते 
सुगाः “सुदुरोरधिकरणे? ( पा० ३। २। ४८ ) इति गमेड- 
प्रययः ॥ १० ॥ 


होता यक्षदिन्द्र खाहाज्यंस्या खाहामेदसः 
खाह! स्तोकानाए स्वाहा स्वाहक्रतीनाछ खाइ 
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ooo rr 


हव्यसूक्तीनाम्‌ । स्वाहा देवा आज्यपा जुषाणा 
इन्द्र आञ्य॑स्य॒ व्यन्तु होतयेज ॥ ११ ॥ 

[ इन्द्र॑म्‌ । खाहां । आज्ज्य॑स्थ । मेर्दसद । स्तोकानांम्‌ । 
स्वाहाकृतीनामितिखाहं कृतीनाम्‌ । हुशयस्रंकक्तीनामितिंहुय 
संक्म्तीनाम्‌ ॥ देवा} । आज्ज्यपाऽइत्तयाज्ज्य॒ पा? । जुषाणा} । 
इन्द्र-- ॥११॥ ] 

होता इन्द्र का यजन करे । घृत के देवों के लिए स्वाहा । मेद 
के देवों के लिए स्वाहा । मेदविन्दुओं के लिए स्वाहा । स्वाहा 
आकृति वाले देवों के लिए स्वाहा । हव्य की सूक्तियों वाले देवों के 
लिए सराहा । प्रसन्न होते हुए घृतपायी देवता घृत पिएँ । इन्द्र 
भी घृत पिये । हे होतर्‌! यजन करो ॥ ११॥ 

उ७ होता यक्षदिन्द्रम्‌ । देव्यो होता यजतु इन्द्रस्‌ । 
खाहाउ्यस्य स्राहाकारेणाज्यदेवतानां च संस्थां करोतु । 
स्वाहासेदसः स्वाहाकारेण मेदोदेवतानां च संस्थां करोतु । 
स्वाहा स्तोकानास्‌ स्तोका बिन्दवः । स्त्राहाकारेण च 
सोकदेवतानां संस्थां करोतु । स्वाहा स्त्राहाकृतीनाम्‌ 
स्वाहाकारेण च स्ाहाकृतिदेवतानां संस्थां करोतु । स्वाहा- 
देवा आज्यपा जुषाणा इन्द्र आज्यस्य । प्रयाजानुयाजा वे 
देवा आज्यपाः स्वाहाकारेण चे देका आज्मपाः ज्ञुपाणाः 
सेवमानाः प्रीयमाणा वा इन्द्रं । आज्यस्य वेतु खमंशं 
पिबतु । त्वमपि हे मनुप्यहोत;, यज ॥ ११ ॥ 


स० शक्करी । होता इन्द्रं यजतु । खाहाकारेणाज्यस्य 
देवान्यजतु । खाह्यकारेण भेद्सो देवान्यजतु । खाहाकारेण 
स्तोकानां सोमबिन्दूनां देवान्यजतु । स्वाहाकारेण खाह्वाङ्र- 
तीनां देवानां खाहाकृतीः प्रयाजदेवताः यजतु । खाहाकारेण 
हव्यसूक्तीनां हव्यसँबन्धिसुवचनानां देवान्यजतु । खाहाका- 
रेणाज्यपा देवाः प्रयाजाः जुषाणाः प्रीयमाणा भवन्तः सन्तः 
इन्द्रथाज्यं व्यन्तु पिबन्तु ॥ ११ ॥ 


देवं वृहि रन्द्र सुदेवं देवेवीरवत्स्तीण वेद्याम- 
वधेयत्‌ । वस्तोबुत प्राक्तोभृत राया बर्हिष्मतो- 
अ्यंगादवसुवने वसुघेर्यस्य वेतु यज॑ ॥ १२॥ 


[ देवम्‌ । बडि? । इन्द्र॑म्‌ । सुदेबमितिसु देवम्‌ । देवे? । 
हीरबदितिबीर ईत्‌ । स्तीर्णम्‌ । बवेद्याम्‌। अवर्डयत ॥ 
इस्तोंटं । दतम्‌ । प्र । अबक्तो)। भृतम्‌। राया । बर्हिप्म्मत& । 
अति । अगात्‌ ॥१२॥ ] 


ऋत्विजादि के द्वारा सनाथ, इन्द्र प्रमृति देवों से सुष्ट युक्त 
तथा बेदि पर बिछा हुआ द्योतमान दभ इन्द्रदेव को बढ़ाता है 
'द्रिन में काटा गया; रात्रि में सम्भाल कर धरा गया तथा दमत्वधन 


शुक्लयजुवेदसंहिता 


|-रेणुकंकाटं नुदन्तां 


[ अष्टाविशो 
से अन्य सामग्रियों को उल्लंघन करने वाला बर्हि धनदान व 
यजमान में धन धरने के लिए घृत पिये। हे होतर्‌ ! यजन 
करो ॥ १२ ॥ 

३० देवं बहिः । एकादशानुयाजमेपा ऐन्द्राः मेत्रा- 
वरुणो ब्रवीति यज्ञसाधनभूतं बर्हिरिह देवता । यद्देव 
बर्हिः । इन्द्रमवर्धयदिति संबन्धः । कथंभूतमिन्त्रस्‌ । 
सुदेवं शोभना देवा मरुदादयो यस्य स सुदेवः तं सुदेवम्‌ । 
देवैर्वीरवत्‌ । बर्हिषो विशेषणमेतत्‌ । देवेः हविषा दातृभिः 
ऋत्विग्मिः वीरवत्‌ वीरयुक्तम्‌ । यञ्च खीर्ण वेद्याम्‌ यञ्च 
बहिः चस्तोवरंतम्‌ अहनि लूनम्‌ यञ्च अक्तोः रात्रो प्रर्त 
प्रधारितम्‌ । वस्तोरहबंचनः अक्तो रात्रिवचनः इत्यव्ययद्व= 
यस्‌ । इन्द्रमवर्धयदिति सत्त्र संत्रध्यते । यच्च राया धनेन 
हृविरंक्षणेन अन्यान्यजमानान्‌ । वहिप्मतः बर्हिपा संथु- 
क्तान्‌। अत्ययात्‌ अतिक्रम्य गतं संस्कारोत्कपात्‌ तद्धविः 
चसुवने वसुवननाय च धननिखननाय च वेतु पिबतु । 
त्वंच हे होतः, यज ॥ १२ ॥ 


स० एकादश ऐन्द्रपशोः संबन्धिन एवानुयाजप्रैषाः । 
देवता बहिराद्यः । अतिजगती । मैत्रावरुणो वदति । बहिः 
देवं वर्हिःसंज्ञानुयाजदेवता इन्द्रमव्धयत्पुष्णाति । किभूतं 
बहिः । सुदेवं शोभना देवा मरुदादयो यत्र तत्‌ । तथा देवैः 
दातृभिः ऋत्रिरिभः वीरवत्‌ वीरयुतम्‌ । वेद्यां खीणमाच्छा- 
दितम्‌ । वस्तोरहनि वतं ळूनम्‌ धातूनामनेकार्थल्रात्‌। अत्तो 
रात्रो प्रदतं प्रकर्षेण इतम्‌ वस्तोरक्तोरित्यव्ययद्वयं क्रमादहर्नि- 
शावाचकम्‌ । यत्‌ बहिः राया हविलेक्षणन धनेन वर्हिष्मतः 
बर्हिषा युक्तानन्यान्‌ यागानत्यगात्‌ अतिक्रम्य गतं संस्क्रारो- 
त्कषात्‌ तत्‌ बर्हिः वसुवने वसुवननाय धनदानाय वसुधेयस्य 
वसुधेयाय वसुनो धानाय निधानाय यजमानगृहे निखननाय 
चेतु आज्यं पिचतु। वसुवने वसुघेयस्थति सप्तमीषप्ञयो चतुथ्येर्थे। 
है भनुष्यहोतः, लमपि यज्ञ । एबमभ्रेऽपि कण्डिकाशेषो 
व्याख्येयः ॥ १२ ॥ 
देवीद् ७ 
देवीहोर इन्द्र संघाते वीडीयोमंज्ञवधैयन्‌ । 
आ वस्सेन तरुणेन कुमारेण च मीवतापार्वाणछु 
| वसुवने वसुधेयस्य व्यन्तु 
यज्ञ ॥ १३ ॥ 
[ इन्द्रम्‌ । सहावऽइतिसम्‌ घाते । हीड्ड्बी? । बाम । 
अब्डयन्‌ ॥ आ । बेन । तरुणेन । कुमारेणं | च । मीवता । 
अपं । अणम्‌ । रेणुकैकाटमितिरेणु कैकाटम्‌। नुदन्ताम्‌ ॥ १३] 


धोतमान द्वार, अगला-देइली आदि संचात के सम्पन्न होने 
पर दृढ़ कम में इन्द्रको बढ़ाती हैं। कार्यक्षम युबा तथा हिंसन- 


$ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः २८ ] 
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प्रिय बालकों के द्वारा अनुगम्यमान एवं धूल से पटे हुए कूपादि को 


द्वारदेवियाँ दूर करें धनदान और यजमान के घर में धन धरने 
के लिए द्वारदेवियाँ छत पिएँ । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ १३ ॥ 

३० देवीद्वौरः यज्ञगुहद्वार उच्यन्ते । या देव्यो यज्ञगू- 
हद्वारः इन्द्र यामन्‌ यामनि कर्मंग्राप्तो सत्यास्‌ अवर्धयन्‌ । 
याश्च संघाते देहलीकपाटपुटागेछादिसंघाते सति वीडीः 
इृढाः। नहि संघातमन्तरेण तासां दढत्वसुपपद्यते । ता इदा- 
नीम्‌ आ आभिमुख्येन स्थिस्वा वत्सेन तरुणेन कमंक्षमेण 
कुमारेण च मीवता 'मीङू हिंसायाम्‌? शत्रणां हिंसावता 
अपवोणम्‌ रेणुककारम्‌ समासपदमेतत्‌ । नुदन्तास्‌ । 
इतिपदानि अपचुदन्तामपनयन्हु । वत्सेः पुत्रैश्च अवेते 
गम्यते पत्यते यस्मिन्नित्यवां तमवांणम्‌ रेणुककाटम्‌ । 
काटः कूपः । ककाराभ्यासः ङस्सार्थः रेणुपूणैः कुत्सित: 
कूपः रेणुककाटः तं रेणुककाटस्‌। उपलक्षणमेतत्‌ यज्ञञ्रंश- 
कराणि कूपादीनि यज्ञमागांदपनयन्त्वित्यर्थः । वसुवननाय 
वसुनिधानाय च व्यन्तु पिबन्ठु । त्वमपि हे होतः, 
यज ॥ ५३॥ ९ 

स० एकाधिका शक्करी । यज्ञग्हद्वारोत्र देवताः । 
यच्छन्ति नियता भवन्ति क्रुल्लिजो यत्रेति याम कमै । यमेर- 
निणप्रययो बृद्धि्च सप्तम्या लक्‌ । यामनि कर्मणि या द्वारो 
देव्यः इन्द्रमवयन्‌ । कीदृश्यो द्वारः। संघाते देहलीकपाट- 
द्वारशाखागैलादिसमूहे सति वीड्टीः वीड्व्यः ढाः । संघातं 
बिना न द्वारां दढल स्यात्‌ । ता द्वारो रेणुककाटमपचुद्न्ताम्‌। 
काटः कूपः कुत्सितः काटः ककाटः । रेणुभिः कला ककाटो 
रेणुककाटः तम्‌ अपनुदन्तां निवतैयन्तु । किमित्यतो विशेषणे । 
कीदृश कूपम्‌ । वत्सेन गोपुत्रेण तरुणेन कुमारेण च आ 
आभिमुख्येन अर्वाणम्‌ अर्यते गम्यते यत्रेत्यर्वा तम्‌ “ऋ गता' 
इत्यतो 'अन्येभ्योऽपि दृस्यन्ते! ( पा० ३ । २ । ७५ ) इति 
वनिप्प्रत्ययः । कीदृशेन । मीवता “मीञ्‌ हिंसायाम्‌? मयनं 
मीः क्विप्‌ । मीरस्यास्ति मीवान्‌ तेन हिँसाशीलेन | 
लाश्वश्वला उच्चलन्तो वत्साः कुमाराश्च यत्र पतन्ति त कूपमप- 


नुदेखर्थः । उपलक्षणमेतत्‌ । यज्ञप्रजाविन्नकराणि कूपादीनि 
मार्गादपनयन्लित्याशयः । ता व्यन्तु च ॥ १३ ॥ 

देवी उषासानक्तेन्द्रै यज्ञे प्रयत्यहेताम्‌ । दैवी- 
विशः प्रायासिष्टाछ सुमीत सुधिते बसुवनें बसुधे- 
य॑स्य बीतां यज॑ ॥ १४ ॥ 

[ इन्द्रम्‌ । अञ्ज । प्रयतीतिप्प यति । अह्वेताम्‌ ॥ 
दैवी: । बिशं-: । प्र । अयासिषम्‌ । सुणीतेऽइतिसु परीते । 
सुभितेऽइतिसु धिते । वीताम्‌ ॥१४॥ ] 

द्योतमाना उपा-रात्रियाँ यश मुं इन्द्र को आहान करें । दैवी 
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प्रजा वसु-रुद्र-आदिस्यों को प्राप्त होवें । सुप्रसन्न व सुहित्तकारिणी 


वे दोनों धनदान तथा यजमान के घर में धन धरने के लिण घृत 
पिएँ । हे होतर_! यजन करो ॥ १४॥ 

उ० देवी उपासानक्ता ये देव्यो उपाश्च नक्ता रात्रिश्च 
इन्द्रं यज्ञे प्रयति गच्छति वर्तमाने अह्वेताम्‌ आहूतनत्यो 
वर्धनाय । ये च देव्यो दवीविंशः वसवो रुद्रा आदित्या 
विश्वेदेवा मरुत इत्यादिकाः प्रति । अयासिष्टाम्‌ गतवत्यो 
खेन संभोगेन । यद्वा देव्या वा एता विशो यत्परावः' 
इति श्रुतिः । देवीर्विशः यत्ञाङ्गभूतान्पञ्चन्प्रति अयासिष्टा 
गतवत्यो । अजुयाजेपु हि तयोभोग इत्यभिप्रायः। ये च 
सुग्रीते साधुप्रीते । ये च सुधिते साऽुहिते । वसुवननाय 
चसुनिधानाय च वीतां पिवतां। त्वमपि हे होतः, यज॥१४॥ 

स० त्राह्मी उष्णिक्‌ । उषाश्च नक्ता च उषासानक्ता । 
समासे उषःशब्दस्य उषासादेशः । अहोरात्राधिष्ठाच्यो देवी 
देव्यौ यज्ञे प्रयति प्रवतेमाने सति इन्द्रमहेतामाहूतवल्यो । प्रेति 
प्रयन्‌ प्रपूर्वीदिणः शतृ । ये “च देवीः देवसंबन्धिनीविंशः 
प्रजाः प्रायसिशं प्रगतवल्यौ । यातेछु्‌ । वसवो रुद्रा आदित्या 
विश्वेदेवा मरुत इत्यादयो देवप्रजाः । ते च वीतां पिबताम्‌ । 
कीहइयौ । सुप्रीते अतितुष्टे । सुधिते सुतरां हिते ॥ १४ ॥ 


देवी जोष्ट्री वसुधिती देवमिन्द्र॑मबरैताम्‌ । अर्या- 
~ lo 

व्यन्याघाद्वेषाएस्यान्यावक्षद्दसु वायोणि यज॑मानाय 

शिक्षिते वसुवने बसुधेय॑स्य वीतां यज ॥ १५॥ 


[ इसुधितीऽइतिवसुं घिती । देवम्‌ । इन्द्रम्‌ । अबद्भताम्‌ ॥ 
अयोबि । अक्ष्या । अघा | द्वेषाछसि । आ । अक्ष्पा । 
बुक्क्पत्‌ । बसु । बारष्याणि । यजमानाय । शिक्किविते- 
ऽइतिंशिक्क्षिते ॥१५॥ ] 

द्योतमाना, सप्रीति तथा धन धारित करने बाली द्यावापृथिवी 
इन्द्रदेव को बढानै । उनमें से एक पाप-द्वेषों को दूर करती है तथा 
अन्य धन एबं वरणीय वस्तुओं को घर में लाती अर्थात्‌ देती दे । 
वे दोनों ज्ञानवाली हैं । धनदान तथा यजमान के लिए धन धारित 
करने वाळी बे दोनों घृत पिएँ । हवे होतर्‌ ! यजन करो ॥ १५ ॥ 


उ० देवी जोष्ट्री देव्यो जोपयिञ्यौ । इदानीं देवता- 
विकल्पः । यावापृथिव्याविति वा अहोरात्रे इति वा । 
सत्यं च समा चेति कात्थक्यः । ये देव्यो जोपयिञ्यौ । 
चसुधिती वसुधानं याते वसुनो घारयित्र्यौ वा ये च देव- 
मिन्द्रम्‌ अवर्धतास्‌ अवर्धयताम्‌ । अयाव्यन्याघाद्वेपांसि 
ययोश्च सध्ये अयावि । “यु एथरभावे? पृथक्करोति । ऊकार- 
व्यत्ययः । अन्या एका अघा अघानि पापानि द्वेपॉंसि च 
दौसाग्यानि आ अन्पावक्षनू वसुवार्याणि यजमानाय । अन्या 
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एका आवक्षत्‌ आवहति वसूनि व रणीयाणि यजमानर्थस्‌। 
कथंभूते । शिक्षिते विदितवेद्ये तत्वज्ञे । ते च वसुवननाय 
यसुधानाय च वीतां पिवतां त्वमपि हे होतः, यज ॥ १५॥ 
स० एकाधिकातिजगती । जोष्ट्री जुषेते ते जोष्ट्रयौ प्रीतियुक्ते 
देवीः देव्या । बसुधिती वसुनो धनस्य धितिधौरणं याभ्यां ते 
दयावाशथिव्यों अददोरात्रे वा । “सस्यं च समा चेति कात्यक्यः’ 
( निरु० ९ । ४१ ) । ते इन्द्रं देवमवर्थतामवर्थयताम्‌ । तयो- 
मध्ये अन्या एका अघा अघानि पापानि द्वेषांसि दोभाग्यानि 
च अयावि । (यु प्रथरभावे” दूरीकरोति । यौतेश्चिण्‌ लकारव्य- 
त्ययः । अन्या द्वितीया वार्याणि वरणीयानि भोगयोग्यानि वसु 
वसूनि धनानि आवक्षत्‌ आवहति । कीदृर्यौ ते । शिक्षिते 
विदितवेद्े तत्त्वज्ञे । ते वीताम्‌ ॥ १५ ॥ 
देवी ऊजोहुती दुधें स॒दुधे पयसेन्द्रमवधताम्‌ । 
इषसूजैमन्या वरक्षत्सम्धि सपीतिमन्या नवेन 
पूर्व दर्यमाने पुराणेन नवमर्धातामूर्जमूजोहुती उजे- 
यमाने बसु वायोणि यज॑मानाय शिक्षिते ब॑सुबनें 
वसुधेयस्य वीतां यर्ज ॥ १६ ॥ 


[ सुदुधेष्इतिंमु दुं । पर्यंसा ॥ इष॑म्‌ । ऊरजेम्‌ । 
अन्न्या । बुक्क्वत्‌ । समिधम्‌ । सपीतिमितिस पीतिम्‌ । 
अन्न्या । नन । पूवम्‌ । दर्यमाने$इतिदर्यमाने । पुराणेन । 
नवम्‌ । अर्धाताम्‌ । ऊञञम्‌ । ऊर्जाइंतीऽइसपूर्जा आहुती । 
ङजेयंमानेञ्ड्त्यूजेयंमाने ॥१६॥ ] 

सुष्ठ दोग्यी और चोतमाना ऊक्‌-आहुती दूध से इन्द्र को 
बढ़ावें । उनमें से एक अन्न व बल छाती है और अन्य सहभोज 


च सहपान छाती है। दया करती हुई ऊक्‌-आहुति पुराने अन्न 
के द्वारा नये अन्न को आधृत करती हैं। बल व्यक्त करती हुई 
ऊक -आहुति यजमान के लिए धन व वरणीय पदार्थ छाती हैं। 
शिक्षित बे दोनों भनदान तथा यजमान के घर में धन धरने के 
लिए घृत पिएँ । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ १६ ॥ 

उ० देवी ऊर्जाहुती। अधस्तनग्रैपोक्त एव देवता विकल्पः | 
ये देव्यो उजांहुती उजांह्वान्यौ दुधे दोर्यौ अन्योन्यम्‌ । 
'अनयोरनुसंभोगमिमाः सवः प्रजाः अनुसंसु्जत' इति 
श्चतिः । सुदुघे साधुदोहने । ये च पयसा इन्द्रम्‌ अवर्धताम- 
वर्धयताम्‌ । ययोश्च इपमन्नम्‌ ऊर्ज च तदुपसेचनं 
दध्यादि अन्या एका आवक्षत्‌ आवहति यजमानाय । सरिंध 
सपीतिमन्या अन्या अपरा च सरिंध समानां जरिंध पुत्रपौ- 
न्रादिभिः । सपीर्ति समानां पीतिं पानं च आवक्षत्‌ 
आवहति, यजमानाय नवेन पूर्व दयमाने पुराणेन नवमधा- 


देव्यो € ~ ° म्‌ 9 
ताम्‌ । ये च देव्यो नवेन ऊर्जा धान्येन पूर्व पुरातनम्‌ ऊर्ज | देवा देवो देव्या देव्यौ होतारौ' 
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ताम्‌ धारितवत्यो । ये च ऊजोहुती ऊर्जयमाने स्वीकुवांणे। 


| चसूनि वरणीयानि यजसानाय । झिक्षिते बिदितवेद्ये 


च वसुवननाय वसुधानाय च वीतां पिबतास्‌। त्वमपि 
है होतः, यज ॥ १६ ॥ 
म० विकृतिः । अधत्तनमन््रोक्तो देवताबिकल्पः । देवी 
देव्यौ पूरंग्रेपोक्ते पयसा दुरधेनेन्द्रमवर्धताम्‌ अवधेयताम्‌ “छन्द्‌- 
स्युभयथा” (पा० ३।४।११७ ) इति शप्‌ आधेघातुकल्लाण्णिचो 
लोपः । कीदृश्यौ । ऊर्जाहुती ऊजा वलं तद्युक्ता आहुतिराह्वानं 
ययोस्ते । दुघे दुग्धस्ते दुघे 'दुहः कवघश्च ? ( पा० २३।२। 
७० ) इति कप्‌ घादेशश्च । दोख्यो कल संभोगमिमाः 
सर्वाः प्रजा अनुसंभु्ञतः” इति श्रुतेः । सुदुघे साध्ुदोहने । 
तयोर्मध्ये अन्या एका इषमन्नमूज दध्यादि च वक्षत्‌ वहति 
यजमानाय । अन्या द्वितीया सग्धि सपीतिं च वक्षत्‌ 
समाना रिधर्भाजनं सरिधः ताम्‌ । समाना पीतिः सपीतिः 
पुत्रादिभिः सह पानभोजने वहति । ये देव्यो नवेनान्नेन पूर्व 
पुराणमन्नमधाताम्‌ पुराणेनान्नेन नवमन्नमधाताम्‌ । यजमानाय 
वायोणि वसु वसूनि चाधाताम्‌ । अन्नं धनं चाक्षयं कृतवत्यावि- 
यर्थः । कीदर्यो । दयमाने उक्षन्यो कृपयन्यो वा । ऊजौ- 
हुती ऊजायुता आहुतिह्दोमो ययोसे । ऊई रसमूजयमाने 


| बधेयन्त्या । शिक्षिते तत्त्वज्ञे । ते वीतां पिवताम्‌ ॥ १६ ॥ 


` देवा देव्या होतारा देवमिन्द्रेमवधताम्‌ । हता- 
घंशशूसावामाष्ट बसु वार्यौणि यज॑मानाय शिक्षितौ 
वसुवने वसुधेयस्य बीतां यर्ज ॥ १७ ॥ 


[ इताष॑शमाबितिंहुत अधश्ञश्सौ । आ । अभाष्टांम्‌ । 
शिक्क्षितो ॥१७॥ ] 

दैवी होता अग्नि-वायु इन्द्रदेव को बढ़ावें । निन्द्क को मारने 
वाले दे दोनों यजमान के लिए धन तथा अन्य बरणीय पदाथ 


छावे । शिक्षित वे धनदान तथा यजमान के घर में धन भरने के 
लिए घृतपान करें । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ १७ ॥ 


उ० देवा देव्या । यो देवो देव्यो होतारो । एकः पाञ्रि- 
भः एकश्च मध्यमः । देव मिन्द्रमव्धताम्‌ । यो च हता- 
घशंसावभार्टा वसुवार्याणि यजमानाय । शिक्षितो अघं पापं 
ये शंसन्ति ते अघशंसा:। हता अघशंसा याभ्यां तो हताघ- 


शसो । आभाष्टोम्‌ आहाष्टीम्‌ हृतवन्तो वसूनि वरणीयारि 
यजमानाय । शिक्षितौ अवगतार्थो तो च 


धानाय च वीतां पिवतां । त्वमपि हे होतः, यज ॥ १७ ॥ 
। एकः पार्थिवोऽमिः अन्यो मध्यमः । 
इन्द्र देवमवर्धताम्‌ । यजमानाय 
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वार्याणि वसु बसूनि च आभार्शम आहाष्टमाहृतवन्तो । 
आइपूर्वाद्धरतेर्डई हस्य भः । कीदशः । हृताघशंसो अधे पापं 
इंसतीच्छति अघशंसः पापी हतोऽघशंसो याभ्यां ता पापि- 
निवर्तको । ता वीताम्‌ ॥ १७॥ 

देवीस्ति्रस्ति्रो देवीः पतिमिन्द्रमवधैयन्‌ । 

| | 

अस्श्रद्धारंती दिव रुंद्रैयेज्ञछसरस्वतीडा बसुमती 
गद्दान्वसुवने वसुधेयस्य व्यन्तु यर्ज | १८॥ 
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| बाला तथा ऋग्‌-यजुः-साम के तीन बंधरनोवाळा यश इन्द्रदेव को 
बढ़ाता है । काढी पीठ वाली गायों के शत से अध्यासित बह यश 
गोसहन्न के द्वारा प्रवतित होता है । मित्र-वरुणं इसके होतृकम के 
योग्य हैं। बृहस्पति उद्गातू-कर्म तथा अध्वयु-कर्म के योग्य दोनों 
अश्विनी हैं। धनदान व धन-धारण हे लिए वा घृत पिये। दे 
होतर्‌ ! यजन करो ॥ १९ ॥ 

उ० देव इन्द्रः । यज्ञो देवता देवः दाना दिगुणयुक्तः 
यज्ञः इन्द्रः । “इदि परमेश्वयें’ परमेश्वरः । नराशंसः नरा 
अस्मिन्नासीनाः झंसन्तीति नराशंसः । त्रिररूथः चरूथ- 
शब्दों ग्रहवचनः । त्रीगि वरूथानि गुदा सदो विधाना- 
झीध्राणि यस्य स त्रिवरूयः। त्निवन्धुरः । वन्धुरशव्दः सारथि- 
स्थानवचनः । त्रीणि वन्घुराणि सारथिस्थानानि ऋग्यजुःसा- 
मळक्षणानि यस्य स॒त्रिवन्धुरः ।-देवमिन्द्रमवर्धयत्‌ । यश्च 
शतेन शितिपृष्ठानामाहितः । शतगुणो हि असिरा धेय स्तद- 
भिप्रायमेतत्‌ । सहस्रेण गर्व प्रवतेते । सहस्रेण गवां 
यष्टव्यमित्युक्तेः । यस्य चास्य मित्र” ह्णा इत्‌ मित्रावरुणा- 
चेव होत्रमईतः । बृहस्पतिश्च खोन्रमोद्वात्रमहति । अश्विनौ 
च आध्वर्यवमहतः । स वसुवननाय वसुधानाय च वेतु 
पिवतु । त्वमपि हे होतः, यज ॥ १९ ॥ 

म० इतिः। नरा अस्मि्ञासीनाः शंसन्ति नराशंसः यज्ञो 
देवः इन्द्र देवमवर्धयत्‌। कीदशो नराशंसः । इन्दतीतीन्द्रः ऐश्वर्य- 
वान्‌ । त्रिवरूथः वरूथं गृहम्‌ । त्रीणि वरूथानि सदोहविर्घा- 
नाम्नीध्राणि यस्य सः । त्रिबन्धुरः त्रीणि बन्धुराणि ऋग्यजुः- 
सामलक्षणानि बन्धनानि यस्य सः। नराशंसः शितिशृष्टानां 
शतेनाहितः सन्‌ सहल्लेण गोसहल्लेण प्रवर्तते । शिति ड्याम 
पृष्ठ यासां ताः शितिपृष्ठा गावः । मित्रावरुणा इत्‌ मित्रावरु- 
णावेवास्य नराशंसस्य होत्रमईतः होतृकमेणि योग्यो भवतः । 
बृहस्पतिः खोत्रमौद्वात्रमईति । अधिना अश्विनो अस्याध्वयव- ` 
मईतः। स वेठु ॥ १९ ॥ 


देवो देवैवेनस्पतििरण्यपणो मर्धुशाखः सुपि- 
प्पछो देवसिन्त्रमवधैयत्‌ । दिवमग्रेणास्प्क्षदान्तरिक्षे 
प्रथिवीर्मद्रछदीद्रसुवने बसुधेय॑स्य वेतु यज॑ ॥२०॥ 


[ पतिम्‌ । इन्द्रम्‌ । अबद्धयन ॥ अस्पृक्क्पत्‌ । भारती । 
दिभम्‌ । रुट) । यज्ञ्जम्‌ । सरंखती । इडां । बसुंमतीतिबसु 
मनी । गहान ॥१८॥ ] 

तीन देवियाँ पालक इन्द्र को बढ़ाती हैं। भारती द्युलोक को 
छूती दै, सरस्वती रुद्रो के साथ यज्ञ को स्पशे करती है और धनवती 
इडा गृद्दो-पृथ्वी को स्पशे करती है । धनदान तथा यजमान कें घर 
को धन से भरने के लिए तीनों देवियाँ घृत पिये। हे होतर्‌ ! 
यजन करो ॥ १८ ॥ 


उ० देवी स्तिस्रः । आदराथोऽभ्यासः। पति देवानां पाल- 
थितारम्‌ इन्द्रमवर्थयन्‌। तासां मध्ये भारती भरत आदित्यः 
तस्य इयं भारती दिवम्‌ अक्षत्‌ स्प्रशति । रुद्वेयेश सरस्वती । 
सरस्वती च रुद्रः सहिता यज्ञस्‌ अस्पुक्षत्‌ । इडा च वसु- 
मती वसुभिः तद्वती गुदान्‌ अस्पक्षत्‌ । शृह्दशाददेनात्राये 
लोकोऽभिधीयते लक्षणया एथिवीस्थानस्वादिडायाः । ताः 
वसुवननाय वसुधानाय च व्यन्तु पिवन्तु । त्वमपि हे 
होतः, यज्ञ ॥ १८ ॥ 

स० अतिजगती । तिस्रो देवीः देव्यः पतिं पालकमिन्द्र- 
मवधयन्‌ । आदराथं पुनरुक्तिः। ता एवाह । भारती दिवं 
खर्गमस्प्रक्षत्‌ स्पृशति । भरतो रविस्तत्कान्तिमौरती । सरखती 
टैः युता यज्ञमसप्रक्षत्‌। वसुमती वसुयुता इडा यहानस्प्रक्षत्‌। 
सहशब्देन भूलोकः। ता व्यन्तु ॥ १८ ॥ 

देव इन्द्रो नराशएसंखिवरूथखिवन्धुरो देव 
मिन्द्र॑मवर्धेयत्‌ । श॒तेन॑ झितिपुष्ठानामा दितः सहख्नेण 
प्रये मित्रावरुणेदृस्य होत्रमदेतो बृहस्पतिः स्तोत्र- 
सश्चिनाध्व॑येवं वसुवने वसुधेयस्य बेतु यज॑ ॥ १९॥. 

[ त्रिव्थऽइतिन्त्रि बरूथ> । त्रिबन्धरञ्डतित्ति 
चन्धूर> ॥ शतेन । शितिपृष्द्ठा नामितिशिति राम i 
आहिंतऽइ्च्या हित । सह्लैग । प्र । बूत्तेते । मित्रावरुणा । 
इन्‌ । अस्य । होत्रम्‌ । अहेत । बृहस्प्पति-- । स्तोत्रम्‌ । 
अश्थिनां । आद्युर्थ्यवम्‌ ॥१९॥ ] 


A 0: न 
ज न, चोतमान, ऐश्वयंशाछी , ती 
ऋत्विओं के द्वारा प्रशस्यमान, हर हर (Prabhuji) . Veda 


[ मधुंशाखऽइतिमधरं शाख€। मुपिप्पलऽइतिसु पिष्पुल॥ 
दिवम्‌ । अग्ग्रैण | अम्पुक्क्पत्‌ । आ । अन्तरिक्क्पम्‌ । 
पृथिवीम्‌ । अदुश्हीत्‌ ॥२०॥ ] 


देवों के द्वारा हिरण्य वणे, मधुरशाखा वाला और अखिनौ- 
सरस्वती के द्वारा सुफलवान्‌ यूपदेव इन्द्रदेव को बढ़ावे । वह यूप 
अपने अग्रभाग से युलोक को छूता है; अन्तरिक्ष को मध्यभाग से 
और पृथ्वी को शेप भाग से दृढ़ बनाता है। वह यूप धनदान 
तथा यजमान के घर में धन धरने के छि घृत को पिये। हे 
होतर्‌ ! यजन करो ॥ २०॥ 


idhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


६६० शुक्लयजुर्वेदसंहिता [ अष्टाविशो 
रव्कपपनमनममस्मम्म्प्म्न्न्म्प्प्प्प्प्प्प्प्क््नन्न्न्नन््स््ममजजज>*ाभणन्र न क क्क 
उ० देवो देवैः। यूप उच्यते । यो देवो वनस्पतिः कीश वहिः । 240 प 
रेव हिरण्यपर्णः देवाः सौवर्णानि पर्णानि यस्य स तथोक्तः । | श्रेष्ठम्‌ । वारि जले इतिर्गतियोसां ता वारितयो जलळान्रिता 
मधुशाखः मधुरसवती शाखा यस्य स मधुशाखः देवैरेव।| ओषधयः । खासस्थं सुखेनासनेन स्थीयते यत्र तत्खासस्थम्‌ । 
सुपिप्पलः साधुफलो देवेरेव देवमिन्द्रमवर्धवत्‌ । यश्च | इन्द्रेणासन्नमाग्रितम्‌ ॥ २१ ॥ 
दिवम्‌ अग्रेण अस्पृक्षत्‌ स्पृशति । आ अन्तरिक्षमस्प॒क्षद्त्व- देवो अभिः स्विष्टकद्देवमिन्ट्रमबधेयत्‌ । सिट 


दपक । मध्येनेति शेषः साकाहुस्वात । एयिवीमरहीत्‌। ननत्य करोतु नो वसुवने वसुधेय॑स्य 
प्र्थिवीम्‌ उपरेणेति शेषः । अइंहीत्‌ इढामकरोत्‌। स वन- Ee तु स्‌ सु 
धट 


स्पतिः वसुवननाय चसुधानाय च वेतु पिबतु । त्वमपि हे 
[ खिष्टमितिसु इम्‌ । कृषन्‌ । स्वि्कृदितिंखि्ट कृत्‌ । 


होतः, यज ॥ २० ॥ 
खिट्टमितिसु इंट्रमू । अद्य । करोतु । नई ॥२२॥ ] 


स० अतिशक्करी । यूप उच्यते । वनस्पतिर्देवो देवैः सह 
इन्द्रमवधेयत्‌ । कीदशः । हिरण्यपर्णः हिरण्यमयानि पर्णानि 
यस्य । मधुशाखः मधुमेधुरा रसवती शाखा यस्य । सुपिप्पलः 
शोभनानि पिप्पलानि फलानि यस्य । यो वनस्पतिरग्रेण दिवं 
स्वगेमस्पक्षत. स्पृशति । स्प्रशोर्डङि 'शल इगुपधादनिटः क्सः? 
( पा० ३। १। ४५ ) इति क्सप्रययः । अन्तरिक्षं मध्येनेति 
शेषः । आ स्परशति । एथिवीमुपरेणेति शेषः । अटहीत्‌ दढा- 
मकरोत्‌ । स वेतु ॥ २० ॥ 


देवं वर्हिवोरितीनां देवमिन्द्रमवधैयत्‌ । स्वास- 
्मिन्द्रेणासन्नमन्या बढाएष्यभ्यमूढसुवने बसुधे- 
यस्य वेतु यज॑ ॥ २१ ॥ 


[ खासस्त्थमितिसु आमस्त्थम्‌ । इन्द्रेण । आसंन्नमिच्या 
संन्नम्‌ । अन्र्या | बहीछपिं | अभि । अभून्‌ ॥२१॥ ] 
ओपधियों के मध्य श्रेष्ठ बर्हि इन्द्रदेव को बढ़ावे । अपने स्थान 
पर सुख से स्थित तथा इन्द्र के द्वारा अध्यासित बहि ने अन्य 
बहियो को अभिभूत कर दिया । धनदान तथा यजमान के घर 
में धन के धारण के लिए बहि घृतपान करे। दे होतर्‌ ! यजन 
करो ॥ २१॥ 
उ० देवं बर्हिः) यदेवं बर्हिः । वारितीनाम्‌ वाः उद्‌- 
कम्‌ 'इण्‌ गतौ? वारुदकमितिः स्थानं यासां ता वारितय 
ओपधयः तासां मध्ये देवं वरिष्ठम्‌ । यद्वा वार्य इति दभै- 
रूपेणावस्थानं येपां ते वारितयः दुर्भाः । अन्न श्च॒तिः “तदे- 
ताभ्यामुत्पुनाति? इत्युपक्रम्य 'तस्मादुहैका आपो बीभत्स - 
चक्रिरे' इति अभिधीयते। त इमे दर्भा इत्याह । वारितीनां 
दभाणां संघातसूतम्‌ देवमिन्द्रमवर्धयत्‌ । यच्च स्वासस्थम्‌ 
साधु आस्थेयं देवमचुष्यैः । यत्र च इन्द्रेण आसन्नम्‌ आस्थि- 
तम्‌ । यच्च अन्या अन्यानि हवींषि अभ्यभूत्‌ अभिभवतीति 
काळब्यत्ययः । तत्‌ वसुवननाय वसुधानाय च वेत्तु पिबतु । 
त्वमपि हे होतः, यज ॥ २१ ॥ 


म० आरपी त्रिष्टुप्‌ । वर्हः अचुयाजदेव इन्द्रं देवमवभे. 
यत्‌ । अन्या अन्यानि बर्हीष्यभ्यभूत्‌ अभिभवति तद्वेतु । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


सुष्ठु यजनकारी अग्नि इन्द्रदेव को बढ़ावे। स्विष्टकारी वह 

अग्नि सुष्ठ यजन करता हुआ आज हमारा अभीष्ट पूर्ण करे । धन- 

. दान व थने-धारण के लिए अग्नि घृत पिये। हे होतर्‌ ! यजन 
करो ॥ २२॥ 


उ० देवो अझिः । खिष्टकृत्‌ शोभनमिष्ट कतेव्यमिति 
यस्यायमधिकारः। देवं च इन्द्रमवर्धयत्‌ । यश्च स्विष्ट कुबैन्‌ 
स्विष्टक्ृतनाम भूतः सः । स्िष्टं साध्विष्टस्‌ अद्य अस्मिन्कर्मणि 
करोतु नोऽस्माकम्‌ । अपिच वसुवननाय वसुधानाय च वेतु 
पिबतु । त्वमपि हे होतः, यज ॥ २२ ॥ 

म० आर्षी त्रिष्टुप्‌ । खिष्टक॒द्देवः अभिः इन्द्रं देवमवर्धयत 
स नोऽस्माकं खिष्टं साधु इष्टं करोतु वेतु च । कीदृशः । खिष्ट ` 

कुबेन्सन्‌ खिष्टक्कत्‌ नाम शोभनभिष्टं कर्तेव्यमिति तस्याधिः 
कारः ॥ २२ ॥ 


अभ्निमद्य होतारमवृणीतायं यज॑मानः पच- 
न्पक्तीः पचन्पुरोडाशं ब्ननिन्द्राय॒ छागम्‌ । सुपस्था 
अद्य देवो वनस्पतिरभवदिन्द्राय छागेन । अधत्त 
मेंदस! प्रति पचताम्रेभीदवीबधत्पुरोडाशन । तवाम 
ऋषे० ॥ २३॥ 


[ पूरोडाश॑म्‌ । जद्घ्नन्‌ । इन्द्राय । छाग॑म्‌ ॥ इन्द्राय । 
छागेन ॥ अघत्‌ । तम्‌ । अग्ग्रभीन्‌ । अबींदृधत्‌ । 
पुरो डान ॥२३॥ ] 


आज तो इस यजमान ने अग्नि को होता वरण किया है। 
पकाने योग्य सामग्रियों को पकाते हुए, पुरोडाश को पकाते हुए 
तथा इन्द्र के लिए छाग को !बाँधते हुए । यह वनस्पति यूपदेव भी 
इन्द्र के लिए बकरे को बाँधते हुए यक्षस्थल में सुष्ट उपस्थित हुआ 
है । धारण किया । अखिनौ प्रमृति देवों ने यजमान के द्वारा प्रदत्त 
' पशुओं को मेद से प्रारम्भ करके सर्वाङ्ग तक भक्षण किया । पके 
हुए शेप अवयवों को भी ग्रहण किया । वे पुरोडाश से बृद्धि को 


प्राप्त हुए । हे अग्ने ! आज आर्षेय ढंग से होता ने तुम्हे ही वरण 
किया है ॥ २३ 


॥ 
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_ — 
a 


ड० अप्िमद्य । व्याख्यातः भैः । ऐन्द्र एकः पञ्चरिति 


बिशेषः ॥ २३ ॥ 


० लामद्य अयं प्रतीकः उभयत्रापि । ऐन्द्रपशुसंबन्धी 
प्रेषः । खामय ऋषे इयं मन्य उभयत्रापि ऐन्द्रानु- 


चाके वायोधसाचुवांके च प्रतीकोक्तः आदिमात्रेणोक्तः सकलो 
ज्ञेयः । अम्निमद्य एकाधिका प्राजापत्या जगती । सूपस्थाः 
ब्राह्मी उष्णिक्‌ । लामय एकाधिका विकृतिः । व्याख्यातः 
च्रेषः ( २१ । ५९-६१) ॥ २३ ॥ 


होत यक्षत्समिधानं महद्यशः सुस॑भिद्धं बरे दिस्यवाहमितिंदित्य बाहेम्‌ ॥२५॥ ] 
ण्यमभिमिन्द्रे वयोधसम्‌ । गायत्रीं छन्द॑ इन्द्रिय 


ञ्यबिं गां बयो दघद्देत्वाज्यस्य होतर्यज ॥ २४ ॥ 


[ समिधानमितिमम्‌ इश्वानम्‌ । महन्‌ । वर्शे । मुस- 
मिद्र्धमितिसु संमिद्धम्‌ । बर॑ण्ण्यम्‌ । अग्मिम्‌ । इन्द्रम्‌ । 
बयोधसमितिविय घसंम्‌ ॥ गायन्त्रीम्‌ । छन्द = । इन्द्रियम्‌ । 


व्यबरिमितिन्त्रि अविम्‌ | गाम्‌ । बर्य= । दर्धत्‌ ॥२४॥ ] 


महायश से सुसमिद्ध, समिदधयमान तथा वरणीय अग्नि व 
अन्नदाता इन्द्र का होता यजन करे । गायत्री छन्द, शक्ति, डेढ़ वर्ष 
की गाय तथा अश्व को देते हुए प्रयाज देवता के साथ इन्द्र एत 


पिएँ । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ २४॥ 


उ'० होता यक्षत्‌ ।इन्द्राय वयोधसे। पञ्चसंस्कारख्चेन्त्रः 
तत्रैते ग्रैषाः। अतः प्रयाजदेवता5विरोधेन यथेन्द्राः संपद्यन्ते 
तथा व्याख्यायन्ते । दैव्यो होता यजतु समिधानमझिस्‌। 
महच्च यशः अञ्निसंबन्धि । सुसमिद्धं चाभिमेव । वरेण्यं 
वरणीयं चाझिस्‌ । इन्द्रं च वयोधसम्‌ वयः आधातत्यम- 
स्मिन्निति वयोधाख्ं वयोधसम्‌ । वयसः आयुषो वा धारः 
पितारम्‌ । किं कुवैन्‌ देव्यो होता यजतु । गायत्रीं च छन्दः 
इन्द्रियं वीर्य च ज्यविं च गां वयश्च आयुः दधत्‌ धारयन्‌ । 
इन्द्रे इत्यध्याहारः प्रकरणात्‌ । ग्रयाजदेवता च इन्द्रसहिता 
वेतु पिबतु आज्यस्य खमेशम्‌ । त्वमपि हे मनुष्यहोतः, 
यज ॥ २४ ॥ 

झ० एकादश वायोधसे पशौ प्रयाजप्रैषाः समित्तनूनपादा- 


द्याभीदेवताः । अतिजगती । दैव्यो होता भमिं बयोधसमिन्द्रै च 
यजतु । वयः आयुर्देधाति वयोधाः तम्‌ आयुषो धातारं 
घारयितारे वा । कीइशामम्निम्‌ । समिधानं दीप्यमानम्‌ । महः 
यशः । सुपां सुछगिति सुआदेशः । महता 
यशसा समिद्ध दीप्तम्‌ । वरेण्यं वरणीयम्‌ । कि कुन्‌ यजतु । 
गायत्रीं छन्दः इन्द्रियं वीयम्‌ त्र्यविं गाम्‌ वयः. आउ द्धत्‌ 
` स्थापयन्‌' इन्द्रे इति शेषः । षण्मासात्मकः ऽविः त्रयो- 


ऽनयो यस्याः सा च्यविः साथैसंवत्सरा गौः ताम्‌ । प्रयाजः 
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देवतेनद्रयुता आज्यं बेतु। हे मनुष्यहोतः, खमपि यज । 
एवमग्रेऽपि ॥ २४ ॥ 


होता यक्षत्तनुनर्पातमुद्धिदँ यं गर्भमदितिदधे 
शुचिमिन्द्रें वयोधसंम्‌ । उष्णिहं छन्द इन्द्रियं दित्व- 
राहु गां वयो दघट्देस्वाज्यस्य होतयेज ॥ २५॥ 


| ~ 1 ~ ~ ~ 1 
[ तनून्तमितितनु नपातम्‌ । उद्दिभदमित्त्युन भिदम्‌ । 
र दिः Ns 9८० २ ~ 
ग्रम्‌ । गब्मैम्‌ । अदिंति& । दुधे । शुर्चिम्‌ ॥ उप्ण्णिहम । 


११८ 


दैवी होता तनूनपात्‌ अग्नि तथा यशफलों के उदजेत्ता इन्द्र 
का यजन करे । जिस पवित्र तथा अन्नघाता इन्द्र को अदिति ने 
में धारण किया था । उष्णिक्‌ छन्द, शक्ति, द्विवर्षो गौ तथा 
अन्न को इन्द्र में धरते हुए प्रयाज देवता व इन्द्र घृत पिणं दे 
होतर्‌! यजन करो ॥ २५ ॥ 


७० होता यक्षत्तनूनपातम्‌ । देव्योहोता यजतु तनून- 
पातम्‌ । उद्भिदम्‌ उङ्भेत्तारं यज्ञफकानाम्‌। यं च गर्मेस्‌ 
अदितिः दधे धारितवती । झुचिं पवित्रम्‌ | इन्द्रं च यजतु 
वयोधसम्‌ । वय आयुर्थीयते यस्मिन्‌ तं वा वयसो धार- 
यितारं वा । किंकुचैन्दैव्यो होता यजतु । उष्णिहं च छन्दः 


' इन्द्रियं वीर्य च दिसवाहं च गां वय आयुश्च इन्द्रे दधत्‌ 
` चारयन्‌ । प्रयाजदेवता च इन्द्र्सहिता वेतु पिबतु आज्यस्य 
| खमंशस्‌ । त्वमपि हे मचुष्यहोतः, यज ॥ २५ ॥ 


स० एकाधिका जगती । होता तनूनपातं : प्रयाजदेवं 
बयोधसमिन्द्रै च यजतु । अदितिय गर्भ दषे तं इन्द्रमिखर्थः । 
कीदृशं तनूनपातम्‌ । उद्भिदम्‌ उद्धिनत्ति प्रकटयति फलमित्यु- 
द्वितः तं । यज्ञफलानामुद्धेत्तारम्‌ । छुचि पवित्रम्‌ । किं कुवेन्‌ । 
उष्णिहं छन्दः इन्द्रियम्‌ दिल्यवाहं गाम्‌ वयश्च इन्द्रे दधत्‌ । 


-दविवर्ष गौर्दिखवाद् । स सेन्द्रो वेतु ॥ २५ ॥ 


होता यक्षदीडेन्य॑भीडितं इत्रहन्तममिडाभि- 
रीडध सहः सोममिन्द्र वयोधसम्‌ । अनुष्टुभं 
छन्दं इन्द्रिय पथ्चाविं यां बयो दधडेत्वाज्यस्य 
होतयेज ॥ २६ ॥ 

[ ईड्य॑म्‌ । ईडितम्‌ । बु्इन्तममितिइरहन्‌ तमम्‌ । 
इडामिह । ईड्यम्‌ । सई । सोम॑म्‌ ॥ अनुपुर्भम्‌ । 
अनुस्तुभमित्यनु स्तुभ॑म्‌ । पञ्चाविमितिपञ्चे अविस्‌ ॥२६॥] 

दैबी होता स्तुत्य, स्तुत, पडता से बृत्रधाती, बल से सोम के 
समान आछादक तथा अन्नधाता इन्द्र को यजन करे। अनुष्टुभ्‌ 


छन्द, शक्ति, ढाई बषे की गाय तथा आयुष्य इन्द्र में धरते हुए 
प्रयाज देवता व इन्द्र छत पिएँ । हे होतर्‌! यश न करो ॥ २६॥ 
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उ० होता यक्षदीडेन्यम्‌ । देव्यो होता यजतु । इंडेन्यं 
स्तुत्यम्‌ । इंडतरेन्यप्रत्ययः । इंडितस्‌ ऋषिभिः स्तुतम्‌ । 
बत्रहन्तमस्‌ अतिशयेन चृत्रस्य हन्तारम्‌ । इडाभिः प्रयाज- 
देवताभिः । इंड्यं स्तुत्यम्‌ । इन्द्रविशेषणान्येतानि । सहः 
सोमं च यजतु । सहःसोमशब्दी नेघण्डुकौ इन्द्रसंबन्धा- 
स्पस्येते । इन्द्रं च वयोधसं वयस आयुपो धारयितारम्‌ । 
किं कुचेन्यजतु । अचुष्टुभं च छन्दः इन्द्रियम्‌ वीर्यं च 
पञ्चाविं च यां वय आयुश्च इन्द्रे दधत्‌ धारयन्‌ । प्रयाज- 
देवता च इन्द्रसहिता वेतु पिबतु आज्यस्य स्वमंशम्‌ । 
स्वमपि हे मचुष्यहोतः, यज ॥ २६ ॥ 

स० व्यूहेन शक्करी । होता इडाभिः प्रयाजदेवताभिः सह 
वयोधसमिन्द्रं यजतु । कीहृशमिन्द्रम्‌ । इडेन्यम्‌ इंडितु योग्य 
इडेन्यः इेडेरेन्यप्रत्ययः । ईैडितम्षिभिः स्तुतम्‌ । वृत्रहन्त- 
मम्‌ 'नाद्वस्य/ ( पा० ८ । २। १७ ) इति नुडागमः । इड्यं 
सर्वे: स्तुत्यम्‌ । सहः सोमं सहसा बढेन सोमवदाह्ादकम्‌ । 
किं कुन्‌ । अनुष्टुभं छन्दः इन्द्रियम्‌ पञ्चाविं गाम्‌ वयस्नेन्द्र 
दधत्‌. । पञ्चावयो यस्याः सा साधेद्विवर्षी गौः । स॒ 
चेठु ॥ २६ ॥ 


होता यक्षत्सुवर्दिप पूषण्वन्तमम॑त्येष सीदन्तं 
बर्हिषि प्रियेऽमृतेन्द्रे वयोधसम्‌ । बहती छन्द 
इन्द्रियं त्रिवत्सं गां वयो दधटवेत्वाज्यस्य होत- 
येजं ॥ २७॥ 


[ सुबहिपमितिसु -बहिपम्‌। पूषण्ण्वन्तमितिंपूषण्‌ बनम्‌ । 
अमर्त्यम्‌ । सीर्दन्तम्‌ । बर्डिपि । प्रिये । अमृता ॥ बुहृतीम्‌ । 
त्रिवत्त्समितित्त्रि बुत्सम्‌ ॥२७॥ ] 

शोभन बर्हि, पूषायुक्त, अमत्यं, प्रिय व अनश्वर बहि पर बैठ 
हुए और अन्नधाता इन्द्र का यजन होता करे । बहती छन्द, शक्ति, 
तीन वछड़ों बाळी गाय तथा आयुष्य इन्द्र में धारित करते हुए 
प्रयाज देवता व इन्द्र घृत पिएँ । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ २७॥ 


उ० होता यक्षत्‌ । देव्यो होता यजतु । सुबर्हिषं शोभ- 
नबदिप्कस्‌ । पूषण्वन्तं पूष्णा संयुक्तम्‌ अमत्यममरणघर्मा- 
णम्‌ । सीदन्तं बर्हिषि प्रिये अवस्थानं कुवेन्त बहिँष्यभि- 
रुचिते । अस्ते इन्द्रं वयोधसम्‌। किं कुवेन्‌ यजतु । बृहतीं 
च छन्दः इन्द्रियं -वीर्यं च त्रिवत्सं च गां वय आयुश्च इन्द्र 
दुधत्‌ धारयन्‌ । प्रयाजदेवता चेज्यमाना इन्द्रेण सह वेतु 
पिबलु आज्यस्य खमशम्‌ । स्वमपि हे मजुष्यहोतः, यज । 
नु प्रयाजदेवताया अन्राधिकरणभावः केवलमुपछम्यते नतु 
देवतात्वमिति यश्चोदयेत्‌ तं अत्याह । इत्थंभूतमेव बर्हिषो 
देवतात्वमित्यदोषः । तथा द्वारामपि देवतात्वम्‌ ॥ २७ ॥ 
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शुक्लयजुरबेदसं हिता 


म० शक्करी । होता वयोधसमिन्द्र यजतु । कीहशम्‌। वयोधसमिन्द्रं यजतु । कीदृशम्‌ । 


[ अष्टाविशो 


सुवर्हिषं शोभनं बर्हिः प्रयाजदेवता यस्य तम्‌ । पूपण्बन्तम्‌ 
पूषास्यास्ति पूषण्वांस्तं पूष्णा युक्तम्‌ । अमत्य॑ममरणधमाणम्‌ । 
प्रिये रुचिते अमरता अमृते अनश्वरे बहिंषि सीदन्तं तिष्ठन्तम्‌ । 
किं कुवैन्‌ । वृहतीं छन्दः इन्द्रियम्‌ त्रिवत्सं गां वयथ्चेन्द्रे 
दधत्‌ । वत्सः संवत्सरः त्रयो वत्सा यस्य त्रिवत्सो गोः त्रिवर्षो 
बृषः । स चेतु ॥ २७॥ 


होता यक्षत्यच॑खतीः सुप्रायणा ऋतावृधो छारों 
देवीर्हिरण्ययीब्रेह्माणमिन्द्र॑ बयोधस॑म्‌ । पङ्किं छन्दं 
इहेन्द्रियं तुयेवाहं गां वयो दृधव्यन्त्वाज्यस्य होत- 
येज ॥ २८॥ . 


[ ध्यचंखतीई । सुप्रायणा । मृप्प्रायनःऽइतिंसु 

परायना । क्रातावर्ध-- । क्रतत्रधष्इच्यूत वृध+ । द्वार: । 

देबी? । हिरण्ण्ययीई । बरह्ममारणम्‌ ॥ पङ्कम्‌ । इह । तृय्य- 
बाहूमितितुय्ये ब्वाहंम्‌ ॥२८॥ ] 

सावकाझा, सुगमना, यविका तथा सुनहली द्वारदेवियों 
व अन्नधाता इन्द्र का यजन होता करे । पंक्ति छन्द, शक्ति, साढ़े 
तीन वर्ष के गाय तथा वय को इन्द्र में धरते हुए प्रयाज देवता वृत 
पिये । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ २८ ॥ 

ड ० होता यक्षब्बचस्वतीः । देव्यो होता यजतु 
व्यचस्बतीव्येञ्चनवतीगेमनवतीः । सुप्रायणाः साधु- 
प्रगमनाः । ऋताबूृधः सल्यवृधो वा यज्ञवधो वा । 
द्वारः यज्ञणृहद्वारः। द्वितीयावहुवचनान्तान्येतानि पदानि । 
देवीयेज्ञफलदान्नी: हिरण्ययीः अविनाशिनीः । तथा । 
ब्रह्माणं परिबृढम्‌ इन्द्रं । वयोधसस्‌ आयुपो धारयितारं च 
यजतु पङ्कि च छन्दः । इदेत्यभिनयदुञ्ञनम्‌ । इहा सिन्रिन्द्र 
इन्द्रिय वीर्य च तुर्यवाहं गां च आयुश्च दृधत्‌ धारयन्‌ | 
सेन्द्रा द्वारश्चेज्यमाना व्यन्तु पिबन्तु आज्यस्य स्वमद्म । 
स्वमपि हे मनुष्यद्दोतः, यज ॥ २८ ॥ 

स० अतिशक्वरी । होता द्वारो देवीः ब्रह्माणं परिवृढ वयो- 
धसभिन्द्रं च यजतु । कीइशीद्वोरः । व्यवखतीः व्यचो व्यत 
गमनावकाशो विद्यते यासु ताः । अतएव सुप्रायणाः शोभनं 
प्रकर्षणायने गमनं यासु ताः । क्रतवृधः सत्यस्य वर्धमित्रीः । 
हिरण्ययीः हिरण्मयीः दृढाः । किं कुर्वन्‌ । पढें छन्द्‌ः 
इन्द्रियम्‌ तुर्यवाई गाम्‌ वयश्च इह इन्द्रे दधत्‌ । सापेत्रिवर्षो 
गोस्तुयेवार तुर्य चतुर्थ वर्ष बहतीति ॥ २८ ॥ 


होतां यक्षत्सुपेशंसा सुशिल्पे इंहती उभे नक्तो- 
घासा न दशते विश्वमिन्द्रै बोधम्‌ । श्रिष्टुभं 
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$ध्याय:२८ ] 


छन्द॑ इहेन्द्रियं पष्ठवाहं गां वयो दर्घट्दीतामाज्यस्य 
होतयेज़ ॥ २९ ॥ 

[ सुपेशसेतिसु पेशसा । सुशिस्प्पेड्डतिस शिल्ये । 
बृहुती5इतिंबरहती । उभेऽइत्यभे । नक्क्तोपार्मा । नक्क्तोपसेति- 
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६६३ 


उ० होता यक्षत्मचेतसा । दैव्यो होता यजतु । प्रचेतसा 
्रकृ्ज्ञानो । यौ च देवानासुत्तमं यशः । यशः पुज्ञीकृतये 
होतारो देव्यो । अयं चाभिरसौ च मध्यमः । कवी क्रान्त- 
दर्शनों सयुजा सहयोगिनौ । इन्द्रं च वयोधसम्‌ आयुषो 
धारयितारम्‌ । किंकुचेन्‌ देव्यो होता यजतु । जगतीं छन्दः 


दशते 5इतिदशते ०० धिझरर्वम 
वा न कर फल सती त्रिप्टभम्‌ । | इन्द्रिय चीर्यं च । अनब्वाहं च गां वयः आयुश्च इन्द्रे दधत्‌ 
त्रिस्तुभमितित्रि स्तुर्भम्‌ । पछ्ठबाहमितिपष्टठ ब्वाहंम्‌ ॥२९॥ ] | घारयन्‌ । तौ च देव्यो होतारौ सेन्द्रावीज्यमानो वीतां 


सुस्वरूपा, सुकुशल, महती. व. द्रशेनीया उपा-रात्रि तथा 
अन्नधाता इन्द्र का यजन होता करे । त्रिष्टुप्‌ छन्द, शक्ति, तीन 
वर्षीय गाय तथा आयुष्य को इन्द्र में धरते हुए प्रयाज देवता घृत 
पिये । हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ २९ ॥ 

उ० होता यक्षत्सुपेशसा। दैव्यो होता यजतु सुपेशसा 
सुपेशसो । पेश इति रूपनाम । सुरूपे सुशिल्पे। “यह 
प्रतिरूपं तच्छिल्पम अन्योन्य प्रतिरूपे । बहती महत्यौ उभे 
नक्तोपासा न । समुच्चयाथींयो नकारः। उभे अपि नक्तोषसौ। 
नक्ता रात्रिः उपाश्च रात्रेरपरकालः । दुशेते दशनीयरे । 
विश्वं सर्वास्मकमिन्द्र वयोधसम्‌ आयुषो धारयितारं च 
यजतु । किं कुन्‌ यजतु । त्निष्टुमं च छन्दः इद इन्द्रे 
इन्द्रियं च वीर्यं पष्ठवाहं गां च वय आयुश्च दधत्‌ धारः 
यन्‌। नक्तोषासौ सेन्द्रे चेज्यमाने वीतां पिबतामाञ्यस्य 
स्वमंशम्‌ । स्वमपि हे मनुष्यहोतः, यज ॥ २९ ॥ 

स० अतिशक्वरी । होता उभे नक्तोषासा नक्तोषसौ विश्वं 
सर्वात्मकं वयोधसमिन्द्रं च यजतु । नक्ता रात्रिः उषा रात्रे- 
'रपरभागः । नकारश्चार्थः । कीहद्यौ नक्तोषसौ । सुपेशसा 
सुपेशसौ पेशः रूपनाम । शोभनं पेशो ययोखे ष्पे । 
सुशिल्पे “द्वै प्रतिरूपं तच्छिल्पं? इति थुतेः । स॒ष्ठु शिल्पं 
ययोस्ते अन्योन्यं प्रतिरूपे । बृहती इहल्यौ । देते दशनीये। 
हशेरतच्‌ प्रयः । किं कुबैन्‌ । त्रिष्टमं छन्दः इन्द्रियम्‌ पष्ठः 
वाहं गामू वयश्च इहेनद्रे दधत्‌ । ते वीतां पिबताम्‌ ॥ २९ ॥ 
: होता यक्षत्मचेंतसा देवानांसुत्तमं यशो होतारा 
दैव्या कबी सयुजेन्द्रै बयोधस॑म्‌ । जग॑ती छ््न्द 
इन्द्रियमनडाहँ गां वयो दर्षट्ठीतामाज्यस्य होत- 
येज ॥ ३०॥ 
` [ प्रचेतमेतिप्प चॅतसा । देवानाम्‌ । उत्तममित््यृत्‌ तमम्‌ । 
यसं. । होतारा । देश्या । कीऽइतिकवी । सपुजेतिंस 
सुजा ॥ जगतीम्‌ । अनड्ड्राईम्‌ ॥३०॥ ] 


प्रकृष्ट ज्ञानी देवों के उत्तम यशःस्वरूप, क्रान्तद्रष्टा, परस्पर 
संगत और दैबी होता अग्नि-वायु व अन्नधाता इन्द्र का यजन होता 
करे । जगती छन्द, शक्ति, बैल तथा बय इन्द्र में भारित करते हुए 
प्रयाज देवता घृत पिये। हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३०॥ 


पिबतामाज्यस्य खमेशम्‌ । स्वमपि हे मनुष्यहोतः, 
यज ॥ ३० ॥ 

स० एकाधिका शक्करी । होता देव्यौ होतारो वमोधसमिन्द्र 
च यजु । अयं चामिरसौ च मध्यम इति । होतारौ कीइशों । 
प्रचेतसा प्रकृष्ट चेतो ययोखौ प्रचेतसौ । देवानामुत्तमं यशः 
पुज्ीकृतदेवयशोरूपी । कवी क्रान्तद्शनौ । सयुजा सह 
युझर समानयोगौ । किं कुर्वन्‌ । जगतीं छन्दः इन्द्रियम्‌ 
अनड्धाहं गाम्‌ वयश्च इन्द्रे दधत्‌ । अनः शकटं वहतीत्यन- 
ड्वान्‌ शकटक्षमो इषः तौ वीताम्‌ ॥ ३० ॥ 


_ होता यक्षसेशंखतीस्तिस्रो देवी हिंरुण्ययीभीर- 
तीडवेहुतीर्मृहीः पतिमिन्द्र बयोधसम्‌। विराजं छन्द 


इहेन्द्रियं धेनुं गां न वयो दघद्यन्त्वाज्यस्य होत- 
येज ॥ ३१॥ 


[ पेशंखतीई । तिसन? । देवी? । हिरण्ण्ययीद । भारती, । 

-बहुती) । मही? । पतिंम्‌ ॥ बिराजमितिंबि राज॑म्‌ । धेनुम्‌ । 
गाम्‌ । न ॥३१॥ ] 

सुस्वरूपा तथा सुनहले रूप वाली महती भारती -सरस्त्रती-इडा, 

इन तीन देवियों तथा पालक व अन्नथाता इन्द्र का यजन करे। 


विराट छन्द, शक्ति, नव प्रसूता गाय तथा वय इन्द्र में धरते हुए 
प्रयाज देवता घृत पिये। हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३१॥ 


३० होता यक्षत्पेशखतीः। दैव्यो होता यजतु पेशखतीः 
खपसमडाः तिस्रो देवीः हिरण्ययीः हिरण्याळकूतशरीराः। 
भारतीः भरत आदित्यः तस्य भारतीः । बहुवचनमिडास- 
रख्युपरक्षणार्थम्‌। इहतीः भावतः महत्यः आ दिसेन्द्र।- 
झिसंबन्धात्‌। पतिं पारयितारस्‌ इन्द्रे च" वयोधसम्‌ 
आयुषो घारयितारं यजतु । किंकुवंन्यजतु । विराज छन्दः 
डृहास्सिच्चिन्द्रै इन्द्रिय वीर्यं च । घेनुं गां न । नकारः ससु- 
चयार्थीयः । धेनुं च गां वय आयुश्च दधत्‌ धारयन्‌। तिस्रो 


| देव्यश्च सेन्द्रा ईज्यसानाः व्यन्तु पिबन्तु आज्यस्य स्वमशम्‌। 


स्वमपि हे सनुष्यहोतः, यज ॥ ३१ ॥ 
स्‌० एकाधिका शङ्करी । होता तिख्नो देवीः पतिं पालकं 


बयोधसमिन्द्रं च यजतु । कीहशीस्ति्तः । पेशो रूपमस्ति 
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eee (३४९४० 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ अष्टाविशो 


यासां ताः रूपसमृद्धा: । हिरण्ययीः हिरण्यालुकृतदेहाः । | नाम्‌ । बिभ्रतम्‌ । बुशिम्‌ । भगस्‌ ॥ ककुभम्‌ । बुशाम 
बृहतीः प्रभावेण । महीः महतीः तेजसा आदिलेन्द्राभिसंव- | बेह्रतम्‌ ॥३३॥ ] 


न्घात्‌। काखाः भारतीः। वहुवचनमिडासरसत्युपलकश्षणम्‌ । 
इडासरखतीभारव्यस्तिस्न इत्यर्थ: । किं कुवेन्‌ | विराजं छन्दः 
इन्द्रियम्‌ धेनुं दोग्यीं गाम्‌ वयश्चेन्दे दधत्‌ । नकारक्चार्थः । 
सेन्द्राखा व्यन्तु ॥ ३१ ॥ 

होता यक्षत्सरेर्तसं त्वष्टारं पुष्टिवधेनं रूपाणि 

र.” न ० [| 
विश्ेतं प्रथक्पुष्टिमिन्द्रै वयोधर्सम्‌ । द्विपंदं छन्द 
इन्द्रियमुक्षाणं गां न वयो दघट्देलाज्यस्य होत- 
येज ॥ ३२ ॥ 

[ सुरेतसमितिंसु रेतंसम्‌ । सत्रम्‌ । पुष्टिवर््धनमितिंपुष्टि 
इद्धेनम्‌ । रूपाणि । बिब्भ्रेतम्‌ । एथक्‌ । पुरम्‌ ॥ द्विपद 
मितिंदिद पद॑म्‌ । उक्क्पाणम्‌ ॥३२॥ ] 

सुवोय॑शाली, पुष्टि को बढ़ाने वाले व रूपों को धारण करने 
वाळे त्वष्टा तथा पृथक पुष्टिकारी व अन्नधाता इन्द्र का होता यजन 
करे। द्विपदा छन्द, शक्ति, बेल तथा आयुष्य को इन्द्र में धारित 
करते हुए प्रयाज देवता घृत पिये । दे होतर्‌ ! यजन करो ॥३२॥ 

३० होता यक्षस्सुरेतसम्‌। देव्यो होता यजतु सुरेतसं 
त्वष्टारस्‌ । शोभनं हि- रेतस्तवष्टुजंगदुत्प त्तिबीजस्वात्‌ । पुष्टि 
चर्धेयितारम्‌। रूपाणि बिञ्जतं एथकू पुष्टिम्‌ । जातिषु 
रूपाणि पुष्टि च शृथक्‌ धारयन्तम्‌ । इन्द्रं च वयोधसं 
आयुषो धारयितारं यजतु । किंकुवेन्यजतु । द्विपदं च छन्दः 
इन्वरियं वीर्यम्‌ उक्षाणं गां न । नकारः ससुच्चयार्थीयो भिन्नः 
क्रमः । उक्षाणं च गास्‌ चय आयुश्च इन्द्रे दृधत्‌ धारयन्‌ । 
त्वश च सेन्द्रः इञ्यमानः वेतु पिवतु आज्यस्य स्वमंशम्‌ । 
त्वमपि हे मनुष्यद्दोतः, यज ॥ ३२ ॥ 

स्‌० एकाधिका शक्करी। होता ख्रष्टारं वयोधसमिन्द्र च 
यजतु । कीदशं लष्टारम्‌ । छुरेतसं शोभनं रेतो यस्य तम्‌ । जग- 
दुत्पादकल्रात्वट्टः शोभनं रेतः । पुष्टिवर्धनं पुत्रादिपुष्टेवेर्षयि- 

तारम्‌ । प्रथक्‌ नानाजातिषु रूपाणि पुष्टिं च बिभ्रतम्‌ । किं 
कुबैन्‌ । द्विपदं छन्दः इन्द्रियम्‌ उक्षाणं रेतःसेकक्षमं गां बृषम्‌ 
बयश्रेन्द्रे दधत्‌ । नश्चार्थः । सेन्द्रस््र्टा वेतु ॥ ३२॥ 


होता यक्षद्रनस्पतिछ शमितार शतक्रतु 
हिर्यपणेमुक्थिन॑ रशनां बिभ्र॑तं वादि भगमि- 
नर बयोधसंम्‌ । ककुभं छन्द॑ इद्ेन्द्रियं वहां वेहतं 
गां वयो दधद्वेत्वाज्यस्य होतयेज ॥ ३३ ॥ 

[ िण्णयपण्णमितिहिरणण्य पर्ण । उक्क्थन॑म्‌ । रश 
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हविः को संस्कृत करने वाले, शतमख, सुनहले 'पत्तोंवाले, 
उक्थवाले, अश्व की रस्सी को धारण करने वाले, वश में करने 
वाले तथा ऐश्वयेवान्‌ यूप व अन्नधाता इन्द्र का यजन होता करे । 
ककुप छन्द, शक्ति, वंध्या-गमंघातिनी गाया और वय को इन्द्र में 
धरते हुए प्रयाज देवता धृत पिये। हव होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३३॥ 

उ० होता यक्षद्वनस्पतिम्‌। देव्यो होता यजतु बनस्पति 
शमितारं हद्रिपः संस्कतारम्‌। शतक्रतुं बहुकमोणस्‌ । हिर- 
ण्यपर्ण सुवणेमथपत्रम्‌ । उक्थिनस्‌। “बच परिभाषणे’ अस्य 
उक्थिन बचनवन्तं यज्ञवन्तं चा । रशनां बिभ्रतम्‌ स्वरू- 
पाचुवाद्‌ः । यूपे हि पद्युबन्धनार्थ रज्ञुयध्यते । वाशे कान्तं 
भगं भजनीयम्‌। इन्द्रं च वयोधसमायुपो धारयितारं 
यजतु । किं कुबैन्‌ देव्यो होता यजतु | ककुभं च छन्दः 
इहेन्द्रे इन्द्रियं वीर्यं च वशां वन्ध्यां वेहतं गर्भघातिनीं च 
गां वय आयुश्च दधत्‌ धारयन्‌ । वनस्पतिश्च सेन्द्र ईज्य- 
सानः वेतु पिबतु आज्यस्य खमशम्‌ । त्वमपि हे मचुष्य- 
होतः, यज ॥ ३३ ॥ प 

स्‌० अलष्टिः । होता वनस्पतिं वयोधसमिन्द्रै च यजतु । 
कीइशं वनस्पतिम्‌ । शमितारं संस्कतोरं हविषाम्‌ । शतक्रतुं 
बहुकमोणम्‌ । हिरण्यपर्ण हिरण्मयानि पर्णानि यस्य तम्‌ । 
उक्थिनम्‌ उक्थानि शस्राणि सन्लस्य यज्ञवन्तं वा । रशनां 
रज्जुं बिभ्रतम्‌ । खभावानुवाद्‌ः । यूपे हि पशुवन्धाय रज्जु- 
वध्यते । वदिं कान्तम्‌ । भगं भजनीयम्‌ । किं कुर्वन्‌ । 
ककुभं छन्दः इन्द्रियम्‌ वशां बन्ध्यां वेहतं गरभौपघातिनीं च 
गाम्‌ वयश्च इह इन्द्रे दधत्‌ । सेन्द्रो बनस्पतिर्वेतु ॥ ३३ ॥ 


होता यक्षत्खाहाकृतीराभं गृहर्पति प्रथग्वरुणं 
भेषजं कविं क्षत्रमिन्द्र बयोधस॑म्‌ । अतिच्छन्दसं 
छन्द॑ इन्द्रियं वृह्दषषभं गां वयो दृघब्यन्त्वाञ्य॑स्य 
होतयं ॥ ३४ ॥ 

[ खाहाकृतीरितिखाइं कृती€ । अग्मिम्‌ । गहर्पतिमिनि- 
गृह पतिम्‌ । पृथंक्‌ । बरुणम्‌ । भेष॒जम्‌ । कविम्‌ । क्षत्त्रम्‌ ॥ 

अर्तिच्छन्द्समित्त्यतिं छन्दसम्‌ । बृहत्‌ । ऋष॒भम्‌ ॥३४॥ ] 

स्वाहा के आकार वाली प्रयाज देवता, गृहपति अग्नि, वैद्य, 
कवि व राजा वरुण को पृथक्‌ तथा अन्नधाता का यजन होता 
करे । अति छन्द, शक्ति, बड़े बेल तथा वय को इन्द्र में धरते हुए 
प्रयाज देवता घृत पिये । दै होतर्‌ ! तुम भी यजन करो ॥ ३४॥ 

उ० होता यक्षर्खाहाकृती; | वै्योःहोता यजतु स्वाहा- 
कृतीः प्रयाजदेचताः। अझिं च गृहपतिं प्रथक्‌ यजतु । वरुणं 
च भेप्रजम्‌। तथा कवि क्रान्तदर्शन । क्षत्र प्रहाराद्रक्षिता- 
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रम्‌ । इन्द्र च वयोधसमायुषो धारयितारम्‌ म । 


वैन्यजतु । अतिच्छन्दसं च छन्दुः इन्द्रिय च वीर्य बृहन्महत्‌ 
क्रप्भ च गां वय आयुश्च इन्द्रे दधत्‌ धारयन्‌ । सेन्द्रश्न 
प्रयाजदेवता इंज्य़माना व्यन्तु पिबन्तु आज्यस्थ खमंशम्‌ । 
त्वमपि हे मनुष्यहोतः, यज ॥ ३४ ॥ 
म० अतिशक्करी । होता खाह्मकृतीः प्रयाजदेवताः इन्द्र 
च यजतु । कीइशभिन्द्रम्‌ । असिम्‌ अङ्गतीद्यम्निः अग्रे 
गन्तारम्‌ । पृथू प्रत्येकं यज्ञेषु । णृहपतिं ग्रह्य्य पालकम्‌ । 
वरुणम्‌ ब्रियतेऽसौ वरुणस्तम्‌ ऋल्िगिभर्वरणीयम्‌ । भेषजं 
रोगनाशकम्‌ । कविं क्रान्तदर्शनम्‌ । क्षत्रं क्षतात्रहारात्राता- 
रम्‌ । वयोधसमायुषो दातारम्‌ । किं कुवन्‌ । अतिच्छन्दसं 
छन्दः इन्द्रियं वीर्यं बृहत्‌ महत्‌ ऋषभं पुष्टं गां वयश्रेन्द्रे 
दधत्‌ । सेन्द्राः खाहाकृतयः आञ्यं व्यन्तु । हे मनुष्यहोतः, 
खमपि यज ॥ ३४॥ 
देवं बर्हिबेयोधर्स देवमिन्द्रमवर्धयत्‌ । गायत्र्या 
छन्दसेन्द्रियं चकषरिन्द्रे वयो दर्धडसुबने वसुधेयस्य 
बतु यज ॥ ३५ ॥ 


[ देवम्‌ । बहि) | बृयोशमामितिंबयéं धसंम्‌ । देयम । 
न्दरम्‌ । अवद्धेयत्‌ ॥ गायत्त्र्या । छन्द॑सा । इन्द्रियम्‌ । 
चक्कर्षु+ । इन्द्रे । इर्य-- | दर्घत्‌ ॥३५॥ ] 

द्योतमान बहि अन्नधाता इन्द्र को बढावे । गायत्री छन्द के 
साथ शक्ति, चक्षु तथा आयुष्य इन्द्र में धारित करते हुए । धनदान 
तथा यजमान में धनधारण के लिए अनुयाज देवता घृत पिये । हे 
होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३५ ॥ 

उ ० अथ वयोधसोनुयाजप्रैपाः । देवं बर्हिः यत्‌ देव 
योतनं बर्हिः । वयोधसमायुपो धारयितारं देवं दानादिगु- 
णयुक्तं इन्द्र अवर्धयत्‌ । किंकुवैन्‌ । गायत्र्या छन्द॒सा इन्द्रियं 
वीर्य चक्षुश्च इन्द्रे वय आदयुश्च दधत्‌ धारयत्‌ । तत्‌ वसुव- 
ननाय वसुधानाय च चेतुं पिबतु आज्यस्य खमशम्‌ । 
स्वमपि हे होतः, यज ॥ ३५॥ 

स० वयोधसे. पञ्चावेवैकादशाबुयाजानां प्रैषाः बर्हिरादि 
देवताः । एकाधिके आष्यौ त्रिष्टुभौ द्वे । वर्हिः देवं वयोधस- 
मिन्द्रं देवमवर्धयत्‌ । कीदृशं बर्हिः । गायत्र्या छन्दसा झला 
चक्षरिन्द्रियं वयश्चेन्द्रे दधत्‌ । तत्‌ वसुवननाय वश्चुधानाय 
चाज्यं चेतु । षष्ठीसप्तम्यौ चतुर्थ्यर्थे । हे मनुष्यहोत, मपि 
यज । एवमग्रेऽपि व्याख्येयम्‌ ॥ ३५ ॥ 


दवीढीरों बयोधसशू झुचिमिन्द्रमवधेयच्‌ । 
' उष्णिहा छन्दैसेन्द्रियं प्राणमिन्द्रे बयो दर्धद्वसुवने 
बसुधेय॑स्य व्यन्तु यज ॥ ३६ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्यास्योपेता 
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[ सिम्‌ । उष्ण्णिहां । प्राणम्‌ ॥३६॥ ] 


द्वारदेवियों ने अन्नधाता तथा पवित्र इन्द्र को--उत्तमें उष्णिक्‌ 
छन्द के द्वारा शक्ति, प्राण तथा वच को धारित करते हुए--बढाया । 
धनदान तथा यजमान में धनधारण के लिए अनुयाज देवता घृत 
पिये। दे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३६ ॥ 


उ० देवीद्वोरः । या देव्यः द्वारः वयोधसमायुपो घार- 
यितारम्‌ । झुचि पबित्रस्‌ इन्द्रम्‌ अवधयन्‌। किं कुबेत्यः । 
उष्णिहा । छन्दसा इन्द्रिय वीर्य प्राण च इन्द्रे व्र आयुश्च 
दधत्‌ दधत्य इति लिङ्गबचनव्यत्ययः । घारयन्त्य इत्यर्था- 
न्तरम्‌। ताः वसुवननाय वसुधानाय च व्यन्तु पिबन्तु । 
स्वमपि हे होतः, यज ॥ ३६ ॥ 

म्‌० द्वारो देव्यः वयोधसं झुचिं पवित्रमिन्द्रमवधयन्‌ । 
कीरर्थो द्वारः । उष्णिहा छन्दसा कल्ला सह वा प्राणमिन्द्रियं 
प्राणेन्द्रियं बयश्चेन्द्रे दधत्‌ दघसः । लिङ्गवचनव्य्ययः । ता 
व्यन्तु ॥ ३६ ॥ 

छ| ES ~ 

देवी उषासानक्ता देवमिन्द्रं बयोधस देवी देव- 
संवधेताम्‌ । अनुष्टुभा छन्दसेन्द्रियं बलमिन्द्रे बयो 
द्द्वसुवने बसुधेय॑स्य वीतां यज॑ ॥ ३७ ॥ 


[अनुभा । अनुस्तुभेच्यनु स्तुर्भा । बल॑म्‌ ॥३७॥ ] 


द्योतमाना उपा-रात्रि अन्नधाता को अनुष्टुप्‌ छन्द के 
द्वारा उसमें शक्ति, वल तथा बय थारित्त करते हुए बढ़ावे । धनदान 
व धनधारण के छिए अनुयाज देवता घृत पिये। हे होतर्‌ ' यजन 
करो ॥ ३७॥ 


इन्द्र 


उ० देवी उपासानक्ता । ये देव्यो उषासानक्ता उषाश्च 
रात्रेरपरकालः नक्तेति रात्रिनाम । देवमिन्द्रं वयोधसमा- 
युषो धारयितारम्‌। देवी देव्या देवम्‌ । एको. देवीशब्दो 
दीक्तिवचनोऽपरो दानादिगुणयुक्तवचनः । देवशब्दोऽप्येव- 
सेव । अवर्धताम्‌ । किंकुवैन्त्यो । अनुष्टुमा छन्दसा इन्द्रियं 
बळं च इन्द्रे वय आयुश्च दधत्‌ धारयन्त्यो । ते वसुवननाय 
वसुधानाय च चीतां पिबतामाउ्य़रस्य स्वमशम्‌ । स्वमपि हे 
होतः, यज ॥ ३७ ॥ 

म० दे ब्राहयो बृहत्यौ । उषासानक्तो देवी देव्यो वयोधस- 
मिन्द्रं देवमवर्धताम्‌ । उषाश्च नक्त च उषासानक्ता 'उषासो- 
षसः? ( पा ६ । ३ । ३१ ) इत्युषःशब्दस्य देवताद्वन्द्वे उषा- 
साआदेशः विभक्तेराकारश्च । कीहृश्यों ते । देवी दीप्यमाने । 
कीरृशमिन्द्रम्‌ । देवं दीप्यमानम्‌ । एको देवीदेवशब्दौ दीसति- 
वाचकौ अन्यो सुरवाचको । अनुष्टभा छन्द्सा बलसिन्द्रियं 
वयश्च इन्द्रे दधत्‌ दधस । दधदिस्यव्ययम्‌ लिङ्गवचनव्यस्ययो 
चा । ते वीताम्‌ ॥ ३७॥ 
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देवी जोष्टी वसुधिती देवमिन्द्रै बयोधस देवी 
देवसंवधैताम्‌ । बृह्ठया छन्दसेन्द्रियछ्‌ श्रोत्रसिन्द्रे 
` वयो दुर्धवद्दसुवने बसुधेय॑स्य वीतां यर्ज ॥ ३८ ॥ 


[ उह्दत्या । ओत्त्रम्‌ ॥३८॥ ] 

प्रौतिकारिणी तथा धनधारिका देवियाँ अन्नधाता इन्द्र को-- 
उसमें ब्रहती छन्द के द्वारा शक्ति, ओत्र तथा वय को धारित 
करके बढार्वे । धनदान व धनधारण के लिए अनुयाज देवता 
घृत पिये। हे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३८ ॥ 

उ० देवी जोष्टी । ये देव्यो जोष्टयो जोषयिश्यो । वसु- 
घिती बसुधान्र्यो देवं दीप्तं वयोधसमायुषो धारयितारमि- 
न्द्रम्‌ देव्यो देवस्‌ अवधेताम्‌। ते बृहत्या छन्दसा इन्द्रिय 
वीर्य शरोत्रं च इन्द्रे चय आयुश्च दधत्‌ धारयन्त्यौ सत्यौ 
चसुवननाय वसुधानाय च वीतां पिबतामाज्यस्य स्वमंशम्‌ । 
स्वमपि हे होतः, यज ॥ ३८॥ 

म० देवी देव्यौ दीप्यमाने अनुयाजदेवते देवं दीप्तं वयो- 
घसमिन्द्रै देवमवधताम्‌ । देवीदेवशब्दो पूर्ववत्‌ । कीदृश्यो । 
जोष््रथौ जुषेते ते जो्ट्रथौ प्रीतियुक्ते । जुषेस्तृच्‌ । वसुधिती 
बसुनो धनस्य धारयित्र्यो । बृहत्या छन्दसा श्रोत्रमिन्द्रयं 
वयश्च इन्द्रे दघसौ ॥ ३८ ॥ 


देवी ऊ्जोहुती दुधे सुदुधे पयसेन्द्रै बयोधसँ 
देवी देवभवधेताम्‌ । पङ्कया छन्दसेन्द्रियछ्‌ शुक्र- 


मिन्द्रे वयो दर्धद्दसुवने वसुधेर्यख बीतां यज॑ ॥३९ |` 


[पङ्क्सा । शुक्रम्‌ ॥३९॥ ] 


सुष्ट॒ दोग्यी ऊक -आहुति देवियाँ दूध से अन्नधाता इन्द्र को 
बढार्वे । पंक्ति छन्द के द्वारा इन्द्र में शक्ति, वीयं तथा. आयुष्य 
धारित करते हुए अनुयाज देवता धनदान व धनधारण के लिए 
शरत पिये । दे होतर्‌ ! यजन करो ॥ ३९ ॥ 


उ० देवी ऊजोहुती । ये देवी दाञ्यौ ऊजोहुती ऊर्जा- 
ह्वान्यो दुघे दोग्ध्यौ सुदुधे सुदोहने परपा इन्द्रं वयोधसं 
देवी देव्यो द्युस्थाने देव द्युस्थानम्‌ अवर्धताम्‌ । ते पङ्कधा 
छन्दसा इन्द्रिय वीर्य झुक च इन्द्रे वय-आयुश्च दघत्‌ घा- 
र॒यन्त्यो वसुवननाय वसुधानाय च वीतां पिबतामाज्यस्य ` 
स्वसंशम्‌ । स्वमपि हे होतः, यज ॥ ३९॥ 


स्‌० शकरी । देवी दात्र्यौ ऊर्जाह्ान्यो देव्यो पयसां 
वयोधसं देवमिन्द्रमवर्षताम्‌ । कीदृइयौ । दुघे दोग्थ्र्यौ । सुदुघे 
सुखेन दोग्धुं शक्ये । पङ्कया छन्दसां शुक्र वीर्यमिन्द्रियं वयः 
चेन्द्रे दध्यौ ॥ ३९ ॥ 


शुक्लूयजुर्बेदसंहिता 


[ अष्टाविशो 


देवा दैव्या दोतारा देवमिन्द्रै वयोधसं देवौ 
देवमवर्धताम्‌ । त्रिष्ठुभा छन्दसेन्द्रियं सिविषिभिनद्रे 
बयो दर्धडसुबर्न वसुधेर्यख बीतां यर्ज॥ ४० ॥ 

[ देवौ । त्रिषठरमा। ्रिसतुभेतित्तरि स्तुभा ।त्विषिंम्‌ ॥।४०॥।] 


दैवी होता अग्नि-वायु अन्नधाता इन्द्र को--उसमे त्रिष्टुप्‌ छन्द 
केद्वारा शक्ति, दीप्ति तथा वय धारित करते हुए बढ़ावें। धन- 
दान व धनधारणाथे अनुयाज देवता घृत पिये । हे होतर्‌ ! यजन 
करो ॥ ४० ॥ 


३० देवा देव्या । यौ देवौ दातारौ दैव्यो होतारो अयं 
चापमिरसो च मध्यमः। देवं दातारमिन्द्रं वयोधसमाय्ुषो 
धारयितारम्‌ देवौ द्युस्थानौ देवं द्युस्थानस्‌ अवर्धताम्‌ । 
तौ त्रिष्टुभा छन्दसा इन्द्रिय वीर्य स्विपिं दीसि च इन्द्रे 
वयश्चायुः दधत्‌ धारयन्तो वसुवननाय च वसुधानाय वीतां 
पिबतामाज्यस्य स्रमंशम्‌। हे होतः, यज ॥ ४० ॥ 

स्‌० अतिजगती । देव्या देव्यो देवा देवौ दीप्तौ देवसंवः 
न्धिनौ होतारा होतारौ देवौ वयोधसं देवं दीप्तमिन्द्र देवमव- 
धेताम्‌ । त्रिष्टमा छन्दसा लिषिं कान्तिमिन्द्रियं खगिन्द्रियं 
वयद्चेन्ह्रे दधतौ ॥ ४० ॥ 


देवीस्तिस्तस्ति्रो देवीषेयोधसं पतिमिन्द्र॑मव- 
घेयन्‌ । जर्गत्या छन्द॑सेन्द्रिय शूषमिन्द्रे वयो 
दुर्धद्वसुवर्ने वसुधेयस्य व्यन्तु यर्ज ॥ ४१ ॥ 

[ जगंत्त्या । शूषम्‌ ॥४१॥ ] 


सारती-सरस्वती-इडा, इन तीन देवियों ने अन्नधाता एवं पालक 
इन्द्र को जगती छन्द के द्वारा उसमें शक्ति, बल व आयुष्य धरते 
हुए बढाया धनदान तथा धनधारण के छिए वे घृत पिएँ। हे 
होतर्‌ ! यजन करो ॥ ४१ ॥ 2 


उ० देवीखिखः । याः तिल्रोदेव्यः सरखतीडाभारलः । 
आद्राथेमभ्यासः । वयोधसमायुषो धारयितारम्‌ पतिं 
पाळयितब्यम्‌ इन्त्रमवधेयन्‌ । ता जगत्या छन्दसा इन्द्रिय 
वीयेम्‌ । ञषस्‌ झूषशव्दो वळवचनः। बलम्‌ इन्द्रे वय 
आयुश्च दधत्‌ दुघत्यः वसुवननाय वसुधानाय च व्यन्तु 
पिबन्तु आज्यस्य स्वमंशं हे होतः, यज ॥ ४१ ॥ 

स० एकाधिका ब्राह्मी अनुष्ठप्‌ । तिम्रो देव्यो भारतीडा- 
सरखत्यः पतिं पालकं वयोधसमिन्द्रमवर्धेयन्‌ । अभ्यास 
आदरार्थः । कीदृदयः । जगल्या छन्दसा शूष॑ बलमिन्द्रियं 
वयश्चन्द्रे दघलः ॥ ४१ ॥ 


देवो नराशछसों देवमिन्द्र वयोधसं. देवो 
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देवम॑वर्धेयत्‌ । विराजा छन्दसेन्द्रियछ रूपमिन्द्र 
बयो दर्धद्दसुवने वसुधेयस्य बेतु यज ॥ ४२ ॥ 


[ विराजेतिंवि राजा । रूपम्‌ ॥४२॥ ] 


ऋत्विओों के द्वारा स्तूयमान यज्ञदेव ने अन्नधाता इन्द्र देव को 
बिराट्‌ छन्द के द्वारा उसमें शक्ति, रूप तथा वय फो धारण करते 
हुए बढ़ाया । धनदान तथा धनधारण के लिए वह घृत पिये। हे 
होतर्‌ ! यजन करो ॥ ४२ ॥ 


उ० देवो नराशंसः । यो देवो द्युस्थानो नराझंसो यज्ञः 
देवं द्युस्थानम्‌ इन्द्रं वयोधसमायुपो धारयितारम्‌। देवो 
देवम्‌ दानादियुणयुक्त इत्युभयत्र | अवधेयत्‌। स इदानीं 
विराजा छन्दसा इन्द्रियं वीये रूपं च इन्द्रे वय आयुश्च 
दधत्‌ धारयन्‌ वसुवननाय वसुधानाय च वेतु पिबतु 
आज्ग्रस्य स्वमंश हे होतः, यज ॥ ४२॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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ओषधियों के देवस्वलूप वहिंदेव ने अन्नधाता इन्द्रदेव को 
ककुप्‌ छन्द के द्वारा उसमें शक्ति, यश तथा वय धारित करके 
बढ़ाया। धनदान तथा धनधारण के लिए वह घृत पिये। हे 
होतर्‌ ! यजन करो ॥ ४४॥ 

उ ० देवं वहिः । यद्देव श्रेष्ठ वहिः । वारितीनां वाभ्यः 
अन्यः इतीनामुद्गतानाम्‌ । ओपधीनामित्यर्थः । देव द्यु- 
स्थानम्‌ इन्द्रं वयोधसमायुपो धारयितारम्‌ देवं देवम्‌ दा- 
नादिगुणयुक्तभित्युभयन्र । अवर्धयत्‌ । तत्ककुभा छन्दसा 
इन्द्रिय वीर्यं यशश्च इन्द्रे वय आयुश्च दधत्‌ धारयन्‌ वसु- 
चननाय वसुधानाय च वेतु पिबतु आज्यस्य स््रमंशम्‌। स्वमपि 
है होतः, यज ॥ ४४॥ 

स्‌० ब्राह्मी बृहती । बर्हिः देवमिन्द्रमवर्धयत्‌ । कीदश- 
सिन्द्रम्‌ । देवं दीप्यमानम्‌ । वयोधसं वयसो दातारम्‌ । 
कीदृशं बर्हिः । वारितीनां वाभ्येः सकाशात्‌ इतिरुत्पत्तियासां 


स० अतिजगती । देवो दाता नराशंसो देवः देवं दीपं | ता वारितय ओषधयस्तासां मध्ये देवं दीपं श्रेष्ठमित्यर्थः । 
वयोधसमिन्द्रमवधयत्‌ । कीदशः । विराजा छन्दसा रूपमिः | ककुभा छन्दसा यशोरूपमिन्द्रियं वयश्चेनद्रे दुधत्‌ || ४४ ॥ 


न्द्रियं वय्चेन्द्रे दधत्‌ ॥ ४२ ॥ 


देवो वनस्पतिर्देवमिन्द्र वयोधसँ देवो देवम॑व- 
घेयत्‌ । द्विपदा छन्दसेन्द्रियं भगमिन्द्रे बयो दुर्ध- 
इसुबने बसुधेर्यस्य वेतु यज ॥ ४३ ॥ 


[ दिपदेतिद्विप॑दा । भर्गम्‌ ॥४३॥ ] 


वनस्पति यूपदेव ने अन्नधाता इन्द्रदेव को द्विपदा छन्द के 
द्वारा उसमें शक्ति, ऐश्वयं तथा आयुष्य धारित करके बढ़ाया। 
धनदान तथा धनधारण के लिए वह धृत पिये। हे होतर्‌ ! यजन 
करो ॥ ४३ ॥ 


३० देवो वनस्पतिः । यो देवो वनस्पतिर्यूपः । देवं 
चुस्थानम्‌ इन्द्रं वयोधसमायुषो धारयितारम्‌ देवो देवस्‌ 
दीत इत्युभयत्र | अवधयत्‌। स इदानीं द्विपदा छन्दसा 

न्द्रियं वीर्यं भगमैश्वर्ये च इन्द्रे वय आयुश्च दधत्‌ धारयन्‌ 
वसुवननाय बसुधानाय च वेतु पिबतु । त्वमपि हे होतः, 
यज ॥ ४३ ॥ 

स॒० अतिजगती । देवो दाता वनसतियूपः देवं द्योतनं 
वयोघसमिन्त्र देवमवर्धयत्‌ । कीदशः । द्विपदा छन्दसां भग 
सौभाग्यरूपमिन्द्रियं वयश्ेनद्रे दधत्‌॥ ४३ ॥ 


देवं बर्ढिवारितीनां देवमिन्द्र वयोधसं देवं 
देवमवधैयत्‌ । ककुभा छन्ईसेन्ठ्रियं यश इन्द्रे वयो 
दधदरसुयने बसुधेय॑स्य वेतु यन ॥ ४४-॥ 


[ कङृभां । यश ॥४४॥ ] 


देवो अप्निः स्वि्टकद्देवमिन्क्रे वयोधर्स देवो 
देवम॑ब॒र्धयत्‌ । अतिच्छन्दसा छन्दसेन्द्रियं क्षत्रमिन्द्र 
वयो दर्घद्वसुवर्ने वसुधेयंख वेतु यर्ज ॥ ४५ ॥ 


[ अतिंच्छन्दुसेत्त्तिं छन्दसा । क्षत्त्रम्‌ ॥४५॥ ] 

स्विष्टिकृत अरिनदेव ने अन्नधाता इन्द्रदेव को अतिछन्द के 
द्वारा उसमें शक्ति, क्षत्र तथा वय धारित करते हुए बढ़ाया । 
धनदान और शनधारण के लिए वह घृत पिये । हे होतर्‌! यजन 
करो ॥ ४५ ॥ 

उ० देवो अभिः। यो देवो द्युस्थानः भभिः स्विष्टकुत्‌ 
साधु इष्टं कर्तव्यमिति यस्यायमधिकारः। देवं द्युस्थानम्‌ 
इन्द्रं वयोधसमायुपो धारयितारम्‌ देवो देवम्‌ दीस इत्यु- 
भयन्न। अवर्धयत्‌ अतिच्छन्दसा छन्दसा स इदानीम्‌ 
इन्द्रियं वीयैस्‌ कन्न क्षताच्चाणम्‌ इन्द्रे वय आयुश्च दधत्‌ 
धारयन्‌ वसुवननाय वसुधानाय च वेतु पिबतु आज्यस्य 
स्वमंशम्‌। त्वमपि हे होतः, यज ॥ ४५॥ 


म ब्राह्मी बृह॒ती । देब्रो 'दाता स्विकृत अभिः देवो 
वयोघसँ देवं दीप्तमिन्त्रं देवर्गवधेयत_ । कीशः । अतिच्छ- 
न्दसा छन्दसा क्षत्रं क्षतात्राणरूपमिन्द्रं वयश्चेन्द्रे दधत्‌ । स 
वसुवननाय वसुधानाय च चेतु । हे होतः, खमपि यज ॥४५॥' 


अभ्निमद्य होतारमवृणीतायं यज॑सानः पचन्पत्ती 
पर्चन्पुरोडाश ब्नन्नन्द्राय वयोधसे छाग॑म्‌। सपस्था 
अद्य देवो बनस्पतिरभवदिन्ट्रीय वयोधसे छागेन । 
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"अधत्त मेंदसः प्रति पचताश्रभीदवीदधत्पुरोडाशेन ॥ | 


स्वाम्य ऋषे० ॥ ४६ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंह्वितायां 
अष्टाविंशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


eee 


[ इयोधसइतिवय& घर्से । छार्गम्‌ । ब्ृयोधमऽइति 
बयर घसें । छार्गेन ॥४६॥ ] 


[ ॥ इत्ति वाजसनेयिसंहितापदे म्रष्टाविशोऽध्यायः ।। ] 


——— or 


इस यजमान ने आज अग्नि को पकाने योग्य सामग्रियों 
को पकाते इए, पुरोडाश को पकाते हुए व अन्नधाता इन्द्र के लिए 
छाग को आलम्भन करते हुए अपना होता वरण किया है। 
बनस्पति यूपदेव भी आज अन्नघाता इन्द्र के लिए छाग को बाँध 
कर ठोक यज्ञस्थल में उपस्थित हुआ है। उन देवों ने मेद से लेकर 
अन्य अंगों तक पशुओं का भक्षण किया । उन्होंने पकाए जाते हुए 
पशु के अंग-प्रत्य॒गों को भौ ग्रहण किया । इन्द्र पुरोडाश से वित 
हुआ। हे अग्ने! आज इस यजमान ने आर्षेय ढंग से तुम्हें ही 
अपना होता वरण किया है ।--आदि मंत्र २३ के समान ॥ ४६ ॥ 


इति 'तस्वोधिनी? हिन्दी व्याख्यायां अष्टार्विशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


ee 


उ० अभिमय्चेति व्याख्यातस्‌ । इन्द्राय वयोधसे इति 
विशेषः ॥ ४६ ॥ 
इति उवटकृतौ मन्नभाष्ये अष्टार्विशतितमोऽध्यायः ॥ २८॥ 


—— ee 


स० अभिमद्य एकाधिका ब्राह्मी गायत्री । सूपस्थाः 
ब्राहयनुष्ठप्‌ । एते व्याख्याते ( क० २३ )। लामदय प्रतीकोक्तः 
सर्वोऽपि पाठ्य: । एकाधिका विकृतिः । अयमपि व्याख्यातः 
( क० २३ ) । इन्द्राय वयोधसे इति विशेषः ॥ ४६ ॥ 
श्रीमन्महीधरङृते वेददीपे मनोहरे । 
अष्टाविंशोऽयमध्यायोऽगमत्सौत्रामणीभवः ॥ 
इति सौत्रामणी संबन्धिप्रयाजानुयाजप्रैषनि रूपणं 
नामाष्टार्विशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


——— ee 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ एकोनत्रिशो 


एकोनत्रिंशोऽध्यायः । 


| समिद्धो अन्कदैरं मतीनां घ॒तमंगने मर्धुमत्पि- 
न्व॑मानः । वाजी वईन्वाजिनं जातवेदो देवानां 
वक्षि प्रियमा स॒धस्थ॑म्‌ ॥ १ ॥ 


[ समिंद्दुऽ्हतिसम्‌ दद्ध । अन्‌ । दरम्‌ । मती- 
नाम्‌ । घृतम्‌ । अग्मे | मर्धुमदितिमधु मत्‌ । पिक्ष्वमान९ ॥ 
बाजी । इन्‌ । वाजिनम्‌ । जातबेदञ्इतिजात बेद&। देवानाम्‌ । 
'बुक्किष । प्रियम्‌ । आ । सधस्त्थमितिंसध स्थम्‌ ॥१॥ _] 

हे जातप्रज्ञान ! अग्ने | समिद्ध बुद्धियों के गमे (=रहस्य) को 
प्रकट करते हुए, स्वादिष्ट घृत को देवों में भरते हुए, वेगवान्‌ तथा 
देवो में हविः प्राप्त कराते हुए तुम देवों के प्रिय यश में देवों को ले 
आओ ॥ १॥ 

उ ० एकादश त्रिष्टुभः । आश्यो नराशंसः ब्रहदुक्थो 
वामदेव्यः । अश्वो वा ससुद्रिरपञ्यत्‌ । अश्वस्तुतिः । 
आश्वमेधिकं प्रागाझेयः कृष्णग्रीव इत्येतस्मात्‌। हे भगवन्नमे, 
समिद्धः संदीप्तः । अञ्जन्‌ व्यक्तीकुवेन्‌ । आज्ये हि सवासां 
देवतानां मनांसेतानि ममेदं स्यान्ममेदं स्यादिति घृतं 
मघुमत्‌ मधुखादु । पिन्वमानः आस्मानंप्रति सिञ्चन्‌ 
स्वेच्छया पिबन्नित्यर्थः । वाजी वेजनवान्‌ चछनवान्‌ वहन्वा- 
जिनं हविः। हे जातवेदः देवानां वक्षि वह प्रापय । प्रियं 
आ सधस्थं सहस्थानम्‌ ॥ १ ॥ | 

म० आश्वमेधिकोऽध्यायः । ततोऽस्य प्रजापतिरृषिः । 
आद्या एकादश त्रिष्टुभः आप्रीसंज्ञाः अश्वस्तुतयो वामदेवपु- 
त्रेण वृहृदुक्थेनः समुद्रपुत्रेणाश्वन वा दृष्टाः समित्तनूनपादिडा- 
दिदेवताकाः । हे अभे, हे जातवेदः जातप्रज्ञान, ल॑ देवानां 
सधस्थं सह तिष्ठन्ति यत्रेति सहस्थानं प्रति प्रियं प्रीतिमानक्षि 
आवह देवान्प्रीणयेत्र्थः । वहतेः शपो लकि मध्यमैकवचने 
रूपम्‌ । कीरशस्त्रम्‌ । समिद्धः दीपः मतीनां कद्र बुद्धीना- 
मुदरं गभेमज्जन्‌ व्यक्तीकुवेन्‌ । बुद्धिरिहस्यं प्रकाशयज्षित्यर्थः । 
मधुमत्‌ खादु तं पिन्वमानः .देवेषु सिञ्चन्‌ । वाजी वजतीति 
वाजी “वज गतो चलनवान्‌। वाजिनं दविः बहन्‌ देवान्त्रा- 
पयन्सन्‌ प्रीणय ॥ १ ॥ 


_ घुतेनाजन्स॑ प॒थो देवयानान्प्रजानन्वाज्यप्येतु 
देवान । अर्नु त्वा सपत प्रदिः सचन्ताछ स्वधा- 
मस्मै यज॑मानाय घेहि ॥ २ ॥ 2 

, [ पुतेन । अञ्जन्‌ । सम्‌ । प॒थ) । देवयानानितिदेव 
यानान्‌ । प्रजानत्रितिषय जानन्‌ । वाजी । अर्षि। एतु । 
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ऽध्यायः २९ ] 


देवान्‌ ॥ अनु । स्वा । मझे । प्रदिज्ञञ्दतिप्पर दिश-। 
सचन्ताम्‌ । खधाम्‌ । अस्म्मे | यज॑मानाय । घेहि ॥२॥ ] 
देवयान मार्गा को जानते हुए और घृत से स्वकीय अंगों को 
आलिप्त करते हुए अश्च देवों को प्राप्त होने । हे सपंणशील अश्व ! 
तुम्हे प्रदिशाएँ सेवित करें । इस यजमान के लिए तुम अन्न धारित 
करो ॥ २॥ 
उ० शतेनाअन। प्रथमोधचेः परोक्षकृतः उत्तरः प्रत्य- 
क्षकृतः । यतस्तयोरेकवाक्यता नोपपद्यते अतः पुरुपव्यत्ययः । 
घृतेन अञ्जन्समञ्जन्‌ । पथः देवयानान्‌ । हवींषि देवयानाः 
पन्थान उच्यन्ते । तेहि ते जीवन्ति । प्रजानन्‌ अहं देवानां 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


६६% 


चकाराः समुचयाथोः । किंच जातवेदाः अम्निः खा लां वदतु 
देवान्‌ प्रापयतु । कीहृशोऽम्निः । वसुभिः देवैः सजोषाः जो- 
षसा प्रीत्या सहितः । कीदृ्दा लाम । प्रीत तुष्टम्‌ वहिं हविषो 
वोढारम्‌ ॥ ३ ॥ 
स्तीर्ण वर्हिः सुष्टरीमा जुषाणोरु पथु प्र्थमानं 
| प्रथिव्याम्‌ । देवेर्भियुक्तमदिति; सजोर्षाः स्योनं 
| कृण्वाना सुंबिते दधातु ॥ ४ ॥ 
[ खीण्णम्‌ । बढि? । सुष्ट्रींम । सुस्ततरीमेतिंयु स्तरीम । 
जुपाणा । उरु । पुथु । प्रथमानम्‌ । पुथिध्याम्‌ ॥ देवेभि+ । 


हविरिति जानन्‌ वाजी अप्येतु अभ्यागच्छत देवान्‌ । किंच ¦ युक्क्तम्‌ । अर्दितिई । म॒जोषाऽइतिंस जोषद्‌ । स्योनम्‌ । 


अनुसचन्ताम्‌ अनुसेवन्ताम्‌ त्वां हे सप्ते सरण, प्रदिशः 
दिगाभ्रयाणि भूतानि । किंच स्वधामन्नम्‌ अस्ये यजमानाय 
घेहि प्रयच्छ । अन्न घुतशब्दस्तनूनपाच्छव्द्पयायः ॥ २॥ 
स॒ ० वाजी अश्वो देवानप्येठु । कीदृशः । घृतेन देवया- 
नान्‌ पथः समञ्जन्‌ देवा यायन्ते यस्ते देवयानाः पन्थानो 
हवींषयुच्यन्ते । प्रजानन्‌, देवानां हविरहमिति जानन्‌ । एवं 
परोक्षमुक्खा प्रत्यक्षमाह । हे सप्ते अश्व, प्रदिशो दिगाश्रयाणि 


भूतानि ला लामनुसचन्ताम्‌ । प्‌ संबन्धे’ सपति कर्मणाः 


संबध्यते स सप्तिः । किंच अस्मे यजमानाय खधामन्नं धेहि 
प्रयच्छ । अत्र घृतशब्दस्तनूनपाद्दाची ॥ २.॥ 

ईडयञ्वासि बन्धश्च वाजिन्नाशु्जासि मेध्यञ्च 
सपे । अभिन्न देवैवेसुमिः स॒जोषाः प्रीतं बहनि 
बहतु जातवेदाः ॥ ३ ॥ 

[ इंडर्ब्ब-- | च । असिं । इन्ध॑+ । च । हाजिन्‌ । 
आशु । च । असिं । मेद्यं । च । सपे ॥ अग्प्रि१ । 
त्वा । देवै) । बर्सुभिरितिवसुँ भिदं । सजोषाञ्दतिस ओषा । 
प्रीतम्‌ । बढ्जिम्‌ । बतु । जातंवेदाऽहतिज्ञात बँदाई ॥३॥ ] 

हे वेगवान्‌ अश्व! तुम स्तुत्य हो । तुम बन्द्रनीय हो। तुम 
मार्ग में ब्यापनशील हो। तुम पवित्र भी हो। हे सपंणञील 
अश्व ! वसुदेवो, सप्रीति जातपज्ञ, अर्निप्रिय व वहनक्षम तुम अश्व 
को देवों को प्राप्त कराओ ॥ ३॥ 

उ० इंड्यश्रासि । यस्त्वं इंख्यश्रासि स्तुत्यश्वालि 
चन्द्रश्च । हे वाजिन्‌, आश्यश्न शी घ्रश्च मेध्यश्च यज्ञसंपादी च 
असि । हे ससे, त॑ स्वाम्‌ अभिः देवैः बसुभिः सज्ञोपाः समा- 
नजोपणः ग्रीतम्‌ आप्रीमिः प्रीतम्‌ वाहि चोढारम्‌ बहतु 
प्रापयतु जातवेदाः ॥ ३ ॥ र 

स० दे वाजिन्‌, हे समे, ईड्यः खुस्योऽसि । वन्यः नमः 
नीयोऽसि । आश्युः श्ञीप्रःः मेध्यः योग्यः । 
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कृण्ण्वाना | सुविते । दधातु ॥४॥ `] 


बिछाने के दर्भासन को हम ठोक से बिछावें । पृथ्वी 
(=बेदि) पर विस्तार के साथ बिछाए जाते हुए, देवों से अधिष्ठित 
दर्भासन को सेवमाना व सप्रीता अदिति सुखमय बनाती दुई स्वग 
में धारित करे ॥ ४ ॥ 
उ० स्वीण बदिः । खीणमपि बहिः सुष्टरीम साधुस्तृ- 
णाम आजुपाणा विभक्तेडोदेशः । सेवमानम्‌ । ततखीर्य- 
माणम्‌ उरु बहु प्रथु विस्तीणेम्‌ प्रथमानम्‌ । एथिब्यां 
वेद्याम्‌ । देवेभिः देवैः युक्तम्‌। अदितिः सजोपाः समान- 
| जोषणा सह प्रीयमाणा स्योनं सुखं कृण्वाना कुर्वाणा । 
; सुविते सुगते स्वर्गे प्रजायाँ वा । दधातु स्थापयतु ॥ ४ ॥ 
| स्‌० वयं बिः सुष्टरीम साधु स्तरीम स्तृणाम । अदिति- 
देवी स्तीर्ण तत्‌ बर्हिः सुविते सु इते साधु गते खर्गेलोके 
दधातु स्थापयतु । कीइशी अदितिः । सजोषाः जोषसा प्रील्या 
युक्ता । स्योनं इण्वाना सुखं कुवेती । जुषाणा प्रीयमाणा । 
कीर॒शं बर्हिः । उर बहु एथु विस्तीणेम्‌ एथिव्यां प्रथमानं 
विस्तायमाणम्‌ । देवेमियुक्त देवैः सहितम्‌ ॥ ४ ॥ 
एता उ बः सुंभगां विश्वरूपा विपक्षोभिः श्रय॑- 
माणा उदातः । ऋष्वाः सतीः कवषः गुम्भमाना 
वारे देवीः सुप्रायणा भ॑वन्तु ॥ ५ ॥ 


[ एता} । उँव्हत्यूं । बृह । सुभगाऽइतिसु भयाद्‌ । 
ब्रिशरवररूपा5इतिंबिश्य ` पाद । बि । पक्क्याभिरितिपक्क्ष-- 
भि; । भ्रर्यमाणा& । उत्‌ । आतैँद ॥ ऋष्प्वाश । सती? । 
कवप-- । शुम्भंमानाह्‌ । द्वारंऽ । देवी? । सुप्प्रायणा? । 
सप्प्रायनाइइतिस प्रायना> । भवन्त्‌ ॥५॥ ] 

सौभाग्यशाडिनी, अनेक रूपों वाली, आने-जाने वाले कपाट- 


पक्षों से बिस्तायमाणा, गमनशीरा, समीचीना, शब्दकारिणी 
और शोभायमाना यह द्वारदेबियाँ सुगमना होवें ॥ ५ ॥ 
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उ० एता उ वः एताश्च यज्ञगृहद्वारः हे ऋत्तिग्यजमानाः, 
चः युष्माकं सुभगाः विश्वरूपाः अनेकरूपचित्रिताः । विप- 
क्षोभिः यमाणा उदातः । पक्षोभिः पक्षैः । उदातैः 
ऊध्वैमायातैः सततमायातेः सततगमनेः विभ्नयमाणा 
चिस्तीय॑माणाः । पक्ष/शब्दः सान्तः कपाटवचनः । ऋष्वाः 
महत्यः सतीः सत्यः कचपः कुपिताः ससुपिराः। झुभमानाः 
आत्मानं शोभयन्त्यः । द्वारो देवीः दीसतिमत्यः । सुप्रायणाः 
सुप्रामनाः भवन्तु ॥ ५॥ 

स० हे ऋलिग्यजमानाः, वो युष्माकमेता द्वारो देवीः 
यज्ञगृहद्वारो देव्यः ई॒ञ्यो भवन्तु । उ पादपूरणः । कीहइ्यः । 
सुभगाः शोभनं भगं श्रीयोसां ताः । विश्वरूपाः नानारूप 
चित्राः । पक्षोभिः पक्षसशब्दः सान्तः पक्षवाची । पक्षैः 
पकषप्रायैः कपाटेः विश्रयमाणाः पिस्ताय॑माणाः । कीहशेः 
पक्षोभिः । उत्‌ ऊर्ध्वम्‌ आतेः अस्यन्ते विस्तार्यन्ते आताः 
“अत सातत्यगमने? ऊर्ध्य प्रस॒तैरित्यर्थः । पुनः कीदऱ्यो द्वारः । 
ऋष्या: ऋषन्ति ऋष्वाः ऋष गतो? इतस्ततो गमनशीळाः 
महत्यः । सतीः सत्यः समीचीनाः । कवषः “कु शब्दे’ कुवन्ति 
शब्द कुबन्तीति कवषः । कुवतेरसुन्प्रत्ययः षलमार्ष॑म्‌ । कपाट- 
पिधानसमये शब्दं कुवाणाः ससुषिरा वा । शुम्भमानाः शोभ- 
मानाः सुप्रायणाः सुखेन प्रकृष्टमयन गमनं यासु सुग- 
मनाः ॥ ५॥ 

अन्तरा मित्रावरुणा चर॑न्ती मुख यज्ञानोम- 
भिसँविदाने । उषासा बाश सुहिरण्ये सुशिल्पे 
ऋतस्य योनांविद्द सांद्यामि ॥ ६ ॥ 

[ अन्तरा । मिल्त्रावरुणा । चर॑न्तीऽइति्वर॑न्नी । मुख॑म्‌ । 
यज्ञ्जानाम्‌ । अभि । सदृविदानेंडइतिसम्‌ बिदाने ॥ उपासां । 
उपसेच्त्युषर्सा । वाम्‌ । मुहिरण्ण्येऽइतिसु हिरण्ण्ये । सुशिल्प्पे- 
ऽइतिसु झिल्प्पे ! ऋतस्यं । योनों | इह । सादयामि ॥६॥ ] 

द्यावापृथिवी के मध्य संचरण करती हुई, यज्ञां के मुख अग्नि- 
होत्र के काळ को बतलाने वाली, स्तरर्णालकृता और एक-दूसरे की 
विलोम हे उषा-रात्रि या पत्नी-यजमान ! मैं तुम्हें यहाँ यज्ञ की 
वेदि पर बेडाता हूँ ॥ ६ ॥ 

उ०अन्तरा मित्रावरुणा । ये अन्तरा मध्येन मित्रावरुणा 
चरन्ती । "अयं वे लोको मिञ्नोऽसौ वरुण” इति श्रुतिः। 
द्यावाएथिब्योमेध्येन संचरन्त्यो । सुखं यज्ञानामभिसंविदाने 
यज्ञानां सुखमझ्षिहोत्रं तस्य कालम्‌ अभिसंविदाने प्रकथ- 
यन्त्यो । उत्तिष्ठतामयमभ्निहोत्रहोमकालः आद्य इतीव 
रक्ष्यते । ते उपासा । द्विवचनोपदेशात्सहचरितस्वाच्च 
- द्वितीया रात्रिः । नक्तोपासौ वां युवयोः हे दम्पतीयजमानो, 
सुहिरण्ये साधु हिरण्यालंकारभूपिते । सुशिल्पे साध्वन्योन्यं 
प्रतिरूपे ऋतस्य यज्ञस्य योनौ इह सादयामि स्थापयामि ॥६॥ 
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रूपं भवतीति वचनात्‌ ॥ ६ ॥ 

प्रथमा वाश सरथिना सुवण देवौ पश्यन्तौ 
भुव॑नानि विश्वं । अपिप्रयं चोदना वां मिर्माना 
होतारा ज्योति! प्रदिश दिशन्ता ॥ ७॥ 

[ प्रथमा । ब्वाम्‌। मरथिनेतिंग रथिनां । सुवर्ण्णेतिसु 
इण्णों । देवो । पश्श्यन्तों । भुवनानि । बिश्वा ॥ अपिं- 
प्रयम्‌ । चोद॑ना । ब्वाम्‌ । मिमाना । होतारा । ज्योति-- । 
प्रदिशेतिप्प्॒ दिशा । दिशन्ता ॥७॥ ] 

प्रथमभावी, समान रथवाले, शुभ्र वर्ण वाले, सब भुवनो को 
देखने बाळे, ( हे पत्नीयजमान ! ) तुम दोनों क्रे कर्मों को निर्मित. 


करने वाले, उपटेश से आहवनीय ज्योति को उपदिष्ट करने वाले 
तथा दैवी होता अग्नि-वायु को मैं प्रीणित करता हूँ ॥ ७ ॥ 


उ० प्रथमा वाम्‌। यो प्रथमौ होतारौ अयं चाभिरसो च 
सध्यमः। वां युवयोः हे दम्पती यजमानो । सरथिना एक- 
रथारूढो । सुवर्णा शोभनवणो । देवौ दानादिगुणयुक्तो । पश्य« 
न्तौ भुवनानि भूतजातानि | विश्वानि सकौणि मध्यस्थतया । 
अपिप्रयम्‌ । ग्रीणातेरेतद्रूपस्‌ । प्रीणितवानहमस्मि तौ 
चोदना सुप्रमाणकं कर्म । वां युवयोः हे दम्पती यज- 
मानौ मिमाना निर्मिमाणौ होतारौ । ज्योतिः श्रदिशा दि- 
शन्ता आहवनीयाख्यं ज्योतिः प्रष्टव्यमिति प्रदिशा प्रदेशेन 
अभिनयेन दिशन्ता दुशयन्तो । आसते इति वाच्यम्‌ ॥ ७॥ 


स्‌० हे यजमानो, वां युवयोः प्रथमा प्रथमौ मुख्यौ होतारा 
शा रयं ्रीणितवानस्मि । प्रीणातेर्णिजन्तस्य ळडि 
उत्तमकले रूपम्‌ । अयं चाम्निरसौ च मध्यम इति 
कीदृशो । सरथिना सरथिनो समानो रथो ययोखौ होता 
रूढौ । सुबणो सुवणी शोभनो वर्ण द्युतियैयोख । देवौ दीप्य- 
मानो दातारौ । विश्वा सर्वाणि भुवनानि पश्यन्तौ । वां युवयो- 
श्षोदना चोदनानि कमीणि सिमाना मिमानौ निर्मिमाणी । 
प्रदिशा प्रदेशेनाभिनयेन ज्योतिः दिशन्ती आहवनीयाए्यं 
ज्योतियेटव्यमिति दशयन्ती ॥ ७ ॥ 
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आदिलेनों भारती बष्टु यज्ञएसरखती सह 
रुद्रैनै आवीत्‌ । इडोप॑हूता बसुंभिः सजोषा यज्ञ 
नो देवीरमृतेंडु धत्त ॥ ८ ॥ 

[ आदित्यै} । नद । भारती । ष्ट । अज्ज्म्‌ । सरंखती । 
मह । रुद्र | नद । आबीत्‌ ॥ इडा । उपहुतेतत्युप॑ हृता । 
वर्सुमिरितिवसी भि । सजोपाञ्दतिस जोषं । यज्ज़म्‌। 
न; । देवीदं । अमृतेषु । धत्त ॥८॥ ] 

„ आदित्यों के साथ भारती देवी हमारे यज्ञ की कामना करे। 
सरस्वती रुद्रों के साथ हमें वचावे और वसुओं के साथ आह्वान 


की गई सप्रीति इडादेवी हमें बचावे । तीनों देवियाँ हमारे यज्ञ को 
अमर देवों में स्थापित करें ॥ ८ ॥ 


उ० आदिसेनेः। अत्र त्रयः पादाः परोक्षकृताः चतुथेः 
पादः प्रत्यक्षकृतः नचेवं सामञ्जस्यम्‌। अतश्चतुर्थस्य पादस्य 
सन्नतिः । आदित्यः सहिता नो अस्माकं भारती वष्टु काम- 
यतां यज्ञम्‌ । सरस्वती च रुद्रैः सहिता नः अस्मान्‌ आवीत्‌ 
अवतु । इडा च उपहूता कृतोपह्वाना वसुभिः सजोपा 
समानप्रीतिः । नः आवीदित्यनुवतेते । एवमनेन प्रकारेण 
यज्ञं नोऽस्माकं तिस्रो देव्यः अस्रृतेषु देवेषु धत्त दधत्विति 
पुरुपव्यत्ययः । परोक्षीकृत्य स्तुताः ता इदानीं प्रत्यक्षकृताः 
स्तौति । यज्ञ नो देवीरश्रतेषु धत्तेति ॥ ८ ॥ 

स० आदिलेः युता भारती नोऽस्माकं यं वष्टु कामयताम्‌ । 
सरखती रुद्रैः सह नोऽस्माकं यज्ञमावीत्‌ अवतु । इडा चावठु। 
कीदृशी । उपहता कृतोपहवा । वधुभिः देवैः । सजोषाः 
प्रीतियुता । एवं परोक्षमभिधाय प्रत्यक्षमाह । हे देवीः देव्यो 
भारतीसरखतीडाः । नोऽस्माकं यज्ममतेषु देवेषु धत्त यूयं 
स्थापयत ॥ ८ ॥ 


त्वष्टा चीरं देवकामं जजान च्ष्ठुरौं जायत 
आशुरः । त्वष्टेद बिश्व भुर्व जजान बढ्दो; कतोर- 
मिह य॑क्षि होतः ॥ ९॥ 

[ त्वष्टा । हीरम्‌ । देवकाममितिदेव कांममू । जजान । 
त्व्ट-- । अरी । जायते । आश? । अश्भ्ंऽ- ॥ त्वष्टा 
इद्म्‌ । बिश्व्‌ । ्ुव॑नम्‌ । जजान । बहो? । कर्तारम्‌ । 
इह । यक्क्षि । होतरितिहोत& ॥९॥ ] 


त्वष्टा ने देवों की कामना के योग्य वीर पुत्र 
किया । व्यापनशील ब मरणवान्‌ अश्व त्वष्टा से उत्प 
त्वष्टा ने इस सम्पूर्ण भुवन को उत्पन्न किया है। हे 
प्रकार बहुत कुछ के उत्पादक त्वष्टा का तुम इस 
करो ॥ ९॥ 


इन्द्र को उत्पन्न 
न्न होता दे । 
होतर्‌! इस 
यज्ञ में यजन 
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उ० त्वष्टा ५,९ । यः त्वष्टा वीरं पुत्रम्‌ देवकामम्‌ 
नरणत्रयापाकरणसमर्थं जजान जनयति। यस्माच्च त्वष्ठुः 
अवो अरणः आशुः शीघ्रः अश्वः जायते । यश्च त्वष्टा इदं 
विश्वं सबै सुवनं भूतजातं जजान जनयति । तं त्वष्टारं 
बहोः भूतग्रामख कतोरम्‌ इह यज्ञे यक्षि यज हे होतः ॥९॥ 

स० चश वीरे । पुत्रं जजांन जनयति। कीट्टश वीरं । देव- 
कामं देवान्कामयते देवकामस्तं यष्टारम्‌ । छणत्रयापाकरणसमर्थ- 
मितयर्थः। लष्ठः सकाशात्‌ अश्वः जायते उत्पद्यते । कीदशोऽश्वः । 
अवी इयति गच्छति अवी । ‘अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते’ ( पा० ३। 
२। ७५ ) इति अर्तेवेनिप्‌ । आश्चः अश्चते दिशो व्याप्नोति 
अश्नाति भक्षयति वा आशुः उणूप्रत्ययः । किंच लष्टा इदं विश्वं 
सर्व भुवनं भूतजातं जजान उदपादयत्‌ । हे होतः, एवं बहोः 
कार्यस्य कतीरं लष्टारमिह्द यले खं यक्षि यज । यजतेः शपि 
छपत रूपम्‌ ॥ ९ ॥ 2 

अर्धी घृतेन त्मन्या सर्मक्त उप देवाँ२॥ 
ऋतुशः पार्थ एतु । बनस्पतिर्देवछोक अजानन्न- 
भिर्ना हव्या खंदितानिं वक्षत्‌ ॥ १० ॥ 

[ अध+ । घृतेन । समत्य । समंक्क्त5इतिसम्‌ अंक्क्त& । 
उपै । देवान्‌ । ऋतुशऽइत्त्यतु श} । पार्थ: । एतु॥ 
हनुरुप्पति-:- । देवलोकमितिंदेव लोकम्‌ । प्रजानत्रितिप्प्र 
जानन्‌ । अग्पिना । दृश्पा । खदितानि । हुक्क्वत्‌ ॥१०॥ ] 

अश्व स्वयं को घृत से आशिप्त करै । वह यथाकाल हविः 
होकर देवों को प्राप्त होवे । देवलोक के देवों को जानते हुए 
वनस्पति यूप अग्नि के दारा आस्वादित ( --भस्मीकृत या पकाई 
गई ) हविर्यो को देवलोक में पहुँचावे ॥ १० ॥ 

उ० अश्वो घतेन । यः अश्वः पत्नीमिः घृतेन स्मन्या 
आत्मना स्वयमेव समक्तः समुक्षितः सन्‌ । उप एतु उप- 
गच्छतु देवान्‌ प्रति ऋतुशः ऋताबुतों काळे कारे पाथः 
अन्न भूत्वा । कथं देवलोकमजानन्न देवान्‌ प्रति यायादित्यत 
आह । वनस्पतिः देवलोकं प्रजानत्‌ अश्वस्य द््शयत्विति 
शेषः । अझिना च तन्मित्रेण । हव्या हवींषि स्वदितानि सृ- 
प्टीकृतानि । वक्षत्‌ वहतु देवान्प्रति ॥ १० ॥ 

स० पाथ इयजनाम । अश्वः पाथः अश्वरूपं इविः ऋतुशः 
ऋतौऋतौ यज्ञकारे त्मन्या आत्मना खयं देवान्‌ उप एतु 
श्राप्नोतु । विभक्तेयादेशे 'मन्तनेष्वाङ्गयादेरात्मनः' ( पा० ६।४। 
१४१ ) इति आलोपः । कीदशोऽधः । तेन समक्तः पत्नीभिः 
समुक्षितः । किंच वनस्पतिदेवः हव्या व्यानि वक्षत्‌ वहतु 
देवान्प्रति । कीदशो वनस्पतिः । देवलो कं प्रजानन्विदन्‌ अतएव 
बहतु । कीदृशानि हव्यानि । अम्निना खदितानि आखादितानि 
आखाद्य सिष्टीङृतानि ॥ १० ॥ 
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६७२ 


्रजाप॑ते्प॑सा वाइधानः सद्यो जातो दघिपे 


यज्ञमग्ने । खाह।कृतेन हविषां पुरोगा याहि साध्या 
हविरद्न्तु देवाः ॥ ११॥ 

[ प्रजापंतेरितिंग्र॒जा प॑तेé । तपसा । ब्वावुधान । 
बवधान5इतिवदूघान) । मद्य} । ज्ञात} । दुधिषे । 
अञ्जलम्‌ । अग्ये ॥ खाहादतेनेतिखार्हा कृतेन । हृविर्षा 
पुरोगाऽइतिंपुरé गाई । याहि । साझ्यां । हुबिर 
अदुन्तु । देवा? ॥११॥ ] 

प्रजापतिं के तप से अभिवृद्धि फो प्राप्त करते हुए और तत्काल 
ही अरणियों से उत्पन्न होकर हे अग्ने ! तुम यज्ञ को धारित करते 
हो । स्वाहा की गई हविः के साथ हे पुरोगानिन्‌ अग्ने ! देवलोक 
को जाओ । साध्यदेबता हविः भक्षण करे ॥ ११ ॥ 

उ० अजापतेखपसा । यस्त्वं प्रजापतेस्तपसा वाब्र्धानः 
वर्धमानः । सद्योजातः अरण्योः सकाशादुत्पन्न:। दघिपे धार- 
यसि यज्ञं । हे अपने, तं त्वां ब्रवीमि । स्वाहाछृतेन हविपा 
स्वाहाकारोपळक्षितेन इविषा । पुरोगाः पुरोगामी सन्‌। 
याहि साध्या । साधुरव्दविभक्लर्थे ड्यादेशे दिलोपः । 
साधु हविः अदन्तु देवाः ॥ ११ ॥ 

स० हे अमे, लं यज्ञ दधिषे धारयसि । लडर्थे लिट्‌ । 
कीदृशस्त्रम्‌ । प्रजापतेस्तपसा वाद्गृधानः बर्षमानः । सद्योजातः 
अरण्या उत्पन्नः । किंच खाहाकृतेन खाहाकारमुक्‍्ला हुतेन 
हविषा सह । पुरोगाः पुरो गच्छतीति अग्रगामी सन्‌' याहि 
देवान्‌ गच्छ । ल्गि गते सति देवाः हविरदन्तु भक्षयन्तु । 
कीदृशं हृविः । साध्या साधु । श्रेष्ठम्‌ । विभक्तेड्यादेशे 
टिलोपे रूपम्‌ ॥ ११ ॥ 

यदक्रन्द; प्रथमं जायमान उद्यन्त्समुद्रादुत वा 
पुरीषात्‌ । श्येनस्थ पक्षा हरिणस्य वाहू उपस्तुत्यं 
महिं जात ते अवैन्‌ ॥ १२ ॥ 


[ अत्‌ । अनद्‌ । प्रथमम्‌ | जाय॑मानदे । उद्दन्रिच्यु 
रः । समुद्रात । उत । ब्वा । पुरीषात्‌ ॥ ञ्येनस्यं । पक्क्या 
हरिणर्सं 1 बाहञ्डतिबाइ । उपस्तुत्त्यमित्त्यूप स्तुच्यम्‌ । महि 
ज्ञातम । ते । अईन्‌ ॥१२॥ ] | 


हे अश्व! समुद्र (=अन्तरिक्ष या सागर ) से प्रकर अथवा 
छौकिक अश्व से उत्पन्न होते हुए तुमने जो क्रन्दन किया था। दे 
अर्वन्‌ ! शयेन के पंख और हिरन के पेर आदि तुम्हारा सब अत्यन्त 
स्तुत्य हुआ ॥ १२ ॥ 


उ० यदक्रन्दः। त्रयो दृश त्रिष्टुभोव्धाभिश्बो होतुः । यत्‌ 


यदा अक्रन्दः हेषाशब्द्मकार्पीः प्रथमं जायमानः । यञ्च 
१ 


शुक्लयजुबंदसंहिता 


[ एकोनत्रिशो 


TT 
उद्यन्‌ उद्गच्छन्‌ समुद्रात्‌ अन्तरिक्षो कात्‌ पार्थिवाद्वा ससु- 


द्रात्‌ । उत वा अपिच घुरीपात्‌ अन्य स्माज्ळसञ्ञार्पशोचा ! 
उच्चन्‌ अक्रन्दः तदा श्येनख पक्षो शीघ्रतया अजेपीः । हरि- 
णस्य बाहू शीघ्रतया अजेपीः इति शेपः । उपस्तुत्यम्‌ उपस- 
ङ्गस्य स्तुत्यं तवनीयम्भपिभिः । महि महत्‌ जातसुत्पन्नम्‌ ते 
तव । हे अवेन्‌ अरण अश्व ॥ १२ ॥ 

म० त्रयोदशाश्वस्तुतिल्पात्निमो जमदभिदीषेतमोभ्यां 
दृष्टा अश्वस्तुतो विनियुक्ताः । हे अर्वन्‌ अश्व, यत्‌ यदा लमक्रन्दः 
क्रन्दितवान्‌ हेषारवमकारषीः तदा ते तव महि माद्दात्म्यम्‌ 
उपस्तुत्यं स्तोतुं योग्यं जातम्‌ । कथं स्तुत्यं तदाह । ३येनस्य 
पक्षौ इरिणस्म बाहू । अनेन क्रन्दनेन जिताविति शेषः । 
इयेनपक्षौ शौर्येण हरिणबाहू वेगेनेत्यर्थः । कीशस्ख्रम्‌ । 
समुद्रात्‌ अन्तरिक्षात्‌ उदधेवी प्रथमं जायमानः । उतवा अथवा 
पुरीषात्‌ पशोः सकाशात्‌ उद्यन्‌ उत्पद्यमानः ॥ १२ ॥ 


यमेन दत्तं त्रित एनमायुनगिन्द्र एणं प्रथमो 
अध्य॑तिष्ठत्‌ । गन्धर्वो अंस्य रशनाम॑यृभ्णात्सूरा- 
द्वै बसवो निरतष्ट ॥ १३ ॥ 


[ यमेनं । द॒चम्‌ । त्रित३ । एनम्‌ । आयुनक्‌ । अयुन- 
गित्त्ययुनक्‌ । इन्ट्र-- । एनम्‌ । प्रथम? । अधिं । अति- 
ठत ॥ गन्ध) । अस्य । रश॒नाम्‌ । अगुब्भ्णात्‌ । दरात्‌ । 
अश्धम्‌ । बसव । नि? । अतष्ट ॥१३॥ ) 


यम के द्वारा दिये गये इस अश्व को सवप्रथम त्रित ने जोता 
था । इन्द्र ने सवंप्रथम इसे अधिष्ठित किया था । विश्वावसु गन्धव 
ने सर्वप्रथम इसकी रशना ( =लगाम ) को पकड़ा था। सयं से 
वसुओ ने अश्व को गढ़ा था ॥ १३ ॥ 


उ० यमेन दृत्तम्‌। अत्र चतुर्थः पादः प्रथमं ब्या- 
ख्यायते योग्यत्वात्‌ । सूरादश्वं वसवो निरतष्ट । हे वसवः 
यूयं सूरात्‌ आदित्यमण्डरात्‌ अश्वं निरतष्ट । तक्षतिः करोति- 
कमो । निष्कृष्य कृतवन्तः | तं यमेन दृत्तम्‌ त्रितः त्रिस्थानो 
चायुः एनस्‌ आयुनक्‌ युक्तवान्‌ | इन्द्रश्च एनं प्रथमः अध्य- 
तिष्ठत । गन्धवेश्च विश्वावसुः अस्य रशनाम्‌ अगृभ्णात्‌ अगृ- 
हात । य इत्थंभूतोऽश्वः तं वय स्तुम इति वाक्यशेषः| १ ३॥ 

म० वसवोऽष्ठगणदेवाः सूरादादिस्यमण्डलादश्वं निरतष्ट 
निष्कृ्वन्तः । तक्षतेँकि मध्यमबहुवचनम्‌ । ततः त्रितः 
त्रिस्थानो वायुः । यमेन अयुनक्‌ युक्तवान्‌ । 
युजेळंडू संहितायामरि दीर्षः । इन्द्रबैनमश्व॑ प्रथम: अध्यतिष्ठत 
आदावधिष्टितवान्‌ । गन्धर्वः श्वस्य र्‌राना- 


म्भ्णात्‌ गृहीतवान्‌ । य इदृशास्तं स्तुमः । एणमिति ण्नं 
॥ १३॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 2५९१५ Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः २९ ] 


_ जमक्रायभ्यामाकाम्यामक्ाकाातययायदकाकानाध्याजकाकरयाायप पका काका कक काम डड 


तेनै । असि सोमेन समया विष्क्त आहुस्ते त्रीणि 
दिवि बन्धनानि ॥ १४ ॥ 


[ असि । यम? । असिं । आदित्य? । अन्‌ । असि । 
ब्रि । गुहृय्येन । व्व्रतेने ॥ असिं । सोमेन। सम्या । 
बिएक्क्तःइतिवि ऐक्क्तद । आहु> । ते । त्रीणिं। दिवि । 
बन्ध॑नानि ॥१४॥ ] 

हे अश्व ! तुम यम हो । आदित्य हो । हे अवंन्‌ ! अपने युद्द 
कर्म के द्वारा तुम त्रित हो। हे अश्व! तुम प्रतिज्ञा के द्वारा सोम 
से एकीभूत हो । देवलोक में तुम्हारे क्रग्यजुःसाम तीन बन्धन 
कहे जाते हैं ॥ १४॥ 

उ'० असि यमः भवसि च आदित्यः हे अनेन्‌ अरण अश्व, 
भवसि च न्रितखिस्थान इन्द्रः गुह्येन गुसत्रतेन कर्मणा । 
भवसि च सोमेन समया मध्यतः विएक्तः संपृक्तः पुकी भूतः। 
एताभिर्देवताभिस्तव सायुज्यं जातमित्यभिम्रायः । किंच 

.आहुः डुधाः ते तव । त्रीणि दिवि दयुळोके आदित्यात्मनाव- 
स्थितस्य । बन्धनानि ऋग्यज्ञःसामरक्षणानि ट 
रपुरुपाचीपि ॥ १४.॥ 

“० हे अर्वन्‌, लं यमोऽसि आदियश्वासि । गुह्यन गोप्येन 
रतेन कर्मणा त्रितः त्रिस्थान इन्द्रोऽसि । सोमेन समया सह 
बिएक्तः संएक्तः एकीभूतोऽसि । एवं यमादिभिः सायुज्यं 
प्राप्तस्य तव दिवि नभसि आदिल्यरूपेण स्थितस्य त्रीणि बन्ध- 
नानि बुधा आहुः । ऋग्यञ्चःसामरुपाणि मण्डलान्तरपुरुषा्चीषि 
त्रीणि बन्धनानि खरूपाणि । 'यदेतन्मण्डछं तपति तन्मद- 
दुक्थम्‌? इ्यादिश्रुतेः ॥ १४ ॥ 

त्रीणि त आहुर्दिवि बन्ध॑नानि त्रीण्यप्सु त्रीण्य- 
न्तःसंमुद्े। उतेयं में वस॑गशन्ससमनयत्रा त आहुः 
परमं जनित्रम्‌ ॥ १५ ॥ 

| द्विवि । बन्ध॑नानि । त्रीणिं। 
अन्तरित्त्यन्त? । समुद्रे ॥ उते- 
अदन्‌ || यत्रं । ते ॥ 


[ त्रीणि । ते । आहुई 
अष्प्खित्त्यप्‌ सु । त्रीणिं । 
वेत्युत ईव । मे । बरगद । छन्त्सि । 
आहु> । परमम्‌ । जनित्रम्‌ ॥१५॥ ] 

बुलोक में तुम्दारे तीन बन्धन विश बताते हैं; कृषि-दृष्टि-बीज 
तीन जों में और मेघ-विद्युत-अशनि तीन बन्धन अन्तरिक्ष 
अन्दर बतलाते हैं। हे अश्व! और भी तुम्हें वरुण प्रशंसित करता 
है। वे तुम्हारे परमजन्म को कहते हैं ॥ १५॥ 


उ० त्रीणि ते। त्रीणि त आहुर्दिवि बन्धनानि इति व्या- 
ख्यातम्‌ त्रीणि अप्सु बन्धनानि रुषिदैछिबीजमिति । 


४३ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


क्क oo 
असिं य॒मो अस्यांदियो अंबेन्नातिं त्रितो गुह्येन 


६७३ 


च्रीण्यन्तःसमुद्रे । समुद्रशाञ्देनान्तरिक्षमसिघीयते । अन्तरि- 
क्षस्य मध्ये तव न्नीणि बन्धनानि । मेघो विद्युत्‌ अशनिरिति 
उतइव अपिच। मे मम वरुणः छत्सि । छन्दतिरचंतिकमा। 
शंसति कथयति । हे अवेन्‌ अरण अश्व, यत्र ते तव आहुः 
परमं जनित्रं जन्म वायुरूपेण ॥ १५ ॥ 

स० हे अर्वन, यत्र ते तव परमं जनित्रं दुधा आहुः 
आदिल्वरूपेण तत्र ते तव त्रीणि बन्धनानि पूर्वमन्त्रोक्तान्याहुः । 
अप्पु उदकेषु त्रीणि बन्धनानि आहुः कृषिईश्वींजमिति । 
अन्तःसमुद्रे अन्तरिक्षमध्ये त्रीणि बन्धनानि आहुः मेघो विद्युत्‌ 
स्तनयित्नुरिति । उतेव उतापिच वरुणः वरुणरूपः लं मे मां 
छन्त्स प्रशंससि । कर्मणि षष्ठी । छन्दतिरचेतिकमी । अर्चनं 
प्रशंसनम्‌ ॥ १५ ॥ 

इमा तें वाजिन्नवमाअँनानीमा शैफानाए सनि- 
तुर्निधाना । अत्रा ते भद्रा रशना अंपञ्यमृतस्य॒ या 
अभिरक्षन्ति गोपाः ॥ १६ ॥ 

[ इमा । ते । वाजिन्‌ । अवमाञैनानीच्यंब मानानि । 
इमा । शफानाम्‌ । सनितु) । निधानेतिंनि घानां ॥ अत्तर । 
ते। भद्रा} । रशना? । अपुइष्यम्‌ । ऋतस्य । या? । 
अभिरक्क्पन्तीच्पभि रक्क्प॑न्ति । गोपा? ॥१६॥ ] 

हे अश्व! यह तुम्हारी शोधक बेत की चढ़ाई प्रमृति है और 

| यह खुरो के खोदने का स्थान है। यहाँ में तुम्हारी वन्धिका 


| को देखता हूँ, रक्षिक जो यज्ञीय तुम्हारी रक्षा करती 
हैं॥ १६ ॥ 

उ० इमा ते । इमानि ते तव हे वाजिन्‌ अश्व, अवमा- 
अनानि येस्तवाबमार्जनं कृतं तान्येव माजेनानि नूतनवेत- 
सकटप्रश्टुतीनि अहमपञ्यं प्यामि । इमानि च शफानां 
खुराणां सनितुः सँभक्तुः पादवाससः निधाना निधानानि यत्र 
पाद्वासःभ्रम्टतीनि धीयन्ते तानि अहमपरयस । अपिच 
अन्न ते तव भद्रा भन्द्नीयाः स्तुत्याः रशनाः अइमपर्यस्‌। 
रतस्य यज्ञस्य या रशना अभिरक्षन्ति गोपाः गोपायितच्या- 
म्पञ्ून्‌ ॥ १६ ॥ 

स० हे वाजिन्‌, ते तव इमा इमानि अवमाजेनानि अहम- 
पद्यं पश्यामि । अवमाज्येते यैस्तानि अवमाजेनानि वेतसः 


| कटादीनि । शफानां खुराणां सनितुः संभक्तुनियन्तुः पादवासस्य 


.इमा इमानि निधाना निधानानि स्थानानि अपश्यम्‌ । अत्र यज्ञे 


के | ते तव रशनाः मध्यबन्धनरज्जुः अपर्यम्‌ । कीइशी रशनाः । 


भद्राः कल्याणरूपाः स्तुत्याः । गोपाः गोपायन्तीति गोपाः 
रक्षणकत्र्येः । या रशनाः ऋतस्य ऋतेः यज्ञमभिरक्षन्ति 
कर्मणि षष्टी । “निपातस्य च' ( पा० ६। ३। १३६ ) इत्र 
पद्स्य दीघेः ॥ १६ ॥ 
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६७४ शुक्लयजुर्बेदसंहिता [ एकोनत्रिशो 


आत्मानं ते मनसारावंजानामबो दिवा प॒त- | मल्य तुम्हे खाने-पीने के लिए देता है तब अत्यन्त अमणशीर 
यन्तं पतङ्गम्‌ । शिरों अपइयं प॒थिभिः सुगेभिररे- ला री! 
णुभिनेईमानं मु | = ¬ । उ०७ अत्रा ते | अन्न द्युलोके ते तव रूपमुत्तमम्‌ अहम+ 
णुभ तांत्र ॥ १७ पड्यं पश्यामि । कथंभूतम्‌ । जिगीषमाणं जेतुमिच्छत्‌ इपः 
[ आच्मानम्‌ । ते । मनमा । आरात्‌ । अजानाम्‌ । | अन्नानि आ आस्थितं पदे गोः गन्तु्मण्डलस्य । एवं द्युलो- 
अब । दिवा । पतर्यन्तम्‌ । पतङ्गम्‌ ॥ शिर॑ । अप्श्यम्‌ । | कावस्थितस्य तवाहं रूपमपइ्यम्‌। अथ पुनः पृथिवी स्थितस्य 
पथथिभिरितिपाथे भि । सुगेमिरितिंमु गेर्भि:- । अगेणु- | यदा ते तव मतों मचुष्यः भोगं वाहनादिकम्‌ । अनुआनद्‌ 
भिरित्यरण भि= । अईमानम्‌ । पत्री ॥१७॥ ] अचुव्याम्रोत्‌ । आत्‌ इत्‌ इति पादपूरणाथो । तदा असिष्ठः 
असु भदने'। असितृतमः अतिशयेन भक्षयिता सन्‌ ओषधीः 


हे अश्व! अन्तरिक्ष माग के द्वारा नीचे से सूर्य को प्राप्त होते 
हुए तुम्हारे जीव को मैंने मन से बहुत दूर देखा है। सुगमन एवं जीरः ग्ृङ्वासि गिरसि वा ।.अन्यो हि वाहितश्चछितुमपि 
अधूलि मार्गों से गननशील तुम्हारे शिर को जाते हुए मैने देखा | न शकोति तवं वीर्यवत्तरोऽसीति भावः ॥ १८ ॥ 


है॥ १७॥ कक्ष 
य म० दे अश्व, अत्रास्मिन्‌ गोः सूर्यस्य पदे मण्डले ते 
उ० एतरघखनरश्वचरित्रेरश्चममिष्ठुथ अथेदानीं भविष्य- | तवोत्तमं रूपमहम्‌ आ अपर्यम्‌ समन्तात्पस्यामि । 'गौनी दित्य 
त्कमेमिरमिशेति । आत्मानं ते । पशुसंस्पशनोत्तरकारमम्‌ | वठीवर्दे' इत्यभिधानाद्‌ गौरादित्यः । कीद्शं रूपम्‌ । इषः 
आस्मानं ते तव दिव्यमहं मनसा आराइरात्‌ । अजानाम्‌ | अन्नानि हवीषि जिगीषमाणं जेतुमिच्छत्‌ । जयतेः सच्नन्ता- 
जानाभि । जानातेरेतदजुदात्तस्वादूपं छङ्येकवचने । अवः | च्छानच्‌ 'सन्लिटोजें” ( पा ७ । ३।५७ ) इति गः । किच 
सधसात्‌ अदेशात्‌ । दिवा दिवंग्रति। पतयन्तम्‌ उत्पत- | भर्तः मनुष्यो यदा ते तब भोगमचु आनट्‌ अनुब्याम्ोति 
न्तम्‌ । पतङ्गस्‌ आदित्यरूपिणम्‌। शिरश्चाईं तव अपञ्यम्‌ | हवीरूपं भोगं समर्पयति आत्‌ इत्‌ अनन्तरमेव लमोषधीः 
पथिञिः माः सुगेमिः सुगमनैः अरेशुभिः उपद्रवरहितेः हवीरूपाः अजीगः “गू निगरणे” गिरसि भक्षयसि । कीहश- 
जेइमानं डच पतित्रि उत्पतनशीछम्‌ ॥ १७ ॥ स्लम्‌ । असिष्ठः प्रसते इति ग्रसिता अतिशयेन प्रतिता असिष्ठः । 
स० एवमश्व स्तुला भविष्यत्कर्मणा खौति । हे अश्व, ते| अलन्तं भक्षयिता । इष्ठनि तृचो छक । यृणातेणिजन्तस्या- 

तवात्मानं मनसा आरादुरे अहमजानां जानामि । न जीगः ॥ १८ ॥ है 
si अवः अधसात्रदेशात्‌ दिवा| अरु त्वा रथो अनु मर्यो अवैजन्नन गावोऽन 
न्न्‌ अति पतयन्तमुत्पतन्तम्‌ । 'पत | भर्गः कनीन! Ti जु 

कोदशं शिरः । पथिभिः नमोमागैः जेहमानं गच्छत्‌। कीहशैः | द ममिरे वीर्य ते ॥ १९॥ 
पथिभिः । झुगेमिः गैः झुखेन गम्यते येषु ते सुगासैः | ये । त्वा । रथ । अर्जु। मध । अन्‌ । अचु । 
सुदुरोरिकरणे'( पा० ३। २ ।४८ ) इति गमेः । अरेणुभिः, | गार्वर । अनु । भर्ग-- । कनीनाम्‌ ॥ अनुं । लयर 

नाखि रशे ते अरेणवस्तेः । उपद्रवरहितैरिलर्थः । पुनः | एव । सक्ल्यम्‌ । ईयु& । अचु । देवाऽ । ममिरे 

कीहसं विरः । पतत्रि पतनझील गन्तृ ॥ १७॥ वीर्यम्‌ । ते ॥१२॥ ड 9 । ममिरे । 


अन्रा ते रूपरसुत्तममंपश्यं जिगींषमाणमिष आ | भ्य मभार, गाए और बयानों का 


सौभाग्य सब तुम्हारे ही पीछे (= 
र र ; म =तुम्दारे होने पर हो 
पे गो; जगा यदा ते मतो अनु भोगमानडादिद्- हैं )। मनुष्यों के संघ तुभ्दारी मित्रता चाहते हैं। pe 
सिंष्ठ :॥ १८ ॥ 


तुम्हारे बीय-बल का अनुमान करते हैं (-- 
पी उ० भड सवा । भज इति परमाबमाचहे ह १1 
| अन्त्र | ते । रुपम । उत्तममित्तयुत॑ तमम । अप्यम्‌ । | 
जिगीपमाणम्‌ । इष} । आ । पदे । गो)॥ य॒दा । ते। 


यस्य सुकृतिनो गृहे त्वं चेष्टसे तस्य गृहे त्वामनु रथः त्वा- 
मजु मयो जुष्यः स्वामचु भगः सौभारयं कनीना कन्यका- 
म । अनु । भोग॑म्‌ । आन॑ट्‌ । आन्‌ । इन्‌ । ग्रमिंप्डु्‌ । 
ओर्पघी; । अजीगरिच्यजीग ॥१८॥ ] 


नाम्‌ । तत्नेते पदाथा भवन्तीत्यञः । किंच 
१ । ब्रातासः ~ 
सङ्घा अपि तव सख्यं सखिभावमन्वीयुः । jt 
हे अश्व! अन्न या वर्षा को जीतने की इच्छा 
छ च्छा करते हुए इस 
सूर्य-मण्डल में मैंने तुम्हारे उत्तम देवस्वरूप को देखा है जब 8 हिर यु ह व 


वदामः । अजु देवा ममिरे वी 
मिरे वीर्य ते अनुममिरे अचुमितवन्त: 
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३ध्यायः २९ ] 


OS TS — 

झ० हे अयेन, अश्व, रथः ला लामनु वर्तेत इति शेषः । 
मर्यः मनुष्यः लासनु । गावः लामनु । कनीनां कन्यानां भगः 
सौभाग्यं लामनु । यत्र खं तत्र रथादयः स्युरित्यर्थः । किंच 
ब्रातासः ब्राताः मचुष्यसङ्घाः तव सस्यं मैत्रीम्‌ अन्वीयुः 
प्रापुः । किं बहुना । देवाः तव वीर्य सामरथ्येमनुममिरे अनु- 
नितवन्तः ॥ १९ ॥ 


` हिर॑ण्यशुङ्गोऽयों अस्य पादा मनोजवा अर्वर 
इन्द्र॑ आसीत्‌ । देवा इदस्य हविरद्यमायन्यो अभैन्तं 
प्रथमो अध्यतिष्ठत्‌ ॥ २० ॥ 


[ दिरण्ण्यश्गऽहतिदिरंण्ण्य शङ्गरं । अर्य । अस्य । 
पादाद्‌ । मनोंजवाऽइतिमनऽ- जबाई । अर्वरई । इन्द्र: । 
आसीत्‌ ॥ देवा । इत्‌ । अस्य । हृविरदूद्यमितिहविर 
अदूद्य॑म्‌ । आयन्‌ । यश । अदैन्तम्‌ । प्रथम) । अख्पतिष्टठ- 
दित््यंघि अतिष्ट्त्‌ ॥२०॥.] 

जो इन्द्र सुनहली किरणों वाला है और जो सर्वप्रथम इस 
अश्व पर वेठा था, वह इन्द्र भो महिमा में इस अश्व से पीछे था। 
इसके पेर मन के वेग वाले होते हैं। देवता इस अश्व की भक्षणीय 
हृविः को खाने के लिए बड़े चाव से आते हैं ॥ २०॥ 

३० दिरण्यशङ्गः हिरण्यं झङ्गस्थानीयमस्येति हिरण्यः 
शुङ्गः । अयो अस्य पादाः यस्य चास्य अयः। अय इति 
सवेषां रजतादीनासुपलक्षणम्‌ । पादा इस्यवयवानास्‌। 
रजतादिविशिष्टा अवयवाः । मनोजवाः मनोवेगयुक्ताः। 
यस्माञ्च अवरः कनिष्ठः इन्द्रः आसीत्‌ अभवत्‌। वायुरूपे- 
णाश्रस्यावस्थानात्‌ । देवा इत्‌ देवा अपि यस्याश्वस्य हविरद्यं 
इविठँक्षणमद्नीयमायन्नागच्छन्‌ । यश्च अवेन्त प्रथमः अध्य- 
तिष्ठत्‌ स च इन्द्रः यस्य हविरद्यमागतम्‌ ते वयं स्तुम इति 
शेषः ॥ २० ॥ 

स० यः प्रथमः मुख्यः अर्वेन्तमश्वमध्यतिष्ठत. अधिष्ठित" 
बान. सोऽपि इन्द्रः अवरः इन्द्रापेक्षया न्यून आसीत्‌. । कीदृश 
इन्दः । हिरण्यश्य्ष: हिरण्यवत्‌ र्ये .दीतिर्यस्य । *रामिति 

ज्वलजामसु पठितम्‌ । अस्यश्चस् पादा अयः लोह हिरण्यं 
बा । अयोर्पाः पादा इत्यर्थ: । कीहश्चाः पादाः । मणोजवाः 
मनोवत्‌ जबो वेगो येषां ते । किंच देवा अस्याश्वस्य हविर 
मायन्‌ अत्तुं योग्यमद्यं हविश्च तदं च हविस्थम्‌ हविले- 
क्षणं भक्ष्यं प्रति आयन्‌ आगच्छन्‌ । इत. एवार्थे अप्यर्थ 
वा ॥ २०॥. 


इेमीन्तासः सिलिकमध्यमासः 
दिव्यासो अयाः । हृएँसा इंब श्रेणिशो य॑तन्ते 


यदाक्षिपुर्दिव्यमज्मसा; ॥ २१ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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[ ईर्म्मान्तासञ्चतीम्मै अन्तास€ । सिलिंकमद्धयमासऽइति- 
सिलिंक मद्भयमासदं । सम्‌ । शर॑णासहं । दिक्पा । 
अत्त्याँ ॥ हुशसाऽइेतिंहृ्सा$ ईव । श्रेणिश5इतिश्रेणि श३ । 
यतन्ते । यत्‌ । आक्क्पषुदं । दिश्यम्‌ । अज्ज्मम्‌ । 
अइश्वा-- ॥२१॥ ] 

प्रेरक घुड़सवारों से युक्त, संकुचित मध्यभाग, तीदग बोर 
भाव वाले, दिव्य तथा गमनशीळ अश्व, हसॉ के समान पंक्तिवद्ध 
होकर युद्धरत होते है--जव यह अश्व सुन्दर संग्राम को प्राप्त 
करते हैं ॥ २१ ॥ 

उ० दैमान्तासः आदित्यस्य रथे येऽश्वा युक्तासद्वारेणा- 
थमश्वः स्तूयते । इमे ईरितः अन्तो येपां ते इंमान्ताः इं मान्ता 
एव इमॉन्तासः। तेपां हि सप्तानामश्वानां समीरितान्ताः 
विक्षिप्ताः प्रान्ताः। विरला इत्यर्थः | इष्टान्ता वा । ते 
हि पृथूरस्काः पृथुजघनाश्चेतयर्थैः । सिलिकमध्यमासः सछग्नम- 
ध्यमाः कृशोद्रा इत्यर्थः । सप्तानामपि संछिष्टा उद्रप्रदेशा 
निरुद्रास्तेऽश्ा इत्यर्थः । तथापि हि स्तुतिरुपपद्यते एव । 
संशूरणासः । सहिताः झूरणेन भगवताऽदित्येन दिव्यासः 
दिबिजाः । अत्याः सततगमनाः । ते हि सङ्द्युक्ता ब्राह्म 
सदस्रयुगपथन्तमहवेहन्ति। य इत्थंभ्ूता अश्वाः ते हंसा इव 
जओणिशो यतन्ते। यथा हंसाः श्रेणीभूता एकया रीत्या प्रथ- 
सगमनाद्यान्कुबैन्ति एवमश्वा अपीत्युपमार्थः । कदा इत्याह । 
यदा यस्मिन्काले आक्षिषुः 'अञङग व्याप्ताः इत्यस्थेतद्रूपम्‌ । 
व्याप्ुवन्ति दिव्यं दिवि भवम्‌। अञ्मम्‌ अजनम्‌ आजिम 
अश्वाः॥ २१ ॥ 

स० सूयाश्वर्पेणायमश्चः स्तूयते । यत्‌ यदा अश्वाः सप्त 
रविरथस्थाः श्रेणिशः भ्रेणीभूता हंसा इव संयतन्ते सम्यक्‌ 
प्रयत्ने कुवन्ति तदा दिव्यं दिबि भवमज्मं गमनं संग्रामं वा 
आश्षिषुः व्यापुवन्ति । ‘अक्षू व्याप्त’ छङि रूपम्‌ । हंसा यथा 
गमनाय यतन्ते तथाश्वा अपि । कीद्शा अश्वाः । इमोन्तासः 
इमोन्ताः इयते इमैः 'ईर प्रेरणे’ मपूप्रत्ययः । इमः अरितः 
अन्तः शरीरप्रान्तो येषां ते । एथुजघनोरस्क्ा इत्यर्थः । सिछि- 
कमध्यमासः सिलिकः श्छिष्टः सँलमो मध्यमो मध्यप्रदेशे येषां 
ते श्षिलिकमध्यमाः । कृशोदरा इसयर्थः । 'षिल सं्छेषे' इक- 
प्रत्ययः । झरणासः झू. शीघ्र रणो खो युद्धं वा येषां ते 
झूरणाः । यद्वा ञरणो रबिस्तदीयाः शरणाः । दिव्यासः दिवि 
भवा दिव्याः । अद्याः अतन्ति सततं गच्छन्ति अस्याः सङः 
युक्ता ब्रह्माइःपयैन्तं रविरंथं वहन्ति ॥ २१॥ 


तबु शरीरं पतंयिषणववेन्‌ तव॑ चित्त बात इब 
भरजीमान्‌ । तब शङ्गाणि विष्ठिता पुरुत्रारण्येषु 
जभुराणा चरन्ति ॥ २२ ॥ 
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[ एकोनत्रिशो 


दात॑ऽइबेति्रात॑+ इव । प्रजीमान्‌ ॥ तब । झङ्गाणि । 


दिष्टिता । बिस्त्थितेतिबि स्थिता । पुरुत्रेतिंपुरु त्रा ' 


आरंण्ण्येषु । जग्गुराणा । चरन्ति ॥२२॥ ] 
दे अश्व ! तुम्हारा शरीर स्वभावतः ही गमनशील है औरं 
तुम्हारा मन वायु के समान गति वाला है। अनेक स्थानों में 
अधिष्ठित तुम्हारी ज्योतिर्या जंगलों में विकसित होकर संचरण; 
करती हैं ॥ २२॥ र 
उ० तव शरीरम्‌ | हे अव॑न्‌, तव शरीरं पतयिष्णु 
उत्पतनशीलम । तव चित्तं च वात इव भ्रजीमान्‌ गतिमत्‌ 
वेगवत्‌ सूद्ष्मानथान्मति गच्छेद्त्यिथः । तव श्डक्वाणि ऽङ्गा- 
णीति ज्वछन्नामसु पठितम्‌ । तवाचीपि विष्ठिता बिविध, 
स्थितानि पुरुत्रा बहुधा विद्युचन्द्राकांझ्यादिपु । अरण्येषु 
वनेषु । जभुराणा जभुराणानि देदीप्यमानानि दावाझिरूपेण 
चरन्ति ॥ २२ ॥ 
म० हे अवेन्‌, तब शरीरं पतयिष्णु उत्पतनशीलम्‌ । तव 
चित्तं ध्रजीमान्‌ गतिमत्‌ । वात इव वेगवत्सूक्ष्माथीन्गच्छती- 
व्यर्थः । तव २ज्ञाणि दीप्तयः अरण्येषु बनेषु दवाभिरूपेण 
चरन्ति प्रसरन्ति । कीदृशानि शङ्गाणि । पुरुत्रा बहुधाः 
विष्ठिता विविधं स्थितानि विद्युचन्द्राक्रीभिघु स्थितानि । जर्भुराणा 
ज्भुराणानि । “जम्भ विकसने’ विकसितानि ॥ २२ ॥ 
उप प्रागाच्छसन॑ वाज्यवी देवद्रीचा | 
दीध्यान; । अजः पुरो .नीयते नाभिरस्यारड पश्चा 
त्कबयों यन्ति रेभाः ॥ २३.॥ 


[ र्नम्‌ । बाजी । अबी । देट्रीचां । मन॑सा । 
दीद्धानद ॥ अज> । पुर)। नीयते । नार्मि-- । अश्व । 
अचु । प॒स्घात्‌ । कवर्य-- । यन्ति । रेभा} ॥२३॥ ] 

देवगामी मन से ध्यान करता हुआ वेगवान्‌ अश्व विशसन 
स्थान पर आया । एक वक्रा इसके आगे और एक बकरा इसके 
पीछे-पीछे बध्यभूमि पर छाया जाता है । तदनन्तर इसके पीछे. 
स्तुतिकर्ता ऋत्विज चलते हैं || २३ ॥ 

उ० उपम्रागात्‌। उपप्र अगात्‌ शसनं विशंसनम्‌ । वाजी 
वेजनवान्‌ अर्वा अरण्योऽश्वः 1 देवद्रीचा देवान्प्रत्यञ्जितेन । 
मनसा दीध्यानः ध्यायन्‌ हिरण्यगार्भपद्स्‌ । किंच अजः 
पुरो नीयते । तदुक्तम्‌ 'कृष्णप्रीव आभेयो रराटे पुरस्तात्‌? 
_ इति नाभिरस्य अश्वस्य । तदुक्तम्‌ 'सौमापौष्णः इयामो 
नाभ्याम्‌? इति । किंच अनुल्झाः पश्चात्‌ । कवयः क्रान्तद- 
शेनाः । यन्ति गच्छन्ति। रेभाः स्तोतारः ॥ २३ ॥ 


स्‌०. अर्वा अश्वः झासँनं 'बिशसनस्थानमुपग्रागात्‌ आगतः । 
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“विष्वग्देवयोश्च टेख्यश्वतावप्रद्ययेश ( पा० ६।३।९२) 
इति देवशब्दस्य रेरञ्जतो परेऽद्यादेशः । दीघीते दीध्यानः 
'दीघीङ्‌ -दीसतिदेवनयोः? शानचप्रत्ययः । देवान्भ्रति गतेन 
चित्तेन दीप्यमानः । किंच अस्याश्वस्य पुरोऽग्रे अजो नीयते 
स्थाप्यते । तदुक्तम्‌ कृष्णग्रीव आभ्नेयो रराटे पुरस्तात्‌/ इति । 
अस्य नाभिं: अजो नीयते नाभौ स्थांप्यते।।.तदुक्तम्‌ 'सोमा- 
पौष्णः इयामो नाभ्याम्‌? इति । अस्य पश्चात्‌ कवयः ऋत्रिजः 
अनुयन्ति अनुगच्छन्ति । कीदशाः कवयः । रेभाः रेभन्ते इति 
रेभाः रेश शब्दे” स्तोतार इत्यर्थः ॥ २३ ॥ 

उप प्रागात्परमं यत्सधस्थमवो२॥ अच्छा पितरे 
मातरे च । अद्या देवान्जुष्टंतमो हि गम्या अथा- 
शास्ते दाशुषे वायौणि ॥ २४ ॥ 

[ परमम्‌। यत्‌। संघस्त्थमितिंसथ खम्‌ । अधीन । 
अच्छं । पितर॑म्‌ । मातर॑म्‌ । च॒ ॥ अदूध । देवान्‌ । जुट्ट॑तम- 
ऽइतिजुष्टं तम । हि । गम्म्या)। अर्थ । आ। शास्ते। 
दाशुष । दाब्योंणि ॥२४॥ ] 

अपने माता-पिता की ओर जो परम स्थान स्वग दै-वहाँ 
अश्व पहुँचा.। अत्यन्त रुचिकर हृविःस्वरूप अश्व आज देवों को 
गया । अब वह इविरदाता यजमान के लिए वरणीय धनादि की " 
'कामना कर रहा है ॥ २४॥ 

उ ० उपप्रागात्‌ । एवमश्वमभिष्टु्य अथेदानीं यजमानं 
कृतकृत्यतया संबोधयन्नाह । उप मागात्‌ रावान्‌ । परम- 
सुत्ङृश्स्‌। यत्‌ यस्मात्‌ सधस्थं सह स्थान देवमनुष्याणाम्‌। 
अर्वाच्‌ अवो अश्वः। नकार उपजनः। अच्छा पितरं मातरं च 
'अच्छाभेरापुमिति शाकपूणिः' अभ्ययाश्च यस्मात्‌ पितरं 
सातरं च द्यावाशथिव्यो अश्वः | तस्माहवीमि हे यजमान, 
अद्या अद्य कृतकृत्यः सन्‌ देवान्‌ गम्याः गच्छेः जुष्टतमः 
सन्‌ हिनिश्चये । अथेवंगताय भवते दाञुषे दत्तवते हवींषि 
यजमानाय। आशास्ते अश्व एव वार्याणि वरणीयानि ॥२४॥ 

म० एवमश्वं खुला यजमानमाह । अवीन्‌ अर्वोश्चः पितरं 
मातरं च अच्छ थावाप्रथिव्यौ अभि समीपे परमुत्कृष्टं यत 
सधस्थं सहस्थानं तत्‌, उपप्रागात्‌ । अर्वन्शब्दय्य नलोपा 
र सता 

[न्‌ गम्याः देवलोकं गच्छेः । गमेरा- 
शीळिंडि मध्यमैकवचने गम्या इति रूपम्‌ । अथैव देवल 
गताय 7 वरणीयानि 
ताय दाषे हृबिदेत्तवते तुभ्यं वार्यणि वरणीयानि भोग्य- 


: वस्तूने हि नूनम्‌ आशास्ते । देवगणोऽश्वो वा ददालि- 


खर्थः ॥ २४ ॥ 
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क्ष्याय: २९ ] 


पना न क्सा 

समिंद्धो अद्य मनुषो दुरोणे देवो देवान्यजसि 
जातवेद्‌ः । आ च वह मित्रमदशचिक्स्वान्त्वं दूतः 
कविरसि प्रचेताः ॥ २५ ॥ 


[ समिदृद्धध्दतिसम्‌ ईदृद्धई । अबूब । मनुंपह । दुरोणे । 
देब । देवान्‌ । यजसि । ज्ञातबेदुऽ्इतिजात देदई ॥ आ। 
चु । बई । मित्त्रमहऽइतिमितत्र ` हदै । चिकित्वान्‌ । .त्वम्‌ । 
दूत) । कबिर । असि । परचेताऽइतिप् चेताई ॥२५॥ ] 

हे उत्पन्न ज्ञान अग्ने ! यजमान के यज्ञगृह में समिद्ध तुम 
आज देवों का यजन करते हो । हे मित्रों को मान देने वाले अग्ने ! 
तुम कबि व प्रकृष्ट चित्त वाले ( =उदार आशय ) हो। तुम देवों 
को यज्ञ में लाओ ॥ २५॥ 

ड ० समिद्धो अद्य । द्वादशाष््यख्रिष्टुभः भार्गवो जमद्‌- 
भ्िरपश्यव्‌ । यस्त्वं समिद्धः अद्यास्मिन्यजनीयेऽहनि । 
मनुषः मनुष्यस्य सजमानस्य । दुरोणे यन्ञगृहे देवो दाना- 
दियुक्तः । देवान्‌ दानादिथुक्ताच्‌ यजसि । हे जातवेदः 
जातप्रज्ञान, तं रवां प्राधैयामि । आच बह्‌ देवान्यज च। 
हे मित्रमहः मित्राणां पूजयितः, यस्सवं चिकित्वान्‌ | 
वान्परिदष्टकारी । अपि चैतदेव चित्रं यस्तमस्माकमस्मि- 
न्कसैणि वथाः । किं कारणं यतो ब्रवीमि । तवं दूतः देवानां 
कविः क्ान्तदर्शनश्वासि । प्रचेताः प्रबृद्धचेताश्च ॥ २५ ॥ 


स० दादशाप्रीसंज्ञात्रिट्ठभो जमदमिदष्टाः समित्तनूनपादा- 


दयो देवताः । हे जातवेदः जातज्ञान, मद्ुषो मनुष्य यजमा- 
नस्य दुरोणे यज्ञग॒हे अद्य लं देवान्‌ यजसि । कीहृशस्लम्‌। 


समिद्धः दीपः देवः दानादिगुणयुक्तः । हे मित्रमहः मित्रा 
यजमानान्महति पूजयति मित्रमहाः तत्संबुद्ध हे सित्रमहः, 


आवह च देवानावह यज चेसर्थः । यतः ख्मीइशोऽसि । 

कीदृशः । चिकि्रान्‌ चेतनावान्‌! दूतः कविः क्नान्तदर्शी । 

प्रचेताः प्रकृष्टं चेतो यस्य सोऽत एव यज ॥ २५ ॥ | 

|| 

तनूनपात्पथ ऋतस्य यानान्सर्श्वा समनस 

दया सुजिह । मन्मानि धीमिरुव यज्चमुन्धन्दनना 
च॑ कृणुह्यध्वरं नः ॥ २६ ॥ 


[ तनूनपादितितन्‌, नपात्‌ । पथ? । त्यं । सार्नान्‌। 
म्भो । समझसितिंसम अज़ब । खदप। पुज 
जिह ॥ मद्मानि । घीमिरै | उत । अज्ञम्‌ । ऋन्धन्‌ । 
देवस्रेतिदेव त्रा । च । कुणुहि । अद्धरस्‌ । नई ॥२६॥ ड 

छे अग्ने ! यश के देवम 
रो उ ब लपा या कर्मों से i स्तोत्रों 
-तथा यज्ञ को समृद्ध करते हुए तुम हमारे इस यश को देव-भाप्त 
बनाओ ॥ २६ ॥ 
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जु० तनूनपात्पथः | तनूनपाच्छब्देनाउयममिधेयम भिवों। 
हे तनूनपात्‌ गवामपां वा पौत्र । पथः ऋतस्य यानान्‌ 
रतस्य यज्ञस्य गमनान्पथः हवींपि । हविंसि्हि यज्ञो याति 
प्रवतेते$तो यज्ञसागां हृवींव्युच्यन्ते । मध्वा मधुरसेन सम- 
झन्‌ भक्षयन्‌ । खदय देवेभ्यः रोचय । हे सुजिह्न कल्याण- 
जिद्द । कल्या ह्यम्नेजिह्वा या नानादेवत्यानि हवींष्यभ्यव- 
हरते न किंचनोच्छेपयति । किंच मन्मानि मननानि धीभिः 
बुद्धिभिः सहितानि । डत अपिच यज्ञम ऋन्धन्‌ समधेयन्‌। 
देवन्ना च णुहि देवान्प्रति गमय । करोतिर्गमनार्थः । 
अध्वरं नः अस्माकम्‌ ॥ २६ ॥ 


स० तनूनामपां नपात्पोत्रो$मिः अशो वृक्षा जायन्ते तेभ्यो- 
इभिरित्यपां पौत्रचमभेः । हे तनूनपात्‌. अमे, हे सुजिह, शोभना 
जिह्वा यस्य स सुजिह्ृः । नानादेवस्यानि हवींषि भक्षयन्नपि 
नोच्छिष्टानि करोतीति वहेः शोभनजिह्ृल्रम्‌ । हे सुजिह, 
अहतस्य यानान्‌, पथः खद्य रोचय । भक्षयेद्यर्थः । यायन्ते 
येषु वा ते याबाखान्‌ |. ' करणाधिकरणयोः’ ( पा० ३ । ३। 
११७ ) इति त्युप्रसयः । ऋतो यज्ञः तस्य गमनसाधनमागो 
हवींषि तान्भक्षयेसर्थः । हविभियज्ञः प्रबर्तते. इति यज्ञगमन- 
पन्थानो हवींषि । किं कुर्वन्‌ । मध्वा समञ्चन, मधुरेण रसेन सेन्न- 
क्षयन्‌। किंच नोऽस्माकमध्वरं यज्ञं देवत्रा कृणुहि देवान्‌ 
गमय । करोतिगद्यर्थः । किं कुर्वन्‌ । घौमिः बुद्धिभिः सह 
मन्मानि ज्ञानानि । उत अपिच यज्ञड्न्धन्‌ समभेयन्‌ अस्माकं 
ज्ञानं यजं च व्यन्‌ येशं देवलोकं नयेलर्थः ॥ २६ ॥ 

नराशशूस्य महिमान॑मेषामुपस्तोषाम यज॒तस्य 
यज्ञैः । ये सुक्रतवः शुच॑यो धियंधाः स्वदन्ति देवा 
उभयानि हुव्या ॥ १७ ॥ 

[ नराशधसंख । महिमानम्‌ । एषाम्‌ । उप॑ । स्तोषाम्‌ । 
यज॒तस्य । यज्ञ? ॥ ये । सुक्रत॑वऽइतिसु क्रतेवढ । शुच॑ये । 
वियन्घाऽइतिधियम्‌ घार । खेर्दन्ति । देवा । उभयानि । 
हल्या ॥२७॥ ] 

इन देवगणो के मध्य इन.ऋत्विजों के द्वारा प्रशंसनीय तथा 
यञो के द्वारा यजनीय अग्नि को महिमा को हम संस्तुत करते हें। 
शुभ कमे, पवित्र और यश को धारण करने बाले जो देव सोम व 
अन्य दोनों इवियों का\सेवन करते हैं ॥ २७ ॥ 

उ० नराइंसस्य नरा अस्मिन्नासीनाः शंसन्तीति नरा- 
इंसो यज्ञः ` प्रजापतिवांधितों नरः प्रशस्यो अवतीति 
नराशंसः । तस्य महिमान सहाभाग्यस्‌ । एुपां देवगणानां 
मध्ये उपखोषाम उपस्तुमः । कथं भूतस्य नराशंसस्य । यज- 
तस यष्टव्यस्य यज्ञेराहुतिभिः। तस्य .च महिमानमासाद्य 
ये देंबाः सुक्रतवः सुकमोणः । झुचयः निषिक्तपाप्मानः 
अणिसाञ्चैश्वयंयुक्ताः धियंधाः अज्ञायाः कर्मणो वा घारयि- 
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च इतराणि च हवींपि तान्नाणि प्रयाज्यभागसखि्टकृत्मभ्वु- | 
तीनि भ्षावापिकानि प्रधानान्युभयानीति ॥ २७ ॥ | 

स० नरा असिनाशंसन्तीति नराशंसोऽमिः प्रजापतिर्वा 
नरैः प्रशस्यो भवतीति वा । नराशंसस्य प्रजापतेरमेवी महि- 
मान महाभाग्यमेषां देवानां मध्ये वयमुपखोषाम उपस्तुमः । | 
स्तोतेळेंटि उत्तमेकवचने 'सिव्ब्रहुलं लेटि’ ( पा० ३।१। 
३४ ) इति सिप्प्रत्यये रूपम्‌ । कीदृशस्य नराशंसस्य । यज्ञः 
यजतस्य । यजेरतच्‌प्रत्ययः । एपां केषाम्‌ । ये देवाः। उभयानि 
हव्या हवींषि सोमम्‌ इतराणि च खदन्ति भक्षयन्ति । कीरा 
देवाः । सुक्रतवः शोभनः क्रतुः कर्म येषां ते शुचयः शुद्धा 
निष्पापाः । धियंधाः धियं बुद्धिं कर्म वा दधतीति 
अङ्गार्षेः ॥ २७॥ 


आजुन इंडधो वन्यश्रायांहमम्ने वसुभिः सजो- 
षाः । त्तरं देवानामसि यह्व होता स एतान्यक्षीपितो 
यर्जीयान्‌ ॥ २८ ॥ 


[ आजुह्बानऽइस्या जुहू्बांन€ । इंडर्व्व<- । बर्न्य-- । 
च॒ । आ | याहि । अग्मे । इसुभिरितिवसु भिर । सजोषा- 
डइतिस जोप ॥ त्वम्‌ । देवानाम्‌ । असि | यह्व । 
होतां । स । एनान्‌ । यक्क्ष । इषित} । यजीयान्‌ ॥२८॥ ] 

स्तुत्य और वन्दनीय हे अग्ने ! होम किये जाते हुए तुम 
बसुओं से सप्रीति यज्ञ में आओ । महान्‌ तुम देवों के आद्वाता हो । 
अत्यन्त यजनीय या यजनकारी तुम. प्रेरित होकर इन देवों का 
यजन करो ॥ २८॥ 

उ० आजुह्वानः । यस्त्वस्‌ आजुह्वानः अह्यमानः सन्‌ 
ईड्यः स्तुत्यः वन्यः नम्मश्च भवसि स व्वं याह्यागच्छ हे 
अभे, वसुभिः सजोपाः सहप्रीतिः । यश्च स्वं देवानां होतासि । 
हे यह महन्‌, स एतान्देवानाहूय यक्षि यज । 'इपितः 
प्रेषित: अधीष्टो वा । यजीयान्‌ यष्टुतरः सन्‌ ॥ २८ ॥ 

म०, हे अमे, लमायाहि आगच्छ । कीहरास्त्रम्‌ । आजु- 

हानः आहृयते आह्ृयति देवानित्याजुह्ानः । हृयतेः शपः शः 
“हः संप्रसारणम्‌? ( पा० ६,। १ । ३२ ) इसभ्यासस्य संप्र- 
सारण झानचि । ईड्यः खुत्यः । वन्द्यः नमनीयः । वसुभिः 
देवैः, सजोषाः समानप्रीतिः। किंच हे यह महन्‌, यः ल॑ 
देवानां होता आहाता भसि च लमेनान्‌ यक्षि यज । कीहश- 
स्लम्‌ । इषितः भ्रेषितः अभीष्टो वा । यजीयान्‌ यजतीति यष्टा 
असन्तं यष्टा यजीयान्‌। इयसुनि 'तुरिष्ठेमेयःसु' ( पा० ६। 
४। १५४ ) इति तृचो लोपः ॥ २८ ॥ 


प्राचीन वर्हिः प्रदिशां प्रथिव्या वस्तोरस्या 
. बज्यते अग्ने अहांम्‌ । व्यु प्रथते वितरं वरीयो 
देवेभ्यो अदितये स्योनम्‌ ॥ २९ ॥ 
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[ एकोनत्रिशो 


तारः । दन्ति भक्षयन्ति उभयानि हव्या इवीपि । सोमं | [ प्राचीन॑म्‌ । बरहि । प्रदिशेतिं् दिशा । पुथिश्ष्या? । 


इस्तोंद्‌ । अस्या$ । इज्ज्यते । अग्र । अह्नाम्‌ ॥ दि । 
उँऽइत्तू । प्रथते। ब्वितरमितिंबि तरम्‌ । घेरीय6 । देेब्म्य॑+- । 
अदितये । स्योनम्‌ ॥२९॥ ] 


हे अग्ने! दिनों के अग्रभाग में श्र॒तिवाक्य के अनुसार 
वेदि को आच्छादित करने के लिए पूवंगामी बहि काटा जाता दै । 
पवित्र से पवित्र तथा सुखकारी बहि देवताओं ब अदिति के लिए 
बिस्तार से बिछाया जाता है ॥ २९ ॥ 

उ० प्राचीनं बहिः प्राचीं प्रागग्रं बृज्यते ्रस्तीर्यते । किं 
स्वमनीपया नेत्याह । प्रदिशा प्रदिकृशब्देन श्रुतिवाक्यम- 
भिधीयते प्रागग्रं बर्हिस्तृणातीति । एथिव्या वस्तोरस्याः । 
अस्याः एथिव्याः वेदेः । वस्तोः चसनायाच्छादनाय । अग्ने 
अह्वास्‌ पू्ोह्ृदिवसानाम्‌। स हि यागकाछः प्रशस्तः । तत्‌ 
बृञ्यमानं बर्हिः विउभ्रथति विप्रथति विविधमाच्छाद्यति । 
उकारः पादपूरणः । वितरमतितराम्‌ वरीयः वरतरसुरुतरं 
चा । किं कारणमपद्ष्य व्युग्रथते इत्यत आह । देवेभ्यश्च 
अदितये च स्योनं सुखं कर्तुमिति रोषः ॥ २९ ॥ 

स० अहां दिनानामभ्रे पूवोह्रे वर्हिः प्राचीनं प्रागग्रं बज्यते 
प्रस्तीयेते प्रातयोगक्रालस्य प्रशखलादहामम्रे इत्युक्तम्‌ । किं 
खुज्या नेत्याह । “प्रदिशा प्राग्रं बहिः स्तृणाति’ इति श्रुति- 
वाक्येन प्रदिक्शब्देन श्रुतिवाक्यम्‌ । अस्याः प्रथिव्या वेदेः 
वस्तोः वसितुम्‌ । आच्छादयितुमित्यर्थः । तद्वर्हिः वृज्यमानं 
सत्‌ विप्रथते विविधं विस्तीर्ण भवति । उकारः पादपूरणः । 
कीहणं बर्हिः । वितरं वरीयः असन्तं बि वितरमतितराम्‌ 
वरीयः अल्यन्तमुरु वरीयः भ्रस्थस्फव~ ( पा० ६।४। 
१५७ ) इत्यादिना उरोवेरादेशः । देवेभ्वः अदितये च स्योनं 
सुखकरम्‌ ॥ २९ | 


व्यचंखतीरुबिया विश्रयन्तां पर्तिभ्यो न जन॑यः 
शुम्भमानाः । देवीदोरों बृहतीर्विश्वमिन्वा देवेभ्यो 
भवत सुप्रायणाः ॥ ३० ॥ 

[ च्यचंखतीई । उङ्गिया | ब्वि। यन्ताम्‌ । पतिब्म्य- . 
ऽइतिपतिं स्प । न । जन॑यढ । शुम्भ॑माना ॥ देवी+- । 
डार । बृहतीह । हिआधमिन्र्बाञइतिविइदवम्‌ इक्वाद । 


म्य । भवत । सुप्आायणा३ । सुष््रायनाऽहतिु 
प्रायना) ॥३०॥ ] 


|, सावकांशा, छम्बी-चौडी और शोभिता द्वारदेवियाँ पूर्णरूप से 

हत वायर स्वपतियों के लिए अपनी जंधाओं 
। महती तथा सवंगमना 

आज सुप्रवेशा होवें ॥ ३० ॥ Me 


है ९३९, अं चखती जगह रो$भिधेयाः । अन्न च 


कयाय: २९ ] 
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बाक्यता संपद्यते अतः प्रथमस्य सन्नतिः। व्यचस्वतीः व्यञ्च 
नवत्यः गमनवत्यः । उर्विया उस्स्त्रेन विश्रयन्ताम्‌ विद्रा 
भवत । कथमिव । पतिभ्यो न जनयः झुंभमानाः यथा 
मैथुन्यधर्मे पतिम्योऽर्थांय जनयः जाया आत्मानं शोभयन्लः 
ऊरू विश्रयेयुः विद्वत कुवन्ति । यथा हि विवृता जाया 
उपसपैन्ति पति न तथा इति इतीदसुक्तं पतिभ्यो न जनयः 
एवं विद्वृताश्च सूत्वा हे देव्यः द्वारः, बृहृ्यः महत्यः। 
विश्वमिन्त्राः विश्वमेस्ेताभिः विश्वमिन्वाः । यूयं देवेभ्यः 
ऋत्विग्यजमानेभ्यः भवत सुप्रायणाः सुप्रगमनाः ॥ ३० ॥ 

म० द्वारो देवीः देव्यो विश्रयन्तां विद्वता भवन्तु । कीइश्यो 
द्वारः । उर्विया उरत्वेन व्यचखतीः व्यत्चनवत्यो गमनवयः । 
कथमिव । पतिभ्यो जनयो न जनय इव । यथा जनयः 
जायाः पत्यर्थं ऊरू विभ्नयन्ति । एवं परोक्षमुक्ला प्रसक्ष- 
माह । हे द्वारो देव्यः, यूयं देवेभ्यो देवार्थं सुप्रायणाः सुप्रग- 
मनाः भवत । कीह्यः । बृहती बृहत्यः । विश्वमिन्वाः विश्व 
सेति गच्छति यासु ताः । एतेन्वेकप्रययः अङक्समासः । 
शुम्भमानाः शोभमानाः । उर्विया इति वार्विशेषणं वा । उरवो 
विशालाः 'इयाडियाजियारश्च' इति विभक्तेरियाजादेशः चिल्ला- 
दन्तोदात्तः ॥ ३० ॥ 

आ सुष्वयन्ती यज॒ते उपकि उषासानक्ता स- 
दतां नि योनौं । दिव्ये योष॑णे बृहती सुंरुक्मे अधि 
भिर्य७ शुक्रपिशं दाने ॥ ३१ ॥ 


आ । 
यजते$इतिंयजते । उपाकेऽइस्युपाके । उपासानक्क्तां । 
उपसानक्म्तेच्युषसानक्क्ता । सदताम्‌ । नि। योनौ ॥ 
_ दिश्येञ्हतिंदिध्ये । योपणेऽइतियो्षणे । बृहती5तिंबृहती । 


सुरुक्क्मेञ्इतिसु रक्कमे । अधि । श्रिय॑म्‌ । शुक्क्रपिशमिति 
शुक्र पिश्षेम्‌ । दघानेऽइतिदघाने ॥३१॥॥] 01 


स्मयमाना, यजनीया, निकटवर्तिनी, दिव्य खियाँ, म 
सु-आभरणा, रूपशाछिनी एवं शुभ्र-कपिश रूप को धारण किये 
हुए उषा-रात्रि यशवेदि पर प्रतिष्ठित होवे ॥ ३१ ॥ 

उ० आसुष्वयन्ती। स्मयतेवा निरुपसगोत्स्व पतेर्वा सूप- 
सगोत्‌ । सेस्मीयमाने परस्परं हसन्त्यौ साघुखपन्स्यो वा । 
यजते यज्ञे उपाके उपक्रान्ते परस्परसेकदेशसव्छी सते । 
उषासानक्ता उषाश्च नक्ता हा ज नियोनौ आसीद्‌- 
"ताम्‌ । निरनथेक उपसरः । यद्वा न 
युज्यते । निषीदतास्‌ । योनौ यजे । कथंभूते । दिव्ये 
दिविभवे । योषणे प्रीतिमत्यो खीरूपिण्यौ चा । बृहती बृहयो 
महत्यौ । सुरुक्मे सुरोचने । अधिशिय झुऋषिश दधाने । 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'ततत्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


roar 
गेर्थचे दि वि] 
प्रथमोधैचेः परोक्षकृतो द्वितीयः प्रत्यक्षकृतः । नच तयोरेकः | झुक्रपिश शुल्लरूप॑ श्रियम्‌ अधिदधाने । स्थापयन्त्यो ॥३१॥ 
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स० आ नि एतयोः सद्तामिति संवन्धः । अधीत्यस्य 
दधाने इत्यनेन संवन्धः । उपासानक्ता अहोरात्रे देवते योनों 
| यजग्रहे आनि सदताम्‌ सम्यक्‌ उपविशताम्‌ । कीहर्यौ ते । 
| सुष्वयन्ती स्मयतेः स्वपतेवा सुपूर्वख रूपम्‌ । पूर्वपक्षे मकारस्य 
बकारङ्छान्दसः । उत्तरपक्षे पकारस्य यकारः । परस्परं हसन्त्यौ 
साधु खपन्लो वा । यजते यजनीये । उपाक्रे उप समीपमक- 
तस्ते उपाके 'अक गतौ? परस्परं समीपस्थिते । दिव्ये दिवि 
। भवे । योषणे योषे ्लीरूपिण्यो । बृहती वृहल्यो महत्यों 
सुरुक्मे शोभनं रूक्म सुवर्ण ययोस्ते । साभरणे इतर्थः । छुक्रः 
पिझं शुक्लां कपिशां च श्रियं शोभामधिदधाने अधिकं धार- 
यन्त्यौ । झुक्कमहः कपिशा रात्रिः ॥ ३१ ॥ 


देव्या होतारा प्रथमा सुवाचा मिमाना यज्ञ 
मलुंबो यजंध्ये । प्रचोदयन्ता विदथेषु कारू प्राचीनं 
ज्योति प्रदिश दिशन्ता ॥ ३२ ॥ 


[ देश्या । होतारा । प्रथमा । सुचाचेतिंसु बाचा । 
मिमाना । यज्ञम्‌ । मर्नुपदे । यजेद्धबै ॥ ` प्रचोदयन्तेतिप्प 
चोदर्यन्ता । बिद्थेपु । कारूऽइतिकारू ॥३२॥ ] 

दैवी होता, प्रथम भावी,' शुभवाणी, यजमान के यजन के 
लिए यज्ञ को प्रचलित करने वाले, प्रेरक, यशों में कमं करने वाले 
और श्रुति के द्वारा पूर्वस्थ आहवनीय ज्योति ( प्रातः-सायं होम ) 
को आदिष्ट करने वाले अग्नि-वायु यश में आर्वे ॥ ३२ ॥ 

उ० देव्या होतारा । यौ दैव्यो होतारौ अयं चापिरसों 
च मध्यमः प्रथमा आद्यौ सुवाचा सुवाचो । नहि तौ पाउँ 
विनाशयतः । मिमाना निर्मिमाणो यज्ञम्‌ मनुषो मचुष्यस्य 
यजध्ये यजनाय प्रचोद्यन्तो च विदथेषु यज्ञेषु अन्यान्‌ 
स्विजः । स्वयं च कारू केतौरो । प्राचीनं पूवेखा दिशि सवं 
आइवनीयाख्यं जयोतिः यष्टव्यमिति प्रदिशा अभिनयेन 
श्वुतिवाक्येन वा दिशन्ता कथयन्तौ । आशास्तावस्मदीयँ 
प्रसाधयेतामिति रोपः ॥ ३२ ॥ 

म० देव्यौ होतारौ ईरशौ आसाते इति शेषः । कीदृशौ । 
प्रथमा आदौ । सुवाचा शोभना वाक्‌ ययोस्तो । मनुषो मनुः 
यस्य । यजध्यै यहुं यज्ञं । मिमाना निर्मिमाणो । तुमर्थे झाध्यै- 
प्रत्ययः । विदथेषु यज्ञैषु प्रचोदयम्ता प्रचोदयन्तौ ऋल्िजः 
भ्ररयन्तौ । कारू कुरुतस्तो कारू "उणादयो बहुलम्‌? ( पा० ३। 
३1१ ) इत्युण्‌ । खयं कतोरो । आचीने पूर्वदिशि भवं ज्योतिः 
आहवनीयाख्यं प्रदिशा अभिनयेन शरुतिवाक्येन दिशन्ता 
यष्टव्यमिदि कथयन्तौ । सर्वत्र विभक्तेराकारः ॥ ३२ ॥ 


आ नों यज्ञं भारती तूर्यमेत्विडा मलुष्वदिद 
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स्वर्पसः सदन्तु ॥ ३३ ॥ 
[ आ । नई | अज्ज्ञम्‌ । भारती । तूय॑म्‌ । एतु । 


डा । मृत्‌ । इह । चेतयंन्ती ॥ तिस; । देवी? । | प्रथिवी द्यावाभूमी रूपैः अपिंशद्वयवैविचित्रे अकरोत्‌ "पिश 


| अवयबे? तुदादिः । लङि 'शे मुचादीनाम्‌? (पा० ७। १। ५९) 


बिश । आ । इद्म्‌ । स्योनम्‌ । सर॑खती । खप॑मऽइतिंसु 
अर्पसहे । सदन्तु ॥३३॥ ] 

भारती शीघ्र हमारे यज्ञ में आवे । मनुष्य के समान चेतित 
करती हुई सरस्वती और इडा भी यश में आवें। सरस्वती प्रभृति 
तीनों सुकर्मा देवियाँ इस सुखकर दभांसन पर बटे ॥ ३३॥ 

उ० आ नो यज्ञम्‌। आळू उपसर्गः सद न्त्वित्या्यातेन 
संबध्यते। आ एतु आगच्छतु नः अस्माकं यज्ञम्‌ भारती भरत 
आदित्यस्तस्य भारती तूयं क्षिप्रम्‌ इडा च आगच्छतु । मनुष्वत्‌ 
सलुष्यवत्‌ इह चेतयन्ती परिदृष्टकारिणी । सरस्वती च । 
या इत्थंभूताखित्रो देव्यः ताः बर्हिः आङ्उपसर्गः सद. 
न्सवित्याख्यातेन संबध्यते । आसदन्तु आसीदन्तु इदं स्योनं 
सुखरूपस्‌ स्वपसः। अप इति कर्मनाम । साधुकमणः ॥३३॥ 

स० भारती इडा सरखती च नोऽस्माकं यजं तूयं क्षिप्रमा 
एठु आगच्छतु । कीदशी । मनुष्वत्‌ मनुष्यवदिह कर्मणि चेत- 
यन्ती ज्ञापयन्ती कम॑ज्ञानं बोधयन्ती । इदं तिसृणां विशेषणम्‌ । 
एतासिल्नो देवीः देव्यः स्योनं सुखरूपमिदं बहिः आसद्न्तु 
आसीदन्तु । कीदृश्यः । खपसः शोभनमपः कर्म यासां 
शुभकर्माणः । अप इति कर्मनाम ॥ ३३ ॥ 


य इमे द्यावांप्रथिवी जनित्री रूपैरपिंधशदभ॑- 
नानि विश्वां । तमय होतरिषितो यजीयान्देवं 
वर्टारमिह य॑क्षि विद्वान्‌ ॥ ३४ ॥ 


[ 4३ । इसेऽहतीमे । द्यावांएथिवी5इतिदृद्यार्बािवी । 
जरनित्रीऽइति्जनित्री । रुपै? । अपित्‌ । शवानि | 
बिद््वा ॥ तम्‌ । अद्ध । होत& । इपित) । यजीयान्‌ । 
देरस्‌ । लर्‌ । इह । यक्क्य । बिद्दान्‌ ॥३४॥ ] 

जिसने इन उत्पादिका दयाबापृथिबी को तथा समस्त लोको 
को विविध आकारों से अवयववान्‌ बनाया है। हे होतर्‌ ! बढ़कर 
यजनकारी और विद्वान्‌ तुम आज प्रेषित होकर उस देव को यश में 


परिचरित करो ॥ ३४॥ 
उ० य इसे । यस्त्वष्टा इमे द्यावापृथिव्यौ जनित्री जन- 
पिञ्यौ सबे भूतानास्‌ । रूपैः अपिशत्‌ सुचित्रिते अकरोत्‌ । 
अुवनानि विश्वा भूतजातानि च सर्वाणि रूपैरापिंशत्‌ आवृ- 
तान्यकरोत्‌ तम्‌ अद्यास्ित्नहनि । हे होतः, इषितः प्रेषित 
इति चा अधीष्ट इति वा। यजीयान्‌. यष्टुतमः । देवं दाना- 
त्वष्टारम्‌ । इह यज्ञे यक्षि यज । विद्वान 
स्वमधिकारं जानानः ॥ ३४ ॥ 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ एकोनत्रिश्ो 


- चेतयन्ती । तिस्रो देवीबेदिरेदृछ स्योन सर॑खती | म० दे होतः, अदय इषितः परेषितः सन त॑ लशरं देवमिह 


यज्ञे यक्षि यज । कीहशः खम्‌ । यजीयान्‌ असन्तं अष्टा 
तुरिष्ठेमेयःसु ( पा० ६। ४। १५४ ) इतीयसुनि तृचो 
लोपः । विद्वान्‌ खाधिकारज्ञः। तं कम्‌ । यः लश इमे द्यावा- 


इति जुम्‌ । विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूतजातानि रूपैः 
अपिंशत्‌ विविधरूपाण्यकरोत्‌ । कीदञ्यौ द्यावाृथिव्यौ । 
जनित्री जनयतसे जनित्र्यौ प्राण्युत्पादिके ॥ ३४ ॥ 


उपावसज त्मन्यां समजन्देबानां पार्थं ऋतुथा 
हवींषिं । वनस्पातेः शमिता देवो अग्नि; खढ्न्तु 
हव्यं मधुना घत्तेन ॥ ३५ ॥ 


[ उपावंमुजेत्यूप असज | स्मक््या । समज्ञत्नितिसस्‌ 
अञ्जन्‌ । दानाम्‌ । पार्थः । ऋतुयेच्चुत्‌ था । हुवीछषिं ॥ 
इनस्प्पति:- । शमिता । देवर । अग्र । खद॑न्तु । हश्यम्‌ । . 
मधुना । घृतेन॑ ॥३५॥ ] 

हे होतर्‌! तुम स्वयं ही यथाकाल त्वष्टा देवों का पथ्य या 
मागंभूता इवियों को घृत से आहिप्त करके प्रदान करो । शोधक 
यूप, विशसनकारी कसाई और अग्निदेव मधुर घृत से पशु हविः 
को स्वादिष्ट बनावें ॥ ३५ ॥ 

उ० उपावसज । द्वितीयोऽधचः प्रथमं व्याख्यायते 
साम्यात्‌ । यजमान आह । वनस्पतिः यूपः शमिता देवः 
अझिः शामित्रः खदन्तु शष्टीकुचैन्तु । हव्यं हविः मधुना 
मधुरसेनं घृतेन । स्वमपि हे अध्वयो उपावस्‌ज उत्पिष्ट पाझु- 
केमवदानम्‌ अवस्‌ज निक्षिप । त्मन्या आस्मना । आदरार्थ 
वचनम्‌ । “मन्नेष्वाड्यादेरात्मनः” इत्याकारछोपः । समञ्षन्‌ 
संशक्षयन्‌ देवानां पाथः अन्नम्‌ । ऋतुथा ऋताब्रृतौ च 
हवींषि अवसूज ॥ ३५ ॥ 

स० यजमानो वदति । हे होतः, त्मन्या आत्मना हवींषि 
ऋत॒या ऋतौ ऋतौ यज्ञकाछे लमुपावसज देहि । कि कुवैन्‌ । 
देवानां पाथः इविः मधुना मधुररसेन घतेन समञ्जन्‌ संम्रक्षयन्‌ । - 
देवानामित्युक्तं तानाह । वनस्पतिरयूपः शमिता देवः अग्निः 
एते त्रयो हवयं होत्रा संमृज्य दत्त खदन्तु भक्षयन्तु । आत्म- 
नशब्दस्य विभक्तेयादेशे “मन्तरष्वाब्यादेरात्मनः? (पा० ६।४। 
१४१ ) इत्याकारकोपः ॥ ३५ ॥ 


सद्योजातो व्यमिमीत यज्ञमभिर्देवानामभवर्पु- 


रोगाः । अस होठु: प्रदिश्यतख वाचि खाहाँ- 
छत हविरदन्तु देवा; । ३६॥ 


{ सद्य) । जात । दि | अमिमीत । यज्ञम्‌ । अग्ग्नि} । 


ऽध्यायः २९ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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देवार्नाम्‌ । अभवत्‌ । पुरोगाऽइतिपृरé गांश ॥ अस्य। म० अभिदेवत्या गायत्री मधुच्छन्दोदृष्टानिरुक्ता । हे अमे, 


होतु-- । प्रुदिश्चीतिं'्र दिशि। ऋतं । बाचि । खार्हाढृत- | लमुषद्धिः क्रा अजायथाः उतन्ञोडति । जनेछेङि रूपम्‌ । 


मितिखाहा कृतम्‌ । हवि? । अदन्तु । देवा? ॥३६॥ ] 

अग्नि से तत्काल उत्पन्न वह यज्ञ का निर्माण करता है। 
अग्नि देवों का पुरोगामी बनता है। इस दैवी होता अग्नि के 
अनुशासन और आहवनीय रूप मैं स्थित अग्नि की वाणी में स्वाद्दा 
की इविः को देव भक्षण करें ॥ १६ ॥ 

उ० सद्योजातः । योऽभिः सद्योजातः जायमानः सन्‌ 
व्यमिमीत निरमिमीत यज्ञस्‌ । यश्च देवानाम्‌ अभवत्‌ | 
पुरोगाः अग्रतोगामी । तस्यास्य होतुः ्रदिशि प्राच्यां दिदि 
ऋतुथा अरताबृतो आ च हवनीयात्मना व्यवस्थितस्य । 
वाचि आस्ये सुखे । वाग्ग्रहणेन लक्षणया झुखमभिधीयते 
तदुक्तं वार्तिककारेण 'अभिधेयाविनाभावप्रती तिलेक्षणेप्यते । 
छक्ष्यमाणगुणैयोँगादुत्तरिष्टा तु गौणतेति’ । स्वाहाकृतम 
स्वाहाङृत्युपलक्षितं हविः अदन्तु देवाः ॥ ३६ ॥ 

स० देवा हविरदन्तु भक्षयन्तु । कीदृशं हविः । अस्याझेः 
वाजि वागिन्द्रयोपक्षिते सुखे खाहाकृतं खाह्यकारेण हुतम्‌ । 
कीहृशास्यास्य । होतुः देवानामाह्यातुः । प्रदिशि पूर्वदिशि ऋतस्य 
“क्ल गतो? आहवनीयात्मना स्थितस्य अस्य कस्य । योऽमिः 

सद्यो जातः उत्पन्नः सन्‌ यज्ञं व्यमिमीत विशेषेण निरमात्‌। 
यश्च देवानां पुरोगाः अग्रगामी सुझ्योऽभवत्‌ । पुरो गच्छतीति 
पुरोगाः । विटि प्रयये “बिडुनोरनुनासिकर्‍्यात? ( पा० ६। 
४। ४१ ) इति मस्याकारः ॥ ३६ ॥ 

केतु कण्बन्नकेतवे पेशो मयो अपेशसे । समु- 
षङ्क्रिजायथाः ॥ ३७ ॥ 

[ केतुम्‌ । कृण्ण्वन्‌ । अकेतवे. । पेश-+ । मर्ष्याद । 

अपेशसे ॥ सम्‌ । उपदिद्धरिच्युपत्‌ भि--। अजायथा॥ ३२७] 

अज्ञानी मनुष्य के लिए ज्ञान तथा अरूप के लिए रूप उत्पन्न 
करते हुए हे अग्ने ! तुम अपने पास आवास करने वाले ऋत्विज- 
यजमानों के साथ व्यक्त होते हो ॥ ३७॥ 

० इत उत्तरमश्वरक्षिणो योद्धारः युद्धोपकरणानि च 
स्तूयन्ते प्रागाझेय इति थुतेः । केतुं इण्वन्‌। आझेयी गायत्री 
अनिरुक्ता। केतु प्रज्ञानं ण्बन्ङुवंन्‌। अकेतवे न विद्यते केतुः 
ज्ञानं यस्य तस्मै अकेतवे । पेशः सुवर्ण रूप्यं वा । मयौः मयो- 
येति विभक्तिब्यत्ययः । मर्याय मनुष्याय अपेशसे न विद्यते 
पेशः यस्यं तस्मै अविद्यमानसुवर्णाय अविद्यमानरूप्याय वा 
पेशः कुर्वन्‌ । समुषद्चिरजायथाः हे अमे, उपद्भिः । “उष 
दाहे? अभिहोत्रादीनि कमोणि कुवेज्निः । जायमानः सन्‌ 
जन्मना जातेवा वसतेवौ इतसंप्रसारणस्यतद्रूपम, । 
उष्भिः अभि प्रति निवसङ्भिः जायमानः सन्‌ समजायथाः 
उत्पद्यसे ॥ ३७ ॥ 


“उष दाहे? उषन्ति ह॒विदृहन्ति ते उषन्तोऽमिहोमकतारो यज- 
मानाः । कीददास्त्वम्‌ । अकेतवे अज्ञानाय मयीः मयोय मनु- 
ष्याय केतुं ज्ञानं कृण्वन्कुर्वन्‌ । विभक्तिव्यययः । नास्ति पेशः 
सुवर्ण यस्य स अपेशाः तस्मे अपेशसे मयोय पेशः सुवर्णं 
कुबैन्‌ ॥ ३७ ॥ 

जीमूतस्येव भवति प्रतीकं यद्वर्मी याति समर्दा- 
मुपस्थे । अर्नाविद्धया तुन्वा जय त्वश स त्वा 
बभैणो महिमा पिंपतु ॥ ३८ ॥ 

[ जीमूतस्पेवेतिजीमूतंखख इव । भवति । प्रतीकम्‌ । वन्‌ । 
बुम्मी । याति । ममदामितिंम मदम्‌ । उपस्त्थऽइच्युप खे ॥ 
अनांविद्द्धया । त्वा | जय | स्वम्‌। स> । त्वा । बम्मेणई । 
महिमा । पिपत्तु ॥३८॥ ] 

जब कवचधारी युद्धों के मध्य प्राप्त होता है तब युद्धा का 
अग्रमाग मेघ के विद्युत्‌ गर्जेनादि संकुल मुख के समान भयंकर हो 


उठता है। हे.वीर ! अनाविद्ध शरीर के द्वारा तुमं शञ्जु को विजय 
करो । कवेच की वह महिमा तुम्हें सदा बचावे ॥ ३८ ॥ 


इ ० जीमूतस्येव । वमे स्तूयते । जीमूतो मेघः तस्येव 
भवति प्रतीकम्‌ अनीकम्‌ सुखमिति पर्यायः । यथा मेघस्य 
सुखं विद्युत्स्फुरितस्तनयिस्नुधारा निकरैरसह्मं भवत्यन्तःसरणेः 
एवं हर्त्यश्वपदातिसुखं निशिताखगम्मीरतूयैनिनादुशरधारा- 
भिरसह्य भवति। एवं कस्मिन्काले कस्यवेत्यत आह । यद्वर्मी 
यदा वमोस्य विद्यते इति वर्मी । याति गच्छति समदाम्‌ । 
संमाचन्ति सह वा साद्यन्ते आसु योद्धार इति समदः 
समदशब्दः संग्रामचचनः । समदां संग्रामाणाम्‌ उपस्थे 
उपकण्ठे यत पुवमतो ब्रवीमि। अनाविद्धया तन्वा जय त्वस्‌ 
हे वर्मिन्‌, अनाविद्धया अक्षतया अरिष्ट्या तन्वा त्वं जयेम। 


: किंच सचवावर्मणो महिमा पिपठु पालयत ॥ ३८ ॥ 
. ` म० एवमर्भिं खुल्लाश्वरक्षणे- योधाः युद्धोपकरणानि च 


“स्तूयन्ते । भरद्वाजसुतःपायुः संग्रामाङ्गनि प्रत्युचं स्तौति । त्रिद्ध- 


ब्मिः, वर्म स्तूयते । यत्‌ यदा वर्मी कवचवान्‌ समदां संग्रा- 
माणोमुपस्थे उत्सङ्गे याति तदा प्रतीकं सेनामुखं जीमूतस्य मेघ- 
स्येव भवति । सहृ मान्ति योधा यासु ताः समदः संग्रामाः । 
मदेः क्विप्‌ । मेघस्य मुखं विद्युत्स्तनयिल्लुधाराभियेथासह्यम्‌ 
एवं हस्त्यंश्वरथपादालयस्रजालतूयेनादशरोधेः सेनामुखमसह्यं 
भवतीर्थः । अतोऽहं ब्रवीमि । हे वर्भिन्‌, अनाविद्धया 
अक्षतया तन्वा शरीरेण लं शत्रून्‌ हला जयं प्राम्मुहि । किंच 
स वर्मणः महिमा ला लां पिपत पालयतु ॥ ३८ ॥ 


घन्वना गा धन्वनाजिं ज॑येम घन्बैना तीव्राः 
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समदों जयेम । घनुः शत्रोरपकामं 
सबौः प्रदिशो जयेम ॥ ३९ ॥ 

[ घक्कना । गा) । धन्वना । आजिम्‌ | जयेम । 
घद्ईना । तीब्रा । समदु5इतिंस मई- । ज़येम ॥ घनु । 
शन्त्रों& । अपकाममित्त्पंप कामम्‌ । कृणोति । घना । 
सदी । प्रदिशऽइतिपग्र दिशऽ । जयेम ॥३९॥ ] 

धनुष से हम गाएँ जीते । धनुष से हम मर्यादा या सीमा को 
जीते । धनुष से धोर संग्रामों को जीते । धनुष श्ट के अपकार 
( स्मरण ) को करता है। धनुष से हन सब प्रदिशाओं को 
जीते ॥ ३९॥ 

इ ० धन्वना गाः। धनुः स्तूयते त्रिष्टुमा। धन्वना धनुषा 
गाः जयेम । धनुषा च आजिं मार्ग जयेम । धनुषा च 
तीव्राः परवः उद्गुणोयुधाः समदुः संग्रामाज्जयेम । धनुश्च 
झन्नोः अपकामं कृणोति अपनयति कामस्‌ । कऐत्वविवक्षात्र 
धनुषः । धनुषा च सवाः प्रदिशः जयेम ॥ ४९॥ 

स्‌० धजः स्तूयते । धन्वना धनुषा कुला वयं गाः धेनूः 
जयेम । धन्वना आजिं मार्ग जयेम। अजन्ति गच्छन्ति यस्मि- 
न्नसावाजिमोर्गः । तीव्राः उग्राः समदः संग्रामान्‌ धन्वना 


शुक्लयजुवेदसं हिता 


झत्रोरपकाम कंणोति धन्ना | सस्था 


[ एकोनत्रिशो 


योषित्कामुकरभनार्थमव्यक्तं कूजितं करोति एवमिय- 
मब्यक्तं शब्दं करोति। प्रसारिता च अधि उपरि धनुषि नि- 
बद्धा । सेयं ज्या समने संग्रामे पारयन्ती विजयं कुत्रेन्ती 
संग्रामात्‌ तारयन्ती स्तूयतेऽस्माभिरिति रोषः ॥ ४० ॥ 


स० ज्या स्तूयते । इयं ज्या धन्वन्‌ धन्वनि धनुषि अधि- 
. वितता उपरि विस्तारिता सती शिकले अव्यक्तशब्दं कुरुते । 
'क्षेजि अव्यक्ते शब्दे? अदादिः इदितो नुम्‌ धातोः? ( पा० 
७। १। ५८) इति नुम्‌ । का इव । योषेव यथा योषा 
कामिनी कासुकरज्जनायाव्यक्तं वदति एवमियमर्पि । कीदशी 
ज्या । समने संग्रामे पारयन्ती । “पार तीर कर्मसमाप्तौ? 
अदन्तः । संग्रामादुत्तारयन्ती विजयं कुर्वन्तीत्यर्थः | इयं का । 
या ज्या कणेमागनीगन्ति आकृष्टा सती योरुः कर्ण प्रत्यत्यर्थ- 
मागच्छति । यङ्छकि गमेः रूपम्‌ । कीदृशी उठ्रेक्ष्यते । 
वक्ष्यन्तीव वक्तुमिच्छन्तीव । अन्योऽपि वक्तुभिच्छन्कर्ण प्रत्या- 
गच्छति । प्रियं सखायमिष्टं मित्रं बाणरूपं परिषखजाना 
आलिङ्गन्ती । खजेः शानचि शपः 'छो सति द्विल्रम्‌ । इत्‌ 
पादपूरणार्थः ॥ ४० ॥ 


ते आचरन्ती सर्मनेब योर्षा मातेव॑ पुत्रं बिंभु- 


जयेम । धनुः शत्रोरपकामं मनोरथाभावं कृणोति करोति । | तामुपस्थे | अप शात्रून्विध्यता संविदाने आलल 


कामस्याभावोऽपकामम्‌ ।. “अव्ययं विभक्ति- ( पा० २। १। 
६ ) इत्यादिना अथोभावेऽव्ययीभावः । किंच धन्वना सर्वौः 
प्रदिशो जयेम । ईदृशो घनुःप्रभावः ॥ ३९ ॥ 

वक्ष्यन्तीवेदार्गनीगन्ति कर्ण प्रिय सखायं परिष- 
खजाना । योषेब शिङ्के वितताऽधि घन्वन्ज्या इयछु 
सर्मने पारय॑न्ती ॥ ४० ॥ 

[ इक्सप्यन्तीवेतिंबक्कप्यन्ती इव | इत्‌ । आ । गनी- 
गन्ति । कणम्‌ । प्रियम्‌ । सखायम्‌ । परिपखजाना । परि- 
सम्बजानेतिपरि सस्बजाना ॥ योपेवेतियोपां इब । शिङ्क्ते । 
बिततेतिबि तता । अघिं । घन्‌ । ज्या । इयम्‌ । सम॑ने । 
पारयन्ती ॥४०॥ ] 

कान के पास कुछ कहती हुई-सी, अपने प्रिय मित्र को 
झालिंगन करती हुई पुनः-पुन आती हैं। धनुष के ऊपर चढ़ाई हुई 
यह प्रत्यञ्चा संग्राम में विजय कराती हुई प्यारी खी के समान 
कुछ अस्फुट ध्वनि करती है ॥ ४० ॥ 

उ० वश्यन्तीवेत्‌ । ज्या अभिधेया त्रिष्टुप्‌ । या ज्या 
बक्ष्यन्ती इव वचनोत्सुकेव योपित्‌। इच्छब्दः पाद्पूरणार्थ:। 
आगनीगन्ति आगच्छन्ति अलर्थमागच्छति वा कर्ण धानुष्क- 
कर्णमूळम्‌। या च प्रियमिव सखायमिपुस्‌ परिषस्वजाना आ- 
छिङ्गयन्ती । योषेव सिङ्के । 'शिजि अव्यक्ते शब्दे? । यथा 


शरान शत्रून्‌ 
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इमे विष्फुरन्ती अमित्रान्‌ ॥ ४१॥ 


[ तेऽइतिते । आचर॑न्तीऽइच्या चर॑न्ती । सम॑नेवेतिसर्भना 
इव । सोषा । मातेगेतिमाता ईब । पुत्रम्‌ । बिभताम्‌ । 
उपस्त्थऽइत्युप खै ॥ अपं । शन्त्रून्‌ । ब्विदृध्यताम्‌ । 
सवूँजिदानेञ्दतिसम्‌ बिदाने । आच्नीऽइन्याच्तम.। इमेऽइतीमे । 
बिष्पूरन्ती । बिस्फुरन्तीष्दतिबि स्फुरन्ती । अमिन्त्रान्‌ ॥४१॥ ] 

समनस्का रियो की भाँति आचरण करती हुई, माता के पुत्र 
को गोद में धारण करने के समान, बाण को स्वमध्य में धारण 
करती हुई धनुष की यह दोनों कोटियाँ, एक-दूसरे के अभिप्राय को 
जानने वाली तथा स्फुरणशीछा, अमित्र-शश्ुओं को अपाबिद्ध 
करे ॥ ४१॥ 

उ०.ते आचरन्ती । घजुषः कोटी स्तूयेते । त्रिष्टुप्‌ । ये 
इमे आली आल्यौं घजुषः कोटी । समना इव समने इति 
बचनव्यत्यय; । योषे इव । यथा समान- 
अकेगतसनस्के योषे पतिमागच्छन्यौ तथा ते आचरन्ती आग. 
चछन्त्यौ घाजुष्कम्‌ । मातेव यन्न बिश्धतासुपस्थे । यथा माता 


। उपस्थे उत्सङ्गे पुन्न धारयति एव बिभ्रतां धारयतां शरस्‌ । 


अपशत्रून्‌ विध्यतास्‌ “व्यध ,ताडने' । अपविध्यतां च शत्रून्‌ 


संविदाने सुखमचनुभवन्त्यौ । विष्फुरन्ती अमित्रान्‌ । अमिः 
विष्फुरन्यो ॥ ४१ ॥... 
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० धजःकोटी स्तूयेते । ते प्रसिद्धे इमे आली आद्य 
धनुःकोटी उपस्थे उत्सङ्गे मध्यभागे ब्रिसवतां धारयतां. शरमिति 
शेषः । तत्र दष्टान्तः । माता पुत्रमिव यथा जननी पुत्रसुत्सङ्ग 
बिभर्ति तथा शत्रून अपविध्यतां ताडयतां च । कीदस्यौ 
आढ्यौ । आचरन्ती आचरन्यौ आगच्छन्त्यौ धानुष्क॑ प्रति । 
तत्र दृष्टान्तः । समना योषा इव वचनव्यत्ययः | समना समा- ¦ 
नमेकपतिगतं मनो ययोस्ते समनसौ । विभक्तेडोदेशः । सम- 
चित्त योषा योषे ख्ियो यथा कान्तमागच्छतः । संविदाने 
संविदाते ते संविदाने 'समो गमि-? ( पा० १।३।२९) 
इत्यादिना शानच्‌ । परसरं संकेतं कुवोणे । अमित्रान्‌ शत्रून्‌ 
प्रति विष्फुरन्ती टक्कारं कुवीणे ॥ ४१ ॥ 


बहीनां प्रिता ब॒हुर॑स्य पुत्रश्चिश्चाकणोति सर्म- 
नावगर्य । इषुधिः संकाः परत॑नाश्च सवा: पृष्ठे 
निन॑द्धो जयति प्रसूतः ॥ ४२॥ 

[ ब॒हूव्वी नाम्‌ । पिता | बहु? । अस | पुत्र? । चिस्था । 
कृणोति । ममंना । अवगच्येत्त्य॑य गर्स्य ॥ इपुधिरितींषु धि? । 
सङ्कांदं । पर्तनाई । च । सी-- । पर्दे । निनंद्द्भऽइतिनि 
नदृद्धः । जयति । प्रसत$इतिप्म संतर ॥४२॥ ] 

अनेक शारों का रक्षक और अनेक बाण इसके पुत्रस्थानीय 
है । युद्ध में प्राप्त होकर यह तूणीर 'चिश्चा' ध्वनि को करता है। । 


प्रेरित यह तूणीर पृष्ठ भाग में ठीक से बँधा हुआ सम्पूर्ण गुथी 
हुई सेनाओं को विजय करता है ॥ ४२ ॥ 


३० बह्वीनां पिता । इषुधिरमिघेयः त्रिष्ठुप्‌ । यः बही" 
नामिषूणा पिता पाळयिता । तेन सहिताः पाल्यन्ते सहिताः 
संनिद्धाति । यस्य चास्य बहुः इषुकळापः पुत्रः पुत्रस्था- 
नीयः । स हि तेन इघुकळापेन च्रायते बहु चा तदर्थ हितं 
करोति । चिश्राकृणोति । शब्दानुकरणमेतत्‌ । इघोर्निष्क- 
स्यमाणः चिश्चेत्येवे शब्दे करोति | समनावगत्य समना 
संग्रामान्‌ अगवत्य ज्ञात्वा । स इषुधिः संकाः संधत्ते 
अस्मिन्‌ योधा इति संकाः संकीर्यम्ते अस्मिन्नरय हृति 
संकाः शत्रुसंकटं । एतनाश्व सवाः एतनाः स्पधेनीयतमाः । 
संग्रामभक्तीः सवीः पटे निनद्धः धानुष्कस्य पुछे बद्धः प्रसूतः 
धानुष्केणाभ्यनुज्ञातः सन्‌ जयति । अत्न इषुधेः कवेत्वम्‌ । 
विवक्षातः कारकाणि भवन्तीति वैयाकरणाः ॥ ४२ ॥ 

स० इषुधिः स्तूयते । य इषुधिः तूणो बहीनामिषृणां पिता 
पालकः । यतो बाणान्धरति । असयेषुधेहुः । बाणसमूहः पुत्रः 
पुत्रस्थानीयः पाल्यमानात्‌ । पुरून्बहून्‌ त्रायत इति पुत्रः । 
ह समना संग्रामान्‌ अवगत्य शाला RSE pes 
शब्दं करोति । शब्दानुकरणमेतत्‌ । बाणे तूणा | 
म्यमाणे चिश्चेति शब्दो भवति । च पुनः स इषुधिधोलुष्केण | 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


६८३ 
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ृष्ठे निनद्धः बद्धोऽपि प्रसूतः अनुज्ञातः सन्‌ सवीः एतनाः 


जयति शब्रुसेनाः पराभवति । कीदरयः तनाः । संकाः “सँकाः 
सचतेः संपूवद्वा किरतेः? ( निरु० ९ । १४) इति यास्कोक्तेः 
सचतेः किरतेवी रूपम्‌ । सचन्ते संबध्यन्ते संकीर्यन्ते वा 
योधा याछु ताः संकाः । विवक्षातः कारकाणि भवन्तीति 
धचनादिषुधेः कतृत्लम्‌ ॥ ४२ ॥ 

रथे तिष्ठन्नयति वाजिनः पुरो यत्रै यत्र काम- 
य॑ते सुषारथिः । अमीशूला महिमानं पनायत॒ 
मनः पश्चाद्नुंयच्छन्ति र॒इमय॑ः ॥ ४३ ॥ 

[ रथे । तिष्टुंन । नयति । ब्राजिनं+। पुर) । यत्त॑ 

यत्रेतियन्त्रै यन्त्र । कामयते । सुपारथिर । मुसारथिरितिसु 
सारथि} ॥ अभीशूनाम्‌ । महिमानम्‌ । पनायत । मन॑= । 
पृरुङुचान्‌ । अनु । यच्छन्ति । र॒च्म्मय- ॥४३॥ ] 

सुसारथि रथ में बेठा-वेठा जहाँ चाहता है, वहाँ अश्वो को 
आगे ले जाता है। हे मनुष्यों ! लगामों की महिमा की स्तुति 


करो कि जो रश्मियाँ अश्वो के पीछे होकर आगे-आगे भागने वाले 
अश्वो के मनों का नियंत्रण करती हैं ॥ ४३ ॥ 


डु ० रथे तिष्ठन्‌। जगत्या अर्धेन सारथिः स्तूयतेऽधेन 
रईमयः । सुसारथिः रथे तिष्ठन्‌ नयति वाजिनः प्रापयत्यश्चान्‌ 
धुरः पुरतोऽवस्थितान्‌। यन्न यन्न कामयते तं वयं स्तुम 
इति शेषः। अभीझूनां प्र्रहाणां महिमानं महाभाग्यं पनायत 
धूज॑यत हे जनाः । ये सनः अश्वसंबन्धि चित्तम्‌ पश्चा- 
ससन्तः अनुयच्छन्ति अनुगम्य गुहन्ति रश्मयः यन्तारः ४३॥ 

-स० अर्थेन सारथिरर्धेन रश्मयः स्तूयन्ते । जगती इयम्‌ । 
सुषारथिः सुसारथिः शोभनः सारथिः यत्र यत्र प्रदेशे काम- 
यते इच्छति मयात्र गन्तव्यमिति तत्र तत्र पुरो वर्तमानान्‌ 
वाजिनः नयति प्रापयति । कीहृशः। रथे तिष्ठन्‌ । तं खुम इति 
शेषः । इदानीं रस्मयः स्तूयन्ते । हे जनाः, अभी नां रइमीनां 
महिमानं महाभाग्यं यूयं पनायत स्तुत । ये रञ्मयः पश्चाद्वतै- 
मानाः सन्तः मनोऽश्वचित्तमचुयच्छन्ति अनुगम्य ग्रहन्ति 
बशवर्तिन॑ कुवैन्तीसर्थः । “पन स्तुतो? “गुपूघूप-' ( पा० 
३ 1 १। २८ ) इत्यादिना आयश्रस्ययान्तात्पनेलोद्‌ ॥ ४३ ॥ 


ीव्रान्धोषन्कण्वते इष॑पाणयोऽश्चा रथेभिः सह 


| वाजय॑न्तः । अबक्राम॑न्तः प्रपैदेरमित्रान्श्षिणन्ति 


शत्रूं १॥ रन॑पव्ययन्तः ॥ ४४ ॥ 

[ तीब्वान्‌ । घोषान्‌ । कष्ण्यृते । बृर्षपाणय$इतिवूर्ष पाणये 
अइदवो-:- । रथेंभिदे । सह । ब्वाजयन्त९॑ ॥ अवकक्रामंन्त 
ऽइत्यंव क्राम॑ंन्तर । प्रपंदेरितिप्प्र पदैद । अमित्त्रांन्‌ 
क्षिणन्तिं । शत्रून्‌ । अनैपव्ययन्त्‌ऽइस्यनंप ध्ययन्त& ॥४४। 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


६८४ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ एकोनत्रिशो 


TT रस भिन 


बोड पर बैठे हुए सवार तीज निनादों को करते हैं। जब | स० शकदद्वारा रथः स्तूयते । अस्थानसो रथवाहणं नाम 
भी रथों से भिडते हैं। पीछे न. मुड्तै इए अश पैरो के द्वारा | रथं वहतीति रथवाहनम्‌ । वाजपेये$नसि रथस्थारोप्यमाणलात्‌। 


शुभ को विनष्ट करते हैं ॥ ४४ ॥ 

उ'० चीत्रान्घोषान्‌ । अश्वाः स्तूयन्ते त्रिष्टुभा । तीव्रान्‌ 
जयजयेत्युआन्‌ घोषान्‌ शब्दान्‌ कृण्वते कुवेन्ति । बृषपा- 
णयः बुषा अश्वाः पाणो येषां संग्रहीतृप्रस्वतीनां योक्तुणां 
ते तथोक्ताः । युक्ताः श्वसन्तः अश्वाः रथेभिः रथैः । सह 
वाजयन्तः पूजयन्तः रथिनः तीब्रानेव घोषान्‌ हेषितादी- 
न्कृण्वते । अवक्रामन्तः प्रपदैः खुरेः अमित्रान्‌ शत्रून्‌ क्षि- 
णन्ति क्षिण्बन्ति हिंसन्ति । अनपव्ययन्तः । व्यय क्षये’ । 
अपपूचांद्स्मार्छतृप्रत्ययः । अपव्ययन्तः नञ्यन्तः न अपव्य- 
यन्तोऽनपब्ययन्तः न नञ्यन्तः । अपरित्यजन्तो वा 
स्वामिनम्‌ ॥ ४४ ॥ 

म० अश्वाः स्तूयन्ते । बृषाः अश्वाः पाणो हस्ते येषां ते 
बृषपाणयोऽश्ववाराः तीव्रान्घोषान्‌ जयजयेति शब्दान्‌ कृण्वते 
कुवन्ति । अश्वा अपि रथेभिः रथैः सह वाजयन्तः गच्छन्तः 
सन्तखीत्रान्घोषान्शब्दान्कुवैन्ति शत्रून्‌ क्षिणन्ति, नाशयन्ति 
च । कीहशा अश्वाः । प्रपदैः पादाम्रैः खुरैः अमित्रान्‌ रिपून्‌ 
अवक्रामन्तः आक्रामन्तः। अनपन्ययन्तः “व्यय क्षये’ अदन्तश्चु- 
रादिः अपव्ययन्ति ते अपन्ययन्तः न अपव्ययन्तोऽनपव्ययन्तः 


अनइयन्तः समथीः । वाजिनः “वज गतो? खार्थे णिच्‌ ॥ ४४॥ ` 


रथवाहण हविरस्य नाम यत्रायुधं निहिंतमस्य्‌ 
वर्म । तत्रा रथमुर्प शग्म% संदेम विश्वां वयश 
सुंमनस्यर्मानाः ॥ ४५ ॥ 


[ रयबाईणम्‌ । रथवाईनमितिरथ बाईनम्‌ । हवि} 
अस्थ । नाम्‌ । सत्त्रं । आयुंघम्‌ । निहितमितिनि हितम्‌ 
अस्थ । इम्में ॥ त्त । रथंम्‌। उर्प । झर्ग्मस्‌ । सदेम 
बिछवाहां । इयम्‌ । सुमनसरमानाऽइतिसु मनखमाँनाई ॥४५ 

इस रथ का हविर्धान शकट नाम दै (--क्योंकि इसके ऊपर 

यज्ञ की हविः रखी व ढोई जाती है), कि जिसके ऊपर योधा 
का आयुध तथा कवच रखा हुआ है। उसी सुखकारी रथ को 
प्रसन्न होते हुए हम सदा ही अधिष्ठित करें ॥ ४५ ॥ 
उ० रथवाहणम्‌ । रथस्तुतिः त्रिष्टुप्‌ । यस्य स्वनसः 
रथवाहणं रथवोढ इति नाम । हविरिति नाप्नोध॑कोपः। 
हविधोनमिति च द्वितीयं नाम । विसुच्य सयन्तृकं रथवाहणं 
करोति अनखत्कर्मेति कात्यायनः। 'तस्मादुनस एव पौरोडा- 
शेषु यजू१/षि' इति श्वुतिः । यत्र यस्मिन्‌ आयुधं निहित 
स्थापितस्‌। अस्य योद्धुः वमे च संनहनम्‌ । तथा5नसि रथस्‌ 
शरमं सुखम्‌ उपसदेम उपसा दयाम। विश्वाहा सर्वदा वयम्‌| 
सुमनस्यमानाः अनुकूछचित्ता: ॥ ४५ ॥' 


तथास्य हविः हविधान नाम । प्रषोदरादिल्ादुत्तराधलोपः । 
यत्रानसि अस्य योद्ुवेम आयुधं च निहितं स्थापितम्‌ तत्रानसि 
वयं रथमुपसदेम उपसाद्यामः। कीदृशं रथं । शरमं सुखकरम्‌ । 
कीहृशञा वयम्‌ । विश्वाहा सर्वदा सुमनस्यमानाः शोभनं मनो 
येषां ते सुमनसः असुमनसः सुमनसो भवन्ति झुमनस्मन्ते 
“सशादिभ्यो भुव्यच्वेः? ( पा० ३। १। १२ ) इति क्यङ्‌ 
ततः शानच्‌ । अनुकूलचित्ता इत्यर्थः । तत्रे्यस्य संहितायां 
निपातस्य च? ( पा० ६। ३। १३६ ) इति दीर्घः ॥ ४५॥ 


्वादुषछसद॑ः पितरों वयोधाः $च्छेश्रितः 
शक्तीबन्तो गभीराः । चित्रसेना इषुंबळा अर्मप्राः 
स॒तोबीरा उरबों/ ्रातसाहाः ॥ ४६ ॥ 


[ खादुवध्सर्द+। खादुसश्सदऽइतिखादु स॒श्सद-- 
पितर-- । इयोघाऽइतिबयं घा? । कुच्छेवित्रत5इतिंकच्छे 
श्रितं-- । शक्क्तीबन्तद । शक्क्तिवन्तञइतिशक्क्ति धेन्त& 
गभीरा३ ॥ चित्रसैनाष्डतिचित्त्र सेनाई । इषुंबलाऽइतीप 
बलाहं । असद्धाद । स॒तोबीराऽइतिसत} हीराई । उरव-- 
्त्रातसाहा$ । व्व्रातसहा5इतित्रात सहा? ॥४६॥ ] 


आसनपड़, रक्षण-कुशल, आयुष्य-धाता, कष्ट में सहायक, 
शक्तिशाली, गम्भीर, विचित्र सेनाओं वाले, बाण के धनी, 
अहिसक, स्वयं मी वीर, उदार और शूर समूहों को अभिमूत 
करने में समथं ( सारथि होवे.) ॥ ४६ ॥ 


` . उ० स्वादुषंसदः । रथगोपान्‌ स्तौति त्रिष्टुप्‌ । स््रादु 


सुखकरं संसदः संसदनं येषां ते खादुसंसदः रथगोप्तारः 
पितरः पातारः । घयोधाः अन्नस्यायुषो वा धारयितारः । 
कृच्छ्रेश्रितः क्केशाश्चयिणः । शक्तीवन्तः बलवन्त आयुध- 
चन्तो वा । गभीराः गम्भीरप्रज्ञाना वा गम्भीरबला वा । 
चित्रसेनाः विचित्रसेनाः । इघुबछाः इघुषु विरोषतो बढ 
थेषां ते तथोक्ताः। अस्ध्राः अस्रदवः उग्रशासनाः। सतोवीराः 
सतः विद्यमानस्य यछस्य विविधमीरयितारो वा एथुजघनो 
क वा उरुमनसो वा । ब्रातसाहाः ब्राताः गणास्तेषाम भि- 

*। य इस्थंभूताः पुरुषास्तेऽस्माकं - 
ल एके रथगोसारो भव 

म॒० रथगोपान्‌ खौति । इशा नरा अस्माकं रथगोप्तारो 
भवन्तिति शेषः । कीहशा: । खादुसंसदः खादु सुखं यथा 
तथा संसीदन्ति ते खादुसंसद्‌ः। पितरः पान्ति ते पितरः 
रक्षितारः । वयोधाः वयोञ्जमायुवो द्धति धारयन्ति बयोधाः । 


| इच्छ्ेश्रितः इसेकं पदम्‌ । कृच्छर कष्टे रीयन्ते सेव्यन्ते 
` | छच्छेश्रितः । कर्मणि क्विप्‌ अछक्‌. सप्तम्याः । दुःखे सति 
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$ध्यायः २९ ] 


कच्छं श्रयन्ति कृच्छेश्रिताः दुःखं प्राप्यापि खामिसेवनपराः । 
शक्तीवन्तः शक्तिः सामरथ्यमायुधं वा अस्ति येषां ते । अश्वः 
रदिमिमतीसेव्यादिप्रातिशाख्यसूत्रेण शक्तिशब्दस्य दीः । 
गभीराः गम्भीरबला गम्भीरश्रज्ञाश्च । चित्रसेनाः चित्रा नाना- 
बिधा सेना येषां ते । इषुवलाः इषुमिवीणेरवलं येषां ते अमृध्राः 
भ्रृध्रा दवो न भवन्त्यस्रध्राः कठिनाङ्गा उग्रशासना वा । सतो- 
वीराः इत्येकं पदम्‌ । सतोऽश्वमेधयाजिनो वीराः शूराः । यद्वा 
सतो विद्यमानस्य बलस्य वीराः प्रेरकाः विविधमीरयन्तीति 
वीराः षछ्या अछकू । उरवः विशालाः । पृथुजघनोरस्का 
इत्यर्थः । ब्रातसाहाः ब्रातान्‌ श्रसमूहान्‌ सहन्तेऽभिभवन्ति ते 
ब्रातसहाः पचाद्यच्‌ “अभिमातिपृतना’ ( प्रातिश ३। ६। 
२७ ) इत्यादिना सूत्रेण सहतेरुपधादीेः ॥ ४६ ॥ 


ब्राह्मणासः पिव॑रः सोस्यांसः शिवे नो दा्बा- 
प्रथिवी अनेहसा । पूषा नः पातु दुरिताइताबधो 
रक्षा मार्किनों अघशंएस ईशत ॥ ४७.॥ 


[ ब्राप्ममंणास& । पित॑रदं । सोम्म्यासई । शिबेइतिंशिवे 
नई । द्यार्वाएथिवी5इतिवृद्यार्वांथिवी । अनेहसा ॥ पूपा 
न& । पातु । दुरितादितिंदुरं इतात्‌। ऋतावृथ॒र 
ऋतुवुघऽइन्यृत बुघ । रक्क्य । मार्किट । नर । अप 
शैश्सञइत्यष शैश्स& । ईशत ॥४७॥ ] 

ब्राह्मण, सोमपायी पितर और निष्पापा द्यावापृथिवी हमारे 
लिए कल्याणरूप होर्वे। पूषा हमें विनाश से बचावे। सत्य के 
वर्षक देवों ! हमें युद्धों में बचाओ । पापी-निन्दक शड का हम पर 
समर्थन होवे ॥ ४७॥ 
उ० ग्राह्मणासः जगती िङ्गोक्तदेवता । ऋतानुध 

इत्यादिः प्रत्यक्षभूतो सन्नः ब्राह्मणास इत्यादिः परोक्षकृतः 
अतएवं व्याख्यायते । हे ऋतावृधः सलवृधो वा यज्ञद्रधो 
वा । देवा इत्यध्याहारः सामथ्योत्‌ । रक्ष रक्षत इति वचः 
नव्यत्ययः । साकिः मा च कश्चन नः अस्माकम्‌ । अघरासः 
अघानि.पापानि यः शंसति प्रकाशयति सोऽघशंसः । इशत 
इटे इति वचनव्यत्ययः । भवत्प्रसादाच । ब्राह्मणासः ब्राह्मणाः 
पितरः सोम्मासः सोमसँपादिनः। पान्त्वित्यन्नान्वयः । दिवे 
कल्याणकारिण्यौ द्यावाएथिवी च अनेहसा दसिन्या 
अनपराधिन्यौ वा पाताम्‌। पूषा च नः अस्मान पाउ 
दुरितात्‌ अशुभात्‌ ॥ ४७ ॥ 

. स० जगती लिङ्गोक्तद्रेवता । ब्राह्मणासः आह्मणाः नोऽस्मान्‌ 
पान्तु रक्षन्तु । पालिलस्यार्थवशाद्वचनन्यल्य: कार्यैः । पितर 
च पान्तु । कीदृशाः । सोम्यासः सोम्याः सोमसंपादिनः सोम- 
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६८५ 


पाताम्‌ । कीदृइयौ । शिवे कल्याणकारिण्यों । अनेहसा अनेहसो 


नास्ति एहोऽपराधो ययोस्ते अपराधनिवर्तिके । किंच पूषा 
सूयो नोडस्मान्दुरितात्पातु । एवं परोक्षेणोक्ला प्रलक्षमाह । हे 
ऋतावृधः, छतं सत्यं यज्ञ वा वर्धयन्ति ऋतबृघः देवाः । 
संहितायामृतस्य दीर्धः । रक्ष रक्षतास्मान्‌ वचनव्यत्ययः । 
माकिः मा कश्चन अघशंसः पापी नोऽस्माकमीशत ऐश्वर्य मा 
करोतु । वयं दुष्टवशा मा भूमेत्यर्थः । अघं पापं शंसति 
वक्ति प्रकाशयति वाघशंसः दुष्टः । इईशतेति वचन- 
व्ययः ॥ ४७ ॥ 


सुपर्ण बस्ते मगो अंस्यादम्तो गोभिः संनद्धा 
पतति प्रसूता । यत्रा नरः सं च॒ वि च द्रवन्ति 
तत्रास्मभ्यमिष॑बः शर्म यछुसन्‌ ॥ ४८ ॥ 


[ सुपण्णमितिु पर््णम्‌ । इस्ते। मृग? । अस्याटे । 
इन्त॑-। गोमिं-- । सञ्चदद्वेतिसम्‌ नंबूद्धा । पतति । 
प्रसुतेतिष्य खता ॥ यत्र । नर॑-- । सम्‌ । च।हि। च॒ 
द्रर्बन्ति । तत्र॑ । अस्मब्म्य॑स्‌ । इर्पवद । झम्में।य सन्‌ ॥४८॥ 

पंख को धारण करता है; इस बाण का दान्त ( =फळ-नोक ) 
शच्नु को खोजता दै और चमड़े की स्नायु से बेंभे हुए थनुष से 
प्रेरित होकर शत्रु की ओर दौड़ता दै। जहाँ संग्राम में मनुष्य 
इधर-उधर भागते हैं, उसी संग्राम में हमें बाण सुख प्रदान 
करें ॥ ४८ ॥ 

उ० सुपणे वसे । द्वाभ्यां त्रि्रुवनुशुब्भ्यामिषुं खाति । 
या सुपर्ण चस्ते सुपणेः पक्षो तद्विकारः सोपणेमिति भवति। 
तत्र कृत््रवन्निगमः । राजानमभिप्रें । स्यो अस्यादन्तः 
यस्याश्चास्या इषोः म्रुगो दन्तः फल सगयतेसेगः । स हि वेध्यं 
सुगयते । या च गोभिः संनद्धा गोविकारेः छेष्म्रायुभिः 
संनद्धा । पतति शत्रुबल्प्रति । प्रसूता प्रेरिता धनुष्मता 
सा इषुः । यन्न नरः संच विच द्रवन्ति संगच्छन्ति वि- 
गच्छन्ति च तत्र अस्मभ्यम्‌ इषवः इषुरिति सन्नतिः। शमे 
शरणम्‌ यंसत्‌ यच्छस्विति सन्नतिः ॥ ४८ ॥ 

म० द्वाम्यामिशुं सौति । आया त्रिट्ठप्‌ अन्यातुष्टपू । या 
इषुः सुपर्ण पक्षिपिच्छ वस्ते परिधत्ते । वस परिधाने’ शोभनं 
पर्ण पिच्छं यस्य स सुपणेः पक्षी तस्य विकारः सौपर्णेम्‌ तत्र 
कृत्जञवजिगमा भवन्ति’ ( निर २। ५ ) इति यास्कोकेः 
सुपर्णंशब्देन तत्िच्छं गह्मते । बाणपुच्छे पिच्छस्यारोप्यमाण- 
लात । किंच अस्या इषोः दन्तः फळं । सुगः सगयतेडन्विष्यति 
रिपून, इन्तुसिति स्रगः “सग मार्गणे' चुरादिरदन्तः पचाद्यच्‌ 
मगो म्रुगयतेः ( निरु० ९ । १९ ) इति यास्कः । शस्यं हि 
वेध्यं सृगयते । किंच या इषुः गोभिः गोविकारैः ज्लायुसिः 


नः ¦ सँनद्धा बद्धा प्रसूता धुष्मता प्रेरिता सती पतति इान्रुबं 
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६८६ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ एकोनत्रिशो 


प्रति गच्छति । किंच यत्र नरो योद्धारः संद्रवन्ति च सम्यक्‌ 
गच्छन्ति विद्रवन्ति च विविधं प्रसरन्ति । चो समुचये । तत्र 
रणे इपवः बाणाः अस्मभ्यं रामं सुखं यंसन्‌ यच्छन्तु । “यसु 
उपरमे? लेटि तिप इलोपेऽडागमे “सिब्बहुरं लेटि’ ( पा० 
३। १ । ३४ ) इति सिवागमे यंसन्निति रूपम्‌ । सुख 
द्द्तु ॥ ४८॥ 

ऋजीते परिवृड़ग्धि नोऽश्मा भवतु नस्त॒नूः । 
सोमो अधित्रवीतु नोऽदितिः शर्म यच्छतु ॥ ४९॥ 


[ ऋर्जति । परिं। हुङ्घि । नद। अश्स्मां । भवतु 
नर । तन्‌ २ ॥ सोर्म:- । अधि । ज्रबीतु । नद । अदितिरं 
झम्मै । यच्छनु ॥४९॥ ] 
हे ऋजुगति बाण ! तुम हमें छोड़ दो । हमारा शरीर पत्थर 
हो जाय । सोम हमें अपना कहे-जीवन दे । अदिति देवी इमें 
सुख प्रदान करे ॥ ४९ ॥ 
उ० ऋजीते परि। हे ऋजीते ऋजुगामिनि, परिवृळूग्घि 
नः परिवजेयास्मान्‌ । अइमा भवतु नखन्‌ः अइममयी च 
भवतु नः अस्माक तनूः शरीरम्‌ । सोमश्च अधित्रवीतु आ- 
धिक्येन वदतु नो5स्माक्षीवनाय । अदितिश्च शर्म दारणम्‌ 
यच्छतु ददातु ॥ ४९ ॥ 

स० ऋज़ः सरला इंतियेस्या: सा ऋजीतिः टिलोप आः । 
हे ऋजीते क्रजुगामिनि । हे इषो, नोऽस्मान्‌ परिद्वदग्धि परि- 
बजय । अस्माछु मा पतेलर्थः । किंच नोऽस्माकं तनूः 
शरीरम्‌ अरमा पाषाणतुल्यरढा भवतु । सोमः नोऽस्मान- 
धिन्रवीतु अधिकान्‌ वदतु । अदितिः देवमाता शर्म सुखं 
यच्छतु ददातु ॥ ४९॥ 


आर्जङ्चन्ति सान्वेषां जघनाँ२॥ उप॑जिप्नते । 


अश्वाजनि प्रचेतसोऽश्वान्समत्सु चोदय ॥ ५० ॥ 


[ आ । जङ्घन्ति | साहु । एषाम्‌ । जपर्नान्‌ । उर्प | 
जिग्नते ॥ अश्याजनीत्त्यक्श॑अजनि । प्रचेंतस5इतिप्प 
चेतसं । अर्श्यांन्‌ । समच्त्खितिसमत्‌ सुं । चोदय ॥५०॥ ] 

इन घोड़ों के माँसमरे स्थानों को ताडित करती हैं। इनके 
करिमागों को पीरती हैं। हे अश्रप्रेरिका चाबुक ! प्रकृष्ट चित्त 
अश्वो को युद्धं में प्रेरित करो-चलार्ओो ॥ ५० ॥ 

. उ ० आाजह्न्ति । कशास्तुतिः अनुष्टुप्‌ । येषामश्वानाम्‌ 
आजङ्घन्ति अश्वारोहाः सानु सानूनि मांसोपचितान्यङ्गानि। 
येषामेषां च जघनान्‌ जघनानि । उपजिप्नते उपनिम्नन्ति | 
अश्वाजनि अश्वा्जनयतीत्यश्वाजनी तस्याः संबोधनं हे अ- 
श्वाजनि । प्रचेतसः परिदष्टकारिणः म्रकृष्टज्ञानान्वा अश्वान्‌ । 
समत्सु संग्रामेषु । चोदय प्रेरय ॥ ५० ॥ 
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1 
म० अचुझप्‌ । कशा स्तूयते । “अज ज ह र जप्‌ । कया सदसे । अण गतो हेपणे च। 

अश्वाः भज्यन्ते क्षिप्यन्ते यया सा अश्वाजनी । हे अश्वाजनि 
कशे, समत्छ संग्रामे लमश्वान्‌ चोदय प्रेरय जयाय । कीह- 
झानश्वान्‌ । प्रचेतसः प्रकृ रं चेतो मनो येषां ते । हे कशे, 
यया लयाश्ववारा एषामश्वानां सानु सानूनि सालुतुल्यानि मांसो- 
पचिताङ्गानि आजङ्कन्ति वचनव्यत्ययः आश्नन्ति ताडयन्ति । 
जघनान्‌ कटिभायान्‌ उपजिन्नते निम्नन्ति । तुरज्ञारोहा यया- 
श्वान्‌ वशयन्ति सा लमश्वान्भेरयेत्यर्थः ॥ ५० ॥ 


अहिरिव भोगैः प्यति बहुं वयाया हेर्ति परि- 
बाध॑मानः । हस्तन्नो बिश्वा वयुनानि विद्वान्पुमा- 
्पु्माछुसं परिपांतु विश्वतः ॥ ५१ ॥ 

[ अहिंरिवेक््यहिं-- इब । भोगै । परिं । एति । वाहुम्‌। 
ज्यार्या& । हेतिम्‌ । परिाध॑मानऽइतिपरि बार्घमानई ॥ 
हस्त॒ग्मऽइतिहस्त॒ भरै । बिश्वा । इयुनानि । बिद्दान्‌ । पुमान्‌। 
पुर्माछसम्‌ । परिँ । पातु । बिश्वर्त-- ॥५१॥ ] 

सपे के समान फणों से हाथ को घेरने ( =आच्छादित ) 
करने वाला, ज्या के आघात को सहने वाला शूर तथा सभी 
रक्षोपायों को जानने वाला हस्तत्राण योधापुरुष को सवतः 
बचावे ॥ ५१॥ । 

उ० अहिरिव । हस्तन्नः स्तूयते त्रिष्टुप्‌ । हस्ते एव 
स्थितो हन्ति यः स हंस्तन्नः खेटकः प्रकोष्टादित्राण वा । 
यः हस्तन्न: अहिरिव सर्प इव भोगेः धारीरावयतैः । पर्येति 
परिवेष्टयति वाहुम्‌। ज्याया हेतिं परिबाधमानः ज्यायाआयु- 
धात्परिन्रायमाणः । स हस्तन्नः विश्वा विश्वानि सर्वाणि वयु- 
नानि विद्वान्‌ प्रजानन्‌ परिदृष्टकारी वा । पुमान्‌ झूरो 
छीबो वा | पुमांसमङ्कीवं परिपातु विश्वतः सचेतः ॥ ५३ ॥ 

स० दस्तन्नः स्तूयते । सप्त त्रिष्टुभः । हस्ते स्थितो हन्ति 
हस्तप्नः त्क । यद्वा इस्तं दन्ति प्राप्रोति हस्तन्नः प्रकोष्ठ- 
णम्‌ । पुमांसं मां विश्वतः स्वेतः परिपातु रक्षतुः। किंभूतो 
हस्तन्न । विश्वा विश्वानि सवीणि वयुनानि ज्ञानानि विद्वान्‌ 
जानन, । तथा पुमान्‌ पुंस्लयुक्तः । शूर इत्यर्थः । यो हसतप्नः 
भागे: खशरीरावयवेः कृत्वा बाहुं पर्येति हस्त॑ वेष्टयति । क 
इव। अहिरिव । यथाहिः सर्पो भोगः खदेहे: हस्तादिकं वेष्टयति । 
कीदशः । ज्यायाः हेतिं बाणं शत्रुभ्ेरितं परिबाधमानः निवर्त 


यन्‌। खेटकपक्षे, प्रकोषठत्राणपकषे तु ज्याया हेतिं प्रहारे निबार- 
यन्‌ ज्याघातस्य निवारकल्वात्‌.॥ ५१ ॥ 


वनस्पते र बीडुङ्गो हि भूया असरा प्रत- . 
रणः सुबीर॑ः । गोभिः -संनंद्धो असि वीडर्यस्वा- . 
स्थाता ते जयतु जेत्वानि, ५२ ॥ 


. $ध्यायः २९ ] 


[ [स्पते । बीडड्बकुज्तिबीड अङ्ग । हि कको शा गत बीड्ड्वङ्गञ्दतिबीइ अङ्ग । हि । भूया> । 
अस्म्मत्सखेच्यस्म्मत्‌ संखा । प्रतरंणव्हतिप्म़ रण । सुवीर- 
ऽइतिंसु बीर ॥ गोमि--। सर्शदूद्ध्हतिसम्‌ नंदृद्ध& । 
असि । बीडयंख । आस्न्यातेत्त्या खाता | ते। जयतु । 
जेत्वानि ॥५२॥ ] 

हेरथ! हमारा मित्र पार लगाने वाला और स्वयं ही बीर 
तुम दृढ्‌-अवयव होओ | तुम तात आदि से कसे हुए हो। दृढ़ 
होओ। तुम पर बैठने वाला वीर जीतने योग्य शत्रु-पनादि को 
जीते ॥ ५२॥ . 

उ ० वनस्पते वीज्गङ्ग: । रथदुन्दुभिदेवत्याबृचो त्रिष्टुभौ । 
ऐन्द्रो वान्त्योऽधचंः । हे वनस्पते वानस्पत्य रथ । ङृत््रवत्नि- 
गमः । चीड्ङ्गो हि भूयाः वीडुझब्दो इृढवचनः । इढाङ्गो 
भव । अस्मत्सखा सन्‌ । म्रतरण प्रतरन्त्यनेन संग्रा- 
मानिति ग्रतरणः। सुवीरः साधुवीरः । यतश्च त्वम्‌ गोभिः 
छेष्मचर्मभिः संनद्घोऽसि अतस्त्वां ब्रवीमि । वीडयस्व सं- 
स्तम्भय स्वात्मानम्‌ आस्थाता ते संस्थाता च ते तव जयतु 
जेत्वानि जेतव्यानि ॥ ५२ ॥ 

स० तिस छचो रथदेवताः। हे वनस्पते वनस्पतिबिकार 
काष्ठमय रथ, कृत्लवन्निगमः' ( निरु० २। ५) । ल॑ वीडुङ्गः 
इढाङ्गो भूयाः भव । वीडूनि अङ्गानि यस्य । कीदृः। अस्म- 
त्सखा अस्माकं मित्रभूतः । प्रतरणः प्रतरति संग्रामपारं गच्छति 
प्रतरणः । सुवीरः शोभनो वीरो रथी यत्र । किंच हे रथ, यतः 
खं गोभिः गोविकारैश्वर्मभिः सन्नद्धः वद्धोऽसि अतो वीडयख 
आत्मानं स्तम्भय । किंच ते तवास्थाता आरोढा रथी जेल्लानि 
जेतव्यानि रिपुधनानि जयतु । हि पादपूरणः ॥ ५२ ॥ 


द्विः परथिवयाः पर्योज उद्धत चनुस्पतिभ्यः 
पर्यत सई; । अपामोउमानं परि गोमिराईत- 
मिन्द्रेस्य बज्छ हविषा रथै यज ॥ ५३ ॥ 


[ दिवश । पुथिध्यारै । परि । ओज॑-+ । उद्शूतमिस्यृत्‌ 
सृतम्‌ । बनस्प्पर्तिन्म्यःइतिवनस्प्पतिं भ्पईं । परिं । आभूत- 
मित्या सुतम्‌ । सई-- ॥ अपाम्‌ । ओज्ज्मान॑म्‌ । परि । 
गोमिं-- । आईतमित्त्या वरत्‌ । इनस्य । इज्जेस्‌ । हविषां । 
र्थम्‌ । बज ॥५३॥ ] 


द्यावापृथिवी का निकाला हुआ ओज; बनस्पतियों से निकाला 
गया अभिभवकारी बल; जलो का सार या रस और ताँतों से 'कसे 
हुए इस इन्द्र के वञ्रांझ रथ का हे अध्वयो ! यजन करो ॥ ५३ ॥ 


उ.० दिवः एथिव्याः दिवः द्युलोकात्‌ यत्‌ ओजः परि 
सवेतः उद्भुत उद्धुतम्‌। यच्च एथिव्याः एथिवीलोकात्‌ परि 
उद्गृतम्‌। यञ्च वनस्पतिभ्यः वनस्पतिसकाशात्‌ परि सवैतः 
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६८७ 
आन्तम्‌ आहृतम्‌ सहः बळम्‌। यच्च अपाँ संबन्धि ओउमा- 
नस्‌ ओजःपरिमाणम्‌ । तदेतञ्चतुष्टयं रथभावसुपनीतस्‌। 
परिगोभिराडतम्‌ परि समन्तात्‌ गोभिः गोविकारेः खायु- 
केष्मचर्मसिः आवृतसुपनिबद्धम्‌ इन्द्रस्य वञ्रम्‌ । इन्द्रो ह 
यन्न वृत्राय वज्र प्रजहार’ इत्युपक्रम्य रथस्तृतीयं चेत्यभि- 
धाय “रथेन च शरेण च राजन्यवन्धव' इति श्रुतिः । तद- 
मिप्रायमेतत्‌ । इविषा तमीदृशं रथं यज हे अध्वयो ॥५३॥ 


स० हे अध्वयो, त्वं हविषा कुला रथं यज । कीरं 
रथम्‌ । दिवः द्युलोकात्‌ पृथिव्याः भूमेः सकाशात्‌ पर्युद्धुतं 
समन्तादुद्धुतम्‌ ओजः तेजः तथा वनस्पतिभ्यो वृक्षेभ्यः पया- 
भृतं समन्तादाहृतमानीतं सहः बलम्‌ । तथा अपां जलाना- 
मोज्मानं तेजःसारभूतम्‌ । “ओज बलतेजसोः' इति धातोः 
“अन्येभ्योऽपि इञ्यन्ते? ( पा० ३ । २। ७५ ) इति मनिन्‌ । 
ओजयति बळिनं करोतीति ओज्मा तम्‌ । द्यावाभूमीव्ृक्षजलानां 
तेजश्वतुश्येन निर्मितमिव्यर्थः । तथा गोभिः किरणेः पयोत्ृतं 
चेष्टितम्‌ तेजोनिर्मितल्लात्‌ । यद्वा गोभिः चर्म भिर्वेष्टितम्‌ । तथा 
इन्द्रस्य वज्जमिन्द्रवज्जाजातमित्यर्थः । इन्द्रो यदा वृत्राय बज्न 
प्रजहार तदा बृत्रशरीरकाठिन्येन प्रतिहृत चतुधो जातम्‌ । यूपः 
स्फ्यः रथः शर्वेति चतुःखण्डाः तत्र यूपस्फ्यौ वित्रैयृहीतौ 
रथशरो नपैरिति श्रुतिकथानुसंघेया । इन्द्रो हृ यत्र इत्राय 
बज्ने प्रजद्दारे त्युपकम्य रथस्तृतीयमित्यभिधाय “रथेन च 
शरेण चेति राजन्यबन्धवः? ( १।२। ४। १-२) इति 
श्रुतेः । ईशं यजेसर्थः ॥ ५३ ॥ 


इन्द्रस्य बञओं मरुतामनीकं मित्रस्य गर्भो वरु- 
णस्य नाभिः । सेमां नो हञ्यदातिं जुषाणो देव 
रथ॒ प्रतिहुञ्या गृभाय ॥ ५४ || 


[ इन्द्रस । बज्ज-- । मरुताम्‌ । अनीकम्‌ । मित्तर्ख । 
गर्ब्मे-- । वरुणस्य । नाभि-॥ स । इमास्‌ । नद । 
इृध्यरदातिमितिंदृश्य दातिम्‌ । जुषाण । देवं । रथ । प्रतिं । 
हुए्पा । गुभाय ॥५४॥ ] 

इन्द्र का वजांश, मरुतों का सुखरूप, मित्र का गर्भ (==तेज ) 
तथा बरुण की नाभि है-रथ। वह तुम दे रथदेव ! हमारी इस 
हविः की आहुति का सेवन करते हुए शश्च के हविर्योग्य धनादि 
को छील लो ॥ ५४॥ 

उ० इन्द्रस्य वञ्जः । यस्स्वस्‌ इन्द्रस्य वञ्चः असि मरुतां 
च अनीकं सुखमसि भिन्नस्य च गभोंऽसि वरुणस्य च नाभि- 
रसि । सः त्वस्‌ इमास्‌ नः अस्माकम्‌। हव्यदातिं हविषो 
दानस्‌ जुषाणः सेवमानः । हे देवरथ, भतिहव्या शुभाय 
ग्रतिगुभाय प्रतिणृहाण हव्या हवींषि ॥ ५४ ॥ 
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६८८ 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ एकोनत्रिशो 


स० हे रथ हे देव, स लं हव्या हवींषि प्रतिभास प्रति- 
गृद्दाण । कीदशः लम्‌ । इन्द्रस्य वञ्ञः वज़ोत्पन्नतात । 
मरुतामनीकं सुखं मुख्यः देवानां जयप्रापकलात्‌ | मित्रस्य 
देवस्य गरः गीर्यते स्तूयते गर्भः । ग्रणातेभेप्रत्ययः । सूर्येण 
स्तूयमानः । वरुणस्य नाभिः नभ्यते$रिहेन्यते$नेनेति नाभिः 
“नभ हिंसायाम्‌? इणप्रत्ययः । वरुणस्य हननसाधनम्‌ । नोऽस्मा- 
कमिमां हव्यदातिं हविषो दानं जुषाणः सेवमानः । सेमामिस्त्र 
“सोऽचि लोपे चेत्पादपूरणम्‌? ( पा० ६। १। १३४) इति 
सन्धिः । गृभाय गृहातेः 'हलः श्नः शानज्झौ' (पा० ३। १ । 
८३ ) इसनुबृत्ती ‘छन्दसि शायजपि’ ( पा० ३। १ । ८४ ) 


इति हौ परे श्वाप्रययस्य शायजादेशः इस भश्च ॥ ५४ ॥. 


उप॑श्वासय प्रथिवीमुत द्यां पुरुत्रा ते मनुतां 
विष्ठितं जग॑त्‌ । स हुन्दुभे सजूरिन्द्रॅण देवैदूरा- 
इवीयो अपसेध शत्रूंन ॥ ५५ ॥ 

[ उप॑ । श्रासय । पुथिवीम्‌ । उत । द्याम्‌ । पुरुत्तरेतिपुरु 
त्रा । ते मनुताम्‌ । विपदम्‌ । विस्स्थितमितिबि सिंतस्‌ । 
जगत्‌ ॥ स१ । दुन्दुभे | सञूरितिसजू ३ । इन्द्रेण । देवे? । 
दूरात्‌ । दर्बीय । अपं । सेध । शर्त्वून्‌ ॥५५॥ ] 

हे दुन्दुभे ! तुम अपने निनाद से द्यावाएथिंवी को मुंजा दो । 
संत्र स्थित संसार तुम्हें सत्र बजती हुई जाने (==तुम्दारा निनाद 
संसार में भर जावे) । दे दुन्दुभे! वह तुम इन्द्र तथा अन्य 
देवों के साथ सप्रीति होकर दूर से भी दूर विद्यमान शब्चु को आगे 
बढ्ने से रोक दो ॥ ५५॥ 

उ० उपश्चासय उपशब्दस्य शुथिवीस्‌। उत द्याम्‌ अपिच 
उपशब्दय द्याम्‌। पुरुत्रा ते बहुधा च ते तव एकस्य सतः 
घोषं मनुतां मन्यताम्‌ । विष्ठितं विविधं स्थितं स्थावरम्‌ । 
जगत्‌ जङ्गमं च । यस्स्वमेवास्माभिः प्रार्थितः स॒ त्वम्‌ है 


दुन्दुभे, सजूः समानप्रीतिः सन्‌ इन्द्रेण सह देवैश्च । 


दूराइरतरम्‌ अपसेघ अपगमय झंत्रून्‌ ॥ ५५ ॥ 

म० तिस्र चो दुन्दुभिदेवत्याः । हे दुन्दुमे, स लं पृथि- 
वीमुत द्यामन्तरिक्षमपि उपश्वासय उपशब्दय । श्वसिः शब्दार्थ: । 
विष्ठितं विविध स्थितं जगत्‌ स्थावरजङ्गमात्मकं विश्वम्‌ । पुरुत्रा 
बहुधा ते लां मनुतां जानातु दुन्दुभिनेदतीति । स ल॑ दूराइ- 
वीयः अतिदूरं शत्रूनपसेघ अपगमय। अस्यन्तं दूरं दवीयः 


“स्थूलदूर-? ( पा० ६। ४। १५६ ) इति रेफलोपपूर्वगुणौ । 
कीरः लम । इन्द्र देवैश्च सजू: प्रीतियुक्तः ॥ ५५॥ 
आर्क्रन्दय बढमोजो न आधा निष्ट॑निद्दि दुरिता- 


बाधमानः । अप॑प्रोथ दुन्दुभे दुच्छुनां इत इन्द्र॑स्य 
मुष्टिरसि वीडर्यख ॥ ५६ ॥ 
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CO मकती 

[ आ । क्रन्दय । बल॑म्‌ । ओज- | नई । आ । घाह। 
नि} । स्तनिहि । दुरितेतिंदुई इता । वारध॑मानह॥ अप॑ । 
प्रोथ। दुन्दुभे । दुच्छुना६ । इत? । इन्द्रस्य । मृष्टिर । असि । 
ह्वीडयख ॥५६॥ ] 

हे दुन्दुमे ! तुमुल ध्वान करो । हममें बल-ओज धारित करो । 
शज्जुओं को बाधित करते हुए ध्वनि करो । हे दुन्दुभे! तुम 
दुःखदायी शश्ुओं को प्रतिषिद्ध करो । तुम इन्द्र की सुष्टि हो । 
दृढा होओ ॥ ५६ ॥ 

उ० आकन्दय । हे दुन्दुभे, आक्रन्दुय दीनान्‌ शब्दा- 
न्कारय अहो पलायध्वं पिता मे हतो आता मे हत इति 
बळं श्नुसेनाम्‌ ओजो न आधाः ओजस्तेजः न अस्माकस्‌ 
आधाः आधेहि । किंच निष्टनिहि निश्चितं शब्दं जयाय 
कुरु । दुरिताबाधमानः दुरितानि अपगमयन्‌ । किंच । 
अपप्रोथ । प्रोथतिनौशनार्थः । अपकृत्यापकृत्य प्रोथ नाशय । 
दुच्छुना दुष्झुन इव याः सेनाः । सुखवचनो वा झुना- 
शाब्दः । दुःसुखाः विसजेनीयस्य दत्वम्‌ । इतः सेनायाः । 
यतश्च त्वम्‌ इन्द्रस्य मुष्टिसि अतो ब्रवीमि । वीडयस्य 
इढीकुरु आत्मानम्‌ ॥ ५६ ॥ 


झ० हे दुन्दुमे, त्वं बले शत्रुसेन्यमाक्रन्दय रोदय । पला- 
यध्वं मदीयाः सवै हता इत्यादिदीनरवं कारयेत्यर्थः । नोऽस्माक- 
मोजः तेजः आधाः आधेहि देहि । दुरिता दुरितानि पापानि 
बाधमानो निराकुवैन सन्‌ । निष्टनिहि शब्दं कुरु । “स्तन शब्दे” 
चुरादिरदन्तः। किंच इतोऽस्मत्सेनायाः सकाशात्‌ दुच्छुनाः 
दुष्टाश्च ते श्वानश्च दुच्छानः तान्दुष्टान्‌ शुनः श्वसरृशान्‌ शत्रून- 
पप्रोथ नाराय । प्रोतथिनीशनार्थः । यतः त्वमिन्द्रस्य 
सुष्टिः असि मुध्विदङ्गभूतोऽसि। अतो वीडयख आत्मान- 
'सस्मान्दृढदय ॥ ५६ ॥ 


आमूर॑ज प्रयाव॑तयेसाः केतुमईन्दुभिवोबदीति । 
समर्श्वप्णोश्रर॑न्ति नो नरोऽस्माकमिन्द्र रथिनों 
जयन्लु ॥ ५७ ॥ .. 

[आ । अमू% । अज । प्रस्यार्वसयेतिप््रति आव॑त्तेय । 
इमा । केतुमदितिकेतु ` मत्‌ । दुन्दुभि) । द्वावढीति ॥ सम्‌ । 
अञ्हव॑पर्ण्णाऽइत््यरइ्रं पर्ण्णाई । चरन्ति | नई । नर । 
अस्म्माकम्‌ । इन्द्र | रधिर्न-- । जयन्तु ॥५७॥ ] 

हे इन्द्र ! इन शञु-सैनाओ को तितर-बितर कर दो । इन आगे 


| बढ़ती हुई शत्रु सेनाओं को पीछे छौटा दो । विजय के निनाद 


वाली दुन्दुभि बादन कर रद्दी है। हमारे अश्ववेग योधा सवंत्र 


| संचरण कर रहे हैं। हे इन्द्र! अब हमारे रथी हो विजय लाभ 


करे | 
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ऽध्यायः २९ ] 


उ० आमूः। ऐन्त्री । आअज-आक्षिप । 'अज गतिक्षे- 
पणयोः? । अमूः शञ्जुसेनाः । प्रत्यावतेय इमाः प्रत्यावर्तय 
जितंजितमिति इमाः अस्मदीयसेनाः । किंच केतुमत्‌ 
ज्ञातवान्‌ दुन्दुभिः वावदीति । लोडर्थे रद अत्यर्थं वदतु । 
जयम्रकाशकम्‌ । किंच समश्वपर्णाश्चरन्ति नो नरः । अन्नापि 
छोडर्थे छद्‌ । संचरन्तु अश्वपणौः अश्वपतनाः । नो नरः 
अस्मदीया मचुष्याः संग्रामे । हे इन्द्र, नः अस्माकं रथिनः 
जयन्तु त्वस्प्रसादादिति शेष: .॥ ५७ ॥ 

स्‌० हे इन्द्र, अमूः शत्रुसेनाः लमा अज समन्तात्परिक्षिप 
“अज गतिक्षेपणयोः? । यतो दुन्दुभिः केतुमत्‌ प्रज्ञावत्‌ यथा 
वावदीति अत्यन्तं वदति अतः इमाः अस्मत्सेनाः प्रत्याव्य 
जयं प्रापय्य प्रत्यानय । किंच नोऽस्माकं. नरः योधाः संचरन्ति । 
कीदशा नरः । अश्चपर्णाः अश्वस्येव पर्णं पतनं येषां ते । किंच 
अस्माकं रथिनः रथस्थाः जयन्तु युद्धे जयं प्राम्भुवन्तु ॥ ५७॥ 


आभ्नेयः कुष्णमीवः सारस्व॒ती मेषी बभ्रुः सौम्यः 
पौष्णः श्यामः शितिपृष्ठो बाहिस्प॒त्यः शिल्पो 
बैश्वदेव ऐन्द्रोऽरुणो मारुतः कल्मार्ष ऐन्द्राप्नः 
स॑छुहितोऽधोर|मः सावित्रो वारुणः कुष्ण एर्क- 
शितिपात्पेत्वः ॥ ५८ ॥ 


[ आग्मेय३ । कृष्ण्णग्ग्रींवइतिंकृष्ण्ण ग्रींव& । सारखती । 
मेषी । बुब्भु१ । सोम्म्य३ । पौष्ण्ण? । इयाम । शितिपुष्दु- 
ऽइतिंसचिति एदु} । बाहस्प्प्य) । शिरप्प? । बैस्थदेव- 
डइतिवैश्व देवक । ऐन्द्र) । अरुण) । मार्त} । कस्म्मार्प-- । 
ऐन्द्राग्म१ ।' सशहित5इतिसम्‌ हित? । अधोरांमःइत्यध> 
रामह्‌ । सावित्व) । घारुणरै । कृष्ण्ण? । एर्कशितिपादिच्येक 
शितिपात्‌ । पेत्त्व-- ॥५८॥ ] 

काली गर्द॑नवाला बकरा अग्नि का पशु दै । मेंड सरस्वती 
सम्बन्धिनी है। पीताभ पशु सोमदेवताक दै । श्यामपशु पूषादेवताक 
है । काली पीठ वाळा पशु बृहस्पतिदेवताक है । विचित्रवण पशु 
विश्रेदेवद्रेवताक दै । रक्ताम पशु इन्द्रदेवताक दै। मटमैला पशु 
मरुतदेवताक है। दृढाङ्ग पशु इन्द्र-अग्निदेवताक है। निम्न- 
श्रेत पशु सवितादेवताक है। काला पशु वरुणदेवताक है अथवा 
वरुण का एक पैर का काला व गंतिशोर पशु होता है ॥ ५८ ॥ 

इ० आझेयः कष्णग्रीव इति श्रुतिः आ अध्यायपरि- 
समाप्तेः द्वयोरेकादशिन्योः पञुदेवतासँ बन्धविधान्नी परतो 
द्वाद हविषो वेष्टेदॅवताः ॥ ५८ ॥ 

स० अश्वमेचे श्रुतिरस्ति 'दे तवैते एकादयिन्यावालमे- 
तेति? ( पा० १३।५। १। ३ ) 
देवताथ कण्डिकादवयेनोच्यन्ते । तेनेमानि व्राहाणवातया 


0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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६८९ 


हान्नु क सृ 


देवताप्रतिपादकानि नतु मन्त्राः । कृष्णा ग्रीवा यस्य स कृष्णग्रीवः 
पञ्जुराभेयः अभिदेवत्यः १, मेषी सारखती सरखतीद्रेवताका २, 
चश्रुः पिङ्गलवर्णः पञ्चः सौम्यः सोमदेवत्यः ३, इयामः कृष्ण- 
वर्णः पौष्णः पूषदेवत्यः ४, शिति श्याम पृष्ठं यस्य स श्षितिपृष्ठः 
वाहस्पत्यः बृहस्पतिदेवत्यः ५, शिल्पो विचित्रवणों वैश्वदेवः 
विश्वदेवदेवत्य: ६, अरुणः रत्तः ऐन्द्रः इन्द्रदेवत्यः ७, कल्माषः 
कवुरो मारुतः मरुद्देवत्यः ८, संहितः हढाङ्गः ऐन्द्रामः इन्द्राम्ि- 
देवः ९, अधोरामः अधोदेशे श्वेतः सावित्रः सवितृदेबत्यः 
१०, एकः शिति श्वेतः पादो यस्य स एकशितिपात्‌ एकपदे 
श्वेतोऽन्यत्र कृष्णः पेत्वः पतनशीलो वेगवान्‌ पशुः वारुणः 
वरुणदेवत्यः ११, एवमेकादश जाताः ॥ ५८ ॥ 


अयेऽनीकवते रोहितािरनड्ानघोरामौ सा- 
चित्रौ पोष्णौ रजतनाभी वैश्वदेवौ पिशज्ञों तूपरौ 
मारुतः क॒ल्माष॑ आग्नेयः कुष्णोऽजः सारस्व॒ती 
मेषी वारुण; पेत्व॑ः ॥ ५९॥ | 


[ अग्मयें । अनींकवतऽइत््यनींक बते । रोहिंताञ्जिरिति- 
रोहित अज्ञिह । अनड्ड्ान्‌ । अधोरांमावित्त्यध? रामो । 
सावित्रौ । पौष्ण्णो । रजतर्नामीञइतिरजत नाभी । ब्वश्व- 
देवावितिवैश्व देवौ । पिशङ्गों । तृपरो । मारुत । कल्म्मार्प:-। 
आग्नेय} । कृष्ण) । अज? । सारख॒ती । मेषी । ब्वारुण) । 
पेत्त्व-- ॥५९॥ ] 

लाल तिलक वाला बेल अनीक( =मुख या सेना )वान्‌ 
अग्नि के लिए आलम्भन करे। निम्नश्वेत दो पशु सबितादेबताक 
हैं । श्वेतनाभि दो पशु पूषादेवताक हैं । पीताभ व बिना सींगों के 
दो पशु विश्वेदेवों के हैं। मटमेला पशु मरुतदेवताक है। काला 


बकरा अग्निदेवताक है। सरस्वतीदेवताक मेषी है। वेगवान्‌ 
पशु वरुणदेवं का है ॥ ५९ ॥ 


उ० अझये इति स्पष्टार्थः ॥ ५९ ॥ 


स० दितीयेकादशिनीपद्युदेवानाह । रोहितो रक्तोडझि- 
खिलको यस्य सो$नद्डान दृषभो5नीकवते5मये आलभ्यः । 
अनीकं मुखं सैन्यं वा यस्य सोऽनीकवान्‌ तस्मे १, अधोरामौ 
अधोभागे श्वेतौ द्वौ पञ्च, सावित्रौ सवितृदेवत्यौ २, ३, रजत- 
वणी नाभियेयोस्तौ रजतनाभी- द्वौ य तय) पूषदेवत्यौ ४, ५, 
पिशङ्गो पीतौ तूपरै निःश्रक्गौ वेश्वदेवो बिश्वदेवदेवल्यौ ६, ७, 
कल्माषः कडुरो मारुतः ८, कृष्णः । ऱ्यामोऽजो मेषः आमेयः 
अमिदेवत्यः ९, मेषी सारस्वती १०, पेत्वः वेगवान्‌ वरुणः 
देवस्यः ११, एवमेकादश ॥ ५९ ॥ 


अम्ये गायत्राय त्रिवृते राथन्तरायाष्टाकंपाल 
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६९० 


इन्द्राय त्रैष्टुभाय पच्चदशाय वाहँतायैकांदशकपालो 


विश्वेभ्यो देवेभ्यो जागतेभ्यः सप्तदशेभ्यो वैरूपेभ्यो 
दवादंराकपालो मित्रावरुणाभ्यामारनुष्ठुभाभ्यामेकवि- 
छशाभ्यो बैराजाभ्याँ पयस्या ब्रहस्पतये पाङ्काय 


त्रिणवार्य शाकरार्यं च॒रुः स॑वित्र औष्णिहाय त्रय- | 


खिशशायं रेवताय द्वाद॑शकपालः प्राजापश्चरुर- 
दित्यै विष्णुपल्ये चरुरमयें वैश्वानराय द्वार्दशक- 
पाळोऽचुमत्या अष्टाकपालः ॥ ६० ॥ 


इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयसंहिताया- 
मूनत्रिंशोऽघ्यायः ॥ २९ ॥ 


— eo € 


[ अगप्रयें । गायत्त्राय । व्रिबृतऽइतित्त्रि बते । राथ- 
न्तरायेतिराथ॑म्‌ तराय । अष्टार्कपालइत्त्यृष्टा कंपालदे । 
इन्द्राय । षाय । तरैस्तुभायेतित्रेस्तुभाय । पञ्चदशायेतिपञ्च 
दक्षाय । बाहेताय । एकांदशकपाल5इक्येकादश कपाल& । 
हिड्धे$म्य । देवेब्म्य- । जागतेब्म्यद । सफदशेब्म्यञ्दति- 
सफ दुशेन्म्य-- । बैरूपेब्म्प--। द्वादशकपाल5इतिद्वादश 
कपाल& । मित्त्रावरुणाब्म्याम्‌ । आर्जुटटुभाब्म्याम्‌ । आहु- 
स्तुभाब्म्यामित्त्याची स्तुभाव्म्याम्‌ । एकविश्शाब्म्यामिस्येंक 
बिश्शाब्म्याम्‌ । हुराजाब्म्याम्‌ । पयस्या । बृहुस्प्पतये । 
पाङ्काय । त्रिणवार्य । त्रिनवायेतिंत्त्रि न॒वाय॑ । शाक्क्करार्य । 
चरु) | सबित्रे । ओ्ष्णद्याय । त्रयस्त्रिध्शायेतिन्त्रयद 
त्रिश्शार्य । रैवताय । द्वादशकपाल5इतिट्वादश कपाल । 
जापच्यःइतिंप्माजा पत्य) । चुरु)। अर्दित्ये। बिण 
प्न्याञ्दतिबिष्ण्णु पन्न्यै । चरु) । अगे । ववैश्वानराय । 

डादशकपालब्दतिद्दार्दश कपाल& । अर्चमच्याञ्हत्पनु मत्त्यै । 
अट्टार्कपाळ5इच्यष्टा कंपालई ॥६०॥ ] 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे एकोनत्रिशोऽध्यायः ।। 


— See 


गायत्री छन्द, त्रिबृत्सोम तथा रथन्तर साम से स्तुत्य अग्नि 
के लिए आठ कपालों मॅ पकाये गए पुरोडाश को बनाना चाहिए । 
त्रिष्टुप्‌ छन्द, पञ्जदशस्तोम तथा बित साम के द्वारा संस्तुतः इन्द्र 
के लिए ग्यारह कपार्लो में संस्कृत पुरोडाझ को पकावे । जगती 
छन्द, सप्तदश स्तोम तथा वेरूपसाम के द्वारा संस्तुत विश्रेद्रेवों के 
लिए बारह कपार्लो में संस्कृत पुरोडाश को पकावे । अनुष्टप छन्द, 
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_ [ तरिशो 


| एकर्बिशस्तोम तथा वैराजसाम से संस्तुत मित्र-वरुण के लिए दूध 


में पकाया चरु प्रस्तुत करे। पंक्ति छन्द, त्रिणवस्तोम तथा शाक्वर- 


| साम से संस्तुत बृहस्पति के लिए चरु पकार्वे। उष्गिक्‌ छन्द, 


त्रयख्चिश स्तोम तथा रेवत्साम से संस्तुत सविता के लिए बारह 
कपालों में संस्कृत पुरोडाश पकावें । प्रजापतिदेवताक चरु पकाना 
चाहिए । विष्णु की पत्नी अदिति के लिए भी चरु ही पकावें । 
वेश्वानर अग्नि के लिए द्वादशकपाल पुरोडाश पकार्वे और अनुमति 
के लिए आठ कपाछों में संस्कृत पुरोडाश को पकावें ॥ ६० ॥ 


इति 'ततक्त्ववोधिनी* हिन्द्रीव्याख्यायां एकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 


उ ० अझ्येऽष्टाकपालः पुरोडाशः कार्यः | कीदद्याय़ाझय़े । 
गायत्राय त्रिवृता स्तुताय राथन्तराय साज्ना स्तुताय इन्द्राय 
न्रेष्टुभाय त्रिष्टुभा स्तुताय पञ्चदशाय पञ्चदशस्तोमस्तुताय । 
बाईताय ब्ृहत्सामस्तुताय । विश्चेभ्यो देवेभ्यः द्वादशकः 
पालः पुरोडाशः । कीदृशेभ्यः । जागतेभ्यः जगत्या छन्दसा 
स्तुतेभ्यः । सप्तदशेभ्यः सक्तदशस्तोमस्तुतेभ्यः । चैरूपेम्यः 
चेरूपसामस्तुतेभ्यः । मित्रावरुणाभ्यां पयस्या पयसि 
श्रितः चरुः । कीदशाम्यामानुट्ट॒ भाभ्याम्‌ । अनुष्टुभा स्तुता- 
भ्यास्‌। एुकविशाभ्यामेकंविशस्तोमस्तुताभ्याम्‌ । वेराजा- 
स्यां वेराजसामस्तुताभ्याम्‌ बृहस्पतये चरुः । कीदृशाय । 
पाङ्काय पङ्किच्छन्द्सा स्तुताय त्रिणवाय त्रिणवस्तोमस्तुताय 
शाक्कराय शाक्करसामस्तुताय । सवित्रे द्वादञ्ञकपालः पुरो- 
डाशः । कीदृशाय सवित्रे । औष्णिहाय उष्णिक्‌ छन्दसा 
स्तुताय । त्रयस्रिशाय त्रय्मिशसरोमस्तुताय । रैवताय रेव- 
तसामस्तुताय । एवं छन्दःस्तोमसामसहितान्‌ पट्‌ देवान- 
भिधाय चतुरः केवळानाह । म्राजापत्यश्चरुः प्रजापति देवत्य- 
शरुः कार्य: । विष्णुपल्ये अदित्यै चरुरेव । वैश्वानराय वैश्वा- 
नरगुणविशिष्टायाप्तये द्वादृशकपाछः पुरोडाशः । अनुमतये 
देवताये अष्टाकपाछः पुरोडाशः कार्यः ॥ ६० ॥ 


इति उवटकृतो मन्नभाष्ये एकोनन्रिंशो$ध्याय: ॥ २९ ॥ 


न “अथामीषोमीयस्य पश्चुपुरोडाशमजुदिशामोवेष्टीनिर्व- 
पती त्युपक्तम्य ' टि निर्वपेत्‌? इति श्रुत्या 
दुशहविष्कावेष्टिसंज्ञेष्टि: कथिता तस्या देवता हवींषि जं 
इमान्यपि ज्राह्मणवाक्यानि न मत्राः । अगनयेऽष्टाकपालः ` पुरो- 
डाशः कार्यः । अष्टसु कपालेषु संस्कृतो5टाकपाल: 'तद्धितार्थो- 
त्तरपदसमाहारे च' ( पा० २।१। ५१ .) इति समासः । 
“अष्टनः कपाळे हविषि’ (पा० ६। ३। ४६ ) इत्यश्न्शब्दस्य 
दीषेः । कीहशायाम्रये । गायत्राय गायत्र्या स्तुताय । त्रिव्रते 


त्रदृत्सोमेन 
पु) . Veda ९१ सिता म । राथन्तराय रशन्तरसात्रा स्तुताय१,इन्द्राय 


ऽष्पायः ३० ] 
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इन्द्राय । त्रैष्टुभाय त्रिष्टुभा स्तुताय पञ्चदशाय पश्चद्शखोम- 
स्तुताय बाहेताय बृहृत्सामस्तुताय २, विश्वेभ्यो देवेभ्यः द्वाद- 
झकपालः पुरोडाशः । कीइशेभ्यः । जागतेभ्यः जगत्या छन्दसा 
सुतेभ्यः सप्तदशेभ्यः सप्तदशस्तोमस्तुतेभ्यः वैरूपसामस्तुतेभ्यः 
३, मित्रावरुणाभ्यां पयस्या पयसि श्रितः चरुः । कीदृशाभ्यामा- 
ुष्टुन्म्याम्‌ । अनुष्टुभा स्तुताभ्याम्‌ एकविंशाभ्यामेकविंशस्तोम- 
स्तुताभ्याम्‌ । वेराजाभ्यां वेराजसामस्तुताभ्याम्‌ ४, बृहस्पतये 
चरुः। कीइशाय पाङ्काय पङ्किच्छन्द्सा स्तुताय त्रिणवाय 
त्रिणवस्तोमस्तुताय शाक्कराय शाक्करसामस्तुताय ५, सवित्रे 
द्वादशकपालः पुरोडाशः । कीदृशाय सवित्रे । औष्णिहाय 
उष्णिक्छन्द्सा स्तुताय त्रयत्निशाय त्रयन्निंशस्तोमस्तुताय रैव 
ताय रेवतसामस्तुताय ६, एवं छन्दःखोमसामसहितान्‌ षट्र 
देवानभिधाय चतुरः केवलानाह । प्राजापसश्चरुः प्रजापति- 
देवद्यश्चरुः कायः ७, विष्णुपल््यें अदित्यै चरुरेव ८, वेश्वानराय 
वैश्वानरणुणविशिश्टायाम्रये द्वादशकपालः पुरोडाशः ९, अनुमल्ये 
देवतायै अश्टाक्रपालः पुरोडाशः कार्यः १०, दशहविषाऽवेषटे- 
दंवताहृवींष्य्पि अश्वमेधोपयोगिल्वादुक्तानि समिद्धो अज्ञननाश्र- 
मेधिकोऽध्याय इति कात्यायनोक्तेः अचुक्रमण्याम्‌ ॥ ६० ॥ 
श्रीमन्महीधरङ्गते वेददीपे मनोहरे । 
शिष्टाश्चमे धमनन्रो क्तिगतोऽध्यायोऽइदरिमितः ॥ २९ ॥ 


— € 


जिंशोऽध्यायः । 


देव॑ सवितः प्रशुंब यज्ञ प्रसुंब य॒ज्ञप॑तिं भराय । 
दिञ्यो गन्धवे; केतपूः केतं नः पुनातु वाचस्प- 
तिवोचे नः स्वदतु ॥ १॥ 

हे सवितादेव ! यज्ञ को प्रेरित करो । यजमान को ऐश्वयं के 
लिए प्रेरित करो । वाणी का धारक, दिव्य तथा विशन को पवित्र 
करने वाला हमारे विज्ञान को पवित्र करे। बाणी का स्वामी 
इमारी स्तुति को आस्वादित करे ॥ १ ॥ 

तस्सबितुवैरेण्य भगे देव धीमहि । घियो 
यो नः प्रचोद॑यात्‌ ॥ २ ॥ ८ 

सबितादेब के वरणीय उस तेज को दम धारण करते हैं, जो 
हमारी बुद्धियों-कर्मों को प्रेरित करे ॥ २॥ 22 

उ८ इत उत्तर पुरुपमेधः द्वावध्यायो नारायणः पुरुषो5- 
पञ्यन्‌ । देवसवितः तिस्रः, सावित्रीराहवनीये जुहोति । 


हष wami Atmanand Giri (Prabhuji) . 
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पुरोडाशः । समासः पूर्ववत्‌ । «कीदृशाय 
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द्रेवखचितरिति ।- 


देवसवितः । तत्सवितुवेरेण्यस्‌ । विश्वानि 
तन्न द्वे व्याख्याते ॥ १॥ २ ५ 

स० इतउत्तरं पुरुषमेधः । द्वाब्रध्यायों नारायणः पुरु- 
षोऽपञ्यत्‌ । ब्राह्मणराजन्ययोरतिष्टठाक्ामयोः पुरुषमेधसंज्ञको 
यज्ञो भवति । सर्वभूतान्यतिक्म्य स्थानमतिष्टा । चेत्रथळदरा- 
म्यामारम्भः। अत्र त्रयोविंशतिर्दाक्षा भवन्ति द्वादशोपसदः 
पञ्च सुत्या इति चल्वारिशहिनेः सिध्यति । अत्र यूपेंकादशिनी 
भवति एकादशाम्नीपोनीयाः पशवो भवन्ति तेषां च प्रतियूपं 
मध्यमे वा यूपे यथेच्छं नियोजनम्‌ । आज्येन सक्कद्वहीतेन 
देव सबितरिति प्रत्यृचं तिख आहुतीराहवनीये जुह्दोति । तत्र 
देव सवितः ( ११। ७) तत्सवितुः ( ३ । ३५ ) द्वे 
व्याख्याते ॥ १॥ २॥ 


विश्वानि देव सबितडुरितानि परांसुब । यद्भदं 
तन्न आसुब ॥ ३॥ 
[ विश्वानि | देव । सबितई । दुरितानीतिदुई इतानि । 
परां । सुव॒ ॥ यत्‌ । भ्रम्‌ । तत्‌ । नई । आ । सुव॥३॥] 
हे सबितादेव ! तुम हमसे समस्त दुगुर्णो को दूर करो । जो 
शुभ गुण हैं, वे हमें प्राप्त कराओ ॥ ३॥ 
उ० विश्वानि देव सवितरिति द्वे गायज््यों । विश्वानि 
सवोणि हे देवसवितः, दुरितानि असत्यानि | परासुव 
पराञ्चि गसय । यच्च भद्र अन्दुनीयं तत्‌ नः अस्माकम्‌ । 
आसुव आगमय ॥ ३ ॥ 
स० दे देव सवितः, विश्वानि सवोणि दुरितानि ` पापानि 
परासुब दूरे गमय । यद्भद्रं कल्याणं तज्ञो$स्मान्‌ प्रति आसुव 
आगमय ॥ ३॥ 
विभक्तारछ हवामहे वसोश्चित्रस्य राध॑सः । 
सवितारं नुचक्षेसम्‌ ॥ ४ ॥ 
[ ब्विभकक्तारमितिंवि भक्क्तारंम्‌ । हुवामहे । बमो । 
चित्रं । राध॑स ॥ सबितारम्‌ । नुचक्क्पसमितिनु 
चक्क्प॑सम्‌ ।।४। ] 


विचित्र धन के देने वाले तथा मनुभ्यों को यथार्थ रूप में 
देखने वाले सविता देव का हम आह्वान करते हैं ॥ ४॥ 


उ० विभक्तारं कमोनुरूपेण विभक्तारम्‌ । दवामहे 
आह्वयामः। वसोः चासयितुः । चित्रस्य चायनीयस्य । राधसः 
धनस्य आयुषश्च । सवितारम्‌ नृचक्षसम्‌ नृणां द्रष्टारस्‌। 
थे नरो यथा द्रष्टव्यास्तांग्नथा पश्यति ॥ ४ ॥ 


१ इत 
मेकमेव संगृह्दीतम्‌ । 


| उत्तरमाध्य।यान्तमावटभाष्यं नोपलब्धमित्ति महीधरीय्‌- 
eda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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स० वयं सवितारं हवामहे आहृयामः । किंभूतम्‌ । वसोः | रेभम । हर्माय । 


शुक्लयजुरबेदसं हिता 


[ त्रिशो 


उ 
कार्रिम । आनन्दायस्यां नन्दारय । स्त्रीपखम्‌ । 


वासयितुश्चत्रस्य नानाविधस्य राधसः धनस्य विभक्तारं विभज्य | म्त्रीसघमिनिम्त्री सखम्‌ । प्रमदुऽइतिंप् मंदे । कुमारी- 


दातारम्‌ । नूचक्षसँ उणा द्रष्टारं यथायोरयम्‌ ॥ ४ ॥ 


ब्रह्मणे ब्राहमणं क्ष॒त्राय॑ राजन्यं मरुञ्यो वैश्यं 
तप॑से शूद्रं तम॑से तस्क॑रं नारकार्य वीरहणं पाप्मने 
छीबसांक्रयाया अयोगूं कार्माय पुंश्मतिक्ुष्टाय 
साग॒धम्‌ ॥ ५ ॥ 


[ अरणे । ब्राहमणम्‌ । क्षत्रायं । राज्यम्‌ । मरुद्म्य- 
5इतिमरुत्‌ भ्य॑ऽ- । बवष्य॑म्‌ । तप॑से । शूद्रम्‌ । तरसे । 
तस्क्करम्‌ । नारकार्य । ब्वीरहण॑म्‌ । ब्वीरहनमिर्तिवीर इनम्‌। 
पाप्प्मने । क्लीबम्‌ । आक्क्रयायाऽइस्यां क्रयायें । अयोगूम्‌ । 
कार्माय । स्थम्‌ । अर्तिक्कुद्ापेन्त्यति कुट्राय मागधम्‌ ॥५॥] 

( इसके आगे पुरुषमेध याग के पुरुषों का यूपों में बॉँधना 
कहा जा रहा दै । इस पुरुषमेध याग में ग्यारह यूप गाड़े जाते हैं। 
प्रथम यूप में अड्तालीस तथा शेष यूपो में ग्यारह-ग्यारह मनुष्य 
बंधि जाते हैं । ) बरह्मा के लिए _प्रिय ब्राह्मण को, क्षत्रिय के लिए 
क्षत्रिय को, मरुतों के लिए बेश्य को, तपस्‌ के लिए शूद्र को, 
अन्धकार के लिए तस्कर को, नरक के लिए नष्टारिन को, पाप 
के लिए नपुंसक को, आक्रय के लिए अयोगू को, काम के लिए 

, ब्यभिचारी को ओर अतिक्रष्ट के लिए मागध को बाँधता हूँ ॥ ५॥ 
सम० अतः परं पुरुषमेधकाः पशवः आ अध्यायसमासेः । 
ततः प्रतियूपमेकेकमेकाद्शिनं नियुज्य ब्राह्मणादीन्टचल्रारिश- 
त्सेख्यान्‌ पुरुषान्‌ भ्रकामोद्याय सदमित्यन्तानमिष्टे यूपे नियु- 
नक्ति इतरेषु यूपेष्वेकादशैकादश पुरुषान्‌ वर्णायानुरुधमित्या- 
दीक्ियुनक्ति । ब्रह्मे ब्राह्मणम्‌ तत्र ब्रह्मणे जुष्टं नियुनज्मीति 
अभिष्ट ब्राहमणं प्रथमं नियुनक्ति । एवमग्रे सवेषां यूपे एव 
बन्धनम्‌ चतुर्थ्यन्तं देवतापदं द्वितीयान्तं पुरुषपदं बोद्धव्यम्‌ । 
कषत्राय राजन्यं क्षत्रियम्‌ २ मरुच्यो वेश्यम्‌ ६ तपसे झद्रम्‌ ४ 
तपसे तस्करं स्तेनम्‌ ५ नारकाय वीरहणं नष्टाभि झूरं वा ६ 
पाप्मने क्लीबं नपुंसकम्‌ ७ आक्रयायै अयोगूमयसो गन्तारमू 
८ कामाय घुंश्चळं व्यभिचारिणीम्‌ ५ अतिक्रुष्टाय भागघं 
मगघदेशजं क्षत्रियायां वेश्‍यपुंसो जातं वा १० ॥ ५ ॥ 


[| ha शेळषं ७ 
तार्य सुतं गीतार्य शेळूषं धमीय सभाचरं 


नरिष्ठायै भीमळं नमोर्य रेभ हसाय कारिमान- 
न्दार्य ख्रीषखं प्रमदे कुमारीपुत्रं मेधायें रथकार 
बैयीय तक्षाणम्‌ ॥ ६ ॥ | 

-[ नुत्ताय । सूतम्‌ | गीताय॑ । झँलूषम्‌ । घम्मौय । 
सभाचरमिर्तिसभा चरम्‌ । नरिष्ट्राये | भीमलम्‌ । नम्मायं । 
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पुन्त्रमितिङुभारी पुन्त्रम्‌ । मेधायै । रथकारमितिरथ कारम्‌। 
प्रय्योय । तक्क्पाणम्‌ ॥६॥ ] 
नृत्त के लिए सूत को, गीत के लिए शेळूष को, भमं के लिए 
सभाचारी को, नरिष्ठा के लिए भील को, नम के लिए रेभ को, 
हंस के लिए टहलुआ को, आनन्द के लिए स्त्रीमित्र को, प्रमद के 
छिए कुमारीपुत्र को, मेधा के लिए रथकार को और पेये के लिए 
तक्षा को बाँधता हूँ ॥ ६॥ 
स० उत्ताय सूतं ब्राह्मण्यां क्षत्रियाजातः सूतः ११ गीताय 
शैलूषं नटम्‌ १२ धमोय सभाचरं सभायां चरतीति 
तम्‌ १३ नरिष्ठायै भीमलं भयङ्करम्‌ १४ नमौय रेभं शब्द 
कतीरं वाचाटम्‌ १५ हसाय कारिं करणविशिष्ठम्‌ १६ आन- 
न्दाय ख्रीषखं ख्लियाः सखायम्‌ १७ प्रमदे कुमारीपुत्र 
कानीयम्‌ १८ मेधाये रथकारं माहिष्येण कारण्यां जातम्‌ १९ 
घैयोय तक्षाणं सून्रधारम्‌ २० ॥ ६॥ 
तप॑से कोळाळं. मायायै कर्मार& रूपार्यं मणि- 
कारश झाभे वप शरव्याया इषुंकारछ हेले भ॑नु- 
ष्कारं कमेणे ज्याकारं दिशर्य रजुसर्ज मृत्यवें स॒ग- 
युमन्तकाय श्वनिनम्‌ ॥ ७ ॥ सै 
[ तपस । कौलालम्‌ । मायायें । कर्म्मारम्‌ । रूपाय॑ । 
मणिकारमिर्तिमणि कारम्‌ | शुभे । बरृपम्‌ । शर्याये । 
इपुकारमितीपु कारम्‌ । हृत्य । धनुष्क्ारम्‌ । धनु€कारमिति- 
धनु कारम । कर््मेणे । ज्याकारमितिज्ज्या कारम्‌ । 
दिट्टाय । रज्लुसज्जेमितिरज्जु मञ्जम्‌ । म्त्यवें । मगयुमिति- 
मृग युम्‌ । अन्तंकाय । श्वनिनमितिक्ध निन॑म्‌ ॥७॥ ] 
` तप के लिए कुलाल को; माया के लिए लोहार को, रूपके 
छिए मणिकार को, शुभ के लिए बीज बोने बाले को, शरब्या के 
लिए बाणकार को, हेति के लिए धनुष बनाने वाले को, कमे के 


लिए ज्या-निर्माता को, दिष्ट के लिए रज्जुकार को, मृत्यु के लिए 


व्याध को और यम के लिए कुत्तों के द्वार शिः प 
को बाँध ॥ ७॥ द्वारा शिकार पकड़ने वाळे 


म० तपसे कोलाले कुछालापत्यम्‌ २१ मायायै कमौरे 


| लोहकारम्‌ २२ रूपाक्रमणिकारं रत्नकतीरम्‌ २३ ञुमे शुभाय 
वपं बीजवप्तारम्‌ २४ शरव्यायै इपुकारं बाणकतोरम्‌ २५ 
' देल घनुष्कारे चापकारिणम्‌ २६ कर्मणे ज्याकारं प्रतयञ्चनः 
कतीरम्‌' २७ दिष्टाय रज्जुसर्ज रज्ञः ख्रष्टारे निमौतारम्‌ २८ 

| स्वे सगयु मगग्राहम्‌ २९ अन्तकाय श्वनिनं शुनो नेता- . 
[रम्‌ ३०॥७॥ 


eda नदीभ्यः, पोखिघरमक्षीकाभ्यो 


नेषांदं पुरुष 


$ध्यायः ३० ] 

सा क <] - Toe 
व्याघार्य दुमेदै गन्धवोप्सरोभ्यो त्रास प्रयुग्भ्य 
उन्मत्तछ सपेदेवजनेभ्योऽप्रतिपदमयेभ्यः कित॒व- 
मीयेताया अकिंतवं पिशाचेभ्यों विद्लकारीं यांतु- 
धानेभ्य; कण्टकीकारीम्‌ ॥ ८ ॥ 

_[जदीव्स्य॑+ । पौल्तिप्ट्रम्‌ । ऋक्कपीकान्भ्यé । नेर्षा- 
दम्‌ । नैसादमितिनैसादम्‌ । पुरुप्याग्धायेतिंपुरुष श्याग्धार्य । 
ढुम्मैदमितिंदुई मर्दम्‌ | गन्धर्वाप्प्मरोग्भ्य5इतिंगन्धर्वाप्प्सर > 
स्य । ब्रा्त्यम्‌ । प्रयुग्गम्य$इतिंप्परयुकू भ्य- । उद्धमत्तमि- 
युत्‌ मंत्तम्‌। सप्पेदेवजनेब्म्य$इतिंसप्पे देवजनेब्स्प- । 
अप्पतिपद्मिच्यप्प्रंति पदम्‌ । अरयेव्म्य& । कितवम्‌ । 
ईर्ष्यतायै । अकितवम्‌ । पिशञाचेन्म्य.:- । बिदलकारीमिति- 
बिदल कारीम्‌ । यातुधानेब्म्यञइतियातु घानेब्भ्यद । कण्टकी- 
कारीमितिंकण्टको कारीम्‌ ॥८॥ ] 

नदियों के लिए पुल्कस के पुत्र को, रीछों के लिए निषाद को, 
पुरुषव्याघ्र के लिए उन्मत्त को, गन्धवं-अप्सराओं के लिए ब्रात्य को, 
प्रयुगों के लिए उन्मत्त को, सर्पों के लिए पंगु को, अर्यो के लिए 
कितव को, ईयता के लिए अक्षितव को, पिशाचों के लिए विदल- 
कारी को और यातुधानों के लिए कण्टकीकारी को बाँधता हूँ ॥८॥ 
म० नदीभ्यः पैजिएं पुजिष्ठोडन्यजः पुल्कसस्तदपत्मम्‌ 
६१ ऋक्षीकाभ्यो नैषादं निषादपुत्रम्‌ ३२ पुरुषव्याघ्राय दुर्म- 
दमुन्मत्तम्‌ ३३ गन्धवोप्सरोभ्यो ब्रां साविन्रीपतितम्‌ ३४ 
प्रयुग्भ्यः उन्मत्तम्‌ ३५ सर्पदेवजनेभ्यः अम्रतिपदं प्रतिपद्यते 
जातानीति प्रतिपत्‌, अतथाविघं विकलमित्यर्थः ३६ अयेभ्यः 
कितवं द्यूतकारम्‌ ३७ इयेताये अकितवमद्ूतङृतम्‌ ३८ पिशा“ 
सेभ्यः विद्लकारी वंशबिदारिणीं वंशपात्रकारिणीम्‌ ३९ 
यातुधानेभ्यः कण्टकीकारी कण्टकी कमे तत्कारिणीम्‌४०॥ ८॥ 
सुन्धयें जारं गेहायोपप॒तिमात्ये परिवित्तं 
नित्य परिविविदानमर्राध्या एद्घिघुःपर्ति निष्डलै 
पेशस्कारीछ संज्ञानाय स्सरकारी प्रंकमोच्यायोपसद 
वर्णीयानुरुधं बर्छायोपदाम्‌ ॥ ९ ॥ 

कप गेहाय । उपपतिमि- 

| सन्धय5इतिसम्‌ र्ये । जारम्‌ | ॐ रत हि उपप 
स्युंप पतिम्‌ । आर्याऽइस्या क्रेच्ये । दिद्रलमििपर 
हित्तम्‌ । नि्स्याऽइतिनि् प्ये । परिबिजि 
द्विविदानम्‌ । अरांदूद्धे । एदिधिपृहय ठ्य १ 
तिमर । यिप । नि$कत्याव्हतिनि? णै । पेश न. 
ष्कारीम्‌ । पेशकारीमितिपेश€ कारीम्‌ ।. हे 


ज्ञानाय । स्मरकारीमितिस्म्सर कारीम्‌ । 


प्रकामोदद्यायेतिंप्म |॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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काम॒ उदग्राय । उपसदमिच्युँप सर्द॑म्‌ । बण्णोय । अनुरुध- 


मिकत्यनु रुधैम्‌ । बलाय । उपदामिद्त्युप दाम्‌ ॥९॥ ] 
सन्धा के लिए जार को, गेडा के लिए उपपति को, आति के 


. लिए परिवित्त को, निति के लिए बड़े के न विवाहे जाने पर 


भी विवाह कर लेने वाळे छोटे को, अपराध्या के लिए अविवाहित 
बड़ी कन्या को छोड़कर छोटी विवाहिता के पति को, निष्कृति के 
लिए रूपकरी को, संज्ञान के लिए स्मरकारी को, प्रकामोद्य के 
लिए उपसद को ( इतने पुरुषों को -अग्निष्ट यूप में बाँचे । दूसरे 
यूप में- ), वणं के लिए अनुरुध को तथा बल के लिए उपदा 
को बाँधे ॥ ९॥ 

स० सन्धये जारसुपपतिम्‌ ४१ गेहाय उपपतिं व्यभि- 
चारिणम्‌ ४२ आले परिवित्तम्‌ ऊढे कनिष्ठेञ्यूढम्‌ ४३ निऋतये 
परिविविदानम्‌ अनूढे ज्येष्ठे ऊढवन्तम्‌ ४४ आराध्यै देव्य 
एदिधिषुःपतिम्‌ ज्येष्ठायां पुत्र्यामनूढायामूढा एदिधिषुः तत्प- 
तिम्‌ ४५ निष्ङ्लै पेशस्कारी रूपकर्त्रीम्‌ ४६ संज्ञानाय स्मर- 
कारी कामदीसिकरीम्‌ ४७ प्रकामोद्याय तत्संज्ञाय देवाय 
उपसीदतीत्युपसत्‌ समीपस्थितस्तम्‌ ४८ एतानभिष्ट नियुनक्ति । 
अथ द्वितीये यूपे । वर्णाय अनुरुधम्‌ अनुरुध्यतेडनुसरतीत्यजु- 
रुत्‌ तम्‌ १ बलाय उपदाम्‌ ' उपद्दातीत्युपदाखमुपायनदा- 
तारम्‌ २॥ ९ ॥ 


उत्सादेभ्यः कुब्जं प्रमुदै वामनं द्वाभ्येः खामए 
खप्ायान्धमर्घमौय बधिरं पवित्रोय भिषजं प्रज्ञानाय 


| कषत्रदृशमा शिक्षायै प्रशिन॑मुपशिक्षार्या अभिप्रभिनै 


मयोद्यि प्रश्नविवाकम्‌ ॥ १० ॥ 


[ उत्सदेन्म्पञ्दत्युत्‌ सादेब्म्य-- । कुब्ब्जम्‌ । प्रमुद- 
डड्तिप्प्र मुंदें | ब्वामनम्‌ । द्वाब्म्येञ्तिद्वाई म्य? । खामम्‌ । 
खप्माय । अन्धम्‌ । अर्धम्माय । बधिरम्‌ । पवित्ताय । 
भिषज॑म्‌ । प्रज्जानायेतिपप ज्ञानाय । नकक्पत्रदशमिति- 
नक्कपत्र द्य । आशिक्क्पायाऽइस्यां शिक्क्पाये । 
प्रदिइ्ननम्‌ । उपशिक्क्पाया5इ्युँप शिक्का । अभिप्मकिनन- 
मिच्प॑भि प्रश्शिननेम्‌ । मर्थ्यादायै । प्रश्श्न॒विवाकमितिप्पशइन 
- द्विवाकम्‌ ॥१०॥ ] 
उत्सादों के लिए कुब्जे को, प्रमुद के लिए वामन को, दरो 
के लिए स्राम को, स्वप्न के लिए अन्ध को, अधमं के लिए बधिर 
को, पवित्र के लिए बेच को, प्रशान के लिए ज्योतिषी को, 
अशिक्षा के लिए शकुनादि पूछने वाले को, उपशिक्षा के लिए 
अभिप्रश्‍नकरत्ता को और मर्यादा के छिए प्रश्‍नवक्ता को बाँचना 
चाहिए ॥ १० ॥ 
झ० उत्सादेभ्यः कुन्ज वक्राङ्गम्‌ रे प्रमुदे वामनं हखा- 
जम. ४ द्वाभ्येः खाम सर्वदा जलक्किभनेत्रम्‌ ५ खप्नाय अन्धं 
नेत्रहीनम्‌ ६ अधमीय बधिरे कणेन्द्रियहीनम्‌ ७ पवित्राय 
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भिषजे वैद्यम्‌ ८ प्रज्ञानाय नक्षत्रदर्श नक्षत्राणि दर्शयति तं | देव लोकायं । पेझितार॑म्‌ । मनुष्ष्यलोकायेतिमनुष्ष्य लोकार्य । 


गणकम्‌ ९ आशिक्षायै प्रश्चिनं प्रश्नवन्तम्‌ । शकुनादिप्रशारमि- 
त्यर्थः १० उपशिक्षाये अभिप्रश्चिनमभिम्रश्नवन्तम्‌ ११ अथ 
तृतीये यूपे । मर्यादायै प्रश्नविवाकं कृतान्प्रश्नान्यो विविनक्ति 
ब्रूते प्रश्नविवाकस्तम्‌ १॥ १० ॥ 


अभेभ्यो हस्तिपं जवायाश्चपं पुष्टयै गोपालं वीयो- 
याविपाळं तेज॑सेऽजपाळमिराये कीनाश कीलाळांय 
सुराकारं भद्राय गृहपछु श्रेयसे वित्तथमार्ध्यक्ष्या- 
याजुक्षत्तारम्‌ ॥ ११ ॥ 

[ अम्मयं । हस्त्तिपमितिंहस्त्ति पम्‌ । जवायं । 
अश्थपमित्त्यश्ध पम्‌ । पृषं । गोपालमात॑गो पालम्‌ । 
वीर्याय । अविपालमिच्य॑त्रि पालम्‌ । तेजसे । अजपालमिर्च्यजः 
पालम्‌ । इरायै । कीनाशंम्‌ । कीलालाय । मुगाकारमितिसुरा 
कारम्‌ । भद्रां । गृहपमितिंग्रह पम्‌ । श्रेयसे । बित्धमिति- 
बित्त धम्‌ । आख्यक्कप्यायेत्यार्धि अक्कष्याय । अनुक्क्पत्तार- 
मिस्पनु क्षत्तारंम्‌॥११॥ ] 

अम के लिए इस्तिपाल को, जव के लिए अश्वपाल को, पुष्टि 
के लिए गोपाळ को, वीयं के लिए अविपाल को, तेज के लिए 
अतपाल को, इरा के लिए कीनाश को, कीळाळ के लिए सुराकार 
को, मद्र के लिए गृहपाल को, श्रेयस्‌ के लिए महाजन को और 
आध्यक्ष्या के लिए अनुक्षत्तः को बाँधे ॥ ११ ॥ 
स० अमेंभ्यो इस्तिपं गजपालकम्‌ २ जवाय अश्वपं तुर- 
गपाळकमू ३ पुध्ये गोपाले धेनुपालकम्‌ ४ वीयीय अविपा- 
रूम ५ तेजसे अजपालम्‌ ६ इरायै कीनाशं क.भुकम्‌ । “कीनाशः 
कपुके यमे? ७ कीलालाय सुराकारं मद्यकृतम्‌ ८ भद्राय गृद्दपं 
_गेहपालकम्‌ ९ श्रेयसे वित्तथं वित्तं दधातीति वित्तधस्तं 
धनकतीरम्‌ १० आध्यक्ष्याय अनु्षत्तारं सारथ्यनुसारि- 
णम्‌ ११॥११॥ 


भाये दावोहारं प्रभाया अग्येधं ब्रन्नस्य॑विष्ट- 
प्रायासिवेक्तार वर्षिष्ठथ नाकाय परिवेष्टारै देवलो- 
कार्य पेशितार मनुष्यछोकार्य प्रकरितारछु सर्वभ्यो 
लोकेभ्यं उपसेक्तारमवऋत्ये वधाय पमन्थितारं मेघाय 
वास/पस्पूलीं प्रकामार्य रजयित्रीम्‌ ॥ १२॥ 

[ मर्ये । दार्बाहारमितिंदार आहारम्‌ । प्रभायाऽइनिप् 
भावे । असग्रेधमित्त्यग्मि एधम्‌ । व्रदभन्य । गिष्रपाय । 
अभिपेक्क्तारम्‌ । अभिसेकततारमित्त्य॑भि सेक्म्तारम्‌ । वैः 
ख्ट्टाय। नाकांय। पगिषेष्टारमितिपरि गुष्टारम्‌ । देक्सोकायेतिं- 
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उपमेक्क्तारमिच्युप सेक्कतार॑म्‌ । अवंऽऋच्याऽइच्वयं क्रच्य । 
बुधा्थं । उपमन्धितारमित्पुप मन्धथितारम । मेधाय । 
बामहेपरपपूलीमितिंवासई प्प्पूलीम्‌ । प्रकामायेतिप्प्र कामायं । 
रजायन्त्रीम्‌ ॥१२॥ ] 

माया के लिए लकडहारे को, प्रमा के लिए अग्निवर्धक को, 
सूर्यलोक के लिए अभिपेक्ता को, श्रेष्ठ स्वगं के लिए परिवेषणकर्ता 
को, देवलोक के लिए पेशिता को, मनुष्य लोक के प्रकरिता को, 
सभी लोकों के लिए उपसेक्ता को, अत्रऋतिवध के किए उपमन्थिता 
को, मेथा के लिए धोबी को तथा प्रकाम के लिए रंगरेजिन को 
बाँधे॥ १२ ॥ 


स० अथ चतुर्थ यूपे । भाये दावोहारं काष्ठानामाहती- 

रम्‌ १ प्रभायै अभ्येघम्‌ अभिमेधयतीति तममेवेधेकम्‌ २ 
ब्रभस्थ विष्टपाय सूर्यलोकाय असिषेक्तारमू ३ वर्षिष्ठाय नाकाय 
उत्क्रष्टखगोय परिवेषणकतोरम्‌ ४ देवलोकाय पेशितारम्‌ 
“पिक अवयवे? पिंशतीति पेशिता तम्‌ प्रतिमाद्यवयवकतीरमू 
५ मनुष्यलोकाय प्रकरितारम्‌ “कु विक्षेपे’ विक्षेप्ताम्‌ ६ 
सर्वेभ्यो लोकेभ्यः उपसेक्तारमुपसेचनकर्तारेम्‌ ७ अवत्रखै 
वधाय उपमन्थितारसुपमन्थनकतोरम्‌ ८ मेधाय वासःपस्पू- 
लीमू वाससां प्रक्षालनकतीरम्‌ “पल्पूर प्रक्षाळनच्छेद्नयोः? ९ 
प्रकामाय रजयित्रीं वज्राणां र्गकारीणीं नारीम्‌ १० ॥ १२ ॥ 

ऋतये स्तेनहृदयं वेर॑हत्याय पिशुनं विवित्त्ये 
क्षत्तारमौप॑द्रष्टयायानुक्षत्तारं बलायानुचरं भून्ने 

च प्रियाय॑प्रियवादिनुमरिष्टया अश्वसादश 

स्वग ° ° rel परिवे 
स्वगाय छोकार्य आगदुघं वर्षिष्ठायनकांय परिवे- 
ष्टारम्‌ ॥ १३ ॥ 

[ ऋतयें । स्तेनहंद्यमितिस्तेन हंदयम्‌ । बे[हत्त्यायेनिवी 
च्याय । पिशुनम्‌ । द्विविकक्त्याऽइतियि बिंककत्ये। क्षत्तारम्‌ । 
ऑपडरष्रथायेच्योप॑ दृष्ट॒याय । अनुक्कपत्तागमिच्य॑चु क्षत्ताम॑म्‌। 
बलाय । अनुचरमिच्यनु चरम्‌ । भूम्म्ने । परिष्कन्दम्‌ । 
२ा-स्कन्दामतिपार स्कन्दम्‌। प्रियाय॑ । ग्रियबादिनमितिष्प्रिय 
वादिनम्‌ | र्र । अश्च मादमिन््यश्छ मादम्‌ । खर्ग्गा- 
येतिंख€ गायं । लोकाय॑ । भागदुघमितिभाग दृघम्‌।।१३।।] 


ऋति के लिए स्तेनइदय को, वैरहत्या के छि 
विविक्ति के लिए क्षत्ता को, औषद्रष्ट्या के किए उ ५ 
बल के लिए अनुचर को, भूम्ना के लिए पकिष्कन्द को, प्रिय क 
लिए प्रियवादी को, अरिष्टि के छिए अश्ववार को, स्वर पक के 
लिए भामदुध को और श्रेष्ठ नाक के छिए परिवेष्टा को बाँधे ॥१३॥ 
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ऽध्यायः २० ] 


पञ्चमे यूपे । वैरह॒त्याय पिशुनं परवृत्तसूचकम्‌ १ विवित्त्यै 
त्तरं प्रतीहारम्‌ २ ओपद्रध्याय अनुक्षततारे प्रतिद्वारसेवकम्‌ ३ 
बलाय अनुचरं सेवकम्‌ ४ भून्ने परिष्कन्दम्‌ परितः स्कन्दति 
रेतः सिञ्चति तम्‌ ५ प्रियाय प्रियवादिनं मधुरभाषिणम्‌ ६ 


पदपाठ-उवट-महीक्षरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
नी i 
झ० "पतये खेनहृदयं सेनसेव हृदयं यस्य तम्‌ ११ अथ 
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TT 


संवत्सराय पिक्णमु सुभ्योंऽजिनसन्धश साध्येभ्य- 


खमेन्नम्‌ ॥ १५ ॥ 


[ यमाय॑ | यमद्मितिंयम गम्‌ । अधेब्ेब्म्प5इत्यथ म्य । 
अभ॑तोकामित्यवं तोकाम्‌ । मसँग्स्मरार्यं । पर्य्योयिणीम्‌ । 


अरिष्े अश्वसादम्‌ अश्वारोहम्‌ ७ खर्गाय लोकाय भागदुघम्‌ | पथ्योगिनीमितिपरि आयिनींम्‌ । परिबच्मरायेतिंयरि 'बन्त्स- 
भागं दुग्धे भागदुघम्‌ विभागप्रदम्‌ ८ वर्षिष्ठायनकाय परिवे- | रायं | अिजातामित्पतिं जाताम्‌ । इदावृच्मरार्यं । अती- 


दारम्‌ ९ ॥ १३॥ 

मन्यवेऽयस्तापं कोधाय निसरं योगाय योक्ता- 
रछ शोकायाभिसतोरं क्षेमाय विमोक्ताररमुत्कूळनि- 
कूेभ्य॑ख्िछिनं वपुषे मानस्कृतए शीलाया खनी- 
कारी निकले कोशकारीं यमायासूस्‌॥ १४॥ ` 


[ मन्यवे । अयस्तापमित्त्ययर तापम्‌ । ओर्धाय । निसर- 
मिर्तिनि सुरम्‌ । योगाय । योक्क्तारम्‌ । शोकाय । अभि- 
सर्तारमिस्यंभि सर्त्तारम्‌ । क्षेमाय । द्विमोक्क्तारमितिंबि 
मोक्क्तारंम्‌ । उच्कूलनिकूलेब्म्प5इच्युक्कूल निकूहेव्म्य॑+ । 
त्रिष्टिनंम । त्रिस्त्थिनमिर्तित्ति स्थिनम्‌ । बपुपे । मानस्कृतम्‌। 
मानदकृतमितिमानé कृतम्‌ । शीलाय । आक्ञनीकारीमिर्त्पा- 
ज्ञनी कारीम्‌ । नित्स्पाऽइतिनि} ऋष्ये। कोशकारीमितिं- 
कोश कारीम्‌ । यमाय॑ । अम्रम्‌ ॥१४॥ ] 


मन्यु के लिए लोहतापक को, क्रोध के लिए निसर को, योग 
के लिए योगी को, शोक के लिए अभिसर्ता, को, क्षेम के लिए 
बिमोक्ता को, उत्कूलनिकूलों के लिए शीतवान्‌ को, बपुष्‌ के ल्प 
मानकारी को, शीळ के लिए काजल बनाने वाली को, निऋति कै 
लिए कोशकारिणी को तथा यम के लिए बन्ध्या को बाँधे ॥ १४-॥ 


स०मन्यवे अयस्तापमयस्तपं लोहतापकम्‌ १० क्रोधाय 
निसरं नितरां सतीरम्‌ ११ । अथ षष्ठ यूपे । योगाय योक्तारें 
योगकतीरम्‌ १ शोकाय अभिसतीरं संशुखंमागच्छन्तम्‌ ३ 
क्षेमाय विमोक्तारं विमोचनकरम्‌ ३. उत्कूलनिकूळेभ्यः त्रिष्ठि- 
नम्‌ त्रिषु तिष्ठतीति तिष्ठी तम्‌ विद्यादिषु स्थितं शीळवन्तमि- 
सर्थः ४ वपुषे मानर्ङृतं पूजाया अभिमानस्य वा कतीरम्‌ । 
सक्‌ छान्दसः ५ शीलाय अज्ञनविद्याकर्तीम्‌ 
६ निकले कोशकारी खज्ञाद्यावरणं कोशखत्कारिणी ल्रियम्‌ ७ 
यमाय असूम्‌ न सूते सा असूः ताम्‌ वन्ध्याम्‌ ८ ॥१४॥ 


य॒माय॑ यमसूमर्थवेभ्यो5वंतोकाए संबत्सरार्य 
पयौयिणी' परिवत्सुरायाविजातासि दावत्सुरायाती 
स्वरी मिद्दत्सरायातिष्कर्ठरी मत्सराय 


स्वरीमित्त्वति इच्बंरीम्‌ । इद्द्च्मरायेतीत्‌ 'बुच्मराय । अति- 
प्कडूरीम्‌ । अतिस्कईरीमिच्यति स्कृ्रीम्‌ । बत्त्सरायं । 
NE [| 


विज॑जरामितिवि ज॑जराम्‌ । सध्वत्मरायं । पर्लिक्क्नीम्‌ । 
ऋभु्म्यऽइत्य॒ञ्च भ्य॑+ । अजिनसन्थवित्त्जिन मन्धम्‌ । 


“ | मास्लेब्स्य- । चम्मेम्म्नमितिंचम्मे म्नम्‌ ॥१५। ] 


यम के लिए जुड़वा पेदा करने वाली को, अथर्वो के लिए 
अवतोका को, संवत्सर के लिए पर्यायिणी को, परिवत्सर के लिए 
अविज्ञाता को, इदावत्सर के लिए कुलटा को, इदवत्सर के लिए 
प्रदररोगिणी को, वत्सर के लिए ढीले अंग बाळी को, संवत्सर के 
लिएजभेतकेशा को, ऋभुओं के लिए चर्मकार को और साध्यो के 
लिए मोची को बाँधे ॥ १५॥ 


स० यमाय यमसू युग्मप्रसवित्रीम्‌ ९ अथवेभ्योऽवतोकां 
निरपल्याम्‌ १० संवत्सराय पयोयिणीम्‌ पयोयोञ्नुक्रमखद्वती- 
मचुक्रमप्रज्ञाम्‌ ११ । अथ सप्तमे यूपे । परिवत्सराय अविजा- 
ताम्‌ अग्रसूताम्‌ १ इदावत्सराय अतील्ररीमस्न्तं कुलटाम्‌ 


| 'पुंशव़ी कुलटेलरी? २ इद्दत्सराय अतिष्कद्दरीम्‌ अतिस्कन्दति 
| स्वति इत्यतिस्कद्वरी । स्कन्देवैज्ञन्तात्‌ डीव्रेफो ३ वत्सराय 


विजअरां शियिलशरीराम्‌ ४ संवत्सराय पलिक्कीं श्वेतकेशाम्‌ 
५ ऋभुभ्यः अजिनसन्धं चर्मसन्थातारम्‌ ६ साध्येभ्यः चमेन्नं 
चमीभ्यासकरम्‌ ७ ॥ १५ ॥ 

सरोभ्यो चैवरर्मुपखार्वराभ्यो दाश वैशन्ताभ्यो 
न्दं नड्वलाभ्यः शौष्कले पारायं मागोरम॑बाराय 
केवर तीर्थेम्य आन्दं विषमेभ्यो मैनाछए खनेभ्यः 
पकं गुहाभ्य; किरात साइभ्यो जम्भ॑कं पे- 


.| तेभ्यः किंपूरुषम्‌ ॥ १६ ॥ 


[ सरो्म्यऽइतिसर॑+ म्य । चैवरम्‌ । उपस्त्थाबराब्म्य- 
इश्च्युप स्थार्वराब्म्यद॑ । दाशंम्‌ । बैशन्ताब्म्य- । भैन्दम्‌ । 
नड्ड्वलाब्म्य-:- । शौष्क॑लम्‌ । पाराय॑ । माग्गोरम्‌। अवारायं । 


केवसेंम्‌ । तीर्थेन्म्प+- । आन्दम्‌ । बिर्पमेब्म्पद । बिसमेन्भ्य- 


ऽइतिवि संमेब्म्यदै । मेनालम्‌ । खनैब्म्यद । पण्णेकम्‌ । 


~ | गुहान्म्यदे । किरातम्‌ । साइुंन्म्यञ्हतिसाजु भ्य । जम्भकम्‌ । 
बिजजेराएँ | परतेब्म्य€ । किम्पूरुषम्‌। किम्पुरुषमितिकिस्‌ पुरुषम्‌ ॥१६॥ .] 
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सरों के लिए धोवर को, उपस्थावरो के लिए दाश को, बेशन्तों 
के लिए वैन्द को, नडवर्छों के लिए मत्स्यजीवी को, पार के लिए 
मागरि को, अवार के लिए केवत को, तीथौं के लिए आन्द को, 
विषमों के लिए मेनाल को, स्वनों के लिए पर्णक को, गुद्दाओं के 
“लिए किरात को, सानुओं के लिए जम्भक को और पतों के लिए 
किम्पुरुष को बाँधे ॥ १६॥ 
स० सरोभ्यो घेवर कैवर्तापत्यम्‌ ८ उपस्थावराभ्यः दाशम्‌ 
“दाशद दाने? दातारम्‌ । दाशो धीवरो वा ९ वेझान्ताभ्यो वेन्दं 
बिन्दो निषादापत्यम्‌ १० नडुलाभ्यः शोष्करं मत्स्यजीविनम्‌ 
शुष्कळा मत्स्याखेजींवति तम्‌ ११ । अथाष्टमे यूपे । पाराय 
मार्गारम्‌ मगारेरपर्ख मांगोरस्तम्‌ १ अवाराय कैवर्तम्‌ २ 
तीर्थेभ्यः आन्दम्‌ 'अदि बन्धने’ अदति आन्दस्तं बन्धनकता- 
रम्‌ ३ विषमेभ्यो मैनालम्‌ “अल वारणे’ मीनानळति वारयति 
जाळेरसो मीनालस्तदपत्यम्‌ ४ खनेभ्यः पर्णेकं भिक्षम्‌ ५ 
गुहाभ्यः किरातम्‌ ६ सानुभ्यः जम्भकं 'जमि नाशने’ जम्भ- 
यतीति तत्‌ हिंसकम्‌ ७ पर्वतेभ्यः किंपूरषं कुत्सितन- 
रम्‌ ८ ॥ १६॥ 
बीभत्सायें पौल्कृसं बणौय हिरण्यकारं तुळायैं 
बाणिजं प॑श्चादोषार्यं र्लाविनं विश्वेभ्यो भूतेभ्यः 
सिम्मळं भूल जागरणमर्भूले खपनमासैं' जनवादिनं 
ञ्युद्घा अपगल्भछ्‌ संछ्शराय प्रच्छिदम्‌ ॥ १७ ॥ 


[ चीभ्त्सायै । पौल्कसम्‌ । इण्णीय । हिरण्ण्यकारमिति- 
हिरण्य कारम्‌ । तुलावें । द्वाणिजम्‌ । पर्वादोपायेतिंपस्था 
दोषार्य । ग्लाबिन॑मर्‌ । विस्थेन्म्यद । भूतेब्म्य-- । सिदूध्मलम्‌ । 

. भूत्त्य । जागरणम्‌ । अभूतये । खपनम्‌ । आर्स्याचइतत्या 
ऋत्पे । जनवादिनमितिजन ्षादिनंस्‌ । श्वूष्याव्हतिवि 
क्रद्ध । अपगरम्भमित्यप गल्म्भम॒ । स£झ्रायेतिसम्‌ 
शराय । प्रच्छिदमितिंप्म छिद॑म्‌ ॥१७॥ ] ` 

बीभत्स के लिए पौस्कस को, वणं के लिए सुनार को, तुला के 
जिए वणिक को, पश्चादोष के लिए ग्लाबी को, सर्वभूतो के लिए 
सिध्मल को, भूति के लिए जागरण को, अभूति के लिए शयन को 
आर्ति के लिए जनवादी को, व्यद्धि के लिए अपगरम को तथा 
सशर के लिए प्रच्छिद को बाँचे ॥ १७॥ 

. सम० बीभत्साये पोल्कसं पुल्कसापत्यम्‌ ९ वणीय हिर- 
ण्यकारं खर्णनिष्पादकम्‌ १० तुलायै वाणिजं वणिगपत्थम्‌ 
११ । भथ नवमे यूपे । पक्षादोषाय रलाविनं “छे हर्षक्षये’ 

अह्म्‌ १ विश्वेभ्यो भूतेभ्यः सिष्मछं सिष्माख्यरोगवन्तम्‌ २ 
मूलै जागरणं जागरूकम्‌ ३ अभूलै खपनं शयाछम्‌ ४ 

आल जनवादिनं जनान्‌ बदति तम्‌ ५ बृद्ये.. अपगल्मम्‌ ६ 

सशराय प्रच्छिदं प्रच्छेद्नकतारम्‌ ७ ॥ १७ ॥ 


शुक्लयजुर्बंदसं हिता 
अक्षराजार्य कित॒वं कुतार्यादिनवद्‌श त्रेर्तायै 


[.त्रिशो 


कल्पने. द्वापर्रायाधिकल्पिनमास्कन्दा्य सभास्थाणु 
म॒त्यवें गोव्यच्छमन्तकाय गोघातं क्षुधे यो गां विळू- 
न्तन्त॑भिर्क्ष्माण उपतिष्ठति दुष्कृताय 'चरका- 
चार्य पाप्मने सैढगम्‌ ॥ १८ ॥ 

[ अक्क्पराजायेत्पक्क्प राजायं । कितवम्‌ । कृतायं । 
आदिनवदुशमित्त्यादिनव दुर्शम्‌ । त्रेतायै । क॒ल्प्पिनम्‌ । 
द्वापराय । अधिकरिप्पनामित््यंधि कल्प्पिनंम । आस्कुन्दायेस्या 
स्कन्दायं । सभास्त्थाणुमितिंसभा स्थाणुम्‌ । मत्तय । 
गोश्यच्छमितिंगो ध्यच्छम्‌ । अन्तकाय । गोघातमितिंगो 
घातम्‌ । क्षुवे । य । गाम्‌ । क्वकृन्तन्तमितिंवि कन्तन्तंम्‌ । 
भिक्क्पंमाणई । उपतिष्ट्ठतीच्युप तिष्टति । दुष्ककृतार्यं । 
दुढकृतायेतिदुई कृतायं। चरंकाचाब्यमितिचर॑क आचार्व्यम्‌ । 
पाप्प्मनें.। सैलगम्‌ ॥१८॥ ] 

अक्षराज के लिए कितव को, कृत के लिए आदिनवदश को, 
त्रेता के लिए कल्पक को, द्वापर के लिए अधिकल्पी को, आस्कन्द के 
लिए समास्थाणु को, मृत्यु के लिए गोब्यच्छ को, अन्तक के लिए 


गोघाती को, क्षुधा के लिए गोमांसयाचक को, दुष्कृत के लिए 
चरको के गुरु को तथा पाप के लिए सेळग को बांधे ॥ १८ ॥ 


स० अक्षराजाय कितवं धूर्तम्‌ ८. कृताय जादिनवद्शम्‌ 


आदीनवो दोषस्तं पश्यति तथाभूतम्‌ ९ त्रेतायै कल्पिनं कल्प- 


कम्‌ १० द्वापराय अधिकंल्पिनम्‌ अधिकल्पनाकतोरम्‌ ११ । 
अथ दामे यूपे । आस्कन्दाय सभास्थाणुं सभायां स्थिरम्‌ १ 
मखे गोव्यच्छं गाः प्रति गमनशीलम्‌ २ अन्तकाय 
गोघातं गवां हन्तारम्‌ ३ क्षे यो गां विकृन्तन्त॑ भिक्षमाण 
उपतिष्ठति यः पुमान्‌ गां विकृन्तन्त॑ ठिन्दन्तसू । भिक्षमाणो 
याचमानः उपतिष्ठते तं याचितारं छुपे देव्यै आळमेत ४ 
डुष्छताय चरकाचार्य चरकाणां गुरुम्‌ ५ पाप्मने सैळगं 
सीळगो दुश्स्तदपत्यम्‌ ६ ॥ १८ ॥ 


अतिश्वुत्काया अतेनं घोर्षाय भषमन्ताय बहु- 
वादिनमनन्ताय सूक शब्दयाडम्वराघातं म॑स 


बीणावादं क्रोशाय तूणवध्ममव॑रस्परार्य शङ्कध्म 
वर्नाय वनपमन्यतो5रण्याय दावपम्‌ ॥ १९॥ 


[ प्रतिब्युक्ताया5इतिप्प्ति थुत्त्कांये । अर्तनम्‌ । घोषाय। 
भपम्‌ । अन्ताय । बहुवादिनमितिंबहु वादिनम्‌ । अनन्तार्य । 


मूर्कम्‌ । शब्दांय । आडम्बराधातमिस्य|डम्बर ` आघातम्‌ । 
मईसे । बीणाबरादमितिबीणा द्वादम्‌ । क्रोशय । तृणबदूष्म 
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ऽष्यायः ३० ] 


TTF 


SR न्यत Wee काच्च 
मितितूणव धमम्‌ । अबरस्पपरारयं । अवरपराये्त्यपवर पराय॑ । 


शुङ्खद्ध्ममितिंशङ्ख धमम्‌ । बर्नाय । बुनपमिर्तिवन पम्‌ । 
क = *९ 
अयतो रण््यायेच्युक्यतं- अरण्ण्याय । दावपमितिंदाय 
पम्‌ ॥१९॥ ] 


प्रतिश्रत्काय के लिए अतन को, घोष के लिए भष को, अन्त 
के लिए बहुवादी को, अनन्त के लिए मूक को, शब्द के लिए 
कोलाहलकारी को, महस- के लिए वीणावादी को, क्रोश 
के लिए बाँस बजाने वाले को, अवरस्पर के लिए शंखवाद को, 
वन के लिए वनपालक को तथा अरण्यशेष के लिए दावपाल को 
बाँधे ॥ १९ ॥ 
झ० भ्रतिशुत्काये अतैनं दुःखिनम्‌ ७ घोषाय भषं जल्प- 
कम्‌ ८ अन्ताय बहुवादिनम्‌ ९ अनन्ताय मूकं वाग्विकलम्‌ 
१० शब्दाय आउम्बराघातम्‌ आडम्बरमाहन्ति तं कोलाहल- 
कतोरम्‌ ११ । अथेकादशे यूपे । महसे वीणावादं वीणा- 
वादनकतीरम्‌ १ क्रोशाय तूणवध्मं वा्रविशेष॑ धमति तथाभू- 
तम्‌ २ अवरस्पराय शङ्कध्मं श्कवःदकम्‌ रे बनाय 
बनपं वनपालकम्‌ ४ अन्यतोऽरण्याय दावपं वनवहि- 
पम्‌ ५ ॥ १५ ॥ 


नमोर्य पुल हसाय कारिं, यादसे शाबल्यां 
प्रौम॒ण्यं गर्णकमभिक्रोशंक॑ तान्मईसे वीणावादं 
पाणिन्ने तूणवध्म ताज्नत्तायोनन्दाय तळवम्‌ ॥२०॥ 


[ नर्म्मायं । पुँ्व्म्‌ । इसाय । कारिम्‌ । बादसे 


झावल्ल्याम्‌ । ग्रामण्ण्यम्‌ । ग्रामच्युमितिंख्ाम न्यम्‌ ।| 


गर्णकम्‌ । अभिङ्नोशकमित्त्यभि क्रोशकम्‌ । तान्‌ । मईसे । 
बीणाबादमितिंबीणा वादम्‌ । पाणिग्ममितिपाणि पम्‌ । 
तृणवदूष्ममितिंतूणव॒॒ध्मम्‌ । ताव्‌ । नुत्ताय । आनन्दापेच्या 
नन्दां । तलवम्‌ ॥२०॥ ] | 
नमे के लिए व्यभिचारी को, इंस के लिए चाकर को, यादस्‌ 
के कि शाबली को, ग्रामणी-गणक-अभिक्रोशक को महस्‌ के र 
बीणाबादक-पाणिष्न-तूणवध्म को वृत्तके छिए तण आनन्द 
लिए तलब को बाँचे ॥ २० ॥ 
स० नमोय पुंबलं, दुर्थ नारीम्‌. ६ दसाय कारिं करणः 
हीळम्‌.७ यादसे शाबल्याम्‌ शबलः : तदपल्यभूतां 
गणकं ज्योतिर्षिंदस, १० 
जु नियुनज्मीति 
प्रतियूपमेकादशखेकादशछ नियु- 
an 
रा 
च्छते युपे नियुनक्ति । तांश्च वीणावा: पाणिप्नमित्यांदीन्‌ io 
पि्ञाक्षमियन्ता ततोऽयैतानष्टौ विरूपा 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


६९७ 


कळकळ ळळळळळ्यकव्हेळ& ७७ न पाणराणहशएि जिल्िणिलिमिलिणिएमि 


च मागधादींश्वतुरः एवं षडिंशतिं द्वितीये । यूपे पूर्वोक्ता एका- 
दश एवं सप्तत्रिशत्‌ । तानेवाह । वीणावादम्‌ पाणिघ्नं हस्त- 
तालवादकम्‌ तूणवध्मम्‌ तान्‌ त्रीन्‌ दत्ताय आलभते ३ 
आनन्दाय तलवम्‌ “वा गतिगन्धनयोः गन्धनं हिंसा तलं 
हस्तादितलं वाति वायमुखं हन्ति स तलवस्तम्‌ वाद्यवाद- 
कम्‌ ४ ॥ २० ॥ 

अपनये पीर्वान प्रथिव्ये पीठसर्पिण वायचे चाण्डा- 

लमन्तरिक्षाय वछशनुतिनै दिवे खैछतिछ सूयौय 
हयेक्षं नक्षत्रेभ्यः किर्मिरं चन्द्रमसे किछासमहे झु 
पिज्ञाक्ष७ राशे कृष्णं पिज्ञाक्षम्‌ ॥ २१॥ 

[ अग्झयै । पीवानम्‌ । शुयिश्यै । पीठम्पिणमितिपौठ 
सप्पिण॑म्‌ । बायबै । चाण्डालम्‌ । अन्तरिक्क्पाय । अशनः 
सिनमितिंतश्श न॒र्सिनम। दिवे । खलतिम्‌ । स्वीय । 
हुञ्येक्क्पमितिंदरि अक्नपम्‌ । नक्क्पत्रेव्म्यद । किम्मिरम्‌ । 
चुन्द्रमसे । किलासम्‌। अह्ने । शुक्लम्‌ । पिङ्गाक्क्पमिर्तिपिङ्ग 
अक्क्पम्‌ । राख्यँ । कुष्ण्णम्‌ । पिङ्गाक्क्पमितिपिङ्ग 
अक्क्पम्‌ ॥२१॥ ] 


अग्नि के लिए स्थूल को, पृथ्वी के लिए पंगु को, वायु के 
लिए चाण्डाल को, अन्तरिक्ष के लिए बाँस पर नाचने वाले को, 
दिव के लिए गंजे को, से के छिए हरितनेत्र को, नक्षत्रों के लिए 
किमिर को, चन्द्रमा के रिए किलास को, दिन के लिए शुक्ल वर्ण 
पिङ्गाक्ष को तथा रात्रि के लिए कृष्ण वर्ण पिङ्गाक्ष को बाँधे ॥ २१॥ 


स० अभये पीवानं स्थूलम्‌ ५ प्रथिव्ये पीठसपिंणं पीठे- 
नासनेन सर्पति गच्छति पीठसपी तं पञ्चम्‌ ६. वायवे- चाण्डालं 
चण्डालकमीणम्‌ ७ अन्तरिक्षाय वंशनर्तिनम्‌ वंशेन नर्तन- 
शीलम्‌ ८ दिवे खलतिमलोमशिरस्कं . खल्वाटमिस्यर्थः ९ सूयोय 
हर्यक्षं हरितनेत्रम्‌ १० नक्षत्रेभ्यः किर्मिरें कबुरव्णम्‌ ११ 
चन्द्रमसे किलासं सिध्मरोगवन्तम १३ अहे शक्कवर्ण पिङ्गाक्षम्‌ 
१३ रात्र्यै कृष्णवर्ण पिङ्गाक्षम्‌ १४ ॥ ९१ ॥ 


अयेतानष्टौ विरुपान्ूभते5तिदीध चातिहस्व॑ 


चातिस्थूछै चाति चावि चातिकृष्णं चाति- 
अंशृद्रा अन्राणासते प्राजा- 


कुल्व चार्तिछोमश च । अः 
पाः । मागधः पुँचढी कितवः छीबोञ्यूठा अर्ना- 
हाणास्ते गरौजाप़्॒ाः ॥ २२ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
ब्रिंशोऽष्यायः ॥ ३० ॥ 


-::>>>>>-७३५<०-- 
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६९८ शुक्लयजुबेंदसंहिता [ एकत्रिशो 
BC nn 
[ अथ । एतान्‌ । अष्टौ । बिरुपानितिबि रुपान्‌ । आ । | देवताभ्यो ब्रह्मादिभ्यः आहवनीये जुहोति ओम्‌ ब्रह्मणे खाहा 
लभनें । अनिदीररयमित्याति दीग्धम । च । अतिहुम्बमित््यतिं ¡ १ क्षत्राय खाहा २ मरुद्यः ३ तपसे ४ तमसे ५ इद्यायध्या: 
हम्‌ । अतिस्त्वूलमिच्यनिं स्पूलम्‌। अनिमि कृशम्‌ । | यान्तं सर्वदेवताभ्यः चतुरशीत्युत्तरशतसंख्याकाभ्यः तावतीई- 
अतिशुक्क्लमिच्पति शुक्क्लम्‌ । अतिकृष्ण्णमित्त्यतिं करणम । | ताहुतीईला खिश्क्ृदादि उदवसानीयान्त कर्म कृन्त यज+ 


अतिकुलूबमित्त्याते कुल्ब्बम्‌ । अतिलोमधुमित्त्यति ` ॥| भानः “अयं ते योनि? इति मत्रेणात्मन्यभीन समारोप्य 
विकि न Fh “अन्यः संग्रत ( ३१। १७ ) इति षड्चेनाजुवाकेन सूर्यमु- 


1 ७ [| || ७ ~ प्राजापत्त्पा 
छदा, । अत्राल्ममणाई । ते । प्राजापत्त्पाइइनिंष्याजा पस्थाय पश्चादनवलोकयन्नरण्यं गला संन्यसेत्‌ । “गाईपल्ने- 
मच्या? ॥ मागध? । पुंइ्चली । क्ित३) । क्लीब) ॥२२॥ ऽधरारणिमनुग्रहृत्याहवनीय उत्तरारणिमात्मन्यमी समारोष्याः 

[ ॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे ्रिशत्तमोऽध्यायः ॥ ] | रण्ये ब्रजेत” इति शाह्वायनोक्तेः । यदि पुरुषमेधानन्तरं आम- 
वासेच्छा तह्युदवसानीयान्ते सायमाहुती हुल्रारण्योरम्ी समा, 

स्थाय देवजयनमादीप्य गृहं ब्रजेत्‌ । 
अब इन विपरीत स्वरूपो को मी प्राप्त करे-अतिदीष, अति- गहे आगत्य निर्मथ्यामिं स्थापयेत्‌ यथेच्छं यज्ञातपि 


हस्व, अतिस्थूल, अतिक्रश, अतिशुक्ल, अतिक्षष्ण, बिना रोएँ न्यास: 
का व अतिछोमश को । अश्युद्र-अन्नाह्मण जो हैं, वे प्रजापति- इयोत । अयमपि पि । तद परुषमेधानन्तर Si 
देवताक हैं । मागध, पुली, बाड़ी तथा नपुंसक अशद्र-अन्राह्मण | एव ॥ ९२ ॥ | 
हैं । वे प्रजापतिदेवताक हैं ॥ २२॥ श्रीमन्महीधरङृते वेद्दीपे मनौहरे । 

त्रिशेष्याये प्रकथिताः पश्वो नरमेधिके ॥ ३०॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां त्रिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 


स० तत एतान्‌ वक्ष्यमाणानष्टी बिरूपान्‌ परस्पर विरुदध- 
रूपान पञ्चलालभते । तानाह । अतिदीरषम्‌ अतिह्रम्‌ अति- एकर्त्रिशोऽध्यायः । 


हितम्‌ जळी ोङ्ञयापिरोमाणम्‌ क | सहर्खशीषी 
तम्‌ अतिलोमश सर्वाङ्ग: । ते अष्टो अद्यद्वाः:| स पुरुषः सहस्र 
भज्राझणाः क्द्रन्राह्मणव्यातिरिक्ताः पशवो भवन्ति । ते5ष्टावपि भूमि सर्वर; वयो ताते न 
क & छदशाङ्ुळम्‌ ॥१॥ 
[ सहश्रशीपेतिंसहत्न शीर्षा । पुष । सहस्राक्क्प5इति- 


आजापत्याः अजापतिदेवताः “अष्टावुत्तमानालभत? इत्युपक्रम्य 
सहल अक्क) । सहसपादितिसहस् पात्‌ ॥ स> । भूमिम्‌ । 


"ते वै ग्राजापया भवन्ति? (१३॥६॥२॥ ७--८ ) इति 
सत. । स्यृत्ता । अति | अतिष्ठत्‌ । दशाइगलामितिदश 


श्रुतेः । अत्र जाविनियमात्पूवेधु जातेरनियमः । बीणावादाद- 
ल Fs द्वाविशतिः शेषाः । तथा 
* एदल कितवः छीबः एते चलारोऽपि ग्रदवराह्मणब्यति- अङ्गुलम्‌ 
रिक्ताः प्रजापतिदेवताः पूरवः सहेते : ते सर्वे द्विती- | ` १ ।९॥] 
पैः सहेते षड्विंशतिः ते सर्वे द्वितीः 0० सहल्लों शिर, आँख और पैरों बाला है। वह सब 
भूमि ( "> बगत्पंच ) को स्पशं करके ( --व्याप्त कर्‌) भी 
जगत्‌-विकारों से दश अंगुल ( =बइत ) दूर ही स्थित रहता 


ययूपे नियोज्याः । सर्वेषां नियोगानन्तरं ताशियुक्तान्‌ पुरुषान्‌ 

“सहस्नशीषां पुरुषः? ( ३१ । १-१ ६ )इति षोडशर्चेनानुवाकेन ला 

दैक्षिणत उपविष्टो होतृवदमिष्टीति । होतृवदिति प्रथमोत्तमयो- | है॥ १॥ 

ज़िवेचनम्‌ ऋगन्तानां प्रणवेन संधानं च। यथा सहस्च्ीषा | उ० परमात्मविज्ञानानन्दादिगुणाध्यात्मनि प्रभूतः पुरुष 


उस्प---०ङुलो३म्‌ पुरुष एवेद५(/---०रोहतो श्मू । एवम- | मेघो यज्ञः प्रजापति: पुरुषोत्पत्तिस्थि 
भिषटौति । तत आळ्म्भनक्रमेण यथादेवतं ओोक्षणादि । ब्राह्म- हती हे सगात रह दो श 
पादीनां पर्यमिकरणानन्तरभिद्‌ बरह्मणे इद क्षत्रायेलेवं सर्वेषां | कारण शरीर “यज्ञो वा अस्यास्मा भवतीति श्रुति: | 


सागः । ततः सर्वान्‌ ब्राह्मणादीन्‌ 
यूपेभ्यो विसुच्योत्सर्जाते । तत एकाद्शिनेः पश्चुभिः |. 
संज्तपनादिप्रधानयागान्तं बनस्पतियागं 'कुला प्राक्‌ खिष्टकृतः स्तूयते 
अध्वयुराज्य॑ संस्कृत्य सकृद्ठुहीतमाज्यं गृहीला ओम्‌ पुरुष- 


सहस्रशीषो पुरुष इत्यनुवाकेन घोडशर्वेनाबुष्ट॒मेन त्रिठुब- 
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लडी मक oo 

सोऽस्यां पुरि शेते तस्मात्पुरुपः । तस्य यदेपु लोकेष्वन्न तद- | सवोणि तहेहाज्ष्तःपातिल्ात्‌ तस्यैवेति संह्नशीषेल्रम्‌ । एवम- 
स्याग्नं मेघरद्स्थतदच मेधसस्मात्पुरुषमेधः' । पुरुपसूक्तस्य | ग्रेषपि । सहसख्राक्षः सहॅक्षनक्षीणि यस्य सः । अक्षिग्रहर्ण 
नारायणऋषिः पुरुपो देवतादुष्टुप्छन्दः अन्त्य त्रिष्टुप्‌ मोक्षे | स्वेज्ञानेन्द्रियोपलक्षकम्‌ । सहस्षपात, सहले पादा यस्य 
विनियोगः । अस्य भाष्यं शानकों नाम ऋषिरकरोत्‌। | 'संख्यासुपूर्वस्थ/ ( पा० ५ । ४ । १४० ) इति पाद्स्यान्य- 
प्रथम विच्छेदः क्रियाकारकसंबन्धः समासः प्रमेयाथेव्याख्येति | लोपः । पादग्रहणं कर्मेन्द्रियोपलक्षणम्‌ । सः पुरुषो भूमिं 
सर्वमेतजजनकाय मोक्षाथ कथयामासेति। सहस्रशीपी पुरुपः | ब्रह्माण्डलोकरूपां सर्वतः तिक्‌ ऊष्वैमधश्च स्पा व्याप्य । 
सहस्राक्षः सहखपात्‌। सः भूमिम्‌ सवतः स्त्वा अति अति- । स्ट्रुणोतिव्यीसिकमो । यद्वा भूमिशब्दो भूतोपलक्षकः । पश्च 
शत्‌ दृशाङ्कुलम्‌। सः पुरुपः नारायणाख्यः सवतः भुवनकोशस्य | भूतानि व्याप्य दशाङ्कळपरिसितं देशमध्यतिष्ठत्‌ अतिक्रम्या- 
आमिं स्पुत्वा व्याप्य द॒शाङ्कुरम्‌ अत्यतिष्ठत्‌ । दश च तानि | वस्थितः । दशाङ्कलमित्युपलक्षणम्‌ । ब्रह्मण्डाद्वहिरपि सर्वतो- . 
अङुळानि दशाङ्कुलानीन्ब्रियाणि । केचिदृन्यथा रोचयन्ति | व्याप्यावस्थित इत्यर्थः । यद्वा नाभेः सकाशाइशाहु- 
दशाञ्जुलप्रमाण हृदयस्थानम्‌ । अपरे तु नासिकाग्रं दृशाङ्कु- | मतिक्रम्य हृदि स्थितः । नामित इति कुतो लभ्यते “कतम 
लमिति । किभूतोञ्सा सहखशीपो । अनेकपयौयः सह- | आत्मे’ त्युपक्रम्य ‘सोऽयं विज्ञानमयः ` प्राणेषु हृयन्तर्ज्योति'- 
स्रशठ्दः । अनेकानि शिरांसि यस्य स सहस्रशीपो पुरुपः । | रिति श्रुतेः विज्ञानात्मनो हृद्यवस्थानं कर्मफलोपभोगाय अन्त- 
सहस्राक्षः सहस्नाण्यक्षोणि नेत्राणि यस्यासौ सहस्राक्षः । यौमिणो नियन्तृल्लेन । तदुक्तम्‌ द्वा सुपणी सयुजा सखाया 
सहस्रपात्‌ पादानामङ्गानां सहस्राणि यस्य स सहस्रपात्‌ । समानं वृक्ष परिषखजाते । तयोरन्यः पिप्पलं खाद्वत्त्यन श्न 


° इति । सः 
घतद्वुणः पुरुषः तब्याप्य अतिक्रम्य स्थित इति ॥ १ ॥ न्नन्यो अभिचाकशीति’ ( सुण्ड ३।१।१) : 
रमाकान्तं गिरं नला हेरम्बं शिवमम्बिकाम्‌ । Sn ता वा न बै लोकाः ह 
त्रिंशे पो वितन्यते ॥ पूरुषो योऽय पव पु तस्माद्युरुषः 
एकत्रिंशेऽधुनाध्याये वेद्दीप Cie) un 


० 'नियुक्तन्त्रहमभिष्टौति होतृवदनुवाकेन सहसशीर्षति' Fe 
( कल २१ । १। ११ )। अस्यार्थः । नियुक्तान्त्राह्मण- पुरुष एद सवै यद्धुत यच्च॑ आव्यम्‌ । उता 
मिललादिपश्चून्‌ सहखशीषेसमुवाकेन षोडशर्चेन ब्रह्मा सौति मृतत्वस्थेशानो यदन्नेनातिरोईति ॥ २ ॥ 
होतृवदिति त्रिः प्रथमां त्रिरुत्तमामिद्यादयुत्तप्रकारेणेत्यर्थः ' परपद । एब । इदम्‌ । म । यत्‌ । भूतम्‌ । सत्‌ । 
क्रधातव्यन्ते समारोह्यात्मन्न्नी सूर्यसुपस्थायाब्यः संभवत इसुः A आन मतेन न 
बाकेनानपेक्षमाणोऽरण्यं गल्ला न प्रथवेयादू ग्रामे वावि- =f हन नन क) 
वत्सन्नरण्योः' ( का० २१। १। १७-१८ )। त्रैधातवी उद्व- | पत्‌ | अर्भन । आउ व 
सानीयेष्टिः तदन्ते अयं ते योनिरित्यमी आत्मनि समारोह्य तदु- यह सब पुरुष ही है, जो हो चुका है और जो होने वाला 


घ्माणमाखे प्रवेश्याज्यः संत इति षडुचेनानुवाकेन सूर्य है। न शचा क भी ण lal So | 
| द्वारा वृद्धि को प्राप्त करता दै (= अ 
मुपस्थाय पश्चांदप्यन्वनं गल्ला आम नागच्छेत्‌ । वानप्रस्थो | ३ शरीर का मी अधिपति है) । २॥ 


अवेदियर्थः । यद्व ग्रमे वस्तुमिच्छन. अरण्योरमी समारोप्याको- क 
पस्थानानन्तरं ग्रामे गला यज्ञान्कयोदिति सन्रार्थ। अथ उ० एरुष एव । पुरुषः एव इदस सवेस, यत्‌ भतस 


: । नारायणपुरुषदश जगद्दीजपुरुषदेवल्याः षोडश ऋचः | यत्‌ च भाव्यम । उत अख्तत्वस इंशानः यत्‌ अन्नेन न 

' परुषमेधरूपस्थ परमात्मनोऽवयवाः पू्वोध्यायान्ते ओ्ञासे- | चान्यः इ hr 
पुरुषः Ups अव्यक्तमहदादिबिलक्षणथ्े- भविष्यत्‌ तस्य कालत्रयस्थ इंशानः। न काळत्रेयस्य 
न पुरुषः पुरुषान्न परं किंचि'दिव्यादिश्रुतिष्त॒ सिद्ध: इंशानः। उत अख्॒तत्वस्थापि ला त 
प सयो हावो बिस सरत | भष ह राई अतिरोहति 
सहखशीषी सहस्तशब्दों बहुलवाची । संख्यावाचकले सहल्याक्ष | अतिरोध कुरात। स रे रइ द | 
इति विरोधः स्यात. नेत्रसहलद्दयेन च भाव्यम्‌ । ततः सहक्त- | स० ss इदं वतमानं गमन सर्व पुरुष एव । यत्‌ 
मसंख्यानि शीषोणि शिरांसि यस्य सः “सीर्षदछन्दसि' ( पा० | भूत जि क की पुरुष एव । 
६। १। ६० ) इति शिरःशब्द्ख शीषन्नादेशः । शिरोग्रहे यथास्मिन्‌ कल्पे य : द 
सर्वावयवोपलक्षणम्‌ । यानि सर्वप्राणिनां शिरांसि तानि । स्यावयवाः तयैबातीतागामिनोरपि कल्पयोव्रेष्व्यमिति भावः । 
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७००० 


२५८0५0” >" 


उतापि च अमृतलस्य देवस्य ईशानः खामी - स 'पुरुषः यत्‌ 
यस्मात्‌ अन्नेन प्राणिनां भोग्येनान्ेन फलेन 
रोहति खीयां कारणावस्थामतिक्रम्य परिदृश्यमानां जगदवस्थां 
प्राप्नोति तस्मात्युरुष एव । प्राणिनां कर्मफळ्भोगाय जगदवस्था- 
खीकाराज्ञेदं तस्य वखुलमित्यर्थः । यद्वा सर्व पुरुषक्षेत्तहिं परि- 
णामीत्याशझ्ञाह । असृतल्रस्यामरणधर्मस्येशानः सुक्तेरीशः. । 
यो हि मोक्षेश्वरो नासौ म्रियत इत्यर्थः । किंच यत्‌ जीवः 
जातमन्नेनातिरोहति उत्पद्यते तस्य सर्वस्य चेशानः ब्रह्मादि 
भूतग्राम उक्तः तस्याज्ञेनेव स्थितेः “इतःप्रदा- 
नाद्धि देवा उपजीवन्ति’ इति श्रुतेः ॥ २॥ 
एतावानस्य महिमातो ज्यायाँश्च पूरुषः । पादों 
ऽस्य॒ बिश्वा भूतानि त्रिपादस्याम्र्त दिवि ॥ ३ ॥ 
[ एतार्बान । अस्थ । महिमा । अत॑ । ज्यायान्‌ । च । 
पूरुषे । पुरुषऽइतिपुरुषट्‌ ॥ पार्द<- । अस्य । बिइइवा | 


भूतानि । त्रिपादितिलि पात्‌ । अस्य । अमृतम्‌। दिवि ॥३॥ ]| उत्पन्नम्ित्यर्थ 


इस पुरुष की महिमा इतनी है और बह पुरुष इससे भी 
अधिक है । यह समस्त भूत इसका चतुर्थाशमात्र हैं । इसका तीन 
चौथाई अस्तस्वरूप है और वह. युळोक में है ॥ ३ ॥ 

उ'० एतावानस्य । एतवान्‌ अस्य महिमा अतः ज्या- 
याच्‌ च पूरुषः। पादः `अस्य विश्वा भूतानि त्रिपात्‌ अस्य 
अस्त दिवि । अस्य पुरुषस्य पूवो क्तविरोषणविशिषितस्य 
एतावान्‌ महिमा एतदेव महरवमस्य । अतः कारणात्‌ 
यांश्च पुरुषः महानित्यर्थः । । यस्मा- 
त्पादः एकोंशः अस्य पुरुषस्य । विश्वा भूतानि विश्वानि 
चतुर्देशाअुवनसमूहे यानि चतुधा भूतानि तान्येकोंशः । 
त्रिपात्युनः त्रयोंशाः अस्य पुरुषस्य अस्तम्‌ ऋरग्यज्ञःसामल- 
क्षणम्‌ आदित्यलक्षण वा द्वि द्योतते इति ॥ ३॥ 

स० भतीतानागतवर्तेमानकालसंबद्धं जगद्यावद्रित एता- 
बान्सर्वोऽपि अस्य पुरुषस्य महिमा खकीयसामर्थ्य विशेषो 
.विभूतिः नतु वास्तव खरूपम्‌ । वास्तवपुरुषखु अतः अस्मात्‌ 
महिन्ता जगजालात्‌ ज्यायांश्च अतिशयेनाधिकः -। एतदुभयं 
सष्टीक्रियते । अस्य पुरुषस्य विश्वा सर्वाणि भूतानि काळ- 
त्रयवर्तीनि ्राणिजातानि पादश्वतुथीश: । अस्य पुरुषस्याव दिष्ट 

अमृत विनाशरदितं . तत्‌ दिवि द्योतनात्मके 
खप्रकाशे खरूपेऽवविष्ठत इति शेषः । यद्यपि 'सत्यं ज्ञानमनन्तं 
तत, परबह्मण ईयत्ताया अभावात्‌ पांदचतुष्टयं 
र तथापि जगदिदं ब्रह्मरूपापेक्षयाल्पमिति विव- 

:॥३॥ 

त्रिपादृष्वे उद्देस्युरंधः पा्दोड्स्येहार्भव्ुर्नः । 
ततो विष्वङ्‌ व्यक्रामत्साशनानशने अभि ॥ ४ ॥ 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ एकत्रिशो 


INN SN NNN NN 

[ ब्रिपादितिंत्त्रि पात्‌ । ऊद्ध? | उत्‌ । ऐत्‌ । पुरुष्‌ । 
पाद-- । अस्य॒ | इह । अभवत्‌ । पृनरितिपुन॑+ ॥ तर्त-- । 
विष्ष्वङ्‌ । बि । अक्क्रामत्‌ । माशनानशनेऽइतिंसाशनानशने । 


अभि ॥४॥ ] 


तीन-चौथाई पुरुष ऊध्वं को चला गया ( =अविकारी अवस्था 
को ग्राप्त बना रहा ) और फिर इसका चतुर्थाशमात्र इस ब्रह्माण्ड में 
पंचरूप में परिणत हुआ, अपनी उस पूर्णावस्था से बह परमात्मा 
अपने चतुर्थांश के द्वारा ,सबत्र-जीव-भोक्ताभाव से परिव्याप्त 


हुआ ॥ ४॥ 

उ० त्रिपावूध्वः । त्रिपात्‌ ऊर्ध्वः उत्‌ ऐत्‌ पुरुषः पादः 
अस्य इह अभवत्‌ पुनः । ततः विष्वद्ध वि अक्रामत्‌ सा- 
शनानशने अभि । यस्माद्यं पुरुषः त्रिपात्‌ ब्यंशभूतः 
ऊउध्बैः उपरिष्टात्‌ उदैत्‌ देदीप्यमानस्तिष्ठति । अस्य च पुरुषख 
पादः एकोंशः इह त्रैलोक्ये बीजभूतं चतु सूतेषु अभूत्‌ 
भूतस्‌ । ततः तस्मात्कारणात्‌ विष्वङ्ग भुवनकोशं व्यक्रामत्‌ 
१ । तस्मादेव पुरुषात्‌ । साशनानशने अभि 
साशनं स्वर्गस्‌ अनशनं मोक्षम्‌ सबै जगत्खगै प्रति मोक्ष 
प्रति च तस्मादेवोस्पन्नमित्यर्थ: ॥ ४ ॥ 


० योऽयं त्रिपात्युरुषः संसारस्पशरहितत्रह्महपः अय- 
मूष्वेः उदेत्‌ अस्मादज्ञानकार्यात्‌ संसाराह्वहिभूतोऽत्यर्गुण- 
दोषेरस्पृष्टः उत्कर्षेण स्थितवान्‌ । तस्यास्य पादो छेशो जगद्रूपः 
इद भायायां पुनः अभवत्‌ सृष्टिसंहाराभ्या पुनः पुनराग- 
च्छति । सर्वस्य जगतः परमात्मढेशल भगवताप्यक्तम्‌ *विष्ट- 
Fass स्थितो जगत्‌? ( भग० १०। ४२) 
इति । ततो भायायामागत्यानन्तरं विष्वङ्‌ विषु सवैत्राञ्चतीति 
विष्वङ्‌ देवतियगादिरूपेण विविधः सन्‌ व्यक्रामत्‌ व्याप्तवान्‌ । 
किंङला nha अभि अभिलक्ष्य अशनेन सह वर्तमानं 
साशनम्‌ अशनादिव्यवहदरोपेतं चेतन्राणिजातम्‌ अनशनं 
तदहितमचेतन मे 


ते अभिलक्ष्य खयमेव विविधो 


भूला व्याप्ततानितद्यर्थ: ॥ ४ ॥ 
तत विराडजायत बिराजो अघि पूर्रष; । स 
जातो अर्लरिच्यत पञ्चाङ्रम्िमथो पुरः ॥ ५ ॥ 


[ तर्त । बिराडितिबि राट्‌ | अजायत । बिराजञ्दतिबि 
राज-- । अधि । परुष । पुरुपञ्दतिपुर्रुपदै ॥ स> । ज्ञात । 
अति । अरिच्च्यत । मरकचात्‌ । भूमिम्‌ । अथो5इत्त्यथो । 
पुर? ॥५॥ ] 

उस परमात्मपुरुष से विराट्‌ उत्पन्न हुआ । विराज से पुरुष । 


उत्पन्न वह शिथिल-रिक्त हो गया। तदनन्त 
छोकों को बनाया ॥.५॥ दनन्तर उसने भूमि और 


उ० ततो विराद। ततः विराद अजायत विराजः अ- 
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बध्यायः ३१] 


> 
धिपूरुषः । सः जातः अति अरिच्यत पश्चात्‌ भूमिम्‌ अथो 
पुरः । तस्मादेव पुरुषात्‌ विश्वोतपत्तिः । तन्न पूर्व विराद 
अजायत । विराजः अधिपूरुषः प्रधानं तेजः । स क्षेत्रज्ञः 
ब्रह्मा सष्टिकृत जातः सन्‌ अतिरिच्यते । सोऽभितः पश्चात्‌ 
अस्मात क्षेत्रज्ञात्‌ ब्रह्मणः भूमिः पुथिब्यादौ जाता उत्पन्ना 
इति । अथोऽनन्तरस्‌ पुरः इरीराणि पुराणि चतुर्विधानि 
भूतानि अजायन्त । घुत्रादीचि तेनेवोत्पादितानि एवमेकोंशः 
तेनैव सर्व विश्वसुत्पादितमिति ॥ ५ ॥ 
स० विष्वङ्‌ व्यक्रामदिति यदुक्तं तदेव प्रपश्यते । ततः 
तस्मादादिपुरुषात्‌ विराट्‌ त्रह्माण्डदेहो$जायत जातः । विविध 
राजन्ते वस्तून्यत्रेति विराटू । विराजः अधि बिराइदेहस्यो- 
परि तमेव देहमधिकरणं कुला पुरुषः तद्देहामिमानी एक एव 
पुमानजायत । सवेवेदान्तवेद्यः परमात्मा खमायया विराड्देह 
ब्रह्माण्डरूपं सट्टा तत्र जीवरूपेण प्रविश्य ब्रह्माण्डाभिमानी 
देवतात्मा जीवोऽभवदित्यर्थेः । एतचाथवणोत्तरतापनीये स्पष्टः 
मुक्तम्‌ 'स वा एष भूतानीन्द्रियाणि बिराज देवताः कोशांश्च 
सष्टराच्र प्रविष्ट इव विहरति’ ( दरसिंहता० २। ९ ) इति । 
कंच स जातो बिराट्पुरुषोञ्यरिच्यत अतिरिक्तो देवतिर्येद्यनु- 
ष्यादिरूपोऽभूत पश्चद्देवादिजीवभावादूर्ध्व भूमिं ससजेति शेषः । 
अथो भूमिख्टटेरनन्तरं तेषां जीवानां धुरः ससजै । पूर्यन्ते सप्त- 
भिघोतुभिरिति पुरः शरीराणि ॥ ५ ॥ 


तस्माद्यज्ञात्संवेहुतः संत एषदाण्यम्‌ । पला- 
अवक्रे वायव्यानारण्या ग्राम्याश्च ये ॥ ६ ॥ 


तस्म्मात्‌ । यज्ञात्‌ । सर्वहुतः्इतिसबं हुते+ । सम्भृत- | कप 
य तिपृषत्‌ आज्ज्यम्‌ ॥ पश्न । | ह. जिः तस्मात्तर्स्मांजञाता अजावर्यः ॥ ८ ॥ 


1 ग्राम्म्या> । 


मितिसम्‌ सतम्‌ । 
तान्‌ । चक्रे । डायध्यान्‌ | आरण्ण्या? 
च॒ । भे ॥६॥ ] 


उस सबंहोम यशपुरुष सें यह खाद्य-पेय मर सका है । उसने 
उन वायु ( ==गति ) प्रधान पशुओं को बनाया--जो भी गामीण 
अथवा आरण्य हैं ॥ ६॥ 


. उ० तस्माद्यज्ञात। तस्मात्‌ यशात सबैहुतः संगतं एप- 
आरण्याः ग्राम्याः च ये। 


: संभुत॑ एषदाञ्यस्‌ 
आस्याश्च ये तान्‌ कृतवन्तः । 
उत्पन्नेन योगिनः सवोन, 


पञ्चन्‌ सवोणि भूतजातानि करतकवत्पश्यन्ति । पश्यन्ति 


दाज्यस्‌। पून तान्‌ चक्रे वायव्यान्‌ आ 
यथा अझ्निष्टोमाख्यात्तस्मायञ 
तेन वायव्यान्‌ पञ्चन्‌, आरण्या अ 
एवमात्मयज्ञात 


किल ज्ञानतेजसा भूतजातानि ॥ ६ ॥ 


सर्व हूयते यसमिन. स सबैहुत, तमासुदषमेधाखम त. 
अ शसंसूसं"संघरादितम 1: ह्यः 


यज्ञात्‌ एषदाज्यं 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


७०१ 


~ ४” 


दिभोग्यजात संपादितमित्यर्थः । पुरुषेणेति शेषः । तथा स 
पुरुषः वायव्यान्वायुदेवताकान्‌ तान्प्रसिद्धान्‌ पञच्‌ चक्रे उत्पा- 
दितबान्‌। 'अन्तरिक्षदेवत्याः खळ वे पशवः इति श्रुतेः। 
अन्तरिक्षस्य च वायुदेवत्यल्ात्पशनां वायुदेवलम्‌ । तान्क्रान्‌। 
ये चारण्याः अरण्ये भवाः हरिणादयः । ये च ग्रामभवा 
गवाश्वाद्यस्तान्पञ्चत्‌ चक्रे ॥ ६ ॥ 


तर्स्माद्यज्ञात्संवेहुत ऋचः सामानि जज्ञिरे । 
छन्दसि जन्निरे तस्माद्यजस्तरस्मादेजायत ॥ ७ ॥ 

[ कर्च-- । सामानि । जज्ज्ञिरे ॥ छन्दासि । 

जज्ज्जिरे । तस्म्मात्‌ । यर्जु-:- । तस्म्मात्‌ । अजायत ॥७॥। ] 

उस सर्वहुत यज्ञपुरुष से ऋचाएँ व सामगान उत्पन्न हुए | 

गायत्री प्रभृति छन्द उसी से उत्पन्न हुए और यजुर्वेद भी उसी से 
उत्पन्न हुआ ॥ ७ ॥ 

उ ० तस्माद्यज्ञात। तस्मात्‌ यज्ञात्‌ सवेहुतः ऋचः सामानि 
जज्ञिरे । छन्दांसि जज्ञिरे तस्मात्‌ यञ्चः तस्मात्‌ अजायत । 
तस्मादेव यज्ञास्सचेहुतः प्रज्वालितात्‌ यथा ऋचः सामानि य- 
जूंषि च देवा उत्पादयन्ति छन्दांलि च। एवमात्मयज्ञे प्रणवेन 


. दीपिते खयमेव ज्ञानादधिष्ठितानि भवन्ति। एवं येन परमा- 


त्मनि ज्ञायते सर्वे जग्धाः(?)सर्वे वास्यं ज्ञानं भवतीति ॥७॥ 
झ० सर्वहुतः तस्माद्यज्ञात्‌ ऋचः सामानि च जज्ञिरे उत्प- 


। ज्ञानि । छन्दांसि गायत्र्यादीनि जज्ञिरे तस्माद्यजुरप्यजायत । 


ऋप्यजुःसामभिरछन्दोभिश्च विना यज्ञा न सिध्यन्ति ॥ ७ ॥ 
तस्मादश्वा अजांयन्तु ये के चोभयाद॑तः । गावो 


.[ तस्मात्‌ । अश्था-- | अज्ञायन्त । ये । के । च । 
उभयादैतदं । उभयद॑तऽइत्पृभय दतर॥ गार्वन । हृ । 
जज्ज्जिरे । तस्म्मात्‌ । तस्म्मात्‌ । जाता? अजावर्य-- ॥८॥] 

उससे अश्व उत्पन्न हुए, साथ ही जो भी पशुदोनों ओर 
दाँतों वाले हैं, वे भी उत्पन्न हुए । गाणें उसी से उत्पन्न हुईं। उसी 
से बकरियाँ-मेड़े उत्पन्न हुई ॥ ८ ॥ 

उ० तस्मात, । तस्मात्‌ अश्वाः अजायन्त ये के 
च उभयादृतः। गावः ह जज्ञ्रि तस्मात्‌ तस्मात्‌ जाताः 
अजावयः । तस्माद्यज्ञात्‌ अश्वाः अजायन्त उत्पन्नाः । तथा ये 
के चाश्वातिरिक्ता गदैभादयोऽश्वतर(श्च भयादतः उभयोभो- 
गयोईन्ता येषां ते उभयदतः । छान्दसं दीघेत्वस्‌ । ऊध्वो- 
दोभारायो्ैन्तयुक्ताः सन्ति तेऽप्यजायन्त । तथा हृ स्फुट 
तस्माचज्ञात गावः च जज्ञिरे । किंच तस्माद्यज्ञात्‌ अजावयः 


अजा अवयश्च जाताः नहि पझुभिर्विना यज्ञः सिध्येत्‌ ॥८॥ 
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स० पस्मायज्ञात अश्वाः अजायन्त उत्पन्नाः। तथा ये के | छु७ यत्पुरुषस्‌। यत्‌ पुरुषं व्यद्ुः कतिधा व्यकछ्पयन्‌ । 
चाश्वातिरिक्ता गदेभादयोऽश्वतराश्च उभयाद्तः उभयोभीग- सुखम्‌ किस्‌ अस्म आसीत्‌ किं बाहू. किस्‌ ऊरू पादौ 
योदेन्ता येषां ते उभयदतः । छान्दसं दीर्षलम्‌ । | उच्येते । यत्पुरुषस्‌ देवा इन्द्रादयः तस्मिन्‌ यज्ञे व्यदृधुः 
आगयोर्दनतयुक्ताः सन्ति तेऽप्यजायन्त । तथा हृ स्फुटं | कृतवन्तो यथा । तद्वत्‌ योगिनः आत्मयज्ञे पुरुषं ज्ञानस्‌ 
तस्मात्‌ यज्ञात गावः च जहिरे । किंच तस्माद्यज्ञात्‌ अजा- | यत्‌ ज्ञानान्तं तत्कृतवन्तः कतिम्रकारं विकल्पितवन्तः । 
वय: अजाः अवयथ जाता; । न हि पञ्चुभिर्विना यज्ञः | तसैवंविधख किं सुखस्‌ कौ बाहू कौ ऊरू पादौ उच्येते 
सिष्येत्‌ ॥ ८ ॥ उच्यन्तामित्यर्थः` । ब्राह्मणक्षन्नियवैश्यञ्चत्राः स्थिता 

पर क्षन्पुर्रषं मप्र इत्यर्थः ॥ १० ॥ 

त यह बरहिषि मोक्ष पत) - तेन स० प्रशनोत्तरख्पेण त्राह्मणादिसष्टि वकुं अह्मवादिनां प्रश्ना 
देवा अयजन्त साध्या ऋष॑यश्च ये ॥ ९॥ | उच्यन्ते । प्रजापतेः प्राणस्पा देवा यत्‌ यदा पुरुष व्यदधु: 

[ तमू । अज्ञम्‌ । बिष । प्र। औ्कयन्‌ । पुरुषम्‌ । | काळेनोद्पादयन्‌ तदा कतिधा कतिभिः प्रकार्यकत्पयन्‌ विविधं 
जातम्‌ । अग्ग्रत? ॥ तेन॑ । देवा । अयजन्त । साड्या । | कल्पितवन्तः । अस्य पुरुषस्य सुखं किमासीत्‌ किं बाहू 
क्षय । च । ये ॥९॥ ] ऊरू चास्ताम्‌। किंच पादो उच्येते पादावपि किमास्तामि- 

प्रथम उत्पन्न उस पुरुष को यज्ञाथे दर्भा से प्रोक्षित किया । 


. व्यर्थ: ॥ १०॥ े 
उससे देवों ने यजन किया, जो भी साध्य व ऋषिजन थे ॥ ९ ॥ ब्राह्मणो5स्य मुखमासीद्वाहू राजन्यः कत; । ऊरू 
उ० त यजञम्‌। तस्‌ यज्ञस्‌ बर्हिषि प्रौक्षन्‌ पुरुषम्‌ | 


जातस्‌ अग्रतः | ते देवाः अयजन्त साध्याः ऋषयः च ये | तद्स्यु यद्वैश्य पह्नचाएँ शूद्र झंजायत ॥ १ १ ॥ 


ययेन्दरेण तज्ञ चशे अझिटटोमाख्ये बहिंपा मरोक्षितः पुरुषो | [ जाङ्मण) । अख । मुर्ख । आसीत्‌ । बाइञ्दतिबाह । 
जातः । तद्वदात्मयंज्ञे बार्हिषा प्राणायामेन दीपितेन तस्मि- राजच्य-- । कृत) ॥ उऊरूऽइत्त्यूरू । तत्‌ । अस्थ । खत्‌ । 
को जातः । ज्ञानसुत्पद्यते दिव्यम्‌। अग्रतः प्रथमतः । तेन | वैश्य: । पद्भ्यामितिपत्‌ स्याम्‌ । शूद्र)।अजायत ॥१ १॥ ] 

। इन्द्रादयः साध्याश्च चरषयश्च यथा अयजन्त । तथा 
देवा योगिनः कपिलादयश्व साध्याश्चापरे ऋषयः । ऋषय- | दो ररर जो जद ३६ Fe 
आप्येतेनैव प्रणवाधिछितेन पुरुषणात्मयशं कृतवन्त इति॥ ९॥ हुआ ॥ ११॥ 

म० यशसाधने यश्ञशव्दः । यज्ञ यज्ञसाधनभूतं तं पुरुष | छु७ ब्राह्मणोऽस्य । ब्राह्मण: अस्य 
पञ्चलमाभाव्य यूपे बद्धं बर्हिषि मानसे यत्ते प्रीक्षन्प्रोक्षितवन्तः राजन्यः कृतः । ऊरू ततं अस्य उर 2 न 
ओक्षणादिमिः संस्कारैः संस्कृतवन्तः । कीदृशम्‌ । अग्रतः | अजायत । अस्य यज्ञोस्पन्नस्य पुरुषस्य ये केचिद्राह्मणा: ते 
सृष्टेः पूर्व जातं पुरुषलेनोत्पन्नम्‌ । एतच श्रांगेवोक्तम तस्माद्वि- सुखस्‌ आसीत्‌ । ये. क्षत्रियाः ते बाहूकंता: । ये दका ते | 
राडजायत विराजो अधि पूरुष इति । तेन पुरुषरूपेण | अस्य ऊरू कृताः । ये झा ते पच्याम्‌ अजायन्त्र इति 
पशना देवा अयजन्त मानसयागं निष्पादितवन्तः । के ते | कल्प्यन्ते तदुस्पोत्पन्नत्वादिति । पुवमेतेऽवयचाः शिर; र 
देवा इत्यत्राह । ये साध्याः सष्टिसाधनयोग्याः अजापतिप्रम्र- | तयः पुरुषस्य विद्यन्ते नान्ये इति ॥ ११ ॥ Co 


तयः। ये च तदनुकूला ऋषयः मन्चद्रशरः ते सर्वेडप्यय- 1 
जन्त ॥ ९ ॥ -म॒० पूर्वोक्तप्नोत्तराण्याह । ब्राह्मणः ब्रहालजातिविशिष्टः 


यत्पुरुंषं व्यदधुः कतिधा व्यकल्पयन्‌ । मुर्ख Mr धि य यत सः । रजन्यः 

। न हू कतः बाहुलेन निष्पादितः | 

किरमस्यासीत्कि क्कि बाहू किमूरू पादा उच्येते ॥ १० ॥ | तत्‌ तदानीमख प्रजापतेः यत्‌ यावूरू तद्रूपो वेश्यः संपन्न: । 

[ यत्‌ । पुरुपम्‌ । ब्रि । अ्॑धुéं। कतिधा। दि । Fe रभ्यासुत्पादित इत्यथः । तथास्य पन्यां झूद्रलजातिमान्पुरु- 
अकस्पयन्‌ ॥ मुखंमू । किम्‌ । अख । आसीत्‌ । बाहृष्डति- [यत उत्पन्नः ॥ ११ ॥ | 

जाह । रूपरू । पादौ । उच्च्येतेष्द्युच्च्येते ॥ १०॥ ] चन्द्रमा मनसो जातश्चक्षोः सूयो अजायत । 


ऋषियों ने जो पुरुष की कल्पना की, कितने प्रकार से श्रोत्राद्वायुम्च प्राणश्च खोद 
उन्होने उसको कल्पित किया था ! इसका मुख क्या था! बाहू राणश्च युखादभिरजायत ॥ १२॥ 


जंघाएँ [, - मतसर व्यक्क्यों 
2a ४ या नन छ और डा कहे जाते हैं !॥ i Giri (219. ः [मह अत, जातक कवक्क्यो ६ [| र्ये: । 
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बार । । वायु; । च । प्राण} । च । मुखाद्‌ । |  यरपुर्वेण हविर्षा देवा यज्ञमर्तन्वत । वसन्तो- 
ह|| अजज १) ऽस्यासीदाय्यै गरीष्म इध्मः शरद्धविः । ४॥ 
चन्द्रमा मन से उत्पन्न हुआ। चक्ष से सूयं उत्पन्न हुआ । सीदाज्य ग्रीष्म इध्मः शरद्धविः ॥ १ 
ओत्र से वायु और प्राण । मुख से अग्नि उत्पन्न हुआ ॥ १२॥ [ बत्‌ । पुरुपेण | हुबिषां । देवा । यज्ञम्‌ । अतंदत ॥ 
उ० चन्द्रमा मनस. । चन्द्रमाः मनसः जातः चक्षोः | बसन्त} । अस्य॒ | आसीत्‌ । आज्ज्यम्‌ । ग्रीष्म्म? । उद्घ्मर । 
सूर्यः अजायत । ae वायुः च ग्राणः च मुखात्‌ अझिः | शुरत्‌ । हवि ॥१४॥ ] 
उवा घर यज्ञोत्पञ्चख पुरुपस्य । चन्द्रमाः | जन पुरुष रूपी हविः से देवों ने यज्ञ (सूष्टि) को विस्तारित 
मनसः चेतसः जातः अजायतेति कल्पना । मन एव | किया था, तब बसन्त इस यश का घृत था; गर्मी ईधन और शरद्‌ 
चन्द्रमाः । चक्षोः नेत्राभ्यां सूर्य: । नेत्रे एव सूर्य: । यः | ऋतु इविः थी ॥ १४॥ 
हाल जु यो उ ओज्रात, अजायतेति कल्यते | उ० यत्पुरुषेण । यत्‌ घुरुपेण हविषा देवाः यज्ञम्‌ अत- 
मुखमेवाशि Fi a: कि सुखात सजायतेति कररत | | जवत । वंसन्तः अस्य आसीत्‌ आज्यम्‌ ग्रीष्मः इध्मः शरत्‌ 
0540 जाता त हविः कथमन्नेनाधिरोहति । यत्‌ यस्मात्कारणात्‌ पुरुषेण 
झ० यथा दध्यादिदरव्याणि गवादयः पशवः ऋगादिवेदाः | हविषा हविभूतेन देवा इन्द्राइयः यथा यज्ञम्‌ अतन्वत 
ब्राह्मणादयो मनुष्याश्च तस्मादुपत्नाः एवं चन्द्रादयो देवा अपि | बिखारितवन्तः । तथा योगिनोऽपि पुरुपेशैवाम्रतभूतेन 
तस्मादेवोत्पन्ना इत्याह । मनसः सकाशाचन्द्रमाः जातः । | दीपितेनात्मना आत्मयज्ञं समधिकृतवन्तः । अत्र यज्ञ 
चक्षोः चक्षषः सकाशात्सूयैः अजायत । वायुः प्राणश्च श्रोत्रा- | वसन्तः आज्यमासीत्‌ ग्रीष्मः इध्मः रारद्धविरिति । 
त्कगोंद्जायत । सुखादमिरजायत ॥ १२ ॥ इतरयागे वसन्तशब्देन सारविको गुण उच्यते । ग्रीष्मशञ्देन 


नाभ्यां आसीदन्तरिक्ष शीर्ष्णो द्यौः सर्म- स सो वनी 1 अयो हि. युणाखत्राव्मयथे 
Si पळ ७५ य॒ । १४। 
चरेत । पद्ञां भूमिर्दिशः श्रोत्रात्तथा छोकों २॥ 0 यव यदा पोकुण देवरे सत्य देवा: उत्तरः 


अंकल्पयन्‌ ॥ १३ ॥ शिसिज्यर्थ बाह्यद्रव्यस्यानुत्पन्नलेन पुरुषखरूपमेव मनसा हविष्टेन 
[ नाब्म्यांदं । आसीत्‌ । अन्तरिंक्क्पम्‌ । झीष्ण्ण१ । घौरै। | संकल्प्य पुरुषेण पुरुषाख्येन हविषा मानसं यज्ञमतन्वतात- 
सम्‌ । अवर्चत ॥ प्दम्यामितिपत्‌ भ्यास्‌ । भूमि-- । दशर । | निषत तदानीमस्य यज्ञस्य वसन्तः ऋतरेवाज्यमासीत्‌। आज्य- 
भ्रोत्रात्‌ । तथां । लोकान्‌ । अकल्प्पयन्‌ ॥१३॥ ] लेन संकल्पितवन्त इत्यर्थः । एवं ग्रीष्मः इष्मः आसीत्त्‌। 
नाभि से अन्तरिक्ष उत्पन्न था। शिर से द्यौ विद्यमान हुई। औष्ममेवेध्मलेन संकत्मितवन्तः । तथा शरत्‌ हविः आसीत्‌ । 
पैरों से भूमि; दिशाएँ ओत्र से । उस प्रकार ही लोको को कल्पित शरदमेव पुरोडाशादिहविद्देन संकल्पितवन्तः । पूर्व पुरुषस्य 
किया था ॥ १३॥ हविःसामान्यरूपलेन संकल्पः अनन्तरं. वसन्तादीनामाज्यादि- 
० नाभ्या आसीत्‌। नाभ्याः आसीत्‌ अन्तरिक्षम्‌ दिशेषरूपलेन संकल्प इति र्यम्‌ । अत्र कंप्डिकाब्युत्क" 


/ मोऽस्ति अस्यानन्तरं तं यज्ञम्‌ (९ ) ततः तस्माद्यज्ञादिति 
शीष्णः चोः सम्‌ अवतेत । पज्यास्‌ भूमिः दिशः ओ्रोन्नात्‌ ही देख कने । ततः सास्यासंभिति ( १५) कमो- 


तथा लोकान अकल्पयन्‌ । तस्यवंविधस्य रुषस्य या लात | ऽपेक्षितः ॥ १४ ॥ 


तदेवान्तरिक्षं नभः। या ययः तत्‌ शीर्ष शिरः । समवतंतेति 
कल्पितम्‌ । पादौ भूमिरेव । ओत्रे अवणौ दिशः। ्रोत्रा- | स॒प्तास्यासन्परिधयखिःसप समिधः कता; । 
वयवाः यस्माहिशः ब्रह्मणो जाताः तेव सवोन्‌ छोकान्‌ देवा यद्यज्ञ सन्वाना अर्वभन्पुरुषं पशुम्‌ ॥ १५९ ॥ 
“घुरुषस्थावयवभूतान्‌ अकल्पयदिति ॥ १३ ॥ र । हि लत 
तथान्तरि- 1 आसन्‌ । परि रे घर्य-- 
यथा प्रजापतेर्मनःप्रमृतयश्चन्द्रादीनकल्पयन, en तिर 
- कता । प्रजापतेः नामेः सकाशात्‌ | त्रि? । सभ । सामिधऽइतिसम्‌ इध-+ । कृता ॥ देवा} । 
अन्तरिक्षमांसीद । शीष्णेंः शिरसः योः खर्गः समवसँलो- | बद्‌ । अन्द्‌ । ताना} । अब॑दूधनन्‌ । पुरुपम्‌ । 
1 । श्रोत्राद्दिशः | पञ्ुम्‌ ॥१५॥ ] 
प्रजापतेः इस यज्ञ की सात परिधियाँ थीं। सात ही समिधाएँ बनाई 
गई थीं, जब देवों ने यज्ञ का विस्तार करते हुए प्रजापति पुरुप को 
- ह ओएम्म्ये पशु करके बाँध थाजा'शकः॥ 


त्पन्ना। अस्य पद्यां पादाभ्यां भूमिरुसश 
उत्पन्नाः विधिना लोकान 
[$ । तथा तेनोक्तेन बि लोका फडादानोल्युकाः कोल 
संकाशादकल्पयन्‌ कल्पितवन्त”, अशि 71] (२०७७०१) 
इति शेषः ॥ १३ ॥ ; 


१७०४ 


0000 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


उ० सप्तास्यासन्‌ स्त अस्य आसन्‌ परिधयः -त्रिश्सप | 


[ एकत्रिशो 


३० यज्ञेन यज्ञस्‌ । यशेन यज्ञम्‌ अयजन्त देवाः 


समिधः कृताः । देवाः यत्‌ यज्ञस्‌ तन्वानाः अबन्नन्‌ पुरुः | तानि धर्माणि प्रथमानि आसन्‌ । ते हृ नाकम्‌ महिमानः 


षम्‌ पशुस्‌। देवा इन्द्रादयः यथा यज्ञं पुरुषमेधाख्यं 
चिस्तारयन्तः पुरुषं पञ्चम्‌ अबध्न्‌ हतवन्तः अस्य पुरुषमे- 
घयज्ञस्य सप्त समुद्राः परिधयः आसन्‌ । भारते हि वर्षे 
यागाः प्रवतेते । त्निःसस छन्दांसि गायच्यादीनि समिधः 
कृताः आत्मयागे परिधिशब्देन एथिव्यापस्रेजोवायुराकाशं 
'मनोबुद्धिरित्येते परिधयः कल्प्यन्ते । त्रिःसप्त समिधः । 
पञ्चमहाभूतानि एथिव्यादीनि । पञ्चतन्मात्राणि रूपा- 
दीनि । पञ्च बुद्धीन्त्रियाणि श्रोत्रादीनि । पञ्च कमें- 
न्ट्रियाणिः पाण्यांदीनि मनश्च एताः ब्रिःसप्त समिधः 
कल्पयन्ति । तथा देवा दीप्यमाना ज्ञानेन योगिनः समा- 
ध्याख्य यज्ञं तन्वाना विस्तारयन्तः । पुरुष ज्ञानं पुरुपमेध- 
पश्चुरूपेणावस्थितम्‌ अबध्नन्‌ अगृह्णन्‌ ॥ १५ ॥ 

स० यत्‌ यदा देवाः प्रजापतिप्राणेन्द्रियरूपाः यज्ञं तन्वानाः 
मानसं यज्ञं कुवोणाः पुरुषं पञ्जुमबध्नन्‌ विराटपुरुषमेव पश्चु- 
लेन भावितवन्तः । एतदेवाभिम्रे्य पूर्वं ( १४ ) पुरुषेण 
हविषेत्युक्तम्‌ । तदा सँकल्पितस्य यज्ञस्य सप्त गायत्र्यादीनि 
छन्दांसि परिधयः आसन्‌ ऐष्टिकस्याहवनीयस्य त्रयः परिधय 
औत्तरचेदिकाः त्रयः आदित्य: सप्तमः परिधिः प्रतिनिघिरूपः तथा 
च श्रुतिः 'गुप्यै वा अभितः परिधयो भवन्ययैतत्सूर्यमेब पुर- 
स्ताद्रोप्तारं करोति? इति । तत एते आदित्यसहिताः सप्त परिध- 
योत्र सपतच्छन्दोरूपाः। त्रिःसप्त त्रियुणाः सप्त एकविंशतिसंख्या- 
काः समिधः कृताः द्वादश मासाः पञ्चतेवत्रय इमे लोका असा- 
वादित्यः? एते एकविंशतिरेकविंशतिदारुयुक्तेष्म्रेन भाविताः । 
यद्वा सप्त समुद्राः क्षीरोदादयोऽस्य यज्ञस्य परिधयः आसन्‌ । 
भारतखण्डे यागा भवन्तीति समुद्राणां परिधिलम्‌ । त्रिः 
त्रिगुणाः सप्त छन्दोवगोः समिधः कृताः गायत्र्यादीनि सप्त 
अतिजगर्‍्यादीनि सप्त कृत्यादीनि सप्तेति ॥ १५ ॥ 


यज्ञेन यज्ञम॑यजन्त देवास्तानि धर्मोणि प्रथमा- 
न्यांसन्‌ । ते ह नाके महिमानः सचन्त॒ यत्र पूर्व 
साध्याः सन्पि देवाः ॥ १६ ॥ 


[ यंज्म्रेन । अज्छम्‌ । अयजन्त । देवा}। तामि । 
घम्मोणि । प्रथमानि । आसन्‌ ॥ ते | हु । नाक॑म्‌ । महि- 
मार्न: । सचन्त। सत्रं । पू । साळ्या । सन्तिं। 
देरा) ॥१६॥ ] | 
2 देवों ने यज्ञ से ही यशपुरुष का यजन किया था। परन्तु वे 
काळ के धम थे । उन महिमावान्‌ ऋषियों ने यजन के द्वारा 


लग प्राप्त किया था, जहाँ कि पूवं साध्य और देवता बास करते 
॥ १६ ॥ 


enn 


सचन्त यत्र पूर्वे साध्याः सन्ति देवाः। यथा इन्द्रादयो 
देवाः यज्ञेन ज्यो तिष्टोमाख्येन यज्ञपुरुषं वासुदेवस विधिना 
अयजन्त । यतः तानि यजनरूपाणि धर्माणि प्रथमानि आसन्‌ 
ते हः महाभाग्ययुक्ताः नाकं सचन्त स्वर्ग सेवन्ते । यन्न पूर्व 
.साधंयाः प्रथमे सुराः सन्ति विद्यन्ते देवाः तेजसा देदीप्य- 
मानाः । पुवं योगिनोऽपि दीपनाद्देवा यज्ञेन समाधिना 
नारायणाख्यं ज्ञानरूपस्‌ अयजन्त । यतः तानि समाधिरू- 
पाणि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । ते तु नाकं सनकादीनां स्थानं 
गच्छन्ति । ये तु योगिनो महिमानः जन्मान्तरेनिर्धूतगुणाः 
झुद्धाः ते नारायणाख्यं पुरुषमाविशन्ति । युक्तिं गच्छ- 
न्तीत्यर्थः ॥ १६॥ 

स० पूर्वत्रपचेनोक्तमर्थ सेक्षिप्याद । देवाः प्रजापतिश्राण- 
रूपा यल्ञेन यथोक्तेन मानसेन संकल्पेन यज्ञेन यज्ञं :यज्ञखरूपं 
प्रजापतिमयजन्त पूजितवन्तः । तस्मात्पूजनात्‌ तानि प्रसिद्धानि 
घमोणि जगद्रूपविकाराणां धारकाणि प्रथमानि झुख्यानि भूतानि 
आसन्‌ । एतावता उृष्टिप्रतिपादकसूक्तभागार्थ उक्तः । अथो- 
पासनत्फलानुवादकभागार्थः संगुह्मते । यत्र यस्मिन्विराट्‌- 
प्रास्तिरूपे नाके पूर्वे साध्याः पुरातनाः विराडुपाधिसाधकाः 
देवाः सन्ति तिष्ठन्ति तं नाकं विराट्प्राप्तिरूपं खर्ग हृ एव ते 
महिमानः तदुपासका महात्मानः सचन्त सचन्ते समवयन्ति 
प्रामुव॒न्ति । अडभाव आधेः । सृष्टेः प्रवाहनिद्यतां दशैयति । 
तदुक्तम्‌ “सूयीचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌? इति ॥ १६ ॥ 

इति पुरुषसुक्तानुवाकः । 
अङ्गः संश्च॑तः प्रथिव्ये रसांच विश्वर्कमेणः 
सर्मवतेताम्रे । तस्य॒ त्वष्ट विद्घद्रुप्मेति तन्मलॅस्य 
देवत्वमाजानमभ्रें ॥ १७ ॥ 

[ अहूम्पऽइच्यत्‌ भ्य । सम्भृतऽइतिसम्‌ संतं । 
इयिध्यै । रसात्‌ । च । बिषदवर्कमेणञ्दतिविइदव कर्म्मण. । 
सम्‌ । अवर्चेत । अर्ग्रे ॥ तर्ख । त्वष्टा । द्विदघदितिंवि 
दर्थत्‌ । रूपम्‌ | एति । तत्‌ । मन्यस्य । देवत्त्वमितिंदेव त्वम्‌ । 
आजानमित्त्या जानम्‌ । अस्त्रे ॥१७॥ ] 

जलों से संग्रहीत, पृथ्वी ब विश्वकर्मा के रस से हिरण्यगर्म 


पुरुष सर्वप्रथम वर्तमान था । त्वष्टा ने उसके रूप को निर्धारितः 


किया। वही पूर्वकाल में मरणधर्मा का 'आजानदेवत्व?" 
( =जन्मतः देवत्व ) बना ॥ १७॥ 


उ० अग्यः संश्रतः । अन्यः संनतः प्रथित्ये रसात्‌ 
च विश्वकमंणः सम्‌ अवतत अग्रे । तस्य त्वष्टा विदधत्‌ 


0000 ता Gini Brabhe खूपमु पुति तत्‌ सस्य Rd :देवत्वुस आजानम्‌ अग्रे.। त्वष्टा 


३ध्यायः ३१ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


७०प 


प्रजापतित्रेह्मा यद्रूपमेकांशभूतं विद्धत्कृतवान्‌ तदेव मस्य | झृत्युं त पुरुषमचुप्रविशति । न अन्यः पन्था मार्गः तस्याय- 


मले भूळोके देवस्वं मरुत्वस्‌ आजानमासमित्यर्थः । किं- 
भूतोसौ । अन्यः सकाशात्‌ संश्रुतः पिण्डीभूतः प्रथिव्या 
रसात्‌ च। विश्वकर्मणः अग्रे प्रथमतः समवतंत संयो- 
गरूपेण कृतः । तसैव नान्यस्य तदेव कारणान्में प्राप्त- 
चान्‌ सतु पाळनीयदानवादिविनाशनायेति ॥ १७ ॥ 

स्‌० 'अञ््मः संश्रुत इत्युत्तरनारायणेनादित्यसुपस्थायेति’ 

(१।३।६।२।२०) षद्‌ कण्डिकां उत्तरनारायणम्‌ । 
उपान्से द्वे अनुष्टभौ शेषाख्रिष्ठमः आदिल्यदेवत्याः । पूवेकल्पे 
पुरुषमेधयाजी आदिल्यरूपं प्राप्तः स्तूयते । अन्यः जलात्‌ 
पृथिव्याः सकाशाच पृथिव्यपाँ अहर्ण भूतपञ्चकोपलक्षकम्‌ | 
भूतपञ्चकात्‌ यो रसः संश्रुतः पुषः । तथा विश्वं कमे यस्य 
विश्वकर्मणः काळस्य रसात्प्रीतेः यो रसोऽग्रे प्रथमं समवेत 
समभवत्‌ । भूतपश्चकस्य कारस्य च सर्व प्रति कारणलात्पुरुष- 
मेघयाजिनो छिङ्गशरीरे पञ्च भूतानि तुष्टानि कालश्च । ततस्तुः 
रेभ्यः कश्चिद्रसविशेषफलरूप उत्तमजन्मश्रद्‌ उत्पन्न इथर्थः । 
तस्य रसस्य रूपं विद्धत्‌ धारयन्‌ लष्टा आदित्यः एति प्रस्यह- 
सुदयं करोति । अभे प्रथमं मरस्य मजुष्यस्य सतस्तस्य 
पुरुषमेधयाजिनः आजानदेवल मुख्य देवलम्‌ सूर्यरूपेण । 
' द्विविधा देवाः कर्मदेवा आजानदेवाश्च । कर्मणोत्कृष्टेन देवलं 
प्राप्ताः कमैदेवाः । सष्ट्यादावुत्पन्ना आजानदेवाः । . ते कमेदे- 
वेभ्यः शरेष्ठाः थे शतं कमेदेवानामानन्दाः स एक आजानदेवा- 
नामानन्दः? ( बृह० मा० ४। १। ३५ ) इति श्रुतेः सूयाः 
दय आजानदेवाः ॥ १७ ॥ 

बेदाहमेत पुरुषं महान्त॑मादिखबर्ण तम॑सः पर- 
लात्‌ । तमेव विंदिस्वाउतिमुत्युमेति नान्यः पन्था 

विद्यतेऽय॑नाय ॥ १८ ॥ 

[ देद । अहस्‌ । एतम्‌ । पुरपस्‌ । म॒हान्त॑म्‌ । आदिस्य- 
वंण्णमित्त्यांदिस्य द्यस्‌ । तमंस&। परस्तात्‌ ॥ तसू । एव । 
वित्वा । अति । मृस्युस्‌ । एति । न । अय । ग्या । 
विद्यते । अय॑नाय ॥१८॥ ] 


. अन्धकार से परे मैं इस महान्‌ परम उ आदित्य 
स्वरूप को जानता हूँ। उसी को जानकर म्रृत्यु 
उल्लंघन कर सकता दै । दूसरा मागे मोक्ष के लिए नहीं है ॥१८॥ 


उ० वेदाहम्‌ वेद अहम्‌ एतं पुरुषम्‌ महान्तम आदि- 
त्यवणम्‌ तमसः परखात्‌ । तस्‌ एव विदित्वा अतिरूत्युस्‌ 
एति न अस्यः पस्था विद्यते अयनाय । षेः प्रतिवचनस्‌ | 
अहमेतं पुरुषं वेद । महान्तं देशकालाथवच्छेदर हितम्‌। 
आदित्यवर्ण स्वप्रकाशम्‌ । तमसः परसात अविद्यायाः 
सेदव्ञमम्‌। तमेव विदित्वा अतिसृत्युम्‌ एति अतिक्रम्य 

४५ 


नाय गमनाय विद्यते ॥ १८॥ 

स० एतं महान्तं सर्वोत्कृटं पुरुषं सूर्यमण्डलस्थमहं वेद 
जानामि इति क्रषेषेचनम्‌ । कीरशम्‌ । आदियवर्णमादियस्येव 
बर्णो यस्य तम्‌ । उपमान्तराभावात्सोपमम्‌ । तथा तमसः 
परस्तादूरतरम्‌ । तमोरहितमित्यर्थः । तमःशब्देनाविद्योच्यते । 
तमेवादिसं विदिला ज्ञाला मृत्युमल्रेति अतिक्रामति परंब्रह्म 
गच्छति । अयनायाश्रयायान्यः पन्था मागेः न विद्यते । सूर्ये- 
मण्डलान्तःपुरुषमात्मरूपं ज्ञालैव मुक्तिः ॥ १८ ॥ 

प्रजाप॑तिश्वरति गर्भे अन्तरजायमानो बहुधा 
बिर्जायते । तस्य योनिं परिपश्यन्ति घीरास्तस्मिन्ह 
तस्थुभुंबनानि विश्वां ॥ १९ ॥ 


[ प्रजाप॑तिरितिंप्पुजा पतिई ।. चरति । गर्भै । अन्त? । 
अर्जायमान । बहुधा । बि । जायते ॥ तस्यं । योनिम्‌। 
परि । प्श्यन्ति । धीरा& । तस्मिन्‌ । हु। तस्त्यु€ । 
झुर्बनानि । विश्च ॥१९॥ ] 


प्रजापति ही गर्भ के अन्दर उत्पन्न होकर गति करता है । 
ही. विविध प्रपंचभाव से उत्पन्न होता है । उसकी उत्पत्ति या 
मूंलसत्ता को तो बुद्धिमान ही परितः देखते हैं । उसी में यह 
समस्त भुवन ठहरे हुए हैं ॥ १९ ॥ 

उ० किंभूतं तं विशिष्यते । प्रजापतिश्चरति । प्रजापतिः 
चरति गर्भे अन्तः अजायमानः बहुधा विज्ञायते । तस्य 
योनिस्‌ परिपइयन्ति धीराः तस्मिन्‌ ह तस्थुः झुवनानि 
विश्वा । स एव पुरुष एुकांशभूतः प्रजापतिः अस्य गर्भे- 
स्याश्‍्तः अजायमानः चरति चतुर्विधेषु भूतेषु । स एव 
जायमानः बहुघाऽनेकप्रकारं विजायते । ये धीराः योगिनः 
ते तस्य योनिं परिपञ्यन्ति सवेत्यागेन परिहरन्ति । विश्व 
च्चेलोक्ये सुवनानि तस्मिन्नातस्थुः ॥ १९ ॥ 

० यः सवोत्मा प्रजापतिः अन्तदि स्थितः सन्‌ गर्भ 
चरति गर्भमध्ये प्रविशति । यक्चाजायमानोऽनुत्पद्यमानो निः 
सन्‌ बहुधां कार्यकारणरूपेण विजायते मायया प्रपञचछ्पेणो- 
तपद्यते । धीराः ब्रह्मविद्स्तस्थ प्रजापतेः योनिं स्थानं खरूपं 
परिपश्यन्ति अहं ब्रह्मास्मीति जानन्ति । विश्वा विश्वानि सर्वाणि 
भुवनानि भूतजातानि तस्मिन्‌ ह तस्मिन्नेव कारणात्मनि ब्रह्मणि 
तस्थुः स्मितानि । सर्व तदात्मकमेवेसर्थः ॥ १९ ॥ 


यो देवेभ्यं आतप॑ति यो देवाना पुरोहितः । 
पूर्वा यो देवेभ्यो ज्ञातो नमो रुचाय ब्राह्मये ॥२०॥ 


[ सः । देबेन्स्प-- । आतपतीस्या तपंति । य१। देवा- 
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नाम्‌ । पुरोहितऽइतिपुरb हिंतर ॥ पृ: । यङ । देबेन्म्यै--। | 
जात । नमे-- । रुचां । ब्राह्ममये ॥२०॥ ] 
जो देवों के लिए तपता है । जो देवों का पुरोहित है । देवों से| 
जो पूर्व ही उत्पन्न हुआ था, उस ब्राह्म तेज के लिए सवथा 
नमस्कार है ॥ २० ॥ 
उ० यो देवेभ्यः । यः देवेभ्यः आतपति यः देवानाँ | 
पुरः हितः । पूव: यः देवेभ्यः जातः नमः रुचाय ब्राह्मये । 
अग्ने यो देवेभ्यः । योगिनस्तं नमन्ति ध्यायन्ति । यो 
देवेभ्यः सर्वेभ्यः आतपति अतिशयेन तेजसा तपति 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ एकत्रिंश 


श्रीश्न ते लक्ष्मीश्च पर्ढ्यावद्दोरात्रे पाचे नक्ष॑- 
त्राणि रूपमश्चिनौ व्यात्त॑म्‌ । इष्णन्निषाणासुं सै 
इषाण सबेळोकं म॑ इषाण ॥ २९ ॥ 


इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
एकत्रिशोष्ध्यायः ॥ ३१ ॥ 


— oO 5204 


[ भ्री३ | च । ते । लक्कप्मी१ | च । परयों । अहो- 


आदित्यरूपेणेत्यर्थः । यश्च देवानां पुरोऽग्रे इनद्रस्वेन स्थितः। राल्रेञ्द्च्यहोरात्रे । पाइक्लेंडइतिपाइ्ल । नक्क्पत्राणि । 


यश्च पूर्वः अग्ने ब्रह्मरूपेण देवेभ्यो जातः । तसमै रुचाय 
तेजसे ब्राह्मये ब्रह्मपुरुपापत्याय नमः ॥ २० ॥ 
स ० यः प्रजापतिरादिव्यरूपो देवेभ्योऽथायातपति द्योतते । 
यश्च देवानां पुरोहितः सर्वेकार्येष्व्रे नीतः । यश्च देवेभ्यः 
सकाशात्यूबें: जातः प्रथममुत्पन्नः तस्मे आदित्याय नमः। 
कीरशाय । रोचतेऽसौ रुचस्तस्मै दीप्यमानाय 'इगुपध- ( पा० 
३ । १। १३५ ) इति कप्रत्ययः । तथा ब्राह्मये ह्मणोऽपस्य 
ब्राह्मि: । इजि टिलोपः। ब्रह्मावयवभूताय वा ॥ २० ॥ 
रुचं ब्राह्यं जनर्यन्तो देवा अग्ने तदजुवन्‌ । 
यस्तै त्राह्मणो विद्यात्तस्यं देवा अंसन्वशे ॥ २१॥ 
[ रुचम्‌ । ब्राह्ममम्‌ । जनर्यन्तर । देवा? । अग्ग्रै । तत्‌ । 
अब्जुवन्‌ ॥ य । त्वा । एवम्‌ । ब्राह्मण) । दिंदूद्यात । 
तस्यं । देवा) । असन्‌ । इशे ॥२१॥ ] 

आह्यतेज को उत्पन्न करते हुए पूवंकाल में देवों ने उससे 
कहा, जो ब्राह्मण परमात्मा को इस प्रकार ब्राह्मतेज के रूप में 
जानेगा, उसी के वश में देव होगे ॥ २१ ॥ 

उ० रुचं घ्राह्मम्‌ । रुचं बाझस्‌ जनयन्तः देवाः अग्रे 
तत्‌ अब्रुवन्‌ । यः रवा एवम: ब्राह्मणः विद्यात्‌ तस्य देवाः 
असन्‌ दरे । रुचं देदीप्यमानं बाह्यं ब्रह्मण उत्पन्नं जनयन्तः 
सृष्टयथम्‌ देवा योगिनः तेजसा दीप्यमानाः यत्‌ अब्रुदन्‌ 
यडूयुः अग्रे प्रथमतः । किमूचुः । अपरोपि यो ब्राह्मणः स 
ब्रह्म विद्याजानीयात्‌ तस्य देवा असम्बशे । सोऽपि सनका- 
दीनां स्थानं गच्छतीत्यर्थः ॥ २१ ॥ 

स० देवाः दीप्यमानाः प्राणाः रुचं शोभनं ब्राह्यं ब्रह्मणो- 
ऽपत्यमादित्यं जनयन्तः उत्पाद्यन्तः अग्रे प्रथमं तत्‌ वचो- 
व्युवन. ऊचुः । ब्राह्मो जातौ’ ( पा० ६।४। १७१ ) इति 
- निपातः । तत्किमत आह। यो ब्राह्मणः हे आदित्य, ला 
` लामेवमुक्तविधिना उत्पन्नं विद्याजानीयात्‌ तस्य ब्राह्मणस्य 

“देवा बरो असन्‌ वश्या भवन्ति । आदित्योपासिता जगत्पूज्यो 
भवतीत्यर्थः ॥ २१ ॥ 
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रुपम्‌ । असिश्विनों । ध्यात्तमितिंवि आत्त॑म्‌ ॥ इइ्ण्णन्‌ । 
इपाण । अभुम्‌ । मे | इषाण । सुब्ंलोकमिर्तिंसव छोकम्‌ । 
मे । इषाण ॥२२॥ ] 


[ ॥ इति बाजसनेयिसंहितापदे एकत्रिशत्तमोश्ध्यायः ।। ] 


——— OS 


हे परमपुरुष ! श्री और लक्ष्मी तेरी पत्नियाँ हैं । अहोरात्र 
तेरे दो कक्ष हैं। नक्षत्र तेरा रूप हैं। अश्विनौ तेरा फैला हुआ 
सुख दै । हे भगवन्‌ ! इच्छा करते हुए तुम मुझे अपनाने की इच्छा 
करो । इस परलोक को मेरे लिए इच्छा करो और सव॑ लोक को 
मेरे लिए इच्छा करो ॥ २२ ॥ 


इति “तत्त्वो धिनी? हिन्द्रीव्याख्यायां एकत्रिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


— 0 —— 


उ० शश्च ते। श्रीः च ते लक्ष्मीः च पक्यौ अहोरात्रे 


पार्श्व नक्षत्राणि -रूपम्‌ अश्विनो व्यात्तम्‌ ७ इष्णन्‌ इषाण 


अझुमू मे इपाण सवेकोकम्‌ मे इपाण । अस्य पुरुषस्ये- 

तेऽवयचाः । श्रीश्च लक्ष्मीश्च पल्यो भार्ये । अहश्च रात्निश्च ते 

पार्थे । नक्षत्राणि रूपस्‌। अश्विनो व्यात्तं सुखम्‌। इप्णन्‌ इपाण 

खगेस्य लोकस्य इंशानः । पुततद्ुणविशिष्टः नाम मोक्षस्य 

ईशान: सवेलोकस्य च स एव देवानामीशाक्न इति ॥२२॥ 
इति शोनकप्रणीतं पुरुपसूक्तभाष्यं समाप्तम्‌ ॥ 


—— तन 


स० ऋषिरादियं खुल्ला प्राथ॑यते । हे आदित्य, थीः 
लक्ष्मीश्च ते तव पढ़यो । जायास्थानीये तरद्वस्ये इष्यर्थः । यया 
सर्वजनाभ्नयणीयो भवति सा श्रीः श्रीयतेऽनया श्रीः संपदि- 
दर्थः । यया लक्ष्यते इयते जनेः सा लक्ष्मीः | सोन्दर्यमि- 
व्यर्थः । अहोरात्रे तव पाश्वे पारश्वस्थानीये । नक्षत्राणि गगन 
गाखाराः तव रूपम्‌ । तवेव तेजसा भासमानल्वात. “तेजसां 
गोलकः सूर्या नक्षत्राण्यम्बुगोलकाः? इति ज्योतिःशात्रोक्तेः। 
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अश्विनौ द्यावापृथिव्यो तव यातं विकासितमुखस्थानीये अश्च. 
बाते व्याप्नुतस्ती अश्विनो अश्विनौ द्यावापृथिव्यौ इमे हीद१/” 
सर्वमश्चुवातां' इति श्रुतेः । य ईशस लां याचे । इणन्कर्म- 
फलमिच्छन्सन्‌ इषाण इच्छ इषु इच्छायाम्‌? विकरणव्यत्ययः । 
यद्वा. इष आभीदुण्ये” क्र्यादिः अत्रेच्छार्थः । किमेषणीयं 
तत्राह । अमुं परलोकं मे मम इषाण मम परलोकः समीची- 
नोऽस्ल्वितीच्छा । अमोघेच्छल्रादिष्टं भवतीत्यर्थः । सर्व मे मम 
इषाण सर्षेलोकात्मकोऽहं भवेयमितीच्छेत्यर्थः । सुक्तो भवेय- 
मित्यर्थः । सर्वं खल्विदं ब्रह्म' इति सामश्रुतेः ॥ २२ ॥ 

श्रीमन्महीधरङ्ृते चेददीपे मनोहरे । 

नरमेघाध्याय एप एकत्निंशोऽयमीरितः ॥ ३१ ॥ 


ro 


हार्यिशोष्ध्याय! । 


तदेवाभिस्तदादित्यसद्वायुसदु॒ चन्द्रमा; । तदेव 
शुक्र तद्ग ता आप; स प्रजापतिः ॥ १॥ 


[ तत्‌ । एवं अग्मि) । तत्‌ । आदित्य । तत्‌ । 
बायु । तत्‌ । उँव्हत्यू । चन्द्रमाद ॥ तत्‌ । एव । शुक्रम्‌ । 
तत्‌ । जह्यूर्म । ताङ । आप+ । स । प्रजार्पतिरितिप्प्रजा 
पति ॥१॥ ] 

( स्वमेध के मंत्रों का विधान यहाँ से प्रारम्म होता है। ) 

वह परमात्म पुरुष ही अग्नि है । वही आदित्य है । वही वायु 
है। बही चन्द्रमा है। वही वीयं है। वही शब्दजह्म ( =त्रयौ 
लक्षण ) दै । बही आपः है और वही प्रजापति है॥१॥ 

छु० इदानीं सरवे अन्नाः प्राकप्रवायुमि्यस्माद्चुवाका- 
स्सवैमेधसंबद्धाः । भह्मण आर्षम्‌ । तदेवाझिः द्वे अञुष्टुभौ । 
विज्ञानात्मा परेणात्मना विशिष्टास्यादिषु ओतप्रोतस्वेनोपा- 
स्योऽभिधीयते । .तदेव कारणमभिः तदादित्यः तद्वायुः 
तत्‌ उ चन्द्रमाः । उकार एवार्थे । तटेव शुक्र त्रयी लक्ष- 
मम्‌ । तन्नम प्रस्‌ । ता आपः । सः प्रजातिः ॥ १ ॥ 
स० पुरुषमन्त्रा उक्ताः अथ सर्वमेधमच्या पेब गयी 
युमच्छेयस्मात्र । ५५) । खयंुब्रह्मदष्टा आत्म- 
a 'नोयीमंहिे सर्वहोमे विनियुक्ताः 
“आप्तोयौमः सप्तममहभेवति' ति र टे 
सर्वस्थावरब्ये ० | ७ s 
काल रना विशिष्टोअययादिष्वोतप्रोत- 
षनोपास्योऽभिधीयते । अप्तिः तुदेव कारण अक आदित्य- 
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स्तदेव वायुस्तदेव चन्द्रमास्तत्‌ तदेव । उ एवार्थं । शुक्रं शक 
तत्‌ प्रसिद्धम्‌ । ब्रह्म त्रयीलक्षण तत्‌ ब्रह्मेव । ताः प्रसिद्धाः 
आपः जलानि स प्रसिद्धः प्रजापतिरपि तदेव ब्रह्म ॥ १ ॥ 
सवें निमेषा ज॑ज्ञिरे विद्युतः पुरुषादधि । चनः 
मुध्वै न तियेथ्वं न मध्ये परिजग्रभत्‌ ॥ २ ॥ 

[ संधै । निमेषाऽइतिनि मेपा? । जज्ज्ञिरे । बिद्द्युत- 
इतिवि द्युत-:- । पुरुपात्‌। अधि ॥ न । एनम्‌ । उद्धेम्‌ । न । 
तिष्येश्वम्‌ । न । मद्ध्ये । परि । जग्ग्रभव्‌ ॥२॥ ] 

उस विद्योतमान पुरुष से ही सव काल-अवयव-निमेप-वर्षादि 
उत्पन्न हुए हैं। इस परम पुरुप को किसी ने आज तक ऊध्वं, मध्य 
या तियंक्‌ चल कर पकड़ा है ( =वह सवथा अपार है )॥ २॥ 

उ० सवें निमेपाः । सर्वे निमेषञ्जुटिकाष्टादयः काळवि- 
शेषाः जज्ञिरे जाताः विद्युतः विद्युत्पजन्यस्तनयिल्लवः । 
पुरुषादधि सकाशात्‌ । नच एनं पुरुष सवेस्यापि जनक 
सन्तं ऊध्वं नच तिर्यञ्चं नच मध्ये परिजग्रभत्‌ न परिणू- 
ह्वाति कश्चिदपि । नह्यसौ प्रत्यक्षादीनां विषयः । आगमो 
हि तन्न प्रवतंते । तदुक्तम्‌ “एप नेतिनेत्यात्मना अगृह्यो 
नहि गृह्यते’ इत्यादि ॥ २ ॥ 

झ० सर्वे निमेषाः तुटिकाष्ठाघट्यादयः कालविशेषाः 
पुरुषात्‌ अधि पुरुषसकाशाजज्ञिरे । कीरशात्पुरुषात्‌ । 
बिद्युतः विशेषेण द्योतते विद्युत्‌ तस्मात्‌ । किंच कश्चिः 
दपि एनं पुरुषमूर््वसुपरिभागे न परिजग्रभत्परिणह्ाति । 
एनं तियरश्चै चतुर्दिक्षु न परि० मध्ये मध्यदेशेऽपि न गृह्णाति । 
न ह्यसौ प्रत्यक्षादीनां विषय इद्र्थः । स एष नेति नेव्यात्मा- 
ऽगृह्यो न हि ग॒ह्मते! इति श्रुतेः । जग्रभत्‌ । अहेः शतरि जुहो- 
व्यादिल्लेन रूपम्‌ ॥ २ ॥ 

न तस्य॑ प्रतिमा अंस्ति यस्य॒ नाम महद्यशः । 
हिरण्यगर्भे इत्येष मा मां हिशसीदित्येषा यस्मान्न 
जात इत्येषः ॥ ३ ॥ 

[ न । तर्ख । प्रतिमेतिंप्रति मा । अस्त्ति । यस्यं । नाम । 
महत्‌ । यर्श-- ॥३॥ ] 

` उस परमात्मा का कोई अन्य सूर्यादि उपमान भी नहीं है 
कि जिस परमात्मा का नाम 'महायश? है। वह “हिरण्यगर्भे है 
आदि यह चार मंत्र, वह हमें मारे नहीं--आदि एक मंत्र और 
जिससे बढ़कर अन्य कोई उत्पन्न नहीं हुआ--आदि दो मंत्र भी 
इस ब्रह्म के ही प्रतिपादक हैं । ( इनकां पाठ-जप ब्रह्मयज्ञ में करना 
चाहिए )॥ ३॥ 

उ० न तस्य गायतन्नी द्विपदा । न तस्य पुरुषस्य प्रतिमा 
प्रतिमानभूत किंचिद्वियते । यतो यस्य नाम सहद्यश इत्येष 
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दाल्तदिवः पठन्ति हिरण्यगभ इत्येष चतु्चोऽनुवाको- 
दूरविप्रकर्षेण हिरण्यगर्भ प्रतिमाभूतमाह । मामाहि१/सी- 


दित्येषा च ऋक्‌ यस्मान्न जात इत्येषा च द्विकण्डिकोऽनुवाकः, 


षोडशिदैवत्योऽदूरविप्रकर्षेणाभिवदति । आसां च कण्डि- 
कानां ग्रह्मयज्ञेऽध्ययनं कतेब्यं प्रतीकम्रहणत्वात्‌ ॥ ३ ॥ 
स० द्विपदा गायत्री । तस्य पुरुषस्य प्रतिमा प्रतिमानसुप- 


मानं किंचिद्वस्तु नास्ति । अतएव नाम प्रसिद्ध महत्‌ यशः. 


यस्यास्ति । सवोतिरिक्तयशा इयर्थः । हिरण्यगर्भः इतयेषोऽचु- 
वाकश्वतुऋचः हिरण्यगमेः यः प्राणतः यस्येमे य आत्मदा 
इति ( २५। १०-१३ )। मा मा हिंसीजनितेत्येका एषा 
( १२। १०२ ) | यस्मान्न जातः इन्द्रथ सम्राडिति ( ८। 
३६-३७) दृथुचोड्युवाकः । एताः प्रतीकचोदिदाः पूर्व 
पठितलादादिमत्नेणोक्ताः ब्रह्मयज्ञे जपे च सवी अध्येयाः। 
एवं सर्वत्र ॥ ३ ॥ 

एषो ई देवः प्रदिशोऽनु सवाँ; पूर्वो हृ जातः 


स उ गभे अन्तः । स एव जातः स जनिष्यमाणः 


प्रयङ्‌ जर्नास्तिष्ठति सवेतोमुखः ॥ ४ ॥ 
[ एप१ । हु । देव? । प्रदिशऽइतिप््र दिश- । अनु । 
सो । पू: । हृ । जात) । म? । उँऽइ्यूं । गर्भ । 
अन्तरित्त्यन्त)॥ सः । एवं जात? | स? । जनिष्प्यमाणई | 
प्रत्यङ्‌ । जनाद । तिष्टठति । मबेतोमुखञ्इतिसबैत:- 
मुखई ॥४॥ ] 
यहद परमात्मदेव सम्पूर्ण दिशाओं को ब्याप्त करके स्थित है। 


बही सवप्रथम उत्पन्न हुआ है । बही गमे के अन्दर आता है या 
विद्यमान दै । वही उत्पन्न सवंप्रपंच है और वही उत्पन्न होने 


वाला सव-प्रपंच दै । हे मनुष्यो ! वह परमात्मा सबमै ब्याप्त होकर 


स्थित होता है । वह सर्वत्र ही सुखादि अवयर्वो वाला है ॥ ४॥ 
० एपो इ । त्रिष्टुभः सवः सदसस्पति मङ्कतमित्यस्या 

गायम्याः प्राक्‌ । इदानीं स्वरूपतः कथयति । एष एव देवः 

प्रदिशः दिशश्च सवाः अनुव्याप््र वतेते तिर्यगूध्वंमध- 


शेति । पूर्वो ह जात अनादिनिधनः संभूतः । स ड गर्भे. 


अन्तः स एच च मातुरुदरे अन्तगेर्भ व्यवतिष्ठते। स एव 
प्न जातः स एव च जनिष्यमाणः । तदुक्तम्‌ “सवे खल्विद 
, ब्रह्म तजळानिति शान्त उपासीते'ति प्रतिपदार्थमञ्चनः। 
हे जनाः तिष्ठति सवेतोसुखः सवेतोऽक्षिद्मिरोग्रीवपाणि- 
पादः तिष्ठति । अचिन्यञ्चक्तिरित्यर्थः । जना इद्याद्युदाचख- 
रमपि स्बरामन्नितार्थस्यादावेव वतेते ॥ ४ ॥ 
स० चतल्नश्िट्टभः। ह प्रसिद्धम्‌ । एषो हृ देवः सवाः 
प्रदिशः अनुतिष्ठति व्याप्य स्थितः । हे जनाः, ह प्रसिद्धमेष 
` पूर्व: प्रथमो जात उत्पन्नः । गे अन्तः गर्भमध्येस उ स 


. निष्पादुनाय च कृता । येन च स्त; 


शुक्लयजुर्ेदसं हिता प [ द्वात्रिशो 


एव तिष्ठति । जातोऽपि स लि जातोऽवि स एवं जनिष्यमाणः उसत्समानो- जनिष्यमाणः उत्पत्समानो- 
ऽपि स एव । प्रसङ्‌ प्रतिपदार्थमश्चति प्रसङ्‌ । सर्वतोमुखः 
सर्वेतो मुखायवयवा यस्य । अचिन्यशक्तिरिसर्थः ॥ ४ ॥ 
। 

यस्माज्ञात न पुरा किं च नैव॒ य औंबभूव भुब- 
नानि विश्वं । प्रजापतिं प्रजया सछ्रराणखीणि 
ज्योतीएषि सचते स षोंडशी ॥ ५ ॥ 

[ अस्मात्‌ । ज्ञातस्‌ । न । पुरा | किस्‌ । चन । एव । 
य} । आब॒भूवेस्यां बभूर्व । भुर्वनानि । बिश्वा ॥५॥ ] 

उससे पूवं कुछ भी उत्पन्न नहीं हुआ था । : जो स्वयं सवं- 
भूतमय हो रहा है। वह प्रजापति परमात्मा अपनी जीवप्रजा के 
साथ सम्यक रममाण होता हुआ अग्नि वायु-आदित्य तीन ज्योतियों 
को बनाता और उनमें व्याप्त होता है। वह परमात्मा ही षोडश 
अवयव वाला "षोडशी? है ॥ ५॥ 

उ० यस्मान्न जातः। यस्मास्पुरुपात्‌ जातं न पुरा किंच 
एव । यश्च आबभूच संभावयति भुवनानि भूतजातानि 
विश्वा विश्वानि सवोणि । प्रजापतिरिति ब्याख्यातम्‌ । अगं 
षोडशकलिङ्गयुक्तः ॥ ५॥ 

म० यस्मात्‌ पुरा किंचन क्रिमपि न जातमेव । यश्च 
विश्वा विश्वानि सर्वीणि भुवनानि भूतजातानि आवभूंव . सम- 
न्ताद्भावयामास । अन्तभूतो ण्यर्थः । स - षोडशी षोडशावय- 
बळिङ्गशारीरी प्रजापतिः प्रजया संरराणः रममाणः त्रीणि ज्योतींषि 
रर्वीन्द्रभिरूपाणि सचते सेवते ॥ ५ ॥ 

येन द्यौरुम्ना थिवी च॑ दृढा येन स्वः सितं 
येन नाक! । यी अन्तरिक्षे रज॑सो, विमानः कस्मै 
देवायं हविषां विधेम ॥ ६ ॥ 

[ येनं । चौ? । उग्रा । पुथिवी । च॒ । दुढा । येन॑ । 
खरितिंख- । सितम्‌ । येनं । नार्क-- ॥ ब) । अन्तरिक्द्ये। 
रस । ब्विमानःइतिंवि मान॑- ॥६॥ ] 

जिस परमात्मा के द्वारा यह उग्रस्वमावा चौ ( --आदित्य 
प्रभति ) धारित है और यह पृथ्वी जिसके दारा. दृढ की हुई स्थिर 
है। जिस परमात्मा के द्वारा स्वगे रोका हुआ स्थित-हैँ और. 
जिसके द्वारा बेकुण्ठ भी आधारित है। जो अन्तरिक्ष में जों या 
रजोकण से नक्षत्राद्रि का बनाने और धारण करने बाला है, उसो 
सवशक्तिमान्‌ के लिए हविः से परिचरण करें ॥ ६ ॥ 

उ० येन पुरुपेण थोः उप्रा उणी बृष्टिदायिनी कृता । 
एथिवी च इढा स्थिरा प्राणिधारणाय बृष्टिप्रहणाय च अन्न- 


आदित्यमण्डक स्तभितं 
स्तस्मितम्‌ । येन च नाकः स्वगो छोकः खम्भितः । यश्वा- 


'न्तरिक्षे रजसः उदकस्य दृष्टिलक्षणस्थ 
. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri विमानो निमौता 1. 
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ऽध्यायः २२] 


इति समंजसम्‌ ॥ ६ ॥ 


झ० येन पुरुषेण थौरुआा उद्दुणो । इष्टिदा कृतेति शेषः । 
पुथिवी।च येन दृढा कृता । सर्वेभ्राणिधारणं बृष्टि्रहणं अन्न- 
निष्पादनं चेति भूमेदाब्यम्‌ । येन खः आदित्यमण्डल॑ स्तभिंतं 
स्तम्भितम्‌ । येन नाकः खगोऽपि सम्मितः । यः अन्तरिक्षे. 
नभसि रजसो जलस्य बृष्टिरूपस्यं बिमानः विमिमीते निमीता । 
तं विहाय कस्मै देवाय हविषा विधेम हविर्दञ्मः । न कस्मै- 
चिदिर्थः ॥ ६ ॥ 

यं क्रन्दसी अव॑सा तस्तभाने अभ्यैक्षेतां भन॑सा 
रेज॑माने । यत्राधि सूर .उादितो विभाति कस्मै 
देवाय॑ हविषां विधेम ॥ आपो हयदंहतीये= 
श्चिदापः ॥ ७॥ 

[ यम्‌ । ऋन्द॑सीऽतिक्रन्द॑सी । अर्वसा । त॒स्ततभाने- 
ऽइतिंतस्त्तभाने । अभि । ऐक्क्पेताम्‌ । मन॑सा । रेज॑माने- 
३इतिरेजंमाने ॥ सत्त्रं | अधि । सर॑+ । उदिंतऽइत्युत्‌ ईत्‌ । 
विभातीतिंवि भाति ॥७॥ ] 

यह क्रन्द्रनशीला द्यावापृथिवी वृष्टि-अन्नादि के द्वारा जगत्‌ 
को स्तम्भित करने वाली भी मन से काँपती हुई, अपनी रक्षा के 
निमित्त से जिस परमात्म-पुरुष का मुख जोहती हैं। जिसमें ही 
उदय होकर यह सूयं प्रकाश करता. है, उसी प्रजापति देव के 
लिए हम हविः से सदा परिचरण करें । ( यहीं पर "महती आपः 
ने जब विश्वको गमं में धारण किया था और जिसने आपः 
को? आदि मंत्र भी पढ़ना चाहिए ) ॥ ७॥ 

-उ० यं क्रन्दसी यं घुरुष क्रन्द्सी द्यावाप्रथिव्यो अवसा 
अन्नेन हवि्क्षणेन बृष्टिघारणाद्युपकारजनितेन । तस्तभाने 
संस्म्भयन्त्यौ सर्वेप्राणिजातम्‌ । अभि ऐक्षेतां मनसां. 
साध्वेतत्कृत मनेनेति । रेजमाने कल्पमाने । यन्न च अधि 
` उपरि स्थितः यदाधार इत्यभिप्रायः । सूरः सूर्य; उदितः 
सन्‌ विभाति । तं देवम्‌ ` परित्यज्य कस्मै देवाय इविषा 
विधेम इति समंजसस्‌ । आपो ह यदुहतीेश्चिदाप इति 
दे प्रतीकगृहीते । अत्रापि खाध्यायाध्ययनं मासं म्रतीकसो- 
पलक्षणार्थत्वात्‌ ॥ ७ ॥ | 

स० कन्दसी- यावाएथिव्यौ यं पुरुषं मनसा अभ्क्षेता 
साधु कृतमित्यपश्यताम्‌ । कीइशयौ कन्द्सी । अवसा हविले- 
्षणेनान्नेन बृष्टिजनकेन तस्तभाने प्राणिजातं खम्मयन्सौ । 
व्यसयेन खम्मेह्वीदिलम्‌ । रेजमाने शोभमाने । सूरः सैः 
यत्र द्यावाप्रथिव्योः उदितः सन्‌ अधिविभाति अधिकं शोभते 
बित्रासथति वा । तं विहाय कसै विग्रः । आपो ह यु 
हृतीः ( ९७ । २५ ) यथिदापः ( २७ । २६ ) दे प्रतीकोक्ते 
जपादावध्येये ॥ ७ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
तं परित्यज्य कस्मै अन्यस्मै देवाय हविषा विधेम हवि 


७०९ 


वेनस्तत्{इयन्निदितं गुहा सद्यत्र विश्वं भवत्येक- 
| नीडम्‌ । तिंन्निद्‌छसं च वि चैति सकें स 


ओतः प्रोत॑श्च विभूः प्रजा ॥ ८ ॥ 

[ ड्वेन । तत्‌ । पर्श्यत्‌ । निहितमितिनि हितम्‌ । गुई । 
सत्‌ । यत्र । बिश्थैम्‌ । भर्वति । एर्कनीडमित्त्येक नीडम्‌ ॥ 
तसिंमन्‌ | इदम्‌ । सम्‌ । च | बि । च । एति । सर्वम्‌ । 
स । ओतुऽइत््या उतद । प्रोतञइतिप्प्र उतई। च ।. 
बविभूरितिंवि भू? । प्रजाखितिंप्र॒जासुं ॥८॥] 

विद्वान्‌ पुरुष उस परमात्मा को अपनी बुद्धि में ही प्रतिष्ठित 
देखता है । उसी परमात्मा में यह सब सत्यप्रपंच संकुचित होकर 
समा जाता द्दै । उस परमात्मपुरुष में यह चराचर जगत्‌ गति- 
शील है । वह सबमें ओत-प्रोत है। प्रजाओं में वह व्याप्त दै ॥ ८ ॥ 

उ० वेनस्तत्पञ्यत्‌। चेन; पण्डितः बिदितवेदान्तरहरख; 
सञ्चावनया तत्रृप त्रह्म पश्यत्‌ पश्यति । निदितं स्थापितमा 
गुहा गुहायामित्र । सन्नित्यम्‌। यन्नः विश्वं सवेभिद विका- 
रजातं भवति एकनीडं एकनिलयमविभक्तस्‌। कारणमेवो- 
पसंहृतं सवेविशेषम्‌ । तस्मिन्निदं सं च विचैति सवेस्‌ । 
तस्मिन्नेव परमात्मनि इदं विकारजातं सवं समेति च उपसँ- 
हृतिकाळे । समेत्य च च्येति सृष्टिकाले सवेमेव । स च 
परमेश्वरः ओतश्च शरीरभावेन प्रोतश्च जीवभावेन इतरथा 
या विभूः विभवति च कायेकारणभावेन प्रजासु ॥ ८ ॥ 


म० वेनः पण्डितो विदितवेदान्तरहस्यः तत्‌ ब्रह्म पर्यत्‌ 
पश्यति । जानातीत्यर्थः । कीदृशं तत्‌ । गुहा गुद्दायां रहः- 
स्थाने निहितं स्थापितं दुशञेयमित्यर्थः । सत्‌ नित्यम्‌ । यत्र 
ब्रह्मणि विश्वं कायेजातमेकनीडं भ॑वति । एकमेव नीडमाश्रयो 
यस्य तत्‌ । अविभक्तमविशेषं कारणमेव भवतीयर्थः । तस्मिः 
न्त्रह्मणि इदं सर्वं भूतजातं .समेति च सङ्गच्छते संहोरकाले । 
व्येति च निगच्छति सगकाले । स परमात्मा प्रजासु ओतः प्रोतश्व 
ऊर्ध्वेतन्तुषु पर इव शरीरभावेन ओतः तियैक्तन्तुषु पट इव 
शरीरिभावेन प्रोतश्च । कीदशः । विभूः कार्यकारणरूपेण विविधं 
भवतीति विभूः । सर्वं स एवेसर्थः ॥ ८ ॥ 


प्र तद्वोचेदसतं नु विद्यान्गन्धर्वा धाम विभृतं 
शहा सत्‌ । त्रीणि प॒दानि निहिता गुहास्य यस्तानि 
वेद स पितुः पितासंत्‌ ॥ ९ ॥ 


[प्र। -तत्‌। ब्ोचेत्‌ । अमृतंम्‌ । दु । बिद्दान्‌ । गन्धे) । 
घामं । बविसृतमितिवि सृतम्‌ । गुह । सत्‌ ॥ त्रीणि । 
पदानि । निहितेतिनि हिता । गुहां । अस्य । स? । । तानि। 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ve वेदी स45पितुळे-या पिता*०असत्‌ ॥९॥ ] 


७१० 


अरे ! कोई वेदवित्‌ विद्वान्‌ उस अमृतस्त्ररूप परमात्मा को 


अत जी 


ST 
बेद । भुवनानि भूतजातानि विश्वा सवोणि वेद नाना- 


शुक्लयजुरबेदसं हिंता 


[ द्वात्रिशो 


1 


तत्त्वत: कहता तो सही, जो तेजोधाम बुद्धि मै समाया हुआ है । ! समनो भिन्नानि वेद | किंच । यत्न देवा अझ्यादयः अस्तं 
इस परमात्मा के तीन भाग तो युद्दा में लप्त ही स्थित दैं (--एक | प्रब्रह्मकक्षणम्‌ । आनशानाः व्यामुवन्तः ठृतीये धामचू 
भाग मात्र है--यह प्रपंचजात )। इसके उन तीन गुप्त भागों | 


को भी जो जानता है, वह अपने अज्ञानी पिता का भी पिता 
होगा ॥ ९॥ 

उ० प्र तत्‌ प्रवोचेत्‌ प्रन्रूयात्‌ तत्‌ असत शाश्वतम्‌ । चु 
क्षिप्रम्‌। विद्वान्‌ पण्डितः गन्धवेः । गन्धवेलोके हि ब्रह्मविद्या 
सुतरां ज्ञायते । घमेस्थानम्‌ । विश्व विभ्ट॒तं नानाभूत 
सर्गस्थितिम्ररयैः । गुहासत्‌ गुहायामिव निगूढम्‌ अविद्वृत- 
वेदान्तरहस्यसञ्गावानास्‌ । किंच । त्रीणि पदानि निहितानि 
गुहा गुहायामिव अस्य अस्तस्य सर्गेस्थितिप्रलयाः त्रयो वा 
वेदाः त्रयो चा काळाः । भूयस्त्वोपलक्षणार्थं वा । भूयांसो 
हि तत्र गुणाः श्रूयन्ते विज्ञानघनानन्दसत्यसंकल्पादृयः । 
परब्रह्मान्तयाम्यव्याक्ृतानि वा त्रयः पादाः । यश्च तानि 
चेद्‌ जानाति स पितुरपि पिता भवति । परं ब्रह्म भव- 
तीत्यर्थः । तद्धि ब्रह्मरूपं श्रम्‌ ॥ ९ ॥ 


स० गां वेदवाचं धारयति विचारयतीति गन्धर्वः वेदा- 
न्तवेत्ता विद्वान, पण्डितः नु. क्षिप्रम्‌ असतं शाश्वतम्‌ तत्‌ 
ब्रह्म प्रवोचेत्‌ प्रब्नूयात । गुहा गुद्दायां सत्‌ विद्यमानम्‌ धाम 
खरूपं विश्तं विहृतं सगैस्थितिप्रलयरूपेर्विभक्तम्‌ । किंच 
अस्याम्गतस्य त्रीणि पदानि खरूपाणि गुहा गुहायां निहिता 
निहितानि । पदानि सगैस्थितिप्रलयाः वेदाः काळा बा ब्रह्मा- 
म्तयोमिविज्ञानात्मानो वा । किंच यः तानि पदानि ` वेद्‌ 
जानाति स पितुः ब्रह्मणोऽपि पिता परमात्मा असंत भवति । 
परंत्रह्मेव भवतीसर्थः ॥ ९ ॥ 


'स नो बन्धुजनिता स विधाता धामानि वेद 


भुवनानि विश्वां । यत्र देवा अमृतमानज्ञानास्तु- 


तीये धाम॑न्नध्यैर॑यन्त ॥ १० ॥ 


[ सश । न । बन्धु- । जनिता । स । द्विघातेतिंवि 
घाता । धामानि | बेद । भुव॑नानि । बिश्वा ॥ यत्त्र । 
देवा) । अमृतम्‌ । आनशाना) । तृतीये । धार्मन्‌ । 
अद््येरयन्तेत्यधि ऐरयन्त ॥१०॥ ] 

वह हमारा बन्धु है। वह हमारा उत्पन्न करने वाला है। 

वह हमें बनाने वाला है। वह समस्त तेजो. और लोकों को 
जानने वाला है। जिस _परमात्मपुरुप में ही देवता अमृत का 
मोग करते हुए तृतीय स्वग में स्वेच्छा से बिहार करते हैं ॥ १० ॥ 
उ० स नो बन्धुः । स नोऽस्माकं बन्धुः। स चास्माकं 
जनिता । अनयितेति ग्रासे 'जनिता मन्ने’ इति णिचोळोपः। 


चामनि स्थाने अधि उपरि स्थिताः परयन्त स्वेच्छया प्रव- 
दन्ते तञ्च यो वेद स नो बन्धुरित्याद्यनुवतंते ॥ १० ॥ 

स० स परमात्मा नोऽस्माकं बन्धुः बन्धुवन्मान्यः । जनिता 
जनयिता । जनिता मत्रे’ ( पा० ६ । ४ । ५३ ) इति णिचो 
लोपः । स च विधाता धारयिता । सः विश्वा सवोणि भुवः 
नानि भूतजातानि धामानि स्थानानि च वेद । देवा अश्याद्यः 
तृतीये धामन्‌ घामनि स्थाने खर्गरूपे अध्यैरयन्त खेच्छया 
वर्तन्ते । कीदृशा देवाः । अमृतं मोक्षप्रापकं ज्ञानं यत्र ब्रह्मणि 
आनशानाः व्याप्नुवानाः अश्वुवते आनशानाः “बहुलं छन्दसि’ 
( पा० २। ४। ७६ ) इल्यशेहोदिलेन द्विले शानचि अभ्या- 
सस्य नुगागमः । ब्रह्मनिष्ठं ज्ञानं प्राप्ताः सन्तः खर्गे देवा 
मोदन्त इति भावः ॥ १० ॥ 


परीत्य भूताने परीय॑ छोकान्परीत्य सवाः 
प्रदिशो दिशश्च । उप खार्य प्रथमजामृतस्यासानास्मा- 
न॑म॒भि संविवेश ॥ ११ ॥ 


[परीच्येतिपरि इत्य । भूतानि । परीच्येतिपरि इत्यं 
लोकान्‌ । परीच्येर्तिपरि इच्ये। सर्वो-- । प्रदिशऽइतिप्प 
दिर्श+ । दिश । च ॥ उपस्त्यायेच्युप स्थायं । प्रथमजा- 
मितिप्परथम जाम्‌ । ऋतस्य । आत्त्मना । आच्तमान॑म । अभि । 
सम्‌ । दिवे ॥११॥ ] 


वह परमात्मा सबंभूतों को छाँघकर, सबंलोकों को लाँधकर 
और. सम्पूर्ण दिशा-विदिशाओ को ढाँचकर विद्यमान है । ऋत 
की पूर्वोत्पन्ना प्रकृति को ही अधिष्ठित करके वद परमात्मा स्वयं 
ही में स्वयं हो सम्यक्‌ प्रविष्ट हो रहा दै॥ ११॥ 


उ० इदानीं सर्वेषु भूतेष्वहमस्मि सर्वाणि च भूतानि 
मयि सन्तीत्येतदशेनावगुण्ठितस्य सव॑मेधयाजिनो मुक्तिरु- 
च्यते द्वाभ्यां कण्डिकाभ्याम्‌ । नचात्र सबैमेधो अहः कतेव्यो 
दृशेनस्य प्राधान्यात्‌ । एवं हि पश्यतो यजमानस्या्निहोत्राः 
दयो यज्ञाः सर्वे सवेमेधा एव । आलस्बनमात्र हि तत्र 
यज्ञाः । परील भूतानि. अनेन दुर्शनेन परिज्ञाय सर्वाणि 
भूतानि एवमेत दित्यवधार्यं। एवं परिज्ञाय च सवान्‌ लोकान 
परिज्ञाय च सर्वाः दिशः । परिज्ञाय च सर्वाः प्रदिशः । 
उपस्थाय च म्रथमजां वाच न्रयीलक्षणाम्‌ । 'अपिहि तस्मा- 
्पुरुषाह्ठहैव पूवेमसज्यते तिश्चुतेः प्रथमजा वाकू । ऋतर्स्य 
यज्ञस्य आत्मना आत्मानम्‌ । परेण ब्रह्मणा विशिष्टं ब्रह्म 


स च नो विधाता धारयिता । य: धामानि मझ; खानाति |. भित्ति भपतराइतवे.॥,११ ॥ 


ऽध्यायः ३२ ] 


> 
स इदानीं सर्वेभूतेष्वहमस्मि सवीणि भूतानि मयीति 
ज्ञानवतः सर्वमेधयाजिनो मुक्तिरुच्यते । किंच सर्वमेधग्रहोऽपि 
न ज्ञानं प्रधानम्‌ । ब्रह्मज्ञानवतो यजमानस्याम्निहोत्रादयोऽपि 
यज्ञाः सवैमेधा एवेत्याह परीत्य भूतानीति कण्डिकाभ्याम्‌ । 
एवंज्ञानवान्‌ सर्वमेधयाजी आत्मना जीवरूपेण ऋतस्य यज्ञ- 
स्यात्मानं यज्ञाथिष्टातारं परमात्मानमभिसँविवेश प्रविशति । ¦ 
ब्रह्मेव भवतीयर्थः । किं इल्ला । भूतानि परील्य सर्वभूतानि | 
ब्रहमल्लिन विज्ञाय । लोकान्भूरादीन्परीत्य त्रह्मूपान्ज्ञाला । ¦ 
सवाः प्रदिशः विदिशः दिशश्च परील्य तद्रूपा ज्ञाल्रा । प्रथमजां 
प्रथमोत्पन्नां त्रयीरूपां वाचसुपस्थाय संसेव्य । यज्ञादि क्रले- 
स्यथः । “अपिहि तस्मात्पुरुषाद्रह्मेव पूर्वमरुज्यत' इति श्रुतेः 
. प्रथमजा वाक्‌ वेदरूपा ॥ ११ ॥ 


परि द्या्वाप्रथिवी सद्य इत्वा परि लोकान्परि 
दिशः परि स्व॑ः । ऋतस्य तन्तुं वित॑तं बिचत्य 
तद॑पश्यत्तद॑भवत्तदासीतू ॥ १२ ॥. 


[परि । द्यावापृथित्रीऽहतिदद्यार्वापृथिबी । सवूधरै । 
इस्वा । परिं । लोकान्‌ । परिं । दिश-। परिं। 
खरितिंस्व-:- ॥ क्रतस्य । तन्तुं । बिततमितिबि तंतम्‌ । 
वच्तत्येतिंदि चत्त्य । तत्‌ । अपश्श्यत्‌ । तत्‌ । अभवत्‌ । तत्‌ । 
आसीत्‌ ॥१२॥] 
` बह देव अतिशीघ्रता से इन द्यावाएयिवी को लाँवकर, इन 
सभी लोकों को लाँघकर, सभी दिशाओं को लाँघकर और स्वग का 
भी अतिक्रमण करके स्थित दै । ऋत ( =त्रियुणात्मिका प्रकृति ) 
के फैले हुए सूत्र को उच्छेदित करके उसने उस प्रपंच ब्रह्म को 
देखा.( =अनुध्यात किया )। वह स्वयं ही वही ( = प्रपंच ) 
बन गया । वही था--दविरण्यगमे ॥ १२ ॥ 

३० परि द्यावा । परीययमुपसगै इत्वेत्यनेन संबध्यत्ते । 


परीत्य द्यावापृथिव्यौ अनेन दुशनेन परीत्य च लोकान 
परीत्य च दिशः परीत्य च स्वः आदित्यस्‌ । ऋतस्य यज्ञस्य 
तम्तुं विततं विचृत्य विच्छिद्य परिसमाष्य । सद्य एव तत्‌ 
तथाभूतमास्मानम्‌ अपइयत्‌ पति । तद्भवत्‌ तथाभूतं 
ब्रह्म भवति । तदासीत्‌ तदेवाखि । तदुक्त “तदेव 
सन्तस्तदु तञ्चवामः' । “यथा .होकस्याभेः प्रदीपसह्राणि 
तुल्यशक्तीनि निगेच्छन्ति एवं परमात्मन इमे जीवा अप्यु- 
चरन्ति’ । आम्या कण्डिकाभ्यां अहस्थानामेव सुक्तिदेर्शिता 
अवति । तेषां हि भूयांस उपायाः यज्ञादयः ॥ १२ ॥ 

स० परीत्युपसग इलेलनेन संबध्यते । सर्वमेधयाजी तत्‌ 
ब्रह्म अपशयत पयति तत्‌ अभवत. भवति तत, आसीत्‌ वखु- 
गत्या तदेवास्ति । अज्ञाननिदृत्तिरेव दरीनं भवन चेति भावः । 
कि कुला । द्यावाएिवी + सयः, परि इला प्रीय तद्रूपेण 
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ज्ञात्रा । छोकान्‌ परीत्य दिशः परीत्य खरादित्य॑ं च परीय । 
गुल्म बस्नु पुनःपुनः कथितं चित्तमारोहतीति पुनरुक्तिः । 
§ऋुतस्य यज्ञस्य तन्तुमितिकतेव्यतां विततं प्रसारितं यथा तथा. 
विचृत्य समाप्य अज्ञं छलेलर्थः । “तदेव सन्तस्तदु तद्भवाम' 
इति श्रुतेः ब्रह्मैव सन्ब्रह्माप्येति’ इति श्रुतेश्च त्रह्मरूपस्य जीव- 
स्याज्ञाननिदृत्तिरेव ब्रह्मप्तिरित्यर्थ: ॥ १२ ॥ 


सर्वसस्पतिमङ्धुत प्रियमिन्द्रस्य कास्यम्‌ । सर्नि 
मेधार्मयासिष स्वाहा ॥ १३ ॥ 


[ सर्दसह । पतिम्‌ । अदद्चुतम्‌ । प्रियम्‌ । इन्द्रस्य । 
काम्म्यस्‌ ॥ स॒निम्‌ । मेधाम्‌ । अयासिषम्‌ । खादा ॥१३॥ ] 


यज्ञगृह के स्वामी, अदभुत, इन्द्र के प्रिय तथा सबके द्वारा 
कामना करने के योग्य अग्नि को में अन्न-धन का दान तथा मेधा 
याचित करता हूँ । उसके लिए यह आहुति है ॥ १३ ॥ 


ड ७ इतउत्तरम्‌ तिस्र्मिः कण्डिकासिमँघा याच्यते श्रीश्च 
घतुथ्यी । सदसस्पतिम्‌ सदसस्पतिदेंवता सदो यज्ञशुहं 
तस्य पतिः तस । अद्भुत महान्तं अचिन्त्यशक्तिम्‌। प्रिय- 
मिन्द्रस्य । कास्यं कामसंपस्करम्‌ कमनीयं चा धनमेधा- 
रथिभिः । सनिं धनं मेधाम्‌ अयासिपम्‌ याचे । द्विकर्मा चायं 
धातुः ॥ १३ ॥ 

स० इत उत्तरमक्त्रये मेधा याच्यते । चतुथ्या श्रीयौच्यते । 
प्रथमा गायत्री लि्गोक्तदेवता । अम्निं सनिं द्रव्यदानं मेधां 
बुद्धिं च अयासिषं याचे । द्विकमेक्रः । कीहृशममिम्‌। सदसः 
यज्ञगृहस्य पतिं पालक्रम्‌ अद्कतमचिन्यशक्तिम्‌ इन्द्रस्य भियं 
मित्रं काम्यं कामनीयं घनमेधार्थिभिः ॥ १३॥ | 

यां मेधां देंबगणाः पितररश्रोपासंते । तयां 
मामद्य मेधयाम्नै मेधाविन कुरु खाद्य ॥ १४ ॥ 


[ याम्‌ । मेधाम्‌ । देवगणाऽईतिदेव गणा? । पितर+ । 
च॒ । उपार्सत5इच्त्युंप आसंते ॥ तर्या । माम्‌ । अद्द्य । 
मेधया । अम्मर । मेधाविनम्‌ । कुरु । खाहा ॥१४॥ ] 

ˆ जिस परमपवित्र मेथा को देवगण व पितर उपासना करते 
( =चाहृते ) हैं, हे अग्ने ! आज तुम उसी पवित्र मेधा से मुझे 
भी मेधावी बनाओ । तुम्हारे लिए यह आहुति है ॥ १४॥ 

उ० याम्‌ मेधाम्‌। तिस्रोऽष्टुभ आझेय्यः। यां सेधा 
देवगणाः पितरश्च उपासते पूजयन्ति । तया माम्‌ अद्य 
मेघया हे अशे, मेधाविनं कुरु स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ १४ ॥ 


झ० अउइप्‌ । हे अमे, तया मेधया अय मां मेधाविनं 
बुद्धियुक्तं कुरु । खाहा सुहुतमस्तु । “अस्मायामेधासजो विनिः? 
(पा० ५।२। १२१ ) इति विनिप्रययः । मेघास्यास्तीति 
मेधावी तम्‌ । तया कया । देवगणाः देंवसमूहाः पितरश्च यौ 
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सर्थः ॥ १४ ॥ 

मेघा मे वर्णो ददातु मेघामप्रिः प्रंजार्पतिः 
भेघामिन्द्रश्च बायुश्चं भेधां धाता ददातु में 
स्वाहा ॥ १५ ॥ 

[ मेधाम्‌ । में इरुणदे । दुदातु । मेधाम्‌ । 
अग्मि३ । प्र॒जापतिरितिप््जा पति ॥ मेधाम्‌ । इन्द्रं । 
च्‌ । बायु) | च । मेघाम्‌ । घाता । ददातु । मे।खाहा ॥१५] 

बरुण मुझे मेधा दे। अग्नि मुझे मेधा दे ओर प्रजापति भी 
मुझे मेधा दे। इन्द्र-वायु मुझे मेधा प्रदान करें। धाता भी मुझे 
मेधा ही देवे । सवके लिए यह आहुति है ॥ १५॥ 

उ० मेधां मे । छिङ्गोक्तदेवता । मेधाम्‌ मे मह्यं वरुणो 
ददातु । मेधां चाझिः प्रजापतिश्च । मेधां इन्त्रश्न वायुश्च । 
सेधां च धाता ददातु मे मह्यम्‌ स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ १५॥ 

म० लिजोक्तदेवतानुष्टप्‌ । वरुणो मे मह्यं मेधां ददातु । 
अनिः प्रजापतिश्च मे मेधां द्दातु । इन्द्रः वायुश्च मे मेघा 
ददातु । धाता मे मेधां ददातु स्वाहा छुहुतमस्तु ॥ १५॥ 

इद्‌ से जह्म च क्षत्रं चोभे श्रिर्यमश्चुताम्‌ । 
मायि देवा द॑धतु श्रियमुत्तमा तस ते स्वाह ॥१६॥ 
इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
द्वार्विशो ध्ध्यायः ॥ ३२ ॥ 


— ~ ee 


[इदम्‌ । मे ब्रह्म । च॒ । क्षत्रम्‌ । च । उभेडइत्युभे । 
रियम्‌ । अशूनुताम्‌ ॥ मयिं | देवा? । दधतु । श्रियम्‌ । 
उत्तमामिस्युत्‌ त॑माम्‌ । तसं । ते ¡ खादा ॥१६॥ ] ' 


॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे द्वात्रित्तमोऽध्यायः ॥ 


—— € 


मेरी इस मेथारूपी श्री को ब्राह्मण-क्षत्रिय दोनों आस्वादित . 
करे न ड्र्स त मेधा को ही मुझ में धारित करें । 
मेथे ! उस दें णी तुम्हारे लिए यह पूर्णाहुति 
क हुति दै । ( प्रसन्न 
इतिं 'तत्त्ववोधिंनी' हिन्दीन्याख्यायाँ द्वात्रिशोञ्ध्यायः ॥ ३२ ॥ 
ी — ~> ee 
उ० इदं मे भीः ऋक । इवं अर्म च क्षत्रं च उभे 
रहमषत्ने श्रियम्‌ अशुंताम्‌ मदीयां भ्रियसुपजीवताम्‌। मयि 
च देवाः दुघतु स्थापयन्तु श्रियम्‌ उत्तमाम्‌ । ययाहं सर्वेज- 
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भिछण्यसे तस्ये श्रिये ते तुभ्यं स्वाहा सुहुतमस्तु । अप्नाप्य' 
सेधा श्रियं च न यज्ञाः सिध्यन्तीत्येष संबन्धः ॥ १६ ॥ 
इति उवढकृतौ मन्नभाष्ये द्वारिशत्तमोऽध्यायः॥ ३२ ॥ 


—or ठिका 


- म० मत्रोक्तदेवतानु्टप्‌ श्रीकामोऽनया श्रियं याचते । 
प्रह्म ब्रा्मणजातिः क्षत्रं क्षत्रियजातिः इदमिमे उमे ब्रह्मक्षत्र 
मे मम श्रियमश्चताम्‌ । देवाः मयि उत्तमां श्रियं दधतु 
स्थापयन्तु । - तस्यै प्रसिद्धायै ते तुभ्यं श्रिये खाहा सुहुत- 
भंस्तु । चौ समुचयाथौं । श्रीमेथे विना वज्ञासिद्धेस्ते 
आर्थ्येते ॥ १६॥ 

श्रीमन्महीधरङृते वेददीपे मनोहरे । 

सा्वेमेधिकमन््रोत्तिदवात्रिंशेऽध्याय ईरिता ॥ ३२ ॥ 


र्‍पपप>>-$७ *€ललन-- 


चयस्त्रिंशोऽध्यायः । 


अस्याजरासो दमामरित्रा अचेडूमांसो अप्नः 
पावुकाः । खितीचर्यः श्वात्रासो भुरण्यवो वनषेदों 
वायवो न सोमाः ॥ १॥ 


[ अख । अजरासé । दमाम्‌ । अरित्रां । अदर्जूमास- 
इश्च्यक्षत्‌ भूमास& । अग्मय॑-- | पावका) ॥ श्वितीचर्य-- । 
'श्वात्रासं-- । भुरंण्ण्यव॑+ । बुनर्पद-- । बुनसदञ्दतिवन 
सद॑ । ब्ञाय॑ब-- । न । सोर्माई ॥१॥ ] 

क्षीणतारहित, यज्ञगृह कौ 
शोधक, श्वेतभस्म का ढेर आ सिर उ 
करने वाडी; भरणकारिणी इंधन में स्थिति करने वाळी, वायु के 


समान दीपनकरी और सोमरसों के समान इस यजमान की 
अग्नियाँ यजमान को इष्टप्रदा होवें ॥ १ ॥ 


उ० इते उत्तरं सप्तदशकाः पुरोरुग्गाना अस्मित्नध्य़ाये 


दुस्काः प्रक्ृतिदृष्टास्त- 
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३छन्द्स्का इदापि प्रायो इइयन्ते अन्त्यमनुवाकं वर्जयित्वा । 
अस्पा जरासः। ऐेन्द्रवायवस्य द्वे पुरोरुचो । अस्य यजमानस्य 
अजरासः जरारहिताः। दमां अह्दाणाम्‌ अरित्राः अरणाः। नावा- 
सिव केनिपाताः । यद्वा दमां दमनीयानां रक्षसाम्‌ अर- 
णास्तारकाः । अचेदू मासः अचेन्पूजनीयो धूमो येषां ते अचंदध- 
सासः पूज्यधूमाः। पावकाः पावयितारश्च अझयो भवन्तु। अस्य 
व श्वितीचयः श्वेतत्वप्रचयकारिणः । श्वात्रास! । श्वान्नशव्दः 
क्षिप्रवचनः । क्षिप्रकमौणः । भुरण्यवः भतोरः वनसद्‌ः 
रेफ उपजनः । वनमुदक तत्र सन्ना उदकाभिषुता इत्यर्थः । 
घायवो न वायव इवोद्दीपयितारः गृहे रक्ष्यमाणाः सोमाः 
सन्तु । यद्वा सवोण्यरण्यञ्चिविशेषणानि । श्वितीचयः शेः 
तत्वमञ्चनाः। वायव इव श्वान्नासः क्षिप्रगमनाः। वनर्षदो 
चनसद्‌ः। 'वनसदो वेरो रेफेणे'ति प्रातिशाख्यसूत्रेण रेफा- 
गमः । सोमा इव यजमानेष्टदाः । समानमितरत्‌ ॥ ३ ॥ 
झ्‌० सर्वमेघेडमिशेमसंस्थे$मिडटत्संज्ञे प्रथमेऽहनि अस्या- 
ज्ञरास इत्याद्या महो अभे इत्यन्ताः सप्तदश ऋचोऽमिदेवत्याः 
पुरोरुचो भवन्ति । पुरोरुक्शब्देन क्रुम्रूपा ्रहणमन्त्रा उच्यन्ते 
न यजूरूपाः “रिघ पुरोरक' इति श्रुतेः ।. उक्थ्यमद्दावेश्व- 
देवपाल्लीवतह्दरियोजनेछु यजूख्पे ग्रहणमन्त्र सत्यपि “तं धा 
अपुरोरुकं शह्णाती'ति श्रुतेस्तत्र न दोषः । अतएवामेयीमि- 
ऋच एव निवसन्ते नोपयामादीनि । आथे द्वे ऐन्द्रवायवम्रहस्य 
पुरोरुचो । वत्सप्रीइष्टाभेयी त्रिष्टुप्‌ आ वायबिस्यस्याः ( ७1 
७) स्थाने । अस्य यजमानस्य अग्नयः ईदृशाः सन्तु 1 
कीदशाः । अजरासः नाखि जरा येषां ते अजराः वाधक्य- 
हीनाः । दमां गृहाणामरित्राः रक्षकाः नावामिव केनिपाताः । 
अरिभ्यः त्रायन्तेऽरित्राः । यद्वा दमानां दमनीयानां रक्ष 


सामरित्राः तारकाः। बिभक्तेबुडभावात्सवर्णदीधेः । अचे मासः, 


अर्चन्‌ अर्चनीयः पूजनीयो धूमो धूमोपलक्षिता ज्वाला येषां 
तेऽ्चद्रमाः । पावकाः शोधकाः । श्वितीचयः श्रितिं श्वेतवर्ण 
चिन्वन्ति श्वितिचयः। चिनोतेः क्विप्‌ अनिद्यमागमशाप्तनमिति 
तुगभावः श्चितिशब्द्स्य छान्दसो दीघेः । श्वेतलयुज्वललं 
येजमानस्य वर्धयन्तः ;। श्वात्रासः श्वात्रशब्दः क्षिप्रवाचक्ः । 
श्वात्राः क्षिप्रफलप्रदाः भुरण्यवः भरणकतौरः । वनर्षदः 
वनसदः वने काष्ठे सीदन्तीति वनसदः 'वनसदोऽवेटो रेफेण' 
(३॥ ३ । ११) इति प्रातिशाख्यसूत्रेण रेफागमः । वायबो 
न वायव इव दीपमितारः । सोमा इव यजमाने- 


बदाः ॥ १॥ 
हर॑यो धूमकेतवो वार्तजूता उप यर्बि । यय॑न्ते 
शर्थगम्नय॑ः ॥ २ ॥ | 


पदपाठ-उबट-महीघरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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जूताई । उप॑ । द्यविं ॥ यत॑न्ते । बुर्थकू । अग्मर्य<- ॥२॥ ] 
रसहरणशीला, धूम से परिलक्षित होने वाली अग्नियाँ, वायु 

> प्रेरिता होकर, पृथक्‌-पृथक्‌ स्वगं में जाने का प्रयत्न करती 

॥२॥ 

उ० दरयो धूमकेतवः । ये अप्ययः हरयो हरितवणाः । 
धूमकेतवः धूमप्रज्ञानाः । वातजूता वातगमनाः । उपद्यवि 
थुळोकंप्रति । यतन्ते यत्लमाचरन्ति । वृथकू । एथ- 
गिति प्राप्ते वणेव्यापत्तिः । एग्रक्‌ नाना ताम्‌ स्तुम इति 
शोषः ॥ २ ॥ 

म० गायत्री विश्वल्पदष्टा इन्द्रवायू इत्यस्याः ( ७।८) 
स्थाने । अम्यः पृथक्‌ पृथक्‌ नानाप्रकारेण द्यवि खगे उपय- 
तन्ते खर्ग गन्तुं यज्नं कुवन्ति । कीदृशाः । हरयः हरितवणीः । 
धूमकेतवः धूम एव केतुज्ञोपको येषां ते । यत्र धूंमस्तत्राभि- 
रिति व्याप्तेः । वातजूताः वातेन जूतं गमनं प्रसारो येषां ते । 
“आ वायो इन्द्रवायू .इमे? ( ७ 1 ७-८ ) अनयोः स्थाने एते 
द्वे उक्ते ॥ २ ॥ 


यर्जा नो मित्रावरुणा यजां देवाँ२॥ प्रतं 
बृहत्‌ । अभ्रे यक्षि खं दमम्‌ ३ ॥ 

[ सज । न; । मित्त्रावरुणा | बज । देवान्‌ । ऋतम्‌ । 
बृहत्‌ ॥ अस्मे । यक्क्प । खम्‌ । दम॑म्‌ ॥३॥ ] 

हे अग्ने ! हमारे लिए तुम मित्र और वरुण का यजन करो । 
देवों का यजन करो । महान्‌ ऋत । हे अग्ने ! तुम अपने यज्ञगृह 
का भी यजन करो ॥ ३॥ 

-उ० यजा नः मेत्रवारुणी गायत्री । यज नः अस्माकम्‌ 
मित्रावरुणा मित्रावरुण । यज च देवान्‌ यज च ऋतं 
यज्ञम्‌ ब्ुहन्महान्तम्‌ । हे अभे, यक्षियज च 'खं दुमं 
स्वकीय युम्‌ ॥ ३ ॥ 

स्‌ ० गायत्री गोतमदृष्टा मैत्रावरुणस्य पुरोरुक्‌ अयं वाम्‌ 
(.७। ९ ) इत्यस्याः स्थाने । हे अभे, . नोऽस्माकं मित्रावरुणा 
यज । यज देवान्‌ । यज बृहत महत्‌ ऋतं यज्ञम्‌ खं दमं 
गृहं यक्षि यज ॥ ३ ॥ 


युक्ष्वा हि देबहूत॑माँ२।। अश्वौ अभे स्थीरि । 
नि होता पूव्येः स॑दः ॥ ४ ॥ 


हे अग्ने ! देवों को आहन करने में अत्यन्त कुशल, अपने 
अश्वो को तुम एक कुशल रथवान्‌ की तरह संयोजित करो । 
होता होकर तुम पूवदिशा में बेठो ॥ ४ ॥ 


द० अथाश्विनस्य । युक्ष्वाहीति व्याख्यातस्‌ ॥ ४ ॥ 


[ हर॑य | धूमकॅतव५इतिंधूम कॅतव९ । ब्वत॑जूताऽइतिवातं 
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स० आद्चिनम्रहस्य घुरोरुक्‌ या वां कशेलस्याः स्थाने 
(७1११) व्याख्यातेयम्‌ ( १३।३७)॥ ४ ॥ 


दवे विरूपे चरतः स्वरथे अन्यान्या ब॒त्ससुर्पधा- 

क 000 ol 

पयेते । हरिरन्यस्यां भति स्वधार्वाञ्छुक्रो अन्यस्यां 
दृशे सुवचः ॥ ५ ॥ 


[ डेऽइनिद्वे । दिरूपेऽइतिवि रूपे । चरतई । खर्त्ये- 
ऽइनिमु अन्ये । अन््याच्येत््य्या अन्र्या । बुच्सम्‌ । उप । 
घापयेतेऽइतिघापयेते ॥ इरि । अद्स्यांम्‌ । भव॑ति । 
खधावानितिखधघा हान्‌ । शुक्र? । अङ्यस्याम्‌ | ददुशे । 
मुवर्शाऽइतिसु बचाई ॥५॥ ] 

दो विपरीत रूप तथा शुभ मनोरथों बाळी उषा-रात्रि संचरण 
करती हैं । क्रमश: वे एक ही पुत्र को दूध पिलाती हैं। रसददारी 
अग्नि ( या सये ) अन्या उपा में अन्नवान्‌ होता है ( =हविः 
प्राप्त करता है) और अन्या रात्रि में शुभ अग्नि दीपिबाला 
दिखलाई देता है ॥ ५॥ 

उ० दे विरूपे । त्रिष्ठप्‌ झुक्रस्य । द्वे रात्र्यहनी विरूपे 
नानारूपे। कृष्णा रात्रिः छछ्महः। चरतः आदित्येन सहाह- 
श्वरति इतरत्र अभिनातु रात्रिः । स्वर्थे शोभनार्थे । अन्यान्या 
बत्ससुपधापंयेते । अन्या एकारात्रिः एकमभिरूप वत्सम्‌ 
अन्या एकमहः एकमादित्यरूपं वत्सम्‌ उपधापयेते । रा न्रि- 
रभिदेवत्यमभिद्दोत्रम्‌ अहः सूयेदेवत्यमञ्निदोच्रं चत्समिस्या- 
शायः । किंच हरिहरितवर्णोऽझ्िः अन्यस्यां रात्रौ खधावान्‌ 
अन्नवानुपभोग्यः तापपाकप्रकारेभेवति । शुक्र: झुङ्कवणे 
आदित्यः अन्यस्यामहनि दृदशे इश्यते सुवर्चाः सुतेजाः। 
यद्वा द्वे ्यावाएथिव्यो विरूपे नानारूपे परस्परापेक्षया चरतः 
स्वर्थे कल्याणप्रयोजने । अन्या एथिवी अझिवत्सम्‌ अन्या 
च्योरादिसं वत्सम्‌ उपधापयेते पोपयतः । किंच हरिरझिः 
अन्यस्यां एथिव्यां खधावान्‌ भवति । शुक्र आदित्यश्च 
अन्यस्यां दिवि दुइशे सुबचोः इश्यते सुतेजाः ॥ ५ ॥ 


स० छक्रप्रहपुरोरुक्‌ कुत्सट्शा त्रिष्टुप्‌ तं ्र्नयेसस्याः 
(७। १२ ) स्थाने । द्वे रात्र्यहनी, चरतः निरन्तरं प्रवर्तेते । 
कीरे । विरूपे विविधं रूपं ययोस्ते । कृष्णा रात्रिः शुक्कमहः । 
स्वर्थे शोभनोऽथो ययोखरे कल्याणप्रयोजने । अन्यान्या अन्या 
च अन्या च वत्समुपधापयेते क्षीरं पाययतः । अन्या एका 
रात्रिः वत्सममिमुपधापयते रात्रावमिदेवत्यम भिहोत्रम्‌ । अन्या 


) . « ` दिवसरूपा वत्समादियमुपधापयते अहि सूर्यदेवत्यमप्रिहो- 
. त्रम्‌। किंच तदेवाह । अन्यस्यां रात्री हरिः हरितवर्णो5मिः 


खधावान्‌ भन्नवान्‌ भवति अन्यस्यामहनि शुक्रः शुङ्गः 


आदित्यः सुवर्चाः शोभनतेजाः दहशे इस्यते । यद्वा द्वे 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) 


[ त्रयस्त्रिशो 


I 


ल 
द्यावाप्रथिव्यो भम्निर्भूमौ खधावान्‌ रविर्दिवि सुवचीः 


इस्यते ॥ ५ ॥ 

अयमिह प्रथ॒मो घायि धाठभिर्दोता यजिष्ठो 
अध्व्रेष्वीड्यः । यमभ्वानो भ्रगंवो विरुरुचुवेनेषु 
चित्रं विभ्वं विशेविशे ॥ ६ ॥ 

विधाता ऋत्विजों के द्वारा होता, अत्यन्त याजक और यर्शो 
में स्तुत्य यह अग्नि ही सर्वप्रथम यशगृह में स्थापित किया गया । 
भयु व शिर्ष्यो ने लकड़ियों में तथा प्रजा-प्रजा में व्याप्त जिस 
विचित्र अग्नि को पाकर प्रज्वलित किया था ॥ ६॥ 

उ० मन्थिनः अयमिहेति व्याख्यातम्‌ ॥ ६॥ 

म० मन्थिग्रहपुरोरक्‌ अयं वेन (७। १६) इत्यस्याः 
स्थाने । व्याख्याता (३॥ १५) ॥ ६ ॥ 

त्रीणि श॒ता त्री सह्ाण्यसिं त्रिश्च देवा 
नव॑ चाऽसपयैन्‌ । औक्षन्धुतैरस्टणन्वहिरस्मा आदि- 
द्वोतारं न्यसादयन्त ॥ ७ ॥ 


[ त्रीणिं। श॒ता । त्री । सहस्राणि । अग्मिम्‌ । त्रिशत्‌ । 
च । देवा? । नव॑ | च । अमुपर्ख्यन्‌ ॥ औक्क्पन्‌ । घृतै१ । 
अस्त्तगन्‌ । ब्रहि} । अस्म्मै | आत्‌ । इत्‌ । होर्तारम्‌ । नि । 
असादयन्त ॥७॥ ] 

तैंतीस करोड़, तैंतीस लाख, तैतीस हजार और तीन सौ 
तैंतीस देवता इस अग्नि का पूजन करते हैं। घृत की आहुतियों 


से इसे सींचते हैं, इसके छिए दर्भासन बिछाते हैं और तत्काल ही 
इन देवों के आहानकत्ता को वेदि में अधिष्ठित करते हैं ॥ ७॥ 


उ० वेधदेवं गृह्णाति । त्रीणि शता झतानि त्री त्रीणि 
सहस्राणि त्रिशत्‌ नव च । देवाः असपर्थेनू । सपर्यतिः 
परिचरणकमो । परिचरितवन्तः। कथमितिचेत्‌ । औक्षन्‌: 
असिञ्चन्‌ अभिम्‌ घृतैः । अस्तृणन्‌ बर्हिश्च अस्मै अझये । 
आत्‌ इत्‌ अथ एव अनन्तरमेव । होतारं दुत्वा न्यसादयन्त 
नितरां विनियुक्तवन्तः ॥ ७॥ ` 


स० विश्वामित्रदश त्रिष्टुप्‌ विश्वदेवदेवतस्याग्रयणग्रहृस्य' 
पुरोरक्‌। ये देवास (७। १९ ) इति स्थाने । त्रीणि शता 
त्रीणि शतानि त्री त्रीणि सहस्राणि त्रिंशत नव च देवाः यथा 
३३३९ । एते वखादिगणा देवा अमिमसपरयैन्‌ परिचरन्ति । 
सपर्येतिः उ । यद्वागमोक्ता देवाः “नवैवाज्ञत्रि- 
बृद्धाः | दशकैगंणेः । ते ब्रह्मविष्णुरुद्राणां शक्तीनों वर्णे- 
भेदत: इति । ते च ३३३ ३३३ ३३३ एतावन्तो भवन्ति । 


कथं परिचरन्ति तदाह । ते एतैरभिमोक्षन असिञ्चयन्‌ । “उक्ष 


२ लु 
सेचने लु  अस्पे अये »वहिरस्तृणन्‌ आच्छादयन्‌ ॥ आत. 


ऽध्यायः ३३ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'ततत्वबोधिनी' हिंन्दीव्याख्योपेता ७१५ 


eee 


ooo 

इत्‌ अनन्तरमेव होतारं बला होत्रे कर्मणि न्यसादयन्त नियुक्त- उ० वेश्वदेवस्य । विश्वेभिः सोम्यम्‌ गायत्री । विश्वेभिः 

वन्तः । छृतसेचनवहिःस्तरणहोतृवरणमेवाम्निपरिचर्येति भावः ७ देवैः सह । सोमसंबन्धि मधु हे अभे, इन्द्रेण च सह 
मूथोने दियो अरतिं ईथिव्या वैंश्वानस्मुत आ | वायुना च सह पिब । मित्र RD से 

जावमभिम्‌ । कुविशसम्राजमातिथें जनानामासन्ना द बा योगी य ५ 

पात्रै जनयन्त देवाः 

| न्त दुवा; ॥ ८ ॥ अ० गायत्री मेघातिथिदष्टा वेश्वदेवग्रहपुरोरुक्‌ ओमास- 

युलोक की मूर्धांभूत, पृथ्वी को व्याप्त करने वाळे और, | शसेण ( ७। ३३ ) इत्यस्याः स्थाने । हे अभे, विश्वेभिः विश्वैः 

यज्ञ में उत्पन्न वेश्वानर अग्नि को; कवि, सम्राट, यजमानों के | दवे: इन्द्रेण वायुना च सह सोम्यं सोममयं मधु पिब। 

अतिथि तथा ज्वालारूप मुख में स्रुवापात्र को लगाए रखने वाले Sa भिः नामभिः इति शेषः 

इस अग्नि को ऋत्विज उत्पन्न करते हैं ॥ ८॥ कीदशस््रम्‌ । मित्रस्य घांमभिः नामभिः खुत इति शेषः । 


४ र मित्रो भवति दस्म इड्यः इति 
उ० अथ श्रुवख । सूघोनं दिव इति व्याख्यातम्‌ ॥ ८ ॥ हक 00 यस्ल मित्र दस्म ईड्यः? इ 


स्‌० मकृतिवदेव धुवग्रहयुरोरुक्‌ व्याख्याता ( ७। दद १ 
nen आ यदि नुपतिं तेज आनद शुचि रेतो निषिक्त 
द्यौरभीके । अभिः शधैमनवद्यं युवानछु स्वाध्यं 
जनयस्सदर्यच्च ॥ १९ ॥ 

[ आ । यत्‌ । इपे । नुपतिमितिंनु पतिम्‌ । तेज- । 
आनट्‌ । शुचि । रेत:- । निपिक्क्तम्‌ । निर्सिक्क्तमितिनि 
सिक्तम्‌ । दो? । अभीके ॥ अग्मि३ । शद्धेम्‌ । अनवद्यम्‌ । 
बश तो मतर ६. | । बय र । ड । दष 

अर 2 च॒ ॥११॥ ] 

उ० पुन्त्राम्चस । st बह । अशनि दत्राणि | दृष्टि के निमित मतषयों के पारक अग्नि को जब तेजों अमि- 
यजमानस्य बृजिनानि 1 जंघनत्‌ अत्यथ हन्ति। किभूतः | वधंक विः प्राप्त होती है तब उस अग्नि के द्वारा चुलोक के निकट 
| द्रबिणस्युः धनं हविलेक्षणमिच्छन्‌ । केन हेतुना जंघनत्‌ । | पवित्र जल आसिञ्चित किया जाता है ( =मेघ उत्पन्न किये जाते 
विपन्यया । विपनिरचैतिकमी । यजमानपूजया निमित्त- | हैं )। अग्नि अनिन्य, मिश्रणकारी तथा ध्यातच्य बल मेघजल को 
भूतया । पुनः किंभूतो$भिः । समिद्धः दीसः छुक्रः झुझः उत्पन्न करता और बरसाता है ॥ ११॥ 
आहुतः अभिइतः सन्‌ ॥ ९ ॥ 'छ० आ यत्‌। द्वाभ्यां .मर्त्वतीयाभ्यास्‌ दे न्निष्टुभौ । 

स० गायत्री भरद्वाजदृश ऐन्द्राभप्रहपुरोरक्‌ इन्द्रामी आग- | व्यवहितपदमायः आहुतिपरिणामवादिन्यौ । आ उपसगेः 
तमित्यस्याः (७। ३१) स्थाने । अभिपत्राणि पापानि | आनद्‌ इत्यनेनाख्यातेन संबध्यते । यत्‌ यदा इषे अन्नाय 
जङ्लनत्‌ अस्यै हृन्ति । यङ्छगन्तम्‌। कया । विपन्यया | निषिक्तं नितरां सिक्तं देवतोद्देशेन क्षितम्‌ छुचि मन्नेः 
पनतिरचेतिकमी । विविधया पूजया पापं हन्ति । कीहशो- | संस्कृतम्‌, तेजः जगदुत्पत्तिबीजम्‌ । नुपतिस्‌ अझिम्‌ आ 
इमिः । द्रविणस्युः द्रविणो धनमिच्छति द्रविणस्यति “सुप | आनद अश्ोतेरेतद्रूपम्‌ । व्याझोति । ततोऽपि रेतो मध्य- 
आत्मनः क्यच्‌’ क्याच्छन्दसि’ (पा० ३।३। १७० ) | स्थानं व्यामोति विद्यु्यक्षणं तेजः। द्यौरभीके रपि तस्या- 
इति क्यजन्तादुभ्र्ययः । हविलेक्षणं धनमिच्छत्‌ । समिद्धः इतिपरिणामभूतस्य रसख अभीके निकट एव वतेते । तत्‌ 
दीप्तः । छुक्रः शुद्धः । आहुतः निमन््रितः ॥ ९ ॥ अप्निः जव बरं तस्य हेतुभूतस्‌ । अनवथं प्रशस्यम्‌ 

ञ्चिः सोम्यं इन्द्रेण वायु ना | पिब | दुषानम परिपकं रसस खाध्य सुइ ध्यानीयम्‌, । सोऽपि 
विश्वेभिः सोम्य स्व चाउ वृष्टिमभिळ्षति । जनयत्‌ जनयति अएभिमोसेः । सूदयञ्च। 
मित्रस्य घार्ममिः ॥ १० ॥ मम “बूद रणे’ । निष्पत्नमुदुकं चतुर्मिमोसेः क्षरति च दृष्टि 

[ बिज्बैभिः । सोम्म्यम्‌ । मु । अमे । टण | रेण ॥ ३३॥ | 
बायुना ॥ पिब । मित्स । धार्मेभिरितिधा्म भि& ॥१०॥] | ० त्रिष्ठप्‌ पराशरद्श मझुलतीयग्रहपुरोरुक्‌ इन्द्र मरुज़ 
_ हे अस्ते ! विशदो, इन्द्र, वायु और मित्र के तेजो के साथ (2133) पसल सन शा उषः क 0124 

७ न संबध्यते यत यदा तेजः तेजसो हेतुभूतं ` नुयज< 


सोममय मधु का पान'करो NR (00४0१ Giri (Prabhu). 2 bi Varanasi. Digitized by eGangotri 


अभ्िवैत्राणि जङ्कनद्रविणस्युर्िपन्यर्या । समिद्धः 
शुक्र आहुंत; ॥ ९॥ 

[ अग्म्रि३ । बुत््राणिं । जनत्‌ । द्रबिणस्युरै । बिपन्र्ययाँ 
समिदूद्धच्दतिसम्‌ इद बुक्क३ । आहुतञ्ड्त्या इतं ॥९॥] 


_७१६ 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ त्रय स्त्रिशो 


नस्य पालकममिमानद्र अश्षुते व्याप्नोति । यदामो हबिहूयत 
इयर्थः । तदा अमिः रेतो जगद्वीजभूतं जलम्‌ द्यौरभीके ।. 
प्रथमा षछ्यर्थ । दिवः समीपेऽन्तरिक्षे जनयत्‌ जनयति । 
भेघरूपेण च घुरः सूदयत्‌ सूदयति क्षरति बृष्टिद्वारेण 'षूद 
क्षरणे? । कीदशं तेजः । इषे दृष्ये निषिक्तं देवतोद्देशेनाभो 
तिक्तं हुतम्‌ । शुचि मन्तरसंस्क्ृतम्‌ । कीहर्श रेतः । शर्घ बल- 
हेतुभूतम्‌ । अनवद्यं निदांषम्‌ 'अवयपण्यवयो गर्ह्मपणितव्या- 
निरोधेषुः ( पा० ३। १। १०१) इति गह्यर्थेऽवद्यमिति 
निपातः । न अवद्यमनवद्यमगह्य प्रशस्यम्‌ । युवानं युवतुल्य़ं 
परिपक्करसं दढमित्यर्थः । खाध्यं सुष्ठु आ समन्तात्‌ ध्यायते 
चिन्त्यत इति साध्यं चिन्तनीयम्‌ । सर्वा श्ृष्टिमिच्छति.। 
हविषा तापितोऽमिरष्टमासेजेलं निष्पाद्य वषासु वषेतीयर्थः । 
व्यवहितपदो मन्त्रः ॥ ११॥ 


अग्ने शधै महते सौभ॑गाय॒ तब॑ बुन्ान्युत्तमानि 
सन्तु | सं जास्पयछ सुयम॒माईणुष्व शत्रूयदाम- 
भितिष्ठा महसि ॥ १२ ॥ 


[ अमे । शद्ध । महुते । मोभंगाय । तब । बुम्म्नानिं । 
उत्तमानीच्युत्‌ तमानिं । सन्तु ॥ सम्‌ । जास्प्प््यम्‌ । 
जाटपस्यमितिंजाईं पत्त्यम्‌ । सुयममितिंसु अमम्‌ । आ । 
कृणुष्ष्व | शत्त्र्यताम्‌ । शत्त्रयतामितिंशरञ्ु यताम्‌ । अभि । 
तिष्टट । महांसि ॥१२॥ ] 

हे अग्ने ! महत्सौमाग्य ( = जळ ) का विक्रम प्रदर्शित करो । 
उत्तम थन तुम्हारे होर्वे। इन जायापत्नी को सुनियंत्रण वाळा 
बनाओ । शघुत्व आचरण करने वाळे तेजस्वियों को भी अभिभूत 
करो ॥ १२॥ 

उ० अभे शर्धं । हे भगवन्नभे, शर्धं उत्सह्र बलमावि.. 
ष्कुरु । महते सौभगाय । महत्सौभारयं लोकस्थितिः । एवं. 
कुवेतस्तव युज्नानि उत्तमानि सन्तु । युम्न॑ द्योततेयंशो वाल 
वा । हविलेक्षणानि धनानि संन्तु यशांसि वा। किंच एतच्च 
त्वं प्राथ्यंसे । संजास्पत्यम्‌ । जायापतिमिति प्राप्ते आकार- 
यकारयोछोपः सुकू च । सुयमं सुनियमं अन्योन्यबद्धरागम्‌ 
समाळृणुष्व कुरुष्व । शत्रूयतां शद्रुस्वमिच्छताम्‌ । अभि 
तिष्ठ पक्याममिभव महांसि महस्वानि ॥ १२ ॥ 

म७ त्रिष्टुप्‌ विश्ववारादष्टा द्वितीयमरुखतीयपुरोरक्‌ मरु- 
लन्तं वृषभ ( ७। ३६ ) इत्यस्थाः स्थाने । हे अमे, ल शर्थ 
उत्सहख बलमाविष्कुरु । किमर्थम्‌ । महते सौभगाय महत्सौ- 
भाग्यं लोकस्थितिः । उद्यच्छतस्तव ययुन्नानि उत्तमानि उत्कू- 
शानि सन्तु “दुम्ने द्योततेयेशो वान्नं वा' (निर ५1 ५) 
इति यास्कः । हविलेक्षणान्यज्ञानि यशांसि बा सन्तु । किंच 
जास जायापत्यमित्यर्थ जासल्यमिति निपातः । जायापत्यं 
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| पूरयन्ति राधसा इबिढँक्षणेन 


पल्लीयजमानरूपं सुयमं सुनियमं जितेन्द्रियमन्योन्याबद्धरागं 
समाङ्कणुष्व कुरु । सुध्रु यम्यते सुयमम्‌ 'इषदुःसुषु' ( पा० 
३।३।१२७) इति खल्भ्रययः । किंच शत्रूयतां शत्रुत्व- 
मिच्छतां महांसि तेजांसि अभितिछ आक्रमख अभि- 
भव ॥ १२॥ 


त्वा हि मन्द्रेतममफेशोकेषैवृमहे महि नः 
ओष्यमे । इन्द्रं न त्वा शवसा देवतां वायुं ४णन्ति 
राध॑सा नृत॑माः ॥ १३ ॥ 

[ त्वाम्‌ । हि । मन्दरत॑ममितिमन्द्र तमम । अकशोकेरिच्यक 


शोके? । बुवृमहें । महिं । नई । श्रोषिं । अग्ने ॥ इन्द्रम्‌ । 
न । त्वा । शव॑सा । देवता । व्वायुम्‌ । एणन्ति । राध॑सा । 
चृत॑माऽइतिज्न तंमाई ॥१३॥ ] 
हे अग्ने ! अचेनौय स्तोत्रों के द्वारा हम तुम अत्यन्त गम्भीर 
को ही वरण करते हैं। दे महान्‌ अग्ने ! तुम इमारे आह्वान को 
सुनते हो । बल से इन्द्र एवं वायु के समान. तुम अग्नि को मनुष्यों 
के पालकतम देवता ( =कऋत्विज ) हविरान्न से तुम्हें हो प्रीणित 
करते या भरते हैं ॥ १३ ॥ र 
_ उ० त्वा९हि । माहेन्बस्थ त्रिष्टुप। त्वां हि त्वामेव 
मन्द्रतमं मन्दनीयतमं सदुहृदय वा । अर्केशोकैः मन्नेदीसैः । 
र यथोक्तस्थानंकणाचुम्रदानवद्रिः । देवताद्यात्मवित्तसन्ता- 
श्रूराधिगताविज्ञावितब्रहमचयैंः । पुवं हि मन्ना 
दीसाः स्युः । वद्महे बृतवन्तो वयस्‌। त्वं च वृतः सन्‌ 
महि महत्‌ स्तोत्रम्‌ नोऽस्माकम्‌ श्रोषि झाणोषि । श्रुत्वा 
च प्रभावयसि कर्म हे अझे । किंच इत्थं नाम त्व महती 
देवता । येन इन्द्रं न। उपमार्थीयो नकारः । इन्द्रमिव 
त्वा शवसा बढेन एणसन्ति पूरयन्ति । वायुमिव च 
धनेन : 11 
पल रबि न । नुतमाः मचुष्यतमाः. 
स० त्रिडब्‌ भरदाजदष्टा महेन््र्रदपुरोरक्‌ इन्द्रो दवदि- 
स्याः ( ळ्‌ । ३९ ) स्थाने । हे अमे, वयं लां वढ्महे 
डतवन्तः । कीदृश लाम्‌ । मन्द्रतममतिगम्भीरम्‌। कैः : 
अर्कवत्‌ शोचन्ते$कशोका मन्चालैः अविष्ठतत्रह्मचये हार: 
मधीता मन्त्रा अकंवद्दीप्ता: स्युरिति भावः । हि यस्मात्‌ नोऽस्माकं 
महि महत्‌ सोत्रं लं श्रोषि शृणोषि । बिकरणव्यत्ययः । 
किंच चृतमाः मनुष्यभ्रेष्ठाः देवता देवतां ला लां राघसा हवी- 
अ एणन्ति पूरंयन्ति। देवताशब्दात्युपो छक्‌ । कीं 
[म्‌ । शवसा बढेन इन्द्रं न इन्द्रमिव वायुमिव 
न इवार्थे उभयोः संबध्यते ॥ १३ ॥ ह 
सूर्य । 


त्वे अपे खाहुत प्रियार्स; सन्तु 


३ध्यापः:२३ | 


यन्तारो ये मघवानो जनानामुवोन्द्य॑न्त॒गो- 


नाम्‌ ॥ १४ ॥ 

[ स्वेऽइतिस्वे । अम्ग्रे । खाहुतेतिंस आहुत । प्रियास-- । 
सन्तु । सूरय॑+ ॥ मन्तार॑-- । ये । मघवानऽइतिमघ बनि€। 
जनांनाम्‌ । उर्वान्‌ । दर्यन्त । गोनांम्‌ ॥१४॥ ] 


` दे सम्यक्‌ आहुत अग्ने! बुद्धिमान्‌ यजमान तुम्हारे प्रिय 
होवे, जो धनशाली हैं और लोगों के मध्य गायों के झण्ड को 
रखने वाले हैं ( =जिनके पास यज्ञ-साथन गाएँ हैं ) ॥ १४ ॥ 


उ० त्वे अभे आदित्यग्रहस्य श्यो । त्वे तब हे असे, 
स्वाहुत साधुना प्रकारेणाभिहुत । प्रियासः प्रियाः सन्तु 
सूरयः पण्डिताः । ये च यन्तारः निगृहितसवेविषयाः । ये 
च मघवान! धनवन्तः । जनानां मध्ये । न केवल धनवन्त 
एव किंतर्हि । अर्चोन्‌ अन्नम्रकारान्‌ दयन्त । दूयतिदौनार्थः। 
ददति । गोनाम्‌ गवामिति प्रासे 'गोः पादान्ते’ इति चुद्‌ । 
गवां संबन्धिभिरुपसेचनेः सहितान्‌ ॥ १४ ॥ 
` झ० दे बृहत्यौ आदिस्म्रहपुरोर्चो । आद्या वसिष्ठा 
अन्खा प्रस्कण्वदटा कदाचन स्तरीरसि कदाचन प्रयुच्छसीव्य- 
नयोः ( ८। २ । ३ ) स्थाने । सृष्ट इयते खाहुतः हे खाहुत 
हे अभे, जनानां मध्ये जनाः गोनां गवां संबन्धिमिइुग्धदषिङतेः 
सह ऊवीन्‌ अन्नबिशेषान्‌ पुरोडाशादीन्‌ दयन्त ददति “दय 
दानगतिहिसादानेषु' लङ्‌ अडभाव आर्षः । ते सूरयः 
पण्डिताः लले तव प्रियासः सन्तु । कीइशाखे । यन्तारः नियृ- 
हीतेन्द्रियाः । मघवानः घनवन्तः । गोनामित्नत्र “गोः पादान्ते’ 
( पा० ७। १ । ५७ ) इति चुडागमः ॥ १४ ॥ 

अधि शुत्कण वहिंमिदेवेरमे सयावभिः । 
आसीदन्तु बर्हिषि मित्रो अयमा प्रातियोर्चणो 
अध्वरम्‌ ॥ १५ ॥ 

[ श्रृधि । शरुत्कणणतिश््ुत्‌ कण्णं । बहि्नभिरितिवहि् 
भिद्‌ । देवै१ । अझ । सयावंभिरितिंसयाब मिह ॥ आ। 
सीदन्तु । बर्हिरषि । मित्र? । अब्यरमा । प्रातर्थ्याबाणद॑ । 
आतर्ष्याबान5इतिप्मातह यावानई । अद्धरम्‌ ॥१५॥ ] 

हे याचकों के वचनों को सुनने वाले कानों से युक्त अग्ने ! 


इविर्वाहक और साथ आने वाले देवों के साथ हमारी प्राथना-को - 


सुनो । मित्र, अयेमा तथा अन्य प्रातःसवन में हबिमाँग देव यश 
में दर्मासन पर बेठे॥ १५॥ | क 
। 'धुद्षणु' इत्या” 
० धि झत्कणे । हे अभे, धि दण 
दिना धिभावः । सत्वरं यज्ञमाझेयस्‌ । हे थुत्कणे, थणुतः 
कर्णावर्थिना वचांसि मस्य स तथोक्तः । स्वयिं 
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७१७ 


समानमाप्तिभिः सहिताः । आसीदन्तु बंहिंषि । मित्र; 


अर्यमा च । अन्ये च । प्रातर्यावाणः प्रातरेव हविःप्रासियेषां 
ते तथोक्ताः ॥ १५॥ 

म० श्णतः इति श्रुतौ अर्थिवचःश्रोतारौ कणौ यस्य सं 
धरुत्कणः हे श्रुत्कर्ण, देवैः सह लमध्वर यत्तं श्रुधि शरण । 
कीहशे्दैवैः। वहिभिः हवींषि वहन्ति ते वहयः तैः । सयावभिः 
सह यान्ति ते सयावानः तैः । किंच मित्रः अयेमा प्रातयोवाणश्व 
देवाः बर्हिषि आसीदन्तु उपविशन्तु प्रातयीन्ति हृविः प्राझुवन्ति 
प्रातःसवने येषां हविःप्राप्ति्ते ॥ १५ ॥ 

विशवेषामर्दितियैज्ञियानां विश्वेषामर्तिथिमाँचुषा- 
णाम्‌ । अभिर्देवानामर्व आवृणानः सुंखूडीको भवतु 
जातवेदाः ॥ १६ ॥ 

[ बिश्वेषाम्‌ । अदिति । खाज्जिपानाम्‌ । विश्यषाम्‌ । 
अतिथिई । मानुंषागाम्‌ ॥ अग्म्नि? । देवानांम्‌ । अर= । 
आवृणानऽइ्या बृणान) । सुमंडीकःइतिसु मडीक१ । 
भरतु । ज्ञातवेदाऽइतिजञात बदा ॥१६॥ ] 

सब यजनीय देवों में अखण्ड, सब मनुष्यों का पूजनीय, 
तथा हविः स्वीकार करता हुआ जातवेदस्‌ अग्नि देवा का 
सुखयिता होवे ॥ १६॥ 

उ ० विश्वेपामदितिः । आदित्मम्रहे दुधिश्र॑यणमन्नः । 
अयमपि पुरोरुचा मध्ये गण्यते । तथाहि । कदाचन स्तरी- 
रसि । कदाचन प्रयुच्छसि। यज्ञो देवानामिति तिस्दणा“ 
मादित्येम्यस्त्वेत्यनुषङ्गः । त्रिष्टुप्‌ । योउपिः विश्वेषाम्‌ 
अदितिः अदीनः । यज्ञियानां यज्संपादकानास्‌। विश्वेषां 
च अतिथिः मानुषाणाम्‌ अझिहोन्रिणाम्‌। सो5भिः देवा- 
नास्‌ अवः अन्न इविरक्षणम्‌ आवृणानः ससपैयन्‌ । 
सुस्रुडीको भवतु । जातवेदाः जातप्रश्ञानः ॥ १६ ॥ 

स० तरिटब्गोतमदष्टादिसयप्रहदिश्नयणे बिनियुक्ता यज्ञो 
देवानामित्यस्याः ( ८ । ४ ) स्थाने । अभिः इेदृशो भवतु । 
कीदृशः । विश्वेषां सर्वेषां देवानां मध्ये अदितिः नास्ति दितिः 
खण्डनं यस्य अदीनः। कीदृशानां देवानाम्‌ । यज्ञियानां यज्ञा- 
हरीणाम्‌ । तथा विश्वेषां ` सर्वेषां मानुषाणां नराणामतिथिः 
पूज्यः देवानामवो हृविलेक्षणमन्नमाइणानः समर्पयन्‌ । सुस- 
डीकः शोभनं सुडीकं सुखें यस्मात्‌ सुखकारी । जातवेदाः 
ज्ञातप्रज्ञानः ॥ १६ ॥ 

भहो अभेः संमिधानस्य शमेण्यनांगा सित्ने 
बरेणे स्वयं । रेषे स्याम सवितुः सवीमनि तहे- 
बानामवों अद्या बुणीमहे ॥ १७॥ 


यिं 
वह्विभिः चोदु भिवे! । सयावभिः या आपणे; वतिः 1. da शव १991 Digitized by eGangotri 


७१८ शुक्लयणुबेदसंहता _[त्रयर्तरिशो 
ज I आस्स 
[ मह) । अस्मे । सुमिधानस्निंमम्‌ इधानखे । | सुन्वन्ति अभिपुण्वन्ति याभिवारिभिः सोमं तास्तर्यः । सो- 


झर्म्मेणि । अनांगा; । मित्रे । वरुण । ख़म्तयें ॥ श्रेष्ट ! 
स्याम । सबितु) । सबीमनि । तन्‌ । द्रेार्नौम्‌ । अर्व-: | 
अद्द्य । वृणीमहे ॥१७॥ ] 


सवितादेव की प्रेरणा में चलने वाले तथा मित्र-बरुण के प्रति 
निरपराध हम महान्‌ एवं समिध्यमान अग्नि की अविनारिनी 


शरण में होवें । हम आज देवों के उस रक्षण की याचना कर रहे | 


हैं ॥ १७॥ 

उ० महो अग्नेः । साविन्नस्य त्रिष्टुप । महः महतः 
अञ्चेः समिधानस्य संदीप्यमानस्य । शर्मणि झारणे आश्रये 
वर्वेसानाः अनागाः अनपराधाः स्याम । येन च मित्रे वरुणे 
अनपराधा एव स्याम | खस्तये अविनाशाय । येन च श्रेष्ठ 
स्यास सवितुः सवीमनि प्रसवे । तत्‌ देवानां संबन्धि अवः 
हविलेक्षणमन्नस्‌ । अद्य आवृणीमहे अधिसंस्कुमेः ॥ १७ ॥ 

सझ० छशोधानाकदृ् त्रिष्टुप्‌ साविन्नग्रहपुरोरुक्‌ वाममये- 
वयस्याः ( ८ । ६ ) स्थाने । देवानां तत्‌ अवः अन्नं हविले- 
क्षणमद्य बयं वृणीमहे संस्कुर्मः । क्क सति । सवितुः सूर्यस्य 
सवीमनि सति आज्ञायां साम्‌ । देवस्य ला सवितुः प्रसवे’ 
इत्युक्तः । 'सवीमा प्रसवोऽचुज्ञा’ इति कोशः । कीहशे सवी- 


- मनि। श्रेष्ठे अन्यदेवाज्ञातः सूयां्ोत्कृष्टा । तक्किम्‌ । येना- 


माभिषवे हि ्रयीलक्षणा वाचो व्याप्रियन्ते । तदेतदुक्तम्‌ । 
तर्यो न गावः तयै इव गावः । नक्षत्रुत॑ जरितारस इन्द्र । 
नक्षन्‌ । नक्षतिव्यासिकमो । एवमनेन मकारेण नक्षन्ल्याम्ु- 
चन्ति ऋतं यज्ञम्‌। जरितारः खोतारः ते तव हे इन्द्र । 
| एतच्च ज्ञात्वा । वाहि चायुनं नियुतो नो अच्छ। अच्छ असि- 
याहि । आयाहि नः अस्मान्‌ वायुने वायुर्यथा नियुतः अश्वान्‌ 
याति | त्वं हि यस्मात्‌ । एुनस्त्वमेवसुच्यसे । यस्त्वं धीभिः 


| खकीयामिइद्धिभिः दयसे दुदासि । विविधं चाजान्‌ 


अन्नानि ॥ १८ ॥ 

अ० (न्द्रखदुक्थ्यो द्वितीयमहभैवति तख्रेन्द्रा महा भव- 
न्झैन्द्यः पुरोरुचः सर्बमैन्द्रमसत” ( पा० १३। ७। १।४ ) 
इति सर्वमेधे श्रुतिः । ततः इन्द्रसुत्सज्े उक्थ्यसंस्थे सर्वमेघस्य 
द्वितीयेऽहनि आपश्चिदितद्यादि इमां त इत्यन्ता द्वादश ऋचः । 
तं प्रथा अयं वेनः महाँ इन्द्रः कदाचन स्तरीः कदाचन 
प्रयुच्छसीति पञ्च प्रतीकोक्ताः एवं सप्तदशेन्द्रदेवत्याः ऐन्द्रवाय- 
वादिसावित्रान्तानां अद्दाणाँ ग्रहणमन्त्राः वसिष्ठदृष्टाः त्रिष्टुप्‌ 
ऐन्द्रवायवस्य पुरोरुक आ वायो इत्यस्याः ( ७। ७) स्थाने । 
हे इन्द्र, जरितारः खोतारः ऋल्रिजः ते तव ऋतं यज्ञं नक्षन्‌ 
नक्षन्ति व्याझुवन्ति । नक्षतिव्याप्तिकर्मा लङि अडभाव आर्षः । 


ज्ञेन वयं खनये खस्तिमन्तो भवेम । कीहशा वयम्‌ । अग्निः | आपः चित्‌ आपोऽपि निम्राभ्यार्पाः पिप्युः आप्याययन्ति 
शर्मेणि शरणे आश्रये भित्रे वरुणे च अनागाः अनागसः | सोमं वर्धयन्ति ओप्यायी वृद्धौ’ छिटि प्यायः पी-आदेशः । 
व्वुपां सुप? ( पाश ७। १। ३९ ) इति जसः सुः । अभि- ¦ तन दृशन्तः । स्तयो गावः इव स्तृण्वन्ति सुन्वन्ति याभिस्ताः 


मित्रवरुणेष्वपराघरहिताः । कीोदशस्याभेः । महः पूज्यस्य 
मह्यते पूज्यते मद्र तस्य “मह पूजायां’ क्विप्‌ । समिधानस्य 
दीप्यमानस्य ॥ १७॥ 

आार्पश्चित्पिप्युस्तर्या न गावो नक्षन्नृतं जरिता- 
शल इन्द्र । याहि वायुने नियुर्तों नो अच्छा त्व- 
हि धीभिर्दयसे वि वार्जान्‌ ॥ १८ ॥ 

[ आपं-- । चित । पिप्प्युé । स्तर्ब-- । न । गा्व-: । 
नक्क्पन्‌ । ऋतम्‌ । ज॒रितार॑ऽ । ते । इन्द्र ॥ याहि । 
जायुर । न । नियुत्‌ऽइतिंनि युत॑-- । नं । अच्छे । तम । 
हि । धीमि? । दयसे । बि । वार्जान ॥१८॥ ] 


सूखी गायों के समान सोम अभिवृद्ध हो रहे हैं और हे इन्द्र ! 
तुम्हारा स्तोता भी यज्ञ को जा चुका दै । नियुत अश्वो को जोतकर 
वायु के समान हे इन्द्र ! हमारे यज्ञ की ओर आओ । तुम्हीं 
स्तुतियों से संस्तुत होकर विविध अन्न-धनादि देते हो ॥ १८ ॥ 


उ० इदानीमिन्द्रस्तुतिः। उक्थसंस्थे द्वितीयेऽहनि पुरो- 
रुच ऐन््यो द्वादश । आपश्चित त्रिष्टुप्‌ । आपोपि । पिष्युः 
प्यायः पी आदेशः । पाययेयुः निग्राह्मसोमे खयो न गावः 
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स्त्यः याभिः सोमः सूयते ता गावो वाचो वेदरूपा इव ता 
यथा सोममाप्याययन्ति तथापोऽपि । अतएव ल॑ नोऽस्मानच्छ 
अभिसुखं याहि आगच्छ । वायुने वायुरिव वायुर्यथा नियुतः 
खानश्वानभियाति । हि यतः लं धीभिः ' बुद्धिभिः कर्भैभिवा 
वाजानज्नानि विद्यसे विविधं ददासि दय दानादो’ अत 
एवागच्छ ॥ १८ ॥ 


गाव उर्पावतावतँ मही य॒ज्ञस्य॑ रप्सुदा । उभा 
| करणी हिरण्यर्या ॥ १९ ॥ 

[ गाव | उप॑ | अवत । अव॒तम्‌ । मही5इतिमही । 
यञ्ञ्खं । रप्प्सुदां ॥ उभा । कण्णो । दिरण्ण्ययां ॥१९॥ ] 


हे गायों (या स्तुतियों ) ! तुम हमारी रक्षा करो। महती 

और यज्ञ को रूप देने वाली हे द्यावापृथिवी ! तुम हमारी रक्षा 

क जिनके दोनों कान सोने से भरे हुए हैं ( =जो स्वणंदात्री 
)॥ १९ ॥ 


उ० गाव उप। तिस्रो गायत्र्यः | दक्षिणाळक्षणा गाव 


' उच्यन्ते। हे गावः, उपावत उपगच्छत दक्षिणमार्गेण अवतः 


प्रति । अवतमिति कूपनाम। सचात्र चात्वाळं तदन्तरेण हि 
संचारः । को सही यज्ञस्य 


ऽध्यायः ३३ ] 


—— कहि 


रप्सुदा । मही महत्यः यज्ञस्य रप्सुदा दानं वर्तते । यतश्च | 
सवतीनास्‌ उभाकणा हिरण्यया उभौ कणौ हिरण्मयौ 
कृतौ । दानार्थमेव अत उपावतेति संबन्धः ॥ १९ ॥ 

स्‌० तिखो गायत्र्यः आद्या पुरुमीढाजमीढद्टा ऐन्द्रवा- 
यवस्य, द्वितीया पुरोरुक्‌ इन्द्रवायू इत्यस्याः ( ७। ८ ) स्थाने । 
गाव उच्यन्ते । हे गावः, अवतं कूपं चाल्लाळरूपं प्रति उपा- 
बत उपगच्छत दानार्थम्‌ । चाल्चालान्तरेण गवां संचारोऽस्ति । 
अवत इति कूपनाम । को हेतुरागमने तत्राह । मही महत्यौ 
द्यावाएथिव्यो यज्ञस्य रप्सुदा रप्बुदे रप्खिति रूपनाम तइत्तखे 
रप्सुदे वतेते । द्यावाभूमी यज्ञस्य शोभां कुरुत इति यूयमुपा- 
गच्छत । किंच उभा कणी भवतीनासुभो कणौ हिरण्यय 
हिरण्मयौ अतएव दानार्थमागच्छतेसर्थः ॥ १९ ॥ 


यद्य सूर उदितेऽनागा मित्रो अयेमा सुवाति 
सविता भर्गः ॥ २० ॥ 
[ यत्‌ | अद्ध । घरें । उदितऽइत्पृत इते । अनागा । 
मित्र । अस्थमा ॥ सुवाति | सबिता । भर्ग-- ॥२०॥ ] 
आज सूर्योदय होने पर पवित्र मित्र, अयंमा, सविता और भग 
जो प्रेरणा ई, वही करणीय है ॥ २० ॥ 
झु० यद्द्य। यत्कम अद्य अस्मिन््यवि सूरे उदिते उद्गते 
अनागाः अनपर्राधे/ सिन्नः सुवाति प्रसौति तत्कमे प्रया- 
दिति शेषः । एवमर्यम्णः सवितुभेगस्थ च वाक्यानि अवि- 
दोषात्‌ ॥ २० ॥ 
स० वसिष्ठदृश्ट मैत्रावरुणपुरोरुक्‌ अयं वामि्यस्याः (७।९) 
स्थाने । अद्य सुरे सूये उदिते सति मित्रः अयेमा सविता 
भगश्च यत्‌ सुवाति प्रेरयति तत्‌ कर्म कुयोदिति शेषः । नाखि 
आगोऽपराधो यस्य सोऽनागा इति चतुर्णा विशेषणम्‌ ॥ २० ॥ 
आ सुते सिँश्चत श्रिय रोदस्थोरमिश्रियंम्‌ । 
रुसा दधीत वृषभम्‌ । तं प्रजथायं वेनः ॥ २१ ॥ 
[ आ। सुते । सिञ्चत । श्िप॑म्‌। गेद॑स्यो६ । अभिरिश्रय- 
मित्त्यमि श्रियम्‌ ॥ रसा | दुधीत । ब्रुपभम्‌ ॥२१॥ ] 
हे ऋत्विजो ! श्री, द्यावाएृथिवी की अभिश्री ( =शोमा ) 
तथा अभीष्ट सोमरस को अभिपुत होने पर 'चमसों में भरो। 
वह सोमरस ही नदियों को धारण करता है । “उसे पूव काळ की 
भाँतिर'( ७-१२) और “यह कमनीय? ( ७-१२ ) मंत्र कडे जा 
चुके हैं ॥ २१ ॥ े 
४७ आसुते । तृतीयः पादः प्रथमं व्यारसायते । ये 


सोमस्‌ रसा नदी रसतेः शब्दकर्मणः । दधीत पीन । 
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सिञ्चत आसिश्चत अहपात्रेपु चमसेषु सोमं हे ऋत्विजः । 


सुते अभिषुते सति सोमे | कथभूतम्‌ । श्रियम्‌ श्रियोहेतु- 
सूतम्‌ । रोदखोरसिश्रियस्‌ द्यावापथिव्योरधिगतश्चियम्‌ । 
श्रह्माण्डव्यापिनी हि सोमश्री: । तं प्रबथायं चेनः इति द्वे 
प्रतीके उक्ते ॥ २१ ॥ 


अ० उनीतिदशश्विनपुरोरुक्‌ या वामित्यस्याः ( ७। ११) 
स्थाने । रसा नदी “रसतेः शब्दकर्मण:” ( निर्‌० ११। २५) 
इति यास्कः । रसा नदी वष वर्षितारं सोमं दधीत 
पुष्णाति । दघातेर्लिङ्‌ । नदीसमीपे हि सोमोत्पत्तेः । तस्मिः 
न्सोमे सुते अभिषुते सति आसिश्चत । चमसेष्विति शेषः। 
'ऋरत्मिजः प्रति वचनमेतत्‌ । कीर॒शं वृषभम्‌ । रोद्स्योः द्यावा- 
पृथिव्योः श्रियं श्रीयते श्रीः तम्‌ आश्रयम्‌ । सोमस्य जगदा- 
घारल्ात्‌। अभिश्रियम्‌ अभि सर्वतः श्रीः शोभा यस्य सोऽ- 
भिश्रीः तम्‌ । तं -प्रलथा अयं वेनः द्वे प्रतीकोक्ते शुक्रम- 
न्थिनोः प्राकृते ( ७ । १२ । १६ ) पुरोरुचो ॥ २१ ॥ 

आतिष्ठन्तं परि विशवे अभूषब्श्रियो वर्सानश्व- 
रति खरोचिः । महत्तदृष्णो असुरस्य नामा विश्वः 
रूपो अस्तानि तस्यौ ॥ २२ ॥ 

[ आतिष्डन्तमिचया तिप्ट्रन्तम्‌ । परिं । विश्वं । अभूषन । 
श्िय॑+ । वर्सान& । चरति । खरोचिरितिख राच ॥ 
महत्‌ । तत्‌ । बृष्ण्ण-- । असुरस्य । नामं । आ । क्विश्चरुपः 
ऽइतिविश्व रूपई । अस्तानि । तस्त्थौ ॥२२॥ ] 

दर्भांसन पर प्रतिष्ठित तथा शोभा को धारण किये हुए उस 
इन्द्र को सब स्तोताओं ने आमूषित किया । उस प्राणवान्‌ सेचक 
का यह महान्‌ यह है। सरूप वह इन्द्र अंमृतस्वरूप वर्षानलों 
को अध्यासित करता है ॥ २२॥ 

उ ० आतिष्ठन्तम्‌ त्रिष्टुप्‌ । इन्द्रस्यात्र दृष्टिकमाच्यते । 
ग्रीष्मान्ते मध्यमस्थाने आतिष्ठन्तम्‌ इन्द्रं पर्य॑भूपन्‌ परिर- 
क्षितवन्तः। विश्वे सर्वे देवा मध्यमका देवगणाः । श्रियो 
वसानश्चरति स्वरोचिः। सतु मध्यमस्थानः सर्वेषां देचग- 
णानां श्रियः आच्छाद्यन्‌ स्बेच्छया चरति। स्वरोचिः 
अपराधीनदीसिः। तृतीयः पादश्चतुथोन्ते व्याख्यायते तच्छ- 
इद्योगात्‌। आविश्वरूपो अस्तानि तस्यो । यत्‌ आतस्यो 
विश्वरूपः इन्द्रः अस्तानि उदकानि उदकेषु पातयितव्येषु । 
महत. तत्‌ दृष्णः वर्षितुः असुरस्य प्रज्ञानचतः नाम । नमनं 
प्रह्मीभावः ॥ २२ ॥ 

स० विश्वामित्रदष्टाम्रयणपुरोरुक्‌ ये देवास इयस्याः ( ७। 
१९ ) स्थाने । इन्द्रस्य दृष्टिकर्मोच्यते । विश्वे देवाः आतिः 
न्तं समन्तात्‌. स्थितभिन्त्रं पयेभूषन्‌ परिरक्षितवन्तः (स इन्द्रः 


सुते | चरति सर्वत्र गच्छति । कीइशः । श्रियोः वसानः देवानां 
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७२० 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


दीसीः आच्छादयन्‌ खरोचिः खं रोचिय्रेस सः अनन्याधीन- 
दीसिः । किंच विश्वं रूपयति निरूपयतीति विश्वरूपः इन्द्र 
यतः अस्तानि जलानि आतस्थो वृष्टये आस्थितवान्‌ इष्गः 
इन्द्रस्य तत्‌. महत. प्रसिद्धं नाम वासवो इत्रहा इत्यादि । कीह- 
हास्य वृष्णः । असुरस्य असवो विद्यन्ते यस्य 
प्राणवतः सावघानस्म प्रज्ञावत इत्यर्थः ॥ २२ ॥ 


प्र वो महे सन्द॑मानायान्धसोऽचौ विश्वार्नराय 
विश्वामुवे । इन्द्र॑स्य यस्य सुम॑ख सहो मदि भवो 
नुम्णं च॒ रोद॑सी सपयेत॑ः ॥ २३ ॥ 


[ प्र । दृढ । महे । मन्दमानाय । अन्धंस; । अर्चे । |. 


बिश्वानराय । ब्रिश्याथुरवे .। ब्िश्‍्ययुवञइतिविश्य सुवै ॥ 
इन्द्रख । यर्ख । सुम॑खुमितिसु मंखम्‌ । सई+ । महि । 
भ्रव॑+ । नुम्म्णम्‌ । च॒ । रोदसीऽइतिरोदसी । 
सपस्परेत॑ ऽ ॥२३॥ ] 

हे ऋत्विजो ! महान्‌, सोमान्न से मदमस्त, सबके अग्रणी और 
सब कुछ देने वाळे उस इन्द्र को पूजो, जिस इन्द्र के सुयश, 
सुबल, महृदय॒श और धन को यह द्यावापृथिवी ( =देव-मुष्य ) 
मी पूती हैं ॥ २३ ॥ 

उ० म. चः त्रिष्टुप्‌ । हे ऋत्विजः, आचे प्राचेत । वः 
यूयम्‌ स्तुतीः। महे इन्द्र विरोपणमेतत्‌। महते । अन्धस! 
अन्नस्य दात्रे इति वाक्यदेषः। मन्दमानाय स्तूयमानाय 
मोदमानाय वा । विश्वानराय सर्वेभूताय । विश्वाभुवे सर्वे- 
च्यापिने किंच इन्द्रस्य यस्य सुमखं साधुयशस्‌। सहः 
बळं च महि महच्च श्रवः श्रवणीयं च यराः चुम्णं च धनं 
च नृच्रमयतीति नुस्णम्‌। रोदसी द्ावाएथिच्यो सपर्यतः 
परिचर्यंतः। तस्य चेन्द्रस्य प्राचेत स्तुती रित्यनुषङ्गः ॥ २३ ॥ 

म० उचीकदृष्ट त्रिड्ठप्‌ घुवम्रहपुरोरक्‌ सूर्घानमिसस्थाः 
(७॥ २४) स्थाने । हे ऋलिजः, यूयं विश्वानराय विखे 
सर्वे नरा यजमाना यस्य तस्मै प्रार्च प्रार्चत । वचनव्यल्ययः । 


इन्द्र पूजयतेखर्थः । कीदशाय । महे महते । वो युष्माकम- 


न्घसः अन्धसा अन्नेन हवीरूपेण मन्दमानाय मोदमानाय । 
विश्वाभुवे विश्वं भवति प्राप्नोति विश्वभूः तस्मे सर्वव्यापिने, 
विश्वा भू्यस्येति वा, विश्वं भवति यस्मादिति वा. । संहितायां 
दी: । किंच रोदसी द्यावाएथिव्यो यसेन्द्रसय एतान्‌ पदा- 
थोन्सपर्यंतः पूजयतः । कान्‌ सुमखं शोभनं यज्ञम्‌ सहः बलम्‌ 


महि महत्‌ श्रवो यशः दम्णं धनं च । द्यावाभूमी यस्यः 


मखादीनि मानयतस्तं पूजयतेत्र्थः ॥ २३ ॥ 
बृहन्निदिध्म पषा भूरि शं पृथु; खरु; । थेषा- 
मिन्द्रो युवा सखा ॥ २४ ॥ 


_ 

[ बृहन । इत्‌ । हदुष्म३ । एषाम्‌ । आ । प्‌ । गरि कण । शुर्त्तम्‌ | 
पुथु) | खरु+ ॥२४॥ ] 

1 इन्द्र मित्र दै, इनका यश-साधन 
oo को स्तुतियाँ अनेक होती हैं. और 
इनका यूप (या खडग ) विस्तीणे या बढ़ा होता है ॥ २४॥ 

उ० दृइचित दे गायत्र्यौ । अन्त्यः पादः प्रथमं व्या- 
ख्यायते यच्छब्दुयोगात्‌ । येषामिन्द्रो युवा. सबैकमैसु 
दक्षः सखा । तेषामेषां यजमानानास्‌ बृहन्नित्‌ं महानेव 
इध्मः भवति । मह्वं च साभनानां साध्योरकर्ष कुवेतां 
' भवति । भूरिशखं भवति । एथुश्च खरुः भवति। यज्ञानां 
वा भूयोभूयः करणमेवामिग्रेतं स्यात! ॥ २४ ॥ 

स० तिशोकदृश गायत्री ऐन्द्राभपुरोरुक्‌ इन्द्रामी इस्स्याः 
(३। ७१ ) स्थाने । युवा समर्थः इन्द्रः येषां यजमानानां 
' सखा सहायः एषामिन्द्रः बृहन्‌ इत्‌ महानेव भवति । शस्त 
श्नं भूरि बहु । खरः खज्ञः पृथुः विशालः । यज्ञ॑बाहुल्यमा- 
शास्रत इद्यर्थः ॥ २४ ॥ 

इन्द्रेहि मत्खन्धसो ` विश्वेभिः सोम॒पवैभिः । 
महार ॥ अ॑भिष्टिरोज॑सा ॥ २५ ॥ 

[ इन्द्र॑ । आ । इहि । मत्त्सि । अन्ध॑सहं । विश्वैमिदे । 
सोमपभिरितिसोमपै भि ॥ महान्‌ । अमिष्टिरे । 
ओज॑सा ॥२५॥ ] 

है इन्द्र! आओ । सब योमांसों के साथ सोमान्न को भक्षण 
करो । वह इन्द्र महान्‌ तथा स्ववऊूवीय से अभिपूज्य है ॥ २५॥ 

उ० इन्प्रेहि । दे इन्द्र, आ इहि आगच्छ । पत्य च 
मत्सि तृप्ति कुरु अन्धसः अध्यानीयस्य' सोमलक्षणस्थाज्ञस्य 
स्ब्रेनांरोन । ततोऽपि विश्वेमिः सर्वे; सोसपवैभिः सोमया- 
गकालेनिमित्तभूत्तः । आइहि । यद्वा सवेसवनगतेः सोमां- 
झुभिः निमित्तभूतैः । कस्मात्पुनस्त्वमेवमस्माभिः प्राथ्यंसे 
इत्यत आह । यतो महानसि अभिषिञ्च अभ्येषणशीलश्च 
शत्रूणामभियष्टव्यो वा । ओजसा स्वकीयेन बलेन' ॥ २५ ॥ 

म० मधुच्छन्दोदश गायत्री वैश्वदेवपुरोरक्‌ ओमास 
इत्यस्याः( ७। ३३ ) स्थाने । इन्द्र आ इहि ओमाङोश्च’ 
( पा० ६। १ । ९५ ) इति पररूपम्‌ । हे इन्द्र, आ इहि 
आगच्छ । आग अन्धसः अन्धसन्निन हविरक्षणेन विश्वेभिः 
विश्वैः सैः सोमपर्वभिः सोमांशुभिश्च लं मत्सि तृप्यख । 


| “मद्‌ तृप्ती! शपो क । कीदशः लम्‌ । ओजसा तेजसा 


महान्‌ श्रेष्ठः । अभिष्टिः अभीज्यत इद्यभिष्टिः अभियष्टव्यः 
पुषोद्रादि ॥ २५ ॥ 


इन्द्र चुत्र मायिनाम ७ 
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ऽध्यायः ३३ ] 
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अकृणोद्वाम्याणम्‌ ॥ २६ ॥ 


[ इन्द्र: । बुत्त्रम्‌ । अवणोत्‌ । श्धेनीतिरितिशद्ध॑ नीति; । 
प्र । मायिर्नाम्‌ । अमिनात्‌ । बर्षैणीतिद्‌ । बर्प्पेनीतिरितिवर्ष्य 
नीति ॥ अर्हन्‌ । ध्यदसमितिबि अंश्सम्‌ । उशधक्‌ । 
बनेंपु । आविश । धेनांदं । अकृणोत्‌ । राम्म्याणाम्‌ ॥२६॥ ] 

वलनीति वाले इन्द्र ने वृत्र को घेर लिया। विविध रूपों को 
धारण करके लड़ने कौ नीतिवाले उस मायावी वृत्र को उसने मार 


डाला। उसे स्कन्धद्दीन करके इन्द्र ने मारा और जलो में फेंक 
दिया । यजमानो की स्तुतियों को प्रकट किया ॥ २६ ॥ 


उ० इन्द्रो दइत्रम्‌ त्रिषुभी। य इन्द्रः वृत्रं युद्धाय 
अवृणोत्‌ शधेनीतिः । शधै इति बलनाम । शें चतुरज्ञबले 
नीतियंस्य स तथोक्तः । प्रमायिनाममिनात्‌ यश्च मायिनां 
सायाविनां ग्र अमिनात्‌। 'मीङ्‌ हिंसायाम्‌? हिनस्ति। यश्च 
चर्पणीतिः । वपे इति रूपनाम । रूपसन्नद्धः स्वेच्छारूप विजु- 
स्भकः । यश्च अहन्‌ हन्ति व्यंसं निरसं संधिसंव- 
न्घिनं मायिनम्‌ । उशधक “वश कान्तो’ अस्य- कृतसं- 
प्रसारणखैतद्रूपम्‌ । दहतेरुत्तरं झतभष्भावस्य । अथ 
कोथेः शाञ्जुत्वं कामयमानान्‌ दृहति वनेष्वपि वत॑मानान्‌ 
आविधैना अक्ृणोद्राम्याणाम्‌। स इन्द्रः आविः प्रकटम्‌ 
भेना स्तुतीः इत्थं शत्रून्हन्ति इत्थमपरिमितं घनं ददातीति। 
अवइयं च रमयितव्यानां यायजूकानाम्‌॥ २६ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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च्छसि ॥ २७ ॥ 
[ कु्तट- । त्वम्‌ । इन्द्र । मार्हिनह । सन्‌ । एक: । 


यासि । सत्त्पत5इतिसत्‌ पते । किम्‌ । ते । इत्था ॥ सम्‌ । 
इच्छसे । समराणऽइतिंसम्‌ अराण> । शुभाने? । ज्जोचेर । 
तव । नई । हुरियऽइतिहरि बह । अन्‌ । ते । अस्म्मे- 
३इच्यस्ममे ॥२७॥ ] 

हे श्रेष्ठ पालक इन्द्र! तुम महान्‌ होकर भो अकेले कहाँ जा 
रहे हो? इस प्रकार अकेले जाने का हेतु क्या है? एकाकी 
संचरण करते हुए शुभ वचनों से (मार्ग ) पूछते हो । हे हरी 
अश्वो वाले इन्द्र ! हममें तुम्हारा जो अभिप्राय हो, कहो । “महान्‌ 
हला य ओजसा? ( ७४० ); 'कदाचन स्तरीरसि? ( ८२ ) 

र 'कदाचन प्रयुच्छसि' ऋचाएँ कहीं जा चुकी हैं ॥ २७॥ 


उ० ङतस्त्वम्‌। इन्द्रमरत्संवादे भरुतामेतद्वाक्यस्‌ । हे 
इन्द्र, त्वम्‌ कुतः कस्माद्धेतोः माहिनः महनीयः सर्व॑स्य 
पूज्यः सन्‌ शत्रून्‌ एकः असहायः यासि । हे सत्पते, श्चुति- 
स्सृत्यनुष्ठानरतानां पाळयितः। किंत इत्था क्रिंच ते तव 
इस्थंभूतस्‌ प्रयोजनमस्ति येनेकाकी यासि । सँपच्छसे 
समराणः संगच्छमानः झुभानैः शोभनैः वचोभिः संपच्छसे 
कतमः पन्था इति। हे हरिवः हरिवन्‌। तत्करणं नः अस्माकं 
वोचेः ब्रूयाः । यत्ते अस्मे यत्‌ व्यावृत्तिकारणं ते तब अस्मे 
अस्मासु वतत इति। महाँ २ इन्द्रो य ओजसा । कदाचन 


स्तरीरसि कदांचन ग्रयुच्छसि इति तिस्रः प्रकृताः प्रती- 


स० विश्वामित्रदृद्द त्रिष्टुप्‌ प्रथममरुलतीयपुरोरुक्‌ इन्द्र | कोक्ताः ॥ २७॥ 


मरल इत्यस्याः (.७ । ३५.) स्थाने । इन्रः बृत्रं दैत्यमद्गणोत्‌ 
युद्धाय दृणोति स्म । मायिनां माथिनो देत्यान्‌ प्रामिणात्‌ हिनस्ति 
“मीञ्‌ हिँसायाम्‌ क्र्यादिः प्वादिलाद्वखः कर्मणि षष्टी । व्यंस- 
महन्‌ हन्ति । “अंस विभागे? चुरादिरदन्तः अंसयति विभजति 
खान्परानिति व्यंसो दुष्टः तम्‌ । क्क । वनेषु वनस्थान्‌ न्ती- 
ह्यर्थः । रमयन्ति देवान्‌ ऋते राम्याः यायजूकाः तेषां धेनाः 
'खुतिरूपा वाचः आविः अक्कणोत्‌ आविः करोति । यजमानाः 
खुवन्तीति देवेषु प्रकटयतीसर्थः । कीहश इन्द्रः । शघेनीतिः । 
शाधै इति बलनाम । शे चतुरक्षे बळे नीतिर्यस्य सः Ms वर्ष- 
णीतिः । वर्ष इति रूपनाम । वर्ष नानारूपं नयति | 
वर्षणीतिः नानारूपधारी । उशधक्‌ उशन्ति कामयन्ते परखं 
ते उशाधौराखान्‌ दहति उशधक्‌ ॥ २६ ॥ 


कुतस्त्वमिन्द्र मादनः सन्नेको यासि सतते 
किं त इत्था । संप्टच्छसे समराणः शुभानैवो चे- 
सतनो हरिवो यत्ते ८व्ञस्मे.ी। सह नदर Th य्‌ 


४६ 


स० अगस्लदृष्टा त्रिष्ठप्‌ सशस्रमरुल्तीयपुरोरक्‌ मरुलन्त- 
मिल्यस्याः ( ७। ३६ ) स्थाने । इन्द्रं प्रति मर्द्वाक्यम्‌ । हे 
इन्द्र, हे सत्पते, श्रुतिस्मृत्युक्ताजाररताः सन्तः तेषां पते 
पालक, मेकः सन्‌ कुतो यासि असहायः क्क गच्छसि । ते 
तव किमित्या गमने को हेतुः किं प्रयोजनम्‌ । “था हेतौ च 
छन्द्सि’ ( पा० ५। ३ । २६ ) इतीदमः थाप्रत्ययः। “एतेतौ 
रथोः’ ( पा० ५। ३।४ ) इतीदम इदादेशः । कीदृशस्त्रम्‌। 
माहिनः महितः पूज्यः । निष्ठातस्य नलम धातोतृद्धिश्च 
छान्दसी । यद्वा मह उत्सवोऽस्यात्ीति मही एव माहिनः 
खार्थेऽण्‌ इनण्यनपत्ये’ ( पा ६ । ४। १६४ ) इति रिलो- 
पाभावः । किंच समराणः सम्यक्‌ गच्छन्‌ सन्‌ शुभानेः 


शोभनेः वचनेः लं संशच्छसे कतमः पन्था इति लोकान्‌ 
पृच्छसि एकाकिल्रात्‌। शोभन्ते तानि, शुभानानि । शानचि 
शपि इसे रूपम्‌ । संपूरवस्यतेः शानचि शपि छप्ते समराण 
इति । हरयोश्धा अस्य सन्तीति हरिवान्‌ “मतुवसो रुः संबुद्धौ 
छन्दसि’ ( पा० ८1३1१) 


J) . १८०१ Nidhi Vara 


si. Digitized by गै; ,इति र हे हरिवः इन्द्र, 
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` नोऽस्माकं तत एकाकिगमनकारणं वोचेः बरूहि । यत्‌ यतो हेतोः | 
अस्मे वयं ते तव लदीया वयमिति हेतोवेक्तव्यमिल्यर्थः । | 
तिस्रः प्रतीकोक्ताः तत्र महाँइन्द्र इत्यस्याः ( ७। ४० ) महे-| 
न्द्र्रहणे विनियोगः दवदिस्यस्याः ( ७ 1३९ ) स्थाने कदाच-| 


नेति ( ८ । २-३ ) द्वयोरादित्यप्रहणे विनियोगः ॥ २७ ॥ | सोमः सूयते । 


आ तत्त॑ इन्द्रायवः पनन्ताभि य अर्व गोमन्तं 
तिदैत्सान्‌। सक्तं ये पुरुपुत्रां मही सहस 


धारां बहती दुदुक्षन्‌ ॥ २८ ॥ 

[ आ । तन्‌ । ते । इन्द्र | आयवंऽ । पनन्त । अभि । 
ये । उम्‌ । गो्मन्तमितिगो म॑न्तम्‌ । तिद॑त्मान्‌ ॥ सकृत्त्सवु- 
मिर्तिसकृत्‌ स्व॒म्‌ | ये । पुरुपृन्त्रामिर्तिपुरु पुत्त्राम्‌ । मह्दीम्‌ । 
सह्धारामितिंसह्तं धाराम्‌ । बृहतीम्‌ । दुदुक्क्पन्‌ । 
दुघुक्क्पन्चितिदुधुक्क्पम्‌ ॥२८॥। ] 

हे इन्द्र ! मनुष्य तुम्दारे उस कमं की प्रशंसा करते हैं, जो 
गायों से युक्त बाड़े की पिपासा रखते हैं ( =गाएँ चाहते हैं ) और 
जो एक बार ही सववस्व दे देने वाली, अनेकपुत्रा, सहस्रधारा 
और महती पृथ्वी को दुइना चाहते हैं ( = पृथ्बी का आधिपत्य 
चाइते हैं ) । ( ==हे इन्द्र ! आह्मण और क्षत्रिय तुम्हारी स्तुति 
करते हैं) ॥ २८ ॥ 

० आ तत्‌ त्निष्टुप्‌। आडुःपसर्गः पनन्तेत्यार्यातेन सं- 
बध्यते । आपनन्त । पनतिः पूजाकर्मा । पूजयन्ति बृत्रवधा- 
दिकम्‌ ते तव संबन्धि कमे हे इन्द्र, आयवः मनुष्याः यज- 
मानाः । कथंभूता आयवः । अभितितृत्सान्‌ । तृत्स- 
“तिहिसाकमो । ये अभितर्दितुं हिंसितुमिच्छन्ति। किमित्यत 
आह । उचेस्‌ अन्नं सोमलक्षणस्‌ । गोमन्तं उदुकचन्तम्‌ । 
निग्राम्याभिः सोमोऽसिषूयते । येऽपि उदकवन्त सोममसि- 
युण्वन्ति तेपि पूजयन्तीलर्थः । किंच । सक्कत्स्वम्‌ । एकवा- 
रमेव प्रसूयते यागो हिरण्यधास्यादिभिः सा सङत्सूखां सकृ- 
स्स्वम्‌। ये यजमानाः । पुरुपुत्रां बहुपुत्राम्‌ । सर्वे एव 
पदार्थाः एथिवीत उत्पद्यन्ते। महीं भूमिम्‌। सहस्रधारां अन- 
न्तभोगम्रदायिनीस्‌ । बहुधा प्राणिजातं धारयन्तीं वा। 
ब्रहती महतीम्‌। दुदुक्षन्‌ दोग्डुमिच्छन्ति। भूमिदानं सवे- 
मेधयाजिनश्रोद्यते तद॒भिप्रायमेतत्‌ । ये च सोमाभिषवं 
छुवेन्ति ये च प्रथिवीं ददति ते त्वां पूजयन्ति नान्ये. दुर्मे- 
धस इति ॥ २८ ॥ 


मं० गौरीवितिदृश त्रिष्ठप्‌ आदिव्यप्रहस्य दधिभयणे विनि- | देवा 


) योगः । यज्ञो देवानामि्स्याः ( ८ । ४ ) स्थाने । हे इन्द्र, 
। आयवो मनुष्याः ते तव तत्‌ कर्मे आपनन्त पूजयन्ति। 
/ पनतिः पूजाकमो । लङ्‌ अडभाव आधे: । ये आयवः उवैमन्ने 


(0 


[ त्रयस्त्रिशो 
EES 
८ हिंसानादरयोः” सचन्तः द सन्नन्तः इतश्च लोप लोपः 
र पा ३। ४ । ९७ ) इ्तेरिकारलोपः । सोमं 
:1 कीदशमूर्वम । गोमन्तं गोरुदकमस्ति 
निआ्ाभ्यालक्षणोदकयुतम्‌ । ताभिरेव 
किंच ये मनुष्याः महीं भूमिं दुदुक्षन्‌ दुधुक्षन्ति 
। दुहेः सनन्ताह्ृद्‌ पूर्वैवदिकारलोपः । तेऽपि 
तव कमे पनन्ति खुवन्ति । कीइशीं. महीम्‌। सकृत्खं सकृदेक- 
वारमेव सूते हिरण्यधान्यादि ददाति सकृत्सूः ताम्‌ । पुरुपुत्रां 
बहुपुत्राम्‌ । सर्वे पदाथीः एथिवीत उत्पद्यन्ते । सहस्रधारां 
सहं धारा हिरण्यादयो यस्याः सा ताम्‌ बहुभोगदाम्‌ । यद्वा 
सहस्रमसंख्यं प्राणिजातं धरति सहस्रधारा ताम्‌ । बृहृतीं 
महतीम्‌ । ये विप्राः सोमाभिषवं कुर्वन्ति ये च क्षत्रिया भूमिं 
दुहन्ति पालयन्ति ददते ते इन्द्रस्य दुत्रवधादिकमे खुवन्ति 
नान्ये दुर्मेधस इसर्थः ॥ २८ ॥ 
इमां ते धियं प्रभरे महो महीमस्थ स्तोत्रे धिषणा 
यत्त॑ आनजे । तदुत्सवे च प्रसवे च॑ सासहिसिन्द्रै 
देवासः शर्वसामदन्नर्नु ॥ २९ ॥ 

[ इमाम्‌ | ते | धिय॑म्‌ । प्र । भरे । मह) । महीम्‌ । 
अस्य । स्तोत्रे । धिषणां । सत्‌ | ते। आनजे ॥ तम्‌ । 
उच्स॒वऽडूच्थुत्‌ सत्रे । च । प्रसबष्इतिप्प सवे । च। 
सासहिम्‌ | सम॒हिमितिंससहिम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । देवास॑+ । शव॑सा । 
अमदन्‌ । अनुं ॥२९। ] 


हे इन्द्र! तुम महान्‌ के छिए इस मद्दती स्तुति का गान 
करता हूँ, क्योंकि इस यजमान की बुद्धि तुम्हारे स्तोत्र में आस-. 
,जित हो चुकी है ( =हमारा यह. यजमान चाहता है कि इन्द्र 
की स्तुति की जाय, इसीलिए हे इन्द्र! मैं तुम महान्‌ की मद्दतो 
स्तुति कर रहा हूँ )। शत्रु को अभिभूत करने वाले उस इन्द्र को 


यस्मिन्‌ स गोमान्‌ तम्‌ 


ˆ देवों ने पानगोष्ठी तथा प्रेरण में स्वबळ से प्रसन्न बनाते हैं ॥ २९॥ 


उ० इमां ते दे इन्द्र, इमां ते तव धियं स्तुति - प्रभरे 
प्रहरामि शपयामि । कथंभूतस्य ते । महः महतः । कथं. 
भूतां धियस्‌ । महीं महतीम्‌ । अस्य यज्ञस्य स्तोत्रे घिषणा 
वाकू । चत्ते यस्माे तव सभूतान्‌ गुणान्‌ आनजे असि- 
व्यनक्ति ऐन्द्रमेव यज्ञ प्रकाशयति । किंच । तमे- 
वेन्द्रस्‌ । उत्सवे च अभ्युद्थे. प्रसवे च अभ्यचुज्ञानाय. 
विषयभूतायास्‌। सासहि । देवासः 
अपि शवसा मदन्ननु । शवसा बढेन अन्व- 
मदन्‌ अभिष्टुवन्ति । पूर्वोधचे: प्रल्यक्षकृतः उत्तरस्तु परोक्ष- 
कृतः अतो वाक्यभेदेन व्याख्यानम्‌ ॥ २९ ॥ 
स० इत्सदष्टा जगती सवित्रपुरोरक्‌ वाममद्येयस्या: 


` सोमरुपमभितितृत्सान्‌ अभितितृत्सन्ति तर्दितुं हिंपित॒मिच्छान्ति | (८, ६) स्थाने । हे इन्द्र, इमां मामुकी धियं बुद्धि खुति 


ऽध्यायः ३३.] 


महः महतः पूज्यस्य । कीदशीं धियम्‌ । महीं महतीम्‌ । यत 
यस्मात, अस्य यजमानस्य धिषणा वुद्धिवोग्वा सतोत्रे क्रियमाणे 
ते तव्‌ आनजे लां व्यनक्ति । कमैणि षष्ठी । अन्ञेरिंट्‌ नलोप- 
इछान्दसः । किंच देवासः देवाः तमिन्द्रमन्वमद्न्‌ अनुम 
दन्ति स्तुवन्ति “छन्दसि परेऽपि’ (` पाऽ १।४। ८१ ) 
इत्यनोः परः प्रयोगः । क्व स्तुवन्ति । उत्सवे अभ्युदये । प्रसवे 
गुवोद्यनुज्ञायां सल्याम्‌ । यद्वा प्रसंचे पुतरादयुत्पत्तिरूपे उत्सवे 
इनदरं स्तुवन्ति । कीहृमिन्द्रम्‌ । शवसा बढेन सासहिम्‌ सहृते 
सासहिः शत्रूणामभिभवितारम्‌ । चौ समुच्चये ॥ २९ ॥ 
इन्द्रस्तुत्सज् ्वितीयमहः समाप्तम्‌ ॥ 

विभाड्बुहलिंबतु सोम्यं मध्वायुदेर्घयज्ञर्पताव- 
बिहुतम्‌ । वात॑जूतो यो अंभिरक्षति त्मनां प्र॒जाः 
पुंपोष पुरुधा वि राजति ॥ ३० ॥ 

[ बिम्श्राडितिबि आद्‌ । बृहत्‌ । पिबतु । सोम्म्यम्‌ । 
मधु । आयुंऽ- । दध॑त्‌ । यज्ञपंतावितियज्ज़ पतौ । 
अवि हुतमितत्यविं हुतम्‌ ॥ वार्तजूतञ्ड्तिवा्त जूतई । ब? । 
अभिरक्कवृतीस्पंभि रक्क्षति । त्मना । प्रजा$इतिंप्य जा? । 
पुपोषु । पुरुधा । दि । राजति ॥३०॥ ] 


विशेषरूप से शोममान और महान्‌ सूर्य यज्ञपति यजमान 
में अचज्नल आयुष्य को धारित करते हुए सोममय मधु का पान 
करे । वायु से प्रेरित जो सुमे स्वयं ही प्रजाओं की रक्षा करता 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
वा क्रमै वा ते तुभ्यं प्रभरे प्रहरे समपेयामि । कीहृशस्य ते (| 
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= 


न्तानां प्रहाणां पूर्वोक्तकमेण ग्रहणमंत्रा बोध्याः । विभाड्द् 
जंगती ऐन्द्रवायवपुरोरुक । विविधं जते विभ्राट्‌ सूर्यः सोम्यं 
सोमरूपं हविः पिबतु । कीरं सोम्यम्‌ । बृहत्‌ मद्वत्‌ मधु 
अधुरखादम्‌ । यः सूर्यः त्मना आत्मना प्रजाः अभिरक्षति 
पालयति पुपोष पुष्णाति च । पुरुधा बहुधा विराजति च 
शोभते । कीदृशः । यज्ञपतौ यजमाने अविहुतमखण्डितमायुः 
दधत्‌ स्थापयन्‌ । वातजूतः वातेन प्रेरितः । वातेन प्रेरितं रवि- 
मण्डल भ्रमतीति प्रसिद्धिः । त्मना “मन््रेष्वाङ्यादेरात्मनः’ 
( पा० ६। ४। १४१ ) इत्याकारलोपः । हू कौटिल्ये’ “हु- 
। हरेर्छन्द्सि’ ( पा० ७।२।३१ ) इति हु आदेशः॥ ३०॥ 
उदु सं जातवेदसं देवं वंहन्ति केतर्वः । दृशे 
विश्वाय सूये खाह्ां ॥ ३१॥ 
उस जातप्रशान सूर्यदेव को विश्व के देखने के लिए रडिमयाँ 
ऊपर द्युलोक में लाती हैं ॥ ३१॥ 
ए० उदुलमिति व्याख्यातम्‌ ॥ ३१ ॥ 
स० ऐन्त्रवायवस्य द्वितीया पुरोरुक्‌ । व्याख्याता ( ७। 
४१) ॥ ३१॥ 
येनां पावक चक्ष॑सा भुरण्यन्ते जनाँ २॥ अर्ल । 
त्वं वरुण .पश्यसि ॥ ३२॥ 
¦ [ येनं | पावक | चरक्क्षसा । भुरण्णयन्त॑म्‌ । जनान्‌ । 
| अनु ॥ त्व॑म्‌ । बुरुण । पइदयंसि ॥३२॥ ] 
हे पवित्रकारिन्‌ वरुण ! अपने जिस प्रकाश के द्वारा तुम 


है और उन्हें अनेक प्रकार से पोषण करता दै। बह विशेष रूप से | हविरादि से देवों को भरने वाले यजमानों को देखते हो (--उसी 


चुलोक में शोमित होता है ॥ ३० ॥ 
७० विश्ञाद बृहत्‌ । जगती सूर्यस्तुतिः । द्वितीयेऽहनि 
ग्रहाणां पुरोरुचः । द्वितीयोऽधैचेः प्रथमं व्याख्यायते यच्छ- 
बदुयोगात्‌ । यः वातजूतः वातप्रेरितः चातो यस्य वोढेत्यभि- 
प्रायः । अभिरक्षति स्मना आत्मनैव जगत्‌ । 'मध्रेष्वाज्यादेरा- 
ह्मनः? इत्याकारलोपः । यश्च प्रजाः पुपोष पोषयति शीतोष्ण- 
घै; । यश्च पुरुधा विराजति बहुधा च दीप्यति अभ्िविद्युनन- 
क्षत्रादिख्पैः। स विज्ञाद विविध ञ्राजते इति विश्ञाद सूर्य: । 
बृहत महत. पिबतु सोम्यं सोममयं मधु । इ हि 
भ्रायुः जीवनस दुघत्‌ स्थापयन्‌ यज्ञपतो यजमाने । 
हुतम्‌ भनवखण्डितम्‌ ।. हू कौटिल्ये' । “हुरेश्छन्दसि 
इति हुआदेशः ॥ ३०-॥ अ 
७ अथ तृतीयमहः सूर्यस्ठुत्‌। 
सनरन तस्य सौयी ग्रहा भवन्ति सौयेः पुरो- 
इचः सव/'सो्मसदिति' ( ११1 ७1 १10) । चतुदेश 
पुरोरुचस्तिक्तः प्रतीकोक्ताः । एवं सप्तदश ऋचः 


प्रकाश से इम स्तोताओं को भी देखो ) ॥ ३२ ॥ 

७० येना पावक । द्वे गायञ्यौ सवेमेधाभिश्वीयते तेन 
रूपेण । आत्मानं संपाद्य क्षिप्त यजमानो सोक्षं प्राप्नोति 
तदिह प्राथ्येते येन हे पावक पावयितः, येन चक्षसा 
दुशेनेन । सुरण्यन्तम्‌ जनान्‌ अनु । शकुनिः क्षिप्रपाती 
अुरण्युरियमिधीयते । सवेसेघयाजिनो जनान्‌ अनुसुरण्य- 
न्तम्‌ पक्षिरूपेणास्मानं संपाद्य क्षिप्रं गच्छन्तमित्यर्थः । 
त्वे हे वरुण सूर्य, पश्यसि । तदोध्याहारेण वाक्यपरिपूर्तिः। 
येन जनान अचु सुरण्यतः पझ्येति ॥ ३२ ॥ 

स० प्रस्कण्वदष्टा गायत्री भेत्रावरुणपुरोरुक्‌ । सबेमेधे 
पक्षाकारेणामिश्चीयते तद्रूपमात्मानं संपादय मुक्तिमाप्तोति तदत्र 
प्राथ्यते । हे पावक शोधक, येन चक्षसा द्शेनेन ले सुरण्य- 
न्तमनुपश्यसि । क्षिप्रपाती पक्षी भुरण्युः । सुरण्युमात्मानं 
करोति भुरण्यति भुरण्यतीति भुरण्यन्‌ तम्‌ । क्विबन्तात्‌ रातू- 
प्रयः । सर्वैमेधयाजिनं भुरण्युपक्षिरूपमात्मानं कुला खगे- 
च्छन्तँ येन चक्षसानुपञ्यसीत्यर्थः । तेन चक्षसा जनानस्मानपिं 


उबध्यसंस्थे सवैमे घस्य  पू्तीयिषदनि“4"“देन्द्बासबातिवाविशा सपत; है वरण, ले, पहय । वुरुणः सूः ॥ ३२॥ 
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~ ९” 


~ पफकॉलणिटाटाणा2 याणा 


देव्यांवध्वयू आगत स्थेन सूर्यत्वचा । मध्वा 
यज्ञ सम॑खाथे । तं प्रत्नथायं वेनश्चत्रं देवा” 
नाम्‌ ॥ ३३ ॥ 

[ देश्यों । अद्ध्यऽइत्यं्धव्यं । आ। गतम्‌ । रेन । 
यर्ख्येखचेतिवर्स्थे त्वचा ॥ मद्धां । यज्ञम्‌ । सम्‌ । अज्ञाथे- 
ऽइ्प॑ञ्ञाथे ॥३३॥ ] 

हे दैवी अध्वयुं अश्विनौ ! अपने स॒येप्रभारथ से यज्ञ में 
आओ । मधु यज्ञ को संगत या कृतार्थं करो। 'तं प्रत्नथा’ 
(७१२); 'अयं वेन? (७१६) और 'चित्रंदेवानासु० 
( ७।४२ ) मंत्र कहे जा चुके हैं ॥ ३३॥ 
` उ० दैव्यावध्वयूं । हे दैव्यावध्वयूं अध्वरस्य नेतारो 
इह आगतम्‌ आगच्छतम्‌ आगमनं कुरुतम्‌। रथेन सूर्य- 
त्वचा सूर्यस्येव त्वक्‌ यस्य स सूयंत्वक्‌ तेन सूयेत्वचा । 
मध्वा मधुस्रादुना हविषा सोमपुरोडाशेन दध्यादिना। 
यज्ञं समञ्ञाथे समामिति साधुरूपं समंजयतम्‌ । प्रभूः 
तानि हवींपि कुरुतमित्यथः । तं प्रत्नथाऽयं वेनश्चित्नं देवाना- 
मिति तिः प्रतीकोक्ताः ॥ ३३ ॥ 

स० आश्चिनपुरोरुक्‌ गायत्रो । देवानामिमौ ` देव्यौ हे 
दैव्यावध्वर्यू अश्विनौ, युवां रथेन आगतमागच्छतम्‌ । शपो 
झक । कीन रथेन । सूगैजचा सूर्यस्येव लक्‌ कान्तिर्यस्य 
तेन। एय मध्वा मधुरेण हविषा सोमपुरोडाशदध्यादिना यज्ञ 
समज्ञाथे युवां संख्नक्षयतम्‌ । बहूनि हवींषि कुरुतमित्यर्थः । 
तं प्रत्नथा ( ७। १२ ) अयं वेनः ( ७। १६ ) चित्रं देवानाम्‌ 
( ७। ४२ ) तिस्नः अतीकोक्ताः । आये द्वे झक्रमन्थिपुरोर्चो 
तृतीयाग्रयणस्य ॥ ३३ ॥ र 

आ न्‌ इडामिर्विदथे सुशखि बिश्वान॑रः सविता 
देव एतु । अपिं यथां युवानो मत्संथा नो विश्व 
जर्गदरमिपित्वे मनीषा ॥ ३४॥ 

[ आ । नद | इरडामिई । बिदर्थे । मुश्त्तीतिंसु शस्ति । 
बिश्वानर& । सबिता । देब)। एतु ॥ अपिं । सरथा । 
युवानई । मत्त्संथ । नई । विश्वम्‌ । जग॑त्‌ । , 
ऽइत्यंभि पित्त्वे । मनीषा ॥३४॥ ] 

सुशंसनीय तथा सबका नेता सुयंद्रेव हमारी स्तुतिर्यो से 
संस्तुतं होकर यश में आवे । हे अभर देवों ! यज्ञ के अन्दर गोष्टी- 
पान में तुम जिस प्रकार मस्त हो रहे हो, उसी प्रकार स्वकृपा 
से हमारे सब गतिशील पुत्र-पश्चादि को भी तर्पित करो ॥ ३४॥ 

उ० आ नः त्रिष्टुप्‌ । द्वितीयोऽधेचेः प्रथमं च्याख्या- 

यते यच्छब्द्योगात्‌ । अपि यथा येन प्रकारेण । हे देवाः, 
सुवानः सवेकमेक्षमा अविपरिणामिनो वा मत्सय माय, 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता 
आआआ श्छ 
तृप्यथ नः अस्माकं गुहे । विश्वं जगदुद्धराम इति झत्वा 


| त्रयस्त्रिशो 


Ts 


अभिपित्वे अभिपतनकाले प्रासे । मनीषा मनीषयेति 
विभक्तिव्यत्ययः । मनस इच्छया । अपि तथा तेन 
| प्रकारेण माद्यत यथेष्टम्‌ । नः अस्माकं विदथे यज्ञे इडाभिः 
करणभूतैः । सुशस्ति अविभक्तिको निर्देशः । सुशस्तिभिश्च 
शोभनैः शंसनैश्व करणभूतेः । विश्वानरः आ एतु सविता 
च देवः आ एतु ॥ ३४ ॥ 

स० अगस्थदष्ा त्रिष्ठप्‌ घुवपुरोरक्‌ । विश्वानरो विश्वनर- 
हितकारी सविता देवः नोऽस्माकं विदथे यज्ञगहे आ एतु 
आगच्छतु । कथम्‌ । इडामिः सुशस्ति यथा स्यात्‌ तथा -इडा- 
भक्षणेन शोभना शस्तिः शंसनं प्रशंसा यस्यां क्रियायां तथा । 
यथा सर्वे इडां भक्षयन्ति तथा एलिथर्थः । यद्वा सुशस्ति 
विभक्तिलोपः । कीहशे यज्ञगरहे । सुशस्ति सुशस्तौ इडाभिः 
शोभनप्रशंसायुक्ते । एवं सूयेसुक्ल्ला देवानाह । हे युवानः, 
जरारह्विता देवाः अपि निश्चितम्‌ अभिपिल्रे अभिपतने 
आगमनकाळे यथा येन प्रकारेण यूयं मत्सथ “मद तृप्तौ’ 
तृप्यथ तथा नोऽस्माकं विश्वं सर्व जगत्‌ गन्तृ जङ्गमं पुत्रगवा- 
दिकं मनीषा मनीषया वुद्या मत्सथ । अन्तभूतण्यर्थः । 
तर्पयत । यथा भवद्धिस्तृप्तिः क्रियते तथास्मत्प्रजासर्पणीया 
इत्यर्थः ॥ ३४॥ 


यदुद्य कर्च वृत्रहनुदर्गा अभि सूर्य सबै तदि- 
न्द्र ते वशे ॥ ३५॥ 


[ यत्‌ । अद्य । कत्‌। च । इृत्तरन्नितिंृतत्र हन्‌ है 
उदगाऽइयुत्‌ अगां । अभि । सूर्यं ॥ स्वम्‌ । तत्‌ । 
इन्द्र । ते । वश ॥३५॥ ] 

हे ध्वान्तनाशन सयं ! आज जब तुम 'उदय को. प्राप्त होते 


हो, तब हे ऐश्वयंवन्‌ ! हमारा यह इविरादि सव तुम्हारे ही वश 
में होवे ॥ ३५ ॥ 


उ० यदद्य द्वे गायञ्यौ । यत्‌ अद्य कच्च कुत्रचित्‌ यत्‌ । 
हे वृत्रह बत्रस्य पाप्मनः झापेरस्य तमसो हन्तः, स्वम 
"उद्गा असि अभ्युद्गाः अभ्युदेषि । हे सूरय, तत्सवे- 
सेतत्‌ हे इन्द्र ऐश्वययुक्त, ते तव घशे वतेते । त्वमेवैक 
इंश्वरो न द्वितीय इत्यभिप्रायः ॥ ३५ ॥ 


स्‌० थरुतकक्षसुकक्षदृष्टा गायत्री ऐन्द्रामपुरोरुक्‌ । “शत्रो 
मेथे रिपौ ध्वान्ते दानवे वासने गिरो” इति कोशादुत्रमन्धकारं 
झावरे न्तीति वृत्रहा रविः । हे बृत्रदन्‌, हे सूये, हे इन्द्र 
ऐश्वयेयुक्त, अद्य यत्‌, कञ्च यत्र कुत्रचित्‌ खमभि उद्गाः 
अभ्युदेषि तत्सर्वे ते तव वशे5स्तीति शेषः । यद्वा उद्गाः अत्र 
पुरुषव्यत्ययः । यत्किचित्प्राणिजातमुदेति तत्सर्वं तब वशे सर्व- 


३ खेषिता लमेवेत्य॒थ: ॥ 41 Gangotri 


कयाय: ३३ ] 


तरणिविंश्वर्दशेतों च्योतिष्छद॑सि सूर्य । विश्वमा- 
भांसि रोचनम्‌ ॥ ३६ ॥ 

[ तरणिं-+ । विश्यईशत5इतिंविश्य दशतद। ज्योतिष्क्कत्‌ । 
ज्योतिईकदितिज्ज्योतिद कृत्‌ । असि । सूर्यं ॥ विश्व । 
आ । भासि । रोचनम्‌ ॥३६॥ ] 

तारक और सबके लिए दशंनयोग्य हे सूयं ! तुम्ही! ज्योति 


करने वाले हो । तुम्हीं इस प्रकाशमान्‌ विश्व को आभासित करते 
हो ॥ ३६॥ 


उ'० चरणिविश्वदुशेतः । यस्त्वं तरणिरसि तूर्णं वत॑से 
विश्वदृशेतः सर्वेद्शनीयश्रासि । ज्योतिष्कृत्‌ ज्योतिषश्व 
कर्तासि हे सूर्य, तं त्वां प्रति तथा ब्रूमः त्वमेव विश्वं सवेस्‌ 
आभासि दीपयसि । रोचनं दीस अश्निविद्युद्रह॒तारकारूपं 
त्वदीयमेवेक ज्यो तिः सचेत्राभातीत्यर्थः ॥ ३६ ॥ 

झ० प्रस्कण्वदृ्टा गायत्री वैश्वदेवपुरोरुक्‌ । हे सूर्य, लं 
ज्योतिष्कृत तेजसः कतीसि । विश्वमाभासि ग्रकाशयसि च। 
अभिविद्युन्षक्षत्रचन्द्रमहतारकादिषु लदीयं तेज इयर्थः कीरशं 
विश्वम्‌ । रोचनं दीप्यमानं ्रत्मकारोनेति भावः । कीदशस्खम्‌ । 
तरणिः तरस्मतिक्रामति नमोवर्त्मेति तरणिः 'अऱ्यवितृभ्यो- 
ऽनिः' ( उणा० २। ९८ ) इति तरतेरनिप्रययः । विश्वदशतः 
विश्वस्य दशतो दशनीयः । दशेरतचू ॥ ३६ ॥ 

तत्सूथैस्य देव॒त्वं तन्महित्वं मध्या कतोर्वित॑तं 
: संज॑भार । यदेदयुक्त हरितंः सधस्थादाद्रात्री वार्स- 
स्तनुते सिमस्मै ॥ ३७॥ 

[तत्‌ । स्रब्येस्य । देवस्वमितिंदेव तम्‌ | तत्‌ । महिस्व- 
मिर्तिमहि त्वम्‌ । मद्या । कर्तो । बितंतमितिबि तंतम्‌ 
सम्‌ । जभार ॥ यदा। इत्‌ । अर्युक्क्त । हरित; । 
सधस्त्यादितिसघ ख्यात्‌ ।. आत्‌ । रात्री । बार्स-- । तनुते । 
सिमस्मै ॥३७।] ` 


यही सूय का देवत्व है और यही उसकी महिमा है कि 
बह्‌ किसी भी काय करने वाले को कायं-समाति के मध्य में ही 
रोक दिया करता है। जब यह स॒य॑ अपनी रसहारिणी रस्मियों 
को सहवास के स्थान पृथ्वी से स्वमंडळ में आहत कर लेता है, 
तब रात्रि सबके रिए कृष्णवस्न तम को विस्तारित करती है ॥३७॥ 


उ० तत्सूयैस्य । द्वे त्रिष्टुभौ । तदेव सूर्यख देवत्वस्‌। 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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~ 


त्तनितुं शक्नोति न चोपसंहतुंमित्यभिप्रायः । किंच यदा 
इत्‌ अयुक्त यदा प्रयुक्के आत्मनि आत्मसंस्थान्करोति हरितः 
हरितवणोन्रइमीन्‌ । ह्य्मनकाले लोहिततां यन्ति सध- 
स्थात्‌ सहस्थानादाहृत्य प्रथिव्यादिलोकत्रयं तेषां सहस्था- 
नम्‌ तन्नहि ते निपतन्ति । आद्वात्रीवासस्तनुते । आत्‌ 
अथानन्तरम्‌ रात्री तमोमयं चासः तनुते विस्तारयति । 
सिमसै सबैसै जगति एकन्नादित्यसहितं ज्योतिरेकन्र तमः 
आदित्प्रभावात्ञ्नमतीत्ययमभिम्रायः ॥ ३७ ॥ 

स० इत्सद्टे द्वे त्रिष्टुभो मरुल्रतीययोः पुरोरुचो । सूर्येस्य 
तत्‌ देवलं देवतानुभावः । तच्च महिलं महाभाग्यमेश्वयेम्‌ । 
तत्‌ किम्‌ । कर्तोः इश्वरे तोइन्कछुनो' (पा० ३। ४। १३) 
करोतेस्तोसुन्प्रत्ययः । कार्यशनष्ठस् जगद्रूपस्य मध्या मध्ये 
विततं विस्तारितमंशुजालं संजभार संजहार संहरते । न ह्यन्य 
एताइशमंशुजाळं प्रसारयितुं संहर्त वा शक्नोतीयर्थः । किंच 
यदा इत्‌ यदेव हरितः हरितवर्णात्रइ्मीनयुक्त युक्के आत्मनि 
आरोपयति सधस्थात्‌ सह तिष्ठन्त्यंशवो यत्र तत्सधस्थं व्योम- 
मण्डलम्‌ । “सघ मादस्थयोइछन्दसि' ( पा० ६। ३। १६) 
इति सहस्य सधादेशः । समन्ध्याकाळे  पीतवणोनंञ्न्‌ यदा 
व्योममण्डळात्खस्मिन्योजयति । आत्‌ अनन्तरमेव रात्री 
“निशा सिमस्मै वासः तजुते । सर्व वस्तु तमसाच्छादयती- 
यर्थः । सूर्यास्तादनन्तरं रात्रिसद्भावात्‌ । सिमशब्दः सर्वप- 
ययः ॥ ३७॥ 

तन्मित्रस्य वरुणस्याभिचक्षे सूर्यो. रूपं ऋणुते 
द्योरुपस्थे । अनन्तमन्यद्ुशदस्य पाजः क्रृष्णमन्य- 
द्वरितः संभरन्ति ३८ ॥ 

[ तत्‌ । मित््रख॑ । बरुणस्य। अभिचक्क्यऽइत्त्यंभि चक्क्दै । 
व्ये । रूपम्‌ ।- कृणते । यो) । उपस्त्यञ्ड्त्युप खे ॥ 
अनन्तम्‌ । अयत्‌ । रुश॑त्‌ । अस्य॒ । पाज॑+ । कृष्ण्णम्‌ । 
अयत्‌ । हरित॑-- । सम्‌ । भरन्ति ॥३८॥ ] 


मित्र (>=पुण्यवानों का द्रष्टा) और वरुण ( --दुष्कर्मियों 
का द्रष्टा ) के देखने के लिए सूयं यलोक में अपने स्वरूप को 
प्रकट करता है। इस सूयं का चमकीला तेजःस्वरूप भिन्न और 
अनन्त है । इसके दूसरे ङृष्ण-स्वरूप को रसहारिणी रइङ्मियाँ 
ही वहन करती हैं । ( =सूय की कुछ रश्मियों को तेद काली 
कहता हैं--यह एक रहस्य है) ॥ ३८॥ 


उ० तन्मित्रस्य । सूर्यः तद्रूपं ज्योतिः कृणुते कुरुते 


कर्तों- द्योछोकस्य उपस्थे उत्सङ्गे । मित्रस्य वरुणस्याभिचक्षे अदश- 


तच्च महित्वं महाभाग्यम्‌। तस्किमित्यत आह। मध्या 
विततं संजभार मध्या मध्ये इत्यर्थः । कतः कमेण ne 
मध्ये यत्कमैणां क्रियमाणानां देवासुरमचुष्यसंबन्धिनां 


रहिमजाळं अहर्लक्षणं ड | 


नाय । मित्रो हि सुकृतिनो गुह्याति वरुणः दुष्कृतिनो शुह्वाति- 
एवमनेन प्रकारेण जगद्नु गुह्णातीत्यभिम्रायः। किंच अनन्तस्‌ 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


>> ऑचचचचचचनल्ल्ल्ल्न्ल्लनन्न्न्न्न्ल्ल्न्स्स्स्स्क्नन्न्न्स्् 
— ~ 


SNS >> 1 लयनतमाणलामरिणमििट दद लाटा 
>>-->>>>>>>>>>--४४४४शएएशशश ४४४४४४४४00 ट्ट 
जरामरणादिभिर्वियुक्त्‌ । विज्ञानधनमानन्दः अख सूर्य | लोकैः स्तयते । हे देव, दीप्यमान, अद्धा सतं ले महानसि । 


पाजः । पाज इति बछनाम इह तु रूपसुच्यते । रूपम्‌ 


अख्रीति रोषः । तच्चाद्वैतलक्षणम्‌ कृष्ण द्वैतक्षणं अन्यत्‌ | बदू 
| असि । महा देवानामसुर्यः पुरोहितो विभु ज्योति- 


अपरं रूपम्‌ इरितः हरिणा इन्द्रियवृत्तयः संभरन्ति निदा- 
नभूता भवन्ति ॥ ३८॥ 

म० सूयों दयोः चुलोकस्योपस्थे उत्सङ्गे मिश्रस्य वरुणस्य 
अ तद्रूपं कृणुते कुरुते । येन रूपेण जनानभिचक्षे अभिचष्ट 
प्यति । मित्ररूपेण सुक्तिनोच्नुणहाति वरुणरूपेण दुष्कृतिनो 
निण्हातीयर्थः । अस्य सूर्यस्य अन्यत्‌ एकं पाजो रूपमनन्तम्‌ 
कालतो देशतश्वापरिच्छेयम्‌ । रुशत्‌ शुक्लं दीप्यमानं विज्ञान- 
घनानन्दं ब्रह्मैव । अन्यत्‌ कृष्ण द्वेतलक्षणं रूपं हरितः दिशः 
इन्दरियवृत्तयो वा संभरन्ति धारयन्ति । इन्द्रियमा द्वैतकूपमे- 
कम्‌ । एकं शुध चैतन्यमदवेतमिति दवे रूपे सूर्यस्य सगुणनिर्गुणं 
ब्रह्म सूर्य एवेत्यर्थः । पाज इति बलनाम इंद रूपसुच्यते । 
रोचत इति रुशत्‌ । औणादिकेऽतिश्रये चकारो रस्य शकारो 
गुणाभावश्च निपाते । यद्वा 'रुश हिंसायाम्‌? रुच्यर्थे वरतैमा- 
नादस्माह्लटः शतरि रुशदिति रूपम्‌ ॥ ३८ ॥ 


बण्महाँ२॥ असि ध्ये बर्डादि महा २॥ असि । 
महस्ते सतो संहिमा पनस्यतेऽद्धा देव महॉ. २॥ 
असि ॥ ३९ ॥ 

[बटू । महान्‌ । असि । सूर्य । बटू । आदिच्य । 
महान्‌ । असि ॥ मह । ते । सत} । महिमा । पनस्यते । 
अदृद्धा । देव । महान्‌ । असि ॥३९॥ ] 

हे सूर्य ! सत्य हो तुम महान्‌ हो । हे आदित्य ! तुम निश्चय 


ही महान्‌ हो । सत्य तुम सथ की तेजोमद्दिमा संस्तुत होती है । 
हे देव ! सत्य ही तुम महान्‌ हों ॥ ३९ ॥ 


उ० बण्मदान्‌। प्रगाथः द्वाभ्याम्‌ । पूवौ बहती उत्तरा 
सतोबृहती । बद सत्यस्‌ महान्परब्रह्म असि । हे सूर्य, बट 
हे आदित्य, तेजलामादानादादित्यः । महानसि । किंच महः 
महतः ते तव सतः महिमा महाभाग्यं सर्वेषु देवेष्वव- 
स्थितम्‌ पनस्पते पूज्यते सर्वे: ्राणिभिः। अद्धा सत्यं हे 
देव दानादिगणयुक्त, महान्‌ असि । अम्यासे भूयांस- 
सधै मन्यन्ते यथा अहो दशेनीयाहो दुशेनीया इति ॥३९॥ 

म० जमदमिद्टे द्वे बृहृतीसतोवृहयौ । आया माहेन्द्रपुरो- 
रुक । बडित्यव्ययं सद्यार्थम्‌ । हे सूर्य, सुवति भेरयवि कार्ये 
जगदिति सूयः 'राजसूयसूर्य-' (पा० ३। १ । ११४) इत्या- 
दिना क्यबन्तो निपातः। बद्‌ सल्यं ल॑ महान असि श्रेष्ठो- 
ऽसि । आदत्तेऽञ्निस्यादियः हे आदित्य, बढ़ त्रं महानसि । 


स. अम्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्त इति पुनरुक्तिरादराथी ॥ ३९ ॥ 


श्रव॑सा मददाँ२॥अंसि सुत्र देव महार 


रदभ्सम्‌ ॥ ४०॥ 

[ बटू । सूयं । भरवसा । महान्‌ । असि । स॒त्रा । 
देव । महान्‌ | असि ॥ महा । देवानाम्‌ । असुष्यै-- । 
पुरोहितऽइतिपुर) दितं । दविब्म्बितियि श्रु । ज्योति-- । 
अर्दाब्म्पम्‌ ॥४०॥] 

हे सूर्यदेव ! तुमं यश से महान्‌ हो। सत्य ही हे देव! 


तुम महान्‌ हो । प्राणवान्‌ यह सूर्य स्वमहिमा से देवों का पुरोहित 
है । वह व्यापक और अदमनीय ज्योतिःस्वरूप है ॥ ४० ॥ 


३० बद सूर्य बढ सस्यम्‌ हे सूर्य, श्रवसा श्रवणीयेन 
धनेन महानसि । सत्रा सत्यम्‌ हे देव, महानसि । किंच 
सह्या स्वकीयेन महत्त्वेन त्वमेव देवानां मध्ये असुर्यः। असवः 
प्राणाः सन्ति येषां ते असुराः रो मत्वर्थीयः तेभ्यो हितः 
असुर्यः । उगवादित्वाद्यत्‌। ग्राणिभ्यो' हित इत्यर्थः । पुरो- 
हितश्च पुर एनं घाति स्वेषु कार्येष्विति पुरोहितः । किंच 
विसु व्यापि । ज्योतिः विज्ञानघनानन्दुम्‌ । अदाभ्यम्‌ 
अनुपहिसितम्‌ ॥ ४० ॥ 


स० आदिसम्रहप्रथमग्रहणम्‌। हे सूर्य, बदर ससश्रवसा 
घनेन यशसा वा ले महानसि । हे देवा, सद्यं लै महानसि 
देवानां मध्ये श्रेष्ठोऽसि । केन । महा , महत्वेन । कीदृशः 
रम्‌ । असुर्यः असवः प्राणा येषां सन्ति तेच्छुराः तेभ्मो 
हितोऽसुर्यः प्राणिहितः पुरोऽप्रे हितः स्थापितः सर्वकार्येषु पुरः 
पूज्यः । सर्वेदेवानां. सूयाधेदानानन्तरमेव पूजाधिकारात्‌ । ` 
विभु व्यापकमदाभ्यमचुप हिंस्यं ज्योतिः तेजः । ज्ञमेव तेजोरूप 
इत्यर्थ: ॥ ४० ॥ 


आर्यन्त इव सूर्य विश्ेदिन्दर॑ख भक्षत । वसूनि 
जाते जनमान ओजसा प्रति भाग न दीधिम ॥४१॥ 
[ आन्तऽइवेतिःआर्यन्तर इव । द्वस्यैम्‌ । विश्वा! 


इत्‌ । इन्द्रेय । भक्क्षत ॥ हनि । जाते । जन॑माने;। 
ओज॑सा । प्रतिं । भागम्‌ । न । दीधिम ॥४१॥ ] 
सूयं का आश्रयण करके ही सूये-रदिमयाँ इन्द्र की धनवर्षा को 


सबमें बाँट देती हैं। उसी प्रकार इम भी ओज से उत्पादित धनों 
को उत्पन्न तथा उत्पत्स्यमान पुत्रांदि में दायभाग के समाने 


किंच म मतः पुत! हिस्स, ते, तव महिमा, पनस्यते. /धारित करते हैं MRM, eGangotri 
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ड ० श्रायन्त इव । बृहती । यथा श्रायन्त आश्रिताः 
सूयरश्मयः विश्वानि धनानि। इदिति निपातः पादपूरणार्थः । 
इन्द्रस संबन्धीनि इन्द्रानुज्ञातानि। अक्षत आख्यातमेतत्‌ 
अचुदात्तत्वात्‌ विभक्षन्ते विभजन्ते एवं वयमपि समान्निताः 
सूर्य विश्वानीन्त्रुख नानि विभक्षामः । किंच वसूनि 
धनानि जाते पौत्रादौ जनमाने जनिष्यमाणे च भविष्यत्काळ- 
विषये । ओजसा बढेन । प्रति- 
पुरुषम्‌ भारं न भागमिव । दीधिम निधीमहि स्थापयाम। 
दुघातेरेतङ्गूपं नतु ध्यायतेरर्थपौष्कल्यात्‌ ॥ ४१ ॥ 

स० उमेधदृ्श वृहृती । आदियस्य पुनग्रेहणम्‌ । श्रंयन्त 
इति श्रायन्तः "श्रिञ्‌ सेवायाम्‌ भतः शतरि शपि गुणे प्रपत 
व्यसयेन वृद्धिः । इव एवार्थे । सूर्यं श्रायन्तः आश्रयन्तः एव 
अथोद्रइमयः इन्द्रस्य विश्वा इत्‌ विश्वानि सवोण्येव वसूनि 
घनानि वृष्टिधान्यनिष्पत्त्यादीनि भक्षत अभक्षत भजन्ते, विभ- 
जन्ते । प्राणिभ्यो विभज्य ददतीलर्थः । “भज भागसेवयोः' 
अस्य छडि तङि प्रथमबहुवचने रूपम्‌ । अडभाव आधेः 
“आत्मनेपदेष्वनतः? ( पा० ७। १ । ५) इति झस्यादादेशः। 
सूर्यकिरणा इन्द्रदत्तां इष्टिं भूमौ विभजन्तीस्यर्थः.। किंच वयं 
तान्येव वसूनि जाते पुत्रे जनमाने उत्पद्यमाने च ओजसा 
तेजसा सह प्रतिदीधिम धारयाम । स्थापयामेत्यर्थः । किमिव 
भागं न भागमिव । यथा खभागं पुत्रादिषु धारयामस्तये- 
त्यर्थः । 'घि धरतो? लङ्‌ व्यल्येन शपः “छुः द्विखम्‌ । तुजादि- 
लाद्भ्यासदीधेः ॥.४१ ॥ 

अद्या देखा उदिता सूर्यस्य निरषईसः पिपृता 
निरवद्यात्‌. । तन्नोमित्रो वरणो मामहन्तामदितिः 
सिन्धुः प्रथिवी उत द्योः ॥ ४२ ॥ 


[ अद्य । देवां । उद्तेत्त्युत्‌ ईता । झ्य । निर । 
अश्ईसद । पिणुत । नि । अवद्द्यात्‌ ॥ तत्‌ । नद । मिले । 
बररुण€ । मामहन्ताम । ममहन्तामितिममहन्तास्‌ । अदितिं । 
सिन्धु-:- । पुथिवी । उत । द्यौ? ॥४२॥ ] 

आज सूस के उदय होने पर दे देवो ! हमें पाप और अयश से 
छुड़ाओ । मित्र, वरुण, अदिति, सिन्धु, पृथ्वी और चौ भी मुझे 
वही निष्पापता और अनिन्दितत्व स्वीकार कर ॥ ४२ ॥ 

३० अद्या देवाः । दे त्रिष्ठुमौ । अद्यास्मिन्नहनि हे देवाः, 
रश्मयः उदयकाछे सूयैख । निरंहसः पिएत निष्पिएत 
निर्मुच्चत अंहसः पापात्सकाशात्‌ अंहतिश्रांहश्रांडुश् हितनि- 
गूढो पधाद्विपरीतात्‌, निरवद्यात्‌ निष्पत च नि्युञ्चत च 
अवद्यात्‌ अवदनीयात्‌। येन दुयैशो भवति तदवथस्‌। तदेत- 
दुच्यमानम्‌ नः अस्माकम्‌ , मित्रावरुण मामहन्तां पूजयतु ।, 
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अदितिः सिन्धुः नदी । पृथिवी उत अपि च द्योः ॥ ४२ ॥ 


स्‌० इत्सदृष्टा त्रिट्टप्‌ दप्नादित्यग्रहश्रयणे विनियोगः । 
दीव्यन्ति दीप्यन्ते इति देवाः रइमयः हे देवाः, नोऽस्मानंहसः 
पापात्‌ निःपिएृत निर्मुञ्चत । अवद्यात्‌ दुर्यशसोऽपिः निःपिप्रृत 
एथक्‌ कुरुत । अस्माकं पापानि दुयैशांसि च नाशयतेत्यर्थः । 
क्क । अद्यास्मिन्दिने सूर्यस्य उदिता उदिते उद्ये अद्य सूर्योदये- 
ऽस्माण्ञद्वान्कुर्तेसर्थः । अद्येलत्र 'ब्यचोऽतस्तिङः? । “निपा- 
तस्य च' ( पा ६। ३ । १३५,३६ ) इति दीर्धः । 
“अन्येषामपि इस्यते’ ( पा० ६.। ३। १३७ ) इति दीधः 
पिएतेव्यत्न । किंच मित्रादयः तत्‌. नः अस्मद्दचनं मामहन्तां 
पूजयन्तु । अङ्गीकुवैन्त्लित्यर्थः । के मित्रः वरुणः अदिति: देव- 
मातां सिन्धुः समुद्रो नदी वा परथिवी उतापि च द्योः 
खगेः ॥ ४२ ॥ 

आ कुष्णेन रज॑सा वतमानो निवेशर्यन्नमृत 
मरै च | हिरण्ययेन सबिता रथेना देवो याति 
ुवनानि पश्यन्‌ ॥ ४३ ॥ 

[ आ । कृष्ण्णेनं । रज॑सा । तमानई । निवेशयक्नितिनि 
बेशय॑न्‌ । अमृर्तम्‌ । मन्त्येम्‌ । च ॥ हिरण्ण्ययेन । सविता । 
रथेन । आ । देव । याति । भुरवनानि । पञ्इयन्‌ ॥४३॥ ] 

कृष्ण प्रकाश के साथ वतमान मनुष्य व देवों को स्व-स्वस्थान 
में प्रतिष्ठित करते हुए तथा लोक-लोकान्तरों को देखते हुए अपने 
सुनहृळे रथ से संचरण करता है ॥ ४३ ॥ 

डु ० आ कृष्णेन । आवतेमानः पुनःपुनञ्जैमणं कुवेर्‌ । 
कृष्णेन रजसा रात्रिछक्षणेन सह निवेशयन्‌ स्तेषु “स्वेषु 
प्रदेरोषु स्थापयन्‌ अस्तं देवादिकम्‌ स्य च सनुष्य्रादिक 
वव । हिरण्ययेन हिरण्मयेन सविता रथेन । आदेवो याति 
आयाति देवः दानादिगुणयुक्तः सुवनानि भूतजातानि पश्यन्‌ 
कानि कानि साधु कुवेन्ति कानि कानि वा असाध्विति 
स्वरूपानुवादः ॥ ४३ ॥ 

स० दिरण्यस्तूपदष्ा त्रिष्ठप्‌ सावित्रपुरोरुक्‌ । सबिता देवः 
हिरण्ययेन हिरिण्मयेन रथेन आयाति आगच्छति । किं कुर्वन्‌ । 
कृष्णेन रजसा रात्रिलक्षणेन सह आवर्तमानः पुनभ्रैमणं कुर्वन्‌ 
अमृत देवादिकं मैं मनुष्यादिकं च निवेशयन्‌ खसप्रदेरोषु 
स्थापयन्‌, भुवनानि पर्यन्‌ कानि साधु कुबैन्ति कान्यसा- 
स्विति विचारयन्‌ ॥ ४३ ॥ 

तृतीयं सूयेखुदुक्थ्यमददः समाप्तम्‌ । 

भर्वादूजे सुप्रया बर्हिरषामा बिइपतीब बीरिट 

इयाते | विशामक्तोरुषसंः पूतौ वायुः पूषा स्व॒स्तये 


नियुत्वान्‌ ॥ ४४ ॥ 
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[ प्र । बाजे । बुजुजञ्दतिवड्जे ।सुप्मयाऽइतिु प्रया? । 
बहश | एषाम्‌ । आ । दविइप्पतीव । ब्विप्पतीऽइवेतिंबिइप्पती | 
इब । बीरिटे । इयातेऽइतौयाते ॥ बिशाम्‌ । अक्क्तोर । | 
उपस-- । पूदेईताबितिपूै ईतौ । बायु३ । पूषा । खस्तयैं । 
निू्स्वान्‌ ॥४४॥ ] 

इन यजमानों का शुम हविराज्ञों से युक्त दर्भासन वेदि पर 
बिछाया गया । रात्रि ब उषा के पूवं आह्वानों में नियुत अश्वो वाला 
बायु तथा पूषा ( --सूये ) प्रजाओं के कल्याण के लिए आते हैं; 
जेसे दो राजा अपने गण में आवें ॥ ४४ ॥ 


उ० अवाद्रजे । त्निषटुप्‌। वेश्वदेवस्तुतिः । चतुर्थेऽहनि 
सवेमेधे वैश्वदेव्यः पुरोरुचः | प्रवाबजे प्रवृज्यते प्रच्छिद्यते 
सुप्रयाः सुप्रयाणं सुगमनम्‌ बर्हिः एषाम्‌ । येपामिति 
सवेनामव्यत्ययः । येपां यजमानानास्‌। आइयाते आगच्छ- 
तम्‌ अश्विनो । कथमिव । विइपती इव सबेस्य पती इव। 
बीरिटशव्दो गणवचनः । यथा - विशां मनुष्याणां पती 
राजानौ विज्ञां मनुष्याणां गणे अवस्थितौ । कस्मिन्काले । 
अक्तोः रात्र्याः अवसाने । उपसः आगमनकाछे । 
पूवेहूत्रो पूवेस्मिन्‌ आह्वानकाछे । किंच वायुः . नियुत्वान्‌ 
, अश्ववान्‌ । पूपा च खस्तये स्वस्त्ययनाय अविनाशाय 
आइयाते ॥ ४४ ॥ 


म्‌० अथ चतुर्थमहः वेश्वदेव्ुत्‌। तथाच श्रुतिः 'वशवः 
देवबचतुर्थमहमेवति वेश्वदेवा ग्रहा भवन्ति वैश्वदेव्यः पुरोरुचः” 
( १३।७।१।६) इति । वैश्वदेवस्तु चतुर्थेऽह्नि एकादश 
पुरोरुचः षट्‌ प्रतीकोक्ताः इति सप्तदश ऐन्द्रवायवादिसावित्रा+ 
न्तम्रहाणां पुरोरुचो ग्रहणमन्आः । वसिष्ठइष्टा त्रिष्टुप्‌ ऐन्द्रवा- 
यवपुरोरुकू । एषां यजमानानां खखये कल्याणाय बीरिटे- 
ऽन्तरिक्षे वर्तमानौ वायुः पूषा च आ इयाते. आगच्छतः । 
“ई कान्त्यसनगतिव्याप्त्यादी' व्यत्ययेन तङ्‌. । कीदृशो वायुः । 
नियुल्लान्‌ नियुतो नियुत्संज्ञा अश्वाः सन्त्यस्य सः । "नियुतो 
वायोः? इत्युक्तेः । कस्मिन्‌ काले । अक्तोः रात्रेः उषसः दिनस्य । 
पूर्वहूती पूवी चासौ इतिश्च पूवेहृतिस्तस्याम्‌ । प्रथमाह्वान- 
काळे । अभिद्दोत्रहोमंकाले इत्यर्थः । उषसः पूवोह्वाने पूषा रवि- 
रायाति रात्रौ वायुः | चायुना वायुसखलादभिछेकष्यते राज्रिहो- 
मस्याभिदेवल्यत्वात.। तत्र दृष्टान्तः । काविव । बिउपतीव यथा 
विद्या पती द्वौ राजानो विशा बीरिटे मनुष्याणां गणे आगच्छ- 
तस्तद्वत्‌ तावपि तेषां खस्तये इयात । एषां केषाम्‌ । येषां 
बहि प्रवावजे प्रत्रज्यते प्रखीर्गते जी द्वातव्यागयोः? छिद्‌ 
) अभ्यासदीधेः संहितायाम्‌ । कीदशं बर्हिः । सुप्रयाः शोभनं 
प्रयः प्रगमनं प्रस्तरणं यस्य तत्‌ सुप्रयः दीघंरछान्दसः । 
` सम्यक्‌ विधिना प्रखीर्णमियर्थः । वीरिरशब्दो गणवाचऋः । 
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[ त्रयस्त्रिशो 


| बर्हिरेषामियाते सर्वस्य 
पातारौ वा पालयितारौ वा बीरिटमन्तरिक्ष भियो वा भासो 
वा ततिरिति गणाभिधानं वा स्यात. सोऽपि भीतनयो भास- 
खनयश्च अन्तरिक्षे निरालम्बने भयं भासो नक्षत्राणां तननम्‌ 
गणमपि दृष्टा योद्धारो बिभ्यति भियो बी-आदेशे तनोतेः 
रि? ( निरु० ५। २८ ) इति ॥ ४४ ॥ 


इन्द्रवायू, बृहस्पति सित्रामि पूषणं सर्गम्‌ । 
आदित्यान्मासंतं गणम्‌ ॥ ४५ ॥ 

[ इन्द्रवायूदइतीन्द्रबायू । बृहरुप्पतिस्‌ । मित्रा । अग्ग्रिम्‌ । 
पूपर्णम । भग्‌ ॥ आदित्यान्‌ । मारुतम्‌ । गणम्‌ ॥४५॥ ] 

इन्द्र, वायु, बृहस्पति, मित्र, अग्नि, पूषा, भग, आदित्यां और 
मरुतों के गण को इम यज्ञ में आहान करते हैं ॥ ४५॥ .. 

३० इन्द्रवायू बृहस्पतिम्‌ । तिखो गायश्यः। इन्द्रवायू 
धदस्पतिम्‌ । मित्रा मिन्नमितिप्राप्ते आकारः । मित्रस्‌ अझिस्‌ 
पूषणम्‌ भगम्‌ । आदित्यान्‌ मारुतं च गणम्‌ आह्वयामीति 
द्रोषः ॥ ४५ ॥ 

स० मरेघातिथिद्टे दे गायत्र्यी । आया ऐन्द्रवायवस्य पुन- 
प्रैहंणे द्वितीया मैत्रावरुणग्रहणे । इन्द्रवायू बृहस्पतिं मित्रा । 
बिभक्तेराकारः । अमिं पूषणं भगम्‌ आदिद्यान्‌ मारतं मरुत्संब- 
न्थिनं गणं एतानाहृयामि ॥ ४५ ॥ 

बर्ण; प्रांविता भुंवन्मित्रो विश्वभिरूतिभिः । 
कर॑तां नः सुराधसः ॥ ४६॥ 

[ बरुण6 । गरावितेतिंप्र अविता । भुवत्‌ । मित्र? । 
बिश्वामिई । ` ऊतिभिरिस्यूति भि-- ॥ करंताम्‌ । नé। 
सुरार्घसऽइतिंसु रार्घसहं ॥४६॥ ] 

अपनी समस्त रक्षाओं के द्वारा वरुणदेव हमारा रक्षक होवे । 
मित्र भी रक्षक होवे । वे दोनों हमें अन्नसम्पन्न बनावे ॥ ४६ ॥ 

उ ० वरुणः प्राविता । वरुणः प्राविता प्रकर्षेण अविता 
रंक्षकः सुवन्‌ भवतु मित्रश्च । विश्वाभिः सवोभि: ऊतिभिः 
अवनेः पाछनेः। किंच करतां कुरुतां च नः अस्मान 
सुराधसः शोभनधनान्‌ ॥ ४६॥ 

स० वरुणः मित्रश्च विश्वाभिः सवमिः ऊतिभिः अबनैः 
रक्षणप्रकारेः प्राविता प्रकर्षेण रक्षको भुवत्‌ भवतु । भवतेव्य- 
अयेन तुदादिलात्‌ शप्रत्ययः ‘इतश्च लोप ( पा ३।४। 
९७) इति तिप इलोपः धातोस्वङ्‌ । किंच मित्रावरुणौ 


नीऽस्मान्‌ सुराधसः शोभनधनान्‌ करतां कुरुताम्‌ । शोभनं 
राधो येषाम्‌ ॥ ४६ ॥ 1 


अथि न इन्द्रैषां विष्णों सजात्यानाम्‌ । इता 
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ee तिन ® OOS 
अंर॑तो अश्विना । तं 
आ न इडंमिविश्वेमिः सोम्यं मध्योर्मासञ्च- 
षेणींधृतः ॥ ४७॥ 
[अघि । नह । इन्द्र | एषाम्‌ । दिष्ण्णोड्इतिविष्ण्णा । 
सजाच्यानामितिस जाच्यानाम्‌ ॥ इत। मरुत।अश्थिना ॥४७॥ ] 
हे इन्द्र-विष्णो-मरुत-अश्विनौ ! इन हमारे सजातीयों के मध्य 
तुम सत्र आओ | 'तंप्रत्नथा? ( ७१२ ), 'अयं वेन? ( ७१६ ), 
भये देवास? (७१९ ), आ न इडाभिः ( ३३३४ ), “श्रवस्य 
विश्वेमि सोस्यमधु' (३३१०) और “औमासश्रपंणीघृतः 
(७1३३) मन्त्र कद्दे जा चुके हैं ॥ ४७॥ 
` उ० अघि नः । अधि इत्‌ अध्यागच्छति नो$स्मॉकस्‌ एषां 
च सजाल्यानास्रत्विजास। हे इन्द्र, हे विष्णो, हे मरुतः, 
हे अश्विनो । अथ ग्रतीकोक्ताः तं प्रत्नथा | अयं वेनः। ये 
देवासः । आ न इडाभिः विश्वेभिः सोम्यं मधु । 
ओमासश्चर्षणीडतः ॥ ४७ ॥ 
स० ङसीदिदष्टा गायत्र्याश्चिनपुरोरुक्‌ । हे इन्द्र, हे विष्णो, 


हे मरुतः, हे अश्विना अश्विनो, नो$स्माकमेषां सजात्यानां |. 


समानजातीयानामघि सजायमध्ये यूयमित आगंच्छत । अत्र 
प्रतीकोक्ताः तं प्रत्नथा ( ७। १९ ) शुक्रग्रहे अयं वेनः 
( ७। १६ ) मन्थिग्रहे ये देवासः ( ७। १६ ) आग्रयणस्य 
भा न इडाभिः ( ३३। ३४ ) धुवस्य विश्वेभिः सोम्यं मधु 
( ३३ । १० ) ऐन्द्राभस्य ओमासश्चर्षणीइृतः ( ७। ३३) 
वैश्वदेवस्य अहणे ॥ ४७ ॥ 

अभ इन्द्र वर्ण मित्र देवाः शे प्रयन्त मार्र- 
तोत विष्णो । उभा नासंत्यां रुद्रो अध मा; पूषा 
भग; सर्रखती जुषन्त ॥ ४८ ॥ 

[ अग्मन । इन्द्र । वरुण । मित्र । देवा । शद । 
प्र । यन्त । मारुत । उत । दिष्ण्णो$इतिंबिष्ण्णो ॥ उभा । 
नास॑त्या । रुद्र» । अर्ध । प्रा । पूषा । भर्ग-- । सरंखती । 
जुपन्त ॥४८॥ ] 
हे अग्ने-इन्द्रवरण-मित्र-मरुत-विष्णो ! तुम सब हमें बल 


प्रदान करो । दोनों नासत्यौ, रुद्र, देवपत्नियाँ, पूषा, भग और 
सरस्वती हृवियों का सेवन करे ॥ ४८॥ . 
उ० अभ इन्द्र त्रिष्टप । हे अमे, हे इन्द्र, हे मित्र, 
देवाः । शर्घः बं संगृह्य । प्रयन्त प्रगच्छत । सोमिनो 
ग्रह सोम” पातुम्‌ । हे मारुतगण उत अपि हे विष्णों। 
भत्यक्षकृतो5यमधेच । द्वितीयस्तु परोक्षकृतः वाक्यमेदात्‌। 


उभा नासत्या उभौ नासत्यौ रुद्रः अध अथ झाः ॥ तं 


भेगः सरस्वती च जुषन्त सेवन्त यज्ञ, सोमपानाय । (रण) 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


प्रलथायं वेनो ये देवास 


७२९ 


So 1101? “> 


म० प्रविक्षत्रदृष्टा त्रिष्टुप्‌ मरुखतीयपुरोरुक्‌ । हे अमे, 


हे इन्द्र, हे वरुण, हे मित्र, हे देवाः, हे मारत मरुद्ण, 
उतापि हे विष्णो, यूयं शधेः बलं प्रयन्त प्रयच्छत दत्त । 
यमेः शपो छक । एवं प्रयक्षमुक्खा परोक्षमाह । उभा 
नासस्या उभो नासव्यावश्चिनौ रुद्रः अघ अथ म्ञाः देवपक़यः 
पूषा भगः सरखती च जुषन्त जुषन्तां सेवन्तां हवींषि ॥ ४८ ॥ 
इन्द्राग्नी मित्रावरुणादिंतिछ स्वः प्रथिवी द्यां 
मरुतः पेता २॥ अपः । हुवे बिष्णु पूषणं ब्रह्म ण- 
स्पतिं भगं नु शस सवितारमृतय ॥ ४९ ॥ 

[ इन्द्रागमीञडतीन्द्वागम्री । मित्त्रावरुणा । अदितिम्‌ । 
खरितिस्व-- । पुथिवीम्‌ । द्याम्‌ । मरुते-:-। पर्वेतान्‌ । अप)॥ 
हुवे । बि८णणुम्‌ । पृपर्णम्‌ । त्रह्मर्मणद । पतिंम्‌ । भगम्‌ । नु । 
शश््संम्‌ । सबितारम्‌ । ऊतये ॥४९॥ ] 

इन्द्र, अग्नि, मित्र, वरुण, अदिति, आदित्य, पृथिवी, चौ, 
मरुत, पवर्तों, आपः, विष्णु, पूषा, मंत्रपति, भग और शंसनौय 
सवितादेव को मैं रक्षा के.लिए आह्वान करता हूँ ॥ ४९ ॥ 

उ० इन्द्रानी मित्रावरुणा । जगती । इन्द्रा्नी च 
मित्रावरुण च अदितिं च खः आदित्यं च पृथिवीं च द्यां 
च मरुतश्च पर्व॑तांश्च अपश्च हुवे आह्वयामि । विष्णुं च पूषणं 
च ब्रह्मगर्पतिं च चु क्षिप्रम्‌ शसं शंसितव्यं सवितारं च हुवे। 
ऊतये अवनाय ॥ ४९ ॥ 

स० वत्सारदृष्टा जगती सशस्रमरुख्तीयपुरोरुक । इन्द्रामी- 
मित्रावरुणो अदितिम्‌ खः आदित्यम्‌ एथिवीम्‌ द्यां द्युलोकम्‌ 
मरुतः पर्वतान्‌ अपः विष्णुम्‌ पूषणं ब्रह्मणस्पतिम्‌ भगम्‌ 
शासं स्तुत्यं सवितारम्‌ एतान्‌ चु क्षिश्रमूतयेऽवनायाहं हुवे 
आहृयामि ॥ ४९ ॥ 

अस्पे रद्रा मेहना पवेतासो पुत्रहत्ये भर॑हूतौ 
सजोषाः । यः शधस॑ते स्तुवृते धायि पञ्ज इन्द्र॑ 
ज्येष्ठा अस्मां २॥ अंबन्तु देवाः ॥ ५० ॥ 

[ अस्मेऽइस्यस्मे । रुद्रा} । मेहना । पवेतास६ । बुन्त्र- 
हच्यञ्दतिवृत्र ह्ये । भरहृताबितिभरं हतो । मजोषाऽइतिंम 
जोषा ॥ ब} । शश्सते । स्तुवते । धायिं । पज्ज्ञ? । इन्दर 
ज्ज्येष्ट्रा5इतीन्द्र ज्येष्टां । अस्म्मान्‌। अवन्तु। देवा) ॥५०॥ ] 

जो शर्तों का शंसन करता दै, स्तुति करता है और जो 


नो | उपासित धन-इवियाँ प्रस्तुत करता है; उनको तथा हमें धनादि 


सेक्ता रद्र, पवत, युदाहान-दृत्रहत्या में सप्रीति और इन्द्रनेता 
वाले सब देव दुःखों से बचाव ॥ ५० ॥ [ 

उ० भसे रुद्राः । नरिष्टुभः पञ्च । अस्मे अस्मां रुद्रः 
मेहनाः सेचनाः यद्वा महनीयाः पूजनीयाः पवतासः पवे- 
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शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


So 
ताश्न बृच्नहत्ये बुत्रवधे भरहूतौ संम्ामाह्माने च। सजोषाः | अस्मदभिमुखाः भवत । दीघौ संहितायाम्‌ \ यतो भयमानः 
समानजोपणाः समानप्रीतयः । एकाभिमाया भवन्त्विति | बिभ्यत्‌ अहं वो युष्माकं हार्दि हृदि भवं मनः आव्ययेयं 
शेषः । यश्च शंसते शख्राणि स्तुवते खोति च स्तोन्नाणि । | आगमयेयम्‌ । अभिमुखं संपादयेयमित्यर्थः । “व्यय गतो? 


धायि दधति हवींपि। पञ्जरः प्रार्जितधनः सन्‌। तस्म च 
रुद्राः सजोषाः भवन्तु । किंच इन्द्रज्येष्ठा इन्द्रो ज्येष्ठो येषां 
ते तथोक्ताः । अस्मान्‌ अवन्तु पालयन्तु देवाः ॥ ५० ॥ 

स० पश्च त्रिष्ठमः आद्या प्रयाथदष्टा साहेन्द्रपुरोर्क्‌ । यो 
नरः शंसते झञ्जाणि शंसति स्तुवते खौति स्ोत्राणि प्रकर्षेण 
जपति पज्रः प्रार्जितधनः सन्‌ धायि दधाति हवींषि । तान्‌ 
अस्मांक्च यजमानान देवा अवन्तु पान्तु । पञ्जः- एषोद्रादिः । 
कीइशा देवाः । अस्मे अस्मासु मेहना । शस आकारः। मेहन्ति 
सिञ्चन्ति मेहनाः घनादिसेक्तारः । रोदयन्ति शत्रूनिति रुद्राः 1 
पर्वतासः पर्वोणि उत्सवा विद्यन्ते येषां ते पेताः उत्सववन्तः 
“तप्पर्वमरुज्यां' (पा० ५।२। १२२) इति तत्प्रत्ययः । बृत्रहत्ये 
बृत्रासुरवधाय । भरहूतौ भरे संग्रामे हूतिराहार्न तत्र सजोषाः 
समानो जोषः प्रीतिर्यषा ते । एकमतय इत्यर्थः । इन्द्रज्येष्टा: 
इन्द्रो ज्येष्ठो येषां ते । ईशा देवा नोऽवन्तु ॥ ५० ॥ 


अवोच्चों अद्या भवता यजत्रा आ वो हार्दि 
भय॑मानो व्ययेयम्‌ । त्राध्वं नो देवा निजुरो वृर्कस्य 
त्राध्वै कतोदवपदों यजत्राः ॥ ५१॥ 


[ अर्वा्श्व-+ । अदद्य । भवत | यजत्त्राह । आ । बृह । 


हाई । भय॑मान€ । श्ययेयम्‌ ॥ त्राद्धम्‌ । नई । देवाई । 
निजुरऽइतिनि जुर+ । बुर्कख । त्राद्धम्‌ । कर्चात्‌ । 
अवपदुञ्ड्त्पव पर्द: । यजत्राई ॥५१॥ ] 

हे यजनीय देवो ! आज तुम सब हमारे अभिमुख या अनुकूल 
होओ। मैं भयभीत होकर हृदय में रहने वाळे मन को तुम्हारी 
ओर प्रेरित कर रहा हूँ । हे देवो ! हमें हिसक वृक ( ==लोभी ) 


से बचाओ और हे यजनीयो ! हमें नीचा करने बाले से 


बचाओ ॥ ५१॥ 

ए० अवाञ्चो अद्य । अवांगञ्चनाः अद्य भवत हे यजत्राः 
हे यजनीयाः । किंच आवो हार्दि भयमानो व्ययेयम्‌ 
आव्ययेयम्‌। व्ययतिगत्यथेः । आगमयेयं अभिसुखमापादयेयं 
वः युष्माकं हार्दि हृदयम्‌, भयमानः विभ्यत्‌। बिभेतेविंकर- 
णव्यत्ययेन शानचि दाप्‌ । यत एवमतो ब्रवीमि त्राध्व 
पाळयत नः अस्मान्‌ हे देवाः, निजुरः नितरां यो भक्षितं 
जरयति स निजूः बुभुक्षितादित्यः वृकस्य वृकादिति 
विभक्तिव्यत्ययः । त्राध्वं च कतोत्‌ कूपात्‌। अवपद्‌ः अवा- 
चीनानि यत्र पदानि स तथोक्तः तस्मात्‌ सोपानेयंत्रोत्तरितु 
न शक्यत इत्यर्थः । हे यजत्रा यष्टव्याः ॥ ५१ ॥ ` ८ 
स० कृमद्शदियस्य प्रथमा पुरोरुक्‌ । यजन्तं त्रायन्ते 
यजत्राः यष्टव्या ` वा हे यजत्राः देवाः, अद्य. यूयमर्वाचः 


णिजन्तः । भिओो व्यत्ययेन शपि भयमानः । किंच हे यजत्राः 
देवाः, नोऽस्मान्‌ बकस्य वृकात्‌ त्राध्वम्‌ पालयत । कतात्‌ 
कूपाच्च त्रध्वम्‌ । कीदशाद कात्‌ । निजुरः 'जूरी. वधे’ नितरां 
जूयेते हिनस्ति निजः । क्विप्‌ तस्मान्निजुरः हिंसकात्‌ । कीइ- 
शात्‌ कतोत.। अवपदः झवाचीनाः पादन्यासा यत्न सः अव- 
पात्‌ तस्मादवपदः सोपानेयैत्रोत्तरीतुं न शक्यत इव्यर्थः ॥५१॥ 


विश्वै अद्य म॒रुतो विश्वं उती - विश्वे भवन्त्व्‌- 
सयः समिद्धाः | विशे नो देवा अवसाग॑मन्तु विश्व॑- 
मस्तु द्रविणं वाजो अस्मे ॥ ५२ ॥ 

आज सब मरुत और सब समिद्ध अग्नियाँ हमारे प्रति रक्षा- 
स्वरूप होवें । अपनी रक्षा या अपने अन्न के साथ हमें विश्वेदेवाः 
प्राप्त होवें । सब ओज और धन हमें पराप्त होवे ॥ ५२ ॥ 
` उ० विश्वे अद्य इति ब्याख्यातस्‌ ॥ ५२ ॥ 

स० विश्वे अद्य छशदृशदित्यपुनभहणे । व्याख्याता ( १८। 
३१) ॥ ५९ ॥ 


विश्वेदेवाः श्रणतेमछ हनं मे ये अन्तरिक्षे य 
उप द्विष्ठ । ये अभिजिह्ला उत वा यज॑त्रा आस” 
द्यास्मिन्बर्हिषि मादयध्वम्‌ ॥ ५३ ॥ 


[ बिश्व । देवाह । शुणुत । इमम्‌ । हव॑म्‌ । भे । ये। 
अन्तरिक्क्पे । ये | उषं । द्यविं । स्थ॥ ये । अग्मिजिदबा- 
ऽइर्प॑ग्मरि जिह्वा३ । उत । श्वा । यर्जत्राई ॥५३॥ ] 

हे विश्वदेवो ! जो अन्तरिक्ष में हैं, जो चुछोक में स्थित हैं, 
जो अग्नि की जिह्वा वाळे हैं और भी जो अन्य यजनीय देवता 


हैं, बे सब मेरे इस आह्वान को सुनो । दे यजनीयो ! इस दर्भासन 
पर बेठकर सोमरस से मदमस्त होओ ॥ ५३ ॥ 


" छु० विश्वेदेवाः हे विश्वेदेवाः, छाणुत इमं हव आह्वानं . 
से मम । ये अन्तरिक्षे स्थ भवथ । ये च उपद्यवि घुलोके स्थ॒ 
भवथ ये च अझिजिह्वा अञ्निसुखाः। उत्त वा अपिच यजत्राः 
यष्ट्याः । शरुत्वा च आह्वानम्‌ आसेद्य स्थित्वा असिन्बर्दिषि 
मादयध्वं तृप्यध्वस्‌ ॥ ५३५॥ 


स० इहोत्रदष्टादिसम्रहस्य दधा श्रयणे विनियुक्ता । हे विश्वः 
देवाः, ये यूयमन्तरिक्षे स्थ भवथ । ये च द्यवि उप खर्गसमीपे 
स्थ । ये चामिजिह्वाः वहिमुखाः । उत वा अपिच यजत्राः 
यजनीयाः ते सर्वे यूयमिमं मे मत्कृतं हवमाहानं शइणुत । 
थुला चास्मिन्बर्हिषि आसद्योपविइय मादयध्वं तृप्यध्वम्‌.॥५३॥ 
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७२१ 


वेभ्यो हि प्रथम यज्चियेम्योञ्यतत्एसुवरि। 
आगर्मुत्तमम्‌ । आदिद्वामार्नए सवितृव्यूणुषेऽचू- 


चीना जीविता मानुबेभ्यः ॥ ५४ ॥ 


[ देंबेब्म्प- । हि । प्रथमम्‌ । यज्ञ्िपेब्म्यद । अमृतत्त्व- 
मिरत्पसरूत खम्‌ । सुबर्सि । भागम्‌ । उत्तममिच्युत्‌ तमम्‌ ॥ 
आत्‌ । इत्‌ । दामानमू । सबितई । बि। ऊण्पुषे । 


अनूचीना । जीबिता । मासुपेब्म्यह ॥५४॥ ] 
यजनीय देवों के लिए हे सवितादेव ! तुम सर्वप्रथम अमृत- 


मय उत्तम भाग अग्निहोत्र प्रेरित करते हो ( "अग्निहोत्र की 


प्रेरणा देते हो )। तदनन्तर हे सवितादेव ! 
और जीवन देने वाली स्वररिमर्यो को प्रकट करते हो ॥ ५४ ॥ 


उ० देवेभ्यो हि । यस्मादेवेस्यः प्रथमं यज्ञियेभ्यः 


यज्ञाहेभ्यः असुतत्वे सुवसि अभ्यचुजानासि आगे चोत्तमं 
सुवसि आत्‌ इत्‌ अथानन्तरमेव दामानम्‌ दातारसुत्पत्ति- 


स्थितिळ्यानास्‌, खकीयं रदिमिजालम्‌ हे सवितः, व्यूणुषे 
विवृणोषि विस्तारयसि । रइमीनामुद्वमे हि विग्रोऽक्रस्पित- 
मनसाझिहोत्रादीनि कमौणि कुर्वीत । किंच अनूचीना अन्व" 
ख्वितानि तदनुगतानि जीविता जीवितानि जीवनहेतूनि 
कर्माणि माचुषेभ्यः, ददासि तस्मात्‌ स्वामेव स्तुम इति 
वाक्यशेषः ॥ ५४ ॥ 
समासं सवेमेधिकं कर्म । 

स० वामदेवश्श जगती सावित्रम्रहस्य पुरोरुक्‌ । हे 
सवितः, हि निश्चितं प्रथममुद्यसमये यशियेभ्यः यज्ञाहेभ्यो 
देवेभ्यः लमुत्तम भागमभिहोमरूपं सुवसि भेरयसि “पू 
तुदादिः : । कीदृशं भागम्‌ । भअस्तलम- 
बृतप्रदमित्यर्थः । कायैकारणयोरभेदेन निर्देशः । आत. इत, 
भनन्तरमेव उद्यानन्तरम्‌ दामानम्‌ ददाति प्रकाशमिति दामा 
रश्मिसमूहः तं । व्यूणुषे विद्वणोषि विस्तारयसि । 442 माचु- 
वेभ्यः जीविता जीवितानि जीवनहेतूनि कमीणि व्यूणुषे । सूर्यो- 
दयानन्तरमेव प्राणिनां कर्मेछु अत्तः । कीदशानि जीवितानि । 
अनूचीना अनूचीनानि. अन्वञ्चन्ति तान्यनूचीनानि रश्मिसमू: 
-हानुगतानि तमसि तदभावात्‌ । लौकिकवेदिकव्यवदारग्रवते- 
ग्रिता लमेवेत्यर्थः ॥ ५४ ॥ 

` इति वेश्वदेवस्ुचतुर्यमहः समाप्तोऽयं सवैमेधः ॥ 

प्र वायुमच्छा इहती म॑नीषां बुहयिं विः 
वार रथप्राम्‌ । युवर्यामा नियुतः पर्यमान; कवि; 
कविमियक्षसि प्रयज्यो ॥ ५५ ॥ 
` [प्र] हापुम्‌ । अच्छ । बृहुती । मनीपा । बुहद्र॑यिमिति 


बुहत्‌ रयिम्‌ । बर्बर मितििरश वरम्‌ । i 
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आ टश 


कि मम 
प्राम. ॥ द्ुतद्द्ामेतिद्द्युतत्‌ ग्रामा । नियूत$इतिनि युत । 


पत्त्यमानद । कवि । कविम्‌ । इयक्क्यमि । प्रयज्ज्यो- 
ऽइतिंप्प्र यज्ज्यो ॥५५॥ | 

( सबंमेध समाप्त । ) हे प्रकषे से यजनशील अध्वर्यो ! शानी 
तुम महाधन, सवेवरणोय्‌, रथ को धनांदि से पूर्ण करने वाले, 
द्योतमान मार्ग या गमन वाळे, नियत अश्वों के द्वारा गमनः करने 
वाले और कवि वायु कौ अपनी महती बुद्धि से सम्मुख दोकर 
संस्तुत्त करो ॥ ५५ ॥ 

उ० इदानीं त्रयोनुवाकाः पुरोरुचामनारभ्याधीता च्या- 
ख्येया आदित्यस्य वा याज्ञवल्क्यस्थ वा आषेमापितृमेधात्‌। 
प्रवायुम्‌ त्रिष्टुप्‌ । चतुर्थः पूर्व व्याख्यायते वाक्यवशात्‌ । हे 
प्रयञ्यो प्रकर्षेण यजनशीळ अध्वयो, योग्यस्त्वं कवि: क्रान्त- 
दर्शनः वायुम्‌ अच्छ आभिमुख्येन प्रदयक्षसि प्रकर्षेण यष्टुमि- 
च्छसि । यजतेरेतद्र्पम्‌ । बृहती मनीषा बृहत्या मनीपया। 
किंसूतं वायुम्‌ । बृहद्रयिम्‌ महाधनम्‌ । विश्ववारं सवेस्य 
वरणीयस्‌ । रथप्राँ रथपूरणम्‌ । दाज्टुघनेरसौ रथं पूरयति । 
झुतद्यामा द्योतनं यमनं यस्य स तथोक्तः। द्युतद्यामानमिति 
विभक्तिव्यत्ययः वायुविशेषणस्वात्‌ । नियुतः पत्यमानः 
अन्नापि पत्यमानमिति पदयोर्विकारो वाक्यवशात्‌। नियु- 
ज़िरखैरुत्पतन्तम्‌ । कवि क्रान्तदशेनस्‌ ॥ ५५ ॥ 

स० अथ पञ्चद्शपञ्चदशत्रयोदशचोल्नयोऽनुवाकाः पुरो- 
सचोऽनारभ्याधीताः श्रौतकर्मण्यविनियुक्ताः ब्नह्मयज्ञाही आदिः 
व्ययाज्ञवल्क्यदशः पितुमेधपर्यन्तम्‌ । ऋजिश्वदृश त्रिट्ठप्‌ बायु- 
देवल्या । प्रकर्षण यजति प्रयज्युः हे प्रयज्यो अध्वयो, बृहती 
मनीषा महत्या बुज्या कुला अच्छ आभिमुख्येन खं वायुं प्र 
इथक्षमि प्रकर्षेण यद्डमिच्छसि । कीदृशः त्वम्‌ । कविः ज्ञानी । 
कीडुशं बामुम्‌। बृददद्रमिम्‌ वृहत रयियैस्य ते महाधनम्‌ । 


` विश्ववारम्‌ विश्वेन त्रियते तम्‌ स्वस्य वरणीयम्‌ः विश्वं इणोतीति 


चा सर्जव्यापकम्‌ । रथप्राम्‌ रथं प्राति पूरयति रथप्राः 
तम्‌ यजमानाय दातुं धनः रथं पूरयते । युतद्यामा व्यत्ययः 
युतद्यामानम्‌ द्युतत्‌ दीप्यमानं याम यमन नियमनं यस्य 
तम्‌ । नियुतः पत्यमानः । उभयत्र विभक्तिंव्यत्ययः । नियुः 
द्विरश्वैः पत्यमानं गच्छन्तम्‌ । कविं क्रान्तद्सनम्‌ । इरशं 
ब्ायुं यजेसर्थः ॥ ५५ ॥ 


इन्द्रेबायू इमे सुता उप प्रयोभिरागतम्‌ । 
इन्दवो वामुशन्ति दि । उपयामगंदीतोऽसि वायनं 
इन्द्रवायुभ्यां त्वा । एष ते योनि; सुजोषोभ्यां 
त्वां ॥ ५६॥ 


हे इन्द्र-वायो ! ये सोमरस तुम दोनों के निमित्त अभिषुत 
किये गये हैं । इन सोमानां के निमित्त से तुम दोनों यहाँ यज्ञ में 
आओ । यह सोम तुम दोनों कौ कामना कर रहे दै । है सोमरस! 
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नाप्न" 


वायु के लिए मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ। हे अह ! यह तुम्हारा 


स्थान दै । सप्रति इन्द्र-बायु के लिट मैं तुम्हें यहाँ भरता हूँ. ॥५६॥ | वृक्तबाहषः प्रखीणंबाहिषः । यतः अतो ब्रवीमि आयातस्‌ ` 


उ० इन्द्रवायू इमे च्याख्यातम्‌॥ ५६॥ 
स० इन्द्रवायू व्याख्याता ( ७। ८ ) ॥ ५६ ॥ 


मित्र वे पृतदृक्ष॑ वरुणं च रिशादसम्‌ । धिये | 


घृताची साधन्ता ॥ ५७॥ - 


[ मित्रम्‌ । हुवे । पूतर्दक्क्घमितिपूृत दक्कपम्‌ । बरुणम्‌ । 
च॒ । रिशार्दसम्‌ ॥ धिय॑म्‌ । घृताचीम्‌ । साध॑न्ता ॥५७॥ ] 

.पवित्रबल, मित्र तथा पापियों को नष्ट करने वाले वरुण का 
मैं आह्वान करता हूँ । वे दोनों हमारी घृताञ्जना बुद्धि को साधित 
करें ( =इमारी बुद्धि में यज्ञ की प्रेरणा दे ) ॥ ५७॥ 

उ० मित्र१/हुवे। द्वे गायश्यो मित्रमाह्ृयामि। पूत दक्षस्‌ 
पूतस्य झुद्धस्य प्राणिन उद्धरणे दक्षं सोमस्‌ । वरुणं च 
रिशादसम्‌ हिंसकादिविनाशाने शक्ति कुवांणस्‌ हुवे । 
कीशः । धियं कमं । घृताचीम्‌ येन कमणा घृतमच्यते 
हूयते तत्कमे । साधन्ता साधयन्तौ । नहि देवतामन्तरेण 
कर्मसिद्धिः ॥ ५७ ॥ 

म० दे मधुच्छन्दोदटे गायत्र्यौ आद्या छिङ्ञोक्तदेवस्या । 
मित्रं वरुण चाहं हुवे आहृयामि । कीदृशम्‌ । पूतदक्षं पूतं पवित्रं 
सदाचारं दक्षयति घनपुत्रादिभिवेधेयति पूतदक्षस्तम्‌ “दक्ष 
कम्युख्योः? इत्यस्माण्णिजन्तात्कर्मण्यण्‌ । रिशादसम्‌ रिशन्ति 
हिंसन्ति रिझा दुष्टाः तान्‌ समन्ताइसति नाशयति रिशादसः 
तम्‌ । “रिश हिंसायाम्‌? ‹दस उपक्षये' । द्योविशेषणे । कीह- 
झाचुभौ । धिय कर्म साधन्ता साधयन्तौ । कीदृशीं घियम्‌ । 
घृताचीम्‌ घतमच्यते हूयते यत्र ताम्‌ ॥ ५७॥ 


दुर्खा युवाकवः सुता नास॑त्या वृक्तबर्हिषः ।. 


आयात रुद्रवतेनी । तं प्रल्नथायं वेनः ॥ ५८ ॥ 


[ दस्ता । युत्रार्कव । सृता} । नास्या । बुक्क्तर्बहिप॒- 
ऽइतिंबुक्क्त ब॑हिपई ॥ आ । यातम्‌ । रुद्द्रवचेनीञ्डतिरुद्र 
बेनी ॥५८॥ ] 

हे दर्शनियो ! हे नासत्यौ ! तुम दोनों की कामना फरने 

. वाले और लूनदमें, यह सोमरस अभिषुत हो चुके हैं । रद्र के माग 
पर चलने वाले हे अश्रिनो ! यज्ञ में आओ । “तं प्रत्नथा” 
(७१२ ) ब 'अय॑ बेन? ( ७1१६ ) मंत्र कहे जा चुके हैं ॥ ५८ ॥ 
उ० दा युवाकवः । द्दयोरश्विनोरेकस्य दख इति नाम 
अंपरस्य नासत्य इति । तत्रायं विभक्त्यर्थ आकारो विरूपै- 
कशेषे वतेते । “गुणो यङ्छकोः' इति च पाणिनिदृशयति | 
हे दत्तो दशनीयो, हे नासत्यो न असत्यो सत्यावेव । 'नआ- 
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तुम उपयाम पात्र के दारा ग्रहण किये गये हो । वायु तथा इन्द्र- | ण्नपात्‌-' इति प्रकृतिभावः । युवाकवः युवा कामयमानाः 


अहमहमिकया मां पिबतं मां पिबतमिति सुता अभिषुताः। 


आगच्छतम्‌ । हे रुद्रवतंनी रुद्रस्येव वतेनियेयोस्तौ तथोक्तो 
सुत्र रन्थाना । तं प्रल्लथायं वेन इति प्रतीकोक्तो ॥ ५८ ॥ 

म० आश्विनी द्वयोरश्चिनोरेकस्य दत्त इति नामापरस्य 
नासत्य इति । हे द्रौ दर्शनीयो, हे नासत्या नासत्यो न 
असव्यौ । सत्यवादिनावित्यर्थः । युवामायातमागच्छतम्‌ । यतः 
सुता अभिषुताः सोमा इति शेषः । कीदृशाः सोमाः । युवा- 
कवः युवां कामयन्ते ते युवाकवः मां पिबतमितीच्छन्तः । 
यद्वा युवन्ति अमौ मिश्रीभवन्ति युवाकवः “कटिङृषिभ्यां 

२ ( उणा० ३ । ७६ ) इति बहुलमग्रहणात्काङुप्रययः । 
०333 बृक्त बर्हियेत्र कीदृशौ युवाम्‌ । रुद्रवतेनी रुद्र- 
सेव वर्तनिः पन्था ययोस्तौ स्द्रवद्वमनशीलौ । तं प्रत्नथा 
(७॥ १२) अयं वेनः (७॥ १६) एते द्वे प्रती- 
कोक्ते ॥ ५८ ॥ 


विदद्यर्दी सरमां रुग्णमद्रेमैह्वि पार्थः पुव्ये९ 
सध्यक्तः । अग्ने नयत्सुपद्यक्षराणामच्छा रवं प्रथमा 
जान॒ती गात ॥ ५९ ॥ [ 

[ बिदत्‌ | सदिं । सरमां । रुग्णम्‌ । अद्रेई । महिं । 
पार्थऽ- । र्यम्‌ । सद्ध्यक्‌ । करितिंकद ॥ अमम्‌ । 
नयत्‌ । सुपदीतिंसु पदि । अक्क्पराणाम्‌ । अच्छं। रव॑म्‌ । 
प्रथमा । जान॒ती । गात्‌ ॥५९॥ ] 

यदि सरमा ने पत के छिद्र को पा छिया और उसने अपने 


बच्चों के लिए वह अपूर्वं पथ्य दूध सीधे माँगा था । सुन्दर पैरों 


वाली.वह सरमा अमर देवों को आगे ले गई। गायां के रम्भारव 
को जानती हुई वह आगे-आगे चली ॥ ५९ ॥ ढं 


उ० आग्रयणं शुह्णाति । विदद्यदि त्रिष्टुप्‌ । हृह वाकू- 
प्रकटीभवेति सोच्यते । विदत्‌ जानीयात्‌ यदि । सरमा वाक्‌ 
श्रयीलक्षणा । सा हि अभिषवे समाने रमते । रुग्ण चूर्णी- 
कृतस्‌ अद्रेः सोमाभिषवस्य कतुः अद्विभिश्च सोमोऽसिषूयते। 
महि महत्‌ पाथः सोमळक्षणमञ्नस्‌ पूव्यै उपांश्वन्तर्यामैन्द्र- 
वायवादिपु गृहीतस्‌ । सःयक्‌ समानाञ्जनम्‌। सहस्य सध्रिः 
अन्चतेरुत्तरम्‌ । कः कुयोत्‌ । किंच अग्रेनयत्‌ यज्ञाग्ने नयति 
सा पाथः। सुपदी शोभनानि पदानि यस्या वाचः सा 
तथोक्ता । नहि पदानि प्रत्याख्याय वाक्यं स्थात्‌ । अक्षरा- 
णामकारादीनां रव शब्दं जानती प्रथमा अच्छ आभिसुख्येन 
अगात्‌ गर्छति । एवमधियज्ञं मन्रो व्याख्यायते बहूचांतु 


संवादसूक्तम्‌ । तत्र सरमा देवझुनी इन्द्रेण प्रेषितान्वेषणार्थ 
गोधने पणिभिरसुरैहंते तदभिप्रायेण व्याख्यायते । 
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ऽध्यायः २२ ] 


तन्नासुराणां पर्यालोचनवाक्यम्‌ । विदद्यदि विदत्‌ अलभत्‌ 
यदा सरमा देवझुनी । रुरणं अझ गवां संबन्धिभिः खुरेः । 
अद्रेः पचेतस्य द्वारम्‌। अथानन्तरं महि महत्‌ गोलक्षणं 
पाथः अन्नम्‌ । पूव्यैस्‌ पूर्वेषु कालेषु अपहृतम्‌ । सध्र्यक्‌ 
देवान्प्रति सहाञ्चनम्‌ कः। करोतेः रूपं। करिष्यति । अग्रम्‌ 
गवामग्रमवस्थाय नयंत्‌ नेष्यति । सुपदी झोभनपादयुक्ता 
पदेन यान्वेषयति नष्टं सैवसुच्यते । अक्षराणामस्मदीय- 
वाक्यसंबन्धिनाम्‌ अच्छ अभि रवसुञ्चारणम्‌ प्रथमा जानती 
अगात्‌ आगमिष्यति ॥ ५९ ॥ 


स० झशिकदृष्ा त्रिष्ठप्‌ इन्द्रदेवया । सह रमन्ते देवा | 


विप्रा वा यस्यां सा सरमा वाक्‌ । प्रथमा आद्या सरमा त्रयी- 
लक्षणा वाक्‌ अच्छ यज्ञाभिमुखं गात आगच्छति । ज्ञं प्रति- 
पादयतीस्र्थः । कीदशी सरमा । सुपदी शोभनानि पदानि 
सुप्तिङन्तानि यस्यां सा । अक्षराणामकारादीनां रवं शब्दं 
जानती ज्ञापयन्ती । अन्तभूतणिजर्थः । तां सरमां यदि चेत्‌ 


विद्जानीयात्‌ अध्वर्युः तहिं पाथः सोमलक्षणमन्नं कः कुयोत्‌' 


चेदानभित्ञस्य सोमकण्डनानधिकारात्‌ । कीदृशं पाथः । अद्रेः 
रुग्णम्‌ विभक्तिव्यद्ययः । अद्रिणा सोमाभिषवग्राव्णा रुग्णम- 
भिषुतम्‌ । महि महत्‌ । पूर्व्य पूर्वेण्हीतमुपांश्चन्तयोमेन्द्रचा- 
यवादिपात्रेघु । सभ्यक्‌ सहाचति सहस्य सध्रिः । सहेव हवनाय 
गच्छत्‌ । अग्रं नयत्‌ अग्रं मुख्यलं यजमानं प्रापयत्‌ यज्ञेन 
यजमानो सुख्यो भवति । एवमधियई मन्त्रो व्याख्यातः । 
बहुचानां तु संवादसूक्तमिदम्‌ । तत्र पणिमिरसुरैदेवगो घने- 
ऽपहृते इन्द्रेण देवजनी तद्धीयै प्रेरिता तदभिप्रायेण व्याख्या- 
यते । सरमा देवशुनी इन्द्रेण बान्वेषणाय प्रहिता सती 
यदि यदा अद्रेः गिरेः रुग्णं भम्‌ द्वारम्‌ विदत्‌ अविदत्‌ अल- 
भत्‌ तदा इन्द्रः पाथः हविरच्नं कः अकार्षीत्‌ तसै दत्तवान्‌ । 
ततः सुपदी शोभनपादयुक्ता सा सरमा अक्षराणां क्षरणेन 
नाशेन रहितानामचुपद्वतानां गवाम्‌ अग्रं प्रान्तं नयत्‌ अन- 
यत्‌ प्राप्रोत्‌ । प्रथमा प्रथमम्‌ रवं गवां हम्भारवं जानती सती 
झच्छ गवामभिसुखं गात्‌ अगात्‌ जगाम । कीदशं पाथः । 
महि महत । पूर्व्य पूर्व प्रेषणकाले अन्नादिनीं ते प्रजां करिष्या- 
मीति प्रतिज्ञातम्‌ । सध्र्यक्‌ सध्रीचीनमितंरेरपि सह भोज्यम्‌ । 
-विद्त्‌ “विदु, लामे' 'पुषादि' (पा० ३।१।५५) इसा- 
दिना च्छेरझदेशः अडभाव आषेः । सरमा “स गतौ’ औणा- 
दिकोऽमप्रययः । “सरमा सरणिः इति यास्कः । रुग्णमू 
“जो अङ्गे? निष्ठायां 'ओदितश्च' ( पा० ८। २। ४५ ) इति 
नल्रमू । पाथः पातीति “पा रक्षणे’ अन्नम्‌ अझुन्भ्रययस्य 
थुडागमः । कः करोतेडेडि “मनने घसहर-' (पा०२।४। 
८० ) इत्यादिना च्छेलोपे रूपम्‌ । सुपदी “पादोऽन्यतरस्याम्‌ 
(पा०४।१।८) इति डीप्‌ । गात. इणो गा 


इनि ॥ ५९ ॥ 


पद्पाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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७३३ 


नहि स्पशमर्विदज्ञन्यमस्माद्वैश्वा नरात्पुरएतार॑- 
मभेः । एमेनमबृधन्नमूता अमर्त्य वैश्वानर क्षेत्रजि- 
याय देवा; ॥ ६० ॥ 

[ नहि । स्पशम्‌ । अविदन्‌ । अयम्‌ । अस्म्मान्‌ । 
बैब्थानरात्‌ । पुरष्णतारमितिपुरई एतारम्‌ । अग्ने? ॥ आ। 
इम्‌ । एनम्‌. । अवृधन्‌ । अमृता । अमच्यंम्‌ । बेस्थानरम्‌ । 
क्वैत्रजित्पापेतिक्क्पेसत्रै जित्त्याय । देवा? ॥६०॥ ] 

देवों ने वेश्वानर अग्नि से भिन्न किसी अग्रगन्ता दूत को नह 


पाया । इस'अमत्ये वैश्वानर अग्नि को अमर देवों ने भूमिजय के 
लिए वर्धित किया ॥ ६० ॥ 


उ० नहि स्पशम्‌ । त्रिष्टुप्‌ । नहिशब्दः प्रतिषेधवचनः । 
स्पशस्‌ स्पशः प्रणिधिरुच्यते । अविदन्‌ अन्यम्‌ अस्मात्‌ वेश्वा- 
नरादझेः । पुरएतारं सर्वेषु कार्येषु अग्रगन्तारं च नहि 
अविदन्‌ । आ इस्‌ द्वौ निपातो अथराब्दुस्यार्थ वतेते । अथ 
एन्‌ वैश्वानरम्‌ अब्रुधन्‌ वर्धितवन्तः। अस्ता अमरणधमांणो 
देवाः । अम्लम्‌ अमरणधमांणं वैश्वानरम्‌ । क्षेत्रजित्याय 
यजमानस्य देवयजनक्षेत्रजयनिमित्तस्‌ ॥ ६० ॥ 

स० विश्वामित्रदष्टा त्रिष्ठववैश्वानरी । देवाः वेश्वानरात्‌. 
विश्वेभ्यो हितात्‌ अभेः अंन्यं सश दूतं पुरएतारं सर्वकार्येषु 
पुरःसरं च नोहे अविदन्‌ नालभन्त । नहिशब्दो निषेधवाची । 
स्प॒शः प्रणिधिरुच्यते । पुर एति गच्छति पुरएता तम्‌ । आ 
ईम्‌ निपातौ अथाथौं । अथाम्ृता देवाः एनं वैश्वानरमद्गधन्‌ 
अवर्धयन्‌, । कीहशमभिम्‌। अमत्येममरणधमोणम्‌ । किमर्थमद्ग- 
घन, । कैत्रजित्याय क्षेत्रमेव क्षत्रं तस्य जित्यं जयस्तस्मै यज- 
मानस क्षेत्राध्ये ॥ ६० ॥ 

उग्रा विघनिना म्रर्ष इन्द्राप्ती हवामहे । ता 
नों मृडात इशे ॥ ६१ ॥ 

[ उग्रा ।.बविघनिनेतिवि घनिना । सथ । इन्द्राम्मी- 
ऽइनीन्द्रागगमी । हवामहे ॥ ता । नर । मृुडातर। ईदृशे ॥६१॥] 

उग्रस्वमाव और हिंसकों के हन्ता इन्द्र-अरिन का हम आह्वान 

करते हैं। बे ही हमें ऐसे अवसर पर सुखी करें ॥ ६१॥ 

उ० उग्रा विघनिना दवे गायज्यौ । उमा उग्रो द्रुणो । 
विघनिना हन्तेधैत्वम्‌ विहन्तारो स्धः संग्रामस्य संामका- 
रिणां वा । इन्द्रामी हवामहे आह्वयामः। तौ च आहूतो 
नः अस्मान्‌ रुडातः स्रडयतः सुखयतः इंदशे कमेणि ॥ ६१॥ 

स० भरदाजद्शा ऐन्दाभी गायत्री । वयसिन्द्रामी हवामहे 
आहयामः । कीहृाविन्द्रामी उग्रो उद्दुणेबडो । मधो हिंस- 
कान्‌ विघनिनों विशेषेण हृतो नाशयतस्तौ विघनिनों 
य. तुए चे! „साइ, इन्द्रामी नोऽस्मान्‌ ।. ईशे 


७३४ 


भयानके संग्रामे कर्मणि वा । मृडातः भितो इलदेवसासिलः । दे मृडयतः सुख- 
यतः ॥ ६१ ॥ 

उपास्मै गायता नरः पर्वमानायेन्देवे । अभि 
देवाँ२॥ इयक्षते ॥ ६२ ॥ 
[ उष । अस्म्मे । गायत । नर्‌ं । पर्वमानाय । इर्न्देवे ॥ 
अभि । देबान्‌ । इयक्षते ॥६२॥] 

हे ऋत्विजो ! इस पावक और आभिमुख्य से देवों के यजन 
को कामना करने बाले सोमरस के लिए स्तुति गाओ ॥ ६२ ॥ 

उ० उपासै । उपगायत हे नरः ऋत्विजः, अस्मै पवमा- 
नाय दशापबित्राद्रोणककश प्रति गच्छते । इन्दुवे सोमाय 
अभिइयक्षते यष्टुमिच्छते । सनि यकारछोपः। देवान्‌॥ ६२॥ 

स० देवल्दृश सोमदेवल्या गायत्री । हे नरो यज्ञनेतारः 
क्रुलिजः, अस्मै इन्दवे सोमाय उपगायत उद्वातृशाल्लमचुख- 
व्योपशब्दयत । खोत्राणि कुरुतेत्यर्थः । कीदशायेन्दवे । पवमा- 
नाय 'पव गतौ? पवते दशापवित्राट्रोणकलश्ं गच्छति पवः 
मानखसै देवाच्‌ यष्टव्यानभि संसुखमियक्षते यड्डमिच्छते 
यजेः सनि छान्दसोऽभ्यासयकारलोपः ॥ ६२ ॥ 

ये त्वाहिदययें मघवन्नवधैन्ये शाम्बरे हरिवो ये 
गविष्टौ । ये त्वा नूनम॑नु मदन्ति. विमाः पिबेन्द् 
सोम सगणो मरुद्भिः ॥ ६३ ॥ 


[ ये। खा । अहिहच्य5रत््यह ह्ये । मघुवन्नितिमघ 
इन्‌ । अर्वद्धन्‌ । ये । शाम्बरे । हरिषञ्दतिहरि बढे । मे । 
गविष्टावितिगो इष्टौ ॥ ये । त्या । नूनम्‌ । अनुमदन्तीरयनु 


मद॑न्ति । बिर्भाई । पित्र । इन्द्र । सोम॑म्‌ । सर्गणऽइतिस 


गंण6 । मरुदूभिरितिमरुत्‌ भिं ॥६३॥ ] 


हे मघवन्‌ ! जिन मरतो ने तुम्हें वृत्त की इत्या में बढ़ावा 
दिया था, दे इरी अश्रों वाले ! जिन्होंने शम्बर के युद्ध में तुम्हे 
बढ़ाया था और जिन्होने गायों को खोज निकालने में तुम्हें 
उत्साहित किया था । जो बुद्धिमान्‌ मरुत तुम्हें निश्चय ही सर्वत्र 
बढ़ावा देते हैं, उन: मरुतों के साथ गणवान्‌ होकर तुम सोम 
पिओ ॥ ६३॥ 4 


उ० ये त्वा द्वे त्रिष्टुभौ । ये मरुतः स्वास्‌ अहिहत्ये 
अहिरसुरः। अहिवधे कतेव्ये .हे मघवन्‌, अवधेन्वर्धित- 
घन्तः । ये च शाम्बरे वधे कतेव्ये हे इरिवन्‌। ये च गविष्टो 
गवामपामेषणायोपस्थितं सन्त त्वामवर्घेन्‌। ये च त्वा त्वाम्‌ 
नूनं निश्चयेन अनुमदन्ति उत्क्षेयन्ति तपैयन्ति वा। विप्राः 


मेघाविनः पिव दे इन्द्र, सोमस्‌ सगणः समानगणः तेः 


मरुङ्गिः॥ ६३ ॥ 


शुक्लयजुर्बेदसं हिता [ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji 


[ त्रयस्त्रिशो 
He 
` झ० बिश्वामित्रह्थाया दे त्रिष्ठमौ इन्द्रदेव्याखिल; । हे 
मघवन्‌ धनवन्‌,, ये मरुतो गणदेवाः अहिहसे बृत्रहननरूपे 
कर्मेणि ला ल्वामवर्धन्‌ जहि वीरय खेत्यादिवचोभिस्े इंद्धिम- 
कुर्वन्‌ । हे हरिवः, हरिनामकाश्वयुक्त) शाम्बरे शम्बरसंब- 
न्धिनि युद्धे ये लामवधन्‌. । ये च मरुतो गविष्टौ गवां पण्य- 
युरहतानामिष्टौ प्रसयाहरणेच्छायां ये ल्लामवर्धयन्‌ । ये च' 
विप्राः मेधाविनो मरुतो नूनं निश्चितं लामचु मदन्ति उत्कषे- 
यन्ति तर्पयन्ति वा । हे इन्द्र, तैमेंरुद्धिः सगणः गणसहितः 
सन्‌ सोम - पिब मरुल्तीयादिम्रहं पिवातृप्तेः । अहिद्दये 


| हन्तेभोवे 'हनस्त च' (पा० ३। १। १०८ ) इति क्यप्‌ 


कृदुत्तरपदसमासः । अवर्धन्‌ । झेः सा्वेधातुकल्लेडपि 'छन्द- 
स्युभयथा' ( पा० ३ । ४ । ११७ ) इल्यार्घधातुकल्ले णिलोपः। 
यद्दृत्तयोगान्निघाताभावः ( पा० ८ । १ । ६६ ) । गवासिष्टि- 
यस्मिन्‌ रणे इति “बहुत्रीहौ प्रकृत्या पूवेपदम? ( पा० ६। 
२ । १ ) इति पूर्वपद्खरः । अनुमदन्ति । झेलेसावैधातुका- 
बुदात्तबे घातुखरः “तिङि चोदात्तवति- ( पा० ८। १। ७१) 
इति गतेर्नघातः ॥ ६३ ॥ 


जनिष्ठा उग्रः सह॑से तुराय॑ मन्द्र ओजिष्ठो 
बहुछाभिंमानः । अव॑धैन्िन्द्रं मरुतरचिद्त्र माता 
यद्वीरं दधनद्धनिष्ठा ॥ ६४ ॥ 

[ जंमनष्ड्राईं । उम्प्र१ । सईसे । तुरायं। मन्द्र । 
ओजिंष्टठद॑ । बहुलाभिमानञ्दतिबहुल अभिमाने । अर्वद्धन्‌ । 
इन्द्र॑म्‌ । मरुत॑:- । चित्‌ । अत्र । माता । सत्‌ । बीरम्‌ । 
दुघन॑त्‌ । घानिष्ड्ञा । ॥६४॥ ] 

उग्रस्वभाव, स्तुत्य, अत्यन्त ओजस्वी ओर स्वयं को सव॑- 
मूति मानने वाला इन्द्र शष्ठ के क्षिप्र अभिमव के लिए दी उत्पन्न 
दुआ है। इस विषय में मरुतों ने भी इन्द्र को अभिवृद्ध कियां। 
अत्यन्त धन्या माता अदिति ने ही इस वीर इन्द्र को गर्भ में धारण 
किया था ॥ ६४॥ 

उ० जनिष्ठा उग्रः । जातः उग्रः उदु्णः। सहसे बलाय 
तुराय स्वरणाय । वचनविशेषणस्‌ । मन्द्रः मन्दनीयः ओ- 
जिष्ठः अतिशयेन ओजसा युक्तः। बहुलाभिमानः अचिन्त्या- 
भिमानः बहुग्रकारामिमानो चा। अभिमानः ज्ञानस्‌ यत्‌ 
तस्मात्‌ । अवन्‌ अवर्धयन्‌ इन्द्रं । मरुतश्चित्‌ मरुतोऽपि 
अन्न परमपदे स्थितम्‌। माता अदितिः यत्‌ यस्मात्‌ वीरंच 
दृधनत्‌ दुधातेरेतद्रूपम्‌ नकार उपजनः। घारितवती। धनिष्ठा 
अतिशयेन धन्या धनवती । तस्माच्च मरुतः अवर्धेन्निति 
संबन्धः ॥ ६४ ॥ . ु 

स० गोरिवीतिदश । हे इन्द्र, लने सहसे बरूय जनिष्ठा 
अजनिष्ठा: जातो चि छक अडभाव: ।,कीदशाय । सहसे तुराय 


टहरा कि हिन 


~ 


TEES क 
लरमाणाय वेगवते । कीशः खम्‌ । उग्रः उत्कृष्ट: । मन्दरः शत्रुषु निमित्तभूतेषु । अभिविश्वा असि अभ्यसि 
खुत्यः ओजिष्ठः अल्यन्तमोजखी ओजिष्ठः “विन्मतोडक! | अभिभवसि विश्वाः सवोः स्पधः संग्रामान्‌ । किंच अदा- 
( पा० ५ । ३। ६५ ) इति विनो छक्‌ । बहुलाभिमानः सर्व | स्तिह् अभेरादिशेषः । अभिशस्तिहा । जनयिता च सुखा- 
जगन्मद्विभूतिरिति भूयिष्ठामिमानः । अन्न दृत्रवधे इद्शमिन्द्र- | नास्‌ । विश्वतूः सबैतूरणश्वासि । अतो ब्रवीमि । त्वमेव तूये 
ब कडकी, । खुतिसहायाभ्यामिति शेषः ।| जहि मारय । तरुष्यतः हैँ निष्यतः शत्रून्‌ ॥ ६६ ॥ 
इदं चेन्द्रसोभाग्यं ग द्याह । यत्‌ यस्मात्‌ माता? नृमेध पथ्यावृद्दतीसतोबदत्यो 

८ वीरमिन्दं दध म० तमेधररे दे ऐन्द्यौ पथ्यावद्दतीसतोवहल्यो । प्रकृष्ट 
दितिः बनि वीरमिन्द्रै द्धंनत्‌ गभे धारितवती . । नकार | तूता येषां यत्र वा ते प्रतृतैयः शत्रवः संग्रामा वा तेषु 
डरजन्‌ःः)९रः प्रतूर्तिघु हे इन्द्र, ल॑ विश्वाः सवोः-स्प्ृधः स्पर्धमानाः इात्रुसेनाः 

आ तू न॑ इन्द्र वृत्रहन्ञसमाकमधेमार्गहि । महा- | अभि अति अभिभवसि । किंच यतः लं विश्वतूरसि विश्वान्‌ 
न्मुहीमिंखतिभिंः ॥ ६५ ॥ सर्वान्‌ रिपून तूयेते हिनस्ति विश्वतूः । ततः तरुष्यतः हनि- 

ष्यतः शत्रून्‌ तूर्यं जहि मारय । कीढ्दास्लम्‌ । अशस्तिहा 
[ना वन UE वृहि ईन्‌ । | नास्ति शंसा प्रशखियेंषां ते अशस्तयः दुष्टाखान्हन्तीयशखिहा। 
अस्म्मार्कम्‌ । अम्‌ । आ। गहि ॥ महात्‌ । महीभिः । | जनिता जनयिता खपक्षप्रशंसोत्पादकः ॥ ६६ ॥ 

उतिभिरित्युति भिञ ॥६५॥ ] च 
हक? अनु ते शुष्मं तुरयन्तमीयतुः क्षोणी शिशुं न 

हे इन्द्र! तुम यश में आओ और हमारे.अध्ये को स्वीकार बात र बित्त रपये 55 
करो । तुम अपनी महती रक्षाओं के द्वारा महान हो ॥ ६५ ॥ | मातर । (विश्वास्ते स्थव; श्रथयन्त मन्यव चत्र 

उ० आ तू नः। जा तू नः इति न्ञयो निपाताः छन्दुः- यदिन्द्र तूबैसि ॥ ६७.॥ 

परिपूर्तिकराः । दे इन्द्र, हे इतरहन्‌ दृत्रस्य हन्तः, अस्माक- | [ अनु । ते । श्भम्‌ । तुरयन्तम्‌ । ईयतु& । श्लोणी- 
सर्घस्‌ अस्मदीयं पक्षम्‌ आगहि न एत्य च अस्मान्‌ | 5३तिक्क्योणी । झिशुम्‌ । न । मातरं ॥ विश्यां-- । ते । 
पारुयेति शेषः | महान्‌ सन्‌ महीमिमेहतीमिः ऊतिभिः | सृ | इनथयन्त । यरं । इत्रम्‌। बत्‌ । झर । 
रवनेः पारनेः ॥ ६५ ॥ सि ॥६७॥ ] 

स० वामदेवदष्टा गायत्री । ठु इति निपातः क्षिश्रवचनः । श॒चुओं में अपना बळ दिखलाते हुए तुम्हारा (इन्द्र के बल का) 

“ऋचि तुनुध-? ( पा० ६।३। १३३) इत्यादिना तस्य संहि- | अनुगमन यह यावाएथिबी करती हैं; जेसे माताएँ स्वशिशु का 
तायां दीर्धः । बृत्राणामावरकाणां पाप्मनां न्ता बुत्नहा । . हे | अनुगमन करती हैं। दे इन्द्र ! क्योंकि तुम बृत्र को मारते दो, 
बृत्रहन्‌ हे इन्द्र, खं नोऽस्मान्‌ प्रति तु क्षिप्रम्‌ आ आगच्छेः | अतः समस्त स्पर्धाकारी शह तुम्हारे मन्यु के आगे शिथिल पड़ 
द्य्थः । आगत्य चास्माकम्मस्मन्निवासदेशमागहि । देवयजनः जाते हैं ॥ ६७॥ 
देश प्राप्तुहील्यर्थः । कीदशस्त्वम्‌ । महीभिः महतीमिः ऊतिमिः| ० अबु ते। सतोबृहती । चतुर्थः पादः प्रथमं च्याख्या- 

-अवनैः रक्षामिः महात्‌ योऽन्यं रक्षति स महाजुच्यते ॥ ६५॥ | यते न 20.28 का वृत्रम- 

सि । तृवेतिां । अतः कारणात्‌ । 
त्वरमिन्द् प्रतूरतिच्वभि विश्वां असि स्पर्धः । > 0 


है hh अजु ते झुंष्म तुरयन्तमीयतुः । अन्वीयतुः अचुजरमतुः 

अशस्तिहा जनिता विद्वतूर॑सि त्व॑ तूँयै तरु | अजुगतवल्यो त्वामेव । ते तव जुं बे किंडबोण । तुरयन्त 

ष्यंतः ॥ ६६ ॥ तूर्णे गच्छन्तम्‌ । क्षोणी क्षोण्यौ थावाप्रयिव्यो । शिक्षु न 
[ स्वम्‌ । इन्द्र । प्रदूर्सिष्वितिप्प तूचि । अभि । 


शिद्युमिव पुन्नमिव । मातरा मातृपितरो विरूपैकशेषः । 
बिश्वा: । असि । स्पूध--॥ अझस्तिहेत्यशस्ति हा । 


-किंच विश्वाः सवाः स्पृधः संग्रामाः ते तव मस्पवे मन्योः 
व्य अयात श्रथयन्ति विशीयेन्ति । यो हि बुन्ने इन्ति यस्य च 

जनिता । बिश्वतूरितिषश्ध तू? । असि । त्वम्‌ । त्य । | ग्रावाएथिव्यो बळमीयतुः ॥ ६७ ॥ 
तरुष््यत्‌) ॥६६॥ ] स० हे इन्द्र, क्षोणी यावाएथिव्यो ते तव शुष्मं बलमन्वी- 
हे इन्द्र! युद्धों में तुम सभी शब्रु-सेनाओं को अभिभूत करने | यदुः अनुगच्छतः । द्यावापुथिवीस्था लोकास्ख॒द्वल बहु मन्यन्त 
वाले हो । दे इन्द्र ! तुम दुष्घाती, सर्वोत्पादक और स्वशधुनाशक | इति भावः । कीदशं शुष्मम्‌ । तुरयन्तं शत्रुषु त्वरामाविष्कुवे- . 
हो । तुम हिसेच्छु को मारो ॥ ६६ ॥ न्तम्‌ । अनुगमने इशान्तः १ मातरो मातापितरौ क्षिश्चन शिक्ष- 
उ० त्वमिन्द्र = Nh बलादू. दयावोप्रथि- - 


७३६ 
व्यावप्यनिमीताम? ( निरु० १० । १० ) इति यास्कः । तदेव 
प्रपञ्चयति बिश्वा इति । विश्वाः सवीः स्पधः स्पधेमानाः शत्रु- 
सेनाः ते तव मन्यवे । पञ्चम्यर्थे चतुर्थी । तव क्रोधात्‌ 
भ्रथयन्त अश्रथयन्त श्रयिताः खिन्ना भवन्ति । तव क्रोघदर्श- 
नादुद्विजन्त इत्यर्थः । युक्तमेतत्‌ । यत्‌ यस्मात्‌ युद्धे हे इन्द्र, ले 
बृन्ने देवासुरावध्यं तूर्वति हंसि । तूनेतिहिसा्थ: ॥ ६७ ॥ 


यज्ञो देवानां प्रसेति सुम्नमादित्यासो भव॑ता 
सडयन्त: । आबोऽवौची सुमतिवेदयादछदोथ्रिद्या 
वेरिवोवित्तरासंत्‌ । आदियेभ्यस्त्वा ॥ ६८ ॥ 

यज्ञ देवों के धन को प्राप्त करता दै । हे आदित्यो ! आप इसमें 
सुखदाता होव । तुम सबकी कस्याणी सुमति हमारी ओर भी 
हो । वे, जो पापी के मी धन को हमारी ओर लाने में सुपुष्टा होती 


ई । हे सोमरस ! आदित्यो के लिए मैं तुम्हे दधि से मिश्रित करता 
हूँ ॥ ६८ ॥ 


३० यञो देवानामिति व्याख्यातम्‌ ॥ ६८ ॥ 
स० कुत्सदृश् त्रिष्टुप्‌ व्याख्याता (८। ४ ) ॥ ६८॥ 


अईन्येभिः सबितः पायुमिष्ट शिवेभिरद्य 
परिपाहि नो, गर्यम्‌ । हिर॑ण्यजिहः सुविताय नव्यस 
रक्षा माकिनों अघर्शछुस ईशत ॥ ६९॥ 


[ अर्दन्चेभि । सवितरितिंसबितह । पायुभिरित्तिपायु 
भि-:- 1 स्वम्‌ । शिवेमि-- । अद्द्य । परि | पाहि । नई । 
गयंस्‌ ॥ हिरेण्ण्पजिइबुञ्द्तिह्रिण्णय जिदं । सुविताय । 
न्यसे ॥६९॥ ] 

हे सवितादेव ! अहिसित और कस्याणी रक्षाओं के द्वारा तुम 
आज हमारे घर को बचाओ । हे हिरण्यमय अग्नि की जिहा वाले 
आदित्य ! तुम हमें नवीन सुख-शान्ति के लिए बचाओ । कोई 
पापी या निन्दक हम पर सामध्यंवान्‌ न होवे ॥ ६९॥ 

उ० भदब्धेभिः सवितः। जगती । हे सवितः, अद्‌- 
बघेभिः अनुपंहिसितेः पायुभिः पारनेः त्वस्‌` शिवेभिः 
शान्तैः अद्य परिपाहि परिपाळय नोऽस्माकम्‌ गयं गृहम । 
हिरण्यजिह्वः सत्यवाळू भूत्वा । सुविताय सुप्रसूताय कमंणे 
नव्यसे नवतराय । भवेति वाक्यशेषः । रक्ष -च सवेथा । 
माकिः मा कश्चन नोऽस्माकं अघशंसः अघं पापं यः शंसति 
स अघशंसः । इंशत इष्टा ईशिता भवतु ॥ ६९ ॥ 


म० भरद्वाजहश जगती सवितृदेवत्या । हे . सवितः 
सर्वस्य प्रसबितः, पायुमिः पालनेः नोऽस्माकं गयं गृह धनं वा 
लमद्य परिपाहि रक्ष । “गयः कदरः? इति ग्रहनामसु, “मीह 
गयः? इति घननामखपि पाठव, प्रदत्ननयोगेयशब्दः:).. कोइ 


शुक्लयजुर्बदसं हिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


EE 

; । अदब्वेमिः भद्ब्यैरनुपहिंसितैः । बिवेभिः = न अदब्बेरतुपहिंतितेः । शिवेमिः शान्तेः 
या न ॥ कीइशस्लम्‌ । हिरण्यजिहः हिरण्यवदविचला 
जिहा यस्म सलवाक्‌। यद्वा “हिरण्या हितरमणीया जिहा 
ज्वाला यसेति वा “हिरण्यं कस्मादियादि हितरमणीयं भव- 
तीति वा? ( निर० २। १३ । १२ ) इति यास्कोक्तेः । किंच 
नव्यसे नवीयसे नवतराय सुविताय छु इताय सुखाय अस्मान 
रक्ष पालय । किंच माकिः मा कथनाघशंसः पापमाशसमान्‌ः 
श्रुः नोऽस्ाकमीशत ऐश्वर्य यौत. । लप्रसादासाप्मासमा- 
कमीशिता मा भूदियर्थः । रैशत लइ. “बहुलं छन्दसि’ ( पा० 
२। ४ । ७३ ) इति शपो छगभावः अडभावश्च ॥ ६५ ॥ 


प्र बीरया शुच॑यो दद्रिरे वामध्वुयुमिसेधुसन्त 
सुतार्सः । बह वायो नियुतो याह्यच्छा पिर्बा 
सुतस्थान्धेसो मर्दाय ॥ ७० ॥ 

[ प्र। बीरयेतिबीर या । शुच॑ये । ददिद्ररे । दाग । 
अद्धरष्येमिरित््यद्र्ल॑ मिं । मधुमन्तऽइतिमधुं मन्तद । 
सुतास॑=- ॥ बई । ब्ायोऽइतिबायो । नियुतऽइतिनि युर्त-- । 
याहि । अच्छं । पिबं । सुत्यं । अन्धंसह । मदाय ॥७०॥] 

हे पत्नीयजमान ! तुम दोनों के अध्वय बीरों वाले और 
पवित्र सोमरस अध्बयुं्रों के द्वारा निम्राम जळों के साथ अभिषुत 
हुए। हे वायो ! तुम अपने नियुत अश्वो को स्वरथ में नियोजित 


करो और यज्ञगृह की ओर आओ मद प्राप्त करने के लिए 
अभिषुत सोमरस के अपने अंश का पान करो ॥ ७० ॥ 


इ ० प्रवीरया । अन्याः पुसेरुग्गणः त्रिष्टुप्‌ । प्रवीरया । 
बहुवचनस्य स्थाने यादेशः । प्रकृष्टवीराः सोमाः छुचयः 


झुद्धाः। दद्विरे “हू विदारणे? । विदीणोः कणी- 


सूताः । वां युवयोः संबन्धिनः । हे यजमानो जायापती । 
कथं दद्रिरे इति चेत्‌ । वाम्‌ अध्वयुँसिः मधुमन्तः उद-. 
कचन्तः सुतासः अभिषुताः ग्रावभिः । एवमनेनाधेर्चन 
यजमानो संबोध्य अथेदानीं संबोधयति वायुस्‌। वह वायो 
नियुतः। वदद प्रापय । हे वायो, नियुद्वणकानश्वान्‌ याहि 
च अच्छ सोममभि। सोमं वा ग्राप्ुम्‌ । पिब च सुतस्या- 
भिषुतस्य ।. अन्धसः सोमस्यं । मदाय तृप्तये मदुजन- 
नार्थे चा ॥ ७० ॥ 

स्‌० वसिष्ट त्रिष्टप्‌ । वायुदेवत्याः पञ्चदश ऋचः द्वे 
रतीकोक्त एव सप्तदशकः पुरोरुचां समूहः । वामिति द्विव- 
चनं पल्लीयजमानविषयम्‌ । हे पल्नीयजमानो, वां युवयोः 
खभूताः सोमाः दद्रिरे बिदीणोः चूर्णाभूताः (व विदारणे’ कर्म- 
कतेरि लिट्‌ । कीदशाः । प्रवीरया प्रकृष्टा वीरा ज्ञानोद्भवा 
क्रलिजो येषां सोमानां ते प्रवीराः 'सुपां सुद्धक' ( पा० ७। 
०१५०३ ४.) - इति जरो: -याखादेश्वऽ न शुचयः निर्मलाः । अध्व- 


ऽध्यायः ३३ ] 


युँभिः खुतासः झुताः अभिषवधर्मेण गरावभिः द्रवीभावमापा- 
दिताः अभिषुण्वन्ति चलारः परयुपवेशनसामथ्योत्‌” ( का० 
९ । ५। १ ) इति कास्यायनस्मरणादध्वर्युमिरिति बहुवचनम्‌ ।. 

: सुता इयर्थः । मधुमन्तः मधु- 
निग्राभ्यारूपसुदकं तद्वन्तः । एवं पूवोधै पलीयजमानौ संबोध्य 
बायुमाह । वाति सर्वत्र गच्छति वायुः हे वायो, नियुतोऽश्वान्‌ 
ल॑ वह देवयजनदेशं प्रापय अच्छ याहि । अच्छामेरये आपुः 
मिति वा । सोमाभिसुखं सोममापु वा याहीत्यर्थः । याला च 


मदाय तृप्तये मत्तताये वा चुतस्याभिषुतस्यान्धसः सोमस्य 


खमंशं पिब ॥ ७० ॥ 

गाव उपांबताव॒तं मृही - यज्ञस्य रप्सुदा । उभा 
कणी हिरण्यया ॥ ७१ ॥ 

है गायो ! तुम इमारी रक्षा करो । महती और यज्ञ को स्वरूप 


प्रदान करने वाली दै ्यावापृथिवी ! तुम दोनों हमारी रक्षा करो । 
तुम दोनों के दोनों कान सोने के दान से भरे हुए हैं ॥ ७१ ॥ 


उ० गाव उपेति व्याख्यातम्‌ ॥ ७१ ॥ 

स० गाव उपेति व्याख्याता ( ३३ । १९ )॥७१॥ | 

काब्य॑योराजानेषु कतवा दक्ष दुरोणे । रिशा- 
ईसा सुधस्थ आ ॥ ७२ ॥ 


[ कार्श्यंगोह । आजानेष्ध्बिच्या जानेघु । क्रत्वां ।| 
दक्क्षसा दुरोणे ॥ रिशादसा। सघस्त्यइतिमघ खेँ।आ॥७२॥] | 


कवियों के हितकारी, यजमान के यश के द्वारा, . उत्साइवान्‌ 
यजमान के सहस्थान यज्ञगृह में तथा सोमपान प्रभृति स्थानों में 
द्दे दुष्घातक मित्र-वरुण ! तुम दोनों शीघ्र आओ ॥-७२ ॥ 

उ० काव्ययोराजानेषु । गायत्री । काव्ययोः कवीना 
हितयोः । आजानेषु आजन्मभूमिषु उंत्पत्तिस्थानेपु । क्रत्वा 
कमणा अभिष्टोसादिकया क्रियया । दक्षस्य उस्ताहवतो 
यजमानख । दुरोणे यज्ञगृहे । रिशादसा 1 रेशितव्यखोपछ- 
क्षयितारौ । सघस्थआ सहस्थाने आगच्छतम्‌ । हे भित्रा” 
वरुणांविति शेषः ॥ ७२ ॥ र 
` झ० दक्ष गायत्री मैत्रावरुणी । कवीनां कान्तदार्शनां 
ज्ञानसमुच्चयकारिणां दितौ काव्यौ तयोः । रिशन्ति ह 
रिशाः. तानासमन्ताइस्यतो नाशयतः तौ रिशादसौ । द्विवचनं 
मित्रावरुणविषयम्‌ । हे रिशादसौ शन्रूपक्षयितारौ मित्रावरुणौ, 
यजमानस्य सधस्थे देवमनुष्याणां सहसोमपानस्थाने युवाम्‌ 
आ आगच्छतम्‌ । कीददस्य यजमानस्य । काव्ययोः कवि- 
हितयोर्युवयोः आजानेषु आ संमन्ताजन्मखु सोमपानार्थमा- 
वि्मूतभूमिषु देवयजनादिषु दुरोणे यज्ञण्हे च कला करतुना 


` यज्ञकर्मणा इत्वा दक्ष“ सत्साह्ववत:, यन, सम्रत, इलर्थ: ॥ 
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दक्षस्थेति विशेषणाद्यजमानपदमध्याहर्वव्यम्‌ । आ इत्युपसर्गेण 
गच्छतमिति क्रियाध्याहारः ॥ ७२ ॥ 

दैव्यांवध्वयू आगत रथेन सूर्येत्वचा । मध्वा 
यज्ञ सर्मजाथे ॥ तं प्रायं वेनः ॥ ७३ ॥ 

हे दैवी अध्वयु-अश्विनौ ! तुम दोनों अपने सयंप्रभरथ से 
शीघ्र यज्ञ में आओ । तुम मधु से यश को आसिन्नित करते हो । 
“तं प्रस्नथा? ( ७१२ ) और 'अयं चेन: ( ७१६ ) मंत्र कहे जा 
चुके हैं ॥ ७३ ॥ 

उ० दैव्यावध्वर्यू व्याख्यातस्‌। तं प्रलथा अयं वेन इति 
वे प्रतीकोक्ते ॥ ७३ ॥ 

स० दैवेति व्याख्याता ( ३३ । ३३ ) तं प्रलथा (७। 
१३ ) अयं वेनः ( ७। १६) इति द्वे प्रतीकोक्ते ॥ ७३ ॥ 


तिरश्वीनो वित॑तो रकिमरेंषामधःस्विदासी ३ दुप- 
रिंखिदासी ३त्‌। रेतोधा ऑसन्महिमान आसन्त्स्व॒धा 
अवस्तात्मय॑तिः परात्‌. ॥ ७४ ॥ 


[ तिरञ्थीनं= । बित॑तुऽतिवि त॑तदे । रडिम्म>,। एपाम्‌। 
अघ? । खित्‌ । आसी३त्‌ । उपरि । खित्‌ । आसीत्‌ ॥ 
-रेतोधाऽइतिरेतéं घार । आसन्‌ । महिमान । आसन्‌ । 
ख॒घा । अवस्तात्‌ । प्रय॑तिरितिपग् यतिए्‌। पुरस्त्तात्‌ ॥७४॥ ] 


इनकी तिरछो फैली हुई रश्मि नीचे भी थी और ऊपर भी 
पी। वीयंधायक ये । महिमावान्‌ ष्टा थे। स्वधा ( =अन्न ) 
नीचे था और पुरुष का प्रयत्न ( =शक्ति ) ऊपर थी ॥ ( अन्न 
मोक्ता के आधीन था) ॥ ७४ ॥ , र 

उ० तिरश्चीनो विततः । त्रिष्ठुप। आग्रयणेनया गृह्यते 
तदभिप्रायेण प्रधायंते आधवनीयादुक्षेता निम्राभ्यास्वासि- 
ञ्चति ताः पवित्रे यजमांनः। ततो ग्रहग्रहणम्‌। तिरश्चीनो 
विततो रहिमरेषाम्‌ एषां सोमानाम्‌ अन्तरा दुशापवित्रलक्ष- 
णात्‌ रश्मिः तिरश्चीनः विततः प्रसारितः उद्घातृमिः तस्मिन्द्‌- 
शापविज्ने सोमः प्रक्षिप्त दृशापवित्रात्‌ अधःस्वित्‌ अधश्च आ- 
सीत्‌ उपरिखित्‌ उपरि च आसीत्‌। आसी दित्युभयन्न विचारे 
इतिः । किंच रेतोधा आसन्‌। रेतः सोमः स हि जगदु- 
स्पत्तिबीजम । तस्य धारयितार आसन्‌ अहचससाधवनीय- 
द्रोणकछशाद्यः । सहिमानश्च आसन्‌ । सोमैकादशाः सो- 
मस्य महिमानः । किंच स्वघा अवस्तात्‌ खघा अन्नम्‌ अव- 
खात शुक्रो ्रोणकरश इत्येतदुक्तं भवति । प्रयतिः परस्तात्‌ 
प्रयतनं प्रयतिः परस्तादुपरिष्टात्‌। आधवनीयादुच्ञेता नि 
आाभ्यास्वासिञ्चति ताः पवित्रे यजमानोऽवनयति इत्येतदुक्त 


तौर ति BR, by eGangotri 
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or जाती 


म० प्रजापतिदश त्रिठ्ठप्‌ भावइत्तदेवत्या । भाषेष पदार्थेषु 
बृत्तः स्थितो भावदृत्तः परमात्मा सोऽस्या देवता । आग्रयण- 
अहे विनियोगः कमपाठाकरभ्यते ततोऽधियञं तावब्याख्यायते । 
“आधवनीयादुन्षेता निग्नाभ्याखासिश्वति ताः पवित्रे यजमान- 
` सततो प्रहम्रहणमा धुवादिति? ( का० ९। ५। १७ ) काया- 
यनेनोक्तै तदभिम्रायेणोच्यते । एषां पूयमानसोमानां रडिमः 
यमनात्‌ ऋजीषादिकल्कनियामको द्‌शापबित्रलक्षणः तिरश्चीनः 
तिर्यङ्‌ एव बिततो बिखारितः उद्गातृमिरिति शेषः । तस्मिन्‌ 
दशापवित्रे सोमः प्रक्षिप्तः सन्‌ दशापवित्रादथश्व आसीत्‌ 
उपरि च आसीत्‌ । खिच्छन्दौ चाथौ । उपरि खिदासीदिती- 
कारः इतः । किंच तत्रैके पदाथी ग्रहचमसाधवनीयद्रोणकल- 
झादयो रेतोधा आसन, रेतो जगदुत्पत्तिबीजं सोमं दधति 
धारयन्ति ते रेतोधाः सोमाधारभूताः आसन्‌ । 'यञ्चाद्दै प्रजाः 
प्रजायन्ते? इति श्रुते्जगट्वीजलं सोमस्य । तथाऽपरे पदाथोः 
सोमरसरूपास्तत्राघेयाः सन्तो महिमानः महान्तः उत्कृष्ट 
आसन्‌. । आधाराधेयभावेन सर्वोऽयं यज्ञात्मेव स्थित इति 
भाव: । ब्रह्मार्पणं ब्रह्म हविः इति स्मतेः । किंच खधान्न 
तद्रूपः अवस्तात्‌ अवरो होमात्‌ प्राक्‌ नीच आसीत्‌। प्रयतिः 
प्रयतते प्रयतिः प्रयल्लवान्‌ होमानन्तरं लब्घफलकः सन्‌, 
परखात्‌ परः उत्कृष्टः आसीत्‌ । अथाधिदेवतं व्याख्या । 
प्रसिद्धानां सुचैरइमीनां मध्ये एकः सुषुम्णाख्यो ररिमः तिरश्चीनः 
बिततः विस्तृतः सन्‌ किम्‌ चुलोकादघःखित्‌ आसीत्‌ उतो- 
परिखिदासीत्‌ । खिदिति वितर्के । “विचायेमाणानाम्‌? ( पा० 
८1२ । ९७ ) इति इतः । किंच स रश्मिः रेतोधाः रेतसो 
विश्ववीजस्योदकस्य धारयिता आसीत । व्यत्ययेनैकवचनम्‌ । 
तथाच श्रुतिः सूर्यस्य ह वा एको ररिमद्देष्टिवनिनोम येनेमाः 
सवीः प्रजा बिभति’ इति । अन्ये ररमयो महिमानः माहात्म्या- 
घायका आसन्‌ विश्वप्रकाशलेन । किंच खधान्ननिष्पादकः 
स एव ररिमः अवस्तात्‌ अवरो भूम्यमिमुखः प्रयतिः प्रयत्ना- 
त्सोध्बेसुखः सन्‌ परस्तात्‌ परः उक्कृष्टः दशनमात्रेण देवानां 
तृप्तिदः । तथोक्तं छान्दोग्यश्रुतौ 'असो वा आदित्यो देवम- 
व्वि'त्युपक्रम्य “न वे देवा अभ्नन्ति न पिबन्येतदेवाग्तं दृष्टा 
तृप्यन्ति’ ( छां ५।१। ६ ) इति । अथाध्यात्मपक्ष 
व्याख्या । नासदासीदिति सप्तचैष्ध्यात्मप्रतिपादके सूक्ते ( ऋ० 
८।७।१७) बहुच इमामरचं पठन्ति तत्र । नासदासीदिति 
निरस्तसमस्तप्रपश्चां प्रलयावस्थामनूद्य विश्वबीजमविद्योक्ता । 
कामस्तदग्रे समवर्ततेति पादेन च काम उक्तः। मनसो रेतः 
प्रथमं यदासीदिति पादेन पुण्यापुण्यात्मकं कर्मोक्तम्‌ । एवम- 
विद्याकामकमीणि सष्टिहेतून्युक्खा . तेषां ` खकार्यजनने रीष्रय- 
माह तिरश्चीन इति । एषामविद्याकामकर्मणां ररिमरिव रडिमः 
कार्यबगो वियदादि विततः विस्तृतः “सन्‌ तिरश्वीनः तियेगव- 


स्थितो मध्ये स्थितः अधश्चासीदुपरि चासीत्‌ । सूयेररिमवद्युग- 
पत्सर्व व्यापेव्यर्थः ५ तदेव विभजते रेतोधा इति । संधि 
कार्यवर्ग केचन रेतोधाः रेतसो बीजभूतस्य कर्मणो विधातारः 
कतोरो भोक्तारश्च जीवाः आसन्‌। अन्ये महिमानः महान्तो 
बिपुळा वियदादयों भोग्या आसन्‌ । महिमान इति सार्थे 
इमनिच्‌ | एवं मायायामीश्वरः सर्व जगत्सृष्टा खयं चाजुप्रबिश्य 
भोक्तूमोग्यरूपेण विभागं इतवानिसर्थः । तयोभकमोग्य- 
योमेध्ये खधान्नं भोग्यप्रपश्चोऽवस्रादवरो निकृष्ट आसीत्‌ प्रयतिः 
प्रयतिता भोक्ता परस्तात. परः उत्कृष्टः ओक्तप्रपश्चाधीन 
शोग्यप्रपञ्चं कृतवानित्यर्थः । ‘विभाषा परावराभ्याम्‌ ( पा० 
५॥ ३॥ २९ ) इति प्रयमार्थेऽातिप्रययः । “अस्ताति च' 
( पा० ५। ३। ४० ) इत्मवरशब्दस्थावादेशः । “एतद्वा इद“ 
सबैमन्ने चेवाद्यादश्च' इति श्रुतेः ॥ ७४ ॥ 

आ रोद॑सी अप्रणदा खंमेहज्जातं यदेनमपसो 
अर्धारयन्‌ । सो अंब्बुराय॒ परिणीयते कविरत्यो न 
वाज॑सातये चनोहितः ॥ ७५ ॥ 

[ आ । रोद॑सीऽइतिरोद॑सी | अपुणद । आ। खे- । 
महत्‌ | ज्ञातम्‌ । यत्‌ । एनम्‌ । अपस॑-- । अर्धारयन्‌ ॥ 
स? । अद्धराय । परि । नीयते । कबि । अस्य-- । न | 
बाज॑सातय॒ऽइतिवाजं सातये। चने दित्‌ऽइतिचनं -: वित ॥७५॥] 
. उसने याबाएथिवी को भर दिया। स्वगं को भी । उत्पन्न इस 
वश्वानर को कमंवान्‌ देवों या यजमानो ने धारण किया। कवि 
और अन्न के लिए स्थापित वह वेश्वानर अग्निभाव से अन्नप्राप्ति व 
यागार्थं आनीत किया जाता है ॥ ७५ ॥ 

उ० आरोदसी जगती । वेश्वानर उच्यते । आ अप्रणत्‌, 
आपूरयति रोदसी द्यावाएथिव्यौ । आ स्वः आपूरयति च स्वः 
आदित्यम्‌, महत्‌ महान्तम्‌ । कदा आधुणत्‌। यत्‌ यदा जातं 
जातमान्नम्‌ एनं वैश्वानरम्‌ अपसः अपस्िनः कर्मेवन्तः अधार” 
यन्‌ कर्मणि स्थापितवन्तः । सो अध्वराय स एवायमझिंः 
अध्वरा यज्ञार्थं परिणीयते । कविः क्रान्तद्शैनः । कथमिव 
अत्योन अश्वद॒व । वाजसातये अन्नसंभजनाय । चनोहितः 
चनसि अन्ने स्थापितः। अश्वो हि घृतादिभिरमिघारितेनाञ्नेन 
पोष्यते अतस्रेनोपमीयते ॥ ७५ ॥ 

म० तमेव वेश्वानराख्यं भोक्तारं परमात्मानं खौति । 
विश्वामित्रदष्टा जगती वेश्वानरदेवल्या । यत. यदा जातमरणीत 
उत्पन्नमात्रमेनं वेश्वानरमपसोऽपस्विनः कर्मवन्तो यजमाना 
अधारयन्‌ कमेणि स्थापितवन्तः । तदा स रोदसी द्यावाभूमी 
आ स्वेतः अष्टणतू पूरयति स्म । स्थावराणां अस्तरादौ तदु- 
पळब्धेः । न केवलं रोद्सी किंतु अहत्रभूतं खः अन्तरिक्षः 
माएणत्सूयौत्मना त 1 । त्रैलोक्य जाठरात्मना पूरितमित्यर्थः । 
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ऽध्यायः २३] ' पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
गाईपत्यादीनां लोकलं अुद्योक्तम्‌ 'अय वै लोको गाईपलो | 
दोराहवनीय? इति । उक्तार्थमेव बिवृणोति स इति । सोऽभि- 


रघ्वरायु यागाय परिणीयते सर्वतो$तिम्रणीताभीप्रीयादिधि- | खुंग्डीकाः अतिशयेन सुखयितारः भवन्तु नः अस्माकस्‌ ७७ 
ष्ण्यादिषु प्रकर्षेण प्राप्यते । नयने इष्टान्तः । अस्यो न 


० सुदोतरदृ्टा वैश्वदेवी गायत्री । ये अम्ृतस्थ मरणही- 
व पथ अप आर ४ अत बु सतते सूनवः पुत्राः विश्वेदेवाः ते नोऽस्माकं गिरः 
निति नावः ।कहसोअधि। कनि सवे चनो गास पस सा इ 
इत्यन्ननामेति यास्कः । चनसेऽन्नाय भोग्याय हितः सर्व॑भोगः । सुसंडीकाः सुखकराः भवन्तु । शोभनं मडीक सुख 
संपादक इसर्थः ॥ ७५ ॥ 22120 22 हे 
उक्येभिपत्रहन्तमा या मन्दाना चिदा गिरा। र्माणि मे म॒तयः श सुवास; शुष्मं इयर्ति 
आाजुवैराविर्वासतः ॥ ७६ ॥ ¬  पअभृतो मे अद्रिः । आशासते प्रतिंहयेन्त्युक्थेमा 
छट आ / हरी वहत॒स्ता नो अच्छ ॥ ७८ ॥ 
[ उस्क्वेभिःः । वुलहन्तमेतिंबलदन्‌ तमा | आ । | [त्रह्ममाणि । मे। मतर्य+ । शम्‌ । सुतास+ । 
ला (ळे is ॥] ॥- आडूगंवे? । आविर्षासत- | शुषु्+ । इयि । पर्सुतञ्दतिप सुतं । में । अदि ॥ 
सु € 1074 


वृत्र को मारने में अत्यन्त कुशल और जो सोमरस से .मदमस्त 
हैं, वे इन्द्र-अग्नि उक्थों, स्तुति और लौकिक साध्ुवादों से. परि- 


७३९ 


= 


उ० उप नः। उप£्दण्वन्तु नोऽस्माकम्‌ गिरः -वाचः 
सूनवः पुत्राः अस्रतस्य प्रजापतेः ये विश्वेदेवाः । श्रुत्वा च 


आ । शासते । प्रतिं । हुव्यैन्ति । उक्क्था । इमा । हरीऽइति- 


हरीं । बहुत । ता) । नद । अच्छं ॥७८॥ ] 


चरित किये जाते हैं ॥ ७६॥ 

उ० उक्भेभिइग्रहन्तमा । द्वे गायंत्र्यौ । यो इन्द्राम्मी । 
उक्येमिः उक्येः स्तुतौ सन्तौ । बुत्रहन्तमा बृत्रस्यातिशयेन 
इन्तारौ स्तः | या चित्‌ यौच गिरा वाचा स्तुतौ आमन्दाना 
सोदमानो खः । यौ च आडूवैः सोमैः स्तुतौ आविवासतः 
परिचरतः स्तोदुन्‌। तो उक्यैः गिरा आडूपेश्न स्तुमः सवं- 
कामाश्यर्थस्‌ ॥ ७६ ॥ 

स० वस्िष्ठहेन्द्राभिदेवत्या गायत्री । या यौ इन्द्रामी 
आहः आघोषेः चितं लौकिकवाक्खोमैरपि खुतौ आ आग- 
च्छतः 'आइुषः स्तोम आघोषः’ ( निरु० ५। ११ ) इति 
थास्कः । तौ उक्थेभिः, उक्यैः गिरा स्तोत्रात्मिकया खुल्या 
आविवासतः, आविवस्रेते परिचर्येते यजमानैरिति शेषः । 
व्यययेन कर्तरि लद्र्‌। “विवासतिः. परिचर्यायामः ( निरु० 
११ । २३ ) इति यास्कः । कीहशौ तौ । बृन्रहन्तमा इत्राणा- 
मांवरकाणां पाप्मनां इन्तृतमौ “नाद्वस्यः ( पा० ८।२। 
१७ ) इति जुम्‌ । मन्दाना मन्दानौ मोदमानो खभावतः । 
सर्वत्र विभक्तेडीदेशः ॥ ७६ ॥ ` 

इंप॑नः सूनवो गिर्रः शुण्वन्त्व॒तस्य॒ ये । 
छुमुडीका भ॑वन्तु नः ॥ ७७॥ 

[ उष॑ । नहं । सूनब॑+। गिर॑ङ । शुण्ण्वन्तु | अमृतेख । 
ये ॥ सुमुडीका$ईतिसु मूडीकारै | भबन्तु । नर ॥०७॥ ] 

` जो असृत पुत्र देवता हैं, वे हमारी स्तृतियो को छुने । वे 
हमें सुख देने वाले दोषे ॥७४७॥ ५०००७ 010 (? 


शस्त्र और स्तुतियाँ मुझे सुख देती हैं। अभिपुत सोम बल 
दे रहे हैं। मेरा बज्र मेरे साथ आहृत है । यजमान मेरे आगमन 
की प्रार्थना कर रहे हैं। उक्थ भी मेरी कामना कर रहे हैं । यह 
मेरे इरे अश्व मुझे यज्ञ की ओर ही ळे जा रहे हैं। ( =अतः हमें 
यज्ञ में जाना ही चाहिए ) ॥ ७८ ॥ 


उ० ब्रह्माणि मे तिखखिष्टुभः । इन्द्रमरुत्संवादे इन्द्रस्य 
ईतवाक्यम्‌ । ब्रह्माणि स्तुतयः हवींषि वा । मे मतयः मम 
सतीः इयर्ति उद्गमयन्ति। शं सुखस्‌ सुतासः अभिषुताः 
सोमाः मम उद्मयन्ति । छुष्म इयति प्ठतो मे अद्रिः । 
झुष्मः बलम्‌ इयर्ति । 'ऋ गतौ' णिचो लोपइछान्द्सः । 
अर्पयति उद्गमयति । प्रस्ततः 'हग्रहो भेइछन्द्सि ह्यः इति 
हकारस्य भकारः । प्रहतः सोमाभिषदनिमित्तस्‌। मे मम 
अद्रिः ग्रावा । यत्न च आशासते यजमानाः सदीयमागमः 
नमिच्छन्ति । यत्न च प्रतिहयैन्ति प्रतिकामयन्ते । यतिः 
श्रैप्साकमौ । उक्था उक्थानि । इंमानि इन्द्र शृणो स्विति । 
इमा इमो हरी अश्वौ वहतः प्रापयतः । ता तानि स्थानानि 
नः अस्मान्‌ अच्छ आभिसुख्येन ॥ ७८ ॥ 

स० तिख्ज्िष्टभः दे इन्दमरत्संवादे इन्द्रमेव । आये- 
ऽगस्सदष्टे । इन्द्रो मरुतः सहचरानाह । हे मर्तः, ब्रह्माणि 
मञ्चवाक्यात्मकानि स्तुतिवचांसि हवींषि वा सोमाज्योदीनि मे 
मम भूतानि । चोदनावाक्येऽस्यादिदेवतान्तरसंबन्धेन प्रतीय 
मानान्यपि सबैदेवताप्राणात्मनो ममेन्द्रसैव तानीति भावः । 
मतयः मननयुक्ताः स्दुतयोऽपि शं मम सुखोत्पादिकाः अतोः 
यहे गन्तव्यसिति भावः । किंच मे मया ग्रतः कर्षेण इतः 
अद्रिः वज्रः इयति गच्छेव लक्ष्यंप्रति । न प्रतिहन्यत 
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७४० शुक्लयजुबेंदसंहिता [ त्रय॒स्त्रिशो 


. इतर्थः । कीहशः । शुष्मः शोषयति शत्रूनिति शुष्मः । अतएव | लन्महाभाग्यनाश इति शेषः । न केवलं तवेश्वयेमात्र किंतु 
भि र सोल । न केवलं हविरादीनां | सवैज्ञल्मपीयाह न लेति । वतुरत्र साइश्ये । लावान्‌ लत्स- 
मदीयलेन गन्तव्यम्‌ अपितु आशासति प्रार्थयन्ते यजमाना | शो विदानः विद्वान्‌ देवता देवो नासि । खार्थे तछ्‌ विदेः 
यानि उकथा उक्थानि ता तानि स्तोत्रश्ञ्जाणि मां प्रतिः | शानन्‌ नित्त्वादादयुदात्तः। किंच हे प्रबद्ध प्रकर्षेण वृद्ध पुराण- 
जन्ति कामयन्ते । दतिः भेप्साकर्मेते यास्कः । किंच | पुरुष, यानि कर्माणि बृत्रवधादीनि लं कृणुहि करोषि । 
नोऽस्माक्रमिभा इमौ हरी अश्वौ अच्छ यज्ञाभिसुखं वहतः मां | व्यययेन लोद्‌ । तानि कमोणि जायमानः वर्तेमानः जातो 
प्रापयतः । अत एवास्माभिगैन्तव्यभिति भावः । यद्वाथोन्तरम्‌। | भूतपूर्वश्व देवमनुष्येषु कश्चित्‌ न नशते न व्याप्नोति । न करो- 
ब्रह्माणि मतयः सुताः सोमाः प्रहृतः अद्रिः सोमाभिषवग्रावा | तीत्यर्थः । नशतिव्यीस्तिकमा । न करिष्या न च करिष्यति । 
शुष्मः सुखरूपः एतत्‌ सर्व मम सं सुखमियतिं अर्पयति उद्गम- | उत्पत्स्यमान इति शेषः । तिलोपो दीर्घश्च छान्दसः । काल- 


यति । णिजन्तभूतः समानमन्यत्‌ । शुष्मः 'अविसिविश्युषिभ्यः 
कित? ( उणा० "१ । १४२ ) इति मन्प्रत्ययः कित्त्वादुणाभावः 
नित्त्वादायुदात्तः । अत्ति भक्षयति रिपूनिस्यद्रिः अदिशदिभूछ्ु- 
भिभ्यः क्रिनः ( उणा० ४। ६६ ) इति क्रिन्प्रययः आद्यु- 
दात्तः ॥ ७८ ॥ 


अर्नुत्तमा ते मघवन्ञकिडे न त्वाव २॥ अस्ति 
देवता विदानः । न जाय॑मानो नशते न जातो 
यानि करिष्या ऊणुद्दि अइद्ध ॥ ७९ ॥ 

[ अनुत्तम्‌ | आ । ते । म॒घवन्नितिमघ इन्‌ | नकिं । 


नु । न । त्यावानितिच्बा न्‌ । अस्ति। देवता। विदानह ॥ 
न । जाय॑मान । नशैते । न | जात | यानि । करिष्ष्या । 
कुणुहि । प्रव॒दृद्धेतिप्प बुद्द्ध ॥७९॥ ] 
हे मघवन्‌ ! कोई भी तुम से बढ़कर नहीं दै और न तुम्हारे 
समान ही कोई है। तुम्हें जानने बाळा देवता कौन है? जिन 
कर्मो को तुम कर चुके हो और जिन्हें अमी तुम करोगे, हे प्रवृद्ध 
इन्द्र ! उन्हें न उत्पन्न कोई पा सकता है और न कोई उत्रन्न होने 
वाला पा सकेगा ॥ ७९ ॥ 
उ० अजुत्तमा ते । एवमिन्द्रेणोक्ता मरुतः प्रत्याहुः । 
अनुत्तम्‌ “णुद्‌ प्रेरणे’ अस्य निष्ठप्रत्ये 'अनुत्तप्रतूते-' इत्या- 
दिना सिद्धिः । अनुत्तस्‌ अप्रच्युतस्वभावं महाभाग्यस्‌। 
आ आखे। ते तव। हे मधवन्‌ धनवन्‌। नकिसु नवा 
कश्चित्‌ अच्यावको महाभागस्य । किंच न स्वावाभू । मतुप्‌ 
साइड्यार्थ । न त्वत्सददाः अस्ति देवता देवः विदानः सर्वज्ञ 
इत्यर्थः। किंच न जायमानः नशते । नशिव्योध्यर्थइछन्द्सि । 
व्यामोति । नच जातः तानि करिष्यति । तानि कानि । यानि 
स्वं कूणुहि करोपीति लकारव्यत्ययः । हे प्रबुद्ध ॥ ७९ ॥ 
स० एवमिन्द्रेणोक्ता मरुतः प्रत्याहुः । 'नुद प्रेरणे’ अस्य॑ 
निष्ठायां “नसत्तनिषत्त~ ( पा० ८। २ । ६१ ) इत्यादिना 
अदुत्तमिति निपातः । आ इति स्मरणे । स्म्ृतवन्तो वयम्‌ । हे 
मघवन्‌ धनवन्‌ इन्द्र, ते तव अनुत्तं न केनापि नुत्त 
नाशितं महाभाग्यमिति शेषः । नु निश्चये । नकिः न कोऽपि 


त्रये ख्राइशो नाखीसर्थः । अतो यङ्खेरास्खम्‌ ॥ ७९ ॥ 

तदिदांस॒ भुवनेषु ज्येष्ठ यतो. जज्ञ उम्रस्वेष- 
नुम्ण; । स॒द्यो जज्ञानो निरिणाति शत्रूननु यं विश्व 
मदन्त्यूमाः ॥ ८० ॥ 


[ तत्‌ । इत्‌ । आस॒ । श्ुनेषु । ज्येःइंम्‌ । यर्त-- । 
जज्जे । उग्र । सवेषनम्म्णऽइतिस्वेष तृम्म्णह ॥ सद्य} । 
जज्ज्ञान | नि । रिणाति । शरत्तूंन्‌ । अर । यम्‌ । 
विश्वै । मदन्ति । उमां ॥८०॥ ] 

सबलोकों में वही सवश्रेए था कि जिससे यह उग्नस्वभाव और 
तेजोधन इन्द्र उत्पन्न हुआ है। तत्काळ उत्पन्न यह श्चुओं को 
समाप्त करता है, जिस इन्द्र के अनुयायी होकर ही यह सब रक्षा 
करने वाले देवता आनन्द लाभ करते हैं ॥ ८०॥ 

उ० तदित्‌ । तत्‌ इत्‌ आस । इच्छब्द एवार्थे । आसो- 
दिति छकारव्यत्ययः । तदेवासीत्‌ भुवनेपु भूतजातेषु 
ज्येष्ठ बृद्धतमम्‌ । यतो यज्ञे जातः उग्रः उद्रुणेः चञ्रहस्त 
इन्द्रः । व्वेषनुम्णः तेजोधनो वा महाधनो वा । कार्य 
इष्टा कारणाचुमानं ङुरुते । नहि यतः कुतश्चिदिन्द्रो जायत 
इति । किंच । यश्च सद्योजज्ञानः जायमानः बाल्यमनपेक्ष्य । 
निरिणाति निहन्ति शत्रून्‌ । पुनरपि विशिनष्टि । अनु यं 
विश्वे मदन्ति अनुमदन्ति अनुतृष्यम्ति य॑ विश्वे सदे 
देवाः । ऊमाः अवितारः अवनीया वा । नास्ति यतः 
कुतश्चिज्ञायत इति विशेषः ॥ ८० ॥ 

म० इहहिवद्श माहेन्द्री त्रिड्डप्‌ । भुवनेषु भूतजातेषु तत्‌ 
इत्‌ तदेव ज्येष्ठ श्रेष्ठमास बभूव । छन्दस्युभयथा’ ( पा० ३। 
४। ११७) इति छिरः सर्वेधातुल्वादस्तेभूभावः । न सर्वोत्कृष्ट 
अहयवासीत्‌ यतो ज्येष्ठात्‌ उप्र: उत्कृष्ट: इन्द्रो जज्ञे जातः । 
कीदशः । लेषर॒म्णः लेषः कान्तिः नुम्श धनं यस्य तेजोधनः 
कार्य दृष्टा कारणमहतत्वं कल्प्यते । किंच य इन्द्रो जज्ञानः जाय- 
मान एव सद्यः तत्क्षणं शत्रून्रिरिणाति नितरां इन्ति। “री वघे! 
कयादिः प्वादिलाद्धखः । किंच विश्वे सर्वे देवाः यमिन्द्रमनुमः 


« अनुलेक्षणे” प्र 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabh दर्ति अनुतृप्युन्ति ॥ Digftized by (पड. १ । ४ । ८४ ) इति 
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द्वितीया 'यदुत्तानिलम्‌? ( पा० ८ । १। ६६ ) इति मदन्ती- 
व्यत्र निघातो न । कीदशा । विश्वे ऊमाः अवन्ति रक्षन्ति 
ऊमाः रक्षकाः । अवतेमेन्प्रद्ययः 'छोः झड ( पा० ६। 
४। १९ ) इति ऊद्‌ ॥ ८०॥ _ 
1 

इमा उ त्वा पुरूवसो गिरो वधेन्तु या मर्म । 
पावकवंणोः शुच॑यो विपश्चितोऽभि खोमैरनू- 
षत ॥ ८१ ॥ 


[ इमा? । ऊँड्इच्यूं । त्वा । पुरूवसो । पुरुवसोऽइतिंपुर 
बसो । गिरे-:- । बु्धन्तु | या? । मर्म ॥ पावकव॑ण्णाऽइति- 
पावक वेर्ण्णा& । शुचयढ । द्विपस्च्ितऽइतिविपदं चिर्त-- । 
अभि । स्तोमैह । अनूपत ॥८१॥ ] 

दे बहुधन आदित्य ! यह जो मेरी स्तुतियों हैं, वे तुम्हें हो 


प्रवधित करती हैं । हे आदित्य ! अग्नि से तेजस्वी, पवित्र और 
विद्वान्‌ स्तोता तुम्हें स्तोमो से संस्तुत करते हैं ॥ ८१ ॥ 

उ० इमा उ त्वा द्वे बृहत्यौ । तृतीयः पादः पूर्व व्याख्या- 
यते सामथ्यांत्‌ । यं त्वां पावकवणौं अभिवणी चरषयः | 
झुचयः यसनियमपराः । विपश्चितः त्रिकाळदर्दिनः । अभ्य- 
नूषत अभिष्टुवन्तः । सोमैः स्तोत्रे । तं त्वा इमा उः पाद- 
पूरणः । याः मम गिरः हे पुरूवसो प्रभूतधन, ता वर्धन्तु 
वर्धयन्तु ॥ ८१ ॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
oo 
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कठोर धनी में जो धन छिपा हुआ दै, वह धन भी हे आदित्य ! 
तुम्हारे लिए ही संचित होता हैं (उस कंजूस के लिए नही) ॥८२॥ 

उ० यस्यायम्‌ । यस्येन्द्रस्य अयं विश्वः सवः आये! 
दासः वणोश्रमविहितकमांनुष्टाता दास इव । रोवधिपाअरिः 
शेवधिर्निधिः । निधिमिव यो धनं रक्षति न वर्णाश्रमविहि- 
तकर्माजुष्ठानं करोति सः यस्य इाञ्जुभूतः । किंच । तिरञ्चित्‌ 
प्राप्तेपि अ्े इश्वरे रुशमे । रुशतिहिसाकमो । हित्रे । पवी- 
रवि पवीरमायुधं तद्दति । आयुधवति युद्धकर्मणि। य इन्द्रः 
अरिः शत्रुः । हे यजमान, तुभ्य इत्‌ तुभ्यमेच । स इन्द्रः 
अज्यते । धातूनामनेकार्थत्वाद्जिदांनार्थः विकरणव्यत्ययश्च । 
अनक्ति ददाति रयिः धनम्‌ । अन्नापि रयिमिति विभक्ति- 
व्यत्ययः ॥ ८२॥ 

स० हे आदित्य, यस्य तवायं विश्वः सर्वोऽपि अर्श्यः 
वणाश्रमविहितकमोबुष्ठाता सन्‌ दासः दासवत्‌ सर्वदा रक्षणीयः 
शेवधिपाः निधिरक्षकः कृपणो यस्य तवारिः शत्रु) । निधिः 
शेवधिरिति यास्कः | किंच एवंविधे कृपणे अर्ये घनखामिनि 
वैश्ये वा“ तिरश्चित्‌ । तिरोऽन्तर्धौ चिदप्यर्थे । अन्तभूतो 
भूमिगतादौ निक्षिप्तोऽपि तस्य रयिधेननिचयः तुभ्यं इत्‌ मलो- 
पर्छान्द्सः । तुभ्यमेव लदर्थमेवाज्यते व्यक्तो भवति । 
कर्मेकर्तरि यक्‌ । कृपणस्य धनं लदर्थमेवोपयुज्यते पक्षहरणा- 
दिना नतु कृपणभोगाय भवतीत्यर्थः । क्रीरशेऽर्ये । रुशमे 
रुशतिद्विसाकमी औणादिकोअ्मग्रत्ययः । रुशति हिनस्तीति 


स० मेघातिथिदष्टे आदियदेवले दे बृहत्यौ । पुरु बहु | स्शमः तस्मिन्‌ घनापहतृणां हिंसके । आतिथ्यादितिरस्कारे- 


वसु धनं यस्य स पुरुवसुः। संहितायां छान्दसो दीर्घः पुरुश- 
च्दस्य । हे पुरुवसो बहुधनादित्य, या मम गिरः शल्नर्पा 
वाचः इमाः ला लां वर्धन्तु वर्धयन्तु । किंच विपश्चितो 
विद्वांसः तव खरूपाभित्ञा उद्गातारश्च खोमेः खोत्रेः बहिष्पव- 
मानादिभिः लामभ्यनूषत अखुवत । “न्‌ खुतौ' छङ्‌ कुटादि" 
ललाहुणाभावः । कीदशा विपश्चितः । पावकवणीः अमितुल्यते- 
जसः ब्रहमवर्चसवन्तोऽत एव शुचयः छुद्धागमाः खोत्रशल्कुपा 
गिरस्लां खुवन्तीयर्थः ॥ ८१ ॥ 


यस्यायं विश्व आयों दार्सः शेवधिपा अरिः । 


तिरश्चिंद्ये रुशमे परीरवि तुभ्येत्सो अज्यते 


रयिः ॥ ८२ ॥ 

[बर्ख । अपम्‌ । विश्व+ । आस्वै+ । दार्स+ । 
झेव्रधिपाडइतिशेति पा? । अरि१ ॥ तिर । चित्‌ । अर्ष्ये । 
रुपम । पर्वीरधि | तुरम्पं । इत्‌ । स? आभा । 
रयि ॥८२॥ ] 


जिस आदित्य का यह आये जगत दास-सा डे ( =परिचर्या- 


| णात्मनोऽपि हिंसके । पवीरवि पविः झल्यमस्यास्तीति पवीर- 


मायुधम्‌ रो मलर्थीयः । पवीरे बाति गच्छति पवीरवाः तस्मिन्‌ 
घनरक्षार्थमायुधधारके । तथाच यास्कः “पविः शल्यो भवति 
यद्धि पुनाति कायं तद्वत्पवीरमायुधं तद्वानिन्द्रः पवीरवान्‌? (नि० 
१२। ३१ ) इति । धनिनातियत्रेन गुप्तमपि धनं तत 
आच्छिद्य धर्मिष्ठाय ददातीति भावः ॥ ८३ ॥ 

अयश सहस्रमृषिभिः सहस्कतः समुद्र ईव 
पप्रथे । सत्यः सो अस्य महिमा 'गृंणे शवों. यज्ञेषु 


बिप्रराज्ये ॥ ८३॥ 


[ अयम्‌ । महम्‌ । कर्पिमिरित्यूर्षि. भिडे । सईस्कृत€ । 
मई-:-कृतइतिसई-:- कृत । समुद्र इवेतिंसमुद्द$ इंव । 
पृथे ॥ सस्य) । स} । अख । महिमा । गुणे । शव॑ । 
यज्जेप॑ । बिप्यराज्ज्यञइतिबिप् राज्ज्यै ॥८३॥ ] 

ऋषियों के द्वारा सहस्तशः बलवान्‌ किया गया यह आदित्य 
समुद्र के समान विस्तार को प्राप्त हुआ । इसको वह महिमा सत्य 
है । इसका बल विद्वानों के स्वराज्य यज्ञ मै स्तवन किया जाता 
है॥ ८३ ॥- 


रत है ) और धन बचाने, (ल्य. है... हसकर और, बज सै a Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


७४२ 
उ० अयफूसहर्रम्‌ । सतोबृहती । योयमिन्द्रः सहस 
सहस्नकृत्वः । ऋषिभिः सहस्कृतः । सह इति बनाम । 
घले कृत्वा स्तुतः सन्‌ ससुद्र इव पप्रथे प्रथते । तस्यास्य 
सत्यः सः महिमा शवः बळलक्षणः गुणे । गीयते अस्माभि- 
यज्ञेषु विप्रराज्ये । यज्ञे हि ब्राह्मणाः स्वतन्ना राजान इव 
भवन्ति ॥ ८३ ॥ 

स्‌० मेथातिथिद्ादित्यदेवत्या सतोबृहती । अयमादित्य- 
रूप इन्द्रः समुद्र इव उदधिवत्‌ पप्रथे प्रथितो विस्तीर्णो व्याप- 
कोऽभूत्‌ । कीइशोऽयम्‌ । ऋषिभिरतीन्द्रियार्थदर्शिमिः सह- 
स्कृतः सहसा बढेन युक्तः कृतः । सल्या हि देवताबलं 
वर्षते । किंच अस्यादित्यस्य स महिमा सत्योडवितथः । शवो 
बळं च सस्यम्‌ । यहेषु विप्रराज्य विप्राणां राज्ये सोत्रशतत्र- 
संदेहे यणे खौमि तं महिमानमिति शेषः । यज्ञेषुं विप्राः 
खतन्त्राः राजान इव भवन्ति । राज्ञां कमे राज्यम्‌ । खोत्रश- 
स्राणाँ संसदि पठनेन सोऽयं स्तूयत इस्यर्थः ॥ ८३ ॥ 


अर्वब्धेमि; सवितः पायुमिष्ठृए शिवेभिरद्य 
परिपादि नो गय॑म्‌ । हिरण्यजिहः सुविताय नव्य॑से 
रक्षा माकिनों अघर्शशस इंशत्‌ ॥ ८४ ॥. 


हे सबितर्‌ ! अहिसित और कल्याण कर अपनी रश्मियों से 
तुम आज इमारे यज्ञणुह की रक्षा करो । दे सुनहली ज्वाला 
बाले अग्नि की जिहायुक्त आदित्य ! नवीन कल्याण के लिए तुम 
हमें सुरक्षित करो। कोई निन्दक इम पर सामथ्यंवान्‌ न 
होवे ॥ ८४ ॥ 


उ७ अदब्धेमिः सवितरिति व्याख्यातम्‌ ॥ ८४ ॥ 

म० व्याख्याता (३३ । ६९) । पष्टः पुरोरुग्गणः 
समाप्तः ॥ ८४ ॥ 

आ नों यज्ञं दिविस्पशं वार्या याहि सुमन्ममिः । 
अन्तः पवित्र उपरि श्रीणानोश्यछ शुक्रो अयामि 
ते॥ ८५ ॥ 

[ आ । नह । बज्जम्‌ । दिविस्पशमितिदिवि स्पर्शम्‌ । 
बायोऽदृतिबायों । राहि । सुमन्मभिरितिसुमन्म भिढ॥ 
अन्तरिस्यन्त । पवित्रे । उवरि । श्रीणान? । अयम्‌ । 
शुक्र) | अयामि । ते ॥८५॥ ] 


हे वायो ! सत्स्तोमो के द्वारा स्वर को स्पशं करने वाळे हमारे 
यज्ञ को तुम प्राप्त होओ | पात्र के अन्दर विद्यमान, दशापवित्र 
के ऊपर डालकर शुद्ध किया गया, दुरधादि से विमिश्रित, 
तथा बीर्यप्रद यह सोमरस तुम्हारे लिए उपस्थित किया जा र्दा 
है॥ ८५॥ 


ए० आ नः आयाहि न£(अस्माकंः सञ्च, लदिचिस्पक्ता | 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता | 


oon TE TS DSSS ााममालकालयाभरमामामलफालयमायालनकला 


rae SS ग्यजमानेर्विद्वृद्धिर 
घुलोकयायिनम्‌ । न्रत्विग्यजमानेर्विद्दजिरारव्धः दक्षिणा- 


दिभिः संपन्नः यज्ञः दिवं स्पृशत्येव । हे वायो, सुमन्मभिः 
सुमनसैः संकण्पैः । आगतस्य कि फलमितिचेत्‌ । अन्तः- 
पविन्ने दृश्ञापविन्नस्य उपरि श्रीणानः होतृचमसे निषिच्य- 
मानः सोमो वतते तत्न तव महो गरुह्ते । अयं च यः छुक्रः 
सोमः तम्‌ अयामि प्रापयामि ते तव ॥ ८५ ॥ 

० इतोऽध्यायसमाश्यन्तं त्रयोदश ऋचः प्रेतीकोक्ताथ- 
तल्लश्चेति ऐ्द्रवायवादिसावित्रान्तानां ग्रहाणां अहणमच्त्राः 
पूर्ववत. । जमदभिदृष्टा वायुदेवत्या वृह्तत्य आया नव द्वादशी च। 
दशम्येकादशीत्रयोद्शयः सतोबृहत्यः । हे वायो, नो$स्माकं 
यज्ञमायाहि आगच्छ । कीहशं यज्ञम्‌ । दिविस्थृशे द्युलोकव्या- 
पिनम्‌ %लिग्यजमानबैदुष्याद्क्षिणासंपन्नलाच खर्गेडपि श्रूय- 
माणमित्यर्थः । आगम्य किं फलमत आइ अन्तरिति । अन्तः 
पात्रमध्यस्थः पवित्रे दशापवित्रस्योपरि श्रीणानः श्रयमाणः 
होतूचमसेन विषिच्यमानोऽयं शुक्रः शुद्धः ऋजीषकल्करहितः 
सोमो रसात्मा ते तुभ्यं लदर्थमयामि नियतः लदीयभागलेन 
मया संस्कृतः । यसु उपरमे? कर्मणि चिण्‌ ॥ ८५ ॥ 


इन्द्रवायू सुसंदर्शा सुहवेह ईवामहे । यथा नः 
सर्व इञ्जनोंऽनमीवः सङ्गमे सुमना अस॑त्‌ ॥ ८६॥ 
[ इन्दराूऽइतीनद्रबायू। सुसन्दृशेतिंसु सन्दृश। । सुहवेतिसु 
हवा । इह । हुवामहे । सथां ॥ नई । सबै-- । इत्‌ । जन॑+। 
अनमीव> । संज्ञम्‌ऽइतिसम्‌ गमे । सुमनाऽइतिंसु मनद । 


अस॑त्‌ ॥८६॥ ] 
सुदशेनीय .तथा आहान करने में ऋजु इन्द्र-अग्नि को इम 


आह्वान करते हैं। जिससे कि हमारे प्रत्येक ब्यक्ति निरोग 
दोव और मिलने पर परस्पर प्रीतियुक्त दो ॥ ८६ ॥ 


उ० इन्द्रवायू सुसंदशा । सुसंदशा सुतरां सम्य- 


रदुरनीयो । सुहवा स्वाह्मनौ च । इष हवामहे साहः 
यासः । तथाचाह्ययामः यथा येन प्रकारेण नः अस्माकम्‌ 
सबेइृत्‌ सवेएव जनः । अनमीवः अमीवा च्याधिस्तद्रहितः। 
सङ्गमे इन्द्रवायू संगतो । सुमना शोभनमनस्कः । असत्‌ 


भूयात्‌ ॥ ८६॥ 
म० तापसरहैन्द्रवायवी । इह यहे वयमिन्द्रवायू हवामहे 


आहृयामः। उभयत्र वायोः प्रतिषेध इति आनङ्कभावः । कीदृशी 
सुसंदशा झुसदशी झुतरां सम्यक्‌ पश्यतखौ । सुहवा सुहवो 
 शोभनाहानौ । तथा हवामहे यथा नोऽस्माकं सबै इत्‌ सबै 
एव जनः पुत्रपोत्रादिरीदशः असत्‌ भवेत्‌। अस्लेलैव्यडागमः । 
कीदृशः। अनमीवः व्याधिरहितः । सङ्गमे धनप्राप्ती बहूनां समा- 


'जा समता: शोञ्जनचित्त८%-बढ्रो वक्ता चेत्यथैः ॥ ८६॥ 


ऽध्यायः ३३ ] 


न्रर्धगित्था स मखैः शशमे देवतातये । यो 
७ [| २ 
नून मित्रावरुणावुभिष्टय आचक्रे हव्यदातये ॥८७॥ 


[ ऋधक्‌ । इत्त्या । स? । मच्ये-:- | शशमे । देवतातय- 
5इतिंदेव तातये ॥ ब? । नूनम्‌ । मित्त्राबरुणी । अभिष्टये । 
आचक्रऽइस्यां चक्रे । दुश्पदतयऽइतिद्य दातये ॥८७॥ ] 

सत्य ही वह मनुष्य यश में शान्ति प्राप्त करता है, जो 
अपनी अभीष्ट सिंडि के लिए मित्र-वरुण को हविग्रंहण के अनुकूल 
बना लेता है ॥ ८७॥ 

उ ० ऋषगित्था । तृतीयः पादः प्रथमं व्याख्यायते यच्छ- 
डदृयोगात्‌ । यः मत्पेः नूनं निश्चयेन सिन्नावरुणो अभिष्टये 
स्वाभीए्ग्राप्तये । आचक्रे सेवते। हव्यदातये इविषो दानाय। 
स मलः ऋधक्‌ ससद्धियुक्तः । इत्था इत्थमित्यभिनयेन 
दशैयति । शशमे शाम्यति यमनियमज्ञो भवति । देव- 
तातये देवानां कमै देवतातिः तसै । यज्ञायेलयथेः ॥ ८७ ॥ 

स० जमदमिदृश्य मैत्रावरुणी । नूनं निकषितं यो मयो 
मनुष्यो मित्रावरुणौ आचके आकुरुते सेवते “गन्धनावस्षेपण- 
( पा० १ । ३ । ३२ ) इस्यादिना करोतेः सेवनाथें . आत्मने - 
पदम्‌ । किमर्थम्‌ । अभिष्टये अभिमतलाभाय । पृषोद्रादि- 
लोपः । हव्यदातये हविषो दानाय च । स नरः इत्या अनेन 


हेठुना सेवनरूपेण शशमे शाम्यति । यमनियमशमदमादियुक्तो 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 
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ero कयी 

स० वसिष्ठद्शश्रिदेवत्या । हे अश्विना अश्विनौ, युवामा- 
यातं यज्ञं प्रत्यागच्छतम्‌ । आगत्य च उपभूषतमलंकुसतं 
यज्ञम्‌ । मध्वः मधुरं सोमं पिबतम्‌ । कर्मणि षष्टी चुमभाव- 
इछान्द्सः । किंच हे वृषणा इषणो वर्षको यज्ञफलस्य 
सेक्तारौ, हे जेन्यावसू, जेन्यं जेतव्यं जितं वा आ समन्तात्‌ 
बसु धनं याभ्यां तौ जेन्यावसू वशीकृतथनो ताइशौ । युवां 
पयः दृश्युदक॑ दुरघमन्तरिक्षातप्रक्षारयतम्‌ । दुहेलोण्मध्यमद्वि- 
वचनं दुग्धमिति । किंच नोऽस्मान्मा मर्थिष्टं मा हिंखम्‌ । 
सृघिहिसार्थः छङ्‌ । किं बहुना युवामागच्छतम्‌ । आद्रार्थ 
पुनर्वचनम्‌ ॥ ८८ ॥ 


रतु बरह्म॒॑स्तिः प्र देव्येतु सूतं । अच्छा बीर 
नै. पङ्किराधसं देवा य॒ज्ञं नयन्तु नः ॥ ८९ ॥ 

[ प्र। एतु । । ज्षूमंण&॑ । पति । प्र। देवी । एतु 
सूजृतां ॥ अच्छं। डीरम्‌। नर्ख्येस्‌ । पङ्झिरोधसमितिप 
रांघसम्‌ । देवा? । यज्ञम्‌ । नयन्तु । नद ॥८९॥ ] 


मंत्र का अधिष्ठाता अह्मणस्पतिदेव यज्ञ. में आवे । सूच॒ता देवी 
भी आवे । शत्रु को विक्षुब्ध करने वाले, हविः नाराशंस-सवन- 
पङ्क्ति को साथने वाले और मनुष्यों के लिए हितकारी हमारे यज्ञ 
को देवता पार लगाव ॥ ८९ ॥ 


३० मैठ असदीयं यज्ञं प्रति आगच्छतु । ब्रह्मणस्पतिः 


भवतीत्यर्थः । कीहक सः । देवतातये देवस्य कर्म देवतातिः | बरृहस्पतिः । प्रैतु च देवी वाक्‌ । सूनृता शोभना सत्य- 


तरे यज्ञाय़ । ऋधक्‌ ऋभोतीति ऋधक्‌ समद्धिमान्‌, यजसंप- 
तिक्षमधनाढ्यः सन्‌ शान्तो भवतीलर्थः । बदर भत्‌ सत्रा अद्धा 
इत्थेति निपातः । सल्यवचनो वा । सत्यं शाम्यति । एलाभ्यास- 
लोपाभाव आप: शशमेद्यत्र ॥ ८७॥ 


आर्यातमुर्पमूषत मध्चं; पिबतमश्चिना । दुग्ध 
पयों बृषणा जेन्यावसू मा 


[ आ । सतस्‌ | उप॑ । भूपतम्‌ । मद्धंऽ । पिबतम्‌ । 
'अश्थियो ॥ दुरधम्‌ । पर्य । षणा । जेबयाबसूऽइिजेक्या 
इस | मा | नह्‌ | मिष्टम्‌ । आ | ग॒तम्‌ ॥८८॥ ] 


रौ ! 
न । हे अभोष्टवषेको । है धन के जेतारों ! वर्षाजल 


दोहित करो । हमें मारो मत। दे अश्विनौ ! आओ ॥ ८८॥ 
उ० आयातं आगच्छतम्‌ । उपभूषतस्‌ निल च्च 
यज्ञम्‌। मध्वः मधुरूपरय स्त्रमंशं पिबतं च। हे न 

किंच । दुरधं पयः । हे इ से 
हे जेन्यावसू जेन्यं जितं स्वीङृतं वसु धन याम्यां तौ जेन्या- 


चती त्रयीलक्षणा । क॑ प्रत्यागच्छत्वित्यत आह । अच्छ अभि। 
वीरं पुत्रं महावीरं वा । नयैस्‌ नुभ्यो हितम्‌ अनुआहकम । 
प्किराघसं ब्रह्मपक्चिसाधकम्‌ । पङ्किपावनमित्यर्थः । किंच 


देवाः यज्ञं नयन्तु नः अस्माकम्‌ ॥ ८९ ॥ 


स० कण्वदष्टा वैश्वदेवी । ब्रह्मणो चेदस्य पतिः हिरण्यगभेः 


नों मर्विष्टमागंतम्‌ ॥८८॥ ` नोऽस्माकं यज्ञमच्छ यज्ञाभिमुख प्रैतु प्रकर्षेणागच्छतु । त्रह्म- 
मळ, णस्पतिः । ब्रह्मणः पाता पालयिता वा? (निरु० १०। १२) इति 
यास्कः । तथा देवी देवतात्मा सूता भ्रियसल्यखरूपा तस्यैव 
बाकू त्रयीरूपा यश प्रैतु । किंच देवा यष्टव्या नोऽस्मान्‌, यज 
be प्रापयन्तु । यज्ञं. कारयन्लियर्थः । कीदशं यज्ञम्‌ । वीरं 
तकरो। णेरयति वीरस्तं शत्रूणां विशेषोन्मूलयितारम्‌ । “वीरो 

यश में आमो और दर्मासन को > वीरयत्यमित्रान? ( निरु० १ । ७ ) इति यास्कः । नर्यं उृभ्यो 
मनुष्येभ्यो हितम्‌ 'उगवादिभ्यः ( पा० ५। १ 1२ ) इति 
यत्‌ । पङ्किराघसम्‌ इन्द्रस्य पुरोडाशः योरधोनाः पूष्णः करम्भः 
सरखल्ये दधि मित्रावरुणयोः पयस्या एषा हविःपङ्गिः, 
दविनारांसासं प्रातःसवनं हविनाराशंसं माध्यन्द्निं सवनं सहत्षा- 
राशंस तृतीयं सवनम्‌ एषा नाराशंसपङ्किः, त्रीणि सवनानि 


वसू । किंच मा नो मिष्टं माच मधिष्टं संप्रहारं कुरुतम्‌ नः | पञ्चरपवसथ्यः पञ्जरचुबन्ध्यः एषा सवनप किः, एताभिः पङ्किभिः 


राधः समृद्धियैस्य पड्यो राध्यन्ते साध्यन्ते यत्रेति वा पह्लि- 


॥ 4 <u 
अस्मान््रति । आगतभ'अबश्यं च. सारा पडती, गंगा) . Veda | hi Varanasi. Digitized by eGangovri 
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शुक्लयजुरबंदसं हिता 


[ त्रयस्त्रिशो 


oo NM 
राधाः तम्‌ । ब्रह्मणसत्यादयः इहं यज्ञमस्मामिः कारयन्लिति | देवं देवं वोऽव॑से देवं देवमभिष्टये । देवं देवं 


स्वार्थः ॥ ८९ ॥ 


हुवेम वाज॑सातये गुणन्तों देव्या थिया ॥ ९१ ॥ 


चन्द्रमा अप्स्वन्तरा सुपर्णा धावते दिवि । रयिं | ` दवेवन्टॅबमितिदेवम्‌ दवम्‌ । इदं । अवसे । दवन्देवमिति- 


पिशङ्ग बहुळं परस्पर दीररेति कनिक्रदत्‌ ॥९०॥ | देम्‌ दपम्‌ । 


[ चन्द्रमा । अर्म्य्‌ सु । अन्तर । आ। सुप्ण्ण- 
ऽइसिसु पण्णेरै । धावते । दिवि॥ रयिस्‌ । पिशङ्गंस्‌। 
बहुलस्‌ । पुरुस्प्पृहमितिंपुरु स्पृहम्‌ । हरिं । एति। 
कनिक्रदत्‌ ॥९०॥ ] 

आहादक और जलमिश्चित सुपणे सोम घुलोक में दौड़कर 
जाता है । पीताभ, अत्यधिक तथा बहुतो के द्वारा स्पृहणीय धन 
को लेकर ध्वनि करता हुआ हरी ( --सोम ) गमन करता दै । 

( आहुत सोम आकाश में जाकर रसवाहो मेघ, बनकर संचरण 

करता है अर्थात्‌ वर्षा करता है) ॥ ९०॥ 


उ० चन्द्रमा अप्सु । आहुतिपरिणामोऽन्नोच्यते। योसौ 
चन्द्रमाः स तथा सोमरूपापन्नः । अभिषुतः अप्स्वन्तः 
सध्ये रसरूपेण आस्थितः। अझो हुतः सन्‌ सुपर्णः सुपतनः 
धावते दिवि । सस्मात्‌ पञेन्यरूपमास्थाय डद्कदानद्वारेण 
रयिं धनस्‌, पिशङ्ग पीतवणम्‌ । बहुलूमसंख्यातम्‌ । पुरुस्णृहं 
बहवो यत्र स्पृहयन्ति । हरिः सोम एति । कनिक्रदृत्‌ पजै- 
न्यरूपेणात्यर्थं स्तनितं कुवन्‌ ॥ ९० ॥ 


स० त्रितदृशहुतिपरिणामवादिन्येन्द्री । “आहुतेहामद्रव्यस्य 
परिणामो द्युपजन्यप्रथिवीपुरुषयोषात्मकपश्चाभिक्रमेण परिपाकः” 
“इति तु पश्चम्यामाहुतावापः पुरुषवचसो भवन्ति’ इति श्रु्योक्तः 
तं वदत्येषा ऋक्‌ । अधियज्ञं तावदर्थः । चन्द्रं देवानामाह्णदं 
मिमीते करोति चन्द्रमाः तारूपः सोमोऽभिषुतः सन्‌ अप्सु 
वसतीवरीनिम्राभ्यादिजलेषु अन्तर्मध्ये रसरूपेण स्थितामी 
हुतः सन्‌ सुपर्ण: गरुडाङ्ांतेः साधुपतनो भूल्रा दिवि आधा- 
वते शीघ्रं गच्छति । 'स गतौ? इत्यस्य शीघ्रगती धावादेशः 
“तृतीयस्यामितो दिवि सोम आसीत्‌” इति श्रुतेः । 'हरिः सोमो 
हरितवरणेः' ( निरु० ४ । १९ ) इति यास्कोक्तेईरिः पूर्वोक्तः 
सोम एव दिवि गतः पजेन्यरूपमास्थायोदकदानद्वारेण रयि- 
मेति “रयिरिति धननाम’ ( निरु० ४ । १७) इति यास्कः 1 
धान्यभावं ग्राप्रोति त्रीद्वियवाद्यन्नरूपो भवतीत्यर्थः । कीरश 
रयिम्‌ । पिशङ्गम्‌ परिपाकेन ब्रीह्वियवादिकं धान्यं पीतवर्ण 
भवति । बहुलमसँख्यातम्‌ । चतुर्विभभूतम्रामजीवनपर्यात- 
मिल्यर्थ: । पुरस्प्ृदं पुरूणां बहूनामपि स्प्र्हा छिप्सा यत्र 
तम्‌ । बहवोऽपि यद्धान्यमिच्छन्ति तद्रूपो भवतीत्यर्थः । 
कीहृशो इरिः । कनिक्रदत्‌. पजन्यरूपात्र्थस्तनितं कुर्वन्‌ । 
ददाघर्ति- ( पा ७। ४ । ६३ ) इत्यादि निपातः ॥ ९० ॥ 
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अभिष्ट ॥ देवन्देंवमितिदेवम्‌ देवू । हुवेम । 
बाज॑सातसरऽ्इतिवाजं सातये । गृणन्त । देश्या ` । 
धिया ॥९१॥ ] 

हे पत्नीयजमानो ! तुम्हारी रक्षा के लिए प्रत्येक देवता को, 
तुम्हारे अभीष्ट लाम के लिए प्रत्येक देवता को और तुम्हारे अन्न- 
लाभ के लिए प्रत्येक देवता को इम अपनी दिव्य बुद्धि या स्तुति 
से स्तवन करते हुए आह्वान करते हैं ॥ ९१ ॥ 

उ० देवं देवं वः । देवं देवमिति वीप्सार्थोऽभ्यासः । 
याचन्तो देवास्तावतो देवान्‌ वः युष्माकमवसे पाळनाय । 
हुवेमेत्यनेन संबन्धः । आह्वयामः । देवं देवमभिष्टये अभी- 
्कामावासये आह्वयामः । देवं देवं हुवेम । वाजसातये 
अन्नसंभजनाय । कथं हुवेमेतिचेत्‌ । गृणन्तः स्तुतिभिः 
देव्या घिया । देवतायाथात्म्यचिन्तनपरया खुड्या ॥ ९१ ॥ 

म० मलुदषटावेश्वदेवी । वीप्सा्थोऽभ्यासः । यावन्तो देवा- 
स्तान्‌ वो युष्मानवसेऽवनाय पालनाय वयं हुवेम 
आहृयामः । अभिष्टयेऽभिलषितफळाप्तये देवं देवं हुवेम । 
वाजसातये5न्नलाभायं देवं देवं हुवेम । अभ्यासे भूयां- 
समर्थ मन्यन्ते’ ( निरु० १० । ४२ ) इति यास्कः । 
कीइशा वयम्‌ । देवया देवतायाथात्म्यानुसन्धानपरया धिया 
बुज्या गृणन्तः खुवन्तः । यद्वा देव्या खरादिसौष्ठवेन दीप्य- 
मानया धिया स्तुस्या शृणन्तः ॥ ५१ ॥ ` 


दिवि पृष्टो अरोचताभिर्वेश्वानरो बुहन्‌। क्ष्मयां 
वृधान ओज॑सा चनोहितो अ्योतिंषा बाधते 
तम॑ः ॥ ९२॥ 

[ दिवि । पुष्ट» । अरोचन । अग्मि३ । क्वैक्वानर} । 


* बहनू ॥ क्ष्मया । वृधान} । ओज॑सा । चने हितिऽईतिचन॑+ 


हितई । ज्योतिषा | बाधते । तम॑ ॥९२॥ ] 


मद्दान्‌ और सबका अग्रणी अग्नि यलोक में स्थित शोभित 
होता है। पृथ्वी के द्वारा बल से अभिवधित और अन्न के प्रति 
हितकारी ( "अन्नदाता ) वह अग्नि स्वञ्योति से तम को 
प्रबाधित करता है ॥ ९२॥ 


उ० दिवि पष्टः । योऽिवै्रानरः दिवि शृष्टः चुछोके 
स्थितः आदित्यात्मना अरोचत देदीप्यते बृहन्‌ महान्‌ । 
सोऽयस्‌ दमया पथिष्या कारणभूतया । बृघानः वर्धमानः 
'ओजसा बढेन च । चनोहितः चनसि अन्ने हविळेक्षणे 
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ऽध्यायः ३३ ] 
srr: 


स० मेथड वैश्वानरी । योऽभिः दिवि चुलोके घृष्ट 
सिक्तः .आदिल्यात्मना स्थितः सन्‌ अरोचत दीप्यते “एषु सेके’ 
निष्ठान्तः सेकः स्थितिरेव । कीदशोऽभिः । वैश्वानरः विश्वेषां 
नराणां हितः । बृइन्‌ महान । किंच सोऽस्िः ज्योतिषा 
खप्रकाशेन तमः नैरा बाधते लोकानुग्रहायान्धकारं निवतैयति। 
कीदृशाः । क्ष्मया बुधानः क्ष्मा ए॒थिवी तया तत्स्था मनुष्या 
उपलक्ष्यन्ते मञ्चाः कोशन्तीति वत्‌ भूस्वैवेणोश्रमिभिः नरे- 
त्तेन हविषा वधेमानः । अतएव ओजसा च चनोहितः ओष- 
धिपाकक्षमेण तेजसा चनसेऽन्नाय हितः “चन इसच्चनाम' 
( निरु० ६। १८ ) अन्ननिष्पादक इस्यर्थः ॥ ९२ ॥ 


इन्द्रा्री अपादियं पूवोगासदतीभ्यः । हित्वी 
शिरो। जिह्वया वाव॑द्र्॑रिएंशतपदान्यक्रमीत्‌॥९३॥ 
[ इन्द्राग्प्री इइतीन्द्राग्म्र । अपात्‌ । इयम्‌ । पू । आ 
अगात्‌ । पद्रतीब्म्युङइतिपत्‌ बतीब्म्यरं ॥ हित्वी । शिरः । 
जिवा । दात्‌ । चर॑त्‌ । ब्रिइशत्‌। प॒दा । नि। 

अक्क्रमीत्‌ ॥९३॥ ] 
हे इद्र-अग्ने ! बिना पेरों वाली भी यह उषा सपद प्रजा से 


पूव ही प्रोप्त होतीं है । शिररहिता भी बोळती-चालती है । वह 
तीस पद चेलती है ॥ ९३ ॥ 


उ० इन््रामी अपात । प्रवहिकेयरूक । यथाप्र तु 
व्याख्यायते । माजुषी वागनयोच्यते । उक्तेच “अथ यन्मा- 
जुष्या वाचाह इतीदं कुरुतेतीदं कुरुतेति तढुह तया चीयत' 
इति । हे इन्ब्राप्नी, अपात्‌ पाद्रहिता गद्या इयं वाकू । पूवो 
आशअगात्‌ आगता । पद्दतीभ्यः पादवतीभ्यः सकाशात्‌ । 
हित्वी हित्वा परित्यज्य शिरः प्रथमं पद्म्‌ अन्यस्करोति । 
नहि लौकिक्या वाचः कश्चित्पदनियमोऽस्ति । जिह्वया 
विदुषः वावदत्‌ वदन्ती । चरवः चरति । कियन्ति तत्र 
पदानि । ब्रिंशत्पदानि ब्िंशत्संख्याकानि पदानि अक्रमीत्‌ 
अतिक्रामति । नहि परतः त्राणविषयः ॥ ९३ ॥ 

स० सुदोत्रदष्टा इन्द्राभिदेवत्या प्रवहिका । हे इन्द्ामी, 
अपात्खयं पाद्रद्वितापि इयमुषाः पद्वतीभ्यः पादयुक्ताभ्यः 
सुप्ताभ्यः प्रजाभ्यः पूवो प्रथमभाविनी सती आ अगात. 
आगच्छति सा च तासां प्रजानां शिरो 


्ररयित्री । यद्वा शिरो हिली हिला वसा स 
बागिन्द्रियेण वावदत.। यङ्छगन्त । श 


सती जिह्वया प्राणिनां लाक एप 
शब्दं कुर्वंती सती चरत चरति छ 
चरन्ती उषा एकदिनेन त्रिंशत्संख्यानि पदा पदाति, 


घनभूतान्‌ मुइर्तान्‌ नि अक्रमीत. नितरां क्रमते । अहोरान्नेण 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी! हिन्दीव्याख्योपेता 
हितः स्थापितः । ज्योतिषा बाधते तमः ॥ ९२ ॥ 
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त्रिशन्मुहूतोन्क्रामतीखर्थः । यद्वा वाक्यक्षेश्यः । इन्द्रः राणः 
अभिः पुरुषः । हे इन्द्रामी, युवयो रेवेतत्‌ कर्म यत्‌ अपात्‌ पाद- 
रहिता गद्यात्मिका त्रयीलक्षणेयं वाक्‌ पूवी प्रथमभाविनी 
सती आ अगात्‌। पद्दतीभ्यः पादयुक्ताभ्यो रामायणभारता- 
दिः्छोकात्मकवाल्मीकिव्यासादिवाणीभ्यः सकाशात्‌ वेदवाचः 
प्राथम्यं थुत्योक्तम्‌ ततो ब्रह्मैव प्रथममखज्यतेति । एवं प्रथम- 
जाया वाचो$विकृतलं निर्णीय मानुष्या वाचो विकृतलमाह 
हिली शिर इति । बिर इति ग्राघान्यादाख्यातपदसुच्यते । 
अभ्याज गां दण्डेन शुक्ला गां दण्डेनाभ्याजेखेवं लोकिक्या 
वाचः पदप्रयोगनियमाभावात्‌. शिरः शिरस्थानीयमाख्यात- 
पदं हिला द्यक्ला जिह्वया विदुषो वागिन्द्रियेण वाबद्त. 
अतिवदन्ती सती चरति प्रकाशीभवति । एवं चरन्ती सा 
त्रिशत्पदानि न्यक्रमीत्‌ ऋमति । अत्र पदशब्दोऽहुलूवचनः । 
मूलाधारादारभ्य सुखपयैन्तं त्रिंशदङुलानि क्रामति । एवं 
वाग्विषयोऽरथः ॥ ५३ ॥ 

देवासो हि ष्मा मन॑वे सर्मन्यवो विश्वे साकश 
सरातयः । ते नों अद्य ते अपर तुचेतु नो भवन्तु 
वरिवोविदः ॥ ९४ ॥ 

[ देवास | दि। म्म 1 मर्नेवे । मर्मक्यवुऽइनिस 
मप्र । बिश्वै । साकम्‌ । सरांतय्‌ऽइतिम रांतयहं ॥ ते । 
नद । अद्य । ते | अपरम्‌ | तुचे । तु । न; । भव॑न्तु । 


बुरिगोबिद$इतिंवरिवद बिदंञ ॥९४॥ ] 


सतेज देवगण मनुष्य के लिए एक साथ सधन होवे । वे इमॅ- 
आज धन देवें । अन्य दिन भी वे ही हमें धन देवें । वही हमारे 
पुत्र-पौत्र को धन देवे । वे हमारे लिए धन-प्रापक होवे ॥ ९४ ॥ 
उ० देवासो हि ष्मा । हि स्म निपातौ । ये देवासः. 
मनवे समन्यवः मजुना समानदीप्षयः समानक्रोधा वा। 
विश्वे सर्वे साकं सह उपास्याः । सरातयः समानदानाश्च । 
ते विश्वेदेवाः नः अस्माकम्‌ अद्य । ते च अपरम्‌ आगा- 
मिकाळे । चुचेतु नः । तुगिसपत्यनाम । अपल्याय च 
अस्मदीयाय भवन्तु । वरिवोविदः वरिवो धनं ये अस्म- 
दर्य विन्दन्ति ते वरिवोविदः ॥ ९४ ॥ 


` झ० मनुदष्टा वैश्वदेवी । हि स्म एतौ निपातौ प्रसिज्यतिश- 
याथौँ । छान्दसौ षल्॒दीषौ । ते प्रसिद्धा विश्वे देवासः अद्य 


निदराद्याजनेन | वर्तमानकाळे नोऽस्माकं साकं सहेव वरिवोविद्‌ः भवन्तु 


बरिबो घनं वेदयन्ति लम्भयन्ति वरिवोविदः एकीभूय 
धनप्रापका भवन्तु । तु पुनः अपरं भविष्यति कारे नोऽस्माकं 
तुचे अपत्याय घुत्रपौत्रादिकाय ते वरिवोबिदः भवन्तु । तुगि- 
त्यपत्यनाम । कीइशाखे । मनवे समन्यवः मचुनामकाय सुनये 
मह्यदर्शिने मह्यं समानो मन्युर्दीतिर्येषा ते । 'मन्युमनतेदीति- 
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कमणः? ( निरु० १० । २९ ) इति यास्कः । मदर्थकमेकमल्यं 
प्राप्ताः । यद्वा मन्युना क्रोधेन सह वर्तमानाः । अस्मच्छत्रुह- 
ननाय क्रोधयुक्ता इत्यर्थः । तथा सरातयः रातिदीनं तत्सहिताः 
दातार इत्यर्थ: ॥ ९४ ॥ 


अपांधमद मिशतीरशस्तिहवायेन्द्रो दुङ्जयाभ॑वत्‌ । 
देवास इन्द्र सख्याय येमिरे बृहद्भानो मर॑द्रग ९५ 
[ अपं । अधमत्‌ । अभिशभ्त्तीरिच्यभि शस्त्तीदं । 
अशस्तिदेस्पशस्ति हा । अर्थ । इन्द्रे-- । युम्म्नी । आ। 
अभरत्‌ ॥ देवा? | ने । इन्द्र । सक्ख्यार्य । बेमिरे । 
बूईइ्भानो5इतिब्रृईत्‌ भानो । मरुंदइगणेतिमरुत गण ॥९५॥ ] 


पापनाशक इन्द्र ने सभी निधनता प्रमृति निन्दाओं को दूर 
कर दिया । तदनन्तर वह यशवान्‌ हुआ। हे बृहदभानों-मरुद्‌- 
गों से युक्त इन्द्र ! देवता तुम्हारी मैत्री के लिए प्रयत्नवान्‌ रहते 
हैं॥ ९५ ॥ 
ए० अपाधमत्‌ । प्रथमोच्धचेः परोक्षकृतः द्वितीयः 
प्रद्यक्षकतः अतो वाक्यभेदः पद्संनतिवेक सिम न्नधर्चे । अपाध- 
सत धमतिगेतिकमा । यदा अपगमयति । अभिरास्तीः 
अभिशापान्‌ अशस्तिहा' । अभेरादिदोषः । अभिशस्तिहा 
स्वत्तएुव । अथानन्तरम्‌ इन्द्रः घुज्नी अन्नवान्‌ यशस्वी चा 
आअसवत्‌ भवति । एवं स्तुत इन्द्रः प्रत्यक्षी भूतः । इत 
उत्तरोऽधेंचेः प्रत्यक्षकृतः । देवाः ते तव हे इन्द्र, सख्याय 
सखिभावाय येमिरे आत्मानं संयतं इतवन्तः । हे ब्रृहद्धानो 
सह्दादीपे हे मरुद्गण, एकवाक्ये तु बहूनां पदानां संनतिः 
काया ॥ ९५ ॥ 


स० नमेघररे द्वे मरुल्रह्ुणविविषेन्द्रदेवस्ये । बृहन्तो 
महान्तो भानवो दीप्तयो यस्य स बृहद्भानुः मरुतां गणो यस्य 
स मरुद्गणः हे बृहद्भानो, हे मरुद्गण हे इन्द्र, देवाः वसुरु- 
द्रादित्याः ते तव सख्याय मेत्रे येमिरे कथं नु नामेन्द्रोऽस्मा- 
न्सखिभावाय दृणीत इत्यभिप्राया आत्मानं संयतं कृतवन्त 
इत्यर्थः । स भवान्‌ अभिशस्तीः अभिश्ञापान्‌ शत्रुप्रयुक्तान- 
पवादान्‌ अपाधमत्‌ अपगमयति निवतेयति । धमतिर्गतिकर्मा 
( निरु० ६ । २ ) इति यास्क्रः । अथ पश्चात्‌ दयुन्नी अन्नवान्‌ 
यशखी वा आ अभवत्‌ सर्वतो धनवान्‌ भवति । कीइशो 
भवान्‌ । अशस्तिहा शंसनं शस्तिः प्रशंसा सा नाखि येषां ते 
अशस्तयः निन्द्या अघुरा्रान्‌ हन्तीतद्यशस्तिहा । इन्द्रः ऐश्वर्य- 
घान्‌ इम्द्तीतीन्द्रः । यो दुष्टहन्तामिशापनाशको यशखी 
तेजखी बहुश्रत्यसेव्यस्तस्य सख्यायान्ये यतन्त इति युक्तमिति 
भावः ॥ ९५ ॥ 


प्र व इन्द्राय बृहते मरुतो न्रह्मांचेत । वृत्र 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


र] 


[ त्रयस्त्रिशो 


TE 
हैनति बत्रा शतऋतुवेजेण शतर्पर्षणा ॥ ९६ ॥ 

[प्र। बुट्‌ । इन्द्राय । बहते | मरुत्‌ । रह्म | अचेत ॥ 

त्रम्‌ । हूनति । इलररेनिवृत्र हा । श्तकऋंतुरितिंशत क्रतु । 
। इञज्नेण । शञतर्पउगेतिशत पंब्णा ॥९६॥ ] 

हे मरुतो ! तुम सबं महान्‌ इन्द्र के लिए स्तोत्र आचरित 
करो । वृत्रघाती तथा शतप्रज्ञ' इन्द्र अपने शतधार वज से वृत्र को 
मारता है ॥ ९६ ॥ 

इ ० प्र वः प्रथमाबहुवचनस्य वआदेशः । ग्राचेत प्रो- 
ब्वारयत वः यूयम्‌ स्तुतीः । इन्द्राय दृहते महते हे मरुतः, 
ब्रह्म त्रयीळक्षणाः किमितिचेत्‌ । बृत्न हनति। हन्तीति प्राप्त 
शपः अवणम्‌ । बन्ना बृन्नवधप्रवणः शतक्रतुः बहुकर्मा । 
बज्रेण शतपर्वणा शतग्रन्थिना ॥ ९६ ॥ 

स० दे मरुतः, वो युष्माकं खामिने इन्द्राय यूयं ब्रह्म वेदं 
सामरूपर्तोत्रं प्रार्चत प्रोचारयत । कीरृशायेन्द्राय । बृहते 
महते । ततो वृत्रहा बृत्रस्यासुरस्य पाप्मनो वा हन्तेन्दरो वृत्र 
हनति दन्तु । “बहुळं छन्द्सि’ ( पा० २। ४। ७३) इति 
शपो छगभावः । केन । वञ्जेण खायुधेन । कीदृशेन वज्रेण । 
झतपर्वगा शतसंख्यानि पबीणि धारा अन्थयो वा यस्य स 
झतपवों तेन । कीहशो वृत्रहा । शतक्रतुः शतं क्रतवो यस्य 
बहुकमो बहुभ्रज्ञो वा ॥ ९६ ॥ 


अस्येदिन्द्रो वाबृधे बृष्ण्य शवो मदे सुतस्य 
विष्ण॑वि । अद्या तमस्य महिमानमायवोऽदुष्टुबन्ति 
पूवेथ । इमा उ त्वा यस्यायमयछ सहस्तमुध्वे 
ऊ पुर्ण, ॥ ९७ ॥ 


इति माध्यन्द्नीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
त्रयज्जिशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


[ अख । इत्‌ । इन्द्र: । ब्ापधे । बुवृधऽइतिवब्ृघे । 
ण्यम्‌ । शर्ब-- | मदे । सुत्रं | विष्णवि ॥ अद्द्य । 
तमू । अख । महिमान॑म्‌ । आयब-- । अनु । स्तवन्ति । 

पूतं 5 | SS 
पहधेतिपू थां ॥९७॥ ] | 
[ ॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे त्रय रित्रशत्तमोऽध्यायः 1 ] 
अभिषुत सोम के व्यापक नशे में इन्द्र इस यजमान के वीयं 
है [न के वीय- 
बळ को बढ़ाता है। पूर्वकाल की भाँति आज भी उसकी उस 
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ऽध्यायः ३३ ] 


टीम ााहाकामपमकमककाकपमममपामाकमाकाकाणबामु 


८९-८३) तीन तथा “ऊध्वं ऊ पु णः ( ११४२) मंत्र कहे जा 
चुके हैं ॥ ९७॥ 


`इति तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां त्रयस्त्रिशोऽध्यायः ॥ ३३॥ 


— ~ oe — 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


कुल 0 त तन नत 
महिमा को स्तोता संस्तुत करते हैं। “इमा उ त्वा? प्रमृति ( ३३। | [ यम्‌ । जास्रतई । दूरम्‌ । उद्दैतीच्युव ऐतिं । देव॑म्‌ । 
रामू । उद 


तत्‌ । ऽइ । सुपसस्यं । तथां । एव | एति ॥ दूरङ्गम- 

मितिंदूरम्‌ गमम्‌ । ज्योर्तिवाम्‌ । ज्योति । एकम्‌ । तत्‌ । 

ओ । मर्न-- । शिवसंडूल्प्पमि्तिशिव संङकलप्पम्‌।अस्चु ॥१॥ ] 
दिव्य शक्तियों से युक्त जो मन जाग्रत मनुष्य से चलकर दूर 


उ० अखेत्‌। अस्य इत्‌ इदिति निपातः पादपूरणः। मदे | व्यक्त होता दे । सोते इए मनुष्य का भी बदी मन उसी प्रकार 
सुतस्य विष्णवि विष्णुयेज्ञः । यशे अभिघुतस्य मदे संजाते | दूर जाता है । दूर जाने वाला और ज्योतियां में एक हो ज्योति 


य इन्द्रो वाबधे वृद्धश्च बृषण्यं सेकतृत्वम्‌ शवो बलं च आवि- 
इकरोति । तस्यास्य इन्द्रस्य अद्य अद्यापि तं महिमानं आयवः 


| जो मेरा मन है, वह शुम संकल्पों बाला होवे ॥ १ ॥ 
उ० यजञाग्रतः पट्कण्डिकाखिष्टुमो सनोदेचत्याः। अस्सि- 


मुष्याः अलुशुवन्ति । पूर्वा पूवेवत, यथा पूवेस्ुपिसिः  जघ्याये लैङ्गिको विनियोगः । छिङ्गंच सामथ्येसुच्यते अभिः 
स्तुतः । इमा उत्वा यस्यायम्‌ अयः सहस्‌ उध्वे उसुणः | चानशक्तिः । यन्मनः जाम्रतः पुरुषस दूरं उदैति उद्गच्छति 


इति चतस्रः प्रतीकोक्ता व्याख्याताः ॥ ९७ ॥ 


वक्षुःअश्दृतीन्यपेक्ष्य । यच्च दैवम्‌ देवो विज्ञानास्मा सोनेन 


` इति उवटकृतो मन्नभाष्ये त्रयखिंशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ गुत इति दैवम्‌ । उक्तंच “नसैवाजुदरव्यसेतदप्रमयं 


नानक 


स० मेघातिथिदषटा माहेन्द्री सतोबृहती । इन्रः अख इत. यच 


सैवाजुद्रष्व्यमेतदप्रमय 
श्वुवमि'ति । तदु सुप्तस्य । तदःस्थाने यदोदृत्तिः । उकारः 
समुचयार्थीयः | यश्व मनः सुसस्य तथैव तेनैव प्रकारेण एति । 
दूरंगमं दूरं गच्छतीति दूरंगमम्‌ अतीतानागतवते- 


अखैव यजमानस्य इषण्यं शवः च वाइपे बधेयति । णिजन्तल | आनव्यवहितबिप्रकनष्म्हीद्‌ । ज्यो तिषां श्रोत्रादीनां विज्ञा 


बोध्यम्‌ । वर्षति सिञ्चतीति बुषा तस्येदं 
उपधालोपः । शावः बलम्‌ । के सति । सुतस्याभिषुतस्य 
सोमस्य मदे सति । कीहशे मदे. । विष्णि वेवेष्टि व्याप्नोति 
बिष्णुखस्मिन्‌ सबैशरीरव्यापके । सप्तम्येकवचने धिर्डिति' 
(पा०७1३। १११) इति युणेऽबादेशः । यद्वा विष्णवि 
विष्णौ यहेऽभिषुतस्ेति संबन्धः । 'यशो चै विष्णुः’ इति श्रुतेः । 
सोमपानेन मत्त इन्द्रो यजमानस्य माहातम्यं बले च वधेयती- 


थः असेन्द्रण तमुर्ची यज्वनो वीयोदिवर्धनरूप | सेकत्पमखु शिवः 
कि मनुष्याः अचुट्ठवन्ति | ताइश भवतु । 
पूर्वथा पूवैमिव यथा त्पापमिल्यर्थः । तत्किम्‌ । यत्‌. मनो जाग्रतः पुरुषस्य दूरसुदेति 
: । 'परन्नपूर्व- | उद्गच्छति । चष्खरायपेक्षया मनो दूरगामीसर्थः । यच्च देवं 


महिमानमद्यास्मिन्कालेऽपि आयवः 
झानुपूर्व्येण खुवन्ति । तत्र दशन्तः । 
पूवेसुषयोश्खुवश्षेवमिदानीमपि नराः 

विश्वेमात्थाल्च्छन्दसि! ( पा० ५। है । 


दिवार्ये थाङ्प्रथयः । इमा उ ला यखायम ५ सहस्तम्‌ | मिल्यथः । 


(३३ । ८१--८३ ) ऊष्वे ऊ इणः ( 
प्रतीकोक्ताः ॥ ९७ ॥ 


| 
अयलिंशत्तमोड्ध्यायों गतोड्यं सा्वेमेषिकः ॥ ९ >) 


चतुख्िशोऽध्याय' | दकल 
बज्ा्रदो दूरमुदैति दैवे वर्ड खस तक. 
रमं ज्योतिषा ज्योतिरेकं तन्मे सन; शिं 


वृष्ण्यं वीयैम्‌ । यप्रत्मये ननेदुणां मध्य एकमेव जयोतिः । तत्‌ मे मनः शिवसँक- 


ल्पम्‌ । संकल्पः काममूळपदार्थस्य ख्यादेः सुरूपताज्ञान्‌वतः 
कामप्रति जञान्तसँकल्पस्‌ अस्तु भवतु ॥ १ ॥ 

¦ झ० अनारभ्याधीतोऽध्यायः आ पितुमेघात्‌ आदिखया- 
| जवल्कयदृषटा मच्ञाः पाठे विनियुक्तः । षड्चखिङ्ठमो सनो- 
| देवलाः शिवसँकल्पददष्टाः । ऋषिवैदति । तन्मे सनः शिव- 
कल्याणकारी धर्मविषयः संकल्पो यस्य तत्‌ 
मन्मनसि सदा धर्म एव भवतु न कदाचि- 


प्रकाशते देवो विज्ञानात्मा तत्र भवं दैवमात्मग्राहक- 
कमनसैवानुद्रध्ब्यमेतद्प्रमय॑ घुवम्‌' इति श्रुतेः । तत्‌ 
तच्छब्दः उकारश्चार्थः । यचच मनः सुप्तस्य 

तथैव पुनरागच्छति खापकारे 
सुषुप्तावस्थायां पुनरागच्छति । यच दूरगे दूरात, गच्छतीति 
बुरंगमम्‌ खरप्रययः । 


अतीतानागतवर्तैमानविभ्रकृषटव्यवहितप- 
दाथीनां प्राइकमिसर्थः । यञ्च मनो ज्योतिषां प्रकाशकानां 
श्रोत्रादी न्द्रियाणामेकमेव ज्योतिः प्रकाशकं प्रवर्तेकमित्यर्थः । 
्रवर्तितान्येव श्रोत्रादीन्द्रियाणि खविषये प्रवतैन्ते । आत्मा 
मनसा संयुज्यते मन इन्द्रियेणेन्द्रियमर्यनेति न्यायोक्तेगेनः- 
संबन्धमन्तरा तेषामप्नबृत्तः । ताइश मे मनः शान्तसंकल्प- 
मस्तु ॥ १॥ 


येन कर्मोण्यपसों सनीषिणों यशे कृण्वन्ति विद- 
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[ येनं । कर्म्मीणि । अपस॑-- । मनीषिण । जज्छ्रे । 
कण्ण्वन्ति । द्वदरथेषु । घीराई ॥ यत्‌ । अपूवैम्‌ । यक्क्पम्‌ । 
अन्तरिच्यन्त) । प्र॒जानामितिंप्प्र जानाम्‌ ॥२॥ ] 

कमंवान, मनीषी और धीर व्यक्ति यज्ञ में तथा अन्य धनलाभ 
के क्षेत्रों मै जिस मन के द्वारा ही कमं करते हैं। प्रजाओं के 
अन्दर जो अपूर्व और प्रकाशमान्‌ ज्योति है, वह मेरा मन शुभ" 
संकल्पो वाला होवे ॥ २ ॥ 

उ० येन कर्माणि । येन मनसा सता कमोणि । अपसः 
अप इति कर्मनाम तद्धितलोपः । अपस्विनः कर्मवतः । 
सनीपिणः मेधाविनः । यज्ञे. कृण्वन्ति कुवन्ति । विदथेषु 
वेदनेषु यज्ञविधिविधानेछु धीराः घीमन्तः,। यञ्च अपूवेम्‌ 
न विद्यते पूवे मिन्द्रियं यस्मात्तदपूर्वस्‌। यद्वा अपूर्वमनपरस्‌। 
यच्च यक्षं पूज्यम्‌ । यञ्च अन्तमेध्ये प्रजानामास्ते । तन्मे 
सन इति व्याख्यातम्‌॥ २॥ 

म० मनीषिणः मेधाविनः यज्ञे येन मनसा सता कर्माणि 
कृण्वन्ति कुर्वन्ति “क्क करणे’ खादिः । मनःखास्थ्यंविना 
कर्माप्रवृत्तेः । केषु सत्यु । विदथेषु ज्ञानेषु सत्सु विद्यन्ते ज्ञायन्ते 
तानि विदथानि तेषु । चेत्त्रौणादिकोऽयप्रत्ययः प्रयो दात्तल्लेन 
मध्योदात्तं पदम्‌ भ्रयः परश्च आद्युदात्तश्व' ( पा० ३। १। 
१--३ ) इति पाणिन्युक्तेः यज्ञसंवन्धिनां हविरादिपदार्थानां 
ज्ञानेषु सत्सित्र्थः । कीदृशा मनीषिणः । अपसः अप इति 
कर्मनाम ( निघ० २। १। १ ) अपो विद्यते येषां ते अप- 
खिनः कर्मेवन्तः “अस्मायामेधास्नजो विनिः? ( पा० ५1 २। 

१२१ ) इति विन्प्रस्यः 'बिन्मतोर्डक्‌', इतीष्ठाभावेऽपि 

छान्दसो विनो छक्‌ ( पा० ५। ३ । ६५) सदा कर्मनिष्ठा 
इयर्थः । तथा धीराः धीमन्तः भीषयते येषां ते धीराः 
कर्मण्यण्‌ ( पा० ३।२।१) यच्च मनः अपूर्वम्‌ न विद्यते 
पूवे मिन्द्रियं यस्मात्तदपूर्वम्‌ इन्द्रियेभ्यः पूर्वं मनसः सृष्टेः । यद्वा 
अपूर्वमनपरमवाह्यमित्युक्तेरपूर्वमात्मरूपमित्यर्थः । यच्च यक्ष 
एड शक्तं यज्ञम्‌ । यजतेरोणादिकः सन्प्रत्ययः 'गिल्यादिनित्यम? 
( पः° ६।१। १९७ ) इत्यायुदात्त पदम्‌ । यच्च प्रजायन्ते 
इति प्रजास्तासां प्राणिमात्राणामन्तः शरीरामध्ये आस्ते इतरेः 
न्द्रियाणि बहिःष्ठानि मनस्खन्तरिन्द्रियमित्यर्थः । तत्‌ तादृशं मे 
सनः शिवसंकल्पमस्लिति व्याख्यातम्‌ ॥ २ ॥ 


यञ्जज्ञा्नमुत चेतो भ्रातिश्व यळ्योतिरन्तरमूर्त | बिता 


प्रजासु । यस्मान्न ऋते किंच न कर्मे क्रियते तस्ये. 
मर्नः शिवसँकल्पमस्तु ॥ ३ ॥ 
[ सत्‌! प्रज्ञानमितिंग् ज्ञानम ! उत । चेत । घृति-: । 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ चतुस्त्रिशो 


क्रियते ॥३॥ ] 

जो प्रज्ञान है, जो चित्र है और जो धृति है। प्रजाओं में जो 
आन्तर ऋत संज्ञक ज्योति है। जिसके बिना कोई भी कम नहीं 
किया जां सकता है, वह मेरा मन सदा शुभ संकल्पों वाळा ही 
होवे ॥ ३ ॥ 

उ० यत्मज्ञानस्‌ । यन्मनः प्रज्ञानं विशेषप्रतिपत्ति- 
प्रज्ञाम्‌ । उत अपिच। चेतः सामान्यम्रतिपत्तिचेतः। तिश्च 
असिद्धा । यन्मनः अन्तज्योतिरख्रतं च प्रजासु । यस्मान्न 
ऋते येन च विना न किंचन कर्म क्रियते । तन्मे सन 
इति च्याख्यातस्‌ ॥ ३ ॥ 

स० यत्‌ मनः प्रज्ञानं विशेषेण ज्ञानजनकम्‌ प्रकर्षेण 
ज्ञायते येन तत, प्रज्ञानम्‌ । ‘करणाधिकरणयोश्च? ( पा० ३। 
३। ११७) इति करणे ल्युद्श्रत्ययः । उत अपि यत्‌ मनः 
चेतः चेतयति सम्यक्‌ ज्ञापयति तच्चेतः । "चिती संज्ञाने’ 
अस्मात्‌ ण्यन्तादसुन्भ्रत्ययः । सामान्यविशोषज्ञानजनकमित्यर्थः । 
यच्च मनोः इतिघेयेरूपम्‌ । मनस्येव धैयोतत्तमनसि घेर्यमुप- 
चर्यते कार्यकारणयोरमेदात्‌ । यचच मनः प्रजासु जनेषु 
अन्तर्वतँमानं सत्‌ ज्योतिः प्रकाशकं सर्वेन्द्रियाणाम्‌ । उक्तमपि 
पुनरुच्यते आद्राथम्‌ । अभ्यासे भूयांसमर्थं मन्यन्ते? ( निरु० 
१। ४२ ) इति यास्कोक्तेः । यब्चाम्तममरणधर्मि आत्मरूप- 
लात्‌ । यस्मान्मनसः ऋते यन्मनोविना किंचन किमपि कर्मे 
न क्रियते जनैः । सर्वकर्मसु प्राणिनां मनःपूर्व प्रदृतेमैनः- 
खास्थ्यंविना कमाभावादिसर्थः । 'अन्यारादितरते-? ( पा० 
२।२३। २९.) इत्यादिना यस्मादिति ऋतेयोगे पञ्चमी । तन्मे 
मन इति व्या्यातम्‌ ॥ ३ ॥ 


येनेदं भूतं भुव॑नं भविष्यत्परिगृद्दीतम॒सृतेन 
स्म्‌ । येन यज्ञस्तायते सप्तहोता तन्मे मर्न; शिव- 
संकल्पमस्तु ॥ ४ ॥ वि 

[ येनं । इदम्‌ । भूतम्‌ । ुर्वनम्‌ । अविष्प्यत्‌ । परिं- 


गृदीतम्‌ । असृतेन । सवम्‌ ॥ बेन । यज्ञ? । 
ताते । सफ्होंतेतिंसफ होता ॥४॥ ] 


जिस अमर मन के द्वारा यह भूत-भविष्य-वर्तमान सव जगत्‌ 
घारित क्रिया हुआ है और जिसके द्वारा सात होताओं वाला यज्ञ 
रित किया जाता है, वह मेरा मन हे परमात्मन्‌ ! सदा 


शुभ, संकल्पो वाला ही होवे ॥ ४ ॥ 
इद्‌ भूतं भूतकाळम्‌ , सुवनं 


` उ० येनेदस्‌ । येन मनसा 


वतेमानकाळं, भविष्यत्‌ भविष्यत्काळ च।प 
अस्तेन सवेस्‌ | येन च मनसा यज्ञुस्तायते त 
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Se हा अर उन सनम “>> 


oo rr SMI 
होता सस होतारो झझिषोसे अवन्ति । तन्मे मन इति | मनःखास्थ्ये एव ज्ञानोलत्ति्म नोवैयस्ये च ज्ञानाभावः । 


ब्याख्यातस्‌ ॥ ४ ॥ 


स० येन मनसा इदं सर्व परियृहीतम्‌- परितः सतो 
ज्ञातम्‌ । इदं किंभूतम्‌ । भूतकालसंवन्धि वरु । भुवनं भव- 
तीति सुवनम्‌ । भवतेः क्युप्रययः वर्तमानकालसंबन्धि । 
भविष्यत्‌ लटः सद्वा’ ( पा० ३।३। १४ ) इति शतृप्रत्ययः 
“तौ सत? ( पा० ३।२। १२७ ) इत्युक्तेः ` त्रिकालसंबद्ध- 
वखुषु मनः प्रवतत इत्यर्थः । श्रोत्रादीनि तु प्रसक्षमेव 
गृहन्ति । कीदृशेन येन । अस्तेन शाश्वतेन । मुक्तिपयैन्तं 
श्रोत्रादीनि नइयन्ति मनस्ल्नश्वरमि्यर्थः । येन च मनसा 
यज्ञोऽमिष्टोमादिः तायते बिखायेते । 'तनोतेयेकि? ( पा० ६। 
४ । ४४ ) इत्याकारः । कीदृशो यज्ञः । सप्तहोता सप्त होतारो 
देवानामाह्यातारो होतृमैत्रावरुणादयो यत्र स सप्तहोता । अभि- 
टोमे सप्त होतारो भवन्ति । तन्मे मन इति ब्याख्यातम्‌ ॥ ४ ॥ 

यस्मिन्नुचः साम यर्जूएषि यस्मिन्मतिष्ठिता 
रथनाभाविवाराः । यस्िएश्चि्त सर्वमोतं प्रजानां 
तन्मे मन॑ः शिवसँकर्पमस्तु ॥ ५ ॥ 

[ यस्मिन्‌ । ऋच॑दं । साम । यजूछेपि। यस्मिन्‌ । 
प्रतिष्टिता । प्रतिस्त्थितेतिप्रतिं खिता । रथनाभाविवेतिंरथ- 
नाभौ ईव । अरा? ॥ यर्सिमन्‌ । चित्तम्‌ । सधैम्‌ । ओत- 
मित्त्या उतम्‌ । प्रजानामिति जानाम्‌ ॥५॥ ] 

` जिसमें ऋचाएँ, सामगान और यजुष्‌ रथ की नाभि में 

आराओं की भाँति प्रतिष्ठित हैं और जिसमें प्रजाओ का समी कुच 
ओतप्रोत है, वह मेरा मन हे परम्मत्मन्‌ ! सदा शुभ संकस्मों वाळा 
ही होवे ॥ ५॥ 

उ० यसिन्रूचः यसिन्मनसि ऋचः प्रतिष्ठिताः। यस्मि“ 
न्सामानि प्रतिष्ठितानि । यस्मिन्‌ यजूँषि प्रतिष्ठितानि । कथ- 
मिव । रथनाभौ इव आराः । यस्मिन्‌ चित्तं संशानस्‌ सर्वस्‌ 
'तस्य रास्यार्थस्य । ओतं निक्षिसम्‌ तन्तुसंततमिव हृत 
प्रजानास्‌ । तन्मे मन इति व्यख्यातस्‌ ॥ ५ ॥ 


स० यस्मिन्‌ मनसि ऋचः प्रतिष्ठिताः । यस्मिन्‌ साम 
सामानि प्रतिष्ठितानि । यस्मित्‌ यजूषि प्रतिष्ठितानि । मनसः 


खार्थ्ये एव वेदत्रयीरफतेमनसि शब्दमात्रस्य ससे 
“अन्नमय हि सोम्य मन* इति छान्दोग्ये मनस एव "त 


वेदोब्चारणशक्तिः प्रतिपादिता । तत्र द्टान्तः । रथनाभौ 
आराः इव । यथा आराः रथचक्रनाभौ मध्ये 4 
तास्तद्वच्छन्द्जालं मनसि । किंच प्रजानां क्र हद 
ज्ञानम्‌ सर्वपदार्थविषयि ज्ञानं यस्मिन्‌ मनसि ओतं 
निक्षिप्तं तन्तुसन्ततिः पटे इ सर्च ज्ञातं, सतिऽ तिहि 


तन्मे मम मनः शिवसंकल्प शान्तव्यापारमस्ठु ॥ ५ ॥ 

सुषारथिरश्वानिव यन्मंनुष्यान्नेनीयतेऽमीञ्ुभि- 
बोजिर्न इव । हत्मतिष्ठ॑ यद॑जिरं जविष्ठं तन्मे मन; 
शिवसंकल्पमस्तु ॥ ६ ॥ 


[ सुषारथि> । सुसारथिरितिंस॒ सारथि? । अर्श्वानिवे- 
यान्‌ इव । यत्‌ । मनुण्ययान्‌ । नेनीयते । अमीझ्षभिरि- 
च्यभीशुं भिर । ब्वाजिनंऽइवेतिंवाजिन+- इव ॥ हुतिष्दुम्‌ । 
हुातिंस्त्थमितिहुत्‌ प्रतिस्त्थम्‌ । यत्‌ । अजिरम्‌ । जविष्टुम्‌ ॥६॥ ] 

कुशल सारथि के अश्वा को अभीष्ट स्थळ पर ले चलने के 
समान व छगामों के द्वारा अश्वो को नियन्त्रित रखने के समान 
जो मनुष्यों को यत्र-तत्र ले जाता है; हृदय में प्रतिष्ठित जो अजर 
और अत्यन्त वेगवान्‌ है, वदद मेरा मन हे भगवन्‌ ! सदा शुभ 
संकल्पो वाला होवे ॥ ६ ॥ 

उ० सुषारथिः । यन्मनः मलुष्यान्‌ । नेनीयते अल्यर्थ 
नयति ! कथमिव । सुषारथिः कल्याणसारथिः अश्वान्‌ इव 
यन्मजुष्यान्‌ । यच्च मनः सुषारथिरिव । अभीछुभिः प्रमहेः 
वाजिन इव वेजनवतोऽधानिव यमयतीति शेपः । द्वे 
उपमे एकन्र नयनमन्यन्न नियमनमर्थः । यच्च हृत्मतिष्ठम्‌ । 
तन्रोपरव्धेः । यञ्च अजिरं जरारह्वितम्‌ । यञ्च जविष्ठ 


अतिदायेन गन्तृ । तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ ६ ॥ 


स० यत. मनो मलुष्याक्षराणेनीयते असर्थमितखतो 
नयति । नयतेः क्रियासमभिद्दारे यङ्‌ । मनःप्रेरिता एव 
प्राणिनः भ्रवतेन्ते । मनुष्यम्रहणं प्राणिमात्रोपलक्षकम्‌ । तत्र 
दृष्टान्तः । सुसारथिः अश्वानिव -शोभनः सारथियेन्ता यथा 
कशया अश्वान्‌ नेनीयते । द्वितीयो दृष्टान्तः । अभीशमिवी- 
जिन इव यथा सुसारथिरमीश्चभिः प्रमदः वाजिनोऽश्वन्नेनी- 
यत इत्यजुषज्ञः । ररिमभिनियच्छतीयर्थः । उपमाद्वयम्‌ । प्रथ- 
मायां नयनं द्वितीयायां नियमनम्‌ । तथा मनः प्रवतैयति 
नियच्छति च नरानिलर्थः । यचच मनः हत्प्रतिष्ठ हृदि प्रतिष्ठा, 
स्थितिस्य तव ह्येव मन उपरभ्यते । यच मनः अजिरे 
जरारहितम्‌ बाल्ययौवनस्थाविरेषु 'मनसस्तदवस्थल्ात्‌ । यच 
जविष्ठम्‌ अतिजववद्वेगवत. जविष्ठम्‌ “न वै वातास्किंचनाशी- 
योऽस्ति न मनसः किंचनाशीयोऽस्ति’ः इति श्रुतेः । तन्म 
इत्युक्तम्‌ ॥ ६ ॥ 

पितुं जु खोष महो धमोणं तविषीम्‌ । यस्म 
तरितो व्योज॑सा वृत्र विपवेस॒देयत्‌ ॥ ७ ॥ 

[ पितुम्‌ । चु । खोषम्‌ । मह> । घर्म्माण॑म्‌ । तविंषीस्‌ ॥ 
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७५० 
सस्ये । त्रितर ब्रितर । बि। ओजसा । घुस्त्रम्‌ । बिप॑ध्रेमितिवि | 
पसू । अईयत्‌ ॥७॥ ] | 


तेज और शक्ति के धारक अन्न को में संस्तुत करता हूँ, जिस 
अन्न के बल से इन्द्र ने बृत्र को ड़कड़े-डकड़े करके काट डाला 
था॥७॥ 
उ० पितुं चु । अन्नस्तुतिः उष्णिगनुष्टुड्यभा । द्विती- 
योज्घचः प्रथम व्याख्यायते यच्छब्द्योगात्‌ । यस्य पितोः 
अन्यस्य त्रितः त्रिस्थान इन्द्रः ओजसा बढेन वृन्नम्‌। 
चिपर्व विपर्वाण विगतसन्धिबन्धनं कृत्वा । अर्दयत्‌ 
बिविध अर्दितवान्‌ तम्‌ पितुस्‌ अन्नम्‌ । चुरनर्थकः । 
स्तोपस्‌ स्तोमि । महः महतः धर्माणं धारयितारम्‌ । तवि- 
पीस तविष्याः इति विभक्तिच्यत्ययः । तविषीति वलनाम । 
तवतेव्द्धिकमेणः बळस्य ॥ ७.॥ 
स० उष्णिक्‌ अन्ञस्तुतिः।.तं पितुमन्नं स्तोषं खौमि । 
किंभूतम्‌ । महो महसः तविषीं तविष्याः बळस्य धमीणं 
“धारयितारम्‌ । तविषीति बलनाम । विभक्तिव्यत्ययः । अन्नेनैव 
बलोत्पत्तेः । त कम्‌ । यस्य पितोरोजसा बढेन त्रितः त्रिस्थान 
इन्द्रः वृत्रं देतं विपर्वं गतसंधिबन्धनं कल्ला वि अदेयत्‌ विवि- 
भमर्दितवान्‌ । इन्द्रेण बरत्रोऽत्र बळेनेव हत इद्यर्थः । स्तोषं 
स्ततेर्मिपि इतश्च लोपः परस्मैपदेषु ( पा ३। ४। ९७) 
इति इकारळोपे “लेरोऽडारौ? ( पा० ३। ४ । ९४ ) इत्याडा- 
गमे “सिब्बहुलं छेटि’ ( पा० ३ । १। ३४ ) इति सिप्प्रये 
गुणे च रूपम्‌ । महः । महच्छब्दस्य ङसि छान्दसष्टिलोपः । 
धमोणम्‌ धरतेमेन्‌ । विपर्वम्‌ विगतानि पर्वाणि यस्य तम्‌। 
उप्रत्यये टिलोपः । अर्दयत्‌ “बहुलं छन्दस्यमाङ्योगेऽपि? 
( पा० ६।४। ७५) इत्यडभावः। “व्यवहिताश्च? ( पा० 
१।४।८२) इति वेरुपसर्गस्य व्यवधानम्‌ ॥ ७॥ 


शुक्लयजुबेदसं हिता 
पभ बतलोवडमः बयोः्रजुमतिदेबता । इत. निपाती । इत्‌ निपातोऽन-_ 


| 


अन्विदनुमते त्वं मन्यासै शं च॑ नस्कृषि । 


क्रतवे दक्षाय नो हिनु प्रण॒ आर्यूुषि तारिषः ॥८॥ 

[ अरु । इत्‌ । अनुमतऽइस्पंु मते । त्वम्‌ । मन्यासै । 
शम्‌ । च । नई । कृषि ॥ करसे । दक्क्याय । न । हिन्‌ । 
प्र । नई । आूछेषि । तारिप6 ॥८॥ ] 


हे अनुमते ! तुम इमारे मनोरथ का अनुमोदन करो और 
हमारा कल्याण करो । कमं व बल के लिए तुम हमें प्रेरित करो 
और हमारी आयुओं को बढ़ाओ ॥ ८ ॥ 
उ० अन्वित्‌। चतस्रोऽचुष्टुभः । अनुमन्यासै अनुम- 
न्यस्ब । इदिति निपातः पादपूरणः । हे अनुमते, त्वस्‌ । 
5 सुखं च नः अस्माकम्‌ कृधि कुरु । दे अनुमते, करत्वे 
तवे संकल्पाय । दक्षाय तत्सख््ये संकल्पसिद्धये 
च। नः अस्मान्‌ हिनु रामय । प्रण आयूंषि तारिषः प्रतारिषः 
अवधेय च नः अस्माकमायूंषि ॥ ८ ॥ 
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शकः । हे अनुमते, लमबुमन्यासै अनुमन्यखास्मदुक्तं बुध्यख द 
नोऽस्माकं शं च शमेव सुख्रमेव कथि कुरु। च पुनः नोऽस्माकं 
क्ले क्रतवे संकल्पाय दक्षाय तत्समृद्धये संकल्पसिद्भये च 
नोऽस्मान्‌ हिनु गमय । नोऽस्माकमायूंषि प्रतारिषः प्रतारय 
वर्षय । 'छेरोऽडारौ? -( पा० ३। ४। ९४ ) इल्याटू 'वेतो- 
ऽन्यत्र? ( पा० ३। ४। ९६ ) इखैकारः । इषि 'धुरर्णुपूकु- 
बृभ्यर्छन्द्सि' ( पा० ६। ४। १०२ ) इति हेर्धिः “बहुलं 
छन्दसि? ( पा० २। ४। ७३) इति शपो छक्‌ । क्त्वे गुणाभावे 
यणादेशः । तारिषः सिब्बहुलं छन्दसि णिद्वक्तव्यः' ( पा० 
३।२। ३४ ) इति वृद्धिः । अन्यत्पूर्ववत्‌ । प्रपूर्वस्त- 
रतिडद्यर्थः ॥ ८ ॥ 

अनु नोऽद्याजुंमतियेन्ं देवेषु मन्यताम्‌ । अभ्निश्च 
हव्यवाहनो भव॑तं दाशुषे मर्यः ॥ ९ ॥ 

[ अचु । नई । अदूद्य । अचुमतिरिच्यनुँ मतिह । 
यज्ञम्‌ । देवेषुं । मन्र्पताम्‌ ॥ अम्मर? । च। हुश्यवाईन- 
5इतिंदृध्य बाईनढ । भर्वतम्‌ । दाशुषे । मय॑ ॥९॥ ] 

आज हमारे यज्ञ को अनुमति देवी देवों में अनुमोदित करें । 


अनुमति और इव्यवाहक अग्नि इविर्दाता यजमान के छिए सुख- 
रूप होवें ॥ ९ ॥ : 


उ० अजु नः। अनुमन्यतां नः अस्माकम्‌ अद्य अजु- 
सतिः। यज्ञम्‌ देवेषु यज्ञियेषु । अञ्निश्च अचुमन्यतास्‌ । 
हव्यवाहनः हविषो वोढा भवतं । भवतामिति पुरुषब्यत्ययः। 
दाद्युषे हवींपि दत्तवते यजमानाय । मयः सुखरूपौ ॥ ९॥ 
स० अजुमतिः अद्य नोऽस्माकं यज्ञं देवेषु यशियेषु अनुः 


"मन्यताम्‌ । अभिश्व यज्ञ देवेषु अञुमन्यताम्‌ । किंभूतोडमिः । 


हव्यवाहनः हविषां बोढा । किंच दाशुषे हवींषि दत्तवंतें 
यंजमानाय मयः सुखरूपौ अनुमत्यभी भवतम्‌ । भवतामिति 
पुरुषव्यत्ययः । व्यं वहतीति हव्यवाहनः “हव्येऽनन्तःपादम्‌? 
( पा० ३ । २ । ६६ ) इति वहेण्युंट्‌ । दाशुषे 'दाश्वान्साहान- 
(पा० ६। १ । १२) इति साधुः ॥ ९॥ 


सिनींवाठि प्रर्थुष्ट्के या देवानामसिं खर्सा । 
जुषस्व हव्यमर्हुत प्र॒जां देवि दिदिट्वि नः ॥ १०॥ 


[ तिनींबाठि । पके । पर्थुस्तुकःइतिएर्थु स्तुके । 
बा । देबानांम्‌ । असि । खमा ॥ जुपस्व । हुझ्यम्‌ | आईत- 
मित्त्या हुतम्‌ । प्रज्ञामितिप् जाम । देवि । दिदिडिढ । 
नद ॥१०] | अ 

हे बड़े जूड़े बाली सिनीवालि! जो 
वह तुम,आहुत हविः को सेवित करो । 


RT ॥ 851 rR NR ie 
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तुम देवों की बहिन हो, 
हे देवि! हमें सन्तान 


॥ 


ऽध्यायः ३४ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


७५ १ 


इ ० सिनीवाली । सिनीवाली देवएुत्री। हे सिनीवालि | कृवर्ष-- । हिदद्यनार्पस5इतिंबिद्द्रना अपसद । अजायन्त । 


हे एथुष्टेके एथुसंयमितकेशभारे । महास्तुतिवा पृथुष्टका । 
या स्वं देवनास्‌ असि भवसि स्वसा भगिनी । तां त्वाँ 
ब्रवीमि । जुपस्व प्रीत्या परियृह्णीष्व हव्यं हविः । आहुतम- 
भिहुतमझौ । प्रजां च हे देवि, दिदिह्वि दिश अतिसज 
देहि नः अस्मभ्यम्‌ ॥ १० ॥ 


स० सिनीवाली देवता । हे सिनीवालि, हे पृथुष्टुके, स्तुकं 
केशभारः स्तुतिः कामो वा । हे एथुकेशभारे, महास्तुते वा 
पृथुकामे वा । या जं देवानां खसा असि भगिनी भवसि । सा 
खमाहुतं हव्यं जुषख प्रीया गृह्णीष्व । हे देवि, नोऽस्मभ्यं 
प्रजां च दिदिद्वि दिश देहि । बहुलं छन्दसि’ ( पा० २। 

>” ७६ ) इति दिशतेः शपः शछुः ततो द्विलादि ॥ १० ॥ 
पद नद्युः सर्रखतीमपियन्ति सस्रोतसः । 


सर॑स्वती तु पश्चघा सो देशेञ्भवत्सरित्‌ ॥ ११ ॥. 


[ पञ्च॑ ।. नद्श्व= । सरखतीम्‌ । अपिं । यन्ति. । सस्रा- 
नम्‌ऽइतिस सरतस ॥ सरंखती । तु । पञ्चधा । सोऽइतिसो ! 
देशे । अभवत्‌ | सरित्‌ ॥११॥ ] 

[7 अपनी सहायक नदियों के साथ पाँच नदियाँ सरस्वती नदी 
को संगमित करती हैं । पाँच धाराओं में बहने वाली वह सरस्वती 
अपने प्रवाह-प्रदेश में एक ही सरित्‌ हो गई । ( =पाँचों नदियों 
ने अपना नाम छोड़कर सरस्वती का नाम धारण कर लिया) ॥११॥ 

फुट पञ्च नद्यः सरखतीम्‌, । नदीदेवतायाः पञ्च नयः 

इषद्दतीशतद्रश्नन्द भागाविपारेरावतीत्यादिकाः । सरस्व- 
तीम अपियन्ति अपिगच्छन्ति । सस्रोतसः समा- 
नानि स्रोतांसि यासां ताखथोक्ताः । सरस्वती तु । 
तुशव्दो$वधारणाथेः । सरखल्येव पञ्चधा । सो सा च स्वदे- 
शेभवत्‌ भवति । सरित्‌ नदी। तस्यां हि सारखतानि सन्नाणि 
अवन्ति ॥ ११ ॥ 

झ० सरखतीनदीदेवल्या । याः दृषदय़ाद्याः पश्च नयः 
सरखतीमपियन्ति गच्छन्ति । किंभूताः सस्रोतसः समान खोतः 
प्रवाहो यासां ताः तुरवधारणे । सा उ सव सरखस्ेव 
पञ्चधा देशे सरिन्नदी अभवत्‌ पश्चापि खनामानि यक्ला सरः 
खदेवामवत्‌ ॥ ११ ॥ 

त्वम॑प्रे प्रथमो अङ्गिरा ऋषिेवो देवानामभवः 
हिवः सखा । तव॑ मरते कवयो विद्मनापसोऽ्जा~ 
यन्त मरुतो आजंदृष्टय/ ॥ १२ ॥ 

[ त्वम्‌ । अगे । प्रथम? । अङ्गिर्‌ । क्रषि-- । देव । 
देवानाम्‌ । अभवं । शिबे । 


emer  —  m 


मरुत-:- । आजंदृष्टयब्डतिभ्राजंत्‌ ऋष्य हं ॥१२॥ ] 

हे अग्ने ! तुम्हीं प्रथम अंगिरा ऋषि हो । द्योतमान तुम देवां 
के कल्याण और मित्र बनें । क्रान्तद्रष्टा, विदितकर्मा और चमकती 
हुई ऋषियों ( =-वरछियों ) बाले मरुत हे अग्ने ! तुम्हारी सेवा 
में रहते हैं ॥ १२॥ 

उ ० त्वमझे चत्र आझ्नेय्यः । द्वे जगत्यो अन्ये त्रिष्ठुब- 
दष्टभ । हे अभे, स्वं प्रथम आद्यः अङ्गिरा ऋपिः अभवः। 
त्वं च प्रथमः देवः देवानामभवः । शिवः कल्याणः सखा 
समानख्यानः। किंच तव ब्रते कर्मणि चतेमानाः कवयः 
क्रान्तदर्शनाः चिना अपसः। अप इति कमेनाम । विदित- 
कर्माणः । अजायन्त संवृत्ताः मरुतः । भ्राजन्त्यः ऋष्यः 
खङ्गा येषां ते भ्राजदृष्टयः । यो हि शात्रून जयति जन्ते ¦ 
तस्यायुधानि ॥ १२॥ ; 

स० चतस्र आमेय्यः दे जगत्यौ अन्ये त्रिष्ठवनु्ठभो । हे 
अमे, लं देवानां प्रथमः सखा अभवः भूतोऽसि । आद्यो 
मित्रभूतो देवानां लमेवेयर्थः । किंभूतस्लम्‌। अङ्गिराः अङ्गानां 
रसः । यद्वा अङ्गिभ्य आत्मभ्यो यजमानेभ्यो राति सुखमित्य- 
ङ्गिराः। ऋषिद्रेश । देवो द्योतमानः । श्रिवः कल्याणः । 
किंच तव ब्रते कर्मणि वतमाने मरुतः इशा अजायन्त । 
कीराः । कवयः कान्तदार्शनः । विद्मनापसः अप 
इति कमैनाम । विद्मना विदितानि अपांसि कमोणि 

| यैस्ते विदितकमीणः । भ्राजदष्टयः आजन्त्यः शोभमानाः 
¦ ऋष्टयः आयुधानि येषां ते तथा । शन्रुघातकलात्‌ 1 
| बिद्यनेति वेत्तेः कमणि मनिन्प्रययः बहुलग्रहणात्‌ ततो 
विमक्तेराकारः तस्य चाहुक्‌ । विद्यनापसः अजायन्त । 
जनेरङ्‌ जादेशश्च रयन्‌ ॥ १२ ॥ 


त्वे नें अभे तब देव पायुमिमैघोनो रक्ष 
तन्वश्च वन्य । त्राता तोकस्य तनये गवाम॒स्य- 


निमेष रर्धमाणखर्व ब्रते ॥ १३ ॥ 


[ स्वस्‌ | नद । अग्ग्रे | तव । देव । पायृभिरितिपायु 
भिं--। मधोर्न-- । रक्प । त्ब । च । बुन्द्य ॥ त्राता । 
तोकर्ख । तन॑ये । गर्वाम्‌ । अमि । अनिमेपमिच्पनि मेषम्‌ । 
रक्क्षमाणदे । तं । व्जने ॥१३॥ ] 


हे द्योतमान-वन्दनीय अग्ने ! तुम अपनी रक्षाओं के द्वारा 
इन धनियों तथा पुत्रों को बचाओ । पुत्रःपौत्र व गायों के अनिमेप 
रक्षा करने वाले तुम्हीं रक्षक दो । हे अग्ने! हम तम्दारे कम 
( =यश्ञ ) में विद्यमान रहं ॥ १३॥ 

उ० त्वं नः । विषमोऽयं न्नः साध्याहारः। त्वं नः अ- 


सखा ॥ त॑ । ग्ग्रगे || स्माकम्‌ हे अभे, आश्रय इति शेषः। अथेवं सति तव हे 


-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vgda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


७५२ 


शुक्‍्लय़जुबेदसंहिता 


[ चतुस्त्रिशो 
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देव, पायुभिः पाळनेः घेयांवळम्बिभिः पालिताः सन्तः | चेत्‌। याऽरणिः प्रवीता कामिता सती दृषणं सेक्तारममिं सदयः 


आस्महे । किंच मघोनो रक्ष धनानि रक्ष। तन्वः शरीराणि 
च रक्ष । हे वन्य चन्दितब्य । कस्मात्पुनस्त्वमेवसुच्यसे । 
यतः स्वभावत एव त्राता तोकस्य पुन्नस्य । तनये तनयस्य 
पात्रस्य च गवां च अलि । कथम्‌ । अनिमेषं रक्षमाणः 
प्रमादसकुबैन रक्षमाणः । एवं चेत्‌ स्रदुहृद्यतमोसि । तव 
ब्रते तव कमेणि वयं स्याम । अन्या देवताः परित्यज्य त्वा- 
सेव परिचराम इत्यभिप्रायः ॥ १३ ॥ 

स० रक्षणार्थो मत्रः। हे अभे, हे देव द्योतमान, हे 
चन्द स्तुत्य, तव ब्रते कर्मणि वर्तेमानान्मघोनो धनवतो यज- 
मानान्नक्ष पाल्य । नोऽस्माकं तन्वः शारीराणि च रक्ष । केः। 
तव पायुभिः लदीयेः पालनैः । यतस्ल्रमनिमेषं सावधानं 
रक्षमाणः पालयन्सन्‌ तोकस्य पुत्रस्य तनये। विभक्तिव्यययः । 
तनयस्य पौत्रस्य गवां च त्राता रक्षकोऽसि ॥ १३ ॥ 

उत्तानायामव॑भरा चिकित्वान्सद्यः प्रवीता दृर्पण 
जजान । अरुषस्तूपो रुशदस्य पाज इडायासपुत्रो 
बयुनेंडजनिष्ट ॥ १४ ॥ 

[ उच्ञानायांम्‌ । था । भर । चिकिच्वान्‌ । सद्यः । 
प्रबीतेतिप्म दता । बुर्षणम । जजान ॥ अरुपस्तृपदइकत्परुप 
स्तूप । रुशत्‌ । अस्य । पार्ज-- । इडाँयाई । पुत्र) । 
बुपुने । अजनिष्ट ॥१४॥ ] 


हे अध्वर्यो ! प्रज्ञानवान्‌ तुम चित पड़ी हुई लकड़ी में इस 
अग्नि को लाकर रखो । कामना की गई उस अरणि ने तत्क्षण 
हो अभिषेक्ता अग्नि को उत्पन्न कर दिया। रक्तज्वालासंघात 
और पृथ्वी का पुत्र अग्नि ज्ञान के साथ अरणि के मन्थन करने 
पर उत्पन्न हुआ है । इसका तेज चमकीला है ॥ १४॥ 


उ० उत्तानायासव द्वितीयो5धेचेः प्रथमं व्याख्यायते यो- 


ग्यत्वात्‌ । योऽयम्‌ अरुपस्तूपः ज्वालासंघातमूर्तिः । यस्य 
चास्य रुशत्पाजः दीस बलम्‌ । यश्च इडायाः पृथिव्याः 
पुत्र । यश्च वयुने प्रज्ञाने कतेव्ये अजनिष्ट जातः तमध्निस्‌ । 
उत्तानायां अवभर अवाचीनं हर । चिकित्वान्‌ जानानः 
अरण्या वीर्यमिति शेपः । किंतद्वीय॑मिति चेत्‌ सद्यः प्रवीता 
बृषण जजान । सद्य पुव प्रवीता कामिता सती बृपणं वर्षि-. 
तारं सेक्तारं युवानं सरवकमेक्षमं जनयतीति ॥ १४ ॥ 

म० यः इडायाः पथिव्याः पुत्रोडभिर्वयुने प्रज्ञाने कर्तव्ये 
अजनिष्ट जातः । किंभूतः । अरुषस्तूपः “रुष बघे? रोषति रुषः 
अरुषो$हिंसकः स्तूपो ज्वालोच्छायो यस्य स तथा । “टु 
उच्छाये” । अस्यामेः रुशत्‌ दीस पाजः बलमुत्तानायामरण्या- 
मवभर अवाचीनं हर । द्वचोऽतस्तिङः? (पा० 
इति दीर्घः .। चिकिलान्‌ अरणिवळं जानन । किं बलमिति 
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तत्कालं जजान जनयति “छन्दसि छडुड्रि” ( पा० ३। ४। 

| ६ ) इति छिद्‌ । सोऽभि्जीत इत्यर्थः ॥ १४ ॥ 
इडयास्त्वा पदे वयं नाभां प्रथिव्या अधि । 
जात॑वेदो निधीमह्यमें हुव्याय वोढवे ॥ १५ ॥ 

[ इडायां । त्वा । पदे | घुयम्‌ । नाभां Ee पुथिझ््या । 
अधि ॥ जातंबेदुब्डतिजात॑ देदरई । नि । धीमहि । अम्भ । 
हुझ्यायं । बोरे ॥१५॥ ] 

हे जातवेदस्‌ अग्ने ! यजनभूमि के स्थान और पृथ्वी की 
नाभि वेदि में हम तुम्हें हविः के वहनाथ निहित करते हैं ॥१५॥ 

उ ० इडायास्त्वा। इडायाः एथिव्याः त्वाम्‌ । पढे देवः 
.यजनाख्ये । वयम्‌ नाभा नाभौ एथिव्या अधि । उत्तरवेद्या 
नामिका भवति तद्विषयमेतत्‌। हे जातवेदः जातप्रज्ञाने, 
निधीमहि स्थापयामः। हे अशे, हव्याय चोढवे हविषो 
वहनाय ॥ १५॥ 

स० दे जातवेदः जातप्रज्ञान हे अभे, इडायाः एथिव्याः 
स्थाने देवयजनास्ये प्रथिव्या नाभा अधि उत्तरवेद्या मध्ये वयं 
लां लां निधीमहि स्थापयामः । किमर्थम्‌ । हव्याय वोढवे 
हव्यं वोड़म्‌ । विभक्तिव्यस्ययः । वहतेः 'तुमर्थे सेसेन- 

। ( पा० ३।४।९ ) इति तवेप्रत्ययः “सहिवहोः? ( पा० 
६ । ३ । ११२ ) इत्योकारः ॥ १५॥ 

प्रमन्महे शवसानार्य झुष्ाङगुषं गिवेणसे अज्ञि- 

रखत्‌ । सुबृक्तिमिंः स्तुवत ऋग्मियायाचौमार्क 

नरे विशुताय ॥ १६॥ . 

[.प्र । मच्महे । शबसानार्य । शूषम्‌ । आङ्गृपम्‌ । 
गिवणसे । अङ्गिरखत्‌ ॥ सुवक्क्तिभिरितिसुवृक्क्ति भि-:- । 

स्तुते । क्रम्ग्मियार्य । अश्वोम । अकेम्‌ । नरें । विश्शुताये- 
तित्रि श्रुताय ॥१६॥ ] | 

बल की कामना करने वाले, स्तुतिलभ्य, सत्स्तुतिर्यो के द्वारा 
स्तुत्य, ऋचाओं के द्वारा प्रतिपाध, नररूप और लब्धख्याति इन्द्र 
के छिए हम, अंगिरा ऋषि के समान बलप्रापक स्तोम स्मृत करते 
हैं तथा मंत्र उच्चारित करते हे ॥ १६ ॥ 

* उ० म्रमन्महे । चतस्र पेन्द्रख्िष्टझः । प्रमन्महे प्रजा- 
नीमः शवसानाय वळ्माविष्कुवेते । शूष बलम्‌,। आङ्गूषस्‌ 
आघोषं स्तोमस्‌ । गिवेणसे देवाय | कथमिव । अङ्गिरखत्‌ 
अङ्गिरसा तुत्यप्रज्ञानाय च । सुबृक्तिमिः सुबृक्तामिः 
शोभनाभिः स्तुतिमिः स्तुवते श्तुवन्तीति विभक्तिव्य- 
सामश्योत्‌ । ऋग्मियाय ऋल्ायाय स्तुतिमयाय || 


णभ. संचेनीयाय, च... वरम, अन्रोसः-अकरैम्‌ उच्चारयामः सञ्जम्‌ ! 
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नरे नुरूपाय । विश्वुताय शोयेवलदानादिलव्घख्यातये॥ ३६॥ । येन साञ्रा नः अस्माकस्‌। पूर्वे पितरः पदज्ञाः 
स० चतल्ल ऐन्द्यत्रिष्ठभः । वयमिन्त्राय इन्वार्थमाझुपं आस्मसत्तश्ववेदिनिः । अचेन्तः स्तुवन्तः. अङ्गिरसः ऋषयः । 
-सोमं त्रिवृदादिक प्रमन्महे जानीमः । किंभूतं खोमम्‌ । शू | गाः „ अविन्दच्‌ आदित्यर्मीच्‌ लब्धवन्तः स हि 
बलहैतुम्‌ । अर्क सन्नं च अचोम उचारयाम । धातूनामने- | साझा छोकः तत्साम प्रभरध्वस आहरध्वस्‌ । वः । प्रयः 
कार्थल्लादर्चतिरुचारणार्थः । अङ्गिरखत्‌ अङ्गिरस इव । तैयेथा | माबहुवचनस् स्थाने व आदेशः । यूयम्‌ हे पुत्नपो्नप्रपोत्रा:, 
स्तोमो ज्ञातो मन्त्रश्च पठितसतस्मै तद्वत । किंभूतायेन्द्राय । महे मदते इन्द्राय । महि महत्वस्‌ । नमः अम्‌ आङ: 
शवसानाय शवो बलमात्मन इच्छति शबस्यति शवस्थतीति | "पस. खोमख च हितम साम । प्रभरध्वस्‌ । शवसानाय 
शवसानः तस्मै बलमभिलषमाणाय । 'सुप आत्मनः क्यच्‌' बलमभिरपमाणाय ॥ १७॥ MERE 2s 
( पा० ३। १। ८ ) इति क्यच्‌ तदन्ताच्छानच्‌ शप्‌ 'बहुळे | ° महे महते शवसानाय बलममिलषमाणायेन्द्राय महि 
छन्दसि’ ( पा० २। ४ ।.२७ ) इति तस्य छक्‌ “छन्दस्यु- गत ममा पन र रा ल एत 
भयथा? ( पा० ३। ४। ११७) इति तस्य शानचोऽप्यार्घ- मित्यर्थे व दबा मगर सुनीनां पुत्रादीन्प्रति शचः काहुर 
धातुकलात. “क्यस्य बिभाषा' ( पा० ६। ४। ५० ) इति | मार्शूषाय हितं साम प्रभरध्वमुचारयत । नोऽस्माकं पूर्वे पितरः 
क्यचो लोपः शवसान इति सिञ्यति । पुनः कीहशाय । अङ्गिरसः येनान्नेन साम्रा चार्चन्तः स्तुवन्तः सन्तः गःः 
गिवेणसे गिरा खुल्या वनयति संभाजयति आत्मानममिल- | सूर्यकिरणानबिन्द्न्‌ छेभिरे । स हि साम्नां छोकः तत्साम 
बितदानात्खोतृभ्य इतिं गिर्वेणाः । गीःशब्दोपपदादवनोतेण्थेन्ता- | “गर वम्‌ । कीडा अङ्गिरसः । पदज्ञाः पदमात्मखरूप जानः 
दसुनि वनेघंटादिलेन मित्संशलात. हखलम्‌ णिचो लोपः। | गतीति पदशः ॥ १७ ॥ 
गीयेणा इति प्राप्ते दीघोभावरछान्दसः । यद्वा खार्थे णिच्‌| इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखायः सुन्वन्ति 
गीर्भिरेन देवा भजन्ति इति गिर्वणाः तस्मै । गीवोणराब्देन सोमं दर्घति प्रयांसि । तितिक्षन्ते अभिशस्ति 


समानाथों गिवैणःशब्दः । पुनः किंभूताय । सुदक्तिभिः | जर्नानामिन्द्र त्व प्रकेतः ; 
शोभनाभिः स्तुतिभिः स्तुवते स्तौतीति स्तुवन्‌ तस्मै । यज- जनान जै हि 10 प 
[ इच्छन्ति । खा । सोम्म्याम॑-- । सर्खायह । सुक्च्वन्ति । 


मानानिति शेषः । तदुक्तम्‌ 'लमङ्ग प्रशंसिषो देवः शविष्ठ न गित 
सोम॑म्‌ । द्घति । प्रयांसि ॥ तितिक्क्पन्ते । अभिशस्ति- 


मर्लम? ( ६ । ३७) इति। पुनः कीहशाय । ऋग्मियाय [1 दब 
ऋग्मयाय वेद्मयाय । मयढर्थ छान्दसो मियद्‌ । यद्वा “ऋच | मिच्यभि शस्चिम्‌ । जनानाम्‌ । इन्द्र । त्वत्‌ । आ। करे । 
चन । हि । प्रकेतष्डति्र केत? ॥१८॥ ] 


स्तुतौ? इत्यस्माद्धावे औणादिको मक्‌ कुलं जशलं । क्रग्मः 
स्तुतिः तमहंति ऋग्मियः अर्थे घच्‌ स्तुतियोग्याय । पुनः हे इन्द्र! सोम सम्पादन करने वाले मित्र यजमान 
कीहशाय । नरे नररूपांय । चशब्दस्य डे परे छान्दसो गुणः.। | उदे य का 2 सि पा के 
डे छ , थ र । ले 
ुनेः कीहशाय । विशुताय “शोदानबलादिमिरलब्घल्या- कि तुमसे उन्हें प्रश्ञान-विशेष अवश्य प्राप्त होता है ॥ १८ ॥ हि 
पा उ० इच्छन्ति त्वा । इच्छन्ति त्वास्‌। सोम्यासः सो- 
प्रवों महे सहि. नमों सरष्वसाङ्गेष्यछ शवसा- | मसंपादिनः। सखायः समानख्यानाः। कथं समानख्यानाः। 
नाय सामं । येना नः पूर्वे पितर; पंदक्षा अचैन्तो | डतो (द्या वै देवाः अहेवं देवाः अथ ये आहाणाः झुश्॒वाँ- 
-अङ्भिरसो गा अविन्दन्‌ ॥ १७॥ सोडनूचानास्ते मनुष्यदेवाः' इति। केन अकारेण इच्छन्ति। 
> 252 सुन्वन्ति अभिषुण्वन्ति सोमम्‌ । दधति प्रयांसि । 
[ प्र । बढ । म॒हे । महिं । नम॑ । भरङ्कम्‌ । आङ्ग्‌-| प्रय इत्यन्ननाम । धारयन्ति च हविलेक्षणान्यन्ननि। किंच । 
व्प्पम्‌ । शवसानाय । साम ॥ येन॑ । नुर । पूरै । पितर॑- ।| तितिक्षन्ते अभिशस्तिं जनानास्‌। सनोवांक्कायसंयताः क्षा- 
पदज्जा5इतिपद ज्ञो । अच्चैन्तद । -अङ्गिरस& । गा) । | न्तिपराः । अभिंशर्खि दुवेचनं जनानां सहन्ते । अयेवं त्वा- _ 
है ऋतििजों |. बलं कीं : कामना करने वाले तथा अकेत A र 2 
के हला | स्तोमोपयोगी माम आहत बरो कि, : अकेतः ज्ञानविशेषः अत्यर्थ भवति । यजमानानामिति 
जिस साम के द्वारा हमारे पद॒श पूवज अंगिरस उस इन्द्र की अचेना 


शेषः ॥ १८ ॥` * 
करते हुए गायों को पाने वाळे हुए थे ॥ १७॥ 


झ० हे इन्द्र, लत लत्तः सकाशात्‌ कश्चन । चनशब्दो- 
उ० प्रचः । सामथ्या्विती योेऽधेचेः थमेऽ व्यार्याठः 1क्रो$परि,लोकोततरः..प्रकेतः प्रकृष्टो ज्ञानविशेषः आ 
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शुक्लयजुर्बदसं हिता 


[ चतुस्त्रिशो 


TI 
' समन्तात हि यतो भवति अतः सखायो विप्राः खामिच्छन्ति | | [ अपांढम्‌ । युस्त्तितियुत्‌ सु । पर्तनासु । पर्णियू । 


“अथ ये ब्राह्मणाः शुश्रुवा१”सो$नूचानास्ते मनुष्यदेवाः? इत्युः | 


केदेवानां विप्राणां च सखिलम्‌ । किंभूताः सखायः । सोम्यासः 
-सोमसंपादिनः । इच्छन्तीति कथं ज्ञातं तत्राह । यतसे सोमं 
सुन्वन्ति अभिषुण्वन्ति प्रयांसि अन्नानि दधति च । प्रय इत्यन्नः 
'नाम । हवीषि धारयन्ति । किं । जनानामभिशस्तिं दुर्वचनं 
तितिक्षन्ते सहन्ते मनोवाक्कायसंयताः क्षान्तिपरा इत्यर्थः ॥१८॥ 
न तें दूरे परमा चिद्रजाछस्या तु प्रयांहि 
हरिवो हरिभ्याम्‌ । स्थिराय दृष्णे सव॑ना कृतेमा 

यक्ता म्राबाणः समिधाने अझौ ॥ १९॥ 
[ न । ते । दूरे । प्रमा । चित्‌ । रजसि | आ। तु । 


प्र । याहि । हुरिबऽइतिंरि वट । हरिव्म्यामितिहरिं भ्याम्‌ ॥' 


खिरायं । बुष्ण्णे । सवना । कृता । इमा । गुक्क्तार । 
ग्रावाणद । समिधानऽइतिस्म्‌ इधाने । अग्मौ ॥१९॥ ] 

सुदूर भी स्थित लोक तुमसे दूर नहीं हैं। अतः हे हरी अश्वो 
वाले इन्द्र! अपने हरी अश्वो के द्वारा यज्ञ में आओ । . स्थिर वल- 
सेचक इन्द्र के लिए यह प्रातः सवनादि किये गये हैं और अग्नि 
के समिद्ध होने पर अभिषव-पंत्थर जोड़े गये हैं: ( =सोमरस 
अभिषव किया गया है )॥ १९॥ 

उ० न ते। नहि ते तव दूरेऽपि परमा परमाणि विप्रः 
कृष्टदेशानि । रजांसि स्थानानि । एवचेत्‌ । आ प्रयाहि 
आयाहि तु तूर्णम्‌ । हे हरिवः हरिभ्यां अश्वाम्यास्‌ 
किमर्थस्‌। स्थिराय इढसौहदाय । बृष्णे सेक्ने । सवना कृतेमा 
सवनानि ङृतानि इमानि । किंच । युक्ताः अभिषवकर्मणि 
ावाणः। समिधाने समिध्यमाने च अझ्नौ आहवनीयाख्ये 
आहुतयः होप्यन्ते । अतश्च आयाहि ॥ १९॥ 

स० हे हरिवः, हरी अश्वौ विद्येते यस्य स हरिवान्‌ तस्य 
संबोधनम्‌ “मतुवसोः-' ( पा० ८ । ३। १ ) इति रुलम्‌। 
हे हरिवः, स्थिराय इढसौहृदाय दृष्णे सेक्त्रे तुभ्यम्‌ इमा सवना- 
कृता इमानि सवनानि ग्रातःसवनादीनि कृतानि । क्क सति। 
अझौ समिधाने समिध्यमाने सति । छान्दसो यको छक । 
ग्रावाणः च युक्ताः योजिताः अभिषवकर्मणि । तुशब्दो 
हेल्थ । अतो हेतोः हरिभ्यामश्वाभ्यामा प्रयाहि आगच्छ । 
नजु खगोत्कथमतिदूरे मया गन्तव्यमित्मत आह । परमा 
परमाणि दूर्‌देशस्थानि रजांसि स्थानानि ते तव दूरे न चित्‌ 
दूरे न सन्ति । चिच्छन्दोऽप्यर्थे । भतिदूरमपि ते निकटम्‌ 
अत आयाहीत्यर्थः ॥ १९ ॥ 


अषां युत्सु एतनासु पर्म्रिए स्वर्षोमप्सां वृज- 
नॅस्थ गोपाम्‌ । भरेबजा% सुक्षिति सुश्रवसं 
जय॑न्तं त्वामनुमदेम सोम ॥२०॥ 


Swami Atmanand Giri (Pral 


खर्पाम्‌ । खरंसामितिखर साम्‌ । अपसाम्‌ । हुजनंख 
गोपाम्‌ ॥ भरेषुजामितिंभरेषु जाम्‌ । सु क्क्पितिमितिंसु श्लितिम्‌। 
सुझश्रर्बसमितिसु अवंसम्‌ । जय॑न्तम्‌ । त्वाम्‌ । अनु । मदेम । 
सोम ॥२०॥ ] 

युद्धों में असह्य; सेनाओं में सर्वत्र व्याप्त हो जाने वाले; जलों 
के वपक; बल के रक्षक; युद्धो में जेता, शुभ निवासभूत, सुकी तिवान्‌ 
और जीतने बाले तुम सोमरस को हे सोम! हम आनन्दित 
करते हैं ॥ २० ॥ 

उ'० अषाढं युत्सु । अषाढं असोदस्‌ । युत्सु युद्धेषु । 
शृतन्रासु सेन्येषु । पग्रिस्‌ । छ सालय इत्यस्यै- 
तद्रूपं 'नतु प्रा पूरण’ इत्यस्य । पग्रें पाछनशीलस्‌ । खषा 
स्बर्दिवं सनोति स॒ तथा तम्‌ । अप्साम्‌ अपः सनोति 
संभजते स तथा तम्‌। ब्ृजनस्य गोपां बलस्य गोप्तारम्‌। 
भरेषुजाम्‌ जयतेरेतद्रपं नतु जानातेः। संग्रामेषु जेतारम्‌ । 
सुक्षितिं सुनिवासम्‌ श्रवसं कल्याणकर्मकतृत्वेन प्रसिद्धम्‌ । 
जयन्तं स्वाम्‌ अनुमदेम । मदेमोंदनार्थस्य अहणम्‌ । परसै- 
न्यानि जयन्तं त्वां दृष्टा उत्साद्यन्ते तत्‌ इष्ट प्रहृष्टाः स्याम 
हे सोम ॥ २० ॥ 


स० चतल्नः सोमदेवल्याजि्ठमः । हे सोम,.लाँ जयन्तः 
मुत्कर्षण वर्तमानमनु वयं मदेम हृष्टाः स्याम । किंभूत॑ ल्लाम्‌ । 
युत्सु युद्धेषु अषाढमसहंनमनमिभूतम्‌ । पुनः कीदृशम्‌ । 
एतनासु सेनासु पग्रिं पाळयितारमू । खषीम्‌ खर्दिवं सनोति 
संभजते स खषीः तम्‌ । अप्साम्‌ अपो जलानि सनोतीद्यप्साः 
तम्‌ । दजनस्य बलस्य गोपां रक्षकम्‌ । भरेषुजां संग्रामेषु 
जेतारम्‌ । सुक्षितिं सुनिवासम्‌ । सुश्रवसं शोभनं श्रवः कीर्ति 
यस्य स सुभ्रवाः तम्‌ । अषाढम्‌ सह्यतेऽसौ साढः न साढः 


_असाढखम । सहेः क्तः ढले ( पा ८। २। ३१। ) घल्लं 


( पा० ९ । ३। ४०) ुल्रम्‌ ( पा० ८।४।४१। )“ढोढे 
लोपः? (पा०८।३। १२) “ढलोपे पूर्वस्य दीर्घोऽणः? ( पा० 
६ । ३ । १११ ) वाहुलकात्‌ 'सहिवहोरोदवणेस्य? (पा० ६। 
३ । ११२) इसस्माप्रदत्तिः षलं.छान्द्सम्‌ । पप्रिम्‌ “पृ पाल- 
नपूरणयोः' 'आहगमहन-? ( पा० ३। २ । १७१ ) इति किः 
द्विलादि । खर्षाम्‌ खपपूर्वात्सनोतेर्विद्‌ “विडुनोरनुनासिकऱ्यात? 
( पा० ६। ३। ४१ ) । एवमप्साम्‌ । गोपायतीति गोपाः 
क्विप्‌ अतो लोपः यलोपः । भरेषुजाम्‌ भरेषु संग्रामेषु जयति 
शत्रूनिति भरेषुजाः । 'हलदन्तात्सप्तम्याः ( पा० ६।३। ९ ) 
इति अद्धक्‌ । जयतेरौणादिको डाप्रयः । मदेम मदी हमें” 
छिङ्‌ व्ययेन शप्‌ ॥ २० ॥ (क) 


प) . (सोसो, घेव. पोमो, पअवेल्तसाथुछ सोमों वीर 


ऽध्यायः ३४ | 


कर्मण्यं ददाति । सादन्यं विद्थ्यछ समभेय पितुश्र- 
वणं यो द्दांशदस्ै। २१ ॥ १! 

[ सोम-- । धेनुस्‌ । सोर्म-- । अब्षेन्तम्‌ । आशुम्‌ । 
सोम॑-+ । ज्ञीरम्‌ । कम्भणण्यम्‌ । ददाति ॥ सादुक्यम्‌ । 
सदुक्ष्युमितिंसद॒क्यम्‌ । बिद्त्थ्यम्‌ । समेयंम्‌ । पितृदश्ररवण- 
मितिपितु श्रषणम्‌ । यः । ददाशत्‌ । अस्म्मे ॥२१॥ ] 


नवप्रसूता गाय को सोम देता है; व्यापनशील अश्व को 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंबलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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को उत्पन्न किया है । तुमने बिस्तृत अन्तरिक्ष को फेलाया है और 
तुम्हीं ने ज्योति के द्वारा'अन्धकार को नष्ट किया है ॥ २२॥ 

३० त्वमिमाः । हे सोम, स्वस्‌ इमाः ओषधीः विश्वाः 
सवोः अजनयः जनितवानसि । त्वम्‌ अपः अजनयः । स्वं च 
याः अजनयः । त्वम्‌ आततन्थ आततवानसि। उरु विस्तीणेम- 
न्तरिक्षम्‌ । त्वं ज्योतिषा वि तमो ववर्थ विदृणोषि तमः । 
स्वमेवादित्यात्मना तमोऽपनयसि | सवोत्मत्वेन स्तुतिः॥२२॥ 

झ० हे सोम, लमिमाः विश्वाः सवोः ओषधीः अऐो जलानि 


सोम देता है और कमठ पुत्र को भी सोम ही देता है। सदन में | गा; घेनूः - 


विद्यमान ( =विनीत) इस सोम के लिए जो आहुति देता 
.है॥२१॥ ` 


इन्धकारं विववर्थ बिबृणोषि । आदित्यात्मना सर्व तमोऽपनय- 


उ० सोमो धेनुस्‌। सोमः घेइ ददाति। सोम एव अर्व- सीति सवीत्मा त्वमिद्यर्थः । 'बभूथाततन्थजगृम्भववर्थेति- 


न्तमश्वं आझुस्‌ शीघ्रगतिं ददाति । सोम एव च वीरं पुन्नस्‌ 
कर्मण्यं कर्मणि साधुं ददाति । तमेव विशिनष्टि । सादन्यं 


निगमे? ( पा० । ७। २। ६४ ) इति निपातः ॥ २२ ॥ 
देवेन नो मसा देब सोम रायो भागा संह- 


सदने साधुस्‌ । विदथ्यं विद्ये यशे साधुस्‌ । सभेयं | साबन्न॒भियुध्य । मा त्वार्तनदी शिषे वीयेस्योभयेंभ्यः 


सभामेति समेयखस्‌ । पितृश्रवणं पितुरबुशासने च 
स्थितम्‌। विनीतमित्यर्थः । यः यजमानः ददाशत्‌ असन 
सोमाय हविः तसै सोमो धेन्वादीन्द्दातीति संबन्धः ॥२१॥ 


स० यो यजमानोऽसमै सोमाय ददाशत्‌ ददाति हृषिः 


तस्मै सोमो घेजुँ ददाति । आशय शषीघ्रमवैन्तमश्वं च सोमो | उनव । ईसिंषे । बस्स । उभयेब्म्यद 


भ्र्चिकित्सा गविष्टी ॥ २३ ॥ 


[ देवेन । नद । मनंसा। देव । सोम । राय? । भागम्‌। 
सहमावन्नितिंसहइसा इन्‌ । अभि। युद्ष्य ॥ मा । स्वा । आ। 
। प्र । चिकित्त्स । 


ददाति । सोमथ तसै वीरं पुलं ददाति । कीहश वीरम्‌ । | गबिश्रावितिगो ईट्री ॥२३॥ ] 


कर्मेण्यं कर्मणि साधुम्‌ । सादन्यं सदने गृह साधुम्‌ । विदध्यं 
बिद्थो यञ्ञस्तत साधुम्‌ । संमेयं सभामहेति समेयेस्तम्‌। पितृ- 
श्रवणं पितरं श्वणोति पितृश्रवणः पित्राज्ञाकारिणं बिनीतमिसर्थः । 
कर्मण्यमित्यादौ “तत साधु? ( पा० ४। ४। ९८ ) इति 
यत्‌। समेयं 'ढइछन्दसि' ( पा० ४। ४। १०६ ) इति समायाः 


हे सोमदेव ! अपने दिव्य मन के द्वारा हे बलवन्‌ ! हमें 
अपने धन का एक छोटा-सा अंश प्रदान करो । कोई भी तुम्हें 
प्रतिबद्ध न करे । तुम बलवीय के अधिष्ठाता हो । यश में तुम हमें 
दोनों लोकों के योग्य निरोग बनाओ ॥ २३ ॥ 


७० देवेन नः । दैवेनेति प्राते तद्धितकोपश्छान्दुसः । 


साध्वर्थ ढप्रययः । तस्येयादेशः ( पा० ७ । १। २ ) । ददा- | दैवेन मनसा सह नः अस्मभ्यम्‌। रायो भाग धनस्य भागम्‌। 
शत्‌ ‹दाश दाने! “बहुलं छन्दसि’ ( पा० २ । ४। ७६ ) इति | सहःदाब्दो बळवचनः सान्तः तन्न अकारागसर्छान्दुसः । 


शएः शुः द्विलम्‌ इतश्च लोपः परस्मैपदेषु' ( पा० । ३। ४ । 


दवे सहखन्‌, अभियुध्य । युध्यतिगेत्यथानां मध्ये पठ्यते 


<७ ) इति तिप इलोपः । 'छेटोऽडारौ' (पा० ३।४। ९४ ) | अन्तमौवितण्यर्थश्च ग्रह्मते । अभिगमय देहीयथैः । एवं 


इत्यडागमः ॥ २१ ॥ 

_ त्वमिमा ओष॑धीः सोम॒ 
यस्स्व गाः । त्वमा्ततन्थोवुन्तरिक्षे त्व ज्योतिषा 
वि तमो ववथे ॥ २२ ॥ 


दानप्रवृत्तं त्वां कश्चित्मतिबश्लीयाद्त्यित आह। सा च स्वाम 


विश्वास्त्वमपो अंजन- | आतनत्‌। तनोतिः प्रतिबन्धाधेः । म्रतिबश्षातु । कुतस्त्वमेव- 


सुच्यस इतिचेत्‌ । शेशिषे वीयैस्य यतस्त्वं स्वकीयस्य वीर- 
कर्मणः ईशिषे इेश्वरो यस्त्वमित्यभिभ्रायः। किंच उभयेभ्यः 
प्रचिकिस्स उभयलोकप्राह्यर्थ व्याध्यपगम कुर्वित्यभिप्रायः । 


[ स्रम्‌ । इमा३। ओर्षघीई । सोम । बिश्या-- । सम्‌ । | गविष्टी गोशब्देनान्न घुछोकोमिप्रेतः। स्वगैंषणायां च विषय-. 


अपक । अजनय€ । रम्‌ । गा? ॥ सम्‌ । आ । ततन्य । 
उरु । अन्तरिक्क्पम्‌ । स्वम्‌ । ज्योतिंपा । क्वि । तमं । 
घुब॒त्थे ॥२२॥ ] 


हवे सोम || तुमने इन सब! ओपशिओं, को, जछों,को, और गायों. देवसंबनि 


भूतायाम्‌ अस्मान्‌ प्रचिकिस्स । देवं मनः प्राप्य छब्घघना 
अरोगाश्व यथा स्वरा यास्यामखस्था कुर्विति वाक्याथ ॥२३॥ 


स० हे देव, सोम, हे सहसावन्‌ बलवन्‌, देवेन मनसा 
न्धिना मुनसा सह रायो धनस्य आगं नोञ्स्मभ्यमभि- 


ahgotri 
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युध्य । युध्यतिगेतिकमी- अन्तभोवितण्यर्थः । अभिगमय देही- 
दर्थः । एवं दानप्रवृत्त त्वां कश्चित्‌. मा आतनत्‌ त्वा मां आतनोतु 
मा प्रतिवधातु । तनोतिः प्रतिबन्धार्थः । कुतस्त्वमेवसुच्यस 
इति चेत्‌ यतस्त्वं वीयेस्य हेशिषे वीरकमेण इश्वरो भवसि 'अधी- 
गर्धद्येशाम्‌? (पा० । २। ३ । ५२) इति कमैणि षष्टी । किंच 
गविष्टौ गोः खगस्य इष्टौ इच्छायां खगैषणायाँ विषयभूतायां 
समामुभयेभ्यः प्रचिकित्स उभयलोकप्रा्यर्थं चिकित्सां कुर 
व्याध्यपगमं कुरु । उभयलोकप्रतिबन्धकं विजनं निवर्तयेयर्थः । 
दैवं मनः प्राप्य रब्धधना अरोगाश्च सत्कर्म कुवोणा यथा 
सवर्ग यास्यामस्तथा कुर्विति वाक्यार्थः । देवेन देवानामिदं देवम 


तद्धितप्रत्ययछोप: । सहसावन्‌ प्रथमार्थे तृतीया । सहसा सहो 


बलमस्यास्तीति सहसावान अङ्क्‌ । तनत्‌ तनोतेः परस्य 
लेटोऽडागम इलोपश्च । चिकित्स “गुप्तिजुकिज्यः सन्‌" ( पा० 


३।१।५) “अन्येषामपि इश्यते’ ( पा० ६। ३।१३७ ). 


इति दीर्घः ॥ २३ ॥ 

अष्टौ व्यंख्यत्ककुमंः प्रथिव्यास्रीघन्व योर्जना 
सप्त सिन्धून्‌ । हिरण्याक्षः सविता देव आगाहध- 
द्र्ना दाशुषे वायोणि ॥ २४ ॥ 

[ अट्टौ । दि । अक्ख्यत्‌ | ककुर्म-- । शुथिष्या) । श्री । 
घन्न्वै । योजना । सफ । सिन्धून्‌ ॥ हिरण्ण्याक्क्यऽइतिहिरण्ण्य 
अक्ष? । सबिता । देव) । आ। अगात्‌ | दर्घत्‌ । रस्नां । 
दाशुषे । ब्वाल्योणि ॥२४॥ ] 

सुनहली किरणों बाला सूय पृथ्वी से सम्बन्धित आर्ठो दिशाओं 
को, तीनों अन्तरिक्षा ( =लोकों ) को, योजनों दूर प्रदेशों को 
तथा साता विशाल सागरे को. प्रकाशित करता है। 'इविरदाता 
यजमान के लिए वरणीय रत्नादि प्रदान करता हुआ सबितादेव 

उदय होता है ॥ २४॥ 

उ० अष्टौ व्यख्यत्‌ । चतस्रः साविश्यः द्वितीयां जगती 
न्रिष्टमोच्न्याः । यः अष्टौ व्यख्यत्‌ प्रकाशितवान्‌ ककुभः 
दिशः । चतस्रो दिशः चतस्रोऽवान्तरदिशः। पृथिव्याः संब- 
न्घिनीः । त्रीधन्व त्रीणि धन्वानीति शब्द्समाधिः । धन्व 
इत्यन्तरिक्षनाम तदुपलक्षितावितरावपि लोको गुह्यते छत्रिणो 
यान्तीति यथा । यश्च त्रीन्‌ लोकान्‌ व्यर्यत्‌ । यश्च योज- 
नान्‌ योजनगब्यूतिक्रोशादीन सानविशेषान्‌ घ्यर्यत्‌ । यश्च 
सप्तसिन्धून्‌ संसंसंसुद्रान्‌ व्यख्यत्‌ । सोऽयं हिरण्याक्षः 
हिरण्यसइशाक्षः अख्रतदृष्टिवां सविता देवः आगात्‌ आग- 
च्छतु कि कुवेश्चि्त आह । दघत्‌ स्थापयन्‌ रत्ना रल्नमयानि 
धनानि । दाशुषे इवींपि दत्तवते यजमानाय । वार्याणि 
चरणीयानि ॥ २४ ॥ 


म० चतल्नः साबित्र्यः द्वितीया जगती लिष्टमोऽन्याः हिर. 
प्यस्तूपदृष्टाः । स सविता देव आगात्‌ आरच्छतु “इगो, गाछ; 


[ चतुस्त्रिशो 
[( 
हवींषि दत्तवते 
द्घद्ृदत, स्थापयन्वा । कीदशः। हिरण्याक्षः हिरण्यमिव कान्ति- 
युक्ते अक्षिणी यस्य स हिरण्याक्षः अस्रतदृष्टिवी ।स कः । यः 
सविता परथिव्याः संबन्धिनीः अष्टौ ककुभो दिशः व्यख्यत्‌ । 
प्रकाशितवान्‌ । यञ्च ली त्रीणि धन्व घन्वानि लोकान्‌ व्यख्यत्‌ । 
घन्नेखन्तरिशनाम-। तेन तदुपलक्षितावितरावपि रोको लक्ष्येते 
छत्रिणो गच्छन्तीतिवत्‌। यश्च योजना योजनानि योजन- 
गव्यूतिक्रोशादीनध्वपरिमाणविशेषान्व्यख्यत्‌ । यश्च सप्त सिन्धूः 
न्समुद्रन्क्षीरोदाद्यान्व्यख्यत्‌। उपलक्षणमेतत्‌ । सर्वजगत्प्रका- 
शकः सविता रल्लानि ददान आयालित्यर्थ/ । अख्यत्‌ “स्या 
प्रकथने? “अस्यतिवक्तिख्यातिभ्यो$इ? ( पा० ३। १। ५२) 
इति च्छेरङ्‌-आलोपश्च धातूनामनेकार्थल्ादत्न प्रकाशनाथों 
आह्यः । ली योजना “सुपां सुक्‌? ( पा० ७। १। ३९ ) इत्या- 
दिना पूर्वसवर्णदीधों विभक्तेः। धन्व सुपो छक्‌ । रक्षा सुप 
आकारः । दाशुषो 'दाश्वान्साहान” ( पा०। ६।१। १२) 
इति निपातः । वार्याणि 'क्रहलोण्यंत? ( पा०। ३।१। 
१२४ ) इति बृणोतेण्यत्‌॥ २४ ॥ 


_दविरण्यपाणिः सविता विर्चषेणिरुभे द्ार्वाए- 
थिवी अन्तरीयते । अपामीवां बार्धते वेति सूर्य- 
ममि कषणेन रज॑सा द्यास्रणोति ॥ २५ ॥ 

[ हिरण्ण्यपाणिरितििर॑ण्ण्य पाणिई । सबिता । दविच॑ष- 
णिरितिवि चर्षणिईं । उभेऽइस्युभे । द्यावापृथिवीड्इतिद्द्यावा- 
प्रथिवी । अन्त) । इयते ॥ अप॑ । अमींवाम्‌ । बाधते । 
. बेतिं। वस्म॑ । अभि । कुष्णेने । रज॑सा. । द्याम्‌ । 
ऋणोति ॥२५॥ ] 


सुनहली किरणों वाला और विशिष्ट रूप से प्रजाओं को देखने 
वाला सवितादेव द्यावापृथिवी दोनों के अन्दर गति करता है। 
उद्अ.होकर वह व्याधि को अपबाधित करता दै । जंब सूय डूबता 


है, तब अपने कृष्ण प्रकाश के द्वारा थौ को रिक्त-सी बना देता 
है ॥ २५॥ 


उ० हिरण्यपाणिः सविता सुवर्णपाणिः सविता । 
विचषेणिः विविधं यष्टा कृताकृतप्रल्यवेक्षक: । उभे द्यावा- 
प॒थिवी अन्तः । अधिकरण ग्राया अध्याहारः । 
सध्ये स्थितः इयते एति यदा । अथ तदा अपामीवां बाधते 
असीवां व्याधिस्‌ । चेति विगतिकमो । गच्छति सूर्य सूर्य- 
रूपमवस्थाय । ततोऽस्तमनकाले । अभिकृष्णेन रजसा 
चाम्रणोति । अभिक्रणोति अभिव्यामोति । कृष्णेन रजसा 
तमोलक्षणेन । थां घुकोकस्‌ ॥ २५ ॥ 


स० सबिता प्रसविता सूर्य सूर्य: विभक्रिग्रययः । फंसे 
भये द्ावायिनी ावृयिम्योश- अन्तर्य, येः आग- 


ऽध्यायः २४ ] 


च्छति यदा तदा अमीवा व्याधिमपवाधते अन्धकारलक्षणरोगं । 
निवर्तयति । अथ यदा वेति अखमयसमये गच्छति तदा 
कुष्णेन रजसा अन्धकारळक्षणेन द्या दुलोकमभि ऋणोति 
अभिव्याप्नोति । कीदशः सूर्यः । ह्विरण्यपाणिः सुवर्णपाणिः । 
विचर्षणिः विविधं द्रष्टा कृताङृतप्रत्यवेक्षकः । उमे ` द्यावा- 
पृथिवी । ष्र द्वितीया । अन्तयोगे वा । इयते ईङ्‌ गतो? 
दिवादिः ॥ २५ ॥ 


हिर॑ण्यहस्तो असुरः सुनीथः सुंसूडीकः स्ववां 
यात्व॒र्वाङ्‌ । अपसेधन्रक्षसो याहुधानानाष्वेवः 
परतिदोषं सणानः ॥ २६ ॥ 


` [ दिर॑ण्ण्यहस्तऽहतिहिर॑ण्ण्य इस्तं । अर्सुरई । सुनीय- 
ऽइतिंसु॒ नीथः । सुमूडीकऽइतिंुमडीक? । खबानितिख 
बन्‌ । यातु । अर्वाङ्‌ ॥ अपमे धन्निस्यप सेघ॑न्‌ । रक्‍क्पर्स-- । 
यातुधानानितियातु धानन । अस्त्थात्‌ । देव? । प्रतिदोष- 
मितिंप्रति दोषम्‌ । गुणान? ॥२३॥ ] 

सुनहली किरणों रूपी हाथों वाला, प्राणवान्‌, कल्याण स्तुति 
सु-सुखयिता और तेजवान्‌ सूयं हमारे अभिमुख होवे । राक्षस 
यातुधानों को अपसि करते हुए प्रतिदिन रात्रि स्तूयमान सूर्यदेव 
ऊध्वेस्थ होते हैं ॥२६॥ 


उं० हिरण्यहस्तः द्वितीयोऽधेचेः प्रथमं व्याख्यायते साम- 
थ्यौत्‌ । यः अपसेघन्‌ अपगमयन्‌ रक्षसः यातुधानांश्व असु- 
खकारकान्‌ । अस्थात्‌ उदस्थाद्‌ । देवः प्रतिदोषं ग्रुणानः 


भुतिस्सतिविहितधमेपरा्युखानां यावन्तो दोपास्सम्वतः | 


स्तुवन्‌ उच्चारयन्‌, गणयन्‌ उपओगायमिलभिप्रयः । सोऽयं 
सविता हिरण्यह्रः हिरण्यदानार्थं ईरो यस्य स तथोक्तः। 
रूपेण वा स्तुतिः । असुरः “रा दाने! असून्ध्राणान्द्दाती- 
स्यसुरः । सुनीथः । नीथा स्तुतिः । कल्याणस्तुतिः । सुख” 
डीकः साधु सुखयिता । स्ववान्‌ । ३ 
स्वशब्दः । यातु आयातु । अवोळू अगञ्चतः अस्मान- 
भिसुखः ॥ २९ ॥ $ 

स० यो देवो रविः रक्षसो राक्षसान्‌ यातुधानान, अधु- 
खकरांश्च अपसे धन, अपगमयन्सन्‌ अस्थादुदस्थात, तदेति स 
देवः अवीड्‌ अवीगश्वनः अस्सदमिमखः यातु आयातित” । 
कीदृशो देवः । ।हेरण्यहरखः हिरण्यं दानाथं हस्ते यस्य स 
तथोक्तः। रूपेण वा खुतिः । असुरः असून, मर गान, राति ददा- 
तीयसुरः । सुनीथः नीथा खुतिः कत्याणखुतिः । सुसडीकः 
साधु सुखयिता खबान्धवान, । प्रतिदोषम्‌ व क क 

: प्रतिदोषः तम्‌ । । य 
Fae र उपभोगार्थमि्यभिप्रायः । 
खबान्‌ यातु इत 'दीषीदटिसमानपादे (पा? £ ` ) 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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टन 
>“. -“>>*““-<“><<' 


इति नस्य सल्ले 'भोमगोअघोअपूर्वख योऽशि’ ( पा० ८ । 
३ । १७) तस रोयोदेशे ‘हि सर्वेषां’ ( पा० ८॥ ३ । २२) 
तस्य छोपः । सक्षस्‌शब्दस्थ व्यययेनाङ्लीब्रम्‌ ॥ २६ ॥ 

ये ते पर्न्थाः सवितः पृव्यौसो5रेणवः सुङ्कता 
अन्तरिक्षे । तेमिनों अद्य पथिभिः सुगेभी रक्षा च 
नो अधि च नूहि देव ॥ २७ ॥ 

[ ये । ते । पन्थांé । म॒वितरितिंसवितह्‌ । पू्श्यासं-- । 
अरेणब॑ + । सुताऽइतिसु करेताéं । अन्तरिक्क्पे ॥ तेभिं= । 
नई । अद्ध । पथिभिरितिपथि भिं । सुगेभिरितिंसु 
गेभि--। रक्क्ष । च। नई । अधिं । चा त्रु्दि। देव ॥२७॥] 

हे सविता ! तुम्हारे जो पूर्वकालीन, धूलिरहित ओर साधु 
सम्पादित मार्ग विधाता के द्वारा अन्तरिक्ष में बनाये गये हैं, उन्हीं 
सुगम्य मार्गी के द्वारा हे देव ! आज तुम यज्ञ में आओ और हमारी 
रक्षा करो । हे देव ! तुम हमें ख्यापित करो या अपना करो ॥२७॥ 

उ० ये ते पन्थाः। ये ते तव पन्थाः पन्थान इति वच- 
नव्यत्ययः । हे सवितः, एश्यासः पूर्वेष्वपि कालेषु अवाः । 
अरेणवः अपांसुलाः । सुकृताः साधुकृताः धान्ना अन्तरिक्षे । 
तेसिः तैः नः अस्मान्‌ अद्य नयेति रोपः । पथिभिः सुगेसिः 
साधुगमनेः : रक्षा च रक्ष च नः 
अस्मान्‌ । अधि च ब्रूहि अङ्गीकृत्य च ब्रूहि । यथा एते 
अस्मदीया इति । यद्वा यदस्माकं हितं पथ्यं तद्धिब्रूदि 
उपदिश । हे देव, दानादिगुणयुक्त ॥ २७ ॥ 

म० हे सवितः हे देव, पन्थाः पन्थानो मार्गाः अन्तरिक्षे 
सुकृताः साधुक्कताः घात वतैन्ते । कीदृशास्ते । पूव्योसः पूर्वेषु 
कारेषु भवाः पूत्योंः । अरेणवः नाखि रेणुयेत्त अपांसुलाः । 
तेभिः तैः पथिभिः मार्गैः नोऽस्मान्‌ अद्य नयेति शेषः । च पुनः 
गच्छतो नोऽस्मान्‌ रक्ष पालय । अधिन्रूहि च अधि अङ्गीक्कस . 
्ूहि एते मदीया इति । यद्वा अधिब्रूहि उपदिशास्माकं यद्धितं 
पथ्यं तत्‌ । यद्वा अधि अधिकान्‌ वद एते मद्दायाशिका दातार 
इत्यादि । किंभूतैः पथिभिः । सुगेभिः सुगैः सुखेन गम्यते 
येषु सुगाः तैः अन्नपानप्रभूतैरिसर्थः । अधिकरणे गच्छतेड- 
प्रयः । पूवैः पूव्यीसः इताः “पूवैः कृतमिनियौ च? ( पा० 
४ । ४ । १३३ ) इति यप्रसयः ॥ ९७ 0 

उभा पिबतसख्चिनोभा नः शमै यच्छतम्‌ । अवि- 
ह्रियामिरूतिर्मिः ॥ २८ ॥ 

[ उभा । पिबतम्‌ । अम्थिना । उभा । न; । शम्मै । 
यच्छनम्‌ । अविद्ट्रयाभि-- । ऊांतभिग्स्यूति भि= ॥२८॥ ] 

हे अश्रिनौ ! तुम दोनों सोमरस पिओ ओर हमें सुख-शान्ति 
प्रदान करो । हे अश्विनौ ! तुम दोनों अपनी अखण्डिता रक्षाओं 
के द्वारा इमें सुरक्षित बनाओ ॥ २८ ॥ 


प्र कु ॥ द्वारा 
d Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शुक्लयजुर्बेदसं हिता 


[ चतुस्त्रिशो 


TT 
' उ० उभा पिबतम्‌ । आखिन्यस्तिखः एका गायत्री द्वे | प्रद्यूसम्‌ तस्मिन्‌ द्यूतादागतं कर्मण्यं न भवतीसेवमुच्यते 
त्रिष्टुभौ । उभौ सोमं पिबतम्‌ हे अखिनौ, पीत्वा च सोमस्‌ | ूतमन्येषामप्यन्याघ्यघनागमानासुपलक्षकम्‌ । किंच वाज- 


उभावपि नः अस्मभ्यम्‌ इमे शरण यच्छतं द॒त्तम्‌ । किंच 
अविद्वियाभिः “द॒ विदारणे'अविदीणोभिः अनवखण्डिताभिः 
ऊतिभिरवनैः रक्षतमिति शेषः ॥ २८ ॥ 

स० आश्निन्यस्रिस्तः एका गायत्री दे अनुष्टभौ । हे 
अश्विना अश्विनो, उभा उभौ द्वावपि युवां पिबतम्‌ । सोम- 
मिति शेषः । उभा द्वो युवां नोऽस्मभ्यं शर्म शरणं सुखं वा 
यच्छतम्‌। काभिः सह । अविद्रियामिः अविदीणोभिः अख- 
ण्डिताभिः ऊतिभिः अवनेः पाळनेः सह । सुखं दत्त : पालयतं 
चेत्यर्थः । उभा अश्विना विभक्तेराकारः । विदीर्येन्तीति 
विद्रियाः 'दू विदारे’ ओणादिक इयक्भ्रययः ॥ २८ ॥ 


अ॑खतीमधिना वाच॑म्मे कृतं नों दना वृषणा 
मनीषाम्‌ । अद्युयेञ्वसे निहये वां वृधे च॑ नो 
भवतं वाज॑सातौ ॥ २९ ॥ 

[ अपमंस्वत्रीम्‌ । अस्थिना । ताच॑म्‌ । अस्स्मेऽइत्यस्म्मे । 
कुतम्‌ । न; । दस्रा । वृषणा । मनीषाम्‌ ॥ अद्दूत्पे । अबंसे । 
नि । ये । दाम्‌ । बधे । च । नई । भवतम्‌ । 'बाजसाता- 
वितिबाजं सातौ ॥२९॥ ] 

हे अश्विनी ! हममें कमेवती बुद्धि भरो । हे दर्शनीयो ! दे 
सेचको ! हमारी कामना को भी यज्ञमयी बनाओ | जुआ न अ 
रक्षा तथा वृद्धि के लिए हम तुम दोनों को आह्वान करते हैं। हे 
अश्विनो ! अन्नलाभक यज्ञ में दोनों तुम हमारे सहायक होओ,॥२९॥ 
उ० अमस्वतीस्‌। अस इति कर्मनाम । कमैवतीम्‌ हे 
अश्विनौ, वाचम्‌ अस्मे अस्माकम्‌ कृतं कुरुतम्‌ । किंच नः 


अस्माकम्‌ हे दुलो दशोनीयौ हे वृषगो वर्षितारौ, युवाना- 


वित्यर्थः । मनीषां मनसः संबन्धिनीमिच्छां च । अम्चख- 
तीसेव कृतम्‌ । कस्मात्पुनरहमेवं ब्रवीमि । यतः अद्यूत्ये 
अवसे । द्यूते अवमवसमन्नं यूतम्‌ द्यूतादागतं कमेण्यं 
न भवति अत एवसुच्यते । अद्यूत्ये अन्ने निमित्तभूते । 
निहये वाम्‌, आह्वृयामि युवाम्‌। आगत्य च । दृघै वनाय 
च नः अस्माकं भवतम्‌ । वाजसातौ वाजसंभजननिमित्त- 
भूते संग्रामे च यशे वा वर्धनायैव भवतम्‌ ॥ २९ ॥ 

म० दे अधिना अश्विनो, दे द्रा दशेनीयी हे बृषणा 
वर्षितारौ सेक्तारो युवानो, अस्मे अस्माकं वाचम्‌ अप्नखतीं 
कर्मेबतीं युवां इतं कुरुतम्‌ । तथा नोऽस्माकं मनीषां मनस 
इच्छामप्रखतीमेव कुरुतम्‌ । मनसा वचसा च अज्ञं कुर्मेस्तथा 
क्ुरुतमित्यर्थः । यतो ह वां युवां निहये आहृयामि । किंनि- 
भित्तम्‌ । . अद्यूत्ये सन्मागोगते अवसे अन्ने अन्ननिमित्तम्‌ 
वहानार्यमिलर्थः । द्यूतादागतं द्यूते भवं वा दूत्यम्‌ न यूल्य- 
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सातौ बाजानामचानां सातिः संभजनं यस्मिन्‌ स वाजसातिः 
तस्मिन्‌ यत्ते नोऽस्माकं दृधे बृद्धी भवतम्‌ । अस्मे विभन्नेः 
शेआदेशः । कृतम्‌ करोतेः “बहुलं छन्दसि’ ( पा० २। ४ 
७३ ) इति शपि छप्ते लोण्मध्यमद्विवचने रूपम्‌ । वृषणा वृषणो 
“वा षपूर्वस्य निगमे? ( पा० ६ । ४। ९ ) इत्युपधादीर्घा- 
भावः । दृधे वर्धनं बृत्‌ संपदादिलाद्वावे क्विप्‌ ॥ २९ ॥ 


बुमिरकुमिः परिंपातम॒स्मानरिष्टेभिरश्चिना सौभ॑- 
गोभिः । तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः 
सिन्धुः प्रथिबी उत द्यौः ॥ ३०॥ 

[ घुभिरितिदुद्यु भिं+ । अक्क्तुभिरच्यक्कतु भिं+ । 
परि । पातम्‌ । अस्म्मान्‌ । अरिंट्रेमिः । अस्श्विना । 
सोभगेमि6 ॥३०॥ ] 

हे अश्विनौ ! अहिसित और सुगम युक्तियों या रक्षाओं के 
द्वारा तुम दोनों हमें दिन-रात बचाओ । मित्र, वरुण, अदिति, 
सिन्धु, पृथ्वी और चौ हमें बही रक्षा प्रतिश्रुत करें ॥ ३० ॥ 

उ० द्युभिरक्तमिः युभिरहोभिः कारणभूतः अक्तुभिः 
अक्तू रत्निः रात्रिभिश्च कारणभूताभिः । अधिकरणविवक्षा 
वा । काळे हि थुघु रात्रिषु वा । परि सर्वतः पातं परिपा- 
लयतम्‌ युवाम्‌ अस्मान्‌ । र न केवलं छ्युभिरक्तुभिः परि- 
पातम्‌ । किं तहि । अरिष्टेमिः अजुपहिंसितैः हे अश्विनौ, 


सौभगेमिः । भग इति धननाम । शोभनैश्च घैः 1योज- . ` 


यतमित्यध्याहारः । तत्‌ नः अस्माकम्‌ मित्रः वरुणश्च माम- 
हन्तां पूजयन्ताम्‌ । अदितिश्च सिन्धुश्च पृथिवी च उत 
अपिच ्यौः॥ ३० ॥ 
स० हे अश्विना अश्विनौ, द्युमिः दिवसे अक्तुभिः 
रात्रिभिः सप्तम्यय तृतीया । दिवसेषु रात्रिषु च अहोरात्रम्‌ 
अस्मान्‌ परपातं सर्वतो रक्षतम्‌ । केः । सौभगेभिः सौभगेः । 


. भग इति धननाम । शोभनेः घनैः । किंभूतः : 
-अबुपहिंसितेः अखण्डितैपनेरस्मान्रक्षतमित्यर्थ । | आः 


वरुणः अदितिः सिः (/ समुद्र |) उतापि थि नोष्स्माकँ 
तत्‌ भवत्कत रक्षणं ना प दल 
मिल्यथः । चुरित्यहों नाम अक्तुरिति रात्रेः । मामहन्ताम्‌ 
छन्दसि’ ( पा० २। ४। ७६ ) 
पा० ६। १ । १० ) द्विल्रम्‌ 'तुजा- 
( पा० ६।१।७ ) इत्यभ्यास- 


आ कृष्णेन रज॑सा वईँमानो निवेशार्यज्ञसृतं 
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"रूपम्‌ ॥ ३२ ॥ 


ऽध्यायः ३४ ] 


भुर्वनानि पश्यन्‌ ॥ ३१ ॥. 


रात्रि के काले लोक से आता हुआ; देव-मनुष्यों को उन-उनके 
स्थान-कर्मा में अधिष्ठित करते हुए तथा लोकों को देखते हुए 
सबिता देव अपने सुनहरे रथ से आता है ॥ ३१ ॥ 
उ० आङ्ृष्णेनेति च्याख्यःतस्‌ ॥ ३१ ॥ 
स्‌० व्याख्याता ( अ० ३३ क० ४३ ) ॥ ३१ ॥ | 


आ रात्रि पार्थिव. रजः पितुरप्रायि घामसि: ! 
दिवः सर्दाएसि बृहती वितिष्ठस आ ले वैतेते 
तर्मः ॥ ३२॥ 

[ आ । रात्रि । पास्थिबम्‌ । रज॑-। पितु} । अप्प्रायि । 
घार्मभिरितिधाम भि& ॥ दिव? । सदाछिसि । वृहृती । बि। 
` तिष्ट । आ । त्वेषम्‌ । इुचेते । तभ ॥३२॥ ] 

हे रात्रि! पालक या उत्पादक अन्तरिक्ष के स्थानों के साथ 
तुमने पार्थिव लोक सवथा आपूरित कर दिया है अथवा पोषक 
सूयं के काले तेजो के द्वारा हे रात्रि! तुमने पृथ्वीलोक को भर 
दिया है। हे महति ! तुम द्युलोक के भी स्थानों को अभिन्याप्त कर 


रही हो । अन्धकार अपनी पूणण प्रदीप्ति के साथ सत्र वतमान हो 
रहा दै ॥ ३२॥ 3 


ड ० आरात्रि रात्निदेवत्या दृहती । हे रात्रि, या तवस आ | 
अप्रायि आअपूपुरः आपूरयसि । पार्थिव रजः इथिवीसंबन्धि- | 
लोकम्‌ पितुः मध्यमस्य लोकस्य धामभिः स्थाने: सह । या 
च त्वस्‌ दिवः द्युळोकस्य सदासि स्थानानि । बृहती महती 
वितिष्ठसे आक्रामसि । यस्याश्च ते । तथापि आवतेते । त्वेषं 
दीप्तं महाप्राग्भारं वा तमः तां त्वां स्ट्मः ॥ ३२ ॥ 

झ० रांत्रिदेवत्या पथ्याबृहती । हे रात्रि, यया लया 
पार्थिवं रजः एथिवीसँबन्धिलोकः पितुः मध्यलोकस्य धामभिः 
स्थातैः सह आ अग्रामि समन्तात्पूयेते । या च ललं दिवो 
द्युलोकस्य सदांसि स्थानानि बृहती महती सती वितिष्ठसे 
आक्रमसे व्याप्नोषि । तस्याव तमः आवतते तथापि प्रव- 
सते । किंभूतं तमः । लेषं दीसं महाप्राग्भारमिद्यर्थः । रजःशब्दो 
लोकवचनः । अप्रायि ग्रा पूरणे’ कर्मणि छुङि चिणि 


उषस्तचित्रमाभरास्मभ्यै वाजिनीवति । येन॑ 
तोकं च तन॑यं च घामहे ॥ ३३ ॥ 

[ उप+ । तत्‌ । चित्रमू । आ। भर । अस्म्मन्म्प॑म्‌ । 

[जिनीचती तिवाजिनी बति ॥ येने । तोकम्‌ । च । तन॑यम्‌ । 
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मलै च | हिरण्ययेन सविता रथेनादेवो याति म हे अन्नदायिनि उपे ! तुम हमें बह्‌ चायनीय धन आइत करो 


सके ॥ ३३ ॥ 


उ० उपखत्‌ । उषोदेवत्या परोष्णिक्‌ । हे उपः, तत्‌ 


चित्रं चायनींये महनीयं धनस्‌ आभर आहर अस्मम्यम्‌। हे 
चाजिनीवति अन्नवति । येन धनेन तोकं पुत्रं तनयं पोत्रं 
च धामहे दध्महे ॥ ३३ ॥ 


स० उषोदेवत्या परोष्णिक्‌ । हे उषः, हे वाजिनीवति 
हे अन्नवति, अस्मभ्यं तत्‌ प्रसिद्धं चित्रं चायनीयमाश्चर्यकारि 
महनीयं धनमाभर आहर देहि । येन धनेन वयं तोकं पुत्र 
तनयं पौत्रं च सर्वं सन्तानवर्गं धामहे दध्महे पुष्णीमः । 
घामहे दधातेः शपो लकि रूपम्‌ ॥ ३३ ॥ 

प्रातरभि प्रातरिन्द्र्छ हवामहे प्रातमित्रावरुणा 
प्रातरश्चिनां । प्रातभैग पूषणं ब्रह्मणस्पतिं प्रातः 
सोम॑मुत रुद्र हुवेम ॥ ३४ ॥ 


[ प्रात? । अग्प्मिम्‌ । प्रात । इन्द्रम्‌ । हुबामहे । प्रात? । 
मित्त्रावर्रुणा । प्रात} । अश्शिना ॥ प्रात) । भग॑म्‌ । पृषण॑म्‌ । 
ब्रह्ममंणह । पतिम्‌ । प्रातरितिंप्प्रात? । सोम॑म्‌ । उत । रुद्रम्‌। 
हुवेम ॥३४॥ | 

प्रातःकाल हम अग्नि का आहान करते हैं। इन्द्र का भी । 
प्रातः मित्र-वरुण का । प्रातःकाळ अशिनो का। प्रातःकाल. मन 
का, पूषा का और मंत्राधिदेवता जह्मणस्पति का हम आहान 
करते हैं। प्रातःकाळ हम सोम और रुद्र का भी आह्वान करते 
हैं ॥ ३४ ॥ 

उ'० भातरभिम्‌ बहुदेवत्या जगती । प्रातःशब्दो वीप्सा- 
वचनः । प्रातःप्रातः पुनःपुनः । अझि च इन्क्रं च मित्रा- 
वरुणौ च अश्विनौ च । हवामह इति प्रयेकमभिसंबध्यते । 
प्रातः भगं च पूषणं च ब्रह्मणस्पति च । प्रातः सोमम्‌ 
डत अपिच रुद्रम्‌ हुवेम आह्वयामः ॥ ३४ ॥ 

झ्‌० जगती बहुदेवसा । प्रातःशब्दो वीप्सावचनः । 
वयं प्राततः पुनःपुनः एतान्देवान्‌ हवामहे आहृयाम इति 
प्रयेकं संबध्यते । कान्‌। अमिम्‌ इन्द्रं मित्रावणो अश्विनो 
भगम्‌ पूषणम्‌ ब्रह्मणस्पतिम्‌ । सोमम्‌ उत अपिच रुद्रं हुवेम 


| आहृयाम । हवामहे हुवेम । हयतेः संप्रसारणे रूपद्वयम्‌ ॥२४॥ 


प्रातुञितं भर्गमुमहुवेम बयं पुत्रमदितेरयो 
बिधती । आधश्चिग्र सन्यमानखुरश्चिद्राजा चियर 
भगे अक्षीयाई ॥ ३५ ॥ 


र म | [प्रातर्जितमितिप्मातई जितंम्‌ । भगम्‌ । उग्रम्‌ । हुवेम । 


|| चामैहे ॥३१॥ ५ Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 
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आड । चित्‌ । यम्‌ । मद्रपमानह । तुर) । चित्‌ । राजा । 
चित्‌ । सम्‌ । भगम्‌ । भक्क्षि । इतिं । आहं ॥३५॥ ] 
आतःकाल हम अदिति के पुत्र, जेता, उग्नस्वभाव और विशेष 
रूप से धारण करने वाले भगदेव का आहान करते है । बुमुक्षित 
भी जिसे सम्मान देते हुए 'उदय होओ? ऐसा कहता है, रोगी 
भी और राजा भी जिसे 'उदय होओ? ऐसा कहता है ॥ ३५॥ 
उ० मातर्जितम्‌। पञ्च भगदेवत्याञ्चष्टुभः । यो विध 
तेंत्यादिमच्रो व्याख्यायते उद्दिउयमानत्वात्‌ । यः ` भगः 
विधतों विधारयिता सवेस्य जगतः । आप्रश्रिद्यम्‌ प्रतिषे- 
घस्य दीघेत्व छान्द्सम्‌। आध्रः भ्र तृप्तौ? अतृप्तः बुभुक्षितः। 
अथवा भ्रियतेः आश्रः द्रिद्रः । चिच्छब्दोऽप्यर्थे । दरिः 
द्रोऽपि यं भयं मन्यमानः । मन्यतिरचैतिकमौ | पूजय- 
स्वार्थसिद्धये भगं अक्षि इत्याह । उदयं भृक्षयस्व भजस्व 
इत्याह । तुरश्चित्‌ आङोऽध्याहारः । आतुरोऽपि यं भर्ग 
मन्यमानः भक्षीत्याह उद्यं भक्षयस्व इत्याह । यद्वा तुरश- 
ब्देन यमोऽभिधीयते । स हि तूणै प्राणिनो इन्ति। यमोऽपि 
यं भरं मन्यमानः भक्षीत्याह उद्यं भक्षयस्वेत्याह । स 
हि दिवसान्‌ प्राणिनो गणयति। राजा चित्‌ राजापि यं भगं 
सन्यमानः भक्षीत्याह उद्यं भक्षयस्व भजखेत्याह । तदुदये 
हि राज्ञां वातासिद्धिः तं प्रातर्जितं प्रातर्ञयिनं भगम्‌ 
उग्जमुद्रणदानम्‌ हुवेम आह्वयामः । चयम्‌ 
माह । घुनत्रम्‌ अदितिः ॥ ३५॥ 
म० पश्च भगदेवत्यालिट्ठभः । वयं त॑ भगमादित्य॑ हुँवेम 
आहुयाम । किंभूतम्‌। प्रातर्जितं आतर्जयतीति प्रातार्जित्‌ तम्‌ 
प्रातजेयनशीलम्‌ । क वा । अदितेः पुत्रं 
तनयम्‌ । तं कम्‌.। यो विधर्ता भ धारयिता । यश्च आध्रश्चित्‌ 
चिच्छन्दोऽप्य्थे । न ध्रायति 'प्रै तृप्तोर न तृप्यति स अध्रः 
नमो दीर्षरछान्द्सः । यद्वा आ समन्तात्‌ ध्रः आध्रः । यद्वा 
अप्र एवाध्रः खार्थ तद्धितः । आध्रः अतृप्तः बुभुक्षितो दरिद्रो 
वापि यं भगं भक्षि भजख अर्थादुद्यम्‌ इत्याह । कि कुबेन्‌ । 
मन्यमानः पूजयन्‌ खार्यसिद्धये । मन्यतिरर्चतिकमी । स हि 
सूर्योद्ये मिक्षादिना किंचिक्वमते तत उदथं वाञ्छति; तुरश्चित्‌ 


आतुरोऽपि यं भगं मन्यमानो भक्षि उदयं भजखेद्याह। दिवसे 


३ 


तस्य सुंखोद्यात, रोगिणो रात्रिः केन याति । यद्रा तुरो यमः 


स हि मारणाय दिनानि गणयति । राजा चित्‌ राजापि यं |' 


भगं भक्षि इत्याह । तदुदये हि राज्ञा व्यवहारद्‌शनादिना सवे- 
सिद्धिः । भक्षि भजतेः दापि छपे लटि मध्यमे रूपभू ॥३५॥ 


भग प्रणेतभेग सर्यराधो भगेमां धियमुदवा 
| ददन: | भग प्र नों जनय॒ गोभिरश्चैमेग प्र चूर्मि- 
_ गुवन्तः स्याम ॥ ३६ ॥ 


शुक्लयजुरबेदसं हिता 
बयम्‌ । पुत्रम्‌ । अर्दिते । य? । . दविघेतिंबि ध॒र्ता ॥ | 


| दद॑त्‌ । न6॥ भर्ग। प्र।. नह । ॒ | 
| अछ+ । भर्ग । प्र । नृमिरितिन्‌ भि-- । नुमन्तुऽइतिंनु 


[ चतुस्त्रिशो 


ST a कम कमर 
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[भग । प्र्त । अनेतरितिष्म नेतह । भग । .सत्त्यराघ- 


ऽइतिसत््यं राधई । भगं । इमास्‌ । थियंम्‌ । उत्‌ । अव । 
1 जनय | गोभि-- । 
इन्त-- | स्याम ॥३६॥]. ` 

हे तेतर्‌! हे सत्यथन भग! घनादि प्रदान करते समय 
तुम हमारी इस बुद्धि को भी ऊँची उठाओ ( =हमें धन दो और 
साथ हो उदार बनाओ ) । हे भग ! हमें गायों-अश्रों से बढ़ाओ । 
हे भग ! हम सेवकादि के द्वारा मनुष्यों वाले होवें ॥ ३६ ॥ 

उ० भग प्रणेतः । हे भग, हे परणेतः प्रकर्षेण नयस्य 
कतः । हे भग, हे सत्वराधः, सत्यमविनाशि राधो धनं 
यस्य स तथोक्तः । हे भग, इमां धियं ,परज्ञास्‌ उत्‌ अव 
उद्गमय | यथा सूक्ष्मानर्थाच्‌ पइयामः तथा कुवित्यभिप्रायः | 
ददत्‌ नः देहि अस्मभ्यं धनम्‌ 1 भग प्र.नो जनय गोभि- 
रवे: | हे भग, प्रजनय नः अस्मान्‌ गोभिः अश्चेश्न । हे 
भग, नृभिः मनुष्यैः चुनन्तः स्याम सवेस ॥ ३६॥ . 
` स० हे भंग, हे प्रणेतः प्रकर्षेण नयति प्रापयति धन- 
मिति प्रणेठा तस्य संबोधने हे प्रणेतः, आदरार्थ पुनः संबो- 
धनम्‌ । हे भग, हे सत्यराधः, सत्यमनश्वरं राधो धनं यस्य 
से सत्यराधाः तत्संबुद्धौ हे सत्यराधः हे भग, खं ददत्‌ धनं 
अयच्छन्सन्‌ नोऽस्माकमिमां धियं प्रज्ञां कर्मे वा उद्व उद्रः 
भय । यथा सूल्मार्थान्पश्यामखथा कुर्विति भावः । किंच हे 
भग, नोऽस्मान्‌ गोमिः अश्वैः प्रजनय प्रवर्धय । गाः अश्वांश्र 
बहून्‌ देहीयथः । हे भग, वयं नृभिः पुत्रादिभिः नृवन्तः 
भनुष्यवन्तः प्रकर्षेण स्याम भवेम ॥ ३६॥ 


उतेदानीं भराबन्तः स्यामोत. पित्व उत मध्ये 
श ७ ~ 
अहम्‌ । उतोदिता मघवन्सूर्यस्य चयं देवान 
सुमतो स्याम ॥ ३७ ॥ 

[उत । इदानीम्‌ । भर्गवन्त्हतिभर्म इन्त& । स्याम॒ । 
उत । प्रपित्वष्ड्तिप्प्र पिस्वे । उत । मद्य । ‘अहन्नाम ॥ 
उत । उदितेत्युव्‌ इता । मघवभ्ितिमघ इन्‌ । द्धस्य । 
इयम्‌ । देवानाम्‌ । सुमताबितिंस मतो । खाम ॥३७॥ J: 

हे भग ! हम वर्तमान में .बनवान होनें। सूद के < डूबने पः 
और दिन के मध्य में हम धनवान्‌ होव । हे क. ! रक 
उदयकाळ में धनी हों। हम सदा देवों की सुमति में विद्यमान 
रहें ॥ ३७॥ RF 

उ० उतेदानीस्‌। उत्त अपिच इदानीं. भगवन्तः स्याम 
आदित्यप्रसादात्‌। उत अपिच प्रपित्वे माते अस्तमनकाछे 
भगवन्तः स्याम । उत अपिच मध्ये मध्यंदिने अहां भग- 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prab जसम, इतोदिता उत अफिच-डदिता उद्यकाछे हे 
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ता 


सुमी क भग्चतः प्रसादादेव वयम्‌ देवानां | [ सम्‌ । अद्धरायं । उपस-+ । नमन्त । दधिक्राबेबेर्ति- 

तो कल्याण्यां मतो खाम भवेम ॥ ३७॥ दधिक्रां इव । शुच॑ये । पदार्य ॥ अर्वाचीनमू. । ब॒मुविदु- 
स० हे मघवन्‌ धनवन्‌ रवे, उत अपिच वयमिदानी | मितिषसु बिदम्‌ । भगम्‌ । न& । रर्थमिवेतिर्थम्‌ इव । 

भ म 204 a स्याम भवेम । उतापिच सूर्यस्य | अश्धा-:- । घाजिन+ । आ । बुहन्तु ॥३९॥ ] 

प्रपिल्ले प्रपतने अखमये भवन्तः A MTS 

- पपा लावत गती र अश्व के समान यज्ञ के लिए और पवित्र पद के लिए उषाएँ 

सवदाआर द्‌. | प्रहित होती हैं। धनप्रापकः भग को वे -उषाएँ हमें प्राप्त करावें । 

यसमयै भगवन्तः साम । किं बहुना ह धनवत्ता- | जैसे वेगवान्‌ अश्व रथ को घर ले आते हैं ॥ ३९ ॥ 

स्लियर्थः । किंच देवानां सुमती कल्याण्यां बुद्धी वयं सयाम | उु० समध्वराय । समनमन्त प्रह्मीभवन्ति या उपसः । 

देवा अस्माइ शोमनामनुग्रहनिषयां बुद्धि दघलिलर्थः ॥ ३७॥ | अध्वराय यज्ञाय अप्तिहोत्रादिकर्मण । कथमिव । दधि- 


र्ग एव भर्गवॉर॥ अस्तु देवास्तेन व्य क्रायेव । यंथा दधिक्रावा अश्वः झुचये पदाय झुचिपदं 
भर्यवन्तः स्याम । तं त्वां भग सबै इज्जोंहवीति स अझ्याधानार्थं कतेव्यमिति संनमते । एवं ता उपसः। 
चय 1० बार पट अवाचीन अनन्यगतमनस्कम्‌ । वसुविदं च वसु धनं 
नो भग पुरएता भवह ॥ २८ ॥ विन्दतीति वसुवित्‌ तं वसुविदम्‌ । भगम्‌ आदित्यम्‌। नः 
[भर्ग-- । एव । भर्गवानितिभर्ग हान्‌ । अस्तु । देवाईं। | अस्मान्‌ प्रति । रथमिव अश्वाः वाजिनः वेजनवन्तः अन्न- 
तेन॑ । घुयम्‌ । भर्गबन्तञ्दतिभर्ग बन्त€ । स्याम ॥ तम्‌ । चन्तो वा | आवहन्तु आगमयन्तु ॥ ३९ ॥ 
खा । भग । सधै-- । इत्‌! जोहवीति । स} । नद । भग।| भ्‌० उपसः प्रातःकालाधिष्टातारो देवाः अध्वराय संनमन्त 
पुर$एतेतिंपुर€ एता । भव । हुई ॥३८॥ ] संनमन्ते प्रह्मीभवन्ति । कथमिव । दधिक्रावा अश्वः इव । तथा 
_ करी; हि अश्वः झुचये पदाय । अस्र्याधाना्थ छुचि पदम्‌ । ता उषसः 
हे देवो ! भग हो धनवान देवता यदी । उसी से हम धनवान | अगमादिल्य नो$स्माकमवोचीनमभिसुखमावहन्तु आगमयन्तु। 
देवता होवें । हे भग! उस तुम भगदेव का ही सव जगत्‌ मूतं भगम्‌ । वसुबिद्म्‌ बसु अ त्याल क्त 


अत्यन्त आह्वान करता है.। हे भग ! वह तुम हमारे अग्रगन्ता ४ 
` होओ ॥ ३८ ॥ 1 “ड्गुपध' ( पा० ३। १। १३५ ) इति कः । यथा वाजिनो3च्- 


हे देवाः, भगएंव भगवान्‌ धनवान्‌ | बन्तो वेगवन्तो वा अधा रथमावहन्ति तद्वत्‌ ॥ ३९ ॥ 
भग ! | १, भगएँव भगवा हि र त्‌ 
जर *केमन्येदेबताविदोदैथनचुकेरदातमिरितयमिमरायः ।। अश्वांवतीगोमतीने उषासो बीरब॑तीः सर्वमुच्छ- 
हेन अगप्रदत्तेन धनेन वयं भगवन्तः घनवन्तः खाम | न्तु भद्रा; । घृतं दुहाना विश्वतः प्रपीता यूयं पात 
देम । एक वाक्यम्‌ । द्वितीयेनाधेचेन द्वितीयम्‌ । सा स्वस्तिभिः सदां नः ॥ ४० ॥ 
क्यताया असंभवात्‌। तं त्वा । उपरि तदः श्रवणात्‌ यदृऽन्न Fd गोम॑तीरितिंगो 
त्तिः । ते स्वास्‌ । हे भग, सर्थेइत्‌ सबेएब जोहबीति | [ अश्ध्पतीद । अश्थवतीरित्त्यश्व बतीद । गोम॑तीरिंत 
'आहयति कामसिद्धये । स नः अस्माकम्‌ हे भग, पुरपुता अतीदं । न; । उपास-+ । उपसडइच्युषस-- । बीरवंतीरितिं- 
अग्रयायी सबैकामेघु भव इद ॥ ३८ ॥ बीर इंतीई। मद॑म्‌ । उच्छन्तु । भद्रा? ॥ घुतम्‌ । दुहाना; । 
स० हे देवाः, भग एव भगवान्‌ । धनवानखु किमन्येर- | ब्विश्यतै-- । प्रपीताऽइतिष्प्र पता ॥४०॥ ] 
दातृमिर्धनिभि्देवैरिति भावः । तेन भगदत्तेन धनेन वयं | अर्थो, गायों और पुत्रों की दात्री कल्याणी उपाएँ हमारे लिए 
भगवन्तः स्याम । एवं देवानुक्लाथ भगमाह । हे भग, सर्वइत्‌ | प्रकट होर्वे । ओसजल को क्षरित करती हुई और सबथा प्रवृद्धा दे 
सर्वे एव जनः ते प्रसिद्ध त्वा जोहवीति अस्यन्तमाह्ृयति इष्टः उपाओ ! तुम हमें कल्याणों के साथ सुरक्षित बनाओ ॥ ४०॥ 
सिद्धये । हे भग, स त्वमिह नोऽस्माकं कर्मणि पुरएता पुरो- | उु० अश्वावती । उपोदेवत्या त्रिष्टुप्‌ । अश्ववत्यः 
ऽग्र एतीति पुरएता अग्रयायी भव । अग्रेसरो भूत्वा सर्वे- | शोमत्यः नः अस्माकम्‌ । उपासः वीरवत्यः सद्‌ सदाकारम्‌ 
कार्याणि साधयेस्र्थः ॥ ३८ ॥ ` उच्छन्तु । 'उच्छी विवासे’ । विवासयन्तु तमः । भद्राः 
| नमन ; विंब शुच॑ये भन्दनीयाः । घृत मवञ्यायजलं दुहानाः । विश्वतः ग्रपीताः। 
सम॑ध्व॒रायोपसों नम be | च्यायः पीआदेशः । स्वतः आप्प्रायिताः धमो्थकामेः । 
पदाय । अर्वाचीन. ब्रसुविदं भगे नो र्थमिवाश्व इदानीसटस्विस्विपयः प्रश्नः यूयं पात पार्यत स्वस्तिभिरवि- 


र्ड ee र नः म 
बाजिन आवहन्तु ॥ ३९ MM Atmanand Giri (Prabhuji) . जा सवा नः शित he 


da Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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शुक्लयजुर्बेदसंहिंता 


[ चतुस्त्रिशो 


1 ङा) 


aioe iT INGENTA ES 
स० उषोदेवत्या तरिटपू। उषसः सदं सदाकालं नोऽस्मा- | अस्मभ्यम्‌ रासत्‌ ददातु । छुरुधः । पूर्वपदान्तछो पः । झुचं 


नुच्छन्तु पियासयन्छु अज्ञानलद्षण पाद मोचयन्दु । उच्छी | संतापं साधनाभावङ्तं यानि रुधन्ति साधनानि भवन्ति 
विदासे? । किंभूता उषसः। अंश्वावतीः अश्ववयः गोमतीः गोम्यः | तानि तथोक्तानि विव्यच्य व्यत्ययेन । चन्द्रामाः । तान्येव 
बीरवतीः वीरवल्यः भद्राः भन्दनीयाः कल्याणरूपाः शंतमव | विशिष्यन्ते | चायनीयाग्राणि । थियं धियं असीषधाति”। 
इयायजळं दुहाना: क्षरन्त्यः विश्वतः स्वेतः प्रपीताः धर्मार्थ- | साधतिः कमेवचनः प्रसाधयतु । पूपा ॥ ४२ ॥ 


कामेराप्यायिताः । प्यायः पी आदेशः । एवं परोक्ष प्रार्थथ 
प्रत्यक्षमाह । दवे उषसः, यूयं खस्तिभिः अविनाशः सदा नोऽ- 
स्मान्‌ पात पालयत ॥ ४० ॥ 


स@ यः पूषा अर्क देवमभ्यानद्‌ अभिव्याप्नोति । किंभूतः 
कामेन 'काम्यत इति कामं तेन वाश्छितेन वचस्या वचसा 
वेदोक्तेन इतः अभिमुखीकृतः । किंभूतमर्कम्‌` । पथस्पथः 


पूषन्‌ तर्व॑ ब्रते वयं न रिष्येम कदाचन । | मायस्य मागेस्य स्वेषां मार्गाणां परिपतिमधिपतिं खामिनम्‌ ।. 


स्तोतारस्त इद्द स्मसि ॥ ४१ ॥ 

[पूर्णत । त । च्वरेते । बयम्‌ । न । रिष्ष्येम । कदा । 
चन ॥ स्तोतारं । ते । इह.। ससि ॥४१।। ] 

हे पूपन्‌ ! तुम्हारे यजन में निरत इम कभी भी विनष्ट न 

होवें । यज्ञ में तुम्हारी स्तुति करने वाले द्ोवें ॥ ४१ ॥ 

उ० पूषन्‌ तव । द्वे पौष्ण्यौ गाचत्ीत्रिष्टुभौ । हे पूषन्‌ , 
तव ब्रते कणि वतमाना वयस्‌ न रिष्येम न विनइयेम कदा- 
चन कदाचिदपि । अन्यच्च स्तोतारोऽपि। ते तव इह स्मसि 
स्म! 'इदुन्तो मसि? इतीकार उपजनः ॥ ४१ ॥ 

स० हे पोष्ण्यौ गायत्रीत्रिड्टमौ । हे पूषन्‌, तव ब्रते 
कर्मणि वतेभीना वयं कदाचन कदापि न रिष्येम न विन- 
इयेम । किंच इह कर्मणि ते तव खोतारः स्तुतिकतौरः स्मसि 
भवामः । इदन्तो मसि ॥ ४१ ॥ 


सः पूषा नोऽस्मभ्यं शुरुधः शुचं रुन्धन्ति वर्णेनाशात्‌ एषोद- 
रादिखात्‌ शोकनाशकराणि साधनानि रासत्‌ ददातु । छिङ्गव्य- 
स्यः । किंभूताः शुरुधः । चन्द्राग्राः चन्द्रमाहादकमग्रं यासां 
ताः । साधने कृते आहादो भवति । पुनः पूषा बियं धियं 
कमणि सवोणि प्रसीषधाति प्रकर्षेण साधयतु । पथसथः 
थियं घियमिति “निद्यवीप्सयोः' ( पा० ८।१।४ ) इति 
द्विलम्‌ । वचस्या विभक्तेयीदेशः । आनद्‌ व्यास्तिकर्मषु दशः 
“खयं पठितः । सीषधाति “साध संसिद्धो’ शपः शछुश्छान्दसः 
द्विल्रम्‌ । “लेटोऽडाटौ? “तुजादीनां दीर्घोऽभ्यासस्य’ उपधा- 
हखरछानइसः ॥ ४२ ॥ 


त्रीणि पदा विच॑क्रमे विष्णुंगोपा अर्दाभ्य। | 
| अतो घर्मौणि धारय॑न्‌ ॥ ४३ ॥ 
[त्रीणि । पदा । बि । चक्क्रमे । बिष्ण्णु = । गोपा१ । 


अदाग्म्यः ७ 1" hy ॥णि 1 
पथ्यः परिपतिं वचस्या कामन कृतो अभ्युकू | अदम्य ॥ अर्त-+ । घम्मीणि । धारयंच ॥४३॥] 


नड़केमू । स नो रासच्छुर्धञ्चन्द्राप्रा धिये 
धिय% सीषधाति प्र पूषा ॥ ४२ ॥ 

[ पथस्प्पंयद । पथ>पंथइतिंप॒थ? पंथई ।. परिपतिमिति- 
परि पतिम्‌ । वच॒स्या | कामेन । कन? । अभि । आनटू । 
अकम्‌ ॥ स । नई । रासद्‌ । शुरुध । चन्द्रास्ाऽइतिं- 


जगत्‌ के रक्षक और, अदमनीय यश्चदेवता विष्णु ने तीन 
पदो ( =लोकों ) को रखा या ढाँधा । उन्हीं से वह सत्य प्रभृति 
धर्मों को धारण करता है ॥ ४३ ॥ 


उ० त्रीणि पदा । वेष्णच्यो गायश्यौ । द्वाभ्यामेकवा- 
क्यम्‌ । यः विष्णुः यज्ञः त्रीणि पदानि। विचक्रमे क्रान्तवान्‌ 
अभिवाय्वादित्याख्यानि। गोपाः गोपा यिता समस्तस्य जगतः। 


चन्द्र अग्रां । िय॑न्धियमितििय॑म्‌ धियम्‌ । सीषधानि * अदाभ्यः अनुपहिस्यः । अतः अस्मादेव पदत्रयात्‌ धमीणि । 


सीप्तधातीतित्तीसधाति । प्र । पूषा ॥४२॥ ] 


. वाणी और काम के द्वारा अभिमुखीकृत पूषा पथ-प्रथ के स्वामी 
सूय को प्राप्त होता है। वह पूषा आनन्दमूल शो कनाशक उपाय 
धनादि हमें देवे । पूपा हमारे प्रत्येक यज्ञादि कमे या विचार को 
सिद्ध करे ॥ ४२ ॥ 


उ० पथस्पथः । यः पथस्पथः मागेख परिपतिम्‌ 
अधिपतिमित्युपसगंव्यत्ययः | वचस्या वचनेन वेदोक्तेन अभि- 
` सुखीकृतः । कामेन इच्छया च अभिमुखीकृतः । अभ्या- 
नद । झानशिर्व्यापिकर्मा । अभिव्यामोति । अकमर । सः नः 


धर्मशब्द्‌ उभयलिङ्गः अधचादों गणे 
घारयन्‌। कमेपर्यायो वा.। अतः 
धारयन्‌ ॥ ४३ ॥ 


पठितः । धमान 
पुभ्यः पदेभ्यः कर्माणि 


जगतो रक्षकः । अदाभ्यः अहिंस्यः „ । किं कुर्बनू । अतः 
अस्मादेव पदत्रयात्‌ धमाणि पुष्यानि कमौणि धारयन्‌ । धर्मे- 
_मन्नियाम्‌ ॥ ४३ ॥ 
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तद्विप्रासो विपन्यवो जागवाशसुः समिन्धते । 
विष्णोयैत्प॑रमं पदम्‌ ॥ ४४ ॥ 


तत्‌ । विप्रास । द्विपर्यव॑+ । जागुवाछेस$इतिजागु 
बाछेस-- । सम्‌ । इन्ध॒ते ॥ विष्ण्णाह । सत्‌ । परमम्‌ । 
प॒दम्‌ ॥४४॥ ] 

विष्णु का जो परम गुप्त स्थान है, उसे जगत के प्रलोभनों 
से पर अर्थात्‌ निष्काम और सतत जागरूक विद्वान्‌ दीपित करते 
हैं ॥ ४४ ॥ 

उ० तद्विप्रासः तस्य विष्णोयेश्स्थ यत्‌ परमं पदुं ब्रह्म” 
लक्षणम्‌ । तत्‌ । विप्रासः ब्राह्मणाः विपन्यवः मेधाविनः । 
जागुवांसः असुप्ताः अप्रमत्ताः | ज्ञानकमंसमुच्चयकारिणः । 
समिन्धते संदीपयन्ति उपासनैर्निमंछी कुवैन्ति ॥ ४४ ॥ 

म० तस्य विष्णोः यज्ञस्य यत्परमं पदं ब्रह्मलक्षणम्‌ तद्विः 
प्रासः बिप्राः ब्राह्मणाः समिन्धते । णिचो लोपः। समिन्धयन्ति 
दीपयन्ति । उपासते इतर्थः । किंभूताः विप्राः । विपन्यवः 
वियतः पन्युः संसारव्यवद्वारो येभ्यः निष्कामाः । जागृवांसः 
जागरणशीलाः अप्रमत्ताः । ज्ञानक्मछु समुचयकारिण 
इत्यर्थ' ॥ ४४) . 

. घुतवती सुवैनानामभिश्रियोरवी पृथ्वी 
सुपेशसा । द्यार्वापथिवी वरणस्य धर्मणा विष्क॑मिते 
अजरे भूरिरेतसा ॥ ४५ ॥ 

[ घृतव॑ती5इतिघुत इती । झुर्वनानाम्‌ । अभिरिश्रयेत्त्यभि 
श्रिया । उदीयर । पुत्थ्वीडइतिपुत्थ्वी । मधुदुघे$इतिंमधु 
दुर्चे । सुपेशसेतिंसु पेशंसा ॥ दयार्वाप्थिबी5इतिदद्यार्वापथिवी । | 
बर॑णस्य । धर्मणा । विष्क्कमिते । दिस्क्कंभितेऽइतिवि 
स्कमिते । अजरे5इच्यजरें । भूरिरेतसेतिभूरिं रेतसा ॥४५॥] 

उदकवती, लोको की आश्रयणीया उवी, विस्तृता, जरदात्री, 
शुभरूपा, अजरा और प्रभूत रेतस्का यवाएथिवी वरुण के घमे 
के द्वारा दृढीक्रता हैं ॥ ४५ ॥ 

उ० इतवती अनल । द्यावापृथिदीया जगती । ये द्यावाएथि- 
व्यौ घृतवत्यों उदकवत्यौ । सुवनानामभिश्रिया भूतजाता- 
नामभ्याश्रयणीये । उर्वी विस्तीर्ण । पृथ्वी एथुळे । मधु- 
दुघे मधु उदकं तस्य दोऽयौ । सुपेशसा सुरूपे । ते वरुण- 
स्यादित्यस्य घमेणा धारणेन । चिप्कम्मिते । स्कन्नो तिईढी- 
करणाथेः । इढीकृते अजरे जरारहिते । भूरिरेतसा बहुरे 
तर्के । सर्वेभूतानां हि रेतांसि ताभ्यामेवोत्पद्यन्ते ॥ ४५॥ 


[ स० जगती द्यावापथिवीदेवत्या । द्यावाएथिवी यावाए- 
थिब्यी बरुणस्यादिस्स्य धमेण धारणेन “धोरंणशक्तथा” निष्क 


॥ 
1 


ST 
~ 


भिते स्तम्मिते.। स्कभ्नोतिरढीकरणार्थः । वरुणेन खशक्त्या 
इढीकृते इत्यर्थः । किंभूते ते । प्रतवती उदकवत्यौ । घृतमि- 
त्युदकनाम । भुवनानां भूतजातानामभिश्चिया अभिश्रियौ 
आश्रयणीये । कर्मणि क्विप्‌ विभक्तेराकारः । उर्वो उव्यौँ 
विखीर्णे । पृथ्वी एथ्व्या एथुळे । आयामबिखाराभ्या महत्त्व 
बिशेषणद्वयेनोक्तम्‌ । मधुदुधे मधु उदकं तस्य दोग । 
सुपेशसा सुरूपे । अजरे जरारहिते । भूरिरेतसा भूरि रेतो 
ययोखे भूरिरेतसी बहुरेतस्के । सवभूतानां हि रेतांसि 
ताभ्यामेवोत्पद्यन्ते ॥ ४५ ॥ 

ये मैः सपत्ना अप ते भ॑बन्सिन्द्राभिभ्याम्- 
बाधामहे तान्‌ । वसो रुद्रा आदित्या उपरिस्परश 
मोम चेत्तारमधिराजमंक्रन्‌ ॥ ४६ ॥ 

[बे। नई। सपच्नाउदतिस पर्नाह। अर्प। ते। 
भबन्तु । इन्द्राग्मिब्स्यामितीन्द्राग्पि म्यांम्‌ । अव । बाघामहे । 
तान्‌ ॥ बस॑ब€ । रुद्राश । आदिच्या? । उपरिस्प्पृशमिच्युपरि 
स्पृर्शम्‌ । मा । उग्रम्‌ । चेत्तारम्‌ । अधिराजमिच्यंधि राजम्‌ । 


>>“ 


. अक्क्रन्‌ ॥४६॥ ] 


हमारे जो शत्रु हैं, वे अथोगामी होवें । हम उन्हें इन्द्र-अग्नि 


के द्वारा दूर करवाते हैं। वसुगण, रुद्र और आदित्य मुझे सबके 


ऊपर स्थित, उदूगूणे वल अधिश्च और अधिपति बनावे ॥ ४६ ॥ 

उ० ये नः। जगती छिङ्गोक्तदेवता । ये नः अस्माकम्‌ । 
सपत्नाः शत्रवः । अप ते भवन्तु अपगतवीया निर्द्यमा- 
स्ते भवन्तु । ततः इन्द्राञ्षिभ्यास्‌ अवबाधामहे अवनाशयामः 
तान्शत्रून्‌ । किंच वसवः रुद्राः आदित्याश्च । उपरिस्टुशम्‌ 
उपरिस्थितः स्पृशतीति उपरिस्एक आधिपस्ेऽवस्थितः पा- 
देन स्पृशतीति उपरिस्पक्‌ तं उपरिस्णुशम्‌ मां उग्रं च । 
चेत्तारं ज्ञातारं च ज्ञेयस्य । अधिराज अधिपतिमीश्वरं च । 
अक्रन्‌ कृतवन्तः कुवेन्तु वा ॥ ४६ ॥ 

स्‌० जगती लिन्गोक्तदेवता । ये नोऽस्माकं सपत्नाः शत्रवः 
ते अपभवन्ठु अपगतवीयौ निरुद्यमा भवन्तु । पराभवं 
यान्लित्यर्थ: । यतो वयं तान्‌ सपलान्‌ इन्द्रामिभ्यां कला 
अवबाधामहे इन्द्रामिबळेन नाशयामः । किंच वसवोऽष्टौ रद्र 
एकादश आदित्या द्वादश एते मा मामेताइशमकन कु्वेन्तु । 
कीदृशम्‌ । उपरिस्पृशम्‌ उपरि स्पृशतीति उपरिस्पक्‌ तसुच- 
स्थानस्थितम्‌ । उग्नमुत्कृष्टम्‌ । चेत्तारं ज्ञातारे ज्ञेयस्य । अधि- 
राजम्‌ अधिकश्चासौ राजा च अघिराजखम्‌ अधिपतिमीश्वरं 
कुवेन्लियर्थः ॥ ४६ ॥ । 

आ नासया त्रिभिरेकादशैरिह देवेभियोतं सघु- 

पेयमश्विना । प्रायुस्तारिष्ट नी रपांछूसि सृक्षतए 
खेद देके -अतत सचचासुवा ॥ ४७॥ | 
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शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ चतुस्त्रिशो 


पण SSS SS SI ST 
[आ । नाम॒च्या । त्रिभिरितिन्रि भि)। एकादशे३ आओ । हे मरुतों ! इम वर्षा या अन्न और क्षिप्रप्रद बल प्राप्त 


इह । देपेभि-:- । म्रातम्‌। मधुपेयमितिमधु पेय॑म्‌ । अश्थिना ॥ 
प्र । आर्यु-- । तारिंट्रमू । निश । रपछिसि । मुक्क्पतम्‌ । 
सेघ॑तम्‌ । दवेप॑+ । भव॑तम्‌ । सचाअेतिंसचा झुर्बा ॥४७॥] 
हे नासत्यौ-अश्विनौ ! तेतीस देवों के साथ सोमरस पीने के 
लिए तुम दोनों यहाँ यज्ञ में आओ । हमारी आयु को बढ़ाओ, 
पापों को शोधित करो, द्वेषी शच्ुओं को प्रतिषिद्ध करो और हमारे 
दाल्याण के लिए सहप्राप्त होमो ॥ ४७॥ 
छृ० आ नासत्या । आश्विनी जगती । आयातम्‌ आगच्छ- 
तम्‌ हे नासत्यावश्विनो, त्रिभिरेकादशेः त्रयखिशक्चिदैबैः स- 
हितो भूत्वा । तदुक्तम्‌ अशे वसव इत्यादि । इह मधुपेयम्‌ मधुः 


सोमः सोमपानं प्रति । एत्य च प्रायुस्तारिष्ट प्रतारिष्ट्‌ प्रवर्ध य-- 
तम्‌ आयुः। नी रपांसि स्क्षतम। 'खजूप्‌ झुद्धो | रपः पापमु- | 


च्यते। निसक्षतं निःशोधयत नाशयतस्‌ । रपांसि पापानि । 
'सेघतं द्वेषः । 'षिधु गत्यास?.। गमयतं दोभास्यम्‌ । भवतं 
च सचाभुवा सहभुवो सवेकार्ययु संयुक्ता ॥ ४७ ॥ 

म० जगती अश्विदेवत्या । हे नासला नासलो, हे 
अश्विनो त्रिभिः एकादशेः त्रिगुणरेकादशमिः अ्रय्लिंशत्सं- 


ख्याकेः देवेमिः देवेः इह स्थाने मधुपेयं सोमपानं प्रति 


आयातमागच्छतम्‌ । मधुः सोमस्तस्य पेयं पानम्‌ । किंच 
आयुः प्रताररिष्टम्‌ । तरतिश्ग्यर्थः प्रवर्धयतम्‌ । रपांसि पापानि 
नि्ृक्षतं निःशेषं शोधयतम्‌ । नाशयतमित्यर्थः । द्वेषः 
दौभोग्यं सेधतं । “बिधु गस्ाम्‌' गमयतं नाशयतम्‌ । 
भवतम्‌। सचा इल्यव्ययं सहार्थ । सचा सह भवतस्तौ सचाभुवौ 
क्विप्‌ । कार्येषु संयुक्तौ भवतम्‌ । अष्टौ वसव इद्यादिना त्रय- 
विंशदेबा गणिताः । तारिष्टम्‌ तरते्ञङि मध्यमद्विवचनम्‌ 
बहुल छन्दस्पमाख्योगेऽपि’ ( पा० ६।४। ७५ ) इत्यड- 
भावः । खक्षतम्‌ “रजूबू शुद्धो’ 'छेटोडडाटो” 'सिब्बहुल छेटि? 
( पाः ३। १। ३४ ) इति सिप्‌ “तस्थशमिपाम्‌-' ( पा० 
३।४। १०१ ) इति व्यत्ययेन थसः तमादेशः ॥ ४७ ॥ 


एष बः खोमो मरुत इयं गीमौन्दारयख मान्यस्य | 


कारोः । एपायासीष्ट तन्वे बयां विद्यामेषं बुज 
जीरदानुम्‌ ॥ ४८॥ 

[ एप? । बृढ । खोभ+ । मरुतई । इयम्‌ । गी$ । 
मानदार््यस्यं । माद्यस्य | कारो} ॥ आ | इपा । यासीष्ट । 
त्वे । बयाम्‌ । बिद्दार्म । इपम्‌ । बुजन॑म्‌ 1 जीरदानु- 
) दांचुम्‌ ॥४८॥ ] 


/ , हे मरतो! यह तुम्हारा स्तोम है, यह स्तुति है--निःस्वार्थ 
* और माननीय कर्ता की । बर्षा के निमित्त आहूयमान हे मरुतो ! 


` हाकडञाजदावस्था को शरीर में इढू करने के लिप तमहा 


नरष॑यः सप्त दैव्याः 


छन्दसह । आइतऽइस्या 
ऋषय 
इब्पेत्यंनु दृश्य । धीरा । अच््रालेभिरऽइत्त्यनु आर्लेंभिरे । 
रत्थ्य:- । न । र॒श्मीन्‌ ॥४९॥ ] 


करें ॥ ४८॥ 

उ० एष वः मारुती त्निष्टुप्‌। हे मरतः, एप सोमः वः 
युष्माकम्‌ इयं च गौः सत्या च । भम माग्दार्यस्य. ऋषेः 
समेति स्वस्वामिसंबन्घं इणातीति मान्दार्यः । यद्वा मां दार- 
यति माँ द्यतीत्येव यः सपत्नानां प्रत्ययमादुधाति स माग्दार्यः 
तस्य मम च मान्यस्य मानाहंस्य । कारोः कतुः तं स्तोमं तां च 
गिरम्‌ उपश्रुत्य । एषायासीष्ट आ इषा यासीट अयासीछ 
अयासीरन्‌ इति वचनव्यत्ययः । आगच्छत । इषा अन्नेन 
निमित्तमूतेनाहूयमाना । तन्वे वयां सशरीरस्थित्यथं वयो- 
इढंकतुंस[ आयासीष्ट। किंच विद्या ल्भेमहि । इषमन्नम्‌ 
बुजनं बल च जीरदानु जीवितदातृकर्म च ॥ ४८ ॥ 


स० मारती त्रिष्ठप्‌ । हे मरुतः, कारोः क्ुयैजमानस्य 
एषः स्तोमः इयंच गीः सल्या च प्रिया च चो युष्मभ्यं । युष्म- 
दर्थ वतैत इति शेषः । किंभूतस्य कारोः । मान्दार्यस्य माँ 
'ममेति खखामिसंबन्धं दारयतीति मान्दार्यः तस्य । वीतरा- 
गसे्यर्थः । यद्वा मां दारयतीखेवं यः चत्रूणां प्रत्ययमादधाति 
स मान्दायेः । यद्वा मन्दारः कल्पशृक्षः तत्तुल्यो मान्दारः तस्य 
अथ कामप्रस्थेलर्थः । मांन्यत्य मानाईस्य । किंच हे मरुतः, 
यूयमिषा अन्नेन निमित्तेन अयासीष्ट आगच्छत । किमर्थम्‌ । 


` वयां वयसाम्‌ । आमि टिलोप' आर्षः । बाल्ययोवनस्थावि- 


राणां वयसां संबन्धिन्ये तन्वे शरीराय । सर्वदा शरीरस्थिय- 
थैमिस्र्थः । अस्मच्छरीरं इढीकतुमिति भावः । किंच इषभन्ने 
इजन बळे च वयं विद्याम लमेमहि । किंभूतमिष्नं इजनं च ; 
जीरदाजुं जीवयलीति जीरदानुस्तस्‌ । जीवेरौणादिको रदानु 


.प्रयः “लोपो ्योवेछि' ( पा० ६। १-। ६६ ) इति वलोपः। 


जीवितदातू बलमन्न च वयं भ्राप्तुयामेति प्राथना ॥ ४८ ॥ 
सहस्तोमाः सहच्छंन्दस आवृते; सहप्रमा 
; । पूर्वेषां पन्थामनुदृश्य धीरा 
अन्वाळेभिरे रथ्यो न रइमीन्‌ ॥ ४९ ॥ 


[ सहस्तोमाऽइनिसह सोमा । महच्छन्दस्‌ऽइतिंसह 
त । मुहप्म॑माऽइति॒ह प्रमाद । 


। सफ । देश्या- ॥ पूर्वेपाम्‌ । पन्थाम्‌ । अनुदृ- 


आरम्भ किया था। जैसे 


) सरि बड़े की छपामों को: अइ्ण-करसा'है ॥ ४९ ॥ 


ऽध्यायः ३४ ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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PI 


उ ० सहखोमाः । ऋषिसृष्टिप्रतिपादिका ज्रिष्टुप्‌ । सह- | विजयाय । आविश्ततात्‌ आविशतु । डः पादपूरणार्थः । मा- 
स्तोमाः खोमसहिताः । सहछन्दसः छन्द्‌ःसहिताः आव्रृतः। | मप्यवस्थानं करोतु ॥ ५० ॥ [ 


आवृच्छवदेन कमोभिधीयते । श्रद्धासत्यप्रधानानां कमे- 
णामनुष्ठातारः । सहप्रमाः प्रमाणं प्रमा । शब्दप्रमाणपरी- 
क्षणतत्पराः चरपयः सप्त । सपत्षय इति ग्राप्ते व्यत्ययः । 
भरद्वाजकइयपगौतमाच्नि विश्वा मित्रजमदञ्निवसिष्ठाः । देव्याः 
प्रजापतेः प्राणाभिमानिनः एते अभिव्यञ्यमानाः । पूर्वेषां 
अधस्तनकल्पोत्पन्नानां अवसिताधिकाराणाम्‌ । पन्थां पन्था- 
नम्‌ । अनुदृइय अवलोक्य । धीराः अन्वाछेभिरे अन्वांल- 
भन्तः सृष्टवन्तः सृष्टियज्ञम्‌ । कथमिव । रथ्यो न रश्मीन्‌ 
रथे साधुः रथ्यः सारेथिः । नकार उपमार्थायः । यथा 
सारथिरिष्टदेशप्राहयर्थ प्रथममश्वररमीनालभते स्पृशति एवं 
तेऽपि सृष्टियज्ञं सृष्टवन्तः ॥ ४९ ॥ 

स० ऋषिसृष्टिप्रतिपादिका त्रिष्टुप्‌ । देव्याः सप्त, छषयः 
देवस्य प्रजापतेः इमे देव्याः प्रजापतिम्राणाभिमानिनः सप्त 
ऋषयः भरद्वाजकर्यपगोतमात्रिवसिष्ठविश्वामित्रजमदम्ि संज्ञाः । 
अन्वालेभिरे सुष्टवन्तः । सृष्टियज्ञमिति शेषः । किं कुला । 
पूर्वेषां पन्थां पन्थानमबुदशय अधस्तनकल्मोत्पन्नानामवसिता- 
धिकाराणां .मार्ग विलोक्य पूर्वेकल्पोतन्नेक्ेषिमिर्येथा स्ट 
तथा सृष्टवन्त इथर्थः । 'सूथाचन्द्रमसो घाता यथापूर्वमकल्प- 


, यत्‌? इत्युक्तेः । कथमिव । रथ्यो न ररमीन्‌। नकार उपमार्थः। 


रथे साधुः रथ्यः रथी यथा इष्टदेशश्राध्यर्थं प्रथमं ररमीन्‌ 
प्रश्रहानालभते स्पशति सजति वा तथा तेऽपि सुष्टियज्ञं सृष्ट- 
वन्तः । किंभूता ऋषयः । सहस्तोमाः स्तोमसहिताः । सह- 
च्छन्दसः छन्दोभिगोयत्र्यादिभिः सहिताः । आइतः अत्रापि 
सहदाब्दाध्याहारः । आदृच्छब्देन कर्मोच्यते । सहावृतः कर्म- 
सहिताः श्रद्धासल्यप्रधानानां कर्मेणामनुष्ठातारः । सहप्रमाः 
प्रमाणं प्रमा तत्सहिताः शब्दप्रमाणपरीक्षणतत्पराः । धीराः 
धीमन्तः ॥ ४९ ॥ 


आयुष्यं वचस्य रायस्पोषमौद्धिदम । इद 
हिर॑ण्य वर्चस्व जैत्रायाविशतादु माम्‌ ॥ ५० ॥ 


. [आयुष्ष्यम्‌ । रचस्यम्‌ । राय) । पोष॑म्‌ । औद्भिदम्‌ । 
इद्म्‌ । हिरेण्ण्यम्‌ । इचेस्वत्‌ । त्राय । आ । बिशतात्‌। 
उँऽइस्यू । माम्‌ ॥५०॥ ] 

आयुष्य, महावर्चस्‌, धन-ससृद्धि, श्चुभेदन, यह सोना-चाँदी' 
तथा तेज, जय के निमित्त मुझ में ही प्रविष्ट होवे ॥ ५० ॥ 
2 डा 

उ० आयुप्यस्‌ । तिख। हिरण्यस्तुतिः उष्णिक्‌ क 

न्रिष्टठमः । यदिदं दिरण्यम्‌। आयुष्य आयुषे हितस्‌। व 
वर्चसे हितम्‌ । रायस्पोपं धनस्य वर्धयित्‌ । ओद्भिदं उन्गे् 


EN 
घनस्य खगस्य वा । ,वरचेखत्‌ अन्चसंयुक्तम्‌ । तत अन्नाय 


स० तिल्नः उष्णिक्शकरीत्रिष्टुभः दक्षरष्टाः । हिरण्य- 
'खुतिः । इदं हिरण्ये कनकं जैत्राय जयाय मामु मामेवावि- 
हातात. आविशतु मयि तिष्ठठु | कीदृशम्‌, । आयुष्यमायुषे 
हितम्‌ । वर्चस्यं वर्चसे तेजसे हितम्‌ । रायो धनस्य पोषं 
पोषमितृ वर्धकम्‌ । औद्भिदम्‌. उद्धिनत्तीति उद्भिद्‌, उद्धि- 
देवौद्धिदमुद्धेत्त्‌ धनस्य खगेस्य वा प्रकाशकम्‌ । वर्चेखत्‌ 
अन्नसंयुक्तम्‌ ॥ ५० .॥ 


न तद्रक्ष'एसि न पिशाचास्त॑रन्ति देवानामोर्जः 
प्रथमजछु ह्येतत्‌ । यो विभति दाक्षायणछहिरण्यछ 
स देबेएु ऋणुते दीषेमायुः स मंनुष्येपु णुते दीषे- 
मार्युः ॥ ५१॥ 


[न । तत्‌ । रक्क्मासि । न । पिशाचा३ । तरन्ति । 
देवानाम्‌ । ओजे-: । प्रथमुञ्जमितिंप्रथम जम्‌ । हि । एतत्‌ ॥ 
मरे । बिभर्ति । दाक्ञपायुशम्‌ । हिरेष्ण्येम्‌ | स> । देवेषु । 
कृणुते । दीरष॑म्‌ । आयुं । स? । मनुष्ष्येषु । कृणुते । 
दीरषेम्‌ । आंयु-- ॥५१॥] 

राक्षस और पिशाच उसे नहीं सह पाते, क्योंकि यह देवों 
का प्रथमोत्पन्न तेज है । जो मनुष्य दाक्षायण हिरण्यामरण को 
धारण करता है, वह देवलोक में और मनुष्यों में लम्बी आयु प्राप्त 
करता है ॥ ५१॥ 

उ० न तत्‌ हिरण्यं रक्षांसि न च पिशाचाः तरन्ति 
हिंसन्ति । देवानां प्रथमजं ओजः हि एतत्‌ । यतश्च देवा- 
नामोजः प्रथमजम्‌ अतः यो बिभति दाक्षामणं हिरण्यम्‌ । 
दाक्षायणमित्यळंकारविस्षेषः। स देवेषु देवछोकेघु ङरुते 
दीर्धमायुः । चिरं देवलोके वसती लर्थः । स मजुष्येषु कुरुते 


. दीर्घमायुः । स च माचुष्यमायुरतिक्कैम्य जी वतीत्यथेः॥५१॥ 


स०. रक्षांसि पिशाचाश्च तत हिरण्यं च तरन्ति न हिंसन्ति। 


'हि यस्मात्‌ एतत्‌ हिरण्यं देवानां प्रथमजमोजः । प्रथमोत्प्न 


देवानां तेज एवेदम्‌ । अतएव यो हिरण्यं दाक्षायणं बिभर्ति 
अलंकारलेन धारयति । दाक्षायणशब्दो5लंकारार्थः । स 
वेदेषु देवलोकेषु दीधमायुः . णुते ङुरुते । देवलोके चिरं 
वसती्यर्थः । स च मनुष्येषु मनुष्यलोकेषु खमायुर्दीरष 


| कृणुते मदुष्यायुरतिक्रम्य जीवति ॥ ५१ ॥ 


यदार्ज्नन्दाक्षायणा हिर॑ण्य शतानीकाय सुम- 
नस्यमौनाः । तन्म॒ आबश्चासि शतर्शारदायायुष्मां- 


न्जरदेष्टियेथासम्‌ ॥ ५२ ॥ र न 
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७६६ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ चतुस्त्रिशो 


[अव्‌ । आ । अर्चद्ध्नन्‌ । दाक्क्पायगा$ । हिरण्ण्यमू । 
शतानीकायेतिंशत अनीकाय । सुमनस्यमानाऽइतिंसु मनस्य 
मानाई ॥ तत्‌ । मे । आ । बद्ध्नामि । शतशारदायेतिंशत 
शारदाय । आयुप्म्मान्‌ । जरद॑ट्रिरितिंजरत्‌ अंष्टिह । य्था । 
अस॑म्‌ ॥५२॥] | 

प्रसन्न होते हुए दाक्षायणों ने जो हिरण्याभरण शतानीक को 
बाँधा था, उसे ही मैं स्वयं मी सौ शरदू-ऋतुओं वाले आयुष्य 
के निमित्त बाँधता हूँ । जिस प्रकार कि मैं आयुष्मान्‌ और वृद्ध 
शरीर बाला हो सकूँ ॥ ५२ ॥ 

उ ० यदाबधन्‌ यत्‌ हिरण्यम्‌ आबधन्‌ आबद्धवन्तः । 
दाक्षायणाः दक्षस्यापत्यानि बहूनि । नडादिपाठात्फकू । 
शतानीकाय राजे शत बहूनि.अनीकानि सेना यख स त- 
थोक्तस्तसम शतानीकाय । सुमनस्यमानाः शोभनेन मनसा 
ध्यायन्तः । तत्‌ हिरण्यम्‌ । मे । मयि आत्मनीति सम्य- 
गुक्तिः । अह आबघ्चासि । शतशारदाय शत इारदां जीव- 
नाय । आयुष्मान्‌ च जरद्टिः जरामश्नुते व्यामोतीति जर- 
इष्टिः । यथा येन प्रकारेण आसं भूयासम्‌ तथा बन्नामीति 
शेषः ॥ ५२ ॥ 

स० दाक्षायणाः दक्षस्यापत्यानि । नडादित्वात्‌ फक्‌ । 
दक्षबंशोत्पनना ब्राह्मणा यत्‌ हिरण्यं शतानीकाय राज्ञे अबध्नन्‌ 
बबन्धुः । शतं बहूनि अनीकानि सैन्यानि यस्य सः शतानी- 
कस्तस्मै । किंभूतः दाक्षायणाः । सुमनस्यमानाः मनसि 
शोभनं ध्यायन्तः शोभनं मनः कुबैते सुमनस्यन्ते रुःमनसन्तै 
सुमनस्यमानाः । तत्‌ हिरण्यं मे मयि आवभ्नामि '। क्रिमर्थ 
शतशारदाय शतं शरदो जीवनाय। यथा येन प्रकारेण 
चन्धनाख्येन अहमायुष्मान्‌ दीर्घजीवी जरदष्टिश्च आसं 
भूयासम्‌ तथा आबभ्नामि । जरदष्टिः जरामंश्चुते व्याप्नोति जर- 
दृष्टि: । यद्वा जरन्ती जरां ग्राप्ता अष्टिः शारीरं. यस्य स 
जरद्ष्टिः ॥ ५२ ॥ 

उत नो5हिवुश्यः शणोत्वज एर्कपात्प्रथिवी 
समुद्र; । विश्वेदेवा ऋताबधों हुवानाः सुता मर्त्रा! 
कविशस्ता अवन्तु ॥ ५३ ॥ 

[ उत । नह । अहिर । बुदष्न्य- । श्रणोतु । अज्ञ? । 
एकपादिच्येक॑ पात्‌ । पुथितरी । समुद्र? ॥ विश्च । देवा} । 
ऋतावर्ध+- । ऋनइधऽइस्मु दु+ । हुवाना३ । स्तुता>.। 
न्तरे । कविश॒स्ताइइतिंकबि शस्त्ता? । अन्तु ॥५३॥ ] 

अहिंबुध्न्य देव, अज एकपात्‌, पृथ्वी, समुद्र और विश्वेरेव 
हमारे आह्वान को सुर्ने। सत्य या यज्ञ के वर्धक, आहूयमान, 


मंत्रों से संस्तुत तथा कबियों-ऋषियों से प्रश्न॑सित ते देवता हमें 
` बचार्वे॥ ५३॥ 


rests मक्का 13”. 
छु० उत नः। बहुदेवल्या श्रिष्टुप्‌ । उत अपिच नः 
अस्माकम्‌ । वचांसि अहिलुक्षयः श्वणोतु । अजएकपात्‌ 
रुद्रः प्राणो वा श्वणोतु । एथिवी च ससुद्रश्न शणोतु । श्च॒त्वा 
च अवन्तु। विशे च देवाः ऋताबृधः सत्यदृधः यज्ञब्घो वा 
हुवाना आहूयमानाः स्तुताश्च सन्नाः । मन्नेरिति विभक्ति- 
व्यत्ययः | कविशस्ता मेधाविशस्ताः। अवन्तु पालयन्तु ॥५३॥ 
स० बहुदेवत्या त्रिष्ठएं । उत अपिच अदिदुक्ष्यः रुदवि- 
शेषः शइणोठु । नः अस्माकं वचांसीति शेषः । अजएकपात्‌ 
रुद्रः प्राणो वा शृणोतु प्रथिवी च श्रणोतु समुद्रश्च *रणोतु 
विश्वे देवाश्च श्वण्वन्तु । श्रुला च ते अहिरबुश्यादयः अवन्तु 
पालयन्तु अस्मान्‌ । किंभूताते । ऋताबृधः सयब्रघो वा । 
हुवाना आहूयमानाः । मन्त्राः मचरिति विभक्तिव्यत्ययः । 
खुताः कविशस्ताः मेधाविभिः पूजिताः ॥ ५३ ॥ 

इमा गिर॑ आदिसेभ्यों' घतरूः सनांद्राज॑भ्यो . 
ह्मा जुहोमि । शुणोतु मित्रो अयेमा भगों नस्तु- 
विज्ञातो बरुणो दक्षो अएश; ॥ ५४ ॥ 

[ इमा१,। गिर॑-- । आदिसे्म्य-- । पृतस्म्रूरितिधत 
स्नु । स॒नात्‌ । राज॑ब्म्यऽइतिराजं भ्यढं । जुहूव्वा । 
जुहोमि ॥ भृणोतुं । मित्त्र । ` अब्यमा । भर्ग । नई । 
तुविजञातऽइतिंतुवि जात१।इरुंगट। दकम +1 अध्श-:-॥५४॥] 

चिरकाळ से शोभमान आदित्यो के लिए मैं इन घृतस्राविणी 


स्तुतिवाणियों जुहू के द्वारा होम कर रहा हूँ । हमारी उन वाणियों 
को मित्र, अयेमा, भग, बळोत्पन्न वरुण, दक्ष और अंश सुने ॥५४॥ 


:उ० इमा गिरः आदित्यदेवत्या ब्रिष्टपू । या इमा 
शिरः वाचः आदिसेभ्यः घृतस्रः .घतप्रस्नाविणीः घृतप्रसा- 
रिणीवों . घृतहोमसहचरिताः । सनात्‌' चिरेम्‌ चिरकालम्‌ 
राजभ्यः चिरराजभ्यो वा । जुद्धा स्रुचा जुहोमि । ताश्च 
अणोतुः मिन्नः अयेमा च भगश्च नः अस्माकम्‌ । तुविजातश्च 
धाता च। स हि बहुशः प्रजायते वरुणश्च दक्षश्च अंशश्व 


एते सूर्यविद्योपा: ॥ ५४ ॥ 


स० आदिलदेवखा त्रिष्ठप्‌ । इमा गिरो वाचः जुहा खुचा 
कला आदिलेभ्यो जुहोमि । खुतिलक्षणा वाणीर्डुद्धिरूपया 
छुचादिल्वेभ्यः समर्पयामीत्यर्थ: । किंभूता गिरः । घृतल्नः घृतं 
लुवन्ति स्रवन्ति ताः घतस्नवः ता घृतल्लूः । तुगभाव आः । 
एतप्रसारिणीशतहोमसहचरिता वा । किंभूलेभ्य आदिलेभ्य: । 
सनात्‌ चिरकालं राजभ्यः दीप्यमानेभ्यः । ताः छुचा हूयमानाः 
नोऽस्माकं गिरः *रणोतु । कः । (मित्रः अर्थृमा भयश्च । 
तुविजातो बहुजातः लशा वातो वा। स हि बहुदा: प्रजायते । 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhujiy. वर्गः दक्ष; अंशुश्च एते स्ूर्विज्चेषा ॥ ०५४ ॥ 


ऽध्यायः ३४ ] 


1 
सप्त ऋष॑यः प्रतिहिताः शरीरे सप्त र॑क्षन्ति 
1 < हु पं 
सदमप्रमादम्‌ । सुप्तापः खर्पतो छोकमीयुस्तत्न 
|| * दो ० आऊ जने = 
जागृतो अस्वप्रजौ सत्रसदो च देवो ॥ ५५॥ 

'[ सस | कऋर्षयहं । प्रतिंहिताऽइतिप््रतिं हिताई । 
शरैरे। स॒प्त। रक्कपन्ति । सर्द॑म्‌ । अप्यमादमिस्यप्प 
मादम्‌ ॥ सप्म । आर्प-- | खर्षतई । लोकम्‌ । ईयं । तत्त्र ! 
जागृतई । अखंप्प्नजाविस्यस॑प्प्न जौ । सन्त्रमदाबितिसत्त्र 
सदो । च॒ । देगी ॥५५॥ ] 

सात ऋषि ( ==प्राण )--त्वक्‌-चक्षु-प्रवण-रसना-घ्राण-मन- 
बुद्धि, शरीर में निहित हैं। वे सात अप्रमादभाव से इस शरीर: 
गृह की रक्षा करते हैं। विषयों में व्यापनशील वे सप्त सो जानें 
पर आत्मा में लीन हो जाते हैं। उस काल कभी न सोने वाले 
और जीवनदाता प्राण-अपान सदा जागृत रहते हैं ॥ ५५ ॥ 

ए० सप्त ऋषयः । अध्यात्मवादिनी जगती । सप्त प्राणाः 
पडिन्द्रियाणि मनःसप्तमानि । प्रतिहिताः . 
शरीरे व्यवस्थितः ये त एव । सप्त रक्षन्ति सद्‌ं सदाकालं 
शरीरम्‌ । अप्रमादं ्रमादमकुवोणाः। ते एव सस आपः 
आपना व्यापनाः । खपतः पुरुषस्य रोकं इयुः । छोक- 
शब्देन विज्ञानात्मा हृदयाकाशप्रतिष्ठित उच्यते । तत्र च 
संवित्स्थाने । त जागृतः जागरणं कुबाते । 
अस्वप्तजी । ययोनै जायते खमः तौ 


पानौ ॥ ५५॥ 

म० 
चक्षुःश्रवणरसनाघ्राणमनोबुद्धिङक्षणाः झारीरे प्रतिहिताः व्यव- 
स्थिताः ते एव सप्त सदं सदाकालमग्रमादं सावधानं यथा 
तथा शरीर रक्षन्ति । ते सप्त खपतो नरस्य लोकमात्मानमीयुः 
पराप्नुवन्ति । लोकशब्देन विज्ञानात्मा हृदयाकाशग्रतिष्ठ उच्यते । 
किंभूताः सप्त 1 आपः आप्नुवन्ति व्याप्ुवन्ति देहमित्यापः 
व्यापनाः । तत्र तस्याझृषीणां लोकगमनावस्थायाँ देवो 
दीप्यमानौ प्राणापांनौ जागतः जागरणं कुबोते । कीदृशो । 
अखप्रजौ न खप्नो निद्रा जायते ययोखौ अखप्रजौ । तथा 
सत्रसदौ सतां . जीवानां त्राणं रक्षणं सत्रं तत्र सीदतः 
सत्रसदौ । जीवितदाताराविद्यर्थः ॥ ५५ ॥ 

'उयिष्ठ अह्मणस्पते देवयन्तस्त्वेमहे । उप प्रयन्तु 
सर्व: सुदानंव इन्द्र प्राशमवा सचां ॥ ५६ ॥ 

[ उत्‌ । तिष्ट्ठ । अक्मणढ । पते । देवयन्तञ्दतिदेव 
यन्ते-:- । खा । इमहे ॥ उर्प । प्र । यन्तु । मर्त॑ । सुदानव- 
5इतिंमु दानव । इन्द्र शरै, अब सचा RN ग 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' 


तथोक्त । सत्रसदौ , 


अध्यालबादिनी जगती । सप्त ऋषयः प्राणाः खक्‌- | संहितायां 


; हतिः Varanasi. Digitized by eGangotri - > 


हिन्दीव्याख्योपेता 


देवों की कामना करते हुए हम तुम्हें याचित करते हैं। हे 
ब्रह्मणस्पते ! तुम उठो । सुदाता मरुत निकट आर्वे। हे इन्द्र ! 
तुम भी क्षिप्र और यशसंगत होओ ॥ ५६ ॥ 

उ० उत्ति। तिस्रो ब्राह्मणस्पत्यः दवे बल्यो तृतीया 
्िष्टुप्‌। हे ब्रह्मणस्पते, उत्तिष्ठ ऊध्वो भव आरब्धकार्या 
अव । यस्मात्‌ देवयन्तः देवान्कामयमानाः यजमानाः 


स्वां भवन्तम्‌ इमहे याचामहे आगच्छेति । भव- 
-न्तमागच्छन्तम्‌ उपम्रयन्तु उपसंगम्य आगच्छन्तु । मरुतः 


सुदानवः कल्याणदानाः। त्यै च दे इन्द्र, प्राञ्चः प्रकर्षेण 
शीघ्रो भव । सचा सहगमनाय ॥ ५६ ॥ 

स० तृचो ब्रह्मगसतिदैवतः । दे बृहत्यो तृतीया त्रिद्प। 
हे ब्रह्मणो देवस्य पते पालक, उत्तिष्ठ ऊर्ध्यः आरब्धकार्यो 
भव । यतो वयं देवयन्तो देवान्कामयमानाः ला लामीमहे 
याचामहे आगच्छेति । मरुतः भवन्तमागच्छन्तसुप समीपे 
प्रयन्तु आगच्छन्तु । किंभूताः मर्तः । सुदानवः शोभनं 
ददति ते सुदानवः। हे इन्द्र, खमपि सचा सह गमनाय 
प्राः प्रकर्षेण शीघ्रो भव । देवान्कामयन्ते देवयन्ति ततः 
शतृप्रययः “खुप आत्मनः क्यच्‌' ( पा० ३।१। ८ ) “न 
छन्द्सयपुत्रस्य' ( पा० ७। ४ । ३५ ) इति निषेधात्‌ 'क्यचि 
च? इतीलाभावः ( पा० ७। ४। ३३ ) “अश्वाघस्यात्‌' ( पा० 
७।४। ३७ ) इलश्वाघयोरेवाकारविधानात्‌ “अङ्कत्सावे- 
घातुकयोः? ( पा० ७। ४ । २५ ) इति दीर्घोऽपि न स्यात्‌। 
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ण 1 | इमहे याचतिकर्मसु पठितः “ई गतो? दिवादि्लादागतस्य इयन- 
सन्ने सतां त्राणे कृतावस्थानो । देवों जीवितदात्तरो प्राणा- | इछान्दसो छोपः । सुदानवः 


“दाभाभ्यां चुः ( उणा० 
३ । ३३.) प्रायः आशुशब्दे दीषेश्छान्दसः । भवा 
'बयचोऽतस्तिङःः ( पा० ६।३ । १३५) इति 
दीधेः ॥ ५६ ॥ 


प्र नूनं ब्हमणस्पतिभैन्नं बदत्युकथ्यम्‌ । यस्मि- 


निन्द्रो वरणो मित्रो अंयैमा देवा ओकसि 


चक्रिरे ॥ ५७ ॥ 


[ प्र । नूनम्‌ । बरहमम॑णई । पति । मन्तम्‌ । बुदति । 
उक्क्थ्यम्‌ ॥ ससिमन्‌ । इन्द्र--। रुणे । मित्त्र । अख्येमा । 
देवा? । ओक।&सि । चक्रिरे ॥५७॥ ] 


निश्चय ही मंत्राधिप अह्मणस्पति उक्थाहं मंत्र बोल रहा दै 
कि' जिसमें इन्द्र-वरुण-मित्र-अयेमा देवों ने अपने-अपने घर बनाये 
हैं॥ ५७॥ | 
_उ० म नूनस्‌ नूनमिति पादपूरणः । प्रवदति प्रोचारयति 
ब्रह्मणस्पतिः मन्नं उक्ध्यस्‌। उक्थ्यमिति शञ्नसुच्यते तत्न 
सञ्मन्मन्न उक्थ्यः । कथंभूतोसौ मन्नः । यस्मिन्‌ सत्रे 
इन्द्रश्च वरुणश्च अयेमा च अन्ये देवाश्च ओकांसि । ओक 
निवासनाम । निवासानि चक्रिरे कृतवन्तः ॥ ५७ ॥ - 


द्‌ 
>” 


७६८ शुक्लयजुर्वेदसं हिता [ पश्चत्रिशो 
नानाला — EEE लाका? 
स० त्रह्मगस्पतिः नूनं निश्चितमुकथ्यं शत्रयोग्यं मन्न झ० दे ब्रह्मणस्पते, लं यतोऽस्य जगतो यन्ता नियन्ता 


प्रवदति प्रकर्षेणोज्चारयति । यस्मिन्‌ मओ इन्द्रः वरुणः मित्रः 
अयेमा अन्ये च देवाः ओकांसि निवासान्‌ चक्रिरे कृतवन्तः । 
स्वेदेवाधारभूतं शन्न पठनीमं मन्जवदियर्थः ॥ ५७॥ 


श्रह्म॑णस्पते स्वमस्य य॒न्ता सूक्तर्स्य बोधि 


च जिन्व । विश्वं तद्भद्रं यदव॑न्ति देवा बृहदवंदेम 
विदथे सुवीराः । थ इमा विश्वां विश्वक॑मी यो 
. नः पिता अन्नपतेऽन्नस्य नो देहि ॥ ५८ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
चतुल्लिशोष्ध्यायः ॥ ३४ ॥ 

[ जझूमंणई । पते । त्वम्‌ । अस्प । यन्ता । सूक्क्तखेतिंसु 
उक्क्तर्ख । बोधि । तनयम । च। जिक्र ॥ किश्‌ । 
तत्‌ । भद्रम्‌ । सत्‌ । अर्न्ति | देवा? । बृहत्‌ । क्षेम । 
बिदर्थे । सुवीराऽइतिंसु बीर ॥५८॥ ] 

{ ॥ इति बाजसनेयिसंहितापदे चतुस्त्रिशोऽध्यायः ॥ ] 


—— > 66२२ 


हे ब्रह्मणस्पते ! तुम इस लोक के नियन्ता हो । तुम हमारे 
कहे हुए सूक्त को जानो और इमारे पुत्र को प्रीणित करो । सारा 
बिश्व कल्याणमय है कि जो देवता रक्षा करते हैं। 'य इमा? 
(१७-१७), “विश्वका? ( १७२६ ), 'यो नः पिता? ( १७।२७) 
तथा “अन्नपते? ( ११।८३ ) मंत्र कहे जा चुके हैं ॥ ५८ ॥ 
इति 'तत््वबोधिनी? हिन्दीन्याख्यायां चतुस्त्रिशो श्ध्यायः ॥ ३४ ॥ 


— re 


उ० ब्रह्मणस्पते । हे ग्रक्षेणस्पते, त्वम्‌ अस्य जगत! 


यन्ता । एुवंचेत्‌ विज्ञापयामि । सूक्तस्य साधुवचनख बोधि 


बुघ्यस्व अवगतार्थो भव । तनयं च अपत्यानि च जिन्व । 
जिन्वति प्रीतिकमो । प्रीणीहि विश्वं च तत्‌ भत्रे भन्द- 
नीयम्‌ अस्माकम्‌ अस्तु । यत्‌ अवन्ति पारयन्ति देवाः 
त्वव्मस।दात्‌ । बृहत्‌ महत्‌ उर्जितम्‌ । वदेम दीयतां भुज्य- 
तामिति । विदथे यज्ञे । सुवीराः 'कल्याणपुत्राः सन्तः । 
अथ चतस्तः प्रतीकोक्ताः। इभा विश्वा भुवनानि जुह्वत्‌ । 
ट विश्वकर्मा बिमना । यो नः पिता । अक्षपते5झस्य नो 
) वेहीति॥घ८॥  : : 

इति उवरङतौ मन्नभांष्ये चतुिशञत्तमोऽध्यायः ॥ ३४॥ 


— > ee 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


अतः प्रार्थ्यते । सूक्तस्यास्मदुक्तस्य साधुवचनस्य । कमैणि 
षष्ठी । सूक्तम्‌ बोधि बुध्यख । अस्मदुक्ता स्तुतिभेवता ज्ञाय- 
तामिस्यर्थः । तनयं च अस्मदपल्यानि जिन्व प्रीणीहि । 
जिन्वतिः प्रीतिकमो । देवा यत्‌. भ्रं कल्याणमवन्ति पाल- 
यन्ति तत्‌ विश्वं सवै भद्रेमस्माकमस्त्ञिति शेषः । किंच सुवीराः 
कल्याणपुत्राः सन्तो वयं विदथे यन्ते बृहत्‌ महृत्‌ वदेम दीयतां 
भुज्यतामिद्यादि उच्चारयेम । अथ चतस्रः कण्डिकाः प्रती- 
कोक्ताः य इमा विश्वा भुवनानि जुहृत्‌ ( १७। १७ ) विश्व 
कमो विमनाः ( १७। २६ ) यो नः पिता ( १७। २७) 
अन्नपतेऽन्नस्य नो देहि ( ११ । ८३ ) इति । ता न्रह्ममज्ञे- 
ऽध्येयाः ॥ ५८ ॥ 


श्रीमन्महीधरक्ृते वेददीपे मनोहरे । 
चतुल्जिशोऽयमध्यायो ब्रह्मयज्ञार्थकोऽगमत्‌ ॥ ३४ ॥ 


७ £ 
OS 
m 


sf \ 
९ ~ पश्चत्रिंशोऽधष्यायः। 


अपेतो य॑न्तु पणयोच्सुन्ना देवपीयवः । अस्य 
लोकः. सुताब॑तः । युभिरदोभिरक्तुभिव्यैक्तं यमो 
ददात्ववसानमस्मै ॥ १ ॥ 

[ अप । इत? । अन्तु । पृणयं+ । असुम्प्ना८ । देव- 
पीयबऽइतिदेय पीयब॑:- ॥ अख । झोक} । सुताब॑तदं । 


>... 


' सुतबंत5इतिंसुत बंत& ॥ चुभिरितिदूद्यु भि-- । अहोभिरि- 


स्यई-+ मिह । अक्क्‍्तुभिरित्यक्कतु भि.: । श्यंक्क्तमित्रिबि 
अंकक्तम्‌। अम) । दुदातु । अंबमानमित्त्ब सानम्‌ । 
अस्ममे ॥१॥ ] 

.( यहाँ से पितृमेध=अन्तयेष्टि संस्कार के मंत्र प्रारम्भ होते 
हैं। ) असुखकारी तथा देवहिसक पणि यहाँ से टल जाबें। इस 
अचर का यही 2212 है। ऋतुओं, दिवसों और रश्मियों 

द्वारा प्रकट ( या ऋतुओं व दिन-रात्रि में 
सृत को यम प्रदान करे ॥ १ ॥ र सच) लह 

उ'० अपेतो यन्तु । .पिः्योऽष्मायः । आदित्यंस्यार्ष 
देवानां वा। गायन्रीव पळाशशाखया ब्यूइति। अपेतो यन्तु 


पणयः । अपयन्तु इतः स्थानात्‌ पणयः असुराः असुञ्नाश्च 


असुखकराः । देवपीयषंश्च। पीयतिहिसाकमा । देवानां 
हिंसितारः देवद्विषः । क्रिमिति अख यजमानस्य लोकः 
स्थानमत्र सुतावतः सोमाभिषवं कृतवतः । परं यज्चुः। दुभि 


रहोमिरक्तुमिः । चुशब्देन श्रुती, नतव उक्ताः । ऋतुभिः 


ऽध्यायः २५] 


अहो भिः अक्तुभिः रात्रिमिः ब्यक्त स्पष्टीकृतम्‌ । यमः ददातु 
अवसानम्‌ अवस्यच्यस्ति न्निद्यवसानम्‌। अस्मै यजमानाय ॥१॥ 
स० त्रयन्निरेऽध्याये सर्वमेघसंबन्धिनः कियतो मतञा- 
डुक्ला प्रवायुमच्छेय़ारभ्य ( ३३। ५५ ) अनारभ्याधीताम्म- 
न्ञाजुक्त्वा चतुत्निंरोऽध्याये तानेव समाप्येदानीं प्रच्नत्रेशेष्ष्याये 
पितृमेधसंबन्धिनो मन्त्रा उच्यन्ते । स च पितृमेधो मृतस्य 
वषोस्मरणे भवति । वर्षस्मृतो तु विषमवर्षेषु भवति एकतारक- 
नक्षत्रे चित्रादो दरें वा ग्रीष्मे दारदि माघे भवति । पितृमेध 
करिष्यता द्विजेन कुम्मेऽस्थिसंचयः कार्यः । मृतस्य च यावन्तो- 
ऽमासपुत्रपौत्रा्तावन्तः कुम्भाः कर्मदिने आनेयाः कुम्मेभ्यो- 
ऽघिकानि छत्राणि च । ततोऽरण्ये कुम्मे कृतमस्थिसंचयनं 
्रामसमीपे समानीय शय्यायां कुम्भं संस्थाप्याहतवत्नैकदेशेन 
संवेष्य मोहमयवादित्रेषु वाद्यमानेछु वीणायां च वाद्यमानायां 
मृतस्थ पुत्रपौत्रा उत्तरीयैन्यजनैश्वास्थिकुम्भ वीजयन्तस्निञ्निः 
प्रदक्षिणं परियन्ति । ज्रियोऽपीति केचित्‌ । रात्रेः पूर्वमध्याप- 
रभागेषु तददिने बहुन्नदानं कुर्वन्ति द्यत्यगीतवादित्राणि चं 
कारयन्ति अस्थिकुम्भायान्नमुपहरन्ति च । तत उपप्रातरस्थिकु- 
म्भसहिताः पूर्तोक्तान्कुम्भाञ्छत्राणि चादाय . ग्रामाद्दक्षिणस्यां 
बहिगेच्छन्यध्वर्युयजमानामात्याः । इमशानान्तं कर्म कुर्वतो 
यथा रविरुदयेत्तथा रात्रावारब्धव्यम्‌ । तत्र वने गत्वा ग्रामाः 
न्मागीदश्वत्यतिल्वकहरि्वुस्फूजेकबिभीतकSळेष्मातकको विदारादि- 
भ्यश्च दूरे अन्यद्क्षयुल्मादिवृते ऊषरे वोदकप्रवणे दक्षिणप्र- 
बणे समे वा सुखकारिणि रम्ये वनादुदकांद्वा पूर्वभागे उत्तरभागे 
वा वर्तमाने गर्तवति वीरणतृणवति प्रदेशे इमशानार्थं दिक्कोणं 
पुरुषप्रमाणं क्षेत्रं मिमीते । पेतृक्यां द्विपुरुषं समचतुरल्नं कुला 
करणीमध्येषु शङ्कवः स समाधिरिति ( यजुःपरिषिष्ट० ७। २) 
शुल्बोक्तविधिना तचतुरख्नमुत्तरतः पश्चाच एथु भवति । तत्र 
साधनम्रकारः पूर्व॑दक्षिणपार्श्वयोनेवाङ्गुलानि खन्नयोद्शांशेनाडु- 
लचतुर्थभागसहितानि पुरुषप्रमाणमथ्ये न्यूनानि कार्याणि पश्चि- 
'मोत्तरपार्श्वयोस्तावन्ति पुरुषप्रमाणाद्धिकानि । तथाहि पुरुषः 
मात्रक्षेत्रस्याक्ष्णया प्राचीं कृत्वा तत्मान्तयोः शङ्कु निखाय सार्धो- 
्ाद्शाङुलहीनां पुरुषद्वयप्रमाणासुभयतःपाशां रज्ज्ञुं मध्यम- 
_ दवेशे सलक्षणां कृत्वा पूवपरयोः शाङ्कोस्तस्याः पाशो प्रतिमुच्य 
मध्यलक्षणेन दक्षिणत आयम्य दक्षिणः कोणः साधनीयः । 
ततः साधोष्टादशाङ्गुलाधिकां पुरुषद्वयश्रमाणां रज्जुमुभयतःपाशां 
मध्यलक्षणयुतां कृत्वा शङ्कोः पाशो प्रतिमुच्य मध्यलक्षणेनोत्त- 
रत आयम्योत्तरकोणः साध्य इति । ततः पूवदिकोणेषु पाला- 
. शशमीवारणाइममयाश्चत्वारः शङ्कवो निखेयाः । एतत्कुवतां 
निकटे कबिद्यजमानपुरुषस्टृणपूलकसुच्छरिय धारयेत्‌ । कर्म- 
समाप्तौ गृहमागल्य तं ग्रहेपूच्छ्येत प्रजाइज्ये इत्यादि बोष्यम्‌ । 
काल्यायनः “अपसलवि «का, रज्वा, प्रितत्या$पेतो, सन्लिति, 
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पलाशशाखया व्युदूहति' ( २१ ।:३। ३२ ) इति । अपसलवि | 


अप्रादक्षिण्येन निष्पादितया रज्वा तत्क्षेत्रं समन्तादप्रदक्षिणं 
संवेध्यापेतो यन्त्रति मन्त्रेण क्षेत्रमध्यपतितं तृणपणीदिकं पला- 
शशाखया कला क्षेत्राद्नहिर्निष्कासयतीति सूत्रार्थः ॥ अस्या- 
ध्यायस्य पितरो देवताः आदित्या ऋषयो देवा वा । आद्या 
गायत्री । पणन्ति परद्रव्येब्यंबहरन्तीति पणयोऽसुराः इतोऽपः 
यन्तु अपगच्छन्तु “व्यवहिताश्च’ ( पा० १। ४ । ८२ ) इत्यु- 
पसगेस्य यन्लिति क्रियापदेन व्यवधानम्‌ । किंभूताः पणयः । 
असुन्नाः सुन्नमिति सुखनाम । नास्ति सुन्ने येभ्यस्ते असुखकराः । 
तथा देवपीयवः । पीयतिहिसाकमी । देवान्पीयन्ति हिंसन्ति ते 
देवपीयवः देवद्विषः । किमित्यस्ुराणामपगमोऽ्यते तत्राह । 
अस्य लोकः अस्य यजमानस्यास्थिभूतस्यायं छोकः स्थानम्‌ । 
किंभूतस्यास्य । सुतवतः सोमाभिषवं कृतवतः सुष्रावेति सुत- 
वान्‌ तस्य “षुञ्‌ अभिषचे' क्तवतुप्रत्ययान्तः 'अश्वरदिममतिसुः 
मती' ( ३ । ६ । २ ) इद्यादिना प्रातिशाख्यसूत्रेण संहितायां 
सुतशब्दस्याकारे दीधः । द्युभिरहोभिरिति यज्ञः । यमो$स्मै 
यजमानायावसानं ददातु । अवस्वन्द्यस्मिन्षित्यवसानं स्थानम्‌ । 
किंभूतं । द्युभि्तुमिः अहोभिः दिवसैः अक्तुभिः रात्रिभि श्च 
व्यक्त स्पष्टीकृतम्‌ । द्युशब्देन श्रुतौ ऋतव उक्ताः 'तदेनमृतु- 
मिश्चाहोरात्रैश्च सलोकं करोति’ ( १३। ८ ।२। ३ ) इति 
श्रुतेः. । क्रत्वाद्यधिष्ठातृदेदताभिः प्रकटितमस्मै यमो ददा- 
लिख्य ॥ १ ॥ 

सबिता ते शरीरेभ्यः प्रथिव्यां छोकमिंच्छतु । 
तस्मै युज्यन्तामुखिय: ॥ २॥ 


[ सबिता । ते । ञचरीरेब्भ्यé । .पुथिक्ष्याम्‌ । लोभम्‌ । 
इच्छतु ॥ तस्म्मै । बुज्ज्यन्ताम्‌ । उस्चियाँद ॥२॥ ] 

हे मृत ! तुम्हारे अंगों के लिए सविता अब पृथ्वी के अन्दर 
स्थान चाहे । उसके लिए बेलों को संयोजित करो ॥ २॥ 

उ० जषति । सविता ते गायन्नी। सविता ते तव शरी- 
रेभ्यः शरीराणासिति विभक्तिव्यत्ययः । पृथिव्यो लोकं 
स्थान इच्छतु । नहि सवित्रा$ननुज्ञातनावस्थातु शक्यते । 
द्वितीयं वाक्यम्‌ । तस्मे क्षेत्राय शरीराय संस्काराथ युज्य- 
न्तां शरीरे उस्रियाः अनड़राहः ॥ २॥ 

स० “औदुम्बरसीर उत्तरतो वा षङ्गवे युज्यमाने युङ्केति 
संप्रेष्य सविता त इति जपति’ ( का? २१।३। ३४ ) इति। 
ततोऽध्वयुस्तां पलाशशाखां दक्षिणस्यां निरस्य परि श्रिड्धिवष्ट- 
यित्वा तत््षेत्रस्य दक्षिणत उत्तरतो वा षडभिरनडुड्भिः सीरं 
| युनक्ति । तस्मिन्‌ युज्यमाने युक्षेति संप्रेष्य सवितेति मन्त्र 
जपति । गायत्री । हे यजमान, सविता सूयैः ते तव शरीरेभ्यः 
सूरीराणां विसचिव्ययय.। थव्यां लोकं स्थानमिच्छठु सवि- 
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श्रजुज्ञां विना न केनापि स्थातुं शक्यते । द्वितीयं वाक्यमा | उ० अश्वत्ये व इति व्याख्यातस्‌ ॥ ४ ॥ 
तस्मै इति । तस्मे सवित्रा दत्ताय क्षेत्राय संस्काराय॑म्‌ उल्लियाः स० “दक्षिणा सीरे निरस्याश्वत्ये व इति सरवोषधं वपतीति’ 
अनद्धाहो युज्यन्तां युक्ता भवन्तु ॥ २॥ (कार २१।४।.४ ) हलं दक्षिणदिशि तूष्णीं प्रक्षिप्य क्कृष्टक्षे-. 
वायुः पुनातु सबिता पुनात्वभ्ने श्रोजसा सूरस्य त्रमध्ये सर्वौषधं वपति । अनुषुप्‌ व्याख्याता ( अ० १२ । 
बचेसा । बि्मुच्यन्तामुखियाँ; ॥ ३ ॥ i 
[ बायु । पुनातु । सबिता ! पुनातु । अग्रश । सविता ते शरीराणि मातुरुपस्थ आवपतु । 


आज॑सा । ब्यय । इचचंसा ॥ बि । मुच्यन्ताम्‌। उस्चियाँद॥३ ] तसमै एथिवि शं भंव ॥ ५॥ 
वायु उस स्थान को पवित्र करे । सविता उस स्थान को पवित्र | [ सबिता । ते | शरीराणि । मातु? । उपस्त्थ$इच्यूप 
* करे। अग्नि के तेज और सुं के प्रकाश से वह स्थान पवित्र |& | आ | बतु ॥ तस्मै । पृथिवि । शम्‌ । भव ॥५॥ ] 


"४ होवे। ( उस क्षेत्र में चार बार हल चलाना=चार कूंड़ जोतना। ) ; 
बेलों को इल से छोड़ दो ॥ ३॥ हे मत ! सविता तुम्हारे फूलों को माता पृथ्वी की गोद में 


उ० चायुः पुनातु । चतस्रः सीताः कर्षति चतुसियै- धरे । हे पृथिवि ! उस सृत के लिए तुम शान्तिदाथिनी होओ ॥५॥ 
जुसिः। वायुः पुनातु विदारयतु। सविता पुनातु विदारयतु।| उ० शरीराणि निवपति । सविता ते । गायत्री । 
अप्लेआजसा दीस्या विदारयतु। सूर्यस्य वच॑सा आजिष्णु- | सविता ते तव शरीराणि अस्थीनि। मातुः एथिव्याः उपस्थे 
तया विदारयतु। विमुश्नत्यनड॒दः । विमुच्यन्तासुख्रियाः | उत्सङ्गे आवपतु स्थापयतु । तसै अस्थिरूपाय यजमानाय 
विसुच्यन्तां शरीरात्‌ उ्तियाः अनङ्गाहः ॥ ३ ॥ सविन्ना उसाय हे शुथिवि, शं भव सुखरूपा भव ॥ ५॥. 

Fes “अचुरञ्ज चतल्नः सीताः कृषति वायुः पुनाल्िति स० सविता त इति शारीराणि निवपति मध्ये इति' 
ग्र : प्रतीची प्रथमामिति’ (का० २१।४। १-२) | ( का० २१। ४। ५) । तस्य. पुरुषमा ज्ञेत्रस 
ज परितो वे्टितां रज्जुमनुलक्षीकृत्य वायुः पुनालिति | जरीराणि Sa राशीकरोति । गत जे 
प्रतित पादेन पादेन चतस्नः सीताः अग्रदक्षिणं षति । | क्रतैव्यम्‌ “यथा कुर्वतो$भ्युदियात? ( १३। ८। ३ । २ ) इति 
तत्र प्रथमां सीतामुत्तरपार्शचे प्रतीचीं कृषति । दक्षिणतः धुतेः । गायत्री सवितृदेवत्या । हे यजमान, सविता सूयेः ते 
योजनपक्षेऽपि तत्सीरमप्रदक्षिणसुत्तरत आनीय प्रथममुत्तरत एव | तब शरीराणि अस्थीनि मातुः पृथिव्याः उपस्थे उत्सङ्गे आव- 
छृषति । “तद्पसळवि पयोहत्योत्तरतः भरतीची प्रथमा सीतां | पदु स्थापयतु । हे एथिवि भूमे, तसै सवित्रोप्तायास्थिरूपाय 
कषति वायुः पुनालिति सबिता पुनालिति जघनार्धेन दक्षिणा- | यजमानाय दो भव सुखरूपा भव UC :: 
मम्नेश्राजसेति दक्षिणार्धेन प्राची” स्‌येस्य वर्चेसेखग्रेणोदीची? देवताया पोंदके 
(१३। ८। २। ६) इति धुतेः । चलारि यजूंषि लिङ्गोक्त- अरजापतो ला दवत[यासुप छोके निर्देधा- 
देवतानि । हे एथिवि, वायुः लां पुनातु विदारयतु । सूर्यः लां म्यसौ । अप न्‌ः शोशुचदघम्‌ ॥ ६. ॥ 
घुनाठु अम्ेओजसा दीप्या सुंयेस्य वर्चसा तेजसा च लां विदा- [ प्रजाप॑तावितिप्पजा प॑तौ । था देवत! पादिक 
रयतु। अनडुहो विसुच्य विसुच्यन्तामिति’ (का० २१।४। ४ ) | सस्यं उदके तः FRE र 
एवं पूर्वोक्तचवुर्मज्रैः पाश्चेचतुष्के कर्षणं कृत्वा मध्येऽपि सर्व | `| 5६ टोके । नि । दुधामि । असौ ॥ अप॑। 
क्षेत्र यथा इष्टं भवति तथा परिमिताः सीताः कृत्वा बृषभा- | "९ ! शोचत्‌ । अम्‌ ॥६॥ ]. 
न्सीराद्विसुश्चति 1 यज्ञुः बृषदैवतम्‌ । उस्ना घेनुः तदपत्यानि हे अमुक मृत ! जल के निकर के स्थान में मैं तुम्हें प्रजापति 
उलियाः अनद्वाहे विमुच्यन्तां सीराद्वियुज्यन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ i ता हूँ। वह प्रजापति हमारे पाप को अत्यन्त जला 

उ प्रजापतौ त्वा । यञ्चः कण्डिकाः । प्रजापतौ स्वाम 


अश्वत्ये वो निषर्दनं पर्णे बो वसतिष्कृता । 
देवताया उपोदके उप समीपे, उद्कं यस्य स॒ तथोक्तः । 


गोभाज इस्करिछासथ॒ यत्सनर्वथ पूईषम्‌ ॥ ४ ॥ 

. (उस स्थान में खोदकर सृत की अस्थिर्यो "फूल? को छोके स्थाने "निदधामि । असाविति लाक जसुदा" 
) क 1) हे ओषधियो ! पीपल में तुम्हारा बैठना है और पलाश तत्वादामन्नितस्‌। तद्यथा हे देवदत्त, अप नः सोुचंदघस्‌ । 
/ ण TR दली) न तुम पृथ्वी को प्राप्त होओ,-जो | अपेत्य नः अस्मान्‌ अत्यर्थ दुहतु पापम्‌ देधृन्‌। यद्वा प्रजापति; 
है त करती हो ॥ ४॥ सपसोशुचत्‌ अत्यर्थं दहतु । नोऽस्माकमधं पापस्‌ ॥ ६॥ 
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स० उष्णिक्‌ प्रजापतिदेवद्या अस्थिनिवापे एव ड 
युक्ता । असाविति नामग्रहणमनुदात्तस्वादामन्न्रितम्‌ । हे देव- 
दत्त, उपोद्के उदकसमीपवर्तिनि . लोके स्थाने प्रजापतौ 
देवतायां त्वां निदधामि स्थापयामि । स प्रजापतिनोऽस्माक- 
मघं पापं शोशुचत्‌ अल्यर्थ दहतु । “शुच शोके? . यङ्छुगन्त 
रूपम्‌ ॥ ६॥ 

पर सत्यो अनु परेंहि पन्थां यस्रे अन्य इत॑रो 
देवयानात्‌ । चक्नुष्मते शृण्वते तें ब्रवीमि मा न; 
प्रजाए रीरिषो सोत वीरान्‌ ॥. ७ ॥. 

[ पर॑म्‌ । मृच्योब्इतिंमृत्यो । अर्नु। पर्रा। इहि । 
पर्न्थाम्‌ | यक । ते । अक्षय । इतर । देवयानादितिदेव 
यानात्‌ ॥ चक्क्पुप्मते । शुण्ण्वते । ते । त्रीमि । मा । 
न९ । प्रजामिर्तिप् जाम्‌ । रीरिपद । रिरिप्‌ऽइतिरिरिपह्‌ । 
मा । उत । ब्वीरान्‌ ॥७॥ ] 

हे सृत्यो ! अन्य-किसी दूर के मागं को हो तुम चली जाओ, 
जो तुम्हारा मागे उस देवयान से सवंथा अन्य है। आँख-कान 


थाली तुम्हें मैं कहता हूँ कि तुम मेरी सन्तान को मत मारो 
और न ही मेरे बीरों यां पुत्रों को मारो ॥ ७॥ 


उ'० प्रत्यागते जपति । परं श्तयो त्रिष्टुप्‌ स्रत्युदेवत्या ४ 
हे खुल्यो, परं पन्थानमाश्रित्य । अनु परा इहि पराझ्ुखो 
भूत्वा आगच्छ ।'तं शब्देन दशेयति | योऽसौ ते तव स्व- 
भूतः अन्यः इतरः देवयानात्‌ पितृयानाख्यः। अपिच चक्षु- 
बमते शण्वते ते म्रवीमि । पह्छर्थे चतुर्थी । चक्षुन्मतः श- 
णवतः तव ब्रवीमि । अतिशयार्थं वचनम्‌। नहि तस्यादष्टम- 
श्रुतं चास्ति। मा च नः अस्माकं.प्रजां रीरिपः हिंसीथाः । 
मोत वीरान्‌ पुत्रान्‌ ॥ ७ ॥ 

स० “लागते परं सत्यविति जपतीति’ ( का० २१। 
४।७)। दक्षिणां गत्वानुच्छूसन्‌ कुम्म॑ प्रश्षिप्येहीति कशि? 
द्विप्रः प्रेषितोदखि तस्मिन्‌. कुम्भ क्षिप्ला: प्रस्यागते सति. यज- 
मानोऽध्वर्युवो जपति । सत्युदेवस्या त्रिठ्ठपू . संकसुकदृष्टा । 
स्रो, परा पराब्युखो भूत्वा परमन्यं पन्थां पन्थानं मार्गम- 
न्विहि अनुगच्छ । तमेव दशयति । यसे तव त्वदीयः पन्था 
देवयानात्‌. पथः इतरः . तुच्छः अन्यः पेतृयानाख्यः देवा 
यान्ति यस्मिन्‌ स देवयानः । किंच चक्षुष्मते ज्ञानिने शण्वते 
च ते तुभ्यं ख्यो, किंचिदू त्रवीमि वदामि । 'आदरार्थ 
वचनम्‌ । नहि तस्यादष्टमथुतं वास्ति । षष्भर्थे चतुर्थ्यो । 
चक्षुष्मतः रण्वतस्तव वदामि । किम्‌ । हे शत्यो, नोऽस्माकं 
प्रजां सन्ततिं वंशपरम्परां मा रीरिषः मा हिँसीः । “रिष वधेः 
खार्थे णिजन्तस्य छङि रूपम्‌ । उत अपिच वीरान्पुत्रान्‌ मा 
'हिंसीः॥ ७॥ 
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हां वातुः शू हि ते घृणिः शं तें भवन्त्वि- 
टका: । शं ते अबन्त्वम्यय; पार्थिवासो मा त्वामि- 
शूशुन्नन्‌ ॥ ८॥ 3 

[ शम्‌ । बार्त-- | शम्‌ | हिं | ते । घणि । झम्‌ । 


| ते । भवन्तु । इष्टकां ॥ म्‌ । ते । भवन्तु । अग्मर्य-- । 


पात्थिवासट। मा । स्वा । अभि । शशुचन्‌ ॥८॥ ] 
हे मृत ! वायु तुम्हारे लिए सुखकर होवे । सूयं सुखकर होवे 

और यह्‌ ईटैं तुम्हारे लिए सुखकर होवें । ( कबर में ईटें रखना । ) 
हे शृत ! यह पार्थिव अग्नियाँ तुम्हारे लिए सुखकर होव । वे तुम्हें 
प्रदरध न कर ॥ ८ ॥ | 

उ० यथार्थ कल्पयति अनुधुब्बृहतीस्याम्‌ | रं वातः 
सुखरूपो वातः ते भवतु । शं हि ते घृणिः सुखरूपश्च ते 
घूणि्वतु । घृणिरित्यदनोम । हीति स्वाध्यायार्थ । सुख- 
रूपाञ्च ते भवन्तु इष्टकाः । सुखरूपाश्व ते भवन्तु अझयः। 
पार्थिवाः पृथिव्यां भवाः पार्थिवासः। मा च स्वास्‌ अभि- 
शुझचन्‌ अभितापयन्तु ॥ ८ ॥ 

झ० 'शं वात इति यथाङ्गं कल्पयिलेष्ठका निद्धाति 
मध्ये तूष्णीमिति’ ( का० २१। ४। ८ )। शं वात इति मझ- 
दवयेन तानि मध्ये न्युप्ाम्यस्थीनि यथाङ्गं कल्पयित्वा यंदस्थि 
यस्याङ्गस्य तेनास्भा तदङ्गकल्पनया प्राकूषिरसं पुरुषाकृतिं 
कृत्वा तन्मध्ये पादमात्रामिष्टकां तूष्णीं निदधाति । द्वे छचाव- 
नुटुब्बुहत्यौ विश्वदेवदेवते । हे यजमान, वातो वायुस्ते तव शं 
सुखरूपो भवतु । हि पुनः घृणिः सूयैकिरणः ते तव शं सुख- 
रूपो भवतु । इष्टका मध्ये प्रतिदिशं च तिख्रसिस्नः प्रक्षिप्ताखे 
तव शं सुखरूपा भवन्तु । अम्नयश्व ते शं भवन्तु । पार्थिवासः 
पृथिव्यां भवाश्वाझयः त्वा लां मामिश्नशुचन मा शोचयन्तु 
अभितापयन्छु ॥ ८ ॥ 


कल्पॅन्तां ते दिशस्तुभ्यमाप॑ः शिवर्तमास्तुभ्ये 
भवन्तु सिन्ध॑बः। अन्तरिक्ष शिवं तुभ्यं कर्ल्पन्तां 
ते दिशः सवौ; ॥ ९॥ 

[ कल्प्पन्ताम्‌ | ते। दिर्श+ । तुब्म्यम्‌ । आप॑- । 
शिजतमाञइतिशिवतंमा; । तुब्स्य॑म्‌ । भवन्तु । सिन्ध॑व ॥ 
अन्तरिक्क्पम्‌ । शिवम्‌ । तुब्म्यम्‌ । कल्पन्ताम्‌ । ते । दिश--। 
मद्बी<- ॥९॥ ] 


हे मृत ! तुम्हारे लिए दिशाएँ कल्पिता होवे । तुम्हारे लिए 
जल अत्यन्त कल्याणकारक होवें । नदियाँ तुम्हारे लिए सुखदा 


"होवें ।. तुन्दारे लिए अन्तरिक्ष शुभ होवे । हे सृत! सब दिशाएँ 


तुम्हारे लिए कल्पित ( "खुली ) होवें ॥ ९॥ 
उ० किंच । कल्पन्ता ते दिशः कृप्तास्ते दिशो भवन्तु । 
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समुद्राः शिवतमाः। अन्तरिक्षं शिवं तुभ्यं अवतु । | 
ते दिशः सवौः । आद्रार्थ पुनर्वचनं कात्स्याथै वा॥ ९॥ 

म० दिशः ते तुभ्यं लद॒र्थ कल्पन्तां कुता भवन्तु । आपो ` 
जलानि तुभ्यं शिवतमाः कल्याणकारिण्यो भवन्तु । सिन्धवः 
समुद्रा्ष शिवतमास्तुभ्यं भवन्तु । अन्तरिक्षमाकाशं तुभ्यं 
शिवं कल्याणकारि भवतु । सवा दिशः ते तुभ्यं कल्पन्ताम्‌ । 
आद्रार्थ कात्छरयोर्थ वा पुनर्वचनम्‌ ॥ ९ ॥ 


अइ्॑न्वती रीयते सशरंभध्वमुर्चिष्ठत प्रत॑रता 
सखायः । अत्रा जहीमोऽशिबा ये अर्सज्छिवान्वय- 


सुत्तरेमाभि वार्जान्‌ ॥ १० ॥ 
[ अस्मच्वतीस्यदम्मन्‌ बती । रीयते । सम्‌ । रभद्धम्‌ । 
उन्‌ । निश्टठत । प्र । नरत । सखायई ॥ अन्त्र । जहीम । 
अशिबाई । भे । असंन्‌ । शिवान्‌ । इयम्‌ । उत्‌ । तरेम । 
अभि । ब्राजांन्‌ ॥१०॥ ] 
हे बन्धुओ ! यह पथरीळी नदी बह रही है । अब संभलो । 
तेथार होकर खड़े होओ और इसे पार करो। इस नदी भें हम 


उन्हें छोड़ देते हैं, जो अशुभ थे । तदनन्तर इम शुम व पथ्यभूत 
अन्नोँ ( =पिण्डों या प्रारब्ध संस्कारों ) को पार करते है ॥ १० ॥ 


उ ० अस्मन्वती रीयते। अश्मनस्रीन्विकिरन्ति ता अभ्यु- 
चरन्ति । जिदृ|ब्वेश्वदेवी । अइमन्त्रती पापाणवती इथं नदी 
रीयते यास्यते अस्माभिः विषमम्‌। अतो ब्रवीमि । 
अध्वस्‌ । संरम्मश्चोत्तरणाय मयल्रकरणस्‌ । उत्तिष्ठठ अभि- 
सुखा भवत प्रतरत हे सखायः । किमित्यादुः । अन्ना- 
जहीमः परित्यजामः । अशिवाः अश्ञान्ताः। ये अशन्‌ 
स्युः। शिवान्‌ वाजान्‌ अन्नविरोषान् दयस्‌ अभ्युत्तरेम ॥ १०॥ 

स्‌ ० 'अध्यधिगच्छन्सरमन्वतीरिति' (का० २१।४। २१) 
गर्तोन्सृद्मानीय पूरवेवर्जदिरभ्यः कृष्टा वा श्रदमानीय तत्‌ 
३मशानं विप्रस्य सुखमितं कत्रस्योरोमितं वैश्यस्योरुमित॑ त्रिया 
भगमितं झद्रस्य जानुमितं सर्वेषां वा जानुमित मृदा 
इत्वा शेवळेः कुदौथ प्रच्छाय तददक्षिणतो गतौ खात्वा क्षीरो- 
दकाभ्यां संपूर्य इमञ्चनोत्तरे सप्त गर्तान्खात्वा 
जळेन संपूर्योत्तरगर्तेषु अध्वयुयजमानामाह्यंत्रीन्पाषाणान्प्रक्षि- 
प्यारमन्वतीरिति मन्त्रेण तद्गर्तोपरि गच्छन्ति । 
त्रिड्डप्‌ सुचीकदृष्टा । हे सखायः मित्राणि, एषा अइमन्वती 
पाषाणवती नदी रीयते गच्छति । “री गतो? दिवादिः आत्मने- |. 
पदी । अतो यूयं संरभध्वसुत्तरणाय अयतष्वम्‌ । उत्तिष्ठत 

| अमिमुखा भवत । प्रतरत प्रकर्षेण तां नदीं तरत । किमिति । 

 यतोष्त्र अदेशे ये अशिवा: अच्ञान्ता दुष्टा राक्षसाद्यः असन्‌ | 
स्युः तान्‌ वयं जहीमः परित्यजामः । तेषु लक्तेषु शिवान्सु- 
खकरान, वाजानन्नविशेषान्‌ वयमुत्तरेम प्रामुयाम ॥ १० ॥ 
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अपाघमप किल्बिषमर्प कृत्यामपो रप॑ः । अर्पा- 
मागे त्वमस्मदर्ष दुःष्वःय सुब ॥ ११.॥ 


[ अपं । अघम्‌ । अपं | किल्विपम्‌ । अप॑ । कुच्याम्‌ । 
अपो5इस्पपो । रप-- । अर्पामारगे । अप॑माररगे््यपं मार्गम । 
सवम्‌ । अस्म्मत्‌ । अपं | दुढव्वप्प्यम्‌ । दुेस्वण््यमितिदु 
ख'पन्यम्‌ । सुव॒ ॥११॥ `] 

हे अपामाग ! अध, किल्विष, कृत्या, लाञ्छन और दुष्ट स्वप्नत्व 
को तुम हमसे दूर करो ॥ ११॥ र 

उ० अपामागणापसजति । अपाघस्‌ अबुटुप्‌ । हे 
अपामागे, त्वम्‌ अस्मत्‌ असत्तः । अपसुब अपगमय 
अघं पापं मानसस्‌ । अपगमय च किल्विषं कीतिं. 
भेदकं पापमेव कायिकम्‌ । अपगमय च कृत्याम्‌ अभि- 
चारम्‌ । अपगमय च रपः। रपो रिग्रमिति पापनामनी 
सवतः । वाचिकं पःपम्‌। अपगमय च दुःस्वग्यं ` ढुःखमे 
भवं फळं दुःखम्यस्‌ ॥ ११ ॥ 

स० “अपाघमियपामागैरपखूजत इति’ ( का० २१। ४ 
२२ ) | ते माला यज्ञोपवीतिनो भूत्वाप उपस्थृश्य हस्तगू- 
हीतैरपामागैः खशरीरं शोधयन्ते अपामागेबीजेर्द्धर्तयन्तीति 
केचित्‌ । लिज्ञोक्तदेवतानुट्टपू शुनःशेपदष्टा दुःखप्ननाशनी । हे 
अपामार्ग, त्वमस्मत्‌ अस्मत्तः सकाशादधं मानसं पापमपसुव 
थू भरणे अपगमयेसर्थः । किल्बिषं कीतिंमेदकं कायिक च्‌ 
पापमपछुव । कृत्या परङृतमभिचारमपसुब । अप. उ रपः 
*रपो रिश्रमिति पापनामनी भवतः? ( निरु० ४। २१ ) इति . 
यास्कः । रपः पापं. वाचिकं च अपसुव उ चार्थे । दुशखप्यम्‌ 
दुष्ट: खप्नो दुःखप्तः तत्र भवं दुःखप्रोत्थमसुखरूप॑ फलं चास्म- 
त्तोऽपछुव ॥ ११॥ 

सुमित्रिया न आप ओष॑धयः सन्तु दुर्मित्रिया- 
सतै सन्तु योउ्स्मान्दरेष्टि य॑ च वयं द्विष्मः ॥१२॥ 

जळ और ओषधियाँ हमारे जिए सच्चे मित्र के स्वभाव वाली 
होव । जो हमसे द्वेष करता है और जिससे हम द्वेष करते हैं; 
उसके लिए जल-ओ पधियाँ शबुस्वरूप हों॥ १२॥.. 

उ० सुमित्रिया न इति व्याख्यातम्‌ ॥ १२॥ 

स्‌० “उमित्रिया न इति लालाहतवाससोच्नडत्‌ पुच्छमन्वा- 

] (का० २१।४।२३) 
: सुमित्रिया इति मन्त्रेण ज्ञाल्ला चूतनवस्राणि परिहितवन्तोऽन- 
दाहमिति मन्नेण बषपुच्छमन्यारभ्य उद्वयं तमिति मन्त्रेण यज- 


7. इति देव. अरिपित्रतीवि",(का००१८ । ५। १५) द्वय 
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बिधेयम्‌ । दुर्मित्रिया द्विष्म इति यामस्य दिशं द्वेष्या स्पात्तां 
दिशं परासिश्चेत्‌ तेनेव तं पराभावयति’ ( १३।८।४।५) 
इति श्रुतेः । व्याख्याता (अ० ६ | क० २२। अ० २० | 
क० १९) ॥ १२॥ 


अनडाइमन्वार्रभामद्दे सौरभेय४स्व॒सयें । स न 
इन्द्र॑ इव देवेभ्यो बह्निः संतारंणो भव ॥ १३॥ 


[ अनड्ड्राईमू । अच्वारंभामहुऽइस्येनु आर॑भामदे । सौ रभे- 
यम्‌ । खस्तथे.॥ स३। नह । इन्द्रञ्डवेतीन्द्रे:- इव । 
देवेब्म्य--। बह्नि-+। सन्तारणऽइसिंसम्‌ तारंणरू । भव ॥१३॥ ] 

हम वेळ (की पूँछ) को पकड़कर उसका आलम्भन कर 
रहे हैं। यह वेल सुरभी का पुत्र दै । यहद हमारा कल्याण करे । 
देवताओं के लिए इन्द्र की भाँति रक्षक है। हे अग्निदेव ! तुम 
इवि को पहुँचाओ ॥ १३॥ 

उ ० अनडुपुच्छमन्वारब्धा आगच्छन्ति । जनड्वाहम । 
आनडुही अनुष्टुप। उत्तरोऽधेचेः प्रयक्षक्कतः अतो यच्छव्दा- 
ध्याहारेण सामध्येस्‌। या त्वास्‌ अनद्धाहं अन्वारभामहे आ- 
छभामहे । सौरभेयं सुरभ्या अपत्यम्‌ 'खीम्यो ढक्‌!। स्वस्तये 
अविनाशाण । स त्वम्‌ नः अस्माकम्‌ इन्द्रइव देवेभ्यः 
देवानामिति विभक्तिव्यत्ययः । वह्विवोढा संतारणश्च 
भब ॥ १३॥ 

स० अइट्टप्‌ अनडदेवला । उत्तरोऽधेचंः प्रद्मक्षकतः ततः 
स्ेनान्नोऽष्याहारेण सामर्थ्यम्‌ । वयं यमनद्धाहमन्वारभामहे 
आळमामहे स्प्रश्ञामः । किंभूतम्‌ । सौरभेयं सुरभ्याः अपम्‌ 
“ज्लीभ्यो ढक्‌? ( पा० ४। १। १२० ) इति ढक्‌ । किमर्थम्‌ । 
खस्तये अविनाशाय । हे अनडून्‌, स ले नोऽस्माकं संतरणः 
तारको दुःखनाशको भव । किंच ल॑ बह्लिः देवानां वोढा । त॒त्र 
षटान्तः । देवेभ्यः इन्द्र इव । इन्द्रो यथा देवार्थं तारको 
भत्रति ॥ १३॥ | देव 

उदय तर्मसस्परि. स्वुः पश्य॑न्त उत्तरम्‌ । दे 
बनना सूयैमगन्म ज्योविरुत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ 

अन्धकार के परे विद्यमान स्वर्गाय ज्योति को देखते हुए, 
देवों में एकमात्र देव सूये तथा उसकी उत्तम ज्योति को हम प्राप्त 
हुए हैं ॥ १४॥ 

उ उद्दयमिति व्याख्यातम्‌ ॥ १४ ॥ 

अ० उदय तमिति आममागच्छन्ति । व्याख्याता ( अर 
. १० ।'क० २१) ॥ १४ ॥ 

भं जीवेभ्यः परिषि देघामि भेषां जु गादपरो 
अर्थमेतम्‌ । शतं जीवन्तु शरद; पुरूचीरन्तमत्यु 


घां पेतेन ॥ १५॥ 
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सात्तो | [ इमम्‌ । जीवेब्स्प । परिधिमितिपरि धिम्‌ । दुघामि । 
मा | एषाम्‌ । चु । गात्‌ । अपर९ । अर्त्थेम्‌ । एतम्‌ ॥ 


झ॒तम्‌ । जीवन्तु | शरद-- । पुरूची । अन्तर । मृत्युम्‌ । 


दुघताम्‌ । पर्वेतेन ॥१५॥ ] 


(कब्र व इमशान के मध्य एक पत्थर घरना।) इसे मैं 
जीवितों के लिए सीमा धरता हूँ । कोई अन्य जीवित इस मृत्यु- 
भाव को न प्राप्त होवे ( =न मरे )। वे सब बहुकमव्यापृत्त सौ 
वर्षों का जीवन पार्ने । यह जीव मृत्यु को पवत से छिपा दे ॥१५॥ 


ए० मयोदाया एवं छोष्टमाहल्यान्तेन तोरणे निद” 
धाति । इमं जीवेभ्यः । न्रिष्टुप्‌ सत्युदेवत्या । इमं छोचे 
जीवेभ्यः अथोय । परिधि परिधीयत इति परिधिः तं परि- 
थिस्‌ । दधामि स्थापयामि । किमर्थमिति चेत्‌। मा गात्‌ 
मा गस्छतु एषां जीवानां मध्ये अपरः चु क्षिप्रं वेदोक्ता- 
दायुषोऽवौक्‌ पितृलोकम्‌ । एतमर्थ पुरस्कृत्य सवेथा शतं 
जीवन्तु शरदः पुरूचीः बह्ृञ्चनाः दानाध्ययनयागाचुकूलाः 
अन्त्ृत्युं दधताम्‌ अन्तदेधातु ख्रत्युस्‌ पेतेन इव 
लोछेन ॥ १५॥ 

स० 'आमरमशानान्तरे मरयादालों निदधातीमं जीवेभ्यं 
इति? ( का० २१।४। २४) । खनिवासग्रामस्य इमशानस्य 
च मध्ये मयादाळोष्टं महत्तरं मृत्खण्डमध्वर्युरेव निदधाति 
मनुष्यदेवत्या त्रिष्टुप्‌ संकसुकदष्टा । जीवेभ्यः विद्यमानजन्लर्थ- 
मिमं परिधिं मयादां दधासि स्थापयामि । कथमिति चेत्‌। 
एषां जीवानां मध्ये अपरः कश्चित्‌ नु क्षिप्रं वेदोक्तादायायुषो- 
5वोक्‌ एतमर्थं पितूछोकगमनलक्षणं कार्यमुद्दिरय मा गात्‌ मा 
गच्छठु । एते जीवाः शतं शरदः जीवन्तु शतवर्षायुषो भवन्तु । 
किंभूताः शरदः । पुरूचीः पुरु बहु अवन्तीति पुरूच्यः 
दानाध्ययनयागानुकूलाः । किंच पर्वतेन लोटेनेव सृत्युमन्तदं- 
घतां सृत्युमन्त्दितं कुर्वन्तु एते जीवाः ॥ १५॥ 


अग्न आयुषि पवस आसुवोजेमिषं च नः । 
आरे बांध दुच्छुनाम्‌ ॥ १६ ॥ 
हे अग्ने ! तुम इमारी आयुओं को पवित्र करते हो। तुम 


हमारे लिए अन्न व वर्षा को प्रेरित करो । दुष्ट कुत्तों या तुच्छों को 
दूर बाधित करो ॥ १६ ॥ 


उ० जदोति द्वाभ्याम्‌। भ्न आयू\'षि । व्यास्या- 
तस्‌ ॥ १६ ॥ 
` झ० 'अजनास्यजने इल्ौपासनं परिखीयै वारणान्‌ परि- 
भीन्परिधाय वारणेन छुवेणैकामाहुतिं जुहोसम आयूष्या- 
युष्मानस इति? ( का० २१ । ४ । २५ ) ।. कजलादिना नेन्ञा- 
ज्ञनसज्ञनम्‌ तैलेन पादाज्ञनमभ्यज्ञनम्‌ तद्भयं कला ओपा- 
सनं कतुरावसध्यामिं दमैः परिस्तीथे बारणबृक्षावयवांश्चतुरः 
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७७४ Nd शुक्लयजुर्बेदसं हिता [ पच्चत्रिशो 
` फैरिषांशतुर्दिक्च तूष्णीमेव परिधाय वारणेन सुवेणेकामाहुतिं | इन्होने गाय को आनीत किया है ( =गोदान दिया है); _ 
जुद्दोति ऋरद्वयेन । ओपासनः भ्रेतस्मैव । तस्यैवाद्वारेण इन्होने अग्निको आइत किया है ( =होम किया है) और 


नीयलादिति हरिखामिनः । कतुरेवोपासने होमस्तस्यैकदेशनिर- | इन्होने देवों को इविः दी है। कौन शन इमशान से लोटे हुए 
पुरुषों को दबोच सकता है ! ॥ १८ ॥ 


सनभिति ककोद्यः । व्याख्याता (अ० १९। क० ३८)॥१६॥ | बा 
जा यमात त | उ०अ [ परिदां दधाति अजुष्टभा । परीमे गामनषत । 
व युध्मानमे हविष धानो घतभ्रतीको 2 पेय | इसे जीवाः परि सर्वतः गाम्‌ अनेषत । नयतेर्छुङि सिच 
निरेधि । घृतं पीत्वा मधु चारु गव्य॑ पितेव॑ पुत्रः | पतद्वपस्‌। परिणीतवन्तः गास । अनड॒त्युच्छालस्बनासिप्राय- 
समिरक्षतादिमान्स्वाहा ॥ १७ ॥. सपर र ग इरते रेतइूपण । परिहृत- 
[ आयुष्म्मान्‌ । अखे । हविषा । बुघान$ । घृतप्प्रताक- सकी : जदरेणोपालनं St Psa स i 
ऽइतिंषुत अती घुतयोनिरितिंषृत योनिईं । एधि ॥ | देवेषु ऋत्विक्षु । अक्रत । अङ्षतेति प्राप्त सिचो लो- 
घृतम्‌ । पीत्वा | मधु | चारं । गय॑म्‌ । पिनेत्रेतिपिता इंब ॥ | परछान्दुसः । श्रवः घनं दक्षिणालक्षणस्‌ । अथेदानीं 
पुत्त्रम्‌ । अभि । रक्क्पताम्‌ । इमान्‌ । खाइ ॥१७॥ ] | इतङ्कत्यान्‌ इमान कः को नाम । आदृधर्षति आधषे- 
क व कात पू सब तपाः यितुं आक्रमितुं शक्लुयात्‌ । अशक्यप्रतिक्रिया होते वर्तन्त 
उत्पन्न यप बढो । वध और स्वादिष्ट गोघृत पान करके पिता के की १८ ॥ i 
\ स्वपुत्र की रक्षा करने के समान तुम हमारे इन पुत्रादि की रक्षा | म७ अथैषां परिदां वदन्ति । परीमे गामनेषतेति ।' (का० 
करो । यह तुम्हारे लिए आहुति है ॥ १७ ॥ २१।४।२६) ) अध्वयुयजमानामाल्यानां परिदाम्‌ परिदा 
उ ० आयुष्मानभे । वसुरन्ता त्रिष्टुप्‌ । इमा खाहेति | रक्षणम्‌ सत्संज्ञ मतत्रं वदति ‹दाङ्‌ पालने” परिदीयते समन्ता- 
यज्ञः । हे अभे, यः त्वम्‌ आयुष्मान्‌ तं त्वां ब्रवी मि। हविषा | ‰रयतेऽभेनेति परिदाः रक्षणः तम्‌ । इ्द्रदेवतयानुष्टप्‌ भरद्वा- 
'शृघानः वर्धमानः । घृतप्रतीकः । प्रतीक सुखम्‌ । घृतयोनिः | भार्मजविरिम्बिठदष्टा । इमे जीवाः गामनद्वाइ - पर्यनेषत परिः 
शृतसंस्थानः एधि भव । उत्तरवेधां घारणाभिप्रायमेतत्‌ । | णीतवन्तः अनडत्पुच्छालभनामिप्रायम्‌ । नयतेईङि तङि सिचि 
शतं च पीत्वा। मधु मधुरसम्‌। चारु सुगन्धि । भयमचहुवचने रूपम्‌ 'व्यवहिताथ' (पा० १। ४। ८२) 
गोविकारसंभूतम्‌। पिता इव पुत्रम्‌ अभिरक्षताव्‌ । 'तुह्यो- | इति परेव्यवधान क्रियापदेन । इमे जीवाः अभि च पर्येह्षषत 
स्तातङाशिष्यन्यतरस्थास्‌” इति तातङादेशः । अभिरक्ष परिहृतवन्तः । यसिन्नमावेतत्कर्म कतं तं परिजहुः '। अद्वारे- 
इमान्‌ जीवान्‌ । स्वाहा सुहुतमस्तु ॥ १७॥ ` णोपासनं निरस्यतीसेतदमिम्रायम्‌ । इमे देवाः दीव्यन्ति कमैछु 
म० अभिदेवत्या त्रि्ठबू बैखानसदष्टा। हे अभे, लमेवं- | रीप्यन्ते ते देवाः क्रलिजः तेषु श्रवः घनं दक्षिणालक्षणमकत 
भूत एघि भव । किंभूतः । आयुष्यमान्‌ चिरंजीवी । तथा |' ह । अइषतेति प्राप्त सिचो लोपे अक्रतेति रूपम्‌ । अत 
इविषा इृधानः वधेतेऽसौ वृधानः बहुलं छन्दसि? ( पा० २। ४ | एप : कर्ममिः छतकृय़ानिमाजीवान्‌ कोनाम आदधति 
७३ ) इति शानचि शपो छक्‌ । तथा घृतग्रतीकः घृतं प्रतीकं आकषेयितु पराभवितु शक्लुयात्‌ । अशक्यप्रतिक्रिया एते जाता 
मुखे यस्य । घृतयोनिः तं योनिर्त्पत्तिस्थानं यस्य उत्तरवेद्या | रते भावः ॥ १८ ॥ 5 की 
घारणामिप्रायमेतत्‌ । स ल॑ गव्यं गोसंबन्धि घतं " क्रव्याद॑मर्भि रय मराज्य र 
न वि कमा गव्य । शृतं पीला क्र्व्यादुस प्रहिणोमि दुर यम गच्छतु 
वा न्‌ अ भिरक्ष 'तुह्योस्तातझशिष्यन्य- | रिप्रवाहः इह्दैवायमित 
तरखां” ( पा० ७) १। २५) इति हेखातढादेशः । तत्र |. जः । इदवायमितरो जातवेदा देवेभ्यो हुव्यं 
'इष्टान्तः । पिता पुत्रमिव यथा पिता पुत्रं रक्षति । किंभूतं मज्ञानन्‌॥ १९॥ 
शतम्‌ । म मधुर । चारु छुगन्धि । खाहा सुहुतमस्तु ॥१७॥ | { क्रम्पादमितिक्क्रध्य अदम्‌ । अग्मिम्‌ । प्र । हिनोमि । 
अजः क इमा २॥ आदधपेति॥ १८॥ २ है ॥ इद । एव । अयस्‌ । इतरह । जातेदा- 
[ परि । इमे । गाम्‌ । अनेषत। परि । अग्रिम । न | 


कच्चे मांस को खाने वाले ( -- 
अडुषत्‌ ॥ देवेषु । अक्त | अई-- | क । करता हूँ। पा रा ( नापिक्मेषी ) अग्नि को मैं दूर 
| दुघर्षति ॥१८॥ ] ८ रै ह । आ। 'हूँ। पापवाही वह इमश्ञान भूमि को प्राप्त दोवे। यहाँ 


यशगृह में यह तदूभिन्न उत्पन्नलभ्य अग्नि धिके 
को नानते हुए देवों के लिए हवि: उ प पकी 


(९-0. Swami Atmanand Giri (Prabhtji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः ३५ ] 


उ० अद्वारेणौपासनं निरखति । क्रब्यादमभिम्‌ । 
त्रिष्रपू। अथ येन पुरुष ददति स ऋव्यात्‌ । क्रव्यादमभिस्‌ । 
प्रहिणोसि प्रेषयामि दूरमपुनरागमनाय । थमराज्यं गच्छन्तु 


रिप्रवाहः । रिप्रमिति पापनाम । रिम्रं खतं बहति प्रापयति 


भस्मीभावमिति रिप्रवाहः । जपति । इह अहे एव अयस्‌ 
इतरः क्रब्यादादुन्यः जातवेदाः जातम्रज्ञानः । देवेभ्यः इच्यं 
हृविः वहतु । प्रजानन्‌ स्वमधिकारम्‌ ॥ १९१। 

स० “अद्वारेणोपासनं निरस्यति कऋरव्यादमिति’ ( का० २१ 
४। २७) । आहुतिद्दोमानन्तरं यत्र हुतं तस्यौपासनस्यैकशेषं 
निरस्यति । श्रेतस्येवोपासन इति पक्षे सर्वमपि निरस्यति । 
अभिदेवल्या त्रिष्ठप्‌ दमनदृष्टा । येन पुरुषो दह्यते स क्रव्यात्‌. तँ 
ऋव्यादमभिमहं दूरम्‌ अपुनरागमनाय प्रहिणोमि प्रेषयामि । स 
प्रहितः कऋव्यादभिः यमराज्यं गच्छतु यमस्य राज्यं प्रति ब्रजतु । 
किंभूतः । रिप्रवाहः “रिप्रमिति पापनाम' ( नि० ४। २१) 
रिप्रं पापं बहति नाशयति रिप्रवाहः । “इहेवायमिति जपति’ 
'(का० २१। ४। २८ ) । यजमानो जपति । भयमितरः 
कव्यादाद्न्यो जातवेदाः जाततप्रज्ञानोऽमिः इदेवास्मिन्नेव गृहे 
सदने देवेभ्योऽथोय हव्यं हविः वहतु प्रापयतु । किं कुर्वन्‌ । 
प्रजानन्‌ साधिकारं जानानः। इति पितृमेधः समाप्तः । उप- 
घानासन्दीबृषभयवानजीणान्‌ तददक्षिणाल्लेन दद्यात्‌ । इच्छन्‌, 
हेमाद्यपि दद्यात्‌ ॥ १५ ॥ 


वह बुपां जातवेदः पितृभ्यो यत्रेनान्वेत्थ निहिं- 
तान्पराके । मेदसः कुस्या उप तान््रबन्तु सत्या 
एषामाशिषः सन्नमन्ताछ स्रा ॥ २० ॥ 

[ बह । बृपाम्‌ । जातबेदञइतिजात बेद्‌é । पितृब्म्यष्ड्ति- 


पिद भ्प॑ऽ । सत्रं । एनान्‌ । हेय । निहितानितिनि 


हितान्‌ । पराके ॥ मेद॑सरं । कुल्ल्यार । उप । तान्‌। 
वन्तु । सत्त्या$ । एषाम्‌ । आशिषच्ड्त्या शिर्ष: । सम्‌। 
नमन्ताम्‌ । खाहां ॥२०॥ ] 

. हे जातवेदस्‌ अग्ने ! पितरों के लिए तुम वपा को वहन करो- 
दूर जहाँ तुम इन्हें निहित जानते हो। उन पितरों के लिए मेद 
की लघु सरिताएँ वह चर्ले और हमें उनके यथार्थ आशीवाद प्राप्त 
होवे । दे अग्ने'! यह तुम्हारे लिए आहुति है ॥ २०॥ 

छ०'वपां जुहोति । वह वपास्‌ त्रिष्टप । वह प्रापय 
घपाम्‌ । हे जातवेदः पितृभ्यः । यन्न यसिन्प्रदेशे एतान्‌ 
पिदुत्‌ वेत्य जानासि । निहितान्‌ स्थापितान्‌। पराके परा- 
क्रान्ते सुदूरेऽपि । तस्याश्च व्रपायाः सकाशात्‌ मेदसः कुल्या 
नद्यः निः्स्य उपखवन्तु । तान्‌ पिदुन्मरति । एषां च दा- 
'दुणाम्‌ सत्या अवितथा आशिषः संनमन्तां प्रह्वीभवन्तु । 
स्वाहेति यञ्चः ॥ २०-0. Swami Atmanand Giri (Prabhujl) . Veda 


>>> 


> 
पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता । ७७५ 


स० जातवेदोदेवल्या त्रिष्टप्‌ । अस्या विनियोगः औतसूत्रे 
नास्ति । किंतु गह्मसूत्नेडस्ति । तथाहि “मध्यमा गवा तस्यै वपां 
जुद्दोति वह वपां जातवेदः पितृभ्यः’ (पार० ३.। ३) इति । 
अस्यार्थः । मध्यमाष्टका गोपशुना कार्या तस्या घेनोरवपां जुद्दोति 
वह वपामिति मन्नेणेखर्थः । हे जातवेदः, जातं वेदो नं 
यस्मात्‌ स जातवेदाः तत्संबोधने हे जातवेदः, पितृभ्योथीय 
ले वपां धेनुसंबन्धि चर्मविशेष॑ ल॑ वह प्रापय । पराके परा- 
कान्ते दूरेऽपि यत्र यसिन्देशे निहितान्स्थापितानेनान्पितून्‌ 
तं वेत्य जानासि तत्र वहेसर्थः । तस्याः वपायाः निःसल्च 
मेदसः घातुबिशेषस्य कुल्याः नद्यः तान्मितृन्‌ प्रति उपल्लवन्तु 
प्रसरन्तु । किंच एषां दातृणामाश्षिषः मनोरथाः सत्याः अवि- 
तथाः सन्नमन्तां प्रह्मीभवन्तु । खाहा सुहुतमस्तु । खाहेति 
ऋरिभन्नं यज्ञः ॥ २० ॥ 


स्योना प्रंथिवि नो भवानृक्षरा निवेशनी । 
यच्छा नः शर्म सप्रथाः । अप॑ नः शोश॑चद्घम्‌ २१ 


[ खोना । पुथिवि । नद । भव । अनुक्क्परा । 
निवेशनीतिनि बेनी ॥ यच्छं । न&। शम्मै । -सप्प्रथा- 
ऽइतिंस॒॒प्रर्थां ॥२१॥ ] 

हे परथिवी ( =कब्र ) ! तुम हमारे लिए सुखदा और कण्टक- 
रहिता होओ | तुम प्रभूत सुख प्रदान करो । यह जल हमारे पाप 
को धोकर क्षार कर दे ॥ २१॥ 

इ ० स्योना एथिवि । पार्थिवी गायन्नी। स्योना सुंखरूपा 
है एथिवि, नः अस्माकम्‌ भव अनुक्षरा च । ऋक्षरः कण्टकः। 
अनुक्षरा अकण्टका । निवेशनी च साधुग्रतिष्ठाना । किंच । 
थच्छा नः प्रयच्छ च नः अस्माकस्‌ शर्म शरंणम्‌। सप्रथाः 
सर्वतः प्रथुः । अप नः शोज्ञचद्घमिति व्याख्यातस्‌ ॥ २१॥ 


स० शथिवीदेवत्या गायत्री भेधातिथिदष्टा यजुरन्ता । 


अस्या अपि श्रोते विनियोगो नाखि स्मार्ते स्तत्तरारोहणे शयने 
'बिनियोगः । तथाहि “स्योना एथिवि नो भवेति दक्षिणपाश्चे 


प्राकृशिरसः सेबिशन्तीति' ( पार० ३। २) । हे एयिबि, 
लं नोऽस्माकं स्योना सुखरूपा भव । किंभूता लम्‌ । अरुक्षरा 


-व्क्षरः कण्टकः । “ऋच्छतेः कण्टकः कन्तपो वा कण्टतेवो कृन्त 


तेवो स्याद्गतिकर्मणः ( निरु० ९। ३२ ) इति यास्कः । तद्भइणं 
चौरदायादादिदुःसचितृतत्यर्थम्‌ .। न सन्ति ऋशक्षराः कण्टकाः 
दुःखदाथिनो यस्यां.सा अनृक्षरा । तथा निवेशनी निविशन्ति 
जनाः यस्यां सा निवेशनी साधुप्रतिष्ठाना 'कडणाधिकरणयोश्वर 
(पा० ३ । ३। ११७) इति ल्युद्ग । तथा सप्रथाः प्रथनं 
प्रथः विस्तारः प्रथसा सह वर्तेमाना सप्रथाः सर्वतः पृथुः ।. 
किच. नोऽस्मे, प. ,अच्छ देहि । अतः परे यज्ञुः- 


कटक 
ह 


तद्विनियोगो गृह्यसूत्रे संबन्धिमरणनिभमित्ते ज्ञाने जळापनोदने । 
तथाहि “सव्यस्यानामिक्या अपनोद्याप नः. शोशुचदघमिति’ 


७७६ 


(पार० ३ । १०) । इंदं जलं नोऽस्माकमघं पापमपशोश्ु- , 


चत्‌ अपशोचयतु दहतु ॥ २१ ॥ 
आस्मात्त्ममषि जातोऽसि त्वदयं जायतां पुनः । 
असौ स्व॒गोयं छोकाय स्वाहा ॥ २२ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
पञ्चत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 
— ee 
[ अस्म्मात्‌ । त्वम्‌ । अधिं । जात) ; असि । त्वत्‌ । 
अयम्‌ । ज्ञायताम्‌ । पुनरितिपुर्न ॥ असो । खरग्गा पेतिखरे 
` ग्राय॑ । छोकायं । खाहो ॥२२॥ ] 
[ ॥ इति दाजसनेयिसंहितापदे पञ्चत्रिशोऽध्यायः ॥ .] 


हे अग्ने ! तुम इस यजमान के निमित्त से उत्पन्न हुए हो । 
अब पुनः यद तुम से उत्पन्न होजे । यह अमुक स्वगंलोक के योग्य 
होवे । यह आहुति है ॥ २२ ॥ 
इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीन्याख्यायां पञ्चर्त्रिशोञ्ध्यायः ॥ ३५ ॥ 
— oO ——— 


उ० अस्मात्वम्‌ । गायत्री यजुरन्ता -एकात्राहुतिः | अ- 
निरुक्तामेयी । अस्माद्यजमानात्‌ः। हे अभ्रे, - त्वम्‌ अधिजा- 
तोसि यतः अतो ब्रवीमि । अयं एुनर्जायमानः त्वत्‌ त्वत्तः 
जायताझुत्पद्चतास्‌। असाविति नामग्रहणस्‌। तद्यथा देवदृत्तः 
स्वगाय लोकाय सरगैलोकम्राहयर्थम्‌ । त्वत्तो हयं जायमानः 
दव्य एव स्यादित्यभिम्रायः । खाहेति संप्रदानमस्तु ॥२२॥ 

इति उवटकृतो मज्नभाष्ये पञ्चन्रिंशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


I 

म० “आहुति जुहोति पुत्रो भ्रातान्यो वा ब्राह्मणोऽस्मा- 
त्वमघिजातोडसीति” (का० २५। ७। ३७) । साम्निकस्य 
पात्रप्रतिपत्त्यन्ते दाह्मात्यूव॑माज्याहुतिं पुत्रादिजुद्ोति 1 अभि- 
देवल्या गायत्री अनिरुक्ता । हे अभे, लमस्मात्‌ यजमानात्‌ 
आधानकाले अधिजातोऽसि उत्पन्नो$सि । अतोऽयं यजमानः 
पुनः लत लत्तः जायतामुत्पद्यताम्‌ । असाविति विशेषनामव- 
चनः । तथाहि देवदत्तः खगाय लोकाय खर्गलोकप्राप्यर्थ 
खत्तो जायताम्‌ । लददंदय एव भवलिति भावः । खाहा सुहु- 
तमखु ॥ २२ ॥ 

श्रीमन्महीभरकृते देददीपे मनोहरे । 

पश्चन्रिंशो$्यमध्यायः पितृमेधामिधोऽगमत्‌ ॥ ३५॥ 


£णणा*>७-€०-----< 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ षट्त्रिशो 
बट्निंशी5ध्यायः । 


ऋतच वाचं प्रपंथे मनो यजः प्रपये- सार्स प्राण 
प्रपद्ये चकुः श्रं प्रपद्ये । वागोज॑ः सद्दौलो मयिं 
प्राणापानौ ॥ १ ॥` 

[ ऋच॑म्‌। वाच॑म्‌ । प्र । पद्ये । मन॑ + । यर्जु-:-। सामं । 
प्राणम्‌ । चक्क्पु-- । ओत्त्रंम्‌ । बाकू । ओर्ज<- । सह । 
ओज॑ । मषिं । प्राणापानौ ॥१॥ ] 

ऋचा ( =वेद ) रूप वाणी को प्राप्त होता हूँ। मन रूप 
यजुर्वेद को प्राप्त होता हूँ । साम रूप प्राण को प्राप्त होता हूँ । 
चक्षु-भोत्र को प्राप्त होता हूँ । वाक्‌, ओज, शत्रंसह बल, नीय, 
प्राण और अपान मुझमें प्राप्त होयें ॥ १ ॥ 

उ० इदानीं म्रवरर्याझिकाश्वमेधोपनिषत्संबद्धा मन्नास्ता- 
न्व्याख्यास्यामः । तत्राभिका उम्श्वेत्रेवमादयः । तान्पुनः 
परमेघ्यपइयत्‌ | प्राजापत्यो विसुख इति तस्य मन्नगणख 
संज्ञा । अम्नि% हृदयेनेत्याश्वमेधिकाः आ अध्यायात्‌ 
म्रजापतेरार्षम्‌ । परिरिष्टं दध्यङ्काथचंणोऽपञ्यत्‌ । 'दृध्यङ्ग ह 
चा आथर्वणः? इत्येवमादिकया श्रुत्या तद्भावं प्रतिपद्यते । 
रच वाचम्‌ । प्रवग्येस्यादावन्ते च झान्तिकरणोऽध्यायः । 
विश्वेदेवा अभ्निकानामाश्वमेधिकानां च मन्नाणाम्‌ . इह 
समाञ्नानं दिवाकीतिंसामान्यात्‌ । प्रथमकण्डिका - यञ्चः । 
ऋचं वाचं प्रपद्ये प्रविशामि यामि वा । एवं मनो यजुः 
साम प्राणे चक्षुः ओत्रमितिः व्याख्येयम्‌ । नहि त्रयीवि- 


' द्याभपन्नस्थ प्रवग्ये आयुषो विनाशं कुयात्‌ । तथा वाड्य- 


नः्प्राणश्रक्लुःभरोन्नाणि मरपन्नस्य सप्तदशं झ्षेतत्जापतेङिङ्गमु- 
पछक्षितम्‌। अथैवसति वाकू ओजो बलं मानसं ध्टतानाम । 
पुनर च । एतदुक्तं भवति-वाकू अतिश- 
यिकमोजः प्राणापानौ च सह एकीभूताः मयि चैन्तेऽतः 
प्रवम्योऽस्मान्न हिनस्ति ॥ १ ॥ 


स० एघःध्यायी आधर्षणेन दुधीचा दृष्टा “दध्यङ्‌ ह वा 
आथर्वण एत% शुक्रमेत यहं विदांचकार? ( १४। १। १। 
१० ) इति थुतेः । “उग्र्ष' ( ३९।.७। १७। ८६ ) इत्यामिको 
मन्जः । अग्नि हदयेनेस्यादभ्यायसमासिपर्न्तमाश्वमेधिकम्‌ 
(३९॥ ८--१३ ) तद्भयं बजेयिल्ला । ( का० अनुक्रमण्याम्‌ ) 
:। ऋचे बाचमित्यध्यायेन शान्तिकरणं 

कायम्‌ । खाध्याये मन्रपाठे अवस्येसब्ादावस्याध्यायस्थ दर्श- 
भात्‌। अथ मनार्थ । पश्च यजूंषि छिङ्गोक्तदेवतानि.। ऋच- 
शूर्प वाचमहं प्रपद्ये प्रबिशामि शरण ब्रजाम्नि । यजुः -यजू- 
रूप मनः प्रविश्यामि । प्राण प्राणरूपं साम प्रपद्ये । चक्षरिन्द्रियं 
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श्रेत्रेन्द्रियं च प्रपद्ये । वागादिप्रहणं सप्तदञ्ावयवोपलक्षणम्‌ । 
सप्तदशावयवं प्रजापतेलिंह प्रपद्ये इत्यर्थः । त्रयीविद्यां लिङ्गश- 
रीर च प्रपन्न प्रवम्यो न नाशयेदिति भावः । तथा वागिन्द्रि- 
सोजो मानसं बले धार्यम्‌ । घुनरोजोग्रहणाच्छारीरं च बलम्‌ । 
प्राणापनौ उच्छरासनिश्वासवायू च एते सह एकीभूताः सन्तो 
मयि वतन्ते । अतोऽपि प्रवग्योऽस्मान्न हन्तीति भावः ॥ १॥ 


यन्मे छिद्रं चक्षुषो हृद॑यस्य मन॑सो बातिंदुण्णं 
बृहस्पतिमं तईघातु. । झं नों भवतु भुर्वनस्य 
यस्पतिः ॥ २ ॥ 


[ यत्‌ । मे । छिद्रम्‌ । चङ्क्पुष& । हृदयस्य । मर्नस& । 
बा । अतिंतृग्णमित्तिं दृण्णम्‌ । बृहुस्प्पति-- । भे । तत्‌ । 
दुघातु ॥ शम्‌ । नद । भतु । सुमनस्य । य> । पतिंऽ- ॥ 

` चक्षु या हृदय का जो छिद्र मुझमें विद्यमान*है अथवा मन का 
जो अविहिसन हो. गया है, वह मेरा ब्रहस्पति भर दे ( =निरोग 
बनावे )। भुवन का जो स्वामी है, वह मेरे प्रति सुखस्वरूप 
होवे ॥ २॥ 

उ'० यन्मे बाहस्पत्या पक्चिः । यन्मे मम । छिद्रं अव- 
खण्डितम्‌ चक्षुषः हृदयस्य वा । हृदयग्रहणेन डुद्धिरुक्ता । 
मनसो वा अतितृण्णं अतिहिंसितम्‌ प्रवग्यांचरणेन । बृह- 
स्पतिः मम तत्‌ दधातु । अथैवं बरुहस्पत्यनुयुंहीतानास्‌ । शं 
नः सुखरूपोऽस्माकं भवतु । झुवनस्य भूतजातस्य यः 
पतिः योऽधिपतिः प्रवस्येरूपो यज्ञः ॥ २ ॥ 


स० इहसतिदेवत्या पह्लिंः। में मम चक्षुषः चक्ुरिखि- 
अस्य यत. छिद्रमवखण्डनं ` जातं प्रवस्यीचरणेन । हृदयस्थ 
घुद्ेवी यत्‌ छि जातम्‌ । मनसो वा यत्‌ अतितृण्णमतिहिंसितम्‌ 
प्रवस्यीचरणेन यत्‌. चश्छुबुद्धिमनसाँ व्याकुललं जातम्‌ बृहस्प- 
तिर्देबगुरुः मे मम तत्‌ छिद्रमतितृण्णं च दघातु संदधातु छितर 
'निवर्तयतु । भुवनस्य भूतजातस्य यः पतिरधिपतिः प्रवरथरूपो 
ङ्गः स नोऽस्माकं शं, ुख़रूपो भवतु । बृहस्सतिना छिद्रापाः 
करणात्मवग्येः कल्याणरूपो$स्लिलर्थः ॥ २ ॥ 


मुवः खः तत्संबितुबेरेण्यं भगों देवं धीमहि । 
बियो यो नं; प्रचोदुर्यात्‌ ॥ ३ ॥ 


भू: मुवः स्वः । बरणीय सबितादेव के उस वरणीय तेज को 
ह्म ज्यो करते हैं । वह हमारी बुद्धियों को सन्माग में प्रेरित 


ररे ॥ ३ ॥ हु 
न यजूंषि । तत्सवितुरिति कयानस्तिखरश्च 


उ० भूमुवः स्वः 
९ ऋषिकृतों विशेष! ॥ ३ ॥ ४ ॥ ५॥ ६॥ 
व्याख्याताः । दळवी > तहका Gid रिती) 
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स० भूभुवः खः त्रीणि यजूंषि । तत्सवितुः, कया नः, 
कसला, अभी घु णः, एताश्वतस्न ऋचो व्याख्याताः [ ३, ३५। 
२७, ३५-४१ ] अभी षु ण इसस्याम्रचि शतं भवास्यूति- 
भिरिति बहुवचनम्‌ । पूर्वमूतय इत्येव पाठः । ऊतिभिः अव- 
नैहेंतुभिः शतमसंख्यरूपो भवसीयर्थः ॥ ३॥ ४॥ ५॥ ६ ॥ 

कयौ नश्चित्र आभुवदृती सदाबुंधः सखां । 
कया शचिष्ठया वृता ॥ ४ ॥ 

विचित्र व सदावधैक वह इन्द्र हमारी किस स्तुति के द्वारा 
अपनी रक्षाशक्ति के साथ हमारा मित्र होता है ! किस अत्यन्त 


सुगठित स्तुति के द्वारा वरण किया जाकर ( बह हमारा रक्षक 
होगा )१॥ ४॥ 


कस्त्वां स॒त्यो मर्दांनां मदिष्ठो मस्सद्न्ध॑सः। 
इढा चिदारुजे वसुं ॥ ५ ॥ 

हे इन्द्र ! समी मदकारी पदार्थों में कौन-सा अत्यन्त मदकारी 
सोमरस तुम्हें मदमस्त बनाता है, जिसके मद में तुम अत्यन्त 
दृढ़ भी शचुधन विभेदित कर लाते हो १॥ ५ ॥ 

अभी घु णः सखींनामबिता जरितृणाम्‌ । शतं 
भवास्यूतिभिः ॥ ६ ॥ 
[ ऊतिभिरित्त्यूति मिं- ॥६॥ ] 

हे इन्द्र ! हमारे मित्र स्तोताओं के कब तुम अपनी 
सेकड़ों रक्षाओं के साथ रक्षक होते हो १ (यज्ञ में कब आ रहे 
हो १)॥ ६ ॥* 

कया त्वं ने ऊत्याभि प्रर्मन्द्स वृषन्‌ । कर्या 

| स्तोटभ्य॒ आभर ॥ ७ ॥ 

[ कर्या । खम्‌ । नई । ऊस्पा । आंभे । प्र। मन्दमे 

बुएन्‌ ॥ करपा । स्तोदब्म्पञ्डतिखोत स्प॑+। आ। भर ॥७॥] 


है अभाष्ट वषक इन्द्र ! किस रक्षा के द्वारा तुम हमें आनन्दित 
करते हो ! किस स्तुति के द्वारा प्रसन्न होकर तुम स्तोताओं के लिए 
धन भर लाते हो १॥ ७॥ 


ए० कया त्वम्‌ । गायत्री । ऐ्द्री अनिरुक्ता । हे इन्द्र, 
कया ऊत्या केन वा गमनेन त्वसू नः अस्मान्‌ अभिप्रमन्द्से 
अभिमोद्यसि हषेयसि। हे बृषन्‌ सेक्तः, कया च ऊत्या 
केन वा गमनेन खोतुभ्यः दातुं धनानि आभर आहरति । 
लडे छोट । तत्कथय । येन तथानुतिष्ठामः ॥ ७ ॥ 
स० इन््रदेवस्या गायत्री अनिरुक्तेन्द्रपदहीना । आयपादे 
| व्यूहृद्वयम्‌ । हे बुषन्‌ वर्षेतीति दषा हे सेक्तः इन्द्र, “वासदो 
बत्रा वृषा’ इसभिधानम्‌ । कया ऊत्या केन तर्पणेन हबि- 
दौनेन नोऽस्मानभिम्रमन्दसे अभिमोदयसि । “मदिखु खपने 
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वन्य >>> 
जाख्ये मदे मोदे स्तुतौ गतो? छद्‌ । कया च ऊत्या तृप्या 
स्तोतृभ्यः स्तुतिकतेभ्यो यजमानेभ्यः आभर आहर आहरसि। 
घनं दातुमिति शेषः । तङद्गयेन तथा वयं कुर्म इति भावः। 
आभरेति ळडथे लोट ॥ ७ ॥ 


` इन्द्रो विश्व्॑य राजति । शं नों अस्तु द्विपदे 
शं चतुष्पदे ॥ ८ ॥ 
[इन्द्र-- । दिश्व॑ख । राज़ति॥ शम्‌ । नई । अस्तु । 
द्विपदुऽइतिंदिद पंदें। चतुष्प्पदे । चतु--पदऽइतिचतु + पदे ॥८॥ ] 
इन्द्र ही विश्व का राजा है । बह इमारे द्विपाद मनुष्यादि के 
लिए सुखद्‌ होवे, चतुष्पद गवादि के छिए भी ॥ ८ ॥ 
` उ० इन्द्रो विश्वस्य द्विपदा विराट । योयं महावीर इन्द्र 
आदित्यो वा। कस्याधिष्ठान्री देवता । विश्वस्य जगतः राजति 
देदीप्यते इष्टे वा । तस्य प्रसादात्‌ । अस्माकम्‌ अस्तु द्विपदे 
शं चतुष्पदे । द्विपदां चतुष्पदां चेति `विभक्तिव्यत्ययः ॥५॥ 
म6 द्विपदा विराद्र इन्द्रदेवत्या । बिंशत्यक्षरा द्विपदा 
विराट्‌ कथ्यते । विश्वस्य सर्वस्य जगतः इन्द्रः 'इदि परमैश्वये’ 
इन्द्तीतीन्द्रः परमेश्वरः महावीरः आदित्यो वा यी राजति 
देदीप्यते इष्टे वा स नोऽस्माकं द्विपदे । विभक्तिव्यल्ययः । 
द्विपदां पुत्रादीनां शं सुखरूपोऽस्तु । चतुष्पदे चतुष्पदां गवादीनां 
.च शं सुखरूपोऽस्तु ॥ ८ ॥ 
शं नों मित्र; झं वरुणः शं नो भवत्वर्यमा 
शं न इन्द्रो बृहस्पतिः श नो विष्णुरुरुक्रमः ॥ ९ ॥ 


[ मित्र} । बरगद । भवतु । अर्ष्यंमा ॥ इन्द्र॑ । 


बहस्प्पति-- । विष्ण्णु-- । उरुक्क्रमञ्डस्पुरु क्रम) ॥९॥ | 
मित्र हमारे लिए सुखद होवे । वरुण सुखद होवे तथा अयंमा 
भो हमारे लिए सुखकारी होवे! इन्द्र-बहस्पति हमारे लिए 
सुखस्वरूप हो । विस्तृत पग विष्णु सुखकारी होवे ॥ ९॥. 
उ ० श नो भिन्नः । द्वे अबुष्टुभौ । महावीरम्रसादात्‌ आदौ 
च। दां-सुखरूपः नोऽस्माकं भवतु मिन्नः। शं च नः वरुणः 
भवतु । शं च नः भवतु अर्यमा शं च नः इन्द्रः बृहस्पतिः 
'शं.च नः विष्णुः उरुक्रमः उरु विखीणः कमो यञ्च स 
उरुक्रमः । शोषं दर्शितया व्याख्येयम्‌ ॥ ९ ॥ 
म० दे अनुडुभो सित्रवरुणादयो देवताः । मित्रो देवो 
नोऽस्माकं झं सुखरूपो भवतु महावीरप्रसादात्‌ । मेद्यति भक्तेषु 
ल्िह्यतीति मित्रः । वरुणः शं सुखरूपो भवतु । वृणोत्य- 
ज्ञीकरोति भक्तमिति वरुणः । अर्यमा नोऽस्माकं श॑ भवतु । 
इयर्ति गच्छति भक्त प्रतीस्यर्यमा । इन्द्रो देवेशो नोऽस्माकं शं 
भवतु । बृहसतिर्देवगुरुनेः श भवतु । बृहतां वेदानां पतैः 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 
क 
पालकः । उरर्विखीरणः क्रमः पादन्यासो यस्य स विष्णुः 


[ षट्त्रिशषो 


नोऽस्माकं शं भवतु । वेवेष्टि व्याप्नोतीतिः विष्णुः ॥ ९ ॥ | 
शं नो वात॑ः पवता शं नस्तपतु सूर्य: । शे 
नः कनिक्रदह्देवः प॒जेन्यो अभिवंषेतु ॥ १० ॥ 


[ बार्त-- । पवताम्‌ । तपतु । सख्यै ॥ कर्निक्क्रदत्‌ । 
देव । पञीक्य॑+ । अभि । बतु ॥१०॥ ] 

वायु हमारे लिए सुखकारी बहे.। सूयं हमारे लिए सुखकर 
तपे। गजन करता हुआ पजन्य देव हमारे लिए सुखद वरसे ॥१०॥ 

उ शं नः शं सुखरूपः नोऽस्माकम्‌ वातः अपरुषः 
अव्याधिजनकश्च पवतां वातु । शं सुखरूपः अदृहनः भेषज- 
रूपश्च नोऽस्माकं तपतु सूर्यः । शं नः सुखरूपश्चास्माकस्‌ । 
पजेन्यो देवः काशनिक्षाररहितं पवित्रमुदकम्‌ भेषजकतू 
अभिवर्षतु । कनिक्रदृत्‌। स्तनयिलु शब्द कुवन्‌ ॥ १०॥ 

स० वातो वायुर्नोऽस्माकं शं सुखकारः अंपरुषंः अव्या- 
घिजनकश्च पवतां वहताम्‌ । “पव गतौ’ लोद्‌ । सुवति जनान्‌ 
खखब्यापारेषु प्रेरयति सूर्यः श॑ सुखरूपोञदहनो भेषजरूपश्च 
नोऽस्माकं तपतु किरणान्प्रसारयतु । पर्जन्यः पिपर्ति पूरयति 
जनमिति पजेन्यः, परोऽम्भःपूरो जन्यतेऽनेन वा । 'पजेन्यौ 
रसदबदेन्दरौ' इल्यमिधानम्‌ । पजन्यः पर्जन्येशो देवः नोऽस्माकं 
रां सुखकरं काशनिक्षाररहितं - यथा तथा अभिवषेतुः. सिञ्चतु १ 
कीदशः । कनिक्रद्त्‌ असन्तं कऋन्द्तीति शब्द कुर्वन्‌ 'दाधतिं- 
दघि” ( पा० ७॥ ४॥ ६५) इत्यादिना यङ्छगन्तो 
निपातः 1 )०॥ FA 

अदानि शं भवन्तु नः शश रात्री; ` प्रतिधीय- 
ताम्‌ । शं न॑ इन्द्राप्री भवतामंवोभिः शं न इन्द्रा- . 
वर्रणा रातईब्या। शं ने इन्द्रापूषणा वाज॑सातौ 
शसिन्द्रासोरमा सुविताय श॑ योः ॥ ११ ॥ 

[ अहानि । भवन्तु । नढ। रात्री । अति । घीयताम्‌ ॥ 
इन्र ऽीनदरा्ी । अवताम्‌ । अ्वोभिरित्व+- भिद्‌ । 
इन्द्रावरुणा । रातहुझ्येतिरात इया ॥ इन्ट्रापूषर्णा । बाज॑साता- 
बितिवार्ज सातो । इन्द्रासोमा । सुबितार्य । बो ॥११॥ ] 

दिन हमारे लिए सुखकर होवें। रा त्रियाँ 
इन्द्र-अग्नि स्वरक्षाओ से सुखकर होगें । ला 
ss लिए व्र होवें। Sher युद्ध या यश में इन्द्र-पूषा सुखद 
। सुखद्‌ जीवन, सुख गादि इन्द्र 
इखद होने ॥ ११॥ शि ब रोगादि निवारण में इन्द्र सोम 
उ०:अहानि ञम्‌ द्विपदा गायत्री । अहानि दिवसा! 


सं सुखरूपाः भवन्त नोऽसाकम्‌ । शं सुखरूपाः रात्रीः 
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प्रतिधीयतां प्रतिद्धास्वस्तासु महावीरः । झं सुखरूपौ च 
इन्द्राझ्ञी भवतास्‌ अवोभिः पाऊनैः सह । झं नः सुखरूपैः 
चास्माकम्‌ । इन्द्रावरुणा इन्द्रावरुणो । रातहव्या दृत्तद- 
विष्के भवताम्‌ । शं नः सुखरूपौ चास्माकं इन्द्रापूषणौ 
भवतास्‌। वाजसातौ अन्नसंभजने निमित्तभूते । शं सुख- 
रूपै च इन्त्रासोमौ भवतास्‌ सुविताय साधुगमनाय साधु- 
प्रसवाय वा । झां योः शमनाय रोगाणां यावनाय पुथक्कर- 
णाय च भयानाम्‌ ॥ ११॥ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


स्योना योना एंथिवि नो भवाइक्षरा निवेशनी | 
यच्छा नः शर्म सप्रथा; ॥ १३ ॥ 


है पृथिवि ! तुम हमारे लिए सुखस्वरूपा, अकण्टका एवं बासु 
कराने वाली होओ । तुम हमें सविस्तार सुख प्रदान करो ॥ १३ ॥ 


उ'० स्योना एथिवीति व्याख्यातस्‌ ॥ १३ ॥ 
म० सोना एथिवि । व्याख्याता [ अ० ३५। क० २१] 


।॥१३॥ 


स० द्विपदा गायत्री । अहानि रात्रयश्च देवताः । अहानिं | ` आपो हि छठा मयोभुवस्ता न॑ ऊर्जे दधातन । 


दिनानि नोऽस्माकं शं सुखरूपाणि भवन्तु । रात्रीः शं सुखर 

अस्मासु प्रतिधीयतां प्रतिदथातु । महावीर इति शेषः । कतंरि 
यक्‌ छान्दसः । शं. न इनदराम्ी त्रिष्टुप्‌ । इन्द्रामी इन्द्रावरणौ 
इन्द्रापूषणो इन्द्रासोमौ देवताः । इन्द्राभी अवोभिः पालनैः 
कुल्ला नोऽस्माकं झां सुखरूपौ भवताम्‌ । रातं दत्तं हव्यं ययोस्तौ 
रातहब्यौ इविस्तृप्तौ इन्द्रावरुणौ नः शं भवताम्‌ । वाजसातौ 
' वाजस्यान्नस्य सातौ दाने निमित्तभूते इन्द्रापूषणा इन्द्रपूषसंज्ञौ 
देवौ नोऽस्माकं सुख़रूपो भवताम्‌ । इन्द्रासोमा इन्द्रसोमौ देवौ 


शं सुखरूपौ भवताम्‌ । किमर्थम्‌ । सुविताय सुष्ट इतं | 


सुवितम्‌ साधुगमनाय साधुप्रसवाय वा । तथा रां रोगाणां 
शमनाय । योः यवनाय पृथक्करणाय च भयानाम्‌ । रोगं भयं 
च निवे सुखरूपौ भवतामित्यर्थः । देवताद्वन्द्वे च? ( पा० ६ 
३ । २६ ) इति सर्वत्र पूर्वपदस्य दीर्घः ॥ ११ ॥ 


झं नों देवीरभिष्टय आपों भवन्तु पीतये । शे 
योरभिस्रवन्तु नः ॥ १२ ॥ | 
: [ देवी} । अभिष्ट्ये । आर्प<- । अवन्तु । पीतये ॥ बो? । 
अभि । सन्तु । नद ॥१२॥ ] 

अभीष्ट सिद्धि ब पीने के निमित्त चोतम/न जल हमारे लिए 
सुखद होवे । हमारी सुखप्राप्ति तथा रोग-निवारण के अनुकूल वे 
स्रवित होवें ॥ १२ ॥ 

उ० श नो देवीः । अब्देवत्या गायत्री । सुखरूपा 
अस्माकम्‌ देवीः देव्यः अभिष्टये अभिषेकाय अभीष्टाय वा। 
आपंः अवन्तु पीतये पानाय च ^ श योः शमनाय. 
रोगाणां पृथक्करणाय भयानां वा । अभिख्रवन्तु नः अस्मा- 
कम्‌ं॥ १२॥ 

स० अब्देवत्या गायत्री । देवीः देव्यो दीप्यमाना अपो. 


नो$स्माकममिष्ट्ये अमिषेकायाभीष्टाय वा पीतये पानाय च 
श॑ सुखरूपा भवन्तु । अस्माकं खाने पाने चापः सुखयिष्यो 
भवन्तु । आपः शं योः र शमनं भयानां यवनं एथक्क- 


। महे रणाय चक्ष॑से ॥ १४ ॥ 


. जल सुखकारी हैं । वे हमें महारमणीय प्रकाश के लिए बल 
में धारित करे ॥ १४॥ 


ए० आपो. हिष्ठेति तिस्रश्च ब्याख्याताः ॥ १४ ॥ 
॥ १५ ॥ १६ ॥ 

स० आपो हि छा तृचो व्याख्यातः [अ० ११ । क० ५०- 
५२] ॥ १४॥ १५॥ १६॥ । 

यो वे! शिवतमो रस॒स्तस्य॑ भाजयतेह न॑ः । 
उशतीरिव मातरः ॥ १५॥ 


हे आपः ! तुम्हारा जो अत्यन्त सुखकर सार है, उसी का 
जेसे ति 
तुम यहाँ हमें भाजन बनाओ । जेसे कामयमाना माताएँ स्वपुत्र 
को स्तन्यपान कराती हैं ॥ १५॥ 


तस्मा अरे गमाम बो यस्य क्षयाय जिन्वंथ । 
आपों जनर्यथा च नः ॥ १६ ॥ 


हे आपः! हम तुम्हें उसके लिए प्रभूत मात्रा में प्राप्त करें, 
जिसके यज्ञगृद्द के लिए तुम अनुकूल होते हो । दे जलों ! तुम हमें 


| पवित्र बनाओ ॥ १६ ॥ - 


दयौः शान्तिरन्तरिक्ष शान्तिः एथिवी शान्ति- 
रापः शान्तिरोषधयः शान्तिः । वनस्पतयः शान्तिः 
विश्वे देवा शान्तित्रेष्ञ शान्तिः सबैछ शान्तिः 
शान्तिरेव शान्तिः सा मा शान्तिरेधि ॥ १७॥ 

[ चौ? । शान्ति-- । अन्तरिक्क्षम्‌ । पुथिवी । आप॑- । 
ओषधय ॥ बनस्प्पतंय& । विश्वे । देवा) । ब्रह्ममं । सवम्‌ । 
एव । सा | मा । एधि ॥१७॥ ] र 


द्यौ, अन्तरिक्ष, पृथ्वी, आपः, ओषधियाँ, वनस्पतियाँ, विश्वे 
देवाः, शब्दब्रह्म तथा सब कुछ मेरे लिए शान्तिमय होवे । स्वयं 
शान्ति ही शान्तिमयी हो । वही सवंशान्ति मुझे बढ़ावे ॥ १७॥ 


उ० थैः शान्तिः। या घुकोकरूपा शान्तिः या चान्त- 
रिक्षरूपा शान्तिः । या च एथिवी । आपः ओषधयः 
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मित्नचक्चः शान्तं भवति। मित्रः कंचन न हन्ति मित्रं च कश्चन 
न हन्ति एवं परस्पराद्रोहेण सर्वानहिंसन्तो मित्रस्य चक्षुप्ा. 
वयं समीक्षामहे पर्‍्यामः ॥ १८ ॥ 


वनस्पतयः चिश्चेदेवाः ब्रह्म त्रयींलक्षणं परं वा । सबैशान्तिः 
यां च शान्तिरेव शान्तिः स्वरूपत एव शास्तिः । सा। 


मा मां शान्ति: एधि । अस्त्विति पुरुषव्यत्ययः । त्वत्मसा- 


ढादित्यपेक्षा ॥ १७ ॥ 
स० यजूंषि संहि जीव्यासमित्यन्तानि (क० १९) | 
एकाधिका शक्करी । द्योः चुळोकरूपा या शान्तिः अन्तरिक्ष- 


रूपा च या शान्तिः प्रथिवी भूलोकरूपा या शान्तिः आपो | 
जलरूपा या शान्तिः ओषधयः ओंषधिरूपा या शान्तिः वन- 


सपतयः इक्षरूपा या शान्तिः विश्वेदेवाः सर्वदेवरूपा या शान्तिः 
ब्रहम त्रयीलक्षणं परं वा तद्रूपा या शान्तिः सर्व सर्वेजगद्रूपा या 
शान्तिः शान्तिरेव शान्तिः या खरूपतः शान्तिः सा शन्तिः 
मा मां प्रति एधि अस्तु । पुरुषव्यत्ययः । महावीरप्रसादात्सर्व 
शान्तिरूपं मां प्रत्यस्त्ित्यर्थ: । यद्वा द्योरित्यादिधु विभक्तिः 
व्ययः सप्तम्यर्थे प्रथमा । दिव्यन्तरिक्षे 

बनस्पतिषु विश्वदेवेषु ब्रह्मणि सर्वश्च या शन्तिः सा मां 
प्रयस्लियर्थः ॥ १७ ॥ 


चते दह मा मित्रस्य॑मा चक्षुषा सर्वीणि 
भूतानि सर्मीक्षन्ताम्‌ । मित्रस्याहं चक्षुषा स्वोणि 
भूतानि सर्मक्षे । मित्रस्य चशुषा समीक्षामहे १८ 
[ दृते । दृश्ह । मा। मित्तस्प। मा। चक्कपुपा । 


सब्ोणि । भूतानिं । सम्‌ । ईक्क्पन्ताम्‌ ॥ अहम्‌ । ईक्क्पे | 
ईक्क्यामहे .।१८॥ ] 


हे महावीरघट ! तुम मुझे दृढ़ बनाओ । सर्वभूत मुझे मित्र 
की चछ से देखें। मैं भी सबभूतों को मित्र की ही दृष्टि से देखू । 


हम परस्पर मित्र की दृष्टि से देखें ॥ १८ ॥ 
उ ० इते ६१ ह भा। इते यजुः । “हु विदारणे? बिदी- 
णेऽपि शरीरे जरया । इंह दृढीकुरु सास्‌ | कथमिति चेत्‌ । 


मित्रस्य मा चक्षुषा सर्वाणि भूतानि सं इक्षन्तां पइयन्तु | ॥ 


परस्परसद्रोद्ेण सवेथा मित्रख चश्चुषा समीक्षामहे ॥१८॥ 

स० इते “दू विदारे” विदीर्णे जराजजरितेऽपि शरीरे हे 
महावीर, मा-मां लं रंह दृढीकुरु । यद्वा इते विदीर्ण कर्मणि 
मां इंद अच्छिद्रं कर्मे कुरु । यद्वा सयुषिरलात्‌ सेक्तुत्राञ्च ृति- 
शब्देन महावीरः । हे इते महावीर, मां रंह हृढीकुरु । कर्थ 
दार्व तदाह । सर्वाणि भूतानि प्राणिनो मा मां मित्रस्य चक्षुषा 
समीक्षन्ता सम्यक्‌ पर्यन्तः मित्रदृ्या सर्वे मां पढ्यन्तु नारि: 
) इथ्या । सवषां प्रियो भूयासमित्यर्थ: । च 'अद्दमपि सर्वाणि 
भूतानि मित्रस्य चक्षुषा समीक्षे प्यामि सर्वे मे प्रियाः सन्तु । 
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[ षद्त्रिद्यो 


हते इह मा० । ज्योत्तें। संदर्शि जीव्यासं ऽयो 
संद्दशि जीव्यासम्‌ ॥ १९ ॥ 
[ज्योक्‌ । ते । सन्दृशीतिंसम्‌ दृचि जीध््या सम्‌ ॥१९॥ ] 
है महावीरघट ! तुम मुझे दृढ बनाओ । हम तेरी कृपादृष्टि 
में ही जीवित रहें, हम तेरी दयादृष्टि में बने रहें ॥ १९ ॥ 
उ० इते इह । यज्ञः । हते दह मा । अतिशयार्थ 
पुनवेचनस्‌ । ज्योक्‌ चिरम्‌ ते तव संदश्षि संदशने । 
जीव्यासं जीवेयम्‌ । आदुरा्थ पुनवेचनस्‌ ॥ १९ ॥ 
स०.हे दते वीर, मां इंह । आदरार्थ पुनर्वचनम्‌ । हे. 
महावीर, ते तव संदक्षि संदर्शने अहं ज्योक्‌ चिरं जीव्यासं 
जीवेयम्‌ । जीवेराशीलिंङि रूपम्‌ । ज्योगिति निपातश्चिरार्थः । 
पुनरक्तिराद्राथा । ते संदक्षि ज्योग्जीव्यासम्‌ ॥ १९ ॥ 
नमस्ते हरसे शोचिषे नर्मस्ते अस्त्वचिषे । 
अन्याँसे असर्त्तपन्तु हेतयः पाव॒को अस्मभ्यं 
शिवो भ॑व ॥. २० ॥ 


रसहरणशील ज्योति के लिए नमस्कार । ज्वाला के लिए 


नमस्कार प्राप्त हो । अन्य शञ्जुओं को ही चुम्हारी ज्वालाएँ तपाएँ । 
हे पवित्रकारिन्‌ अग्ने ! हमारे छिए तुम कल्याणकारी होओ ॥२०॥ 


उ० नमसे हरसे इति व्याख्यातम्‌ ॥ २० ॥ 

स० नमसे व्याख्याता [ अ° १७। क० ११ ]॥ २०॥ 

नमस्ते अस्तु विद्युते नमस्ते सतनयिल्नवे । नम॑स्ते 
भगवन्नस्तु यतः स्वः समीहसे ॥ २१ ॥ 

[ नम॑ । ते । अस्तु ।ब्ववनऽतिि छुं । स्तन॒यि- 
रनवे ॥ भगयन्नितिभग बन्‌ । अस्तु । सत-: | खरितिस्व-:- ॥ 
समीईस॒ऽहतिमम्‌ ईईसे ॥२१॥ ] 


वियत्‌ के लिए नमस्कार प्राप्त होवे । गज के लिए नमस्कार । 


हे भगवन्‌ ! उस सबको हमारा नमस्कार प्राप्त होवे, जिससे तुस 
हमारा सुख सम्पादित करना चाहते हो ॥ २१ ॥ 


उ० नमस्ते दवे अजुष्टुभौ । नमः ते तुम्यं अस्तु । वि. 


युते विद्युदूपाय । नमस्ते खनयिल्नने सतनयिल्ुूपाय । नमः 
ते हे भगवन्‌, 
न्तुम्‌ समीहसे चेष्टसे । अमलैस्तवमित्यि 


अस्तु । यतः यस्मात्‌ स्वः स्वर्ग छोकं ग- 


प्रायः ॥ २१॥ 


म० दे अनुष्टभौ विद्युत्तनयित्नुरूपभगबद्देवते । हे भग 


बन्‌ महावीर, विद्युते बचयुदूपाय ते तुभ्य च 
|) . Veda Nidhi CD ५ य्‌, ते. तुभ्यं न | सन" 


ऽध्यायः ३६ ] 


यिलवे स्नयित्रुगार्जतं तद्रूपाय ते नमोञ्खु । ते नमोज्खु । यतः ` कारणात्‌ 
स्वः सर्ग गन्तुं ल॑ समीहसे चेष्टसे अतस्ते तुभ्यं नमो5रु ॥२१॥ 


यतो यतः सुमीईसे तर्तो नो अभ॑यं कुरु । शं 
नं; कुरु प्रजाभ्योऽभ॑यं नः पशुभ्यः ॥ २२ ॥ 


[ ब्तोयत$इतियत॑-- यत& । ममीहईमऽइतिमम्‌ ईईसे । 
तत: | नद । अर्भयम्‌ । कुरु ॥ शम्‌ । नई । कुरु । 
प्रजाब्म्यच्द्तिप् जाब्म्य-- । अर्भयस्‌ । न९ । पुशुच्स्य* 
इइतिपशु म्प ॥२२॥ ] 

हे भगवन्‌ ! जिस-जिस से तुम उचित समझते हो, उससे हमें 
निमय करो । हमारी सन्तानों को तुम सुख दो और हमारे पशुओं 
को अभयत्व ॥ २२ ॥ 

० यतो यतः यस्माचस्मात्‌ दुश्चरितात्‌ अपाकछुं समी- 
हसे चेष्टसे ततस्ततः नः अस्माकम्‌ अभयं भयरहितं छुर्‌ । 
किंच। शं नः सुखंमस्माकस्‌ कुरु प्रजाभ्यः। अभयं नः 
पञ्ुभ्यः कुरु ॥ २२ ॥ 

स० हे महावीर, यतो यतः यस्माबस्माद्‌ दुश्वरितात्तवं, 
समीहसे अस्माखपकठुँ चेश्से तततो नोऽस्माकमभयं कुरु । 
किंच नोऽस्माकं प्रजाभ्यः शं सुखं कुरु । नोऽस्माकं पशुभ्यः 
चाभयं .भीलभावं कुरु ॥ २३ ॥ 


सुमित्रिया न आप ओर्षधय; सन्तु दुर्सित्रिया- 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


७८१ 


। जीवेम । झर्णुयाम | प्र । ब्र॒वाम । अदीनाई । स्याम्‌ । 
भूर्य-- । च । श॒तात्‌ ॥२४॥ ] 
[ ॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे षट्त्रिशोऽध्यायः ॥ ] 


देवों के द्वारा निहित वह सबचक्च सूये पूर्व से उदय होता है। 
हम सी वषे तक देखें। सौ बप॑ तक जीवें । सौ वषं तक सुनें । 
सौ वषं तक कहें । सौ वपं तक इम अदीन बने रहें। आगे भी 
शतशः वर्षों तक इम ऐसे ही अदीन प्रकृति बने रहें ॥ २४ ॥ 


इति 'तत्तवोधिनी? हिन्दीन्याख्यायां पटरत्रिशोञ्ध्यायः ॥ ३६ ॥ 


उ ० तचक्षः। योयं महावीरोऽस्माभिः स्तुतः । तत्‌ 
आदित्यरूपं चक्षु: । देवहितं देवैर्निंहितं स्थापितम्‌ देवानां 
चा हितम्‌ । पुरखात्‌ प्राच्यां दिशि | झुक शुक्कम्‌ असं सुष्ट 
पाप्मभिः । झोचिष्मद्वा । उच्चरत्‌ उदितम्‌ । तत्मसादाच । 
पश्येम शरदः दातस्‌। जीवेम शरदः दातमस्‌ । शृणुयाम शारदः 
शतम्‌ । प्रबवाम शरदः शतम्‌ । अस्खलितवागिन्द्रिया 
भवामः। अदीनाः स्याम शरदः शतम्‌। भूयश्च बहुतरं काळं 
च शरद! दातात ॥ २४ ॥ 

इति उवटक्कतो मज्नभाष्ये षद्त्रि्ोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


णा — Ee 


स्तसै सन्तु योच्समान्दरेष्टि ये च वय द्विष्मः ॥२३॥ | म० सूर्यदेचसा ब्राह्मी त्रि्टप्‌ । एतै्म्रेयों महावीरो 


आपः ओषधियाँ हमारे लिए मित्ररूपा होव । वे उसके ss 
शच्चुूपा हो, जो हमसे द्वेष करता है और जिससे हम 'द्वेष 
करते हैं ॥ २३ ॥ ु 
३० इत उत्तरं यजूंषि व्याख्यायन्ते आअध्यायात्‌। तन्न 
सुमिन्निया न इति ब्याख्यातस्‌ ॥ २३॥ 
स० यंजुः । व्याख्यातम्‌ [ अ० ६।क° २९ ]॥२३॥ 
्र्ुदैवहितं पुरखाच्छुक्रमुचरत्‌ । पश्ये 
शरदः श॒तं जीवेम शरद; शत शुर्णुयाम शरः 
शतं प्रत्रबाम शरद श॒तमदीनाः खाम शरद; 
शतं भूयश्च शरदः शतात्‌ ॥ २४ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
षर्त्रिशोष्ध्यायः ॥ ३६ ॥ 


rN 


"| चक्कु :- । देवहिंतमितिंदेव दतम्‌ । पुरस्तात्‌ । 
4 उत्‌ । चरत्‌ ॥पइईयेम । ८ रद एत्‌ । 


ऽस्माभिः खुतः तत्‌ चक्षु: जगतां नेत्रभूतमादित्यरूपं पुरखात्‌, 
पूर्व॑स्यां दिशि उच्चरत्‌ उच्चरति उदेति इतश्च लोपः परस्मैपदेषु? 
( पा० ३। ४ । ९७ ) इतीकारखोपः । कीइशं तत्‌ । देवहितं 
देवहितं स्थापितम्‌ । यद्वा देवानां हितं प्रियम्‌ शुक्रं शुक्लं पापा- 
संसृष्टं शोचिष्मद्वा । तस्य प्रसादात्‌ शतं शरदः वर्षाणि वय॑ 
पञ्येम दातवर्षपर्येन्तं वयमव्याहृतचक्षुरिन्द्रिया भवेम । प्रार्थ 
नायां लिङ्‌ । अलन्तसंयोंगे द्वितीया । शतं शरदः जीवेम 
अपराधीनजीवना भवेम । शतं शरदः णुयाम स्पष्टश्रोत्रेः 
न्द्रिया भवेम । शतं शरदः प्रब्रवाम अस्खलितवागि न्द्रया 
भवेम । शतं शरदः अदीनाः स्याम न कस्याप्यम्रे दैन्यं 
कुयौम । शतात्‌ शरदः शतवषापर्यपि भूयश्च बहुकालं पश्येमे- 
व्यादि योज्यम्‌ ॥ २४ ॥ 

श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 

अध्यायः शान्तिपाठार्थः षद्त्रिंशोऽयं प्रकाशितः ॥ ३६ ॥ 


— =e 
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सँघत्रिंरोऽध्यार्यः। 


देवस्य त्वा सवितुः अंसबेडश्रिनेबिहिभ्याँ पृष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । आददे नारिरसि ॥ १ ॥ 
[ नारिं । असि ॥१॥ ] 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ सप्तत्रिशो 


कर मिट्टी को ग्रहण करना।) यज्ञ के निमित्त और यश के 
शिरोभूत महावीरघट के लिए तुम्हें ण करता हूँ ॥ ३॥ . 


उ ०. सत्पिण्डान्परिग्रह्मति । देवी द्यांवाएयिवी । हे 


| वैव्यौ द्यावाएथिव्यो, मखस्य यज्ञस्य वां युवाम्‌ उपादाय । 


| शरदं चोदकं चादायेत्यर्थः । अद्य शिरः राध्यासस्‌। 'राघ 
| साध संसिद्धौ’ संसाधयेयम्‌। देवयजने देवा अस्मिन्निज्यन्ते 


( मिट्टी खोदने के लिए अत्रि को ग्रहण करना । ) हे अत्रे ! | इलि देवयजनस्‌। एथिव्याः सखाय यज्ञाय त्वा परिगुह्वासि । 


सविता देव की प्रेरणा में विद्यमान मैं अखिनौ की बाहुओं और 
पूषा के हाथों से ग्रहण करता हूँ । तुम नारिरूपा हो ॥ १ ॥ 


उ० महावीरसंभरणं सस्यादानस्‌ । देवस्वं स्वेतिं 
च्यास्यातम्‌ । नारिरसीति विशेषः ॥ १ ॥ 

स० दिवस लेखम्रिमादायौदुम्बरी वैकङ्कती वारलिमा- 
त्री” सव्ये कुला दक्षिणेनालभ्य जपति युज्ञत इति’ ( का० 
२६ । १ । ३ )। उदुम्बरतरूत्थां विककुततरूत्यां वा हृस्तप्रः 
माणामन्नि देवस्य -खा नारिरसीति मन््रेणादाय वामहस्ते तां 
कला दक्षिणहस्तेन स्पृष्टा युते मन इति सत्त्रं जपतीति 
सूत्रार्थः । देवस्य ला । अन्रिदेवस्यं यजुः । हे अग्रे, सविुर्देः 
वस्याज्ञायां स्थितोऽश्विनोबांहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यां ल्ममाददे 
गृह्णामि । ल॑ च नारिरसि ज्रीनान्नी भवसि। युज्ञते मनः । 
व्याख्याता | अ० ५। क० १४ ] ॥ १॥ २॥ 


युते मनं उत युंजते धियो विग्ना 
बहतो विपश्चितः । वि होत्रां दधे वयुनाविदेक 
इन्मही वेवस्य सवितुः परिंष्ठुतिः ॥ २ ॥ 


विद्वान्‌ और द्विज यजमान के महान्‌ ऋत्विज अपने मन को 


एकाग्र करते हैं और अपनी बुद्धिवृत्तियों को. भी एकाग्र करते हैं। 
प्रशानविंद. कोई होता यज्ञ का विधान करता है। यह सबितादेव 
की ही महतो परिस्तुति है ॥ २॥ 


उ० आलभ्य जपति । युञ्जते मन इति व्याख्यातम्‌ ॥२॥ 
देवी द्यावाएयिवी मखस्म॑ वामद्य शिरों राध्यासं 
देवयजने प्रथिव्याः । म॒खाय॑ त्वा म॒खस्य॑ त्वा 
शीरष्णं ॥ ३ ॥ 


[ देवीऽइतिदेधीं । द्यावायुथिवी इतिंदूद्यावापांथवी । मख | : 


स्य । ह्वाम्‌ । अद्य । शिर॑+ । राद्ध्यासम । दे 
यर्नन5इतिंदेय यजने । धिका) ॥ मखाय॑ । म्बा । 
मस्य । त्वा । ज्ञी ॥३॥ ] 


हे द्योतमाना द्यावापूथिवी ! पृथिवी के देवयजन स्थान यज्ञ में 
आज मैं तुम दोनों के द्वारा ( घुलोक के जळ और पृथ्वी की. 


-0. Swami /१11119114 


्घाहु्नयोऽपि ्रथमजा उच्यन्ते । मखस्य शिरः 


यश के झिरोभूत महावीरघट को बनाता हूँ। (खोद | 


सतोऽपि विञ्ञेषापेक्षायामाह । मखस्य क्रीष्णे त्वां परिगुह्णा- 
सीति ॥ ३ ॥ 

 स० यावाष्टरथिवीदेवतं यजुः भ्राह्मी गायत्री । “शृदमादतते : 
पिण्डवददेवी द्यावापुथिवी इति’ ( का० २६। १। ४) अध्व- 
युर्देवीति मन्त्रेण विषणं सत्पिण्डमादत्ते पिण्डवदिति पाणिभ्यां 
गृहाति दक्षिणः साभ्रिरिति लभ्यत इति सूत्रार्थः । मच्चार्थखु 
है देवी देव्यौ दीप्यमाने द्यावाप्रथिव्यौ, अद्यास्मिन्दिने 
पृथिव्याः देवयजने देवा इज्यन्ते अत्रेति देवयजनस्थाने मखस्य 
यज्ञस्य शिरो राध्यासं साधयेयमू “राध साध संसिद्धो’ । महा- 
वीरो यज्ञपिराः। किं कुला । वां युवां द्यावापृथिव्यो आदा- 
येति शेषः । दिवोंऽशं जलं शृथिव्यंशं सृदमादायेद्यर्थः । एवं 
थावाएथिम्यौ प्राथ्ये सद्माह । मखाय हे सृत्‌, यज्ञाय लां 
गुह्वामि । एवं सामान्येनोक्ला विशेषमाह ।- मखस्य यञ्ञस्य 
शीर्ष्णे शिरसे महावीराय लां गृह्णामीति शेषः । तं मृत्पिण्ड- 

. सुत्तरस्थापिते कृष्णाजिने निदध्यात्‌ ॥ ३ ॥ 


देव्यो बऱर्यो भूतस्य॑ प्रथम॒जा मखस्य बोऽद्य 


शिरों राध्यासं देवयजने एरथिब्याः । मखार्य त्वा 
मुख्यं त्वा शीष्णें ॥ ४ ॥ 
[ देश्य । बृमश्य॒ं । भूतस्य॑। प्रथृमजाऽइतिप््रथम 


जार । बह ॥४॥ ] 
हे दीमक देवियो ! सबंप्रथमोत्पन्ना पृथ्वी के सम्बन्ध से 

भी भूतों की उत्पत्ति-से प्रथम उत्पन्न होने वाली हो । कमी के 

देवयजन स्थान यज्ञ में हम आज तुम्हारी मृत्तिका के द्वारा यज्ञ के 
शिरोभूत महावीर॒घट को 'निष्पन्न करेगे । ( वल्मीकिसंत्तिका को 
महण करना। ) हे वल्मीकिमृत्तिके ! यज्ञ के शिरोभूत महावीर- 
घट के छिए तुम्हें मैं मण करता हूँ॥ ४ ॥ 
उ० अथ वल्मीकवपां गृह्णाति । देव्यो बद्धयः। हे 
देव्यः वञ््यः । उपेजिह्विकाः सीमका इति पर्यायाः । या 
यून सूतस्य प्रथमजा; । पथिवी भूतानां प्रथमजा तत्संब- 


राध्यासम्‌ 
अद्य वः ताः युष्मान्‌ उपादायेति शेषः । देवयजन इत्यादि 
व्याख्यातम्‌ ॥ ४ ॥ 


स० 'उत्तरतो देव्यो वम्र इति ( का० 


झिजत ७५६ 1). उपदीछसो""सृत्संचयो बल्मीकस्तस्य 


ऽध्यायः ३७ ] 


वपेव वपा तां मध्यस्थं लोष्टमादाय कृष्णाजिने मृपिण्डादुत्तरे 
तूण्णीं निदध्यादिति सूत्रार्थः । बल्मीकवपादेवता आषा पह्लिः । 
हे देव्यो दीप्यमानाः वश्यः उपजिह्विकाः, वो -युष्मानादाय 
एथिव्याः देवयजने मखस्य शिरो मद्दावीरमद्य राध्यासं संपा- 
द्येयम्‌ ।-मखाय लामाददे मखस्य श्ञीष्णे लामाददे इति 
व्याख्यातम्‌ । किंभूता वम्र्यः । भूतस्य प्राणिजातस्य प्रथमजाः 


प्रथमोत्पन्नाः परथिवी जन्तूनां प्रथमजा तत्संबन्धात्‌ बग्र्योऽपिः 


प्रथमजा उच्यन्ते ॥ ४॥ 


इय॒त्यम॑ आसीन्म॒खस्यं तेऽद्य शिरो राध्यासं 
देबयज॑ने प्रथिव्याः । मुखाय॑ स्वा मुखरं त्वा 
शीर्ष्ण ॥ ५॥ 

[ इय॑ति । अग्रै । आसीत्‌ । ते ॥५॥ ] 


यह पृथ्वी आदिकाल में बहुत ही छोटी-सी थी । दे परथिवी ! 
तुम्हारे द्वारा आज मैं पृथ्वी के देवयजन स्थान यश में यज्ञ के 
शिरोभूत महावीरघट को निष्पन्न करूँगा । ( सूकर के द्वारा खोदी 
गई मिट्टी को ग्रहण करना । ) दे शृत्तिके ! यज्ञ के लिए मैं तुम्हें 
ग्रहण करता हूँ । यज्ञ के शिरोभूत महावीरघट के लिए मैं तुम्हें 
ग्रहण करता हूँ ॥ ५ ॥ 

७० वराइविहतमादत्ते । इयत्यभे युष्मदः संबन्धान्म” 
ध्यमो$न्र पुरुषः । या त्वम इयती प्रादेशमात्रा अभिनयेन 
निर्दिह्यते । अग्रे वराहस्योद्धरतः आसीत्‌ आसीः अभूः । 
“इयती ह वा इयमभे शथिव्यास प्रादेशमात्री” इत्युपक्रम्य 
“राह उजघान” इत्याह । तां त्वां ब्रवीमि । मखस्य ते 
त्वासुपादाय अद्य शिरः राध्यासं देवयजने एथिव्याः । 
मखाय त्वेति व्याख्यातस्र ॥ ५ ॥ 

स० 'इयसम्र इति वराहविहृतम! ( का० २६। १ । ७) 
वराहोत्खातस्रदमादाय तूष्णीं कृष्णाजिने वल्मीकवपोत्तरे निद्‌- 
ध्यादिति सूत्रार्थः । वराहविृतसदेवतं यज्ञः ब्राह्मी गायत्री । 
हे प्रथिबि; भवती अग्रे आदौ बराहोद्धरणसमये इयती । प्रादे- 
शमात्राभिनयेन प्रदइयते । एतत्ममाणा आसीत्‌, “इयती ह वा 
इयमभ्रे एथिव्यास ग्रादेशमात्री' ( १४। १। ३। १२ ) इत्यादि 
“वराह उजघानेः ति श्रुतेः। ते इति द्वितीयार्थे षष्ठी । तां लामा- 
दाय पृथिव्याः देवयजनेऽद्य मखस्य शिरो राध्यासम्‌ । मखा- 
येति व्याख्यातम्‌ ॥ ५ ॥ 

नद्रस्मौजः ख म॒खस्य॑ नोऽद्य शिरों राध्यासं 
देवयजने प्रथिच्याः । मुखाय॑ त्वा म॒खस्य॑ त्वा 
शीर्ष्ण । म॒खाय॑ त्वा मखस्थ॑ त्वा शीष्णे । मखार्य 


त्वा मखर स्वा शीर्णे ॥ ६ ॥ 


[ इन्द्रस्य | ओर्ज-- ०स्कत$॥ 1... Giri (Prabhuji) . 
। 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


७८३ 
हे पूतीको ( =तुणविशेष ) ! तुम इन्द्र के ओज से उत्पन्न 
हो। पृथ्वी के देवयजन स्थान यज्ञ में तुम्हारे द्वारा आज मैं यज्ञ के 
शिरोभूत महावीरघट को निष्पन्न करूँगा। ( अहण करना 1) 
यज्ञ के लिए मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ । यज्ञ के शिरोभूत महावीर- 
घट के लिए मैं तुम्हें ्रहण करता हूँ । ( बकरी के दूध को ग्रहण 
करना । ) यज्ञ के लिए और यज्ञ के शिरोभूत महावीरघट के लिए 
मैं तुम्हें ग्रहण करता हूँ.) ( कृष्णाजिन पर धरे हुए इन सभी यज्ञ- 
सम्मारों को स्पश करना।) दे सम्भारो ! यज्ञ तथा यज्ञ के 


शिरोमूत महावीरघट के छिप में तुम्हें स्पश करता हूँ ॥ ६॥ 


उ० आदारानावत्ते। इन्द्रस्यौजःस्थ ये यूयं इन्द्रस्य ओजो 
भवथ । ताम्युष्मान्‌ अद्य उपादाय शिरः राध्यासमित्यादि 
व्याख्यातम्‌ । अजाक्षीरमादत्ते । मखाय व्वेत्युक्तम्‌ । संग्र- 
तानभिर्शति । मखाय व्वेत्युक्तस्र्‌ ॥ ६ ॥ 

स० 'इन्द्स्योजः स्थेति पूतीकान? (का० २६। १। ८) । 
पूतीकान्‌ रोहिषतृणान्यादाय तूष्णीं कष्णाजिने वराहविहतोत्तरे 
निदध्यादिति सूत्रार्थः | आदारदेवस्यम्रक्त्रिष्टुप्‌ । हे पूतीकाः, 
यूयमिन्द्रस्य ओजः तेजोरूपाः स्थ भवथ । वो युष्मानादाय 
पृथिव्याः देवयजने अद्य मखस्य शिरो राध्यासम्‌ । मखाय 
बो शह्यामि मखस्य शीर्ष्ण महावीराय च शहामीत्युक्तम्‌ । “मखा- 
येति पयः? (का० २६।१। ९) । पय आदाय तूष्णीं 
कृष्णाजिने पूतीकोत्तरे निदध्यादिति सूत्रार्थः । पयोदेवस्यम्‌ । 
हे पयः, मखाय मखशीष्णे लां गृहामि । तृष्णीं गवेधुका 
अपि ग्राह्माः । “संग्ृतानभिसृशति मखायेति’ ( का० २६। 
१ । ११ ) । संश्रतान्संभारान्करेण स्पृशेदित्य॒र्थ: । संभारदेव- 
स्यम्‌ । हे संभाराः, मखाय तच्छीष्णे च वः स्पुशामि ॥ ६॥ 


त्रतु बर्मणस्पतिः प्र देव्ये तु सूचर्ता । अच्छं 
वीरं नये पङ्किराधसं देवा य॒ज्ञं नयन्तु नः । म॒खाय॑ 
त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीर्ष्णे । म॒खाय॑ त्वा मखस्थ त्वा 
शीर्ष्ण । मखार्य त्वां म॒खस्य॑ स्वा शीष्णें ॥ ७॥ 


( कृष्णाजिन को लेकर परिवृत्त की ओर चलना । ) अह्मण- 
स्पति आवें | सत्य तथा चोतमाना द्यावापृथिवी भी आवें । वीर, 
मानवहितकारी व पंक्तिसाधक हमारे यज्ञ को पार लगावे । 
५ संभारो को एक चौकीर स्थान परिवृत्त में रखना ) दे संभारो ! 
मख और .मख़ के शिरोभूत महावीरघट के लिए इम तुम्हें यहाँ 
परिवृत्त सै धरते हैं। ( वल्मीकिमृत्तिका, सुकरणृत्तिका तथा 


| पूतीको को बकरी के दूध से मिट्टी मै सानना ) । हे महावीरघट 


बनाने के संभारो ! यश और यज्ञ के झिरोभूत महावीरघट को 
बनाने के लिए मैं तुम्हें मिश्रित करता हूँ । ( क्रमशः तीन महावीर- 
रों को विधिवत्‌ बनाना । ) दे मद्दावीरघटो ! यश और यज्ञ के 
शिरोभूत यश्देवता के लिए में तुम्हे बनाता हूँ ॥ ७॥ : 


_, लू परिभरितमंभिगच्छन्तो जपन्ति । प्रैत्विति व्याख्या- 
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७८४ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


:[ सप्तत्रिशो 


तम्‌ । खरे सादयति । मखाय शिरोसीव्युक्तार्थम्‌ । ग्रस्प.| ० 'निष्ठितमभिम्रशति मखस्य शिर इति’ (.का० २६ । 


ण्डमादाय महावीरं करोति । मखाय त्वेत्युक्तम्‌ ॥ ७॥ 

स० 'कृष्णाजिनं परिगृद्योत्तरतः परिद्॒त॑ गच्छन्ति प्रैतु ब्रह्म 
णस्पतिरिति' (का० २६ । १। १२) । अध्वुप्रतिप्रस्थात्रादयः 
कृष्णाजिनं समन्तादादाय प्रेलिति जपन्तोऽन्तःपात्यादुत्तरे 
परिबृत्त प्रति गच्छन्ति । पञ्चारल्लिमितः समचतुरक्षः प्रारद्दारः 
सिकतोपकीणेः पूर्वेमेव कृतः सप्तभूसंस्क्रारसंस्क्ृतरछादितप्रदेशः 
परिवृत उच्यत इति सूत्रार्थः । बृहती व्याख्याता [ अ० 
३३ । क० ८९] । 'परिवृते निद्धाति.संभाराजुद्धतावो क्षिते 
सिकतोपकीर्ण प्राग्दारे मखायेति' (का० २६। १। १३-१४)। 
अध्वर्युः कृष्णाजिनस्थानेव संभारान्परिदृते निदधाति । कीहशे । 
उद्धतावोक्षिते उल्लिखितजलसिक्ते । एतत्संस््ारद्वयं पञ्चाधिकं 
सिकतायुक्ते प्राग्दारे चेति सूत्रार्थः । हे संभाराः, मखाय युष्मा- 
न्षिदधामि । 'संभारेः स१/सजति मखायेति' ( का० २६ । 
१॥ १५) । गवेधुकाजापयसी प्रथक्कृ्य वल्मीकवपादित्रिसं- 
भारेर॑त्िण्ड मिश्नयतीत्यर्थः । हे संभाराः, युष्मान्‌ मखाय 
सृत्पिण्डेन संस्जामि । 'सदमादाय मखायेति महावीरं करोति 
प्रादेशमात्रमूध्वेमासेचनवन्त मेखळावन्तं मध्यसंगृहीतमूर्ध्व 
मेखलायारूयब्ललूम! (का० २६ । १ । १६) । महावीरपयौप्त 
“ तूष्णीं सत्पिण्डमादाय मझओेण महावीरं करोति । कीदृशम्‌ । 
प्रादेशोच्च गव्रेवन्त मेखलायुतं मध्ये संकुचितं मेखछोपरि ज्यहु- 
लोचमिति सूत्रार्थः । हे महावीर, मखाय तच्छीष्णें लां 
करोमि ॥ ७॥ 


सखस्य शिरोऽसि । मखार्य त्वा म॒खस्य॑ त्वा 
शीर्ष्णे । म॒खस्य॒ शिरोंसि । म॒खाय॑ त्वा मख्य 
त्वा शीर्ष्णे । मखस्य शिरोसि । मखाय॑ त्वा म॒खस्य॑ 
त्वा शीष्णें । म॒खार्य त्वा मखर्ख त्रा झीष्णे । 
मखार्य त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीर्ष्णे ॥ ८॥ 


हे प्रथम महावीरधट । तुम यश का शर हो । (स्पशे करना |) 
यज्ञ के “लिए और यज्ञ के शिरोभूत यजदेवत के लिए मैं तुम्हें 
स्पशे करता हूँ । हे द्वितीय महाबीर घट ! तुंग थश का शिर हो | 
( स्पशे करना । ) यज्ञ तथा यज्ञ के शिराभूत यंशदेवता विष्णु के 
लिए मै तुम्हें स्पशं करता हूँ । हे तृतीय महावीरघट ! तुम यज्ञ का 
शिर हो । ( स्पशं करना)। यश्च तथा,यश के शिरोभूत यश्चदेवता 
के लिए मैं तुम्हें स्पशे करता हूँ । ( तीनों महावीरों को गवेधुको से 
रगड़ कर चिकना करना। ) हे महावीरषटो । यज्ञ तथा यज्ञ के 
शिरोभूत यज्ञदेवता के निमित्त मैं तुम्हें चिकना बनाता हूँ ॥ ८ ॥ 


उ० निडितमभिख्शति । मखस्य शिरोसीव्युक्तार्थम्‌ । 
एवं द्विती यतृतीयो । गवेधुकाभिः ऋक्षणयति । मखाय त्वेति 


॥<॥ 
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| (इसी प्रकार तीसरे महावीरघट को धूपित 


१॥ १७) । निष्पन्नं महावीरं वामकरस्थं दक्षिणेन स्प्रशता-- 
सर्थः । हे महावीर, ले मखस्य शिरो मूर्धासि भवसि । “एव- 
मितरौ प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० २६। १। १९ ) । इतरौ द्वौ महा- 
वीरौ प्रतिमअमेवमेव करोति अभिम्रुशति चेत्यर्थः । मखाय 
द्वितीयं मंद्दावीरं करोमि । सखस्य निष्पन्नं स्पृशामि । मखाय 
तृतीयं महावीर करोमि । मखस्येति निष्पन्नं स्प्रशातिः। मखस्य 
शिरोऽसि मखाय खा मखस्य शीर्ष्ण ल्लामभिसृशामि. । “गवे- 
घुकाभिः शछक्ष्णयति मखायेति प्रतिमन्त्रम्‌’ ( का० २६। १। 
२२) गवेधुकाभिः महावीरान्‌ घर्षणेन मदून्‌ करोति मखायेति 
प्रतिमन्त्रमेकेकम्‌ । मखाय मखस्य शीष्ण च त्वां गवेछुकाभिः 
श्छक्ष्णयामि । एवमग्रिसो मन्त्रौ ॥ ८ ॥ 


अश्वस्य त्या वृष्णः शक्रा धूपयामि देवयर्जने 
प्रथिव्याः । मुखाय॑ त्वा मुखस्थं त्वा शीर्ष्णे | अश्वस्य 
त्वा वृष्ण; शक्ता धूपयामि देवृयज॑ने एथिञ्याः ॥ 
मखार्य त्वा मखस्थ॑ त्वा शीर्ष्णे । मखार्य त्वां 
“मखर्ख त्वा शीष्णें। मखार्य स्वा म॒खस्य॑ त्वा 
शीर्ष्ण ॥ ९ ॥ 
. [अब्धस्य | त्वा । बुष्ण्ण-- | शञक्क्ना । घुपयामि ॥९॥ ] 


हे महावीरघट ! पृथ्वी के देवयजन स्थान यश्ञ में सेचक अश्व की 
लीद से मैं तुम्हें धूपित करता हूँ । ( एक महावीर को घोड़े की छीद 
के सात लेड़ों से. धूपित करना । ) हे महावीरघट ! यश तथा यज्ञ 
के शिरोभूत यशदेवता के छिप मैं तुम्हें धूपित करता हूँ। सेचक 
अश्व की लीद से मैं तुम्हें पृथ्वी के देवयजन स्थान यज्ञ में धूपित 
करता हूँ । ( द्वितीय महावीरघट को धूपित करना । ) यज्ञ तथा 
यज्ञ के शिरोभूत अधिदेवता के लिए मैं तुम्हे धूपित करता हूँ 
करना) ॥ ९ ॥ 


उ० अश्वशकृतावधूपयति | अश्वस्य त्वा त्वां हे महावीर, 
दृष्णः सेकुः । शक्रा शक्ृच्छब्दस्य शकन्नादेशः । धूपयामि 
देवयजने एथिब्याः । मखाय त्वा: मखस्य त्वा शीषष्णे । एवं 
द्वितीयतृतीयौ । श्रपयति त्रीन्महावीरान्‌ त्रिमिमंन्ञेः मखाय. 
स्वेति प्रतिमन्नम्‌ ॥ ९ ॥ 


स० 'अश्वशकृता धृपयत्यश्वस्पेति प्रतिमन्त्रम्‌ ( का० २६ 


१ । २३) । दक्षिणामिदीसेनाश्वपुरीषेण त्रिभिमेन्रैल्लीन्महा- 


वीरान्धुपयेत्‌ । एकैकधूपने सप्तसप्ताश्शझन्ति गृह्माति। हे 
महावीर, एथिव्याः देवयजने मखाय मखस्य शीर्ष्ण च बृष्णः 
सेकुरश्वस्य शक्ना शक्षता पुरीषेण त्वा त्वां धूपयामि । “पददन्न- 
(पा० ६ । १। ६३ ) इति सूत्रेण शकृच्छन्दस्य शकन्नादेश; । 
एवमितरमनतराभ्यामित्रो धूपयेत । “ददनं च मखायेति प्रति- 
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se i oe हनन? आम 


Coo 
मनम्‌ (का० २६। १। २४) । मखायेति त्रिभिमेन्रे-| स्मिन्‌, हि लोके सवोणि भूतानि क्षियन्त्यथो5मियैं सुक्षितिर- 


स्रीन्महावीराजुखावच्छूपयेत्‌ पिन्वनरोहिणैः सहेसर्थः । मखाय 
मखस्य शीषे ला लां निर्देदामि । एवमितरो ॥ ९ ॥ 


ऋजवे त्वा साधवे त्वा झुक्षिलै त्वां । म॒खाय॑ 
स्वा मखर्स्य त्वा शीर्ष्णे । मखार्य त्वा मुखस्य त्वा 
शीष्णें । मखार्य त्वा म॒खस्य॑ त्वा शीष्णे ॥ १० ॥ 


[ ऋजव । सांधवं । सुक्क्वत्याऽइतिंसु छिच्यै ॥१०॥ ] 
( धूपित घरों को आग पर से उतारना । ) हे प्रथम महावीर- 

घट ! ऋजु यलोक ( = आदित्य ) के लिए मैं तुम्हें आग के ऊपर 
से उठाता हूँ। दे द्वितीय महावीरघट ! वृष्टि के द्वारा सब कामों 
को साधने वाले अन्तरिक्ष ( =वायु के लिए मैं तुम्हें आग के 
ऊपर से उठाता हूँ। द्दे तृतीय महावीरघट ! हमारे निवास को 
सदाधारभूता भूमि के लिए मैं तुम्हें अग्नि के ऊपर से उठाता हूँ । 
हे प्रथम-द्वितीय-तृतीय महावौरघरो ! यज्ञ तथा यशदेवता के 
लिए मैं तुम्हें बकरी के दूध से आसिश्चित करता हूँ। ( तीनों 
महावीरघटों को अजापय से सींचना ) ॥ १०॥ 

उ० पक्काजुद्रति । ऋजवे स्वेति प्रतिमच्म्‌ । ऋजवे 
ध्वा । असौ चै लोक ऋजुः। सत्यमेव तत्न कौटिल्यरहितम्‌। 
सत्यं वा आदित्यः । ऋजवे त्वा आदित्याय त्वाम्‌ उद्धरामीति 
शेषः । पुष उ प्रथमः प्रवग्येः । साधवे त्वा । अयं वे साधु- 
चायुः । एष हीमान्‌ लोकान्‌ सिद्धोऽप्रतिहृतः पवते । एष 
उ द्वितीयः प्रवग्यँः । सुक्षित्यै त्वा । अयं वे. लोकः सुक्षितः । 
अस्मिन्हि लोके सर्वाणि भूतानि क्षियन्ति ।. असिर्हि वा 
सुक्षितः । अभि्हि अस्मिन्‌ लोके सवोणि भूतानि परिगृह्य 
वसति । पुष उ तृतीयः प्रवग्यः । अजापयसा परिसिञ्चति 
मह्ाव्रीरात मखाय त्वेति ग्रतिमन्रस्‌ ॥ १० ॥ 

महावीरसंभरणं समासम्‌। . 

. झ० “पक्काबद्धरत्यूजवे त्वेति प्रतिमत्रम्‌' ( का० २६। 
१ । २५) । पक्कान्मद्वावीरानापाकादिवोद्धरति त्रिमिमेचरि- 
खर्थः । ऋजवे । असौ लोक क्रजुः तत्र सत्यमेव नतु कौटि- 
ल्यम्‌ । सत्यमादित्यः । हे महावीर, ऋजवे सल्यायादित्याय 
ला त्वामुद्वपामीति शेषः । तथाच श्रुतिः सस उद्वपत्युजवे 
लेल्यसौ वे लोक ऋजुः सत्य|८्ञ्चः सममेष य एष तपत्येष उ 
प्रथमः प्रवरर्य्देतंमेवैतत्मरीणाति तस्मादाहजवे त्वा’ ( १४। 
१॥२॥ १२) इति । अथ द्वितीयम्‌ । साधवे त्वा साधवे 
वायवेश्यौय वायुप्रीसै त्वासुद्दपामि । तथाच श्रुतिः “साधवे 
लेलय%/ सा्ुयोऽयं पवत एष हीमान्‌ लोकान्‌ सिद्धोऽसुपवत 
एष उ द्वितीयः प्रवग्येखदेतमेवैतत्‌ प्रीणाति तस्मादाह साधवे 
ल्वा! (१४। १ । २। २३ ) इति । अथ तृतीयम्‌ । सुक्षिलै 
त्वा सुतरां क्षियन्ति निवसन्ति सर्वभूतानि यस्यां सा सुक्षिति- 
भुमिः । तथाच श्चुतिः “बहि, लेस वै, लोक, कषितिर 


ष्ण 


भिरह्यवास्मिन लोके सर्वाणि भूतानि क्षियत्येष उ तृतीयः प्रव- 
ग्येखदेतमेवेतत्मीणाति तस्मादाह सुक्षिबै त्वा’ ( १४।१। 
२। २४) इति । “अजापयसावसिश्चति मखायेति प्रतिमन्त्रम्‌' 
(का० २६।१।२६)। अजादुग्धेन त्रीन्महावीरांब्रिमिः 
तुल्यमओः सिशञ्चतीस्यर्थः। मखाय मखशीष्ण चाजापयसा लां 
सिचामीसर्थः ॥ १० ॥ 

इति महावीरसंभरणं समाप्तम्‌ । 


यमार्य, त्वा म॒खाय॑ खा सूरस्य त्वा तप॑से 
देवस्त्वा सबिता मध्वानकु । पृथिव्याः सषस्परश- 
स्पाहि । अर्चिरसि शोचिरसि तपोऽसि ॥ ११॥ 


[ यमाय॑ । मुखाय । द्यस्य । तप॑से ॥ प्ृथिश््या३ । 
सऽ्स्पृशुऽइतिसम्‌ स्पृशः । पाहि॥ अचिञ। असि। 
झाचि) । तप-- ॥११॥ ] 

( जहा के द्वारा आज्ञा दिया जाकर अध्वयु प्रत्येक महावीर = 
घम =ग्रवस्यं को तीन वार प्रोक्षण=जल-सिंचन करता हैं। ) 
हे धमं ! यम, यज्ञ और सूय के तप के लिए मैं तुम्हें जल से पवित्र 
करता हूँ। ( घमे को घृत से आलिप्त करना । ) हे घमं ! सविता- 
देव तुम्हें मधुर धूत से आलिप्त करें । ( आँवा में बालू के नीचे सौ 
रत्ती चाँदी को गाड्ना। ) हे चांदी! तुम अग्नि से पृथ्वी के 
संस्पझ को बचाओ । ( आँवा में यथाविधि तीनों मह।बीरधरों को 
पकने के लिए धरना । धरने के बाद ऊपर बन्द कर देना । -मूं न 
के फूलों से आँवा में चारों ओर आग लगाना ।) हे घमं ! तुम 
चन्द्र की रश्मि सदृश हो । तुम अग्नि के तेज-से हो । तुम सूरय के 
ताप के समान हो ॥ ११॥ 


उ० महावीरं प्रोक्षति । यमाय त्वा मखाय त्वा सूर्यस्य 
स्वा तपसे । प्रोक्षामीति रोपः । महावीरमनक्ति । देवस्त्वा 
सविता मध्वानक्तु इति व्याख्यातस्‌ ।. रजतशतमानं खरे 
उपगूहति । एथिव्याः स्पृशः । संस्एशती ति संस्पुक्‌ 
क्रिबन्तस्रैतम्रूपम्‌ । हे रजत, एथिव्याः संस्एशो राक्षसात्‌ 
महावीरं पाहि गोपाय । महावीरमाज्यवन्तं निदधाति । 
अर्चिरसि शोचिरसि तपोसि ऋज्वर्थम्‌ ॥ ९१ ॥ 

स० 'बह्याजुज्ञातो यमाय लेति महावीरे प्रोक्षति’ । ( का० 
२६।२।१३) प्रचरेति ब्रह्मणानुज्ञातोऽध्वयुर्पविर्य यमाय 
त्वेति मत्त्रत्रयेण प्रचरणीयं महावीर वारत्रयं प्रोक्षती यर्थः । 
त्रीणि यजूंषि । यमयति नियच्छति सवेमिति यम आदित्य- 
सत्प्रीयै ला लां प्रोक्षामि । तथाच श्रुतिः “स प्रोक्षति यमाय 
लत्येष वै यमो य एष तपत्येष हीद सर्व यमयसेतेनेद्‌ 
सर्व यतमेष उ प्रवग्येखदेतमेवेतत्मीणाति तस्मादाह यमाय 
सा! (१४।१। ३। ४) इति। मखाय ला । मखो य॒ज्ञः 
भवग्येः सूयैरूपस्तस्मे लां षामि । तथाच थुतिः “एष चै 
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मखो य एष तपत्येष उ प्रव्येस्तदेतमेवैतत्‌ प्रीणाति तस्मा- 
दाह मखाय त्वा’ (१४।१।३। ५) इति । सूर्यस्य त्वा 
तपसे । तपतीति तपखेजः । सूर्येतेजोरूपाय प्रवर्याय त्वां 
प्रोक्षामि । तथाच श्रुतिः “एष वै सूर्या य एष तपत्येष उ प्रवरः 
स्तदेवमेवेतत्मीणाति तस्मादाह सूयेस्य त्वा तपसा? ( १४।- 
१।३ । ६) इति । “अजन्तीत्युच्यमाने देवस्लेत्यनक्ति 
महावीरसाज्यं संस्छृत्य' (का० २६। २। २०) । होत्रा 
अक्ञन्ति यं प्रथयन्तीति मत्रे पत्यमाने<ध्वयुराज्यं विधिना 
संस्कृत्य तेनाज्येन प्रचरणीयं महावीरं मन्त्रेणानक्ति । सबिता 
देवः मध्वा मधुना मधुरेण सर्वेजगद्रूपेणाज्येन हे महावीर, 
त्वामनक्तु लिम्पतु । मध्त्रेति नुमभाव आगमस्यानिद्यत्वात्‌ । 
तथाच श्रुतिः “सर्वे वा इदं मधु यदिदं किंच तदेनमनेन सर्वेण 
समनक्ति ( १४। १ । ३। १३ ) इति । “रजतशतमानं खर 
उपगृहुति एथिव्याः स१/स्प्रश' (का० २६। २। २१) इति । 
रजतस्य शतमानं शतरक्तिकामितं रजतं खरे सिकतान्तरुपगू- 
हतीसर्थः । प्राजापत्या गायत्री रजतदेवत्या । संस्णशति उप- 
द्रवार्थ स्पर्श करोतीति संस्प्रक्‌ राक्षसः क्किबन्तम्‌ । पृथिव्याः संव- 
न्धिनः संस्प्रशः राक्षसात्‌ महावीर हे रजत, ले पाहि रक्ष । 
देवा राक्षसेभ्यो भीताः सन्तो यज्ञरक्षार्थमभेरपत्यं रज़तं रक्षसां 
घाताय खरं निदधुः । अथ च थिवी महावीरपाकेऽमेभींता 
ततोऽसौ माः दह्यतासिति रजतं खरेऽन्तर्हितमिति श्रुतौ कथा । 
तयाच श्रुतिः देवा अविभयुर्द्वै न इममधस्ताद्रक्षा१%सि नाष्ट्रा 
न हन्युरिसभेवां एतद्रेतो यद्धिरण्यं चाष्ट्राणा^ रक्षसामपहत्या 
इति’ ( १४। १। ३। १४ ) तथा “अथो एथिव्यु ह वा एत- 
स्माद्विभयांचकार यद्वै मायं तप्तः ग्रशुचानो न हि\/स्यादिति 
तदेवास्या एतद्न्तदेधाति रजतम्‌? ( १४।१।३। १४) 
इति । स१/सीदखेत्युच्यमाने मुज्ञप्रलवान्द्रिगुणानादीप्य प्रति- 
दिश खरे करोति तेषु महावीरमाज्यवन्तमर्चिरसीति’ ( का० 
२६ ।३।३।४)। होत्रा संसीदखेति ( ११। ३७) 
पग्यमाने$व्वरयुद्रिंगुणितान्मुक्लखण्डान्गाहपल्ये प्रदीप्य खरे चतुः 
दिक्क इल्ला तेपु सुजेषु संस्कृताज्यपूर्ण प्रचरणीयं महावीरं निद्‌- 
घातीति सूत्रार्थः । यजुल्रिष्ठप्‌ घर्मदेवत्या । हे महावीर, लम- 
चिश्चन्द्रकान्तिरूपोऽसि शोचिरमितेजोूपोऽसि तपः सूरयेताप- 
रूपोऽसि “एष वे घर्मा य एष तपति सर्व वा एतदेष तदेतमे- 
बैतत्‌ प्रीणाति’ ( १४। १ । ३ । १७) इति श्रुतेः “यदादि- 
व्यगतं तेजो जगद्भासयतेऽखिलम्‌ । यच्चन्द्रमसि यच्चाम्री तत्तेजो 
विद्धि मामकम्‌? ( गीता १५। १२ ) इति स्मृतेश्च ॥ ११॥ 


अनाधृष्टा पुरस्तादनेराधिपत्य आयुर्म दाः । पुत्र- 
ब॑ती दक्षिण॒त इन्द्रस्थार्धिपत्ये प्रजा में दा; । सुषदा 
पश्माहेबस्य॑ सवितुराधिपत्ये चक्षमे दाः । आर्श्रु- 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ सक्षत्रिशो 


तिरुत्तरतो धातुराधिपत्ये रायस्पोषं मे दाः । विश्व॑ति- 
रुपरिष्टाद्वहस्पतेराधिपत्य ओजो मे दा विश्वाभ्यो 
मा नाष्टाभ्य॑स्पाहि मनोरश्वासि ॥ १२ ॥ 


[ अनाधृष्टा । पुरस्त्तात्‌, । अग्मन) ।. आधिपस्यऽइत्याधि 
पर्ये । आयुं । मे। दाई । पुत्रवतीतिंपुसत्र ती । 
दुक्क्पिणत) । इन्द्र॑स्य । प्रजामितिप्प्र जाम्‌ ॥ सुषदा । 
सुसदेतिंसु सदा । पझ्चात्‌ । देवस्य । सबितुर । चक्कषु+- | 
आशथुतिरिच्या श्रुति । उत्तरत्त? । घातु) । राय) । 
पोष॑म्‌ ॥ ्विश्रेतिरितिवि ४तिई । उपरिष्टात्‌ । बृहस्प्पतेह । 
ओजं-- । विश्याब्म्य& । मा । नाष्ट्राब्म्थंदं । पाहि । मनोद । 
अर्थ्या | असि ॥१२॥ 1 

( पकाकर निकाले हुए एक-एक घर्म पर अंगुली रखने वाले 
यजमान से अध्वयुं इस मंत्र को बुलवाए । ) हे पृथिवि ! पूर्व 
दिशा में तुम अग्नि के आधिपत्य में रहकर राक्षसादि के द्वारा 
सर्वथा अनाधृष्टा बनी रहती हो। वह तुम मुझे आयुष्य प्रदान 
करो । दक्षिण दिशा में इन्द्र के आधिपत्य में विद्यमाना तुम हे 
पृथिवि ! पुत्रवती हो । तुम मुझे सन्तान दो। पश्चिम दिशा में 
सविता के आधिपत्य में विद्यमाना तुम सुख के साथ आश्रयणीया 
हो। तुम मुझे दशनशक्ति प्रदान करो । उत्तर में धाता के आधिपत्य 
में विद्यमाना तुम ऋत्विजों के आश्रयण का यजनीय प्रदेश हो । 

| तुम मुझे धन की समृद्धि प्रदान करो । उध्वस्थ प्रदेश में बृहस्पति 
देव के आधिपत्य में विद्यमाना तुम विशेष रूप से सबको धारण 
करने वाली विधृति संशिका हो । तुम मुझे ओज दो । ( महावीर 
से दक्षिण भूमि पर यजमान अपना उल्टा हाथ धरता है। ) हे 
महावीरघट से दक्षिण की ओर स्थित भूमे ! तुम मुझे नाशक सवे 
राक्षसादि से बचाओ । (उत्तर की ओर हाथ रखकर ) हे उत्तर- 
भूमे ! तुम मनु को घोड़ी हो ॥ १२॥ 

उ ० अनारष्टेति नाचयति प्रादेशमध्ये विधारयन्‌ । हे 
पृथिवि, या स्वस्‌ अनाशष्टा अधर्पिता रक्षोभिः पुरस्तात्‌ तां 
त्वां ब्रवीमि । अग्नेः आधिपत्ये सति आयुमेंदाः देहि । या 
सव पुत्रवती दृक्षिणतो भवसि तां त्वां ब्रवीमि इन्द्रस्याधिपत्ये 
सति अजां मे दाः मह्य देहि। या त्व सुपदा स्वास्थेया साध्व- 
सिन्सीदुतीति सुषदा । पश्चाङ्गवसि तां त्वां नरवीमि । देवस्य 
सवितुः आधिपत्ये सति चञ्जुमें दाः देहि । या त्वं आश्चुतिः 
आश्रयन्त्यस्मिन्यजमाना इत्याथुतिः । यज्ञियो ह्यसौ देशः । 
हा भवसि। तां त्वां ब्रवीमि । घातुराधिपत्ये सति 
रायस्पोषं धनस्य पुष्टि मे दाः देहि। या त्वं विश्चतिः 
विधारिणी उपरिषटाद्गवसि । तां त्वां ब्रवीमि ब्रहस्पतेः आ- 
घिपत्ये सति ओजो मे दाः । दक्षिणत उत्तानेन पाणिना 
निन्हुते । विश्वाभ्यो मा नाट्राभ्यस्पाहि । सचोभ्यः साम्‌ 
आ्तिम्यः गोपायेति । इमामभिखुइ्य जपति । मनोरश्वालि। 

अशा ह वा इय सूत्वा मनुसुबाह' इति थुतिः ॥ १२ ॥ 
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RRR 
. स० अनाश्ट्ेति वाचयति प्रादेशमध्यघि धारयन्तम्‌? 
( का० २६। ३। ५ ) महावीरोपंहष्ठाङ्कुलिदेशं धरन्तं यज- 
सानमध्वयु्ततरान्ाचयतीति सूत्रार्थः । सप्त यजूंषि एथिवीदे- 
व्यानि यजमानस्याशीः। हे एथिवि, याः ल॑ पुरस्तातपूर्वेस्यां 
दिशि अनाषृष्टा रक्षोभिरनाधर्षिता अमेराधिपल्ये खामिल्ले 
सति मे मह्यमायुदाः देहि । ददातेईनि मव्यमैकबचनेडडभाव 
आघेः । “अभिमेवास्या अधिपतिं करोति’ ( १४। १1 ३1१९) 
इति श्रुतेः । या लं दक्षिणस्यां दिशि इन्द्रस्याधिपत्ये सति पुत्र- 
वती घुत्रयुता सा मे मह्य प्रजां पुत्रादिकां दाः देहि इन्द्रमे- 
वास्या अधिपतिं करोति नाष्ट्राणा९ रक्षसामपहलत्ये! ( १४। 
१। ३। २० ) इति श्रुतेः। या त्रं पश्चात्पञ्चिमायां दिशि 
"सुषदा भवसि । सुष्ठु अस्यां सीदन्ति जना इति सुषदा 'इंषदुः- 
सुषु'-( पा० ३। ३। १२६) इति खलप्रत्ययः । सवितुर्देव- 
स्याधिपत्ये सति सा ल॑ मे चक्षः नेत्रेन्द्रियं दाः देहि । 'देवमे- 
वास्मै सवितारमधिपतिं करोति’ ( १४। १। ३ । २१ ) इति 
श्रुतेः । हे एथिवि, या लमुत्तरतः उत्तरस्यां दिशि धातुव्रह्मण 
आधिपत्ये सति आश्रुतिरसि आश्रावयन्ति ऋत्रिजो यस्यां 
सा आश्रुतिः यज्ञियो ह्युत्तरदेशः । सा ल॑ मे रायो धनस्य पोषं 
पुष्टि दाः देहि । “धातारमेवास्या अधिपतिं करोति’ ( १४। 
१। ३ । २२ ) इति श्रुतेः । या लमुपरिषटादुपरिभदेशे वृहस्प- 
तेराधिपत्ये सति विध्वतिरति । विशेषेण धारयतीति विधृतिः 
उपरिष्टाजुह्णदिकं ध्रियते । सा लं मे मह्ममोजो बलं दाः 
देहि । 'बृहस्पतिमेवास्था अधिपतिं करोति’ ( १४। १। ३। 
२३ ) इति श्रुतेः। “विश्वाभ्यो मेति दक्षिणत उत्तानं पाणिं 
निदघातिः ( काश २६।३।७) । महावीराहृक्षिणभूमौ 
यजमानो मत्रं पठन्खकरं निदधात्युत्तानम्‌ । यजुर्बहती । हे 
महावीरदक्षिणभूमे, विश्वाभ्यः सवोभ्यः नाष्ट्राभ्यः नाशक- 
त्म्यः पिशाचादिश्ग्रो लोकप्रसिद्धं नोऽस्मान्पाहि रक्ष 'सवोध्यो 
मार्तिभ्यो गोपाय' ( १४।१।३।२४) इति श्रुतेः। 
“छन्द्सि वा प्राम्नेडितयोः' ( पा० ८ । ३।४९ ) इति विसर्गस्य 


सत्रम्‌ । 'मनोरखेति प्रादेशमुत्तरतः’ ( का० १६। ३। ८ )। 
महावीरादुत्तरतो यजमानो निजप्नदेशं निदधातीति सूत्रार्थः । 


दैवीपड्ठिः । हे घर्मोत्तरभूमे, ल॑ मनोः राज्ञः अश्वा वडवासि 
वहनाय अश्वा ह वा इयं भूला मनुसुवाह' ( १४। १।३। 
२५ ) इति श्रुतेः ॥ १२ ॥ 

साह मरुद्भिः परिश्रीयख दिवः सशस्पर्श- 
स्पाहि । मधु मधु मर्छु ॥ १३॥ 


[ खाई । मरुद्दिभरितिमरुत्‌ भिं । परि । श्रीयख । 
दिव? । सशस्पश$इतिसम्‌ स्पृश । पाहि । मधु ॥१३॥ ] 
तं बे र्तो कै द्वारा 
हे घमं ! तुम स्वाहा के आकार वाले हो | तुम म 
अघिषित होओो । (प्रत्येक धुम मॅ. सो-सो रत्ती सोना रखना!) 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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Ne क बल. 


हे. स्वर्ण शतमान ! तुम मुझे यलोक के संस्पशक राक्षसादि से 
बचाओ । ( कृष्णाजिन के पंखों से प्रवग्य को हवा करना । ) प्राण- 
अपानःव्यान को क्रमशः एक-एक प्रवग्य में धरता हूँ ॥ १३ ॥ 
उ० विकङ्कतशकले; परिश्रपयति स्वाहा मरुद्भिः परिश्री- 
यस्व । हे ्रवगर्यं, यस्त्व खाहाकारः तं त्वां ब्रवीमि । मरुद्भिः 
रहिमिभिः। यद्वा "विशो चै मरुतः? इति श्रुतिः ताभिः परिः 
श्रीयस्व । कर्मणि यक्‌ आश्रीयस्व । मरुतस्त्वामाश्रयन्त्वि- 
त्यर्थः । सुवणेशतमानेनापिद्धाति । दिवः द्युलोकस्य सं- 


| स्पशनो रक्षसो महावीरे पाहि गोपाय । अथवा ुळोकस्य 


संस्पशेनकतृन्देवान्‌ त्वं हे महावीर, पाहि । पवित्रेरापु- 
नोति । मधु मधु मधु । मधु प्राणो मधु समान्यादुच्यते स 
ङ्गानां रसः त महावीरे स्थापयति ॥ १३॥ ' 


स्‌० “शम्यां भस्मना परिकीयोङ्गारैशक्च विकङ्कतराकलैः 
परिश्रयति त्रयोदशभिः प्रागुदरिभः खाद्या मरुद्धिरित्यधिक दक्षि- 
णतो द्वौ मत्रेण' ( का» २६। ३। ९। १० ) । अध्वर्युः 
धिभ्यां गाहंपत्यस्य भस्माङ्गारांश्च महावीरं परितो निक्षिप्य 
प्रागम्रैरुदगप्रै्नयोदशविकङ्कतशकलेमेहावीरं वेष्टयति । अज्ञारो- 
परि झकलान्निक्षिपतीसर्थः । तन्मध्याद्गौ शकलौ मन्त्रेण राब 
निदधाति शेषां तूष्णीम्‌ । एवं प्रतिदिशं त्रिषु त्रिषु .स्थितेषु 
अधिकं त्रयोदशं दक्षिणतो निदधातीति सूत्रार्थः । मांसानां 
त्रयोदशल्नान्रयोद्यशकलेराच्छादनम्‌ त्रयोदश वे मासाः संव- 
त्सरस्य संवत्सर एष य एष तपेष उ प्रवस्ये! ( १४। १। 
३ । २८ ) इति श्रुतेः । यज्चःपङ्करधेर्मदेवत्या । हे घर्म+ लं 
खाह्दाकारोऽसि हविराधारतनात्सूयैरूपोऽसि । “एष वे खाहा- 
कारो य एष तपत्येष उ प्रवरयेःः (१४। १।३। २६) इति 
श्रुतेः । अतस्लं मरुद्भिः प्रजाभिरस्मद्रूपाभिः परिश्रीयख सेव्य- 
स्व । कर्मणि यक्‌ । मरतस्त्वामाभ्रयन्तित्यर्थः । “विशो वे 
मरुतो विेवेततक्षत्रं परिष१/हृति तदिदं क्षत्रमुभयतो विद्या 
परिद्वढम्‌? ( १४। १। ३ । २७ ) इति थुतेः । 'सुवर्णशतमाने- 
नापिदधाति दिवः स१स्एश इति’ ( का २६।३। १० ) | 
शतरक्तिकामितेन सुवर्णन महावीरमाच्छादयतीति- सूत्रार्थः .। 
दैवी जगती सुवर्णदेवल्या हे शतमान, दिवः द्ुलोकसँबन्धिनः 
संस्प्॒शः स्पशकर्तुन्देवान्पाहि । देवा राक्षसेभ्यो भीता महावी- 
रक्षायै खर्ण स्थापितवन्तः’ ( १४।१। ३।२९ ) इति 
श्रुतौ कथा देवा अनि भयुरिव्यादिकार्थी । 'कृष्णाजिनावकृत्तेध- 
वित्रैरपवीजयति त्रिमिदेण्डवद्धिमँधु मध्विति’ (का० २६।४।२) 
कृष्णाजिनङृतैदेण्डयुक्तेज्निभिव्येजनेरम्निं वीजयति दीपनायेति 
सूत्रार्थः । त्रीणि यजूषि प्राणदेवत्यानि दैव्युष्णिक्‌ । मधुररस- 
साम्यात्प्राणो मधु उच्यते । मधु मधु मधु प्राणोदानव्यानत्रयं 
महावीरे स्थापयामीय्र्थः । तथाच श्रुतिः “अथ घनित्रैराघु- 
नोति मधु मध्विति त्रिः प्राणो वै मधु प्राणमेवास्मिन्नेतद्दधाति 
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न्रीणि भवन्ति त्रयो वै प्राणाः प्राण उदानो व्यानखानेवास्मि- 
ज्ञेतद्घाति' ( १४। १। ३। ३० ) इति ॥ १३ ॥ 
रामी देवाना पिता मतीनां पतिं: प्रजानाम्‌ । 
सं देवो देवेन सवित्रा गंत स सूयेण रोचते १४ 
[ गन्म । देवानांम्र्‌ । पिता । मतीनाम्‌ । पर्ति-: |. 
ग्रजानामितिंप्॒ जानाम्‌ ॥ सम्‌ । देव) । देवेन । सबित्त्रा । 
गत । सरस्सेण । रोचते ॥१४॥ ] 
देवों का गर्भ, स्तुतियों का पिता और प्रजाओं का अधिपति 
प्रवग्य सवितादेव के साथ संगत हुआ । वह अब सूर्य के साथ ही 
शोभित हो रहा है॥ १४॥ 0 
ए० महावीरमुपतिष्ठते । गभों देवानामित्यवकाशैः तेन 
त्वष्ट्मन्त इत्यतः प्राक्‌ । यो गों देवानां ग्रह्मतीति गर्भ: 
आदित्यात्मना महावीरः । यश्च पिता मतीनां गोपायिता बु- 
द्वीनाम्‌। यश्च पतिरधिपतिः प्रजानाम्‌ । यश्च सं देवो 
देवेन सवित्रा गत संगत संगच्छते । देवः प्रवग्येः देवेन 
सवित्रा सह । यश्च संरोचते घ्म; सूर्येण सह एकी भूतः तं 
चयं स्तुम इति वाक्यदोषः ॥ १४ ॥ 
स० परिक्रम्योपतिष्ठन्तेऽङृतं चेदू गभो देवानामिति’ 
( का० २६ । ४। ११). धवित्रैवांजनसमये उत्तरं देववत्प- 
रिक्रमणं प्रामकृत चेदिह त्रिः परिक्रम्येतरथात्रृत्ति 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ अग्यि१ । अग्मिना । देवेन । अरोचिष्ट ॥ खहा । 
तप॑सा । दैश्येन । अरूरुचत ॥१५॥ ] 


जो घमं अग्नि के साथ एकीभाव को प्राप्त हुआ; सवितादेव के 
साथ संगत हुआ और सयं के साथ शोभित हुआ । स्वाहाकार धमं 
सूर्य के तेज के साथ, सवितादेव के साथ और सूर्य के साथ वह 
संगत होता हुआ आरोचमान होता है ॥ १५॥ 

उ० समझ्निः अदुष्टुप्‌ ब्राह्मी । यश्च संगत संगच्छते 
अञ्निः घर्मः अझिना सूयाख्येन सह । यश्च संगत संगच्छते 
देवेन सवित्रा सह। यश्च समरोचिष्ट संरोचते दीप्यते सूर्येण 
सह स्पर्धयन्‌। त वयं स्तुम इति वाक्यरोषः। स्वाहाकारः आ- 
दित्यप्रीणनार्थः । यश्च स्वाहा अञ्निः संगत संगच्छते। . 
तपसा आदित्यसंबल्धिना सह। यश्च संगत संगच्छते दैव्येन ` 
सवित्रा सह । यश्च समरूरुचत समरोचत' संरोचते सूर्येण 
सह स्पर्थयन्‌ । तं वयं स्तुम इति वाक्यरोषः ॥ १५॥ 

स० व्राइयनुडुप्‌। यः अभिः घमः अभिना सहृ सङ्गत 
सङ्गच्छते एकीभवति । देव एव दैवः सवित्रा देवेन देवेन सह 
सङ्गच्छते । यश्च सूयेण सह समरोचिष्ट संरोचते। “अवरं 
साहाकारे करोति परां देवतामंसावेव बन्धुः ( १४। १। 
४1६ ) ईति श्रुतेः । खाहा अभिः । खाहासहितो5मिषेर्म- 
खपसा सूथेतेजसा सङ्गत सङ्गच्छते । दैव्येन देवेन सवित्रा च 
सङ्गच्छते । सूर्येण सह समरूरुचत सर्व सम्यक्‌ रोचयति प्रका- 


गों देवानामिल्यादिमिनेमखे अस्तु मा मा हिंसीरित्यन्तैरव- | शयति । रोचतेर्णिजन्ताहुडू । वयं तं खुम इति शेषः ॥ १५॥ 


कारासंज्ञके्मनत्रेः सयजगाना ऋलिजो महावीरमुपतिष्ठन्त इति 
सूत्रार्थः । घर्मदेवत्या अवकारामन्त्रा मा मा हिंसीरित्यन्ताः । 
आद्या ऋचां पद्भिः । अथ मन्त्रार्थः | देवो दीप्यमानो महा- 
वीरः सवित्रा देवेन सह सङ्गत सङ्गच्छते । गमेछङि “वा गमः? 
(पा १।२। १३ ) इति आत्मनेपदे' विकल्पेन सिचः 
करित्त्वात्‌ “अनुदात्तोपदेश? ( पा० ६। ४। ३७) इति मलोपे 
“हखादङ्गात्‌ः ( पा०८।२।२७) इति सिचो लोपः। 
“बहुल छन्द्स्यमाङ्योगेऽपि’ (पा० ६ । ४। ७५) इत्यडभावः । 
“समो गम्‌- ( पा० १।३।२९ ) इत्यादिना तङ्‌ । यश्च 
घमः सूर्येण सहेकीभूतः सन्‌ संरोचते सम्यरदीप्यते तं वयं 
स्तुम इति शेषः । कीदृशः । देवानां दीप्तानां र्‌मीनां हृहयमा- 
नानां सर्वेषां बा गर्भः गहातीति गर्भ: अहीता । एष वे गर्मो 
देवानां य एब तपत्येष हीद१ सर्व संग्रभ्णालेतेनेद१ सर्व 
ग॒भीतमेष उ प्रवस्ये” ( १४। १। ४।२ ) इति श्रुतिः। 
तथा मतीनां बुद्धीनां पिता पालकः वुद्धिप्रवतेक; प्रजानां पतिः 
पालकः ॥ १४ ॥ 

सम॒ग्निरिर्ना गत सं दैवेन, सवित्रा स! सूर्ये- 
णारोचिष्ट । स्वाहा समभिस्तर्पसा गत सं दैव्येन 


rl प 
सवित्रा सश सूर्येणारूहत्तत.॥ (१५. ॥.-.......... ४ 


घतौ दिवो विभाति तर्पसस्प्रथिव्यां धृतो देवो 
देवानामरमल्येस्तपोजाः । वाच॑म॒स्मे निर्यच्छ देवा- 
युवम्‌ ॥ १६ ॥ 

[ घर्चा । दिव । बि | भाति । तपंस६ । पुथिश््याम्‌ । 
धर्ता । देव? । देवानाम्‌ । अर्मस्पद । तपोजा5इविंतपद॑ जा? । 
र्चम्‌ । अस्मे5इत्यस्म्मे । नि। यच्छ । देबायुब॑म्‌ । 
देवयुवमितिदेब युवम्‌ ॥१६॥ ] 

जो यह घुछोक का तथा किरणों'का धारण करनेवाला है और 
स्वयं मनुष्यधम से रहित देवता है, सूय से उत्पन्न यह देव 'इमको 
वाकशक्ति प्रदान करे ॥ १६ ॥ 

उ० धतो दिवः । अध्वैब्रृहुती घमेस्तुतिः । योऽयं 
धता धारयिता दिवः द्युलोकख । यश्च तपसः रङ्मिजाकख 
धर्ता । विभाति च पृथिव्यां अवस्थितः । धती धारयिता 
च देवानास्‌ । स्वयं च देवः अमरः मजुष्यघर्मरहितः । 
तपोजाः तपः आदित्यः तस्माजायते । सोयम्‌ वाचं अस्मे 
अस्मासु । नियच्छ नियच्छत्विति पुरुषव्यत्ययः । निगृह्णातु 
स्थापयतु । देवायुवम्‌ या देवान्‌ यौति मिश्रयति आगमयति 
'सा०त योक्ता. तां, बेवायुवस्‌: ५८१६ ॥ 


ऽध्यायः ३७ ] 


स्‌० ऊध्वेबृहती । त्रिजागतोष्यंबृहृती अत्राद्यो त्रयोदश- 
वर्णी तृतीय । स देवो घमः अस्मे 
अस्मा । विभक्तेः शे-आदेशः । वाचं नियच्छ पुरुषव्यत्ययः । 
यज्ञं नियच्छतु स्थापयतु । किंभूतां वाचम्‌ । देवयुवं देवान्‌ 
यौति मिश्रयति देवयुः ताम्‌ । क्विपि तुगभाव आः । अनिः 
समागमशासनमिति वचनात्‌ । देवसमूहमाहयन्तं यज्ञं समा- 
पयलिर्थः । यज्ञो वै वाग्यज्ञमंस्मभ्यं अयच्छ येन देवान्प्री- 
णामेलेवैतदाह' ( १४ । १। ४। ८) इति श्रुतेः देवयुवमि- 
सत्र संहितायां वकारस्य दीर्घः। स कः । यो देवः पृथिव्यां 
विभाति शोभते । कीदृशः । दिवो धर्ता चुलोकस्य धारयिता । 
तपसः रर्मिजालस्य च घर्ती । देवानां च घती । अमरः मजु- 
ष्यधर्मरहितः अजरामरः । तपोजाः तप आदियसस्माजायत 
इति तपोजाः सूर्योतन्नः ॥ १६ ॥ 


अर्पञ्यं गोपामनिपद्यमानमा च परां च प॒थि- 
` भिश्चर॑न्तम्‌ । स स॒ध्रीचीः स विषूंचीबेसान आव॑- 
रीवर्ति भुरवनेष्वन्तः ॥ १७॥ 

.[ अप॑श्श्यम्‌ । गोपाम्‌ । अनिपद्थ्यमानमिस््य्नि पदुच- 
मानम्‌ | आ । च॒ । परां | च । प॒थिभिरितिपृथि भिंऽ- । 
चर॑न्तम्र ॥ स) । सद्भीचीद । सश । बिषूंचीदं । हसान6 । 
आ । हुरिबसि । वनेषु । अन्तरिस्यन्व) ॥१७॥ ] 

रक्षक थमं बाले आदित्य को मैने आकाश से गिरते हुए 
नहीँ देखा है ( =आश्चयं है कि यदद आदित्य गिर क्यों नहीं 
पड़ता १) साथ ही मैंने उसे विभिन्न मार्गों से आता-जाता हुआ 
भी देखा दै । वह सहगमना एवं विष्वग्‌( =इधर-उधर्‌ )गमना 
रश्मियों को धारण किये हुए इन मुवनो के अन्दर स्वच्छन्द 
विचरण करता रहता है ॥ १७॥. 

ए० अप्यम्‌ । त्निष्टुप्‌। आदित्यात्मना घर्मस्तुतिः। 
यमहमपइ्यम्‌। गोपां गोसारम्‌। अनिपद्यमानम्‌ अनालस्बने 
अन्तरिक्षे गच्छन्नासौ पतति । आच पराच पथिभिश्चरन्तम्‌ 
आचरन्त च आगच्छन्तं च । पराचरन्तं च परागच्छन्तं 
'च। पथिभिः देवैः,सह । स सध्रीचीः सपव सध्रीचीः । 
सहस्य सभ्रिरादेशः । सहाञ्चनाः दिशो रश्मीन्वासहखम्‌ । 
सबिधून्नीः । विषु इति निपातो नानावचनः । अञ्चतेः परं 
क्रिप । नानाञ्चनाः दिशः नानाञ्चनान्वा ररमीन्‌ । वसानः 
आच्छाद्यन्‌ । आवरीवर्ति पुनःपुनरावतेते । अुवनेषु त्रिषु 
छोकेषु। अन्तमेध्ये व्यवस्थितः ॥ १७ ॥ 


स० तरिब्दीषेतमोदष्टा । स घमो भुवनेघु त्रिलोकेषु 
अम्तमैध्ये व्यवस्थित} आवरीवतिं पुनःपुनरावर्तेते । वृतेर्य- 
इछि रूपम्‌ । कीदशः । सध्रीचीः सह अशन्तीति सप्रीच्यः 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


७८९ 
आच्छाद्यन। “वस आच्छादने” शानचूश्रत्ययः। विषूचीः विधुनि- 
पातो नानार्थः । विषु अश्वन्तीति विघूच्यः ताः नानाश्वना 
दिशो रइमीन्‌ वा वसानः । क्विवन्तात्‌ “उगितश्व' ( पा० ४ । 
१। ६) इति डीपि “अचश्च ( पा० ६ । ४। १३८ ) इत्य- 
छोपे "चो? (पा० ६। ३ । १३८) इति पूर्वेपद्दीषः “सप्री- 
चीश्व ह्येष विषूचीश्व दिशो वस्तेऽथो ररमीन? ( १४। १। ४। 
१० ) इति श्रुतिः । एकः सशब्दः पादपूरणः । स कः । यम- 
हमपरयमादित्यरूप॑ पद्र्‍यामि । कीदृशम्‌ । गोपां गोपायतीति 
गोपाम्‌ । क्विपि यलोपः । अनिपद्यमानं निपद्यते पततीति 
निपद्यमानः न निपद्यमानोऽनिपद्यमानख्रम्‌ अन्तरिक्षे गच्छ- 
न्तमपि नाधः पतन्तम्‌ । च पुनः पथिभिः देवमागेः आचर- 
न्तमागच्छन्तम्‌ । पराचरन्तं परागच्छन्तं च गमनागमने 
कुबोणम्‌ ॥ १७ ॥ 

विश्वांसां भुवां पते विश्व॑स्य मनसस्पते विश्व॑सय 
वचसस्पते सस्य वचसस्पते | देवश्रुस्वं देव घम 
देवो देवान्पाह्यत्र . प्रावीरनी वां देववीतये | मधु 
माध्वीभ्यां मधु साधूंचीभ्याम्‌॥ १८॥ 

[ बिश्वांसाम्‌ । भुवाम्‌ । पते । विश्वेख । मनस । 
बरचस । सदस्य ॥ देवव्शुदितिंदेव थुत्‌ । त्वम्‌ । देव । घम्म । 
देब३ । देवान्‌ । पाहि । अत्रं । प्र । अबीढ्‌ । अनु । ब्वाम्‌ । 
देबवीतयऽइतिंदेव हषीनये ॥ मधु । माद्धींब्म्याम्‌ । मधु । 
माधूचीब्म्याम्‌ ॥१८॥ ] 2. 

हे सवंभू के स्वामिन्‌ ! हे सबके मन के अधिपते! सर्वं- 
वाणीपते ! हे घमं ! देवश्रुत्‌ तुम देवता होकर यश में देवों की रक्षा 
करो । हे अश्विनौ ! यहाँ यज्ञ में दध्यङ अथवा ने मधुविद्या के शान 
के लिए मधु ब्राह्मण को सम्प्राप्त होने वाले तथा मधुविद्या को पूजने 
वाले जिन तुम दोनों को मधुविद्या का ज्ञान दिया था, उन तुम 
दोनों का भी रक्षक द्दोवें ॥ १८4 ० 

उ० विश्वासां भुवास्‌ । सवोसां पथिवीनां पते हे 
भ्रवग्ये, विश्वस्य मनसः सवेस्य प्राण्याश्रयस्य मनसः पते । 
विश्वस्य वचसः सवेस्य न्नयीकक्षणस्य. वचसः पते । सवस्य 
वचसः सवेस्य .छोकिकस्य वचसः पते । : त्वां स्तुम इति 


.शेषः । यतश्च स्वं देवश्च॒त्‌ देवैः. श्चुतः अतः त्वां याचे । हे 


देव घमे, स्वं देवः सन्‌ देवान्पाहि गोपाय । अन्न प्रावीरचु 
वां देव वीतये । अत्न सत्रे अस्मिन्नवसरे वा । प्रावीरिति 
पुरुषव्यत्ययः । प्रावतु तपेयतु घमेः। वां युवास हे अश्चिनौ, 
अचु देववीतये । ततोऽनन्तरम्‌ देवतपेणाय नमस्करोस्विति 
वाक्यशेषः । मधुमाध्वीभ्यास्‌ सुनाम ब्राह्मण तदखिस्याँ 
ददौ दध्यज्ञाथवेणः । तदेतदुक्तम्‌ । मधुमाधूचीभ्यां मु 
ब्राह्मण प्रति अञ्जतो गच्छतः तौ ताभ्यां मध्वञ्जनास्यास्‌। 


सहस्य स्रिरादेशः । सहनन. दिशो, रउमीव,, वा, वसानः, | शेष, पतेवहमासम्रेसम्र 4, १4,114 
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वचसः पते सर्वेप्राणिवचनस्य पालक, सर्वस्य त्रयीलक्षणस्य 
वचसः पते प्रवर्तक, हे देवश्रुत्‌ देवैः श्रूयत इति देवश्चुत्‌ 
देहप्रसिद्ध, हे देव दीप्यमान हे घर्मे देव, ल देवान्‌ पाहि रक्ष । 
एवं घर्म संग्राथ्योश्विनवाह । हे अश्विनो, अत्र यज्ञे देववीतये 
देवतपेणाय अनु अनन्तरं घमों वां प्रावीः प्रावीत्‌ तर्पयतु । 
लोडर्थ छङ्‌ पुरुषव्यत्ययश्च । युवयोस्तृष्या सबेदेवास्तृप्यन्तीति 
भावः । याभ्यां युवाभ्यां दध्यङ्काथर्यणो मधुसंज्ञकं ब्राह्मणमु- 
वाच “दध्यङ्‌ ह वा आभ्यामाथर्वणो मधुनाम ब्राह्मणमुवाच’ 
(१४। १।४। १३ ) इति श्रुतेः । कीइशाभ्यां युवाभ्याम्‌ । 
माध्वीभ्यां मधुत्राह्मणमीयाते तो माध्व्यौ ताभ्याम्‌ 'ई गतो? 
क्विप्‌ । तथा माधूचीभ्यां मधुव्राह्मणमञ्चतः पूजयतस्तो मध्वश्चो 
ताभ्याम्‌ । मध्वरभ्यामिति प्राप्ते डीपि अलोपे मधूचीभ्या- 
सिति छिङ्गव्यययः आदिदीषइछान्द्सः ॥ १८ ॥ 

हृदे त्वा मन॑से त्वा दिवे खा सूर्याय त्वा। 
ऊर्ध्वो अध्वरं दिवि देवेषु धेहि ॥ १९ ॥ 

[ उद? । अद्धरम्‌ । घेहि ॥१९॥ ] 

हे धर्म ! हृदयं-मन की शुद्धि और द्युलोक-सूयलोक की प्राप्त 


के लिए मैं तुम्हारा स्तवन करता हूँ । ऊध्वंभुख होकर दे घमं ! 
तुम हमारे यज्ञ को चुलोकस्थ देवों में धारित करो ॥ १९ ॥ 


उ० हदे स्वा । परोष्णिक्‌ । हृदे त्वा 
स्तुस इति शेषः । एवं मनसे त्वां स्तुमः । दिवे अर्थाय 
त्वां स्तुम इति शेषः । सूर्याय त्वा सूर्थतर्पणाय त्वां 


स्तुमः। यस्माच्च सवेकार्येपु त्वासेव स्तुमः । अतो ब्रूमः 


ऊध्वेः अवहितचित्तः सन्‌ अध्वरं दिवि देवेपु भेहि निधेहि 


स्थापय ॥ १९॥ 
स० परोष्णिक्‌ । आद्यावष्टाणों तृतीयो द्वादद्यार्णः सा 
परोष्णिक्‌ । “परोष्णिक्‌ परतः? इत्युक्तिः । आदयोव्यूहः । 
हे घम, हृदे ला हृदयखास्थ्याय ला लां खुम इति शेषः। 
मनसे मनःशुद्यर्थ ला लां सुमः । दिवे खगेम्राप्ये ला लां 
खुमः । सूर्याय सूयेतृप्यै त्वा त्रां खुमः । हृद्यं संशोष्य 
मनो निर्मेळं इत्वा दिवमस्मान्नीत्वा सूर्य तर्पयेति भावः । किंच 
` ऊ्ध्वेः सावधानः सन्‌ अध्वरमरमदीयं यज्ञं दिवि चुलोके वर्त- 
सानेषु देवेषु घेहि स्थापय । यज्ञे गते यजमानो गच्छत्येवेति 
भावः ॥ १९॥ 7 
पिता नो5सि पिता नो बोधि नर्मखे अस्तु मा 


माँ दिएसीः । त्वष्टमन्तस्त्वा सपेम पुत्रान्पशज्मर्यि 
घेहि भ्र॒जाम॒स्मार्स धेद्यरिष्टाह९ सह प॑या भूया- 


ibs ॥ २० ॥ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ सप्तत्रिशो 


मन्त$इतित्त्वष्टट॒ मन्तर॑ । त्वा | सपेम | पुत्त्रान्‌ । प॒शून्‌ । 
मयिं । भेहि | ग्रजामितिंप्प्र जाम्‌ । अस्म्मासुं । धेहि । 
अरिंट्रा । अहम्‌ । सहपच्तयेतिसह पत्त्या । भूयासम्‌ ।॥२०॥] 

हे घमं ! तुम हमारे पिता हो । तुम अपने को हमारा पिता 
करके जानो । तुम्हें हमारा नमस्कार प्राप्त होवे । तुम हमें कभी 
भी हिंसित मत करो। (घुँघट हटाकर घमं को देखने वाळी 
यजमान की पत्नी को अध्वयु यह यजुः बुलवाए । ) दे महावीर ! 
बीय के अधिदेवता त्वष्टा से युक्त हम खियाँ तुम्हें मेथुन के लिए 
स्पश करती हैं । पुत्रों और गायों आदि पशुओं को तुम मुझमें 
घारित करो । प्रजा को हम में धारो । इस पति के साथ रहकर 
मैं सदा अहिसिता होऊ ॥ २० ॥ 

उ ० पिता नोऽसि । गायत्री । यतश्च स्वस्‌ पिता नः 
अस्माकमसि भवसि । अतो ब्रवीमि । पितेव भूरवा नः 
अस्मान्‌ बोधि बोधय सवेथा । नमः ते अस्तु मा मा हिँसीः 
हिंसीथाः । पल्लीं वाचयति महावीरमीक्षमाणाम्‌। च्वष्टु- 
मन्तस्त्वा । यज्ञः । यतश्च त्वाष्ट्रसंयुक्ताः । त्वष्टा हि चेतसां 
विकता । त्वामेव सपेम । सपतिः स्प्वशतिकमा । मैथुना- 
थसुपस्पुशामः । अतः पुन्नान्‌ पञ्चन्‌ मयि घेहि स्थापय । 
जां च भूयोभूयः अस्मासु घेहि स्थापय । किंच अरिष्टा 
अनुपहिसिता अइम्‌ । सह पत्या सहृ भन्नों' भूयासम्‌ । 
आशीः ॥ २० ॥ 

स० ऋग्गायत्नी । है महावीर, ल नोऽस्माकं पितासि 
पालको भवसि । पितेव नोऽस्माच्‌ बोधि बोधय । सर्वथा 
नमस्ते अस्तु मा मांमा हिंसी मा जहिं । महावीरोपस्थार्न 
समाप्तम्‌ । लिट्टेसन्‍्त इत्येनां वादयति’ ( का०- २६ । ४। 
१३ ) । महावीरमीक्षमाणामपनीतशिरोबल्नां घर्मै पयन्ती 
पत्नीमध्वदुर्वाचयतील्यर्थः । ऋचां त्रिष्ठप्‌ घर्मदेवल्या पत्याशी:। 
हे घ्म । वयं त्वा त्वां सपेम । सपतिः स्प्र्शतिकमो । मैथुनाय 


` तासुपस्ट्शामः । किहशा वयम्‌ । त्वष्टमन्तः त्वष्टा विद्यते येषां 


ते तवष्ठ्मन्तः । त्वष्टा रेतसामधिकारी तत्सहिताः मैथुनाथों- 
पस्पर्शे वीयं | एतद्युताः । अतः पुत्रान्‌ पून 
च मयि विषये लै घेहि स्थापय । प्रजामुत्तरोत्तरवंशबू द्विम- 
स्मा घेहि स्थापय । किंच पत्या भत्री सहारिष्टा अनुपहिँसिता 
अह भूयासं भवेयम्‌ । भतृमती चिरं जीवेयमिल्यर्थ: । 'बृषा - 
बै प्रवर्स्यों योषा प्ली सिथुनमेवैतत्‌ प्रजननं क्रियंते? (१४। 
१।४। १६ ) इति श्रुतेः ॥ २० ॥ 
अहः केतुन जुषता सुज्योतिर्ज्योतिषा स्वां । 
रात्रिं केतुना जुषता सुज्योतिर्ज्योतिषा खाद २ १ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंदिताया 
सप्तत्रिशोष्ध्यायः ॥ ३७॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitmee-ospigaggotr. 


ऽष्यायः' ३७ ] 


ज्योतिं--- । ज्योतिपा । खहा । रालिं-:- ॥२१॥ ] 


[ ॥ इति वाजसनेयिसंहितापदे सप्तत्रिशोश्ध्यायः ॥ ] 


Oe 


अपनी शुभ ज्योति के साथ सुज्योतिष्मान्‌ दिवस सूर्य के साथ 
हदविः का सेवन करें। यह आहुति है । अपनी ज्योति से शुभ 
ज्योति रात्रि प्रापक अग्नि के साथ इस हृविः का सेवन करे। 
यह आहुति है। ( इन यजुपों को पढ़कर रौहिण होम की दो घृत 
की आहुतियाँ देना ) ॥ २१॥ 


इति “तत्त्वबोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां सपFषत्रिशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 
—— > oe 
उ रौहिणं जुहोति । अहः केतुना प्रज्ञया कर्मणा 
वा सहितम्‌ जुपतां परिगृह्णातु । कथंभूतम्‌ । यदहः 
सुञ्योतिः शोभनज्योतिष्कम्‌ । केन जयोतिषा स्वकीयेनेच । 
स्वाहा सुहुतं चैतद्धविभंवतु । रात्रिः केतुना । अधस्तनेन 
व्याख्यातस्‌ ॥ २१ ॥ 
इति उवटकृतो मन्रमाष्ये सपतत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 
— > € 
स्‌० “अहः केतुनेति दक्षिण१ रोहिणं जुहोति’ (का० २६। 
४। १४) । उपस्थानगानयोः समासौ रौहिणहवन्या खुचा 
दक्षिणं रौहिणं पुरोडाशं सर्वहुतं जुह्दोतीयर्थः । घर्मेदेवत्ये 
यजुषी सामानुष्ठभमो ।. केतुः प्रज्ञा कर्म वा । केतुना प्रज्ञया 
कर्मणा बा सहितमहः दिनं जुषतां रोहिणहोमेन श्रीयताम्‌ । 
कीइशमहः । ज्योतिषा खकीयेनैव तेजसा सुज्योतिः शोभनं 
ज्योतिर्यस्य तव विशिष्टतेजस्कम्‌ । खाह्या एतद्धविः सुहुतमखु । 
रोहति खगै यजमानो याभ्यां. तौ रौहिणौ अझ्यादित्यौ अहोः 
रात्रे वा “इमौ लोकौ वा चक्षुषी वा शिरः भवग्यौ रौहिण 
चक्षषी तत्र दधाति’ ( १४।२। १ । १-५) इल्यादिरौ- 
हिणप्रसंसा श्रुतो ज्ञेया । 'रात्रिरिति सायम्‌? (का०२६।४।१४)। 
सायंकालीनेः प्रवर्ये रात्रिरिति मन््ण द्वावपि प्रवग्यौं यथाकाळं 
जुहोतीत्यर्थः । केतुना. सहिता रात्रिः जुषतां भ्रीयताम्‌ । 
'ज्योतिषा कृत्वा छुज्योतिरित्युक्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 
¦ म््यादिरौहिणान्तोऽयं सप्तत्रिंशो निरूपितः ॥ ३७॥ 


— oe 
अष्टत्रिंशोऽध्यायः । 


देवस्य त्वा सवितुः प्रेसबु5थिनोबोहुभ्यो। पुष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । आददे ये: सरलसि.4॥०६ 0५.१ . ५ 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित तत्त्वबोधिनी” हिन्दीव्याख्योपेता 
[ अहरित्त्यई-- । केतुना । जपताम्‌ । सुज्ज्योतिरितिंसु 


७९१ 


(गाय की रस्सी को पकड्ना । ) हे रज्ञो ! सवितादेव की 


अनुजा में वतमान मैं अश्विनी की बाहुओं तथा पूया के हाथों से 
तुम्हें अहण करता हूँ | तुम अदिति की मेखला हो ॥ १॥ 
- उ'० अथ घमेघुग्दोहनाथ रज्ञुमादत्ते । देवस्यस्वेति च्या- 
ख्यातम्‌ । आदंदे गुह्वामि । यतस्त्वम्‌ अदितये राजासि ॥१॥ 
स० देवस्य लेति रञ्ज्ञुसंदानमादायेड एहीति गामाह- 
यति नान्ना च त्रिरुबैरपरेण गाहपत्यं गच्छन? ( का० २६। 
५। १ ) | अध्वयुर्देवस्य लेति रजुसंदानमादाय गाइपत्यस्य 
पश्चाद्गच्छन्‌ इड एहीति वाक्यत्रयेण घर्मेदुघां गामाह्वयति. 
असावेहीति गोनोम्ना चोचेत्निवारमाहृयतीति सूत्रार्थः । रजु- 
देवलं यज्ञः प्राजापत्या गायत्री । हे रज्ञो, सवितुर्देवस्पाज्ञायां 
वर्तेमानोऽश्चिनोवोहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यां लामाददे गृहामि । 
यतः लखमदित्ये अदित्या देवमातुः रात्रा रसना मेखलासि 
भवसि । षध्यर्ये चतुर्थी ॥ १ ॥ 


ड्ड एह्यदित एहि सरस्वत्येहिं । असावेह्यसावे- 
हासाबेहि ॥' २॥ 


[ सर॑खति । असौ ॥२॥ ] 


' हे इडे! आओ । हे अदिते ! आओ । हे सरस्वति ! आओ । 
है धवळे ( गाय का' नाम )! आओ । (तीन बार नाम लेकर 
पुक्कारना )॥ २॥ 


उ'० गामाहृयति। इड एहि । अतस्मिंखच्छवद्स्तदति- 
देझार्थः। हे इडे मानवि, आ इहि आगच्छ दोहाय । हे 
आदिते देवमातः, पहि । हे सरस्वति वाक्‌, एहि । असा- 
विति नामग्रहणं त्रिरुचेः । असौ धवे एहि। त्रिः । आम- 
च्रितस्येत्यादिरुदात्तः ॥ २ ॥ 

म॒० हे इडे मानवि, एहि आगच्छ । हे अदिते देवमातः, 
एहि । हे सरखति वाकू, एहि । अतस्समिखच्छब्द्खत्सा- 
इऱ्यार्थः । इडा हि गौरदिंतिरहि गोः सरखती हि गो? ( १४। 
२। १। ७ ) इति थ्रुतेः। नाम्ना त्रिस्चेराहयति असौ धवलि, 
एहि एवं न्निः ॥ २॥ 


अदित्यै राख्नासीन्द्राण्या उष्णीषः पूषासि घमाय॑ 
दीष्व ॥ ३ ॥ Et 

[ इनदर्णयै । उच्ण्णीष- | पूषा। असि । घर्म्माय । 
दीष्ष्च ॥३॥ ] 


.हे रज्जो ! तुम अदिति की मेखला हो । इन्द्राणी की शिरोवेष्टनी 
हो। (रस्सी से गाय के पिछले पेरों को बॉधना 1 ) हे बछडे ! 
तुम पूषा हो । ( बछड़ा छोड़ना । ) हे बछड़े ! तुम कुछ दूध घम 
केरकिए शेक छोड दो १८ ( बृछड़ेःक्रो0 हराना ) ॥ २ ॥ 


| 
1 


~ 


७९२ 


शुक्लयजुर्बेदसंहिता 


[ अष्टत्रिशो 


_ उ० जिल राजासीति गां पाशेन अतियुञ्चति । नदिलै | बस शिरः परततं तवनतत्रणति’ (१४।२।१। १३) 


राजासि । इन्द्राण्या उष्णीषः इन्द्राणी इन्द्रस्य पत्नी तस्याः | इति श्रुतिः । सरखल्या वाचा कला इन्द्राय यज्ञविरोऽश्चिभ्यां 


शिरोवेष्टनं त्वमसि । वत्ससुत्सजति । पूषासि । यथा पूषा 


संहितमिति तयोरथ क्षरखेति भावः । 'खाहेन्द्रवदिति विद्युषो« 


वायुः पुष्टिमाप्याययति एवं स्वमपि प्रस्नावनेन जगदुत्पत्ति- | ऽभिमन््रयते’ ( का० २६ । ५। ६ ) । पिन्वनपतितान्पयःक- 


बीज पय आप्याययसि । वस्सञुन्नयति। घमोय दीष्व देहि। 
दुयां कुरु 'दो दाने दयायां च?, सबै पासीः ॥ ३ ॥ 

म० “भदिै राल्नेति गां पाशेन प्रतिमुच्य स्थूणायां बद्धा 
पूषासीति बत्समुत्सजति ( का० २६।५। ३ )। आगतां 
गामदित्या इति मन्नेण पाशेन बद्धा तं पाशं सम्मे बद्धा पूषा- 
सीति वत्सं मुचतीखर्थः । हे रजुपाश, खमदियै राम्रा 
रसनासि । इन्द्राण्यै इन्द्रपहयाः उष्णीषः शिरोवेष्टनमसि। एतेन 
पाशमिन्दराण्युष्णीषं करोतीयर्थः । “तमेवैनमेतत्करोतिः ( १४। 
२। १। ८ ) इति श्रुतेः। वत्सं सुञ्चति पूषासि देवयचुट्ट्‌ 
वत्सो देवता । हे वत्स, खं पूषा बायुरसि वायुर्यथा दृष्टिमा- 


_ प्याययति तथा खरं प्रस्रवेण पय आप्याययखेति भावः । अयं 
"चै पूषा योऽयं पवत एष हीद सर्व घुष्यस्येष उ प्रवरः’ 


( १४।२।१।९) इति श्रुतेः । 'संदाय घमौय दीष्वेति 
वत्समुन्नयति’ ( का० २६ । ५। ४ ) धेचुं रज्वा पश्चिमपाद- 
योबेद्धा वत्समपाकरोतीयर्थः-। दैवी पह्निः । वत्सो देवता । हे 
वत्स, घर्माय घमोर्थ दीष्व देहि पयः। पयः शोषय मा सर्व 
पासीरित्यर्थ: । ‹दो दाने! “बहुलं छन्दसि’ ( पा. २।४। 
७३ ) इति शपो छक ॥ ३॥ 

अश्विभ्याँ पिन्वस्व॒ सर॑खले पिन्वस्ेन्द्राय 
पिन्वस्व । स्ाहेन्द्रवत्स्ाहेन्द्रवत्स्बाहेन्द्रवत-॥ ४ ॥ 

[ अश्शिब्म्यामिच्यश्चि भ्याम्‌ । पित्न्वख । सर॑खच्यै । 
इन्द्राय ॥ खाहा । इन्द्रवदितीन्द्र इत्‌ ॥४॥ ] 

हे गाय ! तुम अश्विनौ के लिए आप्यायित होओ 


( =पेन्दाओो ) । सरस्वती के लिए पेन्हाओ। इन्द्र के लिए 


पेन्हाओ । ( गाय को दुहना |) ( दुहते समय छिटक कर गिरे 
हुए दूध के छींटों को उद्देश्य करके-- ) यह इन्द्र के लिए आहुति 
हे॥ ४॥ 


३० पिन्वने दोरिध। अश्निभ्यां पिन्वख अश्विम्यामर्थाय 
पिन्वस्व छावयस्व । एवमेव सरखत्ये इन्द्राय च । विद्रुषा- 
भिमन्नयते । स्वाहेन्द्रवदिति। यदुझमानं स्कन्नं तत्सुहुतमस्तु 
इन्द्रवत्‌ इन्द्रसंयुक्तम्‌ इति त्रिः ॥ ४॥ 

म० “अश्विभ्यां पिन्वति पिन्वने -दोरिषः ( का० २६ । 
५। ५ ) । पिन्वने पात्रे प्रतिमन्त्रं गां दोग्घीयर्थः । अश्विभ्यां 
पित्त्वख इन्द्राय पिन्वख यज्ुगीयतर्यौ । सरखल्ये पिन्वख 
यजुरनुष्टप्‌। छिज्ञोक्ता देवताः । हे पयः, अश्निभ्यामर्थाय त्व 
पिन्वख संख । सरखत्ये च पिन्वख । अश्विनौ वा एत- 
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णानमिमत्यत इथर्थः । यजुजेगती विश्रुषो देवता । यहुह्य- 
माने स्कन्नं तत्खाहा सुहुतमखु । इन्द्रवत्‌ इन्द्रसयुक्त 
चासु ॥ ४ ॥ 

' स्ते खन; शशयो यो म॑योभूयों र॑ल्नधा ब॑सुं- 
विद्यः सुदत्रः । येन विश्वा पुष्यसि वायोणि सर्र- 
स्वति तमिह धार्तवे$कः । उतुन्तरिक्षमन्वेमि ॥ ५॥ 


[ ब१ । ते। स्तन । शयः । य । मयोभूरितिंमयदं 
भू? । ब) । रच्नघाञइतिरच्न धा? । बुसुबिदितिंबसु बित्‌ । 
य) । सुदत्रऽइतिंसु दत्र॑+ ॥ येनं । विश्य। फुष्ष्य॑सि । 
बा्याणि । सर॑खति । तम्‌ ।इह।घातवे। अकरित्त्यंक६ ॥५।।] 

है सरस्वति ! तुम्हारा जो स्तन सुप्त-सा है। जो सुखभावक 
है। जो रत्नों को देने वाला है। धन लाम कराने वाला है। जो 
सुदाता दै । जिससे तुम सब वरणीय धनादि को पोषित करती 
हो। दे सरस्वति! उसी अपने स्तन को इमारे पीने के लिए 
इधर करो । विशाल अन्तरिक्ष को प्राप्त होता हूँ। ( अध्वयु का 
गाहपत्यारिन की ओर जाना ).॥ ५॥ 

ड ७ खनमालभते । यसे सतनः । त्निष्टुन्वागदेवत्या । 
“वाग्देवीसरखती'ति श्रुतिः । यः ते तव स्तनः। कथंभूतः । 
शशयः । “शीङ खमे? । सुस इवास्ते अनुपसुक्तोऽन्यैः। यश्च 
मयोभूः मयः सुखं भावयति सवेभूतानाम्‌ । यश्च र्नधाः 
रमणीयानां घनानां धारयिता। यश्च वसुवित्‌ दसु विन्दति । 
यञ्च सुदुत्नः कल्याणदानः । धनवानपि सन्‌ कश्चिन्ञोत्सहते 
दातुस्‌ अतएवं भिक्ष्यते । येन विश्वा येन च विश्वा विश्वानि 
युष्यसि पुष्णासि वायोणि वरणीयानि। हे सरस्वति, तं स्तनं 
इह । धातवे । 'घेद पाने’ पानाय । अकः कुरु । गच्छति । 

व्याख्यातस्‌ ॥ ५ ॥ 

स० “यखे खन इति स्तनमालभते? ( का० २६। ५। 
७ ) । गोखनानाळमते । जातावेकबचनमित्यर्थः । वाग्देवद्या 
त्रिष्ठुप्‌ दीघेतमोदृष्टा । हे सरखति, तं खनमिहास्मिन्स्थाने 
धातवे 'घेद्ध पाने? तुमर्थे तवेप्रत्ययः । पानार्थसकः कुरु । मम 
पानाय प्रयच्छेसर्थः । छोडर्थ लङ्‌ शपि छप्ते गुणः । तं कम्‌ । 
ये तव स्तनः स्तन इव स्तनः । शशयः शोते इति शशयः । 
अचूप्रलये द्वित्व॑ पूर्वस्यात्वं च छान्दसम्‌ । सुप्त इवास्ते अन्यैः 
रजुपञुक्तलात यसते खनो निहितो गुद्दायाम्‌” ( १४। २। 
१। १५ ) इति श्रुतेः। यश्च खनो मयोभूः मयः सुखं भाव- 
यवि. आपयति सर्वभूतानामिति, मञ्रोभुः । यश्च रन्लधाः रत्नानि 


ऽध्यायः ३८ ] पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता ७९३ 


~ — 


Eee >> 
दधाति रलघाः रमणीयानां धनानां धारयिता । यश्च वसुवित | रइमये । वृष्टिवनये बृष्टेः संभक्रे दात्रे वा । “सूर्यस्य ह वा 


घसु धनं विन्दति वेत्ति वा वछुवित्‌ । यश्च सुदत्रः सुष्टु ददा- 
तीति सुदत्रः दाता । घनवानन्यो दातुं न शक्रोति लत्समखु 
धनवान्‌ दाता चेति अन्येभ्य आधिक्यम्‌ । किंच येन स्तनेन 
विश्वा विश्वानि सवोणि वायोणि वरणीयानि वस्तूनि ल॑ पुष्यसि 
पुष्णासि । तं स्तनं मत्पानाय प्रयच्छेत्यर्थ: । ‘उपद्रव पय- 
सेत्युच्यमाने गच्छत्यु्न्तरिक्षमिति’ ( का० २६। ५। ११) 
उपद्रवेति मन्ने ह्वोत्रोच्यमाने उर्विति मन्त्रेणाध्व्युगोसमीपाद्गा- 
हंपत्य॑ प्रति गच्छती्र्थः । प्राजापत्या गायत्री । विशालम- 
न्तरिक्षमनु एमि गच्छामि ॥ ५ ॥ | 


गायत्रं छन्दोऽसि त्ष छन्दोऽसि द्यार्वाएथि- 
चीभ्या त्वा परिंगृ्ाम्यन्तरिक्षेणोप॑यच्छामि । इन्द्रा- 
शिना मर्धुनः सारघस्य घर्म पातु वर्सवो यजत 
वाटू । स्वाहा सूयैस्य र्‌इमथें वृष्टिवर्नये ॥ ६ ॥ 


[ गायन्त्रम्‌ । छन्दू-- । असि । ब्रेटभम्‌ । त्रेस्तुंभमितित्तै- 
स्तुभम्‌ । द्यावपृथ्वीष्म्पाम्‌ । त्या । परिं। गुहण्णामि । 
अन्तरिंकक्षेण । उष॑ । यच्छामि ॥ इन्द्र । अस्श्विना । 
मधुने । सारघरख । घर्म्मम्‌ । पात । बसंव€ । यर्जत । 
दाटू ॥ खाहाँ । स्पेस । र्‌झम्मयं । ृष्टिव्नयइइतिदृष्टि 
बनये ॥६॥ ] 

( दो परिशासो को अहण करना । ) हे प्रथम परिशास ! तुम 
गायत्री छन्द हो । हे द्वितीय परिशास ! तुम त्रिष्टुप॒ छन्द हो । 
(परिशार्सो से महाबीर को पकड़ना।) हे घम मैं तुम्हें 
द्यावापुथिवी के निमित्त महण करता हूँ.। ( मदावीरधट को मूंज से 


साफ करके उपयमनी सुवा के द्वारा उसे पकड्ना । ) हे घमं ! मैं 
तुम्हें अन्तरिक्ष के पेट से पकडता हूँ । ( उपयमनी =संडसी को 


पुको रब्िमडष्टिवनिनोम' इति श्वतिः ॥ ६ ॥ 


स० परिशासावादत्ते गायत्रं छन्दोऽसीति प्रतिमन्त्रम्‌' 
( का० २६।५। १२) गायत्रमिति मन्त्राभ्यां परीशासो 
गृहातीयर्थः । यजुगीयच्यौ परीशासौ देवते । हे परीशास, 
त्वं गायत्रं छन्दोऽसि गायत्र्येव गायत्रं स्ार्थेऽण्‌ । गायत्रीच्छ- 
न्दोरूपोऽसि । त्रिठ्ठबेव त्रेट्ठुम॑ त्रिष्टुप्छन्दोरूपोऽसीति द्वितीयम्‌ 
“ताभ्यां महावीरं परिण्हाति द्यावाएथिवीभ्यां त्वा परिगृहा- 
मीति’ ( का० २६। ५। १४ ) ताभ्यां परीशासाभ्यां महा- 


द्यावापृथिवीभ्यां द्युभूमिभ्यां इत्वा ला त्वां परिणह्णामि । 
परीशासयोद्यीवाभूमी अध्यस्ते महावीरे चादिव्योऽध्यस्तः । 
तथाच श्रुतिः “इमे वै द्यावाएथिवी परीशासावादित्यः प्रवग्यो- 
ऽमुं तदादित्यमाभ्यां द्यावाणुथिवीभ्यां परिग्रह्माति' ( १४। 
२। १॥ १६ ) इति । 'उद्यम्य सुञ्चवेदेनोपम्रज्योपयमन्योपण- 
हा्मन्तरिक्षेणोपयच्छामि’ इति । परिशासग्रहीतं मद्दावीरमूर्वं 
कृत्वा सुज्ञक्ृतवेदेन संमाज्योपयमन्या छुचा तं गहातीत्यर्थः । 
यजुबंहती घमों देवता । हे घम, अन्तरिक्षेणाकाशेनोद्रेण वा 
त्वामुपयच्छामि निग्ह्वामि । उपयमन्यन्तरिक्षत्वेनोद्रत्वेन च 


हीद% सर्वसुपयतमथो उदरं वा उपयमन्युद्रेण हीद१ सर्वेम- 
ज्ञायमुपयतं तस्मादाद्दान्तरिक्षेणोपयच्छामि' (१४।२।१।१७) 
इति । 'अजापयसावासिच्य शान्ते गोः पयोऽवनयतीन्द्राश्चि- 
नेति’ ( का० २६ । ५। १६ ) । अजादुग्धेन महावीर तुष्णीं 
सिक्ता शान्ते क्षीणज्चाले तत्र गोपयः सिञ्चतीयर्थः । ब्राह्मी 
गायत्री विश्वेदेवा देवताः । हे इन्द्र, हे अश्चिना अश्विनो, हे 
वसवः वासमितारः, यूयं मधुनो मधुरस्य पयसो घर्म रसं पात 
स्तुति है । ) ( महावीरधट को बकरी के दूध पिबत । पिबादेशामावरअन्दसः । कीरस्य मघुनः, सारः 
आ Me अश्विनौ ! सरघा मक्खी के द्वारा एकत्र नसा के: मधुमक्षिका Hg Roe क 
गये इस मधु( “-पय ) को तुम पियो। हे वसुओ ! वाद ऋत्विजः तेः कृत सारष तस्य । घर्म प प 
कक जार किये गये इस दूध को तुम सये की वृष्टिकारिणी | दाह' ( 1४। २। १। २० ) इति थुतिः । किंच हे इन्त्रादयः, 
श्रृष्टिवनी' रदिम को प्रदान करो ॥ ६ ॥ वाद्‌ वषद्कारेण स्वाहा सष्ठ हुतं सारथे मधु सुख रइ्मये 
परीक्षासाबादसे। गायत छन्दोसि बैट छन्दोसि । किरणाय यूयं यजत दत्त । यजतिदोनार्थः । “वषट्कृत हृतः 
--उ० द्यावाप्रथिवीम्यां त्वां परिणुह्वामि । मेवमस्थेतद्धवति' ( १४। २ र १। २० ) इति श्रुतेः । किंभू- 
हळु महावीर युहाति । घावा  महावीरे चादिखः । | ताय ररमये । बटि दष्टं वनति ददाति पृध्िबनिससै यो 
परीशासयोः दौ ब नाच्छा जः | रदिमर्ष्टिं दत्ते तस्मै मधु दत्तेस्यर्थः । तथाच श्रुतिः 'सूयेस्य 
डपयमन्या उपणुह्मति 


: | ह वा एको रश्मिवृश्विनिनोम येनेमाः सवीः प्रजा बिभर्ति 


तमेवैतत्रीणातिः ( १४। २। ११ २१ ) इति ॥ ६ ॥ 


सारघख । सरघा मधुझृतः मरा इव ऋत्विजः तेः CA समद्रार्य त्वा वाताय खाह सरिराय त्वा वाताय 
सारचख मधुनः घर्म पात रसे सल सबख | सूये | खाद । अनाघृष्यार्य त्या वाताय स्वां प्रतिघुष्याय 


बपङ्कारेण Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


-तारः, यजत च वाढ 


da Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


वीरमादत्त इत्यर्थः । यजुजेगती महावीरो देवता । हे मद्दावीर-. 


स्तूयते । तथाच श्रुतिः 'अन्तरिक्षं वा उपयमन्यन्तरिक्षेण . 
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त्वा वाताय स्वाह । अवस्थे त्वा वाताय स्वाह॑ऽ- 


शिमिदार्य त्वा वाताय स्वाह ॥ ७ ॥ 
[ समुद्राय । त्वा । ब्वार्ताय । खार्हा । सरिराय ॥ अना- 
घुष्प्यार्य । अप्प्रतिधष्ष्यायेन्त्यप्ति धष्ण्यायं ॥ अवस्यबै । 
अशिमिदायेच्यश्चिम॒ दायं ॥७॥ ] 
( अध्वयु इन वायु के नामों का जप करता है। ) समुद्र रूप 
वायु के लिए हे घमं ! तुम स्वाहा हो । सहगति वायु के लिए हे 
घमे ! तुम स्वाहा हो । अप्रधर्षित वायु के लिए हे घम ! तुम स्वाहा 
हो। श्च को प्रतिधषित करने वाले वायु के लिए हे घम ! तुम 
स्वाहा हो । रक्षक वायु के लिए हे घम ! तुम स्वाहा हो । अक्लेशद 
वायु के लिए हे घमं ! तुम स्वाहा हो ॥ ७॥ 
उ० इतउत्तरे द्वादश वातनामानि यजल्ध्वर्युः । समु- 
द्वाय त्वेति । “एतस्माद्वै समुद्गात्सवोणि भूतानि समुद्रवन्ति? 
इति समुद्रो वातः। समुद्राय त्वां हे प्रवग्ये, वाताय स्वाहा 
जुहोमि । इयमेवोत्तरन्नापि योजना । सरिराय । एतस्मात्स- 
रिरात्सवोणि भूतानि लब्घकायोणि सन्ति । सह ईरते 
गच्छति । अनाष्ष्याय अशक्याय आधर्षितुम्‌ । अप्रतिष्ट- 
ष्याय अशक्याय प्रतिधर्षितुम्‌ । अवस्यवे अवनशीलाय । 
अशिमिदाय । शिमीति कर्मनाम । ङ्केशात्मकं चैतत्‌ । 
अङ्केशदाय ॥ ७ ॥ 

म० पैठ ब्रह्मणसतिरित्युच्यमाने समुद्राय लेति बात- 
नामानि जपति गच्छन्नाहवनीयम्‌? ( का० २६। ६। १ ) 
पैलिति होत्रोच्यमाने आहवनीयं प्रति गच्छन्नध्वर्युः समुद्राये- 
व्यादीनि द्वादश वातनामानि खरेण जपतीत्यर्थः । द्वादश 
यजूंषि बातनामदेवत्यानि । हे घर्मे, वाताय ला लां खाहा 
जुहोमि । कीदृशाय वाताय -। समुद्राय 
सर्वाणि भूतानि यस्मात्‌ स समुद्रखस्मै “अयं वे समुद्रो योऽयं 
पबत एतस्माद्वे समुद्रात्सर्वे देवाः सर्वाणि भूतानि समुहृवन्ति 
तस्मा एवैनं जुहोतिः (१४।२। २।२ ) इति श्रुतेः । 


सरिराय । सह ईरते यच्छन्ति सर्वभूतानि सिद्धाथीनि यस्मात 


सरिरस्तसमै वाताय घर्मे, लां जुहोमि । 'अयं बै सरिरो योऽ 
पवत एतस्माट्वै सरिरात्सर्वे देवाः सवीणि भूतानि सहेरते? 
( १४।२।२।३) इति श्रुतेः । अनाषृष्याय न आध- 
पिंठुं पराभविठुं शक्योऽनाघष्यः तस्मै । अप्रतिधृष्याय न 
प्रतिधर्षितु प्रतियो द्ध शक्योऽप्रतिशृष्यस्तस्मै वातायेत्युक्तम्‌ "अयं 
वा अनाइच्योऽप्रतिशृष्यो योऽयं पवते’ ( १४।२।२। ४ ) 
इति श्रतेः । अवस्यवे । अवो रक्षणमिच्छति अवस्यति अव- 
स्यतीलवस्युः “सुप आत्मनः क्यच्‌’ क्‍्याच्छन्दसि? (पा० ३। 


.२॥ १७० ) इत्युप्रययः । अवनशीलाय । अक्षिमिदाय । 


केशात्मकं कर्म शिमि तन्न ददातीयरिमिद्खस्मै क्लेशनिवर्तकाय 
वाताय “अयं वा अवस्युरशिमिदो योऽयं पवते’ ( १४। २ | 
२। ५) इति श्रुतेः॥ ७॥ 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ अष्टत्रिशो 


इन्द्राय त्वा वसुमते रुद्रवते खाहेन्द्र|य त्वादि- 
सवते खाहेन्द्राय त्वाभिमातिन्ते खाह । सवित्रे त्व॑ 
चर्भमते विभुमते वाज॑वते खाहा बृहस्पर्तये त्वा 

विश्वदेऽ्यावते स्वाहा! ॥ ८ ॥ 
[ सवित्रे । ऋभुमतःइच्यूभु मंतें । ब्विभुमतऽइतिबिभु 


मतें । बाज॑वत्‌ऽइतिवाजं बते । शृहुस्प्पतंये । ब्विश्वदेच्या 
वते । बिश्र्यदेव्यवतडइतिंधिश्देश्यव्वते ॥८॥ ] 

वञ्चुररुद्रों से युक्त इन्द्र के लिए हे धमं ! तुम्हारी यह आहुति 
है। आदित्य युक्त इन्द्र के लिए हे धमं ! तुम स्वाहा हो । शत्रु को 
मारने वाळे इन्द्र के लिए हे घमं ! तुम स्वाद हो । ऋसु-विभ्वा- 
बाज युक्त सविता के लिए हे घमं ! तुम स्वाहा हो । विश्वेदेवों से 
युक्त बृहस्पति के लिए हे घम ! तुम स्वाहा हो ॥ ८ ॥ 

इ ० इन्द्राय त्वा। इन्द्राय त्वा वसुमते रुद्रवते स्वाहा । 
इन्द्रय त्वा आदित्यवते खादा । इन्द्राय त्वा अभिमातिम्ने । 
सपल्लो वा अभिमातिः सवित्रे त्वा ऋश्ुमते विभुमते वाज- 
वते खाहा। ऋसुर्विसुवांज इति सुधन्वन आङ्गिरसस्य त्रयः 
पुत्रा बभूबुस्तेषामयं संस्तवः । ब्रुहस्पतये त्वा विश्वदेव्यावते 
स्वाहा ॥ ८ ॥ 

स० वसवो वियन्ते अस्य स वसुमान्‌ रुद्रा विद्यन्ते यस्य 
र्वान्‌ तस्मे वसुयुताय स्द्वयुतायेन्द्राय वाताय हे घम, लां 
खादा जुहोमि 'अयं वा इन्द्रो योऽयं पवते? ( १४।३।.२। ६ ) 
इति श्रुतेः। आदित्या वियन्ते यस्य से 'आदियवान्‌ तस्मै 

वाताय खाहा । 
इन्तील्यभिमातिद्दा । “सपत्नो वा अभिमातिः' . ( १४।२। 


' १। ८ ) इति श्रुतेः । शनरुनाशकायेन्द्राय वाताय लां जुहोमि । 


सूते स सविता तसै चेष्टयित्रे वाताय लां जुद्दोमि । 'अयं वे 
सविता योऽयं पवते’ (१४। २। २। ९ ) इति श्रुतेः । 
कीरशाय । ऋभुमते ऋभुरस्यास्ति ऋुमान्‌ विभुरस्यास्ति विभु- 
मान्‌ वाजोऽस्यास्ति बाजवान्‌ । आन्गिरसस्य सुधन्वनञ्जयः पुत्रा 
ऋभुविभुवाजास्तचुक्ताय वाताय । बृहस्पतये बृहतां महतां 

'अयं वे बृहसतियोंऽयं पवते? ( १४।२। 
२। १० ) इति श्रुतेः । कीहशाय । विश्वदेव्यावते विश्वेषां 


देवानां लो व्रिधिदेव्यम्‌ तदस्यास्ति विश्वदेव्यवान तसै । 


भन्ने यविश्वदेव्यस्य मतो? ( पा० ६ । ३।१३१ 
इति दीर्थः । सबेदेवसहिताय जुट्दोमि ॥८॥ ०७ 


यमाय॒ल्वाज्निरखते पितमते स्वाहा । खादा 


घ॒र्मोय साहा घर्भः पित्रे ॥ ९॥ 


[ यमाय॑ । अ्लिरस्वते । पितुमत5इतिंपित्‌ म । खाद! ॥ 
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लर नर सित बदल, व्वा 
हो । घमं र पितरों से युक्त यम के छिए हे घमं ! तुम स्वाहा | स्थितो ह्याहुतीजुहोति । अतो ब्रवीमि हे अश्विना अश्विनो, 


के लिए स्वाहा । घमे पितरों के लिए होवे ॥ ९ ॥ खाहाकृतस्य वषट्कारानन्तरं हुतस्य मधोर्मधुराखादस्य घर्म 
उ० यमाय त्वा । अङ्गिरखते पितृमते साहा । उपय- | युवा पिबतम्‌ । कमेणि षष्टी ॥ १० ॥ 
सन्या आसिञ्चति । स्वाहा घमाय सुहुतो घमोय चैतत्खात्‌ । I a 
स्वाहा घमेः सुहुतो घमेः पित्रे स्यादिति शेषः ॥ ९ ॥ दिवि था इमं यज्ञमिमं यज्ञ दिवि था: । खहा 
झ७ यमाय वायवे हे घमे, ला जुहोमि “अयं बै यमो अये यज्ञियाय शं यज्जुभ्येः ॥ ११ ॥ 
योऽयं पवते’ ( १४। २।२। ११ ) इति श्रुतेः । कीहशाय | [ दिवि । धार । इमम्‌ । यज्ञ्जम्‌ । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । 
यमाय । अङ्गिरंखते अङ्गिरसो भुनयोऽस्य सन्ति अङ्गिरखान्‌ | दिवि । धा ॥ खाहाँ। अग्मये । यब्ज़ियाय । शम्‌ । 
“अयस्मयादीनि छन्दसि’ ( पा० १ । ४। २० ) इति भसंज्ञायां | मर्जुव्म्य$इतियर्ज-- भ्यé ॥११। ] 
सस्य बिसगौमावः । पितृमते पितरोऽस्य सन्ति पितृमान्‌ | ( महावीर को तीन बार ऊपर को उछालना । ) हे महावीर ! 
अङ्गिरःपितृयुताय वातायेसर्थः । वातनामानि समाप्तानि । [तुम इस यश को घुलोक में धारित करो । इस यज्ञ को लोक मे 
“खाह्या घमोयेत्युपयमन्या सिञ्चति घमे’ ( का० २६ । ६। | धारित करो । यजनीय अग्नि के लिए स्वाहा । यजुषों के सम्पर्क 
२.) । उपयमन्या खुचा खुक्स्थं इतं घमें सिश्चतीत्यर्थः । | सै इमे सख होवे ॥ ११॥ 
घमोय खाह्या एतदाज्यं सुहुतमखु । 'खाहा घर्मः पित्र' इति | उ न्निरुत्कम्पयति । दिवि धाः द्युलोके स्थापय इमं 
“जपिल्रातिक्रम्याश्राव्याह धर्मस्य ययेति’ (का० २६। ६। ३)। | यज्ञं । इमं यज्ञं दिविधाः । “अभ्यासे भूयांसमर्थं मन्यन्ते? 
अपसब्यवान्‌ दक्षिणास्यः खाहेति मतत्रं खरेण जपित्वा सव्येन | अनुवपद्रकृते जुहोति । स्वाहाझये सुहुतमस्तु अझये । यज्ञि- 
जलं स्यृष्ठा घर्मस्तोऽतिक्रम्याभ्राव्य घर्मस्य यजेद्याहेसर्थः । | याय यज्ञहिताय । झं सुखं च यजुभ्येः सकाशात्‌ अस्माक- 
खाह्य घमः पित्रे पित्रथीयाखु ॥ ९ ॥ मस्त्विति शेषः । यद्वा झं यज्ञ॒भ्यो देहि ॥ ११ ॥ 


विश्वा आशा दक्षिणसद्वि्ान्देवानयांडिइ । 
साहकतस्य घमेस्य मधोः पिबतमश्विना ॥ १० ॥ 
[ विश्यां-- । आशा । दक्क्पिणसादितिँदक्क्पिण सत । 
विश्यांन । देवान । अयांद्‌। इह ॥ खाहांइतस्येतिखाहां 
कृतस्य । घम्मेस्य | मधोंद्‌ । पित्तम्‌ । अश्थिना ॥१०॥ ] 
सब दिशाएँ दक्षिण दिशा में स्थित होने वाली हैं; क्योंकि 
अध्वयु ने दक्षिण दिशा में दी बेठकर सब देवों का यजन किया है। 
हे अश्विनौ ! घमंस्थ मधु के स्वाहा कृत अंश का पान करो ॥ १०॥ 
| ए० घषदकृते जुहोति । विश्वा आशाः। अदुष्टुवाश्विनी। 
विश्वाः सवाः आशाः काष्ठाः । दुक्षिणसत्‌ दक्षिणसद्‌ इति 
वचनव्यत्ययः । दक्षिणस्यां सीदुन्ति । कस्मात्‌ । यत! 
विश्वान्‌, सर्वान्देचान्‌ अयाद । यजतेरेतव्रूपस्‌। अयाक्षीत्‌ 
इष्टवान्‌ इह स्थितः । दक्षिणतो हि स्थित आहुतीजुंहोति'। 
आहुतिश्च यज्ञः । यत एवमतो ब्रवीमि । दृक्षिणतोऽप्नेर- 
स्माभिः स्वाहाकृतंस्थ वषङ्करानन्तरं स्वाहाकृतस्य घमेख |. 
मधोः पिबतं मध्वास्त्रादस्य पिबतम्‌ अश्विनो ॥ १०॥ 
० 'वषदते जुहोति विश्वा आशा इति’ ( का० २६। 
६ । ४ ) । वषद्रकृते सति घर्म जुहोतीव्यर्थः । अश्विदेवत्या- 
नुष्टप्‌। इह यज्ञे दक्षिणसतः दक्षिणस्यां दिशि सीदति तिष्ठति 


स० “दिवि धा इति त्रिरुत्कम्पयति' ( का० २६.। ६। 
५) । महावीर त्रिरूर्ध्वं कम्पयति सङ्न्मनत्रेण द्विस्तूष्णीमिति 
सूत्रार्थः । यजु्धर्मेदेवयं सामोष्णिकू । हे महावीर, इमं' 
मदीयं यज्ञं ले दिवि द्युलोके धाः घेहि स्थापय । इमं यज्ञ 
दिवि धा इति पुनरुक्तिराद्राथो। “अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्ते? 
( निरु० १० । ४२ ) इति वचनात्‌ । 'खाहामय इस्यनुवषद्‌ः 
कृते’ ( का० २६। ६ । ६ ) । अनुवषट्‌ खाहेति मञ्रेण घर्म 
जुह्दोतीत्यर्थः । यज्ञियाय यज्ञहितायामये खाहा सुहुतमस्तु । 
यजुभ्यैः सकाशात्‌ अस्माकं शं सुखमस्तु ॥ ११ ॥ 


अर्खिना घर्म पांत हाढौनमईर्दिवाभिरूतिभि; । 
तञ्जायिणे नमो द्यावाप्रथिवीभ्याम्‌ ॥ १२ ॥ 


[ अश्चिना । घम्मंम । पातम्‌ । हाह्रौनम्‌ । अह- । 
, दिवार्भि:- । ऊतिमिरिस्यृति भि= ॥ तन्त्रापिणे । नम॑+ । 
दार्वापृथिबीब्स्याम्‌ ॥१२॥ ] 

हे अश्विनौ ! दिन-रात की अपनी रक्षाओं के द्वारा तुम दोनों 
इस हृदय को प्रिय घमंस्थ मधु फो पिओ । कारू-चक्र के निर्माता 
आदित्य के लिए नमस्कार है । थावापृथिबी के लिए नमस्कार 
है ॥ १२॥ 

उ७ ब्रह्माउुमन्नयते । अश्विना घमेस्‌ । उष्णिगाश्विनी । 


Bs : स्थितो- | हे अश्विनो, घर्मं पातं पिबतम्‌ । हाद्वोनं हृदयस्य प्रियस्‌ । 

दक्षिणसत्‌। सर्वनाम्रों इिमत्र पुंबद्धावः । दक्षिणतः स्थितो बम 
ऽशवाः सर्वाः आशाः दिशो ` विश्वा, सवान, देवान च | हद 7 अहर्दिवासिः । अहःशब्दः पूवोह्- 
न :| वचनः शब्दस्तु सायाहवचनः । स॒ प्रवग्योय 
अयाट्‌ अयाक्षीत्‌ । यजेलकि हूडेलीपे रूपमू । इषवान दक्षिणतः Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri हि 
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शुक्लयजुर्बदसंहिता, 


[ अष्टत्रिशो 


DOO SESS SS SOS SS 
कारूः । पुतत्कालोपछक्षिताभिः ऊतिभिः अवनेर्निमित्त | श्वेत्ककुबित्युक्तेः । अश्विना घमैमपातामपिबतां छङ्‌। द्यावा- 


सूतैः। तन्रायिणे नमो द्यावाग्यिवीभ्याम्‌ । तन्नायिणे लोके 
ये प्रसारिताः तन्तवः तुरीशलाकाप्रोताः ते तन्नमित्युच्यन्ते । 
तन्तुनाछिरिव सूत्रपूरणाय एति त्रीछोकान्‌ स तज्ञायी 
आदित्यः तस्मै नमः । उत्तरत्राप्यनुषङ्गः । द्यावाएथिवीभ्यां 
नमः अस्तु ॥ १२॥ 

स्‌० ‘अशिना घर्ममिति ब्रह्मानुमञयते” ( का० २६। 
६। ७) । ब्रह्मा घर्ममभिमत््रयत इयर्थः । खराङ्कष्णिक्‌ । 
सश्चिनावादितयो द्यावापृथिव्यो च देवताः। हे अश्विना अश्विनो, 
युवां घर्भं पातं पिवतम्‌। कामिः । ऊतिभिरवनेनिंमित्ते: । अवनं 
कृत्वा पिबतमित्यर्थः । कीहृशीमिरूतिभिः । अहर्दिवाभिः । 
अहःशब्देन प्रातःकालः दिवाशन्देन सायंकाळः । प्रातःसायंका- 
लोपळक्षितामिः । प्रवग्येकालः स एव यतः । कीइश घर्मम्‌ । 
हाद्दीनम्‌ 'वा गतिगन्धनयोः? ल्युट्‌ । हृदि वानं गमनं यस्य स 
हृद्वानः हृद्यान एव हाद्वोनस्तम्‌ । खार्थेडण्‌। हृदयश्रियमित्यथः। 
एवं घर्मेपानायाश्चिनो संप्रार्थ्य तत्साहा्याय सूयौदीन्ञमति । 
तन्त्रायिणे नमः तन्यते तन्त्रम्‌ पटरचनाय तुरीशलाकाप्रोता- 
स्तन्तवस्तनत्रमुच्यते तद्वन्नभसि कालचक्रमपि तन्त्रमुच्यते । तथा 
चाभिधानम्‌ (तत्र राष्ट्रे परच्छन्दाप्रधानयोः । अगदे कुटुम्व- 
कृत्ये तन्तुवाने परिच्छदे । श्रुतिशाखान्तरे शात्र करणे द्यर्थ- 
साधके । इतिकतेव्यतातन्ल्रोःः इति । तन्त्रे काळचके एति 
निरन्तरं गच्छति त्त्रायी तस्मै आदित्याय नमोऽख्तु 'एष वै 
तन्त्रायी य एष तपत्येष हीमॉह्लोकांसन्त्रमिवानुसंचरति? ( 
२। २ । २२) इति श्रुतेः । यावाप्रथिवीभ्यामुभाभ्या 
लोकाभ्यां तदधिष्ठात्रीभ्यां नमः ॥ १२॥ 


अर्पातामश्चिनां घर्मेमनु दयावाप्र्थिवी अंमछ- 
साताम्‌ । इहैव रातर्यः सन्तु ॥ १३ ॥ 

[ अर्पाताम्र । अश्खिना । घर्म्मम्‌ । अनुं । द्यार्वापृथिवी- 
5इतिद्दार्बापथिवी । अमृश्साताम्‌ ॥ इह । एवं रातर्य.: । 
सन्तु ॥१३॥ ] 

हे अधिनौ ! घमंस्थ मधुर पय को पिओ । -चावापृथित्री हमारे 


कम का .अनुमोदन करें। इन्द्रादि के दान हमारे ही यश्च में 
होवें ॥ १२ ॥ 


. उ० यजमानो$्चुमन्नयते । अपाताम्‌। आश्विनी ककुप्‌। 
अपातां पीतवन्तो अश्चिनौ घर्मस्‌ । अनु द्यावापृथिवी अम. 
साताम्‌ । तच्च घर्मपानमश्चिनोः द्यावाएथिवी अपि अमर 
साताम्‌ अनुमतवत्यौ साध्वसूदिति। यतएवमतो ब्रवीम्नि । 
इह एव अवस्थितानामस्माकं रातयः धनानि सन्तु ॥ १३॥ 

म० अपातामिति यजमानः' ( का» २६। ६। ८ )। 
यजमानः घर्मेमभिमन्त्रयत इसर्थः । ककुबुष्णिक्‌ अश्विदेवत्या 
मध्यमः पादो द्वादशाणेः आयन्तावष्टाणौ सा ककुप्‌ । मध्यम- 


CC-0. SwamirAtmanand Giri (Prabhuji) . 


- प्राह्मणेभ्यः पिन्वख क्षत्राय 


॥ 
समे: अति. सर्वेजगतो, <तीरणमसि, 


प्रथिवी अन्वमंसातामनुमतवस्यो । । साधु कृतमिति अनुमेनाते' 
इत्यर्थः । अत एवाइव्यादिप्रसादात्‌' इहदैवासमद्वहे स्थितानाम- 
स्माकं रातयों घनानि सन्तु “इहैव रातयः सन्लितीहैब नो 
घनानि सन्लिबेबैतदाह'. ( १४।२।२। २६) इति 
धुवेः ॥ १३॥ 

इषे पिन्वस्वोर्जे पिन्वस्व बरह्मणे पिन्वख .क्षत्रार्य 
पिन्वस्व॒ यार्वाएथिवीभ्याँ पिन्वब । धर्मोसि 
सुधमौ$मेन्यस्मे नस्णानि धारय॒ ब्रह्म॑ धारय क्षत्र 
धारय विशै धारय ॥ १४ ॥ 

[ इंषे ।.पिन्र्बुख । ऊर्जे । बरह्मणे । क्षत्त्रायं । द्यार्वा- 
पृथिबीन्म्याम्‌ ॥ धम्मे । असि । सुधर्म्मेतिंसु घम्मै । 
अमेनि । अस्म्मे5इत्त्यस्म्मे । नुम्म्णानि । धारय॒ । ब्रह्मं । 
तरम्‌ । बि्शस्‌ ॥१४॥ .] 


हे अतितप्त धर्म ! वर्षां के लिए तुम पुष्ट होओ । अन्न के लिए 
तुम पुष्ट होओ । ब्राह्मण-क्षत्रिय तथा द्यावापृथिवी के निमित्त तुम 
पुष्ट होओ। हे घमं ! तुम जगत्‌ को धारण करने वाले धमै हो । 
तुम सुषम हो | (घम को खर--आँवा में रखना । ) हे घम ! 
हिंसित न करते हुए तुम हम में धनादि धारित करो । ब्राह्मण- 
क्षत्रिय-प्रजाओं को हम में धारित करो ' ( =उन्हें हमारे वश में 
करो )॥ १४ ॥ 


उ० पिन्वमानमचुम्रयते । इषे पिन्वख । बृष्टितर्पणाय 
विह्डषों सुञ्च । एवं ऊर्जे अन्नाय । ब्रह्मणे ब्राह्मणेभ्यः | क्षत्राय 
क्षत्रियेभ्यः दयावापथिवीभ्यां पिन्वस्वेति । उत्क्रामत्युत्तरपू- 
चाधेस्‌। धमासि अ । घमोसि धारणं समस्तस्य जगतो- 

। हे सुधर्म साधुधारणशीळ, 

सादयति । अमेनि । 'मीछ्‌ हिँसायाम्‌? । अहिसन्‌ पा 
ध्यन्‌ । अस्मे अस्मासु । नुम्णानि । नृन्नमयन्तीति नुस्णानि 
धनानि । धारय स्थापय । ब्रह्म धारय क्षत्र धारय विशं 


धारय ब्रैवर्णिकानस्मासु स्थापय ॥ १४ ॥ 

स० “इषे पिन्वखेति पिन्वमानमजुमन्त्रयते? ( का 
२९६ । ६। ९) । पिन्वमानमतितप्तं घमैमभिमन्त्रयत त । 
ऋचां पङ्चिः घर्मदेवल्या । हे पिन्वमान घमे, इषे बृषे पिन्वख 
पुशे भव वृध्वर्थम्‌ । जजैज्चाय पिन्व्र अन्न वर्धय । ब्रह्मणे 
क्षत्रियेभ्यः पिन्वस द्यावाएथि- 
“घमा ° ( का० २९।९।१०} 
ऐशानीं दिशं प्रत्युक्रामतीयर्थः । यजुगीयत्री घर्मदेवत्या । हे 
घर्मे, हे सुध, सुष्टु धारयतीति सुधर्मः हे साइधरणशीळ, लं 
"+ भाहुतिपरिणामद्वारेण सर्व 


ऽध्यायः ३८ ] 


रय) । Cs खरे करोति”( का० २६ । 
। महावीर खर आसाद्यतीत्यर्थः । ऋगबृहती 
घर्मदेवत्या । हे घमं, अमेनि "मिम्‌ हिसायां' मिनोति हिन- 
स्तीति मेनिः न मेनिरमेनिः 'सुपां सुङक्‌' (पा०७। १। ३९) 
सुळोपः । अमेनिः अहिंसन्‌ अक्रुध्यन्‌ सन्‌ अस्मे अस्मासु 
दम्णानि घनानि धारय स्थापय । नुन्नमयतीति नृम्णम्‌ “अङ्कु 
ध्यन्नो घनानि धारय’ ( १४।२।२।३०) इति श्रुतिः । 
ब्रह्म क्षत्रं विशं च धारय । विप्रादीनखद्वशान्कुर्वित्यर्थः ॥१४॥ 

स्वाहा पृष्णे शरसे खाहा माभ्यः खाहां प्रति- 
रवेभ्यंः । स्वाद्मा पिठृभ्य॑ ऊध्वेब॑र्टिभ्यों घमेपा- 
च॑भ्युः खाहा द्यावांप्रथिवीभ्याएखाहा विश्वेभ्यो 
देवेभ्यः ॥ १५ ॥. 


[ पृष्ण्णे । शरसे । गरब्॑म्यऽतिम्ग्रावं म्पढ । प्रतिरवे- 
बभ्युऽइतिग्रति रवेब्म्यै-- ॥ पित्न्म्यञहतिपित्‌ म्य: । 
ऊर्दृवहिंब्म्युडइच्यूदूबदिंक भ्यं । घम्मैपाव्॑म्यऽतिम्मपा् 
स्पदे । द्यावापृथिवीव्म्याम्‌ । विश्येम्प€ । देवेब्म्य<- ॥१५॥] 

स्नेहोत्पादक पूषा ( =वायु ) के लिए स्वांहा । अदृणकारी 
प्राणों के लिए स्वाहा । प्रतिरवकारी प्राणों के लिए स्वाहा । ( इन 
यजुषो बैकंकत के तीन डकड़ोँ की आहुति देना । चौथे कड़े 
को दक्षिंणभावस्थ अतिथि बहि में दबा देना। ) बहि के अगले 
भाग के पात्र ( =सोमपा ) पितरों के लिए स्वाहा । घमंपायी 
पितरों के लिए स्वाहा । प्राण-उदान के लिए स्वाहा । सबंप्राणों 
के लिए यह आहुति है ॥ १५॥ 

उ ० शकढैजुँहोति । स्वाहा पृष्णे । “झयं चै पूषा योयं 
पवत एष हीदं सवै पुष्यत्येष उ प्राणः प्राणमेवा स्मिन्नि- 
दुघाति' इत्येतदुक्तम्‌। शरसे । अस्ति शरःशब्दः काण्ड- 
चचनः अस्ति च सान्तः । दत्त उपरि स्नेहः शर इति 
यजमानाः प्राहुखदभिप्राग्रेणैतदुच्यते । स्वाहा 
प्राणेभ्यः विषयग्रहणशीलेभ्य 
प्राणाः प्रतिरवाः तान्माप्य सर्वं जगद्रमते । स्वाहा पितृभ्यः 
ऊध्वेबर्हिम्येः । ऊध्वे प्रागग्रं बहिर्येषा त एवसुच्यन्ते । 


_ सोमपा झोत इत्यर्थः । घमेपावम्यः घमेपातृभ्यः । स्वाहा 


द्यावापृथिवीम्यास्‌ । प्राणोदानो चै द्यावाएथिवी । स्वाहा 
विश्वेश्यों देवेभ्यः । ्राणो वे विश्वेदेवाः ॥ १५ ॥ 
तबेकडुतशकलेजुहोति घे न्यज्य न्यज्य खाहा 


स प्रतिमन्त्रम्‌ ( ६। ६। १३ )। घरमे 
इति प्रतिमन्त्रम्‌ ( का० २ \ 
ग शर विकइुतशकलैषमोंज्यं जुहोति खाहा एण इति 


se क लि यजूंषि । शरःशन्दो 
।\सप्त S 
दध्युपरिस्थल्लेवाचकः अत्र उ खेहमात्रवाची । शरसे सेहकतरे 


ह्‌ - 
पूष्णे वाताय प्राणरूपाय खाद्य वसहुतसस्तु । अवर ४ खादा 


________पदपाठउवट-महीघरभाष्यसंवरित 'तस्वबोधिनी' हिन्दी 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


कारं करोति परां देवताम्‌ (१४। २ । २ । ३२) इति श्रुते- 
रादो खाहाकारस्ततो देवतापदानि । "अयं योऽयं 
पवत एष हीद१ सर्व पुष्यत्मेष उ प्राणः प्राणमेवास्मिक्ेत- 


$ । खाहा प्रतिरवेम्यः । 
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बै पूषा योऽयं 


घाति’ ( १४। २ । २ । ३२ ) इति श्रुतिः । शन्ति ते आ- 


वाण: प्राणा विषयग्रहणशीलाः तेभ्यः सराहा 'प्राणा वै ग्रावाणः 


प्राणानेवास्मिन्षेतद्दधातिः (१४ । २ । २ । ३३) इति थुतिः । 
प्रतिरुवन्ति शब्दं कुवैन्ति प्रतिरमन्ते वा यान्‌ प्राप्येति अति- 
रवाः तेभ्यः खाहा भ्राणा वै प्रतिरवाः प्राणान्हीद१ सर्व 
प्रतिरतम्‌' (१४ ॥ । २ । ३४) इति श्रुतिः । “चतुर्थमहुत- 
दक्षिणतो बहिष्युपगूहृति’ ( का० २६ । ६ । 
१४ ) । चतुर्थ शकलमहुतमेवोदीचीं पश्यन्‌ वेदेः दक्षिण- 


खा रुद्रार्य रुद्रह॑तये खाहा सं ज्योतिषा 
ज्योतिः । अह: केतुन। जुषताछ सुज्योतिज्योतिषा 
खाद । रात्रि; केतुना जुषता$' सुज्योतिर्ज्योतिषा 
खाइ । मधु हुतमिन्द्रतमे अभ्नावश्याम ते देव घमे 
नमस्ते अस्तु मा मां हिश्सीः ॥ १६ ॥ 

[ रुद्रायं । रुद्रदुतय5इतिंरुद्र इत्ये ॥ मधु । हुतम्‌ । 
इनद्रतमञ्दतीन्द्रै तमे ॥ अग्रौ । अच्छ्याम । ते । देव । 


घम्मे ॥१६॥ ] 


ऋत्विजों से स्तुत रुद्र के लिए यह आहुति है । ( सातवे 
डकड़े को प्रतिप्रस्थाता को देना +) ( पाँच डकड़ों से आज्य होम 
करना |) घमंस्थ घृतज्योति उपयमनी खुवास्थ घृतज्योति से 
संगत होवे । ( घमंस्थ घृत को उपयमनी से निकालना । ) ज्योति 
से शुभ ज्योति वाला दिन प्रापक सूयं के साथ सेवन करे या 
प्रीणित हो । यह आहुति दै । ज्योति से ज्योतिष्मती रात्रि प्रज्ञापक 
अग्नि के साथ सप्रीता होवे । यदद आहुति है। अत्यन्त वीयेवान्‌ 


- | अग्नि में मधु से होम किया गया । हे घमंदेव ! तुम में,स्थित घृत 


को हम खाते हैं। ( उपयमनी में अवशिष्ट घृत का सब ऋत्विग्‌ 
यजमान प्राशन करते हैं। ) हे घम ! तुम्हें नमस्कार है । तुम हमें 
हिसिंत मत करो ॥ १६ ॥ 

उ० खाहा रुद्राय रुद्रहूतये । रुद्र इति स्ोत॒नामसु 
पठितस्‌। रुद्रैः स्तोतुभिराह्टूयते स रुद्रहृतिः महावीरादुप- 
यसन्यां प्रयानयति । स्वाहा संज्योतिषा ज्योतिः स्वाहा 


da Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


dike नमक 9७ क कक क 


` नपूर्वक्रे भक्षयन्ति होत्र 
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ससस्सस्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्सस्स्सस््स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्सि 
संगच्छतां ज्योतिषा ज्योतिः । 'ज्योतिर्वां इतरस्मिन्वायौ 
सवति ज्योतिरितरस्याम्‌? इति थुतिः । अहः केतुना रात्रिः 
केतुना इति च व्याख्यातस्‌ । भक्षयति मधु हुतम्‌ यस्मान्मधु 
उत्कररसं हुतम्‌ । क्क । इन्द्रतमे इन्द्रियवत्तमे वीर्यवत्तमे । 
अझौ तवास्माभिः अतएव शिष्टम्‌ अश्याम व्यामुयाम भक्ष- 
यामः। ते तवांशस्‌ । हे देव घमं, सर्वथा नमस्ते अस्तु । 
मामाहिँसीरित्यात्मनः परिन्नाणमाह ॥ १६ ॥ 
स्‌० “सप्तमं च सवेलेपाक्त दक्षिणेक्षमाणः प्रतिप्रस्थात्रे 
प्रयच्छति' ( का० २६ । ६। १५ ) । मूलाग्रावधि घमैघृता- 
भ्यक्त सप्तमं शकलं दक्षिण पञ्यन्भ्रतिप्रस्थात्रे ददातीत्यर्थः । 
रुद्र इति खरोतृनामसु पठितम्‌ । रुद्रैः स्ोतृमिइयते आहूयत 
इति रुद्रहूतिः तस्मै स्तोतृस्तुताय रुद्वाय सुहुतमस्तु ।-एवं सप्त- 
यजुषां मध्ये चतुर्थसप्तमयोर्विनियोग उक्तः रोषैः पञ्चशकले- 
राज्यहोमः ( का० २६।६। १७ )। स्वाहां संज्योतिषेत्युप- 
यमन्यामासिश्चति घर्म्यं घर्मसंवन्थि घ्रतमुपयमन्यामासिञ्चति । 
पूर्व छुक्स्थै धमे नीतमधुना घर्मेस्थं खुचि नयतीलर्थः । 


पयोदेबंत्यं यजुरनुष्ट॒प्‌ । ज्योतिः घर्मस्थं तं ज्योतिषोपयमनी-, 


स्थेन इतेन सङ्गच्छतां खाद्य सुहुतमस्तु । ज्योतिवा इतरस्मिन्‌ 
पयो भवति ज्योतिरितरस्यां ते ह्यतदुमे ज्योतिषी सङ्गच्छेते, 
(१४। २ । २ । ४० ) इति श्रुतेः पयो देवता । 'मन्त्रक्रमे- 
णोत्तरप्‌? रौहिणं जुहोति! ( का० २६। ६ । १८) । उत्तरं 
रौहिणं मन्जक्रमेण संज्योतिषा ह 
जुहोतीत्यर्थः । अहः केतुना । व्याख्याते यजुषी ( अ०३७।क° 
२१ ) । “अमिहोत्राइता हुत्वा वाजिनवद्धक्षयन्ति मधु हुत- 
सिति’ ( का० २६ । ६। २० )। उपयमन्यामानीतं घमो- 
ज्यमभिहोत्रहोमप्रकारेण समन्त्रकं हुत्वा वाजिनवदुपहवप्रार्थ- 
ध्वर्युत्रह्मप्रस्तोतृग्रतिग्रस्थात्रमी यजमाना: । 
घर्मदेवत्यम्‌ ऋगूबृहती । अमो मधु मधुरं घमोज्यं हुतम- 
स्माभिः । कीहशेऽमो । इन्द्रतमे इन्द्र वीयेमस्थाखि इन्द्रवान्‌ 
'अजन्तमिन्द्रवानिन्द्रतमः । वस्रख्ये,लोपः वीर्यवत्तमे इसथः । 
मधु हुतमिन्द्रियवत्तमेश्भाविद्येवेतेदाह' (१४ । २ । २। ४२) 
इति श्रुतेः। हे घर्म हे देव, ते तव हुतशेषमंश वयमश्याम 
भक्षयाम । अश्षोतेर्विकरणव्यत्ययेन “बहुल छन्दसि’ ( पा०२। 
४॥ ७३ ) इति शपो छक्‌ । छिङि उत्तमबहुवचने । ते तुभ्यं 
नमो$खु मा मां हिंसीः आत्मनः परित्राणमर्थ्यते ॥ १६॥ 


अभीमं महिमा दिवं विप्रो बभूव सप्रथाः । 
उत श्रव॑सा प्रथिवी सशसींद्ख महाँ २॥ असि 
रोच॑ख देव॒वीत॑मः । वि धूमर्मभ्ने अरुषं मियेध्य 


सुज प्रशस्त दशतम्‌ ॥ १७ ॥ 


[ अभि । इमम्‌ । महिमा । दिव॑म्‌ । बिर्ण-- । बभव 
CC-0 


शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ अष्टत्रिशो 


सप्प्रथाऽइतिस॒प्रथांई ॥ उत । श्रवसा । एुथिबीम्‌ । 
रोच॑ख ॥१७॥ ] 

म! तुम्हारी सुबुद्ध और विस्तारवती महिमा ने इस 
बभ को भी pn कर दिया है। तुम अपने यश से पृथ्वी 
को अधिष्ठित ( = ब्याप्त) करते हो | हे यजनीय-प्रशस्त अग्ने ! . 
तुम महान्‌ हो । अपने रक्ताम धूम को बढ़ाओ । देवों को अत्यन्त 
प्रिय तुम प्रकाशमान होओ ॥ १७॥ 

ड ० महावीरमासंद्यां करोति। अभीमम्‌ गायन्नीवृहत्यो । 
नच गायञ्या अवसानमस्ति अतिशक्करी वा आझेयी अभि- 
बभूव अभिभवति इमं दिवं महिमा यस्य तव । कथंभूतः । 
विरः सेधावी। सम्रथाः स्तः पृथुः । महिज्ञो विरोषणद्वयस्‌। 
तं त्वां ्रवीमि उत श्रवसा अपिच धनेन श्रचणीयेन वा 
यशसा । एथिवीम्‌ अभिबभूवेत्यचुषङ्गः । संसीद्स्त्रेति 
व्याख्यातम्‌ । रोचस दीप्यस्वेत्यनथीन्तरम्‌ ॥ १७ ॥ 

स० 'अमीममिति मद्दावीरम्‌? ( का० २६ । ६.। २५ ) | 
प्रचरणीयं घर्मेमासन्द्यां करोति मन्त्रेणेतराणि तूष्णीम्‌ ततः 
शान्तिपाठ इत्यर्थः । य़ायत्रीबृहृत्यो मध्येऽवसानहीने अभीमं 
गायत्री संसीदख बृहती यद्वावसानत्रयोपेतातिशक्करी षष्टयक्ष- 
राभिदेवर्ता एकेव ऋक्‌ ऋदरयं वेस्र्थः । हे अभे, तव महिमा 
इमं दिवमभिवभूव अभिभवति 'छन्दसि छद्डिद्िटःः ( पा० ३। 
४। ६ ) दिवशब्दः पुंछिङ्गः अर्धचोदिलात्‌ । कीहशो महिमा । 
विप्र: विशेषेण प्राति पूरयति सर्वमिति विप्रो मेधावी । सप्रथाः 
प्रथनं प्रथो विस्तारस्तेन सहितः सप्रथाः । उतापि च श्रवसा 
घनेन यशसा वा प्रथिवीममिभवतीत्यनुषज्ञः । संसीदखेति 
व्याख्यातैकादशेऽध्याये सप्तत्रिंशी कण्डिका । तत्र शोचखेति. 
पाठेऽत्र रोचखेतिं अर्थ एक एव ॥ १७ || 


या ते घमे दिव्या झ्या गौयज्याए ईबिधोने । 
सा त आप्यायतां निष्ट्यायतां तसै ते स्वाह । या 
ते घमोन्तरिक्षे ग्या त्रिषठुकभ्याझीभ्रे । सा त आप्याँ- 
यतां निष्ट्यायतां तख ते स्रं । या ते घमै प्थि- 
व्या शुग्या जर्गया$सदस्या । सा त आप्यायतां 
निष्ट्यायतां तसै ते स्वाहां ॥ १८॥ 

{ या । ते । घम्मै । दिश्या । शुक्‌ | या । गायत्त्र्याम्‌ । 
हुबिद्वानऽइनिंद्रमिश धाने ॥ सा | ते । आ । प्यायताम्‌ । 
नि? । स्त्यायताम्‌ । तस्ये । तें । स्वाहा ॥ अन्तरिक्क्ये । 
्रिषटर्भ | त्रिस्तुभीर्तित्रि स्तुर्भि । आग्मीद्रे ॥ पुथिज्च्याम्‌ । 
जगत्याम्‌ । सदस्या ॥१८॥ ] 

हे घमे ! तुम्हारी जो प्रभा युलोक में है; जो गायत्री छन्द मैं 


५ Swami Atmanand Giri (कणकण) । ल झी; सो... नितु पं ८(है।एनड तुम्हारी प्रभा बढ़े और दृद 
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oom 

होवे । हे घमं ! तुम्हारी उस प्रभा के लिए स्वाहा । हे घम! 
तुम्हारी ज्योति अन्तरिक्ष में है; जो त्रिष्ठुप्‌ छन्द में है ४७ जो 
आग्नीभगृह में हैं, वह तुम्हारी ज्योति बढ़े और संहत होवे। 
तुम्हारी उस ज्योति के लिए यह आहुति है। हे धर्म ! तुम्हारी 
जो ज्योति पृथ्वी में है; जो जगती छन्द में है और जो सदोगृइ 
में प्रविष्ट दै, वेह तुम्हारी ज्योति बढे और दृढ़ होवे । उस तुम्हारी 
ज्योति के लिए यह आहुति है। ( आग्नीप्न ऋत्विज के द्वारा 
धायमाणा तीन शलाकाओं के ऊपर अध्वय्युं घृत की आहुतियाँ 
देवे) ॥ १८॥ 


ड ० इत उत्तरे उत्सादुनमन्नाः । शालाकेपु जुहोति। 
या ते तव हे घर्म, दिव्या दिविभवा झुलोक॑ प्रविष्टा । 
झुकू दीसिः । या च गायन्यां प्रविष्टा । या च हविधांने 
प्रविष्टा । सा ते तव आप्यायतां वताम्‌ । निष्ट्यायतास्‌ 
“स्तै श्ये शठ्दसंघातयोः' । निष्याना संहता भवतु । 

शुचे तुभ्यं च हे घम, स्त्राहा । या ते अन्तरिक्षे 
त्रिष्टुभि आझीध्रे । समानमन्यत्‌ । या ते एथिव्यास्‌ जग- 
त्यास । सदस्या संदुसि भवा सदस्या । सदसि प्रविष्टा। 
समानमन्यत्‌ ॥ १८ ॥ 

अ० “चतुशृहीतेनाभिज्चुहोति या ते घर्मं दिव्या झुगिति 
प्रतिमन्त्रम्‌? ( का० २६ । ७। ४ ) । अध्वर्थुराज्यं संस्कृत्य 
चतुर्गृहीतं इला तेन जुद्दोति अभीधा ध्रियमाणेषु त्रिु शला- 
कात्रिकेषु त्रिमिर्मेन्त्रैसतृतीयेनोपविश्येसर्थः । त्रीणि यजुषि 
घर्मदेवत्यानि ऋर्पङ्कयः । हे घमे, या ते तव दिव्या दिवि 
भवा झुक्‌ दीप्तिः या गायत्र्यां छन्द्सि प्रविष्टा या हृविधोने 
यञ्चगुहे प्रविष्ट सा ते तव शुक्‌ आप्यायतां वर्धताम्‌। निध्या- 


यतां संहृता इढा भवतु । “मे सत्यै शब्दसङ्घातयोः' लोट । तसे | 


शुचे ते तुभ्यं च खाद्य हे घमै, याते तवान्तरिक्षे शुक्‌ 
त्रिठ्ठमिः छन्दसि अमीध्रसदने च प्रविष्टा सा त इति पूर्वैवत्‌। 
या ते हे घर्म, एथिव्यां शुक्‌ जगल्या छन्दसि परविष्टा । कीइशी। 


सद्स्या सदसि प्रविष्टा यज्ञगृहे स्थिता सा त इत्युक्तम्‌ ॥ १८॥ 
क्षत्रस्थ॑ त्वा परस्पाय त्र्णस्तन्व पाहि । विशस्त्वा- 
घर्मैणा वयमर्जुक्रामाम सुविताय नव्य॑से ॥ १९ ॥ 
[ क्षत््रस्य॑ । त्वा । प्रस्प्पाय । परपायेतिंपर> पाय । 
ब्रह्ममण& । तझवम्‌ 1 पाहि ॥ विश । त्वा । घर्म्मेणा । 
बृयम्‌ । अनु । क्रामाम । सुविताय । नश््यॅसे ॥१९॥ ] 
महावीर ! क्षत्रिय के परमपालन के लिए इम तुम्हारा 
न करते हैं । तुम ब्राह्मण के शरौर को पालो । विश= 
प्रजा न्न्यश्ञ ( श० जा० १४।३।१।९ ) धमपूवक धारण के हेतु इम 
तुम्हें अनुमित करते हैं और नवीन कल्याण के लिए हम तुम्हारा 
अनुगमन करते हैं । ( यज्ञ से अध्वयु प्रभूतिं का निकलना ) ॥१९॥ 


2० निष्क्रामति । क्षन्नख त्वा महावीरोऽभिधीयते 
ब्य 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
oo 


। क्षन्नस्य संबन्धिनः: /प्रस्पाय परस्य, सला लार > 
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हे महावीर, अजुक्रामामेति चतुर्थपादे भविष्यति तस्येह 
संबन्धः । अनुक्रामाम । किँच ब्रह्मणः तन्वं शारीरं पाहि 
गोपाय । किंच विशः । यज्ञो वै विशः । यज्ञस्य घमणा 
धारणेन निमित्तभूतेन त्वा त्वाम्‌ हे महावीर, वयस्‌ अनु- 
कामाम अचुराच्छेम । सुविताय सुताय सुग्रसूताय चा । 
नव्यसे नवतराय च कर्मणे अनुक्रामाम ॥ १९ ॥ 


स० क्षत्राय -त्वेति निष्क्रमणं पुरखात्पन्नीमन्तथीय’ 
( का० २६ । ७। ६ ) । होमानन्तरमध्वर्युः पत्नीमग्र कुला 
शालाया निष्क्रामतीत्र्थः । . उपरिष्टाद्रृह्तती घर्मदेवत्या। हे 
घे, वयं ला ख्रामचुक्रामाम अनुगच्छाम । त्वं ब्रह्मणः तन्वं 
शरीरं पाहि पाल्य । किमर्थमनुगमनम्‌-। क्षत्रस्य क्षत्रियस्य 
दैवस्य सूर्यस्य परस्पाय परमपालनाय । परःशब्दोऽव्ययम्‌ । 
पर उत्कृष्टं पायते रक्ष्यत इति परस्पं तस्मे । 'एतद्‌ वे देवं क्षत्रं 
य एष तपति? ( १४। ३। १ । ९ ) इति श्रुतेः । किंच विशः 
यज्ञस्य धर्मणा धारणेन निमित्तेन वयं त्वामचुक्रामाम “यज्ञो वे 
विद्रज्ञस्य त्वारिष्ये’ ( १४ । ३ । १ । ९ ) इति श्रुतेः । किम- 
थम्‌ । नव्यसे सुविताय नवीयसे नूतनाय सुगताय सुप्रसूताय 
कर्मणे कर्मसिद्यर्थं त्वामनुगच्छामेत्यर्थः । सुष्ठु इतं सुवितम्‌ 
“इण्‌ गतौ? क्तः उपसगैखोवङदेशः । यद्वा 'धू भेरणे' सूयते 
र्यते सुबितम्‌ इडागमे घातोरुवङ्‌ ॥ १९ ॥ 


. चतुंःस्रक्तिनीभिक्केतस्य॑ सप्रथाः स नों विश्वार्थु; 
सप्रथाः स न॑ः सवोर्यु; सप्रथाः । अप द्वेषो ` अप 
हरोडन्यर्जतस्य सश्चिम ॥ २० ॥ 

[ चतुं+ स्रक्क्तिरितिचतुं सक्क्तिद । नाभिं । 
ऋतस्य । सप्रथाउइतिस प्रथा; । स । नद । ह्विरस्वायु- 
रितिबिश्य आगुई । सर्वायुरितिंस॑व आयु ॥ अप॑ । हेर्प- । 
अप । हर॑- । अन्यव्त्रतम्येतत्पद्र्‍्य व्यतस्य। सस्चिम ॥२०॥] 

जो महावीर चार दिशाओं रूपी कोनों वाला यज्ञ की नाभि 
और विस्तारयुक्त दै । बह हमें सम्पूर्ण आयुष्य प्रदान करे। समग्र 
आयुष्य देवे । हे महाबीर ! तुम द्वेष को दूर करो । हमसे कौटिल्य 
को दूर करो | हम जगदनुग्रहरूप ब्तथारी परमात्मा से संगत 
होवें ॥ २० ॥ 

उ० महावीरं निदधाति । चतुःल्ञक्तिः । दिशो महावी- 
रस्य खक्तयः कोणः । यः चतुःख्रक्तिः | यश्च नाभिः नहनस्‌ 
जतस्य सस्यस्य दः यज्ञस्य वा । एवं सप्रथाः स्वेतः एथुः । 
सः नः अस्माकम्‌ विश्वायुः स्स्यायुषः दाता । सप्रथाः 
स्वतश्च प्रथयिता अस्तु । स नः सर्वायुः सप्रथाः । अभ्यासे 
भूयांसमर्थ मन्यन्ते । त्वत्प्रसादाच्च अपद्वेषः अपगच्छतु द्वेषः 
अस्मत्तः । वीतरागाः स्यासेत्यभिप्रायः । अपहरः । 'हर 
चलने? । अपगच्छतु ह्रः | चळनस्‌ अस्मत्तः । जनित्वा 
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८०० शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


. [ अष्टत्रिशो 


भ्रियते सत्वा जायते इत्येतचळनमभिमेतस, । अन्यन्रतस्य | अर्चिक्रददूषा हरिमेहान्मित्रो न व॑शेतः । सध- 


सञ्चिस अन्यत्‌ त्त कमे यस्म सचुष्यकमेणः सकाशाज्ञग- 
द्नुग्रहात्मकं यस्य स तथोक्तः । तस्य कमे चयं सेवामहे. 
सायुज्यं प्राप्ताः सन्तः ॥ २० ॥ 

स० 'नामिस्पद प्रद्र्ननीयं निदधाति चतुःञ्नक्तिरिति’ । 
( का० २६। ४ । १४ ) प्रबृज्ञनीयं महावीरयुत्तरनेदौ नाभि- 
ळमं स्थापयती्यर्थेः । महाबृहती घमेदेवत्या। स घमों नोऽ- 
स्माकं सर्वोयुरस्तु सबै पूर्णमायुयेस्मात्स सर्वायुः । पूर्णायुःप्रदो-' 
ऽस्त्वियर्थः । पुनरक्तिराद्राथो । कीदृशः सः । चतुःख्नक्तिः 
चतस्तः ख्क्तयः कोणा दिग्रूपा यस्य सः । “एष वै चतुःस्क्तिये 
एष तपति दिशो ह्येतस्य लक्तयः ( १४।३।१।१७) 
इति श्रुतेः । तथा ऋतस्य सत्यस्य यज्ञस्य वा नाभिः नहनं 
बन्घनस्थानम्‌ । सप्रथाः सविस्तारः । विश्वायुः विश्वस्य जगतः 
आयुयैस्मात्‌ जगत आयुदाता । सप्रथाः सर्वतः' प्रथयिता च । 
हे घर्म, त्वत्प्रसादात्‌ द्वेषः अपगच्छत्विति शेषः । अस्मत्तो 
द्वेषः गच्छतु वीतरागाः स्यामेति भावः। “हर चलने” हरः 
चलनं जन्ममरणलक्षणं चास्मत्तोऽपगच्छतु । .वयमन्यत्रतस्य 


सश्चिम अन्यत्‌ मनुष्यकर्मणः सकाशाद्भिन्नं ब्रत कर्म जगद्नु- - 


ग्रहरूपं यस्य सोऽन्यत्रतः परमात्मा तस्य । कर्मणि षष्टी । 'सश्च 
सेवने? घातुः । अन्यत्रतं परमात्मानं सेवामहे सायुज्यं प्रामुम 
इति भावः । “अन्यद्वा एतस्य ब्रतमन्यन्मचुष्याणाम्‌' ( १४। 
३ । १। १९ ) इति श्रुतेः॥ २० ॥ 
घमैँतत्ते पुरीषं तेन. वरस्व चा च॑ प्यायस्व । 
वर्धिषीमहि च वयमा च॑ प्यासिषीमहि ॥ २१ ॥ . 
[ घम्म । एतत्‌ । ते । पुरीषम्‌ । तेनं ॥२१॥ ] ` 


हे घमं ! यह दूध तुम्हारा पूरणकर्त्ता ( = तुम्हें भरने वाला ) 
है। उससे तुम भर जाओ । परिवधित होओ। ( दूध से तीनों 
महावीरों को भरना । ) हे महावीर ! तुम्हारी झपा से इम भी 
बढ़ें और धनधान्य से समृद्ध होवें ॥ २१ ॥ 
उ० पयसा पूरयति । घमैंतत्‌। अनुष्ठुप्‌। घमे उच्यते । 
हे घमै, एतत्‌ पयः ते तव पुरीषं पूरयितृ । तेन वर्धसे- 
त्यादिव्यास्यातम्‌ ॥ २१ ॥ - 
स० “आसेचनवन्ति पयसः पूरयति घर्मैतत्त इति’ ( का० 
२६ । ७ । ३२ )। आसेचनं गर्तैः तद्युतानि पात्राणि दुरधेन 
पूरयति तानि सप्त मद्दावीरत्रयं द्वे पिन्वने उपयमनो सुवश्चे- 
व्यर्थः । अनुष्टुप्‌ घर्मदेवत्या । हे घर्म, एतत्पयः ते तव पुरी- 
षमू' प्रणाति पूरयति पुरीषं पूरयितृ अन्नम्‌ “अन्नं वै पुरीषमन्न- 


_ मेवासिन्नेतहृघाति' ( १४। ३ । १। २३ ) इति श्रुतेः। तेन 


पयसा वर्धख आप्यायख च। भवत्मसादाद्वयं वर्थिषीमहि आप्या- 
सिषीमहि चेति व्याख्यातम्‌ ( अ० २। क० १४) ॥ २१॥ 
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सूयैण दिद्युतदुद्धिनिधिः ॥-२२ ॥ 

[ अर्चिक्क्रदत्‌ । बुषां । हरिं । महान्‌ । मित्र | न । 
दतक । सम्‌ । इमेण । दिद्दुतत्‌ । उद्धिरित्युद थि} । 
निधिरितिंनि धि} ॥२२॥ ] 

अभीष्टवषंक, रसद्दारी, महान्‌ तथा मित्र के समान प्रिय 


महावीर पुनः-पुनः शब्द करता है। जलाधार और धननिधि 
महावीर सूयं के साथ संगत होकर प्रकाशित होता है ॥ २२ ॥ 


उ० परिषिञ्चति । अचिक्रदत्‌ परोष्णिक्‌ । घमौत्मना- 
दित्यः स्तूयते । योऽयं महावीरः प्रदृज्यमानंः अचिक्रदुत्‌ । 
कन्दृतिः शब्दार्थः । पुनःपुनः शब्दमकरोत्‌ । वृषा वषिता 
आहुतिपरिणामद्वारेण । हरिः हरितवणेः हतो वा रसानास्र्‌ 
महान्‌ ्रभावतः । मिन्नोन दशतः मिन्नइव दुशेनीयः । 
मित्रो हि सवेखैव मित्रस्‌ । संसू्येण दिद्युतत्‌ संगत्य सूर्येण 
सह द्योतते समानइव । उद्धिः उद्कधारणः । निधिश्च 
सुखानाम्‌ ॥ २२ ॥ 

स० 'तिः परिषिच्याचिक्रददिति’ (का० २६। ७। १२)। 
सामगानान्तरमुत्सादनदेशे परिषिच्य वक्ष्यमाणं करोतीत्यर्थः । 
परोष्णिक्‌ घर्मेदेवत्या। घर्मः सूयोत्मना स्तूयते । वृषा आहु- 
तिद्वारेण वृष्टिकतो घर्मः प्रदृज्यमानः सन्‌ अचिक्रदत्‌ “क्रदि 
शाब्दे” पुनः पुनः राब्दमकरोत्‌। कीदृशः । हृरिः हरितवर्णः 
रसानां हती वा “एष वै वृषा हरिये एष तपत्मेष उ प्रवर्ग्यः’ 
( १४।३।१।२६) इति श्रुतिः । महान्‌ प्रभावान्‌। मित्रो 
न दर्शतः। न उपमार्थः। मित्र इव दशनीयः । अतएव 
सूर्येण सह स दिद्युतत्‌ सूयैतुल्यो द्योतते । द्युतेछङि णिजन्तस्य 
रूपमडभावः। सूर्यवत. सबै द्योतयतीद्यर्थः । उद्धिः उदकं 
धीयते यस्मिन्‌। जछस्य धती निधिः सुखानामिति शेषः । 
सुखनिधिः ॥ २२ ॥ 


सुमित्रिया न आप ओषधयः सन्तु दुर्मित्रिया- , 


| सन्तु यो5स्मान्देष्टि यं चं बयं द्विष्मः ॥२३॥ 


आपः और ओषधियाँ हमारे लिए सुमित्र-सी होवे । दुमित्र-सी 
उसके लिए होवे, जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे वष 
करते हैं । ( चात्वाल में सब हाथ-पैर थोते हैं )॥ २३ ॥ 


उ० सुमित्रिया न उद्वयमेधोऽसीति व्याख्याता्रयो 
सन्नाः ॥ २३ ॥ २४॥ २५॥ 


स० “चात्वाळे माजेयन्ते सपन्नीकाः सुमित्रिया न॑ इतिं 


( (न २९ । ७। ३७ )। सपल्लीका ऋत्विग्यजमानाः 
माजेनं कुर्वेते । पत्र्या अपि मन्नपाठ: व्याख्याता ( वा 


क २२) 3A, hl eGangotri 


ऽध्यायः ३८ ] 


उटटयं तर्मसस्परि स्वः पश्यन्त उत्तरम्‌ । देवं 
देवत्रा सूयेमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ 

अन्धकार से परे श्रेष्ठ परमात्मज्योति को देखते हुए इम 
परमोत्तम सय =पर्‌ मात्म )ज्योति को सम्प्राप्त हुए हैं ॥ २४॥ 

स० 'उद्दयमित्युत्कामत्युत्तरपूर्वाधम' ( का २६। ७। 
३८ ) । ऐशानी दिशं प्रति यजमानो गच्छतीत्यर्थः । 
व्याख्याता ( अ० २०। क० २१) ॥ २४॥ 

एघो$ऱ्येधिषीमहिं । समिदसि तेजोऽसि तेजो 
मयिं घेहि ॥ २५॥ 


(यजमान एक समिधा को आइवनीयार्‍्नि में डाले | ) हे 
काष्ठ ! तुम समिधा हो। (अग्नि में डाळना। ) हे आइवनीया- 
ग्निस्थ समिधे ! तुम्हारी कृपा से इम भी वढ़ें । तुम समिधा हो । 
तेजःकारण हो । तुम मुझमें तेज धारित करो ॥ २५॥ 


स० “अनपेक्षमेलेघोऽसीति समिधमादायाहवनीयेऽभ्या- 
दधाति ' समिदसीति’ ( काश २६ । ७। ३५ ) । यजमानः 
पञ्चादनवलोकयचीशानदेशादेखेघोऽसीति मन्त्रेणेकां समिधं 
ग्रहीत्वा समिदसीति मन््रेणाहवनीये दघातीलर्थः । मन्नद्वयं 
व्याख्यातम्‌ ( अ० २०। क० २३ ) ॥ २५॥ 
याव॑ती द्यावाष्टथिवी यार्वच सप्त सिन्ध॑वो वित- 
स्थिरे । तार्वन्तमिन्द्र ते अईमूजो गृह्वास्यक्षितँ मयि 
गृह्माम्यक्षितम्‌ ॥ २६ ॥ 
[ गार्वतीञ्दतियाबैती । द्यावपृथिवी5इतिद्द्याव पृथिवी । 
यावत्‌ । च । सप्स । सिन्ध॑व७ । बितस्त्थिरञइतिबि 
तस्स्थिरे ॥ ताव॑न्तम्‌ । इन्द्र । ते । ग्रईम्‌ । ऊर्जा । 


` गुहण्णामि । अक्षतम्‌ । मयि गुहृण्णामि। अपिक्षतम्‌ ॥२६॥] 


( दधि से भरे घमं को ग्रहण करना । ) हे इन्द्र ! यह द्यावा- 
पृथिवी जितने विस्तार वाली हैं. और जितने विस्तार वाले सातों 
सागर हैं, उतने ही परिमाण वाळे तुम्हारे मह को मैं अन्न के 
साथ ग्रहण करता हूँ। दे इन्द्र! मैं अपने में ही उस ग्रहको 
अनुपक्षीण ग्रहण करता हूँ। मैं उसे अनुपक्षीण अहण करता 
हूँ ॥ २६ ॥ 

उ० दधिघमंम्रहणस्‌ । यावती थ्यावाएथिवी । महाबृ- 
हती ऐन्त्री । यावती यावत्परिमाणे द्यावाएथिव्यौ । यावच्च 
क्षेत्र सससिन्धवः सप्तसमुद्गाः वितस्थिरे व्याझुवन्ति । ताव- 
न्तस्‌ हे इन्द्र, ते तब ग्रहम्‌ ऊज अन्नेन सह गृह्वामि । 
अक्षितमचुपक्षीणं मयि गुह्ममि ।.मयीखधिकरणनिर्देशः । 
विज्ञानायेति शेषः । ॥२६॥ 

म० “यावती द्ावाष्टयिवी इति दुधिषमेप्रहणम्‌' ( का० 
२।६।७।५४) । सपनिः | एदश्चिधम 

५१ 
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पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
= 


ततस सर्माम । लिप, संवूक खे दशस्य ते 


८०१ 


ग्रह्मतीलर्थः ! ग्रामी उष्णिक्‌ दधिघर्मदेवया इन्द्रदेवस्या च । 
हे इन्द्र, ऊजो अन्नेन सह अक्षितमनुपक्षीणं ते तव ग्रहं तावन्तं 
तत्परिमाणमहं गह्यामि। मयि च अक्षितं यथा स्यात्तथा गह्वामि। 
तव ग्रहग्रहणेन मयि यज्ञक्षयो मास्त्वित्यर्थः । तावन्तं किय- 


न्तम्‌ । द्यावापृथिवी यावती द्यावाभूमी यत्परिमाणे। च पुनः सप्त 


सिन्धवः सप्त समुद्राः क्षीरोदायाः यावत्‌ यत्परिमाणे देशे 
बितस्थिरे विशेषेण स्थिताः तावन्तमतिमहत्तरं. दधिघर्मं 
गुह्णामीसर्थः ॥ २६ ॥ 

मयि सदिन्द्रियं बृन्मयि दक्षो मयि क्रुः । 
घ्मेख्जिशुग्वियंजति विराजा ज्योतिषा सह ब्रह्म॑णा’ 
तेज॑सा सह ॥ २७ ॥ 


` [ मिं । त्यत्‌ | इन्द्रियम्‌ । बृहत्‌ । मयिँ । दकक्‍्कर्ष- । 
मयिं । क्रतुं ॥ घर्म्म । ब्रिशुगितित्त्रि शुक्‌ | बि । 
राजति । द्विराजञेतिंबि राजा । ज्योतिंपा | स॒ह । ब्रह्मणा । 
तेज॑सा । सह ॥२७॥ ] 

वह प्रसिद्ध महद इन्द्रियवल मुझमें होवे। संकल्पसम्पत्ति 
मुझमें होवे । संकल्प मुझमें होवे । तीन ज्योतियों वाला घमं मुझमें 
शोमित होता है। आदित्य-ज्योति वेद और ब्रह्म ज्योति के साथ 
घंम मुझमें शोभित होवे। ( =ऋश्विग्यजमान घमंस्थ दधि 
प्राशन करते हैं ) ॥ २७॥ 

ए० भक्षयति । मयि त्यत्‌ पङ्किः यजमानाशीः । मयि 
त्यत्‌ तत्‌ इन्द्रिय वीर्यम्‌ बृहत्‌ महत्‌ अस्तु । मयि च 
दक्षः संकल्पसंपत्तिः अस्तु । मयि च क्रतुः संकल्पः विशि- 
टोऽस्तु । मयि च घमेः त्रिद्युक तिस्रः छुचोऽस्येति त्रिघुक । 
ताश्च व्याख्याताः शाकलमन्रेषु । विराजति विराजत्विति 
लकारव्यत्ययः ।. विराजा आदित्याख्येन ज्योतिषा सह 
ब्रह्मणा त्रय्याख्येन तेजसा सह ॥ २७॥ 

स० “मगि सदिति भक्षणम्‌' ( का० २६। ७। ५५ )। 
हुतशेषं दधिघर्मं यजमानल्िंजः सोपहवं भक्षयन्तीत्यर्थः । पङ्किः 
अष्टाक्षरपश्चपादा दधिघमँदेवया यजमानाशीदेवतेति केचित्‌ । 
बृहत्‌ महत! यत्‌ तत्‌ इन्द्रियं प्रसिद्धं वीर्यं मयि विराजति 
विराजतु लकारव्यत्ययः 1 दक्षः संकल्पसिद्धिः मयि विराजतु । 
कतुः सत्संकल्पो मथि विराजतु । विशेषेण राजते विराट्‌ तेन 
जगत्पसिद्धेन ज्योतिषा तेजसा आदिस्याख्येन सह ब्रह्मणा 
न्नयीलक्षणेन ज्योतिषा च सह घमो मयि विराजतु। कीदृशो 
घर्मः । त्रिशुक्‌ तिल्नः शुचः दीप्तयो यस्य सः तास्तित्वः शुचो 
या ते घर्म दिव्या शुगित्यष्टादरयां कण्डिकायां शालाकमओ 
व्याख्याताः ॥ २७ ॥ 


पयसो रेत आइ॑तं तस्य॒ दोईमशीमहयुत्तरासु- 
सुषु 


८०२ 
स्णर्स्पत 
क्षितस्य द उर्पहूत उपहूतस्य भक्षयामि ॥२८॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयिसंहितायां 
अष्टत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


PO 


[ पर्पसई । रेत॑ । आमूतमिच्या सृतम्‌ । तस्ये । 
दोइम्‌ । अशीमहि । उत्त॑रामृत्तरामित्यृत्तराम्‌ उत्तराम्‌ । 
समाम्‌ ॥ न्विष॑+ । सरटैबृगितिसम्‌ बृक्‌ । ऋसे । दुक्क्पस्य । 
ते । सुपुम्म्णस्यं । मुसुम्म्नखेतिसु मुम्म्नस्य | ते । सपुम्म्ण । 
मुसुम्झ्नेतिंसु सुम्न्न । अग्प्रिहुत5इत्त्य॑ग्पि हुत} ॥ इन्द्रपीतस्थे- 
तीन्द्र॑ पीतस्य । प्रजापंतिभक्क्षितस्सेतिपप्रजापति भक्क्पितस्य । 
मधुंमत्‌ऽइतिमधुं मत । उपंहृत॒ऽइत्पूपं हृतह । उर्पहतस्ये- 
क््युप॑ हृतस्य । भक्क्षयामि ॥२८॥ ] 

[ ॥ इति बाजसनेयिसंहितापदे भ्रष्टत्रिशोऽध्यायः ॥ ] 


मारेका 


दूध का जो सार दधि इस घमं में मरा हुआ है, उसके 
अपूरण को इम अग्रिम-अग्रिम वर्ष तक भोगते रहें। हे कान्ति- 
स्वरूप ! हे स्वीकतेर्‌ ! दे सु-सुखपालक घमं ! सु-सुखभूत अग्नि 
में होम से शेष, इन्द्र के द्वारा पीत, प्रजापति के द्वारा भक्षित, 
माधुयंयुक्त तथा आह्वान किये गये तुम्हारे दधि के अंश को 
आमन्त्रित किया जाकर मैं खाता हूँ ॥ २८ ॥ 


इति 'तत्त्ववोधिनी? हिन्दीव्याख्यायां अष्टात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८॥ 
र *-कणा*रेचई-ट 
उ० किंच | पयसो रेतः पयसः यत्‌ रेतः जगदुःपत्ति- 
ब्रीजम्‌ । आश्तमाहृतम्‌ तस्य दोहं प्रपूरणम्‌ । अशीमहि 


च्याम्गुयाम । उत्तरासुत्तरां समाम्‌ । उत्तरा्ुत्तरामिति दी-- 


चसावचनम्‌। समाशब्दः संवत्सरवचनः । प्रतिसंवस्सरं च 
अशीमहि । सदाकालं यायजूकाः स्यामेत्यर्थः। स्विषः संबृक्‌ 
महात्रतीये भक्षणं दृधिघमेख । यस्त्व स्विषः दीपेः 
संबृक । संपूर्वा बृजिः स्वीकरणे वतेते। दीसेः स्वीकरणः । 
तस्य तव । क्रत्वे क्रत्वोरिति विभक्तिव्यत्ययः । साधुक्र- 
तुंभूतस्य । दक्षस्य संकल्पसिद्धिभूतस्य च। सुपुम्णस्य साघु- 
सुखभूतस्य। हे सुषुम्ण सुसुखस्ब भाव, ते सुषुम्णाझिहुतः। 
पश्चन्तमेतत्‌। अझ हूयत इत्यभिहुत्‌ तस्याञ्िहुतः। अपिच 
इन्द्रपीतस्य प्रजापतिभक्षितख । मधुमतः रसवत उप्रहूतः 
उपहूतस्य ग्रस्य भक्षयामि ॥ २८ ॥ 

इति उवटळृतो मन्नमाष्येऽष्टत्रिंशत्तमोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


-"पणणा*>-७-<->------ 
० CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


शुक्लयजुरबेदसंहिता 
T= 
तः । इन्द्रपीतस्य प्रजापतिभ- स० गायत्र्यवसानहीना द्धिघर्मभक्षणे एवं विनियुक्ता । 


[ एकोनचत्वारिशो 


पयसो रेतो वीर्य सारं जगदुत्पत्तिबीज यत्‌. आग्रृतमाद्ृतम्‌ 
दधिघर्मरूपं यत तस्य दोहं प्रपूरणं वयमुत्तरामुत्तरां समामुत्त- 
रोत्तरस्मिन्‌ वर्षे अशीमहि व्याप्ुयाम “कालाध्वनोः-? ( पा० 
२।३।५) इति द्वितीया । वयं स्वेदा यायजूकाः स्थामेत्यर्थः। 
४लिषः संबगिति महाज़तीये” ( का० २६। ७ । ५६ ) महा- 
त्रतीयेऽहनि लिष इति मन्त्रेण हुतशेषद्घिघमैभक्षण कार्यसि- 
दर्थः । अतिजगती दधिषर्मदेवस्या । संद्ृणक्ति खीकरोतीति 
संदृक्‌ खीकती । संपूर्वा दजिः खीकरणार्थः । हे लिषः संदृक्‌ 
कान्तेः खीकर्तः, हे सुषुम्ण, शोभनं सुम्नं सुखं यस्मात्‌ 
सुघुम्णः तत्संबोधनम्‌ हे सुखदातः, हे दधिघर्मं, अहमुप- 
हूतः कृतोपहवः सन्‌ ते तवांशं भक्षयामि । कर्मणि षष्टी वा । 
लां भक्षयामि । एकस्तेशब्दः पादपूरणः । कीदृशस्य ते । कल्ले 
दक्षस्य । चतुर्थी षध्यर्थे । कतोः संकल्पस्य दक्षः सिद्धिदाता 
तस्य संकल्पसिद्धिदातुः । क्रतुशव्दस्य चतुर्थ्येकवचने गुणाभाव 
आषेः । तथा सुषुम्णस्य शोभनसुखभूतस्य । अभिहुतः अमौ 
इयत इत्यभिहुत्‌ तस्य अभो हुतस्य । इन्द्रपीतस्य इन्द्रेण पीतो 
भक्षितस्तस्य । प्रजापतिभक्षितस्य प्रजापतिना भक्षितस्तस्य । 
मधुमतः मधुरखादोपेतस्य । उपहूतस्य कृतोपहवस्य । एवंवि- 
घस्य तवांश हे दधिघर्म, अहं भक्षयामीद्यर्थः ' समाप्ता घर्मे- 
बिक्तैव्यता ॥ २८ ॥ ु 
श्नीमन्महीधरकृते वेददीपे निरूपितः । 
अष्टत्रिंशोऽयमध्यायो महावीरनिरूपणः ॥ ३८ ॥ 


एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः। 


स्वाहा प्राणेभ्यः साधिपतिकेभ्यः । पुथिठ 
खाहामये खाह्वान्तरिक्षाय खाद्य वायवे साह । 
दिवे खाहा सूयौय स्वाहा ॥ १ ॥ 


[ खाइ । प्राणेब्म्प-- । सार्थिपतिकेव्भ्य5इतिसाधि 
पतिकेब्म्यद ॥ एथिश्यै । अगम्ये । अन्तरिक्क्पाय । बायवे ॥ 
दिवे । ब्रथ्योय ॥१॥ ] 

( घमं के टूटने पर प्रायश्चित्तीया आहुतियाँ । ) हिरण्यगर्भ के 
साथ वतमान प्राणों के लिए स्वाहा । पृथ्वी-अग्नि-अन्तरिक्ष-बायु- 
थौ-सूय के लिए स्वाहा ॥ १॥ 

उ० इतउत्तरं प्रवर्थैभेद्‌ं प्रायश्चित्तं स्वाहाप्राणेभ्यः 
साधिपतिकेभ्य इति पूर्णाहुतिं यावत्‌ जुद्दोति । स्त्राह्म प्रा- 
णेभ्यः मनो वे प्राणानामधिपतिः । सुहुतमस्तु प्राणेभ्यः' 


मनसा स िते$सः ५ प्श्चि्ये स्वाहेत्यादिस्पष्टम्‌ ॥१॥२॥३॥. 


कयाय: २९ ] 


Em 


.स० मवर्ग्ये धर्मभेदे प्रायश्चित्तम्‌ । तत्र 'खाद्दा प्राणेभ्यः 
साधिपतिकेभ्य इति पू्णोहुतिमादयामुत्तमां च मनसः काममाकू- 
तिमिति’ ( का० २६। ७। ४९ ) । तद्थोंऽयम्‌ अध्यर्युः 
भूमिभूमिम्‌ य ऋतेचिदिति मन्त्राभ्यां भन्न घर्ममभिसरय पर- 
मे्याद्चतुल्लिशदाहुतीहुंखा खादा प्राणेभ्य इत्यायां पूणोहु्ति 
हुंला एथिव्ये खाहेल्याहुतिविंशतिं सङृद्रुहीतेन हुल्ला मनस 
इत्यन्त्यां पूर्णाहुतिं करोतीति । मन्त्राथी यथा । साधिपति- 
केभ्यः अधिपतिना हिरण्यगर्मेण सह वर्तमानेभ्यः ` प्राणेभ्यः 
-खाहा सुहुतमस्तु इति पूणीहुतिमन्त्रः। ततो विंशतिः सश 
मन्त्राः । एथिव्ये सहुतमस्तु । एवमभ्रेऽपि अग्नये अन्तरिक्षायं 
वायवे दिचे सूयोय ॥ १ ॥- 


दिग्भ्यः खाहां चन्द्राय स्वाहा नक्षत्रेभ्यः 


साहाङ्ग्चः खाहा वरंणाय स्वाहा । नाभ्यै खाह |. 


पूताय खार्ह[ ॥ २॥ 
[ दिमम्यञ्दतिदिक्‌ भ्य । चन्द्राय .। नक्कत्रेब्म्यदे । 
अहदभ्यऽइच््यत्‌ भ्यश । बरुणाय ॥ नागभ्यै । पूताय ॥२॥ ] 


दिशञाओों-चन्द्रमा-नक्षत्नों-आपः-वरुण-नाभिशोध्रक के लिए 
स्वाहा ॥ २॥ 
स० दिग्भ्यः चन्द्राय नक्षत्रेभ्यः अज्यः वरुणाय नाभ्यै 


देवतायै पूताय शोधकाय । पुनातीति पूतः देवतै ॥ २ ॥ 
बाचे स्वाहा प्राणाय खादा प्राणाय स्वाहा | 
चक्षुपे खाहा चक्षे खाहा श्रोत्रांय खाहा श्रोत्राय 
स्वाह ॥३॥ 
[ ब्ाचे । आणाय॑ ॥ चक्क्पुँषे । श्रोर्त्राय ॥३॥ ] 
, वाक-आणर-चश्ठुर-भ्रोत्रर के लिए स्वाहा ॥ ३ ॥ 
स० वाचे वागधिष्ठात्रे, एवभप्रेष्पि । प्राणाय श्राणेन्द्रिया- 
चित्रे । प्राणादीनां दिल्लान्मआाइत्तिः । चक्षे तदधिष्ठाने । 
श्रोत्राय ॥ ३ ॥ 
मर्न॑सः काममाकूर्ति वाचः सयर्भशीय । पुशु- 
नाश रूपमन्नत्य रसो यश; श्रीः यतां मयि 
स्वाहा ॥ ४ ॥ . | 
[ मन॑स । काम॑म्‌ । आईतिमिस्या कूतिम्‌ । घ्याच? । 
सत्त्यम्‌ । अशीय ॥ पशूनाम्‌ । रूपम्‌ । अन्नस्य । रसं । 
यश >- । श्री | यताम्‌ । मयिं । खादा ॥४॥ ] 


मनं कै काम, संकल्प और वाणी के सत्य को हम प्राप्त करें । 
पशुओं का रूप, अन्न का रस, यश और लक्ष्मी मुझमें आश्रयण 


करे | यह आहुति है ॥ ४॥ ८ 0 ऽ / ७०७०० (त Prabhuii | 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
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जु७ मनसः कामम्‌ । पूर्णाहुतिहोमः अनुष्टुप श्रीदेव्या 
यजमानाशीः । मनसः कामं कामप्रासिः । आकूतिं आक- 
घनम्‌ । आस्मनो धर्मो मनसः संयोगे सति जायते । वाचः 
सत्यम्‌ । यष्टव्यं मयेत्यादि। अशीय ग्राझुयाम्‌ । अनया 
पूणोहुत्या । किंच । पश्चूनां रूपं पञ्चूपकारः । अन्नस्य रसः । 
य्रदाश्च श्रीश्च श्रयतां आश्रयन्तु। मयि मामिति विभ- 
क्तिव्यत्ययो वा । यन्महावीरभेद्नेनाएचितं तत्सवंसुपचीय- 
तामित्यर्थः ॥ ४ ॥ 

स०दितीयः पूर्णोहुतिमआः । अह मनसः कामममिला- 
षम्‌ । आकुंघनमाकूतिः प्रयलखं चाशीय श्राप्तुयाम्‌ । वाचः 
सत्यं चाशीय मद्वाक्‌ सत्यं वदतु । मयि एतत्सर्व श्रयतां. तिष्ठतु। 
पञझूनां रूपं पञ्चुसंबन्धिनी शोभा अन्नस्य रसः खादुलम्‌ यशः 
कीर्तिः श्रीलक्ष्मी ॥ ४ ॥ 
प्रजाप॑तिः संश्रियमाणः सम्राट्‌ संभ्रृतो वैश्वदेवः 
संछसन्नो घमेः प्र्षुक्ततेज उद्यत आश्विनः पर्य- 
स्यानीयसनि पौष्णो विष्यन्दमनि मारुतः छर्थन्‌ । 
मैत्र; शर्रसि सताय्यमनि वायव्यो ध्रियर्माण आग्नेयो 
दुयर्मानो वारघुतः ॥ ५॥ 

[ प्रजाप॑तिरितिप्पुजा पति । मम्मभ्रियरमाणऽइतिसम्‌ 
ग्रियमांणहं । सम्म्राडितिंसम्‌ राट्‌ । सम्भृंतऽइतिसम्‌ भृतई। 
बेम्धदेवञइतिबैश्व देव) । सश्सन्नऽ्इतिसम्‌ सन्न । घम्म१। 


| परईकक्तुऽइति' बक्क्तद । तेज॑- । उदूरदत5डत्त्युत्‌ संत्‌ । 


आश्विन) । पर्यसि । आनोयर्मान5इत्त्या नीयमाने । 
पौष्ण्ण? । दवष्षयन्दर्माने । हिस्मन्दमानऽइतिंवि सन्दरमाने । 
मारुत} । क्‍्लर्थन्‌ ॥ मैत्र? । शरंसि । मन्ताव्यमांन्‌ऽइतिसम्‌ - 
ताख्यरमनि । व्वायश्य-- । हियर्माणद । आम्ग्रेयर । हूयमानह्‌ । 
बाकू । हुत} ॥५॥ ] 


( निष्ठित अभिस्पशं से लेकर बकरी के दूध से सींचने तक के 
महाबीर की संज्ञा 'सम्भ्रियमाण' होती दै । इस दशा में इसका 
अधिपति प्रजापति होता है। इस समय टटने पर प्रजापति को 
आहुति दी जाती है। ) सम्म्रियमाण घमं प्रजापतिदेवताक होता है। 
टूटने पर "प्रजापति? के लिए स्वाहा बोलकर आहुति देना । इसके 
आगे कुझाओं पर धरने तक 'सम्म॒त? कहा जाता है । उसमें ट्टने 
पर “सम्राट्‌? प्रायश्चित्त देवता है। उसके लिए स्वाहा बोलना 
चाहिए । तदनन्तर मूंज के पोलो पर धरने तक वह 'संसन्न' कहा 
जाता है। उस समय टटने पर वैश्वदेव प्रायश्चित्तीय देवता हैं । 
अतः 'विश्वेदेवों' के लिए स्वाहा बोलना चाहिए। परिशासों के 
द्वारा महण तक बह 'प्रवृक्त' संशक होता है । उस समय ट्रने पर 
केवल “घमं? के लिए स्वाहा बोलना चाहिए। उद्ययमन से लेकर 
बकरो के दूध से सेचन तक 'उद्यत' कहा जाता है। तब टूटने 
पर 'तेअ? के लिए स्वाहा बोलना चाहिए । दूध लाने और बकरी 
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शुक्लयजुर्बेदसंहिता 
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के दूध से सीचने तक धर्म आश्विनदेवताक होता है। तब | 
ट्टने पर "अश्विनौ? को स्वाहा बोलना चाहिए। धृत के बाहर । 
स्रवित होते समय टटने पर घमं पूषादेवताक होता है। तब 


पूषा' के लिए स्ताह्या बोलना चाहिए। घमे के अन्दर घृत | 
डालते समय घमं मरुतदेवताक होता है । तब 'मरुतो के लिए | 


स्वाहा बोलना चाहिए। मथते समय घृत की बूँदों के दीखते | तयच तर्थे चन्द्रमाः 


समय घर्म मित्रदेवताक होता है। तब टूटने पर “मित्र! के लिए 


अमये खाहेति जुह्दोति । वाग्घुतः हुतो नर ह जे सिति उहेति। बाखत हुतो इतदोमावर्ल आणत- प्रागुत्त- 
रघमोरम्भात्‌ वाक्‌ वाग्दैवतः तत्र मेदे वाचे खाहेति जुहोति । 
एता आहुतयः सकृह्ठुहीताज्येः ॥ ५ ॥ 

सविता प्रथमे5ह॑न्नभिर्धितीयें वायुस्तुतीय आदि- 


तु पश्चम ऋतुः षष्ठे मरुतः सप्तमे 


>> मित्रों नैव एका. 
स्वाहा बोलना चाहिए । आहवनीय को ले जाता हुआ घमं बृहस्पतिरष्टमे तरो नवमे बरुणो दशम इन्हे एका- 
बायुदेवताक होता है। तब दुटने पर 'बायु' के लिए स्वाहा |दुशे विश्वेदेवा इ।दशे ॥ ६ ॥ 


बोलना चाहिए । आहूयमान घमं अग्निदेवताक होता है। 
उस समय ट्टने पर "अग्नि के लिए स्वाहा बोलना चाहिए । 


[ सबिता । प्रथमे । अहन्‌ । अग्मि} । द्वितीये । वायु? । 


हुत होम से आगे और उत्तर घमं कायं के प्रारम्म के पूर्व तक धमं ततीे । आदित्य) । चतुर्थ । चन्द्रम्‌ । पञ्चमे । ऋतु? । 
बाकदेवताक होता है। तब टूटने पर 'वाक! के लिए स्वाहा | षृष्ट्रे | मरुत॑:- । सप्मुमे । बृहरंप्पति+ । अष्टमे ॥ मित्र । 


बोलना चाहिए ॥ ५॥ 
उ० प्रजापतिः संञ्रियमाण इति महावीरावस्थानम्रति- 


पादिका धुतिः ॥५॥ 


नवमे । बरुंण६। दशमे । इनदरं । एकादशे । बिश्थै । देवा? । 
द्वादशे ॥६॥ ] 


प्रथम दिन सबिता देवता का होता है । अतः प्रथम दिन धमं 


स० परजापतिः संश्रियमाण इति यथाकालमिति' ( का० | के टूटने पर 'सबिता' के लिए स्वाहा बोलना चाहिए । दूसरे दिन 
२६ । ७। ५० ) । संभ्रियमाणाद्यवस्थायां महावीरमेदे प्रजा- | अग्नि देवता का होता है । दूसरे दिन टूटने पर 'अग्नि? के लिए 
पतये खाहेल्याद्या यथाकालमाहुतयो होतव्या इति सूत्रार्थः । | स्वाहा’ बोलना चाहिए) तीसरे दिन वायु धमं देवता का होता 


तद्यथा मन्रो दशैयति । संश्रियमाणो मद्दावीरो यदि भिद्यते 
तदा प्रायथित्तहोमे प्रजापतिर्देवता । प्रजापतये खाहेति प्राय- 
श्ित्ताहुतिहोतव्ये्यर्थः । प्रजापतिः संश्रियमाणो यथाकाछं 


है। अतः तीसरे दिन टूटने पर 'वायु' के लिए स्वाद्दा बोलना 
चाहिए । चौथे दिन आदित्य देवता का है। अतः चौथे दिन 
ट्टने पर “आदित्य? के लिए स्वाहा' बोलना चाहिए । पाँचै दिन 
चन्द्रमा देवता का है। तब 'चन्द्रमा' के लिए स्वाहा बोलना 


प्रायञ्चित्तदेवतेत्युक्तत्वात्‌ ( अबु० ४। ८ ) । निष्ठिताभि- | चाहिए। छठे दिन की ऋतुएँ देवता हैं । छठे दिन घमं के ट्टने. 
मक्षेनादारभ्याजापयोऽवसेचनान्तं संभ्रियमाणः । सम्राट संम्रतः | पर 'ऋतुओं? के लिए स्वाहा बोलना चाहिए । सातवे दिन का 
पयोज्वसेकानन्तरं कुशासादनात्माक्‌ संस्रत इत्युच्यते । तत्र | मस्त देवता है। तब 'मरुतों के छिए स्वाहा बोलना चाहिए । 


मेदे सम्राद्‌ प्रायवित्तदेवता सम्नाजे खाहेति । वैश्वदेवः संसन्नः। 
आसाद्नादारभ्य सुज्ञप्रळवेष्वधिश्रयणात्‌ प्राक्‌ संसन्नः। तत्र 


आठवें दिन का बृहस्पति देवता है। तब 'बृइस्पतिः के लिए 
स्वाहा बोलना चाहिए । नवें दिन का मित्र देवता है। तब 
"मित्र? के लिए स्वाहा बोलना चाहिए। दसवें दिन का वरुण 


मेदे विश्वदेवदैवतः विश्वेभ्यो देवेभ्यः खाहेति । घर्मः प्रवृक्तः । | देवता हे । तब "वरुण? के लिए स्वाहा बोलना चाहिए.। ग्यारहवें ` 
अधिश्रयणादारभ्य परिशासाभ्यां प्रहणात्माक्‌ प्रदक्तः प्रवृज्यत्‌| दिन का इन्द्र देवता है। तब 'इन्द के लिए स्वाहा बोलना 
इति । तत्र भेदे घमीय खाहेति । तेज उद्यतः। उद्यम्यत | चाहिए । बारहवें दिन घमं के बिशेदेवाः देवता होते हैं । अतः 
इत्युद्यतः उद्ममनादारभ्य आगजापयोऽवसेकादुद्यतः । तत्र भेदे] वार्‌ईने दिन, घमं के टूटने पर 'विश्वेदेवों! के लिए यह आहुति 


तेजसे खाहेति । आश्विनः पयस्यानीयमाने । अजापयस्या- 
सिच्यमाने घमेमेदे आश्विनः अश्विदेवत्यो घर्मः अश्विभ्यां 


है, ऐसा बोळकेर प्रायश्चित्त करना चाहिए ॥ ६ ॥ 
उ० सविता प्रथमेडहच्चिलाह । देवतासंबन्धविधाना 


खाहेति जुदोति । पौष्णी विष्यन्दमाने “खन्दू प्रख्क्णे विशे-| तिः ॥ ६ ॥ महावीरप्र/यश्षित्तानि .समाप्तानि ॥ 


घेण स्यन्दमाने घते बहिर्निःसरति सति मेदे घर्मः पोष्णः पूष- 


स० “सविता प्रथमेऽइन्षिति च प्रत्यहमिति! ( कां २६। 


देवः पूष्णे खाहेति जुद्दोति। मारुतः कृथन्‌। कृथनं मध्ये | ७ । ५१ )। प्रथमे अहन्‌ दिने घमैमेदे सबिता देवता सवित्रे 


घुतस्यावर्तनम्‌ तदा मरुद्देवत्यः तत्र भेदे मरुत्यः खाहेति | खाहेति जुद्दोति । 
जुद्दोति । मैत्रः शरसि संताय्यमाने पयोऽवसेके योपरि तरिका | घर्ममेदे$मिर्देवता । 


एवमभरेऽपि । अभिदिंतीये द्वितीयेऽहनि 
वायुस्तृतीये तृतीयेऽहनि वायुर्देवता । 


जायते सा झारःशब्देनोच्यते तस्मिन्‌ संताय्यमाने मध्य- | चतुर्थ आदित्यो देवता । चन्द्रमाः पञ्चमेऽ 

माने मैत्रो. मित्रदेवयः “ताय पाळनसंतत्योः' कर्मणि यकि | मरतः सप्तमेड्हि । वृहस्पतिरष्टमे$हि Fe 
झानचि रूपम्‌ । तत्र शरआदिहरंणात्‌ प्राक्‌ भेदे मित्राय | वरुणो दशमेऽद्वि। इन्द्र एकादशेऽह्नि । विश्वेदेवाः द्वाद्रेऽह्वि 
खाहेति जुहोति । वायव्यो द्वियमाणः । आहवनीयं हिरामाणो | देवता । तत्र मेदे विश्वेभ्यो देवेभ्यः खाहेति जुद्दोति । उपस- 


आग्नेयो हूयमानः । हूयमाने. 


- होमाठ्याकूं वायुदेवतः तत्र भेदे वायवे खाहेति जुहोति । | तप्रइद्धौ एता एवाहुतयः पुनरादित आरभ्यावलेन्ते ॥ ६ ` 
“र्मा डमिदैवतः. लिन्न, पाका Varanasi वसन्ते ॥ ६॥ 


समाप्तानि ॥ 


ऽध्यायः ३९] 
ee 


उप्रश्न भीमश्च ध्वान्तश्च धुनिश्च । सासहार्ग्या- 

भियुग्वा च॑. विक्षिपः खाह ॥ ७ ॥ . 

[ उस्र । च॒ । भीम? । ध्यान्तञ्इतिधु आंन्तद्‌ । 
धुनिर ॥ सासहूबान । ससहानितिससहद्यानू । अभियुस्खे- 
स्यभि युरुथा । च॒ । बिक्क्पिषञ्द्तिवि क्षिप-- । खाहां ॥७॥] 

उम्र, भीम, ध्वान्त, धुनि, सासहान्‌, अभियुग्वा और विक्षिपः 

यह सात मरुत हैं। यह आहुति है ॥ ७॥ 

उ ० उम्रश्व। अन्निकण्डिका। अरण्याध्ययनसामान्यादिइ 
पाठः। मारुती गायत्री विसुखार्या। भीमश्च । ध्वान्तश्च । घु- 
निश्च । सासह्वांश्च । अभियुरवा च । विक्षिपश्च । अन्नापि 
चकारः सञुदचयार्थीयः। एवं सप्त मरुतः ॥ ७॥ 

'स० “विसुखेनारण्येऽनूच्यमिति’ ( का० १८।४। २४ )। 
चयने भारतान्‌ षद्‌ पुरोडाशान्‌ शुक्रज्योतिश्चेत्यादिंषण्मारुत- 
मन्त्रैः ( १७। ८०८५ ) हुत्वारण्येऽनूच्यसंज्ञं सप्तमं पुरो- 
डाशं .विसुखसंलेनोग्रश्वेति मन्नेण जुहुय़रात । तथाचानुक्रमणी 
“उग्रश्च मारुती गायत्री बिझुखाख्यो मन्त्रोऽमौ विनियुक्तस्तस्मा- 
दामिक एवाखर्षिः परमेष्ठी प्राजापत्यो वेति’ ( ४। ८।) 
भाभिकः प्रजापतिकषिः । अस्य मन्मस्यात्न ` पाठोऽरण्ये पाठ- 
योग्यात्‌ । अथ मत्रार्थः । य एते उप्रादिनामकाः सप्त मरुतः 
तेभ्यः खाहा सुहुतमस्तु । उग्रः उत्कृष्टः । बिमेत्यस्मादसो 
भीमः । ध्वनति शब्दं करोतीति ध्वान्तः । धूनयति कम्पयति 
शत्रूनिति धुनिः । सहते शत्रूनमिभवति ससह्वान्‌ “सहतेः 
क्सुश्च' ( पा० ३ । २॥ १०७ ) इति क्कसुप्रसयः । संहिताया- 
मभ्यासदी्धइछान्द्सः । अभियुनक्ति अस्मत्संमुखं योगं प्राप्तो- 
तीत्यभियुग्वा । ‘अन्येभ्योऽपि इस्यन्ते’ ( पा० ३। २। ७५) 
इति युजेः क्कनिपूप्नत्ययः । विक्षिपः विविधं क्षिपति रिपूनिति 
विक्षिपः इगुपघ-' (पा० ३। १। १३५) इति क्रयः ॥७॥ 

अभि हद॑येनानिँ हृदयाभेण॑ पडुपति कृत्ल- 
हृदयेन भवं यक्ता । शर्व मव॑ल्राभ्यामी्ानं म॒न्युना 
महादेवर्मन्तः पशैव्येनोमं देवं वनिष्ठुना वसिष्ठहनुः 
शिङ्गीनि कोइयाभ्याम्‌॥ ८ ॥ 

[ अम्ग्रिम्‌ । हृद्येन । अशरनिम्‌ । हुदयाग्ग्रेणेतिह्‌दय 
अग्रं । पशुपातिमितिंपशु पतिम्‌ । कृसनहुदयेनेतिकुरस्न 
ुईयेन । भवम्‌ । यक्कना ॥ शम्‌ । मतस्न्राव्स्याम्‌ । 
ईशनम्‌ । मन्च्युना । महादेवमितिंमहा देवम्‌ । अन्तर्पर्- 
इयनेच्यन्त€॑ पर्शश्येने । उस्ाम्‌ । देवम्‌ । इनिना । 
हमिष्टठहनुरितिबैसिषठ इच । शिक्षीनि। सा] 

के शेषमंत्र अश्वमेध याग की आहुतिय । 
अश्व तच अग्निदेवता /को,-मीरिद तए ह >, मके; 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीब्याख्योपेता 


>> का माडामडाडाम “>>>. 
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अग्र भाग से अझनिदेवता को प्रीगित करता हूँ । समस्त हृदय 
खण्ड से पशुपतिदेव को । यक्षत से भव को; मतस्नाओं के द्वारा 
शवे को; मन्यु के द्वारा ईशान को; पसुलियो के अन्दर के मांश से 
महादेव को, बढी आँत से उग्नद्रेव को और वसिंए, हनु व हृदय 
को शीर्षस्थ मांसखण्डो से शिज्लीदेवो को प्रीणित करता हूँ ॥ ८ ॥ 

उ० अझिँ हृदयेन । आश्वमेधिकं आ अध्यायसमाप्तेः । 
अरण्येऽध्येयस्वादिह पाठः । द्वे कण्डिके श्रुतिदेवताश्रावयव- 
संबन्धविधानात्‌ ॥ ८ ॥ 

स० "विमुखा परेभ्यो मा नो मित्र इति प्रत्यूचमनुवा- 
काभ्यामन्स्यां द्यावाष्टृथिवीयामिति’ (का० २०। ८ | ६--«)। 
अस्पार्थः-उम्रश्चेति मन्त्रो विमुखः ततः परेभ्यो देवताश्चाङ्गे- 
भ्योऽमिं हृदयेनेस्यादिभ्यश्चतुगृहीतमाज्यं गृहील्रा जुद्दोति । 
तत्रापि पक्षद्वयम्‌ । अमये खाद्य हृदयाय खाहा अश- 
'नये खांह्दा हृदयाग्राय खाहा इत्यादि काद्यायनादीनामभि- 
प्रायः । भमिं हृदयेन प्रीणामि खाहेत्यादि हरिखामिमते 
प्रयोग: । ततश्चामिं हृदयेनेसादीन्‌ विश्वेभ्यो देवेभ्यः खाहे- 
द्यम्तान्दोमान्ङृल्रा मा न इत्यनुवाकाभ्यां (२५ । २४-३९) 
षोडशाहुतीहुला दावाएथिवीभ्यां खाहेति चरमामाहुतिं जुहो- 
तीति सूत्रार्थः । 'अरण्पेऽनूच्यान्हुला द्यावाएथिव्यामुत्तमामा- 
'हुतिं जुहोतीति श्रुतेः अरण्येऽनूच्यानरण्ये पठितानमिं - हृदये- 
नेद्यादीन्विश्वेभ्यो देवेभ्यः खाहेखेवमन्तान्दोमान्कृल्ा द्यावा- 
पृथिवीयामुत्तमामाहुतिं जुहोतीति श्रुतेरर्थः । तथा चाजुक्रमणी 
"अभिः हृदयेनाश्वमेधिकानि तत्रत्य एवर्षिलौमभ्यः खाहेति 
प्रायश्चित्ताहुतयो द्विचलारि%शत्‌? (४ । ८) । तत्रामिं हृदयेन 
उग्रं छोहितेन द्वे कण्डिके ब्राह्मणरूपे देवताश्वावयवसंबन्धवि- 
धानात्‌ । अरण्येऽध्येयल्रादिह पाठः । लोमादीन्यङ्गान्येव पठि- 
तानि । आयासादयो देवता एव । अथ मन्चार्थः । हृदयेना्गे- 
नामिं देवं प्रीणासिं । हृद्यस्याग्रभागेनाशनिं देवं प्रीणामि । 
समभ्रहृद्येन पञ्चुपतिं देवं प्रीणामि । यक्का यक्ता काळखण्डेन 
भवं ग्रीणामि । पहैल-” ( पा० ६। १। ६३ ) इत्यादिना 


` यकृच्छब्द्स्य यकन्नादेशः । मतले हृदयास्थिविशेषौ ताभ्यां 


शर्वं देवं प्रीणामि । मन्युना अश्वसंबन्धिक्रोधेन इशान देवं 
प्रीणामि । अन्तर्वतैमानेन परीव्येन पाश्चोस्थिसंबन्धिनां मांसेन 
महादेवं देवं प्रीणामि । पर्शवः पाश्वौस्थीनि । वनिष्रुः स्थूलान्त्र 
तेनोग्रं देवं प्रीणामि । वसिष्ठहनुः वसिष्ठस्य देवस्य हनुः कपो- 
छेकदेशो ज्ञातव्यः । यद्वा वसिष्ठा या हनुः कपोलाधोदेशः 
“तत्परा हनु इत्यमरः । तत्परा कपोलाधोभागस्था हन्त्याहार- 
मिति दनुः लिज्नव्यययः । वसिष्ठइन्वा कोशाभ्यां कोशो हृदय- 
कोशाः तत्स्थाभ्यां मांसपिण्डाभ्यां च दिज्ञीनि शिङ्गिसंज्ञानि 


| दैवतानि श्रीणामि ॥ ८ ॥ 


उम्र छोहितेन मित्र सौत्र॑येन रद्र दत्रयेनेन्द्र 


आक्रीडेन॑ मरुतो बलत, साध्यान्प्रमुर्द | | भवस्य 


८०६ 


` कण्ठ्य रुद्॒स्यान्तःपाश्य सेहादेवस्य यक्च्छवेख | 


वनिष्ठुः प॑शुपतेः पुरीतत्‌ ॥ ९ ॥ 


[ उग्ग्रम्‌ । लोहितेन । मित्त्रम्‌ू । सौन्त्रस्येन । रुद्रम्‌ । 
दौन्तरेत्पेनेतिदौ२ व्त्रच्येन । इन्द्र॑म्‌ । प्रक्करीडेनेतिंप्प 
क्रीडेन । मरु्त-- । बढेन । साद्धयान्‌ । प्रपुदेतिप्म मुदां ॥ 
भवस्य । कण्ठंयम्‌ । रुहूस्य॑ । अन्तदपाररव्यमित्त्यन्त 
पाइइव्यम्‌ । महादेवस्थेतिमहा देवस्थ । सङ॑त्‌। शस्य । 
इुनिषट्इ) । पशुपतेरितिपशु पते । पुरीतत्‌ । पुरितदितिंपुरि 
तत्‌ ॥९॥ ] 


रक्त के द्वारा उग्र को, अश्व के शुभ कार्यों के द्वारा मित्रदेव 
को, अश्व के दुष्ट कर्म के द्वारा रुद्र को, प्रक्रीडन के द्वारा इन्द्रको, 
बल से.मरुतों को तथा प्रमुद से साध्यां को प्रीणित करता हूँ । भव 
का कण्ठस्थ मांस है। रुद्र का पसुलियों के अन्दर का मांस है। 
महादेव का यकृत है। शव की बड़ी आँत है। पशुपति की पुरी तत 
नाड़ी है ॥ ९ ॥ |] 


उ'० उम्नेति स्पष्टार्थः ॥ ९॥ 


म० लोहितेनासजा उग्र देवं प्रीणामि । शोभनं ब्रतं कमै 
यस्य स सुत्रंतखस्य भावः सौजत्य॑ शोभनगद्यादिकर्मकलं 
तेन मित्रं देवं प्रीणामि । दुष्टं र्खळनोच्छलनादि व्रतं यस्य स 
दुर्बैतः तस्य भावो दौन्ेयम्‌ तेन रुद्रं देवं प्रीणामि । प्रकृष्ट 
कोडनं प्रक्रीडः तेनेन्द्रं देवं प्रीणामि । बढेन सामर्थ्येन मरुतोः 


देवान्त्रीणामिः। प्रमुदा प्रकृष्टा मुत्‌ हृषः प्रमुत्‌ तया साध्या- | 


न्देवान्भ्रीणामि । भवस्य कण्ठ्यम्‌ अत्र पष्यन्तो देवः-अङ्गं प्रथमां- 
न्तम्‌ कण्ठ्यं कृण्ठे भवं मांसं भवस्यास्तु । विभक्तिव्यलयो वा। 
कण्ठ्येन भवं देवं प्रीणामि । एवमग्रेऽपि । पाश्वेस्यान्तमंध्ये 
भवं मांसमन्तःपाश्व्यं तद्वदस्याखु । यकृत्‌ कालखण्डं महादे- 
वस्याखु । वनिष्ठुः स्थूलाअं शवे स्याल । पुरीतत्‌ दृदयाच्छा-_ 
द्कमन््नं पञ्चपते्देवस्यास्ु ॥ ९ ॥ 

लोम॑भ्यः खाहा ऊोम॑भ्यः सादं त्वचे खा 

त्वुचे खाहा लोहिताय खाहा जोदिंताय साहा 
मेदोभ्यः खाहा मेदोभ्यः साहं । मासेभ्यः ' 
स्वा मासेभ्यः स्वाहा स्ाव॑भ्यः खाद 
ख्ार्वभ्यः स्वाहास्थभ्यः खाहास्थभ्य खा म॒जम्यः 
स्याह मजभ्य; खार्हा 1 रेत॑से खाहं पायवे 
खादा ॥ १०॥ 

[ रोम्म्पऽइतिलोर्म॑ म्यह । त्व॒चे । जो हिताय । भेदों- 
न्भ्यऽइतिमेदं + म्यé ॥ माष्षटसेब्म्य-- । स्नाव॑ब्म्थज्इति- 
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शुक्लयजुर्वेदसं हिता 


[ एकोनचत्वारशो 


स्नाव॑ भ्यह्‌ं । अस्त्यब्म्यञ्ड्त्यस्त्य म्य॑+ । मजब्म्यड्हइति- 
मञ्ज स्य॑ञ- ॥ रेत॑से । पायवे ॥१०॥ ] 


'लोगों के लिए स्वाहा २। त्वचा के लिए स्वाहा २ । लोहित 
( =रक्त ) के लिए स्वाहा २। मेद के लिए स्वाहा २। मांस के 
छिए स्वाहा २। स्तायुओं के ७िए स्वाहा २। अस्थियों के लिए 
स्वाहा २। मज्जाओं के.लिए स्वाहा २। वीयं के लिए स्वाहा । 
गुदा के लिए स्वाहा ॥:१० ॥ 


ज ० तथाचानुक्रमणी 'अझि% हृदयेनाश्वमेधिका तन्न॑ 
एवर्षिलोमभ्यः स्वाहेति प्रायश्चित्ताहुतयो द्विचत्वारिंशत्‌ १० 
झ० लोमभ्यः खाहेति प्रायशित्ताहुतयो - द्विचल्रारिंशत्‌ । 
लोमादीन्यङ्गानि । लोमभ्यः खाद्य लोमानि जुहोमीद्र्थः ॥ 
२, त्वचे ४, लोहिताय ६, मेदोभ्यः मेदो धातुबिशेषः ८, 
"मांसेभ्यः १०, लावभ्यः लावानः ज्ञायवो नसां .१२, अस्थभ्यः 
'छन्द्खपि इस्यते’ ( पा० ७।१।७६.) इत्यस्थिशन्दस्य 
इळादिविभक्तावप्यनङादेशः १४, मजभ्यः मजा षष्टी घातुः 
१६, रेतसे रेतो वीयेम्‌.१७, पायवे पायुगुदम्‌ १८॥ १०॥ 
आयासाय स्वाहा प्रायासाय॒ खाइ संयासाय॒ 
सवांद वियासाथ खाद्योद्यासाय स्वाह । शुचे 
स्वाहा शोचते साहा .शोचमानाय स्वाहा शोकाय 
स्वाहा ॥ ११ ॥ जा 
[ आयासोधेत्या यासार्य । प्रायासायं । प्रयासायेतिंप्प 
यासार्य । स्यासायेतिंसम्‌ यासायं । ब्वियासायेतिंवि यासां 
उदूचासापेच्डुत्‌ बसा ॥ शुचे । शोचते । शोच॑मानाय । 
शोकाय ॥११॥ ] 


आयास, प्रायास, संयास, वियास, उद्यास, शुच्‌ ( शोक.), 
शोक प्राप्त करते हुए, शोचमान और शोक के लिए स्वाहा ॥११॥ 


उ ० आयासायेत्याद्यः स्पष्टार्था: ॥ ११॥ १२॥ १३ ॥ 
ईति उवटकृतौ मन्नेसाष्ये पुकोनचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९॥ 


———— EE 


भ० आयासाय आयासाद्यो देवविशेषाः १९, प्रायासाय 
२०, संयासाय २१, विवासाय २२, उद्यासाय २३, शुचे २४, 
शोचते २५, शोचमानाय २६, शोकाय २७ ॥ ११ | 

तपसे स्वाहा तर्प्यते साहा तप्यमानाय स्वाहा! 
तप्ताय खाद घमोय॒ खाद! । निष खाहा प्रार्य- 
शिते स्वाहा, भेषजाय स्वाहा ॥ १२ ॥ 


ऽध्यायः ३९ ] 
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मान्यच 


[ तप॑से । तप्प्यते । तप्प्य॑मानाय । तप्प्तार्य । घर्म्मायं ॥ 
निष्ष्कैत्पे । नि$च्याञ्हतिनि> इत्यै । प्रायंश्विचत्त्ये । 
भेषजञार्य ॥१२॥ ] 

तप के लिए स्वाहा । तप करने के लिए स्वाहा । तप्यमान के 
लिए स्वाहा । तप्त के लिए स्वाहा । घमं के लिए स्वाहा । निष्कृति 
के लिए स्वाहा । प्रायश्चित्ति के लिए स्वाहा । भेपज के लिए 
स्वाहा ॥ १२॥ 

अ० तपसे २८, तप्यते २९, तप्यमानाय ३०, तप्ताय 
३१, घमोय ३२, निष्कृत्ये ३३, प्रायवित्त्ये ३४, भेषजाय 
३५॥ १९ ॥ 

थमाय खाद्दान्तंकाय खाहा मुलवे सादा क्षणे 
श्ना त्रहाहयायै स्वाहा । बिशेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा 
द्यार्बांयिबीभ्या खाद ॥ १३ ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेमिसंहितायां 
एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ '३९॥ 


'चत्वार्रिशोऽध्यांयः । 
- ईशा वास्यमिदछ सर्वै यत्किंच जगत्यां जर्गत्‌ । 
तेन त्यक्तेन भुःजीथा मा गृधः कस्यस्विद्धनम्‌ ॥१॥ 


[ ईशा । वास्यम्‌ । इदम्‌ । सर्वेम । सत्‌ । किम्‌ । च । 
जगत्याम्‌ । जगत्‌ ॥ तेनं । त्यक्क्तेन । भृङ्जीथाई | मा । 
गुघई । कर्ख । स्वित्‌ | धन॑म्‌ ॥१॥ ] 

यह सब ईश्वर के द्वारा अभिव्याप्त दै, जो कुछ भी इस जगती 
भै चराचर प्रपंच विद्यमान दै । उस ईश्वर के द्वारा दिये गये पदार्थो 
का निष्काम भाव से सेवन करो। किसी के धन का लालच मत 
“करो ॥ १॥ | 

'ए७ समासं कर्मकाण्डभिदानीं ज्ञानकाण्ड प्रस्तूयते । 
इंझावास्यम्‌ । ति्रोऽचुष्टुभः। दृध्यङ्काथवेणक्रषिः स्वशिष्यं 
पुन्न वा गर्भाधानादिमिः संस्कारैः संस्कृतशरीरमधीतवेदसु- 
स्पादितपुन्नं यथाशक्ति अचुष्ठितयज्ञमपापं निस्पृहं यमनि- 
यसवन्तमतिथिपूजापनीतकिल्बिषं सुसुक्चसुपसन्न शिक्षय- 
ज्ञाह । ईशा वाखस्‌ । इदं सर्व॑म्‌ इशा 'इंश ऐश्वर्ये” तृती- 
यान्तस्यैतद्रूपम्‌ । यदीशनेन । वासं वसनीयम्‌ समेद्सि- 
त्यनया भावनया आच्छाद्नीयम्‌। इदं सवेमिति प्रत्यक्षतो 
निर्दिइयत इति। यत्किंच यरिकिचशड्दो भिन्नक्रमः किंच। यत्‌ 
जगत्यां पुर्थिब्या जगत्‌ जङ्गमादि सखखामिसंबन्धासिल- 
क्षितं स्यात्‌। तेनानेन सर्वेण । त्यक्तेन स्यक्तस्वस्वासिसंब- 
न्घेन । भोगान्मुञ्जीथाः अबुभावयख । मा युधः । “गुँघु 
अभिकाङ्कायास्‌' । माभिकाङ्लीः ममेदमिति धियं त्यज । 
कस्यस्विद्धनम्‌ । स्विज्षिपातो वितकंवचनः। कस्य पुनरेतद्धनं 
न कस्यचिदुपीत्यभिप्रायः । सवांण्ययथाथोनि हि द्वब्याण्यु- 
त्पद्यन्ते । तद्यथा । खियमिति अन्यथा सुङ्के अन्यथा पुत्रं 
अन्यथा ्राधूणेकः । तथा कटककेयूरादीन्यलंकरणानि अन्यं 
चान्यं च पुरुषसुपतिष्ठमानानि इइयन्ते । अतः सर्वार्थस्य, 
यस्य खस्वामिसंबन्धः सा स्वविद्या। निःस्पृहस्य योगेऽधि- 
कार इति वाक्यार्थः ॥ १ ॥ 


गणेशनरहरिलइमीचेत्वा तत्कृपया मया । 


[ यमार्थं । अन्तकाय । मुत्वं ॥ बरह्मणे । ब्रह्ममह्त्याया- 
इइतित्रह्मम हत्त्यांवे । विशम्य । देबेन्म्य-- । द्यर्वाएथिवी- 
ब्म्यांम्‌ ॥१३॥ ] 


[।। इति वाजसनेयिसंहितापदे एकोनचत्वार्रिशत्तमोऽध्यायः ॥]] 


— ore 


यज्ञ के लिए स्वाहा । अन्तक के लिए स्वाहा । मृत्यु के लिए 

. स्वाहा । ब्रह्म के लिए स्वाहा.। नरह्मदत्या के लिए स्वाहा । विश्वे- 
देवों के लिए स्वाहा । द्यावापृथिवी के किए स्वाहा ॥ १३ ॥ 

इति 'तत्त्ववोधिनी' हिन्दीव्याख्यायां एकोनचत्वारिशो$व्यायः ॥ ३९ ॥ 


—— ie 


2 ३६ अन्तकाय ५, सृ्यवे ३८, ब्रह्मणे ३९, 
र यो य ४१, एतेभ्यो देवेभ्यः संहिताचरमाध्याये वेद्दीपो वितन्यते ॥ 

इहुतमखु । एता आहृतीहुला थावाएयिवीम्यः स्ाहेन्था- | ० एकोनचत्वारिंशताष्यायैः क्ैकाण्डं निरूपितम्‌ । 

माहुतिं जुहुयात, ४२ । एतावता कमैकाण्डै समाप्तम्‌ ॥ १३ ॥ | इदानीं कमौचरणशुद्धान्तःकरण प्रति ज्ञानकाण्डमेकेनाध्यायेन 

श्रीमन्महीधरकते वेददीपे मनोहरे । निरूप्यते । ईैशावास्पमित्यादिमत्ञाणां कर्म विनियोगो नाखि 

गंतोडध्याय उपान्लो$्यं प्रोक्तपमोदिनिष्कृतिः ॥ २५ ॥ | तेषां झुद्धत्वैकल्ापापविद्धत्वाशरीरत्वसवैगतत्वाद्यात्मयाथात्मय- 

0 प्रतिपादनात. । तच्च कर्मणा विरुध्यते । नहीदगात्मोत्पादो 

——> 04 विकायै आप्यः संस्कायेः कती भोक्ता वा भवेद्येन कमेशेषता 

स्यात. । तस्मादविद्याङृतमात्मनोऽनेकत्वकतुत्वभोक्स्वाञ्॒दत्व- 
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८०८ शुक्लयजुर्वदसंहिता [ चत्वारिशो 


1 ™ 
'पापविद्धत्वायक्नीकृ्य लोकबुद्धिसिद्धानि कर्माणि विहितायि। | भोरि । एतदुक्तं भवति. । यथा खर्गप्राप्तो नानाभूताः 
यो हि दृष्टेन ब्रह्मवर्चसादिना अइष्टेन खगांदिना कर्मफलेनाथी | प्रकाराः सन्ति न तथा सुक्तावित्यर्थः । ननु कर्मणः फलेन 
सन्नहं द्विजातिः कमोधिकारवानिल्यात्मानं मन्यते तस्य सवितव्यमथ कथं मुक्तिप्माप्तिरित्येतदाशझयाह । न कमे 
धिकारः । तस्मादेते मन्त्रा आत्मयाथात्म्यप्रकाशनेन शोकमो- | छिप्यते नरे । नहि सुत्तयर्थ क्रियमाणं कर्म नरे मजुष्ये 
हादिसाधनमञज्ञानं विनिवल्यीत्मज्ञानं जनयन्तीयभिधेयसंबन्ध- | संबध्यते । सुक्तिप्रदानेनोपक्षीणशक्तिस्वात्‌ । तथाच ज्रुह- 
क | ता न जने । ईशा वास्म्‌ । उ “तमेतं क Me 
आत्मदेवय अनुष्ठ ऽध््रायो दघीचाथवणेन दष्टः । | यज्ञेन दानेन तपसाऽनाशकेन’ इति। वेदितुः 
म कयीत जनितसुतं क मिच्छन्ति । अनेनेतदर्शयति याव दिच्छाम्रडृत्तिस्तावत्कर्म- 
यज्ञ निष्पापं निःस्पृह यमनियमोपेत सुमुक्च ष्य पुत्र | खधिकार इति ॥ २॥ 
वा ऋषिरुपदिशज्नाह । ‘इश ऐश्वर्य' क्विप्‌ इष्ट इतीद ईश्षिता [ कमोपदेः अभ्निः 
स० आत्मज्ञानाशक्तस्य शमाह। कर्माणि अभि- 
पखर । स हि सदताम्‌ गी तेन सेना. | होतरादीनि निष्कामानि सुपिहेतुकानि भव रोके त 
उ क ए लर आच्छा” | समाः शतवर्षपर्येन्त्‌ जिजीविषेत्‌ । पुरुषव्यययः । ल॑ जिजी- 
I भवन (पा न २४ / इत यल्सयः । । विचः जीवितुमिच्छेः । पुरुषायुषः शतवषेलाच्छतप्रहृणम्‌ । 
आच्छादनीयं परमात्माहमेवेद॑ सर्वमिति परमार्थसत्यरूपेणा- लयीति विभक्तिव्यत्ययः । तनेव कमै क॒ 
सर्वमिदमदतमांच्छादनीयम्‌ । परमात्मौहमेवास्मि नान्य ह छ कती शीति शि 
पि कम पर हिः भि ह| पवि शेषः । इतः प्रकाराद्न्यथा प्रकारान्तरेण सुक्तिनौरित । 
अत लाति लाहिदंबन्धालिडितं अयमर्थः । खर्गादिप्राप्ती यथा नानाप्रकाराः सन्ति न तथा 
भवेत्‌ तेन सर्वेण सक्तेन यक्तखसामि संबन्धेन भुज्लीथाः भोग- मुक्तावित्यर्थ: । निष्कामकमानुष्ठानेन ञुद्धान्तःकरणस्यैव मुक्तिरि- 
Oe + द्वा | सर्थः। ननु कर्मणः फलेन भाव्यम्‌, कथं मुक्तिरेयत आह 
मचुमवेः । मा गृधः “गु अभिकाङ्कायाम्‌' आकाङ्कां मा भ कर्मेति ॥ युतत क्रियमाणं कमै नरे 
कृथाः । ममेदमिति थियं लजेल्यर्थः । किमिति । खिदिति ing मनुष्ये न छिप्यते न. 
. निपातौ संबध्यते । युक्तिकारणान्तःकरणशुय्यापादकत्वेनोपक्षीणशक्ति-' 
वितर्के । धनं कस्म खित्‌ । न कस्यापीयर्थः । सवोणि 
- | त्वात्‌ यावदिच्छा तावत्कमेखधिकार इति दर्शितम्‌ । उत्तरार्भ- 
द्रव्याण्यन्योन्यमुपगच्छन्ति इस्यन्ते अतो ममेदमिति बुद्धि ह 
रिया यो जमतो 9 | स्याथोन्तर वा । एबंप्रकारे लयि जिजीविषति नरे नरमात्रा- 
तां योगे$विकार इत्यर्थः ॥ १ ॥ भिमानि 
क्म नि इतः कनका प्रकारान्तरं नास्ति 
कुवेन्नेवेहर कमोणि जिजीविषेच्छत७ सर्मा; । | येन : कर्म न लिप्यते । अतः शाज्लविहित॑ कमै 


एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कमै छिप्यते नरे ॥२॥ कुवेन्नेव जीवितुमिच्छेत्‌ प्रल्यवायपरिद्दारायेत्यर्थः । तदुक्तम्‌ 
/: > ना द्वाविमावथ पन्थ्रानो यत्र वेदाः प्रतिष्ठिताः । प्रवृत्तिलक्षणो 
[ कुन्‌ । एव । इह | कम्मोणि । जिजीबिपेत्‌ । शतम । 


| घर्मो निवृत्तौ च बिभाषितः' इति ॥ २ ॥ 

४ दमा ॥ एवम्‌ | खि । न । अद्ृपर्था । इत} । अस्त्ति ।' १ 

| न | कम्मे । लिप्प्यते । नरें ॥२॥ ] असुया नाम ते ढोका अन्धेन तमसाईताः 1 
 $ कमं करते हुए ही मनुष्य सौ वषे तक जीने की इच्छा करे । ' कि पैल्यापिगच्छन्ति लक चात्महनो जर्नाः ॥३॥ 


हे इस प्रकार हे जीव ! तेरी मुक्ति हो सकती है। इससे भिन्न मागे [ असुर्या । नाम॑ । ते। लोका? । अन्धेन । 
1 ( उसे कमफल ~ ~ फः त 
भोगना नहीं पड़ता है) ॥ २॥ त्य । अपि । गच्छन्ति | थे । के। च । आच्महनऽइस्यांच्म 
_ ७० निःस्एहस्यापि योगिनो जञाननिमित्ते कर्मण्यधिकार ह्न॑-- । जनाद ।!३॥ ] 
- घोर तमसान्धकार से ढँके हुए वे ठोक (=योनियाँ ) "असूय 


ns । कुवैश्नेव sa युक्तिहेतुकानि। | नाम वाढे हैं। उन लोकों को मरने पर वे ही ब्यक्ति जाते हैं, जो 
हह त्‌ । जिजीविपेरिति पुरुषव्यत्ययः । | अपने कमे का हनन करने वाले हैं। ( अनुचित कर्म करते समय 
रत्यक्षकृतत्वान्मन्रस्य । जीवितुमिच्छेः पथ््हितमितभक्ष- | जो अपनी अन्तरात्मा की आवाज को सुनकर भी उसकी अबह्देलना 
i । शतं समाः हका ब । यावदायुःपर्यंबसान- | करते हैं और उस अनुचित कर्म को करते हैं )॥ ३॥ 

यर्थः । एवम्‌ त्वयि तवेति विभक्तिव्यत्ययः | मुक्ति- | ३० इदानीं खर्गांदिप्रासि 
सीति शेषः । नान्यथेतोऽस्ति इतः प्रकारात्‌ अन्यथा मुक्ति. | वन्ति ते निन्यन्ते । आ । सा 122 
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ऽध्यायः ४० ] 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तंत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


८०९ 


= 


Eero 
सास्मभावमद्वयमपेक्ष्य देवा अप्यसुराः । असुराणां ख- | अदो दृत्तिरुदेरयस्वात्‌ । यक्ष भावतः अन्मान्पुरुषादीनत्येति 


भूता असुर्याः एवंसंशकास्ते लोकाः अन्धेन तमसा 
अज्ञानक्षणेन तमसा आब्रृताः सर्वतोबृता; । तानू छो- 
कानू ते जनाः प्रेत्य सुत्वा अपिगच्छन्ति । ये केचात्महनो 
जनाः आत्मानं प्नन्ति ये जनाः ते आत्महनः। आत्मानं च ते 
पनन्त ये खगेप्रासिहेतूनि कमौणि कुन्ति । ते हि जनित्वा 
ज़ियन्ते खुत्वा च जायन्ते । एवमहर्निशं नाश प्राप्तु 
चन्ति ॥ ३॥ 


झ० अथ काम्यकर्मपरान्निन्दति । ये के च ये केचितं. 
जनाः नराः आत्महनः आत्मानं घ्नन्तीत्यात्महनः - अविद्वांसः 
काम्यकर्मपराः विद्यमानस्याजरामरस्यात्मनोऽविद्यादोषेण तिर- 
स्करणादात्मन्तारः । ते श्रेय सरल्या देहं सकला तान्‌ लोकान्‌ 
जन्मानि स्थावरान्तानि अपिगच्छन्ति प्राप्नुवन्ति । तान्‌ कात्‌ 
नाम प्रसिद्धम्‌। ते ये यत्तदोव्यद्ययः । ये लोकाः लोक्यन्ते 
इदयन्ते भुज्यन्ते क्मेफलानि यत्रेति लोका जन्मानि । असुयोः 
असुराणामिमे असुयोः, असुषु प्राणेषु रमन्तेऽषुराः प्राणपोष- 


णपराः। अद्वैतमपेक्ष्य देवा अपि असुराः । कीहशा लोकाः । 


अन्धेन तमसा अद्शेनात्मकेनाञ्ञानेन आदृताः आच्छादिताः । 
अनात्मज्ञाः पुनजीयन्ते प्रियन्ते चेसर्कः ॥ ३ ॥ 


. अनेजदेकं मनसो जवीयो नैर्नह्रेवा आमुवन्पू- 
बमत । तद्धाव॑तोऽन्यानसेति तिष्ठत्तसिन्नपों 
मांतरिश्वा द्घांति ॥ ४ ॥ 


[ अनेजत्‌ । एकम्‌ | मनसह्‌ । जवीयé । न । एनत्‌ । 
देवा? । आफ्ुवन्‌ । पूम्‌ । अशैत्‌ ॥ तत्‌ । धाबंतई । 
अन्न्यान्‌ । अति । एति । तिष्डुत्‌ । तस्मिन्‌ । अप) । 
मातरिश्या । दुधाति ॥४॥ ] 

बह परमात्मा कम्पन या गति करने बाला नहीं है। बद एक 
है। वह मन से भी अधिक वेग बाला है। उसे वेग में देवता भी 
नहीं पा सकते। वह पहले से... श _ सवत्र. व्याप्त है। दौड़ते हुए 
अन्य लोगों को वह लाब जाता है। उस-परजह्ल में ही स्थित 
होकर यह पवन आए ( जलों ) को धारण करता है॥४॥ 

ए० इदानीमधल्रनवमनियमवतां सुसुक्षूगां यथासूतंः 
परब्रह्म आस्मत्वेनोपास्यं तदाह । उक्तच "अहं ब्रह्मास्मि 
संरुध्य इदं सबै च मन्मयम्‌। इयं विद्या समुद्दिष्टा विसु- 
क्तियंश्निबन्धनी' इति । अनेजवेकस्‌। त्रिष्टुए। यत्‌ अनेजत्‌ 
अचछूत्‌ तस्वमस्ति एकमद्वितींयं विज्ञानघनरूपेण । मंनसो' 
जवीयः। मनस्तावच्छीघ्रं भवति ततोऽपि शीघ्रतरं प्रसवदा“ 
नेन कारणभूतत्यात्‌ । नैनदेवा आवन्‌ नचैतत्तल्वे देवा अपि 
पुं शक्ताः । सूष्षमस्वात, पूवम्‌ अशेत्‌। रिशतिहिसाकमाँ 
अविनश्यदास्ते। अनादिनिधम मित्यर्थेः। तद्धावतः तदः स्याने 


अतिक्रम्य गच्छति । तथाच तिष्ठत्‌ सवेत्र स्थितम्‌ । सर्वेश- 
क्तिस्वं सवेगतत्व चानेन व्यख्यायते । तस्मिन्नपः । अत्रापि 
यदो वृत्तिः अस्सिश्चापः कमौणि मातरिश्वा वायुः दधाति स्था- 
पयति । सवौणि कमोणि यज्ञदानहोमादीनि समिष्टयजूंषि 
घायौ स्थाप्यन्ते । स्वाहा वातेधा इति वायोः प्रतिष्टत्वाभि- 
धानात्‌ । समष्टिव्यष्टिरूपो ह्यसाविति वायुरपि यस्मिन्क- 
मौणि स्थापयतिं। यागहोमादीनां परमं निघानमित्यर्थः ॥४॥ 

स्‌० मुयुक्ठभियीहृशं ब्रह्मात्मलेनोपास्यं यस्याज्ञानात्संसार- 
स्तदात्मखरूपमाह । त्रिष्टुपूछन्दस्केयस्रक्‌ । यत्‌ ब्रह्म अनेजत्‌ 
“एजृ कम्पने’ न एजतील्यनेजत्‌ अचलत्‌ खावस्थाप्रच्युतिः 
कम्पनं तद्रहितम्‌ । सदैकरूपमिद्यर्थः । एकमद्वितीयं सर्वभूतेषु 
विज्ञानघनरूपेण । मनसः संकल्पादिलक्षणाजवीयः वेगवत्तरम्‌ 
जवोऽस्यास्रीति.जववत्‌ अत्यन्तं जववत्‌ जवीयः । ईयसुनि 
कृते "विन्मतोः ( पा० ५। ३। ६५ ) इति मतुपो 
छक्‌ । नन्वनेजद्वेगवतोर्विरोधः । मैवम्‌ निरुपाधिलेनानेजत्‌ 
संकल्पविकल्परूपान्तःकरणस्योपाधेरनुवर्तनाजविष्ठम्‌ । देह- 
स्थस्य मनसो दूरस्थन्रह्मलोकादिसंकल्पनं क्षणमात्राद्भव- 
तीति मनो वेगवत्तरं लोके प्रसिद्धम्‌ । मनसि दूरं गच्छ- 
व्यात्मचैतन्यावभासः प्रथमप्रास इव गृह्यते अतो मनसो जवीय 
इध्यु्तम्‌ । देवा द्योतनात्मका्चक्ष्रादीन्द्रियाणि एनत्‌ 
्रकृतमात्मतत्त्वं नाझुवन[ न प्राप्तवन्तः । चक्षुरादिभ्यो मनो 
जवीयः । अतो मनोव्यापारे व्यवहितल्रादात्मन आभासमा- 
श्रमपि देवानां गोचरो न भवतीसर्थः । यतः पूर्वमशत्‌ बेगव- 
म्मनसोऽपि प्रथममेव गच्छत्‌। 'क्रश गतो? व्योमवद्यापि्रात्स- 
बेसंसारधर्मवर्जितं तदात्मतत्त्वं निरुपाधिकेन खछपेणाविक्रिय- 
भेव सदुपाधिकृताः सवोः संसारविक्रिया अनुभवतीवेत्यविने- 
किनां प्रतिदेहमनेकमिव प्रतिभासत इति भावः । यद्व पूर्व 
पूर्वमपि विद्यमानम्‌ । अशत्‌ "रिश हिंसायां’ रिशति नश्यति 
रिशत्‌ न रिशद्रिशत्‌ अशेत्‌। घातोरिकारलोपएछान्द्सः । 
किंच ततू । तदः स्थाने यदो साले बी धत, । यदात्मतत्त्व धावतो दतं 
मच्छतोऽन्यान्‌ अध्येति 
अतीय गच्छतीव । कीइशम्‌ । तिष्ठत्‌ खयमविक्रियमेव 'सद्- 


,। कछतीव । मातरि अन्तरिक्षे श्वयति गच्छतीति मातरिश्वा 


युः तस्मिणिसचैतन्यखभावे आत्मतत्त्वे सति अपः कमोणि 
दधाति धारयति कार्यकारणजातानि यस्मिन्नोतानि प्रोतानि 
यः सूत्रसंज्ञः सवस्य ज॑गतो विघारयिता सवेप्राणञ्चत्क्रियात्मकः 
सोऽपि वायुः प्राणिनां चेष्टालक्षणानि अभिरबिमेघादीनां ज्वल- 
नदहनप्रकाशा भिवर्षणादीनि च कमीणि यस्मिन्‌ ब्रह्मणि सले- 
व दघाति विभजति घारयति वा । “भीषास्माद्वातः पवते भीषो- 
देति सूर्य ( तै० आर० ८। ८ ) इसादिश्चुतेः । सर्वा हि 
कार्यैकारणादिक्रियाः, सवोस्पदे निसचैतन्यरूपे ब्रह्मणि सत्येव 
भवन्तीत्यर्थः । यद्वा मातरिश्वा वायुरपः कमौणि आप्यन्ते 
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८१० शुक्लयजुरबेदसं हिता ` [ चत्वारिशो 


प्राप्यन्ते सुखदुःखानि याभिस्ता आपः कमोणि 'आप्नतेईश्च’ | एजति स्थावरश्पावस्थं न चलति । तदेव दूरे आदिल्यनक्षत्रा« 
( उणा० २। ५९ ) इति क्विप्‌ धातोहेखश्व । तानि कमोणि.| दिरूपेण स्थितल्लात्‌ । तु अन्तिके समीपे घरादिरूपल्रात्‌ “सर्वे 
यज्ञहोमादीनि यस्मिन्‌ दधाति स्थापयति राहा वाते धाः^ | खल्विदं ब्रहम’ इति श्रुतेः। अस्य सबैस्य प्राणिजातसयन्तरमष्य 
( ८।२१ ) इति समिष्टयजुषि वायुस्थत्वोक्तः कर्माणि ताव- | तदेवाखे विज्ञानघनरूपेण । अस्य सर्वैस्थ बहिः तदु तदेव 
द्वायौ स्थाप्यन्ते समष्टिल्पोऽसौ वायुरपि यस्मिन्कमीणि स्थापः | जडरूपलात्‌ । चेतनाचेतनरूपभनन्तं रहमर्थः । एतदुपासि- 
यति । यागहोमदानादिकर्मणां परमं निधानमित्यर्थ: ॥ ४ ॥ | तुरचिरादिमार्गेण गमनं नाखि इहैव ब्रह्मप्राप्तेः । “नतस्य प्राणा 
` जति कंद र Sra तिज उत्क्रामन्थत्रैव समवलीयन्ते ब्रह्मैव सन्त्र्माप्येति’ इति श्रुतेः ५ 
तदु सबैखाख बाझ्॒तः॥ ५॥ | _ 1 सवाणि भूतान्यासन्नेवानुपद्यति | सवे- 
छ व भूतेषु चात्मानं ततो न विचिकित्सति ॥ ६ ॥ 
[ तत्‌ । एजति। न। एजति। दूरे । ऊँऽइत्तूं।| ^ Te 
अन्तिके ॥ अन्त । अस्य । सबख । ठ्य । स्वय ।| १? । तु । No अूतानि ज्यति Srl 
ER CE] अनुपश्श्यतीच्यनु पश्य॑ति ॥ मूतेण भूतेषु । च । 
जीवरूप वह परमात्मा गमन करता है और स्थावररूप वह लाका । न | पि । जिकिलति ॥६॥ ] 
कभी गतिशील नहीं है। ( चराचर रूप वही है। ) अज्ञानी के जो विद्वान्‌ सब भूतों को उस परमात्मा में ही स्थित देखता है 
[5 ६. ९९ 6 पर का वि कर परमात्ा को देखता (माका) 
+-हृद ; न्देह नहीं करता 
सारे प्रपंच के बाहर भी है। ( =शसके विकारों से परे है) ॥ ५ ॥ | (उसके सभी कार्य निर्भान्त और उचित ही होते हैं ) ॥ ६॥ | 
 उ० एवं कारणरूपभात्मानसुद्दिद्य अथेदानीं कार्यरूः | ७७ यस्तु। तुशब्दो विशेषणार्थः । यः पुनः सर्वाणि 
पेणो विशति । तदेजति अनुष्टुभखतिल्नः। तदेव सर्वप्राणिरू- | भूतानि चेतनाचेतनानि आत्मन्नेव अनुपइ्यति । मय्येव 
` पेणावस्थितं सत्‌ एजति कम्पवद्भवति क्रियावद्भवति । तन्ने- सर्वाणि भूतान्यवस्थितानि न मञ्चतिरिक्तानि। अहमेव परं 
भड डळ न चलति स्थावररूपावस्थित सत्‌ । तहूरे | ब्रह्मेति । सर्वभूतेषु चात्मानं अवस्थितं तब्यतिरिक्त पश्यति। 
FR आन लन ह रत स दड ससो न विचिकित्सति न संशेते । एवं प्यतो योगिन! 
CHEE ण न 
तदन्तरस्य सवेस्य | तदेव च अस्य सवेस्य- प्राणिज्ञातख - i 
Rh . स० अथोपासनप्रकारमाह । यस्तु यः पुनः मुमुक्षः 
सत्‌ अन्तमंध्यत आस्ते । तदु सर्व- सवगि भूतानि नि 
स्यास्य बाह्यतः । तदेव च सवंस्यास्य प्राणिजातस्य बाह्यतः भूतानि अव्यक्तादीनि स्थावरन्तानिं चेतनानि आत्मन्‌। 
जनरूपेणावस्थितमाखे । चेतनाचेतनरूपमनन्तं सर्वगं अः 
हेत्यथेः । अस्या उपासनाया अचिराद्यनुचिन्तनं नास्तीत्येवं 
केचिदाहुः इहेव ब्रहमप्रासेः ॥ ५ ॥ १ 
स० रहस्यं सकृदुक्तं चित्ते नायातीति ' पूर्व॑मन्रोक्तमप्यर्थं 


पुनर्वदति । तत्‌ प्रकृतमात्मतत्त्वमेजति चलति । तदेव च न दिन ला रा बे सलल य 


एजति खतो नेव चति । अचलमेव संत्‌ मूढदष्या चळतीवे- | बात्मेति सर्वेषु चात्मानं निर्विशेषं पश्यति । ततखसमाइईनान्न 


र्थः । किंच तत्‌ दूरे अविदुषामब्दकोव्याप्यप्राप्यल्ाद, दूरे | विचिकित्सति न संचचेते “कित रोगापनयने संशये च? इति धातोः 


इवेसर्थः । तत्‌ उ तदेव अन्तिके समीपे । बिदुषामात्मलेन | “गुप्तिजञकित्यः सन्‌? 
भासमानल्ान्न केवल दूरेऽन्तिके च । अस्य सर्वस्य क / अप्तिजकिज्यः सन्‌" (पा० ३। १। ५) इति खायें सनप्रद्ययः। 


आत्मनोऽन्यत्पइयतः - ४ ।त्मानमेवालन्त ७ 
क्रियात्मकजगतो$न्तरभ्यन्तरे तदेव । अस्य सर्वस्य बाह्यतः | निरन्तर पश्यतो न सर्वे ला शुद्ध 
बहिरपि तदु तदे ब्रह्म नभोवद्यापकलात्‌ । अस्य मआअस्याथी- संदेदावकाश १ । अत आत्मज्ञस्य 


न्तरम्‌ । यथा पूर्वैमन्नेण कारणरूपमात्मानमुददिरय कार्यरूपमु त. 

त्मानसुद्दिर्य कार्यरूपमु | भू 
द्शिति--तदेजति ॥ तिल्लोड्लु्डभः । तत्‌ आत्मतत्त्वमेजति | ` यस्मिन्सर्वाणि तान्यास्मेवा भू हविजानतः | तत्र 
सरवजन्वुर्पेण स्थितं सतू कम्पते क्रियावद्धवति । तदेव च न| को सोहः कः शोक एकत्वर्मनुपश्यत। || ७ ॥ 
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ऽध्यायः ४० ] 


८2 TT ooo 
[ बसिमन्‌ । सद्वोणि । भूतानि । आमा । एव । अभूत्‌ । | भूयांसमर्थ मन्यन्त इत्यदोषः । इत्थंभूतं ब्रह्म प्रतिपद्यते । 


इ्विजञान॒तऽइतिंवि जानत> ॥ तत्र | क) । मोई-- | क} । 
शोक एक्त्मित्येंक त्वम्‌ । अनुपदइयतृञ्ड्च्यनु प्त ७ ] 

जिस अवस्था में पहुँच कर योगी सभी प्राणियों को इर का 
स्वरूप ही जानता है । तब उस अवस्था में उस ऐकत्व को देखने 
वाले को क्या मोह है और क्या शोक है ! अर्थात्‌ कुछ भी शोक- 
मोह शेष नहीं रद्द जाता है ॥ ७॥ 

. छु७ किंच । यस्मिन्‌ अवस्थाविदेषे । सवोणि भूतानि 
चेतनाचेतनानि । आत्मैव अभूत्‌ संभवन्ति । विजानतः 
'आस्मैवेदं सर्व! । सवे खक्विदं ब्रह्मे लेवमादिवाक्यविचारेण: 
चि्टतविज्ञानस्य । तन्न अवस्थाविरोषे कृतचेतसो योगिनः 
कः सोहः कश्च शोकः न कब्चिद्पीत्यभिप्रायः । शोकमोहौ 
हापरिज्ञाततस्वस्य भवतः । हेतुगर्भं विशेषणमाह । एकत्वम- 
छुपश्यतः सर्वाणि भूतानि ध्यायतः ॥ ७ ॥ 

झ० इममेवार्थमन्यो मञ्रो वदति । . यस्मि्तवस्थाविशेषे 
विजानतः “आत्मैवेदम? “सर्वं खल्विदं ब्रह्म'यादिवाक्यविचारेणा- 
वघृतपरमार्थस्य सतः सवीणि भूतानि आत्मैवाभूत्‌ परमार्थद्श- 
नादात्मैव संवृत्तः । तत्र तस्यामवस्थायामेकल्ने विशुद्ध गगनो- 
पममात्मैकलं 'पश्यतः जानतः को मोः कः शोकश्च । अवि- 
द्याकार्ययोः शोकमोहर्‍योरसंभब्रास्सकारणस्य संसारस्यास्यन्तसु- 
चेद्‌ इति भावः ॥७॥ - 


` स प्ैगाच्छुक्रमकायमंत्रणम्राविर्‌ शुंढ्मर्पा-| 


पविद्धम्‌ । कविमेनीषी परिभूः सयंूयों थातथ्यतो- 
ऽयोन्व्यदधाच्छ्राशवतीभ्युः समाभ्यः ॥ ८ ॥| 

[ स । परि | अगात्‌। शुक्क्रस्‌ । अकायम्‌ । अन्त्रणम । 
अस्म्जाविरम्‌ । शुद्द्भम्‌ । अपांपविद्दुमित्त्यपांप दिदृद्धम्‌ । 
कबि» । मनीषी । परिमूरितिपरि भू? । खयम्भूरितिखयम्‌ 
भू? । याथातृत्थ्यतऽइतियाथा तत्थ्यत? । अर्त्थीन्‌ । दि । 
अद्धात्‌ । श्ञाश्वतीब्म्य: । सर्माब्म्यह ॥८॥ ] 


` बह परमात्मा सवंत्र व्यापक है । वह वीयरूप, अकाय; अन्नण, . 


स्नायुओं के बंधन से परे, शु, पाप से न बँधा हुआ, कवि, 
मनीषी, परितःव्याप्त और स्वयं जायमान ( होने वाळा ) है। वही. 
परमात्मा सदा-सर्बदा के लिए पूवंकल्पांनुकूल ही पंचभूतादि को 


बनाता है ॥८॥ 1 ब गुचसात्माबयुपाे 
उ० स पर्यगात्‌। जगती । य ` स 


पॅयैगात्परिगच्छति छुक्रं छे विशानानन्दुखभावमचिन्यश- | 


क्तिस्‌ । अकायं न विद्यते कायः शरीरं यस्य स तथोक्तः । 


अन्नणं कायरहितत्वादेव । अज्ाविरं 29 दी 


चैरसंसपष्टम्‌ । अकायमन्रगमस्ाबिरमिति. नतका पासे र र्र 


पदपाठ-उवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वबोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 


८११ 


ति 


अथात्मोपासनायुक्तत्य फलमाह । यश्च कविः क्रान्तद्शेनः 
मनीपी मेधावी परिभूः सर्वतो भविता विज्ञानबलास्स्वयंभूः 
स्यं ज्ञानवळाह्रह्मरूपेण भविता सः याथातथ्यतोऽथा- 
न्व्यद्घाद्ययाखरूपमर्या ल्विहितवान्‌ त्यक्तस्वखामिसंबन्धेर-. 
चेंश्रेतनाचेतनेरुपभोगं कृतवान्‌ । झाश्वतीभ्योऽनन्ताम्यः 
समाभ्योऽथौय अनन्तवरपंप्राये च कमे कृतवान्‌ । ननु 
क्मजाड्यालोकः क्मेवान्मवति | सत्यस्‌। आत्मसंस्कारकं 
तु कमे बह्मभावजनक स्यात्‌ । तस्मास्सोपि गच्छति झुक्रम- 
कायं ब्रह्म इति ॥ ८ ॥ 


झ० एवंभूतात्मज्ञस्य फलमाह । य एवमात्मानं पइ्यति स 
शशं ब्रह्म पयेगात्‌ परिगच्छति प्राप्नोतीत्यर्थः । कीददाम्‌ । 
शुक्र शुद्धं विज्ञानानन्द्खभावमचिन्त्यशक्ति । अकायं न 
कायः शारीरं यस्य तत्‌ । अकायल्ादेवाब्रणमक्षतम्‌ । अल्षाविरं 
न विदन्ते ल्लावाः शिरा यत्र तदल्नाविरं ख्रायुरहितम्‌ । अका- 
यल्रादेव छद्धमचुपहृतं सत्त्वरजखमोभिः । अपापविद्ध न पापै- 
विद्धं क्लेशकमैविपाकाशयैरस्पृष्टम्‌ । अकायमन्रणमल्नाविरमिति, 
पुनरुक्तिरथोतिशययोतनाय । “अभ्यासे भूयांसमर्थ मन्यन्ते’ 
( निर० १०॥ ४२ ) इति यास्कोक्तेः । इदं ब्रह्मातमञ्ञः प्रति 
पद्यत इत्यर्थः । पुनस्तस्यैव फलान्तरमाह । य ईदश उपासकः 


स झाश्वतीभ्यः समाभ्यः निरन्तरमनन्तवर्षेभ्योऽथीयं अनन्त- 


वर्षग्राप्तरे प्राथातथ्यतः यथातथाभावो याथातथ्यं तेन यथा- 
खरूपमर्थान व्यद्धाद्विहितवान्‌। व्यक्तखखामिसंबन्धेेतना- 


.चेतनैररैरुपभोगं इतवानिदयर्थः । कीइशः । कविः कान्तद्शी । 
मनीषी मेधावी । परि सर्वतो भवतीति परिभूः ज्ञानबलात्स- 
| बेरूपः । खयं भवतीति खयंभूः ब्रह्मरुपेण भविता । इंहशोऽपि 
पूर्वोक्ते शुक्रमकायमित्यादिविशेषणविशिष्ट॑ ब्रह्म प्राप्नोतीस्रथः। ` 


एतस्या ऋचोऽधोन्तरं यथा । योऽयमतीतमन््रोक्त आत्मा स 
पर्ययात्‌ परितः सर्वत्र गच्छति नभोवत्सबै व्याप्नोति । व्याप्य च 
शाश्वतीभ्यो निद्याभ्यः समाभ्यः संवत्सराख्येभ्यः प्रजापतिभ्यो 
याथातथ्यतः यथाभूतकर्मफलसाधनतः अर्थोन्कतेव्यपदायोन्‌ 
व्यदधात्‌ । यथानुरूपं व्यभजदित्यर्थः । स कीरशः । झुक्तमि- 
द्यादिविशेषणानि लिङ्गब्यसयेन पुंलिन्गे नेतव्यानि। शुकः झुद्धो 


, दीप्तिमान्‌ । अकायोऽशरीरः । छिङ्गशरीरवर्जित इत्यर्थ: । अमर 


णोऽश्वतः । भल्नाविरः शिरारहितः । अवरणोऽल्लाविर इति विशे- 
'षणद्वयेन' स्थूळशंरीरप्रतिषेधः । झुद्धो निर्मेलः। अपापविद्धोऽधः 


, मौदिवर्जितः । कविः स्वेहक्‌ः “नान्यदतोऽसि दरू? इति श्रुतेः ६ 


प्रनीषी मनस इषिता सर्वेशः । परिभूः परि ` सवेषासुपयुपरि 
भवतीति परिभूः । खयंभूः' खयमेव भवतीति येषासुपरि भवति 
ग्रशोपरि : भवति स खयमेव भवतीति खयंभूः । स नित्य 
सर्व. कृतवानित्यर्थः ॥ ८ ॥ 
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८१२ 


शुक्लयजुर्वेदसंहिता 


[ चत्वारिशो 


wre = 
अन्धं तम; प्रविशन्ति येऽसँभूतिसुपासते । ततो | कात्रहाणि हिरण्यगभोख्ये रताः ते ततस्तस्मादप्ि भूयो बहु- 


भूयं इब ते तमो य उ संभूत्याष् रताः ॥ ९॥ 


[ अन्धम्‌ । तर्म-- | प्र। ब्विशन्ति। ये। अस॑म्भूति- 
मित्त्यसंम्‌ भूतिम्‌ । उपार्सतञ्डत्युप आसंते॥ तत॑ । भूर्य- 
ऽइेतिभूर्य॑+ इव । ते । तर्म-- । ये । उँऽइत्यं । सम्भू- 
च्यामितिसम्‌ भूत्याम्‌ । रता? ॥९॥ ] 


वे ब्यक्ति प्रगाढ़ अन्धकारमय योनि को प्राप्त होते हैं, जो 
असम्भूति ( =त्रियुणात्मिका मूळ प्रकृति ) की उपासना करते हैं। 
उनसे भी अधिक अन्धकार को वे प्राप्त होते हैं, जो सम्भूति 
( =स्थूल प्रपंच ) की उपासना करते हैं ( =स्थूल जगत्‌ को 
ही परमाथ समझते हैं) ॥ ९ ॥ 

उ० इत उत्तरभुपासनामन्नाः प्रोच्यन्ते, । अन्धं तमः 
षडनुष्टुभः। लोकायतिकाः अस्तूय निन्द्यन्ते । येषामेतदइ- 
शेनम्‌ । जल्बुददुद्वजीवा:। मदशक्तिवद्विज्ञानमिति । अन्धं 
तमः प्रविशन्ति येऽसंभूतिसुपासते। ख्ृतस्य सतः पुनः संभवो 
नास्ति । अतः शरीरग्रहणाद्स्माकं सुक्तिरेव । नहि विज्ञा- 
नात्मा कब्चिद्नुच्छित्तिधमास्ति यो यमनियमैः संबध्यते । 
.- एवं ये उपासते ते अन्धं अज्ञानळक्षणं तमः प्रविशन्ति ततो 
सूय इव ते तमः। ततोपि बहुतरम्‌। इवोऽनर्थकः । ते तमः 
प्रधिशन्ति ये उ । उकारः कर्मोपसंग्रहार्थीयः । ये सं भूत्या- 
मेव रताः। आत्मैवास्मि नान्यत्किचिदस्तीत्ययमभिप्रायः 
कर्मपराद्ुखाय तस्ककाण्डज्ञानकाण्डयोरसंभव इत्ययम- 
भिप्नेत्य स्वबुद्धिमद्धुतां विभावयन्तः आत्मज्ञान पुव 
रताः॥ ९॥ 

स० अतः परसुपासनामन्त्रा उच्यन्ते षडनुट्टभः । यमनि- 
यमसंबन्धवान्विज्ञानात्मा कश्षिन्नास्ति जळबुद्ुद्वजीवाः मद्श- 
क्तिवद्विज्ञानमित्यादिमतवादिनो. बोद्धाः प्रस्तूय .निन्दन्ते । ये 
नराः असँभूतिमसंभवसुपासते स्तस्य पुनः संभवो नाखि अतः 
शरीरान्तेऽस्माक मुक्तिरेवेति वदन्ति ते अन्धं तमोऽज्ञानलक्षणं 
प्रविशन्ति । ये उ ये च संभूत्यामेव रताः . संभवत्यस्या इति 
संभूतिरात्मा तत्रैवासक्ताः कर्मपराख्युखाः खबुद्धिलाघवमजा- 
नाना आत्मज्ञानमात्ररताः आत्मैवास्ति नान्यत्‌, कमादीनि कमे- 
काण्डज्ञानकाण्डयोः संबन्धो नाखीयभिप्रायबन्त इत्यर्थः । ते 
नराः ततोऽन्धात्तमसो भूय इव । इवराब्दोऽनर्थकः । बहुतरं 
तमोऽज्ञानं विशन्ति । क्षस्या ऋचोऽथोन्तरमुच्यते । अधुना 
व्याङ्ताव्याङतोपासनयोः समुचिचीषया प्रत्येक निन्दोच्यते । 
संभवनं संभूतिः कार्यस्योत्पत्तिः तस्या अन्या असंभूतिः प्रकृतिः 
 कारणमन्याङृताख्यं तामसंभूतिमव्याङृताख्यां प्रकृतिं कारण- 
` ` मविद्याकामकर्मबीजभूतामद्शनात्मिकां ये उपासते ते तदनु- 
'रूपमेवान्धं तमोऽद्रैनात्मकं संसारं प्रविशन्ति । ये संभूल्यां 


तरमिव तमः प्रविशन्ति ॥ $ ॥ , | 
अन्यदेवाहुः सँभवादन्यदाषुरसँभवात्‌ । इति 
द्म धीराणां ये नखद्विचचक्षिरे ॥ १० ॥ 


[ अब््यत्‌ । एव । आहु । स॒म्भवादितिंसम्‌ भवात्‌ । 
अझ्यत्‌। आहुर । असम्भवादिस्यसंम्‌ भवात्‌ ॥ इतिं । 
शुइभुम । धीराणाम्‌ । ये। नई । तत्‌ । बिचचक्क्पिर- 
ऽइतिंबि चचक्षिरे ॥१०॥ ] 

सम्भव=स्थूल जगत्‌ की उपासना से भिन्न ही फल है और 
असम्भूता मूल प्रकृति की उपासना से भिन्न ही फल को कहते 
हैं--धीमानों का ऐसा कथन हम सुनते हैं, जिन्होंने इमारे लिए 
उस जह्मतत्त्व का विवेचन किया है ॥ १०॥ 

उ० अन्यदेव । अन्यदेव फछं आहुः संभवात्‌ संभव- 
परिज्ञानात्‌ । अन्यच्च आहुः फम्‌ संभवपरिज्ञानात्‌। इति 
एवं झुञ्चम श्रुतवन्तो चयम्‌ धीराणां वचांसि । ये धीराः नः 
अस्माक्रम्‌ । तत्‌ ब्रह्म विचचक्षिरे आख्यातवन्तः ॥ १०॥ - 

स्‌० र्अथोभयोरुपासनयोः समुयकारणमवयवबलमेद्‌ः 
माह । संभवास्संभूतेः कार्यत्रह्मोपासनात्‌ अन्यदेव प्रथगेवा- 
णिमादेश्वयैलक्षणं फलमाहुः कथयन्ति धीराः। तथा असंभ- 
वात्‌ असंभूतेरव्याकृतादव्याकृतोपासनादन्यदेव बलमुक्तम्‌ । 
अन्धं तमः प्रविशन्तीत्युक्त प्रकृतिळ्य इति पौराणिकोक्तं फल- 
माहुः इसेवंविधं धीराणां विदुषां वचः शुश्रुम वयं . श्रुतवन्तः । 
ये धीराः नोऽस्माकं तत्‌ पूर्वोक्त संभूससंभूत्युपासनाफलं 
विचचक्षिरे व्याड्यातवन्तः ॥ १० ॥ 


संभूतिं च विनाशं च यखद्वेदोभय॑ सह । 
बिनाझेन मृत्यु तीत्बो संभूत्यार्तमञ्चुते ॥ ११ ॥ 
[ सम्भूतिमितिसम्‌ भूतिम्‌ । च । ब्रिनाशमितिंबि नाशम्‌। 


‘च॒ । य> । तत्‌ | बेद । उभयम्‌ सह ॥ ब्विनाशेनेतिवि 


नाशेन । म्यम्‌ तीरस्वा । सम्भूच्येतिसम्‌ भूत्या । अमृत॑म्‌। 
अश्नुते ॥११॥ ] 

(जगत्‌ की ) उत्पत्ति और विनाश इन दोनों को जो विद्वान, 
साथ-साथ जानते हैं, वे विनाश के द्वारा मृत्यु को पार करके संभूति 
के द्वारा अमृत को प्राप्त होते ( -- मुक्त हो जाते ) हैं ॥ ११॥ . 

उ० संभूतिं च समस्य जगतः संभवैकद्देतु च परं 
म्र । विनाशं च विनाशिशरीरं च। यः योगी तदुभयं 


बेद जानाति। सह . एकीभूतम्‌ । शरीरग्रदणेन ज्ञानोत्पत्ति- 
हेतूनि कर्माणि करोति । सः विनाशेन । विनाशिना शरीः 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Weda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ऽध्यायः ४०] 


तमझुते । अम्ुतत्वसक्चातीलरथः॥ ११ ॥ 

स० संभूतिं सवेजगत्सेभवैकहेठु परं ब्रह्म । विनाश विना- 
शोऽस्या्रीति विनाशः अशेआदिल्ादचूप्रत्ययः। विनाशघमैके 
शरीरम्‌ । तडुभयं शरीरिशरीररूपं द्वयं यो योगी सह एकीभूतं 
चेद जानाति । देहभिन्नोऽहं देहीवासे कर्मवशादिति ज्ञाला 
शरीरेण ज्ञानोत्पत्तिकराणि निष्कामकमोणि करोतीत्यर्थः।स 
विनाञ्चेन विनादिना शरीरेण मृत्यु तीलान्तःकरणशुद्धि संपादय 
सेभूसात्मज्ञानेनामतमश्चुते मुक्ति प्राप्रोति । अस्या क्रचोष्यो- 
न्तरम्‌ । यथा । संभूत्युपासनयोरेकपुरुषार्थल्वात्समुच्चय एव 
युक्त इत्याह । अत्र विनाशशब्दद्ये अवर्णलोपो द्रष्टव्यः प्रषो- 
द्रादिल्रात्‌। अन्यदाहुरसंभवादित्युक्तेः । संभूतिमविनाशं च 
व्याकृताव्याकृतोपासनद्वयं यः सह वेद्‌ । उभयमुपाख इयर्थः । 
स योगी अविनारोनाव्याङृतोपासनेन सु्युमनेश्वर्यमधर्मका- 
मादिदोषजातं च तीलोतिक्रम्य संभूत्या हिरण्यगर्भापासनेना- 
मृतं प्रक्ृतिलयलक्षणमश्चुते ॥ ११ ॥ | 


अन्धं तमः प्रविशन्ति येडबिद्यामुपासते । ततो 
भूयं इव्‌ ते तमो य डं विद्याया रता; ॥ १२॥ 


[ अविद्द्याम्‌ । बिद्द्यापाम्‌ ॥१२॥ ] 


( नबे मंत्र में सम्भूति और असम्भूति दोनों की उपासना 
हानिप्रद बतलाई गई है। मंत्र दस में भी इसी-बात का समर्थन दै, 
परन्तु मंत्र ग्यारह में असर्भूति के स्थान पर विनाश 92७ ह 
और इन दोनों का अर्थ हितकारी कथन किया गया है। “विनाशेन 
और 'संभूत्या' पद करणकारक वाली तृतीया विभक्ति में है। 
अतः यह मंत्र असम्भूति ( "-विनाश १) और संभूति के प्रयोग 
( =करणत्व ) को बतलाता है, नकि उनकी उपासना को। 
अर्थात्‌ सम्भूति-असम्भूति का उपयोग करके तो मृत्यु से संतरण 
और अमृतत्व लाम किया जा सकता है, परन्तु उन दोनों की ही 
या उन दोनों में से किसी मी एक की उपासना द्दानिप्रद द्दै। 

सम्भूति पद तीनों मंत्रों में एक दे और उसका अथे भी सवंत्र 
एक ही प्रतीत होता है, परन्तु ग्यारइवें मंत्र में विनाश पद 
असम्भूति का पर्याय ही मानना चाहिए । तब भइन यह उठता 
है कि अमृत-लाम के लिए त्रिगुणात्मिका मूलप्रकृति का उपयोग 
किस प्रकार किया जा सकता दै! मृत्यु से पार होनाही तो 
अमृतत्व पाना है। तब दोनों के उपयोग का अवकाश भी 
रह जाता दै? ऐसी दशा में सम्भूति, विनाश और सत्यु कुछ 
भिन्न अथे वाले प्रतीत होते हैं । 

८ इस ग्यारदवें मंत्र में सम्भूति का अर्थ 'परबह्म प्रतीत होता 
। उब्बट-महीधर ने भी यही अथे किया है। विनाश पद से 
विनाशी घट-पटादि पदाथे प्रतीत होते हैं। इनके सदुपयोग के 
द्वारा ठीक ही मृत्यु से पार हुआ जाता है । 
५ सृत्युपद यहाँ जन्म-मरण का बाचक प्रतीत न होकर साधारण 
दुःख का पर्याय-सा लगता है। लौकिक पदार्थों के कुप्रयोग के 


द्वारा हम सदा ही दुःख प्राप्त 
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रेण। सृत्यु तीत्वा उत्तीये । सं मूल्या आत्मविज्ञानेन । असु. 


= 


प्रथम लक्ष्य संसारिक शरीरादि पदार्थो के उचित प्रयोग से सिद्ध 
हो जाता है और दूसरे फल को पाने के लिए परब्रह्म की उपासना 
ही एकमात्र साधन है। 


वे प्रगाढ अन्धकार को प्राप्त होते हैं, जो अविद्या की उपासना 
करते हैं। उनसे भी अधिक अन्धकार को वे जाते हैं, जो विद्या 
की उपासना में निरत हैं ॥ १२॥ 

उ० अन्धं तमः अज्ञानखक्षणं तमः प्रविशन्ति। ये 
अविद्यां गोद्यथांनि कमोणि. उपासतेऽनुतिष्ठन्ति । ततो 
भूय इव ते _तमः । ततोपि बहुतरम्‌ । इवोऽनर्थकः । ते. 
तमः प्रविशन्ति । ये उ ये पुनः । विद्यायामेव रताः आत्म- 
ज्ञान एवाङृतकमाणो रता नराः ॥ १२॥ 

स० ये ठु कमैनिष्ठाः कर्म ङुर्वन्त एव जिजीविषन्ति 
तामप्र्युच्यते । विद्याविद्ययोः ससुद्चिचीषया प्रसेकं निन्दो- 
च्यते । विद्याया अन्या अविद्या कमै । ये जना अविद्यामभि- 
होत्रादिलक्षणां केवलामुपासते खर्गाथोनि कमीणि केवलमचु- 
तिष्ठन्ति ते अन्धमद्रीनात्मकं तमोऽज्ञानं प्रविशन्ति । संसार- 
परम्परामनुभवन्तीत्यर्थः । ततस्तस्मादन्धात्मकात्तमसो भूय इव 
बहुतरमेव तमः ते प्रविशन्ति । ये उ ये पुनर्विद्यायामात्मज्ञाने 
देवताज्ञाने एव रताः कमोणि हिला कभोकरणे प्रत्यवायोत्प- 
त्यान्तःकरणशुख्यभावेन ज्ञानानुदयादिति भावः ॥ १२ ॥ 


अन्यदेवाहुर्िद्यायां अन्यदा|हुरविद्यायाः । इति 
झुम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥ १३ ॥ 
[ बरिदद्यायाद । अबिंद्द्यायाईं ॥१३॥ ] 


अन्य ही कहते हैं विद्या की उपासना के फल को और अन्य 
ही कहते हैं, अविद्या की उपासना के फल' को । ऐसा इम उन 
थीमानों का विचार सुनते हैं, जिन्होंने हमारे प्रति उस विद्या- 


“अविद्या की उपासना के फल का विवेचन किया दै ॥ १३॥ 


उ० अन्यदेव । अन्यदेव फरमाहुः विद्यायाः । आत्म- 
ज्ञानादन्यच आहुः अविद्यायाः । कर्मेण इति झुश्रुमेत्यादि- 
व्याख्यातम्‌ ॥ १३॥ 

स्‌० तयोः फलमेदमाह । विद्याया आत्मज्ञानस्य फलम- 
न्यदेवाहुरग्तरूपम्‌ । अविद्यायाः कर्मणश्च फलं पितृलोकरूप- 
मन्यरदेवाहुः । धीराः । 'कर्मणा पितृलोको विद्यया देवलोक 
इति श्रुतेः । ये धीराः धीमन्तः आचायोः नोऽस्मभ्यं ज्ञानं 
कमै च विचचक्षिरे व्याचख्युः । तदुक्तमिसेवं धीराणां वचः 
चुम श्रुतवन्तः ॥ १३॥ _ 

विद्या चाबिंद्यां च यस्तद्वेदोभय सहद । अवि- 
या मृत्यु तीत्वो बिद्ययासतमअते ॥ १४ ॥ 


[करते हैं| Atmanand Giri (Prabhuji) . ५४५१५ Ni जिदधामू अविदम्‌, e ॥ अविद्यया | हिद्यर्या ॥ १ ४। | ] 


संसारिक दुःखों से पार होना अमृतलाभ होने का प्रश्न दे । 


4 | 
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अविद्या के द्वारा मृत्यु से तर कर विद्या के द्वारा अमृत का उपभोग 
करता है ॥ १४॥ 


उ० विद्यां च आत्मज्ञानं च अविद्यां कमं च 


सयं चेद्‌ जानाति सह एकीभूतं कभेकाण्डं ज्ञानकाण्डस्य 
गुणभूतम्‌ अथ क्मेकाण्डं ज्ञानकाण्डं च एकीकृत्य अविद्यया 
कर्मकाण्डेन ख्रत्युं तीस्वोंत्तीयै कृतकृत्यो भूत्वा विद्यया 
ब्रह्मपरिज्ञानेनास्तस्वं मोक्षमश्नुते प्रामोति ॥ १४ ॥ 

स० समुचयमाह। विद्यां देवताज्ञानं अविद्यां कमै च तदु- 
अयं विद्याविद्यारूपं द्वयं यः सह वेद एकीकृत्य वेद एकेन 
पुरुषेणानुष्ठेयं जानाति। कर्मकाण्डं ज्ञानकाण्डस्य गुणभूतमित्यर्थः। 
सोऽविद्ययामिहोत्रादिकर्मणा मृत्यु खाभाविककमज्ञानं मृत्युश- 
च्दवाच्यं तीलौत्तायोन्तःशुब्या कृतक॒त्यो भूरा विद्यया देवता- 
ज्ञानेनाडृतं देवतात्मभावमश्चते प्राप्नोति “तद्धि अरुतमुच्यते 
यदेवतात्मगमनम? इति श्रुतेः ॥ १४ ॥ 


वायुरनिंळमस्तमथेदं भर्न्त ` शरीरम्‌ । 
ओम्‌ क्रतों स्मर क्विवे स्मर कृत७ स्मर ॥ १५ ॥ 


[ ब्वायु)। अनिलम्‌ । अमृत॑म्‌ । अर्थ । इदम्‌ । भस्म्मान्त- 
मितिभस्म्म॑ अन्तम्‌ । शरीरम्‌ ॥ ओम्‌ । कऋ्तोऽइतिकक्रतों । 
स्मर । क्लिबे । कृतम्‌ ॥१५॥ ] 

यहाँ भी विद्या-अविद्या की उपासना का निषेध है। दोनों का 
ही स्वयं अपने में कोई लक्ष्य नहीं हैं । वे दोनों ही साधन हैं । एक 
अविद्या ( =लौकिक शान ) के द्वारा लौकिक दुःखों से पार हुआ 
जाता है ओर दूसरा विद्या ( =त्रह्मवि्ा ) के द्वारा असुतलाभ 
किया जाता है । 2 

बायु ( सतरह पदार्थों का बना हुआ छिंग शरीर ) प्राणत्व 
में मिल जाता है और ( जीवात्मा ) उस अमृतमय परमात्मा में । अब 
यह शरीर १ भस्म पर्यवसायी है शरीर । ( रिंग शरीर, जीवात्मा 
और स्थूल शरीर, मुक्त होने पर अपनी-अपनी गति को प्राप्त हो 
आते हैं)। हे जीव! संसार के कर्त्ता परमात्मा को 'ओशेमू! 
करके स्मरण करो । इस परमात्मा को तुम सृत्यु-शय्या पर 


विद्यमाना क्लीबता के लिए करो। साथ ही अपने किए कर्मों 


का भी सदा विचार करते रहो (--कि कहीं कोई अनुचित कमं 
तो नहीं हो गया है )॥ १५॥ 


_उ० इंदानीमित्यं कृतब्रह्मोपासनस्थ योगिनः शरीरपा- 
._तोजस्‍काले यद्भवति तदाह । वायुरनिळम्‌ । वायुअहण मि- 
'न्द्रिवाण्येकादश महाभूतानि पञ्च जीवात्मैकः एवं सप्तदश- 
कलिङ्गोपछक्षणार्थ । वायुः प्राणो$निळं स्वकीयां प्रकृतिमा- 


पद्यते अस्त परं ब्रह्म तद्धि तद्विज्ञाय संपद्यते । अथेदं - 


स्थूळशरीरं कीदृशं तदा भवति । भस्मान्तं . भस्मेव › भवति 
कृतम्रयोजनकत्वात्‌ । इदानीं योगिनः आछम्बन भूतमक्षरं 


शुक्लयजुर्वदसंहिंता 
विद्या और अविद्या इन दोनों को जो साथ-साथ जानता है, | न्तकाले योगी स्मरणं करोति । 6 घोगी सारण करोति। कतो सर । घोऽभि स्मर । योऽसिरह्म- 


[ चत्वारिशो 


चयोदारस्य परिचरितः सः मनःशासरूपेणावस्थितः संबो- 
ध्यते । हे क्रतो, मां स्मर इदानीसुपस्थितः प्रत्युपकारस्य 
काळ इत्यभिप्रायः । क्रतुवो यज्ञः संबोध्यते । क्रतो स्मर 
छ्िने स्मर कृप्ताय लोकाय स्मर। छतं स्मर मया यत्कृतं 
तत्सर ॥ १५॥ 

स० अथ इतोपासनो योगी अन्तकाळे प्रार्थयते । द्वे 
यजुषी । अथेदानीं परोष्यतो मम वायुः प्राणः। वायुग्रहणं 
सप्तदशकलिङ्ोपलक्षणार्थम्‌ । सप्तदशात्मकलिङ्गरूपः प्राणो- 
ऽघ्यात्मपरिच्छेदं हिलाधिदेवतरूपं सर्वोत्मकमस्रतं सूत्रात्मानम- 
निळं वांयुं प्रतिपाद्य॒तामिति वाक्यशेषः । वायुर्वाव गौतम 
सूत्रं वायुना गौतम सून्नेणेद्‌!/ सर्व” संदब्धम्‌” ( बृद्द० माध्य ० 
३ । ५ । ६ ) इति श्रुतेः ज्ञानकर्म संस्क्ृत॑ लिङ्गमुक्लामलिययथः । 
अथ इदं स्थूळ शरीरमभो हुतं सत्‌ भस्मान्तं भस्मरूपं भूयात्‌। 
भस्मान्तः खरूपं यस्य तत्कृतप्रयोजनल्ात्‌ । अथ योगिनोऽव- 
लम्बभूतमक्षरमुच्यते । ओमिति ब्रह्मणः प्रतिमा नाम वा । 
अस्य ब्रह्म ऋषिः गायत्रीच्छन्दः परमात्मा देवता वेदारम्मे 
होमे शान्तिपुष्टिकमछु काम्येषु नैमित्तिकेष्वपि कर्मसु विनि- 
योगः । ओंश्रतीकात्मकल्रात्सत्यात्मकमभ्याख्यं न्नह्मामेदेनोच्यते । 
हे ओम्‌, हे क्रतो संकल्पात्मक, स्मर यन्मम स्मर्तव्यं तस्यायं 
कालः प्रत्युपस्थितोऽतः स्मर । यस्लं ब्रह्मचर्ये गाईपत्ये च मया 
परिचरितसतत्‌ स्मर । छिबे स्मर कल्प्यते भोगायेति छूप्‌ लोकः 
तसै स्मर । जशादेश आषैः 'छन्दस्युभयथा? इति पदान्त- 
खात्‌ । मयास्मै अयं लोको दातव्यससमै ह्लु्ताय लोकाय स्मर। 
कृतं स्मर यन्मया बाल्यप्रसृत्यनुष्ठितं कमें तच स्मर । स्मरेत्य- 
खादप्तिराद्राथा | “क्रतो इत्यादि त्रिभिर्यजुभिरन्ते अज्ञान्योगी 
स्मारयति’ ( अनु० ४। ९ ) इति काल्यायनः ॥ १५ ॥ 


अग्ने नर्य सुपर्था राये अस्मोन्विश्वनि देव 
बयुर्नानि विद्वान । युयोध्यस्मजुहराणमेनों भूयिष्ठा 
ते नर्मचक्ति विधेम ॥ १६ ॥ 


दे अग्ने (--परमात्मन ) ! सन्माग से हमें धन प्राप्त करने 
की ओर छे चलो, क्योंकि तुम समस्त मार्गों के जानने वाले हो । 
कुटिळ पाप-कमे को इमसे अत्यन्त दूर कर दो । अत्यन्त विनम्र 
नमः वाणी इम तुम्हारे लिए बोलें ( --पूणे अद्धाभक्ति के साथ 
हम तुम्हें नमस्कार करें, हे परमात्मन्‌ ! ॥ १६ ॥ 


उ० अभे नय । हे अशे, नय सुपथा देवयानेन मार्गेण 
राये सुक्तिळक्षणाय धनायास्मान्‌ विश्वानि सर्वाणि । देव 
दानादिगुणयुक्त, वयुनानि प्रज्ञानानि विद्वाक्षानानः युयोधि 
एयकुरु च अस्मत्‌ अस्त्तः जहुराणं ; पापम्‌ 
अतो भूयिष्ठां ते नमउक्तिं विधेम बहुतरा तव नमस्कारोक्ति 


कथ्यते । ॐ इति नाम वा प्रतिमा वा ब्रह्मणः (6दानीस- | कस: ह्याज्याताबा: ुततचनं- विशेषार्थम्‌ ॥ १६ ४ 


CC-0. Swami Atmanan 


ऽध्यायः ४० ] 


स० पनरन्येनं मत्रेणाऱ्याख्यं ब्रह्म्रति योगी मार्ग 
याचते । अगस्सदृष्टाभेयी त्रिष्टुप्‌ ( अ० ५। क० 
व्याख्यातापि विशेषाय पुनव्योख्यायते । हे देव दानादिगुणयुक्त 
` हे अशे, अंस्मान्‌ सुपथा शोभनेन मार्गेण देवयानेन नय । 
सुपथेति विशेषणं दक्षिणमागीनितृतत्यर्थम्‌ । गतागतलक्षणेन 
दक्षिणमारेण निरविधेऽहम्‌ अतोऽसे, लां याचे पुनर्गमनागम- 
नवर्जितेन शोभनेन पथास्मान्कर्मफलविशिष्टान्नय । किमर्थम्‌ । 
राये धनाय सुक्तिलक्षणाय । कर्मफळभोगायेसर्थः । किंविध- 
स्लम्‌ । विश्वानि सर्वाणि वयुनानि कर्माणि प्रज्ञानानि वा विद्वान्‌ 
जानन्‌। किंच ज्ञहुराणं । 'हुच्छा कोटिल्ये” शानचि जुहदोद्या- 
दिल्लेन रूपम्‌ । कुटिळं प्रतिबन्धकं वश्चनात्मकमेनः पापमस्मत्‌ 
अस्मत्तः सकाशात्‌ युयोधि एथक्कुर वियोजयः। नाशयेद्यर्थः । 
“यु मिश्रणामिश्रणयोः’ ह्ादिल्वाइछब्लोपद्विले छान्दसं हेर्घिलम्‌। 
ततो विशुद्धा वयं ते तुभ्यं भूयिष्ठां बहुतरां नमउक्तिं नमस्का- 
रवचनं विधेम कुयीम । इदानीं सपापल्लात्तव परिचर्या कर्तु 
न शक्नुमखतस्खया पापनाशे कृते शुद्धा वयं नमस्कारेण लां 
परिचरेमेस्र्थः ॥ १६॥ 


हिरण्मयेन पात्रेण सलस्यापिंहितं सुख॑म्‌। योऽसा- 
वादिले पुरुष! सो5सावहम्‌ ॥ १७ ॥ 
ओम्‌ खं ब्रह्म ॥ 
इति माध्यन्दिनीयायां वाजसनेयसंहितायां 
चलारिंशोइध्यायः ॥ ४० ॥ 


— ree 


[ हिरण्मयेन । पात्रैग । सत्त्यस्थ । अपिंदवितमित्तयपि 


हितम । मुख॑म्‌ ॥ य । असौ । आदिच्ये । परपदे । स। 
असौ । अहम्‌.॥१७। ] 

[ ओ३म्‌ । खम्‌ । ब्रह्मम ॥ ] 
[ ॥ इतिं वाजसनेयिसंहिंतापदे चत्वारिशत्तमोऽध्यायः ॥] 

— ree 

सुनइले पात्र ( =आक्षक घट-पदादि ) के द्वारा सत्य 
( = परमात्मा ) का; मुख ( =प्रवेश द्वार ) ढेंका हुआ है। वह 
जो आदित्य में परम पुरुष है, वही यह मैं हूँ। ( ओम्‌ व्यापकः 
बृहद परमात्मन्‌ !!! ) ॥ १७॥ 
इति 'तस्वबो षिनी' हिन्दीव्याख्यायां चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४०-॥ 


— Pe 


७. SOO 
१ दशाध्याये समाख्याताचुवाकाः सवैसंख्यया। शत दश्ाचुः 
बाकाश्व नवान्ये च मनीषिभिः ॥ सप्तषष्टिश्चितौ शेयाः सोने 


द्वारविशतिस्तथा । अश्व एकोनपञ्जाइात्पश्चत्रिंशत्खिले स्मरताः ॥ | मह 


जुक्रियेषु ठु विज्ञेया एकादश मनीषिभिः । एकीकृत्य समास्मातं 


त्रिज्ञतं तर्यधिकं मतम्‌ ॥ 


पदपाठउवट-महीधरभाष्यसंवलित 'तत्त्वोधिनी' हिन्दीव्याख्योपेता 
वट न कक बम SST य 
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र्ग | ,,उ० इदानीमादित्योपासनमाह । हिरण्मयेन । यद्यपि 
३६ ) । | हिरण्मयरूपेण पात्रेण येन रोप्यमयेन पात्रेण । पिबन्त्यस्मि- 


भ्िवस्थितान्‌ रसान्‌ रइमय इति पात्रं मण्डल तेन पात्रेण 
मण्डलेन सलस्याबिनाशिनः पुरुषस्य अपिहितमन्तर्हितम्‌ । 
सुखं शरीरम्‌। तथापि यः असौ आदित्यः आ ला 
रुपलक्ष्यते । सः असौ अहम्‌ अस्मि । तं चोपासनां 
कुर्यात्‌ ॥ १७॥ अँ» खं ब्रह्म ओमिति नामनिर्देश:। आकाश- 
खरूपं ब्रह्म ध्यायेत्‌ आत्मत्वेन । नन्वचेतन आकारः चेतन 
आत्मा । तद्यथा "विज्ञानमानन्दं ब्रह्मः इति तत्रानन्द्प्र- 
तिपादकं वाक्यम्‌। 'स यो मचुष्याणां राद्धः सस्रद्धो भवति' 
इत्युपक्रम्य “अथ ये शतं प्रजापतिलोक आनम्दाः स एको ब्रह्म- 
लोक आनन्दः? इति । तथा सवेनियन्तृत्वं दशयति "एतस्य 
वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गी” त्युपक्रम्य “द्यावाएथिवी विशते 
तिष्ठतः? इत्यादि । तथा सवैज्ञत्वं दशयति । “यद्वा एतम- 
क्षरं गार्गि अष्टं दृष्ट' इत्यादि । तथा सत्यसंकल्पादृयोऽस्य 
गुणाः श्रूयन्ते “सत्यसंकल्पः सत्यध्ष्टि' रित्यादि । यद्येवं 
तर्हि एतद्वै तदक्षरं गार्गि अस्मिन्वा आकाश ओतश्च. ग्रोत- 
श्चेति ओतप्रोतसामान्यात्‌ आकादोनेवेतद्रूपं ब्रह्माभिदवितं 
स्यादिति । अयमेव च ब्रह्मामिद्दितं स्यादिति अयमेव च 
ब्रह्मवित्सिद्धान्तः ॥ 
इति उवटकृतौ मन्नभाष्ये चस्वारिंशोऽध्यायः समाप्तः ॥४० ॥ 
आनन्दपुरवास्तव्यवज्रराख्यस्य सूनुना । 
उवटेन कृतं भाष्यं पदवाक्यैः सुनिश्चितेः ॥ १ ॥ 
ऋष्यादीं श्व नमस्कृत्य अवन्त्यासुवरोऽवसन्‌ । 
मज्नाणां कृतवान्माष्यं महीं भोजे प्रशासति ॥ २ ॥ 


——SP ee 


स० पुनरादित्योपासनमाह। उष्णिक्‌ यजुद्रेयान्ता “उष्णिक्‌ 
त्रिपादान्स्यो द्वादशक? इति वचनात्‌ । हिरण्यमिव हिर- 
ण्मयं ज्योविर्मयं यत्‌. पात्रम्‌ पिबन्ति यत्र स्थिता रञ्मयो 
रसानिति पात्रं मण्डलम्‌ तेन तेजोरूपेण मण्डलेन सत्यस्थादित्य- 
मण्डळस्थस्याविनाधिनः पुरुषस्य सुखं शरीरमपिहितमाच्छादितं 
वर्तेते । तथापि यः असौ प्रसक्षः आदिसे रविमण्डले पुरुषः 
पुरुषाकारखात पूर्णेमनेन प्राणबुप्यात्मना जगत्समस्तमिति वा 
पुरुषः पुरिशयनाद्वा स मण्डलस्थः पुरुषः असौ प्रत्यक्षः कार्य- 
फारणसंघातप्रविष्टोऽदमस्मि । एतां चोपासनां कुर्यादित्यर्थः । 
ओम्‌ खे ब्रह्मेति यजुषी । ओ३मिति नामनिर्देशो ब्रह्मणः खं 
्र्म्याकाशरूपमन्ते ब्रह्म ध्यायेत्‌ ( अनु० ४ । ९ ) । यद्यपि 

चेतनमाकाशस्लचेतनस्तथाप्येकदेशे साइरयम्‌ । नभोव- 
द्यापकं ब्रह्म ओमिति जपन्ध्यायेदिसर्थः । सुयैमण्डलस्थः पुरु- 


(दळ छ Moen TE NEON 'घोडइमेवेत्यमेदेतत. दिल्तग्रेत: 3, 1: 


८१६ शुक्लयजुर्वेदसं हिता [ चत्वारिशों 


अथ विचारः । विद्यां चाविद्यां चेत्यत्र विद्याशब्देन [र । तत्र को मोदः कः शोकः’ इत्युक्तल्ात्‌। किंच विद्या- 
किं मुख्या परमात्मविद्योच्यते उतोपासना वा । अस्तमश्चुत ' शब्देन परमात्मविद्याप्रइणे अभे नयेति . सुपथयाचनमनुपप- 
इद्यत्र अस्रतशब्देन साक्षान्सुक्तिरुत्तरमागेण परम्परया वा। | ज्ञम्‌ । तस्माद्वि्योपासना असतं चापेक्षितमिति दिक्‌ ॥ 
नाद्यः । विद्याकर्सणोरयस्तद्वेदोभय सहेति समुचयाबुपपत्तेख- श्रीमन्महीधरकृते वेददीपे मनोहरे । 
योर्विरोधात विद्योत्पत्तौ तदाश्रयेऽविद्याचुतपत्तेः। वहिरुष्णः प्रका- व्यरमन्नरमोऽध्यायः परमात्मनिरूपकः ॥ ४० ॥ 
श्चेति ज्ञानोत्पत्तौ शीतोऽभिरप्रकाश्चेति अविद्योत्त्तिने संभ-. झुक्कयजुर्वेदेस्य मन्त्रभागः समाप्तः । 
बति नापि संशयोऽज्ञानं वा यस्मिन्सर्वाणि भूतान्यात्मेवाभूद्वि- | 


समाप्तोयं ग्रन्थः । 


">>७-<- 
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सभाष्यशुङ्कयजुर्वदपरिशिष्टानि 


अथाष्टविकृतिप्रारंभः । 


॥ अथाष्टौ विछतीनां खरूपकथनम्‌ ॥ कास्ताः॥ जटा- । ब्रह्माणोंब्रसुनीथब्र 
माळादण्डरेखारयध्वजशिखाघनाः ॥ क्रममाश्रित्य निर्दत्ता सुनीथब्नह्माणोग्रह्माणोब्रसुनीथ । बसुनीथयज्ज्ञेस्य ज्ज्षेबंसनी 
विकारा अष्टविश्रुताः॥ १॥ विश्रुताः ॥ जटा माला शिखा 
रेखा ध्वजो दण्डो रथो घनः॥ अष्टो विकृतयः प्रोक्ताः कम- 
पूर्वा महर्षिभिः ॥ २॥ द्विपदादिक्रमाः पञ्च पक्रमाद्युक्तमा 
त्ततः ॥ पुन्नः क्रमादुह्यदिता जटात्वं प्रापिता बुधैः ॥ ३॥ 
न पठ्यमानत्वात्प्रत्यक्षर्मतिमलतः ॥ जटाद्यध्ययनं 

पङ्किपावनकारणात्‌ ॥ ४ ॥ जटादिविङृतीनां ये 


पारायणपरा नराः ॥ महात्मानो द्विजाः श्रेष्ठाः ते ज्ञेयाः 
पङ्किपावनाः ॥ ५ ॥ इति वाराहपुराणे ॥ मार्कण्डेये च ॥ 
क्रमाध्ययनसम्पन्नो मत्रत्राह्मणपारगः ॥ जटापारायणपरो 
विष्णुखोके महीयते ॥ ६ ॥ जटापाठपरं. विभं यो गईयति 
मूढधीः ॥ पुनराइत्तिसहितं तमः प्राभोति नान्यया ॥ 9 ॥ 
वृद्धमनुः ॥ वेदवेदार्थतत्तज्ञा जटाक्रमविशारदाः॥ श्रोत्रिया 
ब्राह्मणाः श्राद्धे ये नराः पङ्किपावनाः ॥ ८ ॥ पराशरः ॥ 
संहितावित्खर्गगामी पदवेदी महर्गेतिः ॥ कमी जनतपः 
सप्तगामी वेकुण्ठभोग्जटी ॥ ९॥ यथा ॥ अथ ज । 
लं यरम्वकॅ्यजामहेयजामहेश्यम्बकंभ्यम्बरकंग्यजामहे न ड व । 

स्व॒कमिति त्रिऽअम्वकम्‌। यजामहेसगन्थि€सुंगन्धिय्यंजा 
मद्देयजामहेसुगन्धिम । सुगन्थिम्पुडिवर्डनम्पुष्िवर्डन9सग 


fo RR 


सगन्धिमिति सुएगन्धिम्‌। पुष्टि आरं क्रम आदितः समाप्ति नयेत्‌ ॥ प्रापये- 

न्धि&सुगन्धिस्पृष्ठिवदैनम्‌। saber a रा त य यया ॥ अँ ॥ य॒ज्ज्ञेनंयज्जञम्‌ । आसभित्यां 

वर्द्धेनमिति पुष्ठिप्वर्दनम ॥ उघ टर्द्रार्कमिवेत्युरबरार्कम्‌ | सन्‌ । यज्जञमंयजन्त । आसन्न्परयमानि । अयजन्तदेवा? । 

पी न >> घनाब््मत्योर । | प्रथमानिधरस्माणि । देवास्तानि । धम्माणितानि। तानि 

व व< या घर्म्माणि । तानिंदेवा? । धम्माणिप्मथमानिं । देवा$अंय 
मुत्त्योम्मुंक्षी - मापतांदुखताक्मामारतांत्‌ । | जन्त। प्रथमाज्यांसन। अयजन्तयज्ज्ञम्‌ । य 

मामामुंकक्षीयमुकक्षीयमा बहुतशपतिवेर्दनम्पतिवे नम्पतिवे | यज्जँयज्जेन ॥ तेह । Hl ३। हुनाकॅम्‌ । देवा? 

अमूतादिच््यम्तात्‌ ॥ पतिवेदनमेत ता हतोमुक्शीयमु सन्ति । नाकंम्महिमान+ । सन्तिसादघार । महिमानर 

दैनमितर । खान तौ । | सचन्त । साद्वघारपूर्े । सचुन्तयत्र 122 । ब 

le की अमुतइत्त्यमुत ॥ यत्रेसचन्त । पूर्वेसादघा? । सचन्तम । सा 

3 तामुत +i क सादित्त्याऽ सन्ति । महिमानोनाकम । सन्तिदेवा१ । नाक॑6हः । देवाऽ 
पुनंस्तत्वात्त्वापुन* पुनंस्त्त्वा ।  । 2 आदि्यार्वरुब्राझ्यांदि |इतिंदेवा? । हते ॥ १॥ मालामालेबपुष्पाणां पदानां थिनी 


आाँदिस्पास्तया सा ॥ पहाइसयोइसंयोखारगादस, ।|हि सा ॥ र ग ती तानि 
हत त्यार्र? ॥ >. समिन्थतामिन्थता स | यथा ॥ अथपुप्पमाला छ” ॥ पु 
. बसंब॒क्स&संबसंवोबसंवश्सम सपु्नंरिन्यतामिन्यतासपुन _घतामिन्धताम्पुर्नर । | प्रीत्त्य । परीत्यभूतानि । प्रीत्त्येतिपरी$इ्त्यै । भुतानि 
समिन्धताम्‌ । इन्धुताईपुन i Armanand Giri Prabhu) Ve 

ष्र 
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न्ुकाञ्परीत्त्यं । प्रीत्यहोकान्‌ । परीत्त्येतिपरीऽइत्त्य 
न्यकान्न्परीत्त्य । परीत्त्यलोकान्‌ । लोकान्परीत्त्य । परीत्त्य॒ 
मब्रा= । मद्चो+परीत्त्यं । परीत्त्यस्रा:- । परीत्त्येतिपरीऽ 
इत्त्य॑ । मब्रा+प्मदिञ+ । प्रदिशक्सबॉ+ । सश्वी+्रदिशं+। 
प्रदिशोदिश॑+ । दिश-प्यदिश- । प्रदिशोदिशं+ । प्रदि 
ञाऽइतिप्मदिशं+ । दिशश्च । च॒दिश+दिशंश्च । चेतिंच ॥ 
उपस्च्थायंप्मथम॒जाम्‌। प्रथमजामुपस्त्थायं । उपस्त्यायं 
प्रथमजास्‌ । उपस्त्त्थायेत्त्युपऽस्थायं । प्रथम॒जामृतस्य॑ । 
ऋतस्य॑प्यथमजाम्‌। प्रथम॒जामृतस्यं । प्रथमजामिविप्पथम$ 
जाम्‌ । ऋतस्यात्कमनां । आत्कमनंऽतस्यं । ऋतस्या 
त्क्मनां । आत्क्मनात्क्मानंम्‌ । आत्तमान॑मात्क्मनां । 
आत्क्मनात्क्मानंम्‌। आत्क्मानंमभि । अञ्भ्युत्क्मान॑म्‌। 
आत्क्मानंमभि । अभिसम्‌। सम॒भि । अभिसम्‌। संधि 
वेशा । ब्विवेशसम्‌। संब्विवेश । ब्विवेशेतिंब्विवेश ॥ १ ॥ 
परिय्यात्ांप्रथिची । द्यावांप्रथिवीपारि । परिदयावांप्रथिवी । 
द्यावाशथिवीसच३। सद्योद्यार्वाप्रथिवी । द्यावांप्रथिवीसच? । 
द्यावांप्रथिवीऽइति्यावांप्रथिवी । सचऽइत्त्वा । इत्त्वासचः । 
स॒चऽइत्त्वा । इत्त्वापरिं । परीत्त्वा । इत्त्वापरि । परिखो 
कान । लोकाब्परि । परित्ग्रेकान्‌ । लोकान्र्परिँ । परिंलो 
कान । छोकान्र्परि । परिदिश+ । दिद्क्ष्परि । परिदिश॑+। 
दिशहपरि । पारिदिशं+ । दिशुक्ष्पारे । परि+ । स्वु॑परिं । 
परिसर । म्वृरितिम्व= ॥ ऋृतम्य॒तन्तुंम्‌ । तन्तुंमृतस्य॑ । 
ऋनम्यनन्तुंम्‌। तनतुंित॑तम्‌। ब्विततन्तन्तुम्‌। तन्तुबिततम्‌। 
्िंनद्विचु्त्यं । बिचृत्त्यव्ितंतम्‌ । बितंतंब्रिचृत्त्ये । बिर्तत 
मिनिीऽतंतम्‌ । ब्रिचृत्त्यतत्‌ । तद्विचृत्त्यं । शवचृत्त्य॒तत्‌ । 
बविृत्तयेतितीऽचृत्त्यं । तदुपञ्श्यत्‌ । अपुइइयत्तत्‌ । तदप 
ञ्श्यत । अपउश्यत्तत्‌ । तदेपश्श्यत्‌ । अपइश्यत्तत्‌ । तद 
भवत । अभवत्तत्‌ । तदभवत्‌ । अभवत्तत्‌ । तर्दुभवत्‌ । 
अभवत्तत । तदांमीत्‌ । आमीत्तत्‌ । तदासीत्‌ । आसीदि 
त्यासीत ॥ २ ॥ इति पृष्पमाद्मविकृति:॥ 
रि ॥ अथ पशञ्चञसंधीविकृतिमत्रः ॥ 
3” वण्महान्‌। महाज्न्महान। मद्दान्न्वट्‌। वट्वटू। वण्महान्‌। 
असि । असिसूरय्य। सरसर । सूथ्यांसि। अस्यसि । आसि 
सुय्य । सूय्यवट्‌ । वट्वट्‌ । वट्सुंय्य । सर्स्यसर्य्य। सर्य्यवट । 
वडांदित्त्य । आदित्त्यादित्त्य । आदित्त्यवर्‌ । वटवट । बडा 
दित्त्य । आदित्त्यमहान्‌ । मुहाक्ष्महान्‌। महानादित्त्य । 
आदित्त्यादित्त्य। आदित्त्यमहान । महाँ२ऽअसि। अस्पसि। 
असिमहान्‌ । महाज्न्महान । महाँ२अंसि । असीत्त्यंसि ॥ 
महस्तै । तेते । तेमह? । महोमदः । महस्त्ते । तेसत? । 
सुतश्स॒त१ । स्तस्तें.। तेते। तेसत?। स॒तोम् । महिमा 


i) स॒तोम॑हिमा 
CC-0. Swami Atmanfhd Girt huji) 


सभाष्यशुक्रयजुर्वेदपरिरिष्टेषु- 


ioe SNS ज्प्््त््र्र्स््््््््््््न्व्न्न्त्न्न््न्न््स््ज््न््स्च््य्य्स 
* पुरीस्य । परीक्त्यंभूतानि । भूतानिपरीत्त्य । परीत्यलोकान्‌। | मंहिमा । महिमासत? । सतश्सतर । स॒तोम॑हिमा । महि 
दकाइपुरीत्त्य । ' F । माप॑नस्यते । पनस्यतेपनस्यते । पनस्यतेमहिमा । महिमा 


महिमा । म॒हिमाप॑नस्यते । पनम्यतेद्धा । अद्धाद्धा । अद्धा 
पनस्यते । पनस्यतेपनस्यते । पनस्यते । अद्धादेंब । देव 
देव । देवादा । अद्धादा। अद्वादेव । देवमहान्‌ । मह्दान्न्म 
हान्‌ । मद्दान््दैव । देवदेव । देवमहान्‌ । मुहाँ२इअंसि । 
अस्यसि । असिमहान्‌ । महाक्ष्महान्‌। मह्दाँ२३अंसि । 
असीत्त्य॑सि ॥ १ ॥ बद्सूर्स्य । सूय्यसूय्य । सूर्य्यचट्‌ । 
बट्वट्‌ । वर्खूं्यं। सुय्येश्रब॑सा। श्रवंसा*श्रवंसा । श्रव॑सा 
सूय्ये। सुय्येसुय्य। सुय्ये*श्रवंसा । श्रवंसामुद्दान। महान्न्म 
हान्‌ । मद्दान्छुवंसा । श्रव॑साशश्रव॑सा। श्रवंसाम॒हान्‌। म॒हाँ 
२५अंसि । अस्यसि। असिम॒हान्‌। मह्ान्र्महान्‌। महाँ२५ 
अंसि। असिसत्रा । सत्रासत्रा । सुत्रासिं । अस्यसि। असि 
सत्रा । सत्रादेव । देवदेव । देवसत्रा । सत्रासत्रा । सत्रादेव । 
देवमहान्‌। महाक्ष्महान्‌। महादेव । देवदेव । देवमहान्‌। . 
२ऽअंसि । असीत्त्यंसि॥ म॒च्हादेवानांन्‌। देवानान्देवानां 
म्‌। देवानांच्मह्णा। मह्वामह्वा । मह्वादेवानाम्‌ । देवानां, 
मसुर । असुस्योंसुर्स्य+। असुय्येदिवार्नाम्‌। देवानान्दे 
वानांम्‌। देवानामसुस्य+। असुर्य्यपुरोहिंत& । पुरोहितः 
पुरोहित& । पुरोहितासुर्य॑+.। असुर्य्यासुय्यं-- । असुर्य्य+ 
पुरोहित Ct ोहितोब्विभु । ब्विमुश्विभु । ब्विभुपुरोहितR । 
Dre । पुरोहितोब्विभु । पुरोहितऽइतिपुरp 
ह । ब्विभुज्योतिं+ । ज्योतिज्यातिं+ । ज्योतिंब्विभु । 
विभुद्विभु । श्विभुञ्योतिं+ । श्विग्म्वितितिभू । ज्योतिरदां 
वभ्यम्‌ । अदाव्भ्यमदांच्भ्यम्‌ । अदाँच्भ्यङयोति:- । ज्योति 


जर्योति+। ज्योतिरदांव्भ्यम्‌। अदांव्भ्यमित्त्यदांव्भ्यम्‌॥ २॥ 


अथ शिखा ॥ पदोत्तरं शिम्वामेव जटायामः प्रचक्षते 
आयोः पदोत्तरसंक्रमा जटां शिखां प्रवदन्ति ॥ यथा ॥ 
श्रीश्वच॒श्रीश श्री श्वैते। चतेतेचच॒तेलक्ष्मी ३। तेलक्ष्मीर्छक्ष्मीस्तै 
तेलक्ष्मी श्रै। लक्ष्मी अंचलक्ष्मी लक्ष्मी श्षपत्तयो । चपत्न्योप 
त्न्यॉचचपत्कन्यांवहोरात्रे। पत्न्यांवहोरात्रे$अंहोरात्रेपत्न्यो 
पत्नर्‍यांवहोरात्रेपार्श्व। अहोरात्रेपार्श्थपार्श्थे5अंहोरात्रे5पार्श्धेन 
क्षत्राणि । अहोरातत्रेइइत्यहोरात्रे । पार्शेनक्क्षेत्राणिनक्क्ष 
त्राणिपार्श्पार्थेनक्षेत्राणिरूपम्‌ । पाश्चेंद्इतिपार्थे । नकक्ष 
वाणिरुप६ रूपन्नककषत्राणिनकशषंतराणिरूपमञ्चिनौं । रूपम 
ss > रूपमश्चिनोच्यात्तंम्‌ । अश्चिनोच्यात्तं ` 
व का व्यात्तमितिवी$आत्तंम्‌ ॥ 
प्ण्णनिंपाणेपाणेप्ण्णिप्ण मिंपाणेपाणामुम्मे । अम सुम अमुस्मेमेमममम्प य --इपाणामुममु 
पाणमे मम्मे । अमुस्मेमेमुममुम्मंव्हपाण । मध्हपाणे 
"> जज्डपाणसत्ध्रेकम्‌ । इपाणसद्वेलोक&संब्चेलोकमिं 
पाेपापासोकम्मे '।-सबलोकम्मंमेसबलोक8संश्चलोकम्मं 


र्डःःाःाःा:ः:: 5: उउफ::फचफ  उन्‍ुुुुन्‍न्‍ल&&&-न्‍5< 
क 


$इपाण । सच्चेलोकमितिसब$छोकम । मइपाणेषाणमेम$इ 
पाण । इपाणेतींपाण ॥ १ ॥ धातारातीरातिर्धाताधातारा 
तिश्संविता । रातिश्संवितामंवितारातीरातिर संवितेदम्‌। स॒ 
बितेदपिद&सेवितासंवितेदञ्जुपन्ताम्‌ । इदञ्जेपन्ताञ्जुपन्ता 
मिदमिदञ्जुपन्ताम्पजार्पतिई । जुपन्ताम्प्रजार्पतिईप्रजा्पति 
जुंपन्ताञ्चपन्ताम्परजाप॑तिनिधिपाः । प्रजाप॑तिनिधिपानिधि 
पाश्प्पजाप॑ति&प्पुजाप॑तिर्िंधिपादेव१ । प्रजापतिरितिप्प्रजाई 
प॑तिः । निधिपादेवोदेवोनिंधिपादेवोऽअग्मिः । निधिपा$ 
इतिनिधि5पार। देवो$अग्मिरग्मिडेबोदेवो$अग्मि३ । अग्मिरि' 
त्यम्मिर॥ त्वट्ठाविष्ण्णुरविप्ण्णुस्तत्वष्ठात्त्वद्वाधिष्ण्णु रस +प्प्रजयां। 
बिप्ण्णु-प्मजयांप्पजयाब्रिप्ण्णु्िष्ण्णु-'प्रजयांस&रराणा 
प्रजयांस्रराणा३से$रगुणा३"पजयांप्पजयांस&रराणायजं 
मानाय । प्रजयेतिंप्मऽजयां । 5 
नायस&रराणाईसं&रराणायजंम'नायद्रबिणम्‌ । स&रराणा, 
ऽइतिंसम्‌ऽरराणा?। यर्जमानायद्रविणन्द्रविणज्य्जमानायय 
जंमानायद्रविणन्दधात । द्रविणन्द्धातद्धातुडविणन्द्रविण 
न्दघातखाहा । दुधातखाहाखाहांदधातदधातखाहां । खाहे 
तिखाहाँ ॥ २ ॥ अथ रेखा ॥ क्रमाहित्रिचतुःपञ्मपदकमसु 
दाहरेत्‌। एथक्‌ एथक्‌ विपर्यस्य रेखामाहुः पुनः कमात्‌ 
॥ १ ॥ क्रमात्‌ ॥ अनुःक्रमात ॥ द्वित्रीचतुःपञ्चपदः कमम 
प्रत्येकं प्रत्यकं विपर्यस्य ऋमादुदाहरेत्‌॥ एवमक्त्वा विश 


ॐ बृहरप्पतेपारिं परिवर्ते । वृईसप्पतेपरि । परिदीया 
रथेन । रथेनदीय॒परिं। परिंदीय । दीयारथेंन । रथेंनरक््ोहा 
। | अपवार्धमानोमित्रान्नकभोहारथन % १ कन | 


अष्टविकृतयः ८१९ 


लि हिल 


पुनस्ततऽ 

नेत्याह ॥ अर्धचादिति अर्धर्चपरिसमाप्तिपर्यन्तं एवायं नि- 
यमः॥ तस्योक्ता उच्चारेण दण्डो नाम विकृतिविशेपो$मिधी- 
यते॥ यथा॥ डताऽउभौ। उभौतौ। ताऽउ॒भौ। उभोच॒तुरं+। 
च॒तुर॑ऽड॒भोतौ । ताऽउ॒भौ । उभौचतुरे- । चतुर॑+प॒द्‌P । 
पुदश्चतुरंईउभौती । ताऽउ॒भो । उभौचतुरं+ । चवुर॑+प॒दः । 
पुदश्स॒म््रसारयाव । सम्पसांरयावपुदश्वतुरंडउभौतो । ताऽ 
उभौ । उभोचतुर॑+। चतुरे--पद्र । प॒दश्स॒म्मर्सारयाब । 
सम्प्रसारयावखग्गे । खर्गेसम्प्रसांरयावपदञ्चतुरेउभौती । 
ताइउमौ । उभोच॒तुर॑+। चतुर पद? । पदश्सम्प्रसारयाव । 
सम्म्रसांरयावखुग्गे । सम्मसारयावेतिसमऽप्रसारयाव । सर्गे 


लोके। छोकेखर्योसम्पर्सारयावपदख्जतुरे५उभौतौ। ताइउमो। 


उभौच॒तुरं+। च॒तुर+पुद३। पदःसम्पसारयाव । सम्प्रसार 


यावखरग्गे । सम्प्सांरयावेतिंसम्‌ऽप्रसांरयाव । खग्गेंलोके । 
खग्गेंड्इतिख«5गे । लोकेप्म । प्रलोकेम्बरगेसम्मसारयावप॒द 
श्वतुर्डमौतो । ताउमी । उभौचतुर- । चतुरेस पद । 
पद:स॒म्प्रसांरयाव । सम्प्रसारयावखग्गै । सम्प्रसारयावेतिस 
| मऽप्रसांरयाव । ख॒ग्गेंलोके । ख॒म्गेऽइतिख्‌Rऽगे । छोकेप्प । 


~ 


प्रोण्णुवाथाम्‌ । क्समा लबा 
तुरेषउभौतौ । ताऽउ॒भो। उभोचतुर॑ः । च॒तुर॑+प॒द्‌१। प॒द 


त । प्रमृणऽइतिंमऽमृण Lees । । जय॑त्न 
उन द्ध्यबितारथानाम्‌ Mee 
येन) जयंक्स्म्माकम्‌। अस्म्माक॑मेधि। एद्ध्यविता। अविता 
रथांनास्‌। रथांनामितिरथांनाम्‌॥ १॥ इति रेखाविकृतिः ॥ 
अथ ध्वजः ॥ भूयादादेः कमं । वें | सम्मसारयाव । सम्प्रसारयावखग्गे । सम्मर्सारयावेतिम 

गं प्रसारयाव । खर्ग्गेठोके । खग्गैइइतिखरेषगे । व्येकेप्म । 
- भोण्णुवाथाम्‌ । उप । दृपॉण्णुवाथाम्भलोकेखर्ग्ग 


। ताऽउभौ । उभौचतुरं+ । 


ये सादितं स्यात्‌ se ध्वज इत्यर्थः ॥ यथा ॥ ॐ चह | सम्मर्सारयावेतिंसम्‌ःमसांरयाव । सखर्ग्गेलोके । स्वुग्गे$ 
स्पपतेपरिं । र्थांनामितिरथांनाम्‌ । परिंदीय । अवितारथां इतिंखळगे । लोकेप्म । प्रोण्णुवाथास्‌ । ऊुण्णुवाथांदृपा्‌। 
नाम । दीयपरिं। एद्ध्यबिता । रथेनरक्‍्शोहा ! हा जक असम्माक | इपाचाजी । ब्राजीदषोंण्णुबाथाम्मलोकेखग्गेसम्मसारयाव 
` भेधि। रक्कोहामित्रान्‌। जयचेसँमाकग रक्‍्सोहेतिरकस€ रेखला. उस । चुतुरे--पुद्र । 
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पदशसम्पर्सारयाव । सम्परसारयावखरग्ग। सम्प्रसौरयावेतिंसम्‌इ 
प्रसारयाव 


भो्ण्पुवाधाम्‌ । ऊुण्णुवायांबरपा । बपांबाजी । बाजीरेतो 
धा? । रेतोधाब्वाजीब्पाण्णेवाथाम्प्रलोकेखरग्गेसम्प्रसारयावप 
दक्चतुरंष्डभोतो । ताइउमो । उभौचतुरं:- । चतुर पद२ । 


पदश्सम्प्रसारयाव । सम्प्रसारयावखर्ग्गे । स॒म्प्रसारयावेतिंस 
मूइप्रसारयाव । खग्गेठोके । खुग्गंइइतिंख॒७5गे। लोकेप्म । 

nD es इपांब्राजी । ब्राजीरेंतोधा३ । 
रेतोघारेत॑+। रेतोरेतोधाब्वा थाम्पत्म केस ग्गेंसस्प 
सांरयावपदश्चतुरंऽउ॒भोतो । ताइउभो । उभोचतुर॑+ । 
चतुर॑+प॒द३ । प॒दश्सम्पसारयाव । सम्पर्सारयावखग्गे । 
सम्प्रसारयावेतिसमऽग्रसारयाव । खग्गेंठोके । खग्गेइइति 
ख5गे । लोकेप्प । प्रोण्णुवांथाम्‌ । Fr बाथाँब्रपा । दर्पा 
बाजी । बाजीरेतोधा१ । रेतोधारेत॑+ । रेतो तर 
घार । रेतोंदधातु । दघातुरेतेरितोधावाजीदपोण्णुवाथाम्प 
स्यरेकेखग्गेसम्पसारयावपद श्चतुरषउभौती । ता$उभौ । उभौ 
चतुरः । चतुर--पदर । पदश्सम्पर्सारयाव । सम्परसारयाव 
खर्गे । सम्पसारयावेतिसम्‌षप्रसारयाव । खग्गेलोके । 
'ख्वग्गइडतिस्वृ&5गे । लोकेप्म । प्रोण्णुवाथाम्‌ । उण्णुवाथां 
वर्मा इपांबाजी। बाजीरेतोधा२। रेतोधारेत:-। रेतोधाइइति 
रेत१ऽधा३ रितोदघातु। दुधात्त्वितिदधातु॥ १॥ इति दण्डक्रमः। 
अथ क्रमरथः॥ पादशोधेर्चशो वापि सहोक्त्वा दण्डवत्रथः ॥ 

पदयोर्देण्डवत्संहितापदक्रमैः ॥ १ ॥ सहो 


क्रचार्धचेयो ° पद र्ड 
त्त्रा रथो विहितो 'भवतीत्यर्थः ॥' सहोक्तिरेव रथ इति 


यावत्‌ ॥ यथा ॥ चतुप्पाद्रथः ॥ ॐ स्व॒रित्तिन॑+ । | 


न॑+ । स्वर्त्तिनं+ । स्वस्तिनं:- । नहखस्ति । नर 
खुस्त्ति। नह्खस्ति । नश्खसित्त । खस्तिनं:- । खस्तिन+। 


खस्तिर्न- । म्बस्तिन:- । नइइन्द्रे:- । नक्ष्पुपा । न॒स्त्ता 
क्स्ये+ । नोद्रहस्प्पतिं+ । इन्द्रॉनश्खस्ति । पृपान॑-+ 


स्वस्त्ति। ताक्‍त्यानश्मवुस्ति । बृहुस्प्पतिनश्म्वस्ति । खुस्त्त 


न॑+ । खस्त्तिन+। खस्ततिन-। खस्तिन-- । न्‌ऽइन्त्र॑+ । | 


नहपूपा । न॒स्ताककष्यं । नोबहुस्प्पतिः- । इन्द्रोवृद् 
#अ्ंवा& । पृपाबिश्वेंद्राह । ताक्क्ष्योइआरिंप्टनेमि९ । रह 


स्प्पतिईधातु । तिर 15इन्द्रोंनशवस्ति । विश्ववेदाक्ष्पपा 
न॑+म्वस्ति । अरिट्टनेमिस्ताक्श्योनश्वसित्त 000 रद 


स्पतिन&खुस्ति । खस्तिन:- । खस्तिर्न:-। ख॒ 


स्प्पति+ । इन्द्रॉवृदश्रंवा८ । पृपाब्रिश्ववेदाई । ताकक्ष्याऽ 


अरिष्टनेमि१। ब्ृहर्प्पतिंदेधातु क श्र॑वा। 
विश्ववेदा ऽइतिं्विश्व चेरा । मेरित्त ४ । 
दुधात्तितिंदधातु ॥ १ ॥ इति चतुप्पाद्रः ॥ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Ve 


||: 


खस्तिनर। नइइन्द्र-। नस्पूपा । नस्ताकक्ष्य+ । नोह | 


सभाष्यशुक्लयजुर्वेदपरिशिष्टेषु- 


॥ अथ पस र ना ॥ 


[रयाव । खुर्ग्गेळोके । खग्गेइइतिंख&गे । लोकेप्प । | ॐ अनिशितोसि । अनिंशितासि । अस्पनिंशितई । 
| अस्यनिशिता । अनिशितोसि । अनिंशितासि । अनिशि 


तईइत्त्यनिंशितद । अनिशितेत्त्यनिंइशिता । असिसपत्क्न 
क्क्षित्‌1 असिसपत्कनक्श्षित्‌। सपुत्वनक्क्षिदुस्यनिशित&। 
सपत्कनक्क्षिदस्यनिशिता । अनिशितोसि । अनिंशितासि । 
अनिशितुइत्त्यनिंऽशित€ । अनिशितेत्त्यनिंऽशिता । असि 
सपत्क्नक्क्षित्‌। असिसृपत्कनक्षित्‌ । सप॒त्क्नविक्षद्वाजिनंम 
सपत्क्क्क्षद्दाजिनीम्‌। ब्राजिनं&सपत्क्नक्क्षदुस्यनिशित&। 
ब्ाजिनीं5सपत्वनुक्क्षिदुस्सनिशिता । अनिशितोसि। अनिं 
शितासि । अनिंशितइत्त्यनिंशित& । अनिंशितेत्त्यनि५ 
शिता । असिसपत्क्नक्क्षित्‌ । असिसपत्क्नक्क्षित्‌ । सप 
त्क्नक्क्षिद्दाजिनंम्‌। सपत्कनक्शिद्बाजिनीम्‌। सपत्क्नक्क्ष 
दितिसपत्क्न्‌ऽकिक्षत्‌ । सपत्क्नुक्क्िदितिसपत्कनऽविक्षत्‌ । 
ब्राजिनन्त्वा । व्वाजिनीन्त्वा । त्वाब्ाजिन॑&सपत्कनक्क्षिदुस्य 
निंशित& । त्वाद्याजिनींछंसपत्क्नक्क्षिदुस्यनिंशिता । अनिशि 
तोसि। अनिंशितासि। अनिंशितइत्त्यनि्चशित& । अनिशि 
तेत्त्यनिंईशिता। असिसपत्कनकिश्षत्‌। असिसपत्क्नुकिक्षत्‌। 
सपत्कनविक्षद्गाजिन॑म्‌ । सपत्क्नक्क्षिद्दाजिनीम्‌ 
क्षिदितिसपत्कन$पिक्षत्‌। सपत्क्नक्कषिदितिसपत्कनषक्क्षित्‌। 
ब्ाजिनन्त्वा । ब्राजिनीन्त्वा । त्वाब्वाजेद्धघायें । त्वाबाजे 
दचाये। बाजेद्धयायेत्त्वाव्ाजिनं&सपत्क्नक्क्षिदुस्पनिशित/। 
हि ादाणिनी0तपलनकिसुसनिसिता । अनि 
। अनिशितासि। अनिंशित5इत््यनिइशित&। अनिं 
शितेत्त्यनी.शिता। असिसपत्क्नक्सित्‌ असिसपत्क्नकिक्षत्‌। 
सपत्क्नक्क्षिहाजिनंम्‌। सपत्क्नकिक्षद्दाजिनीम्‌। सपत्कनकिक्ष 
दितिसपत्कनऽविकषत्‌। सप॒त्कनकिक्षदितिसपत्कनऽकिक्षत्‌। वा 
जिर्नन्ता। बाजिनीन्ला। त्वाब्ाजेडयायें। तवाब्वाजेद्वथायें। 
धाजेदयायेसम्‌ । बराजेद्वघायेसम्‌ । संत्राजेद्धथोयत्त्वाब्राजि 
न॑&सपत्क्नकिक्षदुस्यनिंशित& । संघाजेदचायेत्तवाब्राजिर्नीछ 
सपत्कनक्श्षिदुस्पनिंशिता । अनिंशितोसि । अनिशितासि । 
अनिंशित$इत्त्यनिशित& । अर्निशितेत्त्यनीईशिता । असि 
सपत्क्नक्शित्‌ । असिसपत्क्नक्क्षित्‌ । सपत्क्नक्किद्दाजि 
Fl । सपत्क्नक्कषद्वाजिनीम्‌ । सपृत्क्नकिक्षदितिंमपंत््नऽ ` 
अत्‌ । सुपत्कनकिक्षदितिसपत्कनुऽकिक्षत्‌ । ब्राजिनन्त्वा । 


बाजिनीन्त्वा । त्वाबाजेडपायें । वाब्वाजेद्वघाये । ब्राजे 


Doe 


क । बाजेद्वयायैसम्‌ । सयाया परति 


आ | मर ना जमा ऊम। सम्मा 
निशितर। मा माज्मिसबजिदपायत्ताकजि र १ ते टिल 


a Nidhi Varanasi. 1 अनिश्ितोसि | अनिशितासि । अनिंशित5 


अष्टविकृतय 


FE 
इत्त्यनिशितः । अनिशितेत्त्यनीऽशिता । असिसपत्नन 
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तिनयतिम[ननमानयति । मामयतिनयतिमामानयतिक& 


पिक्षत । असिसपत्क्नक्क्षित्‌ । सप॒त्क्नविक्षद्दाजिनंम्‌ । सप 
त्कनकिक्ष्ठाजिनींम्‌ । सप॒त्कनुकिक्षदितिंसपत्क्न्‌ऽकिक्षित्‌ 


सपत्मनक्क्षिदितिसपत्क्नऽविक्षित्‌ । च्चाजिनन्त्वा । ब्राजि 
नान्त्वा । त्वाच्वाजेद्धघाय । त्ताब्वाजेद्धयाये। ब्राजेद्धघायै 
सम्‌ । श्राजद्धथायसम्‌ । ब्ाजेद्धयायाऽइतिंत्राजऽइद्ध्यायें । 
वाजेदध्यायाऽइतिश्वाजऽइद्ध्याये । सम्माज्मि । सम्मा 
जिम । मार्ज्मीतिमार््मि । मार्जर्मीतिमार्ङिम ॥ २॥ इति 
द्रिपादकमरथः॥ ॥ अथ घनः॥ शिखा जटा घनः प्रोक्ता 
इत्यप्रो विकृती: पठेत्‌ ॥ अथ द्वितीयः प्रकारो घनः ॥ 
अन्तक्रमं पटेतपूर्वमादिपर्यन्तमानयेत्‌ । आदिक्रमं नयेदन्तं 
घनमाहुर्मेनीपिणः॥ यथा॥ हरिः ॐ॥ गणार्नान्त्वास्दागणा 
नाङ्गणानांन्त्वागणप॑तिङ्गणपंतिन्त्वागणानांङ्गणानांन्त्वागण 

प॑तिम्‌ ॥ त्वागणप॑तिङ्कणप॑तिन्त्तात््वागणप॑तिहवामहेहवा 
महेगणर्पतिन्त्वात्वागणपंति&हवामहे । ग॒णप॑तिऽहवामहेह 


चरर 


वामहेगणर्पतिङ्गणर्पति&हवामहेप्प्रियार्णाम्प्रिया्णा_हवाम 


हेगणपतिङ्गणर्पति&हवामहेप्प्रियाणांम्‌ । गणपंतिमितिंगण5 
पंतिम्‌ । हुवामहेप्मियाणांम्प्रियाणांठहवामहेहवामहेप्मिया 
णाम्प्रियपंतिम्पियपंतिम्प्रियाणा ७हवामहेहवामह्ेप्प्रियाणा 

म्प्रियपतिम्‌ । प्रियाणाम्मरियप॑तिम्म्रियप॑तिम्प्रियाणांम्म्रिया 
णांम्प्रियपंतिन्निधीनान्निधीनाम्प्रियपंतिम्प्रियाणांम्प्रियाणां 

'म्प्रियपतिन्चिधीनाम्‌ । प्रियर्पतिन्चिधीनान्चिधीनाम्प्रियपंति 
'म्प्रियपतिन्निधीनानिधिपत्तिन्निधिपतिन्निधीनास्प्रियपंतिम्प्रि 


कोन॑यतिमामानयतिक३ । नयतिकश्कोन॑यतिनर्यातकश्चन 
चुनकोन॑यतिनयतिकश्चन । कश्चनचनक?कश्चन । चनेतिं 
चुन ॥ ससंस्त्यश्वकोश्वकशससंस्त्तिससंस्त्यश्वकशसुर्भद्रि 
का@सुभंद्विकामश्वकःससंस्त्तिससंर्त्त्यश्वकp्सुभंद्रिकाम्‌ । 
अश्वकरसु मडि का©सुभंद्रिकामश्वको श्व॒कःसुमं डि काङ्काम्पा 
ट्वासिनी क्काम्पीठवासिनी6सुम॑ट्रिकामश्चकोश्चकश्सुभंडि 
काङ्काम्पीछवासिनींम्‌ । सुभेद्रिकाङझ्ञाम्पीलवासिनींङ्ञाम्पील 
वासिनी©सुभंद्रिका&सुभंद्विकाङ्काम्पीलवासिनींम्‌ । सुर्भद्रि 
कामितिसुऽभंद्रिकाम्‌ । काम्पीलवासिनीमितिंकाम्पीलऽवा 
सिनीम्‌ ॥ २ ॥ ृह्णीनाम्पितापितातरह्वीनाम्वंह्णीनाम्मिता्हु 
वृहु३पितातंह्णीनास्बंह्वीनाम्पितावृहु? । पिताब॒हु्दहृशपितापि 
ताचहुरस्यास्यवहुशपितापिताचहुरस्य 1 बहुरस्यास्यचहुर्षहुरंस्य 
उतरुहोस्यजहुवहरन्यपुत्र । अस्यपुन्न? पज्या 

श्वापुत्रोस्यास्यपुत्रश्चिश्चा । पुत्रश्चिश्वाचिश्चापुत्रशपुत्रश्चि 


श्वाईणोतिकृणोतिचि दयात । चिख्चाईणो 
तिङणोतिचि आचि श्चाईणोतिसर्मनासर्मनाङणोतिचिश्चाचि 


श्वारुंणोतिसम॑ना । कृणोतिसम॑नासर्मनाङुणोतिङुणोतिस 
म॑नावगत्त्यांवगत्त्यसमनाङुणोतिङणोतिसम॑नाव॒गत्त्यं। समं 
क्त्यं । अवगत्त्येत्त्यंव$ग 
त्त्यं॥ rte श्सङ्काश्उतंनास्पत॑ना ३ 
सङ्ाऽइपुधिरिंपुधिश्सङ्काश्इतना३। इपुधिरितीपुऽधि?। सङ्का 


पर्तनाईपर्तनाईसङ्का&सङ्का&एतना श्चचपतना&सङ्काह्सङ्का«प 


यर्पतिन्चिधीनान्निधिपतिम्‌ । भियपतिमितिप्पिय$पतिम्‌। नि | त॑नाश्च । पतनाश्चचपतनाईपर्तनाश्चसब्चोश्स्बाश्चप्रतनाक्परत 
'्रीनान्निधिपतिंन्निधिपतिन्निधीनान्निंधीनान्निंधीपतिंबरसोब्वसो | नाश्चसर्वा:- । na 


निधीपतिन्निधीनान्निधीनानिधिपतिंरसो । निधीनामितिनी | पृष्ठे । सब्बॉ+पृष्पृषठेसब्रक्ष्सबा+ 
ऽधीनाम्‌। निधिपतिंब्वसोब्रसोनिधिपतित्निधिपतिंब्वसोममम न ds 
मब्वसोनिधिपतित्निधिपतिब्वसोमम । निधिपतिमितिनिधीऽ 
पतिम्‌ । ब्सोममममब्व॒सोब्वसोमम । ब्ब॒सोऽइतिब्वसो । ममे 


SS “<< तक विनर 


ढपृष्ठेसबाई 


त्प्र्सृतीजयतिनिन॑द्ोनिन॑द्ोज 


तिंमम ॥ आहमृहमाहमंजाज्यजाज्यहमाहर्मजानि । अह |यतिप्यसूंत&। निन॑दुऽइतिनीऽनद्‌ । जय॒तिष्पसूतशप्यसृतो 


म॑जाज््यजाक्ष्यहमहम॑जानिगब्मंधज्जब्भंधम॑ जा न्यहम॒हम॑ 
जानिगब्मेधम्‌ । अजानिगव्भंधङ्ग॑ऽ्भंधमंजाच्यजानिगरव्मे 
घमाच्त्वन्त्वमाग॑ग्मेधम॑जाक्र्यजानिगT्भधमात्त्वम्‌ । गब्भे 


का ॥ ३॥ धाना 


पब॑न्तमपूपव॑न्तङ्कर्‌म्मिण॑न्धानाव॑न्तन्धानाव॑न्तङ्गरम्भिणंम 
` घमाच्तवन्त्वमागंग्मेधङ्गं्भधमात्त्वमंजास्यजासित्त्वमागंव्मं | पूपर्वन्तम्‌। धानावेन्तमितिधानाऽव॑न्तम्‌। करम्मिण॑मपुपवं 


त्वमंजास्यजासित्त्वन्त्रम॑जासिग््मुधङ्ग॑व्मेधमंजासित्त्व 


घङ्गव्मृधमात्त्वमंजासि। ग्मेधमितिंगवमेऽधम्‌ः। आत्त्वम्‌। draenei 


। अजासिगब्भंधज्न॑ब्भंधम॑जास्यजासि 
त मिक ॥ १॥ अम्बेष्अम्बिके 


तालि | 


||) . Veda Nidhi Varan: 


निकेल निक वातिकेस्वकेस्वकेसतालिकेन क क्यो चे । 
स्वालिके । अम्बा लिकेननाम्बाखिके जुपखनोनोजुपखजुप॒खन&नषइतिनः ॥ ४ ॥ इति घन: ॥ 
नमामाननमनियें यष्टव्यः 


रक रस्मिणमपूपर्वन्तसुक्यिनेस्‌ । अपूपब॑न्तमु 


पुपञ्वन्तम्‌। कि 


न्दप्पातजुपखजुपसप्पात पायत तत रेन स्व 


संभीताः ॥ 


क्र —— ~ €6« 


सभाष्यशुक्लयजुर्वेदपरिशिष्टेषु- 


SUTIN NEO TM 


वेदपारायणविधिः 


श्रीवेदपुरुषाय नमः ॥ स्यण्डिछं कहपयिस्वाभ्निसुपसमा- 
घाय संपरिखरीयाज्येनैताभ्यो देवताभ्यो जुहोति अझये 
सोमायेन्द्राय विश्वेभ्यो देवेभ्यः ऋषिभ्य, ऋग्भ्यों यज्ञभ्यंः 
सामम्यः भ्रद्धायै प्रज्ञाये मेधायै धारणायै श्रिये द्विये 
साविञ्ये सविन्ने प्रजापतये काण्डक्रषये सोमाय काण्डऋषये 
अझये काण्डक्रषये विश्वेम्यो देवेभ्यः काण्डऋषिभ्यः संहि- 
ताभ्यो देवताभ्य उपनिषल्यो याज्ञिकीभ्यो देवताभ्य उपनि- 
बल्यो वारुणीभ्यो देवताभ्य उपनिषल्यो हव्यवाहाय विश्वेभ्य 
नरगगणेम्योऽचुमसै स्सिष्टक्ृते च प्रथक्स्वाह्मकारेण हुत्वा 
ध्याहतिमिश्व पुनः परिषिञ्चति । समासे चैता यञ्चषा तर्प- 
यति । एवसरुग्वेद्स काण्डव्यांदिवञ्यमास्त्िष्टक्ततस्तेषां 
स्थाने शतर्चिभ्यो माध्यमेभ्यो गृत्समदाय विश्वा- 
सिन्नाय वामदेवायाऽन्रये भरद्वाजाय जामदश्य़ाय गौतमाय 
चसिष्ठाय प्रगाथेभ्यः पावमानीभ्यो देवताभ्यः क्लद्र सूक्तेम्यो 


सहासूक्तेभ्यो महानान्नीभ्य इति । ततो वेदादिमारभ्य 
संततमधीयीतेत्याह भगवान्बोधायनः । इति वेदपाराय- 
णोपक्रमविधिः ॥ ॥ अथ वेद्पारायणे कलशम्मतिष्ठापनादि- 
अकारः ॥ तीर्थे देवाळये गेहे प्रशस्ते सुपरिष्कृते। कलश 
सुइढं तन्न सुनिर्णिक्तं विभूषितम्‌ । पुष्पपछ्वमालाभिश्च- 
न्द्नेः कुङ्कुमादिभिः । शृत्तिकाभिश्च संमिश्रवेदिमध्ये न्यसे- 
स्ततः । पञ्चाशद्भिः कुशैः कायो ब्रह्मा पश्चान्सुखस्थितः । 
स्नापितः स्थापितः कुम्भे चतुबो हुश्चतु्सुंखः। वत्सजान्वाङ्कति 
दुण्डसुत्तराग्रैः कुशैः कृतस्‌ । ब्रह्मोपधाने दरवा तं ततः ख- 
स्त्ययनं पठेत्‌ । प्रतिष्ठां कारयेत्पश्चात्पूजाद्रच्यमथोच्यते । 
यज्ञोपवीतनेवेद्यवस्नचन्दकुछुमैः । स्ररधूपदीपताम्बूरूरक्ष- 
तैश्च पितामहस्‌ । ब्रह्मजज्ञानमिति वा गायत्र्या वा प्रपू- 
जयेत्‌ । उपध्यायश्च संपूज्यो यथापाठं पेत्ततः। इति 
चेदुपारायणे कळझप्रतिष्ठापनादिभ्रकारः ॥ 


अनश्नत्पारायणविधिः 


श्रीः॥ अयातोऽनश्षत्पारायणविधि व्याख्यास्याम आसमा- | निशान्तरं संग्रामारण्यसरिलं प्रझोप्य परिदुध्यात्‌। आदावन्ते 
सेनोश्नीयात्‌ यथाशक्ति वापः पयः फलान्योदुन वा हविष्य- | च ब्राह्मणभोजनं दृक्षिणादानं च दृद्यात्‌। परातेन विधिना 


सल्प॑अुक्स्वा तदा शोषमधीयीत । गामास्प्राचीसुदीचीं 
चा दिशसुपरम्याभिसुपसमाधाय परिस्तीयेंध्म॑ अदायाज्येने- 
ताभ्यो देवताभ्यो जुहोति अभये सोमायेन्द्राय प्रजापतये 
ब्रहस्पतये विश्वेभ्यो देवेभ्यो ब्रह्मणे ऋषिभ्य चरग्म्यो यज्ञम्यः 
श्रद्धांय मेधायै प्रज्ञाये धारणायै सदसस्पतये अनुमतये श्रिये 
दिये सावित्रये सवित्रे प्रजापतये काण्डऋषये सोमाय काण्ड” 
ऋषये विश्ेभ्योदेवेभ्यः काण्डऋपिभ्यः संहिताभ्यो देव- 
ताभ्य उपनिषन्यो याज्ञिकीभ्यो देवताभ्य उपनिपज्ञो वार्‌- 


णीम्यो देवताभ्य उपनिपन्यो हव्यवाहाय विश्वेभ्य ऋग्गणेम्य ” 


अनुमत्ये स्विष्टकृते च एथक्‌ स्वाहाकारेणं हुत्वा ध्याहृति- 
मिश्र पुनः परिषिञ्चति । समासे चेता यञ्जुषा तर्पयति । एव- 
सग्वेदिनां काण्डप्यादिवजेमास्विष्टकृतस्तेषां स्थाने श- 
तार्चिम्यो माध्यमेभ्यो गृत्समदाय विश्वामित्राय वामदेवाया- 
त्रये भरद्वाजाय जामद्झ्याय गौतमाय वसिष्ठाय प्रगाथेभ्यः 
पावमानिभ्यः क्षुद्रसूक्तेम्यो महानाज्ञीभ्य इति । ततो 
'चेदादिमारभ्य संततमधीयीत नास्यान्तरानध्यायो नास्यान्तरा 
जननमरणे अश्ुची नान्तरा व्याहरेन्नान्तरा -विरमेद्या- 
चन्तमधीयीत । यद्यन्तरा विरमेत्रीन्प्राणायामानायम्य 
प्रणव वा प्रणिधाय यावत्काळमधीयीत । ततः सर्वे निश्ञो 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


चेदूमधीयीत स ततः पूतो वेदो भवति सनःशुद्धश्च भवति 
दवाभ्यां पारायणास्यां घररिभश्च भोजन इहाधीते - अनुतेभ्यः 
मुच्यते न्निभिबंहुभ्यः पातकोपपातकेम्यः ञद्वायां रेतः- 
सिक्त्वा गङ्गासु निमज्जंश्च भवति । चतुभ्यः शद्राचभो- 
जनात्तत्सेचनात्तत््लीसेवनाच पञ्चभिरयाज्ययाजनारपूतो 
भवति । अग्राह््रहणाह्मा्माग्रहणादुभ्यासोपोसनाच्च पद्धिब्रो- 
हाणस्य रो हितकरणात्स्नीलो हितकरणात्पद्युहननात्सुवणेस्तेया- 
त्पतिसंप्रयोगाच्च सप्तभिः प्राजापत्यानां हीनाचरणात्‌ । य- 
शोपवेधनाच अष्टभिान्द्रायणस्यान्तरानाचरणाहुरुतलपगम- 
नाद्रजखलागमनाच्च नवभिः सुरापानाच्च दृशभिरश्रोन्नियया- 
जनात्‌ असोमपानात्‌ अन्यायतश्च एकादुश भिनी ह्मण हना" 
इभेहननाह्वाद्भिः पूवेजन्मेहजन्मकृतैः सैः पैः प्रमुच्यते 
स्वगेळोकं 'गच्छति पिदुन्स्वरैलोकं गमयति अभिट्टोमादी- 
न्कतून्यजति तैः क्रतुभिरिष्टं भवति । वेदाध्यायी सदैव 
स्याद्यथा हि सलवाकृद्घुचिः । यं यं कामयते कामं तं तं 
वेदेन साधयेत्‌। असाध्यं नास्ति यस्किचिद्रहाणो हि फलं 
महत्‌ ब्रह्मणो हि फळं महृदिति। समाप्तौ यजुपा तर्पय- 


१ निर्णिक्त परक्षालितस्‌ । 


Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


याज्ञवल्क्यशिक्षा 


तीति । वेदुपारायणे समासे पता देवताः पूवोक्त | नद नि चया य देवताः 

अझिसोमाद्यायज्ुपा तप॑यति यजुरवेद्पारायणे तस्य re 
ग्राधान्यसुच्यते । अथवा ' भूरादिव्याहृतिचतुष्टयात्मकं यजुः- 
शब्देन गर्त तेनेतदुक्त भवति । भूदेवांसरपयामीत्यनेन 
प्रकारेण तपयित्वा अझिसोमादीखपैयेदिति । नास्यान्तरा 
जननमरणे अञ्जुची इति । नाशचिहेतुभूते इत्यथेः। नान्तरा 
व्याहरे दिति। उपक्रान्तवेदुपारायणमध्ये न व्याहरेन्नाध्याप- 
न न ब्रूयात्‌ । विहितं नित्यनेमि- 
> कमौनुपयुक्स्वा वक्ति न कुया दित्यर्थः । निशोनिञ्ञान्तरं 
संमामारण्यसछिलं रोप्य परिदध्यादिति रोप्य छित्त्वा परि- 
हाये वजेयित्वेत्यर्थं इति यावत्‌। परिध्यात्‌ समापयेत्‌। निशा- 
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न्तरं निशीथः संध्या वा । सलिलं बृष्टिरुदुकसमी पभू मिका 
वा । निशादिकालान्देशांश्व वजेयित्वा समापये दित्यर्थः । 
सततः पूतो वेदो भवतीति। वेदो भवति वेदात्मको भविति 
उत्कृष्टज्ञानवान्भवेदित्यर्थः । द्वाभ्यां पारायणाभ्यां ऋरिभ- 
श्वेति । ऋग्भिः पावमानीभिः" पारायणद्व्यं पावमान्यश्च 
मिलित्वोक्तफळाय करप्येते इत्यर्थः । एवसुत्तरन्र पारायणन्रयं 
गङ्गा्ानं च मिलित्वा साधनम्‌ । निमञ्श्च अवति पूतो 
भवतीत्यर्थः । ्राजापत्यानाचरणं प्रक्रान्तप्राजापत्यानामनचु- 
ठानं एवं चान्द्रायणस्यानाचरणं । यज्ञोपवेधनं यज्ञविनाशः। 
इत्यनश्नत्पारायणविधिः ॥ 
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शीः ॥ अथातखेखर्यलक्षणं व्याख्यास्यामः । उदात्तश्चाचु- 
दत्तश्च स्वरितश्च तथैव च। लक्षणं वर्णयिष्यामि दैवतं 
स्थानमेव च ॥ १ ॥ शुछूमुच विजानीयाश्नीर्चं छोहितसु- 
च्यते । इयामं तु स्वरितं विन्यादिमु्चस्य देवतम्‌ ॥ २ ॥ 
नीचे सोमं विजानीयात्स्वरिते सविता भवेत्‌ । उदात्तं 
ब्राह्मण विन्द्यन्नीचं क्षन्नियसुच्यते ॥ ३ ॥ वैझ्यं तु स्वरितं 
बिन्धाञ्चारद्वाजमुदात्तकम्‌ । नीचं गौतममिस्याहुगाग्यं च 
स्वरितं विदुः ॥ ४ ॥ विन्द्यादुदात्तं गायत्रे नीचे न्नष्ट॒मसु- 
च्यते । जागतं स्वरितं विन्धादत एवं नियोगतः ॥ ५ ॥ 
गान्धबैवेदे ये प्रोक्ताः सप्त षड्जादयः स्वराः । त एव 
चेदे विशेयाखय उच्चादयः खराः ॥ ६ ॥ उच्चो निषादगा- 
न्घारौ नीचो ऋषभधैवतौ । शेषास्तु स्वरिता शेयाः षद्‌- 
जमध्यमपञ्चमाः ॥/७ ॥ षड्जो वेदे शिखण्डिः स्यादपभः 
स्यादजामुखे । गवा ,रम्भन्ति गान्धारं कौज्ञाव्रेव तु मध्य- 
मम्‌ ॥ ८ ॥ कौकिलः पञ्चमो हेयो निषादं तु वदेद्जः । 
:आश्वश्न जैवतो शेयः स्वराः सस विधीयते ॥ ९ ॥ निमे- 
'षमात्रः कालः स्याद्वियुत्कालस्तथापरे । अक्षरात्तुल्ययोगाचच 
न्तिः स्थात्सोमशर्मणः ॥ १० ॥ सूयेरहिमप्रतीकाश्ास्कः 
णिका यन्न इइयते । अणवस्य तु सा माश्ना मान्ना च चतु- 
राणवा ॥ ११ ॥ मानसे चाणवं विन्यात्कण्ठे विन्याहरि- 
रावणम्‌। त्रिराणवं तु जिहामे निःसतँ मात्रिकं विदुः ॥१२॥ 
अवग्रहे तु कारः स्थाद्र्धमान्ना विधीयते । पदुयोरन्तरे 


काळ पुकमात्रा विधीयते ॥ १३ ॥ ऋचोर्च ha द्विमात्रः 
: ` स्याइगन्तके रिक्त तु - पाणिसुत्क्षिप्य द्वे मात्रे 
स्यन्निमात्नः स्याइगन्तके । hi 


४ ॥ १४ ४ 
+ चाधमान्रकम, ॥ १७॥ 
उच्यते । त्रिसान्नस्तु इदो,शेयो व्यजन tmanand Giri (Prabhuji) . Veda 


विवृतो चावसाने च ऋचोर्घें च तथापरे । पदे च पादसं- 
स्थाने झून्यहस्रं विधीयते । प्रणवं तु इतं ङ्यांद्याहतीमां- 
तुका विदुः ॥ १६ ॥ चाषस्तु चदते मात्नां द्विमात्रां वाय- 
सोऽब्रवीत्‌ । शिखी चद्‌ति त्रिमान्नां मात्राणामिति संस्थितिः . 
॥ १७ ॥ वर्णो जातिश्च मान्ना च गोत्रं छन्दुश्च दैवतम्‌ । 
एतस्सदै समाश्यातं याज्ञवल्क्येन धीमता ॥ १८ ॥ हस्ती 
तु संयतौ धायों जानुभ्यासुपरि स्थितौ । गुरोरञुमतं - कु 
यौत्पठन्नान्यमतिर्भवेत्‌ ॥ १९ ॥ ऊरुभागे तृतीये तु करें 
विन्यस्य दक्षिणम्‌ । प्रसन्नसानसो भूत्वा किंचिन्निज्नमधों- 
सुखम्‌ ॥ २० ॥ प्रणवं प्रार्‌ प्रयुञ्जीत व्याहृतीस्तद्नन्तरस्‌। 
सावित्री चानुपूर्वेण ततो वेदान्समारभेत्‌ ॥ २१ ॥ 
कूमोऽङ्गानीव संहृत्य चेष्टां इष्टिं दृढ मनः । स्वस्थः प्रशान्तो 
निर्सीको वर्णोचुचचारयेद्ुघः ॥ २२ ॥ नाभ्याहन्यान्ञ निहें- 
न्यान्न गायेञ्चेव कम्पयेत्‌ । ययैवोच्चारयेद्वणोस्तयैवैतान्स- 
मापयेत्‌ ॥ २३ ॥ निवेश्य दृष्टि हस्ताओ शाखार्थमनुचिन्त- 
येव । समसुचारयेद्वणोन्हस्तेन च सुखेन च ॥ २४ ॥ स्व॒रखेव 
तु हस्तश्च द्वावेतो युगपञ्चबेत्‌ । हखञ्रष्टः स्वरभ्न्टो न वेदः 
फकमञ्चते ॥२५॥ न करालो न लस्बोष्ठो नाव्यक्तो नाजुना- 
सिकः। गद्गदो बद्धजिद्वश्व न वणान्वक्तुमहेति ॥ २३ ॥ प्रकु- 
तिबैख कल्याणी दुन्तष्ठा यस्य शोभनौ । प्रगल्भश्च विनीतश्च 
स वर्णान्वक्तमदेति ॥ २७ ॥ शङ्कितं मीतमुद्धृष्टसव्यक्तम- 
जुनासिकम्‌ । काकस्वरं सर्तिगतं तथा स्थानविवर्जितम्‌ 
॥ २८ ॥ विस्वरं विरसं चैव विशिष्टं विषसाहतस्‌ । व्या- 
कुरुं तालुहीनं च पाठदोषाञ्चतु्देश ॥ २५ ॥ संहितासार- 
बहुलः पदसंज्ञासमाकुलः । क्रमसंधिसमाकीणों दुस्तरो 
सन्नसागरः ॥ ३० ॥ ऋक्संहितां न्निरभ्यस्य यजुषां वा 
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संहिता नयते सौर्य पद्‌ च शशिनः पदम्‌ । क्रमश्च नयते 
सूक्ष्म यत्तत्पदुमनामयस्‌ ॥ ३२ ॥ कालिन्दी संहिता जेया 
पद्युक्ता सरस्वती । क्रमेणावतयेद्वङ्वा पांमोवांणी तु ना- 
न्यथा ॥ ३३॥ यथा महाहदं प्राप्य क्षिसो लोष्टो विन- 
स्यति । एवं दुश्चरितं सवे वेदे त्रिवृति मञ्जति॥ ३४॥ 
आञ्जपालाश बिल्‍्वानामपामार्गशिरीषयोः । वाग्यतः प्रातरु- 
त्थाय सक्षयेदन्तधावनम्‌॥ ३५ ॥ खदिरश्च कद्स्बश्च करवी- 
रकर्जकौ । एते कण्टकिनः पुण्याः क्षीरिणस्तु यशस्विनः 
॥ ३६ ॥ तेनास्यकरणे सूक्ष्म माधुर्य चैव जाग्रते । त्रिफला 
लवणाक्तेन भक्षयेच्छिष्यकः सदा । क्षीणमेधाजनन्येषा स्व- 
रवर्णकरी तथा ॥ ३७॥ हस्तहीन तु योऽधीते मन्नं वेद- 
विदो विदुः । न साधयति यजूर/पि ुक्तमव्यञ्जनं यथा 
॥३८॥ हस्तहीन तु योऽधीते स्वरवर्णविवर्जितम्‌ । ऋग्यजु:- 
सामभिदेरधो वियोनिमधिगच्छति ॥ ३९॥ ऋचो यजू१/पि 
सामानि हस्तहीनानि यः पठेत्‌ । अनूचो ब्राह्मणस्तावद्याव- 
त्स्वारं न विन्दति ॥ ४० ॥ ज्ञातव्यश्च तथैवार्थो वेदानां 
कर्मसिड्धये । पठन्मान्नापपाठातु पङ्के गौरिव सीदति ॥४१॥ 
'खरवणेम्रयुञ्ञानो इस्रेनाधीतमाचरन्‌ । ऋग्यज्ञःसामभिः 
'पूतो ब्रह्मलोकमवामुयात्‌ ॥ ४२ ॥ न कुर्वीत पदं दीघे न 
कुर्वीत विळस्बितम्‌ । पद्स्थ अहमोक्षो च यथा शीघ्रगति- 
हयः ॥ ४३ ॥ आगमं कुरु यत्नेन कारणं हि तदात्मकम्‌ । 
आस्येन च शयं कुयोत्पठन्नान्यमतिर्भवेत्‌ ॥ ४४ ॥ न चास्य 
सुष्टिबन्धी. स्यान्न चास्युत्तममाचरेत्‌। चुलुनौंका स्फुटो दण्डी 
स्बस्तिको मुष्टिराकृतिः । एते वे हस्तदोषाः स्युः परशुद्रेव 
सप्तमः ॥४५॥ यथा वाणी तथा, पाणी रिक्त तु परिवजेयेत्‌। 
यत्र यन्न स्थिता वाणी पाणिखत्रैच तिष्ठति ॥ ४६ ॥ यथा 
घजुष्याबितते शरे क्षिते पुनर्गुणः । खस्थान प्रतिपद्येत 
तद्गढखगतः स्वरः ॥ ४७ ॥ उत्तानं सोन्नत किंचिस्सुच्यक्ता- 
झुलिरजितस्‌ । खरविद्ध करं कुयोत्मादेशोद्देशगामिनम्‌ 
॥ ४८ ॥ अङ्कुस्योत्तरे पर्वे तजेन्योपरि यङ्गवेत्‌ । प्रा देशस्य 
उ सोददेशसन्मात्रं चाल्येत्करस्‌ ॥ ४९ ॥ मनुह्यतीर्थोर्ड 
इत्वा पितृतीर्थोदकं ब्जेत्‌ । नामितं करपृष्ठे तु सुव्यक्ताडु- 
छिमोक्षणम्‌ ॥ ५० ॥ स्वरिते भयङ्क विन्यान्निपाते तु षड 
हुम्‌ ।.उत्थाने तु नवाडुल्यमेतत्स्वरस्य लक्षणम्‌ ॥ ५१ ॥ 
'अस्यासार्थे ढुता बृत्ति प्रयोगार्थे तु मध्यमाम्‌ । शिष्याणा- 


सुपदेशार्थ कुयाँदुत्ि विलस्बितास्‌ ॥५२॥ ऐन्त्री सु मध्यमा | 


बृत्ति; प्राजापत्या विळम्बिता । अझिमारुतयो इृत्तिः सर्वज्ञा 
` खेड निन्दिता ॥५३॥ सु्याकृतिमकारे तु नकारे तु नखा- 
अतः । अचुखारेऽङगुषक्षेप उष्मान्तेऽङ्कुङिमो क्षणम्‌ ॥ ५४ ॥ 
उदात्तं भुवि-पातेन प्रचयं नोग्न 
विन्द्ान्निचितं तुः विधीयते ॥ ५५ 


सभाष्यशुक्यजुर्वेदपरिशिष्टेषु- . 
TTT Ce 
समाहितः । सान्नां वा सरहस्यां च.सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥३१॥ | हसतस्याचुपथस्य च । तब्चतुभांगमात्रं तु हस्तस्तेनेव वर्तेयेत्‌ 


एव च । शोषं पडङ्गुरं | इकारेणैव 
॥ षडङ्कुरं तु जात्यस्य !॥ ७५ ॥ 


॥५६॥ ककारान्ते टकारान्ते ङणे चाङ्कुलि नामयेत्‌ । पञ्चा- 
ङ्ुल्यमकारे च तकारे कुण्डलाकृतिः ॥ ५७ ॥ ऊध्वेक्षेपाच 
योष्मा च अधःक्षेपाच्च यो भवेत्‌। एकैकसुस्सजेद्धीरः स्वरिते 
तूभयं क्षिपेत्‌ ॥ ५८ ॥ अङ्ुष्ठाङुञ्जनं रब्धो अजुस्वारे त्वपा- 
%रसम्‌। दीर्घे रङ्गे च तजेल्याः प्रसारः परिकीर्तितः ॥५९॥ 
तजेन्यङुष्ठयोः स्पशे5प्युदात्त प्रतिविद्यते । नीचं तु मध्यमं 
कुयोच्छेष नीचतरं कमात्‌ ॥ ६०॥ स्वरितं यद्भवेस्किंचिद्व- 
कारसहसंयुतम्‌ । ऊष्माणं तद्विजानीयान्निक्षिपेहुभयोरपि 
॥ ६१॥ सरिते च विनिक्षिप्ते संयोगो यन्न इश्यते । द्विमा- 
त्रिके भवेदेकमान्रिके तूभयं क्षिपेत्‌ ॥६२॥ जातये च स्वरिते 
चेव वकारो यत्र इइयते । कतेव्यस्तूभयोः क्षेपो वायव्य इति 
दुशोनम्‌ ॥ ६३ ॥ शङ्गवद्वाथ वस्सस्य ङुमारीङुचयुग्मवत्‌ । 
उभक्षेपस्वरो यत्र स विसर्ग उदाहृतः ॥६४॥ विसर्गान्तखरो 
यत्न स्वरितो यत्न दृशयते । दीर्घश्चेव तुकारश्च तत्नोभक्षेप 
उच्यते ॥ ६५॥ त्रिविधस्तु भवेदूष्मा प्रचिता बलकान्तरा । 
रिते प्रचितां विद्यान्निपाते बलकां विदुः ॥ ६६ ॥ उत्थाने 
ठु तथा तारा एतासिखिभिरूष्मसिः । मात्रामान्रां विदित्वा 
तु ततः क्षेपं प्रयोजयेत्‌ ॥ ६७ ॥ अक्षरं भजते काचित्का- 
चिद्दित्ते प्रतिष्ठिता । समाने जातिका काचित्का चिदूष्माप्रदा- 
यिका ॥ ६८ ॥ यथा बाळस्य सस्य उच्छासो छघुचेतसः । 
एवसूष्मा प्रयोक्तव्यो इकारः परिवर्जितः ॥ ६९ ॥ विद्रृति 
मत्यया ऊष्मां प्रवदन्ति मनीषिणः । तामेव प्रतिषेधन्ति 
आइऊए इति निदर्शनम्‌ ॥ ७० ॥ अष्टो स्वरान्प्रवक्ष्यामि 
तेषामेव तु ठक्षणम्‌ । जात्यो$मिनिहितः क्रः प्रश्‍्हिर्श् 
तथापरः ॥ ७१ ॥ पादृबृत्तसथा भाव्य इतिखराः । एकपदे 
नीचपूर्वः सयवो जात्यः एकपद ` इत्याह ॥ ७२ ॥ नीचपूर्द: 
सयकारवकारौ वा जात्यः खरितो भवति । यथाजात्यं सचु- 
ष्यानिति सुध्चेति चम्वीव धान्यम्‌ कन्या इव स्वः वीर्य 
एव (दाह यानि चान्यानीहरलक्षणानि पदानि भवन्ति। एओ 
प्यास दात्ताभ्यामकारो रिफितश्च यः। अकारो यन्न रुप्येत 
ते चाभिनिहितं विदुः ॥७३॥ यथा कुछुटः-असि कुक्लुटोसि । 
वेदः-असि वेदोसि । भागः-असि भागोसि। सारुतः-असि 
आरुतोसि । शवात्र--असि खात्रोसि । ते-अप्सरसाम्‌ तेप्सर- 
साम्‌ हे तेवन्तु । कः-असि कोसि। सः-अहं सोहं। 
एव९/हि यानि चान्यानीदग्लक्षणानि पदानि अवन्ति । 
इंउवणों यदोदात्तावापद्येते यब क्कचित्‌ । अजुदात्ते पदे 


| न विन्यासकषेप्रस्य लक्षणम्‌ ॥ ७४ ॥ यथा ब्रि-अस्बकम 


सि । ड अन्न; वन्न: । वीडु-अङ्गः वीड्ुङ्ग: । वाजी- 
अवन वाज्यवेन्‌ । एव/झाह यानि० । इकारो यन्न इञ्येत 


स्युतः । उदात्तश्चानुदाततेन प्रङ्किष्टो भवति स्वरः 
अभि-इन्धताम्‌ अभीन्धताम्‌। अमि-इस अभी- 
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यिक्ष २ 
——————— 
सुचि-इव सुचीव। चस्त्री-इव 


मस Pi वीहि । 
चम्वीवेति । एव१/झाह यानि चान्यानि० 
यस्किचिच्छन्दुसि स्वरितं पदस्‌ । एष सर्व यी 
व्यजन उच्यते ॥ ७६ ॥ इडे रन्ते इच्ये कार्ये चन्द्रे .ज्योते 
अदिति सरस्वति महि विशतीति भवन्ति । एव१ह्याह' 
यानि० अवन्ति । अवग्रहात्परो यस्तु खरितः स्थादनन्तरम्‌ । 
तेरो विरामं तं विन्यादुदात्तो यद्यवग्रहः ॥७७॥ यथा गोम- 
दिति गो-मत्‌ । गोपताविति गो-पतौ । प्रप्रेति अ-प्र। 
बिततेति वि-तता । समिद्ध इति सम्‌-इद्धः । एच/झाह 
यानि० भवन्ति । स्वरेति स्वरिते चेव विंबृतियंत्र इश्यते । 
पादुवृत्तो अवेत्खारः श्वित्र आदित्येति निदृशेनस्‌ । श्रिन्नः- 
आदित्यानाम्‌ खिन्न आदित्यानां। पुत्नः-इघे-पुन्नईधे । दाज्ने- 
एधि दात्रएधि । का-ईम्‌ कईस्‌ । ताः-अख ताअखं । 
'एव१”ह्याह यानि० । उदात्ताक्षरयो मेध्ये भवेज्नीचस्त्ववग्रह: । 
तथा भाव्यं भवेत्कम्पस्तनूनप्त्रेति निद्शनम्‌ ॥ ७८ ॥ यथा 
तनूनप्त्र इति तनू-नप्त्रे । तनूनपादिति तनू-नपात्‌ । 
तनूनपातमिति तनू-नपातस्‌ । एव९/झाह यानि पदानि 
छक्षणानि भवन्ति । इृत्यष्टपद्समाज्नाये वैशोषिके याज- 
घल्क्यचचनानां पदानां पाठः समासः ॥ 


साध्यंदिनविरोधि स्यात्तथा भाव्यस्तु यंः स्मृतः । खरो 
नैवात्र इ्येत भिन्नोदात्तानुदात्तकौ ॥ १॥ खराः स्पर्शान्तः- 
स्थोष्माणः । कण्ड्यजिह्वामूलीयताखव्यमूर्धन्य दन्त्योष्वयमा 
विसरजंनीयनिपाताद्याश्च किंवणंदैवत्यलिङ्गाः खराः शुक्ला: 
नानादेवत्याः । स्पर्शाः कृष्णाः । कपिला अन्तस्थाः । ऊष्मा- 
णोऽरुणाः । नीळा यमाः । हरिता नासिक्याः । 'पीतोऽनु- 
स्वारः । रक्तो जिह्वामूलीयः । पीत उपध्मानीयः । श्वेतो 
विसर्जनीयः । शबलो रङ्गः । नीलोऽनुनासिक्यः । इत्य- 
न्तर्मध्यमयोनांसिक्यं विद्यात्‌ । द्विरुदात्तार्या इति स्छतः | 
उदमनुदनिपाते आद्ये चोपसगें नामाझ्याते चोपसर्गनिपा- 
ताश्रेति किंदैवत्याः । अक्षराणां च के पुरुषाः काः खियः 
कानि नएुंसकानीत्यन्न ब्रूमः । कण्ठ्या आझेया अकारादयः । 
जिह्वामूछीया नेऋत्याः ककारादयः । ताळष्याः सोस्याश्चका- 
रादयः । वायव्या सूर्धन्याष्टकारादुयः । रोजा दुन्त्यासकारा- 
दयः । औषठ्ठ्या आखिन्याः पंकारादयः । शेषा वैश्वदेवाः अं 
इत्येवमादयः । खरास्तु ब्राह्मणा ज्ञेया वर्गाणां प्रथमाश्न ये। 
द्वितीयाश्च तृतीयाश्च चतुथोञ्चापि भूमिपाः ॥ २ ॥ वर्गाणां 
पञ्चमा वैड्या अन्तस्थाश्च तयैव च । ऊष्माणश्च हकारश्च 
शूद्रा एव प्रकीर्तिताः ॥३॥ शुल्लवणोनि नामानि आख्याता 
रोहिता मताः । : कृष्णास्रैव निपातकाः 
॥ ९.॥ भाग॑वगोन्नाणि नामानि भारद्वाजा आख्याताः । 


.वासिष्ठा उपसगास्तु 
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नाम वायव्य इश्यते । आझेयस्तूपसर्गः स्यान्निपातो वारुणः 
स्त: ॥५॥ प्रथमाश्च तथान्तस्थाः खीलिङ्गाः परिकीर्तिता: । 
शेपाक्षराणि पण्ढानि प्राहुर्किङ्गविवेचकाः ॥ ६-॥ नाज्ना- 
मिन्द्रो देवता वरुणः उपसगीणामादित्यः सवेस्थाक्षरगणस्य 
स्वरा विसजेनीयो यमाश्च एुँछिङ्गाः । ङजणनमा यरळवाः 
स्रीरिङ्गाः । शोपाण्यक्षराणि नएंसकलिङ्गानीति । संधिश्च- 
तुर्विधो भवति छोपागमौ वर्णविकारः प्रकृतिभावश्वेति । 
तद्यथा-तन्न लोपो भवति अयक्षमाः-मा अयक्ष्मामा | शत- 
तेजाः-वायुः शततेजावायुः । ` तिग्मतेजाः-द्विपतः तिग्म- 
तेजाद्विषतः ॥ इति लोपः ॥ आगमो भवति-ग्रथा प्रक्‌ 
सोमः ्रत्यङ् सोमः प्राक्सोमः म्राङ्सोमः अस्मान्‌ सीते 
अस्मान्स्सीते ॥ त्रीन्‌ सञुद्रान्‌ त्रीन्त्ससुद्रान्‌। इति आगमः। 
विकारो भवति आ-इदम्‌ एदस्‌ । आ-इमे एसे । आ- 
इष्यः एए्यः । -प्र-इषितः प्रेषितः इति विकारः प्रकृति- 
भावः यथा-आझुः शिक्षानः । युज्ञानः प्रथमम्‌ । अदितिः 
पोडशाक्षरेण । देवो वः सविता । इति प्रझतिभाचः ॥ 
आकाइास्था यथा विद्युस्स्फुरितं मणिसूत्रवत्‌। एष च्छेदो 
विदृततीनां यथा वाळेघु कतेरी ॥ ७ ॥ द्वयोस्तु स्वरयोमंध्ये 
संघिर्यत्र न इझ्यते । विवृतिस्तन्न विशेया यईशेति निदश- 
नम्‌ ॥ ८ ॥ पिपीलिका पाकवती तथा वत्सानुसारिणी । 
वत्साचुसंसृता चेव चतस्रस्तु विवृत्तयः ॥ ९॥ पञ्च रङ्गाः 
प्रवर्तन्ते घातनिघोतवद्रिणः । अहरप्रहरो शेय अइउऋओ- 
इति निदशनस्‌ ॥ १० ॥ पिपीलिका आद्यन्तदीघी नाभ्या 
आसीदिति निद्शनम्‌ । पाकवत्युभयोईस्वा विन इन्द्रेति 
निदर्शनस्‌ ॥ ११॥ अन्ते च वत्सानुसूजतातानेत्यसौ आवो- 
ढसश्चिनेतिः नि० । बत्सानुसारिणी चादौ दीघों ताअस्येति 
नि० ॥ १२ ॥ करिणी ङुरविणी खेव हरिणी हारिणीति च । 
तथाहंसपदा नाम पञ्चैताः स्वरभक्तयः ॥ ३३ ॥ करिणी 
रहयोयोंगे ङुर्विणी छहकारयोः । हरिणी रषयोयोंगे हारितं 
ऋषकारयोः ॥ १४ ॥ या तु हंसपदा नाम सा तु रेफष- 
कारयोः । हरिणी हरयोर्विद्यात्कुर्विणी लहकारयोः ॥ १५॥ 
देवं बर्हिरिति करिणी उपह्व्रेति ङुविणी । हरिणी अरेपस 
| शतवल्हेति च ॥ १६ ॥ वर्षोवर्षीयतेसीति 
तथा हंसपदेति च । स्वरभक्तिं अयु्ञानस्रीन्दोषान्प रिव- 
जैयेत्‌ ॥ १७ ॥ इकारं चाप्युंकारं च असदोषं तथैव च। 
एतछ्लक्षणमाख्यातं याज्ञवल्क्येन धीमता ॥ १८ ॥ सम्यकू 
पाठस्य छिद्यर्थ शिष्याणां हितकाम्यया । अर्धमात्रास्वरं 
किंचित्पृरथङ्कन्यूनसिवोच्चरन्‌ । ऋकारे च हकारे च हुत्कण्ठ- 
मनसानि च ॥ १९ ॥ नेतत्स्वरितपूधोङ्गे नापराङ्गे कथंचन । 
न खरे न च मात्रायां कथं स्वारो विधीयते ॥२०॥ पराङ्गस्य 
तु यत्पूवं पूर्वोङ्गस्य तु यत्परम्‌ । उभयाधोर्धेसंयोगे स्वारं 


व पप सब पीतत्रणे. १ हवो क खा पर संग गए 
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कस्‌ । संयुक्तस्य तु वणेस्य न स्वार्थ पूर्वमक्षरम्‌ ॥ २२ ॥ 
उदात्तेप्यनुदात्ते तु वामाया ज्ञुव आरभेत्‌। उदात्तात्खरितो- 
दात्तौ क्रमादक्षिणतो न्यसेत्‌ ॥ २३ ॥ स्वरितादचुदात्ता 
ये प्रचयांखान्प्रचक्षते । एकस्रंरापिचाता(!)नाहुस्तत्वार्थ- 
चिन्तिकाः ॥ २४ ॥ प्रचयो यत्र इशयेत तत्र हन्यात्स्वरं 
घुघः । स्वरितः केवलो यत्न खदुस्तत्र निपातयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
दुर्बेलस्य यथा राष्ट्र हरते बलवान्नपः । एवं व्यञ्जनमासाद्य 


अकारो हरते स्वरम्‌ ॥ २३ ॥ उच्चादुचतरं नास्ति नीचा-. 


ज्ञीचतरं तथा । अक्षरात्तुल्ययोगाच नीचे नीचगतानि च 
॥ २७ ॥ स्वर उच्चः खरो नीचः स्वरः स्वरित एव च । 
स्वरम्रधानेस्तैः स्वार्य व्यञ्जन तेन सस्वरम्‌ ॥ २८ ॥ व्यक्ष- 


नान्यजुवतेन्ते यत्र तिष्ठति स खरः । खरप्रधान .त्रैखये-. 


माचायाः प्रवदन्ति हि ॥२९॥ मणिवद्यञ्जन बिद्यात्सूत्रवच्च 


स्वरं निदुः । आचार्योः सममिच्छन्ति पद॒च्छेदूं तु पण्डिताः 
॥ ३०॥ खियो मधुरमिच्छन्ति विक्कष्टसितरे जनाः । उदात्तं 


नानुवतन्ते नीच न स्वरितं तथा ॥ ३१ ॥ विखर तं विजा- 
नीयाहीघेहस्वविवार्जितम्‌ । हरिवरुणवरेण्येषु धारापुरुपेषु 
च। स्वरिते रेफवैश्वानरो नकारः शेपाकारः स्वरिता नकाराः 


॥ ३२ ॥ द्वो वरुणो च खरितौ । उदुत्तमं ` वरुणधारयंवरो- 


` रुधारा उर्धारा च होइते(?) । मात्निक वा द्विमान्नं वा स्वरितं 
यदिहाक्षरम्ट। तसयादितोऽध॑मात्रा चै शोषं च परतो भवेत्‌ 
॥ ३३ ॥ नकारान्ते पदे पूर्वे इमश्भिः परतः स्थिते । छकारं 
न प्रयुश्ीत जशसंधि समुच्चरेत्‌ ॥ ३४ ॥ ओकारं छुतविज्ञेयं 
छतसम्ना द्वितीयकम्‌ । लाजीं छाचीं तृतीयं च विवेशेति चतु- 
येकम्‌ ॥ ३५ ॥ अधःस्विदासीत्पञ्चमं चोपरिस्विदासीञ्च 
षष्टकस्‌। सप्तमं तु ञ्ुवोः स्मार अष्टमं नेव विद्यते ॥ ३६ ॥ 
उच्चस्थानगते हस्ते स्त्ररितं नोपपद्यते । अधस्था तु यदा 
रच्छेत्स्वरितं न तदा भवेत्‌। कचटतपा इइ्यन्ते संधिस्था- 
नेषु नित्यशः । खबर्गेणेव संयुक्ता मोक्षं तत्र. न कारयेत्‌ । 
तकारान्ते पदे पूर्वे सकारे परतः स्थिते । प्रत्यारम्भं न कुर्वीत 
पापावितिः निद्शैनस्‌ । ककारान्ते पदे पूर्वे सकारे परतः 
स्थिते। खसवर्ण विजानीयात्‌ भिखक्सेति निदश्षनम्‌ । तका- 
रान्ते पदे पूर्वे चवर्गे परतः स्थिते । मोक्षं तत्र च कुर्वीत 
यच्च पापो निदुशनम्‌। ङकारान्ते पदे पूर्वे सकारे परतः स्थिते। 
कसवर्ण विजानीयात्याङ्सोमेति निदशनम्‌ । टकारान्ते पदे 
पूर्व सकारे परतः स्थिते । टसवणे विजानीयास्संम्राद संभू- 
तेति निद्शंनम्‌। तकारान्ते पदे पूर्वे सकारे परतः स्थिते । 
छसवर्ण विजानीयात्‌ तत्सवितुरिति निद्शनम्‌ । नकारान्ते 
पदे पूरवे सकारे परतः स्थिते । तसवर्णं विजानीयाश्रीन्सससुद्रे- 
_ति निदशैनम्‌ । पकारान्ते पदे पूर्वे शकारे परतः स्थिते । 
छासचर्ण विजानीयादनुष्टुप्छारदीति निदर्शनम्‌ । मकारान्ते 


सभाष्यशुक्लयजुर्वेदपरिशिष्टेषु 


निदुशनस्‌ । वणे तु मात्रिके पूर्व अनुखारो द्विमान्नकः। 
द्विमान्ने मात्रिको ज्ञेयः संयोगाद्यस्य यो भवेत्‌ । अनुस्वारो 
द्विमान्नः खाइवणव्यञ्ञनादिगः । हखाद्वा यदि वा दीघादे- 
घाना५/हृदयेस्य इति। अनुस्वारस्योपरिष्टात्संदृतं यत्र दश्यते। 
दीर्घं तं तु॒विजानीयाच्छीताआवाणेति निदृशेनम्‌ । अनु- 
स्वारस्थोपरिष्टात्संयोगो यत्न दश्यते । इखं तं तु विजानीया- 
त्स९*स्थेति निदु्शनस्‌। अनुस्वारश्च यो दीघांदक्षरात् भवे- 
त्परः। स तु हृस्त्र इति ज्ञेयो मन्नेष्वेव विभाषया । ओभावश्च. 
विवृत्तिश्च शषसा रेफ एव च । जिह्वासूळसुपध्मा च गतिर- 
विधोष्मणः । यथा भावम्रसंधानसुकारादिपरं पद्म्‌ । ख- 
रान्तं तादशं विद्याद्यन्यब्यक्तमूष्मणः! । उभावादुत्थितश्रोष्मा 
तां ठु केलिं विनिर्दिशेत्‌ । विद्वत प्रति या ऊष्मा विज्ञेया 
विकटानना । लीढातिलीढविद्युच शषसेघु प्रकीर्तिताः । 
जिह्वासूळे च रेफे च विज्ञेया. विठकाशठा । उपध्मानीयस- 
हिता पुष्पिणी तां विनिर्दिशेत्‌। अन्यन्न यो भवेदूष्मा सुळ- 
भां तां बिनिदिशेत्‌। पादाद्यन्त पदाद्यन्तं तथावग्रहकाळि- 
कम्‌ 000 पृष्ट विजानीयात्तस्मिन्काळे तु कारयेत्‌ । पादादौ 
च च संयोगावग्रहेषु च। यः शब्द्‌ इति विज्ञेयों योऽन्यः 
स य इति स्ट्रतः। उपसरैपरो यस्तु पदादिरिपि इश्यते । 
इंषत्स्पृष्ट यथा विद्युत्पद्च्छन्दार्परं भवेत्‌ । स्वदर्थवाचिनो 
वोवां चाचे यदि निपातजो । आदेराजविकल्पा्थां ईपतस्पृष्टा 
इति स्मरताः । विभाषायामेकारः स्यात्तथा नेतैः पदात्परः । 
भवन्तेत्यपि पूंदैव तथा च स पदाद्पि। यदेव लक्षणं 
यस्य वकारस्यापि तद्भवेत्‌ । यन्न यन्न विशेषः स्यादिदानीं स 
स कथ्यते। वकारख्जिविधः प्रोक्तो गुरुल॑घुल॑घूत्तरर । आदौ 
गुरुलंघुमेध्ये पदान्ते तु लघूत्तरः । उपांछु त्वरितं चैव 
योऽधीते हृदि संज्ञकः । अपि रूपसहस्तेषु सदेहेषु प्रवत॑ते । 
पञ्चविद्यां न गृह्णन्ति जडाः स्तब्धाश्च ये नराः। आलस्याश्लैव 
रोगाश्च येषां च विस्खुत॑ मनः।' अहिरिव गुणाज्ञीतः संमा 
नान्नरकादिव । राक्षसीभ्य इव ख्रीभ्यः स॒ विद्यामधिगच्छ- 
ति । न भोजनविछम्बी स्यान्न च  नारीनिबन्धनः । सुदूर 
सपि विद्यार्थी त्रजेद्वरुडहंसवत्‌ । यथा खनन्खनित्रेण नरो 
वार्यधिगच्छति । तथा गुरुगतां विद्या. झुश्ूषुरधिगच्छति । 
सुखार्थी चेस्यजेद्विययां विद्यार्थी चेस्यजेत्सुखम्‌ । सुखिनस्तु- 
ङुतो विद्या सुखं विद्यार्थिनः कुतंः । गुणिता शतशो विद्या 
सह्रावर्तिता पुनः । आगमिष्यति जिह्वाग्रे स्थलनिञ्नमिवो- 
दकम्‌ । शतेन गुणिता विद्या सहस्रेण च तिष्ठति । शतानां 
च सहस्रेण प्रत्यञ्चदवतिष्ठति । जलूमभ्यासयोगेन श्ञिलायाः 
कुरुते क्षयस्‌ । ककोणोरूदुतस्तस्थ किमभ्यासान्न साध्यते । 


युरुछुश्रूपया विद्या पुष्कलेन धनेन वा । अथवा विद्यया 


विद्या चतुर्थ नोपलभ्यते । झुश्रूपार हिता विद्या ह्यालपमेधा- 


पदे पूर्वे सबर्णे परतः स्थिते । मुसवर्णं विजानीया दिममेतिः (गुणे; सह । वनमा जर. योदनी,तस्या न विद्या फलिनी भवेत्‌। 


“a क्र क्र चूची 


हयानामिव जाद्यानामधेमात्राधशायिनाम्‌ । न हि विद्या 
चिन स निद्रा चिरं नेत्रेषु तिष्ठति। यथा पिपीलिकाभिः 
बेल्मीकं क्रियते महत्‌। न तन्न बल्सामध्येमुदयम- 
स्तन्न कारणस । अञ्जनस्य क्षयं दृष्टा वदमीकस्य तु संचयस्‌। 
अवन्ध्यं दिवसं ङुयाद्दानाध्ययनकमंसु । अन्नव्यज्ञनयो भी- 
गस्तृतीयञ्चुदकख च । वायोः संचारणार्थाय चतुर्थमुपकल्प- 
येत्‌ । हकारं पञ्चमेयुक्तमन्तस्थैश्चापि संयुतम्‌ । औरस्यं तं 
विजानीत्कण्ठ्यमाहुरसंयुतम्‌ । हकारो यन्न पूवेस्थो ह्यन्त- 
स्थाद्यो भवेत्पर्‌ः। पद्काछे वियुज्येत संहितायां स औरसः। 
सेघडुन्दुभिनिर्घोषो ज्ञायते पयसो हृदात्‌ । एवं नादं प्रयो- 
क्तव्यं सिंहस्य रुदितं यथा। माले भाद्रपदे मेधाः शब्द कुवन्ति 
योइशम्‌। एवं गह्ृरमासाद्य झुक हुदुददेति दशेनस्‌। शेपाणां 
वानरा युद्धसुत्पतन्ति पतन्ति च। एवं वणाः प्रयोक्तव्या 
इहेहैषां निद्शनस्‌। यथा पुत्रवती जेहाजुम्बते निजमौरसम्‌। 
पुवं वणौः प्रयोक्तव्या युञ्जानेति निदशेनम्‌ । दुदेरो जयदेशे 
च प्रफतेघुनैयाप्यया(!) । एवं वणी: प्रयोक्तव्या अपां फेनेति 
निदर्शनम्‌ । यथा भारभराकान्ता निश्चसन्ति नरा झुवि। 
एवं बणीः प्रयोक्तव्या अद्यः संनत इत्यपि। कुकुरः काम 
डधघश्चं ककारद्यमुचरेत्‌ । एवं वणाः प्रयोक्तञ्याः कुछुटोसीति 
दुर्शनम्‌ । वडवा च हयं दृष्टा योनिं विकुरुते यथा । एवं 
चरणाः प्रयोक्तव्याः सदुन्दुभेति दशेनस्‌ । रङ्गे चेव 
समुप्पन्ने नो असेरपूर्वमक्षरम्‌ । खरं दीघं प्रयुञ्जीत 
पश्चाज्ञासिक्यमाचरेत्‌ । यथा सौराष्ट्रिका नारी अरा 
इत्यभिभाषते । एवं रङ्गः प्रवक्तव्यो ऊकारः परिवर्जितः । 
द्विमात्रिको मात्रिको वा नासामूळं समाश्चितः । अन्ते प्रयु- 
अते रङ्ग; पञ्जमैः सानुनासिकः । यथा सौराष्ट्रिका नारी 
अराँ इत्यभिभाषते । एवं रङ्गं विजानीयात्‌ डकारपरिवर्जि- 
तम! । अनन्तरं मकारस्य यो रङ्गस्तत्र रक्ष्यते । सवोनुनासिकं 
विन्द्यादेषा मध्योपधानिका । यरळवशपसहरञ्यन्ते चोप- 
धानिका । गर्वान्ते रङ्गते यस्तु संवैः सवोचुनासिका। 


नासादुत्पद्यते रङ्गः कासेन समनिःस्वनः । रदुअव दविमात्रः 


स्यादुष्टिमान्स्यान्निदशषनम्‌। यथा च्याघ्री हरेत्पुत्रान्दष्राभिने 
च पीडयेत्‌। भीता पतनभेदाभ्यां तद्दद्दर्णान्प्रयोजयेत्‌ । 
मधुरं च न चाव्यक्त व्यक्त चापि न पीडितम्‌ । सनाथस्यैक- 
देशस्य न वणाः शंकरं गताः । यथा सुमत्तनागेन्ब्रः पदा- 
त्पद्‌ निधापयेत्‌ एवं पदं पदाद्यन्त दशनीयं एथक्‌ थक्‌ । 
गीती शीघ्री शिरःकम्पी यथा लिखितपाठकः । अनर्थज्ञो- 
ठपकण्डश्च षडेते पाठकाधमाः । माघुयंसक्षरव्यक्तिः पदूच्छे- 
दस्तु सुखरः । धैर्यं छयसमत्वे च पडेते पाठका शुणाः। 
चतुरक्षरपङ्कं च निवर्तेत पुनःपुनः । आरतेते पदें यचच 
द्विखिराम्रेडितं हि तत्‌ । यथा धान्ने धाञ्नेति यजुपे यजुपेति 


याज्ञवल्क्यशिक्षा 
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निदृशनस्‌ । हीयते वर्धंते चापि पढेँ यन्न कृशोदरम्‌ । 
उपचारः स विज्ञेय उभे सुश्रन्द्रेति निदरशनम्‌ ॥ 

अथ सप्तविधाः संयोगपिण्डाः । अयःपिण्डो दारुपिण्ड 

ऊर्णापिण्डो उवालापिण्डो म्रृत्पिण्डो वायुपिण्डो वज्रपिण्ड- 

रेति । यमान्विद्यादयःपिण्डान्‌ सान्तस्थं दारुपिण्डवत्‌ । 

अन्तस्थं यमवर्ज हु ऊर्णापिण्डं विनिर्दिशेत्‌ । अन्तस्थं यम- 

संयोगे विशेषो नोपळभ्यते । अशरीरं यमं विन्यादन्तस्थः 

पिण्डनायकम्‌ । ज्वालापिण्डान्सनासिक्यान्सानुस्रारांस्तु 

म्रुन्मयान्‌ । सोपध्मा. वायुपिण्डाश्च जिह्नामूले तु वञ्रिणः | 

अयःपिण्डोःनाम यथा । अझीः पत्तीः नातनच्मि। दारुपिण्डो 
नाम यथा । अश्वः सूर्यः विश्वाजतीति भवति । तत्र ऊर्णा 
पिण्डो नाम यथा | यस्मिन्‌ अत्यस्मिन्‌ अमुष्मिन्‌ इति 
भवति । तन्न ज्वालापिण्डो नाम यथा । व्रह्मा वह्निः 
गुह्णामीति भवति । तत्र सृत्पिण्डो नाम यथा । सा१/स्था 
स९/सकतारः स१४खते इति । तत्र वायुपिण्डो नाम यथा। 
देव सवितः । युज्ञानः प्रथमम्‌ । प्रादिवः ककुत्सुसमिति 
भवति । तन्न वञ्रपिण्डो नाम यथा । इष्कृतिः निष्कृतिः 
नरक्साम इति भवति । प्रथममेव पकारेण सकारेणेव 
संयुतम्‌ । एतत्सरं समासाद्य अझ्िष्वात्ता निद्‌शेनम्‌ । 
म्रथमेन ठकारेण थकारेणेव संयुतम्‌। एतस्खरं समांसाद्य 
अधिष्ठाननिदशनम्‌। प्रथममेव णकारेण नकारेणेव संयुतम्‌। 
एतत्खरं समासाद्य न्रिणवत्रयख्िएशशाविति निदर्शनम्‌ । 
प्रथममेव रङ्गेण नकारेणेव संयुतम्‌ । पतद्रज्ञितमासाद्य 
बृष्टिमानिति निदर्शनम्‌ । एते ककारादयो सकारपर्यव- 
सानाः कृष्णा व्याख्याताः इनेश्चरदैवत्याः । चत्वायेन्तस्था 
यरलवाः कपिळवणो अझ्निदैवत्याः । चत्वायूपमाणः शपसहा 
अरुगवणी आदित्यदैवत्याः । न्रयस्ि१”शब्यज्ञनानि स्पशो 
अन्तस्था ऊप्माणश्चेति । चतुर्विधं करणं स्पष्टमस्पष्टे संत्रतं 
विदतं चेति । संबृतो घोषा विद्वता अघोषाः । वि९शति- 
घोंपास्ते गजडदया घझढघभा ङनणनमाः यरळवाश्चेति । 
त्रयोदश अधोपास्ते कचरतपाः खछठथफाः रापसाश्चेति। अष्टौ 
वणेस्थानानि भवन्ति । उरःकण्ठ्यसूर्ेन्यतालुदन्त्यजिह्वासूर- 
यमाचुनासिक्याश्रेति । द्वौ ओरस्यौ हह इति । अआआ ३ 
ञ्यः कण्ठ्याः । पदसूधेन्याः ऋटठडढणप इति । दरा 
तालव्याः चछजझनयशइइँहे ३ इति । अष्ट दन्त्याः सथदध- 
नळूलसाः । एकादश ओऐएयाः पफबमममाउऊऊ ३ छउप- 
ध्माचेत्यादयः । एको द॒न्तमूलीयो रेफः। जिह्मामूलीयाः पञ्च 
कुंखुगुधुंडंइति । क्मस्मग्मध्सकुखुगुघुइति यमाश्चत्वारः । 
रुक्मेति प्रथमो ज्ञेयः सरू इत्यपरो भवेत्‌। तृतीयः सद्य इत्या- 
हुरुपध्सेति चतुर्थकः । प्रथमो चोष्ठनासिक्यावोष्ठनासे उपा- 
भ्रितो । द्वितीयः कण्ख्यदुन्त्यश्च नासामूलसुपाश्चितः । तृतीयः 
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वला त सजि 
' कण्व्यजिह्वाभे नासायामेव निर्दिशेत्‌ । चतुथो हृदि नासिक्यः | चिद्वावायं लोके सवभत्र प्रतिष्ठितं स आ 
कण्ठे चाभिहिता यमाः । आपञ्जमैश्चैकपादः संयुक्तं पञ्चमा- | ऋवर्णे तित्परे सादावचुखारो द्विमात्रकः । संयोगे परभूतेषु 


* क्षरस। यस्मात्तत्र निवतेन्ते इमशानादिव बान्धवाः । यस्कि- | हृं एवोच्यते डुघैः ॥ इति श्रीयाञ्चवस्क्यशिक्षा समास्ता ॥ 


—— rr कक 


प्रतिज्ञासूत्रम्‌ 


श्ीवेदपुरुषाय नमः। अथ प्रतिज्ञा मत्नत्राह्मणयोवेदनाम- | संयुक्तासंयुक्तस्याविरोषेण सवत्रैवमथान्तयस्ान्तस्थानां पदा- 
भेयं तस्मिख्छुक्के याजुषाज्ञाये साध्यन्दिनीयके सघ्ने खर्रक्रिया | दिमध्यान्तस्थस्य त्रिविधं गुरुमध्यमलघुवृत्तिभिरुचारणमथो 
हद्यनुदात्तो सूझ्युदात्तः श्रुतिमूछै खरितः एवं जात्यादयोऽ- | मूर्धन्योष्मणोऽसंयुक्तस्य रते संयुक्तस्य च खकारोच्चारण- 
भिहिता ब्राह्मणे तूदात्तानुदात्तो भाषिकसारो तानख- | मध्ययनादिकर्मखथेवेछायां प्रकृत्या ॥ २॥ अथाजुख्वारंस्थ१० 
राणि छत्रदोवत्सूत्राणि ॥ १ ॥ अथान्तस्थानामाद्यसय पदा- | इत्यादेशः शषसहरेफेषु तस्य ब्रैविध्यमाख्यातम्‌ । हस्वदीधे- 
दिस्थर्‍यान्यहलसंयुक्तस्य संयुक्तस्यापि रेफोष्मान्लाभ्यास- | गुरुभेदैर्दीघोत्परो हस्त्रो हस्वात्परो दीर्घो गुरौ परे.गुरुः पर- 
कारेण चाविशेषेणादिमध्यावसानेषूचारणे जकारोच्चारणं | सवर्णेषत्पकृत्या चान्यत्र विसर्गेष्वीषद्विरामः पदाद्यस्य संयु- 
द्विभोवेऽप्येबमथापरान्तस्थस्यायुक्तान्यहरसंयुक्तस्योष्मऽन्ऋूः | काकारखेषद्दीधता च भवतीषद्दीधंता च भवतीति ॥ ३ ॥ 
कारैरेकारस हितोच्चारणमेवं तृतीयान्तस्थख क्कचिद्दकारस्य तु इति कात्यायनपरिशषिष्टपरतिज्ञासून्रं समाप्तम्‌ ॥ 


——— D0 


1 सर्वानुक्तमसूत्रम्‌ 

वेदपुरुषाय नमः ॥ अँभ्मण्डछं दक्षिणमक्षि हृदयं | माझेये कस्त्वा प्राजापत्य कर्मणे लुकं पर्युष्ट दे राक्षसे 

| ह शुक्वानि यजूषि भगवान्याज्ञवल्क्यो य डरुबह्य रक्षोञ्%सबैत्र भूरसि धूर्दैवानां विष्णुस्त्वान१”उरु 
त न्त त्रयीमयमचिष्मन्तमभिध्याय- साध्यन्दि- हविष्या अपहृत१/रक्षो यच्छन्ता१९हविष्या देवस्य त्वा सादिः 
नीये वाजसनेयके यजु्वेदाञ्जाये सर्वे सखिले सञझुक्रियऋपि- न्रफू'सबेन्राम्नेये लिङ्गोक्ते भूताय त्वा हविः स्वः सूयो इ१- 
यजुपासनियताक्षरत्वादेकेषां | इम्ता गृहाः एथिव्यास्त्वा इवय प चित्रे छिङ्गोक्त{'सवितु्देवीः 

छन्दो न वियते द्रष्टारो ऋषयः स्मतोरः परमेक्ष्याद्यो देवता रोक्षिता आपान्यझये छिङ्गोक्त दैव्याय पात्राणि ॥३॥ शमास्य- 
मञ्ान्तरभूताध्यादिका हविभोजः स्तुतिभाजो वाञ्नःशाखो- | दित्याः कृष्णाजिनमवधूत!राक्षसमद्विमौचोलूखले अप्नेह दि 
खाशम्योपदेषकपालेष्मोलूखळाद्यश्च प्रतिमाभूताइकन्दा१ | दृहत्स इस मौसळे हविष्कृद्धिदेवत वागधियज्ञ र 
सि ग्रायज्यादीन्येताल्यविदित्वा यो$धीतेञनुत्रूते जपति ra तै अतित्वाहवि चागधियलं पक्षी कुरो 
जुहोति यजते याजयते तस्य ब्रह्म निर्वीयै यातयामं अवत्य- रो Pn  परापूतसपतराक्षे वायुः 
थान्तराशगर्ते वा पते स्थाणु वच्छेति प्रीयते वा पापी- | श बखण्डुकाषृष्टिरुपवेषो क ६ बताये हुम 
सय ve Me सिषण्णां कपाखान्यसे बह्माझेयं धिषणासि दाषदु दिवः शम्या- 

दित्तख वीर्यवत्तरं भवति जपित्वा केन यके |  विषवणौपछ घान्यससि पण्णा१'हविमंहीनामाज्यस्‌ ॥४॥ 
बा हुख्ेङ्वा तत्फठेन युज्यते | संवपामि हविः समाप आपं जनयस्यै स्वेद१/हविरिषेत्वाज्य 
[कस | वर्मोसि षण्णां पुरोडाशञ्मिताय त्रयाणां त्रितो द्वितः क्रमेणा- : 


खीणि यव्यावीन्द्रखेन्द्रै विष्णोः पयः ॥ २ ॥ यो अझ १ तेजेसि भ्रयाणामाज्य१०स वितुरापं 
क्र र क ॥ - हद च्या रै सामाज, हिताय ` 4९ प्‌ 
C-0. Swami Atmanand Giri b प). सामाज्यस ॥५॥ एति७ संहितायां प्रथमोः : ऽध्यायः । 


सर्वानुक्रमसूत्रम्‌ 


mn 
———————— 
ee — eS 


इष्णोसीध्मो वेदिबंहिलिज्षेक्ते अदित्या 


भास्तरमूर्णम्रद्सं वेदिभुंवपतये त्रीण्याझेयानि गन्धवेखयाणां | गायत्रं मधुच्छन्दा वेश्वामिन्नो उसे त्व 


अझनेवांजजिदाम्नेयं नमो दैव! र 


८२३९ 


सस्ययनं कदाचनैन्द्रीं पथ्याबृहती मधुच्छन्दासत्सवितुर्वि- 


व्य\^सुयमे खुचावङ््रिणा वैष्णवं वसुमतीमाञ्नेयमित ऐन्द्र१”| धामित्रः साचित्रीं गायत्री परिते वामदेव आझेयीमनिरुक्तां 


संज्योतिषाज्यं मयीदमाझी:प्रतिमहणसुपहूता द्यावाप्रथिव्यम्‌ | गायत्रीम्‌ ॥ १३ ॥ 


॥६॥ ब्रह्मत्व प्रतिष्ठान्त बृहस्पतिराङ्गिरसो5पश्यदभेद्ठा प्राशि- 


रमेतं ते वेश्वदेवमेपा तेजुष्टुवाभेय्यञ्षे वाजजिदामेयमशीषो- झस्याहवनीयोऽथवेदक्षिणाझिरागन्माहवनीयो 
. योश्चत्वारि िङ्गोक्तानि वसुभ्यस्रयाणां परिधयः संजानाथा झिन्यङ्कसारिणीब्रृहती 


व्यन्तु भास्तरे मरुतां कपिद्हतीं भास्तरीमन्त्यः पाद आग्नेयो 
ये परिधि देवर आझ्नेयी त्रिष्टुभं विराडूपा यञ्जुरन्तामभ्नेः प्रिथ 
यज्ञः सझ'जवभागाः सोमसूक्ष्मौ वैश्वदेवीं त्रिष्टुमँ यजुरन्ता१/ 
स्वाहा वाड्यजुधेताची खुचो यज्ञनसः शूर्प यवमान्कुषिरुद्वा- 
लवान्धानान्तर्वानिति पच्चार्षयो यज्ञो 
योगाइंपत्योऽझये दक्षिणाञ्निः सरखत्ये लिङ्गोक्तं वेदोसि वेदो 
देवा मनसस्पतिवांतदेवत्या विराज१/संबर्हिलिज्ञोक्ता त्रिष्टु- 
ब्विराडूपा कस्त्वा प्राजापत्य रक्षसा१/राक्षसस्‌ ॥७॥ अथ 
याजमान९संवर्चसा त्वाष्टी ब्निष्टुन्दिविविष्णुख्नीणि वेष्णवा- 
न्यस्माज्ञागो5से भूमिरगन्म दैव१ संज्योतिषाहबनीयः 
स्वयंभूः सूर्यस्य सौरे अने ग्रहपतेगाहंपत्यः सूर्यस्य सोरम 
इदमाझेये ॥८॥ पितृयज्ञः रजापतेरार्षमञये सोमाय द्वे दैवे 
स्वाहाकारयश्च॒तेरपहता असुरं ये रूपाणि कव्यवाहनोऽस्ि- 
खिष्टुबत्रामीमदुख्त पिभ्ये नमो वः पददछिङ्गोक्तानि परे 
पिच्ये आधत्त पित्र्या गायश्यूजेमापि विराद्र ॥ ९ ॥ इति० 
संहितायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 
_ झझ्याधेयं प्रजापतेराष देवानामझेर्गन्धवौणां वा समिधा- 
भेथ्यश्रतंस्रों गायञ्यः समिधाविरूप आङ्गिरसः सुसमिद्धाय 
ब्रसुश्चतसतं त्वा भरद्वाजो भूसुवःस्जस्ित्र महाब्याहतयोडभि- 
वायुसूर्यदेवत्याः क्रमेण चौरिव यजमानाशीर्ङिङ्गोकतदेवतायं 
गौः सापैराज्यस्तृचो गायन्नोऽभिः परावररूपेण देवता ॥१०॥ 
अभिहोत्र प्रजापतेराषमभिर्ज्यो तिः सप्त ढिङ्गोक्तदेवता गायत्र्य 
आद्याः पञ्चेकपदा अझिवर्चो द्वे तक्षापश्यत्परा 
॥११॥ यजमानाश्युपस्थानं बृहददेवानामार्ष उपप्रयन्त इत्य- 


जुवाक आये दवे आझेय्यौ गायश्यावुपवत्या गोतमो राहूगणो 


भूर्भुवः स्वः . 
मवत्सयदुपस्थानमागतोपस्थानं चादित्वस्थार्ष नर्यगाहपत्यः 
ऽचुषट्टबयम- 
गाहेपत्योश्यमशिरन्वाहायंपचनो च्नुष्टु- 


बूगुद्दामा ब्रिष्टब्विराडूपा येषामाबुष्टुबुपह्ृता महापक्चिर्यव- 
सानास्त्रित्रोपि वास्तवीः शयुबोहस्पत्यः ॥ १ ४॥ चातुमोस्यानि 
प्रजापतेराष ग्रघासिनो मारुती गायत्री यद्घाममारुत्यनुष्टुब- 
निरुक्ता मोपूणो5गस्त्य ऐन्द्रामारुती विराजमक्र' न निरुक्ता- 
देवताभेदव्धा | झषेय्यजुष्टुबवद्धथ यज्ञदेवतं पूर्णादवि द्वे ओणवा ऐन्द्यावनु- 
टटुभावकषं द्वे गोतम ऐन्ड्यो पक्की मनोजुमानसं तृचं बन्धुगो- 


यत्रं वय" सौमीं गायत्री बन्घुरेष ते द्वे रोदे अवरुद्९ 


रौद्यावेकापङ्किरपरा ककुप्‌ त्यम्बकं द्वे अनुष्ट॒भो पूर्वस्या व्रसिष्ठ 
आस्तारपक्किरुयायुष नारायण उष्णिहं यजमानाशीः शिवो- 
नाम क्षौरं निवतेयामि छिज्जोक्ततैवतमाशीःप्रायम्र्‌ ॥ ३७ ॥ 


इति० संहितायां तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
अझिष्टोमः प्रजापतेराषमेदं द्वे अत्यष्टी ञ्यवसाने आद्यार्व- 


धेचो देवयजन देवत्याविमा आप ओषधे कुशतरुण१ खधिते 


क्षोरमापो अस्मानापं दीक्षातपसोरवांसो महीनां नवनीतं 
वृश्नस्याजन चित्पतिद्वे ्राजापे देवो मा साविन्नमावोदैव्य- 
चुष्टुवाशीःस्वाह्मयजञं चतुर्णा यज्ञ आकूत्ये चतुणामौह्ठमणा- 
नामझ्निरापो देवी ्ङिङ्गोक्तदेवता विराट्‌ ॥१६॥ विश्वो देवस्य 
स्वस्त्यान्नेयः सावित्रीमनुष्टुभस्रक्सासयोः कृष्णाजिने शर्मासि 
कूष्णाजिनमूगसाङ्गिरो भिरष्ट मेखळ१”सोमस्य नीविर्विष्णो- 
बौस इन्द्रस्य सुसस्याः कृष्णविषाणोच्छूयस्व दुण्डो व्रत 
यशो देवीं धीर्ये देवा चाक्म्राणोदानौ चक्षुःश्वोत्नमध्यात्मम- 
भिमित्रावरुणाबादित्यो विश्वेदेवा अधिदेवत१/ श्रात्रा आपो 


जीवलश्वेळकिः | जगतीयं ते छोष्टमपो मूत्रं प्रथिब्या कोष्टमम्ने स्वमाञ्नेय्यनुः 


ष्टुप्पुनमेन आझेयं त्वमझे वत्स आझेयीं गायत्री! रास्वेय- 
त्सोम्यमेषा ते हिरण्याज्यदैवतं जूरसि वाग्देवत१? शुक्रमसि 
हिरण्यं चिदसि गौः सोमऋथणी वागरूपाध्यारोपकल्पनया 


ऐन्द्राप्तीं त्रिष्टुभमयं ते | 
सूधेन्वत्या विरूप उभा वां wom मेह वामदेवो | ३७॥ वस्व्यखजुष्टुब्दरृहती सोमक्रयण्याः स्तुतिरवित्या 


Bsr प्रत्तामवत्सारो गव्या 


॥ ३२-॥ 


आझनयी रपङ्किरिष ते छिङ्गोकदेवतमास्माको 
गायत्री तनूपा मयलीलयता हशी महा यम त Va न प्रजाभ्यःस्वा itized b ` 'वरजास्त्वा (0111 शुक स्वा 
चित्रावसोरात्रिदेवत्यसषयों साविश्यष्टिः जाम्या अजै 


वाझेयी वा पयोदेवत्या वा | आज्यमस्मे षण्णां ढिङ्गोक्ता देवताः समख्ये पल्याशीराखा- 


ऽसि सौस्यममित्यश 
सोस्यानि 


८३० 


STIR 
~= 


PP 
सम्मेऽस्मे लिङ्गोक्ते तपसोर्घेजार्थ सोमो मित्रो न इन्द्रस्य 
सौम्ये स्वानादीनि धिप्ण्यानामानि परिमाझेयी पुरस्रादृहती 
प्रतिपन्यामचुष्टुप्पथिदेवत्यादित्याः कृष्णाजिनमदित्ये सौम्य 
मखत्ञा्रिष्ट्मौ वारुण्यो सूयेस्याजुष्टुप कृष्णाजिनसुस्ाधूध्वे- 
बृहत्यानड्दी भद्रो मे सौम्यं नमो मित्रखामितपनः सूर्यः 
सौरीं जगतीं वरूणस्य पञ्च वारुणानि या ते सौमीं त्रिष्टुभं 
गौतमः ॥ १८ ॥ इति० संहितायां चतुयोंऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
अझेस्तनूरसि पञ्च वेष्णवान्यमेः शकं बृषणा दुभेत- 
रुणैके उ्वश्यसि त्रयाणां लिङ्गोक्ता देवता गायत्रेण त्रीण्या- 
पेयानि भवतं नः पङ्कीरझावस्िर्विराडेतयोर्निमेध्याहवनीयाः 
वशी देवते आपतये वायव्यमनाधष्टमान्यमभ्ने्रतपा आझें- 
यमशशर९/झ॒ः प्रकृतिश्चतुरवसाना सोम्यन्योधर्चो छिङ्गो- 
क्तदेवतो याते त्रीण्याझेयाचि तप्तायनी चत्वारि पार्थिवानि 
विदेदाझेयमसे अङ्गिरोऽस्यामनुत्वा लिङ्गोक्तानि सि१ह्सि 
त्रयाणां वेद्रिन्द्रघोपश्चतुणोमुत्तरवेदिरिदमहमाप९ सि 
झसि पञ्चानां वारमूतेभ्यः खग्धुवो$सि परिधयस्जयाणा- 
मम्मे: संभारा गुल्गुल्वादयः ॥ १९॥ युञ्जते इयावाश्वः 
सावित्री जगतीमिदं विष्णुरमेघातिथिवैष्णवीं गायत्री मिरा- 
चती वसिछख्िष्टुभ देवश्व॒तावक्षधुरो ग्राचीस्रं गोष्ठमत्र 
हविधांने विष्णोचुं तिखो वेष्णव्यस्रि्टम आदे द्वे यज्चरन्ते 
बिप्णोनुँ प्रदीधतमा ओतथ्यो विष्णोरराट पञ्च वेष्णवान्या- 
ददेऽञ्जिरिदुमहरकषोप्नं बृहन्नो पर्वाणीदमहं पञ्च छिङ्गो- 
क्तानि खराडस्योपर्वाणि चत्वारि रक्षोहणो चः सप्तं वेष्ण- 
चानि यवोऽसि यवो दिवेत्वोदुस्बरी शुन्धन्तां पिञ्ये 
उददिवं पञ्चानामोदुस्वरी स द्यावापथिव्यमिन्द्रसैन्द्र 
परि त्वा मधुच्छन्दा मिन्द्रखैम्द्राणि 
त्रीणि चतुर्थं वैश्वदेवम्‌ ॥ २० ॥ विमूरखष्टानां धिष्ण्या 
र्ड क तयो बहिष्पवमानदेशो नमो: 
चात्वालो "शामित्र ऋतधामौदुम्बरी समु- 
द्रोऽसि ब्रह्मासनमजोऽसि दादाय सहल 


सभाष्यशुक्यजुर्वेदपरिरिष्टेषु- 


SS I NE 


म 
यूपदेवत्ये विष्णोः कर्माणि दवे मेघातिथिवेंष्णव्यौ गाय 


परिवीर्यूपो दिवखरुरेष ते यूप उपावीस्तृणसुपदेवा ढिङ्गो- 
क्तमृतस्य त्वा र लिङ्गोक्तमन्योऽपां पशुरापो- 
देवीराप१/सं ते पश्चुजतेन खेरुशासौ रेवती वाग्वर्षो तृण'(" 
स्वाहा दैवे ॥ २३ ॥ माहिसूरजुनं मखे यज्ञो देवीरापोधं- 
मापमर्धमाशीर्वाच ते मनखे पश्च छिङ्गोकमोषधे तृणः . 
खधितेश्सी रक्षसां लिङ्गोक्तं निरखमिद्मह१" रक्षोहणी 
घृतेन द्यावाशुथिव्यं वायो ५ स्वाहा- 
कृते वपाश्रपण्याविद्माप आपी महापङ्किर्यवसाना पाव- 
मानश्चान््यः पादः सं ते हृदय\/ रेडसि चसाग्रयुतं लिङ्गोक्त 
घृतं वैश्वदेवं दिशः पञ्चदिइयान्येन्द्रः राणः पश्वङ्गः भाणः 
दानं लिङ्गोक्त देवत्वाष््री त्रिष्रुप्‌ ॥ २४ ॥ ससुद्रं छिङ्गो- 
क्तानि द्वादश दिवं ते खरुमोपो हृदयश्चूं धानो वारुणं 
यदाहुवारुणी गायज्यनवसाना सुमिन्निया न आप हवि- 
प्मतीलिंज्ञोक्तदेवतानुशटबप्ेवैश्वत्वायंपाँ न्यसूरापीं गायत्रीं 
मेधातिथिहेदें .त्वा सोम्यचुष्टुप्‌ सोमराजन्त्सौम्ये श्वणोतु 
लिङ्गोक्तदेवता त्निष्टुव्देवीराप आपी पङ्कः कार्षिराज्यमुष्टु- 
प्ससुद्र समाप आपो यमझे मधुच्छन्दा आझ्ेयीं गायत्री- 
माददें आवा निग्राभ्या आपमिन्द्राय स्वा पञ्च सोम्यानि 
यत्ते सौमी विपरीता बृहती शरात्राः पथ्याबृहती माभेः 
सौम्यमर्ध॑ द्यावाप्यिव्यमर्थ प्रागपाक्सोस्युष्णिक्‌ त्वङ्ग 
गोतम ऐन्द्रीं पथ्यावृहतीस, ॥ २५॥ इति० संहितायां 
पष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ [ 


वाचस्पतये प्राणदेवत्या विराद मधुमतीर्ङिङ्गोक्तं यत्ते 
सौम्य१स्त्राहोर्यजुषी छिङ्गोक्ते स्वांृतोस्युपा! ञु्देवे- 
भ्यस्त्वा दैवं देवा$'शो छिङ्गोक्तमाभिचारिकं प्राणायग्रहो 
व्यानाय उपाश'शुसवन उपयामग्हीतोसन्तरेन्द्रमन्तखे 
मघवदेवसा त्रिष्ट्युदानाय अह आवायो वसिष्ठो वायव्यां 
न्रिष्ठममिन्द्ववायू मधुच्छन्दा ऐन्द्रवायवीं गायन्नीमयं वा 
गुस्समदो मेन्नावरुणी (४ रायावयं त्रसदस्युखिष्टुभ यावां मेघ्ना- 


वागसि सद ऋतस्य द्वार्ये अध्वना सूर्यो ,मित्रस्थत्वि-| तिथिराखिनीं गायत्रीं तं प्रत्रथावत्सारः -काइयपो वैश्वदेवं 


जोऽप्रयो धिष्ण्याः ॥ २१ ॥ ज्योतिरसि वैश्वदेवं त्व 
सोमक्रतुभागंवः समीं गायत्रीमनवसानां जुषाणो अप्नुदे- 
वल्रेकपदा विराड्यजुरन्ताझेनयाऽगस्त्य आसेयीं त्रिष्टुभमयं- 
नखिष्टुब्यञ्जरन्ताभ्नेय्युरुविष्णो वेष्णब्यनुष्टुब्यज्चुरन्ता देवस- 
वितः सावित्रमेतस्व! सौम्य! स्वाहा निर्ळिज्ञोक्तदेवतामभे 
ब्रतपा आझ्ेयमत्यन्यान्वनस्पतिरोषधे कुशतरुण९? स्वधिते 
परञुद्यां मातस्त्वं वनस्पतिः ॥ २२ ॥ इति० संहितायां 
पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५॥ 
अग्रेणीः शकलं देवस्त्वा यूपः सुपिप्पळाम्यश्न वाळ्या- 
वद्र यूपो याते दीर्घतमा यूपदेवत्या देव Swami विष्ट्म बरह्म 


जगतीमच्छिन्नस सौम्य? सा प्रथमैन्द्री त्रिष्टुप्तृप त्वयाडग्नी 
छिङ्गोक्ते ॥ २६॥ अयं वेनो वेनस्य त्रिष्टुप्‌ सोमस्तुतिरधिदै-. 
वतमधियज्ञ च मनोन त्निष्टुप्सोमस्तुतिरधियज्ञानुवादिन्यप- 
सृष्ट: शण्डो5पस्रृष्टो मके आमिचारिके देवास्त्वा झुक्रामन्थि- 
नावनाएष्टासि दक्षिणोत्तरवेद््रोण्यो सुवीरः सुप्रजाः छक्ा- 
सन्थिनो निरखो द्वे आभिचारिके &्युक्रख मन्थिनः शकलं 
ये देवासः परुच्छेपो वेश्वदेवीं त्रिष्टुअमाग्रयणोसि लिङ्गोक्तदै- 


वतम्‌ ॥२७॥ सोमः पवते वैश्रदेवमिन्द्राय त्वा पञ्च लिङ्गो- 


क्तानि मूर्घोन भरद्वाजो वैश्वानरीं त्रिष्टुभं द 
प्स ) छुवे da बहती ara ऽ igpizeg by ९0940४0 भुवोसि धुवो श्रु 
» खुवेण बृहती पूं भाव उत्तर ऐन्द्रो यस्ते देवश्रवाः 


सौमी त्रिष्टुभं यजुरन्ता देवानां 
लिङ्गोक्तदेवतान्येकादश कोऽसि 
मधवे त्वा लिज्लोक्तदेवतानि त्रयोद्श ॥ २८॥ इन्दाभीं 
विश्वामित्र ऐन्द्राप्न आझेन्द्रीमोमासो 
मधुच्छन्दा वेश्वदेवीं विश्वेदेवासो गृत्समद इन्द्रसस्त्वञ्षतस्रो 
विश्वामित्र पुन्द्रामारुतीखिष्टुभो मरुतात्वा यजुमैरुत्वतीयं 
महाँइन्द्रो 'भरद्वाजो माहेन्द्री त्रिष्टममोजसा वत्सो गायत्री- 
मुढुखं प्रस्कण्वः सौरी गायत्री चित्र कुत्स आङ्गिरसखिष्टु- 
सरूपेण वो दक्षिणाश्नतुर्णा ब्राह्मणमद्य ढिङ्गोक्तदेवतान्यष्टी 
॥ २९ ॥ इति० संहितायां सप्तमो$ध्याय: ॥ ७ ॥ 

विष्णो वेष्णवं कदाचनाद्त्यदेवत्ये वृहत्यो यज्ञो देवानां 
कुत्सखिष्टुम विवखन्यजुः. श्रद्स्पे जगल्याशीवासमद्य भर- 


सर्वानुक्रमसूत्रम्‌ 


ज 
चात्वालदेवतं प्राणाय से न्रिष्टुप शुवसदमेन्द्राणि 
ग्राजापत्योष्णिस्वर्धमाना 


८३१ 
त्रीण्यपा?रसदेचत्यानुष्टुव्‌ ग्रहा 
लिङ्गोक्तदेवतारुष्टुप्संपचौ यजुषीन्द्रस्थ रथो चाजस्य पार्वि- 
व्यतिजगत्यन्त्यः पादः साचिन्नोऽप्स्वन्तरश्वदेवत्यानवसाना 
पुरउष्णिरवातो वा तिस्नोऽश्वस्तुतय उप्णिकृत्रिष्ट्षगत्यो 
वाजिनोऽश्वा देवस्याहं लिङ्गोक्तानि वाजिनोऽश्वा एपस्य द्वे 
द्धिक्रावावामदेव्योक्तदेवत्ये जगत्यो शंनो वसिष्ठो विराजं 
तेनो नाभानेदिष्ठो जगतीं वाजेवाजे चसिष्ठस्निष्टुभमामा 
प्राजापत्यां वाजिनोक्ताः ॥३४॥ आपय आयुर्यज्ञेन प्राजाप- 
त्यानि प्रजापतेः खरस्ता यजमानोस्से दिशो नमः एथिवी- 
यमासंदीयं तासुन्वन्वाजस्य प्राजापत्यं तृचं त्रैष्टुम? सोमं. 
तृचं तापस आद्या वैश्वदेव्यनिरुक्तानुष्टुब्द्रितीया छिङ्गोक्तदे- 
वता तृतीयाझेयी प्रनो रिङ्गोक्ता गायत्री सरखलै सुन्वच्नञ्निः 


द्वाजो बाहेस्पत्यः सावित्र ब्रिष्ट्म सावित्रोऽसि सावित्रः | सप्तद छिङ्गोकतदेवतानि ॥ ३५ ॥ अथ राजसूयो वरुणस्या- 
सुशमासि वैश्वदेवं बृहस्पतिसुतस्य लिङ्गोक्तमहं प्रजापतिरू- |प॑मेप ते पार्थिवसभिनेत्रेम्यो देवार्षाण्याध्यायाइशाद्यानि 
पेणात्मादेवताच्निष्टुबाँ ३ इ पत्नीवन्नासेय जापतिः प्राजा- | देवान्यञ्ने सहस्व देवश्रवा देववातश्च आारतावा्नेयीमनुष्टुभ- 
पत्युहरिरस्यृक्सामे हयोर्यस्ते लिङ्गोक्ते देवकृतस्याझेयानि सुपाए'शोस्त्रीणि रक्षोन्नानि सविता द्वे यजमानः ॥ ३६॥ 
पद्‌ ॥ ३० ॥ समिन्द्वान्रिवेश्वदेवीं त्रिष्टुभं धाता छिङ्गोक्तव-|इति० संहितायां नवमोध्यायः ॥ ९॥ 
हुदेवत्या सुगावो देवीयाँ २ आवहो वयमाझेय्यौ यज्ञायज्ञ-| अपोदेवा आपशिष्टुप्‌ वृष्ण उर्मिङिङ्घोक्तानि मधुमतीर- 
मेष ते लि्गोक्ते यजुषी उरुशहि छुनःशेपो वारुणीं न्रिष्टुभ॑ नाष्टा आपः सोमस्य चमांझये लिङ्ञोक्तान्य निशष्टमापस- 
नमो वारुणमभेरनीकमाझेयी त्रिष्टुप्‌ समुद्रे ते सौमी विराइ-|धमादो, वारुणी त्रिष्टुप क्षरस्य चतुर्णा 'ताप्येपाण्डाधीवा- 
देवीरापः पक्चिदहती वा पूवोऽधंचे आप उत्तरः सौम्यो |सोष्णीषाणीन्द्रस्य घजुमित्रख बाहु त्वयायं धनुईवातिस्‌णा- 
देवानामाझेयमेजतु यवसाना सहापङ्कियेखै ते वशा पुरुद- आविः प्राजापत्यं पराणि लिङ्गोक्तानि ॥३७॥ अवेष्टा 
सोगभो मरुतो यस्य गोतमो मारुतीं गायत्री मही दयमेधा-|झत्युनानं प्राचीं पञ्चानां यजमानः प्रत्यस्मासुरं खत्यो- 
- वििद्योवापथिव्यामिलभिष्टोमः ॥ ३१ ॥ अथ षोढऱ्यातिष्ठ/रोजोऽसि रुक्मो हिरण्यरूपौ मैन्नावारुणी न्रिष्टव्यजुरन्ता 
गोतम ऐन्द्रीमबुष्टुभ युक्ष्वादि मधुच्छन्दा इन्द्रभिद्गोतमो|सोमस सुन्वन्प्रपवेतस्सापी त्रिष्टुब, विष्णो्रीणि लिज्ञोक्तानि 
यसा नरिष्टप्परब्रहारूपेण घोडशिनस्तुरिन्दरश्ैन्द्रावारुणी सुन्वन्प्रजापतेन आजापत्या त्रिषटब्यञ्जमेध्योयसमुष्यजू रुद्रय- 
घोडक्षिदेवत्या वा यजुरन्ताझेपवख वैखानस आजेयीं गाय- द्वोदम ॥३८॥ इन्द्रख छिल्लोक्तानि मा ते संवरणः प्राजापत्य 
न्रीसुत्ति्न्कर्स्तुतिरेन्द्ीमधश्रं परस्कण्वः सौरीं तिस्रोऽपि क 22330 ढिङ्गोक्तानि हलो ति मावी 
7 देवानामार्षमाजिपरेडे सुरुबिन्दुगेव्ये महा | वामदेवः छ सम्रपञ्चपर्र्माभघा - 
रारी विनः शासो त ऐरी वाचः. सेन्स बाह ्होलासासंब कमः 
स्पतिं वैश्वकमेणीं रिष्टं विश्वकद्र वेश्वकमेण्यझये तवा | स्याधीवास 8 स्थोमा९/ सुन्वञ्चिषसाद्‌ झुनः्शेपो वारुणीं 
देवाषांण्यदाम्यदेवत्याति मेशीनां त्वा सौम्यानि ॥३२॥ सत्रो- गायत्रीमभिभूरस्थक्षा अने र ग्रह्मएस्त्वमामन्नणानि 
त्याने देवानामाईमिह रतिः पझुदेवतसुपसजज्ञुष्णिगाझेयी | पञ्च ढिङ्गोक्तानीन्द्रख. स्प्योःमिः एथुराझेयशस्वाहाऊता 
मानानामात्मस्तुतियुंवन्तं परुच्छेप ऐन्द्री- | अक्षाः सवित्रा लिज्ञोक्तदेवतस्‌ ॥ ३९ ॥ अथ चरकसोत्रा- 


a सळ ऽध ऐन्द्रापावैतः पूरमेष्टी नेमित्ति-| ज्रीणि छिङ्गोक्तानि वायुः सौमी 


काम्याध्यायादवसिष्ठसाषै लिल्लोक्तदेवतानि चतुखिछू श्ययो- गायत्री कुवित्तच९ सुकीर्तिः काक्षीवत आद्या सोम्यनि- 
्वैष्णववारुणीं स लेम रुक्ता त्रिष्टुब्युवमचुष्ठुप पुत्रमिव न्रिष्टबश्चिसरस्वतीन्द्रदेवत्ये 
वमे देवत्या प्किसिषटुब्वा प्रश्स्स यज्ञदेवत्मा न्निष्ट्बापवस्व अखिसरखतीन्त्रदेव्ये ॥ ४० ॥ इति० संहितायां दुश- 


श्नि Ms है , | मो$ध्यायः ॥ १० ॥ 
सोमीं गायत्री नैथुविः कश्यपः ॥ ३३ ॥ इति० संहिताया प्रथमोच्ध्यायः ॥ १ ॥ 


मष्टमो5ध्यायः 16 ॥ CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vdda Nidhi ` प्रजाप तिरपर्यस्साध्यां प igitized b च्या वोपइयन्स्सो पो ऽस्षिः पञ्चचि- 
` . अथ वाजपेयो ब्रृहरुपतेराषमिन्द्रस च देवसवितः सावित्री 


८३२ सभाष्यशुक्कयजुर्वेदपरिशिष्टेपु- 


अ भभभा शष SI 
तिकः प्रथमा चितिः प्रजापतेद्वितीया देवानां तृतीयेन्द्राइ्यो- | वत्समीभांलन्दनः सरी धाम ल लाह आङ्गिरस .आझेयं. 
विंश्रकर्मणश्चतु्थ्यृंषीणां पञ्चमी परमेष्ठिनो$थ प्रतिकमेदार्शिनौ | गायनसुठुत्वा तापसोच्नुष्ुसँ मरेदयुष्टप्मप्रायमाझेयीं वसिष्ठ 


त्रिष्टअमापोदेवीराप्यप्खमने विरूप आझेयीं गायत्री गर्भो असि 
र राम सीया वई तिख्रोऽचुष्टुभो बोधा मे दीर्हतमाख्रिुभश सबोधि सोमाहु- 


तिराझेयीं यजुरन्ता गायत्री यजुवेश्वकमेणं. पुनस्त्वा न्रिष्टु- 
ब्राझेयी ॥ ८ ॥ अपेत छिंङ्गोक्तबहुदेवत्या संज्ञानसूषदेव- 
स्यमभ्नेः सिकताश्चितः .परिश्रितोऽयशसः पञ्चचेमाञ्ेयं 
ष्ट विश्वामित्रश्रतुथ्येजुष्टुबयं तेऽचुष्टुपचिदैष्टके लोकं लिङ्गो- 
कतानुष्टुप्‌ ता अस्यापीन्ब्रियमेध एन्द्र इन्द्रं जेतामाघुच्छ- 
न्द्स ऐन्द्रीएः समितंचतस्रो ्यझिदेवत्या उष्णिगुपरि- 
छाद्रृहत्युष्णिक्पङ्कयो मातेवोखास्तुतिख्रिष्टुप्‌ ॥ ९ ॥ असु- 
म्वन्तं नेऋत तृचं ब्रष्टुमं यं ते यजमानदेवत्या नमोदिराङ्गूति- 
देवत्येकपदा निवेशन आझेयीं त्रिष्टुं विश्वावसुर्दैवगन्धवेः 
सीरा द्वे सीरदेवत्ये बुधः सौम्यो गायत्री त्रिष्टमो झुनं चतस्रः 
सीतादेवत्याः कुमारहरितो द्वे न्रिष्टुझौ तृतीयापङ्किशचतुथ्यचुष्टु- 
ब्विसुच्यध्वमानडुही गायत्री सजाूर्लिङ्गोक्तदेवतस्‌ ॥१०॥ या 
ओषधीः सप्तविश शतिरचुष्टुभ ओषधिस्तुतिमाथर्दणो भिष- 
्ुञ्चन्तु बन्धुद्वोदृशानारम्याधीतामामाहिरण्यगर्भः कायां 
त्रिष्टअमम्यावतेखो ष्णिगाभनेय्यक्षेयद्वायत्रीय त्रिष्टुब$्ेतव पाव- 
कोडसिराझेय१₹षडूचं प्रथमे विष्टारपङ्की तिरः सतोबृहत्य 
उपरिष्टाज्योतिः षष्याप्यायखगोतमः सोमो गायत्री त्रिष्टु- 
बुष्णिह आतेश्वत्सारस्तुभ्यता द्वे विरूपस्तित्रो गायत्र्य 
आझेय्य: ॥ ११ ॥ इति ० संहितायां द्वादुशो३ध्यायः ॥ १२.॥ 


. मयिककुबाझेयी ब्रह्मादित्यदेवल्या च्निष्टुन्भिरण्यगर्भः कायीं 


चतुर्थीपश्चो जगत्यो द्वितीया गायत्री पञ्चमी त्रिष्टुबिस नों 
यज्ञरन्ता गायत्यनवसानाद्देऽञ्चिहेस्रेऽनुष्टुन्यञ्ञरन्ता ॥ १ ॥ 
प्रतूतै नासानेदिष्ठ आश्वीमासारपङ्कियु्ञायां कुश्रिगोदभी 
गायत्री योगेयोगे झुनःरोप आजीं भरतूर्वेखिष्टुब्विराड्पा 
यजुगेर्भोर्यजुः एथिव्याख्रीण्याझेयान्यन्वभिराझेयीं त्रिष्टुमं 
पुरोधस आगत्य मयो सुव आश्वीनमनुष्टुभमाक्र्यानुष्टुप्‌ द्योस्ते 
बृहत्युत्काम विराडुदक्रमीघिष्टुबात्वा दवे गृत्समद आझ्नेय्यौ 
परिसोमको गायत्रीं परित्वा पायुरानुष्टरभं त्वमझे गृत्समदो 
se स्‌ ॥२॥ एथिव्या आझ्ेयमपां पुष्करपणे१! खरादङ्िः 

द्वे अनुशरभा कृष्णाजिनपुष्करपर्ण पुरीष्योऽसिस्त्वा- 
ससे तृचं भारद्वाज आझेयं गायत्र? सौद होतर्देवश्रवा 
देववातश्च ब्रिष्टुम निहोता गृत्समद्‌ः स९सीद्स्व प्रस्कण्वो 
द्॒हतीस्‌ ॥ ३ ॥ अपोदेवीः सिन्घुद्दीप आपों न्यङ्कसारि- 
णीशसंते त्रिशुष्पार्थिवो5धों वायव्योश्धेः सुजातोऽुषटवास्े- 
य्युदुतिष्ठ विश्रमनाः पथ्यावृहतीमुध्वेः कण्व उपरिष्टादु- 
हती सजातख्नितस्निष्टुभ! स्थिरो रासभेथ्यनुष्टुबुषिणर्वा 
झिवोभवाजी पथ्याद्रृहती प्रैठु लिज्लोक्तमहापक्लिस्यवसा- 
नाझेगायञ्येकपदाझेय्यं तमगिमाभेये ओपघयखिष्टुबनुष्टुभा- 
वोपधिदेवत्ये व्यस्यन्नाभेयो$धैर्चा विपाजसोत्कीछः काल्य 
आझेयाँ त्रिष्टुस्‌ ॥ ४ ॥ आपो श्याप९? सिन्धुद्दीपस्तृचं 
गायत्र मित्र उपरिष्टादुहती मैत्री रुद्रा अचुष्टुब्‌ रौद्री सश- 
सृशं द्वे सिनीवाळीदेवत्ये उखामादित्या मखस्य सृप्पिण्डो 
चसवस्त्वा छिङ्गोक्तानि सवेत्रादित्वे' रा्रादितिरोपं ङृत्वा- 
यादित्योषिणगदितिरावटं देवानां. पञ्चौखांनि मित्रस्य विश्वा- 
मित्रो मैत्री देवस्त्वा सावित्री बृहत्युत्थाय पू्वोर्धचं औष 
उत्तरो मैत्रः ॥५॥ आकूतिं लिङ्गोक्तान्यौङ्भमणानि मास्बौख्यौ 
यायत्रीत्रिष्टुभावझिश्च पाद आझेयो रनः सोमाहुतिराञनेयीं 
गायत्रीं परस्या बिरूप आङ्गिरसः परमस्या आरुणिरजुष्टुमं 


यदुभे दे जमदभिरहरहनाभानेदिष्ठखिष्टमो याः सेना अजु. 


टुभः सवा आझ्नर्योऽन्त्योपरिषटदहृती ॥ इति० संहितायां 
एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥. 


प्रीराभेयीं त्रिष्टममग्न ऊध्वेबृहती पुनगायज्यावात्वाधुवोडनु- | 
 टभमुदुत्तम% झुनःशेपो वारुणी त्रिष्ठुममग्ने त्रित आझेयी१ | गेय चेष्टममेव 
सीदृत्वमाझेयी 


हस उक्ता जगतीह यजुरन्तान्ते बृहद्यजुः 


रिष्टुभमन्तरभेऽनुष्टुभौ ॥ ७॥ दिवस्पयाझेयं त्रेष्ठुभ द्वादशर्च- 


'|कांदैबतम्‌ ॥ १३ ॥ मधुवाता वैश्वदेव 


्ष्टुभं दरप्सो देवश्रवा आदित्यो नमोस्तु सार्प॑तृचमाचुः 


डमं इणुष्वपञ्जग्रतिसरा राक्षोङ्ना देवानामा सवाँखिष्टुभ 
आझेयीवामदेवश्चापइयदशनेष्वा यञ्जराभ्ेयमिन्द्रखेन्त्रे झुवखि- 
शिरा आझेयीं त्रिष्टुभस्‌ ॥ १२ ॥ थ्वुवास्यूध्वैद्रहती प्रजाप- 
तिरनुष्टुप्‌ भूरसि म्रस्ारपङ्किरसा१? खयमातृण्णादेवता 
विश्वस्मा इत्येतस्य च यज्ञुषः काण्डात्काण्डादानुष्टुभं ब्यूचम- 
सिना इष्ट दूर्वेष्टकादैवतं याख आझेयं ग्यूचमाचुष्ट॒मिन्द्रा- 
पिम्यां इष्ट विराडयं छोकः स्वराडसौ छोकः प्रजापतिट्ठा विश्वः 
ज्योतिषं मधुश्रतुर्देवतमपाढासि सवितापइयद्देवावापइय न्निष्ट- 


देद्रेचाते यजुषी त्वंयविष्ठोशनाः काव्य 
गायन्नीमपात्वा वि९'शत्तिरिष्टकान्ययं पुरः 


सोकं; 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuiji) हिज एकाएखदेवलाति 4 Nidhi ककल. ८ त ला इन्द्र तिस्रः प्रतीक्कोक्ता 


पसह _ 


सा यजुरत्ता; 


८३३ 


~ 


सजूः पञ्च | बुपञ्मं जगती त्रिष्टुववापामिदं बृहते पावक व सूयवः स नो 


विश्वेषां [5 देवानामा 
र देवानामार्ष ता एव देवताः प्राण मे पञ्च वायच्या- | सेधातिथिरामनेय्यो गायश्यो पावकया जगतीं भरद्वाजो 


न्यपः पञ्चापानि सूधांवय एकोनविशशतिर्ङिङ्गोक्तदेवतानि | नमस्ते दृहतीमाझेयीसपिसता लोपामुद्रा ॥ २४ ॥ नुपदे 
॥१५॥ अथ तृतीयेन्द्राझी अनुष्टुप्‌ पूर्वोधचै ऐेन्द्राप्ञ उत्तरः | पञ्चाझेयानि ये देवा जगत्यो प्राणदेवल्ये प्राणदा बृहती पक्कि- 
स्वयमातृण्णादेवतो विश्वकर्मा वायव्य राइयसि पञ्च दिग्दे-  वांझेय्याभिस्तिग्मेनाझेयीं गायत्रीं भरद्वाजो य इमा वेश्वक- 
व्यानि विश्वकमा वायव्यं नभश्चेषश्चतब्ये आयुर्मे द॒श लिङ्गो- | भेणीखिष्टुभो विश्वकसो सौवनः ॥ २५ ॥ ' आशुरेन्द्रीद्वांदश 
क्तदेवतानि माच्छन्दुश् पदत्रिशशान्सूर्धाचुष्ट॒ब्यन्नी परोष्णि- | त्रिष्टभो5प्रतिरथो5वसृश्टानुष्टुविधुदेवल्या प्रेतायोडुन्त्लात्यनुष्ट॒- 
क्चतुदेश यजू षि म्ाणदेवत्यानि ॥१६॥ अथ चतुथ्योझुर- | बसौ या मारुती त्रिष्टव्यत्न लिज्लोक्तदेवता पक्चिमेमाणि 
ष्टादशाझेदेशैकया सप्तदूश सदोणि लिङ्गोक्तदेवसानि सहश्र्त- | जिङगोकतव त्रिष्टयुदेन तिस्रोऽनुष्टुभ आद्याझेयी द्वितीयैन्त्री 
व्यस्‌ ॥ १७ ॥ इति० संहितायां चतुदैशो$ध्यायः ॥ -१४ ॥ | तृतीया रिङ्गोक्तदेवता पञ्चदिशः पञ्चयज्ञाभिसाधनवादिन्य - 
अथ पज्ञम्यज्षेजातानाझेय्यो त्रिष्टुभौ पोडशी चतुश्वत्वारि(१- | आथे दे त्रिष्टुमौ तृतीया पङ्क्ती वा चतुर्थी ब॒हत्येवान्त्या-. 
शलिङ्गोक्ते अभ्नेख्रिष्टुप्‌ एवश्चस्वारि११शद्ग श्मिनैकानत्रि (१ श- त्रिष्टब्विमानो दे आदित्यदेवत्ये आद्या विश्वावसोद्दितीयाञ्य- * - 
, द्ाज्यसि पज्ञायंपुरः पञ्चैतानि सर्वाणि लिज्ञोक्तदेवतानि | तिंरथस्य. देवहृर्विदतिरखुंछुब्यजदेचल्यै वाजसेन्तचुष्टुुझभंः : ` 
॥ १८ ॥ अ्निमूंाञ्ेयोऽदुवाकः प्रथमस्तृचो गायत्रो द्विती. | मेन्द्वास्यजुष्टुबेव ॥ २६ ॥ कऋमध्व,पञ्चासेय्य आं + `, 
यखरैष्टुमो सुवस्तृतीयो ` जागतोऽयमिह चतुर्थ आमुष्टुभः | वत खिट ततो बृहतीपिपीङिकमध्या ततोड्जुष्टपजिशुबन्लाड, . ` 
सखायः सं पञ्चमः प्रगाथ एनावंखत्र पूर्वा बृहती सतोबहत्यु-| भेसहस्राक्ष विराडाझेयी सुपणा द्वे पक्चित्रिष्टमो ता१श्संविठः _ : 
त्तरा ताभ्यां तिस्रो बृहत्यः संपादिताः षष्ठ औष्णिहोऽञ्ेवा- | सावित्री त्रिष्टुभं sper कण्दो दुदर्श विधेमाझेयी ` ` 
जस्य गोतमः सप्तमः पुनः कङुभः प्रगाथो भद्रो नत्र | गसमदखिष्टभमस्याखिस्यानोऽसि्देवता -मेद्धो विरांडाझेंमी : ` 
पूर्वी ककुप्सतोबृहत्युत्तराम्यां तिरः ककुभः संपादिता अष्टमः | वसिष्ठख चित्ते वैश्वकर्मण्यतिजगती स्तत आझेयीच्रिष्टप्स- 
पाङ्कोऽसिं तं पद्पाङ्को नवमो्मे तमपिए होतारतिछन्दा- | सक्रषीणास्‌ ॥ २७ ॥ शुक्रज्योतिः षण्मारुत्य आद्या चतुर्थी 
रुयवसानाभ्नेत्व द्वैपद्स्त्चः ॥ १९ ॥ अयमिर्विरूपोऽबोधि- | चोषिणर्द्रितीया तृतीया च गायत्री पञ्चमी जगती षष्टी 
बुधगविष्ठिरो जनस्य सुतंभरः सखाय इषः ससमित्संवन- | गायज्युष्णिेन्द देवीमांस्तमिमं त्रयोद्राचं आभैयख्चैष्टुमो. ` . 
नस्त्वां प्रस्कण्व एनावो वसिष्ठो5झेवाजर्‍्य गोतमो भद्रो नः |ऽनुंवाको यज्ञस्तुतिशतस्तुतिवा दसोधाराभिवादिनी वा चुतं." ` 


सौभरिरझिं तं कुमारबृषो येनाष्टावाभेय्यः पद्त्रिष्ठुभो द्वे अनु- 

- हुम तदश्चतव्यं परमेष्टी सौरं ग्रोथदश्वी वसिष्ठखिष्टुममाभ्े- 

यीमायोट्वै खयमातृण्णदेवल्े सद्स्य पज्ञाझेयानि ॥ २०॥ 
इति० संहितायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 

रोद्रोष्यायः। परमेष्ठिन आं देवानां वा प्रज्ञापतेवांद्यो श्यु- 

वाकः षोडशर्च एकरुदर देवत्यः प्रथमा गायत्री तिस्रोऽनुष्टुभ- 

- स्तित्रः पङ्कयः सप्तानुष्टुमो दवे जगत्यो मानो द्वे इत्सः ॥२१॥ 


जगती कुत्सख तृतीयाजुष्टब्दे त्रिष्टमौ द्वे अचुष्ट्भावसंख्याता 
दशाबुष्टमो मन्ना अवतानसंज्कालतोऽन्त्यानि 
त्रीणि यजूँषि बहुरुदंदेवत्यानि अत्यवरोहसंज्ञका मच्राः 


मिमिक्षे गृत्समदः ससुद्राद्वामदेवश्च्वारिञ्ङ्गा ` यज्ञपुरुष- 
देवेय ऋषभो सन्नः ॥ २८॥ इति० संहितायं सोनः ` . 
ऽध्यायः ॥ १७ ॥ ५ ळी रर) 


वाजश्नमे देवानामार्षमेतैर्यज्चमियैजमानोऽ्ेः त र 


| चते वाजप्रसवीय ९? सप्तचे विश्वेत्रेष्ठ वैश्वदेवं छुशोधानाको 


वाजोनस्त्रित्रो$न्नदेवत्या आद्यानुष्टुनदवे त्रिष्टुभो संमा विराजा- 
वाग्ेय्यों सरखत्ये ढिङ्गोक्तदेवतस्‌ ॥ २९ ॥ ऋताषाब्गन्धवो- ` 


द्वितीया | प्सरसः सनः प्राजापत्या प्रखारपङ्किः समुद्रोऽसि वायव्यानि 


त्रीणि रुचमाझेख्युष्टत्त्वा वारुणीं त्रिष्टुभ? शुनःशेपः खणो- 
झेयानि पञ्चामि युनज्स्याझेय्पस्िख आथे द्वे त्रिष्टुभो पकि- 
स्तृतीया दिवो द्वे आझेय्यौ परोष्णि्ाहापद्पङ्की इष्टो यज्ञो 


॥२२॥ मध्ये सवौणि यजू {षि हिरण्यबाहव इति तिस्रो-| अचं यजमानासिदेवत्यं गाछष आद्योष्णिरिद्वतीया यायन्नी 


5शीतयो रुद्राणां तेषासुभय॒तोन मस्कारा अन्येऽन्यतरतोनम- 
इत्यादयो नमो वः | वाद्या जगती तिररखिष्टुभञ्चतस्रो ध्युश्ुमो उपिरस्म्यद्वैतवादिनीं 


सकारा अपरे जातानामरुद्राः सभाभ्य इ 


किरिकेभ्य 
. ब्रदेवत्याः ॥२३॥ 
५३ 


॥ ३० ॥ यदाकूतादष्टचेमाभेयं विश्वकमेणस्तृतीया देवी 


: पञ्च व्याहृतयो बहुरु-  न्रिष्टुभे देवश्रवा देववातश्च आरताबूचो यजुर्य अझयोऽसुः 
इति? संहिताया ,पोइमो$ायः,॥३३॥ ट्वाभेयी ॥ ३१ 0, वातहत्याय सञ्चचेभिन्द्रोऽपश्यदाये दवे 


८३४ 


घात्रैश्यौ गायत्रीत्रिष्टभौ विश्वामित्रस्य च विनोअ्लुष्ठुस्टगो न 


त्रिष्टप्रथमा५'शासो आरद्वाजो द्वितीयां जय पऐेन्द्रो दे 
वैश्वानयों गायत्रीत्रिष्ठम प्छोदिवि ऊुत्सस्य चाइयास द्व 
न्रिष्टमावाझेय्यौ कामवत्यावइयाम भरद्वाजस्य च वय ते 
कात्यस्योत्कीळस्य च घामच्छदनुष्टुव्‌ वेश्वदेबी ॥३२॥ इति० 
संहितायामष्टादशोऽध्य़ायः ॥ १८ ॥ 

अथ सौत्रामणी प्रजापतेरापेमश्विनोः सरखत्याश्र स्ाह्ीं- 
त्वानुष्टुप्सुरासोमदेवत्या सोमोऽसि चस्वारि सौराणि परितो 
भारद्वाजः सौमीं बृहतीं वायोस्तूचो गायत्रः सौम्य आभू- 
तेत्रेह्म क्षत्र त्निष्टुप्सुरासोमदेवत्या नाना हि जगती सुरा- 
सोमदेवत्या तेजोसि पयोदेवत्यान्योजोसि सुरादेवत्यानि 
याव्याघ्रुहैमवर्चरनुष्टुव्विपूचिकास्तुतियंदा पिपेषाझ्नेयी बृ- 
इती संएचस्थ पयोग्रहा विप्रचस्थ सुराग्रहा देवा यजं 
ब्राह्मणानुवाको वि१'शतिरनुष्टुभः सोमसंपत्‌ ॥ ३३॥ सुरा- 
चन्तं तुक्च त्रष्टुभमश्चिसरस्वतीन्द्रदेवत्यं पितृभ्यः सप्त 
पित्र्याणि पुनन्तुमा नवचे पवमानमा्े द्वे पिन्ये अनु- 
छुमो प्रजापतिस्तृतीया वैखानस आआेयीं गायत्रीं चतुर्थी 
लिङ्गोक्तदेवता नुष्टुप्पञ्चम्याञ्ेयी गायत्री पट््याझेयी ब्राह्मी च 
गायत्री ब्राह्मस्तृतीयः पादः .सौमी सावित्र्ष्टमी नवमी 
त्रिष्टव्वेश्वदेवी ये समाना अनुष्टुभो पिश्याद्या द्वितीया यज- 
मानाशीद्वे सृती त्रिष्टुब्देवयानपिठ्याणो पन्थानो ब्रवीती- 
दह विरूपवसानाष्टि्यंजमानाशीः ॥ ३४ ॥ उदीरतां त्रयो- 
दृशचं पन त्रेष्टुमछ शङ्ख एकादशी तु जगल्याच्याजाबु 
दशर्चोऽनुवाको नव पिञ्यो दृशम्यैन्द्री गायत्री तृतीयाचतु- 
थौनवम्योञ्नुष्टुमख्िष्टम इतराः सोमो राजाष्टचमश्चिसरख- 
तीन्द्रा अपइयन्नाद्यासिस्रो महांबृहत्य उपान्त्या च चतुय्यन्ते 
अतिजगत्यौ रोषे अतिशक्कयौं भ्यवसाने सीसेन तच्रमश्चिस- 
रखतीन्द्रदेवत्याः पोडश जगत्यः ॥३५॥ इति० संहिताया- 
मेकोनबिंशोञ्ध्यायः ॥ १९॥ 


_क्षत्रस्य योनिद्विपदा गायत्री आसन्दीदेवतका मात्वा 
` कृष्णाजिनं झृल्योरुक्‍्मावश्चिनोमैंपज्येन ढिङ्गोक्देवतानि 


सभाष्यशुक्कयजुर्वेदपरिशिष्टेपु- 


नटवरलाल छाना ललल कर कमर ककया 00h ih A 
| वन्तमैन्वी गायत्री विश्वामित्रख च ब्॒हदिन्द्राय बहती 
नृमेघधपुरुमेघयोरध्वयो गायत्री ॥ ३७ ॥ यो भूतानामात्म- 


प्रवादा पहक्किनौरायणीया कौण्डिन्यख प्राणपा मे द्वे अजु- 


छुबुपरिष्टाढृहत्यौ लिज्लोक्तदेवते समिद्ध इन्द्र एकादशाम्री- 
त्रिष्टुभ आङ्गिरस इध्मसनूनपान्नराश१स इडो बहिंद्वर 


उपासानक्ता देव्या होतारा तिस्रो देवीस्त्वष्टा वनस्पतिः 
स्वाहाकृतय इत्येता आम्रीदेवता आयातु सस त्रिष्टुभ ऐन्द्य 
आमन्द्रैेहत्यायातु व्रामदेवस्नातारं गग आमन्द्र विश्वामित्र 
एवेद्डसिष्ठ: ॥ ३८॥ अथ होत्रं त्रिपशोः समिद्धो अभिराप्री- 
द्वांद्श विद्भिरश्चिसरस्तीन्द्रदेवत्या अनुष्टभो5खिना हवि- 
खिस्रोऽनुष्टुभ एकैकाश्चिसरस्रतीन्द्रदेवत्या य इन्द्र सवितृव- 
रुणदेवत्याखित्रोऽचुष्टुभोऽविश्वना गोभिखिस्रोच्नुष्टुभो युव 
ुत्रमिवाचुषटपत्निष्टुभौ यस्मिन्नश्वास आझेय्यो जगतीत्रिष्टु- 
भावश्चिनातेजसेकादशच सख गोमद्रुत्समदस्तृचमाश्चिनं 
गायत्रं पावका नो मधुच्छन्दाः सारस््रतमिन्द्रायाह्येन्द्रं मधु- 
च्छन्दा एवानुक्ततमाबुष्टुभमश्िसरस्त्रतीन्द्र देवत्य ॥ ३९ ॥ 
इति० संहितायां विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 

इमंमे गायत्रीत्रिष्टमौ वारुण्यो झुनःहोपस्त्वंनञ्चिष्टुभावा- 
झिवारुण्यौ वामदेवो महीमूणु श्रिष्रुबादित्या सुन्रामाणं गयः- 
झातः सुनावत्रेखग्यौ गायञ्यानो मैन्नावरुणीं गायन्नीं विश्वा- 
मित्रः प्रवाहवा वसिष्ख्िष्टुभर? समिद्धो अभिरेकादुशाप्र- 
माजुष्ट॒म१! स्वस्यात्रेयस्याषे वयोधा इन्द्रो देवता वसन्तेन 
ऋतुना षड्चमाचुष्टुमं लिङ्गोक्तदेवत होता यक्षद्वादशाप्रीः 
प्रैषा अश्विसरसतीन्द्रदेवत्या अश्विनौ छागस्य सप्त लिङ्गोक्त- 


देवताः प्रेषा वनस्पतिमभियूपोञभ्ि$:खिएकदभिदेँवं बर्हि- 
रेकादशाजुयाजग्रैषा 


अश्विसरस्वतीन्द्रदेवत्या अभिमद्य सूक्त- 
वाकपरैपो छिङ्गोक्तदेवतो ढिङ्गोक्तदेवतः ॥ ४० ॥ इति० 


संहितायामेकविशोञध्यायः ॥२१॥ इति सवोचुक्रमणिकायां 
द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


„ॐ अथाश्रमेधश्रतुरोध्ध्यायान्प्रजापतिरपश्यत्तेजो सि सौ- 
घण निष्कमिमामगुभ्णन्संवत्सरो यङ्घुरुषञ्निष्टुभमसिधा 


त्रीणि कोऽसि प्राजापत्या गायत्री शिरो मे पञ्चर्चमिन्द्रश- | ङिङ्गोक्तानि यो अवेन्त यायन्यर्धेनाश्वस्तुतिः परोधे लिज्ञोक्तो- 
उझंये लिङ्गोक्तान्येव हिंकाराये सैकाच्नपञ्चाञच्चेष्टितानि 


रीरावयवदेवताक तृतीया यायः्यन्त्या महाप ङ्किर्यचसाना- 


यश्वः 


नुष्टुमोन्तयाः तिकषतन वैश्वदेवं त्रया देवा दैवीपङ्किरूयवसाना हिरण्यपाणि पञ्चच साविन्नं गायत्नमाद्या सेधातिथिरझि- 
अथमा द्वितीयेबैधदेवमाशी ढिंङ्ग छोमान्यजुष्टब्लिज्ञोक्तदेवता खोमेनाभेयं तृचं गायत्र सुतंभरो विश्वामित्रो विरूपो यथा- 


॥ ३६ ॥ 5प्िवायुसूयंदेवत्या अनुष्टमः 


ण्डीयंड्रामे ढिक्ोक्तदेवत$ समुद्रेते दविपदा विराडापी | “यरुणत्रसदस्यू विभूरश्ददेवत देवा 


डुपदादिवाजुष्टुवाप्युद्वय१'सौयंजुष्टुप्मस्कण्वखाप आद्याभ्नेयी 
ह सही समिद्देवत्ये यजुपी 
र यं तृचमाबुष्टुभमाश्चतराख्चि- 
रशना सौर्यनुष्टुप्‌ सिञ्चन्ति परि सोयेन्दी 


हि पावमानीं इतिं पिपीछिकमध्यामबुषुमं 


लिङ्गोक्तान्येवा- 
समावक्खेनिरुक्ता गायत्री | “पयात्‌ ॥ ३ ॥ इति० संहिताया दवाविश्ोऽध्यायः ॥२२॥ 


मजापतये आजापतये यखे देव- यः 


आणतस्चिष्टुप्‌ कायी 


चाजुष्नुब्धाना- हिरण्यगर्भस्य युन्ति आदिलदेव्या 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prahuji) . Veda NidhiWaranas. ॥01129521::116. गायंत्रीं 


सर्वानुक्रमसूत्रम्‌ 
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2 —— पप्प्प्प्म्म्म्म्म्ि 
जा य बाणे दृहतीमौ वसवस्त्वा ढिङ्गोक्तानि। स्तोत्यूध्वा द्वादशचमाप्रियमौष्णिहं विषमपदं प्राजापत्यमा- 
होये २ नश्रदेवतय कःस्विच्चतस्रोऽचुष्टुमः अश्वग्रतिप्रश्नभूतब- | सेयमञ्चिरपञ्यदसिर्हि प्रजापतित्वेन संस्दूयते तेन ग्राजाप- 
होतुननह्मणश्र वायुष्टा छिञ्गोक्तानि सएशितस्तत्रो$्रंदे- त्यम्‌ ॥८॥ पीवो अन्ना द्वे वायब्े त्रिष्टुभो वसिष्ट आपोह द्वे 
वत्या अजुष्॒ब्विरादत्रिष्ठुभो उप्मिः पञ॒राश्वानि त्रीणयसबेचु्टुबश्व-| प्राजापत्ये हिरण्यगर्भः प्राजापत्य: ग्रयाभिद्वे वायव्ये वसिष्ठो 
स्तुतिगेणानां त्वा चत्वारि रिङ्गोक्तानि ॥३॥ उत्सक्थ्या गाय-| नियुत्वान्वायव्याः पड्घायोशुक्रऽचुष्टुयेक्या च श्रिष्टुबन्त्या 
ज्याश्वी एकादशचेमानुष्ुम द्वितीया तूपरिशद्दृहत्यध्वर्यवा- गायश्यो नियुत्वान्वायो गृत्समदो वायो शुक्र: पुरुमीढाज- 
दीनां कुमायोद्भिरःहीलभापणं ता एव देवता दृधिक्राव्णों| मीढौ तववायो व्यश्व आङ्गिरसो5भित्वा वसिष्ट ऐन्द्रे प्रगाथं 
दघिक्रावा चामदेव्यः सुरभिमतीमनुष्टुभमाश्वी गायत्री१प-| प्रथमा बहती द्वितीया सतोबृहती त्वामिदेवश? शंयुवाहं- 


डुचमाश्वस्युष्णियाद्याश्चत ख्रोऽचुष्टुमोन्त्यात्निष्टुप्‌ कस्त्वा पड्च- 
साश्वमाद्या गायत्री पञ्जाचुष्टुभः कःखिदृष्टादृशञचं म्रह्मोद्य 
. होत्रादीनां मर्म्रिप्रश्षभूतमाद्याश्चतस्रोऽुष्टुभः कास्वि- 
दाद्याश्चतस्रश्चान्त्या दृश त्रिष्टुभः सुभूरनुष्टुव्छिङ्गोक्तदेवता 
होतायक्षत्माजापत्यः प्रेषः प्रजापतेर्हिरण्यगर्भः प्राजाफ्या 
ष्टुभस्‌ ॥४॥ इति० संहितायां त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३॥ 
` अश्वस्तूपर इत्याद्यः. पञ्चवोऽध्याये नोक्ता देवता वा 
पर्यज्ग्यातथा रोहितादयो गुणयुक्ता आरण्याश्च कपि्जला- 
'दुय आध्यायाच्छादं दन्निरित्यादित्वगित्येतदन्तं द्वव्यदैवत- 


सुक्तमश्वस्तूपरो ब्राह्मणोऽध्यायः ॥ ४ ॥ हृति० संहितायां प्रेषः 


वतुविशो$ध्यायः ॥ २४ ॥ 

शादं दख्चिस्चान्तश्व जुम्बकाय वारुणीं द्विपदां युण्डिम 
.ओंदुन्य एषा चाघनाझान्यन्तर्जळे यस्थेमे काब्यौ त्रिष्टुभो 
हिरण्यगर्सः प्राजापत्य आनो दुशर्च जागतं वैश्वदेवं गोतमः 
स्वस्तिनो विराट्स्थाना भ्गक्णेमिसतृचंद्रष्टुमं मानोऽश्वखो- 
मीय॑ दीघेतमास्रेष्टुम द्वाविश्‌'शत्यूचमश्चस्तुतिस्तृतीयापफ्यौ 
जगत्याविमाजु द्वैपदं वैश्वदेव तूचं भौवन आस्यो वा साधन- 
भौवनो या ॥५॥ इति० संहितायां पञ्चविंशोऽध्यायः ॥२५॥ 
_ अञ्निश्च सप्त ढिङ्गोक्तानि प्रियो देवानां छौगाक्ष्रनुष्टुभ- 
मनवसानां बृहस्पते गृत्समदो ब्राह्मी ब्रिट्रुभमिन्द्रगोम- 
सैन्यो गायज्यो रस्याक्षिक्रेतावान भ्रादुराक्षियेंश्रानरीयां 
चैश्वानरख त्रिट्टुं कुत्सो पिऋषिराभेयीं गायत्रीं वसिष्ठम- 
रद्वाजो महां२5इन्‍द्रो माहेन्दी चसिष्ठलंव ऐन्द्रीं पथ्या- 
बृहतीं नोधा गोतमो यद्वाहिष्ठं वसूयव आझेयी मचुष्टुभमेहि 
भरद्वाजो गायत्रीखतवस्ते ब्रहत्युपह्वरे वस्सो गायत्रीम्‌ ॥ ६ ॥ 
उच्चा ते गायन्नं तचर ल जुवीरेसुइको 
अचसतुदैवतं भेघातियिस्तवायमैन्द्री त्रिष्टुभं विश्वामित्रो- 
ओवनो जगतीं शुत्समदः स्वादिष्ठया सघुच्छन्दाः सौम्या- 
बजुक्तानां गायन्नस्‌ ॥ ७ ॥ इति० संहितायां षड्रिंशो- 
ऽध्यायः ॥ २६ ॥ 

समास्त्वाभिको$ध्यायः मरजापतेराषै सामिधेन्यो नवा- 
उच्यखि्भोजभिना हा, पिः, कमत 


स्पत्यः कयान ऐन्द्रं तूचं गायत्रं वामदेवोउन्त्या तु पादनिच- 
चज्ञा ऊजोनपात शंयुः पाहि नो गर्भः प्रागाथ एतं तृचं 
प्रागाथमाञ्नेयं द्वे बृहत्यो तृतीया सतोब्रृहती संवत्सरोऽस्या- 
अयम्‌ ॥ ५ ॥ इति० संहितायां सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 

इन्द्रमिडः सौत्रामणिकोऽध्याय एकादश ग्रयाजप्रैपा 
ऐन्द्रा आग्रीदेवत्या आद्येऽनुवाके देवंबर्हिरनुयाजप्रेषा ऐन्द्रा 
एकाद्ञैवाझिमचैन्द्रः सूक्तवाकप्रेपस्त्वामद्य प्रतीक उभय- 
न्रापि समिधानं महद्वायोधस आप्रिय एकादश प्रयाजप्रैपा- 
'स्तथेव देवंबर्हिरचुयाजंप्रेषा अझिमद्य वायोधसः सूक्तवाक- 
॥ १० ॥ इति” संहितायामष्टावेशोऽध्यायः ॥ २८॥ 

समिद्धो अ्जनाश्रमेधिकोऽध्याय आद्या आम्री स्रिष्टुम 
एकादशाशस्तुतिबहदुक्थो वामदेव्यो दृदशांश्वो वा सासुद्रि- 
यैदक्रन्दजयोदशाश्वस्तुतिखिष्टुमो आगैवो जमदभिदेद्श 


| दीर्घतमाश्च समिद्धो अद्य द्वादशाप्रीखिष्टुलो जमद्र?: ॥११॥ 


केतु झण्वन्नाझेयीमनिरुक्तां गायत्री मधुच्छन्दा जीमूतस्येव 
पायुभोरद्वाजः संग्रामा्ञान्युक्षोखोषीत्सन्नाहं कारुकं गुणमा- 
लीतूणे जगल्यर्धेन सारथिमर्घेन रइमीन्हरीन्रथगोपायि दुन्ज- 
गत्या लिङ्गोक्तदेवता द्वाभ्यं त्रिष्टुबजुष्टुब्म्यामिपुमजुष्टमा कशां 
ततो इस्तप्नं ततस्तृचो रथदुन्दुमिदेवतयावेन्द्रोऽधर्चोन्त्याः 
सवोश्िष्ट्मो$युक्ता आझेय्यः कृप्णग्रीव इत्याद्या एकादशि- 
न्योह्ेयो: पञ्चदेवता अझये गायत्रायेति दश हविषोवेर्टदे- 
वता ॥१२॥ इति० सं हितायामेकोनन्रिशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 
गौ पुरुपमेघो नारायणः पुरुषों ददश 
विश्वानि देवगायत्रीछ' सावित्री श्यावाश्रो विभक्तारं 
मेघातिथिन्रेह्मणे आाझणमिति द्वे कण्डिके तपसेऽनुवाकश्च 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १३ ॥ इति० संहितायां ज्रिशोञ्ध्यायः ॥ ३० ॥ 
` सहखशीषो शोण माउ त पुरुपो जगद्वीज- 
मन्रदेवतान्यः पडूच उत्त सन्न 
द्वे अचुष्टुभावन्त्या त्रिष्टुप्‌ ॥ १४ ॥ इति० संहितायामेकत्रि 
शोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
तदेव समैमेघोऽध्याय आस्मदैवतः सप्तमेहनि सवेहोसे 
विनियुक्तः सर्वमेध ब्रह्म खयेम्बैक्षत तदीयं सन्नगण प्रवा- 
वे अबुधुमौ नतस्य द्विपदागायत्री हिर- 
ण्यगभैश्वतसो मामाहि१!सीद्यस्माज्द्वे एताः प्रतीकचोदिता 
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८३६ सभाष्यशुक्नयजुर्वेदपरिशिष्टेषु- 
न्ज्न्ज्च्ज्च्चच्च्ल्ल्य्रकलच्य्च्चय्च्च्च्च्च्य्च्च्स्न्न्च्चचचचननख्ससस्सस्स्स्स्स्स्स्स्प्स्स्प्स्प्प््लल्टि 
ब्रह्मयज्ञे ध्येया: सर्वश्रेवमेपोह चतस्नस्निष्ट) आपोह यश्चि- त्वमिन्द्रेन्यों नृमेधः पथ्यावृहतीसतोश्वहत्यो यज्ञो देवानां 


त्मतीकचोदिते ॥१५॥ वेनखप्पञ्च प्रिष्टम: सदसस्पतिं त्चेन | कुत्सो&दब्धेमिः सावित्रीं जगतीं भरद्वाजः ॥२१॥ प्रवीरया 
मेधाकामो मेघां याचते प्रथमा गायत्री ढिङ्गोक्तदेवता द्विती-' पद्नदशचेः पुरोरुग्गणो द्वेच प्रतीकोक्ते प्रवीरया वसिष्ठो 
याप्नेय्यजुष्टप्‌ तृतीया ढिङ्गोक्तदेवताबुष्टुबिदँ मे वायव्याकाव्ययोराजानेषु दक्षखिरश्चीनः परमेष्ठीं प्रजापति- 
क्यचुष्टुवेतया देवेभ्यः श्रीकामो याचते श्रियम्‌ ॥ १६ ॥ | भाववृत्त तृचमारोदसीं जगतीं विश्वामित्र उक्थेभिवंत्रहन्तमा 
इति० संहितायां द्वात्रिंशीऽध्यायः ॥ ३२ ॥ वसिष्ठ उपनः सुहोत्रो वैश्वदेवीं ब्रह्माणि भेऽगस्त्यो द्वे इन्द्- 

अस्याजरासः सप्तदशाभिष्टुयाभिष्टोमिके प्रथमेहनि पुरो- | मरुत्संवादे तदिदाथवंणो बृहदिव इमाउत्वा द्वे ब्रृहत्यो 
रुच आझेच्य आधे द्वे ऐन्द्रवायवस्यास्याजरासो वत्सम्रीहुरयो | भेधातिथिरय'सहस्रं मेधातिथिः सतोब्रृहतीम्‌ ॥ २२ ॥ 
धूमकेतवो विरूपो यजमानो द्वे मैत्रावरुणस्य यजमानो | आनख्योदुजर्चः पुरोरूम्गणश्रतुर्कचं प्रतीकचोदितं चानो 
गोतमो द्वे विरूपे झक्रस्य कुत्सोज्यमिह मन्थिनो वैश्वदेव- | वायव्यां जमदभिरिन्द्रवायू सुसंशशैन्द्रवायव्या तापस ऋध- 
अहअहणे त्रीणि शता विश्वामित्र ऐन्दाझर्‍्थाभिव्ैत्राणि भर- | गित्था मैत्रावरुणीं जमद्िरायातमाखिनीं वसिष्ठ: प्रैठ वेश्व- 
द्वाजो चेशवदेवस्य विश्वेभिः सोम्यं भेघातिथिरायन्मरुत्वती- | देवीं कण्वश्रन्द्रमा अप्खेन्द्रीमारती परिणामचादिनीं त्रित 
ययोह्वे आयत्पराशरः शाक्त्योऽसेशकषोऽत्रिदुहिता विश्ववारा | आह्यो देवंदेवं वो मबुवैँचखतो वैश्वदेवीं दिविषष्ठी सध 
त्वादि भरद्वाजस्त्वे अझे द्वे वृहत्यावादित्यस्थ त्वे असे | न्द्र इन्द्ाझी अपात्सुहोत्रो देवासो हि मनुरपाधम द्वे नृमे- 
चसिष्ठः शुधि अस्कण्व आदिग्रहणे विश्वेषामदितिवाँ- | ्ोऽसेन्मेधातिथिदेशम्येकादश्यन्त्ा च सतोबृहत्यः शोपा 
ह गोतमो सहो अझ्ने; अ धानाकोऽनुक्तं | इहत्यः रोषा बृहत्यः ॥ २३ ॥ इति० संहिताया न्रयखिशो- 

[यत्न त्रटुमस्‌ ॥ १७ ॥ इन्‌ द्वितीयेहनि ऐन्द्यः | ऽध्यायः॥३३॥ इति०सर्वा बुक्रमणिकायां ४यायः 
`° ` पुरोरुचो द्वादश प्रतीकचोदिते च द्वे तिखश्रापश्रिद्सिष्ठो ह स्यात 
> गाव उप पुरुमीढाजमीढो यदद्य वसिष्ठ आसुते सुनीतिरा- | पजाअतः पड्च मानसं ब्रष्ट॒म१दिवसंकट्पः पितुं नूष्णि- 
`~ तिष्ठतं विश्वामित्र: मवः सुचीको बृहञ्चित्रिशोक इन्द्रेहि मधु- | ग स्योऽभस्ठुतिसन्विचत्नचमाइुषटुभं दयोरजुमितिदवयोः 
च्छन्दा इन्द्रो बृत्र विश्वामित्रः कुतस्त्वमगस्त्य आतङ्गौरिवीतिः लिनीवालीसरस्वत्यो सिनीवाछिएथुषटके द्वे गृत्समदस्त्वमभे दे 
शाक्त्य इमांते कुत्सो जगतीमनुक्त गायत्रं ष्टुभम्‌ ॥ ३८ ॥ आभेय्यो जगात्यौ हिरण्यस्तूप आङ्गिरस उत्तानायां द्वे देव- 


सूर्यस्त॒त्युक्थ्ये तृतीयेहनि सोयेश्चतुद्‌श पुरोरुचसिस्रश्च प्रती- श्रवा देववातश्च भारतावाद्या त्रिष्टु्द्वितीयाचुष्ट्पप्रमन्महे नो- 
कोक्ता विज्राड्बृहजगर्ती विआदसौय उदुत्यं तिसः प्रस्कण्ब | ¬ डचमेन्दर ब्रेष्ट्भमिच्छन्तित्वा ब्यचमैन्छ्र ब्रेष्ठभमेव देवश्रवा 


आनोअगस्त्ो यदद्य थ्रुतकक्षः सुतकक्षो तरणिः प्रस्कण्वस्त- देबवातञ्च भारतो ॥ १ ॥ अषाढं युत्सु गोतमञ्चतुक्ेचं रेषु 


तूर्यस्य द्वे कुत्सो बण्महाँ२ऽद्रे जमदमिज्वेहतीसतोबहत्यो भ! सौस्यसष्टौव्यख्यचचतुकेचं ष्टुभ? साविन्नमाङ्गिरसो 
हिरण्यस्तूपो द्वितीया जगत्युभापिबतमाश्चिनं तृचसुभापिबतं 


श्रायन्त. इव नुमेधो बृहती सत्याद्या (१) देवाः , 
आइप्गेन हिरण्यस्तूप सा सौर्य त तिही कुत्स आरान्नि प- 
De gree von rr 
Co या डसीदीकाण्योबझइन्वतिक्षतर | च मगदेवलाखिषुमोञ्न्योपस्याः ॥ २ ॥ पूषन्तव 
इन्दाझी भितरावरणा जगती काइयपोऽवत्ाो खे त सुहोत्रः पथस्पथः परिपतिम्जिश्चैते पौष्ण्यो गायत्रीत्रिष्टुभौ 
म्रगाथोऽर्वोचो अद्य कूमों गात्संमदों विश्वे अद्य जणो नीणिपदा वैष्णव्यौ गायज्यो भेधातिथिइतवती झुवनानां 
घानाको विश्वेदेवाः सुहोत्रो देवेभ्यो हि वामदेवो जगती- re नासा जगतीं येनो छिज्लोक्देवतां त्रिषु 


| मजुक्त गायत्रं त्रेष्टअम्‌ ॥२०॥ अथानारम्याधीत मन्नगणम- ता नासस्या हिरण्यस्तूप आश्विनी मेष वो मारुतीं निष्ट 


~~ 


आ तारे दुइशतुः प्रवायु पञ्चदशः | बरस त * 
पुरोरुग्गणो द्वे च अतीकोक्ते अ्रवायुस्रजिश्वो मित्र? हुवे द्वे | पि डा बचेर _ तृचं दक्ष उष्णिक्शक्करीत्रिष्ठभो 
मडच्छन्दा मित्रं छिल्लोक्ता दखायुवाकव आश्विनी विदद्य- | कूम ऋत्विजो सापिरतेयहो बहुदेबत्या न्रिष्टभमिमागिरः 
pt : नहिस्पशं विश्वामित्रो वैश्वानरीमुआविधनि | वादिनी जग्युसिष्ठ द्य चो वत्या त्रिष्ठटमछ' ससऋषयो 5ध्यात्म- 

न्दाझीं भरद्वाज उपासे सोमीं देवलोसितो वा ये त्वा घौरोऽन्त्यां † रिषभ बाह्मणस्पत्य आधे बृहत्यौ कण्वो 


विश्वामित्रो जनिष्ठा उग्रो गौरिवीत्तिरातु वामदेवस्तृचमेन्द्र | ॥ ३ ॥ इति० संहितायां आसिन ह 
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८३७ 


“  अपेतोवध्यायः पिश्य आदिलस ग 7 
यजुः सविताते गायत्री वायुः पुनातु 


सविताते गायन्नी परंस्त्यो संकसुकश्िष्टु 


शंवातोञनुषुब्बृहखो। चेश्वदेव्यावडमन्वतीं इैशावास्यमात्मदेवत्य आजुष्ट अनेजदेबं 

८ चुष्ट्भो$ध्याय क॑ त्रिष्टुप 
देवीमपाचं छिज्ञोक्तदेवतामजुष्ठभ झुनःशेपो दुःखग्ना-| सपरि जगती वायुरनिळं यजुपी ३१३मिति परमाक्षरस्म 
शनीमनद्धाहमानडुझ्यनुष्ट्विमं जीवेभ्यः संकसुको सरत्युदेवत्यां। योगिनामारम्बभूतस्य परस्य ब्रह्मणः प्रणवाख्यस्थास्थूछादि- 
न्रिष्ठममायुष्मानम् आभेयीँ त्रिष्ठुम वैखानसः परीमेच्नुष्टम-| णुणयुक्तख ब्रह्मऋषिइछन्दोगायत्र॑ परमः“गा देवंता बह्मा- 
सन्त्री भारद्वाजः शिरिंबिठः क्रत्यादसाझे न्रिष्टुभमाझेयीं | रम्भे विरामे च यागहोमादिपु शान्तिपुष्टिकर्ससु चान्येष्त्रपि 
,दुमनो वहवपांजातवेद्सी ऋ्रिष्ुप्‌ स्योनापुथिवी मेघातिथिः| काम्यनेमित्तिकादिपु सर्वेपु विनियोगोऽस्य क्रतो. त्रिभिर्थजु- 


पार्थिवीं गायन्नीमस्मात्वमाझेयी गायज्यनिरुक्तो ॥४॥ 
इति० संहितायां पञ्चच्चिशोञ्ध्यायः ॥ ३७ ॥ 


ऋचंवाच पञ्चाध्यायीं दुध्यङ्काथर्षणो दुदर्शांमिकाश्रमेशि- 
कवजेमादयो5ध्यायः शान्त्यर्थो वेश्वदेव आद्यानि यजूशपि 
यन्मे बाहैस्पत्या पङ्किः कयात्वमेन्द्यनिरुक्ता गायत्रीन्द्रोवि- 
शरस्य विराद्ध द्विपदा शंनो द्वे अनुष्टभावहानि द्विपदागा- 
यन्नी शंनइन्द्राप्ी त्रिष्ठुवूगायञ्यावन्धाशीधैं: शान्तियंजू 
पि नमस्ते अस्स्वचुष्टुभौ तच्चक्षुः पुरउप्गिक्सोरी ॥ ५॥ 
इति० पाट्रुँशोऽध्यायः॥ ३६ ॥ 
आददे नारिरस्यश्जिदेवतं देवी द्यावाएथिव्यं देव्यो वश्यो 
वल्मीकवपेयत्य्मेवराहविहतमिन्द्रस्यौज आदाराः प्रेत मख- 
स्याश्वस्यर्जवे यमाय देवस्स्वार्चिरसि घमेदेवत्यानि यो घमः स |. 
आदित्यो य एप तपत्यनाष्टष्टा पुरस्तात्सस पार्थिवानि यजमा- 
नाशीर्मेुम्राणदेवत्यानि गर्भो देवानामवकाझा मामाहिशसी- 
रित्येतदन्ता घमेदेवत्या धतो दिव ऊध्वेद्रृहत्यपश्यंगोपां त्रिष्टुभं 
दीधेतमा हृदेत्वा परो ष्णिक्स्वष्टुमन्तः पक्याशीरहःकेतुना यजु- 
षी घमैदेवत्ये ॥ ६॥ इति० संहितायां सप्तत्रिंशो ध्यायः ॥३७॥ 
आददेऽदित्यै रजुरिडएहि गौय॑खे ब्िषटुभं दीघेतमा इन्द्रां- 
श्विना वैश्वदेवानि समुद्वायत्वा वातनामानि स्वाहाघमाय 
घर्मदेवत्ये विश्वाआशा आश्चिन्युष्टुव्‌ दिविधा घ॑मेदेवत्यमशिं- 
ना घमेसुष्णिगपातां ककुबमेन्यस्मे खरः स्व्राह्मपूष्णे ससं 
हिङ्गोक्तदेवतानि खाहासं पयो देवतं मधुडुंतं घमो भीमं गायः 
्रीबृहत्यावनवसाने अतिशक्करी वाभ्नेयी समखा श्यवसाना 
_या ते घ्म कषत्रस्य बृहती चतुःसक्तिमंहाबहती घमैतददुष्ट- 
-बचिक्रदत्परो प्णिग्यावती द्यावाएथिवी दुधिघर्मो मयिलयत्प- 
ङ्कियेजमानाशीः पयसोरेतो गायत्र्यनवसाना ह्विपः संदृग्द- 
धिघमोऽदुक्तं घमेदैवतस्‌॥ ७ ॥ इति० संहितायां अएम्रि- 
र] <॥ 
शो पलो मान्रवर्णिक्यो देवता मनसःकाममुषुः 
ब्यजमानाशीः श्रीर्देवता प्रजापतिः संञ्रियमाणो यथाकाल 
प्रायश्चित्तदेवताः सविता म्रथमेऽहन्त्यहं क्रमेणोअश्र मारुती 


गायत्री विसुखाख्यो मधो पचास 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . 


सिरन्ते यज्ञान्योगी स्मारयत्यम्नेनयान्तनमस्कारो क्तिर्हिरण्म- 
येनादित्योपासनमो ३ मिति नामनिर्देशो ब्रह्मणः खंब्रह्मे 
त्याकाशरूपमन्ते ब्रह्म ध्यायेत्‌ ॥ ९ ॥ इति० चत्वारिंशोऽ- 
ध्यायः ॥ ४० ॥ 

अथातइछन्दोदेबता गायच्या अभिरुष्णिहः सवितानुष्टुभः 
सोमो बृहत्या चृहस्पतिः पङ्केचेरुणखिष्टुम इन्द्रो जगत्या विश्वे- 
देवा विराजो मिन्नः खराजोऽरुणोऽतिच्छन्द्सः प्रजापतिर्विच्छ- 
न्दुसो वायुद्विपदायाः पुरुप एकपदाया ब्रह्मा सवां ऋच आझे- 
य्यः सर्वाणि यजूषि वायच्यानि सवोणि सामानि सौराणि 
सर्वाणि ब्राह्मणानि च स्वाह्दकारस्याञ्िवेपङ्कारस्य विश्वेदेवाः 
कमारस्भे मन्नाणां देवता वेदितव्याः संन्य्रमनसि देवतां 
ततो हविहयते देवतामविज्ञाय यो जुहो ति देवास्तस्य हविने 
जुषन्ते खाध्यायमपि योऽधीते मन्नदवतज्ञः सोसुषिंमह्लोके 
देवैरपीड्यते तस्माच देवता वेद्या सन्ने सन्ने प्रयत्नतो सञ्जाणां 
देवताज्ञानान्मन्रार्थमधिगच्छति मनत्रार्थज्ञानात्तु विधूतपाप्मा 
नाकमभ्येति नहि कश्चिदविज्ञाय याथातथ्येन देवताः 
श्रौतानां कमेणां विग्रः स्मार्तानां चाश्नुते फलम्‌ ॥ १० ॥ 

अनादि्मध्वरादौ सवोन्तकर्मणि परिभाषितं मन्रगणं 
वक्ष्यामः सवेमाझेये गायत्रं गौतमीय? सवेश? सावित्र- 
सौष्णिहं भारद्वाजीय सवे सोम्यमाचुष्टुभमाथर्वणिकश 
सवै बाहंस्पत्यं बाहतमाङ्गिरस सब वारुणं पाङ्कमारम्बाय- 
नीय'सव॑भैनद्रंत्रष्टुभं याज्ञवल्कीय स्ेमादित्यदेवतं 
जागतं कौरसम्‌ ॥ ११ ॥ 


ज्योतिष्टोमे दीक्षा्रश्रति वक्ष्यामो दीक्षायां ञ्रुगुरभाविप्णू 
गायन्नी प्रायणीय आङ्किरसोऽदितिरुष्णिक्त्रमे विश्वामित्रः 
सोमोऽनुष्टरबातिथ्ये वसिष्ठो विष्णुद्देहती प्रवर्ग्य कश्यप 
आदित्यपङ्किरुपसत्स्वात्रेय उपसद्देवता ब्रिष्टुबझीपो मीयेऽग- 
स्त्योञ्झीपोमो जगती प्रायणीयेऽतिरात्र आझिवेइयोऽद्ोरात्न 
अतिजगती चतुर्वि१शत्यहे सोकरायणः संवत्सरः शक्कर्य- 
भिएवे पडहे सोपर्णोधेमासा सासाश्चातिशक्करी एष््ये पडहे 
सांयकायन नरतवो ्टिरभिज्जितिप्रियघतोऽस्िरत्यष्टिः स्वरसा- 
मसु सरस्वत्यापो एतिर्विपुवति रोहिणायन आदित्योऽति- 
उतिर्विश्रजिति सोभर इन्द्रः ृतिगों आयुपो बाप्कलिर्सि- 


धुक Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


८३८ सभाष्यशुक्कयजुर्वेदपरिशिष्टेपु- 
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जरावरुणो प्रकृतिदेशरात्र आचायों विश्वेदेवा आकृतिद्वोदश- | दसैकाद्शद्वादशाक्षराणां वैराजत्नष्ठुभजागता इति संज्ञा 


रान्निके पध्ये पडहे भाछवेयो “देशो विक्ृतिइछन्दोमेषु अनादेशेऽष्टाक्षराः पादाश्चतुष्पदाश्चचेः ॥ १ ॥ प्रथमं छन्द्‌- 
; संकृतिदशमे नल, | खिपदागायत्री  पञ्चकाश्चरवारः पड्श्चेकश्चतु्थश्चतुषको वा 
शौल्वायन इसे छोकाः संहतिदृशमेज्डनि परापारः संवत्स- | पदपङ्किः षद्ससैकादृशा उष्णिग्गभाख्रयः सप्तकाः पादनि- 


रोइमिकृतिमहात्रते शेलिनः प्रजापतिरुत्कृतिरुद्यनीयेडति- व दात 

चुन्मध्यसः पट्कश्चेदृतिनिचृद्॒शकश्चेद्यवमध्या यस्यास्तु ङ्क- 
आदाय पल र हो ससकाष्टकाः सा वर्धमाना विपरीता प्रतिष्ठा द्वोषट्री सप्त- 
वणोद्ग्यजुपोर्दिनियोगतश्र विज्ञेया सब॑मेतच्छन्दोदैवतमार्ष कब्ेति ह्रसीयसी ॥ २॥ Lanna दादशक _ 
च विज्ञाय यत्किचिजपहोमादि करोति तस्य फलमश्नुते So बेनर्कर ह ला गावच्या. कक ककु- 
ब्रह्मयज्ञारस्मे यथाविधि खात्वा छन्दःुरुषमेनो निरणोदुन | २ गा काठ छन 4 षङ्कसचुशिरा मध्ये * 
शरीरं न्यसेत्तिये रिबलश्वमस ऊध्वेबुधसर्‍याक्षिणी गोतमभर- कब पञ्चकख्योञ्टका अजुषदुब्गभों चतुःसप्तकोषिणि- 
द्वाजो ओत्रे विश्वामित्रजमद्मझी नासिके वसिष्ठकश्यपौ वाग- | ३॥ FO पञ्चपञ्चकाः पङ्गञ्चैको 
ब्रिगौयत्रीं उन्दोऽसिदेवता शिरसि विन्यसेदेवमेवो पिणह ९? सहापदप श्च कूतिमध्ये चेदष्टकः पिपीछिक- 
सवितारं ग्रीवाखनुक्रे बृहतों बृहस्पतिं वाह्ोइथन्तरे सध्या नवकयोमेध्ये जागतः काविराण्नववैराजन्रयो दशैनेष्ट- 
यानाशथिवीसध्ये निष्ट्समिन्त् ओण्योजगतीमादिल | रूपादेकाखयोविराडेकादुशका वा ॥ ४ ॥ चतुर्थ बृहती 
सेढेऽतिच्छन्द्सं प्रजापति पायो यज्ञायज्ञियं वैश्वानरमूवोरबु- र क भसा द्वितीयश्रेज्यक्लुसारि- 
हुम विश्वान्देवानष्टीवतोः पङ्कं मरुतः पादयोद्विपदाबिष्णुं युर डट न्ोग्रीवी वान्लयश्वेदुपरिष्टादूहत्यष्टिनोमध्ये 
प्राणेषु विच्छन्द्स वायु न्यूनातिरिक्तेष्वङ्गेघु न्यूनाक्षर छन्द दुशको विष्टारइृहती जिजागतोध्वेद्ृहती त्रयोदशिनो मैध्ये5- 
आपोदेवतेत्येव सर्वङ्गेु योजयिस्वा वेदमयः संपद्यते| ८६ पिपीकिकमध्या नवकाष्टकैकादशाष्टिनो विषमपदा 


ल : | चतुनेवका बृहत्येव ॥ ५॥ पञ्चमं: पङ्किः पञ्चपदाथ 
शापानुम्रहसमर्थो भवति ब्राह्मं तेजश्च चते न कुतश्चिद्भयं दा 
द चतुष्पदा विराददृशका अयुजो जागतो सतोबृहती युजौ 
विन्दते ऋदायो यजुर्मयः साममयखेजोमयो ब्रह्ममयोइखु- चेद्विपरीताचो चेख्रखारपञ्चिरन्लौ चेदासतरपछिराय खो 
तसय; संभूय ब्रह्मेवाभ्येति तस्मादेतन्नात्रह्मचारिणे नातप- ेत्संखारपङ्किमष्यमौ चेदवष्टारपङ्किः ॥ ६ ॥ पं लिए 
सिने नासंवत्सरोषिताय नाप्रवक्नेश्नुवरयादनेनाधीतेन | ज्नष्ट॒मपदा ह्व तु जागतो यस्याः सा जागते जगती न्रिष्टुमे- 


न्हायणाढदफळमवामोत्यनेन च सस्यगज्ञातेन, ब्रह्मणः | त्रिष्ठुञ्चैराज्ो जागतो चाभिसारिणी नवकौ चैराजखिष्टुभश्च 
सायुज्य१/सळोकतामामोत्यामोति ॥ १३ ॥ इति० सवो- | हौ वा वैराजो नवकखैष्ठुभश्च विराद्स्थानैकादेशिनखयो5४- 
नुक्रमणिकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ कश्च विराडूपा ह्वादशिनखयोष्ट्टकश्च ज्यो तिष्मती यतोऽष्ट- 


कस्ततो 'ज्योतिश्रत्वारो$ट्का जागतश्न महाबृहती मध्ये 
नी क पडका खय पङ्कयुत्तरा विराद- 
तुर्वि ञ्यक्षरादीनि चतु- | द्वी महासतोबृहत्यश्क्को ह सरन 
पडष्टका वा महापङ्किमोध्यंदिनीये वाजसनेयके सवीचुक्रम- 
णिकेपा कृतिभैगवतः कात्यायनस्रैषा कृतिभेगवतः कात्या- 
यनस्य॥ ८ ॥ इति सर्वाचुक्रमणिकार्या पञ्चमोऽध्याय ॥ ५॥ 


कण्डिकासंस्या ॥ १२४ ॥/ समाप्ता सवाचुक्रमणी ॥ 


अथ छन्दासि गायश्युष्णगबुष्टुञबृहती पङ्कि त्रिष्टुव्जग- 
चत्यतिष्तयः क्ृतिग्रकृत्या- |' 


कृतिविकृतिसंकृत्यभिकृत्युत्कृतय 

रुत्ताण्यूनाधिकेनकेननिचृद्धुरिजों द्वाभ्यां विरादखराजों 
पादपूरणार्थं तु क्षैप्रसंयोगेकाक्षरी भावान्व्यूहेदाचे तु ससवर्ग 
पादविशपात्संज्ञाविशेषाखानजुक्रामन्त एवो दाहरिष्यामो वि- 
राइरूपा विराद्स्थानाश्च बहूनामपि त्रिष्टुभ एबेत्युद्देदासतत्र 


पुळका ्रतुष्कावभिज्योतिद्ठें उपप्रयन्तः पदिए/शातिभूरसुवः- 
स्व शुदामा तिर: प्रघासिनः पञ्च पूर्णादवि दवे$क्षत्न- 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) | मीसदत, बरे ते. जपतवशात्रिवष्टिः ॥ १० ॥ ६३ ॥ डे ॥ एवं 


अनुवाकसूत्राध्यायः । ८३९ 


ररक मडकी 

वे सहीनाँ पयश्चतस्र आकूत्या चरक्सामयोद्विको नट —— 

डे मयोद्रिको मैतं कृणुत जै दृश नमस्ते पञ्चाञ्मिस्तिग्मेन नव चक्षुयः पिताष्टा- 
पडेषाते चतस्रो वस्व्यसि तिस्र एप ते द्वे झुक्स्वा चत- | वाइ जू क्षु 


वाह्युः शिशानः सप्तदशोदेन क्रमध्वमभिना पञ्चदशाको 
स्रोऽदित्यास्त्वगष्टौ दृशससन्नि$? शत्‌ ॥ १० ॥ ३७ ॥ ४॥ 


| शा आुकज्योतिः सप्तमे१खनं त्रयोदश नवेकोनदातस्‌ ॥ ९॥ 
meh चतुष्को तप्तायनी द्वे इन्द्रघोपस्तिस्रो युञ्ज- | ९९ ॥ .३७ ॥ वाजः सपसूक्चेतुप्का अइमाझिख्िकाव श झु: 
2 चस्यत्वा चतरो देवस्यस्वा पञ्च विभूरसि चतस्रो | पञ्चेका चतस्रो वाजाय द्वे वाजस्य स्वष्टाबृतापाड्‌ त्रयोद-. 
उयोतिरसि षडुरुविप्णो तिस्रो दशन्रिचस्वारि(?शत्‌॥ १० ॥ | शाप युनज्मि सत यदाकूताद्वाश्रेहत्याय दशको त्रयोद्रा- 
॥ ४३ ॥ ५॥ देवस्यत्वा पडुपावीरसि पञ्च माहिः पद्‌- 


| सप्तसप्ततिः ॥ १३ ॥ ७७ ॥ १८ ॥ स्वाद्वीत्वैकादृश देवा- 
संते तिस्रः समुद्रंगच्छ हविष्मती द्विकौ हुदेत्वा पञ्च देवस्य | यजं विशतिः सुरावन्त१ सप्तदुशोदीरतां त्रयोदशाच्या- 
त्वाष्टावशे सप्तत्रि१शत्‌॥ ८ ॥ ३७॥ ६॥ वाचर्पतय उप- | जाचुदेश सोमोराजाष्टो सीसेन तन्रपोढश सपपञ्चनवतिः 
यामगुहीतोसि त्रिकावावायोयं वा द्विके यावामेका तंप्र- |॥ ७ ॥ ९५॥ १९ ॥ क्षत्रस योनिखयोदृश यदेवा दशा- 
क्लथा चतस्रोऽयंवेनो येदेवासख्निकाविन्द्राय मूर्धानं द्विको | भ्यादधास्पष्टौ योसमिद्धो अभिद्ौद्शाखिनाह विसयो दुशा- 
अस्त एका प्राणाय तिखो मघव इन्द्राझी आगतमाघौमास- 


श्विनातेजसैकादश नवनवतिः ॥ ९ ॥ ९० ॥ २० ॥ इमंमे 
श्रपेणीएतो विश्वेदेवास आगतेन्द्रमरुत्वो मरुत्वन्त बृपभं | समिद्धो अभिरेकादशको वसन्तेन ऋतुना पह्ठोतायक्षत्स- 
मरुता स्वोजसे सजोपा इन्द्रमरूवो २ इन्द्रमहाँ २ इन्द्रो | मिधामि द्वादशा5शिनौ छागस्य सस देवंव हिंश्रतुदश पडे- 
महाँ २ इन्दर मेकैको ुत्यमष्टो पञ्चविछ'शतिरष्टाचत्वारि$१शत्‌ | काष्टिः ॥ ६॥. ६१ ॥ २१ ॥ तेजोसि पञ्चाझय एका 
॥ २५ ॥ ४८॥ ७ ॥ उपयामगृहीतोस्थादिल्येभ्यः पञ्च | हिंकाराय दे तस्सवितु्दृश विभूमात्रेका काय द्वे आत्रहख- 
वाममचय द्वे सुशमासेका ब्रहस्पतिसुतस्थ द्वे हरिरसि चतस्तः | योदश शेपादेकैकान्नवि९?शतिश्रतुखि९?शत्‌ ॥ १९॥ ३४॥ 
सिन्ब्रणेऽटौ माहिरेजतु दशमास्यः पञ्चकावातिष्ठयु्षवा- | २२ ॥ हिरण्यगर्भो यः प्राणतो द्विक युज्न्सष्टी वायुष्टा 
'दीन्द्रमिदेकैका यस्मान्न वेऽसेपवस्ोत्ति्ठत्रहश्रसुदुत्यमेकेका- | पञ्च प्राणाय तिस्र उत्सक्थ्या द्वादश गायत्री कस्त्वा पङ्गौ 
जिघ्र द्वे विनइन्द्रवाचस्पतिं विश्वकमैचषेकेकाझयेत्वा चतस्र | कःस्विदृष्टी कास्बिइश सुभूः स्वयंभूस्ति्र एकादुशपश्च- 
इहरतिस्तिखः परमेष्टी दुझात्रयो विश शतिस्निपष्टिः ॥ २३॥ | पटिः ॥ ११ ॥ ६५॥ २३ ॥ अश्वस्तूपरो धून्नान्बसन्ताय 
॥ ६३ ॥ ८ ॥ देवसवितश्चतस् इन्द्रस चञ्जः पश्च छ 'समुद्वाय शिक्षुमारान्मयुः माजाप्यो द 
दुशापये तिखो वाजखेसमश्टावभिरेक्काक्षरेगेषते चतुष्कौ | रिशरात्‌ ॥ ४ ॥ ४०॥ २४ ॥ शादुंद्द्विनेवेकेका - 
सविता द्वे अष्टौ चत्वारिशशत्‌॥ ८ ॥ ४० ॥ ९ ॥ अपो | गर्भश्षतत्न॒ आनो दश मानोमित्रो यद्श्वस्याष्टको यत्ते 
देवाश्चत्रः सोमस्य खिपिः पञ्चावेष्टाः सप्त सोमस्य त्वा पडिमाचुकं द्वे पञ्चदश सप्तचत्वारि!!शत्‌ ॥१५॥४७॥२५॥ 
चतरू इन्द्रस्यव्रः पञ्च स्योनासि चतखः सवित्नेकाश्चिभ्यां | अस्निश्न पञ्चदशोच्चात एकादश द पड्विशतिः ॥ २ ॥ 
चतुखिशुशत्‌ ॥ ८ ॥ ३४ ॥ १० ॥ युञ्जान एकादश | २६॥ २६॥ समास्त्वा दृशोधा अस्य पीवोअन्ना द्वादशका- 
्रतूतं {षोडश देवस्व॒स्वा दशापो देवीद्वांदशापोह्यकादशादि- कळिव नो pons ॥ i 
प्ञ्यशीतिः ॥ ७ ॥ ८३ ॥ ११ ॥ | हतास दृश देवबहिद्वाद्श परः पट्च- 
पिक पा लि सत शि ॥५॥५ ७8२० सो 
सप्तदशासुन्वन्तं : सप्तविशतिमामा स॒ द्वादश केतुंकण्वँ : 
2-१ sn १ प १२॥ सयि- | पटिः ॥४॥ ६० ॥ २९॥ देवसवितः पद्‌ तपसे कोला- 
es श्रुवासि मधुवाता एकादशको सम्यक्‌- | छ चोडश द्वोद्वाविशशतिः ॥ २ ॥ २२ ॥ ३० ॥ सहस्रः 
४ सहा वार पात्दैकाऽयं पुरः पञ्ज सप्ाष्टापञ्चाशत शीर्षा पोडशाक्ष्यः संग्रतः पट्‌ द्वोद्वावि शतिः ॥२॥२२॥ 
खवन्ति नवेर्ममा पड हिः पद सजूऋतुमिर्सूधोवयों | ॥३१॥ तदेव सप्त वेनखन्नव द्वौ पोडश ॥ २॥ १६॥ ३२ ॥ 
, ॥ ७ ॥.थ८ ॥ १३ ॥ खुवकिति हया आगोखेकया | अस्याजरासः सप्तदशापक्षिद्वादश विज्ञाद चतुर्देश प्रवाइज 
बिन्द्राझी आयुर्मे पक्कावाझुख्िदृदेकाश | 
द्विका ३ ॥ १४॥ अञ्चेजाता-| एकादश ्रवायुप्रवीरया पश्चदृशकावानखयोद्श ससससन- 
चतुष्कावष्ावेकत्रि्शव्‌ ॥ ˆ य वतिः ॥७॥ ९७ ॥ ३३ ॥ यज्ञाप्रत; पञ्च नद्यः सोमोधेनु- 


'तस्रो राश्यस्थय पुरः पन्चकावभिर्खे, जे 
न्पज्च मर उल तपश्च नबससपञ्चपष्टि: ॥ ७॥ साकृष्णेन पूषन्तव देशका नतदृष्टा पडष्टापश्चाशत्‌ ॥ ३ ॥ 


RS होद्वाविरू 
ह रण्यबाहव उष्णीपिणे तक्षभ्यो | ५८ ॥ ३४ ॥ अपेतो दृशां द्वादश शतिः ॥ 
Us र शंभवाबैका पार्यायपन्च | २ ॥२२॥३५ ॥ आवे. बाघ पोडश द्या शान्तिरशे द्वोचतु- 
ज्येष्ठाय पञ्चकाः शातिनेतपदपटवि। 0.१, ॥, ९३ ॥ १६ ४ विशुःशतिः ॥ ३ ॥२४॥४६॥ देवस्मत्व( दुरा यमायत्वैकादश- 
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' ह्वावेकविशूशतिः ॥ २ ॥ २१ ॥ ३७ ॥ देवस्वस्वाष्टो यमा- | चुवाकाश्च नवान्ये च मनीषिभिः ॥ १ ॥ ससषष्टिक्षितो 
यस्वा क्षत्रस्यत्वा दशको न्रयोञष्टाबि५/शतिः ॥३॥२८॥३८॥ | शेया सौत्रैद्वोविशतिखथा । अश्व एकोनपञ्चाशार्पञ्चत्रिंशः 
स्वाहाप्राणेभ्यः ` पडुग्रश्च सस द्वौ त्रयोदश ॥ २॥१३॥३९॥ | स्खिले स्पृताः ॥ २ ॥ झुक्रियेषु तु विशेया एकादश मनी- 
: इसावास्यसष्टावन्धं तमो नव द्वौ ससदश ॥ २॥३७॥४० ॥ | षिमिः । एकीकृत्य समास्यातं त्रिशतं ऽ्यधिकं मतस्‌ ॥ ३॥ 
` दुशाध्याये समाइ्यातानुवाकाः सवेसंख्यया । हात दुशा- -इृत्यनुवाकसून्राध्यायः संपूर्णः ॥ 
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वैदिक-संहितो 2 

* ऋग्वेद संहिता । मूलमात्र (गुटका) 877 पक 

* ऋग्वेद संहिता । मूलमात्र । सजिल्द . 

* क्रग्वेद संहिता । भाषामात्र । रामगोविन्द त्रिवेदी 

ऋग्वेद संहिता । सायणाचार्य कृत भाष्य एव हिन्दी व्याख्या 

सहित । 1-8 भाग सर्म्पूण 

* शुक्लयजुर्वेद संहिता । मूलमात्र (गुटका) 

+ शुक्लयजुर्वेद संहिता । सम्पा. श्री दौलतराम गौड़ 

* शुक्लयजुर्वेद संहिता । मूलमात्र । (निर्णयसागर संस्करण) 
पत्राकार 


* शुक्लयजुर्वेद संहिता । पदपाठ-उव्वट-महीधरभाष्य संवलितं 


“तत्त्वबोधिनी” हिन्दी व्याख्या सहित । डा. रामकृष्णशास्त्री _ 

* सामवेद संहिता । मूलमात्रं (गुटका) 

* सामवेद संहिता । सायणभाष्य तथा पं. रामस्वरूप शर्मा गौड़” 
कृत हिन्दी भाषानुवाद सहित । 

* अथर्ववेद संहिता । मूलमात्र (गुटका) 

* अथर्ववेद संहिता । सायणभाष्य तथा पं. रामस्वरूप शर्मा गौड़ 
हिन्दी भाषानुवाद सहित । 1-8 भाग 

* तैत्तिरीय-संहिता । (कृष्णयजुर्वेदीय) मूलमात्र । 

+ काण्व-संहिता । (शुक्लयजुवेंदीय) मूलमात्रं | 

* ऋवेदीय ब्रह्मकर्मसमुच्चय । सजिल्द ` 


चौखम्बा विद्याभवन 
(भारतीय संस्कृति एवं. साहित्य के प्रकाशक: तथा वितरक) 
if चौक (बनारस स्टेट बैक भवन के पीछे) 
` पो 
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